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Nuestra  empresa  del  Ensayo  de  una  Biblioteca  Española  de  libros  raros  y  curio- 
sos  adelanta  con  este  segundo  tomo  hasta  concluir  la  letra  F.  Los  colectores, 
desembarazados  de  la  primitiva  tarea  de  coordinar  y  descifrar  las  papeletas  de  Ga- 
llardo^ han  podido  redoblar  sus  esfuerzos  con  más  holgura  en  la  mejora  de  cada 
artículo.  Y  como  el  estudiar  nuestros  antiguos  libros  raros  ha  sido  siempre ,  y 
hoy  mucho  más  todavía,  cosa  dificilísima,  y  fruto,  no  tanto  de  la  diligencia  como 
de  la  fortuna ,  estamos  harto  lejos  de  presumir  que  el  presente  volumen  apare- 
cerá libre  de  lunares  y  defectos  á  los  ojos  de  la  crítica. 

Nadie  con  menos  razón  que  nosotros  podría  tacharla  de  rigorosa  y  adusta ; 
pues  la  prensa  española  nos  ha  prodigado  flores  y  lisonjeras  frases  para  esti- 
mular nuestro  bien  nacido  intento,  y  eminentes  bibliógrafos  de  Francia,  Ale- 
mania y  Rusia  se  han  complacido  en  hacer  justicia  al  mérito  de  Gallardo  y  al 
móvil  que  nos  decidió  á  poner  nuestro  humilde  nombre  á  par  del  de  aquel  in- 
signe literato.  Los  señores  AUut,  Brunet  (Gustavo),  Brunet  (J.  C.),  F.  Denis, 
Tailhan,  Wolf  y  Sobolewski,  no  se  han  contentado  con  dar  á  conocer  el  Ensayo 
en  la  Europa  sabia ,  sino  que  privadamente  nos  han  dirigido  preciosas  cartas, 
con  útiles  noticias  y  provechosos  advertimientos ,  que  aprovecharemos  en  los 
tomos  sucesivos. 

Decir  que  ni  por  un  solo  instante  hemos  encontrado  premiosas  las  puertas  de 
las  bibliotecas  que  hallamos  francas  desde  el  principio,  y  de  que  ya  están  ente- 
rados los  lectores,  fuera  ocioso,  conociendo  la  genial  largueza  de  los  dueños. 
Pero  también  se  tuviera  por  injusto  no  rendir  nuevo  tributo  de  profunda  grati- 
tud á  la  incomparable  generosidad  del  Sr.  D.  Pascual  de  Gayangos,  que  tan 
liberalmente  nos  facilita  los  preciosos  tesoros  que  adquiere  cada  dia.  ¡Dichoso 
aquel  para  quien  el  ingenio  y  la  ciencia  son  una  llama  viva  que  pueden  inflamar 
otras  muchas  sin  pérdida  ni  menoscabo  de  su  propia  luzt 

Naturalmente  en  el  discurso  de  la  publicación  logramos  que  se  nos  pongan 
de  manifiesto  algunas  bibliotecas  nuevas  ó  colecciones  especiales  de  libros  cu- 
riosos que  aumentan  nuestro  caudal  bibliográfico.  Cúmplenos  patentizar  aquí  el 
más  vivo  reconocimiento  al  Sr.  D.  Francisco  Asenjo  Barbierí,  el  cual  nos  ha 
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franqaeado  la  saya  preciosa  de  peregrinos  libros  de  música ,  y  ademas  se  ha 
complacido  en  describirnos  otros  no  menos  raros,  que  tuvo  ocasión  de  ver, 
como,  por  ejemplo,  los  números  1997  y  2132  del  presente  volumen. 

Eq  él  encontrará  el  lector  no  poco  nuevo  para  ilustrar  la  biografía  de  notables 
escritores  é  ingenios  preclaros.  En  él  damos  cabida  á  poesías  inéditas  y  sobre- 
manera interesantes  de  Baraliona  de  Soto,  Gamargo,  Cepeda,  Cetina,  Juan  de 
la  Cueva  de  Garoza,  Diaz  de  Montoya  y  otros;  muchas  de  ellas  alegres  y  pica- 
ñas,  que  antes  no  hablan  podido  ver  la  luz  pública,  y  que  en  un  volominoso  tra- 
bajo bibliográñco  campean  sin  daño  de  barras. 

Ofrecemos  también  amplios  extractos  del  Cancionero  de  Juan  del  Encina, 
y  por  primera  vez  la  portada  y  firgumento  de  la  Égloga  trovada  de  Plácida  é  Fí- 
toriano,  que  hasta  los  hombres  más  eruditos  consideraban  perdida. 

Imprimimos  dos  farsas  de  las  seis  que  contiene  el  único  ejemplar  de  las  obras 
de  Lúeas  Fernandez.  Otras  dos  las  habia  ya  dado  á  luz  Gallardo  en  su  Criticón. 
Las  restantes  aparecerán  muy  pronto  en  la  edición  completa  del  dramático  sal- 
mantino, que  nuestro  amigo  D.  Manuel  Cañete  (de  la  Real  Academia  Española ) 
tiene  en  prensa,  con  prodigiosa  erudición  y  crítica:  echando  por  tierra  graves 
errores  aventurados  en  nuestros  dias  por  escritores  de  monta ;  dando  á  conocer 
como  de  pasada  más  de  treinta  autores  dramáticos  de  que  se  habia  perdido  me- 
moria, pertenecientes  á  la  primera  mitad  del  siglo  xvi,  y  ofreciendo  digna 
muestra  de  lo  que  será  la  edición  que  prepara  de  las  Églogas  y  Representacio- 
nes de  Encina  (fijando  el  texto  á  vista  de  cuantas  mencionan  eruditos  y  biblió- 
grafos) y  la  Historia  del  Teatro  Español  desde  los  orígenes  hasta  la  aparición  de 
Lope  de  Vega,  en  que  se  ocupa  hace  tiempo. 

Otro  de  los  importantes  artículos  que  lleva  este  segundo  tomo  del  Ensayo  es 
el  largo  extracto  del  Registrum  (núm.  1870)  de  los  libros  que  con  sabia  dili- 
gencia reunía  el  hijo  esclarecido  del  descubridor  del  Nuevo  Mundo.  La  biblio- 
teca de  D.  Fernando  Colon,  formada  en  el  primer  tercio  del  siglo  xvi,  es  el  ar- 
senal más  rico  de  datos  que  puede  encontrar  el  bibliófilo.  Colon  catalogaba  con 
la  puntualidad  y  discreción  del  más  entendido,  sin  olvidar  el  título  capital  de  la 
obra,  el  año  y  lugar  de  su  impresión,  el  tamaño,  en  dónde  la  había  adquirido 
y  el  precio  que  le  habia  costado.  Muchos  son  los  libros  de  que  ya  no  queda  otra 
noticia  que  el  apuntamiento  y  registro  de  aquel  varón  excelente ,  y  no  pocos 
aquellos  de  cuyo  autor  nos  dice  el  nombre,  cuando  se  contaban  entre  los  anó- 
nimos. 

Por  último,  ofrecemos  como  Apéndice  el  índice  de  Manuscritos  de  la  Biblio- 
teca Nacional,  inédito  hasta  ahora,  extractado  por  Gallardo  del  que  rige  en 
dicho  establecimiento.  No  necesitamos  encarecer  la  utilidad  de  este  copioso 
extracto :  nadie  dejará  de  presumir  que  estando  hecho  por  persona  tan  enten- 


ra 
dida,  ha  de  dar  forzosamente  razón  de  cuanto  aquel  rico  depósito  contenga 
de  más  interesante  en  los  diversos  ramos  del  saber. 

Si  el  cielo  nos  concede  la  dicha  de  llegar  á  la  última  letra  de  este  bosquejo 
de  Diccionario,  satisfaremos  el  decidido  propósito  de  coronarle  con  una  confe- 
sión general  de  los  errores,  equivocaciones  y  descuidos  en  que  habremos 
incurrido  seguramente  y  que  vayamos  advirtiendo.  Entre  tanto,  no  perdere- 
mos la  ocasión  de  rectificar  algo  de  lo  ya  notado,  comenzando  desde  luego 
por  manifestar  que  en  el  catálogo  de  libros  de  caballerías  qae  apareció  en  las 
obras  anónimas  del  primer  tomo,  no  van  inclaidas  todas  las  de  este  género, 
formando  cuerpo,  como  se  dijo  en  el  fól.  x  de  aquel;  proponiéndonos  imprimir 
en  su  dia  on  ramillete  completo  de  las  que  faltan,  coordinado  é  ilustrado 
por  el  mismo  Sr.  Gayangos,  honrando  otra  vez  más  nuestras  páginas. 
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(3)  P4ra  boy  en  la  Real  Academia  de  la  Historia. 
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BABIA  (d.  luis  di). 

*  1285.  Historia  |  de  la  vnion  |  del  Rey- 
no  de  Portvgal ,  |  A  la  Corona  de  Castilla : 
de  Gerónimo  de  Franchi  |  Conestagio  Ca- 
nallero  Ginoues.  |  Traduzida  de  lengua  Ita- 
liana, en  nuestra  vulgar  Castellana ,  por  el 
Dotor  Luys  |  de  Bauia,  Capellán  del  Rey 
nuestro  señor,  en  su  Real  Capilla  de  Grana- 
da. I  Dirigida  al  Illastrissimo  y  Reuerendis- 
simo  señor,  Don  Francisco  |  Arénalo  y  de 
Suaco,  Obispo  meritissimo  de  Gerona,  y  del 
IConsejode  suHagestad,  de.  |  Año(E.  de  A.) 
1610.  I  Con  licencia  y  privilegio.  |  En  Bar- 
celona por  Sebastian  de  Cormellas,  al  Call.| 
Véndense  en  la  mesma  Emprenta.  {CoUh 
fon.)  Impressa  |  En  la  muy  insigne  y  |  leal 
Ciudad  de  Barce  |  lona ,  en  casa  Sebastian 
de  Cormellas,  |  al  Cali.  |  Año  de  M.DC.X.  | 
(B.-S..R.) 

4/-13t  h.— sigo,  t  A-Pf- Port.— V.  en  b.-Aprob.  de 
Fr.  JosB  Vicente :  15  Septiembre  1609.  —  Lie. :  Barcinone, 
indeciao  Kalendas  Oetobris  1609.— Aprob.  del  padre  Joan 
Corta:  Bareelona,  Í6  Octnbre  10Q9.~Aprob.  de  Fr.  Onofre 
de  Reqnesens:  Bareelona.tt  Abril  1610.— Lie.  al  impre- 
sor por  diei  aftos :  Barcelona,  ti  Abril  1610.— Ded.  sascrita 
por  Cormellas :  en  sn  casa,  i  ÍO  de  lallo  de  1610.— v.  en  b. 
—Texto.— Colofón.— p.  en  b. 

BAENA  PARADA  (d.  juan  db}. 

1286.  Epitome  de  la  vida  y  hechos  de  Don 
Sebastian  XVI,  Rey  de  Portugal  y  único  des- 
te  nombre.  Jomadas  que  hizo  á  las  Con- 
quistas de  África  y  su  muerte  desgracia- 
da. Con  Discursos  Escolásticos ,  PoliticoSi 

T.  n. 


Historiales  y  Morales,  deducidos  de  la  mes- 
ma Historia.  Dirigido  á  la  Serenissima  Reina 
de  los  Angeles,  Haría  Santísima  Nuestra  Se- 
ñora, con  titulo  de  la  Soledad ,  por  el  Licen- 
ciado Don  Juan  de  Baena  Parada,  presbítero, 
natural  de  la  coronada  villa  de  Madrid.  Con 
privilegio.  En  Madrid  por  Antonio  González 
de  Reyes,  Año  de  1682. 

4.*->310  ps.,  sin  principios  ni  los  Índices,  qae  llera  al  lio. 

BAEZA  (l.  GASPAR  de). 

1287.  Comu  |  nidades  de  España  |  es- 
critas por  el  do€tissimo  Paulo  Jovio  en  la  vida 
del  Papa  Adriano  Sexto ,  Cuya  vida  |  y  cos- 
tübres  se  contienen  en  este  libro.  (E.  de  A.) 
Tradúxolo  de  Latin  en  Castellano  el  Licen  | 
ciado  Gaspar  de  Baeoa.  |  Dirigido  al  muy 
Magnifico  señor  el  doctor  |  Antonio  Gon- 
zález del  I  Consejo  de  S.  M .  oydor  |  en  la 
Real  Audiencia  de  |  Granada :  Y  en  ella  im- 
presso,  en  la  Emprenta  de  Antonio  |de  Le- 
brixa  |  y  Garcia  de  Briones.  .Año  1564.  (Al 
fin.)  Fué  impresso  en  Granada,  con  lí  |  cen- 
cía de  los  señores  del  cosejo  real  |  de  su 
Magostad  en  la  Emprenta  de  )  Antonio  de 
Lebrixa ,  y  Garcia  de  |  Briones.  Acabóse  a 
seys  dias  del  |  mes  de  Setiembre  :  de  mil  | 
y  quinientos,  y  se  |  senta  y  tres  |  Años. 
(B.-A.) 

S.*— 111  ps.,  más  7  de  tabla  al  fin,  y  despaes  ina  hoja  per- 
dida con  el  escudo  de  la  imprenta,  qae  tiene  por  cifra  ana  Y. 
Ítem,  8  de  principios,  i  saber: 

Privilefio  á  faTordel  traductor  Baeu,  de  la  Ytdé  4tAiri&' 

i 


3  BAEZA.-BALBI 

no,  papa,  en  que  está  la  historia  de  las  comunidades,  etc.  Ma- 
drid, 5  Abril  156i. 
Dedicatoria : 

...  cLuis  Vives  tuvo  toda  su  vida  pendencia  con  la 
pobreza  y  fulla  de  dinero;  Budeo,  Bembo,  Sadoleto 
y  Longobio,  sintieron  en  muchas  cosas  la  incons- 
tancia de  la  fortuna :  sólo  Adriano  (papa),  siendo  en 
doctrina  y  virtud  ilustre ,  fué  en  favor  de  la  fortuna 
único  y  raro,  é  hizo  falso  el  común  proverbio  de  que 
la  fortuna  es  madrastra  de  los  buenos  ingenios. 

•Tradújelo  (este  libro)  en  tres  dias ,  de  latin  en 
castellano.  Granada ,  6  de  Setiembre  1563.» 

Profesión  de  Paulo  lovio. 

—  1288.  Elogios  ó  vidas  breves  de  los 
Caballeros  antiguos  y  modernos,  ilustres  en 
valor  de  guerra,  que  eslán  al  vivo  pintados 
en  el  Musco  de  Paulo  Jovío.  Es  autor  el  mis- 
mo Paulo  Jovio,  y  tradiijolo  de  latin  en  cas- 
tellano el  Licenciado  Gaspar  de  Baeza.  Di- 
rigido á  la  Católica  y  Real  Magestad  del  Rey 
Don  Felipe  II  nuestro  señor  (Ariñas  Rea- 
les.) En  Granada,  en  casa  de  Ilugo  de  Me- 
na,  con  privilegio,  1568.  (Al  fin.)  En  Gra- 
nada en  casa  de  Hugo  de  Mena,  año  1568. 
(B.-M.) 

Fól.— 2^ps.ds.,  y  o  más  de  principios. 

Catálogo  de  los  varones »  entre  ellos  : 

Alonso  de  Aragón,  rey  de  Ñapóles,  73. 

Alonso  Dávalos,  marqués  del  Vasto,  189. 

Antonio  deLeiva,  famosísimo  capitán,  179. 

César  Borja,  llamado  el  daque  Valentino,  110. 

Carlos  V,  206. 

Cristóbal  Colon,  103.  *• 

Fernando,  rey  de  España  ,  llamado  El  Católico,  129. 

Fernando,  rey  de  romanos ,  210. 

—  Dávalos,  marqués  de  Pescara,  116. 

—  Álvarez  de  Toledo,  duque  de  Alba,  216. 
Gran  Capitán  Gonzalo  Fernandez  de  Córdoba,  120. 
Hernán  Cortés,  196. 
Isabel  de  Aragón,  bija  del  rey  de  Ñapóles,  152. 

^   Pedro  Navarro,  160. 
Hugo  de  Moneada,  162. 

A  todos  se  les  pone  un  óralo  en  blanco  para  los  retratos, 
que  pueden  verse  en  la  edición  italiana. 
Al  lector : 

cAanqoe  merecían  generosísimo  elogio  los  anti- 
guos reyes  deCaslilla,  no  están  aquí  los  reyes  del 
tiempo  antiguo,  porque  no  creo  que  bay  en  el  mun- 
do quien  tenga  sus  retratos.» 

Antes  deja  dicho  que  Paulo  Jovio,  de  todos  los  caballeros 
que  elogia,  «retratos  tenía  al  vivo,  pintados  en  su  Museo.» 
En  la  edición  latina  no  los  puso. 

Priv.  por  tiempo  de  diez  afios ,  etc. 

Dedicatoria. 

Los  versos  del  original  están  vertidos  en  romance  en  mal- 
ditos versos  castellanos. 

BALBI  DE  CORREGGIO  (francisco). 

*  1289.  La  verdadera  re  |  lacion  de  todo 
lo  I  q  este  ano  de  M.D.LXV .  ha  sucedido  en 
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la  I  Isla  de  Malta,  dende  antes  que  la  armada 
del  gran  turco  |  Solimán  llegasse  sobre  ella, 
basta  la  llegada  del  so  |  corro  postrero  del 
poderossissimo  y  cathoiico  |  Rey  de  Espa- 
ña don  Pbelipe  nuestro  se  |  ñor  següdo 
deste  nombre.  |  Recogida  por  Francisco 
Balbi  de  Correggio  |  en  todo  el  sitio  Solda- 
do.|Dirigida  al  Excellentissimo  Don  luán  de 
Austria.  (Escudo  del  Mecenas.)  Con  licen- 
cia. I  Impressa  en  Alcalá  de  Henares  en  casa 
de  laan  de  Villanuoua.  Año  1567.  {Al  fin.) 
Acabóse  de  imprimir  esta  obra  en  Alcalá 
de  I  Henares,  en  casa  de  luán  de  Villanue- 
ua  I  Impressor  de  libros,  a  costa  del  autor.  | 
Año  de.  1567.  (B.-G.) 

4.*— il4  h.— sign.  A-e- Port.— Dístico  latino.  — Lie.  al 
librero  poruña  vez :  Madrid,  10 Febrero  1567.— Priv.  al  au- 
tor para  la  corona  de  Aragón  por  diez  afios:  Madrid,  13  Ma- 
yo 15G7.— Priv.  al  autor  por  seis  afios :  Madrid,  11  Mayo  1567. 
—Ded.  firmada  porelautor.-Texto.— Nota  final. 

—  1290.  La  verdadera  Relación  de  todo 
lo  que  el  anno  de  156S  ha  sucedido  en  la 
Isla  do  Malta ,  do  antes  que  llegase  1*  arma- 
da sobre  ella  de  Solimán  gran  Turco.  Hasta 
que  llegó  el  socorro  postrero  del  Rey  Cató- 
lico nuestro  señor  Don  Felipe  II  deste  nom- 
bre. Recogida  por  Francisco  Balbi  de  Cor- 
reggio, en  todo  el  sitio  Soldado ;  y  en  esta 
segunda  impresión  por  el  mismo  autor  re- 
vista, emendada  y  ampliada.  Dirigida  al  Se- 
renissimo  Señor  Don  Juan  de  Austria,  su 
señor.  (Escudo.)  Con  licencia  y  privilegio  en 
Barcelona,  en  casa  de  Pedro  Reigner,  1568. 
(i4I/In.)  Acabóse  de  imprimir  esta  obra  en  la 
ciudad  de  Barcelona,  en  casa  de  Pedro  Re- 
gnier,  Impresor  de  libros ,  á  costa  del  autor. 
Año  de  1868.  (B.-F.-G.) 

4.*- 131  ps.  ds. 

Al  principio,  i  la  vuelta  de  la  portada ,  se  lee  on  soneto  de 
incierto  autor: 

Mientras  que  con  el  fuego  ó  con  la  espada 
No  s'  ofrecía  hacer  dafio  al  scita  fiero , 
La  diestra  del  autor  muy  por  entero 
Con  la  pluma  pintaba  la  jornada... 


—  1291.  Vida  del  Illustris  [  simo  Señor 
Octauio  Gonzaga  |  Capitá  general  de  la  ca- 
ualleria  ligera  del  estado  de  Milán.  Recogida 
por  Francisco  Balbi  |  de  Corregió.  |  Dedi' 
cada  á  la  lUtistrissima  Señora  doña  Cecilia  | 
Médecis  Gonzaga,  mi  Señora.  (Curiosa  es- 
tampa de  dos  ejércitos  afrontados.)  En  Bar- 
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celona.  |  Imprcssa  con  licencia  en  casa  de  | 
Hubert  Gotard.  Año  de  |  1581. 

A.'—ÁS  ps.  ds.—Aprob.  del  padre  Jerónimo  Roca,  rector  de 
la  Compafifa.— Ded. 

La  obra  está  en  octaTas  con  notas  marginales  en  letra  re- 
donda, y  los  versos  en  cursiva. 

Principia : 

No  las  trojanas  armas  coloradas 
En  sangre  griega  por  Héctor  famoso, 
Ni  las  del  fiero  Achil  ensangrentadas 
En  la  trojana  á  quien  faé  tan  dat^oso. 
Ni  las  astucias  de  Ulises  usadas, 
Ni  hecho  por  antiguo  mentiroso; 
Mas  la  vida  sucinta  y  brevemente 
Quiero  cantar  de  un  varón  excelente. 

Las  if,  que  son  de  cursiva  en  los  versos,  y  el  aire  de  la  im- 
presión, hacen  sospecharla  de  extranjera. 
Los  versos  son  rudísimos. 

—  *  1292.  En  lamverte  |  del  Sereniss.| 
Dvq'  Ottavio  |  Pames.  |  Duque  de  Parma, 
Plazencia,  y  Castro ,  Marques  de  |  Nouara, 
Principe  de  Ciuita  Ducal,  Altamura,  |  y  Cas- 
tel  Amar.  Cauallero  déla  Orden  |  del  Tosson 
de  Oro,  y  Confalo  |  ñero  déla  S.  Iglesia  Cat  | 
tolica  Romana,  &c.  |  Al  Serenissimo  Prin- 
cipe su  nieto,  Ranvcio  Farnes  |  Principe  di 
Parma,  y  Plazencia  |  my  Señor,  ác.  (E. 
de  A.)  Emprimiose  en  Parma  en  la  ofScina 
d'Erasmo  Viotto.  |  Con  licencia  de  los  Su- 
periores. (B.-G.) 

4.*— lOb.— sign.  A-C— Port.— V.  en  b.— Ded.  suscrita  por 
el  autor  Francisco  Balbi  de  Correggio ,  en  Parma  ,  18  Octu- 
bre 1S86.— Texto.— Dos  sonetos. 

—  *  1293.  Historia  |  de  los  Amores,  |  del 
valeroso  moro ,  Abinde  |  -Arráez  y  de  la 
hermosa  xarifa  Abcngcrases.  Y  la  |  batlalla 
que  hubo  con  la  gente  de  Rodrigo  de  |  Nar- 
baez  á  la  sa^on,  Alcayde  de  Ante  |  quera,  y 
Alora,  y  con  el  mismo  |  Rodrigo.  |  Vueltos 
en  verso  por  Francisco  Balbi  de  Correggio.] 
Dedicados  al  Uhistriss.  Seiíor  Mucio  Sforza 
y  Colona,  |  Marques  de  Carrauaggio,  mi 
Señor  &c.  (E.  del  I.)  En  Milán,  por  Pacifi- 
co Poncio.  Con  licen^a  de  los  Superiores. 
1593.  (B.-G.) 

4.*— Ii3  h.~sign.  A-Gg.-  Port.— V.  en  b.— Ded.  suscrita 
por  el  autor  (sin  fecha).— Soneto  al  marqués.— Argumento 
del  canto  primero.— Texto.— Errat.—p.  en  b. 

Es  un  poema  en  octavas,  dividido  en  diez  cantos. 

BALBUENA  (bernardo  de). 

1294.  Grandeza  mejicana,  del  Bachiller 
Bernardo  de  Balbuena  :  dirigida  al  Ilustrisi- 
mo  y  Reverendísimo  D.  Fr.  García  de  Men- 
doza y  Zúñiga,  Arzobispo  de  Méjico,  del  Con- 


sejo de  S.  M.  Con  privilegio  en  Méjico,  por 
Melchor  Ocharte,  año  de  1604.  (B.-M.) 

8.*— liO  fojas,  con  el  retralo  del  autor.— Dedicatoria :  Mé- 
jico, 15  de  Setiembre  de  1603  afios.—  Br.  Bernardo  de  Bal- 
buena. 

Al  lector : 

cDíce  el  sabio  (en  el  Ecles,^  xii):  No  hay  término  ni 
fin  en  el  hacer  y  multiplicar  libros.  Cada  uno  saca  el 
sayo ,  y  lo  tiene  por  el  más  esencial  y  mejor.  Y  es 
la  razón,  á  mi  parecer ,  no  poderse  dar  uno  tan  co- 
pioso y  general ,  ti^n  ajustado  á  todos  gastos ,  que  ni 
tengan  de  más  ni  de  menos.  Son  varios  los  talentos 
y  profesiones ,  los  estados ,  los  discursos,  las  habili- 
dades, las  inclinaciones  y  apetitos  de  los  hombres; 
unos  briosos,  otros  humildes;  unos  altivos,  otros  ra- 
teros; unos  desenvueltos,  otros  encogidos;  unos  fá- 
ciles y  de  trato  suave  y  compuesto,  y  otros  tan  satí- 
ricos, desabridos  y  melancólicos,  que  en  todo  tro- 
piezan y  todo  les  enfada.  Quién  guisará  para  todos? 
Si  escribo  páralos  sabios  y  discretos,  la  mayor  parte 
del  pueblo  (que  no  entra  en  este  número)  quédase 
ayunas  de  mi ;  si  para  el  vulgo  y  no  más,  lo  muy  or- 
dinario y  común,  ni  puede  ser  de  gusto  ni  de  prove- 
cho. Unos  se  agradan  de  donaires,  otros  los  aborrecen 
y  tienen  por  juglar  á  quien  los  dice.  Si  á  los  graves 
enfadan  las  burlas,  ¿á  quién  no  cansan  las  ordina- 
rias veras?  Horacio  quiso  que  se  hiciese  una  mezcla 
de  todo,  de  lo  útil  con  lo  dulce;  pero  eso,  ¿  quién  lo 
sjbe?  ¿Quién,  sino  Dios,  lloverá  maná  que  á  cada 
uno  sepa  á  lo  que  quisiere?...» 

Licencia  y  privilegio  por  diez  años :  10  Julio  1603.—  Sone- 
tos laudatorios  de 

D.  Antonio  de  Saavcdra  y  Guzman. 
D.  Lorenzo  ligarte  de  los  Rios,  alguacil  mayor  del  Santo 
Oflcio. 
L.  Miiniel  de  Zaldierna  de  Maryaca. 
Dr.  D.  Antonio  Ávila  déla  Cadena. 
L.  Sebastian  Gutiérrez  Rangel. 
Francisco  de  Balbuena  Estrada,  hermano  del  autor. 

SONETO  DE   ZALDIER.N.I. 

Espíritu  gentil ,  luz  de  la  tierra, 
Sol  del  Parnaso,  lustre  de  su  coro. 
No  sets  tan  avariento  del  tesoro 
Que  ese  gallardo  entendimiento  encierra. 

Ya  Crlfllc  fué  i  Esptüa  :  desentierra 
Ese  tu  Potosí  de  venas  de  oro, 
El  valiente  Bernardo,  y  con  sonoro 
Verso  el  valor  de  su  espafiola  guerra. 

No  te  quedes  en  sola  esta  grandeza; 
Danos  tu  universal  Cosmografía , 
De  antigüedades  y  primores  llena ; 

El  divino  Cristiados;  la  alteza 
De  Laura ;  el  arte  nuevo  de  poesía ; 
Y  sepa  el  mundo  ya  quién  es  Balbuena. 

La  Grandeza  Mejicana  es  una  descripción  de  Méjico  en  una 
carta  en  tercetos  á  D.*  Isabel  de  Tobar  y  Guzman,  dividi- 
da en  nueve  capítulos.  (Fól.  42-149.) 

Contiene  este  volumen  ademas  dos  piezas  en  prosa : 

c  Al  Dr.  D.  Antonio  de  Ávila  Cadena ,  arcediano  de 
Nueva  Galicia,  el  bachiller  Bernardo  de  Balbuena  (so- 
brino del  famoso  Luis  de  la  Cadena).  Su  fecha  Mé- 
jico, 20  de  Octubre  1602.  • 

Contiene  unos  versos  al  nuevo  arzobispo  de  Méjico  coo 
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noa  prolija  é  impertinente  glosa  al  gusto  de  las  del  Polifem$, 
rebutida  de  citólas  7  latinajos.  (Fól.  (Mi.) 

tCompendio  apologético  en  alabanza  de  la  poe- 
sía.» (iS0-i40.) 

tBien  sé  que  hasta  ahora  casi  toda  la  poesía  espa- 
ñola DO  es  más  que  una  pora  Tuerza  de  imaginación, 
sin  ir  uniformada  7  puesta  eo  medida  7  regla  con  las 
que  el  arte  ó  su  facultad  pide ;  no  sé  si  por  la  depra- 
vación del  tiempo,  que  gusta  de  novedades;  pero  si 
alguna  saliese  con  las  condiciones  que  la  razón  pide, 
no  sé  yo  por  dónde  lo  será  bajarla  con  las  deroas. 
Fuesen  loque  el  tiempo  (después  de  acribadas  sus 
cosechas  y  apartada  la  paja  del  grano)  le  ha  dejado 
por  suyo,  digno  es  de  mucha  veneración  y  respeto;  y 
si  no,  basta  para  conocerlo  pasar  los  ojos  por  la  gran- 
deza, espíritu,  elocuencia  y  profundidad  de  miste- 
rios,  conceptos  y  sentencias  de  tantos  poetas  latinos 
y  griegos,  valga  á  lo  menos  la  autoridad  y  crédito  del 
gran  Basilio,  que  (en  su  Pertuasoria  ad  nepotem) 
aflrma  que  todas  las  ficciones  de  Homero  y  de  los 
otros  poetas  griegos  no  son  otra  cosa  que  unos  agu- 
dísimos estímulos  á  la  virtud ;  y  así  la  florida  anti- 
güedad de  aquella  nación  á  solos  los  poetas  llamaba 
sabios. 

iLa  elegancia  de  las  palabras,  la  propiedad  de  la 
lengua,  las  suaves  y  hermosas  traslaciones ,  los  mo- 
dos agudos,  galanos  y  nuevos  de  decir,  la  copia, 
abundancia,  claridad  y  altivez, el  delicado  estilo,  lo 
ordinario  y  común  dicho  por  modo  particular  y  ex- 
traordinario ;  y  lo  que  más  es,  las  cosas  extraordina- 
rias nuevas  y  difíciles  por  modo  ordinario  y  fácil ,  to- 
do es  de  la  jurisdicción  del  poeta,  que  tiene  obliga- 
ción á  ser  general  y  cursado  en  todo,  en  prosa  y  en 
verso ,  en  uno  y  en  otro  género ,  y  que  en  todo  haga 
y  diga  con  eminencia  y  caudal.  Ni  piense  nadie  que 
una  copla  sin  alma ,  un  soneto  soiíado,  un  romance 
sin  él,  le  ciñe  de  laurel  la  frente ,  y  le  da  corona  in- 
mortal y  nombre  de  poeta 

>Ha  sido  y  es  la  poesía,  desde  el  principio  del  mun- 
do, alegría  y  solaz  suyo  tan  agradable  y  dulce,  que 
con  su  deleite  armónico  concierta  el  ánimo  y  lo  entre- 
tiene, compone  el  espíritu,  mitiga  la  ira,  alivíalos  tra- 
bajos, acompaña  la  soledad,  y ,  como  dice  Macrobio, 
recrea  los  miembros  humanos.  Las  aves  la  gorjean, 
los  cisnes  la  cantan ,  las  tórtolas  la  arrullan ,  las  ca- 
landrias, los  ruiseñores,  los  jilgueros,  los  canarios  y 
pardales,  todos  la  galantean  y  contrapuntan :  á  todos 
deleita  y  agrada...  al  pastor  tras  el  ganado,  al  marino 
en  el  timón ,  al  pescador  entre  sus  redes ,  al  oflcial 
en  sus  tareas,  al  regalado  en  sus  convites,  á  la  mon- 
ja en  su  clausura ,  á  la  doncella  en  su  labor,  al  galán 
en  su  devaneo,  al  religioso  en  su  coro 

•  ¿  En  qué  parte  del  mundo  se  han  conocido  poetas 
tan  dignos  de  veneración  y  respeto  como  en  España? 
Gran  cosa  fueron  Lucano,  Séneca,  Marcial ,  Sílio  Itá- 
lico, y  otros  en  aquellos  antiguos  siglos;  pues  hasta 
los  de  ahora  resplandecen.  Pero  en  los  modernos, 
¿quién  no  sabe  cuan  famoso  fué  el  rey  D.  Juan  el  Se- 
gundo, el  príncipe  de  Yiana  D.  Garlos,  rey  que  espe- 
raba ser  de  Navarra,  el  almirante  de  Gastilla,  el  gran 
duque  de  Alba,  el  de  Medina,  el  de  Sesa ,  el  de  Gan- 
día, el  de  Osuna, el  marqués  de  Santillana,  fioscan, 
Garcllaso  y  Castillejo,  1).  Fernando  de  Acuña,  D.  Juan 
df  Almeida,  D.  Lope  de  Salinas,  D.  Diego  de  Mendoza, 


el  marqués  de  Cerralvo,  el  de  Tarifa,  el  de  la  Adrada, 
el  principe  de  Fex,  el  valeroso  conde  de  Salinas ,  el 
de  Villamayor,  el  de  Portalegre ,  D.  Juan  de  Társis, 
D.  Gaspar  Mercader,  caballero  valenciano,  el  agudísi- 
mo D.  Luis  de  Góngora,  D.  Félix  Arias  Jirón,  D.  Gon- 
zalo Pacheco,  D.  Lorenzo  de  Mendoza,  D.  Mateo  Pé- 
rez de  Cárdenas,  D.  Jerónimo  Cortés,  D.  Felipe  de 
Albornoz,  el  gran  D.  Alonso  de  Ercilla  y  Zúñiga,  más 
celebrado  y  conocido  en  el  mundo  por  la  excelencia 
de  su  poesía  que  por  la  notoria  y  antigua  nobleza  de 
su  casa  y  linaje ,  y  en  nuestros  occidentales  mundos 
el  gran  cortesano  D.  Antonio  de  Saavedra  y  Guzman, 
los  acabados  ingenios  de  los  dos  famosos  Carlos,  uno 
de  Samano  y  otro  de  Arellano,  mariscal  de  Borobia,  el 
discreto  D.  Rodrigo  de  Vibero,  el  estudioso  D.  Lo- 
renzo de  los  Ríos  y  ligarte ,  que  con  heroica  y  feliz 
vena  va  describiendo  las  maravillosas  hazañas  del 
Cid?  Y  finalmente ,  por  echar  la  llave  de  oro  á  este 
discurso,  y  la  suma  estimación  y  honra  á  esta  divina 
academia  de  sabios,  son  también  della  los  ínclitos  y 
soberanos  marqueses  de  Montesdaros,  padre  é  hÍ}o, 
lustre  y  gloria  de  la  nación  española ;  el  prudentísimo 
conde  de  Monterey ,  el  sin  igual  conde  de  Lémos,  di- 
vinos ejemplos,  sobre  que  se  revuelve  y  estriba  la 
gran  máquina  destos  últimos  imperios  de  la  tierra. 


—  *  1293.  Siglo  de  oro,  |  en  las  selvas 
de  Erifilo  del  Do  |  tor  Bernardo  de  |  Bal- 
buena.  I  En  qye  se  descrive  |  vna  agrada- 
ble y  rigurosa  imitación  del  es  |  tilo  pastoril 
de  Teocrito,  Virgilio, |  y  Sanazaro.  |  Dirigido 
al  Excelen  |  tissimo  Don  Pedro  Fernandez 
de  Cas  |  tro,  Code  de  Leñaos,  y  de  Andrade, 
Mar  I  qaes  de  Sarria ,  y  Presidente  del  Real 
I  Consejo  de  Indias.  |  Año  1608.  |  Con  pri- 
vilegio. I  En  Madrid,  por  Alonso  Martin.  ¡ 
A  costa  de  Alonso  Pérez,  Mercader  |  de  li- 
bros. (i4l/!n.)  En  Madrid.  |  En  casa  de  Alon- 
so Martin.  |  Año  1607. 

8."-17oh.— sign.  A-Y.-Port.— V.  en  b.— Tasa:  Madrid. 8 
Noviembre  1607. —Erratas  :  Alcalá,  26  Octubre  1607.  — Sa- 
ma delprlY.  al  autor:  Valladolíd,  11  Agosto  1604.-* Aprob. 
de  Tomás  Gradan  DanUsco :  Valladolid,  i  Agost*  1604.— 
Sonetos  de  Lope  de  Vega  Carpió,  0.  Francisco  de  Queredo, 
D.  Felipe  Albornoz,  D.  Francisco  Ángulo,  0.  Francisco  de 
Lugo  y  Dávila,  y  BalUsar  Eligió  de  Medinilla.— Décima  de 
0.  Dionisio  de  Vila  y  Lugo.— Ded.:  Madrid,  31  Octubre  1607. 
— Dr.  Bernardo  de  Balbuena.— Texto.— Nota  final. 


—  *  1296.  El  Bernardo,  I  o  victoria  de 
Roncesvalles  |  Poema  beroyco  |  del  Doctor 
Don  Bernardo  de  Balbuena  Abad  maior  | 
de  la  Isla  de  lamayca  |  Obra  toda  texida  de 
vna  admirable  variedad  de  cosas.  Antigüe- 
dades de  Espa  |  ña,  Casas,  y  linages  nobles 
della,  Costumbres  de  gentes  Geográficas 
Descripciones  de  las  |  mas  floridas  Partes 
Del  mundo.  Fabricas  de  edificios  y  Suntuo- 
sos Palacios ,  lardines»  Ca^as  |  y  frescuras, 


9  BALDERRÁBANO.- 

Traosformaciones  y  Encantamientos  De  nue- 
uo  7  Peregrino  Arti  |  flcio  liónos  de  sen- 
tencias y  moralidades,  [  Al  Ex.'oS.o'Uon 
Fran.*'  de  Castro,  Conde  de  Lemos,  de 
Andrade  y  Villalua,  Marques  de  |  Sama, 
Conde  de  Castro,  y  Duque  de  Taurisaoo  Go- 
meadador  de  la  Encoaiienda  de  Horna  1 
ehos  del  Consejo  de  Estado  de  su  Hag. ' , 
Virrey,  y  Capitán  General  que  ha  sido  de 
los  Rey  |  nos  de  Ñapóles  y  Sicma,  y  Emba- 
xador  de  Roma.  (E.  de  A.)  Con  Priuilegio  { 
En  Madrid  por  Diego  Flamenco  Ar^o  1624. 

4.'-lB0b.-ii(ii.  I  A-Ll.-Port.  irab.-i.  »  b.-Tli 


ra  tSli.— Aprob.  del  Dr,  Min  da  Meicaí:  9  Febrero 
lflD».-Brnui:  Nidrid ,  18  Scliembre  16Í4.-PrdroKi  del 
prlT.  ti  utoi  par  diM líos:  Midrld,  9  Julio  1611. —Ded.tm- 
eilla  por  el  inlor,  ild  lecht.— pñl.  —  p.  en  b.— Teilo.— 
Tibta. 

BALDERRÁBANO  (d.  Faucisco  n). 

*  1297.  Vida  |  y  mverte  |  de  S.  Eloy, 
Obispo  I  de  NoyoDs,  abogado,  y  |  patrón  de 
los  I  plateros.  |  Escrita  par  San  Ardeno,  | 
y  referida  por  Surío  en  Latía.  |  ¥  ]  tradvzi- 
da  en  nvestro  idioma  |  Castellano,  por  don 
Francisco  de  |  Balderrabano.  |  Impresso  en 
Madrid,  en  la  Imprenta  del  Reyno,  1640.  [ 
A  costa  de  Alonso  Pérez  de  Montaluan,  Li- 
brero I  del  Rey  nuestro  SeQor.  {Colofón.) 
Eo  Madrid.  En  la  Im  |  preota  del  Reyno,  ] 
año  de  1640. 

i.'_t31b.-tlri.  »rr»neiidD  de  li  4.',  IHIl  A-P.- 

Psrl T.  ta  b.— Sumí  del  prlT.  ti  laior  por  diei  aSot:  Hi- 

drid,  n  NoTltmbre  1033.— Ssmt  de  ll  Usl :  t  ArOíIO  ISU. 
— Fb  deUorr«cior:  Htdrld,  l.'dt  Afotio  1610,— Aprob.  del 
ptdre  A|Eilln  de  CitUo:  Hidtid,  16  Sellembre  1639.— Ccn- 
tnn  del  nieilro  frij  Ülego  de  Vllorji :  Hidrid ,  U  Oclslire 
itSS.-Bti.  al  linia.  Sr.  D.  Diego  de  Castelloa  r  Fomect, 
obiips  de  Ld[o,  Brinidt  por  Fnnciieo  de  Bilderríbtoo  j 
Berpiio,  pidre  del  iDior.— índice. — CiUlo|o  de  loi  tutores 
lae  eteribieron  de  S.  Eloj.— Prdl.  il  léele r.—Com posiciones 
liidilorits  de  D.  ABtonlo  de  Gircei,  AUoiso  de  Btireí  (dos), 
D.  Sthitlliii  ÜBDOt  Suareí,  L.  Frinclieo  GoPialeí  de  Plcue- 
tB,  L.  D.  Pedro  Grude  de  Teoí,  Franclico  Bilderrlbuo  j 
TtrpBio,  FriDcIsco  Gircti  de  ArrofO,  I  D.  Ptdro  Cilderon. 
—  Teilo.—  Colofón.— p.  en  b. 

BALVAS  HARONA  (antomio). 

1298.  El  PoeUcastellanoAntonio  Salvas 
Barona,  natural  de  la  ciudad  de  Segovia.  A 
D.  Mateo  Ibañez  de  Segovia,  del  hábito 
de  Calatrava,  Tesorero  general  de  S.  M., 
Sefior  de  la  villa  de  Corpa ,  y  Regidor  de  la 
ciudad  de  Segovia.  Aüo  1^,  con  privile- 
gio en  Valladolid ,  en  casa  de  Juan  de  Rue- 
da, en  la  calle  deSamano,  á  costa  de  Juan 
de  Jaén,  mercader  de  libros.  (Al  fin,  en  hoja 
tueüa.)  En  Valladolid  en  la  imprenta  de 
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Juan  de  Rueda  en  la  calle  de  Samano,a&o 
de  1627. 

B.'— ItSps.  da.,  «inS  de  principios,  T  3  de  Ubliil  |g,  ii- 
clDsi  la  bojí  del  nembrele  llporllM)-- Snnt  del  pili.  por 
dleia[iDs:BareeloB>,  10  Abril  16íe.— Tiu  1  4niBrtiedls: 
Madrid,  EBero  38  de  16t7.— Emt.:  Vallidolld,  II  Diciem- 
bre 1616.- Apriib.  de  fnj  latn  de  Cattioli ,  ibad  premot- 

iDos  co»s  me  debieron  (cd  este  libro)...  tnii  ad- 
vertencia: ta  primera,  li  noTedadlnieDliva  de  mi  con- 
ceploi,  [)□  mendigados  de  atgQDo,  j  iBBcieniet  para 
enriquecer!  muchos:  la  armonía,  dtgo, de  lai  vocea 
con  el  inlenlo  del  poema ,  de  donde  pace  la  perina- 
sloD  tan  eficaz  del  asunto;  no  como  algunos  que,  6 
no  lo  tienen,  ó  se  dejan  el  espíritu  en  casa  cuando 
escriben;  por  quien  dijo  Séneca  {£p.  l«v)  :  Quaruit- 
dam  teripla  habent  lanlnm  nomen ,  calera  exangida 
áunf;  j  la  segunda,  la  verdad  del  titulo  que  apoja  lo 
escrito  en  voces  lan  propias  en  Traies  lan  nnevas,  que 
ha  uinrpado  el  espíritu  de  Garcilaso...— Segovia,  17 
de  Noviembre  de  Klü.t 

Aprob.  de  Lope  de  Vega  Ctrpio  : 

«Conviene  lo  escrito  con  el  nombre;  pues  ea  len- 
guaje casto  ;  puramente  castellano  adorna  de  elegan- 
cia j  dulzura  sus  pensamientos  satisraclendo  lo  que 
propone,  j  mis  en  tiempo  que  con  laniai  voces  pere- 
grinas lo  parece  nuestra  lengua  desu  primera  patria. 
— EnHadrld,!  W  de  Febrero  de  lAHaBos.* 

Oed.— Prdlogo  : 

f Critico  ]i  censor  mío;  bien  me  podiert  penuadir 
JO  i  que  cualquier  desapasionado  jai citf  jnzgira  i  so- 
beranía el  titulo  deste  libro,  si  do  le  deseugeBára  i 
lelr*  vista  mi  humildad.  Jardin  de  Apelo  en  su  pri- 
mer nombre...  tal  fué  su  grada,  y  tal  le  bauticé  en  la 
pila  del  Parnaso:  cuando,  aún  nublen  envuelto  en 
sus  pobres  paltos,  vi  este  nombre  en  otro  libro  (del 
portugués  Francisco  de  Francia  de  Acosit,  ImpreM 
eo  Madrid ,  por  J.  Gonialeí  el  año  ioies  de  presentar 
Balvas  el  sujo  i  censura ,  1614)  digno  de  toda  aten- 
ción por  lo  florido  de  sus  conceplos,  plantea  de  in- 
ventiva, frescura  de  hojas;  cuadros  de  letras j  j  las 
flores  del  mió  convertidas  en  rodrejas ,  ni  bien  fTMs 
ni  bien  fruto.  V  aai ,  sirviéndome  de  padrino  el  des- 
engaño en  ocasión  tan  justa,  sin  correr  isla  lanus  ni 
mis  lancea,  le  conBrmédiadole  este  nombre  de  Poe- 
ta CaiteUana,  cn;os  versos  j  confesión  heeha  me  ab- 
suelven de  toda  presunción. 

■He  querido  parecer  lo  que  soj,  por  no  hacer  i  la 
dlafraaada  poesía  figura  de  Carnestolendas,  dando 
lustre  el  vulgo  con  miacara  dedisftvi,en  deshonor, 
afrenta  j  vituperio  de  la  patria  EspaBa,  donde,  becba 
Ginebra,  tantos  escriben  con  libertad  de  ingenio,  tan 
mal  entendidos  en  esta  equivocación ,  que  lo  que  eo 
buen  romance  ó  mal  latín  llaman  culto ,  sAlo  se  con- 
cede al  Colon  desie  descubrimiento  D.  LuisdeGón- 
gora,  como  al  Apolo  espafiol  Lope  de  Vega  Carpió  la 
alteía  j  majestad  de  las  coplas  castellanas  enire  lo 
heroico  de  niajor  Jerarquía ,  i  quien  siempre  he  te- 
nido delante  de  los  ojos.  Esta  imitación  quisiera  ver 
yo  en  los  que  afectan  lo  culto,  y  no  la  bastarda  forma 
de  ans  escritos.  Has;  quién  es  lan  poderosoqne  pue- 
da Id  que  quiere  Ti 
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mente,  Uveda  y  Baeza,  <&. ,  que  saca*  á  luz 
D.  Julián  del  Rio  Marín,  y  dedica  al  Excmo. 
Sr.  Conde  de  S.  Esteban  de  Gormaz.  Con 
privilegio  en  Madrid ,  á  costa  de  Francisco 
Martínez  Abad,  impresor  de  libros.  Hallará- 
se  en  su  casa  en  la  calle  del  Olivo  bajo. 

le/'-iei  ps  ,  con  66  mis  de  principios. 
Entre  éstas  se  caenta  la  vida  y  escritos  de  don  Francisco 
Antonio  de  Binces  Candamo : 

•Nació  á  26  de  Abril  1663  en  el  lugar  de  Sabugo  de 
Aslúrias,  concejo  de  Grado,  jurisdicción  de  Aviles.  Su 
padre  fué  Domingo  de  Bánces  Grado  Martínez  :  fu 
madre  María  López  Candamo.  Siendo  de  corla  edad 
le  enviaron  sus  padres  á  Sevilla,  á  la  dirección  de  Don 
Antonio  López  Candamo,  canónigo  de  aquella  cate- 
dral, su  tio,  hermano  de  su  madre;  allí  manifestó 
luego  su  pronto  y  vivo  ingenio.  Prendado  de  él  el  ar- 
zobispo Spínola  Guzman,  le  ordenó  de  menores,  á  i6 
de  Diciembre  1673.  Estudió  filosofía  y  empezó  leyes 
y  cánones ,  pero  corló  su  carrera  la  muerte  de  su  tio. 

•Con  esta  ocasión,  y  célebre  ya  por  su  ingenio, 
pasó  á  la  corte.  Fué  muy  querido  de  Carlos  If. 

iNómbranle  administrador  de  rentas  de  Cabra ,  y 
en  1694  visitador  general  de  alcabalas,  tercias,  cien- 
tos y  millones  de  Córdoba,  Sevilla,  etc. 

•Pasa  en  1695  de  proveedor  de  Ceuta,  sitiada  en- 
tonces por  Huley  Ismin,  rey  de  Mequínez.  Vuelve 
después  á  la  corle. 

•En  4697  fué  nombrado  administrador  de  Ocaña,  y 
en  seguida  superintendente  de  rentas  de  Cuenca ,  y 
en  1699  de  tlbeda  y  Baeza.  El  de  1702  se  le  man- 
dó pasar  á  servir  la  deSanclemenle. 

•Pasa,  en  1704,  en  comisión  á  la  villa  de  Lezuza, 
donde  murió,  enterrándole  de  limosna  porque  no  te- 
nia bienes  ningunos,  dejando  por  heredero  de  lo  que 
no  tenía  á  su  hijo  natural  D.  Félix  Leandro  José,  na- 
cido en  Madrid  27  Febrero  1691. 

•Sus  escritos  fueron  innumerables :  el  destrozo  de 
ellos  pendió  del  ningún  sosiego  que  le  dejaron  sus 
empleos ;  en  cada  ciudad  le  quitaban  los  papeles,  de 
suerte  que  si  quería  tenerlos  volvía  á  escribirlos.  Los 
que  dejó  en  Sancleraente,  dejó  al  Excmo.  Sr.  D.  An- 
tonio Martin  de  Toledo ,  duque  de  Alba.  Recogiólos 
todos  D.  Luis  de  Mergelina  y  los  remitió  al  duque  de 
Montellano ,  entonces  presidente  de  Castilla,  que  los 
envió  á  su  dueño  en  un  cajón  que  tendría  dos  res- 
mas de  papel;  y  aunque  después  se  procuró  una  co- 
pia, no  tuvo  efecto,  quedando  sepultados  en  elemo 
olvido  con  la  muerte  impensada  de  este  gran  príncipe. 

•Las  obras  que  hemos  visto  son  las  siguientes: 

•Primera,  Reglas  y  método  de  hacer  una  librería  se- 
lecta, al  Excmo.  Sr.  duque  de  Alba. 

•Segunda ,  El  teatro  español ,  discursos  histórico- 
político-crislianos,  en  que  se  justifica  el  indecente 
horror  de  los  espectáculos  y  fiestas  romanas  y  grie- 
gas, y  la  decente  diversión  de  las  comedias  espa- 
ñolas.» 

BAÑOS  DE  VELASCO  Y  ACEBEDO  (d.  jüan). 

1301.  Créditos  de  la  sabiduría,  y  acción 

la  mas  discreta  de  el  Rey  Salomón:  dedica  á 


H 

Versos  laodatorios  del  Excmo.  Sr.  D.  Joan  de  Ziiñiga,  mar- 
qués del  Villar,  de  la  Venus  de  Segovia,  del  divino  Ledesma, 
de  D.  José  de  Aldana,  canónigo  de  Segovia,  del  L.  Diego  de 
Colmenares,  cura  propio  de  la  parroquiíá  de  San  Juan,  del 
L.  Jerónimo  Diaz  de  Castro,  de  D.*  Catalina  de  Balvas  Baro- 
na,  hermana  del  autor. 

Mucha  parle  de  los  versos  de  Balvas  son  de  circunstancias; 
es  decir,  que  son  versos  mortecinos. 

Los  sonetos,  como  generalmente  todos  son  versos  largos, 
son  muy  endebles.  Los  más  son  amorosos,  y  algunos  salíri- 
eos  y  jocosos  :  son  unos  44. 

Las  canciones  son  6:  flojas  como  los  sonetos. 

Octavas,  3  juegos,  idem. 

Tercetos,  2  juegos:  ios  segundos  son  una  sitira  á  una  pedi> 
güefia. 

Égloga ,  mu;  inferior. 

Romances,  35 :  es  lo  mejor  de  Balvas. 

Los  pastoriles  son  floridos,  i  los  amorosos  no  les  faltan 
afectos ;  los  jocosos  tienen  donaire,  y  todos  gran  propiedad  y 
pureza  de  lenguaje. 

Redondillas,  4  juegos:  id. 

Quintillas,  3:  id. 

Décimas,  22:  id. 

Glosas,  4. 

Letras,  2 :  muy  linda  la  de  Hujfe  la  niiía  el  rigor,  f.  21¿. 

Adagios:  (es  una  tiramira  de  versos  de  tarabillas,  pareados 
los  consonantes  al  estilo  de  los  perquóet.)  No  tienen  gran 
chispa. 

Jeroglíflcos,  17. 

Epigramas  á  los  vicios,  55  (no  tienen  mucha  agudeza). 

Enigmas,  4. 

Al  fól.  145,  estampa  un  soneto  á  la  pintura  de  la  corte,  por 
Juan  Agudo  Vallejo,  ¿  quien  más  adelante  dirige  una  epístola 
en  tercetos. 

Fól.  149,  soneto  al  Dr.  D.  Fernando  de  Vera  y  Alareon. 


BANCES  CANDAMO  (d.  francisco  Anto- 
nio db). 

*  1299.  La  Comedia  |  de  |  Duelos  de  in- 
genio I  y  fortvna.  Fiesta  Real ,  qve  se  repre- 
sentó I  á  svs  Magestades  en  el  gran  Coliseo 
I  de  el  Bven  Retiro,  al  feliz  cvmplimiento  | 
de  años  de  el  Rey  Nvestro  Señor  |  Don  Car- 
los Segundo,  |  qve  Dios  gvarde,  con  loa,  |  y 
Saynetes.  |  Descríbese  la  festiva  pompa  | 
de  galas  y  tragos,  el  Real  aparato  de  Sce- 
nas,  Mutaciones,  |  Apariencias,  y  Maquinas 
ingeniosas,  con  que  la  hizo  exe  |  cutar  el 
EKceientissimo  Señor  Condestable  de  |  Cas- 
tilla, Mayordomo  Mayor  del  Rey  |  Nuestro 
Señor.  |  Escrlviola  Don  Francisco  |  Antonio 
de  Ranees  Candamo.  |  En  Madrid.  |  En  la 
Imprenta  de  Bernardo  de  Villa- Diego , 
Impressor  |  de  su  Magestad.  Año  de 
M.DC.LXXXVII. 


Fól.  mayor,  hermosa  impresión.— 58  h.— sigo.  A-P.— Port. 
orí.  en  encamado  y  negro.  >v.  en  b.— Texto. 


—  1300.  Obras  líricas  de  D.  Francisco 
Antonio  de  Dances  y  Candamo,  superinten- 
dente de  Rentas  Reales  de  Ocaña,  Sánele- 
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la  muy  ilustre,  noble  y  leal  ciudad  de  Mála- 
ga D.  Juao  Baños  de  Yelasco  y  Acebedo. 
Con  licencia  en  Málaga  por  Mateo  López 
Idalgo,  impresor  déla  santa  iglesia  catedral, 
ano  de  1662.  A  costa  de  su  autor. 


Basilio  Baren :  Madrid ,  16  Jalio  1670.— Sama  del  priv.  al  au- 
tor por  diez  afios :  Madrid ,  32  Junio  1671.  —  Fe  de  Erratas : 
Madrid ,  2  Setiembre  1671.— Suma  de  la  tasa :  Madrid  ,  4  Se- 
tiembre 1671.— A  quien  leyere.— Texto. 


-  S.*— 216  pe,  mis  8  de  principios.-  Aprob.  de  fray  Juíd  de 
It  Torre.>-Aprob.  de  fray  Lúeas  Lozoya :  La  Merced  de  Ma- 
drid, 31  Enero  1652.-Pról.,  etc. 

—  *  1302.  L.  Anneo  |  Séneca,  |  ilvstrado 
en  blasones  |  políticos  y  morales,  |  y  |  sv 
impvgnador  impvgnado  |  de  si  mismo.  |  Al 
Serenissimo  Señor  |  El  Señor  D.  luán  de 
Austria.  |  Por  |  Don  Ivan  Baños  de  Velasco 
I  y  Azebedo.  |  Con  licencia.  |  En  Madrid. 
Por  Mateo  de  Espinosa  y  Arteaga;  |  Año 
M.DC.LXX.  I  Véndese  en  casa  de  Antonio 
de  la  Fuente  Mercader  de  Libros ,  enfrente 
de  S.  Felipe.  (B.-O.) 

4.*~S0O  h.— sigo.  HISS-  A-Ty.|.— Retrato  grab.  en  cobre 
de  D.  Joan  de  Aostria  (en  hoja  suelta.)  —  Port.—v.  en  b.— 
Ded.  firmada  por  el  autor :  Madrid,  Si  Diciembre  1670.— 
Aprob.  del  padre  Jerdnimo  de  Salcedo :  Madrid ,  6  Junio  1669. 
—Lie.  del  ordinario.— Aprob.  del  padre  Juan  de  Agnirre :  Ma- 
drid ,  Si  Junio  1669.— Suma  de  la  lie.  por  una  vez  al  autor : 
Madrid  ,  15  Enero  1670.— Fe  de  Erratas :  Madrid ,  SO  Marzo 
1671.— Suma  de  la  tasa.— Tabla  de  las  cuestiones  que  se  con- 
tienen en  este  libro.— Al  lector: 

cSi  esta  obra  (mala  por  ser  mía)  te  pareciere  me- 
nos mal ,  te  convido  á  otras  que  presto  se  verán  im- 
presas, y  podrá  ser  alguna  te  parecerá  algo  bien.  Vi- 
da y  muerte  del  Bahtista^  en  discursos  morales.  El 
iolno  en  la  pobreza.  Comentarios  estoicos  á  Séneca, 
Tiberio  Nerón  César  ^  discursos  políticos  y  morales 
ponderados  por  el  texto  de  Gornelio  Tácito.  Mdxi" 
mas politíeas  de  dd  principe  en  las  primeras  acciones 
del  rey  Salomón ;  y  otras  más  imperfectas  pero  no 
acabadas,  que  solicitaré  acabarlas  para  que,  impri- 
miéndose, tengan  menos  imperfección.» 

Texto,  con  grabados  en  cobre.— Resumen  de  lo  más  selecto 
que  se  contiene  en  este  libro.— p.  en  b. 

—  *  1303.  El  I  sabio  |  en  la  |  pobreza, 
Comentarios  estoycos,  y  históricos  |  a 
Séneca.  1  Al  Illvstris.™®  y  Reverendls."»» 
señor  el  señor  D.  Fr.  Alonso  de  Santo  To- 
mas, I  Obispo  de  Malaga ,  del  Consejo  |  de 
su  Hagestad.  á.c.  \  Por  D.  Ivan  Baños  de 
Velasco,  |  y  Azebedo.  |  Con  licencia  |  En 
Madrid,  Por  Francisco  Sanz,  en  la  |  Impren- 
ta del  Reyno.  |  Véndese  en  la  Puerta  del 
Sol ,  en  casa  de  la  viuda  de  |  Bernardo  de 
Sierra,  a  la  esquina  de  la  Calle  |  de  la  In- 
clusa, y  en  Palacio.  (B.-S.-R.) 

4.*- I5i  h.— sign.  S  A-T.— Port.  orí.— v.  en  b.— Ded.  sus- 
crita por  el  autor :  Madrid,  8  Setiembre  1671.— Censura  del 
padi»  fray  Alonso  de  Villaroel :  Madrid,  30  Junio  1670.— 
Lie.  del  ordinario :  Madrid,  t  Julio  1670.—  Aprob.  del  padre 


BARAHONA  DE  SOTO  (luis). 

tSi  el  entendimienlo  es  el  que  bace  al  hombre 
ser  hombre^  como  dice  uno  de  los  más  eminentes 
por  el  suyo,  iluslríslmo  (i)  entre  los  muchos  españo- 
les ilustres  en  letras  que  florecieron  en  el  reinado 
de  aquel  gran  favorecedor  de  los  ingenios,  y  favore- 
cido  él  privilegiadamente  de  las  musas, 

El  muy  prepotente  don  Juan  el  Se^nindo, 

los  hombres  que  han  debido  al  cielo  un  talento  su- 
blime, y  le  aprovecharon  para  lustre  de  su  patria  y 
delicia  de  los  amantes  del  saber,  son  merecedores 
de  que  se  honre  perpetuamente  su  memoria. 

>A  pocos  entre  nosotros  es  más  bien  debido  este 
homenaje  que  al  Dr.  Luis  Barahooa  de  Soto.  Ingenio 
á  todas  luces  de  los  más  favoritos  de  Apolo,  en  con- 
cepto de  médico  y  de  poeta. 

iSus  contemporáneos  le  celebran  como  hábil  y  ex- 
perto en  el  ejercicio  de  la  profesión  médica.  Lope  de 
Vega,  en  su  Laurel  de  Apolo  (silva  ii),  le  apellida  por 
antonomasia : 

El  médico  excelente. 
Que  en  láminas  de  oro 
Escribió  la  ventura  de  Medoro. 

»Gomo  poeta,  le  celebran  á  porfía  no  menos  sus 
contemporáneos  que  sus  trastemporáneos.  Con  es- 
pecialidad Cervantes ,  se  deshace  en  elogios  de  él; 
en  la  Calatea  (por  los  años  de  1584),  le  celebraba  (2) 
ya  en  el  canto  de  Caliope  de  * 

Varón  insigne,  sabio  y  elocuente. 

•Espinel,  que  no  era  nada  pródigo  en  elogiar  á 
nadie,  puesto  que  el  mismo  Cervantes  le  nota  su  tan- 
to de  Zoilo,  encarece  sobremanera  también  su  mere- 
cimiento, diciendo  en  la  Casa  de  la  Memoria  (año 
de  i592)  que  entre  los  poetas  de  España  había  para 
con  Barahona 

Pocos  iguales,  y  mejor  ninguno. 
•Estas  alabanzas,  tributadas  al  mérito  real  en  vida 
del  alabado,  se  acrecentaron  más  y  más  después  de 
su  muerte.  Cervantes  vuelve  á  celebrarle  en  su  Via- 
je del  Parnaso.  Pero  nada  ha  levantado  más  de  pun- 
to la  gloria  del  claro  ingenio  lucenes ,  que  aquel  pi- 
ropo en  el  escrutinio  de  los  libros  caballerescos  de 
0.  Quijote,  donde  dice  su  autor  inmortal  que  Bara- 
hona fué  uno  de  los  famosos  poetas  del  mundo ,  no 
sólo  de  España.  Y  sobre  todo,  con  lo  que  más  le  in. 
morlaliza,  es  con  aquel  feliz  retruécano,  cuando 
nombrando  uno  de  los  interlocutores  el  poema  ro- 
mántico de  Barahona  Lágrimas  de  Angélica ,  t  Uori- 
ralasyo^  (salta  otro),  si  tan  precioso  libro  fuese  á 
dar  del  brazo  secular  del  ama  del  buen  Quijada  al 
quemadero. 

(1)  Don  Alonso  García  de  Cartagena,  hijo  del  quondam 
R.  Selomoli  Halevf ,  después  D.  Pablo  de  Santa  María,  obis- 
pos, padre  ¿  bijo,  de  Burgos. 

(2)  Créese  ademas,  y  no  sin  buenos  fundamentos  críticos, 
que  el  pastor  Lauso  de  la  Galatea,  ts  Luis  Barahona.  (iVo/«i 
i€  Gallardo.) 
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BARAHONA 


•La  AngéUea  de  Banhona  de  Solo  es  el  primer 
poema  original  del  gusto  orláodico  que  tenemos  en 
castellano.  Ya  se  ba  becbo  tan  raro,  que  apenas  bay 
español  que  sepa  ni  aun  su  titulo  á  dereebas ;  por 
eso  buho  de  reimprimirle  afios  pasados,  en  Madrid,  la 
casa  de  Sancha,  que  tantos  y  tan  buenos  libros  esca- 
sos nos  ba  becbo  comunes ;  pero  la  empresa,  sin  du- 
da por  los  malos  tiempos  que  se  ban  atravesado,  bu- 
bo  de  quedarse  en  fárfara.  En  gracia,  pues ,  de  los 
que  ignoran  basu  el  titulo  de  este  libro  peregrino, 
le  estamparemos  aqui  integro:  y  es 

i  Primera  parle  de  la  Angélica  de  Luis  Barabona  de 
Soto  al  Excmo.  Sr.  duque  de  Osuna,  firey  de  Ñapóles. 
Con  advertimientos  á  los  fines  y  breves  sumarios  á  los 
principios  por  el  presentado  fray  Pedro  Verdugo  de 
Sarria,y  con  privilegio  de  la  G.  R.  M.,  impreso  en 
Granada  en  casa  de  Hugo  de  Mena,  á  costa  de  Juan 
Diaz,  mercader  de  libros,  afio  1SS6, 4.^ 

»E1  público  no  ba  visto  sino  esta  primera  par- 
te; de  la  segunda  se  ignora  la  existencia  y  el  para* 
dero. 

>E1  de  mucbas  desús  poesías  inéditas  era  también 
desconocido  basta  estos  últimos  años,  que  se  descu- 
brió un  rico  tesoro  de  ellas  en  Sevilla ,  creo ,  en  la 
rica  y  preciosa  librería  del  conde  viejo  del  Águila. 
López  Sedaño  esumpó  algunas  en  su  Parnaso;  entre 
ellas  la  Fábula  de  Acteon^  que  sin  disputa  es  de  lo  más 
atildado  y  bermoso  que  se  ba  escrito  en  poesía. 

i  Pero  en  medio  de  esta  celebridad  tan  sostenida, 
Barabona  de  Soto  es  más  conocido  por  sus  escritos 
que  por  su  vida ;  si  bien  la  vida  de  los  escritores  está 
en  sus  obras.  De  aquella  apenas  se  sabe  sino  que 
nació  en  Ludtea ,  y  que  vivía,  tras  largas  peregrina- 
ciones ,  de  médico  en  Arcbidona.  Mas  ¿  dónde  murió  ? 
Guando  nació? 

i  Del  nacer  se  sabe  el  dónde,  y  se  ignora  el  cuándo; 
del  morir  se  ba  ignorado  en  los  moldes  lodo,  afio  y 
lugar,  basta  abora  que,  á  buena  dicba ,  mi  afición  á 
traslear  vidas  y  escritos  de  españoles  estudiosos  me 
ba  traído  á  la  mano  unos  mamotretos  que  con  titulo 
de  Tarda  divertidas  dejó  al  morir,  á  punto  de  im- 
primirse ,  el  afio  de  1825,  el  presbítero  D.  Francisco 
Ramires  de  Luque,  en  ilustración  á  la  bistoria  de  su 
patria,  Lucena,  donde  se  lee  el  siguiente  documento 
necrológico,  que  estampo  aqui  en  obsequio  de  los 
curiosos,  y  para  ilustrar  la  buena  memoria  del  más 
famoso  de  los  loceneses  (después  del  guapo  Fran- 
cisco Esteban).  Dice  asi : 

«(Semana  V,  tarde  I): 

»D.  Francisco  Artiaga  y  Rojas,  Colector  de  la  igle- 
sia parroquial  de  mi  Sra.  Sla.  Ana  de  esta  villa  de 
Arcbidona,  certifico :  que  en  el  tomo  iv  de  Funerales 
de  estaColecturia  de  mi  cargo,  al  fól.  93,  primera 
plana  de  la  única  partida  á  la  letra,  consta  cómo  murió 
el  L.  Luis  Barabona  de  Soto  abintestato  en  6  de  No- 
viembre de  1595  afios.  Todo  lo  cual  consta  de  la  ci- 
tada partida  á  que  me  refiero.  Y  para  que  conste  doy 
la  presente  en  esta  dicba  villa  de  Arcbidona,  en  2  dias 
del  mes  de  Abril  de  1785.— D.  Francisco  Artega  (sie) 
y  Rojas.» 

•GastrodelRio,  i,^  de  Noviembre  de  1831.— B.  J. 
Gallardo. 

{IHario  Mercantil  de  Cádiz,  núm.  5,480,  corres^ 
pandiwte  al  dia  13  de  Noviembre  de  1831.) 
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—  *  1304.  Primera  parte  |  de  b  Angéli- 
ca de  Luys  |  Barabona  de  Soto.  |  Al  Exce- 
lentíssimo  |  Señor  Duque  de  Ossuna,  |  Vir- 
rey de  Ñapóles.  |  Con  adueitimientos  á  los 
fines  de  los  cantos,  |  y  breues  summarios  á 
los  principios,  por  |  el  Presentado  Fray  Pe- 
dro Ver  I  dugo  de  Sarria.  |  Y  con  priuilegio 
de  la  Catholica  |  MagestadReal.  |  Impresso 
en  Granada  en  casa  de  Hugo  |  de  Mena,  á 
costa  de  loan  Diaz  |  mercader  de  libros.  | 
Año  de.  1586.  |  Esta  tassado  en  {Al  fin.)  Con 
licencia  del  |  Consejo  Real  |  Se  acabó  la 
primera  parte  de  las  Lágrimas  de  An  |  géli- 
ca.  Gopuestas  por  el  Licenciado  Luys  Bara- 
bona de  Soto  Médico,  y  Pbilosopho.  Im- 
pressas  en  la  |  muy  noble,  nombrada  y  gran 
ciudad  de  |  Granada.  En  la  emprenta  de 
Hugo  de  I  Mena.  A  costa  de  loan  Diaz  | 
mercader  de  libros.  Año  {  de  mil  y  quinien- 
tos y  I  ochenta  y  seys. 

4.'— 255  h.— sign.  •  A-li.-PorU  —  Pri?.  al  autor  por  diei 
afios:  ToDi, 21  Junio  1585.—  Ded.  suscrita  por  el  autor,  fia 
fecha.—Sonetos  laudatorios  del  L.  Juan  dt  Faria,  don  Ha- 
nuel  de  Benafides,  Pedro  de  Ciceros  de  Espinosa,  Juan  da 
Sosa,  y  Gregorio  Lopes  de  Benavente.—Este  último  i  los  loe- 
toros.— Composiciones  latinas  del  Doctor  Lopes  de  RíTorf  y 
de  Felipe  de  Rivera.— Texto.— Nota  final. 

—  1305.  Poesías. 

NS.  eu  4.*,  U  del  siglo  ztu. 
Empieza  con  la 

Dedicatoria  del  L.  Lais  Barabona  de  Soto.  El  di* 
vino  poeta  al  marqaés  de  Peñafiel,  D.  Joan  Tellez 
Girón.  cAl  fln  pareoerá  penoso  atrevimiento...  ele* 
después  de  haberlas  besado  bumilinente.»— (Firma- 
do.)—L.  Lois  Barabona  de  Soto. 

De  esta  misma  letra,  que  no  es  de  Barabona ,  están  escritas 
las  más  de  las  poesías  que  de  él  contiene  el  códice  que  tengo 
delante.  Mochas,  sin  einbargo,  no  son  de  este  ingenio,  sino 
de  Juan  de  la  Cueva ,  según  he  Tisto  al  euminar  sus  manut- 
critos  originales. 

TABLA. 

Canción  del  divino  Soto. 
Empieza : 

No  es  tiempo  de  callar  quien  tanto  siente... 
Acaba: 

A  quien  supe  que  habla  de  acabarme. 
(Consta  de  S  estancias  do  á  11  Tersos),  f.  1. 

Elegía,  ó  canción  lamentable  del  divino  Soto,  á  la 
pérdida  del  rey  D.  Sebastian  en  África. 

Empieza : 

Qué  entrafias  de  piedad  y  amor  sjen^s... 

Acaba: 

Con  gloria  de  Marruecos  y  Trudante. 
(8  estancias  de  á  20  versos),  f.  3-6. 

Elegía  del  divino  Soto,  á  ana  vieja  enamorada, 
amiga  de  mocbacbos. 
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Eapieit : 

Eseich)  Btt  poco»  y  dañe  atenta  oreja... 
Acaba : 

Si  puede  haber  raion  do  arde  la  BieTO. 
(IStereeloa),  f.  €-8. 

Mtdrigal  de  Soto. 
Enpiexa  : 

Alefret  ojos,  dulce,  grafe,  boDOtto... 

Acaba: 

Y  al  fin  cerurse  de  sn  esmalte  frío.  f.  9. 

Soneto  de  Soto. 
Enpieu : 
Ifo  es  tiempo  ya ,  cruel ,  que  Bis  te  escondas...  f.  9. 

LtmeDtaciones  de  Luis  Barahooa  de  Soto.  Lamen- 
ladon  1.* 

Bapieca : 


BARAHONA  DE  SOTO. 

Acaba: 
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Acaba 


Oid,  netos  asadores, 
Las  Barafillas  de  amor... 


Que  entonces  estaré  vho. 

Canción. 

En  ni  largo  descanso... 
(11  coplas),  f.  10-13. 

Lamentación  2.* 
Empieu : 


Acaba: 


No  tenga  por  desconciertos 
Aquestos,  si  los  leyere... 

De  Roma  y  Hiemsalen. 


(7  coplas.) 

Canck». 

Nunca  os  be  Tisto  aunque  muero...  f.  13. 

Lamentadon  3.* 
Empieía : 


Acaba 


Hermosa  virgen,  que  estás 
Con  la  muerte  agonizando... 


Su  igual  por  siempre  Jamas. 

Gloaa. 

Alma  delicada  y  bella... 

(8  copias),  f.  13-15. 

Lamentación  4.* 
Empieza : 


Acaba: 


La  Tida  no  la  apetezco 
Por  Tcr  que  dejarse  quiere... 


Grados  de  merecimiento. 
(6  coplas),  r.  15-16. 

Caución. 

Lastimóme  el  cielo  en  tos... 

Lamentación  5.* 
Empieza : 


Acaba : 


Socorro,  socorro,  amor, 
Que  tu  cruel  enemiga... 


Que  cuando  estaba  dormida. 
(30redondillas),f.  18. 

Canción. 

Presto  llerari  de  mí... 

Lamentación  6.* 

Empieza  : 

Oh  bellos,  ricos  manojos! 

Ob  ricos  manojos  bellos!... 


(8  coplas.) 
Canción. 


Seri  ganarme  i  mí. 


Cuando  amor  me  lastimaba...  f.  10. 

Lamentación  7.* 

Empieza : 

Aquestos  Tientos  bolados 
De  relámpagos  y  truenos... 

Acaba: 

Que  espere  yerto  en  tus  manos. 

(9  coplas.) 

Canción. 

Siempre  os  be  da  ser  quien  fui.  f.  SI. 

Lamentación  8** 

Empieza : 


Acaba : 


Ob !  cómo  ya  se  pasaron 
Los  dias  de  mi  contento... 

Sí  de  amores  fenecieren. 


(9  coplas.) 

Canción. 

No  tengo  ya  que  temer...  f.  t-S5. 

Lamentación  0.* 
Empieza : 


Acaba: 

(9  coplas.) 
Canción. 


VuelTO  los  ojos,  seflora, 
A  los  dafios  becbos  dellos... 

No  lo  crees  aunque  lo  creas. 


No  sé  donde  me  metí...  r.  S5. 

Lamentación  iO. 
Empieza : 


Acaba: 

(7  coplas.) 
Canción. 


De  mis  serrieios  no  quiero 
Agradecimiento  alguno... 

En  tu  vida  sustentado. 


Si  de  ver  en  mi  dolor...  f.  S5-t7. 

Elegía. 

Empieza : 

Quién  me  concederá ,  seftora  mia...  f.  V, 

Acaba: 

Ardiendo  en  estas  llamas  do  me  veo. 

(U  tercetos.) 

Elegía. 

Empieza : 

Pagado  babia  del  invierno  belado... 

Acaba: 

Ingenio  de  más  alto  y  largo  vuelo,  f.  18. 

(18  tercetos.) 

Elegía. 

Empieza : 

Hincba  de  sus  bazafias  y  proezas... 
(10  tercetos.) 

Acaba: 

Llorando  el  tiempo  desprendido  en  vano.  f.  18-19. 
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Comienzan  los  sonetos  del  mismo  Solo. 

Cuántos  oiráD  mis  lástimas  riendo...  f.  30. 
He  resistido  todo  io  posible... 
Yo  qae  en  alegre  libertad  propase... 
Dijome  amor,  en  viéndome  enlazado... 
Llévame  mi  deseo  á  aquella  parte...  f.  31. 
En  la  guerra  cruel  que  amor  me  bace... 
Menos  rigor  usaba  amor  conmigo... 
Desde  aqueste  lugar  veo  una  senda...  f.  32. 
La  dulce  voz  de  mi  amorosa  lira... 
Sisifo  ya  cansado  del  quebranto... 
Es  posible  que  en  vos  bay  tanta  saña?... 
Annq<ie  quiera  decir  alguna  parte...  f.  33. 
Cual  suele  al  pajarillo  i  quien  la  liga... 
Ojos  bellos,  suaves,  piadosos... 
Desengañado  estoy  de  la  esperanza... 
Burlábame  de  amor,  cuando  era  mió...  f.  3i. 
Hoy,  según  es  mi  cuenta,  veo  cumplido... 
Delante  de  mis  ojos  se  presenta... 
Cuando  en  mi  alma  represento  y  miro...  f.  35. 
Forzado  de  dolor  que  estoy  suTriendo... 
Mis  quejas  sin  efecto  doy  al  viento... 
No  se  puede  negar,  señora  mia... 
Perdida  de  llorar  la  flaca  vista...  f.  36. 
Sin  luz  navego  en  tiempo  tempestuoso... 
Ligadas  hebras  con  la  trenza  de  oro... 
Pruebo  tantos  dolores  en  mi  pena... 
Don  Juan ,  en  el  dolor  que  me  fatiga...  f.  37. 
Cansadas  horas  llenas  de  cuidado... 
Lazos  que  al  fiero  mar  tenéis  ligado... 
De  qué  sirven,  amor,  ya  las  saetas?... 
El  real  sobrenombre  que  la  guerra...  f.  38. 
Señora,  no  os  conmueve  mi  fortuna... 
Vos  sois  la  causa  del  tormento  mió... 
Si  el  acordaros  más  de  mí  os  conmueve... 
Amor  de  envidia  de  mi  buena  suerte...  f.  39. 
Luces  de  un  sol  divino  en  velo  humano... 
Fuera  de  dar  remedio  al  mal  que  siento... 
Miro  el  lugar  de  donde  amor  me  lanza... 
Ira  tengo  de  mí,  porque  á  despecho...  f.  40. 
En  cuanto  está  encubierto  el  amor  mió... 
Presento  á  Dios,  pues  él  sabe  el  secreto... 
Amor  me  muestra  un  áspero  camino... 
Ojos,  de  donde  amor  me  hace  guerra...  f.  41. 
Seré  de  vos  creído,  si  os  dijere... 
Cansado  de  la  larga  trabajosa... 
Cubrió  una  escura  noche  el  dia  sereno... 
Quiero  que  seas  testigo,  oh  Bélis  claro...  f.  42. 
Cuan  trocada  que  estás,  ventura  mia... 
Esta  trenza  de  oro,  que  tejida... 
Tengo  duda  cuál  suerte  me  conviene... 
Horas  breves,  contadas  por  el  hado...  f.  43. 
Mueve  el  templado  céfiro  su  aliento... 
Yo  me  voy  consumiendo  en  un  deseo... 
Acuerdóme  del  tiempo  que  amor  pudo... 
Córlame  un  miedo  á  no  pasar  delante...  f.  44. 
No  hallo  parte  en  mi  por  do  merezca... 
En  varios  ejercicios  ocupaba... 
Cansado  de  seguir  mi  desconcierto... 
Cuando  de  la  que  adoro  soy  mirado...  f.  45. 
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Las  frescas  ondas  de  una  oculta  fuente... 

Este  juvenil  brío,  con  que  aguardo... 

Padre  Apolo,  que  el  cielo  consagrado...  f.  46. 

Señora ,  á  mi  despecho  vivo  tanto... 

Vais,  señora,  huyendo  de  escucharme... 

Toda  la  noche  y  todo  ei  dia  lloro... 

Salgóme  de  entre  el  trato  de  la  gente...  f.  47. 

Amor,  quieres  hacer  una  hazaña... 

Suaves  ojos,  con  que  amor  me  ceba... 

Belleza  celestial  que  nos  demuestra. . 

k  tí,  Bélis,  consagro  aquesta  lira...  f.  48. 

Bétis,  quiero  un  consejo  darte  sano... 

Aléjase  de  mí  toda  esperanza... 

Suelo  mover  mi  cuento  y  querellarme... 

Por  testimonio  de  la  pena  mia...  f.  49. 

Por  esa  beldad  pura  que  yo  adoro... 

Ninguna  suerte  alcanzo  que  convenza... 

De  temeroso  horror  y  sombra  escura... 

En  esta  parte  donde  el  sol  ardiente...  f.  50. 

Cuando  ausente  me  hallo  de  mi  gloria... 

Muéstrame  amor  unos  azules  ojos... 

Tantas  mudanzas  veo  en  el  bien  mió... 

Si  la  lira  de  Febo  conmovía...  f.  51. 

De  tal  suerte  me  trata  mi  deseo... 

Cuanto  más  mi  dolor  os  represento... 

Á  dónde  vais,  suspiros  mios,  perdidos?... 

No  está  en  partir  mudarse  el  amor  mió...  f.  52. 

Hermosa  fuente,  cuyo  nacimiento... 

Después  que  la  sangrienta  y  bella  mano... 

Un  lustro  es  ya  cumplido  desde  el  dia... 

Pena ,  no  es  pena  la  que  por  vos  siento...  f.  53. 

k  porOa^dos  rústicos  herían... 

Llorad,  ojos,  que  vistes  unos  ojos... 

Tengo  miedo  esparcir  de  gente  en  gente... 

L4  luz  que  adoro,  que  al  lumbroso  día...  f.  54. 

En  lazos  que  amor  hizo  por  su  mano... 

Yo  canto  del  amor  la  ardiente  ira... 

Quien  puede  en  un  engaño  sustentarse... 

A  dónde  me  lleváis,  ojos  cautivos?...  f.  55. 

El  labrador  del  yugo  trabajoso... 

El  mar  enfurecido  y  proceloso... 

Fijada  está  en  su  norte  el  alma  mia... 

De  paso  en  paso  voy  á  dar  conmigo...  f.  56. 

Cantando  Orfeo  con  dorada  lira... 

Por  adular  á  César  Tolomeo... 

Lleva  de  gente  en  gente  amor  mí  canto... 

Canción  1.' 

Empieza  : 

De  la  vida  cansado,  voy  siguiendo 

La  muerte  que  me  huye  por  más  daño... 

Acaba : 

Que  en  virtud  de  mi  fe  creerán  mis  qnejas. 

(11  estancias,  de  á  13  y  el  remate),  f.  57-9. 

Canción  2.* 

Empieza  : 

Largo  tiempo  viví  de  amor  seguro. 
Que  su  fuerza  no  pudo  sujetarme... 

Acaba : 

Dirás  que  no  hay  razón  do  amor  se  anida. 

(6  estancias  y  el  remate),  59-60. 


26 


21  BARAHONA 

Canción  3.* 

Empieza  : 

Sotiles  hebras  de  oro 

Donde  amor  me  enlazó  con  nudo  estrecho... 

Acaba : 

Acade  á  ellas,  que  ellas  te  reparen. 

(10  estancias ,  etc.) ,  f.  60-1. 

Canción  4.* 
Empieza  : 

De  tu  belleza  ausente 

En  tanta  desventura... 
Acaba : 

Que  dejes  á  este  triste  que  la  adore,  f.  61-3. 

Canción  5.^ 

Empieza  : 

De  miedo  y  de  amor  hoyo  el  duro  dafio 
Que  la  presencia  mia... 

Acaba : 

No  vuelvas ,  que  no  pienso  recebirte.  f.  63-4. 

Canción  6.* 
Empieza : 

No  entienda  que  hay  engafto... 
Acaba : 

Donde  con  tanta  fuerza 

Remite  la  que  falta  i  mi  concepto,  f.  64-6. 

Canción  7.* 
Empieza  : 

Mostró  el  benigno  ciclo  su  clemencia 
Al  pueblo  ¿  dura  muerte  condenado... 

Acaba : 

Puerto  que  está  en  el  alma  lo  descubro,  f.  66-9. 

Canción  8.*  A  Diana. 

Empieza  : 

Virgen,  que«  tu  pureza  conservando, 
En  los  fragosos  montes  te  avecinas... 

Acaba : 

No  me  podrá  ofender  mortal  ofensa. 

(lOesUncias),  f.  69-70. 

Elegía  !.■,  f.  72. 

Empieza : 

Robó  mi  alma  un  corazón  altivo... 
Acaba: 

Este  cuerpo  mortal  en  amar  solo. 
(17  tercetos). 

Elegía  2.*,  f.  72. 

Empieza : 

No  pudo  amor  gran  tiempo  sujetarme... 
Acaba : 

Y  á  otros  diversos  flnes  le  conviertes. 
(35  tercetos.) 

Elegía  3.%  f.  74-6. 
Empieza  : 

Cuándo  podré  miraros,  ojos  mios?... 
Acaba: 

Que  así  pagáis  á  quien  me  estorba  el  veros. 
(t7  tercetos.) 

Elegía  4.*,  f.  76-7. 
Empieza : 

De  la  congoja  mia  acompafiado... 


DE  SOTO. 

Acaba : 

Teniendo  en  vida  tan  contraria  suerte. 

[ti  tercetos.) 

Elegía  3.%  f.  77. 

Empieza  : 

Ojos,  cuando  esperastes  tanta  gloria... 

Acaba  : 

Del  que  llora  al  que  alegre  su  bien  canta. 
(15  tercetos.) 

Elegía  6.*,  f.  77-9. 

Empieza : 

Oh  dulce  voz  de  soberano  aliento!... 

Acaba: 

En  tanto  mal  tal  gloria  recebida. 

(tt  tercetos.) 

Elegía  7.%  f.  79  80. 
Empieza : 

En  qué  te  ofendo,  amor,  que  así  me  ofendes? 

Acaba : 

Que  tengo  en  contemplar  tanta  belleza. 
(i9  tercetos.) 

Elegía  8.*,  f.  80-2. 

Empieza : 

Amor,  de  tu  crueza  querelloso... 
Acaba : 

Á  hacer  de  las  almas  su  trofeo. 

(35  tercetos.) 

Elegía  9.* 
Empieza : 

Llegó  la  hora  de  mi  suerte  dura... 

Acaba : 

Pues  sabéis  que  en  la  muerte  no  hay  venganza. 
(28  tercetos.) 

Elegía  10,  f.  83-4. 
Empieza : 

De  un  mal  en  otro  el  duro  amor  me  lleva... 

Acaba : 

Que  así  de  vida  y  alma  me  suspende. 
(21  tercetos.) 

Elegía  li ,  r.  85-6. 

Empieza  : 

Ya  la  oscura  Uniebla  habia  huido... 

Acaba: 

Busque  otro  medio  al  fuego  en  que  te  ardes. 

(39  tercetos.) 

Elegía  12,  f.  87. 
Empieza  : 

Apremíame  el  amor  tan  gravemente... 
Acaba: 

Aunque  más  me  persiga  la  fortuna. 

(29  tercetos.) 

Elegía  13,  f.  88-9. 
Empieza  : 

Porque  se  alegre  el  mundo  con  mi  historia... 
Acaba : 

En  la  desierta  dura  y  fría  cama. 
(14  tercetos.) 
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Égloga.— Interlocutores :  Alcioo,  Ctoitino  f.  89-96. 

Empieza : 

Mi  most  ejercitada  en  las  montafias... 
Acaba: 

Nos  llama  con  la  cena  aderezada. 

Égloga.— Uranio,  T.  96-iOl. 

Empieza : 

Al  último  occidente  declinaba... 

Acaba : 

Ven,  maerte;  y  tú ,  detente  allá,  Himeneo. 

De  Laii  Barahona  de  Soto.— Canción. 

Empieza :  ' 

Qaé  entrafias  de  piedad  j  amor  ajenas... 

Es  la  elegía  á  la  mnerte  del  rey  D.  Sebastian ,  ya  Antes  es- 
Umpada  al  f.  3  (f.  1024). 

Sátira  del  divino  Soto  contra  los  malos  poetas  afec- 
tados y  escoros  en  sos  poesías.  Al  daque  de  Sesa. 

Empieza  : 

¿No  es,  sefior,  graciosísimo  donaire... 
Acaba : 

T  sea  bi  de  min  quien  se  enojare. 

(M  tercetos.) 

Del  divino  Luis  Barahona  de  Soto.— Sátira. 

Empieza : 

A  los  acentos  roncos  de  mi  canto... 

Acaba : 

Ch'io  ton  0iá  raucú,  e  y<  puarmi  áiquénto, 
(116  tercetos),  r.  110-17. 

Soneto  de  incierto  autor. 

Querer  qae  Tirtad  baga  nn  mal  nacido...  f.  101. 

Al  secretario  Martin  de  Morales.  —  Paradoja  á  la 
pobreza. 

Empieza : 

Ob !  cnán  i  su  contento,  secretario... 
(T7  tercetos),  r.  118-». 

Sátira  contra  algunas  necedades,  f.  133-6. 

Empieza : 

Coin  propio  le  es  ai  quebrantado  Tiejo?... 

Acaba: 

Mas,  cómo  no  lo  be  tisto  yo  primero? 

(51  tercetos.) 

Soneto. 

A  quién  me  quejaré  de  mi  enemiga?...  f.  iV. 

Contra  un  poeta  que  usaba  mucho  de  estas  voces 
en  sus  poesías.— Soneto. 

Esplendores,  celsje,  rigoroso...  f.  128. 

Á  Córdoba.— Soneto,  T.  128. 

Gran  plaza,  angostas  calles,  ancbos  callos... 

Texto. 

Al  yíyo  de  mi  Tista  qaedé  ciego. 

Glosa. 

Son  estos  lazos  de  oro  los  cabellos...  f.  129. 
(2  octavas.) 

Á  Toledo.— Soneto. 

Poca  justicia,  mucbos  alguaciles...  f.  129. 

De  la  muerte  de  Policena ,  por  Luis  de  Soto  Ba- 
rahona, r.  190-3. 
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Empieza  : 

En  las  manos  de  Pirro  descompuesto... 

Acaba : 

Que  entienda  lo  que  queda  en  lo  que  UeTas. 
(9  estancias  de  i  14  versos.) 

Del  divino  Soto.— Ocuvas. 

Empieza  : 

Escodo  orlado  con  recamos  de  oro. 

Al  que  es  mortal  cuan  poco  le  aprovecha !  f.  135. 

Libertades  del  amor,  por  el  divino  Soto. 

Empieza : 

Ta  cansa  tanto  llorar... 
Acaba : 

Pues  que  hace  burla  deltas,  f.  135-8. 
(28  coplas  décimas.) 

A  los  regidores  de  un  cabildo ,  que  repartieron  el 
pan  del  pósito  de  su  lugar  entre  si ,  sin  dar  á  los  po- 
bres parte.— De  Soto. 

Pues  sois  cabezas,  seflores...  f.  138. 

Soneto  de  la  Sra.  D.*  Mariana,  mujer  del  L.Luis 
Barahona  de  Soto,  el  dia  de  su  partida ,  f.  138. 
Ay  caro  amigo !  Ay  mi  agradable  esposo !... 

Del  divino  Soto.— Madrigal. 

Un  panal  lleno  de  sutil  roció...  f.  140. 

Madrigal— De  Soto. 

Los  ojos  puso  en  mí  más  que  solía...  f.  140. 

Del  divino  Soto.— Elegía  U. 

Empieza : 

Quién  fuera  cielo,  imigen  más  que  él  clara... 

Acaba: 

Y  lo  que  es  mis,  tuviérate  contenta,  f.  141. 

(12  tercetos.) 

Octavas  nuevas. 

Empieza : 

Salid  en  sangre  lágrimas  revuelus... 

Acaba : 

Que  i  un  gran  dolor  le  es  toda  habla  estrecha,  f.  142. 

(4  octavas.) 

A  la  muerte  del  marqués  de  Santa  Crus.— Soneto. 
Este  ya  que  el  fanal,  claro  Fiiipo...  f.  142. 

Soneto. 

Aquestos  vientos  ásperos  y  helados...  f.  143. 

Soneto,  en  una  enfermedad. 

Vuelve,  SeAor  mió,  en  mi  tus  ojos...  f.  143. 

Del  Excmo.  duque  de  Osuna  á  Soto.— Soneto. 
Si  el  rostro  de  mi  CIdris  soberano... 

CárU  del  autor  Soto,  al  duque. 

Narvaez  de  Godoy,  sefior,  entiendo... 

(8  tercetos.) 

Soneto. 
No  es  tiempo  ya ,  cruel ,  que  más  te  escondas...  f.  144. 

A  la  muerte  del  autor  (Soto),  de  Tejada.— Soneto. 

Desata,  noble  espíritu,  desata... 

Fábula  de  Vertuno  y  Pomona. 

La  extrafla  fuerza  de  «mor... 


SB 

Acaba: 

Qae  la  delicada  lengaa 

Jamaa  embotó  la  lama, 
eso  coplas),  f.  145^. 

Fábala  de  Acteon,  compaetU  por  el  L.  Lais  Ba- 
nhona  de  Soto. 

Empieía  : 

De  an  alna  qoe  fué  vestida... 
Acaba: 

Goal  al  hijo  de  Aristeo.  f.  163-70. 
EsU  ñtbola  se  repite  en  seguida  de  la  misma  letra  (f.  170-7), 
pero  se  le  afiade  al  fln  esta  copla : 

Aonqoe  si  tú  estls  contenta 
De  mi  martirio,  seflora, 
Tai  gloria  me  representa, 
Qne  conoxco  desde  agora 
Qae  me  alcanus  en  la  cíenla. 

Pnes  si  por  baber  mirado 
Acteott  fué  así  traudo, 
Yo  qae  miré  y  deseé, 
A  coenta  desto,  no  sé 
En  qué  debo  ser  mndado. 

De  este  códice  copió  Gallardo  las  composiciones  signientes : 

CARCIOÜ. 

No  es  tiempo  de  callar  qolen  tanto  siente; 
Oigan  los  amadores  lo  qae  podo 
Del  tiempo  un  blando  golpe  4  de  la  assencia , 

Y  el  qae  estaviese  aisente 
Enlácese  las  armas  y  el  escodo 

De  qne  yo  me  be  vestido,  qne  es  paciencia. 

Y  no  por  eso  aqael  qne  está  en  presencia 
Debe  hacer  de  amor  mis  conflania , 
Qne  degüella  sin  cansa  la  esperania 

Y  cumplida  pnblica  la  sentencia ; 
Mas  si  discreto  fuere. 

Presente  tema,  ausente  desespere. 

Tema ,  si  tuvo  qne  perder,  y  pueda 
Desesperar  de  lo  que  en  vano  espera ; 
Que  no  se  tarda  más  el  desengafo 
De  cuanto  el  tiempo  rueda 
Hasta  que  venga  quien  de  nuevo  quiera 
Obligarse  á  sufrir  el  mismo  daflo : 
Sirviendo  gaste  un  aflo  y  otro  aflo. 
Suelte  á  los  vientos  la  engafiosa  vida, 
A  cada  paso  tras  amor  perdida , 
Llevándole  su  fe  de  engaflo  á  engafto ; 
Que  no  se  habrá  partido. 
Guando  le  pongan  como  á  mf  en  olvido. 

Ya  yo  de  yedra  y  de  laurel  eefilda 
Vi  mi  indiscreta  frente,  pues  no  supo 
Fiarse  poco  en  vanas  alegrías, 

Y  ya  vi  yo  mi  vida 

Tan  llena  de  ocasiones  cuantas  cupo, 

Y  mil  y  mil  dejó  pasar  baldías. 
Mudóse  mi  ventura  con  los  días. 
Perdí  la  yedra,  y  fué  el  laurel  mi  fruto, 

Y  de  un  ciprés,  que  figuró  mi  luto. 
Sentí  cefiir  las  tristes  sienes  mias, 

Y  asidos  vi  en  mi  frente 
El  bien  pasado  y  el  dolor  presente. 

En  tanto  que  en  la  horrible  competencia 

Y  en  el  combate,  por  mi  mal  secreto. 
Pudo  hacer  la  triste  suerte  mía 
Reparo  con  presencia , 
Quedó  el  dolor  al  falso  bien  sujeto, 
Aunque  murió  temblando  mi  alegria ; 
Pasó  con  esto  un  dia  y  otro  dia , 
Que  pasan  como  sombra  en  un  momento 

Y  dejan  sólo  el  arrepentimiento; 
Mas  vi  que  mi  dolor  ya  descubría , 
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Con  un  socorro  nuéro, 
Aun  siendo  viejo»  fnerus  de  mancebo. 
Alzó  la  frente,  y  vio  mi  mal  pasado. 
Que  sólo  era  temido  en  la  memoria , 

Y  en  fnena  de  quien  antes  hubo  sido; 

Y  asi  determinado. 

Mi  bien  me  derribó  de  tanta  gloria 

Y  ausencia  levantó  por  él  á  olrido; 

El  mal  presente  vi,  y  mi  bien  perdido; 
La  rienda  vuelvo,  y  sigo  mi  camino; 
No  sé  ya  adonde  lleva  mi  destino; 
Mas  quedo  por  ejemplo  conocido 
De  lo  que  puede  ausente 
Qnlen  puede  lo  que  pude  yo  presente. 

Seguro  va  el  que  parte,  si  recibe 
De  blanca  mano,  de  la  dulce  boca. 
De  alegre  revolver  de  claros  ojos , 
Favores  con  que  vive, 

Y  va  su  fé ,  más  firme  que  una  roca , 
Dejando  allá  del  alma  los  despojos. 
Mas  ¡ay  ligeras  vueltas,  ay  antojos, 
Ay  ocasiones,  ay  presencias  nuevas, 
Ay  promesas,  ay  dádivas,  ay  pruebas, 
Ay  celos ,  ay  sospechas,  ay  enojos, 
Ay  desventuras  tristes. 

Cuan  ciertas  sois,  y  cuan  secreUs  fuistes! 

Luego  al  servicio  psgan  con  olvido. 
Sucede  la  mudania  á  io  alcanxado, 

Y  el  claro  desengaflo  á  la  esperanza 
FalU  á  lo  prometido. 

Ai  contento  suavísimo  el  cuidado, 

Y  el  odio  desdefloso  á  la  privanu. 
Veréis  la  desvergflenxa  y  la  mudanza 
Tan  ciara  y  descubierta  ante  los  ojos, 
Qne  la  qne  se  afligió  con  mis  enojos 
Me  hinca  hasta  el  recatón  la  lanza , 
Teniendo  por  disculpa 

Reírse  de  mi  pena  y  de  su  culpa* 

Mas  yo  me  huelgo  que  se  satisfaga 

En  mí  como  en  un  cuerpo  de  enemigo; 

Que  por  más  que  en  mi  dafio  piense  y  haga. 

No  puede  usar  más  mal  que  yo  conmigo. 

Pues  quise  así  entregarme 

A  quien  supe  qne  habia  de  acabarme. 


MAMIICAL. 


Alegres  ojos,  dulce,  grave,  honesto 
Semblante  seloril ,  altiva  frente 

Y  rostro,  que  en  colores  ha  vencido 
La  los  del  rojo  Oriente, 

Do  amor  su  imperio  y  nuestra  gloria  ha  puesto; 

Si  no  pusierdes  presto 

Socorro  presuroso  á  las  entnftas 

Qne  amor  cou  vuestros  fuegos  ha  encendido. 

Según  las  llamas  salen  ya  tamaftas , 

Que  vuestro  claro  cielo  han  escondido 

Al  pensamiento  mió, 

Veréis  en  un  momento 

Quemarse  en  vuestro  amor,  cual  yo  le  siento, 

Y  al  fin  cercarse  de  un  esmalte  frió. 


SORITO. 


No  es  tiempo  ya,  cruel,  que  más  te  escondas 
Ni  pongas  á  mi  bien  más  embarazos; 
Haz  esta  carta  como  á  mi  pedazos. 
Que  ya  no  espero  más  que  me  respondas. 

Ya  estoy  como  ei  que  en  esas  aguas  hondas. 
Cansado  de  medir  el  mar  á  brazos , 
Soltó  los  flojos  y  cansados  lazos , 
La  boca  abriendo  á  las  saladas  ondas. 


27 


BARAHONA  DE  SOTO. 


28 


Vencido  me  ha ,  cruel ,  ta  daro  pecho ; 
Mas  pues  mi  Arma ,  amor,  no  conociste. 
No  es  macho  que  me  prives  de  esperanza. 

Con  esto  sólo  parto  satisfecho; 
Que  cuando  entiendas  lo  que  en  mí  perdiste, 
Tú  misma  me  darás  de  tí  venganza. 


Ya  JO  tengo  mii  aliento. 
Ya  del  favor  celestial 
Refocilado  me  siento ; 
Y  pues  no  temo  cual  mal. 
Va  de  cuento,  Ta  de  cuento. 


SOXETO. 


Horas  breves,  contadas  por  el  hado, 
Que  poco  á  poco  consumis  mi  vida , 
Porque  no  sea  yo  de  mí  homicida, 
Dad  Qn  á  mi  vivir  desventurado. 

Yo  voy  de  mi  esperanza  despojado 

Y  veo  mi  desdicha  conoscida ; 

Pues  por  quien  yo  me  ofendo  es  ofendida 
De  la  ofensa  que  hace  ¿  mi  cuidado. 

Yo  no  puedo  volver  atrás  un  paso 
De  la  firmeza  que  en  mi  pecho  arde, 
Aunque  el  amor  y  la  razón  contienden. 

Amor  me  pone  en  el  dolor  que  paso; 
Razón  me  dice  que  de  amor  me  guarde, 

Y  al  Qn  razón  y  amor  mi  fuego  encienden. 


Comienza  la  obra : 


SONETO  CONTRA  UN  POETA  QUB  USABA  MUCHO  DE  ESTAS  VOCES 

EN  SUS  POESÍAS. 

Esplfttdores,  celajes ^  rigoroso, 
Selvaje,  llama,  liquido,  candores, 
Vagueza ,  faz,  purpúrea ,  cinlia ,  ardores , 
Otra  vez  esplendores ,  caloroso. 

Ufanía,  apacible,  numeroso, 
Luengo,  osadía,  afán,  verdor,  errores; 
Otra  y  quinientas  veces  esplendores: 
Sdás  esplendores,  crespo,  glorioso. 

Cercos,  ásperos,  albos,  encrespado. 
Esparcir,  espirar,  lustre,  fatales. 
Cambiar,  y  de  esplendor  otro  poquito, 

Luces ,  ebúrneo,  nítido,  asombrado. 
Orna,  colora ,  joven ,  celestiales;— 
Esto  quitado,  cierta  que  es  bonito. 


RELACIÓN  DEL  RECOCHO  QUB  k  LA  BUENA  SALUD  DEL  REY  DON 
FELIPE  (Q.  D.  G.)  CELEBRÓ  EL  L.  D.JUAN  DE  ESPiNt,  CLÉRIGO 
DE  MENORES  ÓRDENES,  PAMDORGUERO  DE  SU  MAJESTAD;  COM- 
PUESTO Á  SU  INSTANCIA  POR  GN  SU  AFICIONADO  T  St:RVlDOR 
SUYO  QUE  SUS  MANOS  BESA ,  NATURAL  DI  U  TILLA  DE  RAVaL- 
MORAL  DEL  CONDE. 

INVOCACIÓN. 

Dadme,  Sefior,  vuestra  ayuda, 
Porque  sea  cantador 
De  una  fiesta  que,  sin  duda, 
Jamas  la  hicieron  mejor 
Los  hijos  de  la  Barbada. 

Si  del  patrón  de  Madrid 
El  alto  favor  me  ampara, 
Haré  de  cuenta,  advertid, 
Que  tomo  la  pluma  para 
Contar  los  hechos  del  Cid. 

Sin  vos ,  Virgen  soberana , 
No  podré,  yayo  lo  sé. 
Acabar  aquesta  plana , 
Pues  sois  de  esperanza  y  fe 
Y  caridad  aduana. 

Favoreced  mi  humildad; 
Y,  dando  efeto  ¿mis  ruegos, 
Hacedme  aquesta  amistad; 
Que  me  pregonen  los  ciegos 
Por  París  esa  ciudad. 


En  la  curte  del  monarca 
Que  tiene  el  mundo  á  sus  pies, 
Donde  nace  el  patriarca, 
k  donde  estuvo  el  inglés 

Y  el  gran  rey  de  Dinamarca, 
Ésta,  que  es  real  corona 

De  nuestro  español  distrito. 
Desde  la  tórrida  zona , 
Que  tantos  hombres  ha  frito, 
Hasta  el  mardeRatisbona; 

En  cuya  plaza  excelente 
Se  juegan  toros  y  cafias, 

Y  en  cuya  pródiga  puente 
Del  rio,  cuentos ,  patrañas, 
Aunque  él  duerma  y  no  lo  siente; 

En  ruya  calle  Mayor 
No  hay  dama  sin  interés, 
Ni  galanes  con  amor; 
l.odo  sí,  donde  los  pies 
Jamas  entran  en  calor, 

Aquí  el  licenciado  Espina, 
Más  sabio  aún  que  licenciado, 
Que  un  dolor  de  medicina , 
Sin  más  ni  más  ba  trazado 
Una  fiesta  peregrina. 

En  gracias  de  la  salud 
Que  el  rey  don  Felipe  tuvo. 
Pues  para  nuestra  inquietud 
Por  el  roes  de  Agosto  estuvo 
Dos  dedos  del  ataúd. 

Por  lograr  sus  intenciones 
Aparatos  hizo  grandes; 

Y  para  armar  gigantones 
Diz  que  trujo  desde  Flándes 
Palanquines  y  peones. 

Dispuso  su  prevención 
Para  la  gente  bajuna, 
k  quien  dio  gran  colación, 
Cortejo  de  alcaparrón 

Y  gazajo  de  aceituna. 
De  oloroso  vino  aQejo 

Sobre  una  tabla  tenía 
Cinco  cueros  y  un  pellejo, 
k  cuyos  sorbos  crecia 
El  agazajo  y  cortejo. 
Trujo  tanta  de  la  pera 

Y  queso  de  Albarracin, 

Y  á  ser  menester  trujera 
Caballeros  deMoclin, 
Peones  de  Colomera. 

Almireces  de  metal 
Trujo  canoras  y  recias; 

Y  en  verdad  que  no  bizo  mal 
Para  majarlas  especias 

De  fiesta  tan  principal. 
Trujo  cencerros  jaénes, 

Y  ocupó  dos  mil  estacas 
Con  sonajas  de  Borrenes; 
Hubo  siete  mil  carracas 

Y  cuarenta  mil  sartenes. 

Qué  diré  yo  de  instrumentos? 
Pero  fuera  un  ma  rema  fio 
Contar  tan  varios  acentos, 

Y  para  acabar  ogaño. 
Quiero  quitarme  de  cuentos. 
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Mas  on  prodigio  me  oid, 
De  que  yo  estoy  dado  i  perros ; 
Cera  quemó  como  un  Cid 
En  tiempo  que  los  entierros 
Van  i  escaras  en  Madrid. 

Cera  es,  no  así  como  qoiera, 
Sino  mis  de  cien  arrobas ; 
Cera  ardía  por  defaera, 
Cera  alumbró  las  alcobas, 

Y  en  las  salas  hubo  cera. 
Alabarderos  leales 

Trujo,  no  uno  ni  dos, 
Sino  doce,  con  los  cuales 
Gastó  el  pobre  mil  reales 
Por  las  mil  horas  de  Dios. 

Con  aquestos  aparatos, 
Después  que  hizo  i  la  gente 
Esperar  algunos  ratos. 
Que  estaba  tan  impaciente 
Como  seis  con  tres  zapatos. 

Viéndose  en  tan  duro  trance 
Traspillado  y  amarillo 
El  autor...  Mas  este  lance, 
Que  es  digno  de  referillo, 
Se  dirá  en  otro  romance. 

OTRO  nOMANCE. 

Á  arrobas  pido  tu  abrigo, 

Y  doy  al  mundo  de  mano. 
Virgen,  que  como  contigo 
Es  inmenso  lo  que  gano. 
Pierdo  infinito  sin  tigo. 

Como  digo  de  mi  historia, 
Nuestro  don  Juan  se  ausenuba 
Dcsta  Tida  transitoria, 

Y  el  alma  desamparaba 
Aquella  mortal  escoria. 

Con  Ognra  compasiva, 
En  re  que  lo  desgobiernan 
Cuidados  de  abajo  arriba, 
Olía  á  réquiem  eternam 
Por  donde  quiera  que  iba. 

Con  la  candela  en  la  mano 
En  un  paso  tan  urgente. 
Lastimara  i  un  luterano; 
Que,  aunque  mozo,  es  buen  cristiano. 
Siervo  del  Omnipotente. 

Visitó  con  grande  tiento 
Muchos  que,  derrenegando. 
Mil  i  mil  y  ciento  i  ciento 
Estaban  desesperando 
De  su  santo  advenimiento. 

Sacó  con  cuenta  y  razón 
k  todos  del  Purgatorio; 

Y  aqueste  dicho  varón. 
Cual  si  fuera  en  consistorio, 
Les  hizo  aquesta  razón. 

Parad  mientes  que  mi  honor 
En  vuestras  manos  esti; 
Quien  no  me  fuere  traidor 
En  mi  persona  tendrá 
Un  perpetuo  servidor. 

Ved  que  consiste  en  un  yerro 
Dejar  la  fiesta  imperfeta ; 
Sed  leales  como  el  perro, 

Y  el  que  es  sartén  no  se  meta 
En  el  que  fuere  cencerro. 

Cada  cual  su  jerarquia 
Guarde,  que  en  eso  consiste 
La  honra  vuestra  y  la  mía, 

Y  si  caéis  en  el  chiste 


Holgaréme  en  demasía. 

Mocho  en  la  fiesta  adelanto 
Las  presentes  y  futuras; 
Mas  el  rumor  era  tanto, 
Que  morían  las  criaturas 

Y  los  barberos  de  espanto. 
Yo  asiguroque  es  tan  mucha 

La  barabúnda  y  chacota, 

Que  la  trápala  le  escucha 

En  la  región  más  remota. 

Que  no  estáá  los  hombres  ducha. 

De  monstruos  tengo  jocundo 
Número,  y  sobre  jaoba 
Por  más  firmeza  lo  fundo; 

Y  los  llamo  en  una  troba 
Dulces  estruendos  del  mundo. 

Cuarenta,  digo  gigantes, 
A  manera  de  obeliscos. 
Tan  grandes,  tan  arrogantes, 
Que  á  cuatro  frailes  franciscos 
Espantaron  endenantes. 

Con  su  espada  y  su  rodela 
Hay  otro  descomunal 
Que  les  mea  la  pajuela, 
Á  quien  no  da  Fregeual 
Recaudo  de  pieza  suela. 

Esto  y  otras  cosas  mil 
Que  en  mi  ingenio  le  trazaron, 

Y  no  á  moco  de  candil. 

Que  estudios  me  le  escotaron , 

Y  por  eso  es  tan  sutil. 

Si  vosotros  no  lo  echades 
k  perder  de  cierta  ciencia. 
Sé  que  en  las  posteridades 
Me  alabarán  en  Valencia 

Y  en  otras  muchas  ciudades. 
Media  noche  era  por  filo 

Cuando  aquesto  razonaba 
Don  Juan ,  con  tan  alto  estilo , 
Que  elocuente  embelesaba 
Las  cataratas  del  Nilo. 

Razucócele  la  gente. 
Gente  que  estaba  muy  harta 
De  echar  coplas  de  repente, 
Gente  que  si  no  la  ensarta 
Muy  presto  no  hallará  miente. 

Volvió  á  estar  descolorido, 
Vacilante  y  deleznable, 

Y  muy  cari-acontecido; 

Ya  no  hay  remedio  que  hable. 
Ya  va  perdiendo  el  sentido. 

Mas  el  gran  Bidaurrí  un  pisto 
Dio  á  sot  esperanzas  muertas, 

Y  luego,  un  poco  más  listo. 
Abriendo  á  todos  las  puertas , 
Se  encomendó  á  Jesucristo. 

Cuarenta  carros  su  jarro 
Trajo,  aunque  por  los  cabellos, 

Y  ninguno  le  dio  marro : 

Mas  ¡  ay  de  mi !  y  cuantos  dellos 
Entonces  les  cogió  el  carro. 

De  todos  cuantos  tenia 
Pobló  sólo  veinte  y  dos 
De  gente  apacible  y  pía; 
Que  hay  quien  por  amor  de  Dios 
Haga  hasta  una  boberfa. 

Cargó  la  flesU,  llevóla 
Á  la  plaza  de  palacio 
Con  gran  tabara  y  tramóla; 
Muchos  la  vieron  de  espacio , 
Pero  yo  escurrí  la  bola. 

Dime,  Musa  soberana, 
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La  feneilla  mnltitod 
Qae  en  esta  pUiaela  llana 
Le  negaba  la  quietud 
Del  colchón  j  la  sabana. 

Gente  habla  qne  era  fríma ; 
En  esta  hora  tuvo  joego 
Más  nn  maestro  de  esfrioa; 
Coplas  pregonaba  nn  ciego, 
De  pntos  en  sn  tarima. 

Vendían  agna  j  anís , 
Turrón  vendo  y  alegría. 
No  os  espante  lo  que  oís ; 
De  plantar  pastelería 
Estuvieron  en  un  tria. 

Porque  babia  tanta  gente 
Diez  calles  al  rededor. 
Que  es  vergdenza  que  os  lo  cuente. 
Hasta  que  llegue  el  deshonor 
Más  de  una  estuvo  presente. 

Tuertos,  ciegos,  cojos,  mancos, 

Y  otros  qne  largos  estaban 
Con  rubios ,  negros  y  blancos. 
En  pié  ia  fiesta  esperaban 
Por  no  haber  sillas  ni  bancos. 

Llovía  Dios  romadizos 

Y  granizaba  catarros , 
Tan  aplomo  y  tan  macizos, 
Qne  estaban  los  más  bizarros 
Fríos  como  unos  erizos. 

Que  en  estas  festividades 
Las  mismas  piedras  quisieran 
Tener  orejas  de  abades ; 
Pues  serenísimas  eran 
Entonces  las  majestades. 

Vino  en  Dios  y  en  hora  buena. 
La  pandorga  de  poquito, 
Que  ni  deleita  ni  truena ; 
Mas  luego  el  vulgo  maldito 
Le  comenzó  á  dar  carena. 

Vinieron  á  ser  carretas 
Los  que  carros  esperaban, 
Que  personas  muy  discretas 
En  sus  tablas  ba^ulaban, 

Y  algunos  dellos  poetas. 

Mas  ¡  oh  Musa!  al  me  estimas. 
Para  fiesta  tan  sonada, 
¿Cdmo  más  uo  te  me  animas. 
Porque  sea  celebrada 
En  estas  octavas  rimas? 

OCTAVAS  (1). 

Entraron  pues  en  la  plaza 
De  richeles  chirriones, 
A  quien  el  pueblo  amenaza, 
Ihies  por  aquellos  rincones 
Ne  las  dejaba  hacer  baza. 

Los  picaros  vocingleros 
En  sucesos  tan  atroces. 
Iban  doblando  más  fieros. 
Cuantos  silbos,  cuantas  voces 
La  Nava  did  de  Zficros. 

Ya  tenían  gran  recelo 
Del  castigo  popular; 
Pero  ya  que  me  desvelo 
Con  fiesta  tan  singular. 
Si  queréis  diga ,  dirélo. 

Sacabuches  y  sonajas, 

Y  martillos ,  fuera  desto. 
Se  estaban  haciendo  rajas ; 

(1)  No  aan  tales  oclwi»  {NoIú  de  Gallardo,) 


Mas  aeogéronsa  presto 
Por  quitarse  de  barajas. 

Otra  gente  entretenida 
Daba  sobre  unos  broqueles 
Con  espada  comedida ; 
Si  llevara  cascabeles 
Fuera  cosa  muy  sentida. 

Herreros  sacó  también; 
Mas  al  fin  todos  erraron ; 
Hubo  fruta  de  Sartén , 

Y  otros  nos  earraquearon 
Por  siempre  jamas  amén. 

Tan  general  fué  el  ruido 
(Musa,  esto  es  bien  que  me  otorgues). 
Que  allí  ofreció  su  sonido. 
Aquel  de  cufias  que  albergues 
Duramente  he  repetido. 

Para  calentar  la  Fiesta 
Que  tiritaba  de  frío. 
Prendió  en  la  pólvora  presta 
El  fuego.  ( i  Cuánto  me  rio 
Del  dinero  que  les  cuesta ! ) 

Era  bendición  de  ver 
Tanto  alegre  triquitraque, 

Y  no  hay  más  que  encarecer, 
Pues  uno  llegó  á  Jadraque 

Y  otro  al  Corral  de  Almogner. 
Sierpes  de  fuego  mordían, 

Ambiciosas,  las  estrellas, 

Y  en  el  cielo  se  metían 

De  hoz  y  de  coz,  que  vellas 
Apenas  nos  permitían. 

Yo  lo  he  pintado  muy  bien; 
Mas  aunque  eslá  bien  pintado. 
Tengo  de  decir  también 
Que  todo  el  polvoreado 
Se  acabó  en  un  santiamén. 

Espirando  de  consuno 
La  fiesta,  los  circunstantes 
Preguntando  el  otro  al  uno, 
¿Adonde  están  los  gigantes 

Y  el  tridente  de  Neptuno  ? 
Dicen  que  se  consumieron 

Los  gastos  y  ostentación 

De  que  nos  apercibieron ; 

Los  infantes  de  Aragón 

¿Qué  se  hicieron,  qué  se  hicieron? 

Tramoyas  y  follones 
Se  quedan  en  el  tintero; 
Los  galafres  y  visiones 
Hasta  el  otro  mes  de  enero 
Se  pasan  entre  renglones. 

Encantador  fraudulento 
Le  llaman ,  pero  sin  tiento, 
Qne  yo  sé  que  más  sin  riso 
Dirá  que  esto  no  se  hizo 
Por  arte  de  encantamiento. 

Dirás,  si  acaso  te  enfaldas 
Contra  mí  porque  animoso 
Me  di  contigo  dos  caldas, 
Que  por  ser  tan  poderoso 
Te  murmuro  á  las  espaldas. 

Mas  yo  soy  tan  cuellierguido, 
Qne  otras  mil  cosas  que  sé, 

Y  esto  que  te  he  referido, 
Si  gusto  te  lo  diré 

Casi  nn  geme  del  oído. 

Para  aquesta  perdición 
He  pensado  que  creíste 
Que  abajaban  el  vellón. 
¡óhCoridon,Coridon, 
Qué  mentecato  anduviste ! 
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Su  oajesUd  ha  tnudo 
Qne  qoiere  que  este  serricio 
Dinamente  sea  premiado, 
Viendo  qae  estis  sin  juicio 
Por  el  ono  j  otro  lado. 

Qoe  lo  hace  en  ta  fafor; 
Sin  réplica  se  ejecute; 
Qne  Infieran  curador 
Ha  decretado,  y  te  tute 
Tus  dineros  nn  tutor. 

Desta  suerte  pepitorias 
Los  sábados  comeris , 
No  morada  zanahoria , 
Y,  si  qoiere  Dios ,  tendrás 
Aqui  paz  y  después  gloria. 

Sin  nombre  de  autor;  pero  una  foja  después  se  ponen  de  la 
misma  letra  unas  Otras  de  Pomones.  T  tras  La  Pulga  y  La 
Cala,  sátiras  en  tercetos ,  de  Gutierre  de  Cetina ,  se  ponen  a!- 
pnas  cosas  en  prosa  y  verso,  que  me  parecen  escritas  de  ma- 
lo de  D.  Juan  de  la  Sai ,  á  cuyo  estilo  es  muy  parecido  el  de 
esta  donosa  Relación. 

DC  D.  FRANCISCO  M IRALLES  ,  NATORAL  DI  MÁLAGA. 
CANCIÓN  REAL. 

Desierta  orilla  undosa 
De  árboles  BO  vestida, 
De  húmeda  espuma  sí ,  de  seca  arena , 
Playa  al  mar  licenciosa, 
Del  viento  combatida, 
No  de  otra  suerte  que  de  amor  ni  pena ; 
Si  hecha  Nise  sirena 
Vieses  los  pies  de  Nise, 
Si  desnudos  nevados 
De  tu  cristal  calzados. 
Que  le  digas  tu  ruego  (ansi  no  pise 
Tu  frente  naval  lefio) 
Qne  temple  su  rigor  mi  eterno  suelto. 

Si  encima  rizos  de  oro 
De  su  frente  de  nieve, 
No  su  mano  el  poniente  levantare. 
Porque  de  su  tesoro 
El  sol  la  estampa  lleve. 
Para  bafiar  de  luz  lo  que  mirare, 
Diia  que  en  tí  se  pare 
Porque  mis  quejas  vea: 
¡  Asi ,  extranjero  rio , 
Con  raudo  poderlo 
Jamas  segur  sobre  tu  arena  sea 
De  las  conchas  que  arroja 
Cristal  qne  en  perlas  las  estrellas  moja. 

Mas  si  dando  á  la  aurora 
De  sus  labios  corales, 
Ta  con  el  aire  en  purpura  encendidos. 
Vieres  qne  lo  colora 
Con  rayos  ceiestiaies 
Los  estériles  valles  florecidos. 
De  qne  oigan  mis  gemidos 
Si  pone  en  ti  su  planta, 
Tu  plata  fugitiva 
Corra  á  besar  la  viva, 
Y  haciendo  cielo  ¡  oh  mar !  tu  orilla  santa , 
Porque  tus  aguas  pruebe, 
Circunde  tu  uflr  montes  de  nieve. 

Asi  jamas  el  viento 
Desenfrenado  9 rote 
Pardos  escollo^ « un  tu  blanca  espuma, 
Que  de  tu  movimiento 
Nise  no  se  alborote, 
Mas  que  cual  de  alción  candida  pluma 
(i) 

(1)  Al  códice  le  faiu  una  hoja,  que  contenia  el  fio  de  esta 
pieza.  (Neto  da  Gat^aré^,) 

T.  II. 


BAR AHONA  Y  PADILLA  (d.  jüam  di). 

1306.  Institución  de  toda  la  vida  del 
hombre  noble,  en  la  cual,  peripatética  y  pla- 
tónicamente acerca  de  la  Ética,  Económica 
y  parte  de  la  Política,  está  recopilada  la  su- 
mado cuanto  prácticamente  puede  concur- 
rir en  hacella  dichosa  y  perfecta.  Compúso- 
la en  lengua  toscana  Alejandro  Picolomini, 
caballero  Senes ;  y  tradújola  en  vulgar  es- 
pañol D.  Juan  de  Barahona  y  de  Padilla,  na- 
tural de  Jerez  de  la  Frontera.  En  Sevilla, 
en  casa  de  Alonso  Escribano.  Año  1S77. — 
Con  licencia  y  privilegio  por  seis  años. 

8.*  de  más  de  343  ps.—  Aprobaciones  del  Dr.  Barriovero  y 
fray  Lorenzo  de  Villavicenclo.—  Priv.— Pról.  á  D.  García  Dá- 
vila,  veinticuatro  de  Jerez : 

cEn  8U  lugar  (del  original)  acreciento  el  (libro) 
nono  que  trata  de  la  ortografía  y  pronunciación  cas- 
tellana, conosclble  á  los  castellanos  y  andaluces :  y  en 
el  octavo,  que  hablaba  de  la  lengua  toscana ,  bablo 
yo  de  nuestra  lengua  espafiola.a 

BARAHONA  (br.  pidro  db). 

1307.  Ars  compendiaría  Grammatic^,  per 
Petrum  Barahonam,  Grammatíc^  Professo- 
rem  contracta.  (El  escudo  del  impresor,  que 
adoptó  después  Juan  de  la  Cuesta.)  Valliso- 
leti  excudebat  Adrianus  Ghemartius,  1870. 
Cum  privilegio.  Está  tasado  en  un  real  en 
papel. 

8<*— ^^4  ps.  ds.  y  5  más  de  príncipios.—Aprob.  del  maas* 
tro  Juan  de  Hoyos : 

tVisto  he  con  diligeBcla  esta  Arte  del  bachiller  Ba- 
rahona por  mandado  del  Real  Consejo.  Y  aunque  tengo 
muy  gran  experiencia  del  daño  que  resulta  de  la  con- 
fusión y  variedad  de  plázitos  de  Gramáticos  y  artes  ¿ 
imaginaciones,  más  para  vana  ostentación  que  para 
provecho  de  los  discípulos ,  me  parece  Arte  bueno 
y  de  buena  doctrina...  Oeste  estudio  de  V.  A.  en 
Madrid,  7  de  Noviembre  1809.—  El  maestro  Juan  Ló- 
pez, t 

Privilegio : 

•Por  cuanto,  por  parte  de  vos  el  bachiller  Pedro  Ba- 
rahona, catedrático  de  Gramática,  vecino  de  la  villa 
de  Mayorga,  etc.  Óórdoba,  19  Abril  1870.» 

Tasación,  en  un  real :  Madrid,  11  Noviembre  1570.— Oed.  al 
limo.  Sr.  D.  Juan  de  SanmiUan ,  Obispo  de  León : 

cCum  sxpemecom  cogltarem...  quanta  sit  scholas- 
ticorum  calamitas,  quanta  patrimonii  jactura,  quan- 
tum temporís  dlspendluro ,  quot  aonos  in  discenda 
Grammatica  consumere  soleant;  non  potui  non  scri- 
bere  compendium  aliquod,  qno  studiosa  javentos  cl- 
tius  ac  llbenter  quinqué  diebus  memori»  mandet 
quod  vix  quinqué  mensibus  antea  poterat.  Mam  mul- 
ta praecepta  minimé  necessaria  lilis  relinquo,  qul  pae- 
rorum  ingenia  complnres  annos  et  frustra  fatigant. 
Nullos  est  tere  Grammatics  Professor  tam  foeliK,  aat 
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diligeni,  qai  oon  difíerait  io  quiDqueoniam ,  quod 
bieoDío  efSci  posset. 

Ded.  á  Felipe  II.— PróL^Epitrama  latino  de  Andrés  Gomes, 
en  elogio  del  autor. 

En  la  p.  49  pone  an  diecionarito  latino  con  la  eorreiponden- 
ela  castellana.  Acaba  en  la  p.  172. 

BARBA  (dr.  Pedro).' 

•  1308.  Breve  y  clara  |  resumpta ,  y  tra- 
tado de  la  I  esséncia,  cavsas,  prognóstico» 
preservación,  |  y  cvracion  de  la  peste.  |  Di- 
rigido al  Excelentíssimo  señor  D.  luán  Chu- 
macero  y  Carrillo  |  del  Consejo  de  su  Ma- 
gestad,  dignissimo  Presidente  |de  Castilla.) 
BM^rito  por  el  Doctor  Pedro  Barba,  Médico 
de  Cámara  de  su  Ma  |  gestad ,  Protomédico 
General  de  los  Reinos  de  Castilla,  Familiar, 
y  I  Médico  de  la  santa  Inquisición  de  Valla- 
dolid ,  Catedrático ,  que  |  fue  de  Prima  de 
Medicina  en  propiedad  de  la  Vniuersidad 
Real  I  de  dicha  ciudad.  Mandado  imprimir 
por  el  dicho  señor  Exce  |  lentissimo,  y  por 
los  señores  del  Supremo  |  Consejo.  (E.  de 
A.  R.)  Con  privilegio.  I  En  Madrid  por  Alon- 
so de  Paredes,  Año  M.DC.XLVIU.  |  Está 
tasado  á  quatro  marauedis  cada  pliego.  | 
A  costa  de  Francisco  de  Robles ,  mercader 
de  libros.  Véndese  en  su  |  casa  en  la  calle 
de  Toledo  junto  al  Estudio  de  la  Com  |  pa- 
fiia  de  lesus.  Y  en  Palacio. 

4.*— fO  h.— sign.  A.— Port.— Dos  oraciones  á  san  Roque.— 
Texto. 

BARBÓ  (D.  TEODORO). 

♦  4309.  Se  vence  |  el  Arte  |  con  |  el  Ar- 
te I  nveva  |  fortificación  |  del  Conde  |  D. 
Theodoro  Barbó  1  Comendador  de  Peña 
Vsenda  |  en  la  Orden  de  Santiago,  ]  y  Capi- 
tán General  |  de  la  artillería.  I  Dedicada  |  a 
nvestro  monarca  |  Carlos  II.  |  Invictissimo 
Rey  I  de  las  Españas.  (B.-S.-R.) 

Fol.-S.  h.— slgn.  A-D.-Port-T.  en  b.-Ded.-p.  en  b.- 
Texto.^p.  en  b.--3  grandea  láminas  (rabadas  en  cobre. 

BARBOSA  (AGUSTÍN). 

1310.  Memorial  á  la  Católica  y  Real  Ma- 
jestad de  Felipe  IV,  por  el  Doctor  Agustín 
Barbosa ,  Protonotario  apostólico ,  Abad  de 
Mentrestido,  y  Tesorero  mayor  de  la  santa 
iglesia  de  Grimaraes  sobre  la  remuneración 
de  sus  estudios ,  tan  bien  logrados  en  uti- 
lidad pública  con  la  impresión  de  veintiún 
tomos  en  las  facultades  de  Cánones  y  Leyes, 
muchas  veces  sacados  á  lusen  diversas  par^ 


tes  de  Europa.  Con  privilegio  en  Madrid  en 
la  imprenta  Real,  año  1640. 

4.*— 50  ps.  ds. 

«Fué  hijo  mayor  del  licenciado  M anael  Barbosa ,  á 
qaien  el  malogrado  Rey  D.  Sebastian  babia  hecho, 
en  6  de  Mayo  de  i878,  procarador  de  su  Real  Hacien- 
da :  y  dejando  la  plaza»  se  retiró  á  una  aldea  saya ,  y 
en  ella  pasó  lo  restante  de  sa  vida  hasta  edad  de  93 
años,  en  que  falleció,  quedando  muchas  obras  suyas, 
escritas  de  mano,  de  bisioría  y  buenas  letras,  y  no 
pocas  en  las  facultades  de  cánones  y  leyes,  y  entre 
ellas  las  Remiríonei  de  las  ordenanzat  Reales  de  Por-  * 
tugal.  fól.  2. 

»De  tal  sujeto,  tan  lucido  y  que  supo  tan  bien  es* 
cribir ,  es  hijo  mayor  el  Dr.  Agustín  Barbosa,  al  cual», 
siendo  niño,  antes  que  supiese  formar  palabra  por- 
tuguesa ,  le  enseñó  á  hablar  la  lengua  latina ,  como 
si  ésta  fuera  romance  propio  y  originario  de  su  patria; 
y  fué  tanta  su  aplicación ,  que  no  teniendo  15  años 
imprimió  un  Vocabulario  portugués  y  latino ,  de  más 
de  150  pliegos;  obra  de  grande  erudición  para  los 
doctos ,  y  muy  provechosa  para  enseñar  y  depren- 
der gramática. 

>  Estudió  el  Dr.  Barbosa  diez  años  las  faculudes 
de  leyes  y  cánones  en  Coimbra;  luego  que  se  gra- 
duó en  ella ,  Imprimió  las  RemiHonei  sobre  el  Conci- 
lio de  Trente,  fól.  3. 

>...  Pasó  el  Doctor  Barbosa  á  las  más  principales 
Universidades  de  Italia ,  Francia  y  Alemania :  estuvo 
en  las  cortes  de  Roma,  España  y  Francia,  fól.  4.b 

El  Vocabulario  fué  impreso  en  folio,  Bnfi1611,  por  Frnc- 
taoso  Lorenzo  de  Bento. 

Estampa  el  autor  un  catálogo  de  sus  obras  inpresu  y  ma- 
nuscritas, que  son  34,  poniendo  su  titulo  en  latin  y  en  ro- 
mance. 

BARCO  CENTENERA  (d.  martin  del). 

1311.  Argentina  |  y  conquista  del  rio  d« 
la  Plata,  con  otros  acaecimientos  de  los 
Reynos  del  Perú ,  Tucuman ,  y  estado  del 
Brasil,  por  el  Arcediano  don  Martin  deI|Bar. 
C3  Centenera.  |  Dirigida  á  don  Cristóbal  de 
Mora,  Marques  de  Castel  Ro  |  drigo.  Vi- 
rrey, Gobernador,  y  Capitán  general  de  Por- 
tu|gal,  por  el  Rey  Philipo  III.  nuestro  señor. 
(Su  escudo  de  armas.)  Con  licencia.  En  Lis- 
boa, Por  Pedro  Crasbeek.  1602. 

8.*  mayor.— 230  ps.  ds.  (más  i  de  principios).—  Aprob.  ea 
7  Julio  1601,  etc.,  etc. 

Ded.:  Lisboa,  10  Mayo  1601. 

Soneto  del  aotor  á  su  obra.— De  Juan  de  Znmarrafa  Ibar- 
guen  en  loor  del  autor  y  su  obra.— Diego  de  Gonaan ,  TeciDo 
de  Oropesa  en  el  Perd,  al  autor.— El  licenciado  Pero  Gimé- 
nez, Tícario  de  Oropesa. 

Octatas  del  Br.  Gamino  Corea  ,  al  autor  y  sn  obra. 

Soneto  de  Valeriano  de  Frías  de  Castillo,  lusitano^  al  ia« 
tory  su  obra. 

La  impresión  es  de  corslTi. 

La  obra  esti  en  octavas,  en  28  cantos. 

El  poema  acaba : 

Porqoe  mi  sentido  eaadrt 
Con  Ufe  y  toda  raioB« 
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ás: 


Eseribo  cob  corrección 
De  It  Iglesia  nuestra  madre. 

La  obra  está  toda  llena  de  noUs  marginales  del  aator :  v.f. 
c  Rablcha,  en  la  lengua  Charlo  ó  Goaráni ,  quiere 
decir  principal  capitán  y  cabeza.  •  p.  oO. 

k  esta  ocian : 

Un  Arbor  bay  peqnefio  de  la  tierra 
Qoe  tiene  rama  y  boja  menndita ; 
En  tocando  la  boJa ,  ella  se  cierra  , 
Y  en  el  panto  se  pone  may  marchita. 
To  be  Tisto,  yendo  veces  i  la  guerra, 
Por  los  campos  aquesta  yorbecita : 
Caycobé  se  llama ,  y  es  tenida 
Por  Tiva  yerba ,  y  ndmbranla  de  vida. 

Se  pona  al  margen  la  nota : 

•La  yerba  viva,  llamada  Caycobé,  significa  yerba 
Ycobe  que  vive.»  fol.  47. 

BARGAS  MACHUCA  (d.  Gaspar  de). 

1312.  Refleccjones  Poéticas,  Morales, 
Políticas  y  Devotas  dp  D.  Gaspar  de  Bargas 
Machuca,  Profesor  de  leyes.  En  Ñapóles 
1693,  en  la  Emprenta  de  Camilo  Cavalló, 
con  licencias  de  superiores. 

8/  marqnilla ,  Si9  pininas,  mis  16  de  portadas  y  princi- 
pios, 4  de  erratas  y  explicacioaes  al  in. 

Ded.  4  D.  Antonio  de  Retes ,  canónigo  de  Santiago,  secreta- 
rio de  EsUdo  en  el  reino  de  Ñipóles :  Ñapóles,  5  Jolio  1693. 

Soneto  en  iUllano  de  D.  José  Chaves,  jnec  de  la  sala  cri- 
minal de  Ñipóles;  otro  del  alférex  D.  SaWador  deHaro,  y  otro 
acróstico  (del  mismo?). 

Aprob.  de  Fr.  Salvador  de  Castelvl :  Ñipóles,  S8  Jalio  1693: 

•  Reflectiendo  i  su  poca  edad  (del  autor)  miro  en 
ella  machos  años  de  estudio...  mucha  noticia  de  histo* 
ría,  mocha  elocuencia  y  mucha  erudición  en  todo  géne- 
ro de  doctrina...  La  obra  es  digna  de  imprimirse  en 
letras  de  oro;  porque  los  asuntos  son  peregrinos, 
graves,  varios,  morales,  humanos,  divinos  y  doctos... 
Kn  el  cuerpo  de  los  sonetos  he  notado  tanta  al- 
ma de  metáforas  ajustadas,  deequivoeos  ingeniosos 
y  gustosos,  de  anagramas  breves  y  agudísimos,  de 
paralelos  contrapuestos,  de  composiciones  retroca- 
das, y  de  retruécanos  tan  considerables,  que  son  mu- 
chas las  almas  (perdone  aqui  la  filosofía)  que  infor- 
man á  cada  uno  de  los  cuerpos  de  estos  sonetos,  etc., 
etc.» 

Ss  ana  eoleccloa  de  sonetos  por  la  mayor  parte  mny  ende, 
blci  y  prosaicos. 

BARRA  (FRANCEtCH). 

*  1313.  Brev  tractat  |  de  artillería  |reco- 
pilat  de  diversos  |  avtors ,  y  treballat  per 
Francesch  |  Barra  Barcelonés ,  y  mesure  de 
la  Escbola  de  Artillería  |  de  la  insigne  Ciu- 
tat  de  Barcelona.  |  Dedicat  ais  molt  Illvstres 
Senyors  |  Consellers ,  y  Saui  Concell  de 
Cent  de  |  diu  CiuUt.  I  Any  (E.  de  A. )  1642. | 
Abllicencia,  y  privilegi.  |  En  Barcelona,  en 
casa  de  laume  Mathevat  Estamper  de  la  Ciu- 
Ut, y  Yniuer.  (B.-G.) 


A.*  mayor.~7t  b.—  sign.  amncando  de  la  5.*  |  A-B.-- 
Port.— V.  en  b.—Aprob.  de  Fr.  Tomas  Ros:  Convent  de  Santa 
Catbarina  Martyr,  y  son  propi  día,  1642.~Sama  de  la  lie:  S7 
Noviembre  1642.  —  PriT.  al  autor  por  dleí  afios ,  para  el 
Principado  de  Catalnfia :  Barcelona,  13  Octubre  1642.— Ded. 
Ormada  por  el  autor :  Barcelona ,  17  Julio  1642.— Al  lector.— 
Décima  del  paborde  Jaume  Monlleo.— Madrigal  del  doeV>r 
Francisco  Fontanelia.— Tabla.— Erratas.— Texto.— b.  en  b. 

BARRANTES  MALDONADO  (pedro). 

1314.  Las  Trobas  siguientes  hizo  Pedro 
Barrantes  Haldonado,  estando  en  Alema&a 
en  la  guerra  del  Turco,  en  loor  de  los  es- 
pañoles, con  un  romance  en  que  se  recuenta 
la  súpita  y  muy  valerosa  partida  del  limo, 
señor  duque  de  Bejar  á  la  mesma  guerra. 
(B.-C.-A.) 

4.*-pl¡ego  suelto.— 6  bojas,  letra  gótica. -Prdnlis. 
Este  Agora  una  corona  de  mirto,  dentro  de  la  cual  se  lee 
en  lampareta  el  titulo  que  dejo  copiado. 
Empieza : 

¡Espafloles,  espafioles! 
¡  Cuánto  debéis  al  Sefior ! 
*  Que  todos  os  ban  temor. 

Son,  ademas  de  esta  cabete  de  canción,  cayo  ditiao  Ttlio 
sinre  de  estribillo,  21  coplas  de  á  7  pies. 

Letra  : 

Im  vidú  por  /«  fficioria* 
Quiso  el  Duque  florecer 
Su  bonra  fama  de  gloria , 

Y  por  mejor  lo  bacer 
Fuese  i  la  guerra  poner 
La  9iia  por  U  9ietorié, 

( Con  otras  dos  copias  más. ) 

Romance  : 

Nunca  Ti  tal  montería. 
Ni  tan  bonroso  catar 
Como  el  gran  duque  de  Béjar 
Un  dia  quiso  ordenar 
Aflo  de  mil  y  quinientos 
Con  treinta  y  dos  se  contar. 
Estando  en  Salamanca , 
Para  mejor  se  holgar 
Los  aderezos  de  caza 
Al  monte  mandó  enviar... 

Este  romance  acaba  con  una  deshecha : 

Principes,  grandes  seflores, 
Si  honra  queréis  ganar, 
Habéis  de  saber  catar,  ete» 

Letras  con  sos  glosas  que  el  mesmo  Barrantes  Mal- 
donado  bizo  k  su  amiga,  yendo  á  la  guerra  4e|  turco. 
Y  esta  primera  es  una  que  él  puso  en  tod^s  las  partes 
do  estuvo. 
Letra : 

Cuanto  mát  l4iot  mit  fe. 
Glosa  : 

De  Alcántara  hasta  Hungría 
Vuestro  nombre  puesto  bo 
En  cada  lo§it  que  via ,  } 

Y  una  letra  que  decia  : 
Cuanto  más  lijot  mi$  fe. 

Páselo  en  Espafia,  Franela « 
Aquitania ,  Normandfa, 
Y BreUfla  y  Picardía, 
BArgo&a ,  Flándes ,  BraTsaeia 
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Frisa,  Bohemia  y  Hungría. 

En  los  Alpes  lo  dejé, 
En  SneTia  y  Franconía ; 
Y  en  Alemania  qnedé 
Una  letra  que  decía : 
Cuanto  más  lijot  mái  fe. 

Glosa  ademas  las  letras  siguientes : 

Menor  es  á  la  que  voy. 

La  más  alta  en  lo  mis  alto. 

Vos  sois  yo ,  y  yo  soy  tos. 

Do  td  yas ,  contigo  voy. 

Alegre  quien  no  te  vid. 

Mal  es  el  bien  que  no  dura. 

Porfía  mata  venado. 

No  hay  buen  amar  sin  dolor. 

No  muere  quien  después  vive. 

Nunca  mucho  costó  poco. 

Sólo  con  tener  fe  basta. 

Todo  fin  de  amor  es  triste. 

Vos  ó  yo  cuAl  tlen  mis  fe. 

De  mi  bien  es  mensajero  (1). 

Iguales  son  en  morir. 

Muramos  y  viviremos. 

Que  sabed  que  i  los  osados 
La  fortuna  los  ayuda. 

Que  no  seri  coronado 
Sino  el  que  bien  peleare. 

Canciones : 

Como  es  da  amor  verdadero. 
Muchas  cosas  deseamos. 
Si  i  tí  no  tienes  secreto. 

—  *  1318.  Diálogo  I  entre  Pedro  Barran 
tes  Maldonado,  y  vn  cauallero  estraDgero : 
en  I  que  cuenta  el  saco  que  los  turcos  hicieron 
en  Gi  I  braltar.  Y  el  vencimiento  y  destruy- 
cion  I  que  la  armada  de  España  hizo  |  en 
la  de  los  turcos.  |  Año.  1540.  |  Dirigida  al 
muy  eielente  señor  don  Alonso  |  Pérez  de 
Guzman  el  bueno,  duque  de  Medina  |  Sido- 
nia,  conde  de  Niebla,  marques  |  de  Cagaga 
en  África.  (E.  de  A.)  Con  privilegio.  |  Im- 
presso  en  Alcalá  de  Henares  en  casa  de  Se- 
ba  I  stian  Martínez,  año  de.|1866.  {Al  fin.) 
Impresso  en  Alcalá  de  Henares,  en  j  casa  de 
Sebastian  Martines  |  año  de.  M.D.  Iivj. 
(B.-S.-R.) 

8.'-96  h.-l.  g.-slgn.  f  A-L. 

Port.— Aprob.  del  Dr.  Paei  de  Castro.  —  Priv.  al  autor: 
Madrid,  6  Abril  1566.-Pról.  al  duque  ( es  la  Ded.).-Soneto 
landttorio  del  L.  Eugenio  de  Salazar.-  Argumento.— Texto. 

1316.  Corónica  del  Rey  D.  Henrique  HI 
deste  nombre  en  la  casa  de  Castilla  y  León, 


(1)  Traiá  él,  ÉarránteS,  por  divisa  un  cuerno,  y  debajo  una 
letra»  qoedtcla: 

De  mi  kim  es  ment^fitú. 


que  otros  llaman  el  Doliente ,  hijo  del  Rey 
D.  Juan  el  I ;  copilada  por  Pedro  Barrantes 
Maldonado.  (B.-S.) 

Manuscrito  en  folio,  o3  ps.  ds. 
Empieza : 

tCap.  1.°— Cómo  y  en  qué  tiempo  y  de  qué  edad 
comenzó  á  reinar  el  rey  D.  Enrique;  j  cómo  algunos 
caballeros  vinieron  á  la  corte ,  y  cómo  el  infante  don 
Fernando ,  hermano  del  Rey,  se  desposó  con  doña 
Leonor,  condesa  de  Alburquerque. 

>  El  dia  que  el  rey  D.  Juan  I  de  este  nombre  falle- 
ció en  Alcalá  de  Henares  de  la  calda  del  caballo,  fué 
alzado  por  rey  en  los  reinos  de  Castilla  y  de  Leoo... 
su  bijo  mayor  el  príncipe  D.  Enrique,  que  fué  el  ter- 
cero rey  que  asi  bubo  nombre  de  los  reyes  que  rei- 
naron en  Castilla.» 

Acaba  con  esta  subscripción. 

ffPin.— Acabó  Pedro  Barrantes  Maldonado  de  re- 
copilar esta  CorónUa  del  Rey  D.  Enrique  el  Doliente 
en  Sanlúcar  de  Barrameda ,  en  el  aposento  alto  del 
señor  Conde  de  Niebla,  á  4  de  Julio,  año  de  nuestra 
salvación  de  1541  años.» 

BARREDA  (l.  d.  francisco  de). 

1317.  El  mejor  Principe  Trajano  Augus- 
to :  su  filosofía  politica ,  moral  y  económi- 
ca«  deducida  y  traducida  del  Panegírico  de 
Plinio « ilustrado  con  márgenes  y  discursos: 
Al  Excmo.  Sr.  D.  Gaspar  de  Guzman,  Con- 
de de  Olivares,  Sumiller  de  Corps,  Gentil- 
hombre de  cámara  del  Rey  nuestro  señor, 
Alcaide  de  los  Alcázares  Reales  de  Sevilla,  y 
Comendador  de  Víboras ,  en  la  orden  de  Ca- 
latrava.  Autor  el  licenciado  D.  Francisco  de 
Barreda.  Con  privilegio  en  Madrid  por  la 
viuda  de  Cosme  Delgado  año  1622.  A  costa 
de  Andrés  de  Carrasquilla.  Véndense  en  Pa* 
lacio  y  en  la  calle  Mayor.  {Al  fin.)  En  Ma- 
drid ,  por  la  viuda  de  Cosme  Delgado,  año 
1622. 

S.'— 146  ps.  ds.  y  7  más  de  principios.—  Aprob.  del  M.  Es- 
pinel: Madrid,  7  de  Diciembre  de  1618: 

cPor  mandado  y  comisión  del  Sr.  Dr.  Gutierre  de 
Cetina,  Vicario  general  de  Madrid  y  su  distrito,  vi  un 
Panegírico  de  Plinio  en  alabanza  de  Trajano,  tradu- 
cido de  latin  en  romance,  que  más  parece  escrito  en 
lengua  materna,  que  traducción:  y  los  discursos 
sobre  el  mismo  Panegírico  no  tienen  cosa  contra  re- 
ligión y  buenas  costumbres :  son  ejemplares ,  y  con 
bonísimo  lenguaje.  Merece  el  autor  lo  que  pide.» 

Lie.  del  Vicario  Cetina,  i  9  Diciembre.— Aprob.  del  L.  Ma- 
teo López  BraTO. 

BARREIROS  (GASPAR). 

*  i  318.  Chorographia  de  algvns  Iv  |  ga- 
res  que  stam  em  hum  caminho,  que  fez 
Gaspar  Barrei  |  ros  ó  anuo  de  M.D.xxxxyj. 
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co  mecido  na  cidade  de  Ba  |  dajoz  em  Cas- 
tella,  te  á  de  Milam  em  Italia,  co  al  |  guas 
outrasobraSy  cujo  catalogo  vai  scríptojcom 
08  nomes  dos  dictos  lugares ,  Da  |  folha  se- 
guinte.  (E.  de  A.)  Impresso  em  Coimbrapor 
Iva  Aluarez  impressor  da  |  Vniuersídade,  & 
por  mandado  do  doctor  Lopo  de  Bar  |  ros 
do  desembargo  d'el  rei  nosso  senhor,  &  co- 
nejgo  Da  Se  d'Euora.  M.D.LXI.  |  Véndense 
á  dos  tosloesem  papel.  (Colofón.)  A  gloria  éc 
louuor  de  Déos  todo  poderoso  éi  da  glo  | 
riosissima  virgem  María  sua  madre ,  se  aca- 
bou  deimpri  |  mir  ó  présete  lluro,  intitu- 
lado Chorographia  d'  algus  lu  |  gares,  com 
as  outras  obras  que  van  adiante  á  instancia! 
do  Doctor  LfOpo  de  Barros  do  desembargo 
d'el  rei  |  dosso  senhor  &  Conego  na  Sé 
d'Euora :  em  á  mui  |  nobre  cidade  de  Coim- 
bra  per  loam  Aluarez  |  Impressor  da  vni- 
uersidade :  aos  vinte  dias  |  de  Mar^o  de  mil 
&  quinhen  |  tos  i^  sesenta  |  &  hü. 


4.*~tt0  h.,  sign.  g  t  a-G.— Port.—  Catálogo  de  las  obras. 
—Catálogo  de  lagares  citados.— Erratas.— Dedicatoria  al  Car- 
denal Infante :  Coimbra»  20  Setiembre  1560.— Carta  al  mismo 
del  aotor :  Roma,  15  Enero  1548.  —  Al  lector.— Aprob.  del 
Dr.  Jnan  de  Norgoviejo.— Texto.- Coloron.—p.  en  b. 


BARRIENTOS  (m.  Bartolomé). 

4319.  Barbarici  Lima,  agens  de  berbo- 
nim  constructionibus,  vocibusque  barbaris, 
et  parum  mitatis,  qu^  latina  censentur, 
quomodó  usitaté  et  latine  enunciabuntur : 
Magistro  Barriento,  SalmanticQ  Cathedrario 
autore.  Inserta  sunt  et  Vocabula  quídam 
latina  f  in  Leiicis  hactenusnon  excusa.  (Di- 
visa del  impresor).  SalmanticQ,  eipensis  Si- 
monis  á  Portonaris.  Cum  privilegio,  1870. 
{Al  fin.)  SalmanticQ,  excudebat  Mathias  Ma- 
res, thypographus. 

8.*— so  ps.  ds.  7  16  más  de  principios. 

La  qoe  llamo  divisa  del  impresor,  es  la  misma  de  la  im- 
presión tercera  de  los  Synoymot  del  mismo  autor,  hecha  por 
Joan  de  Terranova,  y  costeada  por  Simón  de  Portonariis ;  sólo 
qie  el  grifo  mira  al  centro  del  libro .  y  la  divisa  no  tiene  ci- 
fira  ni  letra  algnna,  sino  ana  leyenda  faera  en  dos  renglones: 
nno  qne  sobe  {l99idia  welut  igiUi  alta  petit),  y  otro  que  baja 
(Nec  Jupiíir  omnihu  idem. ) 

Aprobación : 

c  Yo  el  M.  Hernando  de  Arce ,  profesor  de  lengna 
latina  y  Retórica  en  esta  corte  de  S.  M. ,  digo  que 
por  mandado  de  V.  A.  he  visto  y  leído  con  mucha  di- 
ligencia 7  cuidado  estos  dos  volúmenes  del  maestro 
Barríentos,  catedrático  de  latin  en  la  universidad  de 
Salamanca :  de  los  cuales  el  segundo  volumen  con- 
tiene tres  libros,  el  \.^  qne  se  intitula  Lima  Barba- 
rici^ 7  el  2.*  BreviiivM  in  iomtuum  Sdpionit  expía-' 
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nationex ;  y  el  S.<»  7  último  Anmtationum  Spha,  Los 
cuales  no  contienen  cosa  alguna  que  ofenda  á  nuestra 
santa  Te  católica ;  y  son  muy  útiles  y  provechosos  para 
los  que  quieren  aprender  7  saber  la  lengua  latina : 
7  como  á  tales  se  les  debe  mandar  dar  licencia.  Y 
porque  así  me  parece  7  lo  entiendo ,  lo  firmé  de  mi 
mano  7  nombre.  En  Madrid,  á  10  de  Setiembre 
de  1568.— El  maestro  Hernando  de  Arce.» 


Privilegio  por  seis  aQos  para  ésta  y  otras  obras  :  Madrid, 
28  Setiembre  1568.— Antonio  Perei.  (Es  el  mismo  qne  se  es- 
tampa en  los  Siuánimot.) 

Ded.  i  D.  Gabriel  de  Sayas,  secreUrio  de  EsUdo  de  Feli- 
pe II.  (Dice  que  h!zo  esta  dedicatoria  á  insinnacion  de  sa 
amiga  Jnan  Calvete  de  Estrella.) 

Latínorum  auetonm  centura.  Es  nn  discurso  crítico  é  histo- 
rial de  la  lengua  latina  que  ocupa  10  fojas.  Pieza  curiosa.— 
Empieza  por  Cicerón  proponiéndole,  con  autoridad  de  Qnia* 
tiliano,  por  espejo  clarísimo  de  la  pura  latinidad. 

El  segundo  lugar  después  de  Cicerón  da  á  César,  de  quien 
dice  Qnintiliano  que,  si  hubiera  seguido  ezclnslTamente  la 
carrera  oratoria ,  ninguno  mis  qne  él  hubiera  podido  haeer 
frente  á  Cicerón. 

Después  Sainstio,  Plinto  el  Mayor,  Valerio  Miiimo,  Litio, 
Qnintiliano,  Tranquilo,  Plinto  el  Menor  ( salvas  en  este  tal 
▼oz  y  frase  menos  digoa  de  imitación). 

El  tercero  lugar  da  á  Marco  Varron,  Coinmela,  Justino,  So- 
lino,  Lucio  Floro,  Quinto  Curcio,  Pómpenlo  Mela ,  Séneea, 
Cometió  Ticito,  Julio  Frontino,  Emilio  Probo,  VeleyoPatéren- 
lo,  M.  Catón  (cuando  no  chochea  con  anciana  frase).  Cometió 
Celso,  Vitruvio,  Apizio,  Planto  y  Lucrecio,  Virgilio,  Horacio, 
Manilio ,  Ovidio,  Lucano,Per8io,  Séneca  el  Trajico,  Sitio  Itá- 
lico ,  Esucio,  Tibttlo,  Propercio,  Catulo,  Valerio  Flaco,  Mar- 
cial y  Juvenal. 

Entran  después  los  autores  qne  eauU  iegenü,  porque  ya  el 
idioma  latino  habla  bastardeado  mucho.  Lactancio  Firmlano, 
Cipriano,  Agustino,  Claudiano,  Aulo  Celio,  Marco  Aurelio, 
Caaiodoro.  Paiadio  dice  qne  en  los  vocablos  rdsticos  es  digno 
de  imitación  por  lo  puro  y  castizo. 

Si  se  quiere  después  encontrar  algún  rastro  de  buen  latin, 
debe  acudirse  i  los  historiadores  Esparciano,  Lampridio, 
Julio  Capitolino,  Flavio  Urpisco,  Sexto  Aurelio  Víctor,  Entro» 
pió,  Amiano  Marcelino,  Vejecio. 

Celebra  Barrientes  i  Filelfo  por  haber  Inventado  é  intro- 
ducido en  latin  la  voz  estapeda  (estribo ) ,  y  se  celebra  i  sí 
propio  por  inventor  de  tormemum-mánuaie  ( arcabuz  6  esco- 
peta ).  Dícese  también  inventor  de  la  voz  latina  pbmóaMm, 
arum  (perdigones),  phmbatet,  arum  (balas),  glotuhu  pium- 
beus  (pelota  de  arcabuz  ó  escopeta),  puhfis  ineendiarwt  (pol- 
lón ),  etc. 

Y  en  una  tragedia,  que  hizo  en  Salamanca  sobre  la  rebelión 
de  los  moriscos  de  Granada,  dice  que  introdujo  en  latin  la 
expresión  tormenticulum  mauuale  para  signiúcar  pistolete. 

Para  autorizar  estas  novedades  invoca  la  autoridad  de 
Planto,  Terencio,  Cicerón,  perennes  imitadores  de  los  griegos, 
que  llenaron  de  helenismos  su  idioma  latino,  introduciendo 
voces  y  frases  que  no  conocieron  Ennio  ni  Pacnbio. 

También  alega  en  su  abono  el  ejemplo  de  los  buenos  lati- 
nistas modernos  Mártir  de  Angleria  y  Calvete  de  Estrella. 

El  trabajo  del  M.  Barríentos  es  muy  apreciable:  redúcese  i 
una  especie  de  Vocabulario  crítico  de  la  haié-iaünidad,  en  cu- 
yos artículos  se  leen  observaciones  muy  curiosas  que  prueban 
la  vasta  lección,  el  seso  y  criterio  de  su  autor.  T  como  muy  i 
menudo  carea  el  romance  con  el  latin ,  la  lectura  de  este 
Oiccionano  es  muy  provechosa  para  el  curioso  investigado' 
de  los  orígenes  de  la  lengua  castellana. 

— 13á0.  Annotattonum  Sylva  per  Libera- 
lium  Artium  Magistrum  Barrientum,  Salman- 
tic^Cathedrarium.  (Divisa  del  impresor.)  Sal- 
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fDBntícf,  excudebat  Joannea  Baptista  á  Ter- 
ranova.  auno  1570.  cum  privilegio.  (^{/!n  ) 
SalmanticQ,  apud  JoaDoem  Baptistam  á  Ter- 
ronoTa.  Anno  Dominí  1370. 

t.*— iSfi.  di.— PrlT.  Eirtpiüdoia  lis  demaiobru; *fli) 
deiUS. 

Et  BDi  miiceUnfi  da  rirla  erajlcfon,  diiidídi  ea  EO  brc- 
TH  uplInlM. 

Li  dliiu  dtl  iopreior  ei  un  piro  ripinic  blcii  el  edne 
del  libro,  isegundoj  doi  p«i  eo  bdi  plcdn  tnidnd),  de 
qoc  csel|i  por  DD  (oinc  aa  ilobo  con  doiilis,  j  en  medio 
li  dfn  del  impreior  Juan  Baniltu  Ternnoii. 


— 1321.  Brevissimae  in  somnium  Scipionís 
Explanationes,  per  Hagistrum  Barrienluní 
concinnat^.  [Escudo  con  el  grifo,  sin  cifra, 
mirando  al  lomo  del  libro,  y  arriba  este  le- 
trero :  Jnvidia  velut  ignis  día  pelií,  y  al  pié, 
ílee  Júpiter  ómnibus  idem.)  SalmanticQ  ex- 
pensis  Simoois  á  Portonariis,  cum  privi- 
legio, 1570.  {Al  /ín ,  en  boja  perdida ,  fuera 
de  foliacioD.)  Salmantic^,  excudebat  Ha- 
Ihias  Mares,  1S70. 

<.'— fS  pi.  dt.  jSmii  de  principio!,  con  Un  il  Bn,  ei 
fie  u  contiene  el  membreie  de  le  impreilon, 

Aprsbieion : 

■Yo.  el  maestro  Hernando  de  Arce,  proretor  de  len- 
gua Iniina  j  retor  en  ttn  corte .  digo :  que  por  miD- 
4ido  de  V.  A.  he  tísio  j  leído  con  toda  diligencia  ; 
cuidado  estol  doi  folámenes  del  maestro  Barrlenloa, 
cttedritico  de  tatin  en  la  aníTersldad  de  Salamincí, 
de  los  coale»,  el  legundo  voldmen  contiene  irea  li- 
bros: el  primero  que  se  iniiiuti  Barbariei  Lima,  ;el 
liando,  Brevitñnue  in  Somnium  Stípionii  explana' 
Utnei ;  j  el  tercero  y  último,  Annolationuia  Sglua.  Loa 
calles  son  maj  otile*  j  proTechosos  para  \oa  qae 
quisieren  aprender  y  saber  li  lengua  litln*.  Madrid, 
)T  Setiembre  1S68. 

Príiiletlo(elsibldD). 

iHaaBtttU  nune  Soria ;  qaonlam  Garraí  trM  lerus 
tilos  eral,  oppidalDm  igoobile  esi,  i  Borla  sex  tere 
mlUia  distaos.)  p.  8. 


— 1522.  Opuscula  liberalíum  ArtiumMa- 
gistri  Barrlenti,  SalmanlícQ  profeísorís.  De 
perÍodorum,siveamb¡tuiimdistinct¡onibus. 
Oe  period'ts  ordlnandis.  De  monelis  anli- 
quis,  ad  castellanas  pecuoies  reduclis.  Do 
coloribus  et  eorum  signi&catis.  De  calendis. 
(Escudo  del  grifo  con  la  cifra  del  ímpiesor.) 
SalmanlicQ  expensis  Simonis  á  Porlonariis. 
Cum  privilegio  Í573.  (Al  fin.)  Saltnanlic? 
excudebat  Petrus  Lasus  1573. 

S.'— 40  pi.  di.— PrlT.:  el  que  le  eilampí  en  lii  dcmii 
etrei.— Lie:  Hidrid,  10  Abril  1571.— Ded.  i  Jun  Crltliitil 
Calteu  it  Eiuelli. 
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— 1323.  Synonymorum  líber,  Uberaliutn 
Artiuní  Hagistrí  Barrienti,  Bonarum  Litera- 
rum  Salmantic?  Professoris.  Tertia  edditio. 
(Divisa  del  impresor.)  Salmantic?,  expensis 
Simonis  á  Portonariís.  Cum  privilegio.  1373. 
Está  tasado  en  real  y  medio.  (Aifin ,  en  boja 
suelta.)  Salmaotic;,  excudebat  Joannes  Bap- 
tista i  Terranova.  Anno  1573. 

8.*— ISÜfoli),  con  nlsSde  principio!  jliielli  al  In  ton 
el  membrete  del  inpieior. 

El  eicedo  de  Hte  et  nn  (rifo  miranda  al  cdne  del  llhr», 
en  ana  coma  piedra  cnadradi  por  pedeiUi,  j  detla  (olfinda 
OD  glabo  con  doi  alia,  en  medio  del  cual  como  doscotaionea 
con  la  cUn  i.  B.  (Jnin  BanilcUi. 

Lie.  eompreniiT)  de  esta  obra,  de  la  Lim*  BtrtirM  j  Per- 
ttmtrtiUmiiiiiiiuioi.  Madrid.  10  Abril  ISU.-Pri*.  psifi 
iSos  para  ditb»»  obras ,  i  m  Sjsiaí»*  Stlfinait  izpUatílaui, 
ií.  ÁntlMÜamm  Sy/ia,  tí.  De  Ptrtodnrwn  iülinüeut,  rntattit. 
ealúriiu,  ctlaiít.  Madrid,  i8  Selletobre  IMS  :  Aalonlo  1^ 
reí.  -  Ded.  i  CrlUibal  Cahele  de  Eilrella ,  eoroílili  de 
S.  M.  Celebra  la  incesinle  laborloildad  de  lo  Mettnj! ,  aa 
erudición  r  pericia  tínqu  itmoM  ermüiric  u  f  »rílíe.-Pr*l. 
Vicaii  te  icTítttéi  {laütii)  ifáinii : 

•Tria  Mrclsd  cooaiiir  so  ioieodil  (latlnl  sermonif 
cultor)  r  Autores  latinos  ioieligere,  laüné  loqai ,  lati- 
né scribere.  Primum,  audiendisaiquelegendislatl- 
nliscripioribuB  consequimut.  SecuDdum,  sermonem 
latlDom  eiercendo.  Terlinm,  acribendo.  In  primum 
OBnes  feré  Hiipani  magnum  laborera inaomuní:  reli- 
qua  dna  apud  eos ,  prxter  paucos ,  aordeot  ac  con- 
temnuoiur.  Sulla  alia  (nilhl  crediía)  de  causa,  nlil 
quoQiam  fehlculo  ac  rectore  carent,  quo  ad  eloqnen- 
tise,  ac  sijli  facililalem  perreniant :  quam  ol  adipit- 
caminl,  varia m  Sjnonymonim  suppelecUlem  pann- 
dam  esae ,  otnnes  qul  amusi  et  ineruditl  non  rueriui, 
oppido  rstebunlnr...  Ab  hioc  viglnli  aoaii  proprít, 
casta,  latina  In  boc  tolamen  allquibus  horis  lucMSt- 
Tis  congesii.  Unde  velai  apis  flareí  qax  ad  «estram 
acripluram  ac  toculiouem  pertineant,  decerpatit.  Ver- 
ba enim  omaia  (utbeiiíQuiíitltianus,  I.  i,cap.  i).all- 
cubl  óptima suDl,  sed  eodem  auCLore  cum  idem fro- 
quentissime  plura  singnineeiil  qu»  Sjnoajniia  voca- 
tnr,Jaiusantalils  alia  bonetiiora,  snblimlora,  ■ilf- 
dlora,  JncuDdIora.  vocaliora.  (I.  tiii  cap.iii.)  lu  boc 
volamene  opúsculo  oninia,iibi  tu  proclocta  ac  parala 
sant,  ut  inde  sine  ullo  negotio,  Terboram  delectas, 
et  siiigulOTum  pondera  examinentur,  etc. 

El  plan  de  esta  obra  etUredneido  i  enubeiareada  artlciU 
con  Ib  ioi  caitellina,  ;  ponerla  al  einio  lat  eorreipondea- 
(lai  latinas,  Indicando  i  itctt  los  iniores,  pero  iln  eonpra- 
bar  I»  tocei  con  leiloi  de  ellos.  Ejemplo:  Atttm4r:  jirü- 
cnnllHi,  Juriifirtha,  Ltfmfíritw,  CmUiea,  «lo.— Ei 
obra  mnf  eiUmable  j  proiechoaa. 

— 1324.  De  cometarum  Explicalío  atqtie 
pr^dictio,  Liberalíum  Artium  Uagistro  Bar- 
riento  auctore,  Humanarum  Litentrum  Sal- 
manticQ  professore  et  calhedrario.  (Escudo.) 
Salmantic^,  impensis  Simonis  Portanariis 
Cum  privilegio,  1374.  (^11  fin.)  SalmantiG;, 
excudebat  Petrus  LasuB :  annol374. 
S.*-^  pi.  da-,  lia  S  de  prlaelplM. 
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El  esevdo  ei  el  misno  del  libro  de  SkUásii  impreso  en  el 
Bismo  afio,  en  StUmaDca,  por  iaan  de  Terranova :  no  es  del 
impresor,  sino  del  qoe  costeó  la  impresión ,  Simón  de  Porto- 
naris,  coya  eirra  se  ve  en  el  fondo  del  escndo. 

Esto  debe  tenerse  presente  para  no  confandir  los  libreros 
con  los  impresores. 

Privilefio : 

«Por  cuanto  por  parte  de  tos  el  maestro  Bartolomé 
de  Barrientos,...  dos  fué  fecha  relación  diciendo  que 
TOS  babiades  compuesto  un  libro...  De  Cometis^  en  el 
cual  trataba...  también  desta  cometa  que  babia  seis 
meses  que  parecía:  por  ende...  etc.  Madrid,  S7  de  Julio 
1573. 

ÍA  obra  esti  dividida  en  24  eapitnlos. 

Las  opiniones  de  Barrientos  son  las  de  sn  tiempo. 

El  cap.  zTi  trata  qne  «Cometas,  non  semper  siccitates,  nee 
res  adversas  signitleare.»  El  ivii:  «Debojns  nostrae  setatls  Co- 
meta eonsideratione.» 

Entre  las  eipüeaclones,  mny  propias  de  la  snperstieion 
astrologal  de  aqael  tiempo,  bay  ésta : 

«Cnjus  (cometx)  influxus  ac  malitia,  si  Deo  nostro 
Redemptore  Máximo  aliter  Tisum  non  fuerit,  in  regio- 
nlbtts  sibi  subjectis  ezercebit ;  et  quonlam  septen- 
triooalis  esU  suam  signlflcationem  ostendet  fn  regio- 
nibus  ac  oppidis  et  gentibus  seplentrionalibus.» 

A  este  tono  va  toda  la  obra.  Los  autores  espafioles  de 
qtienes  se  valió  el  maestro  Barrientos  son :  Séneca,  Zacnto, 
Torrellts,  Aberróos,  Albnmasar,  Alejo  Benéfas,  Cristóbal 
Calvete  de  Estrella,  el  Dr.  Bravo,  Dr.  Francisco  Valles,  Dr. 
Francisco  Villalobos,  Ualy  Abenrajil,  Haly  Bodoaa. 

Del  Dr.  Bravo  cita  nn  tratado  De  Hidrophokia,  Del  Dr.  Va- 
Bes,  las  Controfertiai.  Del  maestro  Benégas,  el  libro  Natura- 


— 1S25.  Liberalium  Artium  Magistri  Bar- 
rienti,  Bonarum  Literarum  Salmantic^  pro- 
fessoris,  Partium  OrationisSyntaxeosLiber. 
Accessiteodem  libri  Syntaxeos  Epitome  mi- 
ra brevitate  totius  libri  commoda  amplec- 
tens.  Salmantic^,  sumptibus  Simonisá  Por- 
tonariis,  1574.  Cum  privilegio.  Está  tasa- 
do en  30  maravedís.  {Al  fin.)  SalmanticQ, 
in  Qdibus  Joanis  Baptist^á  Terranova,  1S73. 

8.*— 8i  ps.  ds. 

Priv.—  Comprebende  otras  varias  obras:  es  el  mismo  del 
libro  de  iffUúnpnorMm :  Madrid,  tS  Setiembre  1568. 

Aprob.  del  maestro  Hernando  de  Arce.  Véase  la  aprobación 
de  Barbarici  Lima:  es  la  misma.— Ded.  i  D.  Femando  Hen- 
riqnei,  rector  de  la  universidad  de  Salamanca.— Pról.  á  los 
amantes  de  las  letras  Unmanas. 

BARRIENTOS  (fb.  lope). 

1326.  Tractado  de  la  Diuinanca  z  sus  es- 
pecies I  q  son  las  especies  déla  arte  magna 
por  ma  |  dam.*delmuy  esclarescido  *t  muy 
poderoso  %  \  ípianissimo  Rey  don  Juan, 
copilado  por  |  la  su  omill  fcchura  Obpo  de 
Cuenca.  (B.-Esc.) 

MS.  en  folio  (original?  ).-66  ps.  ds. 
Empieía : 

•Rey  cristianisimo ,  principe  de  granl  poder.  Por 
cuanto  en  el  Tractado  de  lot  tueñoi,  que  por  manda- 


damiento  de  sn  altexacopilé,  se  fiee  meDtidii  de  It 
Adiuinanxa.  E  non  se  pusieron  las  especies  del  ade- 
uinar  y  adeninanza.  Por  lo  cual  tu  seSoria  de  nueno 
me  envió  mandar  que  dello  te  copilase  otro  tractado» 
en  lo  cual,  como  dije  en  el  primero  de  Catú  y  fertuna^ 
se  muestra  bien  tu  virtuosa  condición  y  real  deseo  en 
querer  saber  lo  que  á  todo  rey  y  principe  perteneace 
saber.  Ca  non  lo  sabiendo  non  podrías  por  ti  Juzgar  y 
determinar  en  los  tales  casos  de  arte  mágica  cuando 
ante  tu  alteza  fuesen  denunciados.  £  por  esta  causa 
todos  los  principes  y  perlados  deben  saber  todas  las 
especies  y  maneras  de  la  Arte  mágica^  porque  non  lea 
acaezca  lo  que  soy  cierto  que  á  otros  acaesció,  conde- 
nar los  inocentes  y  absoluer  los  reos.  Por  ende,  po- 
niendo en  ejecución  tn  real  mandamiento,  acordé 
partir  este  tractado  en  seis  partes. 

•En  la  primera  se  dirá  si  es  posible  ó  imposible 
que  haya  adeuinanza  ó  arte  mágica. 

a  En  la  segunda  se  determinará  dónde  cao  de- 
pendencia ó  nascimiento  esta  arte. 

•En  la  tercera  se  declarará  qué  cosa  esadeuinania. 

a  En  la  cuarta  se  determinará  en  qué  manera  pecan 
los  que  della  usan. 

lEn  la  quinta  diremos  cuántas  son  las  especies  de 
la  diuinanza. 

•En  la  sexta  se  mouerán  y  soltarán  las  dubdas  ó 
cuestiones  que  pueden  ocurrir  cerca  del  deoinar  y  de 
sus  especies.» 

Acaba : 

•Et  iic  eit  ftnispreientis  Traetatui^  graluu  OmiiÍ- 
potenti  Deo,  ad  eujui  gloriam  ethonorem  etserpitUtm 
tuce.  Celsitudinit  omnia  supra  dieta ,  titjam  prmeupe^ 
tui^  prasupono  fore  dieta  eorreeíione  Eecleeias  et  ftde 
temper  talva.  • 

TABÚ. 

Primera  parte  de  ette  tratado.  —  Si  hay  adiflnuu  6 
no fól.     S 

Capítulo  i.— De  las  rasoncs  por  donde  prueban  los  1116- 
sofos  que  no  es  posible  baber  divinanza 3 

Cap.  11.  —  En  qae  se  prueba  que  los  espf  ritns  poedea 
tomar  cuerpos,  y  andar  7  atinar  7  responder.     ...   10 

Cap.  iii.~En  el  cual  se  concnerdan  todas  las  razones  7  an- 
toridades  susodichas iS 

A  qué  fln  7  por  qué  cansa  toman  cuerpos ,  asi  los  inca- 
les buenos  como  los  malos 18 

Segunda  parte  priuc^aL —Uéüát  hubo  nascimiento  el 

artemisia ^ 

Tercera  parte  prindpat.^Qné  cosa  es  divinansa.  .    .    .   S6 

Cuarta  parte  deste  tractado.— Si  es  pecado  usar  It  dlTi- 

nansa  7  las  otras  especies  mágicas 30 

Qwuta  parte  principal  detle  Iraetado.^-'bt  las  diversas  es- 
pecies 7  maneras  del  divinar 34 

Capítulo  I.— De  ia  primera  especie  de  divinanza.  .    •   •   36 

Cap.  11.— Déla  segunda  especie  de  divinanu 37 

Cap.  III.— De  la  tercera  especie  ó  manera  del  divinar.    .    id. 
Cap.  lY.—De  la  cuarta  especie  ó  manera  de  divinar.  .    .    40 
Cap.  V.— De  la  quinta  especie  ó  manera  del  divinar..    .  id. 
Cap.  vi.— De  la  segunda  especie  principal,  la  cual  es  do- 
cena, habiendo  respecto  i  las  especies  menos  principa- 
les antedichas 41 

Tercera  especie  principal,  que  es  décimaquiuti  por  res- 
pecto de  las  otras  especies  menos  principales.    ...    44 

Diez  cuestiones 47 

Respuesta  7  solución  de  la  primera  dubda  7  cuestión,  que 
es  cosa  lícita  diviuar  7  juzgar  por  el  Juicio  de  las  es- 
trellas  49 
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51 


54 


Respuesta  de  It  segunda  eoestion :  eonviene  saber  si  es 
pecado  osar  de  las  cosas  nataraics  para  salud  de  los 
cuerpos 50 

Respuesta  de  la  tercera  cuestión :  conviene  saber  si  las 
sefiales  ó  caracteres  se  pueden  mezclar  con  las  cosas 
naturales  para  producir  algunos  efectos 

Respuesta  de  la  cuarta  demanda :  si  es  cosa  licita  la  divi 
nación  que  se  face  llamando  los  espíritus  malignos. 

Respuesta  de  la  quinta  cuestión  :  conviene  saber:  ¿es  li- 
cito juzgar  por  agüeros? 52 

Respuesta  de  la  sexta  cuestión  :  conviene  saber,  si  es 
cosa  licita  mirary  observar  algunas  sefiales  para  conos- 
cer  algunas  cosas  advenideras  contingentes,  asi  como 
enfermedades  ó  sanidades,  segunt  que  algunas  veces 
lo  guardan  los  físicos 53 

Respuesta  de  la  sétima  cuestión ,  que  es  si  es  licito  ob- 
servar algunos  tiempos  para  obrar  lo  que  queremos 
facer 

Respuesta  de  la  octava  cuestión,  que  es  si  es  pecado  y 
cosa  ilícita  inquirir  y  querer  saber  de  las  cosas  fartadas 
y  tomadas ;  e  aquesto  acatando  en  el  astrolablo,  6  en  el 
juicio  de  las  estrellas 56 

Respuesta  de  la  novena  cuestión :  conviene  saber,  si  co- 
giendo las  yerbas  para  algunas  enfermedades  es  licito 
decir  algunas  oraciones,  ó  poner  algunas  escripturas 
sobre  los  hombres  6  animales id. 

Respuesta  de  la  décima  cuestión :  conviene  saber ,  si  es 
cosa  licita  colgar  al  cuello  las  palabras  divinas  de  la 
Sacra  Escriptora 57 

Respuesta  de  la  undécima  cuestión ,  que  es  si  es  cosa 
licita  traer  las  reliquias  de  los  santos,  ó  tenerlas  en 
otra  cualquier  manera 58 

Re&puesta  de  la  duodécima  cuestión:  si  es  cosa  licita 
encantar  las  serpientes  6  i  otras  animalias id. 

Respuesta  de  la  décimatercia  cuestión ,  que  es  si  es  cosa 
licita  encantar  los  niOos  y  los  enfermos 59 

Respuesta  de  la  décimacuarta  demanda  :  si  es  pecado 
procurar  y  saber  algunas  cosas  de  los  espíritus  ma- 
lignos  59 

Respuesta  de  la  décimaqninta  cuestión :  si  es  cosa  ilíci- 
ta el  juicio  del  fierro  ardiente  ó  de  agua  firviendo  que 
facen  tomar  algunos  por  experimentar  y  saber  la  cer- 
tividat  de  algunos  delictos  ocultos 60 

Respuesta  de  la  décimasexta  cuestión :  que  es  cosa  lícita 
usar  de  las  observaciones  del  arte  notoria  para  saber 
y  alcanzar  sciencia id. 

Respuesta  de  la  décimasélima  cuestión :  si  es  cosa  licita 
usar  de  las  imágenes  que  facen  los  astrólogos.  .    .    . 

Respuesta  de  la  cuestión  décimaoctava :  si  es  licito  á  los 
clérigos  defandar  los  altares  y  cubrir  las  Imágenes  de 
luto,  ó  quitar  las  lámparas  y  luminarias  acostumbradas 
por  causa  de  dolor  por  algunas  violencias  fechas  i  la 
Iglesia 

Respuesta  de  la  décimanona  cuestión :  conviene  saber, 
qué  cosa  es  esto  que  se  dice  que  bay  unas  mujeres  que 
se  llaman  brujas ,  las  coales  creen  y  dicen  que  de  no- 
che andan  con  Diana,  deesa  de  los  paganos,  con  mu- 
chas y  innumerables  mujeres  cabalgando  en  bestias ,  y 
andando,  y  pasando  por  muchas  tierras  y  logares,  y  que 
pueden  aprovechar  y  dafiar  á  las  criaturas 63 

Respuesta  y  solución  de  la  vigésima  y  postrimera  cues- 
tión :  conviene  saber ,  pues  estas  artes  mágicas  son 
frivolas  y  de  ninguna  eficacia ,  según  dicho  habernos, 
¿como  acaescen  y  vienen  muchas  veces  aquellas  cosas 
que  los  adevinos  y  mágicos  dicen  y  afirman  ante  que 

vengan? 65 

Para  dar  idea  exacta  de  este  libro  célebre,  convendrá  que 
su  autor  se  dé  á  conocer  por  sus  mismas  palabras.  Á  este 
efecto  copio  diferentes  pasajes  de  la  obra.  Empieza  asi : 

^Primera  parte  desie  tractado.—Sl  hay  adevinanza 
6  no. 
aCuanlo ala  prosecacioD  de  la  primera  parte,  es 


62 


id. 


de  saber  que  entre  los  sabios  de  los  filósofos  y  los 
teólogos  bay  grande  diversidad  sobre  esta  razón. 
Por  cuanto  los  filósofos  afirman  y  creen  que  la  ade- 
vinanza  y  todas  las  otras  artes  mágicas  ó  supersticio- 
sas son  imposibles  por  la  manera  que  lo  escriben  y 
determinan  los  santos  doctores  aprobados  por  la  san- 
ta Iglesia.  Los  teólogos  afirmanlo  en  alguna  manen 
por  posible,  y  aun  en  algunos  actos  por  necesario. 

aCAPíTDLo  I Todas  las  especies  de  divínania 

y  de  arte  mágica  se  comprebenden  generalmente  eu 
tres ,  y  de  aquestas  dependen  las  otras ,  las  cua- 
les todas  se  facen ,  ó  con  expresa  invocación  de  los 
espíritus  malignos,  ó  por  contratos  tácitos,  segund 
adelántese  dirá.  E  salvaudo  la  astrologia,  en  alguna 
manera  todas  tres  se  probarán  por  razones  naturales 
ser  imposibles.  E  después  se  dirá  en  qué  manera 
son  posibles. 

«Primeramente  probaremos  ser  imposible  laadevi- 
nanza  y  las  otras  especies  de  arte  mágica,  por  cuan- 
to, si  verdad  fuese  que  los  espíritus  malignos  oyesen 
y  respondiesen ,  y  viniesen  cuando  fuesen  llamados, 
ó  con  ellos  se  ficiese  algún  contracto  tácito  ó  expre- 
so, seguirse  bía  que  los  espíritus  malignos  oyesen,  y 
fablasen ,  y  viesen ,  y  sintiesen  como  los  hombres  y 
los  otros  animales.  E  por  consiguiente,  se  siguiria 
que  toviesen  cuerpos.  Lo  cual  todo  es  imposible...  R 
pruébase  en  esta  manera,  ca  á  los  que  dijeren  y  afir- 
maren que  los  espíritus  malignos  pueden  tomar 
cuerpos,  podémosles  demandar  si  en  alguna  encor- 
poracion  resciben  mutación  alguna  ó  no.  E  si  dijeren 
que  non  resciben  mubcion ,  salvo  que  se  están  por  la 
forma  y  manera  que  estaban  ante  de  la  encorpora- 
cion ,  segunt  esto  seguirse  ha  que  los  espíritus  ma- 
lignos non  se  encorporen ,  pues  en  ellos  no  hay  mu- 
danza alguna ,  é  todavía  se  están  en  el  ser  primero. 
E  segunt  esto ,  tanto  suena  decir  que  el  espíritu  ma- 
ligno se  encorpora,  como  si  dijéramos  que  la  nada; 
conviene  saber  que  ante  de  aquella  encorporacion 
non  tenía  ser  aquel  cuerpo,  y  después  tovo  ser.  E  non 
que  al  espíritu  rescibiese  al  cuerpo ,  nin  el  cuerpo 
al  espíritu. 

»Si  por  ventura  dijeren  que  cuando  el  espiritase 
encorporó  rescibió  alguna  mutación ;  desto  se  segui- 
rla quel  espíritu  fuese  cuerpo  ,  por  cuanto  toda  cosa 
que  rescibe  mutación  es  cuerpo,  lo  cual  es  claro  á 
cualquier  que  algo  sabe  en  la  sciencia  natural...  Délo 
cual  se  prueba  que  los  espíritus  non  pueden  tomar 
cuerpos. 

vliem,  esto  mesmo  se  prueba  por  otra  razón,  por 
cuanto  diciendo  y  afirmando  quel  espíritu  se  encor- 
pora, necesariamente  habíamos  de  otorgar  uno  de 
tres  inconvenientes.  El  i.^,  ó  que  aquel  mesmo  es- 
píritu se  torna  y  se  convierte  en  cuerpo.  El  2.®,  ó  que 
aquel  espíritu  se  infunde  en  cuerpo ,  por  manera 
quel  espíritu  que  antes  era  separado  de  cuerpo,  des- 
pués se  tornó  potencia  en  cuerpo,  así  como  la  poten- 
cia vegetativa  y  la  sensitiva.  El  3.°,  ó  conosceréroos 
quel  espíritu  que  de  antes  non  era  potencia  en  aquel 
cuerpo,  nin  con  él ,  fué  después  potencia  con  aquel 
cuerpo,  segunt  y  por  la  manera  que  es  la  inteligencia 
con  el  cuerpo  celeste.  Si  por  ventura  dijera  quel  es- 
píritu se  convertió  y  se  tornó  cuerpo,  esto  es  del  todo 
imposible ;  ca  non  pueden  las  cosas  tornarse  una  en 
otra,  si  son  simples,  salvo  si  son  compuestas  de  ma- 
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leria  y  forma,  unto  qoe  Is  matería  dellas  sea  una. 
E  macho  más  es  esto  imposible  en  las  cosas  que  non 
son  matería  nin  forma ,  en  materia  segunt  son  los 
espíritus. 

»E  si  por  ventura  dijeren  que  la  mesma  inteligencia 
noo  se  tornó  cuerpo ,  saWo  que  se  tornó  potencia 
infundida  en  cuerpo,  asi  como  la  ánima  vegitativa  7 
la  sensitiva ;  esto  asímesmoes  imposible,  por  cuanto 
toda  potencia  en  cuerpo  se  divide  y  parte*  cuan- 
do se  parte  el  cuerpo  en  que  está...  ca  la  cosa  que 
tiene  ser  indivisible,  non  se  puede  infundir  en  cuerpo 
divisible ;  ca  si  asi  fuese,  tornarse  bia  divisible  lo  que 
es  indivisible.  Esto  es  imposible ,  ca  por  esta  guisa 
una  cosa  se  tornarla  otra  cosa;  v.  gr.,  si  posible  fue- 
te que  la  blancura  por  si  mesma  toviese  ser  sin  sub- 
jeto,  y  de  su  naturaleza  y  propiedad  fuese  indivisi- 
ble, non  seria  posible  infundirse  y  extenderse  en 
cuerpo,  salvo  queriendo  confesor  que  una  cosa  se 
puede  tornar  oira«  lo  cual  es  imposible,  salvo  por  la 
manera  susodicha.  Forestas  razones  y  por  otras  mu- 
chas que  se  podrían  decir,  paresce  ser  imposible  que 
los  espíritus  puedan  tomar  cuerpos ,  nin  andar,  nin 
oír,  nin  responder,  aunque  sean  llamados  por  los 
nigrománticos;  segunt  lo  cual  parescería  que  las  ar- 
tes mágicas  non  tienen  ser  real  alguno,  sino  sola- 
meote  en  la  fantasía  de  los  que  fingen  saber  las  cosas 
advenideras. 

>Agon  queda  de  probar  lo  contrario  de  todo  esto, 
la  cual  probanza  non  se  podría  facer  por  razones  na- 
turales; pero  facerse  ha  por  testimonios  y  auctorida- 
des  de  la  santa  Escriptura,  asi  del  Testamento  Viejo 
como  del  Testamento  Nuevo. 

»Cap.  II.— Primeramente  se  prueba  que  los  espíri- 
tus tienen  cuerpos,  segunt  se  prueba  por  el  espí- 
ritu maligno  que  apáreselo  á  Eva  y  le  fabló,  y  respon- 
dió, segunt  se  contiene  en  el  primero  libro  de  la  Ley, 
ete.,  etc. 

^Segunda  parte  principal. —üénúe  bobo  nascimien- 
to  el  arte  mágica.  Cerca  del  nascimiento  ó  dependen- 
cia del  arte  mágica  hay  diversas  y  varias  opiniones; 
pero  por  evitar  prolijidad  non  poroé  aquí  salvo  aque- 
lla que  más  afirman  los  doctores  desta  saiencia  re- 
probada ,  los  cuales  tienen  y  creen  que  esta  arte  má- 
gica tovo  nascimiento  y  dependencia  de  u  n  hijo  de  los 
de  Adam,  el  cual  afirman  que  la  deprendió  del  ángel 
que  guardaba  el  paraíso  terrenal.  E  después  de  aquel 
fijo  de  Adam,  procedió  á  los  otros  descendientes  fasta 
eidiade  boy  en  grand  pestilencia  y  ensuciamiento  del 
linaje  humanal,  lo  cual  dicen  que  acaesció  en  esta  ma- 
nera :  «Que  después  que  Adam  conosció  su  vejez  y  la 
brevedad  de  su  vida ,  envió  uno  de  sus  fijos  al  paraíso 
terrenal  para  que  demandase  al  ángel  alguna  cosa 
del  árbol  de  la  vida ,  para  que  comiendo  de  aquello 
reparase  su  flaqueza  é  impotencia.  E  yendo  el  fijo  al 
ángel  legund  le  había  mandado  Adam,  dióle  el  ángel 
un  ramo  del  árbol  de  la  vida ,  el  cual  ramo  plantó 
Adam ,  segund  ellos  dicen ,  y  crescíó  en  tanto ,  que 
después  se  fizo  del  la  cruz  en  que  fué  crucificado 
nuestro  Salvador. 

>E  demás  desto,  dicen  los  auetores  desta  sciencia 
reprobada,  quel  dicho  ángel  enseñó  al  hijo  de  Adam 
esta  arte  mágica,  por  la  cual  pediese  y  sóplese  llamar 
los  buenos  ángeles  para  bien  facer,  y  á  los  malos  pa- 
ra mal  obrar.  E  de  aquesta  doctrina  afirman  que  ovo 


nascimiento  aquel  libro  que  se  llama  Raciel,  por 
cuanto  llamaban  así  al  ángel  guardador  del  paraíso, 
que  esta  arte  enseñó  al  dicho  fijo  de  Adam. 

vPero  algunos  otros  de  los  dichos  auetores  desta 
sciencia  dicen  que  non  es  aquel  ángel  el  que  enseñó 
esto  al  fijo  de  Adam ,  salvo  otro  espíritu  que  encontró 
al  dicho  fijo  de  Adam  cuando  voluia  del  paraíso  ter- 
renal ,  el  cual  dicen  que  dio  este  libro  al  fijo  de  Adam. 
E  después  de  allí  se  multiplicó  por  el  mundo. 

»Este  libro  es  aquel  que  después  de  la  muerte  de 
D.  Enrique,  tú.  como  rey  cristianíssimo,  mandaste  á  mí 
tu  siervo  y  fechura  que  lo  quemase  á  vueltas  de  otros 
muchos,  lo  cual  yo  puse  en  ejecución  en  presenciado 
algunos  tus  servidores,  en  lo  cual,  así  como  en  otras 
cosas  muchas  páreselo  y  paresce  la  grant  devoción 
que  tu  señoría  siempre  ovo  á  la  religión  cristiana. 
E  puesto  que  aquesto  fué  y  es  de  loar,  pero  por  otro 
respecto  en  alguna  manera  es  bueno  guardar  los  di- 
chos libros,  tanto  que  estouieseo  en  guarda  y  poder 
de  buenas  personas  fiables  tales  que  non  usasen  de- 
llos,  saluo  que  los  guardasen,  á  fin  que  en  algún t 
tiempo  podría  aprovechar  á  los  sabios  leer  en  los  ta- 
les libros  para  defensión  de  la  fe  y  de  la  religión  cris- 
tiana. « 

9...E  puesto  que  en  el  dicho  libro  Raciel  se  contie- 
nen muchas  oraciones  devotas,  pero  están  mezcladas 
con  otras  muchas  cosas  sacrilegas  y  reprobadas  en  la 
Sacra  Etcritura, 

»Este  libro  es  más  multiplicado  en  las  partes  de 
España  que  en  las  otras  partes  del  mundo.  La  causa 
desto  ceso  de  escribir  por  guardar  la  honestidad  que 
en  este  caso  se  requiere.  Como  quier  que  sea  por 
conclusión  determinada,  debemos  creer  que  non  es 
posible  que  ángel  bueno  enseñase  tal  arte,  nin  die- 
se tal  libro  al  fijo  de  Adam;  canon  es  de  creer  que 
ángel  bueno  enseñase  doctrina  tan  reprobada  para 
cometer  tan  grandes  maldades  como  en  ella  se  con- 
tienen,  salvo  que  algunos  hombres  malévolos  inven- 
cionaron  las  tales  ficciones  para  se  mostrar  divinos 
y  sabidores  de  las  cosas  advenideras,  el  saber  de  las 
cuales  á  solo  Dios,  nuestro  Señor,  pertenesce. 

»...E  lo  que  dicho  habemos  deste  libro  Raciel  ^  que 
es  sin  fundamento  y  de  ninguna  eficacia,  esto  mesmo 
decimos  de  todos  los  otros  libros  y  tractados  de  la 
arte  mágica,  así  de  los  libros  de  los  experimentos, 
como  del  libro  que  se  Ibma  Clavicula  de  Salamont 
como  del  libro  que  se  llama  Del  arte  notoria, 

»  ..Muy  poderoso  señor  Rey :  tan  grant  deseo  ten- 
go, si  facer  lo  pudiese ,  de  eradicar  del  pueblo  las 
tales  abusiones ,  que  non  querría  en  esta  vida  otra 
bienaventuranza  sinon  poderlo  facer.» 


BARRIONUEVO  Y  MOYA  (jüan  dk). 

1327.  Segunda  parte  de  la  Soledad  en- 
tretenida, compuesta  por  Joan  de  Barrio- 
nuevo  y  Moya;  clérigo,  natural  de  Villanue- 
va,  jurisdicción  de  la  muy  noble  ciudad  de 
Andújar.  Dirigida  á D.Alonso  de  Barrionue- 
vo,  Juradode  la  muy  noble  ciudad  de  Murcia, 
y  capitán  de  una  de  las  parroquias  de  ella. 
(Aquí  su  escudo  de  armas.)  Con  privilegio 
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en  Valencia,  en  casa  de  los  herederos  de 
Crisóstomo  Garriz  por  Bernardo  Nogués, 
junto  al  molino  de  la  Rovella,  año  de  1641. 

4.*— 168p8.  ds.,  con 4  más  de  principióse  fndiee.— Censara 
del  Dr.  Franeisco  Nufiei  Navarro,  catedrático  de  Osana,  y 
del  muy  reverendo  padre  Tray  José  de  ia  Virgen ,  carmelita 
descalzo,  conocido  por  sus  doctos  escritos  : 

tEn  esta  Ingeniosa  historia  hemos  hallado...  dos 
cosas  en  punto  muy  vivo;  la  primera  el  artificio,  qae 
es  parto  del  Ingenio  y  empeño  del  gasto ;  la  segunda, 
la  moralidad  y  ajusto  de  las  buenas  costumbres  en 
el  ejemplar  Ambrosio  Calisandro,  mancebo  fuerte  y 
Taleroso ;  no  sólo  sujetando  á  otros,  sino  sujetándose 
y  venciéndose  á  sí  mismo  con  la  templanza ,  con  la 
castidad  y  otras  muchas  virtudes,  y  principalmente 
con  la  prudencia.  Écija,5  de  Enero  de  1638.» 

Lie.  del  ordinario:  Sevilla,  5  Febrero  1638.  (En  ella  se  dice 
*     i  Barriooaevo  maestro  de  gramática).— Aprob.de  fray  Diego 
Gamez : 

«Con  grande  suavidad  en  el  decir  y  subido  ingenio 
riñe  nerviosamente  los  vicios,  aconseja  lo  bueno  y 
abraza  las  virtudes.  En  el  Carmen  de  Madrid,  á  2  de 
Julio  de  1638.» 

Priv.  y  lie. :  Madrid ,  15  Julio  1638.  —  Tasa  i  4  maravedís 
pliego :  Agosto  4  de  1638.-Errat.:  Madrid ,  26  Jallo  1644.— 
Ded.  (En  ella  dice  qoe  su  padre  se  llamaba  Esteban  de  Bar- 
rionnevo). —  índice,  que  llama  también  índei  de  cosas  nota- 
bles. 

La  novela  de  Caluandro  contenida  en  esta  segunda  parte  de 
la  Soledad  Enireíenida  está  dividida,  en  cinco  libros ,  y  éstos 
en  capítulos. 

k  vueltas  de  ella  ingiere  el  autor  cuatro  comedias,  á  saber: 

El  Oráculo  de  Bnto,  fói.  44^. 

El  Santo  monje  captivo,  79-94. 

Los  hijos  mis  esclarecidos  de  Écija,  118-130. 

El  Ángel  cordobés  y  el  Grande  abad  de  Cabra,  154-167. 


BARRIOS  (d.  MIGUEL  de). 

*  1328.  Coro  de  las  Musas  |  dirigido  |  Al 
Excelentissimo  Señor  |  Don  Francisco  de 
Meló,  I  Cavallero  de  la  Orden  de  Cristo, 
Comen  j  dador  de  S.  Pedro  de  la  Vega  de 
Lila ,  y  de  I  S.  Martin  de  Rañados ,  Señor 
de  la  Villa  I  de  Silvam,  Alcayde  Mayor,  y 
Governador  |  de  la  Ciudad  de  Lamego, 
Trinchante  Ma  |  yor  del  Serenissimo  Prin- 
cipe de  Portugal,  |  de  su  Consejo,  y  su  Em- 
baxador  Extraer  |  dinario  á  la  Magestad  de 
la  Gran  Bretaña  |  Carlos  Segundo  &c.  |  Por 
el  Capitán  |  Don  Miguel  de  Barrios.  |  Con 
licencia  de  los  superiores.  |  En  Brusseks  | 
De  la  imprenta  de  Baltazar  Vivien,  Im- 
pressor  |  y  Mercader  de  libros.  ¡Año  de 
i672. 

lí.'—342  h.-sign.  ♦-♦••  A-Hhh.-Port.— Melodía achrós- 
tica  («!£).— Ded.  en  verso.— Errat.,  prosa  y  verso.— Composi- 
ciones landatorias,  de  D.*  Isabel  Correa,  D.  Jaime  Ortensio 
Lopei.  Juan  Alonso  del  Campo,  D.  Manuel  de  Pinto  y  Ribera, 
Juan  de  Paria,  D.  Antonio  del  Castillo,  yD.  José  Milano.— Ín- 
dice.—Pról.  al  lector.~EI  autor  isa  libro  (verso).— Teito. 


BARRNÜEVO. 

—  1329.  Las  Poesías  |  famosas  |  y  |  Co- 
medias, I  de  I  Don  Migvel  de  Barrios ;  |  Se* 
gunda  impresión,  enriquecida  con  lindfssi  | 
mas  estampas.  (E.  del  L)  En  Amberes,  |  en 
casa  de  Gerónimo  y  luanb.  Verdussen»  Im- 
pressores  y  Mercaderes  de  Libros.  Año  1674. 

4.*  marquilla.— 117  ps.  ds.,  mis  12  de  principios  y  otra  con 
las  licencias  al  fln,  las  comedias:  Í5C  las  poesías. 

Las  comedias  son : 

1.*  Pedir  favor  al  eontrarlo. 

2.*  El  canto  Junto  al  encanto. 

3.*  El  espafiol  de  Oran. 

Barrios  nació  en  Montilla  i  principios  del  siglo  ivn;  fvé 
judio ,  y,  convertido  al  cristianismo,  mndd  sn  nombre  Daniel 
Leví  en  Mignel.  Militó  en  las  banderas  del  rey  de  Portugal. 

Sobre  sn  vida  y  escritos  véase  Rodrignez  de  Castro,  Bi- 
hlioUea  de  escriiores  rabinos  españole*. 

Entre  sos  obras  en  prosa  es  muy  curiosa,  por  el  toio  filosó- 
fico que  en  ella  domina.  Triunfo  del$ohieno  popular  %  di  U 
antigüedad  holandesa^  8.*  Amsterdan,  54i3  (16S3). 

BARRNÜEVO  (diego  de). 

1330.  Segunda  Relación  de  las  consigna- 
ciones, rentas  y  efectos  que  tienen  los  hos- 
pitales reales,  General,  Pasión  y  sus  conva- 
lecencias, y  los  de  faltos  de  juicio  desta  villa 
de  Madrid  para  la  curación  de  sus  pobres, 
y  limosnas  que  entraron  en  todo  el  año  pa- 
sado de  1658.  Y  el  avance  de  cargo  y  data 
de  lo  que  se  gastó  en  ellos  en  dicho  año, 
y  con  distinción  cada  hospital,  y  el  número 
de  pobres,  hombres  y  mujeres,  que  entra- 
ron á  curarse,  y  los  que  salieron  curados» 
y  los  que  murieron.  Y  dase  cuenta  de  los 
libros  que  se  forman  cada  año  para  la  ra- 
zón y  buen  gobierno,  y  lo  que  en  ellos  se 
escribe ;  y  las  cuentas  que  con  cada  persona 
y  géneros  se  tiene,  expresando  las  que  son, 
y  cómo  se  está  con  cada  una.  Y  asimismo» 
se  da  pormenor  de  todos  los  hospitales  que 
hay  en  esta  villa,  y  sus  curaciones  y  ejerci- 
cios de  cada  uno,  y  la  renta  que  tienen,  y 
lo  que  gastan,  y  las  obras  insignes  que  se 
han  hecho  en  ellos;  que  milita  debajo  de  la 
protección  del  Consejo  Supremo  de  Casti- 
lla: por  Diego  de  Barrnuevo,  contador  ma- 
yor de  la  casa  y  estados  del  Excmo.  señor 
D.  Luis  Méndez  de  Haro,  marqués  del  Car- 
pió, duque  conde  de  Olivares,  y  de  los  di- 
chos Hospitales  Reales.  Al  Excmo.  Sr.  conde 
de  Morente,  marqués  de  Eliche,  mi  se&or, 
gentil  hombre  de  la  Cámara  de  S.  M.  En 
Madrid,  por  José  Fernandez  de  Bueudiai 
año  1659. 

4.* -88  ps.  ds.,  más  4  de  portada  y  principios. 
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Eb  el  eapftalo  toante  al  hospital  feneral,  de  los  efectos 
7  hacienda  qne  han  entrado  el  aflo  de  1658,  se  estampa,  al 
fMio  5,  la  partida  siguiente : 

fl  Dos  mil  reales ,  que  se  cobraron  de  Gabriel  do 
León,  por  caenta  de  once  mil  reales  qae  ha  de  pagar 
para  15  de  Marzo  desle  año  de  1659,  por  la  obligación 
qoe  tiene  hecha  de  ia  impresión  del  Arte  de  Antonio. w 

BARROS  (ALONSO  di). 

•  1331.  Proverbios  |  morales  |  de  Alon- 
so de  Ba  |  rros,  criado  del  |  Rey  nvestro 
SeDor.  I  Dirigidos  al  Reveren  |  dissimo  se- 
ñor Don  García  de  Loaysa  Girón ,  |  Arco- 
bispo  de  Toledo ,  Primado  de  las  Es  |  pa- 
ñas, y  del  Consejo  de  Estado  del  |  Rey 
N.  S.  I  Año  (Adorno)  1608.  |  Con  licencia.) 
En  Madrid  |  Por  Alonso  Martin.  |  A  costa  de 
Miguel  Hartinez.  (B.-G.) 

8.*— 68  h.—  slgu.  I  A-H.—  Port.-v.  en  b.— Lie.  del  Con- 
sejo á  MiBoel  Martínez ,  librero,  por  unt  vez :  Madrid ,  ft  Fe- 
brero 1606.  -  Aprob.  de  Fr.  Pedro  de  Padilla:  Madrid,  2S 
Agosto  96.— Redondillas  de  Lope  de  Vega.— Elogio  del  libro 
por  Hernando  de  Soto.—  Pról.  de  Mateo  Alemán.— Ded.  sus- 
crita por  el  a«tor.— Texto. 

—  *  1332.  Proverbios  morales,  |  Hera- 
clito  de  A  I  lonso  de  Varros,  Concordados! 
por  el  Maestro  Bartolo  |  mé  Ximenez  |  Pa- 
tón. I  Al  Retor,  y  Maestro  del  Colegio  |  Im- 
perial de  la  Compañía  de  lesvs  de  la  Vi  |  lia 
de  Madrid.  |  Año  (Escudo  de  la  Compañía) 
1615.  I  Con  previlegio.  |  En  Bae^a,  por 
Pedro  de  la  Cuesta.  |  Véndense  en  Villa- 
nueuade  los  Infantes,  en  casa  de  Francisco 
de  Valuer  |  de  mercader  de  libros.  (B.-G.) 

4.*— Sita.— siga.  I  A-Z.^Port.- ▼.  en  b.— AI  lector,  por  Ma- 
riano Jiménez  Patón:  Villanaeva  de  los  Infantes,  1615.— 
Tasa  :  Madrid,  18  Setiembre  1615.— PriY.  á  Jiménez  Patón 
por  diez  aHos :  San  Lorenzo ,  13  Setiembre  1614.  — Composi- 
ciones de  D.  Alonso  Mesia  y  Leiva ,  y  Feriando  de  Santa  Cruz. 
*Ded.  — Décima  del  L.  Andrés  de  Angoiz.— Elogio,  de  don 
Fernando  de  Ballesteros  y  Saavedra.— Epigrama  del  L.  Anto- 
Bio  Martinei  de  Miota.  —Elogio  de  D.  Femando  Ballesteros  y 
Saavedra.— Epigrama  del  L.  Franeisco  de  Cáscales.  — Al  lec- 
tor. —  Redondillas  de  Lope  de  Vega.  —  Teito.  —  Catálogo  de 
altores  ciudos,  y  Tírias  obsenraciones  suscritas  por  Juan  Gallo 
de  Aadradi. 

—  *  1333.  Perla  de  los  |  proverbios  |  mo- 
rales de  Alonso  |  de  Barros,  criado  |  del  Rey 
nuestro  |  señor.  |  Dirigidos  al  Reveren  |  dis- 
simo señor  don  García  de  Loaysa  Girón  | 
Arzobispo  de  Toledo,  Primado  de  |  las  Es- 
pañas,  y  del  consejo  de  |  Estado  del  Rey 
nue  I  stro  señor.  |  Año  1617.|Impresso8  em 
Lisboa,!  Com  todas  as  licencas  necessarias. 
I  Por  lorge  Rodríguez.  {Colofón.)  Impreso 


em  Lisboa  com  as  licencas  ne  |  cessarias, 
por  lorge  Rodri|  gues  ano  1617. 

S.'menor.— 68  b.— sign.,  i  partir  de  la  5  inclusive,  *  A-G.— 
Port.— V.  en  b.— Licencias  y  aprobaciones :  Lisboa ,  t\  Junio 
i  19  Julio,  1617.  — Tasa:  1.*  Agosto  1617.  —  Composición 
laudatoria  de  Lope  de  Vega  Carpió,  al  autor.— Elogio  del  li- 
bro, por  Hernando  de  Soto.—  Prdl.  de  Mateo  Alemán.— Ded. 
—Texto.— Colofón.— h.  en  b. 
Principia : 

Cuanto  más  lo  considero. 
Mis  me  lastima  y  congoja... 
Termina : 

Y  serán  sus  duelos  menos, 
Medidos  con  los  ajenos. 


—  *  1334.  Proverbios  I  morales  I  Herácli- 
to,  I  de  Alonso  de  Yerros,  con  |  cordados  por 
el  Maestro  Bartolomé  |  Ximenez  Patón.  |  Al 
Retor,  y  Maestro  del  Colegio  |  Imperial  de 
la  Compañía  de  lesvs  de  la  Villa  |  de  Ma- 
drid. (E.  de  la  Compañía.)  Con  todas  las  li- 
cencias necessarias.  |  En  Lisboa.  |  Por  Pe- 
dro Craesbeeck.  Año  1617.  |  A  costa  de 
Tomé  del  Valle  Mercader  de  libros.  (B.-G.) 

4.*— 9Í  h.— sígn.  A-M.  —  Port.- V.  en  b.— Lie. :  tO  Junio 
i  7  Octubre  1617.  —  Composiciones  de  D.  Alonso  Mesía  y 
Leiva,  y  D.  Femando  González  de  Santa  Cruz.  — Ded.  — Dé- 
cima del  L.  Andrés  de  Ángulo.  —  Elogio  de  D.  Femando  de 
Ballesteros  y  Saavedra.  — Décima  del  L.  Antonio  Martínez  de 
Miota.— Elogio  del  L.  D.  Fernando  Ballesteros  y  Saavedra.— 
Disticos  del  L.  Francisco  Cáscales.— Al  lector.—  Redondillas 
de  Lope  de  Vega — Texto.- Catálogo  de  autores  citados,  con 
algunas  consideraciones  suscritas  por  Juan  Gallo  de  An- 
drada. 

Reimpresión ,  á  plana  y  renglón ,  de  la  edición  de  Baeza» 
1615. 

—  *  1338.  Proverbios  |  morales  |  de 
Alonso  de  |  Barros,  criado  del  Rey  |  nues- 
tro señor.  |  Dirigidos  al  reuerendissimo  se- 


ñor don 
po  de  To 


García  de  Loaysa  Girón ,  Ar^obis- 
edo,  I  Primado  de  las  Españas,  y 
del  Consejo  |  de  Estado  del  Rey  nuestro] 
señor.  |  Ano  (Escudo)  1619.  |  Con  licencia 
en  Barcelona ,  |  En  casa  Sebastian  de  Cor- 
mellas  al  Cali.  (B.-S.-R.) 

8.'— 48  h.—  sign.  A-B.— Porl.— ?.  en  b.— Aprob.  deFr.  Pe- 
dro de  Padilla  :  Madrid,  28  Agosto  de  98.— Aprob.  de  Fr.  Ono- 
fre  de  Requeseus:  Barcelona,  6  Febrero  1609. —Lie. :  Duo- 
décimo Kalendas  Martij ,  anno  Millesimo  Sexcentésimo  nono. 
—  Elogio  de  Lope  de  Vega.-  Elogio  de  Hernando  de  Soto.— 
Pról.  de  Mateo  Alemán.— Ded.  firmada  por  el  autor.— Texto. 
— p.  en  b. 

—  *  1336.  La  Perla.  |  Proverbios  |  mo- 
rales de  Alonso  |  de  Barros,  criado  |  del 
Rey  Nvestro  |  Señor.  |  Dirigidos  al  Ilvstriis- 
simo  I  señor  Don  luán  Bernardino  de  Bar- 
daxi,  I  Conde  de  Castelflorid,  señor  de  las 
Varo  I  nias  de  Antillon  de  la  Almolda ,  de 
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No  I  bailas,  de  Conchillos,  y  de  la  Villa | 
de  Nabal.  |  Con  licencia:  En  Zaragoza,] 
Por  Diego  Dormer,  |  Año  1656.  |  A  costa  de 
lusepe  Alfav,  Mercader  de  libros.  (B.-G.) 

8.'— 08  h.— sign.,  arrancando  de  la  9.*,  A-H.— Port.— ?.  en 
b.  — Aprob.  de  Lorenzo  Gradan  :  Zaragoza ,  25  iVbril  1656.— 
Aprob.  de  D.  Pedro  Nicolás  de  Valmaseda :  Zaragoza ,  S6 
Abril  1656.  — Redondillas  de  Lope  de  Vega.— Elogio  en  ala- 
banza del  libro,  por  Hernando  de  Soto.—  Pról.  de  Mateo  Ale- 
mán.—Ded.  suscrita  por  José  de  Alfay.  — Texto.— p.  en  b. 

— 1357.  Proverbios  |  Morales  de  Alonso 
de  Barros,  |  criado  del  Rey  N.  S.  |  donde 
se  prueba  cuánto  engaño  recibe  la  vista,  y 
la  I  esperanc^a  de  las  cosas  humanas:  pues¡ 
hay  pocas  que  sean  tales  como  parecen,  |y 
ninguna  donde  descanse  |  el  desseo.  (Es- 
támpela en  óvalo ;  en  medio  la  imagen  de  la 
Fortuna,  con  dos  caras,  y  esta  leyenda  por 
orla:  cNo  sería  fortuna,  si  fuese  siempre 
una.») 

8.*— 8  fojas  (sin  logar,  imprenta,  ni  afio  de  impresión). 
Á  la  vuelta  de  la  portada  principia : 

PROVERBIOS. 

Cnanto  más  lo  considero» 
Más  me  lastima  y  congoja 
Ver  qne  no  se  mada  hoja 
Qae  no  me  canse  gran  dafio. 
Aunqae,  si  yo  no  me  engafio, 
Todos  jugamos  un  juego, 

Y  un  mesmo  desasosiego 
Padecemos  sin  reposo. 

Estas  dos  coplas ,  como  por  via  de  introito ,  en  letra  redon- 
da :  lo  demás  de  cursiva. 
Principia  : 

Pues  no  tengo  por  dichoso 
Al  que  el  vulgo  se  lo  llama , 
Ni  por  verdadera  fama 
La  voz  de  solos  amigos... 

El  último  proverbio : 

Ni  más  seguro  consejo 
Que  mirar  siempre  á  la  fin. 

Y  pues  llega  el  San  Martin 
Del  mayor  y  del  menor, 
Cada  nno  en  su  dolor 
Se  consuele ,  que  no  hay  mal 
Á  quien  le  falte  su  igual, 

Y  serán  sus  duelos  menos, 
Medidos  con  los  ajenos. 

FU». 


BARROSO  (bernardino). 

*  1338.  Teórica,  practica,  y  exemplos 
I  Compuestos  por  el  Capitán  Bernardin 
Barroso.  (E.  de  A.)  En  Milán,  |  Por  Cario 
Antonio  Malatesta,  Empressor|  Regio,  y  Ca- 
meral. (B.-S.-R.) 

Fdl.  menor.-iU  h.— sign.  5  tt  8  A-Bb.— Port.  orl.~  Su- 
ma de  las  licencias.  --  Ded.,  suscrita  por  el  autor ,  al  gober- 
nador del  estado  de  Milán,  y  capitán  general  de  Italia ,  Gon- 


lilo  Fernandez  de  Gardona.—Orab.  en  mad.— t.  en  b.— Sone- 
tos laodatorios  al  autor,  de  Diego  Pita  Rosales,  Cristóbal  AU 
varez,  D.  Alonso  Velez  de  Salamanca,  y  uno  anónimo.^ Al 
vulgo.— V.  en  b.— Proemio  al  lector.— Tabla .^  Texto  (al  qoe 
precede  en  una  hoja  ana  especie  de  cita). 


BARTOLOMÉ  (dr.  jaime). 

*  1339.  Historia  |  de  las  gver  |  ras  ci- 
viles de  los  Roma  |  nos  de  Apiano  Alexan* 
drino  histo  |  riador  eloquentissimo.  Y  tra- 
duzida  de  Latin  en  lengua  |  Castellana ,  por 
el  Doctor  layme  Bartholome  |  Canónigo  de 
la  Cathedral  Igle  |  sia  de  Vrgel.  |  Dirigido  a 
la  S.  C.  R.  Magestad  |  del  Rey  don  Phelippe 
nuestro  Señor  segundo  |  desie  nombre.  | 
(E.  del  I.)  Con  licencia  y  priuilegio.  |  Im- 
presso  en  Barcelona,  En  casa  Sebastian 
de  Cor  |  mellas  al  Cali,  Año.  1S92.  {Al  fin.) 
Con  licencia  y  privilegio.  |  Impresso  en  la* 
muy  in  I  signe  y  leal  Ciudad  de  Barcelona» 
en  casa  de  Se  |  bastían  de  Cormellas,  Año 

1592.  (E.  del  I.) 


4.*— 216  h.— sign.  •  A-Cc— Port.— t.  en  b.— Priv.  del  capi- 
tán general  de  Gatalufia  al  autor :  Barcelona ,  31  Abril  1591— 
Aprob.  de  Pedro  Gil  de  la  Gompafiia  de  Jesús :  Barcelona ,  14 
Diciembre  1591.  — Lie.  del  obispo  de  Barcelona :  Barcelona* 
23  Diciembre  1591.  —Ded.,  suscrita  por  d  autor,  sin  fecha.— 
Tabla  de  los  capítulos.- Texto.  — Colofón.— (E.  del  I.) 

El  presente  ejemplar  tiene  al  fln  la  slgaíente  nota  manu- 
crita : 

«Madrid,  51  de  Octubre  de  1793.  — Reimprimase 
este  übro  intitulado,  Gtterrat  Civiles  de  lot  Romanae^ 
con  tal  que  sea  en  papel  fino  y  de  buesa  estampa ;  en- 
tregando en  la  escribanía  del  Consejo  los  ejemplares 
acostumbrados.— Vilches.» 

—  *  1340.  Las  vidas  |  de  los  doze  |  C^ 
sares,  de  Cayo  |  Suetonio  Tranquilo,  histo- 
ria I  dor  curiosissimo.  |  Tradvzidas  de  latin 
en  len  |  gua  Castellana,  por  el  Doctor  layme 
Barttholomé,  Canónigo  de  la  Cathedral  de 
Vrgel.  [  Dirigidas  al  lUvstris  |  simo  Señor 
don  Diego  Hernadez  de  Bouadi  |  lia  y  Ca- 
brera ,  Code  de  Chinchón ,  del  consejo  |  de 
estado  del  Rey  N.  S.  su  majordomo,  y| 
Thesorero  general  en  la  corona  de  |  Ara- 
gón ,  y  Comendador  de  |  Monreal  de  la  Or- 
den de  I  Santiago,  «le^c.  En  Tarragona.  |  Con 
licencia,  en  casa  de  Phelipe  Roberto. |Afto 
de  i596. 

8.'— 238  h.  —  sign.  %  A-Ff.  —  Port.—  ▼.  en  b.  —  Aprob.  de 
Fr.  José  Serrano  :  Barcelona ,  ti  Febrero  1596.— Aprob.  de 
Fr.  Antonio  Sícart :  25  Enero  1596.  —  Lie.  del  obispo  de  Ba^ 
celona  :  Barcelona ,  26  Enero  1596.  —  Aprob.  de  Fr.  Jerónimo 
Bertrán :  10  Enero  1596.  —  Lie.  del  arxobispo  de  Tarrafona : 
Tarragona ,  10  Enero  1596.  —  Ded.,  suscrita  por  el  autor,  sil 
fecha.—  Composición  latina  ad  librum.—f.  y  h.  en  b.  —  Tex- 
to.—b.  en  b. 
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BASIUO  (san). 

4341.  Leonardi  Aretini,  viri  laudatissi- 
mi  ad  Colutium  Oratorem  Magni  Basilii  li- 
bellum,  Pr^fatio.  (i4//ín.)  Impressum  Sal- 
mantice.  Anno  Dñi.  H.cccc.xcvi.  (B.-O.) 

i.*— I.  redonda,  10  ps.  ds.,  sin  Tollatnra,  pero  con  signatu- 
ras ,  a-6.  b-4. 
Conelnido  el  prefaeio : 

cMagDi  BasHü  peruUles  de  moribus  institationes  ad 
doldssimos  nepotes ,  quateuas  HamaDítatis  stadiis 
imbuantur,  foeliciier  inclpinntur.v 

BASSO  (GERARDO). 

1342.  Gran  Icsoro  para  S.  H.  (q.  D.  g.), 
y  grandísimo  para  estos  reinos  ;  vasallos,  el 
coDsamo  del  vellón,  no  sólo  sin  daño,  sino 
con  grandes  beneficios,  con  la  labor  de  mo- 
neda provincial  de  ley  y  plata  doble,  y  otros 
medios  muy  importantes ,  con  ajustamiento, 
cuenta  y  razón  que  requiere  esta  materia, 
y  la  general  contratación ,  excusando  á  la 
Real  Hacienda  cuatro  millones  y  medio  que 
pierde  cada  año  en  el  vellón ,  y  á  los  vasa- 
llos más  de  veinte  millones  que  pierden  en 
sus  rentas  y  en  el  trato  y  comercio,  que  tie- 
nen de  daño  la  cuarta  parte,  porque  cien 
ducados  de  vellón  se  reducen  ¿  sesenta  y 
cinco  de  plata ,  por  los  gastos  de  cobranzas, 
portes  y  premio,  y  en  otros  notables  bene- 
ficios de  la  Real  Hacienda  y  del  público, 
aumento  y  comodidad  del  trato  y  comercio 
destos  reinos.  Por  Gerardo  Basso,  milanes, 
vasallo  de  S.  H.  {Al  fin.)  Con  licencia ,  en 
Madrid,  por  Francisco  Martínez,  año  1634. 

Fól.,  frontis,  10  ps.  ds.  El  frontis  ignoro  qué  flpiraria,  por- 
que esti  cortado  del  ejemplar  qne  tengo  á  la  Tista ,  de  qae  sólo 
ba  quedado  el  titnlo  qae  estaba  al  pié. 

Ded.-Ala  MajesUd  Católica  de  D.  Felipe  IV,  Rey  de  las 
Espaflas  y  Nuevo  Mondo,  etc. 

« Este  papel  es  el  resumen ,  con  ajastamiento,  cuen- 
ta y  razón,  de  todos  los  que  tengo  dados  á  V.  M.  de 
muchos  años  á  esta  parte,  para  el  consumo  de  la  mo- 
neda de  ▼ellon,que  V.  M.  ba  sido  servido  de  man- 
darlos remitir  siempre  ¿  las  juntas  y  reino  junto  en 
Cortes ,  que  mandó  nombrar  para  este  efecto,  por  ser 
el  negocio  de  más  importancia  que  se  puede  ofrecer 
del  servicio  de  V.  M.,  ele.  Bladrid,  27  de  Octubre  1634. 
—Muy  humilde  vasallo,  Q.  S.  R.  P.  besa.  —  Gerardo 
Basso. 

«Propone  moneda  provincial,  con  más  valor  intrín- 
seco cuatro  y  medio  por  ciento  de  lo  que  disponen  las 
leyes,  y  tan  cómoda  para  el  comercio  como  la  plata 
doble ;  y  excusa  los  gastos  y  daños  que  cansa  el  ve- 
llón ,  y  lo  consume. 

«Sirve  en  el  comercio ,  y  para  las  provisiones  del 
servicio  de  V.  M.,  con  más  beneficio  que  la  plata  do- 
ble ;  y  permuta  al  publico  este  aparente  caudal  del  \  <.  - 
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llon,  que  no  tiene  de  valor  intrínseco  más  que  de 
veinte  y  cinco  por  ciento  de  cobre  en  verdadero  cau- 
dal ,  que  lo  tiene  de  ochenta  y  dos  y  medio  de  pla- 
ta ,  etc.» 


BATALLER  (juan  bautista). 

1343.  Disceptatio  única  De  signis  pro- 
priis  veneni  sumpti.  Authore  Joanne  Bapt. 
Bataller,  doctore  medico,  civitatis  Setabis 
indígena,  ejusdemque  íncola.  Christophoro 
Ferriol...  (dicala)  die  43  mensís  Februaríí 
1689.  Oriol^,  typis  loannis  Vlncenlii  Fran- 
co, ín  Platea  Majori,  anno  i  661.  (Al  fin.) 
Cum  licentía,  Oriol^,  typis  Joannis  Vincen- 
tii  Franco  in  platea  Hajori,  anno  1661. 

4.*— 85  ps.,  mis  10  de  principios  y  3  de  índice.  — Lie: 
Orihaela,  25  Noviembre  1660.-  Aprob.  de  Fr.  José  Camara- 
sa :  19 Setiembre,  1660.— Epigramas  latinos  de  Fr.  JaanRoiz, 
José  Payia ,  preceptor  en  Jitiva  y  Francisco  Caos. 


BAUTISTA  (br.  jüaií). 

*  1344.  (E.  de  A.)  Doctrina  de  sacerdo| 
tes  :  ordenada  por  Juan  |  baptista  bachi- 
ller I  en  Decretos.  {Al  fin.)  Fue  Impresa| 
lapresente  obra  enla  muy  no  |  ble  t  muy 
leal  Ciudad  de  Seuilla  por  |  Dominico  de 
Robertis.  a  dos  di  |  as  de  Dezicbre  de  mil  % 
qui  I  nietos  ytreyntat  cinjcoAños.  (B.-G.) 

4.0—40  h.— 1.  g.— slgn.  A-E.— Pon.  orl.-Ded.  al  arzobispo 
de  Sevilla,  cardenal  D.  Alonso  Manriqae.^Tabla.— Al  lec- 
tor.—Texto.— Nota  final.— Erratas.— p.  en  b. 

BAUTISTA  (dr.  juan). 

*  1345.  Relación  del  |  aparato  qve  8e| hi- 
zo en  la  civdad  de  |  Valencia  para  el  rece- 
bimiento  de  la  Se  |  renissima  Reyna  Doña 
Margarita  de  Au  |  stria  desposada  con  el 
Catholico  y  po  |  tentissimo  Rey  de  España 
Don  I  Phelipe  Tercero  deste  |  nombre. 
(E.  de  A.)  Véndense  en  casa  de  Francisco 
Miguel  á  la  calle  |  de  Caualleros.  {Colo^ 
fon.)  En  Valencia,  |  En  casa  de  Pedro  Pa- 
tricio Mey  I  junto  á  S.  Martin.  |  1S99. 
(B.-G.) 

8.*— 16  h.— sign.  A.—Port.— Al  lector.  Es  ana  advertencia, 
firmada  por  el  librero,  en  que  se  declara  por  aator  al  doctor 
Joan  Baatista.— Texto.— Colofón. 

BAUTISTA  (dona  Mariana). 

*  1346.  A  la  lanzada  de  |  á  cavallo ,  en  la 
fiesta  I  de  los  Completónos  de  nuestra  |  Se- 
ñora de  los  Remedios.  |  Por  Dona  Mariana 
Bautista.  |  Canción. 

4.*— S  h.^Titolo.— Texto.^p.  en  b. 
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RAYARTE  CALASANZ  (d.  jüan  ds). 

*  1347.  Novedades  |  anciaDas  |  dedvci- 
das  de  los  svcesos  |  de  Concino  Concín» 
Marques  de  |  Ancré,  Mariscal  de  Francia.  | 
Persuaden  al  vso  de  la  moderación  en  las 
felici  I  dades,  a  los  de  todos  estados.  |  Es- 
criuialas  |  Don  Ivan  de  Rayarte  |  Calasanz 
y  Ávalos  I  Señor  de  Clarasválles,  y  su  Raro-* 
nía.  I  Dedicadas  |  Al  Exceleutis.  Señor,  el 
Señor  |  Marqves|  de  los  Velez,  &c.  |  Virrey, 
y  Capitán  General  |  del  Reyno  de  Ñapóles. 
En  Nap.  Por  la^into  Pacaro  1677.  |  Con  li- 
cencia de  los  superiores.  (R.-G.) 

1/— 48  h.— sigo,  a-b  A-I.—  Port.— v.  en  b.— Aprob.  y  lie: 
Ñipóles ,  10  7  26  Abril  1677.— Advertencias  sobre  la  impre- 
sión.—Ded.  suscrita  por  el  antor :  Ñapóles,  8  Abril  1677  : 

«Sea  deuda  ó  propensión,  tan  casaalmente  dedi- 
qué el  Máximo  Paralelo  ó  su  Epüome  á  la  Excma.  Se- 
ñora ,  mi  señora  la  Marquesa,  madre  de  V.  E.b,  etc. 

Al  lector. —Teito. 

RAYETA  (m .  BLAS). 

*  i  348.  Discvrso  |  de  la  natvra  |  leza, 
propiedades ,  |  cavsas ,  y  efectos  del  co  | 
meta  qve  apareció  en  el  |  raes  de  Deziem- 
bre  del  año  |  de  1664.  |  Por  el  Maestro 
Rías  Rayeta  Doc  |  tor  en  Medicina ,  Astro  | 
logo,  y  Mathematico  de  la  |  evercion  de  Eu- 
ropa natural  de  Aviñon  del  |  Papa,  oy  habi- 
tante en  San  Feliu  de  |  Guiíoles  Obispado 
de  I  Gerona.  |  En  Valencia :  por  Geróni- 
mo Vilagrasa,  Impressor  del  Santo  |  Tribu- 
nal de  la  Inquisición ,  y  de  la  Ciu  |  dad , 
año  1665. 

4.*— 4  h.—  sigm.  A.— Port.— Y.  en  b.—  Al  curioso  lector.— 
Texto. 

RERILACUA  (juan  domingo). 

1349.  La  Reina  Hatilda,  tragedia  de  Juan 
Dominico  Rebilacua.  (Un  globo  terráqueo 
con  una  cinta  flotante  y  letra.)  En  Ñapóles 
en  la  Estampa  de  Felice  Estillóla ,  fuera  de 
la  Puerta  Real  1597. 

It.*— 148  ps.  foliadas,  y  ademas  después  una  hoja  sin  fo- 
llar con  la  fe  de  erratas. 

Está  en  cinco  actos. 

Ded.  á  dofia  Juana  Pacheco,  princesa  de  Coma. 

En  ella  dice  que  el  autor  era  napolitano:  «No  poca  mará- 
Tilla  me  ha  dado  que,  siendo  él  napolitano,  haya  profesado  y 
ijustado  tanto  en  esta  lengua,  como  lo  que  se  ve.»— Argu- 
mento de  la  tragedia. 

BELMONT^  HERMÜDEZ  (d.  luis  de). 

cD.  Luis  de  Belmonte  Bermudez,  natural  de  Sevi- 
lla ,  tiene  no  el  menor  asiento  en  el  festivo  coro  de  las 
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Musas,  aunque  sus  muchos  escríptos  sepultados  en  el 
silencio  padecen  las  injurias  del  olvido ,  ocasionado 
de  haber  gastado  los  años  mejores  de  so  vida  en  pe- 
regrinaciones navales,  viviendo  lo  más  en  las  Indias, 
de  donde  no  se  alcanzan  tan  generales  noticias  de  tai 
obras  como  de  los  que  en  España  resplandecieron 
siempre. 

El  ano  de  1622  imprimió  en  4.^  un  libro  de  las  Hit- 
zaña$  de  D.  García  Hurtado  de  Mendoza. 

Dejó  escritas  doce  novelas,  siguiendo  la  última  del 
docto  Cervantes,  que  dejó  sin  la  conclusión  que  pedia 
la  curiosidad  de  los  lectores;  pues  escribiendo  en 
ella  la  vida  de  Berganza « uno  de  los  perros  del  hos- 
pital de  Valiadolid,  deja  en  silencio  la  de  Cipion  :  no 
sé  si  diga  que  porque  le  faltaron  amos  verisímiles  ft 
quien  pudiera  servir  un  perro,  por  haber  gastado  con 
el  otro  cuantos  pudo  haber  á  las  manos. 

Comenzando,  pyes,  nuestro  Belmonte  por  ella,  pro- 
sigue j  h^ce  Doce  novelas  tan  agradables,  que  cada 
una  le  pudiera  adquirir  el  mérito  de  ingenio  grande. 

La  hittoria  y  descubrimiento  de  las  regiones  Am- 
trialet  por  el  general  D.  Pedro  Fernandez  de  Quirói^ 
de  quien  fué  secretario  y  coronisla. 

La  Hispálica:  poema,  en  donde,  en  1.500  elegan- 
tes octavas ,  canta  las  heroicas  hazañas  y  sucesos  del 
sitio  y  conquista  de  la  ciudad  de  Sevilla  por  el  sefior 
Bey  D.  Fernando  111  de  este  nombre. 

¿a  vida  de  San  Ignacio  de  Logóla,  en  un  poema  im- 
preso en  Méjico. 

La  Aurora  de  Cristo ,  en  octava  rima.  Impreso  en 
Sevilla  por  Francisco  Lira,  año  1616,  en  8.^  dedicado 
á  D.  Juan  del  Castillo,  Oidor  de  la  Real  Audiencia  de 
dicha  ciudad. 

Otras  (octavas  rimas?)  del  Cisne  del  Jordán,  y  de 
varios  sucesos  de  Lima,  y  de  aquellas  provincias  con 
la  sucesión  de  sus  vlreyes. 

Obras  todas  que  manifiestan  claro  la  fuerza  del  na- 
tural adorno  y  vestido,  con  las  loces  y  matices  del 
arte  de  tan  gran  ingenio. 

Sus  comedias  impresas  que  he  podido  hallar,  son 
las  siguientes : 

El  Hameie  de  Toledo,  Parte  i.*,  suelta. 

La  Renegada  de  Valladolid,  Parle  i.S  taelta. 

Amor  y  honor.  Parte  2.^ 

Los  tres  señores  del  mundo.  Parte  3.' 

El  Principe  Villano,  Parte  14,  suelta. 

Las  siete  estrellas  de  Francia,  Parte  2t. 

El  mejor  tutor  es  Dios,  Parte  28,  suelta. 

Afanador  el  de  Utrera ,  Parte  32. 

El  Desposado  por  fuerza ,  suelta. 

En  riesgos  luce  el  amor,  suelta. 

El  Hamele  de  Toledo,  Parte  2.*  y  sueltas. 

Fiar  de  Dios,  Parle  26. 

Los  trabajos  de  Ulises,  Parte  45,  suelu. 

El  gran  Jorge  Castrioto,  Parte  43. 

Miscelánea.—Archivo  Catedral  de  Sevilla, -^M^nM* 
crito  en  4.^  ( letra  de  Cuesta  SaavedraT) 

— 1350.  La  Avrora  |  de  Cristo  |  porLvis 
de  Relmonte|Rermudez|AD.  loan  del  Cas- 
tillo I  del  Consejo  del  Rey  nuestro  señor, 
y  I  su  Oydor  en  la  Real  Audiencia  |  de  Se- 
uilla.  I  En  Sevilla,  [  Impresso  con  Ucencia  y 


61  BELHONTE  BERMUDEZ. 

Preuilegio,  por  |  Francisco  de  Lyre.  Año| 
1616. 


6S 


t.*-40  ps.  ds.,  más  6  de  principios.—  PriY.  por  10  aflos : 
OBate.310ctobro1615. 
Letor: 

«Este  (libro)  envió  delante  como  explorador :  si 
descabriese  en  tu  gnito  tierra  fértil,  te  baré  nn  pre- 
sente de  la  vida  del  bienaventurado  Ignacio  deLoyola 
que  en  coplas  castellanas  imprimi  en  Méjico.  Y  á 
Yoelus  del  La  Uupáliea,  poema  heroico;  y  por  conte- 
ra El  Momo  de  nuistrot  tiempos^  en  mala  prosa :  que 
te  prometo  qoe  estoy  enfadado  de  comedias,  por- 
que, como  tú  lo  has  visto,  parecen  bien  las  de  todo 
punto  desatinadas. » 

Di d.» Es  BD  poema  en  oetavas  sobre  la  Coneepeion. 


—  *  4351.  La  solenissima  |  fiesta,  ypro- 
cession,  que  hace  la  |  Ilustre  Coiradia  de  la 
Pura,  y  Limpia  Concecion  á  su  Imagen,  lie- 
Yindola  de  el  MoDasterio  de  Regina  coeli ,  á 
la  iglesia  mayor,  |  y  de  allí  al  Convento  de 
San  Francisco.  Y  el  ornato,  y  col  |  gaduras 
estraordinarias,  que  no  perdonando  sun  | 
toosos  gastos,  los  vezinos  desta  ciudad  por 
las  calles,  y  pasage  de  la  jProcession  hazen. 
I  Compuesto  por  Luis  de  Belmonte  Bermu- 
dez.  (Grab.  en  mad.)  Con  licencia,  por 
Francisco  de  Lyra,  |  1616. 

4.*— 4  h.— siga.  A— Port.— Texto. 


—  1351.  Algunas  |  hazañas  de  las  |  mu- 
chas de  Don  Garcia  Hurtado  de  Mendoga, 
Marques  de  Cañete.]  A  D.  Juan  Andrés  Hur- 
tado de  Mendoca  su  hijo,  Marques  de  Caño- 
te...  por  Luis  de  Belmonte  Bermudez.  (Es- 
cudo de  sus  armas. )  En  Madrid,  Por  Diego 
Flamenco.  Año  1622. 

i.*  marqoilla— 70  ps.  4s.,  más  4  de  porUda  y  priaeipios. 
k  la  vaelta : 

KKSOÜAJES   DI   LA    COliaU. 

Españoles. 
El  llarqoés. 

D.  Felipe  de  Vendoza ,  su  hermano. 
Reinóse ,  maese  de  campo. 
Rebolledo,  alffrei. 
Cbilindron ,  soldado ,  fraeioso. 
T  otros  soldados  espafloles. 


Míos. 


CaapoUeaa,  general. 

Reago. 

Taeapel. 

Colocólo,  viejo. 

Orompello. 

Leocotan,  mágico. 

Galvarino. 

Nacol. 

Coqalo,  indio  gracioso. 

Goaleva. 

Gaacolda. 


Qnidora. 

Y  otros  indios  soldados. 
Ded.  (nada  particular). 
Lector : 

c...  Si  los  soberbios  romanos,  que  dominaron  con 
las  armas  los  últimos  confines  de  la  tierra,  se  vieran 
en  campaña  con  los  indomables  bárbaros  de  Cbile , 
sin  duda  perdieran  el  antiguo  esplendor  de  su  mo- 
narquía; porque  el  antiguo  furor  de  los  araucanos 
los  arrojara  á  morir  basta  postrar  en  tierra  las  águilas 
de  sus  banderas. 

aLucano,  describiendo  las  naciones  que  en  favor 
de  Pompeyo  y  César  juntó  la  fortuna  en  los  Campos 
Emathios,  nombra  á  cada  una  con  epítetos  diferen- 
tes, si  bien  legítimos;  y  llegando  á  la  nuestra  dice:  Ha- 
lláronse también  al  trance  de  esta  guerra  los  pelea- 
dores españoles ;  de  suerte  que  á  España  sola  señala 
con  atributos  de...  guerrera... 

«El  estado  de  Arauco,  breve  en  el  sitio,  pues  con- 
tiene solas  18  leguas,  está  labrado  con  buesos  de  es- 
pañoles; que  con  menos  soldados  qoe  ha  costado 
Chile,  se  hizo  Alejandro  señor  de  todo  Oriente. 

Y  Estando  yo  en  Lima  el  año  de  605  me  contó  un  ca- 
pitán de  aquellos  estados  que  un  levantisco  (revol- 
toso )  soldado  nuestro  se  babia  pasado  á  los  bárba- 
ros... etc.» 

Poetas  qoe  escribieron  esta  comedia : 

La  primera  escena  del  primer  acto  es  del  Dr.  Mira  de 
Amescna. 

El  fln  de  la  misma  escena,  qae  remata  en  estancias,  es  del 
conde  del  Basto ,  hijo  del  marqués  de  Belmonte. 

La  segunda  escena  hasta  dar  fln  al  primer  acto,  es  de  Luis 
de  Belmonte. 

Acto  II.— La  primera  escena  del  acto  segundo  es  de  D.  Juaa 
Ruis  de  Alarcon. 

La  segunda  escena  es  de  Luis  Veles. 

La  tercera  de  D.  Fernando  de  Ludefia. 

Acto  m.— La  primera  escena  comienza  D.  Jacinto  de  Her- 
rera. 

Luego  prosigue  D.  Diego  Villegas ,  desde  que  sale  Guacol- 
da  hasta  que  llevan  preso  á  Caupolican. 

La  última  escena  es  de  D.  Goillen  de  Castro. 

La  prisión  del  maesc  de  campo  Reinoso  por  el  Marqués, 
es  de  Luis  de  Belmonte. 

—1553.  La  Hispálica  de  Luis  Belmonte 
Bermu(]ez.  A  D.  Juan  de  Arguijo,  veinticua- 
tro de  Sevilla. 

MS.  original  en  i.^,  letra  de  principios  del  siglo  ivu ,  14T 
fojas. 
Es  un  poema  en  octava  rima ,  sobre  la  conquista  de  Sevilla. 
Empieu : 

El  alto  esftierxo  en  el  cobarde  espanto. 

Acaba : 

Profeta  vive  de  mi  justo  olvido. 

Y  sigue  su  firma,  que  es  de  letra  airosa  y  gallarda. 

Este  códice  perteneció  á  D.  Diego  Luis  de  Arroyo  y  Pigie- 
roa  ,  de  cuyo  pufio  parece  son  unos  remiendos  que  lleva  el 
MS.  en  la  cantonera  de  arriba ,  de  80  hojas. 

Preceden  al  poema  un  erudito  prólogo  y  una  dedicatoria 
del  autor,  que  copio  : 

tEI  licenciado  Juan  Bermudez  y  Alfaro,admÍnistri- 
dor  del  hospital  de  San  Bernardo  desU  ciudad  :— 
Como  sea  verdad  que  debajo  de  las  estrellas  no  al- 
cancen perfección  algooi  its  hamants  cosas »  donde 
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más  claro  se  maestra  es  en  los  ejercicios  de  las  le- 
tras ,  ó  ya  por  el  imposible  de  llegar  á  la  cumbre,  como 
hijas  del  entendimiento  humano,  que  tiene  limite,  ó 
ya  por  el  poco  aprecio  que  hallan  en  los  principes, 
que  debieran  reverenciarlas  como  á  laces  que  des- 
tierran  la  confusión  y  tinieblas  de  la  ignorancia, 
tan  dañosa  en  las  monarquías ,  y  por  el  contrario,  tan 
útil  la  disciplina  dellas,  que  me  atrevo  á  decir  que 
los  griegos  y  romanos  dilataron  sus  imperios  más 
con  la  opinión  de  las  letras  que  con  la  ejecución  de 
las  armas ,  preciándose  de  orador  y  soldado  el  más 
desvalido  infante  de  sus  ejércitos;  tanto  puede  el 
ejemplo  de  los  que  dominan;  por  el  cual  se  guiaban 
con  obediencia  y  gusto,  no  de  otra  suerte  que  en  las 
batallas  á  las  conocidas  señas  de  los  oGciales  de  su 
campo.  Veian  los  romanos  á  su  caudillo  César  salir 
vencedor  el  dia,  y  á  la  noche,  bañado  en  sangre  y  polvo 
de  los  encuentros,  escribir  el  suceso;  hacian  lo  mis- 
mo muchos  por  imitarle,  conociendo  que  la  inmortali- 
dad de  sus  nombres  (á  que  aspiraban  tanto)  estaba 
embebida  y  cifrada ,  no  menos  en  el  valor  de  los  bra- 
zos, que  en  la  importancia  de  los  escritos. 

iBien  lo  ha  dicho  el  tiempo,  testigo  universal  de 
sus  acciones;  pues  acabada  su  monarquía,  vencido 
su  poder,  y  sus  pendones  destrozados  y  rotos,  que 
penetraron  con  estupendo  asombro  los  confínes  de 
la  tierra ,  y  que  apenas  vemos  hoy  vestigios  de  aque- 
lla grandeza  y  sombras  de  aquella  luz ,  permanece  y 
dura  su  glorioso  nombre  tan  vivo  en  las  historias, 
como  si  las  águilas  Je  su  imperio  las  tuvieran  presen- 
tes las  provincias  de  que  fueron  señores. 

»En  este  conocimiento  ha  sido  ya  con  felicidad  su- 
perior nuestra  España  á  las  demás  naciones,  sí  bien 
el  estruendo  de  las  armas  en  que  se  ha  hallado  en- 
vuelta en  su  larga  opresión  ,  apenas  ha  dejado  libres 
las  orejas  de  su  bárbara  y  confusa  armonía;  pero 
tanto  más  dignos  son  de  eterna  fama  sus  hijos,  cuanto 
á  un  mismo  tiempo  lanzaron  con  valeroso  ánimo  y 
espíritu  excelente  las  armas  extranjeras  y  la  ignoran- 
cia propia ,  si  ya  adquirida  en  la  fuerza  de  los  bárba- 
ros y  tiranos  señores,  que  turbaron  al  paso  de  sus 
victorias,  el  esplendor  y  lustre  de  que  tanto  con  ra- 
zón se  preciaba. 

vMas  de  la  suerte  que  la  cerrada  nube  ofusca  los 
rayos  del  sol  por  largo  espacio,  y  desvanecida  y  des- 
atada en  agua  desocupa  el  cielo,  y  el  mismo  sol  que 
estuvo  preso  en  la  cárcel  de  sus  tinieblas  muestra 
más  bella  la  excelencia  de  su  lumbre;  asi  nuestra 
vencedora  patria,  sacudiendo  el  yugo  áspero  de  los 
tíranos  dueños,  se  ha  hecho  tan  temida  por  las  ar- 
mas, como  venerada  por  las  letras ;  y  en  las  humanas 
con  excelencia  tanta,  como  lo  muestran  bien  sus 
ilustres  profesores,  cesando  de  todo  punto,  en  razón 
de  la  pureza  del  lenguaje,  la  queja  hasta  entonces 
justa  de  aquel  varón  digno  de  ser  imitado,  al  paso  que 
fueren  conocidos  sus  escrito^:,  que,  opuestos  á  la  ma- 
licia del  tiempo  (que  no  puedo  presumir  que  sea  en- 
vidia el  callarlos),  saldrán  á  luz  por  mano  de  Fran- 
cisco Pacheco,  á  quien  los  ingenios  de  España  deben 
reconocido  agradecimiento ;  pues  mientras  más  le  pa- 
gan con  él,  que  es  el  premio  de  la  virtud  y  el  traba- 
jo, los  obliga  (le  nuevo  con  pinceles  y  plumas,  en  que 
tiene  (sin  salir  de  los  términos  de  la  modestia)  el  lu- 
gar que  sabemos.  Cesarán,  como  digo,  las  quejas  de 
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aquel  clarísimo  varón  Fernando  de  Herrera ,  en  eayo 
digno  honor  no  es  lícito  que  me  valga  de  encareci- 
mientos vanos  al  jaicio  de  los  que  ignoran,  porqae 
ya  los  muchos  que  con  espíritu  ardiente  han  seguido 
la  luz  de  sus  vestigios ,  publican  más  loores  sayos  en 
su  imitación ,  de  que  se  precian  tanto,  que  en  lo  que 
pudieran  decir  palabras  encarecidas;  pues  cuando 
España  no  gozara  otro  hijo  que  hubiera  paesto  á  par 
del  sol  (tanto  alcanzaron  sus  vigilias)  el  estilo  y  len- 
guaje nuestro  ,~pudiera  blasonar  con  altiva  frente,  y 
aun  venir  á  brazos  con  el  latino  y  griego;  pues  ha- 
biéndolos alcanzado  entrambos  con  excelencia,  se 
fatigaba  justamente,  viendo  el  oro  riquísimo  de  nues- 
tra lengua  bruto  y  por  labrar  en  el  corazón  de  sus 
minas,  sin  que  le  animasen  nuestros  españoles  (co- 
diciosos de  toda  honra)  á  dalle  la  perfección  que  ago- 
ra se  conoce,  aunque  si  muchos  de  los  que  pueden  en 
verso  y  prosa  manifestar  de  todo  punto  esta  verdad  á 
la  soberbia  de  Italia  no  se  enfriaran  en  la  honrosa 
ostentación  de  su  lengua,  contentos  solamente  eco 
saber  que  han  llegado  á  conocer  su  pureza  y  á  vallar 
sus  quilates,  estuviera  la  arrogancia  latina  postrada  á 
los  pies  de  sus  triunfos.  Pero  tienen  por  mejor  (si 
bien  se  engañan)  vivir  callando,  que  mostrar  sos 
ingenios  en  siglos  que  tan  poco  se  premian:  que  esta 
reliquia  le  ha  quedado  á  España  de  las  naciones  bár- 
baras. 

«Perdónenme  los  que  padiendono  escriben;  qoe 
la  afición  de  tan  loable  ejercicio  me  fuerza  á  decirles 
que  es  argumento  de  poco  valor  dejar  de  manifestar 
las  riquísimas  piedras  que  con  tan  asiduos  trabajos 
perfeccionau,  por  temor  que  falte  quien  las  conozca 
y  estime,  que  eso  es  contentarse  con  la  caduca  gloria 
de  su  presente  siglo,  sin  aspirar  á  la  inmortal  que 
apercibe  la  fama  á  los  que  con  ánimo  invencible  osan 
aquistar  el  merecido  lauro  de  las  musas.  ¿Por  ven- 
tura osara  el  soldado  á  poner  la  frente  á  una  pf^za  tan 
fuerte  por  el  sitio,  como  invencible  por  los  enemigos 
que  la  defienden,  por  el  humilde  sueldo  que  recibe? 
Claro  está  que  la  fama  que  espera  le  obliga  al  cono- 
cido peligro.  Si  los  profesores  de  Jas  ciencias  vivieran 
en  silencio,  ¿á  quién  imitaran  los  que  agora  enmude- 
cen por  el  temor  que  publican?  Saquen  á  luz  sos  tra- 
bajos (si  el  premio  es  la  virtud),  y  servirán  de  guía  á 
los  que  vinieren ,  que  es  lástima  digna  de  llorarse  ver 
que  tengan  nombre  tan  claro,  como  sabemos,  aun  sólo 
por  una  canción  y  un  soneto,  y  huyan  del  que  pudie- 
ran tener  por  mayores  escritos,  teniendo  de  sopar- 
te el  conocimiento  de  las  voces  y  la  colocación  de 
ellas. 

vLa  lección  continua  de  los  mejores  antiguos ,  en 
que  consiste  el  arte,  y  no  inferiores  á  él  en  la  copia  y 
natural  fértil,  ¿qué  causa  puede  haber  (si  la  flojedad 
no  responde)  para  que  sean  homicidas  de  su  misma 
alabanza?  Y  si  he  de  invertir  el  intento  de  este  dis- 
curso á  los  cisnes  del  Bétis  que  suspenden  la  voz,  po- 
diendo suspender  con  ella ,  por  falta  de  quien  los 
celebre,  ofenden  sin  duda  á  lo  mucho  que  deben  al 
sevillano  Mecenas  D.  Juan  de  Arquijo,  que  hablando 
con  el  encogimiento  que  la  verdad  acostumbra,  tiene 
no  el  menor  asiento  entre  las  mosas ,  siendo  en  sus 
coros  conocido,  tanto  por  la  excelencia  de  sus  versos, 
como  por  las  demás  partes  que  en  él  (si  bien  ajusta- 
das con  el  nivel  de  la  modestia)  resplandece.  «Qoé 
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más  puede  pedir  el  ingenio  más  levsnudo,  que  bailar 
quien  le  conoica  sin  eiivi.lia ,  y  le  esiimd  sin  arrogan* 
da?  Dos  cosas,  por  cierto  pocas  veces  vistas  en  los 
que  pudieran  amparar  lan  venerables  ejercicios ,  que 
por  ventura  es  ésta  la  causa  porque  roucUos  sepultan 
en  silencio  sus  trabajos ;  pues  habiéndose  desvelado 
en  ellos ,  y  mostrádolos  á  quien  era  justo  que  los  abo- 
nara con  su  autoridad, y  defendiera  con  su  nom- 
bre, les  hacen  ostentación  con  algunos  versos  menos 
que  medianos,  por  su  poco  ejercicio,  casi  dándoles  á 
entender  les  son  superiores ;  en  que  maniñestamente 
se  conoce,  digámoslo  asi,  su  arrogancia  y  envidia; 
cuya  vileza  jamas  ba  hallado  entrada  (testigo  es  la  ex- 
periencia larga)  en  D.  Juan  de  Arquijo;  pues  al  paso 
que  coooce,  pondera  y  estima,  si  bien  con  la  tem- 
planza y  cordura  dignas  de  su  ingenio,  que  hipérboles 
7  encarecimientos,  debe  ofenderse  dellos  el  mismo  á 
quien  se  enderezan ,  si  se  precia  de  cuerdo.  Asi  que, 
por  esta  parte,  está  Luis  de  Belmonle  segurísimo  en 
la  elección  que  ba  hecho  en  el  amparo  y  defensa  de  su 
poema ,  pues  sin  salir  de  un  sujeto  mismo,  tiene  quien 
le  honre  por  su  autoridad ,  y  le  caiiflque  por  sus  es- 
tudios. 

•Muchos  le  cuesta  al  autor  La  HitpálUa^  con  trabajo 
conlicuo  de  diez  años ,  si  ya  ha  sacado  otras  obras, 
que  también  por  ellas  se  conoce  claro  la  fuerza  del  na- 
tural ,  adornado  y  vestido  con  las  luces  y  matices  del 
arte,  mezcla  difícil ,  como  la  experiencia  lo  muestra, 
y  oso  afirmar  que  si  la  quietud  le  hubiera  favorecido, 
pudiera  no  envidiar  extranjeros  ingenios;  pues  ha- 
biendo gastado  los  años  mejores  en  peregrinaciones 
navales,  es  hoy  el  que  de  quince  años  á  esta  parte  ha 
escrito  más  en  Rspaña ,  que  por  haber  sido  lo  más  en 
Indias,  no  se  tiene  tan  general  noticia  de  sus  obras, 
como  de  los  que  en  ella  resplandecen. 

•Pasó  á  Nueva  España  en  sus  primeros  años,  y  como 
su  Inclinación  le  guió  á  ver  nuevas  provincias,  nave- 
gó á  las  del  Pirú  el  año  siguiente,  donde,  á  ejemplo 
de  los  floridos  ingenios  de  Lima,  volvió  al  estudio 
loable  de  las  musas ,  alcanzando  gran  parte  de  la  doc- 
trina que  en  sus  obras  descubre;  que  parece  encare- 
cimiento decir  que  en  regiones  lan  apartadas  haya 
quien  con  tanta  excelencia  profese  la  divina  poesia, 
á  quien  podrán  responder  los  que  en  su  tiempo  mere* 
cen  el  sagrado  laurel. 

»EI  licenciado  Pedro  deOña,  hijo  de  la  robusta  Chi- 
le, bien  muestra  en  su  Aruuco  domado  la  luz  que  pu- 
dieran envidiar  los  mejores  de  Italia ,  si  ya  confiesa 
hoy,  con  la  ventaja  que  se  hace  á  sí  mismo,  que  fué 
trabajo  de  sus  primeros  años,  con  sola  la  bizarría 
del  natural  gallardo;  será  si  pone  los  últimos  pince- 
les al  Poeina  del  Padre  Javier^  apóstol  de  la  India ,  y 
discípulo  del  Beato  Ignacio,  no  el  menos  de  ios  que 
blasonan  en  nuestros  tiempos. 

>Fr.  Juan  de  Calves  y  Pr.  Diego  de  Ojeda ,  uno  en 
to  Hittoria  de  Cortee,  y  otro  en  su  Crietiddoe,  bien 
osarán  á  publicar  que  las  aguas  del  rio  Lima,  que 
baña  la  ciudad  de  su  nombre,  no  envidiarán  jamas  á 
las  de  Deocia. 

>EI  Dr.  Figueroa,  aunque  hijo  de  España,  tiene 
hoy  con  jusU  razón  por  patria  aquella  nobilísima  ciu- 
dad, que  le  honra  como  á  natural  suyo;  es  también 
■BO  de  los  que  pueden  entrar  á  la  parte  en  el  laurel 
de  Apolo,  coa  iguildad  de  pocos. 
f  .  o. 


»E1  Dr.  Rivadeneira  Villaroel  y  el  secretario  Obre- 
gon ,  claro  manifestador  de  los  conceptos  de  Italia, 
no  méuos  tienen  el  lugar  que  sus  elegantes  versos 
merecen;  pues  cuando  florecían  estos  ingenios,  es- 
cribió Luis  de  Belmente  un  poema  varío  en  la  inven- 
ción, porque  lo  pedia  el  sujeto  de  sucesos  de  aque- 
llas provincias ,  con  la  sucesión  de  los  víreyes  suyos, 
que  otro  por  ventora  lo  tuviera  por  caudal  principal, 
y  él  apenas  se  acuerda  de  haberlo  hecho;  tanto  se  ha 
vencido  con  la  fuerza  del  trabajo. 

•Ofrecióse  á  la  sazón  salir  una  armada  al  descubri- 
miento de  las  regiones  del  Austro ,  y  como  semejan- 
tes armadas  tienen  necesidad  de  coronistas,que  asi  lo 
encarga  S.  M  expresamente,  buscó  el  general  Pedro 
Fernandez  de  Quirós  persona  que  hiciese  este  oficio, 
y  asimismo  quien  usase  el  de  secretario,  que  no  sien- 
do menester  mucho  para  persuadir  á  nuestro  autor 
por  su  inclinación  natural ,  aceptó  la  plaza ,  hallán- 
dose en  él  las  partes  que  requerían  ambos  oficios, 
porque  en  razón  de  letra  no  conocemos  en  España 
quien  le  exceda ,  y  no  sin  dificultad  se  podrá  hallar 
quien  le  iguale,  si  bien  estima  en  poco  un  don  tan  ex- 
celente^ siendo,  como  es,  con  el  extremo  que  en  él  se 
conoce. 

•Hizo  su  peregrino  viaje,  descubriendo  en  tres  ba  • 
jeles  la  armada  incultas  y  no  domadas  regiones ,  cos- 
teando la  Nueva  Cuinea  y  las  islas  que  llaman  de  Sa- 
lomón ,  y  parte  de  las  dos  Javas  Mayor  y  Menor,  en- 
golfándose después  en  el  extendido  archipiélago  de 
San  Lázaro;  y  en  fin,  poniendo  (como  él  mismo  dice 
en  una  estancia)  nombres  á  los  mares,  puertos  y  ríos; 
y  más  copiosamente  en  los  últimos  capítulos  de  un 
libro  suyo  en  prosa,  que  saldrá  entre  las  demás 
obras,  guardando  en  silencio  la  Historia  de  su  jorna- 
da, que  escribió  en  versos  heroicos,  hasta  darle  la 
última  lima,  por  lo  poco  que  se  agrada  de  sus  mis- 
mas obras. 

•Casto  en  la  mar  once  meses  y  veinte  días,  que  en 
golfos  jamas  descubiertos  con  hambre  y  sed,  tanto  de 
la  tierra  como  del  sustento,  claro  es  que  serian  los 
peligros  grandes  y  los  trabajos  inmensos.  Su  almi- 
rante y  lancha  arribaron  á  las  Malucas ,  á  la  sazón 
que  acababa  de  ganarlas  D.  Pedro  de  Acuña,  gober- 
nador de  Filipinas,  y  la  capitana,  en  que  venía  Luis 
de  Belmoote,  destrozada  y  perdida  con  la  fuerza  de 
los  vientos,  que  pareció  milagro,  cobró  á  los  seis  me- 
ses últimos  la  costa  de  la  Nueva  España ,  prolongán- 
dola ochocientas  leguas  por  la  banda  del  Sur.  Al  fin, 
por  varios  casos  llegó  á  seguro  puerto ;  pasó  á  Mé- 
jico segunda  vez,  donde  no  podiendo  olvidar  el  man- 
jar sabroso  de  las  musas,  escribió,  entre  muchas  come- 
dias ,  que  algunas  hay  impresas ,  In  Vida  del  patriarca 
Ignacio  de  Loyola,  en  versos  castellanos,  que  de  su 
género  dudo  que  alguno  se  le  aventaje.  Haráse  en 
Es|)aña  la  segunda  impresión,  y  le  concederán  el  lu- 
gar que  ba  tenido  en  todas  las  provincias  de  Iniias. 

•Bellas  salió  para  España,  aficionado  con  razón  á  los 
divinos  ingenios  de  Méjico,  que  no  es  su  lugar  el  que 
menos  luce  en  los  concilios  de  Apolo.  Y  puedo  decir 
por  algunos  escritos  que  he  visto  suyos  y  dignos  de 
la  opinión  que  alcanzan ,  que  comienzan  por  donde 
acaban  muchos. 

>Es  aventajado  en  tan  loable  ejercicio  el  licenciado 
Arias  de  Villtlobos,  y  no  menos  excelente  en  la  histo- 
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ría  por  sa  mucha  erudicioo ,  de  que  dará  testimonio 
la  que  felicísimamente  prosigue  de  la  casa  de  Austria. 

iBernardo  de  Balbuena  tiene  no  inferior  asiento  en 
el  Museo. 

»E1  Dr.  Martínez  y  Dr.  Cano  no  menos  se  precian 
de  poetas,  que  del  asunto  principal  que  profesan; 
que  tal  vez,  vacando  á  sus  ejercicios,  muestran  el  es- 
plendor de  sus  ingenios. 

•Mucho  siento  que  he  de  ofender  á  muchos  que  les 
igualan  en  Méjico;  pero  como  es  otro  mi  intento,  ha- 
bré de  dejar  quejosos  tantos  como  florecen ,  por  no 
ser  éste  el  lugar  de  sus  alabanzas ,  si  acaso  han  me- 
nesterla  de  mi  pluma,  entrando  en  su  número  el 
Br.  Airólo,  el  Dr.  Sarmiento,  Arrarte,  Cristóbal  Nu- 
ñez,  Medina  y  Barrientos,  Cristóbal  Porcel  y  Luis  de 
Zarate,  hijos  de  aquella  ilnstrisima  ciudad ;  que  por 
ser  esta  breve  alaban/a  dellos ,  dejo  los  que  de  Espa- 
ña han  pasado  á  Méjico  el  sagrado  monte  de  Febo ;  de 
quien,  y  de  los  clarísimos  ingenios  de  Sevilla,  no  es 
justo  que  trate  en  discurso  tan  breve,  que  seria  más 
ofenderlos  que  alabarlos. 

«Llegó  á  Madrid  Luis  de  Belmente,  queriendo  con 
su  general  volver  á  la  conquista  de  las  regiones  que 
dejaron  descubiertas;  pero  causas  legitimas,  bien 
contra  su  inclinación  y  gusto ,  !e  forzaron  á  no  prose- 
guir la  empresa ,  si  bien  ha  gastado  el  tiempo  aprove- 
chadamente en  los  estudios  que  sigue ,  no  dejando 
por  ver  las  mejores  ciudades  de  Espafia ,  sólo  á  fin  de 
comunicar  los  ingenios  dellas. 
•Ha  escrito,  después  que  vino,  algunas  comedias,  que 
ellas  mismas,  si  no  se  miran  con  envidia  vulgar,  mues- 
tran el  caudal  de  su  dueño ;  pero  como  las  comedias 
es  género  que  el  que  menos  entiende  las  censura ,  y 
el  que  menos  escribe  se  arremete  á  hacerlas,  pa- 
decen persecución  del  vulgo  ignorante  las  más  bien 
ordenadas  y  sujetas  á  la  disposición  del  cuento ;  sien- 
do así  verdad  que  la  elección  está  en  los  menos ,  á 
quien  agradan  siempre  las  que  llevan  ingenio,  y  desto 
nace  escrebir  Lope  de  Vega  con  algún  trabajo  come- 
dia que  afirmaba  ser  la  mejor  suya,  y  recibirse  menos 
bien  que  otras,  que  él  mesmo  certificaba  haberlas 
hecho  de  repente. 

•Por  ser  el  último  trabajo  de  Luis  de  Belmente  La 
Aurora  de  Cruto,  lleva  el  postrer  lugar  de  sus  obras, 
que  aunque  pequeño  y  escrito  con  la  priesa  que  sa- 
bemos, merece  nombre  en  los  de  su  género. 

•£/  Ciifie  del  Jordán  trabaja  con  felice  cuidado  y  es- 
tudio; si  no  me  engaña  la  afición  de  sus  versos,  será 
trabajo  lucido,  si  bien  el  de  las  novelas,  áque  ha 
puesto  la  postrera  mano ,  será  (sin  ofender  con  ajena 
comparación)  uno  de  los  que  más  bien  reciba  Espa- 
ña ,  por  el  donaire,  invención  y  agudeza  con  que  es- 
cribe la  prosa.  Movióse  á  escribirle,  ver  la  última  no- 
vela de  Cervantes,  ingenio  digno  de  ser  reconocido 
por  excelente ,  sin  la  conclusión  que  pide  la  curiosi- 
dad de  los  lectores;  porque,  habiendo  escrito  la  Vida 
de  Berganza,  uno  de  los  perros  del  hospital  de  Valla- 
dolid ,  deja  en  silencio  la  de  Cipion ;  no  sé  si  diga  que 
porque  le  faltaron  amos  verisímiles  á  quien  pudiera 
servir  un  perro,  por  haber  gastado  con  el  otro  cuan- 
tos pudo  haber  á  las  manos. 

•Al  fin,  Luis  de  Belmente,  coraenzandopor  ella,  pro- 
sigue hasta  doce  sus  novelas,  tan  agradables ,  que 
por  ellas  solas  mereciera  nombre  cualquier  baeo  in- 


genio. Demás  que  quien  viere  La  Hispáliea  debs^o  de 
la  protección  que  lleva ,  se  'persuadirá  á  que  las  obras 
de  su  autor  no  carecen  de  las  partes  que  piden  las 
que  han  de  salir  á  luz  en  nuestro  dorado  siglo.  Tanto 
puede  la  aprobación  y  amparo  de  quien  honra  y  esti* 
ma  las  mismas  cosas  que  profesa  y  entiende.  • 

Dedicatoria :  A  don  Juan  de  Arguijo,  veinticuatro  de 
Sevilla :  «Si  las  cosas  naturalmente  buscan  su  esfera  y 
centro,  y  fuera  del  se  hallan  violentadas,  no  será  justo 
que  de  mi  parte  le  niegue  el  suyo  á  mis  versos,  que 
cuando  por  si  solos  puedan  valer  algo,  faltárales  con 
justo  título  la  estimación  como  á  huérfanos,  si  fueran 
tan  soberbios  que  pudieran  sustentarse  un  punto  fue- 
ra del  centro  que  les  llama ,  y  en  lo  que  echo  de  ver 
(si  ya  los  ingenios  de  España  sienten  por  si  lo  mis- 
mo) que  V.  m.  es  el  asilo  en  que  pueden  estar  honra- 
dos y  seguros ,  es  que  no  tenían  sosiego  cuando  se 
encaminaban  á  buscar  otro  dueño.  Agora  puedo  lla- 
marlos dichosos,  pues  han  llegado  á  quien  los  honre 
por  humildes  y  ampare  por  reconocidos.  Dios  guarde 
á  V.  m.— Luis  de  Belmente  Bermudez.^— (Bubricado.) 

Sacada  esta  copia  del  original  existente  en  la  Biblioteca  del 
Conde  del  Ágaila ,  se  me  depara ,  boy  28  Octubre  1839,  una 
copia  de  La  Hispáliea,  con  esta  nota  al  fin : 

«Sacóse  esta  copia  fielmente  del  original  mesmo  de 
letra  y  firma  del  autor ,  que  se  guarda  en  la  librería 
del  licenciado  D.  Diego  Luis  de  Arroyo,  administra- 
dor del  hospital  de  Santa  Maria  desta  ciudad  de  Sevi- 
lla ;  que  por  ser  de  la  estimación  en  que  emplea  e| 
gusto,  para  esmalte  de  sus  buenas  letras ,  le  debió 
esta  copia  entre  las  de  otros  papeles  grandes,  la  amis- 
tad del  Dr.  D.  Ambrosio  de  la  Cuesta  y  Saavedra ,  ca- 
nónigo de  la  santa  iglesia  de  dicha  ciudad ,  para  ador- 
no de  su  librería,  en  20  de  Setiembre  de  1690  años.^ 
—(Rubricado.) 

Es  an  tomo  en  -i.*  sin  foliar,  con  esta  portada : 
La  Hitpálica,  de  Luis  de  Belmente  Bermudez,  na- 
tural de  Sevilla.  De  la  librería  del  Dr.  D.  Ambrosio 
de  la  Cuesta. 

Todo  de  letra  del  Dr.  Caesta. 

Copia  el  prólogo  y  la  dedicatoria  del  original ,  y  despaes 
añade  de  sayo  an  índice  de  las  comedias  de  Belmoate. 

En  el  caerpo  del  poema,  hace  el  autor  mención  de  sí  y  de 
so  viaje  al  descabrimiento  de  la  Nueva  Guinea,  islas  de  Sa- 
lomón ,  etc. 

Oh  españolas  hazafias!  ¿Qué  hombre  solo 
Las  podrá  celebrar  con  voz  perfeta? 
k  Apolo  toca ,  pues ;  las  mira  Apolo, 

Y  las  puede  cantar  como  poeta. 

Yo,  apenas  conocido  en  nuestro  Polo, 
¿Cómo  podré  sonar  en  la  sujeta 
Reglón  del  Austro,  de  fiereza  armado. 
Si  bien  la  visité  como  soldado? 

Penetra  el  mundo  sin  moverse  el  duefio 
La  fama  de  la  pluma  y  de  la  espada, 

Y  en  tanto  que  reposa  el  blando  suefio, 
Llega  su  nombre  i  la  región  helada. 
Pues  yo  que,  alegre,  la  persona  empefio 
Por  la  región  del  sol  mis  abrasada , 

No  quisiera  más  fama  que  en  aquellas 
Provincias  que  medí  con  propias  huellas. 

Más  ondas  nuevas  penetré  que  vieron 
Colon,  Cortés,  Pizarro  y  Magallanes; 
Pues  tocando  las  que  ellos  descubrieron, 
Pasé  con  los  cruzados  tafetanes. 
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Utt  Capitán  segal ,  de  qoien  temieron, 
Midiendo  estrellas  y  afijando  imanes , 
Las  no  domadas  ondas  de  AnOtrite, 
Qoe  ya  no  tiene  el  orbe  qnien  le  inite. 

El  pecho  puse  i  la  mayor  Jornada , 
Llegando  al  sol  los  pensamientos  mios , 
T  tocando  en  la  tierra ,  en  vano  armada , 
Nombre  dimos  al  mar,  nombre  ¿  los  rios, 
Como  de  Aranco  en  la  jamas  domada 
Reglón ,  notaba  los  soberbios  bríos 
Arcila,  de  los  bárbaros  chilenos; 
Si  bien  yo  anduve  más ,  y  escribí  menos. 

¡  Dichoso  aquel  varón  Vasco  de  Gama , 
Que  dando  las  banderas  al  Oriente, 
Hurtó  del  Macedón  la  gloria  y  fama, 
Sin  que  llore,  como  él,  pluma  excelente; 
Á  aquella  infusa  luz,  divina  llama , 
Que  en  su  poeta  se  conoce  ardiente , 
Debe  el  honor  que  goza  en  sus  Lusiada», 
Mayor  que  Troya  i  EneidiUy  Grecia  á  lüáias! 

Pudiera  mi  candillo  lusitano 
( Estrella  de  bizarros  portugueses), 
Viéndose  investigar  golfo  Inhumano, 
No  verdes  plantas ,  no  doradas  mieses , 
Hasta  qoe  el  sol  doró,  de  Cinüa  hermano, 
Las  imágenes  todas  á  los  meses , 
Llorar  de  Aries  al  pez ,  la  noche,  el  día , 
La  falta  de  escriptor  qne  yo  suplía. 

Pues  si  aquel  mismo  yo  que  á  un  tiempo  quise 
Cantar  las  armas  y  valor  de  aquellos 
Más  peregrinos  qoe  en  el  Ponto  Ulise, 

Y  vi  sus  naves  naufragando  en  ellos ; 
Si  antes  que  mi  encogida  frente  pise 
SI  no  la  envidia ,  de  laureles  bellos , 

El  vulgo  si,  mordaz,  suspendí  el  caiíto, 
¿Cómo  agora  me  atrevo,  oh  Febo!  á  tanto? 

¡Oh  tú ,  que  el  pensamiento  y  el  deseo 
De  heredalle  su  luz ,  colmas  de  Apolo, 

Y  bas  merecido  ver,  suspenso  Orfeo, 
Del  bello  Citeron  la  cumbre  sólo ; 
Td,  que  presa  la  envidia  en  el  Leteo, 
Margen  del  nuestro,  el  no  pisado  Polo 
(No  es  hipérbole  vano,  oh  Lope  el  mío ! ) , 
Resuena  alegre  la  dichosa  CIÍo! 

; Adonde  estás,  qne  de  Femande  Santo 
No  eternizas  la  fama  en  versos  tales , 
Que  suspenden  la  furia  á  Radamanto, 
Mientras  vivan  sos  leyes  inmortales? 
Si  dando  alma  á  la  voz,  la  lira  al  canto. 
Domó  las  peAas ,  ablandó  animales , 
Quien  vio  á  Aqoeronte  el  abrasado  estrecho, 
¿Qué  no  hiciera  tu  voz?  Mas,  qoé  no  bahecbo?  etc. 

BELTRAN  (jüan). 

*  1354  Relación  verdadera  |  de  la  sali- 
da qvehizo  |  la  señora  Reyna  de  Vngria,  á 
26.  de  Deziembre,  |  Año  de  1629.  Con  vn 
Romance  al  sentimiento  |  y  despedida  de 
la  Corte.  |  Compuesto  por  luán  Belfran. 
(E.  de  A.  R.)  Con  Licencia  de  los  Superio- 
res, en  Barcelona.  |  Por  Esteuan  Liberes, 
en  la  Calle  de  Santo  Do  |  mingo,  Año  1630. 
(B..G.) 

4.'— 2  h.—PorL— Texto.— Romance. 

BELTRAN  (fr.  pedro). 

*  1365.  La  magestvosa  |  y  solemnissima 


BELVEDER.  70 

I  ñesta  qve  la  santa  |  Iglesia  de  Sevilla  cele- 
bró I  Domingo  á  18.  dias  del  mes  de  Mayo, 
á  el  vnico  |  solo,  y  singular  Patrón,  y  Pro- 
tector de  España,  el  |  Diuinissimo  Aposto! 
Satiago;  en  hazimiento  de  |  gracias  por  el 
nueuo  Decroto  de  N.  SS.  P.  Vrbano  |  VIU. 
en  el  pleito  del  Patronato,  entre  el  Santo  | 
Apóstol,  y  la  milagrosa  Virgen  Santa  Tere- 
sa;  en  ]  que  manda  su  Santidad,  que  nadie 
le  de  Titulo  |  de  Pátrona  de  España  á  la 
dicha  Santa,  sino  tan  |  solamente  á  nuestro 
Santissimo  Apóstol,  Proteo  |  tor,  y  bienhe- 
chor, Satiago,  por  las  inumerables  |  y  mi- 
lagrosas deudas  y  obligaciones  con  que  se  | 
reconoce  agradecida,  rendida,  y  obligada  á 
sus  I  diuioos  fauóres,  nuestra  ilustrissima 
nación  |  Española.  |  Con  las  letras  qve  can- 
tó I  la  música  este  dia  en  la  dicha  fiesta. 
Compvesto  lodo  por  el  Padre  Fray  Pedro 
Beltran ,  de  la  Orden  de  Santo  Domingo.  | 
Dedicado  |  á  Don  Francisco  Antonio  Zapa- 
ta I  Chantre,  y  Canónigo  de  la  Sata  Iglesia 
de  Seuilla,  luez  Apostólico  |  del  Tribunal 
de  la  Santa  Cruzada,  y  Dean  q  fue  de  la  Igle- 
sia I  Apostólica  de  Satiago  de  Galicia,  de 

4.*— 4h.— Tit.— Lie :  SetUla,  1&  Mayo  1631;— Ded.soscriu 
por  el  aotor:  SeYilla,Í3  id.,  Id.— Texto.  (Dos  romances  y 
las  dos  letras  qoe  cantó  la  mdslca.) 

—  1356.  La  Caridad  Guzmana  :  escribíala 
el  padre  fray  Pedro  Beltran,  de  la  orden  de 
Santo  Domingo.  (B.-N.) 

MS.  en  8.*— 519  rojas.—  Es  on  poema  en  qoiitilUs,  trece 
cantos,  á  Noestra  Señora  de  la  Caridad,  de  Sanlúcar  de  Bar- 
nmeda. 

Principia : 

Canto  primero.— c  Pintase  la  ciadad  felicísima  de 
Sanlücar,  la  riqueza  de  sa  paerto,  la  fertilidad  de  su 
sitio  y  algunas  de  sus  grandezas;  sacando  de  todo 
razones  y  congruencias  con  que  se  prueba  el  divino 
acuerdo  y  decreto  de  poner  Dios  en  ella  la  imagen 
milagrosísima  de  la  Caridad...» 

Canto  la  Troya  cristiana, 
El  volcan  del  amor  santo , 
La  Namancia  soberana, 
Porqoe  el  fiego  y  llamas  canto. 
De  la  caridad  Gosmana. 


BELVEDER  (juan  de). 

*  i  357.  Libro  general  |  de  las  redvccio- 
nes  I  de  plata,  y  oro  de  diferentes  |  leyes  y 
pesos,  de  menor  á  mayor  cantidad,  y  de  sus 
I  interesses  á  tanto  por  ciento,  con  otras  re  | 
gks,  y  auisos  muy  necessarios  para  |  estos 
Reynos  del  Piru.  |  Compvesto  por  loan  de 
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Belveder,  natv  |  ral  de  la  villa  de  Tahuste, 
en  el  Rey  no  de  Aragón.  |  Dirigido  al  Doctor 
loan  Rvyz  |  de  Prado,  Inquisidor  Apostóli- 
co riestos  Reynos  del  Piru  de.  (Escodo.) 
Con  privilegio.  |  En  Lima  por  Antonio  Ri- 
cardo. Año  de  M.D.XCVII.  (B.-F.) 

4.»— Í07  b.— sign.  $  A-R.— Port.— ?.  en  b.— PrlT.  al  itttor 
por  diex  aflos:  Los  Reyes,  12  Junio  1596.-  Ded.  suscrita  por 
el  autor.— Aprob.  del  contador  Jerónimo  de  Arambnru:  Los 
Reyes,  2  Setiembre  1596.— Errat.— Tasa :  Los  Reyes,  8  Octu- 
bre 1597.— p.  en  b.— Epístola  al  lector.— Declaración  del  di- 
neral de  plata  de  los  ensayadores ,  y  cómo  osan  de  su  valor 
en  sus  ensayes.— Declaración  del  valor  del  peso,  tomines  y 
franos  de  la  plata  ensayada,  y  etfmo  se  ha  de  entender  so  va- 
lor.—Texto.— Tabla.— Escudo.— p.  en  b. 

BELLOT  DE  VILAMANTELLS  (l.  magín). 

*  1388.  Verdadera  reía  I  cionde  la  m  ver- 
te dcla  I  Magcstad  Catholica  del  Rey  don 
Felipe  nves  |  tro  Señor,  Tercero  deste  nom- 
bre, que  I  esté  en  el  cielo.  Repartida  en  |  tres 
Romances.  |  Por  el  Licenciado  Magin  Be- 
llot  de  Vilamantells.  (E.  de  A.)  {Al  fin.)  Con 
licencia,  Impressa  en  Barcelona  por  Este- 
uanLiberós.  Año  1621.  (B.-G.) 

!.•— 2  h.— Tltulo.-Texto.-NoU  final. 
Son  tres  romances : 


3.- 


Cúbnse  Espafia  de  luto, 
Y  los  reinos  extranjeros... 

Bien  cercano  de  la  muerte 
El  católico  Filipo... 

Á  los  últimos  de  Marzo 
Se  vldo  un  cuerpo  sin  alma... 


BEMBO  (PEDRO). 

1589.  Los  I  Asolanos  de  Hicer  Pe  |  tro 
Bembo,  nuevamente  |  traducidos  de  lengua 
I  Toscana  en  roma  |  ce  castellano.  Dirigidos 
al  muy  Magnifico  Señor  don  |  Pedro  Rodri- 
gues Nieto  I  de  Fonseca.  (E.  de  A.)  En  Sa- 
lamanca. I  1581.  {Al  fin.)  Fué  impressa  la 
presente  obra  |  en  la  muy  noble  ciudad  de 
Salamanca  en  casa  de  Andrea  de  Portona- 
riis.  Año  de  1881. 

12.%  sin  foliación.— sign.  X6.— Oed.  de  Andrea  de  Porlo- 
nariis. 
Encabezamiento  del  libro: 

«Dispata  de  amor,  may  sabtil ,  inlHulada  en  len- 
gua toscana,  Asolanos  de  Micer  Petro  Bembo,  nueva- 
mente traducidos  de  lengua  toscana  en  romance  cas- 
tellano.» 

BENAVENTE  (antonio  db). 

*  1360.  Verdadera  relación  donde  se  | 
contiene  la  subtileza,  é  invención  que  tuvo 
un  Ingles,  para  |  descubrir  Christianos  en 
la  Ciudad  de  Londres ,  con  el  hábi  |  to  del 


Carmen,  fingiéndose  Christinno.  Y  del  rigu- 
roso casti  I  go  que  permitió  nuestro  Señor, 
aqueste  mal  hombre  uviese.  |  Con  dos  Ro- 
mances uno  del  Rey  don  Ramiro,  y  otro  | 
del  Rey  don  Alfonso.  Compuesto  por  Au- 
to I  nio  de  Benavente.  |  Ympresso  con  li- 
cencia, en  Granada  por  |  Martin  Fernan- 
dez. Año  I  de  1616. 

4.'-4h. 

BENAVENTE  Y  BENAVIDES  (d.  Cristóbal). 
*  4361.  Advertencias  |  para  |  Reyes, 
Principes,  y  |  Embajadores,  |  Dedicadas  AI 
Sereniss.o^<^  Principe  |  DelasEspañas.  |  Don 
Baltliasar  Carlos  $  Avstria  N.  S.^'  |  Por  Don 
Christoval|  de  Benavente  y  Benavides,  |Ca- 
vallero  del  Orden  de  Santiago,  y  Administra| 
dor  perpetuo  de  la  encomienda  de  Vallega, 
en  I  el  de  Calatrava,  S.o'  de  la  Villa  de  Fonta- 
nar, del  I  Consejo  de  Guerra  del  Rey  N.  S.»' 
y  su  Embaxa  |  dor,  que  fue  primero  en  Ve- 
necia,  y  después  |  En  Francia.  |  Con  privile- 
gio, en  Madrid.  Por  Fran.<^  Martínez  Año.  de 
1643.  {Al  fin.)  En  Madrid:  |  Por  Francisco 
Martínez:  |  Año  M.DC.XLIII.  (B.-S.-R.) 

4.*— 368  b.-8Ígn.  A-Zi.—  Port.  frontis ,  con  el  E.  de  A.  R. 
—Y.  en  b.— Aprob.  del  padre  fray  Pedro  de  Urbina  :  Madrid. 
1.'  Abril  1643.-Lie.  del  ordinario:  Madrid,  26  Abril  1643.- 
Errat. :  Madrid ,  7  Setiembre  1643.— Suma  del  priv.  al  autor 
por  diez  afios :  Madrid,  2  Mayo  l6l3.~Tasa :  Madrid ,  28  Se- 
tiembre 1643;— Ded.  firmada  por  el  aator.— Al  lector.— Re- 
trato grab.  en  eob.  del  principe  D.  Baltasar.— v.  en  b.— Texto, 
—índice.- Tabla  alfabética.— Nota  final.— b.  en  b. 

Debe  tener  port.  grabada,  port.  impresa  y  dos  retratos. 

BENAVIDES  (d.  diego  dk). 

1563.  Hor^  succisiu^  D.  Didaci  Benauidii 
Comitis  S.  Stepliaui  studiosa  cura  D.  D. 
Francisci  Marchíonis  Nauarum ,  et  D.  Em- 
manuelis  Benauidii  filiorum  congest^.  Nova 
editio  a  mendis  expurgata  Ad  Alezandrum 
VII,  P.  M.  Lugduni,  sump.  Joannis  de  Ar- 
garay  bibliopola  pampilonensis,  1664. 

12.*— Frontis.  (También  tiene  portada  impresa).— 387  ps.— 
Ded.  délos  bijos  del  autor  al  Papa.  —  Pról.  de  los  mfsnot, 
curioso  por  las  noticias  del  autor.— Aprobaciones  por  man- 
dado del  Dr.  D.  Francisco  Ruis  de  Palacios :  Pamplona.  ISSO, 
{.''de  Febrero;  del  padre  Josef  Moret,  Jesuíta :  Pamplona,  8 
Febrero ,  1660;  del  padre  Andrés  Salo,  id.  (es  larga  y  curio- 
sa).—Varios  Tersos  elofiales.— Tabla. 

Hay  versos  i  D.  Lorenio  Ramlreí  de  Prado»  al  padre  Moret, 
i  D.  Francisco  Isasi ,  preceptor  del  Principe ,  al  marqués  da 
Leganes  D.  Diego  de  Guiman. 

Son  curiosísimos  los  epigramas  latinos  que  titula : 
Híspanla  geographica,  elogium  i»  p.  184. 

—       babitata,  elogium  ii,  p.  187. 

^      sttb  varia  appellatione,  elogium  iii,  p.  188. 


73 


BENAVIDES.-BENITEZ  UONTERO. 


74 


Etesriofisinalaeradieioii  qvt  tflomeni  sobre  loi  tarios 
Bonhres  dados  i  Espafia. 
HispaBia  gothiea,  elogiom  iv,  p.  190. 

—  naaüea,  elogion  v,  p.  192. 

—  literata,  eloglum  ti,  p.  193. 
^       religiosa,  elogiom  vii,  p.  196. 

La  obra  estA  dividida  en  tres  libros ,  en  verso  y  prosa.  La 
prosa  principia  i  la  p.  3i5. 

SOKETO. 

(Cojosdam  Prineipis,  hispano  sermone  epigramma) : 

Oh !  rompa  ya  el  silencio  el  dolor  mió, 
T  salga  deste  pecho  desatado, 
Qae  snfHr  los  rigores  de  callado 
Ko  cabe  en  lo  qne  siento ,  aonqne  porfto. 

De  obedecerte ,  Anarda,  desconflo, 
M ñero  de  confasion  desesperado. 
Ni  quieres  qne  sea  tayo  mi  cuidado, 
Ni  dejas  qne  yo  tenga  mi  albedrio. 

Mas  ya  tanto  la  pena  me  maltrata, 
Que  vence  al  sufrimiento ;  ya  no  espero 
Vivir  alegre,  el  llanto  se  desata. 

T  otra  vei  de  la  vida  desespero ; 
Paes,  si  me  qnejo,  tu  rigor  me  mata, 
Y  si  callo  mi  mal,  dos  veces  muero. 

BENAVIDES(D.juAirDB). 

*  1363.  Relación  del  incendio  que  |  su- 
cedió en  la  Plaza  mayor  de  Madrid  á  7  de 
Julio  de  1631.  |  Por  don  Juan  de  Benavides. 
I  Dedicado  |  á  don  Juan  Francisco  de  Bena- 
videSy  Marques  de  Javalquinto,  de  la  Cáma- 
ra de  su  I  Magestad  y  su  Mayordomo.  (Al 
fin.)  Con  licencia  en  Madrid,  por  la  viuda  de 
I  Alonso  Martin.  1631. 

Pól.— 2  h.— sign.  A.— Tlt.— Texto.— Nota  Anal. 
Es  nn  romance  que  empieza : 

Yace  en  lo  mejor  de  Espafia 
Para  admiración  del  mondo... 

BENBT  (fr.  CIPRIANO). 

1364.  Spiritualis  sapientie  Breuiloquium 
siue  Dialogus.  |  A  Cypriano  Beneti  diui  do- 
minici  ordinis  professoris  :  ac  |  Üoctoris  pa- 
risién nuperime  editus.  ac  In  basílica  sce  | 
mar.  Ma.  in  urbe  puri.  apost.  |  Agitur  de 
vana  ac  fallaci  gloria  mundi...  (•41  fin.)  Im- 
pressum  Rome  apud  Sctum.  thoma  p.r  Ma- 
gistrum  Stephanü  |  Guillereti  de  Lolhorin- 
gia.  die  XXVI  Junii.  H.CCCCCX. 

4.*— L  red.  sin  fol.,  sign.  de  á  8  (A-I  6).  El  membrete  de  la 
Imprenta  estft  en  la  pendltima  foja ;  en  la  última  se  contiene 
ma : 

tActorU  ad  Frauc.  BeneU,  ejufd.  ordiais,  et  sacre 
Uieologie  prolessorem  germaoum  suam  amantissi- 
moiD.» 

Nota  de  Colon  : 

«Este  libro  cosió  en  Roma  iO  qaatrlnes  y  medio 
por  Noviembre  de  1S15.» 

—  1363.  De  sacro  |  sánelo  Euckaristi^ 


sacramento  &  de  ejusdem  mini  |  stro  nona 
admodum  &  faiilima  quotlibéta  |  Per  Cy- 
prianum  BeneU  Aragoneñ.  or.  |  Pred.  Pro- 
fessorem  &  sacre  Theo  |  logie  Doctorem 
Parisién.  |  nuperime  edita...  (Al  fin.)  Im- 
pressum  Rome  in  uico  Pelegrini  per  ac- 
curatissimum  |  bibliopolam  lacobum  de 
Mazoccliis  die  decima  |  Octobris  Salutis 
Anno  Millesimo  duodécimo  <fi^  Quingentési- 
mo  

4.*—l.  red.,  12  foj.  con  las  sign.  A-C. 
Nota  de  Colon : 

<  Este  libro  costó  en  Roma  3  qaatrines  y  medio  por 
Diciembre  de  i515.> 

BENITEZ  MONTERO  (dr.  d.  juan). 

*  1366.  Tratados  |  militares,  |  qve  con- 
tienen la  livrisdicion  eclesiástica  qve  tienen 
I  los  Vicarios  Generales  de  los  Exercitos  do 
Mar,  y  Tie  I  rra  de  su  Magestad  y  en  virtud 
de  Breues  Apostólicos ;  y  |  lo  que  deben 
obseruar  los  Capellanes  dellos,  en  quan  |  to 
á  administrarles  los  Santos  Sacramentos ,  y 
celebrar  |  el  Santo  Sacrificio  de  la  Missa 
estando  en  Campaña :  |  y  assimismo  las 
acciones  que  son  licitas,  6|ilicitas  á  los  sol- 
dados. I  Compvesto  por  el  Doctor  Don  Ivan 
Benitez  Montero,  Colegial  Teólogo  de  la  In- 
maculada Con  I  cepcion  de  la  Vniuersidad 
dú  Salamanca ;  Colegial  mayor  del  |  de 
Cuenca  de  dicha  Vniuersidad;  Cathedratico 
de  Artes  en  |  ella ;  Canónigo  Magistral  de  la 
Santa  Iglesia  de  Badajoz,  Vi  |  cario  Gene- 
ral, y  Administrador  de  los  Hospitales  de 
aquel  |  Real  Exercito;  Calificador  de  la 
Suprema ,  Predicador  de  su  |  Magestad, 
Obispo  electo  de  Gaeta  en  el  Reyno  de 
Ñapóles,  I  Dean,  y  Canónigo  de  la  San- 
ta Iglesia  Metropolitana,  |  y  Apostólica 
de  Granada.  |  Con  privilegio.  |  En  Madrid, 
Por  Melchor  Alvarez.  Año  de  M.DC.LXXIX. 
I  A  costa  de  Nicolás  de  Xamares,  Mercader 
de  Libros,  véndese  en  su  casa  |  en  la  Puerta 
del  Sol  á  ia  esquina  de  la  calle  délas  Carre- 
tas. (B.-S.-R.) 

4.*— 149  h.— sign.  $-§S§$.  a-b.  A-Pp— Ded.— Port— ?.  en  b. 
— Ded.  ai  Excmo.  Sr.  O.  Melchor  Portoearrero  Laso  déla  Ve- 
ga, firmada  por  el  aotor.— Censora  del  padre  maestro  fray 
Lais  Tineo:  Madrid,  Noviembre  1678.— Lie.  del  ordinario: 
Madrid ,  7  Octobre  1678.— Aprob.  del  padre  maestro  fray  Bal- 
tasar de  Figoeroa :  Madrid ,  1.*  Diciembre  1678.— Soma  del 
príf.  al  aolor  por  diet  afios.— Fe  de  Errat.:  Madrid.  19  Abril 
1679.— Soma  de  la  tasa.— Índice  de  los  tratados,  etc.— Motivo 
de  fai  obra. —Carta  del  autor  al  Sr.  D.  Gabriel  Beraardodo 
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Qoirós,  firmada  en  Madrid ,  31  Agosto  1677.— Cédala.— Res- 
puesta del  autor.— Noticias  que  participó  al  autor  D.  Bernar- 
do de  Quirds,  etc.,  firmada  por  éste :  Madrid,  iS  Octubre  1677. 
— T.ei  b.— Texto. -p.  en  b.-índice  general. 

— 1367.  Qucstion  moral,  perteneciente  al 
estado  eclesiástico.  (Dúdase  si  hay  ley  ecle- 
siástica que  prohiba  que  un  nieto  de  una 
morisca 9  por  la  parte  paterna,  se  pueda  or* 
denar  de  epístola  en  el  arzobispado  de  Graz- 
nada), la  cual  ha  resuelto  y  decidido  el 
Dr.  D.  Juan  Bcnitez  Montero ,  colegial  del 
Mayor  de  Cuenca,  deán  y  canónigo  de  la 
santa  iglesia  metropolitana  de  Granada,  pre- 
dicador de  S.  M 

Fdl.— 13  fojas  (sin  lugar  ui  afio). 

BERGANZA  (m.  fr.  francisco). 

«29  Abril  1736.— El  Reverendisímo  padre  tny  Fran- 
cisco Berganza,  general  pasado  de  la  orden ,  etc.,  an- 
daba algo  achacoso  de  catarro,  pero  no  hacia  cama. 

»Á  las  ocho  de  la  noche  estaba  en  la  celda  de  naes* 
tro  padre  abad  (de  San  Martin  de  Madrid) ;  subióse  k 
su  celda ,  y  estando  sentado  para  tomar  y  cenar  leche, 
le  acometió  un  accidente  mortal.  Concurrió  gente; 
absolvióselemd  conditione,  y  se  le  dio  la  santa  unción ; 
pero  i  las  ocho  y  media  ya  estaba  cadáver... 

•Era  hijo  de  Cárdena.  Rabia  escrito  dos  tomos  de 
la  Historia  de  Cárdena ,  en  folio,  y  uno  en  4.^  contra 
Ferreras. 

»No  se  sabía  su  edad ,  pero  se  cree  que  tendría  se- 
tenta y  cinco  ú  setenta  y  seis  años;  pues  después  de 
acabar  su  curso  de  predicador ,  entró  el  año  de  1709 
por  prior  mayor  de  esta  casa  de  San  Martin,  en  donde, 
á  20  de  Mayo  de  1720,  tomé  yo  el  santo  hábito,  de 
edad  de  quince  años,  dos  meses  y  once  dias;  pues 
nací  á  9  de  Marzo  del  año  de  1695  por  la  tarde. 

{Maettro  Fr.  Martin  Sarmiento,  Efemérides ,  US, 
original ) 

BERGANO  (fr.  diego). 

i 368.  Vocabulario  |  de  Pampango  en  | 
Romance,  |  y  Diccionario  |  de  Romance  enj 
Pampango  compuesto  por  el  M.  R.  P.  lec- 
tor I  Fr.  Die|[o  Bergaño,  de  el  orden  de  los| 
hermanos  de  N.  P.  S.  Agustín,  Examinador 
Sinodal  de  este  Arzobispado,  Dífinidor  de 
esta  Provincia  del  |  Santísimo  nombre  de 
Jesús,  I  y  Procurador  del  Convento  de  |  S. 
Pablo  de  Manila.  |  Impreso  en  Manila,  en  el 
Convento  de  Nuestra  Señora  de  los|  Angeles, 
año  de  1732. 

Fól.  —  399  ps.,  mis  18  ps.  de  principios. 

BERMUDEZ  DE  CASTRO  (dr.  d.  diego). 

1369.  Reconocimiento  que  al  Señor  Du- 
que de  Maqueda  y  Najara ,  hizo  y  presenta 
el  Dr.  D.  Diego  Bermudez  de  Castro,  canó- 


nigo Doctoral  de  la  Santa  Iglesia  de  Málaga, 
en  ocasión  de  la  jornada  á  Alemafia »  para 
venir  sirviendo  á  la  Reina  nuestra  señora 
D.*  Mariana  de  Austria.  En  Málaga  lo  im- 
primió Juan  Serrano  de  Vargas  y  Urueña, 
año  de  1648. 

Fól.— 6  fojis. 
Principia: 

« Grave  y  avenU^osa  acción ,  que  á  faerzas  del  más 
sublime  ingenio  se  pierde  de  vista ;  que  es  hablar  de 
la  mayor  empresa  que  hoy  se  mira  en  la  redondez. 
Mejor  fuera  seguir  el  consejo  del  Rey  de  los  planetas, 
y  no  procurar  precipicios  de  Faetón. 

Acaba: 

cCapellan  mayor  de  Vuestra  Excelencia,  Dr.  D.  Die- 
go Bermudez  de  Castro.  > 

Es  un  papel  d«  tantos  como  ha  inspirado,  mis  qae  la  docta 
Minerva,  el  espirita  cortesano  de  la  lisonja,  en  qae  mexclao- 
do  lo  sagrado  con  lo  prorano,  mitología  y  teología,  bace  el  se- 
flor  Doctoral  su  adoración  al  nuevo  sol  que  sale. 

BERMUDEZ  DE  PEDRAZA  (l.  fraiici8Co). 
1370.  Antigüedad  y  excelencias  de  Gra- 
nada, por  el  L.  Francisco  Bermudez  de  Pe- 
draza,  natural  deila ,  abogado  de  los  Reales 
Consejos  de  S.  M.  Dirigido  á  la  muy  noblo  y 
nombrada  y  gran  ciudad  de  Granada.  Año 
(Armas  de  Granada)  i 608.  Eo  Madrid  por 
Luis  Sánchez,  impresor  del  Rey  nuestro  se- 
ñor. {Al  fin.)  En  Madrid,  por  Luis  Sán- 
chez i  608. 

4.'— 190  ps.  ds.,  mis  12  de  porUda  y  principios,  y  6  d«  ta- 
blas al  fln.  —  Tasa ,  i  3  maravedis  pliego  :  Madrid ,  ti  Enero 
1618.— Errat.  —  Aprob.  del  L.  Verrio  :  Valladolid ,  i5  Jolio 
1602.  —  Priv. :  Valladolid  ,  23  Agosto  IS02.-  Dcd.  —  Pról.— 
Epigrama  latino  del  L.  Francisco  Sancbex  de  Villanueva. -So- 
neto (en  italiano^  de  D.  Francisco  Femandei  de  Córdoba, Ok- 
cionero  de  la  sanU  iglesia  de  Córdoba.— Quintillas  del  Dr.  don 
Agustín  de  Tejada  y  Paex.— Soneto  y  décimas  del  Dr.  Mira  d« 
Amescua.—  Sonetos  del  L.  Alonso  Tineo  de  A}boraot,éel 
Dr.  D.  Francisco  Faria,  canónigo  de  la  doctoral  d«  Alae- 
ria,  de  Diego  Beltran  Hidalgo,  natural  de  Cartagena,  del  L. 
Diego  de  Gallegos ,  racionero  de  Almería ,  y  Alonso  de  Salís 
Barbadillo. 

BER.MUDEZ  (fr.  jeróniiio). 

*  1374.  Primeras  |  tragedias  espa  |  ño- 
las de  Antonio  de  Silva.  |  Dirigidas  al  Illus- 
trissimo  se  |  ñor  don  Fernando  Ruyz  de 
Castro  y  Andrade.  |  Primogénito  successor 
en  ios  estados  de  Le  |  mos,  Andrade,  y 
Sarria,  y  Villalua.  (E.  de  A.)  Con  privilegio. 
Impressas  en  Madrid,  en  casa  de  Fran|cbco 
Sánchez  Impressor.  Año  de  M.D.LXXVII. 
{Colofofi.)  Impresso  con  licencia  en  Madrid, 
I  en  casa  de  Francisco  Sánchez  |  Impressor. 
Año  de  I  M.D.LXXVII. 

8.*— lio  b.^sígn.  S  A-P.— Port.~v.  en  b.— Aprob.  del  pa- 
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dre  Alonso  Biguera :  Madrid ,  22  Janio  1575.  —  Prir.  por  seis 
afios  i  Antonio  de  Silva  :  en  el  Pardo,  7  Agosto  1575.  — Carta 
del  aotor:  Madrid,  8  Majo  1575.  —Nise  lastimosa.  Tragedia 
primera. .» Soneto  de  Diego  González  Darán,  declarando  el 
nombre  propio  del  antor.  —  Otro  del  autor.  —  Argomento  (en 
prosa).— Texto.— Colofón. 

Annqne  en  la  portada  se  dice  ser  ei  antor  de  estas  come- 
dias Antonio  de  Silva,  lo  es  JeróDimo  Bermodez,  como  lo 
prueba  el  soneto  de  Diego  González  Darán ,  qne  est¿  en  los 
preliminares : 

Tan  alto  estilo,  en  tan  notable  historia , 
Tan  ilastre,  tan  noble  y  verdadera , 
T  ana  hazafia  tan  extrafia  y  fiera, 
Qne  jamas  perderá  de  si  memoria. 

No  es  jnsto  sean  privados  de  la  gloria 
De  tal  autor,  aunque  él  privarse  quiera , 
Ni  qne  la  fama ,  si  es  en  mal  parlera . 
Disimulando  el  bien  lleve  victoria. 

lerónimo  Bermudez  ba  compuesto 
Las  tragedias  de  Nise  lastimosa , 
En  su  pasión  y  en  muerte  laureada. 

Que  con  un  tal  autor  fué  tan  dichosa 
(Según  que  supo  bien  ponderar  esto) 
Cuanto  fué  en  su  suceso  desdichada. 

BERMUDEZ  Y  ALFARO  (l.  juan). 

*  1372.  El  I  Narciso  |  Flor  traducida  del 
Ceflso  al  I  Betis.  |  Por  El  licenciado  luán 
Bermudez  i  Alfaro.  |  Ofrecida  en  tres  cen- 
turias I  Al  reuerendo  P.  fr.  Diego  Bermu- 
dez, berma  |  no  suyo,  y  predicador  en 
la  Seráfica  |  Religión.  |  Lilio  cultiuado  en 
cadencias  rimas,  sino  tan  oloroso  |  como 
en  sus  paternos  exámetros.  |  Imitación  |  del 
dulce  Poeta  Latino  en  las  transformaciones! 
quinta  i  sexta  de  su  tercero  |  libro.  |  Com 
licenca.  |  En  lisboa  por  lorge  Rodríguez. 
Año  1618.  (B.-G.) 

8.'— 54  b.  — sign.  A-H.—  Port.  —y.  en  b.—  Aprob.  y  Lie. : 
Lisboa ,  19  y  24  Julio  1618.  ~  p.  en  b.  —  Oed.,  suscrita  por  el 
•vtor,  sin  fecha.— p.  en  b.— Texto.— Erratas. 

BERHUDEZ  DE  CASTRO  (migubl). 

*  1373.  Descripción  I  de  las  fiestas  I  qve  el 
Sj  Harqves  |  de  Castel  Rodrigo  |  Embaxador 
de  España  I  Celebró  en  esta  Corte  ala  nueua 
del  election  |  de  Ferdínando  ni.  |  de  Aus- 
tria Rey  de  Romanos.  |  Hecha  por  Migvel 
Bermvdez  de  Castro.  (E.  de  A.  I.)  En  Roma, 
I  por  Francisco  Cabalo.  H.  DC.  XXXVII.  | 
Con  licencia  délos  superiores. 

4.*  mayor.— 16  h.  —  sign.  A-A.  —  Port.  —y.  en  b.  —Texto 
(tn  verso,  con  10  grabados  al  agna  fuerte,  tirados  aparte,  del 
célebre  Claudio  de  Lorena*.  —La  traducción  en  italiano,  del 
texto,  ocupa  seis  hojas ,  y  está  firmada ,  Ferrante  Corfacci. 

Principia  : 

Anime  el  labio  y  su  silencio  rompa 
La  fama ,  y  su  clarín  angnsta  pompa. 

Acaba : 

Que  grandeza  qne  tanto  el  mnndo  aclama , 
Eterna  al  tiempo  vivirá  la  fama. 

:Biblioteca  de  Mr.  Émile  Galicbon.-Paris.) 


BERHUDO  (fr.  juan). 

*  1374.  Comienza  el  libro  |  primero  de 
la  d'claracio  de  instrumetos,  |  dirigido  al 
clementissimo  y  muy  podero  |  so  don  Joan 
tercero  deste  nombre,  Rey  |  de  Portu- 
gal. <tc.  I  Abijciamus  opera  tenebrarum,  | 
(E.  de  A.)  et  induamur  arma  lucis.  ad  ro. 
13.  d.  {Al  fin.)  Compuso  se  la  pre  |  senté 
obra  llamada  Libro  primero  de  la  decla- 
ra I  cion  de  instrumentos  en  la  muy  no- 
ble y  muy  leal  |  cibdad  de  Ecija,  de  adonde 
el  aucthor  es  natural ,  |  Aho  de  mil  y  qui- 
nientos y  quarenta  y  ocho  déla  |  encarna- 
ción do  nuestro  redemptor  Jesu-Cbrlsio  :  | 
el  qual  fue  acabado  infra  octava  de  todos 
los  I  Sanctos.  |  Fue  impressa  la  pre  |  sentó 
obra  en  la  villa  de  Ossuna  por  el  honrra  |  do 
varón  Juan  de  Leo  impressor  de  la  Vniuer  | 
sidad  del  illuslrissimo  señor  don  Juan  |  Tc- 
Uez  Girón,  Conde  de  Urueña.  «te.  Acabo  |  se 
á  diez  y  siepte  dias  del  mes  de  Setiembre 
Año  del  señor  de  mil  y  quinientos  y  quaren 
ta  y  nueue.  Y  fue  la  primera  impression 
esU.  (E.  del  L) 

4.'— 156  h.- 1.  g.—  sign.  f-ff.-a-s.  —  Port.  frontis.— Priv. 
por  seis  años  al  autor :  Cigales,  18  Noviembre  1549.  —Lie. 
del  provincial  de  su  orden :  Osuna,  1.*  Agosto  1549.  —Epís- 
tola que  Figueroa ,  maestro  de  capilla  de  la  Real  de  Gra- 
nada ,  examinador  de  este  libro,  envió  al...  rey  de  Portugal.— 
Pról.  geueral.  —  Otra  epístola  del  maestro  Figueroa  al  padre 
Fr.  Gómez  de  Llanos.— Autores  alegados.—  Texto  «comienca 
el  libro  primero  de  la  declaración  de  los  instrumentos,  com- 
puesto por  el  reuerendo  padre  fray  Joan  Bermndo...»—  Nota 
final.- E.  del  1. 

—  *  i 378.  (E.  de  A.)  Comienza  el  libro 
llamado  de  |  claracio  de  instumetos  musi- 
cales dirigido  al  illustrissimo  señor  else  | 
ñor  don  Francisco  de  cuniga  Conde  de  Mi- 
randa ,  señor  délas  ca  |  sas  de  auellaneda  y 
baca  \c.  copuesto  por  el  muy  reuerendo 
pa  I  dre  fray  luá  Bermudo  déla  orde  délos 
menores  :  en  el  qual  halla  |  rá  todo  lo  que 
en  música  desseare,  y  cotiene  seys  libros : 
segü  en  la  [  pagina  siguiete  se  vera :  exami- 
nado y  aprouado  por  los  egregios  |  músicos 
Bernardinode  figueroa,  y  Christoual  de  mo- 
rales. 1558.  Con  priuilegio.  (Al  fin.)  Fin  de 
los  cinco  libros  déla  declarad  |  on  délos 
instrumento  musicales  los  quales  compu- 
so el  muy  reueredo  padre  |  fray  luá  Ber- 
mudo déla  orde  délos  menores  de  obser- 


uacia  y  déla  prouin 


cia  del  ádaluzia,  na- 


tural déla  muy  noble  y  leal  cibdad  de  Ecija 
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e  el  I  Aroobisparlo  de  Seuilla,  y  fuero  im- 
pressos  ela  villa  de  Os  |  suna  por  luán  de 
Leo  iinpressor  de  libros  déla  insigae  |  Vni- 
uersidad  del  lllustrissirao  señor  do  Iu3  Te- 
llez  I  Girón  code  de  Vrueña  &c.  Y  aeabarose 
de  I  imprimir  atreze  dias  del  mes  de  lulio 
sien  I  do  bispera  de  sanct  Buenauentura  | 
Año  de.  M.  D.  L.  v.  (B.-E.) 

Fól.— 150  h.-sign.  t  A-S.— Port.  frónüs.— Cattiogo  (índi- 
ce) de  los  libros  contenidos  en  este  volumen.  —  Sama  del 
priT.  por  seis  afios  al  autor.— Dos  sonetos  (anónimos).— Ded. 

t caridad  sea  favorecerá  un  pobre  fraile  de 

Sanct  Francisco,  para  qae  pueda  pasar  adelante  con 
otras  obras  que  tiene  cuasi  concluidas  j  salir  la  pre- 
sente cumplidamente...  etc.» 

Epístola  del  Sr.  Bemardino  Figneroa.—  Pról.  primero  para 
el  piadoso  lector.— Pról.  segando  idem,  idem.— Texto.— Ad- 
vertencia: «El  aotor  al  codicioso  músico.»  —  Errat.  —  Nota 
Anal. 

Al  fól.  120  hay  una  carta  del  célebre  músico  Cristóbal  de 
Morales. 

BERNAL  (bl  p.  juan). 

1370.  Crónico  y  apunlamiento  breve  por 
años  de  los  sucesos  que  en  el  todo,  ó 
en  parte  tocan  á  la  historia  del  Santo  Rey 
D.  Fernando,  desde  el  año  i201,  en  cuyo 
mes  de  Noviembre  nació. 

MS.  original  en  fól.,  1.  menada ,  351  fojas. 
Antes ,  de  letra  moderna : 

«Aparato  para  la  historia  del  santo  rey  D.  Fernan- 
do, que  escribía  el  padre  Juan  Bernal ,  de  la  exiin« 
guida  Compañía  de  Jesús.» 

Acompaña  á  esta  historia  an  memorial  soelto ,  original  de 
D.  Mígoel  de  Manael,  qoe  dice  asi : 

clllmo.  Sr.  deán  y  cabildo  de  la  santa  iglesia  de  Se- 
villa :  D.  Miguel  de  Manuel ,  bibliotecario  mayor  de 
los  Estudios  Reales  de  Madrid,  con  la  submision  y  res- 
peto dtbido  á  vuestra  ilustrísima,  hace  presente :  Que 
está  entendiendo  bajo  la  Keal  protección,  en  la  forma- 
ción y  edición  de  una  nueva  Crónica  del  santo  rey  don 
Femando,  y  noticioso  de  que  en  el  archivo  de  esa 
iglesia  metropolitana  se  custodia  un  tomo  MS.  en  fo- 
lio, intitulado  Apuntamientos  para  la  vida  del  santo 
rey  D.  Fernando,  etc.,  escritos  originalmente  por  el 
Jesuíta ,  el  padre  Juan  Bernal. 

>Á  Vuestra  Ilustrísima  suplica  rendidamente ,  que 
como  tan  interesado  en  las  glorias  de  este  santo  mo- 
narca ,  se  digne  franqueárselo  bajo  aquellas  seguri- 
dades que  fuesen  más  de  su  agrado,  para  que  con  su 
reconocimiento  pueda  dar  á  esta  obra  la  posible  per* 
feccion ,  que  resultará  siempre  en  honra  de  un  cuerpo 
tan  ilustre. 

•Madrid  y  Octubre  17  de  1797. —  limo.  Sr.— Miguel 
de  Manuel.— En  8  de  Noviembre  acordó  el  cabildo  se 
le  franquease  copia ,  etc.  > 

BERNAL  DÍAZ  DE  LUCO  (dr.  d.  juan). 

tEI  Dr.  Joban  Bernal  (Díaz  de  Luco),  obispo  que  fué 
de  Calahorra,  se  crjó  en  Sevilla;  fué  hijo  de  uo  clé- 
rigo. 


DÍAZ  DE  LUCO. 
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>Pné  á  Salamanca  por  bachiller  de  losSanüllanes; 
y  allí  el  canónigo  imperial,  que  gobernaba  el  obispa*^ 
do  de  Salamanca  por  el  obispo  Bobadilla,  y  residía  en 
Roma ,  lo  hizo  vicario.  Y  el  arzobispo  Tabera ,  que 
entonces  era  de  Santiago,  y  presidente  del  Consejo 
Real ,  y  después  de  Toledo,  y  cardenal ,  lo  recibió  por 
letrado  de  su  cámara ;  y  el  mesmo  cardenal  lo  blzo 
proveer  del  Consejo  de  Indias. 

>Foé  muy  buen  juez,  y  celoso  del  servicio  de  Dios; 
y  asi  lo  procuró  que  se  hiciese  en  las  partes  de  Indias, 
y  trabajó  en  ia  fundación  de  las  iglesias  de  aquella 
tierra... 

»Fuéal  Concilio  Tridentino,  donde  estuvo  mucho 
tiempo,  bien  contra  su  voluntad... 

Escribió  algunas  obras  de  Derecho  C4mónie0,  de  De- 
lictos  en  causa  criminal  canónica,  Regulig  eum  fallen- 
ciis,  y  Aviso  de  Curas,  en  romance ,  en  dos  partes,  j 
otras  obricas. 

»Fué  hombre  limpio  y  honesto,  y  de  buena  conver- 
sación. Holgaban  con  él  ordinariamente  los  días  de 
fiesta  el  cardenal  Tavera ,  y  el  obispo  de  Badajoz 
Suarez... 

•Falleció  en  Calahorra ;  proveyóse  su  obispado  eo 
don  Martín  de  Córdoba,  hijo  del  conde  de  Alcaudete, 
el  cual  sirvió  grandemente  en  descercará  Oran  y  en- 
trar en  tierra  de  África ,  con  gran  esfuerzo. 

{Biblioteea  de  Corles.  Varios  MSS.  é  impresoi  en 
folio.  Departamento  de  Jesuítas  con  este  rótulo :  t  Flo^ 
resta»,  f.  71.) 

En  los  apantes  del  Dr.  Ceballos,  corrigiendo  y  adicioaanda 
la  Biblioteca  de  Nicolás  Antonio,  creo  haber  leído  cariosas 
especialidades  respecto  á  la  persona  de  Bernal  Díaz  de  Loco. 

Tengo  especie  de  qae  le  hace  de  Huelva. 

1377.  Soliloquio :  Suma  breve  y  muy  com- 
pendiosa ,  con  la  cual  se  puede  despertar 
el  ánima  crisliana  á  contemplar  considera- 
ciones muy  alias.  Compuesto  por  el  mag- 
nifico y  muy  reverendo  Sr.  el  Dr.  Juan 
Bernal  Diaz  de  Luco,  del  Consejo  de  S.  M.» 
1344.  {Al  /fw.)  Fué  impresa  esta  presente 
obra  á  loor  y  alabanza  de  nuestro  Señor  Je- 
sucristo y  de  su  gloriosísima  Madre.  En  la 
muy  noble  y  muy  loa!  ciudad  de  Burgos. 
A  doce  dias  del  mes  de  Mayo,  año  de  454i. 

4.'— Frontis.— 1.  g.,  sin  reclamos  ni  foliatara.  ~  15  f.  útiles. 
El  impresor  faé  Jnan  de  Brotar,  qae  es  el  dedicante  de  la 
obra.  El  encabexamienio  de  la  dedicatoria  dice : 

cAI  reverendísimo  Sr.  D.  Joan  Jiménez  Silíceo,  maes- 
tro en  sania  teología ,  obispo  de  Cartagena,  y  maestro 
del  muy  alto  y  muy  poderoso  principe  y  señor  nues- 
tro ,  etc.  Juan  de  Brucar,  impresor.— El  camino  des* 
tas  consideraciones...  nos  abrió  el  muy  reverendo  se- 
ñor Dr.  Bernal ,  del  Consejo  de  S.  M.,  ejemplo  de  toda 
bondad  y  dechado  de  cristiana  religión ,  y  asi ,  entre 
otras  obras  de  mucho  tomo  y  erudición  qoe  tiene  apa- 
rejadas ,  allende  las  que  ha  publicado ,  compuso  este 
volumen  y  soliloquio  brevísimo,  y  en  soma  muy  com- 
pendioso, el  cual  como  viniese  á  mis  manos ,  y  me  pa- 
reciese que  podía  aprovechar  á  la  república  cristia- 
na ,  acordé  de  imprimir  y  dirigir  á  V.  S.,  porque  pue- 
da mejor  salir  á  luz  con  la  sombra  y  favor  de  V.  S....a 


81 


Argamento  de  este  loliloqulo : 

c  Descríbese  primeramente  an  lugar  solo  y  aparta- 
do, muy  apücible,  lleno  de  árbores  y  aguas,  verduras 
y  flores;  con  la  soledad  del  cual,  y  buen  aparejo,  se 
puede  despertar  el  ánima  á  contemplar  algunas  bue- 
nas consideraciones  que  aqui  se  escriben ,  ansí  de  los 
beneQcios  que  Dios  le  ba  liecbo,  como  de  las  raxones 
porque  no  se  debe  amar  desordenadamente  la  vida,  y 
bonra  y  hacienda...» 

La  obra  empieía  con  ana  invocación  á  la  Soledad ,  escrita 
con  ejemplar  elegancia  y  gala : 

c  ¡  Ob  bendita  Soledad ,  que  de  sólo  lo  dañoso  y  su- 
perfino está  desacompañada !  ¡  Oh  ociosidad  santa ,  de 
gran  valor  y  estima,  que  para  pensar...  etc.» 

Tras  esta  bien  sentida  invocación  entra  la  obra ,  dividida  en 
diei  y  siete  brevísimas  consideraciones : 

1.*  Del  poder  de  Dios,  y  del  beneficio  de  la  creación. 

t.*  Pel  beneficio  de  la  redención. 

S.*  Del  beneficio  de  la  justificación. 

4.*  Cómo  se  deben  tener  tantos  beneficios  en  la  memoria, 
amando  i  Dios  por  ellos,  etc. 

—  *  1378.  Auiso  de  curas  muy  proue- 
choso  I  para  todos  los  que  exercitan  el 
offi  I  cío  de  curar  animas.  Agora  nueun  | 
mente  Añadido  por  el  doctor  Joan  |  Bernal 
diaz  de  Luco  del  consejo  de  |  su  Magestad. 
0^  de  Calahorra. 

4.*— 90  b.— I.  g.— sign.  A-X.—  Port.  con  el  lítalo  de  encar- 
■ado  y  negro,  debajo  de  las  armas  del  Mecenas,  y  orla  del  re- 
■aelmiento.— V.  en  b.— Priv.  al  antor  por  diex  afios :  Vallado- 
lid,  16  de  Junio  1543.  —  Prólogo-dedicatoria  al  cardenal  Ta- 
ven.  — Aprob.  del  L.  Gaspar  de  Qolroga,  vicario  general  de  la 
Aadieneia  arzobispal  de  Alcalá:  «Joan  de  Broear,  impressor 
desta  villa,  me  mostró  el  libro  llamado  Auito  ie  Curat,  en 
saliendo  de  la  prensa,  etc.»— Pról.  al  lector.— v.  en  b.— Tabla. 
— Texto.— p.  en  b. 

•—  *  1379.  (E.  de  A.)  Auiso  de  Curas 
muy  proue  |  cboso  para  los  que  exercitan 
el  oflicio  de  Curar  animas,  compuesto  por 
el  Illustre,  y  Reuerendissimo  señor  Don 
Juan  Bernal  Diaz  de  Luco  obispo  de  Ca- 
la I  horra  y  de  la  Calcada :  y  en  esta  tercera 
Impression  |  mas  añadido^  que  nunca  hasta 
aqui  se  a  impreso.  |  Con  priuilcgio.  (^11 
fin.)  Esta  presente  obra  intitu  |  lada  Auiso 
de  curas  nueuamente  emendada  y  |  en  esta 
tercera  impression  muy  añadida  :  ¡a  qual  | 
compuso  el  Illustre  y  Reuerendissimo  señor 
don  I  Joan  Bernal  Diaz  de  Luco  obispo  de 
Calabor  |  ra  y  de  la  Calcada  del  consejo  de 
su  Magestad.  j  para  inslruction  de  los  curas 
buena  doctrina  y  |  enseñamieto  de  los  cató- 
licos cbrístianos.  Fue  im  |  pressa  en  la  muy 
noble  villa  y  florctissima  vniuer  |  sidad  de 
Alcalá  de  Henares  en  casa  de  Joan  de  |  Bro- 
ear á  veynte  y  cinco  dias  d'l  mes  d'  Nouiem  | 
bre:  del  año  de  nro  saluador  Jes*]  cbristo, 
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de  mil  <r  |  quinientos  y  quarenta  y  cinco 
años.  (B.-G.) 


4.*~140  h.— 1.  g.—  sign.  a.  A-R.— Port.  en  encamado  y  ne* 
gro.'-v.  en  b.— Pról.— Otro  pról.— b.  en  v.— Texto.— Indlee. 
—Nota  Anal.— E.  del  I.— p.  en  b. 

BERNÁRDEZ  (diego). 

*  1380.  Varias  Rimas  |  ao  bom  lesvs,  e 
a  I  Virgem  gloriosa  sva  |  May,  e  a  Sane- 
tos  I  particulares.  |  Com  outras  mais  de 
honesta  é  \  proueitosa  licao.  |  Dirigidas  ao 
mesmo  |  lesvs,  Senhor  e  Salva  |  dornosso.) 
Por  Díoguo  Bernárdez.  (Grab.  en  mad.)Coin 
licenca  de  S.  Inquisicáo.  |  Em  Lisboa.  |  Em 
casa  de  Simio  López,  H.D.XCIIII. 

4.'— 113  h.-sign.  a.  A-0.— Port.-  Licencias  (iS  Agosto, 9 
Setiembre  y  3  NoTiembre  1S94).  —  Tabla.  —  Soneto  dedicato- 
rio.—Texto.— p.  en  b. 

—  ^  i381.  Varias  |  rimas  ao  |  bom  lesvs, 
e  I  a  Virgem  gloriosa  |  sva  may,  e  a  santos  | 
particulares.  I  Com  outras  roais  de  hones« 
ta,  d  prouei  |  tosa  li^am.  |  Dirigidas  ao 
mesmo  lesvs,  |  Senhor,  d  Saluador  nosfo. 
I  Por  Diogo  Bernardes,  natural  de  Ponte  de 
Lyma.  (Escudete.)  Com  licenca  da  S.  In- 
quisicáo. 1  Em  Lisboa,  PorPedro  Crasbeeck. 
1608.  I  A  cusía  de  leronimo  Lopes,  raerca- 
dor  de  Lluros.  {Colofón,)  Impresso  con  li- 
cen^a,  em  Lisboa,  |  em  casa  de  Pedro 
Crasbeeck.  |  Anno  de  1608.  (B.-G.) 

4.*— 60  b.— sign.  S.  A-O.— Port.  orí.— Licencias:  Lisboa,  i4 
y  iO  de  Marzo  1607.— Tabla.  —  Soneto  dedicatorio.- Texto.— 
Colofón.— Grab.  en  mad. 

—  ♦  1382.  Varias  |  rimas  ao  |  bom  le- 
svs, ea  Vir  |  gem  gloriosa  sua  May,  &  a  | 
Santos  particulares.  |  Com  outras  roais  de 
honesta  <fi^  proueitosa  licam.  |  Dirigidas  ao 
mesmo  lesus,  Senhor  &  Salua  |  dor  nos- 
so.  I  Por  Diogo  Bernardes,  natural  de  Pon- 
te de  Lima.  (Grab.  en  mad.)  Em  Lisboa, 
com  as  licencas  nccessarias,  por  |  Pedro 
Crasbeeck.  Anno  1616.  |  A  custa  de  lero- 
nymo  López,  mercador  de  Liuros.  {Al  fin.) 
Acabouse  de  imprimir  este  liuro  |  com  to- 
das as  licen^as  neces  |  sanas  a  7.  de  Abril 
Anno  I  de  1646.  |  Em  Lisboa.  |  Por  Pedro 
Craesbeeck. 

8/-H0 h.-sign.  §.A-0.-Port.  orí.— Tasa:  H  Abril  1616. 
Licencias  :  Lisboa .  SI  y  25  Febrero,  2  y  23  Marso,  1616— 
—Tabla.— Soneto  dedicatorio.— Texto.— Grab.  en  mad.— Co- 
loron.  Escodo  de  la  Compafiia  de  Jesús. 

—  *  1383.  Olyma,  |  de  Diogo  Ber  |  nar- 
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dez :  I  Em  ó  qval  se  contem  as  f  Suas  Eglo* 
gas,  &.  Cartas.  |  Derigido  por  elle  ao  Eice- 
llente  Prí  |  ncipe  A  SerenÍEsimo  Senhorj 
Oom  Aluaro  D'allem  |  Castro,  |  Duque  D'a- 
uoyro.  &c.  (Grab.  en  mad.)  Foy  Impreso 
em  Lisboa ,  em  casa  de  Siraáo  |  López  Mer- 
cader de  Lluros:  1  Com  Liceu^a  de  Saneta 
loquisicao.  |  Anno  do  Senhor  ÍS96.  {B.-G.} 
»,•— 167  h,— lign.  J.  A-X.— Por!.— Aptob.  j  I ieeiiclai,]q as- 
ila tin  rtchi,  ésUi  con  lii  de  Lisboi,  1.'  j  10  Diciembre  iSSi. 
~C>rUded.— SoneUdefn]' Ainatin  dt  li  Crai.— Tibli.— 
p.  en  b.— Tnio. 

—  *  1384.  Olyíua  |  de  [  Diogo  ]  Bernar- 
des.  I  Dedicado  |  ao  Illvslrissimo,  |  &  Re- 
ueredissiiDO  Senhor  |  Dom  loao  da  Sylua 
Ca  I  pellao  Mdr  de  sua  |  Uagcstade.  |  &c.  1 
Com  as  Hcen^as necessHrlas.  ¡  Em  Lisboa,] 
Por  LourenQO  Crasbecck  Impressor  |  del 
Rey.  Anno  4633. 

lí.*— 138  h.— si(n.  J.  A-L.—  Port — ».  ea  b.~Liccnci>i: 
Lisboa, 10 OciDbreTnNoncmbre  1631.— Fe  de  ErraL:Lli- 
boa.  W  Febrero  1633.-L1C.:  Lisboa,  S! Febrero  I633.-Taii: 
Liiboa,  13  Febrero  l<i33.  —  üed.  iutcrili  por  el  impreior; 
Lisboa,  11  Febrera  1633.— Tabla.— Teilo.—h.  en  b. 

B  ERO  ALDO  (francisco). 

*  158S.  Tealro  |  de  los  |  instrumentos  | 
y  figvras  maternal  j  cas  y  mecánicas.  ¡  Li- 
bro muy  vtil  y  necessano  para  todos  1  esta- 
dos de  personas.  |  Compuesto  por  Diego 
Besson,  |  dotor  Matemático  Fraocea:  |  Con 
las  interpretaciones  de  cada  figura ,  eclias  | 
par  Francisco  Beroaldo.  |  Nvevamente  ím- 
presso.  I  En  León  de  Francia,  |  Por  Horacio 
Cardón.  |  M.DCU.  |  Con  privilegio.  (B.- 
S.-R.) 

FUI,  maior  —  £4  b,— tig.  A-O  —  Pon.-frínlii.  — Ded.  al 

dnqae  de  Lema,  flrniida  |iar  ellDipreaor,- v.  eob.-b.  tnb. 
— Texla.(Con  grabados.) 


BERTONIO  (p.  LUDOvico), 

1386.  Comfesionario  muy  copioso  en  dos 
lenguas,  Aymara  y  Española,  con  una  Ins- 
trucción acerca  de  los  siete  Sacramentos 
de  la  Santa  iglesia,  y  otrasvarías  cosas;  como 
puede  verse  por  la  Tabla  del  mesmo  libro, 
por  el  Padre  Ludovico  Rertonio,  italiano, 
de  la  Compañía  de  Jesús  en  la  provincia  del 
Perú,  natural  de  Kocca  Contrada  de  la  Mar- 
ca de  Ancona.  Dedicado  al  Padre  Joan  Se- 
bastian, Provincial  de  la  mesma  Compañía 
y  provincia.  Impreso  en  la  Casa  de  ia  Com- 
pañía de  Jesús  de  luli  en  la  provincia  de 
Cbucuylo,  por  Francisco  del  Canto.  1612. 


Está   tasado   este  Comfesonario  á  real  el 
pliego. 

8.*— 350  p.,  sil  a  de  prlneijilet  r  1  de  Ubla  ti  In.— Erra!. : 
el  Dr.  Diego  Ramireí,  el  loa  Rejei.l  10  de  Jonl*  da  IStS.— 
Tasa;  Id.,  II  ktoua  I6tl— Lie.  del  proiInclal.CiiuD,  1.* 
HtRO  1611.— Aprob.  de  las  padres  leíallas  Diego  de  Nona 
j  Claudio  Calliii,  tecba  eo  Inii,  1  14  de  Ociabte  de  1611 
—Lie.  dada  en  la  I>ai,  1  ti  din  de  Octubre  de  1611  — 
Aprob.  del  De.  M igoel  Coinet  Idalgo  :  Rejes,  18  Enero  1612. 
— Supii  del  pcli:  Lima,  USeliembre  1610. .-Ded.  (en  lalln}, 
-Prúlogo. 

•  Reeacado  &  luz  esie  presente  aüocaaifo  libros  eo 
lengua  aymara.  Sacamos  primero  i  luí  el  VocabttUri», 
donde  se  hallarán  abuadam emente  lodo*  los  voca- 
blos necesarios  para  hablarbieo  jelegaDLemeaieeiU 
tan  copiosa  lengua  aymara.  Dimos  modo  después  j 
(rana  para  janlarlos  con  el  libro  del  Arli  y  ft-Mtet  de 
la  misma  lengua...  Via  erueit...  El  úlUmociésleque 
tienes  en  las  manos...! 

BERRIO  DE  HONTALBO  (l.  d.  luis). 

1387.  Al  Rn.""  Señor  ]  Don  García  |  Sar- 
miento de  I  Solomayor  y  |  Lvoa  |  Conde 
de  Salbatierra...  Virrey,  Lugar  ]  ttieniente, 
Gobernador,  y  Capitán  General  desta  Nue- 
va I  España,  y  Prcsideute  de  la  Audiencia 
y  CbancillerialRea!  que  en  ella  reside,  &c.¡ 
El  Licenciado  Don  LvisBerrio  de  |  Uontal- 
bo.  Alcalde  del  Crimen  en  la  dicha  Real 
Audiencia,  Corte  |  y  Chancílleria  de  Méxi- 
co, su  Accesor  Auditor  General  de  |  la 
Guerra,  y  luez  Administrador  de  las  minas 
I  deste  Reyno.  ]  En  informe  del  nvevo] 
beneficio  qve  se  ha  dado  a  los  metales  ]  or- 
dinarios de  plata  por  azogue,  y  philosophia 
natural  a  q  reduce  el  mé[ho|do  y  orte  de  la 
minería,  pura  oscusar  a  todos  la  perdida  y 
consumido  de  azo  |  gue  ya  los  artimoniosos, 
con  las  causas  de  que  procede,  que  hasta 
oy  no  I  se  han  alcaocado,  de  que  resultara 
mayor  ley  de  plata,  y  ahorro  de  |  costa;  y 
poderse  dar  fundición  a  los  metales  secos 
sin  I  perderse  liga  de  plomo,  ni  el  consa- 
mido  ordi  |  nario  de  la  greta ,  o  almartaga.| 
En  Héxico.l  En  la  Imprenta  del  Secreto  d«l 
Santo  Ol'iicío.  Año  de  1643.  ¡  Por  Francisco 
Robledo. 

Fdl.— 59 fojas,  sin ide  prlneiploi 1 1  de  inillee al  Id. 

Cir.  I.  Calidades  de  k  lierra  j  demás  eteDenlos  de  qie  te 
foman  los  mlneralei. 

Cir.  II.  Cirto  del  sol  que  los  cDntiada,fAI.  4. 

Cip.  III.  EFecIo  del  vapor  en  la  rormacioii  de  los  aeía- 
les,  r.  6. 

Cir.  I*.  L'díoh  de  los  elemcnlos  en  la  misma  rormaelon  de 
loa  minerales,  de  la  tierra  j  sds  metales ,  1. 6. 

CiT.  >.  Especial  ronnaclotí  de  los  minerales  qne  se  jantan 
i  la  tierra  j  piedras  niBerale*,  f.  7. 
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Caf.  ti.  Antigao  beneficio  de  la  faBdUioo  de  los  meta- 
les, r.  10. 

Cap.  vu.  Por  qué  artes  se  reconoee  el  de  la  minería  de  fan- 
dicion  y  azofue,  f.  13. 

Cap.  fin.  Espiritas  minerales  de  que  se  forman  los  metales 
y  sas  vetas,  f.  14. 

Cap.  IX.  Calidades  del  azogae ,  sa  conocimiento  y  prepa- 
raeitn ,  f.  16. 

Cap.  X.  Del  azufre  y  su  mortificación,  f.  19. 

Cap.  XI.  Tercer  espíritu  mineral,  ó  sales  del  nitro ,  de  que 
se  forman  las  vetas ,  f.  ii. 

Gap.  XII.  Cuarto  espíritu  mineral  terrestre,  y  formación  del 
vidrio  fnndible,  f.  31. 

Cap.  XIII.  Cuerpos  minerales,  sus  colores ,  calidades  y  be- 
neficios, f.  33. 

Cap.  XIV.  Causas  del  consumido  del  azogue  y  liga  de  plomo, 
y  de  ambos  benefleios,  f.  13. 

Cap.  XV.  Continúanse  las  cansas  del  consumido,  por  argu- 
mentó  del  beneficio  del  oro  al  de  la  plata,  f.  47. 

Cap.  XVI.  Calidades  y  beneficio  de  los  metales ,  desde  el 
me  ñor  al  mayor.  De  los  del  plomo  y  estaño,  f.  50. 

Cap.  XVII.  Calidades  y  beneficio  del  hierro,  f.  50. 

Cap.  xviff.  Calidades  y  beneficio  del  cobre,  f.  51. 

Cap.  XIX.  Calidades  y  beneficios  del  oro,  f.  53. 

Cap.  XX.  Calidades  y  beneficio  de  la  plata,  f.  53. 

Real  provisión  y  nombramiento  que  se  dio  al  L.  D.  Luis 
Berrío  de  Montalbo,  etc. 

tD.  Felipe  por  la  gracia  de  Dios  rey  de  Castilla ,  do 
León,  de  Aragón,  etc.,  Licenciado  D.  Luis  Berrio  de 
Montalbo,  mi  alcalde  del  Crimen,  de  mi  Audiencia  y 
Cbaocilleria  real  de  la  ciudad  de  Méjico  de  la  Mueva 
España:  Pedro  García  de  Tapia  y  Pedro  de  Mendosa 
Melendei  ofrecieron  el  nuevo  beneflciode  los  meta- 
les de  azogue  sin  pérdida  de  él ,  y  hacerle  en  veinte 
y  cuatro  lioras ,  en  los  ordinarios  que  se  labran  con 
dilación  de  tiempo  y  pérdida  de  dicbo  aiogue.  Y  aun- 
que en  los  de  las  minas  de  Tasco  ordinariamente  se 
labran  reverberados  con  grande  costa  y  consumo;  di- 
cen que  le  harán  sin  dicha  pérdida ,  y  si  esto  se  con- 
siguiese, uno  y  otro  seria  de  grande  utilidad  i  mi 
servicio  y  real  Hacienda.  Por  lo  cual  D.  García  Sar- 
miento de  Sotomayor,  conde  de  Salvatierra,  pariente, 
mi  virey,  lugarteniente,  gobernador  y  capitán  gene- 
ral de  la  Nueva  España,  y  presidente  de  mi  Audien- 
cia y  Chanciliería  real  que  reside  en  la  dicha  ciudad 
de  Méjico,  deseando  el  buen  efecto,  os  cometió  y  en- 
cargó la  veriGcacion  de  lo  referido,  sobre  que  se 
hicieron  en  las  casas  de  vuestra  vivienda  las  expe- 
riencias y  ensayos ,  i  que  asistió  el  dicbo  mi  virey 
con  los  oidores  de  dicha  real  Mtdiencia  y  otros  mi- 
nistros. Y  aunque  dellas  se  ha  prometido  le  tendrá, 
todavía  con  vuestro  informe  ha  resuelto  se  hagan  en 
los  reales  de  minas ,  donde  los  instrumentos  son  más 
á  propósito  que  los  que  pudieron  prevenirse  en  di- 
cha ciudad,  donde  se  ha  conocido  la  bondad  de  dicho 
beneOdo,  por  la  que  tiene  el  azogue  que  los  susodi- 
chos incorporan  en  el  metal ,  que  es  causa  de  haber 
vencido  las  malelías  que  tiene.  Con  lo  cual ,  y  con  lo 
que  sobre  esto  han  dicho  y  declarado  D.  Diego  López 
de  Zarate,  tesorero  de  mi  real  C^a  della,  alcalde  ma- 
yor que  fue  de  dichas  minas  de  Tasco,  D.  Juan  Megia 
Altamirano,  y  capitán  Juan  Velazquez  de  León»  mine- 
ros y  otras  personas  prácticas  en  la  materia,  con  cuya 
asistencia  se  hicieron  dichas  experiencias ,  hallándo- 
se ocupado  el  dicbo  mi  virey  en  otros  negocios  de 
nii  servicio,  con  que  no  puede  hacer  ausencia  de  di* 
cha  ciudad,  fiando  de  vuestra  inteligencia ,  puntua- 


lidad y  cuidado  que  habéis  tenido,  asi  en  este  parti-^ 
cular  como  en  los  demás  de  mi  servieío,  os  lo  ha 
cometido  y  encargado,  y  con  su  acuerdo  os  doy  co- 
misión para  que,  llevando  en  vuestra  compañía  á  los 
dichos  Pedro  García  de  Tapia  y  Pedro  Mendoza  Me- 
lendez,  vais  al  dicho  Real  y  micas  de  Tasco,  y  á  los 
demás  de  la  gobernación  de  dicha  Nueva  España,  y 
en  ellos  haréis  todas  las  experiencias  que  más  con- 
venientes os  parecieren  en  sus  metales,  principal- 
mente en  los  de  dichas  minas  de  Tasco,  que  parece 
son  los  más  dificultosos  de  beneficio,  y  que,  vencidos 
según  los  pareceres  y  declaraciones  dichas,  se  veri- 
fique en  todos  los  demás  de  mi  dicha  Nueva  España. 
Para  lo  cual,  y  que  más  cumplidamente  hagáis  loque 
convenga  á  mi  servicio,  os  nombro  por  juez  adminis- 
trador de  todas  las  dichas  minas  para  que  las  visitéis, 
usando  de  todo  aquello  que  conforme  á  leyes  y  cé- 
dulas mías  y  mandamientos  del  gobierno  pueden  y 
deben  hacer  los  tales  jueces  administradores ,  te- 
niendo la  superintendencia  y  ejecución  de  todo  ello  á 
mis  oficiales  reales,  justicias  y  diputados  de  dichas 
minas;  á  quienes  mando  os  asistan  y  guarden  vues- 
tras órdenes,  asi  en  lo  principal  desta  comisión,  como 
en  hacer  proveer  á  los  mineros  de  todo  aquello  que 
lo  debieren  hacer  dichos  mis  oficiales  reales  y  justi- 
cias en  el  repartimiento  de  los  azogues  que  les  perte- 
necen y  hubiesen  menester,  y  entero  de  los  indios 
qne  por  mandamientos  del  gobierno  les  están  seña- 
lados; y  en  lo  demás  que  os  pareciere  conveniente 
en  razón  del  dicho  modo  de  beneficio,  y  que  fuere 
necesario  á  la  conservación  y  acrecentamiento  de  di- 
chas minas  en  que  no  se  hubiere  proveído,  lo  con- 
sultaréis al  diclio  mi  virey  para  que  lo  haga  y  tome 
asiento  en  ello,  juntamente  con  el  que  se  hubiere  de 
hacer  con  los  dichos  Pedro  García  de  Tapia  y  Pedro 
de  Mendoza,  que  para  todo  lo  que  dicho  es ,  y  lo  de- 
mas  anejo  y  dependiente,  llevan  la  vara  de  justicia 
que  por  vuestro  oficio  os  toca,  y  nombrar  alguacil, 
escribano  y  intérprete  y  demás  ministros  que  fuere 
necesario,  ó  usar  desta  comisión  con  los  que  fuesen 
de  dichas  minas,  os  doy  poder  y  facultad  cuan  bas- 
tante de  derecho  se  requiere.— Dada  en  la  ciudad  de 
Méjico  á  22  del  mes  de  Setiembre  de  1643  años.— El 
conde  de  Salvatierra.— Yo  Felipe  Mora  de  la  Cerda, 
escribano  mayor  de  la  Gobernación  y  Guerra  desta 
Nueva  España  por  el  Rey  nuestro  señor :  la  hizo  es- 
cribir por  su  mandado,  su  virey  en  su  nombre.— Re- 
gistrada, Agustín  de  Carranza  Salcedo.— Canciller, 
Agustín  de  Can  anza  Salcedo. 

>En  cuya  conformidad  parece  que  el  dicho  señor 
alcalde  fué  á  las  minas  de  Tasco,  y  en  ellas  hizo  cier- 
tas diligencias  y  informaciones  de  las  experiencias 
que  constan  en  dichos  autos,  (|ue  presentó  ante  el 
dicho  Sr.  Excroo.  virey,  y  ante  mí,  en  18  días  del 
mes  de  Noviembre  deste  presente  año  de  1643,  con 
un  informe  de  todo  lo  actuado  y  referido;  su  fecha 
en  Tasco  á  1 1  de  dicho  mes  y  año,  cuya  relación,  que 
está  al  principio  del,  lo  es  de  los  dichos  autos.  Y  el 
beneficio  del  capitán  Pedro  de  Mendoza  y  Pedro  Gar- 
da de  Tapia ,  el  que  refiere  en  ellos,  según  y  como  lo 
manifestaron  en  dichas  minas ;  y  lo  demás  que  con- 
tiene el  dicho  informe  es  lo  que  de  nuevo  refiere  el 
dicho  señor  alcalde,  como  tal  juez  de  minas,  conviene 
para  sus  beneficios  por  azogue  y  fundición;  el  cual 
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mandó  el  dicho  lefior  escribano  imprimir  por  dos  de- 
cretos del  dicho  dia,  refiriendo  qne  la  importancia  de 
la  materia  era  para  demostrarla  á  S.  M.,  á  qaien  oAre- 
da  el  dicho  señor  alcalde  elsenricio  y  estadio  que  en 
ella  habia  puesto,  j  cometió  las  experiencias,  que  en 
lo  que  ofrecía  y  manifestaba  se  hubieran  de  hacer  i 
D.  Tristan  de  Sandobal  ZapaU,  al  alférez  Valerio 
Cores  del  Rey  y  fray  Francisco  de  Jesús,  del  orden 
del  Señor  san  Francisco;  personas  inteligentes  en  la 
minería,  que  dieron  sus  pareceres,  y  se  mandaron 
asimismo  Imprimir. 

>E1  cual  dicho  informe  original  que  queda  en  ellos, 
concuerda  con  el  impreso,  con  las  enmiendas  y  erra- 
tas aquí  contenidas. 

>Y  asimismo  consta  de  losantes,  que  habiéndose 
Yisto  en  junta  general  de  toda  esta  real  Audiencia, 
tribunal  de  cuentas  y  oficíales  reales  desta  ciudad  en 
91  dias  del  mes  de  Diciembre  de  dicho  auo  de  1643, 
se  acordó  les  diesen  los  mineros  de  premio,  i  l«»s 
dichos  capitán  Pedro  de  Mendoza  y  Pedro  García  de 
Tapia,  seis  marcos  de  plata  de  cada  un  mazo  de  to- 
das las  haciendas  que  al  presente  habia  de  beneficio 
de  azogue,  en  todas  las  que  armase  é  hiciese  á  los 
metales  de  sus  minas  el  beneficio  que  manifestaron, 
con  calidad  de  irlo  á  enseñar  á  los  dueños  dellas.  Y 
asimismo  se  escribiese  al  Sr.  virey  del  Pirú ,  para 
que  se  guarde  lo  mismo  en  su  gobernación,  yendo  ó 
enviando  los  dichos  capitán  Pedro  de  Mendoza  y  Pe- 
dro Garda  de  Tapia,  quien  enseña  dicho  benefido. 

>Y  habiéndoee  presentado  hoy  dia  de  la  fecha  el 
dicho  informe ,  impreso  en  sesenta  fojas ,  se  mandó 
por  el  Sr.  Excmo.  se  remita  á  S.  M.  con  aviso,  y  se 
dé  y  reparta  á  todas  las  minas,  justicia  y  diputados 
dellas,  y  se  envié  al  dicho  Sr.  virey  dd  Perú,  ha- 
biendo ocasión,  porque  no  cese  d  servicio  de  S.  M., 
Ínterin  que  manda  lo  que  mis  fuere  servido. 

•Segun  más  largamente  consta  y  parece  de  dichos 
autos  que  están  y  quedan  originales  en  el  dicho  oficio 
de  escribano  á  que  roe  refiero.  (Aqni  la  fe  de  erra- 
tas.) Y  pan  que  conste,  di  el  presente  en  virtud  de 
dichos  decretos,  en  Méjico  á  S9  días  del  mes  de  Di- 
dembre  de  1643  años.  Hago  mi  signo,  en  testimonio 
de  verdad.— Antonio  Lainez,  escribano.» 

Epigrama  de  D.  Tristan  de  Sandobal  ZapaU  al  virey  : 
EmUét  giereo  Phahi ,  etc. 


lafomie  de  los  comisionados : 

cExcmo.  Sr. :  Hemos  asistido  á  lo  que  V.  E.  fué 
servido  cometernos ,  y  aunque  el  arte  es  más  débil 
que  la  naturaleza,  cuando  á  ella  se  ha  dado  el  cono- 
dmiento  que  tantos  años  há  dudó  poderse  tener  Sé- 
neca en  la  minería,  y  se  le  junU  la  ciencia, no  hay  que 
atribuillo  sino  á  la  fortuna  del  César,  y  que  por  mano 
de  V.  E.  quiere  Dios  dar  principio  á  su  causa  en  las 
feliddades  que  la  cristiandad  desea ,  que  con  el  tra- 
bajo y  estudio  del  Sr.  Licenciado  D.  Luis  Berrio  de 
Montalbo,  no  queda  ya  duda  á  las  muchas  que  habia 
en  la  minería ,  ni  más  que  desear  para  su  alivio  y  res- 
tauración de  lo  que  iba  tan  perdido,  por  comprender 
cnanto  en  ella  se  ha  podido  pensar ,  y  ha  sucedido 
desde  el  primero  uso  de  sus  dos  beneficios,  con  no- 
vedad nunca  oída  y  evidencia  de  la  verdad  natural,  que 
no  puede  falur.— Méjico  y  Didembre  9  de  i643  años. 
—Fray  Francisco  de  Jesús.— Valerio  Cortés  del  Rey.a 
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fci  informe  empiesa : 

Excmo.  Sr. :  La  obligación  de  mi  cargo... ;  y  acaha :  Tasco 
y  Noviembre  11  de  1643.— L.  O.  L.  Berrio  de  Montalbo. 

Es  carioso  cnanto  Berrio  dice  acerca  de  las  antigias  mlaaa 
de  Espafta,  con  referencia  i  Plinio,  san  Isidoro ,  Floriaa  de 
Oeampo,  Ambrosio  de  Morales  y  Marcia  de  la  Llana,  f.  11-13. 

«Morón  y  la  Puebla,  logares  del  duque  de  Osuna, 
están  llenos  de  granates,  ágatas  y  jacintos:  de  suerte 
que  se  hallan  hoy  en  las  tapias  de  las  paredes,  labra- 
das de  la  misma  manera  que  las  forman  los  artífices, 
y  algunas  muy  finas.  Y  en  Morón  se  halla  una  monta- 
ña toda  de  piedra  imán  muy  fina,  que  está  prohibida 
de  sacar. 

>En  San  Bernardo,  cerca  de  Toledo,  hay  una  fuente 
que  entre  sus  arenas  cría  muchos  jacintos. 

•Jacobo  de  Treao.  joyero  de  S.  M.,  labró  un  dia- 
mante tabla,  tan  grande  como  dos  uñas  del  pulgar 
juntas,  cogido  en  un  arroyo  junto  á  Madrid,  su  color, 
resplandor  y  todo  lo  demás,  sin  dar  veotjga  á  ningu- 
no de  los  orientales,  aunque  no  con  tanta  dureza,  por 
no  tener  el  codm  lento  necesario.  El  mismo  laliró 
de  jaspes  de  España,  en  S.  Lorenzo ,  la  custodia  del 
aliar  mayor,  f.  13. 

•Sólo  en  él  (Real  del  Parral)  se  marean  400,000 
marcos  de  plata  cada  año,  f.  13. 

>Lo8  metales  se  componen  dd  azogue,  y  asi  se  be - 
nefidan  con  su  humor ,  el  cual  benefido  tm^o  á  esta 
Nueva  España,  habrá  BO  años,  Bartolomé  de  Medina, 
minero  de  Pachuca,  sin  más  arte  que  haber  oído  de- 
cir en  España  que  con  azogue  y  sal  común  se  podia 
sacar  la  plata  de  los  meules  á  que  no  se  hallaba 
fundición,  cap.  ix,  f.  19. 

•Corroe  (el  vinagre)  d  huevo  hasu  dejarlo  en  la 
tela,  f.  tt. 

•El  mosto  y  otras  cosas  semejantes,  estando  puras, 
á  la  prueba  de  echarles  un  huevo,  no  se  va  al  fon- 
do, f.  25. 

•El  Dr.  Frandsco  Hernández ,  primer  médico  que 
envió  á  esus  partes  el  emperador  Carlos  V  á  recono- 
cer las  calidades  de  todo Fray  Frandsco  Jiménez 

tradujo  sus  escritos,  f.  24. 

•La  sal  común ,  y  las  que  della  proceden  ie  desha- 
cen, no  sólo  en  el  agua,  sino  se  derriten  al  fue- 
go, f.  25. 

•El  alumbre  hermosea  limpiando  y  corroyendo; 
por  cuya  razón  hace  llegarse  d  color  en  todo  género 
de  tinte,  siendo  él  tan  blanco,  f.  27. 

•Ante  mi  registraron  en  Tasco  muchas  minas  de 
alumbre,  que  procuré  para  este  beneficio  que  sólo 
ha  de  tener  de  costa  el  sacarlo,  f.  27. 

•Todo  lo  que  d  arle  hace,  se  halla  en  la  naturaleza 
deste  mundo  inferior ;  porqne  es  uua  transformadon 
continua  la  que  causan  los  elementos  con  la  batalla, 
que  entre  sí  traen,  f .  35. 

•El  ejemplar  del  arle  en  la  formación  del  vidrio 
da  la  causa  verdadera,  no  sólo  de  la  formación  que 
hace  la  naturaleza  en  los  semejantes  que  cria  fundi- 
bles y  le  imiUn  en  los  vidrios;  dno  umblen  otros 
que  no  lo  son,  que  vulgarmente  llaman  antimo- 
nio, f  35. 

»E1  plomo,  que  es  de  lo  más  graso  del  azogue  des- 
tos  minerales,  mal  ligado  y  poco  denso  con  la  piedra 
mezda  del  azufre,  tiene  dispuesu  materia  para  for- 
mar minerales ,  así  como  en  el  arte  vidrio,  f.  40. 
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de  la  oaturaleza  que  es  más  poderosa  que  él,  f.  42. 

•Pura  cada  onza  de  oro  dos  de  azogue  y  algana 
parte  de  nitro,  f.  55. 

•Habiendo  de  dar  mi  parecer  en  esta  materia  del 
beneficio  de  la  plata  por  azogue»  no  bailando  quien 
baya  escrito  en  ella ,  no  ba  faltado  autoridad  para  lo 
que  siento  del ,  y  método  que  propongo  con  novedad 
en  tanto  aborro  y  utilidad  del  bien  coman ,  f.  SO. 

»Del  azogoe,  más  cuajado  se  saca  con  arte  pla- 
u,f.8e. 

BBTANCURT  (fb.  agustin  dk). 

1388.  Arte  de  la  Lengua  Mexicana,  dis- 
puesto por  orden  y  mandato  de  nuestro  Re- 
verondissimo  Padre  Fray  Francisco  Treviño, 
Predicador  leólogo...  por  el  padre  fray  Agus- 
tin de  Betaucurt,  hijo  de  la  dicha  provincia 
del  Santo  Evangelio,  predicador  jub¡lado,ex- 
lector  de  Teología  y  Preceptor  de  la  Lengua 
Mexicana  de  la  capilla  de  San  Josef  de  los 
Naturales  en  el  convento  de  nuestro  padre 
San  Francisco  de  México.  Con  licencia  en 
México,  por  Francisco  Rodriguez  Lupercio, 
1673.  (i41/irt.)  Con  licencia  en  México,  por 
Francisco  Rodríguez  Lupercio,  año  1673. 

4.*— 49 ps.  ds.,  y  5  ais  de  principios;  id.  8  al  (lo  con  ana 
espeeie  de  catálogo  mejicano-espafiol.—  Aprob.  de  fray  Da- 
Btan  de  la  Serna ,  catedrático  del  idioma  mejicano  en  la  Real 
Universidad  mejicana  :  10  Julio  16*3.— Lie. :  D.  Antonio  de 
la  Torre  y  Arellano  :  Méjico,  1.'  Agosto  1673.— Lie.  del  ordi- 
nario :  Or.  D.  Agnado  de  Hojos  Santlllana,  magistral  de 
Méjico :  Méjico.  t\  Julio  1G75.—  Patente.—  Al  lector.  —  Ded. 
ft  San  Antonio  de  Padoa.  —  Signe  (dice)  en  cnanto  puede  el 
ArU  de  Nekrilü. 

Carece  la  lengua  mejicana  de  nueve  letras,  B,  D,  P,  G,  R, 
S,  T,  N,  U. :  no  tiene  casos,  pero  si  terminaciones  de  plural. 

BETTENDORFF  (juan  pklipb). 

*1389.  Compendio  |  dadoutrina  |  Ctiris- 
tam  I  Na  lingua  Portugueza ,  6l  Brasílica : 
I  Em  que  se  comprebendem  os  principaes 
mysterios  |  de  nossa  Santa  Fé  Cathólica,  & 
meios  I  de  nossa  salvado :  |  Ordenada  á 
maneira  de  Diálogos  accomodados  para  o  | 
ensino  dos  Indios,  com  duas  breves  Ins- 
truccoes  :  hua  |  para  bautizar  em  caso  de 
extrema  necessidade,  os  que  |  aínda  sao 
Bagaos;  &  outra,  para  os  ajudar  a  bem  | 
morrer,  em  falta  de  quem  faiba  fazerlhe 
esta  cha  |  ridade  :  [  Pelo  P.  Joam  Phelippe 
BetteadorfT  |  da  Companhia  de  Jesvs ,  Mis- 
sionarioj  da  Missao  do  Estado  do  Maranhao. 
(E.  de  la  Compañía.)  Lisboa.  Na  ofDcina  de 
Mígvel  Deslandes :  |  Na  Rúa  de  Figueira. 
Anno  i678.  |  Com  todas  as  licen^as  neces- 
sarias.  (B.*G.) 


8.*— S4  h.,  siga.  -Mi*.  A-I— Port.-v.  en  k.— Grak.  efe  aad* 
(la  Virgen  con  el  nifio  Je8as).*T.  ea  b.—  Ded.—Al  lector.— 
Advertencia.— Aprobaciones  :  Lisboa, 4  Jnlio  1687  i  t7  de 
Agosto  de  1687.— Errat.— Texto.— b.  en  b. 

Como  se  ve  por  todas  las  aprobaciones  y  licencias,  este  vo- 
lumen fué  impreso  en  1687,  annqoe  se  estampa  en  la  portada 
la  fecha  de  1678. 


BEUTER  (dr.  pidro  anton). 

1390.  I^imera  parte  de  la  corónica  gene- 
ral de  toda  España,  y  especialmente  del 
reino  de  Valencia.  Donde  se  tratan  los  es- 
traños  acaesciraientos  que  del  diluvio  de 
Noe  hasta  los  tiempos  del  Rey  D.  Jayme  de 
Aragón ,  que  ganó  Valencia ,  en  España  se 
siguieron  :  con  las  fundaciones  de  las  ciu- 
dades más  principales  della.  Y  las  guerras 
crueles  y  mutaciones  de  señoríos  que  ha 
habido,  como  por  las  Tablas  se  podrá  ver. 
Compuesta  por  el  Dotor  Pero  Anton  Beu- 
ter,  Maestro  en  Sacra  Teología.  Con  privi- 
legio para  diez  años.  Impresso  en  la  muy 
noble  ciudad  de  Valencia ,  En  casa  de  loan 
de  Mey  Flandro.  Año  del  Nascimiento  de 
nuestro  señor  lesu  Cristo  M  D.XLVI. 

Fól.— Frontis.—  Lib.  1. 118  ps.  ds.,  más  8  de  principios.— 
El  frontis  es  muy  carioso  por  la  talla  j  dibujo  arriba  de  pal- 
saje  con  eampifta  , castillos,  bestias  y  gentes;  y  i  los  lados 
los  escudetes  de  armas  de  virias  provincias.— Lib.  ii ,  con 
distinta  portada ,  158  ps.  ds.,  más  8  de  principios.— A  la  vuelta 
de  la  portada ,  verso  latino  de  Juan  Bautista  Agnes.— Ded.,  en 
que  se  lee  aquel  tan  decantado  cuento : 

t  Pues  qoíero  qae  sepan  qae  como  el  Virgilio  borló 
de  Homero  y  Hetiodo  y  otros  griegos,  segan  Aalo  Je- 
lio  y  Mtcrobio  largamente  tratan ,  asi  el  Petrarca  se 
aprovechó  y  Imrtó  de  las  trobas  de  an  nuestro  caba* 
llero  lalenciano,  que  fué  casi  cien  años  primero  qae 
el  Petrarca  escribiese,  y  asó  sonetos,  y  sextilet  y  ter- 
ceroles  en  nuestra  lengua  valenciana  limosina;  y  aun- 
que pudiese  poner  aqui  machas  pruebas  desto  que 
escribo,  tengo  que  abastará  lo  que  aquí  quiero  po- 
ner, porque  se  sepa  la  verdad  del  negocio,  coo  este 
ejemplo : 

Dice  Petrarca : 

Pace  non  trovo,  e  non  ho  da  far  guerra ; 
E  voló  sopra  '1  cielo,  e  glacclo  in  térra ; 
E  nuila  stringo,  e  tutto  '1  mondo  abbncclo ; 
Ed  ho  in  odio  me  stesso,  ed  amo  altrui : 
S'amor  non  é,  che  dnnque  h  quel  cb'i*  sentó? 

Dice  Mossen  lordi  Cavallero : 

E  non  he  pan ,  e  no  tinc  quim  gvarreig, 
Vol  sobrel  cel ,  e  non  movi  de  térra 
E  no  strenc  res ,  e  tot  lo  moa  abras. 
Uoy  be  de  mi,  e  vnll  altri  gran  be. 
Si  nos  amor,  dons  acó  qae  será. 

Y  machos  otros  versos  enteros  j  medios  versos  y 
sonetos. 

•Este  Mossen  lordi  fué  caballero  cortesano  del  rey 
D.  Jaime  que  ganó  Valencia ,  y  se  halló  con  él  en  el 
pasaje  de  Ultramar,  que  se  desbarató  por  la  tor- 
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menta  que  le  tomó  enfrente  de  Mallorca,  aBo  M.CC 
coaai,  ó  poco  mis  ó  menos. 

■Y  nn  otro  !caballero,  so  compafiero,  qae  te  lla- 
maba Mossen  Febrer,  biso  unos  sonetos  describien- 
do aquella  tormenta. 

»EI  Petrarca,  año  del  Señor  M.CCC.XXVil,  se  ena* 
moró  de  Madama  Laura ,  y  entonces  empezó  á  escri- 
bir sus  trobas :  y  hallándose  en  Gascuña  con  el  obis- 
po de  Lumbierri  D .  Jaime  Colooa  en  tiempo  de  PP.  {He) 
Juan  XXII,  como  estuviese  i  las  raices  de  los  Pireneos 
(según  se  comprende  de  los  Comentariot  de  Alejandro 
Veilutello  escribiendo  la  \Ma  de  Petrarca)^  pudo  ha- 
ber las  trovas  de  nuestro  caballero  valenciano,  que 
ya  entonces  estaban  divulgadas  por  Cataluña  y  Gascu- 
ña; de  que  tanto  se  aprovechó,  que  más  invenciones, 
agudezas  y  trovas ,  y  aun  los  mismos  versos  tomó 
del ,  que  del  Ciño  de  Pistoia ,  Guido  Bonati  de  Árc- 
elo, Guido  Cavalcanli  de  la  Siampa,  de  quien  se 
aprovechó  en  sus  versos  vulgares  que  compusieron 
antes  del,  siguiendo  á  los  poetas  sicilianos,  que  fue- 
ron los  primeros  que  pusieron  la  poesía  en  lengua 
vulgar,  escribiendo  tales  rimas,  como  el  mismo  Pe- 
trarca escribió  en  la  Episiola  ad  Soeraíen  suum. 

•Tengo,  pues,  i  mi  ver,  harto  bien  fundado  mi  propó- 
sito, quede  la  lengua  valenciana  se  aprovechó  y  acau- 
daló el  famoso  padre  de  las  rimas  en  Italia,  Francis- 
co Petrarca.  Y  redunda  esto  en  favor  de  la  lengua^ 
que  sea  ella  tal ,  que  despierta  los  ingenios  y  los  en- 
cumbra subiéndolos  de  quilate,  con  vivas  agudezas.» 


—  *  1594.  Primera  parte  |  de  la  Coroni- 
ca  I  general  de  toda  |  España,  y  espec'al- 
mente  del  |  Reyno  de  Valencia.  |  Donde  se 
tratan  los  estraños  acaecimiétos  que  |  del 
diluuio  de  Noe  hasta  los  tiempos  del  Rey  | 
don  layme  de  Aragón ,  que  ganó  Valencia, 
en  I  España  se  siguieron  :  con  las  fundacio- 
nes délas  I  ciudades  mas  principales  della, 
y  las  guerras  |  crueles ,  y  mutaciones  de 
Señoríos  que  j  ha  hauido ,  como  por  las 
tablas  I  se  podra  ver.  |  Compuesta  por  el 
Doctor  Pero  Antón  Beutcr,  |  Maestro  en 
sacra  Teología.  |  Impressa  en  Valencia ,  en 
casa  de  Pedro  Patricio  |  Hey,  junto  a  San 
Martin.  |  i60i.  |  A  costa  de  Baltasar  Simón 
mercader  de  libros.  (.41  fin,)  Fve  impresso 
el  presente  |  libro  en  Valencia,  en  casa  de  | 
Pedro  Patricio  Mey.  Acabóse  a  25.  días  del 
mes  de  |  Setiembre ,  Año  del  Nacimiento 
de  nuestro  |  Señor  lesu  Christo  |  1604. 
(B.-S.-R.) 

Fól.>280  h.-sign.  f.  A-N.  ff.  A-V.-Port.-fróntis.— Com- 
posición laudatoria  en  latín  de  Jaan  Bautista  Agnes.— Ded. 
al  consejo  de  VaieDcla.^ISpfstola.—Pról.— Tabla  de  capítu- 
los.—Tabla  de  materia s.~Texto.—p.  en  b.— Port.  de  la  se- 
gunda parte.— Composición  laudatoria  en  latín  de  Jacobo 
Juan  Falcon.— Ded.  ai  Consejo.—Tabla  primera  de  los  ca- 
pítulos que  en  esta  segunda  parte»  etc.— Tabla  segunda.— 
Pról.  del  autor  al  gracioso  lector.— Epístola. -Gnb^  en  mad. 
—Texto.— Noli  final. 


BEZERRA.  02 

La  port.  de  la  segunda  parte,  que  empiesa  eon  la  signatura 
Sf.,  es  la  siguiente : 

Segunda  parte  |  de  la  Coronica  |  general  de  Es- 
paña, I  y  especialmente  de  |  Aragón,  Catlialuot,  y 

I  Valencia.  |  Donde  se  tratan  lan  cobran^  de^as 
tierras  de  poder  |  de  Moros,  p<v  los  inclytos  Reyes 
de  Arago,  y  Con  |  des  de  Barcelona.  Y  ponese  en 
particoiar  la  conquista  |  de  la  ciudad  y  reyno  da 
Valencia,  y  Murcia,  con  |  las  islas  Mallorca,  Menor- 
ca, EuÍQa  y  las  |  otras :  con  muchas  cosas  de  notar, 

I  como  por  las  tablas  se  |  podrá  ver.  |  Compuesta 
por  el  Dotor  Pero  Antón  Beuter,  Maestro  |  en  sacra 
Tbeologia ,  Protonotario  Apostólico.  |  Impresa  en 
Valencia  ,  en  casa  de  Pedro  Patricio  |  Mey,  junto 
á  San  Martín.  |  1604. 

—  1592.  Petri  Antonij  Beuter  |  Valentini 
Sacrae  |  Theologiae  professoris,  |  Protho- 
notarij  Apostolici  An  |  notationes  decem  ad 
Sacram  Scripturam....  Valenti^.  Per  Joan- 
nemMey  Flandrum.  |  i547. 

4.'— 23i  ps.  ds.,  más  8  de  principios.— Epigrama  latino  de 
Juan  Bautista  Agnes.— Ded.  i  los  canónigos  de  Valencia.— 
Tabla. 

BEZERRA  (l.  antonio). 

*  139«1.  Memorial ,  |  en  qve  se  haze  reía  | 
cion  de  la  descensio  de  la  Virgen  San  |  tissiroa 
Nuestra  Señora :  Y  de  la  visita  |  que  hizo  a 
la  Iglesia  de  San  Ilcfonso  |  de  la  ciudad  de 
laen,  el  ano  |  de  i  430.  |  Y  de  la  milagrosa 
imagen  |  de  Nuestra  Señora  de  la  Capilla « 
que  está  |  en  el  mismo  sitio.  |  Sacado  de 
papeles  antiguos,  de  testimonios ,  de  per- 
sonas de  todo  crédito,  y  de  la  común  tradi  | 
clon  de  la  ciudad.  |  A  el  Eminentissimo  | 
señor  Don  Baltasar  de  Moscoso  y  Sandoval , 
Carde  |  nal  de  la  S.  Iglesia  de  Roma  del  ti- 
tulo de  Santa  Cruz  |  en  lerusalen,  Obispo 
de  laen ,  del  Consejo  de  Estado  |  de  su  Ha- 
geslad ,  ólc.  \  Por  el  Licenciado  Antonio 
Bezerra,  Capellán  |  de  esta  Santissima  Se- 
ñora, y  Mayordomo  |  de  su  Santuario.  [  Con 
licecia,  Impresso  en  laen.  Por  Francisco 
Pérez  |  de  Castilla,  Año  de  1639.  [Colofón.) 
Con  licencia.  |  En  la  muy  noble  Ciudad  | 
de  laen ,  |  Lo  imprimió  Francisco  |  Pen  z 
de  Castilla,  |  Frontero  De  la  Iglesia  |  Par- 
rochial  de  Señor  [  San  Bartolomé ,  |  Año  | 
M.DC.XXXIX. 

8.*— 80  h.,  sign.,  arrancando  de  la  3.*,  A-K.  — Port.— T. 
en  b.— Grab.  en  mad.  (Nuestra  Sefiora  de  la  Capilla.)— Aprob. 
del  P.  Francisco  Luis:  Jaén,  31  Febrero,  i639— Lie:  Jaén 
2iid.,  id. -Censura del  P. Fr.  Alonso  de  SanHOarloi.— Ded. 
suscrita  por  el  autor :  Jaén,  20  Febrero  1S39.— Soneto  de  Joan 
Fernandez.— Soneto  del  L.  D.  Alonso  de  Vera  y  Aviles.— 
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Sooelo,  de  nn  religioso  descalzo.— Dos  décimas  del  mismo. 
—Soneto  de  an  religioso  amigo  del  aator.— Dos  décimas  del 
mismo.— Soneto  de  un  pariente  del  aotor.— Décima  del  mis* 
no.— Epigrama.— «Oda-Soneto  Himno*  (í<c).— Texto.— Co- 
lofón.—p.  en  b. 


BEZERRA  (dr.  domingo  ds). 

*  1394.  Tratado  de  |  H.  luán  de  la  Casa; 
I  Llamado  Calateo,  o  |  tratado  de  Costum- 
bres, I  Traduzido  de  lengua  Toscana  en  Ca- 
I  stellana  por  el  Doctor  Domingo  |  de  Be- 
zerra,  natural  de  Siuilla.  |  Dirigido  al  Sig. 
Francisco  de  Vera,  |  y  Aragón  del  Consejo] 
de  su  Haiestad.  |  Con  privilegio.  (E.  del  I.) 
En  Venecia.  |  Por  Juan  Varisco.  1885. 

14.'— 178  h.— sign.  A-H.— Port.  -  t.  en  b.  — Ded.  fechada 
él  Roma,  15  SeUembrc  1584.— Texto. 


BIEDMA  (D.   FERNANDO  DE). 

*  i59S.  Vida  de  |  Alexandro  |  Magno.  | 
Por  I  Don  Fernando  de  |  Biedma.  |  Dirige- 
la  |  A  la  Hagestad  de  Phelipe  IV.  Rey  de  | 
las  Españas,  ¿cc.  |  Quare  (E.  de  A.  R.)  in 
virtute  I  En  Madrid,  |  En  la  Imprenta  del 
Reyno,  año  de  4634.  |  A  costa  del  Autor. 
(Al  fin.)  En  Madrid,  |  En  la  imprenta  |  del 
Reyno.  |  M.DC.XXXIV. 

8.'— 88  h.— sign.  §.  A-K.— Port.— v.  en  b.— Aprobaciones 
del  L.  Francisco  Cano  de  Torres :  Madrid,  7  Jalio  1633;  de  Pe- 
dro de  Torres :  Madrid ,  1.*  Junio  id.;  y  de  fray  Lnis  Cabrera  : 
Madrid,  17  Id.  id.— Priv.  al  autor  por  diex  afios :  Madrid,  30  Ju- 
lio id.-Errat.:  Madrid,  10  Setiembre  1634.— Suma  de  la  tasa: 
13  Setiembre  id.— Soneto  del  autor.— Otro  de  D.  Tomas  de 
Vaklés,  y  otro  de  Francisco  Lopex  de  Zarate.— Al  Rey  nues- 
tro sefior  (ded.  suscrita  por  el  autor,  sin  fecha).— Doctos  y 
legos.— Texto.— Nota  final. 

BIGIL  (d.  francisco  de). 

*  1396.  Elogio  I  á  la  civdad  |  de  Grana- 
da, en  I  qve  se  refieren  las  fiestas  |  Reales, 
que  celebró  en  i2.  y  IS.  días  del  mes  de  | 
Enero  deste  año  de  i630.  por  el  feliz  na  |  ci- 
miento del  Principe  de  |  España.  |  Dirigido 
á  Don  Gaspar  |  de  Arredondo  Tesorero  Re- 
cetor del  Santo  |  Oficio  de  la  Inquisición  del 
Reyno  |  de  Granada.  |  Por  D.  Francisco  de 
Bigil  I  Estudiante  en  esta  Vniuersidad.jAño 
(Cruz  de  Calatrava)  1630.  |  Impresso  con 
licencia,  en  Granada,  por  Francisco  Heylan, 
I  impressor  de  la  Real  Chancilleria.  (B.-G.) 

4.*— 8  b.— sigo.  A.— Port.— V.  en  b.— Ded.  suscrita  por  el 
lator.— texto  (33  octaTas).— p.  en  b. 

BISBE  Y  VIDAL  (d.  fructuoso). 

1397.  Tratado  de  |  las  Comedias  |  en  el 
cual  se  declara  si  son  licitas,  y  si  hablando 
en  todo  |  rigor  será  pecado  mortal  el  repte* 


sentarlas ,  el  |  verlas ,  y  el  consentirlas  |  por 
Fructuoso  Bisbe  y  Vidal  |  Doctor  en  ambos 
Derechos.  |  Al  muy  ilustre  y  Reverendísimo 
I  Señor  D.  Luis  Sans,  obispo  de  Barcelona, 
y  del  I  Consejo  de  S.  M.  |  Va  añadido  un 
Sermón  de  las  máscaras,  y  otros  entreteni- 
mientos, predicado  |  en  S.  María  de  la  Mar 
por  el  V.  Padre  Diego  |  Pérez  de  piadosa 
memoria  Predicador  |  Apostólico.  Año  1618. 
I  Con  privilegio.  En  Barcelona,  por  Jeróni- 
mo Margarit,  y  á  su  costa. 

8.*— 113ps.  ds.,  sin  15  de  portada  y  princípio8.—Aprob.  del 
Dr.  Francisco  Broqaetes,  catedrático  de  teologia: 

« Contiene  doctrina  muy  provechosa  para  almas ,  ó 
por  mejor  decir,  necesaria  para  desengañar  á  muchas 
personas  que  por  aparentes  razones  no  advierten  los 
grandes  peligros  á  que  están  expuestos  todos  los 
que  en  estos  tiempos  se  ocupan  en  ver  semejantes  Co- 
medias y  Farsas,  y  asi  me  parece  que  es  muy  con- 
veniente se  imprima  y  publique.  —Barcelona,  26  de 
Junio  de  1615.» 

Aprobación  del  P.  Rafael  Garan ,  jesoiU :  25  Jaoio  1613.— 
ídem  del  P.Juan  Ferrer,  jesuíta:  5  Julio  liil3.— ídem  de  Fray 
Tomas  Roca ,  dominico  : 

«Tengo  por  averiguado...  que  se  allanará  el  camino 
para  que  tengan  efecto  y  ejecución  los  remedios  y 
reformación  que  en  las  Farsas  y  representaciones 
quisieren  poner  ios  prelados  y  superiores  á  quien 
esto  pertenece,  ii  Setiembre  1613.  > 

Aprob.  del  Dr.  Pablo  Coraelles,  catedrático  de  teología : 
t  Es  obra  tan  ajustada,  que  está  más  sujeta  á  It 

envidia  que  á  reprensión  merecida.  10  Diciembre 

1613» 

Aprob.  del  P.  Vicente  Navarro,  dominico  :  13  Marzo  1613. 

PriT.  (en  valenciano):  Barcelona,  12  Abril  1617.- Ded.,  28 
Abril  1613  :  « A  los  Congregados  de  Nuestra  Sefi ora.»— Tabla 
de  los  capítulos. 

El  tratado  de  las  Máscaras  lleva  portada  y  foliación  aparte : 

Platica  o  lecion  de  las  máscaras  en  la  cual  se 
trata,  si  es  pecado  mortal,  ó  uo,  el  enraascararse. 
Y  se  ponen  en  ella  principios  y  reglas  generales 
para  juzgar  de  semejantes  obras  si  son  pecado  mor- 
tal :  como  son  yr  a  representaciones ,  fiestas,  saraos, 
paseos,  bayles,  galas,  pinturas,  juegos,  corobites 
y  todas  reuniones,  en  las  cuales  suele  ser  Dios 
ofendido :  hecha  y  predicada  en  Santa  María  de  la 
Mar  de  la  ciudad  de  Barcelona ,  dia  de  la  Conver- 
sión de  San  Pablo  á  la  tarde ,  á  los  25  días  de  He- 
nero  de  1583  por  el  muy  R.  P.  Diego  Pérez  Valdi- 
via ,  sevillano,  Dr.  Teólogo  y  Predicador  del  Evan- 
gelio y  Catedrático  de  Teologia  positiva  en  el  estu- 
dio general  de  la  misma  ciudad.  Dirigida  al  muy 
ilustre  y  Reverendísimo  Sr.  D.  Joan  Diroas  Loris, 
obispo  vigilantísimo  de  la  dicha  ciudad  de  Barce- 
lona. En  Barcelona  por  Jerónimo  Margarit,  Año 
1618. 

49  ps.  ds.— Aprobaciones  del  bermano  Roca :  9  de  Febrero 
1563;  y  del  P.  Benet  (en  valeaciano).—  Ded. 


9$  BLANCAS. 

BLANCAS  {jKkóNiMO  di). 

1398.  Coronaciones  |  de  Iob  SereiiistoiuB 
Reyes  |  de  |  Aragón.  |  Escritas  [  por  Jeni- 
nimo  de  Blancas  |  Cronista  del  Reino.  [  Con 
dos  Tratados  del  Modo  de  tener  Cortes  del  j 
mismo  Autor,  y  de  Jerónimo  Marlel  Cronis- 
ta I  también  dul  mismo  Reino.  |  Publícalo 
I  El  Dr.  Juan  Francisco  Andrés  de  Uztarroz, 
I  con  atibunas  Notas,  |  y  |  lo  consagra  á  la 
Ilustrísima  protección  de  los  Diputados  del 
Reino.  I  Con  licencia  y  privilegio.  |  En  Za- 
ragoza, por  Diego  Dormer.  |  Aflo  Í64l.  ¡  A 
costa  dü  Pedro  y  Tomás  Alfay,  Mercaderes 
de  libros. 

L'^Kl  ps.  ¿t  mío,  SI  it  prlaclpluí,  r  31  >1  fln  de  [mtlec, 
likilt*  tu. 

En  loí  piinelpiot  «i  enrió»  li  liJoirgíli  qge  camifrí  ISi- 
larrai  1  la  HíDinria  At  ittiaiao  de  BlmcaB,  crautita  del 
RctED  de  Arigoa:  10  p>. 

Al  fio  Jo  ei,  aobre  lodo,  la  Dollcia  de  loa  aulitBoa  HSS.  qoe 
le  clian  en  ests  Toldnes ,  tmpeuDdo  por  Atbtr  García  de 
Rantanarli,  f  1  p(. 

Pone  iimtlen  i  Gnnialg  Cania  de  Santamaria ,  dadadaio 
de  Zarafoia. 

—  1599.  Libro  en  el  cual  se  contiene  un 
breve  discurso  de  las  coronaciones  de  Ara- 
gón ,  de  sus  juras,  y  de  los  principes  primo- 
t'ónitoB  que  ha  habido :  con  una  declara- 
ción, que  va  al  fin,  de  algunos  vocablos  ara- 
goneses antiguos,  para  que  mejor  se  entien- 
dan. Dirigido  á  la  S.  C.  R.  U.  del  Rey  N.  S. 
Compuesto  por  Jerónimo  de  Blancas ,  Cro- 
nista del  reino.  (B.-Esc.) 


BLAZQÜEZ  MAYORALGO  (o.  iüah). 

*  1400.  PerfecU  |  ra^n  |  de  Estado.  | 
OeJvcida  de  los  hechos  de  |  el  Señor  Rey  | 
DoD  Fumando  el  Culhollco  ]  Quinto  de  este 
nombre  en  Castilla,  y  j  Segundo  en  Aragon| 
Contra  |  los  politicos  atheislas.  |  Escribióla 
I  a  la  Majestad  Avgustade  el  |  Rey  Don  Phe- 
lipe  Quarto  nuestro  Señor,  Don  luán  |  Blaz- 
quei  Hayoralgo,  su  Contador  de  la  Nueua  | 
Ciudad  de  la  Verucruz ,  en  los  Reynos  de  la 
Nueua  España  ,  y  Veedor  de  su  Keal  |  ha- 
tienda.  I  Con  licencia  del  Eicellentissimo 
Señor  Conde  de  Salua  |  tierra  Virrey  desta 
Nueua  España.  ]  Impresso  en  México  por 
Francisco  Robledo,  ímpressor  del  Secreto 
del  Santo  Officia,  Año  de  1646. 

*.■- no  s. -iip.  l.-lill-  >.«.t.vEM. Hl-t. - PcM- 
— T.  ei  b,— Aprob.  del  L.  I).  Aataiil«  da  VUn  Cbaiai :  Mtjl- 
e»,  10J«IM  lSlS.-£la(ia  apslo|tUw  del  L.  ¡t.  Gliptr  Ftr- 


-BOADES.  96 

DiidM  da  Catiro  t  la  obr» :  Utjico.  10  Noiieíakr*  1645.— p. 
ei  b.— HsMoiiai  aapalaa...  paaefirliibalaa  D.  FraoclMO 

de  Sanaoleio,  Brillada  i  nibrleadi  al  tn  coa  olanplIU. — 
ÍDdiee  de  lailrniiat  aaiadaí  de  1>  obn  poi  el  ilmlciau  Doa 
Pedro  Porlet  Caainale.— p,  ea  b.^Ded.  taicrilaporel  aniar. 
iln  fecha. -p.  en  b.— Teito.  -  p.  en  b.  --  Lafarea  de  li  o- 
(H lora.— índice  de  loi  anloreí  j  lofireí  bsnasoi.—  b.  cb  b. 
—índice.— Yerroi  de  I*  iapreiloo.— p.  en  b. 

BLEDA  (FR.   JAIMB). 

4401.  Defensio  Fidei  in  causa  Neophyto- 
rnm,  sive  Horiscorum  Regni  Valenti^,  to- 
liusqae  Híspaoi^.  Auctore  Patre  Fr.  Jacobo 
Bleda  Valentino,  Pr^icatore  Generali,  Or- 
dinis  Predicalorum,  Ejusdem  TractatusDe 
justa  Horischorum  ab  Hispania  expulsione. 
Ad  Invictis&imum  et  potentissimum  Hispa- 
niarum  et  Indiarum  Regcm  Philippum  III, 
veré  Catholicum.  Valenti^,  apud  Joannem 
Chrysostomum  Garriz,  Anno  4810.  Regís 
sumplibus,  et  cum  privilegio. 

i.*— «18  pi.,  nia  6  de  labia*  j  erraUt  al  Ba  :  de  prlnct- 

k  la  p.  SSI:  iBreve  telicion  de  la  eipalilon  de  loa  aorit- 
eoa  del  reino  de  Valencia.' 

—  •  1402.  Coronica  |  de  los  moros  |  de 
España,  ]  Diuidida  en  ocho  Libros.  ]  Por  el 
Padre  Presentado  Fray  laymc  Bleda.  I  Pre- 
dicador general  de  la  Orden  de  |  Predica- 
dores,  Calificador  de  la  I  Inquisición  de  Va- 
lencia. I  Al  lllustrissimo ,  y  EsceDentissiino 
Señor  |  don  Francisco  de  Sandoual,  y  Ro- 
jas, Duque  I  de  Lerma,  Marques  déla  Ciu- 
dad de  I  Denia,  Cardenal  de  la  Santa  ¡  Ygle- 
sia  Romana,  Jcc.  \  Con  licencia.  |  En  Va- 
lencia, en  la  Imprcssion  de  Felipe  Mey.  | 
Año  4648.  I  A  costa  de  Pablo  Clapes  Mer- 
cader de  libros,  á  la  placa  de  la  Seo.  {Al 
fin.)  Con  licencia.  |  En  Valencia  en  la  im- 
pression  de  Felipe  Mey  junto  á  S.  Esleuan. 
I  Año  4648.  (B.-G.) 

Ful.-»S  b.— alp.  A.  A-D.  A-Zii.—  Pon.-Prdiiiia.-T.  en 
b.— Tabla.— PríT.  al  lulor  por  dleí  ifioi ;  Valencia ,  S  Har- 
ía 1618— Uc.  del  padre  piDiinciil ;  Valencia,  IS  Nano  1611. 
— Aprob.  del  padre  maeilro  fragí  Vicente  Coaei ;  Valencia,  iS 
Hina  1617.— Ceninra  de!  padre  naeitro  fra;  Pedro  Ortii : 
Valencia,»  Hano  I618.-LÍC.  del  ordinario:  Valencia ,  11 
Junio  leil.-Aprob.  del  doctor  Joan  Placoal:  Valencia.  H  Ja- 
llo 1616.- Cano  probación  :  Valencia  ,  A  Octibre  I6IS  — Eaen- 
do.-Ded.  tdicnta  por  et  aalor :  Valencia  ,  19  OcUbre  IBll. 
— Breiede  Panto  V.-Caiila|a  de  loa  caballeros,  ele,  qnepe- 
learon  contra  lo*  noroi.— Bmiat.—  Declaración  dal.enl|Mi 
(qae  >e  pone  en  el  rrdntli  de  la  obra).-  Al  laclar.— Teua,  1 
dot  coL— Tabla.— Nol*  Bnil. 

BOADES  (BIANABDO). 

4403.  Livre  intitulat  Deis  fets  de  armes 
de  Catalunya ,  escrit  y  compoil  per  lo  Ve- 
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uerable  Bernal  Boades,  Doctor  en  Decrets, 
y  Rector  de  la  isglesía  parrocliiai  de  Santa 
María  de  la  antigua  vila  de  Blanes,  natural 
de  la  parrochia  de  Santa  María  de  Salílja, 
del  bisbai  de  Girona.  Ilustrat  ab  notas  mar- 
gináis molí  curioses,  y  a  ell  necessaries,  que 
en  ell  son  Autor  tracta  per  F.  Juan  Gaspar 
Roig  y  Jalpi,  del  orde  delsminims,  chronista 
de  sa  Majestat  en  la  corona  de  Aragón. 
(B.-Camp.) 

MS.  en  4.*— I.  del  s.  xtii. 


BOBADILLA  (diego  de). 

*  1404.  Relación  |  de  las  gloriosas  |  vic- 
torias qve  en  mar,  y  tierra  |  an  tenido  las 
Armas  de  nuestro  invictissimo  Rey,  |  y  Mo- 
narca Felipe  lili,  el  Grande,  en  las  Islas 
Fili  I  pinas,  contra  los  Moros  mahometanos 
de  la  I  gran  Isla  de  Míndanao ,  y  su  Rey  | 
Cachil  Corralat,  |  debaxode  la  condvta  |  de 
Don  Sebastian  Hurtado  de  Corcuera,  caua- 
llero  I  de  la  Orden  de  Alcántara,  y  del  Con- 
sejo de  Guerra  |  de  su  Magestad,  Goucrna- 
dor  y  Capitán  General  |  de  aquellas  Islas.  | 
Sacada  de  varias  Relaciones  qve  |  este  Año 
de  i638.  vinieron  de  Manila.  |  Ano  de  (E.  de 
la  Compañía)  i 638.  ¡  Con  licencia.  ¡  En  Mé- 
xico, en  la  Imprenta  de  Pedro  dq  Qui- 
ñones, enfrente  |  de  la  Casa  Professa.  {Co^ 
lofon.)  Con  licencia.  |  En  México,  en  la  Im- 
prenta de  Pedro  de  |  Quiñones,  enfrente  de 
la  Casa  Professa,  |  Año  de  1638.  (B.-G.) 

4.'— 42  b.'Sign.  A-L.— Port.— Ded.  i  D.  tfiigo  Hartado  de 
Corencri,  firmada  por  Diego  de  Bobadilla :  Méjico,  25  Febre- 
ro 1638.— Texto.— Colofón. 

Al  fól.  15  vuelto  se  estampa  una  larga  carta  del  padre  márce- 
lo Fraacbco  Mastriilo. 


BOBADILLA  (garcía) .  

1405.  Reverendissimo  nc  amplissimo  Dmo 
Didaco  de  Mendoza  Patriarcha  Alejandrino 
PresuHHispalensi  Dmo  colendissimo  Garsias 
Bobadilla  addictissimus  Salutem.  (^I  fin,) 
Deus  Redemptor  noster  optato  secundet  ma- 
jestates  vestras  casque  augeat  ac  servet. 
Rome  Cal.  decembris  salutis  christiane.  Au- 
no M.cccc.ixxxvij.  (B.-Col.) 

4.*— l.  ff.— 16  b.— sign.  a-b  (la  última  en  blanco.) 
Está  dedicada  ¿  los  Reyes  Católicos,  Femando  é  Isabel. 

BOCACIO  (JUAN). 

*  1406.  Johan  bocacio  de  |  las  mujeres 
illu  I  stres  en  romáce.  [Al  fin.)  La  presente 
obra  fue  acabada  enla  insigne,  *t  muy  noble 
T.  a. 
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ciudad  I  de  Carago^a  de  Aragón  :  por  in- 
dustria ,  ft  expensas  de  Paulo  hu  |  rus  Ale- 
mán de  Costancia  a.xxíiij.  dias  del  mes  de 
octubre :  enelaño  |  déla  humana  saluacion. 
Mil  quatrocienlos  nouenta  «rquatro.  (B.-G.) 

Fól.— 110  h.~l.  g.  i  dos  col.— sign.  a-p.— Port.— v.  en  b. 
—Proemio.— Entrada  para  la  obra.— Texto  (con  grab.  en 
mad.  iniercalados).— E.  del  I.— Nota  final.— p.  en  b.— Tabla. 
— p.  en  b. 

—  *  4407.  (Grabados  en  mad.)  Libro  de 
Jua  bocacio  que  |  tracta  délas  ¡ilustres  |  Mu- 
gercs.  {Al  fin.)  La  presente  obra  fue  acaba- 
da en  la  isigne  t  muy  |  noble  ciudad  de 
Seuilla  por  industria  y  expensas  de  Jacobo 
cromberger  |  alemán  a.xxiij.  dias  del  mes 
de  Junio  :  encl  año  déla  humana  saluacion 
Mil  t  quinientos  y  veynte  ocho.  (B.-G.) 

Fól.— 89  h.— 1.  g.— sigo,  a-1.— Port.  orí.— v.  en  b.— Proe- 
mio del  autor.— Texto.— Nota  final.— Tabla,  i  dos  col. 


—  *  1408.  (Grab.  en  mad.)  las  cientno  | 
vellas  de  micer  Juan  Bocacio  Florentino  ¡ 
poeta  eloquente.  Enlas  quales  se  hallaran 
no  I  tables  exemplos  y  muy  elegante.  Ago- 
ra nueua  |  mente  impressas :  corregidas  y 
enmendadas.  |  Año.  M.D.xIiii.(i4¿/!n.)  Aquí 
se  acaba  las  cient  nouellas  |  de  Micer  Juan 
Bocacio  poeta  eloquente.  Fueron  impressas 
I  enla  muy  noble  villa  de  Median  del  cam- 
po :  por  Pedro  |  de  Castro  impressor:  á  cos- 
ta de  Juá  de  espinosa  merca  |  der  de  libros. 
A  onze  dias  del  mes  de  agosto  |  de.  M  y,.  D. 
xl.iij.  Años.  (B.-G.) 

Fól.— 188h.— 1.  g.-sign.  A.  a-z— Porl.  frontis  de  encarna- 
do y  negro.— Tabla.— Texto,  idos  col.— Nota  final.— E.  del  I. 
—V.  en  b. 


—  1409.  Este  libro  es  de  las  Ciento  No- 
velas que  compuso  Juan  Bocacio  de  Cer- 
raldo,  ungrant  poeta  de  Florencia :  el  cual 
libro,  segund  en  el  prólogo  siguiente  paresce, 
él  lizo  ns  emvió  en  especial  á  las  nobles  due- 
ñas de  Florencia,  t  en  general  á  todas  las 
señoras  «^  dueñas  de  cualquier  nascion  t 
reino  que  sea.  Pero  en  este  presente  libro 
non  están  más  de  las  cincuenta  t  nueve  no- 
velas. E  primeramente  comienza  el  prólogo. 
(B.-Esc.) 

MS.  en  fól.,  i  dos  col.— I.  del  s.  xv,  en  177  fojas,  con  3  mis 
de  tabla. 
Empieza : 

cAqui  comienza  el  prólogo  deste  libro  :—  Qoando 
yo,  muy  nobles  doeñsrs ,  enire  mi  pensando  reguardo 
de  cómo  vosotras  Daloralmente  seades  benignas  et 
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piadosas,  cUramenie  conosco  «  veo  qne  la  presente 
obfa  farü  grane  e  «doJoso  príecipio  i  la  benignidad 
e  piedad  vaeslra  ,  como  asi  sea  que  la  dicha  obra 
lome  so  comiendo  de  aquella  dolorosa  recontanca 
déla  |>e9iileiicial  e  anlveriat  mortandad  pasada ,  etc.» 
Aubi: 

•  Fizo  pai  e  buen  amor  :  sos  ser'idores  liTaa,  e 
mueran  todos  los  celosos  e  sus  compaBeros  > 

La  labia  estl  encabriad) : 

(Tabla  dellibro  de  las  ciento  noTelas,  el  cual  com- 
puso Joan  Bocacjo  de  Cerraldo ,  un  grand  poeta  de 
Florencia.  > 

Esli  diildido  el  libro  en  tiO  capllalos : 

•Cap.  I,  en  que  maestra  el  tiempo  en  que  este  li- 
bro rué  Techo,  e  la  grate  pestilencia  que  rné  Techa  en 
Florencia. 

>Digo,  pues,  amadas  selions,  que  ;a  en  el  año 
que  la  rraciireraeDcarDaciondel  glorioso  BjodeDlos 
Tenido  el  número  de  mili  e  tredeaios  e  enarenta  e 
ocho  años ,  cuando  en  la  eglesia ,  e  moj  notable  ciu- 
dad de  Florencia  ,  allende  de  otra  dbdad  iiilica ,  no- 
ble, fennosa,  elo 

El  lltnlo  dd  ultimo  capllilo»: 

■Cap.  LX.  De  cómo  Hadona  Guita,  mujer  de  Colk- 
DO,  pensando  qne  hobiese  embriagado  a  su  marido, 
fué  a  casa  de  su  amante,  e  alia  &sta  la  media  noche 
estoTO,  e  de  cómo  Coboo  cerró  la  puerta  por  de 
deatra,  e  tino  tomó  su  mujer,  e  non  la  quiso 
abrir.  Et  de  b  arte  que  «llaGu.» 
El  UtBla  M  capJtalD  a  ra : 

<0e  cómo  K  acordaron  al  noielar  inies  que  i  04r« 
jn^o  nJnguDO.i 

*Cap.  X.  Cómo  se  raiooó  Pam61oiutesqae  norelase.» 

El  rriacro,  qu  fo  upi ,  qae  isó  en  Espiñ'  '<  <'^  ■•- 
idarfit  d  ibímíbo  iradirtM  de  mus  aoiel»,  rttial,  ttt- 
■u  «eisjhiienliMBeatbrelesdelosopildaliiTX.netTe 
1  mrlo  en  el  ftr¡io  M  npilolo  ii,  fúlio  1 1 : 

tLas  dueñas  et  los  gentiles  homoes  de  un  acuerdo 
loartmcl  Doielar  ioies  queotro  juego  alguno.' 

t  d  np.  I : 

•Debiendo  lodarcomienioal  noxelar,  etc.> 

l>npin  ao  séqtt  n aislen  siito  Bii[iaB^<lrs'l 
asar  Ii  piiabn  aaidtr  hatti  ne  la  «sá  CenlBia  M  el  prt- 
lofa  it  SIS  S»ttit  ijtw^líra- 

BOCÁNGEL  Y  ÜXZIETA  (d.  cabriki.). 

•  t4i0.  Retrato  |  pine^rico  |  del  Sere- 
nissimo  Señor  |  Carlos  de  A^-stria,  |  Infante 
de  España,  Príncipe  ¡  de  la  mar.  |  Por  Don 
Gabnel  Bocaogel  |  y  Vn^ueta,  Bibliotecario 
del  SereDissimo  señor  |  Cardenal  Infante  de 
España ,  t  de  los  que  |  a  su  Real  Persona 
asaisten.  |  Dirigido  |  al  EiceleDÜssimo  Se- 
ñor I  Remiro  Felipe  de  G\-ziiian  |  Dique 
de  Medina  de  las  Torres,  )  Marqves  de  To- 
ral, &c.  I  Submiller  de  Corps  del  Rev 
N.  S.  I  Coa  privilegio.  l-EnKadrid,  En  la 
InpKia  del  ReÍDO.  1  Año  M.DC.X\Xm. . 
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A  costa  de  Alonso  Pérez,  Librero  de  su  Ma- 
gestad. 

8.'— 55  b,  {puede  tener  una  cDblancu  al  InjierjfiJ.—  íipi. 
S-I$.  A-G.-Port.-i.  en  b.— Tau:  Hadrid,  7  Fet^ero  1GÓ3.— 
Eml.:  üadrid  ,  id.,  id.  -  Lie.  del  Vicaria :  Madrid,  tS  Curo 
lITij.— Su»)  del  priv.:  Madrid.  II  Febrero  IGJ3.— Censara  de 
D.  Luis  Barona :  I'  Entra  1653.  —  Aprab.  del  Dr  FraneiMO 
SaDclitideVillaBDíva- Madrid, SI  EiKni  IGS3.— Preladiofal 
leclof..— Ded.~Comp«siclanes  laadalorias  al  agloi.  del  con- 
de de  lioiufla ,  de  Lope  de  Ve^  Carpió  ,  del  M.  Jasí  de  Val- 
divlesu.  de  II.  Jo»  de  Aadoiilla  Larnneadi ,  de  D.  Nairs 
de  Olmo^  j  Velaseo,  del  Dr.  Miiruel  de  Siliein,  del  Dr.  Ji» 
Pereí  de  Xonliltan  ,  de  D.  Cre|ario  de  Tapia  j  de  D.  Die|0 
Kesia  de  Hagafia.— ArgaDeuto  (es  in  saaeU)).— Trilo  (ea  oc- 

PriGCIpia  : 


Es  alto  ■aaioleo  de  st  beraass. 

—  1411.  Al  invicto  y  Serenisimo  Sr.  Don 
Fernando,  de  Austria,  infante  de  España, 
mi  señor,  cardenal  de  Roma ,  arzobispo  de 
Toledo,  primado  de  las  Españas ,  goberna- 
dor de  tos  Estados  de  Flándes,  brazo  firme 
de  la  religión  católica.  Don  Gabriel  Bo- 
caogel ;  Unzueta,  bibliotecario  de  S.  A.  Se- 
reaisima  y  de  su  cámara,  contador  de  resul- 
las de  S.  M.  en  su  contaduría  mayor  de 
Cuentas,  y  coronista  destos  reinos.  Dedi- 
ca la  Lira  de  las  Husas  de  humanas  y  sa- 
gradas voces,  junto  con  las  demás  obras 
poéticas  antes  divulgadas.  En  Madrid,  en  la 
imprenta  de  Carlos  Sánchez.  A  costa  de 
Antonio  Ribera,  mercader  de  libros,  en  la 
calle  de  Toledo.  [Al  fin.)  En  Madrid,  en  la 
imprenta  de  Carlos  Sánchez. 


—  *  1412.  Templo  |  chrisUano  |  consa- 
grado i  la  I  inmcNrtal  memoria  de  )a  j  Av- 
g\stif.sima  y  Serenissima  |  Señora  D.  Isabel 
de  Borbuu  |  Reyna  de  las  Españas,  |  Dedí- 
cale I  al  Rey  Nuestro  Señor  1  D.  Felipe  IIU. 
¡  Católico,  Grande,  i  y  Avgusto  Monarca  | 
en  ambos  Emisferíos,  |  Don  Gabriel  Bocao- 
gel Vniueta  |  ConUdor  de  Resaltas  de  su 
HagesUd,  I  y  su  CoronisU.  |  Riblolecario 
de  Cámara  del  |  Serenissimo  Cardenal  In- 
fante. I  Con  licencia,  en  Madrid,  |  p»w  Die- 
go Diai  de  la  Carrera,  Año  1645. 
4.--U  k.— sio.  K.  A-F.— Pon.-».  »a  k.— IM..  atuila 
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tro:  Madrid,  18 Enero  1645.— Aprob.  del  doctor  D.  Francisco 
Galaz  j  Varona:  Madrid,  20  id.  id.— Argumento  j  prefación. 
— p.  en  b.—  Un  soneto  y  dos  décimas.— p.  en  b.— Texto.— 
p.  en  b. 
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Redondilla.— Ded.»  sin  fecha,  suscrita  por  el  autor.— Teito.— 
p.  en  b. 


— 1413.  El  nuevo  Olimpo,  representación 
Real  y  festiva  máscara  que  á  los  felicísimos 
años  de  la  Reina  nuestra  señora,  celebraron 
la  atención  amante  del  Rey  nuestro  señor  y 
el  obsequio  y  cariño  de  la  Serenísima  Sra. 
infante,  damas  y  meninas  del  Real  Palacio; 
dedicado  al  Rey  nuestro  señor,  en  manos  de 
la  Excma.  Sra.  Condesa  de  Medetlin,  cama- 
rera mayor  de  la  Reina  nuestra  señora  y  de 
su  Alteza.  Escribíalo  el  rendimiento  y  obe- 
diencia de  D.  Gabriel  Bocángel  Unzueta, 
contador  de  resultas  de  S.  H.  y  su  coronis- 
ta.  Bibliotecario  que  fué,  y  de  la  cámara 
del  Serenísimo  Infante  Cardenal.  Con  licen- 
cia en  Madrid,  por  Diego  Díaz  de  la  Carrera. 
1648.  (B.-N.) 

4.*— €2  ps.  ds.,  sin  13  de  principios.—  Aprob.  del  padre 
Agustín  de  Castro»  jesaita :  Enero  16  de  1649. -Es  nna  pieza 
dramática. 

—  *  1414.  La  fiesta  |  real  |  y  votiva  |  de 
toros,  que  |  á  honor  de  San  luán  |  Bautista, 
celebró  Madrid,  á  6.  de  |  lulio  de  1648.  | 
Descrivia  D.  Gabriel  |  Bocángel  Unzueta, 
Contador  de  Resultas  |  de  su  Magestad,  y  su 
Coronista.  |  Dedicada  á  los  quatro  |  Exce- 
lentissímos  Señores,  que  li  |  diaron  aquella 
tarde  las  |  Fieras.  |  En  Madrid.  Por  Vicente 
Alvarez  de  |  Mariz.  Año  de  1648. 

4.»_iO  h.— sign  A.— Port.— V.  en  b. -  Ded. —Texto.— 
p.enb. 

—  *  1415.  Piedra  candida  |  con  qveen 
real,  |  y  festiva  máscara  |  nvmera  los  feli- 
cissimos  I  años  de  la  Serenissima,  y  Augus- 
tissima  Señora  |  Archiduquesa,  Maria  Ana 
de  Austria,  j  Reina  de  las  Españas.  |  El  Rey 
N.  S.  Don  Felipe  lili.  |  Católico.  Grande  y 
Augusto  Monarca  en  ambos  |  Emisferios,su 
futuro,  y  amantissimo  |  Consorte.  |  Dedica 
su  Relación  en  este  Poema  Lirico.  |  A  la 
Reyna  Nveslra  Señora,  |  el  obsequio  humil- 
de, y  reuerente  de  |  Don  Gabriel  Bocángel 
I  Vnzueta,  Contador  de  Resultas  de  su  Ma- 
gestad, I  y  su  Coronista,  Bibliotecario  de  Cá- 
mara, I  que  fue ,  del  Serenissimo  Infante  | 
Cardenal.  |  Con  licencia  en  Madrid ,  Por 
Diego  Diaz,  Año  de  1648. 

4.*— ISh.— «ifB.  A-D.— Port.*DfsUeo  Uttno  4o  Ofidio.— 


—  *  1416.  El  Cortesano  español  de  Don 
Gabriel  de  Bocángel ,  impresso  de  orden 

del  Ex  I  celentissimo  señor  Marques  de  As- 
lor  I  ga,  y  San  Román,  &c.  (Al  fin,)  Im- 
presso en  Valencia,  por  Gerónimo  Vilagrasa, 
Impressor  del  santo  Tri  j  bunal  de  la  Inqui- 
sición, y  de  la  Ciudad,  junto  al  molino  |  de 
Rovella,  año  1666. 

i.'— i  b.— sign.  A. 

Empieza : 

A  la  corte  vas,  Femando, 
Noble ,  beredado  y  mancebo , 
Tres  dichas,  mas  no  tan  dicbas. 
De  parte  de  ser  tres  riesgos. 

—  1417.  Censura  de  D.  Gabriel  Bocán- 
gel á  las  Rimas  castellanas  de  Alfonso  VIII, 
habiéndoselas  remitido  D.  Luis  de  Ulloa  pa- 
ra este  efecto.  Responde  D.  Luis  de  Ulloa  á 
la  Censura  que  de  algunos  versos  hace  Don 
Gabriel  Bocángel. 

MS.  en  4.*— 1.  contemporánea.— 8  b. 
Principia : 

cSeñormio :  Estas  son  mis  obediencias,  que  nanea 
fueran  osadías  sin  el  precelo  de  V.  y  censara  á  que  se 
sujetan.»     • 

Se  divide  en  advertencias,  y  á  cada  una  acompaña  la  res- 
puesta de  Ulloa. 

A  la  advertencia  5.*,  sobre  la  oscuridad  de  qne  tacha  Bo- 
cángel i  la  octava  13,  responde  Ulloa : 

tMi  estilo  se  opone  en  lodo  á  los  que  con  extrañeza 
de  palabras  y  trasposición  de  clausulas  se  escurecen 
contentándose  con  la  vanidad  de  la  armonía  sin  sus^ 
tancia,  deseo  con  voces  claras  explicar  conceptos  no 
comunes;  y  si  por  ser  ellos  alguna  vez  retirados,  ó 
por  faltar  paciencia  á  quien  los  lee,  parecen  oscuros, 

no  merezco  culpa La  mayor  parte  de  la  bajeza  ó 

gravedad  de  las  palabras  consiste  en  la  colocación  y 
en  el  tiempo  y  propósito  á  que  se  usan.» 

Que  los  principes  mandan ,  cnando  pecan.— Octava  35. 
No  son  vicios  los  vicios,  sino  leyes.— Ib.  etc. 

Retpufito.^wksegnro  á  V.  que  todos  los  versos 
qae  seiiala  en  estas  oraciones  para  que  se  enmienden, 
son  los  que  me  han  encarecido  con  mayores  alaban- 
zas personas  de  gran  autoridad  en  esta  profesión.! 

Y  annqne  la  hermosa  amante  ver  quisiera.- Octava  54. 

A^ipneifa.— tReconozco  que  uo  está  esto  muy  di- 
gerido, a 

Advertencia  i6  (sobre  la  octava  59).  cSigaese  loque 
á  mi  ver  es  de  mayor  reparo  en  el  arte;  cuando  aco- 
metida Raquel  tan  furiosamente,  se  pone  tan  despa- 
cio á  apoyar  ó  disculpar  sus  amores  con  símiles  y  fi- 
losofías, que  á  nadie  ocurren  en  aquel  trance ;  sino 
afectos  fuertes  que  muestran  los  ánimos  feroces;  ni 
éstos ,  en  aqael  impeta  de  bacer  nyas  las  puertas,  se 
paraban  i  escachar  aquella  oración.» 


IOS  BOCANGELINO.-BOIL. 

Reipuesta.—tEn  este  reparo  contra  el  arte  estoy 
condenado  sin  apelación,  porque  han  convenido  en 
él  con  V.,  D.  García  de  Porras,  colegial  de  Cuenca, 
persona  de  gran  ingenio  y  letras  que  conozco  por  la 
fama  de  su  nombre,  y  el  padre  Hernando  deÁbila,  de 
la  Compañía  de  Jesús,  hijo  de  Sevilla,  cuyo  juicio  y 
prendas  insignes  amo  y  respeto  con  gran  veneración, 
por  haberlas  conocido  muy  estimables  en  discurso  de 
larga  amistad.  Y  asi,  esto  se  enmendará,  etc.» 
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BOCANGELINO  (dr.  Nicolao). 

*  1418.  Libro  |  de  las  enfermedades  | 
malignas  y  pestilentes ,  causas ,  pronósti- 
cos, I  curación  y  preseruacion.  |  Avtor  el 
Doctor  Nicolao  |  Bocangelino,  Medico  de  la 
Magestad  Cesárea,  j  Dirigido  a  la  Serenissi- 
ma  Infan  |  ta  Doña  Margarita  de  Austria, 
monja  Descaiga.  (E.  de  A.)  En  Madrid, 
Por  Luis  Sánchez.  Ano  1600.  (i4//¡n.)  En 
Madrid,  |  Por  Luis  Sánchez,  |  Año  M.DC. 

4.'— 142  h.  —  signadas  (A  partir  desde  la  b.')  A-Kk.,  las 
sign.  Hh  yli  duplicadas.— Port,—v.  en  b.— Tasa  :  Madrid,  o 
Marro  1600.— Aprob.  del  L.  Esteban  de  Torres:  Madrid  ,  5 
Noviembre  1599.— Errat.— Priv.  al  autor  por  diez  años :  Ma- 
drid, 16  Noviembre  1599.— Ded.  suscrita  por  el  autor,  sin 
fecha.— Al  lector.— Texto.— Tabla  de  los  capítulos.— Tabla 
de  cosas  notables.— Nota  flnal. 

boíl   (fr.  bernardo).  ^ 

«Catalán ,  nació  cerca  de  los  años  de  1445,  en  Tar- 
ragona. Siendo  mozo  tomó  el  hábito  y  profesó  eii 
Monserrate. 

» Después  de  algunos  años  deseoso  de  mayor  abs- 
tracción y  retiro,  quiso  subirse  á  lo  alto  del  monte  á 
hacer  vida  eremítica  en  una  de  aquellas  ermitas  dis- 
persas por  Monserrate;  y  escogió  la  llamada  Trini- 
dad. Todo  con  aprobación  de  su  abad ,  el  padre  Pe- 
dro Antonio  Ferrer. 

«Estando  en  aquella  ermita  sacó  á  luz  la  traduc- 
ción que  hizo  del  latin  al  castellano  del  libro  de  las 
Colacionet  del  antiguo  abad  Isaac,  que  empezó  á  ha- 
cer á  ruego  de  los  monjes  y  ermitaños  de  Monserra- 
te, desde  los  principios  de  su  conversión ;  y  después 
de  años,  esto  es,  en  el  de  1482,  se  dio  á  la  imprenta 
en  el  célebre  monasterio  de  san  Cucufate  de  su  mis- 
roa  orden ,  y  lo  dedicó  á  Mosen  Pedro  Zapata ,  arci- 
preste de  Daroca,  á  quien  habla  en  su  prólogo,  di- 
ciendo asi:  «El  pobre  de  virtudes,  Tray  Bernal  Boil, 
•indigno  sacerdote,  ermitaño  en  las  montañas  de 
nMonserrate,  salud  y  acrecentamiento  de  virtu- 
»des,  etc.» 

•  Y  poco  más  abajo  añade  :  «Pedlsteme,  señor,  en 
»Ios  días  pasados  el  nuestro  abad  Isaac,  el  cual  yo  por 
>sa  maravillosa  doctrina  y  enseñanza,  á  ruego  de  los 
«padres  y  ermitaños  desta  nuestra  montaña,  en  elco- 
•mienzo  de  mi  conversión,  de  latin  había  fecho  ara- 
«gonés  ,  ó  si  más  quisiereis,  castellano;  no  de 
«aquel  más  apurado  estilo  de  la  corte ,  mas  de  aquel 
«llano  queá  la  profesión  mía,  según  la  gente  y  tierra 
»donde  moramos,  para  que  le  entiendan,  satisfa* 
»ce,  etc.i 


«Todo  el  prólogo  es  doctisimo.  Heno  de  espíritu  y 
unción. 

«Este  doctisimo  libro  lo  encontró  en  una  de  las  li- 
brerías de  Roma  el  Excmo.  Sr.  D.  Josef  Meólas  de 
Azara,  ministro  plenipotenciario  del  Rey  Católico  en 
la  Santa  Sede,  el  cual ,  gozoso  por  tan  precioso  ha- 
llazgo, dló  noticia  á  su  hermano  el  Sr.  Eustaquio  de 
Azara,  que  entonces  se  hallaba  de  abad  del  monaste- 
rio de  san  Cucufate,  hoy  dignísimo  obispo  de  Ibiza; 
pero  de  antemano,  y  años  airas,  lo  habla  yo  visto  bien 
guardado  en  el  archivo  del  monasterio  de  Monser- 
rate.» 

Copio  estos  apuntes  de  su  Vida  MS.  por  el  premostraten- 
se  D.  Jaime  Caresmar.  (B.  A.-U.  Colección  de  Muñoz,  to- 
mo VI.) 

Fl  padre  Boíl  fué  uno  de  los  doce  varones  apostólicos  pri- 
meros que  fueron  de  propaganda  i  las  Indias. 

En  el  mismo  lugar  se  contiene  copia  de  una  corresponden- 
cia latina  entre  el  padre  Boil  y  Arualdo  Cossi ,  mallorquín. 

Kl  año  1503  era  abad  de  Cuxá. 

En  la  Biblioteca  Real,  dice  Muúoz  que  existe  ejemplar  del 
libro  de  Isaac,  traducido  por  el  padre  Boil,  el  cual  lleva  por 
título  y  toda  portada :  ¡saac  de  Heligione. 

£1  padre  Boil  fué  fundador  del  convento  de  la  Victoria  de 
Andiíjar.  (V.la  Historia  del  padre  Montoya.) 

«Tenían...  los  Católicos  Reyes  (Fernando  é  Isabel) 
en  su  ejército  una  campana  de  poco  más  de  dos  quin- 
tales ,  con  las  armas  reales,  y  debajo  del  escudo  las 
dos  letras  á  los  lados  F.  H.,  que  decían  Fernando  y 
Hisabel  (con  aspiración)... 

«Tenia,  demás  desto,  la  dicha  campana  un  título 
de  leira  antigua ,  que  decía  así :  Hcec  est  victoria  qua 
vincit  mundum  fides  nostra,  Y  cuando,  ganada  esta 
ciudad,  labraron  en  el  mismo  sitio  que  tuvo  su  cuar- 
tel y  real  tienda  el  católico  rey  O.  Fernando,  tos  años 
de  1487,  aquella  ermita  de  santa  María  de  la  Victoria, 
donde  esta  Soberana  Señora  colocaron  ,  dejando  en 
ella  la  dicha  campana... 

V Dejaron  puesto  en  la  dicha  ermita  un  ermitaño 
llamado  el  hermano  Bartolomé  Coloma,  para  que  cui- 
dase de  las  lámparas  y  bienes  de  la  ermita,  en  el  jo- 
terin  que  llegasen  religiosos  para  fundar  un  convento 
de  la  orden  de  los  mínimos. 

«I  asi,  habiendo  sido  nombrado  por  el  padre  Fran- 
cisco de  Paula  el  padre  fray  Bernal  Buyl  por  su  vi- 
cario general ,  y  con  él  doce  religiosos ,  para  fundar 
en  estos  reinos  de  España,  y  venido  á  ella  con  letras 
apostólicas  y  demás  recaudos  suficientes  para  poder 
fundar  en  ella  por  lósanos  del  Señor  de  1491;  y  en- 
trado en  Zaragoza  á  15  de  Setiembre  del  dicho  año, 
hallaron  al  Reí  Católico  en  la  dicha  ciudad,  y  después 
de  haberle  besado  la  mano,  y  presentado  las  bulas  y 
poderes  que  traían,  les  dio  el  Rey  Católico  una  provi- 
sión Real  amplísima  y  general  para  que  en  todos  sus 
reinos  y  señoríos  pudiesen  fundar  conventos...  Trae 
un  tanto  de  ella  fray  Luis  de  Montoya  en  su  Crónica 
General,  lib.  i,  cap.  xv,  y  fray  Juan  de  Morales  en 
el  epitome  de  la  fundación  déla  provincia  de  Andalu- 
ciay  de  la  religión  de  los  mínimos,  fól.  360. 

«Con  esta  provisión  el  dicho  padre  fray  Bernal  Buyl, 
haciéndola  publicar,  llegó  á  Málaga,  vio  la  ermita  de 
Santa  María  de  la  Victoria  y  su  sitio,  y  volvió  á  Bar- 
celona, donde  estaban  los  Reyes  Católicos;  pidióles 
la  ermita,  y  los  Reyes  Católicos  se  la  concedieron  por 
una  Real  cédtila...en  cuya  ejecución  debió  de  baber 
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mis  tardanza  de  loque  los  Reyes  Católicos  quisieran. 
Y  asi  volvieron  á  escribir  al  Br.  Juan  Alonso  Serrano, 
su  corregidor  de  Málaga,  para  que  diese  la  posesión 
de  la  ermita  de  Santa  María  de  la  Victoria  al  padre 
fray  Fernando  de  Panduro,  compañero  del  dicho  pa- 
dre fray  Bernal  BuyI,  al  cual,  habiendo  vuelto  á  Bar- 
celona en  prosecución  de  la  dicha  fundación,  le  man- 
daron se  detuviese  los  Beyes  Católicos  por  lo  haber 
menester  para  negocios  graves  y  de  mucha  importan- 
cia á  esta  corona,  como  se  colige  del  tenor  de  la  Real 
cédula,  que  es  el  siguiente  : 

c  Bachiller  Juan  Alonso  Serrano,  nuestro  corregí- 
>dor  de  la  ciudad  de  Málaga :  Estando  fray  Boyl  para 
»ír  á  esa  ciudad  para  poner  en  observación  de  su  ór- 
»den  de  ermitaños  la  ermita  de  Santa  María  de  la 
«Victoria,  de  que  «le  hicimos  merced,  vos  habernos 
«escrito  que  pusiésedes  en  ella  á  fray  Fernando  Pan- 
»duro,  ermitaño,  para  que,  en  nombre  y  por  parle 
»del  dicho  fray  Boyl,  en  tanto  qne  él  iba,  recibiese»  y 
«recogiese  las  limosnas ,  y  labrase  algunas  cosas  que 
»eran  necesarias  de  se  labrar.  Y  que  si  fray  Barlolo- 
»mé,  ermitaño,  que  tenia  la  dicha  ermita,  quisiere 
•estar  junto  con  él ,  lo  dejásedes ,  teniendo  todavía  el 
«dicho  fray  Fernando  el  cargo  de  lo  susodicho,  como 
«procurador  del  dicho  fray  Boyl. 

«Y  ahora,  porque  Nos  habemos  ocupado  por  algn- 
«nos  días  á  fray  Boyl  en  cosas  cumplideras  al  servicio 
«de  Nuestro  Señor  en  manera  que  al  presente  no  po- 
«drá  ir  allí,  es  nuestra  voluntad,  y  asi  vos  lo  man- 
«damos,  que  si  no  habéis  puesto  al  dicho  fray  Feriian- 
«do  Panduro  en  la  dicha  ermita  para  que  por  el  dicho 
«fray  Boyl  la  tenga,  sin  dilación  alguna  le  pongáis  lué- 
«go,  porque  haga  en  ella  lo  que  el  dicho  fray  Boyl  le 
«mandare,  para  que  cuando  él  y  los  otros  frailes  de 
«su  orden  fuesen,  tenga  reparadas  y  labradas  las  cosas 
«que  son  menester,  para  poder  estar  en  ella  los  reli- 
«giosos.  etc. — !)e  esta  ciudad  de  Barcelona ,  en  25  de 
«Mayo  de  i493.— Yo  el  Rey —Yo  la  Reina.— Por  man- 
«dado  del  Rey  y  la  Reina,  Fernando  Alvarez,  su  se- 
«creta  rio. « 

{Imágenes  de  María  Santísima  en  Sevilla ^  Andalucía 
y  Extremadura^  por  Joan  de  Ledesma,  escribano  pú- 
blico de  Sevilla,  año  1653.  MS.Jól,  83.) 

F.l  padre  Boíl  flgara  después  muchu  en  el  dcscnbrimiento 
délas  Indias. 

—  1419.  Ysaac  de  Religione.  (^4/  fin,)  Fi- 
nitus  hic  libelP  apud  sanctü  Cucu  |  fatum 
Vallis  Arelane.  XXIX.  nouébris  |  Aniii.  D. 
M.cccclxxxix.  (B,-N.) 

4.'_l.  g.  gruesa ,  sin  reclamos  ni  foliación.— ll't  hojas. 
Hoja  2."  lAlj^  Prólogo. 

«Al  venerable  y  muy  virtuoso  varón :  mossen  Pedro 
(^apata  Arcipreste  de  Oaroca.  £1  pobre  de  virtudes 
fray  Bernal  boyl  indigno  sacerdote  ermitanyo  de  las 
luontanyas  de  nuestra  Señora  de  Monserrate  salud  et 
acrescentamiento  de  virtudes  en  aquel  que  es  ver- 
dadera salud.  No  desempera  dios  jamas  a  la  nuestra 
flaqueza... 

«Pedistes  me  senyor  enlos  dias  passados:el  nues- 
tro Abbat  ysach  el  qual  yo  por  su  marauillosa  doc- 
trina: y  ensenyan^a  a  ruego  délos  padres  y  herma- 
Dos  desta  nuestra  montanya  en  el  comiendo  de  mi 
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coouersion  de  latino  bauia  fecho  Aragonés  o  si  roas 
querrés  Castellano,  no  daquel  más  apurado  stilo  déla 
corte,  mas  daquel  llano  que  alia  profession  nuestra, 
según  la  gente  y  tierra  donde  moramos,  para  que 
le  entiendan  satisface. 

«Y  pedistes  lo  segund  veo  para  qne  con  vuestra 
industria  y  caridat  la  su  prouechosa  doctrina  que 
fastaque  por  falta  de  traslados  staua  celada  y  encu- 
bierta con  el  marauilloso  artificio  déla  enprenta  pu- 
blicada :  con  muy  poca  costa  en  manos  délos  que  de- 
sean allegarse  a  dios :  en  breue  tiempo  viniesse...  etc.» 

Tras  este  prólogo,  que  ocupa  8  hojas,  entra  la  tabla ,  qae 
ocupa  dos,  encabezada  así: 

«Aquestos  son  los  capítulos  délas  cosas  que  eueste 
libro  llamado  Abbat  ysach  se  tratan. « 

Después,  en  Ii.  en  b.,  el  titulo  que  dejo  copiado.  Falta  U 
primera.^ 


BOLEA  Y  ALVARADO  (d.  jüan  de). 

*  1420.  Gracias  |  al  Rey  nuestro  Señor  | 
(que  Dios  guarde)  |  Por  la  Honra  que  hizo 
á  los  I  Ingenios,  dexándose  servir  |  con  Aca- 
demia, y  Comedia  |  de  repente,  los  dias  de 
Car  I  neslolendas  deste  Año  |  de  1700.  |Por 
I  mano  y  dirección  del  |  Excelentissimo  Se- 
ñor Duque  de  Medina  |  Sydonia,  su  Mayor- 
domo Mayor,  |  dedica  á  los  pies  de  su  Ma- 
gestad,  I  Don  Juan  de  Bolea,  y  |  Alvarado.  | 
Estas  octavas.  {Al  fin,)  Impresso  en  Madrid: 
En  la  Imprenta  del  Reyno,  |  de  Lucas  An- 
tonio de  Bedmar,  y  Narvaez,  Portero  |  de 
Cámara  de  su  Magestad. 

4.*— Ih.— sip.  A.— Port.— Ded.  suscrita  por  el  autor.— 
Texto.— >ota  final. 

BOLEA  Y  CASTRO  (d.  martin  db). 

*  1421.  Libro  de  |  Orlando  |  determina- 
do I  Que  prosigue  la  materia  de  Orlan  |  do 
el  Enamorado.  Compuesto  por  Don  Martin 
de  Bolea  |  y  Castro.  ¡  Dirigido  á  la  S.  C.  R.  M. 
del  Rey  Don  Phe  |  Upe  nuestro  Señor. 
(Grab.  en  mad.,  que  representa  un  ca- 
ballero armado  de  punta  en  blanco,  á  caba- 
llo con  espada  en  mano. )  En  Lérida.  |  En 
casa  de  Miguel  Prats  impressor  de  li  |  bros. 
Año  de  M.D.LXXVIIL  (Colofón,)  Fue  im- 
presso el  I  presente  libro  de  Orlando  deter- 
mi  I  nado ,  en  la  muy  noble  y  leal  ciudad  | 
de  Lérida,  en  casa  de  Miguel  Prats  |  impres- 
sor de  libros,  Acabóse  á  dos  j  dias  del  mes 
de  Seticbre  del  Año  |  de  mil  y  quinientos  y 
setenta  |  y  ocho.  (B.-G.) 

8.'— 200  b.—  sign.  *.  A-Aa.— Port.— v.  en  b.  -  Aprob.:  22 
Enero  y  15  Agosto  1578. —  Lie.  al  autor:  Zaragoza,  27  Ene- 
ro 1578.— Ded.  suscrita  por  el  autor:  Zaragoza, 9  Marzo  1578. 
— Pról.— Estaaeias  de  Lupercio  Leonardo  y  Argensola.— 
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Tres  sonetos  de  D.  Felipe  Fernandez  de  Heredia ,  D.  Diego 
Hortado  de  Mendoza  y  dnqne  de  Medinaccii.— Estancia  de 
D.  JaanLais  Fernandez  de  Heredia,  conde  de  Fuentes.— p.  en 
b.— Texto.— Cuatro  sonetos  de  Bartolomé  Jnan  Leonardo, 
Segismundo  Fontanillas  y  Diego  de  Fuentes  ^de  éste  ios  doi 
últimos).— Coiofon.—p.  en  b. 
Es  un  poema  en  octavas,  dividido  en  16  cantos. 

—  *  1422.  Historia  ]  de  las  gran  |  dezas 
y  cosas  |  marauíllosas  de  las  Prouin  |  cías 
^  Orientales.  |  Sacada  de  Marco  Pavlo  |  Ve- 
to, y  traduzida  de  Latin  en  Romance,  y 
aña  I  dida  en  muchas  partes  por  Don  Martin 
de  Bolea  |  y  Castro,  Varón  de  Ciamosa,  | 
señor  de  la  Villa  de  |  Sietamo.  |  Dirigida  a 
Don  Beltran  de  |  la  Cueba,  Duque  de  Al- 
burquerque,  Marques  de  |  Cuellar,  Conde 
de  Ledesma  y  Guelma,  Lugar  |  teniente,  y 
Capitán  General  por  su  Ma  |  gestad ,  en  el 
Reyno  de |  Aragón.  |  Con  Licencia,  en  Cara- 
gOQa.  I  Por  Angelo  Tauano,  Año.  M.DCl. 
(Al  fin.)  En  QaragoQa  |  Por  Angelo  Taauno| 
Año.  1601. 

8.*— 180  b.— sign.  |  A-Y— Port.— v.  enb.— Aprob.  del  maes- 
tro fray  Jerónimo  de  Aldovera  y  Monsalve :  Zaragoza ,  3  No- 
viembre 1600.— Lie.  del  ordinario:  Zaragoza,!.*  ItfarzolGOl. 
—ídem  de  S.  E.  (sin  duda  el  virey  capitán  general) :  8  Noviem- 
bre 1600.— E.  de  A.— Ded.  sin  fecha,  suscrita  por  el  traduc- 
tor.—Al  curioso  lector.— Sonetos  de  D.  Alonso  de  Gurrea  y 
Heril ,  Andrés  Rey  de  Artleda ,  Lnpcrcio  Leonardo  de  Argen- 
solay  Jnan  Valero.— p.  en  b.— Texto.— p.  en  b.— Tabla  de  los 
capítulos.— ErraL  —  Nota  final ,  y  encima  de  ella  dos  graba- 
dos, el  uno  un  adorno,  y  el  otro  parece  ser  la  enseQa  del  im- 
presor. 

BONDIA  (m.  AMBROSIO). 

'*'  1423.  Cytara  |  de  Apolo,  |  i  parnaso  en 
I  Aragón.  |  A  qvien  |  forn^an  las  doze  sybí- 
llas,  I  y  las  nueve  Musas  Apolíneas.  |  Con- 
cvrren  |  las  civdades,  i  las  villas  |  principa- 
les del  Reino.  I  Avtor'i  El  Maestro  Ambrosio 
Bondia.  |  Dedicalo|al  iivstre  Señor  Don  Pe- 
dro I  Nicolás  de  Valmaseda,  Ca vallero  del 
Abito  Mili  I  tar  de  nuestra  Señora  de  Mon- 
tesa.  I  Con  licencia,  i  privilegio,  |  En  Za- 
ragoza :  Por  Diego  Dormer,  Año  M.DCL. 
[Al  fin,)  Con  licencia,  i  privilegio.  |  En  Za- 
ragoza :  Por  Diego  Dormer,  |  Año  M.DCL. 

4."— 343  h.— sign.  desde  la  6.',  A-Pppp.— Port.  grabada.— 
T.  en  b.— Port.  impresa.- v.  en  b.— Ded.  suscrita  por  el  au- 
tor, sin  fecha.—  Censura  del  L.  José  Ibarz :  Zaragoza,  ii  Fe- 
brero 1630.  —  Censura  y  aprob.  del  L.  Juan  de  San  Juan  : 
Zaragoza,  26  Febrero  1650.  — Priv.  por  diez  afios,  del  go- 
bernador del  reino  de  Aragón  al  impresor  Diego  Dormer:  Za- 
ragoza, 17  Noviembre  1649.— ErraL— Prdl.—Texto.-Protes- 
tacion  de  fe.— Nota  final. 

BONET  (jüAN  pablo). 
*  1424.  Reduction  de  las  |  letras,  y  arte 


para  ense  |  ñar  á  ablar  los  mvdos.  |  Por 
luán  Pablo  Bonet,  Barletserbant  |  de  su 
Mag.<^  entretenido  cerca  la  |  persona  del  Ca- 
pitán Gen.  de  la  artille  |  ría  de  España,  y 
Secretario  del  Con  |  destable  de  Castilla.  | 
Dedicado  |  Ala  Mag.*  del  Rey,  don  Felipe 
I  IIL«  Nro.  Señor.  |  En  Madrid  por  Fran- 
cisco Abarca  de  Angvlo.  1620. 

4."— 179  h.— sign.  §  $  A-Qq.—  Port.  grab.  en  cobre.— ▼.  en 
b.— Autores  citados  en  el  libro.— Priv.  para  Castilla  al  autor 
por  diez  afios :  Madrid ,  23  Mayo  16i0.— Censura  del  padre  fray 
Manuel  Mola:  Nucstn  Sefiora  de  Atocha,  28  Abril  1620.— 
Ídem  del  padre  maestro  fray  Antonio  Pcrez :  Madrid  ,  últi- 
mo de  Abril  1620.— Priv.  do  Aragón  al  autor  por  diez  afios : 
Madrid  ,  4  Junio  1620.— Censura  de  fray  Miguel  Beltran  :  Ma- 
drid, 11  Mayo  1620.— Tasa :  Madrid ,  2Í  Junio  1620.— ErraL: 
Madrid ,  30  Mayo  1620.— Composiciones  laudatorias,  latina, 
griegas  y  castellanas;  las  dos  castellanas  de  Francisco  López 
de  Zarate  y  Lope  de  Vega.— Ded.  suscritaporelautor.— Pról. 
—Texto.- Tabla.— h.  en  b. 

Entre  las  páginas  130  y  151  se  contienen  nn  Abecedario 
demostratiTo,  grabado  en  cobre,  y  otra  hoja  grande  en  folio 
también  grabada,  que  es  índice  de  ligaduras  y  abreviaturas 
de  la  lengua  griega. 

BONILLA  (ALONSO). 

14^.  Peregrinos  Pensamientos  de  mis- 
terios divinos,  en  varios  versos  y  glosas  di- 
ficultosas, compuestos  por  Alonso  de  Bo- 
nilla, natural  de  la  ciudad  de  Baeza.  Diri- 
gidos á  la  persona  de  Jesucristo ,  Redentor 
y  Dios  nuestro.  Con  privilegio.  Impreso  en 
Baeza,  por  Pedro  de  la  Cuesta,  este  presente 
año  1614.  [Al  fin.  En  una  tarjeta  ovalada, 
con  dos  angelones  al  pié,  y  la  cifra  del  ta- 
llador A.  M.*")  Debajo  de  la  corrección  de  la 
Santa  Madre  Iglesia  Romana  hace  fm  el  libro 
intitulado  Peregrinos  Pensamientos  de  Alon- 
so de  Bonilla,  natural  de  Baeza.  Con  privile- 
gio en  BaezH ,  por  Pedro  de  la  Cuesta,  año 
de  1614. 

4.*— Frontis.— 217  ps.  ds.,  y  6mis  de  principios.— Errat. : 
Madrid,  2  Febrero  16U.— Tasa,  á  3  maravedís  pliego  :  Ma- 
drid, 18  Marzo  1614.— Aprob.  del  padre  Juan  de  Dicastillo, 
jesuíta:  Madrid,  5  Setiembre  1612.— Priv.  por  seis  años: 
Aranjuez,  i  Mayo  1613.— Ded.  á  Jesús.— Pról. -Advertencias: 

«Á  instancia  de  Manuel  de  Tabares,  maestro  que  fué  en  la 
música  de  esta  santa  iglesia,  hize  coplas  i  cbanzonetas 
ajenas: 

El  rio  caudal  del  padre... 
Nuestro  príncipe  á  la  villa... 
En  tres  casas  de  ajedrez... 

»Si  esle  libro  se  apeteciese  en  España,  ofrezco  elsicar  i  luz 
un  buen  número  de  cbanzonetas.» 

Al  ejemplar  que  tengo  á  la  vista  le  falla  una  b.  de  la  tabla, 
desde  el  fól.  280  exclusive. 

—  *  1426.  Glosas  |  a  la  Inmaculada  |  y 
pura  Concepción  de  la  siempre  Virgen  |  Ma- 
ría, Madre  de  Dios;  y  Señora  nuestra:  |  en 


tO»  BONILLA.- 

forma  de  Chanfonetas.  Glosan  |  do  este 
Verso  q  comunmente  |  cantan  los  Niños. 

Todo  el  mundo  en  general 
A  vüze»  Rej'HB  escogida 
Diga,  que  soys  Concebida 
Sin  pecado  original. 

Compuestas  por  Alonso  de  Bonilla,  natu  [ 
ral  de  la  Ciudad  án  Bae^a.  A  instancia  y  [ 
pedimiento  de  la  singular  deuocion  que  |  en 
particular  tiene  á  este  sacrosanto  |  misterio 
la  insigneCiudad  |  de  Córdoua.  |  Con  licen- 
cia, en  Baeca  por  |  Pedro  de  la  Cuesta.  | 
Año.  1615. 


—  *  1437.  Glosas  |  a  la  inmacv  |  lada 
Concepción  de  la  |  siempre  Virgen  Maria  Ma- 
dre de  Dios  y  Señora  nuestra;  |  Kn  forma 
de  Chanconelas,  Glosando  este  verso,  |  que 
comunmente  cantan  los  niños.  ¡  Todo  el 
mundo  en  General,  |  Compuestas  por  Alon- 
so de  ]  Bonilla,  natural  de  la  Ciudad  de  Bae- 
Ca,  á  instancia  y  pedi  |  mentó  de  la  singu- 
lar deuocion,  que  en  particular  tione  á  este 
I  sacro  santo  misterio,  la  insigne  Ciudad  de 
Cordoua.  (Grab.  en  mad.)Gon  licencia, |  En 
Baeca,  y  por  su  original  en  Seuilla  por  Ala- 
lias ClauÍjol61S. 


—  '  1428.  Nuevo  iardin  |  da  flores  di  ) 
vinas,  en  qve  se  halla  |  rá  variedad  de  pen- 
samientos ¡  peregrinos.  |  Compvesto  por 
Alonso  I  de  Bonilla,  vezino  de  la  Ciudad  ¡  de 
Bae^a.  |  A  Don  Pedro  Fernandez  |  de  Cas- 
tro, Conde  de  Lemos,  Andrade,  y  Víllaiua, 
I  Marques  de  Sarria :  del  Coosejo  do  Estado, 
i  Presidente  de  Italia,  &c.  \  Año  (Escudo) 
(617.  I  Con  privilegio.  |  En  Baeca,  por  Pe- 
dro de  la  Cuesta.  (Coíi?/'(]R.)Hazefín  el  Libro 
in  I  titulado  Nueno  lar  |  din  de  Flores  diui- 
DBs.  I  Compuesto  por  Alo  |  so  de  Bonilla 
natu  I  ral  de  la  Ciudad  |  de  Bae^a.  |  Con 
privilegio.  I  En  Bae^,  por  Pedro  de  la 
Cuesta,  I  este  presente  año  de  1617. 

If—lHh.-sigD.S.A-Hhli.t-l'otl.-v.cob.-Eml.;  Ma- 
drid, 6  Julia  lüll— Tisa  :  Hidiiii ,  18  id.  id.— Suma  del  priv, 
■liitor  por  diez  liies:  Madrid,  U  Diciembre  1616.— Aprob.  de 
Lopedc  Vf(i  Carpió:  Madrid,  6Maiiemlire  1616.— Ded.sus- 
triía  pord  aniot.— Aprob  dd  ordinirio :  Baau,  II Julio  1616. 


—  •  1429.  Nombres  |  y  atribvtos  |  de  la 
impecable  [  siempre  Virgen  Haría,  j  Seño- 
ra Nuestra.  En  Oclauas.  |  Con  otras  rimas  a 
diver  I  sos  Assumptos,  y  Glossas  diGciles. 
I  Por  Alonso  de  Bonilla.  ]  Dingido  |  Al  Es- 
celen tissimoSeñorDon  Gaspar  de  Guzman,  I 
Conde  du  Oliuares.  |  Año  (Escudo  del  Me- 
cenas) 1624.  I  Con  privilegio.  |  Impresso 
en  Baeca,  por  Pedro  de  la  Cuesta.  (B.-G.) 

t.--5S0  b.-slgn.  S.  S-tS-  A-C.  A-R.-Porl.-v.  en  6.- 

Erral.:  Madrid, 'iSOdubreinil. -Tasa;  Madrid,  SKatiembre 
IKlt.-Prív.  al  miar  por  dieíaüoi:  Madrid,  15  Jallo  l!^C— 
Aprub.  de  Lope  de  Vegí  Cirplo.—  Al  conde  de  Oliifares,  el 
L.  Andr»  de  BaDilta  Calderón,  hijo  del  aalor  (ci  verso].— 
DeJ.  firmada  por  el  anlor.- Prdl,  de  Lope  de  Vega  Carpió. >- 
(irab.  en  mad.- índice.- !8  lonclai  del  aulor.— Teito. 

I.as  rimas  1  divereos  asuntos  que  se  citan  en  la  poit.  eilis 
signadas  \-R.,  con  dislinli  rollacíon,  ;  companen  I  jS  h. 

BONILLA  SAMANIEGO  (d.  antonio  de). 

*  1430.  Exercilacion  |  medica,  pliyloso- 
pbica,  1  sobre  essencia  de  el  Morbo  Gallico. 
j  Por  D.  Antonio  de  Bonilla  Samaoiego  Me- 
dico, I  Collegial  que  fue  en  el  de  la  Aasump- 
cion  de  N.  Señora  de  Córdoba,  |  Maestro,  y 
Cathedratico  proprio  de  Phylosophia  en  la  I 
Vniuersidad  de  Ossuna.  |  Escrita  a  el  Doctor 
Sebastian  de  Cubas,  Catedrático  que  fue  ¡ 
de  simples  en  la  Vniuersidad  de  Salamanca. 
I  Dedicada.  |  A  la  muy  ¡Ilustre  [  Señora  Doña 
Elvira  Ana  Fernandez  de  Cor  |  doba,  Poncc 
de  León,  y  Venegas,  dignissima  |  Marquesa 
de  losTruxillos,  Señora  de  la  |  Gasa,  y  Villa 
de  Zueros.  [  Patrona  de  el  Real  Convento  de 
la  Santis  |  sima  Trinidad  de  Bedemptores 
Calcados  de  esta  |  Ciudad,  y  mi  Señora.  ] 
Con  licencia.  |  En  Córdoba,  por  Andrés 
Carrillo  de  Panlagua.  Año  de  1664  (.41  fin.) 
Con  licencia.  |  En  Córdoba,  por  Andrés 
Carrillo  |  de  Paniagua  Año  de  1664. 

*.■— 14  h.  —  £ign.  A-F.— Por*.— T.  en  b.— E.  de  A.— Ded. 
suscrita  porelanlor.— AprobaciODes  del  padre  Jast  de  Vito- 
ria j  Ditlla :  CdnJoba,  S  Setiembre  I6GI,  ;  del  Ilr.  Francisco 
LopeiOrlii:4id.  Id.— Lie:  6  Id.  id.— Al  lector.— Inlrodg c- 
clon.— Teilo.- Nota  Dnal. 

BONYERES  (d.  cárlos). 

*  1431.  Epit(»ne  |  floreado  [  de  los  |  Co- 
mentarios I  de  I  Calo  IvlJo  Cesar,  |  Por  | 
D.  Cárlos  Bonyeres  |  Barón  de  Avchy  |  del 
Consejo  svpremo  de  Gverra  [  De  Sv  Mag. 
Cat.  &c.  I  Varsaviffi,  |  In  officina  Peirí  Elert 
S.  R.  H,  Typographi,  |  Anno  Dom¡DÍ,  1647. 


111 


BORJA. 


112 


I  Cum  Facúltale  superionim.  {Al  fin.)  Var- 
saviffi,  I  In  ofGcina  Petri  Elerl.  S.  R.  M.  Ty- 
pography.  (B.-G.) 

4.®— 104  h.— slgn.  a-b.  A-Bb. -Port.  or!.— v.  en  b.— Ded. 
soscríu  por  el  autor.—A  quien  leyere  (con  datos  biográOcos 
extensos  del  aaton :  Varsovia ,  10  Enero  1617.  — Texto.— 
Nombres  antiguos  y  muderncs  de  pueblos ,  rios,  etc.,  citados. 
—Nota  final. 

BORJA  (d.  francisco  de),  duque  de  gandía 

Y  MARQUÉS  DE  LOMBAY. 

1432.  Pr^ci  I  puQ  ac  máxime  iiecessari^ 
diui  TomQ  Aquiua  |  tis  materia  in  Litania* 
rü  rationem  redacta  per  Illustrissimü  do- 
mi  I  nü  D.  Fraaciscü  |  á  Borgia  Gan  |  di^ 
Ducem  6l  Mar  |  chionc  de  Lombay  |  ^  c^ 
lera.  |  Valentiae,  |  Apud  Joannem  Mey. 
1550. 

8.'--57  fojas.— Al  fin  el  C.  del  1. 

BORJA  (d.  francisco  de),  príncipe  de  esquí- 
lache. 

*  1433.  La  Passion  ]  de  Nveslro  Señor  | 
lesv-Christo  |  en  tercetos,  |  segvn  el  texto 
de  I  los  Santos  qvatro  |  Evangelistas.  |  Por 
I  Don  Francisco  de  Borja  |  Principe  de  Es- 
qvi  I  lache,  &c.'  Con  licencia.  |  En  Madrid,  | 
En  la  Imprenta  de  Francisco  Uartinez.  |  Año 
M.DC.XXXVIU.  (B.-G.) 

4.'— 20h.— sign.  A-E.— Port.-v.  en  b.--Texto. 

—  *  1454.  Al  Rey  |  Nvestro  Señor  |  Don 
Pbelipe  I  qvarto  de  este  |  nombre.  |  Las 
obras  |  en  verso  |  de  |  Don  Fran.^o  de  Bor- 
ja I  Principe  de  Esquiladle  |  Gentil  hom- 
bre de  la  Cam.^  |  de  su  Magest.  |  Con  | 
Privilegio  I  en  |  Madrid.  |  Por  Diego  |  Diaz 
de  la  I  Carrera.  |  Año  de  1648.  {Al  fin.)  En 
Madrid,  |  Por  Diego  Diaz  de  la  Carrera,  | 
AñodeM.DC.XLVIH. 

4.*— 355  h.— sign.  |.  A-Ssss.— Anteportada.— Port.  graba- 
da.— V.  en  b.— Dcd.— v.  en  b.  -Aprob.  de  D.  Antonio  Hurtado 
de  Mendoza:  Madrid,  6 Junio  1639.— Censura  del  padre  Agus- 
tín de  Castro  :  Madrid,  27  Mayo  1639.— Suma  del  priv.  al  autor 
por  diez  aflos  :  Zaragoza,  7  Julio  1616.— Suma  de  la  tasa, 
30  Mayo  164H.— Errat. :  Madrid,  13  id.  id.— El  príncipe  á  su 
libro  (déeimas).-Texto.— Índice.— Nota  final.— p.  en  b. 

—  1435.  Las  obras  en  verso  de  D,  Fran- 
cisco de  Borja,  príncipe  de  Esquilache,  gen- 
tilhombre de  la  cámara  de  S.  M.,  dedicadas 
al  Rey  nuestro  señor  D.  Felipe  iV.  Edición 
segunda ,  revista  y  muy  añadida.  A  Ambe- 
res,  en  la  emprenta  Plantiniana  de  Baltasar 
Moreto,  1634.  {Al  fin.)  En  Amberes,  en  la 
emprenta  Plantiniana,  1653, 


4.*  marqailla.->692  ps.,  mis  16 de  anteportada,  portada^ 
principios;  item,  20  al  fin,  de  Índices,  y  en  boja  perdida,  des- 
pués de  la  que  contiene  el  membrete  de  la  impresión,  otra 
con  el  E.  del  I.— Itero,  después  2  h.  de  versos  afiadidos.— El 
frontis ,  que  está  dibujado  por  Rubens,  lleva  en  lo  alto  el  re- 
trato (creo)  del  autor  en  una  medalla.— Ded.  al  Rey,  sin  firma 
de  dedicante.— Aprobaciones  de  D.  Antonio  de  Mendoza:  Ma- 
drid, 6  Junio  1639;  del  padre  Agustín  de  Castro:  Madrid,  27 
Mayo  1639;  del  padre  Alonso  de  Hcredia,  jesuíta :  Bruselas , 
20  Mayo  1653.— DalUsar  Moreto  al  lector: 

«Aquí  tienes,  amigo  lector,  la  seganda  edición , 
muy  añadida  de  las  excelentes  obras  del  Exorno.  Don 
Francisco  de  Borja.  Los  versos  añadidos  señalé  con 
una  (*)  estrella...  25  de  Octubre  1653.» 

Suma  del  priv.,  para  los  reinos  de  España :  Zaragoza,  7  Ju- 
lio 1646.— Para  Flándes:  Bruselas,  16  Octubre  16'>3. 

—  1436.  Las  obras  en  verso  de  D.  Fran- 
cisco de  Borja,  Principe  de  Esquilache,  gen- 
til hombre  de  Cámara  de  S.  M.,  dedicados 
al  Rey  nuestro  señor  Don  Felipe  IV.  Edi- 
ción postrera,  revista  y  muy  añadida.  A 
Ambares,  en  la  emprenta  Plantiniana  de 
Baltasar  Moreto,  1663.  {Al  fin,  en  hoja  per- 
dida.) En  Amberes,  en  la  Emprenta  Planti- 
niana, 1663. 

4.*— 736  ps.,  más  16 de  principios,  y  al  fin  Í0  de  tabla,  etc. 
—  Frontis,  en  lo  alto,  en  una  medalla  ,  el  retrato  (parece)  del 
autor,  por  Pedro  Pablo  Rubens,  grabado  por  Tomas  Gall.— 
Ded.  al  Rey,  sin  firma.- Aprobacionesde  D.Antonio  de  Neii- 
daza:  Madrid,  6  Junio  1639;  del  padre  Agustín  de  Castro: 
Madrid,  37  Mayo  1639;  del  padre  Alonso  de  Heredia.  jesuíta : 
Bruselas,  SO  Mayo  1653.— Baltasar  Moreto,  al  lector : 

«Aqui  tienes,  amigo  lector,  la  postrera  edición, 
muy  añadida,  de  las  excelentes  obras  del  Excmo.  Don 
Francisco  de  Borja.  En  esta  edición  muchos  versos  se 
añadieron  que  en  la  precedente  no  se  imprimieron, 
es  á  saber  :  los  que  después  de  la  muerte  del  autor 
(que  Dios  tenga  en  gloria)  se  me  han  entregado:  25 
de  Agosto  1663.» 

Sumario  del  priv. 

REDONDILLAS. 

Ya  mi  canción  es  mi  llanto, 

Y  porque  tarde  lloré, 
Lloro  el  tiempo  que  canté , 

Y  piensan  muchos  que  canto. 
Viví  en  amarga  prisión 

Mis  primeros  verdes  afios 
Asentando  en  mi  opinión 
Que  eran  verdad  mis  engaflos , 

Y  mi  locura  razón. 

¡Oh  qué  engañado  vivia  ! 
Siendo  en  la  dicha  mayor. 
Principios  de  mi  dolor 
Las  horas  de  mi  alegría. 

Tal  sucede  en  toda  edad. 
Con  más  ó  menos  virtud , 
Ser  con  cierta  variedad 
Los  fines  de  la  salud 
Principios  de  enfermedad. 

¡Oh  qué  mal  hice  en  llamar 
Enfermedad  al  tener 
Virtud  para  no  caer 

Y  luz  para  no  cegar! 


f13 


BORJA. 


114 


Mal  los  discursos  hnmanos 
Este  traeqoe  conjeturan, 
Bascando  remedios  vanos ; 
Paes  los  sanos  no  se  curan, 

Y  ven  los  enfermos  sanos. 
No  los  aflige  so  pena; 

Como  el  que  vive  en  prisiones 
Dulces  y  alegres  canciones 
Canta  al  son  de  la  cadena. 

Juzga,  de  nada  ofendido , 
Por  honor  el  vituperio ; 
Que  mal  puede  haber  sentido 
La  injuria  del  captiverio 
El  que  nunca  libre  ha  sido. 

Mucho  más  perder  se  siente. 
Aunque  es  daflo  j  pesadumbre. 
La  desdicha  por  costumbre, 
Que  el  favor  por  accidente. 

Es  villano  en  quien  se  emplea 
La  razón  y  el  tiempo  en  balde. 
Persuadiéndole  que  crea 
Que  hay  mis  poder  que  en  su  alcalde, 

Y  más  ciudad  que  su  aldea. 

Su  mal  quieren  que  se  alabe  ; 
Y,  entre  ignorancias  notorias, 
Mal  puede  juzgar  do  glorias 
Quien  sólo  de  penas  sabe. 

Y  en  el  aparente  objeto 
Deste  cielo  á  sus  antojos  , 
Por  no  entender  el  secreto , 
Tiene  por  vista  en  sus  ojos 
Lo  que  es  en  ellos  defeto. 

Con  libertad  natunl 
Para  todo  se  dispensan ; 
En  su  peligro  no  piensan; 

Y  si  piensan,  piensan  mal. 
Ciega  la  ajena  maldad , 

Ciega  el  poder  y  el  regalo ; 
Mas  con  gran  desigualdad , 
Porque  la  luz  ciega  al  malo 

Y  al  bueno  la  obscuridad. 


—  *  1437.  Poema  heroico,  |  Ñapóles 
recvperada  |  por  el  |  Re¡  Don  Alonso,  |  qvé 
dedica  |  á  la  Magestad  del  Reí  |  Nvestro  Se- 
ñor I  Don  Felipe  Qvarto  |  el  Grande.  |  Don 
Francisco  de  Soria,  |  Principe  de  Esquila- 
che,  Conde  de  Mayalde,  Comen  |  dador  de 
Azuaga,  de  la  Orden  de  Santiago,  |  Gentil- 
Hombre  de  su  Cámara.  |  Con  licencia  de 
las  coronas  |  de  Castilla,  y  Aragón.  |  En 
(aragoQa  :  En  el  Real ,  y  General  Hospi- 
tal de  nuestra  |  Señora  de  Gracia,  Año 
M.DC.LI. 


4.'— 417  h.— sign.  •-•♦••.  A-Ddd.—Anteport.—Porl.  impresa. 
— Port.  grab.con  el  E.  deA.  R.(Juan  de  Noortfecit,  afio  1651  ) 
—Juicio  del  libro  por  el  padre  Francisco  de  Macedo.— Cen- 
sura del  padre  fray  Diego  Niseno:  Madrid,  Mayo  17  de  1619. 
—Censura  del  padre  Agustín  de  Castro:  12  Junio  1619.— Su- 
na  del  priv. :  Madrid  ,  4  Julio  1649.>-Censun  del  padre  fray 
Jerónimo  de  San  Josef:  Zaragoza,  1.*  de  Junio  165l.~Lic. 
para  la  impresión  :  Zaragoza,  6  Junio  1651.— Aprob.  del  padre 
fnyJuan  Pérez  de  Munebrega  :  Zaragoza,  11  Junio  1651.— 
Suma  del  priv.  de  Aragón  :  Zaragoza,  lo  Junio  1651.— Decla- 
ración del  autor  ( sin  nombre  de  tal ) : 

f  Y  aunque  se  imprime  ahora,  hi  muchos  anos  que 


está  escrito  y  visto  por  personas  que  se  pudieron 
aprovechar  de  lo  que  yo  primero  tuve  trabajado  en  él.  > 

Texto  (li  cantos  en  octavas  reales).— h.  en  b. 

—  *  1438.  Ñapóles  |  recvperada  |  por  el 
Rey  I  Don  Alonso;  ]  Poenia  heroico  |  de  | 
Don  Francisco  de  Borja,  |  Principe  de  Es- 
quiladle, Conde  de  Mayalde  |  Comen  |  da- 
dor de  Aznaga ,  de  la  Orden  de  Santiago, 
Gentil  I  hombre  de  la  Cámara  de  Su  Mages- 
tad. (E.  delI.)En  Amberes,  |  en  la  Empren- 
ta Plantiniana  |  de  Baltasar  Morcto.  |  M.DC. 
LVIII.  (Colofón.)  En  Amberes,  |  en  la  Em- 
prenta Plantiniana  |  de  Balthasar  Moreto.  | 
M.DG.LVIII. 

i.*— 212  h.— sign.  •-•••.  A-Ddd.— Port.-v.  en  b.— Juicio 
del  poema  por  el  padre  Francisco  Macedo.— Censura  del  pa- 
dre Diego  Niseno:  Madrid,  17  Mayo  1649.— Otra  del  padre 
Agustín  de  Castro :  Madrid ,  12  Junio  id.— Otra  del  padre  fray 
Jerónimo  de  San  Josef:  Zaragoza,  1.' Julio  1651.— Aprob. 
del  padre  fray  Juan  Pérez  de  Munebrega :  Zaragoza,  14  Junio 
id.— Lie. :  Zaragoza,  6  Junio  1651. —Suma  del  priv.  de  Casti- 
lla :  Madrid ,  4  Julio  1649.  —  Id.  id.  del  de  Aragón  :  Zarago- 
za, 15  Junio  1651.— Certificación  de  tener  Baltasar  Moreto 
licencia  del  autor,  y  privilegio  particular  de  S.  M.,  para  la 
impresión  del  poema  :  Bruselas,  26  Julio  1657.— Al  lector.— 
Texto  (12  cantos  en  octavas).— Colofón. 

—  1439.  Oraciones  y  meditaciones  de  la 
vida  de  Jesucristo,  nuestro  Salvador  y  de 
los  beneficios  que  nos  hizo,  compuesto  por 
el  Venerable  Tomas  de  Quempis,  canónigo 
Regular  de  la  orden  de  S.  Augustin.  Con 
dos  tratados  del  mismo  autor;  el  uno,  de 
los  tres  Tabernáculos ;  y  el  otro  del  Solilo- 
quio del  alma  á  la  Reina  Nuestra  Señora 
traducidos  por  D.  Francisco  de  Borja,  Prín- 
cipe deEsquilache,  gentil  hombre  de  cáma- 
ra del  Rey  Nuestro  Señor.  En  Bruselas»  en 
casa  de  Francisco  Fopens,  impresor  de  li- 
bros, al  señal  del  Espíritu  Santo.  1661. 

4.'marquilla.— 536  ps.,más  i  de  Índice  al  fin,  y  la  aprob. 
del  jesuíta  Javier  de  Ferneüa:  Bruselas,  3  Febrero  1661.— 
Ítem  Íl  de  principios. 

—  1440.  Obras  en  verso  del  Príncipe  de 
Esquilache,  que  no  se  imprimieron. 

4.'— 27  b.,  sin  nota  de  afio,  lugar  ni  imprenta. 

No  llevan  foliación,  pero  sí  signaturas. 

Su  portada,  en  boja  suelta,  es  la  que  dejo  trascrita. 

Sc  estampan  primero  18  sonetos;  el  1/  ¿  Sevilla  la  Vieja: 

Destos  campos  que  visten  rubias  míeses , 
Itálica  es  aquel,  éste  sus  muros... 

SONETO  Á  D.NA  CRFCIENTE  OEL  RIO  TAJO. 

¿Dónde  por  selvas ,  de  tu  rarso  ajenas , 
Soberbio  Tajo,  con  furor  caminas, 
Cargando  tus  espaldas  cristalinas 
De  troncos  y  de  estériles  arenas? 
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BORJA. 


Tas  agaas  vi  dormidas  y  serenas 
Sin  dispertar  las  márgenes  vecinas , 
Y  ahora  ,  procurando  sus  ruinas, 
A  todas « y  á  ti  mismo  ,  desordenas. 

Si  fuiste  el  más  famoso  de  ios  rios, 
¿Por  qué  te  desvanece  una  creciente 
Que  da  á  tus  fuerzas  extranjeros  brios? 

Vuelve  de  nuevo  á  tu  primer  corriente . 
Qoe  no  será  por  locos  desvarios 
Padre  de  un  mar  el  hijo  de  una  fuente,  -f.  2. 


SOÜBTO. 

Cuanta  riqueza  atesoraba  el  Fúcar 
Cuando  fué  de  los  siglos  maravilla, 
Y  cuanta  piau  meten  en  Sevilla 
Las  Indias  por  las  puertas  de  Sanlucar ; 

Cuanta  opulencia ,  pródiga  en  azúcar, 
Cargó  la  Habana  hasta  la  humilde  quilla, 
Con  ella  haciendo  oposición  Castilla 
Al  dulce  reino  donde  muere  el  Júcar, 

Ni  de  adquirirla  el  mal  me  sobresalta, 
Ni  de  perderla  siento  la  zozobra ; 
Pues  cuando  aspiro  á  posesión  más  alta. 

Ya  que  la  muerte  su  tributo  cobra. 
Para  llevar  allá,  todo  me  falta  ; 
Para  dejar  acá ,  todo  me  sobra.— f.  4. 
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S0.1BT0. 

Los  que  saben,  ¿qué  esperan, qué  pretenden. 
Si  es  lo  mismo  dichosos  que  ignorantes? 
Que  con  la  gravedad  de  los  semblantes , 
Ó  no  discurren ,  ó  al  revés  entienden. 

A  muchos  que  por  Ídolos  se  venden , 
Plebeyos  troncos  conocimos  antes ; 
Y  siendo  ya  fantásticos  gigantes , 
De  viles  hombros  la  deidad  suspenden.— 

Calla ,  Menandro,  que  salirte  caro 
Podrá  tu  loco  celo  inadvertido : 
£1  silencio  te  sirva  de  reparo. 

No  de  exento  te  precies  y  atrevido. 
Que  el  que  se  precia  más  de  libre  y  claro. 
Sobre  desvergonzado  está  refiido.— f.  5. 


LETRA    AJENA. 

Miraba  la  mal  casada 
Que  miraba  la  mar  cómo  es  ancha  y  larga. 

VUELTAS. 

Un  bien  engañoso 
Llora  ahora  y  gime , 
Viendo  que  la  oprime 
Su  yugo  forzoso. 
Roban  el  reposo 
De  su  triste  vida 
Libertad  perdida, 
Sujeción  cobrada, 
Que  miraba  la  mar  cómo  es  ancha  y  larga. 
Fiero  mar,  decia, 
¿  Por  que  me  has  llevado 
Al  que  mi  cuidado 
Aliviar  solía  ? 
De  la  compañía 
Con  quien  presa  muero, 
Ya  del  bien  que  espero 
La  gloria  se  acaba.— 
Que  miraba  lá  mar  cómo  es  ancha  y  larga.-  f.  13. 


LBTRA. 

Aunque  ó  la  fuente  llevaron 
Menda  y  Gila  ojos  serenos , 
Los  cántaros  vuelven  llenos^ 
Mas  fué  de  lo  que  lloraron. 

VUELTAS. 

Su  llanto  ha  sido  testigo 
Del  engaño  diligente 
De  buscar  agua  en  la  fuente 
Cuando  la  llevan  consigo. 
Es  verdad  que  la  buscaron; 
M4s  no  hallando  el  agua  menos, 
Los  cántaros  vuelven  llenos^ 
Mas  fué  de  lo  que  lloraron. 

Aunque  nadie  el  llanto  aguarde 
De  luz  tan  clara  y  temprana. 
Ha  sido  sol  de  mañana 
Que  para  en  agua  á  la  tarde. 
Y  si  los  ojos  mostnron 
De  verse  fuentes  ajenos , 
Los  cántaros  vuelven  llenos , 
Mas  fué  de  lo  que  lloraron. —f.  13. 


ROMANCE. 

Valle  de  Pisuerga. 
Uue  entre  verdes  ramos 
A  sus  claras  aguas 
Dan  alegre  paso ; 

Yo  vi  en  sus  riberas, 
Los  meses  pasados. 
Moverse  las  hojas 
Con  el  aire  manso. 

Rompiendo  sus  aguas 
Con  remos  dorados , 
Mejor  que  en  Sevilla 
De  plata  los  barcos. 

En  huertas  y  orillas 
Se  oyeron ,  cantando 
Al  son  de  los  remos , 
Retumbar  los  campos. 

Y  en  ellos  Fileno, 
Mayoral  dei  Tajo, 

A  pesar  de  muchos , 
Traer  su  ganado. 

Lloró  sus  ausencias 
Manzanares  claro, 
Que  no  es  pobre  de  aguas 
El  que  llora  tanto. 

Y  en  vuestra  fortuna 
¡  Qué  presto  pasaron 
Dichas  sin  fianzas 

De  imperio  prestado ! 
Hoy  á  veros  vuelvo, 

Y  há  menos  de  un  año 
Que  os  dejé  tan  rico, 
Si  tan  pobre  os  hallo. 

Al  que  os  vio  soberbio, 

Y  al  que  os  ve  humillado, 
Si  no  sois  invidia, 
Seréis  desengaño. 

De  los  que  se  ausentan 
No  podéis  quejaros 
Que  os  dejasen  solo, 
Si  solo  os  hallaron. 

En  vuestras  riberas 
Mis  primeros  años 
Canté  al  instrumento 
Celos  y  eoidtdos. 
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Ya  sin  ellos  vito, 
Porque,  al  mismo  paso 
Que  los  aflos  vuelan, 
Los  celos  volaron.— r.  fi. 

—  *  1441.  Carta  del  Principe  de  Esqui- 
ladle al  Padre  Cosme  |  Zapata. 

4.*— 4  h.— sign.  A. 

£sU  en  tercetos ,  que  empiezan  : 

Andar  rogando  i  cuatro  musas  viejas, 
Que ,  para  componer  io  que  os  escribo, 
Les  pida  versos  y  me  den  consejas... 

—  1442.  Relación  que  el  Príncipe  de  Es- 
quiladle hace  al  Sr.  |  Marqués  de  Guadal- 
cazar  sobre  el  |  estado  en  que  deja  las  Pro- 
vincias I  del  Perú. 


NS.  en  fól.  (original?; —Papeles  varios,  en  fól.,  tomo  vi, 
fól  23-35,  en  los  libros  recogidos  en  San  Agustín  de  Montilla. 
Principia : 

cAuiendo  de  cumplirlo  que  su  Majestad  me  manda 
por  una  Ueal  cédula,  su  fecha  en  San  Lorenzo,  á  23 
de  Agosto  del  a&o  pasado  de  20,  y  por  excusar  la  con- 
fusión j  proligtdad  que  semejantes  relaciones  sue- 
len tener,  reduciré  á  quatro  materias  principales, 
que  son :  Gobierno  general ,  Guerra,  Gobierno  Ecle- 
siástico y  Hacienda ,  el  estado  en  que  dejo  estas  pro- 
vincias ,  y  las  advertencias  que  sobre  cada  una  be 
juzgado  por  conveniente  proponer  á  Y.  E.» 

BORJA  (d.  JUAN  de),  duque  de  gandía. 

*  1443.  (Grab.  en  mad.)  Via  Spiritus  ago- 
ra nue  I  uamente  abreuiado  por  el  muy 
Illustre  se  |  ñor  don  Juan  de  Borja  Duque 
de  Gá  I  dia.  Co  vn  Soliiloquio  hecho  por  | 
Fray  Francisco  ortiz.  {Al  fin.)  Fve  impre  \ 
ssa  la  presente  obra  enla  |  imperial  civdad 
I  de  Toledo,  por  luán  Ferrer  |  impressor  de 
libros.  I  Acabóse  a  doze  dias  del  mes  de  Fe- 
brero I  Año  del  nascimiento  de  nuestro  Re¡ 
demptor  Jesu  Christo  de  I M.  D.Liij .  (B.-S.-R .) 

8.'— lio  h.— 1.  g.— sigu.  A-P.—  Por!.,  con  el  título  de  ne- 
gro y  rojo.— V.  en  b.  — Pról.— Ded.  al  obispo  D.  Pedro  del 
Campo;  este  prólogo  es  de  Migoel  Ferrer,  quien  dice  en  él 
qac  pone  diligencia  en  bascar  cosas  para  imprimir  en  su 
casa.— p.  en  b.— Proemio  del  aator.— (Falta  ana  boja.)  — 
Texto.— Tabla.— Nota  final.—p.  en  b. 

—  *  1444.  Empresas  morales,  á  la  S.  C. 
R.  M.  del  Rey  D.  Felipe,  dirigidas  por  D. 
Juan  de  Borja,  de  su  Consejo,  y  su  Embaja- 
dor cerca  de  la  Majestad  Cesárea  del  Empe- 
rador Rodulfo  II.  Praga,  por  Jorje  Nígrin, 
1581. 

4.'— 101  h.,  con  i  mis  de  principios  y  3  de  tabla  al  fin.— 
Frontis ,  etc. 

—  1445.  Empresas  morales,  de  Don  Juan 
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de  Borja,  Conde  de  Mayalde,  y  de  Fica- 
llo.  Dedícalas  á  la  S.  C.  R.  U.  del  Rey 
Don  Carlos  II.  Nuestro  Señor,  Don  Francis- 
co de  Borja.  En  Brusselas,  Por  Francisco 
Foppens,  Impressor  y  Mercader  de  Libros. 
M.DC.LXXX. 

4.*— i55  ps.,  sin  8  de  principios  y  6  al  fin,  con  la  tabla  y 
erratas. 

Tiene  dos  portadas,  la  ana  en  el  frontis,  grabada  en  cobre, 
qne  dejo  copiada ,  y  la  otra : 

oEmpresas  morales  compuestas  por  el  Exorno. 
Sr.  D.  Juan  de  Borja,  conde  de  Mayalde  y  de  Fi- 
callo^  Treze  y  Comendador  de  la  orden  de  Santiago, 
Embajador  por  el  Rey  Felipe  II  á  la  corona  de  Por- 
tugal ,  y  á  la  Majestad  Cesárea ,  Mayordomo  mayor 
de  la  Serenissima  Señora  Emperatriz  María,  de  los 
Consejos  de  Estado  y  Guerra  del  Señor  Rey  Feli- 
pe III,  Presidente  en  el  Real  de  Portugal ,  y  Mayor- 
domo mayor  de  la  Serenissima  Señora  Reina  Doña 
Margarita.  Sácalas  á  luz  el  Doctor  Don  Francisco  de 
Borja,  su  nieto.  Arcediano  Mayor  de  la  S.  Metropo- 
litana Iglesia  de  Valencia,  y  Capellán  mayor  de 
S.  M.  en  su  Real  Capilla  y  Monasterio  de  las  Des- 
calzas Franciscas  de  Madrid.  Dedícalas  á.  la  S.  C. 
R.  M.  del  Rey  Don  Carlos  II,  Nuestro  Señor.  En 
Bruselas,  por  Francisco  Foppens,  mercader  de  li- 
bros. 1680.» 


En  la  ded.  dice  qae  reimprime  las  Empresas  qne  sa  abue- 
lo Imprimió  en  Praga  el  año  1581 ,  y  también  otras  que  dejó 
manuscritas  para  dar  ¿  la  estampa.  «Madrid,  1.*  de  Enero  de 
1680.— D.  Francisco  do  Borja.* 

Las  antiguas  acaban  en  la  p.  106,  y  se  llaman  1.*  parte. 

La  2.*  empieza  en  la  p.  ^7. 


ROSCA  (PEDRO). 

1446.  Oratio  Petri  Rosca  artium  &  Sacre 
TheologiQ  habita  |  xi.  Kal.  Nouembris  :  ad 
sacrum  Cardinalium  Senatum  |  Apostoli- 
cum:  in  celebrilate  uictori^Halachitan^per 
I  Serenissimos  :  Ferdinandü  <&  Helisabeth 
Hispaniarum  |  principes  catholicos :  feliciter 
partQ:  Anno  Christi.  M.  |  cccc.Ikxiyii. 

4.*~1.  romanilla,  6  b.,  sin  Tugar  ni  afio  de  impresión. 


ROSCAN  (jüan). 

4447.  Los  cuatro  libros  d'  El  Cortesano, 
compuestos  en  italiano  por  el  conde  Ralta- 
sar  Castellón,  agora  nuevamente  traducidos 
en  lengua  castellana  por  Boscan.  i839.  (Al 
fin.)  Aquí  se  acaban  los  cuatro  libros  d'  El 
Cortesano,  impresos  en  la  ciudad  de  Tole- 
do, á  ocho  dias  del  mes  de  Julio ,  año  de 
mil  *t  quinientos  t  treinta  y  nueve. 

4."— Frontis.— 199  h.-l.  g. 

En  li  cara  de  la  b.  3.*  un  Escodo  de  las  Armas  Imperiales 
con  las  columnas  al  lado  y  el  plus  ultra ,  y  al  pié  :  «Sígnense 
los  prólogos  ó  cartas  de  la  presente  obra.* 
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piadosas,  claramente  conosco  e  veo  que  la  presente 
obra  fará  graue  e  enojoso  principio  á  la  benignidad 
e  piedad  vuestra ,  como  asi  sea  que  la  dicha  obra 
tome  su  comiendo  de  aquella  dolorosa  recordan^^ 
déla  pestilencial  e  universal  mortandad  pasada ,  etc.» 

Acaba : 

«Fizo  paz  e  buen  amor :  sus  servidores  vivan,  e 
mueran  todos  los  celosos  e  sus  compañeros  > 

La  tabla  está  encabezada : 

cTabladel  libro  de  las  ciento  novelas,  el  cual  com- 
puso Juan  Bocacio  de  Cerraldo ,  un  grand  poeta  de 
Florencia.» 

Está  dividido  el  libro  en  GO  capítulos : 

cCap.  1,  en  que  muestra  el  tiempo  en  que  este  li- 
bro fué  fecho,  e  la  grave  pestilencia  que  fué  fecha  en 
Florencia. 

»Digo,  pues,  amadas  señoras,  que  ya  era  el  año 
que  la  fructífera  encarnación  del  glorioso  fijo  de  Dios 
venido  el  número  de  mili  e  trecientos  e  cuarenta  e 
ocho  años,  cuando  en  la  eglesia,  e  muy  notable  ciu- 
dad de  Florencia  ,  allende  de  otra  cibdad  itálica ,  no- 
ble, fermosa,  etc.» 

El  titulo  del  último  capítulo  es : 

«Cap.  Lx.  De  cómo  Madona  Guita,  mujer  de  Cofa- 
no,  pensando  que  hobiese  embriagado  a  su  marido, 
fué  a  casa  de  su  amante,  e  allá  fasta  la  media  noche 
estovo,  e  de  cómo  Cofano  cerró  la  puerta  por  de 
dentro,  e  cómo  tornó  su  mujer,  e  non  la  quiso 
abrir.  El  de  la  arte  que  ella  fizo.» 

El  titulo  del  capitulo  ix  es : 

cDe  cómo  se  acordaron  al  novelar  antes  que  á  otro 
juego  ninguno.» 
«Cap.  X.  Cómo  se  razonó  Parofí  lo  antes  que  novelase.» 

El  primero,  que  yo  sepa ,  que  usó  en  España  el  verbo  no- 
velar fué  el  anónimo  traductor  de  estas  novelas,  el  cual,  ade- 
mas de  asarlo  en  los  membretes  de  los  capítulos  ix  y  x,  vuelve 
á  usarlo  en  el  cuerpo  del  capítulo  ix,  folio  11 : 

«Las  dueñas  et  los  gentiles  homnes  de  un  acuerdo 
loaron  el  novelar  antes  que  otro  juego  alguno.» 

T  el  cap.  X : 

«Debiendo  yo  dar  comienzo  al  novelar,  etc.» 

Después  no  sé  que  en  más  de  un  siglo  ninguno  volviese  á 
usar  la  palabra  novelar  basta  que  la  usó  Cervantes  en  el  pró- 
logo de  sus  Novelas  ejemplares, 

BOCÁNGEL  Y  ÜNZUETA  (d.  Gabriel). 

*  1410.  Retrato  |  panegírico  |  del  Sere- 
nissimo  Señor  |  Carlos  de  Avstria,  |  Infante 
de  España,  Principe  |  de  la  mar.  |  Por  Don 
Gabriel  Bocangel  |  y  Vncueta,  Bibliotecario 
del  Serenissimo  señor  |  Cardenal  Infante  de 
España ,  y  de  los  que  |  a  su  Real  Persona 
assisten.  |  Dirigido  |  al  Excelentissimo  Se- 
ñor I  Remiro  Felipe  de  Gvzman  |  Dvque 
de  Medina  de  las  Torres,  |  Harqves  de  To- 
ral, &c.  I  Submiller  de  Corps  del  Rey 
N.  S.  I  Con  privilegio.  |*En Madrid,  En  la 
Inpréta  del  Reino.  |   Año  M.DC.XXXm.  | 
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A  costa  de  Alonso  Pérez,  Librero  de  su  Ma- 
gestad. 

8.'— 55  b.  (puede  tener  una  en  blanco  al  On  y  ser  56).—  sign. 
§-§5.  A-E.-Port.-v.  en  b.— Tasa:  Madrid,  7  Febrero  1633.— 
Errat.:  Madrid ,  id.,  id.  —  Lie.  del  Vicario :  Madrid,  18  Enero 
1635.— Suma  del  priv. :  Madrid,  11  Febrero  1633.— Censura  de 
D.  Luis  Barona :  17  Enero  1633.  —  Aprob.  del  Dr  Francisco 
Sanciiezde  Villanueva  -  Madrid,  21  Enero  iri33.— Preludio  (al 
Icctorj.—Ded.— Composiciones  laudatorias  al  autor,  del  con- 
de de  Corona ,  de  Lope  de  Vega  Carpió ,  del  M.  José  de  Val- 
divieso, de  D.  Juan  de  Andosilla  Larramendi,  de  D.  Mauro 
de  Olmos  y  Velasco,  del  Dr.  Miguel  de  Silveira,  del  Dr.  Juan 
Pérez  de  Montalvan ,  de  D.  Gregorio  de  Tapia  y  de  D.  Diego 
Mesía  de  Magaña.— Argumento  (es  un  soneto).- Texto  (en  oc- 
tavas). 

Principia : 

Canto  de  Austria  al  feliz  planeta  nuevo 
Del  sol  envidia,  y  de  la  envidia  llanto... 

.\caba  : 

Su  memoria,  no  ya  su  dolor  vano, 

Es  alto  mausoleo  de  su  hermano. 

—  1411.  Al  invicto  y  Serenísimo  Sr.  Don 
Fernando,  de  Austria,  infante  de  España, 
mi  señor,  cardenal  de  Roma ,  arzobispo  de 
Toledo,  primado  de  las  Españas ,  goberna- 
dor de  los  Estados  de  Flándes,  brazo  firme 
de  la  religión  católica.  Don  Gabriel  Bo- 
cangel y  Unzueta,  bibliotecario  de  S.  A.  Se- 
renísima y  de  su  cámara,  contador  de  resul- 
tas de  S.  M.  en  su  contaduría  mayor  de 
Cuentas,  y  coronista  destos  reinos.  Dedi- 
ca la  Lira  de  las  Musas  de  humanas  y  sa- 
gradas voces,  junto  con  las  demás  obras 
poéticas  antes  divulgadas.  En  Madrid,  en  la 
imprenta  de  Carlos  Sánchez.  A  costa  de 
Antonio  Ribera,  mercader  de  libros,  en  la 
calle  de  Toledo.  {Al  fin.)  En  Madrid,  en  la 
imprenta  de  Carlos  Sánchez. 

^.•_l97ps.  ds.,  con  12  más  de  principios.— Priv. :  Ma- 
drid, 8  Octubre  1635.-Aprob.  de  Fray  Francisco  Boil:  Ma- 
drid ,  8  Setiembre  1635. 


—  *  1412.  Templo  |  christiano  |  consa- 
grado á  la  I  inmortal  memoria  de  la  |  Av- 
gvslissima  y  Serenissima  |  Señora  D.  Isabel 
de  Borbon  |  Reyna  de  las  Españas,  |  Dedí- 
cale I  al  Rey  Nuestro  Señor  |  D.  Felipe  lili. 
I  Católico,  Grande,  |  y  Avgusto  Monarca  | 
en  ambos  Emisferios,  |  Don  Gabriel  Bocan- 
gel Vnzueta  |  Contador  de  Resultas  de  su 
Magostad,  |  y  su  Coronista.  |  Biblotecario 
de  Cámara  del  |  Serenissimo  Cardenal  In- 
fante. I  Con  licencia,  en  Madrid,  |  por  Die- 
go Diaz  de  la  Carrera,  Año  1645. 

4."-34  h.— sign.  a-c.  A-F.— Port.— v.  en  b.— Ded.,  snscriU 
por  el  autor,  sin  feeha.— Censara  del  padre  Agastin  de  Cat- 
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tro:  Madrid,  18 Enero  1645.— Aprob.  del  doctor  D.  Francisco 
Galaz  y  Varona:  Madrid,  20  id.  id.— Argumento  j  prefación. 
— p.  en  b.—  Un  soneto  y  dos  décimas.— p.  en  b.— Texto.— 
p.  en  b. 


— 1413.  El  nuevo  Olimpo,  representación 
Real  y  festiva  máscara  que  á  los  felicísimos 
años  de  la  Reina  nuestra  señora,  celebraron 
la  atención  amante  del  Rey  nuestro  señor  y 
el  obsequio  y  cariño  de  la  Serenísima  Sra. 
infante,  damas  y  meninas  del  Real  Palacio; 
dedicado  al  Rey  nuestro  señor,  en  manos  de 
la  Excma.  Sra.  Condesa  de  Medellin,  cama- 
rera mayor  de  la  Reina  nuestra  señora  y  de 
su  Alteza.  Escribíalo  el  rendimiento  y  obe- 
diencia de  D.  Gabriel  Bocángel  Unzueta, 
contador  de  resultas  de  S.  H.  y  su  coronis- 
ta.  Bibliotecario  que  fué,  y  de  la  cámara 
del  Serenísimo  Infante  Cardenal.  Con  licen- 
cia en  Madrid,  por  Diego  Diaz  de  la  Carrera. 
1648.  (B.-N.) 

4.*— €2  ps.  ds.,  sin  13  de  principios.— Aprob.  del  padre 
Agostin  de  Castro,  jesaita :  Enero  16  de  1649. -Es  nna  pieza 
dramiüca. 

—  *  1414.  La  fiesta  |  real  |  y  votiva  |  de 
toros,  que  |  á  honor  de  San  luán  |  Bautista, 
celebró  Madrid ,  á  6.  de  |  lulio  de  1648.  | 
Descrivia  D.  Gabriel  |  Bocángel  Unzueta, 
Contador  de  Resultas  |  de  su  Magestad,  y  su 
Coronista.  |  Dedicada  á  los  quatro  |  Exce- 
lentissimos  Señores,  que  li  |  diaron  aquella 
tarde  las  |  Fieras.  |  En  Madrid.  Por  Vicente 
Alvarez  de  |  Mariz.  Año  de  1648. 

4.»— 10  h.— sign  A.--Port.— V.  en  b. -  Ded. —Texto.— 
p.enb. 

—  *  1415.  Piedra  candida  |  con  qveen 
real,  |  y  festiva  máscara  |  nvmera  los  feli- 
cissimos  I  años  de  la  Serenissima,  y  Augus- 
tissima  Señora  |  Archiduquesa,  Maria  Ana 
de  Austria,  |  Reina  de  las  Españas.  |  El  Rey 
N.  S.  Don  Felipe  lili.  |  Católico,  Grande  y 
Augusto  Monarca  en  ambos  |  Emisferios,su 
futuro,  y  amantissimo  |  Consorte.  |  Dedica 
su  Relación  en  este  Poema  Lírico.  |  A  la 
Reyna  Nvestra  Señora,  |  el  obsequio  humil- 
de, y  reuerente  de  |  Don  Gabriel  Bocángel 
I  Vnzueta,  Contador  de  Resultas  de  su  Ma- 
gestad, I  y  su  Coronista,  Bibliotecario  de  Cá- 
mara, I  que  fue ,  del  Serenissímo  Infante  | 
Cardenal.  |  Con  licencia  en  Madrid ,  Por 
Diego  Diaz,  Año  de  1648. 

i.*— ISh.— «ifB.  A-D.— Pon.— IMiÜco  latino  4«  Ofidio.— 
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Redondilla.— Ded.,  sin  fecha,  saserltapor  el  aator.— Texto.— 
p.  en  b. 

—  *  1416.  El  Cortesano  español  de  Don 
I  Gabriel  de  Bocángel ,  ímpresso  de  orden 
del  Ex  I  celentissimo  señor  Marques  de  As- 
tor  I  ga,  y  San  Román,  &c.  (Al  fin.)  ím- 
presso en  Valencia,  por  Gerónimo  Vilagrasa, 
Impressor  del  santo  Tri  |  bunal  de  la  Inqui- 
sición, y  de  la  Ciudad,  junto  al  molino  |  de 
Rovella,  año  1666. 

4.'— 4  h.— sign.  A. 

Empieza : 

A  la  eórte  vas,  Femando, 
Noble  t  heredado  y  mancebo , 
Tres  dichas,  mas  no  tan  dichas, 
De  parte  de  ser  tres  riesgos. 

—  1417.  Censura  de  D.  Gabriel  Bocán- 
gel á  las  Rimas  castellanas  de  Alfonso  VIII, 
habiéndoselas  remitido  D.  Luis  de  Ulloa  pa- 
ra este  efecto.  Responde  D.  Luis  de  Ulloa  á 
la  Censura  que  de  algunos  versos  hace  Don 
Gabriel  Bocángel. 

MS.  en  4.*— 1.  contemporánea.— 8  h. 
Principia : 

tSeSor  mío :  Estas  son  mis  obediencias,  que  nanct 
fueran  osadias  sin  el  preceto  de  V.  y  censara  á  que  se 
sujetan.»     • 

Se  divide  en  advertencias,  y  á  cada  una  acompafia  la  res- 
puesta de  Ulloa. 

A  la  advertencia  3.*,  sobre  la  oscuridad  de  que  tacha  Bo- 
cángel 4  la  octava  13,  responde  Ulloa: 

cMI  estilo  se  opone  en  todo  á  los  que  con  extrañeza 
de  palabras  y  trasposición  de  cláusulas  se  escureceu 
contentándose  con  la  vanidad  de  la  armonía  sin  sus^ 
tancia,  deseo  con  voces  claras  explicar  conceptos  no 
comunes;  y  si  por  ser  ellos  alguna  vez  retirados,  ó 
por  faltar  paciencia  á  quien  los  lee,  parecen  oscuros, 

no  merezco  culpa La  mayor  parte  de  la  bajeza  ó 

gravedad  de  las  palabras  consiste  en  la  colocación  y 
en  el  Uempo  y  propósito  á  que  se  usan.» 

Que  los  príncipes  mandan ,  cuando  pecan.—Octava  35. 
No  son  vicios  los  vicios,  sino  leyes.— Ib.  etc. 

Reipufita.^wkwfpiTo  á  V.  que  todos  los  versos 
que  seiiala  en  estas  oraciones  para  que  se  enmienden, 
son  ios  que  me  han  encarecido  con  mayores  alaban- 
zas personas  de  gran  autoridad  en  esta  profesión.! 

Y  aunque  la  hermosa  amante  ver  quisiera.— Octava  54. 

Re$pue9ta. — tReconozco  que  uo  está  esto  muy  di- 
gerido. » 

Advertencia  i6  (sobre  la  octava  59).  «Sígnese  loque 
á  mi  ver  es  de  mayor  reparo  en  el  arte;  cuando  acó- 
meUda  Raquel  tan  furiosamente,  se  pone  tan  despa- 
cio á  apoyar  ó  disculpar  sus  amores  con  símiles  y  fi- 
iosofias,  que  á  nadie  ocurren  en  aquel  trance;  sino 
afectos  fuertes  que  muestran  los  ánimos  feroces;  ni 
éstos ,  en  aquel  impeta  de  bacer  nyas  las  puertas,  se 
paraban  á  escuchar  aquella  oración.» 


IOS  BOCANGELINO.-BOIL. 

Retpuesta^'—^Efi  este  reparo  contra  el  arieestoj 
condenado  sin  apelación,  porque  han  convenido  en 
él  con  V.,  D.  García  de  Porras,  colegial  de  Cuenca, 
persona  de  gran  ingenio  y  letras  que  conozco  por  la 
fama  de  sa  nombre,  y  el  padre  Hernando  deÁbila,  de 
laCompaSfa  de  Jesús,  hijo  de  Sevilla,  cuyo  juicio  y 
prendas  insignes  amo  y  respeto  con  gran  veneración, 
por  haberlas  conocido  muy  estimables  en  discurso  de 
larga  amistad.  Y  asi,  esto  se  enmendará,  etc.» 
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BOCANGELINO  (dr.  nicolao). 

*  i418.  Libro  |  de  las  enfermedades 
malignas  y  pestilentes ,  causas ,  pronósti- 
cos, I  curación  y  preseruacion.  |  Avtor  el 
Doctor  Nicolao  |  Bocangelino,  Medico  de  la 
Magestad  Cesárea.  ¡  Dirigido  a  la  Serenissi- 
ma  Infan  |  ta  Doña  Margarita  de  Austria, 
monja  Descalca.  (E.  de  A.)  En  Madrid, 
Por  Luis  Sánchez.  Ano  1600.  (i4//2n.)  En 
Madrid,  |  Por  Luis  Sánchez,  |  Año  M.DC. 

4.*— 14i  h.  —  signadas  (:)  partir  desde  la  5.')  A-Kk.,  las 
sign.  Hh  yli  duplicadas.— PorU—v.  en  b.— Tasa :  Madrid,  3 
Marzo  1600.— Aprob.  del  L.  Esteban  de  Torres:  Madrid  ,  5 
Noviembre  1599.— Errat.— Priv.  al  autor  por  diez  años:  Ma- 
drid, 16  Noviembre  1599.— Ded.  suscrita  por  el  autor,  sin 
fecha.— Al  leclor.—Texio.— Tabla  de  los  capítulos.— Tabla 
de  cosas  notables.— Nota  flnal. 

boíl   (fr.  bernardo).  , 

«Catalán ,  oació  cerca  de  los  años  de  1445,  eo  Tar- 
ragona. Siendo  mozo  tomó  el  hábito  y  profesó  en 
Monserrate. 

» Después  de  algunos  años  deseoso  de  mayor  abs- 
tracción y  retiro,  quiso  subirse  á  lo  alto  del  monte  á 
hacer  vida  eremítica  en  una  de  aquellas  ermitas  dis- 
persas por  Monserrate;  y  escogió  la  llamada  Trini- 
dad. Todo  con  aprobación  de  su  abad ,  el  padre  Pe- 
dro Antonio  Ferrer. 

«Estando  en  aquella  ermita  sacó  á  luz  la  traduc- 
ción que  hizo  del  latín  al  castellano  del  libro  de  las 
Colacionei  del  antiguo  abad  Isaac,  que  empezó  á  ha- 
cer á  ruego  de  los  monjes  y  ermitaños  de  Monserra- 
te, desde  los  principios  de  su  conversión ;  y  después 
de  años,  esto  es ,  en  el  de  1482,  se  dio  á  la  imprenta 
en  el  célebre  monasterio  de  san  Cucufate  de  su  mis- 
roa  órdeo ,  y  lo  dedicó  á  Mesen  Pedro  Zapata ,  arci- 
preste de  Daroca,  á  quien  habla  en  su  prólogo,  di- 
ciendo asi :  «El  pobre  de  virtudes,  Tray  Beroal  Boil, 
«indigno  sacerdote,  ermitaño  en  las  montañas  de 
nMonserrate,  salud  y  acrecentamiento  de  virtu- 
>des,  etc.» 

•Y  poco  más  abajo  añade  :  «Pedlsteme,  señor,  en 
>Ios  dias  pasados  el  nuestro  abad  Isaac,  el  cual  yo  por 
»sa  maravillosa  doctrina  y  enseñanza,  á  ruego  de  los 
«padres  y  ermitaños  desta  nuestra  montaña,  en  elco- 
•mienzo  de  mi  conversión,  de  latín  habia  fecho  ara- 
«gonés  »  ó  si  más  quisiereis,  castellano;  no  de 
«aquel  más  apurado  estilo  de  la  corte ,  mas  de  aquel 
«llano  que  á  la  profesión  mía,  según  la  gente  y  tierra 
«donde  moramos,  para  que  le  entiendan,  satisfa- 
«ce,  etc.» 


«Todo  el  prólogo  es  doctísimo,  lleno  de  espíritu  y 
unción. 

«Este  doctísimo  libro  lo  encontró  en  una  de  las  li- 
brerías de  Roma  el  Excmo.  Sr.  D.  Josef  Nicolás  de 
Azara,  ministro  plenipotenciario  del  Rey  Católico  en 
la  Santa  Sede,  el  cual ,  gozoso  por  tan  precioso  ha- 
llazgo, dio  noticia  á  su  hermano  el  Sr.  Eustaquio  de 
Azara,  que  entonces  se  hallaba  de  abad  del  monaste- 
rio de  san  Cucufate,  hoy  dignísimo  obispo  de  Ibiza; 
pero  de  antemano,  y  años  atrás,  lo  habia  yo  visto  bien 
guardado  en  el  archivo  del  monasterio  de  Monser- 
rate.» 

Copio  estos  apuntes  de  su  Vida  MS.  por  el  premostraten- 
sc  D.  Jaime  Caresmar.  (B.  A.-U.  Colección  de  Muñoz,  to- 
mo VI.) 

F.I  padre  Boil  fué  uno  de  ios  doce  varones  apostólicos  pri- 
meros que  fueron  de  propaganda  á  las  Indias. 

En  el  mismo  lugar  se  contiene  copia  de  una  corresponden- 
cia latina  entro  el  padre  Boil  y  Arualdo  Cossi ,  mallorquín. 

Kl  año  150!>  era  abad  de  Cuxá. 

En  la  Biblioteca  Real,  dice  Muñoz  que  existe  ejemplar  del 
libro  de  Isaac,  traducido  por  el  padre  Boil,  el  cual  lleva  por 
titulo  y  toda  portada :  Isaac  de  Heligione. 

£1  padre  Boil  fué  fundador  del  convento  de  la  Victoria  de 
Andújar.  (V.la  Historia  del  padre  Montoya.) 

«Tenían...  los  Católicos  Reyes  (Fernando  é  Isabel) 
en  su  ejército  una  campana  de  poco  más  de  dos  quin- 
tales ,  con  las  armas  reales,  y  debajo  del  escudo  las 
dos  letras  á  los  lados  F.  H.,  que  decían  Fernando  y 
Ilisabel  (con  aspiración)... 

«Tenia,  demás  desto,  la  dicha  campana  un  título 
de  lelra  antigua,  que  decía  así :  Hac  eit  victoria  qua 
vincit  mundum  fides  noslra,  Y  cuando,  ganada  esta 
ciudad,  labraron  en  el  mismo  sitio  que  tuvo  su  cuar- 
tel y  real  tienda  el  católico  rey  O.  Fernando,  los  años 
de  1487,  aquella  ermita  de  santa  María  de  la  Victoria, 
donde  esta  Soberana  Señora  colocaron  ,  dejando  en 
ello  la  dicha  campana... 

» Dejaron  puesto  en  la  dicha  ermita  un  ermitaño 
llamado  el  hermano  Bartolomé  Coloma,  para  que  cui- 
dase de  las  lámparas  y  bienes  de  la  ermita,  en  el  ín- 
terin que  llegasen  religiosos  para  fundar  un  convento 
de  la  orden  de  los  mínimos. 

«I  así,  habiendo  sido  nombrado  por  el  padre  Fran- 
cisco de  Paula  el  padre  fray  Bernal  Bayl  por  su  vi- 
cario general ,  y  con  él  doce  religiosos ,  para  fundar 
en  estos  reinos  de  España,  y  venido  á  ella  con  letras 
apostólicas  y  demás  recaudos  suficientes  para  poder 
fundar  en  ella  por  los  años  del  Señor  de  1492 ;  y  en- 
trado en  Zaragoza  á  15  de  Setiembre  del  dicho  año, 
hallaron  al  Reí  Católico  en  la  dicha  ciudad,  y  después 
de  haberle  besado  la  mano,  y  presentado  las  bulas  y 
poderes  que  traían,  les  dio  el  Rey  Católico  una  provi- 
sión Real  amplísima  y  general  para  que  en  todos  sus 
reinos  y  señoríos  pudiesen  fundar  conventos...  Trae 
un  tanto  de  ella  fray  Luis  de  Montoya  en  su  Crónica 
General ,  lib.  i ,  cap.  xv,  y  fray  Juan  de  Morales  en 
el  ílpüome  de  la  fundación  déla  provincia  de  Andalu- 
cía, de  la  religión  de  los  mínimos ,  fól.  3ú0. 

«Con  esta  provisionel  dicho  padre  fray  Bernal  BuyI, 
haciéndola  publicar,  llegó  á  Málaga,  vio  la  ermita  de 
Santa  María  de  la  Victoria  y  su  sitio,  y  volvió  á  Bar- 
celona, donde  estaban  los  Reyes  Católicos;  pidióles 
la  ermita,  y  los  Reyes  Católicos  se  la  concedieron  por 
una  Real  cédala... en  cuya  ejecución  debió  de  haber 


ios  boíl.— BOLEA 

mis  tardanza  de  loque  los  Rey  es  Católicos  quisieran. 
Y  así  Tolvieron  á  escribir  al  Br.  Juan  Alonso  Serrano, 
su  corregidor  de  Málaga,  para  que  diese  la  posesión 
de  la  ermita  de  Santa  María  de  la  Victoria  al  padre 
fray  Fernando  de  Panduro,  compafiero  del  dicho  pa- 
dre fray  Bernal  BuyI,  al  cual,  habiendo  vuelto  á  Bar- 
celona en  prosecución  de  la  dicha  fundación,  le  man- 
daron se  detuviese  los  Beyes  Católicos  por  lo  haber 
menester  para  negocios  graves  y  de  mucha  importan- 
cia á  esta  corona,  como  se  colige  del  tenor  de  la  Real 
cédula,  que  es  el  siguiente  : 

c  Bachiller  Juan  Alonso  Serrano,  nuestro  corregi- 
»dor  de  la  ciudad  de  Málaga :  Estando  fray  Boyl  para 
»it  á  esa  ciudad  para  poner  en  observación  de  su  ór- 
»den  de  ermitaños  la  ermita  de  Santa  María  de  la 
•Victoria,  deque*le  hicimos  merced,  vos  habernos 
•escrito  que  pusiésedes  en  ella  á  fray  Fernando  Pan- 
»duro,  ermitaño,  para  que,  en  nombre  y  por  parle 
»del  dicho  fray  Boyl,  en  tanto  qne  él  iba,  recibiese  y 
•recogiese  las  limosnas ,  y  labrase  algunas  cosas  que 
«eran  necesarias  de  se  labrar.  Y  que  si  fray  Bartolo- 
»mé,  ermitaño,  que  tenia  la  dicha  ermita,  quisiere 
•estar  junto  con  él ,  lo  dejásedes ,  teniendo  todavía  el 
•dicho  fray  Fernando  el  cargo  de  lo  susodicho,  como 
•procurador  del  dicho  fray  Boyl. 

•Y  ahora,  porque  Nos  habemos  ocupado  por  algu- 
•nos  dias  á  fray  Boyl  en  cosas  cumplideras  al  servicio 
•de  Nuestro  Señor  en  manera  que  al  presente  no  po- 
•drá  ir  allí,  es  nuestra  voluntad,  y  asi  vos  lo  man- 
•damos,  que  si  no  habéis  puesto  al  dicho  fray  Feriian- 
•do  Panduro  en  la  dicha  ermita  para  que  por  el  dicho 
i»fray  Boyl  la  tenga,  sin  dilación  alguna  le  pongáis  lue- 
ngo, porque  haga  en  ella  lo  que  el  dicho  fray  Boyl  le 
•mandare,  para  que  cuando  él  y  los  otros  frailes  de 
•su  orden  fuesen,  tenga  reparadas  y  labradas  las  cosas 
•que  son  menester,  para  poder  estar  en  ella  los  reli- 
•giosos,  etc. — !)e  esta  ciudad  de  Barcelona ,  en  25  de 
•Mayo  de  i493.— Yo  el  Rey —Yo  la  Reina.— Por  mon- 
edado del  Rey  y  la  Reina,  Fernando  Alvarez,  su  se- 
•creta  rio.  • 

{imágenes  de  María  Santigima  en  Sevilla,  Andalucía 
y  Eitremadura,  por  Joan  de  Ledesma,  escribano  pú- 
blico de  Sevilla,  año  1653.  ñfS.Jól.  83.) 

El  padre  Boíl  figara  después  muchu  en  el  descnbriroienio 
délas  Indias. 


—  1419.  Ysaac  de  Religione.  (^4/  fin.)  Fi- 
nitus  hic  libell^  apud  saiiclü  Cucu  |  fatum 
Vallis  Aretane.  XXIX.  nouébris  |  Anni.  D. 
M.cccclxxxix.  (B,-N.) 

4.*— 1.  g.  gruesa ,  sin  reclamos  ni  foliación.— 1Í3  hojas. 
Hoja  2.'  lAij^  Prólogo. 

«Al  venerable  y  muy  virtuoso  varón :  mossen  Pedro 
(^apata  Arcipreste  de  Oaroca.  £1  pobre  de  virtudes 
fray  Bernal  boyl  indigno  sacerdote  crmitanyo  de  las 
raontanyas  de  nuestra  Señora  de  Monserrate  salud  et 
acrescentamienio  de  virtudes  en  aquel  que  es  ver- 
dadera salud.  No  desempera  dios  jamas  a  la  nuestra 
flaqueza... 

•Pedistes  me  senyor  enlos  dias  passados:  el  nues- 
tro Abbat  ysach  el  qual  yo  por  su  marauiilosa  doc- 
trina: y  enseuyan^a  a  mego  délos  padres  y  herma- 
DOS  desta  nuestra  montanya  en  el  comiendo  de  mi 
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conuersion  de  latino  hauia  fecho  Aragonés  o  si  roas 
querrés  Castellano,  no  daquel  más  apurado  stilo  déla 
corte,  mas  daquel  llano  que  alia  profession  nuestra, 
según  la  gente  y  tierra  donde  moramos,  para  que 
le  entiendan  satisface. 

•  Y  pedistes  lo  segund  veo  para  qne  con  vuestra 
industria  y  caridat  la  su  prouechosa  doctrina  que 
fastaque  por  falta  de  traslados  staua  celada  y  encu- 
bierta con  el  marauilloso  artificio  déla  enprenta  pu- 
blicada :  con  muy  poca  costa  en  manos  délos  que  de- 
sean allegarse  a  dios  :  en  breue  tiempo  viniesse...  etc.» 

Tras  este  prólogo,  que  ocupa  8  hojas,  entra  la  tabla ,  qae 
ocupa  dos,  encabezada  así: 

«Aquestos  son  los  capítulos  délas  cosas  que  cueste 
libro  llamado  Abbat  ysach  se  tratan. • 

Después,  en  h.  en  b.,  el  título  que  dejo  copiado.  Falta  U 
primera^ 


BOLEA  Y  ALVARADO  (d.  jüan  de). 

*  1420.  Gracias  |  al  Rey  nuestro  Señor  | 
(que  Dios  guarde)  |  Por  la  Honra  que  hizo 
á  los  I  Ingenios,  dexándose  servir  |  con  Aca- 
demia, y  Comedia  |  de  repente,  los  días  de 
Car  I  neslolendas  deste  Año  |  de  1700.  |  Por 
I  mano  y  dirección  del  |  Excelentissimo  Se- 
ñor Duque  de  Medina  |  Sydonia,  su  Mayor- 
domo Mayor,  |  dedica  á  los  pies  de  su  Ha- 
gestad,  I  Don  Juan  de  Bolea,  y  |  Alvarado.  | 
Estas  octavas.  {Al  fin,)  Impresso  en  Madrid: 
En  la  Imprenta  del  Reyno,  |  de  Lucas  An- 
tonio de  Bedmar,  y  Narvaez ,  Portero  |  de 
Cámara  de  su  Magostad. 

4.*— 4  h.— sign.  A.— Porl.— Ded.  suscrita  por  el  autor.— 
Texto.— Nota  llnal. 


BOLEA  Y  CASTRO  (d.  martin  db). 

*  1421.  Libro  de  |  Orlando  |  determina- 
do I  Que  prosigue  la  materia  de  Orlan  |  do 
el  Enamorado.  Compuesto  por  Don  Martin 
de  Bolea  |  y  Castro.  {  Dirigido  á  la  S.  C.  R.  M. 
del  Rey  Don  Phe  |  lipe  nuestro  Señor. 
(Grab.  en  mad.,  que  representa  un  ca- 
ballero armado  de  punta  en  blanco,  á  caba- 
llo con  espada  en  mano. )  En  Lérida.  |  En 
casa  de  Miguel  Prats  impressor  de  li  |  bros. 
Año  de  M.D.LXXVm.  (Colofón.)  Fue  im- 
presso el  I  presente  libro  de  Orlando  deter- 
mi  I  nado ,  en  la  muy  noble  y  leal  ciudad  | 
de  Lérida,  en  casa  de  Miguel  Prats  |  impres- 
sor de  libros.  Acabóse  á  dos  |  dias  del  mes 
de  Setiebre  del  Año  |  de  mil  y  quinientos  y 
setenta  |  y  ocho.  (B.-G.) 

8.'— 200  b.— sign.  ».  A-Aa.— Porl.— v.  en  b. -Aprob.:22 
Enero  y  15  Agosto  1578.  —  Lie.  al  autor:  Zaragoza,  27  Ene- 
ro 1578.— Ded.  suscrita  por  el  autor:  Zangoza, 9  Marzo  1578. 
—Pról.— Estancias  de  Lupercio  Leonardo  y  Argensola.— 


107 


BOLEA  Y  CASTRO.— BONILLA. 


108 


Tres  sonetos  de  D.  Felipe  Fernindez  de  Heredia ,  D.  Diego 
Hortado  de  Mendoza  y  duque  de  Medinaceli.— Estancia  de 
D.  Joan  Luis  Fernandez  de  Heredia,  conde  de  Fuentes.— p.  en 
b.— Texto.— Cuatro  sonetos  de  Bartolomé  Juan  Leonardo, 
Segismundo  Fontanillas  y  Diego  de  Fuentes  ^de  éste  los  dos 
últimos).— Colofón.— p.  en  b. 
Es  un  poema  en  octavas,  dividido  en  16  cantos. 

—  *  1422.  Historia  ]  de  las  gran  |  dezas 
y  cosas  |  marauillosas  de  las  Prouin  |  cias 
^  Orientales.  |  Sacada  de  Marco  Pavlo  |  Ve- 
to, y  traduzida  de  Latin  en  Romance,  y 
aña  I  dida  en  muchas  partes  por  Don  Martin 
de  Bolea  |  y  Castro,  Varón  de  Clamosa,  | 
señor  de  la  Villa  de  |  Sietamo.  |  Dirigida  a 
DonBeltran  de  |  la  Cueba,  Duque  de  Al- 
burquerque,  Marques  de  |  Cuellar,  Conde 
de  Ledesma  y  Guelma,  Lugar  |  teniente,  y 
Capitán  General  por  su  Ha  |  gestad ,  en  el 
Reyno  de |  Aragón.  |  Con  Licencia,  en  Cara- 
gOQa.  I  Por  Angelo  Tauano,  Año.  M.DCI. 
(Al  fin.)  En  QaragoQa  |  Por  Angelo  Taaunoj 
Año.  1601. 

8.'— 180  b.— sign.  |  A-Y— Port.— v.  enb.— Aprob.  del  maes- 
tro fray  Jerónimo  de  Aldovera  y  Monsalve :  Zaragoza ,  3  No- 
viembre 1600.— Lie.  del  ordinario:  Zaragoza,!.*  ItfarzolGOi. 
—Ídem  de  S.  E.  (sin  duda  el  virey capitán  geneml) :  8  Noviem- 
bre 1600.— E.  de  A.— Ded.  sin  fecha,  suscrita  por  el  traduc- 
tor.—Al  curioso  lector.- Sonetos  de  D.  Alonso  de  Gurrea  y 
Heril ,  Andrés  Rey  de  Artieda ,  Lnpercio  Leonardo  de  Argen- 
solay  Juan  Valero.— p.  en  b.— Texto.— p.  en  b.— Tabla  de  los 
capítulos.— Errat  —  Nota  final ,  y  encima  de  ella  dos  graba- 
dos, el  uno  un  adorno,  y  el  otro  parece  ser  la  enseOa  del  im- 
presor. 

BONDIA  (m.  AMBROSIO). 

'*'  1423.  Cytara  |  de  Apolo,  |  i  parnaso  en 
I  Aragón.  |  A  qvien  |  forman  las  doze  sybi- 
llas,  I  y  las  nueve  Musas  Apolíneas.  |  Con- 
cvrren  |  las  civdades,  i  las  villas  |  principa- 
les del  Reino.  |  Avtor  ¡  El  Maestro  An)brosio 
Bondia.  |  Dedicalo|alilvstre  Señor  Don  Pe- 
dro I  Nicolás  de  Valmaseda,  Cavallero  del 
Abito  Mili  I  tar  de  nuestra  Señora  de  Mon- 
tesa.  I  Con  licencia,  i  privilegio,  |  En  Za- 
ragoza :  Por  Diego  Dormer,  Año  M.DC.L. 
[Al  fin.)  Con  licencia,  i  privilegio.  |  En  Za- 
ragoza: Por  Diego  Dormer,  |  Año  M.DC.L. 

i.*— 343  b.— sign.  desde  la  6.',  A-Pppp.— Port.  grabada.— 
▼.  en  b.— Port.  impresa.— v.  en  b.— Ded.  suscrita  por  el  au- 
tor, sin  fecha.—  Censura  del  L.  José  Ibarz :  Zaragoza.  94  Fe- 
brero 1650.  —  Censura  y  aprob.  del  L.  Joan  de  San  Juan  : 
Zaragoza,  26  Febrero  1650.  — Priv.  por  diez  afios,  del  go- 
bernador del  reino  de  Aragón  al  impresor  Diego  Dormer:  Za- 
ragoza, 17  Noviembre  1649.— Errat-Pról.— Texto.— Protes- 
tación de  fe.— Nota  final. 

BONET  (jüAN  pablo), 
*  1424.  Reduction  de  las  |  letras,  y  arte 


para  ense  |  ñar  á  ablar  los  mvdos.  |  Por 
luán  Pablo  Bonet,  Barletserbant  |  de  su 
Mag.<^  entretenido  cerca  la  |  persona  del  Ca- 
pitán Gen.  de  la  artille  |  ría  de  España,  y 
Secretario  del  Con  |  destable  de  Castilla.  | 
Dedicado  |  Ala  Mag.*  del  Rey,  don  Felipe 
I  II1.«  Nro.  Señor.  |  En  Madrid  por  Fran- 
cisco Abarca  de  Angvlo.  4620. 

4.*— 179  h.— sign.  §  {  A-Qq.—  Port.  grab.  en  cobre.— ▼.  en 
b.— Autores  citados  en  el  libro.— Priv.  para  Castilla  al  autor 
por  diez  afios:  Madrid ,  23  Mayo  16iO.— Censura  del  padre  fray 
Manuel  Mola:  Nuestra  Sefiora  de  Atocha,  28  Abril  16^.— 
ídem  del  padre  maestro  fray  Antonio  Pérez :  Madrid  ,  últi- 
mo de  Abril  1620.— Priv.  de  Aragón  al  autor  por  diez  afios : 
Madrid  ,  4  Junio  1620.— Censura  de  fray  Miguel  Beltran :  Ma- 
drid, 11  Mayo  1620.— Tasa:  Madrid,  21  Junio  1620.— Errat. : 
Madrid ,  30  .Mayo  1620.— Composiciones  laudatorias,  latina, 
griegas  y  castellanas ;  las  dos  castellanas  de  Francisco  López 
de  Zarate  y  Lope  de  Vega.- Ded.  suscrita  por  el  a utor.—Pról. 
—Texto.- Tabla.— h.  en  b. 

Entre  las  páginas  130  y  151  se  contienen  un  Abecedario 
demostrativo,  grabado  en  cobre,  y  otra  boja  grande  en  folio 
también  grabada,  que  es  índice  de  ligaduras  y  abreviaturas 
de  la  lengua  griega. 

BONILLA  (ALONSO). 

1425.  Peregrinos  Pensamientos  de  mis- 
terios divinos,  en  varios  versos  y  glosas  di- 
ficultosas, compuestos  por  Alonso  de  Bo- 
nilla, natural  de  la  ciudad  de  Baeza.  Diri- 
gidos á  la  persona  de  Jesucristo ,  Redentor 
y  Dios  nuestro.  Con  privilegio.  Impreso  en 
Baeza,  por  Pedro  de  la  Cuesta,  este  presente 
año  1614.  [Al  fin.  En  una  tarjeta  ovalada, 
con  dos  angelones  al  pié,  y  la  cifra  del  ta- 
llador A.  M.**)  Debajo  de  la  corrección  de  la 
Santa  Madre  Iglesia  Romana  hace  fin  el  libro 
intitulado  Peregrinos  Pensamientos  de  Alon- 
so de  Bonilla,  natural  de  Baeza.  Con  privile- 
gio en  Baeza ,  por  Pedro  de  la  Cuesta,  año 
de  1614. 

4.*- Frontis.— 217  ps.  ds.,  y  6mis  de  principios.— Errat. : 
Madrid,  i  Febrero  1614.— Tasa,  á  3  maravedís  pliego  :  Ma- 
drid, 18  Marzo  1614.— Aprob.  del  padre  Joan  de  Dicastillo, 
jesuíta :  Madrid,  5  Setiembre  1612.— Priv.  por  seis  aflos: 
Aranjuez,  4  Mayo  1613.— Ded.  á  Jesús.- Pról.-Advertencias: 

«Á  instancia  de  Manuel  de  Tabares,  maestro  que  fué  en  la 
música  de  esta  santa  iglesia,  hize  coplas  i  chanzonetas 
ajenas: 

El  rio  caudal  del  padre... 
Nuestro  príncipe  á  la  villa... 
En  tres  casas  de  ajedrez... 

»Si  este  libro  se  apeteciese  en  España,  ofrezco  el  sacar  á  luz 
un  buen  número  de  cbanzonetas.» 

Al  ejemplar  que  tengo  á  la  vista  le  falta  una  b.  de  la  tabla, 
desde  el  fól.  280  exclusive. 

—  *  1426.  Glosas  |  a  la  Inmaculada  |  y 
pura  Concepción  de  la  siempre  Virgen  |  Ma- 
na, Madre  de  Dios;  y  Señora  nuestra:  |  en 
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forma  de  Changonetas.  Glosan  |  do  este 
Verso  q  comunmente  |  cantan  los  Niños. 

Todo  el  mundo  en  general 

A  vtízes  Reyna  escogida 

Diga,  que  soys  Concebida 

Sin  pecado  original. 

Compuc&las  por  Alonso  de  Bonilla,  natu  | 
ral  de  la  Ciudad  de  Bne^.  A  instancia  y  [ 
pedimiento  de  la  singular  deuocion  que  |  en 
particular  tiene  á  este  sacrosanto  |  misterio 
la  insigne  Ciudad  |  deCórdoua.  j  Con  licen- 
cia, en  Bae^a  por  |  Pedro  de  la  Cuesta.  \ 
Año.  1G15. 

S.'— 8 h.— siga.  A.- Tort.— Aprobaciones  de  Juan  deSin- 
lli)Bei:Bjci),  ItMa;»  161^,  f  del  hr.  Oran  ;  Ib.,  «Oíd.  id. 
— T«»l«. 

—  *  1437.  Glosas  |  á  la  inmacv  |  lada 
Concepción  de  la  |  siempre  Virgen  María  Ma- 
dre de  Dios  y  Senor.i  nuestra ;  |  En  forma 
de  Cban?onetas,  Glosando  este  verso,  |  que 
comunmente  cantan  los  niños.  ¡  Todo  el 
mundo  ea  General,  |  Compuestas  por  Alon- 
so de  I  Bonilla,  natural  de  la  Ciudad  de  Bae- 
ca,  ¿  instancia  y  pedi  |  mentó  de  la  singu- 
lar deuocion,  que  en  particular  tiene  áestc 
I  sacro  santo  misterio,  la  insigne  Ciudad  de 
Cordoua.  (Crab.  en  mad.)Conlicencia,|  En 
Baeoa,  y  por  su  original  en  Seuilla  por  ala- 
lias ClauÍjol61S. 

SanLiiinii  y 

—  *  1428.  Nuevo  iardin  |  de  flores  di  j 
vinas,  en  qve  se  halla  |  rá  variedad  de  pen- 
samientos I  peregrinos.  ¡  Compvesto  por 
Alonso  I  de  Bonilla,  vezino  de  la  Ciudad  |  de 
Bae^a.  ]  A  Don  Pedro  Fernandez  |  de  Cas- 
tro, Conde  de  Lemos,  Andrade,  y  Villalua, 
I  Marques  de  Sarria :  del  Consejo  de  Estado, 
I  Presidente  de  Italia,  &c.  |  Año  (Escudo) 
1617.  I  Con  privilegio.  |  En  Baeca,  por  Pe- 
dro de  la  Cuesta.  (Coío/'oR.]Hazefín  el  Libro 
in  I  titulado  Nueuo  lar  |  din  de  Flores  diuí- 
ñas.  I  Compuesto  por  Aló  |  so  de  Bonilla 
natu  1  ral  de  la  Ciudad  |  de  Bae^a.  |  Con 
pnvilegio.  I  En  Bae^a,  por  Pedro  de  la 
Cuesta,  I  esie  presente  año  de  1617. 

8.'— «4  b.-sign.J.  A-Hhh.í— Poit.-i.  cu  b.— Erral. ;  Ma- 
drid,6  Jalio  inn.— Tasa  I  Madrid,  18  id.  id.— Soma  del  priv, 
ilialor  por  difi  ailgj:  Madrid,  14  Diciembre  I6IG.— Aprab.  dr 
Lope  de  Ven  CirpioT  Madrid,  6No>ienibre  1616.— Dcd.  sus- 
ciití  poreUulor.— Apntbdelai<Unirio:Biau,ltJaliol616> 


Prdl.  al  IccUr— Adverlencias.— ThIo.— Colofón.— p,  en  b.— 
Tibia. 

—  •  1429.  Nombres  |  y  atribvtos  |  de  la 
impecable  |  siempre  Virgen  Maria,  |  Seño- 
ra Nuestra.  En  Oclauas.  ]  Con  otras  rimas  a 
diver  I  sos  Assumptos,  y  Glossas  diGciles. 
I  Por  Alonso  de  Bonilla,  [  Dirigido  |  Al  Es- 
celenlissimo  Señor  Don  Gaspar  de  Guzman,  | 
Conde  de  Oliuares.  |  Año  (Escudo  del  Me- 
cenas) 1624.  I  Con  privilegio.  |  Impresso 
en  Baeca,  por  Pedro  de  la  Cuesta.  (B.-C) 

1.--350  h.-sigD.  S-  S-SS-  A-C-  A-R.-Porl.-v.  en  b.— 

I!rral. :  Madrid,  ÍS  Oelabre  IRil.-Tasa:  Madrid,  SNotlembre 
Iblt.-Ptiv.alaalorpordleiaflot:  Madrid,  15  Jallo  I5K.— 
Aprob.  ic  Lope  de  Vega  Carpió--  Al  cunde  de  OJivarei,  el 
L.  Andrés  de  Bonilla  Calderón ,  bijo  del  amor  (en  verso),— 
Ded.  firmada  por  el  anlor.- Prdl.  de  Lope  de  Vega  Carpió.— 
Grab,  en  mid.- 1 od ice.— !8  sonetos  del  aiilor.— Teito. 

Las  rimas  1  diversos  asnnlos  que  te  cllan  en  la  port.  ealin 
signadas  .\-V.,  con  dlslinta  rollaeion,  jr  componen  tai  h. 

BONILLA  SANANIEGO  (d.  aktomo  de). 

*  1430.  Exercilacion  |  medica,  phyloso- 
phica,  ¡  sobre  essencia  de  el  Horbo  Gallico. 
i  Por  D.  Antonio  de  Bonilla  Samaniego  Me- 
dico, 1  Collegial  que  l'ue  en  el  de  la  Assump- 
cion  de  N.  Señora  de  Córdoba,  |  Maestro,  y 
Cathedratico  proprio  de  Pliylosophia  en  la  [ 
Vniuersidad  de  Ossuna.  |  Escrita  a  el  Doctor 
Sebastian  de  Cubas,  Catedrático  que  fue  ¡ 
de  simples  en  la  Vniuersidad  de  Salamanca. 
I  Dedicada.  |  A  la  muy  illustre  \  Señora  Doña 
Elvira  Ana  Fernandez  de  Cor  |  doba,  Pon^^ 
deLeoD,  y  Venegas,  dignissima  |  Marquesa 
de  losTruxillos,  Señara  de  la  |  Casa,  y  Villa 
de  Zueros.  [  Patrona  de  el  Real  Convento  de 
la  Santis  |  sima  Trinidad  de  Redemptores 
Calcados  de  esta  |  Ciudad,  y  mi  Señora.  [ 
Con  licencia.  |  En  Córdoba,  por  Andrés 
Carrillo  de  Panlagua.  Año  de  1664  (^í  ¡in.) 
Con  licencia.  |  En  Córdoba,  por  Andrés 
Carrillo  |  de  Panlagua  Año  de  1664. 

ir-U  b.  -  sign.  A-F.-Porí—i.  en  b.-E.  de  A.-Ded. 
soscrita  por  el  anlor.- Aprobaciones  del  padre  loU  de  Vilo- 
ria  I  Diiíla:Cdrdoba,  5  Setiembre  1664,  T  del  Dr.  Praneitco 
Lopeil)nii:d  id.ld.— Lie.:6  id.  id.— AI  lecior.— Introduc- 
ción.-Teilo.- Nota  llnil. 

BONYEBES  (o.  cáklos). 

•  1431.  Epitome  |  floreado  |  de  los  1  Co- 
mentarios I  de  I  Caio  Ivlio  Cesar,  |  Por  | 
D.  Carlos  Bonyeres  |  Barón  de  Avchy  |  del 
Consejo  svpremo  de  Gverrn  |  De  Sv  Mag, 
Cat.  &c.  I  Varsaviae,  |  In  oRicina  Petri  Elert 
S.R.  H.  Typographi,  |  AnnoDomini,  1647. 
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I  Cura  Facúltale  superlorum.  {Al  fin.)  Vur- 
saviffi»  I  In  ofBcina  Petri  Elert.  S.  R.  M.  Ty- 
pography.  (B.-G.) 

4.®— 104  h.— sign.  a-b.  A-Bb. -Port.  orí.— v.  en  b.— Ded. 
soscríla  por  el  autor.— A  quien  leyere  (con  datos  blográOcos 
extensos  del  auton  :  Varsovia,  10  Enero  1647. —Texto. — 
Nombres  antiguos  y  modernos  de  pueblos ,  rios,  etc.,  citados. 
^KoU  final. 

BORJA  (d.  francisco  de),  duque  de  gandía 

Y  MARQUÉS  DE  LOMBAY. 

1432.  Pr^í  ¡  pu^  ac  maiimé  necessari^ 
diui  Tom^  Aquina  |  tis  maleri^  ín  Litania- 
rü  rationem  redacta  per  lUustrissimü  do- 
roi  I  nü  D.  Franciscü  |  á  Borgia  Gan  |  di^ 
Ducem  éí  Mar  |  chionc  de  Lombay  |  &l  c^ 
lera.  |  Valeutiae,  |  Apud  Joannem  Hey. 
1550. 

8.'— 57  fojas.— Al  On  el  E.  del  I. 

BORJA  (d.  francisco  de),  príncipe  de  esquí- 
lache. 

*  1433.  La  Passion  |  de  Nvestro  Señor  | 
lesv-Christo  |  en  tercetos,  |  segvn  el  texto 
de  I  los  Santos  qvatro  |  Evangelistas.  |  Por 
I  Don  Francisco  de  Borja  |  Principe  de  Es- 
qvi  I  lache,  dtc.  Con  licencia.  |  En  Madrid,  | 
En  la  Imprenta  de  Francisco  Hartinez.  |  Año 
M.DC.XXXVIII.  (B.-G.) 

i.*— 40  h.— sign.  A-E.— Port.— V.  en  b.-Texto. 

—  *  14S4.  Al  Rey  |  Nvestro  Señor  |  Don 
Phelipe  I  qvarto  de  este  |  nombre.  |  Las 
obras  |  en  verso  |  de  |  Don  Fran.*»  de  Bor- 
ja I  Principe  de  Esquiladle  |  Gentil  hom- 
bre de  la  Cam.>  |  de  su  Magest.  |  Con  | 
Privilegio  I  en  |  Madrid.  |  Por  Diego  |  Diaz 
de  la  I  Carrera.  |  Año  de  1648.  (Al  fin.)  En 
Madrid,  |  Por  Diego  Diaz  de  la  Carrera,  | 
AñodeM.DC.XLVHI. 

4."— 355  h.—sign.  §.  A-Ssss.— Anteportada.— Port.  graba- 
da.—v.  en  b.— Ded.— V.  en  b.— Aprob.  de  D.  Antonio  Hurlado 
de  Mendoia:  Madrid,  6  Junio  1639.— Censura  del  padre  Agus- 
tín de  Castro :  Madrid,  47  Mayo  1639.— Suma  del  priv.  al  autor 
pordiexaflos:  Zaragoza,  7  Julio  1610.— Suma  de  la  tasa, 
30  Mayo  164H.— Errat. :  Madrid,  15  id.  id.— El  principe  i  su 
libro  (décimas).~Texto.— índice.— Nota  final.- p.  en  b. 

—  143S.  Las  obras  en  verso  de  D.  Fran- 
cisco de  Borja,  principe  de  Esquilache,  gen- 
tilhombre de  la  cámara  de  S.  H.,  dedicadas 
al  Rey  nuestro  señor  D.  Felipe  IV.  Edición 
segunda,  revista  y  muy  añadida.  A  Ambe- 
res,  en  la  emprenta  Plantiniana  de  Baltasar 
Moreto,  1634.  (^42  fin.)  En  Amberes,  en  la 
emprenta  Plantiniana,  1633, 


i.'  marquilla.— 692  ps.,  mis  16 de  anteportada,  portada^ 
principios;  item,  40  al  fin,  de  Índices,  y  en  boja  perdida,  des- 
pués de  la  que  contiene  el  membrete  de  la  impresión,  otra 
con  el  E.  del  I.— Itero,  después  4  b.  de  versos  afladidos.— El 
frontis,  que  está  dibujado  por  Rubens,  lleva  en  lo  alto  el  re- 
trato (creo)  del  autor  en  una  medalla.— Ded.  al  Rey,  sin  firma 
de  dedicante.— Aprobaciones  de  D.  Antonio  deMendoxa:  Ma- 
drid, 6  Junio  1639;  del  padre  Agustín  de  Castro:  Madrid,  47 
Mayo  1639;  del  padre  Alonso  de  Heredia,  jesuíta :  Rrusélas , 
40  Mayo  1653.— Baltasar  Moreto  al  lectur: 

«Aquí  tienes,  amigo  lector,  la  segunda  edición , 
moy  añadida  de  las  excelentes  obras  del  Exorno.  Don 
Francisco  de  Borja.  Los  versos  añadidos  señalé  con 
una  O  rstrella...  25  de  Octubre  1653.» 

Suma  del  priv.,  para  los  reinos  de  Espafia :  Zaragoia,  7  Ju- 
lio 1646.— Para  Flándes:  Bruselas,  16  Octubre  1653. 

—  1436.  Las  obras  en  verso  de  D.  Fran- 
cisco de  Borja,  Principe  de  Esquilache,  gen- 
til hombre  de  Camarades.  M.,  dedicadas 
al  Rey  nuestro  sefior  Don  Felipe  IV.  Edi- 
ción postrera,  revista  y  muy  añadida.  A 
Ambares,  en  la  emprenta  Plantiniana  de 
Baltasar  Moreto,  1663.  (^41  fin,  en  hoja  per- 
dida.) En  Ambéres,  en  la  Emprenta  Planti- 
niana, 1663. 

4.'— 736  ps.,  más  16 de  principios,  y  al  fin  iO  de  tabla,  etc. 
—  Frontis,  en  lo  alto,  en  una  medalla  .  el  retrato  (parece)  del 
autor,  por  Pedro  Pablo  Rubens,  grabado  por  Tomas  Gall.~ 
Ded.  al  Rey,  sin  Arma.— Aprobaciones  de  D.Antonio  de  Men- 
doza: Madrid,  6  Junio  1639;  del  padre  Agustín  de  Castro: 
Madrid,  37  Mayo  1639;  del  padre  Alonso  de  Heredia,  Jesuíta : 
Bruselas,  20  Mayo  1633.— Baltasar  Moreto,  al  lector : 

«Aqui  tienes,  amigo  lector,  la  postrera  edición, 
muy  añadida,  de  las  excelentes  obras  del  Excmo.  Don 
Francisco  de  Borjo.  En  esta  edición  muchos  versos  se 
añadieron  que  en  la  precedente  no  se  imprimieron, 
es  á  saber  :  los  que  después  de  la  muerle  del  autor 
(que  Dios  tenga  en  gloria)  se  me  ban  entregado:  25 
de  Agosto  1663.» 

Sumario  del  priv. 

REDONDILLAS. 

Ya  mi  canción  es  mi  llanto, 

Y  porque  tarde  lloré. 
Lloro  el  tiempo  que  canté , 

Y  piensan  mncbos  que  canto. 
Vivi  en  amarga  prisión 

Mis  primeros  verdes  aflos 
Asentando  en  mi  opinión 
Que  eran  verdad  mis  engaflos , 

Y  mi  locura  razón. 

¡Oh  qué  engañado  vivia ! 
Siendo  en  la  dicha  mayor. 
Principios  de  mi  dolor 
Las  horas  de  mi  alegría. 

Tal  sucede  en  toda  edad, 
Con  más  ó  menos  virtud , 
Ser  con  cierta  variedad 
Los  fines  de  la  salud 
Principios  de  enfermedad. 

¡Ob  qué  mal  hice  en  llamar 
Enfermedad  al  tener 
Virtud  para  no  caer 

Y  lux  para  no  cegar! 
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Mallos  discDraoshnmanos 
Este  trueqoe  conjeinran, 
Bascando  remedios  vanos ; 
Paes  los  sanos  no  se  coran, 

Y  ven  los  enfermos  sanos. 
No  los  aflige  su  pena ; 

Como  el  que  vive  en  prisiones 
Dulces  y  alegres  canciones 
Canta  al  son  de  la  cadena. 

Juzga,  de  nada  ofendido , 
Por  bonor  el  vituperio ; 
Que  mal  puede  haber  sentido 
La  injoría  del  captiverio 
El  que  nunca  libre  ba  sido. 

Mucho  mis  perder  se  siente. 
Aunque  es  dafio  j  pesadumbre. 
La  desdicha  por  costumbre, 
Que  el  favor  por  accidente. 

Es  villano  en  quien  se  emplea 
La  razón  y  el  tiempo  en  balde. 
Persuadiéndole  que  crea 
Que  hay  más  poder  que  en  su  alcalde, 

Y  más  ciudad  que  su  aldea. 

Su  mal  quieren  que  se  alabe ; 
Y,  entre  ignorancias  notorias, 
Mal  puede  juzgar  de  glorias 
Quien  sólo  de  penas  sabe. 

Y  en  el  aparente  objeto 
Deste  cielo  i  sus  antojos , 
Por  no  entender  el  secreto , 
Tiene  por  vista  en  sus  ojos 
Lo  que  es  en  ellos  defeto. 

Con  libertad  natural 
Para  todo  se  dispensan ; 
En  su  peligro  no  piensan ; 

Y  si  piensan ,  piensan  mal. 
Ciega  la  ajena  maldad , 

Ciega  el  poder  y  el  regalo ; 
Mas  con  gran  desigualdad , 
Porque  la  luz  ciega  al  malo 

Y  al  bueno  la  obscuridad. 


—  *  1437.  Poema  heroico»  |  Ñapóles  i 
recvperada  |  por  el  |  Rei  Don  Alonso,  |  qve 
dedica  |  á  la  Hagestad  del  Rei  |  Nvestro  Se- 
ñor I  Don  Felipe  Qvarto  |  el  Grande.  |  Don 
Francisco  de  Doria,  |  Principe  de  Esquila- 
che,  Conde  de  Hayalde,  Comen  |  dador  de 
Azuaga,  de  la  Orden  de  Santiago,  |  Gentil- 
Hombre  de  su  Cámara.  |  Con  licencia  de 
las  coronas  |  de  Castilla,  y  Aragón.  |  En 
Qarago^a  :  En  el  Real ,  y  General  Hospi- 
tal de  nuestra  |  Señora  de  Gracia,  Año 
M.DC.LI. 

4.'— il7  h.—sign.  •-•♦••.  A-Ddd.— Anteport.— Port.  Impresa. 
—Port.  grab.con  el  E.deA.  R.(Juan  de  Noortfecit,  año  1651 ) 
—Juicio  del  libro  por  el  padre  Francisco  de  Macedo.— Cen- 
sura del  padre  fray  Diego  Niseno:  Madrid ,  Mayo  17  de  1619. 
—Censura  del  padre  Agustín  de  Castro:  12  Junio  1649.— Su- 
ma del  priv. :  Madrid  ,  A  Julio  16l9.>-Censura  del  padre  fray 
Jerónimo  de  San  Josef:  Zaragoza,  1.*  de  Junio  1651.— Lie. 
para  la  impresión :  Zaragoza,  6  Junio  1651 .— Aprob.  del  padre 
fray  Juan  Pérez  de  Munebrega  :  Zaragoza,  14  Junio  1651.— 
Sana  del  priv.  de  Aragón  :  Zaragoza,  15  Junio  1651.— Decla- 
ración del  autor  ( sin  nombre  de  tal ) : 

cY  aunque  se  imprime  ahora,  há  muchos  años  que 


está  escrito  y  visto  por  personas  que  se  pudieron 
aprovechar  de  lo  que  yo  primero  tuve  trabajado  en  él.» 

Texto  (12  cantos  en  octavas  reales).— h.  en  b. 

—  *  1438.  Ñapóles  |  recvperada  |  por  el 
Rey  I  Don  Alonso;  |  Poema  heroico  |  de  | 
Don  Francisco  de  Borja,  |  Principe  de  Es- 
quilache,  Conde  de  Mayalde  |  Comen  |  da- 
dor de  Azuaga ,  de  la  Orden  de  Santiago, 
Gentil  I  hombre  de  la  Cámara  de  Su  Hages- 
tad. (E.  del  I.)  En  Amberes,  |  en  la  Empren- 
ta Plantiniana  |  de  Baltasar  Moreto.  |  M.DC. 
LVIIL  (Colofón.)  En  Amberes,  |  en  la  Em- 
prenta Plantiniana  |  de  Balthasar  Horeto.  | 
M.DC.LVIII. 

4.*— 212  h.— sign.  •-♦••.  A-Ddd.— Port.- v.  en  b.— Juicio 
del  poema  por  el  padre  Francisco  Macedo.— Censura  del  pa- 
dre Diego  Niseno :  .Madrid ,  17  Mayo  1649.— Otra  del  padre 
Agustín  de  Castro:  Madrid,  12  Junio  id.— Otra  del  padre  fray 
Jerónimo  de  San  Joser:  Zaragoza,  1.*  Junio  1651.— Aprob. 
del  padre  Tray  Juan  Pérez  de  Munebrega  :  Zaragoza,  14  Junio 
id.— Lie. :  Zaragoza,  6  Junio  1651.— Suma  del  priv.  de  Casti- 
lla :  Madrid ,  4  Julio  1649.  —  Id.  id.  del  de  Aragón  :  Zarago- 
za, 15  Junio  1651.— Certificación  de  tener  Baltasar  Moreto 
licencia  del  autor,  y  privilegio  particular  de  S.  M.,  para  la 
impresión  del  poema  :  Bruselas,  26  Julio  1657.— Al  lector.— 
Texto  (12  cantos  en  octavas).— Colofón. 

—  1439.  Oraciones  y  meditaciones  de  la 
vida  de  Jesucristo,  nuestro  Salvador  y  de 
los  beneficios  que  nos  hizo,  compuesto  por 
el  Venerable  Tomas  de  Quempis,  canónigo 
Regular  de  la  orden  de  S.  Augustin.  Con 
dos  tratados  del  mismo  autor;  el  uno,  de 
los  tres  Tabernáculos ;  y  el  otro  del  Solilo- 
quio del  alma  á  la  Reina  Nuestra  Señora 
traducidos  por  D.  Francisco  de  Borja,  Prín- 
cipe deEsquilache,  gentil  hombre  de  cáma- 
ra del  Rey  Nuestro  Señor.  En  Bruselas,  en 
casa  de  Francisco  Fopens,  impresor  de  li- 
bros, al  señal  del  Espíritu  Santo.  1661. 

4.*  marqailla.— 536  ps.,  más  4  de  Índice  al  fin,  y  la  aprob. 
deljesnita  Javier  de  FerneJa  :  Bruselas ,  3  Febrero  1661.— 
ítem  12  de  principios. 

—  1440.  Obras  en  verso  del  Príncipe  de 
Esquilache,  que  no  se  imprimieron. 

4.*— 27  b.,  sin  nota  de  afio,  lugar  ni  imprenta. 

No  llevan  foliación,  pero  sí  signaturas. 

Su  portada,  en  boja  suelta,  es  la  que  dejo  trascrita. 

Se  estampan  primero  18  sonetos;  el  1.*  i  Sevilla  la  Vieja: 

Üestos  campos  que  visten  rubias  mieses , 
Itálica  es  aquel,  éste  sus  muros... 

SONETO  Á  USA  CRF.CIENTe  DEL  RIO  TAJO. 

¿Dónde  por  selvas ,  de  tu  rurso  ajenas , 
Soberbio  Tajo,  con  furor  caminas. 
Cargando  tus  espaldas  cristalinas 
De  troncos  y  de  estériles  arenas? 
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Tas  agoas  vi  dormidas  y  serenas 
Sin  dispertar  las  márgenes  vecinas , 
Y  ahora  ,  procurando  sus  ruinas, 
k  todas ,  y  á  t(  mismo  ,  desordenas. 

Sí  fuiste  el  más  famoso  de  los  rios , 
¿  Por  qué  te  desvanece  una  creciente 
Que  da  á  tus  fuerzas  extranjeros  brios? 

Vuelve  de  nuevo  i  tu  primer  corriente , 
Que  no  será  por  locos  desvarios 
Padre  de  un  mar  el  hijo  de  una  fuente,  -f.  2. 


S0.^BT0. 

Cuanta  riqueza  atesoraba  el  Fúcar 
Cuando  fué  de  los  siglos  maravilla, 
Y  cuanta  plata  meten  en  Sevilla 
Las  Indias  por  las  puertas  de  Sanlúcar ; 

Cuanta  opulencia ,  pródiga  en  azúcar, 
Cargó  la  Habana  basta  la  humilde  quilla, 
Con  ella  haciendo  oposición  Castilla 
Al  dulce  reino  donde  muere  el  Júcar, 

Ni  de  adquirirla  el  mal  me  sobresalta, 
Ni  de  perderla  siento  la  zozobra ; 
Pues  cuando  aspiro  á  posesión  más  alta. 

Ya  que  la  muerte  su  tributo  cobra. 
Para  llevar  allá,  todo  me  falu  ; 
Para  dejar  acá ,  todo  me  sobra.— f.  A. 
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SOXBTO. 

Los  que  saben,  ¿qué  esperan, qué  pretenden, 
Si  es  lo  mismo  dichosos  que  ignorantes? 
Que  con  la  gravedad  de  los  semblantes , 
Ó  no  discurren ,  ó  al  revés  entienden. 

Á  muchos  que  por  ídolos  se  venden , 
Plebeyos  troncos  conocimos  antes ; 
Y  siendo  ya  fantásticos  gigantes , 
De  viles  hombros  la  deidad  suspenden.— 

Calla ,  Menandro,  que  salirte  caro 
Podrá  tu  loco  celo  inadvertido  : 
£1  silencio  te  sirva  de  reparo. 

No  de  exento  te  precies  y  atrevido. 
Que  el  que  se  precia  más  de  libre  y  claro. 
Sobre  desvergonzado  está  reñido. -f.  5. 


LETRA    AJENA. 

Miraba  la  mal  casada 
Que  miraba  la  mar  cámo  es  ancha  y  larga. 

VUELTAS. 

Un  bien  engañoso 
Llora  ahora  y  gime , 
Viendo  que  la  oprime 
Su  yugo  forzoso. 
Roban  el  reposo 
De  su  triste  vida 
Libertad  perdida. 
Sujeción  cobrada, 
Que  miraba  la  mar  cómo  es  ancha  y  larga. 
Fiero  mar,  decia, 
Á  Por  qué  me  has  llevado 
Al  que  mi  cuidado 
Aliviar  solía  ? 
De  la  compañía 
Con  quien  presa  muero. 
Ya  del  bien  que  espero 
La  gloria  se  acaba.— 
Que  miraba  lá  mar  cómo  es  ancha  y  larga.-  f.  13. 


LBTftA. 

Aunque  á  la  fuente  llevaron 
Menda  y  Gila  ojos  serenos. 
Los  cántaros  vuelven  llenos. 
Mas  fué  de  lo  que  lloraron. 

VUELTAS. 

Su  llanto  ha  sido  testigo 
Del  engaño  diligente 
De  buscar  agua  en  la  fuente 
Cuando  la  llevan  consigo. 
Es  verdad  que  la  bascaron; 
Mas  no  hallando  el  agua  menos. 
Los  cántaros  vuelven  llenos. 
Mas  fué  de  lo  que  lloraron. 

Aunque  nadie  el  llanto  aguarde 
De  luz  tan  clara  y  temprana. 
Ha  sido  sol  de  mañana 
Que  para  en  agua  á  la  tarde. 
Y  si  los  ojos  mostraron 
De  verse  fuentes  ajenos , 
Los  cántaros  vuelven  llenos , 
Mas  fué  de  lo  que  lloraron. —i.  13. 


ROHARCE. 

Valle  de  Pisuerga, 
tíue  entre  verdes  ramos 
Á  sus  claras  aguas 
Dan  alegre  paso ; 

Yo  vi  en  sus  riberas, 
Los  meses  pasados. 
Moverse  las  hojas 
Con  el  aire  manso. 

Rompiendo  sus  aguas 
Con  remos  dorados , 
Mejor  que  en  Sevilla 
De  plata  los  barcos. 

En  huertas  y  orillas 
Se  oyeron ,  cantando 
Al  son  de  los  remos , 
Retumbar  los  campos. 

Y  en  ellos  Fileno, 
Mayoral  del  Tajo, 

k  pesar  de  muchos , 
Traer  su  ganado. 

Lloró  sus  ausencias 
Manzanares  claro, 
Que  no  es  pobre  de  aguas 
El  que  llora  tanto. 

Y  en  vuestra  fortuna 
¡  Qué  presto  pasaron 
Dichas  sin  fianzas 

De  imperio  prestado ! 
Hoy  á  veros  vuelvo, 

Y  há  menos  de  un  año 
Que  os  dejé  tan  rico. 
Si  tan  pobre  os  hallo. 

Al  que  os  vio  soberbio, 

Y  al  que  os  ve  humillado, 
Si  no  sois  invidia, 
Seréis  desengaño. 

De  los  que  se  ausentan 
No  podéis  quejaros 
Que  os  dejasen  solo, 
Sisólo  os  hallaron. 

En  vuestras  riberas 
Mis  primeros  años 
Canté  al  instrumento 
Celos  y  eaidados. 


H7 

Ya  sin  ellos  vifo. 
Porque,  al  mismo  paso 
Que  los  años  voelao. 
Los  celos  volaron.— f.  22. 

—  *  1441.  Carta  del  Principe  de  Esquí 
lache  al  Padre  Cosme  |  Zapata. 

4.*— 4  b.— sign.  A. 

Csti  en  tercetos,  que  empiexan  : 

Andar  rogando  A  cuatro  musas  viejas, 
Que ,  para  componer  lo  que  os  escribo. 
Les  pida  versos  y  me  den  consejas... 


—  1442.  Kelacion  que  el  Príncipe  de  Es- 
quiladle hace  al  Sr.  |  Marqués  de  Guadal- 
cazar  sobre  el  |  estado  en  que  deja  las  Pro- 
vincias I  del  Perú. 

NS.  en  fól.  (original?; —Papeles  varios,  en  fól.,  tomo  vi, 
fól  25-35,  en  los  libros  recogidos  en  San  Agustín  de  Montilla. 
Principia : 

cAuiendo  de  cumplirlo  que  su  Majestad  me  manda 
por  una  Real  cédula,  su  fecha  en  San  Lorenzo,  á  2i 
de  A{;oslo  del  afio  pasado  de  20,  y  por  excusar  la  con- 
fusión y  prollgtdad  que  semejantes  relaciones  sue- 
len tener,  reduciré  á  quatro  materias  principales, 
que  son :  Gobierno  general ,  Guerra,  Gobierno  Ecle- 
siástico y  Hacienda ,  el  estado  en  que  dejo  estas  pro- 
vincias ,  y  las  advertencias  que  sobre  cada  una  be 
juzgado  por  conYenienle  proponer  á  V.  E.» 
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de  Borja,  Conde  de  Mayalde,  y  de  Fica- 
lio.  Dedícalas  á  la  S.  C.  R.  M.  del  Rey 
Don  Carlos  11.  Nuestro  Señor,  Don  Francis- 
co de  Borja.  En  Brusselas,  Por  Francisco 
Foppens,  Impressor  y  Mercader  de  Libros. 
M.DC.LXXX. 

4.'— 455  ps.,  sin  8  de  principios  y  6  al  fin ,  con  la  tabla  y 
erratas. 

Tiene  dos  portadas,  la  una  en  el  frontis,  grabada  en  cobre, 
que  dejo  copiada ,  y  la  otra : 

(cEmprcsas  morales  compuestas  por  el  Excmo. 
Sr.  D.  Juan  de  Borja,  conde  de  Mayalde  y  de  Fi- 
callo^  Treze  y  Comendador  de  la  orden  de  Santiago, 
Embajador  por  el  Rey  Felipe  II  á  la  corona  de  Por- 
tugal ,  y  á  la  Majestad  Cesárea ,  Mayordomo  mayor 
de  la  Serenissima  Señora  Empcralriz  María,  de  lo> 
Consejos  de  Estado  y  Guerra  del  Señor  Rey  Feli- 
pe III,  Presidente  en  el  Real  de  Portugal ,  y  Mayor- 
domo mayor  de  la  Serenissima  Señora  Reina  Doña 
Margarita.  Sácalas  á  luz  el  Doctor  Don  Francisco  de 
Borja,  su  nieto.  Arcediano  Mayor  de  la  S.  Metropo- 
litana Iglesia  de  Valencia,  y  Capellán  mayor  de 
S.  M.  en  su  Real  Capilla  y  Monasterio  de  las  Des- 
calzas Franciscas  de  Madrid.  Dedícalas  á.  la  S.  C. 
R.  M.  del  Rey  Don  Carlos  II,  Nuestro  Señor.  En 
Bruselas,  por  Francisco  Foppens,  mercader  de  li- 
bros. 1680.» 


BORJA  (d.  JUAN  de),  duque  de  gandía. 

*  1443.  (Grab.  en  mad.)  Via  Spiritus  ago- 
ra niie  I  uaraente  abreuiado  por  el  muy 
lilustre  se  |  ñor  don  Juan  de  Borja  Duque 
de  Gá  I  dia.  Co  vn  Solilloquio  hecho  por  | 
Fray  Francisco  ortiz.  {Al  fin,)  Fve  írapre  j 
ssa  la  presente  obra  enla  |  imperial  civdad 
I  de  Toledo,  por  luán  Ferrer  |  impressor  de 
libros.  I  Acabóse  a  doze  dias  del  mes  de  Fe- 
brero I  Año  del  nascimiento  de  nuestro  Re¡ 
demptorJesuChristode|M.D.Li¡j.(B.-S.-R.) 

8.'- no  h.— 1.  g.— sigu.  A-P.—  Pon.,  con  el  titulo  de  ne- 
gro y  rojo.— V.  en  b.  —  Pról.— Ded.  al  obispo  D.  Pedro  del 
Campo;  este  prólogo  es  de  Miguel  Ferrer,  quien  dice  en  él 
que  pone  diligencia  en  buscar  cosas  para  imprimir  en  su 
casa.— p.  en  b.— Proemio  del  autor.— (Falla  una  hoja.)  — 
Teito.— Tabla.— Nota  final.- p.  en  b. 


—  *  1444.  Empresas  morales,  á  la  S.  C. 
R.  M.  del  Rey  D.  Felipe,  dirigidas  por  D. 
Juan  de  Borja,  de  su  Consejo,  y  su  Embaja- 
dor cerca  de  la  Majestad  Cesárea  del  Empe- 
rador Rodulfo  II.  Praga,  por  Jorje  Nígrin, 
1581. 

4.'— iOl  h.,  con  2  mis  de  principios  y  3  de  tabla  al  fin.— 
Frontis,  etc. 

—  144S.  Empresas  morales,  de  Don  Juan 


En  la  ded.  dice  que  reimprime  las  Empresas  que  su  abue- 
lo imprimió  en  Praga  el  afio  1581 ,  y  también  otras  que  dejó 
manuscritas  para  dar  á  la  eslampa.  «Madrid,  1.*  de  Enero  de 
ISSO.—D.  Francisco  de  Borja.» 

Las  antiguas  acaban  en  la  p.  106,  y  se  llaman  1.'  parte. 

La  2.*  empieza  en  la  p.  Wl. 


BOSCA  (pedro). 

4446.  Oratio  Petri  Bosca  artium  &  Sacrc^ 
Theologi^  habita  |  xi.  Kal.  Nouembris  :  ad 
sacrum  Cardinalium  Senatum  |  Apostoli- 
cum:  in  celebritate  uictori^Halachitan^per 
I  Serenissimos  :  Ferdinandü  &  Helisabeth 
Hispaniarum  |  principes  catholícos :  feliciter 
part^:  Anno  Christi.  M.  |  cccc.lxxxvii. 

4.*— I.  romanilla,  6  b.,  sin  Tugar  ni  afio  de  impresión. 


BOSCAN  (jüan). 

1447.  Los  cuatro  libros  d*  El  Cortesano, 
compuestos  en  italiano  por  el  conde  Balta- 
sar Castellón,  agora  nuevamente  traducidos 
en  lengua  castellana  por  Boscan.  1539.  (Al 
fin,)  Aquí  se  acaban  los  cuatro  libros  d'  El 
Cortesano,  impresos  en  la  ciudad  de  Tole- 
do, á  ocho  dias  del  mes  de  Julio ,  año  de 
mil  <t  quinientos  *t  treinta  y  nueve. 

4.'-Frónlis.— 199  h.-l.  g. 

En  la  cara  de  la  h.  3.*  un  Escudo  de  las  Armas  Imperiales 
con  las  columnas  al  lado  y  el  plus  ultra ,  y  al  pié  :  tSf guense 
los  prólogos  ó  earUs  de  la  preseite  obra.» 
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A  la  vuelta : 

Prólogo  á  la  muy  magniOca  Sra.  D.'  Jerónima  Palova  de  Al- 
mogávar: 

«No  há  muchos  dias  que  me  envió  Garcilaso  de  la 
Vega,  como  vuestra  merced  sabe ,  este  libro ,  com- 
puesto en  italiano...  etc.— Boscan.» 

Carta  de  Garcilaso  : 

«A  la  muy  magnífica  Sra.  D."  Jerónima  Palova  de 
Almogávar— Si  no  hoviera  sabido  antes  de  agora  don- 
do  llega  el  juicio  de  vuestra  merced,  bastárame  para 
entendello  ver  que  os  parecia  bien  este  libro...  etc. 
—Garcilaso  de  la  Vega.»  f.  4-5. 

Pn^logo  del  autor  al  muy  ilustre  y  muy  reverendo  Sr.  Don 
Miguel  de  Silva  ,  obispo  de  Viseo,  r.  6-9. 

La  obra  está  dividida  en  cuatro  libros:  1.*  desde  el  fól.  9 
al  19;  2."  del  50  á  108;  3."  del  t08  á  loo;  i." fól.  156  199. 

—  1448.  Libro  llamado  El  Cortesano, 
traducido  agora  Duevamento  en  nuestro  vul- 
gar castellano  por  Boscan ,  con  sus  acota- 
ciones por  las  margines.  (E.  del  L,  y  á  los 
lados :  iSiO.)  [Al  fin.)  Aquí  se  acaba  el  libro 
llamado  El  Cortesano,  del  Conde  Baltasar 
Castellón ,  agora  nuevamente  corregido  y 
enmendado,  con  sus  acotaciones  por  las 
márgenes.  Impreso  en  Salamanca  por  Pedro 
Touans,  á  costa  del  honrado  varón  Guiller- 
mo de  Milles.  Acabóse  áiS  dias  del  mes  de 
Henero,  ano  de  mil  e  quinientos  y  cuarenta 
años. 

4.»— Frontis.— I.  g.— U4  ps.  ds. 

El  titulo  está  de  letra  encarnada  y  negra.  También  está 
de  rojo  la  cifra  del  impresor  Guillermo  de  Millis,  aunque 
aquí  no  suena  impresor. 

En  una  advertencia  que  se  estampa  á  la  vuelta  de  la  boja 
frontis,  se  dice : 

«El  autor  no  dividió  estos  libros  por  capítulos;  mas 
agora,  pareciendo  á  algunos  que  leer  un  libro  desde 
el  principio  hasta  el  fin ,  sin  haber  dónde  pare  ó  re- 
pose el  espíritu,  trae  consigo  un  cansancio  ó  hastio, 
se  acordó  en  esta  Impresión  de  dividir  cada  uno  ele 
los  cuatro  libros  por  sus  capítulos,  para  más  descan- 
so del  lector.» 

Prt^logo  del  intérprete,  llamado  Boscan ,  cndereíado  á  la 
muy  mugníQca  Sra.  D.*  JertSnima  Palova  de  Almogávar. 

Dice  en  él  que  emprendió  esta  traducción  á  ruego  de  esta 
dama. 

•A  la  muy  magnifica  Sra.  D.'  Jerónima  Palova  de  Almogá- 
var Gacilaso  de  la  Vega.*  Esta  carta  está  impresa  en  el  Par- 
naso Español.  Hace  en  ella  Garcilaso  atinadas  reflexiones 
sobre  la  traducción  ,  y  dice  del  traducir,  que  ,  á  su  parecer^ 
landilicultosa  cosa  es  traducir  bien  un  libro,  como  hacerlo 
de  nuevo. 

Prólogo  de  Baltasar  Castellón ,  autor  de  la  obra,  endereza, 
do  al  ilustre  y  muy  reverendo  Sr.  D.  Miguel  de  Silva,  obispo 
de  Viseo. 

^Hallándome,  dice,  en  España,  y  siendo  allí  por 
cartas  de  Italia  informado  que  la  Sra.  Vitoria  de  la 
Colona,  marquesa  de  Pescara, á  quien  yo  di  traslado 
deste  libro,  y  no  á  otra  persona  alguna ,  habia ,  que- 
brantándome su  palabra ,  hecho  trasladar  del  ya  una 


muy  gran  parte,  no  pude  dejar  de  recebirpena  dello, 
temiéndome  de  algunos  inconvenientes  que  en  seme- 
jantes casos  pueden  acaescer...  Después  supe  que 
aquella  parte  del  libro  que  se  habia  hecho  trasladar, 
se  hallaba  en  Ñapóles,  en  poder  de  muchos...  é  así... 
determiné  de  ver  y  enmendar  luego  en  el  libro  lo 
poco  que  me  suMa  la  brevedad  del  tiempo,  con  in- 
tención de  publicarle»,  etc. 

Kn  los  libros  i  ,  ii  y  iv  se  dicen  las  prendas  y  requisi- 
tos del  perfecto  caballero;  en  el  ni  Ijs  calidades  y  circuns- 
tancias que  debe  tener  la  perfecta  dama. 

—  *  1449.  Libro  lia  |  mado  el  Cortesa  | 
no  tradvzido  agora  |  nueuamente  en  nues- 
tro vul  I  gar  Castellano  por|Bos(;an.  (DosE. 
de  A.)  Fue  impresso  en  la  villa  de  Enueres 
en  ca  |  sa  de  Martin  Nució  enel  año  del  se- 
ñor I  M.D.XLIIII.  {Colofón.)  (E.  del  I.)  Fué 
cmpreso  en  Enueres  en  casa  de  Martin  Nu  ¡ 
cío  enel  Vnicornio  cerca  donde  eslan  los  | 
carros  de  Malines.  (B.-O.) 

8.'— 239  li.— 1.  g.— sign.  A-Gg.— Port. ,  de  letra  romana.— 
Itazon  de  la  obra.  -Pról.  de  Boscan  á  la  muy  magniíica  Seño- 
ra D.*  Jerónima  Palova  de  Almogávar.— A  la  misma,  Garcila- 
so de  la  Vega.— Pról.  del  autor  Baltasar  Castellón. —Texto.— 
Tabla  de  los  capítulos.— Colofón. 

—  *  1450.  El  Cortesano.  |  Tradvzido  de 
ita  I  liano  en  nuestro  vulgar  castellono.  | 
por  Boscan.  |  Con  licencia  de  los  Señores 
del  muy  alto  |  Consejo  de  la  C.  R.  H.  |  Im- 
presso en  Valladolid  (Píncia  otro  tiépo  lla- 
mada) por  Francisco  Fernádez  de  Cordaua 
Impressor  |  déla  C.  R.  M.  En  este  Año  de. 
869.  I  Esta  tassado  por  los  señores  del  muy 
alto  Consejo  en  |  dos  Reales,  y  medio.  | 
{Al  fin.)  Aqui  se  acaban  los  quatro  Libros  | 
del  Cortesano.  Impressos  en  la  muy  noble 
Villa  I  de  Valladolid  (Pincia  otro  tiepo  lla- 
mada) por  Francisco  Fernandez  de  Cordo- 
ua,  Im  I  pressor  de  la  C.  R.  M.  acabóse 
a  ve  I  ynte  y  ocho  dias  del  mes  de  Ene  |  ro. 
En  este  Año  de,  1369.  (E.  del  I.) 

8."— 302  h.-sign.  i*.  A-Oo.- Port.— Tasa  :  Madrid  ,  i7  Ma- 
yo t'J09.— Priv.  á  Francisco  Fernandei  de  Córdoba,  por  una 
vez:  Madrid,  21  Julio  i56S.— Tabla.— Besúmen  del  libro.- 
Pról.  del  traductora  la  Sra.  D.'  Jerónima  Palova  de  Almo- 
gávar.—p.  en  b.— Pról.  de  Garcilasc»  déla  Vega  á  la  misma 
seflora.— Pról.  del  autor.— Texto.— Nota  final. 


—  *  1451.  El  I  Cortesano  |  traduzido  por 
Boscan  en  nvestro  |  vulgar  Castellano, 
nue  I  uamente  agora  |  corregido.  (E.  del 
I.)  En  Anvers  j  En  casa  de  Philippo  Nució  | 
Año  M.D.LXXIIII.  1  Con  Gracia  y  Priuilegio. 
(B.-G.) 
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g.o_  ^fí  h.— sign.  A-Hlv-  Pon.  con  una  como  adverien- 
cia  en  verso.  —  Pról.  del  intérprete  llamado  Ivan  Coscan 
(gie)...—\  la  muy  magnifica  Sra.  D.'  Jerónima  Paltíva  de  Al- 
mogávar. Garciíaso  de  la  Vega.— Pról.  de  Baltasar  Castellón. 
—Texto.— Tabla.— p.  en  b. 

—  *  145¿.  Las  obras  |  de  Boscan  y  al- 
gunas de  Gar  |  cilasso  de  la  Vega  repartidas 
en  quatro  |  libros.  (E.  de  A.  1.)  Cum  privi- 
legio Imperiali.  Caries  Araoros.  {Al fin.)  Aca- 
baron se  de  imprimir  las  obras  de  Boscá  |  y 
Garci  Lasso  de  la  Vega :  en  Barcelona  |  en 
la  officina  de  Garles  Amoros  |  á  los  XX  del 
mes  de  Mar^o:  ]  Año  M.D.XLIII. 

4.*— 218  h.— slgn.  A-II.— Port.  orí.  de  encarnado  y  negro. 
—A  los  lectores.— Tabla.— Soneto  de  Garciíaso,  que  se  olvi- 
dó de  poner  al  fin  con  sus  obras.— Priv.  del  Rey  de  Portu- 
gal por  diei  aflos:  Almeyrim.18  Mano  1545.- Priv.  para 
Espafia  i  D.*  Ana  Jirón  de  Rebolledo,  viuda  de  Boscan,  tam- 
bién por  diez  años:  Madrid,  18  Febrero  1543.— p.  en  b.— 
Texto.— Nota  final.— Grab.  en  mad. 

Las  obras  de  Garciíaso  empiezan  i  la  vuelta  de  la  h.  CLiiii. 

—  *  1453.  (E.  de  A.  I.)  Año  de  mi!  y 
qiii  I  nientos  y.:,  (síc)  xliiii.  Las  obras  |  del 
Boscan  y  algunas  |  de  Garciíaso  de  la  Vejga: 
repartidas  en  qua  |  tro  libros.  Co  preuile- 
gio  imperial.  (Al  fin.)  Fuero  impressas  las 
1  obras  de  Boscan :  y  de  Garciíaso  de  la  ve- 
ga :  en  |  Medina  del  capo :  por  Pedro  de 
castro  ¡m  |  pressor,  Acosta  de  lua  Pedro 
museti  I  mer  |  cader  de  libros  vezino  de 
raedi  I  na  del  campo.  Acabáronse  á  sie  |  te 
dias  de  agosto.  Año  |  de.  M.D.xliiij. 

4.0-Í48  h.— sign.  A-II. -Port. -A  los  lectores.- Tabla  y 
prlf.  por  diez  años  para  Castilla  :  Madrid  ,  9  Febrero  1543.— 
Otro  para  toda  España :  Madrid  ,  18  Febrero  1SÍ3.—  p.  en  b. 
— Texto.- NoU  flnal.-E.  del  I. 

El  texto  de  la  presente  edición  esti  á  plana  y  renglón  con 
la  primera  antes  descrita ,  pareciéndose  hasta  en  los  tipos ; 
pero  como  quiera  que  éstos  no  sean  enteramente  iguales ,  es 
indudable  que  son  dos  distintas  ediciones,  y  no  una  simple 
reimpresión  de  portada  y  preliminares  y  colofón.  Hacemos 
esta  adverteocia ,  porque  ambas  tienen  una  particularidad 
que  i  primera  vista  podría  hacerlas  pasar  por  una  misma ,  y 
ei  haberse  quedado  sin  foliar  la  h.  clxxiu. 

—  *  1454.  Las  obras  |  de  Boscan  y  algu- 
nas I  de  Garcilasso  de  la  |  Vega.  |  Reparti- 
tas  en  quatro  I  libros.  |  Ademas  que  hay 
muchas  añadidas  |  uan  aquí  mejor  corregi- 
das, mas  coplidas  y  en  |  mejor  orden  que 
asta  agora  han  |  sido  impressas.  (Escudo.) 
Año  M.D.XLVII.  (Al  fin.)  Estampado  por 
M.  Antonio  de  |  Salamanca  el  Anno  de  | 
1547. 

8.'- 271  h.— sign.  A-Ll.-Port.— A  los  lectores. -Tabla.— 
Texto.— NoU  final. 
Apettr  de  lo  que  dice  la  poruda,  nadt  se  afitdió  en  la  pre- 


sente edición ,  mera  reimpresión  de  la  principe.  (Barcelona, 
1543.)— El  soneto  de  Garciíaso  :  t 

Pasando  el  mar  Leandro  el  animoso... 
se  estampa  dos  veces ,  f.  90  v.  y  ITI. 

—  1455.  Las  |  obras  |  de  Bo  |  sean,  |  y 
algunas  de  Garciíaso  de  la  Vega  Reparii|das 
en  quatro  libros.  {  A  demás  que  ay  ¡  muchas 
añadidas  van,  mejor  |  corregidas,  y  |  en 
mejor  orden,  que  hasta  agora  |  han  sido  im- 
pressas. (Escudo.)  En  León,  |  empremidas 
por  Juan  Frellon.  |  M.D.XLIX.  (Al  fin,  en 
hoja  suelta.)  Estas  obras  de  |  Juan  Boscan, 
y  algunas  de  Garci  |  lasso  de  la  Vega,  y  mu- 
chas otras  nucuamente  añadidas,  son  tá  | 
bien  corregidas,  y  emendadas  de  muchas 
faltas  que  por  descuido  |  de  los  ofíiciales, 
en  las  impressiones  se  hallaro,  de  manera  q 
van  agora  mejor  corregidas,  mas  comp¡ 
lidas,  y  en  mejor  orden  que  hasta  agora  han 
sido. 

12.*— 768  ps.,  más  24  de  principios.— A  los  lectores:  «Este 
libro  consintió  Boscan,  etc.»- Tabla.— Conversión  de  Bos- 
can: 

Después  que  por  este  suelo 
Mil  engaños  descubrí , 
Un  puco  tomado  en  mí. 
Sin  osar  mirar  al  cielo, 
Pregúnteme:  ¿qués  de  tí?... 

Á  la  pág.  .j56  empiezan  las  obras  de  Garciíaso. 


—  1456.  Las  obras  de  |  Boscan  |  y  al- 
gunas de  I  Garcilasso  de  |  la  vega.  Beparti  ¡ 
das  en  quatro  |  libros.  |  En  Valladolid.  Año. 
H.D.L.IIL  (Una  gran  flor  de  lis,  como  un 
árbol  á  cuyo  lado  hay  dos  geniecitos  alados.) 
Van  en  este  libro  |  muchas  obras  añadidas, 
y  mejor  corregidas,  Y  en  mejor  orde  |  que 
hasta  agora  fueron  impressas.  Por  luá  maria 
de  terranoua ,  y  Jaco  |  me  de  liarcary.  En 
Medina  del  capo.  (Al  fin.)  Estas  obras  de  Iv| 
an  Boscan  y  algunas  de  Garcilasso  |  de  la 
vega,  ademas  que  ay  muchas  |  añadidas 
que  hasta  agora  nunca  fue  |  ron  impressas, 
tábien  va  corre  |  gidas  y  emedadas  de  mu* 
chas  faltasjquepordescuydode  los  ofGciales 
I  en  las  impressiones  se  hallaro.  De  mane- 
ra que  van  agora  mejor  correjgidas,  y  mas 
cumplidas  y  en  mejor  orden,  q  hasta  ago- 
ra ha  sido  impressas.  Esto  que  aqui  se  pro« 
mete  no  es  fa  |  bula,  porq  qualquiera  cu- 
rioso ve  I  rala  diferencia  qay  desta  correc- 
ción a  las  otras.  |  En  Valladolid  en  casa  de 
Sebastian  |  Martínez.  Año  de  1 1553. 


1!.*— so  ps,  ds.,  mis  li  de  priucipioi  t  1  *l  H»  'Q»  *! 
mtmbnie  de  la  imptcDia.— Elfrdilli  de  rojo  j  neirn.— A  los 
ledores :  •  Este  libro  cDnsinlUt  Bascirn  que  ib  impilmte' 
se ,  elc.>— Tibli.— ConvtrsloD  de  Doscan. 

—  1457.  Las  obras  de  BoBcan  y  algunas 
de  Garci  Laso  de  la  Vega,  repartidas  en  cua- 
tro libros.  (Escudo,  un  corazón  atravesado 
de  una  saeta  y  sobre  él  ua  gerifalte.)  En 
Barcelona,  impresaseo  el  año  de  1SK4.  {Ai 
/ífi.)  Acabáronse  de  imprimir  las  obras  de 
Boscan  y  de  Garci  Laso,  en  la  oficina  de  la 
viuda  de  Caries  Amorosa.  Año  1S54. 

11.°  —  íes  ps.  ds.,  Ítem  6  mis  de  principios,  al  Un  del  li- 
bro !6  hojas  mis  fuera  de  tollaclon  ton  algunas  obni  de 
Boscan,  li  1.*  coD?er9Íon  de  Boscan  |en  quinllllis): 
Después  que  por  (sic  suelo.. . 

—  1438.  Las  obras  de  Boscan  y  algunas 
de  Garci  Laso  de  la  Vega,  repartidas  en 
cuatro  libros.  Emendadas  agora  nuevamen- 
te y  restituidas  á  su  integridad.  [Escudo  de 
las  cigüeñas.)  En  Anvers,  en  casa  de  Mar- 
tin Nució,  á  la  enseña  de  las  dos  cig&eñas. 
iSm  (B.-O.) 

ií.'— 300  ps.  ds—  Ded.  de  Marlin  NDCio  al  mu;  ilustre  sí- 
lor  D.  JoandcEredia,  etc. 

■Qu<>riendo  imprimir  las  obras  de  Boscao  y  Garci- 
Laso  de  la  Vej;a,  ;  congldernndoqtie  iiintts  veces  ba- 
bian  sido  ¡tnpresas,  ú  grao  pena  se  halla  autor  vul- 
gar que  se  le  iguale ,  al  i|ue  lan  acepto  sea  i  Iodos, 
parecióme  que  merecían  autores  tan  btienog  que  se 
mirase  mucho  en  U  Impresión  dcllos;  ;  asi  hice  lo 
que  pude,  corriítlentlo  j  cinendlndolos  eninfInUos 
lugares;  de  lal  manera,  que  quien  quisiere  cotejar 
todas  las  impresiones  con  esta  nuestra,  conocerá  la 
difereucia,  y  que  tengo  más  rjton  de  h^cer  saber 
mi  diligencia  hecha,  que  gana  de  loarme  por  ella. 

>Hallarse  ha  también  en  esia  impresión  alguna 
mudanza  en  la  manera  ile  escribir  de  lo  que  hasta 
agora  se  ba  usado,  la  cu:il  no  be  osado  sacar  i  luí 
basta  que  fuese  aprobada  de  muchos  hombres  doc- 
tos í  hábiles  en  la  lengua  castellana ,  cuja  aproba- 
ción me  dio  alas  para  comunicarla,  etc.* 

Tabla. -Pnil. 

—  •  1459.  Las  Obras  |  de  Boscan.  Y  al  | 
gunas  de  Garcilasso  de  U  Ve  |  ga.  Reparti- 
das en  qua  |  tro  libros.  |  A  demás  qve  |  ay 
muchas  añadidas,  van  aqui  |  mejor  corre- 
gidas, mas  cumplí  |  das  y  en  mejor  orden, 
que  I  hasta  agora  han  sido  |  inipressus.  | 
CoD  licencia.  |  Imprcssas  en  Alcalá  de  He- 
nares, por  Seba  |  alian  Martínez.  Fuera  de 
la  puerta  de  loajsanctos  Mártires.  Año.  1573. 
I  Esta  tassado  en  mrs.  (Colofón.)  Fueron 
imprea  ¡  aas  las  obraa  de  Boscan,  y  de  Gar-  ! 
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cilasso  I  de  la  Vega.  Con  licencia  de  los  se- 
ñores del  I  consejo  Real,  en  Alcalá  de  He- 
nares, en  casa  |  de  Sebastian  Martínez. 
Fuera  de  la  pucr  |  ta  de  los  sánelos  Harty- 
res.  Año  |  de  mil  y  quinit^ntos  y  se  |  tenia 
y  cinco.  (B.-G.) 

8. '-300  b.-slín.  A-Pp.-Port.-t,  en  h,— Lit.  por  lua 
Tci  al  librero  Juan  Lopeí  Perele :  Msdriil ,  Í5  Oclubre  1S74. 
—.4  los  leclorei.—Tnto.—  Colofón.— Tlbli. 

Las  obni  de  Carcltaso  dan  principio  en  el  libro  iv,  f6- 

lio  110  T. 

—  *  1460.  Las  ¡  obras  de  |  Boscan  y  al  | 
gvnas  de  Garci  I  lassodela  Vega,  reparj  ti- 
das  enquatro  libros.  De  nueuoen  |  menda- 
das  y  en  mejor  óráen  de  |  lo  que  hasta  acra 
han  si  j  do ¡mpicssas.  (E. del  I.)  En  Anvers, 
I  En  casa  de  Pedro  Bellero.  |  Año.  M.O. 
LXXVI.  I  Con  Piiuilogio.  (Al  fin.)  Antver- 
piae,  I  Typis  Gerardi  Smits.  |  An.  1576. 
{B.-G.) 

II,*— 163  h.— si(n.  A-Z.-Port.— V.  en  \.~K  los  lectores. 
-Tabla.— Te ito.— Nota  loal. 

llhn)iT,p.l9Di. 

—  *  Í46l.  Los  I  Amores  |  deIvan|Bos- 
can,  I  y  I  de  Garcibsso  |  de  la  Vega.  { Don- 
de van  conocidos  los  tiernos  |  corazones  de 
nuestros  Abuelos.  (E.  del  L ,  esrera.)  En 
León,  I  Porlvan-Ant.  Hvgveun,  |  y  Marco- 
Ant.  Ravavd.  j  H.DC.LVIIL  (B.-G.) 

I1.'-j9B  h.-sigo.  ta-i.A-l.-Pon.-v,  en  b. -Tabla . - 
Teito.— Adre  ríen  el  1  (»ln  iiDn)bre  de  lili.— p.  en  b. 
Lii  obras  de  CircilBso  principian  en  elllbro  i>,  pig.  SSfi. 

—  ■  1462.  Las  obras  |  de  Boscan  y  al  [ 
gvnas  de  Garci  |  lasso  de  la  Vega.  Rcpar  | 
tidas  en  quatro  |  hbros.  (E.  del  I.  con  el 
lema  Nosce  te  ipsvm.)  Van  en  este  libro  | 
muchas  obras  añadidas  y  mas  |  cumplidas, 
y  mejor  corregí  |  das,  y  en  mejor  orden 
q  I  hasta  agora  fueron  ¡  Impressas.  [  En 
Toledo.  I  En  la  imprenta  de  luí  ferrer.  | 
Con  priuilegio.  (^(  ^n.)  En  Toledo  en  casa 
de  luán  Ferrer.  (B.-G.) 

«.■-3Hh.-slgn.a.*-BB.-Pan,-T,M  b.-A  Idi  léela - 
res.— Tabla. -TeilD.-Mati  anal.— p.^b.  en  b. 
Lindliimi  Impresión. 

—  •  1463.  Las  |  Obras  de  bos  |  can  y  al- 
gvnas  de  |  Garcilasso  déla  Vega,  repartidas 
I  en  quatro  libros.  De  nueuo  ¡  enmendadas 
y  en  mejor  |  orden  deto  que  has  |  ta  ago- 
ra han  I  sido  impres  |  sas.  (E.  dd  I.)  En 
Envera.  1  En  casa  de  Hartin  Nució.  (B.-G.) 


Í2S  BOSCH.-BOTELLO  DE  CARVALLO. 

12.'-{¿88b.— sigii.  A-Aa.~Port.~A  los  lectores.— Tabla. 
— Teilo.— E.  del  I. 
Las  obras  de  Garcilaso  principian  en  el  libro  iv,  pág.  210. 
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BOSCH  (ANDRÉS). 

*  1464.  Svmmarí,  |  Index ,  o  Epitome 
deis  admirables,  y  I  Dobilíssims  titols  de  ho- 
nor de  I  Cathalunya,  Rossello,  y  Cerdanya. 
I  Y  I  de  les  grades,  privilegis,  prer  |  roga- 
tiues,  prehemincncíes ,  llibertats ,  h  immu- 
nitatsgosansegons  |  lespropries,  ynaturals 
ileys.  I  Dirigit  a  la  Immacvlada  Concepcio 
de  Ma  |  ría  Sanctissima  Mare  de  Deu,  y  Se- 
nyora  nostra.  |  Compost  per  lo  Doctor  An- 
drev  Bosch,  |  natural  de  la  Fidelissima  Vila 
de  Perpinya,  Religios  Profes,  de  la  Tercera 
Regla  I  de  Penitencia,  del  Seraphicii  Pare 
Sant  Francesch.  |  Any  (Grab.  en  mad.)  1628. 
Ab  Liicencia,  |  Estampat  en  ia  Fidelissima 
Vila  de  Perpinya,  per  Pere  |  Lacauailería 
Estaraper.  (B.-S.-R.) 

FÓ1.-508  b.-sign.  f.  A-Cc.  g.  §.— Porl.— v.  enb.— Aprob. 
del  padre  fray  Pere  lust :  Perpinya ,  30  Diciembre  1627.— 
Lie.:  Barcelona,  25  Marzo  1628.— Ded.— Proemio,  etc.— 
Errat.— Texto  {i  dos  col.).— Tabla  de  pragmáticas ,  provisio* 
nes ,  etc.,  citadas  en  la  obra.— p.  en  b.— Tabla  de  materias. 

BOTELLO  DE  MORAES  (francisco). 

14G5.  Panegírico  historial  genealógico, 
de  la  familia  de  Sousa.  Al  Ilustre  Sr.  Vasco 
Alfonso  de  Sousa,  primer  varón  della,por 
Francisco  Botello  de  Moraes  y  Vasconcelos. 
Impreso  en  Córdoba ,  por  Diego  de  Valver- 
de  y  Leyva  y  Acisclo  Cortés  de  Ribera. 

4.*— 45  ps.  ds.,  con  una  estampa,  escudo  de  las  armas  de 
los  Sonsas,  sefiores  de  la  Tilla  del  Rio;  ítem  6  h.  mis  de  prin- 
cipios.— Censura  de  D.  José  Aogostin  de  Angolo  y  Pulgar, 
sin  fecba.—  Aprob.  de  D.  Bernardo  Blazquex ,  racionero  de 
la  catedral  de  Córdoba :  Córdoba,  28  de  Febrero  de  1696.— 
Lie— Al  lector  (el  antor).— Está  en  ocUvas. 

BOTELLO  DE  CARVALLO  (miguel). 

1466.  La  fábula  de  Piramo  y  Tisbe ,  de 
Miguel  Botello.  A  D.  Francisco  y  D.  Andrés 
Fiesco,  caballeros  nobilísimos  de  la  repúbli- 
ca de  Genova.  Con  privilegio,  en  Madrid, 
por  la  viuda  de  Fernando  Correa.  Año 
1621.  (B.-Col.) 

4/-_t4  ps.  ds.— Tasa,  á  4  raara?edís :  Madrid ,  i6  Octu- 
bre 1  Gil  .—Errat.:  iO  Octubre.— Suma  del  priv.  á  Miguel  Bo- 
tello: Madrid,  30  SeUembre  iGil.—Ded.  suscrita  por  el  au- 
tor. Madrid  y  Octubre  16  de  1621.— Pról.  al  lector : 

«Si  estimas  favorable  (oh  lector  amigo)  la  Fábula 
de  Piramo  y  TUbe,  daré  brevemente  á  la  estampa 
El  pastor  de  Clenarda,  hisionsí  disfrazada,  si  bien 
verdadera.  Na  qoisiera  ofrecerte  agora  volumen  tan 
breve;  pero  obedeciendo  á  quien  pudo  mandarme, 
htu  foliinud  da  la  faena. 


» Si  eres  prudente,  no  mirando  el  servicio,  esti- 
marás el  deseo,  favoreciendo  agradecido  lo  que  le 
ofrezco  obligado.— Vale.» 


Está  en  93  octavas. 
Principia : 

El  suceso  fatal ,  la  bístoria  canto 
Del  amor  más  constante,  del  que  sólo 
Excedió  con  centellas  de  su  llanto 
Las  doradas  arenas  del  Paciólo , 
Del  que  tanto  emprendió ,  que  pudo  tanto, 
Que  del  Ártico  helado  al  otro  palo 
(Porque,  como  el  valor,  la  suerte  asombre) 
Alcanzó  fama  eterna,  inmortal  nombre. 

Finaliza : 

Sólo  puede  vencerle  la  elocuencia 
Del  que  con  fama  al  orbe  dilatada 
El  asunto  ilustró ,  del  que  á  Valencia 
Sublima  con  la  sangre  y  con  la  espada  ; 
Ni  la  pasión  inclina  la  eicelencia 
Mi  pluma  en  sa  alabanza  acreditada  , 
No  reciproco  amor ,  estilo  claro. 
Sujeto  peregrino ,  ingenio  raro. 

—  1467.  Prosas  y  versos  del  Pastor  de 
Cienarda,  por  Miguel  Botello ,  natural  de  la 
ciudad  de  Viseo.  Con  licencia,  en  Madrid, 
por  la  viuda  de  Fernando  Correa  de  Monte- 
negro, año  1622. 

8.»— 159  ps.  ds.,  sin  8  más  de  principios.^  Al  lector: 

cPor  cumplir  ¡ob  lector  discreto!  loque  he  pro- 
metido en  los  desdichados  amores  de  Piramo  y  Tis- 
be ,  quise  dar  á  la  estampa  los  venturosos  de  Lisardo 
yClenarda...» 

Lie:  Madrid,  A  Febrero  16^.— Aprob.  del  maestro  Es- 
pinel : 

«Muy  poderoso  señor :  Por  mandado  de  V.  A.  be 
visto  este  libro,  Intitulado :  El  Pastor  de  Clenarda, 
y  demás  de  no  tener  cosa  contra  religión  y  bue- 
nas costumbres ,  tiene  muchas  de  gallardo  ingenio, 
estilo  paro  y  honesto...  En  Madrid,  á  10  de  Enero 
de  1622.~EI  maestro  Vicente  Espinel.» 

Versos  laudatorios : 

Silva  del  Dr.  Miguel  de  Silveira. 

—  Antonio  López  de  Vega.  <Le  llama  Lisardo.) 
Soneto  de  Alonso  de  Salas  Barbadillo. 

—  de  D.  Baltasar  de  León  y  Espinosa. 

—  de  D.  Rodrigo  de  Herrera ,  su  mayor  amigo. 
Décima  del  mismo. 

—  Manuel  de  Faria  y  Sousa,  al  autor,  estando  de  partida 
para  la  India  (el  autor). 

—  Tomas  Sivori. 

—  Jerónimo  de  la  Fuente. 

—  Simón  de  Nisa. 

—  D.*  Inés  de  Peralta. 

—  D.'  María  de  Zayas. 

Está  dividido  en  cuatro  partes. 

La  prosa  y  los  versos  son  Táciles  y  corrientes ,  pero  no  tie- 
nen colores  ni  conceptos  sefialados  que  distingan  á  Botello 
privilegiadamente  entre  los  ingenios  de  su  tiempo.  Su  estilo 
es  más  florero  que  florido.  El  corriente  de  su  prosa  se  parece 
á  la  del  Dr.  Lozano ,  aunque  la  de  éste  es  más  rica. 

—  1468.  La  I  Filis.  I  Del  Capitán  flligvel| 
Botello  de  Carvallo.  |  Al  Conde  de  la  Yidi- 
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gveira.  (Adorno.)  Con  licencia.  |  En  Madrid. 
Por  luán  Sancliez.  |  Ano  1641. 

8.*— liips.  ds.,  sin 8  de  principios.— 2/  hoja:  E.  de  A. 
del  Mecenas,  con  las  quinas  de  Portugal.— Lie. :  Madrid,  24 
Octubre  1640.— Aprob.  de  Manuel  de  Faria  y  Soasa : 

«Lo  que  coiiliene  (esle  libro)  es  un  coloquio  entre 
una  ninra  y  un  capitán  hallados  en  una  floresta  ,  los 
cuales ,  dándose  cuenta  de  los  progresos  de  sus  vi- 
das, reGeren  acciones  heroicas  de  algunos  sujetos 
merecedores  de  ser  imitados  asi  en  la  par.  como  en 
la  guerra.  Y  asi  su  lección  por  esta  parte  será  motivo 
de  elevar  los  ánimos  á  los  honrosos  empleos.  Y  por 
la  otra  del  estilo  será ,  no  sólo  de  honesto  entreteni- 
miento, mas  útil  para  los  que  aman  este  género  de 
escritura ;  porque  hay  en  ésta  elegantes  y  hermosos 
lances,  todos  hijos  de  estudio  bien  logrado  y  de  un 
natural  excelente ,  que  hace  competir  la  alteza  con  la 
Tacilidad;  dos  cosas  necesarísimas  en  la  poesía ,  y 
que  rara  vez  se  juntan ;  siendo  cierto  que  sin  facili- 
dad no  hay  alteza ,  y  nadie  es  más  bajo  en  lo  que  es- 
cribe que  quien  más  se  aparta  de  lo  llano  y  de  lo 
suave,  engañándose  con  un  tropel  de  términos  y  vo- 
ces, de  que  solamente  se  viene  á  componer  una  cou- 
Tusion  ridicula  al  oido  de  los  doctos,  achaque  de  que 
mueren  hoy  grandes  ingenios  españoles:  y  de  todo 
esto  se  huye  en  este  poema  extremadamente.—  Ma- 
drid, 1.0  Diciembre  1640.» 

Aprob.  del  L.  Francisco  Caro  de  Torres: 

«Hallé  (en  este  libro)  valentía  en  los  versos,  suavi- 
dad en  la  pintura  y  profusión  en  las  comparaciones, 
traídas  con  aciertos  felices ,  en  que  ha  mostrado  el 
poeta  la  gallardía  de  su  ingenio,  de  que  debe  jactarse 
Portugal,  su  patria ,  donde  siempre  ha  habido  hom- 
bres tan  eminentes  en  armas  y  letras,  como  á  todo  el 
mundo  es  notorio.— Madrid,  iO Diciembre  de  1640.» 

Ded.-Pról. 

La  Filis  es  un  poema  en  seis  cantos  en  octavas. 


—  *  1469.  Rimas  varias  |  y  |  Tragi-co- 
mcdia  |  del  mártir  d'  Ethiopi'a.  |  Por  |  El 
Capitán  Miguel  Botello  de  Carvallo  |  Secre- 
tario del  Exra.o  señor  Conde  |  Almirante.  | 
Dedicadas  al  mismo  Señor.  (Grab.  un  jar- 
ron  de  flores  grande.)  En  Rvan,  |  En  la  in- 
prenta  de  Lorenzo  Mavrry.  |  Año  M.DC. 
XLVI.  (B.-G.) 

8.'  mayor.— 136  h.— $¡gn.  a.  A-R.—  Port.— v.  en  b.—  Ded. 
firmada  por  el  autor:  «Las  rimas  qne escribí  en  Catalana  con 
sa  comedia  «El  Mártir  de  Etiopía,  ofrezco,  etc.:  París,  i 
Enero  164G.*— Al  lector:  -La  primera  comedia  á  qoese  arrojó 
mi  pluma  te  ofrezco*,  etc.— Soneto  de  Antonio  de  So  usa  de 
Macedo.— Décima  de  Antonio  Moniz  de  Carvalho.—  Décimas 
de  Antonio  Enriquez  Gómez.—  Tabla.—  Texto.—  Erral.—  p. 
en  b. 

BRACELOS  (d.  pbdro,  conde  de). 

1470.  Nobiliario  de  D.  Pedro,  Conde  de 
Bracelos,  hijo  del  Rey  D.  Dionis  de  Portu- 
gal, ordenado  y  ilustrado  con  notas  y  índices 


por  Juan  Bautista  Lavana ,  coronista  mayor 
del  reino.  En  Roma,  por  Estévan  Paolinio, 
1640.  Con  licencia  de  los  superiores.  (Al  fin.) 
En  Roma,  por  Estévan  Paolinio,  1640,  con 
licencia  de  los  superiores. 

Fól.  marquilla.— i02  ps. ,  sin  8  ds.  de  principios,  inclusa 
la  anteportada  y  frontis,  y  18  ds.  de  Índices  al  fin. 
Á  los  Índices  precede ,  en  hoja  suelta ,  la  nota  siguiente : 

cLos  curiosos  que  quisieren  tener  noticia  de  la 
continuación  deste  Nobiliario  del  Conde  hasta  nues- 
tros tiempos,  hallarán  la  de  las  familias  de  Castilla, 
en  los  de  Aponte  y  AlonsoF  López  de  Haro;  y  de  las  de 
Portugal  en  Damián  de  Goes,  coronista  mayor  de 
aquel  reino ,  y  D.  Autoiiio  de  Lima ,  señor  de  Castro 
Dayro.» 

El  libro ,  para  estar  completo ,  debe  (ener  dos  portadas, 
la  1.'  grabada,  y  la  2.'  impresa. -A  la  vuelta  de  ésta  la  licen- 
cia para  la  Impresión.— Al  lector: 

tJuan  Bautista  Lavana,  coronista  mayor  del  reino  de 
Portugal  y  maestro  de  las  matemáticas  de  la  majestad 
del  rey  D.  Felipe  IV ,  peri»oua  de  grande  erudición  y 
ingenio,  á  quien  por  las  muestras  que  del  dio  desde 
su  tierna  edad ,  el  rey  D.  Sebastian  de  Portugal  (cuyo 
vasallo  era)  hizo  encaminar  á  los  estudios  de  las  bue- 
nas letras,  enviándole  para  esto  á  Roma ,  donde  se 
ejercitó  y  adelantó  en  «lias  con  grande  relicidad ;  se 
dispuso  á  ordenar  este  libro  de  las  «Genealogías  de 
los  reyes  de  España  y  déla  nobleza  de  Castilla,  Por- 
tugal y  Galicia  i,  que  compuso  D.  Pedro,  conde  de 
Bracelos,  hijo  del  rey  D.  Dionis  de  Portugal,  único 
deste  nombre ,  por  los  motivos  que  apunta  en  la  epís- 
tola dedicatoria ,  con  ánimo  de  darle  á  la  estampa, 
para  que  los  curiosos  le  gozasen  en  forma  inteligible, 
y  se  quitase  la  ocasión  de  los  yerros  y  añadiduras  que 
se  cometían  en  los  manuscritos. 

»Es  el  libro  del  Conde  el  primero  de  que  hay  noti- 
cia en  España  desta  materia,  habiendo  más  de  300 
años  que  se  escribió,  porque  del  letrero  de  la  sepul- 
tura de  D.*'  María  Jiménez  Coronel ,  su  segunda  mu- 
jer, que  está  en  el  convento  Real  de  Xixena,  consta 
que  era  ya  viuda  del  en  el  año  1347 ;  y  lo  mismo  se 
prueba  de  la  donación  que  en  el  de  1357  el' rey  Don 
Pedro  de  Portugal  hizo  á  D.  Juan  Alonso  Tello  del 
condado  de  Bracelos,  diciendo  estaba  vaco  por  muer- 
te del  conde  D.  Pedro,  su  tio.  Y  asi  por  esto,  como 
por  la  calidad  de  su  autor,  ha  sido  siempre  muy  es- 
timado, y  á  quien  han  recurrido  como  á  su  fuente 
todos  los  que  después  se  han  ocupado  en  este  género 
de  estudios. 

»EI  libro  antiguo  ó  Nobiliario  anliguOy  de  quien 
se  sacaron  las  notas  que  van  al  margen  deste,  es  uno 
que  en  estos  años  estaba  en  poder  de  D.  Miguel  de 
Castro,  que  murió  obispo  de  Viseo,  y  le  hubo  de  Mi- 
guel Gudiño  de  Castelbranco ,  hijo  del  que  puso  en 
limpio  los  más  de  los  libros  del  archivo  Real  de  Lis- 
boa, que  está  en  la  Torre  do  Tombo;  que  pudo  ser 
se  sacase  de  allí  como  cosa  que  ya  no  servia,  estando 
incorporado  en  el  del  Conde ,  que  quedó  en  el  ar- 
chivo. 

>En  uno  y  otro  están  escritas  con  tanta  confusión  y 
mezcla  las  familias ,  por  seguir  algunas  veces  las  lí» 
neas  de  las  hembras ,  asi  asceodieotes  como  deseen- 
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dientes f  y  otras  dejar  la  familia  de  que  va  tratando, 
7  pasar  á  otra;  qae  costaba  sumo  trabajo  ajustar  ana 
descendencia,  y  se  baeian  grandes  errores  en  ellas. 

>EI  orden  qneeo  esto  observó  fué  separar  las  fa- 
milias, poniendo  cada  una  en  el  titulo  donde  el  Con- 
de bada  mención  del  primer  varón  della,  reduciendo 
i  aqael  lagar  todas  las  demás  personas  de  la  misma 
familia  qae  por  casamientos  se  bailaban  en  los  otros 
tilttlos;  y  remitiéndolas  por  números  y  folios  para 
mayor  brevedad  y  comodidad  de  quien  quisiera  sa- 
car los  irboles ,  asi  de  las  familias  como  de  los  cos- 
tados; notando  en  la  margen  interior  los  títulos  y 
parágrafos  (que  son  las  secciones  ó  capítulos  en  que 
está  dispuesto  el  original  del  Conde)  de  donde  se  sa- 
caron las  personas  que  les  corresponden ,  y  todo  lo 
demás  que  se  sigue  hasta  que  se  mude  titulo  y  pará- 
grafo... como  quien  tomase  un  paño  compuesto  de 
pedazos  de  varios  colores ,  y  descosiéndolo,  juntase 
los  de  cada  color... 

iCstandopara  darle  i  luz,  murió  Juan  Bautista, 
dejando,  no  sólo  esta  obra  para  estampar,  sino  la  del 
Libro  hittórico  y  genealógico  de  la  monarquía  de  Es- 
paña, que  es  dignísima  de  su  aulor,  y  en  que  trabajó 
machos  aSos  por  mandado  de  la  majestad  de  los  re- 
yes D.  Felipe  II,  lil  y  IV,  que  es  de  creer  la  mandará 
dar  á  la  estampa,  porque  no  quede  obra  tal  en  la  os- 
curidad del  silencio. 

iPor  la  misma  razón,  habiendo  llegado  este  libro 
á  mis  manos,  escrito  de  la  de  Juan  Bautista,  me  ha  pa- 
recido imprimirle;  siendo  ésta  la  vez  primera  que  en 
Untos  años  ha  tenido  el  del  Conde  la  dicha  de  salir 
áluz. 

»Lis  notas  de  las  márgenes  se  han  traducido  en 
lengua  castellana ,  para  que  este  libro  sea  más  gene- 
ral ,  añadiendo  en  ella  los  casamientos  que  después 
que  Juan  Bautista  dejó  de  escribir,  han  causado  mu- 
danza de  varonía  y  unión  de  casas.  —  Esteban  Pao- 
Uno.» 

Ded.  á  D.  Manuel  de  Noora,  üegando  marqués  de  Castelro- 
drifo.  (Dice  que  ordeaó  este  libro,  qae  estaba  moy  desor- 
deaado.) 

tEntretendo  nelle  as  horas  llvres  das  linóes  del 
Rey,  nuestro  señor,  grande  principe,  no  veraó  de  620 
en  San  Lorenzo  o  Real ,  e  as  noites  de  invernó  se- 
goiiiteem  Madrid,  com  assistencia  de  V.  E...  pello 
qoe  a  V.  E.  deve  a  nobreza  de  España  a  noticia  ver- 
dadeyra  de  suas  ascendencias ,  e  os  genealogistas  o 
acertó  com  qoe  bao  de  ordenar  e  trabar  as  arvores 
delles...— Madrid,  21  de  Mayo  i6ii.^oaa  Bautista 
Lavan  ha  j> 

Al  fln  se  ponen  un  índice  de  ipellidos,  otro  de  los  títulos 
7  lefiores,  otro  de  nombres  propios. 

—  1471.  Nobiliario  del  Conde  de  Barce- 
los  D.  Pedro,  hijo  del  rey  D.  Dionis  de  Por- 
tugal ,  traducido,  castigado ,  y  con  nuevas 
ilustraciones  de  varias  notas  por  Manuel  de 
FariaySousa,  caballero  de  la  orden  de  Crié- 
to,  y  de  la  casa  Real.  Al  Sr.  D.  Francisco 
Antonio  de  Alarcou,  caballero  de  la  orden 
de  Santiago,  del  Consejo  y  cámara  de  S.  fli.  y 
presidente  en  el  supremo  de  Hacienda,  etc. 
f.  o. 


En  Madrid,  por  Alonso  de  Paredes  1646. 
Petrus  deVillarranca  sculps. 

Fól.,  mis  de  700  páginas  y  i8  de  principios,  con  mis  2  de  la 
tabla  de  las  notas  de  Paria  al  fln.—Fróntls  y  retrato  de  Paria. 

Licencias:  29  Julio  y  ^  Diciembre  1t>4i.  —  Fe  de  errat.: 
Madrid,  16  Setiembre  16i6.— Tasa,  i  cnatro  maravedís: 
29  Oetobre  de  1646.  —  Aprob.  de  Don  Jerónimo  Mascare- 
fias:  •  Este  libro  se  babla  intes  Impreso  en  Roma.  Fariá  ba 
porgado  el  original  de  algunas  indecencias,  etc.:  Madrid, 
3  Octubre  16ii.>~  Advertencias  para  qoe  se  entiendan  las 
abreviaturas  de  este  libro. —Elogio  ^debajo  el  busto  de  Pa- 
ria sobre  un  pedestal ),  donde  se  lee : 

«i£T.  LIIII.  AN.  1644.  Oinnlum  de  se  superantis 
spem,  viri  in  saecula  memorandi ,  atque.  iii  iiiteris 
evolvendis  dexteritate  eximia  viíae  suae  témpora  coo- 
terentls  ,  Pt  virtutum  genere  clarissinii,  el  san^^uinls 
sobóle  nubil is,  semper  celebrandi,  venerandi  sem- 
per;  Dumini,  inquam  O.  Emmanuelitde  Faria  el  SoU" 
$a,  hosc  etí  vera  effigiei,  quam  effitrmabaí  dueente 
cálamo  obtequiosus  Pr.  Joannet  Félix  Girón ,  Carme» 
lita  HispatitanuSt  el  Lector  Theologut. 

•Mas  porque  ios  qne  ignoraren  lo  qne  Manuel  de 
Faria  ba  escrito,  podrán  extrañar  ese  elogio,  creyen- 
do que  cae  solamente  sobre  este  volumen,  en  que  él 
no  tiene  más  del  trabajo,  no  muy  considerable,  de  su 
traducción  y  notas,  no  ba  parecido  fuera  de  propó- 
sito el  alistar  aquí  sus  escritos,  ya  eslampados,  ya 
para  estampar,  y  los  más  deSlos  con  licencias  corrien- 
tes para  poderlo  hacer.  Nonibraráiise  por  sus  digni- 
dades, no  por  los  tiempos  en  que  se  escribieron. 

»l.^  4La  Europa  portuguesa» ;  que  discurre  desde 
el  diluvio  basta  que  el  reino  de  Portugal  tuvo  rey 
propio. 

»2.**  Del  mismo  argumento ;  que  corre  desde  el 
primer  rey  de  Portugal  hasta  el  noveno,  que  fué  Dou 
Fernando. 

>3  "...  Desde  el  rey  D.  Juan  I  hasta  el  cardenal  rey 
D.  Enrique. 

4.°...  Sucesión  y  gobierno  de  los  tres  Felipos,  y  la 
descripción  del  reino. 

>5.®  «La  Asiafiorlugnesa»:  que  contiene  desde  los 
principios  de  las  conquistas  hasta  que  dejó  de  escri- 
birla Juan  de  barros. 

*6,^.,.  Desde  aquel  tiempo  basta  que  se  unió  al  rei- 
no de  Castilla. 

>7.^..  Reinados  de  los  tres  Felipos. 

>8.°  «La  África  portuguesa»;  que  contiene  las  con- 
quistas africanas  desde  el  rey  D.  Juan  I,  que  las  em- 
pezó, hasla  pasar  el  reino  á  Castilla. 

»9.*...  Lo  sucedido  reinando  lus  tres  Felipos. 

»iO.  «La  América  portuguesa»;  que  contiene  lo  que 
se  obró  en  el  Brasil  desde  su  descubrimienlo,  que  fué 
el  año  1500,  hasta  el  de  1640,  y  la  descripción  de 
aquella  dilatad»  provincia. 

»1i.  «El  Epitome  de  las  historias  portuguesas»; 
que  son  los  diez  tomos  antecedentes.  Imprimióse  en 
Madrid  el  año  16¿8,  y  logra  ia  estimación  que  es  no- 
toria. 

»12.  «El imperio  déla  China»;  escrito  á  instancia 
del  padre  Alonso  de  Senimedo,  religioso  j<^uiia  que 
como  quien  allá  anduvo 2á anos,  dio  las  mejores  no- 
ticias con  que  basU  hoy  se  escribió  dette  argumen- 
to. Impreso  en  Milán,  1643. 

»i3.  «Fortuna  y  fida  de  Manuel  de  Faria  y  Sott« 
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sa»;  libro  largo  y  que  es  más  para  ver  que  para  im- 
primir. 

9 14.  Vn  libro  de  cierta  historia ,  de  que  no  se  dice 
el  título,  porque  lo  escribió  á  instancia  de  quien  la 
quiera  imprimir  en  su  nombre. 

>i5.  Otro  libro  de  historia  genealógica ,  de  que  no 
se  dice  el  titulo  por  la  propia  razón  del  antece- 
dente. 

»16.  Otro  libro  genealógico,  y  con  la  misma  con- 
dición. 

»17.  Traducción  en  castellano  de  la  Crónica  en 
portugués  del  principe  D.  Juan,  después  rey  segundo 
del  nombre,  escrita  por  el  venerable  Damián  deGoes. 

>i8.  Traducción  del  r Nobiliario  del  conde  D.  Pe- 
droi,  con  notas  propias  y  de  otros  á  su  instancia. 

»i9.  Traducción  en  castellano  de  la  «Filosofía», 
de  Alberto  Magno,  y  del  libro  de  «Guerra  de  España», 
por  Apiano  Alejandrino  y  otros. 

>20.  Comentarios  á  la  divina  Lusiada ,  tomo  i,  que 
contiene  los  dos  primeros  cantos. 

»2|.  —  tomo  II,  cantos  3.*,  Á.'  y  5.' 

»22.  —  tomo  III,  cantos  6.®,  7."  y  8.' 

»23.  —  tomo  IV,  canto  9.'  y  10,  impresos  en  Madrid 
el  año  1638. 

»24.  Comentarios  á  las  rimas  varias  del  propio 
poeta,  tomo  I,  que  contiene  una  centuria  de  sonetos. 

»25.  —  tomo  11^  que  contiene  160  sonetos  ,  casi  to- 
dos hallados  de  nuevo  por  el  comentador  en  diferen- 
tes MSS. 

)>26.  —  tomo  in ,  que  contiene  las  canciones  y  las 
odas  y  sextinas,  y  algunas  de  las  halladas  de  nuevo. 

>27.  —  tomo  IV,  que  contiene  las  elegías  y  las  oc- 
tavas, deque  es  más  lo  que  halló  de  nuevo,  que  lo 
que  se  lograba  impreso. 

»28.  —  tomo  V ,  que  contiene  ocho  églogas  que 
corrían  impresas. 

»29.  —  lomo  VI ,  que  contiene  otras  ocho  églogns 
halladas  de  nuevo. 

»30.  —  tomo  vil,  que  contiene  todos  los  versos  me- 
nores,  de  que  muchos  se  hallaron  nuevamente. 

51.  Comentarios  á  las  comedias  y  prosas  del  mis- 
mo poeta. 

»32.  Defensa  á  los  comentarios  de  la  «Lusiada», 
por  haber  sido  acusadosdemala  doctrina,  no  habién- 
dose sabido  jamas  alguna  buena  de  los  acusadores. 
Tomo  considerable  en  cuerpo  y  en  sustancia ,  lo  que 
el  autor  más  estima  de  sus  escritos,  asi  por  el  modo 
con  que  trata  la  materia  de  que  fué  acusado ,  y  por- 
que los  acusadores  avista  del  quedaron  sin  habla, 
como  porque  fué  causa  de  que  un  ingenio  docto, 
que  también  tenia  aquellas  proposiciones  por  mal- 
sonantes, luego  que  vio  este  papel,  escribió  otro 
en  su  apoyo  con  diferente  erudición  acertadamente. 
Impresa  en  Madrid,  el  año  1640. 

»33.  Un  tomo  en  que  se  dilata  el  propio  argumento 
de  la  defensa,  donde  líquidamente  se  prueba  que  es 
absurdo  el  decir  que  los  gentiles  tuvieron  muchos 
dioses ,  porque  siempre  reconocieron  uno  solo ,  y  que 
iamas  hubo  materíales  Júpiter,  Marte,  Apolo,  etc.,  Ju- 
no, Venus,  Palas,  etc. 

» 34.  «Discursos  morales  y  políticos»,  parte  i,  impre- 
ca en  Madrid  el  año  1623. 

>35.  —  parte  ii,  impresa  en  Madrid  el  año  1626. 

»36  «Fuente  de  Agcmfpe ,  ó  Rimas  varias» ,  parte  i, 


que  contiene  600  sonetos  y  varios  discursos  poéticos. 
Lo  más  dello  se  habla  impreso  en  Madrid  el  añoi624, 
y  todo  se  imprimió  el  año  1646. 

»37.  —  parte  n,  que  contiene  12  poemas,  algunos 
impresos  en  Madrid  los  años  1625  ,  1626,  y  todo  se 
tolvló  á  imprimir  el  de  1644. 

»38.  —  parle  ni,  que  conliene  canciones,  odas, 
mndrigales ,  sextinas ,  octavas,  sextas-rimas  y  elegías, 
de  que  lo  más  se  imprimió  en  Madrid  los  años  1626, 
1627  y  todo  este  de  1646. 

»39.  —parte  iv,  que  contiene  20  églogas,  algunas 
impresas  en  Madrid  el  año  1624,  y  todas  el  de  1644. 

»40.  ~  parte  v,  que  contiene  redondillas  ,  glosas, 
cantilenas,  endechas,  décimas,  romances,  epigra- 
mas, deque  mucho  fué  impreso  en  Madrid  los  años 
1624 ,  1623. 

»41.  —  parte  vi ,  que  contiene,  reducidas  á  versos 
menores,  todas  las  composiciones  de  los  grandes  ó 
endecasílabos ,  como  sonetos,  octavas ,  sextas-rimas, 
tercetos,  canciones,  odas,  madrigales;  fué  impresa 
en  Madríd  el  año  1627. 

»42.  —  parte  vii ,  que  conliene  una  centuria  de  so- 
netos y  otros  poemas  varios,  todos  de  invenciones  in- 
geniosas ,  como  acrósticos ,  esdrújulos ,  ecos ,  cento- 
nes, sonetos,  que  uno  son  dos  y  tres  y  cuatro,  y  cosas 
semejantes ,  que  no  hay  para  qué  explicarlas.  Obras, 
al  íin,  de  paciente  ingenio,  aunque  de  poca  impor- 
tancia ,  como  suelen  ser  las  de  tales  artificios. 

»43.  (rAlbania»,  poema  lírico  portugués,  en  prosa, 
cuya  novedad  ha  satisfecho  á  muchos  que  lo  vieron. 
Ni  es  de  príncipes,  como  Jeajenes,  n!  de  pastores, 
como  los  que  hay  casi  infinitos  deste  argumento.  En- 
tre gente  noble  en  sus  quintas ,  y  nadie  sale  dellas  á 
padecer  miserias  por  el  mundo. 

»44.  Una  centuría  de  carias  á  diferentes  propósi- 
tos, ya  graves,  ya  jocosos;  pero  todos  de  buena  y 
de  importante  doctrina. 

»45.  Varias  apologías  y  oraciones  á  varios  inten- 
tos, y  escolios  á  algunos  de  sus  poemas. 

i>Todos  esos  45  tomos  son  de  á  80  hasta  200  plie- 
gos, que  si  llamara  libros  á  unos  papeles  sueltos  (aun- 
que breves),  gran  lista  de  libros  hiciera.  Pudiera 
nombrar  siete  ú  ocho  libros  y  algunas  comedías  que 
compuso  y  condenó ,  y  otros  que  están  en  sus  apa- 
ratos vivos;  pues  no  falta  quien  nombra  por  libros 
suyos  sus  vanas  imaginaciones.  Tampoco  quiero 
numerar  algunos  de  historia  y  de  erudición  que  al- 
gunas personas  le  dieron  á  limar ,  pudiendo  justa- 
mente llamarse  colector  dellos ,  porque  antes  de  su 
lima  eran  incapaces  de  ser  vistos,  etc.,  etc.» 

Ded.:  Madrid ,  50  Octubre  iai6.— Discurso  de  la  familia  de 
los  Ocañas  Alarcones.  (Son  naturales  y  originarios  de  Ma- 
drid ,  y  su  varonía  en  Ocafta.)  Prólogo: 

«Fué  el  conde  de  Barcelos  D.  Pedro,  hijo  del  rey 
D.  Dionis  de  Portugal  y  de  una  D.*  Gracia...  el  tiem- 
po de  su  nacimiento  no  se  sabe ;  pero  sábese  que 
le  tuvo  el  Rey  después  de  casado;  que  fué  por  los 
años  de  1284,  y  consta  que  era  fallecido  el  de  1346.» 

Faria  se  conflesa  nada  aficionado  ni  fuerte  en  la  ciencia 
genealógica.  Este  MS.  dice  que  andaba  muy  corrupto ,  aña- 
didas algunas  cosas  que  por  la  fecha  se  ve  visiblemente  que 
no  pudieron  ser  de  su  primiUvo  autor,  sino  afiadidas  poste- 
riormente. 

Aun  en  lo  que  indisputablemenle  es  del  Cunde,  dice  que  se 


133  BR  ÁGELOS.  - 

encnentran  ilguiias  libertades  indecentes,  como  al  nombrar 
las  monjas  y  religiosas  el  advertir  que  no  tavieron  hijos. 

Qoe él,  al  tradocir  esta  obra,  no  sOlo  la  ha  cercenado, sino 
que  la  ba  compendiado  noblemente. 

Habla  de  otra  impresión  de  este  Nobiliario  hecha  con  san- 
toosidad  en  Roma. 

«Juan  Bautista  Labaña  fué  docto  en  parte  de  las  ma- 
temáticas,  y  habiéndose  dado  ü  esto  de  linajes,  hizo 
muchas  cosas  que  dieron  gusto  á  quien  le  tiene  de- 
ltas, y  singularmente  por  su  buen  modo  mereció  muy 
bien  el  ser  maestro  de  aquella  ciencia  de  un  gran 
principe,  y  que  dello  le  resultase  el  llegar  á  tener 
una  encomienda  de  la  orden  de  Cristo,  y  el  nombre 
de  Coronisia  de  Portugal.! 

En  las  notas  de  Labafla  dice  que  también  se  han  hecho  adi- 
ciones á  lo  que  dejó  escrito  este  docto  linajista. 

El  traductor  ha  omitido  los  dos  titulos  primeros  de  este 
Nobiitario:  el  1.*  trataba  de  Adán  y  su  descendencia ;  el  2.^ 
de  los  reyes  de  Troya. 

La  obra  empieza  en  el  titulo  iir,  §.  16.— «De  los  reyes  d«  Es- 
pafia»  desde  D.  Rodrigo. 

El  «Libro  del  Conde  D.  Pedro*  acaba  en  la  página  400,  tí- 
tulo LXXVI. 

En  las  i  páginas  siguientes  se  añaden  otras  familias,  con- 
clayeodo  con  la  siguiente  nota : 

cContinuaroD  este  Nobiliario  del  Conde  D.  Pedro, 
en  Castilla,  Jerónimo  de  Aponte  y  Alonso  López  de 
Haro ;  y  en  Portugal ,  Damián  de  Goes  y  D.  Antonio 
de  Lima.» 

NoUs  de  Joan  Bautista  Labaña,  fól.  403-318. 

tLas  notas  primeras  á  este  Nobiliario  se  intitulan 
de  Juan  BautisU  Labaua,  y  es  cierto  que  él  escribió 
algunas  deltas;  pero  en  éstas  se  habla  de  cosas  que 
sucedieron  mucho  después  de  fallecido  el  Labaña, 
que  falleció  el  año  i6¿5  ó  1626.»  p.  667. 

Notas  del  marqués  de  Montebelo,  p.  51Í-609. 

Notas  de  Alvaro  Fcrreira ,  p.  610-657. 

Notas  de  Manuel  de  Faria  y  Sousa,  p.  658. 

El  ejemplar  que  tengo  delante,  incompleto,  llega  al  r.  713. 

Al  fin  de  todo,  tabla  de  las  notas  de  Faria. 

Estas  son  muy  curiosas ,  no  tanto  por  las  noticias  genealó- 
gicas que  eorierran,  cuanto  por  su  peregrina  eradicroo,  crf- 
tict  y  agudeza. 

Desde  la  p.  667  i  691  inclusive  se  extiende  el  anotador  ha- 
blando de  SQ  abolengo  «acaso  éste  fué  el  principal  motivo  de 
enprender  Faria  tal  trabajo) ,  cuyo  nombre  hace  derivar  de 
Faray,  personaje  nombrado  en  el  «Libro  de  los  Reyes»  ó  de 
Fara,  ministro  del  rey  Gedeon,  ó  de  Fáris,  ciudad ,  etc.  ¡  Va- 
Bidad  de  vanidades ! 

Lo  más  curioso  es  qae  Faria  dice  de  si  lo  siguiente  (p.  ó 
col.  683-i) : 

tLuisade  Faria,  mujer  de  Amador  Pérez  de  Eyró, 
que  vivió  y  murió  en  su  quinta  de  la  Caravela,  y  fué 
muy  estimada  de  la  religión  de  San  Benito,  con  cu- 
yos monjes  en  aquel  monasterio  de  Pombeiro  apren- 
dieron tas  primeras  letras  sus  h^os ,  que  fueron : 

«Manael  de  Faria  y  Sousa...  caballero  de  la  orden 
de  Cristo ,  y  de  la  Casa  Real ,  nació  en  el  Soto ,  otra 
hacienda  de  sus  padres,  alli  cerca,  en  Marzo  de  1590. 

•Estando  puesto  en  camino  de  eclesiástico  (siendo 
secretario  de  D.  fray  Gonzalo  de  Morales ,  obispo  del 
Porto,  en  cuya  casa  y  admirable  doctrina  se  crió,  y 
que  le  traia  no  grandes  esperanzas  por  aquel  cami- 
no), lo  dejó  todo  por  casarse  con  D.*  Catalina  Ma- 
chado, hija  de  Pedro  Machado ,  contador  único  de  la 
Cbaocilleria  del  Porto,  y  de  Ó.'  Catalina  López  de 
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Herrera ,  que  tienen  entierro  propio  en  la  iglesia  ma- 
yor de  aquella  ciudad. 

•Discurrió  con  su  mujer  é  hijos  lo  mejor  de  Espa- 
ña y  de  Italia  con  miserable  fortuna ,  engañado  de 
esperanzas  vanas ,  porque  las  fundó  en  buenas  par- 
tes (en  su  propio  mérito). 

»E1  limo,  arzobispo  de  Lisboa  y  gobernador  del 
reino  D.  Alonso  Hurtado  de  Mendoza,  le  nombró 
para  secretario  de  Estado  de  la  India,  y  después  para 
el  de  Cámara,  y  después  para  otros  puestos  semejan- 
tes, sin  haberle  visto,  solamente  con  la  vista  desús 
escritos  y  con  la  información  de  sus  partes,  costum- 
bres y  talento. 

•Otros  ministros  (con  las  mismas  condiciones, 
porque  nunca  se  entró  por  las  puertas  de  alguno),  le 
nombraron  para  otras  ocupaciones  de  conflanra  del 
servicio  Real;  y  otros  ánimos  por  particulares  respetos 
se  lo  estorbaron  todo.  Con  que  después  de  servir 
mucho,  se  quedó  sin  algún  lugar,  y  con  su  hacienda 
perdida. 

•En  la  corriente  destos  trabajos  se  mostró  tan  in- 
clinado, entre  olra«  lucidas  partes ,  á  las  letras  ha- 
manas,  que  no  le  quitaron  ellos  el  haber  escrito  más 
de  50  volúmenes  de  varias  materias. 

•Condenó  once  ó  doce  dellos.  Los  otros  permane- 
cen, unos  impresos,  que  son  catorce ,  otros  MSS.,  que 
están  viendo  pt*rsonas  capaces  de  poderlos  ver.  Entr# 
ellos  son  singulares  cuatro,  que  intitula  «Europa 
Portuguesa  »,  tres  de  la  tAsia^,  dos  de  la  «África», 
dos  de  la  «América»  ,  que  todo  es  la  «Historia  gene- 
ral del  reino  •  y  el  epitome  dellas :  cuatro  de  los 
«Comentarios  á  la  Lusiada^,  cuatro  á  las  «Rimas  va- 
rias del  Divino  Camoens^,  y  siete  de  varios  poemas. 

•Tuvo  de  su  mujer  eslos  hijos: 

•Pedro  de  Faria  y  Sousa. 

•Manuel  de  Faria. 

•D.*  Luisa  de  Faria. 

•Juan ,  Diego,  Maria ,  Juan  Rufo,  Ana  Maria,  Fran- 
cisca y  Juan  Baptista ,  que  nacieron  en  Portugal ,  en 
Castilla  y  en  Italia ,  y  murieron  niños,  unos  en  Cas- 
tilla, otros  en  Portugal,  y  el  postrero  en  Genova.» 

Es  muy  denotaren  el  discurso  de  la  obra  de  Faria  el  tono 
amargo  en  que  generalmente  habla  de  sus  compatricios  los 
portugueses. 

BRAHONES  (d.  alonso  martin). 

«Natural  de  Sevilla:  docto  en  toda  erudición  ,  em- 
pleado en  divinas  alabanzas ,  y  con  particnlar  devo- 
ción á  Marta  Santísima ,  rabrícando  sus  escritos  con 
el  titulo  de  su  esclavo,  y  por  cabeu  ponia  <  Para 
mayor  gloria  de  Dios.a 

•Fué  de  vida  ajustada,  y  correspondióle  maerte 
ejempbr,  lunes,  21  de  Marzo  de  i685. 

•Kscribió  varios  epigramas  latinos,  y  rariedad  de 
versos  castellanos  en  distintos  metros,  con  sazonados 
picantes,  que  de  mano  andan  entre  los  curiosos; 
como  también  machos  saínetes,  que  en  su  mocedatí 
dio  á  las  tablas ,  donde  consiguió  repetidos  aplau- 
sos. Tales  fueron  : 

•La  Mojiganga  de  D.*  loes  de  Castro,  con  titulo  de 
«Beber,  morir  y  vivir.  • 

•La  fiesta  de  inocentes,  para  festejo  de  Carnesto- 
lendai,elañodel665. 
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»  Loa  de  Los  caalro  elemenlog,  para  la  fiesta  de 
Nuestra  Señora  de  Aguas-santas,  afio  1686. 

>Loa  para  la  comedia  de  c  Afectos  de  odio  y  amor», 
en  cuelga  de  una  religiosa  de  Santa  Inés  de  SeTllla, 
bija  del  duque  de  Alcalá,  afio  1671. 

» Y  otros  muchos ,  que  despreciados  de  su  humil- 
dad 7  desengaño ,  entregó  al  fuego. 

>Dióáluz: 

cEpitome  de  los  triunfos  de  Jesús,  y  de  su  amor 
en  la  redención  del  hombre»;  cuya  meditación  pro- 
pone en  500  octavas  de  gran  dulzura.  En  Se?illa ,  por 
Líkas  Martin  de  Hermosilla,  1686,  Á' 

«Aspiraciones,  Jaculatorias  y  afectos  de  amor  de 
Dios»,  en  siete  sonetos,  para  los  siete  diasde  lase- 
mana.  (Andan  impresas  en  la  antecedente  obra.) 

>  Epitome  de  las  glorias  de  Maria» ;  en  SOO  octavas. 
En  Sevilla ,  por  Juan  Antonio  Taratona,  1669,  4.* 

•Relación  lírica  de  la  fiesta  que  las  Hermandades 
del  Santísimo  y  ánimas  del  Sagrarlo  de  la  catedral 
de  Sevilla  hicieron  en  hacimiento  de  gracias  por  la 
victoria  de  Vienade  Austria  contra  el  Turco»,  año 
de  1685,  en  Sevilla,  por  Juan  Francisco  de  Blas. 

»Cancion  Real  á  la  santa  Iglesia  de  Sevilla. 

»Breves  memorias  de  los  santos  patronos  de  Se- 
villa. 

•Cántico  nuevo  á  la  Concepción  de  Maria  San- 
tísima. 

•  Siete  sonetos  á  Maria  Santísima  y  á  diversos 
snnios. 

•Respuesta  en  ISO  quintillas ,  digo  (tte)  redondillas, 
á  una  pregunta  de  una  criatura,  dando  breves  reglas 
de  oración. 

»Ramillete  de  virtudes  para  una  criatura  recien  en- 
trada en  religión. 

•Estos  tres  últimos  no  se  imprimieron  en  su  nom- 
bre ,  como  otros  muchos  que  dio  á  la  estampa ,  á  su 
costa,  repartiéndolos  con  el  cargo  de  un  pater  noster 
y  una  ave-maria  por  las  ánimas  benditas. 

•  Escribió  diversas  letras  en  alabanza  del  Santí- 
simo y  de  María  Santísima ,  Natividad  y  Reyes ,  que 
&e  cantaban  cada  afio  en  las  iglesias;  y  en  particular 
para  que  los  niños  seises  de  la  catedral  cantasen  en 
las  pascuas  y  octavas. 

( Cuesta  Saavedra :  Adicionei  MS.  á  la  BibUoteea 
de  Nicolás  Antonio,) 

-—  *  1472.  A  mayor  gloría  de  Dios.  |  Ly- 
rica  I  relación,  |  de  la  fiesta,  |  que  la  Illus- 
trissima  |  Hermandad ,  |  qve  siempre  fer%'0- 
rosa  I  assiste  al  evito  |  del  Santiss."^<>  Sacra- 
mento, I  en  el  Templo  del  señor  San  Cle- 
mente, I  Sagrario  de  la  Santa  Patriarclial,  y 
I  Metropolitana  Iglesia  |  de  Seuilla,  |  hizo 
en  acción  de  gracias  de  la  |  célebre  victoria, 
con  que  fauoreció  Dios  nuestix)  Señor  las  j 
Armas  del  señor  Emperador  governadas  por 
el  señor  Rey  |  de  Polonia ,  y  su  Alteza  el 
señor  Duque  de  Lorena,  con  |  tra  el  poder 
Otomano,  teniendo  sitiada  la  |  Plaza  de  Vie- 
na ,  este  año  de  1683.   |  Con  licencia.  | 
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Impresso  en  Seuilla  por  luán  Francisco  |  de 
Blas,  su  Impressor  Mayor.  Año  de  1683. 


4.'— 24  h.—sign.  A-F.— Port.— f.  en  b.— Ded.  al  deán  y 
cabildo  de  Sevilla,  saserita  por  el  autor,  sin  fecha.— v.  en  b. 
— Texto.— p.  en  b. 

—  *  1473.  A  mayor  gloria  de  Dios.  | 
Exorlacion  |  a  la  piedad,  y  magnificencia  | 
sevillana,  por  la  necesidad  de  la  obra  |  de 
la  Insigne  Iglesia  Colegial  de  nuestro  Señor 
San  Salvador,  de  la  |  muy  Noble,  y  muy 
Leal  Ciudad  de  Sevilla.  |  Escriviala  |  dedi- 
cándola al  qve  leyere.  |  D.  Alonso  Martin 
Braones. 

4.'— í  h.— sign.  A. 

BRAMÓN  (br.  francisco). 

i  474.  Los  sirgueros  de  la  Virgen  sin  ori- 
ginal pecado.  Dirigido  al  limo.  Sr.  D.  fray 
Baltasar  de  Covarrubias,  del  consejo  de  S.  M . , 
obispo  de  Mecboacan ;  por  el  Br.  Francisco 
Bramón,  Conciliario  déla  Real  Universidad 
de  Méjico.  (Armas  del  obispo.)  En  Méjico, 
con  licencia,  año  1620. 

8.«~  ,  m¿8  5  de  príncipio8.~LÍc.  del  marqués 

de  Gaadalcizar :  lléjico,Í8  Enero  1690.— Lie— ErraL—Aprob. 
de  fray  Victoriano  de  Esmir,  franciscano :  Méjico,  8  Diciembre 
1619.-0tra  de  Fray  Gonzalo  Hennosillo,  agvsUno:  lb.,ÍZ 
Febrero  1690.— Ded.— Pról.->Ver808  landatorios.— Soneto  y 
redondillas  del  Dr.  Rodrigo  Mafioi.— Soneto  del  almirante 
Andrés  Larit.— Sonetos  de  D.  Francisco  de  Cnetas  Jirón  y 
on  religioso. 

Es  una  especie  de  novela  pastoril ,  entretejida  en  prosa  y 
verso.  Estos  se  encabeun  con  los  nombres  pastoriles  de 
Mareilda,  Anfriso,  Palmerio,  etc. 

BRANCALASSO  (dr.  julio  antonio). 

1475.  Labirinto  de  corte,  con  los  Diet 
predicamentos  de  cortesanos:  dos  libros,  en 
los  cuales  están  comprendidos  todos  los 
bienes  y  males  que  pueden  y  suelen  acón-, 
tecer  en  las  cortes  de  príncipes  á  los  que  las 
siguen ;  y  se  dan  diferentes  modos  de  salir 
felizmente  del  labirinto  para  gloria  de  Dios, 
y  con  honras  y  riquezas  del  mundo,  como 
también  para  fundar  una  Corte  Real.  Con 
los  avisos  necesarios  para  ganar  y  conser- 
var la  gracia  de  los  mesmos  principes,  y  to- 
dos los  géneros  de  personas  que  en  cual- 
quiera manera  tratan  con  ellos:  resumidos 
de  los  autores  católicos  políticos  que  hasta- 
gora  lian  escrito  en  materia  de  estado  y  de 
buen  gobierno;  por  el  Dr.  Julio  Antonio 
Brancalasso,  sacerdote,  natural  de  la  ciudad 
de  Tursi...  En  Ñapóles,  con  licencia  de  Su- 
periores por  Juan  Bautista  Garganoy  Lucre- 
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cío  Nucciempresores»  año  de  nuestra  sal- 
vación, 1609.  (Al  fiii  del  Laberinto.)  En 
Nápoies  y  por  Juan  Bautista  Gargano  y  Lu- 
crecio Nucci  año  1609. 

4.«>— 119  ps.— Los  «Diez  predicimeotos  de  la  cdrte»  llenn 
diitlou  foliación,  y  son  sns  folios  240,  con  el  mismo  mem- 
brete al  fin. 

Los  principios  del « Labírinto*  componen  36  p.  y  compren- 
den nnos  «ATisospara  el  cristiano  lector*,  la  tabla  délos 
cnpitnios  de  diebo  «Labirinto»  y  de  los  «Predicamentos*,  y 
la  ded.  i  Joan  Lnis  Normile. 

En  los  «Avisos»  dice: 

cAvisamos  al  lector  que  hemos  compuesto  basta 
agora  diez  libros  eo  materia  del  buen  gobierno ,  re- 
ducidos en  dos  tomos ;  el  1."  es  en  latín,  que  contie- 
De  ocho  libros,  y  este  2.^  tomo,  impreso  eo  romance 
(que  así  lo  escribimos  desde  el  tiempo  que  dos  Teces 
nos  cupo  estar  en  la  corte  de  S.  M.  C.  en  el  espacio 
de  muchos  años,  en  Uempodelrey  D.  Felipe  li  y  lü), 
eontiene  dos  libros  solamente,  esa  saber:  el  «Labi- 
rinto de  córtei  y  los  «Diea  predicamentos  de  corte- 
sanos.» Pensábamos  escribir  también  la  «Apología  de 
cortesanos»,  que  la  reseryamos  i  otro  tiempo  si  Dios 
fuere  sertido.» 

TABLA  DEL  LABIRINTO. 

Cap.  I.  Refl¿rense  los  privados  que  acabaron  sos  vidas  las- 
timosamente. 

Cap.  u.  Males  que  engendran  las  riqueías  y  la  privanxa. 
f.  S. 

Cap.  111.  Cansa  de  la  lástima  de  los  privados  y  de  sis  dis- 
privanus.  37. 

Cap.  IV.  Cómo  es  necesario  qne  baya  privados,  aunque 
todos  entiendan  que  el  «Labirinto  de  corte»  es  may  peligro- 
so. 45. 

Cap.  V.  Avisos  qae  hay,  j  modos  para  escaparse  del  «La- 
birinto de  corte.»  48. 

Cap.  VI.  Declárase  caAl  sea  la  natnraleu  de  los  reyes,  y  se 
dan  mochos  avisos  necesarios  para  salir  felizmente  del  «La- 
birinto de  corte.»  67. 

Cap.  Vil.  Declárase  qué  cosa  es  privanu,  y  cuántos  géneros 
hay  dolías,  y  cuáles  son  durables  y  cuáles  no.  81 

Cap.  VIH.  Reflérense  los  privados  de  fortuna,  que  usando 
de  prudencia  política  y  cristiana  escaparon  del  «Labirinto 
de  corte»,  y  de  nonada  fueron  empinados  al  imperio  y  pri- 
vanza del  mundo,  con  honra  de  Dios ,  provecho  de  si  mesmo 
y  de  los  reyes  y  sns  subditos.  88. 

Cap.  IX.  Traza  para  fundar  una  corte  Real.  95. 

TABLA  n  LOS  DIEZ  rRIDlCAllEHTOS. 

Cap.  I.  Rey  y  privado,  grado  1.* 

—  n.  Reina  y  deudos  de  la  sangre  Real.  fO, 

—  iif.  Cortesanos  y  criados  de  la  Real  Majestad.  17. 

—  IV.  Ministros  supremos  de  la  Real  corona.  36. 

—  V.  Grandes  y  seaores  de  titulo.  53. 

->  VI.  Pueblos,  nobles,  caballeros  y  hidalgos.  67 . 

—  vu.  Eclesiásticos  y  religiosos.  79. 

—  VIII.  Pretendientes  naturales  y  extranjeros.  1(^. 

—  IX.  Negociantes  y  embajadores  de  principes.  114. 

—  X.  Reinos,  estados  y  sefiorios  sujetos  á  la  Real  corona 
con  páblica  aclamación.  128. 

~  XI.  Conservación  de  la  privanza  del  Rey.  187. 

—  XII.  Conservación  de  la  casa  y  grandeza  del  privado.  225. 
I.a  ded.  es  genealógica  á  estilo  del  tiempo. 

Esta  es  una  obra  de  tararea,  salpicada  continuamente  de  citas 
y  textos  latinos,  que  cortan  la  corriente  é  hilo  del  discurso. 
Las  más  de  las  doctrinas  son  triviales ,  pero  no  obstante,  el 
autor  suele  poner  de  suyo  algunos  que  otros  pensamientos 
fslices. 
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El  lenguaje  es  de  lo  más  chapurrado  que  se  lee  en  moldes: 
abunda  en  voces  peregrinas  y  en  frases  no  conocidas  en  la 
lengua  de  Castilla,  hasta  la  conjugación  regular  é  irregular 
de  los  verbos  da  al  Dr.  Brancalasso  harto  en  que  pecar  con- 
tra los  preceptos  más  llanos  de  la  gramática.  No  hay  necesi- 
dad de  producir  ejemplos :  por  donde  quiera  que  el  libro  se 
abra  saltan  luego  á  los  ojos. 

En  medio  de  todo  este  caos ,  este  libro,  al  que  tenga  pa- 
ciencia para  leerle  con  la  pluma  en  la  oreja,  no  le  dejará  de 
prestar  alguna  otra  curiosidad  que  apuntar,  ya  en  puntos 
morales,  políticos  y  económicos. 

Donde  el  autor  cita  menos  y  escribe  más  corrido  es  en 
la  «Trau  para  fundar  una  corte  Real»  que  estampa  al  fin  del 
«Labirinto» ,  páginas  95-119) ;  aquí  se  leen  muy  discretos  do- 
cumentos acerca  de  la  localidad  del  asiento  de  la  corte ,  su 
salubridad  en  aire ,  aguas ,  alimentos ,  etc.  Recomienda  alta- 
mente la  limpieza  y  buena  policía  de  los  pueblos.  Este 
capítulo  empieza : 

«Dos  cosas  son  necesarias  para  fundar  cortes,  es  á 
saber,  aire  saludable  y  mantenimiento  bastante...  y  la 
gente  tal  será  sana  ó  enferma ,  de  larga  ó  de  corta 
vida,  conforme  fuere  el  aire  que  espira ,  respira  y 
traspira ;  y  conforme  la  cantidad ,  bondad  y  calidad 
de  los  mantenimientos,  etc. » 

En  la  pág.  106  esumpa  el  siguiente  presupuesto : 
«La  boca  de  cada  hombre  puede  comer  cada  ano : 
Trigo,  6  hanegas.— Carne,  libras  iOO.— Pescado ,  li- 
bras 70.— Vino ,  azumbres  100.— Aceite ,  libras  30.— 
Queso  y  otras  cosas  de  leche,  libras  80.— Caza  de  pe- 
lo y  de  pluma,  libras  50.— Vinagre»  azumbres  ii. 
—Arroz,  libras  40.— Legumbres, media  hanega.- To- 
cino, libras  24.— Miel,  azumbres  3.— Fruta  seca , li- 
bras 70.— Fruta  fresca,  libras  iOO.— Sal,  una  hanega. 
Leila  y  carbón,  4  arrotas. 

»Los  jumentos  quieren  cada  uno  en  cada  año  40 
hanegas  de  cebada,  uno  por  el  otro,  que  comen  mé* 
nosymás.  Paja  ó  Heno, 40  arrobas  poco  masó  menos.» 

De  estas  y  como  estas  observaciones  abunda  todo  este  cu- 
rioso tratado ,  en  que  se  representan  las  especies  que  en  estos 
últimos  tiempos  han  desmenuzado  y  atildado  tan  exquisita- 
mente los  economistas  modernos. 

tDe  no  saberse  el  número  de  las  almas  que  hay  en 
la  corte,  y  por  no  calcular  lo  que  pueden  gastar  cada 
ano,  asi  las  bocas  ciertas  y  ordinarias  como  las  ex- 
traordinarias, nace,  entre  otras  causas,  la  penuria  de 
los  mantenimientos,  cap.  ix,  p.  103. 

»Haya  comercio  franco ,  mercados  y  tratos  libres, 
y  no  cargados  de  alcabalas ,  para  que  de  por  todo 
acuda  á  ▼ituallar  la  corte,  ib.  100. 

»En  tiempo  de  romanos  España  no  tenía  viñas,  y 
con  mucha  discreción  aquellos  gravísimos  señores 
del  mundo  dieron  licencia  que  las  plantasen  entre 
ciertos  limites  y  distritos  para  que  no  ocupasen  la 
labranza  necesaria  de  los  panes.  Y  el  emperador  Do- 
miciano ,  para  granjear  la  voluntad  de  los  españoles 
que  se  lo  pedían,  concedió  licencia  que  de  por  todo 
pudiesen  plantar  viñas»,  ib.  p.  109. 

BRAVO  (P.  BARTOLOMÉ). 

1476.  Thesaurus  verborum  ac  phrasium» 
ad  orationem  ei  hispana  latioam  efficien- 
dam  et  locupletandam.  Auctore  Bartbolo- 
m^  Bravo,  de  Socíetate  Jesu.  Hac  postre-^ 
ma  editione   non    módica   verborum  ac 
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phrasium  accessione  auctus,  qu^  asterisco 
notantur. *  (Escudo  con  el  Jesús  de  la 
Compañía:)  Año  16i8.  Cum  licentia,  ex 
officína  Hieronymi  á  Murillo. 

4.*~264  ps.,  sin  8  de  principios.— Lie.  del  Consejo  al  pa- 
dre Diego  de  Poveda,  Jesuita,  para  poder  imprimir  por  ona 
Tez  el  libro  intitulado  «El  Tesauro  del  padre  Bravo :  Madrid, 
1.*  Junio  1618.— id.  del  provincial  de  la  Compañía:  Valladolid, 
16  Mayo  1618.— Tasa,  á  4  maravedís  pliego:  Madrid,  24  Setiem- 
bre 1618.-FC  de  errat. :  Valladolid ,  á  11  de  Agosto  de  1618. 
Ded.  del  padre  Bravo  á  Baltasar  de  Céspedes,  catedrático 
de  ret'irica  de  Salamanca . 

Es  una  pieza  elegante  que  honra  no  menos  el  buen  gusto 
del  padre  Bravo  que  el  corazón  é  ingenio  del  maestro  Cés- 
pedes ,  de  quien ,  entre  otras  cosas ,  dice : 

«Quae  duaeres  (Incipii)  hominum  sibi  ánimos  consí- 
liare  plurimum  soleiu,  ad  eosque  amandos  in  qui- 
bus  illiesunt,  vehementer  allicere,  excellens  quae. 
dam  doctrina!  ratio,  morumque  sua vitas ,  baec  quidem 
anibie,  praeslantissime  Céspedes,  ita  me  adjunxerunt 
tibí  quo  dielnisla  urbebospescitmessem  bonam  dici 
partem  lecum,  summa  cum  anlmi  mei  voluptate  po- 
sui;  niiiilatmibi  videatur  accidere  posse  conjunc- 
lias,...  De  morum  suavílate ,  ut  omnino  non  laceam, 
Ínter  caeteras  ?irlutes  lúas  praeclaras  et  eximias, 
amari  qnidem  in  le  bamaniíaiem ,  quam  tu  síngala- 
ri  lúa  prudenlia  oum  eo  docirinae  genere ,  quam  in 
isto  celebérrimo  salraalícensi  Gymnasio  summa  cum 
laude  proQieris,  mirabüiler  conjunxisU,  ul  qui  ad 
omnem  bumanllalem  bumanioribus  líleris  juvenlu- 
tem  eradlas  adolescentes  ipsos  quam  oplime  infor- 
mes, non  minus  exemplo,  quam  voce,  ul  a  le  uno 
parlier  iili ,  el  bumauilalis  doclrínam  capianl ,  el 
humanilalisexempla,  ele.» 

Por  la  dedicatoria  consta  ser  ésta  la  2.*  impresión.— Prefa- 
cio :  Reina  en  él  igual  elegancia,  seso,  gusto  y  concinidad.  Siu 
hablar  sefialadamente  de  los  vicios  de  los  vocabularios  pre- 
cedentes de  Palencia ,  Lebrija  y  Sánchez  de  la  Ballesta,  pon- 
dera la  suma  necesidad  que  en  los  muchos  aflos  que  babia 
ejercido  el  magisterio  notaba  padecía  la  juventud  estudiosa 
de  un  Diccionario  de  correspondencia  castellana  Utina.  Por 
esta  causa  emprendió  el  presente.  Eo  este  prólogo  no  hay 
nada  que  desechar.  Merece  decorarse  todo.  Ad  formandum 
stfflum,  eloquentiamque  comparandam,  nihU  magis  valet  quam 
fhrima  tcripiurare,  es  una  de  sus  máximas  literarias. 

BRAVO  (CRISTÓBAL). 

1477.  En  este  breve  tratado  se  contie- 
nen dos  cosas  muy  notables :  la  primera  es 
aobre  el  martirio  de  un  devoto  religioso  de  la 
orden  de  San  Francisco ,  el  cual  fué  marti- 
rizado en  Francia  entre  los  herejes  de  una 
ciudad  que  se  dice  Macón.  La  segunda  es  un 
castigo  que  hizo  Nuestro  Señor  en  un  mal 
hombre  que  quiso  sacar  una  religiosa  de  su 
orden.  Lleva  al  cabo  uuos  versos  puestos 
á  lo  divino  sobre  aquella  letra  que  dice  :  cA 
8u  albedrio  y  sin  orden  alguna,  i  Agora 
nuevamente  compuesto  por  Cristóbal  Bravo, 
privado  de  la  vista  corporal ,  natural  de  la 
ciudad  de  Córdoba.  Impresso  con  licencia 


en  Toledo »  en  casa  de  Miguel  Ferrer ,  que 
sea  en  gloria,  año  de  1572. 

4.0-4  h.-l.  g. 
Empieza : 

Ilustre  congregación, 

Valerosa  compaflia , 

Sefiores,  tené  atención , 

Y  sabréis  en  este  día 
Un  caso  de  admiración. 

El  segundo  cuento,  del  enamorado  de  la  monja,  comienza  : 

Un  caso  de  admiración 

Y  provechosa  doctrina 
Os  contnré  muy  aioa. 
Con  la  gracia  y  bendición 
De  la  majestad  divina. 

Este  caso  viene  i  ser  el  de  Ltsardo  el  Estudiante.  Enamo- 
rado el  caballero  de  una  monja  ,  va  una  noche  i  sacarla  del 
convento,  y  hallando  la  puerta  abierta,  se  entró  en  la  iglesia, 
donde  hacían  unos  funerales  ;  preguntando  quién  era  el 
muerto,  le  dijeron  su  nombre  de  él.  Sale  despavorido  de  la 
iglesia,  y  asiltanle  dos  mastines  negros;  defiéndese  con  la 
espada,  entra  en  so  casa,  cuenta  el  caso  á  los  criados ,  sube 
á  un  corredor,  ve  desde  él  otra  vez  los  perros,  que  subieron 
y  le  despedazaron. 

La  glosa  está  en  cuartetos  oncesílabos. 


BRAVO   (CRISTÓBAL). 

—  *  1478.  Relación  |  cierta,  y  verda 
dera,  sacada  y  aivstada  |  de  los  autos,  e  in- 
formacio  ante  Aluaro  Fernán  |  dez  de  Car- 
dona Escriuano  publico,  y  lurado  |  de  la 
Ciudad  de  Granada,  en  razón  de  la  tem  | 
pesiad  que  vuo  en  la  dicha  Ciudad,  Martes 
en  I  la  tarde  28.  de  Agosto  deste  Año  de 
1629.  dia  |  del  Bienaueturado  S.  Agustin, 
desde  las  dos  |  de  la  tarde ,  hasta  las  seys 
horas  de  |  la  misma  tarde.  |  Recopilada  por 
Christoval  Bravo.  |  Con  licencia,  en  Gra- 
nada ,  por  Bartolomé  de  Loren^ana.  |  Año 
(un  buen  grabadito  de  S.  Agustin)  1629. 

Fól.— 2h.-sign.S. 


BRAVO  GRAJERA  (l.  Gonzalo). 

1479.  Breve  discurso  en  que  se  modera 
la  nueva  Orthographiade  España.  El  L.  Gon- 
zalo Bravo  Graxera  lo  dedica  al  Sr.  D.  Lo- 
renzo Ramírez  de  Prado,  caballero  de  la  or- 
den de  Santiago,  del  Consejo  de  S.  M.  en  el 
Supremo  de  Indias ,  y  su  Junta  de  Guerra 
y  en  el  de  Cruzada,  y  Junta  de  competen- 
cias, y  media  Annata,  etc.  Con  licencia  En 
Madrid,  por  Francisco  Martínez.  Ano  M.DC. 
XXXIIU. 

8.*— 22  ps.  ds.— Aprob.  de  fray  Francisco  de  Soria : 

cAsf ,  por  lo  que  yo  deseaba  esta  docta  enseñanza, 
cuerda  y  erudita  corrección  ,  como  por  habérmelo 
mandado  el  Sr.  D.  Francisco  Antonio  de  Alarcon ,  del 
Consejo  de  S.  M.,  cou  sumo  gusto  leí  este  tratado  en 
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defensa  de  la  ortografía  española ,  donde  en  pocos 
renglones ,  concisas  palabras  y  sasianciales  razones 
muestra  el  amor,  no  sólo  que  eruditamente  es  doc- 
to, sino  también  que  el  celo  de  su  religión  ,  el  amor 
i  su  patria,  y  la  bojira  que  pretende  á  su  nación ,  es 
tan  grande  que  no  permite  la  ofendan,  ni  añadiendo 
i  su  idioma  una  letra  ni  quitándole  una  silaba.  Po- 
demos decir  que  en  sus  manos  (del  autor)  está  la  vida 
de  nuestra  lengua,  pues  la  libra  de  la  repentina 
muerte ,  que  los  inventores  de  la  nueva  ortografía  la 
pretenden.— Convento  de  San  Basilio  de  Madrid,  en  8 
de  Agosto  de  1654.» 

Dedicatoria : 

«Para  contener  la  ortografía  de  algunos  eruditos 
destos  tiempos,  más  que  no  para  deshacerla  del  todo, 
lo  presento  (el  Discurso  de  la  ortografía)  á  vuestra 
señoría.  Contienda  es  leve  en  la  apariencia,  y  de  algu- 
na erudición  en  la  sustancia.  Son  las  voces  el  cuerpo 
del  sentido,  la  ortografía  el  vestido  de  las  voces,  de- 
cente es  que  se  vistan  las  letras  (voces?)  con  aliño  y 
propiedad.  No  es  mi  intención  conseguir  en  este  asun- 
to, basta  hacer  que  en  él  reparen  lo^  entendidos, 
poniendo  en  disputa  la  materia ;  porque  no  nos  lleve 
la  desatención  de  escribir  sin  cuidado  al  vicio  de  es- 
cribir con  descuido.  Es  ordinario  dejarse,  no  averi- 
guar el  origen  á  las  voces ,  hacer  jueces  de  la  escri- 
tura á  los  labios ,  pretiriendo  lo  fácil  á  lo  mejor.  Á 
esta  causa  veo  abrazada  con  gusto  la  ortografía,  que 
pretendo  que  se  vuelva  á  censurar ,  para  que  viendo 
las  razones  con  que  en  este  discurso  se  examina,  ó  la 
aprobación  que  á  ellas  diesen  los  doctos ,  la  refor- 
ma ó  su  censura ,  la  aprueben...» 

Empieza  el  texto : 

cAlguuas  personas  eruditas  destos  tiempos  con 
deseo  de  enmendar  la  ortografía  y  reducir  lo  escrito 
á  lo  pronunciado,  han  introducido  por  ley  en  la  len- 
gua castellana  que  se  escriba  siempre  con  las  letras 
que  se  pronuncie.  Confieso  que  á  los  principios  no 
me  descontentó  esta  novedad... 

•Tengo  por  muy  necesario  conservar,  ya  que  no  las 
pronunciaciones  antigu:^s  ni  todas  las  voces  de  nues- 
tros mayores...  á  lo  menos  conservar  su  noticia  en  las 
gentes ,  y  que  se  sepa  en  la  forma  que  pronunciaron 
los  antiguos...  En  los  franceses  pesó  tanto  este  cui- 
dado ,  que  deseando  algunos  introducir  la  novedad 
que  en  España  no  se  les  ha  permitido,  escriben 
como  pronunciaban  los  pasados  y  pronuncian  como 
los  presentes  :  como  en  esta  palabra  roy ,  que  pro- 
nuncian roa,  y  se  escribe  roy...  Con  que  consiguen 
DO  perder  aquella  útil  memoria,  y  saber  la  diferencia 
que  ba  ido  con  el  tiempo  haciendo  la  pronunciación 
en  su  lengua...  En  la  palabra  eitre,  que  escribiéndo- 
se con  s  la  dejan  de  pronunciar,  y  sólo  pronuncian 
ttre,  sin  que  les  embarace  á  la  pronunciación  la  es- 
critura ;  porque  el  uso  común  del  hablar  no  puede  ig- 
norarse, pero  la  pronunciación  de  los  pasados  fác  I- 
mente  se  ignora  si  en  lo  escrito  no  se  conserva.» 

BRAVO  (br.  JUAN). 

*  1480.  (E.  de  A.  I.)  El  vellocino  dora- 
do:  y  I  la  historia  deln  orde  del  Tusón  que 
primero  compuso  en  vorso  |  Latino  Aluar 


Gómez  señor  d*  Pioz.  <rc.  Traduzido  agora 
nue  I  uamente  en  muy  elegante  prosa  Cas* 
tellana  por  el  Bachiller  |  Juan  Brauo  maes- 
tro de  los  pages  de  la  EmperatiMz  nra  se- 
ñora. I  Dirigido  al  muy  alto  y  muy  podero- 
so Principe  don  Philip  |  pe  su  hijo  y  señor 
nuestro.  |  Con  Priuílegio.  |  Assl  mismo  el 
sumario  d'los  catholicos  reyes  do  Femado  y 
I  doña  Ysabcl  cola  tomada  d'  Granada  y  d* 
otros  pueblos  q  va  |  lerosamete  coquistaro. 
Sacado  de  la  obra  grade  de  las  cosas  me  | 
morablesd'  España  q  escriuio  Lucio  marineo 
Siculo :  1546.  (.4/  fin.)  Fue  impressa  la  pre- 
sente obra  en  |  la  imperial  ciudad  de  Tole- 


do en  casa  d*  Jua  de 


Avala  acabóse  a.  xx. 


yiiij.  días  de  No  j  uiembre:  año  de  Mili  y 
quinie  j  los  y  quarota  y  seys  |  años.  (B.-G.) 

4.'— iOá  li.— I.  g.— sign.  a-n.— Pon.— frónlls,  en  encarna- 
do y  negro.— V.  en  b.-Pról.  del  traductor,  dirigido  al  prin- 
cipe D.  Felipe.— Texto  de  Ei  Vellocino  dorado  (22  h.).-Port.- 
íróntis  del  Sumario  de  los  Reyes  Católicos.— Texto  (con  grab. 
en  mad.).— Tabla  de  ambas  obras.— Nota  flnal. 

La  port.  del  sumario  de  los  Reyes  Católicos  dice  : 

Sumarlo  de  la  cía  |  r¡Fsima  vida :  y  heroycos  he  | 
dios  de  los  catholicos  reyes  |  don  Femado  y  doña 
Ysabel  |  de  immorta!  memoria.  Saca  |  do  déla  obra 
grande  de  las  |  cosas  memorables  d'  España  |  com- 
puesta por  el  muy  do  |  cto  varón  Lucio  mari  |  neo 
siculo  Coro  I  nista  d'  su  ma  ¡  gestad. 

BRAVO  (dr.  JUAN). 

1481.  Joannis  Bravi,  pelrafitani,  docloris 
Medici,  et  Scliol?  Medica  Salmanticensis 
pubhci  Professoris,  in  Hippocratis  Prog- 
nosticacommentaria.  Ad  Philippum  II  Ca- 
tholicum  Hispaniarum  et  Indiarum  Regem 
potentissiinum.  (Sus  armas.)  SalmanticQ 
apud  heredes  Mathi?  Gastij ,  4579.  {Al  fin.) 
Salmantic^,  apud  heredes  Mathie  Gastij  1578. 

8."— 566  ps.  ds.,  más  8  de  principios,  y  al  fin  17  de  tabla. 
— Priv.  al  Dr.  Bravo,  catedrático  de  medicina  en  la  universi- 
dad de  Salamanca  :  Madrid,  14  Junio  1577.— Epigrama  lati- 
no de  Melendo  Suarez  de  Solís,  salamanquino.— Dedicatoria  : 

tEx  India  aurum  et  gemmae  tibí  asportantiir :  ex 
Sicilia  et  Betica  e<|iii  ferocissimi  afíeruntur:  Ex  Áfri- 
ca, leones  et  strnchio  cameli :  ex  Cantabria  ses,  fernim 
etbasi%:ex  Valentía  et  Balearibus,  candidissima 
cera :  ex  Galla  Bélgica,  tormenta  aerea,  linea  supeU 
lectilia ,  et  aulea  pulcbemnaa ,  planeque  Regia  ad- 
vebuntar... 

»Non  tantum  ex  universa  Hispania,  Italiaque,  et 
Germania,  sed  etiain  ex  Nofi  orbis  terris ,  et  Perú- 
Tai  regionibus ,  singulis  annis  qnamplurímí  adoles- 
centes ad  capienduní  ingeníi,  et  moram  et  doctrinae 
cultum,  in  eam  (clarissimatotías  orbis  Salmanticensi 
Academia)  conveniunt :  propter  ex  qaid  virtate  ful- 
gens,  religloae  et  pietate  integra,  jure  «c  legibus 
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xquB,  HuHram  locnplet ,  Cotlegloram  dives,  agri 
feíliliíale  rtecunda  coGli  d«meni,  ediHcüi  pulchn, 
et  vlrorum  In  orami  disclpHnirum ,  ic  Tiriutum  ge- 
uere  pnestanlium  muluiudine  Intirucu,  beoeque 
OT'itla  «pud  omues  perpetuo  lit  biblia,  ete.i 
Eml.— Prdt. 

BRAVO  DE  VELASCO  (o.  «abuel). 

H6i.  Júpiter  y  lo,  at  Eicaio.  Sr.D.  Ma- 
nuel «te  FonseCB  y  Zúniga ,  conde  de  Hon- 
teni  y  de  Fuentes,  por  D.  Manuel  Bravo  de 
Velasco.  Con  liceiiciu,  en  Salamanca.  (Al 
fia.)  En  Salamanca,  por  Biega  de  Cosió,  año 
de  1641. 

i.'—ta  b.  lia  rnllacIoi.'pTBudpn  1  Is  ebn  DDlIilnd  de 
nnoi  ene  om  i  1  si  ICO!  ,  dt  D.  AntoDto  del  CaiCillo  Leiini- 
bil,  n.  Fnncltco  Mildnnida  IMIDa.  D.  Euluilo  de  tllloi, 
D.  Joio  AdiddIú  GúDiileí  AlliDinna,  frif  Alanto  Uun, 
II.  AluiitadeSulliSuarct,  D.  Anionlo  noürínei  Virlllai, 
D.  Frantitro  riifi  Keijao,  D.  iullinde  ZaliDu  j  Ariiellrs, 
D.' Mirla  Mjnndjj Peí,  D.'JicíbU  Hildanido  de  Nonror, 
D.  Fnnciicd  de  Zimun  Maqiti,  L.  Tom»  de  Tillerfi,  j 
trijAloDin  Prm  Senleo. 

En  el  pntl..  htblindo  el  iiior  de  iDi  pocoi  ifloi,  dice  que 
loi  injoi  ipénii  tiin  diei ;  iiaeie. 
El  poemí  esil  ta  acuvit.  Empleii: 

Del  larho  mir  E|eD  earonida, 
Penlniíii  de  Koropí,  eiirecho  irlefo, 
Pi'lopii  inlifu  fiec  celi'hndi 
De  laico  clero  por  el  línll  rle|0... 


BRAVO  (fr.   NICOLÁS). 

*  1483.  Birnediclina  |  de  F.  Nicolás  | 
Bravo  Mongc  CísIlt  |  cieiise  en  el  insigne 
mo  I  n.isUT¡o  de  Sobrudo,  y  natu  ]  ral  de 
Viilladoltd.  I  En  qvc  Irala  ta  milugrosa  vida  | 
del  glorioso  S.  Bcnilo,  PatriarcH  de  los 
Hiiiigus,  con  vna  breue  |  recapitulación  de 
las  Kel¡|{iones,  que  le  reconocen  por  ]  Pa- 
dre, Hssi  monásticas  como  militares.  |  De- 
dicada hI  glorioso  Padre,  y  |  Doctorde  la  Igle- 
sia S.  Bernardo,  singular  patrón  de  la  | 
Congregación  Cisierciense ,  que  por  el  se 
Ha  I  ma  comunmente  de  S.  Bernardo.  | 
(Escudo.)  En  Salamanca.  1  En  la  Im- 
prenta de  Artvs  Tflberniel.|  AñoM.DC.lIIl. 
(Al  /fu.)  En  Sularoanca,  [  En  la  officina  de 
Arlus  Tabernicl.  U.DC.IIII. 

t.'-l7th.-(l(«.  |-!{.A-KL-P«n.-*.  en  b.~Tiu:  vi- 
Uidolld,  H  Oclibre  1604,— Aprub.  de  Frinciíto  Cdini :  Va- 
llidalid ,  SO  Setitnibr*  161».- Prlr.  al  teior  por  din  alo«: 
StnLiiri'iio,  7NiKlciBbre  l60J.-Aprab.  de  fri;  Valeiiioo 
de  Btpinoei :  Silimiati,  Si  Aioilo  ISUI.-  Lie.  de  la  drdeo  ; 
Hontiterlo  de  Palameliii,  19  nielembre  1603.— Ded.-  Pr6t. 
■I  Irclor  enrielo.— Veraoi  laidal'irloe  ile  Aniunla  de  Oqnea- 
do,  l'ritro  Bnio  do  Soironca,  fnj  Gabriel  Trajillo,  padre 
fnj  kn%e\  Haorlqae,  padre  frif  Aetaolo  de  Vep.— Teiio. 
— AucihorI*  lein iil con.  —  Tabla  de  loi  inlocet.— ErriL— 
Tebl*  de  eoiu  imUUm.-IIdK  lial-b.  en  b. 
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BRAVO  DE  LAGUNAS  (d.  sancho). 

1484.  Almoneda  de  vidas:  diálc^o  de  Lu- 
ciano, ti-aducido  en  vulgar.  Al  Eicmo.  Se- 
íior  Conde  Duque,  Gran  Canciller  de  las  In- 
dias. (E.  de  sus  A.}  Con  licencia.  En  Ma- 
drid, en  la  imprenta  de  Francisco  Martines, 
año  1634. 

Dedleaioria  : 

lEicmo.  Sr. :  Pretenio  i  ioiojns  de  V.  E.  uan- 
millele  de  Ooreí  que  produjo  Grecia  ,  jardlo  el  mil 
florido]'  almndanLe  de  sabios;  G16toro9  qae  tIÓ  la 
antÍDiiedid .  y  coDipaM  ;  gradaó  el  restiro  J  picante 
Ingenio  de  Luciano ,  autor  deaie  diítogo.  Su  tarieüad 
j  belieía,  apariida  con  U  dlitaucía  de  la  lengua  en 
que  quedú  eicrito,  descubrió  Nariin  Belero,  su  primer 
Intérprete,  volviéndote  de  griega  en  lengua  que  me 
dio  aliento  pira  Iradncirle  en  castellano ;  ouilla  de 
grande  riesgo  por  la  Gdi'lídad  que  se  detie  i  la  teu- 
lencla  ;  propiedad  i  la  frisís  aoineilda  al  pincel  de 
la  iraducduir,  ;  ejemiada  con  poca  dicba  comun- 
menLe.  Asi  la  hubiera  canspftuido  jo,  como  he  acer- 
tado ín  dedicarlo  i  V.E.,quecon  ta  generosidad  de 
aa  inimo  aduiilira  la  humildad  desle  esludií),  anip*- 
rindule  con  el  crédito  de  su  censara  j  con  el  Tavor 
de  sn  patrocinio.  Dios  guarde  i  V.  E.  en  perfiélna 
felicidad.— Don  SaDcbo  Bravo  de  Lagania.a 

ArfamBeto : 

*EI  argumento  deste  diilogo  se  colige  ion  del  mii- 
mollinlo:  en  él  sebarlaLsgauasde  loa  fllósoros,  re- 
ttriendo  casi  todas  susoplniones  j  escadriñando  lo  ri- 
diculo de  sus  setas,;  como  l.s  mrrcaderes.  cuando 
vendeuflsciaTOB,  aulmaleí  j  mercaderías,  proponen 
la  calidad  j  precio  dK  cada  cosa ,  asi  l.agana* ,  cnn 
esta  Iraxa  j  mayor  llberlad,  propone,  trata,  eiplica 
}  ríe  costumbres  j  opiuiones,  j  cul  toda  la  vida  d« 
loa  l!l6*otoi.  1 

lolerloentoreí : 

tiúpiter.  UrrCDrla,  nnKercader.Pitlgoras,  Dióge- 
nei,  Demócrlio,  Uérculei,  Sócrates,  Cidpo,  otro 
fllúsofo. 


BRITO  (PR.    BBKItAKDO   Di). 

1485.  Primeira  parteda  Chroníca  deCís- 
ter,  onde  se  contai  as  cousas  principatrs 
deste  Onlem  &  muilas  antiguidades  do  reí- 
no  de  Portugal.  Author  Fr.  Bernardo  de 
BritD,  religioso  &  chronieta  G.  da  mesma 
Ordem.  Iropresso  em  Lisboa,  per  Pedro 
Crasbeeck,  auno  1602. 

i.'  narquilli.— 4U  pi.  dt.,  t  dos  eal.,iiili10deprlncl- 
pioi.— Frdatit ,  coa  el  retrata  del  antor,  lodo  Irisado  j  tt- 
cnlpido  pur  P.  Perrel. 

EaU  dliidldi  en  tris  libros.  Al  In ,  MI.  480,  labls  allaU- 
lica  de  naterlis. 

BRIZUELA  CORCUERA  (■.  ntsco). 
*  1486.  Relación  muy  |  verdadera  de  la 
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tempestad  y  hu  |  racanes ,  y  temblores  de 
tierra,  que  succedieron  en  esta  Ciu  |  dad 
de  Sevilla »  día  del  Sr.  san  Benito ,  que  se 
contaron  veyn|te  y  uno  de  Marco  deste  año 
de  1608.  Compuesta  por  el  Maes  |  tro  Diego 
de  Brizuela  Corcuera,  Cura  propio  de  la 
Villa  I  de  los  Pozuelos,  en  el  Campo  de  Ca- 
latraba  por  su  Hageslad,  |  estante  este  dia 
en  I  Sevilla.  |  Con  un  Romance  á  la  postre 
del  Glorioso  San  Benito ,  compuesto  |  por 
el  mismo  autor  en  cuyo  dia  acaeció.  I  Año 
1608. 

4*— 4  h.—sign.  1.— Tít.— inb.  en  mad.— Texto.— gnb.  en 
llisd.— Contiene  dos  romanees: 


1- 


En  li  mis  noble  ciudad 
Qne  cielo  y  suelo  sustentan.. 

En  un  áspero  desierto, 
En  nna  frafosa  sierra... 


BRIZUELA  (mateo  di). 

1487.  La  vida  de  la  galera ,  muy  graciosa 
y  por  galán  estilo  sacada,  y  compuesta  ago- 
ra nuevamente  por  Mateo  de  Brizuela,  á  pe- 
dimento de  D.  Iñigo  de  Heneses,  lusitano. 
Do  cuenta  en  ella  los  trabajos  grandes  que 
alli  se  padecen.  Es  obra  de  ejercicio,  y  no 
méiios  de  ejemplo  (3  figuras).  Con  íicen- 
cia,  en  Barcelona,  por  Sebastian  de  Corme- 
llas,  al  Cali,  año  1603.  (B.-N.) 

4.*,  pliego  suelto. 

El  lenguaje  indica  ser  la  obra  mis  antigua  que  del  afio 
1605 :  es  castíso. 

Estien  décimas  no  espinelas,  sino  compuestas  de  dos 
quintillas  anidas. 

Empiexa : 

Dice  f  1  caballero : 

Hateo ,  donde  consiste 
La  gracia  en  que  os  deleitáis, 
Suplico  que  me  escribáis 
La  vida  afligida  j  triste 
Que  en  la  galera  pasáis... 


—  *  1488.  La  vida  de  Galera  muy  gracio 
sa,  y  por  galano  estilo  sacado,  y  compuesta 
agora  nueuame  |  te  por  Mateo  de  Bizuela,  á 
pedimento  de  Don  Yñigo  Heneses  |  Lusitano. 
Da  cuenta  en  ella,  los  trabajos  grandes  que 
se  I  padecen.  Es  obra  de  exercicio,  y  no  me- 
nos de  I  eiéplo  para  enmienda  de  muchos, 
Aora  I  nuevaméte  impressa  en  este  presente  | 
año  de  1628.  (Grab.  en  mad.)  (Al  fin.)  Im- 
presso  en  lacn,  por  Pedro  de  |  la  Cuesta  ¿ño 
de  mil  y  seyscietos  y  veynte  y  ocho. 

i.*— 4  b.  sign.  a. 
Empiexa : 

Mateo  donde  eonsitte... 
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BRÓCAR  (JUAN  de). 

1489.  Oratio  ad  Complutensem  uni  |  uer- 
sitatem  habita  in  principio  |  anní  scolastici. 
{Al  fin. )  Impressa  Compluti  Carpetaniae  in 
officina  I  Arnaldi  Guillelmi  typicse  artis  viri 
I  disertissimi.  Absoluta  nonis  |  Februariis. 
Anno  a  nati  |  vitate  domini.  |  M.O.XXI. 

4.*— Frontis.— I .  redonda,  con  notas  marginales  de  entre- 
dos  gótico,  sin  foliación.— 8  h.— En  el  frontis,  dentro  de  un 
cuadro,  el  escudo  de  armas  del  obispo  de  Ávila,  que  forman 
cinco  castillos.— A  la  vuelta : 

cAd  perquam  Reverendum  in  Chrislo  Patrem  at- 
qne  amplissimum  Dominum  D.  Franciscam  Ruiz 
Epíscopum  Abulensem  ,  etc.— Joannes  de  Brocario, 
Arnaldi  Guillelmi  fiiius,  bamillimamreverentiam. 

»Gymnasii  nostri  consuetudo  est,  clementissime 
Paier,  ut  quot  tannis  panegyrica  Oralio  in  coospeciu 
ba]u8  almae  UnlveniíaUs  babeatur.  Cajas  rei  nego- 
tiam ,  qaamquam  Antonio  Nebrissensi  Bonarnm  Lil- 
terarum  presidio  incumbit:  ipse  tum  rebus  quae 
magia  profaturae  sunt,  Intentas,  in  alios  banc  la- 
borera rejicere  solet.  Qaare  ¡lie  in  Praeceplonm 
meom ,  Pneceptor  vero  meas  in  me  rejecit...  etc.» 

Creo  que  he  de  tener  ejemplar ,  ó  extracto  mió  de  esta 
oración. 

El  ejemplar  que  tengo  i  la  vista  en  la  B.  Col.,  perteneció 
i  D.  Femando  Colon ,  j  lleva  de  su  mano  al  fin  esta  nota : 

tEsle  libro  costó.  1  mrs.  en  alcalá  a.  i9.  de  Ene- 
ro d.  1534.» 

En  la  Colombina  está  ahora  este  folleto  en  un  tomo  de 
otros ,  ab  ultado ,  con  este  titulo  en  el  forro  de  pergamino : 
Orationes  tarite,  tomo  u. 

El  titulo  de  la  oración  en  su  encabezamiento  : 

tOraÜo  parsnetica ,  boc  est,  ezbortatíTa  ad  Com- 
platensem  Universitalem ,  b^bila  in  principio  anni 
scolastici.» 

Principia : 

«Nemo  veslrum  miretar...  etc.» 

Su  principal  asunto  es  recomendar  el  estudio  del  latin  y  el 
griego,  7  de  la  gramática. 

En  recomendación  de  este  arte,  dice  que  Apion  se  honró 
con  el  titulo  de  gramático,  y  que  el  gran  filósofo  que  comentó 
á  Aristóteles  no  quiso  ser  conocido  con  otro  que  El  Gramá- 
tico (Juan).  Y  afiade : 

cNostris...  temporibas  Nebrissensis  noster,  coi  ne- 
qae  ingeninm  déficit,  nec doctrina,  sed  neqae  reraro 
asas  in  canctis  arübos,  cum  Rhetoris,  aat  Historio- 
grapbi  tilalum  sibi  vendicare  potaiset ,  grammati 
nomen  non  dissimalavit.  Qai  ausus,  qaod  ait  Horati.!- 
ntM  ille  Catius,  no  vis  praeceptis  signa  poneré:  ex 
Dostra  Híspanla,  caeterisque  nationibas  Ebrardos, 
Pastranas,  Alexandros,  atqae  alios  Gramroatístas  li- 
teratores  fandilas  eradícavit.  Qui  si  Ínter  eos  quos 
nanquam  vidimas,  floraissel,  non  solam  libros  ejus, 
veram  etiam  imagines  conquireremar.» 

Hablando  después  de  los  primores  de  la  gnmática,  añade: 
cCujas  rei  notitiam ,  atqae  ipstas  Lingo»  (gne- 
cae...)  delicias  qai  qaaesierít ,  qaaerat  coromendata- 
riam  noslram  (al  margen:  fFerdinandas Pincianus») 
atriusqae  llngaae  peritissimum.  Qui  altra  ipsas  Al- 
pes, et  intra  lialiae  fines,  malto  labore,  libromm 
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copia,  issiduo  sladio ,  varía  exercilaiione  in  utraqae 
liogua  muUam  profecil :  uode  quantus  illi  honor  ac- 
cedat,  qaanlaque  fama,  nemo  ignorat.  Quantamque 
uliliíaüs  in  hac  Alma  Universilate  atlulerit,  discipuli 
quos  Grsece  docuit ,  testautur,  ele.» 

Contra  los  que  despreciando  como  miserías  despreciables 
las  cosas  de  gramática,  pecan  en  esas  mismas  menodencias, 
dice: 

cRes  quidem  plena  verecundia  in  minimis  errare.» 

BROCHERO  (l.  d.  luis). 

1490.  Discurso  problemático  del  uso  de 
los  coches,  en  que  se  proponen  las  con- 
veniencias que  tienen  y  los  inconvenientes 
que  causan.  Al  Licenciado  Ouarte  Pereira 
de  Tovar ,  canónigo  de  la  santa  iglesia  de 
Sevilla.  Autor  el  Licenciado  Don  Luis  Bro- 
ckero...  Con  licencia.  En  Sevilla,  por  Si- 
món Fajardo,  año  1626. 

8/— 60  h.,  con  i  más  de  principios.— Aprob.  del  Dr.  Fran- 
cisco Castellanos  Velazquez,  colegial  del  mayor  del  Excmo. 
Sr.  Conde-Duqne ,  y  catedrático  de  decreto  en  sa  oniversidad : 

«Es  obra  importante  á  las  repúblicas ,  notable  en 
todas  letras,  y  tan  digna,  en  fin ,  de  imprimirse,  como 
del  dueño  que  la  ofrece.  Su  genio  conoci  al  punto 
esculpido  en  cada  línea ,  porque  en  materia  tan  es- 
téril tanta  fertilidad  apetecible,  subtileza  en  escritu- 
ra, primor  en  derecho,  deslinde  en  antigüedad ,  pu- 
reza en  el  idioma  y  noticia  en  todas  ciencias ,  sólo 
puede  ser  retrato  vivo  de  original  tan  perfecto.  Que 
baber  dado  cuerpo  á  pensamiento  tan  vago  y  abs- 
traído, vestirle,  ataviarle,  colorirle,  sólo  puede  atri- 
buirse á  pincel  tan  milagroso...  El  autor...  habiendo 
con  común  aceptación  asistido  en  Salamanca ,  le  ha 
debido  nuestra  universidad  ostentación  y  aplauso  en 
todas  ocasiones,  asi  de  réplicas  como  de  regencia  en 
cátedras...  Fecha  en  el  Mayor  de  Sevilla,  25  de  Ju- 
nio 1636,  etc.» 

Versos  latinos  encomiásticos  de  D.  Rodrigo  Serrano  y  Tri- 
llo, colegial  del  Mayor,  dicho  epigrama. 

Gómez  Alfonso  de  Zayas ,  id. 

D.  Luis  de  Oliva,  id. 

Ded.— (Llama  á  sa  obra  «primicia  de  sas  estudios...*}  á 
mandatos  suyos  (de  su  Mecenas)  lo  he  dispuesto  como  apren- 
diz en  mi  historia  de  los  coches,  que  ya  en  üiiima  mano  sólo 
espera  la  de  la  prensa...»  Sevilla,  Junio  28  de  1626.— D.  Luis 
Brochero. 

Epigrama  latino  del  autor  á  su  libro.-Tabla. 

La  obra  está  dividida  en  dos  parles,  á  saber: 

i.'  parte,  en  que  se  proponen  las  conveniencias  del  uso  de 
los  coches. 

Núm.  1."  Prueba  que  el  uso  de  los  coches  es  útil  p^ra  la 
salud. 

Nüm.  a.'  Cómo  el  uso  de  los  coches  no  se  halla  prihibido 
en  todo  el  derecho  civil ,  y  cómo  parece  que  es  de  derecho  de 
las  gentes. 

Nüm.  3."  Que  el  uso  de  los  coches  conviene  por  el  adorno 
de  las  ciudades  y  recreo  común  de  nobles. 

Núm.  4.'  En  que  se  responde  á  algunos  inconvenientes 
contra  el  uso  de  los  coches. 

Núm.  5.'  Que  no  obsta  para  el  uso  de  los  coches  la  con- 
tradicción coman  del  vulgo. 

í.'  parte,  en  que  se  proponen  los  inconvenientes  del  uso 
de  los  coches. 


Núm.  1.*  Cómo  el  uso  de  los  coches  es  contra  la  salud. 

Núm.  2.*  De  las  muchas  pragmáticas  que  ha  habido  acerca 
de  los  coches,  y  de  la  introducción  dellos  en  Espada. 

Núm.  5.*  Prueba  que  el  uso  de  los  coches  es  contra  la  mes* 
ma  naturaleza,  y  con  él  parece  que  dejan  los  hombres  de 
serlo. 

Núm.  i.'  Cómo  los  coches  son  instrumentos  de  negligen- 
cia, y  que  con  ellos  se  ofusca  la  razón  y  entendimiento. 

Núm.  5.*  Del  extremo  en  que  sude  llegar  en  algunos  la 
pasión  de  un  coche. 

Núm.  6.»  Del  gasto  excesivo  de  ios  coches. 

Núm.  7.*  Como  con  el  uso  de  los  coches  se  ha  perdido  el 
déla  caballería. 

Núm.  8.*  Que  no  conviene  que  los  magistrados  de  las  re- 
públicas anden  siempre  en  coche;  y  cómo  es  uso  Indecente  á 
ios  que  profesan  ciencias. 

Núm.  9.*  Que  no  conviene  el  uso  de  los  coches  por  las 
mujeres. 

Núm.  10.  Prosigue  el  intento  del  pasado ,  y  que  los  cocbes 
son  instrumentos  de  liviandades. 

Núm.  11.  Cómo  á  los  mesmos  particulares  conviene  la 
prohibición  de  coches. 

Núm.  12.  De  la  molestia  que  caasa  el  estruendo  de  los 
coches. 

Núm.  13.  Del  odio  común  que  tiene  el  pueblo  á  los  coches. 

Núm.  14.  En  que  se  responde  á  las  conveniencias  de  lus 
coches. 

Núm.  Onal.  En  que  se  proponen  algunos  arbitrios  que  ha 
habido  acerca  de  los  coches. 

Introducción : 

«Teniendo  ca.si  expuesto  4  umbrales  de  la  estam- 
pa un  libro,  en  que  copiosamente  disputo  de  los 
géneros  de  carros  antiguos ,  de  su  origen ,  uso  y  for- 
mas, me  pareció ,  esforzando  mi  desmayo,  sacar  por 
precursor  este  discurso.» 

Luego  cita  su  obra  laU ,  hablando,  tomo  ni,  del  clsio : 

«Que  era  un  género  veloz  de  coches ,  como  deci- 
mos latamente  en  nuestro  lib.  u. 

«Antiguamente,  como  decimos  en  nuestro  lib.  i, 
bubo  coches  de  oro,  plata  y  perlas. 

aBefiere  (Sandoval,  Historia  de  Carlos  V)  que 
habiendo  venido  en  tiempos  del  emperador  á  Espa- 
ña un  coche,  sallan  las  ciudades  enteras  á  verle,  ad- 
mirándose como  de  un  centauro  'ó  monstruo.  Y  de 
los  Excmos.  duques  de  Medina ,  cuya  grandeza  es 
tan  notoria,  me  refirió  persona  de  su  casa,  que  cuan- 
do el  Sr.  D.  Juan  queria  ir  algunas  veces  en  cotn- 
pañía  de  la  Duquesa  á  visitar  el  templo  de  Nuestra 
Señora  de  Itegla  (Loreto  de  la  Andalucía),  iba  en  un 
carro  que  tiraban  bueyes;  lo  cual  sería  por  los  años 
de  1560.  Cuando  considero,  pues,  que  tan  gran 
principe  iba  desta  suerte  en  aquel  tiempo,  y  que  lue- 
go, dentro  de  diez  y  siete  años,  fué  necesaria  pragmá- 
tica ,  y  cuando  advierto  el  poco  tiempo  que  habo  de 
intermedio  en  la  introducción  de  los  coches  y  la  ne- 
cesidad de  reprimirlos,  no  sé  qué  diga  ni  qué  pien- 
se, sino  que  como  vicio  tan  apetitoso  predominó  fá- 
cilmente :  que  es  lo  que  sucedió  en  las  literas  que, 
según  refiere  Dion  Casio ,  se  empezaron  á  introducir 
en  tiempo  de  Julio  César  dentro  en  Roma.  Parte  2.", 
núm.  20,  p.  14. 

» Antiguamente,  según  advierto  en  mi  lib.  i,  todos 
los  que  regían  coches  eran  moros,  p,  45,  núm.  11. 

»E1  año  de  1578,  viendo  el  Salomón  de  nuestros 
tiempos  Pbelipe  II,  los  excesos  que  en  tan  pocos  años 
se  babiao  recrecido  de  los  coches ,  mandó  por  prag- 
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mitica  que  ninguno  pudiese  traerle  sino  de  cuatro 
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caballos.»  fól.  37,  núm.  Onal. 

—  *  1491.  Discvrso  |  breve  |  del  vso  de 
ex  I  poner  los  niños.  |  En  qve  se  propone 
loqve  I  obseruóla  Antigüedad,  dispone  el 
Dere  |  olio ,  y  importa  á  las  Repúblicas.  | 
A  Don  Hateo  Vázquez  dé  |  Leca,  Arcediano 
de  Carmena ,  Dignidad  y  Canónigo  j  de  la 
Santa  Iglesia  de  Seuilla.  |  Avtor  el  Licen- 
ciado Don  Lvis  Brochero.  (Grab.  enmad.) 
(Al  fin.)  Con  licencia,  en  Seuilla  por  Simón 
Faxardo.  I  Año  1626. 


4.*— 58  h.— sig.  §.  A-0.— Port.  —  Ded.,  firmada  por  el  au- 
tor :  Sevilla,  lo  Setiembre  1616.— Aprob.  del  maestro  fray 
Lais  de  Moyano:  Sevilla,  27  Octubre  16i0.— Lie. :  id.,  id  — 
Erra t.  — Composición  latina  de  fray  Francisco  Jimcnrz  de 
Agailar.— Índice.— Texto.— Nota  final.— p.  en  b. 

—  *  1492.  Discvrso  |  del  Dvelo  |  y  des- 
afios: I  en  qve  |  principalmente  |  se  trata; 
si  los  I  Ivezes,  y  Governadores  |  pveden  ser 
desafiados.  |  Al  Excclentissimo  Señor  |  Don 
Gaspar  de  Guzínan,  Conde  Duque  de  üiiua- 
res,  y  |  Sanlucar  la  Mayor,  <fec.  |  Aulhor  el 
Licenciado  Don  Luys  Brochero ,  Abogado 
de  la  Real  |  Audiencia  de  Seuilla,  y  del 
Cabildo  de  la  santa  Yglesia. 

4.'— 32  h.— sign.  A-H.—Porl,— Texto.— h.  en  b. 

BRUN  (andres). 

1493.  Arte  muy  provechoso  para  apren- 
der de  escribir  perfectamente.  Hecho  y  ex- 
perimentado por  el  Maestro  Andres  Brun,  in- 
fanzón ,  vecino  y  natural  de  la  ciudad  de 
Zaragoza.  (E.  de  A.)  Con  licencia,  en  Zara- 
goza, por  luán  de  Larumbe.  Año  de  1612. 

Fól.— i  h.  de  texto,  y  48  muestras  talladas  en  madera ,  de 
ellas,  10  de  Unta  roja.- Dedicatoria  : 

tA  los  Unfios.  Sres.  D.  Pedro  Lozon ,  abad  de  Pie- 
dra; al  Dr.  Juan  Ardit  «canónigo  de  la  colegial  igle- 
siideb  villa  de  Alcañiz;  D.  Martin  de  Espesy  Ala- 
gOD ,  barón  de  la  Laguna ;  D.  Martin  Cabrero,  D.  Lo- 
pe López  de  Gurrea,  D.  Francisco  Marques ,  D.  Pe- 
dro Jerónimo  Vlllanueva ,  capitán  de  la  guarda  del 
reloo;  losepbe  FerrerdeValenzuela,  ocho  diputados 
del  reino  de  Aragón ,  Andres  Brun ,  S.  T. 

lAreriguada  y  cierta  cosa  es  entre  los  cristianos, 
haber  Dios  repartido  sus  dones  entre  los  hombres. 
Asimismo  también  es  claro  y  manifiesto  habernos 
Dios  de  tomar  cuenta  en  particular  á  cada  uno  según 
loque  masó  menos  tiene  recibido  ..  Pues  como  Dios 
me  baya  á  mi  comunicado  y  dado  en  parte  este  po- 
bre talento  de  la  arte  de  escribir,  he  trabajado  en  él 
desde  mi  juventud ,  para  si  lo  pudiera  ofrecer  con 
algún  augmento  ó  ganancia ,  como  es  la  obligación, 
lo  ciul  uo  he  podido  hacer  hasta  agora  por  no  tener 


para  el  gasto  de  la  impression.  Pero  agora,  conside- 
rando el  mucho  trabajo  que  me  cuestan  de  cortar  los 
moldes,  y  por  otra  parte,  el  bien  común  que  dello 
podria  resultar,  he  procurado  sacar  más  fuerzas  de 
las  que  mí  pobre  vejez  alcanza  por  cumplir  con  todo, 
y  no  quedar  en  algo  obligado.» 

AdTerlencla  al  autor : 

tHesido  de  acuerdo  por  consejo  de  algunos  ami- 
gos, de  sacará  luz  este  tratado  que  mucho  trabajo 
me  ha  costado  al  cabo  de  60  años  que  Dios  me  ha 
hecho  merced... 

»Hay  en  este  libro  todas  las.  .  formas  que  se  usnn 
80  Espaila..  > 

Epístola  del  autor  al  curioso  escribano.  (Habla  de  las  Ten- 
tajas  de  la  escritura  para  la  perpetuación  de  las  ideas.) 

El  modo  y  orden  que  se  ba  de  tener  para  saber  bien  es- 
cribir. 

BRUNA  (d.  francisco  de). 

1494.  Navegación  de  los  antiguos  por 
D.  Francisco  de  Bruna. 

MS.  original  en  4.*  marquilla.— Frontis  y  15  estampas, 
22  h. 
Con  una  carta  de  remisión  á  Campomanes : 

dlmo.  Sr. :  Mi  venerado  dueño  y  amigo:  con  It  no- 
ticia que  disponía  V.  un  prólogo  para  la  «Historia  de 
la  Marinat  que  estaba  escribiendo  el  Sr.  infante  Don 
Gabriel,  he  formado  esas  apuntaciones  de  la  «Mari- 
na de  los  antiguos»,  por  si  entre  muchoque  desechar 
pudiese  haber  algo  que  elegir. 

tV.,  que  tiene  tan  frecuente  comercio  con  las  mu- 
sas  (esto  os,  con  las  letras  humanas)  y  la  doctrina, 
sabrá  más  que  nadie  disculpar  los  errores. 

«Mande  V.  siempre  á  su  reconocido  y  verdadero 
amigo  —  Bruna.» 

TABLA. 

De  la  navegación  de  los  antiguos ,  f.  1. 
Modo  de  navegar  de  los  antiguos,  4. 
De  la  construcción  de  las  naos  ,  5. 
De  qué  naves  se  compooian  las  armadas,  8. 
De  la  especie  de  soldados  y  náuticos  que  iban  en  las  es- 
cuadras, 10. 
De  las  armas  é  Instrumentos  de  las  naves,  12. 
De  los  adornos  de  las  naves ,  13. 
Del  traje  y  armas  de  los  marineros,  14. 
De  los  signos  de  las  naves,  14. 
De  los  ejercicios  y  juegos  navales ,  15. 
De  la  disposición  para  salir  sus  estuadras ,  1G. 
Del  real  náutico,  del  puerto  y  la  estación ,  16. 
De  la  orden  de  las  escuadras  para  romper  el  combate,  17. 
Del  combate  naval ,  17. 
Del  cerco  de  una  ciudad  marítima,  18. 
Del  estipendio  de  los  marinos  ,  18. 
Del  triunfo  naval  ,  19. 
Délas  penas  navales,  iO. 
De  los  supremos  magistrados,  20. 
Prólogo : 

«Los  diseños  y  noticias  que  se  dan  de  las  naves, 
están  sacados  de  los  manuscritos  y  mármoles  anti- 
guos que  aun  se  registran  en  Roma ;  en  que  es  pre- 
ciso advertir  que  hay  algo,  que  es  más  efecto  de  la 
voluntariedad  de  los  artiñces,  que  de  la  verdad.  Sin 
embargo,  se  ba  procurado  extraer  lo  más  verosímil  de 
loslibros  griegos  y  latinos,  confesando  que  por  el  nau- 
fragio de  las  cosas  antiguas  no  llegaron  muchas  á  nos- 
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otros,  porque  yacen  sepultados  debajo  de  las  ondas, 
y  sumergidas  en  lo  profundo  del  mar.  Asi  en  el  pre- 
sente escrito  sólo  se  recogen  las  reliquias  del  nau- 
fragio.» 

BUENAVENTURA  (fr.  juan). 

1493.  Liber  $  profectu  |  religiosorum  qui 
formula  |  nouiciorü  dicitur :  reuereud¡ssimi| 
domini  Johanis  Bonauentura  |  ministri  or- 
dinis  minorü  fratrum.  (Al  fin.)  Ad  laude 
dei  optimi  maximi  ac  deípar^  vir  |  giuis : 
excudebat  Franciscus  Díaz  in  celeber  |  rimo 
oppído  amnis  lupi:  quinto  caledas  Junij  anno 
nostre  reparationis.  H.D.XXXXVJ. 

Es  decir,  tradocido  el  f  oada  arábigo  en  amnis  latino  (rto), 
en  la  celebérrima  villa  de  Gaadalnpe,  en  Extremadora ,  don- 
de hnbo  en  Uempos  antignos ,  j  se  imprimieron  otros  varios 
libros.  (V.  Cabranes,  Armadura  espiritual.) 

8.*— 1.  g.—Frónüs  (cracífljo,  con  sa  SanU  Madre  j  San  Juan 
i  los  lados).  Al  pié  el  titulo  de  rojo  y  negro.— 196  ps.  ds.  (la 
espalda  de  la  nilíma  en  blanco). 

En  ellas  esti  inclnida  tabla  y  todo ,  la  cnal  está  al  fin. 

La  obra  está  dividida  en  tres  libros. 

Se  entra  desde  Inégo  en  materia,  sin  introito  ningnno,  con 
el  cap.  I,  titulado  Quarevenis  adreügUmemf 

Es  libro  carioso  ánn  para  los  filósofos  profanos  é  ideólo- 
gos ,  por  la  exquisita  anatomía  de  los  afectos  que  en  ella  se 
hace. 

BUENAVENTURA  (san). 

1496.  {Al  fin.)  Acaba  el  libro  que  com- 
puso el  I  glorioso  seráfico  doctor  san  Bue  | 
uauentura.  llamado  Forma  délos  |  Nouicios. 
*t  el  tratado  del  mesmo  |  doctor  q  fabla  de 
las  demadas  *i  re  |  puestas  del  cuerpo  *t  del 
aia.  Con  o  |  tros  dos  tratados  Imprimidos 
en  I  la  muy  noble  cibdad  de  Seuilla.  |  por 
Haynardo  Vngut  alemán,  t  |  Stanislao  po- 
lono  compañeros,  a  |  xxvj.  días  del  mes  de 
Junio,  año  $  I  Mili,  cccc.xcvij.  (Escudo  de 
los  impresores.)  (B.-Col.) 

Fól.— 1.  g.,  á  dos  col.,  en  162  h.  foliadas,  más  4 de  portada 
7  principios. 

Ignoro  el  contenido  de  la  b.  1.',  que  falla  al  ejemplar  que 
tengo  á  la  vista. 

Principia : 

tAqui  comienza  el  libro  que  es  dicho  tForma  de 
los  nouicios»,  el  qual  compuso  el  seráfico  doctor  Sant 
Buenaventura.» 

Los  otros  tratados  son  : 
timágen  de  vida.»  r.87. 
«Árbol  de  la  vida.»  f.  117. 
«Tratado  compuesto  por  el  reverendo  abad  llamado 
Isaac  de  Syria.»  f.  127. 

—  1497.  Tratado  de  la  pureza  de  la  con- 
ciencia ,  compuesto  por  el  seráfico  doctor  <t 
gran  contemplativo  sant  Buenaventura,  nue- 
vamente trasladado  de  latin  en  romance ,  ^ 


asimesmo  nuevamente  sacado  en  molde. 
(B.-Col.) 

8.— l.  g.*— 52  h.  sin  roliaeion  ni  reclamos.—Próntis,  qte 
Agora  on  San  Bnenaventnra. 

La  última  hoja  es  nna  estampa  qne  representa  nna  muerte, 
caminando  sobre  calaveras ,  con  nna  tamba  debajo  del  brazo 
izquierdo ,  y  una  pala  en  la  derecha. 

No  expresa  lugar  ni  afio  de  la  impresión ;  pero  esta  nota 
de  pufio  de  D.  Femando  Colon  dari  alguna  luz: 

«Este  libro  costó  4  maravedís  en  Rúrgos  de  media- 
do de  Noviembre  de  1531.» 

k  la  vuelta  del  frontis  se  estampa  el  prólogo-dedicatoria,  en 
cuyo  encabezamiento  se  dice  este  tratado  «dirigido  i  la  ilustre 
j  muy  magnífica  Sra.  D.*  María  de  Toledo»  virreina  en  todas  las 
islas  de  tierra-Orme  del  mar  Océano.» 

El  cap.  1  empieza : 

«Es pues  primero  de  ver  que  la  confesión  debe  ser 
pura.  .» 

—  1498.  Doctrina  cordis  del  seráfico  do- 
tor  sant  Buenaventura  en  romance ,  muy 
útil  y  provechoso  para  todo;»  los  fieles  cris- 
tianos ,  nuevamente  corregido  y  emendado. 
E  impresso  en  Baeza ,  á  costa  de  Andrés 
Fanega,  mercader  de  libros,  vecino  de  Gra- 
nada, en  el  mes  de  Julio ,  año  1551  años. 
(Al  fin.)  A  honor  y  gloria  de  Dios  nuestro  Se- 
ñor y  de  su  bendita  madre  fué  impreso  este 
presente  libro  en  la  muy  noble  y  muy  leal 
y  antigua  ciudad  de  Baeza.  Acabóse  á  ca« 
torce  dias  del  mes  de  Agosto  de  1551 . 

A.*—\.  g.,  sin  reclamos  ni  foliatura  (hasta  la  siga,  a ;  cada 
sign.  es  de  8  h.).— Frontis,  con  una  estampa  de  San  Francisco; 
el  titulo  esti  un  renglón  de  rojo  y  otro  de  negro.  No  se  ex- 
presa el  traductor. 

^  *  1499.  (Grab.  en  mad.)  |  Soliloquio 
de  sant  |  buenauentura.  (B.-G.) 

8.*-8i  h.-l.  g.>sign.  a-1.— Port.— Ded.  A  D.'  CaUlina  de 
Toledo,  condeu  de  CifUentes.— Prdl.—Texto.— p.  en  b. 

BUENO  (d.  francisco). 

*  1500.  En  las  sacras,  |  Avgustas  Reales 
bodas  I  de  las  Católicas  Hagestades  |  del 
Rey  N.  S.  |  0.  Carlos  segundo,  |  y  la  Reyna 
N.  S.  I  Doña  Haría  Ana  |  de  Neoburg,  |  Epi- 
talamio, I  por  Don  Francisco  Bueno.  |  Qve 
reverente  dedica  |  á  los  Reales  Pies  |  del 
Rey  N.  S.  |  En  Madrid,  en  la  Imprenta 
Real.  I  1690. 

4.'~15  h.  orladas,  sign.  A-D.—Port.— ?.  en  b.— Ded.  (es 
un  soneto  suscrito  por  el  autor).~p.  en  b.— Texto.~p.  en  b. 

BUJANDA  (l.  d.  GASPAR  di). 

^1501.  Compendio  |  de  las  leyes  |  expe- 
didas I  sobre  la  caza ,  |  nvevamente  |  de- 
fendida, e  ilvstrada,  |  practica,  civil »  |  y 
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criminal  eu  la  materia  |  de  Reales  Bosques, 
7  Sitios,  7  su  expedición  |  en  los  Tribuna- 
les; Dedicale  |  al  Eminent.°><^  Señor  Don 
Lvis  I  Manuel  Fernandez  Portocarrero,  Car- 
denal de  la  Santa  |  Iglesia  de  Roma  del  Ti- 
tulo de  Santa  Sabina.  Arzobispo  |  de  To- 
ledo, Primado  de  las  Españas,  Chanciller 
Mayor  |  de  Castilla,  del  Consejo  de  Estado 
de  Su  Mag.  |  Sv  avtor  |  el  Lie.  Don  Gaspar 
de  Bvjanda,  |  Abogado  de  los  Reales  Con- 
sejos ,  y  Cura  proprio  de  la  Iglesia  |  Parro- 
quial de  San  Martin  de  la  Villa  |  de  Ocaña.| 
Con  licencia,  |  En  Madrid :  Por  Francisco 
Sanz,  Impressor  del  Reyno,  |  y  Portero  de 
Cámara  de  Su  Mag.  Afio  de  1691.  (B.-G.) 

4.*-l3ih.— sign.  |-SS|.A-Gf.~Port— T.  en  b.— Ded.  flr- 
■ada  por  el  lutor.— Censura  del  L.  D.  José  Eseudero  Poblé- 
te:  Madrid.  ttJanlo  1690.-Lie.  del  ordinario:  VadriiL  26 
Juio  1S90.— Censara  del  L.  D.  Tomas  de  Ofia  :  Madrid ,  tO 
Agosto  1690.— Lie:  Madrid,  31  Agosto  1690.— Composicio- 
nes laudatorias  del  L.  D.  Pablo  Ojalbo  del  Yerro,  j  L.  D.  Tomas 
de  Cepeda.— Carta  al  aitor,  del  L.  D.  Pedro  del  Rey,  fechada 
en  OeaSa :  30Diciembre1690.— Emt. :  Madrid .  8  Junio  1691. 
—Suma  de  la  Usa:  Madrid,  13  Junio  1691.— Pr<tl.  al  lector.— 
Tcito.— Tabla  de  autores  citados.— bdice  de  las  leyes  cita- 
das.—índice  de  las  cosas  notables.— p.  en  b. 

BURGOS  (dr.  ALONSO  di). 

1502.  Método  curativo  y  uso  de  la  nieve, 
compuesto  por  el  Or.  Alonso  de  Burgos,  mé- 
dico que  fué  de  cámara  de  los  marqueses  de 
la  Guardia,  y  al  presente  del  limo.  Sr.  obis- 
po de  Córdoba,  D.  fray  Domingo  Pimentel. 
{Al fin.)  Con  licencia,  en  Córdoba,  por  Ail- 
dres  Carrillo,  ai^o  1640. 

4.*— 175  b.,  mis  los  principios.— Aprobaciones  del  Dr.  Don 
Lacas  Gonulez  de  León ,  magistral  de  Cdrdoba:  ib.,)5  Jaoio 
1640^  y  del  padre  Diego  Dávila,  jesuíta,  ib.,  i7  Junio  1640.- 
Ded.al  Obispo.— Epigrama  latino  deD.  Luis  Manuel.— Décima 
de  D.  Pedro  Maria  de  Lacerda.— Décima  del  L.  D.  Antonio 
Ramireí  de  Figneroa.— Soneto  del  L.  D.  Juan  Adán,  y  otro 
soneto  de  un  sacerdote  amigo. 

Le  faltan  bojas  al  principio,  j  be  suplido  de  las  aprobacio- 
nes, el  titulo  de  la  obra,  que  está  faiu  de  portada. 

—  *  1503.  Tratado  |  de  peste  |  sv  esen- 
cia 9  prevención ,  |  y  curación ,  con  obser- 
vaciones muy  I  particulares.  |  Por  el  Doctor 
Alonso  I  de  Burgos,  Medico  del  Sancto  offi- 
cío  de  la  |  Inquisición  de  Cordova,  y  Fami- 
liar del  I  Numero  de  ella.  |  Doctor  primero 
en  Licencias  de  Medicina ,  y  |  Maestro  pri- 
mero en  Licencias  de  Philo  |  sophia,  en  la 
muy  insigne  Vni  |  versidad  de  Alcalá  de  | 
Henares.  |  AI  Excelentissimo  |  Señor  D. 
Gaspar  Médez  de  Haro,  Cuzma,  |  y  Cordova, 
Marques  de  ElichCi  Conde  de  |  Morente, 


Montero  Mayor  de  su  Mag.  |  y  de  su  Cáma- 
ra, y  mi  Señor.  |  Con  privilegio  Real.  |  En 
Cordova,  Por  Andrés  Carrillo ,  Año  1651 . 
( Al  fin. )  En  Cordova ;  por  An  |  dres  Carri- 
llo. I  Año  1651. 

8.'— 164  b.— sign.  J.-A  V.— Port.— t.  en  b.— Censura  del 
padre  Agustín  de  Castro :  Madrid,  19  Octubre  1650.— Aprob. 
del  doctor  Pedro  Miguel  de  Heredia  :  Madrid,  25  Octubre  1650. 
PriT.  al  autor  por  diez  aflos:  Madrid,  96  Diciembre  1650.- 
Tasa  :  Madrid,  12 Mayo  de  I651.-Fe  de  errat.:  Madrid, 9 id. 
id.— Ded.  suscrita  por  el  autor ,  sin  fecha.— Índice  de  los 
capitules.- Texto.— Nota  final. 


BURGOS  (ANDRÉS  di). 

*  1504.  (Grab.  en  mad.)  Relacio  verda^ 
dera  del  re  |  bato  q  dieron  Quatrocientos 
y  cincuéla  |  Turcos  en  el  almadraua  de 
Zaara  |  ya  donde  saltaron  en  tierra  y  a  q  | 
ora  y  que  fustas  trayan.  Y  Ja|  gente  q  murió 
de  vna  |  parte  y  de  la  otra,  j  y  la  que  Ueua 
I  ro  catiua.  |  Escripta  por  Andrés  de  Burgos 
I  vezino  de  Seuilla.  Año  de.  m.  d.  Ixij.  (Al 
fin.)  Impressa  en  Seuila  en  casa  de  Alanso 
de  Coca,  |  impressor  de  libros  en  C.  al  de  la 
Sierpe. 

4.*— 2  b.-l.  g.— sign.  a.— Port  ori.— Texto.— Nota  final. 


BURGOS  (fr.  viGiNTi  de). 

*  1505.  (E.  de  A.  R.)  El  libro  de  pro- 
prieta  I  tibus  rerum.  {Al  fin.)  Fenece  el  libro 
de  las  propiedades  de  las  cosas  |  trasladado 
de  latin  en  romance  por  el  reuerédo  |  padre 
fray  viniente  de  burgos.  Emprimido  en  |  la 
noble  Qíbdad  de  tholosa  por  henrique  me- 
yer  |  d'  alemana  a  honor  de  dios  t  de  nues- 
tra señora  *t  \  al  prouecho  de  muchos  ru- 
dos 1  ynorantes.  acá  |  bo  se  enel  año  del 
señor  de  mil  *i  quatro  cientos  |  i  nouenta 
quatro  a  diez  <r  ocho  del  mes  de  setié  |  bre. 
(E.  del  I.)  (B.-G.) 

Fól.— 316h.— 1.  g.,  i  dos  col.— sign.  A.  a-o.  A-M.  aa-pp.— 
Port.  de  rojo  y  negro.— Ded.— Tabla.— Pról.  del  autor.— Tex- 
to, con  grabados  en  madera.— Nota  final.- E.del  1. 

—  *  1506.  Libro  de  proprieíatibus  rerum 
en  romance.  (Grabados  en  mad.)  Hystoria 
natural :  do  se  tratan  las  ^piedades  d'todas 
las  cosas  |  Es  obra  catholica  *t  muy  $uecbo- 
sa :  que  cotiene  mucha  dolrina  de  theolo- 
gia :  hablado  |  de  dios  :  t  mucha  filosofía 
moral  i  natural  hablando  de  sus  criaturas. 
Va  acopañada  de  |  grades  secretos  de  astro- 
logia  :  medicina :  cirugia  :  geometría  :  mú- 
sica ^  cosmografía.  Co  |  otras  sciencias  en. 
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XX.  libros  üiguienles.  (Aquí  la  lisia  de  los 
libros.)  Loqual  todo  por  sus  capí' os  lárga- 
mete se  vera  porla  tabla.  (^I  ^n.)  Aquise 
acaba  el  catlioüco  t  muy  prouechoso  Hliro 
deins  I  propiedades  de  ledas  las  cosas  tras- 
ladado de  laljn  en  rorannce.  Por  el  rcue  | 
rendo  padre  fray  Viiicente  de  burgos,  y 
agora  iiueuamentc  corregí  |  do  i  ynprcso 
enla  Imperial  ciudad  de  Toledo ,  en  casa  de 
Gaspar  |  de  auila  ynpresor  de  libros,  a  cos- 
ta y  espcnsn^  del  noble  va  |  ron  Joan  tbo> 
mas  sabio  milanes  vezino  de  Segouia.  |  Aca- 
bo se  a  diez  días  del  mes  de  Julio,  del  año  | 
de  mil  t  quinietos  veynte  y  nueiie  años. 
(B.-G.) 


-S4ih. 


\A\>- 


-Porl.-FrínlisdcEiiPíf- 
mdo  j  negro.— D(i).  al  obispo  de  Spgoiia,  D.  Difgo  de  tí\bt- 
ro.— Tabli.— Prúl.— T»lo({i)D  gribados  en  raadera,  ilistintoi 
delni  déla  edicioD  dí  Burgos  IIDl).  Kola  floal.-p,  en  b. 
Enlre  los  grabidoi  de  la  pori.  el  E.  del  I. 

BUSTAMANTE  {jouce  i>e). 

*  1S07.  Las  Metk'mor  |  phoses,  o  Trans- 
formacio  ]  nes  del  muy  excelente  1  poeta 
Ouidio,  repavlidiis  en  quinze  libros  |  y  tra- 
duzidas  en  |  Castellano.  (E.  del  I.)  En  An- 
vers,  I  En  casa  de  luán  Sleclsio.  |  M.D.Ll. 
I  Con  Priuilegio  imperial.  (B.-G.) 

8.'— Í56  h.-sign.  A-kk.— Pon,-Priv.  porena'ro  «flos  il 
impresor:  BCBííMs.ll  Mijo llBO.-Pii)l.j>niinieiilu|eDeral 
Mbre  loda  1>  obri.—  iKarrlcloii  brete  de  todo  loque  enesle 
libro  Sí  eonliene.-Eo  lersos  acrfislieos.cusas  priraeris  le- 
tras declaran  el  tridnrlor  i  sd  patria :  «Jorge  de  Bnstamante, 
lUtnrit  de  Sillos.-— Tabla. -Teilo. 

Llodl  ImpresioD,  papel  j  tinta. 

—  '  Í508.  Las  I  Transforma  )  ciones  de 
Ovidio  I  en  lengva  |  española,  |  repartidas 
en  quinzé  li  |  bros,  con  las  AUegorias  al  fin 
delios,  y  ]  sus  figuras,  para  prouecho  de 
I  los  Artífices.  1  Dirigidos  o  Estevan  de 
Ivarra  |  Secretario  y  del  Consejo  del  Rey  | 
nuestro  Señor  (E.  del  L)  En  Anvers,  |  En 
casa  de  Pedro  Bellero.  1  M.D.XCV.  |  Con 
priuilegio.  (B.-G.) 

S.'— 160  h.— slgn.  i'b..\.4:g.— PotL— Sami  del  priv.  i  Joan 
Steeldo :  Brosélas.— IWd.  snscriti  par  el  Impresor  Pedro  Be. 
llera:  Ambires,  postrero  de  JdIIo  1S9ll.~PrAl.  r 'rgumenio 
Kcneral  sobre  loda  la  obra.— Versos  aerfisticoi.  que  declaran 
el  oambre  del  tradaelor  (son  liis  miamos  de  li  edición  de 
Ambires,  1551).— Tibia.— Tetio.eoa  gribados  en  madera  lo- 
tercalados,— Al  lector  (sobre  las  alcgorlis).— li.  en  b. 

LlDdi  edlciac. 

—  iS09.  Justino,  clarísimo  historiador  y 
abreviadorde  la  historia  del  excelente  Tra- 
go Pompeyo:  en  la  cual  se  coatienea  las  co' 


sas  más  notables  y  dignas  de  memoria ,  que 
basta  sus  tiempos  han  sucedido  en  todo  el 
mundo:  Traducida  nuevamente  en  lengua 
castellana.  (Escudo  dijl  unicornio.)  En  Am- 
beres,  en  casa  de  Gaspar  Bellero,  a  l'Aguls 
d'oro,  1899. 
B.'-908pi.  ds.,  j8  mis  de  prineiplot.— Eslox  condiren 

v.i  ee  cosa  de  brstoria  mnj  mnebo  deseai, 

o  libio  lector,  estar  resololo 

.4  en  muf  poco  iiempo  sacar  mncbo  rmto, 

r-i  obra  presente  te  rvego  que  leas. 

^  cnando  en  (oloqoio  ron  doctos  te  *eas, 

wabrls  con  prudencia  dar  cuenta  j  man 

nn  todas  las  tosas  de  gobernicioo 

ce  paces  ú  guerras,  si  en  esta  le  empleas. 

r^s  beclios  notables  que  en  siflos  pasad  ai 
>a  snredlda  en  todas  naclooes, 
seiaos ,  ciudades  can  sus  Fundicionei. 


1  tdmo  ;  colinda  los  reinos  t  estados 

iu  hijo,  de  qaien  heredaron 
Irelas  otros,  tomo  ellos,  malvados, 
del  mondo,  su  viria  modania, 
e  cdmo  la  ciega  rortona 


'O  j  labrania, 
,^uma  de  nocvo,  j  inbe  en  li  cambre : 
r^^ubidos .  baclendo,  como  es  su  cosiumbre, 
co  sueGo  les  loma  su  vana  pujania. 

Benigno  lector,  pnes  eres  prudenle, 
mslos  alisos  ;  ejemplos  loables 
eeprende  j  esindla.  que  son  saludables 
no  lodos  esudos  1  todo  viiieDle. 
f.oia  de  ler  i|ne  goia  ia  genle 
=emata  de  acientiis  ;  leu  jai  latina 
obra  en  que  puso  lin  grande  doclrlni 
■-as lino,  en  historias  varón  eiceieale. 
>s  iniciales  dicen  el  nombre  j  nataraieu  del  ti 


BUSTAMANTE  CUEVAS  Y  ZÚÑIGA  (d.  lo- 

PB  de). 

•  Í510.  Elogios  I  épicos,  |  á  las  plausi- 
bles I  fiestas ,  qve  con  admi  |  ración  eioT- 
ladas,  I  celebró  la  parroqvial  indita  |  de 
S.  Higuet  de  la  Ciudad  Ilustre,  |  como  An- 
tigua, y  siempre  Leal  |  de  Segovia.  |  Dando 
principio  en  veinte]  y  quatro  de  Septiembre 
del  año  de  mil  |  seiscientos  y  setenta  y  dos, 
¡  Al  qval  glorioso  Arcángel,  D.  Lope  de 
Bustamante  |  Cuevas  y  Zúñiga,  su  Autor, 
dedica,  consagra,  ofrece,  |  Con  licencia :  En 
Madrid,  por  losepli  Fernandez  ¡  de  Buendia. 
Año  de  1673.{B.-G.) 

*.•— 8h.— sip.  J.  A.  U.— PorLurl.— v.enb.— Ded.  sascrlta 
por  el  aular.-Aprob.  del  padre  maestro  frij  Francisco  Ha^ 
linei  Falcon:  Segorla,  IS  Abril  1613: 

(Revisiolos  Bhgiütipieotiineiíu  Oeslagqaclt 
iÍBstre  parroquia  ie  Sin  Miguel  de  dicba  ciudad  (Se- 
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govia)  consagró  en  b  colocación  del  Santísimo  Sa- 
cramento á  su  nuevo  y  majestuoso  retablo ,  aseo, 
renovación  y  lucimiento  del  templo,  compuso  el  Se- 
ñor D.  Lope  de  Bustamante,  ingenio  que,  aunque 
empieza  ahora  á  lucir,  etc.» 

Lie.  del  ordinario  :  Segovia,  10  Mayo  1673.— Décimas  de 
D.  Pedro  Calderón  de  la  Barca ,  D.  Jaan  de  Matos  Fragoso, 
IK  Francisco  de  la  Torre  y  D.  Agustín  de  Salazar  y  Torres.— 
Texto  (Í3  octavas).— Romance  al  nacimiento  del  marqués  de 
Belmocte. 


BÜSTILLO  (lorenzo). 

ISli.  Relación  del  estado  y  progresos  de 
la  Misión  de  las  Islas  Marianas  desde  Junio 
pasado  de  85  hasta  el  de  86.  Que  es  la  in- 
mediata á  la  que  por  Junio  de  dicho  año  de 
85  se  envió,  del  alzamiento  y  ruina  que 
destos  naturales  padeció  esta  cristiandad 
Mariana  el  año  antes,  23  de  Julio  de  84. 

NS.  original  en  tól-ÍO  h. 
Principia: 

«Después  de  las  gloriosas  muertes  por  Cristo  de 
losTenerables  padres  Manuel  de  Soiyan,  TeóGlode 
Ángelis,  Augustin  EsU'obac,  Carlos  Beranga,  y  la  del 
venerable  hermano  Baltasar  Desbois,  quedamos  en 
esta  misión  Mariana  diez  sacerdotes...» 

Finaliza : 

«De  San  Juan  de  Guan  y  San  Ignacio  de  Af^adfía,  en 
las  Marianas,  y  Mayo  23  de  1089.— Lorenzo  Bustlllo.» 

BUSTO  (DR.  ). 

1512.  Arte  ^a  aprender  á  leer  y  escrc  | 
uir  perfectamente  en  romance  |  y  latin. 
Compuesta  por  el  do  |  ctor  Busto ,  Maestro 
I  de  ios  pajes  de  su  |  Majestad.  |  Con  pre- 
uilegto. 

i.*— iO  h.— 1.  g.  sin  follar.— Frontis,  que  figara  una  coro- 
na de  burcl,  dentro  de  la  caal  está  este  tiiulo. 
A  la  vuelta  del  frontis : 

«Carla  del  doctor  Busto ,  maestro  dt'los  pajes  de 


Su.  S.  C.  C.  Majestad  de  la  Emperatriz  nuestra  se- 
ñora. Contienda  bay  entre  los  doctos  de  qué  edad 
los  niños  deuen  comenzar  á  ser  instruidos  en  las 
letras,  etc.» 

BUSTOS  DE  OLMEDILLA  (d.  Gonzalo). 

1513.  Con  licencia.  En  Valencia  junto 
al  molino  de  la  Robella:  año  1669. — Mons- 
truo horrible  de  Grecia,  mortal  enemigo  del 
hombre.  Domado  por  D.  Gonzalo  Bustos  de 
Olmedilla ,  médico  de  la  real  Cartuja  del 
Paular;  natural  de  la  villa  de  Gascueña  en 
el  obispado  de  Cuenca.  Dedicado  al  Be  ve- 
rendísimo P.  Prior,  i  convento  de  la  real 
Cartuja  de  Nuestra  Señora  del  Paular. 

8.*— 103  ps.  ds.,  con  32  de  principios  ademas. 

Estos  se  reducen  á  la  dedicatoria  al  Prior  del  Paular. 

Aprobación  (curiosa)  del  P.  Ferrer  de  Valdccebro:  Sto.  To- 
mas de  Madrid,  Enero  15  de  1669.  «Donde  no  bay  médicos, 
apenas  hay  enfermedades,  y  viven  como  inmortales  los  hom- 
bres. » . 

Aprobación  del  Dr.  D.  Juan  Bautista  Pnlxforl. 

Versos  del  Dr.  D.  Jacinto  de  la  Fuente  Ocon  y  Lumbreras, 
del  beneficiado  D.  Pedro  Cabreriza,  D.  Enrique  Gonzalo  Bus- 
tos (hijo del  autor),  D.  Juan  Manuel  Cabreriza  y  D.  Gonzalo 
Bustos  (hijo  del  autor). 

Esta  obra  está  escrita  contra  el  abuso  de  la  sangría.  Se  in- 
titula asi,  al  modo  de  las  comedias  famosas :  Eí  monstruo  hor- 
rible de  Grecia,  porque  tira  contra  la  doctrina  de  Galeno,  que 
recomienda  la  sangría. 

El  Dr.  Bustos  escribe  con  incorrección  y  desaliño,  pero  en 
lo  facultativo  discurre  muy  atinadamente.  Su  libro  está  lleno 
de  curiosas  observaciones,  y  hechos,  y  experimentos  médicos 
muy  curiosos  y  apreciables. 

«Las  cuatro  conclusiones  que  quedan  arriba,  me 
han  costado  ocho  años  de  un  trabajo  perpetuo,  t  41 

« Y  al  cabo  ha  sido  lo  mismo  que  si  hubiera  tratado 
de  introducir  una  de  las  más  abominables  herejías 
que  puede  haber.»  43. 

Pruébolo  con  haber...  curado  860  enfermos  de  ter^ 
cianas,  pues  no  sangré  á  ninguno ,  que  ¿  saber  que 
babia  de  dar  cuenta  tan  por  menor,  los  hubiera  apun- 
tado, como  estos  que  quedan  todos  ajustados  en  un 
cartapacio ,  persona,  lugar,  año  y  mes.  50. 
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CABALLERO  (lois). 

1314.  Segundo  cuaderno  de  varios  ro- 
mances los  mejores  que  jamas  se  lian  can- 
tado, compuestos  por  Luis  Caballero.  Im- 
presso  con  licencia  en  Alcalá  de  Henares  en 
casa  de  Justo  Sánchez  Crespo  que  sea  en 
gloria,  año  1607. 

I.""  Los  que  servis  á  los  reyes. 

S.""  El  Segundo  rey  D.  Juan. 

3."*  Ilustrisimo  señor. 

4."*  El  maestre  de  Santiago. 

5.°  El  testamento  de  D.  Alvaro  de  Luna. 

6."*  Tocaban  las  oraciones. 

7.""  Ya  D.  Alvai*o  de  Luna  hace  de  su  vida 
examen. 

4.*~pliefo  suelto. 

Estos  romances,  qoe  iqaf  se  dicen  compuestos  por  el  L.  Ca- 
billero,  se  hablan  publicado  el  afio  anterior  anunciándose 
recopilados  por  el  Br.  Diego  Pérez ;  siendo  muy  de  reparar 
que  el  texto  varia  tanto ,  que  parecen  distintos  ( j  alguno  lo 
es  en  efecto)  j  que  es  más  correcto  en  la  edición  de  Pérez, 
que  se  dice  mero  copilador,  que  en  la  de  Caballero,  que  se 
dice  autor. 

CABELLO  (lázaro  harttn). 

1515.  El  Buen  Español,  poema  alegórico 
moral,  en  17  cantos,  por  Lázaro  Martin  Ca- 
bello. 

MS.  orig.  en  4.*— I.  del  s.  xvi,  en  173  h.,  sin  5  de  princi- 
pios, j  de  tabla  al  fin  3.— Ded.  i  D.  Diego  de  Nanraez,  alcai- 
de de  Antequera.— Pról.  i  los  lectores : 

c... Acordé  ahorrar  razones superflaas,  adoraos  poé- 
ticos, y  bincbazoD  y  elegancia  de  verso;  porque  dice 
el  proverbio :  «Vanamente  se  declara  por  niacbas  pa- 
labras lo  que  por  pocas  se  puede  bien  entender.»  Y  i 
esta  razón  va  mi  historia  tan  ajena  de  lo  que  otras  lle- 
van en  abundancia;  porque  mi  intento  no  fué  más  de 
declarar  por  un  término  llano  este  mi  provechoso 
pensamiento,  pintando  al  vivo  el  cuidado  y  vigilancia 
que  debe  mostrar  un  buen  español  en  buscar  el  ver- 
dadero conoscimiento  dando  vuelta  i  todas  las  pro- 
vincias del  mundo  con  los  ojos  de  la  consideración, 
considerando  cómo  en  la  suya  propia  le  puede  bailar 
muy  bien  más  que  en  otra  alguna.» 

Versos  laudatorios :  Sonetos  de  D.  Luis  de  Narvaez  y  de 
Hircos  Fernandez  de  las  Heras.  Octavas  del  autor  i  D.  Luis 
de  Nanaez. 

Principia: 

El  soberano  honor  délas  Espalias, 
De  aquel  hidalgo  pecho  valeroso 
Los  encumbrados  triunfos  y  haufias 
Del  espafloi  valiente  y  animoso , 


El  calar  tantas  sierras  y  monlafias 
Buscando  vida  de  inmortal  reposo , 
Pieuso  cantar;  porque  mi  lengua  y  labios 
Gusten  el  ejercicio  de  los  ubios. 

Acaba  el  libro : 

•Fin  deste  libro  intitulado  Ei  hten  EtpHol.» 
La  tabla  es  la  explicación  del  sentido  natural  de  cada 
canto. 

CABRANES  (diego  de). 

i516.  Clave  espiritual  para  abrir  la  alta 
materia  de  la  predestinación.  Dirigida  al 
muy  magnifico  Sr.  D.  Antonio  de  Fonseca, 
Señor  de  las  villas  de  Coca  y  Alaejos ,  Co- 
mendador mayor  de  Castilla,  y  Contador 
mayor  de  SS.  HH.  y  del  Consejo  de  Guerra. 
Compuesta  por  Diego  de  Cabranes,  Maestro 
en  Artes  y  en  Santa  Teología,  Religioso  de  la 
orden  y  caballería  del  glorioso  Apóstol  San- 
tiago del  Espada  y  et  Capellán  de  S.  M. :  la 
cual  compuso  siendo  Catedrático  sostítuto  de 
Biblia  en  la  universidad  de  Salamanca.  Fué 
examinada  *i  aprobada  por  la  sacra  Facul- 
tad de  Teología  de  la  universidad  de  la  villa 
de  Alcalá  de  Henares.  Con  privilegio  impe- 
rial. (Al  fin.)  Aquí  acaba  la  presente  obra 
que  se  llama  Clave  Espiritual,  á  honra  t 
gloria  de  Dios  y  de  la  Virgen  sin  mancilla  y 
del  glorioso  Apóstol  Señor  Santiago  del  Es- 
pada, compuesta  por  el  muy  R.  Sr.  Diego 
de  Cabranes ,  Maestro  en  Artes  y  en  Santa 
Teología,  Religioso  de  la  orden  y  Caballería 
de  Santiago  del  Espada,  y  Capellán  de  S.  M. 
Imprimióse  en  la  imperial  cibdad  de  Tole- 
do en  casa  de  Gaspar  Dávila,  impresor,  á 
costa  y  expensas  del  dicho  Señor  Maestro 
Cabranes,  á  11  días  del  mes  de  Setiembre 
año  do  la  Encarnación  del  Hijo  de  Dios  de 
mil  quinientos  y  veinte  y  nueve  años. 

4.*— I.  g.'Frdntls  y  estampetas ,  con  una  estampa  entera 
al  fin  después  de  la  del  membrete,  la  cual  representa  el  naci- 
miento del  Salvador. ~5i  h.  sin  foiiar.~El  frontis  el  escudo 
de  los  Fonsecas  sostenido  por  un  águila  que  ocupa  la  mitad 
superior  de  la  plana  ;  y  la  otra  el  titulo,  casi  todo  de  ber* 
mellón.— Pról.— Dedicatoria  : 

«Considerando  la  gran  fidelidad  y  amor  qoe  V.  S. 
tenia  i  SS.  AA.  y  ai  bien  destos  reinos,  la- Serenísima 
Católica  Reina  Doña  Isabel,  de  gloriosa  memoria,  os 
blio  SQ  testamentario  anteponiéndoos  i  todos  los  de 
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SU  reino...  conosciendo  á  V.  S.  por  tan  recto  y  jasio. 
•¿Qaiénsostentó  y  defendióla  llave  del  reino  de 
Navarra,  que  es  medio  entre  Castilla  y  Francia?  ¿Quién 
abrió  la  cerradura  tan  dificultosa  de  los  montes  Piri- 
neos que  no  se  caminaban  hasta  aqui?  V.  S.  lo  allanó; 
y  con  esfuerzo  de  magnánimo  y  con  ardid  de  grao 
prudencia,  sufriendo  trabajos  en  su  persona,  que  pa- 
rece excedía  á  esfuerzo  humano,  pues  el  peligro  de  la 
muerte  presente  no  disminuyó  su  esfuerzo  generoso, 
ni  cayó  flaqueza  en  su  ánimo.  Digalo  el  rey  de  Fran- 
cia, en  cuya  presencia  V.  S.  rompió  las  capitulacio- 
nes hechas  por  SS.  AA.  por  no  quererlas  cumplir.  Ha- 
zaña es  por  cierto  más  digna  de  ser  mencionada,  que 
ninguna  de  las  conquistas  por  otro  ningún  capitán 
hecha,  según  fué  desafío  universal  en  presencia  de 
tan  gran  príncipe.» 

—  1517.  Abito  I  y  armadura  spirítual: 
compuesta  por  el  maes  |  tro  Diego  de  Ca- 
branes  religioso  déla  orden  |  y  caualleria  de 
san  Tiago  del  espada;  capella  de  su  Ha  | 
gestad  y  vicario  perpetuo  déla  ciudad  de 
Merida.  |  Con  preuilegio  imperial.  |  Año. 
H.D.xliiii.  (Al  fin.)  A  loor  y  gloria  de  Dios 
todo  poderoso  y  de  |  la  sacratissma  virgen 
Haria  madre  suya,  y  Señoi*a  nuestra,  y  délos 
I  bienauenturados  Apóstoles  sant  Pedro,  y 
Santiago :  Fue  |  impressa  la  presente  obra, 
para  común  vtiiidad  délos  fíe  |  les  christia- 
nos,  en  la  nobrada  puebla  de  Gualupe  :  | 
por  Francisco  Diaz  Romano.  Acabóse  en  la 
an  I  tigua  ciudad  de  Herida :  a  diezinueue  | 
dias  del  Hes  de  Agosto.  |  Año.  de.  Hil.D.  | 

XllXV. 

Fól.— I.  g.  i  dos  col.— Frontis ,  con  el  Ululo  de  rojo  y  ne- 
gro, con  an  grande  escudo  debajo  del  ágoila  imperial,  el  cual 
Bo  tiene  en  medio  sino  una  grande  espada  roja,  la  de  la  or- 
den.—282  h.  foliadas  i  la  romana ,  más  10  de  principios,  i  sa- 
ber, Priv.  por  diez  aííos  fecho  en  Toledo,  2i  Setiembre  1525. 
Esti  firmado  por  el  Dr.  Carvajal.— L.  Polanco.— L.  Agulrre. 
— Dr.  GoeTara.— Dr.  Martinez.— L.  Medina. 

Es  corioso  este  priv.,  porqae  pica  en  historia. 

«El  Rey.— Por  cuanto  por  parle  de  vos,  Diego  de 
Cabranes,  maestro  en  artes  y  en  sancta  teología,  ca- 
tedrático sostitnto  de  biblia  en  el  estudio  de  Sala- 
manca, e  Rector  del  colegio  que  la  orden  de  Caba- 
llería de  Santiago  tiene  en  el  dicho  estudio ,  me  fué 
becha  relación  diciendo  que  tos...  hecistes  un  trata- 
do que  intitulasies  «Armadura  espiritual  del  hombre 
interior»,  la  cual  vos  presentastes  e  distes  á  la  uni- 
versidad del  dicho  estudio  de  Salamanca,  convo- 
cando claustro  para  ello  para  que  lo  examinasen  e 
viesen  e  corrigiesen.  Y  la  dicha  Universidad ,  Rec- 
tor, Maestrescuela,  Doctores  y  Maestros ,  Diputados 
y  DiGnidores  della  señalaron  y  diputaron  y  eligieron 
entre  si  para  corregir  y  ver  el  dicho  tratado  al  Doc- 
tor Joan  de  Olarle,  catedrático  jubilado  de  una  de  las 
cátedras  de  prima  de  cánones  del  dicho  estudio ;  y 
al  maestro  Antonio  de  Borja ,  catedrático  de  teología, 
e  al  maestro  Pedro  de  Margallo,  catedrático  de  fí- 
T.  o. 


losofía  moral,  á  los  cuales  dieron  su  poder  complido 
para  la  examinacioue  correpcioo  del  dicho  tratado... 
ios  cuales  dichos  doctores  e  maestros  le  bailaron  bue- 
no ,  e  tal  que  se  debia  imprimir.» 

Prorogacion  y  lie.  de  la  Inquisición  :  Alcalá,  1.^  de  Marzo 
de  1543.  El  Inquisidor  era  D.Alonso  Manrique,  arzobispo 
de  Sevilla ;  pero  la  fecha  es  de  1525. 

Epístola  latina  del  autora  sus  hermanos  los  santiaguistas. 

Diez  versos  latinos  exámetros  y  pentámetros,  del  preceptor 
de  Mérida  el  maestro  Diego  Duran. 

Introducción  : 

ff  Para  que  este  titulo  convenga  á  la  materia...  por- 
que el  Apóstol  pone  ocho  piezas  de  armas...  convie- 
nen no  solamente  los  vocablos  de  las  armas,  mas 
sus  signiGcaciones  apropiadas. 

>La  1.'  pieza  que  pone  es...  no  jubón  de  armar  ó  al- 
milla allegado  á  las  carnes... 

»La  2."  es  el  arnés...  La  3.'  es  el  escarpe,  que  nota 
que  tengamos  los  pies  calzados  para  correr  sin  estro- 
pezar... 

>La  4.'  es  el  escudo...  La  5.'  es  el  almete  ó  capa- 
cete... La  6.'  es  la  espada...  la  7.'  es  la  oración...  La 
8."  es  la  vigilia  y  el  estudio.» 

Hay  después  una  foja  en  blanco.— El  impresor  al  lector: 
cAlgunos  vicios  se  hallarán  en  la  presente  obra ,  de 
los  que  comunmente  se  suelen  causar  en  la  impri- 
meria, mayormente  en  la  primera  impression ,  como 
es  esta ,  de  los  cuales  los  más  importantes  hallarás 
por  corrección  de  la  obra  al  fin  della... 

En  efecto,  en  la  última  foja,  antes  del  membrete  de  la  im- 
presión ,  pone  las  correcciones  de  la  presente  obra. 

Tabla.— Es  curiosa  particularmente  esta  obra, porque  con- 
sagrando un  capítulo  á  casi  todos  los  estados ,  profesiones  y 
oficios,  nos  pinta  el  estado  de  la  sociedad  espafiola  i  prin- 
cipios del  siglo  XVI,  cuando  empezábamos  á  dejar  de  ser  ára- 
bes para  ser  austríacos  (¡y  nunca  de  todo  en  lodo  espa- 
fióles!! ). 

t  La  ganancia  del  uso  de  la  ramería  en  las  mujeres 
es  iliciu.  r.  214. 

»En  los  juegos  hay  algunos  ordenados  para  el  ejer- 
cicio, como  es  el  juego  de  la  pelota  y  bolos  y  her- 
rón. Ib. 

» Y  luchas,  correr,  saltar,  jugar  al  mojón,  echar 
barra  y  lanza,  y  tirar  con  ballesta  al  blanco.  Ib. 

>Hay  otros  juegos  que  proceden  de  cobdicia,  como 
el  juego  de  la  harina,  ó  de  los  dados  por  si,  ó  de  los 
naipes  ó  de  otra  manera.  Ib. 

•Todos  los  pecados  que  se  cometieren  por  los  com- 
prantes, se  imputan  á  los  vendientes.  220. 

>No  peca  el  que  hace  atavíos  para  representar  far- 
sas para  recreación ,  y  no  para  hechos  lujuriosos.  Ib. 

»Los  oficios  de  los  ballesteros  y  armeros  son  pro- 
hibidos, sino  es  el  uso  de  las  armas  para  defensión  de 
la  propia  persona  y  bienes  y  patria.  Ib. 

•Cap.  XL.  De  los  edificadores. —No  esperando  que 
se  seque  la  obra  y  cimientos  della ,  la  carga  fresca 
hace  asiento,  y  viéneseat  suelo,  f.  220. 

»En  este  arte  se  incluyen  los  maestros  y  oGcialesde 
cantería  (canteros)  y  caleros  y  yeseros.  221. 

«Los  tapiadores  pueden  cometer  dolo  no  pisando 
bien  la  tierra.  Ib. 

»Gap.  xxxvni  (tic).  De  los  carpinteros.— El  carpin- 
tero puede  pecar  en  el  cortar  madera ,  no  aguardan- 
do á  la  menguante  de  la  luna.  221, 
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»Por  experiencia  se  ve  qae  la  madera  que  se  corla 
en  mengnante  se^onserva  más  de  corrupción  que 
no  la  que  se  corta  en  el  lleno  de  la  luna. 

>En  este  arle  (de  carpintería)  se  incluyen  muchos 
oficios,  ansí  como  son  los  entalladores  (tallistas),  y 
imaginarios  (escultores,  santeros)...  los  que  hacen 
navios  (carpinteros  de  ribera).  Ib. 

sAnsimismo  los  torneros.  Ansimismo  los  que  hacen 
escudos  y  rodelas  y  oirás  armas  de  madera  ó  de 
corcho. 

«Cap.  xu.  De  los  pintores.— La  Santísima  Trinidad 
la  pintan  con  tres  caras.  2S2. 

»Píntan  mujeres  desnudas  y  otras  cosas  laclvio- 
sas.  Ib. 

»Lo  mismo  es  de  los  dibujadores  e  imprimidores 
que  imprimen  estas  cesas  en  molde.  Ib. 

»En  ¡as  colores  (pecan  los  pintores)  en  cendrarlas 
con  algunas  mezclas,  las  cuales  en  breve  dan  color, 
y  andando  el  tiempo  pierden  el  lustre  y  vista  elegante 
que  tenían.  Ib. 

»Los  imprimidores  y  molderos,  que  imprimen  le- 
tras y  figuras,  pueden  dañar...  por  no  apretar  el  husi- 
llo. Ib. 

•Los  componedores  no  corrigen  las  formas,  de 
donde  se  siguen  muchos  errores.  Ib. 

Gap.  XL1I.  De  los  plateros.— Hay  en  este  arte  mone- 
deros que  labran  moneda.  Ib. 

»De  los  que  labran  cobre,  arambre  y  todos  los  me- 
tales. 

>De  los  herreros.  —  Unos  labran  la  masa  material 
del  hierro,  apartando  la  escoria,  cuando  lo  sacan  del 
minero,  y  cocido  labran  las  barras  grandes.  Otros 
usan  la  cerrajería,  haciendo  rejas.  224. 

»En  ésios  se  incluyen  los  ballesteros,  espaderos, 
artilleros  y  todos  aquellos  que  hacen  cosas  de  armas, 
ansí  como  malla ,  broqueles,  hierros  de  lanza,  cas- 
quines de  saetas  (¿Hechas?),  arnesesy  todas  armas 
ofensivas  y  defensivas.  Ib. 

•Otros  ministran  instrumentos  para  la  carpintería 
y  otros  oficios,  asi  como  martillos  ,  tenazas,  esco 
píos ,  limas  ,  barrenas,  sierras ,  junteras ,  cepillos  y 
clavos. 

•Artilleros.— Son  otros  que  usan  el  ejercicio  y  arle 
de  artillería,  como  escopetas,  espingardas,  arcabu- 
ces, bombardas,  rabodoquines ,  pasavolantes,  ca- 
fiones  pedreros,  culebrinas.  Ib. 

•Los  artilleros  que  hacen  la  pólvora,  no  avivándola 
bien  con  los  materiales  de  su  mezcla,  pecan. 

•Los  perailes,  cardadores  y  peinadores  de  lana, 
pueden  cometer  engaño  en  la  labor  de  la  lana,  no 
poniéndola  aceite ;  ellos  ponen  grasas  y  sayoes  de 
pescados  y  otros  animales  que  empecen  la  bondad 
del  paño,  y  se  hace  xuarda,  y  no  saca  la  limpieza  que 
se  le  da  con  el  aceite.  Ib. 

•  Está  la  bondad  de  la  tintura  en  ser  un  paño  bien 
alumbrado ,  que  es  metido  en  el  baño  del  alumbre 
que  le  dan  primero ,  y  ansí  salen  perfetas  las  colo- 
res. 225.  • 

CABRERA  (fr.  alonso  de). 

1S18.  Libro  de  consideraciones  sobre  los 
Evangelios  de  el  domingo  de  septuagésima  y 
todos  los  domingos  y  ferias  de  cuaresma  has- 


ta el  domingo  de  la  octava  de  la  Resurrec- 
ción. Compuesto  por  el  muy  R.  P.  Fr.  Alon- 
so de  Cabrera,  de  la  orden  de  Santo  Domin- 
go de  la  provincia  de  la  Andalucía,  Predica- 
dor de  los  serenísimos  y  católicos  reyes  Don 
Felipe  U  y  D.  Felipe  III.  Dirigido  á  D.  Fran- 
cisco de  Rojas  y  Sandoval,  Duque  de  Ler- 
ma...  tomo  i  de  Cuaresma.  En  Córdoba 
en  el  convento  de  San  Pablo,  de  la  orden 
de  Santo  Domingo,  por  Andrés  Barrera,  con 
privilegio  Real,  año  1601. 

A.*— Frontis.— 497  b.,  más  8  de  principios.—  Errat.— Tasa: 
Valladolid,  i  Mayo  1601.— Aprobaciones  de  fray  Agustín  Sa- 
lucio :  en  San  Pablo  de  Córdoba ,  6  Noviembre  1599;  de  fray 
Pedro  Marín  :  Id.  6  Noviembre  1599;  del  provincial:  id.  No- 
viembre 1599 ;  y  de  Tray  Pedro  de  Ofia ,  provincial  de  la  Mer- 
ced de  Castilla :  Enero  2i  de  1600.  —  Priv.  al  convento  de 
Córdoba  por  diez  años:  Madrid ,  7  Febrero  IGOO.—  Ded.  del 
convento :  IGOJ  Abril  1.— Pról.,  id. 

CABRERA  (CRISTÓBAL). 

1519.  Flores  de  consolación,  dirigidas  á 
la  muy  ¡lustre  y  muy  generosa  Señora  la  Se- 
ñora D.*  Juana  de  Zúñiga,  marquesa  del  Va- 
lle, 1549.  {Al  fin.)  A  gloria  y  alabanza  de 
nuestro  Redentor  y  de  su  gloriosa  madre,  y 
para  consolación  de  los  desconsolados,  fe- 
nesce  el  libro  llamado  Flores  de  consola- 
ción, visto,  examinado  y  aprobado.  Acabó- 
se á  17  días  de  Junio  deste  año  de  mil  i 
quinientos  t  cinquenta  en  la  muy  noble  y 
felice  villa  de  Valladolid  por  Francisco  Fer- 
nandez de  Córdoba,  impresor  junto  á  las 
Escuelas  mayores. 

8.*— Frontis.— 1.  g.— 97  h.,  mis  1  perdida  al  fln  con  el  es- 
codo del  impresor— Figuras. 

En  el  frontis  se  escribe  de  mano  (letra  antigua),  que  el  au- 
tor de  este  libro  fué  Cristóbal  Cabrera ,  presbítero. 

Este  curioso  libro  es  una  especie  de  manual  estoico ,  con 
aplicación  práctica  á  todas  las  calamidades  y  quebrantos  de 
la  vida. 

Los  consuelos  ü  flores  de  consolación  son  89. 

Empieza  con  una  tabla  muy  circunstanciada.—  Después: 

Libellus  lector  i. 

Unos  versos  latinos  elegantes,  donde  se  dice  el  libro  tra- 
ducido en  castellano. 

Dedicatoria : 

«A  la  muy  ilnslre  y  may  generosa  Señora,  la  Seíío- 
ra  D."  Juana  de  Zúiíiga ,  marquesa  del  Valle.  El  in- 
térprete salud  :  Lat  flora  de  consolación ,  que  el  se- 
ñor obispo  de  Méjico  envió  á  vuestra  señoría  como 
ilustre  señora,  y  vuestra  señoría  me  mandó  traducir 
de  latin  en  castellano,  traduje  de  corrida  en  aquellas 
lloras  que  pude  liurtar  á  mi  familiar  estudio. 

>No  fui  tan  supersticioso  intérprete ,  que  dejase  de 
quitar  ó  poner ,  ó  mudar  algo  cuando  el  tiempo  y 
lugar  lo  requería ;  porque  todo  era  menester  para 
poner  en  concierto  las  escobas  desatadas  que  topé* 
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Ti)  era  el  estilo;  en  lan  conciso  ;  mal  ceñiJo,  qiie 
pudiera  cod  mii  raioa  decir  del  eJ  empendor  Cali- 
isla  toqne  dijo  del  de  Séneca,  que  parecii  arena 
iio  cal. 

■El  libro  Tino  i  mis  manos  escripiQ  di  mano  y  de  IM 
letra,  que  algunas  veces  era  menester  el  ini^enio  de 
Delio  el  nadador,  ú  la  adevinaaia  de  Edipo  para  acer- 
tar lo  que  quería  decir, 

(No  rué  menos  trabajo  buscar  los  originales  desias 
Ft^rcipara  sacar  áln?,  la  verdad... 

•De  buena  gsiia  hice  lo  que  pude  en  la  traduc- 
ción deste  libro;  si  no  ti  mi  romance  tan  polido 
como  lo  hilan  algunos  retóricos  castellanos,  no  es  dp 
naraiillar ;  porque  al  cabo  de  tanto  tiempo  como  lií 
que  peregrino  por  estas  (ierras  y  narion es  bárbaras, 
donde  se  tracta  mis  la  lengua  de  los  Indios  que  la  es- 
pañola,; donde  se  lieae  por  bárbaro  el  rtne  noes 
birbaro  entre  los  hlrharns,  no  es  mucho  qne  esté 
olTídado  de  la  elegancia  de  la  Icngna  casiellana- 
Caanlo  más  que  jo  no  soy  muj  curioso  del  romance; 
Téolo  poco.  IrSlolo  puco ,  sé  bien  que  no  lo  sé  bien. 
Tomemos  el  tronco,  que  es  la  doctrina ;  dejemos  las 
ramas,  que  son  las  palabras...— En  Caernavaca.ú 
como  los  indios  dicen,  Cohaunauac,  el  mis  Fres- 
co y  3pa<:ihlc  pueblo  de  la  Nueva  España.  tS  de 
Hayo.* 

CABRERA  NUÑEZ  DE  GUZMAN  (hilgbor). 
*  1S20.  Consvelú  |  en  la  mayor  perdida, 
I  en  la  mverte  del  |  grande  al  nacer,  grande 
en  vida,  y  |  grande  en  saber  morir,  |  Fíltpo 
Qvarto,  |  Rey  de  España,  Emperador  de 
dos  mviiilos.  I  Conságrale  |  a  la  Magostad 
de  la  RcynaN.  S.  D.  Maria  |  Ana  de  Aví- 
tria,  madru,  y  tvtriz  del  mayor  |  Rey,  |  de  | 
Don  Carlos  Segvndo  de  este  nombre,  |  y  I 
governadora  volca  de  svs  reynos,  [  y  seño- 
ríos. I  Don  Mt.'IcUor  de  Cabrera  Nuñez  de 
Guzman,  |  Abogado  en  los  Consejos.  |  Con 
la  protección  del  Excelentissimo,  y  |  Reuc- 
rendissimo  Señor,  el  Padre  luán  Everardo 
Nidhardo ,  de  la  Cñ  |  pañia  de  lesvs ,  Con- 
fessor  de  la  Reyna  N.  S.  del  Consejo  de  Es- 
la  |  do,  y  lunta  de  la  Inmactilada  Concej)- 
cion.  I  Con  licencia  :  En  Madrid  en  la 
Imprenta  de  Domingo  García  |  Horras.  Ano 
de  1666.  1  A  costa  de  Antonio  Ríero  y  Te- 
lada, Familiar  del  Santo  OGcio,  I  Mercader 
de  Libros. 

l,'-76  h.— ilin.  ■- A-P.--Pml.-iCiliilcPropertin? 

El  reitrendo  padre  Anlonln  Gunial»  Rosendí  al  aalnr:  Ma- 
drid, 6, 166G.  -Aprob.  de  D.  Jerúslmo  Mascaream :  Kidrid.lT 
HiTDieee.-Aprot.  den.  Diego  de  Albomoi:  Madrid,  30 
Mijo  1668.— Al  Irclor.- Prolesla,  Armada  por  fl  Mtor.— 
Uc-.n  Mayo  iCtfi.-Tasa:  U  lulie  I66ú.-Fí  di  erra  I. : 
Madrid. 9JDl>a  )C(i6,— Al  p>drc  Juin  Everardd  Nidliirdo  el 
inlor.-TeitD.-Cita  de  Dn  piíije  de  li  Biblia.— Sunaario  de 


CACEKES(FHANCisr.o  de). 

*  Í8H.  Libro  intitvlado:  1  Vision  de  | 
leytable,  ysvmario  de  todas  |  lasscíencias. 
j  Traducido  de  Italiano  en  Español,  por| 
Francisco  de  Caceres.  |  Itnpreso  en  Fran- 
cafortejen  16  deNouiembre  ¡  16S3.  Años. 

4."-lij  h.— lign.  !.  A-C.-Port.-T.  en  b.  — Al  Sereilil- 
mo  Sr.  D.  Emanud,  principe  de  Porludil...  Ded.  iDsctila  por 
el  amor  lis  íecba.— Prúl.— Teilo. 

CÁCERES  (josÉ  DK}. 

*  i5^.  Los  sieie  días  |  de  la  semana,  so- 
bre la  I  criación  del  Mundo.  |  Por  losepbo 
de  Caceres.  [  Dirixido  al  muy  lUustre  Señor 
lacob  Tyrado,  |  Pamas  de  la  Nación  Portu- 
guesa :  que  reside  |  en  esta  muy  noble  y 
opulenta  villa  j  de  Amslradama.  (E.  de  A.) 
Por  Alberto  Boumeester,  cerca  de  la  puer- 
ta I  nueua  lunto  a  la  gran  calle.  Año  de  la 
cria  I  cion  del  Mundo.  5373. 

8.«— I8íh.-lt(n..  arrantando  desdi  li  6.*.  A-l.— Fort.— 
1.  en  b,— Ded.  suitrita  por  el  lalor:  de  Amslradimi  J  <1e 
Tiirl.Sl  deS373.— Adverlimieiiloal  Ifdor— BrraL-Sefiada 
pon.— T.eab.— Teilo.-ili.ínb. 

La  segDDda  porl.  es  tsla: 

Vm  íiele  días  I  de  la  semana,  [  sobre  la  criación 
!del  Mvndo.  |  Por  loseplio  de  Caceres.  (Grabadn.) 
Amstradania  en  casa  de  Alberto  [  Boumeefter.  { 
Aho  5372  {sie). 

CALANCHA  (fr.  ANTONto  de  la). 

*  tmz.  Coroníca I  moralizada  I  del  Orden 
de  I  San  Avgvslin  en  el  |  Perv ,  con  svce- 
sos  I  egenplares  en  esta  |  monarqvia.  |  De- 
dicada a  Nvestra  Señora  |  de  Gracia ,  sin- 
gular PatronaíAbogadade  la  I  dicba  Orden. 
{  Compvesta  por  el  mvy  Reverendo  |  Padre 
Maestro  Fray  Antonio  de  la  Calanclia  de  la 
misma  j  Orden,  i  Diünidor  actual.  |  Divíde- 
se este  primer  tomo  en  qvatro  ¡  libros;  lle- 
va tablas  de  Capítulos,  í  lugares  de  la  sa- 
grada I  Escritura.  Año  (Adorno)  1658.  Con 
licencia,  |  En  Barcelona  :  Por  Pedro  Laca- 
valleria,  en  la  |  calle  de  la  Librería. 

Fdl.-i96  h.-tign.  ■-"  A-Ull.-Porl.  grabida  íotob.- 
Pott.  Impresa.— V.  en  b.-' Aprob.  del  padre  fri;  Aguslin  Dio- 
río:  Birceloaa,  It  Dliiembre  IGI7. -  Aprob.  r  lie.:  Baiielo- 
na,  S  Enero  ltÜ7.— Aprnbaciones  de  los  padres  trar  Lácis  de 
Mendoia  j  íiiij  FemanJo  de  Valverde:  Lima,  ti  Mayo  1633. 
-Lie.  de  Ira;  Pedro  de  Torres:  Lina,  tí  id.  id.-Ded.- 
Pntl.allcttor.^Tablidc  FipUulO!,— Teilo ,  1  do)  col.— Ti- 
bia de  loi  lugares  de  escritura.— p.  en  b. 

En  la  porl.  grabada,  le  dice  el  a  ilor  doctor  grada  a  do  es  1> 
aniíersidad  de  Llmi,  j  criollo  de  la  ciudid  de  La  PlaU. 

—  HS24.  Coroníca  |  moralizada  ]  de  la 
provincia  |  del  Perú  del  orden  |  de  S.  Au- 
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gustii)  I  nuestro  padre.  |  Tomo  segundo.  | 
Por  el  R.  P.  Mro.  Fr.  Antonio  de  la  Calan- 
cha,  Difinidor  de  la  dicha  provincia  y  su  | 
Coronista.  |  Dedícala  á  la  Smn.  Virgen  Ha- 
ría I  en  su  milagrosa  imagen  del  celebre 
Santuario  de  Copacavana  |  En  Lima  |  Por 
lorge  López  de  Herrera,  Impresor  de  libros. 
Año  de  1653. 


Fól,  con  varias  foliaturas.  —1.'  con  7  de  principios,  268 
hasta  el  fin  del  libro  i.— Libro  ii,  92  ps.,  más  2  b.  de  tabla. 

CALDERA  (benito). 

*  1525.  Los  I  Lusiadas  |  de  Luys  de  Ca- 
moes,  I  Traduzidos  en  octaua  rima  Caste  | 
llana  por  Benito  Caldera,  |  residente  en 
Corte.  I  Dirigidos  ai  Illustriss.  Señor  Her- 
nando de  Vega  de  Fonse  |  ca ,  Presidente 
del  consejo  de  hazienda  de  su  M.  |  y  de  la 
santa  y  general  Inquisición.  (Grab.  en  mad., 
que  representa  un  cavallero  en  el  acto  de 
poner  el  pié  en  el  estrivo  para  montar  á  ca- 
ballo.) Con  privilegio.  |  Impresso  en  Al- 
cala  de  Henares,  por  lua  Gracian.  |  Año  de 
M.D.LXXX.  (Al  fin^)  En  Alcalá.  |  En  casa 
de  íuan  Gracian.  |  1580. 

4.*— 202  h.  sin  foliar.— sign.  A-Aa.— Por!.— p.  en  b.— 
Aprob.de  Fadriqae  Furio  Ceriol:  Madrid,  17  Marzo  1580.— 
Prív.  á  Benito  Caldera  por  diez  años:  Guadalupe,  26  Mar- 
io 1580.— Ded.  sascrita  por  el  mismo,  sin  fecba.— Pedro  Lay- 
nezálos  lectores.  —  Seis  sonetos  laudatarios  del  L.  Garay, 
nn  amigo,  Lnys  de  Montalvo,  maestro  Vergara,  nn  amigo, 
Pedro  Laynei.— Texto.— NoU  final. 

CALDERA  DE  HEREDIA  (dr.  gaspar). 

1526.  Si  los  Señores  Reyes  de  Castilla, 
por  derecho  hereditario  de  su  Real  sangre, 
tienen  virtud  de  curar  energúmenos  y  lanzar 
espíritus.  Carta  al  Dr.  Juan  Nuñez  de  Cas- 
tro. 

Fól.— Pliego  volante,  sin  expresar  afio  ni  lagar  de  impren- 
ta.—Uno  y  otro  se  puede  deducir  de  la  fecba  de  esta  carta. 
Principia: 

»Lei  con  admiración  el  mis  lucido  certimen ,  em- 
pleo del  más  Incido  ingenio.» 

Acaba  : 

yHaec  sunt  quae  cúrrenle  cálamo  snb  manum  ve- 
nere subitanla,  quse  eliam  ob  temporis  angustias 
mlltimus  absque  electlonis  prejudicio  :  pietatem 
ideó  mereatur obsecro  excusatio.— Híspali  fui  Aprílls 
annl  Domini  16S5.  Tuus  omni  ofBcio.  —  Dr.  Gaspar 
Caldera  de  Heredia.» 

La  L  de  Lei  tiene  una  tifieta  que  representa  ft  Leda  con  el 
cisne. 

Parece  imposible  que  en  sano  juicio,  bombres  que  andan 
sueltos,  j  más  los  condecorados  con  título  de  doctires,  se 
pongan  de  caso  pensado  i  tratar  cuestión  tan  ridicula  é  im- 
perUnente.  Lo  m&s  chocante  es  que  no  se  tratara  asi  como 


quiera,  sino  en  pública  palestra,  y  según  se  muestra,  en  pala- 
cio y  con  asistencia  de  tan  lucido  concurso. 

Pero  Toivamos  i  lo  que  dice  nuestro  sevillano  doctor,  omi- 
tiendo cuanto  pueda  los  latinajos  con  que  salpica  su  epístola 
ad-efesio$, 

tLei(dice)  con  admiración  el  más  lucido  certamen, 
empleo  del  mis  lucido  ingenio...  y  hallé  en  él  igual 
juicio  60  las  materias  que  doctrina  en  las  líneas  de  su 
enseñanza...  Lo  sólido  de  las  verdades  no  tiene  imi- 
tación ,  la  grandeza  de  las  doctrinas  es  mayor  que 
toda  ponderación :  lo  limpio  y  aseado  del  latín  com- 
pite con  lo  de  Lipsio.  Dios  me  guarde  á  vuestra  mer- 
ced para  que  nuestro  siglo  tenga  á  quién  imitar  en  la 
prudencia ,  y  seguir  en  la  verdad  de  la  mis  segura 
medicina...  Yo  quedo  muy  desvanecido  de  que  se 
bailarán  en  mis  escritos  imitadas  sus  opiniones  de 
vuestra  merced  en  lo  sólido  de  sus  doctrinas ,  si  no 
tanto  en  la  disposición  de  bien  seguidas... 

•No  sé  que  en  el  teairo  del  mundo  pueda  haber  más 
ilustre  ni  más  lucido  acto,  que  el  en  que  asisten  los 
mayores  dos  monarcas  del  orbe ;  presiden  y  defien- 
den los  más  insignes  y  doctos  varones  de  España , 
«qúi  feré  elegantiores,  atque  politiores  Musas  coluntt: 
en  que  arguyen  las  universidades ,  corona  del  uni- 
verso. 

•Cierto,  señor,  que  sólo  nos  toca  la  envidia  á  los 
que  no  podemos  asistirle  á  tan  lucido  acto ,  aun- 
que fuera  detras  de  una  cortina.  Y  para  templar  este 
sentimiento,  tmalui  malé,  quam  nihil  responderé.» 
Y  asi,  diré  los  medios  que  propusiera  si  me  tocara 
argüir ;  aunque  no  dudo  que  á  las  primeras  entradas 
hallaran  tan  sólida  solución  que  los  desvaneciera.» 

Entrando  así  vencido  en  bauíla  este  campeón ,  ya  puede 
discurrirse  el  poco  brío  con  que  peleará. 
Empieza,  pues,  asi: 

«Supongo  lo  primero  que  asientan  en  este  punto, 
que  los  reyes  de  España  tienen  virtud  innata  por  su 
sangre  j  real  ascendencia  de  curar  energúmenos  y 
lanzar  espíritus  de  los  cuerpos ,  Carlos  de  Tapia,  De 
Conttiíutione  Principit,  cap.  i,  núm.  3.—  Camilo  Bór- 
relo, De  prmttantia  Regit  CathoUciy  cap.  lv,  núm.  2.— 
Fray  Juan  de  la  Puente,  lib.  it,  ^p.  vi,pág.  i  13; 
y  con  mayor  singularidad,  heioXáas,  Diuertatíone  po- 
ItíieO'juridica  De  Mojestate  in  generetCkp,  ii,  núm.  3. 
— Delrio,  DisqttiiUiones  Mágica:,  lib.  i,  cap.  iii.f.  20. 
--Valdés,  De  dignitate  Regum  HUpaniíg,  cap.  xv,  nú- 
mero 13.— Cassaneo,  In  caíhalogo  glorice  mundi,  par- 
te V,  f.  J20  in  principio.— Pater  Eusebius  et  alii. 

» Y  asentado  este  principio,  por  ser  de  hombres  tan 
grandes,  y  mayores  de  toda  excepción,  y  para  mí  de 
tanta  autoridad ,  yo  arguyera  con  este  medio,  etc.» 

No  puedo  seguir  el  vuelo  á  este  aguilucho.  Remftome  á  su 
papel. 

Está  impreso  también  en  el  Ttibunat  m€dicum ,  magiciim  et 
politieum  de  dicbo  doctor. 

—  iS27.  Arancel  político,  Defensa  del 
honor,  y  Práctica  de  la  vida  de  nuestro  si- 
glo, que  el  Dr.  Gaspar  Caldera  de  Hcredia, 
caballero  de  la  muy  antigua  é  ilustre  casa 
de  Caldera,  dio  á  D.  Lorenzo,  D.  Juan  Anto- 
nio, D.Félix  y  D.  Gaspar  Caldera,  sus  hijos, 
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cuando  pasaron  á  la  ciudad  de  los  Reyes. 
Por  el  año  de  1641. 

MS.  original  en  i.'— 3i3  tujas. 

Al  fól.  307,  después  del  discarso  (ya  impreso  por  el  autor  en 
sn  TribuMi  médico,  mágico  poUhco)  sobre  si  los  Señores  re- 
yes  de  Castilla  ,  por  derecho  hereditario  de  sa  Real  sangre, 
tienen  virtud  de  curar  energúmenos  y  lanzar  espíritus,  al 
Dr.  Juan  Nufiez  de  Castro:  fecho  Hispali,  8  Aprilts,  anni  Do- 
mini  1635.— Tuus  omni  offlcio.— Dr.  Gaspar  Caldera  de  Here- 
dia.  Dice : 

tSi  la  majestad  de  Dios  se  sirue  darme  vida,  y  mis 
ocapaciones  lugar  para  poner  en  breve  letra  un  l¡- 
brito  que  tengo  trabajado  y  dispuesto,  le  ofrezco :  si 
en  éste  bailo  los  aplausos  y  acepción  que  del  me 
prometo.  Su  titulo  es : 

«Historia  arcana,  y  Memorias  cronológicas  de  lo 
sucedido  eo  nuestra  edad,  y  balance  político  del 
estado  de  la  monarcbia  de  España ;  conferido  con  los 
exemplares  de  las  pasadas  por  los  años  de  1060,  por 
el  Or.  Gaspar  Caldera  de  Heredia ,  caballero  de  la 
muy  antigua  y  ¡Ilustre  casa  de  Caldera.» 

Principia  con  la  dedicatoria,  encabezada  así : 

«Gloriosa  empresa,  consagrada  á  el  inmortal  y  glo- 
rioso nombre  del  eminentísimo  y  reverendísimo  se^ 
ñor  cardenal  Brancacio,  mi  señor,  principe  y  Mece- 
nas, estos  breves  discursos  y  máximas  políticas. 

»Señor  Eminentísimo  mí  señor: 
•Dediqnéle  á  vuestra  Eminencia  mí  Tribunal  de 
Justicia,  hoy  el  de  Estado;  porque,  señor,  ¿quién  ba 
de  presidir  á  un  Consejo  de  Estado,  sino  un  prín- 
cipe?... 

»No  es  virtud  en  mí  el  deseo  de  comunicar  muchas 
cosas  á  vuestra  Eminencia,  sino  necesidad;  que 
siempre  se  han  de  tratar  con  quien  se  pueda  apren- 
der. Esta,  señor,  es  la  escuela  de  la  erudición,  la 
enseñanza  culta ;  hacer  de  los  amigos  maestros  es  pe- 
netrar el  útil  del  aprender  con  el  gusto  de  conver- 
sar; altérnase  la  fruición  en  los  entendidos,  logrando 
lo  que  se  dice  en  el  aplauso  con  que  se  recibe ,  y  lo 
que  se  oye  en  la  admiración  con  que  se  aplau- 
de, etc..» 

Jaieio  deste  libro,  del  Sr.  D.  Francisco  Rioja,  inquisidor  de 
la  Suprema,  bibliotecario  de  Felipe  IV  el  Grande,  Sócrates 
en  el  celo  déla  verdad ,  y  Platón  en  la  comprensión  universal 
de  las  ciencias : 

«He  visto  su  Arancel  político  de  usted ,  y  bien  de- 
fendido el  honor  de  sus  hijos,  si  al  paso  que  usted  ha 
podido  mostrarles  los  preceptos  les  pudiera  infundir 
el  valor  con  que  ejecutarlos ;  usted  ha  andado  tan  so- 
brado padre,  como  descuidados  los  demás  de  nuestra 
edad  en  negocio  tan  encarecido  de  lacedemonios  y 
griegos,  como  lo  muestra  bien  Platón  en  34  Diálogos 
que  gastó  en  persuadir  esta  necesidad.  Y  asi  ¡ms^o 
que  no  será  verdaderamente  padre  el  que  no  procu- 
rase dar  este  libro  á  sus  hijos. 

>Si  usted  le  saca  á  luz,  de  espacio  nos  veremos  para 
eonferir  algunos  de  estos  puntos. 

»De  nuestro  retiro  de  mi  casa,  y  Setíempre  8  de 
16S0.— De  vuestra  merced,  Francisco  de  Rioja.» 

Segunda  carta  del  dicho  señor  inquisidor  D.  Francisco  de 
Rioja : 

«Señor  mió :  así  como  á  los  eoferrooi  de  ana  Ur|;a 


y  prolija  enfermedad  se  les  acaba  el  apetito  de  la  co- 
mida, porque  se  extingue  y  apaga  el  calor  natural  de 
el  estómago,  y  se  vence  de  el  todo  el  gusto  de  el  vi- 
vir, porque  se  acaba  el  de  el  corazón ,  así  también  con 
la  continuada  enfermedad  de  los  vicios  se  acaba  el 
apetito  de  la  virtud  que  reside  en  la  mente,  y  el  gasto 
de  la  lición ,  que  tiene  su  asiento  en  la  inteligencia 
de  las  potencias  del  alma ,  que  se  valen  de  los  sentí  - 
dos  corpóreos;  y  como  el  calor  nativo  de  éstas  está 
extinguido  y  apagado  con  la  continua  enfermedad  de 
la  corrupción,  etc..  De  el  retiro  de  mi  casa  en  Abril 
de  1651.— Su  mayor  servidor  y  amigo ,  Francisco  de 
Rioja. » 

Censura  y  juicio  del  Sr.  Juan  Gutiérrez  Tello  y  Portugal, 
caballero  de  la  orden  de  Santiago,  señor  de  la  villa  de  Gne- 
var,  y  maestre  de  campo  de  la  infantería  de  Sevilla  : 

«Con  igual  sentimiento  de  ver  el  grande  cuidado 
que  ponen  muchos  generosos  españoles  en  buscar  uo 
buen  picador  para  sus  caballos ,  y  poco  ó  ninguno  eo 
buscar  un  buen  maestro  para  la  educación  de  sus  hi- 
jos, con  gusto  he  visto  que  en  este  libro  tengan 
ayo  y  maestro  para  la  dirección  de  la  más  divertida 
y  precipitada  juventud.  Digo  á  vuestra  merced, 
habiéndole  visto,  que  estimo  y  alabo  el  celo  y  de- 
seo de  aprovechar,  no  sólo  á  los  suyos ,  sino  á  los 
extraños ,  no  sólo  con  las  noticias  de  la  caballería  an- 
tigua, enseñado  de  la  naturaleza  y  del  valor,  etc... 
—De  la  casa  de  campo  de  nuestra  aldea,  y  Abril  t 
de  1650.— Juan  Gutiérrez  Tello  y  Portugal.» 

Carta  deelSr.  D.Alonso  Orliz  de  Velasco,  caballero  de  la 
orden  de  Santiago ,  corregidor  de  la  ciudad  de  Jerez  de  la 
Frontera : 

«...Luego  que  (el  libro)  llegó  á  mis  manos,  le  puse 
en  las  de  una  persona  de  muy  singulares  noticias  y 
juicio,  para  que  le  leyese,  y  nos  dijese  si  había  algo 
en  que  reparar  antes  de  entregarle  á  la  censura  de  los 
críticos.  Y  ha  querido  la  fortuna  que  se  fuese  á  Va- 
Uadolid  sin  haberle  acabado  de  leer. 

«Hele  estado  esperando  muchos  días.  Pero  intes 
me  dijo  que  habia  leído  gran  pedazo,  y  particular- 
mente se  dejó  llevar  de  el  cebo  del  «Discurso  de  el 
Duelo»,  en  que  habia  leído  cosas  muy  buenas  y  dig- 
nas de  nuestra  lengua  y  de  su  ingenio  de  usted,  y 
suoeriores  á  cuanto  había  leído  en  la  materia,  ya  ol- 
vidada de  muchos  ,  y  de  nueva  recomendación ,  no 
sólo  á  los  presentes ,  sino  á  la  posteridad... 

»SóIo  le  pareció  no  se  tocase  el  desafio  del  duque 
sin  embargo  de  su  defensa;  y  que  se  reviese  si  habia 
algo  en  que  la  crisis  más  criminal  pudiese  hacer  suer- 
te de  juicio;  que  el  suyo  no  hallaba  cosa  de  mayor 
censura. 

»Ni  yo  la  hallo  habiéndole  leído  con  toda  atención. 

•Luego  que  venga,  pediremos  la  licencia  que  usted 
ordena,  y  tenga  paciencia  en  el  ínterin ,  pues  sabe 
cuan  despacio  corren  las  cosas  de  la  corte ,  y  consué- 
lese con  lo  que  decía  Marcial  hablando  de  sus  obras, 
viendo  que  en  la  vida  de  los  autores  no  tenian  la  es- 
timación que  después  de  su  muerte: 

Vos  tornen^  oh  noslñ,  non  festínate,  übelli; 
Si  post  faía  venit  gloria,  no  propero. 

«Vuestra  merced  me  tiene  en  esta  corte  tan  á  sa 
servicio  como  debo ,  que  quisiera  me  mandase  algo 
eo  qae  purgarlos  indicios  de  poco pantoal.— Maestro 
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fenor  me  guarde  á  vuestra  merced  como  deseo  — 
Enero,  3  de  1651.— B.  1.  m.  de  vuestra  merced ,  Don 
Alonso  OrlI'¿  de  Velasco.» 
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A  el  que  leyere  estas  Direcciones  cristianas  y  políticas: 

f  Bien  sé  que  éste  no  es  mi  siglo,  pero  escribo  en 
él »  porque  no  alcancé  otro  mejor;  lo  que  también  ba 
sucedido  á  otros  ingenios  más  relevantes  que  el  mió; 
con  que  nos  consolaremos  cuando  nos  falte  el  pri- 
mor del  aplauso,  con  nuestro  deseo  de  el  útil  pu- 
blico ;  porque,  como  decia  Catón  el  Mayor :  «Unius 
xtatis  sunt  quae  fortiter  íiunt ;  quse  vero  pro  utilita- 
te  publica  scribuntur,  alterna  sunt.» 

»YCas¡odoro:  «Non  potest  in  mundo  alíqua  esse 
fortuna,  quam  non  augeat  gloriosa  literarum  notitia.» 

«Porque  no  lodos  los  siglos  son  á  propósito  para  las 
eminencias  en  el  arte  ó  sciencia  que  cada  uno  profe- 
sa, y  que  hasta  las  eminencias  son  á  el  uso  (moda)... 

>Los  sujetos  raros  dependen  de  los  tiempos...  y 
así  no  lodos  tuvieron  el  aplauso  que  merecían,  y  mu- 
chos ,  aunque  le  tuvieron ,  no  acertaron  á  lograrle. 

«Fueron  dignos  algunos  de  mejor  siglo,  y  á  otros 
se  le  hizo  la  fortuna,  que  no  todo  lo  bueno  triunfa 
siempre;  pero  lleva  una  ventaja  el  sabio,  que  es  eter- 
no,  y  si  éste  no  es  su  siglo,  muchos  otros  lo  serán... 

«Murió  en  Sevilla  Arias  Montano  en  su  Peña ;  y  en 
Roma  el  ilustre  Navarro  entre  sus  libros ,  no  con  el 
premio  de  su  inmortal  trabajo,  porque  no  fué  a(|uel 
su  siglo ;  pero  fuélo  lo  ilustre  de  su  sciencia  que  los 
eternizó  después  en  lo  relevante  de  sus  escritos. 

>¡  Infelices  los  sujetos  grandes  que  nncen  en  las 
monarquías  cadentes,  porque  ó  no  son  empleados ,  ó 
no  pueden  resistir  al  peso  de  sus  ruinas;  y  envueltos 
en  ellas  caen  miserablemeutesin  crédito  ni  opinión... 

«Esto  no  es  en  mis  desengaños,  desvanecimiento  y 
presunción  de  relevante  ingenio;  temor  sí  de  un  si- 
glo, todo  entregado  á  delicias,  y  en  que  todo  lo  serio 
parece  impertinente... 

«Todas  las  cosas  y  los  hombres  de  todas  las  monar. 
quias  y  repúblicas  de  el  mundo  se  gobiernan,  ó  por 
la  verdad,  ó  por  la  opinión ;  los  menos  por  la  verdad. 

«La  opinión  es  de  dos  maneras,  ó  falsa,  ó  proba- 
ble. Muchos  se  gobiernan  por  la  probable,  pero  los 
más  por  la  opinión  falsa,  ó  porque  le  ha  dado  calidad 
y  color  la  tradición  sin  examen  de  la  verdad  ,  ó  |¥>r- 
que  ha  hallado  más  aplauso  en  los  hombres,  ó  en  sus 
costumbres.  Con  que  los  tales  por  la  mayor  parte  si- 
guen el  error  común  (<cum  publicus  factus  est  error») 
si  es  seguido  y  aplaudido  de  muchos;  porque,  como 
dijo  un  discreto  cortesano  ,  no  hay  verdad  segura  de 
opiniones,  y  tiene  su  defensor  cada  delito. 

«Esto  sucedió...  en  la  costumbre  introducida  y 
aplaudida  de  las  «Leyes  del  Duelo»,  porque  en  ellas 
es  más  celebrado  el  caballero  más  gentil  (anticris- 
tiano) y  más  observante  de  esta  bárbara  ley. 

«Lo  mismo  sucede  en  las  demás  cosas;  porque  en 
las  letras  dan  lugar  áel  más  atrevido  ó  más  expedito 
de  lengua... 

«En  todas  las  edades  ha  habido  en  el  mundo  esta 
queja ,  que  el  mismo  suele  vencer...  Como  dijo  Li- 
vio :  cmajor  pars  vincit  meIiorcm.« 

«Pero  á  mí  me  ha  sido  de  gran  consuelo  siempre 
haber  dicho  mi  sentir  con  celo  de  mayor  acierto  y  con 
lot»  fundamentos  más  ajustados  á  el  caso  que  se  trata, 


aunque  por  mayor  número  sea  vencido ,  como  me 
sucedió  en  cierta  conferencia  que  no  importaba  menos 
que  la  vida  de  la  señora  marquesa  de  Villanueva,  du- 
quesa de  Güescar,  en  que  dije  mí  sentir  con  toda 
resolución  y  verdad ,  y  á  la  parte  de  mayor  número 
se  arrimaron  más  cantidad  de  votos,  pero  no  mejores. « 

Compendio  de  lo  contenido  en  este  arancel,  f.  ii. 

Dirección  primera.— A  nuestros  bijos.  Que  los  preceptos 
pulitícos  se  deben  variar  con  el  curso  necesario  de  los  siglos 
y  la  rd.cacion  de  los  hijos...  conforme  la  fnlal  transmutación 
de  las  cosas  humanas ,  fuera  de  aquello  que  no  padece  t*  ans- 
mutacion,  ánles  es  de  eterna  é  infalible  verdad... 

DiReccioN  i.*  Que  los  medios  de  la  salvación  se  deben  ante- 
poner á  todas  las  leyes  políticas  deta  misma  conveniencia... 

Dirección  3.'  Cuan  innumerables  son  los  preceptos  de  la 
vida  política... 

Dirección  4.'  Medios  (si  alguno  es  posible  qne  lo  sea)  con 
que  se  puede  endulzar  la  amargura  de  el  vivir,  y  breve  des- 
cripción de  las  dos  fortunas ,  en  cuyos  polos  se  mueve  la  ma- 
yor parte  de  las  cosas  humanas. 

Dirección  5.*  ...  Las  obligaciones  del  honor  y  verdadera 
inteligencia  de  las  leyes  del  duelo,  replos  y  desafios,  y  dere- 
cho de  las  armas,  según  la  costumbre  antigua  y  fueros  muni- 
cipales de  Francia,  EspaQa  y  Inglaterra.— Origen  y  principio 
del  duelo,  etc.. 

Dirección  6.',  7.',  8.*  y  15.  Id.  (extractando  i  mosen  Diego 
de  Valera). 

Dirección  i6  t  últiia.  Si  los  Sefiores  reyes  de  Castilla  por 
derecho  heredilario  de  su  Real  sangre  tienen  virtud  de  curar 
energúmenos  y  lanzar  espíritus, duda  que  se  ventiló  en  acto 
publico  en  Madrid,  á  que  asistieron  Sus  Majestades,  pidién- 
dome antes  de  ponerle  en  el  teatro,  mi  sentir. 

En  la  dirección  primera,  f.  17. 

«Origen  de  la  casa  y  apellido  de  la  familia  ilustre 
de  Caldera. « 

Da  origen  portugués  á  este  apellido,  y  refiriéndose  al  diá- 
logo 20  de  la  Miscelánea  de  Miguel  Leitam  de  .4ndrada,  de 
quien  copia  (f.  18;  el  romance, 

Don  Ñuño  veló  las  armas 
Con  qne  acabó  tantas  lides... 

«De  esta  familia  y  apellido  pasaron  á  Castilla  gran 
tiempo  há  algunos  varones  que  le  conservaron  con 
igual  lustre...  f.  20. 

«Los  unos  poblaron  en  Hita...  los  otros  en  Madrid  y 
Sevilla...  de  adonde  viene  la...  baronía  del  señor  L. 
Melchor  Caldera  Freiré...  Délos  que  pasaron  á  Se- 
villa fué  el  uno  Luis  Caldera ,  que  vino  sirviendo  de 
guardajoyas  á  la  Señora  Emperatriz  que  casó  con  el 
emperador  Carlos  V... 

«En  Mf^jico  nació  el  capitán  Cristóbal  Caldera,  que 
casó  con  Petronila  del  Valle  en  Nuestra  Señora  de 
Zacatecas...  De  los  susodichos  nació  (en  Sevilla)  Lo- 
renzo Caldera,  que  fué  mi  padre...,  y  casó  con  Doña 
María  de  Heredía,  de  cuyo  matrimonio  nací  yo,  con 
otros  tres  hermanos. 

«Yo  casé  en  Huelva  con  D.*  Jerónima  Hurtado  y 
Feria,  hija  del  capitán  Pedro  Diaz  Carlos,  familiar  del 
Santo  Oficio  de  aquel  lugar,  de  quien  se  sirvió  e$1  se- 
ñor D.  Manuel  Alonso  Pérez  de  Guzman  el  Bueno, 
duque  de  Medina  Sidonia,  de  poner  á  su  lado  por 
cuadrillero  en  las  fiestas  de  cañas  que  jugó  en  Gue- 
bar,  en  la  entrada  de  la  Sra.  D."  Juana  de  Sandoval, 
su  mujer... 

«Cuyo  árbol  (de  la  familia  de  Caldera)  describe 
D.  Agustín  Moreto,  eo  quien  el  ingenio  y  el  arte  com^ 
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piíieron  coa  ¡ijoal  adiníraciuii  un  su  comedia  áe  En 
cada  pdM  lui  peligro ,  v  origen  d»  lo»  Calieroi ;  de- 
dacido  con  loái  verdad  Je  la  historia,  j  síd  arecta- 
ciga  de  la  poesía...  Esubsod  sus  palabras: 
F.aU  sjngriecitiliaull) 

DcAI¡DliirrBU,  es  que  el  Icino 

De  rDnDgilTCiiUlli 

tlturpd  el  jaslDdtreclio.,. 

•LoreDio  Caldera  murió  en  SeTlUa,  j  eilá  deposi- 
tado CD  iaigiesii  colegial  de  Sao  Salvudor.por  el  aüo 
1634 ,  como  consta  dei...  epitaflo  que  eiti  en  la  losa 
de  so  sepultura  (le  copia)...  f.  £S. 

iCrisióbal  üalderacasÁ  de  segundo  mairimoaiocon 
D.'  Petroaila  del  Valle  en...  Zacatecas  de  las  Indias, 
donde  vivió  algún  tiempo  hasta  pasar  i  Sevilla,  adon- 
de de  lossusodiclios  nació  Lorenzo  Caldera,  que  casó 
couD.' Ana  Haría  de  Heredia,  bija  del  capitán  Alon- 
so de  Keredla,  de  lo  sconqa  I  sudores  naturalesde  üiía 
en  Casiitla  la  Vieja. 

>De  este  mairimODÍo  nació  el  Dr.  Gaspar  Caldera 
de  tleredia ,  que  casó  en  Huelva  con  D.'  Jerónima 
Hurtado  j  Feria,  hija  de  el  capllao  Pedro  Diei  Cir- 
ios, ramiliar  del  Santo  OUeio ,  j  de  D.'  liarla  Feria. 

>De  los  susodichos  nacieron  los  hijos  siguientes: 

>D.  Lorenzo  Caldera  (boj  Traj  Juan  Caldera)  y  Don 
Pedni  Carlos,  religiosos  de  San  Francisco. 

■D.  Teodomiro  Cirios  Caldera ,  beneficiada  y  cura 
propio  de  la  parroquial  de  señor  San  Esteban  de  Se- 
villa. 

■Francisco  Félix  Caldera. 

>D.'  lerónima  Jacinta  Caldera,  religiosa  en  San 
Clemente  el  Heal  de  dicha  ciudad. 

■  D.  Gaspar  Caldera  j  Heredia,  que  residen  en  la 
ciudad  de  Lima  de  las  Indias, 

■Ha;  un  testamento  que  yo  hice  en  vida  (en  salud) 
cu  que  declaro  mis  hijos  j  tas  demás  cosas  locantes  á 
las  filiaciones  de  mis  padres,  ante  Juan  Gallegos,  es- 
cribano público  de  Sevilla  el  año  leSO.^  !  36, 

CarioM  rasgo  de  jeaeroildad  btrolu  it  Lopeí  de  ZiiiM 
COI  Caldera  dt  Heredií ,  slendu  ambos  esludiaolcs  cd  Si- 
Iwanta.  í.  TI. 

Holiailli.eniiiieiie  balldcDlBi;.  T.  75. 

Petarlo  del  Ur.  Hrrcdia  en  SalinaDU  coa  D.  Diego  de 
Hendou  Caldera,  r.  ]73. 

(til  mis  fiel  maestro,  el  ayo  mis  discreto  que  en 
todas  las  edades  he  tenido,  es  el  libro  de  la  eipe- 
rirncia.  f.  27. 

■éste,  despreciando  los  discursos  meta fis icos,  me 
ha  mostrado  la  práctica  mis  importante  del  vivir, 
no  vestida  de  los  vistosos  colores  de  las  bachillerías 
cortesanas ,  sino  de  el  sayal  tosco  castellano,  ó  de  el 
limite  anliguo  de  S^^via  ,  habita  en  tiempo  de  los 
reyes  de  España,  t  37. 

>No  pretendo,  bijos,  enseñaros  con  doctrinas  óe 
Platón,  impracticables;  no  con  los  preceptos  mis 
ajustados  de  los  aniiguosniósofoi;  que  énas  luvie- 
run  su  lugar  cuando  se  vivía  más  i  ia  naturaleza, 

•No  tampoco  con  las  verdades  desnudas,  acredita- 
das de  la  larga  carrera  de  los  siglos,  aunque  esto 
fuera  lo  mejir.  sino  con  los  consfjosquemls  seajus- 
laui  el  tigloenque  rivis.  Porque  ¿de  qué  osMfvi- 
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I  ráii  los  consejas  y  preceptoi  mas  ajustados  i  la  ver- 
dad y  jusiicii? 

I  ttia  la  turbación  conrusa  de  una  monarquía ,  y  en 
la  corrupción  general  de  costumbres  que  suele  acar-  ■ 

,   rear  un  grande  imperio,  en  cuyas  movimieniot  ne- 

I  cesiia  el  que  vire  entreestoshombresajustarse  im 
modo  de  vida  y  de  costumbres ;  pena  de  no  hacerlo 
asi.  de  pasarse  i  virir  i  los  desiertos  y  á  ser  ciuda- 
dano de  los  montes. 

■Siempre  que  comienza  una  monarquía  ú  repúbli- 
ca, la  necesidad  de  su  conservación  (legisladora  de 
los  hombres  y  los  tiempos),  progresos  y  aumenlos, 
hace  i  los  hombres  naturalmente  unidos  i  aqueste 
fio  de  conservarse,  que  es  el  útil  coman  y  bien  pu- 
blico ;  medio  el  miis  eficaz  de  la  conservación ;  y  para 
e.cto  se  ajustan  los  hombres  i  los  preceptos  de  la  na- 
turaleza, yviven  con  ajoslamlento  de  vida  y  costum- 
bres, y  las  leyes  los  unen  y  fortalecen  en  una  socie- 
dad común;  de  manera,  que  t  el  Iransgresor  de  la 
menor  cosa  deesia  ley  son  jueces  todos,  son  fisca- 
les... llevados  del  natural  deseo  de  so  conservacioD. 
f.  S8. 

■  Esto  bailamos  practicado  en  la  primera  fundación 
de  Itoma, 

•  Un  poeta  cortesano,  lleno  de  experiencias ,  j  más 
de  deseogaüDS.-.  dijo : 


culpable  de  lo 


kna.  I.  K 


■Nunca  la  república  llega  á  peor  estado  que  cuando 
son  de  igual  peligro  las  remedios  que  la  enferme- 
dad. T. II. 

■Los  hombres  y  el  mundo  siempre  han  sido  unos. 
f,33, 

■Las  reglas  de  laespida  negra  sólo  sirven  á  el  áni- 
mo (sereno)  desapasionado,  j  se  olvidan  en  la  nece- 
sidad. 37, 

■  Con  los  seflores  os  portaréis  como  con  los  pas- 
quines ;  alzarlos,  leerlos  y  dejarlos.  S3. 

■  Seréis  de  aquello  que  no  cuesta  dinero  (cortesía) 
liberales  con  todos  los  demás  cortesanos,  y  salid  á  el 
camino  á  la  cortesía  y  á  el  honrar  á  lodos  con  lllulot 
debonor  y  benevolencia...  Dio  bien  á  entender  de 
cuánta  importancia  sea  esto  el  mayor  monarca  Fi- 
lipo  II  en  estos  ocho  versos  que  se  sabe  haber  escri- 
to, y  no  de  más: 


Minos 
Blqu 


_  le  qué  liberal  serla! 

La  grandeza  mis  tiooradi 
Qne  los  principes  leDemaj , 
Es  que  dar  muclio  podemos 
Á  ludot  (on  lo  que  os  nidi.  55. 

>En  vuestra  casa  no  baya  mesa ,  porque  os  coatu- 
mirán  con  gastos ,  excepta  cuando  lo  pidiera  la  oca- 
sión de  el  lucimiento  público:  que  en  lo  general 
más  vate  serconvidada  que  convidar.  KS. 

■Es  necesario  bacer  que  do  se  oyen  las  ofeos», 
por  no  obligarse  á  la  saiisraccioo,  que  tai  vea  es  mli 
peligrosa  que  el  seutimienlo.  S5, 

■Las  rasas  de  conversación  lieneo  más  peligros  qaq 
comodidad».  SS.t 


>De  el  lino  sólo  diré  que  mis  bajeles  ban  oautn- 
fido  en  el  Tino  que  en  la  agua.  GO, 

(Dice el  refnn  español  (no  tinu  portUEOes):  Cada 
deo  años,  de  rejei  víIUdoi;  ;  cada  seia,  de  tÍIIidos 

njtt.  es. 

■Dijo  bIcnD.  Amonio  de  Hendoia: 

En  lodií  1»  rdidei 
Han  ildo  pcliítoiis  lis  (crdadri.  68. 

>La  Procidencia  mira  i  todas  partes.  TS. 

■  Huid  las  sediciones  ;  taroultos  del  pueblo  mal 
contenió  j  gienpre  mal  seguro,  que  nunca  paran 
bien... 

>BieD  claro  lo  Timos  en  Sevilla  porel  añodel6SÍ, 
adcade  todos  toi  nobles  ajudaraos  i  debelarlo,  unos 
con  las  armas  j  otros  con  el  consejo. 

iV  casi  por  el  mismo  tiempo  en  Córdoba  j  Granada. 
Poco  después  en  Ñipóles,  que  pareció  influjo  de  se- 
diciones públicas... 

•  Ualeria  es  ésli  en  que  bablo  con  igual  experien- 
cia que  sentimiento  por  los  grandes  peligros  en  qne 
me  ha  puesto,  cuando  en  Salamanca,  cual  otro  Eneas 
en  medio  del  incendio,  puedo  decir: 

Qm^e  ifie  tiüerriat  tUi,  el  quonm  pan  ■■«fij  fui. 

>He  costó  igual  trabajo  que  cuidado  el  año  de  <6I3 
el  sosegar  la  parte  que  me  locó  de  la  mal  considera- 
da mocedid  de  nuestros  estudiantes,  que  á  D,  Anto- 
nio de  Salís  y  Zúfiiga  (el  salamanquino,  no  el  poeta) 
la  de  sus  arrojados  conciudadanos;  tomadas  las  bo- 
cas de  las  calles,  muertos  algunos  ;  heridos  los  mis, 
andando  en  medio  de  los  unos  ;  los  otros  el  Sr.  Don 
Luis  de  Cardona  (i  el  lisio^),  obispo  en  esta  ocasión 
de  Salamanca.  r.7S. 

(Bien  es  no  mezclarse  con  los  tumultuantes  ;  In- 
quietos, aunque  con  prcteito  de  servir  i  el  Rej,  gior- 
qne  ivú  con  ésta  condenaron  la  acción  de  0.  Juan  de 
Villacisen  el  tumullode  Setilla  que  inles decía.  76. 

■FuéD.  PedrotiJuan?)  Manuel  grnn  servidor  de 
losRe;es  Católicos,  y  habiéndoles  heclio  muchos 
servicias  en  la  guerra  no  le  premiaban...  de  manera 
qne  le  obligó  este  desabrimiento  á  pasarse  con  Fe<i- 
pe  1.  que  i  la  saton  entraba  en  Castilla  gobernando. 

■Sentido  de  esto  el  rej  D.  Fernando  |el  Católico). 
le  escribió  una  carta  en  que  le  decia:  iHien  me 
acuerdo  de  los  senícios  que  me  babeis  liecho  para 
premiarlos.  ■ 

■Á  loque  respondió  el  caballero:  (Pienso,  Señor,    < 
que  debe  de  ser  en  oraciones,  pues  V.  M.  aguarda  i 
que  me  muera.  Has  la  experiencia  nos  ha  mostrado 
que  muchos  rejes  han  llevado  i  el  imperio  muchos    I 
criados,  pero  no  sabemos  euil  baja  sacado  alguno 
del  purgatoria  con  sus  devociones.'  77. 

Biiirrla  de  D.  Lorenio  Caldera,  júien  dt  diei  ;ocho  >tlo), 
hijo  del  Doctor,  1  Do  1610,  ea  ladereosa  deCidií  conlri  la  ar-    I 
■ida  (naccia,  f.  77.  De  resillas  se  meiid  mile  francisco. 

(Las  damas  son  nn  laberinto  en  que  nadie  entró 
qae  inpiese  lalir ,  porque  tiene  muj  Ticil  la  entrada 
3  llena  de  peligros  la  salida, 

■No  son  de  menos  peligro  las  Celestinas  proresas 
qne  na  k  la  pane  de  la  ganancia  con  lis  damas... 
porque,  como  decía  el  secreiario  de  Felipe  11  Anio- 


I  Dio  Pereí:  (Las  damas,  cuando  ;a  no  tienen  dientes 
para  mascar,  gustan  de    hacer  platillo   para  las 
'  otras.»  77. 

•Esta  le;  (del  olvido,  amnistía)  habernos  visto  po- 
liticamente practicada  ea  Sevilla  el  año  lKS!,que 
sucedió  un  tumulto  popular,  el  cual,  sosegado  por  la 
nobleza,  j  castigado  en  las  catteías  de  el  moiin ,  or- 
denó S  H.  el  rey  Filipo  EV  el  Grande,  con  su  católi- 
ca piedad ,  que  se  olvidase  lo  demás  que  mereciese 
'   castigo  de  la  mullilud.  i  ñnilacion  de  Trasibulo.  &t. 
•  Huid  loda  comparación  y  vanidad  por  parecer  me- 
jor en  Unaje,  talento  y  estimación;  que  los  mejores 
Guzmanes  se  comentan  con  ser  buenos.»  IOS. 
Del  tomante : 


dice  el  Dr.  Caldera  (I.  103]  qae  es  un  didniado  ronince, 
qnesebiio  il  major  valor  caído  por  do  rendir »  jagn  tnrane 
la  ergnidí  cervii...  en  quien  osiigaron  mis  el  valor  qve  el 
delito,* 

(Va  se  pasó  el  tiempo  de  el  Císar  Urios  V,  que 
premió  las  armas ;  de  Filipo  II  el  prudente,  que  pre> 
mió  las  letras ;  que  aunque  hoy  se  premian ,  es  i  sólo 
los  dichosos  que  los  lleva  en  brazos  la  Tortuna,  IOS. 

■Lo  mismo  sucedió  este  año  de  1661  i  Juan  Ortii 
de  Ocampo,  maestro  de  escuela,  etc.  lll.i 

Aquel  celebre  romanee: 

k  lí  (drie  III,  Fernando. 
Hoio,  heredado;  mancebo,.,, 
dice  el  Dt,  Caldera  qae  es  de  Bocingel, 

(Sea  corona  de  esta  dirección  3.'  los  cortesanos  y 
discretos  documentos  de  el  mayor  cortesano  D,  Ga- 
briel Bocingel  tjniueta,  en  medio  de  que  tos  bailé 
con  titulo  de  l>.  Luis  de  L'lloa  i  D.  Fernando,  su  liijo: 
pero  de  cualquiera  de  los  dos  que  sean,  son  Terda- 
deramente  dignos  de  que  lodos  les  celebren.^ 

XlarúTIc.elc.  f.  134. 

A  pesar  de  1)  teclia  de  16CÍ  de  irriba  (que  ata  pnest*  des- 
pués de  tratado  el  libro),  se  despide  Cildera  de  ins  hijos, 
r.  tSi,  11  toncinírel  libro  i,  dirección  5.',  tan  esta  fecbi:  — 
•Sevilla,  y  Setiembre  8  de  1641. • 

Libro  n.direecion  e,*,f,  IS.en  qn«  eiapleía  Untar  de 
los  desiHos,  etc. 

(Pudiera  yo  (dice)  con  mis  experiencia  que  dis- 
curso discurrir  en  los  casos  del  duelo ,  por  los  mu- 
chos que  vimos  y  tncamos  cuando  la  universidad  de 
Salamanca  Doreció  más  en  letras,  en  célebres  é  ¡las- 
tres varones ,  en  la  cortesía  más  política  y  en  el  pan- 
to mis  alto  de  honor,  adonde  cada  uno  conservaba  el 
suyo  por  las  leyes  más  estrechas  del  duelo;  cuandoen 
aquella  juventud  se  hallaban  ocho  mil  estudiantes  de 
matricula ;  y  cuando  fué  mi  primero  rectorel  Sr.  Don 
Fernando  Pimenlel ;  el  segundo,  elSr.  D.  Baltasar  de 
Hoscoso  y  Sandobal :  el  tercero ,  el  5r.  1).  I'ablo  da 
Aragón;  el  cuarto, el  Sr.  D.  García  ite  Haro.  En  cuyo 
tiempo  verdaderamente  compitió  la  grandeza  con  laí 
letras,  la  majestad  conel  punto,;  ladefensade  el 
honor  coa  las  obligaciones  del  duelo,  f.  133. 

•  He  deseado  advertiros  de  las  leyes  del  duelo,  mis 
por  mostraros  sos  peligros .  que  por  enseñaros  con 
tan  birbaral  ey;  mis  por  el  escarmiento,  que  por  el 
sequilo.  134. 


in  CALI 

.  iVariOR  desafíos  celtbrao  lulia,  Ftíndes  j  España 
en  noMlroi  lieropos. 

iEd  Hilan  fué  celebrado  el  deeano  de  D.  García 
VillalpiDilo  j  Franciico  CerdiD  ,  porque  andaniloel 
D.  García  mnj  mal  herido ,  cajó  i  los  pies  del  Cer- 
dao,  moio  diestro  7  animoso,  y  que  no  haüia  recibi- 
do mis  qne  nna  pequeña  herida  eo  la  boca ;  j  que- 
riendo malar  en  lierraal  D.  Garcia ,  entró  lan  ciego  j 
desil loado  con  una  punía,  que  teniendo  el  D.  Garda 
la  de  su  espada  contra  él ,  se  enlrO  por  ella,  de  ma- 
nera que  cijA  degollado  i  los  piís  del  que  tenia  casi 
fencido.  ITl. 

(Salió  D.  Francisco  de  la  Caballería  en  desafio  i  la 
campaña  coa  el  coniendador  Villaipando  ,  y  á  las  pri- 
meras entradas  le  m.  16  el  comendador.  Ib. 

•D.  Franciicode  Torrellas.moio,  diestro  j  valien- 
te, j  no  méuos  caballero,  cajó  muerto  en  brete  es- 
pacio, y  vencido  de  la  rortona  y  gentileza  de  D.  Frao- 
eiseodeUendota.  Ib. 

■Hariiu  de  I.a  Haya,  que  hacia  bien  poca  profesión 
de  las  armas,  salió  i  campaña  con  O,  Hariin  de  Urrea, 
moto  de  los  más  animosos  y  diestros  de  su  tiempo,  y 
ejercitado  en  semejanies  combates;  y  Gnalmenie 
Cijó  i  los  piás  de  su  contrario  muerto  el  Urrea,  ano- 
que  muy  desigual  en  inimo  y  valor.  Ib, 

■Eo  Ñipóles  fué  celebrado  el  desafio  de  i  caballo 
d«  el  conde  Cherreby  con  Felipe  Maramaldo ,  cónsul 
de  el  emperador  Carlos  V;y  andando  muy  desigual 
la  baialla  en  favor  de  el  Conde,  el  Fabricio,  resbalan- 
do de  el  pecho,  le  entró  la  punta  de  la  espada  por 
entre  la  una  y  la  una  de  la  escarcela,  y  le  mató.  Ib. 

•Kaldonado,  valeroso  soldado,  estando  en  el  casti- 
llo de  Dalmacia  CaslelooTO ,  recibió  los  carteles  de 
ío  cooirario,  y  hizo  diligencias  singulares  para  salir 
de  el  casLilloi  y  no  pudiendo  conseguir  la  licencia, se 
descolgó  con  un  cordel  por  la  muralla;  y  entrando  en 
el  combate,  i  tos  primeros  pasos  que  diú  por  el 
campo,  se  entró  por  la  espada  de  sn  enemigo ,  y  fe- 
neció á  un  mismo  tiempo  la  vida  y  la  diligencia  por 
su  honor.  173. 

■  D.  Luis  Parreñofué  gravemente  injuriado  de  Fa- 
brício  Brancacio,  caballero  napolitano:  y  viniendo 
loi  dos  I  combatir,  cuando  con  mayor  diligencia 
procuró  D.  Luis  la  satisfacción  de  su  honor,  acabó 
primero  la  vida ;  queriendo  la  fortuna  y  el  ¡uei  im- 
plo del  duelo  que  no  solamente  padeciese  la  Injuria. 
sino  también  la  muerte.  ¡Mirad  la  igualdad  de  este 
juicio!  Ib. 

■...Esiosdias  se  publicó  el  desafio  de  D.  Juan  de 
Herrera  con  el  marqués  del  Águila,  llamado  por  car- 
lelea  i  los  Cantones,  í  cuyo  plazo  acudió  el  Conde, 
como  gentil  caballero  (aunque  enfermo  de  una  llaga 
que  le  Impedía  el  combatir)  y  pidió  i  el  señor  del 
campo,  que  pues  no  podía  sustentarse  en  pié,  seRa- 
laba  combatir  con  dos  pistolas ,  eo  dos  sillas  senta- 
dos. Y  pareciéndole  esta  acción  al  señor  del  campo 
mis  de  Aeras  que  de  hombres ,  sacó  del  campo  á  am- 
bos caballeros,  dándoles  igualmente  por  buenos,  y 
BO  permitió  el  combate.  173. 

■Combatió  estos  días  en  desafio  particular  y  se- 
creto D,  Luis  de  Arauz  y  Prado,  con  Ü,  Antonio  de 
Snbriagul,  moio  mis  precipitado  que  prudente,  i 
quien  mató  de  una  punta  que  le  entró  por  un  muslo    | 
cl  D.  Luis  ¡  j  iDmáadole  en  sui  braios  mal  herido,  I«   ■ 


Libro  II],  >¡at  ic 


ERA.  178 

llevó  i  el  convento  de  la  Santísima  Trioidad  de  el 
Campo,  para  que  se  .confesase ,  en  cuya  iglesia  es< 

■Si  hoy  vive  D.  Diego  de  Hendoaa  y  Calderón, 
pnede  ser  testigo  de  nuestro  desalío  en  Salamanca, 
i  el  sitio  de  San  Bernardo,  por  un  acaso  bien  impen- 
sado de  qnerer  reconocer  á  ciertas  damas,  qne  ni  lo 
permitió  el  lugar  ni  la  presunción. 

■Fué  lance  que  no  pudo  excusarse;  salimos  amboj 
heridos ,  aunque  con  mayor  peligro  en  el  alma  qoa 
en  el  cuerpo,  en  que  mereció  mayores  aplausos  sd 
valeutia  qne  mi  fortuna ,  por  su  grande  y  generoso 
corazón ,  que  ocasionó  después  nuestra  grande  amis- 
tad.» Ib. 

Esii  mileria  de  lis  ttjts  del  doelo  ocopa  1»  mil  del  li- 
bro ii.j  li  MI.  m,  dice: 

fEsta  cuestión  ba pasado  pírifnein  «taguomenlit 
conferencias  de  la  míis  ilustre  academia  de  Sevilla, 
adonde  concurrían  los  virones  de  mayores  letras  ; 
juicio  de  aquella  ciudad .  adonde  el  señor  inquisidor 
O.  francisco  de  Riojí ,  tan  conocido  por  sn  grande 
juicio  y  mayores  noticias  en  todas  las  ciencias  y  en 
todas  letras ,  asi  griegas  como  latinas ,  como  por  lan 
gran  cortesano  y  de  lan  largas  e^iperlencias,  fué  des- 
lemesmu  sentir. 

■Como  también  el  Sr.  D.  Juan  Suareí  j  Hendoia, 
oidor  de  la  contratación,  que  se  ha  hecho  tan  gran  lu- 
gar por  sus  escritos ,  como  por  su  grande  talento.  Y 
oíros  varones  que  concurrieron  á  esta  academia.* 

mili  mas  poli  lie  ai  eeonAml- 
íslii  resl»  r  precepto]  fC- 
iiTneaui  de  li  nableía  ¡DCdla 
eolre  los  lejes  j  los  gnndts  scDores. 

■Eo  estas  miximas  (dice)  estin  cifrados  los  ápices 
de  mis  de  WO  libros  políticos  que  fatigaron  las  no- 
ticias de  los  que  escribieron  con  sudor  y  inmortal  tra- 
bajo, r.  323. 

>Ya  os  he  dicho  cómo  se  debe  ganar,  anmentar  ; 
conservar  el  hoHor ,  no  sólo  con  reglas  y  preceptos 
generales ,  sino  con  ejemplos  y  actos  positirol.  Aho- 
ra 03  diré  las  miiimas.  225. 

■S.  k  la  virtud  del  valor  obedécela  forluDa.  Ib, 

■4.  Es  impasible  tirar  una  linea  derecha  con  una 
regla  torcida. 

■6.  Quien  indiscreio  cierra  las  puertas  i  las  incli- 
naciuties  naturales,  oliiigai  que  se  arrojen  por  las 
ventanas. 

■B.  Los  ingenios  muy  entregados  i  la  especulación 
de  las  ciencias  solas,  ni  son  buenos  para  si  ni  para 
los  demás,  porque  son  tardos  en  el  obrar  y  tímidos 

•Las  cieucias  se  dan  las  manos ,  y  hacen  uD  circulo 
como  en  el  coro  de  las  nueve  Musas. 

•19.  El  que  muriendo  sosiiiuye  eu  la  fama  su 
vida ,  ileja  de  ser ,  pero  vive  A  la  posteridad;  gran 
fuerM  de  la  virtud,  qne  i  pesar  de  la  naturaleza  baco 
inmortal  y  glorioso  lo  caduco.  Las  glorias  son  las 
que  quedan  escritas  en  la  faioa. 

■30.  Los  mis  celebrados  rios  tienen  su  origen  de 
pequeños  arroyas. 

tlZ.  Las  plazas  son  gulfusde  piratas;  los  tribuna- 
les golfos  de  foragidos ;  los  ministros  patronos  y  de- 
fensores de  loa  delitos ;  suateoU  la  TCpúbllca  t  poco» 
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buenos  y  á  muchos  malos,  y  los  malos  son  señores 
de  los  buenos. 

>SJ  os  pidieren  la  capa/soltad  el  fiador  y  dejádsela 
llevar. 

»26.  Aguja  de  marear  de  la  humana  política  es  la 
prudencia ;  la  regla  y  la  medida  de  las  virtudes  tiene 
su  asiento  en  la  mente ,  y  las  demás  (virtudes)  en  la 
voluntad.  Y  asi  la  reparte  escasamente  la  naluralezat 
que  á  muchos  da  grandes  (talentos)  ingenios;  á  pocos 
gran  prudencia. 

»Á  tres  se  reducen  las  partes  de  la  prudencia:  me- 
moria de  lo  pasado,  inteligencia  de  lo  presente  y  pro- 
videncia de  lo  futuro. 

>50.  Grande  prudencia ,  grande  sagacidad  y  valor 
es  menester  para  conservar  la  reputación;  un  acto 
sólo  la  derriba,  y  muchos  no  la  pueden  restaurar ; 
porque  no  hay  mancha  que  se  limpie  sin  dejar  señal. 

j»3i.  El  que  se  quiera  conocer,  büsquese  ensimis- 
mo, no  eu  los  otros,  que  no  pende  la  verdad  de  la 
opinión. 

»33.  No  debe  desanimarse  el  ánimo  generoso  con 
el  horror  del  peligro  ni  con  lo  áspero  de  las  dificul- 
tades, que  ninguna  cosa  grande  se  acabó  sin  valor  y 
perseverancia.  El  rey  Filipoll  decia:  «El  tiempo  y  yo 
á  otros  dos.» 

»40.  La  mayor  parle  de  las  cosas  humanas  se  go- 
biernan por  la  opinión...  juzgamos  las  cosas,  no  por 
lo  que  son,  sino  por  lo  que  parecen;  una  basta  metida 
en  el  agua  parece  torcida  y  quebrada ,  y  está  sana ;  y 
asi  nos  engaña  muchas  veces  la  opinión  de  las  cosas. 

>il.  Haz  bien  y  guárdate ,  dijo  el  refrán  castellano. 

]i43.  No  sé  sí  los  más  favorecidos  de  la  fortuna  son 
los  más  dichosos ;  que  al  punto  concita  contra  si  la 
ira,  la  soberbia  y  la  ambición ,  y  parece  se  conjuran 
los  elementos  contra  el  dichoso;  porque  nadie  pue- 
de tolerar  el  que  descuella ,  y  nadie  quiere  parecer 
inferior.  Y  entre  los  iguales  es  peligroso,  y  entre  los 
superiores  intolerable. 

]>47.  Es  el  honor  como  la  luz,  que  cuantas  más  lu- 
ces se  encienden  en  ella ,  más  luce  y  da  mayores  res- 
plandores. 

»57.  Ocho  siglos  de  trabajos  costó  la  restauración 
de  España,  perdida  eu  ocho  meses  de  inadvertido 
descuido. 

)»75  Comunmente  se  dice:  tanto  es  uno  cuanto 
tiene.  Yo  digo :  tanto  es  uno  cuanto  sabe,  que  el  sa- 
ber todo  lo  puede. 

)>77.  Ninguno  nace  hecho ;  es  arte  é  ingenio  el  sa- 
ber perGcionarse  en  la  persona  hasta  llegar  al  último 
complemento  de  prendas.  Raro  es  el  consumado  sa- 
bio en  dichos  y  cuerdo  en  hechos;  pero  éste  siempre 
será  deseado  en  el  comercio  de  los  discretos. 

»79.  Culto  modo  de  ahorrar  disgustos...  templar 
lo  inculto  é  inapacible  del  natural... 

»80.  Siempre  se  ha  de  tratar  con  quien  se  pueda 
aprender.  Hacer  de  los  amigos  maestros  es  penetrar 
t'l  arte  útil  del  aprender  con  el  gusto  del  conversar. 

»88.  Siempre  he  creido  que  hay  dos  fortunas ,  una 
innata  y  otra  adquirida.  Aquella  es  poco  estable, 
porque  se  cansa  fácilmente.  Esta  pende  más  de  las  re- 
glas de  la  prudencia. 

>92.  No  puede  ser  bien  entendido  el  que  no  fuere 
buen  entendedor,  zahori  del  corazón  ajeno,  y  Hoco 
de  las  intenciones. 


•95.  La  infelicidad ,  de  ordinario,  es  crimen  de  la 
necedad,  y  no  hay  contagio  mayor.  Los  dichosos 
se  han  de  seguir,  y  huir  de  los  desdichados. 

>96.  No  ha  de  ser  uno  tan  de  todos  que  no  sea  de 
si  mismo. 

»iOO.  Saber  ganar  y  alzarse  de  sa  mano  con  tiem- 
po es  gran  destreza. 

>i32.  No  rendirse  al  vulgar  rumor  es  de  hombre 
que  nunca  se  sujetó  á  peregrinas  impresiones. 

>126.  El  que  siempre  está  de  burlas  nunca  es 
hombre  de  veras. 

»137.  Saberse  hacer  á  otros  es  arte  de  provecho; 
con  el  docto  docto,  con  el  santo  santo ;  porque  la  se- 
mejanza concilia  la  benevolencia. 

»ii4.  El  ser  muy  criminal  (rígido)  en  la  república 
es  ser  muy  odioso.  Hay  hombres  de  genio  Gero ,  que 
todo  lo  hacen  delito. 

»145.  Tanto  valdrá  uno  cuanto  quieran  los  demás, 
y  para  que  quieran ,  se  les  ha  de  ganar  la  boca  por  el 
corazón. 

>  151.  Á  toda  ley  cobrar  fama  de  cortés. 

)>153.  Saber  hablar  y  portarse  al  uso c(103.  Ni 

tan  severo  como  Sócrates,  ni  tan  vulgar  como  I  Só- 
crates; el  medio  sentir  con  los  menos  y  hablar  con 
los  más.)»  Múdanse  los  tiempos,  el  discurrir  y  el  gus- 
tar ,  y  aun  el  lenguaje  se  muda.  No  se  ha  de  discur- 
rir á  lo  viejo,  y  se  ha  de  gustar  á  lo  moderno.  Aco- 
módese el  cuerdo  á  lo  presente,  aunque  le  parez- 
ca mejor  lo  pasado,  asi  en  los  arreos  de  el  alma 
como  del  cuerpo.  Viva  el  discreto  como  pueda ,  si  no 
como  querría.  Tenga  por  mejor  lo  que  le  concedió  la 
suerte  que  lo  que  le  ha  negado. 

»i55.  Ser  maldiciente  de  profesión  y  libro-verde 
es  tener  gastada  la  fama  propia  y  cuidar  de  la  infa- 
mia ajena. 

» 157.  El  despejo  es  la  vida  y  realce  de  las  prendas; 
es  aliento  del  decir,  alma  del  hacer,  realce  de  los 
realces.  Hasta  en  el  discurrir  se  celebra. 

»i59.  La  galantería  de  condición  es  el  mayor  ador- 
no de  el  varón  discreto.  Tienen  su  bizarría  las  almas, 
gallardía  de  espíritu,  con  cuyos  actos  queda  airoso 
el  carácter,  porque  supone  magnanimidad.  Primer 
asunto  suyo  es  el  hablar  bien  de  el  enemigo. 

»169.  Saber  el  arte  de  conversar  es  saber  ser  per- 
sona... La  discreción  en  el  hablar  importa  más  que 
la  elocuencia. 

»i70.  Saber  (el  hombre)  vender  sus  cosas,  que  no 
basta  que  sean  buenas ,  porque  todos  acuden  á  la  su- 
perficie, pocos  á  lo  interior.  Y  así  importa  el  saber 
vestirlas  para  todos.  Es  gran  parte  de  artificio  saber 
acreditar,  ó  con  la  alabanza  ó  con  buen  nombre... 
para  sólo  los  entendidos  es  un  picón  (incentivo ,  lla- 
mativo) general. 

»17i.  Importa  mucho  pensar  anticipado  lo  que 
puede  venir  de  hoy  á  mañana...  Para  los  prevenidos 
lio  hay  casos  (acasos),  ni  para  los  apercebidos  aprie- 
tos. No  se  ha  de  guardar  el  discurrir  para  el  ahogo. 

» 172.  En  la  elección  del  bueno  ó  mal  campanero  se 
descobre  el  bueno  ó  mal  juicio.  Siempre  ha  de  ser, 
no  con  quien  le  pueda  deslucir  por  lo  alto  ó  por  lo 
bajo.  Nunca  se  arrime  á  quien  le  eclipse,  sino  á  quien 
le  realce. 

»173.  El  varón  cuerdo  no  debe  ser  fácil  en  querer 
ni  eu  creer. 
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•174.  El  que  no  es  señor  de  si  es  esclavo  üe  sus 
pasiones.  Todo  exceso  de  pasión  degenera  de  lo  ra- 
cional; pero  con  magistral  atención  nunca  la  pasión 

alropelbrá  la  razón  ni  pasará  los  limites  de  la  sin- 
déresis. 

>175.  Tanto  es  menester  tener  estudiado  los  su- 
getos  como  los  libros. 

>176.  Saber  sufrir  un  necio,  para  roí  es  el  mayor 
Imposible  de  la  vida  política;  los  sabios  siempre  son 
nial  sufridos,  que  quien  añade  ciencia ,  añade  impa- 
ciencia ;  no  se  satisface  de  poco  el  que  conoce  mucho. 

»178.  Cada  uno  hade  obrar  como  quien  es,  no 
como  le  obligan  ó  desobligan.  Es  plausible  la  galan- 
tería en  rendir  la  emulación ;  ha  de  pelear,  no  sólo 
para  T,encer  en  el  poder ,  sino  en  el  modo;  vencer  á 
lo  rain  no  es  gloria,  sino  vencimiento. 

»i80.  Los  monstrosde  la  necedad  ó  impertinencia 
son  los  desvanecidos,  extravagantes,  figureros,  para- 
dojos... 

•182.  El  hombre  de  obligaciones  ha  de  mirar  mu- 
cho á  no  empeñarse  con  quien  no  tiene  que  perder. 

»i83.  El  vivir  aprisa  no  es  saber  vivir,  sino  atro- 
pellar.  A  muchos  les  sobra  la  vida  y  se  les  acabó  la 
felicidad.  Postillones  de  la  vida,  que  á  más  del  co- 
nmn  correr  del  tiempo  añaden  ellos  su  atropella- 
r.iiento  genial,  queriendo  devoraren  un  dia  lo  que 
n penas  pueden  digerir  en  toda  la  vida ;  cómense  los 
años  por  venir,  y  como  van  tan  aprisa,  acaban  presto 
con  todo. 

»i8i.  Parte  de  sabiduría  es  saber  escuchar  al  que 
sabe.  Sin  entendimiento  no  se  puede  vivir ,  propio  ó 
ajeno;  pero  unos  ignoran  que  saben ,  y  otros  piensan 
que  saben  no  sabiendo;  y  como  son  ignorantes  que 
uo  se  conocen,  tampoco  buscan  quien  les  enseñe; 
achaque  de  necedad  irremediable.  Son  pocos  los  orá- 
culos de  cordura,  y  esos  viven  ociosos,  porque  no  hay 
quien  los  consulte. 

»i90.  Para  vivir  dejar  vivir ,  no  sólo  sirve  para  la 
vida,  sino  para  la  paz.  Uase  de  oír  y  ver,  pero  callar. 
El  dia  sin  pleito  hace  la  noche  mejor.  El  vivir  con  gus- 
to y  vivir  mucho,  es  vivir  por  dos.  El  que  no  se  le  da 
nada  por  lo  que  no  le  importa,  todo  lo  tiene. 

»198.  Unos  mueren  porque  sremen ,  y  otros  viven 
porque  no  sienten.  Necio  es  el  que  muere  de  sobra- 
do entendido.  Vulgaridad  es  no  estar  ninguno  con- 
tento con  su  suerte  ni  descontento  de  su  ingenio: 
alaban  los  de  hoy  las  cosas  de  ayer,  y  los  de  acá  las 
de  allende;  todo  lo  pasado  parece  mejor ;  todo  lo  dis- 
tante es  más  estimado.  Tan  necio  es  el  que  se  ríe  de 
todo,  como  el  que  se  pudre  de  todo. 

>201.  Las  conüanzas  con  los  amigos  han  de  ser  como 
para  enemigos  mañana.  No  se  han  de  dar  armas  á  los 
tránsfugas  de  la  amistad. 

»903.  Saber  ceder  al  tiempo  es  obedecer  á  la 
razón. 

»204.  Huir  de  ser  ocasionado,  ni  para  empeñarse 
ni  para  empeñar. 

»306.  Gran  prudencia  es  saber  tomar  las  cosas  por 
el  mejor  lado ;  todas  tienen  haz  y  envés. 

»208.  No  tener  opinión  de  maldiciente  importa; 
porque  (de  el  que  dice  mal  de  todos)  todos  se  vengan 
diciendo  mal  de  él ,  y  como  (él)  es  solo,  y  todos  mu- 
chos, más  presto  será  vencido  (él)  que  convencidos 
ellos.  El  que  dice  mal  siempre  oye  peor. 


>209.  Es  dificultoso  dar  entendimiento  á  quien  no 
tiene  voluntad,  y  más  dar  voluntad  á  quien  no  tiene 
entendimiento ;  porque  son  sordos  para  oír,  no  abren 
los  ojos  para  ver.  Juegan  con  ellos  los  (advertidos) 
que  les  van  alrededor,  como  con  los  ciegos,  con  risa 
de  los  demás. 

j»2iO.  Lo  agible,  aunque  no  es  lo  superior ,  es  lo 
más  preciso  para  el  vivir.  ¿  De  qué  sirve  el  saber  si 
uoes  platico?  El  saber  vivir  es  hoy  eV  verdadero 
saber. 

»2i4.  Nunca  los  secretos  se  lian  de  comunicar ;  el 
que  piensa  partir  peras  parte  piedras.  Los  secretos, 
ni  oírlos  ni  decirlos. 

)>2¿7.  Saber  descifrar  el  semblante  es  deletrear  la 
alma ;  en  las  señales  conozca  al  que  siempre  ríe,  por 
falto,  y  al  que  nunca  rie,  por  falso. 

j»231.  Estímate  si  quieres  que  te  estimen. 

>333.  Lo  que  más  importa  es  vivir  á  la  ocasión ;  el 
f;obernar,  el  discurrir  y  el  obrar,  todo  ha  de  ser  al 
caso  ;  querer  cuando  se  puede ,  que  la  sazón  y  el 
tiempo  á  nadie  aguardan. 

»240.  No  ha  de  ser  el  varón  cuerdo,  ni  hazañero  ni 
hazañoso;  del  honor  y  de  los  hechos  ha  de  hablar 
otro. 

>243.  liase  de  dejar  con  hambre  de  lo  bueno  y  de 
lo  gustoso ,  para  dejar  picado  el  ingenio  y  el  gusto. 
Lo  bueno ,  si  poco,  es  dos  veces  bueno ;  hartazgos  de 
agrado  son  peligrosos ,  que  ocasionan  desprecio  á  la 
mayor  eminencia.  Única  regla  de  agradar,  coger  el 
apetito  picado  con  la  hambre  con  que  quedó.» 

CALDERÓN  (d.  Antonio). 

*  1528.  Relación  |  de  la  fiesta  qve  |  la 
insigne  VniversiJad  de  Bae  |  ga  celebró  á 
la  inmaculada  Concepción  de  la  Vir  |  gen 
Nuestra  Señora.  |  Con  la  carta  qve  la  dicha 
Vní  I  uersidad  escribió  á  su  Santidad,  y  el 
singular  Estatuto  |  hecho  en  fabor  de  la 
Concepción.  |  Dispvesta  por  el  Maestro 
Don  An  |  tonio  Calderón  Catedrático  de  Ar- 
tes. Dirigida  á  la  muy  noble  y  anti  |  gua 
Ciudad  de  Baega.  |  Año  (Escudo)  1618. 
I  Impressa  con  licencia,  por  Pedro  de  la 
Cuesta.  I  Véndense  en  la  Imprenta. 

4.*— 92  ps.  ds.,  y  6  más  de  principios.^Aprob.  de  fray  Die- 
go de  Vitoria,  mínimo:  La  Victoria  de  Baeza ,  16  Mayo  1618. 
—Lie:  Jaén,  i8  Mayo  1618.— Errat.  (sin  fecha). 

Dedicatoria  :  Eo  ella  se  dice  el  aator  hijo  de  Baeza.  Entre 
los  baezanos  ilustres  en  armas  pone  á  Cristóbal  Lechaga, 
maestre  de  campo  y  gobernador  de  la  Mamora  y  sus  castillos, 
i  Francisco  de  Carrion,  descubridor  del  Dorado,  D.  Luis 
Pacheco  de  Narvaez,  insigne  en  la  destreza  de  las  armas, 
sargento  mayor  de  Lanzarote.  « Los  ingenios  desta  tierra 
(dice;  son  muy  capaces  y  asentados,  con  suficiente  agudeza.» 

El  sermón  de  la  Concepción,  del  Dr.  Francisco  Nufiez  de 
Herrera.- f.  17-47. 

En  una  máscara  que  hubo  en  la  fiesta  se  ve  el  gusto  caba- 
lleresco de  aquel  tiempo  y  la  popularidad  que  gozaba  ya  el 
Quijote  ,  pues  toda  la  máscara  es  andautesca. 

«En  la  primera  cuadrilla  de  lOcaball'Tos  andantes, 
la  flor  de  los  más  esforzados  combatientes  que  han 
celebrado  plumas  ociosas,  iban  los  más  dellosridi- 
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cu  la  y  graciosamente  armados  de  punta  en  blanco, 
hechas  las  armas  (defensivas)  de  esteras  moriscas  y 
de  palma  y  esparto. 

»De  celada  servían  dos  esportillas  de  pahna,  cosi* 
das  una  con  otra,  que  hacían  también  visera. 

tCnñas  por  lanzas,  y  por  adargas  tapaderas  de  ti- 
najas, cimbeles  (redondeles,  sentones),  pancoas  de 
corcho.  Los  caballos  de  la  raza  de  Rocinante.  Al  fin, 
todos  tan  bien  puestos,  que  podían  acometer  cual- 
quiera aventura  por  escrito. 

»lhan  delante  de  todos  dos  pajes  bien  dispuestos, 
▼estidos  unos  justillos  de  estera  morisca  y  guarni- 
ción debendos,  cuellos  y  puños  de  estraza  con  muy 
grandes  abanillos. 

«Llevaban  en  dos  tahalíes  de  pleíta  dos  tizonas  ó 
tizones  (que  tal  parecían  de  mohosas),  cada  uno  una 
larga  hasta  en  la  mano;  de  una  pendia¡un  aro  de  ceda- 
zo que  sirvió  de  sortija  en  el  juego  que  hicieron 
della;  de  la  otra  un  dosel  con  los  premios  del  juego, 
que  fué  una  estera,  de  quien  pendían  un  cojal  de  car- 
dador, una  pescada  de  abadejo  seco,  unos  antojos  sin 
lunas ,  unos  guantes  viejos,  una  escarcela  carmesí  de 
tercio  y  no  pelo,  porque  no  lo  tenía  de  raída,  y  otros 
premios  deste  jaez. 

»Daban  principio  á  tan  lucida  escuadra  los  muy  es- 
forzados caballeros  Bal  dorínos  y  Gui  de  Borgoña.que 
llevaban  en  medio  al  venerable  Ñuño  Rasura,  juez 
de  castellanos  viejos,  padrino  y  juez  del  juego. 

•Vestía  el  buen  viejo  calzas,  en  cuya  compara- 
ción era  él  mozo;  ropilla  no  menos  antigua,  con 
falda  corta,  coleto  viejo  de  badana  acuchillada,  cuello 
de  lechuguilla  pequeña  con  muchas  trenzas,  gorra 
roilaoesa,  capa  de  soplillo,  que  aun  no  llegaba  á  la 
silla,  pretina  de  cuatro  dedos  de  ancho,  de  quien 
pendía  en  sus  tiros  una  antigua  espada ,  escarcela, 
lienzo  de  narices,  rosario,  caja  de  antojos,  guantes  de 
abrigo,  una  caña  en  la  mano,  con  que  alentadamente 
hacía  lug&r  ¿  sus  ahijados.  El  mote  era  éste : 

Hoy,  caballeros,  en  salvo 
Os  pondrá  Nufio  Rasura, 
Que  por  tener  calentura 
No  pudo  venir  Lain  Calvo...  f.  50. 

•Las  demás  parejas  son  de  Oliveros  y  Roldan  (ha- 
bla aquí  del  gigante  Galafre),  Reinaldos  de  Montalban 
y  Gaiferos : 

Sufra  y  calle  Melisenda 
En  SansueOa;  que  Gaiferos 
Va  con  estos  caballeros 
k  defender  mejor  prenda. 

»Tablante  y  Jofre,  D.  Dudon  y  el  caballero  del  Sol, 
Durandarie  y  Orlando. 

»Eran  los  penúltimos  el  muy  esforzado  D.  Quijote 
de  la  Mancha ,  quinta  esencia  de  aventureros  y  gloría 
del  Toboso,  y  el  conde  Galalon ,  que  por  haber  tení- 
«lo  fama  de  traidor  iba  tan  de  mala  gana  con  el  ca- 
ballero del  Toboso ,  que  en  esta  ocasión  era  propia- 
mente el  de  la  Triste  figura. 

•Llevaba  el  gran  desfacedor  de  tuertos  todas  las 
armas  de  cartón,  que  se  podía  entender  eran  las  que 
hizo  pedazos  probándolas. 

•Llevaban  él  y  su  Rocinante  penachos  de  papel ,  y 
la  lanza  hierro  de  cartón. 

•No  permitió  el  mancbego  que  Galalon  llevase  más 


armas  que  lanza  y  adarga ,  y  aun  eran  muchas  para 
un  traidor ,  y  así  fué  á  lo  francés  con  calzón ,  ropilla 
de  un  paramento,  valona  de  estraza,  ligas  de  tomiza, 
y  por  sombrero  una  grande  funda  de  paja  con  un  cin- 
tillo de  pleíta,  donde  eran  finos  rubíes  unos  pimien- 
tos redondos.  Los  motes  eran : 

Del  Toboso  Don  Quijote 
Ha  venido  en  solo  on  trote, 
A  probar  que  es  cosa  llana 
Que  de  la  primer  manzana 
María  no  pagó  escote. 

La  general  opinión 
Que  fué  traidor  Galalon 
Cese,  y  díganme  leal, 
Pues  de  culpa  original 
Defiende  la  concepción.  • 

•No  se  contentó  el  caballero  de  la  Mancha  con  un 
mote ,  que  para  que  por  todas  partes  que  le  mirasen 
se  supiese  su  rbtento,  llevaba  éste  en  las  espaldas : 

Hoy  olvida  á  Dulcinea 
El  de  la  triste  figura. 
Por  la  que  es  vida  y  dulzura. 

•  Cerraban  este  escuadrón...  Héctor  y  Aquíles. 

En  seguida  entran  las  parejas  de  los  vicios  Sobsrbia  y  Ava- 
ricia, Lujuria  é  Ira,  Gula  y  Envidia.  Pereza  y  el  Pecado 
original. 

•  Iba  en  tercer  lugar  una  cuadrilla  harto  inge- 
niosa de  nueve  bailes,  de  los  que  la  vanidad  ha  in- 
ventado en  sus  profanos  pasatiempos. 

•Tuvo  mucho  de  artificio,  así  por  el  asunto  particu- 
lar, como  por  el  adorno  y  variedad  de  los  personajes, 
según  la  representación  de  cada  uno... 

•Daban  principio  el  celebrado  Escarraman  y  el 
Corron.  Iba  Escarraman  muy  á  lo  de  la  vida;  bigo- 
tazos  que  le  hacían  cosquillas  en  las  orejas,  som- 
brero de  ala  grande  ondeado  con  oropel ,  y  prendida 
el  ala  con  dos  cuernecillos ;  sin  espada,  y  con  daga  de 
ganchos,  por  ligas  dos  paños  de  manos;  vestido  frisa- 
do y  con  muchos  golpes ,  y  por  broches  unos  pedazos 
de  paño;  coleto  y  capa  caída  por  medio  de  los  hom- 
bros ,  la  postura  como  cuando  recibió  el  usado  cen- 
tenar... 

•El  Gorrón  iba  cou  su  hábito  de  estudiante...  lle- 
vaba en  la  cabeza  la  que  le  da  el  nombre ,  una  gorra 
muy  grande... 

»  Los  segundos  eran  el  Villano  y  el  Baile  de  la 
Vaquería.  Llevaba  el  Villano  el  rostro  muy  natural, 
boca  abierta  y  risueña,  cabellera  con  su  garceta ,  una 
Simona  llena  de  cucharas ,  cuello  de  lechuguilla  pe- 
queña con  muchas  trenzas ,  un  gabán  viejo  de  mu- 
chas mangas ,  todo  sembrado  de  cebollas  y  pedazos 
de  pan ,  de  que  también  llevaba  guarnecida  la  gual- 
drapa ,  con  la  letra  tan  zapateada : 

Al  villano  que  le  dan,  etc.. 

•Al  Baile  de  la  Vaquería  representaba  un  vaquero 
con  gabardina  parda ,  calzón  largo ,  abarcas ,  zurrón 
i  la  espalda  y  porra  al  hombro... 

•Entre  los  terceros  Rastrojo  y  Juan  Redondo.  El 
primero  iba  tal,  que  cuando  en  su  nombre  no  hubie- 
ra rastro  de  que  es  persona  del  Rastro,  lo  dieran  bas- 
tante su  vestido  y  traje... 

•El  manchego  Juan  Redondo,  aunque  en  esta  oca- 
sión no  traía  las  muías  y  el  carro ,  llevaba  la  bota  en 
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la  luano  y  el  balo  al  boiiibro,  gabardina,  montera  el 
ala  atrás ,  y  en  media  vara  de  pescuezo  un  lienzo  anu- 
dado por  valona.  Iba  en  una  de  sus  muías  con  lejon 
(collar  guarnecido  de  piel  de  tejón)  y  campanillas... 

»Los  últimos  eran  El  Ay,  ay,  ay ,  El  Hu ,  bu,  que 
llevaban  en  medio  á  la  Gatatumba.  Esta  fué  motivo 
de  mncba  risa  por  su  viva  imitación  y  acciones  ga- 
tunas... 

»Iba  el  Ay,  ay,  ay,  representado  en  un  enfermo, 
vestido  un  justillo  blanco,  un  locador  en  la  cabeza,  el 
rostro  que  parece  seiba  quejando, con  un  barboque- 
jo y  algunos  parches... 

•El  Hu,  bu,  iba  haciendo  cocos  y  burla  del  Pecado 
original ;  vestía  un  justillo  pardo  listado  de  oropel... 
en  la  cabeza  un  capirote  ajedrezado  de  varios  co- 
lores. .» 

POETAS. 

Alonso  López  Barbón. 
L.  Miguel  de  los  Diez  Ibañez. 
L.  Pedro  de  Escobar ,  natural  de  La  Rambla. 
M.  Bartolomé  Jiménez  Patón. 
Fr.  Francisco  de  Guadarrama,  trinitario. 
L.  Antonio  Verdejo  de  Agreda,  natural  de  An- 
dújar. 
D.  Luis  Alfonso  de  Ayala. 
D.  Pedro  Palomino,  natural  de  Porcuna. 
Alonso  de  Bonilla. 
L.  Juan  Palomino ,  de  Hornos. 
Andrés  de  Bonilla  Calderón. 
Diego  de  ia  Fuente  Bergara. 
L.  Alonso  de  Castro. 
M.  D.  Alonso  de  Mesta  Galeote . 
Dr.  Gregotio  de  Ortega,  médico  de  Baeza. 
Fr.  Damián  de  la  Puebla. 
L.  Diego  Alonso. 
L.  Manuel  Yaz  Canon. 
M.  Hernando  de  Santistéban. 
M.  Hernando  López  de  Buenavida. 
M.  Francisco  de  la  Rocha. 
L.  D.  Francisco  de  Ortega  Cabreo  y  Becerra. 
L.  Hernando  Cano  de  Montoro. 
L.  Baltasar  Jordano. 
D.  Cristóbal  Pardo  de  la  Casta. 
D.  Juan  Godinez  Porcel. 
M.  Cristóbal  Ruiz  Villaviciosa. 
M.  Pedro  Cantero. 
Dr.  D.  Agustín  de  Ver  gara. 
L.  Fernando  de  la  Serna. 
D.  Pedro  de  Piedroia  y  Benavides. 
Fr.  Francisco  Navarro. 

CALDERÓN  DE  LA  BARCA  (o.  jüan  fran- 

asco). 

♦  1629.  Al  trágico,  |  y  lamentable  su- 
cesso  de  la  temprana  muerte  de  núes  |  tro 
Católico  Monarca  Don  [  Carlos  Segundo  des- 
le  nom  |  bre,  que  está  en  el  |  Cielo.  |  Ro- 
mance fvnebrc.  |  De  Don  Juan  Francisco  | 
Calderón  de  la  Barca  |  y  Córdova. 

4.»— 4  h.—TItalo.— Texto.— b.  en  b. 


CALDERÓN  DE  LA  BARCA.  486 

CALDERÓN  DE  LA  BARCA  (d.  pedro). 

1S30.  Noticia  |  del  recibimiento  i  entra- 
da I  de  la  Reyna  n.  s.  |  D.^  Maria  Ana  de  Aus- 
tria en  la  muy  noble  i  leal  coronada  |  villa 
de  Madrid. 


Fól.— Frontis,  sin  año,  etc.— Ii7  ps. 
El  frontis,  de  valiente  mano  y  borit,  lleva  al  pié  estas  sus- 
cripciones : 

<  F.9  Ricci9  delineavit.  —  D.  L.  R.  de  Prado  inve- 
nit,  1650.— Petr»  Villafranca ,  sculp.B 

De  mano  se  pone  al  pié : 

«Dispúsolo  D.  Pedro  Calderón  de  la  Barca ,  1640. • 

—  *  1531.  Exortacion  |  panegírica  al  | 
silencio.  |  Motivada  de  sv  apostrophe  |  Psa- 
Ue,  etsile.  |  A  la  protección  del  j  Eminen- 
tissimo  Reverendissimo  |  Señor  Don  Baltasar 
de  Moscoso  y  Sandoval ,  Carde  |  nal  Pres- 
bytero  de  la  Santa  Iglesia  de  Roma ,  del  Ti  | 
tulo  de  Santa  Cruz  en  lerusalen ,  del  Con- 
sejo de  I  Estado  de  su  Majestad ,  Arzobispo 
de  Toledo,  |  Primado  de  las  Españas,  y 
Gran  Chanciller  |  Mayor  de  Castilla ,  &c.  | 
Por  I  Don  Pedro  Calderón  de  la  |  Barca, 
Cauallero  de  la  Orden  de  Santiago,  y  Cape- 
llán I  de  Su  Majestad  en  su  Real  Capilla  de 
los  I  Señores  Reyes  Nueuos. 

4.'— 16  h.— sign.  A-C— Grab.  en  cob.  — p.  en  b.— port.— 
p.  en  b.— Ded.  suscrita  por  el  autor,  sin  fecha.— v.  en  b.— 
Aprob.  del  Dr.  D.  Francisco  de  Arando  y  Máznelo :  Toledo, 
Diciembres!  de  1661.— v.  en b.— Texto,  en  verso.- p.  en  b. 

Precede  á  la  portada  un  excelente  grabado  en  cobre  que 
representa  parte  del  coro  de  la  catedral  de  Toledo  con  el 
aliar  de  la  Virgen,  y  detras  ana  preciosa  reja,  coronando  el 
todo  el  escndo  repetido  del  Mecenas.  Esli  firmado  el  gra- 
bado Petrus  de  Villafranca,  scullor  Regias,  scaipsit  Matriti , 
166i. 

—  *  1S32.  Elegía  |  en  la  mverte  |  del 
Señor  Infante  |  Don  Carlos.  |  Al  Señor  In- 
fante I  Cardenal.  |  Por  Don  Pedro  Calde- 
rón I  de  la  Barca. 

4.»— 6  h.-sign.  A.— Tí  talo.— Texto,  en  tereetos. 

—  *  1533.  Panegírico  |  al  |  Excelentissi- 
mo  I  Señor  Don  Ivan  Alfonso  |  Enriquez  de 
Cabrera  y  Colona,  AImí  |  rante  de  Castilla, 
Duque  de  Medina  de  |  Rioseco,  Conde  de 
Melgar,  y  de  Modi  |  ca,  Comendador  de  Pie- 
drabuena.  Orden  |  de  Alcántara,  Gentilhom- 
bre de  la  Ca  |  mará  de  su  Magestad,  y  su 
Capitán  |  General  en  los  exercitos  de  |  Cas- 
tilla la  Vieja.  |  Compuesto,  |  por  |  D.  Pedro 
Calderón  de  la  Barca  Caua  |  llero  del  Abito 
de  Santiago.  |  Encomendado  á  la  protección  | 
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del  Excelentíssímo  Señor  |  D.  Francisco  Fer- 
nandez de  la  Cueba,  Duque  de  Alburquerq,  | 
Marques  de  Cuellar,  Conde  de  Ledesma  y 
Guelma,  Señor  |  de  las  Villas  deMonbel 
tran ,  y  la  Codosera ,  Gentilhom  |  bre  de  la 
Cámara  de  Su  Magestad. 

4.*— 7  h.,  sign.  A.— Port.— V.  en  b.— Ded.  suscrita  por  el 
autor,  sin  fecha.— Texto  (en  tercetos.) 

—  i53i.  Autos  Sacramentales  de  D.  Pe- 
dro Calderón  de  la  Barca ,  caballero,  dcc. 
Dedicase  á  el  muy  alto  y  venerando  Sacra- 
mento de  la  Eucaristía,  milagro  de  los  mi- 
lagros de  Amor,  por  D.  Bernardíno  Coello 
de  Aguirre  y  Espinosa,  quien  le  escribía  v 
reducía  á  tomo...  Madrid,  año  de  1715. 

MS.  en  4.*  con  el  retrato  de  Calderón  en  vítela  iluminado, 
y  un  dibujo  i  cada  auto. 
Son  12,  i  saber : 

1.  El  Valle  de  la  Zarzuela. 

2.  Andrómeda  y  Persto. 

3.  La  Cura  y  la  Enfermedad. 

4.  No  hay  mis  fortuna  que  Dios. 

5.  Sfquis  y  Cupido. 

6.  El  Tesoro  escondido. 

7.  El  Arca  de  Dios  captiva. 

8.  Al  Prójimo  como  i  ti. 

9.  La  Serpiente  de  metal. 

10.  El  Pleito  matrimonial. 

11.  La  Lepra  de  Constantino. 

12.  El  Orden  de  Melquisedec. 

Existe  en  la  prendería  de  la  calle  de  Capellanes,  casa  don- 
de vivió  el  arquitecto  Cuervo.  Madrid,  28  Setiembre  18i1. 

—  *  1535.  Autos  Sacramentales  I  de  D." 
Pedro  Calderón.  |  Parte  7.  |  Continuación  á 
los  de  dho  Don  |  Pedro  Calderón,  reco- 
gidos p.'  D.n  Juan  I  Ysidro  Faxardo,  Cava- 
llero  del  Orden  |  de  Calatrava,  Gentil  liom." 
á  la  I  vocade  Su  Mag.*  de  su  Cons.*<»  |  su  Se- 
cretario ,  y  de  Decretos  en  |  la  secret.*"'*  del 
Despacho  Vniver  |  sal  de  Hacienda,  y  Re- 
gidor I  de  Madrid,  |  Año$  1718. 

MS.  en  4.'— 402  ü.— Port.— v.  en  b.— índice.— v.  en  b.— 
Disertación  sobre  los  autos,  etc.— Madrid  ,  20  Junio  1718.— 
Otra  portada.^v.  en  b.— Texto. 


—  *  1656.  Autos  Sacramentales ,  |  Parto 
Ocho,  Continuación  á  los  |  Seis  tomos  de  D." 
Pedro  Calderón,  |  y  a  la  parte  7.  no  estam- 
pada. Re  I  cogidos  por  D."  Juan  Ysidro  Fa- 
xardo, I  Caballero  del  Orden  de  Calatrava,  | 
Gentil  hottí,^  de  la  boca  de  S.  Mg.^  de  su 
Cons.^<>  su  secrct."®  y  oficial  de  |  la  Secret."^ 
del  Despacho  Vnivcrsal  de  |  Hacienda,  y 
Regidor  de  Madrid.  |  Año  <J  1718.  |  Nota  | 
Se  hade  leer  la  Disertac."  hecha  sobre  |  los 
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Autos  de  D.n  Pedro  Calderón,  q  esta  |  en  la 
parte  7.*  de  estos  Autos. 

MS.  en  4.*— 320  b.—  Ante-portadi.  —  v.  en  b.  —  índice.— 
T.  en  b.— Portada.— V.  en  b.— Texto.— p.  en  b. 

CALATAYÜD  (jerónimo  de). 

*  1537.  Romance  del  Mar  |  qués  de  Man- 
tua. Compuesto  |  por  Gerónimo  de  Ca  |  la- 
tayud.  (Grab.  en  mad.)  Con  licencia.  En 
Madrid,  por  María  de  Quiñones,  Año  de 
1635.  I  Véndense  en  casa  de  Esperanza 
Francisca,  frontero  del  Colegio  |  de  Atocha. 

4.'-12h.-s¡gn.A. 

Contiene  cuatro  romances  que  empiezan': 

1.*  De  Mantua  sale  el  Marqués... 
2.*  De  Mantua  salen  apriesa... 
3.'  Rn  el  nombre  de  Jesús... 
4.*  Sobre  el  inocente  joven... 

El  ejemplar  que  tenemos  á  la  vista  debió  servir  para  una 
reimpresión  hecha  en  1649,  pues  en  la  portada  se  lee  lo  si- 
guiente : 

•  Véalo  el  Reverendo  P.  M.  Fr.  Juan  Ponce  de  León 
y  dé  su  parecer.  —  Puede  V.  S.  dar  so  licencia  para 
que  se  innprima.  Madrid,  Abril  31  de  1649.— Fr.  Juan 
PoDce  de  León.  — Imprimase.» 

CALICIO  (d.  diego  de). 

1538.  Extrauagatorium  |  Curiarum  per 
dominum  Jacobum  j  de  Calicio.  (Estampe- 
ta,  uno  escribiendo  á  zurdas  sobre  su  bufe- 
te; tijeras,  tintero.)  {Al  fin.)  Divino  auxilio 
fauente  Explicit  extragraua  I  torium  curia- 
rum editum  a  domino  Jacobo  de  Calicio. 
Impressum  Barchifi  per  Petrum  Posa.  |  Anno 
a  nati.  domini.  M.D.xvin.  die  vero.  iij.  | 
mcnsis  Julij. 

FiU.-Frí^nlis,  1.  g.  á  2  col.  — 49  h.  foliadas,  y  una  más  en 
blanco  al  fin.— Titulo  de  rojo  y  n<'gro.— A  la  vuelta,  estampa 
grande.  Cristo  en  la  crur,  con  un  ángel  en  el  aire,  reco- 
giendo con  un  cáliz  la  sangre  del  co.stado,  y  con  otro  la  de  la 
mano  derecha;  otro  la  de  la  izquierda. 

En  el  prólogo,  hablando  el  autor  de  si  propio,  dice : 

«  Et  considerans  ego  Jacohus  de  Calicio,  jureperi- 
tus  el  miles,  olim  civiscivltatis  Vicenñ,  nunc  vero 
lialiítalor  nobills  et  insígnae  cívitalis  Barcliinone  cons- 
titutus  in  elate  quinquaginta  iríum  annorum,  eiqni 
ultra  30  annos  practicaví  in  Cúriis  Arcliiepiscopatus 
Tholose  et  Priocipalus  Catbalonie  vicí  et  Barchinone 
et  sequendo  aliquando  Curiam  Regiam  ut  Cousilia- 
rlus  Regius:  et  quilibet  tenetur  dirigere  Remp.  cui 
nascitnr...  considerans  etiamquod  in  Curiis  genera- 
libusPrincipatusCatljalonie  multi  qui  nunquam  ficta 
Curiae  noverunt...  commaniter  ignoraut  quid  in  eis 
agendum  sit...  ideo  occasione  sumpta  quia  in  cu- 
ria celébrala  in  Monasterio  S.  Cucupbalis  Vallensis 
per  Serenissimum  Dominum  Regem  Alfonsum  IV, 
nunc  feliclier  in  Regnis  Aragonum  Cicili^  et  Nea- 
polim  regnantem  provisor  et  reparator  gravami- 
num  Ínter  celeros  excellentissimos  nolabiles  Juris* 
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peritosel  Doctores electus  et  deputatus  fui  pro egrei;io 
el  insigai  bracUio  militari.  El  pro  ounc  iii  dicto  Mo- 
nasterio personaliler  resideo  cum  alus  excellentissi' 
mis  Notabilibus  provisoríbas  gravamina  Princlpaius 
Catbaloniae  et  Galhalaais  provídendo,— Tractatam  de 
Cariis  daxi  componeodam,  el  iu  Rep.  Principalus 
CatbaloDi»  Tulgandam...,  etc.» 

Después  da  este  prospecto  de  su  obra  : 

cPrimo  queritar  unde  islud  nomeD  Curia  ortam 
babuit. 

>2.<^  Quot  modis  Coria  dicalur,  seu  appelletnr. 

»3.<^  Qoomodo  Curia  Generalis  In  Calhalouia  debeat 
conTocarí. 

>4."  Qualiter  Curia  Generalis  in  Cathalonia  convo- 
cetur. 

»5.<*  In  quo  loco  Curia  Generalis  in  Cathalonia  de- 
beat convocarj. 

16.^  Qu!  sint  convocandi,  et  debeant  in  Curia  ín- 
ter se. 

»7.^  Quid  in  Curia  debeat  tractari ,  et  expediri. 

>8.^  Qualiter  Curia  debeat  Gniri  el  licentiari.» 

Al  fln  lleva  el  libro  esla  nota  de  mano  de  D.  Fernando 
Colon : 

«  Este  libro  costó  3  reales  en  Barcelona  ,  por  Junio 
de  1536.» 

CALVETE  DE  ESTRELLA  (juan  Cristóbal). 
*  1539.  El  tvmvlo  |  Imperial,  adornado 
de  I  Historias  y  Letreros  y  Epitapliios  |  en 
Prosa  y  verso  Latino.  |  Por  luán  Chrisloual 
Calaete  de  Estrella.  |  Dirigido  al  muy  filus- 
tre Señor  Don  Garcia  de  Toledo,  |  Ayo  y 
Mayordomo  Mayor  del  muy  Alto  y  muy  |  Po- 
deroso Señor  el  Príncipe  Don  |  Carlos  nues- 
tro Señor.  (Su  escudo).  En  Valladolid.  |  Por 
Francisco  Fernandez  de  Córdoua  Impressor 
de  su  Majestad.  |  M.D.LIX.  |  Con  Gracia  y 
Priuilegio  Real  por  diez  años.  |  Está  tassado 
enquatro  raarauedis  el  pliego.  [Al  fin.)  Va- 
Uisoleti.  I  Excudebat  Franciscus  Ferdinan- 
dus  I  Cordubensis.  Anno.  |  MDLIX. 

4.'— 40  h.-  sign.  A-K.-Port.-v.  en  b.-Lic-  Priv. :  Valla- 
dolid, 19  Febrero  irwO.-Fray  Antonio  de  Valencuela  al  au- 
tor :  Valladolid ,  16  Enero  ISTiG.— Ded. :  Valladolid ,  1/  Enero 
1559.— Al  fln  en  la  última  p.  del  vol.  una  marca  y  una  lámina 
grabada  en  madera,  que  representa  el  túmulo  imperial,  tirado 
en  fól. 

—  ♦  4540.  loannis  \  Chrislo  \  phoriCal- 
uetiStellae  |  deAphrodisioexpugnato,quod 
I  vulgo  Aphricam  vocant ,  |  Comentarius.  | 
Cum  scholiis  Bartliolomaei  Barrienti  |  lUibe- 
ritani.  (E.  del  L)  Salmanlica*,  |  Apud  loan- 
nem  Cauouam.  I  M.D.LXVL 


8.*— 92h.  — slgn.  A-M.  —  Port.  —  Lie.  del  ordinario  :  Salí- 
nanea,  18  Setiembre  1566.— Prxratio  Comelii  Scepperi.— 
Composiciones  latinas  laudatorias ,  anónima,  Adolpbi  Meter- 
ebí  Bmgensis,  Nieolai  Nícolaij  Grudii.— Parénesis  loaniiis 
Cbríitopbori  Calveti  Stellse.— El  autor  i  D.  Diego  de  Avila  y 
Záfiiga.— p.  eu  b.— Indiee. 


En  el  fól.  57  hay  esta  otra  portada : 

Liberali?ro  |  artivm  Magistri  |  Bartholom^i  Bar- 
rienti Illiberitani  in  |  commentaríum  de  Aphrodi- 
sio  I  loannis  Christophon  |  Calueti  Stells  |  Solio- 
lía.  (E.  del  I.)  Saimnnticaey  |  Apud  Toannem  Ca- 
nouam.  I  M.D.LXVL 


CALVETE  (l.  lorenzo). 

1541 .  Historia  de  la  vida  del  Glorioso  San 
Eructos,  Patrón  de  la  ciudad  de  Segovia,  y 
de  sus  hermanos  San  Valentín  y  Santa  En- 
gracia. Contiene  la  Destrucción  de  España 
por  los  Moros ;  Grandezas  y  Antiguallas  de 
la  ciudad  de  Segovia.  Con  un  compendio 
de  los  Reyes  y  Reinas  que  han  reinado  en 
España  desde  que  la  comenzaron  á  ganar  y 
restaurar  de  los  moros.  Dirigida  á  la  ilus- 
tre y  leal  ciudad  de  Segovia,  y  Noble  Junta 
de  los  Linajes  della ,  por  el  L.  Lorenzo  Cal- 
vete,  Capellán  de  los  limos.  Duques  del  In- 
fantado. Con  privilegio.  En  Valladolid,  por 
Cristóbal  Laso  de  Vaca.  Año  1610.  {Al  fin.) 
En  Valladolid,  por  Cristóbal  Laso  Vaca.  Año 
de  1610. 

8.*— 281  ps.  ds.,  mis  i9  de  portada  y  principios ;  idem  16 
al  fln ,  con  una  suma  de  lo  que  contienen  los  cuatro  libros 
dcsta  historia... 

Libro  I.  — Trata  del  nacimiento,  vida  y  milagros  y  mnerte 
del  glorioso  San  Eructos;  del  martirio  y  muerte  de  sus  her- 
manos San  Valentín  y  Santa  Engracia ,  y  las  razones  y  bala 
apostólica,  y  tradición  de  mAs  de  300  afios  para  aQrmallo. 

Trátase  asimesmo  de  la  pérdida  y  general  destruicion  de 
Espafia,por  haber  estos  gloriosos  santos  resplandecido  en 
santidad  de  vida  cerca  de  los  anos  de  714;  en  el  cual  año  los 
moros  se  apoderaron  de  toda  España. 

Libro  II.  — Trata  de  las  guerras  que  se  causaron  entre  los 
alcaides,  caudillos  y  gobernadores  de  los  moros  en  la  general 
dcstmicion  de  Fspafia,  con  el  rey  D.  Pelayo  y  D.  Alonso  el 
Católico;  el  cual  ganó  i  los  moros  muchos  lugares,  y  entre 
ellos  la  ciudad  de  Segovia. 

Y  trata  también  de  la  restitución  de  la  silla  obispal... 

Libro  III.— Trata  de  los  obispos...  de  Segovia...  hasta  el  aDo 
que  esto  se  escribe,  que  es  aOo  de  1(K)9. 

Libro  IV.— Trata  de  las  grandezas  y  cosas  memorables  y  de 
mucha  antigüedad  que  hay  en  esta  ciudad  de  Segovia,  con 
un  compendio  historial  de  los  reyes  y  reinas...,  etc. 

Sígnese  una  tabla  de  los  capítulos. 

Idcm  tabla  de  las  cosas  mis  notables  desta  historia,  segon 
el  orden  del  A  B  C. 

Amores  del  rey  D.  Rodrigo  con  Florinda,  f.  45. 

Bernardo,  arzobispo  de  Toledo,  1!>l. 

Casa  del  ingenio  de  la  moneda ,  2i5. 

Comunidades  en  EspaRa ,  180. 

Carta  de  Florinda  al  conde  D.  Julián ,  44. 

Dr.  Coronel,  canónigo  desta  santa  iglesia...,  88. 

Judíos;  cuindo  entraron  en  Espaíía ,  107. 

Moros ;  cuándo  salieron  de  España,  2(i7. 

Pablo  Coronel ,  maestro  que  escribió  las  adiciones  de  la 
Diblia ,  que  están  en  el  libro  que  escribió  Nicolao  de  Lira ,  X9. 

Peste  de  Modorrilla...  en  Segovia  (año  ir>ü?),  196. 

Principios.  —  Aprob.,  por  conmision  del  Dr.  Antonio  de 
Castro,  de  fray  Francisco  del  Cerro.— Aprob.  de  Antonio  de 
Herrera :  Madrid ,  1.'  Junio  1609.  — Priv.  por  10  años:  San 
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Lortiio,  13  Jnaii)  JSM.-Eml. :  Virtadalid  ,  V  Abril  IGin.— 
Ti&a.-DnI.— Prdl.— Ocla'»  ri«  D.  Hierdiiíiiia  de  Vilen 
Arcto,  DiUnl  de  Segoila ,  en  alibami  del  lutor  i  sanloi,— 
Soneto  de  Dle;o  CotmeDircí,  Dilnial  de  Seíaiii.— Endeciil- 
liboi  Iiiinos  de  trtj  Pedro  de  ODile ,  colegí)!  del  moniiteija 


CALVI  (ifAXIUlLIANO). 

*  1341  Del  I  lracta<to  |  de  la  Ixirnusv- 
ra  I  y  ()el  amor  |  compveslo  |  pfir  Maximi- 
liano I  Calvi.  I  Libro  Primero.  |  El  qu»l 
tracla  de  la  Hermosura,  dirigido  á  la  |  S. 
C.  R.  Uageslad  de  la  Reyna  |  Doña  Ana 
nuestra  |  Señora.  ¡  En  Milán  ¡  Por  Paulo 
GoLardo  Poncio,  el  Año  |  MDLXXVI. 

Ful.— UTb.-iigR. -A-O.  J).  AA-R.  íi.  t-AAA-lll.— Porl. 
dellibravri»iero.-'i.  en  b.— Aprob.  j  Uc— Prlv,  al  a  olor  por 
dleí  alto» :  Paido,  10  Agoslo  tSTl,  —  Sonela  en  Itallmo  del 
üil.  Ivliano  liosell ni.— Oíros  dos  en  taslellano  del  autor  de  la 
obra,— índice  de  tos  capilglos.-  Anotaeloneí  sacadas  de!  pri- 
mer libro.— Eiral.—Teilo.—  Porl.  del  segundo,- Soné lu  del 
inlor.— índice  d«  capItDloa.-^Aoataclaiiei  del  cegando  libro. 
— Erral.— Teicn.— h.  en  b.— Por),  del  libro  tercero.— Soneto 
del  autor.- tndlce  de  capllnlos.  — Anotatiouei  del  tercer  libro. 
— Errat.— p.  en  b.— Teilo.- p.  en  b. 

Cada  libro  llene  foliatlon  separaiia, — Port.  del  libro  le- 

Del  I  tractado  |  de  h  liormosvra  j  ;  del  amor,  | 
compveslo  I  por  Maximiliano  j  Colvi.  j  Libro  Se- 
ffundo.  [  Kl  qiinl  tracto  del  Amor,  dirigíito  á  la  S. 
C.  I  li.  HagesUd  del  Rey  de  Iuü  Españas  |  Don  Plie- 
li|>pe  segundo  |  nuestro  Señor.  (  En  Milán  j  Por 
Paulo  Golardo  Pontio,  el  Año  {  MDLXXVI. 

Pon.  del  libro  tercero: 

Del  I  Iraclado  |  de  la  hermasvra  |  j  del  amor,  ) 
compvesto  |  por  Maiímiliano  |  Cslvi.  |  Libro  Ter- 
cero. I  El  qual  tracta  contra  Cupido,  dirigido  al  | 
Serenissimo  Señor  Uon  l^ao  de  |  Austria.  |  En  Hi- 
lan I  PorPauloGotardoPontio.elAüojHDLXXVL 

CALZADA  (nEfiNANDo  ds  la). 

1543.  Libro  del  muy  |  exceüente  y  mas 
exercitado  Maestro  ]  en  arte  de  cliiromacia 
maestre  Andrés  [  Corui  de  la  mirandula  para  ; 
loa  que  de  |  cirurgia  y  medicioa  secretos 
grandes  |  alcansar  quisiere  muy  ne^essario: 
trata  |  en  él  de  las  quatro  coplesiones  de  los 
hobres  y  da  senyales  en  la  mano,  assí  de  ¡ 
liombre  como  de  mujer  para  conoscer  |  y 
pronosticar  de  la  complexión  del  pre  j  sen- 
te  passado  y  venidero  de  cadaliuno :  |  sa- 
cado de  los  naturales  principios  de  [  Aris-  , 
tiSteles :  Ducuamente  traduzido  de  la  [  tin 
en  rromance  por  llernamlo  de  la  Calcada. 
(Una  flor  de  lis :  toda  pintada  de  rojo,  con 
una  orla  de  negro.)  . 

8.'— 1.  |.,  toD  Ipns  blancas  sobre  rondo  ntfro.  Sil  li-    I 
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f>r. ni  ano, ni  foliación,  pero  ton  lignalnnt  de  I  S,  qne 
llegan  i  H-S. 

<  Ai  preslamlaiDio  en  artes  j  medicina  doctor  mi- 
lítique  anraio  Hlgael  de  Caridad  coa  devjdo  acaii- 
miento,  ¡3jmt  Llraoa.  S.  D. 

■Tanlo  por  destrair  los  errores  como  por  derender 

la  verdad Doctor  tan  eximio,  esia  artedequiro' 

manda,  á  lo  qu<-  conlra  eila  dicen  tantos  y  doctos 

hombres,  emprendido  be por  ende,  señor,  so- 

pllquado  queda  por  lo  que  debe  á  virtud  y  i  natura 
de  tan  docto,  que  quiera  aravorescer  i  mí,  que  lan- 
ío soy  suyo,  y  al  arle  por  ia  doctrina;  la  demasía 
celando  y  aoadiendo  lo  que  Falta ,  lo  remito  i  vos  mo- 
narca; eso  si  liscepara  losque^to  rcprelienden,  seri 
i  lo  menos ,  por  mnclio  que  me  persiguin ,  puesto 
qne  no  sespere  delios  la  edad  segunda,  el  palo  de  mi 
veje».— Vale  » 

EolafojislBiilenlelsIp.Aijl: 

I  En  nombre  de  Dios  empieza  la  scicncia  de  chl- 
rornancia  del  excetmle  j  mny  ejercitado  maestro 
maestre  Andrés  Corvl  de  ta  Mirandula.  La  cual  arle 
divinamente  es  en  la  mano  del  hombre  signada,  j  por 
nosotros  conosclda  por  algunos  caracteres,  como 
misaniamcnle,  siguiendo  el  Iraclado,  poromos  ver. 
Esta  Bciencia  es  nombrada  quiromancia ,  que  quiere 
(anlo  decir  como  scieucia  de  mauo,  ó  en  mane 
conoscida.i 

A  la  tnclla  de  la  lillimí  foja .  al  pií  de  la  estampa  de  1> 

I       iSi  veis  encima  la  mano  dos  lineas  como  en  esta 
I    veis ,  slgniUca  que  se  lia  de  ver  en  peligro  de  fuego 
en  sus  bienes  O  en  su  cuerpo. —Pinií.i 

I   CALLEJA  {ALONSO). 

I  *  1S44.  Lectura  muy  prouecbosa  yetara 
sobre  la  quatidad  [  de  las  syllabas.  Hecho 
por  el  bachiller  Alonso  calleja:  bencuenta- 
no  I  En  la  qual  no  Itay  que  añadir,  ni  quú 

I   glosar :  porque  lo  que  otros  auto  |  res  tle- 

I  clararon  en  sus  commeiitos  aqui  esta  puesto 
ala  letra.  (^^n.]1537. 


CAHACHO   (flERNANDO   CASUNO). 

*  1545.  Canciones  |  det  principio,  |  dis- 
curso, y  estado  |  presente  del  caso  déla  pu- 
rissima  Concepcio  |  de  la  Virgen  santissima 
nuestra  señora,  concebida  sin  pecado,  ni 
deuda  orí  j  ginal ,  y  fiestas  que  en  este  do- 
ueuario  á  este  inmaculado  misterio  ha  beclio 
I  la  Cofradía  de  los  Nazarenos  de  la  santa 
Cruz  en  lenisalen  desta  |  Gudad  de  Seuilla, 
que  se  comenc^on  dia  de  san  Marcos  |  vein- 
ticinco de  Abril  deste  presenlej  año  de  1630. 
\  Compvesto  por  Hernando  Casiano  t^ma-  i 
cho,  Seuillano  y  tursante  en  las  escuelas 
de    la   Compañía  de   lesus  |  de  la   misma 
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Ciudad.  I  Coü  licencia.  |  Impresso  en  Madrid 
por  luán  Sanehez,  año  |  de  mil  y  seiscieulos 
y  veinte. 

4.*- 4  h.,  sign.  A.— Port.— Twlo. 
Empieza : 

Sola  esta  vez  qaisiera 

Levantases  el  vaelo,  pluma  mía , 

Porque  de  if  se  espera 

Calentarás  la  nieve  helada  y  Tria , 

Trayendo  con  tu  vuelo 

Del  sol  los  rayos  y  la  luz  del  cielo. 


CÁMARA  (alfoiiso). 

1546.  Epythoma  siue  copifatio  de  Sa 
craraentis  cü  traciatu  de  doctrina  christia- 
na :  castiga  |  tü  <t  impressu5  de  madato  t 
auctoritate  Dóminos  |  Decani  Prouisoris  t 
celeberrimi  capti  Conchen.  (^4/  fin,)  Copila- 
tio  hec  noua  ad  nouello^  clerico^  instruc- 
tio  I  nem  ^utilis  admodüq5  necessaria  stu- 
dio  ^uigili  emen  |  data  una  cü  tractatu  de 
doctrina  xpiana  Impressa  hys  |  pali  arte 
mira  ingenioq^  sagaci  loannis  de  nureberga  | 
Thomae  glogner  &  Magni  herbst  alemanog 
foelici  nu  |  mine  est  explícita,  séptimo  Ka- 
lendas  nouehris  Anno  |  satutis  christianae. 
M.CCCC.XCVI. 

4.«-I.  g.  {y  redonda)  de  varios  grados,  2i6  ps.  ds.,  más  4 
de  tabla  y  registro  al  fln. 
En  la  portada  lleva  el  título  que  dejo  copiado.— Ded. 

« Reverendissimo  ac  sapienlissimo  viro  Domino 
Joanni  Lupo  a  Cígales,  Sacrarum  Litterarum  ac  Pon- 
tíGcii  Juris  Professoris,  dígnissimo  canónico  Con- 
chensi ,  Alfonsos  Cámara ,  S.  el  inserviendi  promptí- 
tudinem. 

«Seniper  ab  inmuU  puericia,  cum  illum  Platonis 
Non  solum  nobis  nati  sumus-mente  tenerem,  jam 
ingravescente  etate,  celo  Dei  exardescens  (quamvis 
alia  multa  inlercurrebaut ,  qoie  roe  ad  scríbendum 
occupabant)  decrevi  quorondam  ignavíae  clericorom 
pauperom  juxla  illud  graliarum  et  donorum  ac  spíri- 
tus  manifeslationead  ulilitatem ,  quibus  ab  Allissimo 
sam  donatas,  perspicere  precibus  et  amicorum.  et  do- 
minorum  eniagitationibus  compulsas:  qoem  ab  bine 
circiter  triplex  trlennium  de  Sacramenlis  opasculum 
raptim  per  me  in  unum  redactum  auctoritate  offícia- 
lis  Reverendissimi  Domini  Cardinalis  Hispani  im- 
pressum  in  iucem  emisi t 

La  obra  principia  en  la  hoja  3  (de  rojo ,  redondo). 

«Alfonsi  Gamerae  oppido  Vienae  Goncbensis  diócesis 
nati  recollectionis  sive  brachilogise  vel  epilomatis 
sacramentorum  sanct^c  matris  ecclesiae  secunda  edl- 
tio  cumulalior  atque  omalior  prima  cum  glosem- 
mate  seu  commenio  et  noiabilibus  apprime  necessa* 
riis  profecto  et  utilibus  ad  reverendos  ac  nobiles  pa- 
ires dóminos  conscriptos  Pelrum  de  Costa  in  jure  pon- 
tificio eximíum  doclorem  reverendissimi  domini  car- 
dinalis sancii  Georgii  in  episcopatu  Conchensi  vices 
gerenlem  el  provisorem  Franciscam  Furlado  de  Mon- 
dóla, decanam  et  alios  domioos ,  dignilates,  canoai- 
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eos  el  beneficíalos  celeberrimi  capital!  Goncbensis  do- 
minos  admodum  coleados :  in  nomine  domini  Jesa- 
cbristi  fceliciler...» 


El  comentario  rebosa  erudición  y  tiene  algunas  especies 
muy  curiosas  para  conocer  el  espíritu  de  aquel  siglo. 

CAHARGO  (fr.  Hernando  de). 

\M1.  Muerte  de  Dios  por  vida  del  hombre, 
deducida  de  las  postrimerías  de  Cristo  señor 
nuestro.  1.^  pane,  en  que  se  trata  de  los 
Misterios  de  nuestra  Redención. ••  Poema  en 
decimas  por  el  P.  Fr.  Hernando  de  Camargo, 
Predicador  de  la  orden  deS.  Agustín...  de. — 
Con  privilegio  en  Madrid  por  Juan  déla  Cues- 
ta, año  1619.  [Al  fin.)  En  Madrid  por  Juan 
de  la  Cuesta,  año  16J9. 

4.*— i37  ps.  ds.,  mis  12  de  principios.  —  Privilegio  por  10 
afios  :  Madrid,  1i  Noviembre  1618.—  Tasa.—  Erratas,  etc.— 
Advertencia.— Aprob.  de  Fr.  Antonio  de  Conderina,  agustino: 
Madrid,  27  Abril  1618.— Lie.  de  la  orden. -Aprob.  de  Fr.  Luis 
de  la  Cerda :  Madrid,  16  Setiembre  1618.— Versos  laudatorios 
de  D.  Fr.  Nicolás  de  Goyaz,  agustino;  Fr.  Alonso  Mendes  de 
Sotomayor,  id.;  Luis  Velez  (de  Guevara);  el  N.  Esp.nel; 
D.  Fernando  de  Lodefia;  Valdivielso;  Lope;  D.  Gaillen  de 
Castro;  Dr.  Mira  de  Mescua.- Dedicatoria.— Prólogo. 

CAHARGO  (p.  IGNACIO  de). 

1548.  Discurso  teológico  sobre  los  tea- 
tros y  comedias  de  este  siglo,  en  que  por 
todo  genero  de  autoridades,  en  especial  de 
los  Santos  Padres  de  la  Iglesia  y  Doctores 
Escolásticos,  y  por  principios  sólidos  de  la 
Teología,  se  resuelve  con  claridad  la  Cues- 
tión de  si  es  ó  no  pecado  grave  el  ver  Come- 
dias como  se  representan  hoy  en  los  Teatros 
de  España.  Conságrale  á  la  Emperatriz  de 
los  Cielos  María  Santísima,  Madre  de  Dios, 
concebida  en  plenitud  de  gracia  y  justicia 
original ,  al  instante  primero  de  su  ser,  el 
Padre  Ignacio  de  Camargo,  Lector  de  Teo- 
logía en  su  Real  Colegio  de  Salamanca. 
Con  privilegio,  en  Salamanca,  por  Lúeas 
Pérez,  año  de  1689. 

4.0.Í42  ps.,  más  16  de  principios.— Aprob.  del  M.  fray  Ig- 
nacio Ponce  Vaca ,  carmelíu  descalzo :  Salamanca,  12  Jallo 
1688.-Aprob.  del  maestro  Juan  de  Palazol ,  jesuíta :  Madrid, 
29  Setiembre  1688. 

El  padre  Camargo  fué  jesuíta ,  etc. 

CAMARGO  Y  ZARATE  (d.  Jerónimo  de). 

1549.  Obras  divinas  y  humanas,  asi  he*- 
roicas  como  bucólicas  y  joviales.  Escribía- 
las en  el  ocio  D.  Jerónimo  de  Camargo  y 
Zarate :  divididas  en  tres  partes ;  las  Poesías 
sacras  en  la  1.',  las  líricas  en  la  2.%  que  es 
de  las  humanas ,  las  de  chanza  profanas  ea 
la  3.*  parte. 
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NS.  aat<)gr>ro  en  i.%  de  sobre  300  Tojas.-  La  tabla ,  aunque 
interpolada,  empieza  en  la  Toja  327. 
Empieza : 

•  Poesías  sacras.  ~  i.^  parte. 
»Loa  que  se  representó  eo  las  monjas  de  Santo  Do- 
mingo el  Real...,  etc.» 

La  %.'  parte  se  encabeza  ; 

«Poesías  hamaoas  eo  diferentes  metros ,  que  estin 
mezclados  por  irse  escribiendo  al  tiempo  que  se  hi- 
cieron, f.  73-214.» 

En  el  fól.  Í15  vuelven  las  poesías  sacras ,  aunque  por  la 
mayor  parte  jocosas ;  y  no  bay  la  3.'  parte  que  se  anuncia.  (Sin 
división  de  3.*  partease  encabeza  la  p.  tii,  «Poesías  Divinas.») 
Debió  de  no  escribirse,  porque  los  reclamos  del  índice  no  ex- 
ceden del  ndmero  de  fojas  del  presente  códice. 

Las  poesías  de  él  son  por  la  mayor  parte  de  arte  real  y  jo- 
cosas. Camargo  es  escritor  de  buen  donaire.  Escribía  i  me- 
diados del  siglo  xvK.  Pruebas : 

c  Carta  á  un  amigo,  avisándole  desde  la  ciudad  de 
Trujillo  las  novedades  de  guerra  del  ano  de  1645..., 
etc.  f.  131» 

Amigo  el  más  presente... 

«Romance  en  las  bodas  del  Sr.  D.  Antonio  de  Men- 
doza con  D.*  Juana  de  Torres  y  Caravajal. 

Generoso  Don  Antonio...  f.  i45. 

«Estando  en  Extremadura  el  autor,  á  un  amigo  que 
estaba  en  la  corte.  Elegía  pastoril. 

Ya  que  á  tu  heroica  musa  en  culto  acento...  f.  147. 

A  este  amigo  llama  Andronio.  Llama  á  Extremadura  tierra 
•jena.  Habla  de  su  esposa. 

•Estando  el  autor  eo  Trujillo...,  etc.  f.  171. 

>Eo  alabanza  de  un  libro  que  escribió  del  Martirio 
de  san  Epitacio...  el  L.  Juan  de  Salazar  Tamajo,  se- 
cretario del  limo.  Sr.  D.  Diego  de  Arce  y  Reinoso, 
obispo  de  Plasencia  é  inquisidor  general ,  que  con  su 
devoción  alentó  al  autor  á  escribir  la  historia  del 
Santo,  r.  i86. 

•Relación  jovial  del  acompañamiento  que  llevó 
S.  M.  el  rey  D.  Felipe  IV  en  %  de  Mayo  de  1648.  f.  201. 

»Á  la  venida  de  la  reina  nuestra  señora  D.*  Mariana 
de  Austria ,  i  celebrar  sus  bodas  con  D.  Felipe  IV, 
nuestro  señor,  rey  de  España,  f.  213. 

»EI  escudero  patrimonial  de  esta  villa  de  Madrid, 
á  vos  hemos  mandado  que  luego  y  coutinenli  se  des- 
pache este  libro,  que  es  intitulado,  por  discreción  del 
Sr.  D.  Francisco  Camargo  y  Calderón  y  Mendoza ,  se 
ponga  luego  en  la  imprenta  de  esta  corte ,  como  está 
aquí  luego  incontinenti;  y  que  no  lo  haciendo  dentro 
de  34  horas ,  se  le  castigará  en  22,000  mrs.  vn.  ~  Don 
Francisco  de  Camargo  Calderón  y  Mendoza.  —Fecha 
hoy  en  Madrid ,  á  29  de  Noviembre,  año  de  i6S3. 

>A  la  pasión  .de  Cristo...,  romance  trovando  el  de 
D.  Luis  de  Góngora : 

En  un  pastoral  albergue... 

En  un  misterioso  lefio 
Que  en  la  cumbre  de  aquel  monte...  f.  255. 

En  la  pág.  331  se  pone  el 

c  Certamen  poético  que  se  propone  á  los  doctos  y 
snbtiles  ingenios  del  Parnaso,  para  que...  canten  las 
glorias  del  Santo  Cristo  de  la  Fe ,  en  su  traslación  á 
la  nueva  capilla  que  en  el  convento  de  la  Santisima 
Trinidad  desla  corte  te  erige  la  liberalidad...,  etc.» 


Rntre  varios  borrajos  en  las  hojas  del  índice  se  leen  las 
especies  siguientes ,  que  copio  por  si  son  títulos  de  obras  de 
Camargo : 

Entremés  del  Verdugo  que  se  casó  con  la  que  azotó,  hija 
de  una  ahorcada ;  disculpa  la  afrenta  con  decir  que  su  marido 
la  azotó. 

Entremés  de  una  que  roba  los  vestidos,  fingiendo  que  dan 
baños  en  su  casa ,  como  en  la  calle  de  los  Jardines. 

Entremés  del  alcalde  que  da  satisfacción  de  haber  errado 
las  cañas. 

Comedia  Quedar  todos  ofendidos  y  contentos,  y  el  Hijo 
del  Herrador  que  se  hace  caballero. 

Comedia  de  Dar  el  ser  un  muerto  i  un  nifio. 

Entremés  de  un  alcalde  de  Carabanchel ,  que  quiere  hacer 

un  auto,  etc. 

f 

ROMANCE  A  DNA  DAMA  QUE  SIENDO  CAUSA  DE  UN  DISGUSTO  SI 
■UESTRA  RIGUROSA  CON  SU  GALÁN. 

De  tus  enojos ,  Celinda , 
Murmuran  en  el  aldea , 
Que  siendo  tuya  la  culpa. 
Tenga  Biselo  la  pena. 

Desdenes  vibran  tus  ojos. 
Cuando  amorosa  debieras 
Escribir  en  los  halagos 
Satisfacción  i  la  queja. 

La  suya  funda  Riselo 
En  los  rigores  que  afectas , 
Que  cerca  está  de  olvidarse 
La  que  ofendiendo  no  ruega. 

Si  quieres  asegurarle , 
No  le  llames  con  ofensas ; 
Mejor  se  coge  un  amante 
Al  cebo  de  las  finezas. 

Engáfiale  sus  temores, 
Pues  él  mismo  lo  desea , 
Descartando  sus  razones 
Sólo  porque  tú  la  tengas. 

No  dejes  que  su  memoria 
Dé  lugar  ft  nueva  Idea  , 
Que  la  hallarás  ocupada 
Cuando  quieras  que  te  quiera. 

Si  para  rendir  su  amor 
Haces  del  rigor  cadena , 
Teme  que  para  la  fuga 
Le  puede  servir  de  espuela. 

Mira  que  si  amor  es  ciego. 
Suele  quitarse  la  venda , 
Y  i  la  luz  del  desengafio 
Reconocer  lo  que  yerra. 

ESTRIBILLO. 

Venza  lo  amoroso,  lo  blando  venza , 

Que  nunca  el  mar  obliga  con  tormentas. 

Porque  en  golfos  de  amores 

El  que  navega , 

Si  conoce  peligros,  se  sale  á  tierra. 


ROMANCE  i  UNA  DAMA  QUI  HABIENDO  OCHO   DÍAS  QUE  UN  flALAN 
MO  LA  ALCANZABA...  UNA   VES  QUI  LLEGÓ,  NO  PUDO. 

Contra  mi  corto  la  pluma , 
Que  con  satíricas  chantas 
Le  he  de  dar  porque  no  vino 
Á  mi  potencia  una  vaya. 

Al  papel  he  de  fiarle 
El  referir  mi  desgracia , 
Aunque  él  Umbien  de  vergflenta 
Se  hará  papel  de  granada. 

Érase ,  Elisa ,  una  tarde 
Que  sucedió  á  una  semana , 
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Qae  i  la  flesta  de  goiarte 
De  placeres  ayunaba , 

Caando  ¿  ta  paerta  Ilefoé , 
Porque  supe  que  en  tu  casa 
Sólo  de  noche  se  teme 
Ei  duende  que  nos  espanta. 

Salfsteme  ft  recibir 
Entre  amante  f  cortesana , 
Conociéndose  en  el  cuerpo 
Los  regocUos  del  alma. 

Sentémonos  i  la  lumbre ; 

Y  como  yo  deseaba 
Gozarte,  estar  al  brasero 
Era  tenerme  en  las  brasas. 

Yo  que  miré  que  en  tus  ojos 
Amor  me  tocaba  al  arma 
(Que  á  fe  que  para  hacer  gente 
Son  los  tuyos  lindas  cajas), 

Avalancéme  i  tu  boca , 

Y  en  la  más  bella  munlla 
Que  el  cielo  fabricó  en  perlas , 
Abrió  mi  lengua  la  entrada. 

Vine  i  los  brazos,  y  al  punto, 
Para  damos  de  las  astas, 
Al  ristre  desde  la  cuija 
Pasó  aquella  buena  lanza. 

Á  dar  el  bote  embestía , 
Y...  al  llamar  una  criada , 
Si  cafias  lanzas  se  vuelven , 
Mi  lanza  se  volvió  eafia. 

Fué  forzoso  recogerme 
Al  retiro  de  una  cuadra ; 
Que  al  juego  del  escondite 
Pasamos  del  de  las  damas. 

Fuese  la  criada ,  dando 
Nuevo  principio  á  mis  ansias ; 
Porque  mi  desdicha  empieza 
Donde  parece  que  acaba. 

En  un  crepúsculo  claro. 
Entreabierta  la  ventana 
Aquel  apacible  sitio 
Á  media  luz  alumbraba , 

Bien  asi  como  en  las  selvas 
Lo  frondoso  de  las  ramas 
Los  rayos  del  sol  entibian 
Siendo  nubes  de  esmeralda. 

Quisiste  montar  en  mf , 

Y  fué  elección  acertada, 

No  estando  yo  para  hombre, 
El  ponerte  td  las  bragas. 

Como  habla  tantos  días 
Que  de  no  gozarte  estaba 
Tan  cargado,  fué  fonoso 
El  echarme  con  la  carga. 

Cuando  torcida  la  mia 
Para  entrar  en  la  batalla , 
Aunque  era  espada  tizona , 
No  por  eso  fué  colada 

Ya  medrosa  se  eneogia 

Y  tal  vez  se  descollaba 


Con  que  yo  reconocí 
De  mi  pieza  desdichada 
Que  ya  no  valia  un  higo, 
Estando  como  una  pasa. 

Aunque  en  los  Países  Bajos 
Era  vecino  de  Holanda , 
Fué  vasallo  tan  leal 
Que  por  nada  se  levanta. 

Rogábale  que  se  airase , 
Y  él ,  aunque  rain ,  no  se  enancha ; 


Ni  me  responde  que  sí , 
Aunque  la  cabeza  baja. 

Remití  el  negocio  á  prueba 
De  tus  manos  que  le  halagan ; 

Y  tentándole  tus  dedos , 
Tus  dedos  no  le  tentaban. 

Lo  que  le  estaba  peor 
Tomó  de  tus  manos  blancas. 
Pues  con  su  calor  no  ardía 

Y  con  su  color  se  helaba. 
No  valieron  las  astucias 

Para  que  á  la  lid  entrara , 
Porque  estas  cosas  del  sexto, 
Más  quieren  fuena  que  mafia. 

Tú ,  ya  encendida ,  ya  tibia , 
El  rostro  hermoso  mostrabas. 
Con  el  enojo ,  de  nieve , 
Con  la  vergüenza ,  de  nácar. 

Volvfstete  contra  mí, 
Viendo  que  no  te  pagaba 
De  la  merced  que  me  hacias 
En  1....  la  media  anata. 

Que  td  tenias  razón , 
Elisa,  te  confesara. 
Si  yo  tuviera  en  mi  palmó 
Como  en  mi  palma  mi  alma. 

Mas  esto  de  estar  la  cuerda 
Á  todas  horas  templada 

Y  tirante  la  clavija , 

Sólo  los  frailes  lo  alcanzan. 

Como  supe  que  otro  duefio 
En  tu  jurisdicción  manda , 
En  tu  término  redondo 
No  pude  entrar  con  vara  alta. 

No  te  enoje  que  mis  filos 
Ó  se  luenan  ó  se  caigan ; 
Que  por  volver  otro  dia 
Dejé  la  hoja  doblada. 


non ANCK    lEFnilKNDO    IL  AUTOft  IL  ESTAM    IN  QDt  LE    TEMÍA 
OKA  ENFERMEDAD,  Á  DHA  DAHA  QOE  SE  LO  ERVIÓ  A  PEEGUSrrAt. 

A  ti  digo,  Clori  hermosa , 
Que  á  la  sombra  de  ese  brío 
Eres  imán  de  las  almas 
ó  arbitro  de  los  sentidos. 

k  tí  digo,  si  es  que  ya 
Se  te  acordare  que  he  sido 
Aquel  pecador  que  un  tiempo 
Solía  serlo  contigo. 

Mas  ya  pienso  que  al  tranzado 
Has  echado  el  amor  mió; 
Pero  no,  que  en  tu  tranudo 
Estuviera  bien  prendido. 

He  estado  en  Fnenterrabía 
El  tiempo  que  no  te  he  visto ; 
Que  siendo  bubas  mi  achaque. 
Mi  mal  el  firances  ha  sido. 

Desterráranme  á  la  China , 
Pues  que  su  agua  he  bebido, 
Y  revolcado  en  la  zarza 
Estoy  sin  ser  san  Francisco. 

Y  tal  me  tiene ,  sefiora , 
La  culpa  de  mis  delitos, 

Que  ando  en  manos  de  doctores, 
Por  no  poder  en  pies  mios. 

Tan  desnudo  estoy  de  gala , 
Tan  postrado  y  tan  rendido. 
Que  desmiento  la  ruina 
De  aquel  escollo  tan  dicho; 

Y  mejor  que  de  su  hiedra , 
De  mí  dirá  un  pensativo, 
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Si  me  contempla  Un  otro  : 
•  Yo  te  conocí  edificio.» 

Ub  pretendiente  parezco 
Pnes  necesito  de  arrimos, 
Y  mi  prof  ision  no  saie 
Sin  ajada  de  fecinos. 

Qne  te  gnardes  de  otro  tanto 
Te  dice  el  ejemplo  mió; 
Qne  dafel  en  machas  manos 
No  escapará  de  marchito. 

Si  te  cansase  ei  consejo 
Por  demasiado  atrefido. 
Con  ttt  hilo  7  con  mis  coplas 
Podrás  hacer  un  of  illo. 


SOMtTO  k  ÜM  lUO  DE  UN  MÉDICO,  QDC ,  POR  SERLO,  Ll  IICIIROM 
ALCALDE,  T  LE  DIERON  lÁBlTO  DE  SANTIAOO ,  SIENDO  NIETO 
DE  UN  SASTRE. 

Por  hijo  de  ministro  de  la  mnerte 
Lo  eres  del  Rej;  tn  dafio  se  repara. 
Pues  como  la  de  Aron  ta  recta  fara, 
Ya  en  lagarto,  ya  en  sangre  se  convierte. 

Tanta  felicidad,  si  bien  se  advierte, 
¿En  qaién ,  si  no  en  tas  méritos,  se  hallara? 
Qoe  ta  antiguo  linaje  se  declara 
En  el  blasón  de  ta  dichosa  saerte. 

Mocho  ha  sido  el  haberte  desastrado ; 
Pero  dante  la  en»,  porqae  la  pongas 
En  el  pendón  de  lo  qne  hartó  to  abuelo. 

Pero  con  este  honor  no  estás  pagado; 
A  más  cruces  es  bien  que  te  dispongu , 
Pues  da  ciento  por  una  siempre  el  cielo. 


liCARA  Á  U  MUERTE  DE  UNA  DAMA  DE  U  CdRTE. 

No  se  arrugó  la  chillona , 
Aunque  murió  el  otro  dia ; 
Que  aun  en  su  mnerte  no  quiso 
Tener  nada  de  encogida. 

Aquella  qoe  más  tocada 
Fué  qae  montante  de  esgrima , 

Y  aunque  tan  tocada  dicen 
Fué  original  su  malicia. 

No  habia  entre  Its  que  campan 
Ninguna  más  conocida , 
Pms  en  viéndola  cualquiera 
Ai  punto  en  ella  caia. 

Hallábase  tan  gustosa 
Con  vendérsenos  por  linda , 
Que  de  puro  bien  hallada, 
Vino  á  ser  cosa  perdida. 

Faé  dama  camaleón , 
Pnes  que  del  aire  vivia , 

Y  despachaba  libranzas 
Sobre  bancos  de  si  misma. 

Su  madre  ha  quedado  tuerta , 
Pues  que  le  falta  una  nifia; 

Y  es  tan  golosa  la  vieja , 
Que  harta  con  ellas  vivia. 

De  achaque  de  no  empezada , 
La  caro  an  jaque  en  Sevilla ; 

Y  volvió  á  ser  en  Madrid 
Doncella  de  recaída. 

Era  su  cuyo  Pantoja , 
Jaque  qoe  en  Andalucía 
Fué  graduado  ^-Míroque 
Por  ia  blanca  y  por  la  tinta. 

Zaino,  qne  de  su  guedeja 
La  mal  peinada  cortina 
Viéndose  sobre  sus  ojos 
Andaba  siempre  corrida. 


Dicen  quedó  disgustada. 
Porque  en  no  sé  qué  mohína 
Le  cortaron  ei  capote 
Sin  tomarte  la  medida. 

Enjaulóla  cierto  alcalde 
Porque  una  noche  á  una  esquina , 
Dando  á  uno  lo  qne  es  suyo , 
Hizo  como  la  justicia. 

Por  aseada  no  más 
Fué  de  ia  trena  vecina , 
Qne  en  ella  no  hay  más  delito 
Que  haber  sido  bien  prendida. 

Soltáronla  porque  fuese 
Hortelana  déla  villa. 
Andando  á  la  flor  del  berro 
Desperdiciando  semillas. 

Diéronia  de  tabardillo 
No  sé  qué  diablos  de  pintas , 
Con  qne  se  conoció  luego 
Tener  jugada  la  vida. 

Fué  su  médico  Calleja , 
Y  el  remedio  qne  la  aplica 
Fué  un  recipe;  porque  un  toma 
Es  su  mejor  medicina. 

Ordenó  su  testamento 
De  grados  de  su  codicia. 
Pues  que  por  cnmplir  con  ella , 
A  todos  nos  pidió  misas. 

Dejó  su  espirito  laégo 
Su  liviana  compaflia ; 
No  sé  si  será  salvado, 
Aunque  ella  fué  tan  cernida. 


ROMANCE  i  UNA  DAMA  QUE  ENTRANDO  EN  U  ICLUIA  U  CELE- 
ERARON  TODOS  POR  HERMOSA  ,  T  LA  MURMURÓ  UNA  INVIDIOSA, 
T  LA  DEPENDIÓ  UN  SU  APICIONADO. 

Vestida  Tirse  de  gala 
Salió  un  disanto  á  la  iglesia , 
Porqae  fuese  para  ei  pueblo 
Dos  veces  dia  de  fiesta. 

Las  joyas  de  que  se  alifia 
Se  las  dio  su  beldad  mesma. 
Pues  tiene  á  pedir  de  boca 
Los  corales  y  l«s  pertas. 

Suavemente  los  ojos 
De  los  zagales  se  lleva , 
Pues  los  volvieron  alegres 
Para  ponerlos  en  ella. 

Peligro  fué  para  todos, 
Pues  repartió  su  belleza 
Amores  para  los  hombres, 
Invidias  para  las  hembras. 

Vengóse  con  murmurarla 
Otra  deidad  de  la  aldea. 
Que  juzgó  propios  agravios 
Las  alabanzas  ajenas. 

Mileno,  pastor  dichoso, 
Quedefenderia  desea. 
En  el  papel  de  su  rostro 
Halló  escrita  la  defensa. 

Para  el  baile  de  la  tarde 
Quiso  dejar  la  pendencia , 

Y  en  alabanza  de  Tirse 
Dijo  cantando  esta  letra : 

ESTRIBILLO. 

Si  en  la  iglesia  y  en  ei  baile 

Del  lugar. 
Con  mirar  y  con  bailar 
Almasy  vidu  sujetas, 

Y  vuelven  á  tu  buen  airo 
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Tantos  amantes  veletas , 
La  iDTidia  no  temas; 
Qae  mejor  es  darla, 
Que  no  tenerla. 


SORITO  k  UMA  DAMA  QCC,  SIR  nAEK  GALAS ,  M  TODOS  LOS  COI- 
CÜESOS  LA  CELEBRABAN  MÁS  QDC  1  TODAS. 

Por  hermosa  no  más ,  no  por  brillante. 
Te  da  la  admiración  logar  primero, 
Y  aplauso  te  granjea  Terdadero 
De  todas  tu  beldad  siempre  trinnfante. 

Está  de  la  belleza  más  dIsUnte 
La  qae  ornato  se  aplica  lisonjero , 
Qne  en  las  obscuridades  del  acero 
Se  ilustra  más  el  fondo  del  diamante. 

Tú  sola  de  ti  mesma  te  compones, 
Siendo  el  traje  qne  vistes  pompa  leve. 
En  cuya  sombra  tu  poder  aclaras. 

Conságrete  el  amor  adoraciones ; 
Qne  á  la  deidad  el  culto  se  le  debe, 
No  al  adorno  lucido  de  las  aras. 


EFIGBAHA  1  UM  lOMBBE  DE  BAJO  ESTADO  OÜB  SE  BETBATÓ  COX 
TBAIB   DE  CABALLERO. 

No  tn  ser,  sino  el  qne  quieres , 
Nos  dihnjan  esas  tintas ; 
Julio ,  sé  como  te  pintas, 
Ó  píntate  como  te  eres. 


A  UXA  MDIEB  OOC  SB  FEIDIÓ  POB  SIB  VUL6AB.— MOTS. 

Amarilis,  que  did  en  ser 
El  abasto  del  lugar, 
De  puro  echarse  á  ganar. 
Se  Tino  á  echar  á  perder. 


SONETO  Á  UN  ASTBÓLOCO. 

No  apures,  no,  los  astros ,  licenciado , 
Que  no  han  de  dar  de  sí  con  tus  figuras ; 
T  mal  puede  advertir  suertes  futuras 
Quien  no  sabe  aprender  en  lo  pasado. 

Tu  aposento  de  a  rafias  aforrado. 
Tu  loba  con  estrellas  de  roturas, 
¿No  te  han  dado  á  entender  qne  son  locaras 
Medir  con  lineas  el  poder  del  hado? 

¿  Qué  te  importan  los  giros  de  la  esfera, 
Si  con  la  ciencia  vana  é  importuna 
No  alcanzas  si  habrá  carne  en  tu  puchero  ? 

Escolar  incapaz,  más  te  valiera 
En  el  cielo  ignorar  cuartos  de  luna , 
Y  en  la  tierra  contarlos  en  dinero. 


BMCBAHA.— EPITAFIO  1  UN  BOBBACBO. 

En  esta  tierra  sellada 
Que  sepulta  un  botiller. 
Una  cepa  ha  de  nacer , 
Que  esü  una  uva  sembrada. 

Oh  tú.  beata  cansada, 
Qne  estás  al  sepulcro  atenta; 
Del  difunto  no  hagas  cuenta. 
Pues  tu  sufragio  le  irrita  : 
No  le  eches  agua  bendita , 
Que  el  tormento  se  le  aumenta. 


SONETO.— ÜN  AHAXTE  QUE  NO  SE  DECLABÓ  EN  MOCHO  TIEMPO  CON 
LA  DAMA  QUE  QOEBU,  SINO  EaBDBLIS,  T  AYENTÚBASE  T  DICE 
SO   AMOB. 

Hasta  ahora  de  burlas  he  pasado 
Dlsimolando  lo  que  te  he  querido; 
Burla  cuanto  te  dije,  Clon,  ha  sido, 
Y  sólo  veras  lo  que  te  he  callado. 

Á  morir  ó  vivir  determioado  , 
Digo  que  adoro  tu  beldad  rendido. 
Si  te  oíeode  mi  amor  por  alrevído, 
Discúlpame  decir  que  me  he  burlado. 

Si  en  tus  ojos  mi  ardor  se  vio  primero 
Encendido  en  los  rayos  con  que  hieres , 
No  te  enoje  decirte  que  me  muero. 

Sin  miedo  aguardo  lo  que  respondieres; 
Que  como  sepas  tú  lo- que  te  quiero. 
Mas  que  digas  después  lo  qne  quisieres. 


BOMANCB  i  LA  MDJEB  DE  OH  SÜTBIDO. 

Vive  á  tu  gusto,  Belilla, 
Pues  tiene  tu  esposo  necio 
Muy  poco  de  matador 
Y  mucho  de  matadero. 

En  la  guerra  de  Cupido 
Fabio,  que  es  soldado  viejo. 
Porque  td  general  eres. 
Él  lleva  el  cuerno  derecho. 

Como  la  barba  te  hace 
Con  su  apacible  silencio. 
Tú  le  haces  el  copete 
Con  el  calor  de  tus  hierros. 

Por  lo  rizo  su  melena 
Es  un  turbante  turquesco, 
Tomándose  por  remate 
La  media  luna  del  cielo. 

Él  no  se  mete  en  historias 
De  tus  hechuras  ó  hechos, 
Con  ser  grande  historiador 
Por  Tácito  y  por  Cornelio. 

Camaleón ,  de  tn  gusto 
Colores  toma  diversos; 
Sólo  de  azul  no  se  viste. 
Porque  significa  celos. 

Sin  ser  robador  de  Europa , 
Revestido  de  cabestro. 
Para  hacer  particulares 
Se  dirige  á  los  encierros. 

Siempre  de  tres  carnes  come; 
Y  si  se  quiU  el  sombrero, 
No  bayas  miedo  que  le  digan 
Que  comió  carne  sin  hueso. 

Ambos  campáis  con  los  ojos ; 
Pues  enamoran  á  un  tiempo. 
Los  suyos  con  lo  .dormido. 
Los  tuyos  con  lo  despierto. 
Estáis  los  dos  un  adagio 
Como  un  confite  partiendo , 
Que  es  Belilla  la  soltura 
Cuando  su  velado  el  suefto. 

Mirándose  el  otro  dia. 
Para  peinarse ,  al  espejo. 
Te  dijo:  «Por  ti,  Belilla, 
Tiene  horquilla  mi  cabello. 
«Y  pues  tú  para  matarme 
Me  hiciste  volver  en  ciervo. 
Temo  que  para  matarme 
Los  sefiores  te  den  perros.» 
Al  fin, para  tu  buen  trato. 
Tienes  de  marido  aquello 
Que  basta  para  venderte 
Más  cara  á  los  forasteros. 

Y  aunquo  coroné  sus  sienes 
De  tantos  duros  concetos , 
Lo  mayor  de  su  cabeza 
Se  quedará  en  el  tintero. 
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IPITAFIO  KR  EL  SEPULCRO  DE  CÉSPEDES,  VALIR090  CAPTTAII,  QÜK 
DESPUÉS  DE  GR\RDE8  TRIUNFOS  MURIÓ  EN  U  GUERRA  DI  GRA- 


NADA. 


Oelimpalso  faUl  sólo  vencido. 
Yace  en  este  sepolero  soberano 
Céspedes,  cojro  nombre  al  africano 
Aún  amenaza  en  mirmor  esculpido. 

Trompa,  laorel  y  templo  le  es  debido, 
Poes  el  esfuerzo  de  sn  inTicta  mano 
Exaltación  fué  ilustre  de  lo  humano 
Pasando  ¿  venerado  por  temido. 

Cuanto  romano  aclaman  las  historias, 
Cuanto  heroico  elevó  canoro  acento, 
Es  eco  fugitivo  de  sus  glorias. 

Ceñido  vino  el  orbe  ¿  tanto  aliento. 
Fama  faltó  i  la  fama  i  sus  victorias. 
Y  encumbróse  i  triunfar  al  firmamento. 


LETRILU  Á  LOS  CILOS. 

Los  eelot  dejad  pasara 
Nmgvn  amante  los  tenga. 
Porque  el  mismo  que  los  tiene 
Añade  é  su  fuerza  fuerza. 

Que  i  nadie  parecen  bien 
Los  celos ,  Fabio,  veris. 
Pues  el  que  los  pide  mis 
No  quiere  que  se  los  den. 

Y  pues  sn  injusto  desden 
Es  un  forzoso  pesar,— 

Los  celos,  etc. 

Son  en  el  juego  de  amor 
Azar  de  figura  baja. 
Donde  meterse  en  baraja 
Es  la  mis  fullera  flor; 
Que  se  pierde  el  jugador 
Si  quiere  brujulear.— 
Los  celos ,  etc. 

Es  su  desvelo  inhumano 
Un  pais  todo  bosquejos. 
Cuyos  colores  y  lejos 
Fingen  montes  en  lo  llano , 
Donde  el  temor  siempre  vano 
Agravios  quiere  pintar.— 
Los  celos ,  etc. 

Un  tribunal  que  condena 
Sin  esperar  la  disculpa, 

Y  da  de  la  ajena  culpa 
Al  ofendido  la  pena. 
Poniendo  injunta  cadena 

Al  que  se  ha  de  querellar.— 
Los  celor,  etc. 

Una  enfermedad  que  dura 
Hasta  salir  i  los  labios ; 
Que  quien  calla  los  agravios 
No  desea  tener  cura , 
Pues  de  amor  la  calentura 
Obliga  i  desvariar.— 
Láscelos,  etc. 

Mal  de  rabia  es  sn  rigor. 
Cuyo  presuroso  dafio 
Con  soplos  de  un  desengafio 
Le  suele  curar  amor, 
Unnifio  saludador 
Que  tiene  por  flor  matar.  — 

Láscelos,  etc. 
Es  el  censo  que  Cnpido 
Impone  i  los  que  han  de  amar, 
Para  el  galán  al  quitar, 
Perpétno  para  el  marido, 
En  el  cual  es  permitido 
Recelar,  mas  no  celar.— 
los  celos ,  etc. 


Sos  efectos  varios  son , 
Pues  con  extrafia  mudanza , 
Naciendo  desconfianza. 
Se  vuelven  estimación: 
Que  el  riesgo  en  la  posesión 
Hace  la  prenda  estimar. 
Los  celos,  etc. 


VARl-ZÁPALOS.   i  UNA    ZAGALA  QUE  SALIÓ    AL   CAMPO  COR  SU 
AMANTE.— COPLAS  (1). 

Mari-Zipalosbaód  una  tarde 
Al  fresco  sotilio  de  Vacia-Madrid  , 
Porque  entonces  plsindole  ella 
No  hubiese  mis  Flindes  que  ver  sn  pafs. 

Estampando  sn  breve  chinela , 
Que  tiene  ventaja  mayor  que  chapín , 
Por  bordarle  sn  planta  de  flores 
El  raso  del  campo  se  hizo  tabi. 

Maii-Zipalos  era  muchacha 
Muy  adorada  de  Pero  Martin, 
Un  mozuelo  sobrino  del  cura. 
Que  suele  en  el  baile  campar  de  gentil . 

Muchas  noches  pasó  en  sus  umbrales 
Diciendo  al  sereno  todo  sn  sentir, 

Y  costindole  michos  bodigos 
Tener  por  amigo  un  preso  mastín  (9). 

Al  sotiUo  la  bella  rapaza 
De  su  amartelado  se  dejó  seguir. 
Que  llevando  su  nombre  en  la  boca, 
Toda  sn  alegría  se  le  volvió  anis. 

Al  volver  la  cabeza  Marica, 
Fingió  de  repente  ei  verle  venir, 

Y  fué  Utto  su  gozo  y  su  risa. 
Que  todo  el  recato  se  llevó  tras  sí. 

Recibióle  con  rostro  sereno; 

Y  dindole  luego  su  mano  feliz. 
Agradable  en  la  palma  le  ofrece 
Toda  la  victoria  librada  en  jazmin. 

Dijo  Pedro  besando  la  nieve 
Que  ya  por  su  causa  miró  derretir: 
«En  tus  manos  mis  valen  dos  blancas 
Que  todo  el  Ochavo  de  Valladolid  *  (3). 

k  la  sombra  de  un  olmo  se  fueron 
k  quien  mil  abrazos  le  daba  una  vid, 

Y  i  su  ejemplo  los  finos  amantes , 

Mis  firmes  que  ellos ,  se  dieron  dos  mil. 

Merendaron  los  dos  en  la  mesa 
Que  puso  la  ñifla  de  su  faldellín , 

Y  Perico  mirindole  verde 
Comió  con  la  salsa  de  sn  perejil. 

Pretendiendo  de  sn  garabato 
Hurur  las  pechugas  con  salto  sutil , 
Respondió  Mari-Zipalos  ¡  zape ! 
Levando  sus  voces  carifios  de  miz. 

Un  arroyo  que  estaba  vecino 
Mirando  la  lucha  de  tan  dulce  lid , 
Entre  dientes  de  sus  guijas  blancas 
Corrido  de  verlos  se  puso  i  reir. 

Mas  oyendo  ruido  en  las  hojas 


(1)  Esta  composición  suena  impresa  en  Madrid ,  por  An- 
drés García,  aflo  de  1657,  en  IG.",  como  de  Miguel  López  de 
Honrnbia.  Tiene  variantes  notables. 
(i)  Así  esti  corregido ;  intes  decía : 

y  gastándole  no  pocos  bodigos 
En  acallar  «m  atado  mastin. 
Tapar  la  boca  de  uii  negro  mastín. 

(3)  ^Sería  de  allí  el  poeta  ?  —  Sn  prosodia  es  de  allí. 
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De  las  herraduras  de  cierto  rocín, 
El  Adonis  se  puso  en  huida , 
Temiendo  los  dientes  de  algnn  Jabalí. 

Era  el  cara  qae  al  soto  venia ; 
T  si  poeo  intes  aportara  allf , 
Como  sabe  gramática  el  cara, 
Pudiera  cogerlos  en  el  mal  latín. 

CAMERINO  (JOSEP). 

1550.  Novelas  amorosas,  dirigidas  al 
limo,  y  Excmo.  Sr.  Ruy  Gomet  de  Silva, 
de  Mendoza  y  de  la  Cerda,  Principe  de  Me- 
lito.  Duque  de  Pastrana...,  compuestas  por 
Josef  Camerino,  natural  de  la  ciudad  de 
Fano,  en  la  provincia  de  la  Umbría ,  Esta- 
do de  Su  Santidad.  En  Madrid,  por  Tomas 
lunti,  impresor  del  Rey  nuestro  señor,  1624. 

4.*— 192  b.  y  9  más  de  principios.— Tasa.— Errat.—Aprob. 
de  tny  Diego  del  Campo,  agustino : 

Tieue  a?isof  Importantes  para  ensefianza  y  escar- 
miento, y  con  estilo  ingenioso  y  buen  lenguaje :  San 
Felipe,  i3  Noviembre  1623. 

Priv.  por  6  afios:  Madrid,  5  Diciembre  1623.— Censara  del 
maestro  Vicente  Espinel : 

c  He  visto  estas  novelas ,  y  no  hay  en  ellas  cosa  con- 
traria 4  nuestra  santa  fe  ni  buenas  costumbres ,  sino 
raucba  honesüdad  y  los  lugares  de  filosofía  natural  y 
moral,  tratados  con  elegancia  y  erudición;  y  asi  me- 
rece se  le  dé  la  licencia  que  pide.—  En  Madrid  y  No- 
viembre 21  de  1633a&os.— El  maestro  V.  Espinel.» 

Ded. :  Madrid  j  Febrero  18  de  1621.  —  Versos  laodatoríos. 
Suneto  de  Lope  de  Vega : 

Con  tierna  edad  y  con  prudencia  cana 
Escribes,  Camerino,  en  diferentes 
Estilos  del  amor  los  accidentes... 
Honrando  nnestra  lengua  castellana... 

—  de  D.  Antonio  López  de  Cnellar. 

—  de  Nlcolo  Strozzi. 

Décima  ¿e  Lais  Velez  de  G nevara. 

—  L.  D.  Joan  Raíz  de  Alarcon  y  Mendoza : 

En  Toestras  novelas  veo 
Agudeza  y  suspensión , 
Tai  que  la  satisfacción 
Da  nueva  sed  al  deseo. 
Confieso  cuando  las  leo, 
¡  Oh  Ilustre  gloria  de  Fano ! 
Que  pienso  que  sois  toscano : 
Fuera  mi  musa  dichosa , 
Si  igualara  i  vuestra  prosa 
En  so  metro  castellano. 

—  de  D.  Guillen  de  Castro. 
Canción  de  Fructos  de  León  Tapia. 
Epigrama  latino  del  Dr.  D.  Pedro  de  Rota. 

—  de  Gil  Rasyrio. 
Proemio  al  critico  lector. 

TABLA   DE  L\S  XOVEUS. 

La  voluntad  dividida f.  1 

Lm  firmeza  bien  lograda iO 

Los  peligros  de  la  ausencia 37 

El  eaiamiento  desdichado 54 

El  picaro  amante 74 

Lm  Ingratitud  hasta  la  muerte 87 

El  anante  desleal 107 


La  triunrante  porfía ii7 

1^  soberbia  castigada 129 

La  Persiana i43 

Los  efectos  de  la  fuerza 180 

La  catalana  hermosa 174 

En  prosa  y  verso. 

—  *  1851.  Discvrso  |  político  |  sobrees- 
tás I  palabras :  |  A  fee  de  hombre  de  bien.  | 
G)mpvesto  |  por  loseph  Camerino,  natural 
de  la  I  ciudad  de  Fano  en  la  Vmbria,  |  Es- 
tado de  su  Santidad.  |  Dirigido  al  señor  Pe- 
dro de  Arce,  Cauallero  del  Abito  |  de  San- 
tiago, del  Consejo  de  su  Mageslad ,  y  su 
Secretario  de  Estado  y  Guerra ,  y  del  seré 
nissimo  Infante  don  Carlos  |  de  Austria.  |  Con 
privilegio.  I  En  Madrid  en  la  Impréta  Real. 
Año  de  1631.  (Colofón.)  En  Madrid  |  En  la 
Imprenta  Real.  |  Año  1631. 

8.'— 40  h.-  sign.  §.  A-D.— Port.— Suma  de  la  tasa  :  28  Fe- 
brero 1631.— Fe  de  Errat. :  Madrid ,  20  Febrero  1651.— Soma 
del  priv. :  Madrid,  28  Enero  1631.— Aprob.  de  O.  Lorenzo 
Vander  Hammen  y  León :  Madrid,  16  Noviembre  1630.— Aprob. 
del  Vicario :  Madrid,  18  Noviembre  1630. -Aprob.  del  L.  Pe- 
dro Fernandez  Navarrete :  Madrid,  23  Diciembre  1630.— Com~ 
posiciones  laudatorias  de  Lope  de  Vega  Carpió ,  Francisco 
López  de  Zarate ,  D.  Guillen  de  Castro ,  Dr.  Juan  Pereí  de 
Montalvan,  D.  Antonio  López  de  Cnellar,  Mateo  Proisma  Pnr- 
not,  Everardo  Hilario  Florino.  —Ded.:  Madrid,  28  Febrero 
1631.— Allector.— Texto.— Tabla.-Colofon. 

—  1552.  La  Dama  beata,  compuesta  por 
Josef  Camerino»  Procurador  de  los  Reales 
Consejos,  Notario  y  secretario  de  breves  y 
comisiones  apostólicas  en  el  Tribunal  de  la 
Nunciatura  de  Su  Santidad.  Dedicada  al 
Excmo.  Sr.  D.  Ramiro  Felipez  Nunez  de 
Guzman,  señor  de  la  casa  de  Guzman,  Du- 
que de  San  Lúcar,  de  Medina  de  las  Tor- 
res, Ac.  Con  privilegio,  en  Madrid,  por 
Pablo  de  Val,  año  de  1655.  (B.-F.-G.) 

4.«— 121  b.,  mis  12  de  principios.—  Ded  ,  fecha  22  Febrero 
l6Si.— Versos  elogíales.— Soneto  de  D.  Gabriel  del  Corral, 
abad  de  la  colegial  de  Toro : 

Fénix  de  la  epopeya  el  Mantaano, 
Hizo  inmortal  su  plectro  numeroso  ; 
De  Nason  el  estilo  afectuoso 
Se  atribuyó  i  dictamen  más  que  humano. 

Á  Marcial  la  agudeza  el  cortesano 
Primer  renombre  le  aquistó  famoso : 
Horacio  en  vario  metro  artificioso 
Todo  el  aplauso  mereció  romano. 

Mas  ya  desde  éste  al  contrapuesto  polo. 
Universal  José ,  el  ingenio  vuestro 
Á  lulia  anmenu  bonor,  i  Espafia  admira ; 

Pues  cifráis  tanto  aliento  en  uno  solo. 
Del  coturno  esplendor,  de  amor  maestro, 
Centro  de  sales,  y  alma  de  la  lira. 

ídem  dos  décimas. 
Décima  del  Incógnito. 

Décima  de  D.'  Águeda  Vita  y  Matarrnbia,  al  autor,  su  nía, 
rido. 
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Epigrama  latino  de  Miguel  Camerino. 

Romance  de  D.  Pedro  Juan  Camerino,  sobrino  del  autor. 

Fray  Andrés  Maccolini ,  epigrama  latino. 

»    ídem  Dicasticon ,  etc. 

—    Soneto,  en  italiano. 

In  admirabile  Auctoris  ingeníum  ad  ea  solammodo,  qus  in 
hoc  opere  continentur,  posse  papíraceis  solutionibus  sds 
aliennm  soivi,  ac  inaudito  melbodo,  anno  161i,  excogitato 
sine  nummis  dítari,  Fr.  Francisci  Mariae  Yicii  a  Fano,  ejus- 
dem  Aoctoris  consobrini,  Anagramma  cabalisticum. 

Este  anagrama  se  reduce  á  esta  leyenda  :  « Josef  Camerinas 
aoream  setatem  invenit ,  anno  161i.  • 

Soneto  en  italiano  al  mismo  asunto.— Aprob.  de  fray  Diego 

Niseno. 

c  Es  digno  y  merecedor  tan  sazonado  y  festivo  des- 
velo de  la  universal  publicidad  y  general  luz,  para 
que  el  mundo  admire  en  lo  realzado  y  aliñoso  de  esta 
dama,  lo  decente,  lo  airoso,  lo  bizarro,  lo  atento,  lo 
ingenioso,  lo  útil  y  deleitable  en  el  andar  y  discurrir 
por  las  apacibles  florestas  del  lucido  y  garboso  inge- 
nio de  D.  Josef  Camerino,  que  con  tan  sazonada  dis- 
posición supo  ingeniar  visitas,  donde  visagrando  lo 
dulce  con  lo  provechoso,  mereció  llegar  á  aquella 
apetecida  eminencia...  á  que  aspirando  tantos,  han 
conseguido  tan  pocos.— Madrid,  Junio  14  de  1644.» 

Aprob.  de  fray  Francisco  de  Santa  Ana,  predicador  de 
S.  M.— Priv.  por  10 años  en  Zaragoza,  28  Julio  1645.— Errat. : 
Madrid,  30  Noviembre  1654.— Al  lector. 

«Vivia,  y  aun  vive  en  la  corte...  una  dama,  que  sin 
perder  el  respeto  á  la  bizarría  y  galas ,  usurpó  el  traje 
de  beata...  entendida  á  lo  del  siglo,  con  su  punta  de 
crítica...  Con  que  su  casa  en  breve  tiempo  vino  á  ser 
estanque  de  visitas  lícitas...» 

Los  coloquios  que  en  su  casa  se  tenían ,  son  el  asunto  de 
este  libro. 
Está  en  prosa  y  verso. 


CAMOENS(luisde). 

*  1553.  Os  Lvsiadas  |  de  Lvis  de  Ca- 
moes.  I  Agora  de  nouo  impresso ,  com  al- 
güas  anotacoes ,  |  de  diuersos  Autores.  (E. 
del  I.)  Com  licen^a  do  supremo  Conselho 
de  Sancta ,  &  |  geral  Inquisicáo  por  Manoel 
de  Lyra.  |  EmLisboa.  Anno  de  1591.  (B.-G.) 

8.'— Í22  b.— sign.  arrancando  desde  la  3.'  A-Ee.-Port.— v. 
en  b.— Aprob.— Lie. :  Lisboa,  15  Mayo  84  («r;.— Texto. 


—  *  1554.  Os  I  Lvsiadas  |  do  grande 
Lvis  de  Camoens.  |  Principe  de  poesia  he- 
roica. I  Commentados  pelo  Licenciado  Ma- 
noel Correa,  Examinador  synodal  |  do  Ar- 
cebispado  de  Lisboa,  &  Cura  da  Igreja  de 
S.  Sebastiáo  da  |  Houraria,  natural  da  cida- 
de  de  Eluas.  |  Dedicados  ao  Doctor  D.  Ro- 
drigo d'  Acvnha,  Inquisidor  Apostólico  |  do 
Sancto  officio  de  Lisboa.  |  Per  Domingos 
Fernandez  seu  Liureyro.  (E.  de  A.)  Com 
Licenca  do  S.  Oíticio,  Ordinario,  y  Pago.  | 
Em  Lisboa.  I  Por  Pedro  Crasbeeck.  Anno 
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1613.  I  Está  taxado  este  lluro  em  320  reis 
em  papel.  (B.-G.) 

4.'-310  b.— sign.  f.  A-Qq.— Port.— v.  en  b. -Aprob.  y  Li- 
cencias: Lisboa,  10  Febrero,  15.  20  y  23  Abril  I611.-Ded. 
sascrita  por  Domingos  Fernandez:  12  Febrero  1613. ~ O 
commentador  ao  lector.— Ao  estudioso  da  Licao  poética  Pe- 
draMariz.— Texto. 

—  *  1555.  Os  I  Lvsiadas  |  de  |  Luis  de 
Camoens,  I  com  os  argumentos  do  L.^^  \ 
Joáo  Franco  Bárrelo.  |  Com  hum  Epitome 
de  sua  vida:  |  Dedicadas  ao  Illustrissimo 
Senhor  |  Andre  Furtado  |  de  Mendoza  | 
Deao,  &  Conego  dignissimo  |  de  S.  Se  de 
Lisboa,  Doutor  em  |  a  Sagrada  Thelogia, 
Depu  I  tado  da  Junta  dos  Tres  |  Estados  do 
Rey|no,  <fec.  |  Impressas  em  Lisboa.  ]  Com 
as  licen^as  necessarias.  |  A  custa  de  Anto- 
nio Craesbecck  de  Mello,  |  Impressor  de 
Sva  Alteza.  Anno  1663.  (B.-G.) 

12.*-148  h.-sign.,  i  partir  desde  la  5."  A-M.-Port.-?.  en 
b.-Liccncias:  Lisboa,  6  Julio  1656, 21  Julio  1658  y  8  Agosto 
1659.— p.  en  b.— Ded.  (en  16  octavas)  del  impresor  Antonio 
Craesbeeck  de  Mello.— Texto. 

—  1556.  Obras  |  de  |  Luis  de  Camoés  | 
Princepe  dos  Poetas  |  Portugueses  |  Com 
os  argumentos  de  |  Lecenceado  Joáo  Fran- 
co Bárrelo;  &  por  elle  eme  [  dadas  em  esta 
nova  impressao,  que  coraprehende  |  todas 
as  Obras,  que  deste  insigne  Autor  se  acha  | 
rao  impressas,  \  manuscritas,  com  o  Index 
I  dos  nomes  proprios.  |  OíTerecidas  [a  D. 
Francisco  de  Sovsa  |  capitao  da  guarda  |  do 
Principe  N.  S.  |  Por  Antonio  Craesbeeck  d' 
Mello,  I  Impressor  da  Casa  Real.  Anno  1669. 
I  L¡sbo:i.  I  Com  as  licengas  necessarias  |  e 
Previlegio  Real. 

Lusiadas;  376  ps.,  más  8  de  principios  y  78  de  índex  de 
todos  os  nomes  proprios,  por  Joao  Franco  Bárrelo.— Rimas; 
1.*  parte,  368  ps.— 2.'  parle  (con  las  comedias),  207. 

Terceira  parte  das  rimas...  tiradas  de  varios  manuscriptos, 
mullos  da  letra  do  mesmo  autor,  per  D.  Antonio  Alvareí  da 
Cunha  oferecidas  a  soberana  alteza  do  príncipe  D.  Pedro 
Per  Antonio  Craesbcck  de  Mello...  Anno  1668.-108  p.,  y  al 
On,  sin  numerar,  y  después  del  Fints,  22  p.  más  con  43  so- 
netos. 

CAMOS  (fr.  marco  ANTONIO  de). 

1537.  La  Fuente  Desseada,  ó  institución 
de  vida  honesta  v  christiana.  Del  P.  M. 
F.  Marco  Antonio  de  Camos  visitador  de 
la  Orden  de  S.  Agustin  en  los  Reynos  de 
Aragón,  y  Vicario  provincial  en  Cathaluua. 
(Al  fin.)  En  Barcelona,  en  la  Emprenta  de 
Gabriel  Graells,  y  Giraldo  Dotil.  A  costa 
de  Lelio  Marini ,  mercader  Veneciano, 
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8.'— Si5  p.— A  la  Tnelta  principia  la  tabla.— Esti  en  verso, 
t  erectos,  en  coa  tro  IÍbros.~A!  ejemplar  que  tengo  i  la  Yísta 
rCayanros)  le  falta  el  frontis.— Foja  1'  («  i)  Ded.  á  D.  Joan 
Pimentel  y  de  Reqneaens:  Barcelona,  30  de  Enero  de  1586.— 
Pról.  al  cristiano  lector,  fray  Marco  Antonio  de  Gamos.— 
Lira  del  padre  fray  Aogostln  Osorio. 


CAMPILLO  DE  BAILE  (l.  jines). 

1558.  Gustos  I  y  |  disgvlos  |  del  lentiscar 
de  Cartagena.  |  escritos  |  por  el  Licenciado 
Cines  Campillo  |  de  Bayle,  Presbytero,  na- 
tural de  la  Villa  |  de  Elche.  |  Dedícalos  |  al 
Ilvstre  Señor  D.  Pedro  de  Molina,  |  Mar- 
qués de  Corbera,  y  Regidor  perpetuo  |  de 
la  Ciudad  de  Murcia.  |  Con  licencia:  En 
Valencia,  en  la  Imprenta  de  |  Francisco 
Mestre,  Impresor  del  Santo  |  Tribunal,  jun- 
to al  Molino  de  Rovella,  |  año  1689. 

4.*— 387p.,y6  más  de  principios.— Ded.— Aprob.  de  fray 
Tomis  Pichón.— Versos  encomiisilcos,  de  D.José  Suelves,  L. 
José  Miralles,  L.  Felipe  Ollar  y  Mendosa  y  D.  Martin  Baile  y 
Ferrer. 

CAMPO  (francisco  dil). 

*  1559.  El  muy  sumptuoso  y  re  |  al  re- 
cebimiento  que  la  imperial  Ciudad  |  de  To- 
ledo hizo:  a  la  entrada  |  de  la  serenissima 
Reyna  nu  |  estra  señora.  Doña  |  Ysabel  de 
la  paz.  I  Escripta  por  Francisco  del  Campo, 
el  dia  I  de  la  entrada,  que  fue  Martes  á 
veyn  |  te  y  dos  dias  de  Hebrero.  Del  |  año 
de  mil  y  quinientos  y  |  sesenta.  (Al  fin.)  Im- 
pressa  en  Seuilla,  en  casa  de  Sebastian  Tru- 
gillo.  (B.-G.) 

Fól.— *  h.— 1.  g.—Port.— frontis,  con  el  E.  de  A.  1.- Texto. 
—Nota  flnal. 

CAMPO. 

1560.  Sermón  que  contiene  la  exposición 
de  la  santísima  oración  del  Páter  noster, 
compuesto  por  el  reverendo  en  Christo  Pa- 
dre el  obispo  Campo,  visitador  general  del 
arzobispado  de  Toledo,  canónigo  de  la 
sancta  iglesia.  (Al  fin,)  Impresso  en  Toledo 
en  casa  de  Juan  de  Ayala.  Año... 

4.'— 8  h.— 1.  g.- Frontis.— Al  fln,  en  letra  bastardilla, 
«nos  Tersos  latinos  del  maestro  Alejo  Venegas,  en  elogio  de 
la  obra  y  el  autor.— Precede  carta  de  D.  Diego  López  de 
Ayala,  Tieario  de  Toledo,  al  prior  de  San  Juan  D.  Antonio  de 
ZáAiga,  fecba  en  este  castillo  de  Mora,  i  los  20  de  Marzo 
de  521  afios. 

—  1361.  Sermón  que  predicó  en  la  sa- 
cra iglesia  de  Toledo  el  muy  reverendo  en 
Christo  Padre  el  señor  obispo  Campo,  canó- 
nigo de  Toledo,  visitador  del  arzobispado  en 
las  honras  del  reverendissimo  y  muy  ilustre 


señor  cardenal  de  Croy,  arzobispo  de  Tole- 
do, etc. 

4.'-8  h. 

CAMPOCLARO  (marcilino  dx). 

*  1562.  Defensivo  |  contra  |  el  frenesí,  | 
qve  le  ha  dado  |  á  Portvgal,  |  en  las  vlti- 
masboqveadás  |  del  año  admirable  de  1640. 
I  Y  desengaño  |  de  la  vanidad  lusitana.  | 
Recetado  |  por  Marcelino  de  Campo  |  cla- 
ro, Doctor  de  Medicina  política,  y  |  dieta  de 
buen  gouierno.  |  Dedicado  |  á  todo  hvmano 
lector,  I  como  no  sea  Portugués,  de  los 
rendados  al  descu  |  bierto ,  ni  de  los  obe- 
dientes al  dissimulo.  |  Impresso  en  Alcalá 
de  Henares  por  luán  de  Prado.  |  año  de  1641. 

4.'— 58  h.— sign.  A-P.-Port.— v.  en  b.— Pról.  y  ded.— 
Texto. 

CAMPOS  (p.  urbano). 

1563.  Horacio  español,  esto  es,  obras  de 
Quinto  Horacio  Flaco,  traducidas  en  prosa 
española,  e ilustradas  con  argumentos ,  epi- 
tomes y  notas  en  el  mismo  idioma.  Parte  1  •% 
poesías  Úricas ,  por  el  padre  Urbano  Cam- 
pos, de  la  Compañía  de  Jesús.  Van  al  fin 
la  Explicación  de  las  especies  de  los  versos 
y  odas,  y  tres  Índices ,  el  1  .**  alfabético  de 
las  odas ;  el  2.°  cosmográfico,  y  el  3."*  de  las 
cosas  notables  que  se  explican  en  las  notas. 
En  León,  por  Anisson  y  Posuel,  1682:  con 
licencia  de  los  superiores. 

12."  marqoilla.— 360p..  más  12  de  porUda  y  principios.— 
Ded.  á  la  beatísima  é  individua  Trinidad.— Al  que  leyere.— 
Lie.  de  la  religión,  firmada  por  el  prepósito  de  la  compafila 
Celedonio  Arbicio :  Valencia,  i  10  de  Abril  de  1680. 

—  1564.  Horacio  |  Español  |  ,  esto  es 
Obras  |  do  |  Quinto  Horacio  Flaco  |  tradu- 
cidas en  prosa  española  é  ilustradas  en  argu- 
mentos, Epítomes  y  Notas  |  en  el  mismo 
idioma  |  por  el  R.  P.  Vrbano  Campos,  de  la 
Compañía  |  de  Jesús.  Van  al  fin  la  declara- 
ción de  las  especies  de  Ver  |  sos  y  |  Pies  y  los 
índices,  el  primero  Cosmográfico,  y  el  |  se- 
gundo do  las  cosas  notables  que  se  explican 
en  las  Notas.  Con  licencia  Darcelona  por 
Antonio  Lacavalleria.  Año  1699. 

S.»— 364  h.,  mis  A  de  principios  y  i  más  de  tabla  al  fin. 

CANALES  (fr.) 

1565.  Compon  |  dio  de  toda  la  |  Philoso- 
phia  Natural  de  Aristóteles,  |  traducido  en 
metro  Castellano,  |  según  la  intención  de 


su  CÁNCER  Y  VELASCO.- 

los  mas  graues  iii  [  tcrprctes  del  luesmo 
Aristotil :  por  vn  Collegial  eo  el  Co  ]  legio 
de  nuestra  Seño  [  ra  la  Real  de  HJrach.  | 
Fué  impresso  en  la  muy  roble  Ciudad  [  de 
Stella,  por  Adñan  de  Anuerez.  |  U.D. 
XLVIL 

i.*— Sin  loliicloD,  SI  fDjií.mls  4  da  prlDClpiot.— Ded. 
t  Inj  Dlc|0  d«  Sibigan ,  abid  de  Shi  BfiLlo  de  Villado- 
M:  UBcsla(iildcDuestnS«aar>  deHirach.— Epifnmxlt. 
Iliai  por  JDia  Ferrer,  ingonei,  ;  ana  elegll. 

La  obra  ciU  tu  coplas  de  aile  nuror. 

Segín  KÉtolaa  AnioBlo  en  lot  •AaiiaLnos>,  i.  ii,  el  íolor 
dt  eiie  poema  didleUeo,  fné  fn;  Tal  de  Ginalei. 

CÁNCER  Y  VELASCü  (d.  itaótaao  de). 

*  1S66.  Obras  |  varias  |  de  0.  Gerónimo 
I  de  Cáncer  y  |  Velasco.  |  Dedicadas  |  Al 
Excelentissimo  Se  |  ñor  Don  Gaspar  Alonso 
Pérez  de  Guz  |  man  el  Bueno,  Duque  de  la 
Ciudad  de  [  Medina  Sldouia,  Marques  y  Con- 
de, &c.  I  Gentil-Hombre  de  la  Cámara  de  | 
su  Hagestad.  |  Con  privilegio  [  En  Madrid, 
por  Diego  Díaz  de  la  Carrera.  Año  |  de  M. 
DC.U.  I  Véndese  en  casa  de  Pudro  Coello. 
(B.-N.) 

t.*— Ulb.— ilgn.  1.  A-Q.  A-D.-Port.— i.enb.— Dtd,  am- 
eril*  porel  aaior,  tíñ  feclia.-Aprob.  del  padre  AfUíilti  da 
Caitro:  Madrid, UNovicmbrc  1650.— Suma  déla  lie.  del  or- 
diparlo.— Apnib.  de  D.  Pedro  Calderón  da  la  Birca  :  Madrid, 
n  Noviembre  1650.— Sama  del  prtr.  at  autor:  lOEacroIGSI. 
—Fe  del  corrector  general:  Madrid,  17  Entro  1651. -Sumí 
de  la  laia :  1S  Enero  IKil.— D,  luán  de  Zavileía  i  qulco  le- 
jere.- Teiio. 

Lia  úlllmaa  10  b.,  sin  pagloar  j  con  ligDilira  aparte, 
mnllenei : 

La  oinerie  deValdovinoi,  comedia  borlesca. 

El  plello  de  GanpiBa,  tnlrenes  famoso. 

Loa  que  reprtaentd  Aolonlo  de  Prado, 

—  •  1567.  Obras  [  vai-ias  1  de  D,  Geró- 
nimo I  de  Cáncer  y  |  Velasco.  |  Dedicadas  [ 
al  Excelentissimo  |  Señor  D.  Gaspar  Alonso 
Pérez  de  |  Guzma  el  Bueno,  Duque  de  la 
Ciu  t  dad  de  Medina-Sidonia,  Marques  y  | 
Conde,  fie.  Gt;ntil-Hombre  |  de  la  Camera 
de  su  Ma  |  gestad.  |  Con  privilegio,  |  En 
Madrid ,  por  Diego  Diaz  de  la  Carrera.  ¡ 
Afio  de  M.DC.LI.  |  Véndese  en  casa  de 
Pedro  Coello. 

4.*— l4Db.— sl(n.  a.  A.R.— Pon.- 1.  en  b.— Ded.  ínscrtia 
por  el  anior,— Apcob.  del  padre  Agisiin  da  Ciiiro :  Madrid,  11 
NoiiembreiesO.— SnmadelaUc— Aprob.  de  D.  Pedro  Cal- 
derón de  la  Barca:  Madrid,  9)  Noiitmbre  1650.— Sama  del 
prli.~Fe  del  eorreclor  general. —  Erral.:  Madrid  ,  17  Ene- 
ro (651,— Sama  de  la  taaa  :  IS  Entro  lesi.- Alqnt  le;trt, 
de  I).  Jnindt  Zavaleta.— Trito.— p.  en  b. 

La  comadla  iLa  mnerle  de  ValdoTlno»  ocnpa  en  «su  edi- 
ción dtidt  al  folio  111  al  fln  del  lomo ,  j  llene  mnchis  j  oo- 
tabies  varlamei  comparada  con  ta  edición  anterior.  En  la 
rreaenie  ao  ac  kalla  •£!  pleito  de  la  Garaptaa>  al  ia  «Loa.* 
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— *  1S68.  Obras  ]  varias  j  de  [  D.  Geróni- 
mo I  de  Cáncer,  |  y  Velasco.  |  Añadidas  eu 
esta  tercera  |  impression.  [  En  Lisboa.  |  Por 
Antonio  Rodrigves  |  d'  Abrev.  |  A  costa  de 
Antonia  Leyte  Pe]  rera,  Mercader  de  Libros. 
¡  Año  1675,  I  Con  las  licencias  necessarias. 

11,'— 131  b,— algn,  f,  A-L.— Porl.— i.  an  b.— D.  Jnaa  de 
Zabaleía  1  qnlen  leii: re.— Retrato  da  una  dama  (tn  Ttraoa  da 
pi«  qDebndol.-TeitD.-'Licenciaa:Lltboa,  II  lallolKTi, 
1 14  Ha;o  IflTS. 

Relplprailon  eaacta  de  la  1.'  edición,  ala  aHadirse  nada  aa 
el  1*110,  d  peaar  de  mencionarle  asíanla  portada.  Garete, 
tono  aquella,  del  -Pleito  de  la  CarapIBaí  j  de  la  iLoa.»  Li 
eonedla  <La  murie  de  Valdoilnoi*  comprtndt  loa  16- 
lioa  19MS1. 

CANO  Y  URRETA  (db.  alonso). 

*  1869.  Dias  |  de  íardin.  1  A  j  D,  [van 
Faiardo  de  Gvevai-a.  |  Comendador  de  Hon- 
tachuelos.  Señor  de  las  ¡  villas  de  Hontaga- 
do,  y  Zeuti,  Capitán  General  [  de  la  Ar- 
mada Real  del  Estrecho.  |  Por  el  Dotor 
Alonso  Cano  y  Vrreta.  |  Año  (E.  de  A.) 
1639.  I  Con  privilegio.  [  En  Madrid.  Por 
Bernardino  de  Guzmao.  {Al  /!n.)  En  Madrid. 
Por  Bernardino  de  Guzman.  |  Año  de  1619. 
(B.-G.) 

4. --381  b.  -  tlgn.  (arrancando  dt  la  5.-|  |HH.  a.  ||l-  A- 

Zui,— Port.- V,  en  b,—  Taia:  Madrid,»  Ftbrtro  1619.— 
Rrral, :  Madrid ,  4  Febrero  1619,—  Snma  dtt  prli.  al  anlor.- 
Cenanra  j  aprob. :  16  Entro  1651  ^c), —  Aprob.  de  Pedro 
Manloano:  Fecbo  en  la  Biblioteca  del  Condeatabit,  1  5  de 
Enaro  da  1617.-  Ded.  (cariosa  por  las  aollciaa  que  da  de  loe 
Fijacdot).—  Prdl.  al  lector.  —  Kaltrlaa  qnt  ae  iralaa  en  aatoa 
dítcnrsoi,~Te)lo.— Noialnal. 

CANO  DE  MONTORO  (dr.  d.  febnihik)). 

1570.  Conquista  de  Sevilla,  por  et  santo 
rey  D.  Fernando  III  de  León  y  de  Castilla, 
predicada  entre  los  dos  coros  de  su  ilustri- 
stma  iglesia  el  día  de  san  Clemente,  en  pre- 
sencia de  los  dos  Excelentísimos  cabildos 
eclesiástico  y  seglar;  por  el  Dr.  D.  Fernando 
Cano  de  Montoro,  colegial  en  su  colegio  ma- 
yor, y  catedrático  de  vísperas  en  su  univer- 
sidad insigne.  Dirigida  á  la  apostdlica  iglesia 
metropolitana,  deán  y  cabildo  de  la  gran 
ciudad  de  Granada.  Aprobada  por  la  sagra- 
da religión  de  los  padres  menores  capucbi- 
nos  del  seráfico  padre  San  Francisco.  Cod 
licencia,  impresa  en  Sevilla,  por  Simón  Fa- 
jardo, aKodel63t. 

4.'  — S  h.,  ton  4  mds  de  princlpioa,  —  Aprob, : 
•Cdiodopredlróeste  sermón  el Sr.  Dr.  D.  Ferau- 
do  Cano  de  Honloro ,  colegial  del...  mijor  de  Siitti 
Harii  de  Jesns..,  que  Tundo,.,  el  limo.  Sr.  D.  Rodrigo 
FenMudei  de Saoia-EIU,  confesor  de  losRejesCa- 
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lólicof»  anobíspo  electo  de  Zaragoia,  en  la  iglesia 
mayor  desta  ciudad ,  en  la  fiesta...  4  sao  Clemente... 
en  memoria  y  agradecimiento  de  haberla  ganado  en 
80  dia  el  santo  rey  D.  Fernando...  donde  en  solemne 
procesión  se  saca  su  espada ;  le  olmos  algunos  reli- 
giosos capuchinos  con  singular  edificación  y  consue- 
lo, y  agora  le  hemos  leído  por  comisión  del  Sr.  Doc- 
tor D.  Luis  Venegas  de  Figueroa ,  provisor  y  vicario 
capellán  general  deste  arzobispado,  y  vista  su  mucha 
erudición,  alto  estilo,  suavidad  de  elocuencia  y  abun- 
dancia de  espíritu ,  y  la  doctrina  del  ser  muy  católi- 
ca ,  docta  y  de  tan  ingeniosa  erudición  (que  dice  bien 
el  gran  lugar  que  entre  los  insignes  predicadores  dan 
i  su  autor),  puede  y  debe  ser  impreso 28  No- 
viembre 1630.— Fray  Miguel  de  Quesada ,  prior.— 
Fray  Antonio  de  Quesada ,  prior.— Fray  Agustín  de 
Uálaga.—Fray  Buenaventura  de  Granada.— Fray  Lo- 
runio  Villanueva. » 

Ded.  —  Dice  qoe  en  U  eatedral  de  Granada  se  ^narda  entre 
otras  reliquias  la  toca  inestimable  de  noestra  Seflora,  y  el 
hoeso  del  protomártir  san  Esteban ,  que  se  hallaron  en  la 
mina  de  la  torre  Torpiana,  i  19  de  Marzo,  afio  1588. 

«Perdióse  (Sevilla)  el  año  de  730 ,  siendo  prelado 
suyo...  Juan  ó  Clemente...  Padeció  en  poder  del  sar- 
raceno 533  años ,  p.  3. 

»E1  moro  Muza  Abencaír  y  Abdalacir  se  apoderaron 
(lella  (Sevilla),  p.  5. 

•Infinitos  padecieron  martirio  en  la  huerta  que  hoy 
posee  la...  religión  de  capuchinos...  Allí ,  pues ,  fue- 
ron degollados  infinitos,  por  lo  cual  se  llamó  aquel 
campo  el  degolladero  de  los  cristianos ;  como  lo  tes- 
tifica el  sefior  rey  D.  Fernando  el  IV,  en  un  privile- 
gio que  concedió  á  las  monjas  de  San  Leandro,  es- 
tando sobre  Algeciras,  en  15  de  Agosto ,  era  1347. 
p.  5. 

»EI  MS.  de  las  antigüedades  de  España...  est¿...  en 
la  librería  del  marqués  de  Tarifa ,  en  302  fojas,  hasta 
el  rey  D.  Fernando  III. » 

De  este  códice  cita  Cano  el  cap.  xuu ,  p.  6. 

«La  (Crónica)  MS.  antiguo,  suplemento  de  la  de  Don 
Rodrigo...  está  en  478  fojas  de  pergamino,  en  la  li- 
brería del  marqués  de  Tarifa»  ,  p.  6. 

Eb  la  p.  7  vuelve  á  citar  nn  códice,  de  qne  copia  un  larfo 
pasaje  de  su  cap.  xcv.  Su  lengutje  es  lo  menos  de  Ones  del 
si  fio  uv. 

Cita  Cano  la  Historia  de  su  vida  (san  Fernando)  en  los  es- 
travagantes  del  Flct-taneiontrn ,  y  en  nota  marginal  afiade 
que  es  de  fray  Domingo  Baltanas ,  impresión  antigua ,  p.  8. 

CANO  (m.  fr.  Melchor). 

1871.  Tractado  de  |  la  victoria  de  si  mis- 
mo. I  Traducido  i  toscano  |  por  e!  padre 
maestro  |  fray  Helchior  Cano  |  ih  orde  $ 
los  predica  |  dores,  te.  |  Con  preuilegio.  | 
Tassado  á  dos  mrs.  |  cada  pliego.  (^41  fin.) 
Fue  impreso  en  la  insigne  y  |  muy  nombra- 
da villa  de  |  Valladolid  en  casa  de  Sebas- 
tian I  Martínez.  A  la  perrochia  de  sát  An  | 
dres,  acabóse  ¿  ve  |  ynte  y  quatro  |  de  no- 
uiebre  I  de  1580. 


un  escudete  que  tiene  un  genio,  está  la  cifra  del  impresor.— 
Lie.  al  Dr.  Salas,  que  encargó  esta  traducción  al  maestro  Ca- 
no, 7  priv.  por  10  años :  Valladolid ,  90  Noviembre  i550.~ 
Tabla.— Ded.  del  Dr.  Salas  al  muy  magnlflco  Sr.  Juan  de  Sal- 
vatierra. 

CANO  (TOMÉ). 

*  1872.  Arte  |  para  fabricar,  |  fortificar, 
y  apareiar  naos  |  de  gv^rra,  y  merchante;  ¡ 
con  las  Reglas  de  Archearlas :  reduzido  a 
toda  Cueta  |  y  Hedida  :  y  en  grande  vtílidad 
de  la  Navegación.  |  Compvesto  por  Thome 
Cano  Capitán  |  Ordinario  por  el  Rey  Nues- 
tro Señor  y  su  Consejo  de  Guerra :  |  Natural 
de  las  Islas  de  Canaria  :  y  Vezino  de  Sevi- 
lla. I  Dirigido  a  Don  Diego  Brochero  |  de 
Anara,  Prior  de  Hibernia;  Embalador  de 
Malta :  del  Consejo  |  de  Guerra  de  su  Ma- 
gostad :  Comendador  de  Yebenes :  Lugar  \ 
Teniente  del  SS.  Principe,  Gran  Prior  de 
San  luán ,  y  |  a  cuyo  cargo  esta  el  despacho 
de  la  I  Nación  Irlandesa.  (Escudo  del  Mece- 
nas.) Con  previlegio.  |  Impresso  en  Seuilla, 
en  Casa  de  Lvis  |  Estvpiñan.  |  Año  de  1611. 
(Colofón,)  Impresso  |  en  Sevilla,  en  casa  de 
Lvis  I  Estvpiñan.  |  Año  de  1611. 

4.'— 76  h.— sign.  S-  A-H.— Pon.-?,  en  b.— Ded.  firmada.— 
Aprob.  de  fray  Juan  de  Urratia :  Sevilla ,  14  Julio  1609.  — 
Aprob.  de  D.  Francisco  de  Corral  y  Toledo.  —  Lie.  y  priT.  por 
10afios:San  Lorenzo,  i.*  Octubre  1610. •  Tasa:  Madrid, 
5  Marzo  1611.  —  Errat.  —  Aprob.  de  Lúeas  Guillen  de  Veas : 
Madrid,  22  Diciembre  1606.— Aprob.  de  Juan  de  Veas:e« 
la  villa  de  Rentería,  Diciembre  ti  de  1609.-AI  lector.— Tex- 
to.—E.  del  1.— V.  en  b. 

CANSINO  (JACOB). 

*  1573.  Extremos  |  y  grandezas  de  |  Cons- 
tantinopla.  |  Compvesto  |  por  Rabi  Moysen  | 
Almosnino»  hebreo.  |  Tradvcido  |  porlacob 
Cansino,  |  vasallo  de  sv  Magostad  |  Católica, 
Interprete  suyo,  y  Lengua  |  en  las  Plagas 
de  Oran.  |  Al  Eic.<°o  Señor  |  Conde  de 
Olivares,  Dvqve  de  |  Sanlvcar  la  Mayor, 
Camarero  Mayor,  y  Cavallerizo  Mayor  de  |  sv 
Magestad,  y  de  sv  Consejo  |  de  Estado,  Ac.  | 
Con  privilegio.  En  Madrid.  |  En  la  imprenta 
de  Francisco  Martinez.  I  Año  M.DC.XXXVIII. 


8.*— rr^tU.-!.  f.— lis  b.— En  la  parte alU  del  frontis, en 


4."— 118  h.  —  sign.  8-g§S.  a.  A-N.  -  Anieport.  grab.  en  co- 
bre, con  el  retrato  del  Conde-Duque  de  Olivares.— Port.  orí. 
—V.  en  b.— Ded.  suscrita  por  el  autor.— Al  capitán  D.  Juan  de 
Tapia,  suscrito  por  el  autor.— A  Jacob  Cansino...  Juan  de  Ta- 
pia.—p.  en  b.  —Aprob.  del  padre  fray  Jerónimo  de  la  Cnz  : 
Madrid,  23  Diciembre  1636.- Lie.  del  ordinario  :  Madrid ,  30 
Abril  1638.— Aprob.  del  maestro  Gil  González  Mvila :  Madrid, 
U  Mayo  1638.— Suma  del  priv.  al  autor :  Madrid,  4  Julio  1638. 
—  Fe  de  Errat. :  Madrid  ,  9  Octubre  1638.— Tasa  :  Madrid,  13 
Octubre  1638.— Al  lector.— Relación  de  los  servicios  de  Jacob 
Cansino.— Pról.  del  autor.— p.  en  b.— Texto.—  p.  en  b.— Ta- 
bla.—p.  en  b. 


m 


camargo  y  zarate. 
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MS.  aatlgraro  rn  I.',  de  sobre  500  Tojas.-  La  tabla ,  aunque 
interpolada,  empieza  en  la  foja  327. 
Empieza : 

« Poesias  sacras.  —  1.*  parte. 
»Loa  qae  se  representó  en  las  monjas  de  Santo  Do- 
mingo el  Real...,  etc.» 

La  %.*  parte  se  encabeza  ; 

«Poesías  humanas  en  direrentes  metros ,  que  esiin 
mezclados  por  irse  escribiendo  al  tiempo  que  se  hi- 
cieron, f.  73-214.» 

En  el  fól.  Í15  vuelven  las  poesías  sacras,  aunque  por  la 
mayor  parte  jocosas ;  y  no  bay  la  3.*  parte  que  se  anuncia.  (Sin 
división  de  3.'  partease  encabeza  la  p.  232,  «Poesías  Divinas.») 
Debió  de  no  escribirse,  porque  los  reclamos  del  índice  oo  ex- 
ceden del  ndmero  de  fojas  del  presente  códice. 

Las  poesías  de  él  son  por  la  mayor  parte  de  arte  real  y  jo- 
cosas. Camargo  es  escritor  de  buen  donaire.  Escribía  i  me- 
diados del  siglo  XVII.  Pruebas : 

«  Carta  á  un  amigo,  avisándole  desde  la  ciudad  de 
Trujillo  las  noTedades  de  guerra  del  año  de  1645..., 
etc.  r.  131» 

Amigo  el  mis  presente... 

cRomance  en  las  bodas  del  Sr.  D.  Antonio  de  Men- 
doza con  D.*  Juana  de  Torres  y  Caravajal. 

Generoso  Don  Antonio...  f.  145. 

«Estando  en  Extremadura  el  autor,  á  un  amigo  que 
estaba  en  la  corle.  Elegía  pastoril. 

Ya  que  i  to  heroica  musa  en  culto  acento...  f.  147. 

A  este  amigo  llama  Andronlo.  Llama  á  Extremadura  tierra 
ajena.  Habla  de  su  esposa. 

»Estando  el  autor  en  Trujillo...,  etc.  f.  171. 

•En  alabanza  de  un  libro  que  escribió  del  Martirio 
de  san  Epítacio...  el  L.  Juan  de  Salazar  Tamayo,  se- 
cretario del  limo.  Sr.  D.  Diego  de  Arce  y  Reinoso, 
obispo  de  Plasencia  é  inquisidor  general ,  que  con  su 
devoción  alentó  al  autor  4  escribir  la  historia  del 
Santo,  f.  186. 

«Relación  jovial  del  acompañamiento  que  llevó 
S.  M.  el  rey  D.  Felipe  IV  en  S  de  Mayo  de  1648.  f.  201. 

»Á  la  venida  de  la  reina  nuestra  señora  D.*  Mariana 
de  Austria ,  i  celebrar  sus  bodas  con  D.  Felipe  IV, 
nuestro  señor,  rey  de  España,  f.  213. 

•£l  escudero  patrimonial  de  esta  villa  de  Madrid, 
4  vos  hemos  mandado  que  luego  y  continenli  se  des- 
pache este  libro,  que  es  intitulado,  por  discreción  del 
Sr.  D.  Francisco  Camargo  y  Calderón  y  Mendoza ,  se 
ponga  luego  en  la  imprenta  de  esta  corte ,  como  estA 
aqui  luego  incontinenti;  y  que  no  lo  haciendo  dentro 
de  24  horas ,  se  le  castigará  en  22,000  mrs.  vn.  —  Don 
Francisco  de  Camargo  Calderón  y  Mendoza.— Fecha 
boy  en  Madrid ,  i  29  de  Noviembre,  año  de  1683. 

»A  la  pasión  .de  Cristo...,  romance  trovando  el  de 
D.  Luis  de  Góngora : 

En  an  pastoral  albergue... 

En  nn  misterioso  lefio 
Qoe  en  la  cumbre  de  aquel  monte...  f.  25!>. 

Eb  la  pág.  331  se  pone  el 

c  Certamen  poético  que  se  propone  &  los  doctos  y 
iobtiles  ingenios  del  Parnaso,  para  que...  canten  las 
glorias  del  Santo  Cristo  de  la  Fe,  en  su  traslación  & 
la  nueva  capilla  que  en  el  convento  de  la  Santísima 
Trinidad  desta  corte  le  erige  la  liberalidad...,  etc.» 


Kntre  varios  borrajos  en  tas  iiojas  del  índice  se  leen  las 
especies  siguientes,  que  copio  por  si  son  tftolos  de  obras  de 
Camargo : 

Entremés  del  Verdugo  que  se  casó  con  la  que  azotó,  hija 
de  una  ahorcada ;  disculpa  la  afrenta  con  decir  que  su  marido 
la  azotó. 

Entremés  de  una  que  roba  ios  vestidos,  fingiendo  (pie  dan 
baños  en  su  casa ,  como  en  la  calle  de  los  Jardines. 

Entremés  del  alcalde  que  da  satisfacción  de  baber  errado 
las  cafias. 

Comedia  Quedar  todos  ofendidos  y  contentos,  y  el  Hijo 
del  Herrador  que  se  hace  caballero. 

Comedia  de  Dar  el  ser  un  muerto  i  un  niflo. 

Entremés  de  un  alcalde  de  Carabanchel ,  que  quiere  hacer 

nn  auto,  etc. 

i 

ROMANCE  A  DNA  DAMA  OOE  SIBNDO  CAUSA  DK  UN  DISGUSTO  SI 
MUESTRA  RIGUROSA  CON  SU  CALAN. 

De  tus  enojos,  Ceiinda, 
Murmuran  en  el  aldea. 
Que  siendo  tuya  la  culpa. 
Tenga  Riselo  la  pena. 

Desdenes  vibran  tus  ojos. 
Cuando  amorosa  debieras 
Escribir  en  los  halagos 
Satisfacción  á  la  queja. 

La  suya  funda  Riselo 
En  los  rigores  que  afectas, 
Que  cerca  está  de  olvidarse 
La  que  ofendiendo  no  mega. 

Si  quieres  asegurarle. 
No  le  llames  con  ofensas ; 
Mejor  se  coge  un  amante 
Al  cebo  de  las  finezas. 

Engifiale  sus  temores , 
Pues  él  mismo  lo  desea , 
Descartando  sus  razones 
Sólo  porque  tú  la  tengas. 

No  dejes  que  su  memoria 
Dé  lugar  i  nueva  idea , 
Que  la  hallares  ocupada 
Cuando  quieras  que  te  quiera. 

Si  para  rendir  su  amor 
Haces  del  rigor  cadena , 
Teme  que  para  la  fuga 
Le  puede  servir  de  espuela. 

Mira  que  si  amor  es  ciego, 
Suele  quitarse  la  venda , 
Y  á  la  luz  del  desengafio 
Reconocer  lo  que  yerra. 

ESTRIRILLO. 

Venza  lo  amoroso,  lo  blando  venza , 

Que  nunca  el  mar  obliga  con  tormentas, 

Porque  en  golfos  de  amores 

El  que  navega , 

Si  conoce  peligros,  se  sale  i  tierra. 


ROMAMCS  1  UNA  DAMA  QUI  RAIISNDO  OCHO  DÍAS  QUE  UN  CALAN 
MO  LA  ALCANZABA...  UNA  SU   QUI  LLKGÓ,  NO  PUDO. 

Contra  mf  corto  la  pluma , 
Que  con  satíricas  chantas 
Le  be  de  dar  porque  no  vino 
Á  mi  potencia  nna  vaya. 

Al  papel  he  de  fiarle 
El  referir  mi  desgracia , 
Aunque  él  también  de  vergüenza 
Se  hará  papel  de  granada. 

Érase ,  Elisa ,  una  tarde 
Que  sucedió  á  una  semana , 
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Qae  i  U  Aesta  de  goxarte 
De  placeres  ayaoaba , 

Cuando  i  to  puerta  llegné , 
Porque  sope  que  en  ta  eaaa 
Sólo  de  noche  se  teme 
El  doende  qae  nos  espanta. 

Salfsteme  i  recibir 
Entre  amante  f  cortesana , 
Conociéndose  en  el  cuerpo 
Los  regocijos  del  alma. 

Sentémonos  á  la  lumbre; 

Y  como  yo  deseaba 
Gozarte,  estar  al  brasero 
Era  tenerme  en  las  brasas. 

Yo  que  miré  que  en  tus  ojos 
Amor  me  tocaba  al  arma 
(Que  i  fe  que  para  hacer  gente 
Son  los  tuyos  lindas  cajas), 

Avalancéme  4  tu  boca , 

Y  en  la  mis  bella  muralla 
Que  el  cielo  fabricó  en  perlas , 
Abrió  mi  lengua  la  entrada. 

Vine  á  los  brazos,  y  al  pnnto , 
Para  damos  de  las  astas, 
Al  ristre  desde  la  cuja 
Pasó  aquella  buena  lanza. 

Á  dar  el  bote  embestía , 
Y...  al  llamar  una  criada , 
Si  caAas  lanzas  se  Tuelf en , 
ni  lanza  se  foMd  cafia. 

Fué  forzoso  recogerme 
Al  retiro  de  una  cuadra ; 
Que  al  juego  dei  escondite 
Pasamos  del  de  las  damas. 

Fuese  la  criada ,  dando 
Nuevo  principio  i  mis  instas; 
Porque  mi  desdicha  empieza 
Donde  pareee  que  acaba. 

En  un  crepúsculo  claro. 
Entreabierta  la  Yentan 
Aquel  apacible  sitio 
Á  media  luz  alumbraba , 

Bien  asi  como  en  las  sehas 
Lo  frondoso  de  las  ramas 
Los  rayos  del  sol  entibian 
Siendo  nubes  de  esmeralda. 

Quisiste  montar  en  mi , 

Y  fué  elección  acertada. 

No  estando  yo  para  hombre , 
El  ponerte  td  las  bragas. 

Como  habla  tantos  días 
Que  de  no  gozarte  estaba 
Tan  cargado,  fué  fonoso 
El  echarme  con  la  carga. 

Cuando  torcida  la  mia 
Para  entrar  en  la  batalla , 
Aunque  era  espada  tizona , 
No  por  eso  fué  colada 

Ya  medrosa  se  encogía 

Y  tal  Tez  se  descollaba 


Con  que  yo  reconocí 
De  mi  pieza  desdichada 
Que  ya  no  valia  un  higo. 
Estando  como  una  pasa. 

Aunque  en  los  Países  Bajos 
Era  vecino  de  Holanda, 
Fué  vasallo  tan  leal 
Que  por  nada  se  levanta. 

Rogábale  que  se  alzase , 
Y  él ,  aunque  miu ,  no  se  ensancha ; 


Ni  me  responde  que  sf , 
Aunque  la  cabeza  baja. 

Remití  el  negocio  á  prueba 
De  tus  manos  que  le  halagan ; 

Y  tentándole  tus  dedos  , 
Tus  dedos  no  le  tentaban. 

Lo  que  le  estaba  peor 
Tomó  de  tus  manos  blancas. 
Pues  con  su  calor  no  ardía 

Y  con  su  color  se  helaba. 
No  valieron  las  astucias 

Para  que  4  la  lid  entrara , 
Porque  estas  cosas  del  sexto, 
Más  quieren  fuerza  que  mafia. 

Td ,  ya  encendida ,  ya  tibia , 
El  rostro  hermoso  mostrabas. 
Con  el  enojo ,  de  nieve , 
Con  la  vergüenza ,  de  nácar. 

Volvistete  contra  mí. 
Viendo  que  no  te  pagaba 
De  la  merced  que  me  hacías 
En  1....  la  media  anata. 

Que  tú  tenias  razón , 
Elisa,  te  confesara. 
Si  yo  tuviera  en  mi  palmó 
Como  en  mi  palma  mi  alma. 

Mas  esto  de  estar  la  cuerda 
k  todas  horas  templada 

Y  tirante  la  clavija , 

Sólo  los  frailes  lo  alcanzan. 

Como  supe  que  otro  duefio 
En  tu  Jurisdicción  manda , 
En  tu  término  redondo 
No  pude  entrar  con  vara  alta. 

No  te  enoje  que  mis  filos 
Ó  se  tuerzan  ó  se  caigan ; 
Que  por  volver  otro  día 
Dejé  la  hoja  doblada. 


I 


nOMANCK    nEriBlIMDO    KL  AUTO»  IL  E8TA0O    CU  QDK  LE    TEMÍA 
UNA  BMFSRMEDAD,  Á  ORA  DAMA  QUE  SE  LO  BimÓ  A  PIECUNTAE. 

k  tí  digo,  Clori  hermosa, 
Que  á  la  sombra  de  ese  brío 
Eres  imán  de  las  almas 
ó  arbitro  de  los  sentidos. 

Á  tí  digo,  si  es  que  ya 
Se  te  acordare  que  he  sido 
Aqnel  pecador  que  un  tiempo 
Solia  serlo  contigo. 

Mas  ya  pienso  que  al  tranzado 
Has  echado  el  amor  mió; 
Pero  no,  que  en  tu  tranzado 
Estuviera  bien  prendido. 

He  estado  en  Fuenterrabía 
El  tiempo  que  no  te  he  visto ; 
Que  siendo  bnbas  mi  achaque. 
Mi  mal  el  firances  ha  sido. 

Desterráranme  á  la  China , 
Pues  que  su  agua  he  bebido, 
Y  revolcado  en  la  zarza 
Estoy  sin  ser  san  Francisco. 

Y  tal  me  tiene ,  sefiora , 
La  culpa  de  mis  delitos , 

Que  ando  en  manos  de  doctores, 
Por  no  poder  en  pies  míos. 

Tan  desnudo  estoy  de  gala , 
Tan  postrado  y  tan  rendido. 
Que  desmiento  la  ruina 
De  aquel  escollo  tan  dicho; 

Y  mejor  que  de  su  hiedra , 
De  mí  dirá  un  penutlvo, 
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Si  me  contempla  Un  otro : 
«Yo  te  conoef  edificio.» 

Ub  pretendiente  parezco 
Pues  oecesito  de  arrimos, 
Y  mi  proTision  no  sale 
Sin  ajada  de  Yecinos. 

Qne  te  guardes  de  otro  Unto 
Te  dice  el  ejemplo  mió; 
Qne  clavel  en  machas  manos 
No  escapará  de  marchito. 

Si  te  cansase  el  consejo 
Por  demasiado  atrefido. 
Con  ta  hilo  7  con  mis  coplas 
Podrás  hacer  an  otüIo. 


SOHITO  i  ÜM  lUO  DC  DN  MÉDICO,  QDI ,  POR  8IIL0,  Ll  IICIIRON 
ALCALDE,  T  LB  DIERON  lilITO  DE  SARTUOO,  SIENDO  RIETO 
DE  OR  SASTRE. 

Por  hijo  de  ministro  de  la  muerte 
Lo  eres  del  Rey ;  to  dallo  se  repara, 
Paes  como  la  de  Aron  ta  recta  vara, 
Ya  en  lagarto,  ya  en  sangre  se  convierte. 

Tanta  felicidad,  si  bien  se  advierte, 
¿En  qnién ,  si  no  en  tas  méritos,  se  hallara? 
Qae  ta  antiguo  linaje  se  declara 
En  el  blasón  de  ta  dichosa  suerte. 

Mucho  ha  sido  el  haberte  desastrado ; 
Pero  dante  la  cruz,  porque  la  pongas 
En  el  pendón  de  lo  que  hurtó  tu  abuelo. 

Pero  con  este  honor  no  estás  pagado; 
Á  más  cruces  es  bien  que  te  dispongas , 
Pues  da  ciento  por  una  siempre  el  cielo. 


JÁCARA  1  LA  IDBRTB  DE  URA  DAMA  DE  U  CdRTE. 

No  se  arrugó  la  chillona , 
Aanque  murió  el  otro  dia; 
Que  aun  en  su  muerte  no  quiso 
Tener  nada  de  encogida. 

Aquella  que  más  tocada 
Fa¿  que  montante  de  esgrima , 

Y  aanque  tan  tocada  dicen 
Fué  original  sa  malicia. 

No  habia  entre  Its  que  campan 
Ningana  más  conocida , 
Pms  en  viéndola  cualquiera 
Ai  ponto  en  ella  cala. 

Hallábase  tan  gustosa 
Con  vendérsenos  por  linda , 
Ooe  de  poro  bien  hallada. 
Vino  á  ser  cosa  perdida. 

Fué  dama  camaleón , 
Pues  que  del  aire  vivia , 

Y  despachaba  libranzas 
Sobre  bancos  de  sí  misma. 

Sa  madre  ha  quedado  toerta , 
Pues  que  le  falu  una  ñifla; 

Y  es  tan  golosa  la  vieja , 
Qae  haru  con  ellas  vivia. 

De  achaque  de  no  empezada , 
La  curó  un  jaque  en  Sevilla ; 

Y  volvió  á  ser  en  Madrid 
Doncella  de  recaída. 

Era  su  cuyo  Pantoja , 
Jaque  que  en  Andalucía 
Fné  graduado  in-uíroqui 
Por  la  blanca  y  por  la  tinta. 

Zaino,  que  de  su  guedeja 
La  mal  peinada  cortina 
Viéndose  sobre  sus  ojos 
Andaba  siempre  corrida. 


Dicen  quedó  disgustada. 
Porque  en  no  sé  qué  mobina 
Le  cortaron  el  capote 
Sin  tomarte  la  medida. 

Enjaulóla  cierto  alcalde 
Porque  una  noche  á  una  esquina , 
Dando  á  ano  lo  que  es  suyo , 
Hizo  como  la  justicia. 

Por  aseada  no  más 
Fué  de  la  trena  vecina , 
Qne  en  ella  no  hay  más  delito 
Que  haber  sido  bien  prendida. 

Soltáronla  porque  Tuese 
Hortelana  de  la  villa , 
Andando  á  la  flor  del  berro 
Desperdiciando  semillas. 

Diéronla  de  tabardillo 
No  sé  qué  diablos  de  pintas , 
Con  que  se  conoció  luego 
Tener  jagada  la  rida. 

Fué  su  médico  Calleja , 
Y  el  remedio  que  la  aplica 
Fué  un  recipe;  porque  un  toma 
Es  su  mejor  medicina. 

Ordenó  su  testamento 
De  grados  de  su  codicia. 
Pues  que  por  cumplir  con  ella , 
A  todos  nos  pidió  misas. 

Dejó  su  espíritu  luego 
Su  liviana  compaAía ; 
No  sé  si  será  salvado, 
Aunque  ella  fué  tan  cernida. 


ROMANCI  i  ÜRA  DAMA  QCS  SRTRAKDO  ER  U  lOLUlA  LA  CBLR- 
RRARON  TODOS  POR  MERMOSA ,  T  LA  MURMURÓ  URA  IRVIDIOSA, 
T  LA  DEPENDIÓ  UN  SU  APICIONADO. 

Vestida  Tirse  de  gala 
Salió  un  disanto  á  la  iglesia , 
Porque  fuese  para  el  pueblo 
Dos  veces  dia  de  fiesta. 

Las  joyas  de  que  se  alifia 
Se  las  dio  su  beldad  mesma, 
Pues  tiene  á  pedir  de  boca 
Los  corales  y  las  perias. 

Suavemente  los  ojos 
De  los  zagales  se  lleva , 
Pues  los  volvieron  alegres 
Para  ponerlos  en  ella. 

Peligro  fué  para  todos , 
Pues  repartió  sa  belleza 
Amores  para  Ins  hombres, 
Invidias  para  las  hembras. 

Vengóse  con  murmurarte 
Otra  deidad  de  la  aldea , 
Que  juzgó  propios  agravios 
Las  alabanzas  ajenas. 

Mileno,  pastor  dichoso, 
Que  defenderla  desea, 
En  el  papel  de  su  rostro 
Halló  escrita  la  defensa. 

Para  el  baile  de  la  tarde 
Quiso  dejar  la  pendencia , 

Y  en  alabanu  de  Tirse 
Dijo  cantando  esta  letra : 

ESTRIBILLO. 

Si  en  la  iglesia  y  en  el  baile 

Del  lugar, 
Con  mirar  y  con  bailar 
Almas  y  vidas  sujetas, 

Y  vuelven  á  ta  buen  aire 
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Tantos  amantes  veletas , 
La  invidía  do  temas; 
Qoe  mejor  es  darla, 
Qae  no  tenerla. 


SOVITO  k   DNA  DAMA  QCC,  SIR  TBAEK  GALAS  ,  EH  TODOS  LOS  COK- 
CVISOS  LA  CELEBRABAR  MÁS  QDS  1  TODAS. 

Por  hermosa  no  más ,  no  por  brillante, 
Te  da  la  admiración  logar  primero, 
T  aplauso  te  granjea  verdadero 
De  todas  tn  beldad  siempre  triunfante. 

Está  de  la  belleza  mis  disunte 
La  que  ornato  se  aplica  lisonjero. 
Que  en  las  obscuridades  del  acero 
Se  ilasira  mis  el  fondo  del  diamante. 

Tú  sola  de  ti  mesma  te  compones. 
Siendo  el  traje  que  vistes  pompa  leve. 
En  coya  sombra  tn  poder  aclaras. 

Conságrete  el  amor  adoraciones ; 
Qne  á  la  deidad  el  caito  se  le  debe, 
No  al  adorno  lucido  de  las  aras. 


EMABAMA  1  DM  lOMBM  DE  BAJO  ESTADO  OVE  SE  RETRATÓ  COü 
TRAJE  DE  CABALLERO. 

No  tn  ser,  sino  el  que  qnieres , 
Nos  dibujan  esas  tintas; 
Julio ,  sé  como  te  pintas, 
Ó  píntate  como  te  eres. 


A  UXA  MUJER  QUE  SE  PERDIÓ  POR  SER  VUL6AR.— MOTE. 

Amarilis,  que  dio  en  ser 
El  abasto  del  lugar, 
De  puro  ecbaree  á  ganar. 
Se  vino  á  echar  á  perder. 


SONETO  Á  UN  ASTRÓLOGO. 

No  apures,  no,  los  astros ,  licenciado , 
Que  no  han  de  dar  de  si  con  tus  flguru ; 
T  mal  puede  advertir  suertes  futuras 
Quien  no  sabe  aprender  en  lo  pasado. 

Tu  aposento  de  arafias  aforrado, 
Tn  loba  con  estrellas  de  roturas, 
¿No  te  han  dado  á  entender  qne  son  locaras 
Medir  con  lineas  el  poder  del  hado? 

4  Qué  te  importan  los  giros  de  la  esfera, 
Si  con  la  ciencia  vana  é  importuna 
No  alcanzas  si  habrá  carne  en  tu  puchero? 

Escolar  incapaz,  mis  te  valiera 
En  el  cielo  ignorar  cuartos  de  luna , 
Y  en  la  tierra  contarlos  en  dinero. 


EPIGRAMA.— EPITAFIO  k  UN  BORRACRO. 

En  esta  tierra  sellada 
Qne  sepulta  nn  botiller. 
Una  cepa  ha  de  nacer  , 
Que  esü  una  uva  sembrada. 

Oh  tú.  beata  cansada, 
Qne  estás  al  sepulcro  atenta; 
Del  difunto  no  hagas  cuenta. 
Pues  tn  sufragio  le  irrita  : 
No  le  eches  agua  bendita , 
Que  el  tormento  se  le  aumenta. 


SONETO.— cu  AMAITB  QÜB  NO  SE  DECLARÓ  EN  MOCHO  TIEMPO  CON 
LA  DAMA  QUE  QDERU,  SINO  BMBURLIS,  T  AVENTÚRASE  T  DICE 
SU   AMOR. 

Hasta  ahora  de  burlas  be  pasado 
Disimulando  lo  que  te  he  querido; 
Burla  cuanto  te  dije,  Clon,  ha  sido, 
Y  sólo  veras  lo  qae  te  be  callado. 

k  morir  ó  vivir  determioado , 
Digo  que  adoro  tu  beldad  rendido. 
Si  te  oíeode  mi  amor  por  alrevido, 
Discdlpame  decir  que  me  he  burlado. 

Si  en  tus  ojos  mi  ardor  se  vio  primero 
Encendido  en  los  rayos  con  que  hieres , 
No  te  enoje  decirte  que  me  muero. 

Sin  miedo  aguardo  lo  que  respondieres; 
Que  como  sepas  tú  lo- que  te  quiero. 
Mas  qne  digas  después  lo  que  quisieres. 


ROMANCE  i  LA  MOJER  DE  UN  SUFRIDO. 

Vive  á  tu  gusto,  BeliUa, 
Pues  tiene  tu  esposo  necio 
Muy  poco  de  matador 
Y  mucho  de  matadero. 

En  la  guerra  de  Cupido 
Fabio,  que  es  soldado  viejo. 
Porque  tú  general  eres. 
Él  lleva  el  cuerno  derecho. 

Como  la  barba  te  hace 
Con  su  apacible  silencio. 
Tú  le  haces  el  copete 
Con  el  calor  de  tus  hierros. 

Por  lo  rizo  su  melena 
Es  nn  turbante  turquesco, 
Tomándose  por  remate 
La  media  luna  del  cielo. 

Él  no  se  mete  en  historias 
De  tus  hechuras  ó  hechos, 
Con  ser  grande  historiador 
Por  Tácito  y  por  Cornelio. 

Camaleón ,  de  tu  gusto 
Colores  toma  diversos; 
Sólo  de  azul  no  se  viste. 
Porque  significa  celos. 

Sin  ser  robador  de  Europa , 
Revestido  de  cabestro, 
Para  hacer  particulares 
Se  dirige  á  los  encierros. 

Siempre  de  tres  carnes  come; 
Y  si  se  quiU  el  sombrero, 
No  hayas  miedo  que  le  digan 
Que  comió  carne  sin  hueso. 

Ambos  campáis  con  los  ojos ; 
Pues  enamoran  á  un  tiempo. 
Los  suyos  con  lo  .dormido, 
Los  tuyos  con  lo  despierto. 
Esuis  los  dos  un  adagio 
Como  un  confite  partiendo , 
Que  es  Belilla  la  soltura 
Cuando  su  velado  el  suefto. 

Mirándose  el  otro  dia , 
Para  peinarse ,  al  espejo. 
Te  dijo:  «Por  ti,  Belilla, 
Tiene  horquilla  mi  cabello. 
«Y  pues  tú  para  matarme 
Me  hiciste  volver  en  ciervo. 
Temo  que  para  matarme 
Los  señores  te  den  perros.» 
Al  fin ,  para  tu  buen  trato. 
Tienes  de  marido  aquello 
Que  basta  para  venderte 
Más  cara  á  los  forasteros. 

Y  aunquo  coroné  sus  sienes 
De  tantos  duros  concetos , 
Lo  mayor  de  su  cabeza 
Se  quedará  en  el  tintero. 
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SnTAPIO  IN  EL  SEPULCRO  DE  CÍ»PEDBS,  TALIR090  CAPITÁN,  OnS 
DESPUÉS  DE  6R\RDBS  TRIUNFOS  MVRIÓ  ER  U  GUERRA  DE  GRA- 
RADA. 

Del  Impolso  faUI  sólo  Teneido, 
Yace  en  este  sepalero  soberano 
Céspedes,  cojo  nombre  al  africano 
Aún  amenaxa  en  mármor  esculpido. 

Trompa,  laurel  y  templo  le  es  debido, 
Paes  el  esfuerzo  de  su  InTicta  mano 
Eialtacion  fné  ilnstre  de  lo  bnmaDO 
Pasando  á  venerado  por  temido. 

Cnanto  romano  aclaman  las  historias. 
Cnanto  heroico  elevó  canoro  acento. 
Es  eco  fugitivo  de  sus  glorias. 

Cefiido  vino  el  orbe  á  tanto  aliento. 
Fama  faltó  i  la  fama  i  sus  victorias, 
Y  encambróse  á  trlnnfar  al  firmamento. 


Sos  efectos  varios  son. 
Pues  con  extrafia  mndanu , 
Naciendo  desconflansa. 
Se  vuelven  estimación : 
Qne  el  riesgo  en  la  posesión 
Hace  la  prenda  estimar. 
Los  celos,  etc. 


LETRILU  k  LOS  CELOS. 

Los  celos  ieíod  pasar, 
ffiagtoí  amonte  los  tenga. 
Porque  el  mismo  que  los  tiene 
Añade  é  su  fúersa  fkersa, 

Qne  i  nadie  parecen  bien 
Los  celos ,  Fabio,  veris, 
Pues  el  qne  los  pide  mis 
No  quiere  que  se  los  den. 

Y  pnes  sn  injusto  desden 
Es  un  forzoso  pesar,— 

Los  cehs ,  ttc. 
Son  en  el  juego  de  amor 
Azar  de  figura  baja, 
Donde  meterse  en  baraja 
Es  la  mis  fallera  flor; 
Qne  se  pierde  el  jugador 
Si  quiere  brujulear.— 
Los  celos ,  etc. 
Es  su  desvelo  inhumano 
Un  país  todo  bosquejos , 
Cuyos  colores  y  iéjos 
Fiígen  montes  en  lo  llano , 
Donde  el  temor  siempre  vano 
Agravios  qnicre  pintar.— 
Los  celos ,  etc. 
Un  tribunal  que  condena 
Sin  esperar  la  disculpa, 

Y  da  de  la  i^ena  culpa 
Al  ofendido  la  pena. 
Poniendo  injunta  cadena 

Al  que  se  ha  de  querellar.— 
Los  celor,  etc. 

Una  enfermedad  qne  dura 
Hasta  salir  i  los  labios ; 
Que  quien  calla  los  agravios 
No  desea  tener  cura , 
Pues  de  amor  la  ealeotura 
Obliga  i  desvariar.— 
Los  celos ,  etc. 

Nal  de  rabia  es  su  rigor, 
Cuyo  presuroso  dafio 
Con  soplos  de  un  desengafio 
Le  suele  curar  amor, 
Unnifio  saludador 
Que  tiene  por  fior  matar.  — 

Los  celos ,  eXt, 
Es  el  censo  qne  Cnpido 
Impone  á  los  que  han  de  amar , 
Para  el  galán  al  quitar, 
Perpetuo  para  el  marido, 
En  el  cual  es  permitido 
Recelar,  mas  no  celar.— 
Los  celos ,  etc. 


MARI-ZAPALOS.   k  CHA   ZAGALA  QUE  SALIÓ   AL  CAIPO  CON  SU 
AMANTE.— COPLAS  (1). 

Mari-Zipalos  bajó  una  Urde 
Al  fresco  sotiUo  de  Vacia-Madrid . 
Porque  entonces  pisándole  ella 
No  hubiese  mis  Flindes  que  ver  su  pafs. 

Estampando  su  breve  chinela  , 
Que  tiene  ventaja  mayor  que  chapin , 
Por  bordarle  su  planta  de  flores 
El  raso  dei  campo  se  hizo  tabi. 

Maii-Zipalos  era  muchacha 
Muy  adorada  de  Pero  Martin , 
Un  mozuelo  sobrino  del  cora, 
Que  suele  en  el  baile  campar  de  gentil. 

Muchas  noches  pasó  en  sus  umbrales 
Diciendo  al  sereno  todo  sn  sentir, 

Y  costindole  muchos  bodigos 
Tener  por  amigo  un  preso  maslin  (i). 

Al  soUllo  la  beUa  rapaza 
De  sn  amartelado  se  d^ó  seguir. 
Que  llevando  su  nombre  en  la  boca, 
Toda  su  alegría  se  le  volvió  anis. 

Al  volver  la  cabeza  Marica, 
Fingió  de  repenu  el  verle  venir, 

Y  íué  Uito  su  gozo  y  sn  risa. 
Que  todo  el  recato  se  llevó  tras  sf . 

Recibióle  con  rostro  sereno; 

Y  dindole  luego  su  mano  feliz. 
Agradable  en  la  palma  le  ofrece 
Toda  la  victoria  librada  en  jazmín. 

Dijo  Pedro  besando  la  nieve 
Qne  ya  por  su  causa  miró  derretir : 
«En  tus  manos  mis  valen  dos  blancas 
Qne  todo  el  Ochavo  de  Valladolid»  (3). 

k  la  sombra  de  un  olmo  se  fueron 
k  quien  mil  abrazos  le  daba  nna  vid , 

Y  i  su  ejemplo  los  finos  amantes , 

Mis  firmes  que  ellos ,  se  dieron  dos  mil. 

Merendaron  los  dos  en  la  mesa 
One  puso  la  nifia  de  su  faldellín , 

Y  Perico  mirindole  verde 
Comió  con  la  salsa  de  su  perejil. 

Pretendiendo  de  su  garabato 
Hurur  las  pechugas  con  salto  sutil , 
Respondió Mari-Zipalos  ¡zape! 
Levando  sus  voces  carifios  de  miz. 

Un  arroyo  que  estaba  vecino 
Mirando  la  lucha  de  tan  dulce  lid , 
Entre  dientes  de  sus  guijas  blancas 
Corrido  de  verlos  se  puso  á  reir. 

Mas  oyendo  ruido  en  las  hojas 


(1)  EsU  composición  suena  impresa  en  Madrid ,  por  An- 
drés García,  afio  de  1657,  en  16.»,  como  de  Miguel  López  de 
Honmbia.  Tiene  variantes  notables. 
{1)  Asi  esti  corregido ;  intes  decía : 

Y  gastándole  no  pocos  bodigos 
En  acallar  un  atado  maslin. 
Tapar  la  boca  de  un  negro  mastín. 

(3)  ^Serfa  de  allí  el  poeta  ?  -Sn  prosodia  es  de  allí. 
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De  las  herradaras  de  cierto  rocin, 
El  Adonis  se  paso  en  buida , 
Temiendo  ios  dientes  de  algnn  jabali. 

Era  el  cara  que  al  soto  Tenía ; 
Y  si  poeo  intes  aportara  allí , 
Como  sabe  gramática  el  cnra, 
Pudiera  cogerlos  en  el  mal  latin. 

CAMERINO  (josEp). 

1550.  Novelas  amorosas,  dirigidas  al 
limo,  y  Excmo.  Sr.  Ruy  Gomeí  de  Silva» 
de  Mendoza  y  de  la  Cerda,  Príncipe  de  Me- 
lito,  Duque  tle  Pastrana...,  compuestas  por 
Josef  Camerino,  natural  de  la  ciudad  de 
Fano,  en  la  provincia  de  la  Umbría ,  Esta- 
do de  Su  Santidad-  En  Madrid,  por  Tomas 
lunti,  impresor  del  Rey  nuestro  señor,  1624. 

4.*— 192  b.  y  9  mis  de  principios.— Tasa.— Errat.—Aprob. 
de  fray  Diego  del  Campo,  agustino : 

Tieue  avisos  importantes  para  ensefianza  y  escar- 
miento, y  con  estilo  ingenioso  y  buen  lenguaje :  San 
Felipe,  i3  Noviembre  1623. 

PriT.  por  6  afios:  Bladrid,  5  Diciembre  1623.— Censura  del 
maestro  Vicente  Espinei : 

c  He  visto  estas  novelas ,  y  no  hay  en  ellas  cosa  con- 
traria 4  nuestra  santa  fe  ni  buenas  costumbres ,  sino 
raucba  honesüdad  y  los  lugares  de  filosofía  natural  y 
moral,  tratados  con  elegancia  y  erudición;  y  así  me- 
rece se  le  dé  la  licencia  que  pide.— En  Madrid  y  No- 
viembre 21  de  1633  afios  .—El  maestro  V.  Espinel.» 

Ded. :  Madrid  y  Febrero  18  de  1621.  —  Versos  laudatorios. 
Suneto  de  Lope  de  Vega : 

Con  tierna  edad  y  con  prudencia  cana 
Escribes,  Camerino,  en  diferentes 
Estilos  del  amor  los  accidentes... 
Honrando  nuestra  lengua  castellana... 

—  de  D.  Antonio  López  de  Cuellar. 

—  de  Nlcolo  Stroui. 

Décima  ¿e  Luis  Velez  de  Guevara. 

—  L.  D.  Juan  Rula  de  Alarcon  y  Mendoza : 

En  vuestras  novelas  veo 
Agudeza  y  suspensión , 
Tal  que  la  satisfacción 
Da  nueva  sed  al  deseo. 
Confieso  cuando  las  leo, 
i  Oh  ilustre  gloria  de  Fano ! 
Que  pienso  que  sois  toscano : 
Fuera  mi  musa  dichosa , 
Si  igualara  ft  vuestra  prosa 
En  so  metro  castellano. 

—  de  D.  Guillen  de  Castro. 
Canción  de  Fructos  de  León  Tapia. 
Epigrama  latino  del  Dr.  D.  Pedro  de  Rota. 

—  de  Gil  Rasyrio. 
Proemio  al  critico  lector. 

TABLA  DE  L\S  XOVEUS. 

La  voluntad  dividida f.  1 

La  firmeza  bien  lograda iO 

Los  peligros  de  la  ausencia 37 

El  easamiento  desdichado 54 

El  picaro  amante 7-i 

La  ingratitud  hasta  la  muerte 87 

£1  anaate  desleal 107 


La  triunfante  porfía in 

¡^  soberbia  castigada 129 

La  Persiana ii3 

Los  efectos  de  la  fuerza 180 

La  catalana  hermosa 171 

En  prosa  y  verso. 

—  *  1851.  Discvrso  |  político  |  sobrees- 
tás I  palabras :  |  A  fee  de  hombre  de  bien.  | 
G)inpvesto  |  por  loseph  Camei*ino,  natural 
de  la  I  ciudad  de  Fano  en  la  Vmbria,  |  Es- 
tado de  su  Santidad.  |  Dirigido  al  señor  Pe- 
dro de  Arce»  Cauallero  del  Abito  |  de  San- 
tiago, del  Consejo  de  su  Mageslad ,  y  su 
Secretario  de  Estado  y  Guerra ,  y  del  seré 
nissimo  Infante  don  Carlos  |  de  Austria.  |  Con 
privilegio.  I  En  Madrid  en  la  Impreta  Real. 
Año  de  1631.  (Colofón.)  En  Hadiid  |  En  la 
Imprenta  Real.  |  Año  1631. 

8.*— 40  h.-  sign.  §.  A-D.— Port.— Suma  de  la  tasa  :  28  Fe- 
brero 1631.— Fe  de  Errat. :  Madrid ,  20  Febrero  1651.— Suma 
del  prlv. :  Madrid,  28  Enero  1631.— Aprob.  de  D.  Lorenzo 
Vander  Hammen  y  León ;  Madrid,  16  Noviembre  1630.— Aprob. 
del  Vicario :  Madrid,  18  Noviembre  1630. -Aprob.  del  L.  Pe- 
dro Fernandez  Navarrete :  Madrid,  23  Diciembre  1630.— Com* 
posiciones  laudatorias  de  Lope  de  Vega  Carpió ,  Francisco 
López  de  Zarate ,  D.  Guillen  de  Castro ,  Dr.  Juan  Pérez  de 
Montalvan,  D.  Antonio  López  de  Cuellar,  Mateo  Proisma  Por- 
not,  Cverardo  Hilario  Florino.  —Ded.:  Madrid,  28  Febrero 
1631.— Alleclor.— Texto.— Tabla.-Colofon. 

—  1552.  La  Dama  beata ,  compuesta  por 
Josef  Camerino,  Procurador  de  los  Reales 
Consejos,  Notario  y  secretario  de  breves  y 
comisiones  apostólicas  en  el  Tribunal  de  la 
Nunciatura  de  Su  Santidad.  Dedicada  al 
Excmo.  Sr.  D.  Ramiro  Felipez  Nunez  de 
Guzman ,  señor  de  la  casa  de  Guzman ,  Du- 
que de  San  Lúcar,  de  Medina  de  las  Tor- 
res, Ac.  Con  privilegio,  en  Madrid,  por 
Pablo  de  Val,  año  de  1655.  (B.-F.-G.) 

4.o_121  h.,  mis  12  de  principios.—  Ded  ,  fecha  22  Febrero 
16Si.— Versos  elogíales.— Soneto  de  D.  Gabriel  del  Corral, 
abad  de  la  colegial  de  Toro : 

Fénix  de  la  epopeya  el  Mantuano, 
Hizo  inmortal  su  plectro  numeroso  ; 
De  Nason  el  estilo  afectuoso 
Se  atribuyó  i  dictamen  más  que  humano. 

k  Marcial  la  agudeza  el  cortesano 
Primer  renombre  le  aquistó  famoso : 
Horacio  en  vario  metro  artificioso 
Todo  el  aplauso  mereció  romano. 

Mas  ya  desde  éste  al  contrapuesto  polo, 
Universal  José ,  el  ingenio  vuestro 
Á  Italia  aumenta  honor,  i  Espafia  admira ; 

Pues  cifráis  tanto  aliento  en  uno  solo, 
Del  coturno  esplendor,  de  amor  maestro, 
Centro  de  sales,  y  alma  de  la  lira. 

ídem  dos  décimas. 
Décima  del  Incógnito. 

Décima  de  D.'  Águeda  Vita  y  Matarrnbia ,  ai  autor,  sq  iiia« 
rido. 
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Epigrama  latino  de  Miguel  Camerino. 

Romance  de  D.  Pedro  Juan  Camerino,  sobrino  del  autor. 

Fray  Andrés  Maccolini ,  epigrama  latino. 

—  Ídem  Dicasticon ,  etc. 

—  Soneto,  en  italiano. 
In  admirabile  Auctoris  ingeniam  ad  ea  solnmmodo,  qns  in 

hoc  opere  continentur,  posse  papiraceis  solationibus  xs 
alíenom  solvi,  ac  inaudito  methodo,  anno  1612,  excogitato 
fine  nummis  dilari,  Fr.  Francisci  Marix  Yicii  a  Fano,  ejus- 
dem  Auctoris  consobrini,  Anagramma  cabalisticum. 

Este  anagrama  se  reduce  á  esta  leyenda  :  « Josef  Camerinus 
anream  «tatem  invenit ,  anno  16ii.  • 

Soneto  en  italiano  al  mismo  asunto.— Aprob.  de  fray  Diego 
Niseno. 

c  Es  digno  y  merecedor  tan  sazonado  y  festivo  des- 
velo de  la  universal  publicidad  y  general  luz ,  para 
que  el  mundo  admire  en  lo  realzado  y  aliñoso  de  esta 
dama,  lo  decente,  lo  airoso,  lo  bizarro,  lo  atento,  lo 
ingenioso,  lo  útil  y  deleitable  en  el  andar  y  discurrir 
por  las  apacibles  florestas  del  lucido  y  garboso  inge- 
Dio  de  D.  Josef  Camerino,  que  con  tan  sazonada  dis- 
posición supo  ingeniar  visitas ,  donde  visagrando  lo 
dulce  con  lo  provechoso,  mereció  llegar  á  aquella 
apetecida  eminencia...  á  que  aspirando  tantos,  han 
conseguido  tan  pocos.— Madrid,  Junio  14  de  1644.» 

Aprob.  de  fray  Francisco  de  Santa  Ana,  predicador  de 
S.  M.— Priv.  por  10 años  en  Zaragoza,  28  Julio  1645.— Errat. : 
Madrid ,  30  Noviembre  1654.— Al  lector. 

«  Vivia,  y  aun  vive  en  la  corte...  una  dama,  que  sin 
perder  el  respeto  á  la  bizarría  y  galas ,  usurpó  el  traje 
de  beata...  entendida  á  lo  del  siglo,  con  su  punta  de 
critica...  Con  que  su  casa  en  breve  tiempo  vino  á  ser 
estanque  de  visitas  licitas...» 

Los  coloquios  que  en  su  casa  se  tenían ,  son  el  asunto  de 
este  libro. 
Está  en  prosa  y  verso. 


CAMOENS(luisde). 

*  1553.  Os  Lvsiadas  |  de  Lvis  de  Ca- 
moes.  I  Agora  de  nouo  impresso,  cotn  al- 
güas  anotacoes,  |de  diuersos  Autores.  (E. 
del  I.)  Com  licen^a  do  supremo  Conselho 
de  Sancta ,  &  |  geral  Inquisigáo  por  Manoel 
deLyra.  |  EmLisboa.  Anno  de  1591.  (B.-G.) 

8.'-í22  h.— sign.  arrancando  desde  la  3.'  A-Ee.-Port.— v. 
en  b.— Aprob.— Lie. :  Lisboa,  15  Mayo  84  («r;.— Texto. 


—  *  1554.  Os  I  Lvsiadas  |  do  grande 
Lvis  de  Camoens.  |  Principe  de  poesia  he- 
roica. I  Commentados  pelo  Licenciado  Ma- 
noel Correa,  Examinador  synodal  |  do  Ar- 
cebispado  de  Lisboa,  &  Cura  da  Igreja  de 
S.  Sebastiáo  da  |  Honraría,  natural  da  cida- 
de  de  Eluas.  |  Dedicados  ao  Doctor  D.  Ro- 
drigo d'  Acvnha,  Inquisidor  Apostólico  |  do 
Sancto  officio  de  Lisboa.  |  Per  Domingos 
Fernandez  seu  Liureyro.  (E.  de  A.)  Com 
Licenca  do  S.  Otticio,  Ordinario,  y  Pago.  | 
Eníí  Lisboa.  I  Por  Pedro  Crasbeeck.  Anno 
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1613.  I  Está  taxado  este  lluro  em  320  reis 
em  papel.  (B.-G.) 

4.*-310  h.— sign.  f.  A-Qq.— Port.— v.  en  b.— Aprob.  y  Li- 
cencias: Lisboa,  10  Febrero,  i5.  «O  y  23  Abril  16i1.-Ded. 
sascrita  por  Domingos  Fernandez:  it  Febrero  1613. —O 
commentador  ao  lector.— Ao  estudioso  da  Licao  poética  Pe- 
dra  Marii.— Texto. 

—  *  1555.  Os  I  Lvsiadas  |  de  |  Luis  de 
Camoens,  I  com  os  argumentos  do  L.^^\ 
Joáo  Franco  Barreto.  |  Com  hum  Epitome 
de  sua  vida:  |  Dedicadas  ao  Illustrissimo 
Senhor  |  Andre  Furtado  |  de  MendoQa  | 
Deao,  &  Conego  dignissimo  |  de  S.  Se  de 
Lisboa,  Doutor  em  |  a  Sagrada  Thelogia» 
Depu  I  tado  da  Junta  dos  Tres  |  Estados  do 
Rey|no,  <fec.  |  Impressas  em  Lisboa.  ]  Com 
as  licen^as  necessarias.  |  A  custa  de  Anto- 
nio Craesbeeck  de  Mello,  |  Impressor  de 
Sva  Alteza.  Anno  1663.  (B.-G.) 

li.'-148  h.-sign.,  i  partir  desde  la  5."  A-M.-Port.- v.  en 
b.-Liccncias:  Lisboa,  6  Julio  1656, 41  Julio  1658  y  8  Agosto 
1659.— p.  en  b.— Ded.  (en  16  octavas)  del  impresor  Antonio 
Craesbeeck  de  Mello.— Texto. 

—  1556.  Obras  |  de  |  Luis  de  Camoés  | 
Princepe  dos  Poetas  |  Portugueses  |  Com 
os  argumentos  de  |  Lecenceado  Joáo  Fran- 
co Bárrelo;  &  por  elle  eme  |  dadas  em  esta 
nova  impressao,  que  coraprehende  \  todas 
as  Obras,  que  deste  insigne  Autor  se  acha  | 
rao  impressas,  \  manuscritas,  com  o  Index 


|a  D. 

do 
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dos  nomes  proprios.  |  OíTerecidas 
Francisco  de  Sovsa  |  capitao  da  guarda 
Principe  N.  S.  |  Por  Antonio  Craesbeecl 
Mello,  I  Impressor  da  Casa  Real.  Anno  1669. 
I  Lisboa.  I  Com  as  licengas  necessarias  |  e 
Previlegio  Real. 

Lusiadas;  376  ps.,  más  8  de  principios  y  78  de  índex  de 
todos  os  nomes  proprios,  por  Joao  Franco  Barreto.— Rimas; 
1.'  parte,  368  ps.— 2.'  parle  (con  las  comedias),  2í)7. 

Terceira  parte  das  rimas...  tiradas  de  varios  mannscriptos, 
muitüs  da  letra  do  mesmo  autor,  per  D.  Antonio  Alvarez  da 
Canha  oferccidas  a  soberana  alteza  do  principe  D.  Pedro 
Per  Antonio  Craesbeck  de  MpIIo...  Anno  1668.— 108  p.,  y  al 
fin,  sin  numerar,  y  después  del  Finis ,  24  p.  más  con  43  so- 
netos. 

GAMOS  (fr.  marco  ANTONIO  de). 

1557.  La  Fuente  Desseada,  ó  institución 
de  vida  honesta  v  christiana.  Del  P.  M. 
F.  Marco  Antonio  de  Camos  visitador  de 
la  Orden  de  S.  Agustin  en  los  Reynos  de 
Aragón,  y  Vicario  provincial  en  Cathaluña. 
(Al  fin.)  En  Barcelona,  en  la  Emprenta  de 
Gabriel  Graells,  y  Giraldo  Dotil.  A  costa 
de  Lelio  Marini ,  mercader  Veneciano, 


g-'-Sis  p.-A  11  (iielii  prinelrii  la  itbii.— E»U  en  iccsa, 
ifKtloi,  CU  tmiro  libro).— Al  ejcnplir  qoe  Udbd  1  la  Tltta 
(GijiBiot)  le  falta  el  frdn lis. —Faja  1.'  (■  ti  Ded.  1 D.  Jsin 
PiBMilel  ;  ie  HtqDcarDi:  SarecIsDi,  SO  deEncrodelüSS.— 
Prtl.  il  criiUano  ledor,  fraj  Harco  AdMdío  de  Cimos,— 
Lir*  dtl  pidrt  fn;  Aagasiin  Otario. 

CAMPILLO  bt.  BAILE  (l.  jtnes). 

1S58.  Gustos  I  ;  ]  disgvios  |  del  lenliscar  | 
de  Cartagena.  |  escritos  ¡  por  el  Licenciado 
Gioes  Campillo  [  de  Bayle,  Presbyiero,  na- 
tural de  la  Villa  j  de  Elche.  |  Dedicalos  |  al 
Ilvslre  Señor  D.  Pedro  de  Molina,  j  Mar- 
qués de  Corbera,  y  Regidor  perpetuo  |  de 
la  Ciudad  de  Murcia.  |  Con  licencia:  En 
Valencia,  en  la  Imprenta  de  |  Francisco 
Hesire,  Impresor  del  Santo  ]  Tribunal,  jun- 
io al  Molino  de  Rovella,  |  año  1689. 

i.*— 3S7  p.,  ]r6  mil  de  prlnclploi.— Dcd.— Aprok .  de  Fra; 
TiBii  Pittaon.— Versos  encomitíiiciK,  deD-JostSuelies,  L. 
JoatHlnllt),!..  Felipe  Ollar  j  Meado»  j  D.  Hirtln  Baile  jr 
Feírer. 

CAMPO  (francisco  dkl). 

*  lS5d.  El  muy  sumptuoso  y  re  |  al  re- 
cebimicnto  que  la  imperial  Ciudad  |  de  To- 
ledo hizo:  a  la  entrada  |  de  la  serenissima 
Iteyna  nu  [  eslra  señora.  Doña  ]  Ysabel  de 
la  paz.  I  Escripia  por  Francisco  del  Campo, 
el  dia  I  de  la  entrada,  que  fue  Martes  á 
Teyn  |  te  y  dos  dias  de  Hebrero.  Del  j  ano 
de  mil  y  quinientos  y  [  sesenta.  (Al  fin.)  Im- 
pressa  en  Seuilla,  en  casa  de  Sebastian  Tru- 
gillo.  (B.-G.) 

TH.—t  k.— I.  (.^ort.— rnioUa,  coa  el  E.  de  A.  I.— Teila. 
— Koli  Baal. 

CAMPO. 

1S60.  Sermón  que  contiene  )a  exposición 
de  la  aanifsima  oración  del  Púter  noster, 
compuesto  por  el  reverendo  en  ChrUto  Pa- 
dre el  obispo  Campo,  \isilador  general  del 
arzobispado  de  Toledo,  canúnigo  de  la 
sancta  iglesia.  [Al  fin.]  Impresso  en  Toledo 
encasade  Juan  de  Ayala.  Año... 

i-*— 8  )>--l-  f.-FrdDlis.— Al  On.  eo  ¡eUi  bistirdilla, 
inoi  Tefioi  taiinos  del  maíaln)  Alejo  Veneías,  en  elogio  de 
U  obn  j  el  inlor.— Precede  carli  ile  D.  Uiega  Lopci  de 
A;a1a,itit*río  de  Toledo,  al  prior  de  Sin  Joan  b.  Anlonio  de 
ZiBiga,  tecbi  en  eile  {asUllo  de  Non,  i  los  %  de  Mano 
de»]  «So*. 

—  ÍS6I.  Sermón  que  predicó  en  la  sa- 
cra iglesia  de  Toledo  el  muy  reverendo  en 
Cbristo  Padre  el  señor  obispo  Campo,  canó- 
nigo de  Toledo,  visitador  del  arzobispado  en 
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señor  cardenal  de  Croy,  arzobispo  de  Tole- 
do, etc. 


CAMPOCLARO  (marcblino  de). 

*  1563.  Defensivo  |  contra  |  el  freneai,  | 
qve  le  ha  dado  |  á  Portvgal,  |  en  las  vlti- 
masboqveadas  |  delañoadmirabledel640. 
I  Y  desengaño  |  de  la  vanidad  lusitana.  ¡ 
Recetado  |  por  Marcelino  de  Campo  |  cla- 
ro. Doctor  de  Medicina  politice,  y  |  dieta  de 
buen  gouieriio.  j  Dedicado  [  á  todo  hvmano 
lector,  I  como  no  sea  Portugués,  de  los 
reuulados  al  descu  |  bierlo,  ni  de  los  obe- 
dientes al  dissimulo.  |  Impresso  en  Alcalá 
deHenaresporluande  Prado.  |  año  de  1641. 
t'S»  b.-«|a.  A-P.-Port.-t.  ea  b— Prdl.  j  ded.- 
Teiio. 

CAMPOS  (P.  ORBANO). 

IStíS.  Horacio  español,  esto  es,  obras  de 
Quinto  Horacio  Flaco,  traducidas  en  prosa 
española,  e ilustradas  con  argumentos,  epi- 
tomes y  notas  en  el  mismo  idioma.  Parte  1.', 
poesias  lincas ,  por  el  padre  Urbano  Cam- 
pos, de  la  Compañía  de  Jesús.  Van  al  fin 
la  Explicación  de  las  especies  de  los  verso* 
y  odas,  y  tres  índices,  el  1.°  alfabético  de 
las  odas ;  el  2."  cosmográfico ,  y  el  3.°  de  las 
cosas  notables  que  se  explican  en  las  notas. 
En  León,  por  Anisson  y  Posuel,  1682:  con 
licencia  de  los  superiores. 

11.'  marqnilla.— 360  p.,  mis  tt  de  portad)  ;  ptiucipioi.— 
Ded.  i  la  beailsiiua  *  iadividoa  Trinidad. -Al  qae  lejere.— 
Lie.  déla  religión.  Armada  por  el  prepdsilo  de  la  compaDla 
Ceiedonio  Arbiclo  i  Valeatia,  1 10  de  Abril  de  1680. 

—  1564.  Horacio  |  Español  |  ,  esto  ea 
Obras  |  do  |  Quinto  Horacio  Flaco  |  trada> 
oídas  en  prosa  española  é  ilustradas  en  argu- 
mentos. Epitomes  y  Notas  |  en  el  mismo 
idioma  |  por  el  R.  P.  Vrbano  Campos,  de  la 
Compañía  j  de  Jesús.  Van  al  fin  la  declara- 
ción de  las  especies  de  Ver  |  sos  y  |  Pies  y  los 
Indictís,  el  primero  Cosmográfico,  y  el  |  se- 
gundo de  las  cosas  notables  que  se  explican 
cu  las  Notas.  Con  licencia  B.trcelona  por 
Antonio  Lacavalleria.  Año  1099. 
K.-— 361h.,  mlst  depriaeipiosTimlide  labliilBn, 

CANALES  (Fa.) 

1565.  Compon  |  dio  do  toda  la  ]  Philoso- 
phia  Natural  de  Aristoti^les,  j  traducido  eu 


las  honras  del  reverendissinio  y  muy  ilustre  '  metro  Castellano,  |  según  la  inlencioo  de 


Sil  CÁNCER  Y  VELASCO. 

loi  mas  graues  in  |  tcrprctes  del  mesmo 
Aristotil :  por  vn  Collegial  en  el  Co  |  legío 
de  nuestra  Seño  |  ra  la  Real  de  Hirach.  | 
Fué  impresso  en  la  muy  roble  Ciudad  |  de 
Stella,  por  Adrián  de  Anuerez.  |  H.D. 
XLVII. 

4. '-sin  rolIlclon.U  rojit.mlt  1  At  prIiielpioi.-Dcil. 
irn^DIciade  Sahtgim,  abad  deSam  BcdIW  d»  Vallad»- 
lid:  Un  colCfiíl  de  aueslraSeflDra  de  Hincb.— EpIfTamails. 
tlnoa  por  JnanFerret,  aniones,  ;  ddi  elegía. 

La  obra  elU  en  coplai  de  arle  mifor. 

SeiDD  Miolat  Anloiiu  en  loa  lADÚnlmos-,  1.  u,  el  anloc 
de  elle  pnena  dldleile»,  1\té  tnj  Tal  de  Cinalei. 

CÁNCER  Y  VELASCÜ  (o.  jirónimo  de). 

*  1S66.  Obras  |  varias  |  de  D.  Gerónimo 
I  de  Cáncer  y  |  Velasco.  |  Dedicadas  |  Al 
Exceleritissimo  Se  |  ñor  Don  Gaspar  Alonso 
Pérez  de  Guz  |  man  el  Bueno,  Duque  de  la 
Ciudad  de  ¡  Medina  Sidonla,  Marques  y  Con- 
de, 6lc.  i  Gentil-Hombre  de  la  Cámara  de  | 
BU  Hagegtad.  |  Con  privilegio  |  En  Madrid, 
por  Diego  Díaz  de  la  Carrera.  Año  |  de  H. 
DC.LI.  I  Véndese  en  casa  de  Pedro  Coello. 
(B.-N.) 

4.'-tM  b.-tlfn,  a.  A-Q.  A-D.-Port.-i.  en  b.-Ded,  ni- 
erlta  por  el  anler,  sin  fecka.— Aprob.  del  padre  Afiilli  de 
Clltio;  Madrid,  t4Ni>tÍeinbrel6!K). —Sana  déla  lie.  del  ot- 
dlna rio.— Aprob.  de  D.  Pedro  Calderón  de  la  Bar» :  Hadrid. 
WNoTleiEbre  ISM.-Snni  delprl'.  alintar;  lOEneroIGSi. 
—Pe  del  csrreclor  general :  Hidiid,  17  Enero  16SI.— Snoa 
d*  la  lata  :  IB  EneiD  16^1.— D.  lam  de  Zavalela  1  qnleu  le- 
jere.— Teiio. 

Laa  nlUnsí  16  b. ,  >lD  piglmr  j  con  «ignaiar*  apañe, 
tontienen : 

La  mnerte  de  Valitoilnoi,  comedia  bnrleíca. 

E)  plello  de  Ganpilia,  eniremei  fañoso. 

Loa  4ue  repreienU  Antonio  de  Prado. 

—  '  1567.  Obras  |  varias  |  de  D.  Geró- 
nimo I  de  Cáncer  y  |  Velasco.  |  Dedicadas  | 
al  Escelentissimo  |  Señor  D.  Gaspar  Alonso 
Pérez  de  |  Guzma  el  Bueno,  Duque  de  la 
Ciu  I  dad  de  Hedina-Sidonia ,  Marques  y  | 
Conde,  iíc.  Gentil-Hombre  |  de  la  Cámara 
de  su  Ma  |  gestad.  |  Con  privilegio.  |  En 
Madrid ,  por  Diego  Díaz  de  la  Carrera.  | 
A&o  de  H.DC.LI.  |  Véndese  en  casa  de 
Pedro  Coello. 

t.'-l«)  b.-El(n.  a.  A.R.-PDn.-T.enb.-Ded.  inicrlla 
por  el  anur.— Aprob.  del  padre  Agnilln  deCailm :  Hadrid,  14 
I40Tiembrel6»).-SEmadelalit.— Aprob.  de  D.  Peitro  Cal- 
derón de  1>  Btret :  Madrid,  to  Noviembre  1B50.-Snm>  del 
prli.— Fe  del  corredor  generaL— Erral,:  Madrid ,  17  Ene- 
ro lesi.— Sumí  de  la  Uta:  18  Enero  1651.  — Al  que  leyere, 
de  n.JaandeZaiateU.— Teilo.—  p.  en  b. 

La  eonsdia  «Li  niierle  de  Valdoiloosi  acopa  en  esla  edi- 
ción deide  (1  [úlio  111  )1  Bd  del  tomo ,  ;  llene  machai  j  au- 
lables  firlames  comparada  con  la  edición  inlerlar.  En  la 
preienMDOMtaatli  lElplello  de  laGtr«piaa>nl  li  •L«i.< 
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— *  1368.  Obras  |  varias  |  de  [  D.  GeronU 
mo  I  de  Cáncer,  |  y  Velasco.  |  Añadidas  eu 
esta  tercera  |  impression.  |  En  Lisboa.  |  Por 
Antonio  Rodrigves  |  d'  Abrev.  |  A  costa  de 
Antonio  Leyte  Peí  rera,  Mercader  de  Libros. 
¡  Año  1675.  I  Con  las  licencias  necessarias. 

I  «."-i»  b.-ilgn.  t-  A.L.-Pon.-i.  eo  b.-D.  Iiu  de 
Zabaiela  1  qnlen  lejHre.— Relnlo  de  nni  dama  (en  nntt  de 
pld  qoebradol.-Teilo.- Licencia! :  Lisboa,  II  Jnlio  IG71, 
1  U  Hajo  167IS. 

HelmpreilDD  eiicU  de  la  i.'  edición,  *ln  adadirte  nid*  en 
el  leilo,  1  petar  do  meneiourte  asi  en  li  portada.  C*teee. 
eotio  aquella,  del  iPleito  de  la  GaraplAa-  j  de  la  •Lsi.»  Li 
comedia  «Li  maerie  de  Valdotinot'  comprende  Iw  M- 
lioi  199-Sl. 

CANO  Y  URRETA  (db.  alosso). 

*  1869.  Días  |  de  iardin.  I  A  |  D.  (van 
Faiardo  de  Gvevara.  |  Comendador  de  Mon- 
tachuelos.  Señor  de  las  ¡  villas  de  HoDtagu- 
do,  y  Zeutí,  Capitán  General  [  de  la  Ar- 
mada Real  del  Estrecho.  |  Por  el  Dotor 
Alonso  Cano  y  Vrreta,  |  Año  (E.  de  A.) 
163».  I  Con  privilegio.  |  En  Madrid.  Por 
Bernardino  de  Guzman.  {Al  (in.)  En  Hadrid, 
Por  Bernardino  de  Guzman.  ]  Año  de  1619. 
(B.-G.) 

4.'-3Sl  b.  -  algn.  (irraneaido  de  ¡t  S.-)  |.}|.  ».  H|.  A- 
lui.-  Pon.-  V.  en  b.-  Taia :  Madrid ,  SI  Febrero  1819.  - 
F.rral.:  Madrid,  4  Febrero  1619.— Sima  del  prli.  al  lator.— 
Censara  j  aprob.:  16  Enero  1651  ^c).  — Aprob.  de  Pedro 
Hinuano;  Fecbo  en  la  Blblloleca  del  Condestable,!  5  de 
Enero  del617.-Dod.  (cirlosa  por  laa  noticias  que  di  de  l«> 
Fijardot).—  Prdl.  al  lector.  —  Haterías  qoe  se  Iritin  en  eslot 
dlicnrsoi.— Teito.— Nota  final. 

CANO  DE  HONTORO  (db.  d.  FiaNAMiM)). 

1570.  Conquista  de  Sevilla,  por  el  santo 
rey  D.  Femando  III  de  León  y  de  Castilla, 
predicada  entre  los  dos  coros  de  su  ilustrí- 
sima  iglena  el  dia  de  san  Clemente,  en  pre- 
sencia de  los  dos  Excelentisimos  cabildos 
eclesiástico  y  seglar;  por  el  Dr.  D.  Fernando 
Cano  de  Hontoro,  coleginl  en  su  colegio  ma- 
yor, y  catedrático  de  vísperas  en  su  univer- 
sidad insigne.  Dirigida  á  la  apostólica  iglesia 
metropolitana,  deán  y  cabildo  de  la  gran 
ciudad  de  Granada.  Aprobada  por  la  sagra- 
I  da  religión  de  los  padres  menores  capuchi- 
I  nos  del  seráfico  padre  San  Francisco.  Con 
I  licencia,  impresa  en  Sevilla,  por  Simón  Fa- 
jardo, año  de  1631. 

,       t.*  —  8  b..  con  1  mis  de  prlncipioi.  —  Aprob. : 

I       iCuiixlo  prediró  este  sermón  el  Sr.  Dr.  D.  l^ernu- 

do  Cino  de  Hontoro ,  colegid  del...  mijor  de  SiaU 

Harli  de  Jems...  qne  fiindó...  el  limo.  Sr.  D.  Rodrigo 

'   Fernsndeideáanis-Eila.coDresoT  de  loiRejeiCn- 
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tólicos,  anohispo  eleclo  deZaragoxa,  en  la  iglesia 
mayor  desta  ciadad ,  en  la  fiesta...  á  san  Clemente... 
en  memoria  j  agradecimiento  de  haberla  ganado  en 
so  dia  el  santo  rey  D.  Fernando...  donde  en  solemne 
procesión  se  saca  su  espada;  le  oimos  síganos  reli- 
giosos capachiuos  con  singular  edificación  y  consue- 
lo, y  agora  le  hemos  leído  por  comisión  del  Sr.  Doc- 
tor D.  Luis  Yenegas  de  Figueroa ,  provisor  y  vicario 
capellán  general  deste  arzobispado ,  y  vista  su  mucha 
erudición,  alto  estilo,  suavidad  de  elocuencia  y  abun- 
dancia de  espirito ,  y  la  doctrina  del  ser  muy  católi- 
ca y  docta  y  de  tan  ingeniosa  erudición  (que  dice  bien 
el  gran  lugar  que  entre  los  insignes  predicadores  dan 
á  su  autor),  puede  y  debe  ser  impreso 28  No- 
viembre f  630.~Fray  Miguel  de  Quesada ,  prior.— 
Fray  Antonio  de  Quesada ,  prior.— Fray  Agustín  de 
Uálaga.—Fray  Buenaventura  de  Granada.— Fray  Lo- 
renio  Villanueva. » 

Ded.  — DIee  qae  en  la  catedral  de  Granada  se  guarda  entre 
otrai  reliquias  la  toca  inestimable  de  nuestra  Seftora,  y  el 
bneso  del  protomirtlr  san  Esteban ,  que  se  bailaron  en  la 
nina  de  la  torre  Tnrpiana,  i  19  de  Marzo,  alio  1588. 

tPerdióse  (Sevilla)  el  año  de  730 ,  siendo  prelado 
suyo...  Juan  ó  Clemente...  Padeció  en  poder  del  sar- 
raceno 833  a&os ,  p.  3. 

»E1  moro  Muza  Abencairy  Abdalacir  se  apoderaron 
d  ella  (Sevilla),  p.5. 

«Infinitos  padecieron  martirio  en  la  huerta  que  hoy 
posee  la...  religión  de  capuchinos...  Alli ,  pues ,  fue- 
ron degollados  infinitos ,  por  lo  cual  se  llamó  aquel 
campo  el  degolladero  de  los  cristianos ;  como  lo  tes- 
tifica el  señor  rey  D.  Fernando  el  IV,  en  un  privile- 
gio que  concedió  i  las  monjas  de  San  Leandro,  es- 
tando sobre  Algeciras,  en  t5  de  Agosto,  era  1347. 
p.5. 

»E1  MS.  de  las  antigüedades  de  España...  esti...  en 
la  librería  del  marqués  de  Tarifa,  en  302  fojas,  hasU 
el  rey  D.  Fernando  III. » 

De  este  códice  cita  Cano  el  cap.  uxii ,  p.  6. 

«La  (Crónica)  MS.  antiguo,  suplemento  de  la  de  Don 
Rodrigo...  está  en  478  fojas  de  pergamino,  en  la  li- 
brería del  marqués  de  Tarifa»  ,  p.  6. 

Ea  la  p.  7  vuelve  á  citar  un  cddice,  de  que  copia  un  lar^o 
pasaje  de  su  cap.  xcv.  Su  lenguaje  es  lo  menos  de  fines  del 

siglo  XIV. 

Cita  Cano  la  Historia  de  su  vida  (san  Fernando)  en  ios  es- 
travagaates  del  Ftoi-tanciorum ,  j  en  nota  marginal  afiade 
que  es  de  fray  Domingo  Baltanas ,  impresión  antigua ,  p.  8. 

CANO  (m.  fr.  mblchor). 

1871.  Tractadode  |  la  victoria  de  si  mis- 
mo. I  Traducido  i  toscano  |  por  el  padre 
maestro  |  fray  Helchior  Cano  |  $la  ordé  i 
los  predica  |  dores.  <tc.  |  Con  preuilegio.  | 
Taasado  á  dos  mrs.  |  cada  pliego.  {Al  fin.) 
Fue  impreso  en  la  insigne  y  |  muy  nombra- 
da villa  de  |  Valladolid  en  casa  de  Sebas- 
tian I  Martínez.  A  la  perrochia  de  sát  An  | 
dres,  acabóse  á  ve  |  ynte  y  quatro  |  de  no- 
uiébre  I  de  iSSO. 


un  escudete  que  tiene  un  genio,  está  la  cifra  del  impresor.— 
Lie.  al  Dr.  Salas,  que  encargó  esta  traducción  al  maestro  Ca- 
no, y  priv.  por  10  afios :  Valladolid ,  90  Noviembre  1550.— 
Tabla.— Ded.  del  Dr.  Salas  al  muy  magnífico  Sr.  Juan  de  Sal- 
vatierra. 

CANO  (TOMÉ). 

*  1572.  Arte  |  para  fabricar,  |  fortificar, 
y  apareiar  naos  |  de  gverra,  y  merchante;  ¡ 
con  las  Reglas  de  Archearlas :  reduzido  a 
toda  Cuéta  |  y  Medida  :  y  en  grande  vtílidad 
de  la  Navegación.  |  Compvesto  por  Thome 
Cano  Capitán  |  Ordinario  por  el  Rey  Nues- 
tro Señor  y  su  Consejo  de  Guerra :  |  Natural 
de  las  Islas  de  Canaria :  y  Vezino  de  Sevi- 
lla. I  Dirigido  a  Don  Diego  Brochero  |  de 
Anara,  Prior  de  Hibernia;  Embaxador  de 
Malta :  del  Consejo  |  de  Guerra  de  su  Ma- 
gostad :  Comendador  de  Yebenes :  Lugar  j 
Teniente  del  SS.  Príncipe,  Gran  Prior  de 
San  luán ,  y  |  a  cuyo  cargo  esta  el  despacho 
de  la  I  Nación  Irlandesa.  (Escudo  del  Mece- 
nas.) Con  previlegio.  |  Impresso  en  Seuilla, 
en  Casa  deLvis  |  Estvpiñan.  |  Añodel61i. 
{Colofón,)  Impresso  |  en  Sevilla,  en  casa  de 
Lvis  I  Estvpiñan.  |  Año  de  1611. 

i.*— 76  h.— sign.  §.  A-H.— Port.-v.  en  b.— Ded.  firmada.— 
Aprob.  de  fray  Joan  de  Urrutia :  Sevilla ,  14  Julio  1009.  — 
Aprob.  de  D.  Francisco  de  Corral  y  Toledo.  —  Lie.  y  príT.  por 
10 afios:  San  Lorenzo,  1.'  Octubre  1610.  — Tasa:  Madrid, 
5  Mareo  1611.  —  Erra!.  —  Aprob.  de  Ldcas  Guillen  de  Veas : 
Madríd,22  Diciembre  1606.— Aprob.  de  Juan  de  Veaf:ei 
la  villa  de  Rentería ,  Diciembre  íl  de  1609.-A1  lector.— Tex- 
10.— E.  del  I.— V.  en  b. 


CANSINO  (JACOB). 

*  1573.  Extremos  |  y  grandezas  de  |  Cons- 
tantinopla.  |  Compvesto  |  por  Rabi  Moysen  | 
Almosnino,  hebreo.  |  Tradvcido  |  porlacob 
Cansino,  |  vasallo  de  sv  Magestad  |  Católica» 
Interprete  suyo,  y  Lengua  |  en  las  Placas 
de  Oran.  |  Al  Eic.°>o  Señor  |  Conde  de 
Olivares,  Dvqve  de  |  Sanlvcar  la  Mayor» 
Camarero  Mayor,  y  Cavallerizo  Mayor  de  |  sv 
Magestad ,  y  de  sv  Consejo  |  de  Estado,  Ac.  \ 
Con  privilegio.  En  Madrid.  |  En  la  imprenta 
de  Francisco  Martinez.  I  Año  M.DC.XXXVIII. 


a.*— fr^Ut.— 1.  g.— US  b.— Ed  U  parte  alta  del  frdntls,  en 


4."— 118  h.  -  sign.  H§5-  a.  A-N.  -  Anteport.  grab.  en  c o- 
bre,  con  el  retrato  del  Conde-Duque  de  Olivares.— Port.  orí. 
—V.  en  b.— Ded.  suscrita  por  el  autor.— Al  capitán  D.  Juan  de 
Tapia,  suscrito  por  el  autor.— A  Jacob  Cansino...  Juan  de  Ta- 
pia.—p.  en  b.  —Aprob.  del  padre  fray  Jerónimo  de  la  Cr«  : 
Madrid ,  23  Diciembre  1636.- Lie.  del  ordinario  :  Madrid ,  30 
Abril  1638.— Aprob.  del  maestro  Gil  González  Dávila :  Madrid, 
U  Mayo  1638.— Suma  del  priv.  al  autor :  Madrid,  4  Julio  1638. 
—  Fe  de  Errat. :  Madrid  ,  9  Octubre  1638.— Tasa  :  Madrid ,  13 
Octubre  1638.— Al  lector.— Relación  de  los  servicios  de  Jacob 
Cansino.— Pról.  del  autor.— p.  en  b.— Texto.—  p.  en  b.— Ti- 
bia.—p.  en  b. 
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CAÑIZARES  (diego  de). 

1574.  Epístola  de  consolación ,  envia- 
da al  Reverendísimo  Señor  Protonotario  de 
Sigüenza ,  con  su  respuesta  ,  trasladadas 
de  latin  en  romance ,  por  Diego  de  Cañi- 
zares. 

4.»-!.  g. 
Empieza : 

c Ciertamente,  reverendísimo  señor  Protonotario, 
más  razón  es  de  dolerse,  que  no  de  maravillarse  de 
las  infelicidades  7 contrarias  fortunas  tuyas...  etc.» 

—  1575.  Novela  que  Diego  de  Cañizares 
de  Latin  en  Romance  declaró  y  trasladó  de 
un  libro  llamado  Scala-c^li.  (B.-N.) 

MS.  en  4.*— 1.  del  s.  xv,  en  16  ps.  ds. 

En  la  misma  Biblioteca  hay  otro  MS.  en  vitela,  4.*  menor, 
I.  del  8.  XV,  que  en  las  guardas  lleva  de  letra  mis  moderna, 
el  Utalo  de  Scala-cmii. 

Empieza  la  novela : 

ff  Léese  en  un  libro  llamado  Scala-casH  que  en  Roma 
fué  un  emperador,  por  nombre  Diocleciano,  el  cual 
en  habiendo  un  hijo,  él  quedó  viudo. 

»B  luego  los  sabios  de  Roma  le  consejaron  que 
como  fuese  de  edad  de  siete  años ,  luego  lo  diese  á 
aprender  las  artes  liberales;  y  el  emperador  hóbolo 
por  bien ,  y  luego  mandó  elegir  siete  sabios,  los  más 
scientisimos  que  en  Roma  bobiese...» 

Acaba : 

c  Esto  todo  os  digo,  porque  si  me  hobiérades  ma- 
tado, graud  mal  os  hobiésedes  procurado;  mas  la 
piedat  de  Dios  quiso  guardar  á  vos  y  á  mi  de  tanto 
mal.» 

Véase  si  este  Cañizares  tiene  algnn  conotado  con  Alvaro  de 
Cafiizires,  trobadorde  aquel  tiempo,  de  quien  se  leen  trobas 
en  el  cancionero  del  ex-judio  Juan  Alfonsj  de  Bacna. 

CAPÜA  (jüAN  de). 

i576.  Exemplario  contra  los  engaños  y 
peligros  del  mundo.  {Al  fin.)  Acabóse  el  ex- 
celente libro  intulado,  Ejemplario  contra  los 
engaños  y  peligros  del  mundo,  emprentado 
en  la  muy  noble  ^  leal  ciudad  de  Burgos, 
por  Maestre  Fadrique  alemán  de  Basilea, 
á  16  días  del  mes  de  Febrero,  año  de  nues- 
tra salvación,  1498. 

Fól.— 1.  g.,  en  col.— 96  h. 

El  frontis  está  en  una  tarjeta ,  en  la  cnal  están  dos  manos 
sefialando. 

k  la  vaelta  ana  estampa  entera  que  representa  un  rey  sen- 
tado en  su  trono, y  un  doctoren  pié  presentándole  un  libro. 

En  la  hoja  siguiente,  sign.  a  ii. 

Prólogo.  —  «Como  sea  la  diversidad  de  las  scien- 
cias  muy  grande,  derramada  por  peregrinas  naciones 
y  lenguas,  de  no  poca  utilidad  y  enseñanza  para  los 
que  dellas  trabajan  sacar  algund  fruto;  deliberé  yo, 
Juan  de  Capua ,  menor  entre  los  otros  letrados,  dis- 
correr no  solamente  las  escripturas  morales  y  las 
que  algo  tratan  de  medicina ,  mas  aun  las  sagradas  y 
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divinas  juntamente  con  ellas,  para  que  por  mi  tra- 
bajo se  pueda  dellas  gozar  nuestra  lengua  latina.  E 
pareciéndome  ser  el  presente  compendio  lleno  de 
deleite  y  sabiduría,  y  de  inrormacion  para  los  hom- 
bres ,  muy  necesario  á  reverencia  y  honor  del  muy 
reverendísimo  padre  in  Cristo  y  Señor  D.  Mateo  por 
divina  dispensación  del  titulo  de  Sancta  Maria  in 
porticu  dyacono  Cardenal ,  fué  movido  Tacerlo  lati- 
no; el  cual  originalmente  inventado  en  la  India,  y 
de  aquella  lengua  fué  transferido  en  la  de  los  persas, 
ydende  lo  pusieron  en  las  suyas  los  árabes,  y  postre- 
ramente lo  recibió  la  hebraica.  B  por  ende  ba  sido 
nuestro  propósito  en  nuestros  dias  facerlo  latino,  di- 
rigido á  su  venerable  paternidad ,  porque  aqueste  su 
intérprete  devotísimo,  asegurado  so  la  salvaguardia 
de  su  autoridad  y  magnificencia ,  con  mayor  audacia 
ponga  dende  adelante  más  sueltamente  la  mano  en 
transferir  de  una  lengua  en  otra  las  cosas  que  serán 
más  lucidas,  más  nobles  y  de  mayores  provechos.» 

Tiene  dos  especies  de  estampas,  anas  en  el  cuerpo  del  tex- 
to, y  otras  debajo  de  los  membretes  marginales  de  que  esta 
salpicada  la  obra. 

—  1577.  Exemplario  contra  los  enga- 
ños :  y  peligros  del  mundo.  (Al  fin.)  Fué  iin- 
presso  el  presente  libro  intitulado  exem- 
plario contra  los  engaños  y  peligros  del 
mundo  en  la  muy  noble  y  afamada  ciudad 
de  Seuilla  en  las  casas  de  Juan  de  Crom- 
berger  que  santa  gloria  aya  año  del  Señor 
de  H.D.xli. 

FÓI.— 1.  g.  con  estampetas  entrepuestas  en  el  texto,  y  i  las 
márgenes  tarjetas  con  las  moralejas. 

El  titulo  del  libro  está  también  en  una  tarjeta,  con  sendas 
manos  que  le  indican  en  las  esquinas  de  arriba. 

A  la  vuelta  una  estampa  que  representa  al  rey  Disses  en  so 
trono,  y  i  Sendebar  que  le  presenta  el  libro. 

En  la  foja  %': 

Prólogo.  — «Como  sea  la  diversidad  de  las  scien- 
clas,etc....» 

Al  ejemplar  que  tengo  i  la  Tista  f  en  la  Biblioteca  de  Santa 
Crnz  de  Yalladolid)  le  faltan  las  últimas  hojas  que  se  han  su- 
plido manuscritas ;  y  del  manuscrito  está  copiado  el  membrete 
del  impresor. 

No  dice  nada  el  impreior  de  quién  sea  el  traductor. 

CARAVAJAL  (fr.  dibgo  de). 

1578.  Arte  de  Gramática  latina  en  len- 
gua latina  y  española,  compuesta  por  fray 
Diego  de  Caravajal,  de  la  orden  de  Nuestra 
Señora  de  la  Merced,  redención  de  capti- 
vos, visla  y  aprobada  por  el  Sr.  Dr.  Córdo- 
ba. Impresa  con  licencia  del  señor  Provi- 
sor de  Valladolid.  (Estampetii  de  la  Virgen 
de  la  Merced.)  Por  Diego  Fernandez  de  Cór- 
doba, impresor  de  S.  M.  io82. 

g,*_60  ps.  ds.  (sin  7  de  principios).— En  el  encabezamiento 
del  libro  se  titula :  «Rudimentos  para  los  principiantes  en  el 
arte  de  gramática  latina.»— Distico.  lat.  á  los  regidores  de  Va- 
lladolid.— El  autor  á  su  arte ,  idem.—  ídem  sobre  las  erratas. 
— Ded.  al  corregidor  y  regidores  de  la  villa  de  Valladolid- 


ín  CARAVAJAL. 

Promete  dar  á  la  estampa  otro  libro,  con  título  de  Uroci- 
«M  ii  ienguá  léüna. 

fl  Qoiero  declarar  cuál  es  la  causa  que  me  movió 
para  escribir  los  Rudíroeotos  de  esta  irte  en  lengua 
materna,  y  no  en  latín.  Lo  primero  digo  que  los  ni- 
fios  no  son  de  peor  condición  que  los  varones  ya  adul- 
tos y  doctos.  Éstos,  si  quieren  deprender  lengua 
griega  ó  hebrea ,  los  damos  la  arte  en  lengua  que 
presuponemos  que  la  siben ,  que  es  la  latina ;  y  los 
ejemplos  que  ponemos,  los  escrebimos  en  grie- 
go (ó  hebreo)  y  aun  con  letras  latinas ,  para  que  gus- 
ten y  vayan  teniendo  más  presto  noticia  de  la  lengua 
que  desean  deprender,  sea  griego  ó  hebreo.  Y  si  sólo 
se  diese  en  griego  ó  hebreo,  sin  exposición,  era  hacer- 
les que  dijesen  palabras  no  entendidas,  y  que  á  modo 
de  papagayos  ó  urracas  ó  tordos,  hablasen  lo  que 
DO  entienden.  Pues  para  que  esto  no  sea ,  determina- 
mos ,  como  la  experiencia  nos  lo  ha  dado  á  entender, 
poner  estos  principios  de  la  arle  en  romance ,  pues 
que  son  para  los  niSos.  Esta  opinión  tienen  los  muy 
ejercitados  de  nuestros  tiempos,  y  lo  mandan.  La 
misma  tuvieron  los  muy  antiguos. 

»Los  trabajos  que  se  han  tomado  y  se  toman  en  el 
ensefíar  á  los  h^osdesta  república,  y  en  el  escribirles 
arte  por  donde  más  breve  deprendan  y  ahorren  tiem- 
po y  trabajo...  jo  los  ofrezco  á  V.  S.  I.,  que  es  la  ca- 
beza destas  personas  que  han  venido  y  vienen  á  este 
convento  á  ser  informados  en  esta  sciencia  y  lengua 
tetina.  Esta  ofrenda  hago  sin  melindre  de  ponderar 
el  servicio,  ni  poner  la  máscara  de  lisonja,  ni  cum- 
plimientos ni  hipocresía;  que  todo  eso  es  más  de 
palanciano  ó  mundano,  que  no  de  religioso.» 

Se  queja  may  lastimado  de  la  exclosiva  en  la  enseñanza  de 
la  jatentad  á  qne  entonces  aspiraba  la  Compafiía. 

cNo  creo  á  los  dichos  de  algunos  que  me  vienen  á 
decir  que  no  querían  los  dichos  padres  (de  la  Com- 
pañía de  Jesús)  que  baya  otros  que  enseñen ;  porque 
esto  no  es  cosa  que  cabe  en  pechos  de  tales  y  tan 
buenos  religiosos.  Si  quieren  decir  que  esta  sancta 
Compañía  es  instituida  desde  su  fundación  para  este 
fio  de  enseñar,  digo  que  es  muy  sánela  cosa ;  pero  no 
es  para  impedir  que  otros  no  enseñen ,  sino  para  suplir 
lo  que  fallare  en  otros,  y  en  salarios ,  que  no  habla 
tantos  como  eran  menester  en  los  pueblos...  Á  este 
tono  la  muy  santa  religión  de  Santo  Domingo  se  insti- 
tuyó, y  fué  conñrmada  por  los  Sumos  Pontífices  para 
predicar,  pero  no  para  impidtr  que  otros  no  predi- 
quen. Así  esta  santa  Compañía  es  instituida  para  en- 
señar á  los  hijos  de  la  república ,  y  para  suplir  la  falla 
que  hobiere;  pero  no  para  estorbar  á  otros  que  no 
eosefien.  Tampoco  para  ocupar  los  salarios ,  y  éste 
Alé  el  intento  del  que  les  mandó  que  no  se  pudiesen 
oponer  á  cátedras  algunas.» 

En  el  compendio  de  doctrina  gramatical  qne  estampa  (fo- 
lios )6-38)  establece  nnas  instituciones  generales  de  gramáti- 
ca coa  titulo  de 

«  Teórica  de  los  preceptos  de  gramática  en  lengua 
vulgar  y  para  que  los  niños  más  fácilmente  de- 
prendan.» 

El  autor  osa  mncho  de  las  tablas  sinópticas  ó  paradigmas 
para  eierelcios  de  declinación ,  conjugación  ,  etc.;  hubo  antes 
de  llamarse  Agastin  en  el  siglo,  poes  dice ,  fól.  55  : 

NomeD  (muUtur)  in  prooomen  bone :  ot  Augasti- 
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ñus  negat  id  est ,  ego  negó.  Carvajal  dicit ;  id  est, 
ego  negó. 

CARAVAJAL  (dr.  juan  de). 

*  1579.  Vlilidades  |  de  la  |  nieve,  |  de- 
dvcidas  de  bvena  |  medicina.  |  Dedicadas  a 
Sevilla.  I  Por  el  Doctor  luán  de  Carauajal 
Cathedratico  della,  |  y  Dean  de  Fhilosopia. 
(Escudo.)  En  Sevilla  por  Simón  Faiardo 
Año.  I6i± 

4.'— 8  b.— sígn.  A.— Port.— Ded.— Texto. 

CARAVAJAL  Y  SAA YEDRA  (d.'  mariana  de). 

*  1S80.  Navidades  de  Madrid ,  |  y  noches 
entretenidas,  |  en  ocho  novelas.  |  Com- 
pvesto  por  Doña  Mariana  de  |  Carauajal  y 
Saauedra,  natural  de  Granada.  |  Dedicado 
al  Excelentissimo  Señor  D.  Francisco  Euse- 
bio  de  Peting,  Conde  del  Sacro  Romano 
Imperio,  Varón  de  Ober  j  falquenstain.  Se- 
ñor de  Groskrichaimb,  Rumburg,  y  Vvil- 
chin,  I  Burgrauio  perpetuo  de  Lienz,  &c.  | 
Año  (E.  de  A.)  1663.  |  Con  privilegio  en 
Madrid.  Por  Domingo  García  Horras.  |  A 
costa  de  Gregorio  Rodríguez  Impressor  de 
libros.  Véndese  en  su  casa  j  en  la  Calle  de 
los  Maxadericos,  al  Corral  de  la  Cruz. 

4.*—  198  h.—  sign.  S-§5.  A-Aa.  —  PorU-v.  en  b.—  Ded.  sin 
fecha,  suscrita  por  Gregorio  Rodríguez.— Al  lector— Aprob. 
del  padre  fray  Juan  Pérez  de  Baldelomar :  Madrid ,  fi  Setiem- 
bre 1661— Lie.  del  ordinario  :  Madrid ,  25  Setiembre  1662.— 
Aprob.  del  padre  Tray  Igoacío  González  :  Madrid ,  12  Noviem- 
bre 16G2.—  Fe  de  errat. :  Madrid .  13  Agosto  1663.—  Sama  del 
priv.  (por  diez  aQos  i  D.*  Mariana  de  Caravajal  j  Saavedra) : 
Madrid,  7  Diciembre  1663. —  Suma  de  la  tasa:  Madrid,  13 
Agosto  1663.  —  índice  de  las  novelas.  —  Texto.—  p.  en  b. 


CARBÓN  (dr.  DAMIÁN). 

*  1581.  Con  priuilegío.  (Grab.  en  mad.) 
Libro  del  arte  |  délas  Comadres,  ó  madri- 
nas, I  y  del  regimiento  délas  preña  [  das  y 
paridas  y  de  los  ni  |  ños.  Por  el  expertissi  | 
mo  doctor  en  artes  y  |  medicina ,  mestre  j 
Damián  Car  |  bon  d'Ma  |  Horca  co  |  puesto. 
1541.  (Al  fin.)  Fenece  el  presente  libro  a 
loor  I  y  gloria  de  nuestro  señor  Jesu  christo 
y  de  su  bédita  ma  |  dre,  y  del  glorioso 
Apóstol  sant  Mathia,  y  de  los  bien  |  auen- 
turados  médicos  sant  Cosme  y  sant  Damiá. 
Eüla  I  insigne  y  fidelissíma  ciudad  de  Ma- 
llorca. Compuesto  |  por  el  egregio  y  Mag- 
nifico Mestre  Damián  Carbón.  |  Doctor  en 
Artes  y  Medicina ,  Médico  ordinario  de  la  | 
custodia  d'la  sanidad  de  aqueste  presente 
Reyno  t  Ysla  |  Impresso  en  la  ciudad  de 


ÍI9  CARDILLO  VILLALPANDO.-CARDONA. 

Mallorca  por  Hernando  de  |  Causóles,  na- 
tural de  la  villa  de  Hamusco  déla  diócesis  | 
de  Palécia.  Acabóse  a  veynte  y  quatro  días 
d'l  mes  de  |  Decierobre.  Año  d*  rail  *t  qui- 
nientos y  quarenta  y  vno.  (B.-G.) 
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4/— il6b.— 1.  g.-sign.  A-P.— Port.-Fróntl8  de  encarna- 
do y  negro.— Epístola  del  autor.— Argumento.— Tabla.— Tex- 
to.—Nota  flnal.— Armas  del  autor : 

La  banda  y  saetas  que  veis  j  sefiales , 
Son  armas  sin  duda  que  los  mis  pasados 
Carbones  dejaron  con  auctos  nombrados 
De  fama  y  de  gloria  todas  inmortales... 

Errat. : 

cLo  qne  se  ha  de  corregir  de  este  libro  es  lo  que 
sigue ,  porque  es  cosa  muy  diflcullosa  en  cualquier 
libro  en  la  primera  impresión  qne  no  haya  erratas.» 

(Edición  príncipe.) 

CARDILLO  VILLALPANDO  (m.  gaspar). 

1582.  Siimraa  dialéctica  Aristotelicse,  au- 
tore  Gasparo  Cardillo  Villalpandeo,  sego- 
biense  Eloquenti^  et  Liberalíum  Artium 
Compluti  professore,  atque  etiam  collega 

Divi  Illepbonsi Compluti,   ex  oflicina 

Joannis  Brocarii ,  anno  1558.  (^4/  fin.)  Com- 
pluti, exofficina  Joannis  Brocarii,  1558. 

8.*— 1.  grifa.—  56  ps.  ds.  —  Ded.  i  sos  discípulos.  (Ad  cba- 
rissimos  auditores.) 

CARDONA  (d.  JUAN  bautista). 

1583.  loan.  Bapt.  Cardonae  Episc.  Der- 
tosani  De  Regia  S.  Lavrentlí  Blbliotheca.  De 
Pontificia  Vaticana  De  expvngendis  haere- 
ticor.  propriis  nominib.  De  Diptychis.  Tar- 
racone  Apud  Philippum  Mey  oo  D  XXCVil. 

4.'— 144  p.  (y  8  más  de  principios).— Ded.  á  Felipe  II : 
c  Quod  (nt  pulsis  errorum  nebulis  purissimam  men- 
tes imbibant  docirinam)  ut  consequi  melius  possis 
libros  undiqne  cooquiris,  et  comparas;  non  ut  eos 
quasi  sepelías ,  more  multorum  ,sed  ul  siui  usui  oni- 
nibas  studiosis.  Quantum  (mibi)  otii  dabatur  ab  ope- 
rosis  negotiis,  a  sacris  concioníbus  et  studiis  Sacra- 
rum  Litterarum ,  id  totum  ad  tuam  contnii  Bibliothe- 
cam,  deque  ea  coepi  mecum  commentari;  non  de 
aitu  illius;  deque  alus  generis  ejusdem,  sed  de  li- 
bris  et  necessariis  ei  ministris,  deque  ofGciis  eoruni. 
Atque  ulinaro  nactus  plus  otii  essem :  diutius  cerle 
in  ina  Bibliotbeca ,  tanquam  in  iranquillissimo  poriu 
líbeotissime  conquiessem!...  Sed  quod  licuit,  id 
certe  non  neglexi ;  et  animi  mei  sensa  brevissime 
exposui  de  Bibliolheca  quam  instruis...» 

Aprob.delDr.  D.Bartolomé  Rocha,  penitenciario  de  Tarra- 
gona :  Tarracone  pridle  idus  maii  MDXXCVII. 

El  tratado  de  la  biblioteca  del  Escorial  empieza  con  el  li- 
bro y  acaba  con  la  pig.  29.  Es  precioso,  y  merece  copiarse 
Integro  por  las  sabias  y  prudentes  advertencias  que  contiene 
sobre  la  Imporuncia  de  las  bibliotecas,  su  formación  y  me- 
jor servicio. 

Pondera  la  imporuncia  de  reunir  Tartos  códices,  para  rcc- 


tíflcar  y  fijar  el  texto  de  los  autores ,  como  en  tiempo  de  Pió  v 
hizo  Mariano  Víctor  con  las  obras  de  San  Jerónimo,  Jacobo 
Pameli  con  los  escritos  de  Tertuliano  y  San  Cipriano,  y  afiade : 

«Quod  ego  quoque  experiri  yoIuÍ  in  SS.  Hilarii  et 
Leonis  papae  operibus ,  quorum  octíngentos  amplias 
locos  restituí  in  pristiuum  nitorem  et  dignitatem  >, 
p.  2. 

Para  ponderar  la  importancia  de  este  género  de  trabajo, 
pone  el  ejemplo  de  trascendencia  fatal  qne  traerla  i  la  salud 
pública  el  estar  viciado  en  las  dosis ,  v.  gr.,  algún  pasaje  de 
Hipócrates  ó  Galeno. 

Encarga  (p.  C)  que  se  recojan  las  obras  manuscritas  de  cier- 
tos sabios  demasiado  modestos  ó  esmerados,  que  jamas  pen- 
saron estaban  sus  obras  tan  perfiladas  que  fuesen  dignas  del 
público ;  cuya  delicadeza  condenaba  trabajos  muy  útiles  i 
perpetuas  tinieblas. 

«Certe  multa  latere  in  angulis  scímus,  in  quibus 
sunt  Marlini  Ajal£  Archiepiscopi  VsUenllni,  Autouii 
Augustini  Archlepiscopt  Tarraconensis ,  Didaci  Co- 
▼arrubise  Episcopi  [Segoviensis ,  Micbaelís  Tomasil 
Episcopi  llerdensis,  Petri  Ciaconis,  Alvar!  Gomezii, 
AÍfonsi  Salmeronís,  Achillls  Statii,  Sepulvedae,  Zu- 
rita; ;  sed  et  eorum  qul  nunc  vivunt ,  Benedicti  Ariae 
Montani ,  Petri  Johannls  Nunnesii ,  Jobannis  Baptislx 
Perezzii,  Jobannis  Baptistx  Monlorii  et  alioruin,  quo- 
rum corpora  non  tam  cibis ,  quam  studiis  animi 
aluntur.» 

^  Sobre  formación  de  catálogos,  globos  y  otros  instrumentos 
científicos,  piedras  de  inscripciones,  pinturas,  retratos  de 
literatos  ilustres,  etc.;  está  felicísimo. 

CARDONA  (d.  JUAN  db). 

1584.  Tratado  llamado  Notable  de  amor, 
compuesto  por  D.  Juan  de  Cardona,  á  pe- 
dimento de  la  Sra.  D.*  Potenciana  de  Mon- 
eada; que  trata  de  los  amores  de  un  caba- 
llero llamado  Cristerno  y  de  una  señora 
llamada  Isiana,  y  de  las  guerras  que  en  su 
tiempo  acaecieron.  (B.-N.) 

MS.  original  en  i.*— 38  ps.  ds. 
Precede  una  epístola  del  autor,  que  empieza : 
ff  Pideme  vuestra  merced  que  le  diga  si  en  estos 
tiempos  de  agora  ba  tenido  lugar  el  amor  en  los  bom- 
bres  acerca  de  las  mujeres ,  y  con  tanta  pasión  y  ver- 
dad y  perseverancia ,  como  se  cree  baber  habido  en 
los  tiempos  pasados...  Pienso  debe  ser  quislion  que 
la  señora  Marquesa  haya  movido  al  comer,  como 
S.  E.  siempre  tiene  de  costumbre  (y  que  hubiese 
vuestra  merced  de  tratar  algún  argumento  de  filosofía 
ó  teología,  como  en  su  mesa  se  tiene  siempre  de  cos- 
tumbre; y  que  hubiese  venido  acaso  k  tratar  del  amor 
verdaderamente  algún  gentil  hombre  á  la  dama  que 
amase. 

»No  dudo,  señora,  que  en  estos  nuestros  tiempos 
no  hubiese,  no  uno,  como  vuestra  merced  me  pide, 
mas  muchos ;  porque  si  tuviese  4  verdad  lo  que  en 
el  vulgo  est4  introducido,  que  todo  lo  pasado  fuese 
mejor,  á  cabo  de  tan  largos  años ,  cierto  está  que  los 
de  agora  no  temían  ser,  y  del  todo  estarían  arruina- 
dos. Y  porque  sepa  vuestra  merced  que  en  esta  su 
buena  el  amor  de  cada  dia  envia  quien  la  labre  y  la 
pode ,  diré  á  vuestra  merced ,  no  fábulas  de  Píramo  y 


221 


Tisbe,  ú  de  Leandro  y  fiero,  ü  de  Júpiter  j  Europa, 
ó  ficciones  de  Aroadis  y  Oriana ,  mas  amores  de  un 
caballero  y  una  dama ,  y  verán  si  alguno  en  amar  en 
los  tiempos  pasados  igualar  se  le  pudiese.  Y  podré 
decir  en  lo  que  del  escribiere,  no  carecer  de  verdad, 
pues  á  los  más  de  sus  amores  me  bailé  presente...  Y 
si  en  contar  los  amores  deste  caballero  hubiese  al- 
guna falta ,  &  mi  la  atribuyan,  pues  de  cierto  sé  que 
en  él  no  la  bubo ;  y  por  obedecer  lo  mandado  de  vues- 
tra merced,  brcYemente  la  contaré  como  pasó.» 

Emplexa : 

« Á  todos  es  muy  manifiesto  la  cruda  guerra  que 
Znleman  Saltan,  otomano  rey  de  los  turcos,  ha  hecbo 
y  bace  á  los  cristianos...  etc.» 

Tras  el  tftolo  se  pone  esta  declaraeion : 
t  Los  nombres  que  en  este  libro  se  introducen ,  son 
los  siguientes : 
Matilde ,  es  la  señora  madre. 
Anastasia,  esAnaNufiez. 
Florismena,  es  D.*  Francisca. 
Maricínda,  esD.^Maria. 
Todomira,  es  Tomasina. 
Inacia ,  es  D.'  Inés. 
Marcia ,  es  Maria  de  Paz. 
Merenciana,  es  Emerencia. 
Rlisenda,  es  Isabel  de  Arébalo. 
Caricia ,  es  Bstrocl. 

Bruoichilda ,  es  la  bermana  de  Tomasina. 
Antcleta ,  es  la  madre  de  Isiana. 
Itiana » ja  se  Te  quién  es. 
Ursina ,  hermana  menor  de  Isiana. 
Lucanor,  hermano  de  Isiana. 
Cristemo,  esláse  en  su  propio  nombre. 
Reimondo,  es  padre  de  Carisia. 
Bspirineo,  es  padre  de  Lisenda. 
Pacracio,  criado  de  Cristerno. 
Fray  Atilano,  es  el  confesor  destas  señoras. 
Basilio,  es  el  Guardian. 
Ludofico  Mariano,  es  cuñado  de  Todomira. 
Mitilena,  es  Medina. 
Sagunda ,  es  SegoTla. 

La  ínsula  cerrada ,  es  San  Antonio  de  Segovia. 
Y  el  Mar  Bgeo,  es  Zapardiel. • 

CARDONA  (luis  de). 

*  1585.  Pronostico  a  lo  |  natural  del  ano 
de.  1579.  Compuesto  por  |  Luys  de  Cardo- 
na ,  músico  de  la  sancta  |  yglesía  de  Cádiz. 
Dirigido  al  illu  stre  señor  Pedro  del  Casti  | 
Uo  luez  de  Indias  en  |  la  ciudad  de  |  Cá- 
diz. (i4{ /ín.)  Impresso  en  Seuilla  en  casa 
de  Hernando  diaz  |  en  la  calle  de  la  Sierpe. 
Año.  M.D.LXXIX. 

i.'-8  h.-slgn.  A.— TIlBlo.— Texto.-p.  en  b. 
CARDOSO  (OR.  FERNANDO). 

*  1586.  Discvrso  ]  sobre  el  monte  |  Vc- 
svvio,  insigne  por  svs  |  rvinas,  famoso  por 
la  mver  |  te  de  Plinio.  |  Del  prodigioso  in- 
cendio I  del  año  passado  de  1651.  i  de  sus 


CARDONA.-CARDOSO.  2iá 

causas  natu  |  rales,  i  el  origen  verdadero 
de  los  terre  |  motos ,  vientos ,  i  tempesta- 
des. I  Al  Excelentissimo  Señor  |  Almirante 
de  Castilla.  |  Por  el  Doctor  Fernando  Car- 
doso.  I  Conlicencia.  En  Madrid.  |  Por  Fran- 
cisco Martínez.  |  Año  M.DC.XXXII« 


4.*— i8  h.— sign.  A-E.— Port.-v.  en  b.— Ded.  sascríta  por 
el  autor,  sin  fecha.— Censura  del  Dr.  Juan  Gutiérrez  de  So- 
lorzano:  Madrid  ,  ii  Junio  1632.— Suma  de  la  lie. :  Madrid, 
23  Junio  1632.— p.  en  b.— Lie.  de  D.  Gonzalo  Peres  de  Va- 
Icnzucla :  Madrid ,  23  Junio  1632.— Texto. 

—  1687.  Utilidades  del  agua  y  de  la  nie- 
ve, del  beber  frió  y  caliente.  Al  Excelen- 
tísimo Sr.  Conde  Duque,  el  doctor  Fernan- 
do Cardoso  (Armas  del  Conde-Duf|ue.) 
ofrece,  dedica,  consagra.  Con  privilegio 
en  Madrid  por  la  viuda  de  Alonso  Martin, 
año  1637. 

8.*- 106  ps.  ds.,  mfts  7  de  prineipios.— Suma  de  la  tasa : 
Madrid,  25  Junio  1637.-Errat. :  21  Junio.-Príf. :  Abril  3, 
1635.— Aprob.  del  padre  maestro  fray  Ignaeio  de  Vitoria ,  de 
la  orden  de  San  Agustín  : 

El  asunto,  por  meramente  controYersial  y  estéril, 
parecía  destituido  de  accioo  alguna  ¿  estos  adornos 
(del  estilo  florido). 

Aprob.  del  Dr.  Juan  (Gutiérrez  de  Solonano,  médico  de  eá- 
mará  de  S.  M.: 

Traía  de  la  nieve,  y  beber  frío  con  mucha  pruden- 
cia, descubriendo  varia  erudición  :  disputa  útilmen- 
te las  controversias ,  y  en  el  fervor  de  lo  disputable 
mezcla  suavemente  la  dulzura  de  lo  elegante...  Doc- 
tamente narra  el  uso  de  la  bebida  caliente  tan  válida 
en  la  antigüedad.  Madrid,  26  Marzo  1635. 

Estampa  con  una  empresa ,  de  una  mano  con  un  corazón 
asido...  tnocetu  mmúHt  et  mundo  cortf^.-Ded;— Tabla. 

«Los  chinos  y  japones  beben  caliente  el  zumo  de 
una  yerba  que  llaman  chia,  p.  106.  (£1  té.) 

>En  nuestra  España  es  tan  frecuente  aquella  bebi- 
da del  otro  mundo ,  el  chocolate ,  que  se  adjudicó  la 
primacía  de  cuantas  deliciosas  inventó  la  autigfiedad, 
juntando  lo  dulce  con  lo  sabroso ;  muy  acomodado  á 
los  que  estudian  y  á  los  que  padecen  flaqueza  de  es- 
tómago. 

>Hase  hecho  tanto  lugar  con  las  señoras,  que  es  el 
agasajo  preciso  de  los  estrados,  y  el  primer  brindis 
de  las  conversaciones ,  sin  el  cual  tienen  las  tardes 
por  desazonadas,  y  las  meriendas  por  frías. 

>  No  sienten  por  saludado  el  gusto  menos  que  con 
la  salva  de  las  jicaras ;  ya  las  conservas  de  Portugal 
desprecian  por  viejas,  las  de  Valencia  por  malas,  las 
de  Genova  por  desabridas ;  y  sólo  el  chocolate  es- 
timan por  nuevo,  aplauden  por  bueno,  aprecian  por 
gustoso. 

•Cada  día  añaden  nuevos  ingredientes,  porque  más 
se  incite  el  gusto. 

»Pasó  la  inmoderación  á  vicio ;  señora  hay,  que 
haciendo  tres  y  cuatro  visitas  al  día,  no  se  da  por 
contenta  menos  que  con  otros  tantos  convites  desla 
delicia ,  fuera  la  que  ya  le  sirvió  de  primer  desayuno 
al  despertar  del  sueño. 
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CARDOSO.-CARO  DE  MALLEN. 
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i»¿Qa¡én  podrá  dudar  ahora  de  las  tabernas  de 
agua  caliente  en  la  antigüedad ,  cuando  en  Madrid  las 
vemos  del  chocolate? 

»Yino  de  Nueva  España  como  las  viruelas,  y  no  ha 
cundido  menos  entre  nosotros  su  contagio.  Las  per- 
sonas frías  le  tienen  por  caliente ,  las  calientes  por 
frió ,  y  cada  uno  le  juzga  como  mejor  le  sabe.  i06. 

>E1  cacao  es  la  básis  deste compuesto...»  107. 


CARDOSO  (isHAc). 

*  1888.  Las  |  excelencias  |  de  los  He- 
breos. I  Por  el  Doctor  |  Yshac  Cerdoso.  | 
(Grab.  con  este  lema  :  El  que  me  esparció 
me  recogerá.)  Impresso  en  Amsterdam  en 
casa  de  |  David  de  Castro  Tartas.  |  El  Año 
de  1579.  (B.-G.) 

A.'  mayor.  —  «O  h.  —  sign.  ••».  A-Hhh.— Port.  —  t.  en  b. 
— Ded.  al  mny  noble  y  magnífico  Sr.  lahacob  de. Pinto,  sus- 
crita por  el  autor  en  Verona ,  17  Marzo  5438.— p.  en  b.— 
Texto. 

CARDUCHO  (luis). 

*  1589.  Corao|se  deven  |  medir  las  ¡vris- 
di  I  clones,  y  demás  tierras :  susdifi  |  cuita- 
des,  y  con  que  ins  |  trunientos.  |  Al  Señor 
Don  Francisco  |  de  Auila  y  Guzman,  Mar- 
ques de  la  Puebla  de  |  Ouando,  Gouernador 
en  el  Real  Consejo  |  de  Hazienda.  |  Por 
Lvis  Cardvcho,  Mal  temático  de  suMageslad. 
{  Con  licencia.  |  En  Madrid,  en  la  Imprenta 
del  Reyno.  |  Ano  M.DC.XXXIIII. 

4.*—  12  h.— sign.  A.-C.-Port.— Ded.—Texlo.— p.  en  b. 


CARLOS  (don)  PRINCIPE  DE   VI ANA. 

*  1890  (Grab.  en  mad.  que  ocupa  casi  to- 
da la  página  y  representa  á  Alejandro  Magno 
sentado  en  su  trono  con  cetro  y  corona ,  y 
á  Aristóteles  presentándole  un  libro.)  La 
phílosofia  moral  del  Aristotel  ;  es  a  saber 
Ethi  I  cas :  Polilhicas :  y  Económicas  :  En 
Romance.  (Al  fin.)  Acabanse  los  ocho  libros 
de  la  Politica :  y  de  la  Económica  d'l  |  Aris- 
totel. >  fuero  impressos  en  la  noble  ciudad 
de  ^arago^a  por  in  |  dustria  y  despensa  de 
Gorge  cocí  Alemán :  a.xxj.  del  mayo  :  del 
ano  I  de  mili  y  quinientos  y  nueue. 

F(jl._l.  g.— 150  h.—sign.  a-k.  A-M.— Port.— Pról.  ídel  im- 
presor ó  del  que  costeó  la  impresión).  —  Otro  del  príncipe 
D.  Cirios  dedicando  la  obra  á  su  tío  D.  Alfonso  III  de 
Aragón.  —  Letra  de  Leonardo  Aretino  al  papa  Martin  V, 
•  por  la  qnal  á  él  cnderecaba  su  presente  traducción.»— La 
premision  de  Leonardo  de  Aretino  en  la  cual  declara  por  qué 
razones  se  movió  i  hacer  esta  traducción.— Texto  y  Nota  flnal 
(de  la  Etica).— p.  en  b.— Pról.  del  trasladador  en  la  política  del 
Aristotel  (no  es  ya  el  príncipe  de  Viana ,  sino  un  anónimo).— 
Pról.  de  Leonardo  Aretino.— Texto  (de  las  Políticas  y  Econó- 
micas).—Nota  flnal.—p.  en  b. 


Al  fin  de  los  diez  libros  de  las  Eticas,  se  lee  : 

Acabanse  los  diez  libros  de  la  Cibica  de  ArístoUI : 
los  quales  fueron  transladados  por  el  muy  illuslre 
don  Carlos  príncipe  de  Viana  primogénito  de  Ñauar- 
ra,  etc.  Y  sígnense  los  ocbo  libros  de  la  politica  del 
mismo  Arísiotil :  los  quales  agora  Dueoamente  ban 
sido  trasladados  de  latín  en  romance  de  la  traslación 
de  Leonardo  Aretino. 


CARMONA  (JUAN  de). 

*  i591.  loannis  |  de  Carmona  me  |  dici 
atque  philoso  |  phi  oppidi  de  Llerena  |  Per- 
petvi  Decvrio  |  nis,  Tractatus  de  Peste  |  ac 
Febribus  cuín  puncti  |  culis  Vulgo  Tauar- 
dillo,  I  Foelíciter  incipit.  |  Ad  Sanctissimum 
ac  Appostoli  I  cum  Tribunale  Sanctas  In- 
quisitio  I  nis  Oppidi  de  Llerena.  |  Hispalí  { 
apvd  I  Ferdinandum  Maldoiiado  |  Typpo- 
graphum. 

8.*— Ii4  Ik— sign.  A-S.— Port.  orí.— v.  en  b.— Lie.  al  autor 
poruña  vez :  Madrid,  21  Julio  I58i.  —  Varios  adornos  for- 
mando una  cruz,  lema  ín  hoc  signo  vinces.  —  Pról.— Ded.— 
Texto.— Grab.  en  mad. 

CARNICER  (dr.  jacinto). 

i592.  Respuesta  á  los  médicos  de  la  ciu- 
dad de  Jaén ,  por  el  Dr.  Jacinto  Carnicer  y 
el  Dr.  Marcos  Moreda ,  médicos  desta  ciu- 
dad, á  el  escrito  que  hicieron  el  Dr.  Josef 
Benegas  y  el  L.  D.  Juan  del  Villar,  sobre  las 
heridas  y  muerte  de  Miguel  Cañizares. 

Fól.— If  fojas,  por  las  licencias,  impreso  en  Jaén  por 
Abril  de  1633. 

— 1593.  Cuestión  apologética  controver- 
tida entre  los  médicos  y  cirujanos  de  Jaén, 
sobre  una  herida  de  Miguel  de  Cañizares, 
por  el  Dr.  Jacinto  Carnicer. 

Fól.— 4  fojas  sin  lugar,  año  ni  impresión,  pero  sin  duda  en 
Jaén  1653,  según  consta  de  la  aprobación  y  la  licencia  dada 
en  Febrero. 

CARO  DE  MALLEN  (doña  ana). 

*  1594.  Grandiosa  Vitoria  que  alcancó 
de  I  los  Moros  de  Tetuan  lorge  de  Mendoza 
y  Picana,  General  de  |  Ceuta,  quitándoles 
gran  suma  de  ganados  cerca  de  las  mes  | 
mas  puertas  de  Tetuan.  Este  año  de  1633. 
Com  I  puesto  por  doña  Ana  Caro  |  de  Ma- 
llen.  I  Dedicada  al  mesmo  señor  General. 
(Al  fin.)  Impresso  en  Seuilla,  por  Simo  1  Fa- 
xardo,  en  la  calle  de  la  Sierpe  enfrente  de 
la  Iglesia  de  |  las  Monjas  de  la  Vitoria.  Año 
de  1633. 

4.'—- 4  h.— sign.  A. 
Empieza : 

Aliento,  cobarde  ploma, 
PaM  celestes  esferas... 
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CARO  DE  HALLEN.— CARO. 
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—  1898.  Contexto  de  las  Reales  Fiestas 
que  se  hicieroo  en  el  Palacio  del  Buen-Re- 
tiro  á  la  coronación  del  Rey  de  Romanos,  y 
entrada  en  Madrid  de  la  Sra.  Princesa  de 
Carinan,  en  tres  Discursos,  por  D.*  Ana  Ca- 
ro Hallen.  Con  licencia  en  Madrid,  en  la 
imprenta  del  Reino,  año  1637.  {Al  fin.)  Está 
tasado  á  6  maravedís  cada  pliego. 

4.*— 39  ps.  ds.,  con  5  mis  de  principios.— Ded.  i  la  SeAo- 
ra  D.*  Afistina  Spinola  Eraso»  de  la  primera  pieza,  la  eoal 
coista  de  S9  octavas  rimas. 

La  segunda  esU  dedicada  al  Conde  Duque :  es  una  silta, 
donde  la  poetisa  dice,  f.  13 : 

Quise  Ter  i  Madrid,  corte  española... 
Dejé  4  Sevilla ,  dulce  patria  antigua... 

Llegué  i  Madrid  primero 
Del  erizado  Enero. 

La  tercera  esti  dedicada  4  la  coronada  villa  de  Madrid,  f.30. 
Es  ■■  romanzon  de  sobre  mil  y  tantos  versos,  todos  ellos 
como  estempores,  y  de  la  calidad  y  temple  que  suelen  serlos 
que  se  componen  i  tales  asuntos. 

D.*  Ana  tiene  extraordinaria  facilidad  y  rica  vena. 

CARO  Y  CEJUDO  (l.  Jerónimo  martin). 

*  1896.  Refranes  |  y  |  modos  de  hablar  | 
castellanos  con  latinos,  |  qve  les  correspon- 
den, I  jvntamente  con  la  glossa,  |  y  expli- 
cación de  los  que  tienen  neces  |  sidad  de 
ella.  I  Con  dos  tablas  al  fin ,  vna  de  los  | 
Autores  que  se  alegan  en  esta  obra:  y 
otra  de  ios  Adagios  |  Latinos ,  á  los  quales 
corresponden  los  Castellanos,  |  que  van 
puestos  en  el  libro  por  el  orden  del  |  A.  B..C. 
I  Compvesto  |  Por  el  Licenciado  Gerónimo 
Martin  Caro  y  Cejudo ,  |  Maestro  de  Lati- 
nidad, y  Eloquencia  en  la  villa  de  Valde- 
peñas I  de  Calatrava  su  Patria ,  con  titulo 
del  Consejo  Supremo  |  de  Castilla.  |  Dirigi- 
do I  á  Don  Ivan  Martínez  Fortvn  |  de  la  Viu- 
da y  Estrada,  &c.  |  Con  privilegio  |  En  Ma- 
drid,  Por  lulían  Izquierdo,  Impressor  de 
Libros,  I  Año  de  M.DC.LXXV. 

4.*— t60b.~si(n.)-SS.A-Hh.-Port.  ori.— V.  en  b.— D«d. 
suscrita  por  el  autor.— Aprob.  del  padre  Francisco  Nufíez  de 
Cepeda :  Madrid ,  tO  Junio  1671— Lie.  del  ordinario :  Ma- 
drid, tS  Junio  1672.— Aprob.  del  padre  Tomas  Batler:  Ma- 
drid ,  tS  Junio  1672.~Suma  del  priv. :  Madrid ,  8  Julio  1671. 
— SuBu  de  la  lasa :  Madrid ,  U  Diciembre  1675.— Composi- 
ciones laudatorias  del  L.  Nicolás  López  de  Gasvatea  y  Merio, 
L.  D.  Antonio  de  Córdova.— Epigrama.— Al  lector.— Errat : 
Madrid ,  10  Noviembre  1675.— Texto.— Tabla  de  autores  ale- 
fados.— Tabla  de  los  adagios  latinos. 

CARO  (da.  rodrigo). 

cEI  Or.  Martin  Vaiquez  Siraela,  racionero  de  Sevi- 
Ua,eii  OB  naDOScrito  qae  para  boy  en  D.  AlonsoMartí- 
•et  de  Herrén,  Uene  de  m  lelre  esu  mson :  (Esii  sa- 


cado  del  libro  de  la  líbreria  del  copde  del  Águila,  en 
que  están  los  Días  geniales  de  Caro,  Íntegros,  con 
otros  papeles). 

iMurió  el  Dr.  R.  Caro,  día  de  San  Lorenzo,  á  las  tres 
de  la  tarde,  año  1648,  de  edad  de  sesenta  y  tres  anos. 
Hálleme  en  su  cabezera,  envidiándola  quietud  de 
conciencia  con  que  dejaba  esta  Tída. 

«Enterróse  en  la  parroquia  de  San  Miguel,  donde 
tenia  propia  sepultura. 

«Sirvió  á  los  señores  arzobispos  D.  Pedro  de  Castro, 
D.  Luis  Fernandez  de  Córdoba,  D.  Diego  de  Gnzman, 
al  cardenal  Borja  y  cardenal  Espinóla. 

»Fué  vicario  general  y  juez  de  la  Iglesia,  visitador 
de  algunos  partidos  y  fábricas,  y  de  monjas,  y  juez  de 
testamentos;  y  cuando  murió  era  visitador  de  hospi- 
tales y  cofradías,  examinador  general  y  de  la  Junta 
de  gobierno. 

«Escribió  el  libro  délas  cAnligüedades  de  Sevilla.» 
— cNotas  ¿  Dextro  y  Marino.»  — cAnligüedades  de 
Utrera»,  dos  veces  impreso. 

»Dejó  manuscrito  para  dará  la  estampa  un  libro 
de  los  «Dioses que  la  antigüedad  veneró  en  España», 
latín,  en  30  pliegos,  que  está  remitido  á  Flándes 
para  imprimir.  Otro  «De  los  juegos  de  los  mucha- 
chos», en  diálogos  castellanos,  en  que  prueba  que  to- 
dos los  juegos  que  boy  se  usan  tuvieron  su  origen 
de  la  antigüedad.  Este  es  el  libro  de  mayor  erudición 
que  yo  he  visto;  está  en  más  de  100  pliegos.  «Adi- 
ciones á  las  antigüedades  y  corografía  de  Sevilla», 
con  un  itinerario  de  las  antigüedades  que  vio  en  su 
distrito  siendo  visitador. 

«Un  tratado  de  varones  ¡lustres  sevillanos,  que  en 
■diversas  edades  florecieron.» 

» Este  comenzó  á  escribir  por  ruegos  míos,  pores- 
cribiryootro,  para  que  se  ayudasen  ios  dos.  No  lo 
acabó,  y  pocos  días  antes  que  muriese,  vino  á  mí 
muy  alegre  á  decirme  que  proseguía  este  trabajo  con 
mucho  gusto  por  haber  hallado  un  doctísimo  sevi- 
llano, llamado  Pedro  de  Quirós,  de  quien  hace  men- 
ción Arias  Montano  en  el  prólogo  de  su  «Retóricn.» 

»Otro  manuscrito  de  los  nombres  y  sitios  de  ios 
vientos,  dirigido  á  los  Sres.  L.  D.  Cristóbal  de  Aibar, 
canónigo  de  la  colegial  de  San  Salvador,  y  al  maestro 
Francisco  de  Montoya ,  presbítero,  por  el  L.  Rodrigo 
Caro ,  su  amigo.— Tiene  20  folios.  Es  de  pura  erudi- 
ción mitológica  y  antigua.  Es  de  copiar. 

»A  la  villa  de  Carmona  una  silva  con  so  comento... 
dirigida  á  D.  Fernando  Caro ,  su  sobrino,  y  después 
su  heredero. 

»Su  testamento,  en  que  se  dice  natural  de  Utrera, 
que  lo  entierren  en  San  Miguel ,  en  el  entierro  de  los 
suyos,  y  después  de  varias  fdtidaclones  pías ,  mandó 
su  libro  manuscrito  de  ios  «Días  geniales»  á  la  libre- 
ría del  convento  de  San  Alberto :  «y  no  se  saque  de- 
lla,  y  allí  lo  lean  las  personas  que  tuvieren  gusto  de 
leerlo.»  Y  por  otra  manda  su  übro  latino  «De  veterum 
«Híspanla'  Deorum  Manes,  sive  Reliquiae,  misalbaceas 
»lo  remitan  alSr.  D.  Adán  Centurión,  Marqués  de  Es- 
»tepa,  á  quien  está  dedicado;  para  que  su  señoría  lo 
» honre  con  tenerlo  en  su  librería,  ó  haga  loque  más 
«gusto  tuviere ;  que  yo  no  pude  darle  mejor  destino.» 
Otorgólo  en  5  de  Agosto  de  1647. 

{Cúleceion  de  Vargai  Ponce^  tomo  xxxvi,  en  la  Acá* 
éemia  de  la  Hiileria,) 


En  lite  nlima  lona  ilcl  conile  M  Agnili,  ili(«  Vtrf»    i 

(Ha;  una  caria  (copia)  úe  Caro  á  D.  FeLii  Laso  de 
ii  Vena,  vecino  Je  Sanlíior  la  Ha;or,  que  parece  liuen 
aniicaarlo,  üeC  pág,  en  ful. ,  en  la  que  reipaniJeü 
cietUscriiicas  tujas.  En  ella  dice:  (Noiengo en  esie 
mundo  liora  de  contento,  sino  cuando  ilguien  me 
iraia  delelras...) 

—  1S97.  Santuario  de  Nuestra  Señora  de 
Consolación  y  Antigüedad  de  )a  vllta  de 
Utrera,  dirigida  á  la  inmnculad.'i  y  purísima 
Concepción  de  la  Virgen  S  mlisima  Niiostrn 
Scfiara.  Autor  el  L.  Rodrigo  Caro,  visitador 
del  arzobispado  de  Sevilla.  Con  licencia,  en 
Oisuna,  por  Juan  Serrano  de  Bargas,  impre- 
sor de  la  Universidad,  1622.  (Al  fin.)  Im- 
presso  en  Ussuna  en  la  imprenta  de  Juan 
Serrano  de  Burgas  y  Urefia ,  impresor  de  la 
Universidad,  en  la  Carrera,  junto  al  conven- 
to (le  Santo  Domingo.  Año  de  mil  y  seis- 
cientos y  veinte  y  dos.  (B,-A.) 

S.o-ÍCps.  ü<'.,  mis  S  dcpriniiipInt.-Aprub.,  Jel  l>r.  Aloru 
Pii>lloderalicio<:Se.ilb,9HirinlCI'J.-l.ic  :¡d..lP  Hir- 
ió, tic— Sonrio  ilt  l'filro  ilc  Rspinusí,  njipllin  drl  fien». 
Duqie  lie  Hrdlnn,  j  rrrlor  de  su  cnlrgio  de  S»  Miirlontn  : 
Dirhoio,  Fil  atrevido,  tdHo  empteniles.  etc.. 

.>ionela  del  1..  Franrísro  At  Andino  .—SI  lia  df  Rodriio  Ci- 
ro •\  Uitrn,  sKe  l'trlnrgli* : 

Ora  scii  Uirlrnlj  ramosi,  de... 

Ded.-Prdl. 

Kl  nentrílf  pcrtenrcr  mii  b'iiti  il  titúlenle  berilo,  en- 
cnadernido  Junto,  lunqne  futie  que  biga  1  l<is  Jus. 

■  Rebelón  de  las  inscripciones  ;  aniigiledail  de 
b  villa  de  Utrera.  Oirieid*  al  Eicmo.  Sr.  II.  Fer- 
nando Enrique/  Atan  de  Hibcr* ,  duque  de  Alcalá, 
marqués  de  Tarita...  Por  el  !■,  Rodrign  Caro,  Visi- 
ladar  de  psic  araoNupado.  {Armas  del  Mecenas.)  En 
Ossuna  por  luán  Serrano  de  Rargas.  Impresor  de  la 
Universidad,  eub  Carrera,  añu  1681* 

S,*— tn  pn.,  mlí  t  de  prinri|itas. 

Elle  rollcli)  rill  Imprein  i  tuntiniiriiiB  del  intfrior,  t  '■'■ 
(uc  tldnlea  di>  lií  !il|nilurM;  ii|ael  arabit  en  la  D,f  ísle 
(nplrii  en  li  R. 

—  t  S98.  Flavii  Lucí  Dextri  Omnímoitt;  His- 
toria qu?  exlant  Fragmenta ,  cum  Clironi- 
co  Narci  Matimi ,  el  Ilclec?,  ac  S.  Braulionis 
e^sanntgustanomm  Episcoponim  ,  Nolis 
Ruderici  Cari,  B(;lioÍ  illustrata  nnno  iG¥í. 
Ilispali,  apuil  Alathiam  Clavigiiiin.  (Al  pii.) 
Hispali,  apiid  Mnlliiam  Clavigiuin  Typogra- 
pliuni.  Anno  1027. 

l.'-Franils.-SW  li.  d(  iMín,  cou  nU  mpmbrct*  il  fin  Je 
ti ;  .Hiipil),  n  orilrlni  ilUMv  a»lEÍI,  Kpngnplil,  IGíC.. 

Si-nú  i  da  m  f  olí  un  .Indci  rernni  mímorahilium.— Despni"» 
•Indrí  proiinnaram.  nrbianí,  «ppidnrara,  Sumlniíni,  el  allo- 
ram  llItpinlK  lororam,-  (.Latino  ciilelliRD). 


Piln(t|ilal:Tisa,  it  DiiraieJíiiiliefa:  Hiilrid.KDI 
bret6!G.IU)ili[MteSe«uri.-F.rral.:Vadrid.SDIcleiubrr 
et  L.  Hnreia  ir  t>  Llina.— Soma  del  prii. :  14  Dldtmbre 
— Apmb.  dd  padre  Jain  de  Pineda:  Sevilla,  ea  San  Hi 
negildo.GNovieíaliFe  IG>:i.— I.ic— Aprob.  drl  jesnlla  } 
«n  de  Flgueroa  :  Madrid ,  en  el  eoleiio  imnerial,  tC  Di 
bia  ii»:í. 

Preienniisa.— Anttorom  lettinanlo,  ele. 


Varia 


le  Cnimín,  obispo  de  Tiro 


—  1599.  Relación  de  las  inscripciones 
y  antigüedad  de  la  villa  de  Utrera,  dirigida 
al  Excmo.  Sr.  D,  Fernando  Enriques  Afán 
de  Ribera,  duque  de  Al(;alii ,  marqués  de 
Tnrifa,  conde  de  los  Malares,  señor  de  las 
villas  de  Coronil,  Bornos  y  Torre  de  AUia- 
quimi,  adelantado  y  notario  mayor  del  An- 
dalucía, alfinacil  mayor  de  Sevilla,  vírey  de 
Catalunia.  (E.  de  sus  A.)  Por  el  L.  Rodrigo 
Caro. 
4.'— Frdolis.-I.'  pl.  ils.,  ^n  fuliar. 
El  Irdntis  tiene  unas  Ugurat  de  capricho  j  colamnat  pnc 
el  jaiinaniliao,  grabadas  en  madera. 

En  ladedlralorla  dice  que  hiblíndole  su  Nerénaienrarga- 
dale  copiase  laü  iiacripciones  de  Klrera.  ti  de  canino  \ti 
habla  aiiadido  las  llailcaclnnri  qaefnman  «la  obra. 

Ibbla  de  Dnmingo  Abad  de  lot  Roninres.  beredido  rn 
ITIreca  por  el  santo  rr^  C  Femando  en  sa  repaitinirnto: 

<Que  (Utrera)  se*  lugar  antiquísimo,  sienten  ;  alir- 
mau...  Ilenrico  Coqno  ;  Gorgonio  Bibio.en  los 
mapas  que  inipriuiieron  en  Salamanca,  ailo  ISSI,  un 
manuscrito  del  linaje  de  los  GutrooBes,  que  vi  en  b 
tihreria  de  San  Isidro  del  Campo  eo  Sevilla  la  Vieja, 
T  otros  autores  más  modernos,  f.  6. 

■Este  año  (  ),  que  la  cosecha  del  pan  no  Ibé 
buena  en  general ,  llegó  par  la  cuenta  del  dieimo 
i  X>0,OOOraneeasdepanladesu  cosecha,  j  i  mis 
de  340,000  arrobas  de  vino;  la  del  aceite  es  de  or- 
dinario de  40  i  50,000  arrobas ;  los  ganados  mayores 
;  menores ,  ¿quién  los  cootarji?  Pnrs  lia;  labradores 
que  llenen  ÓOO  tiuejes  de  arado  .  j  baj  muchos  que 
siembran  I,i)00á3,000  fanegas  de  trigo;  más.  A  esto 
se  a5ade  gran  copia  de  pinares,  trato  aqui  demuclia 
estima  j  consideración  para  la  provisión  de  Sevilla  y 
todos  los  lagares  de  la  Andalucía;  tres  salinas  de 
excelente  sal .  de  una  de  las  cuales,  que  es  el  Poxo 
de  Valcargado,  se  sacan  90,000  tancgas  de  sal  algunos 
años.  r.  0-7. 

lUlrerase  llamo  anliguimcote  Bastís;  Utriciib. 
•Birli»  (en  griego)  *!  pellejo  de  oveja. >  ■Nel)ris.'ia  es 
pellejo  de  gamos.i  f.  10. 

f,i  llsllula  qní  para  probaí  que  l'lrrra  se  llamaba  Rrlii  j 
l'lrirnla  »e  valga  de  naa  i««cclprÍon  dr  Flavlo  Prilrn.  j  nira 
de  Marro  Siilmn,  cu^nü  rroniranrs  llenen  la  (e  qne  es  «sbida 

Al  f.  i'j  empinan  lis  verdiderai  In^rrlprlnnet  en  plrdrai 

Al  f.  %>  pnn>-  nn.i  liürriprlon ,  pnr  dnnde  se  te  q«e  el 
mUiirliiloFlJiio  Silgipsanu  csliito  húria  el  despoblado  de 
Cabra  a-A  Irá  lar;  liare  dr  ti  nemoria  Pllnln  rn  rt  lib.  in.  ra- 
pllilo  lU,  llamándale  Alpe«i,  por  rnrrdprloa  ain  iluda  de 
las  titdlret.  Comjaie.  Aitade  qie  na  p<Alsclan  de  ttilu.  . 
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Cs  coriosa  la  leyenda  qoe  se  Te  en  on  ladrillo  antlgoo : 
•EspEro  ser  libertado.»  La  letra  y  otros  adornos  están  cava- 
dos, no  relevados.  í.  21. 

Folio  tt  habla  de  inscripciones  qae  él  había  visto  y  leido. 
Corrige  i  Ambrosio  de  Moni  es  en  la  copia  de  nna  inscripción, 
donde  leyó  por  T.  iOLIO,  L.  Ar±\0.  f.  %.  Ítem  la  cifra  X  qae 
Morales  lee  sllico,  él  lee  denario. 

Por  ona  inscripción, f.  26,  dcdace  qae  el  municipio Siaro  ú 
Searo,  foé  los  que  ahora  llaman  villares  de  Sarracatin,  Sarro. 

En  ona  inscripción,  f.  i5,  se  lee  el  nombre  de  Dnirinila. 
(¿Daleinea?) 

Asta ,  Jerez. 

rgia ,  Las  Cabezas. 

Orippo ,  Dos  hermanas. 

Jnlii-genins.lelves. 

Canra,  Coria,  f.%1. 

He  visto  otro  ejemplar  de  este  libro  en  la  biblioteca  del  doc- 
tor Álava,  en  Sevilla,  que  tiene  notas  marginales  manuscritas 
de  buena  mano;  pero  la  ruda  del  encuadernador  en  la  reon- 
eoademacion  de  este  opúsculo  ,  las  metió  la  cuchilla  en  tér- 
minos que  algunas  eslió  desinteligibles. 


—  i 600.  Memor'unl  para  los  Senores 
Dean  y  Cabildo  de  la  santa  iglesia  Metro- 
politana de  Sevilla  por  el  L.  Rodrigo  Caro, 
Juez  ordinario,  y  Consultor  del  Santo  Ofi- 
cio de  la  Inquisición  de  la  diclia  ciudad. 

Fól.—I  h.  volante,  sin  lugar  ni  auo  de  imprenta. 

cMatricnlóse  en  la  facultad  Je  cánones  en  la  oni- 
versidad  de  Osuna,  afio  1590,  cumplió  sus  cursos,  y  se 
graduó  en  la  universidad  desta  ciudad  ano  de  1596. 

»Poé  abogado  en  la  villa  de  (Urera  veinte  y  cuatro 
afios,  con  el  primer  nombre  en  la  dicha  villa  y  sn  co- 
marca, etc.. 

•Estudios  y  escritos  del  L.  Rodrigo  Caro.— En  el 
tiempo  que  fué  abogado  escribió  más  de  150  Infor- 
maciones  en  derecho ,  algunas  de  las  cuales  se  dieron 
á  la  estampa ,  y  las  tiene  juntas  en  un  volumen  en  su 
librería. 

•Hizo  para  los  negocios  ordinarios  un  Prontuario 
general,  que  tiene  manuscrito  por  las  letras  del  a  be 
en  entrambos  derechos. 

•  Escribió  notas  latinas -á  Flavio  Lucio  Dexlro  y  á 
Marco  Máximo  y  Heleca ,  arzobispos  de  Zaragoza ,  y 
se  dieron  á  la  estampa  ahora  diez  y  ocho  años. 

«Publicó  dos  libros  de  las  «Antigüedades  y  princi- 
pado desta  ilustrfsima  ciudad  de  Sevilla» ,  y  otro  ter- 
cero de  la  «Corografía  de  su  antiguo  convento  jurídi- 
co!, que  se  ha  difundido  en  todos  los  reinos  de  Es- 
paña y  otros  extranjeros,  y  en  las  Indias  de  Occidente. 

•Escribió  otro  libro  del  «Santuario  de  Nuestra  Se- 
ñora de  Consolación  y  antigüedades  de  la  villa  de 
Utrera  »,que  se  ha  dado  dos  veces  á  la  estampa. 

»En  versos  latinos  heroicos  escribió  un  tratado  que 
tiene  por  titulo  «Bauis  nrbs,  sive  lltricula.  » 

»Tiene  escritas  notas  á  la  «Geografía  Nubiense  t, 
en  lengua  latina. 

•Itero, otro  libro  en  lengua  latina,  que  tiene  por 
titulo  «Veterom  Hispani»*  deorum  manes,  sive  Re- 
liquia » ,  que  ha  remitido  á  Flándes  para  darlo  á  la 
estampa. 

•Itero,  seis  diálogos  en  lengua  castellana ,  qae  tie- 
nen por  titulo  «Dias  geniales  ó  ludricos.» 

•Tiene  escrius  en  lengua  latina  «Adiciones  á  Dex-   | 
tro  y  Máximo.» 
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•ítem,  va  escribiendo  «Adiciones  á  las  antigüeda- 
des y  principado  de  Sevilla ,  y  al  convento  Jurídico», 
para  darlo  á  la  estampa. 

«Servicios  que  ha  hecho  con  sus  estadios  á  esta 
santa  Iglesia  Metropolitana,  etc..» 

En  la  Biblioteca  Colombina,  estante  BB,  tabla  145,  núme- 
ro 21,  se  contienen  varios  extractos  de  algunas  obras  ib  edi- 
tas, herhos  (creo)  por  D.  Ambrosio  de  la  Cnesta,  i  saber : 

»Veteram  llispanirc  deorum  manes  ,  sive  reliqnia>, 
Ludovico  Caro,  betico,  auclore,  liber  unas.  Illustris- 
simo  Domino  Adamo  Centarioni,  marcbioni  Astapano, 
Almuniensi,  Lnvalensi  etc.  dicaíus.»  f.  1-33. 

Debe  de  ser  tratado  curiosísimo,  segm  se  colige  del  mis- 
mo extracto ,  del  cual  apuntaré  algunas  especies. 

En  la  página  10  diré  Rodrigo  Caro  qae  la  danza  de  espa- 
das es  muy  factible  qoc  venga  de  la  pirriquia  de  los  cúreles. 
Cita  á  Trago  Pompeyo,  lib.  vl:  «Saltas  vero  tartessio- 
rum,  etc.»  La  invención  dice  que  parece  ser  griega,  como  lo 
indica  la  palabra  misma  6aX).i(iaxia  ballimachia,  es  decir, 
lucha  de  bailantes:  de  donde  baile,  del  verbo  griego  6a».ii;c»). 
En  el  concilio  segundo  Brach.  se  manda:  «Si  quis  ballatio- 
nes  ante  ecclesiam  sanctomm  feccrit,  sea  quis  faclem  soam 
transforraaverit  habito  muliebri,  et  mulier  in  habita  viri, 
emendalione  polUcita,  tres  annos  praínileat.»En  el  Conci- 
lio toledano  tercero  se  condenan  las  mismas  danzas  en  el 
cúnon  titulado :  «Quod  ballimachiii'  et  turpes  cantici  prohiben- 
di  sint  a  sanctorum  sotemniis.» 

En  el  í.  2  dice  del  dios  Pan  que  estuvo  en  España,  y  que 
de  él  se  llamó  primitivamente  Pania.  Cita  en  su  apoyo  á  Ma- 
riau4 ,  llislorittt  lib.  i ,  cap.  xii. 

Fól.  2C,  que  en  efecto  quedan  todavía  algunos  vestiglos  del 
nombre  de  Pan,  v.  gr.  en  espanto,  espantado ;  es  decir,  locado 
de  terror  pánico.  La  misma  raíz  tiene  también  pandero ,  Itan- 
durria,  pandorga.  La  voz  bandurria  dice  que  está  corrompida 
Dorios  árabes,  sustituida  la  p,  de  que  ellos  carecen,  en />. 


Acerca  de  estos  instrumentos  miisicosclta  á  san  Isidoro.  Eti- 
«o/tff.,  lib.  I,  cap.  xx:  «Pandoriusab  inventore  vocatus,  de 

qno  Vlrgilius : 

Pan  primuSf  etc. 

Pandorga  dice  que  es  cuasi  Panos-orgia. 

Fól.  35  dice  que  tiene  en  su  poder  una  lucerna  ó  candil  de 
barro  con  ona  Minerva  ó  Palas  de  relieve.  ¿Cómo  asi?  dice 
¿Acaso  por  ser  Palas  inventora  del  aceite,  ó  faese  cosa  de 
los  alfareros  mismos? 

Fól.  49,  hablando  del  dios  Endovelico,  á  más  de  las  inscrip- 
ciones comunes  y  lo  que  dejó  impreso  en  su  Conrento  jnriái' 
co,  afiade  que  este  dios  fué  venerado  como  Cupido  en  Lusi- 
tania.  Imagina  si  endo  será  voz  de  la  lengua  primitiva  de  Es- 
paña, equivalente  á  jenio,  espíritu,  lémur,  lar:  y  de  ahí  duen- 
dex  cuasi  deos-endos  «Bien  sé  (aúade)  que  se  da  otra  eti- 
mología á  esta  voz ;  pero  pase  por  an  soeQo  mió.  Véase  San- 
doval ,  Genealogía  de  los  señores  de  Cantabria ,  y  Echave 
sóbrela  lengua  bascongada.* 

Es  carioso  escrito  y  curioso  extracto. 

«Dias  geniales  ó  ludricos»,  libro  expósito  dedica- 
do á  D.  Fadrique  Enrique»  Afán  de  Ribera,  marqués 
de  Tarifa,  etc.,  por  Rodrigo  Caro,  rector  del  colegio 
de  la  Sangre  de  Jesucristo  nuestro  señor ,  en  la  villa 

de  Bornos. 

»TJn  MS.  con  esie  título  (dice 'el  extractador)  me 
prestó  en  Sevilla  el  Dr.  Rodrigo  Caro ;  es  trabajo 
suvo  de  muchos  afios.  El  asunto  es  investigar  la  an- 
tigüedad y  origen  de  los  juegos  que  ahora  se  usan, 
especialmente  entre  los  muchachos.  Está  dividido  en 
seis  d  iálogos  llenos  de  todo  género  de  erudición,  etc. » 

1.*  Juegos  gimnicos. 

%*  Palestra, disco, arco,  dardo,  com'jate de puttof . 


:S.'  Juegos  i nfiDlilM. 

*■  W. 

S.'  Uillidad  }  DMesidid  d 
de  U  vida  tmniiaa.— Voelie 

6,*  EstimicloD  de  lo»  iddf 
Hnoe  ni)  dlspnli  cnire  los 

El  primer  dijiogo  es  en  ni 

le  el  origen  do  lo 


I  SI  jneidt  j  ti 
los  jaegoi  pueriles. 

acbos:  conclufe  sus  jargat.- 


a  heredad  JddIo  i  l'ln 
1  loseabillerosdi 


T  ail  i  los  lorudores  llamiban 
Ftl.  II.  DomiDgalltus. 
Pdl.  1!.  Cillas,  inveiiFion  trn' 
FM.  IT.  Sallar  lpl«r«iltas. 
Ful.  18.  üanii  de  espadas. 


FÓ1.  M.  «Este  ejercicio  (de  tirar  el  disco)  «e  hice 
todavía  en  España,  j  ea  los  pueblos  meaores  j  ser- 
ranías es  mis  frecuenie ;  llámaole  tirar  li  btm. 
Ta  mili  en  se  llama  el  berron,  pomn  bierro  redoado 
gr Ileso  horadado,  que  es  el  insirumenio  qaeiniiiaeii 
algo  al  disco.! 


pUtooo  it. 
La  mam,!,  fí.  [Re  jurga  enlrcdds,  leíanlando  ambos  Its 
inaBos  un  los  dedos,  quien  eilendidos.  j  diciendo  un  nñme- 
ro .  el  que  acierla  i  los  dedos  qne  ambas  lienea  leTinladat. 
(ai».  SÍDinguno  acierla,  empale,  r  signe  el  luego,  Eiplica 
un    pisaio  de   Cdngora,  Jugar  1  la  marra.  Trompo  tiro- 

•Aquí  se  dos  tíDoporsn  piula  atinnologla  de  ta  yol 
castellana  trocar,  que  es  revolverse  el  estómago  j 
laniar,  que  parece  haber  salido  de  la  toz  trechet,  por 
el  movlmlenio  ;  Tuellas  qne  da  esta  invención  de  los 
muchachos.  Ka  dos  maneras  le  hacen  (al  trompo  á 
peonza)  bailar  6  dar  vueltas...  A  con  azote ,  6  «icor- 
delindole...  Hoviéndose  con  azoie  el  trompo,  no  puo' 
de  esiar quicio  en  un  tugar;  con  el  cordel...  ancle 
quedar  lan  Seíieo,  que  no  parece  meDearse.i 

Hallo, chueta,  fíla-malet),  ti  decir,  pelota  con  maio,  por- 
qie  se  Juega  eos  ana  bota  de  miden  que  se  da  ion  nn  miin, 
r.  56.  Corro,  f.  61.  AduF]  d  pandero,  (jíMpuma,  r.  6!.  Sonaja 
iiiinm.  Vigüela  cidiara,  CaslaDelas,  Tellolelas,  Vurlere- 

PLllOCO  T, 

Cariinli,  í.  BS.  Mantear,  I.  66.  Jugar  al  thdrcado.  ¡.  CG.  Ji- 
garalrel.újnego  del  rer,  iarlliiii;  I.  71.  Daca  la  chlni  6  el 
sallo  la  eblna.  f.  7j.  Hurla  la  ropa,  Ti.  A  la  luna  lunera,  71, 
ü  sonsolona  iina-níJiiM,  de  loi  latinos).  Jneio  de  la  olla, 
6  como  en  otras  partes  dicen,  1  piel  la  iiicl. 

lEn  el  mismo  nombre  se  comprende  el  jueRO  qne 
llaman  siembro  j  aviso,  aunque  en  otras  partes  tie- 
ne otros  nombres,  jes  cuando  un  muchacho  pone  el 
sombrero  dentro  ile  una  raja,  j  otros  andan  i  la  re- 
donda hasui  que  i  coces  se  lo  quitan. 

■Llevar  el  gato  al  agua.  En  algunas  parles  de  Es- 
paña se  usa  este  jdcbc  mismo,  no  con  un  madero 
horadado,  sino  en  coa  tiranteó  viga  de  las  casas  doD- 
dcsuele  hacerse;  y  el  que  tira  mis  da  con  el  otra  en  la 
tirante  con  mucha  risa  de  los  mirones.  Otras  veces  lo 
hacen  sin  viga  en  el  suelo  cerca  de  algún  charco  ó 
ludo,  j  poritae  el  mU  valiente,  jnie  i  gaus,  arris- 


Fdl.  77.  La  ipatatca.  BtlDco  eos  agiaügaurpanesl,!. 
Bolos.  Juego  de  los  caballos,  (aleras,  galeoiai...  ••  en 
do  nn  mncbadto  recibe  1  otro  sobre  si  puestas  las  a»uoi 


:lega,<tpar,psr,  lalilDlta 


bajos  j  ibispas,  coo  las  cíales  salemai 
paniíndolis  una  peiolilia  de  1odo.>  Pa 
tlliai.  83.  AduBilo.  El  adnlllo  con  qi 
las  amas.  Se  juega  lomando  nna  hoja  de 
dedos  de  la  maao  liqnierda  se  da  ton 
cha.  ele.  Zumbar  las  oldot,  estar  hablii 
visa  quitn  te  did.  Cardillo...  de  Kapfud 


i,r.u. 


■ajas. 


Ul  Cotarrnbiai,  Pineda ,  Hosquer 


Msiellaua  ei 

origen  tenga. >  Ltpiio  Di  reelt  prmteumott  dice  liaber 
leido  eila  voi  en  nos  inscripeios,  pera  ul  la  anleidiil  ni  la 
cierd  palabra.' 

Fdl.  n.  El  ntt  ae  vara  j  el  bien  se  veitp,  6  el  mal  para 
los  moras ;  eipresloD  análoga  1  otra  de  ias  anteriores. 

Fill.  93.  La  Dala  casi,  la  Hinmnlla,  duende  uasgo,  la  bu- 
ladrabaiia  descabeíado,  diablo  coja  el  o. 

Fui.  96.  H llueca ^  ele.,  ete.  Curiotlslmo. 

■  De  los  nombres  j  sitios  de  los  vientas,  dirigido  I 
los  Sres.  L.  Cristóbal  de  Albar,  ;  al  mietlro  Fran- 
cisco de  Honloja,  por  el  L.  Rodrigo  Caro,  su  amigo. a 

HS.  Estl  (oBieuido  en  el  mismo  toiómen. 

«eiiie  tratado  ei  breve  ;  el  asueto  del  cotejar 
los  nombres  antiguos  de  los  vientos  con  loa  qne  aho- 
ra tienen  entre  nosotros... 

sA  todos  los  tientos  que  vienen  desta  parte  (nor- 
te) ,  sin  distinguir  si  es  uno  ó  tres ,  llama  el  vulgo  lo- 
dos estos  nombres,  j  por  ventura  tiene  mbs;  norte, 
gallego,  tramontana,  madrastra,  deicaeraa-c abras, 
ursaban,  cieno, ■ 

Hablando  del  cieno,  corrige  nn  pasaje  de  san  Isidoro,  don- 
de dice: 

•Hune  Iclrcinmi  bltpani  plleeua  lacant,  propier  fiod  eli 
ttlHetm  1  Cilliá  qae  se  lee 


Railecli  üit.i  Enmienda  as 


>A  todos  estos  vientos  (meridionales)  llama  el  val- 
go en  eita  tierra  vendabal,  marca,  aire  del  mar;;  el 
que  se  inclina  nn  poco  al  oriente,  llaman  aqulroadfa, 
porque  viene  de  htcla  RoDda.t 

•De  la  antlgfiedid  del  apellido  Caro,  i  D.  Fernando 
Caro,  regidor  perpetuo  de  la  vllladeCariRoaa.  NS.> 

iCarmlna  clarísimo  vlri  Ruderici  Cari,  ei  autogra- 
pho.  Hispan,  I6JS.* 

Oda  i  la  Virgen  de  las  Veredas. 

Cupido  péndolas,  i  D.  Sucho  Hurtado  de  la  Parole. 


10  de  Isidoro 


I  tilla  de  CarHona.Sili 


Respuesta  i  1).  Hirlin  de  Anaja  Haldon 

Responde  el  padre  Marlln  de  Raa  sobre 
eseribld  en  el  prinrlpado  de  Cdrdoba. 

(Enlre  airas  qne  las  Elimalagias,  na  : 
Cordubense.) 

Cltinai  HHIotla  d«  SeUlli,  porLalt  de  PetM,BHis- 
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eriu«  7  «irías  eartas  del  almirante  de  Casulla  sobre  eoma- 
sidades  impresas  eo  15S2,  que  tenía  el  beiieflciado  Gómez 
llriTo. 

CARRANZA  (l.  alonso). 

*  1601.  El  I  aiustamiétol  y  proporción 
de  las  I  monedas  de  oro,  plata  |  i  cobre,  | 
i  I  la  redvccion  destos  metales  a  |  sv  debi- 
da estimación,  |  son  |  regalia  stngvlar  del 
Rei  de  |  España ,  i  de  las  Indias ,  Nvestro 
Señor,  |  qve  lo  es  del  oro  i  plata  del  Orbe,  | 
Año  (E.  de  A.  R.)  1629.  |  el  Licenciado 
Alonso  Carranza  |  lo  prveba  con  razones 
y  avctoridades  |  de  divinas  y  livmanas  le- 
tras I  en  este  |  discurso.  |  Con  privilegio.  | 
En  Madrid.  Por  Francisco  Hartincz.  {Al  fin.) 
En  Madrid.  |  En  la  Oficina  de  Francisco  Mar- 
tínez. I  Año  M.DC.XXIX. 

FÓ1.-2IS  h.— sigo.  9  A-Ce.~Purt.—  Dístico  griego  y  lati- 
no.—A  Pliilippo  IV,  etc.— p.  en  b.— Aprob.  del  Or.  Juan  de 
Solórzano  Pereira:  Madrid,  20  Octubre  1628.  —  Ídem  del 
L.  Alonso  de  Gozman :  Madrid ,  o  Octobre  idem.  —  Snma  del 
prifilfgio  por  diez  aftos  al  autor :  Convento  de  San  Jerónimo 
el  Real  de  Guisando,  A  Noviembre  1628.  -  Tasa :  6  .Marzo 
1629.  — Errau:  Madrid,  4  Marzo  1629. -  D.  Pedro  Mudarra 
de  Avellaneda  i  quien  leyere.-  Décima  de  D.  Juan  de  Jiurer 
gol*  —  Tabla.  —  El  capitán  Tomas  de  Cardona  al  rey  nuestro 
seftor.—  Proposición  del  mismo  por  memorial  dado  i  S.  M.— 
Adieiou  4  su  proposición.— Suma  deste  discurso.— p.  en  b.— 
Teiip.-  p.  en  b.  —  Logares  declarados  é  ilustrados.-  bdice 
aUibétieo.-NoU  flnal. 

CARRANZA  DE  MIRANDA  (fr.  rartolomé). 

*  1602.  Controver  |  sia  de  necessaria  | 
resídentia  personali  Epis  |  coporü  á.  aliorü 
iaferiorü  Pastorum  ,  Tridenti  |  explicata 
per  fratrem  Bartholom^um  Car  |  ranzan  de 
Miranda  instituti  beati  Do  |  minici  Hispanise 
Prouincialem.  (Grab.  en  mad.)  Salmanti- 
ese.  I  Excudebat  Andreas  de  Portonariis,| 
M.D.L.  {Al  fin.)  Salmanticse.  |  Excudebat 
Andreas  de  Portonariis.  |  M.D.L. 

8.*— 88  h.— sign.  A-L.— Port— ▼.  en  b.— lllustri  ac  Reve- 

rendissimo Domino  Francisco  de  Navarra  Episcopo  Bccle- 

six  Paeensis Tridenti  in  Festis  Mathiae  Apóstol!  Anni  M.D. 

XL Vil. —Argumenta  capitulorum ,  etc.— Texto.— Nota  flnal. 

—  i 603.  Comentarios  del  reverendísimo 
señor  fray  Bartolomé  Carranza  de  Miranda, 
arzobispo  de  Toledo,  etc.,  sobre  el  Catecis- 
mo cristiano;  divididos  en  cuatro  partes, 
las  cuales  contienen  todo  lo  que  profesamos 
en  el  sancto  baptismo ;  como  so  verá  en 
la  plana  siguiente.  Drigidos  al  serenísimo 
Rey  de  España,  etc.,  D.  Felipe,  nuestro 
se&or.  (E.  de  A.  R.)  En  Anvers,  en  casa  de 
Martio  NuciOi  a&p  1588.  Con  privilegio  Real. 


Fól.— 4Ó3  ps.  ds.  (y  8  más  de  principios). 

A  la  vuelta  de  la  boja  de  portada : 

Sumario  del  privilegio  por  doce  afios ,  que  se  comenzaron 
i  contar  desde  Junio  de  1557  años  (sin  fecha). 

Sumarlo  de  lo  que  se  trata  en  cada  una  de  las  cuatro  partes 
de  estos  comentarios. 

La  1.*  parte,  contiene  la  declaración  de  los  Artículos  de 
la  Fe. 

La  t.*,  la  declaración  de  los  diez  Mandamientos. 

La  3.*,  la  declaración  de  los  siete  Sacramentos. 

La  4.*,  lo  que  pertenece  á  la  oración ,  ayuno  y  limosna. 

Dedicatoria : 

«Al  pío  lector  deste  libro.  —Es  caestlon  muy  al- 
tercada de  más  de  veinte  años  á  esta  parte...  si  es 
bien  que  la  Sancta  Escriptura  se  traslade  en  len- 
guas vulgares,  de  manera  que  cada  nación  la  tenga 
en  la  suya.  Hay  tantas  razones  de  una  y  otra  parte, 
que  no  se  puede  bien  aprobar  la  una  sin  perjuicio  de 
la  verdad.  Tratóse  esta  cuestión  en  el  Coucilio  de 
Trento,  pero  no  se  pudo  determinar,  por  dar  lugar  á 
otros  negocios. 

Por  esta  perplejidad  se  determinan  muchos  á  tener 
la  Escriptura  en  sus  lenguas,  y  otros,  al  contrario,  de 
no  tenerla;]  y  en  algunas  provincias  está  prohibida ,  y 
en  otras  no... 

»Ya  que  he  tocado  la  cuestión  de  tener  cada  uno  la 
Sancta  Escriptura  en  su  lengua  vul;;ar,  no  quiero 
dejar  suspenso  á  ninguno  de  lo  que  en  esto  siento,  y 
del  parecer  que  tuve  en  el  Concillo,  y  de  lo  que  be 
aconsejado,  y  del  suceso  que  be  hallado  de  mi  con- 
sejo. Cuestión  es,  como  digo,  muy  ventilada,  y  sobre 
la  cual  han  escripto  algunos;  pero  yo  no  curaré  de 
traer  los  fundamentos  de  los  unos  ni  de  los  otros; 
que  sería  cosa  muy  prolija  y  sin  provecho ,  sino  lo 
que  en  esto  me  parece.  Antes  que  las  herejías  del 
malvado  Lulero  saliesen  del  infierno  á  esta  luz  del 
mundo,  no  sé  yo  que  estuviese  vedada  la  Sagrada 
Escriptura  en  lenguas  vulgares  entre  ningunas  gen- 
tes. En  España  habia  Biblias  trasladadas  en  vulgar 
por  mandado  de  Reyes  Católicos,  en  tiempo  que  se 
consentían  vivir  entre  cristianos  los  moros  y  judíos 
en  sus  leyes. 

«Después  que  los  judíos  fueron  echados  de  Espa- 
ña, hallaron  los  jueces  de  la  religión  que  algunos  de 
los  que  se  convirtieron  á  nuestra  santa  fe  instruían 
á  sus  hijos  en  el  judaismo,  enseñándoles  las  ceremo- 
nias de  la  ley  de  Moisén  por  aquellas  Biblias  vulga- 
res; las  cuales  ellos  después  imprimieron  en  Italia, 
en  la  ciudad  de  Ferrara.  Por  esta  causa  tan  justa  se 
vedaron  las  Biblias  en  España;  pero  siempre  se  tuvo 
miramiento  á  los  colegios  y  monesterios,  y  á  las  per- 
sonas nobles  que  estaban  fuera  de  sospecha ,  y  se  les 
daba  licencia  que  las  tuviesen  y  leyesen. 

•  Después  de  las  herejías  de  Alemana...  traslada- 
ron la  Sancta  Escriptura  en  tudesco  y  francés,  y  des- 
pués en  italiano  y  en  Inglés,  para  que  el  pueblo  fue- 
se juez,  y  viesen  cómo  fundaban  sus  opiniones.  Esto 
causó  infinito  daño,  porque  entienden  la  Escriptura 
como  á  cada  uno  se  le  antoja ;  y  porque  cada  uno  la 
saca  como  le  parece  que  está  mejor  para  fundar  sos 
opiniones ;  como  por  experiencia  se  ha  visto  en  la  pro. 
vincia  de  Alemana  y  en  el  reino  de  Inglaterra. 

•viendo  los  católicos  este  daño,  proveyeron  con 
los  remedios  que  convenían...  En  España...  proveye- 
ron eu  vedar  generaloieqle  todas  irauslaciones  voi- 
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gares  de  la  Gscriptara  \  |K>r  quitar  la  ocasión  á  los  ex- 
tranjeros de  tratar  de  sus  diferencias  con  personas 
simples  y  sin  letras.  Y  también  porque  tenían  y  tie- 
nen experiencia  de  casos  particulares  y  errores  que 
comenzaban  á  nacer  en  España,  y  hallaban  que  la 
raiz  era  haber  leído  algunas  partes  de  la  Escríptura 
sin  las  entender.  Esio  que  he  dicho  hasta  aquí  es 
historia  verdadera  de  lo  que  ha  pasado...  etc.» 

Tabla. 

CARRANZA  (jerónimo  de). 

«Jerónimo  de  Carranza  fué  natural  de  Sevilla»  ca- 
ballero de  la  orden  de  Cristo.  Fué  insigne  en  el  arte 
de  la  esgrima  y  manejo  de  las  armas,  y  después  de 
Joan  Pons  ninguno  le  igualó. 

>Pasó el  año  dei589 á  las  Indias  Occidentales,  á  la 
provincia  de  Honduras,  por  gobernador  della.  Y  des- 
pués, volviendo  ¿  España  (dice  en  su  elogio  Ü.  Nico- 
lás Antonio  en  su  Bibliolheca) :  c  diu  vivit,  ab  urbani- 
tate  ac  liberalíum  disciplinarum  cogniUone,  et  a 
píelatis  stndio  non  parum  commendalus.»  Escribió : 

«De  la  filosofía  de  las  armas.  Sanlúcar,  año  1569  y 
i582,  quizá  en  el  tiempo  que  maestraba  al  duque 
de  Medina  Sidonia,  como  dice  dicho  D.  Nicolás  Anto- 
nio. Yasimesmoque  esta  obra  fué  alabada  y  celebrada 
de  Fernando  de  Herrera,  Cristóbal  Mosquera  de  Figue- 
roa  y  Joan  de  Malara,  á  los  cuales,  como  amigos  y 
conciudadanos  suyos,  los  introduce  en  sus  diálogos; 
á  Malara  debajo  del  nombre  de  Meliso,  y  á  Herrera 
con  el  nombre  de  Filandro. 

vEsta  forma  de  enseñar  el  uso  y  manejo  de  las  ar- 
mas, la  enseñó  más  difusamente  D.  Luis  Pacheco  de 
Narvaez ,  maestro  del  rey  nuestro  señor  D.  Felipe  IV, 
en  su  libro  «  Compendio  de  la  filosofía  de  las  armas.» 

(D.  Diego  Ignacio  de  Góngora,  Claros  varones  en 
¡eiras,  naturales  de  Sevilla,  sacados  é  ilustrados  de 
D.  Nicolás  Antonio,) 

«El  año  de  1604  escribió  Bartolomé  Leonardo  de 
Argensola  un  soneto  contra  el  arte  de  la  esgrima,  que 
decía : 

Cuando  los  aires,  Pármeno,  divides... 

»Cou  ocasión  de  él,  é  imputándole  á  Argensola  que 
le  había  escrito  con  el  fin  de  mostrar  la  ridicula  in- 
utilidad de  las  reglas  que  Jerónimo  de  ¿Carranza  y 
D.  Luis  Pacheco  de  Narvaez  enseñan  en  sus  libros,  se 
escribió  una  censura  contra  Argensola ,  que  se  fingió 
hecha  en  Sevilla ,  aunque  en  la  realidad  parece  se 
hizo  en  Madrid ;  con  cuyo  motivo  hizo  él  una  apología 
de  este  soneto,  año  de  1609,  en  la  que  hace  honorí- 
fica mención  del  comendador  Jerónimo  de  Carranza; 
y  dice  que  así  él  como  su  hermano  Lupercio  Leonardo, 
eran  muy  aficionados  á  este  escritor,  y  alaba  su  filo- 
sofía militar.— Juan  Nepomuceno  González  de  León  > 


—  1604.  Libro  de  Hieróni  |  mo  de  Ca- 
randa, natural  |  de  Sevilla,  que  traía  déla  | 
philosophia  délas  armas  y  de  sv  des  |  treza, 
y  de  la  aggressio  y  defensa {Al  fin.)  Aca- 
bóse este  libro  de  Speculacion  de  la  des- 
treza, afio  de  1569.  Imprimióse  en  la  ciu- 
dad de  Sanlúcar  de  6arrameda,  en  casa  del 


roesmo  autor,  por  mandado  del  Excmo.  Se- 
ñor D.  Alonso  Pérez  de  Guzman  el  Bueno, 
duque  de  Medina  Sidonia ,  caballero  de  la 
insigne  orden  del  Tusón.  Año  1583.  (B.-A.) 

4.'— Frontis  (con  el  retrato  de  Carranza,  siendo  de  treinta 
años),  y  antes,  en  h.  perdida,  el  escudo  grande  de  las  armas 
de  Gnzman  el  Bueno,  tirando  el  de  lo  alto  del  castillo  el  cu- 
chillo; escudo  que  se  repite  en  otros  libros  dedicados  ¿  la 
casa  de  Guzman.  —  tSO  ps.  ds.,  más  21  de  principios  y  it  de 
Vocabulario  técnico  del  arte,  con  título:  «Declaración  de  lo 
que  signiüca  cada  vocablo  de  los  que  tocan  á  la  teórica  de  la 
irle  >,  y  la  tabla  de  la  obra  por  materias. 

Versos : 

Epístola  de  Carranza  al  Duque,  en  verso  suelto: 

En  triste  soledad  y  desconsuelo 
Vivimos,  si  hay  vivir  en  el  abscncia... 
(En  11  fojas.) 

Epístola  en  tercetos  de  Fernando  de  Hcr.  era  al  autor : 
No  bastaba  ilustrar  con  viva  gloria... 

Idcm  de  Cristóbal  Mosquera  de  Figueroa  : 

Ya  de  las  lleras  guerras  la  aspereza... 

El  Secretario  del  Rey  Tomas  Espinosa ,  epigrama  latino  á 
Carranza. 

Carranza  al  i)uque,  octavas. 

Prólogo. 

Matías  de  Aguilar,  medico  del  Excmo.  Sr.  D.  Alonso  Vcrcí 
de  Guzman  el  Bueno,  y  Duque  de  Medina  Sidonia,  etc.,  mi 
seúor;  al  prudente  lector. 

El  Dr.  Juan  Jiménez,  módico  del  Excmo.  Sr.  Duque  de  Ne< 
dina  Sidonia,  á  Su  Excelencia. 

—  160o.  Los  cinco  libros  sobi'e  la  Ley 
de  la  Injuria,  de  palabra  ó  de  obra,  en  que 
se  incluyen  las  verdaderas  resoluciones  de 
la  honra,  y  los  medios  con  que  se  satisfacen 
las  afrentas;  escritos  por  el  comendador 
Jerónimo  Sánchez  de  Carranza,  natural  de 
esta  ciudad  de  Sevilla,  caballero  del  hábito 
de  Cristo.  Con  veinte  y  seis  consejos,  y 
Tratado  de  la  alevosía.  (B.-Col.) 

MS.  en  i.*,  copia  del  s.  xviii ,  de  sobro  5ü0  fojas. 
Consta  de  cinco  libros,  que  llevan  la  labia  al  frcnle. 
Empieza  la  obra  por  la  dedicatoria  al  Presidente  del  Con- 
sejo de  las  ludias  Hernando  de  Vega  : 

.«Lástima  es  ver,  limo.  Sr.,  lo  mucho  que  el  infier- 
no ha  inquíríilo  con  los  hombres  en  la  mercadería 
de  la  honra...» 

La  obra  principia : 

« Cap.  1,  que  trata  del  origen  que  tuvo  la  defensa 
natural. 

«Después  de  haber  Dios  criado  el  cielo  y  la  tierra, 
plantas  y  anímales...» 

El  tratado  de  la  alevosía  ocupa  el  libro  v,  y  está  dedicado 
á  Mateo  Vázquez  de  Leca,  Secretario  de  la  Inquisición  gene- 
ral, canónigo  de  Sevilla  y  arzobispo  de  Carmona. 

Habla  de  la  diferencia  cutre  la  traición  y  la  alevosía. 

—  1606.  Discurso  de  Armas  y  Letras  so- 
bre las  palabras  del  proemio  de  la  Instituta 
del  Emperador  Justínisino;  y  una  declaración 
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en  verso,  en  razón  de  los  mordaces  murmu- 
radores y  Decadencia  de  las  Ciencias ,  Ar- 
tes, Facultades  y  Sabiduría,  por  haber  cen- 
surado los  escritos  del  autor  Jerónimo  Sán- 
chez de  Carranza ,  noble  é  ilustre  sevillano, 
comendador  y  caballero  del  hábito  de  Cr¡s« 
to...  (B.-Col.) 

4.*- 28  fojas. 

Precede  una  declamación  en  verso,  <iue  creo  es  la  misma 
que  imprimió  en  su  Destreza, 
rrincipia : 

En  triste  soledad  y  desconsuelo 
Vivimos,  si  hay  vivir  en  el  ausencia... 

Acaba  : 

Acabe  aquí  mi  intento  su  camino, 
Indigno  de  llegar  i  tai  grandeza. 

Está  dedicada  la  obra  al  Presidente  Vega ,  y  en  la  dedícate 
ría  hace  referencia  i  la  del  libro  de  la  Injuria. 
£1  manuscrito  acaba : 

<Lo  escribió  Juan  Gallo  de  Aoürada,  en  esta  ciu- 
dad de  Sevilla ,  año  de  1616.  • 

CARRANZA  Y  MIRANDA  (sancho). 

1607.  Sanctií  Carranzae  a  Miranda  |  Com- 
plutcnsis  thcologi  libellus :  in  quo  rcfe- 
ílit  Errorem  quemdam  aduer  |  sus  vírginei 
partus  verilatc  |  nupcr  exortum  :  <&  ver  |  um 
dooiinicQ  na  |  tiuitalis  lo  |  cu  osle  |  dit.  | 
Oratio  eiusdem  h;ibita  Roin^  coraní  sauc- 
tissimo  I  D.  Leone  décimo  pontífice  máximo 
pro  vniucrsali  Hispaniarum  ecclesía.  (Escu- 
dete de  armas.)  (.4/  fin.)  Imprcssum  &  ab- 
sülutum  est  hoc  aureum  6l  insigue  opus  |  in 
complutensi  Academia :  per  Egregiura  vi- 
rum  Arualdu  |  Guillclmum  de  Brocarío : 
typic^.  artis  Solcvtissiin  fu  |  Anuo  Domiui 
M.D.XXlll.  séptimo  idus  Septembris. 

4.*— I.  redonda,  sin  Toliacion  ni  reclamos,  pero  con  signa- 
toras  de  á  8.  A-D  3 :  la  4  en  blanco. 
Nota  de  Colon : 

•  Este  libro  costó  8  mrs.  en  Alcalá  de  Henares,  á 
l9deEnerodei554.» 

A  la  vuelta  de  la  portada ,  dedicatoria : 

«  Amplissimis  Patribus  ac  perquam  Reverendissinnis 
Doniinis  D.  Francisco  Frexned^  el  Koderico  Ayal», 
eruditíssimis  Jureconsuliis,  eisdemiiue  berelicse 
pravitatis  in  tola  Vasoouia  ac  Celtiberia  meriltüsimis 
iuquisitoribus.—Sanclius  Carranza  a  Miranda,  Cano- 
uicus  Calagurrilanus,  el  Comidulensis  Fa'liciíalcin.» 

De  Fresneda  dice : 

«  Qnis  non  admirel  Francísce,  vir  inter  bonos  op- 
line,  inter  doctos  doctissime,  can!  capílis  lam  virens 
ingeníuní ,  lam  prsesentem,  paratam(|ue  reram  om- 
nium  memoriam?  Nibil  dicam  de  moribus,  quibus 
ñeque  gravius,  aul  iniegrius  quidquam  esse  polest, 
ñeque  suavius :  ¡  adeó  miré  loluní  Franciscum  lem- 
peravil  Arlife:^  oplima  pbilosophia! 


Y  de  Ayala : 

c  ¡  Deum  inmortalem,  Roderice  aequissíme  Censor! 
Quisomníno  líber  est,  seu  veteruin,  seu  recensium, 
quem  non  cvolvcris,  non  introspexeris ,  non  imbe- 
beris?... 

»lam  eloquenliam.  luam  extemporales  confabula- 
liones  pre  se  rerunt.  ¡Quis  sermonís  nitor!  Qui  flu- 
xus,  quam  f(clix,  quam  ullro  scatens!  Quam  non 
accersitus ,  quam  non  affectalus ! 

»Scd  pene  imprudens  laiidum  tuarum  campam  in- 
gredi  ccrperamü...  etc.» 

En  la  sign.  c5: 

a  Epíscopus  Cauríensis  in  opúsculo ,  quod  inscribi- 
tur :  Lucero  de  la  Vida  Gbrisiiana...  etc.» 

CARRASCO  (benito). 

*  1608.  Notable  y  verissima  relación, 
que  I  trata  de  un  famoso  hecho  que  en  la 
ciudad  de  Sargel  hizo  un  Geni  |  caro,  el 
qual  era  criado  de  Huley  Alc-aycou ,  señor 
de  vna  Tuerca  |  que  se  llama  Halmonda,  el 
qual  quemo  la  dicha  fortaleza,  y  mato  | 
veynte  Xcques  y  al  alcayde,  y  libro  ochenta 
cautiuos  Christianos  |  y  juntamente  se  fue 
á  Roma.  Sucedió  á  cinco  dias  del  mes  de  | 
Hcnero  año  de  M.D.XC.  Compuesto  por 
Be  I  nito  Carrasco  vczino  de  Auila.  |  Im- 
prcssas  en  Valencia,  |  en  casa  de  Miguel 
Borras  en  la  |  placa  de  sant  Bartolomé. 
M.D.XC. 

4.*— 4  b.— 1.  g.  á  2  col.— Al  fin,  penúltima  página :  Dos  ador- 
nos grab.  en  mad.,  y  entre  ellos  otro  qoe  figura  tres  barcas  en 
alta  mar ;  y  á  la  vuelta  ó  sea  en  la  última  otro  grabado  que 
ocupa  casi  toda  y  representa  tres  guerreros  armados,  ano  de 
ellos  á  caballo. 

Está  en  quintillas  de  dos  en  dos,  que  forman  coplas  dé- 
cimas. 

Empieza : 

Publique  la  lengua  mia 
Ln  hecho  tan  seAalado... 

Concluye : 

Que  la  conceda  el  perdón 
Y  en  su  gloria  lo  aposente. 

—  1609.  Aquí  se  contiene  un  milagro 
que  el  glorioso  San  Diego  hizo  con  una  de- 
vola suya,  á  los  25  de  Febrero  deste  pre- 
sente año  de  mil  y  quhiientos  y  noventa  y 
qualro,  juntamente  de  la  gran  justicia  que 
en  la  ciudad  de  Lisboa  se  hizo  de  un  inglés 
luterano  y  de  otras  personas,  y  lleva  al  cabo 
una  letrilla  nueva  al  tono  de  la  zarabanda 
sobre  la  nueva  premática.  Compuesto  en 
verso  castellano  por  Benito  Carrasco,  ve- 
cino de  Avila.  Impresas  en  Sevilla,  en  casa 
de  Benito  Sánchez,  con  licencia. 

I.''— pliego  volante. 
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LETRILLA. 


;  O  A  qué  buenM  manda 
Es  lo  que  el reff  manda! 
¡Oh  qué  manda  buena 
La  que  el  rey  ordena! 
I  Dios  le  dé  ventura 
Con  tan  gran  cordura  ! 
Manda  que  las  invenciones 
De  aqoellos  coellos  valones 
Se  corten  sus  cangilones, 
Porque  tienen  mucba  bolauda. 
Qae  ningana  ande  cubierta , 
Que  es  cosa  notoria  y  cierta 
Que  aunque  pasen  por  su  puerta  , 
Nunca  pierde  coyuntura. 
¡Dios  le  dé  ventura! 

Había  algunas  en  corte 
Que,  por  granjear  su  porte, 
Atapadas  dan  un  corte 

Y  traen  la  barriga  llena. 
;  Oh  qué  manda  buena! 

Habla  mil  cantoneras 
Que  andan  hechas  callejeras, 

Y  de  noche  son  terceras 

Y  echan  mucha  ligabanga. 
¡Oh  qué  buena  manda! 

Y  los  chapines  dorados 
Con  barretas  á  los  lados , 
Manda  el  rey  que  sean  quitados. 
Porque  es  terrible  locura. 

;  Dios  les  di  ventura ! 

Los  sillones  de  la  China 
Con  su  costosa  cortina , 
Dos  negros  á  la  conlina 
El  rey  que  los  lleven  manda. 
;  Oh  qué  buena  manda ! 

Que  sean  suyos  comprados. 
No  alquilados  ni  prestados, 
Que  por  ahurrar  ducados 
Se  sirven  de  gente  ajena. 
/  Oh  qué  manda  buena! 

Los  cuellos  no  almidonéis ; 
Si  algún  almidón  teneos, 
Guardaldo  para  cuando  estéis 
Con  cámaras  y  gran  pena. 
;  Oh  qué  manda  buena ! 

En  cal  de  Francos  había 
Un  portugués,  que  traía 
Un  cuello  que  parecía 
Esclavina  de  romero. 
¡Oh  reif  justiciero. 
Cómo  es  verdadero ! 

Y  aunque  seda  sobre  seda 
Se  quite,  todavía  queda 

El  valon ,  que  no  se  veda , 
Como  fuciles  de  herrero. 
¡Oh  rey  justiciero , 
Cómo  es  verdadero ! 
Quitaron  los  dobladillos , 

Y  que  anden  hoy  mis  sencillos 
Los  cuellos  sin  abanillos. 
Como  jarro  de  azucena. 

/  Oh  qué  manda  buena  ! 

Los  caballos  han  de  ser 
Que  el  coche  ha  de  traer 
Cuatro,  sin  desto  exceder, 

Y  asi  conviene  al  estado. 
Á  quien  lo  ha  mandado 
Déle  Dios  buen  dado. 

Los  machuelos  enlutados. 
Con  gualdrapas  cobijados. 
Mandan  que  sean  quitados 


Y  que  anden  sin  eobertori. 
¡Diosle  dé  ventura! 

Ya  de  hoy  más  los  verdugados 
Quedan  al  rincón  echados , 
Porque  no  anden  arrastrados 
Los  maridos  con  tristura. 
¡Dios  le  dé  ventura! 

Las  puntas  y  guarniciones , 
Ya ,  sefiores  valentones , 
Concluyo  en  pocas  razones 
Que  ya  se  os  han  despuntado. 
Á  quien  lo  ha  mandado 
Déle  Dios  buen  dado. 

Ya,  seftoras  entonadas , 
Las  sedas  son  excusadas , 

Y  no  os  cumple  andar  tapadas, 
Sino  vista  la  flgnra. 

/  Dios  le  dé  ventura ! 

Viva  el  rey  muchos  afios , 
Pues  mira  los  grandes  daños 
Que  naturales  y  extraños 
Con  tan  gran  desorden  anda. 
/  Oh  qué  buena  manda ! 

—  *  1610.  Aqvi  se  da  cventa  de  la  fver- 
Ca  I  y  virtud  ql  Rosario  de  nuestra  Señora» 
y  el  de  su  bcditissimo  Hi  |  jo  tiene  con  los 
deuotos  q  lo  rezan ,  y  para  q  los  Christianos 
len  I  gan  deuocion  de  no  oluidarse  dello» 
se  da  cuela  de  vn  milagro  |  que  nuestro  Se- 
ñor obro  con  vna  muger,  la  qual  descuyda- 
da  de  |  esta  deuocion,  el  Redemptor  del 
mundo  se  le  apareció,  y  de  |  claro  como 
auia  de  Rezar  esta  bendita  deuocion,  la 
qual  inspi  |  rada  de  nuestro  Señor  tomo 
tanta  deuocion  en  rezarlo,  que  vi  |  no  á  te- 
ner dichoso  fin.  Compuestas  por  Benito  Car- 
rasco I  vistas  y  examinadas  por  Fray  Fer- 
nando de  Oliuares.  |  Impressas  con  licencia 
en  este  presente  año  de  |  1595.  Con  vn  Ro- 
mance á  lo  diuino. 

4.*-4  h.  á  2  col. 
CARREÑO  (P.  SEBASTIAN). 

1611.  Aparato  de  Elocuencia  y  Lenguaje 
español  para  Predicadores :  compuesto  por 
el  padre  Sebastian  Carreño,  de  la  Compa- 
ñía ,  que  murió  en  Plasencia  por  Diciembre 
de  1635. 

NS.  original ,  471  h.  en  4.*,  encuadernado  en  pergamino. 
Empieza  con  el 

c  Prólogo  al  lector,  en  que  se  da  razón  del  intento 
y  utilidades  desta  obra:  <  Muchos  son,  discreto  lec- 
tor, los  hombres  eruditos  que ,  aficionados  con  razón 
al  esplendor  y  hermosura  de  nuestra  lengua  españo- 
la, la  han  pretendido  sacar,  como  hicieron  los  prin- 
cipes griegos  á  Elena,  del  poder  de  los  bárbaros.» 

Y  acaba : 

c  Las  eztremidades  de  la  mesa  y  cosas  semejantes 
llamaiups  cantos,  d^  la  vqz  phantu9,9 
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CARRERA  Y  SANTOS. 


Es  Ma  peqaeAa  eBeiclopedia ,  cuyo  intento  es  que  el  pre- 
tfieador  alcance  aqael  «estilo  superior  que  sin  términos  7 
frasí  de  diversas  artes  00  lo  podri  ser»,  como  dice  el  pré- 
lofo.péf.  Sy3. 

Copio  esto  del  inventario  de  los  manuscritos  de  los  Jesuítas 
de  Alcalá,  hecho  i  su  expulsión  el  afio  de  1768,  (6\.  i69.  Ese 
era  el  original  que  vi  el  afto  de  1831  en  la  Biblioteca  de  San 
Isidro. 

El  altor  parece  qae  era  extremefio.  Escribía  por  los  afios 
de  1630. 
Corren  varias  copias  de  esc  cariosisimo  libro. 

CARRERA  Y  SANTOS  (d.  francisco  de  la). 

*  1612.  Festíbos  |  aplavsos  |  en  el  affec- 
to  de  la  Nación  |  española  |  en  la  Recupe- 
ración de  I  Barzelona  |  por  Don  Francisco 
de  la  Carrera,  y  Santos.  (Escudo  del  Mece- 
nas.) En  Roma  |  en  la  emprenta  de  lacomo 
Pliei.  I  MDC.Lll.  I  Svperiorvm  perinissv. 

4.*— IS  h.— sign.  A'G.^Port.  de  encarnado  y  negro.— Ded. 
al  cardenal  Colona,  firmada  por  el  autor :  «Segunda  vez  pon- 
go i  los  pies  de  V.  E.,  etc.»— Texto  (53  octavas).— p.  eu  b. 

*  1613.  Epitalamio  |  á  las  felizissímas  bo- 
das de  los  Excelen tiss.  SS.  |  D.  Pablo  Espi- 
nóla I  Duque  de  Sesto,  y  General  de  los 
Hombres  de  Armas  de  la  |  M.  G.  C.  en  el 
Estado  de  Hilan.  &c.  |  Y  |  Doña  Ana  Colo- 
na. I  Por  D.  Francisco  de  la  Carrera ,  y  San- 
tos. (Armas  de  Colono.)  En  Roma,  En  la 
Emprenta  de  lacomo  Pliei.  U.DC.LIU.  |  Con 
lizenzia  de  los  svperiores. 

4.*— 8  h.  orladas.— sign.  A-B.  — Port,— v.  en  b.  — Texto.— 
p.  en  b. 

CARRILLO  (ALONSO). 

*  1614.  Relación  verdadera,  de  todo  lo 
que  agora  nueua  |  mente  ha  passado  sobre 
el  cerco  que  los  Moros  de  África  pu  |  sieron 
con  vn  poderoso  exercito,  sobre  la  fuerte 
placa  de  |  Mamora,  y  el  valeroso  coraron 
con  que  los  Espa  |  ñoles  acudieron.  Es  obra 
muy  dig  |  na  de  saberse.  |  Compuesto  por 
Alonso  Carrillo»  natural  de  Seuilla.  (Al  fin.) 
Con  licencia  en  Barcelona,  en  casa  de  Es- 
teoan  Liberos,  1621.  (B.-G.) 

4.»— 1  h.— sigo.  A. 
Son  tres  romances. 

1.*  Bien  se  ve  que  en  todos  tiempos , 

Madre  generosa  Espafla ,  "^ 

De  capitanes  gallardos 
Te  ilustras  y  te  acompafiss. 

1*  El  gran  Cristóbal  Lechuga 

Rason  que  por  su  excelencia 
Merece  que  de  laureles 
Le  coronen  la  cabeza. 

3.*  El  gran  duque  de  Medina 

Tan  generoso  y  excelso, 
Que  es  gloria  de  los  Guzmanes 
Y  sa  eabeía  en  efecto. 
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CARRILLO  LASO  (d.  alonso). 

1615.  Caballeriza  de  Córdoba.  Autor  Don 
Alonso  Carrillo  Laso,  caballerizo  de  ella, 
del  hábito  de  Santiago.  Al  Exorno.  Sr.  Con- 
de Duque,  Gran  Chanciller  de  las  Indias, 
caballerizo  mayor,  etc.  (Escudo  de  sus  ar- 
mas ,  grabado  en  cobre.)  Con  licencia  en 
Córdoba,  por  Salvador  de  Cea,  año  163S. 

4.'— 27  p.^Ded.  (concisa  y  elegante). 

Al  fln  se  dice  que  aprobó  este  discurso  de  la  caballeriza  de 
Córdoba  el  padre  Cristóbal  de  Cabrera ,  de  la  Compañía  de 
Jesús,  en  Córdoba  1.*  de  Abril  de  16i5. 

Lie.  ib.  con  la  misma  fecha. 

Consta  de  once  capítulos,  á  saber : 

I.  Que  Virgilio  escribió  muy  bieu  del  caballo. 

II.  Prosiguo  en  declarar  a  Virgilio. 

III.  Del  arte  de  andar  á  caballo,  y  de  su  antigíiedad. 

IV.  Cuin  estimada  ba  sido  en  España  la  silla  de  la  brida. 

V.  De  la  raza  de  los  caballos  españoles. 

VI.  Qué  cosa  es  raza, 
vil.  De  los  padres. 

VIII.  De  las  dehesas. 

IX.  De  los  Valeozuelas. 

X.  De  las  yeguas  extranjeras. 

XI.  Persuádese  el  remedio  de  la  caballeriza. 

—  1616.  Soberanía  del  reino  de  España. 
Autor  D.  Alonso  Carrillo  Laso,  Mayordomo 
del  Sermo.  Sr.  Infante  Cardenal.  Al  Sere- 
nísimo Sr.  Infante  Cardenal  D.  Fernan- 
do, mi  señor.  (Escudo  de  sus  armas,  gra- 
bado en  cobre.)  Con  licencia  en  Córdoba, 
por  Salvador  de  Cea,  uño  1626. 

4.'-60  p. 

Al  fln  la  aprobación  del  Dr.  Bartolomé  de  Castro,  magis- 
tral de  Córdoba : 

•  Habla  superiormeiile  (el  autor)  de  la  soberanía  de 
esta  monarquía  con  alteza  de  estilo,  erudición  de  to- 
das letras,  y  conforme  á  derecho  y  buena  teología , 
22  Agosto  1626.» 

Lie.  id.— Ded.  (al  principio!. 
Cap.  1.  Do  la  corona  de  Castilla. 

II.  El  rey  es  soberano  señor. 

III.  Prosigacnse  otros  argumentos. 

IV.  De  los  pecbos. 

V.  De  la  conveniencia  de  la  soberanía. 

VI.  Que  es  necesaria  la  soberanía, 
vil.  Del  sofrimiento  del  rey. 

VIII.  De  la  conciencia  del  rey. 

IX.  Qaé  son  los  Consejos  y  las  Cortes. 

X.  Las  Cortes  deben  aventajarse  en  mostrar  cuan  soberano 
es  el  rey. 

XI.  De  la  Torma  del  rey,  y  qué  es  soberanía. 

XII.  El  fln  del  rey  es  el  sumo  bien  de  la  religión,  y  en  ella 
consisten  las  virtudes. 

XIII.  La  religión  facilita  y  hace  el  buen  gobierno. 

XIV.  Procure  el  rey  la  religión  viva  con  obras,  porque  si 
no  se  hace  así,  es  cierta  la  ruina  del  reino. 

XV.  La  religión  es  importantísima  en  los  reinos. 

XVI.  A  los  sacerdotes  toca  principalmente  la  religión. 

XVII.  En  vano  se  cansa  el  rey,  si  tos  sacerdotes  no  disponen 
los  ánimos. 

XVIII.  No  se  hace  por  muchos  ministros  de  justicia  lo  qne 
se  debía  hacer  por  la  religión. 
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de  la  Casa  del  Maestre  de  Santiago  D.  Pedro 
Muniz  de  Godoi,  |  y  de  la  Villa  de  Alúa  de 
Tajo.  I  Comendador  del  Almcndralcjo  del 
Orden  de  Santiago,  y  Cuatraluo  |  de  las  Ga- 
leras de  Ñapóles.  |  En  Ñapóles,  por  Lucas 
Antonio  Fusco  en  el  año  de  M.DC.LVIL  | 
Con  licencia  de  los  Superiores. 

4/  mayor.—  272  U.-s¡gn.  desde  la  7.'  A-Zi.  A-Vu .  A-Vo.— 
Püil.  impresa.— Porl.  grab.;  ambas  con  la  v.  en  b.— Al  lector* 
—Aprobaciones  y  licencias.— Relralo  de  D.  Juan  de  Austria. 
— üed.  suscrita  por  D.Fernando  Carrillo,  sin  feeha.*-Toxio. 
— Errai.— p.  en  b.— Port.  grab.  del  libro  ii.— Texto.— Porl. 
grab.  del  libro  iii.— Texto.— Erral.—p.  en  b. 

La  port.  ¿rábida  es  la  misma  para  los  tres)  libros. 

CARRILLO  DE  CÓRDOBA  (d.  francisco). 

16:20.  Certamen  histórico  por  la  patria 
del  exclarecido  Protomárlir  San  Laurencio, 
á  donde  responde  Córdoba  á  diferentes  es- 
critos de  hijos  celebres  de  las  insignes  co- 
ronas de  Aiagon  y  Valencia,  cuyos  títulos 
son :  Defensa  de  la  patria  del  invencible 
Mártir  San  Laurencio,  por  el  Dr.  Juan  Fran- 
cisco Andrés  de  Ustarroz,  Cronista  del  se- 
ñor Rey  D.  Felipe  IV,  el  Grande,  y  del  rei- 
no de  Aragón,  que  imprimió  en  Zaragoza, 
año  1658.  Identidad  de  la  imagen  del  Cristo 
de  San  Salvador,  por  el  Dr,  D.  Juan  Bautista 
Billesler,  Arcediano  de  Mouviedro,  en  la 
Santa  Iglesia  de  Valencia.  Disertación  histó- 
rica de  la  patria  del  invencible  Mártir  San 
Laurencio,  por  elDr.  D.  Diego  Vicencio  de 
Vidania,  Rector,  Catedrálícode  Digesto  Vie- 
jo, y  Sexto,  y  Regente  de  la  de  Código,  por 
la  asignatura  en  la  Sertoriana  Universidad 
de  la  ciudad  de  Huesca,  impreso  en  Zaragoza 
por  Juan  de  Ibar,  año  de  167:3.  San  Lauren- 
cio, defendido  en  la  siempre  vencedora  y 
nobilísima  ciudad  de  Huesca,  contra  el  in- 
cierto dictamen  con  que  le  pretende  de  nue- 
vo por  natural  de  la  de  Valencia  el  Dr.  Don 
Juan  Bautista  de  Ballester,  por  el  Dr.  Die^o 
José  Dormcr,  Capitular  de  la  Santa  Iglesia 
parroquial  insigne  del  Sr.  San  Pablo  de  Za- 
ragoza, y  Rector  de  la  de  Juvietre.  Im- 
preso en  Zaragoza,  año  de  1673,  que  de- 
dica á  la  misma  ciudad  de  Córdoba  Don 
Francisco  Carrillo  de  Córdoba.  Con  licen- 
cia, impreso  en  Córdoba,  año  de  1673. 

Fól.— ^ii  p.,  con  ¿6  ai;ís  de  principios,  á  saber:  Tasa ,  á  G 
mrs.  pliego;  ti(;iic  56,  sin  principios  ni  tablas,  que  moijlan 
056  mrs. :  .M:idrid  ,  4  Mayo  1676.— Prorogacion  del  privilegio, 
con  motivo  de  haber  trascurrido  los  diez  aftos  que  se  habian 
conccdidOi  si  uo  u^a  del  privilegio :  Nüdrid ,  16  Enero  1676.— 
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MX.  De  la  sabiduría  de  la  religión.  E\  ejemplo  de  los  sacer- 
ifutcs  arrebata  los  pueblos  y  hace  la  religión. 

—  1617.  De  la  importancia  de  las  Leyes. 
Autor  D.  Alonso  Carrillo  Laso,  Mayordo- 
mo del  Serrao.  Sr.  Infante  Cardenal.  (Es- 
cudo de  las  armas  del  Infante,  grabado  en 
d'vilcc.)  Con  licencia  en  Córdoba,  por  Sal- 
vador de  Cea ,  año  1626. 

i.«—  5*5  p.  —  Al  lln  se  pone  la  aprob.  del  Dr.  Bartolomé  de 
Castro,  magistral  de  Córdoba.  Ib. :  O  Octubre  16i6. 
Lie— id.  ib. 
Consta  de  once  capítulos  : 

I.  Las  leyes  fnnd.in  el  bien  común, 
u.  Uuc  es  la  ley.  Guárdese  la  justicia ,  sin  la  cual  no  se 

puede  conservar  ningún  reino. 

III.  Del  cargo  de  juzgar. 

IV.  ti  respeto  del  rey  y  de  las  leyes  es  una  misma  cosa. 

V.  Siempre  se  trate  de  limpiar  el  pueblo  de  pecados. 

VI.  Kl  rey  sea  constante  en  sus  leyes  y  en  su  vida, 
vil.  Kn  las  leyes  se  evite  la  contusión  ,  que  tiene  grandísi- 
mos inconvenientes. 

vm.  Las  leyes  sean  pocas,  porque  no  haya  confusión. 

IX.  Que  se  junten  las  armas  y  las  letras. 

\.  HI  rey  procure  la  medianía  en  la  hacienda  de  los  vasa- 
llos, para  que  las  leyes  obren. 

XI.  Conviene  al  rey  que  no  haya  exceso  que_  impida  la  me- 
dianía. 

—  1618.  Virtudes  Reales.  Autor  Don 
Alonso  Carrillo  Laso,  Mayordomo  del  Sere- 
nísimo Sr.  Infante  Cardenal.  (Escudo  de  las 
armas  de  éste,  grabado  en  dulce.)  Con  li- 
cencia, en  Córdoba,  por  Salvador  de  Cea, 
ano  1626. 

i.'— 3i  p.—  Al  lin  se  estampa  la  aprobación  del  Dr.  Darlo- 
lomé  de  Cabtro,  magistral  de  la  iglesia  de  Córdoba.  Ib.  ^.j 
agosto  1Gi6. 

Lie. :  [i  Setiembre  1626. 

Cap.  I.  La  prudencia  ríge  las  virtudes  y  forma  al  rey. 

II.  La  prudencia  mira  lo  por  venir  y  huye  la  torpeza  de  la 
razón  de  estado. 

III.  Los  consejos  sirven  á  la  prudencia. 

IV.  El  rey  tenga  grandes  hombres  en  el  Consejo  de  Estado. 

V.  Del  (Consejo  de  Estado. 

VI.  Del  juicio  que  se  ha  de  ha  cerdela  grandeza  del  imperio 
Vil.  El  grande  señorío  es  peligroso. 
VIH.  Haga  la  cuenta  el  rey  de  las  riquezas  y  del  gasto,  y  ten- 
ga tesoro. 


—  *  1619.  SagradaEratos|  y  I  meditacio- 
nes Davidicas  j  de  D.  Alonso  Carrillo  Laso 
(le  la  Vega  |  mi  Señor,  Maiordomo  del  Sc- 
reniss.  Señor  el  S.""""  Cardenal  Infante  | 
D.  Fernando  de  Avslria  |  Cauallerico  Mayor 
(lelas  reales  Cauallericas  de  Cordoua  Al- 
caide de  I  Hiiclcs  del  Orden  de  Santiago.  | 
Libro  primero,  j  sobre  los  primeros  cin- 
c|venta  psalmos.  |  Dedicado  j  Al  Sereniss. 
SeFior  el  Señor  |  D.  Ivan  de  Avstria  |  por 
D.  Fernando  Carrillo,  y  Manvel  |  Genlil 
ümbre  de  la  Camera  de  su  Alteza  |  Señor 


m  CARRILLO  Y 

EmL;  Madrid ,  IS  Abril  tSTG.-  L.  ü.  francltto  Fcrcro  de 

Ajirob.  de  D,  Tn;  Miguel  de  Cárdcoas,  obispo  de  Ciudad 
RadciBo; 

■  Siendo  Córdoba ,  pues ,  en  lodos  siglos  escuela  üe 
filosurii,  universidad  de  todas  cienciu,  citcdra  de 
eruilIcioD  ;  elocuencia;  entre  los  hehreos  ceniro  de 

'  sus  miforcs  maetlros ;  entre  los  inbes  el  orículo 
de  su  medicioa;  cielo  nacido  para  la  suavidad  poética, 
cono  dijo  Cicerón  y  otra  pluma  eilraiijera ,  (|ue  Cór- 
doln  sólo  contenía  lis  ciencias  j  arles  liberales  de 
Europa,  y  las  11  hre fias  de  Atenas  j  de  Grecia;  j  qne 
en  cuanto  á  la  antigüedad  se  hacia  memoria  de  cual- 
quier héroe  espaüol,  sin  seiíalarle  en  España  especial 
patria ,  se  delila  entenderse  de  Córdoba  .. 

■  En  opinión  de  un  doctisimo  coroenlador  de  Juan 
de  Mena,  ni  cordobés  ni  andaluz,  catedrático  de  Sa- 
bmanca...  Aristóteles  fué  de  Cürdoha,  5  llamado  Sia- 
girita,  de  un  barrio  de  aquella  ciudad  (conronne  los 
apellidos  deluso  antiguo),  de  donde  pasó  i  Gri'cia  j 
i  Hacedonia  i  ser  nuestro  ile  Alejandro.  En  el  Cár- 
ncn  de  Madrid ,  Diciemlire  10  de  166*  • 

Aprob.  dt  [nr  FrageíMD  de  Aito»,  iriniuriu,  elr, :  Mirirld, 
SAbill  ItüiS.— Aprob.  itliajlaiti  de  lliiis,  prior  de  Sio  P>- 
bis  de  Cdrdobi :  Cdrdoli),  10  Knero  IiiT:..— Aproh.  de  l>.  Ju^ii 
"Mellado  Alinip«,  ncloDero  de  Cúrriobi  :Cúrdiih.i,  is  Ha;o 
166&— Lie.  dd  ordÍBirio:Xidrid,  II  Enero  luü.  —  Pfií.: 
•Por  «aula  pur  parle  de  vos  D.  Fnnciitu  Itirrillo  de  tlúr- 
ddb),  tecino  j  iiilural  de  li  clndid  de  Orriuba.eli:.-Por 
din  t!u)i :  Annjuei,  8  Hayo  lti63.  -  Lie.  del  obiípu  de  <Jdr- 
AObt  ■■  Esero  ID  de  IbiS. 


(A  la  muf  noble  5  roa;  leal  ciudail  de  Córduba... 
HliAles  novedad  (i  los  doctos  de  Aragón,  Valencia  j 
otras  partesiquien  respondemos), 'jueel  padre  Mar- 
tin de  Rol  dijete  San  Lorenxo  es  de  Córduba,  como 
ti  osle  grave  y  religioso  varou  babtvse  sido  el  prime- 
ro. Córdoba ,  6  Junio  IDT3. 

■.(D.Aitloniode  Hoces  y  de  la^  liiranias,)  D.  Fran- 
cisco Manuel  Hesia,  dipul;idos  por  la  ciudad  de  Cór- 
doba para  la  pública  salisraccton  al  mundo,  que  con- 
liese  este  (papel. —Piotorio  es  á  V.S.I.  'gueporioa 
años  de  t(Cj  publicó  el  Prineipadt  dt  Córdoba  el 
referendisimo  padre  Martíu  de  Iloa ,  varón  á  tudas 
laces  irreprensible ,  en  toda  España  vcnerublc ,  y  á 
todas  lloras  plausible...  RcQrió  en  él  'jueel  ktilaSan 
Latireaeio  era  de  Córdoba ,  porque  asi  lo  oyó  á  sos 
madores,  éalosáolrosmás ancianos,  jlodosde  unos 
eii  otros  ascendientes,  á  aquellos  que  uicanuron  el 
tiempo  del  Mii  succao  de  niicslro  mártir,  con  que 
siempre  se  ba  conservado  constante  nuestra  ira- 

V  poae  en  UEUidí  li  milicia  ile  !is  obruj  publicadj-,  pnr 
loiaraEoseseí) vileoriinns.rual  :ie  ba  visiu  en  el  fruiJiis 
de  este  libro, 

Al  1«lor ; 

•  Va  dividido  (este  libro)  en  tres  parles;  en  la  1.* 
te  ponea  cinco  ciudades  pretendientes  del  grande 
Laorencio,  Roma,  Zaragoza,  Valencia  del  Cid,  Hues- 
ca de  Aragón  y  Loret...  en  la  1.'  se  impugnan...  eu 
la  3.*...  se  propone  la  pretensión  de  Córdolia...> 

Canillo  ei  su  (icritar  prolelarin,  é  iiiljlnado  inn  lu«  lilios 
(micaaes,  BunlrolaKia  de  D.  Jmn  Tamajo  de  ^alaiar,  le- 
oeofte  del  lafalsMar  D.  Dle(o  de  Aleo ,  ele. 


SOTOMAYOR. 


.„  v^.^.> ..O  brill)  la  eái  sana  eriiita,  eatu 

Ijbro  ha;  Diurlii,  si  no  bien  empicada,  erodiiion. 
Debe  eíiDdiatse  dele  n  id  ámenle,  puri[De  da  nolicia  de  mu- 


ns  loeaoleii  la  maleríi. 


catauuque  ei 


imllo  1 


lis  i^íIaiDpa  lu»  iiriinerofi 
cuairu  versos  de  ano  que  Wimi  roninellla,  que  supone  aali- 
ijuislmo,  yeslampa  isl: 

Cdrdoba,  bcrnosa  pairlcig, 
lie  beldad  prrrci'lu  llenio, 
Patria  del  raerlo  Laurencio, 


lEn  cuyo  modo  {añado)  y  poca  cultora  c 
cualquiera  su  nmclia.intigúedad. 

illatlánse  otros  de  la  misina  incultura  en  un  li- 
bro maiiuscrilu  que  se  titula  Academia  Kipirilual,  que 
segnn  su  aiitigü.;dad,  qne  sc  colige  de  un  diurno  que 
esla  junto  con  el...  y  de  los  números  castellanos  que 
denolanelañoeDesl3fiH'nia;<AiinnM.lV.lli,  parece 
quiere  decir  año  de  lOli,)  tendía  U3Í  años.  Pondré- 
los  aquí  ala  letra...» 

IIbí  /itue  Dial  en  sa  mesa 
UnféfU,  Tásittlo  tsñio. 
tfiií  dr'imes  te  eslar  qutiHHilo, 
La  tida  elerta  itl/teía. 


E¡  convile  a  de  uraiideía  , 
Pnes  pone  un  renli  atado, 
Qit  áftpHrt  de  nlitr  i/HtiHado, 
La  iida  ele'ia  inlrref». 

Alta  este  Fénii  soave 
MnehnEUSto  al  cielo  d>, 
One  romo  endiosado  p<lá 


t»Hí  di.~-pafi  lie  filnr  ¡¡atinndi' , 

E:  prenso  tiaher  enlpranenle  perdido  el  lino  menul  para 
dar  lan  remóla  ailijÑedad  i  nuos  letíOí  qne  en  Irneni  7 
|i<iF>U  r:tan  diciendo  ser  romposirioa  de  sobre  medLdos  del 
siglo  ivii ,  con  todoslos  resabios  de  aquel  tiempo, 

•  Busque  (dice  hablando  de  su  estilo)  la  5e11citle7.de 
nuestro  idioma  castvilaun,  sin  cuidar  tanto  i)c  ta  co- 
liicacion  y  artilicio  de  las  palabras ,  como  de  la  valen- 
tía de  las  ra^ones. 

aUe  q<iiun  (rejes  gudus)  será  preciso  tratar,  si  sa- 
liere Historia  general  de  Córduba  ■ ,  p.  80. 

Parere  cono  que  Canillo  iudica  <qui  traer  entre  manoí 
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•  1621.  Obras  |  de  Üon  Luys  !  Gitrillo  y 
Soto  I  iimyor,  cavallcro  |  de  I»  Ordun  de 
Saiiliago,  Cumcii  |  diultr  du  la  Fuciilc  del 
Maestre,  |  Qiialraliiodc  ksO»lcrasdc  |  Es- 
paña, niitural  de  la  Ciu  |  dad  de  Cordoua.  | 
A  Don  Maiivcl  Alo»  |  so  Pérez  de  Guzman 
el  Bueno,  Conde  |  de  Niebla,  G en lilliombru 
de  la  Cámara  |  de  su  Uagcslad  ,  y  CapUai) 
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Gene  |ral  de  la  Costa  de  An  |  duluzia.  |Con 
privilegio  I  En  Madrid,  Por  iuan  de  la  Cues- 
ta. I  Año  de  H.DC.XL  {Colofón.)  En  Ma- 
drid I  Por  Iuan  de  la  Cuesta,  j  Ano  M. 
DC.XL 


4/— 296  h.-sign.  g-^gg.  A-LI.-Porl.-f.  en  b.-Tasa  : 
Madrid ,  13  Agosto  1611.— Errat. :  Madrid ,  5  Agosto  1611.— 
Aprob.  del  Dr.  Gutierre  de  Cetina  :  Madrid,  28  Abril  1611.— 
Aprob.  de  Pedro  de  Valencia  :  Madrid  ,  3  Mayo  1611.— Priv.  á 
D.  Alonso  Carrillo  por  diez  años:  Aranjoez,  21  Mayo  1611. 
—  Oed.  de  D.  Alonso  Carrillo  Laso.— Índice.— Composicio- 
nes laudatorias  al  autor,  de  D.  Antonio  de  Monroy,  D. 
Francisco  Gómez  deQuevedo,  D.  Alonso  Carrillo  Laso,  y  Luis 
Tribaldos  de  Toledo.— Epitafios  del  autor  por  su  hermano 
Luis  y  ü.  Francisco  de  Quevcdo.— Al  lector.— Texto.— Colo- 
fón.^ p.  en  b. 

—  1622.  Obras  de  D.  Luis  Carrillo  y  So- 
tomayor,  Comendador  de  la  Fuente  del 
Maestre,  Cuatraluo  de  las  Galeras  de  Espa- 
ña, natural  de  Córdoba.  A  D.  Alonso  Pé- 
rez de  Guzman  el  Bueno,  capitán  general  de 
la  costa  de  Andulucia.  Con  privilegio  en 
Madrid  por  Luis  Sánchez.  (P.  Perret  fecit, 
1615).  (Al  fin.)  En  Madrid,  por  Luis  Sán- 
chez, año  Í6i3. 

4.*— Frontis.— 259 ps.  ds.,  más 25  de  portada  y  principios. 
Estos  son  generalmente  repetidos  de  la  primera  impresión. 
—Aprob.  del  vicario  Dr.  Gutierre  de  Cetina :  Madrid,  28  Abril 
1611  .—Aprob.  de  Pedro  de  Valencia :  Madrid ,  3  Mayo  161 1  .— 
Tasa,  i  4  maravedís  pliego:  Madrid,  15  Agosto  1611.— Errat. 
— Priv.  por  diez  aflos  i  íjvor  de  D.  Alonso,  bijo  del  autor: 
Aranjuez,  21  Mayo  161!:-Dcd.  de  D.  Alonso. 

«Por  cuanto  por  parte  de  vos,  D.  Alonso  Carrillo, 
hijo  de  D.  Fernando  Carrillo ,  nuestro  presidente  del 
nuestro  Consejo  de  Hacienda ,  nos  fué  hecha  rela- 
ción que  vuestro  hijo  D.  Luis  Carrillo  y  Sotomayor, 
del  hábito  de  Santiago ,  y  comendador  que  había  sido 
de  la  Fuente  del  Maestre,  ya  difunto,  había  com- 
puesto un  libro  intitulado  «De  la  Erudición  Poética, 
y  de  la  brevedad  de  la  vida  y  del  bien  de  la  muerte  y 
huida  del  5i{^lo »,  sobre  los  libros  de  san  Ambrosio  y 
de  Séneca,  etc.a 

Versos  encomiásticos : 

Elegía  á  la  muerte  de  Ü.  Luis  por  D.  Antonio  de  Monroy, 
seAor  de  la  casa  de  Monroy : 

Ondas  del  Bétis,  que  en  cristal  luciente 
Servís  de  espejo  al  álamo  empinado 
Y  corriendo  brilláis  al  mar  de  Oriente... 

Canción  de  D.  Francisco  Gómez  de  Quevedo  : 
Miré  ligeramente 
Que  con  alas  de  lino  en  presto  vuelo 
Por  el  aire  sudve. 
Iba  soguro  del  rigor  del  ciclo... 

Canción  de  D.  Alonso  Carrillo  Laso : 

Mis  mudos  pasos  triste  divertía. 
Aunque  callar  vedaba  pena  amarga. 
Camino  prevenido  de  mi  llanto... 

Elegía  latina  de  Luis  Tribaldos  de  Toledo. 
Epitafio  Jatino  por  D.  Alonso  Carrillo,  en  prosa. 
Id.  de  Quevcdo. 
Sonetos  (an()nimo8). 
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Soneto  del  Dr.  Romero  al  retrato  y  escudo  de  armai  de  <lon 
Luis. 

Gran  capitán,  segundo  renacido... 

Id.  del  L.  Tomas  de  Carleval: 

Dio  Dios  virtud  á  la  ceniza  helada... 

Advertencia  sobre  esta  segunda  impresión. 

Dice  que  la  primera  de  1611  fué  incorrectísina.  El  que 
lleva  la  palabra  se  confiesa  muy  «obligado  al  difunto,  y  de  la 
casa  de  estos  scfiores  vivos.»  ¿Acaso  el  L.  Cano? 

Prólogo  de  D.  Alonso. 

CARRILLO  (dr.  martin). 

1623.  Catalogus  Antistitum  C^saraugus- 
tanorum,  qui  Romanorum»  Gotborum, 
Arabum,  et  aiiorum  post  ipsos  Reguní  tein- 
poribus  C^saraugustan^  Ecclesi^,  qu^  iu 
regno  Aragonumest  Metrópolis,  pr^fuerunt 
usque  ad  annum  1611.  Auctore  Doctortí 
Hartino  Carrillo,  canónico  ejusdem  C^sa- 
raugiistan^  Sedis,  ac  nune  Regio  in  hoc 
Sardin:^  regno  Visitatore.  Eicudebat  Har- 
tínus  Saba.  Calari,  de  licentia  ordinarü, 
1611. 

4.*— 32  ps.,  más  4  de  portada  y  principios. 

Está  dedicado  al  limo.  D.  Pedro  Manrique,  arzobispo  de 
Zaragoza :  Calari,  nonis  Junií,  anni  1611. 

El  último  arzobispo  de  este  catálogo  es  el  Mecenas,  que  es 
el  63  en  número ;  pero  no  escribe  Carrillo  su  vida ;  la  última 
es  de  su  predecesor  O.  Tomas  de  Berja,  el  cual  dice  el  autor 
que  murió  en  7  de  Setiembre  1610«  bailándose  él  presente  á 
la  muerte  de  su  llustrisima. 


—  *  1624.  Relación  I  al  Rey  Don  Pbiüpel 
Nvestro  Señor.  |  Del  Nombre,  Sitio,  Planta, 
Conquistas,  Christiandad,  |  fertilidad.  Ciu- 
dades, Lugares,  y  gouierno  del  |  Reyno  de 
Sardeña.  |  Por  el  Doctor  Martin  |  Carrillo, 
Canónigo  de  la  santa  Iglesia  de  la  Seo  de  | 
^aragoca  Visitador  general  y  Real  del  di- 
cho I  Reyno,  en  el  Año.  1611.  (E.  de  A.) 
Con  Licencia  del  ordinario.  |  Impressa  en 
Barcelona,  en  casa  de  Sebastian  Matheuad, 
Ano  M.DC.XIL 


4.'— 44  h.— sigo.  A-L.— Port.— V.  en  b.—Ded.— Texto.— Al 
fin  la  fecha  de  Caller,  17  Febrero  1612.— Lie.  del  Arzobispo.— 
Aprob.  y  censura :  Caller,  14  Marzo  1612. 

CARRILLO  Y  ARAGÓN  (d.  plácido). 

*  1625.  El  azote  |  en  invectiva  |  del  ca- 
vallcro  I  Marino.  |  Contra  los  quatro  Minis- 
tros do  la  Maldad.  |  Tradvzido  en  nvestra  | 
Lengua  Castellana,  por  Don  Placido  Carrillo 
y  I  Aragón,  Cauallero  del  Orden  de  Cala- 
traua,  Ca  |  pitan  de  Cauallos  corabas.  Veedor 
general  que  fue  |  del  Reyno  de  Sicilia,  del 
Consejo  de  Guerra  de  su  |  Magestad  en  los 
Ebtados  de  Flandes,  I  Varón  de  la  Varonía 
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del  I  Falconier.  |  Al  Excelentissimo  Señor 
Don  Francisco  Fernandez  de  Castro ,  Lig 
nani»  y  Gatinaria,  Conde  de  Lemos,  Conde 
I  de  Castro,  Marques  de  Sarria ,  Duque  de 
Tao  I  risano,  Señor  de  las  Casas  de  Andra- 
de,  y  I  Viezma ,  Alguazil  Mayor  perpetuo  del 
¡  Reyno  de  Galicia ,  Comendador  de  Orna  | 
cbos,  de  la  Orden  y  Caualleria  |  del  Apóstol 
Santiago.  |  Con  licencia.  |  En  Zarago^^a. 
Por  Christoual  de  la  Torre.  |  Año  de  1642. 

8.*— 64  h.» slgn.  S-  A-G.— Port.— v.  en  b.— Aprob.  del  doc- 
tor DoBiBf o  Azoar :  Zaragoza,  10  Noviembre  1642.-  Lie. :  Za- 
ngón, 11  id.  id.— Aprob.  del  padre  fray  Tomas  Francés  de 
UmUfojti:  Zaragoza,  13  id.  id.—Lic. :  Zaragoza,  14  id.  id. 
—Composiciones  laudatorias  de  D.  Diego  de  Losada  y  de  D. 
Aodres  Carrillo,  hijo  del  autor .—Ded.  Armada  y  fechada  en 
Zaragoza,  I.*  Diciembre  1642.— Texto.- b.  en  b. 

CARROTO  (luis  bstéban). 

*  1626.  Aqvi  se  contienen  dos  |  xácnras, 
primera  y  segvnda  parte,  |  sacadas  de  las 
muertes  que  hizo  Salgado»  |  y  sus  compa- 
ñeros, como  capitán  dellos.  Y  del  modo  que 
los  prendie  |  ron,  y  el  arrepentimiento  que 
hizieron  en  la  capilla.  Com  |  puestas  por 
Luys  Esteuan  Carroto.  Ano  de  i  644.  |  Con 
licencia  en  Valladolid  :  por  Inés  de  Logedo. 
Año  1666. 

4.*— 4.  h.— siga.  A.— Título— Primera  Jicara.— Grab.  en 
■ad.— Segunda  Jácara.— Grab.  en  mad. 
Principia : 

1.*  Ay  Dios ,  que  tocan  al  arma 

Mis  verdinegras  cadenas... 

S.*  En  la  ciudad  mis  insigne 

Que  Pisuerga  riega  y  baOa... 

CARTAGENA  (d.  alonsodb). 

1627.  Este  Libro  se  llama  Doctrinal  de 
los  caballeros,  en  que  están  copiladas  cier- 
tas leyse  ordenanzas  que  están  en  los  Fue- 
ros e  Partidas  de  los  reinos  de  Castilla  e  de 
Lcon ,  tocantes  á  los  Caballeros  e  Fijos  dal- 
go e  los  otros  que  andan  en  actos  de  guer- 
ra, con  ciertos  prólogos  e  introducciones 
que  hizo  e  ordenó  el  muy  reverendo  scfior 
D.  Alonso  de  Cartagena,  obispo  de  Burgos, 
á  instancia  e  ruego  del  Sr.  D.  Diego  Gómez 
de  Sandoval ,  conde  de  Castro  e  de  Denia. 
(Al  fin.)  Fué  impreso  este  libro  en  Burgos 
por  Maestre  Fadrique  Alemán  ,  á  ruego  del 
Capellán  Mayor  de  la  capilla  de  la  Santa  Vi- 
sitación, que  fundó  y  dotó  el  mesmo  señor 
obispo  D.  Alonso  de  Cartagena,  que  es  en  la 
iglesia  de  Burgos.  Sacado  del  original  do 
esti|  en  uno  con  otros  libros  por  el  dicho 
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señor  obispo  ordenados.  Acabóse  á  20  de 
Junio  año  de  1487. 

Fól.— 1.  g.,  con  errfs  perrunas,  sin  reclamos  ni  roliatura.— 
iüü  fojas.— Titulo  de  rojo. 

La  figura  de  et  es  como  un  siete,  no  como  un  dos  al  revés 
«z ,  sino  un  7. 

—  1628.  Doctrina  re  ins  |  trució  de  la 
arte  |  de  caualleria :  (Asi  en  gruesas  letras 
iniciales  al  pié  de  una  estampa  que  figura 
un  rey  en  su  trono  dando  una  lanza  á  un 
caballero  arrodillado.)  {Al  fin.)  Explicit  lí- 
ber. Fué  impresso  este  presente  libro  en 
burgos  por  Juan  de  burgos.  |  Acabóse  á  seys 
de  Mayo,  año  de  mili  *t.  cccc.  i  xcvij. 

Fól.— 1.  g.,  foliado  hasta  la  foja  128,  anterior  á  la  en  que 
está  el  membrete  de  la  impresión. 

Á  la  vuelta  de  esta  foja  no  foliada  empieza  la  tabla ,  que 
acaba  en  la  rara  de  la  siguiente,  con  esta  conclusión  : 

«Asi  paresce  que  hay  en  este  libro  Guarlo  nueue 
títulos  en  que  hay  veinte  et  tres  rubrícelas  et  ciento 
et  dos  leyes.  Finís  tabule. • 

Después  del  frontis  que  dejo  insinuado,  se  sigue  en  la  foja 
de  la  signatura  a.ij.  encabezada  folio  ii,  una  rotulata  de  rojo 
que  dice  asi: 

cEl  presente  libro  se  llama  Doctrinal  de  los  ca- 
ualleros ;  en  que  están  copiladas  ciertas  leyes  e  or- 
denanzas que  están  en  los  fueros  e  partidas  de  los 
reinos  de  Caslilla  e  de  León,  tocantes  á  los  otros 
caballeros  e  hijos  dalgo,  e  á  los  otros  que  andan  en 
actos  de  guerra,  con  ciertos  prólogos  e  introduccio- 
nes que  hizo  e  ordenó  el  muy  reverendo  Sr.  D.  Alon- 
so de  Cartagena,  obispo  de  Burgos,  á  instancia  e  rue- 
go del  Sr.  D.  Diego  Gómez  de  Sandoval  conde  de 
Castro  e  de  Denia. i 

Prólogo  (dedicatoria): 

•May  noble  señor  Conde,  los  famosos  canalleros 
que  en  los  Uempos  antiguos  por  diversas  regiones...! 

—  1629.  Tractado  que  se  llama  el  Oracio- 
nal de  Fernand  Peres,  porque  contiene  res* 
puesta  a  algunas  Cuestiones  que  fizo  el  noble 
caballero  Fernán  Peres  de  Guzman  al  Reve- 
rendo Padre,  virtuoso  Perlado  don  Alfonso 
de  Cartagena,  de  buena  memoria ,  obispo  de 
Burgos,  tocantes  a  la  fiel  <(  devota  oración 
<ic.  {Al  fin.)  A  gloria  |  rt,  alabanca  do  nro 
sal  I  uador  y  redentor  jhüxpo.  fue  |  este  li- 
bro dcstos  tres  tractados  |  acabado  en  la  muy 
noble 't  leal  |  ribdad  de  murcia  |  por  manos 
de  I  los  honrados  Gabriel  Loys  ari  |  nyo  no| 
tario  I  ft  maestre  Lope  de  |  la  roca  Iinpres- 
sores  de  libros  lu  |  nes  a  xxvj.  días  de  marzo 
año.  I  de  mil  |  't.cccc.Ixxxvij.  años. 

Fól.—l.  g.  gruesa  y  ei^belta ,  idéntica  i  la  del  Valerio  de  loa 
Hitloriat  de  Diego  Rodríguez  de  Almela  ,  y  como  él,  sin  TV 
danos  ni  ruliacion ,  pero  con  signaturas  \basta  1 6^ 
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Al  ejemplar  qne  tengo  á  la  vista',  eircoaJemado  á  contl- 
nuacion  del  Traclado  de  las  batallan  campales ,  le  fülta  la  pri- 
mera  hoja,  y  el  Ululo  que  dejo  copiado  es  de  la  segunda  (a  Ij), 
la  cual  (ras  el  dicho  título  empieza. 

«Prólogo.— Cuidaba,  noble  varón,  qne  los  civiles 
trabajos  junios  con  ios  cuidados  domésticos,  y  el  pro- 
greso de  lu  edad  que  a  ia  vejez  va  en  vos  declinando, 
aiibiasen  el  vuestro  deseo  escolástico  y  el  ardor  de 
proveer  vuestro  alio  ingenio  de  guarniciones  de  scien- 
cia...— Al  me  parece  que  veo  en  vos  no  menos  lo:«ble 
qne  en  vuestra  juventud,  ó  en  la  viril  edad,  y  aun  algún 
tanto  provecta ,  vos  veía  ocupar  en  cuestiones  y  facer 
vuestros  dulces  metros  y  rítimos,  que  coplas  llama- 
mos, de  diversas  materias,  mas  eran  de  co>as  liumnnas 
aunque  estudiosas  y  buenas.  Pero  agora  acordades 
pasar  á  lo  divino  y  devoto,  que  á  todo  lo  humano 
trasciende,  escribiendo  por  vuestra  suave  meirifíca- 
lura,  himnos  y  oraciones  y  otras  contemplaciones 
pertenecientes  á  consideración  del  culto  divino,  de 
que  yo  algo  leí  y  vi  leer  y  loar  al  Rey  de  gloriosa  me- 
moria que  de  pocos  dias  acá  de  nos  se  partió.  G  de- 
mas  de  esto,  enviástesme  estas  vuestras  «Cuestiones» , 
que  todas  retornan  á  conosrer  lo  concerniente  á  la 
devota  oración.  Lo  cual  yo  loo,  y  si  en  algo  pudiese 
tavorescer  con  aquestos  caballos  y  armas  que  á  la  tal 
conquista  responden ,  que  son  ciencia  y  elocuencia; 
y  pues  estas  en  mí  Tallezcen  del  lodo,  á  lo  menos 
queria  vos  ayudar  con  espada  y  manto,  como  suelen 
ofrecerse  los  caballeros  de  la  armada  caballería  á  .sus 
amigos  6  quien  quieren  valer,  porque  estas  son  guar- 
niciones que  lodo  homne  tiene  consigo  ó  prestamen- 
te puede  tener ;  ca  ¿quién  es  el  homne  que  non  tiene 
espada  y  manto,  ó  non  le  puede  de  priesa  lomar  á 
algún  peón  ó  escudero,  si  con  tan  grand  celeridad  á 
su  amigo  cumple  que  le  faga  valencia?  K  ¿qué  al  lla- 
maremos en  lo  cienliGco  espada  y  manto,  sino  aquello 
que  muy  aina  sin  mucho  estudio  se  puede  haber?  Y 
eslo  es  lo  que  la  flaqueza  del  ingenio  luego  repre- 
senta ,  y  lo  que  la  lengua  vulgar,  que  llamamos  mater- 
na, sin  mixta  de  elocuentes  (exquisitas)  palabras, 
puede  cxpremir,  porque  en  lugar  de  sciencia  sirva  lo 
llano  con  buena  y  sana  intención  explicado,  y  en  lugar 
de  elocuencia ,  vengan  á  servir  la  cotidiana  y  común 
manera  de  fablar,  y  sea  benignamenle  aceptada. 

yPor  ende,  nuble  y  discreto  varón ,  si  en  algunas 
oirás  cuestiones  vos  re.spondí  en  lengua  latina  ,  flaca 
y  rústicamente  compuesta ,  aun  agora  mas  llano  quie- 
ro ser,  respondiéndovos  en  nuestro  romance  en  qne 
fublan  así  caballeros  como  homnes  de  pié.  E  así  los 
scientífícos,  como  los  que  poco  ó  nada  sabemos ;  ca 
pié  á  tierra  en  esta  reqiiesta,  con  espada  y  manto  vos 
entiendo  servir;  mayormente  qne,  pues  á  lodos  cum- 
ple saber  lo  que  vos  preguniades,  convenible  paresce 
que  se  responda  en  lengua  que  se  entienda  por  to- 
dos...» 

I.olra  mensajera  de  Fernán  Pérez : 

«Muy  reverendo  y  non  menos  muy  amado  señor: 
cu3ndo  vos  acordáredes,  asi  de  las  aOicciones  mias, 
padcscidas en  esta  soledad,  que  se  facen  dobladas, 
aunque  corsoladora,  y  de  otra  parte  cuánio  me  pla- 
cen las  escrijliiras  (libros),  non  se  fará  grave  á  vues- 
tra merced,  nin  lo  habrá  á  importunidad,  si  requiero 
é  imploro  la  fuente  de  vuestra  sabiduría  para  farlar 
la  sed  de  mi  deseo...» 
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«Podré  decir  á  vos,  estudioso  caballero,  lo  qne  Je- 
rónimo escribió  al  Papa  Dámaso...» 

La  obra  está  dividida  en  57  capítulos,  llenos  de  doctrina 
moral  y  filosofía,  y  acaba  en  la  signatura  [  6. 
hn  I  A  pone  el  autor  un  allilogo  que  empieza  : 

«Parescióme  á  las  veces,  amado  señor,  en  algunas 
cscripluras  pocas  y  breves,  y  de  flaco  y  pequeño 
efecto  que,  quier  en  laiin,  quler  en  lengua  vulgar, 
escrebi,  que  a.sí  como  en  el  comienzo  se  pone  alguna 
fabla  primera,  que  prólogo  llaman,  que  quiere  de- 
cir primera  palabra,  non  era  sin  razón  en  el  lín 
poner  otra  que  ultílogo  llamen,  qne  quiera  decir 
postrimera  palabra;  y  como  el  prólogo  abre  la 
puerta  p.nra  entrar  á  lo  que  quieren  fablar,  así  el  ul- 
tílogo  la  cierra  sobre  lo  que  es  ya  fablado...» 

Á  continuación  ik.jt: 

«Contemplación  mezclada  con  oración,  compuesta 
en  lalin  y  tornada  en  lenguaje  castellano  por  el  reve- 
rendo padre  virtuoso  perlado  D.  Alfonso  de  Carlaje- 
na,  de  laudable  memoria,  obispo  de  Burgos,  sobre 
el  salmo  del  Profeta  David  que  comienza  :  Juzgadme 
Dios. » 

Acaba  en  k  S : 

«Aqueste  es  comienzo  de  un  tractado  que  fizo  san 
Johan  Crisóstomo ,  arzobispo  de  Consianiínopla ,  el 
cual  demuestra  y  concluye  que  ninguna  persona  se 
daña  ó  es  dañada,  sino  por  sí  mesma;  y  el  rey  don 
Juan  II  de  Castilla  y  de  León,  de  muy  gloriosa  me- 
moria, lo  envió  al  reverendo  Padre  virtuoso  perlado 
don  Alfonso  de  Cartajena,  obi.spo  de  Rúrgos,  para  que 
le  enviase  sobre  ello  su  declaración.» 

Sign.  I  i :  acaba  en  I  s : 

«Coplas  que  fizo  el  noble  caballero  Fernand  Pérez 
de  Guzman  sobre  la  muerte  del  reverendo  Padre, 
virtuoso  perl  do  D.  Alfonso  de  Cartajena,  de  laudable 
memoria,  obispo  de  Burgos,  su  buen  amigo.» 

Empieza  : 

Aquel  Séneca  espiró 

Á  quien  yo  era  Lucilo. 

La  facunda  y  alto  entilo 

De  EspaOa  con  él  murió. 
Acaba  : 

El  fénix  de  nuestra  España 
Scienle  y  muy  virtuoso. 
Ya  dejó  la  gran  miseria 
Destc  mundo  lagrimoso. 
Pues,  concilio  glorioso, 
De  las  .scieneias  decid  : 
•jOk  Jhesu  Fihi  David, 
Tú  le  da  sanio  reposo.» 

A  conlinuarion  el  membrete  de  los  impresores  Arifio  y  Roca. 

El  edilor  de  esta  obra  es  sin  duda  Diego  Rodríguez  de 
Almela,  como  lo  da  á  entender  el  hallarse  impresa  en  la 
misma  imprenta  ,  tamaúo,  canicter  y  aun  año  que  el  Valerio 
de  las  Uhlorias  y  la  Copilacion  de  batallas. 

— *  1650.  Cinco  libros  de  Séneca.  I  Primero 
libro  Déla  vida  bienauenturada.  |  Segundo 
délas  siete  artes  liberales.  |  Tercero  de  amo- 
neslamienlos  i  doclrinas.  |  Quarlo  a.  el  pri- 
mero de  prouiden^ia  de  dios.  |  Quinto  el 
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segúdo  libro  de  prouidencia  de  dios.  {Al 
(in,)  Aqui  se  acaban  las  obras  de  Séneca. 
Inprimídas  enla  |  muy  noble  re  muy  leal 
cibdad  de  Seuílla.  por  Meynar  |  do  Ungut 
Alimano.  %  Stanislao  Polono :  conpaneros  | 
Enel  ano  del  nascimienlo  del  señor  Mili 
quatro^ietos  |  z  nouanla  <r  vno  años,  avein- 
te  %  ocho  dias  del  mes  de  |  Hayo.  (B.-F.) 

Fól.— 130  h.— I.  g.— sign.  a-s.-Porl.— V.  en  b.— Texto.— 
Nota  Qnal.-E.  del  1. 

—  1631 .  Los  cinco  libros  de  Séneca :  1 .% 
Libro  de  la  vida  bienaventurada ;  2.°,  De  las 
siete  artes  liberales;  5.%  De  amonestaciones 
6  doctrinas;  4.%  i  el  1."  de  la  providencia 
de  Dios ;  S.%  el  2.°  libro  de  providencia  de 
Dios.  (Al  fin,)  A  loor  y  gloria  de  Dios  Todo- 
poderoso se  acaban  los  obras  de  Séneca. 
Imprimidas  en  la  eraperial  ciudad  de  Tole- 
do» en  el  año  del  nascimienlo  del  Señor  de 
mili  <i  quinientos  <t  diez  años,  á  15  dias  del 
mes  de  Mayo. 

Fól.— 89  fojas. -I.  g.— Fríínlis. 

Este,  en  una  tárjela  roatirailu  que  orupa  la  parte  superior 
de  la  plana,  representa  al  autor  en  su  estudio  escribiendo  en 
sv  bufete. 

Don  Alonso  liarrfa  de  Cartagena  merece  un  lugar  muy  dis- 
tinguido entre  los  ingenios  españoles  por  una  circunstancia 
Buy  plausible ;  ninguno,  en  mi  concepto ,  reuue  tantas  para 
ser  autor  del  Amadis  de  Cania.  En  el  Coloquio  de  Cartagena 
entre  el  amor  y  un  enamorado  (que  es  el  mismo  Cartagena) 
éiceéslc  (Cancionero general f  f.  63,  edición  de  Sevilla  de  IS.»!!;: 

E  si  Amor  nunca  fué  preso, 
Hoy  convernik  que  lo  sea. 
Porque  contra  quien  peloa 
No  estima  fuerza  ni  seso. 
Los  rayos  del  casto  fuego 
Sus  alas  quemarán  luego, 
Y  sus  virtudes  pprfrlas 
Uespuniarán  las  saetas , 
Tal  que  no  le  valga  ruego. 

Y  él ,  quedando  prisionc  ro 
fíe  mi  bien  y  hermosura , 
Quedaré  yo  sin  ventura 
Mucho  peor  que  primero, 
Porque  muy  desbaratados 
Quedan  los  acaudillados 
Si  prenden  al  capitán , 
Etmás  si  al  huir  están 
Todos  los  pasos  tomados. 

Q'es  tan  cruel  sin  medida 
La  belleza  de  OrTana, 
Que  si  dos  mil  presos  gana  , 
No  toma  ninguno  ú  vid.i. 
E  si  yo  he  quedado  vivo 
Siendo  su  viejo  ca|tt¡vo, 
Dame  la  vida  de  suerte 
Que  llamo  siempre  la  muerte 
Por  dolor  menos  esquivo. 

.Xqul  tenemos  nombrada  á  la  Sra.  Oriann  ,  que  es  la  dama 
de  Amadis,  como  dama  también  de  nuestro  poeta.  Pero 
iqsiéa  era  esta  Ongida  Oríana?  Alguna  D.'  Ana  de  Osorio  ó 
til ,  c«f o  nombre  proftao  y  misteriosos  amores  él  no  quería 


descifrar  por  justos  respetos.  Así  lo  da  él  á  entender  f.  59)  en 
aquellas  coplas  aciertas  damas  que  le  preguntaron  «quién  era 
su  amiga,  si  era  dueña  ó  doncella  • ;  á  las  cuales  responde 
con  amorosos  hipérboles  que 

Rs  angélica  natura 
Criada  sobre  la  humana. 

Pero  no  declara  su  nombre  ni  estado. 

Debía  de  ser  dama  de  alta  guisa,  y  acaso  la  misma  á  quien 
siírvia,  teniendo  de  competidor  al  vizconde  de  Altamira,  se- 
gún que  él  mismo  insinúa  (f.  -49;  en  unas  coplas  «al  vizcon- 
de de  Altamira,  seycndo  competidores  en  servicio  de  una  da- 
ma, yendo  tan  mal  al  uno  como  al  otro.» 

Ks  de  notar  que  en  tiempo  de  Cartagena  no  era  costumbre 
poetizar  los  nombres  de  las  damas  á  quienes  servían  los 
poetas;  así  es  que  no  me  acuerdo  de  otro  nombre  poético 
que  éste  de  Oriana. 

Rl  maestro  Sarmiento  atribuye  también  este  libro  á  Car- 
tagena. Véase  con  qué  fundamentos  críticos. 

—  1032.  Los  cinco  libros  de  Séneca  en 
romance :  1.",  Libro  de  la  vida  bienaventu- 
rada; 2.°,  De  las  siete  artes  liberales;  3.",  De 
lospreceptosedoctnnas;4.",  De  la  providen- 
cia de  Dios;  5.%  De  la  mesma  providencia  de 
Dios.  Agora  nuevamente  impreso,  corregi- 
do y  emendado.  Apode  1530.  {Al  fin.)  Fué 
impresso  este  libro  en  la  insigne  uiiiuersí- 
dad  de  Alcalá  de  Henares,  en  casa  de  Miguel 
de  Eggia.  Ano  del  Señor  de  1530  años. 
Acabóse  á  veinte  y  ocho  dias  del  mes  de 
Enero. 

Fól.— Frónlis.-I.  g.-7C  fojas. 

—  1633.  Libros  de  L.  A.  Séneca,  en  qne 
tracta:  1.®,  de  la  vida  bienaventurada;  2.**, 
De  las  siete  artes  liberales;  S.'*,  De  los  pre- 
ceptos y  doctrinas;  4.",  De  la  providencia 
de  Dios;  5."  De  la  providencia  de  Dios 
traducidos  en  castellano  por  mandado  del 
muy  alto  principe  el  rey  D.  Juan  de  Castilla, 
de  León  el  Segundo.  (E.  del  I.)  En  Am- 
bers,  en  casa  de  Juan  Sleelsio  1548,  con  pri- 
vilegio imperial. 

8.'— lOfi  fojas,  y  8  mis  de  principios,  y  12  de  labia  de  ma» 
lerias  al  lin ,  y  tras  ellas  -porque  no  quedase  carta  (papel) 
blanca»  la  epístola  'ití  de  Séneca  á  LncilioRalvo,  traductor.— 
Á  la  vuelta  del  frontis,  privilegio  del  Kroperador  ¿  favor  de 
Juan  Steelsio  por  cuatro  afios:  l{ruselas,.IG  Mayo  1:U8.— Pró- 
logo dedicatoria  al  rey  D.  Juan  el  Segundo : 

<Si  los  bienes  mundanos,  ele.» 

Introducción  : 

«firandlsimn  üiligcncía  pusieron  los  sabios  gemí- 
les,  etc.» 

Vida  de  Séneca.  «Lucio  Anneo  Si-neca  fué  español ,  ele.» 
Es  cosa  dp  extranjís ,  como  lo  acredita  el  lenguaje  :  dice  ca- 
pablc  por  capaz,  etc.  Hace  ú  Séneca  m(írir  de  ciento  catorce 
afios,  porque  lo  confunde  con  su  padre. 

Aunque  no  se  expresa  el  traductor,  se  sabe  fue  el  obispo 
de  Burgos  i).  Alonso  de  Ciitngena.  el  cual  niurio  el  año  de 
ii'ití.  Acompoúin  á  la  traducción  unas  curiosas  notas  del 
Intérprete, 
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—  1634.  Obras  de  Séneca. 


Contiene  y  empiexa : 

<  Libro  de  L.  A.  Séneca ,  que  se  llama  de  la  Provi- 
dencia, á  Lucilio,  trasladado  del  latin  en  el  lenguaje 
castellano,  por  mandado  del  mu;  alto  principe  e  muy 
poderoso  rey  e  señor  el  rey  D.  Juan  el  Segundo;  por 
ende  el  prólogo  de  la  traslación  habla  con  él.— Cuant 
dulce  es  la  ciencia,  muy  católico  Principe,  aun  aquel 
lo  siente  que  nunca  aprendió...» 

3  h.— Este  encabezamiento  de  letras  doradas,  y  la  primera 
plana  con  una  orla  iluminada. 

Tras  este  prólogo  hay  en  una  hoja  soelta  ana  ilominacion 
que  representa  un  altar  de  Nuestra  Señora ,  al  pié  del  cual 
está  orando  un  caballero,  hincado  de  rodillas  en  un  almoha- 
dón ,  y  en  otro,  al  lado,  un  libro  abierto  y  una  gorra  milanesa. 
Á  la  parte  opuesta  un  escudo  de  armas  con  un  cisne  por  ci- 
mera ,  y  en  el  fondo  una  cruz  de  Calatrava. 

Acaba  en  la  hoja  31  así : 

«Acaba  el  ii  libro  de  Séneca  de  la  Providencia  de 
Dios.— Comienza  el  libro  i,  de  la  Clemencia  que  flzo 
al  emperador.» 

Prólogo : 

«  Muchas  cosas  son,  principe  muy  esclarecido  ..» 

Consta  de  29  hojas,  y  Talla  la  de  introducción  al  libro  ii. 

Libro  de  Séneca  de  la  Bienaventuranza,  36  hojas  con  pró- 
logo. 

Libro  de  las  Siete  artes  liberales,  en  7  hojas. 

Libro  de  las  Amonestaciones  e  doctrinas,  en  5  hojas. 

Libro  contra  las  Adversidades  de  la  Torluna ,  en  A  hojas. 

Flores  ó  extractos  de  Séneca ,  en  37  hojas. 

Las  diez  últimas  hojas  son  traducción  y  extracto  de  las 
Declamaciones. 

Acaban : 

«  No  es  de  maravillar  salir  verdad ,  ca  acaesce  mu- 
chas veces  adivinar  bome  en  lo  que  dice,  por 
acaescl  miento.» 

—  1635.  Tratado  de  virtud.  (B.-Esc.) 

Pól.  en  vitela,  á  dos  coL— 76  fojas  con  una  iluminación  al 
frente. 
Empieza: 

«Porque  las  cosas  nobles  e  provechosas ,  mientras 
más  se  extienden  al  pro  común,  non  solamente  más 
nobles ,  mas  aun  divinas  se  facen ,  segund  que  lo  es- 
cribió Aristóteles  en  el  tomo  de  las  Éticas.  Conmigo 
pensando  determiné  trasladar  en  nuestra  común 
lengua  castellana  un  gracioso  e  noble  tratado  que  de 
virtudes  fallé ,  el  cual  de  los  dichos  de  los  Morales 
filósofos  compuso  el  de  loable  memoria  D.  Alfonso 
de  Santa  María,  obispo  de  Burgos ,  al  muy  ilustre  e 
muy  ínclito  Sr.  D.  Duarte,  rey  de  Portugal,  seycn- 
do  primero  principe,  al  cual  «Memorial  de  virtudes» 
intituló. 

»E  por  cuanto  aquesta  ciencia  moral  ó  de  virtudes 
requiere  seis  condiciones  para  se  poder  bien  com- 
prender, las  cuales  son  edad  provecta,  forma  com- 
puesta, nobleza  de  linaje,  inclinación  natural  i  vir- 
tudes,  subiccion  de  los  apetitos  ó  turbaciones  huma- 
nas ,  prudencia  e  experiencia  de  cosas  pasadas ;  e  las 
tales  se  me  representaron  mucho  en  profesión  en  la 
mny  excelsa  e  serenísima  señora  la  infanta  D.*  Isa- 
bel ,  sobrina  del  dicho  señor  Rey ,  e  madre  de  la  muy 
alta e  muy  poderosa  Sra.  D.»  Isabel,  reina  de  Casti- 
lla, nuestra  señora,  juzgué  á  sn  señoría  más  le  per* 


tenesce  lo  primero,  porque  non  es  en  edad  tierna  * 
mas  ya  madre  fecha ,  etc.  a 

—  *  1636.  Tuliodeoflícijsl  ydesenectute 
en  I  romance.  (Ál  (in.)  Acabóse  esta  pre- 
sente obra  enla  muy  |  noble  z  muy  leal  ciu- 
dad de  Seuilla.  por  |  Joannos  pc^niczer  de 
Nuremberga.  ^  \  Magno  herbst  de  vils.  co- 
pañeros  ale  |  manes.  Ene!  auo  de  nuestro 
saUíadorjesu  christo  de  Mili.  *t  qmetos  y 
vn  año.  |  a  xxj.  de  Junio. 

Fól.— 51.  h.— I.  g.— sign.  a-h.-Port.— Introdoccion  del 
romanzador.— Segunda  parte  de  la  introducción.— Tercera 
parte  de  id. : 

«...E  porque  vos  el  honrado  et  discreto  Juan  Alfonso 
de  Zamora,  cavallero  et  secretario  del  muy  esclare- 
cido principe  et  señor  nuestro  señor  el  Rey,  deseando 
veer  algunas  de  las  obras  notables  de  los  antiguos  en 
lengua  clara  de  nuestro  vulgar,  e  materia  porque  la 
pudiésedes  entender,  me  rogastesque  vos  romanzase 
de  lengua  latina  en  nuestro  lenguage  alguna  obra  en 
que  pudiésedes  algunas  veces  leer  et  recrear  vues- 
tro spirittt... 

Prólogo  sobre  la  distinción  de  las  partes  de  esta  materia 
según  el  romanzador.— Conclusión  sobre  el  prólogo  del  ro- 
manzador : 

•...ca  que  podría  un  simplecillo  idiota  et  inorante 
tan  pequeño  como  yo  en  semejante  caso  remunerar 
ni  gradecer  á  vos  el  muy  honorable  et  reverendo  se- 
ñor el  antedicho  deán  tc  (ne.  sin  haber  hablado  an- 
tes de  tal  deán ),  en  cuya  gracia  y  merced  yo  el  todo 
Tuestro  ante  scripto  Juan  Alonso  de  Zamora  me  re- 
comiendo á  tantos  beneQcios  de  vos  recibidos,  et  en 
especial  del  presente  libro  á  mi  suplicación  por  vues- 
tra merced  con  tanto  trabajo  et  diligencia  roman- 
zado...» 

Prólogo  de  Cicerón.— Texto  (los  tres  libros  de  0//l«ÍJ).— 
Proemio  que  hizo  el  romanzador  y  arenga  del  presente  li- 
bro llamado :  Tulio  de  Seneetuie.— Prólogo  de  Cicerón.— 
Texto  de  este  último  libro.-Nota  Anal. 

—  i637.  Aquí  comienza  el  libro  del  muy 
eloquente  et  gracioso  rectórico  filósofo  tu  lio 
para  dotrina  %  enseñamiento  de  su  fijo  mar- 
co cicerón,  el  qual  es  partido  en  quatro  li- 
bros; los  tres  fablan  de  oficis,  que  sson  de  los 
oficios.  E  el  uno  fabla  de  senetute  que  es  de 
la  vejez,  *t  es  ynlitulado  tulio  de  oficis  t  sse- 
netutc.  (B.-Esc.) 

NS.  en  rol.  vitela.— 153  fojas  foliadas  de  mi  mano. 
Empieza : 

«Como  quier  que  tú,  Marco  fijo...» 
Acaba  el  códice: 

«Aquí  Tenesce  el  quarlo  libro  e  postrimero  de  Talio, 
intitulado  Senetule.a 

El  tratado  «De  losoDcios  ú  obligaciones  del  hombre*,  aca- 
ba en  el  fól.  117,  en  estas  palabras: 

«Mucho  más  amado  serás,  si  con  tales  enteñamieu- 
toi  e  mandamientos  te  alegrases.! 
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£d  el  mismuf.  117,  col.  t: 

cComienia  ana  oncion  fecha  :>or  Tallo  e  la  mayor 
parle  della  se  enderes^ a  i  Jallo  César. 

»EI  día  de  hoy.  padres  conscriptos,  pase  fin  al 
laengo  silencio  qae  yo  estos  tiempos  guardaba,  non 
por  temor  algano ,  mas  parte  por  enojo ,  parte  por 
▼ergñenza.  Este  mesmo  día  me  dio  comienzo  para 
dedr  todas  las  cosas  «¡ae  quisiese  e  sintiese,  segant 
nú  primera  costumbre... » 

Aubaf.  126: 

•Empero  hoy  se  fizo  lo  que  yo  non  pensaba  que 
se  pudiese  facer;  conviene  á  saber,  ca  los  tus 
grandes  e  innumerables  merescimientos,  por  los 
cuales  te  era  mucho  tenido,  por  el  fechoque  boy  fecis- 
te  se  acrescentó  una  gran  parte.— Deo  gracias.! 

AlafaelU,  r.  126: 

cAqui  comienza  el  libro  de  Tullo  de  senetuie. 
E  comienza  luego  el  proemio  ó  epístola  que  fiso  el 
qae  lo  pasó  de  latín  en  esta  lengua,  e  comienza  en 
esta  manera : 

»Todo  hombre,  segnnt  dice  Aristóteles,  ha  de  su 
naturaleza  desear  saber ,  lo  cual  es  tan  deseado  por 
la  natura  humanal,  que  este  mismo  filósofo  dice  que 
por  esta  sola  razón  queremos  más  los  ojos  que  otra 
parte  del  cuerpo ;  porque  por  la  vista  se  conocen  e 
saben  más  ahina  las  cosas  que  por  otro  sentimiento 
algano.  E  si  los  ojos  que  con  tanta  afección  son  ama- 
dos, se  aman  á  fin  de  saber.  Cuan  amado  será  el  sa- 
ber, á  fin  del  cual  los  ojos  se  aman !  La  razonable  e 
mortal  creatura  sobre  todas  las  cosas ,  después  de 
Dios, que  es  fin  postrimero  e  objeto  muy  amable,  ce- 
dida la  ciencia.  E  aquella  es  la  que  da  perfección 
al  entendimiento,  aquella  es  la  que  guia  las  observa- 
ciones ,  aquella  la  que  face  desherencia  entre  nos  e 
los  animales  brutos ,  aquella  es  la  que  nos  face,  en 
cuanto  la  humanal  enfermedad  padesce,  semejantes 
de  la  natura  angélica.  E  como  quier  que  todo  saber 
en  cuanto  saber  es  deseable ,  por  tanto  se  debe  más 
desear,  e  es  más  deleitable  la  ciencia,  cuanto  de  más 
altas  e  más  honestas  cosas  tracta.  Ca  ansí  como  el 
principado  tantees  más  honrado  cuanto  es  sobre  más 
honorables  personas ,  ansí  la  sabiduría  tanto  es  más 
noble  e  más  de  querer,  cuanto  es  de  más  pura  ma- 
teria. Non  que  sciencia  se  deua  aprender  ponien- 
do el  fin  postrimero  en  ella.  Mas  déuese  querer  e 
buscar,  asi  como  aquella  que  enfermando, e  edi- 
ficando al  hombre  le  demuestra  e  trae  á  alcanzar  el 
fin  verdadero.  Onde  un  famoso  doctor  canonista  dice 
que  á  alguno  ó  algunos  de  cinco  fines  se  suele  apren- 
der de  cualquier  ciencia  que  se  aprende;  conviene  á 
saber:  ó  para  edificar  asi  mismo, ó  para  edificar  á 
otros ,  ó  para  saber,  ó  para  que  sepan  que  sabe,  ó 
para  ganar  cosas  temporales.  E  destos,  el  primero  e 
el  segundo  son  aprobados  e  lícitos,  e  tales  que  todo 
borne  los  debe  querer,  ansí  como  aquellos  que  tien- 
den á  edificación  de  si  e  del  prójimo.  El  tercero,  que 
quiere  el  sol*  saber,  aunque  paresce  haber  razón  por 
sí  may  propincoo  al  fin  verdadero,  e  por  haber  en  si 
muy  sefialada  delectación  (ca,  segunt  dice  el  filósofo, 
maravillosas  delectaciones  tiene  la  sabiduría  en  puri- 
dad e  firmeza);  pero  los  católicos,  que  han  de  dirigir 
todos  sus  actos  á  otro  más  alto  Un,  non  deben  este 
tomar  por  térmipo  final ,  mas  por  carrera  demostrante 

T*  n» 


el  fin  verdadero.  El  cuarto,  que  tiene  á  la  fama,  es 
reprobado,  ansí  como  pariente  e  cercano  de  vanaglo- 
ria. Ca  maguer  que  de  tal  guisa,  se  puede  querer  la 
fama  que  non  induzca  pecado ;  pero  non  se  puede 
sin  pecado  querer  como  fin. 

>BI  quinto,  que  quiere  la  faclenda  temporal ,  co- 
munmente es  inlícito,  ansí  como  ministro  de  avari- 
cia, salvo  cuando  la  nescesidat  lo  demanda.  Por  en- 
de, como  cualquier  deba  cobdiciar  edificar  á  sí  mis- 
mo e  edificar  á  otros,  lo  cual  por  la  ciencia  se  alcan- 
za ,  conviniente  cosa  es  que  desee  el  saber.  Como  las 
sciencias  sean  muchas  e  muy  diversas,  correspon- 
dientes á  las  cinco  maneras  por  las  cuales  el  anima 
conosce  lo  verdadero  e  lo  falso,  que  se  dicen  virtu- 
des intelectuales,  e  el  tiempo  de  la  nuestra  edat 
sea  muy  breve,  e  non  bastante  para  las  alcanzar,— to- 
das aquellas  se  deben  más  encunar,  que  más  dere- 
chamente contienen  salud  espiritual,  e  enderezan 
nuestros  actos  por  la  carrera  de  la  virtud :  que  según 
dice  Séneca,  aunque  nuestra  vida  fuese  muy  más 
luenga,  non  bastaría  á  aprender  lo  necesario ,  pues 
locura  es  aprender  lo  superfluo  en  tamaña  pobreza. 

»Entre  éstas,  el  primero  y  principal  lugar  tiene  la 
divina  Escríptura ,  la  cual  contiene  cosas  que  non  son 
solamente  complideras  á  saber,  mas  aun  necesarias. 

>E  después  della  la  ciencia  moral,  que  nos  de- 
muestra la  carrera  derecha  e  el  medio  de  la  virtud 
entre  los  extremos  viciosos ;  e  la  ciencia  destas  non 
há  por  fin  el  saber ,  mas  el  obrar.  Onde  el  filósofo 
(philosopho)  dice  que  el  que  oye  la  doctrina  e  non  la 
pone  en  obra,  es  semejante  al  doliente  que  oye  con 
diligencia  al  físico,  e  non  face  cosa  de  loque  le  man- 
da. E  ansí  como  aquel  non  sanará  en  el  cuerpo  así 
se  curando ,  tampoco  éste  en  el  alma  ansí  aprendien- 
do. E  el  apóstol  dice  éste  ser  semejante  al  que  se  otea 
en  el  espejo ,  el  cual  en  apartándose  del ,  luego  olvi- 
da su  figura. 

»Por  ende  la  diligencia  del  aprender  debe  ser 
acompañada  de  la  diligencia  del  obrar.  E  por  cuanto 
el  ingenio  humano  que  obra  mediante  ios  órganos 
corporales  se  enoja  de  se  ocupar  siempre  en  una 
materia,  e  se  deleita  con  diversidad  de  escripluras; 
onde  Séneca  dice  que  la  diversidad  de  lección  delei- 
ta. E  otro  poeta  dice,  que  asi  como  la  diversidad  de 
manjares  deleita  á  los  golosos,  ansí  la  diversidad  de 
los  esludios  deleita  á  los  sabidores.  Por  ende  el  in- 
genio cansado  de  leer  las  escripturas  necesarias,  al- 
gunas veces  es  de  recrear  con  lección  de  otras  cosas, 
tanto  que  sean  honestase  non  estorbadoras  del  bien, 
mas  inductivas  e  excitativas  á  la  virtud  ,  ansí  como 
son  los  fermosos  tractados  de  los  elocuentes  orado- 
res antiguos,  les  cuales,  aunque  non  alcanzaron  ver- 
dadera lumbre  de  fe,  hobíeron  centella  luciente  de 
la  razón  natural ;  la  cual  siguiendo  como  guiadora, 
dijeron  muchas  cosas  notables  en  substancia  e  com- 
puestas so  muy  dulce  estilo.  E  tales,  que  allegadas  e 
sometidas  á  la  fe  e  á  las  otras  virtudes  teologales, 
excita  el  espíritu,  anima  el  corazón  e  aviva  e  esfuer- 
za  la  voluntad  á  los  actos  virtuosos.  E  recreando  el 
ingenio  con  la  dulce  lectura  dellas,  más  pronto  e  más 
fuerte  se  halla  para  la  lección  principal  de  la  sacra 
Escríptura. 

» Este  es  el  ejercicio  honesto  que  se  non  pierde  por 
tiempo»  uin  se  gasta  con  la  edad;  el  cual  cada  uno 
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desde  nifio  c  desde  la  ama  debe  comenzar ,  e  si  ne- 
gligencia ó  fortuna  en  la  niñez  se  lo  negare ,  sígalo 
en  la  mocedad ;  e  si  la  mocedad  le  errare,  sóplalo  la 
mancebía;  e  donde  todas  fallecieren,  á  lo  menos  en 
la  vejez :  ca  seguní  dice  Séneca,  la  sabidaria  non  re- 
fusa  edad.  B  el  mismo  Séneca  en  otro  lugar  dice  que 
bienaventurado  es  aquel  á  quien  aconlesce  aun  en 
la  vejez  amar  la  sabiduría.  E  un  jurisconsulto  dic<! 
que  maguer  el  un  pié  ya  en  el  sepulcro  loviese,  aún 
querría  aprender.  E  aquel  sabidor  griego  Solón  ,  de 
Atenas,  estando  en  la  cama  á  la  muerte  alzó  la  ca- 
beza por  oír  á  sus  amigos  que  disputaban.  E  Aristó- 

tiles,  scgunt  se  cuenta  en  el  libro  de fablando 

en  ciencia  murió.  E  otros  muchos  que  sería  muy 
prolijo  nombrar,  ca  son  llenas  las  historias  dellos.  E 
si  éstos  sin  fe,  á  fin  de  saber  tanto,  cobdiciaban  la 
ciencia,  ¿qué deben  facer  los  católicos, que  allende 
deste  lin  tienden  á  otro  más  alto?  Ca  la  gobernación 
de  la  cosa  pública  non  la  padece ,  porque  muchos  son 
nescesarios  para  labrar  la  tierra,  e  otros  para  la  de- 
fender, e  algunos  para  negociar  c  para  otros  oficios 
e  arliliciosque  gobiernan,  e facen  ferroosa  habilidad. 
Pero  cada  uno,  en  cuanto  en  sí  es,  de  querer  e  procurar 
e  preciar  el  saber.  E  los  que  del  todo  pudieren  darse 
a  ello,  rescibanlo  con  delectación,  e  háyanlo  por  buen 
ejercicio.  Los  otros  delcitanse  por  oir  algo.  La  con- 
clusión sea  que  por  nigligencia  ó  menosprecio  non 
quede;  ca  lo  que  la  nccesidat  face,  excusable  es,  e  non 
tan  solamente  se  debe  querer  para  el  que  la  apren- 
de solo,  mas  es  de  comunicar  e  ayudar  al  que  la  de- 
sea; ca  el  deseo  della  es  tan  honesto,  que  él  solo  obliga 
que  lodos  le  ayuden.  Escripto  es  que  la  ciencia  des- 
deña al  poseedor  avariento,  e  non  se  debe  dejar  por 
la  suficiencia  non  ser  tanta  que  en  mucho  pueda  ayu- 
dar; ca  la  volunud  se  pesa  e  non  la  obra.  E  aquel  di- 
nero pequeño  que  la  vieja  echó  para  la  obra  del  tem- 
plo, nuestro  Uedeuior  dice  que  sobrepujó  las  grandes 
cuantías  que  los  otros  echaban.  E  un  vaso  de  agua 
fría,  cuando  más  non  se  puede  dar,  según  palabra  del 
inesmo  Uedemptor,  non  se  debe  excusar. 

»E  por  ende,  considerando  vuestra  diligencia,  que 
en  cuanto  en  vos  es ,  por  la  ciencia  facedes;  e  lo  que 
en  la  mocedad  la  ocupación  de  vuestras  cosas,  ó  (si 
claro  fablo)  la  nigligencia  vos  tiró,  en  la  provecta  edad 
lo  deseades  emendar;  e  lo  que  la  lengua  latina  vos 
quiso  esconder,  cantando  trasladaciones  por  la  lengua 
materna  pugnedes  de  lo  descobrir,  como  acaesció  e 
por  aventura  acaesce  á  algunos  que  su  niñez  e  moce- 
dad despendieron  en  los  estudios,  e  alcanzaron  cien- 
cia e  por  causa  della  estados  e  honras,  e  después  de  en- 
trados en  dias  olvidan  la  ciencia  e  se  miembran ;  vos, 
al  contrario,  procediendo  en  edad  dejastes  el  vino, 
e  queredes  la  ciencia;  parésceme  razonque  cada  uno 
en  algo  vos  ayude  á  abrir  lo  que  la  lengua  latina  vos 
cierra.  Por  lo  cual,  ansí  como  los  vecinos  e  amigos 
sueleo  enviar  á  las  veces  un  pichel  de  vino  de  cuba  ó 
tinaja  furtada ,  ansí  yo  de  la  bodega  de  Cicerón  vos 
envío  este  pequeño  pichel ,  ansí  como  entre  algunos 
({ue  comunmente  por  manera  de  cortesía  se  suele 
decir:  «Si  bien  le  supiere  que  envíe  por  más» :  ansí 
vos,  si  vos  bien  supiere,  desa  bodega  podéis  haber 
abundancia,  la  cual  non  se  suele  dañar  con  solano, 
nin  le  es  menester  abrir  las  cerceras. 
EcoQio  en  ella  hobiese  tratados  de  muchas  mane- 


ras, e  paresclóme  bien  propio  aquel  que  intituló  á  la 
vejez;  porque  vos,  aunque  en  ella  non  sodes,por 
aventura  la  veedes  á  ojo,  ó  llegades  á  los  arrabales. 
E  por  su  temor  non  dejedes  de  trabajar  en  la  ciencia 
veyendo  que  en  la  madura  edad  non  estorba ,  mas 
aynda  á  las  delectaciones  espirituales;  el  cual,  yo 
diciendo  y  vos  escribiendo ,  más  curando  del  seso 
que  de  la  estrecha  signiíicacion  de  las  palabras,  tor- 
nándolo del  latín  en  nuestro  castellano  lengaaje, 
con  muy  pequeño  trabajo  se  acabó  en  las  horas  que 
sobraban  del  tiempo  que  sabedes.  E  partíle  en  capítu- 
los, porque  así  como  en  la  jornada  ha  placer  el  que 
camina  de  fallar  lugares  e  ventas,  ansí  en  el  estudio 
relieva  mucho  el  reposo  e  distinción  de  razones.  E  vos 
en  el  nombre  de  Dios,  de  quien  depende  toda  cien- 
cia e  doctrina,  recebilde  de  guisa  que  por  la  lectura 
del  e  de  otros  vos  animedes  á  desear  el  saber  al  fin 
verdadero.  E  la  su  alta  clemencia  plega  de  tal  mane- 
ra enviar  su  gracia  á  vos  e  á  mí ,  porque  con  derecha 
entencion  amemos  la  ciencia ,  e  ejecutándolo  con 
obras  podamos  alcanzar  la  su  inmensa  gloria.» 

No  aparece  el  nombre  del  traductor,  pero  es  sin  dudd  el 
obispo  dclBúrgos  D.  Alonso  de  Cartagena. 

—  1638.  Libro  de  marcho  tullio  cicerón 
q  se  llama  déla  Retorica,  tras  |  ladado  de  la- 
tín en  romance  por  el  muy  reuerendo  don 
alfonso  I  de  cartajena  obpo  de  burgos  a 
ynstancia  del  muy  esclaresci  |  do  Príncipe 
don  eduarle  Rey  de  portogal.  (B.-Esc.) 

Fól.— I.  hermosa  y  limpia  de  aquel  tiempo.— io  fojas. 
Tiene  una  iluminación  al  principio. 
Pn^logo  en  la  traslación : 

t  Fablando  con  vos,  príncipe  esclarecido,  en  ma- 
terias de  sciencia  en  que  vos  sabedes  fablar,  en  al- 
gunos dias  de  aquel  tiempo  en  que  en  la  vuestra  corte, 
por  mandado  del  muy  católico  Rey,  mí  señor,  estaba, 
vínovos á  voluntad  de  haber  la  «Arte  de  la  Retóricaí 
en  claro  lenguaje,  por  conocer  algo  de  las  doctrinas 
que  los  antiguos  dieron  para  fermoso  fablar.  Et  man- 
dástesme ,  pues  yo  á  esa  sazón  parecía  haber  algunt 
espacio  para  me  ocupar  en  cosas  estudiosas,  que  to- 
mase un  pequeño  trabajo,  et  pasase  de  latín  en  nues- 
tra lengua  la  retórica  que  Tulio  compuso.  Et  como 
quier  que  en  el  estudio  della  fui  yo  tan  poco  ocupado, 
et  despendí  tan  poco  tiempo,  que  non  digo  para  la 
trasladar,  mas  aun  para  entender  algo  della  me  re- 
putaba et  repulo  insuficiente;  pero  acatando  al  vues- 
tro estudioso  deseo,  comencé  á  poner  en  obra  vues- 
tro mandamiento.  Et  comenzando  ocupar  en  ello  la 
péñola ,  sobrevino  mi  partida  et  quedó  á  vos,  segunt 
se  suele  facer  en  las  compras,  como  por  manera  de 
señal,  una  muy  pequeña  parte  del  comienzo;  et  vino 
conmigo  el  cargo  de  lo  acá  complir. 

»Et  pasaron  después  tiempos  asaz,  en  que  otra 
cosa  mucho  mayor  et  de  más  trabajo  et  estudio  se  po- 
díera  acabar.  Mas  ésta  non  se  acabó  fasta  aqui ;  cier- 
tamente non  por  olvido  nin  por  menosprecio;  ca  lo 
primero  fuera  torpeza  muy  grande,  lo  segundo  in- 
mensa presunción ;  mas  por  sobrevenir  tales  tiem- 
pos ,  que  á  los  semejantes  estadios  otorgaron  ferias 
noctofias ,  lo  coal  para  mi  excusación  allegar  non  sé 
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por  cuáles  otras  mejores  nín  tan  buenas  palabras, 
que  por  aquellas  que  escribió  Sanl  Bernardo  al  papa 
Eugenio  en  el  libro  « De  la  Consideración»,  diciéndo- 
leasi :  «Membrándome  del  promelimiento  en  que  so 
obligado  i  ti,  oh  muy  buen  varón  papa  Eugenio, 
qniérome  librar  siquiera  tarde.  Et  vergüenza  babria 
JO  de  la  dilación,  si  sopiese  que  en  mi  hobiera  negli- 
gencia ó  menosprecio,  pero  non  es  asi ;  mas  sobrevi- 
no, como  tú  sabes,  tiempo  grave,  tal  que  al  uso  de  la 
vida  parescia  embargar,  cuanto  más  á  los  estudios.»  Et 
paréceme  que  puedo  á  propósito  decir  algo  de  lo  se- 
mejante; non  porque  entiendo  que  vino  á  vos  tanta 
graveza  de  tiempo  como  á  él  por  ventura  vino,  nin 
que  la  presente  traslación  sea  de  tanto  estudio,  nin 
requiere  tanto  trabajo  como  la  composición  que  él 
facia;  mas  nin  el  ingenio  et  sciencia  de  quien  esto 
escribe  es  igual  por  cierto,  nin  ba  proporción  nin  res- 
pecto con  la  de  aquel  santo  e  famoso  varón.  El  asi 
non  es  de  maravillar  que  pequeño  ingenio  en  la  pe- 
queña obra  con  menor  impedimento  tanto  se  embar- 
gue, como  el  grande  en  la  obra  más  alta  por  el  impe- 
dimento mayor.  Por  ende,  la  tardanza  que  en  esto 
bot>o,  si  la  afección  non  me  engaíía  (que  suele  de- 
fender las  culpas  proprias),  non  es  mucho  de  culpa. 
Ca  ocupado  nuestro  muy  ínclito  principe  en  su  gra- 
ciosa juventud  contra  una  parte  de  sus  vecinos  en 
defensión  de  su  honor  real ,  et  amparo  de  la  repúbli- 
ca ,  et  contra  otra  en  exaltación  de  la  santa  fe  caló- 
lici  et  opresión  de  los  enemigos  de  la  vera  cruz ,  que 
dentro  de  los  nuestros  términos  tanto  tiempo  bá  que 
moran ;  razonable  cosa  es  que  todos  sus  subditos ,  de- 
jadas las  otras  cosas  en  que  en  los  otros  tiempos  se 
suelen  ocupar,  vuelvan  su  corazón  enteramente  et 
ocupen  su  voluntad,  poniendo  su  poderío  en  cuanto 
el  estado  et  fuerza  de  cada  uno  basta  para  le  en  ello 
servir. 

iPero  entre  las  otras  ocupaciones  lomé  algunt  poco 
espacio  para  complir  vuestro  mandado,  et  pagar  ya 
esta  debda;  et  llamada  la  ayuda  divinal,  fícelo  asi 
como  vedes,  no  tal  sin  dubda  como  facer  se  debía, 
e  pertenescia  enviar  á  vos  á  quien  se  dirige;  mas 
como  la  imbecilidad  et  flaqueza  del  ingenio  del  es- 
cribiente en  tal  tiempo  bastó,  con  Gando  en  vuestra 
virtuosa  ecuanimidat  que  rescibiredes  benignamen- 
te esta  paga ,  aunque  tardía ,  tolerando  los  defectos 
que  en  la  presente  traslación  fallareis,  donde  tole- 
rarse pedieren;  el  emendándolos  donde  emendar 
se  debieren.  Et  para  más  clara  ver  la  intención ,  an- 
tes que  oyadcsá  Tullo,  oíd  la  introducción  siguiente. 

lotrodoccioo : 

«Mochos  fueron  los  que  de  la  teórica  en  los  tiem- 
pos antiguos  fablaron ,  así  griegos  como  latinos.  Pero 
kuoque  de  la  elocuencia  de  asaz  dellos  boy  dura  la 
fama,  el  de  algunos  sus  famosas  oraciones,  así  como 
entre  los  griegos  de  Démostenos  et  de  Escbines ,  et 
entre  los  latinos  de  Salustio  et  de  oíros  más  libros 
compuestos  de  la  arte  liberal  mesma  que  llaman  Retó- 
rica ,  yo  non  sé  que  de  aquellos  muy  antiguos  en  este 
tiempo  parezcan  sinon  de  dos  auctores ,  el  uno  griego, 
el  otro  latino.  El  griego  fué  Arislótiles ,  que  tabíó  en 
ello  profundamente,  ca  non  entendió  aquel  filósofo 
que  del  todo  acababa  la  obra  moral ,  si  después  de 
las  Eticas  et  Politlcas  no  diese  doctrinas  de  lo  que 


á  la  elocuencia  perlenesce ,  c  composo  un  libro  que 
se  llama  de  la  Relórica,  en  que  escribió  muchas  et 
nobles  conclusiones  pertenecientes  á  esta  arte,  de 
las  cuales,  así  por  teólogos  como  por  juristas,  son 
muchas  en  diversos  logares  allegadas  cada  una  á  su 
propósito.  El  otro  fué  latino,  et  éste  es  Marcho  Tullio 
(^¡^eron ,  el  cual  escribió  muchos  libros  et  iraciados 
de  diversas  materias ,  escriptos  so  muy  elocuente  es- 
tilo. Entre  ellos  compuso  algunos  pertenecientes  á  la 
doctrina  deste  arte.  Ca  aunque  en  todos  guarda  él 
bien  las  reglas  de  la  elocuencia ,  pero  non  fabló  en 
lodos  della :  ca  una  cosa  es  fablar  según  la  arte ,  et 
otra  es  fablar  de  la  arle.  E  él  en  todos  guarda  la  arle; 
pero  non  en  lodos,  mas  en  algunos ,  fabló  de  la  arte. 
Estos,  si  son  muchos  ó  cuántos  son,  non  lo  sé ;  mas 
los  que  comunmente  parescen ,  son  los  siguientes :  El 
libro  de  la  Relórica  vieja,  et  otro  de  la  Relórica  nue- 
va ,  et  un  libro  que  dicen  Del  orador,  e  otro  Del  ora- 
dor menor,  et  un  breve  tractado  que  se  llama  de  la 
muy  buena  manera  de  los  oradores ,  el  otro  que  se  in- 
titula la  Tópica ;  los  cuales ,  aunque  por  diversas  ma- 
neras, todos  tienden  á  dar  doctrinas  de  la  elocuencia. 
E  deslos,  porque  el  de  la  Retórica  vieja  es  primero,  el 
aun  porque  fabla  más  largo,  fué  por  vos  escogido  para 
que  se  posiese  en  nuestro  lenguaje,  et  fizóse  así  por 
vuestro  mandado,  en  la  traslación  del  cual  non  dubdo 
que  fallaredes  algunas  palabras  mudadas  de  su  pro- 
pria  significación,  é  algunas  añadidas,  lo  cual  fice 
cuidando  que  complia  así :  ca  non  es  este  libro  de 
Santa  Escriplura  en  que  es  error  añadir  ó  menguar, 
mas  es  composición  magistral  fecha  para  nuestra  doc- 
trina. Por  ende,  guardada  cuanto  guardar  se  puede  la 
intención ,  aunque  la  propiedad  de  las  palabras  se 
mude,  non  me  parescecosa  inconveniente  :  ca  como 
cada  lengua  tenga  su  manera  de  fablar,  si  el  interpre- 
tador sigue  del  lodo  la  letra ,  nescesario  es  que  la  es- 
criplura sea  obscura  et  pierda  grant  parle  del  dulzor. 
Por  ende,  en  las  doctrinas  que  non  tienen  el  valor  por 
la  autoridad  de  quien  las  dijo,  nin  han  seso  moral  nín 
místico,  mas  solamente  en  ellas  se  cala  lo  que  la  sim- 
ple letra  significa ,  non  me  paresce  dañoso  retornar 
la  intención  de  la  Escriplura  en  el  modo  del  fablar 
que  á  la  lengua  en  que  se  pasa  conviene ,  la  cual  ma- 
nera de  trasladar  aprueba  aquel  singular  trasladador 
sant  Jerónimo  en  una  solemne  epístola  que  se  sobre 
escribe  de  la  muy  buena  manera  del  declarar  que 
envió  á  Pamachio,  entre  oirás  cosas  diciéndole  así : 
«Yo  non  solamente  lo  digo,  mas  aun  con  libre  voz  lo 
confieso,  que  en  la  interpretación  de  los  libros  grie- 
gos non  curo  de  exprimir  una  palabra  por  otra,  mas 
sigo  el  seso  et  efeclo,  salvo  en  las  Sánelas  Escriplu- 
ras,  porque  alli  la  orden  de  las  palabras  trae  misle- 
rio.»  E  esta  manera  seguí  aquí,  porque  más  sin  tra- 
bajo lo  pueda  entender  quien  leer  lo  quisiere  ,  e  aun 
por  lo  más  aclarar,  como  quier  que  en  latín  está  todo 
junto  et  non  tiene  otra  partición,  salvo  la  de  los  libros, 
es  á  saber,  entre  el  primero  et  segundo ;  pero  yo  partí 
cada  libro  en  diversos  títulos,  el  los  lilulos  en  capí- 
tulos, según  me  páreselo  que  la  diversidad  de  la  ma- 
teria pidia ;  e  donde  el  vocablo  latino  del  lodo  se  pudo 
en  otro  de  romance  pasar,  fícelo  donde  non  se  pudo 
buenamente  por  otro  cambiar,  porque  á  las  veces 
una  palabra  latina  requiere  muchas  para  se  bien  de- 
clarar. F  si  en  cada  logar  por  ella  todas  aquellas  se 
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Iiobiesen  de  poner,  farian  con  Pasa  la  obra  en  el  bl 
caso.  Al  primero  paso  en  que  la  tal  palabra  ocurrió» 
se  fallará  declarada ,  et  aunque  después  se  haja  de 
repetir,  non  se  repite  la  declaración ;  mas  quien  en 
ella  dubdare,  retorne  al  primero  logar  donde  se 
nombró ,  el  cual  está  en  los  márgenes  señalado,  et 
yerá  su  signiGcacion. 

Pero  aunque  esto  todo  se  faga ,  las  composiciones 
que  son  de  ciencia  ó  de  arte  liberal ,  para  bien  se 
entender,  todavía  piden  estudio,  porque  non  con- 
siste la  dilicultad  de  la  ciencia  tnn  sólo  en  la  obs- 
curidad del  lenguaje;  ca  si  así  fuese,  los  buenos 
gramáticos  entenderían  cuaiesquier  materias  que  en 
latin  fuesen  escriptas.  E  vemos  el  contrario;  ca  mu- 
chos bien  fundados  en  la  arte  de  la  gramática  entien- 
den muy  poco  en  los  libros  de  teología  et  derecho, 
et  de  otras  ciencias  et  artes,  aunque  son  escriptas  en 
latió «  si  non  bobíeren  doctores  que  los  enseñasen. 
Por  ende ,  aunque  esta  retórica  sea  traspuesta  en 
llano  lenguaje,  quien  entenderla  quisiere,  cumple 
que  con  atención  la  lea. 

iü  demás  desto  es  de  saber  que  algunos  cuidan  que 
la  retórica  toda  consiste  en  dar  doctrinas  especiales 
para  escribir  ó  fablar  ó  trasmudar  ó  ordenar  las  pala- 
bras, mas  non  es  asi ;  ca  como  quier  que  della  la  bue- 
na ordenanza  del  fublar,  pero  non  es  este  su  total  in- 
tento; ca  grant  parte  della  se  ocupa  en  enseñar  como 
deben  persuader  e  atraer  á  los  jueces  en  los  pleitos 
e  otras  contiendas,  e  á  las  otras  personasen  otros  fe- 
chos cuando  acaescen,  e  quien  bien  lo  quisierejcon- 
siderar,  fallará  que  el  oGcio  que  entre  nos  tienen  los 
juristas  que  llamamos  abogados,  ese  era  principal- 
mente el  de  los  retóricos  antiguos.  E  lo  que  estos  hoy 
quieren  facer  allegando  texiose  determinaciones,  los 
otros  facian  diciendo  razones  fermosas,  cada  uno  en 
favor  de  su  parte ,  e  á  las  veces  inferir  aquellas  pocas 
leyes  que  entonces  habia ,  lo  cual  bien  puede  ver 
quien  las  famosas  oraciones  de  aquellos  tiempos  le- 
yere.  Ca  aquellas  dos  que  en  Atenas  se  ficleron ,  que 
hobieron  tanta  nombradla  que  Tullio  mesmo  les  co- 
ndlsce  ventaja ,  e  sant  Jerónimo  face  dellas  en  el  prin- 
cipal prólogo  de  la  Biblia  mención ,  una  la  Qzo  Eschi- 
nes acusando  á  Tesifon ;  la  otra  Demóstenes ,  defen- 
diendo al  acusado  e  reacusando  al  acusador.  E  muchas 
de  las  que  de  Tullio  leemos  son  fechas  acusando  á 
unos  e  defendiendo  á  otros ,  como  facen  los  aboga- 
dos solemnes. 

Por  ende ,  quien  lo  presente  leyere  non  cuide  que 
fallará  escripto  cómo  escriba  las  cartas  nin  cómo 
trasporte  las  palabras:  ca  aunque  dello  otros  más 
modernos  en  tiempo  ct  non  de  tan  alta  manera  algo 
escribieron ,  pero  los  príncipes  de  la  elocuen(;¡a  e  los 
precipuos  escritores  della  en  los  principales  libros 
non  se  ocuparon  del  todo  en  esto,  mas  dieron  sus 
generales  doctrinas  para  argüir  et  responder,  para 
culpar  et  defender,  et  para  mover  los  corazones  de 
los  oyentes  á  saña  ó  á  misericordia ,  ó  á  las  otras  pa- 
siones que  en  la  voluntad  humana  caen.  E  dendecada 
uno  saque  por  su  ingenio  aquello  que  entendiere  que 
para  en  lo  que  quiere  fablar  cumple.  E  desto  Aristó- 
teles, en  el  libro  que  dijimos,  fabló  muy  profunda  e 
cienlíücamente.  E  Tullio  en  éste  non  tanta  ciencia, 
mas  por  más  clara  el  más  particular  ordenanza,  dijo 
algunas  cosas  notables  que  del  otro  tomó,  et  aun  aña- 
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diendo  de  suyo,  entre  las  cuales  hay  algunas  que ,  si 
bien  entendidas  et  á  buen  fin  traídas  son,  pueden  mu- 
cho aprovechar;  et  si  con  maliciosa  intención  dellas 
se  usa ,  podrían  algo  dañar.  Mas  nin  por  esto  son  de 
dejar;  ca  el  fierro  non  es  de  dejar  aunque  con  él  se 
cometan  á  las  veces  injustos  homecidos  et  muerte  á 
mala  verdad,  porque  las  armas  fechas  del  aprovechan  á 
esforzar  la  justicia  et  á  justa  defensión  de  la  república 
et  opresión  de  los  injustos  é  malos.  Nin  las  doctrinas 
del  especulador  et  de  los  otros  juristas  prácticos  son 
de  menospreciar,  porque  con  ellas  los  malos  aboga- 
dos facen  muchas  cavilaciones.  Pues  los  buenos  den- 
de  toman  mucho  avisamíento  para  quejar  la  justicia 
et  obviar  á  las  malicias  que  contra  ella  se  tientan.  Por 
ende  á  buen  fin  et  con  recta  et  sana  intención  oigamos 
ya  qué  dice  Tullio.» 

Prólogo  de  Tullio,  etc. 
Araba  : 

<E  por  cuanto  nos  paresce  que  habernos  dicho 
asaz  de  todas  las  partes  de  la  fabla ,  et  la  grandeva 
deste  volumen  proseidro  mucho,  de  aquí  adelante 
diremos  las  cosas  que  se  siguen  en  el  segundo  libro  » 

—  1639.  Proposycio  q  el  muy  reuere- 
do  padre  t  señor  don  alfonso  de  Cartaj'ena, 
obpo  de  burgos,  fyzo  contra  los  yngleses, 
seyedo  embaxador  eñl  cóndilo  de  basylea 
sobre  la  prehemiencia  q_el  rey  nro  señor 
há  sobre  el  rey  de  Ynglalrra.  La  qual,  á  rue- 
go del  señor  juá  de  sylua ,  alférez  mayor  del 
dho  señor  rey  <t  su  embaxador  ct  compa- 
ñero co  el  dicho  señor  obpo  en  la  dicha 
embaxada,  él  tornó  de  latin  en  romance. 
(B.-N.) 

MS.  en  4.*— vítela  y  papel.— 1.  de  so  tiempo,  en  33  fojas. 
Empieza  : 

c  Miémbraseme ,  muy  reverendos  padres ,  de  aque- 
lla razón...! 

Acaba : 

« Esto  es ,  muy  reverendos  padres,  lo  que  en  esta 
materia  me  ocurre  de  presente;  pero  si  alguno  hay 
que  en  contrario  quiera  otras  cosas  allegar,  apareja- 
do so  á  responder,  non  me  esforzando  en  las  fuerzas 
de  mi  ingenio,  el  cual  ciertamente  es  rudo  et  obscu- 
ro; mas  confiando  en  la  ayuda  divinal  et  en  la  forta- 
leza de  la  verdad.! 

CARVAJAL  (bernardino). 

1640.  Oratio  in  die  Circumcisionis  dñ¡ce« 
in  capella  dñi  noslri  Sixti  |  pape  Illl.  habita 
per  reuerendum  düín  Bernardinu  Carualal. 
Ar  I  tiü  t:  Iheologie  magistrü.  S.  d.  n.  cu- 
bicularium.  Anno  pontifica  |  tus  eiusde  ler- 
cioclecimo.  Sulutis  dñice.  H.cccc.lxxxíiii. 
(B.-N.) 

4.**— I.  g.  — 8  fojas  sin  foliación,  reclamos,  signalaras,  ni 
lugar  ni  afio  de  impresión. 
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CARVAJAL  (diego  de). 

^  1641.  Relación  del  |  caso  o  casos  no- 
tables, I  qve  han  socedido  en  la  civdad 
de  Milán  |  estos  tres  meses  próximos  passa- 
dos.  Cuéntase  en  que  forma ,  sin  corrupción 
de  I  A;re8  inuentaron  diabólicos  ministros 
inimigos  de  Dios ,  y  de  la  Catholica  Co  |  roña 
de  España,  que  Dios  siempre  prospere,  em- 
pestar,  y  contaminar  tocia  { la  tierra ,  de  que 
son  muertos  cerca  de  ochenta  mil  personas 
ydespo  |  blada  la  Ciudad  de  Pauia,  hecho 
todo  por  vna  inuencion  diabo  |  lica  jamas 
vista  en  el  mundo,  y  relatase  los  que  se  han 
co  I  deuado,  y  el  suplicio  que  se  les  dio,  y 
lasdilígenci  |  as  que  se  hazen.  {Al  fin.)  Con 
todas  as  licen^as  necessarias.  Em  Lisboa, 
por  Hattbeus  Pinheito,  ¿i  ven  |  dése  en  sua 
casa  ao  Po^o  da  Fotea  anno  1630.  |  Foy 
taixada  esta  Rela^aomi  Mesa  do  Paco  a  5  reis 
a  folha. 

F6\.—i  b.—  Tftolo.— Texto  (firmado  en  la  SimoneU  de  Mi- 
las ,  26  Agosto  630.— Diego  de  Carbajal).— p.  en  b. 

CARVAJAL  MARROQUÍ  (don  josé  de). 

*  1642.  Oración  fvnebre,  |  qve  el  R."» 
Padre  |  Fr.  Francisco  de  Borja  |  Lector 
iobüado,  I  Calificador  por  el  Svpremo,  y  | 
General  Consejo  de  Inquisición,  |  Padre 
perpetuo  de  la  Santa  |  Prouincia  de  la  Con- 
cepción en  Castilla,  |  y  Comissario  general 
de  todas  |  las  del  Perú  del  Orden  Seráfico 
de  N.  I  Padre  san  Francisco,  |  dixo  |  en  las 
Exequias  |  de  la  Excelentissima  |  Señora 
Dona  Angela  de  Guzman  |  Uarqucsa  de  Va- 
lle. I  Redvcida  á  verso  |  por  |  Don  loseph  de 
Carvajal  |  Marroquí.  |  Con  licencia  |  en  Li- 
ma en  la  Imprenta  de  Ivlian  |  Santos  de 
Saldaña.  Año  de  1656. 

4.*— tt  b.— sign.  A-E.— Porl.— V.  en  b.— Aprob.  del  doctor 
Jaan  de  Montalvo:  Colegio  Seminario  de  Santo  Toribio,  il 
Oetobre  1635.  —  Aprob.  de  fray  Fernando  de  Valverde :  Con- 
venio de  San  Agustín ,  Lima ,  18  Octabre  id.  —  Líe. :  Los  Re- 
yes,  M  id.  id.— A  sa  reverendísima  ei  autor  ^Ires  octavas}.— 
Grab.  eo  mad.— Texto. 


CARVAJAL  (dr.  juan  de). 

*  1643.  Breve  comission  |  de  doctores 
antigvos  I  para  saber  de  pestilencia ,  svs  se- 
ñales, y  remedios  |  Con  la  qual  se  satisfa- 
ze  a  otra  que  Seuilla  juntó,  para  aueriguar  | 
si  el  mal  de  este  Año  de  Mil  y  scyscienlos 
era  pestilencia,  |  como  la  del  passado.  | 
Por  ei  Doctor  loan  de  Carvaial.  |  Cathedra- 
tico  en  la  Vniuersidad  de  Seuilla.  |  Impresso 


con  Licencia.  (Al  fin,)  Impresso  en  Seuilla 
por  Rodrigo  Cabrera  en  la  casa  que  era  Es- 
pital  del  Rosario  a  la  Magdalena.  AUi  los  ay. 

Fól.-5h.-sig.  A. 

—  *  1614.  Suma  de  los  nueue  mil,  y 
treynta  y  qualro  peligros  a  q  |  se  sujetan  los 
naturales, y  vezinos  de  Seuilla  :  y  cada  vno 
en  sus  propios  ayres,  agua,  y  |  tierra;  y  en 
particular  naturaleza,  por  solo  curarse  con 
Médicos  forasteros.  Deduzida  de  |  buena 
medicina,  por  el  Doctor  luán  de  Carauajal, 
Cathedratíco  della.  Derigida  a  don  Fernando 
Enriquez  de  Ribera,  Duque  de  Alcalá,  ter- 
cero deste  nombre,  y  deste  titulo,  señor  | 
de  la  casa  de  Ribera,  Alguazil  mayor  de  Se* 
uilla,  y  su  distrito,  &c. 

Fíil.— 7  b.— sign.  A-D.—Tilalo.~Ded. -Texto.— Composi- 
ción latina. 

CARVAJAL  (fr.  luis  de). 

1645.  Declamatio  expostulatoria  pro  in* 
maculata  Conceptione  Genitricis  Dei  Mari^, 
a  Fratre  Lodovico  Carvaialo,  Ordinis  Mino- 
rum  ^(lita.  Dilutio  quindecim  argumento- 
rum  qu^  adversum  pr^fatam  declamationem 
quídam  eidem  Lodovico  Parisiis  objecit. 
Omnia  sub  examine  Sacr^  Facultatis.  Pari- 
siis, in  ^dibus  honesti  viri  Oliveri  Mallardi, 
sub  Vase  effracto,  1541. 

8.'— 96  ps.  ds. 

Está  dedicado  al  duque  de  Medina  Sídonia ,  D.  Alonso  de 
Guzman. 


—  1646.  Ludovi|ci  Carbaia  |  lis  bethicí 
de  restitu  |  ta  Theologia  liber  vnus. 
Opus  rcccns  ^ditum,  in  quo  Lector  videbis 
Theologia  a  Sophistica  et  barbarie  |  magna 
industria  repurgatam.  (Escudo  del  impre- 
sor :  una  saeta  perpendicular,  con  una  ser- 
piente enroscada  á  ella,  y  esta  leyenda  t Fes- 
tina lenter».)  Colonie  ex  oíricina  Melchisui 
Nouesiani  I  .  Anno  M.D.XLV. 


■i.'— sin  rulíacion ,  pero  con  signaturas  FíT-4. 
Epigrama  latino  de  Martin  de  la  Cueva  '.Spelmecxi) : 

Túrbida  si  tándem  la^det  te  hausisse  flucnta... 

Dístichon : 

Si  Sacras  Musas  tersas  cum  Truga  requiris, 
Hunc  librum  versa,  quas  cupís,  iu  se  dabít. 

Al  fin: 

Marliní  Spelmccsei  Dialogus  cum  Theologia  restitnU. 

O  multum  salve,  Musarum  máxima  princeps... etc. 

Elegante ,  docta  é  ingeniosa  composición. 

Este  Martin  de  la  Cueva  ba  de  ser  on  Franciscano  Carmonés 
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que  por  aqael  tiempo  imprimió  (creo  en  Flándes)  un  libro  de 
oro  contra  el  mal  método  de  enseúar  latin  de  su  tiempo.  Es 
lo  mejor  que  se  ha  escrito  en  ia  materia  en  nación  ninguna. 
Declama  fuertemente  contra  el  absurdo  de  enseñar  el  latin  en 
latin,  veinte  años  antes  que  el  maestro  Abril  tratase  este 
punto. 

—  1647.  Theologicanim  sententiarum  lí- 
ber iinus,  Loisio  Carvajalo,  B^thico,  Ordi- 
nis  Minorum  authore.  Dílutio  quorundarn 
argumentorum ,  cum  approbatione  líbri  ad 
generosum  Do.  Lodovicum  Caivaialum  Os- 
sorio.  Oratio  ejiísdem  Authorís,  habita  in 
Concilio  Tridcntino.  (Escudo.)  Antuerpia, 
imprimebat  Joannes  Gravius  Typographus 
juratus  C^saree  Maiestatis.  Anno  1548. 
Cara  gratia  et  privilegio.  (^4/  fin  de  las  Sen- 
tencias.) V^neunt  Antuerpia  apud  Joannem 
Richardum,  anno  1548. 

8.*— 1.  grifa.  —385  ps.,  más  8  de  principios  y  90  al  fin  de 
Índice  y  fe  de  errat.— Aprob.  por  el  Consejo  de  S.  M. :  en 
Bruselas,  23  Febrero  15-18.— En  Roma,  por  el  cardenal  Don 
fray  Francisco  de  Toledo,  1546,  etc.— Ded.  á  Cirios  V :  Colo- 
nia ,  Junio  15i5.— Pról. 

La  Oración  lleva  portada  y  foliación  aparte  : 
(i  Oratio  Loisii  Curvaiali ,  Ordinis  Minorum ,  ha- 
bita in  Concilio  Tridenlino^  dominica  II  quadrage- 
sini?.  (Escudo.)  Antuerpia  excudcbal,  <fec.  1518. 

12  fojas  sin  foliar. 

CARVAJAL  (fr.  pedro  de). 

*  1648.  (E.  de  A.)  Libro  d'la  vidasancti- 
dad  y  excelli3cias  de  san  Juá  baptista  |  prin- 
cipalmente fundado  enel  texto  délos  sagra- 
dos euagelios.  |  Copuesto  por  el  Reueredo 
padre  fray  Pedro  de  caruajal :  morador  |  en 
sant  frácisco  de  Salamáca.  Por  mandado  de- 
la  yllustrissima  seno  |  ra  la  señora  doña 
Theresa  de  Zuñiga  y  de  Guzmá  Duquesa  de 
Be  I  jar.  Marquesa  de  Ayaraonle  y  de  Gi- 
braleon  te.  {Al  fin.)  Fue  irapresso  el  pre- 
sente libro  con  Licencia  |  y  examinacion, 
enla  muy  noble  y  muy  leal  |  ciudad  de  Sa- 
lamanca, en  casa  de  ]  Rodrigo  de  castañe- 
da, acá  I  bosse  a  vltimo  de  Abril.  |  M.  D. 
xxxiij.  años.  (B.-G.) 

4.'— Hl  h.-l.  g.— sign.  a-o.-Port.— Grab.  en  mad.,  que 
representa  á  San  Juan  Bautista.— b.  en  b.— Pról.  (es  la  ded.j 
— Pról.  (scguodo).— Texto.— Tabla.— Nota  llnal.— Erral. 

CARVAJAL  Y  ROBLES  (d.  rodrigo  de). 

1649.  Fiestas  |  qve  celebro  la  |  Civdadde 
los  Reyes  del  |  Pirv,  al  nacimiento  del  Serc- 
nis  I  simo  Principe  Don  Baltasar  Carlos  de 
Austria  |  nuestro  señor.  |  A  Don  Francisco 
Favsto  Fernandez  de  |  Cabrera  y  Bobadilla, 


niño  de  dos  años,  y  primogénito  del  Exce- 
lentissimo  |  señor  Conde  de  Cliinchon, 
Virrey  del  Pirú.  |  Por  el  Capitán  D.  Rodrigo 
de  Car  |  uajal  y  Robles,  Corregidor  y  lusti- 
cia  mayor  de  la  Prouin  |  cia  de  Colesuyo, 
por  su  Hagestad.  (Escudo.)  Impresso  en 
Lima,  (a  costa  de  la  civdad).  |  Por  Gerony- 
mo  de  Contreras,  Año  de  \6úi. 

i.»— 109  h.— Aprob.  de  D.  Bartolomé  de  Salazar,  relator  de 
la  Audiencia  :  Febrero  li  de  I63i. 

«Maestro  fray  Lúeas  de  Mendoza ,  agustino,  cate- 
drático de  escritura  en  ia  universidad  de  Lima.— 
Grandes  fueron  las  fiestas;  mas  nunca  tan  del  todo 
grandes,  como  en  la  relación  de  D.  Rodrigo  de  Car- 
vajal y  Robles ,  que  son  por  extremo  dichosos  en  cre- 
cer los  asuntos  que  este  caballero  cria  al  calor  de  sus 
manos.  Antequera,  su  patria, debe  su  iumorialidad 
á  su  poema  con  más  verdad  que  á  sus  muros.  Y  es- 
tas Gestas,  que  ya  por  humanas  pasaron  presto,  ten- 
drán de  divinas  ia  duración ,  perpetuándose  en  este 
libro ,  en  quien  he  hallado  mucho  que  admirar  y 
nada  que  corregir.— Febrero  ¿O  de  1631» 

La  siguiente  pieza ,  que  es  ana  sátira  contra  comentadores 
impertinentes,  merece  copiarse : 

ff  El  Dr.  frey  D.  Fulgencio  Maldonado,  capeHan  de 
S.  M.  y  chantre  de  la  catedral  de  Arequipa,  al  capi- 
tán D.  Rodrigo  de  Carvajal  y  Robles. 

•Si  vuestra  merced,  Sr.  D.  Rodrigo,  hecho  á  que 
lo  tan  copioso  y  crespo  de  su  estilo  quiera  descen- 
der á  ver  loores  de  su  silva  en  la  humildad  del  mió, 
que  en  esta  sequedad  y  desmayo  arrastra,  como  se 
ve,  por  esos  suelos  sin  elevaciones,  sin  circuios,  sin 
enigmas;  oiga  en  buen  hora  una  oración  con  todos 
los  verbos  de  su  necesidad ,  y  esos  castellanos ,  na- 
turales, domésticos.  Grande  alivio  á  los  comentado- 
res dcsta  epístola,  que  en  tan  buen  año  dellos,  y 
porque  me  desconGaré  yo  de  que  vuestra  merced  y 
yo  nos  veamos  con  nuestros  mismísimos  ojos  comen- 
tados ó  adivinados, ó  hechos  unas  mayas  con  todos 
los  dijes  del  barrio,  que  es  lo  mismo. 

>Y  en  verdad  que  por  entrar  en  el  uso,  que  le  he 
de  dar  á  vuestra  merced  sus  alabanzas  en  comento, 
que  es  como  si  dijéramos  en  jigote,  el  más  valido 
de  los  platos. 

»Pues  luego,  ¿me  faltará  texto  para  salir  á  la  em- 
presa? ¿O  no  será  texto  de  los  que  guardará  la  fama 
en  gavetas  de  diamante ,  diáfanas  á  su  gozo,  é  inmor- 
tales á  su  crédito? 

Aquí  con  alta  pluma  don  Rodrigo 
¡le  Carvajal  y  Robles  describiendo 
La  ramosa  conquista  de  Antequera 
Halló  la  fama,  y  la  llevó  consigo 
Tantas  regiones  penetrando  y  viendo, 
Que  del  Bélis  le  trajo  á  la  ribera ; 

Y  haciendo  por  su  hijo 
Festivo  regocijo. 

Las  bellas  ninfas  el  laurel  partieron , 

Y  como  ya  sus  dulces  masas  vieron 
Restituidas  á  su  patria  amada  , 

Tomó  la  pluma  Amor,  Marte  la  espada. 

« Asi  sintió,  y  así  dijo  de  vuestra  merced  el  Home- 
ro, el  Plaato,  el  Terencio,  el  Pindaro  español ;  que 
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en  todos  éstos  le  hallan  el  espíritu  á  Lope  de  Vega 
▼arones  grandes ;  y  yo  dijera  que  tiene  el  de  todos 
jutos.  Ni  temeria  censura  de  desapasionados,  si 
añadiese  que  cuanto  ameno,  cuanto  robusto,  cuanto 
florido ,  cuanto  grave  se  baila  repartido  de  buenas 
letras  en  modernos  y  antiguos ,  se  ve  en  una  admira- 
ble armonía  en  solo  este  ingenio. 

Rumpatur  quisquís  rumpitur  iuvidio. 

>Ni  multipliqué  acaso  verbos,  cuando  dije:  cAsi 
sintió,  y  así  dijo  de  vuestra  merced.»  Antes  con  ad- 
vertencia supuse  que  dictó  propio  sentimiento  sus 
pabbras,  ocurriendo  á  la  tácita. 

•¡Mira (dirá  alguno)  qué  calificación,  aunque  sea 
del  que  llaman  príncipe  de  poetas ;  andar  en  un  libro 
pepitoria ,  donde  á  vueltas  de  una  cabeza  salen  cien 
píes!  Y  añadirá :  Jactancia  fué  de  Lope  derramar  tan- 
tos aplausos,  debidos  pocos,  graciosos  los  más,  en 
argumento  de  lo  que  quedaba  deso  en  la  fuente  de 
su  ingenuidad  siempre  perenne;  y  en  suma  poca  cosa 
para  desvanecerse  (dirán  todos):  elogios  del  «Laurel 
de  Apolo  >.  donde  los  tienen  N.  N.  N. 

•  Confiésele  esta  falla  ai  tal  «Laurel»,  y  no  lia  ne- 
gara su  autor,  yo  lo  aseguro.  Ni  quiero  averiguarle  el 
nombre  á  esta  suerte  de  afectación.  Hidalga  y  libre 
la  oigo  llamar  á  aquel  maestro,  á  aquel  de  incompa- 
rable piedad  y  erudición  el  maestro  Valdivieso  en 
su  prólogo. 

•Corramos  con  eso,  y  excusémosle  con  la  memoria 
de  un  san  Jerónimo,  avisado  como  nuestro  Abi|len- 
se  y  otros  de  nimios  en  la  credulidad  á  tradiciones 
hebreas.  Fió  Lope  su  juicio  á  algunos  que  le  min- 
tieron en  la  relación  enormemente.  Como  esos  andan 
por  ahí  mentidos  en  aplausos,  acreditados  en  aprehen- 
siones contra  toda  justicia. 

•Dígase,  pues,  con  singular  gloría  de  vuestra 
merced ,  que  en  este  su  elogio  fué  Lope  el  que  sintió, 
y  Lope  el  que  dijo : 

Aqaí  con  alta  pluma... 

•Alta  por  el  sujeto,  por  la  materia  (va  de  ilumina- 
eioncita)  Cicerón:  alta  et  exagérala,  Horacio:  alta 
mens  dijo  Quintíiiano :  altiores  liltera>,  Séneca :  ni  va 
lejos  desta  adjetiva  Virgilio, « III  Georg.». 

»flé  aquí,  Sr.  D.  Rodrigo,  me  tiene  usted  calificado 
comentador,  sin  más  costo  que  dar  una  ojeada  á  tex- 
tos; á  la  fe  ésta  es  la  verdadera  manufactura,  y  el 
desabrido  chirle  de  que  esa  turba  de  atarantados 
nota  á  los  secuaces  de  Lope. 

»Alta  también  se  llama  la  pluma  de  D.  Rodrigo, 
porque  es  suya,  y  anda  en  las  manos  de  su  calidad, 
que  señala  en  sus  apellidos  el  verso  siguiente  : 
De  Carvajal  y  Robles... 

•Nació  D.  Rodrigo,  debiendo  estoá  la  naturaleza  que 
se  halló  en  ella ,  si  no  cabeza  fantástica  y  señor  de 
casa  y  títulos,  á  lo  menos  honrado  escudero  de  casas 
de  títulos  y  señores  tan  conocidas  en  toda  España, 
como  él ,  por  su  ilustre  sangre.» 

La  famosa  conquista... 

c  Detuviérame  yo  aquí  contra  bs  estrechas  leyes 
deste  elogio,  carta ,  encomiasticon,  ó  como  fuere  su 
l^racia,  á  no  haber  hablado  antes  el  L.  Antonio  Mal- 
donado  en  el  nombre,  como  muchos,  pero  donado 
bieoycomo  muy  pocos,  de  dotes  de  ingenio  y  erudi- 


ción admirable,  en  quien  nacer  al  magisterio  y  á  la 
vida  pareció  una  acción  y  un  tiempo  mismo. 

Halló  la  fama... 

•Halló  no  dice  en  D.  Rodrigo  la  dicha  de  algunos 
que  no  la  buscaron,  y  por  lo  mismo  en  la  verdad  no 
la  merecieron ;  que  el  laurel  inmortal ,  que  quiera  que 
haya  dicho  mi  Taso  caduchi  aílori,  inmortales  fati- 
gas le  producen,  y  por  eso  sigue:  • 

Las  bellas  ninfas  el  laurel  partieron. 

•Debidamente ,  por  cierto,  que  para  ingenios  como 
el  de  D.  Rodrigo  le  criaron  los  dioses  en  las  silvas. 
Embosqúese  en  ésta  el  que  quisiere  sentir  como 
Lope,  y  hallaráse  una  vez  y  otra  y  mil  veces  cogido 
de  suspensión ,  causada,  ya  de  lo  dulce  de  sus  des- 
cripciones, ya  de  la  hermosura  y  pompa  de  las  vo- 
ces; y  los  que  entraren  más  dentro,  hallarán  más  ri- 
gurosas observaciones  del  arte,  que  basten  al  mal 
contexto  del  DocaliQo,  que  en  este  punto  halla  siem- 
pre que  desear,  aun  en  los  Virgilios  y  Homeros. 

•Contentémonos ,  Sr.  D.  Rodrigo,  con  lo  dicho;  que 
yo  sé  de  la  dificultad  con  que  oye  vuestra  merced  sus 
alabanzas,  que  há  rato  que  aun  en  esto  poco  sobra 
mucho  á  su  modestia.  Y  yo  es  bien  que  me  detenga, 
porque  con  mucho  más  no  llegará  á  medio  camino  el 
deseo  de  enviciarme  en  ellas.  Y  para  lo  que  falta  de 
epítetos,  observación  de  imitaciones  y  otros  aparatos 
de  prolijos  comentos,  podremos  remitirnos  á  los  Ra- 
visios  y  á  los  Eritreos  en  sus  Oficinas  y  Concordan- 
cias.—Vale.» 

Signe  un  soneto  en  elogio  del  poeta ,  qne  concluye : 

Los  versos  digo  cultamente  nobles 
De  aquel  hijo  famoso  de  Antrquera 
Que  tantas  obras  sin  igual  publican. 

Ya  vuelve  el  siglo  de  oro;  ya  los  robles 
Sudando  miel ,  como  la  edad  primera , 
El  reino  de  Saturno  os  pronostican. 

Este  poema  está  escrito  en  qaincc  silvas. 
Empieza  : 

Fiestas  de  la  ciudad ,  corte  de  reyes  , 
Reina  del  Nuevo  Mundo,  que  escondido 
Halló  el  afán  sufrido 
Del  gallardo  eitremeflo... 

En  estas  fiestas  es  curioso  el  haber  ocurrido  un  terremoto 
en  medio  de  ellas;  y  no  menos  en  el  poema  (silva  7  ',  f.  33-4) 
su  valiente  descripción. 

CARVALLO  (luis  Alfonso  de). 

*  1650.  Cisne  de  Apolo,  de  |  las  excelen- 
cias ,  y  dig  I  Dídad  y  todo  lo  que  al  Arte 
Poética  y  versifi  |  catoria  pertenece.  Los 
métodos  y  estylos  que  |  en  sus  obras  deue 
seguir  el  Poeta.  El  decoro  y  |  adorno  de  fi- 
guras que  deuen  tener,  y  todo  lo  |  mas  a 
la  Poesía  tocante ,  significado  por  el  |  Cis- 
ne, ynsignia  preclara  de  |  los  Poetas.  | 
Por  Luys  Alfonso  de  Caruallo  clérigo.  De- 
dicado I  á  don  Henrique  Pimentel  de  |  Qui- 
ñones. (E.  del  I.)  Con  licencia  del  Con- 
sejo   Real.  I  En  Medina  del  Campo,  Por 
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luán  Godinez  |  de  Millis.   Año.   1602.  |  A 
costa  de  Pedro  Ossele,  y  Antonio  Cuello. 

8/-230h.-sign.  §-§§.  A-Dd.-Port.-Tasa:  VaIladoIid,12 
Octubre  1802.— Errat.-Aprob.  de  fray  Prudencio  de  Sando- 
val:  Madrid,  17  Diciembre  ICOO.-Priv.  al  autor  por  úiei 
anos:  Villacaslin  ,  19  Enero  1601. -Soneto  del  capitán  Alon- 
so de  Moscoso.— Ded.,  i>in  fecha. -Romance  de  D.  Lope  de 
Omafia.— Soneto  del  L.  Diego  García  de  Sierra.— A  los  dis- 
cretos poetas  el  autor.— Tabla.— h.  en  b.— Texto. 

Son  cinco  diálogos  entre  Lectura ,  Carvallo  y  Zoylo ,  dividi- 
dos en  párrafos,  y  al  ün  de  cada  unu  de  éstos,  una  octava  rea- 
sumiendo su  contenido;  el  diálogo  1.'  tiene  15  párrafos «  el 
1*  19,  el  3.0  27  y  el  4.' 17, 

CASANOVA  (JOSÉ  de). 

*  4651.  Primera  parle  |  del  Arte  dees- 
crivir  I  todas  formas  de  |  letras.  |  Escrito, 
y  tallado  por  el  Maestro  loseph  de  |  Casa- 
nova,  Notario  Apostólico,  y  Examinador  de 
los  Maestros  del  dicho  |  Arte  en  la  villa  de 
Madrid,  Corle  de  su  Magestad,  y  natural  de 
la  I  villa  de  Magallon,  Arzobispado  de  |  Za- 
ragoza. I  Dedicado  al  Muy  Poderoso,  y  Ca- 
tholicojMonarcha  Don  Phelipe  lili.  El  Gran- 
de, I  Rey  de  las  Españas,  y  Nuevo  Hun- 
do, &c.  (E.  de  A.  R.)  Con  privilegio.  En 
Madrid.  Por  Diego  Diaz  de  la  Carrera.  Ailo 
4650.  I  Véndelo  el  Autor  en  su  Escuela 
junto  a  la  puerta  de  Guadalaiara.  (B.-G.) 

Fól.-  63  h.— sign.  (arrancando  de  la  3.')  §.  A-G.— Pon.  or- 
lada.—v.  en  b.— Ded.  Armada  por  el  autor.— Aprob.  del  padre 
Juan  Ensebio  Nierembcrg :  12  Marzo  1630.— Aprob.  del  padre 
Esteban  Lamberto:  25  Marzo  I6a0.— Priv.  al  autor  por  diez 
años:  Madrid,  31  Marzo  1650.— Lie.  del  ordinario:  Madrid, 
16  Marzo  I6S0.— Errat.:  Madrid  .  30  Marzo  1650.-Tasa  :  Ma- 
drid ,  2  Junio  1630.— Soneto  de  D.  Pedro  Calderón  de  la  Bar- 
ca.—Décimas  de  D.  Agustín  de  Palacios  y  de  la  Encina.— 
Soneto  de  D.  Agustín  Moreto.— Redondillas  de  D.  José  de 
Miranda.— Décimas  del  L.  D.  Francisco  de  Soto  Alvarado.— 
Soneto  de  D.  José  Félix  Amada.— Composición  latina  de  D. 
Gaspar  José  Martínez  de  Trillanes.— Retrato  del  autor,  de 
treinta  y  tres  años  ,  grab.  en  cob.  por  Pedro  de  Villafranca, 
en  Madrid,  en  I6i9.—Pról.  al  lector. —Texto  (con  letras  y 
adornos  grab.  en  cobre.) 

CASAS  ALES  (BLAS  de  las). 

''^  i  652.  Quarta  Relación  de  el  auenida  del 
Rio  de  I  Seuilla.  Compuesto  en  octauas  muy 
curiosas  por  Blas  de  las  |  Casas  vezino  de 
Seuilla.  I  Impressas  con  licencia  en  Seuilla, 
en  casa  de  Francisco  Pérez ,  en  la  calle  de 
Martin  |  Cerón,  junto  al  Veyteyquatro  Die- 
go Nuñcz  Pérez.  Año  de  1604.  (Grab  en 
mad.) 

4.*-4  h.  sin  foliar  y  sin  signaturas.  — Son  46  octavas  que 
empiezan: 

Suene  el  acento  de  mi  voz  cansada... 

Y  un  romance  del  rio  de  Sevilla : 

CoQmigú  os  temáis  SevilU... 


CÁSCALES.  Í72 

—  *  1653.  A  la  Inmaculada  Concepción  de 
la  I  Virgen  Sátissima  Maria  Madre  de  Dios, 
y  Señora  |  nuestra,  concebida  sin  mancha  | 
de  pecado  original.  |  Lleua  al  fin  vn  Soneto 
al  Santissimo  Sacramento,  y  |  a  la  Limpis- 
sima  Concepción.  |  Compuesto  todo  por 
Blas  de  las  Casas  Ales,  hijo  de  Seuilla. 
(Grab.  en  mad.)  Impresso  con  licencia  del 
Ordinario,  en  Granada ,  en  casa  de  [Antonio 
Rene.  Año  de  mili  y  seyscientos  y  quinze. 

4.'— 4  h.— sign.  A.— Porl.— Texto. 
CASAS  (CRISTÓBAL   DE  LAS). 

*  1654.  Ivl.  Solino  |  de  las  cosas  ma  |  ra- 
villosas  del  |  mvndo.  |  Tradvzido  por  |  Chris- 
toual  de  las  Casas.  |  Con  privilegio  y  |  licen- 
cia de  su  Magestad.  (Escudo.)  En  Seuilla 
en  casa  de  Alonso  Escriuano  |  impressor, 
en  la  calle  de  la  Sierpe.  |  1573.  |  A  costa 
de  Andrea  Pescioni.  |  Está  tasado  en 
{Colofón.)  Impresso  en  Seuilla  en  casa  de 
Alonso  I  Escriuano,  Año  de  1573. 

4.*— 140  b.— sign.  A-S.—Port.— Aprob.  de  Diego  Gracian : 
Madrid ,  14  Agosto  157i.— Priv.  por  cinco  años  al  autor:  Ma- 
drid, 3  Setiembre  157i.— Lie.  por  una  vez:  Madrid  ,  2  Se- 
tiembre 157¿.— Ded.  i  Gonzalo  Zatico  de  Molina.- Texto.— 
Tabla.— E.  del  I.— Colofón. 

CASAS  (dr.  LUIS  DE  las). 

1655.  Tractado  de  la  santa  con  |  cepcion 
de  nuestra  aboga  |  da  la  virgen  maría. 
(B.-C.) 

4.*- 1.  g.  sin  foliatura.— 10  h.— Frontis.  -A  la  vuelta  de  la 
última : 

c  Comenzó  e!  Dr  Luis  de  las  Casas  este  tralado  en 
jueves  en  la  noche  14  días  del  mes  de  Deciembre  del 
año  del  nascimiento  de  nuestro  Salvador  Jesucristo, 
de  i503  años.  Y  acabólo  el  sábado  siguiente  16  días 
del  dicho  mes  á  hora  de  vísperas  en  la  dicha  cibdad 
de  Sevilla,  el  cual  día  sábado  y  esta  cibdad  y  esta 
obra  son  de  nuestra  señora  Madre  y  abogada  nuestra, 
á  la  cual  nos  encomendamos  los  que  de  su  santa  con- 
cepción somos  devotos,  para  que  por  sus  ruegos  su 
lijo  nos  libre  de  mal  y  lleve  á  su  gloria.— Amén.  <Lu- 
dovícus,  uiriusque  juris  doctor.» 

El  frontis  tiene  dos  estámpelas,  una  sobre  otra;  la  de  arri- 
ba representa  la  asunción  con  cuatro  ángeles  i  los  lados.  La 
segunda  á  Nuestra  Señora  presentando  á  adorar  el  níflo  i  un 
devoto  hincado  de  rodillas. 

Lo  que  se  dice  al  fin  de  dicha  ciudad  de  Sevilla,  sin  duda 
es  porque  se  imprimió  en  Sevilla  en  la  imprenta  de  Estanis- 
lao Polono,  á  continuación  del  «Manual  de  doctrina  necesaria 
al  visitador  et  á  los  clérigos»,  con  el  cual  está  encuadernado 
el  ejemplar  que  tengo  á  la  visU,  su  fecha  año  de  1502. 

CÁSCALES  (l.  francisco). 

*  1656.  Tablas  |  poéticas,  |  del  Licenciado 
Francisco  Cascóles.  |  Dirigidas  al  E^^ce- 
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lentissimo  Señor  Don  Francisco  |  de  Castro 
Conde  de  Castro,  Duque  de  Taurisano,|  Vir- 
rey, y  Capitán  general  del  |  Reyno  de  Sici- 
lia. I  Vt  ex  columba  pax  (una  paloma  en  un 
ramo,  y  una  corona  sobre  la  cabeza)  ita  ex 
arte  perfectio.  |  Con  privilegio.  |  En  Mur- 
cia, Por  Luis  Beros ,  Año  de  |  M.DC.  XVII. 

8.*— 240  h.— slgu.  5-55.  A-Ec  — Porl.  — y.  en  b— Suma 
del  piiY.  al  aotor  por  diez  aflos:  18  Octobre  1611.— Errat: 
Madrid,  10  Mayo  1617.— Tasa:  Madrid,  ii  Mayo  1617.— 
Aprob.  de  Joan  Lois  de  la  Cerda :  Madrid ,  29  Setiembre  16U. 
— Ded.  sin  fecba.— Soneto  del  aatur.—Pról.— Composiciones 
laadatorias  del  L.  Cristóbal  de  Mesa ,  D.  Diego  Saavcdra, 
L.  Bartolomé  Ferrer  y  D.  Francisco  Faria.— T'bla.— grab.  en 
mad.-h.  eo  b.— Teilo. 

—  *  1657.  Cartas  |  philologicas.  |  Esa  sa- 
ber, de  letras  hvmanas,  |  varia  erudición, 
Explicaciones  de  Lugares,  Lecciones  |  cu- 
riosas ,  Documentos  poéticos ,  Obseruacio- 
nes,  I  ritos  i  costumbres,  i  muchas  senten- 
cias I  exquisitas.  |  Auctor  el  Licenciado 
Francisco  Cáscales.  (E.  de  A.)  Con  privi- 
legio. I  En  Murcia,  por  Luis  Veros.  En  este 
presente  año  de  1634. 

4.*— 162  h.~8ign.  J.  AX.— Port.  — v.  en  b.  — Sama  del 
príY.  al  aotor  por  diez  aflos:  Madrid,  25  Mayo  1627^Errat: 
Madrid ,  ultimo  Enero  1634.— Suma  de  la  tasa:  Madrid,  6 
Febrero  1631.— Ded.  snscrila  por  el  aotor.— Al  lector. -Ta- 
bla.—Texto. 

CASIANO   (JUAN). 

1658.  Joannis  Cassiani  Collationes  Pa- 
trum  abbreviate.  Et  Speculum  Religiosorum 
ex  Divi  Hieronymi  Epistolis  excerptum.  (Al 
fin.)  Diligenti  studio  feliceque  omine  impres- 
sum  Cessarauguste :  arte  et  impensis  Geor- 
gi  cocí  Teuthonici.  Anno  Christiano  Sa- 
lutis  décimo:  post  Hillesimu  quingcntesi- 
mü.  nonas,  iij.  Jut.  (B.-Esc.) 

8.*— 75  ps.  ds.,  con  ana  estampa  de  San  Jerónimo  i  la 
fielta  de  la  boja  frontis.— 1.  g.— Precede  un  prólogo  a  quo- 
Um  devoto. 


CASTAÑEDA  (gabriel  de). 

*  1659.  Quinto  Curcio  de  |  los  hechos  del 
roa  I  gno  Alexandre  rey  |  de  macedonia : 
nue  I  uamete  traduzido:  |  y  suplidos  los  li  | 
bros  q  del  fal  |  ta  de  otros  |  autores.  | 
H.D.xxxiiij.  (Al  fin.)  Aquí  hazc  fin  la  hysto- 
ría  de  Alexandre  magno  rey  |  de  Macedonia 
%  vniuersal  monarcha  segü  que  la  escriuió 
Quinto  curcio  auctor  muy  |  autentico  como 
a  todos  es  notorio.  Es  nueuamente  tradu- 
zida  de  latín  en  castellano  |  por  claro  yapa- 
líUe  estilo.  Va  assimismo  suplido  lo  que  del 
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Quinto  curcio  |  no  parece.  En  especial  se 
pone  al  principio  el  origen  y  nacimiento  de 
Ale  !  xandre  y  su  vida  hasta  allegara  aquel 
punto  y  estado  de  donde  co  |  mienca  el 
Quinto  curcio.  Todo  lo  qual  se  suplió  y  saco 
de  I  otros  auctores  los  mas  auteticos  que 
dello  escriuiero.  |  Impressa  en  la  muy  no- 
ble y  leal  ciudad  d'Seuilla  |  en  casa  deJuan 
cromberger  en  el  mes  de  |  Enero.  Año  de 
mil  ft  quinientos  t  |  treynla  y  quatro. 

Fól.— 202  h.-s¡gn.  f.  a-iT-c—Port.— Frontis ,  de  encar- 
nado y  negro.— V.  en  b.-  Comienza  la  tabla  desta  historia  de 
Alexandre...  sarada  del  latín  en  lengua)  castellana.. .  por  Ga- 
briel de  Castañeda,  clérigo  beneficiado  en  la  yglesía  dcsant 
Miguel ,  y  rector  de  sant  Andrés :  de  la  villa  de  Villalon,  ende- 
rezada al  limo.  Sr.  conde  de  Benaventc.— Pról.  á  D.  Antonio 
Alonso  Pimentel,  conde  de  Benavente.— Grab.  en  mad. ^Tex- 
to. —Nota  flnal.^p.  en  b. 

CASTAÑEGA  (fb.  martin  de). 

*  1660.  Tratado  muy  |  sotil  y  bien  funda* 
do  d'las  I  supersticiones,  y  hechize  |  rías, 
y  vanos  conjuros,  |  y  abusiones:  y  otras  co- 
I  sas  al  caso  tocátes,  y  de  |  la  possibilidad 
t  reme  |  dio  dellas.  |  M.D.xxix.  {Al  fin,) 
Fue  impresso  el  presente  tratado  enla  muy 
I  constate  y  leal  ciudad  de  Logro  |  ño  en 
casa  de  Miguel  de  Eguia,  |  a  dizeocho 
diasdel  mes  de  |  Agosto.  M.D.xxix. 

4.'— 56  h.— 1.  g.— sign.  a  g.— Port.  orí.— Escudo  de  armas 
orí.— Suma  de  la  tasa.— Pr«tl.  (es  la  ded.)  al  obispo  de  Cala- 
horra, D.  Alonso  de  Castilla.— Provisión:  Logrofio,  24  Ju- 
lio 15Í9.— El  autor  al  discreto  lector.— Texto. -Tabla. -NoU 
final.— Errat.—p.  en  b. 

CASTAÑIZA. 

1661.  Las  tiestas  que  hizo  en  Salamanca 
el  muy  ilustre  Sr.  Nieto  Megia,  por  la  nueva 
elección  de  Presidente  del  Consejo  Real  en 
el  limo.  Sr.  D.  Antonio  Mauricio  de  Pazos. 
Con  licencia,  en  Salamanca,  en  casa  de  Pe- 
dro Laso,  1578. 

8.«— 44  ps.  ds.— A  la  vuelta,  lie:  Salamanca  ,  i  6  días  de 
Julio  de  157S  años. 
Introducción  de  la  fiesta  (en  23  octavas). 

Recibe,  clara  luz  y  refulgente. 
El  bajo  ofrecimiento  que  te  ofrece 
Un  subdito  e:^tudiante  tu  sirviente,  etc. 

POETAS. 

Antonio  de  Urueña,  8  octavas ,  f.  6-7. 
Liñan  de  Biaza ,  2  sonetos. 

En  vuestra  privación,  sumo  primado...  f.  7. 
Á  tanto  merecer,  fortuna  tanta...  Ib. 

D.  Francisco  de  la  Cueva ,  soneto. 

Claro  sefior,  si  el  árbol  de  victoria  ..  7  octavas,  f.  R. 
Comenzaba  á  eDCQbrirse  U  bermo$ara...  ib. 
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Toribio  Pérez  de  Almadriz,  7  octavas. 

Hermosas  niufas  que  del  verde  prado...  f.  9. 

Hernando  González,  7  octavas ,  f.  10. 
Paulo  Jovio  ,  6  octavas »  f.  1 1. 
Juan  de  Montalvo,  4  octavas,  f.  12. 
Vasconcelos ,  2  sonetos. 
Pedro  Barrios  de  Villafania ,  soneto,  etc. 
Teniendo  por  patronas  neste  reino...  (Ai. 

Fray  Mauro  Muríllo  de  Herrera,  canción. 

Salid ,  coro  hermoso 
De  ninfas  y  sirenas; 
Haced  de  bellas  rosas  damasquinas 
Un  arco  muy  famoso...  f.  IC. 

Pedro  Hurtado,  soneto,  f.  17. 
Juan  Ordoñez,  id. 

Bastían  Gómez  de  Fígueroa,  soneto,  id. 
'  Die^o  Gil  de  Castro ,  canción,  etc.,  f.  18-22. 
D.  Francisco  de  la  Cueva,  canción : 

El  rojo  padre  de  Kaelon  ceüia...  f.  Í2-24. 

Concluye  esta  primera  parte,  que  es  la  espa&ola,  en  4  ocla- 
vas  encabezadas  con  esta  nota  : 

tLas  primeras  letras  muestran  el  nombre  de  su  se- 
ñoría iluslrísima,  y  el  de  Meto  Megia,  y  el  del  autor  > 

Las  letras  son  :  «D.  Antonio  Mauricio  de  Pazos,  D.  Nielo 
Megia.  Castanníca.»  ¿Luego  Castafíiza  es  el  autor  destc  cer- 
tamen? 

La  segunda  parte,  f.  iO-ll,  es  de  versos  latinos.  Autores: 

Dionisio  de  Artiaga,  f.  26. 

M.  Francisco  Martínez,  f.  27. 

Gaspar  Costa,  profesor  de  lengua  latina;  f.  28. 

L.  Sebastian  Gómez  de  Fígueredo,  T.  29. 

Baltasar  de  Figueroa,  f.  30. 

L.  Pedro  Villalobos,  f.  51. 

Juan  González,  portugués,  id. 

Duariede  Vasconcelos,  f.  33. 

D.  Francisco  de  la  Cueva,  f.  34. 

Bernardo  de  Llanos  ,  f.  39. 

Gaspar  de  Silva,  f.  36. 

Pedro  Francés,  1.  36. 

D.  Alonso  Benilez  de  Negrou,  f.  38. 

Alejo  Gómez,  f.  39. 

Juan  Fernandez  Monterei,  f.  40. 

(Y  dos  octavas  castellanas.) 

Francisco  Duran  ,  f.  41. 
Mateo  Suarez,  f.  42. 

CASTAÑIZA  (fr.  juan  de). 

*  166á.  Historia  |  de  S.  Roinvaldo,  |  padre 
y  fvudadordela  |  orden  Catnaldulense,  que 
es  vna  idea  y  forma  |  periecta  de  la  vida  so- 
litarla.  I  Compvcsta  por  el  Maestro  Fray  luán 
de  Castaiiiza,  monje  (aunque  indigno)  |  de 
la  Religión  de  san  Benito.  (Grab.  en  mad.) 
Con  privilegio.  |  En  Madrid ,  Por  el  Li- 
cenciado Castro,  I  AnoM.D.XCVll.  {Al  fin.) 
En  Madrid.  |  Por  el  L.  Castro,  |  Ano  1597. 

4.»— 21»)  h.— slgn.,  á  partir  desde  la  5.',  A-Dd.— Port.— v. 
en  b.— Priv.  al  autor  por  diez  anos:  Madrid,  20 Febrero  1.'197. 
— Aprob.  del  L.  Cervera  de  la  Torre:  Madrid,  4 Enero  iri97. 
—Lie.  de  la  urden :  Sevilla,  18  Enero  15U7.-Tasa :  Madrid,  ii 


Marzo  id.-Erral.-p.  en  b.-Texlo.~ índice. -Nota  UmI.— 
b.  en  b. 


CASTELLANOS  (juan  de). 

*  1663.  Primeraparle.jdelas  Elegías  I  de 
Varones  Illus  |  tres  de  Indias.  |  Compuestas 
por  Juan  de  Castellanos  Clérigo,  Benefi  | 
ciado  de  la  Ciudad  de  Tunja  en  el  nueuo  ¡ 
Keyno  de  Granada.  (E.  de  A.  R.)  Con  privi- 
legio. I  En  Madrid,  |  En  casa  de  la  viuda  de 
Alonso  Gómez  Impressor  de  |  su  Mage3tad. 
Año  1589. 

4.»— 202  h.  —  slgn.  §.  A-.Aa.— Port.— Tasa:  Madrid,  5  Ju- 
nio 1589.— Erra!. :  Madrid.  18  Abril  ¡d.— Priv.  al  autor  por 
diez  años:  San  Lorenzo,  11  Junio  1588.— Censura  de  Agustín 
de  Zarate.— Ded.  suscrita  por  el  autor.— Grab.  en  mad.— Com- 
posición latina.— Tabla.— Epigrama  de  fray  Alberto  Pedrero, 
enlalin ,  y  su  traducción  en  verso  castellano.— Otra  composi- 
ción latina  de  fray  Pedro  Verdugo,  traducida  en  un  soneto.- 
Otra  de  D.  Miguel  de  Espejo  y  otra  de  D.  Cipriano  Fernandez 
de  Cea,  ambas  en  latiu.— Sonetos  del  L.  Cristóbal  de  León, 
Sebastian  Garcia  y  Gaspar  Villarrocl  y  Corufia.  —Retrato  del 
autor.— Texto  (en  octavas).— h.  en  b. 

CASTELVJ  Y  ARAGÓN  (d.  josk)  ,  marques 

DE  VILLATÓRCAS. 

1664.  Fúnebres  elogios  á  la  memoria  de 
D.  Pedro  Calderón  de  la  Barca,  escritos  por 
algunos  apasionados  suyos  del  Alcázar ,  á 
instancia  de  D.  José  de  Castelví  y  Aragón, 
marqués  de  Villatórcas,  castellano  del  cas- 
tillo de  Orihuela ,  Maestre  de  campo  de  un 
tercio  de  la  Milicia  efectiva  de  Valencia,  y 
Tiniente  de  capitán  general ,  del  Consejo  de 
su  Magestad,  y  Portantveccs  de  general  go- 
bernador de  dicha  ciudad  y  reino,  que  es 
quien  saca  á  luz  estos  papeles.  Con  licen- 
cia, en  Valencia,  por  Francisco  Mostré, 
impresor  del  Santo  Tribunal,  junto  al  molí 
no  de  Rovella,año  1681. 

4.'— 19  ps.— Aprobante,  maestro  fray  José  Pontí :  Valencia, 
15  Setiembre  1681.— Papel  del  maestro  fray  José  Martí,  canó- 
nigo observante,  al  Marqués: 

«Llegó  á  mi  noticia  que  algunos  ingenios  del  Alcá- 
zar, á  petición  de  usía,  babian  escrito  un  aplauso 
fúnebre  de  D.Pedro  Calderón  de  la  Barca...  Tuvo  ta- 
lento y  capacidad  D.  Pedro  Calderón  para  que  de 
sus  obras  tuviesen  materiales  de  que  fabricar  sus 
casas  las  nueve  Musas,  y  siendo  el  Alcázar  valencia- 
no su  décima  casa,  sube  áella  este  planeta,  para  que 
en  contraposición  del  nadir  de  su  muerte  ocupe  el 
zenit  y  medio  ciclo  del  más  alto  aplauso...  midiendo 
con  sus  plumas  los  alcazarista&  su  emineocia...  Á  27 
de  Setiembre  de  1681.» 

Papel  del  doctoral  de  Valencia  D.  José  de  la  Torre  y  Ornm- 
bclla  :  Valencia  y  Octubre?  de  1681. 

Aprobación  del  noble  D.  Hiego  deScalsy  Salcedo,  del  Con- 
sejo de  S.  M.  en  la  Real  Audiencia  civil  de  Valencia: 
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t...Harló D.Pedro  Calderande  la  Barca...  mur!6  U 
dellcii de  li» Huus,  el  boaor  del  PiTuasa ,  el  ilumno 
de  Apolo  j  el  Pliutodelascomedíasespaflotas...  Fal- 
la aquel  nron  que  fué  ornamenlo  de  naesiro  siylo, 
lélit  parto  de  ana  edad  loda... 

•Mario, en  Qd ,  la  gloria  de  Casialla  ;  de  Castilla... 
Logrúesté  ilustre  poeta  el  aplaosocomunde  losiea- 
Iroi  j  comedlaa ,  habiendo  aido  el  primero  j  único 
de  aa  siglo  qae  les  diú  lejes  j  perTeaa  Torma,  como 
dijo  ClemoDte  Alejandrino  de  Terpandro  Aurlsieo. 
íQoiéosnpo  imitar  sn  disposición  é  ¡mención  en  las 
lni>s(ÍDirífia,plan),  suacerladadísposicionenlases- 
cenai,  la  colocación  de  las  Hgoras,  lo  puntual  en  los 
tonos,  la  cultura  de  las  narraciones,  la  bermosura  de 
los  episodio! ,  la  propiedad  de  las  vcices  j  metáforas, 
sna  belltsimai  translaciones,  la  alleu  de  los  concep- 
tos, las  jornadas  tan  liien  ejecutadas,  la  política  he- 
roica miliiarj  personal  ;  civil  tan  ajustada  i  loa  1id- 
eesj  personas,  su  exquisita  erudición,  lo  apretado 
délos  empeEos(inieres),  su  Tecunüidad  ,  los  versos 
dulces,  altos,  elegantes  ;  sin  areclacíon ,  la  seriedad 
en  los  personajes  herúicos,  la  dicacidad  ingeniosa  en 
los  (ulgares.  j  últimamente  la  catástrofe  de  todo! 

■Creo  ingenuamente  que  apurú  las  comedias  j  (i- 
bulai  palíalas  j  togatas  griegas  j  latinas.  purgAndo- 
lai  de  los  vicios  de  la  antigüedad,  dándoles  nueva  vi- 
da, nuevo  ser,  nueva  forma  y  nuevos  modos,  arreba- 
tiDdo  coa  UD  éxiasis  suavísimo  la  general  cipecia- 
cioa  délos  ojeóles... 

■Su  DúmeD  inimitable,  la  aceptación  j  acierto  de 
sus  escritos  le  granjearon  la  gracia  universal  ¡r  el 
agrado  de  los  dos  mavores  monarcas  espaüjles  ;  de 
todos  los  principes  de  su  curte... 

•Vivió  D.  Pedro  feliz,  y  muriólo  también...' 

ProfseBla  riel  marqníi  de  Viiiilúrcas  i1  prpsirienle  riel 
Udiir  itpoílitu! )  en  primer  Juau  de  su  prcsiriearii, 

(EaCTibeodeHadrid,  queei)  el  eDiierro  de  0.  Pe- 
dro ¡bu  mU  de  3,000  personas  con  bacbas.i  t.  3. 


D.  José  Oitl. 

O.  José  Coloma. 

Vicente  del  Olmo. 

Jaime  Fusier. 

D.  Fraocisco  de  Figueroa. 

CASTILLA  (d.  francisco  ue). 

1665.  Teórica  de  virludes  ea  coplas  de 
arte  Uumilde  cnn  comento.  Prúclica  de  las 
virtudes  de  los  buenos  reyes  de  España  en 
coplas  de  arte  mayor,  dirigidas  al  esclareci- 
do rey  D.  Carlos  nuestro  señor,  {Al fin.)  Aca- 
bóse este  tratado  en  Valladolid  á  20  diasde 
Diciembre  del  año  de  1M7,  estando  en  aque- 
lla villa  el  católico  rey  D.  Carlos,  nuestro 
señor.  A  honor  y  gloria  de  Dios  todo  pode- 
roso y  de  Ja  sacratísima  Virgen  Haría,  ma- 
dre suya  y  sonora  nuestra,  Tuc  Impreso  el 
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presente  tratado  en  la  muy  noble  y  leal 
ciudad  de  Murcia,  por  el  honorable  Jorge 
Costilla  :  acabóse  á  20  días  del  mes  de  Edo- 
fo  año  de  mil  y  D.  y  xviij  años, 
Al  pié  el  estado  del  impresor  (OP  su  cilrs.-Fül.-Pfénlis. 


cirios  col. 
Este  es  el  membrete  rie  1i 

•Práctica  de  las  ririudes  de  los  buenos  reyes  de 
Espaba,  en  coplas  de  arle  mayor ,  enderecadas  al  ei- 
clarecido  rej  I).  Cirios  nuestro  señor. i 

IB  fojis  ¡d.-FrriiHis. 

L)  tedrlta  jeaba : 

■A  honor  y  gloria  de  Dios  todopoderoso ,  y  de  la 
sacralisima  Virgen  Uarla,  madre  suya  ;  señora  nues- 
tra, fué  impreso  el  présenle  tratado  en  la  muy  noble 
y  leal  ciudad  de  Murcia,  por  el  honorable  Jor)te  Cosr 
tilla.  Acabóse á 4  días  del  mes  de  Agosto  abo  de  ISIS 

—  1666.  Délos  tratados  de  filosofía  mo- 
ral en  coplas,  de  D.  Francisco  de  Castilla, 
ios  siguientes  :  El  Proemio  de  su  Teórica  de 
virtudes.  Los  Proverbios.  Inquisición  déla 
felicidad  en  metáfora.  La  satirica  lamenta- 
ción de  Itumanidad.  Otras  cosas  de  devoción 
trovadas,  y  algunas  en  latin.  (.41  jín.)  Fué 
impreso  en  Sevilla  en  ca^a  de  Andrés  de 
Burgos,  año  de  1M6. 

Fdi.-°g  i.,  íln  rDliilnra.-Frdntia.-l.  g.-A  li  vuelta  11- 
eracia  drl  inquisidor  generil  n.  Alomo  Minri<|iie,  dada  en 


—  1667.  Teórica  de  virludes  en  co  |  pías 
y  concomento.  Compuesta  pordonFran|cis- 
co  de  Castilla.  Y  otras  obras  suyas  en  metro 
q  I  sou  las  q.  en  la  siguiente  hoja  se  con- 
tienen. (E.  de  A.  R.)  C()n  privilegio  im- 
perial. Fué  impresso  el  présenle  libro  |  en 
la  muy  noble  y  real  ciudad  de  Oarago^a  | 
por  Agostin  millan,  impressor  delibros.  ¡Año 
deU.D.L.IL 

4.'— I.  g— Fntnlií,  ic  rojo  j  iif(ro. 

Se  guada  portad  i; 

Pralica  de  las  víitudes  de  los  ]  buenos  Reyes 
Tespaña  en  coplas  de  arte  |  mjyor  derogadas  al 
Emperador  y  rey  '  don  Carlos  nuestro  señor.  (Ar- 
mas Reales  como  en  lo  otra  portada.) 


Fl  Diembrel 


le3l,( 


)1  ta,  1  loégü  lis  UMis  ó  le  rie 


Al  rrenie,  diga,  i  la  voelta  de  la  piim 
bla  rie  los  Iratarioi  que  el  libro  ronlicni 

•Teórica  de  virludes ,  en  coplas 

•Tratado  de  amicida,  en  coplas  de  arle  mayor. 

•Satírica  lameniacion  de  humanidad  y  su  consueto, 
eu  dlltogo,  eu  coplas  de  pié  «luebrado. 
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(Proverbios  pan  con  Dios  j  pan  coa  el  mundo. 
■Priciica  cJe  las  lirluiJes  Je  los  buenos  reyes  de 
EipaBa.i 

En  ll  tojj  i/,  priT.  ihiordel  librero  Mlfott  Zipila:  Vi- 
llidoliil,  10  Juüu  lS5l,-Li(.  drl  inqBiíi.Iflr  D.  Alnin'ii  Minri- 
i|iie:  Srvilla,  HI  Mano  IbX—  Carli  proFiniíl  del  lulor  i  sa 
li«riii)Da  el  obispo  te  Calahortí  D,  Alonso  de  C>ítil1>.-Pre- 


—  •  166f(.  Thcorica  |  de  virtudes  en  co  | 
p)as  y  co  comento.  Cd|>ueslo  pui-|don  Fran- 
cisco de  Caítílln.  Y  otras  obras  |  suyas  en 
metro,  que  son  las  q  en  |  la  siguiente  liajn 
se  con  I  tienen.  (Crab.  en  mad.)  Con  pri- 
uilegio  rea.].  \  Impresso  en  Alcalá  en  casa 
de  Francisco  de  ¡  Cormellas  y  Pedro  de  Ro- 
bles 1 1564. 1  Ven  len  se  en  casa  de  Lujs  Gu- 
tiérrez Librero,  j  en  Alcalu.  (AífiH.)  A  cos- 
ta del  honrado  Luys  Gu  I  tierrez,  mercader 
S  libros  I  en  Alcalá.  Año  |  1564. 

8.— *»  h.~si(ii.  |.  A-Bb.-PDTI- índice  de  los  iriUdos. 
—  Liii  Uilierrei.  librrro,  *l  kclor : 

iHahri  pocos  aitos  que  se  imprimiú  la  úliima  vei,  j 
tuvo  Un  buen  suceso  la  impresiuo...  que  detiiro  de 
llocos  días  no  quedó  ninguna...  Prccuré  su  propio 
origiual  corregido  de  la  mano  del  propio  don  Fran- 
cisco de  Casiilli,  su  aulor,  }  hulljüe  le  hice  impri- 

Prii.  (d  nii  bien  prdroEi  drl  (oncedida  ik  I).  Fnntiico) 
p«rsfli>Aaiin.  Sanchu  de  CisliJIi ,  hito  del  lolor:  1 1  Ju- 
lio ISA— Aprub.  de  n.  Alonso  Manrique ,  rardcoal  ariobiípo 
de  Sevilla  :  Sevilla, :»  Mano  IKi-Vi  itic— Carla  proemial  del 
Mt'ir...—Preraelon.-Teilo.- Tibia  de  lodas  las  eoits...  ~ 
Tabla  de  lodos  hit  ríTea...— Noialnal.— ib.  te  b. 

CASTILLEJO  (CRISTÓBAL  di). 

1669.  Diálogo  I  q.  habla  de  las  condicio- 
Dcs  de  I  las  rougeres.  Son  interlocutores 
Alelhio  que  |  dice  mal  de  mujeres,  y.Filc- 
no  q.  las  de  |  ñendc.  Va  nueuamcnle  cor- 
regí I  da  de  algiiuas  cosas  mal  so  |  nantes : 
q  en  otras  im  |  pressiones  so  |  liü  andar. 
(Dos  figuras  grotescas,  la  una  con  levita  con 
dos  bolones  gardos;  con  un  gorro  chinesco.) 
{Al  /ín.)  Fué  impresso  este  presente  Diálogo 
en  el  raes  |  de  Hebrero.  Año  H.D.XLVI. 

4.*— Frdntií.  idos  col.,  Sin  foltatora,  ilpalnrasde  i  10 
rejas  bástala  C. 

Alaiaelli: 

■Blasco  de  Gara;  al  leclor.  Vino  acaso  i  mlt  manos 
el  presente  Uiilogo  de  bien  j  mal  decir  d«  mujeres, 
y  parecíame  lal ,  que  osarla  afirmar  no  baber  visio  en 
nuestra  Casulla  iroba  que  mis  me  satisfaciese.  Por- 
r|oe  quien  quiera  que  fué  el  que  lo  conrpuso,  mostró 
claramente  tiene  en  si  el  ingenio,  la  facilidad,  la  alion- 
dancia  j  copla  de  decir,  no  de  poetas  vulgares  cas- 
tellanos, de  los  cuales,  aunque  hemos  tenido  mu- 
chos entre  nosotros,  bao  sido  maj  pocos  los  notables, 
m>sdeai|ael  famoso  j  antieao  OridioNaiotí,  cujo 
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nombre  es  tan  celebrada  entre  los  litloos  poetas. 

*Lo  mismo  me  habla  parecido  antes  declerto Ser- 
món dt  amoreí,  que  jo  creo,  según  manlSesla  el  es- 
tilo,ser  también  de  aqueste  autor,  el  cual  poruña 
eninda  que  tiene,  j  no  sí  si  diga  pegadiza  de  algnn 
vana  troTadorcIllo  qne  por  aientnra  se  la  aliadlo,  se 
llama  rulgarmente  de  ira;  Pnnlel. 

■  Verdad  es  que  por  ser  entrambas  obras,  I  loque 
representan,  nacidas  de  pasión,  qoe  es  del  odioso 
aborrecimiento  t  excesito  que  muestra  el  autor  te- 
neri  las  costumbres  de  lis  malas  mujeres,  pareice 
haberse  asi  cegado  T  apasionado  en  alRonos  lagares 
de  ellas,  que  Tino  1  hablar  cosas  que  sin  duda  tenían 
semejanra  de  escandalosas  ,  sin  otras  que,  aunque 
quiíl  las  dijú  por  bien,  ciertamente  sonaban  mal. 

■Las  cuales  lodas,  parte  jo  qnité,  parle  mudé  en 
otns  que  mejor  sonaban  ;  sin  a1|,'Dnos  otros  descni- 
dtllassurosj  del  impresor.que  i  Tueltas  corregí  para 
esianovlsima  impresión.  La  caal, cotejada  con  laspasa' 
das,  picoso  que  abundosamente  mostrari  mi  diligen- 
cia ,  j  el  deseo  bueno  que  Luve  de  Taiorecer  las  obras 
desle  autor, por  mnj  escogidas; singulares. 

lY  lo  mismo  entiendo  hacer  en  el  Sermón  ie 
amoret,  que  dije  tamhlen  ser  deste  aDtor,  cuando 
rucre  avisado  que  se  tornire  a  empremir;  porque 
creo  que  en  alguna  msneralohabrl  menester,  si  otro 
no  lo  hiciese  primero.  Con  celo  de  apartar  los  estro- 
piezos  1  tan  insignes  obras  (como  jo  querría  que  hi- 
ciesen á  las  mias)  para  que  puedan  pasar  adelante  ; 
gnisr  sin  Eosohra  de  la  Tama  inmortal  que  merecen. 

■Por  eso,  amigo  leclor,  echad  i  buena  parte  mi  di- 
ligencia j  cuidado,  y  leed  de  bojr  mis  esto  que  aquí 
se  ofrece,  seguro  ;  en  buen  hora,* 

—  *  1670.  Dialogo  |  de  las  condiciones  | 
de  las  mugeres.  En  el  qual  so  halla  como  | 
se  han  de  estimar  las  nobles,  honradas,  y| 
virtuosas,  para  huyr  y  aborrecer  |  de  las 
que  no  lo  |  son.  |  Interlocutores.  Aletio ,  y 
Fileno.  I  Por  Christoual  de  Castillejo,  {ün 
caballero,  y  una  dama.)  Con  licencia.  |  En 
Alcalá  :  En  casa  de  Andrés  Sánchez  |  de 
Ezpeleta.  Año  161S. 

g.' menor,  6»  h.— ilgn.  J.  A-H. -Port.— i.  en  b.— Snnj 
de  la  lie. :  Madrid ,  n  Abril  1613.  -Fe  de  erral. :  Madrid ,  5 
Afoslo  1611.— Sama  de  la  lasa :  11  Agosto  1611.— Talo. 

—  *  1671 .  Dialogo  I  entre  la  |  verdad ,  y 
la  lison  I  ja.  Ea  el  qual  se  hallará  couo  se 
pue  I  den  conocer  los  aduladores  y  lisoDJe  ¡ 
ros,  que  se  meten  en  las  casas  de  los  Prín- 
cipes, y  la  prudencia  que  se  |  deue  tener 
para  hiyr  |  dellos. | Interlocutores.  Verdad, 
y  Lisonja.  |  Con  otro  tratado  de  |  la  vida  de 
Corle.  I  PorCristoualCistillejo.  |  Conlicen- 
cia.  I  En  Alcalá :  En  casa  de  Andrés  Sán- 
chez de  I  Ezpeleta.  Año  1614. 


8.'  menor.  13C  b.-iien.  f.  A-E.  Á 
Ut.:  Hadrid,  17  Abril  (GIS.- Eml. : 
Tasa:  i<i.,  tlAfOtto  id.— Romance.-: 


L.-Potl,-Y.  eIlb.- 
ld.,SA|osIo  I61t.- 
oiKlo.— Testa, 


28i  CASTILLEJO. 

—  *  1672,  Hietoria  |  ile  los  dos  leales  | 
amadores  Piraroo,  y  Tisbe.  En  la  qual  (  se 
declara  la  grande  Tuerca  que  liaze  el  |  amor, 
pues  pierde  su  vida  por  el  |  amado ,  como 
en  esta  obra  |  se  declara.  |  Por  Chrístoual 
de  Castillejo.  (2  fig.  grab.  en  mad.)  Con 
licencia.  |  En  Alcalá :  En  casa  de  Andrés 
Sánchez  |  de  Ezpelela.  Año  1615. 

8/  menor,  50  h.— sígn.,  arrancando  de  la  3.%  A-F.— 
Port.-?.  en  b.-Suma  de  la  lie. :  Madrid,  17  Abril  I613.-Fe 
de  errat.:  Madrid,  5  Agosto  16U.— Soma  de  la  tasa :  Madrid, 
12  Agosto  16U.-Texto. 
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—  1673.  Sermón  de  amores,  nuevamente 
compuesto  por  el  menor  Aunes ,  á  los  gala- 
nes <t  damas  de  la  corte.  (B.-C.  A.) 

4.*— I.  g.— 14  fojas. 
Empieza : 

Mirando  cómo  enamora, 

Lindas  damas. 

Capillo,  con  vuestras  llamas, 

He  pensado 

De  poner  algo  en  coidado 

Mi  reposo- 
Al  fin  te  pone  una 

«Disparsa  de  Aunes  á  su  amiga,  porque  la  vio  un 
dia  entre  otras  muchas  damas.» 


Empieza : 


Ansí  son ,  dama  hermosa , 
Las  damas  delante  vos... 


El  sermón  se  divide  en  dos  partes :  el  tema  es  cretcite  et 
mMltípUcate ,  et  replete  terram. 

Tiene  su  introducción  y  Ave  María,  fcuya  gracia  pide  el  pío 
trovador  en  esta  « Oración  por  el  Ave  María  • : 

¡Norte  de  sabiduría, 
Estrella  en  quien  resplandece 
La  lumbre  clara  del  dia! 
Séasme ,  señora,  guía 
R  ¿  mis  preces  favorece. 
Que  á  mi  lengua  torpe  et  ruda 
Y  i  mi  mente  muy  desnuda 
De  saber, 

Tornes  de  grosera  aguda. 
Tal,  que  pueda  con  lu  ayuda 
Parescer 
Tu  grandeza  et  tu  poder. 

Pero  coando  Aunes  hizo  esta  invocación,  parece  que  no  es- 
taba Gracia  en  casa.  Otro  tanto  le  sucedió  á  Diego  de  Sanpc- 
dro  en  el  sermón  en  prosa  que  hizo  al  mismo  propósito. 

El  predicador  reprende  el  mal  uso  que  se  cifra  en  eslos 
versos : 

¡  Oh  qué  disforme  manera 

De  querer 

Es  eu  la  gorra  traer 

Cualquier  hombre 

La  primer  letra  del  nombre 

De  la  dama  ! 

¿Qué  guardadores  de  fama. 

Recelosos 

De  los  que  son  maliciosos? 

Mas  pensáis 

Que  como  en  esto  cegáis, 

¿Que  son  ciegos 

Ab«des,fr»ikset  legosi 


Et  por  fe  creen , 

Et  juran  que  no  lo  veen 

Ni  lo  sienten? 

¡Ah  osadas,  que  si  no  mienten 

Los  que  están 

Aquí,  que  claro  dirán 

En  lo  que  sigo 

Que  es  asi  como  lo  digo! 

Tal  servir 

Es  público  descobrir 

Lo  secreto. 

Que  habéis  de  tener  subjeto 

En  vuestro  pecho. 

Tal  amor  es  contrahecho, 

Aparencioso, 

No  constante,  ni  celoso. 

Ni  callado; 

Antes  torpe  et  publicado 

A  todo  el  mundo. 

Que  el  amador,  según  fundo 

Principal, 

Para  que  sea  leal 

Ha  de  tener. 

En  lo  que  puedo  entender, 

Cinco  cosas. 

Para  que  sean  sabrosas 

Sus  maneras. 

No  del  Amor  extranjeras, 

Mas  cerradas 

En  cinco  eses  contadas. 

Las  hallarán 

Los  que  oirías  querrán 

Dende  aquí, 

Las  cuales  dicen  ansí 

Sin  agravio ; 

Solicito,  solo,  sabio 

Et  secreto, 

Spléndido,  muy  perfeto : 

Al  amador 

Le  hacen  para  el  Amor. 

—  1G74.  Las  obras  de  |  Chrisloval  de| 
Caslillejo  I  corregidas  y  emen  |  dadas,  por 
mádado  del  Consejo  |  de  la  Santa  y  Gene- 
ral I  inquisición.  (E.  del  I.)  Impressas  con  li- 
cen  I  cia  y  privilegio  de  su  Magestad ,  pa  | 
ra  los  rey  nos  de  Castilla  |  y  Aragón.  |  En 
Madrid,  por  Fierres  Cosin.  |  M.D.LXXIil. 
{Al  fin.)  Fin  de  las  obras  de  |  Castillejo. 

12.*--463  h.  sign.?  A-I. 

El  ejemplar  que  tengo  á  la  vista  tiene  7  fojas  de  principios, 
á  saber:  l.'hoja  de  portada,  con  la  vuelta  en  blanco. 
Foja  2.': 

c  Yo  Juan  Galio  de  Andrada,  secretario  del  Consejo 
de  S.  M.,  doy  fe  que  visto  por  los  señores  del  Con- 
sejo de  S.  M.  cierto  auto  proveido  por  los  señores  del 
Consejo  de  la  Sancta  y  general  Inquisición,  por  el 
cual  alzaron  la  prohibición  que  estaba  puesta  para 
no  se  poder  leer  «La  Propaladla»  de  Bartolomé  de 
Torres  Naharro,  y  «La  vida  de  Lazarillo  de  Termes» 
y  las  obras  de  Cristóbal  de  Caslillejo;  y  hechas  las 
diligencias  que  la  premática  sobre  la  impresión  de 
los  libros  dispone ,  se  dio  licencia  y  privilegio  á  Joan 
López  de  Velasco  para  que  por  tiempo  de  ocho  años 
él  solo, ó  quien  su  poder  hubiere,  pueda  imprimir 
los  dichos  libros...  En  Madrid ,  á  21  días  del  mes  d« 
Agosto  de  1%{73  aOps.— J.  Gallo  de  Andrada,i 
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Foja  3.' : 

cEI  libro  de  las  obras  de  Castillejo,  que  con  licen- 
cia y  privilegio  de  S.  M.  imprimió  Juan  López  de  Ve- 
lasco,  le  tasaron  y  moderaron  en  160  maravedís  cada 
volumen  en  papel.  En  Madrid,  á  29  dias  del  mes  de 
Setiembre  de  1573  años.— J.  Gallo  de  Andrada.» 

Vuelta : 

«Nos  D.  Felipe,  por  la  gracia  de  Dios  rey  de  Ca.sU- 
11a,  de  Aragón,  de  las  Dos  Sicilias,  de  Jernsalen,  etc., 
por  parle  de  vos,  Juan  López  de  Velasco,  nos  ha  sido 
hecha  relación  que  («te)  mandado  y  comisión  del  Con- 
sejo de  la  Santa  Inquisición ,  habiades  recopilado  y 
corregido  la  «Propaladla»  de  Bartolomé  de  Torres  Na- 
harro,  y  «La  vida  de  Lazarillo  de  Tormes»  y  las  obras 
de  Cristóbal  de  Castillejo,  secretario  que  Tuédel  Em- 
perador D.  Hernando,  etc.  V  nos  habéis  suplicado  que 
atendido  vuestro  buen  celo  que  tenéis  del  común  apro- 
vechamiento, y  el  trabajo  que  en  esto  habéis  tenido, 
fuésemos  servidos  de  dar  licencia  y  facultad  para  que 
vos,  y  quien  de  vos  tuviese  poder  para  ello,  y  no 
otra  persona  alguna ,  lo  podáis  y  puedan  imprimir  y 
vender  en  nuestros  reinos  de  la  corona  de  Aragón.  E 
Nos...  por  ende...  damos  licencia,  permiso  e  facultad 
á  vos  el  dicho  Juan  López  de  Velasco,  para  que  por 
tiempo  do  años...  podáis  y  puedan  imprimir...  el  di- 
cho libro  que  habéis  corregido...  Dado  en  San  Loren- 
zo el  Real,  á  5  de  Agosto  año  del  nascimienlo de 
Nuestro  Señor  de  1575.— Yo  el  Rey.» 

Foja  6.'  y  7."  Al  lector  : 

«Guardaron  tanto  la  propiedad  y  pureza  de  la  len- 
gua castellana  Bartolomé  de  Torres  Naharro»,  etc. 

Véase  este  prólogo  en  mi  ejemplar  de  la  «Propaladla»,  im- 
presión de  Madrid ,  de  este  afio  1573. 
Á  la  vuelta  de  la  foja  última  de  los  priacipios  : 

«Sumario  ó  división  desta  obra. 

j»Eu  el  primer  libro  las  obras  amatorias,  cartas,  vi- 
llancicos, motes  y  letras ;  y  al  fin  el  capítulo  al  Amor, 
de  sus  defectos  y  pasiones. 

»En  el  segundo  libro  las  obras  de  conversación  y  pa- 
satiempo, y  al  fin  el  «Diálogo  de  Aletio  y  Fileno  y  el 
de  la  Pluma.»  p.  264. 

»En  el  tercer  libro  las  obras  morales,  en  que  están 
el  «Diálogo  de  la  vida  de  corte  y  el  de  la  Adulación  y 
Verdad»,  y  al  Qn  las  obras  de  devoción.»  p.  534. 

En  la  dedicatoria  de  la  «Consiliatoria  al  rey  de  romanos 
Don  Fernando», poema  en  quintillas,  p.  736,  dice: 

«De  muchas  trobas  que  en  diversos  tiempos  he 
hecho,  ninguna  he  presentado  á  V.  M.  Agora  por 
emendar  lo  pasado,  me  ha  parecido  ofrecer  á 
V.  M.  la  presente  obrecilla...  hecha  después  que  en- 
tró el  año  nuevo  con  el  regocijo  de  él.  V.  M.  la  re- 
ciba con  su  acostumbrada  benignidad ;  y  no  juzgue 
ni  condene  mi  seso  por  hacer  coplas,  que  antes  de 
industria  le  ocupo  en  ellas  por  do  acabarle  de  perder 
con  el  cnhado  de  tan  larga  enfermedad  y  ocio  traba- 
joso... De  Viena,  á  8  de  uñero  de  541  años.» 

Al  Un  del  capitulo  del  Amor  (y  del  libro  i) : 

«El  capítulo  precedente  del  Amor  y  su  poder  es 
fragmento  ó  parte  de  una  obra  que  por  cierto  respeto 
pareció  que  no  se  debia  imprimir  como  estaba;  y  asi, 
porque  toda  no  se  perdiese,  se  puso  lo  quede  ella 
»e  pudo  dejar  eo  la  forma  que  se  ha  puesto.»  p.  203. 
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—  467S.  Las  obras  de  |  Christoval  |  De 
Castillejo.  I  Corregidas,  y  emedadas ,  por  | 
mandado  del  Consejo  de  la  |  sancta,  y  Ge- 
neral In  I  quisicion.  (B.  del  I.)  Inipressas 
con  li  I  cencía  y  príuilegio  de  su  Hagestad,  | 
para  los  reynos  de  Castilla,  |  y  Aragón.  |  En 
Madrid,  |  por  Francisco  Sánchez.  Año  de. 
1577.  (B.-Col.) 

II'— 404  ps.  ds.,  más  6  de  principios:  id.,  otra  foja 
al  fin  con  el  escodo  del  impresor,  qae  es  un  cadaceo  con  la 
leyenda  en  una  cinta  Con  descuido,— k  la  vuelta  de  la  port. 
la  tabla  de  la  obra,  que  está  dividida  en  tres  libros:  1.*  obras 
amatoria»;  t.^*  obras  de  conversación  y  pasatiempo ;  3.*  obras 
morales.— Foja 2.'  tasa.— Lie.  á  Juan  Lopeí  de  Velasco  para 
que  pueda  vender  las  obras  de  Castillejo,  que  con  so  licencia 
(de  los  seOores  del  Consejo)  hizo  imprimir,  á  3  maravedís  el 
pliego  en  papel :  Madrid ,  30  de  Marzo  de  1577.— Licencia : 

«Yo  Juan  Gallo  de  Andrada,  secretario  del  Consejo 
de  S.  M.,  doy  Te,  que  visto  por  los  señores  del  Conse- 
jo de  S.  M.  cierto  auto  proveído  por  los  señores  del 
Consejo  de  la  Santa  Inquisición,  por  el  cual  alzaron 
la  prohibición  que  estaba  puesta  para  no  se  poder 
leer  la  «Propaladla»  de  Bartolomé  de  Torres  Na  barro, 
y  la  «Vida  de  Lazarillo  de  Tórmes»,  y  las  obras  de 
Cristóbal  de  Castillejo,  y  hechas  las  diligencias  que 
la  premática  sobre  la  impresión  de  los  libros  dispo- 
ne,  se  dio  licencia  y  privilegio  á  Juan  López  de  Velas- 
co para  que  por  tiempo  de  ocho  años  él  solo,  ó  quien 
su  poder  hubiere,  pueda  imprimir  los  dichos  libros. .. 
En  Madrid,  á  21  de  Agosto  de  1573  años.» 

Privilegio  á  favor  del  dicho  López  de  Velasco.  En  S»n  Lo- 
renzo, 5  Agosto  1577.— Erratas.— Al  lector:  «Guardaron  tan- 
to la  propiedad  y  pureza  de  la  lengua  castellana  Bartolomé  de 
Torres  Naharro...» 

—  *  1676.  Las  obras  de  |  Chrisloval  |  de 
Castillejo.  I  Corregidas,  y  emcn  |  dadas,  por 
mandado  |  del  Consejo  de  la  Santa,  |  y  Ge- 
neral Inqui  I  sicion  (E.  del  I.)  En  Anvers.  | 
En  casa  de  Martin  Nulio.  |  i598.  |  Con  prí- 
uilegio. (B.-G.) 

1í.*— 376  h.— sign.  A-Hh.— Port.  — v.  en  b.  — Ded.  á  don 
Agustín  Mesia  :  Ambéres,  ti  de  Enero  de  1598.— Al  lector.— 
Sumario  y  división  de  la  obra  (es  un  soneto).— Texto. 


—  *  4677.  Las  obras  de  |  Chrisloval  1  de 
Castillejo.  I  Corregidas,  y  |  emendadas,  por 
mandado  del  Con  |  sejo  de  la  Santa,  y  Gene- 
ral I  Inquisición.  |  Impressas  con  |  licencia 
de  su  Magestad.  |  En  Madrid,  por  Andrés 
Sánchez.  |  Año  1600.  ]  A  costa  de  Pedro  de 
la  Torre. 

8.'-445  h.—  sign.  §.  A-Iii.  -Port.  -  v.  en  b.  -  Tasa  :  Ma- 
drid, 12  Agosto  IGOO.  —  Errat.  —  Lie.  al  librero  ioan  Pérez, 
por  una  vez :  Madrid ,  50  Octubre  1599.  —  Priv.  á  Juan  López 
de  Velasco  :  Madrid,  21  Agosto  1573.— Al  lector. ^Sumarlo. 
—  h.  en  b.— Texto.— p.  en  b. 

—  1678.  Libro  de  diversas  trovas.  Es 
del  Conde ,  mi  Señor.  (B.-N.) 
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MS.  en  folio,  letra  de  mediado  el  siglo  xvi.  Empieza  como 
arriba  dejo  escrito,  y  acaba  (cap.  viu) : 

Tal  es  ella,  f.  104  vaelto. 

Pero  el  códice  está  incompleto,  pues  en  la  tabla  se  recla- 
man composiciones  al  f.  116  y  117.  Y  en  efecto,  hay  sefiales  de 
faltar  on  caademo. 

En  ana  hoja  de  guarda  al  principio  del  manuscrito  se  lee 
de  letra  posterior :  •  D.  Cristóbal  de  Castillejo.» 

En  la  hoja  i.*  hay  un  escudo  sostenido  por  dos  ángeles ,  y 
al  pié  dice  :  «Xarque,  1568.» 

Sobre  el  escudo : 

« Amicus  Plato,  amicns  Sócrates, 
Sed  magis  amica  veritas,  etc.» 

TABLA. 

Ai  año  nuevo,  coplas ,  f.  52. 
Al  nombre  de  Ana ,  f.  32. 

Á  una  dama  que  se  enojó,  por  no  ser  visitada  en  una  parti- 
da, f.  34. 
Á  la  peñóla ,  f.  62. 
Consiliatoria,  f.  12. 
Coplas  i  la  cortesía ,  f.  15. 
Coplas  contra  la  fortuna  en  tiempo  adverso,  f*  19. 
Consolatoria ,  f.  26. 
Coplas  al  amor,  f.  5i. 
Canto  de  Polifemo,  f.  70. 

Castillejo  á  una  dama  que  le  pidió  el  Cancionero  general, 
í.  78. 
Dadme,  amor,  besos  sin  cuento,  f.  51. 
Diálogo  de  la  adulación  y  verdad ,  f.  55. 
Despedida  del  agua  por  beber  vino,  f.  .^>0. 
Diálogo  llamado  anU  de  cortesanos ,  f.  82. 
En  una  partida  fuera  de  Espafia ,  f.  55. 
Glosa  sobre  guárdame  las  vacas,  f.  51. 
Glosa  dirigida  á  una  dama,  f.  55. 
Glosa  de  tiempo  bueno,  f.  79. 

Glosa  al  romance :  «Por  la  matanza  va  el  viejo»,  f.  80. 
Historia  de  Piramo  y  Tisbe,  f.  75. 

Latin  y  romance ,  f.  5. 

La  invención  de  la  cruz ,  f.  6. 

Loor  del  palo  de  las  Indias,  f.  61. 

La  fábula  de  Acteon ,  f.  69. 

No  faltes,  esfuerzo,  f.  62. 

Otras  al  nombre  de  Ana  ,  f.  56. 

Otras  al  amor,  f.  57. 

Otras  en  contradicción  de  los  que  escriben  siempre  en 
amores ,  f.  58. 

Otras  que  dicen  :  « Con  la  blanca  nieve  fria  »,  f.  IIG. 

Petición  sobre  el  agravio  de  un  macho,  f.  50. 

Por  unas  huertas  hermosas,  f.  lin. 

Querella  al  amor,  f.  22. 

Cuando  mi  madre  cuitada ,  f.  81. 

Respuesta  al  Sr.  Francisco  de  Salamanca ,  f.  50. 

Reprehensión  contra  los  poetas  españoles  que  escriben  en 
verso  italiano,  f.  67. 

Si  tantos  monteros,  f.  54. 

l'na  torre  de  viento,  f.  52. 

Vi  los  barcos,  madre,  f.  66. 

Tna  sola  imagen,  f.  116. 

Unas  Epístolas  de  San  Pablo  y  Séneca ,  en  latín ,  f.  4. 

Tnas  Epístolas  de  Angelo  Policiano,  en  latin ,  f.  117. 

Unas  coplas  que  dicen  :  «Lo  del  cielo  es  lo  seguro»,  f.  117 

• 

latín  t  romance. 

I  Oh  gloriosa  Sánela  María,  (ú  qne  tales  gracias 
imputas,  cuales  speras;  tú  que  lautas  consolaciones 
das, cuantas  misericordias  ejercitas;  tú  que  infinitos 
males  reconcilias,  devotos  confirmas ,  justos  susten- 
tas, tristes  reparas;  courírmanos  «anímanos,  su  hstén- 
tanoi.  Oh  alU  palma,  clara  lana,  contra  diabólicas 


tentaciones,  carnales  incliuaciones,  mundanas  afee- 
tiones,  miserias  temporales.  Oh  graciosa  rosa,  hu- 
man acandf  la ,  pretiosa  corona ,  tú  que  estás  ante  tan 
catholicos  propbelas,  victoriosos  mártires,  devotos 
confesores,  castas  vírgenes;  lú  que  gustas  excelen- 
tes angélicas  canciones,  suaves  melodías,  tan  dulcí- 
simos cantores  cuales  contemplo;  ámole,  invocóte. 
Oh  divina  Secretaria,  larga  clemencia,  única  gracia, 
visítame,  infórmame,  purifícame,  refréname,  refór- 
mame, sálvame  de  vicio,  descándalo,  de  tormento, 
lavándome  de  culpa,  preservándome  de  pena,  con- 
firmándome de  gloria.  Amén.»  f.  5. 

Las  trovas  castellanas  empiezan  en  el  f.  6,  así : 
«  La  invención  de  la  cruz,  á  instancia  de  una  seño- 
ra honesta  y  devola. — Castillejo.» 

Proemio : 

Vuestra  merced  me  mandó. 

Si  dello  tiene  memoria,  ' 

Que  le  trovase  la  historia 

De  la  Cruz  que  nos  salvó...  f.  6-11. 

<  Consiliatoria  de  Cristóbal  de  Castillejo,  dirigida 
al  rey  su  señor. 

•Prólogo.— De  muchas  trovas  que  en  diversos  tiem- 
pos he  hecho,  ninguna  he  presentado  á  V.  M.,  por 
ser  ejercicio  de  poca  estima ,  y  no  digno  de  hacer 
cuenta  del.  Agora ,  por  enmendar  lo  pasado,  me  ha 
paresci do  ofrecer  á  V.  M.  al  presente  la  obrecíUa  que 
aquí  va  hecha,  después  que  entró  el  año  nuevo,  con 
el  regocijo  del.  Suplico  á  V.  M.  la  reciba  con  su  acos- 
tumbrada gracia  y  benignidad ,  y  no  juzgue  ni  con- 
dene mi  seso  por  hacer  coplas,  antes  de  industria  le 
ocupo  en  ellas ,  por  no  acabarle  de  perder  con  el  em- 
beodo de  tan  larga  enfermedad  y  ocio  trabajoso.  Y  si 
V.M.,  mientras  éste  dura,  quisiera  emplearme  en 
semejante  ejercicio,  aunque  sea  poco  á  propósito  de 
sus  cuidados,  mándeme  dar  el  argumento  de  su  in- 
tención; porque  sirva  de  algo  durante  el  tiempo  des- 
ta  prisión  en  que  estoy,  donde  no  puedo  ser  de  prove- 
chopara  otra  cosa.  Y  junto  con  esto,  medé  V.  M.  por 
libre  y  desculpado  de  la  liviandad  de  hacer  esto;  en- 
tre tanto  que  no  lo  estoy  de  la  persona,  para  ocupar- 
me en  otro  oficio  de  más  imporiancia  en  servicio  de 
V.  M.,  cuya  muy  alta  y  esclarecida  persona,  etc.  De 
Viena ,  á  8  de  Enero  de  1341.»  f.  12. 

Empieza  : 

Mientras  voy  en  seguimiento 

Desta  salud  fugitiva. 

Por  desmentir  mi  tormento, 

Busca  el  triste  pensamiento 

Alguna  cosa  que  escriba... 
Acaba : 

Pongo  silencio  á  la  boca , 

Y  si  de  lo  que  querello 

Á  alguno  algo  le  tora. 

No  deje  de  ver  en  ello.  f.  15. 

«Coplas  á  la  cortesía.»  f.  15-19. 

Empieza: 

Al  sonido  de  la  fama, 
De  oidas  enamorado, 
Puse  todo  mi  cuidado 
En  la  busca  de  una  dama 
De  valía ,  etc. 


Acaba 


k  un  sabio  jo  le  oí , 
Que  el  saber  bien  ser  sefior 
Es  saberlo  ser  de  sí. 
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«Caslillejo,  contra  la  fortaoa  en  tiempo  adverso.» 
f.  19-22. 

Empieza : 

Sei  ya  contenta ,  Portana , 
Ten  ya  segura  tu  rueda ; 
Cesa  ya ,  pues  do  me  queda 
Bien  ni  esperanza  alguna... 

« Qaerella  al  amor.— Castüiejo.»  f.  22-25. 

Empieza  : 

AI  reclamo  del  deseo 
Me  llevas ,  amor,  tras  tí , 
Perdido  tras  lo  que  veo, 
EngaDado  en  lo  que  creo,  etc. 

ff  Consolatoria ,  estando  con  mil  males.»  f.  26. 

Empieza : 

Cuando  las  angustias  mias 
Más  se  esfuerzan  contra  m(... 

c  Castillejo,  yendo  de  camino  con  el  Rey  de  Roma- 
nos, sa  amo,  viendo  qae  un  caballero,  so  criado,  mal- 
trataba uu  macho  solo  que  tenia,  cargándolo  más  de 
lo  que  pedia  llevar,  hizo  una  petición  á  su  amo,  es- 
tando el  Rey  y  su  corte  presente.  Como  se  sigue,  al 
Sr.  Francisco  de  Salamanca : » 

¿Qué  es  esto,  noble  seQor? 
¿Qué  crueldad  lan  indigna?...  f.  30. 

« Muy  noble  y  muy  magnifico  señor.  — Dias  há  que 
vuestra  merced  me  recomendó  escribiese  por  amor 
suyo  en  metro  castellano  alguna  cosa  de  la  fida  y 
miserias  de  palacio,  á  ejemplo  de  algunos  que  en  la- 
tín ban  hecho  lo  mismo;  como  fué  Eneas  Silvio  y 
Henrique  Huteno,  alemán ,  y  otros  por  ventura  que 
yo  no  sé. 

•Vuestra  merced  cuanto  á  lo  primero  perdone  la 
tardanza  que  ha  habido  en  el  cumplimiento  de  su 
mandado,  porque  allende  de  otros  mis  cuidados,  ocu- 
paciones y  aun  dolencias  ordinarias,  el  poco  ingenio 
y  gracia  que  siendo  mancebo  tuve  para  semejantes 
cusas  y  para  otras ,  no  lo  siento  con  la  vejez  menos 
enflaquescido  y  menoscabado  que  las  oirás  fuerzas 
corporales;  porque,  en  fin,  todas  las  cosas  en  este 
mundo  tienen  su  sazón,  la  cual  pasada  ó  no  venida, 
es  manifiesta  la  falta  que  padescen. 

»  Y  conosciendo  yo  ésta  en  mi ,  y  aun  confesándola, 
tengo  intención  de  dar  licencia  á  la  pluma  y  echarme 
en  la  baraja  de  aqui  adelante  en  caso  de  trovas.  Pi- 
diendo perdón  agora  de  la  poca  gracia  y  valor  desta 
presente;  la  cual,  pues  ha  sido  hecha  por  vuestro 
mandado  y  servicio,  á  quien  yo  tan  grande  y  devota 
obligación  tengo,  vuestra  merced  la  defienda  y  se 
ponga  á  la  culpa,  excusando  la  mia,  no  solamente 
cuanto  á  la  desgracia  de  la  obra,  mas  aun  cuanto  al 
estilo,  que  no  dudo  será  notado  de  bajo  y  poco  grave; 
lo  cual  yo  á  la  verdad  en  semejantes  obras  prolijas, 
en  parte  hago  de  industria ,  á  fin  que  se  lean  con  me- 
nos enhado.  Pues  aun  con  toda  su  bajeza  y  facilidad, 
no  suelen  carescer  del ;  cuanto  más  si  se  escribiesen 
en  otro  estilo  mayor,  que,  por  perfecto  que  sea ,  no 
deja  á  ratos  de  enhadary  empalagar  los  lectores,  pre- 
supuesto que  las  trovas  castellanas  no  son  aún  de 
tatito  crédito  y  auctoridad  en  caso  de  veras,  que,  pue- 
dan ponerse  en  la  mesa  por  manjar  principal ,  sino 
por  fructa.  Yo,  señor,  he  hecho  en  esto  del  aula  lo 
que  be  sabido,  invicl9  Minerva  i  vuestra  merced  y  los 


demás  que  la  leyeren  rescíban  la  voluntad  á  troque 
del  trabajo  que  me  cuesta;  que  aun  esto  me  alcanzó 
por  ser  de  palacio.  Dios  saque  á  vuestra  merced  dé' 
con  la  libertad  y  prosperidad  que  desea,  c  De  Praga, 
á  4de  Setiembre  de  1547.— Al  Dr.  Carnicer.» 

INTERLOCirrORES. 

LUCRECIO.  —  PRUDEHCIO. 

Capitulo  primero,  —  Diálogo  llamado  Aula. 

LUCRECIO. 

No  sé  qué  camino  halle 

Para  tener  de  comer...  f.  82-104. 
Acaba  : 

PRUDENCIO. 

Tal  es  ella...  (p.  137  de  la  ed.  de  Fernandez.) 

Y  falta  el  resto  hasta  su  conclusión ,  porque  el  códice  está 
inútil. 

Es  de  notar  que  en  este  manuscrito  la  obra  está  dividida 
en  capítulos  y  llega  al  vin,  el  cual  empieza  : 

LUCRECIO. 

Ya ,  señor  Prudencio,  quedo 
En  esa  parte  avisado...  f.  103. 

Ademas  el  manuscrito  •*$  de  advertir  que  lleva  al  frente  la 
dedicatoria  en  prosa  que  dejo  arriba  copiada,  la  cual  falta 
en  los  impresos. 

«Canto  de  Polifemo  á  la  linda  Calatea.»  f.  70. 

Empieza  : 

¡Oh  la  gentil  Calatea , 
Más  alba ,  linda ,  garcefia... 

En  el  impreso  dice  aguileña...  etc. 

« Reprehensión  contra  los  poetas  españoles  que  es- 
criben en  verso  italiano.» 

Pues  la  Sancta  Inquisición 
Suele  ser  tan  diligente...  f.  67-9. 

Tiene  variantes  notables  este  manuscrito,  cotejado  con  el 
impreso  de  Fernandez. 

CANCIÓN  SACADA  LA  MAYOR  PARTE  DE  CATULO. 

Dadme ,  amor,  besos  sin  cuento 
Asido  de  mis  cabellos : 
Un  millar  y  ciento  dellos, 

Y  otros  mil«  y  luego  ciento, 

Y  mil  y  ciento  tras  ellos : 

Y  después 
De  muchos  millares,  tres 
Porque  ninguno  lo  sienta. 
Desbaratemos  la  cuenta 

Y  contemos  al  revés,  f.  34. 


GLOSA  DE  US  COPLAS  DE  GUÁRDAVE  LAS  VACAS. 

Guárdame  las  vacas, 

Carillo^  y  besarte  he; 

Si  ffo,  bésame  tüámif 

Que  yo  te  las  guardaré. 

En  el  truque  que  te  pido, 
CU,  no  recibes  engaño, 
No  te  muestres  tan  extraño 
Por  ser  de  mi  requerido. 
Tan  ventajoso  partido 
No  sé  yo  quién  te  lo  dé. 
Sino,  bésame  íúámi, 
Que  go  te  /«#  §%9r49ré. 
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Por  ttfl  poco  de  enidudo 
Ganarás  de  parte  mia 
Lo  qae  i  níof  ano  daría 
Si  no  por  don  seftalado. 
No  vale  tanto  el  ganado 
Como  lo  qoe  te  daré. 
Si  mü,  dámelo  tüAml, 
Que  1/0  te  Ita  guariari. 

Ni  tengo  necesidad 
De  hacerte  este  favor. 
Sino  sola  la  que  amor 
Ha  puesto  en  mi  voluntad. 
Y  negarte  la  verdad 
No  lo  consiente  mi  fe. 
Si  no,  quiéreme  Uta  mi,' 
Que  tfo  te  las  guñrdari. 

\  Olí ,  eaintos  me  pedirían 
Lo  qoe  yo  te  pido  i  tí , 
T  en  alcanzarlo  de  mi 
Por  dicliosos  se  tendrían! 
Toma  lo  qae  ellos  querrían  , 
Haz  lo  que  te  mandaré. 
Si  no,  mándamelo  tü , 
Que  ffo  te  lat  guardaré. 

Mas  si  td ,  Gil ,  por  ventura 
Quieres  ser  tan  perezoso, 
Que  precies  mis  tu  reposo 
Que  gozar  desta  dulzura ; 
To  por  darte  á  tf  holgura 
El  cuidado  tomaré. 
Que  til  me  tetes  á  mi , 
Que  yo  te  las  guardaré. 
Por  mi  no  lo  perderé. 
Til  no  cures  de  las  vacas. 
Que  yo  te  las  guardaré. 

Mas  hay  nn  inconveniente 
En  esta  tu  petición , 
Que  no  me  haces  mención 
Mis  de  besar  solamente. 
Aunque  te  soy  obediente , 
En  esto  no  lo  seré. 
No  me  pongas  tales  leyes , 
Que  note  las  guardaré.  í.  51. 


TIEMPO  BUENO. 

Tiempo  bueno ,  tiempo  bueno , 
¿  Quién  te  me  apartó  de  mi , 
Que  en  acordarme  de  ti 
Todo  placer  me  es  ajeno  7 

¿Quién  no  llora  lo  pasado, 
Viendo  cuál  va  lo  presente? 
¿Quién  es  aquel  que  no  siente 
Lo  que  ventura  ha  quitado? 

To  me  vi  ser  bien  amado 
Mi  deseo  en  alta  estima. 
La  memoria  me  lastima 
Contemplar  en  lo  pasado. 

Y  pues  todo  me  es  ausente , 
No  sé  cuál  extremo  escoja ; 
Bien  y  mal  todo  me  enoja. 

i  Cuitado  de  quien  lo  siente ! 
Tiempo  fué  y  horas  ufanas 
Las  que  mi  vida  gozaron , 
Donde  triste  se  sembraron 
La  simiente  de  mis  canas. 

Y  pues  se  tiene  por  bueno, 
Bien  puedo  decir  ansí : 
Tiempo  bueno ,  tiempo  bueno  , 

i  Quién  te  me  apartó  de  mi  ?  f.  79. 
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CASTILLO.  490 

—  1679.  La  Costanza. 

«  Las  señas  de  esta  farsa ,  que  he  oído  de  labios  üe 
D.  Bartolomé  José  Gallardo,  único  entre  los  literatos 
españoles  que  se  sepa  la  ha  descifrado  y  copiado,  son 
éstas. 

«Existia  en  un  tomo  de  papeles  varios ,  manasen- 
tos  del  siglo  XV  y  del  xvi,  en  su  borrador  original, 
lleno  de  tachones,  enmiendas  y  sobreenmiendas. 

•El  libro  está  en  folio,  badana  rojiza ,  con  las  ar- 
mas de  la  Biblioteca  Escurialense;  de  la  cual  se  le 
babia  franqueado  el  padre  Piedralabes,  su  biblioteca- 
rio, para  que  te  descifrase  á  su  espacio,  con  condi- 
ción de  dar  una  copia  en  limpio  á  la  Biblioteca,  don- 
de nadie  habla  podido  leer  dicha  comedia,  por  su 
letra  garabatosa  y  confusa. 

«Original  y  copias  (á  medio  sacar  la  limpia)  perdió 
Gallardo  en  Sevilla,  en  el  saqueo  del  año  4825 ,  á  i3 
de  Junio  (el  famoso  di  a  de  San  Antonio) ,  con  los  efec- 
tos de  la  Biblioteca  de  Cortes  y  sus  propios  libros  y 
papeles  (los  trabajos  literarios  de  toda  su  vida). 

vEn  la  confusión  de  la  atropellada  salida  del  Go- 
bierno para  Sevilla  por  la  aproximación  de  las  tro- 
pas francesas,  Gallardo  quedó  en  cama,  y  después,  al 
salir  de  Madrid ,  no  teniendo  persona  de  toda  su  con- 
flanza  á  quien  entregar  el  libro  del  Escorial  para  que 
llegase  seguro  é  su  Bibliotecario,  le  creyó  más  ase- 
gurado llevándosele  con  los  de  la  Biblioteca  de  Cor- 
tes. Y  en  efecto,  llegó  todo  seguro  hasta  Sevilla ,  pero 
á  la  salida  fué  el  saqueo. 

aParle  de  la  Coitanza  dice  el  Sr.  Gallardo  que  ha 
visto  impresa  con  otro  titulo  en  4.%  letra  gótica.  Se 
la  franqueó  en  Londres  Mr.  Heber,  rico  y  profundo 
bibliólogo.— Dr.  Juan  José  Bueno.» 

CASTILLO  (br.  AGUSTÍN  de). 

*  1680.  (E.  de  A.)  Medicina  espiri  |  tual 
preseruatiua  y  curatiua  para  en  todo  tiépo  : 
señalada  |  mente  en  el  de  pestilencia  en  la 
qual  se  cotienen  Xaraues  |  purga  y  buen 
regimiento  espiritual.  Fue  vista  examina  |  da 
y  aprouada.  Dirigida  al  muy  Illustre  y  Re- 
uerendis  |  simo  Señor  Don  Miguel  Muñoz 
Obispo  de  Cuenca  y  Presidente  de  la  Real 
ChácíUeria  de  Valladolid.  Fecha  |  por  el  Ba- 
chiller Augustin  de  Castillo  clérigo  presby- 
tero  I  del  dicho  Obispado.  M.D.XLVIII.  {Al 
fin.)  Fue  impressa  la  presente  obra  en  la 
muy  no  |  ble  y  muy  mas  leal  ciudad  de 
Burgos  I  en  casa  de  Juan  de  Junta.  Acabo  | 
se  a.  XXV.  de  Octubre  ano.  |  M.D.XLVIIL 

A.*— 1.  R.— 46  h.— $¡gn.  A-F.— Pon.— Lie— Ded.— Texto 
(son  cuatro  sermones).— Nota  final. 

CASTILLO  (l.  alokso  dil). 

t6H.  Sumaria  Recopilación  de  todo  lo 
romanzado  por  mi  el  Licenciado  Alonso  del 
Castillo,  Romanzador  del  Santo  Oficio,  des- 
I  de  antes  de  la  guerra  del  reino  de  Granada, 
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édl  Castillo  solórzanO. 

y  en  ella,  y  después  que  se  acabó,  hasta 
hoy  día  de  la  conclusión  desta  Recopilación, 
ocho  dias  del  mes  de  Enero  deste  presente 
año  de  157S,  fecha  é  recopilada  por  orden 
é  mandado  del  limo,  é  reverendísimo  señor 
D.  Pedro  de  Deza ,  Presidente  [de  la  Real 
Audiencia  desta  ciudad  de  Granada,  é  Ge- 
neral deste  reino,  etc.,  ^575.  (B.-S.) 

MS.  original  en  4.*— 123  fojas.— Firmado  por  el  autor. 
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CASTILLO  SOLÓRZANO  (o.  alonso  de). 

1682.  Donaires  del  Parnaso,  por  D.  Alon- 
so de  Castillo  Solórzano,  gentil  hombre  del 
Marqués  del  Villar.  Al  Excmo.  Sr.  D.  An- 
tonio Sancho  Dávila  y  Toledo,  Marqués  de 
Velada  y  de  San  Román ,  señor  de  la  casa 
de  Villa  Toro  y  Villanueva  de  Gómez,  Co- 
mendador de  Manzanares,  por  la  orden  de 
Calatrava,  y  gentil  hombre  del  Rey  nuestro 
señor.  (Su  escudo.)  Con  privilegio,  en 
Madrid,  por  Diego  Flamenco,  año  de  1624. 
(Al  fin.)  Con  privilegio,  en  Madrid ,  por  Die- 
go Flamenco,  año  de  1624. 

8.*— 133  ps.  ds.,  y  ocho  mis  de  principios.— Tasa ,  á  3  ma- 
ra? edis  pliego :  Madrid ,  14  Febrero  I6i4.  —  Errat. :  En  Ma- 
drid, á  12  de  Febrero  de  1624. 

Aprobación  : 

c  No  be  hallado  cosa  contra  nuesira  fe  j  baenas 
costumbres,  sino  agudezas  y  sales  dignas  del  ingenio 
del  autor,  y  de  la  estimación  que  hacen  del  en  esta 
corte  todos  los  buenos  ingenios...  En  este  Monaste- 
rio de  Nuestra  Señora  de  la  Merced ,  á  3  de  Noviem- 
bre de  i623  años.  ^  El  presentado,  fray  Gabriel 
Tellez.i 

ídem : 

c  Son  como  una  muestra  del  ?¡vo  ingenio  de  su  au- 
tor, que  por  estas  flores  promete  su  dueño  el  fruto. 
Escribiólas  en  las  Academias  desta  corte,  donde  lu- 
cieron con  general  aplauso...  Madrid ,  i8  Nofiembre 
1623.^  Lope  de  Vega  Carpió.» 

Versos  laudatorios: 

Décima  de  D.  Alonso  Merjelioa  Montojo. 
Redondillas  de  I).  Falgencio  Osorio  Pinelo. 
Décimas  de  D.  Fernando  Bermudez  de  Carvajal. 

—  de  Sebastian  Francisco  de  Nedrano. 

—  D.  Joan  Diaz  de  Agoilar. 

—  N.  Juan  de  Villalobos. 
Dedicatoria. 

Prólogo  (en  tercetos). 

Fábula  de  Acteon : 

Del  protociervo  que  en  segundo  estado...  f.  23. 


Romance : 


Casamenteros  al  aso...  31. 


Romance : 

Instrucción  para  saber 

El  docto  lenguaje  culto...  42. 

Fábula  de  Marte  y  Venus  : 

Novenario  virginal 

Que  en  vuestro  Parnaso  Monte...  53. 

Fábula  de  Pan  y  Siringa : 

Virgínea  congregación. 
Discreto  cónclave  Muso...  70. 

Fábula  de  Pollfemo: 

Estas  que  me  dictó  rimas  burlescas  , 
Jocosa «  si  no  culta,  musa  mia...  87. 

Fábula  de  Adonis : 

¡  Ob  tú,  luciente  planeta , 
Sacra  lámpara  del  cielo...  96. 


Romance 


De  Madrid  hasta  Alcalá 
Parte  el  alegre  camino...  109. 


El  robo  de  Europa : 

Protococbero  famoso... 

Qae  en  el  láclente  carhl.i.  39. 


EpitaGo  á  una  dama  amiga  de  estafar : 
Buscó,  solicitó,  pidió,  robó...  119. 

Romance  al  suceso  del  enfermo,  con  la  confecsion 
que  estaba  para  el  novio : 

Un  enfermo  que  decia 

Por  orden  de  un  esculapio...  121. 

ROMANCE. 

Casamenteros  al  uso, 
Yo  fot  casado  á  lo  viejo, 

Y  ahora  que  soy  viudo 
Casar  quiero  á  lo  moderno. 

Fembra  sesuda  buscaban 
Los  hombres  de  aquel  buen  tiempo. 
Mas  en  éste  se  pretende 
Mucha  gracia  y  poco  seso. 

Bien  sé  que  mi  condición 
Ha  de  ser  de  otro  modelo. 
Que  lo  acedo  en  el  honrado 
Es  para  casarse  acedo. 

Traté  en  el  primer  consorcio 
De  hablar  alto  y  pisar  recio. 
Mas  en  aqueste  procuro 
Pisar  blando  y  hablar  quedo. 

Tuve  entonces  larga  vista , 

Y  aunque  no  he  desdicho  desto. 
Ya  es  precepto  de  maridos 
Mostrar  en  ella  defectos. 

En  el  zaguán  de  mi  casa 
Pendían  lanzónos  viejos. 
Despojos  que  me  ganaron 
De  los  moros  mis  agúelos. 

Mas  por  no  darles  temor 
Á  los  que  agradar  deseo. 
Si  mi  mansión  visitaren. 
Los  he  feriado  á  un  herrero. 

De  asistente  y  puntual 
Tuve  altivos  epiíectos , 
Mas  de  ausente  y  olvidado 
Nuevamente  los  adquiero. 

Admitir  cualquier  regalo. 
Consentir  cualquier  empleo. 
Es  sana  comodidad 

Y  pacíQco  precepto. 

El  pecar  de  preguntón , 
Fué  estilo  en  casados  necio, 

Y  lo  que  no  es  de  maridos 
Para  scfiores  lo  dejo. 
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Paciencia  de  cien  quilates 
En  primer  lugar  poseo. 
Que  la  cólera  no  hizo 
Amistad  con  el  provecho. 

En  sintiendo  en  mis  umbrales 
Que  el  pez  acomete  al  cebo, 
Me  pongo  la  espada  en  cinta , 
Y  en  hombros  el  ferregüelo. 

Si  la  vuelta  doy  i  casa , 
T  hay  ocupación ,  me  vuelvo; 
Porque  el  nunca  estorbarás. 
Es  para  mí  mandamiento. 

Aquesta  es  mi  condición, 
Sefiores  casamenteros ; 
Miren  si  merecerá 
Cualquier  fembra  el  buen  Cornelio. 


ROIAÜCE  SATimCO. 

Instrucción  para  saber 
El  docto  lenguaje  culto. 
Admitido  por  lo  nuevo, 

Y  estimado  por  lo  escuro. 
Hecha  con  erudición 

Por  el  doctor  Garipundio, 

Intérprete  general 

En  los  reinos  del  Maluco. 

Primeramente  el  poeta , 
Sea  grave ,  6  sea  jocundo. 
Ha  de  hablar  bien  el  griego, 
Garamanta ,  sardo  y  turco. 

Que  de  aquestas  cuatro  lenguas , 
Á  quien  la  latina  junto. 
Se  compone  el  idioma 
De  Chilendrínesco  puro. 

Tras  esto  habrá  menester 
Hacer  de  voces  concurso. 
Trayendo  las  extranjeras 
Desde  la  China  ó  el  Cuzco. 

Que  sabiendo  acomodarlas. 
Ya  en  lo  claro,  ya  en  lo  turbio, 
Hará  en  prorundos  conceptos 
Un  poema  del  profundo. 

En  hacer  las  oraciones 
No  pondrá  cuidado  alguno, 
Aunque  el  nombre  esté  en  Espafia , 

Y  en  Marruecos  el  gerundio. 

No  ha  de  hallarse  luego  claro, 
Bien  es  que  tenga  rebusco, 
Que  todo  culto  poema 
Ha  pecado  de  inconslrncto. 

De  las  contraposiciones 
Debe  aprovecharse  mucho ; 
Si  pretérito  nombrase. 
No  se  olvide  del  futuro. 

Y  á  los  que  en  la  jerigonza 
Se  hallaren  poco  duchos , 
Sirvan  estas  novedades 
De  facilitar  lo  rudo. 

Entre  bóvedas  de  sombras, 
Dijo  un  poeta  Catulo, 
Que  halló  Angélica  á  Medoro, 

Y  estaba  sobre  unos  juncos. 
Tn  breve  globo  de  pluma 

Se  llamó  á  un  abrjarruco 

Y  caracteres  alados, 

Á  la  banda  de  unos  grullos. 

Diáfano  papel,  al  cielo. 
Tributar,  al  dar  tributo. 
Ai  suefto,  dulce  letargo, 

Y  á  los  zapatos,  coturnos; 

T  tanque  le  le  da  al  zapato 


Este  nombre  tan  difuso. 

Hay  diversas  opiniones 

En  algunos,  que  no  es  suyo. 

Porque  en  la  isla  de  Délfos 
Se  bailó  de  Apolo  un  pantuflo, 
Con  estas  letras  latinas : 
« Ego  sum  Phebi  Cothumns.» 

Turba  canora  se  llama , 
pe  las  aves  el  concurso, 
Á  la  blancura ,  candor, 
Á  los  ciiico  años,  un  lastro ; 

Cualquiera  cosa  vistosa , 
Por  no  correr  en  el  vulgo. 
Quieren  que  sea  brillante. 
Por  tablilla  ó  por  condumio; 

Ministrar,  es  el  servir, 
Terminador,  el  que  puso 
Límite  en  cualquier  acción , 
Decrepitante,  el  caduco. 

Phitonicida  es  Apolo, 
Proionauta ,  Palinuro, 
Precipitante,  Faetón, 
Antipodexter,  el  Zurdo ; 

Esplendor,  parangonar. 
Fulgor,  pululante ,  inculto, 
Errante ,  seminador. 
Jubilo,  incentivo,  impulso ; 

Libación,  vagante,  intouso. 
Vilipendio,  y  otros  muchos 
Términos  altisonantes , 
Que  por  no  cansar  no  busco. 

Aunque  confundan  y  eztrafien 
Por  lo  remotos  del  uso. 
Se  permite  usar  de  todos. 
Porque  se  admire  el  confuso. 

Uno  en  la  historia  de  Tisbe 
Llamó  fragmentos  menudos 
Á  los  mal  dichos  requiebros. 
Por  el  agujero  oculto. 

Otro  en  piélago  del  aire 
Dijo  que  Icaro  estuvo. 
Cuando  derritió  sus  alas 
El  sol ,  por  el  mes  de  Julio. 

Desto  habéis  de  ser  secuaces 
Y  del  esplendor  diurno, 
Aunque  de  Apolo  proceda 
Ser  murciélagos  y  bultos. 

Maquinando  disparates. 
Seréis  milagros  del  mundo. 
Que  sí  no  admiraren  doctos. 
Desatinarán  estultos, 

Y  al  que  más  perfectamente 
Quisiere  saber  lo  sumo 
Desta  jerigonza  nueva. 
Con  que  el  griego  traduzgo , 

Les  digo  que  es  mi  posada 
En  casa  de  Pedro  Rubio, 
En  calle  de  Majaderos, 
Que  yo  de  serio  presumo. 


EPITAFIO  A  un  BORRACHO. 

Aquí  yace  en  siete  pies 
De  aqueste  carnero  bajo 
Quien  más  que  el  agua  de  Tajo 
Quiso  el  vino  de  Rebes. 
De  la  manera  que  ves 
Se  preció  de  sos  acciones, 
Y  hoy,  á  vista  de  mirones, 
Descansa  de  sus  coladas. 
En  dos  botas  por  almohadas, 
En  dos  caeros  por  colebonea . 
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SONETO. —  EPITAFIO  A  ONA  DAMA,  AMIGA  DE  ESTAFAR. 

Boscó,  solicitó ,  pidió,  robó 
La  qae  en  este  sepulcro  muerta  ves. 
Que  tuvo  por  galanes  mis  de  tres. 
Aunque  solicitó ,  robó  y  pidió. 

Enamoró,  mintió,  lloró,  fingió, 
Para  estafar  i  un  rico  genoves; 
Sin  blanca  le  dejó  vuelto  francés 
La  que  le  enamoró,  lloró  y  mintió. 

Nadie  mejor  que  la  que  yace  aquí, 
Á  la  Gata  de  Venus  se  opoodri. 
Pues  con  su  inclinación  siempre  la  vi. 

Y  aunque  sin  vida  en  el  sepulcro  está , 
Todo  el  mundo  se  guarde;  que  ¿un  de  allí 
Buscará,  robará  y  arafiará. 


lOMAMCE  AL  SDCE80  DE  V*  NOVIO  QDI  TROCÓ  LA  NOCHE  DE  SU  RODA 
UNA  REBIDA  CON  LA  PUR6A  DE  UN  ENFERMO. 

Para  el  tálamo  nupcial 
Pretende  esfuenos  un  novio. 
Donde  crédito  de  viejo 
Desmientan  obras  de  mozo. 

De  una  confección  se  vale, 
Con  quien  impulsos  briosos 
La  familia  de  los  Hacos 
Trocasen  por  la  de  Osorios. 

Con  la  purga  de  un  enfermo. 
Menos  caballo  y  más  potro. 
Hizo  nu  trueque  el  boticario 
Descuidado  ó  malicioso. 

La  prevención  del  tomarla 
No  fué  con  acuerdos  de  otro. 
Que  en  advertencias  ajenas 
No  libra  cuidados  propíos. 

La  novia  con  esperanza 
De  restaurar  el  malogro 
De  su  primero  marido , 
Con  el  segundo  consorcio, 

Aguardaba  en  la  estacada 
El  ánimo  vigoroso , 
Que  trocó  en  desfallecido 
El  ruibarbo  y  polipodio. 

Media  nocbe  era  por  filo, 
Y  en  silencio  estaban  todos, 
Cuando  el  que  pensó  ser  gallo 
Se  bailó  con  fuerzas  de  pollo. 

En  bóvedas  vedriadas 
Desató  el  ábrego  y  noto. 
Que  en  descompuestos  boatos 
Anunciaban  terremotos. 

Con  viva  solicitud 
Tripulaba  presuroso 
El  cuadrado  de  la  cama 
Por  el  asiento  redondo. 

Sentir  puede  el  ver  trocadas 
(Quien  tuvo  de  dicha  asomos) 
Las  glorías  de  un  paraíso 
En  penas  de  un  purgatorio. 

La  tristeza  le  lela 
k  su  consorte  en  el  rostro, 
Que  le  paga  en  vituperios 
Lo  que  él  pretendió  en  elogios. 

La  obstentacion  de  su  brío 
Granjeó  por  malos  modos , 
Enfado  en  que  asiste  mucho 
Por  gusto  que  dura  poco. 

Al  grado  aspiraba  el  puerco, 
Con  cursos  nada  olorosos. 
Quien  perdido  por  ser  sabio, 
Hojr  gana  f  loria  de  tonto. 


Reniego  de  quien  ha  dado 
Julepe  tan  enfadoso, 
Que  es  causa  que  lloren  cuatro 
Lo  que  está  purgando  un  ojo. 

k  la  Aurora  dio  pebetes. 
Nuevo  color  á  los  lodos, 
Al  cuerpo  desembarazo 

Y  á  chorriones  estorbo. 

—  *  1683.  Donayres  |  del  Parnaso,  |Se- 
gvnda  parte.  |  A  Don  luán  de  Züfíiga,  Re- 
quesens,  Gordo  |  ua,  y  Pimenlel ,  mi  señor, 
Marques  del  Vi  |  llar,  Comendador  de  Oca- 
ña,  por  la  Orden  de  Santiago,  y  Gcntilom- 
I  bre  de  la  Cámara  del  Rey  |  nuestro  señor. 
I  Por  Don  Alonso  de  Castillo  Solor^ano,  | 
Gentllombre  de  su  casa.  |  Año  (E.  del  I.?) 
1625.  I  Con  privilegio,  |  En  Madrid,  Por 
Diego  Flamenco.  |  A  costa  de  Lucas  Ramí- 
rez mercader  de  libros...  (B.-G.) 

Fól.— 146  b.— slgn.  J.  A-P.— Port.— v.  en  b.— Tasa:  Ma- 
drid, 19  Abril ,  16i5.-Errat :  Madrid,  li  Abril  1625.— Soma 
del  prív.  al  autor  por  diez  años:  Madrid,  1.*  Octubre  1624.— 
Aprob.  de  Sebastian  Francisco  de  Medrano :  Madrid ,  S.)  Se- 
tiembre 1621.— Aprob.  de  Lope  de  Vega  Carpió :  Madrid ,  25 
Setiembre  1624.— Declaración  de  las  enigmas.  — E.  de  A.— 
Ded.  firmada  por  el  autor.  —Al  lector,  en  verso.— Texto  (con 
malos  grab.  en  mad.). 

En  el  ejemplar  que  tenemos á  la  vista,  recortado,  no  se 
puede  leer  algún  otro  renglón  de  la  portada. 

El  autor  encabeza  la  obra  con  el  siguiente 

ROIARCE. 

Dícenme  damas  curiosas 
Perdidas  por  novedades. 
Que  deseáis  conocer 
Al  autor  de  los  Donaires. 

Y  aunque  pudiera  en  mi  libro 
Dar  en  estampa  mi  imagen , 

Y  poner  en  oria  suya 

Mi  nombre  y  mis  navidades; 

Por  no  atreverme  á  imitar 
k  los  poetas  magnates. 
Que  dan  retratos  y  versos 
A  las  futuras  edades. 

Os  presento  este  trasunto 
De  mis  facciones  cabales , 
Con  el  pincel  de  mi  Musa, 
Que  gobierna  mi  dictamen. 

Callo  cnanto  á  lo  primero 
Mi  edad ,  y  es  bien  que  la  calle. 
Con  remitir  al  aspecto 
Las  que  quisiesen  juzgarte. 

Porque  el  tiempo,  en  lo  aparente. 
Por  favorecer  mis  partes , 
Permite  que  disimule 
Lo  que  pudiera  agraviarme. 

Soy  lampifio  de  celebro. 
No  porque  seso  me  falte , 
Sino  que  el  resto  del  pelo 
Se  quedó  en  los  aladares. 

Soy  calvo  al  fin ,  con  perdón , 

Y  ésta  fué  causa  bastante 
(Por  si  pongo  cabellera) 
El  no  querer  retratarme. 

Tengo  la  frente  espaciosa, 
Con  entndaí  de  elQdideSi 
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T«n  dilatada,  que  pieoio 
Que  eamloa  á  veoertble. 

Los  ojos  en  el  Inpr 
DoDde  los  tienen  los  sastres , 
Nefros,  porque  i  ser  axoles , 
Los  tiftera  con  almagre. 

Que  estoy  tan  mal  con  lo  azul , 
Después  que  negros  lo  traen , 
Qne  por  no  verlos  zafiros 
Los  trujera  de  tomates. 

Ni  romana,  ni  afuilefia 
Es  la  nariz ,  mas  bastante 
Á  ser  mi  enfado  i  las  once 
Cnando  perfuman  las  calles. 

La  boca  no  la  limito, 
Porque  ba  querido  espaciarse , 
De  donde  ban  salido  muelas 
Por  ver  la  salida  fácil. 

El  prbo  de  los  bigotes 
Qne  la  circundan  su  mirgen. 
Inclinados  i  los  ojos 
Irritan  sus  lagrimales. 

Gracias  al  cuidado  eterno 
Que  me  tengo  con  alzarles 
AI  hierro  que  los  conduce, 
Y  i  los  ambarinos  parches. 

Algo  de  zambo  me  notan , 
Pero  puedo  consolarme 
Viendo  i  nn  Esteban  de  piernas 
Qne  es  de  fisgas  protomírtir. 

Los  puntos  de  mis  coturnos, 
Siendo  en  medianía  iguales. 
Ni  con  ellos  melindrizo, 
Ni  apuro  los  cordobanes. 

Este  es  el  retrato  mió  : 
Quien  se  pagase  del  talle, 
Tan  de  balde  anda  en  Madrid , 
Qne  todos  le  ven  de  balde. 

No  tan  garboso  presumo 
Qne  por  lo  afectado  canse , 
Ni  es  tanto  mi  desallflo 
Que  por  lo  asqueroso  enfade. 

En  público  me  presento 
k  la  que  se  me  inclinare. 
Como  no  pida  monedas , 
Que  no  entran  por  mis  umbrales. 

Pero  si  i  plazo  futuro 
En  mi  crédito  flire. 
Mis  pagas  la  libro  al  tiempo 
Qne  ande  en  corso  como  el  Draque. 

• 

— 1684.  Varios  |  y  |  honestos,  |  éntrete- 
nimientos  en  varios  Entremeses ,  y  pasos  | 
apacibles ,  que  dio  á  Luz  |  Don  Alonso  de 
Castillo  I  Solorzano  |  A  el  Duque  Don  Vasco 
de  Andrada,  cauallero  de  la  orden  de  San- 
tiago, Tesorero,  |  y  Teniente  de  Baile  de  la 
ciudad  I  de  Alicante.  |  En  México  i625.  > 
Por  orden  del  autor,  Juan  Garces. 

g/.t6i  ps.,  mis  1  fojas  de  portada  y  principios,  á  saber : 

Aprobación  por  fray  Tomas  Roca :  Méjico ,  i  los  19  dias  de 
Abril  de  íeU. 

■Coloquio  de  los  amigos  y  competidores.*  Interlocutores: 
El  conde  Calateo. -Una  dama.-üna  tapada.— Un  criado.— 
En  tres  jomadas,  f.  7-48. 

•Diilogo  de  las  Ausencias  del  Amor»  entre  el  Príncipe  y 
el  duqne  D.  Vasco*;  f.  48-93. 

■Entremés  famoso  D'el  Borrachot,  f.  91-117. 

•El  Decreto  del  cielo*,  118. 


Entremés  de  «Lai  doi  Amigas*,  f.  146-162.— Interloento* 
res:  Gaspar,  vicyo.— Eva,  bija..'Enríqne ,  galán.— Clara ,  su 
hermana.— Chapín ,  criado. 

—  1685.  Jornadas  alegres.  A  D.  Fran- 
cisco de  Eraso ,  Conde  de  Humanes ,  señor 
de  las  villas  de  Mohernando  y  El  Canal. 
Por  D.  Alonso  del  Castillo  Solorzano.  (Es- 
cudo.) Con  privilegio  en  Madrid  por  Juan 
González,  año  1626.  A  costa  de  Alonso  Pé- 
rez, mercader  de  libros. 

8.*— 2Í4p8.  ds.  y  8  más  de  principios.— Errat. :  Abril  16 
16%:— Tasa,  i  4  maravedís  pliego:  id.,  id.— Suma  del  priv. 
por  diez  años :  Madrid,  25  Junio  1625.— Aprob.  de  fray  Pedro 
Martínez  de  Herrera : 

«He  visto  dos  libros...  el  ano  llamado  tJardlo  de 
flores  divinas»,  y  el  otro  intitulado  domadas  ale- 
gres» ,  compuestos  por  D.  Alonso  del  Castillo  Solor- 
zano. El  divino  es  muy  apacible  y  devoto,  y  el  huma- 
no muy  ejemplar— Carmen  de  Madrid ,  á  12  de  Junio 
de  1625.— El  Maestro  flray  Pedro  Martines  de  Herrera.» 

Lie:  Madrid  ,  13  Junio  1625.— Aprob.,  de  D.Diego  de  Cdr- 
doba,  capellán  del  infante  D.  Cártos :  Madrid ,  17  Junio  1025. 
-  Ded.— Prólogo : 

«Lector...  Con  este  libro  cumplo  la  palabra  que  te 
di  en  el  de  las  «Seis  tardes  entretenidas»,  ofrecién- 
dote otras  seis,  si  no  tardes ,  Jomadas  y  alegres...  No 
menos  cuidado  he  puesto  en  este  volumen ,  que  en 
el  que  ya  habrás  visto;  st  estás  de  filo,  escusado  es  el 
congratularme  contigo:  sólo  quiero  que  adviertas 
que  mi  intento  se  enderezó  más  á  amonestar  con  la 
moralidad  /que  á  entretener  con  los  discursos  amo- 
rosos.» 

Versos:  Madrigal  de  Salas  Barbad illo.— Décimas  de  don 
Juan  de  la  Rea  y  Znrbano.— Id.  de  Luis  de  Villalon. 
Son  novelas  en  prosa  y  verso.  Sus  títulos : 
No  hay  mal  que  no  venga  por  bien,  f.  5-34. 
La  obligación  cumplida,  40-68. 
La  cruel  aragonesa,  72-107. 
La  libertad  merecida,  112-145. 
El  obstinado  arrepentido,  140-187. 
Fábula  (en  prosa)  de  Las  bodas  de  Manzanares,  191-224. 

ROM AXCE.— QUEJAS  DE  LA  PUSinE  SEGOVIAXA  AL  RIO  HAXZAXARBS. 

La  gran  puente  segoriana , 
De  su  desigual  esposo 
Decia  quejas  una  tarde 
Á  los  campos  y  á  los  sotos. 

Perdone  Dios  el  eapricbo 
Del  qne  juntó  en  matrimonio 
Una  sefiora  de  estado 
Con  quien  no  tiene  nno  solo. 

Sabiendo  mis  calidades. 
Fué  injusto  darme  en  consorcio 
A  quien  nace  de  una  fuente 
Como  el  humor  de  buboso. 

¿Cómo  hará  vida  conmigo 
Qnien  tiene  extremos  de  loco, 
Siendo  en  verano  un  menguado, 
Y  en  el  invierno  un  furioso  ? 

Viendo  mi  garboso  talle 
Les  parece  mal  á  todos 
Que  tenga  una  puente  sana 
Por  marido  «a  ebarquiroto, 


f99 


CÁSTiLLO  SOLÓRZANO. 


800 


Tan  poco  eariUUvo , 
Qne  ofendiéndome  el  bochorno. 
De  188  lagifias  de  arena 
Ánn  no  me  limpia  los  ojos. 

Es  pródigo  en  sn  miseria, 
Poes  al  animal  más  tosco, 
Lo  qne  le  prestó  en  cristales 
Lo  cobra  en  orines  rojos. 

Con  tal  desprecio  le  miro , 
Como  tan  vil  le  conozco, 
Qne  no  le  daré  la  mana 
Por  ver  qne  le  faltan  todos. 

Nunca  pecó  de  soberbio, 
De  vano  y  presuntuoso ; 
Que  le  dicen  el  memento 
Los  veranos  con  el  polvo. 

Ni  en  esto  del  mnrmnrar 
Tampoco  faltas  le  pongo ; 
Que  siempre  fué  más  callado 
Que  un  cochero  y  un  soborno. 

Dos  contrariedades  hallo 
En  mi  aborrecido  esposo  : 
Atrevido  en  lo  mendigo, 
Y  vizcaíno  en  lo  corto. 

ó  me  compren  un  marida, 
ó  me  vendan  para  otro ; 
Qne  con  el  que  agora  tengo 
Soy  mucho  para  tan  poco. 


LA  CASA  DE  OlATES. 

Orate  comunidad , 
Ningún  loco  se  me  emboce , 
Que  solamente  os  conoce 
Quien  trata  en  la  facultad. 
Es  loco  mayor  de  edad 
El  que  la  barba  se  alhefia , 
Quien  por  fianzas  se  empefia. 
El  que  da  su  hacienda  en  vida. 
El  que  el  beneficio  olvida, 

Y  el  que  no  sabe  y  ensefia. 
Quien  de  un  traidor  se  confia 

Puede  ser  loco  de  atar ; 
Quien  es  vano  en  ruin  logar, 
Quien  canta  mal  y  porfía , 
Quien  secreto  i  mujer  fia. 
Quien  se  alaba  sus  acciones. 
Quien  funda  sus  presunciones 
En  ligeros  fundamentos. 
Quien  á  humildes  pensamientos 
Da  soberbias  locuciones. 
Quien  versos  no  sabe  hacer, 

Y  piensa  que  es  un  Horacio, 
Quien  galantea  en  palacio 
Sin  poderlo  merecer; 
Quien  con  hermosa  mujer 
Anda  ausente  de  sn  casa ; 
Quien  censura  cuanto  pasa, 
Sin  advertir  sus  defetos ; 
Quien  enamora  con  nietos , 

Y  quien  dos  veces  se  casa. 
Quien  pide  versos  ajenos 

Para  aficionar  sn  dama ; 
Quien  piensa  que  adquiere  fama 
Por  quitarla  i  muchos  buenos; 
Quien  se  anda  i  sufrir  serenos 
Por  quien  le  ha  desengaflado ; 
Quien  por  culto  es  confiado ; 
Quien  escribe  y  no  ha  leido ; 
Etcétera ,  qne  han  querido 
Darme  campo  limitado. 
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Manzanares  por  Agosto 
Se  quejaba,  sin  llorar. 
De  que  le  hagan,  siendo  rio. 
El  valle  de  Josefat. 

•  Á  jnicío  de  los  olmos 
Que  me  usurpan  el  caudal , 
Vienen  almas  en  sus  cuerpos 

Y  en  el  puro  cordobán. 
•Presentóse  una  cuadrilla 

De  aquellas  que  el  solimán 
Convierte  en  marfil  sus  rostros. 
Siendo  los  cuerpos  nogal. 

»Y  otra  cuadrilla  de  aquellos 
Que  por  su  calvinídad 
Al  bafiarse  (como  censo) 
Traen  el  pelo  al  quitar. 

»De  cojas  y  derrengadas 
Se  ostentó  gran  cantidad , 
Que  le  deben  más  al  corcho 
Que  á  su  padre  natural. 

•Las  flacas  quieren  desnndas 
A  la  alcachofa  imitar; 
Siendo  sus  cuerpos  lo  menos, 

Y  sus  basquifias  lo  más. 
•Junta,  pues,  en  una  poza, 

La  osaría  comunidad , 
Más  que  trebejos  en  bolsa 
Hacen  mmor  al  bafiar. 

•El  gremio  de  los  pequefios 
En  otro  cuartel  está , 
Ya  renacuajos  del  agua. 
Ya  grillos  del  arenal. 

•De  langarutos  sujetos 
Vi  una  cuadrilla  longar, 
Qne  pudiera  el  más  pequefio 
Ser  consultado  en  varal. 

•El  concurso  de  los  gordos 
Se  bafia  para  enviar 
De  mi  agua  y  de  su  sebo 
Almíbar  á  Portugal. 

•Las  que  pasan  de  morenas. 
Se  dejan  de  mi  apodar, 
Ya  por  lo  flojo,  á  estamefia. 
Ya  por  lo  negro,  á  eontray. 

•Á  venirse  por  el  parque. 
Cuidado  pudieran  dar 
Sobre  partir  del  albergue 
Á  su  familia  grajal. 

•Muchas  mnlaus  me  dieron 
Ocasión  á  imaginar. 
Si  era  el  Tajo,  que  á  Toledo 
Merobríllos  en  feudo  da. 

•  Lo  qne  pasa  entre  esta  gente 
Considere  cada  cual ; 

Que  yo  por  callado  rio 
No  lo  puedo  revelar. » 

—  *  1686.  Tiempo  de  |  Regozijo,  y  Carnes- 
tolendas de  I  Madrid.  |  Al  Ex.no  Sr.  D.  Al- 
varo la  I  cinto  de  Portugal,  Almirante  de 
las  In  I  dias.  Conde  de  Gelues,  Duque  de 
Vera  |  gua,  Marques  de  Xamaica,  &c.  |  Por 
don  Alonso  de  Castillo  Solorgano.  |  Ano  (E. 
de  A.)  1627.  |  Con  privilegio.  |  En  Madrid, 
Por  Luis  Sánchez  Año  de  1627.  |  A  costa  de 
Alonso  Pérez,  Mercader  de  libros.  {Al  fin.)  En 
Madrid,  |  Por  Luis  Sánchez.  |  M.DC.XXVIL 


SOI 


CASTILLO  SOLÓRZANO. 


m 


8.*— 178  b.— iltrn.  f.  A-Y.— Port.— T.  en  b.— Soma  del  pri. 
Yilegio  al  aatorpor  diez  afios :  Gaadalajara,  7  Enero  1626.  — 
Soma  de  la  tasa.— Errat. :  Madrid ,  7  Enero  1627.— Aprob.  de 
D.  Joan  de  Jioregai :  Madrid,  20  Diciembre  leSS.—Aprob.  del 
maestro  fray  Francisco  Boíl:  Madrid  ,  U  Octubre  I6i5.— Dos 
décimas  del  Dr.  Francisco  de  Quintana,  y  D.  Joan  de  la  Rea  y 
Zorbaoo.— Ded.,  sin  fecba,  suscrita  por  el  autor.— Al  bien  in- 
tencionado, prólogo.—Introdttccion.— Teito.^Nota  flnal. 

—  1687.  Lisardo  enamorado.  Ál  Exce- 
lentisimo  Sr.  D.  Francisco  de  Borja,  marques 
de  Lombay,  etc.,  por  D.  Alonso  de  Castillo 
Solorzano.  (E.  de  A.)  En  Valencia,  con  li- 
cencia por  Juan  Crisóstomo  Garriz,  junto  al 
molino  de  Rovella,  1629.  A  costa  de  Filipe 
Pincinaü ,  en  la  Plaza  de  Villarasa.  (Al  fin.) 
Impreso  con  licencia  en  Valencia  por  Juan 
Crisóstomo  Garriz,  año  1629. 

8.*— 358  ps.,  y  12  mis  de  principios.— Aprob.  del  presen, 
tado  fray  Lamberto  Novella ,  dominico : 

«...Las  historias  que  (este  libro)  tiene  lascaenta  con 
tan  suave  estilo  y  buen  lenguaje,  que  creo  serán  muy 
estimadas  de  los  que  las  leyeren ,  y  si  su  autor  ba 
ganado  tan  honroso  nombre  en  la  nación  española  y 
en  las  extranjeras  por  los  muchos  libros  que  hasta 
boy  ba  dado  ¿  la  estampa ,  de  apacibles  entreteni- 
mientos ,  en  esto  no  ba  desmerecido  el  aplauso  del 
mundo;  y  creo  será  estimado  de  todos.— En  este  Real 
confento  de  predicadores  de  Valencia,  en  27  de  Biayo 
de  1628.» 

Ded.— Ai  lector : 

«...Una  novela  te  presento,  temeroso  de  loque  te 
ba  de  parecer,  pues  va  preñada  de  muchas.  Su  esti- 
lo 00  es  tan  cuidadoso,  que  se  acoja  á  esto  que  llaman 
culto;  ni  tan  relevante ,  que  le  ignore  por  escuro  el 
que  le  desea  entender;  porque  no  quiero  que  este 
libro  se  compre  por  no  inteligible;  que  estuviera  á 
peligro  de  correr  varias  fortunas,  hallando  en  él  ig- 
norancias apiñadas.  Su  estilo  es  claro,  y  si  humilde, 
con  él  han  corrido  otros  de  su  mismo  autor  por  manos 
de  quien  les  ha  honrado.  No  espera  menos  favor, 
aunque  en  ajeno  reino,  donde  tan  agudos  ingenios 
saben  honrar  á  los  forasteros.  Este  espera  en  tus  ma- 
nos ,  para  que  con  él  se  anime  á  dar  á  la  estampa  «La 
huerta  de  Valencia» ,  libro  de  novelas ,  por  hacer  ver- 
dadero lo  que  predijo  cierto  Culto  (en  su  opinión) 
que  pronosticó  en  un  prólogo  fértiles  años  de  ellas : 
verdad  es  que  hacia  las  profecías  después  de  los  su- 
cesos, por  acertar  mejor  ó  por  tener  calzado  el  inge- 
nio al  revés.  El  mío  (aunque  no  sea  tan  fértil)  desea 
to  divertimiento  dejándote  gustoso  en  su  final ;  que 
DO  fuera  lisonjearte  dártele  tal  que  la  tuvieras  por 
una  de  las  desdichas  de  la  vida.  Vale.» 

Tersos  laudatorios  de  D.  Gaspar  Vivas  y  Velasco,  canónigo 
de  la  Seo  de  Valencia. 
D.  Lnis  Castilla  de  Villanova. 
D.  Vicente  Gascón  de  Slurana. 
D.  Jasepe  Jil  Pereí  de  Bafiatos. 
Monserrat  de  Cruylles,  caballero  de  Montesa , 
Mosen  Abdon  Clavel. 
Ilosen  Cosme  Damián  Tufl&o. 

Jacinto  Nivarro. 


D.  Francisco  de  Tamayo  y  Porres. 

Marco  Antonio  Ortin,  secretario  de  la  cindad  de  Valencia. 

D.Jacinto  Hernández  de  Talavera  y  Arias. 

Está  dividida  en  ocho  libros,  en  prosa  y  verso. 

lOMAMCE  i  LO  VIEJO. 

Finca  en  par  del  templo  santo 
De  aqael  sapiente  doctor, 
El  qae  en  corte  llaman  prado, 
Maguer  la  yerba  non  vio. 

Acucioso  aquí  el  gentfo 
Va  en  trastornándose  el  sol, 
Los  días  santos  é  domingos, 
Como  á  fiestas  de  perdón. 

Non  manca  garzón  erguido, 
Nin  fembra  apuesta  mancó , 
Quíer  en  lozano  cuartago, 
Quier  en  verde  carretón. 

Fermosa  barraganía 
Demostró  tal  pundonor, 
Qne  cuidé  por  su  atavio 
Ser  fembras  de  mucha  pro. 

Falagueflas  convidaban 
k  departir  á  sabor 
Con  todo  infanzón  de  prez, 
Con  todo  sabio  infanzón. 

Non  se  le  arriedra  nenguno , 
Nántes  su  cebo  acució 
A  que  arrimen  pincbaderas, 
Para  acercar  su  trotón. 

Non  platican  recatadas 
De  sirviente  guiador. 
Porque  los  de  su  ralea 
Son  comfrades  del  chiten . 

Prado  en  yuso,  Prado  en  soso, 
Anda  la  departicion , 
Conversando  en  amorfo 
El  par  que  afición  juntó. 

Cazuela  semeja  el  prado , 

Y  su  gentio  el  arroz , 

Que  le  vuelve  é  le  revuelve 
£1  solaz  su  cucharon. 

Placenteros  deleitaban 
Uno  y  otro  tafiidor 
Con  sus  dulces  afiafiles. 
De  en  somo  de  un  torreón. 

Esforzaban  el  deporte, 
Quien  con  agua ,  ó  con  turrón , 
Porque  toda  fembra  usada 
Es  cierto  que  golosmió. 

Con  arteras  mafierías 
Toda  fembra  falagó 
k  su  garzón ,  para  dallo 
Manotada  de  león. 

Non  fallo  seguro  el  trato 
(Non  por  los  cielos  de  Dios) 
De  quien  desbucha  amoríos. 
Cuando  engafios  solapó. 

Todo  á  fin  de  daca  daca 
El  brial,  la  joya,  el  don; 
Non  es  buen  amor  de  ley, 
Nántes  es  mercado  amor. 

En  calamitosa  era 
La  suerte  nos  arrojó, 
Donde  las  ñiflas  aprenden 
Mafierías  de  furon. 

Antiguamente  en  los  prados 
El  ganado  se  esquilmó  ; 

Y  aqui  sin  atusaderas 
Non  hay  seguro  bellon. 

Solaceros ,  deste  sitio 
fvidyfaidsorl^ori 
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Qae  non  es  Prado  en  Madrid , 
Si  non  Jaca  en  Aragón. 


—  1688.  Huerta  de  Valencia ,  prosas  y 
versos  en  las  Academias  della.  Al  Exce- 
lentísimo Sr.  D.  Pedro  Fajardo,  mí  señor. 
Marqués  de  Molina,  primogénito  del  Exce- 
lentísimo Sr.  D.  Luis  Fajardo  Requesens  y 
Zúñiga ,  mi  señor ,  Marqués  de  los  Velez  y 
Hartorel,  Adelantado  mayor  del  reino  de 
Murcia,  Virey  y  Capitán  General  del  reino 
de  Valencia.  Por  D.  Alonso  de  Castilo  So- 
lórzano,  Maestresala  de  su  casa.  (Escudos.) 
Con  licencia,  en  Valencia  por  Miguel  Soro- 
lia,  menor  y  quinto  deste  nombre,  año  16^9, 
y  á  su  costa.  (Al  fin.)  En  Valencia,  por  Mi- 
guel Sorolla,  junto  á  la  Universidad,  1629. 

8.*— 286  ps.,  sin  88  más  de  una  comedia  sin  foliar  que  se 
estampa  después ,  y  8  de  principios.— Aprob.  del  maestro 
fray  Vicente  Gómez ,  dominico  : 

«Es...  libro  de  buen  gusto,  por  haberle  tenido  bo- 
nísimo su  autor,  juntando  en  esta  obra  entreleni- 
miento  honesto  con  delgados  é  ingeniosos  pensa- 
mientos; todo  con  estilo  grave,  lenguaje  casto,  liccio- 
nes  tan  bien  traídas,  que  pudieran  pasar  plaza  de 
historias  verdaderas.  Y  finalmente,  como  lo  verá  el 
lector ,  es  lodo  el  libro  curioso,  de  mucho  gusto,  y 
no  ((e  poco  provecho ,  porque  juntamente  deleita  y 
enseña.— En  predicadores  de  Valencia  á  20  de  Ene- 
ro i629.» 

Licencias.— Ded.—Á  los  críticos: 

«Gremio  censurador:  ahí  te  presento  «La  Huerta 
de  Valencia» ,  no  tan  abundante  como  la  que  tiene  la 
insigne  ciudad  en  su  fértil  terreno...  Ensayo  (de  mur- 
muración) habrás  hecho  en  mi  «Lisardo» ,  como  yo 
experiencia  de  los  favores  que  los  cuerdos  y  pruden- 
tes le  hicieron ;  esperando  lo  mismo  en  este  traba- 
jo, con  que  me  animaré  á  emprender  otros  mayores 
para  divertir  sanas  intenciones  y  no  daDadas  volun- 
tades.—Vale.» 

Versos  laudatorios : 

Soneto  de  D.  Sancho  de  Molina  Cabeza  de  Vaca. 
Décima  de  D.  Alejo  del  Hierro. 

—  Alonso  Jerónimo  de  Salas  Barbad illo. 

—  D.  Lorenzo  de  Soto  y  Vargas. 

—  Felisarda  Leonora. 

—  L.  Luis  de  Villalon. 

—  D.  Fulgencio  Osorio  y  Pinelo. 

—  D.  Francisco  Tamayo  y  Porres. 

El  argumento  de  esta  novela  de  novelas  es  haber  salido  de 
campo  i  la  huerta  de  Valencia  cinco  caballeros,  y  celebrar 
en  la  quinta  de  cada  uno  de  ellos  una  academia,  donde  cada 
cual  habia  de  contar  una  novela  y  presentar  todas  las  poesías 
que  se  les  encargaren. 

Está  dividida  en  cinco  divertimientos.  Al  On  del  ultimo  se 
imprime  la  comedia  de  «El  agravio  sin  castigo*,  en  tres  ac- 
tos :  verso. 

Títulos  de  las  novelas: 

El  amor  por  la  piedad,  p.  2-66. 

El  soberbio  castigado  ,  76-132. 

El  defensor  contra  sí,  143-189. 

La  duquesa  de  Mantua,  199-269, 


Las  novelas  no  son  más  que  eoatro ,  porqoé  ed  el  dÍTerti< 
miento  quinto  en  vez  de  novela  se  pone  la  comedia. 

BOMAHCC  i  LAB  COUS  QUE  SUCEDEX  EN  ESTOS  TIEHPOI. 

Del  mejor  de  tos  metales 
Se  pasó  la  edad  caduca. 
En  que  fué  el  amor  mis  firme , 

Y  la  sencillez  más  pura. 
k  lo  largo  enamoraba 

Don  Bellran  á  dofia  Ñufla , 
De  quien  nunca  oyó  respuesta. 
Por  no  hacerla  una  pregunta. 

Usábanse  las  doncellas 
Madrigadas  y  talludas ; 
Porque  la  malicia  entonces 
No  ensanchaba  las  cinturas. 

De  ochenta  afios  se  casaba 
Don  Tristan  y  dofia  Julia ; 
Ella  sin  cabello  y  sin  muelas, 
Él  caducando  y  con  plumas. 

Las  espaldas  del  casado 
Estaban  siempre  seguras. 
Sin  temerse  de  imitar 
Al  facistol  de  San  Lúeas. 

Llegó  nuestra  edad  de  barro. 
De  aquella  pasada,  injuria; 
Donde  la  bondad  es  poca. 
Por  ser  la  malicia  mocha. 

Tiene  el  amor  destos  tiempos 
Lo  firme  de  la  fortuna , 
Lo  puro  del  vino  en  corte, 

Y  lo  sano  del  que  adula... 
Doncellas  hay  muy  doncellas 

Por  gracia  de  quien  pespunta. 
Alternando  en  boquimuelles 
Aderezos  y  rotaras. 

Casadas  hay  en  el  nombre 
Que  sacuden  las  coyundas. 
Pare  poner  i  sus  dneflus. 
Que  no  matan,  aunque  amurcan. 

Y  casados  tan  maridos , 
Que  al  silencio  se  vinculan ; 
Aunque  en  el  estar  en  casa 
No  profesan  la  cartuja. 

Viudas  hay  que  llorando 
Al  que  podrece  en  la  tumba. 
Doble  buscan  el  consuelo. 
Cuando  la  pérdida  es  una... 

Hay  madres  tan  corredoras 
De  la  misma  sangre  suya. 
Que  hacen,  vendiendo  inocentes. 
Caravanas  para  Jddas... 

Tal  estás,  tiempo  tacafio, 
Qne  quien  tus  contentos  busca, 
Será  de  prudencia  falto, 

Y  sobrado  de  locura. 

Por  huir  de  tos  engafios 
Nadie  de  so  boca  excluya 
El  ttber»  nos  á  mah. 
Con  el  ei  ne  nos  iniucas. 


A  UNA  PULGA.— LIBAS. 

Animalejo  inmundo 
Del  saltaren  alegre  gran  danzante. 
Envidiado  en  el  mundo 
Del  pretendiente,  del  ladrón  y  amante; 
Pues  con  ana  osadía  despejada 
En  cualquiera  lugar  hallas  entrada. 

Azogue  en  cosa  poca , 
Sutil  registro  de  lo  mis  secretoi 
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Qflt  á  deifelo  provoei 

Al  chico,  al  grande ,  al  rnbio,  al  blanco , al  prieto ; 

De  ta  gran  libertad  y  deseofado 

¿Qoé  caml^  sutil  se  te  ha  escapado? 

Caando  tordas  registras, 
Pensé  que  de  las  flacas  te  olvidabas; 
Mas  si  ttt  pico  enristras , 
También  se  ceba  en  pulpas  como  en  tabas  ; 
Qoe  eres  en  lo  severa  y  lo  glotona 
La  parca  que  i  ninguno  no  perdona. 

Enfado  veraniego , 
ó  granillo  de  pólvora  animado , 
Qoe  en  camisón  gallego 
Capitulo  de  pulgas  has  juntado , 
Como  los  ciegos  mendicantes  eres , 
Qoe  i  tiento  tu  provecho  siempre  adquieres. 

Inquietud  variable 
Que  á  todas  carnes  su  apetito  entrega ; 
Sola  á  tí  es  comparable 
La  mujer  en  lo  instable  y  andariega, 
Y  en  que  cumplen  antojos  i  millares 
Andándose  á  probar  varios  manjares. 

Polidoro  divulga. 
Tiendo  curioso  ios  Anales  viejos , 
Que  fué  la  primer  pulga 
Formada  desde  Adán  en  sus  pellejos ; 
De  la  cual  aprendió  el  amor  con  celos 
(Para  saber  picamos)  los  modelos. 

—  *  1689.  Noches  de  |  plazer.  |  En  qve 
contiene  |  doze  Nouelas,  dirigidas  4  diuer- 
sos  I  Títulos,  y  Caualleros  de  |  Valencia.  | 
Por  Don  Alonso  |  de  Castillo  Solorcano.  | 
Año  (E.  del  I.)  1631.  |  Coa  licencia.  |  En 
Barcelona ,  Por  Sebastiar^  de  Cormellas  |  al 
Cali.  Y  a  su  costa.  (B.-G.) 

8.*— il8  h.  —  sign.  A-Eo.  —  Port.  —  v.  en  b.  —  índice.  — 
Aprob. :  Barcelona, i  Febrero  1831.— Líe:  4  id.  id.-Pról.— 
Introducción .— Texto  « 

Los  sefiores  i  'quienes  dedica  las  novelas,  son  los  si- 
güitütts : 

D.  Gaspar  Kíercader,  conde  de  Bufiol. 

D.  DIegQ  Vich. 

Ilons4*^rrat  de  Cru jilas. 

Dr.  1).  Gaspar  Viras  y  Velasco. 

h*  Vicente  de  Borja. 

Juan  Bautista  Marti. 

D.  Gaspar  de  Rocafol  y  Boyl. 

D.  Cérlos  de  Borja. 

D.  Lois  Castella  y  Villanova. 

D.  Joan  Vivas  de  Cafiamar. 

Pedro  de  Váida. 

Rafael  Darder. 

—  *  1690.  Las  Harpías  |  en  Madrid,  |  y 
co  I  che  de  las  Estafas.  |  Por  Don  Alonso  | 
de  Castillo  Solorcano.  |  A  Don  Francisco 
Maza,  I  de  Rocamora,  Conde  de  la  Granxa, 
Señor  |  de  las  villas  de  Moxente,  Agos  |  to, 
y  Nouelda,  &c.  |  Año  (E.  del  I.)  1631. |  Con 
licencia,  |  En  Barcelona,  Por  Sebastian  de 
Gorme  |  Has*  al  Cali.  Y  á  su  costa.  (B.-G.) 

8.*— 119  h.— sign.  A-P.— Port.— V.  en  b.— Dcd.  suscrita  por 
el  autor.  —  Aprob. :  Barcelona,  8  Abril  1651.  — Otra  con  la 
misat  fedia.  -Al  lector .^Tezto.—p.  en  b. 
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— **  1691.  Las  I  Harpías  |  en  Madrid,  |  y| 
Coche  de  las  |  estafas.  |  Por  Don  Alonso  de  j 
Castillo  Solorcano.  |  A  D.  Francisco  Maza ,  | 
de  Rocamora,  Conde  de  la  Gráxa,|Señor  de 
las  villas  de  Mogente ,  |  Agosto,  y  Novela,  ác. 
I  Año  1633.  I  Con  licencia.  |  En  Barcelona, 
Por  Sebastian  de  Cormellas ,  |  al  Call«  Y  á 
su  costa.  (B.-G.) 


8.*— 116  h.—  sign.  A-P.—  Port.  —  Ded.  ^in  fecha ,  suscrita 
por  el  autor.— Aprobaciones  de  Rafael  Cervera  y  Fr.  Tomas 
Roca :  Barcelona ,  8  Agosto  y  8  Abril  de  1632.—  Al  lector.— 
Texto.— h.  y  p.  en  b. 


—  1692.  La  Nina  de  los  embustes,  Te- 
resa de  Manzanares,  natural  de  Madrid,  por 
Alonso  de  Castillo  Solórzano.  A  D.Juan  Alon- 
so Marlmez  de  Vera,  caballero  de  la  orden 
de  Santiago,  Tesorero  y  Teniente  de  Baile 
de  la  ciudad  de  Alicante.  Año  (una  figura 
de  dama)  1632.  En  Barcelona,  por  Geró- 
nimo Margarit,  á  costa  de  Juan  Sapera,  li« 
brero. 

8.*— 118  ps.  ds.  (id.,  A  más  de  principios  y  3  más  con  la  ta- 
bla de  los  capítulos  al  fio.)  — Aprobaciones  de  fray  Tomas 
Roca :  en  Santa  Caterina ,  19  Abril  IG'i^  y  de  fray  Francisco 
Viader,  trinitario  :  Ü  Agosto  1632. 

Dedicatoria : 

«Desde  que  ocupé  la  pluma  en  la  primera  linea 
desle  pequeño  folúmen ,  puse  la  mira  en  hacer  elec- 
ción de  vuestra  merced ,  para  que  á  su  sombra  pasa- 
sen muchos  yerros  que  tendrá ,  más  seguros  de  la 
censura...  que  se  hallaran  sin  tal  patrocinio,  que  de- 
lincuentes contra  los  preceptos  del  arte,  como  hijos 
de  ingenio  lego,  sólo  tendrán  de  alabanza  el  haberse 
acogido  á  tan  buen  sagrado.» 

Prólogo : 

«Teresa  de  Manzanares  se  presenta  con  sus  em- 
bastes á  los  ojos  de  todos;  su  travesura  dará  escar- 
mientos para  huir  de  las  que  siguen  su  profesión.  Y 
esto  sea  disculpa  de  haber  sacado  á  luz  su  vida ,  for- 
mada de  los  sucesos  de  muchas  que  han  servido  de 
hacer  aquí  un  compuesto.  Ingenio  arguye  una  buena 
censura  fundada  en  fuertes  razones,  si  no  la  adulte- 
rase el  querer  hacer  alarde  de  superior  juicio  á  la 
vista  de  tantos  que  pueden  decir  que  quien  en  esto 
se  ejercita ,  tome  la  pluma  para  hacer  otro  tanto,  y 
verá  si  comete  yerros.  Los  machos  que  aquí  halla- 
rás supla  tu  discreción,  corrigiendo  en  secreto  y 
honrando  en  público.— Vale.» 

Empieza  : 

« Escribo  la  vida ,  inclinaciones ,  costumbres  y  má- 
quinas (intrigas)  de  una  traviesa  moza,  de  una  gar- 
duña racional,  taller  de  embustes,  almacén  de  em- 
belecos. 

«Parte  destas  cosas  mamó  en  la  leche,  y  parte  eje- 
cutó con  depravada  ioclioicion,  pudiendo  hiende^ 


307  CASTILLO  SOLÓRZANO. 

cirse  por  ella  aquellos  dos  versos  de  un  romaQce 


808 


aotrguo : 


Dellas  me  dejó  mi  padre, 
Deilas  me  ganara  yo. 


Los  capítulos  son  xix,  el  ultimo  conclaye : 

«Las  cosas  de  sa  miseria  (de  su  marido)  piden 
nuevo  volumen,  que  en  éste  sería  alargarme  mucho, 
y  así  convido  al  señor  lector  para  el  de  mi  segunda 
parle ,  diciéndole  que  del  mercader  tuve  tres  hijos  y 
una  hija;  lodos  salieron  al  padre  en  las  costumbres; 
sola  la  hija  imitó  las  mías.  Para  la  segunda  parte 
remito  contar  las  vidas  de  todos ,  con  nombre  de  « La 
Congregación  de  la  miseria»,  libro  que  será  de  gusto; 
cuyo  volumen  promeie  el  autor  deste  dar  á  luz,  con 
la  «Historia  de  los  Amantes  andaluces»  y  «Fiestas 
del  Jardín»,  siendo  Dios  servido.— Laus  Deo,  honor 
et  gloria.» 

(Figuras,  una  gallina  en  pollos,  una  comadreja  que  se  la 
acerca,  y  una  mosca  volando.) 

En  las  S  hojas  siguientes  la  tabla  de  los  capítulos.— Ai 
fin  de  la  tabla  un  gato  con  un  ratón  en  la  boca. 

—  1693.  Los  Amantes  andaluces;  histo- 
ria entretenida,  prosas  y  versos,  por  Don 
Alonso  de  Castillo  Solórzano.  Año  (E.  del 
I.)  1633.  Con  licencia,  en  Barcelona,  en 
casa  de  Sebastian  de  Corniellas,  al  Cali. 

8.*— 221  ps.  ds.,  sin  las  dos  de  principios. 
Aprobación  y  licencia : 

«Los  Amantes  andaluces»,  historia  entretenida, 
prosas  y  versos,  por  D.  Alonso  de  Castillo  Solórzano, 
es  libro  de  mucho  ingenio  y  admirable  invención, 
cou  estilo  terso  y  casto,  y  narraciones  muy  verisími- 
les; como  son  los  demás  libros  que  este  autor  ha 
sacado  á  luz,  y  comunicado  á  los  lectores  curiosos. 
Ademas  desto,  abunda  de  documentos  morales,  que 
pueden  ser  de  grande  provecho  á  los  lectores  pios  y 
católicos.  Y  es  mi  parecer  que  no  contiene  cosa  al- 
guna por  la  cual  no  se  le  pueda  conceder  la  licencia 
para  ser  impreso  y  publicado  en  esta  diócesis  de 
Barcelona.  Gn  testimonio  desta  censura,  fírraé  de  mi 
mano  la  presente  cédula ,  en  Santa  Catcrina  de  Har- 
celona,  á  4  de  Noviembre  de  1832. —  Fray  Tomas 
Roca.» 

Líe.  del  Vicario.  -Aprobación  y  licencia  : 
«  Por  comisión  del  muy  ¡lustre  Sr.  D.  Miguel  Sala, 
regente  de  la  Real  Chancellería  en  este  principado  de 
Cataluña  y  condado,  etc.,  he  leído  este  libro,  cuyo 
título  son  «Los  Amantes  andaluces»,  por  D.  Alonso 
de  Castillo  Solórzano,  y  descubre  la  viveza  del  inge- 
nio de  su  autor,  con  mucha  claridad  de  los  concep- 
tos, si  bitn  na  con  dispendio  de  sus  artificiosos  la- 
berintos ;  pues  ni  por  obtusos  merecen  repulsa ,  ni 
por  fáciles  descuido.  La  invención  es  grave,  el  asunto 
honesto,  el  idioma  terso,  los  conceptos  sentenciosos, 
el  verso  limado  y  los  documentos  deducibles  impor- 
tantes para  en  muchas  ocasiones  huir  el  cuerpo  en 
que  puede  naufragar  el  alma.  Veo  en  él  muchos  pre- 
textos para  que  vuestra  merced  le  dé  la  licencia  que 
pide,  y  ninguno  para  que  se  la  niegue.— Gn  este  con- 
vento de  la  Santisima  Trinidad  de  la  ciudad  de  Üur- 


celona ,  á  2i  de  Noviembre  16S2.  —  El  maestro  fray 
Francisco  Viader.» 

Está  dividido  en  seis  libros  :  n,  p.  36;  ni,  77;  nr,  117;  v, 
149;  VI,  183. 

La  impresión  es  muy  incorrecta. 

El  impresor  lleva  por  divisa  un  corazón  negro  con  las  cinco 
estigmas  de  San  Francisco,  y  por  orla  en  un  óvalo,  Cormeliat. 

Arriba  dije  que  esta  impresión  de  Cormcllas  ts  incor- 
recta. Eslo  sobre  todo  encarecimiento;  algunas  clánsuUs  no 
cuajan  sentido  alguno;  en  otras  falta  la  gramática,  y  en  ma- 
chas hay  absurdos  tan  chocantes,  como  v.  gr.,  f.  18,  «puDa- 
les  sutios»  por  «puñales  buidos»;  f.  33,  «engaflado  vos 
mandó  (juzgando) ,  ser  vuestra  dama ,  me  habéis  librado.» 


—  *  1694.  Patrón  de  |  Alzira  |  el  glorioso  | 
Mártir  San  Bernardo,  de  la  |  Orden  del  Gis- 
te). I  Al  Ilustrissírao  y  Reuerendisóimo  Si  - 
ñor  I  Don  Baltasar  Nauarro  de  Arroyta, 
Obispo  I  de  Tarazona,  del  Consejo  del  Rey  | 
Nuestro  Señor,  &c.  |  Por  Don  Alonso  de 
Castillo  Solórzano.  (Armas  del  Mecenas.) 
Con  licencia,  en  Zaragoza;  por  Pedro  Verges. 
i  636. 

8.*— 112  h.,  sign.  A-C— Port.— V.  en  b.— Aprob.  y  lie.  del 
ordinario  :  convento  de  Nuestn  Sefiora  del  Parto,  8  Octubre 
1635.— Aprob.  del  Ür.  D.  Diego  Amigo  :  Zaragoza ,  18  Octubre 
1635.— Ltc.  del  capitán  general  de  Aragón,  en  nombre  del 
Rey,  al  autor,  Zaragoza,  26  Octubre  1635.— Ded.  suscrita  por 
el  autor.— Soneio  de  Pedro  Barberan.— Décima  de  don  Pedro 
Fernandez  Saavedra— Otra  de  don  Sancho  de  Molina  Cabeza 
de  Vaca  y  Soto.— Otn  de  un  amigo.— Texto  [cn  9  cantos!. 

—  1695.  Epítome  de  la  vida  y  hechos 
del  ínclito  Rey  D.  Pedro  de  Aragón,  Terce- 
ro deste  nombre ,  cognominado  el  Grande, 
hijo  del  esclarecido  Rey  D.  Jaime  el  Con- 
quistador. Al  Excmo.  Sr.  D.  Antonio  Ji- 
ménez de  Urrea  y  Manrique,  Conde  de 
Aranda...  Compuesto  por  D.  Alonso  de 
Castillo  Solórzano.  (Armas  del  Mecenas.) 
Con  licencia  y  privilegio.  En  Zaragoza,  por 
Diego  Dormer,  año  1639. 

8.*— 2ü  ps.,  y  4  hojas  más  de  principios.  —  Aprob.  de  fray 
Martin  Jiménez  de  Embun,  maestro  y  catedrático :  Zaragoza, 
8  Agosto  1636.  —  ídem  del  Dr.  D.  Diego  Amigo  :  Zaragoza, 
8  Setiembre  1636.— Priv. :  Zaragoza,  27  Octubre  1636.— Ded. 


— *  1696.  Historia  |  de  Marco  Antonio, 
y  Cleopatra ,  |  vltima  Reyna  de  Egipto.  |  A 
Don  Ivau  de  Moncayo,  y  Gvrrea ,  ca  |  ualle- 
ro  de  la  Orden  de  Santiago,  Gentil-hombre 
de  la  Bo  |  ca  de  su  Magostad ,  y  Succesor 
en  el  Estado  del  |  Marquesado  de  Sant  Fe- 
lices, en  el  |  Reyno  de  Aragón.  |  Por  Don 
Alonso  de  Castillo  Solórzano.  |  Año  (Escudo 
del  Mecenas.)  1639.  |  Con  Priuilegio,  en  fa- 
ragoca;  por  Pedro  Verges.  (B.-G.) 

8/— 80  h.  -sign.  A-K,—  Port.— v,  W  b.—  Ded.  firmada.— 


CASTILLO  SOLÓRZANO.-  CASTILLO  DE  URZÁVAL. 
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Aprab.  átí  padre  ntcitro  tity  Jcrdiimo  Fufer:  13  Maio 
«39.  -  Lie. :  Zinfoia,  It  Ha'o  1639.-  Aprob.  M  Dr.  Doii 
Di(|0  Amlfo  :  Zangoia  ,  18  Ocmbra  lem.  —  Suma  del  priv. 
al  aiior:  Ziragoia,  VI  Oeinbre  1633.— Sootlo  de  ü.  San- 
cbD  de  Molliia  j  Solo.— iTiJl.-TfXKi. 

—  *  1G97.  Los  Alivios  |  de  |  Casanrira.  | 
Al  Excelenlissimo'  [  Señor  Don  layrae  de 
Yxar,  Sarmiento,  de  Silua,  |  Cerday  Villan- 
drando.  Cunde  de  Salinas;  Primo  |  genito 
del  Eicelenlissimo  señor  Duque  de  Yxar,  | 
Conde  de  Salinas,  Conde  de  RibadüO,  Conde 
de  I  Belcliite,  Adelantado  de  la  mar.  Gene- 
ral de  I  las  tres  Proumclas,  Alaua,  Guípnz  | 
coa,  y  Vizcaya,  Ac.  [  Por  Don  Alonso  de 
Castillo  Solor^ano.  )  Aiío  (Grab.  en  mad.) 
1640  I  Con  licencia,  |  En  Barcelona  :  En  la 
Emprenta  de  layme  Ro  |  meu  delante  San- 
tiago. I  Véndense  en  la  misma  Emprenta, 
y  en  casa  de  |  luán  Qapera  librero.  (B.-(i.) 

8.*- 195  b.— ilíD.  A-Bb.— Pon.—  t.  en  b.—  Aprob.  y  Lie. : 
Bareelaai.lO;  l9Ni5n  1610.—  Di'd.,  snscti»  por  el  autor, 
siD  lecba.—  PrAt.— ludieei.- Ten».-  h.  cu  b. 

Sol  cinco  noiclat  J  uoa  comi^di]. 

—  4698.  Sala  de  recreación.  A  D.  Fran- 
cisco Antonio  González  Jiménez  de  Urrea, 
scflor  de  Berbedel  (antes  Tizenique};  por 
D.  Alonso  de  Castillo  Solórzano.  Con  licen- 
cia en  Zaragoza,  por  los  herederos  de  Pe- 
dro Lanaja  y  Lamarta ,  impresor  del  reino 
de  Aragón,  y  de  la  Universidad.  Año  de 
1640.  A  costa  de  Jusepo  AU^y,  mercader  de 
libros. 

S.*— Eit  ps..  ;  8  mil  di  prioclploi.- .tprob.  de  In;  Cailler. 
■o  Salloat ,  igosIlDo: 

(Con  ser  el  tllulu  'Sili  de  recreacioni,  siempre 
qae  {el  aulor)  halla  ocüsion  en  las  novelas  que  escri- 
■  be,  procura  recrear  el  alma,  nioratiíanüo  )'  ddiido 
loi  i  loa  mozos  j  iun  i  los  ancianos ,  para  que  co- 
naican  los  enredos  de  las  cosas  del  mundo,  tn  San 
AgasUndeZaragou,  IHde  Sellemlire  <G3S.i 

Iprob.  de  Trar  Andrés  nonig» ,  mercenario  : 

■  Trae  consigo  (el  libro  de  recreación)  muchos  avi- 
IMT  dacnmentoí  pira  todos,  j  üa  en  ella. ..iu autor, 
nuesiras  de  su  grande  ingenio  j  mnclia  prudencia, 
disponiendo  con  ella  en  el  recreo  la  utilidad,  j  en  el 
dÍT«rtlin<enlo  el  proiecfao.  Con  la  recreación  eolre- 
liciM.  7  con  la  doctrina  ensefia;  con  la  invención  gus- 
tosa atrae  el  ingenio,  j  con  los  avisos  verdaderos  ir 
icoieirclas  bien  ponderadas,  mueve  la  voluntad  i, 
Hwr  lo  bueno,  huyendo  de  lodo  mal  j  engaita. —31 
Setiembre  1639.  • 

Dii.  del  librero  AKii: 

«EMagenlotojjastamenie  celebrado  D.  Alonso  de 
CasUlto...  e(c.> 

luinda  ser  relarreiioB.  i 
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Al  iMlor : 

>...  Lo  moral  que  bailares  en  eslas  novelas,  basta 
para  muchos  adierlimientos;  ése  ha  sido  mi  Un,  y  para 
que  DO  c^inse  la  prosa,  lo  mezclo  con  direrenles  ver- 

sosy taraos enlreienidos..  i 

Lo  pe  eoDilene  este  libro : 

1.  Li  Desdicha  merecida  ,  I.  S. 

!.  El  Distraiado,  r.  SI. 

3.  Mis  paede  Amor  que  b  sangre .  r.  131. 

t.  Escarmlf  nlo  de  atretidus ,  r.  tSÍ. 

5.  Las  pruebas  en  la  majer,  (.  135. 

S.  LaTorredeFlorltbeEti.eDinedía.f.  171. 

Al  t.  sai  esumpa  uno  i.>  únlcoi  nw  llxna  larav,  el  cual  no 
et  mis  ni  mtnoi  que  DD  ronllica. 

Empielí: 

Li  Irompelí  de  la  Fami 


— *1699.  La  I  Gaidvña  de  |  Sevilla,  y 
anzvelo  |  de  las  bolsas.]  Al  [Ivslrissimo  Se- 
ñor I  don  Martin  de  Torrellas,  y  Bardaxt, 
Here  |  día,  Luna,  y  Mendoza,  Andrada,  y  | 
Rocabertr,  Conde  |  de  Castcl  Florido,  Señor 
tle  las  Baronías  de  |  Anlillon,  y  de  Noba- 
llas,  villa  de  la  Aimol  |  da,  Naual,  y  Ma- 
cón ,  &c.  I  Por  Don  Alonso  de  Castillo,  So- 
lorcano.  I  Año  1642  |  En  Madrid.  En  la  Im- 
prenta del  Reyno.  |  A  costa  de  Domingo 
Sanz  Herran,  Mer  |  cader  de  Libros.  (B.-G.) 
8.*—100li.-sÍKn.  t.  A-A>. -Pon, -t.eBb.— Soma  dfl  pri- 
vilegia :  16  Ma>o  I6K.-Tiisa  :  Madrid .  13  Julio  I611.-Fe  de 
etral. :  Hidrld  ,  7  Julio  l61i.-Aprob.  de  fray  Diego  Mseno; 
Madrid .  19  Hario  1611.-  Aprob.  del  Dr.  Francisco  de  Quiíi- 
lana  :  Madrid  ,  13  .Vijo  161i.-Ded.,  suscrita  por  el  autor,  sia 

CASTILLO  {fr.  ANTONIO  bk). 

1700.  El  devoto  Peregrino,  viaje  de  Tier- 
ra Santa ,  compueslo  por  el  padre  fray  Anto- 
nio de  Castillo,  Predicador  apostólico,  P,i- 
dre  de  la  provincia  de  San  Juan  Bautista, 
y  Comisario  general  de  Jerusalen,  en  los 
reinos  de  España,  Guardian  de  Belén.  Diri- 
gido al  limo,  y  reverendísimo  Sr.  D.  Pedro 
j  Mañero,  Ministro  general  de  toda  la  Orden 
de  nuestro  padre  San  Francisco,  y  obispo 
de  Tarazona,  del  Consejo  de  S.  M.  Con 
privilegio,  en  Madcid,  en  ia  Imprenta  Real, 
año  1636.  Pedro  de  Villarranca,  scul|>tor 
Bet'ius  t'ecit.  (Al  /Sii.)  En  Madrid,  en  la  Im- 
prenta Real,  año  16^. 

1.'  inirqul1l].--PrAnUs.  estimpas.- St  1  p.,  j  U  mlsde  prin- 
cipios, I6deubla  al  Bn. 

Es  segBoda  impresioB.  El  autor  estuvo  siete  años  en  Jera- 


CASTILLO  DE  LARZAVAL  (d.  ahtonio  del), 
1701.  ElAiidnis,  compueslo  porO.  Ad- 


É9l  (lASTILLO 

y  en  ella ,  y  después  que  se  acabó,  hasla 
hoy  (lia  de  la  conclusión  desta  Recopilación, 
ocho  días  del  mes  de  Enero  deste  presente 
año  de  1575 ,  fecha  é  recopilada  por  orden 
é  mandado  del  limo,  é  reverendísimo  señor 
D.  Pedro  de  Deza ,  Presidente  [de  la  Real 
Audiencia  desta  ciudad  de  Granada,  é  Ge- 
neral deste  reino,  etc.,  1575.  (B.-S.) 

MS.  orifinai  en  4.*— 123  fojas.— Firmado  por  el  autor. 

CASTILLO  SOLÓRZANO  (d.  alonso  de). 

1682.  Donaires  del  Parnaso,  por  D.  Alon- 
so de  Castillo  Solórzano,  gentil  hombre  del 
Marqués  del  Villar.  Al  Excmo.  Sr.  D.  An- 
tonio Sancho  Dávila  y  Toledo,  Marqués  de 
Velada  y  de  San  Román ,  señor  de  la  casa 
de  Villa  Toro  y  Villanueva  de  Gómez,  Co- 
mendador de  Manzanares,  por  la  orden  de 
Calatrava,  y  gentil  hombre  del  Rey  nuestro 
señor.  (Su  escudo.)  Con  privilegio,  en 
Madrid,  por  Diego  Flamenco,  año  de  1634. 
{Al  fin.)  Con  privilegio,  en  Madrid ,  por  Die- 
go Flamenco,  año  de  1624. 

8.'— 133  ps.  ds.»  y  ocho  mis  de  princlpios.^Tasa ,  i  5  ma- 
ravedís pliego :  Madrid ,  14  Febrero  I6ii.  -  Errat. :  En  Ma- 
drid, á  12  de  Febren)  de  1624. 

Aprobación  : 

c  No  he  bailado  cosa  contra  nuesira  fe  j  buena» 
costumbres,  sino  agudezas  y  sales  dignas  del  ingenio 
del  autor,  y  de  la  estimación  que  hacen  del  en  esta 
corte  todos  los  buenos  ingenios...  En  este  Monaste- 
rio de  Nuestra  Señora  de  la  Merced ,  á  3  de  Noviem- 
bre de  1623  años. —  El  presentado,  fray  Gabriel 
Tellez.» 

ídem  : 

c  Son  como  una  maestra  del  vifo  ingenio  de  su  au- 
tor, que  por  estas  flores  promete  su  duéoo  el  fruto. 
Escribiólas  en  las  Academias  desta  corte ,  donde  lu- 
cieron con  general  aplauso...  Madrid,  18  Notiembre 
1623.— Lope  de  Vega  Carpió.» 

Versos  laudatorios : 

Décima  de  D.  Alonso  Merjelina  Montojo. 
Redondillas  de  Ü.  Fulgencio  Osorio  Plnelo. 
Décimas  de  D.  Femando  Bermadei  de  Cartajal. 

—  de  Sebastian  Francisco  de  Medrano. 

—  D.  Juan  Diaz  de  Aguilar. 

—  M.  Jnan  de  Villalobos. 
Dedicatoria. 

Prólogo  (en  tercetos). 

Fábula  de  Acteon : 

Del  protocíenro  que  en  segundo  estado...  f.  23. 

Romance : 

Casamenteros  al  oso...  31. 

El  robo  de  Europa : 

Protococbero  famoso... 

mu  en  el  Uciente  carril.«i  39. 


SOLÓRZANO. 

Romance : 

Instrucción  para  saber 

El  docto  lenguaje  culto...  43. 

Fábula  de  Marte  y  Venus  : 

Novenario  virginal 

Que  en  vuestro  Parnaso  Monte...  S3. 

Fábula  de  Pan  y  Siringa : 

Virgínea  congregación , 
Discreto  cónclave  Muso...  70. 

Fábula  de  Polifemo: 

Estas  que  me  dictó  rimas  burlescas » 
Jocosa,  si  no  culta,  musa  mía...  87. 

Fábula  de  Adonis : 

i  Oh  tú ,  luciente  planeta , 
Sacra  lámpara  del  cielo...  98. 


i9i 


Romance 


De  Madrid  basU  Alcalá 
Parte  el  alegre  camino...  109. 


EpitaGo  á  una  dama  amiga  de  estafar : 
Buscó,  solicitó,  pidió,  robó...  119. 

Romance  al  suceso  del  enfermo,  con  la  confecsion 
que  estaba  para  el  novio : 

Un  enfermo  que  decía 

Por  orden  de  un  esculapio...  121. 

ROMANCE. 

Casamenteros  al  uso, 
Yo  fui  casado  á  lo  viejo, 

Y  ahora  que  soy  viudo 
Casar  quiero  á  lo  moderno. 

Fembra  sesuda  buscaban 
Los  hombres  de  aquel  buen  tiempo, 
Mas  en  éste  se  pretende 
Mucha  gracia  y  poco  seso. 

Bien  sé  que  mi  condición 
Ha  de  ser  de  otro  modelo. 
Que  lo  acedo  en  el  honrado 
Es  para  casarse  acedo. 

Traté  en  el  primer  consorcio 
De  hablar  alto  y  pisar  recio. 
Mas  en  aqueste  procuro 
Pisar  blando  y  hablar  quedo. 

Tuve  entonces  larga  vista , 

Y  aunque  no  he  desdicho  desto, 
Ya  es  precepto  de  maridos 
Mostrar  en  ella  defectos. 

En  el  zaguán  de  mi  casa 
Pendían  lanzones  viejos, 
Despojos  que  me  ganaron 
De  los  moros  mis  agüelos. 

Mas  por  no  darles  temor 
A  los  que  agradar  deseo. 
Si  mí  mansión  visitaren, 
Los  he  feriado  á  un  herrero. 

De  asistente  y  puntual 
Tuve  altivos  epitectos, 
Mas  de  ausente  y  olvidado 
Nuevamente  los  adquiero. 

Admitir  cualquier  regalo. 
Consentir  cualquier  empleo, 
Es  sana  comodidad 

Y  pacífico  precepto. 

El  pecar  de  preguntón , 
Fué  estilo  en  casados  necio, 

Y  lo  que  no  es  de  maridos 
Para  scfiores  lo  dejo. 


f&s 
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Paciencia  de  cien  quilates 
En  primer  lugar  poseo. 
Que  la  cólera  no  hizo 
Amistad  con  el  provecho. 

En  sintiendo  en  mis  umbrales 
Que  el  pez  acomete  al  cebo. 
Me  pongo  la  espada  en  cinta , 
Y  en  hombros  el  ferregúelo. 

Si  la  vuelta  doy  i  casa , 
T  haj  ocupación ,  me  vuelvo; 
Porque  el  nunca  estorbarás , 
Es  para  mi  mandamiento. 

Aquesta  es  mi  condición, 
Sefiores  casamenteros ; 
Miren  si  merecerá 
Cualquier  fembra  el  buen  Cornelio. 


lOHANCC  satírico. 

InstruecioB  para  saber 
El  docto  lenguaje  culto, 
Admitido  por  lo  nuevo, 

Y  estimado  por  lo  escuro. 
Hecha  con  erudición 

Por  el  doctor  Garípundio, 

Intérprete  general 

En  los  reinos  del  Maluco. 

Primeramente  el  poeta , 
Sea  grave ,  ó  sea  jocundo. 
Ha  de  hablar  bien  el  griego, 
Garamanta ,  sardo  y  turco. 

Que  de  aquestas  cuatro  lenguas , 
Á  quien  la  Utina  junto. 
Se  compone  el  idioma 
De  Chilendrinesco  puro. 

Tras  esto  habrá  menester 
Hacer  de  voces  concurso, 
Trayendo  las  extranjeras 
Desde  la  China  ó  el  Cuzco. 

Que  sabiendo  acomodarlas. 
Ya  en  lo  claro,  ya  en  lo  turbio. 
Hará  en  profundos  conceptos 
Un  poema  del  profundo. 

En  hacer  las  oraciones 
No  pondrá  cuidado  alguno, 
Aunque  el  nombre  esté  en  Espafia , 

Y  en  Marruecos  el  gerundio. 

No  ha  de  hallarse  luego  claro, 
Bien  es  que  tenga  rebusco, 
Que  lodo  culto  poema 
Ha  pecado  de  inconstructo. 

De  las  contraposiciones 
Debe  aprovecharse  mocho ; 
Si  pretérito  nombrase. 
No  se  olvide  del  futuro. 

Y  á  los  que  en  la  jerigonza 
Se  hallaren  poco  duchos , 
Sirvan  estas  novedades 
De  facilitar  lo  rudo. 

Entre  bóvedas  de  sombras, 
Dijo  un  poeta  Catulo, 
Que  halló  Angélica  á  Mednro, 

Y  estaba  sobre  unos  juncos. 
Tn  breve  globo  de  pluma 

Se  llamó  á  un  abrjarruco 

Y  caracteres  alados, 

A  la  banda  de  unos  grullos. 

Diáfano  papel,  al  cielo. 
Tributar,  al  dar  tributo, 
Al  suefio,  dulce  letargo, 

Y  á  los  zapatos ,  coturnos ; 

T  luqoe  se  le  da  il  iipato 


Este  nombre  tan  difuso, 

Hay  diversas  opiniones 

En  algunos,  que  no  es  suyo. 

Porque  en  la  isla  de  Délfos 
Se  halló  de  Apolo  un  pantuflo. 
Con  estas  letras  latinas : 
•  Ego  snm  Phebl  Cothumns.» 

Turba  canora  se  llama , 
De  las  aves  el  concurso, 
k  la  blancura ,  candor, 
k  los  chico  años ,  un  lustro ; 

Cualquiera  cosa  vistosa , 
Por  no  correr  en  el  vulgo. 
Quieren  que  sea  brillante, 
Por  tablilla  ó  por  condumio; 

Ministrar,  es  el  servir, 
Terminador,  el  que  puso 
Limite  en  cualquier  acción , 
Decrepitante,  el  caduco. 

Phitonicida  es  Apolo, 
Proionauta ,  Palinuro, 
Precipitante,  Faetón, 
Antipodexter,  el  Zurdo ; 

Esplendor,  parangonar, 
Fulgor,  pululante ,  inculto, 
Errante ,  seminador. 
Júbilo,  incentivo,  impulso ; 

Libación,  vagante,  intonso. 
Vilipendio,  y  otros  muchos 
Términos  altisonantes. 
Que  por  no  cansar  no  busco. 

Aunque  confundan  y  extrañen 
Por  lo  remotos  del  uso. 
Se  permite  usar  de  todos. 
Porque  se  admire  el  confuso. 

Uno  en  la  historia  de  Tisbe 
Llamó  fragmentos  menudos 
A  los  mal  dichos  requiebros. 
Por  el  agujero  oculto. 

Otro  en  piélago  del  aire 
Dijo  que  Icaro  estuvo, 
Cuando  derritió  sus  alas 
El  sol ,  por  el  mes  de  Julio. 

Desto  habéis  de  ser  secuaces 
Y  del  esplendor  diurno. 
Aunque  de  Apolo  proceda 
Ser  murciélagos  y  bultos. 

Maquinando  disparates. 
Seréis  milagros  del  mundo, 
Que  si  no  admiraren  doctos. 
Desatinarán  estultos, 

Y  ai  que  más  perfectamente 
Quisiere  saber  lo  sumo 
Desta  jerigonza  nueva , 
Con  que  el  griego  traduzgo , 

Les  digo  que  es  mi  posada 
En  casa  de  Pedro  Rubio, 
En  calle  de  Majaderos, 
Que  yo  de  serlo  presumo. 


EPITAFIO  i  un  BORRACHO. 

Aquí  yace  en  siete  piéi 
De  aqueste  carnero  bajo 
Quien  más  que  el  agua  de  Tajo 
Quiso  el  vino  de  Rebes. 
De  la  manera  que  ves 
Se  preció  de  sus  acciones , 
Y  boy,  á  vista  de  mirones, 
Descansa  de  sus  coladas, 
En  dos  botas  por  almohadas, 
En  dos  cueros  por  colchones. 
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SOMETO. -EPITAFIO  Á  ONA  DAMA,  AMIGA  DE  ESTAFAR. 

Bascó,  solicitó,  pidió,  robó 
La  que  en  este  sepulcro  muerta  ves. 
Que  tuvo  por  galanes  mis  de  tres. 
Aunque  solicitó ,  robó  y  pidió. 

Enamoró,  mintió ,  lloró,  fingió, 
Para  estafar  i  un  rico  genoves; 
Sin  blanca  le  dejó  vuelto  francés 
La  que  le  enamoró,  lloró  y  mintió. 
^  Nadie  mejor  que  la  que  yace  aquí, 
Á  la  Gata  de  Venus  se  opondrá, 
Pues  con  su  inclinación  siempre  la  vi. 

Y  aunque  sin  vida  en  el  sepulcro  estü , 
Todo  el  mundo  se  guarde;  que  aun  de  allí 
Buscará,  robará  y  arañará. 


lOMAMCB  AL  SUCESO  DE  CM  ROTIO  QUE  TROCÓ  LA  NOCHE  DE  SU  BODA 
UNA  BEBIDA  CON  LA  PURGA  DE  UN  ENPIRMO. 

Para  el  tálamo  nupcial 
Pretende  esfuerzos  un  novio. 
Donde  crédito  de  viejo 
Desmientan  obras  de  moio. 

De  una  confección  se  vale. 
Con  quien  impulsos  briosos 
La  familia  de  los  Flacos 
Trocasen  por  la  de  Osorios. 

Con  la  purga  de  un  enfermo. 
Menos  caballo  y  más  potro. 
Hizo  un  trueque  el  boticario 
Descuidado  ó  malicioso. 

La  prevención  del  tomarla 
No  fué  con  acuerdos  de  otro. 
Que  en  advertencias  ajenas 
No  libra  cuidados  propios. 

La  novia  con  esperanza 
De  restaurar  el  malogro 
De  su  primero  marido , 
Con  el  segundo  consorcio. 

Aguardaba  en  la  estacada 
El  ánimo  vigoroso. 
Que  trocó  en  desfallecido 
El  ruibarbo  y  polipodio. 

Media  noche  era  por  filo, 
Y  en  silencio  estaban  todos, 
Cuando  el  que  pensó  ser  gallo 
Se  bailó  con  fuerzas  de  pollo. 

En  bóvedas  vedriadas 
Desató  el  ábrego  y  noto. 
Que  en  descompuestos  boatos 
Anunciaban  terremotos. 

Con  viva  solicitud 
Tripulaba  presuroso 
El  cuadrado  de  b  cama 
Por  el  asiento  redondo. 

Sentir  puede  el  ver  trocadas 
(Quien  tuvo  de  dicha  asomos) 
Las  glorias  de  un  paraíso 
En  penas  de  un  purgatorio. 

La  tristeza  le  lela 
Á  su  consorte  en  el  rostro, 
Que  le  paga  en  vituperios 
Lo  que  él  pretendió  en  elogios. 

La  obstentacion  de  su  brío 
Graqjeó  por  malos  modos , 
Enfado  en  que  asiste  mucho 
Por  gusto  que  dura  poco. 

Al  grado  aspiraba  el  puerco, 
Con  cursos  nada  olorosos, 
Quien  perdido  por  ser  sabio, 
Hojr  9tn«  ylorii  de  tonto. 


Reniego  de  quien  ha  dado 
Julepe  tan  enfadoso , 
Que  es  causa  que  lloren  cuatro 
Lo  que  está  purgando  un  ojo. 

k  la  Aurora  dio  pebetes. 
Nuevo  color  á  los  Iodos, 
Al  cuerpo  desembarazo 

Y  á  chorriones  estorbo. 

—  *  1683.  Donayres  |  del  Parnaso,  [  Se- 
gvnda  parle.  |  A  Don  luán  de  Züniga,  Re- 
quesens,  Gordo  |  ua,  y  Piraentel ,  mi  señor, 
Marques  del  Vi  |  llar,  Comendador  de  Oca- 
ña,  por  la  Orden  de  Santiago,  y  Gcntilom- 
I  bre  de  la  Cámara  del  Rey  1  nuestro  señor. 
I  Por  Don  Alonso  de  Castillo  Solorcano,  | 
Gentilombre  de  su  casa.  |  Año  (E.  del  I.?) 
1625.  I  Con  privilegio,  |  En  Madrid,  Por 
Diego  Flamenco.  |  A  costa  de  Lucas  Ramí- 
rez mercader  de  libros...  (B.-G.) 

Fól.— 126  b.-sign.  §.  A-P.— Port.— v.  en  b.— Tasa:  Ma- 
drid, 19  Abril ,  i6i5.-Errat :  Madrid,  12  Abril  1625.— Soma 
del priv.  al  autor  por  diez  años:  Madrid,  1.'  Octubre  162i.~ 
Aprob.  de  Sebastian  Francisco  de  Medrano :  Madrid ,  2.^  Se- 
tiembre 1621.— Aprob.  de  Lope  de  Vega  Carpió :  Madrid ,  25 
Setiembre  1624.~DccIaracion  de  las  enigmas.  — E.  de  A.— 
Ded.  firmada  por  el  autor.  —Al  lector,  en  verso.— Texto  (con 
malos  grab.  en  mad.). 

En  el  ejemplar  que  tenemos á  la  vista,  recortado,  no  se 
puede  leer  algún  otro  renglón  de  la  portada. 

El  autor  encabeza  la  obra  con  el  siguiente 

BOMARCE. 

Dicenme  damas  curiosas 
Perdidas  por  novedades, 
Que  deseáis  conocer 
Al  autor  de  los  Donaires. 

Y  aunque  pudiera  en  mi  libro 
Dar  en  estampa  mi  imagen , 

Y  poner  en  orla  soya 

Mi  nombre  y  mis  navidades; 

Por  no  atreverme  á  imitar 
Á  ios  poetas  magnates. 
Que  dan  retratos  y  versos 
A  las  futuras  edades. 

Os  presento  este  trasunto 
De  mis  facciones  cabales , 
Con  el  pincel  de  mi  Musa , 
Que  gobierna  mi  dictamen. 

Callo  cuanto  á  lo  primero 
Mi  edad ,  y  es  bien  que  la  calle. 
Con  remitir  al  aspecto 
Las  que  quisiesen  juzgarle. 

Porque  el  tiempo,  en  lo  aparente. 
Por  favorecer  mis  partes , 
Permite  que  disimule 
Lo  que  pudiera  agraviarme. 

Soy  iampifio  de  celebro. 
No  porque  seso  me  falte , 
Sino  que  el  resto  del  pelo 
Se  quedó  en  los  aladares. 

Soy  calvo  al  fin ,  con  perdón , 

Y  ésta  fué  causa  bastante 
(Por  si  pongo  cabellera) 
El  no  querer  retratarme. 

Tengo  la  frente  espaciosa , 
CoB  entradaí  de  ciod«do«| 
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Tao  dilauda,  qae  plenio 
Que  eamioa  á  venerable. 

Los  ojos  en  el  lugar 
Donde  los  tienen  los  sastres , 
Nefros,  porque  i  ser  asóles , 
Los  tifien  con  almagre. 

Que  estoy  tan  mal  con  lo  asol , 
Después  qoe  negros  lo  traen , 
Qae  por  no  verlos  zafiros 
Los  trajera  de  tomates. 

Ni  romana,  ni  aguilefia 
Es  la  nariz ,  mas  bastante 
k  ser  mi  enfado  á  las  once 
Cnando  perfaman  las  calles. 

La  boca  no  la  limito» 
Porqoe  ha  querido  espaciarse , 
De  donde  han  salido  muelas 
Por  ver  la  salida  fácil. 

El  garbo  de  los  bigotes 
Que  la  circundan  su  mirgen, 
Indinados  i  los  ojos 
Irritan  sos  lagrimales. 

Gracias  al  cuidado  eterno 
Que  me  tengo  con  alzarles 
Al  hierro  que  los  conduce, 
Y  i  los  ambarinos  parches. 

Algo  de  zambo  me  notan , 
Pero  puedo  consolarme 
Viendo  á  un  Esteban  de  piernas 
Qne  es  de  fisgas  protomártir. 

Los  pontos  de  mis  coturnos, 
Siendo  en  medianía  iguales, 
Ni  con  ellos  melindrizo, 
Ni  apuro  los  cordobanes. 

Este  es  el  retrato  mió  : 
Quien  se  pagase  del  talle. 
Tan  de  balde  anda  en  Madrid , 
Que  todos  le  ven  de  balde. 

No  tan  garboso  presumo 
Que  por  lo  afectado  canse , 
Ni  es  tanto  mi  desaliflo 
Qoe  por  lo  asqueroso  enfade. 

En  pdblico  me  presento 
k  la  que  se  me  Inclinare, 
Como  no  pida  monedas , 
Que  no  entran  por  mis  umbrales. 

Pero  si  i  plazo  futuro 
En  mi  crédito  flire, 
Mis  pagas  la  libro  al  tiempo 
Que  ande  en  corso  como  ei  Draque. 

• 

— 1684.  Varios  |  y  |  honestos,  |  eotrete- 
nimientos  en  varios  Entremeses ,  y  pasos  | 
apacibles ,  que  dio  á  Luz  |  Don  Alonso  de 
Castillo  I  Solorzano  |  A  el  Duque  Don  Vasco 
de  Andrada,  cauallero  de  la  orden  de  San- 
tiago, Tesorero,  |  y  Teniente  de  Baile  de  la 
ciudad  I  de  Alicante.  |  En  México  1625.  ) 
Por  orden  del  autor,  Juan  Carees. 

8.'^162  ps.,  mis  i  fojas  de  portada  y  principios,  á  saber : 
Aprobación  por  fray  Tomas  Roca :  Méjico ,  i  los  19  dias  de 

Abril  de  16Ü. 

«Coloquio  de  los  amigos  y  competidores.»  Interlocutores : 
El  conde  Galateo.—Una  dama.- Una  Upada.— Un  criado.— 
En  tres  jomadas,  f.  7-48. 

•Diilogo  de  las  Ausencias  del  Amor»  entre  el  Príncipe  y 
el  duque  D.  Vasco»;  f.  48-93. 

«Entremés  famoso  D'el  Borracbo»,  f.  OI-lH. 

•El  OecreU)  del  cielo»,  118. 


Entremés  de  «Las  dos  Amigas»,  f.  Ii6-m.— Interloento- 
res:  Gaspar,  viejo.—Eva,  hija.— Enrique,  galán.— Gara,  su 
hermana.— Chapin ,  criado. 

—  1685.  Jornadas  alegres.  A  D.  Fran- 
cisco de  Eraso ,  Conde  de  Humanes ,  señor 
de  las  villas  de  Hohernando  y  El  Canal. 
Por  D.  Alonso  del  Castillo  jSolorzano.  (Es- 
cudo.) Con  privilegio  en  Madrid  por  Juan 
González,  año  1626.  A  costa  de  Alonso  Pé- 
rez, mercader  de  libros. 

8.*— 224  ps.  ds.  y  8  más  de  principios.— Errat. :  Abril  16 
1616:— Tasa,  i  4  maravedís  pliego:  id.,  id.— Suma  del  priv. 
pordiei  afios :  Madrid, 15  Junio  1615.— Aprob.  de  fray  Pedro 
Martines  de  Herrera : 

«He  visto  dos  libros...  el  uno  llamado  iJardlo  de 
flores  divinas»,  y  el  otro  intitulado  cJornadas  ale- 
gres» ,  compuestos  por  D.  Alonso  del  Castillo  Solor- 
zano. El  divino  es  muy  apacible  y  devoto, y  el  huma- 
no muy  ejemplar.— Carmen  de  Madrid ,  á  12  de  Junio 
de  ie2S.--El  Maestro  fk>ay  Pedro  Martines  de  Herrera.» 

Lie:  Madrid ,  13  Junio  1615.— Aprob.,  de  D.Diego  de  Cór- 
doba, capellán  del  infante  D.  Cártos :  Madrid ,  17  Junio  1015. 
—  Ded.— Prólogo : 

«Lector...  Con  este  libro  cumplo  la  palabra  que  te 
di  en  el  de  las  «Seis  tardes  entretenidas»,  ofrecién- 
dote otras  seis,  si  no  tardes,  Jomadas  y  alegres...  No 
menos  cuidado  he  puesto  en  este  volumen ,  que  en 
el  que  ya  habrás  visto;  si  estás  de  filo,  escusado  es  el 
congratularme  contigo:  sólo  quiero  que  adviertas 
que  mi  intento  se  enderezó  más  á  amonestar  con  la 
moralidad  ,'que  á  entretener  con  los  discursos  amo- 
rosos.» 

Versos:  Madrigal  de  Salas  Barbadillo.— Décimas  de  don 
Juan  de  la  Rea  y  Zurbano.—Id.  de  Luis  de  Villalon. 
Son  novelas  en  prosa  y  verso.  Sus  títulos : 
No  hay  mal  que  no  venga  por  bien,  f.  5-34. 
La  obligación  cumplida,  40-68. 
La  cruel  aragonesa,  71-107. 
La  liberud  merecida,  111-145. 
El  obstinado  arrepentido,  140-187. 
Fábula  (en  prosa)  de  Las  bodas  de  Manzanares,  191-124. 

ROM AÜCE.— QUEJAS  DE  LA  PUENTE  8EG0VUKA  AL  RIO  HA!fXA!IARES. 

La  gran  puente  segoriana , 
De  su  desigual  esposo 
Decia  quejas  una  tarde 
k  los  campos  y  á  los  sotos. 

Perdone  Dios  el  capricho 
Del  que  juntó  en  matrimonio 
Una  sefiora  de  estado 
Con  quien  no  tiene  uno  solo. 

Sabiendo  mis  calidades, 
Fué  injusto  darme  en  consorcio 
k  quien  nace  de  una  fuente 
Como  el  humor  de  bnbo.so. 

¿Cómo  hará  vida  conmigo 
Quien  tiene  extremos  de  loco, 
Siendo  en  verano  un  mengnado, 
Y  en  el  invierno  un  furioso  ? 

Viendo  mi  garboso  talle 
Les  parece  mal  i  todos 
Que  tenga  una  puente  sana 
Por  marido  la  eharqairoto, 
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Tan  poco  caritativo , 
Qne  ofendiéndome  el  bochorno, 
De  las  lagafias  de  arena 
Ann  no  me  limpia  los  ojos. 

Es  pródigo  en  su  miseria, 
Pues  al  animal  más  tosco. 
Lo  que  le  prestó  en  cristales 
Lo  cobra  en  orines  rojos. 

Con  tal  desprecio  le  miro , 
Como  tan  vil  le  conozco, 
Que  no  le  daré  la  mano 
Por  ver  qne  le  faltan  todos. 

Nunca  pecó  de  soberbio. 
De  vano  y  presuntuoso ; 
Que  le  dicen  el  memento 
Los  veranos  con  el  polvo. 

Ni  en  esto  del  murmurar 
Tampoco  faltas  le  pongo ; 
Que  siempre  fué  más  callado 
Que  un  cocbero  y  un  soborno. 

Dos  contrariedades  hallo 
En  mi  aborrecido  esposo  : 
Atrevido  en  lo  mendigo, 
Y  vizcaíno  en  lo  corto. 

ó  me  compren  un  marido, 
ó  me  vendan  para  otro ; 
Que  con  el  que  agora  tengo 
Soy  mucho  para  tan  poco. 


U  CASA  OE  01ATE8. 

Orate  comunidad , 
Ningún  loco  se  me  emboce , 
Que  solamente  os  conoce 
Quien  trata  en  la  facultad. 
Es  loco  mayor  de  edad 
El  que  la  barba  se  alhefia , 
Quien  por  fianzas  se  empefia. 
El  que  da  su  hacienda  en  vida. 
El  que  el  beneficio  olvida, 

Y  el  que  no  sabe  y  ensefla. 
Quien  de  un  traidor  se  confia 

Puede  ser  loco  de  atar ; 
Quien  es  vano  en  ruin  logar, 
Quien  canta  mal  y  porfía , 
Quien  serreto  i  mujer  fia. 
Quien  se  alaba  sus  acciones, 
Quien  funda  sus  presunciones 
En  ligeros  fundamentos. 
Quien  i  humildes  pensamientoi 
Da  soberbias  locuciones. 
Quien  versos  no  sabe  hacer, 

Y  piensa  que  es  un  Horacio, 
Quien  galantea  en  palacio 
Sin  poderlo  merecer; 
Quien  con  hermosa  majer 
Anda  ausente  de  su  casa ; 
Quien  censura  cnanto  pasa. 
Sin  advertir  sus  defetos ; 
Quien  enamora  con  nietos , 

Y  quien  dos  veces  se  casa. 
Quien  pide  versos  ajenos 

Para  aficionar  su  dama ; 
Quien  piensa  que  adquiere  fama 
Por  quitarla  á  muchos  buenos; 
Quien  se  anda  á  sufrir  serenos 
Por  quien  le  ha  desengañado ; 
Quien  por  culto  es  confiado ; 
Quien  escribe  y  no  ha  ieido ; 
Etcétera ,  que  han  querido 
Darme  campo  limitado. 
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Manzanares  por  Agosto 
Se  quejaba,  sin  llorar, 
De  que  le  hagan,  siendo  rio. 
El  valle  de  Josefat. 

« A  juicio  de  los  olmos 
Que  me  usurpan  el  caudal , 
Vienen  almas  en  sus  cuerpos 

Y  en  el  puro  cordobán. 
■Presentóse  una  cuadrilla 

De  aquellas  que  el  solimán 
Convierte  en  marfil  sus  rostros, 
Siendo  los  cuerpos  nogal. 

>Y  otra  cuadrilla  de  aquellos 
Que  por  su  calvinidad 
Al  bafiarse  (como  censo) 
Traen  el  pelo  al  quitar. 

»De  cojas  y  derrengadas 
Se  ostentó  gran  cantidad , 
Que  le  deben  mis  al  corcho 
Que  i  su  padre  natural. 

«Las  flacas  quieren  desnudas 
A  la  alcachofa  imitar; 
Siendo  sus  cuerpos  lo  menos, 

Y  sus  basquifias  lo  más. 
Bjuntii,  pues,  en  una  poza, 

La  osaría  comunidad , 
Nás  que  trebejos  en  bolsa 
Hacen  rumor  al  bañar. 

>E1  gremio  de  los  peqoefios 
En  otro  cuartel  está , 
Ya  renacuajos  del  agua. 
Ya  grillos  del  arenal. 

•De  langarutos  sujetos 
Vi  una  cuadrilla  longar, 
Que  pudiera  el  más  pequeño 
Ser  consultado  en  varal. 

»EI  concurso  de  los  gordos 
Se  baña  para  enviar 
De  mi  agua  y  de  su  sebo 
Almíbar  á  Portugal. 

■Las  qne  pasan  de  morenas. 
Se  dejan  de  mi  apodar. 
Ya  por  lo  flojo,  á  estameña. 
Ya  por  lo  negro,  á  contray. 

bA  venirse  por  el  parque. 
Cuidado  pudieran  dar 
Sobre  partir  del  albergue 
A  su  familia  grajal. 

•Muchas  mulatas  me  dieron 
Ocasión  á  imaginar 
Si  era  el  Tajo,  que  á  Toledo 
Membrillos  en  feudo  da. 

■  Lo  que  pasa  entre  esta  gente 
Considere  cada  cual ; 
Que  yo  por  callado  rio 
No  lo  puedo  revelar. » 

—  ♦  1686.  Tiempo  de  |  Regozijo,  y  Carnes- 
tolendas de  I  Madrid.  |  Al  Ex.»»  Sr.  D.  Al- 
varo la  I  cinto  de  Portugal,  Almirante  de 
las  In  I  dias.  Conde  de  Gelues,  Duque  de 
Vera  |  gua,  Marques  de  Xamaica,  &c.  |  Por 
don  Alonso  de  Castillo  Solorgano.  |  Ano  (E. 
de  A.)  1627.  |  Con  privilegio.  |  En  Madrid, 
Por  Luis  Sánchez  Año  de  1627.  |  A  costa  de 
Alonso  Pérez,  Mercader  de  libros.  (Al  /!h.)  En 
Madrid,  |  Por  Luis  Sánchez.  ]  M.DC.XXVII. 
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•.•— 178  h.— ilirn.  f.  A-Y.-Port.— t.  en  b.— Sama  del  pri. 
tilegio  al  aatorpor  diez  afios :  Gaadalajara,  7  Enero  1626.  — 
Soma  de  la  tasa.— Errat. :  Madrid ,  7  Enero  1627.— Aprob.  de 
D.  Juan  de  Jáuregni :  Madrid,  20  Diciembre  leSS.—Aprob.  del 
maestro  fray  Francíseo  Boíl:  Madrid ,  14  Octubre  16i5.— Dos 
décimas  del  Dr.  Francisco  de  Qaintana ,  y  D.  Joan  de  la  Rea  y 
Zorbaoo.— Ded.,  sin  feeba,  suscrita  por  el  autor.— Al  bien  in- 
tencionado, prólogo.^Introdttccion.— Teito.^Nota  flnal. 

—  1687.  Lisardo  enamorado.  Ál  Exce- 
lentísimo Sr.  D.  Francisco  de  Borja,  marques 
de  Lombay,  etc.,  por  D.  Alonso  de  Castillo 
Solorzano.  (E.  de  A.)  En  Valencia ,  con  li- 
cencia por  Juan  Crisóstomo  Garriz,  junto  al 
molino  de  Rovella,  1629.  A  costa  de  Filipe 
Pincinali,  en  la  Plaza  de  Villarasa.  (^41  fin.) 
Impreso  con  licencia  en  Valencia  por  Juan 
Crisóstomo  Garriz,  año  1629. 

8.*— 358ps.,y  12  más  de  principios.— Aprob.  del  presen, 
tado  fray  Lamberto  Novella ,  dominico : 

«...Las  historias  que  (este  libro)  tiene  lascaenla  con 
tan  suave  estilo  y  buen  lenguaje,  que  creo  serán  muy 
estimadas  de  los  que  las  leyeren ,  y  si  su  autor  ba 
ganado  tan  honroso  nombre  en  la  nación  española  y 
en  las  extranjeras  por  los  muchos  libros  que  basta 
boy  ba  dado  ¿  la  estampa ,  de  apacibles  entreteni- 
mientos ,  en  esto  no  ba  desmerecido  el  aplauso  del 
mundo;  y  creo  será  eslimado  de  todos.— En  este  Real 
convento  de  predicadores  de  Valencia,  en  27  de  Biayo 
de  1628.» 

Ded.~Al  lector: 

«...Una  novela  te  presento,  temeroso  de  lo  que  te 
ba  de  parecer,  pues  va  preñada  de  muchas.  Su  esti- 
lo 00  es  tan  cuidadoso,  que  se  acoja  4  esto  que  llaman 
culto;  ni  tan  relevante ,  que  le  ignore  por  escuro  el 
que  ie  desea  entender;  porque  no  quiero  que  este 
libro  se  compre  por  no  inteligible ;  que  estuviera  á 
peligro  de  correr  varias  fortunas,  bailando  en  él  ig- 
norancias apiñadas.  Su  estilo  es  claro,  y  si  humilde, 
con  él  han  corrido  otros  de  su  mismo  autor  por  manos 
de  quien  les  ha  honrado.  No  espera  menos  favor, 
aunque  en  ajeno  reino,  donde  tan  agudos  ingenios 
sal)en  honrar  á  los  forasteros.  Este  espera  en  tus  ma- 
nos ,  para  que  con  él  se  anime  á  dar  á  la  estampa  «La 
huerta  de  Valencia» ,  libro  de  novelas ,  por  hacer  ver- 
dadero lo  que  predijo  cierto  Culto  (en  su  opinión) 
que  pronosticó  en  un  prólogo  fértiles  años  de  ellas : 
verdad  es  que  hacia  las  profecías  después  de  los  su- 
cesos, por  acertar  mejor  ó  por  tener  calzado  el  inge- 
nio al  revés.  El  mío  (aunque  no  sea  tan  fértil)  desea 
tu  divertimiento  dejándote  gustoso  en  su  final ;  que 
DO  fuera  lisonjearte  dártele  tal  que  la  tuvieras  por 
una  de  las  desdichas  de  la  vida.  Vale.» 

Tersos  laadatorios  de  D.  Gaspar  Vivas  y  Velasco,  canónigo 
de  la  Seo  de  Valencia. 
D.  Luis  Castilla  de  Víllanova. 
D.  Vicente  Gascón  de  Sínrana. 
D.  Josepe  Jil  Pérez  de  Bafiatos. 
Monserrat  de  Croylles,  caballero  de  Montesa , 
Mosen  Abdon  Clavel. 
Mosen  Cosme  Damián  Tufiao, 

iaciato  Navarro. 


D.  Francisco  de  Tamayo  y  Porres. 

Mareo  Antonio  Ortin,  secretario  de  la  ciudad  de  Valencia. 

D.Jacinto  Hernández  de  Talavera  y  Arias. 

Está  dividida  en  ocho  libros ,  en  prosa  y  verso. 

lOMAMCE  A  LO  VIEJO. 

Finca  en  par  del  templo  santo 
De  aquel  sapiente  doctor, 
El  que  en  corte  llaman  prado, 
Maguer  la  yerba  non  vid. 

Acucioso  aquí  el  gentfo 
Va  en  trastornándose  el  sol, 
Los  días  santos  é  domingos, 
Como  á  fiestas  de  perdón. 

Non  manca  garzón  erguido, 
Nin  fembra  apuesta  mancó  , 
Quíer  en  lozano  cuartago, 
Quier  en  verde  carretón. 

Fermosa  barraganía 
Demostró  tal  pundonor. 
Que  cuidé  por  su  atavio 
Ser  fembras  de  mucha  pro. 

Falagueflas  convidaban 
k  departir  á  sabor 
Con  todo  infanzón  de  prez. 
Con  todo  sabio  infanzón. 

Non  se  learriedra  nenguno  , 
Nántes  su  cebo  acució 
A  que  arrimen  pinchaderas, 
Para  acercar  su  trotón. 

Non  platican  recatadas 
De  sirviente  guiador. 
Porque  los  de  su  ralea 
Son  comfrades  delchiton. 

Prado  en  yuso,  Prado  en  suso. 
Anda  ia  departicion , 
Conversando  en  amorfo 
El  par  que  afición  juntó. 

Cazuela  semeja  el  prado , 

Y  su  gentío  el  arroz, 

Que  le  vuelve  é  le  revuelve 
El  solaz  su  cucharon. 

Placenteros  deleitaban 
Uno  y  otro  taflidor 
Con  sus  dulces  afiafiles. 
De  en  somo  de  un  torreón. 

Esforzaban  el  deporte, 
Quien  con  agua ,  ó  con  turrón , 
Porque  toda  fembra  usada 
Es  cierto  que  golosmió. 

Con  arteras  mafierías 
Toda  fembra  falagó 
A  su  garzón,  para  dallo 
Manotada  de  león. 

Non  fallo  seguro  el  trato 
(Non  por  los  cielos  de  Dios) 
De  quien  desbucha  amoríos. 
Cuando  engafios  solapó. 

Todo  á  fin  de  daca  daca 
El  brial,  la  joya,  el  don; 
Non  es  buen  amor  de  ley, 
Nántes  es  mercado  amor. 

En  calamitosa  era 
La  suerte  nos  arrojó. 
Donde  las  nifias  aprenden 
Mafierías  de  furon. 

Antiguamente  en  los  prados 
El  ganado  se  esquilmó  ; 

Y  aqui  sin  atusaderas 
Non  hay  seguro  bellon. 

Solaceros ,  deste  sitio 
fvidyfnidsnrl^ori 
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Qae  non  es  Prado  en  Madrid , 
Si  non  Jaca  en  Aragón. 


—  1688.  Huerta  de  Valencia ,  prosas  y 
versos  en  las  Academias  della.  Ai  Exce- 
lentísimo Sr.  D.  Pedro  Fajardo,  mi  señor. 
Marqués  de  Molina,  primogénito  del  Exce- 
lentísimo Sr.  D.  Luis  Fajardo  Requesens  y 
Zúñiga,  mi  señor,  Marqués  de  los  Velez  y 
Marlorel,  Adelantado  mayor  del  reino  de 
Murcia,  Virey  y  Capitán  General  del  reino 
de  Valencia.  Por  D.  Alonso  de  Castilo  So- 
lórzano.  Maestresala  de  su  casa.  (Escudos.) 
Con  licencia,  en  Valencia  por  Miguel  Soro- 
lla,  menor  y  quinto  deste  nombre,  año  16S9, 
y  ¿  su  costa.  (Al  fin.)  En  Valencia,  por  Mi- 
guel Sorolla,  junto  á  la  Universidad,  16S9. 

8.*— 286  ps.,  sin  88  mis  de  una  comedia  sin  foliar  que  se 
estampa  después,  y  8  de  principios.— Aprob.  del  maestro 
fray  Vicente  Gomei»  dominico  : 

«Es...  libro  de  buen  gusto,  por  haberle  tenido  bo- 
nísimo su  autor,  juntando  en  esta  obra  entreteni- 
miento honesto  con  delgados  é  ingeniosos  pensa- 
mientos; todo  con  estilo  grave,  lenguaje  casto,  (iccio- 
nes  tan  bien  traídas ,  que  pudieran  pasar  plaza  de 
historias  verdaderas.  Y  finalmente,  como  lo  verá  el 
lector ,  es  todo  el  libro  curioso,  de  mucho  gusto,  y 
no  ((e  poco  provecho ,  porque  juntamente  deleita  y 
enseña.— En  predicadores  de  Valencia  á  20  de  Ene- 
ro 1639.» 

Licencias.— Ded.—Á  los  críticos: 

«Gremio  censurador:  ahi  te  presento  «La  Huerta 
de  Valencia» ,  no  tan  abundante  como  la  que  tiene  la 
insigne  ciudad  en  su  fértil  terreno...  Ensayo  (de  mur- 
muración) habrás  hecho  en  mi  «Lisardo» ,  como  yo 
experiencia  de  los  favores  que  los  cuerdos  y  pruden- 
tes le  hicieron ;  esperando  lo  mismo  en  este  traba- 
jo, con  que  me  animaré  á  emprender  otros  mayores 
para  divertir  sanas  intenciones  y  no  daDadas  volun- 
tades.—Vale.» 

Versos  laudatorios : 

Soneto  de  D.  Sancho  de  Molina  Cabeza  de  Vaca. 

Décima  de  D.  Alejo  del  Hierro. 

—  Alonso  Jerónimo  de  Salas  Barbad illo. 

—  D.  Lorenzo  de  Soto  y  Vargas. 

—  Felisarda  Leonora. 

—  L.  Luis  de  Villalon. 

—  D.  Fulgencio  Osorio  y  Pinelo. 

—  D.  Francisco  Tamayo  y  Porres. 

El  argumento  de  esta  novela  de  novelas  es  haber  salido  de 
campo  i  la  huerta  de  Valencia  cinco  caballeros,  y  celebrar 
en  la  quinta  de  cada  uno  de  ellos  una  academia,  donde  cada 
cual  habia  de  contar  una  novela  y  presentar  todas  las  poesías 
que  se  les  encargaren. 

Está  dividida  en  cinco  divertimientos.  Al  fin  del  último  se 
imprime  la  comedia  de  «El  agravio  sin  castigo*,  en  tres  ac- 
tos :  verso. 

Títulos  de  las  novelas: 

El  amor  por  la  piedad,  p.  2-66. 

El  suberbio  castigado  ,  76-132. 

El  defensor  contra  sí,  143-189. 

La  duquesa  de  Mantua,  199-269. 


Las  novelas  no  son  más  que  eoatro ,  porqoé  ed  el  divertí* 
miento  quinto  en  vez  de  novela  se  pone  la  comedia. 

lOHANCC  A  US  COSAS  OOE  8DCEDK.N  EN  ESTOS  TIEMPOS. 

Del  mejor  de  tos  metales 
Se  pasó  la  edad  caduca. 
En  que  fué  el  amor  más  Arme , 

Y  la  sencillez  mis  pura. 
ÁIo  largo  enamoraba 

Don  Bellran  á  dofia  Ñufla , 
De  quien  nunca  oyó  respuesta, 
Por  no  hacerla  una  pregunta. 

Usábanse  las  doncellas 
Madrigadas  y  talludas ; 
Porque  la  malicia  entonces 
No  ensanchaba  las  cinturas. 

De  ochenta  afios  se  casaba 
Don  Tristan  y  dofia  Julia ; 
Ella  sin  cabello  y  sin  muelas, 
Él  caducando  y  con  plumas. 

Las  espaldas  del  casado 
Estaban  siempre  seguras, 
Sin  temerse  de  imllar 
Al  facistol  de  San  Lucas. 

Llegó  nuestra  edad  de  barro. 
De  aquella  pasada,  injuria ; 
Donde  la  bondad  es  poca. 
Por  ser  la  malicia  mucha. 

Tiene  el  amor  destos  tiempos 
Lo  firme  de  la  fortuna , 
Lo  puro  del  vino  en  corte, 

Y  lo  sano  del  que  adula... 
Doncellas  hay  muy  doncellas 

Por  gracia  de  quien  pespunta, 
Alternando  en  boquimuelles 
Aderezos  y  roturas. 

Casadas  hay  en  el  nombre 
Que  sacuden  las  coyundas. 
Para  poner  á  sus  duefius. 
Que  no  matan,  aunque  amurcan. 

Y  casados  tan  maridos , 
Que  al  silencio  se  vinculan ; 
Aunque  en  el  estar  en  casa 
No  profesan  la  cartuja. 

Viudas  hay  que  llorando 
Al  que  podrece  en  la  tumba. 
Doble  buscan  el  consuelo. 
Cuando  la  pérdida  es  una... 

Hay  madres  tan  corredoras 
De  la  misma  sangre  suya. 
Que  hacen,  vendiendo  inocentes. 
Caravanas  para  Judas... 

Tal  estás,  tiempo  tacafio. 
Que  quien  tus  contentos  busca. 
Será  de  prudencia  falto, 

Y  sobrado  de  locura. 

Por  huir  de  tus  engafios 
Nadie  de  su  boca  excluya 
El  Uber»  nos  á  malo. 
Con  el  et  ne  nos  indueas. 


k  UNA  PULGA.— LIBAS. 

Animalejo  inmundo 
Del  saltaren  alegre  gran  danzante. 
Envidiado  en  el  mundo 
Del  pretendiente,  del  ladrón  y  amante; 
Pues  con  una  osadía  despejada 
En  cualquiera  lugar  hallas  entrada. 

Azogue  en  cosa  poca , 
Sutil  registro  de  lo  más  secreto. 
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Qu  i  desvelo  proToet 

Al  chico,  al  grande,  al  rnbio,  al  blanco , al  prieto ; 

De  ta  gran  libertad  y  desenfado 

¿Qo¿  camina  sotil  se  te  ha  escapado? 

Coando  tordas  registras, 
Pensé  qne  de  las  flacas  te  olridabas; 
Mu  si  tu  pico  enristras , 
También  se  ceba  en  pulpas  como  en  tabas  ; 
Qne  eres  en  lo  severa  y  lo  glotona 
La  parca  que  i  ningnno  no  perdona. 

Enfado  veraniego , 
ó  granillo  de  pólvora  animado, 
Qoe  en  camisón  gallego 
Capitulo  de  pulgas  bas  juntado. 
Como  los  ciegos  mendicantes  eres , 
Qoe  i  tiento  to  provecho  siempre  adquieres. 

Inquietud  variable 
Que  á  todas  carnes  su  apetito  entrega ; 
Sola  á  ti  es  comparable 
La  mojer  ei  lo  instable  y  andariega, 
T  en  qne  cumplen  antojos  i  millares 
Andándose  i  probar  varios  manjares. 

Polidoro  divulga. 
Tiendo  corioso  los  Anales  viejos, 
Qne  fué  la  primer  pulga 
Formada  desde  Adán  en  sos  pellejos ; 
Déla  cual  aprendió  el  amor  con  celos 
(Para  saber  picamos)  los  modelos. 

—  *  1689.  Noches  de  |  plazer.  |  En  qve 
contiene  |  doze  Nouelas,  dirigidas  4  díuer- 
SQS  I  Títulos,  y  Caualleros  de  |  Valencia.  | 
Por  Don  Alonso  |  de  Castillo  Solor^ano.  | 
Año  (E.  del  I.)  1631.  |  Cou  licencia.  |  En 
Barcelona ,  Por  Sebastiar^  de  Cormellas  |  al 
Cali.  Y  a  su  costa.  (B.-G.) 

«.•—US  h.  —  sign.  A-Eo.  —  Port.  —  v.  en  b.  —  índice.  — 
Aprob. :  Barcelona ,  2  Ff;orero  1631.— Lie:  4  id.  id.-Pról.— 
Introducción .— Texto^ 

Los  sefiores  i  'quienes  dedica  las  novelas,  son  los  si- 
gtientes : 

D.  Gaspar  ISercader,  conde  de  Bufiol. 

D.  DiegQ  Vich. 

Ilons4*^rrat  de  Cruyllas. 

Dr.  ó.  Gaspar  Vivas  y  Velasco. 

1L  Vicente  de  Borja. 

Joan  Bautista  Marti. 

D.  Gaspar  de  Rocaful  y  Boy!. 

D.  Carlos  de  Boija. 

D.  Lnii  Castella  y  Villanova. 

D.  Joan  Vivas  de  Caftamar. 

Pedro  de  Váida. 

Rafael  Darder. 

—  *  1690.  LasHarpias  |  en  Madrid,  |  y 
co  I  che  de  las  Estafas.  |  Por  Don  Alonso  | 
de  Castillo  Solorcano.  |  A  Don  Francisco 
Maza,  I  de  Rocamora»  Conde  de  la  Granxa, 
Señor  |  de  las  villas  de  Moxente,  Agos  |  to, 
y  Nouelda,  &c.  |  Ano  (E.  del  I.)  1631.  |  Con 
licencia,  |  En  Barcelona,  Por  Sebastian  de 
Corme  |  lias*  al  Cali.  Y  á  su  costa.  (B.-G.) 

8/— 119  h.— sign.  A-P.— Port.— V.  en  b.— Ded.  suscrita  por 
el  autor.  —  Aprob. :  Barcelona,  8  Abril  1631.  — Otra  con  la 
■iuia  fedia.  ^Al  lector .--Tezto.'-p.  en  b. 
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— **  1691.  Las  I  Harpías  |  en  Madrid,  |  y| 
Coche  de  las  |  estafas.  |  Por  Don  Alonso  de  | 
Castillo  Solorcano.  |  A  D.  Francisco  Maza ,  | 
de  Rocamora,  Conde  de  la  Gráxa,|Señor  de 
las  villas  de  Mogente ,  |  Agosto,  y  Novela,  ác. 
I  Año  1633.  I  Con  licencia.  |  En  Barcelona, 
Por  Sebastian  de  Cormellas,  |  al  Call«  Y  á 
su  costa.  (B.-G.) 


8.*— 1i6  h.—  slgn.  A-P.—  Port.—  Ded.  ein  fecha ,  suscrita 
por  el  antor.— Aprobaciones  de  Rafael  Cervera  y  Fr.  Tomas 
Roca :  Barcelona ,  8  Agosto  y  8  Abril  de  1632.  —  Al  lector.— 
Texto.— h.  y  p.  en  b. 


—  1692.  La  Nina  de  los  embustes,  Te- 
resa de  Manzanares,  natural  de  Madrid,  por 
Alonso  de  Castillo  Solórzano.  A  D.Juan  Alon- 
so Marlmez  de  Vera,  caballero  de  la  orden 
de  Santiago,  Tesorero  y  Teniente  de  Baile 
de  la  ciudad  de  Alicante.  Año  (una  figura 
de  dama)  1632.  En  Barcelona,  por  Geró- 
nimo Margarit,  á  costa  de  Juan  Sapera,  li* 
brero. 

8.'— 118  ps.  ds.  (id.,  A  mis  de  principios  y  3  más  con  la  ta- 
bla de  los  capítulos  al  fin.)  —  Aprobaciones  de  fray  Tomas 
Roca  :  en  Santa  Caterina ,  19  Abril  1613  y  de  fray  Francisco 
Viader,  trinitario  :  21  Agosto  1631 

Dedicatoria : 

«Desde  que  ocupé  la  pluma  en  la  primera  linea 
desle  pequeño  folúmen ,  puse  la  mira  en  hacer  elec- 
ción de  vuestra  merced,  para  que  á  su  sombra  pasa- 
sen muchos  yerros  que  tendrá ,  más  seguros  de  la 
censura...  que  se  hallaran  sin  tal  patrocinio,  que  de- 
lincuentes contra  ios  preceptos  del  arte,  como  hijos 
de  ingenio  lego,  sólo  tendrán  de  alabanza  el  haberse 
acogido  á  tan  buen  sagrado.» 

Prólogo : 

«Teresa  de  Manzanares  se  presenta  con  sus  em- 
bustes á  los  ojos  de  lodos;  su  travesura  dará  escar- 
mientos para  huir  de  las  que  siguen  su  profesión.  Y 
esto  sea  disculpa  de  haber  sacado  á  luz  su  vida ,  for- 
mada de  los  sucesos  de  muchas  que  han  servido  de 
hacer  aqui  un  compuesto.  Ingenio  arguye  una  buena 
censura  fondada  en  fuertes  razones,  si  no  la  adulte- 
rase el  querer  hacer  alarde  de  superior  juicio  á  la 
vista  de  tantos  que  pueden  decir  que  quien  en  esto 
se  ejercita ,  tome  la  pluma  para  hacer  otro  tanto,  y 
verá  si  comete  yerros.  Los  muchos  que  aqui  halla- 
rás supla  tu  discreción,  corrigiendo  en  secreto  y 
honrando  en  público.—Vale.» 

Empieza  : 

«  Escribo  la  vida ,  inclinaciones ,  costumbres  y  má- 
quinas (intrigas)  de  una  traviesa  moza,  de  una  gar- 
duña racional,  taller  de  embustes,  almacén  de  em- 
belecos. 

» Parle  destas  cosas  mamó  en  la  leche,  y  parte  eje- 
coló  con  depravada  ioclioicioD,  podiendo  hiende^ 
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antiguo : 


Dellas  me  dejó  mi  padre, 
Deltas  me  ganara  yo. 


Los  capítulos  son  xix,  el  ultimo  conclaye : 

«Las  cosas  de  su  miseria  (de  su  marido)  piden 
nuevo  volumen,  que  en  ésle  sería  alargarme  mucho, 
y  así  convido  al  señor  lector  para  el  de  mi  segunda 
parle ,  diciéndole  que  dei  mercader  tuve  tres  hijos  y 
una  hija;  todos  salieron  al  padre  en  las  costumbres; 
sola  la  hija  imiió  las  mias.  Para  la  segunda  paite 
remito  contar  las  vidas  de  todos ,  con  nombre  de  « La 
Congregación  de  la  miseria»,  libro  que  será  de  gusto; 
cuyo  volumen  promete  el  autor  deste  dar  á  luz,  con 
la  «Historia  de  los  Amantes  andaluces»  y  «Fiestas 
del  Jardín  >,  sieudo  Dios  servido.—  Laus  Deo,  honor 
et  gloria.» 

(Figuras,  una  gallina  en  pollos,  una  comadreja  que  se  la 
acerca,  y  una  mosca  volando.) 

En  las  S  Iiojas  siguientes  la  tabla  de  los  capítulos.— Al 
fin  de  la  tabla  un  gato  con  un  ratón  en  la  boca. 

—  i 693.  Los  Amantes  andaluces;  histo- 
ria entretenida,  prosas  y  versos,  por  Don 
Alonso  de  Castillo  Solórzano.  Año  (E.  del 
I.)  1633.  Con  licencia,  en  Barcelona,  en 
casa  de  Sebastian  de  Corniellas,  al  Cali. 

8.*— 221  ps.  ds.,  sin  las  dos  de  principios. 
Aprobación  y  licencia  : 

«Los  Amantes  andaluces»,  historia  entretenida, 
prosas  y  versos,  por  D.  Alonso  de  Castillo  Solórzano, 
es  libro  de  mucho  ingenio  y  admirable  invención, 
con  estilo  terso  y  casto,  y  narraciones  muy  verisími- 
les; como  son  los  demás  libros  que  este  autor  ha 
sacado  á  luz,  y  comunicado  á  los  lectores  curiosos. 
Ademas  desto,  abunda  de  documentos  morales,  que 
pueden  ser  de  grande  provecho  á  los  lectores  pios  y 
católicos.  Y  es  mi  parecer  que  no  contiene  cosa  al- 
guna por  la  cual  no  se  le  pueda  conceder  la  licencia 
para  ser  impreso  y  publicado  en  esta  diócesis  de 
Barcelona.  Gn  testimonio  desia  censura,  (irme  de  mi 
mano  la  presente  cédula ,  en  Santa  Caterina  de  Bar- 
celona, á  4  de  Noviembre  de  1632. —  Fray  Tomas 
Roca.» 

Lie.  del  Vicario.  -Aprobación  y  licencia : 

«  Por  comisión  del  muy  ilustre  Sr.  D.  Miguel  Sala, 
regente  de  la  Real  Chancellería  en  este  princiiiado  de 
Cataluña  y  condado,  etc.,  he  leido  este  libro,  cuyo 
título  son  «Los  Amantes  andaluces»,  por  D.  Alonso 
de  Castillo  Solórzano,  y  descubre  la  viveza  del  inge- 
nio de  su  autor,  con  mucha  claridad  de  los  concep- 
tos, si  bitn  na  con  dispendio  de  sus  artificiosos  la- 
berintos ;  pues  ni  por  obtusos  merecen  repulsa ,  ni 
por  fáciles  descuido.  La  invención  es  grave,  el  asunto 
honesto,  el  idioma  terso,  ios  conceptos  sentenciosos, 
el  verso  limado  y  los  documentos  deducibles  impor- 
tantes para  en  muchas  ocasiones  huir  el  cuerpo  en 
que  puede  naufragar  el  alma.  Veo  en  él  muchos  pre- 
textos para  que  vuestra  merced  le  dé  la  licencia  que 
pide,  y  ninguno  para  que  se  la  niegue.— En  este  con- 
vento de  la  Santísima  Trinidad  de  la  ciudad  de  Üar- 


celona ,  á  22  de  Noviembre  16S2.  —  Ei  maestro  fray 
Francisco  Viader.» 

Está  dividido  en  seis  libros  :  n.  p.  36;  ni,  77;  iv,  117;  v, 
149;  VI,  183. 

La  impresión  es  muy  incorrecta. 

El  impresor  lleva  por  divisa  un  corazón  negro  con  las  cinco 
estigmas  de  San  Francisco,  y  por  orla  en  un  óvalo,  Cormella». 

Arriba  dije  que  esta  impresión  de  Cormcllas  %%  iucor- 
recta.  Eslo  sobre  todo  encarecimiento;  algunas  cláusuhs  no 
cuajan  sentido  alguno;  en  otras  falta  la  gramática,  y  en  ma- 
clias  hay  absurdos  tan  chocantes,  como  v.  gr.,  f.  18,  «pufla- 
les  sustos»  por  «puñales  buidoi»;  f.  33,  «engaflado  vot 
mandó  (juzgando),  ser  vuestra  dama,  me  habéis  librado.» 


—  *  1694.  Patrón  de  |  Alzira  |  el  glorioso 
Mártir  San  Bernardo,  de  la  |  Orden  del  Cis- 
tel.  I  Al  Ilustrissirao  y  Reuerendissimo  Si  - 
ñor  I  Don  Baltasar  Nauarro  de  Arroyta, 
Obispo  I  de  Tarazona,  del  Consejo  del  Rey  | 
Nuestro  Señor,  &c.  |  Por  Don  Alonso  de 
Castillo  Solórzano.  (Armas  del  Mecenas.) 
Con  licencia,  en  Zaragoza;  por  Pedro  Verges. 
i  636. 

8.*— 112  h.,  sign.  .\-0.— Port.-v.  en  b.— Aprob.  y  lie.  del 
ordinario  :  convento  de  Nuestra  Sefiora  del  Parto,  8  Octubre 
1635.— Aprob.  del  Dr.  D.  Diego  Amigo  :  Zaragoza ,  18  Octubre 
1635.— Lie.  del  capitán  general  de  Aragón,  en  nombre  del 
Rey,  al  autor,  Zaragoza,  Í6  Octubre  1635.— Ded.  suscrita  por 
el  autor.— Soneto  de  Pedro  Barberan.— Décima  de  don  Podro 
Fernandez  Saaveára— Otra  de  don  Sancho  de  Molina  Cabeza 
de  Vaca  y  Solo.-Oit»  de  un  amigo.— Texto  len  9  cantos). 

—  169S.  Epitome  de  la  vida  y  hechos 
del  ínclito  Rey  D.  Pedro  de  Aragón,  Terce- 
ro deste  nombre ,  cognominado  el  Grande, 
hijo  del  esclarecido  Rey  D.  Jaime  el  Con- 
quistador. Al  Excmo.  Sr.  D.  Antonio  Ji- 
ménez de  Urrea  y  Manrique,  Conde  de 
Aranda...  Compuesto  por  D.  Alotiso  de 
Castillo  Solórzano.  (Armas  del  Mecenas.) 
Con  licencia  y  privilegio.  En  Zaragoza,  por 
Diego  Dormer,  año  1639. 

8.'— 22'i  ps.,  y  i  hojas  más  de  principios.  —  Aprob.  de  fray 
Martin  Jiménez  de  Embun,  maestro  y  catedrático :  Zaragoza, 
8  Agosto  1636.  —  ídem  del  Dr.  D.  Diego  Amigo  :  Zaragoza, 
8  Setiembre  1636.— Priv. :  Zaragoza,  i7  Octubre  1636.— Ded. 


— *  1696.  Historia  |  de  Marco  Antonio, 
y  Cleopatra,  |  vltima  Reyna  de  Egipto.  |  A 
Don  Ivan  de  Moncayo,  y  Gvrrea ,  ca  |  ualle- 
ro  de  la  Orden  de  Santiago,  Gentil-hombre 
de  la  Bo  |  ca  de  su  Magostad ,  y  Succesor 
en  el  Estado  del  |  Marquesado  de  Sant  Fe- 
lices, en  el  |  Reyno  de  Aragón.  |  Por  Don 
Alonso  de  Castillo  Solórzano.  |  Año  (Escudo 
del  Mecenas.)  1639.  |  Con  Priuilegio,  en  Qa- 
ragoca;  por  Pedro  Vergcs.  (B.-G.) 
8/— 80  h.  -sign.  A-K.—  Port.— v.  ^  b.—  D«d.  firmada.— 


CASTILLO  SOLÓRZANO.- CASTILLO  DE  LARZAVAL. 
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Apnb,  del  pidre  maeslro  TriT  Itrúninii  Fufer:  13  Hito 
igSa.  —  Lic.:  Itntoit.MUija  1639.— Aprob.  dd  Dr.  1)db 
Biff o  ADlgD  :  Ztnioia  .  ÍS  Oilnfcre  1635.  —  Subí  del  ptiv. 
il  utor;  Ziragau,  36  Oclnbrc  (8^.— Soneto  ie  U.  San- 
dia de  Mollai  j  Solo.— PrAl.-TtiUt. 

~-  '  1697.  Los  Alivios  |  de  |  Casanrlra.  I 
AI  Escelentfssimo- 1  Sehor  Don  layme  de 
Yxar,  Sarmiento,  de  SÜua,  |  Cerday  Villan- 
drando.  Conde  de  Salinas;  Primo  |  genito 
del  Eicelentissimo  señor  Duque  de  Yxar,  { 
Conde  de  Salina?,  Conde  de  Ribadtío,  Conde 
de  I  Belcbile,  Adelantado  de  la  mar,  Gene- 
ral de  I  las  tres  Prouiocias,  Alaua,  Guípuz  | 
coa,  y  Vizcaya,  Ac.  [  Por  Don  Ainnso  de 
Castillo  Solorcano.  )  Afio  ÍGrab.  en  mad.) 
1640  I  Con  licencia,  |  En  Barcelona  :  En  la 
Emprenta  de  layme  Ro  |  meu  delante  San- 
tísgo.  I  Véndense  en  la  misma  Emprenta, 
y  en  casa  dd  |  luán  C^P^r^  librero.  (B.-G.) 

8.'— 193  h.— ílgn.  A-Bb.— Pflrt.- 1,  en  b.—  Aprob.  y  Lie. : 
Barcelana.lO  j  ISNifaieíO.  —  Ded.,  snsirlla  por  el  i utor, 
di  fttl».-  PrAl.-tudicec-Teilo.-  b.  en  b. 


—  1698.  Silla  de  recreación.  A  D.  Fran- 
cisco Antonio  González  Jiménez  de  Urrea, 
seüor  de  Berbedel  (antes  Tizenique);  por 
D.  Alonso  de  Castillo  Solórzano.  Con  licen- 
cia en  Zaragoza,  por  los  herederos  do  Pe- 
dro Laaaja  y  Lamarla ,  impresor  del  reino 
de  AniiEon,  y  de  la  Universidad.  Aiio  de 
1640.  A  costa  de  Jusepo  Alfuy,  mercader  de 
libros. 

S.*— !5!pi..  r  8  mil  de  principios — .\prob.  de  Irij  Coiller. 
HtStlInis  .igasüno: 

«Con  ser  el  titulu  •  SiU  de  recreaciou»,  siempre 
que  (el  amor)  halla  ocusion  ea  las  ñútelas  que  vscri- 
.  I>e,  procura  recrear  el  alma,  moraltuiiüo  y  itaiiilo 
luz  i  los  molos  J  iun  á  tos  jnclanos,  para  que  co- 
noicaa  los  enredos  de  las  cosas  del  mundo.  Ed  Sao 
Aün&tin  de  Zaragoia,  18  de  Seiiemlre  ie39.( 

Aprob.  de  fn;  AndrüS  Honigii ,  mertenario  : 

t  Trae  coosigo  (el  libro  de  recreación)  muchos  avi- 
sosj  documentos  para  lodos,  ;  daeiie1la...!>iiuuior, 
mneilras  de  aa  grande  lugenio  J  macha  prudeitcia, 
disponiendo  con  ella  en  el  recreo  t*  ui>li<l;id , ;  en  el 
dírenlmienlo  el  provecho.  Con  la  recreación  eolrs- 
liene,  jcod  ladocirioa  enseha;con  U  invención  gus- 
lon  alna  el  Ingenio,  j  con  los  avisos  verdaderos  y 
scDienclas  bien  ponderadas,  mueve  la  voluntad  i 
■nar  )o  bueno,  hujendo  de  lodo  mal  j  engaño. —31 
Setiembre  1630  > 

Dei-iellibrero  AITil: 
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Al  lector : 

«...  Lo  moral  que  hallares  en  estas  novelas ,  bssli 
para  muchos  advenimientos ;  ése  ha  sido  mi  fln,  j  para 
que  no  cuuse  la  prosa,  la  meiclo  con  diferenles  ver- 
sos; taraos  entretenidos.,  ■ 

Lo  que  coDllene  este  libro  : 

1.  Li  Dfidicbi  merccidl ,  f.  B. 

1.  F,l  Dlsfrjiailu,  t- 91. 

3,  Mil  puede  Amor  qoe  Ti  sangre ,  1. 131. 

1.  Escarmiento  de  alreiidus,  1. 18*. 

5.  Lís  pruebas  en  la  mujer.  í.  Í35. 

1.  La  TorredeFtoriibílla.  comedia   '  "■■ 


Al  f.  !e'  estampa  ano  l;  linli 


II  larae,  el  tiul  na 


iHiata  ser  relBf  reiloi. 


— *  1699.  La  I  Gardvña  de  |  Sevilla,  y 
anzvelo  |  de  las  bolsas.)  Al  llvstrissimo  Se- 
ñor I  don  Martin  de  Torrellas ,  y  Bardaxi, 
Here  |  dia.  Luna,  y  Mendoza,  Andrada,  y  | 
Rocabertt,  Conde  |  de  Castcl  Florido,  Señor 
de  las  Baronías  de  |  Antillon,  y  de  Noba- 
llas,  villa  de  la  Almol  |  da,  Naual,  y  Ala- 
con ,  &c.  I  Por  Don  Alonso  de  Castillo,  So- 
lorcano.  I  Año  1642  |  En  Madrid.  En  la  Im- 
prenta del  Rejno.  |  A  costa  de  Dominan 
Sanz  Herran,  Mer  |  cader  de  Libros.  (B.-G.) 
B.'-í(lOh.-siBn.t,A-Ai.-Por(.-v.  en  b.-Siinii  del  pri- 
vilegia :  IB  Mayo  leiJ.-T)»):  Madrid  .^  Julio  IGIS.-Fe  de 
erril. :  Madrid.  IJulin  leii.-Aprnb.  de  tni  Diego  Nisena: 
Madrid,  19  Mano  ISli.— Aprob.  del  Dr.  Francisco  ile  Qoin- 
lana  :  Uidrid  ,  Í5  Majo  IGU.-1)cd.,  suscrita  por  el  autor,  sin 

(etha.— Prúl.-Tciio. 

CASTILLO  (fr.  ANTONIO  de). 

1700.  El  devoto  Peregrino,  viaje  de  Tier- 
ra Santa ,  compuesto  por  el  padre  fray  Amo- 
nio de  Castillo,  Predicador  apostólico.  Po- 
dre de  la  provincia  de  San  Juan  Bautista, 
y  Comisario  general  de  Jerusalen,  en  los 
reinos  de  España ,  Guardian  de  Belén.  Diri- 
gido ni  limo,  y  reverendisirao  Sr.  D.  Pedro 
Mañero,  Ministro  general  de  toda  la  Orden 
de  nuestro  padre  San  Francisco,  y  obispo 
de  Tarazona,   del   Consejo  de   S.  M.  Coa 

I  privilegio,  en  Madiid,  en  la  Imprenta  Real, 
año  1656.   Pcilro  de  VÜIafranca,  Sculptor 

I   Regios  t'ecit.  {Ai  fin.)  En  Madrid ,  en  U  Im- 
prenta Real,  año  1656. 
4.*  manguilla— FrAnl  i  s.esl3mpis.~  51 1  p.,  jil  mis  de  pria- 

I   cipios,l6deUbla>ien. 

I       El  segunda  imprcsioa.  El  antor  eslnvo  siete  aBoi  en  Jecn- 

CASTILLO  DE  LARZAVAL  (».  amtonio  del). 
I      1701.  El  Adonis,  compuesto  porO.  Aa- 


811  CASTILLO. 

ionio  del  Castillo  de  Larzával ,  natural  de 
Salamanca,  y  dedicado  á  la  muy  ilustre 
Sra.  D.'  Laurencia  Melgar  y  Pacheco.  En 
Salamanca,  en  la  ofícina  de  Jacinto  Taber- 
niel,  impresor  de  la  Universidad.  Año  1652. 
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4.*—  AA  ps.— Aprob.  del  Dr.  D.  Antonio  Calderón,  canóni- 
go de  Escrítara  en  la  catedral  de^alamanca,  y  catedrático  de 
Santo  Tomas,  en  la  Universidad  de  ella  : 

c  Muestra  en  este  poema  el  autor,  que  la  fuerza  de 
su  cientiQco  ingeoio  y  natural  estudioso  puede  sazo- 
nar frutos  en  años  no  maduros;  y  que  la  poesía  espa- 
ñola se  puede  prometer  de  su  pluma  mucho  crédito 
y  ornato.— En  Salamanca ,  4  de  Julio  de ^632.» 

Lie. :  Salamanca ,  i  5  dias  del  mes  de  Julio  de  1632  afios. 
Versos  laudatorios  '• 

Soneto  de  D.  Francisco  Eraso,  conde  de  Humanes  y  caba- 
lleriio  mayor  del  infante  Cardenal. 
Décima  de  D.  Antonio  Hurtado  de  Mendoza. 

—  de  D.  García  Manrique  de  Lara ,  caballero  de  la  orden 
de  Alcántara. 

—  de  D.  Pedro  Ordofiez  de  Villaquirin ,  señor  de  Zaeatan. 
Canciones  (iic)  de  O.  Pedro  Calderón  de  la  Barca.  Son  so- 
los doce  versos. 

Décima  del  Dr.  D.  Antonio  Mira  de  Mescua. 

—  de  D.  Antonio  de  Aguilar,  caballero  de  Santiago. 

—  del  Dr.  Juan  Pérez  de  Montalban. 
Soneto  de  D.  Juan  de  Aux  Heredia. 
Décima  de  Francisco  Lopes  de  Zarate. 

—  de  D.  Antonio  Maldonado  y  Tejeda. 
Quintillas  de  D.  Jerónimo  de  Villaizan  y  Carees. 
Décima  del  maestro  Tirso  de  Molina,  D.  Fr.  Gabriel  Tellez. 
Panegírico  de  fray  Alonso  Pérez. 

Décima  de  D.  Diego  Collazos  de  Mendoza ,  caballerizo  del 
infante  D.  Carlos. 

—  de  D.*  Leonor  de  Abalos  y  Velasco,  sefiora  de  la  villa 
de  La  Florida. 

Liras  de  D.*  Eugenia  de  Contreras ,  religiosa  francisca  en 
el  convento  de  Santa  Juana  de  la  Cruz. 
Décima  de  D.*  María  de  Zayas. 

—  de  D.*  Antonia  de  Ledesma  Maldonado,  hermana  del 
autor. 

Prólogo  (al  lector) : 

c  El  Adonis  te  ofrezco  en  la  brevedad  de  este  vo- 
lumen, y  en  la  de  mi  edad  (pues  apenas  son  veinte 
y  un  años  cumplidos),  por  flor  primera  de  mi  ingenio, 
tal  cual  Dios  me  le  ha  dado...  Bien  pudiera  decirte 
también  lo  que  algunos ,  que  acreditan  sus  obras  con 
la  facilidad  en  el  pensar,  con  la  brevedad  mucha  en 
el  disponer,  y  con  el  escribir  sin  cuidado  alguno;  pero 
soy  muy  honrado  para  mentir...  La  verdad  es  que  yo 
lo  hice  lodo  en  un  mes ,  poco  más  ó  menos ,  y  que  me 
costó  algún  estudio,  como  el  escribirlo,  el  limarlo... 
Si  te  agradare...  te  satisfaré  yo  con  solicitar  sazonar 
á  tu  gusto,  ó  á  tu  divertimiento,  otras  obras  que  mi 
desconfianza  me  ha  hecho  ocultar. 

«Un  poeta  portugués...  no  entendiendo  unos  ver- 
sos que  (otro  castellano)  le  habla  dicho,  le  reveló  el 
castellano  su  sentido,  á  quien  él  respondió :  Iso  qui- 
sera  eu ,  que  me  disera  a  copia.» 

El  Adonis  está  en  octavas.  Principia  (después  de  cuatro  oc- 
tavas de  dedicatoria) : 

Yace,  sefiora  ,  aunque  á  distancia  breve. 
De  África  en  Asia  la  feliz  Panquea, 
Provincia  hermosa ,  i  quien  lo  fértil  debe 
Fragante  Arabia  en  la  región  Sabea... 


CASTILLO  (bautista  dil). 

*  1702.  El  verdadero  |  tercero,  y  q var- 
io I  aviso,  en  verso  de  lo  svcedi  |  do,  pre- 
sente su  Hagestad  en  la  Ciudad  de  Barce  | 
lona ,  desde  a  treze  hasta  a  diez  y  |  seis  del 
mes  de  Abril.  |  Por  Bautista  del  Castillo  na- 
tural de  la  I  roesroa  Ciudad.  (Grab.  en  mad.) 
Con  licencia  del  Ordinario.  |  En  Barcelona 
en  casa  de  Sebastian  Hatevad.  Año  1626.  | 
Véndense  en  casa  la  viuda  Biosca.  (B.-G.) 

4.'— 4  h.—Port.— Texto. 
Principia  : 

Lunes  á  tres  de  Abril 
Mes ,  pompa  de  primaveras , 
Casamentero  de  flores 
Y  bordador  de  las  selvas. 


Acaba : 


No  dar  crédito  á  unas  prosas 
Que  en  aquestos  casos  necias. 
Van  de  unos  ingenios  duendes 
Con  que  este  valor  afrentan. 


CASTILLO  (CRISTÓBAL  DE). 

*  1703.  Aqvi  se  contiene  |  tres  obras  mvy 
curiosas,  |  La  primera  es  vn  Romance  á  la 
Inmaculada  Concep  |  cion  de  la  Virgen  Ha- 
ría Nuestra  Señora.  La  segunda  |  es,  otro 
Romance  en  alabanza  de  aquella  letra  tan 
ce  I  lebrada ,  Todo  el  mundo  en  general ,  y 
de  su  Autor.  La  tercera  es  vna  glosa  al  mis- 
mo intento,  |  y  vnas  octauas.  |  Compuesto 
por  Christoual  del  Castillo,  natural  de  la | in- 
signe Ciudad  de  Seuilla.  (Grab.  en  mad.) 
Con  licencia,  impresso  en  Murcia,  por  Die- 
go la  Torre  |  y  por  su  original  en  Seuilla 
por  Hatias  Clauijo.  |  Año  de  1615. 

4.'— 4  h.,  sin  signar  ni  foliar.— Port.— Texto. 

Las  que  en  la  portada  llama  octavas,  son  dos  sonetos* 

— *  1704.  Aqvi  se  contiene  doze  |  otavas 
nueuas,  en  muy  sentido  estilo,  á  la  Conuer  | 
sion  del  Pecador,  y  desengaño  del  hombre : 
donde  |  se  tratan  cosas  de  la  Passion  de  N. 
Señor  Jesu  Chríslo  |  estado  en  la  Cruz;  Con 
vn  famoso  Romance  nue  |  uo,  en  alabanza 
de  la  inmaculada  Concepción  de  |  Nuestra 
Señora ;  y  al  cabo  lleua  una  Glossa ,  sobre 
a  I  quella  letra,  que  dice :  Todo  el  mundo 
en  general.  |  Compuesto  por  Christoual  del 
Castillo  natural  de  |  Seuilla.  Con  licencia, 
Impresso  en  Murcia  por  |  Diego  la  Torre,  en 
este  año  de  mil  y  |  seysclentos  y  quinze. 

A,*^A  h.~sign.  A. 


m 


CASTILLO  DE  VILLASANTE. 
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CASTILLO  DE  VILLASANTE  (dk.  diego). 

1705.  Tractatus  de  Duello.  (Al  fin.)  Im- 
pressum  Taurini  per.  D.  Antonium  rano- 
tum  I  Anno  domini.  H.CCCCC.XXV.  Die. 
XXV.  Octobris.  (B.-Col.) 

Al  pié  una  estampeU  de  San  Cristóbal ,  con  esta  leyenda  i 
los  lados:  «Ninguna  cosa  juntamente  bailada  é  perfecta.» 
Eñ  la  foja  i.* 

cJacobi  Castillo  alias  de  Villa  Saocte.  JurísUtrius- 
qae  Doctor,  praefatio  in  iraclatum  «De  Duello»  ad 
lllostríssiroum  Dominum  Ferdinandum  Franciscum 
Davalos  Aquinatem  Marcbionem  Piscaris  invictissi- 
mi;  ac  felicissimi  exercitus  Cesarei  magnom  Da- 
een  ac  moderatorem.» 

Habla  del  «  Tratado  de  Dnelo  •  de  Paris  Dapoy. 

Este  mismo  tratado  le  imprime  después  en  el  mismo  libro, 
desde  la  sign.  H-3  en  castellano,  con  otro  frontis  j  el  titulo 
sifoiente : 

c Remedio  de  desafíos,  sacado  é  vulgarizado  del 
tractado  del  Duello,  compuesto  en  lengua  latina  por 
el  Dr.  Diego  del  Castillo  de  Villa  Sánete  en  lengua 
castellana ,  por  un  muy  buen  servidor  de  ios  lllustri- 
simos  señores  marqueses  de  Pescara  é  del  Guas- 
10,  etc.» 

Á  la  fuelta : 

cAl  Iloio.  Sr.  D.  Alonso  Dávalos  de  Aquino,  mar- 
qués del  Guasto  é  capitán  general  de  la  infantería  es- 
pañola en  Italia ,  etc.» 

Prólogo.  Al  curioso  é  prudente  lector. 

Prsmium ,  ele. 

Al  fin  se  disculpa  de  las  erratas ,  diciendo : 

cYo  trabajé  cuanto  pude  que  la  obra  fuese  bien 
corregida ,  mas  no  pude  tanto  que  en  muchas  par- 
tes no  vaja  falta,  por  respecto  que  en  estas  partes  se 
habla  mal  castellano,  é  los  imprimidores  son  mal  plá- 
tieos  é  las  letras  no  complidas.» 

Kota  de  Colon  al  fin : 

t  Jaeobi  Castillo,  duellum  cum  hispánica  interpre- 
Utione. 
•Remedio  de  desafíos,  en  español.» 

— *  1706.  Tratado  muy  vtil  y  proue  |  cho- 
80  en  reprobacio  de  los  juegos :  |  y  no  menos 
prouechoso  para  |  la  vida  y  estado  de  los 
h5 1  bres.  Copuesto  por  |  el  famoso  do  |  ctor 
Die  I  go  I  del  Casti  lio :  vezino  de  la  |  villa 
de  Molina :  del  |  qual  se  puede  sacar  mu- 
cho I  fruto  para  en  castigo  de  otros  |  delic- 
ies que  del  juego  se  causan  :  |  Con  preuile- 
gio  Imperial.  |  Fue  tassado  por  su  magestad 
este  I  tratado  en  Real  y  medio.  (^41  fin.)  A 
loor  1  gloria  de  dios^  todo  poderoso  :  y  de 
su  (bendita  madre  ora  señora  la  virge  ma- 
ria  se  |  acabo  la  presente  obra  llamada 
repre  |  hesion  de  jugadores :  hecha  y  co  | 
pilada  por  el  doctor  Casti  |  lio  vezino  de  la 
Tilla  de  I  Molina.  Acabóse  |  de  imprimir 


enla  |  muy  noble  t  muy  leal  villa  de  |  Va- 
lladolid :  por  maestre  |  Nicolás  tyerri.  A  | 
xviij.  de  Abril  |  de.  M.D.  |  xxviij.  |años. 

4."— 1.  g.— 48h.-sigii.a-f.— Porl.-fróntis.— Carla  del  au- 
tor contra  iosjugadores.— Teito.— Nota  final. 


— *  1707.  Satyra  |  t  inuectiua  contra  los  | 
tahúres :  en  que  se  declaran  los  da  |  ños  que 
al  cuerpo,  y  al  alma  |  y  á  la  hazienda  se  si- 
guen I  del  juego  de  los  |  naypes.  (Grab.  en 
mad. )  Impressa  en  Seuilla  en  casa  de 
Hartin  de  |  Hontesdoca.  Añode.  M.D.Lvij. 
{Al  fin.)  Fve  impresso  en  Sevi  |  Ha  en  casa 
de  Martin  de  Montes  |  doca.  Acabóse  á  dczi- 
nue  I  ue  dias  de  Enero  de  |  M.D.Lvij.  años. 

8.*— 64  h.— sign.  A-H.— Port.  de  rojo  y  negro.—  v.  en  b.— 
Epístola  proemial  i  la  doqaesa  de  Béjar  D.*  Teresa  de  Estú- 
fiíga ,  de  Fr.  Domingo  de  Valtanas.— Carta  contra  ios  jugado- 
res,  del  Dr.  Diego  del  Castillo.— Teitc— Nota  final. 

Es  reimpresión  del  anterior,  dada  i  laz  por  Fr.  Domingo 
de  Valtanas. 

—  *  1708.  Tratado  de  cuentas  :  he  I  cho 
por  el  licenciado  Diego  del  castillo  :  |  natu- 
ral de  la  ciudad  de  Molina.  En  |  el  qual  se 
contiene  que  cosa  es  cue  |  ta  :  ya  quie :  y 
como  an  de  dar  |  la  cuenta  los  tutores  :  y  | 
otros  administradores  |  de  bienes  ágenos,  j 
Obra  muy  ne  |  cessaria  y  |  prouechosa.  La 
qual  el  hizo  en  latin  :  y  assi  |  la  presento  al 
Rey  nuestro  señor.  Y  por  |  que  parescio  a 
su  magestad  que  |  puesta  en  Romáce  seria 
mas  I  general :  por  su  manda  |  do  la  trasla- 
do en  I  nuestra  len  |  gua  caste  |  llana. 
1813.  (Al  fin.)  Aqui  se  da  fin  á  la  presente 
obra  y  tratado  de  cuentas  hecho  por  el  li- 
ce  I  ciado  Diego  del  castillo :  natural  de  la  | 
ciudad  de  Molina.  Fue  impres  |  so  en  Sala- 
manca por  Juan  |  de  junta  impressor  de  li  | 
bros.  Acabóse  a.  xv.  |  dias  del  mes  de  |  Ju- 
nio. Año  I  de.  M.D.xlij.  |  Años.  (B.-G.) 

*.'— 1.  g-— 28  b.— slgn.  a-d.  —  Port.-frdntis  en  encamado 
7  negro.— Pról.^Ded.  al  Emperador.— Texto.— Tabla.— Nota 
final.-E.  del  I. 


—  *  1709.  Tratado  de  cuetas  |  hecho  por 
el  licenciado  Diego  del  |  castillo :  natural 
d'la  ciudad  de  Mo  |  lina.  En  el  qual  se  con- 
tiene que  co  I  sa  es  cuenta  y  a  quie  y  como 
han  I  de  dar  la  cuenta  los  tutores  y  |  otros 
administradores  de  |  bienes  ágenos.  |  Obra 
muy  necessaria  y  prouecho  |  sa :  agora  nue- 
uamente  addi  |  clonada  por  el  mesmo  |  au- 
tor. (Al  fin.)  Aqui  se  da  fin  ala  presen  |  te 
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obra  y  tratado  de  cuentas  hecho  por  el 
licenciado  Diego  del  castillo :  natural  |  de  la 
ciudad  de  Molina.  Fue  im  |  presso  en  Sal- 
manca  por  Juan  |  de  junta  impressor  de  lí 
1)1*08.  Acabo  se  a.  xxiiij.  |  dias  del  mes  de 
J.ilio.  Año  I  de  M.L.  |  y  vn  |  Años. 

4.*— 1.  g.— 38  h.— sign.  A-E.—  Porl.-frónlis.—  Ded.  al  em- 
perador Carlos  V.— Texto.— Tabla.— Ñola  final. 

CASTILLO  (d.  FELIPE    URBANO  DEL). 

«Canónigo  de  la  colegial  del  Salvador  de  Sevilla, 
su  palria,  varón  de  toda  erudición  tiislórica,  como 
manineslan  los  papeles  que  escribió  sobre  muchos 
puülos  de  historia  y  la  «Vida  de  san  Florencio  már- 
tir», manuscrito  que  heredaron  unos  parientes  suyos, 
que  los  guardaban  con  estimación  ,  según  escribe  el 
padre  Nuñana,  quien  añade  que  falleció  en  9  de  Mayo 
(l«í  1709,  de  la  epidemia  que  afligió  á  esta  ciudad  (Mu- 
D  ina:  AnUgüedades  y  novedades  sevillanas.  MS.) 

»Yo  he  visto  el  siguiente  papel  manuscrito  en  i7 
fojas  de  letra  menuda. 

«Breves  escolios  á  cuatro  proposiciones  históricas, 
con  una  breve  digresión,  en  que  se  demuestran  f;i- 
bulososcl  Beroso  y  Mencthon  de  Juan  Annio,  y  se 
califícan  por  falsos  los  cronicones  que  con  supues- 
to nombre  se  atribuyen  á  Flavio  Dextro,  á  Máximo, 
Luitprando,  á  Juliano  y  otros.  Escribíalos ,  etc.,  etc., 
1706.» 

oEsciertamenlc  papel  muy  erudito,  al  fín  del  cual, 
tratándose  del  Utulo  de  Cabeza  de  España  qne  se 
da  á  Sevilla  en  la  inscripción  castellana  del  sepulcro 
de  San  Fernando,  da  noiicia  de  otras  obras  que  ha- 
bía compuesto,  por  estas  palabras: 

«Tengo  deste  propio  asunto  escrito  en  mi  «Pharo 
Hispano-bético»,  donde  copiosamente  en  un  «Pane- 
gírico á  Sevilla»  lo  trato ;  lo  mismo  que  en  mis  «Ex- 
planaciones históricas»,  con  innumerables  autores 
lo  califico ;  y  con  perpetuo  elogio  en  mi  «Antigua Ido- 
htria  de  España»,  etc. 

{Matute,  hijos  de  Sevilla..,  señalados  en.,,  letras..., 
etc.  MS,  original  en  4.**,  t.  i,  p.  339.) 

CASTILLO  (francisco  del). 

*  1710.  Nvestra  |  Señora  de  los|Retnedios 
delaMerced  |  de  Madrid.  |  Poema  heroyco. 
I  De  su  ¡nuencion  y  milagros,  y  di  |  fereu- 
tes  Rimas  sacras ,  para  cá  |  tar  los  Sábados 
de  vn  año  |  en  las  Saines.  |  Por  Francisco 
del  Castillo,  natural  |  de  Madrid.  |  Con  vna 
Centuria  á  la  limpia  Concepción  de  |  Nues- 
tra Señora,  del  Licenciado  Felipe  |  del  Cas- 
tillo su  hermano.  |  Con  licencia,  |  En  Ma- 
drid, Por  Diego  Flamenco.  |  Año  de  1619. 
I  Véndese  en  casa  de  luán  Berrillo,  merca- 
der I  de  libros,  en  la  calle  de  Santiago.  (Al 
fin,)  En  Madrid.  |  Por  Diego  Flamenco,  I 

año  de  1619. 
8/-210  h.-slfn.  (i  partir  de  la  9/)  A-Bb.-Port.-v.  en   ' 


b.— Parte  del  prív.  qae  debia  principiar  á  la  vaclta  de  apor- 
tada, ai  autor  por  ana  vez :  Madrid,  50  Julio  1619.— p.  en  b. 
Tasa:  Madrid,  6  Diciembre  1619.— Erral. :  Madrid,  5  Id.,  id. 
— Aprob.  del  ordinario:  Madrid,  2  Agosto  id.— Otra  del  doc- 
tor Mira  de  Amcscua:  Madrid,  %  Julio  id.— Otra  de  fray  Alon- 
so Renion  :  Madrid,  32  id.  id.— Décimas  de  fray  Jerónimo  de 
Valdenebro.- Francisco  del  Castillo,  á  Nuestra  Señora  de  los 
Remedios.— Tercetos  de  D.*  Ballasara  de  Cuellar  á  Nuestra 
Señora  de  los  Remedios.— Texto.— Port.  de  la  Centuria  de  la 
Limpia,  etc.— V.  en  b.— Aprob.  del  L.Alonso  de  Illescas: 
Madrid ,  2  Abril  1618.— Id.  de  fray  Francisco  González :  Ma- 
drid ,  20  Abril  id.— Décimas  de  D.*  Ballasara  de  Cuellar.— 
Soneto  de  Francisco  del  Castillo.— Ded.  suscrita  por  el  autor 
sin  fecha.— Décimas  de  Fernando  Bermudez  Caravajal.— Al 
lector.— Texto.— Nota  Qnal. 

La  segunda  portada  es  ésta : 

Centvria  |  de  la  limpia  con  |  cepcíon  de  Nuestra 
Sonora.  I  Fundada  en  ciuco  lugares  comunes  |  de 
la  Sagrada  Escritura.  |  Por  el  Lícenciudo  Felipe 
Hernanlo  del  Cas  |  tillo.  Capellán  deiaExceleiitissi- 
ma  I  Señora  doña  Francisca  Heriquez  |  Marquisa 
de  Poza:  Y  dedí  |  cada  á su  Excelencia.  (Grab.  en 
mad.)  Con  licencia,  En  Madrid  por  Diego  Fia  | 
meneo.  Año  de  i 61 9. 


CASTILLO  (HERNANDO  del). 

1711.  Canc'ioe  |  rogenejraldemu  |  chos 
y  diuer  |  sos  autores.  |  Cum  pre  |  uilegio. 
(Al  fin.)  La  presente  obra  intitulada  Can- 
cionero General  copilado  por  |  Femado  del 
Castillo.  E  impresso  enla  muy  ísigne  cibdad 
de  Valécia  de  Arago  por  |  Xpofal  Kofmá  ale- 
ma de  basilea.  Con  preuilegio.  Real  q  por 
espacio  de  cinco años|en  Castilla  y  de  diezen 
Arago  no  pueda  ser  imprimido  todo  ni  parte 
del  ni  traydo  |  de  otra  parte  a  ser  vendido 
por  otras  personas  q  por  aqllas  por  cuyas 
despensas  |  esta  vez  se  imprimió  solas  penas 
infra  |  escritas  Es  asaber  de  diez  mili  mara- 
uedis  enlos  reynos  |  de  Castilla  y  de.  Arago 
de  cié  ducados  y  perder  todos  los  libros. 
Acabóse  a.  xv.  dias  del  raes  de  |  Enero  enel 
ano  de  nra  salud  de  mili  y  quinientos  y 
onze.  A  loor  y  gtia  del  q  biue  y  rey  na.  <tc. 

Fól.— 1.  g.  á  tres  col.— S.)4  ps.  ds.,  sin  8  mis  de  portada  y 
tabla  al  principio.— El  titulo  es  de  gruesas  letras  talladas  en 
madera :  la  C  de  mis  de  cuatro  dedos  de  grande,  floreada,  con 
una  cara  grande  en  medio,  de  cuya  boca  sale  un  ramo.— El 
papel  es  de  la  marca  de  la  mano. 

La  obra  empieza  con  este  encabezamiento  en  rojo: 

«Cancionero  general  de  muchas  y  diversas  obras 
de  todos  ó  de  los  más  principales  irobadores  d*  Es- 
paila,  en  lengua  castellana,  asi  antiguos  como  mo- 
dernos, en  devoción  ,  en  moralidad,  en  amores,  en 
burlas,  romances,  villancicos,  canciones,  letras  de 
invenciones,  moles  ,  glosas,  preguntas,  respuestas; 
copilado  y  maravillosamente  ordenado  por  Hernando 
del  Castillo, principiando  con  obras  de  Nuestra  Seño- 
ra, sin  cuyo  favor  ningan  priociplo,  medio  ni  6Dpue- 
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de  ser  dicho  bueno.  En  nombre  de  la  Sania  Trenidad 
comienza.» 

Á  li  f nelta  de  la  hoja  frontis : 
cCopilacio  Cancionero  de  obras  en  metro  castella- 
no de  machos  y  diversos  autores ,  dirigida  al  muy 
espectable  y  magnflico   señor,   el  señor  conde  de 
Oliva.» 
Prólogo  : 

Todos  los  ingenios  quel  universal  formador  de 
lis  cosas  crió,  muy  espectable  y  magniGco  señor,  ve- 
mos ser  inclinados  naturalmente  á  diversos  ejer- 
cicios, como  en  el  juicio  de  las  letras  á  diversos 
estudios  en  ellas,  unos  á  laiin,  otros  á  romance, 
unos  á  prosa,  otros  á  verso.  El  raio ,  señor  muy  es- 
pecuble,  tal  cual  él  haya  sido,  fué  siempre  (an 
afectado  i  las  cosas  del  metro  en  cualquier  len- 
gua que  sea,  mayormente  en  la  castellana  maternal  y 
propia  mía, que  de  20  años  á esta  parle  esta  natural 
inclinación  me  hizo  investigar,  haber  y  recoligir  de 
diversas  partes  y  diversos  ductores  con  la  más  dili- 
gencia que  pude,  todas  las  obras  que  de  Juan  de  Me- 
in acá  se  escribieron,  ó  á  mi  noticia  pudieron  venir 
de  los  auctores  que  en  este  género  de  escrebir  auc- 
toridad  tienen  en  naeslro  tiempo.  Donde  copilé  un 
Cancionero  al  parecer  mió.  asi  en  generalidad  de 
ol>ras,  como  en  precio  dellas,  si  no  muy  excelente,  á 
lo  menos  no  malo. 

»B  por  haber  sido  de  ingenios  muy  loados,  que  en 
mi  poder  le  vieron,  loado  por  bueno,  y  porque  la  cosa 
m.^s  propia  y  esencial  de  lo  bueno  es  ser  comunica- 
do, parescióme  ser  género  de  avaricia  no  comunicar 
7  sacar  á  luz  lo  que  á  muchos  juzgaba  ser  útil  y 
agradable;  y  .que  injuriaba  á  los  auctores  de  las 
mismas  obras,  que  por  ser  muy  buenas  desean  con 
ellas  perpetuar  sus  nombres,  y  que  sean  vistas  y  leí- 
das de  todos.  Y  no  menos  agraviaba  á  los  claros  en- 
lendímientos  y  afectados  á  la  galanía  de  semejante 
escrebir  encelándoles  el  tesoro  que ,  más  que  otra 
cosa  poseer  desean. 

»Aeordé ,  pues,  por  las  razones  ya  dichas,  sacar  en 
limpio  el  Cancionero  ya  nombrado,  ó  la  mayor  par- 
te del,  y  dar  manera  como  fuese  comunicado  á  lo- 
dos; y  asi  ordenado  y  corregido  por  la  mejor  manera 
y  diligencia  que  pude,  trabajé  ponerlo  en  impresión 
para  comon  utilidad  ó  pasatiempo,  mayormente  de 
aquellos  á  quien  semejante  escriptura  más  que  otra 

aplace. 

»E  porque  llevase  el  titulo  y  amparo  que  todas  las 
obras  que  no  quieren  temer  adversarios  ni  lenguas 
venenosas,  procuran  y  .suelen  llevar,  dediquélo  tam- 
bién al  nombre  y  protección  de  vuestra  gran  señoría, 
DO  porque  claramente  no  conozca  ser  temerario  aire- 
Timieoto  osar  jo  comparar  tan  bajos  trabajos  á  tan 
alto  lugar,  y  á  quien  Tito  Livio  apenas  osara  dedicar 
sus  Crónicas,  ni  Plinto  su  Universal  Historia,  según 
los  claros  ornamentos,  asi  morales  como  del  enten- 
dimiento, que  en  vuestra  señoría  más  que  en  otro 
resplandescen ;  mas  porque  me  páresela  cometer 
crimen  de  ingratitud,  si  obra  alguna  de  mis  manos 
saliese,  que  soy  obra  y  hechura  de  las  de  vuestra  se- 
ñoría, que  á  aquel  no  fuese  intitulada ,  á  cuyo  servi- 
cio yo,  después  que  soy  en  este  reino,  estoy  dedica- 
tto  j QimdáQ,  k\  cual,  pues, suplico  que  cuaado  la 


especulación  de  cosas  más  altas  y  graves  le  diesiMi 
lní;ar,  como  á  horas  huriailas  pase  los  ojos  por  esta 
lectura,  y  mande  corregir  y  emendar  en  ella  lo  que 
yo  por  ventura  en  perjuicio  de  alguno,  ó  no  pude,  ó 
no  supe  correjíir  ni  mejor  ordenar. 

»E  si  alguna  cosa  el  más  claro  ingenio  de  vuestra 
señoría  ó  de  los  otros  lectores,  hallaren  mal  puesta 
ó  muda  de  aquel  tempre  que  sacó  de  la  primera  fra- 
gua de  sus  auctores,  ó  variación  en  los  títulos  de 
aquellos, suplico á  vuestra  señoría  y  ruego  á  todos 
me  perdonen  y  emienden  lo  que  bien  no  les  pares- 
ce  rá. 

»E  el  que  hallare  ajena  marca  en  sus  obras,  que  la 
raye  y  ponga  la  propia ,  y  haga  lo  mismo  el  que  la 
suva  sin  ninguna  hallase. 

»E)  si  alguna  culpa  en  esto  se  me  atribuyere,  asuél- 
vame  la  buena  intención  y  fin  mió,  que  fué  á  mi  pen- 
samiento aprovechar  y  complacer  á  muchos  y  servir 
á  lodos. 

»E  excúseme  lambíen  la  manera  que  tuve  en  la  re- 
colección destas  obras  que  con  toda  la  diligencia 
quH  puse,  aunque  no  pequeña,  no  fué  en  mi  mano 
haber  todas  las  obras  que  aquí  van ,  de  los  verdade- 
ros originales,  ó  de  cierta  relación  de  los  auctores  que 
las  hicieron ,  por  ser  cosa  casi  imposible ,  según  la 
variación  de  los  tiempos  y  distancia  délos  lugares  en 
que  las  dichas  obras  se  compusieron. 

»E  porque  todos  los  ingenios  de  los  hombres  natu- 
ralmente muchos  aman  la  orden,  y  ni  á  todos  apla- 
cen unas  materias,  ni  á  todos  desagradan,  ordené  y 
di.slingui  la  presente  obra  por  dos  parles  y  distincio- 
nes de  materias  en  el  modo  que  se  sigue :  que  luego 
en  el  principio  puse  las  cosas  de  devoción  y  moralidad, 
y  continué  á  éstas  las  cosas  de  amores,  diferenciando 
las  unas  y  las  otras  por  los  títulos  y  nombres  de  sus 
auctores.  Y  también  puse  juntas  á  una  parte  todas 
las  canciones,  los  romances  asimismo  á  otra ,  las  in- 
venciones y  letras  de  justadores  en  otro  capítulo,  y 
tras  éstas  las  glosas  de  moles,  y  luego  los  villancicos, 
y  después  las  preguntas. 

»E  por  quitar  el  fastidio  á  los  lectores  que  por  ven- 
tura las  muchas  obras  graves  arriba  leídas  les  causa- 
ron, puse  á  la  íin  las  cosas  de  burlas  provocantes  á 
risa,  con  que  concluye  la  obra ;  porque  coja  cada 
uno  por  orden  lo  que  más  agrada  á  su  apetito. 

>E  por  quitar  ó  aliviar  también  con  este  trabajo 
mío  el  enojo  que  se  suele  causar  en  buscar  las  ma- 
terias por  la  obra  derramadas,  que  á  cada  uno  más 
placen,  hice  tabla,  y  no  me  engaño,  proGciente  sobre 
todo  el  libro,  por  donde  en  modo  tan  cierto  como 
breve  con  poco  trabajo  se  hallarán  las  materias  ge- 
nerales y  particulares  que  por  toda  la  obra  son  di- 
fusas. 

«Suplico,  pues,  á  vuestra  señoría ,  que  por  ínteres 
á  lo  menos  de  los  altos  ingenios  que  en  esta  lectura 
se  desvelaron,  reciba  'la  dicha  recopilación  ó  Can- 
cionero, pOHfue  las  claras  centellas  de  vuestra  se- 
ñoría hagan  resplandesccr  en  ella  lo  que  mis  bajos 
trabajos  y  poco  saber  escurecieron,  y  deste  Castillo 
que  vuestra  señoría  de  los  primeros  cimientos  obró, 
siempre  se  acuerde.» 

Comienz;!  la  tabla  de  todas  las  obras  segan  van  por  órdon : 
Obra  en  loor  de  xx.  excelencias  de  Nuestra  Seüora,  becba 
pormosscD  Tallante,  f.  1. 
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Marcadas  t  hojas  con  tres  cruces  la  primera ,  y  con  cuatro 
la  secunda ;  las  otras  4  sin  ninguna  signatura.  En  la  mitad 
de  la  última  acaba  la  tabla,  que  empieza : 

cLos  autores  cuyas  obras  van  en  este  Cancionero 
son  los  siguientes : 

>E1  maestre  de  Calatraua,  etc.... 

»Y  más  algunos  que  por  no  saber  sus  nombres  no 
van  aqui  nombrados.» 

Comienzan  las  obras  de  burlas  en  un  aposentamiento  que 
fué  hecho  en  la  corte  en  la  persona  de  Juvera,  f.  219. 

Un  convite  que  hizo  D.  Jorge  Manrique  i  su  madrastra, 
f.  221. 

Copla  sola  del  Ropero  ¿  un  caballero  porque  le  mandó  un 
caüz  de  trigo  j  su  mujer  no  lo  quiso  dar,  f.  221. 

Una  justa  que  hizo  Tristan  de  Estúbiga  ,  i  unas  monjas, 
porque  no  le  quisieron  por  servidor,  f.  222. 

Coplas  del  conde  de  Paredes  á  Juan  Porta,  en  una  perdo- 
nanza  de  Valencia ,  id.  id. 

Otras  de  un  galán,  diciendo  las  cosas  que  no  le  contenta- 
ran, r.  223. 

Otras  del  Ropero  á  una  mujer  gran  bebedora,  id.  id. 

Otra  suya  i  Juan  Muñiz,  id.  id. 

Otras  de  Guevara,  diciendo  mal  de  una  mujer,  id.  id. 

Otra  del  Ropero  i  Juan  Mufiiz,  porque  le  vido  tener  nove- 
nas en  una  iglesia,  f.  224. 

Otra  suya  al  alcaide  de  los  donceles ,  id.  id. 

Otras  suyas  i  las  damas  de  la  Reina ,  id.  id. 

Otras  suyas,  en  que  habla  con  D.  Pedro  de  Agoilar,  en 
persona,  de  una  muía,  id.  id. 

Esparsa  suya  á  uno  que  se  decia  Forcel,  r.22S. 

Coplas  del  conde  de  Paredes  á  Juan  Porta,  porque  lo  cau- 
tivaron moros  de  Fez,  id.  id. 

Sola  de  Lope  de  Sosa  i  un  tio  suyo,  porque  sabia  que  dor- 
mía con  una  mora,  f.  226. 

Otra  de  cuatro  gentiles  hombres,  maldiciendo  á  una  mu- 
jer, id.  id. 

Otra  del  Ropero  al  comendador  Román ,  id.  id. 

Otra  del  mismo  al  corregidor,  porque  le  tomó  un  puDal  que 
ie  habia  dado  Juan  de  Mena,  id.  id. 

Otra  suya,  porque  le  preguntaron  qué  eran  los  regüel- 
dos, id.  id. 

Otra  suya  i  una  mujer  ramera  que  la  vido  tomar  ceniza  el 
miércoles  corvillo,  id.  id. 

Otra  de  Diego  de  San  Pedro  i  una  sefiora  i  quien  rogó  que 
le  besase,  y  ella  le  respondió  que  no  tenía  culo,  id.  id. 

Otra  de  Ribera  á  un  truan,  id.  id. 

Otra  del  Ropero  al  comendador  Román  y  Respuesta,  id.  id. 

Otras  del  mismo,  en  nombre  de  su  caballo ,  contra  él  mis- 
mo, f.  228. 

Otra  de  Juan  Poeta,  porque  un  caballero  le  dio  un  sayo  de 
teda  chico ,  id.  id. 

Otra  del  Ropero  i  unos  parientes  suyos  que  reflian ,  id.  id. 

Otra  suya,  porque  yendo  con  D.  Alonso  de  Agoilar  i  monte, 
le  mandó  estar  i  una  parada  de  un  puerco ,  id.  id. 

Otra  del  mismo  i  su  mujer,  id.  id. 

Canción  soya  á  una  mujer  que  traia  grandes  caderas,  id.  id. 

Otra  suya  á  Juan  Agraz,  porque  presumía  de  hacer  coplas 
¿  Juan  de  Mena,  id.  id. 

Coplas  de  Ribera  á  Juan  Poeta ,  estando  los  dos  en  Ñapó- 
les, r.  220. 

Otras  dePerilvarez  de  Aillon,  i  una  mujer,  id.  id. 

Coplas  del  Ropero  i  un  aparato  de  guerra,  id.  id. 

Otras  del  maestre  Juan  el  Trepador,  i  un  caballero,  porque 
le  mandó  un  capuz  y  no  ge  lo  daba,  id.  id. 

Otras  de  Quirós  á  Juan  de  Panes  ,  en  nombre  de  su  caba- 
llo, id.  id. 

éola  de  un  caballero  i  una  mujer  muy  fea,  f.  230. 

Otras  de  mestre  Juan  el  Trepador,  porque  un  caballero 
pasados  ya  los  cuarenta  afios  salló  vestido  de  carmesí  el  sayo, 
7  bonete  y  el  jubón  de  otro  color,  siendo  cerca  de  Navidad, 
id.  id. 


Otra  de  Antón  de  Montoro  al  corregidor,  porque  no  halló  eo 
la  camecería  camero,  y  bobo  de  comprar  puerco,  id.  id. 

Otra  suya  á  un  prior.  Id.  id. 

Otra  suya  al  Condestable  por  un  sábalo ,  id.  id. 

Otra  del  hijo  del  Ropero  i  so  padre,  y  la  respuesta,  id.  id. 

Otra  del  Ropero  i  dos  mujeres,  la  una  puta,  la  otra  beu- 
da ,  id.  id. 

Otra  suya  á  un  hebrero  que  llovía  mucho,  id.  id. 

Otra  suya  al  duque  de  Medina  Sidonia  ,  por  nn  jubón  de 
brocado  que  traia,  id.  id. 

Otra  suya  á  un  portogues  que  vido  vestido  decolores,  id.  id. 

Pregunta  de  un  caballero  i  uno  que  se  decia  García  de 
Huete,  por  una  cuchillada  que  tenía  en  la  cara,  id.  id. 

Otras  de  Gonzalo  Dávila,  estando  en  la  guerra  de  Navarra, 
f.  231. 

Otra  del  Ropero  á  Joan  Marmolejo,  f.  232. 

Otras  coplas  de  Juan  Agraz  á  Juan  Marmolejo,  y  la  respues- 
ta, id.  id. 

Coplas  de  D.  Jorje  Manrique  á  una  mujer  que  tenía  em- 
peñado en  la  taberna  su  brial ,  f.  233. 

Otra  sola  de  un  galán  i  Juan  Poeta,  enviándole  un  sayo  de 
seda  con  un  judío,  f.  234. 

Otra  del  adelantado  de  Murcia  á  un  trobador  mal  vestido. 

Otra  de  un  caballero  i  Juan  Poeta,  porque  Alegre  el  truan 
venía á  la  corte,  do  él  esUba,  id.  id. 

Otra  de  un  caballero  al  mismo ,  porque  estando  jugando  le 
demandó,  y  él  dióle  una  dobla  quebrada,  id.  id. 

Otra  del  Ropero  á  una  moza  llamada  CaUlina,  id.  id. 

Con  que  concluye  el  «Cancionero.» 

Esta  impresión  no  contiene  el  famoso  «Pleito  del  manto*, 
que  yo  no  he  alcanzado  i  ver  sino  en  la  de  1520  en  Toledo, 
por  J  uan  de  Villaquiran. 

—  *  1712.  Cancionero  general  |  Agora 
nueuamete  |  añadido.  Otra  vez  ym  |  presso 
con  adición  de  |  muchas  y  muy  es  |  cogidas 
obras  |  Las  quales  |  quie  mas  |  presto  |  qrra 
ver  va  |  ya  ala  tabla :  y  to  |  das  aqellas  q 
terna  |  esta  señal  -f  son  las  |  nueuamente 
añadidas.  (Colofón.)  La  presente  obra  intitu- 
lada caucione  |  ro  general  copilado  por  Her- 
nando del  castillo.  Enel  qual  van  |  agora 
nueuamente  añadidas  muchas  obras  muy 
buenas  |  y  quien  las  quisiere  buscar  las  ha- 
llara al  principio  y  |  al  fín  del  libro.  Fue  im- 
presso  en  la  muy  noble  *c  Im  |  perial  cibdad 
d'  Toledo  por  maestre  Ramón  |  d'  petras, 
imprensor  de  libros.  Acabóse  a  |  doze  dias 
del  mes  de  mayo.  Año  d'l  |  nacimiento  de 
nuestro  saluador  |  señor  jesu  christo  d'mil 
fltqui  1  nientos  t  veynte  y'siete  |  Años.  (B.-G.) 

Fól.— 214  h.-l.  g.— sign.  f.  A-CC.—  Port. -frontis,  todo  el 
titulo  de  encarnado  con  el  monograma  del  impresor.— Pról.- 
dedicatoria  dirigido  al  conde  de  Oliva.» Tabla,  i  dos  col.— 
Autores  cuyas  obras  van  en  este  Cancionero.— Texto,  ¿  tres 
col.— Registro  del  abecedario.  —  Colofón.  —  B.  del  !.->  p. 
enb. 

—  1713.  Cancionero  general,  en  el  qual 
se  han  añadido  agora  de  nuevo  en  esta  última 
impresión  muchas  cosas  buenas:  ha  sido 
con  diligencia  corregido  y  emendado,  1635. 
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{Al  fin.)  Aqui  hace  fin  el  Cancionero  gene- 
ral I  el  cual  en  esta  última  impresión  ha  sido 
con  diligencia  revisto  y  corregido,  entresa- 
cando del  algunas  obras  deshonestas  *t  muy 
profanas,  <t  añadiéndole  otras  muchas  t 
muy  buenas,  como  por  la  tabla  parece. 
Fué  impreso  en  Sevilla  en  la  imprenta  de 
Juan  de  Cromberger,  año  de  la  Encarnación 
del  Señor  de  mili  *t  quinientos  <t  treinta  *t 
cinco,  ¿  dos  dias  del  mes  de  Abril. 

Fdl.— 1.  f .— M7  pt.  ñs.,  y  6  mis  de  principios.  —  A  la  voelu 
ét  la  port. : 

fTabla.— La  copilaciou  desle  Cancionero  general 
fué  hecha  por  Hernando  del  Castillo ,  el  cual  siendo 
d€  80  natural  inclinado  al  metro  castellano,  investi- 
gó eon  mveba  diligencia,  e  recoligió  de  diversas 
partes  7  de  diversos  aaclores  todas  las  obras  que 
pudo  hallar  en  metro,  compuestas  de  los  auctores 
qoe  en  este  género  de  escrebir  tenian  anctoridad  den- 
de  el  Üempo  de  Juan  de  Mena  hasta  su  tiempo.  Y 
después  desta  eopilacion  se  hito  una  adición  en  la  se- 
gunda impresión,  de  machas  cosas  buenas  y  nuevas. 
E  finalmente,  agora  en  esta  última  impresión  se 
bao  quitado  del  dicho  Cancionero  algunas  obras 
qoe  eran  moy  deshonestas  e  torpes ,  e  se  han  añadi- 
do otras  mochas,  asi  de  devoción  como  de  moralidad; 
de  minera  qoe  ya  queda  el  más  copioso  que  se  baya 
fisto.» 

Sígnese  la  tabla  de  todas  las  obras  que  se  coniienen  en 
este  Caacionero. 

(Aqaf  el  catálogo  de  las  obras  contenidas  en  el  Cancio- 
nero.) 

Los  autores,  coyas  obras  van  en  este  Cancionero,  son  los 
slgnientes: 

El  doqoe  de  Medina  Sidonia. 
El  doqoe  de  Alva. 
El  marqoés  de  Santlllaoa. 
El  marqués  de  Villena. 
El  obispo  de  Oviedo,  llamado  Villaqairan. 
El  eonde  de  la  Oliva. 
El  duque  de  Alburquerque. 
El  marqués  de  Astorga. 
El  marqués  de  Villa rraoca. 
El  eonde  de  Benavente. 
El  conde  de  Qaro. 
El  conde  de  Coro&a. 
El  conde  de  Feria. 
El  conde  de  Paredes. 
El  viieonde  de  Altamira. 
El  adelantado  de  Morola. 
Fernán  Perex  de  Gozman. 
Lope  de  Estú&iga. 
D.  Diego  Lopex  de  Haro. 
D.  Joan  Manoel. 
D.  Luis  de  Vivero. 
D.  Diego  de  Mendoza. 
D.  Rodrigo  Manrique. 
D.  Carlos  de  Guevara. 
D.  Alvaro  de  Lona. 
D.  Luis  de  Torres. 
-  D.  Alvaro  de  Basan. 
f»  o. 


D.  Alonso  Carrillo. 

D.  Gonzalo  Chacón. 

D.  Juan  de  Cardona. 

D.  Luis  de  Castelvi. 

Juan  de  Mena. 

El  conde  de  Ribadeo. 

El  conde  de  Castro. 

El  conde  de  Ureña. 

El  conde  de  Ribngorza. 

El  almirante  de  Castilla. 

El  mariscal  $ayavedra. 

Gómez  Manrique. 

D.  Henrique  Henriquez. 

D.  Jorge  Manrique. 

D.  Iñigo  de  Velasen. 

D.  Amonio  de  Velasco. 

D.  Alonso  de  Silva. 

D.  Juan  de  Meneses. 

D.  Pedro  de  Acuña. 

D.  Esteban  de  Guzman. 

D.  Hernando  de  Acuña. 

D.  Hernando  de  Vega. 

D.  Juan  de  Mendoza. 

D.  Alonso  de  Cardona. 

U.  Francés  Carros. 

D.  Francisco  Fenollete. 

Mosen  Fenollar. 

Miguel  Pérez. 

Dipgo  del  Castillo. 

El  Ropero. 

El  bachiller  de  la  Torre. 

Guevara. 

Pedro  Torrellas. 

Barba. 

Fray  Iñigo  de  Mendoza. 

Garci-Sanchez  de  Badajoz. 

Diego  de  San  Pedro. 

Diego  de  Quiñones. 

Juan  Hernández  de  Hcredü. 

Juan  de  ülloa. 

Alvaro  de  Mendoza. 

Mosen  Vínoles. 

Puerto  Carrero. 

Antonio  Franco. 

Suarez. 

Joan  de  Leiva. 

El  comendador  de  Triana. 

Arellano. 

El  comendador  Escribí. 

Costancio. 

El  comendador  Luducña. 

Juan  Rodríguez  del  Padrón. 

Juan  Alvarez  Galo. 

Juan  de  Estúñiga. 

Rodrigo  Divalos. 

Fernán  Megía. 

Cartagena. 

Tapia. 

Juan  del  Encina. 

El  comendador  Román. 

Henrique  de  Montagodo. 

Lope  de  Sosa. 

Mosen  Crespi. 

Roscan. 
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Fíniando  de  SUten. 

Cotiuia. 

El  cumvnilKlor  Estúíilgi. 

Áharo^leBsiúi'ilgg. 

NosenTaLlüiie. 

Semiineti  CenlO. 

Vicrní  Keraandei. 

SalUiír. 

Gilíes  de  Canitirei. 

E\  «orne  mía  I  lo  r  A<M>. 

Gañíalo  Carrillo. 

Ribera. 

Vendafio. 

Romtro. 

Garda  de  Anorga. 

Francisco  de  b  Fuento. 

Fraaci^o  de  Leoo. 

DuTingo. 

Serrano. 

Jerúuimo  de  Pinar. 

PerilvareideAilloD. 

Qnirós. 

Joan  Poeta. 

Haesire  Juan  el  Trepador. 

LuisdflCasltlto. 

FnncIscodeCumlllas. 

E  LarhlIlerAloTisndeProaaa. 

Pero  Guillen  lie  Sego'ía. 

Sancho  lie  Rojas, 

Loii  de  Tovar. 

Llano*. 

Peralta. 

Diego  Nnñeide  Qiiir^i. 

Vargas. 

Diego  de  Castro. 

Diego  de  Zamora. 

Gabriel  el  Htuico. 

Florencia  Pinar. 
Radajniel  Música, 
francisco  Kernandei  Coronel. 
Jnan  Agru. 
Vaiqnei. 

y  mtaalgunoi.qnepor  nouberinsnainbfei.no 
Tan  aqnl  nombrados. 
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Obra  en  loor  de  90  eudendaí  de  Kaettra  Sebera, 
beebii  por  motea  Joan  Tallante,  f.  1- 
Emrleu : 

E»  InK*  4B«  culpa  fMM  caiMla... 

(II  topit).) 

Otra  obra  sota  Mbrala  libertad  de  Noeitra  SeBo- 
ra,  sobre  el  pecado  original,  f.  1. 

Par  ser  un  pndan  la  vi*  4**  p*(l«t«..  ■ 
(7uptai  de  t  liten»*.) 
Otra  sn;t  i  la  Trinidad ,  f.  S. 

Qalea  d«  loa  Alpe*  cdettu  Inflija,.. 
(S  coplaa.) 
Otra  copla  anja  mirando  i  on  erndSjo,  f.  t. 

Inntnio  Dina  perdirt ble... 
SuiriicacIoatHiieatn  SeBoradelRMer,  bechapw 
•I  milico,  f.  3. 

Ob  coioM  Imperial... 
(B  coplia  de  plt  qtebrado.) 
Ortcion  aoja  estando  dolieole,  T.  S. 
TirtlMl  por  Dios  «lela... 


•Cincionero  general  de  mncbas  a  dl*ersas  obras 
de  todos  ó  lie  los  más  principali-a  iruiadores  de  Ei- 
pafla,  asi  unliguos  como  modernos  «n  devoción,  en 
moralidad  ejiaffiOTéS.én  burlas  romanees  TJIIin- 
clcos,  canciones, leirasilelnvencioncs  motes,  glo- 
sas preguntan,  respuestas.  OLra  Tea  impresa,  copl- 
lailo,  «nmendndn  e  correiiidopor  el  metmo  Fernando 
del  CasLilIn.Conadicion  de  nwchase  muy  escobillas 
obras,  cada  nna  en  in  logar  por  gentil  Arden  añadi- 

Bn  ees  de  copiar  aqst  la  tabla ,  to;  rtflstraado  las  min- 
posiciones  por  los  ei(ab*it« ítalos  que  Jleiin  en  el  tatito 


(Bca 


la.) 


Oin  obr*  taja  al  triunfo  de  la  cmii  f.  3. 

Pratideucli  dttinal,.. 
tt3  coplas.) 
Oración. 

Jlrbal  laicio  daeorado... 
(t  coplas.) 

Otra  oradon  tn}i,  f.  4. 

ABIitdo  T  sf anido... 
(Copla.) 

Otra  obra  suja,  del  Sacrameolo  de  la  BacaiU- 
Ua,r.i. 

ProBover  j  praaifilr... 
(IS  (oplu.) 
Otra  mjM  i  Naeitra  SeDora,  f.  9. 

Oh  lacrallibns,  concede... 
(f:opl).) 


En  loe  vil  alto*  eooflasi 

De  aqiel  acerbo  madero... 
(SO  tusos,  MDSonaale  en  ero.) 
Villancico  por  deshecha  (del  romance},  f.  S. 

SI  me  parto,  madre  nía, 

VojmeiniH; 

l.at(oi>ol*ert  jol  tos. 
(S  coplas,) 

Coplas  tajas  al  jnldo  Qnal ,  t,  S- 

Pereirlsabí  t\  seniido... 
(Kcoplai.pléqnelirado.) 

Oración  que  el  mesmo  hUo  estando  al  paso  de  la 
muerte  contemplando  en  uaettro  Redentor ,  cninda 
orabaeuelfanerto,  r.  6. 

TU  rondo  de  ti  mesno». 
(1  coplas.) 
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Oirat  suyas  sobre  el  Sacrsmenle  de  la  coofe- 

sloo ,  f .  6. 

Todo  esnno  y  peregrino... 
;iSeopUt.) 

Otra  obra  soya  sobre  el  pecado  original,  f.  1, 
Si  profoDda  coaelnsion... 

(ti  coplas,  pié  qaebrado.) 

Esparu  suya  i  Nuestra  Señora ,  f.  7. 
Perenal  fnente  sellada... 

(Copla,  9  Tersos ,  los  i  quebrados.) 

Otra  copla  del  fízconde  de  Attamira,  i  las  cinco  le- 
tras de  Nuestra  Señora ,  f.  7. 

La  eme  madre  te  muestra... 
tCopla  de  S  versos  enteros.) 

El  Ave  María ,  trovada  por  Hernán  Pérez  de  Gua- 
rnan, r.  7. 

Ave  preciosa  María... 
(6  coplas.) 

El  Pater  Noster ,  fecho  por  Fernán  l^erez  de  Guz- 
man ,  f.  8. 

Padre  naestro,  que  estás... 
(6  coplas.) 

Canción  de  Ginés  de  Cañizares  en  loor  de  santa  ^a- 
terina  de  Sena,  f.  8. 

Virgen  pura ,  an  coraron... 

(2  coplas.) 

Glosa  del  bachiller  Alonso  de  Proaza,  f.  8. 

El  corazón  qie  llamamos... 
(15  coplas.) 

Del  mismo  Alonso  de  Proaza,  en  loor  de  la  ya  nom- 
brada Santa,  f.  9. 

Tres  fieros  vestiglos  soberbios  gigantes... 

(3  coplas.) 

Coplas  del  conde  de  Oliva ,  sobro  aquella  palabra 
que  dijo  Pilato  á  los  judios ,  cuando  les  mostró  á  Je- 
sucristo, nuestro  Señor,  diciendo:  Ecee  homo^  f.  9. 

Viendo  que  hervía  la  ira  rabiosa... 

(S  coplas.) 

Obras  de  Nicolás  Nuñez ,  en  loor  de  San  Eloy ,  f.  9. 
Querer  dar  loanza  do  tanto  bien  sobra... 

(5  coplas.) 

Canción  de  Juan  Rodríguez  del  Padrón,  f.  9. 

Pnego  del  divino  rayo... 
(t  coplas ,  pié  quebrado.) 

Glosa  de  Tapia,  f.  ÍO. 

Otra  sola  á  nuestro  Señor,  f.  10. 

¡  Ob  baen  iesas  Redentor... 

Otra  i  Nuestra  Señora,  f.  iO. 

\  Oh  Vliven ,  y  cuál  estás.. . 

Esparsa  de  Ginés  de  Cañizares ,  f.  iO. 

Coando  el  ánima  se  inclina... 
(10  versos.) 


Coplas  de  Soria  á  la  Asunción  de  Nuestra  Señora, 
f.  10. 

Dios  te  salve.  Reina  y  Madre... 
(3  coplas.) 

Villancico  contrahecho  por  el  que  dice :  «Lo  que 
queda  es  lo  seguro.»  Las  coplas  son  del  bachiller 
Alonso  de  Proaza,  f.  10. 

Lo  del  cielo  es  lo  seguro, 
Qae  lo  quel  mundo  nos  da , 
Á  la  fin  so  fin  habrá. 
(3  coplas.) 

Himno  trobado  por  Hernán  Pérez  de  Guzman,  que 
dice :  Mottra  te  eme  matrem,  etc.,  f.  10. 

Muéstrate  virgen... 
(10  coplas.) 

Otro  himno  á  san  Dionisio ,  hecho  por  el  mismo, 

f.  10. 

De  las  Espaffas  lucero... 
(4  coplas.) 

Himno  á  San  Gil,  r.  11. 

Atenas  más  glorioso... 
(8  coplas.) 

El  Te  Deum  laudamtu ,  trovado  por  el  dicho  Her- 
nán Pérez  de  Guzman ,  f.  11. 

Á  tí  adoramos,  Dios... 
(16  coplas.) 

Copla  esparsa  de  Tapia  al  duque  de  Medinaceli, 
porque  él  le  mandó  glosar  esta  canción  siguiente: 
f.  11 

Gran  seflor,  muy  más  real... 

(11  vereos ,  la  canción  y  la  glosa  8  coplas.) 
La  Salve  Regina,  f.  1 2. 

Salve  Regina  escogida... 
(13  coplas.) 

Villancico  fecho  á  Nuestra  Señora  la  noche  de  Na- 
vidad. Las  copias  déi  son  de  Nicolás  Nuñez,  f.  12. 
Decid  vos ,  Reina  del  cielo... 
(21  coplas,  pié  quebrado.) 

Canción  del  mismo  á  Nuestra  Señora,  f.  13. 

¡Oh  Virgen,  qu'  á  Dios  nos  diste... 
(2  coplas.) 

Los  gozos  de  Nuestra  Señora,  hechos  por  el  mar- 
qués de  Santillana,  f.  13. 

Gózate,  gozosa  Madre... 

(13  coplas,  pié  quebrado.) 

Villancico  de  D.  Diego  López  de  Haro,  f.  i3. 

Pues  hijo  de  Dios  parí... 
(4  coplas.) 

Otro  villancico  de  Soria,  f.  13. 

Vos,  Reina,  sois  claridad... 
(6  coplas.j 

Del  comendador  Avila  á  la  noche  de  Navidad,  f.  U. 
Dadme  albricias,  que  os  las  pido... 

Otra  canción  suya,  f.  14. 

i  Oh  qné  dichoso  pecado... 
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villancico  de  Puerlocarrero  i  Nuestra  Señora, 
f.  li. 

No  bay  palabns  qoc  declaren... 

Del  mismo,  i  la  noche  de  Navidad,  f.  14. 
¡  Oh  qa¿  boena  novedad... 

Olra  SQja,  f.  14. 

Esfaércense  en  ta  presencia...  (1) 
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Durmiendo  iba  el  Sefior 

En  nna  nave  en  la  mar...  f.  U. 

Tierra  y  cielos  se  quejaba, 
El  sol  triste  se  escondía...  Ib. 

Comienzan  los  romances  con  glosas  y  sin  ellas ,  y 
este  primero  es  del  conde  Claros ,  con  la  glosa  de 
Francisco  de  León. 

Del  romanee  del  Conde  no  pone  sino  96  versos ;  los  dos 
primeros  son: 

Pésame  de  vos,  el  conde; 
Porque  asi  os  quieren  matar... 

Los  dos  últimos  son : 

Quiero  más  morir  por  ellas, 
Que  vivir  sin  las  mirar...  f.  100. 

La  glosa  empieza : 

La  desastrada  calda... 

(Está  en  14  copias.) 

Ouro  romance  de  Lope  de  Sosa ,  conlrabaciendo 
ésie  del  Conde : 

Más  envidia  be  de  vos.  Conde, 
Que  mancilla  ni  pesar...  f.  101. 

Es  continuación  del  romance  viejo  del  Conde, 
(il  versos.) 

Empieza: 

Más  envidia  be  de  vos ,  Conde  • 

Que  mancilla  ni  pesar... 
Acaba: 

Y  en  la  cansa  está  el  consuelo 

Con  que  os  habéis  de  alegrar. 

La  glosa  empieza : 

Los  casos,  cuando  acaecen... 

(10  coplas.) 

Rosa  fresca ,  rosa  fresca , 
Tan  garrida  y  con  amor...  f.  101. 
{íl  versos.) 

Glosa  de  Pinar. 
Empieza : 

Cuando  y'os  quise  querida, 

Si  supiera  conoceros... 
(11  coplas.) 

Ponte  frida ,  fonte  trida, 
Fonte  frida  y  con  amor... 
(26  versos.) 

Glosa  de  Tapia. 

Empieza : 

Andando  con  triste  vida... 

(En  13  redondillas.) 

(1)  Desde  aquf  no  apuntaré  sino  los  romanees  y  las  eonpo- 
siciones  de  titulo,  {^ota  de  Callario.) 


Contaros  be  en  que  me  vi 
Cuando  era  enamorado...  f.iOl 
(6  versos.) 

Glosa  de  D,  Luis  de  Vivero. 

Empieza : 

Si  desdichas  consolasen... 

(6  coplas  de  pié  quebndo.) 


(li  versos.) 


Maldita  seas,  ventura, 
Qae  asi  me  haces  andar... 


Glosa  de  Nicolás  Nuftez. 
Empieza : 

Partido  de  mi  vivir... 
(6  coplas.) 

Romance  de  Diego  de  San  Pedro,  conlrabaciendo 
a!  viejo  que  dice : 


Empieza : 


(14  versos.) 


Yo  me  estaba  en  BarbadiUo, 
En  esa  mi  heredad... 

Yo  me  estaba  en  penumiento, 
En  esa  mi  heredad...  f.  103. 


Otro  del  mesmo  Diego  de  San  Pedro,  trocado  por 

el  que  dice : 

Reniego  de  ti,  Mahoma...  f.  IOS. 
Empieza : 

Reniego  de  ti ,  amor, 

Y  de  cuanto  te  serví... 
(14  versos.) 

Otro  romance: 

Estando  desesperado... 
(10  versos,  con  villancico.) 

Otro  romance  deNofiez,  con  villancico,  f.  103. 

Dormiendo  estaba  el  cuidado 
Que  el  pesar  le  adormecía... 
(14  versos.) 

Otro  romance  de  Nuñex ,  sobre  el  que  dice : 

Estábase  el  rey  Ramiro... 
Empieza : 

Estábase  mi  cuidado... 

(t4  versos,  con  deshecha.) 

Decimevos,  pensamiento. 
Dónde  mis  males  están...  f.  IOS. 

Para  el  mal  de  mi  tristeza 
El  consuelo  es  lo  peor... 

(12  versos,  villancico.) 

Otro  romance  de  Soria: 

Triste  está  el  rey  Menelso , 
Triste  con  mucho  cuidado... 

(30  versos,  deshecha.) 

Esperanza  me  despide, 
El  galardón  no  parece... 
(24  versos.) 

Romance  de  D.  Alonso  de  Cardona,  f.  404. 

Con  mucha  desesperanza , 
Quesmi  cierta  compaftia... 

(30  versos,  deshecha.) 
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Romance  de  D.  Juan  Manuel : 

Gritindo  va  el  caballero 
Poblicaadota  gran  mal... 
(81  veraoa.) 

Romance  del  comendador  ÁTila : 

Deitcübrase  el  pensamiento 
De  mi  secreto  eoidado... 

(51  Tersos ,  deshecha.) 

Romance  de  Juan  de  Lelfa,  i  la  muerte  de  D.  Man- 
rique de  Lara : 

k  f elote  e  sieto  de  Marzo, 
La  media  noche  serla... 

(41  versos ,  deshecha.) 

Romance  viejo,  acabado  por  Alonso  de  Cardona, 
desde  donde  (el  tercer  verso)  dice : 

Con  ligrimas  e  sospiros. 
Triste  estaba  el  caballero , 
Triste  está  sin  alegría... 
(ID  versos.) 

Yo  m'era  mora  Morajrma, 
Morilla  don  bel  caUr...  f.  105. 

Glo^a  de  Pinar  á  este  romance. 
Empieza : 

Coando  más  embebecida... 
(iO  coplas.) 

Que  por  Mayo  era ,  por  Mayo 
Caando  las  grandes  calores... 
(I)  versos.) 

Glosa  de  Nicolás  NuRez : 

En  mi  desdicha  se  cobra... 
(O  coplas.) 

Darandarte,  Dnrandarte, 
Baen  caballero  probado... 
(SI  versos.) 

Romance  mudado  por  Diego  de  Zamora ,  por  otro 
que  dice : 

Ya  desmayan  los  franceses. 

Ya  desmayan  mis  servicios, 
Qae  no  pueden  más  servir... 
diversos.) 

Romance  de  Garci  Sánchez  de  Badajoz : 

Caminando  por  mis  males 
Alongado  de  esperanza. 

(ITo  es  romance ,  sino  coplas  consonadas  con  versos  pa- 
reados como  los  perquei,  1  SO  versos.) 

Romance  de  Dnrango,  f.  106. 

Modado  se  ha  el  pensamiento , 
Trocado  la  voluntad... 
(ti  versos.) 

Glosa  de  Soria ,  sobre  e\  romance  de  Durandarte, 
f.M. 

Dolor  del  tiempo  perdido.-. 
(II  coplas.) 

Otro  de  NoSez : 

Por  nn  camino  mny  solo 
tln  caballero  venia... 

(H  Tersos»  TlUaaelco.) 
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Romance  del  comendador  D.  Luid  de  (^tel?i : 


(38  fersos.) 


Caminando  sin  placer 
Un  día  casi  nublado... 

Estando  en  contemplación 
Mi  sentido  desvelado... 


(32  versos,  deshecha.) 

Romance  de  D.  Pedro  de  Acuña: 

Alterado  el  sentimiento. 
De  ejercicio  enamorado... 
(Í8  versos.) 

Romance  aSadido  por  Qulrós,  desde  donde  dice: 

¿Qué  es  de  ti ,  sefiora  mia?  f.  107. 
*  Empieza : 

Triste  estaba  el  caballero , 
Triste  ctsio  alegría... 

(t8  versos ,  deshecha.) 

Romance  acabado  por  Quirós,  desde  donde  dice : 

Mi  vida  quiero  hacer. 
Empieza : 

Amara  yo  una  señora, 
Y  amela  por  más  valer... 

(Í6  versos,  deshecha.) 

Romance  fecho  por  Qulrós  sobre  los  amores  del 
marqués  de  Cénele  con  la  Señora  Fonseca : 

Mi  desventura  cansada       * 
De  los  males  que  hacia... 
(Si  versos.) 

Romance  fecho  por  el  bachiller  Alonso  de  Proaza, 
en  loor  de  la  ciudad  de  Valencia : 

Valencia ,  ciudad  antigua, 
Roma  primero  nombrada... 
(80  versos.) 

Romance  de  Joan  del  Encina : 

Mi  libertad  en  sosiego. 
Mi  corazón  descuidado... 

(30  versos ,  villancico.) 

Romance  de  Garci  Sánchez  de  Badajoz ,  f.  i08. 

Despedido  de  consuelo 

Con  pena  de  amor  tan  fuerte... 

(No  as  romance ,  sino  una  canción  en  pareados.) 

Glosa  suya,  al  romaneó  que  dice : 

Por  Mayo  era,  por  Mayo,  f.  108. 
Empieza : 


Si  amor  libre  estuviera... 


(7  coplas  ) 


Romance  hecho  por  Cumulas,  contrahaciendo 

al  de 

Digasme  tu  el  pensamiento. 

Empieza : 

Digasme  tú ,  el  ermitaño 
Que  sostienes  triste  vida... 

(H  versos,  deshecha.) 
Romance  de  Nuñez: 

Durmiendo  estaba  el  cuidado, 
Qnel  pesar  io  adormecía...  f.  108. 
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Sonéis  sobre  Ecee  homo^  fels  per  Berthomen  Gen- 
til ,  r.  15. 

(Están  en  Italiano.) 

Doctrinal  de  prlvadoii,  hecho  por  el  marqnéf  de 
Santillana  i  la  muerte  del  maestre  de  Santiago  don 
Álraro  de  Luna,  f.  10. 

Empieía : 

Vi  tesoroi  ayuntados... 

(53  coplas.) 

Adición  de  30  coplas  á  \u  tTrecientas»  de  Juan  de 
Mena :  De  la  opresión  en  que  los  grandes  tenian  al 
Rey,  f.  21. 

Como  el  qoe  duerme  con  la  pesada... 

Otra  obra  suya  (de  Juan  de  Mena)  llamada  Claro- 
escure,  f.  23. 

El  sol  aclaraba  los  montes  Aeayos... 

(17  copias  alternadas,  ana  oetavade  arte  mayor  y  otra  eopla 
de  arte  real,  de  11  versos,  los  dos  quebrados.  De  aqii  tal  ves 
el  nombre  de  Claro-oscuro. 

Las  cuatro  virtudes  cardinales ,  por  Fernán  Peres 
de  Guzman,  f.  27. 

Empieza: 

Si  no  m'engafia  el  afecto... 
(64  coplas.) 

Regimiento  de  principes,  dirigido  al  rey  D.  Fer- 
nando y  á  la  reina  D.*  Isabel,  por  Gómez  Manrique, 
r.34. 

Principe ,  de  cuyo  nombre... 

(75  coplas.) 

Coplas  que  hizo  Suero  de  Ribera  sobre  la  Gala, 
r.  45. 

No  teniendo  que  perder... 
(13  coplas.) 

El  sentimiento  y  el  conocimiento,  por  el  vizconde 
de  Alumira,  f.  42. 

Yo  el  muy  triste  sentimiento... 

(30  coplas.) 

La  razón  y  el  pensamiento ,  por  Diego  López  de 

Raro,  f.  43. 

Pensamiento,  pues  mostráis... 
(31  copias.) 

Testamento  de  amores,  fecho  por  0.  Diego  Ló- 
pez de  Raro ,  f.  46. 

¡Ob  muy  alto  Dios  de  amor... 
(9  coplas.) 

Testamento  en  nombre  de  un  portugués  llamado 
Rui  de  Sande  por  D.  Antonio  de  Velasco,  f.  47. 

¡Ob  mi  voluntad  postrera... 
(7  coplas.) 

Guerra  de  amor,  en  memoria  de  la  muerte  de  su 
amiga  porD.  Luis  de  Vivero,  f.  48. 

Quiero  contar  mis  dolores... 
(12  coplas.) 

El  seso  al  pensamiento,  por  Hernán  Megia,  f.  49. 

Pensamiento  trabajado... 
(8  coplas.) 


Defectos  de  las  condiciones  de  las  mujeres,  por 
Reman  Megla,  f.  SO. 

Porfiáis,  dama,  quedip... 
(42  coplas.) 

Conjuros  de  amor  á  su  amiga,  por  Costana,  f.  32. 

La  frandeza  de  mis  males... 
(23  coplas.) 

Aflcion  y  esperanza,  por  Costana,  f.  33. 

Al  tiempo  que  se  levanta... 
(21  coplas^ 

Satisfacción  de  \u  quejas  que  las  mt^n'es  tienen 
de  sus  servidores ,  por  Suarez,  f.  88. 

Las  damas  que  condenáis... 
(25  coplas.) 

Carta  á  su  amiga,  por  Suareí,  f.  86. 

Anda  vé  con  diligencia... 
(7  coplas.) 

Comienzan  las  obras  de  Cartagena,  f.  8D-66. 

Diálogo,  en  que  se  Introduce  Puertocarrero;  Jerex, 
tercera;  Ella,  dama  de  Puertocarrero,  y  Lope  Oso- 
rio,  hermano  de  la  sefiora,  f.  128-32. 


Empieza : 


ELLA. 

¡Puertocarrero! 

poEtTocAnamo. 
¡Seftora! 

ELLA. 

¿Ddnde  vais? 

maiocAanBao. 
No  sé  dó  vó, 
Ni  dó  vengo,  ni  dóestó. 
Ni  sé  de  mi  parte  agora... 


Acaba : 


De  ver  qae  asi  sois  servida. 
Eco,  de  Juan  del  Encina,  f.  134. 
Aunque  yo  triste  me  seco. 

Combate  de  amor,  de  Barba,  f.  138. 

Venid ,  asudores,  veréis  BuraviUas... 
(10  coplas.) 

Horas,  de  Nicolás  NuSez,  i  una  señora,  f.  141 

Estas  horas  rezaréis... 
(29  coplas.) 

Fortuna,  de  Soria,  f.  143. 

En  tu  nombre  nos  dedaru... 
(6  coplas.) 

Juego,  trovado,  de  Pinar,  i  la  reina  D.*  Isabel  e 
4  las  infantas  e  damas,  f.  146. 

Tome  vuestra  majestad... 
(46  coplas.) 

Sueño,  de  Peralvarez  de  Ailloo,  f.  149. 

(ominando  yo,  sefior... 
(t8  coplas.) 

Carta,  de  Badajoz,  el  Músico,  f.  180. 

Carta  biesavestanda. 
(W  coplas,) 
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SoeftOf  del  conde  de  Oliva,  f.  151. 

Yendo  sola  paseando... 
(1S  coplas.) 

Perqué  de  Qoirós ,  despidiéndose  de  anos  amigos 
iojos,  f.  ill. 

Seliores,  ¿  qué  me  mandáis... 
(m  tersos.) 

Meiáfora  eii  metros  que  6zo  Qoirós  al  Señor  Joan 
Fernandez  de  Heredia,  siendo  servidor  de  la  señora 
Jeréoima  Benejia,  estando  ella  en...  Alcátar,  f.  i4i. 

Bnire  Valencia  y  Alcáur... 

(US  versos,  pareados  como  los  de  los p^rfu^et.) 

La  eaenla  en  el  recibo,  por  Qoirós,  f.  163. 

Recibi  ana  alteración... 
(1 1  coplas.) 

Nao  de  amor,- por  el  comendador  Escriba,  f.  149. 

De  vida  desamparado... 
(9  coplas.) 

Bl  Nanea,  fecbo  por  Diego  Nufiei  de  Quiróa ,  natu- 
ral d<>  Sevilla ;  porque  bay  otro  que  babita  en  Valen- 
cia ,  r.  171. 

Nunca  vi  descanso  cierto... 
(135  versos.) 

Decbadode  amor,  fecho  por  Vázquez,  f.  171 
Alta  reina,  quien  merece... 

Doctrinal  de  gentileza,  que  bizo  el  comendador 
Fernando  de  Lndueña,  maestresala  de  la  reina  nues- 
tra señora,  f.  175. 

Porque  sepáis,  amadores... 
(127  coplas.) 

En  el  cuerpo  de  la  obra,  f.  189,  se  dice : 

Sígnense  ciertas  obras  de  diversos  antores,he- 
ebas  todas  ellas  en  loor  de  algunos  sanctos ,  sacados 
de  las  Justas  literarias  que  se  bacen  en  Sevilla  por 
Institución  del  muy  reverendo  e  magnifico  señor 
el  obispo  de  Scalas.  Y  estas  primeras  coplas  son  en 
loor  de  la  Reina  del  cielo ,  madre  de  Dios  y  seño- 
ra nuestra,  fechas  por  Polo  de  Grimaldo,  canónigo  de 
la  sanU  Iglesia  de  Sevilla : 

Vlrfen  bendita  sin  par... 
(7  coplas.) 

Juan  de  Silva  de  Guzman ,  f.  189. 

El  mayor  dolor  que  veo... 
(6  coplas.) 

Eartolomé  de  Torres  Naharro : 

Aqni  me  mandan  loaros... 
ifi  coplas.) 

Jerónimo  del  Rio,  f.  190. 

Madre  y  vfrfen,  ;qnién  sabrli... 
«coplas.) 

Diego  Lucero,  f.  190. 

¡Ob  sagrario  TÍr|inal.., 
(15  cojeas.) 


Alfonso  Hernández: 

Virgen  reina  emperadora... 
(6  coplas.) 

Juan  de  Silva  de  Guzman,  f.  191. 

Dios  en  el  mundo  es  venido... 

\¡l  coplas.) 

Polo  de  Grimaldo  (1). 

Diego  Benitez. 

Alonso  Pérez. 

Rodrigo  Ya  ñez. 

Polo  de  Grimaldo,  f.  193. 

Andrés  de  Quevedo. 

Bachiller  Céspedes. 

Pero  Megia. 

Andrés  de  Quevedo,  f.  195. 

Pedro  de  Salinas. 

Antonio  Pérez ,  f.  191. 

Andrés  Quevedo. 

Diego  Amado,  f.  195. 

Diego  de  Padilla. 

Ruy  García  Alemán. 

Francisco  de  Herrera ,  f.  197. 

El  capitán  Salazar. 

Pero  Megia. 

Juan  Ochoa,  f.  199. 

Jerónimo  del  Rio. 

Juan  Pérez. 

Felipe  Guillen. 

Jerónimo  del  Rio. 

Diego  Benitez. 

Diego  de  Padilla. 

El  cipitan  enlazar. 

Cristóbal  Megia. 

Pedro  de  Salinas. 

Aguilera. 

Bernaldo  de  la  Torre.       ' 

Lázaro  Bejurano. 

Rodrigo  de  Puebla. 

Antonio  Pérez. 

Pineda,  ciego. 

Andrés  de  Quevedo. 

Rodrigo  de  Puebla. 

Benito  Hernández. 

Pedro  de  Salinas,  f.  200. 

Pedro  de  Salinas. 

Pedro  de  Salinas. 

Diego  Ramírez. 

Diego  de  Padilla. 

Antonio  Pérez. 

Lázaro  Bejarano,  f.  201. 

Quevedo. 

Coplas  que  hizo  D.  Jorge  Manrique  i  la  muerte  del 
maestre  de  Santiago  D.  Rodrigo  Manrique,  su  pa- 
dre, f  201. 

Recuerde  el  alma  dormida... 

Adición  hecha  por  Rodrigo  Osorio  sobre  estas 
dos  coplas  que  hallaron  al  Señor  D.  Jorge  Manrique 
en  el  seno,  cuando  le  mataron,  f.  205. 


(I)  Citaré  autor  y  no  poesías.  {¡Sola  de  GaUario,) 
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i Ob  mando !  poes  que  oos  matas, 
Faera  la  vida  que  diste 
Toda  vida; 

Mas  segan  aci  nos  tratas, 
Lo  mejor  y  menos  triste 
Es  la  partida 
De  ta  vida  tan  cubierta, 
De  tristezas  j  dolores 
Noy  poblada, 

De  los  bienes  tan  desierta , 
De  placeres  y  dulzores 
Despojada. 

Fs  to  comienzo  lloroso ; 
Tn  salida  siempre  amarga 

Y  nanea  buena; 

Lo  de  enmedlo  trabajoso; 

Y  á  quien  das  vida  más  larga 
Le  das  pena. 

Asi  los  bienes  muriendo 

Y  con  sudor  se  procuran 

Y  los  das ; 

Los  males  vienen  corriendo ; 
Después  de  venidos  turan 
Mucho  más. 

Las  coplas  de  Rodrigo  Osorio  empiezan : 
Son  las  glorias  y  deleites... 
(fO  coplas.) 
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tima  I  ímpiession  muchas  |  cosas  buenas: 
ha  si  I  do  co  diligecia  cor  |  regido  y  emeda- 
do.  I  M.d.xl.  (Al  fin.)  Aquí  haze  fin  el  can- 
cionero general.  El  qual  |  en  esta  vltima 
impression  ha  sido  con  diligencia  reuisto  y 
corregido:  en  |  tresacando  del  algunas  obras 
desonestas  ^  muy  profanas :  ^  aña  |  diendole 
otras  muchas ^  muy  buenas:  como  por  la 
tabla  se  |  vera.  Fue  impresso  en  Seuilla  enlas 
casas  de  Juan  |  cronberger.  Año  déla  en- 
carnación de  nuestro  |  saluador  Jesu  christo 
de  mili  <t  quinientos  |  <t  quarenta  a  veynte 
dias  del  mes  de  |  Nouiembre. 

Fól.— 914  h.— 1.  g.— sign.  a-G.— Port..rróntis  de  eneamado 
y  negro  (un  renglón  encamado  y  otro  de  negro  altereindo). 
—  Á  la  vuelta : 

fl  La  copilacion  de  este  Cancionero  fué  hecha  por 
Hernando  del  Castillo,  etc.» 

Tabla  (á  )  col. ).— Los  autores  enyas  obras  ran  en  este  Caa- 

cionero (3  col.).- Texto  (á  %  y  S  col.).— Nota  inal.^ 

b.  en  b. 


Menosprecio  del  mundo,  por  D.  Jorge  Manrique, 

f.  204. 

Corazón  triste,  reposa... 

(9  coplas.) 

Sol)re  la  desorden  del  mando,  por  D.  Jorge  Manri- 
que, f.  205. 

En  este  siglo  mundano... 
(5  coplas.) 

Juan  del  Encina,  en  loor  de  ta  Reina  de  los  cielos  : 

Quien  navegji  por  el  mar... 
(12  coplas.) 

Id.  contra  los  que  dicen  mal  de  mujeres: 

Quien  dice  mal  de  mujeres... 
(M  coplas.) 

Id.  Miserere  trocado,  f.  206. 

Duélete,  Sefior,  de  mi... 
(10  coplas.) 

Id.  Benedictui  Dominut  Deus  Itrael^  etc. : 

Bendito  Dios  de  Israel... 
(6  coplas.) 

Id.  Magníficat  trotada,  f. 207 : 

La  mi  ánima  engrandece... 
(5  coplas.) 

Sfgirése  una  devota,  breve  e  bien  subtil  Confe- 
sión ,  nuevamente  trovada  por  un  devoto  religioso, 
f.  207. 

Yo  perverao  pecador. .. 

(U  coplas.) 

Laut  Deo,  pax  vivís,  requies  eterna  iefundU. 
Aquíliace  fln  el  Cancionero  general,  etc. 

—  *  1714.  Cancionero  gene  |  ral :  enel  qual 
^  han  I  añadido  a^or§  de  |  ntjeuo  eñsta  yl- 


—  1715.  Cancionero  ge  |  neral:  que  con  | 
tiene  muchas  obras  de  |  diuersos  autores 
antiguos  I  con  algunas  cosas  nueuas  de  mo| 
demos,  de  nueuo  corre  |  gido  y  impresso. 
(Escudete  de  las  cigüeñas.)  En  Anvers,  |  En 
casa  de  Martin  Nució,  á  la  en  |  seña  de  las 
dos  Cigüeñas.  |  H.D.LVil.  |  Con  priuilegio 
del  Rey. 

8.*  marquilla.— 402  fojas,  mis  8  de  portada  y  principios. 
Estos  se  reducen  i  la  ubla,  en  letra  romana  gruesa. 
El  encabezamiento  del  libro  es : 

•Cancionero  general  de  muchas  y  diversas  obras 
de  todos  ó  de  los  más  principales  trovadores  de  Es- 
paña, asi  antiguos  como  modernos;  nuevamente  con 
gran  diligencia  corregido.» 

BOhl  de  Faber,  de  quien  tengo  delante  un  ejemplar  de  esta 
edición^  pone  al  fin  la  nota  siguiente : 

«Este  cancionero  está  conforme  con  el  de  Sevilla 
de  1535,  menos  la  añadidura  de  75  obras  devotas  que 
tiene  aquel ,  del  folio  189  en  adelante. 

f  Ademas  contiene  el  presente: 

F.  161.  Las  Liciones  de  Job. 

—  261.  Una  copla  de  Puerto-Carrero. 

—  330.  El  Pater  nosier  de  las  mujeres,  hecho 
por  Salazar. 

—  352.  Hospital  de  Amor. 

—  356.  Cuatro  sonetos. 

—  363, 366,  369.  Cinco  obras  de  burlas,  y  del  fo- 
lio 373  en  adelante  49  obras,  cuyo  mayor  número 
no  se  halla  en  otra  parle ;  y  entre  ellas  ias  hay  muy 
singulares,  como  la  Vision  deleitable,  el  Canto 
de  Amadis  y  las  Canciones  hechas  en  Inglaterra 
en  1555.» 

—  *  Í716,  Capcione  |  ro  genenrf:  <jve  | 


$.'— SWh.-sffi.  A.  A-AA.  -  Poft.  —  f.  en  b.  —  TaUa.  - 
Tcito  ( A  1  y  )  col. ). — p.  en  b. 
Lo  aUdido  en  eaU  impresión  da  principio  ai  f.  361  y. 
El  libro  tiene  ia  paginación  equivocada. 

—  1717.  {Al  fin  )  Aqui  se  acaba  el  libro 
llamado  Cancionero  de  obras  de  burlas  :  el 
qual  fué  impreso  en  la  muy  noble  cibdad 
de  Valencia,  por  Juan  Viñao  ¿22  de  Febre- 
ro, ai^o  Í5t9. 

4.*-i.detdrtis. 

Comprende  todia  las  obras  de  burlas  del  Cancionero  ge- 
neral ,  impresión  de  Toledo  ISSO,  por  Juan  de  Vlllaquiran,  de 
qoe  be  visto  on  ejemplar  bermoso  en  la  Biblioteca  del  Museo 
Británico. 

Contiene  ademas  dos  piezas,  que  ciertamente  son  bravas 

piezas  de  leva ,  i  saber:  «El  Aposento  de  Joven»  y  «La  C 

comedia.» 

El  Aposento  tiene  este  encabezamiento : 

tCoinieoxa  oo  Aposento  que  se  bizo  on  la  corte  al 
papa  Alejandro  VI  coando  vino  legado  en  Castilla .  el 
cual  aposento  foé  hecho  en  la  persona  de  an  hombre 
naj gordo,  llamado  lovera.» 

¿Yavera,  Cbufera  ? 
Principia : 

Porque  el  perfecto  deporte 
Os  prenda ,  seftor,  do  estáis 
Es  muy  Justo  que  sepáis 
Las  nuevas  de  nuestra  corte. 

Ftaaliza: 

El  buey  para  cagar 
Mira  bien  dónde  ha  de  ser, 
Dende  Roma  i  Gibraltar 
SI  pudiese  bien  caber. 

La  C comedia  se  encabria : 

«Sígnese  ana  expeculativa  obra  inUlnlada  C 


cooiedia,  compuesta  por  el  reverendo  padre  fray 
Bojeo  Montesino,  imitando  el  alto  estilo  de  las  Tre- 
cientas del  famosísimo  poeta  Juan  de  Mena ,  dirigida 
al  muj  antiguo  C del  noble  caballero  Diego  Fajar- 
do, que  en  nuestros  tiempos  en  gran  lojoria  floreció 
en  b  ciudad  de  Guadalajara ,  por  cuyo  fln  sus  lasti- 
mados c fueron  llevados  j  trasladados  ec  la  ro- 
mana ciudad ,  cuja  vida  y  martirio  la  presente  obra 
recuenta.» 

Sigve  vna  dedicatoria  en  prosa ,  y  Inéfo  la  obra. 
Prlaeipia : 

Al  muy  prepotente  C profundo 

De  Diego  Fajardo... 

FiaaUza: 

La  dura  salida  las  p....  negaban. 

CASTILLO  (d.  LEONARDO  del). 

*4718.  Viage  del  Reí  |  Nvestro  Señor  Don 
I  Fdlipe  Orarb)  el  Grande » |  a  la  froptera  de 
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contiene  rovchas  |  obras  de  Diuersos  Autores 
antiguos,  con  |  algunas  cosas  iiueuas  de  nao- 
demos  ,  I  de  nueoo  corregido  y  |  impresso. 
(E.  dd  I.)  En  Anvers.  |  En  casa  de  Piíilippo 
Nució  I  á  la  en  I  seña  de  las  dos  Cigüeñas.  | 
Año  M.D.Liini.  I  Con  Priuilegio  del  Rey. 
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Francia,  |  Fvnciones  Reales,  del  |  Despo- 
sorio, y  entregas  de  la  Serenissima  Señora  | 
Infante  de  España  Doña  Haría  |  Teresa  de 
Austria.  |  Vistas  de  Svs  Hagestadcs  Católi- 
ca, |  y  Christianissima ,  Señora  Reyna  Chris- 
tiauissima  |  Madre,  y  Señor  Duque  de  An- 
jou.  (  Solemne  ivramento  de  la  paz,  y  |  su- 
cessos  de  ida,  y  buelta  de  la  jornada.  |  En 
relación  diaria,  |  qve  ded¡c<i  |  alaMagestad 
Católica  del  Rey  |  nuestro  Señor  de  las  Es- 
pañas,  Don  Carlos  Segundo.  |  Por  mano  | 
del  Señor  Don  Pedro  Fernandez  del  |  Cam- 
po y  Ángulo,  Cauallero  de  la  Orden  de  San- 
tiago, del  I  Consejo  de  su  Magostad,  y  su 
Secretario  de  |  E^ado  |  de  España ,  y  ei 
Norte.  I  D.  Leonardo  del  Castillo,  criado  de 
sv  I  Hagestad ,  y  Oficial  de  la  Secretaria  de 
¡  Estado  de  España.  {Al  fin.)  Con  privile- 
gio. I  En  Madrid,  |   en  la  Imprenta  Real, 

AñodeM.DC.LXVIl. 


i.^-ÍOÍ  h.  — sign.  g-558.  A-Oo.  A-L.—  Port.-grab.-  r.  en 
b.  —  Port.  ( ut  tupri.)—  y.  en  b.  —  Retrato  de  Carlos  II.  — 
Ded.,  firmada  por  el  autor :  Madrid ,  it  Junio  1667.  —A  Don 
Pedro  Fernandes  del  Campo  y  Ángulo,  el  autor :  Madrid ,  id., 
id.,  id.  — Censura,  de  D.  Francisco  Ramos  del  Manzano.— 
Aprob.  del  padre  fray  Nicolás  Lozano:  Madrid,  31  Marzo 
1667.- Lie. :  Madrid,  ¿O  Marzo  1667.— Aprob.  de  D.  Antonio 
de  Soifs :  Madrid,  3  Abril  1667.  —  Suma  del  priv.  al  autor: 
Madrid , »  Abril  1667.  —  Errat. :  Madrid ,  n  Junio  1667.  — 
Tasa  :  ÍS  Junio  1667.  —  Razón  de  este  escrito.  —  Retrato  del 
rey  Felipe  IV  grab.  en  cob.— Texto  con  retratos.— p.  en  b.— 
índice  de  las  cosas  mis  notables.— Nota  Onal. 

El  ejemplar  que  tenemos  á  la  vista  es  en  4.*  mayor,  por 
estar  tirado  en  gran  papel. 


CASTRO  (adrián  dk). 

*  1719.  Libro  de  los  |  daños  qve  re  |  svl- 
tan  del  jvego.  |  Compuesto  por  Adrián  de 
Castro,  I  Escriuano  de  Cámara  de  la  Au  |  dicn- 
cia  Real  de  Granada.  |  Dirigido  al  señor  Li- 
cenciado Anto  I  nio  Nuñez  dé  Bohorques, 
del  I  Consejo  de  su  Hagestad,  |  y  de  la  gene- 
ral In  I  quisicion.  |  Con  Privilegio.  |  En  Gra- 
nada. I  Por  Sebastian  de  Mena.  |  Año  1599. 
I  Tascado  á  cinco  blancas  cada  pliego  en 
papel.  {Colofón.)  Con  privilegio.  |  En  Gra- 
nada, por  Sebastian  de  Mena.  |  Año  iS99, 
(B.-G.) 

8.^-216  h.— sign.  A-Cc.  (La  sign.  H.  se  repite  por  errata 
en  lugar  de  la  I.)— Port.— t.  en  b.— Tasa  :  Madrid ,  9  Octubre 
1S99.  —  Errat.  —Aprob.  de  fray  HlpOlito :  Madrid,  28  Marzo 
1599.-Priv.  por  diez  aflos  al  autor :  Valencia ,  1i  Abril  15!)9* 
—Abecedario  de  autores  citados.  —  Abecedario  de  cosas  no- 
tables. —  Tabla.  —  Ded.,  suscrita  por  el  autor :  Granada ,  15 
Marzo  1599.— Pról.  al  lector.— Texto.— Colofón. 

El  ejemplar  que  tenemos  i  la  vista,  lleva  en  la  portada  la 
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CASTRO  (p.  AGusTia  pablo  de). 

Jetulia  mejieano,  grande  amifo  del  padre  Javier  Clavijero, 
•o  compatriota.  Escribió : 

t  Elogio  histórico  de  Do.  Prancisco  Xavier  Glavl- 
gero.» 

MS.  en  4.*,  qne  consta  de  64  p.,  el  caal  envió  de  Bolonia, 
á  8  de  Junio  de  1787,  ft  D.  Enfenio  Llafono  y  Amirola,  de 
cajas  manos  pasó  i  las  de  D.  Gabriel  de  Sancha,  y  de  las  de 
sn  hijo  i  las  mias.  El  elogio  empieza : 

t  La  Familia  de  los  Glavlgeros  es  en  el  Revno  de 
León  de  anligaa  Nobleaa  de  Hijos-dalgos.  De  ella  na- 
ció Dn.  Blas  Clavigero,  el  año  de  i700,  en  Medina- 
de- rio-seco;  y  habiendo  pasado  su  Niñea  entre  las 
calamidades  de  la  Guerra  de  la  sncceslon ,  que  Unto 
allixieron  los  principios  de  noestro  siglo;  con  la  re- 
lación y  las  alianzas  qfte  entre  Españoles  j  Franceses 
formaba  el  naevo  j  glorioso  Principado,  nació  a  los 
Padres  de  Dn.  Blas  la  coyuntura  de  mandar  a  educar- 
se en  París  este  hijo  de  sos  esperanzas...» 

Acaba : 

c  La  imparcial  Posteridad ,  no  dexará  de  correspon- 
der al  aprecio  de  los  Gon  témpora  neos ;  y  nuestros 
Pósteros  dirán,  especialmente  en  la  Patria,  ¿si  la 
•  Historia  antigua  de  México»  es  de  las  obras  que  ol- 
vida ó  de  las  que  sella  con  su  perpetua  estimación  la 
diuturnldad  de  los  siglos?  Y  si  acaso  en  estos  leyeren 
con  aprecio  ésta  Historia ;  como  quien  lee  con  gasto 
bs  obras  desea  conocer  á  los  Autores ,  conoscan  al 
nuestro  como  puedan,  de  ésta ,  quizá  nó  bien  escri- 
ta ,  pero  flel  memoria  que  le  consagra  al  Difunto  la 
mas  Intima  Amistad.» 

He  copiado  estas  clánsnlas  con  la  misma  orlografía  del  an- 
tor,  porque  fué  lino  líiólogo,  é  hizo  estudio  muy  especial  de 
Buestra  prosodia ;  sobre  la  cual  poseo  un  precioso  eMríto, 
muestra  de  un  tratado  más  lato  y  profundo  sobre  la  materia 
(también ,  creo,  de  sn  pufio) ,  que  debi  á  la  Boeza  de  mi  com- 
patricio, y  conécsnl  suyo,  el  ex-jesuita  Arévaio  (D.  Faustino). 

CASTRO  (fR.  ALONSO  db). 

i720.  Frairis  Alfonsi  a  Castro,  Zamoren- 
8is,  Ordinis  Mioorum,  Regularis  Observan- 
ti^  Provincia  Sancti  Jacobi,  De  justa  H^re- 
ticorum  punitione  libri  tres,  nunc  recens 
accurate  recogniti.  Venetiis  apud  sígnum 
Spci,  1S49. 

8.*— 367  ps.  ds.,  mis  16  de  principios.  —  A  la  fuella  :  Lee. 
tori  S.  (Una  breve  advertencia.)  — Ded.  al  emperador  Cir- 
ios V:  Salamanca,  SOclubre  1S47.— Cartas  de  fray  Francisco 
de  Mencses  al  padre  Castro  (sin  recba).~tndice  de  los  capítu- 
los.—índice  alfabético  de  materias. 

CASTRO  (dr.  ALVAR  de). 

1721.  Opus  editum  per  Hagistrum  Alva- 
rum  de  Castro,  a  Toleto  oriundum ,  oppidi 
Sanct^  Olalí^  incolam ,  Illustris  Domini  Al- 
varí  Pérez  de  Guzínan,  Comitis  de  Orgaz, 
Hispalensis  CivitatismajorisExecutoris,  He* 
dicum,  ad  loachum  López,  ¡osignem  Medi- 
cina Doctorem ;  cuius  noroen  inditur  Janua 
Vil?. 


MS.  orifinal  ea  S  froesos  tomos  en  folio;  el  1.*  de 356  ps. 
ds.,  y  19  mis  de  principios;  y  en  el  1*  se  eootlnda  la  folia- 
ción hasta  el  folio  509. 

La  obra  emplesa : 

c  A  Id  omnibas  gentibns  prior  est  littertmm.» 

Acaba  en  el  artículo  Zurdogen,  así : 

t  Et  sic  pervenimns  ad  finem  Istias  libri ,  ad  gloríam 
ellaodem  Omoipotetitis  Del  PalriseiKilii  etSpirito 
f  jusdemqoe  Del  pariler  VirglDis  intacua,  qoa  sine  ad 
finem  non  pervenissem  optataiil.» 

Y  tras  este  membrete  lóese  la  censura  de  la  obra ,  Irmada 
original,  en  esta  forma : 

«Praesens  opus  Tuit  examlnalnm,  el  cam  stadio 
non  parum  revisam ,  per  nos  Doclorem  de  Alfaro,  et 
Doctorem  Poutem ,  Imperatoria  Caroli  Protomedieos; 
et  qaia  cum  niagna  doctrina ,  tam  Antiqaorum ,  qaam 
Moderuorum,  fulcita,  ideo  judíelo  nostro  debet  ad 
lucem  reduci.21  Februarii ,  anno  iSi8.— Dr.  Ponte.— 
Dr.  de  Alfaro.» 

En  seguida  con  foliación  aparte  (71  fojas),  se  pose  el  Vo- 
eñMario  cétteiiüno  con  las  correspondencias  irabes ,  latinas 
y  griegas. 

El  JamiM  ViHe  es  un  copioso  Diccionario  de  medicina 
ó  Historia  natural ,  donde  se  explican  lata  j  faculutivamente 
en  latín  los  vocablos  técnicos  y  San  comunes,  irabes,  lati- 
nos y  griegos ,  poniendo  al  margen  las  correspondencias  cas- 
tellanas. 

Este  libro  es  el  repertorio  mis  rico  y  precioso  de  la  erudi- 
don  mfdica  y  fliosóflea  de  los  siglos  medios,  sefialadamente 
en  la  parte  arabesca,  que  espiró  casi  eu  la  época  del  autor 
con  la  expulsión  de  ios  irabes. 

Por  supuesto,  como  que  aqni  estin  consignadas  las  opinio- 
nes j  creencias  de  aquellos  tiempos,  esti  el  libro  rebutido 
de  abusiones  y  supersticiones  médicas,  al  mismo  tiempo  que 
contiene  un  caudal  precioso  de  hechos  y  observaciones  príc- 
tlcas  en  la  ciencia  de  la  vida  y  sus  ramos  auxiliares. 

La  obra  esta  encabexada  con  una  carU  al  autor,  cuyo  tenor 
es  el  siguiente : 

t  Jacob!  Gómez  salubérrima  Medicinsfacultaiis  Do- 
ctor! litteratissimo  viro  Magistro  Alvaro  snoque  geni- 
ton  charíssimo,  S.  D.— Litterastuasaccepl.charissime 
genitor,  quae  non  vnlgarem  mibi  Toluptatem  attnie- 
mol ;  siquidem  ex  eis  te  non  solum  incolnmi  esse  va- 
letndine  accepi ;  verum  eliam  ad  finem  tul  operis  per- 
Tenisse,  quod  ab  hinc  aliquot  annos  mollebaris.  Qua- 
re  nihll  profecto  nuntiari  poterat  optatins,  estque 
folupias  hxc  máxima ,  cum  reliqnis  ómnibus  hojus 
disciplinae  candldatis  mihl  comunls,  omnes  enlm ,  ad 
quorum  aures  te  ejuseemodi  opus  mollri  pervenit, 
copiunt ,  et  quotidiano  prope  conTltio  eflagitam  nt  lu- 
cem ac  tulum  fldeat.  Nempe  intelligentes  ex  ejus 
assidua  lectione  se  non  parem  profectum  adeptnros. 
Sed  quis  oro  tam  Insóleos,  et  rallools  expers  bujus- 
modi  opus  non  desideret :  in  quo  omnis  boiise  doctri- 
naecognitio.  Omnium  VocaDulorum,tam  Latinorum, 
quam  Graecorum  Barbarorum  explanatio.  Omnium 
Antiquorum  et  probatisslmornm  Anctorom  intelligen- 
tia.  Omnis  denlqoe  Medicioa  exiguis  Teluti  iimitibus 
inclusa  coniinetur.  Tantum  adjumenti,  crede  mihi, 
nostrac  tempestatis  hominibus  attulisti ;  nt  quid  in  liac 
Arte  deinceps  profecerint,  id  totum  tibi  aceptum  iré 
ferri  debeant.  Nam  cum  multae  sint  sane  causae  quare 
mínima  pars  hujus  Artls  sH  adin?enta :  hvc.  I.  pre- 
dpaa  mihi  videtur  Vocabnlornm.  S.  Mediclnalium 
ignorantia,  «fu»  non  me4Íocfi8  profecto  est,  nam.qm 


541 


CASTRO. 


34S 


Art  baec  non  a  Lallnlf  toluní ,  sed  a  Greois »  Hebreis, 
8«rracenis,etab  omníbat  deniqoe  Barbarte  coUeota 
iit,  noo  mirom  Tiderí  debel  ai  barbaria  et  Vocabulis 
seateat  et  abonáet.  Ouapropler  neeessiiiii  est  ot  qni 
bvjoseenodi  Telit  muñas  obire,  sil  omnium  lingua- 
mm  peritos.  Sed  qui  tales?  pauci  sunl  qaos  equQs  ama- 
Til  Júpiter.  Et  boc  nimirum  delerroit  omnes  reliquos 
bojus  docUine  Profesores  ab  hujusmodi  opere  in- 
eboando,  tibí  autem  quae  íelieiter  successerlt  alus 
Judicandum  rclinqoo.  Áeiiqum  est ,  cbaríMime  geni- 
tor, nt  in  bominom  manus  ac  tutum  fenial .  nec  eos 
lam  diuiurna  falli  et  fnislari  paliarls.^Beoe  Tsle.i 

IVaí  ésa ,  estotra : 

cMaglslrl  AWari  de  Castro,  a  Tolete  oriundi ,  oppi- 
di  Sancti  Olali»  iocol».  Medid  llostris  Domini  AWarl 
Peres  de  Gusman,  Comftisde  Orgaz,  in  Hispalensl 
CiTitate  Majoris  Executoris ,  etc.,  in  opus  eui  npmen 
f nditur  Janua  Titae,  ad  Inachum  Lopeno,  insigneip  Me- 
dicum  Artis  Doclorem ,  Prsfatio. 

•  Cum  tlM  Mtis  constaret ,  Or.  egregie,qoanloÍn 
errore  nosiri  temporis ,  Medici  et  Pbarmacopulae  assi- 
due  tersentur  in  simpücium  medicinallom  noroini- 
bus»  qualitatibus,  propríetatibus  et  eTTectibus  co- 
gnosceiidis,  identidem  efOagitasti  ut  eorum  nonnulla 
telut  in  albo  extrahercro ;  unde  clarius  et  aperlius 
sdri  possit  qu«  sit  in  eis  virtus,  quae  operatio,  elqui- 
bus  in  Híspana  lingua  nominibus  Yocetitur :  nam  mul- 
toties  aecidit  ignórate  faujos  linguae  focabulo,  perfec- 
tam  curandi  fiam  nesciri .  tu»  efflagitationis  laborio- 
snm  pondus  a  me  expeliere  saepius  conatus  som,  ti- 
mens  ne  in  medio  conatu  vires  succuinberpnt,  grandes 
enim  materias  (quod  ait  Híeronimus)  ingenia  parva 
non  sutrerunt. 

•Verebar  etiam  amaruletitas  detractorum  linguas, 
a  quibus  Propheta  erípi  deslderabat ,  cum  ad  Domi- 
num  clamaret  «libera  animam  meam  a  labiis  iniquls, 
et  a  lingua  dolosa...  > 

»Persuasus  igilur  bis  causis ,  aliisque  multis,  quas 
pradeña  prstereo;  et  amore  atraclus  intimo,  quo  te 
ab  ipsa  tna  statiro  infanita  fui  prosecutus ;  et  ut  de- 
nlque  tlbi  morem  gererem «— praesens  opus  composui 
ex  Yariis,  eisdemque  optimis  Auctoribus  sedulo  col- 
leetom.  Quod  ideo  inalpbabeti  ordinem  redegi,ut 
facilíos  in?eoiri  possit  quodumque  Tocabnium,  Um 
Latinom ,  qoam  Greeuro ,  sive  Arabicum ,  el  fortassis 
Hebreum ,  llcet  raro. 

>Serípsi  Ítem  oniuscujusque  Tocabuli  vim  atque 
effectnn. 

>Sunt  prsierea  in  majori  qoidem  margine  (t)  sig- 
nali  morbi  ex  predictis  slmplicibus  medicinam  au- 
mentes. Propterea  invenies  quam  plurimas  in  dictio- 
Dibus  Peirí  Hispani  de  interpretatione  simpücium. 

>ln  minori  fero  apposita  sunt  bispano  aermone  cu- 
Juslibet  medicin»  nomina ;  cojus  in  bujus  libri  calce 
Vocabularíum  ingenies  ab  Hispano  sermone  in  Lati- 
nom. Cujus rei  notitia  osqoe  adeo  mihi  ?isa  est,  tam 
Mediéis,  quam  Parmacopulis  necessaria;  ut  absque 
ea  nibil  boni  in  bac  Arle  fieri  pulem ,  qni  enim  sim- 
plldun  cognitione  carel,  ineptus  atque  ignarus  me- 

m 

(1)  Ea  lu  de  fiera ,  qie  son  fnndei;  en  lai  de  dentro,  qae 
sao  mcaores,  poae  Us  corres^oadeaeiai  catteUisas.  (/Veis 
ItCfOiris.) 


rito  i II  Medicina Tocari  potest,  quia  slmplicibus, mul- 
to melius ,  quam  compositis  salus  juxta  Aficennam 
acquiriiur,  qul  dixitsi  Medlcus  potest  faceré  cum  una 
tantum  simplici  medicina ,  non  debet  faceré  cum  mnl- 
litudine  medicioarum;  gaudet  quippe  Natura  slmpli- 
cibus...! 

A  la  obra  Jmm*  Vitm  preceden  alfunot  apantes  saca  dos  de 
Pedro  Hispano.  Entre  ellos : 

«  Definiíiones  Peiri  Hispani  in  principio  libri  Isaac.  • 

Es  ana  especie  de  Vocabniario  ideológico  al  sabor  de  so 
Uenpo;  cosa  cnrlosa  para  caüflcar  la  ciencia,  saber  y  (osto 
da  la  fllosona  intelectoal  de  los  siglos  medios. 

Tabula. 

Es  ntiUsima  esta  tabla  de  materias  (12  fojas),  en  qne  se 
reclaman  los  folios  de  los  punios  médicos  mis  curiosos  que 
sa  tocan  en  el  Diccionario  Médico,  6  séase  Medicina  en  Dic- 
donorto. 

—  1722.  Fundamenta  Hedicorum. 

MS.  original  en  folio,  de  sobre  300  ps.  ds. 

En  las  guardas,  al  principio  del  libro,  dice:  «El  maestro 
Alvar  Gómez,  é  la  librería  de  la  santa  iglesia  de  Toledo*,  de 
letra,  creo,  soya. 

Preceden  i  la  obra  dos  cartas :  1.* 

<  Expcritissimo  medico  ac  nimium  In  bac  arte  exer- 
dtatissimo  Domino  Magistro  Alvaro  de  Castro,  licen- 
tiatus  a  Cañete : 

»Prisca  consuetudo  doctissimorum  Tirorum  fuii, 
eximie  Teuerandeque  magister,  et  usqne  ad  ipsa 
nostra  témpora  propágala,  ut  quos  amore  el  obser- 
Tantia  prosequerenlur,  eos  laborum  suorum  aliquo 
muñere  salularent :  quo  et  salutati  se  ab  lilis  dilligi 
et  observari  exploratum  liabentes  nossent  lude  pe» 
rennem  sibi  laudem  derivari,  rursumque  salutantes 
memoriam  suam  propter  eorum  prestanliam ,  ac  sim- 
plicem  aroicitiam  posteris  facerent  inmortalem.  Quod 
quidem  in  presentiarum  efBcereanímus  est.  Nam  cum 
Tenirem  ad  curam  íilustrissimi  simul  ac  generosisslml 
Comltis  de  Orgaz,  libros  quos  de  medica  facúltate 
scripslsli:  ac  si  doclorum  numerum  receusendus 
essem ,  ac  me  misisti ,  in  quibus  prsecipue  sum  adml- 
ratus  de  tanto  labore  tanlaque  industria ,  qbH>us  usus 
est  ad  recoleciiooem  tanlorum  vocabolorum ,  tanto- 
rumque  suhlimium  doctoram,  quos  in  bis  duobus 
Toluminibus  recolegistí.  ¿Qnisenim  non  admirabitur 
materias  un  diversas,  vocabula  tan  exoleta ,  tam  mi- 
rilice,  tam  ingenióse,  tam  denique  plano  stilo  alpha- 
beti ,  posita  et  declárala  ? 

•Cerie  credo  nisi  Insanns  et  demens  sit,  non  pole- 
ritaliud,quam  Ubi  infinitas  gratias  referre.  Ac  pro- 
pter boc  quidem  pelimus,  rogamos,  el  obtestamor  ut 
quam  citius  poteris ,  ne  tanto  muiiere  privelur  baec 
etas,  eos  excudendos  cures;  quia  sic  ut  interim  de 
peccuniis  taceam ,  infinitas  laudes  ex  hoc  labore  con- 
secutus  eris. 

aVocasti  priorem  librum  yanira  t;f7ar :  consonat  pro- 
feclo  nomeu  libro,  simul  et  utilitati,  quam  ejus  le- 
ctio  nobis  lectoribus  comparabit. 

sAlterum  vocasti  FunúawunU  Meúieorum:  nec  mi- 
nuA  recle  judicio  meo,  quando  praHerroissis  islis  fon- 
damentis  recle  qois  médicos  esse  non  polest ,  dabis 
igilur  operam  ut  quam  primum  nobis  uti  liceat  isiis 
duobus  medicinae  luminibus. 

aVale,  medicorum  decos;  et  me, ot  soles,  ams*  lie- 
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rum  vale, sammorum  laborum  sublevalor  máximos.» 
«  Mugister  AWarus  de  Castro  charíssimo  filio  Didaco 
Goinecio  de  Castro,  in  medica  facúltate  praeclarissimo 
doctore ,  S. 

•Litieris  quibusdam  tuis  scrlpsisii  ad  me,  Jocun- 
dissime  fíli,  vehementer  díscrutiari  vitio  memorix 
propter  proximam  letargiam  quae  adeo  tibi  metitem 
debiiituvit,  cerebrum  maderecil,  totam  demum  me- 
moria sedem  viciavit...  Mecnm  cogitare  caeperam 
qaod  parí  tecum ,  ob  fili ,  hac  in  te  conditione  sim  po- 
situf :  tum  quod  gravatus  aetate.Taciliter  iiicidam  in 
frígidas  egritudines,  quae  potissimum  senibus  con- 
Uugit,  ul  iiiqiiit  Galenus:  tum  estquod  in  diesroagis 
ac  uiagis  meis  infirmitatibus  vexatus,  quarum  crucia- 
tibus  undique  circumcínctas  opprimor  et  aíOictor* 
non  solum  quae  didiscimus,  cogimur  oblivisci.  Sed  et 
quae  nobis  praesentia  sunt.intírmum  memoriam  meam 
facit,  subtcrfugiuot.  Quare  constítutus  In  boc  discri- 
mine, opere  pretium  milii  facturus  visus  sum;  si  ex 
tanta  doctissimorum  auctorum  turba,  quibus  unde- 
qoaque  scalet  medicina ,  colligerem,  annotaremque 
quotquol  possem  auctorltates,  quae  máxime  couTe- 
iieriut,  taní  tbeorice,  quampracticestudiosis...  Or- 
dine  alphabetico...  qucm  admodum  fueram  et  olim 
com  de  simplicibus  uiedicinarum  tractaremus  in  libro 
qoi  sibi,  non  dixeroquauto  cum  mérito,  VÜteJanuam 
titulo  vendicat...  etc.» 

CASTRO  ÉGAS(d.* añade). 

1723.  Eternidad  del  rey  D.  Felipe  III, 
nuestro  señor,  el  Piadoso.  Discurso  de  su 
vida  y  santas  costumbres,  al  Sermo.  Sr.  Car- 
denal ¡ufante,  su  hijo,  por  D.'  Ana  de  Cas- 
tro Égas.  Con  privilegio,  en  Madrid ,  por 
la  viuda  de  Alonso  Martin,  año  1629. 

8.'-2i  fojas,  coa  32  mis  de  principios.  A  saber:  Ded.— 
Aprob.  de  fray  Ortrnsio  Félix  Paravicioo :  Madrid,  i  Abril 
1614. -Lie.  de  D.  Gabriel  de  Moneada:  i8 Mareo  l629.~Sa- 
ma  del  priv.— Fe  de  erral.,  etc. 

Versos  landatorios,  de 

D.*  Mariana  Manoelí  de  Mendoza,  décima,  f.  6. 

D.*  Juana  de  Luna  y  Toledo,  soneto. 

D."  Victoria  de  Leiva ,  soneto. 

D.'  Cauíina  de  Río  (sobrina  de  la  anterior),  soneto. 

D.'  Ana  María  de  Caslru,  soneto. 

El  duque  de  Lerma,  soneto. 

El  marqués  de  AlcaOízas,  décima. 

El  conde  de  Siruelo,  soneto. 

El  conde  de  la  Roca,  décima. 

Lope  de  Vrga,  soneto. 

D.  Luis  de  Córdoba  y  Ayala ,  décima. 

D.  Gaspar  Bonifaz,  soneto. 

D.  Aftustin  Manuel  Vasconcelos ,  soneto. 

D.  Alonso  OrdoDez  de  Seijas ,  soneto. 

D.  Antonio  Herrera  Manrique,  soneto. 

El  Dr.  Mira  de  Amescua,  silva. 

D.  Jacinto  Bocanegra  y  Gczman. 

D.  Diego  (Collazos  y  Mendoza. 

D.  Gabriel  Bocingel  y  Unzneta. 

Francisco  López  de  Zarate. 

Dr.  Juan  Pérez  de  Mon  tal  van,  décimas. 

El  maestro  José  de  Valdivielso. 

Dr.  Miguel  de  Silveira ,  soneto. 

D.  Antonio  Carnero. 

D,  FranciscQ  de  Villalobos  j  Tapia. 


D.  Juan  de  Andosilla  Lammendi. 
D.  José  Pellieer. 
D.  Alonso  de  Peralta  y  Cabrera. 
D.  Agustín  Collado  del  Hierro,  seita  rima. 
D.*  Clara  Maria  (de  Castro?;,  prima  de  la  anterior,  ma« 
drigal. 
D.*  Justa  Sánchez  del  Castillo,  soneto. 
D.  Lope  Sánchez  de  Valenznela ,  décima. 
D.  Diego  de  Vargas,  menino  de  la  Reina ,  décimas. 
D.  Luis  Alfonso  de  Ayala,  soneto. 
D.  Francisco  de  Vifanco,  caballerizo  del  Rey,  soneto. 
D.  Jorge  de  Tovar  Valderrama ,  canelón. 
!)•  Francisco  de  Quevedo  (en  prosa) : 

« El  volumen  es  descansado  (aisé) ,  el  estilo  pá- 
lido con  estudio  dichoso,  las  palabras  sin  bastarflla 
mendigada  de  otras  lenguas...  Tan  docto  estudio  ha 
tenido  en  lo  que  deja ,  como  cuerda  elección  en  lo 
que  elige.  La  sentencia  es  viva  y  Trecuente ;  los  arec- 
tos  eficaces  y  debidos ;  pues  sin  digresiones  foraste- 
ras deja  vivir  su  vida  al  principe*  etc. 

>E1  último  (hijo)  fué  el  señor  infante  D.  Alfonso,  i 
quien  llam.iroo  el  Caro,  por  haberse  c«*lebrado  su 
costoso  nacimiento  con  lágrimas  y  lutos  generales, 
muriendo  de  aquel  parto  una  de  las  mejores  reinas 
que  ha  tenido  España,  p.  1 1. 

•Aumentó  á  los  dominios  de  España  el  reino  de 
Pegu,el  de  Candía,  la  isla  de  Ceilan,  los  reinos  de 
Terrenala  y  Tidon ,  que  comprenden  las  Malucas,  en 
la  India  Oriental.  En  África  las  plazas  de  Alaracbe 
>Mabamora,p.  i3. 

•Ganó  1,600  bajeles. 

«En  las  ludias  Occidentales  ganó  las  provincias  de 
Taracocies ,  y  se  acabó  de  descubrir  el  Nuevo  Méjico. 

•Ganó  en  Fundes  17  placas,  y  entre  ellas  la  de  Os- 
tende,  que  llamaron  los  del  país  Nueva  Troya,  por  la 
duración  del  sitiot,  p.  14. 

CASTRO  (antomo  de). 

*  ÍIH.  (Grab.  en  mad  )Loa  |  sacramen- 
tal ,  I  que  en  las  fíestns  (  del  Corpus  Cliristí, 
se  representó  á  los  Illustrissimos  Cabildos 
de  la  I  muy  Noble,  y  muy  Leal  Ciudad  de 
Stíuilla,  I  este  año  de  i6o5.  j  Por  Antonio 
de  Castro,  j  Autor  de  la  Compañía  del  Co- 
liseo de  la  dicha  Ciudad,  j  Personas  |  Luz- 
bel I  El  Genero  humano  |  El  Pecado  origi- 
nal  I  El  Sueño,  villano.  |  El  Tiempo,  barba, 
I  La  Fe  I  La  Gracia.  |  La  Esperanza.  |  Mú- 
sica. {Al  fin.)  Con  licencia.  |  En  Seuilla.  Por 
luán  Gómez  de  Blas.  Año  1655. 

A-*—*  h.— sign.  A.— Port.— Texto.— Nota  Onal. 

CASTRO  (diego  de). 

*  1725.  Coloquioen  |  defensa,  y  alabanca 
de  la  limpia  |  Concepción  de  la  Madre  de 
Dios ,  concebida  sin  mancha  de  (  pecado 
original,  donde  se  prueua  con  muchos  au- 
tores que  la  |  Virgen  fue  libre  de  la  primera 
culpa.  Lleua  al  cabo  las  (  Coplas  que  dizen, 
atentóme  á  la  opinión  de  los  |  niños^  ^j^^^n 
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uilla ;  y  un  Soneto  del  Cauallero  |  de  gracia; 
con  otras  ChanQonetas  en  |  alabanza  de  la 
Reyna  de  los  |  Angeles.  |  Compuesto  todo 
por  Diego  de  Castro,  natural  de  Baeca.  | 
(Grab.  en  mad.)  Impresso  con  licencia ,  en 
Granada,  por  Martin  Fernandez,  |  y  por  su 
original  en  Seuilla,  por  Francisco  de  Lyra.  | 
Año  de  1616. 

4.'-4  h. 


CASTRO  SARMENTÓ  (iahacob  de). 

*  17¿6«  Esiemplar  |  de  |  penilencia ,  |  Divi- 
dido Em  I  Tres  Discursos,  [  para  o  Dia  San- 
to do  I  K>pur;  |  dedicado  a  o  Grande,  E 
Onanipotente  |  Déos  de  Israel.  |  Pello  Dou- 
tor  I  Iahacob  de  Castro  Sarmentó...  Em 
Londres ,  Anno  5.484.  |  Com  Licen^a  dos 
Senliores  do  Habamad,  E  |  Aprovocáo  do 
S.r  Haham  deste  K.K. 

4.'— 86  h.— slgn.  A.  tb.  B-K.— Port.— ▼.  en  b.— Ded.— A 
qaem  ler.— Do  aotor  para  o  libro. -Prefaee  de  hon  amigo  do 
■vtor.—  Aprotacao  do  Senhor  H.  H.  R.  Da? id  Nesto :  Lon- 
dres, 4  Elal  54SÍ.— Bmt.—index  dos  lagares  da  Escriptora. 
— p.  en  b.— Index  das  conzas  notaveis.— p.  en  b. 

CASTRO  (JEBÓNIMO). 

*  i  1¥¡.  Obra  muy  verdadera ,  de  las  |  mer- 
cedes que  el  Rey  nuestro  señor  á  hecho  en  | 
la  villa  de  Madrid  i  la  Sultana,  y  á  los  que 
con  I  ella  han  venido  de  Argel.  Compuesta 
por  Ge  I  ronymo  Castro  natural  de  dicha 
villa ,  y  catre  |  datico  en  Alcalá  de  Henares. 
Con  licencia  |  impresa  en  Valencia,  por  Bar- 
tholomé  I  Lorencana,  en  este  año  de  1895. 
(Cuatro  figuritas  en  madera.)  (Al  fin.)  Vén- 
dese en  casa  de  Ramos,  y  en  casa  de  |  Pe- 
riz,  delante  la  portería  de  la  |  Merced. 

4.*-4  b.,  sin  signaturas  ni  folios.— Titalo.—Teito.— Nota 
loal.— fírab.  en  mad. 
Eapiexa : 

Ta  qae  por  la  providencia 
De  Dios,  qae  es  samo  sabrr, 
Sabfi»  caanla  es  so  potencia, 
Qae  en  libertad  ftié  i  poner 
A  la  saltana  en  Valencia... 
Aeaba : 

Y  porque  quede  memoria 
De  todo  lo  qae  be  contado 
Se  hace  esta  carta  notoria. 
Rogando  i  Dios  que  rn  su  estado 
Nos  dé  parte  de  su  gloria. 

CASTRO  Y  CASTILLO  (fr.  Jerónimo  de). 

1728.  Historia  de  los  Reyes  Godos  que  vi- 
nieron de  la  Ercitia  de  Europa  contra  el  Im- 
perio Romano,  y  á  España;  con  sucesión  da- 
llos hasta  los  Católicos  Reyes  D.  Fernando 


y  D.*  Isabel,  por  Julián  del  Castillo.  Prose- 
guida desde  su  principio,  con  Adiciones  co- 
piosas de  todos  tiempos ,  hasta  el  del  Cató- 
lico D.  Felipe  IV,  nuestro  señor,  Rey  de  las 
Españas  y  de  ambos  orbes;  y  añadidas  mu- 
chas Familias  ilustres  tocantes  á  la  Historia, 
por  el  maestro  fray  Jerónimo  de  Castro  y 
Castillo,  hijo  del  Autor,  morador  y  predica- 
dor del  Convento  insigne  de  la  Santísima 
Trinidad  de  Madrid.  Al  Excmo.  Sr.  D.  Ma- 
nuel de  Fonseca  y  Zuuiga...  Conde  de  Hon- 
terey  y  de  Fuentes...  Con  privilegio,  en 
Madrid,  por  Luis  Sánchez...  Año  ^624.  [Al 
fin.)  En  Madrid,  por  Luis  Sánchez,  Impre- 
sor del  Rey  nuestro  señor.  Año  i624. 

Fól.— i6t  ps.,  más  14  de  principios ,  inclusos  el  escudo  de 
armas  del  Mecenas,  y  un  árbol  genealógico  del  mismo,  gra« 
bado.— Ítem,  18 de  Ubia  alfabética  al  lio.— £rrat.— Tasa.» 
Prif .  por  10  afios :  Torre  de  Juan  Abad ,  13  Febrero  1621 ,  ante 
Pedro  de  Contreras.— Lie.  de  la  orden.  —Aprob.  de!  maestro 
fray  Martin  Galindo :  Convento  de  la  Trinidad  de  Madrid ,  calle 
de  Atocha ,  5  de  Enero  1621.  —  Aprob.,  del  maestro  Gil  Gon- 
salez  Dávila  :  Madrid ,  30  Enero  1624.—  Ded.—  De  la  antigua 
y  nobiiisima  casa  de  Zdfiíga.  (Con  el  árbol  de  Monterey.)^ 
De  la  nobilísima  casa  de  Guzman.— Retrato.— Al  lector. 

Las  adiciones  empiezan  en  la  p.  372. 

La  1.*  es  sobre  el  emperador  Carlos  V,  desde  1500-56. 

Habla  del  poeta  Garcilaso,  p.  430. 

De  D.  Alonso  de  Cartajena ,  453  (y  su  padre,  456). 

Ib.,  marqués  de  Yiiiena. 

De  Quevcdo,  462. 

<  Gran  religioso  y  gran  letrado  fué  el  padre  maes- 
tro Gayangos,  de  la  orden  de  la  Santísima  Trinidad, 
que  fué  doctísimo  y  sanio  Taron ,  y  murió  electo  obis- 
po de  Jaén»,  p.  465. 

CASTRO  (m.  fr.  JOSÉ  de). 

1729.  Viaje  de  América  á  Roma,  que  hizo 
y  escribió  el  muy  reverendo  padre  fray  José 
de  Castro,  lector  aclual  de  Teología,  Prorai- 
nklro  y  Padre  de  la  Santa  Provincia  de  nues- 
tro padre  San  Francisco  de  Zacatecas.  Que 
dedica  al  muy  reverendo  padre  fray  Martin 
Drizar...  Ex-Vicario  general  de  Zacatecas. 
Añol689á90.(B.-N.) 

8.*— Sin  foliación. 
Dedicatoria  : 

t  Pongo  á  las  plantas  de  vuestra  paternidad  muy 
reverenda  parte  de  lo  que  he  visto  en  mi  dilatada  pe- 
regrinación... Lo  mal  limado  de  las  palabras...  dis- 
culpa... el  ser  escrito  este  cuadernillo  en  los  cami- 
nos, sin  más  comodidad  que  la  que  me  solia  ofrecer 
ana  venu;  que  las  más  lo  suelen  ser  del  Mal-abrigo... 
En  ambos  mares.  Océano  y  Mediterráneo,  en  el  ri- 
guroso Diciembre ,  no  sin  espantosas  borrascas,  con- 
tinuaba esle  apuntamiento... 

•  Bien  pudiera  haberlo  limado  en  el  tiempo  que  he 
estado  esperando  embarcación;  pero  confieso  que 
roe  pareció  más  enfadoso  limarlo  que  escribirlo,  etc.t 


a  11  le  {»^j. 
Prlnclpit  ; 

Aqitl  lldiofo  inlinU , 
El  (na  BIAftact  Lacerci», 
Se  [cir>io  i  «ni  ilnija, 
V  M  mtüt  i  KttiAtU... 
Finillu : 


Cintlatili  la  relieloa  del  ilija,  pone  el  taior  aai  lotí,  *d- 
tlnleada  qne  hilllndate  en  Nidrid  i  l>  averie  da  !■  reina 
D.'Harl)  Lalu ,  ceupoBO  gacn  cpIfnBM  UtlnaiTaa  lO- 
aelu  lerilillco,  ele,  qne  etlampa  al  li  del  libro. 

Ri  eicrilor  Hcil  j  donoie,  que  aitaeja  felliaieale  la  lea- 
|ai ;  praillco,  por  iipaeaio,  j  pedetire. 

CASTRO  (JUAN  DB). 

*  1730.  Historia  |  de  las  |  virtudes  i  pro  I 
piedades  del  Tabaco,  |  i  de  los  modos  de 
tomarle  |  para  las  partes  ¡nlrinsecas  |  i  de 
aplicarle  a  las  |  exirínsecas.  |  Compuesta 
por  tuan  de  Castro  ]  Boticaño  natural  de  ta 
Villa  de  |  Bujalaoce,  i  vezino  de  la  |  Ciudad 
de  Cordoua.  |  Al  Lie.  Gref(orio  |  de  Vnzeta, 
Medico  de  la  { dicha  Ciudad ,  i  del  S.  |  OfBcio 
della.  I  Con  Privilegio.  |  En  Cordoua.  Por 
Salva  1  dor  de  Cea  Tesa.  1  Año  ci3.i3c.xx. 
(iVoíJ  Jiíial.)  Con  Privilegio  Real.  Eii  Cor- 
dova.  Por  Salvador  de  |  Cea  Tesa.  Aüo  de 
1620. 

8.«-ao  h.-tliB.  |.  Jl-l.-Port.-i.  en  ».-Emt :  Hidild, 
tNovienhre  ISM.  —  Tita.  —  Aproh.  de  0.  FraaelicoFer- 
■andet  de  Cdrdna  :  Cdrdobi ,  iS  JdIIs  1619.  —  Lie.  del  erdi- 
Birla  :  Cdrdoba .  1  Agoito  1SI9.-  Aprob.  del  Dr.  Jnin  Gnlier- 
ta  ie  Soldnano:  Hadrid,  10  Eaere  ICW.— Aprob.  del  L. 
Hiriln  Jlaenri :  Madrid,  10  Hoilembre  (GIS.- Suma  del  prl>. 
al  mlet :  Midrld,  13  Febrera  lOtO.-Ded.,  Rnitda  par  el  an- 
Ut :  en  Córdoba ,  t  S)  de  Jonlo  de  |619.-Teiio.— NoU  Ilaal. 

CASTRO  (u.  ri>.  jüak  dx). 

tUitíi  Jaan ,  el  dia  ti  de  Setiemhre  de  1741 ,  A  ■•• 
once  y  media  de  la  noche,  hijo  de  D.  Lbni  de  Castro 
j  de  D.'  FloTí  Narli  UDiIerreí ;  abaelcu  pturnot, 
Jaan  Antonio  de  Caiim  y  Naria  Antonia  HUIan;  abue- 
lo* maternoi,  Andrea  Gutierre!  jr  Rom  Haría  Vjlla- 
torojr  Raí;  cnmiiadreí,  Juan  Antonio  de  Cutntj  Ha- 
ría Antonia  Hillan.  Faé  bapliudo  por  O.  Andrés  de  la 
Peña  Tercero.» 

—  1751.  De  los  escritores,  naturales  de 
Castro  el  Rio,  que  han  dado  i  la  imprenta 
alguna  de  sus  obras.  Fragmentos  históricos, 
que  para  conservar  su  buena  memoria  re- 
cogiií  y  escribió  un  Fraile  del  Carmen  en  el 
convento  de  la  misma  villa.  Se  comenzó 
el  año  de  1804. 

MS.  arl|lna1  en  i.'-411  p..  j  »  mli  de  prlaciplH. 
El  amor,  taindo  eito  euríbe ,  ei  de  edid  de  «cheala  j  lelí 
alai.  (Caitro  «I  Rio  1 7  d«  SeUepbre  de  isn.) 
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Lai  eieriieret  de  CiNro.  cara  tldi  j  eaerlto*  m  radien  I 
blitorla  en  ella  obra ,  ton : 

1.*  El  llno.D.  Jnao deLelva,  oliltpe de  AtmerJi.  tSSO-noL 

1.'  Dr.  D.  Cilatdbtl  Lopeí deCaSeie , preibliero. ISST-ieST. 

}.'  Fnr  HiriindeOaBaajnai.camellla.  Isao-ITO. 

4.'  Fraj  Pedro  Jacinto  de  Eiploar,  ídem.  ISIT-ITtS. 

B.'  L.  D.  JnanPedra  Moreno  fArlai.  (TÍO  I  lis. 

e.'  Br.  D.JoiddoAilorpTBaqgerlio.  1713-1T97. 

7.'  Dr.  D.  Jaan  de  Ailorp  j  Biqneriw.  ITW-IRIt. 

R.'  Prli  Jnaa  de  la  Roía ,  rtrnelita.  nU-lBtl. 

9.*  D.  loan  loié  Inrido  Valdelonir,  loatdla  nirli 
1761. 

10.  Fra;  FraaclM 


la  (liie!. 


linfhei  de  Perla.  1711, 
Cauro.  1741. 

Pero  ademai  de  eitM  esuitorc],  da  el  padre  Cutro  Boll- 
elaa  cnrlotai  icetea  deotrot,  deiaiaD«pnrlnddsBcla  se  le 
ofrece  hablar;  iodo  con  el  mji  iilnado  polM  y  eeneldad. 

Obras  del  padre  mieslro  Cittro  : 

iCarta  de  du  amigo  i  otro ,  « la  caal  le  nuntSeiia 
SQ  dictamen  sbbre  la  Teología  llimidi  del  anoblfpa 
de  León.  Baeía,  ISOi.en  4.' 

■CoIccc'oB  de  Sersionei  paoeglrlcoi  ;  uonles. 
Hanuscrllo,  tret  lomot,  en  4." 

■Allocnllogratnlatorla. 

■Hf  todo  prlclico  ó  plan  de  eatadloi  qae  le  obaerví 
en  el  colegio  de  Sin  Roque  de  Cordería,  ordenado 
por  el  maeiiro  regente. 

iCarla  en  qae  le  traía  del  Breviario  CirmelUano. 

aDielínienóJiíidoqueeola  UniveraldadcteOtnia 
defendió  D.  BalUsar  Cosío,  j  presidió  D  Haouel  Flo- 
rea ,  sn  maestro,  catedrático  de  ülosolla  en  la  misma 
Real  Uniíersldad,  el  di¡i  19  de  Junio  de  1709.  En  este 
escrito,  irabijado  por  encargo  del  obispo  de  aquella 
ciudad ,  le  descubre  la  Talacia  de  aquel  caiedritlco, 
j  los  paliados  errores  DlosóBcos  ;  teológicos  de  sd 
papel  en  idioma  VDlgar,  elca 

En  el  Crunlcon  de  1>  proilocla  de  Andalucía ,  del  drdea  da 
KnHlra  Senara  del  Cjmen ,  nanascrllo  en  i.-  de  Irtj  Hanln 
de  Oinna ,  le  hablí  de  lol  eicriloiei  earmelltanoi.  EiitUs  en 
el  colcflo  de  Sao  Alberto  de  Seillla. 

Víase  >l  lii  •Memorial  >  recnerdoidelo  iifradoj  real  de 
la  Repdbtiea  de  Dloi-,  del  mliBo  padre,  Impresas  en  Sertlla 
en  I6T9,  Heneo  iliana  ctpeole  enrloia  acerca  de  bij os  de  la 

Frafneoloiiranilileo-ialínoi,  por  ínTlaelnlode  Esplaar. 
Naonicrlto.  Bilite. 

Elle  mlimo  eieribld  nn  lomo  corpalenlo  de  Adiiios  ci«le> 
Hanoi. 

Eurltorea  de  Cailro.  Eipeeles  tneltai  r 

■  Diciimen  en  respuesta  i  cierta  cootalta  tobre  si 
sea  licito,  ó  al  menos  conveaiente ,  dar  libertad  1  los 
esclavos.  Dado  en  este  eooTeuto  de  Castro  el  Rio,  i 
13  de  Harzo  de  1643,  j  Hnnido  del  presenUdo  fraj 
Bernardo  de  Leíva ,  lector  de  prima  del  convento  de 
Granada.  HaDuscriloi,p.  10. 

Bn  Granad!,  1i  Hijo  (SSt,  i«  Ima  au  entrada  de  eole- 
|lal  de  Santa  CatallDi.de  D.Jnan  deLeiíaCordobei,  por 
elDr.  D.  Femando  de  Saaiedra^fai,  p.33. 

El  L.  Pedro  de  Etpinoia  Fnndd  nna  capellanía  perptlia  ea 
Is  pirroqalal  de  Saolliis  de  Baia,  p.  39. 

Frir  Bartolomé  de  los  WrUres  se  llaní)  ea  el  ii|lo  L.  Bar- 
tolomé de  Oinna ,  etc.,  p,  43. 

Tomd  el  UkMo  de  urmellia  deicalio.  deipaei  de  baber  ildo 
pérroeo  en  Csitro,  á  16  de  Noriembre  IE5I ,  en  Cdrdobt,  p.  43. 

Vida  del  limo,  fra;  J.  Feljdo  de  VUlaloboi ,  eserilor  earac* 
Illa ,  p.  1)4. 

Ea  las  «oajiS  de  Castra  se  faardin  entre  los  papeln  j 
alíalas  del  obispo  Leiva  taitro  caitas  otlitiales  lal  ekiifo 


de  Ptiteoeia ,  D.  fray  José  Jlokefiet  Stoianlefo,  lobre  U  Cro- 
Mloffa  nnifersal  de  dicho  ilottrisiflio,  p.  14i. 

Osea »  cladad  antigaa ,  osa  lef aa  de  Castro,  boy  ei  un  dea- 
oblado  llamado  tacar»  p.  153. 

Castro  faé  ganado  i  loa  noros  en  i%3S,  p.  155. 

Ategna » hoy  Teba » p.  177. 

(Es  an  cortijo  diferente  de  la  viUa  de  Teba,  Jant*  i  Bar- 

dates.i 

Fray  P.  de  Qnesada ,  dejó  mannscrltas  las  Tidaa  de  los  reli- 
giosos callados  (carmelitas)  de  Aidalacif ,  135. 

En  1559  ae  estrenó  el  convento  de  carmelitas  de  Castro 
el  Rio,  p.  239. 

Fray  J.  Paniagoa ,  lego  morador  del  convento  de  Castro,  ma- 
rió  de  ciento  y  dos  aftoa ,  el  de  1723,  p.  ül. 

Vida  dd  padre  maestro  fray  J.  Félix  Jirón ,  p.  UL 

Noticias  de  fray  Fraiclsco  de  Córdoba ,  p.  257. 

Vida  de  fray  Matiel  Barrera  y  Nanraet ,  nataral  de  Villalba, 
qne  morió  cailito  entre  moros  en  1*62,  p.  270. 

El  padre  maestro  fray  Pedro  Jacinto  de  Espinar,  dejó  vn 
tomo  nMNscrito  de  refranes ;  marió  en  1725,  p.  274. 

Vidi  del  capitán  J.  de  Rivas ,  p.  350. 

Vida  de  O.  Bartolomé  Sánchez  de  Feria ,  cordobés ;  nació 
«B  1719,  faé  médico;  marió  afio  de  1783,  p.  366. 

Saqué  estos  apuntes  del  original ,  en  Castro  el  Rio,  é  13  de 
Setiembre  1827. 

—  1732.  Observaciones  de  un  maestro 
de  teología  sobre  la  doctrina  del  autor,  lla- 
mado comunmente  El  Lugdunense ,  á  quien 
descubre  sus  errados  principios ,  y  hace  ver 
que  sus  consecuencias  son  la  destrucción  de 
la  religión  Católica ,  y  aun  se  trasluce  la  rui- 
na de  las  monarquías. 

Precede  un  prólogo  del  editor,  el  cual  se  Arma  S.  D.  H.  P. 
C.  (S.^  de  Heredia ,  pro-eaatrease ,  esto  es,  de  Castro  el  Rio). 

Eale  papel  se  Imprimió  la  primera  vei  sin  nombre  de  aator 
y  sin  su  noticia ,  en  Baeza ,  en  la  oficina  de  D.  Agustín  de  Do- 
bla ,  el  afio  de  1802,  por  una  copla  incorrecta. 

Se  reimprimió  con  otro  papel  intitulado : 

cEximen  del  cono  de  instituciones  teológicas  del 
anobispo  de  León»  conocidas  bajo  el  nombre  de 
Teología  Logdanense...  Madrid,  o6cina  de  D.  Fran- 
eiieo  MarUnex  Divíla,  impresor  de  cámara  de  S.  M., 
1838.  S.^* 

Las  obserraciones  eatéa  en  forma  de 

f  Carta  de  un  amigo  á  otro,  en  la  cual  le  manifiesta 
Stt  dictamen  sobre  la  teología  llamada  del  arzobispo 
de  León.  Sa  daU :  De  este  convento  del  Carmen  de 
Castro  el  Rio,  i  13  de  NoTiembre  de  1799.  M.  Fr.  J.  C. 

Es  deeir,  maestro  fray  Juan  Castro. 

SI  arzobispo  de  León  era  Mr.  de  Nontant,  y  el  autor  de  la 
obra  el  padre  Vallart ,  célebre  bumanlsU ,  que  habla  sido  mu- 
chos aflos  profesor  catedriUco  de  retórica  en  la  congregación 
del  Oratorio. 


CASTRO  Y  ANAYA  (o.  pedro  dr). 

i 733.  Las  Auroras  de  Diana,  por  D.  Pe- 
drode  Castro  yAnaya,  natural  de  Murcia. 
A  D.  Jaime  Metatayero,  Señor  de  la  villa  de 
Fortuna ,  Capitán  de  Infantería  y  Adminis- 
trador General  de  las  Salinas  de  Mata ,  por 
S.  H.  (Escudo  de  armas  del  Mecenas.)  Año 
1831 :  con  privilegio  y  prohibición »  en  Ma- 
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drid ,  en  la  imprenta  del  Reino.  A  costa  de 
Alonso  Pérez,  librero  de  S.  M.  (B.-B.) 

f  .'—192  ps.  ds.,  más  16  de  principios.— Suma  del  prí?.  por 
10  afios :  Madrid ,  11  Octubre  1651.  —  Tasa :  U  Abril  163t.~ 
Eml. :  Í5  Abril  161i.— A  probaciones  del  Dr.  D.  Sancho  Peres 
Colodro,  magistral  de  Cartagena:  Murcia,  11  Julio  1631,  y 
drl  L.  D.  Jerónimo  Villagntierre,  tesorero  de  Cartagena: 
Murcia,  16  Julio  1631. 

Aprob.  del  Cisne  Fénix  de  Espafta,  Dr.  frey  Lope  Félix  de 
Vega  Carpió: 

cQuIen  seentretaviere  en  su  lección  (de  este  libro) 
podrá  coger  muchas  flores  desús  elegantes  Tersos,  y 
no  pequeño  fruto  de  sus  estudios  poéticos;  con  quien 
compite  la  prosa,  que  es  tam)i)ien  poesía,  í  imitación 
deHeÜodoro  y  Barclayo,  y  no  de  mero  artificio  y  eru^ 
dicion.—  Uadriü,  26 Setiembre  1631.» 

D.  Juan  de  Quiroga  Fajardo,  alcaide  del  castillo  dé  Zehe- 
guin ,  ft  la  curiosidad : 

«Si  alguna  vex  te  cansaron  mis  escritos  en  la  es- 
tampa ,  recibe  esta  agradable  recompensa  que  ad- 
quiere m!  porfía,  insundo  á  D.  Pedro  de  Castro  y 
Anaya  comunique  á  todos  estas  Auroraa...  Vencido 
al  odo  de  su  juventud ,  pues  á  los  diez  y  ocho  años 
de  su  edad  escribió  la  mayor  parte  desias  prosas  y 
versos...  cuanto  mis  rebust  sacar  á  luí  sus  escri- 
tos, medrosos  tres  años  hi  con  la  imprenta,  gozan 
de  más  perfecta  censura...  etc.» 

Prólogo  de  donaire  de  D.  Pedro  DIei  Navarro,  regidor 
perpetuo  de  Marcla,  y  secretario  que  fué  del  Excmo.  Sefior 
Adelantado  mayor  de  Castilla.— A  las  muy  cienUflcas  y  leídas 
damas : 

•Curiosísimas  lectoras :  Ya  ba  llegado  su  Prologuis- 
ta de  Vs.  mds.  El  sea  muy  bien  venido ;  que  era  gro- 
sero descuido,  siendo  Vs.  mds.  la  misma  piedad,  no 
haberlas  aclamado  benévolas,  pías,  discretas,  con  las 
demás  virtudes  prológales ,  con  que  se  capta  la  be- 
nevolencia; como  si  su  censura  de  Vs.  mds.  no  fuera 
de  temer,  y  más  respetado  su  aplauso  y  estimación. 

»Mí  amigo  D.  Pedro  de  Castro  y  Anaya,  y  yo  en  su 
nombre ,  las  ofrece  el  primer  parto  de  su  ingenio  (digo 
el  que  ha  emancipado  entregándole  á  la  imprenta). 
Suplico  á  ustedes  le  miren  con  buenos  ojos...  para 
que  cada  dia  nos  convide  á  nuevos  gustos  y  entrete- 
nimiento con  lo  artificioso  de  sus  discursos,  lo  agudo 
y  sentencioso  de  sus  versos,  lo  puro  y  claro  de  su  len- 
guaje, etc.» 

Dedicatoria. 
Versos : 

Décima  del  limo.  D.  Jerónimo  de  Villalsan,  abogado  de  los 
Reales  Consejos. 

—  Dr.  Juan  Peres  de  Montalvan. 

—  D.  Pedro  Calderón  y  Riafio. 
RedondilUs  de  D.  Juan  Ortega  Montafio  de  Salasar,  conta« 

dor  de  la  inqaisicion  de  Murcia. 
Décima  de  D.  Pedro  Garrí  de  Cáceres. 

—  L.  Pedro  de  Melgar,  abogado  y  catedrático  de  la  Uni* 
versidad  de  Sevilla. 

—  D.  Alonso  Pelaei  Tamayo. 

—  Dr.  Pedro  Femandet  de  Portalegre. 
Liras  del  Dr.  Diego  Luis  Nieto. 
Redondillas  del  L.  Nicolás  Dávila. 


—  1734.  Auroras  de  Diana,  por  D.  Pe- 
dro de  Castro  y  Anaya.  A  D.  Jaime  do  Tala* 
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yero,  Señor  de  la  villa  de  Fortuna,  CapitaD 
de  Infantería,  y  Administrador  general  de 
las  Salinas  de  la  Mata,  por  S.  H.  Año  4637  : 
con  privilegio  y  prohibición ,  en  Madrid ,  en 
la  Imprenta  del  Reino.  A  costa  de  Alonso 
Pérez,  librero  de  S.  H. 

8.'-»191  ps.  ds.,  y  16  de  principios.—  Soni  del  prif. :  Ma- 
drid ,  11  Octobre  1631.  — ídem  tata  i  4  gnarafedís  pliefo  (tie- 
ne U ,  sin  los  principios) :  Madrid ,  U  Abril  163t.  -  Erral. : 
Madrid,  ü5  Abril  1632.— Aprob.  del  Or.  D.  Sancbo  Perex  Colo- 
dro, magistral  de  Cartagena  :  Murcia,  11  Julio  1631.—  Ideas, 
del  L.  D.  Jerónimo  de  VilIagoUerre :  Mnrcia,  18  Jalío  1631. 

«Aprobación  del  Cisne  Fénix  üe  España,  D.  frej 
Lope  Félix  de  Vega  Carpió,  del  hábito  de  San  Juan.— 
Estas  Auroras ,  en  qae  amanece  e\  Ingenio  de  D.  Pe- 
dro  de  Castro  y  Anaya ,  su  autor,  y  por  corolsion  de 
V.  A.  lie  visto,  tan  alegre  han  hecho  el  campo  de  sus 
discursos ,  que  quien  se  entretuviere  en  su  lección, 
podrá  coger  muchas  flores  de  elegantes  versos,  y  no 
pequeño  Truto  de  sus  estudios  poéticos,  con  quien 
compite  la  prosa ,  que  es  también  poesía,  i  imitación 
de  lieliodoro  y  Barclayo,  y  no  de  menos  artificio  y 
erudición...  En  Madrid ,  é  96  de  Setiembre  de  1031.— 
Frey  Lope  Félix  de  Vega  Carpió,  a 
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Vrrsos  laudatorios : 

Del  L.  D.  Jerónimo  de  Villaiíao,  abogado  de  los  Reales 
Consejos  de  S.  M.,  décima. 

Dr.  Joan  Peres  de  NontaWan ,  ídem. 

D.  Pedro  Calderón  j  Riafto,  Ídem. 

D.  Juan  Ortega  Nontafto  de  Salaiar. 

D.  Pedro  (iarrido  Ciceros,  regidor  de  Cartagena. 

L.  D.  bif  go  de  .Melgar,  catedrático  que  foé  de  la  Universi- 
dad de  Sevilla. 

D.  Alonso  Pelaes  Tamayo. 

Dr.  Jorge  Femandei  de  Portalegre. 

Dr.  Diego  Luis  Nieto. 

L.  D.  Nicolás  Divila. 

D.  Juan  de  Quiroga  Fajardo,  alcaide  del  castillo  deZehegrin, 
á  la  curiosidad. 

Prólogo  de  donaire  á  las  muy  científicas  y  leídas  damas, 
por  n.  Pedro  Diei  Navarro,  regidor  perpetuo  de  Murcia ,  y 
secretario  del  Adelantado  de  Castilla. 

Dedicatoria*  etc. 
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Sin  lo  carmesí  las  rosas. 
Los  jaimines  sin  lo  bello, 

Y  en  la  púrpura  vertida 
Manchando  el  cristal  del  pecho , 

Elisa  la  desdichada. 
Aquel  venerado  extremo 
Del  troyano  por  lo  hermoso, 
Del  mundo  por  lo  discreto , 

AI  salir  detuvo  el  alma. 
Aunque  la  llamó  el  acero, 
T  estas  quejas  dio  á  so  amante, 

Y  estos  suspiros  al  viento : 
■Oye  mis  últimas  voces, 

Júpiter,  ingrato  duefio, 

Y  págame  de  escucharme 

Lo  que  de  escucharte  pierdo. 

>Tu  vista  para  abrasarme 
Me  trujo  el  troyano  incendio, 

Y  ocupó  en  un  alma  sola 
Toda  una  ciudad  de  fuego. 


t¿Quiéa  te  imaginara  biso , 
Si  miró  en  tí  compitiendo 
La  valentía  y  la  gala , 
El  agrado  y  el  ingenio! 

•¡Oh,  qué  bien  disimalute 
En  las  flores  el  veneno, 
La  hermosura  de  troyano. 
La  fe  y  el  alma  de  griego ! 

•En  todo  anduviste  ingrato, 

Y  en  dejarme  espada  necio; 
Que  donde  queda  el  agravio 
Nunca  hiio  falta  el  acero. 

■De  verme  morir  de  amante 
Sabrá  el  mundo,  en  tu  desprecio. 
Levantar  de  mis  finesas 
Estatuas  al  escarmiento. 

•Nada  tengo  que  deberle 
De  esposo  y  de  amante  al  cielo; 
Pues  muriendo  el  uno,  buyo; 
Pues  huyendo  el  otro,  muero.» 

Aquí  le  falló  la  voi, 

Y  en  los  últimos  acentos 
«Enemigo^  fué  á  decir, 

Y  «Euéas^  murió  diciendo. 


IPICftAHA. 

Ortlt,  yo  llego  á  creer 
(Aunque  bá  que  naciste,  Ortix, 
Treinta  afios),  que  tu  narlx 
No  ba  acabado  de  nacer. 


*  —  1735.  Avroras  I  de  Diaiuu  I  Por  I  Don 
Pedro  de  |  Castro  y  Añaya»  I  natural  de 
Murcia.  |  A  Don  layme  Talayero,  |  Señor 
de  la  Villa  de  Fortuna,  Capitán  de  In  |  fan- 
tería,  y  Administrador  general  de  las  |  Sa- 
linas de  la  Mata,  por  su  |  Hagestad.  Con 
privilegio,  I  En  Halaga  Por  luán  Serrano 
de  Vargas,  Año  j  de  i640. 

8.*— 906  b.— sign.  {-gg.  A-Aa.— Port.->v.  en  b.— Rason  del 
priv.  al  autor,  por  10 afios :  Madrid,  II  Octobre  1631.— Rasoa 
déla  tasa:  ti  Abril  163S.  — Fe  del  corrector:  Madrid,  25 
Abril  163t.— Rason  de  la  lie.  del  ordinario :  Murcia ,  Í2  Julio 
I630.-Aprob.  del  Dr.  D.  Sanrbo  Pereí  Colodro :  Murcia,  11 
Julio  1631.— Aprob.  del  L.  D.  Jerónimo  de  Villagutlerre : 
Murcia ,  18  Julio  1631.  —  Aprob.  de  frey  Lope  de  Vega  Car- 
pió :  Madrid ,  t6  Setiembre  1631.- Décimas  «1  autor,  del  L. 
D.  Jerónimo  de  Villalian,  Dr.  Juan  Pereí  deMontalvan, 
D.  Pedro  Calderón  y  Riafio,  D.  Juan  Ortega  Montafio  de  Sa- 
laxar,  D.  Pedro  Garri  de  Cáeeres,  L.  D.  Diego  de  Melgar, 
D.  Alonso  Pelaei  Tamayo,  Dr.  Jorge  Fernandez  de  Portale- 
gre, Dr.  Diego  Luis  Nieto,  del  L.  Nicolás  DávHa,  D.  Juan 
de  Quiroga  Fajardo;  á  la  curiosidad,  0.  Pedro  Dies  Navarro. 
—  Pról.  de  donaire.  —Ded.,  firmada  por  el  antor.— Décimas 
de  D.  Dionisio  de  Esquivel  y  Olaio.— Texto. 

—  *  1756.  Avroras  |  de  |  Diana.  |  Por  |  Don 
Pedro  de  Castro  |  y  Añaya ,  natural  de  Mur- 
cia. I  A  Senhora  D.  Haria  |  da  Sylua  Reli- 
giosa em  o  Conuento  |  Real  de  S.  Clara  de 
Coimbra.  j  Em  Coimbra  |  Com  todas  as  li- 
cencas  necessarías.  j  Na  OfBeina  de  Hanoel 
Dias  I  Impressor  da  Vninersidade :  |  Anno 
1654. 
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8.*— 188  b.-  tígn.  Hl-  A-Y.—  Port.—  ?.  en  b.  ~Ded.  (en 
^rtnfuet),  del  librero  Xanoel  Dias:  Goimbra,  10  Enero 
1654.-Licencias :  Lisboa,  17  Janio  i  26  Febrero  1A54.-Cod* 
p«)Sic¡ones  laudatorias  del  L.  D.  Jerónimo  de  Viliaizan,  Doc* 
tor  inao  Pérez  de  Montaltan.  D.  Pedro  Calderón  y  Riafio,  Don 
Joan  Ortega  Montafio  de  Salatar,  D.  Pedro  Garrí  de  Cáceres, 
L.  0.  Diefo  de  Melgar,  D.  Alonso  Pclaes  Tamayo,  Dr.  Jorge 
Femaodes  de  Portalegre,  Dr.  Diego  Lais  Nieto,  L.  Nicolás 
Mvila  — D.  Jaan  de  Qniroga  Fajardo,  alcalde  del  eastillo  de 
Zcbegrifl,  i  la  coríosldad.— b.  en  b.  -  Texto.— p.  y  h.  en  b. 


CASTRO  Y  ÁGUILA  (l.  o.  tomas  de). 

i737.  Remedios  espirituales  y  temporales 
para  preservar  la  República  de  peste,  y 
conseguir  otros  buenos  sucesos  en  paz  y  en 
guerra.  Breve  tratado,  compuesto  por  el 
L.  D.  Tomas  de  Castro  y  Águila,  Abogado 
dcsta  ciudad  de  Antequera.  En  Anteque- 
ra, con  licencia,  impreso  por  Vicente  Alvarez 
de  Maríz,  año  de  1649. 

• 

4.*--60  ps.  ds.,  mis  10  de  principios.— Aprobaciones  del 
Dr.  D.  Femando  Rodrígnes  de  Medina  Varillas,  prepósito  de 
U  colegial  de  Antequera :  Antequera ,  Mayo  30  de  1618. 

—  Fray  Fernando  de  Vargas » agustino, 

—  Fray  J.  Francisco  de  Veles,  capaebino. 

—  Fray  Jacinto  de  San  Nigoel ,  dominico. 

—  Fray  Rodrigo  del  Santisimo  Sacraaaento. 

—  Fray  Juan  Pollcarpo  de  Vaiensuda ,  jesuíta. 

—  P.  Cipriaia  o  Gutiérrez ,  Jesuíta. 

—  Dr.  D.  J.  de  Medina  Argote,  antequerano. 

—  Fray  Juan  Ponce  de  León ,  victorio. 
Prif .  por  10  afios :  Madrid,  28  Agosto  1648. 

Esta  obra  por  la  mayor  parte  es  de  pura  piedad.  Contra  las 
comedias  se  desencadena  furioso. 

t  Obras  del  autor  de  este  tratado,  acabadas  para 
dar  i  la  estampa,  sin  otras  que  andan  impresas.»  f.  80. 

i."  Antidoto  y  remedio  único  de  daños  públicos  y 
conservación  de  monarquías. 

S  *  Renunciaciones  de  novicios,  de  herencias,  le- 
gados y  mayorazgos...,  etc. 

S.*  Alegaciones  .y  discursos  legales. 

4.*  Medios  legales  en  justicia  dudosa,  sobre  la 
franqueza  de  la  muy  noble  y  leal  ciudad  de  Anteque- 
ra, patria  querida  del  antor.  En  ella  se  hace  relación 
de  los  hechos  y  hazañas  heroicas  de  aquellos  inven- 
cibles aotequeranos ,  que  sin  embargo  que  tuvieron 
carta  del  señor  rey  D.  Juan  el  Segundo  para  que  la 
desamparasen  (por  no  poderla  socorrer  por  las  guer- 
ras que  tenia  con  los  inraotes  de  Aragón),  prome- 
tiendo repartimientos  i  los  conquistadores,  sin  em- 
bargo la  defendieron  y  conservaron  para  su  Rey... 

CASTRO  DE  TORRES  {  ). 

i  738.  Panegírico  al  Chocolate ,  por  el  Ca- 
pitán Castro  de  Torras.  Dedicado  á  D.  Die- 
go de  Rojas  y  de  los  Rios,  Correo  mayor 
de  la  ciudad  de  Córdoba,  y  Familiar  del 
Santo  Oficio.  En  Segovia ,  por  Diego  Diaz 
de  la  Carrera,  año  1640.  (B.-N.) 

4.*— 10  ta.^Consta  de  51  octavu.  Incorrectisima  impresión. 
f .  m 


Efflpieía  : 

Del  índico  aani ,  del  néctar  puro. 
Del  ambrosia  qoe  sirve  en  dulce  copa 
Ganimédes ,  sabiendo  al  sacro  maro 
Adonde  aguarda  el  robador  de  Enropa ; 
De  aquel  licor,  por  quien  está  seguro 
El  bnmbre  ya  de  la  funesta  tropa 
De  Galenos  que,  firmes  en  la  silla, 
k  ia  grupa  la  muerte  n  amarilla... 

Acaba  : 

Del  que  tengo  guardado  en  la  Habana , 
Os  mando  por  lo  menos  una  arroba 
Que  tiene  de  traer  ia  Capitana , 
Si  el  pirata  holandés  no  me  lo  roba. 
Adiós,  amigo ;  yo  os  veré  mañana , 
Porque  me  aguarda  aquella  que  i  la  oba 
Bárbaro  me  ha  prendido  6  barbo  ciego, 
Que  amor  dentro  del  agua  enciende  fuego. 

El  capitán  Castro  de  Torres  es  hombre  de  festivo  bomor, 
y  escribía  (se  conoce)  con  vena  y  entusiasmo.  Empeundo 
ia  invocación ,  dice  ( octava  8 ) : 

i  Oh  doctas  musas !  ya  no  os  pido  un  trago 
De  la  Helicona  cristalinA  fuente; 
Que  en  cuantos  versos  desde  agora  hago, 
Al  indio  invoco  allá  en  el  Occidente : 
Mas  con  un  brindis  del  me  satisfago, 
Ó  por  lo  más  moderno  ó  más  caliente; 
Qoe  el  Parnaso  era  bueno  y  el  Pegaso 
En  tiempo  de  Boscan  y  Garcilaso. 

Del  chocolate  digo.  ¡  Oh  poderoso 
Nombre!  que  cuando  en  mis  or^as  saenaa. 
Del  vientre  el  mar  sosiegas  proceloso, 

Y  las  regiones  cóncavas  atruenas. 
¡  Oh  tres  y  cuatro  veces  venturoso 
El  que  pisar  merece  las  arenas 

Del  mar  del  Sur,  del  inmortal  Juaraca, 
A  donde  tal  tesoro  el  indio  saca ! 

Canto  las  armas  y  el  varón  famoso 
Que  primero  le  trujo  á  nuestra  Espafia , 
Sea  Cristóbal  de  Colon  glorioso, 
Sea  Corles  autor  desta  hazafla : 
Su  nombre  se  celebre  en  numeroso 
Verso  que  cante  la  nación  eitrafia , 
Cuando  en  su  patria,  llenas  de  arroganeia. 
Le  persiguen  la  invidia  y  la  ignorancia. 

Dejad ,  don  Diego  amigo,  aquesas  cailu. 
Que  son  figuras  y  de  mucha  costa; 
Que  tengo  que  deciros  cosas  hartas, 

Y  se  nos  va  la  vida  por  la  posta. 
Dejad  las  Magdalenas  y  las  Martas, 
Unas  polilla ,  otras  si  langosta , 
Qoe  come  y  pica  (¡  oh  cruel  tirana !) 
El  trigo  y  paño  de  ia  vida  h amana... 

Leed  este  papel ,  donde  encarezco 
Del  chocolate  la  virtud  inmensa : 
Mirad  que  os  lo  dedico  y  os  lo  ofrezco. 
Que  serviros  asi  mi  musa  piensa. 
Recebilde,  Mecenas,  si  merezco 
Que  siempre  salgáis  vos  en  mi  defensa ; 
Asi  que  os  sobrehaga  el  cielo  pío 
En  el  Diciembre  ardiente ,  en  Julio  frió... 

Hubo  anos  reinos  dilatados  y  anchos 
Qoe  gobernaron  los  famosos  Ingas , 
A  donde  Espafia  trasladó  sus  ranchos 
Con  pocas  naos  sin  jarcias  ni  carlingas : 
Con  su  espada  Pizarro  y  ia  de  ganchos. 
Con  vidrio  claro  y  oro  de  jeringas. 
Más  plata  les  cambiaba  y  perlas  netas, 
Que  llora  el  alba  y  hacen  los  poetas. 

En  estos  reUios  altos ,  en  la  córt« 
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Del  Inga  ? alentfsimo  monarca , 

Al  qoe  extraojero  llega  de  máa  porte 

Y  en  sus  cerrados  paerioa  desembarca , 
Porque  las  noevas  lleve  al  otro  norte 
Del  Inmenso  poder  qve  sólo  abarca , 
Una  bebida  dalce  le  previene 

Donde  cifrado  sa  tesoro  tiene. 

Era  de  chocolate,  que  celebra 
En  verso  heroico  mi  delgada  ploma ; 
Bebida  qne  i  la  moerle  el  dardo  quiebra  , 
Como  el  viento  en  el  mar  la  blanca  espuma. 
En  hábito  vestida  de  culebra , 
Cuando  la  invidia  pálida  presuma 
Mi  gran  estilo  perseguir  en  vano« 
Rasgúese  el  pecho,  muérdase  la  mano. 

Que  ya  sé  qne  es  culebra  que  se  enrosca 
Entre  la  verde  yerba ,  donde  chopa 
Á  las  flores  la  miel ,  que  con  la  tosca 
Lengua  i  los  cielos  ponxofiosa  escupa. 

Y  cuando  astuta  contra  mi  se  embosca 

Y  todo  el  sitio  pernicioso  ocupa. 
Contra  el  veneno  que  del  pecho  aaca 
No  hacer  caso  es  la  mejor  triaca. 

No  entra  esta  beblda/n  el  palenque 
De  la  gente  que  ablanda  el  duro  esparto, 
Que  se  contenta  con  la  vil  harenque, 

Y  la  sed  satisface  con  un  cuarto ; 

Ni  donde  esgrime  el  cdmltre  el  rebenque 
De  pintar  mil  espaldas  nunca  harto ; 
NI  en  la  oflclna  con  el  yunque  ó  fragua , 
Que  ahoga  al  dios  del  fuego  el  dios  del  agua. 

Hombres  de  letras  son  los  que  lo  beben ; 
Los  ricos  hombres  son  los  que  lo  comen ; 
Qne  ignorantes  y  pobres  no  se  atreven 
Que  estas  grandetas  por  su  puerta  asomen. 
En  Jicaras  de  oro  se  lo  lleven 
Á  los  reyes ;  los  príncipes  lo  tomen ; 
Participen  |os  nobles  cortesanos; 
Á  cuitados  se  niegue  y  i  villanos. 

Puesto  en  la  de  baqueta  de  Moscovia , 
SI  es  hombre,  al  labio  el  chocolate  aplica; 

Y  si  es  mujer,  vestida  como  novia , 
De  terciopelo  en  almohada  rica  : 

Si  es  viejo  qie  la  edad  caduca  agobia, 

Y  ella  otra  Sara  que  i  noventa  pica, 
A  dos  sorbos  se  vuelven  él  y  ella 
En  Medoro  y  Angélica  la  Bella. 

No  fué  tan  cordial  ni  de  cudicia 
El  vaso  con  la  perla  que  al  valiente 
Marco  Antonio  le  dld  la  reina  Bgicia , 
Sefias  de  su.aOeiott  y  amor  ardiente; 
Pues  él  no  se  libró  de  la  malicia 
Del  acero  fatal ,  ni  ella  del  diente 
Del  áspid  que  mortal  le  abrió  una  llaga , 
Aunque  el  Augusto  mis  remedios  haga. 

Tomara  chocolate;  que  yo  flo 
Que  él  soltara  la  espada,  ella  la  cesta. 
Por  volverlo  i  beber  caliente  ó  frío. 
Aquel  por  la  mafiana ,  éste  i  la  siesta. 
Á  la  muerte  y  el  tiempo  desaflo, 

Y  con  ambos  á  dos  hago  una  apuesta : 

Que  no  hay  hombre  en  el  mundo  que  se  mate. 
Si  una  vex  ha  bebido  chocolate... 

Don  Diego,  aflclonad  i  vuestra  gente. 
Si  no  al  poema,  ft  lo  que  dulce  trata ; 

Y  al  rio  de  la  vida  la  corriente 
Detendri ,  que  las  nuestras  arrebata. 
Su  cabello  atabache,  oro  luciente 
Será ,  sin  que  lo  vuelva  tersa  plata 
La  edad ,  adelantándose  los  afios 

De  la  Cuesta  Bermeja  á  los  Castafios... 
Tuve  on  amigo  enfermo  muchos  afios 


(¡Perdóneselo  Dios  á  la  Molina  !); 
Dile  unciones,  jarabes,  purgas,  baftoe, 
Todo  el  mar  agoté  á  la  medicina. 
Díjome  un  dia : « Yo  padezco  extrafios 
Dolores;  ya  mi  muerte  se  avecina ; 
No  he  de  sanar  por  mucho  que  trabajes.» 
Agora  lo  verédes ,  dijo  Agrajes. 

Vengo,  tomo,  y  ;qué  hago?  en  un  instante 
De  chocolote  un  poco  le  prevengo : 
Alentóse  teniéndole  delante ; 
Bebiólo  y  dijo :  « Nueva  vida  tengo ; 
Denme  el  vestido,  porque  me  levante, 
Qoe  al  mal  le  dimos  ya  con  la  de  Rengo.» 
¡Oh  jicara,  dulcísimo  milagro! 
Mi  vida  te  dedico  y  te  consagro... 

Yo  tengo  para  mi  que  en  los  barriles 
Que  sacó  Fierabrás  en  la  batalla , 
Coando  con  el  francés  lidiando  Aquilea 
Rotas  sintió  las  carnes  y  la  malla. 
Eran  de  chocolate.  Los  sutiles 
Poetas  griegos ,  donde  Apolo  halla 
Su  lira,  te  celebren  alentados. 
Del  árbol  fugitivo  coronados... 

Cuando  vienen  del  Sur  los  galeones 

Y  tormenta  deshecha  los  combate, 
Cuando  los  amenazan  los  tritones 

Y  como  á  gdevos  los  revuelve  y  bate , 
Ricos  al  mar  arrojan  los  cajones 

De  plata  y  oro :  aólo  el  chocolate 
De  conservarle  todo  el  mundo  trata. 
Perezca  el  oro ,  húndase  la  plata. 

Y  cuando  tierra  toman  en  Sanlúar, 
El  que  más  lleva  desta  insigne  pasta. 
Rico  en  su  casa  entra  como  un  Fdcar 

Y  liberal  con  todos  parte  y  gasta. 
Como  mi  pobre  ingenio  no  es  de  asacar. 
No  digo  dulcemente  lo  que  basta 

X  engrandecerte  ¡  oh  ambrosía  opima , 
Que  en  saber  tienes  cátedra  de  prima ! 

Musas,  bebidas  hay  que  preOnida 
Cantidad  tienen  y  horas  oportunas. 
La  de  aguardiente  poca  y  mal  medida , 
Cuando  el  sol  se  levanta  y  en  ayunas; 
La  de  nieve ,  después  de  la  comida ; 
La  de  vino,  con  guindas  y  aceitunas. 
Mas  la  de  chocolate,  mis  sefioras. 
Cuanto  se  pueda  ad  lauden  et  per  horat. 

Cuando  el  monte  de  grana  y  ricas  franjas 
Saca  el  alba  y  el  campo  hermosea , 

Y  entre  los  azahares  y  naranjas 
Por  el  Tempe  en  Tesalia  se  pasea ; 
Cuando  los  labradores  de  las  granjas 
Salen  alegres  con  la  luz  febea 
(Esto  es,  cuando  amanece),  no  dilate 
Quien  pudiere  beber  el  chocolate. 

Los  cuadrúpedos  cuatro,  el  sol  dorado 
Cuando  los  lleva  por  la  cuesta  arriba 
(Esto  es,  cuando  el  reló  las  nueve  ha  dado. 
Pues  que  tan  puntual  quieren  que  escriba); 
Cuando  el  medio  camino  tiene  andado, 

Y  cuando  ya  la  luz  no  está  tan  viva ; 
Esto  es  decirles  con  la  frasis  nueva 
Que  el  chocolate  todo  el  dia  se  beba. 

En  los  caballos  de  color  de  acije. 
Cuando  salga  del  mar  de  noche  ciega , 

Y  el  manto  tristemente  se  cobije 
De  aquella  tela  que  t^ió  Noruega , 
Hagan  cuenta,  señores,  que  les  dije 
Que  cuando  Apolo  al  Occidente  llega 
(Esto  es,  de  noche),  cuando  está  con  Tétis, 
Como  el  agua  se  beba  que  da  el  Bétis... 

Con  esta  cordial ,  celeste  joya , 


Al«|te  «maca  dud*  el  Mudo  Ni«to, 
Qlfl  4c  M  FClideale  elinboTí 
ñn  ■!*  he*  ao  ducnbre  Prbo. 
Raiaoi  dal  Decídanle,  iqil  toé  Trami 
Del  lllea  )■  ikirfa  t  EipcBi  UaTo : 
Otra  de  aiabirc«rrliia  ;  oro  Irilc, 
Qac  JO  ao  cmbitco  mli  qae  cbocoliU. 

Atni  le  qaede  el  Golfo  de  I»  Vefmi , 
A  donde  el  Oilon  laricio  bnB>  : 
Pué  lia  idoiltlr  iI|dbii  lre|o(> 
La  ciDil  pellf rou  de  Bituit. 
Detpaei  de  bíter  aidido  tiau*  Itfan 
En  el  eliMa  lODoro  de  Ii  raaa, 
A  Cdrdobi  me  Ua¡<>  el  unta  cielo, 
Cía  dad  ilariou  qae  tlnstrd  Marcelo. 

T  1  taetln  jiaerU  por  la  poiti  ITefo, 
Qie  (lenpre  por  mi  bleo  la  biUo  ibleiti. 
Aqgi  tllTD  tí  papel ,  iqal  le  pe|0. 
Coma  Pillar  en  la  morlici  paerta 
De  1>  Keiqnila.  Soiepoi ,  don  Diego, 
Ho  me  detcDp  nadie ,  bI  diilerta ; 
Qac  lili  en  la  ngt  espcnrt  Borl Ja , 
SI  haj  itrino  1  qnlcn  (déla  mil  la  illa. 

Qie  ecit  poco  Icnor,  míooi  *ertBtnta , 
Contra  ni  la  nirli  cnsaBchi  j  blnebí ; 
Antes  qae  coja  ti  aol  m  robla  treoia 
A  la  borreBa  apriete  bien  li  cincha. 
Honra  ttjt  ttri  qae  jo  la  tcpii  ; 
Ya  al  caballa  con  Inror  rellncba , 
T  UBe,  deíendicido  al  chocolate. 
El  freno  en  lecbe ,  en  sanire  el  acicate. 

Si  acaai*as  han  Iraldo  de  SeTllla, 
EnTladme  una  caja  de  barato ; 
T  ea  rator  de  León  i  de  CaiUlts , 
Hart  lente  Wcdndola  i  rebato. 
Del  Nlto  ponaioM  pieiio  i  la  orilla , 
Al  bflio  deiiBo  Berlalo, 
Q«e  te  IniPU  contri  el  propio  dieBo 
Cnando  faara  mejor  tendlrae  al  anefio. 

CASTROVOL  (fb.  pidho  dk). 

1739.  Incipil  traclal*  BUf  libros  phisicot 
rü  copilal'  5  frate  petrú  de  caglrouol  |  ordi- 
dís  fralü  mÍDoru;  ait  sacra  theolo  |  gíe  magis- 
tra  DHloe  hispana  de  regoo  |  legiones!  et  de 
villa  Tocata majrorga.  (Al  fin.)  Preclariísini; 
doctorís  ac  injpuincia  [  aragon  c  fratrum  mi- 
no; ministrimeri  |  tissimifratrispetride  cas- 
tnmol  ^esso  |  ris  eiimij  opus  (umisBimun 
su|!  totaiD  I  phíam  naturale  ¡p^  nouain  ex- 
celleateqj  |  laomrdi  aretini  tnnalaliODem  fe- 
licíler  I  explicit.  Qiiod  i  aobili  ciuiute  iler- 
densiliiii¡>»BUin  est  summa  cÜ  dilígclia.  Anno 
I  salulifere  incarnatoia  doi  orí  iesu  orisli  |  .1 . 
4. .  89. 12.  measis  nouembris. 

F*).— I.  f.— di  cul.,  ala  tollicloa  ni  redamo*, pera  can  ilf- 
wui»:  completo  n  alfabeto  «emIndicnlaaUeca  el  alFabeW 
de  Ba^dunlai  i' la  H  9;  en  la  8  ataba  la  obra  en  la  mitad 
•acaia  de  la  ciilBmaa  primen  qaedando  lo  demai  en  blanco. 

A  li  TMlta : 

ladpit  líbala  líbrornm  prenoram  nilaralIlD  In  lito  toIo. 


UkerdctMtn«lienaalo  conllneti]De  qnladeelm  capllula. 
Llher  de  memoria  et  remlnlaccnlll,  contlnet  tria  capilsl*. 
Utar  <•  taaM  «I  Tlfllia,  tonUaei  qiliiae  ctpittU. 


-CAULIN.  3B8 

Líber  de  lonflladlne  a(  branlUte  Tite,  coitlnel  Irla  eapltila. 

Líber  de  marte  et  Uta,  euallMI  lei  capllnta. 

Aeibt  eita  Tabla  pocoi  renfloaea  iatei  de  coadnlr  la  e«(, 
•eeaada  de  li  alieiiari  H  9. 

Loa  cnaderDoi  de  lai  ripainral  ion  de  B  fojai. 

El  libro  empteu  en  la  liioiisra  i-ij ,  dalaado  en  blanco  U 
primen  pdiloa  aln  dada  pan  poner  de  mano  el  «tnlo. 

La  ImpreiioD  et  borrosa,  ]  de  lelia  cono  cansada ;  al  fa  ao 


—  *  1740.  Tractatus  vel  si  mauis  exposi  | 
tio  íd  simbolum  Quicüq;  vult  una  |  cum  textu 
editus  per  fratre  petrum  |  de  castrouol  h- 
matissímuin  sacre  ]  theologie  professorem. 
( Al  Jln  del  texto.  ]  Tractutus  super  psalmum 
Qulcunq;  vult  per  reueren  |  dum  in  xpo  Se- 
raphici  ordinis  fratrem  Pelni;  de  Castro  [  uol 
in  sacra  pagina  magislrum  compilatus.  Rur- 
sus  Tho  ¡  lose  reuisus  diligenter  fideliterq; 
eiaminaliis :  Papilone  |  irapressue  fioit. 


CAULIN  (PB.4MT0III0). 

1741 .  flistoría  corograflca,  natural ;  eran- 
gelica  de  la  Nueva  Andalucía,  provincias  de 
Cumaná,  Guayana  y  vertientes  del  rio  Ori- 
noco, dedicada  si  Rey  n.  |.  D.  Carlos  lU  pw 
el  M.  R.  P.  fr.  Antonio  Caulín,  dos  vece* 
Provincial  de  los  Observantes  de  Granada: 
dada  á  luz  de  orden,  y  á  expensas  de  S.  M., 
año  de  1779.  (AI /fn.)  Deorden  do  S.H.  En 
Madrid  por  J.  de  Sanmartin ,  Impresor  de  U 
Secretaria  de  Estado  y  del  despacho  iioiversal 
de  Indias.  Año  1779. 


•  Mapi  Corogrbflco  de  la  dubt»  Andilni^,  provin- 
claa  (ieCuminljr  tinajiDi,  terlieDiea  del  OrlDoco  M 
cieno  origen,  com  un  lea  ció  a  con  el  de  Lai  Amaionu, 
■lluiclotí  de  la  Liguna  Pirime  j  Noeíat  PoblaeioDet; 
coniiruido  sobre  lai  mojorea  obwKTtcionea  j  poM«- 
riorea  anilcia*  por  0.  Luit  de  Surillté,  oBdat  lAgtindo 
del  arcbivo  de  It  Secretarla  de  Estado  ;  M  deapMba 
nniversal  de  Indias,  de  orden  de  tu  Jef«  el  Bienio. 
Sr.  D.  José  Galvei.  Afio  ITIS.a 

Graba  este  mapa  Andrea  Hacia. 

El  Padre  Ca pila  era  aadalu,  nitnnl  de  Bnjalance,  Ilaae 
*n  retrato  D.  Fermín  Clemeaie,  al  pld  del  casi  dice: 

«NuL-iiro  muy  reverendo  padre  fraj  Amonio  Caulla, 
predicador  general  j  apoaiAltco.  Escritor  cronAloga, 
leereiarlo  general  de  ta  arden,  j  niolstro  profincEal, 
electo  en  Granada  eo  30  de  S«ileinbre  de  1736,  i  loi 
cnareuu  j  ocbo  de  au  edad,  j  naiurtl  de  Bnjalanca.i 

Nacid,  paca,  en  1718. 

DedicaUria  del  intar. 

Tablí  de  loa  capítulos  df  loi  caalro  libro*  ea  qae  difila  la 
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Prólogo.— Dice  qae  escribió  esta  obra  elafiode  1759;  pero 
en  losdies  y  nueve  aftos  qae  mediaron  basta  su  impresión,  ha 
tenido  el  pafs  mucha  variación,  y  la  población  de  aquellos 
países  mucho  aumento. 

«Estos  maravillosos  incrementos  (dice  Caulin)  y 
otros  qoe  constan  de  las  notas  (y  adiciones  al  original 
primitivo)  se  deben  al  notorio  esmero  y  eficacia  con 
que  las  ha  ejecutado  el  caballero  gobernador  Don 
Manuel  Centurión,  desde  el  año  de  1T66  en  que  pasó 
de  gobernador  y  comandante  general  de  la  Guayana 
y  sujorisdicion,  hasta  el  i777  en  que  volvió  á  España, 
dejando  en  los  desapasionados  habitantes  de  aquella 
provincia,  la  universal  aclamación  de  Padre  de  ella.» 

c  0.  José  llurriaga  fué  el  principal  comisario  de  la 
tleal  expedición  de  límites,  el  año  de  1736:  era  jefe  de 
escuadra.!  p.  65. 

«D.  Carlos  Suen,  gobernador  de  Cumaná. 

»D.  José  Solano,  comisario  de  la  Real  expedición  de 
limites.  »p.  11. 

<D.  Manuel  Centurión  fundó  los  seis  pueblos  de  in- 
dios, Maruante,  Guaramus,  Panapana  (de  Caribes), 
San  José(de  Arinagotos),  Santa  Bárbara,  Santa  Rosa 
y  Sau  Joan  Daptísta  (de  Ipuracolos  y  Zaparas),  y  los 
dos  pueblos  de  españoles ,  ciudad  de  Guirior ,  y  villa 
de  Baraloarta,  eu  la  Paragua.»  p.  9. 

CAXA  DE  LERUELA  (l.  b.  manubl). 

*1742.  RestavracioQ  |  de  la  antigva  abvn- 
dácia  I  de  España.  |  O  |  prestantissimo  único 
y  fácil  Reparo  |  de  su  carestía  Presente.  | 
Al  señor  Don  Fran.^o  Antonio  de  Alarcon 
Cauallero  ¡  de  la  Orden  de  S.  *  tiago  del  Con- 
sejo de  8u  Mag.  <i  |  en  el  Real  de  Castilla  y 
su  Visitador  general  |  del  Reyno  de  Ñapó- 
les ett.*  I  Avtor  el  L.  D.  Miguel  Caxa  de 
Leruela  Fiscal  de  |  la  misma  Regia  y  gene- 
ral Visita.  I  En  Ñapóles.  $  Lázaro  |  Scori- 
gio.  1631. 

4.*— ISih.— sign.  t.A-O.  — Port.  grab.— v.  enb.  — Oed., 
sascrita  por  el  autor.— Al  lector.— Aprob.  en  latín ,  sin  fecha, 
del  maestro  fray  Doningo  Gravina.  —  Otra  de  D.  Francisco 
Merlino :  Ñipóles ,  ÍO  Mayo  1631.—  Lie—  Errat.  —  Sama  del 
prlv.  al  antor,  para  poder  traer  del  reino  de  Ñapóles  los  li- 
bros qne  en  él  se  hubiesen  impreso,  intitulados ,  etc. :  Na- 
drid,  3 Febrero  1632.  —  Lie.  del  ordinario:  Madrid,  10  Di- 
ciembre 1631.— Aprob.  del  padre  fray  Juan  Gutiérrez  de  Ama- 
u :  Madrid ,  5  Diciembre  1631  .—ídem  del  L.  Pedro  Fernandez 
Navarrete :  Madrid ,  13  Enero  1632.  —  Tasa :  Madrid ,  U  Fe- 
brero 1631— Texto. 

CELADA  (p.  diego). 

1743.  Carta  del  padre  Diego  de  Celada» 
Rector  del  colegio  Imperial  de  Madrid,  para 
los  superiores  y  religiosos  de  la  Compañía 
de  Jesús  de  esta  provincia ,  sobre  la  muerte 
y  virtudes  del  padre  Juan  Ensebio  Nierem- 
berg,  de  la  Compañía  de  Jesús. 

Fól.,  i  dos  col.— 9  ps.  ds. 
Principia : 

fPax  Glirlsti,  etc.— Domingo  7  de  Abril  á  las  desde 


CAXA  DE  LERUELA.— CENTENO.  360 

la  mañana  fué  Nuestro  Señor  servido  de  llevar  para 
si  (como  esperamos)  al  padre  Juan  Kusehío  Nierem- 
berg,  natural  de  Madrid,  profeso  de  cuatro  votos,  de 
edad  de  sesenta  y  tres  años,  y  cuarenta  y  cuatro  de 
Compañía.  Su  enfermedad  fué  una  continuada  de  mu- 
chos años,  en  que  no  tuvo  día  de  salud...» 

Finaliza: 

«Madrid  y  Junio  3  de  ld58.~D¡ego  Celada.» 


CELENQÜE  (BR.  JUAN). 

1744.  Tractado  |  De  Pliilosophia  En  |  Ro- 
mace  |  Por  luán  Celenque  |  natural  de  la 
Villa  de  |  Paredes  de  Ñaua  O  |  bispado  de 
Palccia  I  emeapos. 

MS.  original  en  4.*— Frontis.— 224  fojas  con  el  retrato  del 
autor  i  la  voelta  del  frontis,  con  esta  leyenda  por  orla :  «Baca- 
laureas  Joannis  Celenqoc  de  Ribas,  etc.* 

En  la  hoja  signiente  ana  imigen  de  Nuestra  Señora  de  La 
Prefiada. 

Dedicada  á  Baltasar  Martines  de  Nieva ,  cirujano  qoe  le  de- 
dica la  obra,  porqoe  él  fué  la  cansa  para  qae  yo  (dice)  intenta- 
se el  traducir  estas  «Oiflcaltades  de  Pbilosofia  en  romance.» 
No  pone  fecba. 

CELORRIO  Y  PINILLA  (francisco). 

*  1745.  Relación  en  Madrigales,  que  de- 
clara los  traxicos  su  |  cesos,  que  causó  la 
inundación  de  Tormes  en  Sala|  manca  des- 
pojándole de  su  arrabal,  quitándole  sus 
ha  I  ceñas  destruyéndoles  las  vegas,  sotos, 
y  riberus;  ayu  |  dado  del  proceloso,  y  furi- 
bundo Eolo,  y  el  ignibo  |  mo  Bulcano :  este 
año  de  16¿6,  á  los  26  de  Ene  |  ro  :  á  donde 
se  añade  la  segunda  inunda  |  clon ,  y  el 
orrendo  caso  que  cau  |  só  en  la  puente  12 
de  I  Febrero.^  |  Compuesto  por  Francisco 
Celorrio  y  Pinilla  Numantino,  |  cursante  en 
esta  Vniuersidad.  Con  licencia  del  Ordinal 
rio,  y  del  Sei^ior  Corregidor,  por  Diego  Cus- 
sio.  I  Dirigida  ni  Illustrissimo  Señor  Don 
Lorenzo  de  Figueroa  Cauallero  |  del  habito 
de  S.  luán,  y  Comendador  de  Pazos  y  Pe- 
ñalen. 

Fól.— t  h.— sign.  A.--Tltalo. -Texto.— Lie:  Salamaoca,  8 
Febrero  16i6. 

CENTENO  (amaro). 

*  1746.  Famoso  romance  qve  |  trata  la  gran 
Tempestad  y  Terremoto  que  vuo  en  la  Ciudad 
de  Cor  {  doua á  los  veyíite  y  vno  de  Setiembre 
Año  de  mili  y  quinientos  y  |  ochenta  y  nue- 
ue  dia  del  glorioso  Apóstol  San  Hatheo. 
Com  I  puesto  por  Amaro  Centeno  estante 
en  la  misma  Ciudad  y  |  natural  de  Senabria 
de  la  Montaña  de  León.  (Grab.  en  mad.) 
Con  Licencia  impreso  en  Cordoua  en  casa 


MI  CEPEDA  Y  LIRA-CEPEDA 

de  Diego  Galuan,  |  en  la  Calle  <le  las  Aeo- 
üijcat.  A»o  de  1889. 

I.'— 4k.,  lin  ilgnatBn  f  iln  rollir.-Tdiito.— Tula.-Lle.  al 


SOI 


A  lot  ilfDol  il  piíatU... 

CEPEDA  Y  LIRA  (d.  ardiies}. 

1747.  Vida  de  Alejandro  Magno  en  octavas 
rimas.  Escríbela  D.  Andrés  de  Cepeda  y  Li- 
ra. DedicalR  al  E:tcmo.  principe  O.  G.ispar 
TelTez  Girón  v  Pactieco,  duque  de  Osuna, 
conde  de  Urefia,  marqués  de  I'eñaflel  y  de 
B«lmonte,  Gobernador  de  Milán  y  capitán 
general  en  Italia,  etc.(B.-N.) 


el  Daiine.  j  t\  ptt 
Hrlratodc]  Duque 
lie  del  Ub.  I. 
I  frar  Dlrfo  Aoto- 


114  rnjit.  ilB  tlit  principio] ,  j  de  Ublí  i 

Dlbojai :  Al  frente  el  escudo  de  irnii  d 

(B  DO  Btdilloii  NO  bello  reiritu  del  aiior.-- 

t  iibatlo,  l.5.~EÍ[lede  Alejandro  *1  fre 

Ceoiira  del  do;  merendn  padre  maeilri 
ala  de  Birrieatni,  leclor  de  leologli  J  croniíM  del  drden  de 
SiD  Afaslin : 

■Btí  >isto  ÍM  diez  j  ocbo  epialcioi  qoe  en  ociavas 
rliDM  hi coin|iaes(o  D.  Anüres  ile  Ci'peila  j  Lira,  ea 
qne  describe  los  iríaiiroi  ..  lie...  Alejandro  Hagno; 
nn  primores  im  grandf s  en  el  dpcir.  j  lan  títoi  co- 
lore! en  el  reiraiar ;  que  habíenJo  ja  veinte  si^loi 
qas  Tnorió  Alrjandro,  cail  puede  sospecharse  que  re- 
■ndtaal  ee»  detia  Lira.  TaadutcnieniesueDa  en  este 
poína,  que  faera  dicha  de  Orreo  haber  lapada  con 
fita...  Fkireí son  delo^prlmerosAhrilesdesuedad... 
El  lolor  puede  aquí  quedar  urano  de  que  ea  3,394  ri- 
mú ton  todoaloiTersoibueoos;  bacer pocos  j  ele- 
gsDleisDele  terrnis  ricil;  hacer  muchos  j  escogi- 
dos es  muj  dIQcDitúso. 

(Bien  sá  que  no  i)inalmenle  agrada  lodo  i  iodos : 
gastan  anos  de  lo  serio,  de  las  aazoni»  otros.  A  al- 
fnnoi  les  da  tedio  la  poesía,  llevados  de  lo  natito  de  la 
prosa.  Genios  haj  que  solamente  se  inclinan  i  lo 
gnie,  talTez  porinelaneolia  A  por  afee i ación:  jr  otros 
qae  tólocelehran  lo  picante  de  la  siilra,  porque  en 
ella  liallin  1  un  tiempo  mis  desnuda  la  lerdid  y  mis 
vin  la  sentencia...  Contentara  todosQoesricil;  seri 
dicha  agradar  1  los  mejores...  Asi  lo  siento  salvo  IM- 
lUrijwÜtio.  Ka  San  ARUstiu...  el  Real,  de  Toledo, 
en  IJ  de  Julio  de  I07S  años. —  Fraj  Diego  Antonio 
de  Barrleoios  • 

(Toda  de  lo  peGo.) 

El  padre  Barrí enlas  es  eactilor  célebre;  pabllcd  coalra  Pe- 
Ilicer.  con  nombre  de  •Ceninn  del  padre  Diefa  Pereda,  iiaet- 
tro  de  prim  de  leoloiia  del  colegio  de  San  i;ii(ealo  de  la 
CoapaHla  de  )»■■  de  la  lindtd  de  Toledo.>(OrÍglnal,  en 
pUefO  soeltD :  ib.  ti  Hajo  I67S.) 

Ded.  lisa  orifinal  dellator. 

Al  qae  leiete: 

iHof  ba  crecido  el  número  ddlos  (Zoilns)  en  tanta 
■bnndanela,  i|De  si  se  hubit-raa  de  •amentar  por 
Igual  las  enmiendas,  do  hubiera  papel  eo  cu»|m 


resmas  Cénort  entia  j  Espafia  |abra ,  ni  tiempo  pire 
corregirlas.  En  los  modos  de  babUrnte  be  acomoda* 
do  i  poetas ,  cu]ia  autoridad  pueda  apadriatr  cnaU 
qaler  tugar  que  se  imiiire. 

■  V  para  inis  snsTidad  de  los  Tersos,  he  buido  todo 
lo  posible  de  asoDsotes  en  nna  misma  ocun ,  a5a- 
diendo  en  muchas  rarledid  de  consoDsntes  eiqutsl- 
tOB,  que  trnen  consigo  alguna  sal  y  deleite. • 

Epigrama  lili  a  o  del  L.  Pedro  Ramlreí  de  Lnmbrens. 
Soneto  ItilBo  caaielltDo  del  L.  D.  Toaiss  de  la  Tone,  afeo- 
pdo  de  loi  Heilei  Conté] os. 

—  de  D.  (airela  Ribadenejrs  j  noperol ,  cahailero  de  Ssa- 
tlago. 

—  de  D.  Aodreí  de  Ortega  rOreltaDS. 

—  deD.  Gañíalo  Jnst  Hartado. 

—  de  D.  Fraoclico  del  Valle,  Jirado  de  Toledo. 

—  del  conde  de  HonUlTO,  D.  Félli  de  Mames. 
Déclnai  de  D.  Crlsldbll  de  (.'epedi  j  Lira,  hermano  del 


sslor. 
Principia : 


CEPEDA  (l.  Baltasar  di). 

lEleganle;  docto  poeta  sevillano,  j notario  déla 
Aodlencia  arzobispal  de  su  patria,  de  quien  poseo  la 
Relación  de  algunas  procesión  ei.T  Uestas  en  congenio* 
j  parroquias,  que  ha  hecho'la  famoaa  ciudad  de  $«- 
«illa  i  la  iomaculada  ConcepcioD  de  Haría...  etc., 
compuesta  por  Baltasar  de  Cepeda,  bijo  de  Sevilla... 
Con  licencia,  en  Baeza,  por  Juan  de  la  Cuesta,  ;  por 
su  original  en  Sevilla,  por  Alonso  Rodrigiiex  eo  la 
calle  de  la  Huela.  AQo  de  ISIS,  4.* 

■  Finaliza  con  nna  graciosa  leirtlla. 

iTesUmonio  en  relación  qae  da  el  tiempo  del 
estado  que  boj  llene  el  pleito  de  la  Inmaenlada  Con* 
cepcion...  por  el  L.  Baltasar  de  Cepeda,  notario  ea 
la  Audiencia  arzobispal.  Visto  ;  eiaminadn,  jcoo 
licencia  impreso  en  Sevilla  por  Alonso  Gamarra ,  4,* 
(sin  nota  de  año). 

•Jornada  de  Lariche,  por  D,  loan  de  Hendoia, 
marqoés  de  Ssn  Germán.  En  Sevilla,  alio  de  laiS,  4.* 

iTesiamento  j  ultima  Tolunlaü  de  un  Bel  devoto, 
acerca  del  misterio  de  la  inmaenlada  Concepción. 
En  Sevilla,  1617,  en  4.° 

iLuitarlo  y  pronóstico  general  de  te  sucedido  elaüo 
de  1017,  acerca  de  la  limpieza  de  la  Concepcloa.  Se- 
villa. 4.0 

(Milulr;  bijMde  Sevilla,  teüahdtt  en...  tttm... 
m.  en  4.',  I.  I,  p.  18Í.) 

—  *  1748.  ElPalprnosterglossadodlaln- 
macti  I  lada  Concepción  de  la  Virgen  Haria. 
nuestra  |  Señom,  Concebida  sin  mancha  de 
I  pecado  original.  |  Lleua  ni  fin  un  Villan- 
cico etiire  dos  pasiúifs,  y  vna  Glossa,  [  todo 
dirigido  al  mesmo  intento.  ]  Compuesto  por 
Biiltasar  de  Cepeda ,  hijo  de  la  nobilissima, 
I  y  gran  ciudad  de  Seuiila.  (Gr^b.  en  mad.) 
Con  licencia,  en  Bae^a  por  luán  de  la  Cues- 
ta. Año  I  de  mil  y  seyscientos  j  quinze, 
4.'— 4h.— slfn.  i.-Pen,-Teita, 
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—  *  1749.  El  patcr  noster  |  y  el  ave  Haría 
glosado  á  la  |  Inmaculada  Concepción  de 
la  Virgen  María  |  Nuestra  Señora»  Concebi- 
da sin  man  |  cha  de  pecado  original.  |  Lle- 
na vna  glossa  al  mismo  intento.  Y  también 
lleua  al  |  cabo  vna  clianconeta  de  Alonso  de 
Bonilla  I  Compuesto  por  Baltasar  de  Cepe- 
da, hijo  de  la  nobi  |  lissima  y  gran  Ciudad 
de  Seuilla.  (Grab.  en  mad.)  Con  licenc  a, 
impresso  en  Bacca,  por  luán  dé  la  Cuesta, 
i  y  por  su  original  en  Seuilla  por  Matías 
Clauijo.  I  Año  de  1618. 

i.*— 4  b.  sia  pafinar  ni  fifn.-Port.— Texto. 

—  *  1780.  Lunario,  y  Pronostico  general  | 
de  las  verdades  que  sucederán  en  el  año  de 
mil  y  seyscieutos  y  diez  |  y  siete ,  acerca  de 
la  Limpissima  Concepción  de  la  Virgen  | 
María  Madre  de  Dios,  y  Señora  nuestra, 
Con  1  cebida  sin  mancha  de  pecado  origi- 
nal.  Visto  y  examinado  por  el  Maestro 
Andrés  de  Valdes ,  Tesorero  de  |  su  Señoría 
ilustrissíma  el  Arzobispo  de  Seuilla,  ^c.  | 
Compuesto  por  el  Bachiller  Baltasar  de  Ce- 
peda, hijo  de  Seuilla.  |  C5  licencia,  en  Se- 
uilla, por  Alonso  Rodríguez  Gamarra,  Año 
1617.  (Grab.  en  mad.) 

4.»-4  h. 

Es  an  romanee  qae  empieía  : 

Lanario  j  compendio  lirofe, 
Donde  adivina  i  tn  modo 
Mochas  cosas  por  Teñir 
Un  pió  j  moderno  astrólogo. 

—  *  1751.  Testamento  y  vltima  volütad  | 
de  un  ñel  deuoto,  y  piadoso,  acerca  del  sa- 
crosanto misterio  de  la  |  Inmaculada  lim- 
pieza de  la  Concepción  de  la  Virgen  San  | 
tissima,  á  cuyo  exemplo  los  deuotos  desta 
soberana  |  Señora,  le  deuen  imitar.  Lleva 
al  fin  vna  |  letrilla  curiosa.  |  Compuesto  por 
el  Licenciado  Baltasar  de  Cepeda,  Notario 
Apostólico,  I  en  la  Audiencia  Arzobispal.  | 
Visto,  y  examinado,  y  con  licencia  impresso 
en  Seuilla ,  |  por  Alonso  Rodrigues  Gamar- 
ra.  Año  4617.  (Grab.  en  mad.) 

4.*— 4  b.— siyn.  A. 
Romance  qne  empieía : 

En  el  nombre  sacrosanto 
De  la  Inmensa  Trinidad... 

Letn  enriosa : 

Lo  qne  dicen  del  pecado 
Madre  mia  en  baena  fe. 
Lo  qne  dicen  del  pecado 
Bien  lo  sé , 
pero  ^0  me  lo  fallir^. 


CEPEDA  Y  GUZHAN  (d.  cárlos  albbr- 

TO  DB). 

« D.  Garlos  Alberto  de  Cepeda  y  Guzman...  nació 
en  la  ciudad  de  Sevilla ,  y  ftaé  baotludo  en  el  Sagra* 
fio  de  la  santa  iglesia ,  en  7  de  Octubre  i640;  y  en  31 
de  Enero  de  1663,  le  armaron  caballero  y  dieron  el 
hábito  de  Justicia  de  la  imperial  orden  y  caballería 
mililar  del  señor  San  Jorge ,  en  el  colegio  de  San  Ba- 
silio Magno;  y  profesó  en  4  de  Diciembre,  el  a&o 
de  1670;  y  en  7  de  Marzo  de  1683  se  le  despachó 
titulo  de  comendador  y  señor  de  la  eneomienda  de 
San  Jorge ,  del  colegio  de  Balagucr. 

>Y  en  16  de  Abríl  de  1683  se  le  despachó  tUulo  de 
recebidor  de  la  dicha  orden  en  ios  reinos  de  Espafla. 

>Y  en  9  de  Noviembre  de  1686  le  honró  S.  M.  (Dios 
le  guarde)  con  titulo  y  patente  de  capitán  del  balalloa 
de  Sevilla. 

>EI  cual  es  nieto  en  grado  tercero  del  Sr.  Lorenzo 
de  Gepeda  y  Ahumada,  hermano  entero  legitimo  da 
la  gloriosa  madre  Santa  Teresa  de  Jesús,  tlt  en  cuarto 
grado  del  dicho  D.  Garlos  Alberto  de  Gepeda ;  en  el 
cual  se  continúa  y  permanece  la  varonía  legitima  de 
varón  en  varón ,  como  noveno  nieto  del  honrado  ca- 
ballero Vasco  Vázquez  de  Gepeda ,  vasallo  del  señor 
rey  D.  Alonso  el  Onceno,  señor  que  fué  de  las  villas  de 
Gepeda  y  de  San  Felices ,  pariente  major  desta  casa 
y  linaje,  como  queda  dicho. 

»£1  referido  1).  Garlos  Alberto  de  Gepeda  casó  li 
primera  vez  con  D.*  Antonia  María  Bravo  de  Laguna, 
de  quien  no  quedó  sucesión. 

f  Y  casó  segunda  vez  en  la  parroquia  de  San  Vi- 
cente con  D.^  Ruina  Maria  de  Morales ,  originaria  de 
la  ciudad  de  Soría ,  en  quien  al  presente  (1690)  tiene 
A  D."  Ana  Hermenegilda  Rutina  de  Gepeda,  y  A  Doña 
Teresa  Gatalina  de  Gepeda ,  sus  dos  bijas ,  y  un  hijo 
de  un  año,  que  es  D.  Bernardo  Garlos  de  Cepeda  y 
Guzman ,  que  nació  en  Sevilla-  en  15  de  Mayo  de 
i6B9  ..  etc.» 

{TabU  genealógica  por  la  Unea  paterna  iel  capi- 
tán D,  Cárlot  Alberto  de  Cepeda  y  Giaman,  caballero 
de  Justicia  en  la  imperial  orden  y  cubaUeria  mitítor 
del  eeñor  San  Jorge,  comendador  y  tenor  de  la  en- 
comienda de  Balaguer.^Fólio  imperial^  en  4  colum- 
nas, tfn  nota  de  imprenta,  lagar  ni  año  (1090). 

Este  papel  es  sin  duda  del  mismo  D.  Cirios ,  de  qnien  he 
leído  manuscritas  originales  unas  poesías  muy  curiosas,  se- 
fiaiadamente  el  romance  de  Piris  (si  es  sayo,  aunque  se  lee 
en  so  borrador;  pero  yo  lo  he  leído  impreso  en  ana  Acade« 
mia  con  otro  nombre). 

En  éste  cita  á  las  márgenes  la 

t  Apología  de  la  casa  de  Gepeda ,  por  D.  Aolooio  de 
la  Barja  Gangas  y  Tineo.  Año  de  1647.  t 

Este  fué  regidor  perpetuo  de  la  dudad  de  Toro. 

cTratado  de  la  casa  y  solar  de  Gepeda ,  per  fray 
Francisco  de  Vega  y  Vargas,  abad  de  San  Benito  el 
Real  de  Valladolid.— Año  de  1658.» 

Me  ha  franqueado  un  ejemplar  el  curioso  paleógrafo  jere- 
uno  D.  Manuel  Femandes. 

—  4752.  Poesías  de  D.  Cárlos  Alberto 
de  Cepeda  y  Guzman ,  caballero  del  hábito 
de  San  Jorge ,  y  comendador  de  Pala|;iit)r, 

pfS.ort|inal,4.«-S46b. 
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Dedicatoria : 

c  Es  costumbre  may  introducida  en  lo  antiguo  y 
moderno,  para  que  pueda  salir  k  luz  alguna  obra ,  te- 
ner dueño  que  la  ampare  y  brazo  que  la  defienda  ;  y 
así  siempre  se  dedican  á  principes  y  i  señores  por 
afianzar  mejor  su  luci miento.  Compruébase  esta  ver- 
dad •  de  que  Aristóteles  dedicó  sus  obras  al  rey  Ale- 
jandro Magno;  Plutarco  ai  emperador  Trajano;  Vi- 
iruvio  i  Octaviano,  y  Sócrates  í  Nícocles;  Diófanes  á 
Dejotaro;  Opiai.o  ¿  Antonino;  Julio  Póiuz  á  Cómo- 
do; Pliuio  el  Segundo  i  Tito  Vespasiano,  y  Valerio 
Máximo  i  Tiberio  César.  Yo,  con  tal  ejemplo,  hacien- 
do patrocinio  de  la  grandeza  de  V.  E.,  le  consagro 
este  desaliñado  des?elo,  para  que  ii  su  sombra  pueda 
correr  sin  el  riesgo  de  la  calumnia  mal  intencionada. 
Halle,  pues,  en  V.  E.  amparo  poderoso  para  su  des- 
empeño, sin  recelar  escrúpulos  de  lisonjas  ni  descré- 
ditos de  malicia;  que  asegurado  con  tal  dueño,  muy 
conseguido  llevará  el  logro  de  su  acierto.  Yo  le  he 
tenido  grande  en  solicitar  tan  escogida  elección  como 
en  V.  E.  me  aseguro,  cuya  excolenlisima  vida  guarde 
Dios.—  D.  Carlos  Alberto  de  Cepeda,  comendador  de 
Baiaguer.» 

Prólogo : 

«Es  muy  antiguo  el  estar  expuesto  á  la  censura  el 
que  en  público  manifiesla  sos  obras.  No  será  nove- 
dad esta  contradicción .  pues  es  muy  notorio  Platón 
haber  reprendido  á  Sócrates,  Aristóteles  á  Platón,  y 
sus  discípulos  mismos  á  Aristóteles.  Scevola,  gran 
Jurisconsulto,  Tué  redargüido  de  Servio  Sulpiclo,  su 
discípulo;  Varron  á  Lelio;  san  Jerónimo  á  sao  Agus- 
tín,  á  san  Hilario  y  á  Orígenes;  san  Agustín  á  san  Je- 
rónimo y  á  Rufino ;  Tulomeo  á  Marión ;  Horacio  á 
Ennio,  i  Planto,  á  Lucillo  y  á  Ooseno;  Aulo  Celio  y 
Quintiliano  á  Séneca ;  Strabon  á  Eratóstenes ;  Galeno 
á  Tésalo;  Tulio  á  Hermágoras ;  Esquilo  á  Luciano;  y 
Luciano á todos ,  sin  perdonará  los  mismos  dioses. 
El  mismo  riesgo  corro  yo  con  mi  escrito,  f.  3.» 

Sobre  el  dlrino  don  de  la  poesía  : 

«  En  su  primer  origen  fué  llamada  la  poesía  la  prin- 
dpal  filosona  que  se  enseñaba ,  y  solos  tenían  por 
sabios  aquellos  que  la  estudiaban...  El  príncipe  filó- 
sofo (Aristóteles)  la  definió  diciendo...  que  el  arte  de 
la  poesía  era  arte  lógico... 

iPara  llamarse  uno  poeta  bueno,  después  de  tener 
elaro  discurso  ha  de  tener  dos  partes  principalísi- 
mas ;  la  primera,  el  modo  con  que  debe  explicar  sus 
conceptos,  ceñidos  á  los  preceptos  del  arte ;  la  segun- 
da ha  de  ser  en  todas  sciendas,  Facultades  y  artes 
muy  versado  y  puntual  historiador,  sin  que  en  su 
composición  se  halle  falsedad ,  mentira  ni  engaño... 

>Es  facultad  muy  relevante  aquella  que  se  ordena 
é  componer  cosas  dulces  y  útiles  para  deleitar  al  lec- 
tor y  moverlo.  Esto  se  entiende  de  la  poesía  lírica, 
beroica  y  pura,  no  de  aquella  que  con  mezcla  de 
dispar;ites  y  jocosidades  echa  á  perder  la  composi- 
ción de  la  pura  y  acendrada  poesía;  pues  de  la  buena 
se  sacan  cosas  muy  buenas... 

•Todo  esto  nace  de  la  pureu  con  que  deben  com- 
poner en  metro,  no  mesturando  cosas  vulgares  con 
las  sacru;  la  chanza  ha  de  ser  chanza;  las  veras, 
veras,  lo  Úrico,  lírico,  y  lo  heroico,  heroico;  sin  qoe 
H  propaaeo  *  bacer  mesturas  de  diferentes  estilos, 


usos  no  permitidos  según  el  arte  de  poesía ,  y  más 
en  el  tiempo  presente ,  que  al  pasado  dista  grandísi- 
ma diferencia;  que  hoy  está  descaecido  mucho  este 
arte  por  haber  viciádolo  muehos  malos  p«ietas  con 
las  malas  composiciones  y  satíricos  estilos  que  han 
hecho.  Y  por  esto  dijo  el  filósofo  que  las  almas  vir- 
tuosas y  nobles  se  valieron  del  arte  de  los  versos  para 
alabar ;  empero  las  de  poca  nobleza  lo  tomaron  por 
instrumento  para  vituperar .. 
>De  aquí  tomó  Horacio  ocasión  cuando  dijo: 

Smcta^ue  majetta»  tí  eréifaurMéita  noment  etc. 

YMiibus :  ei  iargua  »trpe  dabuUur  optt. 
Nime  heredas  tine  konorejaeení;  optataque  doetit 

Cura  vlgil  mutU  uomen  luerHt  kahtí. 

»Desto  se  colige  que  habla  de  algunos  poetss  que 
queriendo  parecerlo  sin  serlo,  ni  tener  natural  ni 
arte,  quieren  componer;  qoe  hay  mucha  diferencia 
del  que  escribe  versos  al  que  compone  versos.  Na- 
turalmente hay  muchos  que  escriben  versos,  mas  el 
que  los  compone ,  éste  es  verdadero  poeta,  pues  sabe 
el  arte...  etc.» 

Cepeda  Gnzman  es  escritor  fiell  é  ingenioso ;  pero  tiene 
los  resabios  de  so  tiempo  y  de  sas  particaUres  circaostaa- 
cias;  lo  que  él  hubiera  sido,  siguiendo  sa  boen  natoral,  se 
ecba  bien  de  ver  en  el  romanee  de  París. 

La  mayor  parte  de  ios  asuntos  que  trata  son  frífolos  y  fd- 
tiles,  y  para  florearlos  apela  al  recorso  de  jugar  del  vocablo 
y  otras  lozanías  de  los  ingenios  de  so  tiempo.  Las  mes  de  sus 
poesías  son  jocosas  y  familiares;  es  poeta  de  estrado:  escri- 
bia  coplas,  se  conoce.  mJs  por  cumplir  con  la  obligación 
del  dia ,  que  por  aspirar  ai  lauro  de  poeta.  Los  mis  de  sus 
versos  son  cortos  romance  . 

Escribió  también  tal  cual  soneto  (mediocres  generalmente), 
entre  los  cuales  fué  muy  ruidoso  el  de 

Piojos  cria  el  cabello  más  dorado... 

Cepeda  Gozman  es  uno  de  los  escritores  más  sin  aprensión 
que  yo  conozco;  es  franco,  ingenuo  basU  ei  extremo  de  pin- 
tar sus  propios  defectos  de  alna  y  cuerpo,  con  oa  desapego 
de  sí  propio,  que  no  es  comnn  entre  los  hombres.  iV.  el  ro- 
mance en  que  se  pinta  i  si  mismo,  etc.) 

Su  nombre  poético  era  Caricio.  f.  54-57-83,  etc. 

Sus  damas,  Pilis,  f.  34-5-55.  Glori,  f.  250... 

Dr.  D.  Rodrigo  Félix  de  Estepona  (á  el  redivivo  Góngora)... 
f.  319. 

D.  ifiigo  de  Toledo  i  D.  José  Ponce  de  León  cundo  fué  á 
Oran: 

Sefior  licenciado  Ponce...  f.  S99. 

Respuesta  de  D.  José  Ponce  de  León : 

Sin  ir  i  Oran,  sefior  tío...  f.  301. 

D.  Félix  de  Rioja  Infante,  ingenio  con  quien  se  correspon- 
día Cepeda,  f.  8-10. 

D.  José  deUrbaneja,  Sanjaanista,  prior  de  Tocias,  f.  12.^ 
Romance  suyo  de  1674,  escrito  á  D.  Garios  á  La  Cnapam  : 

Vuestro  romance,  don  Carlos... 

En  este  romance  se  lee  esta  bella  copla : 

Poriogal  y  Catalofia 

Y  Flándes ,  allá  se  avengan ; 

Que  no  hay  más  Flándes  que  el  gasto , 

Y  sin  él  no  hay  mayor  guerra,  f.  18. 

ítem: 

El  gran  prior  de  Tocina 

Al  gran  don  Carlos  Alberto...  f.  19. 

Romance  contra  el  coplero  aaiversal  de  Madrid ,  D.  Fermín 
de  Sarasa  y  Arce.  f.  161. 
Peí  Sr.  D.  Bartolomé  de  Coasacgta ,  regidor  perpetuo  de... 
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CaiiBons ,  décimis  en  alabsnia  del  Sr.  D.  Cirios  Alberlo  de 
Cepeda  y  Guiman ,  cabaliero  de  joslicla  de  la  imperial  orden 
de  San  Jorfe ,  comeodador  j  sefior  de  la  eneomienda  de  Bala* 
giier,  rccebidor  de  dicha  religión  en  Espafia ,  capitán  de  in- 
fantería española  del  batallón  de  Sevilla,  f.  248. 
Soneto  i  la  muerte  de  D.  Pedro  Calderón : 

Fúnebre  infausto  escollo  de  las  vidas... 

En  la  lírica  descripción  de...  los  toros  j  caftas  de  la  maes- 
traoxa  de  Sevilla ,  celebra  Cepeda  (f.  146)  entre  los  caballeros 
de  la  justa  i  b.  Francisco  Nonteser. 

k  unas  flores...  asunto  de  certamen ,  i  que  escribió  D.  Cir- 
ios de  Cepeda  este  soneto,  afio  de  1654 : 

Enigma  hermosa,  que  en  estampa  leve... 

Llevó  el  primer  premio,  una  Muerte  de  cristal  guarnecida 
de  fliigrana  de  oro.  f.  297. 

Este  soneto  se  híso  de  oposición ,  y  le  dio  los  consonantes 
fonados  y  el  asunto  i  D.  Cirios  de  Cepeda  D.  Agustín  More- 
to«  estando  en  la  celda  del  padre  maestro  Abril,  en  el  con- 
vento de  la  Merced : 

Hecho  el  hombre  del  limo  de  la  tierra...  f.  297. 

OraeioB  en  que  empesó  un  vejimen  en  cata  del  secretario 
Jacinto  de  Rivas ,  el  afio  1660,  víspera  de  la  Concepción  : 

ó  td ,  prosiguió  el  Monarca...  f.  289. 

(Concluida ,  dice : « Aquí  prosiguió  el  vejimen  que  por  cier- 
tos respetos  se  entregó  al  silencio.»  f.  290.  Véase  si  acaso  se- 
ria por  el  estilo  del  que  habla ,  hecho  en  verano,  ai  f.  246.) 

Rasgos  para  la  vida  de  Cepeda  Guzman ,  según  sus  escritos. 
<Á  ODi  dima  que  deseaba  conocer  á  D.  Cirios  y 
saber  su  estado  y  fida.»  f.  266. 

Curiosísima  sefiora, 
Td  que  mi  estado  preguntas, 
Y  de  moribui  et  vita 
Examinarme  procuras. 

Cualquiera  que  eres ,  atiende , 
T  en  cómico  estilo  escucha  ; 
Que  be  de  decirte  un  romance 
Para  quitarte  la  duda... 

To  soy  un  hombre  de  tan 
Pequefifsima  estatura , 
Que  para  enano  es  muy  chica  (¿poca?), 
T  para  pigmeo  es  mucha... 

Estaba  calvo,  era  bigotudo,  ojihundído. 

Piiido  tengo  el  color, 
La  tes  macilenta  y  mustia 
Desde  que  me  aconteció 
El  espanto  de  unas  bubas... 

Nací  en  Sevilla,  y  nacf 
En  suerte  tan  importuna , 
Que  i  un  don  Ventura  de  Tal 
Conocí ,  no  mis  ventura. 

Crecí ,  y  mi  querido  padre 
(Con  religión  bien  astuta) 
Como  habla  en  otra  cosa , 
Dio  en  que  habia  de  ser  cura. 

El  de  Tapia  me  ordenó 
De  las  primeras  tonsuras. 
De  cuyas  órdenes  sólo 
La  coronilla  me  dura. 

•El  limo.  Sr.  D.'fray  P.  de  Tapia,  anobispo  de  Sevilla,  me 
ordenó  es  10  de  Mayo  de  1653.»  Afiade  que  fué  bachiller  por 
Salamanca ,  que  cuando  se  canoniíó  santo  Tomas  de  Villa- 
nueva  fué  la  vez  primera  que  le  premiaron ;  y  cebado  con 
este  premio  arrimó  i  Birtuio  y  Baldo,  pasando  de  letrado  i 
poeta. 

La  cómica  inclinación 

Me  llevó  i  la  farándula; 

Coplas  he  fecho,  si  buenas 

Ón^alaSftdtelMJntgat 


Estuvo  asistiendo  al  Excmo.  Sr.  marqués  de  Villanueva, 
su  padrino. 

Y  así  soltero  hasta  hoy 
Me  quedé,  y  hoy  mis  que  nunca. 
Por  razones  que  el  marqués 
Mi  seBor tiene  la  colpa; 

Que  como  caballerizo 
Me  hizo  su  excelencia  augusta  , 
Huyen  todas,  por  no  ser 
Caballeriza  ninguna. 

Deste  desaire  de  todas 
Me  despico  con  algunas 
Que  sofrlrin  mis  defectos 
Porque  los  suyos  les  sufra... 

Dos  damas  tengo  y  no  mis ; 
Que  en  la  compafiia  mis  zurda. 
Por  fuerza  ha  de  haber  quien  baga 
Primera  dama  y  segunda... 

De  las  dos  con  que  me  hallo, 
Una  es  morena,  otra  rubia; 
Una  es  dama  de  alta  guisa 
Con  so  poco  de  abertura ; 
De  baja  guisa  es  la  otra. 
Que  una  es  clara  y  otra  es  culta. 

Una  es  fea ,  y  otra  y  todo , 
Que  en  esto  sólo  se  aunan ; 
Porque  yo  mis  quiero  dos 
Fealdades  que  una  hermosura. 

A  entrambas  las  quiero  bien. 
Que  aunque  alli  Platón  mormura 
Que  el  qut  quiere  i  un  tiempo  i  dos 
No  quiere  bien  i  ninguna , 

Miente  Platop ;  porque  ¿qué  es 
Querer  bien  i  una  hermosura, 
Si  no  es  querer  su  salud, 
Sus  galas  y  sos  holguras?... 

Bien  las  quiero,  y  yo  lo  digo. 
Que  basla ;  y  mis  que  lo  gruña 
Platón ,  porque  Ignora  que  esto 
Es  providencia  y  no  injuria... 

Aqueste  es  mi  talle,  y  ésta 
Mi  vida ;  si  no  os  disgusta. 
De  la  primera  vacante 
Os  daré  la  investidura , 

Como  jamas  no  me  habléis 
En  esto  de  la  coyunda ; 
Porque  yo  quiero  que  todas 
Me  venzan  y  no  me  unzan. 

tEI  añoqoe  D.  Carlos  de  Cepeda  salió  de  Sevilla 

para  Madrid,  á  9de  Mano  de  1682,  se  mojó  muy  bien 

ánles  de  llegar  á  Cannona,  y  desde  alli  escribió  estas 

coplas : 

Apenas,  y  bien  apenas... 

(Es  un  romance),  f.  238. 

Habla  de  su  mi^er,  f.  255. 

Del  cuarto  de  sus  hijos,  nacido  en  1664,  f.  323. 

Vivió  en  Aracena,  f.  8. 

Se  casó  por  último,  y  tuvo  tres  hijos... 

Escribía  por  los  afiosde  1651,  f.  236;  1678,  f.  240;  1666,  folio 
201 ;  1676,  f.  185;  1684,  f.  16;  1680,  ai  cometa,  f.  1 13;  1682, 
f.  194;  1667,  f.  233;  1692,  f.  241 ;  1664,  f.  285;  1660-1654,  f.  297. 

Jácara  á  una  comedíanla,  á  quien  el  poeta  galan- 
teaba: 

Marica  seri,  no  marica... 

Callen  lasBezonas,  callen 
Las  Amarilis ,  las  Vacas , 
Las  Antonias ;  porque  i  todas 
Las  puedes  dar  quince  y  falta,  f.  83. 

cEI  afio  que  se  graduó  el  poeta  en  Salamanca  se  le 
oeajiipnó  qoa  prisión  por  el  sefior  Maestre  de  esco^r 
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te,  sobre  on  disgusto  de  un  víctor,  y  desde  b  prisión 
l6  eoTló  el  siguiente  memorial ;  y  en  Tísta  del  le  man- 
dó soltar : 

Poes  desta  escuela  metrópoli...  f.  lai. 

cEI  miércoles  i2  de  Noviembre  de  i692  sucedió  en 
el  coliseo  desta  ciudad  la  ritalidad  de  juxgar  que  se 
quemaba ;  y  al  ir  á  salir  las  mujeres  de  la  cazuela,  ha- 
llaron con  el  alboroto  la  puerta  cerrada,  y  no  pudlen- 
do  salirse  ahogaron  15,  y  otras  muchas  quedaron  muy 
maltratadas  »  f.  244  (1). 

RLDONDILL.VS   A  PÍLI8. 

Nifta,  con  tos  libres  modos 
Mal  mi  ventora  seallOa, 
Que  eres  de  mis  ojos  ñifla , 
T  blanco  de  ios  de  todos. 
Mal  medrará  mi  Tentara, 
Si  da  i  coalqaier  voluntad 
Licencias  tu  libertad 

Y  ocasiones  tu  hermosura. 

ESTRIBILLO. 

Si  no  excnsas  tales  modos, 
Gentil  amor  se  me  alifla ;  — 
Que  eret  de  mU  ojos  niña  , 

Y  blanco  de  loi  de  todos. 
Ñifla,  excosa  los  enojos 

Qne  con  todos  quieres  darme; 
Poes  tocarme  en  t{  es  tocarme 
En  las  ñiflas  de  mis  ojos. 

Con  mis  miedos  y  tus  modos 
Guerra,  y  no  amor,  se  me  alifla ;  — 
Que  eres  de  mis  ojos  ntña, 

Y  bloMco  de  los  de  todos,  f.  49. 


370 


BOaAKCB  k  PfLIB  DABDO  A  BXTEKDCB  SU  AMOB. 

No  porque  no  me  queráis, 
Qne  os  quiero  yo  me  neguéis; 
Confesarlo  vos  no  es  deuda. 
Ni  querer  yo  es  merecer. 

No  os  obliga  el  qne  os  adora. 
Si  os  dio  In  que  merecéis ; 

Y  si  adoraros  es  Tuerta, 
Mérito  no  puede  ser. 

Tan  fuera  estáis  de  obligaros, 

Y  tanto  dais  al  que  os  ve. 

Que  el  mismo  i  quien  dais  la  vida 
Antes  os  qneda  á  deber. 

Tanto  interés  es  amaros , 
Que  el  penar  y  el  padecer, 
Qne  otros  dicen  qne  es  fineza. 
Digo  yo  qne  premio  es. 

Ved  ctmo  puede  aspirar 
En  el  mayor  interés 
Á  más  gloria  una  esperanza. 
Ni  á  mayor  premio  nna  fe. 

Sdlo  pretendo,  seflora. 
Que  mi  elección  confeséis ; 
Qne  es  acreditarme  vuestro 
Lo  más  que  pueda  querer,  f.  50. 


ENDECHAS. 

Aunque  mi  esperanza. 
Madre,  floreció. 
Cada  tiento  qne  sopla 
Se  lleva  una  flor. 

{í)  Bata  eolisao  se  ha  qaaaado  dos  foees  todo  entero. 


Creyó  mi  esperanza, 
En  mi  Arme  amor, 
Á  un  tierno  mirar 

Y  i  una  dulce  voz. 

Vio  blandos  semblantes, 
Halagos  oyó, 

Y  vistióse  ufano 
De  lustre  y  verdor. 

Mas  ¡ay!  que  la  embisten 
Cuando  floreció. 
Vientos  de  mudanza. 
Soplos  de  rigor. 

Cada  viento  que  sopla 

Se  lleva  una  flor. 
Combatido  y  firme 
Dura  el  tronco  ion  hoy, 
Rebelde  en  su  daflo 

Y  ciego  en  su  error. 
Aunque  más  le  ofrezcan 

Montes  de  temor 
Alados  engaflos 
En  falso  escuadrón. 

Mas  que  la  envanecen 
Flores  que  brotó, 
SI  apenas  nacidas 
En  tierna  sazón; 

Cada  viento  que  sopla 
Se  lleva  una  flor.  f.  52. 


CBDECHAS  EN  REDONDILLAS. 


Quien  nació  sin  dicha 
No  busque  ventura , 
Porque  la  procura 
Para  mis  desdicha ; 

Que  en  la  triste  suerte 
Vienen  breves  glorias. 
Por  dejar  memorias 
Que  den  larga  muerte. 

Tormentos  presentes. 
Durad  inmortales; 
Que  doblan  los  males 
Glorias  accidentes. 
Y  mudanzas  veo 
Por  mi,  de  manera 
Que  en  el  mal  siquiera 
Firmeza  deseo. 

Máteme  la  pena, 
Que  tras  padecer 
Se  viene  á  tener 
La  muerte  por  buena. 

Bien  que  llega  y  huye 
Breve  y  lisonjero, 
ó  no  es  verdadero, 
Ó  traición  arguye. 

Mas  la  suerte  mía 
Quiere  que  asi  muera. 
Porque  ¿un  yo  no  quiera 
Glorias  de  alegría. 

Nadie  en  tal  estado 
Se  vio  de  desdichas, 
Pues  que  con  las  dichas 
Soy  más  desdichado. 
Ni  es  posible  tal. 
Que  jamas  se  vea 
Que  el  menor  mal  sea 
Durar  siempre  el  mal. 

Temo  la  bonanza. 
Yes  más  de  admirar 
No  desesperar 
Tan  sin  esperanza,  f.  61. 
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■EDOMDILLAS  i  LA  BRITBDAD  KL  TIEMPO. 

Contentos  de  m(  esperados, 
Annqae  os  llame,  no* vengáis; 
Porque  etti  en  h  que  tardáis 
No  aer  conteuiot  patadot. 

Es  el  mal  tan  Impurtono, 
T  tan  ligero  el  placer, 
Qne  he  Tenido  i  no  qneier 
Tener  contento  ninguno. 

T  annqae  os  qolero  apresurados, 
Deseo  qne  no  Tengáis ;  — 
Porque  está  en  ¡oque  tardóte 
No  ser  contentos  pasados. 

Vais ,  contentos ,  tan  ligeros 
En  el  careo  qae  segais« 
Que  parece  qae  Tenis 
No  más  qne  para  TolTeros. 

Mejnres  sois  deseados 
Pues  la  esperanza  engafiais ;  — 
Porque  está  en  lo  que  tardáis 
No  ser  contentos  pasados,  f.  &L 


BOMANCI  ,  HABIINDO  VISTO  i  FÍLIS  IK  KL  CAIM. 

Sonora  música  hacen 
En  las  piedras  y  en  los  olmos 
El  soplo  de  nn  manso  Tiento 

Y  el  agaa  de  an  claro  arroyo. 
Cuando  el  soplo  el  viento  enfrena , 

Pasa  el  cristal  presuroso ; 
Caando  el  cristal  manso  pasa, 
Desenfrena  el  viento  el  soplo. 
Uno  y  otro  á  el  arte  imitan , 

Y  á  el  arte  vence  nno  y  otro 
En  el  sonar  concertados 

Y  en  el  responderse  á  coros. 
Alegres  los  paja rillos. 

Músicos  del  verde  soto. 
Nuevos  cantos  dan  i  el  aira 
Incitados  ó  invidiosos. 

Todo  es  sabrosa  armonía , 
Dulces  acentos  es  todo , 
Obligando  á  suspensiones 
Lo  admirable  y  lo  sonoro. 

Cuando  suspensión  mayor 
Cansó  un  imposible  hermoso. 
Que  dio  nueva  luz  al  dia 
Con  la  aurora  de  sus  ojos; 

Filida ,  i  quien  salva  hacen 
Pájaros,  vientos  ;  arroyos; 

Y  Caricio  Juntamente 
Cantaba  firme  y  quejoso,  f.  62. 


Mas  cuando  son  conocidos 
Por  ilusiones  y  engafios. 
Pagan  las  penas  qne  dieron 
Dando  los  gastos  doblados. 

Para  todos  suelen  ser 
Los  desengaños  amargos, 
Y  sólo  para  el  dichoso 
Son  dulces  los  desengafios. 

Deberé  i  tus  quejas.  Filis , 
Los  quilates  qne  han  mostrado, 
Como  en  el  crisol  el  oro. 
Mis  flneus  en  tu  engafto.  f.  8S. 


DÉCIMA  i   JOAHA  DE  ClSlfEEOS ,    FAMOSA  COMKOIAITA   T    VIEJA. 

Joana  ha  de  ser  hoy  mi  asunto. 
Pues  tiene  (segon  la  fama). 
Si  mucho  punto  de  dama. 
Para  primera  buen  punto. 
Todo  se  ha  venido  Junto: 
Compafiia  muy  pareja. 
Aplauso,  ya  es  cosa  vieja. 
Pues  por  gran  mujer  espanta; 
Porque  es  la  mejor  farsanta 
Qne  hay  en  CasUlla^a  Vieja,  f.  SI. 


aOMARCE  Á  FÍLIS,  ODEIOSA  SIH  MABBRLB  DADO  CAUSA. 

Cuando  las  quejas  de  Filis 
Nacen  de  amantes  cuidados. 
Finezas  son ,  que  no  quejas ; 
Favores  son,  que  no  agravios 

Recelos  son  los  que  tiene , 
No  porque  causa  le  han  dado ; 
Que  no  ha  menester  la  nifia 
Más  causa  que  estar  amando. 
Porque  ama ,  deséenla ; 
Porque  quiere,  teme  tanto; 
Que  confianza  y  amor 
¿Cuándo  no  fueron  contrarios? 

Son  del  amor  las  sospechas. 
Las  dudas  y  sobresaltos. 
Amigos  infieles  siempre , 
Compafieros  siempre  falso;. 


i  UNA  COMEDIA  QOB  RO  VALIÓ  NADA,  T  LA  MIZO  UR  BOTICARIO. 

DÉCIMA. 

De  bote  en  bote  el  corral 
Estuvo  ayer  á  las  dos : 
\  Bote ,  y  en  corral !  por  l)ios 
Que  es  fuerza  que  güela  mal. 
Verso  bueno  tal  y  cual ; 
Traza,  ni  grande  ni  chica ; 
Gala ,  ni  pobre  ni  rica ; 
Silbos,  dos  horas  y  media: 
Con  que  tuvo  la  comedia 
De  todo  como  en  botica,  f.  81. 


BOMARCE  k  M.  T.  CICEBOR,  MUERTO  BR  CALTA  POB  LA  MARO 
ALEVOSA  DE  TOPILIO  LERATE,  A  OOIER  ESTE  InSIGnE  OnADOR 
BALIA  DEFERDinO  DE  SERTERCIA  DE  MUERTE  EN  EL  SENAbO 
ROMARO. 

En  la  playa  de  GáeU 
Donde  el  mar  invariable 
Ni  afecta  altivos  crecientes. 
Ni  encoge  crespos  menguantes; 

Erizados  los  cabellos, 
Y  entre  arrugado  el  semblante. 
La  tez  pálida,  y  la  boca 
Un  lirio  abierto  en  despartes; 

Postrado  asombro  del  dia 
Insensible  un  tronco  yace. 
Cuyas  torcidas  raices 
Son  sus  canas  venerables. 

Triste  á  la  vista  deseuLre 
Allá  en  el  pecho  un  carácter 
Con  pluma  de  acero  escripto 
En  láminas  de  corales; 

Que  abierto  á  impulso  violento , 
Dice  con  silencio  grave : 
«El  que  veis  es  Marco  Tullo, 
De  Roma  conscripto  padre.» 

Turbado  y  lleno  de  horror 
Le  estoy  mirando,  que  infamo 
Delito  muestra  en  la  muerte 
De  su  vida  ajeno  ultraje. 

Empero  está  descubriendo 
Por  la  herida  s«  eadáver 


SIS 
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La  traición ,  haciendo  en  día 
Mansoleo  de  tu  sangre. 

iQo6  importa  ¡  olí  Jove !  fa9  el  nyo 
Td  diestra  corone  óartte. 
Si  al  qae  manda  injostamente 
Mil  anmentit  dignidades^ 

Reina  el  poder  absoluto 
De  la  faerza  :  araiada  oeee' 
La  medrosa  tirtnia ,    , 
Atrevida  araqnd  c^karde. 

Roma  en  llamas  interíoref 
Cenizas  sas  maros  bKO  ;  ^ 
FalUelTalor;  la  Justicia 
Padece,  j  el  fnror  arde. 

T  Cicerón  sustentando. 
Como  flrmisimo  Atlante, 
La  liberud ,  moere :  td 
Las  cansas  ocultas  siíbes. 

Verdafo  es  el  beneCcIo, 
Si  por  haber  sido  grande 
No  puede  el  deudor  salir 
Del  empefio  ó  del  desaire. 

La  Tida  te  dió  ese  bnlto. 
Coando  de  uno  y  otro  embate 
Con  la  audacia  de  sn  ros 
Torció  i  tu  muerte  el  dlctílmen. 

Y  td  ,  atrevido  Popilio , 
El  decreto  inevitable 
De  la  ingratitud  quisiste 
Con  la  tuya  se  anofentase. 

Siniestro  vuelo  ;  graznidos 
Del  negro  cuervo  en  el  aire 
Fueron  presagio  infeliz 
Que  oíste  y  no  le  escuchaste. 

Brazo  intrépido,  al  vibrar 
La  cuchilla  fulminante, 
¿Cómo  no  temiste  el  golpe, 
Si  tu  golpe  iba  en  tu  alcance? 

¿Cómo ,  animado  prodigio , 
De  ti  mismo  te  olvidaste , 
Si  en  ese  espejo  al  herirle 
Viste  sangrienta  tu  imigen? 

Tu  ingratitud  reconocen 
Aun  los  brutos  animales , 
Que  aquellos  respetan  siempre 
El  beoeflcio  que  le  hacen. 

¿No  oíste  bramar  el  Tiber, 
T  el  monte  Soma  abrasarse 
Entre  llamas  y  cenisas 
Coronado  de  volcanes? 

¿Adonde  irftaque  no  sea 
Tu  delito  abominabfe. 
Que  hasu  el  tiransf  aborrece 
Al  traidor  de  quien  se  vale? 

T  tu ,  Roma,  cuyo  asiento 
Representa  formidable 
La  arquitectora  en  los  heulm 
De  siete  adustos  gigantes; 

Voehre  los  ojos ,  si  ya 
Titubeando  tus  pilares 
No  temea  de  tu  calda 
Los  futuros  ademanes. 

La  foente  de  la  elocuencia , 
Eclipsados  sus  cristales. 
Verás  corriendo  carmift 
Sn  vital  hilo  de  estambre. 

La  hermosa  llosofla 
T  la  retórica  plaflen 
En  campanas  de  violetas 
Mudas  voces  funerales. 

Uor»  t*,  qtt«  de  tg  iilpeflo 
Ves  el  fttfnii  «is  sgifUnlv 


Exaltado  en  sicriOclo 

De  tus  inmundos  altares,  f.  100. 


A  LA  MUEnrE  DE  DON  FEBRO  CALOKMNI  M  LA  BARCA,  CABA- 
LLERO DEL  ORDEN  DE  SAMTIAGO  ,  UKMNE  MITA'  Di  NUESTROS 
TIEMPOS. 

Fúnebre  infausto  escolló  de  las  vidas, 
Dafio  común ,  deidad  inexorable. 
Que  con  el  callo  de  apagadas  luces 
Adornas  de  cenizas  tus  altares ; 

k  coyas  negras  atas  la  preciosa 
Melancólica  ofVenda  de  to  imigen 
Prevenida  nos  da,  como  es  posible, 
Que  no  la  teman  como  inevitable. 

Despojo  es  tuyo  ya  el  cisne  nrts  noble ; 
Súfrelo,  vil  envidia ,  td  que  haces 
Que  hayan  de  ser  mortales  los  ingenios 
Para  ser  los  ingenios  inmortales. 

Logrira  en  su  tragedia  mis  afectos, 
Si  su  muerte  ¿  su  pluma  se  fiase. 
Aquel  que  en  los  teatros  tantas  veces 
Los  corazones  poso  en  los  semblantes. 

Murió  en  madun  edad ,  porque  parece 
Del  que  no  desperdicia  los  instantes 
Larga  ia  duración;  mas  si  la  emplean. 
Aun  faltan  presto  los  que  mueren  tarde. 

Murió  desengañado  de  la  bvmana 
Inútil  ambición.  ¡  Oh  altas  deidades ! 
Los  que  nacen  asi  ¿para  qu6  mueren  ? 

Y  ios  que  asi  no  mueren  ¿por  quó  nacen? 
Alégrense  los  hombres  conociendo 

Ser  umbien  hombres  los  que  son  tan  grandes; 

Y  pues  de  desevgafio  sirven  todos, 
Sirva  de  vanidad  algnv  eaditcr.  f.  108. 


DdCIMAS.-DM  CABALLERO  LLAVAOO  DON  JÜAM  WkU  TVi  k  DOR- 
MIR CON  DNA  DAMA  ;  T  NO  PUDIINDO  BIBCOTAR  RADA  POR  80 
IMPOTENCIA,  LA  SEflOBA  LR  ESCBIBIÓ  ESTAS  DÉaMAS. 

A  Vista  de  mi  beldad, 
Que  resucitar  pudiera 
Cuanta  carne  muerta  espera 
ElTalledelosafat, 
Se  quedó  en  su  mortandad 
Cierto  gusano  impotente , 

Y  acabó  infecundamente; 
Pues  cuando  el  triste  murió. 
Del  capullo  no  salió 
Siquiera  para  simiente. 

Maza  está  de  mala  traza 
Cuando  á  gustos  me  convida; 

Y  yo,  de  puro  corrida. 
Soy  la  mona  desta  maza. 
Cuando  conmigo  se  abraza. 
El  desengafto  le  alabo ; 
Pues  de  conocer  acabo. 
Aunque  á  costa  de  mi  pena , 
Que  aquesta  maza  no  es  buena 
Ni  iuD  para  hincar  un  clavo. 

Temiendo  que  su  afición 
Está  desacreditada,  ^ 

Y  que  de  puro  inclinada 
No  parece  inclinación , 
Con  grande  resolución 
Camina  i  darme  el  asalto; 

Y  de  puro  aliento  falto. 
Cerca  ya  de  la  conquista , 
Con  novedad  nunca  vista 
Se  pasó  sin  hacer  alto. 

Y  eoQ  fiouble  despecho, 
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Luego  qae  lo  deseabrf, 
Se  vino  derecho  i  mi... 
Mas  no  se  vino  derecho : 
Porque  entre  el  suyo  y  mi  pecho 
Tan  grande  distancia  había , 
Qoe  hizu  la  desgracia  mia 
Se  malograse  lo  andado, 

Y  que  i  mi  no  haya  llegado 
Por  no  llegar  recU  via. 

De  su  carnal  apetito 
Quedó  victorioso,  y  tanto, 
Que  ya  que  no  como  uo  santo, 
Se  quedó  como  un  bendito. 
Si  con  su  carne  compilo, 
Para  no  ser  igualada 
Crece  de  poro  menguada ; 

Y  si  i  ganar  me  porOa, 
Aun  es  mis  carne  la  mia 
Con  ser  la  suya  doblada. 

fíe  su  generoso  pecho 
No  hay  quien  su  virtud  no  alabe; 
Que  es  tan  noble  que  ¿un  no  sabe 
Cuál  es  su  dedo  derecho. 
Que  me  he  alargado  sospecho ; 
Tengo  razón ,  no  me  espanto, 
Porque  nadie  dirá  tanto 
Que  alabe  su  flojedad. 
Sabe  Dios  que  esto  es  verdad , 

Y  que  no  se  lo  levanto,  f.  138. 

Véase  en  los  extractos  de  D.  Jerónimo  de  Camargo  y  Za- 
rate otra  igual  pifia  cantada  por  ¿i. 


ROMAÜCB  Á  LOS  DESPRECIOS  QVZ  HIZO  PÍR18,  ROBADOR  DE  ELE- 
NA, A  LOS  TATICIHIOS    DE   SD  MUERTE  T  ROINA    DE  TROTA. 

«Con  mejor  dicha  que  fama , 
Mis  ufano  que  glorioso. 
Del  dafio  á  la  vista  ciego, 
De  la  queja  al  ruido  sordo ; 

•Llevando  consigo  i  Elena 
En  ausencia  de  su  esposo. 
Los  fueros  de  amor  guardados. 
Los  del  hospedaje  rotos ; 

•Sale  de  Esparta  el  troyano. 
Noble  robador  famoso. 
Si  las  conquistas  del  gusto 
Merecen  llamarse  robo. 

•En  la  orilla  el  mar  le  ofrece 
Prevenido  el  lefio  corvo 
Donde  su  dicha  asegura 
La  inst^ibilidad  del  golfo. 

•  Deja  la  playa,  fiando 
Toda  la  vela  al  favonio, 
Llevando  por  norte  i  Venus, 
(1). 


•Marina  deidad  entonces; 
Al  blando  imperio  del  ocio. 
Sepultó  en  quietud  las  ondas 
Que  alteraba  el  viento  en  soplos. 

•Para  explicar  de  los  dioses 
El  decreto  riguroso 
Fatídicamente  impreso 
En  ecos  de  accirtos  roncos, 

•Coo  naves  infaustas  signes 
El  rumbo  de  tus  antojos, 
Para  ti  delicia  breve , 
Para  Troya  afán  costoso. 

•Ya  contra  el  antiguo  reino, 
Para  el  ultimo  destrozo 


{{)  Cortada.  {Nota  á^  GüUardo.) 


Los  príncipes  griegos  arman. 
Aún  más  que  la  fama ,  el  odio. 

•Á  la  venganza  conspira 
Los  ánimos  valerosos. 
En  unos  la  propria  injuria. 
La  común  afrenta  en  otros. 

•Rígida  Belona  el  bronce 
Anima  de  horror  sonoro, 
Enlaza  i  la  frente  el  yelmo. 
Suspende  el  escudo  al  hombro. 

•  Armados  lefios  dividen 
Las  ondas^tan  numerosos, 
Que  ocupado  el  v  eoto  gime 

Y  brama  oprimido  el  ponto. 
•Mira  al  animoso  intento 

Armarse  los  héroes,  prontos 
A  las  marciales  dispulas. 
Valerosamente  doctos. 

•Ya  ea  los  combates  fulmina 
Con  impeto  riguroso 
El  arco  acertadas  flechas, 

Y  la  mano  errados  troncos. 

•  ¡Cuánta  sangre  al  golpe!  ¡Cuánto 
Al  afán  sudor  copioso 

Derraman  rotas  las  venas 

Y  dilatados  los  poros! 

•  Purpureas  vidas  se  mezclan 
Al  Rscamandro,  en  arroyos 

De  sangriento  humor  crecido. 
De  lluvia  animada  undoso. 

•Mientras  iií  al  cuidado  atento 
De  intempestivos  adornos. 
Con  blanco  marfil  divides 
La  crespa  madeja  de  oro ; 

•ó  pulsando  la  suave 
Citara  que  ínv  dia  Apolo, 
Lascivos  melro"  alternas 
Con  los  femeniles  coros. 

•  Vanamente  te  asegura 
El  desarmado  socorro 

De  Venus ,  aunque  fatigues 
Sus  torpes  aras  con  lotos; 

•Pues  se  han  de  ver  de  los  hados 
En  el  término  forzoso, 
Truya  resuelta  en  cenizas, 

Y  td  desatado  en  polvo.^ 
Dejó  de  decir:  y  el  joven. 

Ni  suspenso  ni  dudoso 

(Que  el  amor  en  sus  empresas 

Obra  mucho  y  piensa  poco), 

«En  vano  empleas  (responde) 
Los  vaticinios  odio>os : 
Si  son  ameoaz.'S,  necios ; 
Si  son  advertencias .  locos. 

•No  turban  de  los  amantes 
El  blando  feliz  reposo. 
Ni  supersticiones  vanas. 
Ni  oráculos  fabulosos. 

•Ni  de  obscuras  continencias 
Conceptos  distintos  formo. 
Ni  el  eco  del  mal  que  escucho 
Interrumpe  el  bien  que  logro. 

•Cuanto  el  movimiento  actúa. 
Ya  en  el  riesgo,  ya  en  el  gozo, 
Eficaz  en  lo  inmediato. 
Obra  en  lo  distante  ocioso. 

•No  me  asombran  los  decretos 
De  las  deidades  que  ignoro, 
Prevenidos  de  la  invidia , 
Fulminados  del  enojo. 

•Si  el  error  qne  en  mi  condenan 
No  es  á  I  a  grandeza  improprio. 
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¿Por  qué  mereee  sos  irtí 
Mi  nobif  delito  solo? 

•  Tambirn  de  Cupido  alcanzan 
Las  flerh;is  i  herir  sos  tronos, 

Y  alli  se  siente  la  dalee 
Tiranis  de  lo  hermoso. 

»  Con  hurtos  de  amor  profana 
Júpiter  su  mayor  sollo, 
ó  divida  el  Tientu  cisne, 
ó  usurpe  las  ondas  toro. 

»  4  Es  bien  que  un  ejemplo  mismo 
En  la  realidad  y  el  modo, 
Sea  en  los  dioses  misterio 
T  en  los  mortales  oprobio? 

»Ni  el  ruego  i  sus  amenazas, 
Ni  la  repuimancia  opongo, 
Si  habiendo  de  ser  castigo 
No  son  I  ara  ahora  estorbo. 

»  Arda  Troya;  aunque  si  llega 
k  mirar  de  Elena  rl  rostro. 
Antes  se  ver^  abrasada 
Del  incendio  de  sus  ojos. 

»  £1  dafio  fatal  del  Asia 
Antes  celebro  que  lloro, 
Cuando  sobre  ajanas  ruinas 
Fabrico  intereses  proprios. 

»  Sí  ¿  costa  de  tantas  vidas 
Sin  ejemplo  soy  dichoso. 
Serán  en  mi  vida  aplausos 
Cuantos  en  la  muerte  asombros. 

»  Mi  vida  ya  no  es  mi  vida ; 
Que  de  la  deidad  que  adoro 
La  ofreci  victima  al  culto. 
Cuando  fué  al  poder  despojo. 

•  En  morir  por  tan  gloriosa 
Causa ,  mi  suerte  mejoro ; 
Pues  feliz  como  ninguno, 
Seré  mortal  como  todos. 

»A  invidias  nobles  mi  estrago. 
Más  que  i  lástimas  expongo, 

Y  á  mi  túmulo  prevengo. 
Aún  mis  que  epitafio,  elogio.» 

•  Dijo :  y  con  estrechos  lazos  (1) 
Se  enlazó  i  la  griega ,  como 

La  hiedra  tenaz  al  muro, 

ó  la  vid  lasciva  al  olmo.  f.  202-5. 


Que  mudéis  la  prelacia. 
Antes  que  la  policía 
Venga  á  conocer  de  vos. 

Yo  por  roi  no  tengo  duda 
En  que  las  coplas  pasadas. 
Según  eran  de  cagadas, 
Las  hicisteis  con  ayuda. 
Mis  vale  que  tengáis  muda 
La  lengua ,  y  en  suciedades 
Dejad  las  ventosidades : 
Mirad  que  sois  en  t^l  caso 
Albafiai  donde  el  Pegaso 
Hace  sus  necesidades,  f.  246. 


i  UN  SOJETO  QUE  PRESIDIÓ  UN  CBRTÁMER  DE  CMANU ,  i  MIZO 
O.NAS  COPLAS  MCT  PUEHCAS  Eü  TIEMPO  DE  VÉMUS,  T  ALABAR- 
DOLA^  MOCEO,  T  LE  INVIÓ  DON  CARLOS  ESTAS  DÉCIMAS. 

Son  tan  sucias  i  el  mirar 
Las  coplas  que  dais  por  ricas , 
Que  las  dan  en  las  boticas 
Para  hacer  vomitar. 
Un  nombre  os  ando  i  buscar 
Que  os  cuadre  derechamente; 
Que  alli  os  llamaba  un  valiente. 
Que  de  Madrid  os  conoce. 
Poeta  de  entre  once  y  doce ; 
Que  es  coando  vacia  la  gente. 

¿X  dónde  hallaréis  excusa 
Para  lo  que  vemos  todos. 
Que  fué  en  verano  y  sin  lodos 
Tan  Inmunda  vuestra  musa? 
Si  acaso  Circe  ó  Medusa, 
ó  Juntas  ambas  i  dos. 
Os  hno  andado,  por  Dios 


(1)  Nudút  decia,  pero  esti  enmendado  tasot  por  el  tutor. 
(iColf  i4  Gailario.) 


BOMARCE.— CARTA  QDE  ESCRIBIÓ  EL  POETA  EN  OCASIÓN  DE  IR  Á 
MADRID  Á  BUSCAR  AL  SEDoR  DOCTOR  DON  DIE60  DE  CEPEDA, 
SO  Tío,  EL  CUAL  ESTABA  EN  ALCALÁ  DE  MENARES ,  DONDE  ERA 
COLEGIAL  MaTOR;  DONDE  LE  POÉ  PORZOSO  PASAR,  T  ESTUVO 
HOSPEDADO  EN  EL  COLEGIO  AL60N0S  DÍAS. 

Desde  el  infeiiee  día 
Que  monté  en  la  muía  flaca... 
Aquel  enfrenado  cofre. 
Pues  era  pellejo  y  tablas... 
Cosicosa  de  las  bestias; 
Pues  todos  adivinaban 
Si  era  jaca  ó  si  era  muía ; 

Y  no  era  muía  ni  jaca... 
En  esta ,  pues ,  triste  muía , 
Partí  yo  por  mi  desgracia ; 
Que  nadie  pudo  montar 
En  ella  sin  que  se  parta. 
Mil  veces  dudé  si  acaso 
Era  la  muía  de  Wamba 

En  el  paso  y  la  flaqueza , 
Porque  ni  come  ni  anda... 
Por  ver  si  acaso  corría , 
Todo  se  me  iba  en  picarla ; 

Y  aunque  se  picaba  mucho, 
No  se  corría  de  nada. 

Una  vez  dio  de  cabeza, 

Y  crei  que  me  clavaba 
Por  el  pecho  las  orejas. 
Porque  eran  dos  almaradas... 
Fuimos  i  pasar  un  vado, 

Y  roi  muía  seca  y  vana, 
De  calabaza  parece 
Según  baila  por  el  agua. 
Yo  me  holgira  ser  entonces 
Aquel  refrán  de  muchachas 
Que  dicen  que  por  el  rio 
No  se  moja  cuando  pasa... 
Dimos,  en  fin  ,  en  la  venta 
Donde  Juan  de  Dios  estaba... 
La  comida  de  la  venta 
Supone  ser  puerca  y  cara , 
Porque  el  ventero  era  Caco 

Y  la  ventera  era  caca... 
Cogimos  nuestro  camino 
Para  la  corte ,  con  carga 
De  sufrir  los  pasajeros. 
Porque  lodo  son  matraca... 
Conmigo  iba  un  comisario, 

Y  algunos  decían :  ■  ¡  Guarda ! 
Por  la  inquisición  sin  duda 
Sale  esta  muía  en  estatua.» 

A  Joan  de  Dios  le  decían 
Que  era  tuerto,  y  que  llevaba 
Las  dos  puertas  de  Madrid 
En  los  ojos  de  la  cara , 
Que  una  es  la  Puerta  del  Sol 

Y  otra  la  Puerta  Cerrada... 
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Llegamoft  aoehe  á  Madrid, 
Cenamos,  j  á  la  mafiava 
Nos  vino  Gozman  dieiendo: 
«Vamos  i  almorzar  i  casa.» 
Hecho  y  dicho  :  como  dicen. 
Nos  Testimos  en  volandas... 
Fol  desde  allí  i  tomar  coche 
De  Alcalá ,  y  fuimos  en  danns , 
Un  saludador,  an  fraile , 
Dos  mozos  de  llevar  carga , 
Un  sastre  y  nn  colegial 

Y  un  hidalgo  de  la  Mancha , 
Que  casi  en  todo  el  camino 
Leyó  en  tono  de  demanda 
Una  ejecutoria  snya 

Qae  se  la  dejó  empefiada 

En  on  bodegón  dos  aflos 

Por  veinte  y  cinco  tajadas. 

Conocimos  qoe  era  hidalgo 

En  qoe  escapla  prosapia. 

Para  que  no  deadijese 

De  la  sangre  colorada. 

En  la  trasemüel  coche 

Vino  hecho  tn»  almorrana. 

Declame  muchas  teces : 

■Seftor  don  Carlos  (no  en  ehania) , 

¿Cuinto  la  parece  á  oated 

Que  el  Archivo  de  Simancu 

Diera  por  mi  ejeoutoria?» 

Yo  dije:  «Scgon  la  tasa 

Del  pasado  deaempefto. 

Si  usted  con  hambre  llegin , 

Un  dia  la  diera  usted 

Por  dos  tajadaa  de  vaca.— 

¿Qué  es  tajadas?  ¡Voto  i  Cristo 

Que  si  me  hicieran  tajadas 

No  diera  yo  la  nobleza 

Que  encierran  estas  dos  tablas!» 

¿Qué  creyó  el  saludador? 

Que  el  tal  hidalgo  rabiaba; 

Y  sacando  el  Cristo,  dijo : 
«  Líbrente  de  mala  rabia 
Los  catorce  Evangelistas , 
El  apóstol  Santa  Clara  , 

Y  las  once  mil  Marías, 

Que  son  tres ,  con  Santa  Marta , 

El  Gallo  de  la  Pasión, 

San  Cosme ,  monja  desealu...» 

Y  dando  an  soplo  al  hidalgo. 
Le  arrojó  por  las  espaldas 
La  cabellera ,  que  era 
Postiza ;  y  ^«edó  la  ealva 
La  v^lga  de  un  cochino, 

Y  tuvo  fio  la  Jornada. 

Yo  vine  luego  al  colegio. 

Donde  el  estómago  pan 

Dietas  y  Bfts  dietas;  pero 

No  importa :  que  el  refrán  canta, 

Ventura  te  dé  Dios,  hijo, 

Que  el  comer  poco  te  basta. 

En  esto  vino  mi  tio 

Con  la  beca  traspillada, 

Dieiendo :  «  Vamos ,  sobrino. 

Que  el  refectorio  nos  llama.»  f.  171. 


Á  on  pobrete  afrenté  por  nn  garbanza ; 
Á  la  Salinas  en  na  bonii<*eamello. 

Una  mujer  eon  al  cnohílio  al  cnello. 
Quitarla  eonstntJ  del  eadahalso ; 

Y  de  Sevilla  lo  que  quiero  alcanzo, 
Hasta  millones,  con  jóiu  propoaeUo. 

Azoté  á  oa  junto  Aitol  ,.prandié  an  leatino  (S) , 
El  rio  por  un  mes  metí  en  Sevilla , 

Y  i  todos  sos  vecinos  doy  pesares. 
Por  gobierno  tan  raro  y  peregrino 

Pienso,  ai  Dios  aiefaarda  al  de  Olivaaes, 
Subir  i  presidente  de  Castilla. 

Qoe  es  justo  que  esta  silla 
Dé  Su  Excelencia  por  an  mal  gobierao 
Á  un  hombre  qae  por  él  se  va  al  infierno,  f.  S93. 


■STB  SOMITO  Sa  HIZO  M  4»NaiClOH,  T  l«  MÓ  UW  COMSOAV- 
TBS  FORZADAS  T  EL  ASUNTO  k  »05l  CHALOS  K  CEPEDA  00:1 
AGUSTÍN  MOEETO,  UTAMOO  EN  LA  CELDA  ML  FAMB  lAUTRO 
ABEIL,  ER  EL  COHVE^ITO  DI  LA  HEnCED. 

Hecho  el  hombre  del  limo  de  la  Uena, 
Toda  su  vida  pasa  como  el  viento; 
Que  si  en  la  tierra  esti  su  penaamiento, 
Muy  pocas  obras  para  el  cielo  encierra. 

Es  la  vida  mortal  contiuia  guerra 
Á  donde  se  baraja  el  sufrimiento; 
Imaginar  su  fin  gran  sentimiento. 
Pues  por  puntos  se  acaba  y  se  destierra. 

El  cuerpo  es  una  eatatna  de  ceniza 
Que  á  cada  paso  halla  sepultura : 
Tema  el  hombre  mortal  trance  tan  fuerte, 

Y  mire  que  por  puntos  se  desliza. 
Reconocerse  nada  es  gran  cordura ; 
Juzgarse  no  morui,  siéndolo,  es  muerte,  f.  t97. 


SOXETO.— ■«BLARDO  0A8»AtILL0  (1)  ER  ROnEB  DEL  ASISTERTE 
QUE  ERTÓSCES  ERA  DE  SEVILLA;  8E  LLAMABA  DOR  nRRARDO 
DE  FARlllAS,  DEL  CORSEM,  BTC. 

Un  clérigo  ahorqué,  y  gloríeme  dello ; 
Lleno  de  cuernos  azoté  un  buey  manso ; 

(1)  Esta  y  otras  composiciones,  generalmente  satíricas,  qae 


DOR  RODRIGO  PÍLIX  DE  ESTBPORAyi  QUIER  LLdUIAR  EL  REDIVIVO 
GÓRG0R4 ,  ÍRCOLA  DE  LA  DIÁFARA  CABEZA  DEL  TOBRERTB  QUI- 
VIR,  T  FOETA  LAUREADO  IH-UTEOaUE  <aOC-UT,  OÓMICO  T  Lt- 
RlCOl,  ER  Ll  CELRBIÍRRUIA  nSTIVlDAD  QUE  COR  - SSTRORDOSO 
APUCaO  POR  LOS  ALURROS  DIL  EAPTADO  UÍAS,  IR  MAJES- 
TUOU  POMPA,  ALTÍSIMA  FURCIOR  U  PROPALA.— BPÓGDOS. 

Gorgonl^ndo  sneragdoa 
Un  carrohypobo  limeo 
PuIm  la  chelys  ardiente 
Con  los  singultos  del  Emmo. 

Laticé  difunde  opaco 
Hydras  polniando  terso, 
Oña  eon  obortaa  podagraa 
Pheniaa  los  iaduoMnios. 

Caando  Anipoaa  iriaada 
Las  espiras  de  sn  vuelo 
Ostenta  furiosa  Gnido 
Poco  solio  y  macho  «eptro. 

Si  no  trisnlca  Bclou , 
Prole  si  de  aquel  cerebro 
Que  puerpero  matripare 
La  Saphos  del  universo. 

Numen  cuyo  divo  phano 
Coneldelamirtea  VéRua, 
Anticipes. los  -dos  cultos 
Para  que  la  invocan  lelos. 

No  de  tanta  gamma  oniiatos 
Llevan  por  el  iaécBU>r  ceaio 

se  dicen  de  Gaspariilo,  «sUn^  pnfio  de  €epeda  en  esU  co- 
lección. ¿Acaso  se  disfrazó  con  ese  nombre?  {Notu  i$  G^ 
U§r4o.) 

t%)  Padre  Villar.  Véase  si  ei  el  antor  de  la  Gramáttea  caá* 
tellana.  (iVo/a  4$  Géilüréo.) 
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Lai  leves  alnas  de  Tracia 
Los  eÓDcavos  Hulopecos 

De  Dalkaraain,  ni  cnaotos 
Ni  del  silenite  céreo 
Metraroo  eo  los  dos  cosmos 
Tanta  liydro  y  tanta  geos. 

Con  hacha  el  embasicetas 
Crepuscula  en  horror  negro, 
Qne  la  sacra  cripta  obtura 
Á  papilares  desvelos. 

cÁ  cuya  interpretación  hay  depositado  en  poder 
de  D.  Carlos  Alberto  de  Cepeda  y  Guxman ,  caballero 
del  orden  militar  de  San  Jorge,  tecino  de  la  ciudad 
de  Sevilla ,  que  tiene  la  date  de  la  inteligencia  deste 
romance,  Grmada  de  su  autor,  un  diamante  en  uo 
anillo,  para  el  que  en  lucido  scliolio  lo  declarare.  Para 
el  que  casi  casi  diere  en  el  chiste ,  una  cadena  de  oro 
coQ  so  reloj.  Al  que  siguiere  4  éste,  y  no  estuviere 
dos  dedos  del  sentido,  se  le  dará  una  hoja  toledana 
de  Joannes,  con  guarnición  de  plata.  Yá  los  demás 
que  andufiesen  á  tiento,  porque  no  se  quiebren  los 
dedos ,  guantes  con  olor  de  tenerla ,  ademas  que  inter 
ficoiós  ambulent  poetas. 

»flanse  de  entregar  las  ilustraciones  dentro  de  doce 
días  de  la  festividad  del  glorioso  san  Ellas,  al  dicho 
D.  Cirios  de  Cepeda.»  f.  3Í0-20. 

CERCOL  (m.  jorgi). 

4753.  Quadrig^  triviales  cbriarum  á  Ma- 
gistro  Georgio  C^rcolensi  in  ludo  Monso- 
nensi  pr^iectore  edit^...  C^saraugust^,  1543. 
(Al  fin,)  Excusum  est  hoc  opusculum  C^- 
raugust^  in  ofñcina  Georgii  Cocí  theutonici 
opera  cum  diligentia  Petri  Bernuz,  et  Bar- 
tliolomei  á  Nagera,  Anno  á  Cbrislo  nato 
Millesímo  quingentésimo  quadragesimo  ter- 
lio.  Die  vero  decima  raensis  Octobris. 

8.*— I.  red.~A  la  vuelta  del  membrete  el  escudo  del  impre- 
tor :  sin  foliación.— A  la  vuelta  de  la  portada  ana  carta  del 
altor  al  Dr.  Jaan  Naeros.—  Son  observaciones  gnmaticales. 

CERDA  (d.    MARTIN   SILVESTRE   DE   La). 

*  1754.  (E.  de  A.  R.)  Canción.  |  Don  Mar- 
tin Silvestre  de  |  la  Cerda  en  Sevilla.  |  Al 
Rey  Don  Felipe  Quarto  |  el  Grande  Nuestro 
Señor.  |  Sobre  las  guerras  de  Francia.  |  Con 
licencia.  |  En  Madrid,  Por  la  viuda  de  luán 
González,  kho,  de  M.DC.XXXVIII. 

Pdl.— S  h.— Titulo.— Ded. (i  un  exeelentisimo  sefior  qaeno 
se  nombra).— Texto.— Lie. :  Madrid ,  15  Noviembre  1638. 

CERDA  (MELCHOR   DE    LA). 

1755.  Usus  et  exercitatio  Demonstrationis, 
anctore  Melchiore  de  la  Cerda ,  Societatis 
Jesu,  Hispali  elocuentie  professore.  (^4/  fin,) 
Hispali,  excudebatRodericus  Cabrera,  anno 
1598.  (B.-F.-G.) 

i.*— FréAtis.-58i  ps.,  más  16  de  ^principios,  y  8  de  tabla 
alU. 


Tiene  dos  portadas:  la  1.*  grabada,  que  es  la  qne  dejo  arri- 
ba copiada ;  la  2.'  impresa. 


CE R DAÑA  (francisco  tomas  de). 

1756.  Breve  tratado  de  ortografía  latina 
y  castellana,  sacada  del  estilo  de  buenos  au- 
tores latinos  y  castellanos ,  y  del  uso  de  bue- 
nos tipógrafos.  Con  otros  cuatro  tratadí- 
llos  de  construir,  componer,  calendas  y  de 
variar  las  oraciones  de  la  gramática;  por 
Francisco  Tomas  de  Cerdaña,  maestro  de 
letras  huminas  en  la  Universidad  de  Valen- 
cia :  dedicado  á  D.  Francisco  Ferrer,  canóni- 
go de  la  seo  de  Valencia,  comisario  de  las 
tres  gracias,  y  rector  de  dicha  Universidad. 
Con  privilegio,  impreso  en  Valencia  por  Sil- 
vestre Esparsa,  en  la  calle  de  las  Barcas,  año 
1645.  Véndese  á  las  espaldas  de  casa  el  Em- 
bajador Vique,  en  casa  de  dicho  maestro. 
(Al  fin.)  Valenti?,  ex  pr^lo  Sylvestri  Spar- 
sa  in  Vico  Scapharum. 

8.'— 5i  ps.,  sin  10  de  principios.— Priv.  en  lemosin :  Valen- 
cia, 25  Febrero  1645.  —  Dos  estampas  de  Nuestra  Sefiora  y 
santo  Tomas.— Versos  del  L.  Francisco  BergoAo,  y  de  Cristó- 
bal Mercader.— Ded.— Al  lector. 

La  ortografía  castellana  empieza  en  la  página  18. 

c Reglas  de  buena  ortografia  castellana. 

•Regla  9.— Las  voces  griegas  asadas  en  esta  len- 
gua vulgar,  teniendo  ph,  la  convierten  en  f,  como  fi- 
losofía, filósoro,  tipógrafo,  elefante,  profeta, emlsfe- 
rio,  ninfa ;  aunque  algunos  por  observación  de  sa 
origen,  la  guardan. 

«Regla  14.~Despues  de  n  este  lenguaje  no  permi- 
te escribir  y,  sino  una  tilde  puesta  encima  déla  n, 
como  año,  daño,  señor,  viña...  Si  esta  señal  está  poes* 
ta  encima  de  una  vocal ,  vale  por  it  ó  jr,  como  honra, 
hombre. 

kRegla  15.— Las  dicciones  españolas  que  corres- 
ponden á  otras  peregrinas,  teniendo  esta  forma  de  ^, 
la  convierten  en  otra  pequeña,  como  sílaba,  sátira, 
abismo... 

a  Regla  17.— Ningún  vocablo  caslellauo  acaba  en 
m,  sino  en  n,  como  Adán. 

»Regla  21.— Algunas  dicciones  deducidas  de  las  la- 
tinas que  tienen  p.  acá  la  pierden,  como  pronto,  asuo* 
to.  Otros  la  mudan  en  ti,  como  bautizo ,  cautivo.» 

CERVANTES  (ALONSO  di). 

*  1787.  (Grab.  en  raad.)  Glosa  famossisí- 
ma  sobre  las  coplas  que  |  hizo  don  Jorge 
Manrique  á  la  muer | le  del  maestre  de  San- 
tiago] su  padre. 

La  vanda  y  cadena  son  ciertas  señales 
De  armas  y  gloria  de  hechos  nombrados 
De  Stuñiga  fueron  los  antepasados 
Que  aquestas  dexaron  por  ser  inmortales. 
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Fueron  fun  Indns  por  cosas  reales 
üigiios  detodH  perpetua  alabniípa 
Quu  agora  se  1ialln:i  no  meiioimas  lales 
En  t'ste  que  es  quiulo  de  no  traiisuersales 
En quitiii  tienen  pucsLi  muyüriue  suestada. 

(.11  ^n.)  Cn  Cuenca.  Por  Juan  de  Cano- 
ua,  I  M.D.LiJ.  (8.-G.) 

t.'-l6h.— I.  g.-il».  A-B.— Port.— Llc.:Ca■nc■,fiAi|•>■- 
1u  15e>.-[>riiLics  coma  )itifrt(n<lil.-Tcilo.— Noli  Bml. 

El  [irAlogo  lIcBc  esle  cncabeDolmlo : 

•Prólogo  lie  la  obra  hecijo  j  compuesta  por  el  Lí- 
ceiicUilo  Alonso  de  Ceruintes :  soíire  l:is  coplas  Je 
iloii  Jorge  Miiiiri(|ue:  que  faiio  sulire  la  maerie  de 
su  padre.  Dirigida  al  mu;  illuslre  j  mu;  magatllco 
setiorelseriordon  Aluarode  sluñlga  duqne  de  Be- 
jar,  marques  de  Gibralcon:  conde  de  Bañares:  Jnsli- 
cia  major  de  Castilla.  Señor  de  las  Tillas  de  Bur- 
guillos  3  capilla.! 

CERVANTES  DE  SALAZAR  (francisco). 

■  i"58.  Obras  q  Francisco  |  Ceruaiiles  de 
Salazar  ha  hcclio,  |  glosado,  y  traduzído.  | 
La  primera  es  el  Appologo  de  la  ociosi  |  dad 
y  el  trabajo,  inliliilado  Labricio  Por  |  tundo 
dun.le  se  traía  con  murauilloso  estilo  |  délos 
grandüs  males  déla  ociosidad,  y  por  |  el 
«oiilrario  de  los  prouecbos  y  bienes  del  | 
Irabají),  couipuesLo  por  el  Prolonotaño  | 
Luys  Meiia ,  glosado  y  moralizado  por  ]  Fran- 
cisco Ceruaiites  de  Saluzar.  |  La  segunda  es 
vn  dialogo  de  la  dignidad  |  del  hombre 
donde  por  manera  de  disputa  se  |  trata  de 
las  gradezas  y  marauillas  que  ay  j  en  el  lio- 
bre,  y  por  el  cotrario  de  sus  trabajos  [  y 
tniscrias,  comec^ado  por  el  maestro  Oliua, 
I  y  acabado  por  Fracisco  Ceruates  de  sala- 
zar.  I  La  tercera  es  la  iniroducion  y  camino 
pa  I  ra  la  sabiduría  dode  se  declara  que 
co^  sea  I  y  se  ponen  {,'randes  auisos  para 
la  vida  hu  |  mana  compuesto  en  lalin  por 
el  eitctíleie  va  |  ron  Liijs  viues  buelia  en 
castellano,  con  |  muchas  adicioocs  que  al 
proposito  bazian  |  por  Francisco  Ceniantes 
de  Salazar.  |  Con  priuilegio. 

1.--Í30  h.  - 1.  (.  ~  aiEB.  >.  A-l.  i-b.  a-L  A-C.  -  Port.- 
*.  en  b.—Dcd.  de  Francisco  Cenintei  Siliiir  il  inobispo 
it  Tiilrdo  D.  io»  Hirliací  SIIIcm.— ArEíaicalo  j  nloralldld 
ét  la  obra  par  el  mlima,— PrdJ.  ti  letlor  dsl  Hacilro  Alejo 
Vcnei» :  Midrld, ü  Najo  15l6.-h.  en  b.-Tcilo.-Coloros. 
-E.  del  I.-p.  «n  b.-PorHd)  del  DUIef»  ^  J*  Hfi^'i  M 
AuBtrí.— p.  en  b.—  Kpltloli  de  Fnnclsco  Ortlnlet  de  Slll- 
iir.  1  don  Jlernando  Cortea.  mari|uís  ilcl  Ville.  —  Ambrosio 
deMoraiet,  lobrino del  miesiroullia.il  iMior.—Airnnento 
del  DMIifepur  Certlnlei.— Teito.— Nota  Onil.— E.  del  I.— 
Portada  de  la  Mrtíttcít»  n  fumiio  r»ta  la  iaiiiuris.—f.  a 
b.—K  la  sereolilma  toranla  doDi  Hirli ,  Francisco  Certinles 
da  Salaiar.— Teuo.~Joai  de  Brocar,  il  lecIvr.—E.del  I. 
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Las  portada!  eslía  ilradaí  es  eoearaado  i  nepo,  hacién- 
dose en  cada  nna  de  ellii  ■cDcion  de  los  Ireí  miados. 

ei  Calofoa  del  primera  ea  ésie : 

■A|tloria;alubancidt!  j  Dios  lodo  poderoso,  y  déla 
sacraiissima  «Irgen  san  |  cu  Haria  señora  nuestra, 
se  aciiba  la  préseme  obra,  |  Iiiliíalada  Appologo  déla 
ociosidad,  }  el  trabajo:  |  maraulllosameatecompnes- 
lo  en  alio  esülo,  j  grande  |  arliUcio.  es  ina  profuaila 
TmajinJcion  para  dociri  |  oa,  proueebu,  j  guslo  ild 
lector,  doiide  bailará  gran  |  Jes  st'crclo*,  assi  de 
bysiorias  sagradas  coinu  pro  |  finas  jr  Gctloiiea  |ioe- 
llcas :  muclia  erudiciuD  de  ra  |  rías  scienclaa,  j  cosas 
generales  muy  declaradas  |  en  philosopbia  natural, 
documeolos  mii;r  cicelenies  |  enla  Eilca  moral,  poli- 
Ilca  j  lodo  genero  d'go'iinia  |  cion,  loJo  inuj  sabia- 
mente anotado,  j  declara  |  Jo  por  Francisco  Ceruan- 
tes  de  Salaxar.  |  Imprlmiasse  en  Álcali  de  Henares  I 
en  casa  de  Juan  de  Brocar,  euel  |  afio  de  nnesira 
saluacion  de  mit  ¡  y  quinientos, ;  qnaren  i  ta  j  ■«}> 
bíos,  i  euel  mes  de  j  Mjj'o  ■ 

La  Dola  Snal  del  ae|iinda  iralado  dice  : 

•  Esta  presente  obra  y  Ola  |  Ic^o  déla  dignidad  del 
hombre  el  qua I  comento  en  |  alioslilo)  mar  pro- 
fandamenie  el  maeairo  Oliua  I  ;  lo  prossigulo  con 
grande  eloquenciu  s  jmma  eru  {  dielon  j  mucba  doc- 
trina Francisco  Ceruanies  de  |  Sal;iiar  todo  para  re- 
conoscer  los  dones  y  benell  |  dos  que  de  dios  reci- 
bimos para  eintindar  uuesirjs  fallas  |  y  poquedades 
para  doctrina  enseñamiento  de  ouestras  vi  |  das  Tue 
Impre&SD  en  Álcali  de  henares  en  cün  de  |  Juan  de 
Brocar  a  ixr.  de.  Mayo  del  aüo.  H  d.ilrj.a 

La  idiertcDctJ  de  laan  de  Brocar  al  lector,  qne  ettl  al  Bul 
del  ultimo  tratado,  empleía  : 

•  Van  en  este  volumen,  cristiano  leclor,  tres  traía- 
dos.  de  los  cuales  el  presente  que  se  intitula  •  tniro- 
dnccion  y  camino  para  la  Hhldoríaa,  compaso  eo 
latín  el  eicelenle  varón  dechado  de  toda  eradtcion 
Juan  LaJovica  Viies...» 

1  tonelaje : 

«...V  para  general  provecho  de  la  erisUana  repúbli- 
ca, imprimíase  va  esia  casa  de  Álcali  1  ivilj  de  Jnnlo 
año  de  nuestra  salvación  de  M.U.iItj.i 

—  1759.  Obras  que  Francisco  Cervantes 
de  Salazar  ha  heclio,  glosado  y  traducido- 
Diálogo  de  la  dignidad  del  hombre  por  el 
inaesLroOliva  ypor  Cervantes.  Apdlogo  de  la 
ociosidad  y  el  trabajo ,  intitulado  Labricio 
Portundo,  por  Luis  Megia,  glosado  por  Fran- 
cisco Cervantes.  Introducción  y  camino  para 
la  sabiduría,  compuesta  en  latín  como  va 
ahora,  por  Juan  Luis  Vives,  vuelta  en  cas- 
tellano con  muchas  adiciones  por  el  mis- 
mo Cervantes.  Con  llconuia  del  Consejo  eu 
Madrid,  porü.  Antonio  de  Sancha,  i772. 

Cosledesta  impreiion  el  nirqaés  de  Torremaaiaaal  don 
NaouelNeírele.  coronel  del  reifmienlo  de  Tolinlarlos  ex- 
tranjeros, cnrioso  colector  de  libros  raros,  arfan  Crrdl  ea 
sns  erudiUs  'Adverteaciis  sobre  eila  uñeta  Impresioa.» 
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Eo  elU  dke  el  editor : 

«Hemos  procedido  con  Unía  exaclitud  ,  que  se  ban 
conservado  las  mismas  inconsecuencias  que  liene 
el  órígiDal;  j  asi  unas  veces  dice  fruto  y  otras  fruc- 
to,  lición  y  lección,  santa  y  sánela,  etc.,  en  una 
misma  página.  De  aqui  se  puede  inferir  la  puniuali- 
dad  con  que  hemos  representado  esta  edición  para 
que  no  echen  menos  los  curiosos  la  antigua.  Á  la  ver- 
dad es  intolerable  la  avilantez  de  algunos  que  se  pro- 
pasan ü  relocar  el  estilo  de  los  autores  que  dan  á  luz 
con  pretexto  de  mejorarlo;  y  realmente  no  hacen 
otra  cosa  más  que  quitarle  la  gracia «  y  aquellas  fra- 
ses ó  expresiones  que  constituyen  el  distintivo  de 
cada  edad.» 

T  tftade  por  nota : 

«Esto  hizo  (Ambrosio  de)  Morales  con  el  «Arte  de 
amar  4  Dios»,  del  padre  Alfonso  de  Madrid,  libro  de 
oro;  y  cierto  sin  necesidad,  porque  su  estilo  es  puro, 
propio  y  elegante;  y  asi  (cosa  de  extrañar  en  quien 
tenia  tan  buen  gusto)  le  echó  á  perder. » 

Acerca  de  Cervantes  Sa!aiar  dice  Cerdi  ;¡b.,  p.  15) : 
«Acervantes  le  sucedió  lo  que  á  tantos  doctos  es- 
pañoles que  eslin  aún  luchando  con  las  tinieblas,  á 
pesar  de  las  luces  de  sus  excelentes  ingenios.  El  mis- 
mo Antonio...  en  su  Bibliotheca..,  en  el  articulo  de 
uueslro  autor,  dice  con  su  acostumbrada  ingenuidad, 
«Nescio  quis,aut  unde  oriundus»...  Nosotros  tam- 
poco hemos  podido  averiguar  miís  circunstancias  que 
lasque  refíereel  maestro  Alejo  de  Benegas  en  su  pró- 
logo que  precede  al  «Diálogo de  Labricio  Portundo»; 
á  saber:  que  fué  su  discípulo,  que  publicó  estas  obras 
en  romance «  aunque  tenia  muy  fácil  estilo  en  latin, 
de  edad  de  veinte  y  cinco  años,  después  de  haber 
estado  en  Flándescon  el  L.  ( ¿Diego? )  Girón  ,  y  con- 
Tersado  por  allá  con  muchos  varones  doctos ,  y  que 
á  su  vuelta  se  empleó  en  servicio  del  cardenal  don 
Garcfa  de  Loaisa  (que  murió  eu  Madrid  1546).  El  mis- 
mo nos  asegura  que  era  de  las  familias  nobles  y  an- 
tiguas de  Cervantes  y  Salazares,  y  que  fenia  escritas 
otras  obras  que  saldrían  á  luz  cuando  las  presentes 
les  hiciesen  camino.  No  sabemos  ni  el  paradero  de 
ellas,  ni  los  progresos  que  haría  aquel  ingenio  sazo- 
nado y  juicioso  ya  desde  su  edad  juvenil ,  ó  si  faltó 
laégo,  como  lo  persuade  el  que  no  sacó  á  luz  los  tra- 
bajos que  ya  tenia  perfeccionados.» 

Estos  desiderato^ de  Cerda  oo  lo  son  ya  para  mí,  merced 
á  BerIsUin. 


CERVANTES  (MIGUEL  de). 

4760.  Primera  parte  de  la  Calatea,  divi- 
dida en  seis  libros,  compuesta  por  Miguel  de 
G^rvántes.  Dirigida  al  lllustrisimo  Sr.  As- 
canio  Colona,  Abad  de  sancta  Sofía.  (Su  es- 
cudo de  armns.)  Con  privilegio  Imprcssa 
en  Alcalá  por  luán  Gracian.  Año  de  1583. 
A  costa  de  Blas  de  Robles  mercader  de 
libros. 

S.*— 375  ps.  ds.,  mis  8  de  principios.  —  \  la  vuelta  di*  la 
portada,  la  tasa,  á  S  maraveilís  el  pliego  escrito  en  molde : 
Vtdrid,  13  Mareo  15(».-ErraUs. 


«Yo  el  L.  Varez  de  Castro,  corrector  por  S.  M.,  en 
esta  universidad  de  Alcalá,  vi  este  libro,  etc.. — 
Fecha  boy  postrero  de  Febrero  de  85.» 

Aprob.  de  Lúeas  Gracian  de  Antisco: 

cPor  mandado  de  los  señores  del  Real  Consejo  be 
visto  este  libro,  intitulado  «Los  seis  libros  de  Gala- 
tea»  ;  y  lo  que  me  parece  es,  que  se  puede  y  debe  im- 
primir atento  á  ser  tratado  apacible  y  de  mucho  in- 
genio, sin  perjuicio  de  nadie,  asi  la  prosa  como  el 
verso,  antes  por  ser  libro  provechoso,  de  muy  casto 
estilo,  buen  romance  y  galana  invención,  sin  tener 
cosa  mal  sonante ,  deshonesta  ni  contraria  á  buenas 
costumbres.  Se  le  puede  dar  al  autor  en  premio  de 
su  trabajo,  el  privilegio  y  licencia  que  pide— Fecha 
eu  Madrid,  á  1/^  de  Febrero  de  1584.» 

Priv.  «El  Rey.  Por  coanto  por  parte  de  vos,  Miguel  de 
Cervantes,  estante  en  nuestra  corte...  etc.»  (Es  mera  liceneia 
por  una  vez) :  Madrid ,  22  Febrero  158l.-Ded.— Pról.  enca- 
bezado «Curiusos  lectores,  S.» 

«La edad  (suya)  que  habiendo  apenas  salido  délos 
limites  de  la  juventud,  parece  que  da  licencia  ¿  se- 
mejantes ocupaciones.» 

Versos  encomiislicos. 

Soneto  de  Luis  Velez  de  Montalvo: 

Mientras  del  yogo  sarracino  anduvo 
Tu  cuello  opreso  y  tu  cerviz  domada... 

—de  D.  Luis  de  Vargas  Manrique: 

Hicieron  muestra  en  vos  de  su  grandeza... 
—  de'  López  Maldonado  : 

Salen  del  mar,  y  vuelven  á  sus  senos... 

—  *i76i.  Galaica  |  dividida  en  |  seys  li- 
bros. I  Compuesta  por  Miguel  de  Ceruantes. 
I  Dirigida  al  lUustrissimo  Señor  |  Ascanio 
Colo:ia  Abad  de  |  Sánela  Sofía.  (E.  del  I.) 
En  Faris,  |  Por  Gilíes  Robinot,  eu  la  calle 
de  la  Draperia  a  la  |  ensena  del  pialo  de 
estaño,  y  en  la  pequeña  |  galería  del  Pala- 
cio. I  H.DCXl.  I  Con  priuilegio  de  su  Ma- 
gostad Cliristianissima.  (.4/  fin,)  Acheué 
d'imprimcr  le  iiOctobre  i6ii.  (B.-G.) 

8.'  mayor.— 218  h.— sign.  f- A-Gg.— Port.- v.  en  b.— A  los 
lectores.— Calatea  á  las  damas  francesas.  — A  los  estudiosos 
y  amadores  de  Us  lenguas  extranjeras.— Sonetos  de  Luis  Gal- 
vez  de  Montalvo,  D.  Luis  de  Vargas  Manrique  y  López  Maído- 
nado.— Lie.  (en  portugués):  Lisboa,  1>  Febrero  90.—  Texto. 
—Priv.  del  Rey  (en  francés)  al  librero  Robinot. -v.  en  b.— 
2h.  en  b. 

—  *  1762.  La  discreta  |  Calatea  |  de  Mi- 
gvel  de  I  Ceruantes  Saaucilra.  |  Diuididaen 
S!ys  Libros.  (E.  del  L)  Con  todas  las  licen- 
cias necessarias.  |  Em  Lisboa,  Por  Antonio 
Aluarcz.  Año  1618.  |  Tasado  en  150.  reisen 
papel.  (B.-G.) 

8."— 379  h.— sign.,  arrancando  desde  la 5.',  A-AA.-Porl.— 
Aprob.  y  licencias:  Lisboa,  i4  Julio  1617  ¿  19  Enero  1618.— 
Curiosos  lectores  S.— Sonetos  de  Luis  Gnlvez  de  Montalvo, 
U  Lttis  de  Yargai  Manrique  y  Lopeí  Maldonado.— Texto. 
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—  *  i  763.  Relación  |de  lo  svcedi  |  do  en 
la  Civdad  |  de  Valladolid,  desde  |  el  punto 
del  felicissimo  nacimiento  del  |  Principe  Don 
Felipe  Dominico  Victor  |  nuestro  Señor  : 
hasta  que  se  acabaron  las  |  demostraciones 
de  alegría  que  |  por  él  se  hizieron.  |  Al 
Conde  de  Miranda.  |  Año  (Escudo  Real)  4605. 
I  Con  licencia,  |  En  Yalladolid ,  Por  Juan 
Godínez  de  Millis,  |  Véndese  en  casa  de  An- 
tonio Coello  en  la  Librería. 

A.*—4B  h.—  sign.  A-L.  (las  ^  primeras  sin  signar).—  Port. 
—V.  en  b.—  Ded.  de  Antonio  Coello,  mercader  de  libros,  al 
conde  de  Miranda  :  en  ella  dice  «no  me  ha  parecido  dedicar  á 
snjeto  menos  claro  esta  relación  ,  que  para  ser  impresa  ha 
Tenido  á  mis  manos»,  etc.;  fechada :  Valladolid ,  9  Octabre 
1603.— Lie.  de  Cristóbal  Nufiez  de  León  :  8  id.,  id.— Tasa: 
id.,19id.id.— Errat.:  10  id.  id.— Sumario  de  lo  que  contiene 
esta  relación.— Texto.— p.  en  b. 

—  1764.  El  ingenioso  |  hidalgo  DonQuí- 
I  xote  de  la  Mancha.  Compuesto  por  Miguel 
deCeruantes  |  Saauedra.  Dirigida  al  Duque 
de  Bejar,  |  Marques  de  Gibraieon ,  Conde 
de  Barcelona,  y  Baña  |  res,  Vizconde  de  la 
Puebla  de  Alcocer,  Señor  de  |  las  villas  de 
Capilla,  Curiel ,  y  |  Burguillos.  (Cuadro  con 
el  escudo  y  letra  Post  tenebras. ..)  Año  i605. 
Con  priuiiegio  de  Castilla,  Aragón,  y  Portu- 
gal. I  En  Madrid,  por  luán  de  la  Cuesta.  | 
Véndense  en  casa  de  Francisco  de  Robles, 
librero  del  Rey  uro.  Señor. 

4.'— 3i6  ps.  ds.,  y  12  mis  de  principios,  y  al  fln  del  libro 
otras  tres  de  tabla  de  los  capítulos.—  Acaba  el  libro  en  la 
Tuelta  con  una  lampareta,  que  creo  ha  de  ser  la  misma  del 
«Romancero  General»,  y  se  repite  después  al  fln  de  la  tabla. 
—Tasa  (Le  titula  •  El  ingenioso  idalgo  de  la  Mancha» ,  tie- 
ne 83  pliegos,  á  3  >/i  maravedís):  En  Valladolid  ,  á  %  dias del 
mes  de  Diciembre  de  1604  afios.  Juan  Gallo  de  Andrada. 

«Erratas.— Folio  2,  p.  2,  linea  27,  diga  caballerot. 
Folio  25,  linea  25,  diga  mudasen.  Folio  32,  p.  2,  ii> 
nea  2,  diga  apárteme.— FA  L.  F.  M.  de  la  Llana.* 

Priv.  (Le  titulan  dos  veces  «El  ingenioso  hidalgo  de  la  Man- 
cha»): en  Valladolid,  26  Setiembre  1604.— Priv.  de  Portugal: 
Antonio  Campello  o  fez  en  Valladolid  :  nove  de  Febreiro  de 
mil  seiscientos  e  cinco  anos.  (También  «Ei  ingenioso  hidalgo 
de  la  Mancha.-)— Ded.  (Se  enmienda  en  ti  encabezamiento 
la  errata  de  Conde  de  Barcelona,  y  se  pone  lienalcázar.)  Pról. 
4  h.— Versos,  4h.,  y  no  tiene  apiobaciones  esie  ejemplar  que 
tengo  i  la  vista. 

—  1768.  El  ingenioso  idalgo  D.  Quijote 
de  la  Mancha ,  compuesto  por  Miguel  de 
Cervantes  Saavedra.  Dirigido  al  Duque  de 
Béjar,  Marqués  de  Gibraieon ,  Conde  de  Be- 
naicázar  y  Bañares,  Vizconde  de  la  Puebla 
de  Alcocer,  Señor  de  las  villas  de  Capilla, 
Curiel  y  Burguillos.  (Estampa :  D.  Quijote 
¿  caballo,  lanza  en  ristra.)  (mpreso  con  li- 


cencia en  Valencia»  en  casa  de  Pedro  Patri- 
cio Mey,  1603.  A  costa  de  Jusepe  Ferrer,  mer- 
cader de  libros,  delante  de  la  diputación. 

8.*- 768  ps.  y  32  de  principios.-Aprob.de  fray  Loif  Pe- 
llicer,  lector  de  santa  teología  y  diflnidor:  Valiencia  .18  Julio 
1605. 


—  "  i 766.  El  Ingenio  |  so  Hidalgo  Don 
Qui&ote  de  la  |  Mancha.  |  Compuesto  por 
Miguel  de  Cer  |  uantes  Saauedra.  (Dosgra- 
baditos  en  madera.)  Con  licencia  de  la  S. 
Inquisición.  |  En  Lisboa  :  Impresso  por  Pe- 
dro Crasbeeck.  |  Año  M.DCV.  (B.-G.) 

8.*--460  h.— sign.  ♦-•♦.  A-Kkk.-Port.— ?.  en  b.  —Lie:  17. 
29y  i7  Narzo  1605. -Pról.— Al  libro  Urganda  la  Desconocida. 
—Sonetos  i  D.  Quijote  de  la  Mancha,  de  Amadis  de  tiauJa  y 
de  Belianls  de  Grecia.— Otro  de  la  Sra.  Uriana  i  Dulcinea.— 
Otro  de  Gandaliná  Sancho  Panza.— Dos  décimas  del  Donoso, 
poeta  entreverado,  i  Sancho  Panza  y  Rocinante.  —  Soneto  dd 
Caballero  del  Febo  i  D.  Quijote  de  la  Mancha.— Otro  en  diá- 
logo entre  Babieca  y  Rocinante.— Texto. 

—  *  1767.  El  Ingenioso|HidalgoDon  Qvi- 
xote  de  la  |  Mancha.  |  Compuesto  por  Mi- 
guel deCeruantes  Saauedra.  (Grab.  en  mad.) 
Em  Lisboa.  |  Impresso  con  licenga  do  San- 
to Oflicio  por  lorge  |  Rodríguez.  Anuo  de 
i605.  (B.-G.) 


4.*- 230  h.— sign.  H8-  A-Ee.-Port  —  ?.  en  b.— Aprob.y 
lie. :  Lisboa,  26  Febrero  y  1.*  Marzo  1605.— Pról.— Al  lUiro 
de  D.  Quijote  de  la  Mancha,  Urganda  la  Desconocida  (déci- 
mas).-Sonetos  de  Amadis  de  Ganla,D.  Bellanis  de  Grecia, 
Sra.  Uriana,  Gandalln ,  Orlando  Furioso,  Caballero  del  Fe- 
bo, Solisdan.— Diálogo  entre  Babieca  y  Rocinante.— Dos  déci- 
mas, entre  el  soneto  de  Gandalln  y  el  de  Orlando  Furioso, 
del  Donoso,  poeta  entreverado ,  á  Sancho  Panza  y  Rocinan- 
te-Texto. 


—  *  1768.  El  I  Ingenioso  |  Hidalgo  Don  | 
Qvixoto  de  la  j  Mancha.  |  Gompvesto  por  | 
Miguel  de  Ceruantes  Saauedra.  |  Dirigido  al 
Dvqve  |  de  Bejar,  Marques  de  Gibraieon, 
Conde  |  de  Benalcagar,  y  Bañares,  Vizcon- 
de de  la  Puebla  de  Alcozer,  Señor  |  de  las 
villas  de  Capilla,  |  Curiel,  y  Burguillos.  | 
En  Brvsselas,  |  Por  Roger  Velpivs  Inpres- 
sor  de  |  sus  Altezas,  en  I' Águila  de  oro,  cer- 
ca I  de  Palacio,  ano  1607.  (B.-G.) 

8.*  mayor.— 312  h.—s'gn.  ••♦♦  A-Pp.— Port.— T.enb.— Ded. 
firmada.— Prdl.— Al  libro  de  D.  Quijote  de  la  Mancha,  Urgan- 
da la  Desconocida,  décimas.^  Sonetos  de  Amadis  de  Gaula, 
D.  Belianis  de  Grecia,  la  Sra.  Oriana,Gandalin,  Orlando  Furio- 
so, el  Caballero  del  Febo,  Solisdan.— Diálogo  entre  Babieca 
y  Rocinante.— Dos  décimas,  entre  el  soneto  de  Gandalln  y  ei 
de  Orlando  Furioso,  del  Donoso,  poeta  entreverado,  á  Sancho 
Panza  y  Rocinante.—  Priv.  por  seis  afios  de  los  doqnes  do 
Brabante,  al  impresor  :  Brasélas,  7  Marzo  1607.  —Tcito.- 
Tabla  de  capítulos. 
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—  *  1789.  El  ingenioso  |  hidalgo  |  Don 
Quixote  de  la  Mancha.  |  Compuesto  por  mi- 
gad de  Certiantes  |  Saauedra.  |  AU'  \\\.^^ 
Señor  el  Sig.  Conde  |  Vitaliano  |  Vizconde 
(E.  del  I.)  En  Hilan.  Por  el  Heredero  de 
Pedromartir  Locarni  |  y  luán  Bautista  Bi- 
dello.Año  1610.  |  Con  licencia  de  Superio- 
res, y  Prioilegio.  (B.-G.) 

8.*— 3&I  b.-sigB.  t-tf.  A-Yy.-Port.—Aprob.—  Ded.  sus- 
crita por  los  impresores:  Milao,  24  Julio  1610.— I'ról.  — Ai 
libro  éñ  D.  Qoijote  de  la  Mancha,  Urgaoda  ia  Oesconoeida, 
4é€ÍBas.— Sonetos  de  Amadls  de  Gauia,  O.  Belianis  de  Gre- 
cia, Sra.  uriana,  Gandalin ,  Orlando  Furioso,  Caballero  del 
Febo,  SoUsdan.— Diálogo  entre  Babieca  y  Rocinante.— Dos 
décinas  entre  el  suneto  de  Gandalin  y  el  de  Orlando  Furioso, 
del  Donoso,  poeta  entreverado,  á  Sancbo  Panza  y  Rocinante. 
— ladice.^Texto. 

—  *  4770.  El  Ingenioso  |  hidalgo  Don 
Quixote  I  de  la  Mancha.  |  Compuesto  por 
Miguel  de  Cervantes  |  Saauedra.  |  Dirigido 
al  Dvqve  de  |  Bejar,  Marques  de  Gibra- 
leon.  Conde  Benalca^ar  |  y  Bañares,  Viz- 
conde de  la  Puebla  de  Alcozer,  |  Señor  de 
las  Tillas  de  Capilla,  Curiel,  |  y  Burguillos. 
I  Año  (Grab.  en  mad.)  1617.  |  Impresso  con 
licencia  en  Barcelona  en  casa  de  |  Bautista 
Sonta  en  la  Librería.  |  A  costa  de  Raphael 
Viues  mercader  de  libros.  (B.-G.) 

8.*— 384  b.— slgn.  f.  ♦♦  A-Zi.— Port.— v.  en  b.— Aprob.  de 
fray  Liis  Pcllic¿r :  Valencia,  18  Julio  1605.— Aprob.  de  fray 
Tomas  Roca  :  Barcelona,  A  Junio  i617.  — Lie.  del  Obispo.— 
Ded.  suscrita  por  el  autor,  sin  fecha.— Pról.—ComposicioneM 
iatdaiorias  de  Urganda  la  Desconocida,  Amadis  de  Gaula, 
D.  Belianis  de  Grecia,  Sra.  Oriana,  Donoso,  poeta  entreve- 
ndo.  Orlando  Furioso,  Caballero  del  Febo,  Solisdan.—  üii- 
log»  CBlrc  Babieca  j  Rocinante.  —  Tabla  de  los  capítulos.— 
Tczto. 


—  •  1771.  Segvnda  p.irte  |  del  ingenioso 
I  cavallero don Qvixote  déla  |  Mancha.  |  Por 
If iguel  de  Ceruantes  Saauedra ,  autor  de  su 
primera  parte.  |  Dirigida  a  don  Pedro  Fer- 
nandez de  Castro,  Conde  de  Le  |  mos ,  de 
Andnide,  y  de  Villalua,  Marques  de  Sarria, 
Gentil  I  hombre  de  la  Cámara  de  su  Mages- 
tad.  Comendador  de  !a  |  Encomienda  de  Pe- 
ñafid,  y  la  Zai^a  de  la  Orden  de  Al  |  cánta- 
ra. Virrey,  Gouernador,  y  Capitán  General 
dol  Reyno  de  Ñapóles,  y  Presidente  del  su 
premo  Consejo  de  Italia.  |  Ano  (E.  del  I.) 
1618.  I  Con  privilegio,  |  En  Madrid,  Por 
Iiian  de  la  Cuesta.  |  véndese  en  casa  de 
Francisco  de  Roblus,  librero  del  Rey  N.  S; 
{Colofón.)  En  Madrid,  por  luán  de  la  Cuesta. 
|AfioM.I)C.XV. 


4.*— 292  h.>  sign.  jj.  A-Nn.-t*ort.— v.  en  b.— Tasa.-Fe  de 
erratas.— Aprob.  del  doctor  Gutierre  de  Cetina ,  Madrid,  5  No- 
viembre 1615.— Aprob.  del  M.  José  de  Valdivieso,  Madrid,  i7 
Mano  1615.— Aprob.  del  L.  Márquez  Torres,  Madrid.  27  Fe- 
brero 1615. -Priv.  al  autor  por  diez  aQos,  Madrid,  30  Mareo 
1615.— Pról.  al  lector.— Ded.  al  Conde  de  Lémos,  Madrid, 
último  de  Octubre  de  1615,  suscrito  por  el  aolor.— Texto.— 
p.  en  b.— Tabla.— Colofón.— p.  en  b. 

—  *  1772.  Segvnda  parte  |  del  |  Ingenio- 
so I  cavallero  Don  |  Qvixote  déla  |  Mancha. 
I  Por  Miguel  de  Ceruantes  Saauedra  autor  de 
su  primera  parte.  |  Dirigida  á  don  Pedro 
Fernandez  de  Castro,  Conde  de  Le | mos,  de 
Andrade,  y  de  Villalua,  Marques  de  Saria, 
Gen  I  til  hombre  de  la  Cámara  de  su  Magos- 
tad, Comendador  de  |  la  Encomienda  de  Pe- 
ñaPiel  y  la  Zarca, de  la  Orden  de  Al|cantara, 
Virrey,  Gouernador,  y  Capitán  General  del 
Rey  I  no  do  Ñapóles,  y  Presidente  del  su- 
premo Consejo  de  Italia.  |  EnBrvselas,  |  Por 
Huberto  Antonio,  impressor  jurado  cerca  | 
del  Palacio,  1616.  (B.-G.) 

8.'— 35áh.— sign.  •A-Vv.-Port.  —  v.  en  b.  — Epístola  de- 
dicatoria ,  Armada  y  fechada  en  Madrid,  ultimo  de  Octubre 
1615.— Pról.  al  lector.  —Aprob. :  Madrid,  5  Noviembre  1615.— 
Id.:  Madrid  ,  17  Marzo  1613. -Priv.  por  seis  afios  de  los  du- 
ques de  Brabante  al  impresor:  A  Febrero  1616.— Tabla  de  ca- 
pítulos.—Texto.— p.  en  b. 

—  1773.  Segunda  parte  del  Ingenioso 
Caballero  D.  Quijote  de  la  Mancha,  por  Mi- 
guel de  Cervantes  Saavedra,  autor  de  su 
primera  parte.  Dirigida  á  D.  Pedro  Fer- 
nandez de  Castro,  conde  de  Lemos...  Ano 
(Estampa,  un  caballero  con  una  bandera 
tremolando.)  i617.  En  Barcelona,  encasa 
de  Sebastian  Matevat.  (Al  fin.)  Impreso  en 
Barcelona,  en  casa  de  Sebastian  de  Mathe- 
vad ,  delante  de  la  Retoria  de  nuestra  se- 
ñora del  Pino,  1617. 

8.*— 357  Tujas,  id.  6  más  de  principios  y  4  de  tabla  al  Qn.— 
Aprob.  del  L.  Domingo  Abad  Unerta:  Valencia ,  27  Enero  1617. 

—  *  i  774.  Novelas  |  exemplares  |  de  Mi- 
gvel  de  I  Ceruantes  Saauedra.  |  Dirigido  a 
don  Pedro  Fernán  |  dez  de  Castro,  Conde  de 
Lemos,  de  Andrade,  y  de  Villalua,]  Marques 
de  Sarria,  Gentilhombre  de  la  Cámara  do  su  | 
Magostad,  Virrey,  Gouernador,  y  Capitán 
General  { del  Reyno  de  Ñapóles,  Comendador 
de  la  En  |  comienda  de  la  Zarca  de  la  Orden  | 
de  Alcántara.  |  Año  (E.  del  1.)  1613.  Co  pri- 
uilegio  de  Castilla,  y  de  los  Reynos  de  la 
Corona  de  Arago.  |  En  Madrid,  Por  luán  de 
la  Cuesta.  |  Véndese  en  casa  de  Frácisco  de 
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Robles,  librero  del  Rey  uro  Señor.  {Al  fin.) 
En  Madrid ,  |  Por  luán  de  la  Cuesta.  |  Año 
M.DC.XIll. 

4.'-286  h.-sign.  §.§§•  A-Mm.-Port.-v.  en  b.-Tabla  de 
las  novelas.— Fe  de  erratas :  Madrid ,  7  Agosto  1613.—  Tasa  : 
12  Agosto  1613.— Orden  para  la  Aprob.  del  Dr.  Gutierre  de 
Cetina  :  Madrid ,  2  Julio  16H.  —  Aprob.  de  Fr.  Juan  Bautista: 
Convento  de  la  Santísima  Trinidad  de  Atocha  ,  9  Julio  1612.— 
Aprob.  del  Dr.  Cetina  :  Madrid,  9  Julio  1612.— Aprob.  He  fray 
Diego  de  Ilortigosa  :  Monasterio  de  la  Santísima  Trinidad,  en 
8  de  Agosto  de  1G12.— Aprob.  de  Alonso  Jerónimo  de  Salas 
Barbadillo:  Madrid,  31  Julio  1613.-  Triv  (para  Castilla)  al 
autor  por  itiez  años  :  Madrid,  22  Noviembre  161  ¿.—  Priv.  para 
Aragón  por  diez  años  :  San  Lorenzo  el  Real,  9  Agosto  1613.— 
Prólogo  al  lecíor.— Dod.  á  D.  Pedro  Fernandez  de  Castro, 
conde  de  Lémos,  etc.,  suscrita  por  el  autor :  Madrid,  1  i  Julio 
1613.— Soneto  del  Marqués  de  Alcafiices.  —  Décimas  de  Fer- 
nando Bermodez  y  Caravajal.-  Soneto  de  D.  Fernando  de  Lo- 
defia  7  otro  de  Juan  de  Solis  Mexía.— Texto.— Nota  ünal. 

—  *i775.  Novelas  |  exemplares  |  de  Mi- 
guel de  j  Ceruanles  Saauedra.  |  DTÍgido  a 
Don  Pedro  |  Fernandez  de  Castro,  Conde 
de  Lemos,  de  |  Andrade,  y  de  Villalua,  díC. 

El  zeloso  estrcmeño. 
La  iluslre  Fregona. 
Las  dos  Oonzeilas. 
La  Señora  Cornelia. 
El  casamielo  engañoso. 
La  de  los  Pcrro.s. 


La  Gitanilla. 
El  Atnanle  liberal. 
Rinconeie  y  Cortadillo. 
La  E-spancia  Inglesa. 
El  Licenciado  Vidriera. 
La  fuerera  de  h  sangre. 

En  Brvsselas.|  Por  Roger  Velpio,  y  Hnverto 
i  Antonio,  Impressores  de  sus  Altezas,  |  al 
Águila  de  oro,  cerca  de  Palacio,  |  año  de 
Í6i4.  (B.-G.) 

8."  mayor.— 316  h.-  sign.  a.  A-Qq.— Por!.- v.  en  b.— Pról. 
al  lector.— Ded.,  suscrita  por  el  autor :  Madrid ,  11  Julio  1613. 
-Soneto  del  marqués  de  Alcafiices.  —  Décimas  de  Fernando 
Bermudez  y  Caravajal.— Soneto  de  O.  Fernando  de  Lodefta.— 
Aprobaciones  de  fray  Juan  Bautista,  Dr.  Cetina,  fray  Diego 
de  Hortigosa  y  Alonso  Jerónimo  de  Salas  Karbadillo :  Ma- 
drid ,  9  Julio  1612  las  dos  primeras ;  8  Agosto  y  31  Julio  idem 
las  otras  dos.  — Priv.  (en  resumen)  de  los  duques  de  Braban- 
te: Bruselas,  10  Mayo  1611.— Texto. 


— -*  i776.  Novelas! i'xenipla  ]  resdeMigvel 
de  Ceruanles  Saauedra,  |  dirigido  a  Don 
Pedro  Fer  I  nandez  de  Castro,  Conde  de  Le- 
xuos,  de  Andiade,  y  de  |  Vilhilua,  Marques 
de  Sarria,  Gentilhombre  de  la  Ca  |  niara  de 
su  Magestad,  Virrey,  Gouernador  y  Capitán  | 
General  del  Keyno  de  Ñapólos,  Comendador 
de  I  la  Encomieada  de  la  Z^r^a  de  la  |  Orden 
de  Alean  |  tara.  |  Año  1615.  |  Con  licencia  | 
En  Pamplona,  por  Nicolás  de  As  |  síayn,  im- 
pressor  del  Reyno  de  |  Nauarra.  (Colofón.) 
En  Pamplona,  j  Por  Nicolás  de  Assiayn,  Im- 
pressor  |  del  Reyno  de  Nauarra.  |  Año 
N.ÜC.XV. 


8.*— iOOh.-slg.  §.  A-Ccc.— Port— V.  en  b.— Tabla  de  las 
novelas.— Aprob.  de  Fr.  Pedro  de  Olivares :, Pamplona, 29  de 
Setiembre  1613.— Lie.  de  Pedro  de  Zanzarren  :  Pamplona.  11 
Enero  1614.  —  Pról.  al  lector—  Oed.  soseríta  por  elaator : 
Madrid ,  U  Julio  1613.—  Soneto  del  Marqués  de  Alcafiices.— 
Décimas  de  Fernando  Bermudez  y  Caravajal.  —  Soneto  de 
D.  Fernando  de  Lodefia.— Texto.— Colofón.- p.  en  b. 

—  *  i777.  Novelas  |  exempíares|de  Mi- 
gvel  de  I  Ceruanles  Saauedra.  |  La  Gilanl- 
lla.  El  Amante  liberal.  Riiiconete  y  Corta- 
dillo. La  Española  Inglesa.  El  Licenciado 
Vidriera.  La  fuerza  de  la  sangre.  El  zelo>o 
estremeuo.  La  illustre  Fregona.  Las  dos  Don- 
zellas.  La  Señora  Comí  lia.  El  casamiento 
engañoso.  La  de  los  Perros.  (E.  del  L)  En 
Alilan,  I  A  costa  de  luán  Baptista  Btdelo  | 
Librero.  M.DC.XV.  (B.-G.) 

12.'— 394  h.— sign.  a.  A-ll.— Port.— Lie— Ded.  en  italiano 
de  Juan  BaptisU  Bidcllo  :  Milán,  1.*  Agosto  1615. -Pról.— 
Ded.  á  D.  Pedro  Fernandez  de  Castro,  suscrita  por  fl  autor: 
Madrid ,  U  Julio  1613.  —  Composiciones  laudatorias  del  mar- 
qués de  Alcafiices,  de  Femando  Bermudez  de  Caravajal,  y  de 
D.  Fernando  de  Lodefia.  — Aprob.  de  fray  Juan  Bautista  :  Ma- 
drid ,  9  Julio  1612.-  Otra  del  Dr.  Cetina :  .Madrid ,  9  Julio  16li. 
—  otra  de  fray  Diego  Hortigosa  :  S  Agosto  1612.  —  T  otra  de 
Alonso  Jerónimo  de  Salas  Barbadillo :  Bladríd ,  31  Julio  1013.— 
Texto.- p.  y  ü.  en  b. 

—  *  1778.  Novelas  |  exemplares  |  de  Mi- 
gvel  de  Cer  |  vantes  Saauedra.  |  Dirigido  á 
Don  Pedro  |  Fernandez  de  Castro,  Conde 
de  Lemos,  Andra  |  de,  y  de  Villalua,  Mar- 
ques de  Sarria,  Gentil-hobre  |  de  la  Cámara 
(le  su  Magestad ,  Presidente  del  su  |  premo 
Consejo  de  Italia,  Comendador  de  la  En  | 
comienda  de  la  Zarca,  de  la  Orden  de  |  Al- 
cantara.  I  Año  (E.  del  1.)  Í6l7.  |  Con  priui- 
legios  de  Castilla,  y  Aragón.  |  En  Madrid, 
Por  luán  de  la  Cuesta.  |  Véndese  en  casa  de 
Francisco  de  Robles,  |  Librero  del  Rey  N.  S. 

8.'— 399  h.-sign.  g.A-Ccc— Port.— Tabla  de  las  novelas.— 
Fe  de  errat. :  Madrid ,  iA  Setiembre  1617— Tasa  :  Madrid,  12 
Agosto  1613.—  Aprobaciones  de  fray  Juan  Bautista  :  Madrid, 
9 Julio  1612;  del  Dr.  Cetina .Madnd, 9  idem,  ídem;  de  fray 
Diego  Ortigosa  :  Madrid,  8  Agosto  idem,  y  de  Alonso  Jerónimo 
de  Salas  Barbadillo  :  Madrid ,  31  Julio  1613.  —  Suma  del  priv. 
de  Castilla  al  autor,  por  diez  aflos :  Madrid,  22  Noviembre  1612. 
—Suma  del  prív.  de  Aragón  por  diez  afios:  San  Lorenzo  el 
Real,  9  Agosto  1613.— Pról.  al  lector.—  Ded.  suscrita  por  el 
autor :  Madrid ,  U  Julio  16! 3.— Tcito.  —  Soneto  del  marqués 
de  Alcaíiices.  —  Décimas  de  Fernando  Bermudez  y  Carvajal. 
—Sonetos  de  D.  Femando  de  Lodcña  y  Juan  de  Solís  Mexfa. 

—  *  1779.  Viago  ¡el  parnaso,  I  compvesto 
por  I  Miguel  de  Ceruantes  |  Saauedra.  |  Di- 
rigido a  don  Rodrigo  de  Tapia,  |  Cauallero 
•del  Habito  de  Santiago,  |  hijo  del  seíior  Pedro 
de  Tapia  üy  |  dordcConseo  Real,  y  Con- 
sultor I  del  Santo  Oficio  de  la  Inqui  ¡  &icíou 
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Suprema.  |  Año  1614.  |  Con  privilegio  |  en 
Madrid,  |  por  la  viuda  de  Alonso  Hailin. 
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8.*— «8  b.— sifn.  f.  A-K.— Port.— V.  eo  b.— Lie.  del  Dr.  f.n- 
tii>rre  deOtina  :  Madrid,  iñ  Setiembre  1614.-  Ídem  del  M. 
José  de  Valdivieso :  Madrid,  20  Setiembre  16U.-Priv.  al  au- 
tor por  seis  afios :  Vcniosilla,  1H  Octubre  1614.— Tasa :  Ma- 
drid,  17  Noviembre  1614.— Erratas:  Madrid,  10  Noviembre 
16U.~Ded.,  suscrita  por  el  autor,  sin  fecba.— Pról.  al  lector. 
—Epigrama  latino  de  D.  Agustín  de  Casanale  y  Rojas.— El 
aator  i  sv  pluma ,  soneto : 

Pues  veis  que  no  me  han  dado  algún  soneto 
Qae  ilustre  desle  libro  la  portada , 
Venid  vos,  pluma  mia  mal  cortada, 

Y  bacedle,  aunque  carezca  de  discreto. 
Haréis  que  excuse  el  temersrio  aprieto    . 

De  andar  de  una  en  otra  encrucijada 
Mendigando  alabanzas ,  excusada 
Fatiga  é  impertinente,  yo  os  prometo. 
Todo  soneto  y  rima  allá  se  avenga , 

Y  adorne  los  umbrales  de  los  buenos , 
Aunque  la  adulación  es  de  ruin  casta. 

Y  dadme  vos  que  este  Viaje  tenga 
De  sal  on  panecillo  por  lo  menos. 
Que  yo  os  le  marco  por  vendible,  y  basta. 

Texto. -p.  en  b. 

—  *  1780.  Los  Irabaios  [  de  Persiles,  y  | 
SigtsinvDda,  histo  |  ría  Sctentrional.  |  Por 
Higvel  de  Cervantes  |  Saauodra.  |  Dirigido  a 
Don  Pedro  Fernandez  de  |  Castro  Conde  de 
Lemos,  de  Andrade,  de  Vilialua,  Marques 
de  I  Sarria,  Gentilhombre  de  la  Cámara  de 
su  Magestad  Presiden  |  te  del  Consejo  supre* 
mo  de  Italia,  Comendador  de  la  |  Encomien- 
da de  la  Zarca,  de  la  Orden  |  de  Alcántara. 
I  Año  (B.  del  I.)  1617.  |  Con  priuilegio.  En 
Madrid.  Por  luán  do  la  Cuesta.  |  A  costa  de 
luán  de  Villarroel  mercader  de  libros  en  la 
Platería.  (Colofón.)  En  Madrid.  |  Por  luán 
de  la  Cuesta.  |  AñoH.DC.XVII. 

4.--  Ka  b.-sign.  |.-|§.  A-Ff.-Port.-v.  en  b.-Tasa :  Ma- 
drid ,  e  Diciembre  1616.— Fe  de  errat. :  Madrid ,  15  Diciem- 
bre 1616.- Priv.  por  diez  aQos  i  la  viuda  del  autor  U.*  Catalina 
Silazir :  San  Lorenzo,  24  Setiembre  161(;.— Aprob.  del  M.  Jo- 
sé de  Valdivieso :  Madrid,  9  Setiembre  1616.  —  Epitafio  de 
O.  Francisco  de  Urbina  á  Miguel  de  Cervantes  (es  una  décima>. 
—Soneto  i  su  sepulcro  de  Luis  Francisco  Calderón.— Ded. 
ittserita  por  el  antor :  Madrid,  19  Abril  1616.  —  Pról.— Texto. 
Colofón. 

—  1781.  Los  I  trabajos  |  de  |  Persiles  | 
y  I  Sigismunda.  Historia  septentrional. |  Por 
iiüguel  de  Cervantes  I  Saavedra.  |  Año  (Aquí 
un  canastillo  de  flores.)  1617.  |  Con  privile- 
gio: En  Madrid.  Por  luán  de  la  Cuesta.  A 
costa  de  luán  de  Villaroel,  mercader  de  Li- 
liros,  en  la  Platería. 

i.*— 186  ps.  ds.,  i  S  col.,  más  i  de  portada  y  principios,  k. 
saber.— Ta^a 9 á  Inaravedisel  pliego:  Madrid,  23  Diciem- 

iirtme. 


c  Tiene  47  pliegos  y  medio,  que  á  Á  maravedis, 
moiila  S  reales  y  16  maravedises.» 

Fe  de  erratas : 

c  Este  libro  inlítulado  «  Historia  de  los  trabajos  de 
Persiles  y  Sigismunda»,  corresponde  con  su  origi- 
nal.—Dada  en  Madrid,  á  15  diasdel  mes  de  Diciem- 
bre de  mil  y  seiscientos  y  diez  y  seis  años.— El  L.  Mur- 
cia de  la  Llana.» 

Privilegio  i  favor  de  D.'  Catalina  de  Salazar,  viuda  de  Mi- 
guel de  Cervantes  Saavedra ,  por  diez  años :  San  Lorenzo,  21 
Setiembre  1616. 

Aprobación  : 

«Por  mandado  de  V.  A.  be  visto  el  libro  de  «Los  tra- 
bajos de  Persiles»,  de  Miguel  de  Cervantes  Saavedra, 
ilustre  hijo  de  nuestra  nación,  y  padre  ilustre  de  tan- 
tos buenos  hijos,  con  que  dichosamente  la  ennobleció, 
y  no  hallo  en  él  cosa  contra  nuestra  santa  fe  católica 
y  buenas  costumbres ,  antes  muchas  de  honesta  y  apa- 
cible recreación,  y  por  él  se  podría  decir  lo  que  san 
Jerónimo  de  Orígenes  por  el  <  Comentario  sobre  los 
Cantares : « Cum  io  ómnibus  omnes ,  in  boc  se  ipsum 
snperauil  Orígenes » ;  pues  de  cuantos  nos  dejó  escri- 
tos, ninguno  e*;  más  ingi^nioso,  más  culto,  ni  más  en- 
tretenido, en  tin,  cisne  de  su  buena  vejez;  casi  entre 
los  aprietos  de  la  muerte  cantó  este  parto  de  su  ve- 
nerado ingenio.  Este  es  mí  parecer.  Salvo,  etc.  En 
Madrid ,  á  nueve  de  Setiembre  de  mil  y  seiscientos  y 
diez  y  seis  años.— El  maestro  losepb  de  Valdívielso.» 

Prólogo : 

«Sucedió,  pues,  lector  amantísimo...» 

No  tiene  más  pieza ,  ni  iun  la  preciosa  dedicatoria ;  porque 
todas  estas  fojas  están  correlativas  con  sus  reclamos  corres- 
pondientes, y  la  ultima  reclama  Li/ro, conque  empieza  la  obra. 

No  sé  qué  confusa  especie  tengo  yo  de  haber  poseído  eje  r.- 
piar  de  otra  eüclon  madriloDa  con  visos  de  genuina.  Esta  es 
ruin  en  papel ,  estampa  y  todo. 

—  1782.  Los  trabajos  |  de  Persiles  y  Si- 
gismunda, I  historia  sctentrional  :  |  por 
Miguel  de  Cervantes  |  Saauedra.  |  Diiigido 
a  Don  Pedro  Fernandez  de  CaUro  Conde 
de  Lemos,  de  Andrade,  de  Villalua,  Mar- 
ques de  Sarria,  Gentilhombre  de  la  Cámara 
de  suMages  |  tad,  Presidente  del  Coscjo  su- 
premo de  Italia ,  Comendador  de  la  Enco- 
mienda de  la  Zarza ,  de  la  orden  de  Alcán- 
tara. (E.  del  1.  con  un  compás  abierto  por 
dos  manos.)  En  Valencia  por  Pedro  Patricio 
Mey,  junto  |  a  San  Martin,  1617.  |  A  costa 
de  Roque  Sonzonio  mercader  de  libros.  (Al 
fin.)  En  Valencia.  |  En  casa  de  Pedro  Patri- 
cio Mcy,  junio  a  Sant  Martin.  1617. 

8.*— 599  ps.,  más  6  de  principios.— Lie.  del  Doctor  D.  Pe- 
dro Antonio  Serra,  vicario  de  Valencia.  — Ib. :  Junio  7  de 
1617.— Aprob.  del  L.  Domingo  Abad  y  Huerta  :  Valencia,  14 
Abril  de  1617.— Epitafio  á  Cervantes ,  por  D.  Francisco  de  Ur- 
bina.—Soneto  de  Luis  Francisco  Calderón.— Ded. -Pról. 


—  *  1783.  Los  trabaios  |  de  Persiles, 
y  Sigismvnda,  |  historia  seten  |  trioual. 
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Por  Migvel  de  Cervantes  |  Saauedra.  |  Diri- 
gido a  Don  Pedro  Fernandez  |  de  Castro 
Conde  de  Lemos,  de  Andrade,  de  Villalua, 
Mar  I  ques  de  Sarria,  Gentilhombre  de  la 
Cámara  de  su  Ha  |  gestad ,  Presidente  del 
Consejo  supremo  de  Italia,  Co  |  mendador  de 
la  Encomienda  de  la  Zarca,  de  |  la  Orden  de 
Alcántara.  (Grab.  en  mad.)  Em  Lisboa.  | 
Com  todas  as  licen^as  necessarias.  |  Por 
lorge  Kodriguez.  Anno  1617.  (Colofón.)  Im- 
pressa  |  en  Lisboa  |  Por  lorje  Rodríguez. 
Año  I  M.DC.XVIL  (B.-G.) 

4.*— 222  h.— siga.  g.  A-Ee.—Pori.  orí.—?,  en  b.- Licencias: 
Lisboa ,  12  ¿  27  Abril  1617.  -  Tasa  :  4  Julio  1617.  —  Soneto 
de  Luis  Francisco  Calderón,  al  sepulcro  deCerviiites.— Ded., 
suscrita  por  el  autor:  Madrid,  19  Abril  1616.-  Pról.  —Texto 
(i  2  col.)-Coloron. 


—  *1784.  Los  trabaios  |  de  Persiles,  |  y 
Sigismvnda,  |  Historia  Setentrional.  |  Por 
Migvel  de  Cervantes  |  Saauedra.  |  Dirigido  a 
Don  Pedro  Fer  |  nandez  de  Castro,  Conde 
deLemos,de  Andra  |  de,  de  Villalua,  Mar- 
ques de  Sarria ,  Gentilliom  |  bre  de  la  Cá- 
mara de  su  Magestad,  Presidente  del  |  Con- 
sejo supremo  de  Italia,  Comendador  de  la 
I  Encomienda  de  la  Zarga,  de  la  Orden  de 
Alean  I  tara.  |  Año  (adorno.)  1617.  |  Con 
aprovacion.  |  Conforme  á  lo  translado  im- 
presso  I  En  Madrid,  por  luán  de  la  Cuesta. 
I  En  París ,  |  A  costa  de  Estevan  Richer,  en 
I  Palacio. 

8.*— 251  h.— sign.  f.A-Hh.— Port.— t.  en  b.— Ded.,  firmada 
en  Madrid,  19  Abril  1616:  Miguel  de  Cervantes.  -  Prdl. - 
Epitafio,  i  Cervantes,  por  D.  Francisco  de  Urbina.  —  Soneto 
(al  sepulcro  del  mismo),  por  Luis  Francisco  Calderón.— 
Aprob.  del  N.  fraj  José  de  Valdivieso  :  Madrid ,  9  Setiembre 
1616.-Tcxto. 


—  *ilS!i.  Los  trábalos  |  de  |  Persiles, 
y  I  Sigismvnda,  |  historia  se  |  tentrional. 
Por  Migvel  de  Cervan  |  tes  Saauedra.  |  Di- 
rigido a  Don  Pedro  |  Fernandez  de  Castro 
Conde  de  Lemos,  de  |  Andrade,  de  Villal- 
ua, Marques  de  Sarria,  |  Gentilhombre  de 
la  Cámara  de  su  Magestad ,  |  Presidente  del 
Consejo  supremo  de  Italia,  |  Comendador 
de  la  Encomienda  de  la  Zarca ,  |  de  la  Or- 
den de  Alcántara.  |  En  Brvcelas,  |  Por  Hu- 
berto Antonio,  Impressor  de  sus  Altezas  en 
I  la  Águila  de  oro,  cerca  de  Palacio,  año 
1618. 

8.*— 256  h.-  sign.  ♦.  A-li.— Port.—  v.  en  b.— Epitafio,  por 
Francisco  de  Urbina.- Soneto  (al  sepulcro  de  Cervantes) ,  por 
Luis  Francisco  Calderón.  —  Ded.  firmada :  Madrid,  19  Abril 
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1616:  Miguel  de  Cervantes.—  Priv.  al  impresor  Huberto  An- 
tunio.—Prdl.— Aprob.  del  M.  José  de  Valdivieso: Madrid,  19 
Setiembre  1616.— Aprobatio:  Bruxell»  5  loHJ  16i7  de  Hen« 
ríe  US  Smejers.— Texto. 

CERVANTES  Y  ERVIAS  (d.  micolas  de). 

*  1786.  Descripcionjde  las  fiestas  |  que  al 
primero,  y  pvrissímo  instante  |  de  la  con- 
cepción de  Nuestra  Señora  |  consagró  |  el 
Real  Convento  de  San  Francisco  |  de  Gra- 
nada, siendo  su  Guardian  |  el  R.^o  P.  Fr. 
Bartolomé  de  Escañvela,  |  Lector  lubílado. 
Padre  de  su  Prouincia ;  y  Predicador  |  de  8U 
Magestad.  |  Y  Academia  que  coronó  las  | 
Solemnidades,  siendo  Presidente  en  ella  | 
Don  Benito  lacinto  de  Gadea  y  Castillexo.  ¡ 
Secretario  |  Don  Sebastian  Antonio  de  Ga- 
dea I  y  Oviedo.  |  Que  ofrece  |  al  Reveren- 
dissímo  P.  Fr.  Blas  de  Castro  |  y  Medínilla, 
Calificador  del  Supremo  Consejo  de  la  In- 
qui  I  sicion,  dos  vezes  Ministro  Prouincial 
de  la  Seráfica  |  Prouincia  de  Granada  |  D. 
Nicolás  de  Cervantes  y  Ervias.  |  Con  licen- 
cia. Impresso  en  Granada ,  por  Baltasar  de 
Bolibar  |  en  la  calle  de  Abonamar.  Año 
de  1662. 

4.*— 5á  h.  orladas.- sign.  §.  A-M.  —  PorU—  v.  en  b.—  Dcd. 
suscrita.—Texto.— Bnla  dltima  página  una  corona ,  on  sol  j 
una  multiiDd  de  estrellas,  grabadas  en  madera. 

POSTAS. 

D.  BeDito  JaeiDto  de  Gadea  y  Caslillejo. 

D.  José  de  Vainas  y  Maosiila. 

D.  Juan  de  Trillo  y  Figaeroa. 

D.  Manuel  Zariilo  de  Peralu. 

D.  Benito  Ambrosio  Paria  de  Guzman. 

D.  Rodrigo  Velazquei  de  Carvajal. 

D.  Martín  de  Carvajal  y  Pacheco. 

D.  Iñigo  Manuel  de  Vergara. 

D.  Pedro  de  Córdofa  y  Valencia. 

D.  Jaan  Antonio  de  Busto  y  Viedma. 

D.  Gaspar  Atan  de  Rivera. 

D.  Juan  de  Vargas  y  Várela. 

D.  Manuel  de  Morales  y  Noroña. 

D.  Baltasar  de  Rivera  Ponce  de  León. 

D.  Pedro  Venegas  de  Córdova. 

D.  Antonio  de  Cabreros  y  Avendaño. 

D.  Gaspar  Carlos  de  Estremera  Aijona. 

D.  Francisco  Hurtado  de  Mcndoia. 

D.  Juan  Antonio  de  la  Bella. 

D.  Sancho  de  Vargas  y  Várela. 

D.  Nicolás  de  Cenrintes  y  Enrias. 

D.  Luis  de  Alvarado  y  Faxardo. 

CERVERA  (l.  d.  antonio). 

4787.  Testimonio  auténtico  y  verdadero 
de  las  cosas  notables  que  pasaron  en  la  di- 
chosa muerte  del  Rey  nuestro  se&or  0.  Fe* 


891  CERVERA.. 

lipe  II.  Autor,  su  capellán  el  L.  Cervera  de 
la  Torre»  de  la  orden  de  Calatrava,  natural 
de  Ciudad  Real.  Dirigido  al  Católico  y  po- 
tentísimo Rey  de  las  Espa&as  y  del  Nuevo 
Mundo,  D.  Felipe  III,  nuestro  señor.  (E.de 
A.  R.)  Con  privilegio,  impreso  en  Valencia, 
en  casa  de  Pedro  Patricio  Hey,  junto  á  San 
Martin,  1899.  (Al  fin,)  En  Valencia,  en  ca- 
sa de  Pedro  Patricio  Mey,  junto  á  San  Mar- 
tin, 1899. 

4.*~  156  p.,  sio  2i  de  principios,  y  16  de  tablas  al  fio.— 
Priv.  es  leaosiD :  Valencia ,  14  Junio  1599.— Lie.  del  vicario 
Dr.  Francisco  Virgilio :  Valencia,  19 Febrero  1599.—  Aprob. 
del  Dr.  Pedro  Jnan  Asensio :  Valencia,  17  Febrero  1599.— Co- 
Misión  del  arsoblspo  de  Toledo,  D.  García  de  Loaisa ,  para  la 
aterignaeion  de  lo  ocurrido  en  la  maertedel  Rey :  Madrid,  tO 
SeUeabre  159S. 

fistola  dedicatoria : 

c  Señor :  Obligación  es  muy  debida  ofrecer  4  V.  M. 
la  bistoria  de  las  virtudes  qoe  resplandecieron  en  las 
dolencias  y  maerle  ejemplar  del  grao  rey  D.  Felipe 
el  Segando,  padre  de  V.  M...  De  Valencia,  á  10  de 
Mano  de  1S80.— El  L.  Cervera  de  la  Torre,  capellán 
de  V,  M.,  de  la  orden  de  Calatrafa.» 

Al  lector. 

Las  personas  que  ban  sido  examinadas  en  esta  informa- 
eioa...  «El  Dr.  Andrés  Zamndio  de  Alfaro,  protumédico  ge- 
■eral  y  aédico  de  S.  M...» 

—  1788.  Testimonio  auténtico  y  verda- 
dero de  las  cosas  notables  que  pasaron  en  la 
dichosa  muerte  del  Rey  nuestro  señor  D.  Fe- 
lipe II,  que  santa  gloria  baya.  Con  muchas 
adiciones  nuevas  de  otras  virtudes  y  casos 
singulares  de  su  vida,  que  llevan  esta  señal. 
(Una  mano.)  Autor,  su  capellán  el  L.  Frey 
Don  Antonio  Cervera  de  la  Torre ,  sacristán 
mayor  de  la  orden  de  Calatrava»  natural  de 
Ciudad  Real.  Dirigido  al  Católico  y  potentí- 
simo Rey  de  las  Españas  y  del  Nuevo  Hun- 
do, D.  Felipe  III,  nuestro  señor.  (E.  de  A. 
R.)  Con  privilegio.  En  Madrid,  por  Luis  Sán- 
chez, año  1600. 

4.*— MI  ps.,  sin  ti  de  principios  y  4  de  tabla  al  fin,  de  solos 
los  logares  de  la  escrítara.— Tasa :  Madrid ,  10  Febrero  leOO. 
—Brrat— Aprob.  de  Fray  Diego  de  Yepes,  obispo  de  Taraxo- 
■a :  Ea  San  Jeróaimo  de  Madrid ,  21  Diciembre  1599.  -Pri?.: 
Madrid,  t7 Enero  1600.  — Comisión,  etc. 

Epístola  dedicatoria : 

«Sefior:  Por  la  ocupacioD  déla  Jornada  de  Valen- 
cia, 60  que  foí  sirviendo  á  V.  M.,  no  pude  satisracer 
á  ni  deseo  y  de  mochos,  escribiendo  en  este  libro 
alguBos  breves  apunumientoa...  etc.» 

CÉSreDES  (m.  BALTASAR  DE). 

1789.  Relación  de  las  honras  que  hizo  la 
UuÍTenidad  de  Salamanca  á  la  Majestad  de 
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la  Reina  D.*  Margarita  de  Austria,  nuestra 
señora,  que  se  celebraron  miércoles  9  de 
Noviembre  del  año  1611,  siendo  Rector  Don 
García  de  Haro  y  Sotomayor,  hijo  del  Mar- 
qués del  Carpió,  Asistente  de  Sevilla;  y  sien- 
do Maestrescuela  el  Dotor  D.  Juan  de  Llano 
de  Valdes.  Ordenada  por  mandado  de  la 
Universidad ,  por  el  Maestro  Baltasar  de  Cés- 
pedes, catedrático  de  prima  de  Latinidad  y 
Griego  en  ella.  Van  al  cabo  las  Poesías  y 
hieroglíficos,  y  el  Sermón  que  predicó  el 
Padre  Maestro  fray  Andrés  de  Espinosa ,  de 
la  orden  de  la  Santísima  Trinidad,  y  cate- 
drático de  Teología,  y  la  oración  fúnebre 
que  hizo  y  recitó  D.  Fernando  Pimentel,  hijo 
del  Conde  de  Benavente.  Mandólo  todo  im- 
primir la  Universidad ,  siendo  Rector  Don 
Melchior  de  Moscoso  y  Sandoval,  hijo  del 
Conde  de  Altamira.  Con  licencia,  impreso 
por  Francisco  de  Cea  Tesa ,  en  Salamanca, 
año  1611. 

4.*— 52  r.  la  relación,  y  18  ei  sermón  y  la  oración  fúnebre 
latina. 

Los  versos  espafioles  empiezan  al  folio  iO,  i  saber : 
Canción  real  (premiada) de  D.  Diego  Gaitan  de  Vargas,  re- 
gidor de  Salamanca : 

¿Dónde  esti  la  preciosa  Margarita... 

Canción  del  L.  P.  de  Pantoja : 

En  tanto  que  Melpómeoe  el  coturno...  f.  41. 

Canción  de  fray  Benito  de  la  Sema,  benedictino  del  mo- 
nasterio de  San  Vicente : 

Rompe  la  nube  de  mortal  tristeza...  43. 
Soneto  del  L.  Miguel  de  Cardenal,  abogado  de  Salamanca : 

Destila  ei  alba  al  despuntar  del  dia...  41. 
Soneto  de  Ventura  Pinto,  presbítero : 

La  piedra  de  mis  lustre  y  más  preciosa...  45. 

Soneto  de  Sebastian  de  Acosta  Pereira  : 

Águila  soberana ,  que  quisiste...  45. 

Soneto  de  Alonso  de  Cabrera  Silva : 

En  las  australes  Indias  do  ban  nacido...  46. 

Soneto  de  Pedro  Ortiz  de  Sabagun : 

Testigo  es  esta  fúnebre  memoria...  46. 

Redondillas  del  bermano  Pedro  Pimentel,  bijo  del  conde 
de  Benavente : 

Aquel  ladrón  celestial...  46. 

Décimas  de  D.*  Antonia  de  Alarcon,  natural  de  Madrid : 
Si  á  su  Rey  con  dolor  viera...  47. 

Romance  de  Pedro  Ortiz  de  Sabagun : 

Cantaba  una  labradora...  48. 

Canción  de  J.  Simón  de  Garibay. 
Soneto  del  bachiller  Francisco  de  Céspedes,  bijo  del  maes- 
tro Baltasar  de  Céspedes : 

El  un  milagro  de  mayor  grandeza...  33. 

Hizo  versos  griegos  Gonzalo  Correa. 

« La  grandeza  destos  jerogliflcos  (eo  las  boorts  i 
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la  reina  Margarita  porta  Uoheraidad  de  Salamanca), 
dio  bien  á  entender  un  soneto  del  bachiller  Francisco 
de  Céspedes,  hijo  del  maestro  Balusar  de  Céspedes... 
criado  de  los  hijos  del  conde  de  Aliamira ,  que  resi- 
den en  esta  Universidad ,  y  sobrino  del  racionero  José 
Sánchez,  hijo  de  una  hermana  suya,  f  33. 

»Cuatro  hijos  del  conde  de  Altamira  residen  en  esta  • 
Universidad;  el  mayor,  que  es  D.  Baltasar  de  Sando- 
val,  canónigo  y  arcediano  de  Guadalajara  en  la  santa 
iglesia  de  Toledo,  graduado  en  cánones,  que  el  a&o 
antes  (16...)  habla  sido  rector  de  la  Universidad,  y 
agora  es  colegial  en  el  colegio  mayor  de  Oviedo,  ca- 
tedrático de  los  más  virtuosos  y  estudiosos,  y  de  los 
de  mayor  juicio,  nobleza  de  condición  y  cortesía ,  que 
esia  Universidad  ha  tenido. 

>EI  segundo,  que  es  D.  Melchor  de  Moscofo  y  San- 
doval ,  que  agora  es  rector  de  la  Universidad ,  canó- 
nigo y  arcediano  de  Alarcon,  en  la  santa  iglesia  de 
Cuenca,  parecido  en  todo  á  su  hermano  Ü.  Baltasar, 
sino  en  la  profesión ,  que  la  hace  de  teólogo... 

»E1  tercero  es  D.  Rodrigo  de  Moscosoy  Sandoval, 
canónigo  y  deán  de...  San'iago,  oyente  en  cánones. 

»E\  menor  de  todos ,  D.  Antonio  de  Moscoso  y  Sun* 
doval,  oyente  en  cánones,  no  menor  en  virtud  que 
los  demás,  pero  de  ingenio  tan  grande  y  tan  capaz, 
que  causa  admiración  á  todos. 

»Estos  caballeros,  por  la  ilustrisima  sangre  que 
tienen  de  su  padre ,  y  por  ser  hijos  de  la  condesa  de 
Altamira ,  hermana  del  duque  de  Lerma ,  aya  del  prín- 
cipe nuestro  señor  y  délos  serenísimos  infantes,  y 
por  tener  aquí  una  gran  casa ,  llena  de  estudiantes  y 
sacerdotes  nobles  y  principales  de  su  nación  y  de 
otras,  regida  con  tan  gran  orden,  recogimiento  y 
virtud ,  que  parece  un  religioso  convento,  son  en  esta 
ciudad  y  Universidad  queridos  y  estimados  en  gran 
manera,  f.  38. 

>E1  primer  premio  de  las  elegías  latinas,  se  juzgó 
merecer  el  bachiller  Francisco  de  Céspedes,  hijo  del 
maestro  Baltasar  de  Céspedes.  37. 

—  1790.  Ars  Rhetorica.  (Asi  en  el  fron- 
tis, con  un  grande  escudo  impreso  con  la 
cifra  de  la  Compañía  de  Jesús,  y  varios  tex- 
tos de  la  Santa  Escritura  á  los  lados,  arriba 
y  abajo.)  (.41  fin.)  Haec  de  Rhetoric^  Artís 
elementis ,  et  usu  eorum  secundum  doctri- 
nam  hac  in  parte ,  uti  in  alus  mullís  pcri- 
tissími  Magistri  Balthasar  de  Céspedes,  Pri- 
maria Salmaticensis  alm^  Academia  benc- 
merití,  nono  Kal.  Octob.  anno  a  Christí 
Dominí  nativitate  M.D.C.VII,  ad  laudem  et 
gloriam  Sanctissim^  Trinitatis  Deipar^  sem- 
per  Virgínis  Mari^.  (B.-N.) 

-4.0  MS.-88  p. 
En  seguida ,  f.  97 : 

•  Discurso de  las  letras  humanas,  llamado  f  El  Hu- 
manista.» 

Acaba  en  el  f.  187. 
Empieza  : 

c  Rhetorica  est  ars  perspiciendi  quod  sit  ad  per- 
saadendum  accomodatum.» 
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De  cuando  en  cuandu  tiene  retazos  de  doctrina  en  reman* 
ce;  V.  gr.,p.  11 : 

«Notaciones  necesarias,  aunque  no  de  la  misma 
materia,  pero  que  deben  saberse  para  el  artilicio.» 

(T  al  margen :  « Fandamento  del  ejercicio  de  la  Retóríta.-) 


DE  LA   ORACIÓN. 

<  Oración  es  una  habla  con  la  cual  declaramos  nU 
gun  concepto  del  alma.  Ésta  es  en  dos  maneras,  |)er- 
fecta  ó  imperfecta. 

«Perfecta  es  la  que  engendra  eu  el  ánimo  del  oyen- 
te perfecto  sentido  y  declaración  perfecta  de  concepto 
ó  afecto  del  que  habla,  como  ésta:  cEl  hombre  es 
mortal :—  ¡  Oh ,  si  viniese  mi  padre!» 

«Imperfecta  es  la  que  no  engendra  el  tal  concepto, 
y  el  oyente  pregunta  al  que  habla  qué  es  loque  quie- 
re decir,  como  eu  estas  oraciones:  cSÍ  viniese  mí 
padre:  como  los  hombres  sean  mortales:  yo  habia  es- 
crito», y  otras  de  esta  manera.  Y  toda  oración,  para 
serlo,  sea  perfecta  ó  imperfecta,  hade  tener  verbo 
finito  de  cualquiera  modo. 

•Las  partes  de  la  oración  se  llaman  términos.  Éstos 
son ,  ó  compiejot  ó  incomplejoi.  Incomplejos  son  los 
vocablos  sencillos  que  se  refieren  á  alguna  circuns- 
tancia ó  cualidad  de  ella ;  como  oro  es  cosa ,  andar  es 
efecto  del  animal,  colorado  es  adjunto  del  cuerpo, 
Pedro  que  es  persona,  sabio  que  es  cualidad  de  per- 
sona,  .Satomanca  que  es  lugar... 

«Término  complejo  es  el  que  contiene  dos  ó  más 
vocablos  de  uña  misma  circunstancia  ó  de  diversas, 
que  todos  juntos  significan  una  cosa  sola ,  agregada  y 
compuesta  de  todas  aquefias. 

»Las  complexiones  son  de  muchas  maneras,  como 
los  epítetos  con  la  cosa  á  que  se  juntan  las  aposicio- 
nes, las  perift'ases,  y  también  las  oraciones  hechas 
por  el  relativo...  sirven  de  epíteto,  y  hacen  término 
complejo  con  el  antecetlenle :  como  <  video  virum  qui 
doctus  est»;  que  es  lo  mismo  que  «video  virum 
doctum.» 

»Ilace  también  término  complejo  el  genitivo  de  po- 
sesión; como  «cosa  de  Pedro...  vir  magui  ingenii...» 

»En  tod.'is  las  oraciones  se  consideran  dos  cosas 
principales,  que  propiamente  se  llaman  términos; 
subje'o  y  atributo  ó  predicado.  Y  demás  de  esto  U 
cópula,  que  es  el  verbo  sum..,  como  en  esta  oración : 
«El  hombre  es  mortal »,  el  subjeto  es  el  hombre ^  y 
mortal  es  el  atributo  ó  predicado,  y  la  cópula  es  et 
verbo  que  los  junta. 

»E1  atributo...  se  extiende  á  más  que  el  subjeto  .. 
como  en  esta  oración...  porque  muchas  cosas  son 
mortales ,  que  no  son  hombres. 

La  cópula  no  siempre  es  el  verbo  jt/m ;  porque  cuan- 
do la  oración  se  hace  por  otro  verbo,  el  atributo  y  la 
cópula  están  embebidos  en  el  tal  verbo ;  como  «  Yo 
amo  á  Dios»,  yo  es  el  sujeto,  y  en  el  verbo  amo  está 
encerrada  la  cópula  y  el  atributo ;  que  es  como  decir : 
«Yo  soy  amador  de  Dios;  yo  paseo;  yo  soy  paseante.» 
Que  aunque  esta  manera  de  hablar  no  está  recibida 
en  el  uso,  pero  para  el  arte  hace  al  caso,  para  distin- 
guir el  atributo  del  sujeto. 

»Las  oraciones  perfectas ,  unas  son  enunciativas, 
que  llaman  enunciaciones  ó  proposiciones.  Otras  son 
110  enunciativas.  Enunciación  es  (preposición)  oración 
con  que  afirmamos  ó  negamos  alguna  cosa,  como 
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c  El  hombre  es  morlal :  el  hombre  no  es  piedra. t 

•OracioD  DO  enoDciaÜTa  es  la  que  declara  algon 
deseo  6  afecto  del  alma ,  como  las  interrogaciones 
llanas,  que  declaran  que  queremos  saber  aquello 
qae  preguntamos;  las  or:iciones  imperativas,  depre- 
cativas, imprecativas,  execrativas,  adversativas,  op- 
laiivu,  admirativas,  y  otras  imperfectas  qne  no  se  ha- 
cen por  indicativo...  etc.» 

•  •  •. 

Otn  larga  adición  en  romance  trae  también  (p.  19-50;,  con 
el  (itolo  de  «Del  aso  de  los  elementos.» 
Itea ,  p.  7S-88,  es  decir,  basta  el  Un. 

DEL  uso   T   EJERCICIO   DE    LA  RETÓRICA. 


c  El  oso  de  la  Retórica  consiste  en  dos  cosas  prin- 
cipales: la  primera  la  géneris,  la  segunda  la  análisis. 

sGéncris  es  vocablo  griego ,  suena  en  latín  genera" 
ti§.  Llámase  asi  esta  parle,  porque  es  composición  de 
otra  nueva ,  y  como  una  generación  ó  parlo  del  en- 
lendimiento. 

»Kn  cualquiera  composición ,  lo  primero  que  se  ha 
de  advertir  es  el  conato  general  de  ella ;  que  es  el  tin 
que  tiene  el  qne  la  compone.,  etc.» 

DE  LA  A?tÁLlSIS. 

tEI  segundo  ejercicio  de  la  Retórica  es  la  análisis; 
en  laiin  resolutio.  Es  eiámen ,  y  como  una  anatomía 
(le  la  obra  hecha...  Los  hombres  doctos  de  nuestro 
tiempo  suelen  hacer  cuatro  anilisis. 

»La  primera  llaman  análisis  grauíáiíca ,  que  es  la  de- 
claración de  la  letra  cuanto  á  los  vocablos,  frases, 
historias,  fábulas,  antigüedades,  alusiones,  imila- 
ciones de  aquel  autor  á  otros,  y  otros  á  él,  comparán- 
dolos. Y  lo  que  m;is  se  estima ,  la  enmendación  y  cor- 
n-ccion  de  la  letra.  Y  si  el  autor  es  poeta ,  la  ra/.on  de 
los  versos  por  la  Rítmica. 

»La  segunda  es  lógica  ó  dialéctica;  adonde  se 
sacan  en  limpio  las  cuestiones  reducidas  á  enuncia- 
ciones simples,  y  se  ponen  en  forma  los  argumentos 
de  las  pruebas;  notando  los  logares  de  la  invención, 
de  donde  se  toman  los  medios  de  los  argumentos  y 
las  amplificaciones  de  ellos,  y  se  distinguen  las  dos 
formas  de  oración  probaliva  y  expositiva. 

>Lt  tercera  es  la  Retórica;  donde  se  mira  en  la  in- 
▼encioD  á  qué  género  de  causa  pertenece  la  cues- 
tión que  trata  el  auctor  y  con  qué  cabos  de  las  am- 
plificaciones la  prueba  y  amplifica;  cómo  se  distin- 
guen en  su  discurso  las  partes  de  la  oración  y  qué 
artificio  tienen;  y  por  qué  orden  están  puestas  ellas 
entre  si,  y  los  argumentos  de  cada  una  de  ellas.  Y  esto 
toca  á  la  invención  y  disposición. 

>En  la  elocución  es  menester  más  cuidado  para  co- 
nocer los  tropos  y  figuras;  la  colocación  y  coagmen- 
tacioD ,  y  lodo  lo  demás  que  está  tratado  en  esta  parte. 

»La  última  análisis  es  la  Éiiea ,  donde  se  notan  las 
sentencias  morales,  los  consejos  y  juicios  que  el  au- 
tor hace  de  las  cosas  tocantes  á  las  costumbres  par- 
ticulares de  las  personas  y  al  gobierno  de  las  cosas 
péblicas ,  asi  de  la  paz,  como  de  la  guerra. 

•De  estas  cuatro  análisis,  sólo  trataremos  de  la 
Dialéctica  y  Retórica;  porque  de  la  gramática  está  á 
cargd  délos  comentadores.  La  Ética  cada  uno  la  pue- 
de notar  á  su  propósito,  conforme  lo  que  ha  me- 

\9 
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DC  LA  AÜÁLISIS  DIALécTICA. 

«La  análisis  dialéctica  es  la  más  necesaria  y  útil  de 
todas,  por(|ue  sin  ella  no  se  puede  bien  entender 
ninguna  obra;  y  entendida  ella  .  es  fácil  de  entender 
todo  lo  que  toca  á  las  otras  análisis. 

»Csta  se  ha  de  hacer  desla  manera. 

sPiimeramente,  suponemos  la  análisis  gramática 
para  la  inteligencia  de  la  letia ,  porque  sin  ella  no  se 
puede  hacer  nada. 

«Entendida  la  letra,  se  ha  de  pasar  la  lición  que 
llaman  histórica,  que  sirve  de  tener  noticia  de  tuda 
la  materia  del  discurso  confusamente... 

«Después  de  entendido  el  discurso  á  qne  hemos 
ejercitado  la  lición  histórica ,  hemos  de  sacaren  lim- 
pio la  cuestión  ó  cuestiones  que  el  autor  trata  en  él... 

i  Hay  á  cada  paso  orucioues  rectas  ú  oblicuas^  de 
que  se  puede  hacer  análisis  dialéctica,  cuto  artificio 
se  viene  á  cifrar  en  sacar  en  limpio  la  cuestión ,  exa- 
minar el  sujeto  y  atributo;  sacar  en  limpio  las  prue- 
bas ó  medios;  hacer  los  silogismos  con  ellos...  Y  esto 
es  no  más  lo  que  eslá  á  cargo  de  esta  análisis ;  que  lo 
demás  es  de  otras.» 


DE  LA  ANÁLISIS  RETÓRICA. 

c  La  análisis  Retórica  es  fácil  de  entender,  sabida 
la  dialéctica.» 

Á  la  vuelta  de  la  portada  del  discurso  de  las  letras  bamanas, 
llamado  « El  Humauista  •,  dice  : 

<  Auctores,  qui  referunlur  a  Magistro  Céspedes  in 
Rhetorica,  et  precipui  in  Discursu  Literarum.» 

Prueba  de  que  la  Retórica  es  también  del  maestro  Baltasar. 

—  1791.  De  la  Arte  de  la  Gramática. 

MS.  en  4.*,  letra  menuda.— 36  p. 
Existe  en  la  Biblioteca  Nacional,  al  fin  de  na  códice  escrito 
(según  se  dice  al  f.  88)  el  aflo  de  1607. 
Empieza : 

« La  gramática  es  arte  de  bien  hablar  y  bien  escri- 
bir. El  fin  de  la  gramática  es  la  oración  congrua.  Las 
partes  de  la  gramática  son  cuatro :  ortografía ,  etimo' 
logia ,  sintaxis  y  prosodia.* 

DE  LA  ORTOGRAFÍA. 

«  Ortografía  es  parte  de  la  gramática  que  ensefia 
las  letras  y  el  bien  escribir...  De  las  tetras  se  compo- 
nen las  silabas ,  y  tendrá  cada  vocablo  tantas  silabas 
cuantas  vocales  ó  diptongos  tuviere.» 

DE  LA  ETIMOLOGÍA. 

•  La  etimología  es  parte  de  gramática  que  ensefia 
las  partes  de  la  oración  y  sus  accidentes,  que  es  lo 
que  se  ha  de  considerar  en  cada  una. 

»Las  partes  de  la  oración  son  ocho  :  nombre ,  pro- 
nombre ^  verbo,  participio,  preposición ,  adverbio^  ín- 
terjecion ,  conjunción,  b 

DEL  IVOHBRE. 

c  Nombre  es  parte  de  la  oración ,  con  número,  gé- 
nero, caso  y  declinación. 

»EI  nombre,  uno  es  sustantiso  y  otro  adjetivo.  Nom- 
bre sustantivo  es  el  que  en  romance  puede  llevar  «/, 
la ,  los  ó  las,  un  ó  una;  como  ccclum  el  cielo,  ierra  It 
tierra...  etc.» 
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CÉSPEDES  Y  VEUZCO 

!  advierie  en  I»  teoría  inaatlul  del  mu- 
lle inmltlca  rsUn  ipllcidoi  1  li  Lrniui 


liliag  ,  pin  eujo  bneo  iio  etublece  en  leno  (itlrllino  di 
fereotes  retín  brevet  j  aporlonu. 

En  lumi ,  tsii  ti  un  >rte  de  li  lengua  laiiii  eícrllo 
maner ,  piite  en  prosa  j  parí*  ea  versa. 


CÉSPEDES  Y  VEUZCO  (francisco  di). 

*  179á.  Tratado  [  de  la  gineta  f  prove- 
choso ;  breve.  [  Compuesto  por  el  Capilnn 
Francisco  de  |  Céspedes  y  Velazco.  Vezino 
y  natural  de  la  Villa  de  [  Ñoguer.  [  Año  (E. 
de  A.)  1609.  |  Dirigido  al  Señor  don  Gaspar 
de  Guzraan,  Conde  |  de  Oliuares,  Alcaydc 
(lelos  Alcafares  y  Atarazanas  reales  de  Se- 
iiilln.  Y  Comendador  do  Biberos  |  del  abito 
de  Cnlatraua,  &c.  \  En  Lisboa  por  Lujs  Es- 
tupirían.  (B.-G.) 

e-'-IS  h.-»lri.  A-B-  Pon.  -».  en  b.  -  Ded.  (Habla  ds 
Jnan  Gallarda  de  Cétpedei,  herminodelaDloM— Al  lector.— 
ConposlcioBes  linditorlit  da  Nelthorde  Siliblinet,  D,  Pe- 
dro  de  las  Rlai  Otflrin,  D.  FriDClKO  de  Pai  Dalbu .  j  Don 
Bilutar  dii  Silablinca.^Texla. 

El  antor,  legnD  lií  compoilclonet  landilarlaa,  etinTo  allei- 
de  loa  marea  \iriii  vecct. 

CÉSPEDES  Y  HENESES  (d.  «onzalo  de). 

*  1793.  Varia  [  fortvna  |  del  aolda-Io  | 
Pindaro.  [  Por  don  Gonzalo  do  Céspedes  y 
Meneses  vezino  y  na  [  tunal  de  Madrid.  |  Al 
Eiceleiitissimo  señor  don  Manuel  Alonso 
Pérez  de  |  Guzmao  el  Bueno  Duque  de  Me- 
dina Sidonia.  (E.  del  1.)  Con  todas  las  li- 
cencias necessarias ,  |  Lisboa.  Por  Geraldo 
de  la  Viña.  626.  (B.-G.) 

».•—  IM  b.—  tlga.  a.  A-Ai.  —  Porl.-».  «n  b.  —  Llcenelai: 
Liaboa.BEneral6Febrerat^.-Ded.  aiKrlIapar  «I  aa- 
lor.— Al  keior,— Errat.— Teiio. 


— '1794.  Fortvna  I  varia  |  del  Soldado  | 
Pindaro.  |  Por  Don  Gonzalo  de  j  Céspedes 
y  Meneses,  vezino,  y  |  natural  de  Madrid.  1 
A  Don  Chrisloval  de  Ga  |  biria,  Cauallcro 
del  Orden  de  Santiago,  SeAor  |  de  la  Casa 
de  Gabina ,  Teniente  de  las  |  Guardas  Eapa- 
Qolas.  y  Con  |  ductor  de  Embaía  |  dor^s.  | 
Con  licencia,  |  En  Madrid:  Por  Melchor 
Sánchez.  Año  Í66i.  |  A  costa  de  Mateo  de 
la  Bastida ,  Mercader  de  libros. 

8.-— et b.— litn.  dparlir deadela  l.',A-ll.— Part.— i.  ea 
b.—Unexidodearaiai.— p. en b.— Tuto.— Vina  cono  ad- 
leitencli  en  qne  it  otrete  conUnnaclon  dol  libro,  il  lo  pi- 
bllcado  nitittíttt  el  fuio  del  lectnr. 

Al  ejenplar  qoe  lenenat  1  li  tl(U  pt^***  rilUtle  alfVH 
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—  *  i'idS.  Fortvna  j  varia  |  del  Soldado  | 
Pind-ifo  I  Por  Don  Gonzalo  de  |  Céspedes  y 
Muñeses,  vezino,  |  y  natural  de  Madrid.  | 
Dirigida  al  Sargento  |  Mayor  D.  Pedro  de 
L<.-on,  Capitán  |  que  fue  de  ^Tia  de  las  Com- 
puíiias  de  I  la  Dotación  del  Presidio  de  la 
Ciu  I  dad  de  Pamplona;  y  Governador  |  de 
tos  Puertos  de  Maya,  Bera,  yBurguetc,  &c. 
I  En  Zaragoza  :  Por  Pasqval  Bveoo,  Im- 
pressor  j  del  Revno  de  Aragón,  Año  1696. 
(B.-G.) 

8.'— ISe  b.— algn.  a.  A-ll.— Potl.— *.  en  b.— Ded.  inicrita 
por  el  librero  Paacial  Boeno ;  Zaragoia ,  9  Jnntn  ISSt.  — 
Aprub. :  10  Febrero  I6SI.— Lie. :  U  Ídem  Ídem.— Fe  d«l  eor- 
rector.  — Tast.  — Tena.  -  Adterlencla.emne  uotrceeaa- 
Cíodi  parla.— p.  en  b. 

—  *  1796.  Poema  trágico  |  delEspafioll 
Gerardo,  y  Desengaño  |  del  Amor  lascivo,  j 
Primera  y  segunda  parte.  ¡  Nvevamente  cor- 
regido y  emendado  ]  en  esta  vltima  impres- 
sion  por  dun  Gonzalo  de  Céspedes ,  y  Mene- 
ses, I  vezino  y  natural  de  Madrid,  su  mismo 
Autor.  I  A  Don  G'>mei  Svarez  de  Figveroa  | 
y  Cordoua,  Duque  de  Feria,  Márquez  de 
Villalua,  Señor  de  las  |  casas  de  Saluatierra, 
Comendador  de  Segura  de  la  Sierra ,  |  Vir- 
rey y  Capitán  General  del  Reyno  |  de  Va- 
lencia. (E.  del  I.)  Con  todas  las  licencias,  y 
approuaciones  necessarias.  [  En  Lisboa.  Por 
Antonio  Aluaroz.  Y  á  su  cosía.  (B.-C.) 

4.*-U8b.-ilp.  |.A-Fr.-Pon.~Lleeiiclai:  Lliboi.M 
MafalBISiKJanio  tSXS.-Ded.  tnacrltapor  el  ador.— So- 
neto de  D.SebaallaadeCfspedeajIienetea.- Alleclor— Di- 
cimaa  del  mieslro  Vicente  Eapliel.-Soietol,ileD.  Fraieluo 
Diíaloa  j  Oroico,  Unía  Vcleí  da  Goeiira,  de  Gonulo  de 
\j3\t  j  d:  Bealrli  de  Zdlip  j  Alarean.  -  Eplaiota  1  lo* 
lecloresde  D.  Sebaitlan  deCdapedeejNtneaea.— El  poeaa* 
>1  iKioc.  (El  un  loneto.l-Tuio  {1 1  col.). 

—  •  1797.  Poema  trágico  |  del  Español  ] 
Gerardo,  y  descn  |  gaño  del  amor  lasciuo.  | 
Por  Don  Gonzalo  de  Céspedes  y  Mentases, 
vezino  y  i  natural  de  Madrid.  |  A  Don  Gó- 
mez Svarez  de  |  Figueroa  y  Cordoua ,  Du- 
que de  Feria,  Marques  ]  de  Villalua,  señor 
de  las  casas  de  Saluatierra ,  Co  |  roendador 
de  Segura  de  la  Sierra,  Virrey  y  |  Capitán 
General  del  Reyno  de  |  Valencia.  |  Año 
(Grab.  en  mad.)  1615.1Con  privilegio.  |  En 
Madrid ,  Por  Luis  Sánchez.]  A  costa  de  luán 
Berrillo.  (B.-G.) 

8.'-313  b.-  liga.  1-llf.  A-Pp.-t>ort-E.  dol  I.  eon  lia 
redaadllla  al  plt.-Tiia :  Madrid ,  13  Vano  ISIS.-  Al  lee- 
tortiobn  laa  erralai).—Brral: Madrid,  10  Mano  MS.— 
Su*  del  prit.  al  aiui  por  dlH  alai :  Ar|udi,  H  Eatn 
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1615.— Aprob.  del  Dr.  Catiarra  da  Cetina:  Madrid,  11  Di- 
elaabra  1611.— Otra  de  fray  Tomas  Daolz:  Madrid,  tS  Di- 
«iaaabre  1611.— Dcd.  fOMrita  por  el  aotor,sin  feeba.-So- 
■fla  da  D.  Sebastian  de  Céspedes  y  Neneses  al  daqoe  de 
Feria.— Al  lector.- Décimas  del  OMestro  Vicente  Espinel.— 
SoielodeLoisVelezde  Goerara.— Otro  de  D.  Francisco  M- 
valas  7  Orosce.  —  otro  del  L.  Francisco  de  Coenca.—  Otro 
4a  D.  Antonio  de  Manjares  Mayonlgo.  —  Otro  de  D.  Gon- 
lalade  Ayala.— Otro  del  L.  Felipe  Bernardo  del  Castillo. - 
Décimas  de  saa  dama  granadina.—  Soneto  de  D.'  Beatríi  de 
laAifj  y  Ala rcon.— Epístola  (en  tercetos)  á  los  lectores,  de 
D.  Sebastian  de  Céspedes  y  Meneses.— Elogio  apologético  (al 
aatory  so  libro),  da  D.  Francisco  Dóralos  y  Orosco,  en  pro- 
ia.»Bl  poema  al  lector  \t$  va  soneto).— Teito. 


CéSPEDBá  Y  MENESES.-CÉSPEDES. 


—  *  1798.  Poema  trágico.  |  Del  Español 
Gerardo,  y  Desenga  (  ño  del  amor  lasciuo. 
I  Primera  y  segunda  parte.  jNvevamente  cor- 
regí I  do,  y  emendado  en  esta  segunda  im- 
presión, por  I  don  Gonzalo  de  Céspedes  y 
lleneses,  vezi  |  no  y  natural  de  Madrid,  su  | 
niismo  autor.  |  A  Don  Gómez  Svarez  de  | 
Figneroa  y  Cordoua,  Duque  de  Feria,  Mar- 
ques I  de  Villalua,  Señor  de  las  casas  de 
Saluaiierra,  |  Comendador  de  Segura  de 
la  Sierra,  Vír  |  rey  y  Capitán  General  del 
Reyno  |  de  Valencia.  |  Año  i621.  |  Con 
privilegio.  I  En  Cuenca,  Por  Saluador  de 
Viader,  Impressor  de  libros.  (B.-G.) 

4.*— ilO  b.-  sign.  f.  A-Gf.— Port.— f.  en  b.-Tasa:  Ma- 
drid, tS  Marzo  1615.-  Erral. :  Madrid ,  t  Mano  1621.-Soma 
del  prlT.  al  aator  por  diei  aftos  :  Arganda,  U  Enero  1615.— 
Aprobaciaaes  del  Dr.  Gatierre  de  Cetina  y  del  presentado  fray 
Tomas  Daolz :  Madrid,  II  y  26  Diciembre  161 1.— Ded.  snscriía 
por  al  antor,  sin  fecha.— Al  lector.— Soneto  estrembotado  de 
■■a  peregrbia.-El  poema  al  lector  (es  on  soneto). -Texto. 

—  *  1799.  Poema  trágico  |  del  español  | 
Gerardo,  y  desengaño  |  del  amor  lascivo,  j 
Primera  y  segunda  parte.  |  Nvevamente  cor- 
regido y  emendado  I  en  esta  vltima  impres- 
sion  por  don  Gonzalo  de  Céspedes,  y  Hene- 
ies,  I  vezino  y  natural  do  Madrid,  su  mismo 
Autor.  I  A  Don  Gómez  Svarez  de  Figveroa  \ 
y  Cordoua,  Duque  de  Feria,  |  Márquez  de 
Villalua,  Señor  de  las  |  casas  de  Sahiatierra, 
Comendador  de  Segura  de  la  Sierra,  | 
Virrey  y  Capitán  General  del  Reyno  ]  de 
Valencia.  |  Año  (E.del  I.)  1625.  |  Con  todas 
las  licencias  y  approuaciones  necessarias. 
I  En  Lisboa.  Por  Antonio  Aluarez.  Y  á  su 
costa. 

4.*— Í>S  b.-slgo.  J.  A-FT.-Port.- Licencias:  Lisboa,  16  y 
19 Mayo  16IS,  8  y  13  Febrero  l6S0,  19  jíñ  Jaaio  16^.-Ded. 
laacrlta  por  el  aator,  sin  fecba.— Soneto  de  D.  Sebaktian  de 
GéspeJea  y  Meneses.- Al  lector.— Déctnus  del  maestro  Vi- 
caala  EapineU- Soneto  de  D.  Francisco  Davales  y  Orosco.— 
Otrade  Lois  de  Velez  de  Gnevara.- Otro  de  Gonzalo  de  Aya- 
li.-Olro  dt  D.*  Beairli  da  ZAAigt  y  AUrcoa.— Epístola  á  loi 
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lectores  (en  tercetos)  de  D.  Sebastian  de  Céspedes  y  Meneses. 
—El  poema  al  lector  (es  nn  soneto).  —  Texto. 

La  segnnda  parte  empieza  al  fól.  lücon  las  sigaientes  pie- 
zas preliminares :  Por(.— Al  lector.— Soneto  de  D.  Francisco 
de  Avales  y  Orozco.  -  Otro  del  L.  Felipe  Bernardo  del  Castillo. 
—Otro  con  estramLoie,  de  una  peregrina.— Décimas  de  D.  Die- 
go de  Agreda  y  Vargas.—  Redondillas  de  D.  Jaan  Raii  de 
Alarcon  y  Mendou.— Décima  de  D.  Femando  Bermudez  Car- 
vajal. —  QointUlas  de  D.  Juan  da  Vergara  de  la  Soma,  y  dé- 
cimas de  Gonzalo  de  Ayala. 

—  ^1800.  Historia  |  apologética  |  en  los 
svccssosdel  Heyno  de  Aragón  |  y  su  Ciudad 
de  paragoge,  Años  de  91  y  92  |  y  relaciones 
Beles  de  la  verdad ,  que  basta  aora  |  man- 
zillaron  diuersos  Escritores.  |  Por  Don  Gon- 
calo  de  Céspedes  y  Meneses ,  vezino  de  Ma- 
drid. I  Al  Rey  nvestro  Señor.  |  Año  (E.  de 
A.  R.)  i622.  I  Con  licencia  y  privilegio.  | 
En  Zaragoca ,  Por  luán  de  Lanaja  y  Quar- 
tanet  Impressor  del  Reyno  de  Aragón. 

4.*— 120  h.-sign.  á  partir  de  la  3.*  A-Q.-  Port-  Lie.  del 
ordinario  :  28  Julio  1622.— Aprob.  del  Dr.  Bartolomé  Leonar- 
do de  Argensola:  Zaragoza,  28  id.  id.-Ded.  suscrita  por  el 
autor,  sin  fecha.— Lie.  del  capitán  general  de  Aragov  al  au- 
tor, en  nombre  del  Rey:  Zaragoza,  1.*  Agosto  1622.— Certil- 
cacion  fecha  por  mandado  de  S.  E. :  Zaragoza,  19  Octubre  1622. 
—Texto. 

—  *1801.  Primera  parte  |  Historias  I  pe- 
regrinas, y  I  exemplares.  |  Con  el  origen, 
fvndamentos  |  y  excelencias  de  España ,  y 
Ciudades  adonde  |  sucedieron.  |  Por  don 
Goncalo  de  Céspedes  y  Meneses,  natural  de 
la  villa  de  Madrid.  |  A  la  Imperial  Civdad  |  de 
^aragoca.|Año  (Armas  de  la  Ciudad.)  i623. 
I  Con  licencia  y  privilegio.  |  Impressa  en 
Qaragoca,  Por  luán  de  Larumbe.  |  A  costa 
de  Pedro  Ferriz.  (Al  fin.)  Esta  primera  par- 
te se  acabó  de  im  |  primir  en  (^aragoca  á 
dos  de  lunio  |  del  año  1623  en  casa  de  luán 
de  La  |  rumbe  impressor  de  libros,  en  la 
Cu  I  chillería.  (B.-G.) 

4.*— 202  b.— sigu.  f .  A-Bb.— Port— T.  en  b.—Asumptos 

que  contiene  este  libro.— Aprob.  de  fray  Juan  de  Calderón :  Za- 
ragoza, 9  Marzo  1623.— Lie.  del  ordinario:  Zaragoza,  10 id. 
id.- Aprob.  del  Dr.  Juan  da  Canales :  Zaragoza,  4  Abril  1623. 
— Prív.  del  capitán  general  de  Aragón  en  nombre  del  Rey,  al 
autor:  Zaragoza,  17  Marzo  id. -Advertencia. >-Emt. :  Zara- 
gou,  30  Mayo  id.— Ded.  suscrita  por  el  antor,  sin  fecha.— Al 
leclor.—Teito.— Tabla.— Nota  final. 

CÉSPEDES  (JUAN  db). 

1 802.  Dos  romances  de  la  partida  y  despe- 
dimienlo  de  la  real  cliancillerfa  que  reside  en 
la  ciudad  de  Burgos,  que  se  torna  á  Valla- 
dolid ,  y  los  razonamientos  de  los  patrones 
y  defensores  de  la  dicha  ciudad.  Juntamen- 
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te  con  un  casamiento  de  una  vieja  de  setenta 
años  con  un  vejode  ochenta  y  cuatro.  Com- 
puesto por  Juan  de  Céspedes.  Impr^^so  con 
licencia  en  Madrid  en  casa  de  Juan  Serrano 
de  Vargas,  año  de  4606.  (Al  fin.)  Dio  licencia 
el  señor  vicario  general  de  la  villa  de  Madrid 
y  su  partido,  á  Miguel  Serrano  de  Vargas, 
para  poder  imprinnir  esta  obra,  atento  á  la 
censura  d«l  padre  Joan  Federico  Codlier.Es 
su  fecha  en  Madrid  á  24  de  Julio  de  1606. 
(B,.B.) 

4.*— pliego  snelto,  con  ana  estampa  anliqafsima  y  otra  alfln, 
y  al  pié  de  ella  el  letrero  «Flor  de  Virtades»  en  grandes  letras 
góticas. 
!•'  Famoso  Cid  Campeador, 

Nuflo  Rasura ,  Lain  Calvo, 
Fablad  en  lal  coyantora, 
Fablad,  aunque  seáis  de  mármol... 

f  .**  Respuesta  que  da  la  ciudad : 

Sefiores  medio  poetas, 
Casi  pudiera  agraviarme. 
Si  en  mi  cupieran  agravios 
De  gente  tan  inorante. 
Mas  no  dejo  de  sentir 
Que  con  color  de  verdades 
Tomen  las  fablas  antiguas 
Para  decir  disparates. 

Y  si  es  porqae  soy  antigua. 
Sepan  quesé  acomodarme 
Con  el  lenguaje  que  corre, 

T  aun  me  precio  de  enscflarle... 
Aunque  mi  Cid  es  ya  muerto, 

Y  es  imposible  que  hable. 
Vive  el  gran  duque  de  Lerma, 
Mi  regidor  y  mi  alcalde... 

3.*  Paseándome  en  Sevilla 

Por  desenfadarme  un  rato. 
Una  tarde  me  salí 
Hacia  la  puerta  el  Honsario... 

Tenia  (¡  Dios  mo  acuerde  en  bien ! ) 
Más  narices  que  un  caballo. 
Más  corcoba  que  un  camello 

Y  más  pescuezo  que  un  ganso... 
Una  martingala  justa , 

Capa  corta,  cuello  largo, 

Que  parecía  á  Panarra 

Puesto  encima  del  tablado. 

Una  gorra  de  velludo. 

Llana  como  de  gitano. 

Que  se  acuerda,  á  lo  que  entiendo, 

Del  tiempo  del  rey  D.  Sancho... 

Esta  vieja  que  aquí  está 
Con  estas  tocas  de  seda. 
Cuando  la  falta  moneda. 
Por  beber,  las  venderá. 

Y  no  le  contentará 

Todo  el  vino  del  mercado. 
Cazalla,  Guadalcanal, 
Alanis  y  Constantina ; 
No  tienen  cuba  m^s  flna. 
Ni  Yepes ,  ni  Madrigal ; 
Que  la  vieja  es  cuba  tal. 
Que  jamas  lo  bebió  aguado. 
Una  larde  se  bebió 
Con  sola  una  berengena 
Dos  azumbres  de  Lucena, 
Que  ningún  trago  dejó. 


CÉSPEDES  (P.   VALENTÍN  db). 

1803.  AlgunaspoesiasdeValentiu  de  Cés- 
pedes. (B.-N.) 

MS.  de  su  tiempo  en  4.*  entre  otras  de  varios,  desde  el  fá- 
lioiliá^i?. 
Romances.— Tab'a: 

¡  Qué  linda  cara  que  tienes ! 
Válgate  Dios  por  muchacha...  f.  M. 

En  fin  ,  amante  pasión. 
No  puedo  acabar  contigo. 
Que  te  olvidas  del  acuerdo, 
Y  te  acuerdas  del  olvido... 

Tonos  varios : 

Altivo  pensamiento, 
Que  intentas,  pero  en  vano...  f.  %i3. 

En  los  brazos  de  la  muerte 
Por  vivir  quise  dormirme. 
Que  quien  vive  como  yo 
Sólo  cuando  duerme  vive... 

Recibe,  adorado  ausente, 
Fstos  suspiros  cobardes. 
Que  sólo  porque  respires 
Quiero  encomendar  al  aire. 

Ya  que  la  razón  no  puede 
Corregir  mi  sentimiento...  f.^¿U. 

De  un  imposible  que  adoro 
Los  rigores  solicito... 

Clori  hermosa,  este  afecto 
Que  en  el  alma  reprimo... 

En  el  mar  de  mis  pesares. 
Golfo  que  no  tiene  puerfo...  f.  f15. 

Deidades  del  abismo , 
Si  en  vuestro  ardiente  reino... 

Durmiendo  se  está  Narcisa 
Sobre  nn  prado  de  esmeraldas... 

Afuera,  afuera,  que  sale 
Clori  á  ser  en  lo  gentil...  f.  214. 

Tierno  adorado  Adonis 
Que  desmintiendo  edades... 

De  nn  profundo  letargo 
Dispierta  Valenzuela...  f.  il7. 

Sin  agravio  de  ninguna, 
Las  dos,  Fenisa  y  Anarda, 
Repartieron  su  hermosura... 
Como  hermanas... 

¿Quién  como  yo ,  pastora , 
Quién  como  yo... 

En  las  batallas  de  amor 
Vence  más  el  más  rendido, 
Porque  ei  mismo  cautiverio 
Es  valor  del  albedrío...  218. 

De  amor  y  de  ausencia 
Se  queja  un  desdichado... 

Ya  que  la  razón  no  puede 
Divertir  mi  pensamiento... 

Deja,  nifia,  los  afeites. 
Porque  por  fuerza  ha  de  estar... 

No  huyas,  bella  Calixta, 
De  quien  por  amarte... 

¡Ea!  bueno  está,  Teresa, 
Tenme  lástima,  te  ruego...  f.  219. 

Despierten  los  sentidos. 
No  duerma  quien  bien  ama...  f.  220. 

Quejoso  vive  Pascual , 
Porque  dicen  que  ei  Bartola, 
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Pan  todos  tima  dulce, 
Y  para  él  lima  sorda... 

¿Juegas,  Florilla? 
Bato ,  no  juei;o ; 
¡Cómo  te  tu  rías 
De  amor  y  celos!... 

Fuera ,  que  va  de  retrato 
A  la  beldad  de  Juanllla...  f.  ^1. 

Antorcha  brilbnte, 
Imlkgen  constante... 

Hoy  i  Filis  hermosa 
Pretendo  pintarla  borracha...  f.  22i. 

Por  estas  fértiles 
Muntafias  v^iimonns 
Siguiendo  á  Filida, 
De  amor  oráculo... 

Real  soberana  reina 
Á  cuyo  sacro  imperio...  f.  i23. 

Á  las  sombras  que  anoche 
El  sol  de  la  emperatriz... 

Son  las  torres  de  Toral 
Calaveras  de  unos  muros...  f.  tU. 

k  la  sombra  de  nn  risco 
Que  por  lo  lindo  tiene...  f.iiS. 

Tobarde  afecto  ,  di  me 
Cómo  prendes  el  fuego...  f.  Si7. 

¡Ay  misera  y  pobre  nave, 
Ó  animado  navichuelo... 

Su  planta  i  tan  breve  espacio 
Reducida  considero...  f.  ^8. 

k  la  sombra  de  un  peQasco 
Confieso  que  murmuraba 
Un  arroyo  ;  y  esto  es  claro 
Como  el  agua... 

bello  prodigio  i  quien 
El  mundo  echó  de  si...  f.  ^29. 

Azota  el  mar  las  espaldas 
De  un  escollo  que... 

Águilas  tremoladoras, 
Reinas  de  todas  las  aves... 

Oigan ,  señoras,  en  ecos 
Una  jácara  que  cantan...  f.  250. 

No  sé  si  vivo,  si  muero, 
Desde  aquel  dia  feliz... 

¿Qué  pretendes,  pensamiento . 
Que  á  los  cielos  te  levantas...  f.  IM. 

Dando  envidias  con  su  vista 
Belisa  salió  ana  tarde... 

Riyéndose  va  tin  arroyo 
De  primaveras  y  abriles... 

No  te  qoejes ,  arroyado. 
Si  no  te  hicieron  aplauso... 

Compitiendo  con  las  selvas 
Coando  las  floree,  madrugan... 

No  trines  la  voz,  jilguero, 
Suspende  el  canto.. 

Malograda  fuoniecilla, 
Fsrarmienta,  sufre  y  calla.  .  í.  432. 

Al  soto  de  la  alameda 
Salió  i  divertirse  Anarda... 

¡Qué  bien  suenan  los  clarines, 
Montes  rompiendo  de  espuma... 

Al  hnerio  que  fué  mis  célebre 
Sale  Cristo  del  cenácnlo...  f.  i53. 

Ya  es  turbante  Gnadarrama 
D«  li  eabesa  del  viento  ..  f.  155. 


Al  estruendo  Je  las  armas 
Salió  el  sol,  boyó  la  noche... 

En  qué  desvelo  se  ha  visto 
Mi  turbada  navecilla... 

Escuadrón  de  álamos  negros 
Sitiada  tiene  el  Albambra... 

Lleve  el  compás  mi  llanto 
Y  el  pesado  instrumento...  f.  236. 

Arroyuelo  presuroso. 
Que  con  lenguas  de  cristal... 

Hermosísimas  zagalas, 
De  este  valle  primaveras... 

Pajarillo  fugitivo, 
¡  Qué  bien  supiste  lograr... 

Con  tres  pájaros  la  fiesta 
Lucidamente  empezó...  f.  237. 

¿  No  ves  amar  aquel  risco 
Á  aquella  fuente  sin  que... 

Inocente  mariposa 
Que  te  arrojas  á  las  llamas... 

Murro  de  un  mal  que  me  alivia , 
Vivo  de  un  bien  por  quien  muero...  f.  238. 

Rompan  mis  lágrimas  mudas 
Afectos  de  mi  dolor... 

Liras. 

\  Ayamor!  qué  valiente 

Es  el  arco  que  empuñas,  pues  osado...  f.  :26. 

ROMANCE  AL  SACO   DE   ROMA   PilR   LAS  TROPAS  ESP.iftOLAS 
AL  MANDO    DEL  GE.NERAL   BORBON. 

Al  estruendo  de  las  armas 
Salió  el  sol ,  huyó  la  noche, 

Y  el  esforzado  Borbon 

Dio  el  asalto  á  Roma  entonces. 

Las  invencibles  estatuas 
De  Césares  y  Scipiones, 
Tiemblan  de  ver  el  asalto, 
Con  ser  de  mármol  y  bront-e. 

Clemente ,  virey  de  Cristo, 
Sobre  San  Ángel  se  pone 
Á  mirar,  sin  ser  Nerón, 
El  ruido,  la  sangre  y  voces. 

Y  las  matronas  romanas, 
Con  más  valor  que  los  hombres, 
Deflenden  patria  y  maridos 
Sin  armas  y  con  razones. 

Iba  el  valiente  francés 
Delante  los  escuadrones 
Que  dando  envidia  á  los  Nueve 
Dejaba  atrás  á  los  Doce. 

Subió  el  primero  la  escala, 

Y  alli  de  la  muerte  el  golpe 
Atajó  el  paso,  diciendo 
Estas  úliimas  razones: 

«¡  Arriba ,  arriba ,  arriba, 
Fuertes  españoles! 
Que  la  gran  Roma  es  nuestra  »; 

Y  le  responden  pífanos  y  cajas. 
Clarines  y  alambores. 

CETINA  (GUTIERRE  de). 

4804.  PriiTiíTa  parte  de  las  obras  |  en  | 
verso  de  Gulifrre  |  de  Cetina. 

MS.  en  4.*  de  258  fojas  fnlindas  y  de  dos  letras  diferentes, 
antiguas  ambas;  la  una  más  tirada  y  calda,  la  otra  más  per- 
pendicular y  redonda. 

La  copla  no  es  de  lo  más  correcto. 
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En  el  eneabefimiento  dicé  i 

tTodas  la<  obras  de  Gatierre  de  Cetlua  sacadas  de 
su  propio  original  que  el  dexó  de  sa  mano  escrito. 
Parte  primera.» 

Faltan  ya  algooas  hojas  arraneadas,  se  eoiiaee»  de  repelón, 
las  cuales  Iré  indicando  en  la  tabla  qoe  hago  da  lo  qae  el 
códice  contiene  actnalmente. 

TABÚ. 

Madrigales : 

¡  Ay,  qué  contraste  lero !...  f.  159. 

Madrigal  de  Cetina : 

Cubrir  los  bellos  ojos...  45. 
No  miréis  más,  seflora...  lU. 
Ojos  claros,  serenos...  30. 


Madrigal  á  D.'  María  de  Mendoza  : 
Yo  diría  de  vos  tan  altamente.. 


71. 


Canciones : 

¡Ay,  misera  esperaoia...  51-1 

Alma  enojosa,  de  morir  cansada...  lfl-4. 

Animal  venturoso...  159-Gi. 

Canción  al  rio  Bétis: 

Bélis,  rio  famoso,  amado  padre...  139-41. 
i  Qué  consejos  inciertos  vas  buscando...  11-5. 

Canción  pastoril : 

Cuando  la  noche  en  el  partir  del  día...  17-8. 

Hermosísimos  ojos...  153-6. 

Guardando  su  ganado...  19-%2. 

Lo  que  buscaba  tengo...  149-5t. 

Sobre  las  ondas  del  furioso  Reno  ..  94-8. 

Sonetos : 

Aquel  nudo  que  ya  debía  ser  suelto...  147. 
Aquel  rumor  que  de  improviso  suena...  61. 

(Falún  las  fojas  62,  63  y  64.) 

Aquella  1»  que  de  la  gloria  vuestra...  177. 
jAy,  vivo  fuego!  ¡  Ay  fiero  pensamiento...  13i. 
¡  Ay,  qué  plazo  Un  largo  y  Un  extrafio...  136. 
i  Ay,  dulce  tiempo,  por  mi  mal  pasado...  8. 
¡Ay.  falso  burlador,  sabroso  suefio...  146. 
i  Ay,  misero  pastor!  ¿Dó  voy  huyendo...  33. 
Aires  suaves  qae  mirando  atentos...  44. 
¡Ay,  sabrosa  ilusión !  Suefio  suave...  25. 
Alma  del  alma  mia ,  ardor  mis  vivo...  174. 
Al  pié  de  un  alta  haya  muy  sombrosa...  125. 
Al  pié  de  un  monte  que  divide  4  Espafia...  151. 

(Da  en  él  sefias  de  su  dama.) 

Al  rebafio  mayor  de  sus  cuidados...  125. 
Amor,  ¿qué  es  esto,  amor?  Mayor  mal  siento...  229. 
Amor,  ¿de  dónde  nace  un  Un  gran  miedo...  58. 
Amor,  fortuna  y  la  memoria  esquiva...  99. 
Amor  me  tira  y  casi  4  vuelo  lleva...  1. 
Amor  me  trae  en  el  mar  de  so  tormento...  53. 
Amor  mueve  mis  alas,  y  un  alto...  168. 
Amor,  si  por  amor  amor  se  qniU...  169. 

Á  D.  Luis  de  Cotes,  obispo  de  Empurlas : 
Ando  siempre,  seOor,  de  pena  en  pena...  71. 


CEtlNA.  iü 

Soneto  al  Principe ! 

X  resUurar  tomaba  el  nuevo  dia...  163. 

Á  un  iiombre  loco  llamado  Carbón ,  que  esttudo 
faríoso  acometió  i  besar  i  una  dama : 
Atrevido  Carbón ,  Un  animoso...  101. 
(V.  f.  75):  Carbón,  si  dar...  etc. 

BasUr  debiera,  ¡ay  Dios!  basUr  debiera...  162. 
Ved  si  el  amor,  seflora ,  es  eauUloso...  90. 
Venturoso  venUlle.  i  qníen  he  dado...  27. 
Vele,  falsa  ilasioa ,  ao  me  atormentes...  230. 
Vos  sois  todo  mi  bien,  vos  lo  habéis  sido...  157. 

A  D.'  Magloa  Siguriosa : 

Vuestro  nombre,  seflora,  qae  asigura. .  2tl. 

Carbón ,  sí  dar  favor  suele  fortuna...  75. 
(V.  f.  101) :  Atrevido  Carbón ,  etc. 

¿Qué  alteración  es  ésU,  amor,  qae  siento...  156. 

Al  principe  de  Asculi : 

¿Qué  aprovecha,  sefior,  andar  buscando...  49. 
Quien  Unto  de  in  proprio  mal  se  agrada...  57 

Al  principe  de  Asculi : 

Quien  tiene  Un  honrado  pensamiento...  ISO. 

A  la  princesa  de  Molfeta  : 

Como  al  rayo  del  sol  nueva  serpiente...  76. 

Al  duque  de  Sesa  : 

Como  al  salir  del  sol  se  muestra  el  cielo...  166. 
Como  de  duro  enulle  una  figura...  176. 
Como  el  calor  de  la  celeste  esfera...  1  0. 

A  la  princesa  de  Molfeta  : 

Como  el  qae  de  escorpión  fué  ya  mordido...  71. 

Como  el  pastor  qae  en  U  ardiente  hora  estiva...  91. 

Como  el  qae  eafermedad  de  muerte  tieaa...  55. 

Como  enfermo  4  quien  ya  médico  cierto...  250. 

Como  en  cera  imprimir  sello  podría...  39. 

Como  es  cierU,  seflora ,  y  muy  sabida...  66. 

Como  está  el  alma  4  nuestra  carne  anida...  10. 

Como  garza  real  alu  en  «I  cíelo...  1. 

Como  la  obscura  aoche  al  claro  día...  143. 

Como  la  simplecilla  mariposa...  132. 

Como  se  turba  el  sol  y  se  escnrece...  89. 

Como  teaiendo  en  tierra  bien  echadas...  53. 

Con  aquel  poco  espíritu  cansado...  93. 

Con  aquel  recelar  que  amor  nos  muestra...  167 

Con  ansia  que  del  alma  le  salla...  24. 

Contento  con  el  mal  de  amor  vivía...  11. 

Contra  el  inflajo  del  contrario  cielo...  7. 

Corre  coa  tempesUd  furiosa  y  fuerte...  99. 

Cual  doncelU  hermosa  y  delicada...  258. 

A  la  marquesa  del  Vasto : 

Cual  en  la  deseada  primavera...  31. 

Cual  flera  tempesUd ,  cual  accidente...  138. 

¿Cuil  hombre  fué  jamas  Un  sin  sentido...  6. 

Crflel  y  venturosa  jelosla...  28. 

Cuando  4  contemplar  vengo  el  enrío  breve...  148. 

Cuando  i  escribir  de  vos  el  alma  mia...  65. 


41S 

Al  priocipe  de  Áscuti  *. 

Coando  algao  beebo  grande  y  glortoSo...  iOO. 
Coando  del  grave  peso  ei  ofendido...  38. 

Á  D.  Jn^n  de  Rojas  Sarmiento,  enviéndole  ¿  pedir 
ciertos  papeles  que  pidió  (¿prestó?) : 

Coando  oro  bajo  y  de  grosera  mina...  172. 
Cuando  pienso  me  da  dolor  doblado...  178. 
Dama ,  tan  claro  en  vos  amor  me  maestra...  93. 
De  aquella  voluntad  que  i  mi  tormento...  45. 

Sooeto  al  Principe : 

Deje  el  estilo  ya  la  usada  vena...  163. 

De  la  contemplación  del  pensamiento...  157. 

De  la  incierta  salud  desconfiado...  105. 

De  U%  doce  i  las  cuatro  habia  pasado...  147. 

Dd  dulce  Tuego  que  en  el  pecbo  me  arde...  7. 

Del  m&s  subido  amor,  del  más  precioso...  174. 


5. 


59. 


Á  una  dama  que  lloraba  un  su  servidor  muerto 

De  Menalca  pastor  la  ninfa  Flora...  1.30. 
De  sola  la  ocasión  ledo  y  gozoso...  180. 
D«  sólo  religión  vana  movido...  24. 
i  Dichoso  desear!  ¡Dichosa  pena....  61. 
Dulce,  sabrosa,  cristalina  fuente...  39. 

Al  monte  donde  fué  Cartago : 

Excelso  monte,  do  el  romano  estrago...  113. 

Á  D.  Juan  de  Guevara : 

Ejemplo  del  valor  de  las  Espafias...  103. 

A  D.*  Cicilia  Millas : 

£1  amoroso  piélago  corría...  79. 

El  que  está  como  yo  tan  desvalido...  74. 

Al  sepolero  de  Diego  Esquivel : 

El  despojo  mortal  yace  aquí  sólo...  76. 

El  dulce  fruto  en  la  cobarde  mano...  137. 

El  mes  alto  y  más  dulce  pensamiento...  44. 

El  tiempo  es  tal ,  que  cualquier  llera  agora 

El  triste  recordar  del  bien  pasado...  96. 

El  cielo  de  sus  altos  pensamientos...  35. 

Entre  armas,  guerra,  fuego,  ira  y  furores. 

¿En  cuál  región? ¿En  cuál  parte  del  cíelo...  23. 

En  el  gozo  mayor,  en  el  contento...  54. 

En  el  paso  más  duro  y  más  estrecho...  136. 

En  esto  podéis  ver,  sefiora  mía...  17. 

Eo  medio  de  mi  mal  vivo  cubierto...  46. 

Entre  osar  y  temer,  entre  esperanza...  157. 

En  un  bastón  de  acebo  que  Iraia...  181. 
(Vandalio  y  Dórída.) 
En  un  olmo  Vandalio  escribió  uu  dia...  16. 

A  los  huesos  de  los  españoles  muertos  en  Castel- 

novo : 

Héroes  gloriosos,  pues  el  cielo...  77. 

Sobre  un  verso  de  Ovidio,  que  dice  : 

Sil  quoqncs  longos  amorqoerat 
DiAdentia  notut,  etc.  {sie). 

(¡Rodo  copiante!) 

Bacripto  aonqoe  Imposible  al  lln  paresce...  55, 


CETINA.  *Í4 

Es  lo  btaneo  castísima  pttreía...  31 

(En  esta  foja  32  principia  la  letra  redonda,  alternando  con 
la  tendida ,  plana  de  una  y  plana  de  otra) : 

Está  en  mi  alma  mi  opinión  escrita...  9. 

Sobre  la  cubierta  de  un  libro,  donde  iban  escriptas 
algunus  cosas  pastoriles : 

Esta  guirnalda  de  silvestres  flores...  129. 

Al  principe  de  .4scuti : 

Este  andar  y  tomar,  ir  y  volverse...  85. 

Respuesta  del  príncipe  de  Asculi : 

Vandalio,  mi  destino  y  Qcro  hado...  85. 
(Llama  Lavinto  al  principe.) 

Estrella,  que  mi  mal  todo  influíste...  36. 

Fuego  queme  mi  carne,  y  por  encienso...  167. 

Golfo  de  mar  con  gran  fortuna  airado...  I5i. 

Gran  seflal  es  el  ver  que  me  arrepiento...  32. 

Hiere  el  puerco  montes,  cerdoso  y  fiero...  159. 

Ira  y  amor  me  están  dentro  del  pecho...  148. 

Al  principe  de  Ásculi?...  Epístola  : 

Lavinio,  si  el  hallarme  el  alma  ajena...  72. 

(V.  fól.  85):  Este  andar  y  tornar...  etc. 

La  víbora  cruel ,  según  se  escribe...  63. 
La  nueva  luz  en  el  nacer  del  dia...  254. 

A  la  condesa  Laura  Gonzaga : 

Laura ,  si  cuando  en  la  gran  Selva  Idea...  228. 
Lí>aDdro  que  de  amor  en  fuego  ardia...  46. 

Soneto  de  Cariiheo  á  Vandalio : 

Léjus  de  cuanto  bien  ¡triste!  he  gozado...  183. 
(V.  fól.  184)  :  Ni  la  fuerza  del  mal...  etc. 

Luz  que  á  mis  ojos  das  luz  más  serena...  166. 

Luz  que  en  el  fuego  vivo,  en  el  tormento...  164. 

Luz  destos  ojos  tristes  que  solía...  229. 

Llorando  vivo,  sí  en  el  fiero  pecho...  35. 

Sobre  el  sepulcro  dt?  D*  Marina  de  Aragón : 

Marina  de  Aragón  yace  aquí :  espera...  54. 
Más  fácil  es,  sefiora,  el  abstenerse...  50. 
Mientra  con  gran  terror  por  cada  parie...  90. 
Mientra  el  fiero  dolor  de  su  tormento...  152. 


Al  conde  de  Feria : 

Mientra  el  franco  furor  fiero  se  muestra...  177. 
Mientra  en  mí  la  esperanza  florescia...  101. 
Mientra  por  alegrarme  el  sol  mostraba.... 26. 
Mientras  que  de  sos  canes  rodeado...  251. 
Mil  veces  mientra  en  vos  estoy  pensando...  15. 
Mirando  cómo  va  soberbio,  airado...  231. 

A  D.  Hierónimo  de  Urrea  : 

Ni  la  africana  sierra  excelsa  y  brava...  79. 
Ni  por  mostrarse  blanda,  ni  piadosa...  37. 
Ni  la  alta  pira  que  de  César  cierra...  227. 

Respuesta  á  Cariiheo : 

Ni  la  fuerza  del  mal,  ;nh  Cariiheo...  18i. 
(V.  ful.  1  3) :  Lejos  de...  etc. 

No  hallo  ya  en  el  mal  inconveniente...  172. 

No  es  falta  de  dolor  faltarme  el  llanto..,  73. 
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Á  una  dama  que  le  piüió  alguna  cosa  t)ára  cantar : 
No  es  sabrosa  la  música,  Di  es  baena...  211. 

Soneto  al  Emperador: 

No  fuera  Aicldes,  no,  famoso  tanto...  i&i. 

Al  secrelaiio  Gonzalo  Pérez : 

No  más,  como  solía  Jocundo  y  vago...  73. 
No  me  engañaréis  más,  vana  esperanza...  Ii6. 
No  puede  un  corazón  apasionado...  38. 
No  por  el  cielo  ver  correr  estrellas...  173. 
No  tenga  yo  jamas  contentamiento...  92. 
Ojos,  ¿ojos  sois  vos?— No  sois  vos  ojos..   100. 
Hora  podrás  vencer,  flero  recelo...  17C. 
Horas  alegres  que  pasáis  volando...  30. 
Padre  Océano,  que  del  bel  Tirreno...  60. 
Padre  se  llama  el  sol  de  la  alegría...  156. 
Para  ver  si  sus  ojos  eran  cuales...  16. 
Para  justiQcarme  en  mi  porfia...  169. 

(La  foja  170  está  en  blanco.) 

Pasan  tan  presto  los  alegres  dias...  49. 

Al  principe  de  Ásculi : 

Pastor,  ¿cuál  ocasión,  cuál  cosa  extrafia...  31. 
Pincel  divino,  venturosa  mano...  183. 
Ponzofia  que  se  bebe  por  los  ojos...  18. 
Por  vos  ardi,  scfiora ,  y  por  vos  ardo...  43. 
Por  nuestro  polo  el  sol  no  parecía...  32. 
Porque  es  ciego  el  amor,  porque  con  ojos...  56. 
Por  el  airado  mar  á  la  ventura...  101. 
Por  esta  luz,  por  esta  bella  mano...  182. 
Por  los  ojos  amor  entra  y  derrama...  164. 
Por  repararse  de  una  gran  tormenta...  179. 
Por  una  alta  montaña  trabajando...  181. 

(Desde  el  fdlio  185  á  210  está  la  tabla  de  los  sonetos,  de  qne 
han  cortado  las  fojas  191  á  207.  Después  continúan ,  y  conclu. 
yenlas  rimas,  f.  211  á259.) 

Remorder  de  dolor  el  alma  siento...  6. 
Sabe  Dios  si  saber  de  vos  deseo...  131. 
Señora ,  si  es  amor,  como  se  entiende...  92. 

A  D.  Pedro  de  Sosa  : 

Señor,  si  vuestro  andar  contino  errando...  FíO. 

Al  duque  de  Alba  : 

Señor,  mientra  el  valor  que  en  vos  contemplo...  ÍG5. 
¿Será  verdad?  ijAy  Üiüs!)¿Serin  antojos...  158. 

Al  duque  de  Sesa  : 

Sesenio,  pues  que  vas  do  vengo  agora...  43. 
Si  asi  durase  el  sol  sereno  cuanto...  57. 
Si  vos  pensáis  que  por  un  ceño  airado...  179. 
Sí  de  amor  y  de  vos  tan  poco  Oo...  158. 
Si  de  Roma  el  ardor,  si  el  de  Sagunto...  66. 
Si  de  una  piedra  fria  enamorado...  23. 
Si  el  jasto  desear,  padre  Silvano...  212. 
Si  el  mudarme  el  color,  si  el  alterarme...  58. 
Si  el  celeste  pintor  no  se  extremara...  252. 
Si  con  cien  ojos  como  el  pastor  Argo.  .  181 . 
Si  es  verdad,  como  está  determinado...  138. 


Al  príncipe  de  Ásculi : 

Si  estás  en  opinión,  Lavino  caro...  257. 

Si  jamas  el  morir  se  probó  en  vida...  103. 

Si  no  fuese  juzgado  á  atrevimiento...  10. 

Si  no  os  digo  verdad,  si  en  algo  os  miento...  42. 

Si  no  socorre  amor  la  frágil  nao...  34. 

Si  os  amo,  si  os  be  amado,  si  he  de  amaros...  91. 

Sin  poderse  alegrar  de  cosa  alguna...  2¿9. 

Á  D.  Hierónimo  de  la  Cerda ,  sobre  su  retrato  : 
Si  por  prueba  mayor  de  sn  victoria...  228. 

A  un  lacayo  muerto  debajo  de  un  carro,  en  el  cual 
iba  Lucía  Hártela : 

Si  puede  honrar  una  famosa  muerte...  75. 

AI  maestre  de  campo  Luis  Pérez  de  Varga.s : 

Si  saber  del  amor  sola  esta  parte...  74. 
Si  tantas  partes  bay  por  vuestra  parte...  1C8. 
Si  tras  de  tanto  mal  me  está  guardado...  9. 
Solía  cantar  de  amor  dulces  clamores...  77. 
Tan  alta  al  desear  halla  la  via...  175. 
Tan  puesto  tengo  en  vos  el  pensamiento...  GO. 
Tanto  espacio  de  tierra  y  tan  gran  seno...  33. 
Tiempo  he  en  amar  perseverado...  178. 
Tenía  basta  aquí  de  entristecerme...  25. 
Temor  de  mayor  mal  á  algunos  suele...  8. 
Temor  desventurado  y  trabajoso...  34. 
Tiéneme  ya  el  dolor  tan  lastimado...  175. 
Tras  lo  que  temo  más,  voy  trasteando...  86. 
Un  año  hizo  ayer,  ya  es  hoy  pasado...  14ri. 
Un  temor  me  destruye  el  pensamiento...  131. 
Huyendo  va  la  trabajosa  vida...  36. 
Huyendo  baja  el  monte  aquella  flera...  63. 
Yo  me  vi  de  favor  puesto  tan  alto...  69. 
Yo,  señora,  pensaba,  antes  creía...  102. 

Al  principe  de  Ásculi : 

Ya  paresce,  pastor,  que  vas  gustando...  165. 
Cercado  de  terror,  lleno  de  espanto...  182. 

Epístolas : 

Alma  del  alma  mia ,  ya  es  llegada...  40*2. 

Epístola  de  D.  Híerónimo  de  Uirea  á  Gutierre  de 
Celina : 

Vandalio,  á  qnien  virtud  siempre  acompaña...  239-42. 

Respuesta  de  Celina  á  D.  Híerónimo : 

El  dulce  canto  de  tu  lira ,  Iberio...  2i3-7. 
Dias  há  que  callando  he  procurado...  2-5. 

Epístola  á  la  princesa  de  Molfela : 

El  triste  prisionero  que  inocente...  80-1. 

A  la  princesa  de  Nolfela : 

Señora  Excelentísima, pro/Ina/...  235>8. 

(En  verso  suelto,  firmada  en  Vigove,  21  Abril  ISl.'í  años.} 

Epístola  : 

Señora,  ya  el  dolor  no  me  consiente...  116-8. 
Epístola  al  principe  de  Ásculi : 

Señor,  más  de  cien  veces  be  lomado...  7$*80. 
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Al  Parordre  Cuatves ,  e^islola : 

Señor  Pavordre,  si  el  haber  nn  afio. .  M-9, 

Epístola  á  1).  Dieí^o  Hurta r!o  de  Mendoza  : 

Si  aquella  servitud ,  sefior  don  Diego...  106-1%. 

Epístola  : 

Ta ,  sefiora ,  se  van  eomo  los  días...  266-8. 

Elegía: 

SI  aqaei  dolor  que  da  i  sentir  la  moerte...  119-%. 

Oda: 

Si  de  la  amada  vista...  255-6. 

Sextina  : 

Tantas  estrellas  no  nos  muestra  el  cielo...  27-9. 

Estancias  foctivas) : 

Alma  que  i  mi  vivir  sola  da  vida...  67. 
Venga  á  ver  la  beldad  de  vuestro  gesto...  19. 
¿Cómo  podré  vivir  de  vos  ausente...  239. 

Estancias  en  ana  máscara  de  peregrinos  : 

Damas,  cuyo  valor  bace  en  el  suelo...  232-4. 

Octavas : 

Levanta  i  oh  musa !  el  sofiolieoto  estilo...  86. 

Sobre  la  cobierta  de  un  retrato  (octava) : 

El  que  el  alma  encender  de  honesto  velo...  212. 
(Arrancadas  las  hojas  desde  213  á  226.) 

Estancia : 

Si  bastasen  las  lágrimas  y  el  llanto...  259. 

Glosa  sobre  un  verso  dol  Petrarca ,  estancia : 
Si  me  falta  el  valor  de  mereceros...  227. 

Traducciones. 

Traducción  de  una  estancia  toscnna : 

Amor  que  con  destreza  navegando...  257. 
(ítem  rayada ,  sin  acabar)...  173. 

Traducción  de  un  soneto  loscano : 

Quería  saber,  amantes ,  cómo  es  hecha...  113. 

Traducción  de  un  epigrama  latino  (soneto) : 
Sobre  las  ondas  del  helado  Ibero...  77. 

Capítulos : 

Diga  quien  dice,  y  quien  alaba ,  alabe...  133-5. 
Si  cosa  be  dicho  yo  en  que  i  vos  ofenda...  lli-15. 

SONETO. 

Amor  me  tira  y  casi  i  vuelo  lleva 
Por  do  mi  presunción  hizo  la  via  : 
Tan  alta  va  mi  loca  fantasía , 
Que  las  nubes  pasar  volando  prueba. 

No  espero  ya  qu'el  fln  de  tcaro  mueva 
La  dura  obstinación  de  mi  porfía ; 
Pues  veo  qoe  el  ardor  que  la  desvia , 
Él  mesmo  la  rehace  y  la  renueva. 

Está  el  alma  una  nueva  fawix  hecha , 
Y  en  fuego  del  ardor  qoe  ha  fabricado 
Se  consume  y  renace  cada  hora. 

Quiérelo  asi  el  amor ;  y  es  ley  derecha 
Que  siendo  fitnix  vos ,  fuese  forzado 
Fanix  la  misma  alma  que  os  adora. 
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Temor  de  mavor  mal  á  alsíunos  suele 
Hacer  correr  ü  vnlunluria  muerle, 
Pi'nsando  asi  excusar  ilulur  más  fuerte, 
Si  bien  más  que  el  morir  niiigun<»  duele. 

Hizo  Calón  qu«*  nu  morooria  vuele, 

Y  e\  nombre  á  tal  morir  muda  y  pervierte; 
Uso  de  libertad  lama  su  soorle, 

Y  muestra  que  con  ella  se  consuele. 
SI  nuestra  religión  lo  permitiera, 

Como  aquella  goniil,  que  solamente 
De  un  hermoso  morir  tuvo  cuidado, 

Yo  sé  por  menos  mal  lo  que  hiciera ; 
Que  salvo  á  no  morir  siéndoos  ausente, 
En  todo  puedo  ser  de  vos  forzado. 


k  UVA  celosía. 

CrQel  y  venturosa  Jrlosla , 
Si  de  hamaní  sentido  al<'anzas  parte, 
¿Por  qué  enemiga  «si  quieres  mostrarte 
Al  mundo,  á  mi  y  á  la  señora  mía? 

Cuanta  rl  mundo  beMad  mirar  podría. 
Celas  con  importuna  invidiosa  arte; 
Á  mi  causas  dnlnr  con  tu  cerrarte, 

Y  á  mi  sefiora  ofende  tu  porfía. 
Ella  qniere  ser  vista,  porque  vea 

La  tierra  el  mavor  bien  que  puede  verse, 

Y  el  rielo  la  beldad  que  allá  desea. 
Aquel  fuego  que  en  mf  pudo  encenderse 

Te  abrase  ..  pero  no;  porqie  no  sea 
Tu  encenderte  ocasión  de  su  esconderse. 


f.  n. 


Mientra  por  alegrarme  el  sol  mostraba 
La  divina  beldad  que  en  si  tenía. 
De  pura  envidia  de  la  gloria  mia 
Nube  enojosa  obscura  lo  criaba. 

C¿6ro,  qne  á  mirar  atento  estaba 
Aquel  bien  que  la  nube  en  si  eseondia. 
De  enamorado,  por  mirar,  la  abria , 
Mas  luego  de  celoso  la  cerraba. 

El  amor  que  mirando  estaba  el  juego, 
Vencedor  á  la  Ün  quiso  mostrarse, 
Ó  encendido  quizá  de  un  mesmo  fuego; 

Y  á  fuerza  de  saetas ,  alargarse 
Hizo  la  nube  que  me  tuvo  ciego, 
Ó  por  cegarme  más ,  ó  por  holgarse. 


«FITINA. 

Tantas  estrellas  no  nos  muestra  el  cielo, 
Ni  tantas  flores  por  Abril  el  prado, 
Ni  tantas  yerbas  tiene  el  verde  campo, 
Ni  tantos  animales  hay  en  bosque, 
Ni  tiene  tantos  peces  algún  golfo, 
Cuantas  mi  conzon  rabiosas  quejas. 

Dt^  ida ,  si  al  dolor  destas  mis  qnejas 
Te  hielas  (porque  asi  lo  ordena  el  cíelo), 
¿X  qpié ,  triste ,  me  voy  de  prado  en  prado, 
Renovindo  mi  mal  de  campo  en  campo, 
Y  en  eimás  solitario  oculto  bosque 
Allí  hai?»  de  lágrimas  un  golfo? 

En  débf  barca ,  en  peligroso  golfo, 
Cargado  de  mil  ansias  y  mil  quejas , 
No  bago  sino  dar  quejas  al  cielo. 
No  da  ya  para  mi  flores  el  prado : 
No  veo  cosa  verte  en  algún  campo, 
Ni  lugar  de  reposo  en  algún  bosque. 

¿Tüál  fiera  Un  ftroz  se  alberga  en  bosque? 
¿Cuál  fortuna  se  vióiamas  en  golfo 
Qne  no  se  amanse  al  i4n  destas  mis  quejas? 

II 
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Amor,  deseo,  temor,  fortona ,  el  ciclo, 

M¿  hicieron  dejar  el  verde  prado, 

Por  llorar  mí  dolor  de  campo  en  campo. 

Cl  lecho  siento  debitalla  campo. 
Que  alegre  solía  ser,  en  cualquier  bosque; 

Y  si  por  mejorar  me  meto  eu  golfo,  - 
Los  suspiros  me  abrasan  de  mis  quejas, 
Enójanme  la  mar,  la  tierra ,  el  cielo. 

El  campo,  el  bosque  y  ei  florido  prado. 

Si  salgo  por  mirar  el  verde  prado, 
Allí  es  lu^go  el  amor  conmigo  al  campo : 
Huyendo  mi  dolor  me  voy  al  bosque, 

Y  allí  hace  el  dolor  de  llanio  un  golfo; 
Do  quier  que  voy,  la  eausü  de  mis  quejas 
Me  hace  demandar  merced  al  cielo. 

¿Cuál  destino  cruel  ¡oh  airado  cielo! 
Ble  quitó  de  pisar  el  verde  prado, 
Siguiendo  por  dcscuitlo  por  ei  campo 
Mis  tristes  ovcjuelas,  ó  en  el  bosque, 
Pitra  sentir  en  tan  extraaos  golfos 
Caribdi  y  Snla  al  son  desleís  mis  quejas? 

;Á  quién  podrían  mover  ya  tantas  quejas, 
Si  no  pueden  mover  j;imas  el  cielo? 
Poco  siente  mi  mal  el  verde  prado, 
Las  flores  que  hay  en  él ,  ni  en  algún  campo, 
Ni  sabe  qué  es  dolor  inculto  bosque, 
Airado  mar,  ni  tempestuoso  golfo. 

Pasando  i  nado  el  tempestuoso  golfo. 
Con  el  alma  cargada  de  mis  quejas. 
El  mi  polo  cubrió  turbado  cl  cielo. 

Y  andándolo  á  buscar  de  prado  en  prado, 
Sin  hallar  rastro  dé!  en  ningún  campo, 
Triste  vilo  esconder  dentro  de  un  bo<que. 

Alto,  sombroso  y  solitario  bosque. 
De  mi  dolor  tempestuoso  golfo. 
Ardentísima  fiserza  de  mis  quejas, 

Y  todo  lo  demás  que  rige  el  cielo. 
Sed  testigos  que  amor  en  verde  prado 
Á  matarse  salid  conmigo  á  campo. 

Ya  se  comienza  i  matizar  el  prado. 
Ya  de  su  verde  se  reviste  el  campo, 
Ya  las  hojas  adorn.in  mis  el  bosque; 

Y  asi  tranquila  el  fortunoso  golfo, 
Sólo  en  la  multitud  de  tantas  quejas. 
No  ha  querido  mudar  orden  el  cielo. 

Pues  el  prado  nu  siente  ya ,  ni  el  cíelo 
Mis  tristes  quejas,  ni  el  desierto  campo 
Como  en  el  golfo  me  sepulte  el  bosque. 


^'" 


SONETO. 


Horas  alegres  que  pasáis  volando, 
Porque  á  vueltas  del  bien  mayor  mal  sienta ; 
Sabrosa  noche  que  en  tan  dulce  afrenta 
£1  triste  despedir  me  vas  mostrando ; 

Importuno  reloj  que  apresurando 
Tu  curso  mi  dolor  me  representa  ; 
Estrellas  con  quien  nunca  tuve  cuenta, 
Que  mi  partida  vais  acelerando  ;    ^ 

Gallo  que  mí  pesar  tas  denunciando, 
Lucero  que  mi  luz  va  obscureciendo, 
Y  tú,  mal  sosegada  y  moza  aurora , 

Si  en  vos  cabe  dolor  de  mí  cuidado. 
Id  poco  á  poco  el  paso  deteniendo, 
Si  no  puede  ser  más,  siquiera  un  b^ra. 


/ 


<.I9, 


LOS  COLORES  T  tU  SiCJrftCAClOX. 

Es  lo  blanco  castísima  pur<ta; 
Amores  signiOca  lo  morado/ 
Crueza  ó  sujeción  es  lo  encarnado; 
Negro  obsearo  et  dolor,  «laro  triitexa. 


Naranjado,  se  entiende  que  es  drmeza; 
Rojo  claro  es  vergüenza  ,  y  colorado 
Alegría;  y  si  obscuro  es  lo  leonado. 
Congoja;  claro,  es  sefioril  alteza. 

í!s  lo  pardo  trabajo ;  azul  es  celo ; 
Turquesado  es  soberbia ,  >  lo  amarillo 
Es  desesperación;  verde,  esperanza. 

V  desta  suerte,  aquel  qte  niega  el  cielo 
Licencia  en  su  dolor  para  dccillo, 
Lo  muestra  sin  hablar  por  semejanza. 


Yanto  esp.tcio  de  tierra  y  tan  gran  seno 
De  mar,  tan'as  naciones  tan  extrañas. 
Tantos  torra<rntos,  ásperas  montaflas. 
Ni  el  Alpe  de  terror  y  fieras  lleno  ; 

Ni  tanta  soledad,  ni  el  verme  ajeno 
De  aquel  bi  'n  que  me  ras;:a  las  entrañas , 
Ni  los  mares,  las  iras,  ni  'as  sañas 
De  amor,  ni  c I  no  tener  un  rato  bueno  ; 

r«i  el  temor  de  la  muertt  que  presente 
Tr;  igo  de  c:  da  hora  ,  difci encía 
Harán  en  mi  de  aquel  que  ser  solía. 

ICra  mi  fe,  señora ,  indilerente : 
Pero  ¿quién  me  asegura  imi  tanta  ausencia 
Que  la  vuesira  será  cual  es  la  mia^ 


El  cielo  de  sus  altos  pensamientos 
Con  las  ala^  de  amor  ledo  subía 
Va.idallo;  v  ni  el  peligro  lo  desvia. 
Ni  le  ponen  temor  mil  escarmientas. 

Las  nubes  deja  atrás,  di  ja  los  vientos 
Vencidos  del  valor  de  su  osadía. 
Cuando  de  las  palabras  que  decía 
Al  sol,  suenan  acá  tales  acentos. 

Si  fué  temeridad ,  ojos ,  del  cielo 
Osar,  tan  sin  valor,  volar  tan  alto. 
Sabiendo  de  Faetón  el  caifo  floro, 

Consentidme  una  vez  qi  e  sin  recelo 
Mire  vuestra  beldad  :  de.'^pues,  si  el  salto 
Víi)íe!»e  á  ser  mortal ,  murtal  le  quiero. 

Por  vos  ardí ,  señora , }  por  vos  ardo ; 

Y  arder  por  vos  mientras  viviere  espero, 
Ó  contraste  el  deseo  el  hado  fiero, 

Ó  sea  favorable  al  bien  qie  aguardo. 
Tan  á  lo  vivo  ha  pcnetiado  el  dardo 
De  amor,  que,  cuando  menos  bien  os  quiero, 
Morir  por  v.is  deseo,  y  por  vos  muero, 

Y  por  vos  sola  de  morir  me  guardo. 
Vos  el  primer  ardor  fuisteis  al  alma; 

Vos  último  seréis  en  la  última  hora , 

Y  creed  á  mí  fe  lo  que  os  promete. 

Bien  podrá  de  mi  mueite  haber  la  palma. 
Mas  después  se  verá,  cual  es  ahora, 
Pasar  el  fuego  mío  de  allá  de  Lete. 


Pasan  tan  presto  los  alegres  días. 
Volando  sin  parar  apresurados, 

Y  del  perdido  bien  acompañados 
Llevan  iras  sí  las  esperanzas  mías ; 

.Mas  los  que  traen  las  ansias,  las  porfías. 
Temor,  recelos,  vascas  y  cuidados. 
Éstos  pasan  de  espacio,  tan  pesados, 
Que  parece  que  van  por  otras  vías. 

Pues  sí  no  muda  el  sol  su  movimiento. 
Si  regia  cierta  en  sns  caminos  guarda. 
Si  no  se  puede  errar  orden  del  cíelo. 

Las  horas  enojosas  del  tormento 
¿  Por  qué  tan  luengas  son  ?  ¿  Cómo  se  tarda  ? 

Y  las  alegres  ¿quién  las  lleva  en  vuelo? 
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AL  PftiMClPC  DI  ksCVlt. 

;Qaé  aprovecha ,  sefior,  andir  bnseando 
Ora  el  paerco  montes,  cerdado  y  Aero! 
i  Qué  aprovecha  sega  ir  ciervo  ligero, 
Ni  con  yerba  cruel  andar  tirando? 

iQaé  aprovecha  ,  sefior,  ir  remontando 
La  garza  con  halcón  muy  altanero? 
¿Qoé  aprovecha ,  sefior,  tirar  certero, 
Alii  nna  liebre,  aqai  un  faisán  matando? 

Si  va  siempre  tras  vos  vuestro  cuidado, 
SI  en  el  alma  lleváis  el  pensamiento. 
Si  estiis  asido  del  cuanto  más  suelto. 

Si  traéis  el  pensar  tan  regalado 
Que  donde  estáis  más  libre  y  más  contento 
A  las  presas  andáis  con  él  envuelto. 


Más  fácil  es,  sefiora,  el  abstenerse 
De  desear,  á  un  hombre  enamorado. 
Que  después  que  algún  tiempo  ha  deseado 
Medida  al  desear  pueda  ponerse. 

Puede  uno  rehusar,  puede  tenerse 
De  no  entrar  en  lugar  que  viere  helado ; 
Mas,  si  una  vez  entró,  después  de  entrado 
No  es  en  él  esperar  ni  detenerse. 

Bien  pudiera  no  os  ver  cuando  no  os  vía ; 
No  viéndoos,  no  os  amara;  y  no  os  amando, 
No  deseara  el  bien  que  ora  deseo. 

Mas,  después  de  sujeta  el  alma  mia. 
Amor  que  me  sostiene  deseando 
No  consiente  poner  freno  al  deseo. 


Á  DON  PEDRO  DE  SOSA. 

Señor,  si  vuestro  andar  conliao  errando 
Por  provincias  remotas  muy  extraDas, 
Si  travesarla  mar,  bosques,  montañas, 
Nuevas  costumbres  y  hábitos  mirando. 

Pudiesen  el  ardor  ir  mitigando 
Que  os  convierte  en  cenizas  las  entrañas; 
Si  los  males  de  amor,  iras  y  sañas, 
Pudiesen  aliviarse  caminando,  — 

No  sólo  seria  poco  un  tal  camino. 
Mas  cuanto  Alcide  anduvo  en  so  conquista 
Debéis  andar  para  hallar  un  medio. 

Pero,  pues  tanto  bien  niega  el  destino, 
Tomad,  señor,  á  ver  la  amada  vista. 
Que  donde  nace  el  mal  nace  el  remedio. 


Amor  me  trae  en  el  mar  de  su  tormento 
Al  placer  de  las  ondas  de  mudanzas 
Mil  fortunas  tal  vez,  tal  vez  bonanzas 
Traen  acá  y  allá  mi  sentimiento. 

Sigúeme  alguna  vez  próspero  viento; 
Meten  velas  entonces  esperanzas ; 
Mas  salen  de  través  desconfianzas, 

Y  azabordan  al  triste  pensamiento. 
Siéntome  alguna  vez  alzar  al  cielo 

Y  otras  mil  abajar  basta  el  abismo : 
Ya  me  esfuerzo,  ya  temo,  ya  me  atrevo. 

Hora  huyo,  hoVa  espero,  hora  recelo; 

Y  en  tanta  variedad  no  sé  yo  mismo 

Qué  quiero,  aunque  sé  bien  que  querer  debo. 


SOBRE  EL  SEPULCRO  DE  DOSa  HARINA  DI  ARACOÜ. 

Marina  de  Aragón  yace  aquí :  espera. 
Deten  el  paso,  y  apresura  el  llanto.— 
;Y  éste  á  quien  el  dolor  aflige  tanto, 
QuiéB  €•?— Muerto  su  bien,  ya  no  es  el  qae  era.- 


(¡Ay  rabioso  pesar!  ¡  Ay  pella  fiera !) 
¿Es  amor  el  que  cubre  obscuro  manto?— 
Si,  mas  oye  que  dice  y  nota  cuanto 
El  ciclo  DOS  debió,  que  no  debiera. 

Beldad ,  gracia  ,  valor,  virtud,  cordura, 
Ingenio,  honestidad,  seso,  arte  y  gloria , 
Linaje,  y  todo  el  bien  que  da  ventura 

Se  ha  llevado  la  muerte,  y  por  memoria 
Su  nombre  mostrará  esta  piedra  dura. 
Yo  tendré  cargo  de  llorar  su  historia. 


Tan  puesto  tengo  en  vos  el  pensamiento. 
Que  ya  ni  píeD>o  en  mí,  ni  pensar  quiero. 
Si  tengo  bien,  por  vos  pasa  primero; 
De  vos  viene,  si  tengo  algún  tormento. 

Hace  mi  voluntad  su  fundamento 
En  la  vuestra,  y  recíbela  por  fuero: 
En  mi  propio  querer  soy  el  postrero : 
Solo  lo  que  queréis  quiero  y  consiento. 

Si  alegre  os  veo  á  vos,  luego  me  alegro; 
Si  tristeza  tenéis,  luego  estoy  triste; 
Si  os  volvéis  á  alegrar,  vuelvo  á  alegrarme. 

Lo  negro  es  blanco  y  lo  más  blanco  es  negro 
Como  queréis ;  y  luego  el  alma  viste 
El  afecto  que  vos  queréis  mostrarme. 


Si  de  Roma  el  ardor,  si  el  de  Sagunto, 
De  Troya ,  de  Numancia  y  de  Cartago, 
Si  de  Jerusaien  el  fiero  estrago, 
Belgrado,  Rodas  y  Bizancio  junto; 

Si  puede  á  piedad  moveros  punto 
Cuanto  ha  habido  de  mal  del  Indo  al  Tago , 
¿Por  qué  del  fuego  qne  llorando  apago 
Ni  dolor  ni  piedad  en  vos  barrunto? 

Paso  la  pena  destos ,  y  en  un  hora 
Acabüron  la  vida  y  el  tormento 
Puestos  del  enemigo  á  sangre  y  fuego. 

Vos  dais  pena  inmortal  al  que  os  adora; 
Y  asi  vuestra  crueldad  no  llega  á  cuento , 
Romano,  turco,  bárbaro,  ni  griego. 


k  DON  BtERÓMMO  DE  CRRKA. 

Ni  la  africana  sierra  excelsa  y  brava , 
Ni  las  bárbaras  armas,  crudas,  fieras. 
Ni  tu  sangre  esparcidí  en  sus  riberas 
Que  el  cielo  de  la  honra  derramaba; 

Ni  la  furia  cruel  que  trastornaba 
Ante  tí  tantas  naves  y  g^tlcras, 
Ni  el  viento  que  en  el  campo  las  banderas 
Del  fiero  Marte  á  su  pesar  postraba ; 

Ni  la  Cálica  espada  y  torre  fuerte. 
Ni  en  Buda  el  duro  asalto  y  duro  hado 
Contia  del  cual  no  hay  fuerza  que  resista. 

Pudieron  por  más  mal  darte  la  muerte, 
Iberioo  ^1)  pastor  desventurado; 
Y  agora  mueres  de  nna  dulce  vúla. 


No  es  falta  de  dolor  faltarme  el  llanto. 
Antis  dulce  memoria  enamorada; 
Que  niéntras  contemplando  está  ocupada, 
Del  usido  llorar  se  deja  alcuaoto. 

Estoy deste  mi  mal  pagado  tanto. 
Por  la  glo-ía  que  entre  él  viene  mezclada, 
Que  mi  propio  sentir  me  desagrada 
Si  la  fuerza  leí  mal  le  cansa  espanto. 


(1)  Iberino  (de  Ebro  ,  anf  onf s.  {íi0ío  4f  Galkr4«,} 
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Así  viene  et  dolor  i  adetgitarsé, 
Ast  f  I  mal  se  traní forma  y  se  enajeoa , 
Y  hace  que  del  llanto  el  aso  pierda. 

Mas  ¿qoíéo  podr4,  sefior,  desagradarse 
Del  mal  qae  tanto  bien  cansa  y  ordena, 
NI  llorar  mientra  en  él  piensa  y  se  acaerdat 


El  qae  esli  como  yo  tan  desvalido, 
Tan  sujeto  i  sn  mal ,  tan  desmayado, 
No  poede  su  dolor  mostrar  pintado, 
Ni  con  palabras  ser  bien  referido. 

Liviano  es  aqnel  mal  lya  lo  bas leído) 
Que  el  seso  poede  en  sí  tener  guardado; 
Pero  muy  mfts  liviano  el  qoe  contado 
Puede  ser  de  la  suerte  que  es  sentido. 

No  quieras  pues ,  pastor,  imporiunarme 
Que  te  muestre  en  dibujo  mis  pasiones 
Para  que  la  ocasión  se  entienda  luego ; 

Que  como  por  la  hoz  (atc^  se  saca  el  ftiego, 
Se  puede  de  tan  altas  ocasiones 
Entender  qalén  las  caau  y  condenarme. 


AL  SBPOLcno  ns  niEGO  nB  ssauíviL. 

El  despojo  morUl  yace  aqnf  solo. 
La  beata  alma  es  ya  tomada  al  cielo 
Del  pastor  Esqnivel ,  qne  fa¿  en  el  suelo 
Un  émulo  de  Orfeo,  un  noevo  Apolo. 

Rabiosa  maerte  de  entre  nos  llevólo; 
Inmortal  fama  con  piadoso  celo 
Haga  qne  so  virtud,  tendido  el  vaelo, 
Se  manifieste  al  uno  y  otro  polo. 

Mirad ,  pnes ,  mnsas,  ninfas  y  pastores. 
No  ya  flor  en  Parnaso  ni  Helicona 
Distile  bnmor  qae  et  lauro  os  tenga  verde. 

Pues  fué  en  el  cantar  de  sus  amores 
El  que  poso  mis  alta  su  corona , 
Amor  lo  llore,  qaes  el  que  más  pierde. 


Yo  me  vi  de  favor  puesto  tan  alto. 
De  los  bienes  de  amor  tan  regalado. 
Tan  cerca  de  gozar,  tan  bien  tratado, 
Qne  no  temiera  de  fortuna  el  salto. 

Mas  ¡  ay  misero  yo !  ¿De  qué  me  exalto. 
Si  ahora  de  mi  bien  tan  desdefiado, 
Tan  fuera  de  favor,  tan  agraviado, 
Me  veo  sin  por  qué ,  tan  pobre  y  falto? 

Ventura,  ¿para  qué,  para  qué  ban  sido 
Juntos  untos  regalos  y  favores! 
¿Para  qaé  tanto  bien?  ¿para  perdello? 

Mis  altas  esperanzas  ¿dó  se  ban  ido? 
Mas  i  ay !  que  es  ley  de  amor  en  los  amores 
Qoe  qaien  mnda  de  fe  muera  por  ello. 


Entre  armas ,  guerra ,  fuego,  ira  y  forores 
Que  al  soberbio  francés  tienen  opreso. 
Cuando  el  aire  es  mis  tarbio  y  mis  espeso, 
Allí  me  aprieU  el  fiero  ardor  de  amores. 

Miro  el  cielo,  los  árboles,  las  fiores, 
Y  en  ellos  hallo  mi  dolor  expreso; 
Que  en  el  tiempo  mis  fiero  y  más  avieio 
Nacen  y  reverdecen  mis  temores. 

Digo  llorando:  ¡Ob  dulce  primavira! 
¡Cuándo  será  qae  á  mi  esperanu  rea 
Verde  prestar  á  el  alma  algon  soriego ! 

Mas  temo  qae  mi  fin  mi  soep^  Aera 
Tan  lejos  de  mi  bien  qoiere  ^e  sea, 
Entre  goerra  y  furor,  ira  y  pis  fuego. 


Mientra  ¿ófl  gHB  tétttff  t»or  eida  parte 
De  Roma  ardían  las  mondas  bellas. 
Mientra  qoe  con  el  homo  á  las  estrellas 
Sabia  el  clamor  del  gran  pueblo  de  Marte, 

Alegre  está  Nerón ,  subido  en  parte 
Do  viendo  el  fuego  ola  las  querellas , 
Mirando  entre  las  llamas  cuáles  dellas 
Enn  mayores ,  do  su  furia  harte. 

Así  dei  alma  mía  la  que  gobierna 
La  vida  mira  el  fuego,  escucha  el  llanto, 
Y  tiene  el  mayor  mal  por  mayor  juego. 

Y,  á  guisa  de  Nerón ,  se  alegra  tanto , 
Cnanto  más  viendo  en  mi  durar  el  fuego 
Piensa  hacer  so  craéldad  eterna. 


Ved  si  el  amor,  sefiora,  es  cauteloso; 
Ved  qué  desigualdad  goarda  en  sos  foeros» 
Qoe  mi  dafio  mayor  nace  de  veros 

Y  de  no  os  ver  an  mal  más  peligroso. 
Mirándoos ,  siento  el  alma  en  nn  rabioso 

Deseo,  qoe  jamas  poedo  moveros : 

No  viéndoos,  aqoella  ansia  de  qoereros 

Me  hace  el  desear  más  trabajoso. 

No  viéndoos  se  enflaqoece  el  sofrimiento : 
En  viéndoos  me  desmayo  y  acobardo 

Y  á  los  plés  del  dolor  qoeda  el  sentido. 

Ved ,  pnes ,  si  es  naeva  soerte  de  tormento ; 
Qoe  el  peligro  mayor  de  qoe  me  goardo 
Es  el  bien  qoe  con  más  congoja  pido. 


CAXciosr. 

Sobre  las  ondas  del  forioso  Reno, 
Lleno  de  nieves,  tarbio,  helado  y  frió, 
Al  pié  de  on  seco  salce  en  la  ribera , 
Mientra  Marte  al  foror  daba  on  desvio, 
Vi  desmayado  ya ,  de  males  lleno, 
A  Vandalio  qnejar  su  pena  fiera. 
No  jocundo  pastor  cual  de  antes  era , 
Antes  noroso,  triste  y  suspirando. 
El  veloce  correr  del  rio  miraba ; 

Y  mientra  á  so  dolor,  llorando,  daba 
Descanso,  decia  así ,  entre  sí  qoejando : 
« ¡  Mísero !  ¿en  qné  esperaba  ? 

Para  desesperar,  ¡triste!  ¿qné  espero? 
Si  es  mortal  mi  dolor,  ¿cómo  no  moero?» 

Pnes  ni  pedir  mereed ,  ni  callar  vale. 
Ni  vale  nn  obstinado  sufrimiento. 
Ni  de  perseverar  nada  be  ganado , 
Soltar  quiero  la  rienda  al  sentimiento ; 

Y  el  dolor  qne  del  alma  ardiendo  sale 
Descanse  publicando  mi  cuidado 
(No  porqoe  mejorar  piense  de  estado, 
Qoe  ya  ni  poede  ser,  ni  lo  consiente 
La  grandeza  del  mal  más  aliviarse. 
Ni  on  tan  solo  ponto  recrearse 
Concede  so  pasión  al  qoe  es  doliente); 

Y  si  bien  mejorarse 

No  poede ,  es  gran  descanso  al  mal  eitrafio 
Hallar  qnien  se  apiade  oyendo  el  dafio. 

La  desventura  mía  qne  corriendo 
De  una  en  otra  mayor  siempre  camina 
Presurosa  por  ver  mi  fin  postrera , 
Trocando  calidad  se  determina 
Irme  asi  poco  á  poco  deshaciendo, 
Sin  consentirme  qne  del  todo  muera, 
i  Oh  noevo  padescer !  ¡  Ay  suerte  fiera ! 
¡  Oh  potencia  de  amor  extrafia  y  foerte ! 
¡Crfiei  ardor!  ¡Rabioso  foego  eterno, 
Qoe  toma  calidad  del  del  infierno , 
f  BM  iii  él  te  acfibfi»  al  lo  acibi  maeriei 
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SI  an  dolor  Un  Intenio 

No  me  paede  acabar,  bId  doda  creo 

Qoe  es  infernal  el  foego  en  qae  me  feo. 

Alegre  solía  ser  el  vivir  mío, 
Sdave  el  padeseer  j  el  mal  liviano : 
Menor  era  el  dolor  qae  el  sufrimiento ; 
Entonces  lo  más  áspero  era  llano : 
Si  bailaba  en  amor  algún  desvio, 
Bien  pasaba  por  él  el  sofrimiento; 
Coando  más  me  apretaba  mi  tormento, 
Presencia  daba  esfuerzo  al  alma  mia , 
Con  la  cansa  del  mal  me  consolaba ; 
Si  no  la  podia  ver,  la  contemplaba 
En  plantas ,  flores ,  piedras ;  cuanto  via 
Se  me  representaba 

La  imagen  qae  en  el  alma  amor  me  sella , 
Piadosa  de  mi  mal ,  alegre  y  bella. 

Si  algana  faente  crisUlina  y  para 
Caluroso  llegaba  á  refrescarme, 
ó  por  dar  á  beber  á  mi  ganado, 
En  el  centro  la  ninfa  mia  mirarme 
Me  páresela ,  y  qae  de  mi  tristura 
Tuviese  piedad  ó  algún  cuidado. 
Si  algún  árbol  más  alto  sefialado 
Via ,  allí  contemplaba  su  grandeza , 
Que  la  mano  me  daba ,  y  que  del  suelo 
Me  levantaba  casi  basta  el  cielo. 
Cualquier  flor  daba  alivio  á  mi  tristeza , 
Mirando  en  aquel  suelo 
La  extremada  beldad  de  mi  pastora 
Dar  vida  á  mi  esperanza  de  hora  en  hora. 

Hon  que  por  más  mal  quiso  mi  suerte 
Que  sin  mudar  querer  mudase  tierra 

Y  que  probase  lo  que  puede  ausencia , 
Convertióse  mi  paz  en  cruda  guerra ; 
El  descanso  en  trabajo  se  convierte ; 
Todo  hizo  al  contrario  diferencia. 

La  memoria  del  bien  que  fué  en  presencia , 
Es  la  que  más  me  agrava  y  atormenta ; 

Y  si  quisiese  destruirme  el  seso, 
Seria  alivio  el  enojoso  peso. 

Mas  asi  puesto  en  inmortal  afrenta , 
El  fuego  en  que  me  ardo  preso 
Digo  que  es  infernal ,  pues  que  tan  privo 
De  espennza  entre  tantos  males  vivo. 

Si  en  el  infierno  qoe  escribió  el  poeta , 
Para  mayor  tormento  se  desea 
Un  bien  de  que  no  tienen  esperanza , 
¿Quién  duda  que  mi  mal  el  mismo  sea , 
Viendo  mi  alma  á  un  desear  sujeta 
En  que  caber  no  puede  confianza? 
Si  luz  jamas  aquel  infierno  alcanza, 
Ni  el  sol  penetra  la  tiniebla  obscura 
Adonde  se  atormentan  los  dafiados. 
Yo  por  la  obscuridad  de  mis  cuidados 
Voy  sin  el  sol  de  aquella  hermosura 
Qoe  me  niegan  los  hados , 
Tan  ciego  sin  la  luz  que  ver  solia, 
Qoe  la  infernal  es  clara  ante  la  mia. 

Aqoei  Caronte ,  oniversal  barquero, 
Qoe  las  almas  pasar  de  la  otra  parte 
Snele  por  la  ribera  del  Olvido, 
Es  mi  viejo  cuidado ;  el  cual  con  arte , 
Porque  ya  ni  olvidar  poedo,  ni  qniero. 
Por  muy  luengos  rodeos  me  ha  traido 
Al  tormento  infernal  do  estoy  metido. 

Y  porque  el  mió  más  se  sefialase , 

No  quiere  amor  que  pierda  la  memoria  ; 
Mas  que  de  paso  en  paso  aquella  historia 
De  mi  perdido  bien  me  relatase , 
Porque  de  aquella  gloria , 
Sieado  bon  li  espennza  en  mi  perdida  • 


La  memoria  lastime  más  mi  vida. 

La  Furia  que  guardar  la  infernal  puerta 
Snele  con  tres  cabezas ,  y  bdrando 
Asombrar  quien  salir  fuera  quisiere , 
La  una  es  el  amor,  que  causa  amando 
Tres  suertes  de  pasión ,  y  nadie  acierta 
k  salir  si  una  vez  dentro  estuviere. 
Con  la  que  menos  dafia  y  menos  hiere 
Hirió  mi  alma ,  que  de  honesto  celo 
De  virtuoso  amor  mísero  amaba. 
Entonces  de  mirar  se  contentaba. 
Ahora  ausente  ha  permitido  el  cielo 
Qoe  las  dos  que  dejaba 
Por  menos  buenas,  den  mayor  tormento 
Con  la  contemplación  al  sentimiento. 

Pues  el  tormento  tan  cruel  que  Tício 
Padesce ,  mientras  ceba  en  sus  entrafias 
El  cuero  que  Jamas  deltas  se  harta, 
¿Qué  es  sino  aquel  temor  que  con  extrafias 
Sospechas  hace  en  mí  hambriento  oficio 

Y  ni  se  harta  ni  de  mí  se  aparta? 

¿  Cómo  puede  negar  que  no  reparta 
Sísifo  su  trabajo  con  el  mió 

Y  que  no  sea  mejor  harto  su  estado? 
¿Cuál  peso  pesa  más  que  mi  cuidado? 
¡Triste!  ¡Cuánto  es  mayor  mi  desvarío! 
¡  Qué  peso  tan  pesado 

Sube  sobre  sus  hombros  mi  deseo. 
Por  do  camino  ni  descanso  veo ! 

El  mísero  Ixion  que  en  una  rueda 
k  la  continua  ea  sin  paz  traido, 
Hora  á  lo  bajo,  hora  mirando  en  alto, 
El  triste  imaginar  es  que  afligido. 
Si  en  lo  más  alto  de  fortuna  queda , 
Allí  teme  hacer  mortal  el  salto. 
En  bajo  puesto,  viéndose  tan  alto, 
De  merecer  ni  espera  ni  se  fia ; 
De  lodo  se  acobarda  y  se  recela ; 
Ni  por  subir  tan  alto  se  consuela , 
Ni  en  lo  bajo  se  aparta  ó  se  desvia. 
Todo  me  desconsuela , 

Y  nunca  paro  un  punto  imaginando. 
Mas  ¿cómo  parará  quien  vive  amando? 

Tántalo,  que  de  hambre  y  de  sed  muere , 

Y  ni  puede  morir  ni  á  su  tormento 
Satisfacer  entre  el  remedio  puesto. 
Vuestros  desvíos  son;  que  si  hambriento 
Aquel  dulce  manjar  que  el  alma  quiere 
Lo  desvanecen  y  lo  alejan  presto. 
Fundo  sobre  razón  mi  prosupuesto. 
Todo  lo  hallo  fácil ,  favorable , 

Casi  toco  ei  manjar  ya  con  la  mano. 
Cuando  llega  el  temor  bajo,  villano , 

Y  hora  lo  muestra  incierto,  hora  mudable; 
Tómase  entonces  vano 

Aquel  bien  que  bastaba  á  sustentarme , 

Y  la  ansia  fiera  del  toma  á  matarme. 
Aquel  vaso  que  hinchen  las  hermanas 

Con  singular  trabajo,  y  nunca  llega 
i^  ser  lleno  porque  le  falta  ei  suelo, 
Es  mi  fantasear,  que  no  se  ciega 
De  hacer  torres  en  el  aire  vanas 
Llegtr  pensando  con  la  mano  al  cielo. 

Y  aquellas  furias  que  de  cada  pelo 
Nace  serpiente  extrafia  y  espantosa , 
Que  desf  ues  la  devoran  fieramente  ,~ 
Los  celos  son  que  en  amador  ausente 
Son  la  peni  mayor,  más  peligrosa. 

¡  Triste  del  qae  los  siente ! 

¡  Sola  esta  pe^lencia  me  dejase , 

Y  todo  el  mal  qie  hay  en  amor  probase ! 
Paes  loa  rabiosas  tigrea,  las  arpías 
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Con  rostros  de  docertlas  muy  hrrmosss, 

Ed  todo  lo  demás  crueles  Aeras , 

Tan  flacas,  tan  hambrientas,  tan  daflosas,— 

Son  estas  tristes  esperanzas  mías, 

Más  liambrientas ,  más  flacas,  más  ligeras. 

Con  ciertos  modos  blandos,  con  maneras 

Que  prometen  al  fln  contentamiento. 

Se  llei^n  en  abriendo  sus  engafios; 

Y  comiendo  después  mis  tristes  aflos 

Me  dejan  tan  dafiadu  el  sentimiento, 

Que  sabiendo  sus  daños. 

Cuando  vengo  á  apurar  mis  esperanzas. 

Hallo  que  al  cabo  son  desconfianzas. 

Asi  las  otras  furias,  los  tormentos, 
Lagañas,  fuegos,  ruedas  y  calderas, 
Sierpes,  monstruos,  suplicio,  hielo,  ardores, 
En  mi  se  hallarán  mucho  más  Aeras , 
Üe  lodos  se  verán  los  sentimientos 
En  mi  pecho  más  graves,  muy  mayores. 
Los  demonios  que  son  lormcntadores 
De  las  almas  allá ,  que  las  fatigan , 
Sin  descansar  un  punto  ellas  ni  ellos,  - 
Mis  pensamientos  son ,  que  puesto  entre  ellos 
Contino  me  atormentan  y  castigan, 
Tan  hecho  ya  á  tenellos , 
Que  cuando  más  me  van  atormentando 
Los  voy  yo  entreteniendo  y  regalando. 

Si  donde  vas,  canción,  por  desventara, 
Por  haber  sido  en  este  inAerno  hecha , 
Aquella  le  desecha 
Que  le  debía  tratar  con  más  mesara. 
Di  que  no  hay  fresca  flor  en  seco  invierno, 
M  templanza  de  queja  en  el  inflemo. 


El  triste  recordar  del  bien  pasado 
Me  representa  el  alma  á  mi  despecho, 
T  el  pensar  que  pasó  me  tiene  hecho. 
De  esperar  qué  será ,  desesperado. 

Ando  de  un  no  sé  qué  mal  aquejado 
Que  me  paresce  que  me  roe  el  pecho; 
Pienso  que  es  desear,  pero  sospecho 
Que  no  da  el  desear  tanto  cuidado. 

Pues  si  no  es  desear,  ¿qué  es  lo  qoe  siento? 
Yo  sé  que  no  es  temor;  tampoco  es  celo 
(Que  no  me  da  vuestro  valor  licencia). 

¿Si  es  fuerza  de  amoroso  pensamiento?— 
No ,  qae  el  pensar  consigo  trae  consuelo. 
Mas  ¡  ay !  qae  ya  sé  qué  es;  no  es  sino  abseocia. 


Ojos ,  ¿ojos  sois  vos?~No  sois  TOS  ojos , 
Antes  ira  del  cielo  extraña  y  Aera. 
Mas,  ojos,  si  lo  sois ,  ¿de  qué  manera  . 

Roban  vuestra  beldad  vuestros  e^jos?     -^  ^41^ 

Ojos,  ¿ojos  sois  vos?  — Tristes  enojos. 
Que  no  sois  ojos  ya ,  sois  fin  postrera. 
Mas,  ojos,  si  lo  sois,  antes  qae  moera 
Nostradme  os  agradáis  de  mis  despojos. 

Ojos,  no  os  pido  yo  qae  el  ceño  airado 
Lo  levantéis  de  mí ;  más  limitada 
Hace  mi  petición  mi  mala  suerte. 

Mas,  ojos,  pues  tan  claro  habéis  mostraio 
Que  mi  vivir  os  cansa  y  desagrada. 
Mostrad  hora  agradaros  de  mi  maerte. 


Mientra  en  mi  la  esperanza  florescia , 
Alegre  el  corazón  vivió  cantando  ; 
Mas  hora  que  el  temor  la  va  iccando 
Paso  el  tiempo  en  llorar  la  pena  mia. 


Enlónees  de  an  pensar  dutca  vMa; 
Hora  en  pesar  y  en  más  pesar  pensando. 
En  amargo  dolor  va  transformando 
Cuanto  antes  dentro  del  de  dalce  habla. 

H)  tomada  del  alma  mía  gobierno 
Un  triste  recelar,  que  con  espanto 
Amenaza  hacer  mi  mal  eterno. 

Por  lo  cual ,  si  tal  vez  en  dulce  canto 
Me  pruebo,  sale  del  dolor  interno 
Interrota  la  voz  y  envuelta  en  llanto. 


Solía  cantar  de  amor  dulces  clamores; 
Ahora  lloro  triste,  y  de  año  en  año 
Se  seca  la  esperanza  y  cresce  el  daño, 
Falta  seguridad,  sobran  temores. 

Vosotros  qae  al  frescor  de  los  favores 
Vivís  alegres  sin  temor  de  engafio. 
Sabed  que  nuevo  mal ,  tormento  eztraflo 
Se  os  apareja  al  fin  de  los  amores. 

¡  Dichoso  aquel  á  quien  concede  el  cielo 
Medir  con  su  fortuna  sus  caídados 

Y  vive  en  un  estado  satisfecho! 

Las  altas  esperanzas  vanse  á  vuelo 
Con  el  homo  del  mundo  y  los  estados, 

Y  pierde  más  quien  más  aqaesto  ha  hecho. 


Como  la  simplecilla  mariposa 
X  torno  de  la  loz  de  una  candela 
De  puro  enamorada  se  desvela , 
Ni  se  sabe  partir,  ni  llegar  osa  ; 

Vase ,  vuelve ,  anda ,  y  toma ,  y  no  reposa , 
Y  de  amor  y  temor  junto  arde  y  biela , 
Tanto  que  al  An  las  alas  con  que  vuela 
Se  abrasan  con  la  vida  trabajosa,— 

Así  ¡  mísero  yo!  de  enamorado, 
k  torno  de  la  luz  de  vuestros  ojos. 
Vengo,  voy,  torno,  y  vuelvo,  no  me  alejo. 

Mas  es  tan  diferente  mi  cuidado. 
Que.  en  medio  del  dolor  de  mis  enojos. 
Ni  me  acaba  el  ardor  ni  de  arder  dejo. 


CAPÍTULO. 

Oiga  quien  dice  y  quien  alaba  alabe; 
Tenga  por  vida  alegre  y  descansada 
La  de  aquel  que  del  mal  de  amor  no  sabe  ; 

Que  para  mí  ni  alabo,  ni  me  agrada , 
Ni  llamo  vida  aqnclla  que  no  viene 
Del  agrodulce  del  amor  mezclada. 

Duela  al  qae  duele  aquel  dolor  que  tiene 
Parte  en  un  amoroso  pensamiento 
Que  enciende  el  corazón  y  lo  entretiene; 

Que  para  mí  no  busco  otro  contento. 
Ni  quiero  otro  manjar  para  qoe  harte 
El  gusto  del  vencido  entendimiento. 

Pese  á  quien  pesa,  y  quien  se  aparta  aparte 
De  amar:  diga  que  es  malo,  y  que  reprueba 
Que  tan  tarde  el  amor  sos  dones  parte ; 

Qoe  digo  para  mí  que  es  mayor  prueba 
Y  que  es  mayor  el  bien  cuando  por  via 
Larga  y  diAcuItosa  amor  lo  lleva. 

Crea  el  que  cree ,  porfle  el  que  porfia 
Que  es  poco  galardón  de  un  mal  tamaño 
El  que  amor  puede  dar  en  solo  an  dia ; 

Que  yo  para  mí  tengo  que  el  engafio 
De  cualquiera  favor  deja  pagado 
Cn  perfecto  amador  del  mayor  daño. 

Paresca  á  quien  paresce  mal  gastado 
En  amores  el  tiempo  y  qne  fortuna 
Lo  hubiera  en  otras  cosas  prosperado. 
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One  psra  mi  no  pienso  qae  bay  ninguna 
Honra  ó  gloria  mayor,  ni  igual  riqueza 
En  cuanto  está  debajo  de  la  luna. 

Huya  quien  huye  enojos  y  tristeza  ; 
Pinte  falso  el  amor  y  sospechoso, 

Y  diga  que  suTrilIe  es  gran  bajeza  ; 
Que  para  mi  nu  hay  mal  tan  trabajoso 

En  el  amor,  que  no  lo  recomprusa 
Solamente  un  mirar  blando,  sabroso. 

Trate  el  que  trata  y  piense  el  que  lo  piensa 
Que  el  amor  tiene  fueros  desiguales ; 
Diga  que  á  ciegos  sa  favor  dispensa  ; 

Que  para  mí  no  son  tantos  sus  males 
Cuantos  pueden  pintarse  y  padecerse, 
Que  puedan  con  su  bien  llamarse  iguales. 

Ande  el  que  anda  y  hoya  el  que  hacerse 
Quiere  libre  de  amor  baga  la  prueba ; 
No  quiera  por  amar  aborrecerse ; 

Que  para  mf  no  habrá  pena  tan  nueva, 
Tan  rabioso  dolor,  tan  sin  medida , 
Qae  de  amor  para  siempre  me  remueva. 

Procure  el  que  procura  alegre  vida  ; 
Quiera  el  que  !}oierc  andar  suelto  y  exento, 

Y  con  su  voluntad  sus  pasos  mida  ; 

Que  para  mi  más  quiero  un  pensamiento, 
Un  dulce  imaginar  de  un  bien  pasado, 
Qne  del  mundo  el  mayor  contentamiento. 

Tenga  el  que  tiene  puesto  su  cuidado 
En  adquirir  y  en  conservar  hacienda ; 
Basque  el  que  busca  verse  en  gra>e  estado; 

Que  yo  ni  lo  procuro,  ni  se  entienda 
Tal  bajeza  de  mi;  antes  el  cíelo 
Con  mano  airada  á  su  placer  me  ofenda. 

Tema  el  que  temí  tanto  aquel  recelo 
Que  trae  consigo  amor  y  sus  temores. 
Sus  miedos,  su  llorar,  su  desconsuelo: 

Que  para  mí  no  hay  mal  eo  los  amores 
En  que  no  halle  un  verdadero  amante 
Mil  gustos,  mil  dulzuras  y  sabores. 

Mude  el  que  muda  objeto,  y  de  inconstante 
Se  precie  el  que  se  precia  y  tiene  en  poco 
Querer  y  no  querer  en  nn  instante ; 

Que  yo  lo  tengo  para  mí  por  loco. 
Por  hombre  de  poca  arte  al  que  lo  hace 
(Hablando  con  perdón,  si  alguno  toco). 

Ame  el  qne  ama ,  y  plega  al  que  le  place 
Querer  hoy  aquí  bien  y  allí  maíiana  , 
Si  de  sa  poca  fe  se  satisface  ; 

Que  para  mí  yo  entiendo  qae  es  liviana 
En  esto  su  opinión .  y  que  al  fln  pierde 
El  honor  más  que  del  á  veces  gana. 

Llore  quien  llora  y  quien  se  acuerda  acuerde 
Las  injurias  de  amr  r,  iras  y  enojos, 

Y  tenga  dellos  la  memoria  verde  ; 
Que  para  mí  una  vuelta  de  mis  ojos, 

Un  sabroso  mirar  ha*'e  que  crea 

Que  el  mayor  mal  pasado  ha  sido  antojos. 

Ruegae  el  que  ruega  á  Dios  que  no  se  vea 
En  los  lazos  de  amor  preso  y  captivo ; 
Desee  libertad  quien  la  dcscí ; 

Que  yo  ruego  al  amor,  si  el  mal  esquivo 
Ha  de  fallar  en  mí  que  agora  siento , 
Antes  me  falte  el  bien  por  el  cual  ^ivo. 
¡  Ved  cuan  ufano  estoy  con  mi  tormento ! 


SOKETO. 

¡  Ay  falso  burlador,  sabroso  sueño! 
Malamente,  traidor,  me  has  ofendido. 
¡  Ay !  ¡  Nunca  hubiera  yo  jamas  dormido, 
ó  nanea  se  acabara  tu  beleño ! 


La  safia  injusta  y  el  tarbado  eefio 
Me  mo.^traste  eo  amor  ya  convertido, 

Y  en  llegándome  al  vivo  del  sentido 

El  mal ,  me  huyó  el  bien  como  su  duefio. 

¿Para  qué  fué,  traidor,  aquel  mostrarme 
Tan  llena  de  piedad  á  mi  señora 

Y  tan  de  su  crueldad  arrepentida? 
Dpjárasme  así  estar  sin  engañarme ; 

ó  fuera  un  sueño  lal  no  por  un  hora, 
Mas  lo  poco  que  queda  de  mi  vida. 


Al  pie  de  un  monte  que  divide  á  España 
De  Francia ,  do  más  alto  el  cuello  asoma, 
En  las  faldas  de  aquel  que  el  nombre  toma 
Del  ladrón  más  subtil ,  de  mayor  maña ; 

En  un  valle  hermoso  á  do  la  extraña 
[Cabeza]  el  blanco  monte  abaja  y  doma, 
No  lejos  de  la  fuente  por  quien  Roma 
Dio  nombre  á  la  región  que  en  tomo  baña ; 

Cerca  de  do  perdiO  el  francés  famoso 
La  gloria  de  que  aun  hoy  soberbio  viene , 
Allí  naciO  la  causa  del  mal  mió. 

Después  la  criO  el  Tago,  y  de  envidioso 
Pisuerga  la  robó:  Bétis  la  tiene 
Intenda-me  chi  puo,  che  m'tHteni'io, 


CANCIÓN. 

Hermosísimos  ojos 
(Que  ya  no  os  osaié  decir  ojaelos, 
Como  para  templar  mis  desconsuelos 
Os  solía  llamar  en  mis  enojos), 
¿Qué  locara,  qué  antojos, 
Qué  atrevida  osadía 
Le  ha  venido  de  vos  al  alma  mía  ? 
i  Ay  deseo  rabioso ! 
¿DO  me  llevas  vencido  y  temeroso? 
Ojos,  quien  no  entendió  vuestra  excelencia 
Presente  ¿qué  dirá  á  tan  larga  ausencia? 

Mas  bien  considerado 
No  me  está  mal  en  esto  el  ser  ausente , 
Que  si  el  bien  que  mirando  uo  alma  siente 
Embaraza  el  sentido  enamorado, 
El  verme  hora  alejado 
Del  mayor  bien  de  veros 
Me  podría  valer  para  entenderos. 
Que  si  el  sol  no  se  puede 
Mirar  porque  su  luz  la  vista  excede, 
La  mano  en  medio  puesta  es  el  remedio : 

Y  así  á  vuestra  beldad  la  absencia  en  medio. 
El  alma  enamorada, 

Mientra  vuestra  beldad  tiene  presente, 
Puesto  todo  el  sentir,  toda  la  mente 
En  vos,  de  lo  demás  queda  olvidada. 

Y  así  toda  ocupada 
En  el  bien  de  miraros 

No  le  queda  valor  para  alabaros. 

A|rora  que  no  os  veo. 

Que  diga  algo  de  vos  pide  el  deseo; 

Y  es  justo  que  se  haga  lo  que  pide. 
Si  con  la  Haca  fuerza  el  querer  mide. 

Mas,  ojos,  si  sois  tales 
Que  el  humano  saber  no  os  comprehende, 
¿Cómo  os  Mabará  quien  sOlo  entiende 
Que  sois  de  ^uyos  sois  solos  iguales? 
¡  Ay  memoria:  mortales! 
¡Ay  inmortal  memoria! 
¿Es  posible  qae  tu  vos  hay  pena  y  gloria? 
Ojos,  deci,  ¿es  honesto 
Qae  mi  bien  y  mi  mil  esté  en  vos  puesto? 
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¡  Ay  nueva  e^iltriad ,  ay  caso  flero  • 

Que  mu>  ro  pon|oe  os  vi ,  y  por  veros  maero ! 

La  ianzj  que  traia 
Aq<in«*s,  peligrosa,  i-xinDa  y  fu^te, 
TornindDlo  ü  tocar,  libre  de  muerte 
Dejaba  al  quella  mesma  lotes  beria. 
Nliif^un  medio  tenia 
Para  que  no  muriese, 
Si  toodo  otra  vez  della  no  fuese. 
A  vos,  ojos  hermosos. 
La  mesma  calillad  hace  famosos. 
Kn  vos  hallé  mi  muerte  conocida  . 

Y  en  vos,  muerto  de  amor,  balli  la  vida. 
Decir  que  sois  piadosos. 

Loor  es ;  roas  ¡  ay  Dios ,  qué  impropio  os  viene ! 

¿Dir*  que  no  lo  sois?  — Menos  conviene; 

Que  es  mis  impropio  en  ojos  tan  hermosos.— 

Que  sois  falsos,  mañosos, 

Diria ,  si  creyese 

Que  i  vuestra  hermosura  no  ofendiese; 

Mas  ¿quién  hay  que  esto  vea , 

Que  ia  crueldad  que  en  vos  escondéis  crea? 

¿Quién  pensará  de  vos,  hermosos  ojos. 

Que  cause  Ul  beldad  U'es  enpjos? 

Aquel  volador  pece 
He  visto  yo  salir  del  mar  volando; 

Y  mientras  del  morir  va  recelando, 
F.ntre  dos  muertes  puesto,  una  padece. 
En  el  agua  aparece 

Quien  su  morir  aguarda  , 

Y  en  el  aire  otra  muerte  si  se  tarda. 
Yo,  que  muero  mirando. 

De  vos,  por  no  morir,  me  vó  alejando ; 
Mas  si  en  el  aire  de  ia  absencia  tardo. 
Veo  otra  muerte  de  que  mis  me  guardo. 

De  la  tormenta  huye 
El  fuerte  y  el  cobarde  marinero ; 

Y  mientras  mira  e!  mar  turbado  y  Qero, 
£1  temor  de  la  muerte  lo  destruye. 
Pero  después  concluye 

Qoe  quien  no  sabe  otra  arle 
Conviene  que  de  aquella  no  se  aparte. 
Asi  yo,  mientra  os  miro 
Airados,  me  acobardo  y  me  retiro : 
Mientras  con  ceflo  estáis,  temo  presente: 
Mas  ¿de  qué  viviré,  de  vos  ausente? 

Vuestro  hermoso  cefio, 
Vuestro  blando  mirar,  sdave ,  honesto, 

Y  aquel  blando  volver  grave  y  apuesto 
Con  semblante  dormido  y  lahareflo, 
¿Á  qué,  salvo  i  su  daefio. 

Se  Iguala,  que  se  entienda? 

¿Qué  comparación  hay  qoe  no  os  ofenda? 

Ojos,  en  vos  se  encierra 

Muerte,  vida,  pesar,  placer,  pai,  guerra. 

¡Pues  si  tales  extremos  son  extremo 

En  vos ,  ved  si  de  vos  con  raion  temo ! 

Ojos ,  si  los  afectos 
Que  i  sentir  dais  decir  no  se  permiten , 
¿Por  qué ,  por  ser  por  vos ,  con  tos  compiten! 
Mejor  es  que  en  el  alma  estén  secretos. 
Temerosos  eoncetos 
Son  del  que  se  os  atreve 
k  mirar  ni  i  decir  io  qae  se  os  debe, 

Y  mis  es  atrevido 

El  que  os  niega  el  loor  que  os  es  deAido. 

Y  así  yo,  ni  presente  sé  miraros. 
Ni  absenté  puedo  estar  sin  alabaros. 

Si  como  es  cosa  vuestra 
Deseo  saber  decir  lo  qoe  en  ids  cabe, 
¡  Ojos ,  vos  lo  sabéis ,  y  amor  lo  sabe ! 
Mis,  canción,  pues  tan  tUo  se  nos  maestra 


El  misterio  qoe  toco, 

Callar  mucho  es  mejor  qne  decir  poco. 


SONETO. 

¿Qué  alteración  es  ésta ,  amor,  que  siento? 
¿De  dónde  v.ene  en  mi  tan  gran  mudanza? 
Si  muero  de  temor,  4  esta  esperanza 
Que  tengo,  sobre  qué  funda  su  asiento? 

Si  no  quiero  mi  mal,  ni  lo  consiento, 
¿Por  qué  lengo  del  bien  desconfiauza? 
Si  el  uso  de  razón  el  seso  alcanzi , 
¿Cómo  se  ciega  asi  el  enten  limiento? 

Y  si  una  mutucion  tan  ri*pentina 
Natura  la  aborrece,  ¿cómo  vivo? 
Un  sujei»  tan  flaco  ¿en  qué  se  esfuerza? 

Mas  ¡ay!  que  pues  tormenta  tan  contina 
No  se  amansa,  es  señal  qne  el  hado  esquivo 
Quiere  mostrar  en  mi  toda  su  fuerza. 


Padre  se  llama  el  sol  de  la  alegría  : 
k  mi  la  vista  del  mis  me  entristece. 
Apenas  alejindose  anochece. 
Cuando  muero  por  ver  venido  el  día. 

Todo  cnanto  en  la  tierra  el  cielo  cria 
Reposa  c-m  la  noche;  en  mi  parece 
Que  con  fuerza  mayor  i  la  par  crece 
También  la  obscuridad  del  alma  mia. 

Y  si  del  que  mal  hace  es  deseada , 
Que  luz  ver  no  querría  en  todo  el  afio, 
¿Por  cuil  razón  i  mi  me  desagrada? 

Qoe  demás  de  tratar  de  día  mi  dafio. 
En  ia  noche  ai  descanso  aparejada 
Soy  mis  cierto  ministro  de  mi  engafio. 


Vos  sois  todo  mi  bien ,  vos  lo  habéis  i^ido: 
Si  he  dicho  alguna  vez,  sefiora  mia. 
Que  habéis  sido  mi  mal ,  no  lo  entendía , 
Hablaba  con  pasión  ó  sin  sentida. 

Yo  soy  todo  mi  mal :  yo  lo  he  querido : 
De  mí  viene ,  en  mí  nace ,  en  mí  se  cría , 
Tan  satisfecha  del  mi  fantasía , 
Qne  el  mal  no  piensa  haber  bien  merecido. 

Vos  fuistes ,  vos  seréis  mi  buena  suerte : 
Si  el  mal  desvaríar  me  hace  alcuanto , 
Esta  es  mi  voluntad  libre  y  postrera. 

Pues  si  con  verme  al  punto  &>:  la  muerte. 
Por  ser  por  tos  ,  el  mal  lo  tengo  en  tanto , 
¡  Ved  qué  hiciera  el  bien  si  lo  tuviera !! 


AL  PRÍNCIPE. 

Deje  el  estilo  ya  la  usada  Tena , 
Mude  el  sflaTe  en  doloroso  canto : 
Mudar  conviene  el  llanto  en  mayor  llanto 
Y  pasar  de  una  grande  i  mayor  pena. 

Muerto  es  d  que  hacer  hacia  serena 
La  vida ,  y  oaestra  edad  alegre  tanto ; 
Muerta  es  virtud ,  muerto  es  el  Tivir  santo : 
No  viva  puede  haber  cosa  ya  buena. 

Eterno  lamentar,  lloroso  Terso, 
Ligrimas  de  dolor,  obscuro  Into 
Hagan  al  mundo  fe  de  común  daflo 

Llorar,  Príncipe  InTicto,  i  quien  adTerso 
Hado  corló,  en  el  dar  de  primer  froto. 
El  irbol  mis  hermoso.  ¡  Ay  flero  engafio ! 
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Lai  qne  i  mis  ojos  das  lux  más  serení, 
Vida  qae  da  la  vida  al  alma  mia, 
Beldad  por  quien  se  aparta  y  se  desvia 
De  sentir  el  sentiio,  y  se  eoajena ; 

Gloria  de  mi  dolor,  bien  de  mi  pena, 
De  lodo  mi  pesar  sola  akgria. 
Fuego  que  hace  arder  mi  fantasía 
Del  rniki  sabroso  ardor  que  amor  ordena; 

¡Pudiese  yo,  como  querría ,  mostraros 
El  pocho  abierto  do  el  amor  ha  escrito 
Cuanto  quiero  y  no  acierto  i  descubriros ! 

Mas,  si  no  puede  ser,  para  moveros, 
Que  llega  ya  mi  mal  i  lo  inflnilo, 
4  Qué  mis  cierta  señal  que  mis  suspiros? 


Si  tantas  partes  hay  por  vuestn  parte 
Para  que  os  ame  y  que  por  tos  sospire , 
¿Cómo  queréis ,  mi  bien ,  que  me  retire 
De  tal  empresa  y  que  de  amar  me  aparte? 

Si  el  ríelo  en  sola  vos  muestra  y  reparte 
Tal  gracia  y  tal  beldad  que  el  mundo  admire, 
¿Cómo  queréis,  mi  bien ,  que  el  alma  aspire 
Á  nueva  hermosura,  ó  con  cuál  arte? 

Si  son  nieve,  oro,  p  Tías  y  corales 
Los  cabellos,  la  boca ,  el  cuello,  el  pecho, 
¿Cómo  queréis,  mi  biin,  que  no  me  encienda? 

Si  vuestros  modos  más  que  naturales 
Me  tienen  tan  vencido  y  tan  estrecho, 
¿Cómo  queréis,  mi  bien,  que  me  defienda? 


ErfSTOLü  DE  D.  JERÓNIMO  DE  URRBA  k  GITriERRE   DE  CKTIKA. 

Vandalio,  á  quien  virtud  siempre  acompafta 
La  lira,  y  en  sus  hombros  alza  á  vuelo 
Entre  los  más  pastores  de  tu  España; 

Tu  musa  puesta  allá  casi  en  el  cielo. 
Mientra  inmortal  te  hace  entre  la  gente 
Lustrando  tus  cantares  nuestro  suelo, 

No  sé  si  escuchará  cuan  humilmente 
Lamia  la  suplica  la  consuele 
En  un  mal  que  dejar  no  se  consiente. 

Cuan  alto  viene  el  mal ,  tanto  me  duele  ; 

Y  todo  lo  recoge  el  alma  mia. 

Que  como  á  casa  propia  venir  suele. 

Pero  suele  venir  en  compañía 
De  un  cierto  imaginar ,  de  una  esperanza. 
Que  engaña  su  visión  la  fantasía. 

Hacen  las  dos  que  haga  confianza 
Del  tiempo  y  su  costumbre  y  mudamientos; 
Que  suele  tras  fortuna  haber  bonanza. 

Sostíéneme  este  solo  pensamiento; 
T  cuando  más  crescido  el  daño  veo , 
En  este  solo  hago  fundamento. 

Verdad  es  una  cosa  que  el  deseo 
Me  daña  blandamente,  y  con  halago, 
Haciéndome  creer  lo  que  no  creo. 

De  aquí  víene,Vandalio,  que  me  pago 
De  quedar  con  la  mente  loca  insana , 
T  harto  en  sostenerme  en  esto  hago. 

Quien  se  atrevió  á  mirar  á  mi  Diana , 
Sabiendo  de  Actéon  el  grave  daño, 
¿Qué  pena  no  tendrá  por  muy  liviana  ? 

Mírela,  y  quedé  ciego  en  tal  engaño, 
Que  me  huelgo  con  él  y  no  me  basta 
Desengañar  el  propio  mal  extraño. 

Temblando  me  quedé  :  de  fuera  el  asta , 
Dentro  del  corazón  el  hierro  queda , 

Y  tal  que  con  la  vida  el  alma  gasta. 

T  aun  pésame  en  el  alma  que  no  pueda 
Alargalla  á  mi  mal  dulce  y  suave. 
Con  q«ien  laele  vivir  contenta  y  ledt. 


Bien  sé  que  me  dirás  qne  en  on  tan  grave 
Dolor  me  sea  consuelo  la  osadía. 
La  culpa  de  la  cual  mi  pena  lave. 
Yo  lo  haría  así ;  mas  la  porfía 
Del  ansia  enamorada  no  me  deja 
Lugar  para  acoger  tal  compañía. 

Deseo  saber  de  tí ,  cuando  una  queja 
De  un  dulce  imaginar  te  desvanece. 
Si  está  el  alma  do  suele,  ó  si  se  aleja. 

Yo  creo  que  se  va,  como  paresce 
En  aquel  desmayar  de  los  sentidos 
Que  la  contemplación  los  enternece. 

Mientras  que  están  ansí  casi  dormidos , 
Ciertas  palabras  oyen  sonorosas 
Que  aun  me  suenan  aho.'a  en  los  oídos. 

Visiones  ven  los  ojos  deleitosas , 
Angélicas  costumbres  y  primores, 
Cnan  dulces  de  mirar,  tan  peligrosas. 

Aprieta  en  este  punto  el  mal  de  amores, 
Y  el  alma  no  sé  adonde  se  derrama , 
Dejando  sólo  al  cuerpo  en  sus  sabores. 

Hallóme  ansí  vencido  en  esla  cama, 
ó  campo  de  batalla,  y  más  honrado 
Que  el  más  victorioso  y  de  más  fama. 
Y  Con  un  pensamiento  enamorado 
Que  destruye  mil  otros  pensamientos. 
Esto  en  mi  soledad  acompañado. 

Pues  sabes  lo  que  hacen  dos  momentos 
De  un  sabroso  pensar,  por  experiencia , 
No  te  diré  yo  aquí  sus  sentimientos. 
Si  á  dicha  tienes  hora  de  licencia 
Para  leerlas  cosas  que  aquí  digo, 
Darás  algún  alivio  á  tu  dolencia. 

A  mi  Diana  pongo  por  testigo 
Que  mi  corazón  tiene,  cuanto  siento 
Pensar  como  te  tratas  de  enemigo. 
CrCo  que  os  dará  contentamiento 
El  haberte  traido  á  la  memoria 
Lo  mismo  que  te  suele  dar  tormento. 

La  beldad  de  tu  ninfa,  aquella  gloria 
Que  las  héticas  ondas  han  gozado 
Cuando  cantabas  á  su  son  tu  historia. 
Soltando  allí  las  riendas  al  cuidado, 
En  el  silencio  de  la  noche  oscura. 
Le  dejarías  correr  más  desmandado. 

El  dulce  imaginar  en  tu  tristura 
Era  alivio  á  lu  mal ,  mientra  templaba 
Con  la  contemplación  su  desventura. 
Con  esto  tu  ganado  se  apartaba, 

Y  por  incultos  bosques  y  asperezas 
Perdido  sin  pastor  se  desmandaba. 

Decías  que  en  tus  fuertes  estrechezas 
Tenías  por  reposo  el  pensamiento. 
Que  de  alto  miraba  tus  bajezas. 

Pasabas  al  Autor  del  firmamento, 
Contemplabas  los  cursos  celestiales, 

Y  del  tercer  planeta  el  movimiento; 
Mirabas  los  sucesos  de  tus  males, 

Nascidos  de  la  fuente  del  recelo. 
El  tus  ojos  mostrar  graves  señales. 

Cuando  la  tierra  esconde  el  negro  velo , 
Mirabas  ya  el  venir  la  bella  aurora, 
Cuva  beldad  te  daba  algún  consuelo. 

A  sus  cabellos  de  oro  á  tu  pastora 
Pintabas  ton  el  alma ,  y  de  su  cara 
Decías  que  robó  sus  flores  Flora. 

Y  que  en  aquellos  ojos  asentara 
Su  silla  aquel  tirano  y  su  artificio, 

Y  que  Je  alli  tn  muerte  derribara. 
Dejando  el  con^mplar,  al  ejercicio 

Pasabas,  cuando  el  sol  más  clara  lumbre 
Muestra  tomindo  GUele  ti  triste  oficio. 
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Los  prados  visitabas  y  alta  cumbre , 
Las  selvas,  y  los  bosques  y  arboledas, 
Tu  triste  suspirar  puesto  en  costumbre. 

Las  flores  que  pisó  Oórlda,  ledas 
Te  parecían  estar,  y  que  mirando 
Las  aguas  su  beldad  seestsban  quedas. 

Los  rios  que  entre  piedras  murmurando 
Corrían  ,  te  alteraban  de  celoso. 
Que  se  quejasen  della  sospechando. 

Si  algún  árbol  más  alto  y  más  sombroso 
Entre  otros  vias  estar,  quedabas  luego 
De  que  amase  á  tu  ninfa  temeroso. 

Arder  en  encendido  y  vivo  fuego 
Te  parescian  las  fuentes  claras ,  puras , 

Y  que  de  tu  dolor  hiciesen  juego. 
Paresciate  escrito  en  sus  honduras, 

«Vandalio,  la  beldad  que  se  baúaba 

Aquí  dará,  aqui  fln  i  tus  tristuras.» 

Tu  alma  á  la  visión  erudito  daba, 

Y  con  error  de  limpia  fe  salido 
Á  los  cristales  líquidos  hablaba : 

•Aguas,  que  tanto  bien  habéis  tenido, 
Por  cuyo  acatamiento  yo  no  os  toco. 
Decidme  qué  sentis,  sí  habéis  sentido.» 

Bien  s¿'  que  le  teudréis  á  aquel  por  loco 
Que  se  atreve  á  cerrar  tan  grao  misterio 
En  un  entendimiento  flaco  y  poco. 

¡Oh  tú  ,  alma  real  digna  de  imperio , 
Que  en  estas  claras  ondas  te  espejabas 

Y  vias  todo  el  bien  destc  hemisferio! 

No  puede  ser  que  estonces  no  alababas 
Coáii  claro  tuve  en  tí  el  conosrimicnto, 
Puesto  que  por  lo  menos  te  enojabas. 

Aquí  te  desviaba  el  sentimiento, 

Y  i  Faunos  y  á  los  sátiros  mirando 
Aliviaba  algún  poco  el  pensamiento. 

Tu  celebrado  Bétis  contemplando 
Reclinado  sobre  urna  muy  copiosa 
Que  de  yuncos  la  estaba  coronando. 

Por  la  ribera  fértil ,  verde,  umbrosa . 
Vias  las  ninfas  del  en  mil  labores 
Cada  rual  en  la  suya  andar  cuidosa. 

Aquellos  altos  versos  en  amores. 
Por  tí  en  ardientes  fuegos  fabricados 

Y  escriptos  en  cortezas  por  pastores; 
Aquellos  tus  cantares  celebrados 

Por  la  Caliope  en  cítara  apolina. 
Náyades  les  cantaban  por  los  prados, 
i  Dichoso  aquel  que  á  tanto  bien  destina ! 

Y  más  dichoso  aún  ha  de  llamarse 
Quien  á  tan  alto  vuelo  el  hado  inclina. 

Tú  amas,  y  quien  ama  es  de  excusarse; 
Pues  amando  en  lugar  que  se  merece , 
k  lo  más  imposible  ha  de  obligarse. 

k  punto  sé  que  llegas  do  se  ofresce 
De  nuevo  rehacer  el  sufrimiento. 
Porque  el  mal  á  la  causa  se  paresee. 

Asentaste  tan  hondo  el  fundamento, 
Tan  alto  fabricaste  tu  quimera, 
Qucstoy  temblando  acá  del  escarmiento. 

Ilízote  amor.  Vandalio,  de  una  cera 
Que  imprime  en  sí  la  efigie  que  le  plac«, 

Y  déjate  ansí  estar  con  la  primera. 
Efectos  son  aquellos  que  en  tí  hace, 

Que  algunas  veees  sueles  escrebirme, 
Con  que  el  amor  su  fuerza  más  rehace. 
El  deseo  y  temor  quieres  que  afl/me , 
Que  suben  remontados  muy  ignates 

Y  mueres  por  les  dar  un  medio  Úrme. 
Si  pesas  la  gmveza  de  tus  nales, 

Mide  ansimismo  tquellt  de  fus  bienes  , 
Si  en  amores  se  lafreo  meiios  ules. 


Y  a>i  al  temor  que  en  esta  igualdtd  tieaet 
Agravio  no  harás  en  reformalle 

Cuando  contra  el  deseo  te  detienes. 

Alabo  tu  temor  sólo  en  crialle 
Con  el  comedimiento  su  enemigo 
Q  le  hace  merescer  poder  dejalle. 

Y  pues  te  trata  amortan  como  amigo, 
S  codo  de  condición  tan  inhumaua, 

H  iz  que  quiera  hacer  tregua  coumigo, 
Ó  muestre  su  valor  con  mi  Diana. 


—  1805.  (juinta  paradoja,  hecba  en  ala- 
banza de  los  cuernos,  fecha  por  Gutierre  de 
Setina,  vecino  de  Sevilla.  Añodemill  y  qui- 
nientos y  noventa.  (B.  Carap.) 

MS.  de  aquel  tiempo,  encuadernado  con  la  Crómica  del  Cid, 
por  mosen  Diego  de  Valera,  impresa  en  Sevilla,  1587,  por 
Alonso  de  Barrera,  i.' 

Empieza : 

«Que  no  solamente  no  es  cosa  mala,  dañosa  ni  ver- 
gonzosa ser  un  hombre  cornudo ;  mas  que  los  cuer- 
nos son  buenos,  honrosos  y  provecliosos. 

>No  Iiá  muchos  días  que  bollándome  en  una  buena 
conversación,  donde  se  hablaba  de  los  cuernos,  fui 
bario  reprendido,  porque  movido  i  piedad  de  ferlos 
asi  maltratar,  dije  solamente  que  no  eran  tan  malos 
como  el  mundo  juzgaba;  y  que  es  una  errónea  y  una 
cierta  mala  opinión  nacida  de  gente  baja  y  de  poco 
discurso  el  estar  mal  con  ellos.  Y  no  habiéndome 
consentido  los  que  allí  se  bailaron  que  dijese  todo  lo 
que  sentía,  con  esto  quedé  con  un  grande  deseo  de 
declarar  esta  ceguedad ,  así  i>ur  probar  mí  intincion, 
como  pnra  que  el  mundo  atienda  el  engaño  que  reci- 
be, y  que  no  solamente  los  cuernos  no  son  malos  ni 
dignos  de  ser  vituperados;  mas  ¿  quien  sanamente  los 
entiende,  son  buenos,  honrosos  y  provechosos; como 
pienso  monstrar  en  esta  mi  paradoja,  etc..» 

Acaba  : 

«De cornudo,  ó  bijo  de  cornado  nemú  ett  qui  se 
abscondaL—Finis. » 

—  i806.  Diálogo  entre  la  Cabeza  y  la 
Gorra,  hecho  por  Gutierre  de  Cetina. 

.MS.  ibi.  f.  Í12-166. 
Empieza  : 

Gorra. — ¿Adonde  me  llevas.  Cabeza?  ¡Maldita 
sea  mi  mala  suerte,  y  la  injusta  fortuna  que  sobre  ti 
me  puso! 

Cabeza.  —  i Qué  bas?  ¿De  qué  te  quejas,  quede 
pocos  dias  acá  no  se  oyó  de  ti  otra  cosa  que  Uanlos. 
quejas  y  lamentaciones?  ¿Qué  te  falta? 

Corra.  — 6  Cómo  qué  me  ralta?  Aotes  me  quejo  de 
lo  que  me  sobra. 

Cabeza. ^Vues  ¿qué  quieres? 

Acaba : 

(^orra.  — Cuya  señalada  virtud  te  ba  dado  bien  cla- 
ro á  entender,  si  has  sabido  entenderlo,  qué  cosa  sea 
el  verdadero  honor. 

«Acabóse  de  trasladar  á  10  de  M.'irzo  de  mili  y  qui- 
nientos y  nóvenla  años,  eu  Sevilla  en  la  parroquia  de 
Sant  Martin.» 
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—  iSQl.  Epístola  de  Cutiente  de  Celina, 
de  la  pulga. 

En  li  tercetos. 
Empieza : 

Sefior  compadre,  elvolgo  de  invidíoso 
Dice  qoe  Ovidio  escribe  una  elegía 
De  la  palga ,  ■nimal  tan  enojoso... 

AeaU: 

Como  quiere  el  perverso  hado  mío. 

Existe  MS.  eo  el  volumen  de  Rimas  inéditas  de  Barahona, 
f.  «15-19. 

Aonqoe  difasa,  tiene  algunos  rasgos  alegres  y  picarescos 
^oe  animan  i  conclnir  con  gasto  sa  lectora  cnando  va  des.' 
majando  el  lector. 

tOe  Cetina ,  de  la  cola»  en  su  alabanza.» 

Empieza : 

Poes  en  el  golfo  grande  de  la  cola. 
Hermosísima  Inés,  qaereis  qoe  meta 
Ni  pluma,  vos  seréis  mi  masa  sola... 

Acaba: 

El  qoe  vos  entendéis  como  yo  entiendo. 

(Son  100  tercetos,  f.  220-26.  ib.) 

tPrimera  epístola  de  Ovidio,  tradacida  por  Cetina. 
— Penélope  ¿  Ulíses.»  f.  236. 

Empieía: 

Ulises,  to  Penélope  te  escribe, 
Ésta  qoe  tu  tardanza  larga  acosa; 
Ocasión  qoe  en  mortal  congoja  vive... 

Acaba : 

Qoe  también  este  mal  cansa  to  aosencia. 

(69  tercetos.) 

«Seganda  epfsf.ola  de  Ovidio,  traducida  por  Gutier- 
re de  Cetina.— Filis  ¿  Demofon.» 

Empieza : 

Filis  de  Tracia  á  Demofon  de  Atena 
Desea  ,  llama ,  rifle  y  del  se  queja, 
Por  ver  si  poede  así  exhalar  so  pena... 

Acaba : 

La  hicieron  bascar  moerte  temprana... 

l88  tercetos,  f.  241-7.  ib.) 

EPÍSTOU.— LA   PULGA. 

Sefior  compadre ,  el  vulgo  de  invidíoso 
Dice  que  Ovidio  escribe  ana  elegía 
De  la  Polga,  animal  tan  enojoso. 

Y  mienten ,  qoe  no  foé  ni  es  sino  mia ; 
Notada  de  invención ,  mas  tradacida 
De  cierta  veneciana  fantasía 

Y  mutaiis  muiandis  afladida  ; 
Porque  la  traducción  muy  limitada 
Suele  ser  enfadosa  y  desabrida. 

¡Oh  Pulga  esquiva,  Oera  y  porflada, 
Enemiga  de  damas  delicadas ! 
To  qoe  paedes  saltar  cuando  te  agrada , 

¡  Qaién  tuviese  palabras  tan  limadas 
Bástanles  i  decir  de  tus  maldades 
Fierezas  memorables  señaladas! 

Tú  haces  pruebas  grandes... 
Y  áon  creo  qoe  tó  sola  entre  animales 
Sabes  misqae  la  mona  de  ruindades. 

Haces  atrevimientos»  ¡y  qnó  tales! 
*        Dejas  amancillada  ana  persona 
Qoe  pareces  de  lepra  las  señales. 
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Por  tí  el  mis  cnerdo,  en  fin,  se  desentona ; 
Vives  de  humana  sangre,  y  siempre  quieres 
Comer,  i  misa ,  1  vísperas  y  i  nona. 

Entre  nosotros  vas,  y  eres  quien  eres, 
Siempre  á  nuestro  pesar,  y  no  hay  ninguno 
Que  se  pueda  guardar  cuando  le  hieres. 

No  sabemos  de  tí  lugar  alguno ; 
Ni  ores  fraile,  ni  abad  ,  ni  monacillo. 
Ni  hembra ,  ni  varón,  ni  apenas  nno. 

Eres  una  nonada,  eres  coquillo. 
Eres  un  punto  negro ,  y  haces  cosas 
Que  no  osaran  hacer  en  Peralvülo. 

Das  tenazadas  ásperas,  rabiosas, 
Al  rey  como  al  pastor,  al  pobre,  al  rico, 

Y  al  príncipe  mayor  enojar  osas. 

Picas ,  no  sé  ron  qué,  que  todo  es  chico : 
¡  Dejirasnos  al  menos  en  picando. 
Como  deja  el  abeja  el  cabo  y  pico! 

Está  el  hombre  durmiendo,  está  velando , 
TU  sin  temor  y  sin  vergüenza  alguna 
Lo  estás  con  tus  picadas  molestando. 

El  simplecillo  nifio  está  en  la  cuna. 
La  delicada  monja  allá  en  el  coro, 

Y  á  todos  tratas  sin  piedad  alguna. 
No  tienes  reino,  cetro  ni  tesoro ; 

Mas  hartaste  de  sangre  de  cristianos. 

Que  no  lo  hace  un  perro,  un  turco,  un  moro. 

Ni  se  rien  de  tí  ios  cortesanos 
Mostrando  el  pecho  abierto  entre  las  damas. 
Los  hígados  ardiendo  y  los  livianos ; 

Pues  tú ,  malvada ,  en  medio  de  sus  llamas 
Los  haces  renegar  y  retorcerse, 
Pudiéndolos  tomar  allá  en  sus  camas. 

¿  Hay  hazafia  mayor  que  pueda  verse 
Que  el  ver  al  más  galán ,  si  tü  le  cargas. 
Perdiendo  gravedad,  descomponerse? 

Traidora,  si  te  agradan  faldas  largas, 
¿Por  qué  dejas  los  frailes  religiosos? 
¿Porqué  no  los  molestas  y  te  alargas? 

Que  sus  bocados  son  los  más  sabrosos: 
Allí  me  las  den  todas ;  tus  denuedos 
Allí  pueden  hacer  tiros  dañosos. 

Si  por  tomarte  van  los  hombres  quedos , 
Cuando  piensan  que  estás  dentro  en  la  mano, 
Con  un  salto  te  vas  de  entre  los  dedos. 

El  que  piensa  engañarte  es  muy  liviano; 
Porque  vuelas  sin  alas  más  ligera 
Que  pensamiento  de  algún  hombre  vano. 

Una  razón ,  una  palabra  entera 
Sueles  interrumpir,  mientra  durmiendo 
Te  muestras  insolente,  airada  y  fiera. 

¡Ay  pulga  !  á  los  alanos  te  encomiendo; 

Y  aun  esto  que  á  decir  de  tí  me  resta, 
A  bocados  me  vas  interrumpiendo. 

Pues  no  os  he  dicho  nada  de  la  fiesta 
Qoe  pasa ,  si  se  os  entra  en  una  oreja ; 
Alli  es  el  renegar :  mas  poco  presta. 

Allí  va  susurrando  como  abeja  , 
Méteos  en  el  celebro  una  tormenta  , 
Cual  debéis  ya  saber,  que  es  cosa  vieja. 

Mas  entremos  ¡  oh  pulga !  en  otra  cuenta , 

Y  no  te  maravilles  si  me  ensaño  , 

Que  no  es  mucho  que  el  hombre  se  resienta. 

Dime ,  falsa,  cruel ,  llena  de  engaño , 
¿Cómo  osas  tu  llegará  aquel  hermoso 
Cuerpo  de  mi  señora  á  hacer  daño? 

Mientra  el  sueño  le  da  dulce  reposo, 
Presuntuosa  tu  le  estás  mordiendo, 
Ó  vas  por  do  pensallo  apenas  oso. 

¡  Qué  libremente  estás  gozando  y  viendo 
Aquellos  bellos  miembros  delicados, 

Y  por  do  nadie  faé  vas  diicorriesdo ! 
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La  cuitada  se  loeree  i  tas  bocados ; 
Mas  tii,  qae  vas  sin  calzas  7  sin  bragas. 
Entras  do  no  entrarán  los  mis  osados. 

No  puede  tiaber  maldad  que  tú  no  hagas; 
Pero  eres  pulga  ,  y  sea  lo  que  fuere, 
¡  De  cuál  envidia  el  corazón  me  llagas ! 

Parezca  mal  i  aquel  que  pareciere , 
Yo  quisiera  ser  pulga,  7  que  con  esto 
Me  tomase  i  mi  ser  cuando  quisiere . 

Porque  en  aquella  forma  no  era  honesto , 
Ni  pudiera  agradar  i  mi  sefiora , 
Ni  i  m(,  y  me  quedira  hecho  un  cesto. 

Lo  que  fuera  de  mf  contemplo  agora, 
T  siento  de  dulzura  deshacerme , 

Y  aun  tal  parte  hay  en  mi  que  se  mejort. 
Lo  primero  seria  luego  ascenderme 

Debajo  de  sus  ropas,  y  en  tal  parte 
Que  me  sintiese  y  no  pudiese  verme. 

Alli  me  estarla  quedo,  y  con  gran  arte 
Miraría  aquel  cuerpo  delicado 
Que  de  rusas  y  nieve  se  reparte. 

¡  Qué  tal  estarla  yo  disimulado 
Gozando  agora  el  cuello ,  agora  el  pecho , 
Andando  sin  temor  por  lo  vedado ! 

Un  sátiro,  un  priapo  estoy  ya  hecho 
Pensando  en  aquel  bien  que  gozarla 
Viendo  que  ya  dormida  se  iba  al  lecho. 

¡  Cuan  libremente,  qué  á  placer  vería 
Todas  aquellas  partes  que  pensando 
Me  enderezan  allá  la  fantasía ! 

Pero  quien  tanto  bien  fuese  mirando , 
;Cómo  podría  estar  secreto  y  quedo, 
Que  aun  agora  sin  serlo  estoy  saltando? 

Mas  pusiérame  seso  al  fin  el  miedo , 

Y  hasta  que  saliesen  las  criadas, 

Que  aun  esperar  pensándolo  no  puedo. 

En  sintiendo  las  puertas  bien  cerradas , 
Dejando  aquella  forma  odiosa  y  Qera , 
Siguiera  del  amor  otras  pisadas. 

Tomárame  luego  hombre,  y  no  cualquiera, 
Mas  un  mozo  hermoso  y  bien  dispuesto , 
Robusto  dentro ,  muy  galán  de  fuera. 

Llegara  muy  humilde  ante  ella  puesto. 
La  boca  seca,  la  color  perdida. 
Ojos  llorosos,  alterado  el  gesto. 

Diiéraie:  •  ¡ Mi  alma ,  entrañas ,  vida! 
Yo  me  muero  por  vos  más  há  de  cnanto, 
No  dejemos  pasar  esta  venida.» 

Pero  por  no  causar  algún  espanto, 
Antes  que  la  hablara  alguna  cosa 
Escupiera  ó  tosiera  alli  entre  tanto. 

Ella  más  atrevida  y  maliciosa 
Que  muía  de  alquiler,  entendería 
Por  las  seftas ,  y  el  texto  por  la  glosa. 

Alli  era  el  desparlar  la  parlería , 

Y  el  afirmar  con  treinta  juramentos 
Que  era  todo  verdad  cuanto  diría. 

Pintárala  mayores  mis  tormentos 
Que  la  torre  que  el  asno  de  Nembrote 
Comenzó  con  tan  vanos  fundamentos. 

No  la  hablara  con  furor  y  al  trote , 
Antes  grave,  piadoso  y  afligido. 
Porque  no  me  tuviera  por  virote. 

Dijérale :  « Sefiora,  yo  he  venido 
Aquí ;  solos  estamos ,  sin  que  alguno 
Lo  vea ,  ni  jamas  será  sabido. 

•Yo  soy  mozo,  y  vos  moza.  No  hay  ninguno 
Qnft  nos  pueda  estorbar  que  nos  holguemos ; 
El  tiempo  y  el  lugar  es  oportuno.  » 

Mostrara  gran  pasión;  hiciera  extremos. 
Suspiros,  pasmos ,  lágrimas,  cosilias 
Con  que  suelen  vencerse  como  vemos. 


Si  la  viera  sufrir  tales  eoiqnillai 

Y  callando  mostrar  que  lo  otorgaba, 
Alli  fuera  el  hacer  las  maravillas. 

Mas  si  airada  la  viera  y  que  gritaba. 
Tomándome  á  ser  pulga  en  un  momento 
Del  peligro  mayor  me  aseguraba. 

Allí  fuera  de  ver  su  desatiento. 
Cuando  llegara  gente  á  socorrella 
Quedarse  amortecida  y  sin  aliento. 

Mas  siendo  como  es,  tan  sabia  ella , 
Antes  quiero  creer  que  tan  segura 
Ocasión  no  quisiera  así  perdella. 

Que  no  es  honestidad ,  sino  locura. 
No  gozar  bembra  el  bien  que  está  en  la  mano 
Sin  poner  vida  y  honra  en  aventura. 

Pero  yo  os  voto  á  Dios ,  compadre  hermano , 
Que  si  la  mi  sefiora  no  caílára, 
Que  no  fuera  el  dar  voces  lo  más  sano. 

Porque  ya  podéis  ver  sí  recelara 
Tomándome  á  hacer  pulga ,  y  si  pudiera 
Asentalle  diez  higas  en  la  cara. 

Siendo  pulga ,  debajo  me  metiera 
De  la  ropa,  y  como  un  bravo  y  fiero 
León ,  toda  á  bocados  la  comiera. 

Entrárale  en  la  oreja  lo  primero , 
Hiciénia  rabiar ,  y  por  nonada 
Entrara  en  parte...  Ya  en  pensarlo  muero. 

Tuvierais  despierta  y  desvelada ; 

Y  apenas  hay  en  ella  alguna  cosa 
Donde  no  le  asentara  una  picada. 

Y  ella  que  es  tan  soberbia  y  enojosa. 
Mal  sufrida,  colérica,  impaciente , 
Fuera  harto  de  verla  así  rabiosa, 

Viendo  que  tuvo  la  ocasión  presente , 
No  habiendo  de  dormir,  para  holgarse, 

Y  que  asi  la  perdió  súbitamente. 

¡  Qué  hiciera  de  torcerse  y  de  quejarse! 
¿Pues  quizá  dejaría  de  picalla! 
Ni  por  verla  llorar  ni  lamentarse. 

¿Hallarme  por  el  rastro,  ni  esperalla 
Si  viniera  á  tomarme?  Era  excusado: 
Yo  sé  bien  cómo  había  de  molestalla. 

Mas,  compadre,  i  no  veis  dó  me  ha  llevado 
El  cuento  de  la  pulga ,  y  lo  que  ofrece 
Un  pensamiento á  un  triste  enamorado? 

Esta  contemplación  que  así  parece. 
Cual  tesoro  que  el  duende  á  veces  muestra 
Ó  ríqueza  que  en  suefios  aparece. 

No  penséis ,  pues ,  sefior,  por  vida  vuestra, 
Que  estoy  fuera  de  mi  ni  desvario. 
Porque  será  opinión  algo  siniestra. 

Pasóme  la  corriente,  y  como  el  rio 
Sigo  tras  el  correr  que  uf  me  fuerza, 
Como  quiere  el  perverso  hado  mío... 

Copiada  de  los  Opüteuiot  de  vñños  Utgeidot  iepilUmot,  re- 
cogidos por  Matute.  MS.  originaL 


EPÍSTOLA  El  ALABAMA  DE  LA  COLA  ó  BAIO. 

Pues  en  el  golfo  grande  de  la  cola. 
Hermosísima  Inés,  queréis  quémete 
Mi  pluma ,  vos  seréis  mí  musa  sola. 

La  gente  popular  de  mal  discreta 
Dirá  que  es  cosa  baja  ésta  que  alabo, 
Y  vos  que  la  más  alta  y  más  perfeta. 

A  vos  digo,  sefiora.  ¿Estáis  al  cabo? 
No  entendáis  por  la  cola  algún  engrudo : 
Cola  digo ,  la  cola ,  y  desta  el  rabo. 

Por  Dios,  de  puro  miedo  helado  sudo. 
Pensando  que  el  furor  á  ello  me  lleva 
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Siendo  de  Ingenio  torpe ,  ektraüo  y  indo. 

No  sé  por  qn¿  quisiste  hacer  praeba , 
Sefiora,  de  un  tan  flaeo  eniendimiento 
En  materia  tan  alta  «honda  y  nueta. 

Si  el  logar  de  la  cola  ns  da  contento, 
Si  tanto  deseáis  verla  alabada 
T  qae  tanto  leer  nu  lleve  el  viento , 

Otra  ploma  mejor  y  más  limada 
Deberíais  bascar,  no  la  peqacfia 
Mia,  en  bajo  sujeto  acostumbrada. 

Mas  si  la  habilidad  vuestra  le  ensefia 
Algún  primor ,  si  dentro  en  si  la  tira. 
Deshacer  su  poder  su  fe  os  empefta. 

Venus,  que  por  la  cola  arde  y  suspira , 
Supla,  pues,  de  la  pluma  ahora  la  falta, 
Que  por  vos  i  exaltar  la  cosa  aspira. 

La  materia  es  en  si  difícil  y  alta  ; 
Tal,  que,  pensando  en  ella,  ansf  escribiendo 
Se  me  extiende  y  altera  y  sobresalta. 

Pero  porque  venir  al  caso  entiendo. 
La  cola  digo  que  es  cosa  preciosa. 
Como  con  argumentos  lo  deQendo. 

La  cola  es  al  mirar  baja  y  hermosa, 
Pompa  del  que  la  trae  y  ornamento, 
T  juntamente  honrada  y  provechosa. 

Tiene  la  cola  nn  apacible  asiento, 
Jurisdicción  por  si  tan  elevada , 
Que  es  parte  de  mayor  contentamiento. 

Es  la  cola  una  cosa  tan  preciada 
Que  no  es  tan  sólo  propia  de  animales , 
Mas  de  los  dioses  ya  también  fué  usada. 

Ved  los  signos  celestes  6  sefiales 
Escorpión ,  Capricornio ,  Tauro,  Leo . 
Aries,  Piscis,  y  iun  otros  principales. 

De  los  doce,  los  mis  con  cola  veo ; 

Y  iuo  pienso  que  la  Virgo  la  tuviera. 
Si  Jove  concediera  su  deseo. 

Ved ,  sefiora,  también  cuál  pareciera 
Aqnel  Cauda-Draconis  espantoso. 
Sí  derribada  como  muía  fuera. 

Ved  i  Júpiter  viejo  y  Injurioso 
En  mil  diversas  bestias  transformarse 
Por  parecer  con  cola  mis  hermoso. 

Las  cometas  que  suelen  señalarse 
Pronosticando  cosa  inles  que  sea. 
Con  cola  las  veréis  siempre  mostrarse, 

Las  cabrillas  con  cola,  y  Amaltea, 

Y  el  cornado  cabrón  debajo  tiene 
Cola,  porque  sin  ella  es  cosa  fea. 

Los  caballos  del  sol  ved  si  conviene 
Que  la  tengan  al  menos  el  verano 
Cuando  el  tibano  fiero  i  morder  viene. 

Cola  tenia  la  vaca  que  el  villano 
Pastor  guardaba  d  Juno,  que  robada 
Le  fué  después  y  suspirada  en  vano. 

Y  de  la  penitencia  que  fué  dada 
A  Argos ,  vemos  agora  su  figura 
En  una  cola  de  pavón  mudada. 

La  águila  que  robó  la  hermosura 
Qae  Jove  quiso  hacer  cosa  divina. 
Con  cola  se  nos  maestra  en  su  pintara. 

Pues  en  el  carro  allá  de  Proserpina 
Colas  tienen  las  sierpes  que  la  tiran , 
Cola  el  celeste  rayo  que  camina. 

Las  palomas  de  Venus ,  si  las  miran. 
Colas  tienen ,  y  colas  los  pavones 
De  Juno  que  á  mayor  beldad  aspiran. 

Allá  en  los  caduceos  los  dracones 
Que  en  él  están  revneltos,  colas  tienen ; 
Mereurio  sabe  bien  por  qué  ratones. 

La  mayor  Ursa  y  la  menor  nos  vienen 
Coi  Itf  eolu  aliadas,  demostrando 


Qdo  son  mis  frías  harto  qtlé  édnvleneil. 

Si  el  cielo  queréis  ver  considerando , 
Hallaréis ,  si  se  da  fe  á  los  poetas , 
Que  tiene  alli  la  cola  el  mayor  bando. 

Mas  bajemos  del  cielo  á  las  secretas 
Moradas  del  infierno,  y  hallaremos 
Con  colas  sos  pinturas  más  perfetas. 

Si  algún  demonio  dibujar  queremos. 
La  cola  y  cuernos  son  ciertas  sefiales; 
Ni  sin  cola  diablo  algooo  vemos. 

La  culebra,  que  fué  de  nuestros  males 
Principal  ocasión ,  cola  tenía  ; 
Cola  tienen  las  furias  infernales. 

Cola  tiene  Cervero ,  y  no  hay  arpia 
Que  no  tenga  su  cola  aguda  y  luenga; 
Mas  sin  cola  un  demonio  ¿qué  sería? 

No  quiero  que  el  infierno  me  detenga ; 
Mas  pues  del  y  del  cielo  hemos  hablado. 
Bien  es  que  á  la  región  del  aire  venga. 

Ningún  ave  veréis,  si  habéis  notado, 
Que  no  tenga  su  cola,  ni  sin  ella 
Natura  las  hubiera  al  mundo  dado. 

Pues  bajad  á  ia  mar,  veréis  en  ella 
Tantas  diversidades  de  pescados 
Mostrar  su  cola  cada  cual  más  bella. 

Los  chicos  y  los  grandes  extremados 
Todos  con  cola  son  ,  la  cual  los  hace 
Más  sueltos,  más  ligeros ,  más  osados. 

Y  aun  del  pece,  el  que  del  se  satisface. 
Dice  la  cola  ser  más  sana  y  buena 

Que  lo  demás  y  al  gusto  más  aplace. 

Ved  agora  la  tierra,  y  verla  heis  llena 
De  animales  con  cola,  que  sería 
Quererlos  escrebir  perder  la  vena. 

Mirad  los  turcos,  y  hallaréis  hoy  día 
Que  usan  traer  la  cola  de  un  caballo 
Por  ornamento  y  grande  gallardía. 

Voy  buscando  si  acaso  animal  hallo 
Sin  cola,  y  halio  al  fin  sólo  la  mona. 
Que  de  risa  no  puedo  ahora  contallo. 

Dice  un  doctor  que  por  ganar  corona 
De  sabio.  Satanás  la  mona  hizo. 
Pensando  que  formaba  una  persona. 

Mas  viéndola  salir  tan  mal  hechizo. 
Arrepentido  quiso  deshacella, 
De  que  la  mona  mal  se  satisfizo. 

Y  viendo  que  el  demonio  iba  á  asir  de  ella. 
Por  pegalle  una  cola  entendió  luego 

Que  por  bestia  ser  él  lo  ha  de  ser  ella. 

Por  lo  cual  fué  corriendo  y  en  el  fuego 
Puso  entrambas  las  nalgas ,  y  asentada 
En  las  brasas  se  estuvo  con  sosiego. 

Vienlo  el  demonio  al  fin  que  en  carne  asada 
No  podía  pegar,  la  cola  arroja 
Sacudiendo  á  la  mona  unapufiada 

De  las  que  sabe  dar  cuando  se  enoja. 
Tal  que  perdió  la  habla,  y  de  Ul  suerte 
Que  nunca  más  habló,  ni  se  le  ;inloja. 

Llega  la  mona  al  punto  de  la  muerte, 

Y  allí  quedó  arrugada  y  amarilla 

Y  el  cuero  de  las  nalgas  duro  y  fuerte. 
Divulgóse  después  la  maravilla, 

Y  puesto  que  la  mona  no  lo  cuenta. 

En  el  vientre  nos  muestra  hoy  la  mancilla.— 
Tornemos  á  la  cola.  Ved  qué  afrenta , 

Con  ella  nace  el  escorpión  mordiendo; 

Después  la  de  la  sierpe,  si  es  sangrienta. 
Mirad  la  lagartija  que,  en  muriendo. 

La  cola  que  le  fué  cortada  dora 

Dos  horas  revolviéndose  y  bullendo. 
La  mayor  obra  fué  que  hizo  natura; 

Y  eo  U  cola  qae  dio  i  los  animtlet 
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Mostró  sa  providencia  f  so  cordura . 

Á  los  hombres,  por  ser  más  priocIpaleSp 
Se  la  puso  delante ,  y  poso  en  ella 
Más  fuerza  de  virtudes  naturales. 

Á  la  mujer,  tan  delicada  y  bella. 
No  quiso  poner  cola;  mas  que  fuese 
Su  ansia  principal  la  guarda  de  ella. 

Por  esta  causa  quiso  que  tuviese, 
Según  dicen  algunos,  un  secreto 
Lugar  do  la  guardase  y  escondiese. 

De  aquí  nació  el  amor,  porque,  en  efeto. 
Amor  no  es  otra  cosa  que  un  deseo 
De  dalle  á  nuestras  colas  su  receto ; 

Puesto  que  dice  un  libro  en  que  ahora  leo. 
Que  en  las  guerras  civiles  que  pasaron 
Antes  que  hubiese  mundo,  habia  ya  rea. 

Asi  unos  de  los  otros  se  apartaron. 
Que  jamas  en  ia  paz  después  pudieron 
Juntarse  cada  par,  ni  se  juntaron. 

En  esta  fiera  guerra  se  partieron  ; 
Que  si  la  hembra  y  el  varón  agora 
Son  dos,  entonce  un  solo  fueron. 

Pegados  dicen  que  nacian ,  señora ; 

Y  por  aquel  lugar  mesmo  pegados 

Que  andJinduSfc  á  buscar  se  pegan  ahora. 

Eran  como  perdices ;  pareados 
Nacho  y  hembra ,  una  cosa  ;  y  cada  uno 
Era  mitad  de  otro  separados. 

Pasado  de  la  guerra  el  importuno 
Furor,  cada  mitad  vuela  y  procura 
Su  mitad,  que  hallar  puede  ninguno. 

El  un  medio  quedó  por  aventura 
Con  la  cola  pegada  á  el  apart^irse, 

Y  el  oiro  con  la  funda  horrenda  ,  oscura. 
Y  asi  á  una  mujer  veréis  juntarse 

Con  un  hombre  hoy  y  otro  mañana , 

Y  es  que  desea  con  su  mitad  toparse. 

No  os  digan  que  es  lujuria,  ni  que  es  gana 
De  no  sé  qué;  que  sólo  anda  buscando 
La  cola ,  por  tener  su  funda  vana. 

Por  lu  mal ,  mientras  anda  asi  buscando 
Su  mitad  cada  cual ,  para  proveerse 
De  su  cola  y  no  andalla  mendicando, 

Quisieron  por  señal  casi  pont;rse 
De  la  demanda  en  que  andan  peregrinas, 
Las  colas  que  en  las  suyas  pueden  verse. 

En  las  guerras  lerrjslres  y  marinas 
Dicen  que  iba  la  cola  á  el  enemigo. 
Cuando  van  las  escuadras  muy  vecinas. 

Ved ,  pues ,  en  un  caballo  aquel  castigo 
Que  en  la  cola  le  hacen  si  babea, 

Y  diréis  que  es  mejor  que  lo  que  digo. 
Si  un  caballo  sin  cola  es  cosa  fea. 

Decidlo  vos,  y  sea  rocin  de  caza 

ó  algún  otro  animal,  cualquier  que  sea. 

4  No  habéis  visto,  señora,  la  picaza 
Con  la  cola  cubrirse  y  defenderse 
Del  mejor  gavilán  de  mejor  raza  ? 

Mas  ¿qué  digo?  ¿No  veis  también  coserse 
Ó  engerílle  la  cola  á  los  halcones  , 
Que  sin  ella  no  saben  qué  hacerse  ? 

Y  porque  viene  ansí  sobre  razones, 
Una  roojersé  yo  que  viendo  undia 
Eugerillas  á  dos  esmerejones, 

Dijo :  «¿Diga ,  señor,  no  me  sabria 
Engerir  una  á  mi  que  me  durase 
Cuanto  podrá  dorar  la  vida  mía?*  — 

Yo  le  dije  que  si ,  si  se  obligase , 
Mientras  se  la  pegaba,  i  estarse  queda  , 
Que  no  se  revolviese  ó  menease. 

;  Qué  cosa  sft  verá  jamas  que  pueda 
Igualarse  i  nu  pavón  enamorado 


Cuando  la  bella  cota  pone  en  rueda  f 

¿No  habéis  visto  algún  hombre  conOado 
De  su  cola,  en  mostrándola  á  ooa  moza 
Tener  el  pleito  ya  por  acabado  ? 

No  es  la  cola  animal  de  toda  broza, 
Antes  cosa  gentil ,  regocijada  , 
Que  juega,  que  se  mueve  y  alboroza. 

Ved ,  pues,  del  avestruz  si  es  estimada 
La  cola,  y  si  hay  bravo  que  quisiese 
Andar  sin  ella  más  que  sin  espada. 

¿Qué  serla  del  gallo  si  estuviese 
.Sin  cola? ¿Quién  mató  faisán  alguno 
Que  en  el  sombrero  no  se  la  pusiese? 

Si  no  temiese  seros  importuno, 
Milagros  de  la  cola  os  contaría 
De  que  está  el  inorante  vulgo  ayuno. 

El  doctor  Villalobos  dijo  un  día 
Al  conde  que  murió  de  Bcnavenie, 
Viendo  que  estaba  malo  y  no  comia, 

Trayéndole  una  trucha  allí  al  presente : 
•  Comed  la  cola  de  ésta,  que  es  muy  sana; 
Digo,  la  cola  es  buena  solamente.» 

El  Conde  comenzó  á  reír  de  gana 
Del  hacer  diferencia  de  la  cola 
Al  cuerpo,  cosa  al  parecer  liviana. 

Disputóse  la  causa ,  y  sustentóla 
Contra  el  Conde  el  di>ctor  como  letrado, 

Y  con  una  razón  le  vencii^  sula. 
Dijo  que  todo  miembru  ejercitado 

Era  sabroso  más,  menos  dañoso, 

Y  tanto  sano  más  cuan  más  usado. 
Oyólo  acaso  un  p;ije  malicioso 

Y  atravesóle  un  triunTo  de  trasmano, 
Con  que  (fiíedó  el  doctor  menos  dunoso. 

Dijo  :  «Señor  doctor,  en  el  verano 
Una  cola  de  un  asno  ejercitada 
En  amoscar  ¿será  bocado  sano?— 

De  la  extraña  pregunta  y  avisada 
Quedó  el  señor  doctor  harto  corrido 

Y  su  opinión  por  fuerza  condenada. 
Mil  veces  creo,  señora,  habréis  oido: 

«Subió  sobre  la  cola  el  jerifalte 
Súbito  que  la  garza  en  alio  vido.' 

Quiere  decir,  que  aunque  más  vuele  y  salte. 
No  puede  algún  halcón  subir  derecho 
Cuando  de  su  valor  la  cola  falto. 

Mirad  un  cazadur  un  turco  hecho. 
Si  con  la  cola  al  viento  un  lance  hace, 
Porque  va  con  zozobra  y  con  despecho. 

Si  el  amor  ó  el  temor  i  un  can  aplace 
Mostrar,  y  si  su  gozo  mostrar  quiere. 
Con  la  cola  lo  muestra  y  satisface. 

No  está  airado  el  león  mientras  no  hiere 
Su  cuerpo  con  la  cola ;  pero  cuando 
La  mueva,  huya  del  el  que  lo  viere. 

Mil  cosas  mientras  una  estoy  pensando 
Se  ofrecen  que  decir,  y  en  el  decillas 
Unas  á  otras  vanse  embarazando. 

Mas  ¿  quiéii  sabrá  decir  las  maravillas 
De  la  cola  que  vos,  cuya  memoria 
Hoy  hace  dar  rísadas  y  cosquillas? 

Vos ,  que  de  tantas  colas  tanta  gloria 
Supistes  alcanzar,  á  vos,  señora. 
Toca  darle  la  palma  y  la  victoria. 

De  cómo  se  deOende  la  traidora 
Raposa  con  la  cola  entre  los  canes 
Pensé  yo  decir  más  que  digo  agora. 

Si  no  basta,  decid  á  mil  galanes 
Que  tenéis,  cuya  cola  os  regocija, 
Que  empleen  en  loalla  sus  afanes. 

Bien  sé  que  es  mala  noche  y  parir  hija 
Todo  lo  que  be  alabado,  pretendiendo 
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Hacer  qtte  Con  el  tiombic  se  corrija 
Ll  que  vos  emendéis  como  yo  entiendo. 

Saco  esu  copia  de  la  que,  refiriéndose  al  manoscrilo  de  la 
biblioteca  arzobispal  de  Seviüa,  pone  D.  Justino  Matute: 
Opiteulos  de  varios  ingenios  seAüanos.  MS.  en  4/  (que  posee 
Fuenraajor) . 

Del  manuscrito  Flores  de  varia  poesía  en  1577  copiOi  de 
Cetina,  las  siguientes  cumposidones : 

SONÍTOS. 

Va  nuevo  sol  vi  yo  en  b  imano  gesto, 
Que  en  la  tierra  nos  muestra  un  paraíso; 
Toa  boca  vi  yo ,  que  sólo  un  viso 
En  perpetuo  llorar  mr  tiene  puesto: 

De  dos  ojos  salió  u.i  mirar  honesto 
Que  el  ánimo  del  alma  trae  diviso; 
De  entre  perl.is  salió  un  cubierto  av  so 
Que  me  hace  e  vivir  menos  molesto 

No  supe  á  <iuién  quejarme  del en^ lúo. 
Que  el  amor  era  ya  desapartldo 
Cuando  caí  lO  la  cuenta  de  mi  daño. 

Pedí  socorro  al  alma ,  y  el  sentido 
Me  respondí.)  por  ella  ( ¡  ay  caso  exi  aOo ! ) 
¿No  ves  que  la  razón  la  ha  ya  reodiúo? 


Si  asi  durase  el  sol  sereno,  cuanto 
Dura  la  noche  tenebro^a  osrura; 
Si  en  medio  del  piacer  nú  desventura 
No  transformase  el  gozo  en  triAte  canto, 

¿Cuál  vida  podría  ser  alegre  tanto" 
¿Cuál  mal  que  i,'ualc  al  bien  de  tal  verlura? 
¿Cuál  remedio  mayor  de  mi  tristura 
Que  mudaren  r.legre  el  triste  canto? 

En  la  gloria  mayor  de  mi  tormento 
Voy  por  tranquilo  mar  ledo  cantando 
Mientra  alegres  se  muestran  vuestros  ojos. 

Mas  ;  ay  I  que  cuando  más ,  más  gloria  siento, 
Se  me  deshace  el  bien,  considerando 
Cuál  me  suelen  parar  vuestros  enojos. 


Tiéneme  en  duda,  amor,  por  mi  tormento, 
Si  será  ó  no  será  lo  que  deseo; 
Del  Si  c»si  ningún  camino  veo. 
Del  no  dejo  engañarme  al  pensamiento. 

Del  Si  le  viene  esfuer/o  al  surrimieiito  ; 
Del  no  mayor  terneza  en  lo  que  creo; 
Con  el  si  me  regalo  y  me  recreo 
Cuanto  del  no  se  asombra  el  sentimiento. 

Mi  cuidado,  que  más  tal  duda  piensa. 
Dice  que  un  cierto  no  no  me  conviene, 
Y  del  íjicierto  si  se  desagrada. 

Y  el  alma  que  entre  el  si  y  el  no  suspensa 
Dudando  vive,  por  mejor  lo  tiene 
Que  el  peligro  de  ser  desengañada. 


Cual  doncella  hermosa  y  delicada 
Que  en  verde  prado  está  de  llores  lleno. 
El  ánimo  del  mal  de  amor  ajeno. 
Tejiendo  una  guirnalda  descuidada; 

Estando  en  su  labor  toda  ocupada, 
Fría  serpiente  se  le  entró  en  el  seno , 

Y  apenas  se  apercibe  del  veneno 

Que  en  el  alma  se  siente  atnvesada  ,— 

Descuidada  se  andaba  el  alma  mía 
Recreándose  sola  entre  las  llores 
Que  en  el  prado  de  amor  había  cogido; 
Cuando  turbarse  vio  la  fantasía, 

Y  entrar  helado  entre  el  ardor  de  amores 
Un  áspide  celoso  en  el  sentido. 


Mientra  en  mi  la  esperanza  florecia, 
Alegre  el  corazón  vivió  cantando; 
Mas  hora  que  el  temor  la  va  llevando. 
Pasa  el  tiempo  en  llorar  la  vida  mía. 

Entonces  de  un  penar  dulce  vivía  ; 
Hora  en  pesar  y  en  más  pesar  pensando , 
En  amargo  dolor  va  transformando 
Cuanto  antes  dentro  en  él  de  dulce  había. 

Ha  lomado  del  alma  mía  gobierno 
Un  triste  recelar  que  con  espanto 
Amenaza  hacer  mi  mal  eterno; 

Por  lo  cual ,  si  tal  vez  en  dulce  canto 
Me  pruebo,  sale  del  dolor  interno 
Intcrrota  la  voz  y  envuelta  en  llanto. 


Solia  cantir  de  amor  dulces  clamores; 
Agora  lloro  triste ,  y  de  año  en  año 
Se  seca  la  esperanza  y  crece  el  daño , 
Falla  seguridad ,  sobran  temores. 

Vosotros  que  al  frescor  de  los  favores 
Vivís  alegres  sin  temor  de  engaño. 
Sabed  que  nuevo  mal ,  tormento  extraño 
Se  os  apareja  al  fin  de  los  amores. 

;  Dichoso  aquel  á  quien  concede  el  cielo 
Medir  con  su  fortuna  sus  cuidados 

Y  vive  en  un  estado  satisfecho! 
Las  altas  esperanzas  van  oe  vuelo 

Con  el  humo  del  mundo  y  los  estados , 

Y  pierde  más  quien  más  aquesto  ha  hecho. 


Poruña  alta  montaña  ,  trabajando 
Por  llegar  á  la  cima  deseada. 
Una  piedra  muy  grande  y  muy  pesada 
Sube  Sisifo  á  cuestas  suspirando. 

Mas  no  tan  pre>to  arriba  llega ,  cuando 
Hodarla  deja  abajo;  y  no  es  llegada. 
Que  subir  otra  vez  y  otra  le  agrada. 
De  un  trabajo  otro  nuevo  comenzando. 

Asi  sube ,  señora,  el  alma  mía 
Con  la  carga  mortal  de  mis  cuidados 
La  moniaüa  de  la  alta  fantasía. 

Y  aun  no  son  unos  males  acabados. 
Cuando  la  obstinación  de  mí  porfía 
Sigue  los  queme  están  aparejados. 


No  tenga  yo  jamas  contentamiento. 
Ni  pare  hasta  el  alma  el  dolor  mío ; 
Ira,  saña,  desden  ,  pena,  desvio 
Sean  la  paga  al  Un  de  mi  tormento. 

Fálteme  al  mejor  tiempo  el  sufrimiento; 
Nunca  sospiro  oigáis  de  los  que  envío; 
El  corazón  tengáis  de  nieve  frió 
Ante  el  ardor  que  á  vuestra  causa  siento. 

De  o  ro  os  pueda  ver  enamorada, 
Reíros  de  mi  mal,  menospreciarme; 
Ni  de  cuanto  os  dijere  creáis  nada 

Sí  basta  otra  beldad  á  enamorarme; 
Ni  la  busco ,  ni  quiero,  ni  me  agrada ; 
Ni  puede,  sino  vos,  cosa  agradarme. 


EPÍSTOLA. 

Alma  del  alma  mia ,  ya  es  llegada 
La  hora  que  de  mí  fué  tan  temida 
Cuanto  absenté  de  tí  será  llorada. 

Llegada  es  ya  la  Un  de  mi  partida 
El  cuerpo  partirá ,  pero  conviene 
Que  de  llevar  el  alma  se  despida. 
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Púei  si  el  cDerpd  ett  la  vida  se  sostiene 
Mirándote,  ¿vivir  cómo  podria 
Sin  el  alma  por  quien  la  vida  tiene? 

El  triste  cuerpo  sólo  se  desvia 
De  tu  presencia,  no  sé  con  cuál  arte 
El  ánimo,  que  ya  no  es  cosa  mta. 

Y  si  para  que  viva  se  reparte , 
Tan  sola  la  memoria  irá  contigo: 

Ved  ,  pues,  cuál  debo  de  ir  sin  esta  parte. 

No  te  espante ,  señora,  lo  que  digo ; 
Espantarle  debria  lo  que  callo : 
Amor  lo  sabe  bien ,  él  es  te^tiKo. 

De  mi  mal  el  mayor  mal  que  en  él  bailo 
Es  el  no  consentirme  que  me  queje, 
Que  se  alivia  el  dolor  con  publícallo. 

Mas  hora  que  le  fuerzan  que  se  aleje. 
El  espíritu  triste  es  apremiado 
Que  como  por  seQal  ésta  te  deje. 

Bien  sé  que  te  dará  poco  cuidado 
Ver  en  ella  mi  mal  escrito  en  sama , 
Que  en  lin  labores  son  de  tu  dechado. 

La  mano  del  dolor  guia  la  pluma  ; 
Mas  el  cruel  dolor  del  escarmiento 
No  sufre  que  escribir  mi  mal  presuma. 

Y  al  cabo,  si  no  digo  lo  que  siento, 
Es  porque  á  mi  pasión  y  á  tu  grandeza 
Sólo  pudo  igualar  mi  sufrimiento. 

No  me  quiero  quejar  de  tu  crueza ; 
Antes  tu  piedad  me  causa  agora 
Nuevo  mal,  nuevo  afán,  nueva  tristeza. 

i  Ay,  cuánto  menos  mal  fuera,  señora , 
Haber  siempre  á  tu  causa  padecido. 
Que  llorar  ora  el  bien  que  el  alma  llora! 

Para  no  ser  agora,  el  no  haber  sido 
Fuera  daño  menor,  y  no  supiera 
A  qué  sabe  el  dolor  del  bien  perdido. 

En  mi  felicidad  ¿quién  me  dijera 
« Tiempo  vendrá ,  Vandalio ,  que  querrías 
Que  Dórída  piadosa  no  naciera?» 

Vencieron  tu  dureza  mis  porfías 
Para  más  daño  mió,  pues  que  veo 
Crecer  portal  razón  las  ansias  mias. 

La  cura  deste  mal ,  á  lo  que  creo , 
Seria  (sino  que  es  difícil  cosa) 
Medir  con  mi  fortuna  mi  deseo. 

Y  como  aquel  que  pierde  alguna  cosa 
Que  no  puede  cobrar,  me  consolase 
Perdida  la  esperanza  trabajosa. 

Pero  si  la  esperanza  me  faltase, 
¿Qué  haría  el  deseo?  ¡  Ay  qué  locura 
Sería  de  quien  tal  pensar  osase! 

Apenas  bastará  la  sepoltura 
Á  despintar  la  imagen  excelente 
Que  en  mi  alma  imprímió  tu  bermosnr?. 

Mitigaba  el  ardor  verme  presente; 
Mirándote,  señora,  descansaba; 
Pues  ¿  qué  será  de  mi  siéndote  ausente  ? 

No  sin  grande  razón  me  congojaba ; 
Tal  vez  que  en  tu  presencia,  sospirando 
Del  daño  que  ahora  siento  recelaba. 

Alguna  vez  me  viste  estar  llorando 
Cuando  con  más  razón  debía  alegrarme , 
P<)  que  es  fuerza  temer  quien  vive  amando. 

V.lil  veces  le  moviste  á  preguntarme : 
M^Qué  has,  Vandalio?— Un  sobresalto  esquivo 
(it^spondia)  no  deja  asegurarme.» 

Era  deste  temor  ya  tan  captivo. 
Que  de  verme  con  él  está  la  muerte 
Admirada  de  mi  cómo  soy  vivo. 

Amé  por  elección  y  no  por  suerte; 

Y  el  yugo  que  era  de  antes  tan  sñave 
Ora  eu  rabia  crdel  se  me  convierte. 


Puso  en  sola  tu  vista  aittof  la  llave 
De  mi  remedio,  porque  en  esta  absencia 
La  falta  della  más  mi  vida  agrave. 

No  te  parezca  falta  de  paciencia 
Publicar  mi  dolor  así  á  la  clara , 
Que  suele  enloquecer  luenga  dolencia. 

¡  PluKuiera  á  Dios,  señora,  y  me  faltara 
El  seso  en  tal  sazón,  que  el  desacuerdo 
A  no  sen  ir  el  daño  aprovechara. 

El  mal  es  que  conozco  que  lo  pierdo 
Por  amarte ;  y  si  menos  te  quisiese , 
Juzgarla  de  mí  ser  menos  cuerdo. 

Quema  que  mi  alma  te  leyese, 
Así  como  lo  siente  estos  renglones, 
Porque  eñ-la  tuya  alguno  se  imprimiese. 

Ya  solia  huir  lis  ocasiones, 
Y,  por  no  ser  notado  de  enojoso, 
Pintarle  menos  graves  mis  pasiones. 

Mas  ora,  de  perderte  temeroso , 
El  sentido  se  esfuerza  en  el  partirme 
Mostrarte  mi  dolor  fiero ,  rabioso. 

Sobrado  atrever  es  el  osar  irme ; 
Pero  si  vivo  en  tal  término  llego, 
Mayor  s...  an  isic  despedirme. 

Si  no  me  despidiere,  yo  le  ruego 
Que  nuestro  amor  de  ti  no  se  despida; 
Y  crea  de  roí  que  durará  este  fuego. 
Cuanto  en  tal  fuego  durará  mi  vida. 

• 

CEVALLOS  DE  SAAVEDRA  (l.  d.  cárlos). 
1808.  Id«as  del  pulpito,  y  Teatro  de  va- 
rios predicadores  de  España  en  diferentes 
sermones  panegíricos,  de  ocasión,  rúnebresy 
morales ;  recogidos ,  añadiendo  índices  á  di- 
feíentes  oraciones  de  adviento  v  cuaresma, 
por  el  L.  D.  Cárlos  Covallos  de  Saavedra,  y 
dedicados  al  limo,  y  Excmo.  Sr.  D.  Melchor 
Centellas  de  Borja.  Primer  tomo.  Con  li- 
cencia y  privilegio  en  Barcelona  en  casa  Se- 
bastian y  Jaime  Matevad,  impresor  de  la 
ciudad  y  su  universidad :  año  de  1638. 

4.*— 534  ps.,  con  4i  más  de  principios  y  SU  al  fin  de  índice 
de  propueslas  y  discursos  que  se  contienen  en  ios  sermones, 
otro  de  los  lugares  de  la  Sagrada  Kserítura ,  y  una  tabla  alfa- 
bética de  cosas  notables.— Lie.  (en  catalán) :  ti  Octubre  1638. 
— Aprob.  del  muy  reverendo  padre  Vicente  Navarro,  jesuíta: 

«El  libro  es  un  epílogo  de  aciertos,  una  suma  de 
concelos,  donde  se  estrechan  la  doctrina  y  la  agu- 
deza, la  elocuencia  y  la  erudición.— 1.°  de  Junio  de 
1658.» 

Aprob.  de  fray  J.  de  San  Alberto,  carmelita  descalzo: 

xAI  fin  ideas  de  los  grandes  prediradon^s  d(*  la  cór« 
te  de  Espina,  y  los  más  dellos  predicadores  de  su 
tan  gran  monarca  y  Católico  Rey.— 2i  Agosto  1638.» 

Ded. :  Barcelona  y  Junio  28  de  1638. 

«Al  que  leyere.— Estos  sagrados  ecos,  que  forma- 
dos en  el  pulpito  gloriosamenle  por  tantos  doc'os  es- 
píritus oradores,  b.istaron  á  hacer  dichosa  nuesii^a 
edad,  restituidos  agora  segunda  veiá  perpetuidad  de 
la  estampa  pasan  á  hacer  felices  las  siguientes...  Cabal 
diligencia  me  pareció  ésta.  .  para  la  imitación  de  ios 
estudiosos,  pues  el  que  en  el  pulpito  fué  ligero  pre- 
cepto mal  entendido,  ó  por  el  afán  de  la  oración,  ó 
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por  el  tamultooso  concurso,  preciso  siempre  en  tales 
eolebrídades ,  aquí  es  sosegada  instrucción  á  la  en- 
sc&aoza,  donde  calladamente  retórico  el  arte  puede 
mostrar  el  discurso,  ya  á  la  novedad  de  los  asuntos 
eou  gaJa  encarecidos ,  ya  á  lo  agudo  de  las  pruebas 
con  rigor  ajustadas ,  ya  á  la  pureza  de  las  frases  sin 
violencia  repetidas ,  sin  que  confunda  la  locución  la 
▼erdad  de  la  sentencia  ni  malogre  por  común  el  pe- 
riodo lo  que  ilustró  el  discurso  desvelado.  Á  la  ver- 
dad, trau  ha  sido  haber  juntado  en  diversidad  de  es- 
tilos todo  lo  grande  del  pensar,  porque  hallen  todos 
los  ingenios,  diferentes  siempre,  encarecido  aplauso 
i  la  parte  que  le  guia  su  discurrir. 

V...EI  negar  esta  vez  de  muchos  autorizados  maes- 
tros los  sermones,  es  por  reservarlos  para  la  segunda 
parte  deste  libro,  que  con  el  mesmo  orden  se  prosi- 
f  ae,  donde  se  continuarán  los  que  hasta  ahora  ha  po- 
dido recoger  mi  cuidado ;  si  bien  muchos,  ó  su  mo- 
destia los  resiste,  ó  la  general  noticia  los  ignora ,  no 
será  culpa  mia...  Mal  podrá  la  estimación  hacer  de- 
bida ostentación  de  la  elocuencia  que  el  escritorio  la 
sella...  Liberal  ha  de  ser  siempre  el  saber:  ¿qué  im- 
porta que  en  el  cuaderno  se  deposite  el  ingenio,  si  no 
sale  la  erudición  á  ser  general  documento?  » 


fXDlCB. 

1.*  Sermón  del  beato  Francisco  de  Borja ,  por  el  may  re- 
verendo padre  Joan  Antonio  de  Uson,  jesnita. 

t.«»i  los  desagravios  de  Cristo,  por  el  may  reverendo 
fray  Francisco  Boil ,  mercenario,  f.  37. 

3.*—  á  los  desagravios  del  Sacramento,  por  el  reverendo 
padre  Francisco  Pímentel,  jesaiu,  predicador  de  S.  M.  f.  67. 

4.*  —  en  el  CapUnlo  general  ftanciscaio  en  Toledo ,  por  el 
llao.  D.  Francisco  Miguel  de  Avellan ,  predicador  de  S.  M. 
f.94. 

5.*  Oración  funeral  á  las  honras  de  Lope  d«  Vega,  por  el  pa- 
ire maestro  fray  Ignacio  de  Victoria ,  agustino,  f.  111* 

6.*  Sermón  Acción  de  gracias  del  Consejo  ie  Aragón,  por 
los  felices  sucesos  de  las  armas  católicas,  f.  159. 

7.*  Aclamación  del  agradecimiento,  por  el  miy  reverendo 
padre  D.  Plácido  Mirto  Frangipam,  clérigo  meaoi.  f.  192. 

8.*  Sermón  i  las  honras  del  cardenal  Jiménez  Cisneros. 
f.ill. 

9.*  »  en  la  traslación  de  Santiago,  por  el  reverendísimo  pa- 
dre fny  Pedro  de  Santiago ,  agustino  descaUo ,  predicaior  de 
S.M.  f.272. 

10  Honras  de  la  Serma.  infanu  sóror  Margarita  de  la  Ciqz, 
por  el  reverendísimo  padre  Agustín  de  Castro,  jesnita,  pretí- 
cador  de  S.  M.  f.  301. 

11.  Sermón  i  la  traición  de  i  ¿das,  por  el  padre  maestro 
tnj  Diego  Niseno ,  basilio.  f.332. 

11.  —  á  la  sed  de  Cristo  en  la  cruz.  f.  368. 

13.  "  i  SanU  Olalla,  por  el  L.  Andrés  de  Salvatierra,  f.  407. 

14.  Honras  de  la  reina  de  Polonia  D.*  Costanza  de  Austria, 
por  el  padre  maestro  fray  Cristóbal  de  Torres,  dominico,  f.438. 

15.  — al  cardenal  Jiménez  Cisneros,  por  el  padre  Pedro 
González  Galindo,  Jesuíta,  f.  467. 

16.  —  al  nombre  deMaria,  porHortensio,  predicador  de 
S.  M.  f.  501. 


CHAVES  (l.  d.  AifDBBs  de). 

1809.  Consulla  á  la  Magistral  y  doctísima 
Escuela  Médica  de  Sevilla,  de  un  caso  suce- 
dido en  la  ciudad  de  Carmona;  por  el  L.  don 
Andrea  de  Chaves ,  del  orden  médico ,  y  fi« 
lásofo  natural  de  la  ciudad  de  Córdoba. 

T.  u. 


450 

4.*— 10  fojas,  sin  alio  ni  logar  de  impresión.  —  Ded.  ¿  Don 
Bartolomé  Bríooes  Quictanilla,  regidor  perpetuo  de  la  ciudad 
de  Carmona. 

Al  fln  pone  las  «Censaras  i  la  medicina  deste  papel  de  los 
doctísimos  médicos  de  Sevilla» : 

1.*  El  Dr.  Draper  de  Valencia.—Fecha  en  1.*  de  Agosto  de  35. 

i.*  Dr.  Luis  Pérez  Bamirrz.  —  Fecha  en  Sevilla  en  2  de 
Agosto  de  635. 

3.*  D.  Valverde  Orozco.— Fecha  en  Sevilla  en  2  de  Agosto 
de  1635. 

4.*  Dr.  Pedro  de  Ahumada.-En  1.*  de  Agosto  de635  afios. 

5.*  El  Dr.  Simón  de  Silva.— Fecha  en  Sevilla  i  3  de  Agosto 
de  1635  afios. 


Prólogo : 

•Lector,  todos  te  dicen  pío,  como  si  lo  fueras :  no 
te  dicen  lo  que  eres ,  sino  lo  que  desean  que  seas.  Á 
la  muerte  llaman  Parca,  quiere  decir,  Perdonarlora;  y 
es  por  antitesis ,  porque  no  perdona...  con  el  mismo 
acuerdo  te  llaman  pió;  porque  en  ti  no  hay  piedad  de 
hombre  que  escriba...  Empero...  tomándote  tú  licen- 
cia para  enmendar  erratas  á  los  libros,  ¿para  qué 
Murcias  (de  la  Llana?).  Aunque  éstos  corrigen  los  im- 
presos, tú  los  que  imprimen. 

>Un  expurgatorio  son  tus  ojos,  y  un  purgatorio 
tu  lengua.  Á  mí  poca  pena  me  está  guardada  en  él, 
pues  de  poco  papel  no  puede  ser  mnclia. 

'Empero  no  te  quiero  enojar;  que  habiéndote  me- 
nester, no  es  discreción.  Digo  que  no  eres  mal  inten- 
cionado, sino  mal  contentadizo;  y  no  falta  quien  diga 
que  es  de  vulgar  gusto  agradarse  de  todo ;  que  esto 
no  es  ser  cruel,  sino  curioso. 

>No  hablaban  estos  médicos  en  cosa  que  no  fuese 
polvos  (aludiendo  á  unosque  le  habían,  según  el  doc- 
tor Chaves,  propinado  á  su  enfermo),  á  On  de  despol- 
vorear su  veneno  en  todaspartes...  Deletreaban  todos 
la  cartilla...» 

La  cliusnla  de  los  médicos  de  Sevilla  relativa  á  dictamioar 
solamente  respecto  i  la  medicina  en  esie  papel,  y  algunas 
puDtadillas  chuscas  del  Dr.  Chaves  sobre  el  Ezpnrgatorio,  el 
sábado,  su  nombre  portugués...  todo  me  da  un  cierto  olorci- 
lio  i  chamusquina.  ¿Algo  de  judaizante? 

CHAVES  (jERÓ.^iMO  de). 

'  1810.  Chronographia ,  ó  Re  |  portorio 
de  los  ticpos,  el  mas  copio  |  so  y  preciso  q 
hasta  ahora  ha  salido  |  a  luz.  Copuesto  por 
Hieronymode  |  ChauesCosmographo  de  su 
Ha  I  gestad.  Y  professor  Real  de  Cos  |  mo- 
inraphia  en  Seuilla.  (Colofón,)  Fue  impresso 
CQ  la  muy  noble  |  y  muy  leal  ciudad  de  Se- 
uira,  en  casa  de  Joan  |  Guttierrez ,  impres- 
sor  le  libros  en  la  calle  |  de  Gcnoua.  Aca- 
bóse H.  veynte  dias  |  del  mes  de  Agosto,  del 
ano  dd  |  Señor  de  mil  y  quinien  |  tos  y  se- 
senta y  I  seys. 

4.*— Í65h^l.  g.— sign.,  arrancando  de  la  3.',  f.  a-Y.— 
PorU  orí.,  COI  orla  del  renacimienlo,  yen  el  centro,  intesdel 
tllulo,  el  retrao  del  autor  «Annorum  xuii.»— v.  en  b.— Prlv. 
al  autor  por  un;  vez  para  esu  reimpresión:  Madrid,  14 Se- 
tiembre 1566.— (jira  lie.  y  priv.  al  autor,  prorogando  el  tiem- 
po  i  seis  afios:  Hidrid,  26  Octubre  i566.-Lo  que  ahora  de 
nuevo  se  ha  atbdidi...~0tra  lie.  y  priv.:  Toledo,  5  Agosto  1860. 
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CHIRLNO.-CHIKINO  BERIIÜDES. 


tSi 


—otra  lie.  ypri?.:  Madrid,  3  Diciembre  1561. —Al  lector.— 
Sumaria  declaración  de  lo  contenido  en  este  libro.— Tabla  de 
capitalos.— Texto  (con  grab.  en  mad.).— Colofón,— Errat.— 
b.  eab» 

CHIRINO  (m.  ALONSO). 

1811.  Tratado  llamado  Menor  daño  de 
medicina,  compuesto  por  el  muy  famoso 
maestro  Alonso  Chirino,  Físico  del  Rey  Don 
Juan  el  Segundo  de  Castilla,  y  su  Alcalde  y 
Examinador  de  los  Físicos  y  Qurujianos  de 
sus  reinos.  {Al  fin,)  A  honor  e  gloria  de  Dios 
todopoderoso  y  la  bienaventurada  Virgen 
sin  mancilla  su  madre  ;  acabóse  el  libro  in- 
titulado Menor  daño  de  Medicina,  compuesto 
por  el  famoso  médico  maestro  Alfonso  Chi- 
rino de  Cuenca;  lo  cual  es  de  gran  provecho 
y  utUidad  para  cualquier  que  dello  quisiere 
usar.  Emprimióse  en  la  imperial  cibdad  de 
Toledo  por  Joan  de  Villaquiran ,  impresor, 
año  de  mil  e  quinientos  y  trece  años. 

Folio.- Frontis.— 36  ps.  ds.— i.  g.,  en  columnas.— El  fron- 
tis representa  dos  ángeles  teniendo  una  jarra  de  azucenas. 


—  *  1812.  Tractado  llamado  menor  |  daño 
de  medicina :  compuesto  por  el  muy  |  famoso 
maestro  Alfonso  chirino;  físico  del  |  rey 
Don  Juan  el  segundo  de  castilla;  e  su  al  | 
calde  y  examinador  de  los  Gsicos  e^urujia- 
I  nos  de  sus  reynos.(/li/Íw.)  A  honor  e  glo- 
ria de  dios  todo  podero  |  so :  y  déla  bien- 
auenturada  virgen  sin  manzilla  su  madre. 
Acabóse  el  |  libro  intitulado  Menor  daño  de 
medicina.  Compuesto  por  |  el  famoso  me- 
dico maestro  Alfonso  chirino  de  cuenca.  El 
I  qual  es  de  gran  prouecho  e  vtilidad  para 
qualqui  |  er  que  dello  quisiere  vsar.  Em- 
primióse enla  j  muy  noble  ciudad  de  Seni- 
lla:  por  Ja  |  cobo  cronberger  alemán.  Año 
de  I  mil  c  quinientos  e  dezinue  |  ue  años : 
a  quinze  días  |  del  mes  de  Julio.  (B.-G.) 

'  Fól.— 36  h.  á  dos  col.-l.  g.— slgn.  a-f.- Porl.-frdnlls  gra- 
bado en  madera  con  S.  Cosme  y  S.  Damián.— Tabla.— Teito 
— >'ota  Qnal. 

—  1813.  Tractado  llamado  Menor  dxño 
de  Medicina,  compuesto  por  el  muy  fañoso 
maestro  Alonso  Chirino,  Físico  del  Re;  Don 
Juan  el  Segundo  de  Castilla ,  y  su  AUalde  y 
Examinador  de  los  Físicos  y  Ciruj'anos  de 
sus  reinos.  {Al  fin.)  Imprimióse  ei  la  muy 
noble  ciudad  de  Sevilla  por  Juan  oromber- 
gcr,  año  do  mil  y  quinientos  y  treinta  y 

ocho  años. 
F<u. 


—  1814.  Aquí  comienza  la  primera  parte 
del  compendio  de  la  Medicina,  por  su  autor 
llamado  Maestro  Chirino.  (B.-S.) 

4.'-MS. ,  I.  del  s.  XV.— Prólogo: 

«Como  á  tcHlo  varón  enseñado  conviene  en  toda  cosa 
tanta  certidumbre  inquirir  cuanta  natura  requiere, 
según  el  íilósofo,  en  el  primero  de  las  ÉticM;  et  por- 
que cada  arte  acata  su  fin,  para  el  cual  conseguir  es 
ordenada,  el  asi  como  del  arte  militar  su  íinesla 
victoria ,  el  del  arle  de  la  medicina  su  fin  es  sanidad; 
por  ende,  para  aquella  conseguir,  según  la  buroaua 
natura  ha  menester...  á  lo  cual  procurar  somos  tenu- 
dos  todos  los  humanos,  según  mandamiento  de  ley 
natuml...  por  ende  yo, Maestro  Chirino,  en  los  pro- 
Pesores  de  medicina  el  menor  físico  del  muy  alto  et  es- 
clarecido rey  D.  Juan  el  Segundo  de  Castilla  el  de 
León,  su  alcalde  el  examinador  mayor  de  los  físicos 
el  zurujanos  de  los  sus  reinos  et  señoríos,  deseando 
la  vida  de  vosotros ,  mis  muy  caros  et  amados  fijos  en 
toda  sanidad  conservar. ..  ordené  para  vosotros  aques- 
te breve  Compendio  de  medicina ,  con  cuya  doctrina 
podedes  aquella,  después  de  perdida,  adquirir,  et  ad- 
quirida, segund  nuestra  flaqueza  humana  le  confie- 
ne ;  el  nombre  del  cual  quiero  que  sea  «Menor  daño 
de  la  medicina.» 

Acabada  esta  obra  en  el  f.  5t,  empieza  otra  en  latin,  no  sé 
si  del  mismo  autor ;  y  al  f.  85  pone : 

«Nomina  aliquarum  medicinarum  in  vulgar!  ser- 
mone.» 

Sígnese  una  especie  de  materia  médica  en  verso  de  arte 
mayor,  donde  se  especifican  las  virtudes  de  algunos  medica- 
mentos. 
Empieza: 

Cl  bupn  aribar,  según  los  dotores, 

En  CUÍCO  señales  se  prueba  ser  bueno...  f.  93. 

CHIRiiNO  BERMLDES  (d.  alonso). 

«Este  rrimance 

Ya  que  el  término  ha  llegado, 
Seflor,  en  que  i  dividirse 
Del  vínculo  naiural 
Cuerpo  y  alma  se  aperciben... 

esie  D.  Alonso  Chirino ,  natural  de  Vegel ,  letrado, 
y  caballero  de  poca  suerte,  si  bien  muy  bien  nacido 
/de  pasmoso  ingenio,  generalísimo  en  todas  cien- 
cias. No  leyó  cosa  que  jamas  Si»  le  oIvida.se.  Era  hom- 
bre de  su  siglo,  pues  nunca  se  ha  dicho  de  sugeto  al- 
guno del  mundo  lo  que  en  el  (*ra  fácil ,  pues  dictaba 
de  repente  á  ocho,  á  nueve  y  á  diez  |»ersonas  diferen- 
tes poesías,  y  á  diferentes  asuntos.  Oí  decir  á  D.  Die- 
go Castillo  que  haliáudose  en  Granada  él  y  D.  Alonso 
Romero,  dijo  ilerrora  Pareja  no  creia  lo  que  se  decia 
de  D.  Alon.so  Chirino;  y  hallándose  los  dichos  y  otros 
cinco  ami^'os  en  una  conversación  con  D.  Ni  (está  corta- 
do el  renglón).  «Aquí  hay  caballeros  que  dudan  de  lo 
fácil  que  le  es  á  usted  lo  que  no  ha  sido  ejecutado  ja- 
mas de  ninguno  de  los  mayores  hombres  del  mundo*, 
dijo  D.  Alonso : « Pues  cada  uno  de  ustedes  escoja  el 
asunto  que  gustare  >;  y  uno  escogió  una  décima  á 
las  lágrimas  de  S.  Pedro ;  otro  un  soneto  á  la  rosa; 
otro  una  canción  á  la  Magdalena ;  otro  un  romance  á 
ana  dama;  otro  una  oración  latina  sobre  un  terso  de 
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Virgilio ;  y  asi  oíros  asantos  disparados.  Y  comenzó  h 
dictar  sin  rozarse  ni  detenerse.  Dictaba  á  nno  nn  ver- 
so, ó  dos ,  ó  ano  j  medio;  y  pasaba  dictando  á  otro, 
tío  concluir  la  obra  de  ninguno,  sino  á  pedazos.  Vol- 
Th  á  dictar  adonde  habian  quedado ,  y  después  hacia 
que  cada  uno  leyera  su  obra,  y  cada  una  era  prodi- 
giosa en  su  género. 

tMurióinozo  el  año  de  la  pesie  de 50  (I G50)  y  malo- 
gróse el  mayor  ingenio  que  lia  tenido  el  mundo;  mu- 
rió de  treinta  y  tres  años. 

vRepresentaba »  v  predicaba  de  repente  pasmosa- 
mente.» 

Esta  nota  se  pone  ai  fin  del  romance  de  D.  Alonso  Chlrino, 
para  la  hora  de  la  mnerte,  en  un  tomo  en  4.*,  MS.,  1.  del  s.  xvii, 
rololado  MS.  Versos  ccttellauos^  t.  i.  —  Biblioteca  jesoita, 
Madrid. 

k  eontlnuaclon  se  pone  otro  romance  del  mismo  antor  i  la 
creados  del  mando: 

En  el  exordio  del  primero 
Creó  Dios  el  cielo  y  tierra... 

—  *  1815.  Panegyrico  |  nvpciai:  |  Viage  del 
ExcelentissitDo  Señor  |  Don  Gaspar  Alonso 
Pérez  de  Guzman,  Duque  de  Medina  |  Si- 
donia,  Conde  de  Niebla,  Marques  de  Caca- 
ca,  &c.  I  Gentilhombre  de  la  Cámara  de  su 
Magestad ,  y  su  Capitán  |  General  del  mar 
Occeano,  y  costas  de  la  Andalucia :  en  las 
bo  I  das  con  la  Excelentissima  Señora  Do- 
ña luana  Fernán  |  dez  de  Córdoba,  hija  del 
Eicelentissimo  |  señor  Marques  de  Priego, 
Duque  |  de  Feria,  ác.  |  Dedicado  |  á  la  Ex- 
celentissima Señora  Marquesa  de  Priego,  | 
Duquesa  de  Feria,  6lC.  \  Escribíalo  D.  Alon- 
so Chirino  |  Bermudes.  |  Año  1640.  |  Con 
licencia.  \  Impresso  en  Cádiz,  por  Fernan- 
do Rev. 

4.*— S6b.— sign.  A-M.,  menos  las  8  primeras,  que  na  lo  es- 
tán.—Part.—v.  en  b.-Cartj  del  padre  Htíroando  Suariz,de 
la  Com paula  de  Jesas,  para  0.  Juan  de  Soto  y  Aviles.  .  .Al- 
férex  mayor  de  la  ciudad  de  Cádiz,  sa  amigo  (con  enriólas 
Botieias  del  antor  y  sus  obras) :  su  fecba  la  Isla ,  8  Julio  \6U. 
— Aprob.  del  mismo :  Isla  de  León  ,  8  id.  id.— Censura  de 
fray  Pedro  Martínez:  Cádiz,  ti  Julio  1610.— Lie— Cauciones 
y  mónitosal  panegírico.— Errat.—  Ded.  en  verso. 

El  panegírico  está  en  verso,  con  muchas  notas  marginales 
cariosísimas  en  prosa,  que  describen  los  trajes  y  circunstan- 
cias del  acto. 


CHIRINO  DE  SALAZAR  (p.  hcrnando). 

♦  1816.  Practica  |  de  la  frecven  |  cia  de  la 
sagrada  |  comvníon.  |  Qve  cada  vno  deue 
vsar  conforme  |  a  su  estado ,  y  al  aproue- 
cham.»»  I  de  su  alma.  |  A  la  Ex.»"»  S." 
Doña  Ynes  de  |  (luniga  Condesa  de  Oliuares. 
I  Por  el  P.  Hern.<*®  Chirino  de  |  Salazar  de  la 
Comp.>  de  lesus.  |  Lector  de  la  Sagrada  S.* 
I  Ma  (E.  del  Mecenas.)  dri  J.  Año  i623.  Por 
Luis  Sánchez.  |  A  costa  de  Gerónimo  de 


Courbes.  Con  Prinile^^io.  {Colofón,)  En  Ma- 
drid! po^  I^^is  Sánchez :  |  Año  de  H.DC.XXII. 

8."— 319  h.— sigo.  A-Rr.-Pról.  —  Frontis  «rab.  en  cob- 
—V.  en  b.— Texto.— Colofón.— V.  en  b. 

CID  (miguel). 

*  \8il.  Relación  verdadera  de  lo  que  ha 
sucedido  en  |  algunos  lugares  de  la  Anda- 
luzia  y  de  la  Macha  por  causa  de  |  ocho 
Moriscos q  pidieron  licencia  al  gran  Solimán 
les  de  I  xasse  venir  a  España ,  prometién- 
dole licuarle  todas  las  cosas  |  nueuas  que 
han  sucedido  después  que  ellos  fueron  des| 
terrados  y  ansi  mismo  todas  las  criaturas 
que  pu  I  diessen  auer  a  sus  manos,  y  lo  que 
les  sucedió  a  ellos.  |  Compuesto  por  Mi- 
guel Zid ,  y  con  licencia  impresso  en  Va- 
lencia y  agora  en  |  Barcelona  por  Gabriel 
Graells  y  esteuan  Liberos.  4615.  (B.-G.) 

4.-— 2  h.-El  texto  está  en  la  1.*  á  dos  col.,  en  la  2.*  á  tres. 
—Son  4  romances. 

i.*  Es  tan  profunda  la  envidia 

Y  el  rencor  adonde  reina. 
Que  por  grande  maravilla 
Pierde  el  enojo  sus  fuerzas. 

S.'  Los  diez  y  ocho  moriscos 

Que  quedaban  en  la  casa, 
Que  es  un  cóncavo  de  pefias 
Donde  las  naves  se  amparan, 

3.*  No  quiso  la  snerte  adversa 

Que  estos  moros  fementidos, 
Llegase  al  cabo  su  intento 

Y  mal  trazado  desiniu. 

4.*  Después  de  hecho  el  concierto 

Entre  los  ocho  galgazos. 
Con  zalemas  y  caricias. 
Con  ami&tad  se  apartaron. 

—  1818.  Justas  sagradas  del  insigne  y 
memorable  Poeta  Miguel  Cid,  sacadas  á  luz 
por  so  hijo,  heredero  de  su  mismo  nombre; 
dedicadas  á  la  Virgen  Santísima  María  Nues- 
tra Señora ,  concebida  sin  mancha  de  peca- 
do original.  Con  privilegio,  impreso  en 
Sevilla,  por  Simón  Fajardo,  año  1647. 

^'— 33a  ps.  ds.,  y  27  más  de  principios.  —  ítem  7  de  labia 
al  fli,—  Retrato.—  Aprob.  del  doctor  D.  Cristóbal  de  Porras, 
raeioiero  de  Sevilla:  Sevilla,  1.'  Febrero  1047.  — Iicm,  de 
D.  Ped-o  Calderón  de  la  Barca :  Madrid  y  Julio  12  de  1C47. 
— Ilcm, de  fray  Joan  Ponce  de  León,  mínimo  (en  12  hojas, 
llenas  de  bambolla,  presunción  y  gerundiadas):  Vitoria  de 
Madrid ,  f.  Agosto  1647.— Ded.  á  la  Reina  del  mundo  y  Em- 
peratriz dci cielo  Maria  Santísima ,  madre  de  Dios ,  concebi- 
da sin  pecad)  original...  etc. 

•  Si  mi  ptürc,  Serenísima  Señora,  fué  seualado 
devoto  vuestio  y  acérrimo  defeusor  de  vuestra  Con- 
cepción inmacilada...» 

Al  lector : 

f  Mlénlras'quemi  padre  vivió,  se  ocupó  en  alabar  á 


CIFUENTES  (uiGUBL  dk). 

*  1819.  Glosa  (Ic  Bügucl  de  |  Cifuentes, 
sobre  las  |  leyes  de  Toro.  |  Quaderno  de  las 
leyes  y  |  nucuas  decisiones,  hechas  |  y  or- 
denadas en  la  ciudad  de  |  Toro,  sobre  las 
dudas  de  de  |  rccho  que  continuamente  so  | 
lian  y  suele  oceurrír  en  estos  [  reynos :  en 
que  auia  mu  |  cha  diuersidad  de  opi  |  nio- 
nes  rntre  los  le  |  trados  destos  |  reynos.  | 
En  Medina  del  Campo.  |  por  Hatheo  y  Fran- 
cisco del  CantOt  hermanos.  |  H.D.L.V.  (^41 
fin.)  Impresso  en  Medina  del  Campo,  por 
Matlheo  y  Francisco  del  Cato.  |  A  costa  de 
Juan  Moreno  mercader  de  libros.  |  M.D.lv. 
(B.-F.-G.) 

Fól.— so  h.— 1.  g.-8lgn.  A-F.—Port.-fróntis.— Rizón  df 
li  obn.—Preficlo.— Texto.— Nota  final. -p.  en  b. 

CIJAR  (fr.  pbdro). 

i820.  Opusculum  Tantum  Quinqué ,  edi- 
tum  per  fratrem  Petrum  Cijarii,  supercom- 
mutatione  votorum  in  redemptione  ciptivo- 
rum.  (Al  fin.)  Favcnte  Del  gratia  prcsens 
opus  preclarissimum  de  mandato  et  expen- 
sis  Reverendi  íratris  Johannis  lYgcIlcnsis 
sacfQ  doctrina  professorís,  conventus  bar- 
chine  Prioris  et  Yicarii  gcnerali^  totius  sacri 
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Dios,  á  sa  Madre  y  4  sns  santos...  Aflclooátansele  to- 
dos, religiosos  y  seglares,  partlcoJarmente  cuando 
compuso  las  coplas  de 

Todo  el  mando  en  general 

en  honra  de  la  pura  y  limpia  Concepción  de  Nuestra 
Señora ,  tan  celebradas  en  toda  la  cristiandad ,  qae 
muchas  veces  los  devotos  deste  misterio  lo  abrazaban 
y  aplaudían  por  las  calles  de  Sevilla.  Pues  su  memo- 
ria y  afición  quedó  tan  arraigada ,  que  al  cabo  de 
treinta  años  que  es  muerto  me  han  pedido  encareci- 
damente que  imprima  sus  obras...  etc.» 

Mario,  pnes,  Miguel  Gd,  el  afio  de  1617. 
Versos  landatorios : 

Redoadilias  del  padre  Antonio  de  Qnintanadnefias  i  la  eft- 
fle  del  autor. 
Soneto  de  D.  Anastasio  de  Ortega : 

No  el  fabular  de  Ovidio  memorable , 
Ko  el  historiar  de  Homero  milagroso» 
Ni  el  verso  de  Virgilio  sonoroso... 

—  D.  Cr'stóbal  de  Saavedra. 
^   Dos  de  D.  Miguel  Cid  de  Salcedo,  bisnieto  del  autor. 
Décima  de  D.  Crislúbjl  de  Salcedo  y  Céspedes,  Ídem. 
Soneto  de  Miguel  Cid ,  editor. 
^   D.  Gabriel  Bocingel  Untoeta...  Bibliotecario  que  fué 

de  la  eémara  del  screoislmo  Cardenal-Infante. 
^    D.*  Julia  Salicía. 
•«   Alonso  Üiai  Guzmao ,  particular  amigo  del  autor. 

—  D.*  Isabel  María  de  la  Losa  y  Salcedo. 
Décimas  de  Luis  Alvarcz ,  rKribano  público  de  Sevilla. 
Suma  del  priv. :  Madrid,  19 Julio  1647.->ErraL  :  SevUU,  15 

Octubre  1647. 
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ordinis  de  Hercede  imprcssum  fuit  arte  la- 
boribusque  Petri  Posa,  anno  M.CCCC.L 
XXXXI. 

4.*— 40  fojas.'l.  g.  menuda,  sin  reclamos  ni  roliatura;  lu 
signaturas  no  se  pocen  en  mitad  del  pié  de  la  plana,  sino  al 
eiitremo  de  afuera. 

Al  membrete  del  impresor  precede  el  del  autor,  el  cual 
dice  asi : 

cCoDSummatnm  fuit  hoc  opusculum  ad  laudem 
Deigenilricis, ordinis Mercedis  Redemptlonis  capti- 
Torum  in  civitate  Caesaraug;usta  regni  Aragonix  pri- 
ma, mensis  Madii,  auno  Domini  milleslmo  quadrin- 
geniesimo  quadragesimo  sexto.» 

Da  el  autor  la  razón  del  raro  titulo  que  lleva  su  opúsculo  en 
estas  palabras  de  la  Introducción : 

«  Praesens  tractatus  intitulatur  Opusculum  Quinqué 
quod  de  quinqué  qusstionibus  in  eo  solum  agitur, 
quae  per  quinqué  conclusiones  respoodent,  iusta 
earum  sericm.  Et  sunt  quae  sequuntur.^i.*  quaestio. 
Utrum  Papa  potuerít  isiud  privilegiuro  concederé  ut 
demostratur.— 2.*  quaestio.  Utrum  Papa  utramque 
partem  Toti  commutasse  credatur.— 3.*  quaestio. 
(•trum  per  oblationem  voii  ubi  ipsa  permittitur,  jus 
acquisitum  sequatur.— 4.*  quaestio.  Utrum  talisobla- 
tlo  si  alibi  largiatur,  ex  lioc  furtum  asseratur.  -*  8.* 
quaestio.  Utrum  voti  oblatio  si  rcdempUoni  datiir  in 
melíus  convertatur.» 

En  h  misma  iotroducdon  declara  su  personalidad  el  autor 
quejindose  de  algunos  despapados  de  su  tiempo. 


CINTERA  (GASPAR  DE  la). 

1821.  Aquí  so  contienen  dos  admirables 
victorias  que  Dios  nuestro  Señor  ha  dado  á 
sus  fieles  contra  los  endiablados  turcos  ene- 
migos de  nuestra  sancta  fe.  La  primera » la 
conquista  dé  la  hermosa  Velona.  La  otra»  el 
ibrtísimo  Castilnovo,  fuerzas  muy  poderosas 
t  importantes.  Con  otras  muchas  y  muy  ma- 
ravillosas cosas  que  en  favor  de  la  sancta 
Liga  han  acontescido.  Contado  todo  en  ver- 
so por  Gaspar  de  la  Cintera ,  privado  de  la 
viita ,  natural  de  Ubcda  y  vecino  de  la  ciu- 
dad de  Granada.  Con  un  gracioso  villancico 
á  pregunta  y  respuesta  entre  el  auctor  y  el 
turco.  Impreso  con  licencia,  en  Granada, 
por  Hugo  de  Mena,  y  por  el  mismo  original 
en  Toledo,  en  casa  de  Miguel  Ferrer,  que 
sea  en  gloria,  año  de  1872. 

4.»— I.  g.— niego  suelto. 
Empieza : 

Dice  el  dlyino  Platón... 

Está  en  quintillas  de  ciego. 

—  1823.  Aqui  se  contienen  cuatro  nue- 
vos acontecimientos.  El  primero,  la  perdi- 
ción y  fin  de  un  muy  valeroso  turco  con  se- 
senta navios  de  remo  en  Malta  la  Vieja.  El 
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segando,  la  venida  y  conversión  de  Cide- 
muza»  alcaide  de  Alarache  y  de  Alcazarqui- 
vir.  Los  otros  dos  espirituales  y  ejemplares, 
todos  nuevamente  acontecidos*  y  contadas 
sus  historias  en  llano  verso,  por  Gaspar  de 
la  Gntera,  privado  de  la  vista,  natural  de 
Ubeda  y  vecino  de  Granada.  Y  un  cristiano 
villancico,  por  el  cual  el  auctor  avisa  á  los 
fieles  que  se  guarden,  porque  andan  so  piel 
de  corderos  sembrados  en  España  lutera- 
nos. (Figuras.)  Fué  impreso  cou  licencia  en 
Córdoba,  en  casa  de  Juan  Bautista  Escu- 
dero. Y  por  el  mbmo  original  en  Toledo,  en 
casa  de  Miguel  Ferrer,  que  sea  en  gloria,  año 
de  mil  y  quinientos  y  setenta  y  dos  anos. 

4.*— 1.  f.— Pliego  soelto.— Figuras. 
Está  en  eopUs  décimas ,  compuestas  de  dos  quintillas  de 
elego. 
Eapiexa  : 

El  qoe  sis  Dios  imagina... 

—  1823.  Coplas  y  chistes  muy  graciosos 
para  cantar  y  tañer  al  tono  de  la  vihuela, 
agora  nuevamente  hechas  por  Gaspar  de  la 
Cintera,  privado  de  la  vista,  natural  de  Ube- 
da y  vecino  de  Granada.  Con  licencia  im- 
presos. (Aquí  una  estampeta  apaisada ,  que 
representa,  entre  otros  personajes,  un  galán 
arrodillado  á  los  pies  de  una  dama.)  {Al  fin.) 
Impreso  con  licencia  en  Burgos,  en  casa  de 
Felipe  de  Junta. 

A.*—\.  g.-4  h. 

Las  pieus  contenidas  en  este  impreso  son  las  sigolentes : 
k  bodas  soj  convidada , 

Qaiero  ir  con  alegría ; 

Pues  qne  no  me  falta  nada , 

Cámplase  la  bonra  mia. 

(Esta  eopla  sirve  de  estribillo  i  otras  U.) 

La  mujer 
Que  de  suyo  no  es  hermosa , 
Poco  le  aprovecha 
Afeitarse  ni  otra  cosa. 

(Glosa  en  S.) 

Bras  muere  de  amores  de  Ana, 
Joana  le  tira  del  sayo, 
Pelajo  muere  por  Joana , 
T  Ana  muere  por  Pelayo. 

(Glosi  en  4  coplas  octaviilu.) 

Hoy  entran  dos  en  la  suerte. 
Que  sos  los  celos  y  ausencia ; 
A  celos  cupo  paciencia 
T  4  ausencia  cupo  la  muerte. 


(Ca4.) 


Por  sola  Jileta  muero, 
Los  demás  quieren  A  Menga; 
To  sólo  i  Jileta  quiero, 
Lo.demas  allá  se  avenga. 


(El  a.) 


(En  4.) 


(En  3.) 


(En  3.) 


Dicen  qne  esti  malo  Antón 
De  amores  de  Mirabelia; 
Dicen  qne  es  del  eoraton , 
T  es  el  mal  de  amores  dcUa. 


De  Pascuala  soy  amado 
T  Menga  ya  busca  esposo; 
Soy  en  las  burias  dichoso 
T  en  ias  veras  desdichado. 


Nal  consejo  me  pateco. 
Enamorado  zagal , 
Que  á  ti  mismo  quieras  mal 
Por  querer  quien  te  aborreco. 

Zapla  de  ojos  morenos. 
No  te  muestres  desabrida , 
Mira  que  por  ti  mi  vida 
Se  consume  y  nle  menos* 


(En  f.) 

La  impresión  es  incorrecta. 


CISCIOÜ. 

La  mujer 
Que  de  suyo  no  es  hermon. 
Poco  le  aprovecha 
Afeitarse  ni  otra  cosa. 

La  mujer  que  no  nació 
En  sino  de  hermosura. 
Pues  no  le  otorgó  ventura 
Lo  que  i  otras  concedió. 
Si  se  afeita,  digo  yo 
Que  la  teman  por  donosa. 

Poco  le  aprovecha  . 
Ponerse  pasillas , 
Ni  unto  de  gato, 
Ni  otras  blandurillas. 
Ni  enjundias  manidas, 
Qne  es  muy  sucia  cosa. 

Poco  le  aprovecha 
El  agraz  sacado. 
Ni  los  vinagrillos , 
Ni  el  vino  adobado. 
Ni  agua  de  rasuras. 
Que  es  cosa  rabiosa. 

Poco  le  aprovecha. 
Si  es  descolorida , 
Los  polvos  del  rio. 
Ni  la  cochinilla. 
Ni  la  salserilla , 
Que  es  cosa  costosa. 

Si  es  corcovada 
T  no  anda  derecha , 
Poco  le  aprovecha 
Andar  entonada, 
Qoe  será  llamada 
Mujer  sospechosa  i 
Poco  le  aprovecha 
Afeitarse  ni  otra  cosa. 


CASCIOS. 

Bras  muere  de  amores  de  Ana, 
Joana  le  tira  del  sayo, 
Pelayo  muere  por  Joana, 
T  Ana  muere  por  Pelayo. 

Bras  por  Ana  da  la  vida, 
Yloana  4  Bras  se  Ir  ofrece; 
Pehyo  i  Joana  encarece 
Qaele  da  pfoa  crecida. 
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Ana  á  Pelayo  afligida 
Le  dice :  «Crael  pastor, 
Págame  amor  con  amor. 
Pues  te  viene  ancho  este  lajo.* 

Bras  quiere  inflnito  á  mi 
T  Ana  por  Pelayo  llora, 

Y  Pelayo  á  Joana  adora 

Y  i  solo  Bras  quiere  Joana; 
Cada  cual  ama  de  gana 

Al  mismo  que  la  aborrece ; 
Responde  qué  te  parece 
Oeste  trueco  de  Gil  Bayo, 
fiiras  por  Ana  padecía 

Y  Joana  á  Bras  importuna ; 
Pelayo  tiene  por  sana 
Joana,  y  por  so  alegría 
Ana  y  Pelayo  decía : 

•  ¿Por  qué  lo  haces  tan  fpal? 
Ámame,  cruel  zagal. 

Pues  por  amarte  desmayo.* 
Bras  por  Ana  padeciendo 

Y  Joana  le  esti  rogando ; 
Pelayo  i  Joana  llamando : 

•  Joana ,  por  tí  estoy  muriendo.» 
Ana  i  Pelayo  diciendo : 
«Quiéreme,  pues  que  te  quiero, 
Min  que  te  veo  grosero 

Que  tnk  todos  caatro  dld  el  sayo  (1).* 


CARCIOV. 

Por  tola  Jileta  muero, 
Lot  dfmtu  quieren  á  Mengo; 
Yo  soto  á  Jiteta  quiero. 
Lo  demat  allá  te  avenga. 

El  cabello  de  oro  Qno 
Que  A  Menga  hace  caudal, 
A  todos  pone  en  camino 
Para  engrandecer  mi  mal; 
El  de  Jileta  es  atal 
Como  el  cabello  de  Menga , 
Pero  al  Qn  es  natural. 
Lo  demat  allá  te  avenga. 

Yo  conozco  que  son  bellos 
Los  ojos  de  Menga  y  graves, 
Losde  Jileta  suaves. 
Que  en  mirar  mata  con  ellos: 
Yo  sólo  he  dado  en  querellos. 
Los  demás  i  los  de  Menga ; 
Sea  yo  mirado  dcllos. 
Lo  demat  allá  te  avenga. 

Diz  que  la  boca  períeta 
Sólo  á  Menga  se  la  dio. 
Mas  la  que  tiene  Jilela 
No  sé  yo  qué  le  faltó; 
Aunque  no  falta  nn  sino 
Para  la  boca  da  Menga, 
Esa  otra  besase  yo. 
Lo  demat  allá  te  avenga. 


CARCIOX. 

De  Pascuala  soy  amado 

Y  Menga  ya  busca  etpoto; 
Soy  en  lot  burlat  di  choto 

Y  en  lot  virat  desdichado. 
Di  palabras  á  una  daiña 

Y  i  otra  di  mi  libertad ; 


(1)  Véase  el  Cancionero  manuscrito  de  Maorrdel  Almendral, 
donde  se  lee  mis  correcta.  [TSola  de  Gallardo) 


Menga  mata  con  crueldad 

Y  Pascuala  me  importuna ; 
Vivo  mal  afortunado 

En  trance  tan  peligroso, 
Que  toy  en  burlat  dichoto 

Y  en  lot  virat  desdichado. 
A  la  una  me  empresté, 

Y  ala  otra  dije  sí; 

De  la  una  me  borlé  (2). 
Nunca  Jamas  vi  estado 
Que  pueda  tener  reposo.» 
Siendo  en  las  burlas  diehoto 

Y  en  lot  virat  detdickado. 
Pascuala  puesta  tenia 

En  mí  toda  su  aflcíon; 
Yo  en  Menga  mi  corazón, 
Que  más  que  á  mí  la  quería. 
Por  Jugar  al  trastrocado 
Me  he  quedado  infructuoso. 
Que  et  ter  en  burlat  diehoto 

Y  en  lat  virat  detdiehado  C3). 


Dicen  que  ettá  malo  Antón 
De  amoret  de  Mirabella; 
Dicen  que  et  del  coraton , 

Y  et  el  mal  de  amoret  dtlla. 
Anda  el  triste  tan  rendido. 

Tan  pobre  y  desbaratado. 
Que  ni  teme  ser  perdido 
Ni  aun  espea  ser  ganado; 
Avívale  la  centella 
Del  fuego  dcsta  aOcioo  : 
Dicen  que  es  del  corazón , 

Y  es  el  md  de  amores  delta. 
Cuand#  esti  con  su  ganado 

En  la  fresca  verde  umbrosa , 
Nunca  imagina  otra  cosí 
Sino  este  dulce  cuidado. 
No  descubre  su  querella 
Por  encubrir  su  pasión  : 
Dictn  que  et  del  corazón , 

Y  ft  el  mal  de  amoret  della. 
Él  deja  andar  su  manada 

Por  la  dehesa  y  vedado. 
No  tiene  deila  cuidado. 
Que  todo  lo  tiene  en  nada. 
Ya  no  hace  caso  dclla 
Por  crecerle  el  aflcíon  : 
Dicen  que  et  del  corazón , 

Y  et  el  mal  de  amoret  della. 
Al  pié  de  un  roble  acostado 

Está,  y  con  gran  fatiga. 
Que  no  sabe  qué  se  diga 
Viendo  que  amor  le  ha  olvidado. 
Al  amor  da  su  querella 
Con  muy  sobrada  razón  : 
Dicen  que  et  del  corazón . 

Y  et  el  mal  de  amoret  della. 


(ANCIOX. 

Mal  consejo  me  parece. 
Enamorado  zagal. 
Que  á  ti  mismo  quieras  mal 
Por  mirar  quien  te  abarre^. 

(9)  Aquí  falta  un  verso.  Podria  corregirse  así : 

La  una  burló  de  mí. 
De  la  otra  me  burlé. 

La  impresión  e.s  ¡ncorrer.ta.  (Sota  de  Gallardo, \ 
(3)  Vi'ase  el  Cancionero  manuscrito  do  Mauro  del  Almen* 
dral,  donde  creo  ha  de  estar  más  correcta.  {"Sota  de  Gallardo.) 
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Di  por  qué  andas  tan  perdido 

Y  Un  faera  de  ta  ser : 
Do  no  te  quieren  querer 
Procura  ecliarlo  en  olvido. 
No  pienses,  hermano,  en  él. 
Mira  que  tu  ser  descrece, 

Y  á  ti  no  te  quierat  mal 
Por  querer  quien  te  aborrece. 

Es  andar  como  en  ei  viento 
Amar  á  la  que  te  olvida , 
Que  se  consume  tu  vida 
Metida  en  ei  tal  tormento; 
Te  deshaces  como  sal 
Porque  amor  en  ti  no  crece. 
fio  te  quieras  querer  mal 
Por  querer  quien  te  aborrece. 

Si  te  tuviese  afición , 
Fuera  muy  bien  empleado 
Amarla  y  tener  cuidado 
De  darle  tu  corazón ; 
T  gastaras  tu  caudal 
En  parte  do  lo  merece. 
Pero  ó  ti  no  quieras  ¡ral 
Por  querer  quien  te  aborrece. 

—  1824.  Aquí  se  contienen  ciertos  Pro- 
verbios rauy  exceleutcs,  ejemplares  y  gra- 
ciosos, debajo  de  titulo  de  Enfados;  los 
cuales  son  muy  naturales  sentencias,  y  re- 
prehensión y  matraca  de  muchas  vanidades 
y  vicios  deste  mundo.  Compuestos  por 
Gaspar  de  la  Cintera ,  privado  de  la  vista, 
natural  de  Ubeda  y  vecino  de  Granada.  Fue- 
ron impresos  con  licencia  en  Sevilla,  en 
casa  de  la  viuda  de  Sebastian  Trujillo. 

4.*— Pliego  suello.-I.  g.— Figuras. 

Defpues  de  la  invocación  empieza  la  obra : 
Enridanme  los  malos  jugadores 
Que  pierden  tiempo  y  honra  y  los  rea!es , 
Y  en  no  acudiendo  el  dado  á  sus  sabores , 
Blasfeman  contra  Dios  los  inreruales... 

Por  este  orden  sigue  toda  la  obra  en  cuartetos ,  empezando 
todos  con  la  palabra  enfadar^  de  donde  tomaron  el  nombre 
como  los  perquées. 

A  los  enfados  se  sigue  : 

Reprehensión  de  vicios  mundanos. 

En  quintillas  de  ciego,  v.  gr. : 

Tienen  muy  vanos  los  sesos , 

Y  aunque  están  casi  fioado:>. 
Se  ponen  muj  entonados, 

Y  estando  cu  los  puros  huesos 
Se  pican  de  enamorados. 

Veremos  estos  vejones...  etc. 

CIRUELO  (m.  PEDRO). 

i825.  Cursus quattuor  mathema  |  ticarum 
artiü  liberaliü  quas  recollegit  atq^  correxit  ¡ 
magister  Petrus  Ciruelus  Darocensis  theó- 
logus  I  simul  &  philosophus.  (C.  del  I.)  [Al 
/in.)  Explicitum  est  ergo  Volume  quattuor  1 
Introductionü  Matii^maticaliü  Ma  |  gistro  Pe 
tro  Ciruelo  Darocensi  inter  |  prcte  simul  et 
correclore.  Laus  Deo.  |  1516. 


•I 


Fdl.— Frontis.  — Fig.~  Letra  variada  de  redondo  y  gótico, 
sin  foliatura. 

La  estampa  del  frontis  se  repite  al  fln  en  hoja  suelta ,  des- 
poes  de  la  que  llera  el  membrete  de  la  impresión ,  que  por  la 
cifra,  que  también  se  repite,  es  de  Amao  Guillen  de  Brócar. 

El  tratado  de  música  ocupa  11  hojas ,  y  en  él  concluye  el 
libro. 

—  1826.  Cursus  quatuor  Mathe  |  mati- 
caru  Artiü  Libera  |  liu :  quas  recollegit  |  at- 
q5  correxit  ma  |  gisterPetr?  |  Ciruelus  |  Da- 
ro  I  cesis  |  Theologus  simul  <t  \  philosophus. 
(Al  fin  del  tratado  de  música.)  Explicitum 
est  ergo  Volume  quattuor  |  Introductionü 
Mathematicaliü,  Ma  |  gistro  Petro  Ciruelo 
Darocensi  inter  |  prete  simul  &  correctore. 
Laus  Deo  |  1538. 

Fdl.— Frontis.— Letra  redonda ,  con  rárias  foliaturas. 

Dedicada  á  la  universidad  de  Alcalá.—  Habla  al  0n  del  «Al' 
manach  prrprtQum  Zacüti  Salmanticensis.» 

El  tratado  de  música  ocupa  li  hojas.  £1  Toldmcn  concloye 
con  una  en  blanco. 

—  1827.  Apotelesmata  aslrologi^  chris- 
lian^,  nuper  edita  a  Magistro  Petro  Ciruelo 
Darocensi  super  duabus  tantum  judiciorum 
parlibus;  hoc  est,  De  mutationibus  tempo- 
rum,  et  de  genituris  hominum,  rejectis 
omnino  interrogationibus,  et  vanis  electio- 
nibus  falsorum  astrologorum.  (^12  fin,)  As- 
trologic  ergo  christiane  opus  judiciarium 
quadripartitum,  s.  et  centilogium , a  magis- 
tro Petro  Ciruelo  Darocensi  cditum,  exple- 
tum  est  atque  impressum  in  alma  Complu- 
tensi  acliademia  opera  et  impensis  Arnaldi 
Guillelmi  Brocarii  calcographi  artificiosissi- 
mi,  anno  christiane  salutis  1521,  die  12 
mensis  octobris. 

Fól.— 1.  g.,sio  foliatara  ni  reclamos,  pero  con  signaturas 
(el  libro  iv  acaba  en  la  signatura  q;  el  centilogio  empieza 
nueva  signatura,  que  acaba  en  E) ,  son  de  8  hojas. 

En  el  frontis,  dentro  de  un  escudo  coronado  de  un  birrete 
como  gorra  milancsa,el  árbol  de  la  sabiduría,  el  texto  del 
Apocalipsis:  «Lígnum  planiatum  secus  decnrsns  aqua- 
rum,  etc.» 

Al  fin,  por  b3jo  del  membrete  del  impresor  una  estampa  de 
cruz,  con  corona  de  espinas  y  laaza,  y  un  devoto  al  pié  ado* 
rándola  con  esta  letra  debajo:  «Inimici  hominis  domesücl 
ejus.»  Y  por  bajo  el  escudo  de  Brócar  con  un  puerco  espin  y 
SQ  cifra. 

Principia : 

«Petras  Ciraelus  Darocensis  philosophus  eque  atqae 
Ibeohgas...  reclori,  scholaslico,  doctoribus,  magis- 
iris,  oeterisque  scholaribus  innumeris  almae  Univer. 
silalís  Salmaticensis...  matris  suae.  Salutem,  etc.» 

Sigue  h  tabla, y  tras  ella  un  prólogo  apologético  (d  «Apo* 
logia  Astróiogis  judiciaris »),  y  otro  prólogo  mis  de  la  misma 
materia  corira  Juan  Pico  de  la  Mirándola.  Ocupan  30  hoja! 
en  letra  red  oída. 

En  el  prime*  prólogo  desecha  como  supersticiosos  ei  libro 
de  Albumazar,  AUabenraáel,  Guido  Booalo,  etc. 
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—  1828.  Arte  de  bien  confessar»  ansi 
para  el  cofessor  como  para  el  penitente, 
Ilecho  por  el  reuerendo  maestro  Pedro 
Ciruelo.  Agora  nuevamente  impresso.  (Al 
fin.)  Acabóse  la  presente  obra  en  la  Im- 
perial y  muy  noble  ciudad  de  Toledo.  Im- 
pressa  en  casa  de  Ramón  de  Petras  en  el 
año  del  nascimiento  i  nuestro  Señor  Jesu- 
cristo :  de  mil  y  quinientos  y.  xiv.  años. 
Por  Athanasio  de  Salcedo  mercader  de  li- 
bros :  vecino  de  la  villa  de  Alcalá  de  Hena- 
res, a.  vil.  dias  del  mes  de  abril. 

8."— I.  g.— 68  ps.  ds. 

La  portada  de  tetra  roja ,  menos  el  nombre  del  aotor. 

Este  tmladito,  como  todas  las  obras  del  mismo  aotor,  es 
dechado  de  método  y  claridad.  La  confesión  se  hace  por  los 
mandamientos;  y  como  toda  confesión  versa  sobre  pecados, 
el  folio  53  empieza  i  tratar  de  los  siete  pecados.  Su  teoría  de 
la  soberbia  es  may  coriosi. 

<  Soberbia  es...  un  apetito  de  excelencia  en  que- 
rerse el  hombre  tener  en  mucho;  por  ende  le  parece 
que  no  es  razón  estar  subjeto  á  otro,  y  que  sería  más 
razón  que  otros  fuesen  subjetos  á  él.  (f.  54).  Hay  tres 
maneras  de  soberbia...  contra  el  superior  (desobe- 
diencia ,  irreverencia) ,  el  igual  (menosprecio) ,  me- 
nor (opresión,  tiranta).  Cualquiera  destas  tiene  cua- 
tro es|>ecies:  la  primera  es  ingratitud,  no  recono- 
ciendo el  bien  rescebidodeoiro...  La  segunda...  es 
presunción,  pensando  que  el  bien  que  el  hombre 
tiene...  es  por  sus  propios  méritos...  La  tercera...  es 
vanagloria,  en  pensar  que  el  hombre  tiene  algunas 
gracias  y  perfecciones,  de  las  cuales  se  loa  por  ser 
honrado  de  los  mundanos...  La  cuarta...  ambición,  que 
es  desordenado  deseo  de  preferirse  en  las  honras  á 
los  otros,  teniéndolos  en  poco  precio...  etc.» 

It<!m ,  de  las  virtudes  teologales  y  de  las  morales  y  cardi- 
nales. 
De  los  sentidos ,  etc. 
Precede  á  la  obra  un 

•  Prólogo  sobre  el  «Tratado  de  la  co.ifesion»,  que 
compuso  el  maestro  Pedro  Ciruelo,  dirigido  á  los 
confesores  de  las  siete  iglesias  de  la  muy  escogida 
ciudad  do  Daroca ,  patria  suya. 

•También  se  reduce  á  esta  especie  de  idolatría  el 
negocio  de  las  brujas  ó  xorguinas  que  dicen  que  an- 
dan de  noche  de  villa  en  villa  haciendo  convites  y 
danzas,  —  ftem,  los  que  paran  mesa  y  hacen  servicio 
al  duende  de  casa ;  el  cual  les  aparece  en  figura  de  al- 
gún animal  bruto,  perro  ó  gato,  etc.  p.  17. 

»La  primera  (especie  de  idolatría)  es  de  las  ceri- 
mooias  y  vanidades  que  se  ordenan  para  sanar  cier- 
tas enfermedades  ó  con  enxaxmos  (ensalmos),  de 
palabras  ó  de  nóminas,  ó  poniendo  sobre  el  dolien- 
te algunas  cosas  que  de  si  no  tienen  virtud  ratu- 
ral...  para  sanar  las  (ales  enfermedades...  Pecan  los 
que  hacen  remedios  contra  el  mal  de  ojo  que  dicen, 
y  para  sacar  el  sol  de  la  cabeza ,  y  para  sana;  el  mal 
de  bazo  llamado  aliacán,  ó  los  que  miden  la  cinta ,  ó 
hienden  la  zarza  ó  sarmiento  para  sanar  la  fiebre ,  ó 
los  que  abren  algún  árbol  para  sanar  los  4uebrados, 
ó  ios  que  quieren  sanar  llagas  ó  heridas  on  solas  pa- 


labras no  poniendo  medicinas,  ó  los  que  posen  es- 
peranza en  nóminas  para  no  ser  heridos  en  la  guerra 
ó  en  la  pestilencia ,  y  de  otras  muy  muchas  maneras 
sin  cuenta.  17. 

«Segunda  manera.  Pecan  los  que  usan  de  caracte- 
res que  dicen  de  los  planetas  y  signos  en  ciertos  meta- 
les ;  y  los  que  ponen  ciertas  cédulas  ó  escritos  á  las 
casas  para  que  sean  dichosos  y  enriquezcan,  ó  en  las 
viñas  y  huertos...  los  que  hacen  ciertos  ensalmos  á 
los  ganados...  i8. 

«Tercera  manera  de  hechicerías.  Dias  aciagos  6  in- 
fortunados. 

«Cuarta.  Cosas  para  incitar  hombres  y  mujeres  á 
amores  ó  á  enojos ,  ó  para  impedir  el  acto  matrimo- 
nial entre  los  casados,  ó  para  dañar  la  salud  de  todo 
el  cuerpo  ó  de  alguna  parte  á  personas  que  mal  quie- 
ren; ó  cuando  los  saludadores  que  se  dicen  de  santa 
Qulteria  ó  santa  Catalina...  saludan  á  personas  ó...  ani- 
males contra  la  rabia  ó  mordedura  de  perro  rabio- 
so... p.  i9.» 

—  1829.  Confesonario  compuesto  pj>r 
el  muy  reverendo  señor  maestro  Ciruelo^ 
Dr.  en  Santa  Teología,  canónigo  de  la  Ga- 
longia  Magistral  de  Salamanca.  Es  Arte  de 
bien  confesar,  muy  provechoso  al  confesor 
y  al  penitente ;  en  el  cual  están  agora  nue- 
vamente añadidos  muchos  apuntamientos 
en  muchos  lugares,  los  cuales  hallarán  den- 
tro del  libro.  Examinado  y  aprobado  por  los 
señores  del  Consejo  de  la  Santa  Inquisición. 
Año  de  1548.  (Al  fin,)  Impreso  en  Medina 
del  Campo  por  Pedro  de  Castro,  impresor 
de  libros.  Acabóse  á  20  del  mes  de  Noviem- 
bre de  1548.  Fin. 

8.*— Frontis,  1.  de  lectora  g.  peUdlUa.^69  pt.  ds. 

—  1830.  Eipositio  libri  Missalis  peregre- 
gia  nuper  edita  ex  officina  sapientissimi  viri, 
tam  Humanarum,  quam  Sacrarum  littera- 
rum  professoris,  Divinique  Verbi  Pr^ica* 
torís  Gelantissimi  Petri  Cirueli  darocensis 
in  Complutensi  Achademia.  Addita  sunt  ^ 
tria  ejusdem  Autoris  opuscula:  De  Arte 
pr^dicandi.  De  Arte  memorandi,  et  De  cor- 
reclione  kalendarii.  Cum  privilegio  impe- 
riali.  (Al  fin.)  Impressum  fuit  hoc  egregium 
opus  ecclesiasticum  in  preciara  Uoiversitate 
Complutensi » in  ^ditus  Michaelis  de  Eguia 
bíbliographi.  Anno  Dni  1528,  sexto  idus 
febniarii. 

Fól.— Frontis.— 1.  g.,  i  2  col. 

Despocs  en  hoja  suelta ,  ona  estampa  del  árbol  da  la  sa]»l- 
durfa. 

^  1831.  Reprobación  de  las  supersticio- 
nes y  becbíccrias.  Libro  muy  útile  y  nece« 
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sario  i  todos  los  buenos  Castellanos.  El  cual 
eompaso  y  escribió  el  Reverendo  Maestro 
Cinielo»  canónigo  teólogo  en  la  santa  igle- 
sia catedral  de  Salamanca ;  y  agora  de  nue- 
TO  lo  ha  revisto  y  corregido»  y  aun  le  ha 
aftadido  algunas  mejorías.  Con  sus  acomo- 
daciones por  las  márgenes.  Año  de  mil  y 
quinientos  y  cuarenta  años.  (Escudete  con 
la  cifra  G.  M.)  {Al  fin.)  Aqui  se  acaba  el 
Tratado  llamado  Reprobación  de  las  supera- 
liciones  y  hechicerías.  El  cual  compuso  el 
reverendo  maestro  Ciruelo.  Impreso  en  la 
noble  cibdad  de  Salamanca »  por  Fierres 
Toaans.  Acabóse  á  veinte  y  cuatro  dias  de 
bebreroy  Año  1510.  (El  mismo  escudete» 
sino  que  la  cifra  no  está  de  rojo  como  en  la 
portada. 

4.*--l.  f.— S4ps.  di. ^Frontis. —A  U  inelta  ona  estampa 
COI  u  cnici^jo  j  lai  Marlat. 

—  *  1832.  Reprobado  de  las  |  supersti- 
cioes  y  bechi  |  zerias  :  libro  muy  ne  |  ces- 
sario  hecho  por  el  |  muy  reueredo  mae  |  stro 
cirueto.  Agora  d'  |  nueuo  hechos  cier  |  tos 
apütamiétos :  q  |  vaneo  vna  -|-  señala  |  dos 
ll.D.x)j.  I  Con  preuilegio  (Colofón.)  Aqui 
se  acá  |  ba  el  presente  tractado  :  llama  |  do 
Reprobación  de  las  super  |  sticiones :  y  he- 
chicerías. El  I  qud  copuso  el  muy  re  |  ue- 
redo  señor  maestro  |  Pedro  ciruelo :  ca  no- 
nigo  en  la  ca  |  logia  Hagi  |  stral  d'  Sa  la- 
man I  ca.  A  I  go  I  ra  d'  |  nueuo  |  hechos 
ci  I  ertos  apun  |  tamientos.  Fue  |  impresso 
en  Sala  |  manca :  por  Pedro  |  de  Castro : 
impressor  de  |  libros.  A  veynte  dias  del  | 
mes  de  Marco.  Año  de  mil  |  e  quinientos  y 
qoarenta  y  vno. 

4.*— S7  b.~I.  f.~si{ii.  A'L.— Port.-fróntí8,  con  el  tttnlo 
40  cmcaniadoy  oegro.— Grab.  en  mad.—Pról.— Tabla.—  Tex- 
to.—Colofón  (orlado). 

—  *1833.  Reprouacio  de  las  supersti  |  clo- 
nes y  hechizarías.  Libro  muy  vtile  y  neces- 
sario  I  á  todos  los  buenos  christianos.  El 
qoal  com  I  puso  y  escriuio  el  Reuerendo 
maestro  Ci  |  ruelo :  canónigo  theologo  en  la 
santa  ygle  |  sia  cathedral  de  Salamáca :  y 
agora  de  |  nueuo  lo  ha  reuisto  y  corregido: 
y  avn  j  le  ha  añadido  algunas  mejorías.  | 
Con  sus  acotaciones  por  las  |  margenes.  Año 
de  mil  n^  qui  |  nieiitos  t  quarenta  y  sie  |  te 
años.  (Al  fin.)  Imprimióse  el  presente  tra- 
tado e  la  muy  noble  ^  leal  |  ciudad  de  Se- 
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uilla  en  casa  de  Andrés  d*  burgos :  a.  xxv.  | 
d'  enero :  d'  M.  D.  ilvij.  La  ql  copuso  el 
maestro  ciruelo. 

4.*— 70  h.— 1.  g.  —  8ÍRn.  A-I.-Port.-frónti8.  —  Pról.  —  Ta- 
bla.—Texto.— Nota  flnal. 

—  *1834.  Reprouacion  de  |  las  supersti- 
ciones y  hechizerías.  Li  |  bro  muy  vtil  y  ne- 
cessario  a  todos  |  los  buenos  Christianos. 
El  qual  co  |  puso  el  Reuerendo  Maestro 
Cirue  I  lo,  Canónigo  que  fue  en  la  sancta  | 
yglesia  catedral  de  Salamanca.  Alio  |  ra 
nueuaméte  corregido  y  emen  |  dado,  con 
algunos  apun  |  tamientos  de  esta  se  |  nal. 
f .  I  En  Salamanca.  |  En  casa  de  luán  de 
Canoua.  |  15S6.  {Colofón.)  Fue  impresso  en 
Salaman  |  ca  en  casa  de  loa  de  Canoua.  | 
Acabóse  a  nueue  de  No  |  uiembre ,  año  de 
mil  y  I  quinientos  y  cin  |  cuenta  y  seys. 

4.*— 86  b.— 1.  g.-ftign.  A-L.— Port.-fróntls  (de  1.  redon- 
da).—▼.  en  b.— Pról.— Tabla.— Texto.— Colofón  (del.redon 
da).— p.  en  b. 

—  *  1835.  (Grab.  en  mad.)  Reprouacion 
de  supersti  |  ciones  que  escriuio  el  |  maes- 
tro Ciruelo. 

4.*-80  h.  — 1.  g.-sign.  A-K.-Port-frónUs.-Pról.— T^- 
bla.— Texto.— p.  en  b. 

CISNEROS  (dr.  diego). 

1836.  Sitio,  naturaleza  y  propiedades  de 
la  ciudad  de  Méjico,  aguas  y  vientos  á  que 
está  sujeta,  y  tiempos  del  año,  necesidad 
de  su  conocimiento  para  el  ejercicio  de  la 
Medicina,  su  incertidumbre  y  dificultad  sin 
el  de  la  Astrologla,  asi  para  la  curación,  co- 
mo para  los  prognósticos ;  por  el  Dr.  Diego 
Cisneros,  médico  complutense ,  y  incorpo- 
rado en  la  Real  Universidad  de  Méjico,  Año 
de  1618.  Al  Excmo.  Sr.  D.  Diego  Fernan- 
dez de  Córdoba,  marqués  de  Guadalcázar, 
virey»  gobernador  y  capitán  general  de  las 
provincias  de  Nueva  España  y  presidente  de 
la  Real  Chancillería  de  Méjico.  Samuel 
Slradanus  antuerpiensis  sculp.  Mexici.  {Al 
fin.)  Impreso  en  Méjico,  con  licencia  de  los 
superiores,  en  casa  del  bachiller  Joan  Blan- 
co de  Alcázar,  año  1618. 

4.*— Frontis,  retrato  del  autor.— Mapa.— 148  ps.  ds  ,  sin  14 
de  principios  y  6  de  tablas,  de  capítulos  y  alfabética  de  mate- 
rias al  fin.- Aprob.  de  fray  Gonzalo  de  HermosiUo :  4  Abril 
16i7.-Lic.  .iO  Junio  1617.— üed.-Prtfl. 

Versos : 

CinclOQ  real,  del  L.  FranciKo  de  Toro. 
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E|ilr»na  hlino;  íel  L.  Cdstóbil  Sanchei  a*  C«e«r«.  i 

Cjocíbii,  íel  Dr.  Crltlíb»!  HiJalgo  V(»di«l. 

Fplgrama  litlso.  de  J.  de  Alcocer, 

n*dniis,ilel  gobemidorLoilCirrillolAlíceaii. 

SaBMo,  delbachliler  Arilidí  Villilobos.  ^ 

Décimas,  díLuisConialrKle  Zirale. 

Epignm  lilina.  M  bachiller  Gabriel  LopeiCiilclUnn. 

Soneto  T  ininlIHís ,  dei  aolor. 

Al  MI.  ItSifpone  nrimapa:  •DeseripclDn  de  Mítica,  de  ta 
comarca  y  ligims ,  por  el  Dr.  Ditio  de  CiiDeroi,  comploten- 
H ,  iSo  161H.. 

«Dividieron  los  »nlÍguoí  li  lierra  en  ireí  parle» 
principales:  A»ia,  África  j  Europa;  los  modernos,  qne 
i  Tuena  de  inmenso  trabajo  y  atrevido  ánimo  se  de- 
leroiiDaron  i  eiperimpniaT  mis  qne  no  ellos,  halla- 
roii  la  cuarta  parle ,  i\ue  rulgarmeiiie  se  dice  Améri- 
ca ú  Indias,  atribujéndose  i  si  la  «loria  Américo  Vcs- 
pucio ,  no  habiéndola  hallado  él,  aegun  la  mis  cierta 
opinión,  íiuo  Üuj  Falero,  porlugnes;  y  que  fueron 
íujas  las  descripciones  con  que  el  Almirante  Colon 
K  determinó  i  tiacer  cierto  este  'lescubrimieiito  y 
nuevo  mundo.— Cap.  nv,  1.  T4. 

»La  Terdadera  y  cierta  medicioa  ba  de  tener  tres 
pariei:lal.*,  que  los  preceptos  que  diers  lian  de  ser 
verdaderos ;  la  3.',  útiles;  y  la  S'.que  enlre  si  tengan 
nnion  y  consentlnilenio.  T.  75. 

tEu  la  medicina ,  asi  como  en  todas  las  ciencias  J 
artes.scosade  tres  instrumentos,  que  son  la  raion, 
la  experiencia  j  el  analoaismo.  La  raion  no  es  Otra 
cosa  sino  un  discurso  racional  qne  coocluye  de- 
mostrativa mente,  con  el  cual  se  halla  lo  verdadero  ó 
falso  de  todas  las  cosas.  I.a  experiencia  y  suceso  co- 
mún de  lai  cosas  es  aqoclla  que  lo  que  la  raion  lla- 
lla, la  cuotidiana  eiperiencia  El  analogismo.  3."  ins- 
trumento, no  es  otra  cosa  que  un  trámite  ó  sempjan- 
ta  que  se  tiace  da  una  cosa  i  otra  temejanl«,  del 
cual  usamos  mucbas  veces  en  la  medicina,  y  tuu  casi 
siempre,  t.  78. 

iComo  desie  particular  (de  las  inOuencias  ce- 
lestes) hayan  poeosó  ninguno  escrito  en  lo  que  toca 
i  la  ciudad  de  Méjico,  sino  es  Enrique  Mailin,  en  el 
iralado  quetnütula  «Hi*  algunas  propiedades  de  la 
Nueva  IspaOa..  Trat.  3.».  c.  i ,  f.  iíB.  f.  00. 

■  Vo  venia  enseñado  i  lo  que  se  asa  en  el  bospilal 
del  cardenal  Javera,  que  Ihiman  en  Toledo  el  hospi- 
tal de  Afuera,  donde  yo  practiqué,  f.  158.1 

L)  obra  eill  eo  ÍO  capítulos,  I  el  úlLimo: 
•Déla  necesidad  que  tienen  los  médicos  déla 
ciencia  de  la  astrologia  para  ejercitar  perfectamente 
la  medicina .  j  que  Galeno  é  Hipúcratei  fueron  ex- 
celentes astrólogos  • 
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li  íBlíporlaía :  «Arle  de  gramílica  tnvua  «n  aipaftol.— 
La  Borlada  que  dejo  copiada.  — Apeo b.  del  L.  padre  Bliuo. 
protonolario  apostdlko  .comisario  del  Santo  OSOa :  "adrid. 
14  Abril  1635.-ned.:  Mídrid.  IS  Otlubr»  16».  -  F»  di 
ertaU;  Madrid,  II  Otlubte  I63J.— Sumade  la  laj»,í  i  mara- 
ícdls  pliego :  i3  flclubra  lüK.-.M  curioso  lector  espaAal ; 

•Si  bien  se  bailan  mucha!  gramiticas  en  francés 
de  pocos  años  i  esta  parte  para  aprender  espailoi,  sola 
^u,  impresa  ya  oira  ven  en flouiy,  nníicraidad  del 
Condado  de  Flandes,  afio  16ií,  bajeo  espaSol  para 
aprender  fraocescon  método  doctrinal,  breve  j  cla- 
ro. V  lo  qne  rs  más.  facilitada  la  pronunciación  fran- 
cesa,que  HS  de  suyo  diOculiosIsiroa,  con  ejemplos 
propios  dfl  U  española ;  cosa  en  quo  el  aria  parece 
iguala  la  aaturaleía,  que  es  el  eilremo  de  peKeccioa 
i  qne  pretende  llegar  el  arle.a 


tadlce 


I  traía  de  las  Ictrai  i 
la  oratiOB.— III,  De  la 


it.  DelBf 


CiSBiTOs  DO  es  DBíniíiitlco  mcniüeDtecasDlttai  tiesa  lu 
puBto)  de  Bldsofo. 
Ejemplos: 

•Las  letras  simples  sob  los  primeras  elementos  de 
que  se  componen  las  diwiones  y  palabras ,  que  son 
las  panes  deque  seeomf  one  j  construye  la  oraf  Ion  t 
semencia  ó  ra/.cn,  poT  medio  de  la  cual  declaramos 
los  conceptos  y  afectos  del  alma,  aOrmando  ó  neflao- 
doalgo.-  son  (las  parteide  la  oración) ocbo, convie- 
ne á  i!¡\tw.aTaeulB,»¡imbre,pranombre,  verbo,  par- 
tle'ipio.  adverbio, preraticim,  cattjuncion.  La  InUr- 
jeeeiaii  se  reduce  al  aihcrhio.  p.  27. 

aLa  raion  de  la  saílclencia  desta  división  trauré- 
mos  en  el  lih.  it  de  nuestra  iLóüina  y  Dialéctica  en 
español.,  cap.  iii,  desde  e!  núm   2  "  p.  S8, 

•El  aKIcnlo  es  una  parte  déla  oración  que  se  pone 

inles  de  los  nomires.  y  sirve  de  determinar  y  parti- 

cularitar  su  signlDcacion  y  declírar  so  fiénero.  p.  Í8. 

iISo  hay  en  la  lengua  francesa  articulo  neulra  que 

corresponda  al  español /d.  p.  29. 

iNo  se  usa  de  artículos  con  los  nombres  propios  6 
apropiados,  sino  s6lo  con  los  omnbres  comunei; 
porque  el  articulo  súlo  sirve  de  determinar  y  par- 
ticularizar la  signiScacion  de  los  nombres  y  declarar 
su  género,  j  la  siguillcacion  de  los  nombres  pro- 
píos i  apropiados  es  Un  particular  y  propia  como 
los  «lismos  nombres,  gue  iio  convienen  mas  de  á  una 
coja  sola  singular,  cuyo  género  se  conoce  por  la  ler- 
minacion  de  su  nombre,  p,  50. 

.Los  nombres  son  como  unas  imágenes  que  hace- 
mosde  las  cosas,  de  su  ser  j  cualidades,  «m  la  len- 
gua apalabra,  ó  escrilma..  p.  31. 


—  1838.  Experiencias  y  varios  discurso» 
de  Miguel ,  señor  de  Montaña,  Iraducídos  de 
francés  en  fispañol  por  el  L.  Diego  de  Cis- 


CISNEROS  (l.  diego  de). 

1837.  Di!    Gramática   francesa  en  espa- 
ñol, tres  libros.  A  D.  Pedro  Pacheco,  de 

los  Consejos  Supremos  dt>  CiisltUa  y  Gene-       _..  ._^... 

ral  Infjuisicioo...  por  el  L.  Diego  de  C's-  j   |,er os,  presbítero 

ñeros,    sacerdote  teólogo.    Segunda   edi-  ■      „,     .  .   ,   ,  .,„j.,„,„rt,i  ,„. 
'         ,.                            ,       ■        j     1       e  «S.  ongipal,  todo  de  letra  del  iraí 

clon.  Con  licencia  y  aprobación  de  los  bu-  :   Miiidrid.t isdeAgoítoite ibs-. 

periores.  N.   Madrid.  En  la  Emprentó  del  |      Es  ei  mismo  origiaai ,  rubricado  i 

Reino,  año  1635,  l       Fué  iprobaote  el  I..  redro  Btaico, 

ISip.Iltüiijdeptincipioi.-tkiiBpíBaiíe  ellos  4e  I    tiembcc  1637-    ... 
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Vicario  qae  dio  la  licencia  por  lo  eclesiástico,  el  L.  Loren- 
so  Iturrizarra :  Madrid,  1/  de  Setiembre  1637. 
Es  libro  que  poseo. 

CISNEROS  Y  TAGLE  (d.  juan  de). 

1839.  Libro  que  trata  de  la  naturaleza 
de  las  aves,  de  los  animales  cuadrúpedos 
y  terrestres,  de  los  acuáticos  y  marinos, 
de  los  pescados  del  mar  y  de  las  conchas, 
de  las  yerbas,  plantas,  legumbres  y  semi- 
llas» de  los  árboles  y  sus  frutas,  de  los  mi- 
nerales y  metales  que  en  ellos  se  hallan,  de 
las  piedras  preciosas  y  de  menos  valor,  de 
sus  daños  y  provechos ,  virtudes  y  propie- 
dades para  remedio  de  todas  enfermeda- 
des, según  uso  de  medicina.  Recopilado  de 
diferentes  autores  que  delio  tratan,  por  Don 
Juan  de  Cisneros  y  Tagle,  Regidor  perpetuo 
de  la  villa  de  Carrion  este  año  de  i  622.  Con 
una  tabla  copiosa  de  todo  lo  en  él  conteni- 
do, y  catálogo  de  los  autores  de  cuyos  li- 
bros se  sacó.  (B.-S.) 

MS.  original  en  4.* 

Empieza  en  el  cuaderno  24,  fól.  185 ;  acaba  en  504. 

El  tratado  de  las  piedras  preciosas  apenas  comienza ,  y 
llene  A  continuación  el  arranque  de  sobre  20  hojas  en  blanco 
para  ella :  y  al  frente  de  ellas  esta  nota  de  letra  antigua : 

«Ojo Hasta  aqui  dejó  escrito  sa  aator ,  y  murió 

iJD  acabar  este  libro...» 

Al  fól.  470: 

«Tratado  de  la  naturaleza  de  las  aguas  y  vinos  y  de 
otras  cosas  curiosas  y  diferentes,  tocantes  al  susten- 
to del  hombre;  sus  virtudes  ,  daños  y  provechos ,  y 
de  la  manera  que  se  ha  de  usar  dellas,  según  lo  que 
dello  escriben  sus  autores.» 

Esta  obra  es  continuación  del 

«Memorial  de  cosas  diferentes  curiosas,  recopila- 
das por  D.  Juan  de  Cisueros y  Tagle,  corregidor  de 
la  Tilia  de  Frómista,  y  regidor  perpetuo  de  lu  de  Car- 
rion, aiio  de  1617.  Primera  parte.» 

CoB  este  mote,  divisa  de  su  autor: 

Lo  que  me  aparta  de  tí. 
Aparta,  Señor,  de  m(. 

Las  partes  son  quince,  en  9  tomos,  incluso  ono  de  tabla 
feaeral ,  becha  el  afio  de  162S. 

El  autor,  según  una  nota  que  se  pone  al  fól.  172  de  la  par- 
te xnr,  murió  el  aflo  de  1630  después  de  Setiembre. 

Es  ana  colección  de  papeles  curiosísimos :  dolor  que  está 
en  muchos  lugares  mutilada  bárbaramente. 

—  1840.  Recopilación  de  las  grandezas 
V  antigüedades  de  la  muy  noble  villa  de 
Carrion...  para  quitar  algunas  opiniones  que 
contradicen  á  la  verdad ,  cerca  de  quiénes 
fueron  los  que  se  nombran  Infantes  y  Con- 
des de  Carrion  :  recopilado  todo  por  D.  Juan 
de  Cisneros  y  Tagle,  vecino  y  regidor  de  la 


dicha  villa.  Sacado  de  las  crónicas  antiguas 
de  España,  y  de  ios  papeles  y  privilegios  que 
estaban  en  el  archivo  de  la  villa  este  año 
de  1629 :  en  Frómista.  (B.-S.) 

MS.  original  en  fól.— 203  fojas. 

Es  casi  toda  documental,  jr  curiosa  por  una  infinidad  de 
menudencias  tocantes  al  uso  de  la  vida  de  los  hijos  de  veci- 
no que  no  se  suelen  poner  en  historia. 

CISTELLER  (dr.  diego). 

*  1841 .  Icsvs  Maria.  I  Memorial  |  en  defensa 
de  la  I  lengva  catalana,) para  qve  se  prédiqve 
en  I  ella  en  Cataluña.  |  Dedicado  a  los  mvy 
Illvslres  I  Señores  Diputados  del  Principado 
de  Cataluña  |  Padres  de  la  Patria.  {Al  fin,) 
Con  licencia,  j  En  Tarragona,  en  casa  de 
Gabriel  Roberto,  Año  1656. 

Fól.— 6  h.— sign.  A.— Título.— Ded.  suscrita  por  el  Dr.  Die- 
go Cisteller,  sin  fecha.— Texto, á  dos  col.— Nota  final. 

CLAIN  (p.  pablo). 

4842.  Remedios  fáciles  para  diferentes 
enfermedades,  apuntados  por  el  padre  Pablo 
Clain ,  de  la  Compañía  de  Jesús,  para  alivio 
y  socorro  de  los  padres  ministros  evangé- 
licos de  las  doctrinas  de  los  naturales.  Dedi- 
cados al  glorioso  arcángel  S.  Rafael.  Con 
las  licencias  necesarias  en  Manila,  en  el  co- 
legio y  universidad  de  Sanio  Tomas  de 
Aquino,  por  J.  Correa,  año  de  1713. 

4.*— Papel  chino.— S98  ps. 

Esta  obra  es  una  especie  de  medicina  doméstica.— Los  re- 
medios son  caseros,  i  que  acompaña  el  «Modo  de  preparar 
algunas  medicinas.*  p.229. 

índice  de  algunas  palabras  extrañas  ó  difíciles  de  entender, 
y  los  nombres  castellanos  latinos  Tagalos,  Bisayas,  Pam 
pangos  que  les  corresponden. 

cPorque  en  esta  obriila  aso  de  vocablos  vu1;;ares 
de  esta  tierra,  que  quizás  no  entenderán  todos,  he 
puesto  á  lo  último  un  Índice  de  ellos  con  su  expli- 
cación.» íh. 

Aprobaciones  de  fray  Cristóbal  de  San  Pedro,  agustino. 
D.  José  de  la  Torre,  cirujano  del  hospital  de  Manila. 
D.  Antonio  Enrique,  médico  de  la  ciudad  de  Manila. 

CLARAMONTE  Y  COhKOY  (andrks  de). 

1843.  Letanía  moral,  á  D.  Fernando  de 
Ulloa,  veinticuatro  de  Sevilla,  piadoso  tra- 
bajo de  Andrés  de  Claramonte  y  Corroy. 
Con  privilegio  Real  en  Sevilla ,  por  Matías 
Clavijo.  año  de  161o.  {Al  /íri.)  En  Sevilla, 
por  Matías  Clavijo,  año  1612. 

8.*— Frontis.— 532  ps.,  y  16  más  de  principios  y  18  de  tablas 
al  fin,  á  saber: 

1.*  Sona  de  los  cantos  (santos)  contenidos  en  esta  letanía 
moral. 

2.*  Inqnirídion  délos  ingenios  invocados. 

Principios.— Suma  del  privilegio : 
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«Tiene  Andrés  de  Claramonie,  antor  de  comedias, 
privilegio  Real  por  diea  ai)os  para  imprimir  este  li- 
bro, intiiulado  cLetania  Moral» ;  y  que  ninguna  per- 
sona sin  su  poder  la  imprima  ni  venda,  so  graves  pe- 
nas, contenidas  en  el  privilegio ,  despachado  ante  el 
secretario  Jorge  de  Tovar.— En  Aranjuez,  á  30  días 
del  mes  de  Abril  de  Í6I1  años.» 

Errat. :  Madrid  ,  i  Diciembre  1612 :  El  L.  Mnrcii  de  la  Lla- 
na.—Tasa  : 

«De  pedimento  de  Andrés  do  Glaramonte,  natural 
de  la  ciudad  de  Murcia.  Madrid,  i6  Diciembre  1613. 
—Miguel  de  Ortensío.» 

Aprobación : 

«He  vuelto  á  ver  y  recorrer  este  libro ,  y  no  hay  en 
él  cosa  que  ofenda  á  nuestra  fe,  sino  muchas  demos- 
traciones de  ingenio,  y  mucha  piedad  y  devoción ,  y 
sin  duda  ser¿  de  provecho  para  las  personas  que 
desean  ver  cosas  de  santos  tratadas  con  ingenio.— 
En  Madrid,  Mayo  23  de  1610.— F.  Hortensio.» 

Aprobación : 

«He  hecho  ver  el  libro  contenido  en  este  memorial, 
por  comisión  y  mandado  de  los  señores  del  Consejo. 
No  conliene  cosa  contra  la  fe  ni  buenas  costumbres, 
intes  es  libro  de  devoción  y  de  ingenio.— Fecho  en 
Madrid,  S9  de  Marzo  1611.— Puédesele  dar  licencia 
pública  para  imprimirle.— Dr.  Gutiérrez  de  Cetina.» 

Ded.  i  D.  Fernando  de  Ulloa ,  veintlcaatro  de  Sevilla : 

«Cuando  comencé  este  trabajo,  fué  con  intento  de 
ponerle  en  el  amparo  de  D  Juan  de  Ulloa,  mi  señor, 
primer  conde  de  Villalonso,  que  fué  un  principe  Me- 
cenas de  las  letras ,  de  quien  recebi  mil  mercedes. 
Pero  como  en  lo  mejor  de  sus  años  nos  le  quitó  la 
muerte  de  entre  las  manos ,  eché  de  la  mia  la  pluma, 
y  no  pasé  adelante ,  hasta  que  en  vuestra  merced  re- 
sucitaron sus  favores  y  mercedes  con  la  sangre,  mos- 
trando bien  tener  la  suya ,  basta  en  la  condición  y  li- 
beralidad. Y  ansí,  por  pagar  algo  de  lo  que  debo,  he 
querido  agora  sacarle  á  luz  á  la  sombra  de  vuestra 
merced,  seguro  de  envidia  por  tal  protector.  —  Dios 
me  guarde  á  vuestra  merced  los  años  que  este  su 
criado  ha  menester.— Andrés  de  Glaramonte  Corroy.» 

Al  lector : 

«En  tan  tiernos  años,  que  no  pasaban  de  doce,  con- 
cebí estos  trabajos,  que  pudieran  baber  salido  á  luz 
bien  logrados  á  los  catorce,  si  no  los  hubiera  arrin- 
conado, temiendo  que  tan  poco  maduros  dias  no  po- 
dían ser  padres  de  un  hijo,  padre  de  tantos  padres  de 
Cristo,  y  de  tantos  invencibles  capitanes  de  la  Igle- 
sia, y,  sobre  todo,  de  los  doce  de  la  fama  del  cielo. 
Pero  viendo  que...  las  ofrendas  limpias  y  bien  inten- 
cionadas á  Dios  le  son  aceptas...  quise  atreverme  á 
sacarla  á  luz...  Bien  seque  habrá  algún  Momo  espa- 
ñol que  diga  de  sus  versos  lo  que  dice  Horacio  en  su 
libro  II : 

Seribimusindoeti,  doeüque  poemata  pastim. 

«Mas  él  con  los  demás  maldicientes  tendrá  lugar  en 
el  infierno...  Otros  dirán  que  el  autores  humilde;  y 
que  por  él  desmerece.  Á  quien  respondo  que  la  cien- 
cia y  el  trabajo  muchas  veces  bace  á  los  hombres 
señores  de  sus  mayores...  Al  fin,  devoto  lector,  re- 
cibe de  un  ingenio  unos  versos  niños ,  hechos  en 


edad  de  niños  y  tratando  con  ellos ,  y  premia  la  vir- 
tud en  el  estado  en  que  te  los  vengo  á  ofrecer.  Y 
aunque  capitanes  tan  Invencibles  pediau  más  heroi- 
cos poemas,  he  querido,  pues  los  alabo  en  mi  lengua 
castellana,  no  hurtar  cadencias  ajenas.  No  he  gastado 
en  él  largos  años  de  continua  lección;  y  así ,  aunque 
no  es  disculpa,  no  será  tan  culpado  cuando  le  halles 
las  faltas  que  á  los  más  trabajados.  No  imito  á  los  la- 
sos ni  á  los  Ariostos;  en  mis  maternas  coplas  escri- 
bo, á  mi  mismo  me  sigo,  y  me  acojo  á  la  saou  Igle- 
sia, abrazándome  con  sus  piedras,  no  temiendo  de- 
tractores... Y  si  en  esta  tierna  obrecilla  no  me  alargo 
más ,  ya  entre  ios  trabajos  de  mi  profesión  le  hur- 
to al  ocio  algunos  ratos  sacrificados  á  un  poema 
más  grandílocuo  y  cotúmico;  que  me  anima  la  faci- 
lidad de  otras  plumas  á  vomitar  libros,  aunque  in- 
digestos y  no  bien  imitados.  Pero  entre  tanto  quiero 
ofrecerle  á  Dios  las  primicias  de  la  virtud  que  en  la 
comedia  be  aprendido ;  y  di^an  de  ella  y  de  roí  igno- 
rantes que  de  ella  salen  Claramontes  que  alalian  y 
engrandecen  á  los  santos,  y  de  cosas  de  santos  sa- 
len Judas  que  venden  á  su  Maestro ;  como  lo  llora 
nuestra  madre  la  Iglesia  en  Inglaterra  y  otras  partes 
no  adulteradas  por  la  comedia  ni  por  sus  hijos,  etc.» 

Versos  landatorios,  etc. 

El  antor  á  D.  Fernando  de  UUoa,  veinticoatro  de  Sevilla. 

(Dos  quintillas.) 
D.*  Beatriz  de  Castro  y  Vimes  á  su  marido.  (Id.) 
D.*  Esperanza  de  Glaramonte  y  Corroy  á  sn  hermano.  (Id.) 
Al  fin :  Suma  de  los  cantos  contenidos  en  esta  «Letanía 

moral.» 

Inquiridion  de  los  ingenios  invocados. 

El  Excmo.  Sr.  D.  Fernando  Enrique  de  Ribera,  du- 
que de  Alcalá,  universal  en  todas  las  ciencias  y  dis- 
ciplinas militares. 

Don  Juan  de  Arguijo ,  de  Sevilla,  culto  y  sapientí- 
simo poeta  y  gran  caballero. 

Antonio  Ortiz  Melgarejo,  digno  de  Inmortal  memo- 
ria por  su  roano  y  por  su  pluma,  gentil  espíritu  sevi- 
llano, y  canta  como  escribe. 

El  Dr.  Cristóbal  Ángulo,  regidor  de  Toledo,  sapien- 
tísimo en  lenguas  y  famoso  poeta. 

Aguilar,  conceptuoso  ingenio  valenciano. 

Abendaño,  fíimoso  representante  y  apacible  poeta. 

Alcaráz,  insigne  representante  y  agudo  ingenio. 

Don  Sancho  de  Ábila,  sapientísimo  príncipe,  obispo 
que  fué  de  Cartagena,  y  ahora  de  Jaén. 

Fray  Domingo  Anadón,  del  orden  de  Santo  Domin- 
go, valenciano ,  santísimo  varón  en  nuestros  tiempos. 

El  reverendo  padre  fray  Luis  Bernaldo,  general 
del  orden  de  Císter,  y  catedrático  de  Salamanca. 

El  beato  fray  Luis  Beltran ,  de  Valencia. 

Don  Gaspar  Mercader ,  conde  de  Buñol,  Insigne  ca- 
ballero en  armas  y  letras  y  galas. 

D.  Garlos  Boíl ,  caballero  valenciano ,  amador  de 
las  letras. 

Gaspar  de  Barrio  nuevo,  insigne  ingenio  y  único  en 
comedias  terencianas. 

Camoes,  el  insigne  heroico  poeta  portugués. 

Castros.  Los  dos  excelen tisimos  príncipes  herma- 
nos, conde  de  Lémos  y  duque  de  Taurisano:  uno 
vireyde  Ñapóles,  y  otro  embajador  de  Boma,  sa- 
pientísimos en  letras,  y  abismos  en  la  cuitara  poéti* 
ca  toscaoa  y  latina. 
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Joan  Velaseo,  condestable  de  Castilla,  padre  de  Ug 
eieockis.  Mecenas  de  los  virtaosos. 

Carvajal ,  apacible  representante  y  agradable  ver- 
sista. 

Caseiles,  maestro  del  arte  poética,  natnral  de 
Marcia. 

El  L.  Cano,  insigne  predicador  y  sabio  poeta,  na- 
tural de  Marcia. 

Castro  verde,  el  gran  padre  de  los  predicadores, 
del  hábito  agustino. 

Fray  Joan  de  Castro,  del  hábito  agustino,  levan- 
Udisimo  predicador. 

D.  Gaillen  de  Castro»  caballero  valenciano,  acerta- 
dísimo poeta. 

D.  Pablo  de  Castelvi ,  caballero  valenciano,  ama- 
dor de  la  poesía. 

Luis  CalMiller,  ingenio  valenciano. 

Martin  Chacón ,  jurado  de  Toledo ,  dulcisimo  in- 
genio. 

Cervantes,  el  dignísimo  poeta  español ,  autor  de 
Ikm  Quijote. 

Conde  de  Salinas ,  presidente  del  Consejo  de  Por- 
tugal ,  sapientisimo  príncipe,  y  principe  de  los  poetas 
españoles. 

D.  Diego  Jiménez ,  insigne  ingenio  sevillano  y  va- 
liente caballero. 

D.  Tomas  de  Vilanova,  santísimo  arzobispo  de  Va- 
lencia, del  hábito  agustino. 

D.  Juan  Ferrer,  nobilísimo  caballero,  valenciano, 
sabio  y  culto  poeta. 

D.  Félix  Arias,  hijo  del  conde  de  Puñonrostro,  va- 
leroso capitán  de  Flándes  y  Apolo  español. 

D.  Fernando  de  Vera,  ilustrísimo  caballero  y  doc- 
tisiuio  ingenio  de  Mérida. 

D.  Jnan  Antonio  de  Vera ,  sapientisimo  caballero, 
hijo  de  D.  Femando,  Apolo  de  Sevilla. 

Bl  L.  Hervas,  famoso  ingenio  de  Murcia. 

El  maestro  i^pinel,  reformador  de  las  cinco  ór- 
denes de  la  vigüela  y  laureado  poeta  antiguo,  famoso 
eo  sátiras. 

Don  Diego  Enciso,  discreto  cortesano  y  agudísimo 
poeta. 

El  duque  de  Fernandina,  sapientisimo  principe  é 
hijo  de  D.  Pedro  de  Toledo,  capitán  general  de  las 
galeras  de  España,  marqués  de  Villa  franca  y  grande 
de  Castilla. 

El  meritlsimo  duque  de  Feria,  en  tiernos  años 
senador  romano,  entendido  en  la  lección  toscana, 
j  culto  maestro  della. 

El  L.  Ferrer,  ingenio  de  Murcia. 

Filipo  II ,  el  católico  Salomón  de  España,  inmortal 
por  su  sabiduría,  justicia  y  prudencia. 

Felipe  111.  El  tercer  monarca  deste  nombre ,  y  el 
mayor  rey  que  ha  habido  en  España,  absoluto  señor 
de  más  provincias  (que  Dios  nos  guarde). 

El  padre  maestro  Fonseca ,  del  hábito  agustino, 
padre  de  tantos  libros  que  han  enriquecido  á  España, 
insigne  predicador. 

Don  Luis  de  Benavides ,  marqués  de  Frómista ,  en- 
tendido en  las  ciencias  poéticas  y  virtuoso  principe. 

D.  Jerónimo  de  Frigola,  caballero  del  hábito  de 
Mootesa  y  acertado  ingenio  valenciano. 

Filipe  Alonso,  ingenio  de  Segovia,  sabio  en  la  vi- 
ffteU  y  eoteodido  en  la  poesía. 


El  secreurio  Tomas  Gradan,  secretario  de  todas  las 
lenguas  de  S.  M.,  eminente  imitador  de  naturaleza 
con  el  pincel  y  la  pluma. 

Don  Gonzalo  Rodríguez  de  las  Varillas,  señor  de 
Villagonzalo,  ingenio  de  Salamanca,  agodisimoy  sabio 
caballero. 

D.  Gonzalo  Monroy,  sabio  ingenio  de  Salamanca. 

Don  Luis  de  Góngora,  espejo  de  la  verdadera  poesía 
española,  elegantísimo  y  sabio  en  las  veras,  y  dis- 
cretísimo en  las  burlas. 

Hipólito  de  Vergara,  depositario  general,  gallardo 
y  prudentísimo  ingenio  sevillano. 

Juan  de  Villegas,  hijo  de  Antonio  de  Villegas,  tierno 
ingenio  y  natural,  monstruoso  y  apacible  represen- 
tante. 

Francisco  Gutiérrez  Lobo,  insigne  poeta  portugués. 

Fray  Basilio  de  León,  augustino,  insigne  predica- 
dor, y  Cristóbal  de  León,  famoso  ingenio  valenciano. 

Alonso  de  Ledesma,  autor  de  los  libros  de  los  «Con- 
ceptos divinos»,  y  divino  ingenio  de  Segovia. 

Pedro  Lascano ,  desdichado  en  no  nacer  en  tiempo 
de  Mecenas. 

Mosen  Marton,  natural  de  Huesca  de  Aragón,  famoso 
y  culto  ingenio. 

El  excelente  príncipe  deEsquilacbe,  conde  de  Ma- 
yaide,  aprovechadísimo  en  letras  divinas  y  humanas. 

Don  Pedro  González  de  Mendoza,  arzobispo  de  To- 
ledo, inmortal  por  el  colegio  mayor  de  Vall.idolid ,  y 
por  el  insigne  hospital  de  la  sangre,  de  Toledo,  que 
fundó.  También  D  fray  Diego  González  de  Mendoza, 
arzobispo  de  Granada. 

El  Dr.  Diego  López  Madera,  meritlsimo  alcalde  de 
la  Casa  y  Corte  de  S.  M.  y  su  presidente,  pozo  de  letras; 
trabajador  perpetuo  en  ellas,  el  cual  escribió  un  doc- 
tísimo y  elegante  libro  del  «Munle  Santo.» 

El  Dr.  D.  Antonio  Mira  de  Mescua,  capellán  de  la 
Real  capilla  de  Granada ,  famoso  ingenio  de  España. 

Alonso  de  Morales,  principe  de  los  representantes, 
que  mereció  en  sus  días  llamarse  el  Divino,  por  el 
ingenio  y  por  la  representación. 

Baltasar  de  Mesa,  famoso  por  el  ingenio  y  por  la 
representación. 

El  abad  Malvuenda,  insignísimo  varón  en  letras 
humanas,  y  aventajado  poeta  en  Burgos. 

D.  Jerónimo  Manrique ,  obispo  que  fué  de  Carta  • 
gena,  y  después  de  Ávila,  inquisidor  general,  que 
trasladó  el  cuerpo  de  san  Segundo  en  la  capilla  que 
le  edificó. 

Don  Alonso  Manrique,  arzobispo  de  Burgos. 

El  sapientisimo  fray  Alonso  Márquez,  catedrático 
de  prima  en  Salamanca,  del  hábito  agustino. 

La  Serma.  Reina  de  las  Españas  Margarita,  que 
Dios  tiene,  santísima  señora  y  ejemplo  de  casadas. 

El  excelente  Sr.  D.  Manuel  de  Guzman  el  Bueno, 
conde  de  Niebla ,  y  sucesor  del  ducado  de  Medina, 
divino  ingenio. 

El  Excmo.  Sr.  D.  Peiro  Girón,  duque  de  Osuna, 
visorey  en  Sicilia,  de  quien  el  ingenio  que  tratare, 
si  no  es  con  lengua  divina ,  quedará  cortísimo. 

Ei  Excmo.  Sr.  principe  de  Melito  y  duque  de  Pas- 
trana,  dignísimo  embajador,  y  efecto  de  los  felicísi- 
mos casamientos  de  los  cristianísimos  l^uisde  Borbou 
y  Ana  Mauricia  de  Austria,  reyes  de  Francia  ((j.  D.  g.). 

Muchos  padres  de  diferentes  religiones,  y  euire 


US  CLARAMONTE 

lodos  los  doi  doctos  Hiesirot  Ouarte  }  1.  NDñei,  ddo   I 
caraielil)  y  oUo  rranclsco. 

£l  etegauíe  ;  celebrado  nuestro  Tra^r  Fernando  de 
Sanlia)'0.ap6slol  mercenario.  I 

DnDAloDSoPusmirín.nobilisimDcaballerodelliir-  | 
ciaTCiilio  ingenio.  i 

El  elocaenle  maestro  traj  Hortenslo  PalaTlcIno, 
leelor  enteoloijia  j  tevaotado  predicadúr ,  valentiii- 
mo  plectro,  dul  hábito  Itlaitario. 

El  padre  maestro  Ponciaiio,  mar  profondo  de  teo- 
logía  <lelmisnio9iib¡ti>. 

El  L  Parra,  regidnr  de  Salamanca,  Tersado  en 
poetas  (;ri'-gDSv  Intinns, 

J.  de  Pina,  algtiacil  de  Casa  j  Cbvie.  digno  Ingenio 
de  alábanla  por  su  cordura. 

D.  Francisco  rte  Qaevedo,  sabio,  elegante  j  supe- 
rior ingenio  de  Madrid. 

El  padre  maestro  Rafael,  columna  de  la  religión 
Trinitaria. 

El  padre  maestro  Ramón ,  de  U  6rden  de  los  co- 
mendadores de  la  Merced;  Insigne  predicador  j  ei- 
ceienllsimopoola 

El  Dr  Frand5Co  de  Rioja,  fliósofo  t  maestro  en  to- 
das facoltades 

ÜcmiternaritodeRojas.austrilimocardenaUeTo-  | 
ledo,  primado  en  dignidad,  santidad  j  letras.  ; 

AgnsilD  de  Rojas,  representante  y  poeta:  escri- 
bió el  «Viaje  entretenido»,  y  otro  libro  de  «El  buen 
repúblico.'  I 

Don  tlinei  de  Rocamora,  caballero  de  U urda  y  ¡ 
del  hihllo de  SaDliaKo.iuior  de  tantos  Tamos »  11-  , 
bros.  y  culto  en  toda>!  ciencias.  | 

Don  Luis  P.iliellas,  caballero  ralenciaoo,  elegante    , 

El  Dr.  Rechaori,  docto  ingenio  Tatenci ano.  ! 

El  amadisimo  principe  11  Diego  Gomei  de  Sando-  | 

»al,  hijo  dfl  ExcmO.  Sr  Duque  de  Lerma,  amador  de  i 

las  armas  y  letra*,  y  honrador  de  ios  logenlosoí  y  *lr-  | 

Don  Rodriüo  de  Silfa.  hijo  del  excelenlisimo  duque 
de  Medina,  primer  conde  de  Saltes.  Uecénasde  las 
letras  y  Alejandro  de  las  armas,  j  amantlsimo  prio- 

Sn  iiermanoD.  Francisco  daSilva,  hermano  del  t\- 
celeolisiino  duque  de  Pastrana ,  critico  y  cuito  prin- 
cipe. 

Jtilian  de  Almendaris,  Insigne  ingenio,  ijue  escribió 
uileleünnti' libro  inlimladoP.ilronSalminliiio. 

.Simún  Arias  de  VaiJivleso  prodigioso  represeo- 
tanle,  que  liabieudodejndo  la  comedia,  con  su  ílrtad. 
Ingenio  jpiuma.en  caatroaúoshiioa.QOOdaeados 
dcreuta.  Después  de  habersecaswlo  honrada  *  bo- 
nesiamenle  le  llevó  Dios  la  consorte,  dejindole 
fruTos  de  bendición  y  en  un  aüo  estudió  gramillca  y 
seordciiódeioi'a,yal  (In  murió  rector  del  colegio 
Haese  Rodrigo,  Jueves  Santo,  lavando  lo»  pié*  *  los 
colegiales. 

íanianSalucio  del  Poyo,  tan  conocido  en  España 
pof  iustamoíis  comedias  y  buenastraws,  ingenio 
de  Murcia. 

El  insigne  canónigo  valenciano  Tirraga ,  tan  cono- 
clilo  por  su  ingenio. 

D.  Juan  de  Társis,  conde  de  Villamediana,  eice- 
Iciitlsimo  Ingenio  y  i¡t»a  cortesano. 
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El  padre  Tray  Gab:-iel  Tetleí ,  mercenario,  poeta 
cómico. 

Toruhlo.  insigne  Ingenio  de  Murcia. 

Elmaesiro  José  de  Valdideso.  capellán  del  ilutirlsi- 
niadr'Toleilov  de  los  Morirá  be»,  docto  ingenio,  k 
quien  üebeniDS  el  «Josef-,  hbro  superior  A  loi  de 


Vinalli;! 


e  rep 


'  ramoso  e 


\'egi  El  mayor  poeta  espahol  que  habe- 
rnos hasta  hoy  conocido,  de  quien  todos  aprendemos, 
y  de  quien  laníos  libros  y  mis  comedias  qne  arenas 

Luis  Veloi  de  tíueiara,  lloridisimo  ingeniode  Eci- 
ja,  de  ijuitn  esperamos  (trandes  escritos,  y  ha  hecho 
basta  lioy-muriías  Tinnosa»  ciiniedias. 

ValdeiVaiiia,  padre  maestro  augastbio,  un  conocido 
por  sus  virtudes  y  letras. 

Juan  de  Vergara,  famoso  representante  de  Jetafe, 
hlxo  comedias. 

Villrgas,  nntalile  representante,  hita  comedias. 


j  iLetinl)  manli  tsli  ei  qulDüll: 


Auiii)De  en  provintiis  citnS: 
Vemos  qst  a«  Iiiheii  Friado. 
VcdIs  pnr  mesttis  baiillas, 
Eugenio,  1  ser  et  priuiiilo 
Primera  de  las  t-^spiBai. 

SeáiiipatiWR  bien  venida 
Áliiccrpltijolntnorlal 


No  hiy  anobispo  1  qnlen  deba 
mi  qof  i  vM .  tonn  se  •«  ; 
Teiloli    erdidloa|>t0ebi; 
Poei  por  lat  plaiii  li  fe 
Heiiiies  por  fruta  nneti. 

V  avDqae  i  los  cleloi  propicia 
Ete  ilcíiar  vencedor 


endrln  I  eanoblecell* 


Hat  niajoruieDiorli  cD  el'a 


Las  tirtides  de  nn  Meedoii. 

SllaiEleila  lerdilra. 

Del  blmruDiirDial  qucbSTIOia 

Elpriin™nli'8.)lüia, 

YslIMrfüi'soelliiDrel 
Coa  I*  tasulli  aleiDid, 
Prmtro  prelado  let 
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Portotel  biJnlMjd, 
Qh(  do  li  miilrcpoi  í1. 

CoBitrlis  sai  ptdcmalcí 
Con  lUcslra  iiDirc  en  nbit , 

Lipírpin  lecrBii 
Con  lis  gola}  Innnrlales. 
Por  voi  i|u*ila  «Itoobltcíila, 


VlncD  ;  ntriir  UKndu , 
Diot  1  ler  prinido  os  (lia  ¡ 
Viuni|De['Ll  TuiEüii  ot  bt  dat 

Solt  tn  *irliiil«i  primado. 

Hncaai  anobiipna  ■anloi, 
Estenio.  o>  Itan  mcrdida. 
tiel  cielo     del   ucl    eipinta> 
ll»in(  decbído  babelsiMu 
l^n  tve  l<  ImlltD  lanloi. 

Mil  alabaros  no  pocdo, 
Qi«  mi  Enrrosína  ><:  espanta ; 
Pero  si  fa  curln  qarilo. 
AUbeoslalKlesia  sania, 
Is  Toledo. 


Cl>n 


id-lTjjodí 


CotUd  laf  clndldisplBdias 
Oic  tan  lo  Me  upo  ban  cilladi 
Uaced  que  en  las  lenivi*  ' 
Ob  ValdiTiviOiAniulo, 
Enienlo  de  playa  en  plafi : 
Pbcs  Kli  Ptndaro  j  TMolo 
En  la  numerosa  Agl^jj- 


(Qitc  aguardo!  iCdmo  no  ri 
De  TOS.  divino  KulBCiicio! 
Pnes  vlinprrio  rrcibo 
DequeAiippotlr      ükncj'i. 

Pan  liaba  ms  qnislen 
Ddi  InÍDSO  I  no  adqaindo; 

Que  fuinrln  iiini  do  «cribiiTa 
A  tosdeíacradecldo, 
V  injnto  i  mi  patria  fuera. 
Que  ella  conierra  «I  hIasoR 
De  lealtad  en  lis  Espalas, 


darle  91 


rnlral», 


Como  btju  be  de  parecer 
Ingrato  en  stlcntio  igual, 
Einulmlnien  iser 


l'ara  forma  voicuajlii 
Dientes  dE]  blanco  rur  lo... 
V  alegre  tntiMicet  Segura 


Se  vallen 


elaporo 


icio  del  Pojo 

Ó  il  tgvdn  Putmarín 
Dulcísimo  Fila  man 
(Abrasado  sera  Un) 


Pldier 


ibloi  del  principio  il 


llemodocnslninorljles. 
4  el  cisne  de  sa>  riberai 

Qoe  pin  I  índole  en  esfera: 


irapjos  de 


as  raídas, 
topacios 

im  en  Idas. 

el  el  sul 


De  FrümistíC 
Os  cante,  eterno  espaDol , 
T  el  Apolo  valenciano. 
Digno  conde  de  Bnünl ; 

El  candniju  Inmorlal, 
Tlrragí  agedo  i  snbtil; 
Don  Juan  h'crrer,  t(nla.|(iali 
Castro,  Frisóla  Tlloil, 
trilnfulo  ccleslíjl 

CUUrlsiLitoFllbellas, 
CnsieM  r  Itecbaur) ,  al  adn 
DfI  golpe  de  sDS<eDle1la*; 
1  Cibillery  León, 
Signo*  entre  sus  etirellis. 

y  iHIn.  lodos  le  captad, 
RIJOS,  al  varan  dltino 
Asombmde  taplidid, 
Qoe  s^o  tal  bljoei  digno 
Üeial  madre  ;  til  ciudad. 


I''  ptila  j  oro 
jlve,  espalla  I, 


—  iñU.  Fragmento  A  h  Purisima  Con- 
I  cepcion  flti  María  sin  prendo  en  sn  primer 
I  instanti}.  En  la  protección  de  D.  Campar  Ssa- 
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vedra,  Presidente  en  la  Sala  de  los  Alcaldes 
desta  Real  Audiencia  de  Sevilla.  Agora  fa- 
vorecido con  la  devoción  de  Diego  de  Arana» 
S.  de  Cámara  en  ella.  Afecto  piadoso  de 
Andrés  de  Claramente  Corroi.  Con  licencia, 
impreso  en  Sevilla,  por  Francisco  de  Lira, 
año  1617. 

4.*— 10  h.— Ded. 

curiado  i  sa  ploma.  (Es  ana  octava.  Esviato  qae  Clarindo 
era  el  nombre  poético  de  Claramonte.) 

Versos  laudatorios  del  L.  Francisco  López  Pirraga  i  An- 
drcs  Claramonte,  so  mayor  familiar,  y  de  Joan  de  Carmona 
y  Coeva. 

Empieza : 

Canto  la  Concepción  mis  limpia  y  pora 
Qoe  obró  en  la  tierra  el  sempiterno  Padre 
En  la  mojer  qoe  preservar  procura 
Para  carne  del  Verbo  y  Virgen  madre; 
La  qoe  en  Adán  se  balltf  de  Adán  segora , 
Antes  qoe  con  el  cielo  descompadre; 
Triaca  qoe  en  si  mismo  Dios  aproeba 
Para  sacamos  del  veneno  de  Eva. 

Claramonte  debió  de  andar  mocbo  por  Andalucía ,  pues  ze- 
lea  en  los  términos  que  se  ve  en  esta  octava  (f.  6) : 

ó  no  podo  6  no  qoiso,  sino  biio 
Que  Adán  Tóese  de  Adán  valiente  escodo, 
Y  qoe  en  el  sacro  y  celestial  proviso 
Adán  dejase  i  Adán  suspenso  y  mudo. 
Ignorancia  es  decir  qoe  Dios  no  qoiio, 
Como  yerro  dudar  qoe  Dios  no  podo... 

—  *  1845.  Dos  I  famosas  loas  á  lo  |  divi- 
no. I  La  primera  de  la  Assuncion  de  la  Vir- 
gen representada  en  competencia  |  por  los 
doze  meses  del  Año.  |  La  segunda ,  Sacra- 
mental ,  de  las  calles  de  Sevilla ,  tan  cele- 
brada I  de  todos.  I  Por  Andrés  de  Clara- 
monte  Corroi,  vicino  de  Sevilla.  (Tres  gra- 
baditos  en  mad.)  {Al  fin.)  Impresso  con 
licencia  en  Sevilla,  por  Francisco  de  Lyra. 
Ano  621. 

CLASCAR  DEL  VALLES  (pablo). 

*  1816.  El  glorioso  |  Trivmfo,  de  la  sa- 
crosanta Religión  |  militar  de  los  nobles, 
e  invencibles  |  Caualleros  de  S.  luán  Gero- 
solimitano,  dichos  antes  Ospitalarios ,  y  | 
después  de  Rodas,  y  vltimamente  de  Malta. 
Copuesto  por  el  R.  P.  F.  |  Domingo  Haria 
Curien  de  la  Orden  de  Predicadores.  |  Pri- 
mera Parte,  en  la  qual  se  muestra  la  singu  | 
lar,  é  inuiolable  fidelidad  destos  Religio  |  sos 
Caualleros  para  con  Dios.  |  Traduzida  de 
Italiano  en  Español ,  y  en  muchos  lugares  | 
acrecentada ,  por  Pablo  Clascar  del  Valles, 
Clérigo  I  Presbytero,  natural  de  la  muy  in- 
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signe  y  |  siempre  leal  Ciudad  de  Barcelo- 
na. I  Dedicada  la  tradvccion ,  al  Seré  |  nis- 
simo  Señor  Príncipe  Emmanuel  Filiberto 
gran  Prior  de  S.  luá ,  |  Castilla ,  y  León, 
Generalissimo  de  la  Mar,  ^c.  (Cruz  grande 
de  San  Juan.)  Con  Licencia,  y  Priuilegio.  | 
En  Barcelona  PorEsteuan  Liberos,  1619. 
(B.-G.) 

8.*— 356  h.—  slgn.  $.  *.  A-Tt.—  Port.  —  v.  es  b.—  Aprob. : 
Barcelona ,  3  Octobre  1618.— Priv.  (en  catalán)  al  antor  por  10 
afios :  Barcelona ,  20  Noviembre  1618.  —  Ded.  suscrita  por  el 
aotor :  Barcelona ,  30  Enero  1619.  ~  Sonetos  del  Dr.  Gaspar 
Jolian  Pexo,  y  de  un  amigo  del  tradoctor.  —  Décimas  (3)  de 
Rafael  Pastor.  —  Sonetos  de  Abdon  Romeo  y  Dionisio  de  lor- 
ba.— Madrigal  (en  italiano).— Errat— Pról.  al  lector.— Grab. 
en  mad.  (La  croz  de  San  Joan.)— Argumento  de  toda  esta 
obra.— Tabla.— Texto.— Grab.  en  mad.  (la  Virgen).— v.  en  b. 
— Índice.— p.  en  b. 

COBALEDA(D.  jos¿  de). 

1847.  Panegirice  al  Sr.  Emperador  Car- 
los V  el  Máximo :  obra  postuma  de  D.  José 
de  Cobaleda,  natural  de  Granada:  y  la  saca 
á  luz  D.  Martin  de  Valcárcel ,  beneficiado 
más  antiguo  de  la  iglesia  parroquial  de  Sao 
Justo  y  Pastor  de  dicha  ciudad,  que  lo  con- 
sagra á  la  Magcstad  Cafllica  de  D.  Carlos  II, 
nuestro  señor  (q.  D.  g.),  rey  de  las  Espa- 
ñas,  Emperador  de  dos  mundos. 

4.*— 18  ps.  ds.,  y  8  más  de  principios.— Ded.—  Aprob.  del 
padre  D.  Alonso  de  Morales,  basllio. 

Joício  qoe  deste  poema  hace  D.  Sebastian  Antonio  de  Ga* 
dea  y  Oviedo  len  3  liojas).  Dice  qoe  el  poeta  foé  granadino,  y 
morid  en  agraz. 

Coosu  el  poema  de  106  octavas. 

Empieza : 

Hoy  que  me  inspira  el  soberano  aliento , 
De  sacra  Enterpe,  aliento  soberano. 
Aun  ocioso  el  compolso  de  la  mano ; 
Hoy,  pies,  qoe  flo  en  ano  y  otro  acento 
Penetrar  cnanto  cifle  el  Ocetno... 

COBARRUBIAS  HERRERA  (jeróniiio  de). 

1848.  Los  cinco  libros  intitulados  La  ena- 
morada Eiisea ,  compuestos  por  Jerónimo 
de  Cobarrubias  Herrera,  vecino  de  la  villa 
de  Medina  de  Rio  seco ,  residente  en  Valla- 
dolid.  Dirigidos  ¿  D.  Felipe  11,  primero  rey 
de  las  Españas,  nuestro  señor.  (E.  de  A.  R.) 
Con  licencia  impreso  en  Valladolid  por  Luis 
Delgado,  impresor,  1594.  Están  tasados  á 
tres  maravedís  pliego.  (Al  fin.)  Impreso  en 
Valladolid,  por  Luis  Delgado ,  impresor  de 
libros,  1894. 

8.*— 255p8.  ds.,  y  otra  mil  deipnei,  en  que  etU  Hii 
membrete  qoe  dejo  copiado,  y  Antes  esta  advertencia : 

cEa  fio  del  libro  iii  prometí  de  sacar  presto  á  las 
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la  segunda  parle  de  esta  Enamorada  Elísea,  ago- 
ra digo  que  por  haber  agraviado  ¿  las  damas  en  el 
postrer  ? erso  de  este  soneto  (el  verso  es 

Al  ínteres  adoran  todas  ellas...)» 


qoe  primero  prometo  sacar  un  Cancionero,  en  que 
comience  desagraviándolas  y  dándolas  la  corona  del 
▼erdadero  7  honesto  amor.  Y  proseguiré  por  dos 
historias  que  tengo  compuestas,  y  por  una  égloga  y 
dos  comedias  y  por  diversidad  de  letras ;  y  acabaré 
coo  algunas  enigmas,  que  por  no  ser  amigo  de  libros 
que  las  damas  no  puedan  traerlos  en  la  manga ,  y  los 
galanes  en  la  faltriquera,  no  hice  mayor  volumen.» 

ítem  1i  fojas  más  de  principios,  á  saber:  —  Priv.  par  diez 
aftos :  en  ei  Pardo,  á  i7  días  del  mes  de  Febrero  de  1593  afios. 
— ^Tisa ,  á  5  maravedís  pliego :  Madrid .  1.*  Setiembre  1594.— 
Aprob.,  de  fray  P.  de  Padilla,  «me  parece  que  será  libro  de  en- 
tretenimiento* :  Madrid ,  12  Febrero  1593.-  Fe  de  errat. :  Va- 
lladoiid,  10  Junio  1594.— Ded.— ítem  otra  en  octavas. 

Soneto  del  autor  al  lector. 

El  autor  despidiendo  su  libro  (en  prosa). 

Versos  laudatorios : 

Soneto  de  Paulo  Nufiez  Enriqíez. 

—  de  Jerónimo  de  Abila. 

—  del  Br.  Luis  Bezon. 

—  de  Pedro  de  Lago. 

—  de  Alonso  Machado,  hijo  de  Valladolid. 

En  el  libro  iv.  desde  el  fól.  176  á  196 ,  cuenta  el  autor  en 
qaintillas,  la  sabrosa  historia  de 

tLos  amores  de  Plorisauro  y  Alcina.» 

Empieza : 

Dejad  agora,  pastires, 
Por  un  rato  la  majadi , 
Y  olvidad  vuestros  dolores; 
Que  canto  muerte  y  añores 
DeFlorisauro  y  su  amada... 

El  a  utor  se  conoce  que  tenía  Ticil  veía ,  de  la  cual  no  usó 
con  la  economía  de  plan  conveniente  ü  h  mejor  planta  y  artifl- 
eio  de  esta  novela  pastoril;  la  cual ,  cono  muchas  de  las  que 
tenemos  en  castellano,  casi  no  es  más  ine  un  cuadro  ligero 
para  entretejer  en  é\  el  cartapacio  de  poeshsque  el  autor  tenia 
compuestas,  no  bastantes  para  hacer  libre,  pero  hartas  para 
adornar  una  novela.  Así  es  que  todo  el  libro  v  y  casi  todo  el  iv 
son  poesías;  las  del  v  por  la  mayor  parte  stn  glosas. 

Al  fól.  íüi. 

Glosa  de  la  copla  ajena : 

El  pié  puesto  en  el  estribo  , 
Con  las  ansias  de  la  muerte, 
Sefiora,  aquesta  te  escribo ; 
Pues  partir  no  pienso  vivo. 
Cnanto  más  volver  á  verte. 

Romances  tiene  también  algunos. 
Romance  de  Rodrigo  de  Narvaez,  f.  ^: 

En  el  tiempo  que  reinabí 
Femando,  bravo  guerrero, 
Hubo  un  alcaide  en  Alora, 
Animoso  caballero, 
A  quien  llamaban  Narvaez, 
Rodrigo  el  nombre  primen... 

Romance  morisco  de  Jaramilay  Florsiiccs,  f.  248. 
Romance  de  Las  cortes  de  Cupido : 

A  cortes  llama  Cupido 
En  su  palacio  sagrado; 
Todos  los  galanes  vienen, 
Las  damas  se  han  rebelad)... 

Es  lástima  qoe  Cobarrobiai  no  nsasemejor  de  sn  ingenio; 

T.  D« 
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extemporal  y  fácil ,  su  impaciencia  se  conoce  que  no  le  deja- 
ba acabar  nada,  6  bien  ninguna  cosa. 

GLOSA. 


Dexpuet  que  os  miré  y  me  tiites. 
El  ser  natural  per  di ; 
Vos  daréis  cuenta  de  mi , 
Dónde  estoy  ó  á  quién  me  distes. 

Cuando  en  el  templo  os  miré. 
No  entendí  que  me  dafiaba ; 

Y  así  llevarme  dejé 

De  la  vista,  do  me  hallé 
Sin  saber  adonde  estaba. 
Pregunté  á  mis  ojos  tristes, 
¿Sabéis  á  quién  me  rendistes? 
No  supon  responder  nada ; 
Y^  asi  está  el  alm*  turbada 
Después  que  os  miré  y  me  pistes. 

Quedó  deste  movimiento 
La  lengua  muda  y  helada. 
La  memoria  trasportada , 
Confuso  el  entendimiento. 
La  voluntad  atajada. 
De  suerte  quedé  yo  allí 
Cuando  me  vistes  y  os  vi , 
De  roí  mesmo  enajenado. 
Que  como  cuerpo  robado , 
El  ser  natural  perdí. 

Perdí  todos  los  sentidos 
Que  juntos  dan  ser  al  hombre; 

Y  como  los  vi  perdidos 

Y' en  un  Instante  rendidos. 
Quedé  sólo  con  el  nombre. 

Y  no  sabiendo  de  mí , 
Visto  que  ya  me  perdí, 
Al  amorte  dije  airado: 

Pues  que  me  habéis  entregado, 
Vos  daréis  cuenta  de  mi. 

Obligado  estáis,  amor. 
Pues  del  daffo  fnistes  medio. 
En  tan  extrafio  dolor 
A  procurar  el  remedio 
Que  os  pareciere  mejor. 
Que  pues  vos  la  causa  foistes, 

Y  el  mismo  que  me  rendistes 
A  quien  os  ha  parecido. 
Que  me  digáis  sólo  os  pido 
Dónde  estoy  ó  ó  quién  me  distes. 


UVENTACIOH. 

Escuchad  hora ,  amadores , 
Que  quiero  cantar  la  suerte 
De  mi  llanto , 

Y  el  suceso  en  mis  dolores 
Con  una  temprana  muerte 
De  quien  canto... 

Vime  alegre  en  un  estado 
El  más  rico  y  venturoso 
Deste  mundo ; 

Y  agora  desamparado 
De  mi  contento  y  reposo 
Sin  segundo. 

Que  no  puede  haber  pastor 
En  toda  aquesta  ribera 

Y  verde  prado, 

A  quien  haya  dado  amor 
Herida  desta  manera, 

Y  olvidado... 

Extremos  son  extremados 
Los  que  amor  usó  conmigo 
Desde  el  ponto! 
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Qoe  se  trocd  mis  cuidados, 

Y  se  me  mostré  enemigo 
Todo  jnnto. 

¿Soy  por  ventara  Fontano, 
Aqnel  qve  en  la  verde  baya. 
Descansando, 
Sesteaba  en  el  verano, 

Y  esperaba  al  sol  que  eaya 
Discantando? 

¿Discantando  en  mi  rabel , 
Á  cuyo  son  componía 
Mil  canciones? 
No  es  posible  que  soy  él ; 
Porque  no  le  parcela 
En  mis  razones. 

Ya  se  pasó  mi  alegría ; 
Voló  tras  el  tiempo  bueno 
Que  gozaba; 
El  placer  ya  se  desvia ; 
El  contento  como  ajeno 
Se  apartaba. 

Ya  no  me  conoce  el  bieo; 
Por  verme  tan  extranjero 
De  su  gloria. 
Sólo  me  da  con  desden 
Por  tormento  con  que  muero 
Á  la  memoria. 

Que  si  aquesta  yo  perdiera 
Guando  lo  demás  perdí , 
No  quedara 
Caso  que  pena  me  diera, 

Y  el  buen  tiempo  en  que  m  e  vi 
Se  olvidara... 

Mas  Fortuna  y  el  Amor, 
Envidiosos  ilel  estado 
En  que  me  via, 
Usaron  deste  rigor. 
Cuando  estaba  mis  sobrado 
De  alegría... 

Si  entendieran  que  mi  mal 
Con  el  tiempo  se  acabara, 
¡Cran  locura! 
Que  pasión  tan  principal 
Aunque  el  tiempo  la  repara 
No  la  cura... 

Sólo  con  morir  acabo, 
Lo  mejores  acabar, 
Cese  el  canto ; 

Qoe  pues  soy  sin  cuyo  esclavo, 
De  nuevo  habré  de  tornar 
k  mi  llanto. 


BONANCI  DI  RODBIGO  DE  RARVAEZ. 

En  el  tiempo  que  reinaba 
Fernando,  bravo  guerrero, 
Hubo  un  alcalde  en  Alora, 
Animoso  caballero , 
k  quien  llamaban  Narvaez 
(Rodrigo  el  nombre  primero). 
En  las  armas  y  caballo 
Astuto,  diestro  y  ligero. 
Éste  en  ganar  Anteqoera 
Se  halla  ser  el  primero, 
Por  eso  la  fuerza  della 
Se  le  entrega  al  caballero; 
Entrambas  fuerzas  tenía. 
Por  ser  flel  y  verdadero ; 
Mas  habitaba  en  Alora 
Este  valiente  guerrero 
Con  cincuenta  caballeros 
k  sueldo  del  rey  severo. 


Pues  una  noche  en  verano. 
No  con  la  luz  del  lucero. 
Mas  con  la  clara  Diana 
Que  alumbra  el  valle  y  otero , 
Salió  el  valeroso  alcalde 
Con  cuatro  por  un  sendero, 
Echando  por  otra  parte 
Otros  cinco  de  su  fuero. 
Todos  con  lanzas  y  adargas , 
Con  ánimo  verdadero 
Van  á  recorrer  el  campo. 
Por  si  topan  caballero 
Que  puedan  traer  ¿  Alora 
Rendido  por  prisionero. 
Entre  sí  van  concertados 
De  hacerse  sefia  primero 
Si  sienten  gente  en  el  campo. 
Si  encuentran  aventurero. 
Ya  que  llegaban  los  cinco 
Sin  el  alcaide  guerrero 
Á  vista  de  nna;emboseada, 
Por  debajo  de  un  palero. 
Vieron  con  la  dará  luna 
Un  gallardo  cakallero. 

Y  no  en  cabalU  morcillo. 
Alazán ,  bayo  ni  overo. 
Mas  era  rucio  ndado, 

Al  parecer,  miy  ligero. 
Con  marlota  de  damasco 
Carmesí ,  trajd  extranjero , 
Borceguí ,  to<a  morisca. 
Como  moro  verdadero. 
Una  lanza  dt  dos  hierros. 
Con  una  adsrga  de  cuero. 
Cantando  ei  algarabía 
Las  palabris  que  refiero : 
«En  Cártana  ful  criado, 
Nascf  en  ¿ranada  primero, 
Trtogo  m?  dama  en  Coin , 

Y  de  Al(ra  soy  frontero.» 

Los  cinio ,  que  al  moro  vieron 
Con  iamo  verdadero, 
DieroFSobre  el  fuerte  moro, 

Y  él  acometió  ligero, 

Tant(,  que  al  primer  encuentro 
Se  d/rrocó  un  caballero ; 

Y  viviéndose  á  los  otros. 
Sigiló  el  segundo  al  primero : 
Desuerte  les  apretaba, 

Qie  lo  mismp  hizo  al  tercero. 
Á  esta  sazón  los  otros 
líízon  sefial  al  guerrero, 
due  es^  Rodrigo  de  Narvaez, 
El  cual  llegó  muy  ligeri, 

Y  se  piso  rostro  á  rostro 
Contra  el  enemigo  fiero. 
Que  en  dlspuefto  y  tallado 
Cual  nanea  se  vio  Rugero 
En  busca  de  Bradamante 
En  melio  del  campo  fiero ; 
Al  cua  dio  ciertas  heridas 

Y  rindo  por  prisionero. 


COBARRUBIAS  (fr.  pedro  de). 

*  1849.  Co  i)reuUegio  real  (E.  de  A.)  Re- 
medio dejugalores  com  ¡  puesto  por  el  re- 
uerédo  maestro  en  sancta  theologia  |  fray 
Pedro  de  coharrubías  de  la  orden  de  los 
predi  I  cadores :  cofessor  de  la  muy  ¡Ilustre  se- 
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Bon  doña  Ha  |  ria  de  tobar  duquesa  de 
Crias  <rc.  A  instancia  del  muy  |  yllustre  se- 
fk>r  don  Yñigo  fernadez  de  velasco  conde  | 
atable  de  Castilla  duque  de  frías  *tc,  (Al  fin.) 
Aquí  se  acaba  el  presente  tra  |  tado  inti- 
tolado  remedio  de  jugadores:  copuesto  | 
por  el  reuerendo  maestro  en  sancta  theolo- 
gia  I  fray  pedro  de  Cobarrubias  de  la  ordé 
délos  I  predicadores.  Fue  con  mucha  deli- 
gencia  |  impresso :  en  la  muy  noble  y  mas 
leal  cib  |  dad  de  Burgos :  por  arte  *c  indus- 
tria I  de  Alonso  de  Melgar  impressor  |  aca- 
bóse a.ixiiij.  dias  del  mes  |  de  Nouiembre 
afio  de  I  mili  y  quinientos  |  y  diez  y  nueue 
I  Años. 

i.*— L  g.-«)  h.-tign.  a-I.-Port.-.TabIa.—Pr6l.— Texto. 
~Nou  flnil.'P.  en  b. 

— 1880.  Con  privilegio  imperial.  Remedio 
de  jugadores,  compuesto  por  el  reverendo 
maestro  en  sancta  teología,  fray  Pedro  de 
Cobarrubias,  de  la  orden  de  los  predicado- 
res, confesor  de  la  muy  ilustre  señora  Doña 
María  de  Tovar,  duquesa  de  Frías,  etc.,  á 
instancia  del  muy  ilustre  Sr.  D.  Iñigo  Fer- 
nandez de  Velasco,  condestable  de  Casti- 
lla, duque  de  Frías,  etc.  Nuevamente  aña- 
dido y  emendado  con  muchos  ausos  y  sen- 
tencias que  hasta  aqui  no  se  habían  sacado 
á  luz  en  impresión  ninguna,  %ño  i 543.  (Al 
fin.)  Aqui  se  acaba  el  presente  tractado  in- 
titulado Remedio  de  jugadores,  compuesto 
por  el  reverendo  maestro  en  sancta  teología 
fray  Pedro  de  Cobarrubias,  de  la  orden  de 
los  predicadores.  Fué  con  much&  diligencia 
impreso,  y  agora  nuevamente  corregido  y 
emendado  de  algunos  malos  vocablos  y  vicios 
que  en  él  habían  pasado  en  la  primera  im- 
presión ;  distincto  en  tres  partes,  con  doce 
reglas  que  dan  industria  cómo  nos  hemos 
de  haber  en  la  guerra  spiritual.  En  Sala- 
manca, por  Juan  de  Junta,  florentino.  Aca- 
base á  2U  dias  del  mes  de  Junio^  año  de  1843 
rfkos. 

4.**90  pi.  ds. 

Ut^  an  frontis  entre  «con  privilegio  imperial»  y  el  titulo : 
l|vn  an  jarrón,  con  cayo  Tirio  follaje  se  o<apa  el  enadro,  dos 
sirenas  á  los  lados,  etc.,  ana  qne  tiene  nn  iscndo  con  la  cifra 
M  iapresor,  I.  A. 

La  fseiu  del  frOnUs  y  la  hoja  signienteocapan  la  tabla. 

Pióldfo: 

«Ptrti  SD  tres  partes  el  presente  tActado :  en  la  i  .* 
eiersbf  de  los  jaegot  Ueitosy  honetus ;  en  la  2.*  par- 
le «Mftíiádt  los  Jaegot  prohibidos  ymalos ;  en  ia  3.* 


parte  escrebi  de  la  restitución  de  lo  habido  por  ellos. 
Ya  sabe  V.  S.  qne  le  hube  dado  an  trasunto  en  laiin 
desta  obra  para  qne  la  mandase  romanzar,  porque 
escrebir  en  romance  es  muy  contrario  á  mi  condi- 
ción ,  7  también  porque  mi  romance  no  es  tan  lima- 
do ni  tan  bien  compuesto,  que  deje  de  temer  parecer 
delante  su  muy  ilustre  acatamiento.  Mas  pues  quiso 
darme  nuevo  trabajo ,  suplico  ponga  á  mejor  recado 
el  romance  que  no  hizo  el  iatin.» 

Este  escrito,  que  parece  debia  prestar  noticias  cariosas 
para  conocimiento  de  las  costambres  del  tiempo  en  qne  se 
escribid ,  apenas  arroja  de  sf  especie  ninguna  digna  de  par- 
ticular nota.  Casi  todo  él  es  casuístico  y  polémico. 

Ellengaaje  tampoco  ofrece  cosa  de  notar:  sabe  algo  i 
Iatin. 

Es  notable  el  titulo  del  cap.  ni,  lib.  ii. 

•Cap.  ni.— Como  las  leyes  ciTües  fueron  necesarias 
en  la  vida  humana,  y  por  consiguiente,  los  principes 
y  señores  que  teniendo  las  veces  del  pueblo  las 
pudiesen  hacer,  y  punir  los  transgresores.» 

En  el  fól.  25  se  remite  i  un  Tractado  que  escribí  (dice)  de 
los  pensamientos. 

COBO  (P.    BERNABÉ). 

1851.  Fundación  de  Lima,  escripia  por  el 
padre  Bernabé  Cobo,  de  la  Compañía  de  Je- 
sús, año  de  1639.  (B.^^ol. ) 

MS.  en  4.*-430  fojas,  mis  4  de  tabla  al  fio.» Letra  como 
de  principios  del  siglo  xtui. 
Dedicatoria : 

«Al  Dr.  D.  Juan  de  Solóraano  Pereira ,  del  Consejo 
de  S.  M.  y  del  Real  de  las  Indias.— La  memoria  que 
vuestra  merced  tiene,  muy  ilustre  señor,  del  asunto 
que  tomé  al  tiempo  que  con  vuestra  merced  lo  comu- 
niqué, cuando  los  dos  residentes  en  la  ciudad  de  Lima 
cerca  de  treinta  años  há ,  por  la  merced  que  siempre 
vuestra  merced  me  hacia ;  me  ha  despertado  ahora 
que  le  dé  parte  del  suceso  que  mis  trabajos  han  te- 
nido. Y  si  bien  referí  entonces  las  causas  que  me  mo- 
vían á  tomar  la  pluma  para  escribir  cosas  de  livdias, 
no  obstante  que  se  tenia  por  contrapeso  mi  Insufltíen- 
cia,  que  tantas  veces  me  retraía  del  intento,  cuando 
llevado  de  la  fuerza  de  mi  inclinación  al  emprenderlo 
me  disponía ;  con  todo  eso  la  ocasión  presente  me 
obliga  á  que  renueve  aqui  la  memoria.  Tratamos  á 
boca  cerca  de  la  materia. 

»E1  primer  despertador,  pues,  que  tuve  para  em- 
prender el  negocio  fué  mi  grande  inclinación  á  leer 
las  Historias  de  las  Indias ,  para  asi  de  ellas,  como 
de  la  experiencia  que  cada  dia  iba  {adquiriendo ,  ve- 
nir á  alcanzar  un  entero  conocimiento  de  las  cosas 
desta  tierra. 

tPor  cualquiera  parle  de  ella  donde  me  hallaba, 
que,  como  vuestra  merced  bien  sabe,  desde  mi  moce- 
dad he  corrido  sus  principales  provincias,  la  lición  que 
me  dio  me  estimuló  más  en  mi  propósito,  dándome 
las  Crónicas  nuevo  motivo  para  llevarlo  adelante;  por 
ver  en  sus  autores  poca  conformidad ,  y  hallar  en  no 
pocos  dellos  cosas  no  ajustadas  ála  verdad,  y  aun 
contrarias  á  lo  que  yo  experimentaba.  Defecto  que 
no  está  tanto  en  los  cronistas,  cnanto  en  los  que  les 
dieron  las  relaciones,  de  que  se  aprovecharon;  en  cuyo 
defecto  deben  tener  mucho  cuidado  los  que  en  Buró- 
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pa  escriben  de  partes  tan  remotas  como  están  estas 
Indias;  parlicalarmeute  en  relaciones  de  nuevos  des- 
cubrimientos, porque  ordinariamente  las  bacen  con 
grandes  encarecimientos  los  que  descubren  nuevas 
tierras «  por  acreditar  sus  jornadas  y  engrandecer 
sus  hechos.  De  que  tengo  más  que  mediana  expe- 
riencia de  los  muchos  descubrimientos  que  en  mi 
tiempo  en  este  Nuevo  Mundo  se  han  hecho. 

>Y  cuandoolras  me  faltaran,  era  bastante  para  este 
desengaño  la  que  saqué  á  costa  mia  de  aquella  tan 
grande  armada  en  que  pasé  á  Indias,  siendo  mance- 
bo seglar  el  año  de  1596  en  la  Población  del  Dorado; 
de  cuya  tierra  y  sus  riquezas  publicó  en  España  el 
que  solicitó  aquella  armada ,  cosas  muy  contrarias  á 
las  que  experimentamos  los  que  á  tilia  venimos. 

>RI  tercer  motivo  que  tuve  fué  el  mucho  conoci- 
miento que  he  alcanzado  de  las  cosas  de  Indias  con  ia 
experiencia  de  mas  de  cuarenta  añusque  he  residido 
en  ellas,  y  visto  las  más  principales  provincias  de 
ambos  hemisferios,  Ártico  y  Antartico,  observando  y 
notando  toda  suerte  de  temples  y  demás  que  se  ha- 
llan en  este  Nuevo  Mundo. 

dÁ  que  se  llegó  el  nuevo  deseo  que  siempre  he  te- 
nido de  que  los  grandes  sucesos  }  circunstancias  no- 
tables que  han  intervenido  en  la  fundación  destagran 
república  española  que  en  este  Nuevo  Mundo  han 
fundado  los  de  nuestra  nación,  no  vengan  con  el 
tiempo á  ponerse  en  olvido,  como  ha  sucedido  (con 
sentimiento  notable  de  los  hombres  de  letras  y  erudi- 
ción) en  las  más  de  nuestras  antigüedades  de  España. 
Á  cuya  causa  me  alargo  más  que  en  otras  cosas  en  par- 
ticularizar los  principios  de  los  reinos  y  ciudades, 
descendiendo  á  contar  circunstancias  tales,  que  á  no 
ser  accidentes  de  cosas  tan  grandes ,  parecieran  me- 
nudencias. 

•Últimamepte  me  dio  mucho  ánimo,  allende  de  las 
causas  susodichas,  el  ver  que  en  cuantas  partes  destas 
Indias  he  sido  en  tiempo  tan  vecino  á  su  conquis- 
ta y  poblicion,  que  he  alcanzado  á  conocer  y  iratar 
alguno9  de  sus  primeros  conquistadores  y  pobla- 
dores ó  Indios ,  que  se  acordaban  muy  bien  de  la 
entrada  en  sus  tierras  de  los  españoles.  Y  donde  no 
he  tillado  estos  testigos  de  vista ,  han  suplido  su  fal- 
ta muchos  hijos  de  conquistadores  que  be  comuni- 
cado ;  los  cuales  tenían  muy  en  la  memoria  lo  que  á 
sus  padres  hablan  oído.  Pues  con  ser  la  Isla  Española 
la  primera  tierra  deste  Nuevo  Mundo  que  los  nues- 
tros poblaron ,  entrando  yo  en  ella  á  los  cien  años  de 
su  conquista,  ? ivian  todavía  no  pocos  hijos  de  los  que 
la  conquistaron  y  poblaron. 

>Y  lo  mismo  rae  ha  sucedido  en  Tierra  firme,  en  el 
Perú,  y  en  este  reino  de  la  Nueva  España ;  en  el  cual, 
con  haber  venido  y  veinte  años  (sic)  que  vivieron  los 
que  lo  ganaron,  viven  el  dia  de  hoy  algunos  hijos  su- 
yos, fuera  de  otros  que  yo  alcancé  en  esta  ciudad  de 
Méjico,  y  se  han  muerto  de  nueve  años  á  esta  parte 
que  resido  en  ella. 

>Asi  que,  con  este  grande  aparejo  que  hallé  pan 
el  fin  de  mi  intento ;  lo  uno  por  este  camino  de  infor- 
marme de  personas  antiguas;  y  lo  otro  poniendo  la 
diligencia  posible  en  inquirir  y  revolver  los  archivos 
eclesiásticos  y  seglares  de  las  principales  ciudades 
donde  be  estado,  y  en  ver  otros  muchos  papeles  ma- 
nuscritos ,  asi  de  informaciones  autorizadas,  como  de 


relaciones  que  algunos  conquistadores  tuvieron  corlo 
sidad  de  escribir  de  los  suljcesos  de  sus  jornadas, 
que  hoy  guardan  con  estimación  sus  descendientes, 
vine  á  dar  principio  de  mi  historia ,  valiéndome  tam- 
bién de  los  escritores  de  Indias  de  más  crédito. 

>Y  por  reducirla  de  tal  manera  á  brevedad,  que  no 
faltase  á  la  noticia  cumplida  que  en  la  historia  se  re- 
quiere, me  pareció  distribuirla  en  tres  partes,  cada  una 
en  su  cuerpo  ,  de  los  cuales  el  primero  contiene  ana 
Historia  natural  de  tas  cosas  deste  Nuevo  Mundo,  co- 
menzando por  la  naturaleza  y  calidades  de  su  cielo, 
aires ,  suelo  y  climas ;  reduciendo  á  cierto  número  de 
clases  toda  la  variedad  de  temples  que  en  él  experi- 
mentamos ,  con  los  frutos  de  metales,  plantas  y  ani- 
males que  cada  clase  lleva,  colocando  cada  género 
en  su  debido  lugar;  sucediendo á  los  mistos  inanima- 
dos los  que  participan  de  vida ,  y  subiendo  por  sus 
grados  hasta  llegar  á  describir  la  condición  y  costum- 
bres de  los  indios,  y  su  república  y  religión. 

>Bn  el  segundo  tomo  se  escribe  sucintamente  el  des- 
cubrimiento de  las  Indias,  particularmente  del  reino 
del  Perú ,  y  una  general  descripción  de  aquella  Amé- 
rica austral ,  por  todas  sas  provincias. 

>EI  terceroy  último  tono  trata  desta  /imérica  septen- 
trional ,  lo  que  el  segundo  de  la  meridional ,  con  una 
breve  y  puntual  relacioü  de  la  conquista  desta  Nueva 
España,  la  fundación  át  la  ciudad  de  Méjico  y  de  las 
otras  más  principales  del  reino ;  con  los  descubri- 
mientos de  otras  proúncias  que  desde  esta  Nueva 
España  se  han  hecho,  como  el  de  las  islas  del  Po- 
niente y  tierra  de  La  Florida. 

» Demás  délo  cual  llevan  el  segundo  y  tercer  cuerpo 
sendos  catálogos;  aij^iel  de  los  vireyes  del  Perú,  y  éste 
de  los  que  han  gobn*nado  la  Nueva  España ,  con  los 
sucesos  más  notables  que  en  su  tiempo  han  aconte- 
cido en  ambos  reinos  basta  los  que  al  presente  los  go- 
biernan. 

•Teniendo,  pu^,  acabada  ya  con  el  favor  divinoestt 
grande  obra,  y paesta  en  la  perfección  que  las  fuer- 
zas de  mi  corto  caudal,  con  trabajo  de  veinte  y  ocho 
años  continuos,  han  podido  darle,  me  pareció  entre- 
sacar de  la  seganda  parte  de  ella  este  pequeño  volu- 
men ,  que  contiene  tres  libros ,  en  que  se  escribe  la 
fundación  de  ia  ciudad  de  Lima.  Lo  uno ,  para  que  el 
segundo  cuerpo  no  exceda  con  desproporción  á  los 
otros  dos  plomero  y  tercero. 

»Y  lo  otrc  (y  fué  el  motivo  más  principal),  para  que 
esta  pequiña  parte  de  mi  historia  sirva  como  de 
muestra  del  intento  y  discurso  de  toda  ella,  cuyo 
fin  es  dar  la  mayor  que  ha  sido  posible  de  la  na- 
turaleza y  propiedades  destas  Indias ,  asi  de  lo  que 
ellas  de  su  cosecha  tenian,  como  del  nuevo  ser 
que  han  recibido  con  la  habitación  de  nuestros  espa- 
ñoles. Y  habiendo  tomado  esta  resolución  de  sacar  á 
luz  de  por  sí  este  Libro  de  Lima,  se  me  ofreció  luego 
que,  para  que  turiese  el  logro  que  yo  deseaba,  lo  de- 
bía ofrecer  á  vuestra  merced  como  primicias  de  mis 
trabajos,  por  muchos  títulos. 

>E1  primero,  a  reconocimiento  de  la  grande  obli- 
gación en  que  ne  hallo  á  las  mercedes  de  vuestra 
merced  recibidas. 

>EI  segundo,  porque  las  singulares  prendas  y  aven- 
tajados talemos  ^oe  en  toda  suerte  de  buenas  letras 
en  vuestra  mercd  con  tanta  eminencia  resplandecen. 
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€0  especial  la  gran  uolicia  y  comprebension  de  las 
eosis  de  Indias ,  alcanzada  por  vuestra  merced  con  la 
lirga  experiencia  de  haberlas  manejado  tamos  años... 
qae  en  inquirirlas  ba  puesto,  de  que  dan  bastante  tes- 
tímonio  sus  erudiUsimos  libros,  es  claro  cerrar  estos 
borrones «  y  con  la  censura  y  patrocinio  de  tan  gran 
maestro  y  protector  se  atreverá  esta  pequeña  obra  á 
Mlir  en  público  con  menos  empacbo  y  riesgo  del  que 
corriera  sin  tal  apoyo. 

>Aqai  se  allega  el  punto  que  vuestra  merced  tan 
dignamente  ocupa  en  ese  real  Consejo,  á  quien  de 
derecho  es  debida  esta  historia,  por  ser  el  sujeto  della 
el  mismo  en  cuyo  beneficio  y  aumento  se  emplea  el 
continuo  desvelo  de  los  vigilantes  ministros  de  tan 
alto  tribunal. 

Demás  desto,  no  poco  me  alienta  la  confianza  que 
en  el  favor  de  vuestra  merced  tengo  puesta ,  de  que 
«gradándole  este  humilde  don  (poniendo  los  ojos  más 
en  la  voluntad  con  que  se  ofrece  que  en  su  pequenez) 
me  ba  de  abrir  camino,  por  la  mucha  reputación  y  auc- 
toridad  que  en  ese  supremo  Senado  tiene,  para  que  se 
venga  á  lograr  toda  mi  historia ;  la  cual,  por  falta  de 
quien  le  dé  la  mano ,  queda  en  las  de  su  autor  como 
navio  apresado  para  dar  velas  y  detenido  en  el  puer- 
to esperando  el  soplo  del  favorable  viento  que  lo  im- 
pida y  saque  al  ancho  mar  por  donde  ha  de  hacer  su 
navegación. 

» Guarde  Nuestro  Señor  i  vuestra  merced  con  la 
salad  y  acrecentamiento  de  mayores  puestos,  que  éste 
80  humilde  capellán  le  desea  Méjico  y  Enero  24  de 
i639.— Bernabé  Cobo.B 

Apantes  varios : 

i£n  la  universidad  (de  Lima)  puedo  yo  deponer, 
como  testigo  de  vista,  que  cuanáo  entré  en  esta  ciu- 
dad el  año  de  1599  no  había  en  ella  catedrático  hijo 
desta  república,  sino  que  todos  tran  venidos  de  Es- 
paña ;  y  al  presente  todas  las  cátedras  de  facultad  que 
tiene  están  en  poder  de  hijos  d«  la  tierra  y  de  la 
misma  universidad.  Lib.  ii,  cap.  xxii,  f.  334. 

Ckf,  xx-xxi,  lib.  11.—  De  la  fandacion  de  la  aniversidad, 
f.  309-321. 
Caf.  xxn.— Del  cstadu  presente  desta  aiiversidad,  f.  527. 

cFundó  la  universidad  el  virey  D.  Fiancisco  de  To- 
ledo el  año  de  1577.  I¿n  su  fundación  instituyó  Don 
Francisco  de  Toledo  17  cátedras;  de  lai  cuales  la  de 
medicina  nunca  se  ha  leido ,  y  las  dem¿s  no  todas  se 
pusieron  luego  desde  su  principio,  s'uo  que  por 
el  discurso  del  tiempo  se  han  ¡do  asentindo.  La  de 
decreto  puso  el  virey  marqués  de  Houtes^laros,  y  en 
su  tiempo  también  se  añadió  la  tercera  de  artes  (U- 
losofia). 

•Después  acá  se  han  puesto  otras  dos  de  leyes,  una 
de  código,  que  instituyó  el  virey  Principe  de  Esqui- 

lacbe. 

»Y  otra  de  digesto  viejo  que  lee  en  la  universidad 
el  Colegio  real  de  San  Felipe,  por  instilucíon  del  mar- 
qués de  Guadalcázar ,  y  su  primer  catedrático  fué  el 
Dr.  D.  Isidro  de  Ribera  Maldonado,  oidor  que  es  hoy 
de  la  real  audiencia  de  Manila,  con  que  vienen  á  ser 
odio  las  que  hay  de  cánones  y  leyes. 

»El  mismo  Principe  de  Esquilaihe  añadió  otra  de 
teología,  á  cuatro  que  ya  habia ;  y  asi  son  cinco  las 
que  al  presente  hay  de  teología,  «>n  ja  de  escritura. 


»De  las  dos  de  la  lengua  de  los  indios,  instituidas 
en  su  fundación,  no  se  lee  más  de  la  una ,  con  la  cual 
son  17  (las  cátedras)  que  se  leen  hoy.»  f.  331. 

El  libro  I,  qne  trata  de  lo  polflico,  tiene  31  capitales.— 
El  n,  eclesiistico  secular,  32.— El  m,  regalar,  25. 

COBO  (fr.  Juan). 

i 852.  Libro  chino  intitulado  Beng  Sim  Po 
Cam,  que  quiere  decir  Espejo  rico  del  claro 
*  corazón ,  ó  Riquezas  y  Espejo  con  que  se 
enriquezca ,  y  donde  se  mire  el  claro  y  lim- 
pio corazón.  Traducido  en  lengua  caste- 
llana por  fray  Juan  Cobo,  de  la  orden  de 
Santo  Domingo.  Dirigido  al  principe  Don 
Felipe,  nuestro  señor.  (^41  fin.)  Fin  del  libro 
intitulado  Rico  Espejo  del  buen  corazón. 
(B.-N.) 

MS.  original  «n  4.*,  con  el  texto  chino  en  ana  llana ,  y  al 
frente  la  tradaceion  espafiola.— Consta  de  153  hojas.— Está  en 
papel  chino. 

Dedicatoria : 

«Al  principe  D.  Felipe,  nuestro  señor.— La  religión 
de  Santo  Domingo  ofrece  á  V.  A.,  como  en  parias,  las 
primicias  de  las  riquezas  de  aquel  grande  reino  de  la 
China. 

•Juzgan  los  chinos  por  sus  grandes  y  ferdaderas 
riquezas,  no  el  oro  ni  la  plata  ni  las  sedas,  sino  los 
libros  y  la  sabiduría ,  y  las  virtudes  y  el  gobierno 
justo  de  su  república.  Esto  estiman,  esto  engraniíe- 
cen,  de  esto  se  glorian,  y  desto  tratan  en  sus  conver- 
saciones la  gente  bien  compuesta  (que  es  mucha). 

•Ofrece,  pues ,  á  V.  A.  la  religión  de  Santo  Domin- 
go este  libro  chino  traducido  en  lengua  castellana, 
el  cual  es  como  una  colección  y  cadena  de  muchas 
sentencias  de  filósofos  chinos ,  todas  de  materias  y 
virtudes  morales ;  pretendiendo  aqui  ajusxar  al  hom- 
bre con  la  ley  de  naturaleza,  y  guiarle  á  la  perfección 
y  entereza  que  la  lumbre  natural  nos  descubre. 

•El  primer  libro  que  en  el  mundo  se  ha  traducido 
de  lengua  y  letras  chinas  en  otra  lengua  y  letras  es 
éste ;  y  es  orden  de  la  sabiduría  de  Dios  que  el  pri- 
mer libro  de  aquella  nación  se  tradujese  en  letias 
y  lengua  castellana,  y  por  fraile  de  religión  castellana, 
cual  es  la  de  Santo  Domingo;  religión  nacida  en  Cas- 
tilla, de  padre  castellano,  criado  (por  usar  del  tér- 
mino de  Esaias)  á  los  pechos  y  en  los  brazos  y  palmas 
de  los  catolicislmos  reyes  de  Castilla,  y  que  se  ofrez- 
can estas  primicias  á  V.  A.,  principe  heredero  de 
Castilla,  queriendo  la  Providencia  divina  que  esto  nos 
sea  un  prognóstlco  de  que  aquel  grande  y  admirable 
imperio  ha  de  venir,  las  manos  puestas ,  suplicando  á 
la  Majestad  del  rey  nuestro  señor  y  á  V.  A.  le  reciba 
debajo  de  su  amparo,  y  le  envié  la  luz  de  la  fe,  de  que 
(por  la  misericordia  de  Dios)  goza  España,  y  les  co- 
munique pacifica  y  amorosamente  esta  sabiduría  j 
sciencia  dol  cielo,  y  las  altísimas  virtudes  y  gobiern«> 
divino  que  en  sola  la  Iglesia  católica  y  en  sus  hijos  se 
hallan. 

•En  vano  trabajaron  los  filósofos  griegos,  y  los  ro- 
manos, y  los  chinos,  pretendiendo  con  sus  discur- 
sos vencer  en  el  hombre  todo  lo  que  nace  del  cuerpo, 


in  COELHO 

jeiKiiinbrtr  laalma  j  la  TolanUd  raiout  hMUqoe 
posea  la  entere»  ;  b  perfección  qae  el  eiplrito  pide. 
E*la  Tlciorla  i  tolt  la  Fe ,  il* iflcadi  con  caridad ,  j 
;  i  la  Gracia, ;  i  los  bnios  ;  ajudu  eflcaces  de)  Om* 
nipolente  es  debida. 

ipónense  agora  ji  i  los  plét  de  V.  k.  its  riqoeías 
de  scieoda;  de  sabiduría  jdeilrtades  chloas,  pi- 
diendo i  V.  A. qoe  desee  j  procure  enTiirlo»  ia»  Ter- 
daderis  riqneías  de  fe  ;  dei  ETangelio ,  de  lu  Ttrin- 
des  erlsüanas  j  de  la  scieocla  de  tos  sanctae. 

■Tradujo  este  liliro  el  padre  fraj  Juao  Cobo ,  de  1> 
orden  del  glorioso  padre  Samo  Domingo,  titod  mu; 
docio,  j  en  la  «Ida  Terdaderamenle  aposlAilco,  obis- 
po que  fnd  electo  de  una  Iglesia  de  las  Flilpto».  Y  jo, 
como  boleo  compañero  j  amigo  1070  en  la  predica- 
ción de  los  chinos ,  ofreico  en  nombre  snyo, ;  eo  el 
de  loda  mt  sagrada  religión,!  V.  A.  este  libro. 

(La  primera  traducción  de  libro  chloo  en  otra  len- 
gua ,  ;  también  la  traducción  primera  de  la  doctrlut 
cristiana  en  letras  j  lengua  china ,  este  sancto  hibiio 
la  ha  becho;  j  la  primera  iglesia,  donde  pública  j 
pacificamente  se  predica  i  los  chines  la  fe;  el  Evan- 
gelio, j  se  tes  administran  los  aanetos  Sacramentos, 
en  su  lengua,  como  en  Madrid  en  ia  caitdlana ,  cate 
sánelo  hlbiio  ta  edificó ;  la  primera  predicación  de  la 
fe  3  Erangelio  en  loa  tribunales  j  pnebloa  de  alli  de 
ta  China,  quiso  Dios  qoe  este  santo  biblto  la  hiciese, 
con  ayuda  todo  de  Nuestra  Scikora  del  Rosario,  en 
cuyo  titulo  ;  nombre  Taadú  la  orden  so  provincia  en 
las  Filipinas,  esperanias  en  Dios  j  en  sa  madre  san- 
tísima que  dari  S.  M.  del  Bey  nuestro  leBor;  i  V.  A. 
victoria  cumplida  de  ios  enemigo!  de  la  fe :  ;  le  po- 
drí con  grande  aicncion  tratar  ta  conversión  del 
gran  reino  de  la  China,  la  cual  ha  de  ser  en  gran  glo- 
ria de  Dios, j  e*  grande  honra  déla  corona  de Caa- 
aila. 

■Gnirdenoj  DiosatRej  nuestro  señor yáV.  A. en sn 
gracia,  j  en  salud  j  en  contento  conforme  ai  deseode 
ta  orden  de  Santo  Domingo ;  qae  cierto  el  deseo  es 
tal,  que  le  puede  píamente  ereer  que  siempre  que  tos 
preladM  dan  de  oncTO  el  blhlto  de  Santo  Domingo  i 
algún  novicio,  úebe  el  glorioso  padre  de  procurar 
allienelcleloque  Dios  dé  A  sos  rraites  otro  báUio 
eo  el  coraioo  de  amor  ;  aScloo  al  Rey  nnestro  sefior 
y  i  los  demás  progenitores  de  V.  A .,  j  i  V.  A .  y  i  toda 
SQ  Casa,  y  Cau  Real.  De  Santo  Tomas  de  Hadrld,  33 
de  Diciembre  ISQS.— Fray  Miguel  de  Benatides.a 

Enflata : 

«Libro  intitniado  >Beng  slm  po  oami,  en  el  cual  se 
eoniienen  machas  sentencias,  colegidas  de  diferen- 
tes autores,  por  el  Dr.  LIp  Pun  Huam ,  para  utilidad 
de  los  qne  de  aqnl  adelante  quisieren  aprender.— Im- 
preso en  la  ciudad  deBulim.i 

Prdlopdcl  iiipresor: 

■Los  hombres  desie  mondo  qne  han  sido  engen- 
drados ,  y  habitan  esta  región  media  del  mnndo ,  y 
tianrecibidolosbeoeQciosdelcietoy  déla  tierra,  y 
de  ios  hombres ,  ;  tienen  cooodmlenlo  y  raion  de 
todas  tas  cous,  esltn  obligados  i  agradecer  al  cielo 
que  los  cubre  y  ampara ,  l  á  la  tierra  que  ios  sus- 
tenU...i 
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Cap.  u.  Da  la  raían  del  cielo.  W. 

Cap.  ui.  De  I*  predcitlDidon  T  prelaleloa  delaieosu.ll. 

Cip.  IT.  Da  [1  bain  qns  u  debe  ba«er  I  loi  pidres.  U. 

Cap.  V.  De  U  rceiltid  qae  udi  ano  t»  de  lurdir.  K. 

Cap.  n.  De  la  conformldid  eoi  el  propio  eitido,  ele.  tt. 

Cap.  VII.  Del  dlctlneo  de  li  nina.  SI. 

Cap.  vui.  De  e>imo  deben  lai  honltte*  refmv  iis  eoidt- 
cJOBM  Mtaralei.  65. 

Cip.  II.  De  cómo  se  debe  utudlir  eos  Baeha  dlUreKli, 
no  tnttido  da  Din  co».  69. 

Cip.  t.  De  la  doelrlni  qne  u  deba  dic  t  U  [■■Illa.  li. 

Cip.  II.  De  ia  conildeiaeloD  qoe  loi  bombreí  deben  tetar 
ea  lu  CDH9.  gt. 

Cap.  III.  De  li  doetrioa  qne  h  debe  enieflar.  IK. 

Cap.  IID.  De  li  rectilDd  qae  u  ba  de  tener  m  el  pbtena. 
J30. 

Cap.  iit.  Del  gobierno  doníElíca.  lU. 

Cap.  iv.(SiaUlBla.)l38. 

Cap.  in.  Traía  de  cdmo  le  deba  psrdit  el  «rdei.  Í3$. 

Gtp.ini.  (Sin  Ululo.)  143. 

Cap.  iim.  De  lii  palihru.  lU. 

Gip.iii.  DelaigBigotqieiehndeteiier.  117. 

Cap.  11.  De  las  coiai  que  reqniere  tener  tai  najar.  IBI. 

Este  ei  libro  preclou>  por  todos  lltniot.  Esli  escrita  eos 
(Tin  primor  de  plana. 

iActioseioipNaiidealaíihinal 

COELHO  REBELLO  (HAinnL). 

*  18S3.  Hvsa  |  entretenida  ]  de  nríos 
Entremeses  j  por  Hanoel  Coelho  Rebeno 
da  I  Villa  de  Pinhel,  accrescentado  nesta  ul- 
tima Impressao.  |  Dedicado  |  «o  Excellen- 
lissimo  Senbor  ]  D.  Filíppe  I  [Hascaivnhas, 
Conde  |  de  Cucdim.  ¡  Lisboa.  |  Com  aa  li- 
cencas  necessarbs.  |  No  Impressao  da  Ber- 
nardo da  CobU  de  Carvalho,  1  Impressor. 
Anno  de  4695.(8.-0.) 

8.--lsa  h.-slpí  (amneíodo  de  1*  S.*)  A-R.-Psa-v.  ce 
b.-LJceaclia  :  Litfoa  ,  15  llano  1  U  Abril  18eB.-Ded.  sai- 

critaporel  lolor.  -  Al  lector.  —  Décima  daVIataDteda  Cea, 
reí  1  (losa .—T»Ia  — tadlee.— p.  en  b.~  Lieenclai  j  lasa :  Ut- 
boa,e,7;8Ma/ol6KI. 

Índice  de  enlnneaei : 

Et  ilcildc  mlt  une  lóalo,  p.  I. 

Los  treí  Imlpa  del  alna,  11. 

fíe  bnm  Almolaee  Barracbo,  13. 

AiallodeVIli  V¡eli,33. 

Doi  eoDielh»  de  bnn  letnde,  41. 

Do  Kciro  «ala  bea  Randado,  Si. 

Del  aboruda  flB|1do,  67. 

ElcogaflidelAlIeret.TS. 

El  picare  hablador,  87. 

De]  Capitán  meoleupto,  98. 

De  dou  eeiot  eniiDadoi ,  lOT. 

Dedoi  Alcaldei,TSDtil!odeaia  iegra,119. 

De  OD  Baldado,  e  na  palrona,  130. 

De  Iti  Tilieoles  Bit  flacoa ,  141. 

Délos  tarfentoiborracboi,  ISÚ. 

De  doi  oías  sieolo  ana,  158. 

Casillos  de  na  («tcllana,  168. 

U  bnrli  mil  enfofada,  175. 

Heprebenilanet  di  nn  Alcalde ,  IM. 

De  las  Sngidaí  ilolit,  197. 

Del  Zapatero  de  iltJD,  106. 

Día  jadeiras  de  Laboa ,  tl9. 

El  aDredo  mlt  biiirro ,  tU. 
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Dd  defonto  flagido,  t31. 

Dif  Regateiras  de  Lisboa,  249. 


COELLO  (d.  manuei.). 

*  1854.  CarU  del  Capitán  Don  |  Manuel 
Coello,  Sargento  mayor  de  la  |  gente  de 
guerra,  que  Ueuó  el  Excelentissimo  {  señor 
Conde  de  Lemos  Virrey  del  Perü,  |  para  la 
pacificación  de  las  Prouincias  de  |  Puno, 
escrita  á  vn  correspondiente  |  suyo  de  la 
Ciudad  de  |  Cádiz.  {Al  fin.)  Con  licencia.  En 
Cádiz.  Por  luan^Lorenco  Machado,  Impres- 
8or  I  de  la  Ciudad.  Año  1670.  (B.-G.) 

Fdl.— 4  h.~8ÍgQ.  A. 

COLÍN  (p.  francisco). 

*  185S.  Labor  evangélica,  |  ministerios 
apostólicos  I  de  los  obreros  |  de  la  Compa- 
&ia  de  lesYS,  |  fvndacion,  y  progressos  |  de 
sv  Provincia  |  en  las  Islas  Filipinas.  |  His- 
toriados I  por  el  Padre  Francisco  Colin,  | 
Provincial  de  la  misma  Compañía ,  |  Califi- 
cador del  Santo  Oficio,  |  y  sv  Comissario 
en  la  Governacion  |  de  Samboanga  y  sv  dis- 
trito. I  Parte  primera.  |  Sacada  de  los  ma- 
nvscriptos  del  Padre  |  Pedro  Chirino,  el 
primero  de  la  Compañía  que  passó  de  los 
Reynos  de  |  España  a  estas  Islas,  por  or- 
den ,  y  á  costa  de  la  Cathólica ,  |  y  Real  Ma- 
gestad.  I  Con  privilegio.  |  En  Madrid ,  Por 
loseph  Fernandez  de  Buendia ,  Año  M.DC. 
LXUI.  (B.-F.) 

FáL  —  435  h.  —  sign. (arrancando  de  la 3.*)  •-•*.  A-Aaaa.— 
Port—  V.  en  b.— Grab.  en  cob.,  de  San  Francisco  Javier,  por 
Orozeo.— Ded.  (al  Santo}.  —  ?,  en  b.  —  Ded.i  el  Re?,  suscrita 
en  Madrid,  li  Febrero  1660,  por  Magino  Sila.—  Al  lector.— 
Lie.  de  la  étán :  Álcali ,  1.*  Enero  1661.— Carecer  del  padre 
fray  Migael  de  Cárdenas :  Madrid ,  ^  Novieai)re  1659.  —  Lie. 
del  ordinario :  Madrid,  2  Diciembre  1659.— /prob.  del  padre 
fray  Francisco  de  Lizana :  Madrid ,  SO  Julio  li62.  —  Sama  de 
l^rivilegios :  10  Noviembre  1659.— Sama  de  la  tasa :  Madrid,  6 
Abril  1663.-Brrat. :  id  12  id.  id.— índice.— Teito  (i  1  col.).— 
tndiee  de  cosas  notables. 

colín  THOVOYON  (juAii). 

1856.  Vocabulario  en  español  j  en  fla- 
menco, muy  provechoso  para  deprender 
entrambas  lenguas.  Vocabulaer  in  spaensch 
ende  in  duitsch  seer  proñiteliich  om  beyde 
de  Calen  te  leeren...  FAmsIerdam  ,  Door 
Isaac  de  la  Tombe,  boeckvediooper  op  de 
Dijgendam  in  de  fransche  Bibel ,  1669.  En 
casa  de  Isaque  de  la  Tombe,  librero  en  el 
Vygendam,  en  la  Biblia  francesa. 

•.•-157  p. 


El  aator  es  Juan  Colin  de  Tbovoyon:  firma  en  Amster- 
dam ,  1576. 

Está  dividido  en  tres  libros ;  el  primero  contiene  virlaa  no- 
menelatoraa  por  materias ,  empeundo  por  Dios.  El  sef  ando 
y  tercero  son  Tocabalarios  paeatos  por  orden  alfabético. 

Gomo  es  obra  escrita  por  nn  extranjero  é  impresa  en  el  ex- 
tranjero, está  plagada  de  erratas,  yerroa  y  errores;  i  mocho 
barbarismo ! 

El  aotor  dice  qae  ha  tenido  presente  el  Tocabalario  de  As* 
tonio  de  Nebrija. 

COLMENARES  (diego  de). 

*  1857.  Historia|De  La  Insigne  Ciudad  |  de 
Segovia  I  y  Conpendio  délas  Historias  |  de 
Castilla  I  Autor  Diego  de  Colmenares  |  Hijo 
y  Cura  de  San  luán  |  déla  misma  Ciudad  | 
y  Su  Coronista.  En  Segovia  por  Diego.  Diez. 
Inpresor.  A  costa  de  sv  avtor.  Año  1637. 

Fdl.— 335  h.— sig.  $.  A-Iii.—  Port.  grabada  en  cobre  con 
el  retrato  del  aitor.— v.  en  b.  —  Sama  del  pri?.  al  aotor  por 
diez  afios :  5  Octabre  1636.— Tasa :  Madrid ,  n  Octobre  1637. 

—  Errat.  — Censara  del  L.  D.  José  de  Aldana:  t  Setiembre 
1633. 'P.  en  b.~ Censara  de  D.  Tomas  Tamayo  de  Vargas: 
Madrid,  19  de  Setiembre  de  1636.— Ded.  del  aotor  i  so  patria, 
soscrítasin  fecha.— Censora  por  la  ciodad  de  SegOYia :  Sego- 
via ,  27  Octobre  1655.— Tabla.  -  Texto. 

La  qoe  soena  te/tutáa  impresión  (Madrid,  1610),  no  lo  es. 
Confrontada  la  parte  tipogriftca  del  coerpo  de  la  obra  con  el 
de  la  ya  descrita ,  se  Yiene  en  tonocimiento  de  qoe  ambas  son 
ona  sola,  y  qoe  en  la  pretendida  iepanda,  el  impresor  Diego 
Diez  limitóse  A  retocar  afiadir  y  «amblar  al^o  en  la  portada, 
adicionando  al  fin  el  libro  como  aparece  en  la  sigoiente  des- 
cripción. 

Historia  I  De  La  Insigne  Ciudad  |  de  Segovia  |  y 
Conpendio  délas  Hislorías  |  de  Castilla  |  Autor 
Diego  de  Colmenares  |  Hijo  y  CuriL  de  San  luán  | 
déla  misma  Ciudad  |  y  Su  Coronista  )  En  Esta  Se- 
gunda Inpresion  |  Sale  Añadido  Vn  Indige  |  Gene- 
ral déla  Historia  |  y  las  Vidas  y  Escritos  de  los  | 
Escritores  Segouianos.  |  En  Madrid  poi  Diego. 
Diez.  Inpresor.  A  costa  de  sv  avtor.  Año  1640. 

Fól.— i23h.~sig.  i .  A-Aaaa.— Port  grab.— t.  en  b.— «ama 
del  priv.  al  aotor  por  diez  afios :  5  Octobre  1636.— Tasa :  Ma- 
drid, 2%  Octobre  1637.— Errat.— Censara  de  D.  José  de  Al&a- 
na :  Segovia ,  t  Setiembre  1633.—  p.  en  b.  —  Censura  de  Doi 
Tomas  Tamayo  de  Vargas :  Madrid ,  19  Setiembre  1636.— Ded. 

—  Gensora  por  la  ciodad  de  Segovia  :  Segovia ,  27  Octubre 
1635.— Tabla  de  capítulos.- Texto.— índice  general  alfabéti- 
co.— p.  en  b.  —  Vidas  y  escritos  de  escritores  segovianos.— 
índice  de  escritores.— Correcciones.— Epigrama  latino  del  pa- 
dre Manoel  Vazqoez.— Otro  del  canónigo  Don  José  de  Aldana. 

—  *  1858;  Honras,  |  y  |  fvneral  ponpa»  [ 
con  qve  la  insigne  |  civdad  de  Segovia  ce- 
lebro I  las  exeqvias  de  la  |  Serenissima  | 
Doña  Isabel  de  Borbon ,  |  Reyna  de  las  Es« 
pañas,  S.ra  Nvestra.  |  En  XVIII.  deDiziem- 
bre  I  de  H.DC.LXIV.  |  De  acuerdo  de  la 
Ciudad  escritas ,  y  dedicadas  |  A  |  D.  Anto- 
nio de  Contreras ,  cavallero  del  Orden  |  de 
Calatrava,  del  Consejo  de  su  Magestad  en 
el  Real  de  |  Castilla,  y  de  la  Cámara.  (E.  de 
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la  Ciudad.)  Con  licencia :  En  Madrid,  por 
Diego  Diaz,  Año  1645. 

4.'  mayor.— 52  h.—  sign.  g.  A-M.—  Port.— v.  en  b.—  Ded. 
suscrita  (por  acuerdo  de  la  ciudad  de  Segovía)  por  Alonso 
Martínez,  sin  fecha.  —  Aprob.  del  Dr.  Francisco  Ramos :  Se- 
govia ,  3  Marzo  1645 : 

< Revisto  este  libro  intitulado  « Honras  y  fu- 
neral pompa  con  que  la  ciudad  de  Segovia dis- 
puesto y  exornado  por  dos  naturales  hijos  della :  y 
hallo  que  el  uno  (tan  conocido  en  toda  España  por 
grande  por  la  Historia  que  escribió  de  >sia  ciu- 
dad...) en  la  primera  parte  (que  se  termina  y  fenece 
en  el  término  y  fin  de  las  exequias  de  nuestra  Sere- 
nísima Reina  y  señora,  que  Dios  tiene)  templó  la 
pluma  al  oido  de  su  acostumbrada  modestia...  Y 
que  el  otro,  en  la  fábrica  del  certamen ,  ornado  mé- 
trico del  regio  túmulo»  colocación  de  poesías ,  ala- 
banzas de  sus  autores,...  da  en  cortas  lineas  largo 
testimonio  de  su  mucha  erudición,  casto  y  alto  modo 
de  decir... • 

Por  estas  líneas  y  por  otras  varias  indicaciones  esparcidas 
en  el  cuerpo  del  volumen ,  se  viene  en  conocimiento  de  que 
los  autores  fueron  el  L.  Diego  de  Colmenares ,  historiador  de 
Segovia ,  y  el  canónigo  de  su  iglesia  D.  José  de  Aldana. 

Lie.  del  ordinario:  Segovia,  A  Marzo  16i5.  —  Aprob.  del 
Dr.  D.  Francisco  Galaz  y  Varona :  Mladrid ,  ^  Blarzo  1645.  — 
Texto. 

COLMENERO  DE  LEDESMA  (l.  Antonio). 
*  1859.  Crrioso  |  tratado  de  la  Datvraleza 
y  calidad  |  del  Chocolate,  dividido  en  |  qua- 
tro  puntos.  En  el  primero  se  trata ,  que  sea 
I  Chocolate ;  y  que  calidad  tenga  el  Cacao» 
I  y  los  demás  ingredientes.  En  el  segundo, 
se  I  trata  (a  calidad  que  resulta  de  todos 
ellos.  I  En  el  tercero  se  trata  el  modo  de  ha- 
zerlo,  y }  de  quantas  maneras  se  toma  en 
las  Indi/is,  y  |  qual  dellas  es  mas  saludable. 
El  vltimo  punto  |  trata  de  la  quantidad ,  y 
como  se  ha  de  |  tomar  y  en  que  tiempo,  y 
que  I  personas.  |  Por  el  Licenciado  Anto  | 
nio  Colmenero  de  Ledesma ,  Medico  |  y  Ci- 
rujano de  la  ciudad  |  de  Ecija.  |  Con  pri- 
vilegio. I  En  Madrid.  |  Por  Francisco  Mar- 
tínez. I  Año  de  1631. 

4/_  13  h.— sign.  á  partir  desde  la  3.'  A-C.  -  Port.— v.  en 
b.  —  Suma  del  priv.  por  cuatro  afios  al  autor:  Madrid,  5 
Octubre  1651.—  Suma  de  la  tasa  :  Madrid,  16  Octubre  1631. 
—Fe  deerrat. :  Madrid,  14  Octubre  1631.— Aprob.  del  Dr.  Mel- 
chor de  Lara:  Madrid,  23  Agosto  1631.— Lie.  del  vicario: 
Madrid,  25  Agosto  1631.  —  Aprob.  del  Dr.  Juan  de  Mena :  17 
Setiembre  1651.— Al  lector: 

«....No  he  visto  alguno  que  haya  escrito  acerca  de 
esta  bebida ,  sino  es  un  médico  de  Marchena ,  que 
sólo  por  relación  debió  de  escribir,  juzgando  ser  el 
chocolate  opilativo.» 

Texto. 

COLODRERÓ  DE  VILLALOBOS  (d.  migüel). 
1860.  Varias  Rimas  de  D.  Miguel  de  Co- 
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lodrero  de  Villalobos...  Al  Excmo.  Sr.  Don 
Luis  Fernandez  de  Córdova  Cardona  y  Ara- 
gón ,  duque  de  Sesa ,  Soma  y  Baeua ,  mar- 
qués de  Poza ,  conde  de  Cabra,  vizconde  de 
Iznajar,  señor  de  Rute  y  de  las  baronías  de 
Belpuclie,  Liñola  y  Calonje,  gran  almirante 
de  Ñapóles ,  y  capitán  general  del  mar  de 
aquel  reino,  señor  de  Dona-mencia  y  Al- 
bendin ,  y  comendador  de  Albanchez  y  Bel- 
mar,  en  la  orden  de  Santiago...  Con  privile- 
gio, en  Córdoba,  por  Salvador  de  Cea  Tesa, 
año  de  1629.  (Al  fin.  Al  pié  de  una  empresa 
en  viñeta  que  representa  una  porción  de  leña 
ardiendo,  con  la  leyenda :  Paulatlm  sumet 
vires.)  Con  privilegio,  en  Córdoba,  por  Sal- 
vador Cea  Tesa,  año  de  1629. 

4.*— 175  h.,  sin  16  de  principios^ 
Aprob.  de  Lope  de  Vega : 

c  El  estilo  es  florido,  el  lenguaje  advertido,  los  pen- 
samientos honestos.  Madiid ,  3  Abril  1629.B 

En  el  priv.  se  dice  al  autor  vecino  de  Baena. 
Aprob.  del  Dr.  Juan  Paez  de  Valenzuela  7  Castillo  : 

f  En  los  sonetos  y  canciones  (nuevo  género  de  poe- 
sía introducido  en  la  española  de  pocos  años  á  esta 
parte,  calzando  coturnos  undisílabos,  imitación  ex- 
tranjera ,  ya  felizmente  connaturalizada  á  nuestra  len- 
gua) discurrió  gallardamente ;  en  las  octavas  cuerda- 
mente avisado ;  en  los  romances  galanamente  gusto- 
so; en  las  décimas,  endechas,  glosas  y  epigramas, 
curiosamente  entendido ;  en  lo  divino  modestamente 
acertado,  guardando  en  todo  el  estilo  poético.— Cór- 
doba,  9  Febrero  1629.  • 

Prólogo : 

•  Lector,  ves  ah/  mis  obras ;  y  porque  pretendo 
agradar  al  vulgo,  10  be  querido  enmendar  sus  yer- 
ros. Si  pur  ventura  fueres  discreto,  soberbia  tengo 
para  decirte  que  hay  en  ellas  partes  que  te  han  de 
agradar.  Y  si  t«  pareciere  (ejercitando  mala  inten- 
ción) que  no  sen  razonables ,  no  espero  tu  aplauso 
solicito ;  convoca  maldiciones  que  ni  las  miren  coa 
buenos  ojos ,  li  las  lean  con  buena  lengua ,  que  de 
todos  se  me  da  las  co[>las  de  mis  romances ,  por  no 
decir  las  de  0on  Gaiferos.  Dios  le  guarde  ó  haga  lo 
que  fuere  su  roluntad ,  y  á  mí  me  dé  gracia  para  con- 
fesar en  las  demás,  como  en  esta  obra ,  rendimientos 
á  la  correccfon  de  la  santa  Iglesia  romana ,  madre  de 
los  fieles.» 

Con  dificultad  habrá  poesías  peores  que  hayan  salido  al  pú- 
blico con  más  elogios  en  verso.  Sonetos  de  Lope  de  Vega 
(florido  y  galante),  de  Valdivieso,  L.  Pedro  Soto  de  Rojas, 
Don  Francisco  Muñoz  Romero,  D.  Diego  de  Silva,  L.  Felipe 
Bernardo  ifel  Castillo,  capellán  de  D.'  Joana  de  Rojas : 

...  Bien  lozará  Daena  eterna  fama 
Por  ser  t(.  patria  ilustre  y  venturosa , 
Oh  don  Miguel ,  pues  la  haces  gloriosa 
En  todo  cuanto  el  sol  su  luz  derrama. 

Don  Fernando  Beimudez  Carvajal,  camarero  del  duque  de 
Sesa ,  D.  Gabriel  de  TcrmiQoa  Valenzuela ,  y  otros  versos  me- 
nores; Montalvau,  L  D.  Luis  de  Aranda  y  Sotomayor,  L.  Je- 
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róaimo  P¿rez  de  Valenzaela,  D.  Pedro  de  Hermosilla  y  Padi- 
lla, O.  Francisco  de  Termifion  Valenzaeia,  D.  Jaan  de  Mesa 
Villavicencio,  Dr.  D.  Francisco  Mafioz  Romero,  Filida ;  y  eu 
dos  epigramas  latinos,  Jaan  de  Agnilar  y  el  L.  Juan  Hurtado. 

En  los  elogios  se  le  llama  al  auior  repetidas  veces  joven. 

Como  joven  y  paisano  y  convivo  de  Góngora  ,  fué  de  los 
■ás  faniticos  sectarios  de  este  heresiarca  de  la  puesta.  Su 
lenguaje  esgongórico;  sifttáxis  enhetrada ,  voces  exquisitas 
y  DoevaSydesu  propio  cufio  «arundinoso,  imagínoso, trage- 
dioso, precipitoso,  airosear,  gongorizar  ;en  buen  sentido),  etc., 
fiíigollizar.» 

Eb  el  romance  17  (f.  14i)  celebra  i  su  amigo  el  L.  Fer- 
nandez. 

SONBTO   k  CN  ALTO  EDIFICIO  DERRIBADO. 

Era  el  que  ves  postrado,  oh  caminante , 
Un  monte  reducido  á  pulimento  : 
Un  edificio,  digo  :  su  cimiento 
Por  más  edades  le  juzgó  constante. 

Columnas  tuvo  cada  cual  Atlante 
De  macho  lapidoso  pavimento; 

Y  ya  por  el  más  sólido  elemento 
Sin  forma  piedras  rodan  elegante. 

Si  máquina  tan  fuerte,  si  tan  dura 
No  dura ,  se  desliza  y  vuelve  á  nada , 
Por  no  mentir  en  lo  perecedero , 
¿Cómo  presames  tanto  de  sigura , 
Pirámide  de  tierra,  aucque  animada? 
Mas  dirás  qae  el  engafl?  es  lisonjero,  p.  44. 

SONETO. 

Que  mire  y  calle  me  pidió  Menguilla : 

•  ¡Á  Dio,  amor,  á  Dio !  que  me  mudo.* 
De  bonísima  gana  fuera  mudo, 

Si  Dios  me  hiciera  duefia  de  Montilla  (1^. 
Sa  enga&o  sufra  un  bruto  que  se  ensilla , 
Que  yo  á  mi  bolsa  dar  quiero  otro  nudo : 

Y  si  Menga  se  rinde  escudo  á  escudo, 
A  mi  aldea  me  vuelvo  milla  á  milla. 

Otro  atesore  el  oro  bien  peinado 
Que  largo  luce  y  leve  en  su  cabeza , 

Y  posea  la  plata  de  su  mano. 

Que  yo ,  de  más  intento  a.  fin  llamado, 
Cuando  olvide  engañosa  su  belleza, 

•  Benedetto  el  giorno,  el  mese,  e  el  anno.* 
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Más  acedo  que  una  suefra , 
Octavio,  te  dejas  ver. 
Con  más  ganas  de  comer 
Que  de  ser  libre  mi  negra. 

Nada  trates  con  desprecie 
Para  que  cualquier  te  alabe, 
¡Oh  tú,  por  lo  vano  grave! 
¡  Oh  tu ,  por  lo  grave  necio !  p.  161. 


A  las  culpas  de  Virena 
Sirves,  Julia,  de  cobija; 
Basta  vender  á  tu  hija , 
No  malbarates  la  ajena. 

Vosotros,  los  que  sois  padres 
En  esta  infclice  edad , 
Por  vuestras  hijas  mirad  : 
No  las  Qeis  de  sus  madres,  p.  164. 

—  1861.  Alfco,  y  Giros  asuntos  en  ver- 
so, ejemplares  algunos :  por  D.  Miguel  de 

(I)  Alusión  al  marqués  de  Priego,  sefior  de  Montilla ,  mudo 
é  MütivUttte,  á  quien  ensefió  eutónces  á  hablar  y  escribir  ei 
eélebre  Ramírez  de  Carrion.  {Nota  de  Gatlardo.) 
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Colodrero  Villalobos.  Al  Excmo.  Sr.  D.  An- 
tonio de  Córdova  Cardona  y  Aragón,  Mar- 
qués de  Poza...  Con  licencia,  en  Barcelona, 
en  casa  de  Sebastian  y  Jaime  Matevad,  im- 
presor de  la  ciudad  y  su  Universidad :  año 
de  1639.  (Al  fin.)  Con  licencia.  En  Barcelona, 
en  casa  de  Sebastian  y  Jaime  Matevad  •' 
año  1639. 

8.'— 130  ps.  ds.,  y  8  más  de  principios.— Erral.—Aprob.  de 
fray  J.  de  San  Alberto,  carmelita  descalzo:  Barcelona,  20 
Diciembre  de  1638.  —Id.  de  Vicente  Navarro :  ib.,  4  Enero 
1639.  —  Pról.  (En  blanco,  una  llana  que  ocuparla  :  ¿descuido 
del  impresor?)— Ded. 

Redondillas  en  latin,  por  el  maestro  Juan  de  Aguilar.  (J. 
Aguileríus,  Publicus  Bonarum  Litterarum  Profcssor  Anti- 
quaris.) 

Lope  de  Vega. 

Dr.  Agustín  de  Tejada  y  Paez ,  racionero  de  la  santa  iglesia 
de  Granada. 

L.  J.  de  Villegas  y  Ceballos,  gobernador  de  Luqnc. 

D.  Jerónimo  de  Porras. 

D.  Fernando  de  Mantilla  Chacón. 

L.  D.  Francisco  Vigil,  epigrama  latino. 

El  maestro  J.  de  Agnilar,  versos  castellanos. 

La  colección  empieza  con  la  fábula  deAlfeo  en  silva.  Esta 
composición  tiene  los  resabios  de  la  poesía  de  su  tiempo, 
muciio  oropel  y  argentería. 

Sígnense  sobre  cincuenta  sonetos ,  los  primeros  de  asunto 
piadoso,  y  los  demás  por  la  mayor  parte  morales.  Endebles. 

Fábula  de  Faetón : 

El  ardimiento  infeliz 
De  una  soberbia  elegante...  36. 

Fábula :  «Mentira  pura  de  Baco  y  Erigone.»  Burlesca,  6*2-80. 

Ademas  de  varios  epigramas  sueltos  qae  deja  ya  esparcidos 
en  el  cuerpo  del  libro,  pone  numerados  94,  desde  el  folio  101 
al  124. 

De  ellos  hay  algunos  felices ,  y  generalmente  lo  es  el  estilo 
y  dicción  de  ellos,  por  lu  castizo,  breve  y  conceptuoso. 

Contiene  esta  colección  también  varios  romances ,  de  los 
cuales  los  jocosos  son  los  mejores,  por  su  desenfad»  y  soltura. 

Romance  quinto,  á  D.*  Cristobalina  de  Alarcon : 

Cuando  para  describir, 
Crisalda  ilustre,  tu  genio...  etc. 

—  *  1862.  Golosinas  |  del  ingenio.  |  Dou 
Hígvel  Colodrero  |  Villalobos.  |  Se  las  em- 
bía  para  algún  rato.  |  A  Don  Alberto  Pardo 
I  Calderón  Cauallero  del  Abito  de  |  Calatra- 
ua,  del  Consejo  de  su  Ma  |  gestad,  y  su 
Oidor  en  la  Real  ca  |  sa  de  la  Contratación 
I  de  Seuilla.  |  Con  licencia  :  En  Zaragoza, 
Por  Pedro  Lanaja  |  Impressor  del  Reyno  de 
Aragón,  y  de  la  |  Vniuersidad.  Año  1642. 

8.*— 63  h.— sign.,  arrancando  en  la  4.',  A-H.—  Port.— v.  en 
b.— Aprob.  del  Dr.  Funes:  Zaragoza, 28  Julio  1642.— Lie:  Za- 
ragoza, 1.*  Agosto  16i2.— Dos  palabras  al  lector.- Texto. 


—  *  1863.  Divinos  versos,  |  o  carmenes 
sagrados.  |  Donde  el  que  elyere  sintiendo, 
no  el  qvc  sintiere  leer,  podra  |  coger  frvto 
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y  flores,  qve  también  la  |  fragancia  sabe 
aprovechar.  |  D.  Migvel  de  Colodrero  Villa- 
lobos I  los  escribía.  |  Y  los  dedica  |  al 
Excell."»o  SJ  Don  Francisco  |  Fernandez 
do  Cordova  y  Pimentel,  Cardona  |  y  Ara- 
gón, Conde  de  Cabra,  Primogénito  del  | 
Eicelentissimo  Señor  Duque  de  Sessa»  |  y 
Vaena ,  &c.  |  Con  licencia ,  |  En  Zaragoza, 
por  los  Herederos  de  Pedro  Lanaja,  |  y  La- 
marca.  Año  de  1686. 

4.'-7í  h.-  sign.,  i  partir  de  la  5.'  inclasiTe,  A-I.—Port. 
— Ded.,  flrmada.-Snma  d<  la  lie:  Zaragoza,  10  Mano  1656.— 
Aprob.  del  Dr.  Pedro  de  Abella:  Zaragoza,  13  Marzo  1656.— 
Errat.— Composiciones  laudatorias  al  autor:  de  D.  Diego  San- 
cbez  Portocarrero,  L.  Pedro  de  Espinosa,  D.  Miguel  Paez  Ponee 
de  keon,  L.  Alonso  López  Centellas,  D.  Pedro  de  Hermosilla 
y  Padilla ,  L.  O.  Pedro  Na?arro,  D.  Francisco  de  Permifion 
Valenzoela,  y  D.  Antonio  Portillo.— Texto.  — Dos  composi- 
ciones del  autor. 


COLOMA  (d.  jüak). 

*  i  864.  Década  |  de  la  Passion  |  de  n ves- 
tro  Redemp  |  tor  lesv  Christo;  |  con  otra 
obra  intitvla  |  da  Cántico  de  sv  Gloriosa 
Resvrreccion ;  |  Compresta  por  el  Illvstris 
simo  Señor  Don  luán  Coloma ,  Señor  de  la 
Baro  I  nia  de  Elda,  Alcayde  del  Castillo  de 
Alicante,  |  Visorrey  y  Capitán  General  por 
su  I  Magestad  en  este  Reyno  |  de  Cerdeña. 
I  En  Caller,  M.DLXXVI.  Por  Yincencio 
Sembenino,  Impressor  del  Reue  |  rendo 
Doctor  Nicolás  Cañyellas ,  Canónigo  y  |  Vi- 
cario General  de  la  fglesia  de  Caller. 

8.«— 172  Jl— sigo.  a.  A-X.— Port.— Lie.  dada  por  el  mismo 
D.  Juan  Coioma,  en  nombre  del  rey  Felipe  II,  al  reverendo 
Micer  Meólas  Cafliellas,  y  por  ¿I  i  su  estampador  Vinceneio 
Sembeoino  :  Caller,  7  Abril  1576.— Lie.  de  D.  Francisco  Pé- 
rez, arzobispo  de  Caller :  Caller,  3  Abril  1576.  —  Lie.  al  im- 
presor Vinceneio  Sembenino,  para  la  impresión  y  venta  del 
litro,  suscrita  por  Nicolás  Cafliellas,  canónigo  y  vicario  ge- 
■eral  sede  vacante :  Caller,  6  Abril  1574.— Lie.  del  Santo  Ofi- 
cio :  Real  Castillo  de  Sacer,  36  Noviembre  1573.  — p.  en  b.— 
Ded.  á  la  Emperatriz,  suscrita  por  el  autor:  Caller,  15  Blar- 
zo  1576.— Texto.— p.  en  b. 

La  •  Década  de  la  pasión  ■  está  en  tercetos ,  divididos  en 
diez  libros.— El  •  Cántico  de  la  Resurrección  »  consta  de  cin- 
cuenta y  tres  octavas ,  y  da  principio  en  el  fOlio  152. 


*  —  1865.  Decada  |  de  la  passion  de  | 
nuestro  Señor  lesu  Christo.  Con  |  otra  obra 
intitulada  Cántico  de  |  su  gloriosa  Resurrec- 
tion.  I  Compuesta  por  el  Illust.  Señor  Don 
luán  I  Coloma,  Señor  de  la  Baronía  de  Elda» 
Alcayde  |  del  Castillo  de  Alicante ,  Visorey 
y  Capi  I  tan  General  por  su  Magestad  en  | 
el  Reyno  de  Cerdeña.  (Grab.  en  mad.)  Im- 
pressa  con  licencia  en  Madrid ,  en  casa  de  | 
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Querino  Gerardo.  Año  de.  1686.  |  A  costa  de 
Antonio  Manuel  librero. 

8.»— 85  h.— sign.  A-L.  —  Port—  v.  en  b.—  Aprob.  de  D. 
Francisco  Ortiz  Lucio :  Madrid,  30  de  Abril  de  1584,  suscrita 
por  Lie.  de  Cristóbal  de  León :  11  Mayo  158i.-Ti8a :  Madrid, 
13  Enero  1586.— p.  en  b.— Ded.  á  la  Emperatriz :  Caller,  15 
Mano  1576.— Texto. 

COLON  (CRISTÓBAL). 

1866.  Epistol^  Christophori  Colon,  cui 
^tas  nostra  multum  debet.  De  insulis  Indi^ 
supra  Gangem  nuper  inventis.  Ad  quas  per- 
quirendas  octavo  antea  mense  auspiciis  et 
ere  ínvictissimí  Fernandi  Hispaniarum  Re- 
gis  missus  fuerat.  Alexander  de  Cosco  ab 
Hispano  idiomate  in  Latinum  convertit: 
tertio  Kalend^,  Maii,  1493.  Rom^,  Plan- 
ce,  1493. 

Primera  edición,  rarísima. 

Epístola  Christopbori  Colon,  etc.,  de  Insnlis  ladte  supra 
Gangem  nuper  inventis,  etc.  (Rom»)  1493. 

Segunda  impresión ,  rarísina. 

In  laudem  Serenissimi  Fer4inandi  Híspanle  Regís  (ii  Pa- 
geant),  ct  (Columbi  Epístola)  de  Insulis  in  Mari  Indico  nuper 
inventis  (1494) :  4.*  edición. 

Esta  curiosísima  carta  de  Colon,  aunque  impresa  cuatro 
veces  en  dos  afios,  es  tan  rara,  que  se  ba  dado  por  perdida; 
Robertson,  cuando  escribió  su  «Historia  de  América»,  no  la 
conocía. 

Este  es  el  documento  prinero  que  se  imprimid  del  descu- 
brimiento de  las  Indias. 

Mr.  Evans  cree  que  la  qie  no  lleva  data  es  la  primera  im- 
presión. 

—  1867.  Incipit  liber  sive  Manipulus  de 
autoritatibus ,  dictis  ac  sententiis  et  pro- 
phetiis  circa  msteríam  recuperando  Sánete 
Civitatis  et  montis  Dei  Syou ,  ac  inventionis 
et  conversionis  insularum  Indi^  et  omniom 
gentium  atque  nationum ,  ad  Ferdinandum 
et  Helisabetb  reges  nostros  hyspanos. 

MS.  original  en  fól.,  con  84  bojas. 

Faltan  de  tiemp*  inmemorial  la  mitad  de  la  boja  6,  con  to- 
das las  hojas  enteras  hasta  la  76  Inclusive,  que  hubo  de  cor- 
tar alguna  mano  rapai ,  contra  la  cual  se  lee  esta  execración 
en  la  77 : 

iMal  hizo  qcnen  hartó  de  aqai  estas  bojas ,  porque 
era  lo  mejor  de  las  profecías  deste  libro.a 

Posteriormen:e  han  arrancado  ademas  la  foja  i8. 

Del  mismo  peño  de  esta  nota  se  lee  al  principio  de  este  có- 
dice, en  un  hueco  qne  deja  una  carta  de  Colon  al  padre  Gor- 
rício ,  el  titulo  siguiente: 

cProfecias  que  juntó  el  almirante  0.  Cristóbal  Co- 
lon de  la  recuperación  de  la  santa  ciudad  de  Hieru- 
salem  y  del  descubrimiento  de  las  Indias,  dirigidas 
i  los  Reyes  Católicos.» 

Me  parece  letra  de  Ambrosio  de  Morales. 
Y  antes ,  en  una  hoja  afladida,  se  lee  la  advertencia  siguien- 
te ,  escrita  de  mano  de  D.  Juan  de  Loaisa  : 

cEste  libro  escribió  D.  Cristóbal  Colon  el  año 


801  CO 

4e  lUS,  «M  lo  f  ae  para  dio  1«  ijodó  «I  pidre  Don 
írarGnpuGorrieio.aonjeulaCtrUijida  S«tí1U, 
MaapuecedeUcirbiigDfeiite.— Tiene  ato¡u, 
J  mat  oltai  faltan  U;  «Íb  ttadt  leria  lo  me)or,  cono 
la  adriwte  f  alen  lo  leyA  ■MhoiaKu  hi,  j  lo  di»  al 
1611a  Tí,  j  aaaodo  eau  m  aaatibe  e(  ata  d«  tSSS,  ai- 
bada  U  do  Oatnkre.» 

EI«Mla*M|l«i: 

clcau  caá  Haria,  >tt  nobit  in  Tía.  Améo. 

■Cafta  del  mu;  magnlSco  j  prBdentlBliiioaefior  Don 


AMb*  (da  fifio  da  »  hija  D.  Fenuailol: 

iBui  ragialrado.  WBl.i 

Taa  ttetU,  «cgáiaBéa  al  raiUU*  deuillbrM,dle««i 

cUbro  qse  eootiane  loda*  Ui  proteeiaa  tocaalai  al 
dncobrtnleBlo  de  laa  ladlai  j  i  la  eooreraioa  de  las 
faMea  deBat  á  la  fe.  —  la  principio  aat  Epístola  Do- 
alai  Xtrafori  CaloD ,  Indpit  •ReTereodiaiíao  j  ma]! 
demloi ;  j  otra  i  reapnnta  deaia,  I :  «Hn;  magDiflco 
Matafvlarlaiimo.*— Opni  I:  <Sicra  Scriplara  eipo- 
nUor.i  Oeaioii :  <  Omnli  Insola  foglt ,  et  mootei  aon 
•nt  bif eui.i— Sil  In bllo:  in  Bne  eu  taboli  prophe- 
Uanaa  BBina  folU,  Icol.— Eii  mano  acripitu.i 


«Se  ba  pneato  aqnl  eita  copia,  intea  que  le  dea- 
b^an  bi  cartaa  orlgioalea  qne  cootíeiw  «ale  laTlsimo 


(Garla  del  miij  magniSeo  j  prodenllalmo  aeBor 
ll.Criatóbal  Colon,  almiraate  j  vUore;,  ;  gooerna- 
¿n  perpitao  da  tai  lilai  de  lai  Indias  j  llcmi  flr- 
■Ma,  por  él  deacobtertas ,  etc.,  al  padre  D.  rray 
Gaapar  Gonitio ,  etc.,  monj*  t»  la  Carluja  i»  Se- 
i«te(1). 

vRerereodo  y  nnj  devolo  padre:  Cuando  ilne 
«f«f  eoHenei  1  laear  ha  anetorldadet  que  me  parea- 
da qoa  bad»  al  caso  de  Jertualm,  nt  m  [libro], 
para  deapoea  lomariaa  i  rever  5  laa  poiwr  en  rima 
ea  as  ht^fr,  táttde  [mis  bfeieajea  il  caso.  OespnM 
sMeedió  en  bI  Mras  ocopadooea,  por  dpwde  no  lievo 
i»§»r  de  proaegnlr  mi  obra ,  ni  lo  bay ;  j  aosl  os  lo  en  - 
tto  qne  le  Te[*is,  qne  po}drl  wr  qoe  el  tninu  o*  io- 
dtari  i  prosegnir  en  él,  j  qne  noestro  Se&or  ros 
aluabrafi  aaelorldadea  mu;  ant^oticai.  Ca  la  Biblia 
•adeoontlnaar,  jen  mncbos  lagarta  la  glosa  apro- 
TCChar alambra,  jes  debacerdellamncba  memoria 
al  Uempo  [qac]  tt  hoUttt  de  sacar  en  Ibsplo.  Fecha 
M  Granda,  i  un  de  Seileoibre  de  ISOl  (S). 

«Reapneata  de  la  snaof  dicha  carta] ,  etc. 

>Ntf  magnlflco  «I  aingnlarisimo  leBor  mío:  Por 
otrta  mis  letru  escribí  i  V.  S.  como  babia  recibido 


fli  Ralo  *B  baiurdllla  dt  oiro  pilo ,  el  dümo  del  dula. 
(iiBirailedellanleí') 

(I)  Lat  ral*hrai  ca  buiírilIJii  Ftitin  jt.jit  haa  tiplido 
éa  la  aapli  da  GiKai ;  oini  loi  urttatet  inijlaidii  por  mi 
ai  lo  iiplido  f or  Gitin,  qie  por  lo  eurito  de]  oriilntl  ico 
latasdaBpraiMtUl  lHileliiea;:rla>  íaifocotrc  ptrti- 
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au  carta,  et  libro  de  lai  profecías  ;  dlehoi,  et  ancio- 
ridades  tooanieaalcaso  de  monte SioD,eiJeraaalem. 
jAe  laa  gentes  de  laa  islas,  el  naciones  onlTeraia,  j 
que  segnnd  mi  pobre  inteligeoda,  por  complir  sn 
mandado,  trabajarla  en  ello  cnanto  padicse,  mijor- 
menle  ojrendo  ser  ejercicio  tan  tancio ,  j  esperando 
de  me  aoseñar  j  deapertar  mi  eniendJniieolo  en  cosa 
tam  salutífera,  consolatoria,  admonltoria  j  protoeatitu 
a1serTiclodeHuea(roSefiorDlos,;alproelila  bonru 
deslosnaestros  rejos  etde  toda  la  religión  cristiana. 
y  anal,  mediante  la  grada  del  Splritn  Sancto,  j  gaiin- 
dome  el  trabaja  de  V.  S.,  la  coal  loda  la  Dor  de  Un- 
tas ]r  laa  «eras  anctoridades ,  aenleocias,  dicboa  ; 
proüKlas  allegó,— JO  be  iaterpoesto  jafiadldo  alga- 
naa  reliquias,  como  quien  llega  las  sobras  de  los 
radmoa  j  oliraa  «1  espigas.  Y  ansí  d«  lo  principal 
como  de  las  migaias  jo  quedo  moj  coosotado,  j  eo 
atgnna  manera  introducido  en  lo  qae  de  mis  esindiat 
estaba  bien  apartado;  jdello  muocbome  foelgo,  ro- 
gando i  NnWroSeiSor  qae  eompla  qaod  locutuiest 
per  os  prophatarom.  Y  plega  i  su  infinita  ctemeocla 
de  lo  aal  bacei  j  llevar  los  sanctos  deseos  de  V.  S. 
adeláatt,  [ca]  non  sin  causa  por  Tuetira  nugniflca 
persona  trajo  i  nnaitri  ootUla  las  islas  de  las  Indias 
tt  TUrrai  Fimet.  Eso  poco.sebor  mío,  que  jo  he 
ahadido  j  eniregerldo,  V.  5.  lo  vtrá  ea  U  tetra  de 
mi  mano;  todolo  Temitoi  la  corrección  de  so  iplrl- 
10  j  prudente  (Juicio].  Vo  non  me  be  curado  de  con- 
cordar loa  dichos  ni  las  materias, ni  menos...; las 
bialorlas;  pero  he  interpuesto  algunas  reglas  j 
dichos  de  los  doctores  cerca  dolió,  por  lascuales  po- 
dri  cualquier  diligeale  lector  ler  instruido,  j...  (3) 
da  laa  dudas  que  se  te  ofrecieren.  Insuper  jo  be  aldo 
lo  mis  broTe  que  pude,  remetiendo  i  los  origioales, 
j  también  por  non  ser  molesto  coa  mucha  (4}  ea- 
criptnra.  Preaertlm ,  cognoscieudo  qne  ai  en  lo  qne 
V.  S.  trab^ó  j  en  lo  que  jo  aSadi,  non  kaj  abnndan- 
tíslmi  copia  de  anctoridades  }  profecías  vara  el  pro- 
pósito, V.S.  non  al...(S)  lodos  los  libros  del  Teala- 
menlOTiejoeioueTO,  ni  cnanto  escribiéronlos  sao- 
toa  nrones  j  doctores.  Plega  al  Seüor  que  haiga 
splrlto  cum  gana  j  deseo  para  ello;  et  sorBcit.  U  otra 
coM  alguna  manda  V.  S„  asi  en  esto  como  In  reli- 
quia, meaemper  pronptum  et  parailasianm  fore  jim 
nofit.  Fecha  en  esta  su  santa  casa  de  las  Caeíai, 
en  mu  de  Mano  de  1S03  años.i 

Coatliidí  eiU  afít,  I  la  tucIU  del*  toja  t.',  slfSe  el  litó- 
la da  la  obra  ilaclplí  líber.. .>  qae  dejo  arriba  copiado,  con 
el  caal  coBduje  la  boj!. 

Ed  la  hojí  I.*  deelin  con  oa  leito  de  unta  Tomti  cdBo 
se  ba  de  hacer  ti  npoiicion  de  la  Siirida  Eicrlton,  j 
ecbi  esta  piadosa  dep  re  cacto  n  : 

■Oremos,  üeus  qui  corda  bomlnnm  aine  strepttn 
Terbomm  doces,  d  siae  labore,  qnlque  linguas  bal  ■ 
butieotiom  fscls  disertas ,  et  qui  presto  ades  in  omni 
tempere  oportuno ,  Intuere  mentís  nostne  concep- 
(am,etpropilÍDt  esto  desjderíoooatio. Nos  enimquo- 
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iiiain  non  cognovimus  litlerataram,  introibimas  in 
poientiam  tuam,  quia  bealus  est  homoquem  tu  eru- 
díeris.  Domine;  et  de  lege  iaa  docueris  eum.  Fac 
ergo  quaesumus  ut  eo  quo  de  te  el  de  loco  sancto 
luo  conscripti  sunt  spírila  sermones  ac  libros  el  pro- 
phetias  intelligamus.  Amen.» 

Ltiense  despees  otros  piadosos  apaotimieatos  del  propio  7 
ajeno  puño,  qae  sirven  de  introdoccion  i  la  cariosa  pieza  qae 
copio  aqaf  de  la  foja  A.',  5/  y  6.* 

cCarta  del  almirante  al  Rey  y  4  la  Reina.— Cristla- 
nisimos  e  may  altos  príncipes :  La  razón  qae  tengo  de 
la  restitución  de  la  casa  santa  á  la  santa  Iglesia  mili- 
tante, es  la  siguiente : 

»Muy  altos  Reyes:  de  muy  pequeña  edad  entré  en 
la  mar  navegando,  et  lo  he  continuado  fasta  hoy.  La 
mesma  arte  inclina  á  quien  la  prosigue  á  desear  de 
saber  los  secretos  deste  mundo.  Ya  pasan  de  xl  anos 
que  yo  voy  en  este  uso :  todo  lo  que  fasta  boy  se  na- 
vega, todo  lo  he  andado :  tracto  y  conversación  he  te- 
nido con  gente  sabia,  eclesiásticos  el  seglares ,  lati- 
nos y  griegos ,  judies  y  moros,  y  con  otros  munchos 
de  otras  setas ;  á  este  mi  deseo ,  á  Nuestro  Señor 
muy  prosperero ;  y  ove  del  para  ello  espíritu  de  inteli- 
gencia ;  en  la  marinería  me  fiso  abundoso;  de  astro- 
logia  me  dio  lo  que  abastaba ;  y  ansí  de  geometría  y 
arismética ;  y  engenlo  en  el  ánima  y  manos  para  de- 
bujar  espera  (i),  y  en  ella  las  cibdades,  ríos  y  monta- 
ñas, islas  y  puertos ,  todo  en  su  propio  sitio. 

»En  este  tiempo  he  yo  visto  y  puesto  estudio  en 
ver  de  todas  escrituras,  cosmografía ,  historias,  coró- 
nicas  y  filosofía  y  de  otras  artes,  á  que  me  abrió  Nues- 
tro Señor  el  entendimiento  con  mano  palpable,  i 
que  era  hacedero  el  navegar  de  aquí  á  las  Indias;  y 
me  abrió  la  voluntad  para  la  ejecución  dello,  y  con 
este  fuego  vine  i  V.  A.  Todos  aquellos  que  supieron 
de  mi  impresa,  con  risa  la  negaron ,  burlando:  todas 
las  ciencias  de  que  dije  arriba  non  me  aprovecharon, 
ni  las  abtoridades  dellas.  En  sólo  V.  A.  quedó  la  fe 
y  costaocia.  ¿Quién  dubda  que  esta  lumbre  no  fuese 
del  Espiritu  Santo?  Asi  como  á  mí ,  el  cual  con  rayos 
de  claridad  maravillosos  consoló  con  su  sánela  y  sacra 
Escritura ,  á  vos  muy  alta  y  cbra ,  con  cuarenta  y 
cuaü'o  libros  del  Viejo  Testamento,  y  cuatro  evange- 
lios, con  veinte  y  tres  epístolas  de  aquellos  bienaven- 
turados apóstoles ,  avivándome  que  yo  prosiguiese  y 
á  continuo  sin  cesar  un  momento,  me  avivan  con  gran 
priesa. 

«Milagro  evidentísimo  quiso  facer  Nuestro  Señor  en 
esto  del  viaje  de  las  Indias  por  me  consolar  á  mi  y  á 
otros  en  estotro  de  la  Casa  Santa.  Siete  años  paséaqui 
en  su  Real  corte  disputando  el  caso  con  tantas  perso- 
nas de  tanta  abtoridady  sabios  en  todas  artes, y  en  fin, 
concluyeron  que  todo  era  vano,  y  se  desistieron  con 
esto  dello:  después  paró  en  lo  que  Jesucristo  Nuestro 
Redentor  dijo,  y  de  antes  habla  dicho  por  boca  de  sus 
sánelos  profetas;  y  asi  se  debe  de  creer  que  parecerá 
estotro.  Y  en  fe  dello ,  si  lo  dicho  no  abasta ,  doy  el 
sacro  Evangelio  en  que  dijo  que  todo  pasaría,  mas  no 

(1)  Aqui  se  conoce  habla  dejado  blanco  para  poner  esto : 
•para  debujar  espera»,  que  está  de  otra  tinta  y  mano  más  cor- 
rida. De  la  misma  eslá  corregido  arriba  propicio  donde  dice 
prosperero.  Acaso  esta  es  la  letra  de  Cristóbal,  y  la  copia  de 
las  cartas  es  de  sa  bijo;  se  parece. 
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su  palabra  maravillosa;  y  con  esto  dijo  que  lodo  era 
necesario  que  se  acabase  cuanto  por  él  y  por  los  pro- 
fetas estaba  escrito. 

•Yo  dijeque  diría  la  razón  que  tengo  de  la  resti- 
tución (2)  de  la  Casa  sania,  de  la  sanu  Iglesia;  digo 
que  yo  dejo  todo  mi  navegar  desde  edad  nueva,  y  las 
pláticas  que  yo  haya  tenido  con  tanta  gente  en  lanías 
tierras  y  de  tantas  setas,  y  dejo  las  lanías  artes  y  es- 
crituras de  que  yo  dije  arriba.  Solamente  me  tengo  á 
U  santa  y  sacra  Escritura  y  i  algunas  abtoridades 
proféticas  de  algunas  personas  santas,  que  por  reve- 
lación divina  han  dicho  algo  desto. 

•Pudiera  ser  que  V.  A.  y  todos  los  otros  que  me 
conoscen  y  á  quien  esta  escritura  fuere  amostrada, 
que  en  secreto  ó  públicamente  me  reprenderán  de 
reprehensión  de  diversas  maneras,  de  non  doto  en  le- 
tras, de  lego  marinero,  de  hombre  mundanal,  etc. 
Respondo  aquello  que  dijo  sao  Maleus: 

•  i  Oh ,  Señor !  que  quisistes  tener  secreto  tantas 
cosas  á  los  sabios  y  revelástelasá  los  inocentes  :>  y  el 
mismo  san  Maleus,  cyendo  Nuestro  Señor  en  Jerusa- 
len  cantaban  los  mochachos  ¡hosanna  fijo  de  David!  y 
los  escribas ,  por  le  tentar ,  le  preguntaron  si  ola 
lo  que  decían,  y  él  les  respondió  que  sí,  diciendo: 
¿No  sabéis  vos  que  de  la  boca  de  los  niños  et  inocentes 
se  pronunscia  la  verdad?  tó  más  largo  de  los  apóstoles 
que  dixieron  cosas  tan  fundadas,  en  especial  san 
Juan :  In  principio  eral  verbum,  el  verbum  eral  ;* pud 
Deum,  etc.,  palabras  tan  alias  de  presonasque  nun- 
ca depre hendieron  letras. 

»Dlgo  que  el  Espiritu  Santo  obra  en  cristianos, 
judíos  ,  moros  y  en  lodos  otros  de  toda  seta ,  y  no 
solamente  en  los  sabios,  mas  en  los  inorantes:  que  en 
mi  tiempo  yo  he  visto  aldeano  que  da  cuenta  del  cie- 
lo y  estrellas  y  del  curso  dellas  mejor  que  otros  que 
gastaron  dineros  en  ello ;  y  digo  que  no  solamente  el 
Espíritu  Santo  revela  las  cosas  de  porvenir  á  las  cria- 
turas racionales ,  mas  nos  las  demuestra  por  señales 
del  cielo,  del  aire  y  de  las  bestias,  cuando  le  aplace, 
como  fué  del  boy  que  falló  en  Roma  al  tiempo  de 
Julio  César,  y  otras  muchas  maneras  que  serian  pro- 
lijas para  decir  y  muy  notas  para  todo  el  mando. 

•Séneca  in  vij.^  irag...  Medee  in  choro  audax  ni- 
mium.  Vernán  los  lardos  años  del  mundo  (3). 

•La  Sacra  Escritura  lesliüca  en  el  Testamento  Vie- 
jo por  boca  de  los  profetas,  y  en  el  Nuevo  por  Nuestro 
redentor  Jesucristo,  quesle  mundo  ha  de  haber  fin: 
los  señales  de  cuando  esto  haya  de  ser  dijo  Mateo  y 
Marco  y  Lúeas :  los  profetas  abundosamente  también 
lo  hablan  predicado. 

•Santo  Agoslin  diz...  que  la  fin  deste  mundo  ha  de 
ser  en  el  sétimo  míllenar  de  los  años  de  la  creación 
del :  los  sacros  teólogos  le  siguen ,  en  especial  el  en- 


(2)  Escrito  «reslitucíon*  en  un  blanco  que  se  habla  deja- 
do, y  no  fué  bastante  capaz. 

(3)  Al  margen.  El  pasaje  de  la  Uedea  que  traduce  es  : 

Venieni  annit 
Soscula  seris ,  qtUbtu  Oceanw 
Vincula  rerum  laxet,  etingent 
Pateat  iellus;  Typhisque  novos 
Deíegat  orbes ,  nec  sit  ierris 
Uiíma  Thule, 
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denal  Pedro  de  Ayliaco  en  el  verbo  xi...  y  en  otros 
logares,  como  diré  abajo. 

»De  la  creación  del  mando,  ó  de  Andan,  fasla  el  ad- 
f enimiento  de  Nuestro  Señor  Jesucristo ,  son  cinco 
niU  ei  trecientos  y  cuarenta  et  tres  años  y  trecientos 
y  diezet  ocbo  dias  por  la  cuenta  del  rey  D.  Alonso, 
la  cual  se  tiene  por  la  más  cierta...  p.  de.  a.  i|e  |  a  | 
e|e|t|etlh|v|  sobre  el  verbo  X.  íleon  los  qua- 
les  poniendo  mili  y  quingentos  |  y  vno  inperfeto|| 
soo  por  todos  seis  mili  ocho  fíenlos  qnarenta  y  ^inco 
imperfetos. 

»Segnn  esta  cuenta ,  no  falla ,  salvo  ciento  et  cin- 
cuenta y  cinco  años  para  complimiento  de  siete  mili, 
eo  los  cuales  dije  arriba,  por  las  abtoridailes  dichas, 
que  babrá  de  fenecer  el  mundo. 

«Nuestro  Redentor  dijo  que  antes  de  la  consuma- 
ción desle  mundo  se  habrá  de  complir  lodo  lo  ques- 
taba  escrito  por  los  profetas. 

» Los  profetas ,  escribiendo ,  fablaban  de  diversas 
maneras,  el  de  porvenir  por  pasado,  y  el  pasado  por- 
venir, y  asimismo  del  presente ,  y  dijieron  muchas 
cosas  por  semejanza,  otras  propincas  á  la  verdad ,  y 
otras  por  entero  ¿  la  letra,  y  uno  más  que  otro,  y  uno 
por  mejor  manera,  y  otro  no  tanto.  Isaías  es  aquel  que 
más  alaba  san  Jerónimo  y  san  Agostin  y  los  otros  do- 
lores, et  todos  aprueban  y  tienen  en  grantle  reveren- 
cia. De  Isaías,  dicen  que,  no  solamente  proreta,  mas 
evangelista;  éste  puso  (oda  su  diligencia  á  escrebir 
lo  venidero  y  llamar  toda  la  gente  á  nuestra  santa  fe 
católica. 

»llucbos  santos  dolores  y  sacros  teólogos  escribie- 
ron sobre  todas  las  profecías  y  los  otros  libros  de  la 
Sacra  Escritura;  muncho  nos  alumbraron  de  lo  que 
teníamos  innolo,  bien  que  en  ello  en  muchas  cosas 
discordan ;  algunas  bobo  de  que  no  le  fué  alargado  (I) 
la  íntelegia. 

»Torno  i  replicar  mi  protestación  de  no  ser  dicho 
presnncioso,  sin  ciencia ,  y  me  allego  de  comino  al 
decir  de  SanMateus,  que  dijo : « jOh  Señor!  que  quisis- 
te tener  secreto  tantas  cosas  á  los  sabios  y  reveláste- 
las  i  los  inocentes  1,  y  con  esto  pago  y  con  la  expe- 
ríeocia  que  dello  se  ha  visto. 

«Grandísima  parte  de  las  profecías  y  Sacra  Escritu- 
ra está  ya  acabado*  ellas  lo  dicen ,  y  la  santa  Iglesia  á 
alta  voz  sin  cesar  lo  está  diciendo ,  y  no  es  menester 
otro  testimonio:  de  una  diré  porque  haza  mi  caso, 
y  la  cual  me  descansa  y  fas  contento  cuantas  veces 
yo  pienso  en  ella. 

»Yo  soy  pecador  gravísimo ;  la  piedad  y  misericor- 
dia de  Nuestro  Señor  siempre  que  yo  he  llamado  por 
ellas,  me  bancobierto  lodo;  consolación  suavísima 
be  fallado  en  echar  todo  mi  cuidado  á  contemplar  su 
maravilloso  conspeto. 

»Ya  dije  que  para  la  ejecución  de  la  impresa  de  las 
Indias  no  me  aprovechó  razón  ni  matemática...  mnn. 
dos;  llenamente  se  cumplió  loque  dijo  Isaías,  y  esto  es 
loque  deseo  de  escrebir  aquí  por  lo  reducir  á  V.  A. 
á  memoria,  y  porque  se  alegren  del  at[estad]o  que  yo 
le  diré  de  Jerusaiem  por  las  mesmas  abtoridades ,  de 
la  cual  impresa ,  si  fe  hay,  tengan  por  muy  cierto  la 
Vitoria. 


(t)  Nótete  el  él§r$»d0  para  leer  arriba. 


•Acuérdense  V.  A.  de  los  evangelios  y  de  tantas 
promesas  que  nuestro  Redentor  nos  fizo  y  cuan  ex- 
primentado  e.slá  lodo.  San  Pedro  cuando  salló  en  la 
mar  andovo  sobrella,  en  cuanto  la  fe  fué  ílrme.  Quien 
loviere  tanta  fe  como  un  grano  de  panizo ,  le  obede- 
cerán las  montanas ;  quien  loviere  fe  demande ,  que 
todo  se  le  dará;  pusad  y  abriros  han ;  no  debe  nadie 
de  temerá  tomar  cualquiera  impresa  en  nombre  de 
nuestro  Salvador,  seyendo  justa  y  con  sana  inlincion 
para  un  santo  servicio :  á  sania  Catalina  socorrió  des- 
pués que  vido  la  prueba  detla :  acuérdense  V.  A.  que 
con  pocos  dineros  tomaron  la  impresa  desle  reino 
de  Granada.  La  determinación  de  toda  cosa  la  dejó 
Nuestro  Señor  á  cada  uno  en  su  albedrio.  Bien  que  á 
muchos  amonesta,  ninguna  cosa  (3)  le  Taita  quesea  en 
el  poder  de  la  gente  para  dársela.  ¡Oh  qué  Señor  tan 
bueno,  que  desea  que  faga  la  gente  con  que  le  sea 
él  á  cargo!  De  dia  y  de  noche  y  todos  momentos  le 
debrian  las  gentes  dar  gracias  de  devotísimas. 

»  Yo  dije  arriba  que  quedaba  mucho  por  complir 
de  las  profecías,  y  digo  que  son  cosas  grandes  en  el 
mundo,  y  digo  que  la  señal  es  que  Nuestro  Señor 
da  priesa  en  ello.  El  predicar  del  Evangelio  en  tamas 
tierras  de  tan  poco  tiempo  acá  me  lo  dice.» 

Aqní  hay  Yarios  renglones  tachados.  La  obra  se  conoce 
qae  acaba  aquí ,  y  ana  raya  que  existe  en  el  original,  parcrc 
indica  una  separación  del  texto  y  dos  notas  qae  se  siguen.  La 
primera  está  de  puQo  de  Cristóbal  Colon;  la  siguiente  es  de 
la  misma  letra  que  toda  esta  carta  y  la  de  las  anteriores. 
De  manera  qae  en  este  códice  aoto  cuatro  formas  de  letra 
distinta :  1.*  (y  que  parece  la  fundamenlal  y  está  de  tinta  más 
negra),  en  la  que  están  escritas  las  cartas  deColony  Corri- 
eio,  etc.,  etc.,  de  esta  misma  está  lo  ultimo  de  la  r^rta  á  los 
Reyes  Católicos;  2.*  la  en  que  está  escuta  esta  carta  qoe  es 
más  galana  y  airosa ;  3.*  la  que  creo  de  Cristóbal  Colon ;  4.* 
otra  gruesa  y  de  tinta  clara ,  que  tal  vec  será  la  del  padre 
Gorricio. 

En  la  letra  primera  está  escrito  un  largo  pisaje  qoe  se  lee 
al  fól.  13,  encabezado  así : 

cRabi  Samuel,  etc. 

«En  una  epístola  ó  carta  trasladada  de  ariibi$;o  en 
romance ,  la  cual  envió  el  rabí  Samuel  de  Israel, 
natural  de  la  cibdad  de  Fís,  á  maestre  Isaach ,  rabí 
de  la  Sinagoga  de  Marruecos,  et  los  cuales  después 
fueron  buenos  y  fieles  cristianos. 

Capítulo  XVI. 

•Señor  mió  maestro ,  etc..» 

La  plana  concluye : 

«...Destos  mesmos  gentiles  dice  Sophonías,  profe- 
ta, en  el  cap.  ni:  cOlorgado  es  que  las  gentes  que  fa- 
blen  en  el  nombre  del  Señor,  et  que  lo  sirvan  en 
hombro  uno,  et  que  lo  sirva  todo  borne  en  su  lugar, 
et  todas  las  islas  de  la  tierra.» 

»Eso  mismo  dijo  Zacarías ,  profeta,  en  el  cap.  xi: 
«Alégrale,  casa  de  Sioo,  que  yo  verné  á  tí ,  et  moraré 
en  medio  de  tí.  En  aquel  dia  se  allegarán  á  Dios  las 
gentes  en  su  muchedumbre.» 

Tras  éste  copia  otro  largo  pasaje  del  cap.  xvn ,  donde  es 


(2)  Aquí  cortó  el  autor  sin  duda  una  hoja  para  corregir  el 
fin  de  este  escrito,  que  está  de  otra  tinta  más  clara  y  letra. 
(¿De  Colon?) 
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carioso  pan  la  leofoa  este  lagar  truladado  del  cap.  lxv  de 
Isaías: 

«Esto  dice  el  Señor:  cPorqnevos  llamé,  el  non  me 
respondistes ,  los  mis  sier? os  comerán  ei  fos  Cam- 
brearedes.» 

T  conclaye  la  hoja  14  con  otro  pasaje  de  la  misma  carta, 
cap.  xviii. 

De  la  letra  qae  yo  oreo  de  Cristóbal  Colon,  son  curiosos  los 
pasajes  sigaientes  qoe  se  leen  en  la  foja  59  vuelta,  en  letra 
muy  mennda  y  corrida,  qae  son  los  qae  en  mi  dictamen  argu- 
yen mis  (por  sa  contexto)  qae  ésta  es  la  letra  de  Cristóbal. 

«Séneca  in  v\¡,^  trag...  Medee  in  cboro  audaz 
nimiam : 

»Venieot  anois 

Saecula  seris,  quibiis  Oceanus 

Vincula  rernm  laxet,  el  ingens 

Pateat  lellas ;  Typhisqae  noTos 

Detegat  orbes ,  nec  sit  terris 

Ultima  Thale. 

iVernáa  los  tardos  años  del  mando ,  ciertos  tiem- 
pos ,  en  los  caales  el  mar  Océano  aflojará  los  ala- 
roentos  de  las  cosas,  y  se  abrirá  ana  grande  tierra,  y 
un  nucTO  marinero  como  aquel  que  fué  guia  de  Ja- 
son,  que  bobo  nombre  Tiphi,  descobrirá  mncbo  mun- 
do, y  estonces  non  será  la  isla  Tule  la  postrera  de  las 
tierras. 

»Ei  año  de  1494,  esundo  yo  en  la  isla  Saona,  que  es 
al  cabo  oriental  de  la  isla  Española,  bobo  eclipsis  de 
la  luna  á  i4  de  Setiembre.  Se  falló  que  babia  dife- 
rencia dealli  al  cabo  de  San  Vicente  en  Portugal  cin- 
co boras  y  más  de  media. 

•Jueves  29  de  Febrero  de  1504,  estando  yo  en  las 
Indias  en  la  isla  de  /anábica,  en  el  puerto  que  se  diz 
de  Santa  Gloria,  que  es  casi  en  el  medio  de  la  isla  de 
la  parte  septentrional,  bobo  eclipsis  de  la  luna;  y 
porque  el  comienzo  fué  primero  que  el  sol  se  pusie- 
se ,  non  pude  notar,  salvo  el  término  de  cuando  la 
lona  acabó  de  volver  en  su  claridad ,  y  esto  fué  muy 
certiGcadOi  dos  boras  y  media  pasadas  de  la  noche, 
cinco  ampolletas  muy  ciertas. 

La  diferencia  del  medio  de  la  isla  de  Janábica ,  en 
las  Indias,  con  la  isla  de  Calis  en  España  es  siete  ho- 
ras y  quince  minutos,  de  manera  que  en  Cáiis  se  puso 
el  sol  primero  que  en  Janábica,  con  siete  horas  y 
qaince  minutos  de  bora.  Vide  almanacb. 

>En  el  poerto  de  Santa  Gloria  en  Janábica,  se  alza 
el  polo  diez  e  ocho  grados,  estando  los  g.  en  el  brazo.t 

De  estos  apuntamientos  de  puño  de  Cristóbal  Colon  resul* 
ta  que  la  lengua  usoal  de  este  hombre  extraordinario  era  la 
cspaflola,  aunque  tan  familiar  le  faese  la  latina,  como  de  esta 
obra  aparece. 

En  ella  se  leen  también  otros  pasajes  castellanos;  pero  sólo 
uno  italiano ,  mas  no  de  puño  de  Colon ,  sino  de  la  primera 
letra.  Estialfól.  58: 

cDopo  il  peccato  delli  primi  parenti,  cadendo  Tho- 
mo  de  male  en  pegio,  perdete  la  simiglianca  de  Dio. 
£t  como  dice  el  psaUnista ,  «prese  similitudlne  de 
bestia.! 

Á  la  vuelta  de  la  misma  foja  58,  y  déla  misma  letra  (que se 
da  macho  aire  á  la  de  Femando  Colon),  se  leen  estas  dos 
coplas: 

Memorare : 

Memorare  con  gran  tiento , 
O  hombre  cualquier  qae  seas, 
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Tener  siempre  en  pensamiento, 
Á  Dios  y  su  mandamiento. 
Si  con  él  reinar  deseas. 
Pira  mientes  que  proveas. 
Pues  nescesario  es  morir, 
Qu'en  el  tiempo  del  partir 
El  camino  llano  veas. 

Novísima : 

Novísima  proveyeron 
Siempre  los  santos  varones, 
Del  mundo  se  suspendieron, 
Á  Cristo  siempre  sirvieron 
Sufriendo  tribulaciones. 
Dejando  las  afectiones 
Camales  de  vanidad , 
Debes  te  con  humildad 
Refrenar  de  tus  pasiones. 

En  el  fól.  53  hay  otras  que  dicen : 

Es  temperancia ,  tiento  y  manera. 
Ove  todos  coatino  debemos  tener. 
En  nunca  templar,  decir,  ni  hacer 
Cosa  que  deba  no  ser  hacedera. 
Es  esta  la  larga  y  estrecha  carrera 
Á  do  de  conttno  virtud  es  hallada , 
Sin  ser  cometida  ni  ser  salteada 
Del  necio,  ni  del  qnedalle  dentera. 

Ítem,  fól.  67 : 

Gozos  del  nascimiento  de  Sant  Juan  Baptista : 

Cosos  den  mis  regocijo 
Este  día  que  otros  días. 
Que  hoy  nasció  el  muy  santo  hijo 
De  Isabel  y  Zaeharías. 

Gozóse  el  Verbo  divino 
Cuando  su  primo  saltaba 
En  el  vientre  viejo  diño 
Que  su  madre  visitaba ; 
Y  tu.  Virgen,  questarias 
Al  parto  de  tal  sobrino. 
Coso  sin  tiento  ni  tino 
Rescibe  con  Zaeharías. 

Fól.  77: 

Cuil  sea  la  causa  de  tanto  destierro 
Por  mili  prolongado  y  mis  de  quinientos. 
Los  padres  que  fueron 
Pastores,  que  fueron  los  tiempos  pandos. 

La  obra  concluye  en  la  pig.  83  así : 

cMulu  alia  ommittimus  conscribenda  de  iosniis 
maris  credentes  bee  pauca  sufficere  ad  propositnm 
nostram.— Deo  gratlas.  Amen.» 

k  la  vuelta,  de  pullo  de  Cristóbal ,  Tarios  apantes  qae  pt* 
recen  domésticos. 

Advirtlendo  que  la  última  foja  es  la  84,  que  no  tiene  escri- 
ta sino  la  vuelta,  en  ésta  se  leen  en  dos  colnmnaslas  remislo- 
nes  i  los  profetas  y  salmos  citados  en  la  obra,  y  en  las  már- 
genes varios  borrones  de  versos. 

Las  dos  últimas  son  el  borrador  de  las  dos  Memorare  yRo- 
vlsima,  qoe  dejo  ya  copiadas  de  la  foja  58. 

Rétalo  del  libro : 

cColon,  propbec.  á\  cirit.  Hienualeaet  lodíu.» 

COLON  (FERNANDO). 

1868.  Histork  del  &  0.  Faraaodo  Gq^ 
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lombo,  nelle  qualí  s'  ha  particolare  et  vera 
relatione  delia  vita,  et  de*  fatti  dell'  Almi- 
raglio  D.  Clinstoforo  Colorobo,  suo  padre: 
ei  dello  scropimcnto  ch'  egli  fece  dell*  Indie 
Occidentali,  dette  Mondo  Nuovo,  hora  pos- 
sedute  dal  Sereniss.  Re  Católico:  nuova- 
mente  di  lingua  spagnuola  tradotte  nell'  ita- 
liana dal  S.  Alfonso  Ulloa.  Con  privilegio, 
in  Venetia  1571,  appresso  Francesco  de* 
Franceschi  Sánese. 

8.*— S48  ps.  ds.,  con  19  mis  de  prineipios  y  tablas,  en  le- 
tra frifa. 

Los  prineipios  se  reducen  á  ona  dedicatoria ,  una  tabla  de 
cosas  notables  j  otra  de  capítulos. 

Éstos  son  108:  en  el  8.*  se  contienen  dos  cartas  de  Pablo, 
néáieo  florentino,  i  Colon ,  sobre  el  descubrimiento  de  las 
Indias,  con  otra  inclusa  en  la  1.*  (en  copia)  para  i^emando 
Martínez,  canónigo  de  Lisboa ,  fecha  en  Florencia  á  25  de  Jn- 
■io  áe  li7i. 

Eb  el  cap.  X  se  cita  la  Historia  de  Gonzalo  Fernandez  de 
OYiedo. 

La  dedicatoria  es  muy  curiosa ;  por  esto,  y  porque  se  omi- 
tid en  la  edición  de  1678  (Venetia,  appresso  Iseppo  Prodoci- 
no),  que  tengo  i  la  vista,  y  acaso  en  la  de  1614,  la  copio  aquí 
integra : 

cAl  moho  magnifico  Signor  il  Signor  Baliano  di  For- 
nari.— Giosseppe  Mollto.— Faron  sempre ,  magnifico 
signor  mío ,  in  grandissima  stima  tenati  tutii  coloro 
che  d'  alcuoa  cosa  profiitevoie  sonó  siati  ritro?atori ; 
et  fo  tal  pregio  appresso  a  gil  anlicbi  ascesero ,  che 
Boo  coDtenlandosi  dar  loro  lode  humana ,  li  conna- 
meravaao  tra  gli  iddei.  Quindi  Satarno,  Giove,  Marte, 
Apollo,  Esculapio,  Bacco,  Hercole,  Mercurio,  Pallade 
et  Cerere ,  et  quindi  in  somma  tutti  gli  iddei  genli- 
lltii,  de*  qúali  V  antiche  carie  son  piene. 

•Ñe  mi  pare  cb*  essi  Tacessero  ció  senza  qualche 
apparente  ragione;  pol  che,  nou  havendo  lume  di  vera 
religlone,  adorafano  quegl'  buomini  da'  quali  ha- 
vefano  ricevuto  noiabile  beneficio.  Ne  pu6  meglío,a 
gluditio  de*  savii,  mostrar  1*  huomo  segno  di  grati- 
todiae  a  colui  dal  qnale  ha  ricevuto  giovamento 
tale,  che  non  puó  con  doni  communi  remunerarsi, 
che  con  honorario;  poiche  solo  le  cose  divine,  o  c*  han 
raggfo  di  divinltá,  s*  honorano. 

»¿Etqual  maggior  segno  puó  darT  huomo  della 
dlviuitá  sua,  che  col  riirovar  cose  di  profiíto  air  al- 
tro  huomo?  Et  certa  cosa  é  che  cblunque  é  primo 
inventore  di  cosa  utile,  sia  sommamente  amato  da 
Dio,  essendo  egli  solo  et  vero  datore  di  tutti  i  beni; 
et  II  quale,  spesse  volte  col  mezo  d*  un  solo  huomo, 
si  degna  manifestar  cose  rarissime  etper  molti  seco- 
li  aseóse;  si  come  a*  nostri  tempi  é  avvenuto  del 
Mondo  Nuovo,  da  gli  altrl  o  non  conosciuto  mai,  o 
le  pare  conosciuto,  la  cognitione  sua,  s*  era  smarri- 
ta,  lo  modo  che  tutto  quello  che  se  ne  diceva  s*  ha- 
veva  per  favuloso;  ethora  col  solo  mezzo  deír  illustr. 
D.  Christoforo  Colombo,  huomo  veramente  divino, 
r  é  piadoto  manifestarlo.  Lá  dove  da  ció  si  puó  con- 
clodere ,  prima ,  che  questo  singolarissimo  huomo 
ib  stato  molto  grato  air  eterno  Dio ;  et  che  appresso 
si  puó  diré  che  se  egli  fosse  stato  a  quelle  prime  etii, 
clie  Doa  ioloqoegll  haomini  per  an.ttnt'  effetto  V  ba- 


vrebbono  annoverato  e  messo  nell  numero  de  gli 
Dei,  ma  ancora  fatto principe  di  quelli. 

»Bt  certa  cosa  é  che  non  puó  questa  eii  tanto  ho- 
norario che  di  maggior  honore  degno  non  sia  ;  et  di 
grandissima  lode  é  degno  colui  che  s*  adopra  all*  im- 
mortalitá  del  nome  d*  un  huomo  cosi  chiaro ,  degno 
veramente  di  vivere  nella  memoria  de  gli  buomini 
finche  duri  il  mondo;  si  come  si  vede  e*  ha  fatto  V.  S. 
che  con  ogni  studio  ha  procacciato  di  far  venir  a 
luce  la  vita  de  cosi  egregia  persona,  scritta  giá  dall* 
illustr.  D.  Ernando  Colombo,  secondo  figliuolo  del 
sudetto  D.  Christoforo,  et  cosmógrafo  maggiore  del 
Invittissimo  Cario  V. 

•Fu  questo  D.  Ernando  di  non  minor  valore  del 
padre,  ma  di  moltepiu  lettere  et  scíenze  dótalo  che 
quello  non  fu ;  et  il  quale  lasció  alia  chiesa  maggiore 
diSiviglia,  dove  hoggi  si  vede  honorevolmente  se- 
pelio, una  non  solo  numerosissima  ma  richissima  li- 
braría, et  plena  di  molli  libri  in  ogni  facollá  et  sclen- 
za  rarissimi ;  laquale  da  coloro  che  V  han  veduia  vien 
stlmata  delle  piü  rare  cose  di  totta  Europa. 

»Ne  é  da  dubitare  che  V  historia  non  sia  vera ;  poi 
che  dal  figliuolo  per  relatione  el  lettere  é  stata  con 
molla  prudenza  scritta. 

•Ne  é  ancora  da  dubitare  che  non  sia  scritta  di  man 
del  sudetto  illustre  D.  Ernando ,  et  che  questo  che 
V.  S.  ha  habuto  non  sia  il|propriooriginale;  essendo 
che  a  V.  S.  fu  dato  per  tale  dal  illustre  D.  Luigi  Co- 
lombo, amico  molto  a  V.  S. 

>E  questo  illustre  D.  Luigi  a\  di  d'  hoggi  Ammirante 
di  S.  M.  Católica,  et  fu  nepote  del  sudetto  D.  Ernan- 
do et  figliuolo  del  illustr.  D.  Diego  primogénito  di 
D.  Christoforo,  il  cuale  D.  Diego  successe  et  nello 
stato  et  nella  dignitá  paterna.  Del  valore  di  questo 
D.  Luigi  non  si  puo  dir  tanto  che  piü  non  sia. 

•V.  S.  adonqoe,  come  gentir  huomo  et  di  honore  et 
di  somma  bontá ,  et  desideroso  che  la  gloria  de  cosi 
eccel.  huomo  resti  sempre  immorlale ,  non  havendo 
riguardo  alP  etá  sua  d*  lxx  anni ,  ne  alia  stagione,  ne 
alia  lunghezza  del  viaggio,  venne  da  Genova  a  Vene- 
tia con  proponimento  di  farstampare  il  sudetto  libro, 
cosi  nella  lingua  casligliana  nella  quale  fu  scrHto, 
come  neir  italiana,  et  appresso  con  fine  di  farlo  tra- 
durre  nella  latina;  acciocbe  per  tutto  potesse  la  ve< 
rila  de*  fatti  di  cosi  valoróse  huomo,  honore  vera- 
mente deír  Italia,  et  specialmenle  della  patria  di 
V.  S.,  far  si  chiara  et  aperta. 

»Ma  vedeodo  il  molto  lempo  che  a  far  ció  bisognava, 
astreto  da  gli  molte  sue  occupationi,  el  publiche  et 
prívate ,  a  tomarsene  nella  sua  cilla,  se  ne  prese  cura 
il  signor  Gio.  Battisla  di  Marino,  gentil  huomo  orna- 
to di  nobilissime  parii ,  di  molto  valore  et  studioso 
molto ;  il  quale,  essendo  com*  é  molto  mío  signore,  ha 
voluto  che*n  buona  parte  la  cura  di  tal  negoiio  fosse 
mia,  ne  lo  ho  voluto  a  ció  mancare ,  conoscendo  di 
far  appiacere  al  sudetto  signor,  elche  a  V.  S.  non  do- 
vesse  ció  essere  díscaro ,  osservandola  io  come  fo. 

•  Ecco  adonque,  signor  mío,  che  *1  libro  vien  fuori, 
et  a  ragione  sollo  *1  nome  di  V.  S.,  come  quella  c*  ha 
procurato  con  tanta  fatica  che  si  stampi ,  etdel  quale 
n*  ha  havuto  cosi  diligente  cura.  Or  essendo  quasi 
come  faltura  di  V.  S.,  é  dovere  che  gli  effeiti  si  rivol- 
gaoo  et  refleltano  alie  sue  cagioni.  Riceva  adonque 
V.  S.  con  líelo  viso  il  suo  libro,  et  me  tenghi  per  suo 


511  COLON. 

afTeltionatissimo  sempre.  —  Da  Veiietia  il  di  25  d* 
Aprile  de  1571.» 

Proemio  dell'  aatlore : 

«Percio  che  io  son  fígliuolo  delP  Ammiraglio  D. 
Christoforo  Colombo,  personaggio  degno  d*  elerna 
memoria,  il  quali  scopri  V  Indie  Occideniali,  et 
anco  perclie  io  navigai  con  luí  alcun  tempo,  parca 
che  fra  le  ailre  cose  che  io  ho  scritte  dovesse  essere 
una  et  la  principale  la  vita  et  il  maraviglioso  scopri- 
mentó  che  del  Nuovo  Mondo  et  delle  Indie  egli  fecc ; 
poi  che  gli  aspri  et  continui  travagli  et  le  infírmiiá 
ch'  ei  pati  non  gli  concessero  tempo  per  ridur  ció 
di  memoria  in  historia. 

»Ma  io  mi  rilirava  da  qiiesla  impresa ,  sapendo  che 
da  molti  altri  ció  sarebbe  stato  tentato.  Leggendo  io 
adunque  le  sue  opre,  vi  trova!  qoello  che  nella  mag- 
gior  parte  de  gP  historici  suole  avvenire;cíoé,  che 
aggrandiscono  alcune  cose,  o  le  diminiscono,  o  ta- 
ciono  quello  che  giustamenie  dovevano  scrivere  con 
molta  particolaritá. 

•Pero  io  mi  deliberai  di  meltenni  air  impresa  et 
fatica  di  questa  opera ,  giudicando  che  a  me  ritorne- 
ru  megiio  soportar  quello  che  contra  il  mió  stile  et 
audacio  si  vorrá  dírc  ,  che  iasciar  sepolta  la  veritá  di 
quello  che  ad  un  si  cbiaro  personaggio  si  apparlient'; 
poi  ch'  io  posso  consolarmi  che  se  in  questa  mía  scrii- 
tura  si  trovera  alcum  difetto,  non  ci  sará  quello  nel 
quale  la  maggior  parte  de  gF  hislorici  incorrono,  ch' 
é  la  poca  et  incerta  verita  di  quello  che  scrivono.  Per- 
cio  che  solamente  da  gli  scritti  et  lettere  che  dell*  is- 
tesso  Ammiraglio  rimasero,  et  daquello  a  che  ¡o  mi 
ritrovai  presente  prometió  di  raccogliere  quel  che  alia 
sua  historia  et  vita  s'  appartiene.  Rt  chi  sospettasse 
ch*  io  vi  aggiungessi  panno  del  mió ,  sia  cerlo  ch*  io 
so  che  di  ció  non  puó  ritornarmi  alcuno  utile  nell'  al- 
tra  vita,  el  che  della  mía  fatica  a*  leltori  sol!  rimane 
il  fruto,  se  pero  alcuno  ve  ne  sará.» 

Yo  no  arabo  de  persuadirme  á  qae  D.  Fernando  sea  ente- 
ramente ei  autor  de  este  libro.  En  primer  lugar,  en  sus  Caiá- 
iogos  no  consta  que  tal  obra  hubiese  escrito,  aunque  si  cons- 
ta de  otras  de  que  es  autor,  á  saber ,  un  Tratado  de  concordia, 
dedicado  ai  cardenal  Cisneros,  y  unas  trovis,  que  con  otras 
de  otros  ingenios  forman  un  Cancionero  manuscrito,  que 
por  desgracia  ya  no  existe.  Hay  para  mí  otra  razón  poderosa 
sobre  todas:  en  el  proemio  de  esta  obra  se  dice,  como  si  Don 
Fernando  lo  dijese,  que  se  habia  retraído  de  esta  empresa  sa- 
biendo que  «da  molti  altri  ció  sarebbe  stato  tentato. •  Yo  no 
sé  qué  pensaraquf  de  la  reticencia  de  I).  Fernando  respecto  de 
una  obra  escrita  por  una  mano  muy  hábil ,  de  persona  que  no 
pudo  menos  de  tratar  (¿en  Córdoba  ?)  á  su  padre :  obra  que 
II.  Fernando  poseyó  manuscrita  y  nunca  llegó  á  ver  la  luz. 
Hablo  de  la  Vida  de  Cristóbal  Colote  escrita  en  nueve  li- 
bros por  el  maestro  Fernán  Pérez  de  Oliva. 

Acaso  la  que  se  dice  obra  de  1).  Fernando  no  es  sino  la  de 
Pérez  de  Oliva ,  retocada  quizá  por  aquel  y  ampliada  por  sus 
parientes.  Para  ver  la  parte  que  éstos  puedan  haber  puesto  de 
suyo ,  léase  con  cuidado  por  si  se  encuentra  algún  anacronis- 
mo. Don  Fernando  murió  el  afio  de  1539. 

£1  dolor  y  la  desesperación  aquí  es  que  ni  del  original  cas- 
tellano de  la  presente  traducción,  ni  de  la  obra  de  Pérez  de 
Oliva  se  encuentra  copia  alguna.  De  esta  última  ni  ¿un  me- 
moria existiría,  si  D.  Femando  no  la  hubiera  dejado  consig- 
nada de  puQo entre  los  mamotretos  de  su  librería,  que  no  sé 
de  otro  que  yo  que  baya  tenido  la  paciencia  de  registrar:  as 
es  tan  rara  la  noticia  de  la  Vida  de  Colon  por  Oliva,  que  no 
conozco  á  nadie  que  la  tenga,  ni  de  la  misma  biblioteca  de 
Culón. 
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En  orden  al  que  se  dice  traductor  italiano  de  la  presente 
historia ,  Alfonso  de  Ulloa,  bueno  fuera  ver  en  ios  Dicciona- 
rios en  qué  a&o  murió.  Éste  fué  un  traductor  i  dos  manos, 
que  parece  tenía  hecha  la  obligación  de  proveer  con  traduc- 
ciones y  reimpresiones  las  prensas  de  Gabriel  Giolito  en  Ve- 
neria :  de  él  he  visto  mil  y  mil  producciones ,  pero  de  fecha 
más  antigua,  á  lo  que  puedo  acordarme.  Es  cosa  bien  extra- 
ña que  siendo  él  hombre  que  ponia  un  prólogo  sobre  cual- 
quiera chirinola, aquí  guarde  tan  alto  silencio.  ¿Si  será  tam- 
bién supuesto  el  traductor  como  el  autor?  Averigüese. 

En  el  último  capítulo,  después  de  referir  su  muerte,  con- 
cluye la  obra  con  las  cláusulas  siguientes: 

«II  suo  corpo  fií  poi  condolió  a  Seviglia  ,  e  quivi 
nella  chie^a  ma!<t<iore  di  quella  cilla  fíi  sepolto  con 
fúnebre  pompa,  c  per  ordine  de  Re  Católico  messo  i 
perpetua  memoria  de  sui  memorabili  fallí  e  scopri- 
menti  delle  Indie  uno  epitafio  in  lingua  spagnuola,  il 
quale  dice  va  cosi: 

Á  Castilla  y  á  León 
Nuevo  mundo  dio  Colon ; 

parole  veramente  degne  di  molla  coasidoratione  e 
dono,  percioche  non  si  legge  che  mai  fra  gli  anticbl 
ó  modcrni  habbia  alcuno  ció  falto.  E  pero  resterá 
perpetua  memoria  nel  mondo  ch*  egli  sia  stato  il  pri- 
mo scopritore  delT  Indie  Occidentnii;  come  che  poi 
nella  terrn  ferma  di  quella  andali  Fernando  Corte.se, 
c  Francesco  Pizarro  habbiano  scoperte  molte  altre 
|)rovincie  c  regni  grandis.simi;  percioche  il  Córtese 
scopri  la  provincia  di  lucaian  con  la  cilla  del  Messi- 
co,  delta  Nuova  Spagna,  fK)ssedutta  allhora  dal  gran 
Moiezuma,  imperalor  di  quelle  parli.  E)  Francesco  P¡- 
zarro  scopri  il  regno  del  Perü,  ¡I  cuale  é  grandissi« 
mo,  e  picno  di  molte  ricchezze,  possedutudal  gran  ré 
Atab:iliba  ;  dalle  quaii  provincie  e  regni  si  condaco- 
no  in  Spagna  quasi  ogni  anno  molla  navi  cariche  d* 
oro,  e  d'argenio ,  di  verziuo,  di  grana ,  di  zucchero  e 
di  molte  ailre  cose  di  gran  valuta ,  ottra  le  perle  ei 
alire  gemme,  per  le  quali  la  Spagna  et  i  suoi  prencipt 
lloriscono  hoggidi  di  copióse  ríchezzc.» 

Eii  la  Disertación  sobre  el  descubrimiento  de  la  agoja  náu- 
tira  por  Raimundo  Lulio,  de  D.  Antonio  Pascual  (i.*,  Madrid, 
1789i  se  leen  especies  curiosas  relativas  á  Colon  y  á  su  com- 
pañero de  viaje  el  benedictino  mallorquín  fray  Benito  Boíl. 


—  1869.  Fernando  Coló  Descripc.  |  de 
España.  (B-Col.) 

Principia: 

t Lunes  3  de  Agosto  de  1517  comencé  el  itinerario. 

»i.  (^arago^a,  gibdad  grande  de  Aragón,  hasta 
Perdiguera  hay  ^inco  leguas,  y  pásase  por  barca  un 
rio  un  millo  de  Qarago^a,  y  Ebro  sy  pasa  antes  que  no 
el  dicho  rio  á  par  de  ^arago^  por  puente. 

«Perdiguera  es  lugar  mediano  de  hasta  ICO  veci- 
nos :  basia  la  Najara  hay  cuatro  leguas...» 

Es  un  grueso  tomo  en  4.*,  manuscrito,  de  sobre  9U0  fojas 
no  foliadas,  pero  numerados  los  cuadernos,  ó  mejor  diré 
cartapacios,  hasta  el  16,  que  es  el  último  y  consta  de  27  fojas. 

El  anterior  es  el  il.  Deben, pues,  de  faltar  roademos  ii- 
termcdios. 

En  efecto,  el  número  del  articulo  último  del  cuaderno  41 
es  5,685,  y  el  primero  del  46  es  6,310 :  fallan ,  paes,  6i5  ar- 
tículos que  contendrían  los  cuadernos  que  faltan. 

La  letra  de  los  primeros  coademos,  de  Colon, 
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Lm  nimemU  los  primeros  artlcalot  eitíin  eo  eifras  llte- 
nlft  hasu  d  3^15;  d  3,316  «Siete  Igtesijs*  eapieía  ya  eoA 
ciífM  ladicas. 

fií  la  reeacaademaeion  dirigida  en  1683  por  el  biblioteea- 
rio  Loaisa ,  habo  de  padecer  este  libro ,  como  otros  machos; 
y  efttóBCtft  ae  debió  de  encoadernar  pies  con  cabeza,  como  el 
Ubre  ét\  «Tesoro*,  qae  desconocido  por  Loaisa,  le  bixo  coser 
lode  atraa  adelante,  j  le  plantó  el  lítalo  de  «Tesoro  de  eosas 
SMBarables." 

Ail  es  qae  á  las  19  fojas  se  ve  intercalada  ona  en  qae  da 
lislncriones  fenerales  para  poner  en  limpio  esta  obra. 

Principia : 

tTodos  loi  nombres  propios  se  ban  de  sacar  ea  ao 
pepal,  poniendo  los  que  comienzan  en  A  en  no  plie- 
go,  y  los  qne  comienzan  asimesmo  en  otra  letra  en 
oiro;  el  eaal  no  se  ha  de  escrebir  salvo  por  la  una  bai* 
y  después  lodos  los  nombres  que  comienzan  por  ona 
letra  se  ordenarán  y  se  dividirán  e  pornán  por  orden 
alllabétieocoma  un  vocabulario,  basta  la  quima  letra, 
y  iuo  mis  adelante,  y  luego  se  escribirán  en  un  libro ; 
por  nanera  que  de  un  vocablo  á  otro  baja  dos  d«*dos 
de  Manco.  Y  esto  para  que  si  hobiese  escrito  más 
eaademos  desta  escritura ,  en  que  habrá  nombres 
DoefoSt  se  podrán  poner  en  aquel  blanco  que  quedó 
en  el  lugar  que  la  orden  airabética  lo  requifra. 

»B  después  que  desta  manera  haya  escrito  tantos 
logares  que  {tic)  y  nombres  propios  que  no  se  crea 
haber  násen  Espa&a  por  aquella  orden ,  en  un  libro 
la  insladarán,  no  poniendo  en  cada  hoja  más  de  un 
nombre.  Y  deque  así  estén  trasladados,  estonce  todo 
lo  que  está  en  estos  cuadernos,  se  escribirá  en  aquel 
libro,  poniendo  lo  que  loca  á  Ávila  en  Avila,  y  lo 
qae  toca  á  cualquiera  otro  lugar,  en  su  nombre  pro- 
pio, y  00  todo  arreo;  m^s  á  una  parte  déla  hoja  lo  que 
dice  del  caso  del  lugar ,  y  en  otra  parle  el  cuyo  es ; 
y  CQ  oin  los  lugares  qne  tiene,  y  en  otra  lo  que  hay. 
hasta  cada  lugar ,  y  cada  cosa  desto  con  número  de 
alguarismo :  se  ha  de  notar  allí  si  está  dicho  una  vez  ó 
dos  más  en  estos  cuadernos,  poniue  cuantas  más 
feces  esto  viene  dicho,  tanto  más  cierto  será,  y  será 
teaUlo  por  más  verdadero  que  lo  que  pocas  veces  es- 
loviere  dicho.  Es  á  saber,  si  de  Ávila  á  Segovia  dice 
f  o  diez  parles  destos  cuadernos  que  hay  i  I  leguas,  y 
aa  dos  parles  dice  que  hay  10,  antes  creeremos  que  hay 
II :  pues  que  diez  lo  dijeron,  y  aquello  se  poma  por 
ciarlo.  Y  ansi  en  lodo  lo  demás. 

>Y  ñola  qnepodria  ser  qne  después  de  dividido  el 
Phro  en  qu*  esto  se  escribe  por  los  nombres  de  los 
lagares,  se  ofrezcan  otros  lugares  nuevos,  y  no  habría 
hojas  en  qae  los  poner ;  y  por  tanto,  al  Qn  de  la  hoja 
deiaBle  de  la  cual  el  ul  lugar  habrás  de  poner ,  por- 
Bás  el  nombre  del  tal  lugar  con  un  número  que  te  se* 
hale  en  el  Andel  libro  adonde  lo  pornás,  porque  al 
la  ban  de  quedar  algunas  hojas  blancas  para  los  lales 
lagares  que  asi  se  ofrecieren. 

a  Y  ñola  que ,  puesto  el  primer  abecedario,  queden 
loa  dea  dedos  de  blanco  entre  nombre  y  nombre, 
para  qae  pueda  el  hombre  á  cuantos  topase  pregun- 
tar por  nombres  de  lugares ,  y  los  que  alli  no  estu- 
vieren ponellos. 

altero ,  lo  que  hay  de  un  lugnr  á  otro,  y  los  lugares 
qae  bay  en  medio,  y  la  calidad  de  la  tierra  que  es,  no 
se  ha  da  poner  sino  en  el  lugar  que  precediere  en  la 
orden  del  alfabeto.  Es  á  saber,  cuando  quisiéremos 
saber  lo  qae  h:^  de  Sevilla  á  Granada ,  buscarse  ha 
t.  n. 


y  ponerse  ha  en  Granada ,  porque  está  primero  en  or- 
den del  abe, 

aPara  el  hacer  las  tablas  serán  cuadradas,  y  divisas 
por  grados  de  longitud  y  latitud ,  y  cada  grado  en 
millas,  cuyas  lineas  cruzarán  toda  la  tabla  como  en 
un  tablero  de  ajedrez ,  porque  fácilmente  del  origi- 
nal do  se  pintare  se  pueda  sacar  en  los  otros.  • 

Especies  sueltas  sobre  la  Biblioteca  Colombina  qne  ol  á  sa 
estaeionero  0.  Rafael  Tabares : 

La  Biblioteca  Colombina  existió  primero  en  la  pieza  qae 
llaman  abora  de  las  velas  ó  tapices,  en  el  patio  de  los  naran- 
jos, la  cnal  se  decoró  al  intento  con  varias  pintoras  de  Var« 
gas,  etc. 

Lo  qae  llaman  la  Biblioteca  vieja  se  trasladó  i  la  pieta  pri- 
mera donde  está  boy  en  tiempo  y  por  diligencia  del  bibliote- 
cario D.  Juan  de  Laoisa ,  por  cuya  dirección  se  bizo  la  es- 
tantería. 

Después,  andando  el  tiempo,  muerto  Loaisa,  quedó  la  Bi- 
blioteca tan  abandonada,  que  á  mediados  del  siglo  xviii  estiiba 
conQada  su  custodia  á  ios  barrenderos  de  la  catedral  qae  tie* 
nen  las  llaves  del  camaraucbon  de  las  velas  é  toldos ,  alfom- 
bras, esteras,  etc. 

D.  Rafael  Tabares  me  aseguró  que  cuando  mucharho  iba 
él  con  otros  i  jopr  allí,  y  se  eotretenian  en  bojear  los  libros 
de  iluminaciones  y  estampas,  especialmente  los  litúrgicos 
antiguos ,  que  algunos  las  tenian  primorosas  eo  dibujo  y  co- 
lorido. 

La  incuria  y  el  abandono  en  que  estaban  enfSnees  los  libros 
y  los  mis  preciosos  códices  aseguraba  ser  tal,  que  algunos 
estaban  recalados  y  podridos  de  las  goteras  . 

En  este  lastimoso  estado  yacía  la  Biblioteca,  cuando  la  to- 
mó por  su  cuenta  el  bibliotecarío  D.  Diego  .liejandro  Calvez, 
que  se  puede  decir  con  toda  verdad  que  fué  el  verdadero  res- 
taoNdor  de  tan  precioso  como  desgraciado  establecimiento. 

Ásu  ilustración  y  A  la  laboriosidad  del  dicbo  Tabares,  ofi- 
cial de  la  Biblioteca,  se  debe  el  esmerado  índice  que  tiene  de 
los  libros  impresos  y  de  los  manuscritos.  El  de  aquellos  lleva 
este  titulo : 

«Index  alphabetlcns  et  materinlís  librorum  omnium 
lipis  excussorum,  qui  in  Bibliolbeca  Sanciae  Patriar- 
cbalis  Hisp.ile»sisEcclesiae  conservanlur:  III.  D.  De- 
cani  et  Capituli  jussu  elabóralos,  sub  directlone  D, 
D.  Didaci  Alexaudri  de  Calvez,  Porlionarü  merills* 
simi ,  Bibliothecaeque  Praefecli.  —  Hispali ,  scripsit 
Bac.  Rafael  Tabareb,anno  1783.a 

—  1870.  Registrum  librorum  don  Ferdi- 
nandi  Colon  priini  Almirantis  Indíarum  filU 
in  quo  tum  autorum»  quam  librorum,  eo* 
rumque  roagnitudinem,  divisionem  el  im- 
pressionem  rcperiri  datur,  neciion  tps,  loca 
et  precium  quibus  ab  eo  pr^faia  volumina 
fuerunt  comparata.  (B.-Col.) 

Tomo  en  folio  marquilla ,  de  unas  300  fojas ,  lai  130  la  nota 
elrrnnstanciada  de  los  libros,  las  demás  ocupa  la  rirmisioa 
de  unos  números  á  otros.  Éstos  ascimden  á  4.231 ,  que  pa- 
rece eran  los  volúmenes,  si  bien  en  uno  mismo  se  contienes 
á  las  veces  diferentes  autores  y  tratados.  Es  un  códice  muy 
mal  tratado,  con  algunas  fojas  sueltas,  y  las  esquinas  de  al- 
funas  rasgailas  y  rotas;  estíi  escrito  con  primor,  en  dos  co« 
lumnas,  y  Irtra  tan  menuda,  qne  algunas  de  las  columnas 
tienen  85  renglones.  Los  números  encabrian  los  articalos 
encerrados  en  unos  cuadritos  sobrepuestos  en  medio  de  It 
columna ,  cada  cual  i  su  ai tlcolo,  j  cun  otros  números  de  ror- 
respondeneia  fuera ,  que  se  conoce  ban  sido  puestas  despaes» 
aonqae  pareeeo  del  bIsbo  poAo. 
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Mi  objeto  es  copiar  aquí  sólo  algunos  aiiicalos  de  litera- 
tara  española ,  j  tal  eoal  otro  mis  que  condaica  i  mis  pla- 
nes; con  dolor  de  no  eopiar  el  índice  Integro,  para  asi  liber. 
tarle  de  la  consoncion  total  i  qae  ta  caminando  precipitada- 
mente. 

75.  Tractalus  silogismoram  Gasparis  Laz  artgo- 
nensls.  Ejasdem  epístola:  I.  «DlfTasiorite.»  ítem  epi- 
gramma  Petrí  Soullonis  :  I.  cStruxit  causa  sonnsii.B 
Aliad  ejasdem  :  I.  «Imé  precor.a  Aliad  :I.  cQaod 
tenuil.»  ítem  ejasdem  aliad...  Impr.  Parrisüs  anno 
1509.  x<^kl.  martii.— Costó ea  Colonia 30 feni, por He- 
brero  de  i5¿2. 

76.  Tractatas  de  materiis  et  de  oppositionibas  in 
general!  Gasparis  Lax  aragonensis...  Impr.  Parrisüs 
anno  1511, i 2 febrero.— Costó  en  Colonia  16  Teni,  por 
Hebrero  de  1522. 

107.  Terminl  Gasparis  Lax  aragonensis  de  Sari- 
nlena  cum  nonnullis  additameniis  interlinearibas.  i. 
t  Terminas  proal,  v  0.  c  Homo  animal  rationale.B  Est 
in  fól.,  2  col.— Costó  en  Colonia  i2  feni  por  Hebrero 
de  1522. 

116.  Impositiones  Gasparis  Lax  aragonensis,  con- 
tinens  5  quaestiones.  Prologas:  I.  cTractatum  de  im- 
positionibas.»  Opas:  I.  cAd  praemissa  igilur.a  D.  tPi- 
nem  imponemos.»  Est  in  fól.,  2  col.  Impr.  per  Jo.  de 
la  Rocha,  17  Novembris,  ann!  1513.  Ejasdem  dedica- 
tio:  I.  tVres.  assid ais. •— Costó  en  Colonia  16  fenins, 
por  Hebrero  de  1522. 

1 19.  Discxpiationes  saper  primum  tractatam  sam- 
malaram ,  cam  nonnotlis  saoram  terniinonim  intel- 
lectionibas  Jo.  Dolz  aragonensis...  Impr.  Parrisüs,  16 
Februarii  anno  1512...— Costó  en  Colonia  25  feni,  por 
Hebrero  de  1522. 

129.  Aotonii  Coronel  secoviensis  saper  libram  prae- 
dicamentorum  Aristoteüs  secundam  realinm  et  no- 
minaiium  principia...  Est  in  fól.,  2col.  Impr.  Parrisüs 
anno  1513,  xxi  Februarii...— Costó  en  Colonia  22 feni, 
por  Hebrero  de  1522. 

143.  Tractatas  de  oppositionibas  propositionum 
catbegoricarum  in  speciali ,  et  de  earam  equipoilen- 
tlis  Gasparis  Lax  aragonensis  de  Saryniena...  Impr. 
Parrisüs  anno  1512,  die  13  Decembris.  Eslin  ró1.,2 
col.— Costó  en  Colonia  16  feni ,  por  Hebrero  de  1522. 

272.  Carta  de  relación  enviada  á  S.  M.  del  empera- 
dor D.  Carlos,  por  Fernando  de  Cortés;  en  principio 
bay  una  epístola  de  Fernando  de  Cortés ,  que  comien- 
za: cEn  una  nao.»  La  carta  de  relación  comienza:  tEn 
la  otra  relación»,  y  acaba:  tdesta  Nueva  España,  á30 
de  Octubre  de  1520  años.»  Sigue  después  una  adic- 
cion  de  la  carta  que  comienza  :c Después  desta»,  y 
acaba  :  «tenernos  dinas  de  fe.»  Es  en  fól.  impresa  en 
Sevilla,  á  8  de  Noviembre  de  1522.— Costó  en  Va- 
Uadolid  un  real,  á  11  de  Diciembre  de  1521. 

273.  Carmina  in  laudem  Adrián!  Cardínalis  electi 
pontiQcis.  I.  cQualis  belligero.»  D.  «Et  unus  erit.»... 
Fól.— Costó  un  neguin  en  Lobaina ,  por  Hebrero  de 
1522. 

325.  Petri'Ferdinandi  de  Villegas,  Flosculus  sacra- 
mentorum.  I.  «Permittamus  igitur.»  D.  «Venialiaether 
de  sacramento  pxtremae  unctionis.»Sequ!tur  prxorom 
aucto:  I. « Tempus  et  res  admonent.»  In  principio  est 
epístola  auiboris  :  I. « Sspe  cogitavi.»  Impr.  Parrissis, 
anno  1510,  die  26  Novembris.—  Costó  en  Lobaina  4 
oegoins,  de  mediado  Abjrii  de  1522.  fistin  4.^2  col. 


502.  Quaestiones  Petri  do  Alliaco  eardiaalis...  Impr. 
ParrissHs,  per  Jo.  Petit.— Costó  50  maravedís  en  Me- 
dina del  Campo  por  Julio  de  1518. 

503.  Arismetica  speculativa  Gasparis  Lax  arago- 
rijensis  de  Saryniena,  in  12  lib.  partita...  Impr.  Parris- 
sis anno  1515,  die  18  Decembris.  Est  in  fól...— Costó 
en  Nuremberga  20  crai ,  por  Diciembre  de  1521. 

522.  Tesoro  de  Ser  Bruneto  Latino  de  Firenxa,  di- 
viso in  3  lib.  in  prosa  toscana...  Impr.  enTreviso,  i  10 
de  Diciembre  de  1474,  y  costó  en  la  misma  cibdad, 
encuadernado,  34  sueldos,  á  17  de  Noviembre  de  1521. 

1112.  Caroli  V imperatoria.  Edictum  imperiale  con- 
tra Lutherum,  Vormatia ,  anno  1521.  I.  «Carolas  V» 
divina  faventc  clementia,  etc.»  D.  Caeterorum  vero 
omnium  sexto.»  II.  Declaratoria  contra  eum ,  qu«. 
I.  ff  Omnes  satis.»  It.  Epistola  ejus  ad  Vienenses con- 
tra eum:  I.  «Honorabiles  devoti.»  Est  in  4.** Impr.  An- 
taerpiae,  per  Gnilldmum  Vorsteran.— Cosió  en  Lobai- 
na 2negmits,  al  Qn  de  Hebrero  de  152S. 

1260.  Alfonsi  Aragonensis  facetiae...  Impr.  Argentl- 
nae,  anno  1509.  Est  in  4.<^— Costó  en  Londres  4  pe- 
nins,  por  Junio  de  1522. 

1616.  Tracutus  Syllogismorum  Ludovlci  Coronel 
bispani  segoviensis...  Est  in  4.^,  2  col.— Costó  en  Co- 
lonia 24  feni,  por  Hebrero  de  1522. 

1690.  Vocabulario  para  aprender  francés  espaBol  y 
flamini.  L  cAunomdapére.»D. « In  gloria  etemal.»  et 
non  procedit  per  ordine  alphabeti ;  sed  ponit  anam 
clausulam  gallicam  el  aliam  idiomate  flaminio,  el  pos- 
tea bispanico.  Est  in  4.°  3  col.  Impr.  Antuerpiae,  ano 
1520,  14  Novembris.  —  Cosió  in  Aquisgrano  6  feni, 
por  Hebrero  de  1522. 

1878.  Modus confilendi  Andreas  Hispan!...  Esl Ín4.® 
Impr.  Argentinae ,  anno  1508.  —  Costó  en  Pranforl  7 
feni,  demediado  Enero  de  1522. 

1947.  Hore  divae  Crucis  per  Jo.  Perdinandom  mu- 
sicum  Reginne  edilae...  Est  in  4.®—  Costó  un  neguin 
en  Brujas ,  por  Mayo  de  1522. 

1977.  Libro  de  suertes,  en  que  se  echan  los  dados 
para  ver  la  fortuna.  I.  « Si  la  vida  será  felice.»  0.  «Con 
poco  ó  nada.»  Habel  quamplurimas  Qguras,  sdlicet 
reges  et  signa  et  planetas  et  prophetas.  Esl  Id  fól .  en 
castellano. Impr.  en  Milán,  año  de  1302,  In  roense  Mar- 
lio.— Costó  en  Roma  24  cualrinos,  por  Junio  de  1515. 

2014.  Dictionarium  alphabetícum  Antonü  Nebris- 
sensís  de  latino  in  hispanum  sermonem...  Esl  in  fól., 
2  col.  Impr.  Salmanticae,  anno  1513.— Costó  en  Medi- 
na del  Campo  9  rs.,  por  Julio  de  1518. 

2017.  Petri  Marlyrls.  De  orbe  novo  decadei  Ires, 
el  quaelibel  dividitur  in  decem  libros...  Esl  in  fól... 
Impr.  in  oppido  de  Álcali,  per  Arnaldum  Gaillel- 
mum,  nonis  Novembris,  anuo  1510. 

2018.  Petri  Martyris  mediolanensis  ab  Angleria 
Legaiio  Babilónica...  Eslin  fól.  Impr.  Hispalí,per 
Jacobum  Cromberger,  anno  1511,mense  Aprill. 

2019.  Micbaelis  Anglici  Franci  diclí  elogia  depreca- 
toria... In  4.**  Impr.  Ascentinumpridlenalalis  Domisi, 
anno  1507.— Costó  en  Medina  del  Campo  24  mri.,  por 
Julio  de  1518. 

2031.  Crónica  Regum  Aragoniae,ediu  a  Lucio  Mari- 
neo Slcolo...  In  fól.  Impr.  in  Caesaraugusia,  per  Geor- 
gium  Cocium  pridie  kls.  Maij ,  anno  1509.— Cosió  en 
Calatayud  108  mrs. 

2054.  Cancionero  de  eoplu  do  mano  hoeiiu  por  di'; 
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versos  autores.  Al  principio  eslü  la  tabla  dellas,  jun- 
taiMiite  con  los  autores.  1^  primera  obra  cociienta : 
«No  te  remiembres  amor  de  mis  jerros  ja  pasados.» 
La  última  acaba :  tQue  ú  la  iglesia  se  cauta  ser  sa  al- 
na en  paniso.»  Es  en  fól.,  2  col. 

fOSn.  Gaariiio  Mezquino.  Divídese  en  ocho  libros. 
Eo  principio  est4  la  tabla  de  los  capítulos,  de  3  folios, 
9  col.  £1  argamenio  comienza :  «Kn  aque.ste  libro.» 
El  prólogo  comienza:  •  Generoso  y  muj  noble.»  El 
primer  libro  comienza :  «Reinando  Garlo-Magno.»  El 
orlavo  acalla:  «que  su  padre  había  hecho.»  Impr.  en 
Sevilla ,  por  Jacobo  Cromberger,  año  de  1512,  á  5  de 
Marzo.  Es  en  fól.,  2  col.— Costó  en  Valladolid  130  mrs. , 
por  Noviembre  de  \  514. 

2071.  Medulla  dialcclices  edita  a  Hieronymo  Pardo. 
Dividitur  in  10 capitules.  Primom:  I.  «Apud  Platonem 
Id  tbeaite.»  Uilimum  :  I).  «qua  tándem  perfrui  merea- 
■ar.»  In  principio  Jo.  Oriiz  epístola :  I.  «Nonpossem 
verbis.»  ítem  Nicolai  Gappusot  Carmina  :  I.  «Óptima 
prlseomm.»  ftem  tabula  materiarom  totius  operis 
secaodum  ordinem,  fol.  6cum  dimidio,  2col.  Opus 
osl  in  lól.,  2  col.  Impr.  Parrissiís,  per  Guillermum 
Auabat.  anno  1505,  die  7  Decembris.— Costó  en  Se- 
villa 215  mrs.,  encuadernado. 

2075.  Natura  angélica ,  compuesta  por  fray  Pran- 
dseo  Xímeuez.  Divídese  eo  tratados ,  y  los  tratados 
por  capitolos;  el  primero  comienza:  «La  angélica 
natura  es  tan  alta.»  El  quinto  acuba :  «E  siempre  sea 
000  vos  Jesucristo  nuestro  Señor,  por  la  su  gran  ole- 
JDoneia  y  piedad.»  Al  principio  está  una  epístola, 
oomienia:  «Ai  muy  reverendo.»  ítem,  está  la  tabla 
de  los  capítulos,  de  4  fojas  y  media,  de  2  rol.  Impr. 
eo  Bórgos,  por  Fadrique  de  Basílea,  á  15  de  Octubre 
de  1490.— Costó  en  Sevilla  60  mrs. 

2076.  Vision  deleitable  de  la  fllosofía  y  de  las  otras 
ieieDClas ,  compuesto  por  Alfonso  de  la  Torre.  Diví- 
dete en  dos  partes;  la  primera  comienza :  « 1^\  cora- 
ion  ganado  por  diversidad.»  La  segunda : «  En  el  otro 
la  bienaventuranza  perdurable  por  siempre.»  Al  fín 
osla  la  tabla  de  los  capítulos  en  una  hoja.  Es  en  fól., 
9  eoL,  tiene  mochas  ti  guras. —Costó  en  Valladolid  86 


2078.  Doctrina  de  religiosos  en  romance ,  por  Gui- 
llelmo  de  PeralU.  Contiene  cinco  libros,  y  los  libros 
10  dividen  por  capítulos.  Prologo:  I.  «Sueleo  algunas 
dadas.»  ítem  alius  prólogos:  I.  «El  Señor  dice  en  el 
sexto  capitulo.  Primos  líber:  I.  «Aquel  que  no  co- 
Dosco »  Últimos :  D.  «Son  dichas  de  ti,  cibdad  de 
Dios.»  Al  fln  está  la  Ubla  de  los  capítulos,  2  fól.  cum 
dimidio.  Est  in  fól.,  2  col.  Impr.  en  Pamplona ,  por 
Aruaod  Goiliien ,  á  14  de  Octubre  de  1499.  —  Costó 
00  Sevilla  85  mrs. 

2079.  Ezemplario  contra  los  engaños  y  peligros 
deste  mondo.  Divídese  en  17  capítulos.  Prologus :  L 
«Cooio  fea  la  diversidad  »  ítem  esi  tabula  capitulo- 
ron:  prim.  cap.  I.  «El  principal  y  cabeza.»  Uhimus: 
D.  ty  io  daño  en  el  suelo.»  Tiene  mochas  figuras  y 
aootadooes  en  las  márgenes.  Est  in  fól.  Impr.  eo  Za- 
ragoza ,  á  2  de  Octubre  de  1509. 

2000.  Cróoica  del  rey  D.  Pedro  el  Cruel.  Divídese 
por  capitolos,  y  comienza :  «  El  moy  alto  y  noble  ca- 
ballero.» Y  acaba  :  «eo  contienda  con  el  rey  D.  Enri 
qoe.»  Loégo  se  sigoe  la  Corónica  del  rey  D.  Enriqoe, 
b  coal  ao  divide  también  por  capitoloi,  j  eomieoza : 


«  Loégo  otro  día.»  Y  acaba :  «  Dios  lo  qoiera  perdo- 
oar,  amén.»  Y  luego  se  sigoe  la  Crónica  del  rey 
D.  Juan,  la  cual  también  se  divide  por  capítulos,  y 
comienza :  « Después  que  el  rey.»  Y  acaba :  •  cada  una 
parte  dello.»  Al  Un  está  la  labia  de  los  capítulos  de 
todo  el  libro,  en  diez  hojas.  Es  en  fól., de  2  col.— 
Costó  en  Sevilla  430  mrs.,  encuadernado. 

2082.  Las  epístolas  de  Séneca  á  Lucilo,  que  son  75, 
cnyo  proemio  comienza:  «Séneca  fué  hombre.»  La 
primera  epístola  conrienza :  «Amigo  mío.  Lucilo.»  La 
última  acaba :  ty  lome  sin  demasía.»  Es  obra  in  fól., 
2  col.  Al  fin  se  sigue  una  introducción  ó  suma  de 
filosofía  moral,  fecha  por  Leonardo  Aretino,  cuyo 
proemio  comienza  :  « Si  como  de  vivir.»  La  snma  co- 
mienza :  «  Marcelino  que  libro  es  dijo  el  que.»  Acaba: 
«fe  de  virtudes  osemos.»  Al  fin  esiá  la  labia  de  las 
epístolas,  2  fól.  cum  dimidio.  Impr.  en  Toledo,  año 
de  1510,  á  27  de  Setiembre.  Est  in  fol.,  2  col.— Costó 
en  Sevilla  60  mrs. 

2083.  Bocados  de  oro  que  compaso  B'>nÍom ,  rey 
de  Persia  Divídese  en  27  capítulos.  El  prólogo  co- 
mienza: «El  nuestro  maestro.»  El  primer  capítulo 
comienza :  «  En  buena  ventura  es  el  hombre.»  El  úl- 
timo acaba :  «las  respuestas  en  tabla.»  Es  en  fól.,  de 
2  col.  Impr.  en  Toledo,  por  Pedro  Hagembach ,  año 
de  1502,  á  4  de  Abril. 

208i.  Menor  daño  de  medicina,  compuesto  por 
maestre  Alfonso  Chlrino.  Divídese  en  ocho  liarles;  la 
primera  comienza :  «Como  á  todo  varón  enseñado.» 
La  octava  acaba:  «el  ombligo  y  es  muy  tño.»  Al  prin- 
cipio está  la  tabla  de  los  capítulos  en  hoja  y  medía. 
Al  fin  está  el  testamento  del  autor,  comienza :  «Deseo 
de  temporales.»  Es  en  fól.,  de  2  col.  Impr.  en  Sevilla 
por  Jacobo  Cromberger,  alemán,  anno  de  1506,  á 
50  de  Enero. —Costó  en  Salamanca  51  mrs. 

2085.  Sumario  de  la  medicina  en  romance,  trova- 
do en  coplas  por  Francisco  de  Villalobos,  cuyo  proe- 
mio comienza :  « Consideranti  inqu^m.»  La  obra  co- 
mienza :  «Con  mucha  instancia.»  Acaba:  «falsas  len- 
guas hará  enmudecer.»  Al  principio  está  una  epístola 
del  autor,  comienza:  «Muy  magnifico  y  illustre.»  Es 
en  fól.,  á  2  col.  Impr.  en  Salamanca,  año  de  1498. 

2086.  Vocabulario  de  mano  escrito  de  los  sinónimos 
nombres ,  asi  griegos ,  como  latinos  y  hebraicos  de 
la  medicina,  por  orden  del  a-b-c,  declarado  en  ro- 
mance. Comienza :  «  Alfita ;  que  quiere  decir  fariña  de 
Cebada.»  Y  acaba  :  «De  la  corrida  del  vientre.»  Es 
en  fól.,  de  2  col.  Está  con  el  siguiente.— Costaron  en 
Sevilla  102  mrs. 

2087.  Macer  de  berbis ,  diviso  por  77  capítulos;  el 
primero  comienza:  «Assensio  es  una  yerba  que  es.» 
El  Viltimo  acaba :  «Sean  fechos  testigos.»  Al  principio 
está  una  epístola  del  rey  Crax  de  Arabia ;  comienza : 
«In  Del  nomine,  amen.»  Al  fin  está  una  tabla  de  cua- 
dros de  los  signos.  Es  en  fól,  de  2  col.,  escrito  de 
mano.— Éste  con  el  de  arriba ,  costaron  en  Sevilla  102 
maravedís. 

2091.  Libro  que  contiene  todas  las  profecías  to- 
cantes al  descubiimiento  de  las  Indias,  yá  la  con- 
versión de  las  gentes  dellas  á  la  fe.  In  principio  est 
epístola  Domini  Xpofori  Colon:  I.  «Reverendísimo  y 
muy  devoto.»  Y  otra  á  respuesta  desta:  1.  «  Muy  Mag* 
níflcoet  síngularissimo.»  Opus:  I.  «Sacra  Scri¡»tura 
expooitor.»  D.  cOmnla  iosvla  fogit»  et  montes  non 
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sunt  invenli.»  —  Est  ¡n  fól.;  in  fine  est  tabnia  propbe- 
(iariim  aniíis  fot.,  2 col.  Est  manuscriptos. 

2131.  Epístola  Ferdinandí  Catholicl  regís  Arago- 
num  ad  Carolum  rej^em  Gastiiise,perRichardum  Bar- 
tholinum  translata.  In  principio  Jacobi  Spiel  epísto- 
la :  I.  tPerdinandas  Híspaníarum.»  Epístola:  1.  «Hes- 
perias occiduis  tibí.»  D.  «nomine  esse  vellis.»  Est  in 
4.®— Cosió  en  Roma  un  cuatrín ,  por  Julio  de  1516. 

2134.  Biblia  per  Cardinalis  lolelani  Franciscí  X¡- 
menez  instanliam  in  quatuor  línguas  transíala,  et  In 
quinqué  volumlna  divisa.  Primum  volumen  continet 
Pentballieucum...  Adjnnghur  prefalis  quinqué  volu- 
minibus  alíud  volumen  quod  vocabularlum  baebrai- 
cum  alquecaldaicnm Veterísleslamenii...  Impr.  (este 
último  tomo  Compluti)  ultima  die  maij,  1315...  Sunt 
In  fól.,  quasi  de  marca,  diversarum  columnarum.— 
Costaron  en  Alcalá  de  Henares,  al  que  los  envié  á 
comprar,  3  ducados  á  4  de  Noviembre  de  1523. 

2158.  Legenda  seu  flos  saoctorum  in  lingua  hispá- 
nica cum  suis  ilguris  depictis :  in  cujus  principio  est 
prologns  Gamberli:  I.  «Comienza  el  prólogo.»  Ítem 
alius:  1.  «El  thesoro.»  Sequilur  passio  Cbrlsti  cum 
suis  figuris  depictis:  I.  «Allegábase  ya  la  fiesta.»  D. 
« hijos  de  los  hombres.»  Leyenda  sanctorum :  I.  «El 

adviento  del  señor...»  D.  «Una  misa  con  el »  In 

fine  sunt  mlracula  María:  I.  «En  Roma  habia.»  D. 
c  E  assi  absuelto  residió  el  espíritu.»  In  fine  est  ta- 
bula alpbabethíca  unius  folil  cum  dimidii.  ítem  alia 
non  alpbabethíca  dimidii  folii.  Est  in  fól.,  2  col.  Impr. 
en  Toledo,  afio  151 1 ,  Augusti  25.  —  Costó  encuader- 
nado en  Alcalá  de  Henares  238  mrs.,  año  1512. 

2150.  Decem  dialogui  morales ,  primus  IsidorI  san- 
ctl...  Est  in  l'ól.,  2  col.—  Costó,  encuadernado,  en  Al- 
calá de  Henares  51  mrs.,  anno  de  1511. 

2171.  Líber  dictus  Valerio  de  las  historias  escolás- 
ticas y  Üespafia  en  español ,  editus  per  Diego  Rodrí- 
guez de  Murcia,  di visus  in  novem  libros,  et  libri  in 
títulos,  quorum  tabula  est  in  principio ,  et  títull  in 
capitula  nnmeralia.  Opus:  I.  «Algunos.»  In  principio 
est  prologus:  1.  «Muy  noble.»  ítem  praefatio:  I.  «Por 
cuanto.»  ítem  epístola  prulhonourii:!.  «Por  dar.» 
ítem  carmina  ejusdem:  1.  «Tomada  Platón.»  Ítem  alia 
epístola  :  I.  «Señor,  mandastes.»  Impr.  en  Medina  del 
Campo,  anno  1511,  Aprilis  10.  Kst  in  fól.,  2  col.— 
Costó  en  Sevilla  68  mrs.,  anno  1511. 

2230.  Coplas  antiguas  del  conde  Hernán  González, 
de  mano:  costaron  en  Roma  31  cuatrines,  por  Se- 
tiembre de  1515.  Es  en  4  ^  en  español.  I  «En  el 
nombre  de  Dios»  D.  «Bebamos  una  vez.» 

2¿42  Opera  che  tracta  de  lo  male  chiamato  sa- 
crum  ignem  seu  mal  francese ,  coniposta  por  Zouane 
Andre,  vcneliano,  en  prosa  toscaiia.  Impr.  Neapole, 
per  Cola  Marze.— Costó  en  Viterbo  medio  cuatrín,  por 
(K:tubre  de  1515.  Est  in  8.^  1.  « Sonó  molte  persone.» 
D.  •Etflatíngueiitum.» 

2259.  Historia  delle  buffonerie  che  fauba  el  Gune- 
11a.  I.  «II  ascrochamur  la  lira»  D.  «Composse  la 
bassa  opra  el  tuo  raeschino.»— Costó  en  Roma  medio 
cuatrín ,  por  Noviembre  de  1515.  Es  en  4.^  y  en  verso 

toscano. 

2i6t.  La  guerra  di  Carnovale  contra  la  Quaresma, 
composta  per  Lorenzo  Dati.  1.  «Al  lempo  che  volava- 
no  i  penati.»  D.  «Al  vostro  honore  é  finita  la  historia.» 
Et  itt  alia  impresione  D,  •  Lorenzo  Dati  composse 
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rhlstoria.»  Impreso  en  Sena ,  á  20  de  Hebrero  de 
1511.— Costó  en  Roma  2  cuatrines ,  por  Noviembre 
de  1515.  Es  en  4.®  y  en  verso  toscano. 

2292.  Traducción  de  las  cosas  de  Roma  de  latín  en 
español ,  con  algunas  adiciones  hechas  por  Fernan- 
do de  Salazar,  en  que  se  describen  todas  las  iglesias 
delta,  con  las  indulgencias  y  estaciones  y  reliquias 
que  en  ellas  hay,  después  de  su  primera  Institución. 
1.  prologus:  «Pudo  tanto.»  Opus:l.  «Es  por  razón 
otorgado  que  la  nación  castellana  que  se  canta.»  Esto 
mihí  en  Sant  Pedro,  costó  en  Roma  10  cuatrines ,  por 
Dedembre  de  1515.  Es  in8.",  cum  suis  figuris  depictis. 

2366.  Coplas  en  catalán  de  Mfraglos  de  nuestra  Se- 
ñora del  Socors.  Encomíenza :  «  Pux  que  son  intitu- 
lada.» D.  cVerge  santa  del  Socors.»  Al  fin  está  en 
latín,  encomíenza:  «Ora  pro  nobís  Sánela  Del.»  ítem 
nna  oración, comienza :  «Mater  Deí,  rogamus.» — Cos- 
taron en  Roma  un  cuatrín ,  por  Diciembre  de  1515. 
Es  en  4.^  2  col. 

2417.  «Tragicomedia  de  Calísto  y  Melibea,  con  et 
tractado  de  centurión;  divídese  en  21  acto,  y  en  prin- 
cipio de  cada  acto  tiene  su  argumento.  El  prólogo:  L 
«Todas  las  cosas  ser  criadas  á  maña.»  El  argumento: 
I.  «Calisto  fué  de  noble  linaje.»  ítem  aliud  arguroen- 
tum  acti :  I.  «EntrandoCalisto.»  Opus:  I.  «En  esto  veo 
Melibea  la  grandeza  de  Dios.»  D.  «porque  me  dejas- 
te triste  sólo  en  hac  lachrimarum  valle.»  In  principio 
epístola  auctoris:  I.  «Suelen  los  que  de  sus  tierras.» 
ítem  la  excusación  del  auctor  en  metro :  1.  «  Silencio 
mescuda.»  Al  fin  la  conclusión  del  auctor  en  metro: 
«pues  aquí  vemos.»  Impr.  en  Sevilla,  anno  1502.  Tiene 
muchas  figuras  y  es  en  4.®,  en  español.— Costó  en 
Roma  25  cuatrines ,  por  Junio  de  1515,  y  costó  un 
Julio  encuadernar  » 

24i8.  Copia  de  una  lettera  del  re  de  Portngallo, 
mándala  al  re  de  Castilla ,  del  Viago  et  successo  de 
India.  1.  «Benche,catholico  re,  et  signore.»  D.  «et 
aumento  de  nuestra  santa  fede.»  Impr.  en  Roma, 
per  Jo.  de  Preslchen ,  á  23  de  Otubre  de  1505.  — 
Costó  en  Roma,  por  Setiembre  de  1515,  Scnatrínes. 
Es  en  4.®,  en  toscano. 

2429.  Vítoríe  del  re  de  Portugallle  in  India ,  et  de 
la  presa  de  Halacha ,  et  de  molti  altri  conquiste ,  f  a- 
vatade  una  lettera  suia,  mándala  al  papa  León  X. 
1.  «Nelle  annl  passali  el  serenissimo.»  D.  «Nostro 
signor  re  sí  ricliiede.»  In  fine  est  caricho  de  tre  nave 
de  Malaca  in  Porlugallo.  1.  «  De  pape.»  —  Costó  en 
Roma  un  cuatrín ,  por  Setiembre  de  1525.  Es  en  4.^ 
en  prosa  toscana. 

2433.  Liltera  della  presa  de  Grano,  edita  per  Geor- 
gio  de  Varacaldo,  traducida  de  castellano  en  vulgar 
italiano,  por  Baltasar  del  Rio:  1.  «Reverendo  et 
nobil  signore  padre.»  D.  «Vostra  m*iucomendo  de 
Cartagína ,  á  24  de  Magío  de  1509.»  In  principio  est 
epístola  Ballasaris del  Rio:  I.  «Magnifico  é  generoso 
signor.*  Est  in  4.°,  en  toscano.— Costó  en  Viterbo  nn 
cuatrín ,  por  Octubre  de  1515. 

2454.  Copla  della  lletra  della  Vitoria  de  Grano,  dU 
de  Aphrica,  mandada  á  Julio,  papa  segundo  del  re 
Ferdinando,  re  di  Aragone.  1  «  Sanctissinio  padre  el 
vostro  humilissimo.a  D.  «Scripta  In  villa  de  Val  de 
Olelo,  piimadie  Juoii,  anni  1509.  — Costó  en  Roma 
medio  cuatrín,  por  Diciembre  de  1515.  Bs  en  4.% 
en  prosa  toscana* 
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S460.  Peirí  de  Ponte  caeel  De  obita  Phf lippi  regis 
CasielUelibri  tres  elegiaco  carmiue.Priinus:  i.  «Egre- 
gil  mortem  chantes.»  Tertius:  D.  idolore  anime.»  In 
íne  est  aactorls  epigram....  Est  io  4.®— Costó  en  Bra- 
iu  un  neguit ,  por  Mayo  üe  152i. 

SSS6.  Líber  MS. ,  et  est  Cancionero  de  canto  de 
órgano,  qae  contiene  diversas  canciones  apuntadas, 
j  ff  fiejo  y  mutilado,  y  parece  ser  bueno.— Costó  en 
Roma  6i  cuatrines,  por  Setiembre  de  iS13.  Eseu 
i.*,  y  terna  en  todo  164  hojas.  Liltera:!.  cSei^or  etc.» 
D.  cSiJe  me  plains,  j*ai  bien  raison.»  In  principio 
est  tabula  carmioum.lt.  suutnonnulle  flgure  musiese. 

S537.  Cántica  caniicorum  Salumonís  cum  exposi- 
tione  Jacobi  Pérez  de  Valencia  episcopi  cliristor>olU 
lanl...  Est  in  fól.,  2  col.  Impr.  per  Asceniium  ad  iduf 
Decembris ,  anno  1507.  Emptus  Romse  fuit  cum  se- 
qoenti  opere. 

fS9B.  Centum  et  quinquaginta  psalmi  Davidicl  cum 
tipositione  Jacobi  Pérez  de  Valencia ,  episcopi  cbris- 
lopolítani...  Impr.  per  Ascenlium  ad  idus  Julias,  anno 
1500  Emptus  Rome.  ligaius  sit  cum  cántica  Salomo- 
ais  fupraposita  septem  juliis  sive  210  cuatrines. 

SI8.  Libro  iniiiulado  Spagoa  en  metros  toscanos. 
Comienza :  c  Altissimo  senur  eterno  lunie.»  Casi  de  SO 
tD  80  coplas  comienza  como  capitulo  en  letra  capital. 
8e  acaba  en  estos  dos  versos  : 

«Va  in  Paradlso  a  la  soa  santa  fita 
Al  Bostro  honore  che  la  storia  finita.* 

Et  en  fól-,  2  col.  Impr.  en  Florencia,  por  Lorenzo 
di  Mathlo,  10  Octubre  1490.— Cosió  en  Roma  50  cua- 
trines, por  Octubre  de  151i. 

S50S.  Baltbasaris  del  Rio  pallantini  Oratio  ad  Leo- 
■em  X  papam.  De  expeditione  contra  turchas  ineun- 
da.  I  «Nibil  impossibile  erit  vobis  Maihei  17.  Ascen- 
soras  ad  superos.»  t).  coperibus  assequaniur.»  In 
principio  est  epístola  antborís  ad  Perdiuandum  re- 
gem  Aragonum  :  I.  cAristoteles  phantinm.»  Impr.  Ro- 
nuB,  8  Jalii  1513;  emptaque  eodem  die  quinqué  qua- 
trenis.  Est  in  4.° 

2576.  iElii  Antonii  Nebrissensis,  De  vi  ac  pntestate 
litcrarom,  ac  de  ítlarum  falsa  prolatione.  20  conti- 
■ens  capitula  epitomatica  et  numeralia.  Prólogos:  I. 
«Nullum  est  adbnc.»  Primum  cap.  I.  «  Primum  di* 
spautionibus.»  Dliimum:  D.  «quendam  adhibebis.» 
Impr.  Salmanticae  pridie  non.  Julias  1503.  Emptus  in 
oppido  de  Alcalá  de  Henares,  10  mrs.,  anno  1511. 
Est  iu  4.« 

S577.  iElii  Antonii  Nebrissensis,  De peregrinarum 
dictionam  accentu  repetitio  tertia...  Pndie  kis.  Julii 
1506.  Emptus  in  oppido  Alcalá  de  Henares,  10  mrs., 
anoo  i5U.  Est  in  i.*" 

2578.  Juicio  del  año  de  1511,  1512  y  1513,  fecho 
por  Villardiga ,  enderezado  al  gran  Capitán.  Comien- 
sa:  i  Costumbre  é  oso  es.»  D.  «Vir  sapiens,  dumina- 
bitnr  astris.»  Impreso  por  Josquin ,  en  Salamanca, 
i  16  de  Octubre  de  1510  Es  en  4.*'— Costó  en  Toledo 
20  mn.,  por  los  9  de  Octubre  de  1511. 

2884.  Alvarí  Pelagi  üe  planctn ecclesiae  libri  dúo... 
Inpr.  Lugdonii,  anno  1517, kIs.  Angustí.— Costó  en 
Vallidolid  10  rs.,  por  Enero  de  1518. Ks  en  ful.,  2  col. 

2SB5.  Universal  vocabulario  en  latin  y  en  romance, 
colegido  p3r  Alfunso  de  Palencia.  Es  en  fól.,  á  2  col.; 
m  U  derecha  se  contieneD  los  vocablos  en  latín  con 


sa  declaración ,  y  en  la  siniestra  está  lo  mesmo  de 
verbo  ad  verbum ,  en  romance.  Procede  por  orden 
alfabético.  I.  «Latine  a  est  voxdolentis  »  D.  «dicun- 
tur,  i  «(Id  est)  signa.»  Hispanice:  I.  nA  es  inter- 
Jectio.»  D.  «quiere  decir  signos.»  In  principio  est 
argnmentum  latine  et  volgariter;  latine:  I.  «Exoellen- 
tissima  domina.»  Vulg.iríier:  I.  «La  muy  excelente.» 
in  Gne  libri  est  mentío  laboris  latine  et  vulgariter : 
latine:  I.  «Consumavi  tándem.»  Vulgariter:  I. «Acaba 
al  fin.»  Fué  impreso  en  Sevilla,  por  Paulo  de  Colo- 
nia, alemán,  año  de  1490.— Costó,  encuadernado,  en 
Medina  del  Campo  540  mrs.,  por  Julio  de  1318. 

2589.  Vocabularium  ecclesiastícum  ediium  a  Ro- 
derico  Ferdínandode  Sanctaella,  et  estalpliabeticum 
cum  interpretatíone  hispánica.  I.  «i4es  la  primera 
letra.»  D.  «Maihei,  id  est,  al  que  sea  eterno  ho- 
nor», etc.  In  principio  est  authoris  epístola  :  I.  «Con* 
siderando  yo  »  It.  instructio  pro  legendis  abbrevia- 
tionibus:  I.  «  Cuando  dicen.»  lu'fine  est  Joannis  Tri- 
gueros ociostichon:  I.  «Certa  sacri.»  Est  á  2  col.  Impr. 
Hispali  per  Jacobum  Cromlierger,  anno  1515,  kls. 
Uariii.— Costó  en  Medina  del  Campo  5  rs.,  por  Julio 
de  1518.  Es  en  fól. 

2590.  Tule  le  guerre  del  re  Federico  (tie)  re  d*Espa- 
gna  del  re  de  Francia  facte  en  el  reame  de  Napoli 
e  la  victoria  del  Gran  Capitano.  I.  «Superna  luce  o 
vera  trinita.»  D.  «trei  tornesi  del  vostro  spend**reie.» 
— Costó  en  Roma  cuatrín  y  medio,  por  Noviembre  de 
1515.  Es  en  metro  toscano  y  en  4.*,  2  col. 

2610.  Victoria  contra  i  i  morí  e  la  presa  de  Azamor 
facta  per  el  re  Emanuel  de  Portugallo.  I.  «  Se  m»i  de 
altodesio  se  anesse  il  pecto...» — Costó  en  Roma  me- 
dio cuatrín,  por  Noviembre  de  1515.  Es  en  metros 
toscanos  y  en  4.^  2  col. 

2614  Como  el  re  d*  Espagna  y  el  re  de  Inglaterra 
ano  preso  la  cita  de  Baiona.  I.  «O  fronde  sacre  ó 
muse,  ó  let^iadria...»— Costó  en  Roma  medio  cuatrín. 
Es  en  4  ",  2  col.,  en  metros  toscanos. 

2635.  Quídam  libellus  de  Canto  d*orgnno  MS.  in 
quo  coiitínentur  responda  secnndom  dominicas.  I. 
«  Domine  Deus  qui  conteris  bella.»  I).  «Et  ípse  acce- 
pit  eurum  in  ulnas  suas.»  ítem,  seqoiiur  Ars  canti 
d*organo  MS.  1.  « Debemos  saber  que  en  el  arte 
de  canto  dorgano  hay  siete  notas»  D.  «subientes  ó 
descendientes,  guarden  las  reglas  susodichas.»  Es^ 
iu  8.» 

26i0.  Sermo  Fratris  Dyonisii  Vazqnez  hispan!,  In 
die  cínerum...  Imp  Ronis ,  anno  1513, 8  Mariii.  Fuit 
mihi  datum  a  Sala/.ar. 

2708.  Historia  de  Floriseo,  compuesu  por  Hernan- 
do Bernal.  Divídese  en  dos  libros, y  los  libros  por 
capítulos  epítoniáticos  y  numerales.  Primus  líber: 
1.  «  Léese  en  las  historias  que  hablan  de  la  nobleza.» 
Secundus:  D.  «Demás  hablar  del  rey  Floriseo.»  In 
principio  una  introducción  del  autor:  I.  «Al  sonido  de 
la  famosa  fama.»  ítem  est  tabula  capitulornm  ope- 
ría, 2  fól.,  2 col  Estin  fól.,  2  col  Impr.  en  Valencia, 
por  Diego  de  Gumiel ,  :<ño  de  1516.  á  10  de  Mayo  — 
Costó  128  mrs.  en  Medina  del  Campo,  por  Julio 
de  1518. 

2717.  La  vida  de  santa  Catherina  de  Sena ,  trnsla- 
dada  de  latin  en  romance ,  por  Antonio  de  la  Pei^a... 
Es  en  fól.,  2  col.  Impr.  en  Alcalá  de  Henares,  en  casa 
do  Arnao  Guillen  de  Brocar,  á  27  días  de  Mano  de 
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i51l.— Coüió  138  mrs.  en  MediDa  del  Campo,  por 
Julio  de  1518. 

2718.  Los  sefs  Triunfos  de  Francisco  Petrarca,  tra- 
ducidos de  toscaiio  en  efsfiañol,  por  Antonio  de  Obre- 
gi»n,  coa  el  comien7.o  de  Bernardo  Illicino;  7  son 
del  amor  y  de  la  castidad  y  de  la  muerte  y  de  la  fama, 
7  del  tiempo  y  de  la  divinidad.  El  primero  es  del 
imor...ln  flneest  tabula  alpbabetica  materiarum,  S 
fol.,  2  col.  ítem  epístola  interpretis:  I.  c  Aquí  se  acá- 
.  ba.  >  Esl  in  fól.,  y  tiene  en  las  márgenes  letras  capita- 
les. Impr.  en  Logroño,  por  Aniao  Guillen  de  Brocar, 
i  10  dias  de  Diciembre  de  1511 —Costó  1 10  mrs.  en 
Medina  del  Campo,  por  Julio  de  1518. 

3721.  El  Tostado  sobre  san  Mateo,  intitulado  Fio- 
retum  Saocti  Mathei ,  collecium  per  Petrum  de  Pre- 
sano.  Dívidiiur  in  duas  partes...  Sunt  in  fól.  de  mar- 
ca, 2  col.  Impr.  Híspali  per  Paulum  Coloniensem 
et  Joannem  Pegniszer,  ultima  díe  Septembris ,  anno 
1491.— Costaron  en  Medina  del  Campo  600  mrs.,  por 
Julio  de  1514. 

2723.  Exposiüo  Laurentü  Vallensis,  vel  elegantia 
linguse  laliuae  edita  per  Ferdinandum  Alfonso m  Her- 
rariensem ,  cujus  epístola  I.  t  Paternos  celus.»  Opus: 
I.  tMitlit  epislolam  ad  Joannem  Tortellinnm.»  D. 
tDimidium  dumtaxat.»  In  Qneest  Didacl  Alcocer  Car- 
men: 1.  «Quísquis  adhuc  gente  aliud  talafa  gallaici.k 
Impr.  Salmanticae ,  per  Laurentium  León  de  Deis.— 
Costó  en  Medina  del  Campo  un  real ,  por  Julio  de 
1516.  Es  en  fól.,  2  col. 

2724.  Congressiones ,  vel  doodecim  principiorum 
liber  eüitus  a  Francisco  de  Villalobos.  Dividitor  in  2 
tractatus.  Prohemium:  I.  tCum  mecum  celebérrimo.» 
It.  ponuntur  12  principia:  I.  «Omnes  humores  natu- 
rales.» U.  prohemium  primi  tracialus:l.  cQuia  for- 
tasse  contigit.»  Primos  tractatus:  I.  c  Pro  hujus  primi 
principiorum.»  Secnndus:  D.  «Quibus  universas  de- 
coravit  acolas.»  Opos  dividitur  per  cap.  epithomati- 
ca.  In  fine  epislota  :  I.  « Epístolas  quasdam.»  It.  se- 
qnuntur  eiosdem  anthoris  epistoiae  qusdam  familia- 
res De  Tita  et  ejus  fortuna :  I.  « Ex  tua  salubérrima 
epístola.»  D.  «Octobris  10,  anno  Cbrlstl  1510.  Estin 
fól.  Impr.  SalmanticaB,  per  Laurentium  de  León  de 
Deis,  anno  1514.— Costó  real  y  medio  en  Medina  del 
Campo,  por  Julio  de  1518. 

2725.  Tabla  de  la  diversidad  de  los  dias  y  horas  y 
partes  de  hora  en  las  cibdades ,  villas  y  lugares  de 
España  y  otras  de  Europa  que  les  responden  por  sus 
paralelos,  compuesta  por  Antonio  de  Nebrlja.  Pró- 
logos: I.  c  Muchas  cosas  están  puestas.»  La  tabla :  1. 
ff  Grados  del  anchura  36  y  37»  etc.  Ítem  fe  sigue 
Declaración  de  algunos  vocablos  :  I.  «  Antes  que  ven- 
gas al  uso.»  It.  se  sigue  un  canon  para  el  uso  de  la 
tabla  principal:  I.  «Si  quieres  saber.»  It.  se  sigue  una 
tabla  déla  anchura  de  los  lugares  :  i.  «36  arz.  la.  tan- 
Jar.»  Es  en  4."— Diómela  el  mismo  autor  en  Alcaiá  de 
Henares,  anno  1517. 

2731.  Tratados  compuestos  por  Hernando  de  Tala- 
vera,  arzobispo  de  Granada,  videticet :  Doctrina  de 
lo  que  debe  saber  todo  chrístiano :  I.  t  Todo  cristiano 
debe  saber  de  que  rueguen  á  nuestro  Señor  por  mi.» 
It.  se  signe  una  forma  de  confesar.  Prólogos:  1.  «Que- 
riendo dar  alguna  breve  forma.»  Opus:  I.  «El  primer 
mandamiento  en  suma  es  de  mi  grande  malicia  he 
cometido,  amén.»  It.  se  sigue  un  tratado  de  la  mane- 


ra en  que  habernos  de  restituir  ó  satisfacer  cuales- 
quier  dafios  ó  males  :  I  tPor  qué  la  confesión  apro- 
vecha.» D.  «  Recibe  la  santa  comunión.»  It.  se  sigue 
otro  tratado  en  qué  manera  se  ha  de  haber  la  persona 
que  ha  de  comulgar.  Divídese  en  20  capítulos  epilo- 
máticos  y  numerales:  I.  «  Antes  que  comulgue  debe 
cualquier  fiel  cristiaoo.»  D.  « Y  más  toado  que  en 
otro  acto. » It.  se  sigue  una  oración  de  sánelo  Thomas: 
1.  «Todopoderoso  Señor.»  It.  otn  del  mismo:  I. 
«Gracias  hngo  á  tí.»  It.se  sigue  la  clemencia  de  la 
fiesta  del  cuerpo  de  Cristo:  I  «  Si  no  es  mandado.» 
D.  «o  la  reina,  en  las  cortinas.»  It.  se  siguen  los  loo- 
res de  aqueste  sacramento :  1.  « Los  inmensos  be- 
neficios.» It.  se  sigue  un  sermón  de  los  loores  de 
aqueste  sacramento,  compuesto  por  san  Jerónimo: 
1.  «  Léese  en  el  libro  que  recuenta.»  D.  «alabe  in  ás- 
enla saeculorum.»  It.  se  sigue  otro  tratado  contra  el 
murmurar  y  el  maldecir ;  divídese  en  siete  capitules 
epitomáticos  y  numerales :  I.  «  Del  pecado  del  de- 
traher.»  D.  «Sea  honor  y  gloria,  In  sxcula  ssculo- 
rnm,  amén  »  In  principio  est  tabula  cap.  It.  se  sigue 
Tratado  de  lo  que  representan  las  ceremonias  de  la 
misa ;  divídese  en  5U  capitules  epitomáticos  y  nu- 
merales. El  prólogo:  I.  «La  misa  denota.»  Opus :  I. 
«Ante  todas  cosas  es  de  saber.»  D.  «que  no  miró 
en  ello,  como  debía.»  In  principio  est  tabula  cap.  IL  se 
sigue  otro  Tratado  contra  la  demasía  del  vestir,  y 
calzar  y  comer;  divídese  en  24  capítulos  epitomáti- 
cos y  numerales :  I.  «  Son  algunas  personas  que  con- 
tra.» D.  «Y  hagamos  su  voluntad.»  In  prindplo  est 
tab.  cap.  It.  se  sigue  otro  capítulo  de  cómo  se  ba  de 
ordenar  el  tiempo  para  que  sea  bien  expendido;  diví- 
dese en  14  capítulos  epitomáticos  y  numerales.  I. 
«Queres  saber  muy  noble  señora.»  D.  «continuo  ca- 
pellán vuestro.»  In  príncipio  est  tab.  cap.  In  principio 
de  todas  las  obras  es  la  tabla  dellas;  it.  la  tabla  de  los 
capítulos  de  todas.  Est  in4.<^— Costó  114  mrs.  en 
Medina  del  Campo,  por  Julio  de  1518. 

2759.  Antonii  Nebrissensis  Vafre  dicta  phflosopho- 
rum  cuní  commento.  Dividilorin  2  lib.— Prsefatio :  1. 
«Ocui  prima.»  It.  prólogos:  I.  «  Pythagoras  ille.»  Pri- 
mos lib:  I.  «Tbales  primus ex  numero.»  Secundus: 
D.  «Sapienti  regí.»  Commentario:  I.  «Omneslitteraii 
mei  labores.»  D.  «A  sapientíbus  gobernantar.a  It. 
Sequitur  ejusdem  Epithalamiom  in  nuptiis  Alfonsi  et 
Helisabet  principum  lusitanorom  cum commento:  1. 
«Nuncsacerorbis.»  D.  «Lumina  tíxus  lomij.»  Commen* 
tum  :  1.  «Ispiíhalamium  primus  onmium.»  D.  «Sigoom 
in  ausplcaiissímum.»  It.  sequitur  ejusdem  elogia  De 
patrix  aniiquitate  et  parentibus  ejus  cum  commen- 
to: 1.  «Est  locus  Hesperiae.»  D.  «Illa  perenoiserit.» 
Commentum:  1.  «Describit origine.»  D.  «Vit«  mort«lis 
houorem.»It.  Sequitur  ejusdem  Salutatioad  pitriam 
suam  cum  commento  :L  «Salve  parve  domos.»  D. 
«Mortefruar.»Commentam :  l.cAlloquitur  Jacobum.» 
I.  «Ul  rescallaici.»  D.«Nostrispellemus  ab  orís.»Com- 
mento.  «Annis  12  ab  bine.»  D.  «  Prophanam  sacrile- 
gam.»  IL  sequitur  Petri  Martyris  De  barbaria  fogata 
carmen.  In  principio  epístola  :  I.  «Utrlusque  Rispa- 
niae.»  Carmen:  I.  «Milleet  tercentnm.»  D.  «Volat  alta 
sub  astra.»  Commentum:  I.  «Petrus  Martyr  Antonio.» 
D.  «quibus  sudoribus.»  It.  sequitur  Antonii  Nebris- 
sensis epístola  in  Carmen  ad  Petrum  Martyrem  cum 
commento:  I.  «Quos  tibi  quos  lali.»  D.  cEtt  reddíta 
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iioclHs.iComnentom:  I.  tAd  saperiore  Petrl  Marty- 
rit.»  D.  flRestiluta  ex  Virgilio.»  Eslió  fól.— Costó  eo 
fiafillaStmn.^afioibli. 

9779.  La  Tida  de  Roberto  el  Diablo  en  español, 
eom  sois  titalis  epitbomalicis.  Probeminm :  1.  c  En  el 
comienzo.*  It  aliud:  I.  «Qualquier  que.»  Opas:  I.  cEn 
b  provincia  de  Normandia.»  D.  cÉl  número  de  sas 
eicogíüos»  Impr.  en  Burgos,  año  iK09,  Janii  21. 
Eit  io  4.« 

9780.  Cancionero  de  coplas  castellanas,  escripto 
de  mano  en  que  hay  obras  de  diversos  autores.  Es 
de  pliego  y  de  dos  col.  Tiene  su  tabla  alfabética  al 
principio  de  todas  las  obras  en  él  contenidas ,  po- 
■leudo el  pié  primero  de  cada  una,  y  asimismo  de 
lodos  los  nombres  de  los  autores  dellas.  Totum 
opas  :  I. «  O  vos  dubidanles  creed  las  bistorias.»  D. 
c Tenes  poco  sufrimiento.» 

9784.  Introductorium  Cosmograpbiae  Anlonii  Ne- 
Msseosis,  in  11  capitula  epith.  et  num.  divisum. 
I.  flPríncipiosopponendum...>D.  cRoma  don.  urbs.» 
lo  principio  est  autboris  epigramma :  1.  «Si  primos.» 
—Costó  en  Toledo  i2  mrs.,  ano  1509.  Es  en  4.<^ 

9794.  Liga  de  las  buenas  mujeres  contra  las  cor- 
tesanas ,  en  verso  castellano,  que  comienza :  c  Porque 
agora  reina  liarte.»  Y  acaba:  «Todos  como  bom- 
bres. »  In  One  est  villancico  :  I.  «  Helas ,  bélas  donde 
tienen.» — Costó  en  Roma  un  cuatrín,  por  Setiembre 
de  ISlS.  Es  en  medio  pliego  ¿  la  larga. 

9795.  Las  Julianas  de  Hernando  Merino,  en  coplas 
españolas.  L  «Al  más  que  Alejandro  Julián  en  fran- 
qoeza.»  D.  «Viniendo  el  león  y  su  grande  padre.» 
lo  fine  est  disticbon:  I.  «Constautem.»  In  principio 
est  epístola  prohemial  s:  I.  «  Como  sea  cosa  consue- 
ta.» In  Bne  totius  operis  est  turris  in  campo  nigro 
eom  rotulo  suo  qni  I. «Hasta  verme. »^ Costó  en 
Roma  4  cuatrines,  por  Noviembre  de  1515.  Es  en  4.^ 
9coL 

9799.  Libro  de  los  Claros  varones  d*España,  becho 
por  Hernando  del  Pulgar,  con  algunas  cartas  para 
grandes  señores.  Proloj^us:  I.  «Muy  ezcelente.»  Opus: 
1.  cEI  rey  D.  Enrique  IV.»  D.  «  No  valian  nn  cornado.» 
lo  flne  est  tabula  titulorum  unius  folii.  Est  eo  espa- 
fiol— Costó  39  mrs.  en  Medina  del  Campo,  por  Julio 
dei518.  Eseni.o 

9801.  Tertia  pars  naturalis  philosophíx  Perdinandi 
Porecti.  Dividiiur  in  tres  lib.  Est  in  fól.  Impr.  Rom» 
per  Jaoobum  Mazodrium ,  año  i515 ,  die  10  Octobris. 
—Costó  en  Roma  84cuatrines,  por  Noviembre  de  i5i5. 

9841  Perdinandi  Valasa,  Oratio  de  obedientia  ad 
Innoeentium  VIH.  L  «Et  si  non  sim  nescius.»  D. 
« Josserit  explicabimus.»  —  Est  in  4.''  Costó  en  Roma 

9  eoatrines. 
9879.  Bernardini Carvajal,  Epístola  consolatoria  ad 

Perdinaodum  el  Heiisabetb  Hispaniae  de  morte  Regís 

Jobannis,  e  hispánico  sermone  in  latinum  traducía 

per Garsiam  Bobadilla.  I.  «Quantum  doloris.»  D.  « Sa- 

lolia  ebristianae,  anno  1497.»  In  principio  est  ejus- 

dem  Bobadilla  epístola :  L  «Consueverunt.»  Estín 

4.0— Costó  en  Roma  4  cuatrines ,  por  Junio  de  1513 

9891  Mandatum  Perdinandi  regís  Aragoniae  ad 
Hyerouimum  Vich  ul  intersit  Lateranensí  concilio. 
L  iP«*rdínandos...»  Dalum  Burges,  etc.,  anno  i5ii. 

98B5.  Libro  de  motetes  de  canto  d*organo ;  y  son  4 
fQltoenet,  porque  cada  voz  está  de  por  si  en  no  libro. 


Impr.  en  Venecia,  por  Otavio  Pelmcio,  anno  1504 
Septiembre  15. —Costaron  las  4  partes  en  Rema 
917  cuatrines,  anno  i513,  por  Hebrero.  Es  en  4.^  ad 
longum. 

9ÍOi.  Bernardini  Carvajal ,  Oratio  de  eligendo  snm- 
mo  pontífice.  I.  «Ne  iaeieris.»  D.  «Consurgum  quem 
nobís  concedat. »  Est  in  4.^— Costó  en  Roma  9  cua- 
trines, por  Junio  de  1513. 

2985.  Adrián!  Cardinalis,  de  Sermone  latino  opus* 
culum.  I.  «Cum  Bononie  viri.»  D.  «Qui  sine  Cbristo 
Deo  etc. »  Sequilur  Sapionis  Carteroroachl  pisto- 
riensis  Oratio  de  iaudibus  graecarum  liiterarum.  Pro- 
beminm :  1.  «Oraiionem  nostram.»  Oratio  :  l.,«Com 
varia  muitiplicaque.»  D.  «Vobis  afferentes.»  In  fine 
est  Jobannis  Viffi  epigramma :  I.  «  Hic  tibí  sequitur 
servii  Honorati  Vocabularius  Alpba  cum  approbatío- 
níbusvirgiiianis:  I.  «Ab  integro  denuo...»— Costó  en 
Plorencla  34  cuatrines  viejos,  por  Enero  de  1516.  Es 
en  4.0 

2996.  Un  vocabulario  de  mano,  que  roniiene  mu- 
chos nombres  latinos  y  castellanos,  con  la  cuantidad 
de  sus  silabas,  es  á  saber,  las  que  son  luengas  ó  bre- 
ves. Es  en  fól.,  ligado  en  pergamino,  4  col.  I.  «A 
antena,  bb,  bd.it  D.  «Siete  iglesias.» 

2997.  El  Alcorán ,  en  linda  letra  arábica.  Tómelo 
en  precio  á  par  de  Monzón  de  Aragón ,  á  mí  huésped 
Abraln  de  Mayo,  año  1510,  por  Setiembre.  Es  en  8.o 

2999.  Libro  en  español  del  Gentil  y  de  los  tres  sa- 
bios. Prólogos  :  I.  «  Como  con  los  infieles.»  Opus  :  I. 
c  Por  ordenamiento  de  Dios.»  D.  «Auia  prometido.» 
Proem.  I.  « Finido eIlibro.»It.  aliud:  I.  «Este  libro», 
Est  aulbor  Gonzalo  Sánchez.  Sequuntur  quaedara  pro- 
positiones  tbeologícae  cum  expositione.  Prohemíuní: 
I. «  Como  cada  una.»  Prima  propositío:  1.  «Que  Dios  es 
mejor...»  Ultima:  D.  «Merceo  de  mandar.»  Expositio: 
I.  «Quiere  decir  que  ser.»  0.  «En  el  cap.  xviii.»  In 
fine  est  exemplum :  I.  «  En  la  cibdad  de  Damasco.»  In 
principio  totius  operis  sunt  quinqué  arbores  depicti 
cum  suis  circulis  et  quatuor  homlnes  et  una  mulier 
equitans.  —  Costó  en  Sevilla  34  mrs.,  anno  i5il.  Es 
en  fól.  de  mano,  en  español. 

3000.  La  Passion  y  Resurrection ,  en  coplas ,  tro- 
vada por  el  comendador  Román.  Passion  :  I.  «Reyes 
sin  comparación.»  D.  «precioso  cuyo  so.»  Resurre* 
ctíu:  I.  «Reyes bienaventurados.»  D.  «en  el  pecado.» 
In  fine  est  carmen  de  gloria  Dei :  I.  «  El  rey  de  la 
gloria.»  D.  «ques  la  cruz  por  cama.»— Costó  en  Tole- 
do 24  mrs.,  anno  1511,  por  Octubre.  Esen4.^2coL 

3001.  La  obra  del  bachiller  de  la  Pradilla,  en  co- 
plas latinas  y  españolas ,  de  la  venida  del  rey  D.  Feli- 
pe y  D.'Joana.  Latine:  I.  «Plaudite  jam  plaudite.» 
D.  «Respiciat  benigne.»  Hispanice  :  1.  «Aunque  en 
loor.»  Et  est  prosa  vulgaris  inserta  conclusio:  L  «Esta 
obrecilla.»  —Costó  5  mrs.  en  Toledo,  anno  1511.  Es 
en4.<> 

3002.  Coplas  en  español  del  bachiller  de  la  Pradilla 
sobre  la  elección  del  obispo  de  Calahorra.  I.  «A  rús- 
tico dormidor.»  D.  «Cuelga  las  vidas.»  Est  in  4.^,9 
col.— Costó  en  Toledo  1  maravedí,  anno  1511. 

3003.  Tractado  de  la  sucesión  de  los  reinos  de  Je- 
rusalen  y  Ñapóles,  compilado  por  el  comendador 
Xpobal  Santisteban.  Díriditur  ín  12  capitula  epitho- 
matica  et  numeralia  Tabula  est  ¡n  principio.  Prohe- 
miam:  I Opus:  1.  «Guillelmo  el  Tercero.»  O.  «coo 
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mucha  jQStici».!  tt.  ejosdem  Relatio  de  los  reyes  de 
Navarra:  I.  c  Porque  algunos.»  D.  «Va  acompañado.» 
Habel  in  marginibus  nonnullas  aiinotatfoiies.  Esl  io 
4.^ PQ  español.  Impr.  en  Zaragoza,  anno  1S05,  No* 
venibris  20.  —  Cosió  eu  Toledo  12  mrs.,  por  Octubre 
de  1511. 

30(4.  Manual  de  la  Sánela  Fe  calólica,  enespafiol. 
Divisus  in  seplem  partes.  Prologus:  I.  cQui  tuU  venire 
posl  me.»  Opus:  1. 1  Cerca  de  la  primera  pane.»  D. 
•  Del  eiicerraniieolo  pecca?i  in  isiis»,  ele.  Continel 
quamplura  exeropla.  Impr.  en  Sevilla ,  año  i493.— 
Cosió  en  Tu!edo  3i  mrs.,  año  i51i,  a  9  de  Octu- 
bre  l!:sen4.<> 

3005.  Historia  de  la  conquista  de  Oran  j  Jerusa- 
len ,  en  coplas  castellanas,  hecha  por  Martín  de  Her- 
rera, divisa  unaquaeque  iu  ses  capitula  opilhoroaiica 
el  numeraiia  quorum  tabula est  in  ttoe.  Prologus:  I. 
f Porque  los  nuevos.»  Historia  de  Oran.  1.  «Alónilos 
ciegos  »  ü.  tPura  la  so  gloria,  amén.»  It.  ejusdem 
Marlinl,  Égloga  de  unos  pastores  con  unos  villancicos. 
ProloKUS  :l.  «Égloga  de  unos.»  Y  sigue  égloga:  I. 
«Atestádmelos.»  Ü.  «Crextanos  todos.»  Prologus  in 
Historia  Jerusalem  :  I.  «Sigúese  la  historia  »  I.  «El 
gran  rey  Vespasiano.»  D.  «Eslas  coplas  4  quinientas  » 
Ks  in  fól.,  2  col.  — Costó  en  Toledo  3i  mrs.,  anuo 
i5l  I,  a  9  de  Octubre. 

30Ú6.  Cárcel  de  Amor,  en  español.  Edllum  per 
Mego  de  Sampedro.  Prologus :  1.  «Aunque  me  falla.» 
0|)us:  I.  «Después  de  hecha  la  guerra.»  Ü.  «Üe  v.m.» 
Se<|uiiur  Nicolai  Nuñex  tractaius  huper  prsdictum, 
el  en  español.  Prologus:  I.  «Muy  virtuosos  señores.» 
Opus:  I.  «Pue.sdespuesque  vi.»  D.  «De  vuestras  mer- 
cedes. » Impreso  en  Logroño,  3  Octubre  anno  1508  — 
Costó  en  Alcalá  de  Henares  17  maravedís,  año  15il, 
á  5  de  No^  ien.bre.  Es  en  4.<> 

30¿8.  Epístola  (^lirístophori  Colon  ad  Gabrielem 
Sanchis  de  insulis  inveiitis  per  eum ,  ex  hís|iaiio  in 
laimum  versa  iier  Aiidream  de  Cosco.  I.  «ijuoniam 
suscepte.»  D.  «Sic  breviter  enarrata.  V4le  ülísbmie 
pridie  idus  martii.»  in  One  epigramma  R.  S.  de  (  or- 
baría.»  I.  «Jam  nuUa  bispanis.»  Est  ii:4.<^—  Costó  eu 
Roma  un  cualrín. 

30i9.  Epi>tola  Emanuelis  Regís  Portugal í»  de  ▼!- 
doria  contra  infideles  ad  Julium  |ia)»am  Secundum.  I. 
cLetetUfetexullet,S.  vestra.»  D.  tln  bidiamfiervenis- 
se  exoppido  Abrióles  2o  SeiUembris  anno  1507.»  ítem 
sequliur  alia  epístola  ejusdem  ad  Colleglum  Cardi* 
naliuin :  I.  «Exullate,  paires  »  D.  «Aslrueredignetur 
ex  oppido  Ábranles ,  etc.»  Est  i  o  4.^— Costó  en  Roma 
un  cuatrín. 

3030.  Emanuelis  Portugal!»  Regis  ad  Jullum  Se- 
cundum epístola  de  provinciisetcívitatibusorienla- 
Hbus  chrisliana  Udei  per  eum  subactis.  1.  «Sanciissi- 
mo  in  Christo  palri  »  D.  «Remíníscetis  ex  alchoche- 
te  12  Junil  anno  1508.  Est  in  4.*— Costó  en  Roma 
un  cuatrín. 

3032.  Juvena  presbiteri  hispan!  in  quatuor  Evan- 
gelía  libri  quatuor,  in  carmine.  Primos  :  I.  «Inmor- 
tale  nibíl  munde  compage  tenelur.»  Est  in  4.®— Costó 
en  Toledo  34  maravedís,  año  de  1509. 

3010  Aiiionii  Nebríssensis  Grainmatica.  DiTlditur 
in  quinqué  libros.  In  principio  authoris  carmen  :  1.  «O 
mihí  fter  mulius.»  Gommentariuin :  I.  «Alloquitur  ar- 
tem  suaoi.  Ii.  ejusdem  epístola:  1.  «Cum  inlroduciio- 


oes.»  ítem  prologas :  I.  cThales  lile  Nne<fiit.t  Com- 
mentaríum :  I.  «Hsc  praefatio  in  tres  partea.»  Est  in 
fól.  Impr.  Logronii  per  Arnaldum  Guiilelmum,  li  kis. 
Septembris  anno  1513.— Costó  en  Madrid  170  marave- 
dís, por  Hebrero  de  1514,  encuadernado. 

3041.  Lettera  de  Americo  Vespuci  delle  isole  novi- 
mente  tróvate  in  qnatro  suoi  viaggl.  I.  «Magnillco, 
etc.»  D.  «e  bonore  de  V.  M.,etc.  Datum  Lisbonedie 
4  di  Septembre  1504.»  Es  en  toscano  y  en  4.*-'Ca8- 
tó  en  Roma  cinco  cuatrines,  ano  de  1512 ,  por  Se- 
tiembre. 

3132.  Traciado  de  la  inmortalidad  dei  ánima,  edito 
a  Ro'lerico  de  Sanctaella.  Dividitur  In  45  capitniot 
epítomaticos  el  numerales.  Pro'ogns:  1.  «Pensando  yo 
muy  magnifica.»  Primum  cap.  I.  «Muchas  veces  he 
oído.»  ültimum :  D.  «e  uno  excelso  Dios.»  In  principio 
est  tabula  capilulorum.  Est  in  4.^  en  castellano  im- 
preso Hispaii  per  Lanxalao  Pollono  et  Jaeobo  Crom- 
lierger,  anno  1503,  Ociobris  21.  —  Costó  eu  Sevilla 
68  maravedís. 

3135.  Alchabitlus  interpretatus  a  Joanne  Hispalen- 
se, et  cum  commeiilo  Joannis  Saxonise.  I>t  in  4.^ 
Impr.  Venetüs  Jo.  et  Greg.  de  Gregorii  año  1503  Aa- 
gustí  iO.— Costó  en  Salamanca  102  maravedís. 

3136.  Abrabam  Jodeus  d^  naiiviíatibus  cum  exem- 
plaribus  fignris  singulís  domibus  anle|K>sitls.  Est  iu 
4."  linpr.  Venetüs  per  Herardum  Ratdolt,  anuo  1485 
9  kls.  Jaouaríi.— Costó  en  Salamanca  51  maravedís. 

3137  Omar  Tiberiades  de  natlviutibus...  líb.  ni. 
Esliii4  <^liiipr.  Venetüs  per  Jo.  Rapt.^essa,  año  1503. 
díe  26  Martii.— Cosió  en  Toledo  o8  maravedís. 

3138.  Alboinasaris,  Flores  Asirologlae.  Est  in  4.* 
Impr.  Veiieiíis  per  J.  B.  Seasa.  —Costó  en  SaUman- 
ca  51  maravedís. 

3139  Tabul»  labularum  celestlnm  motuom  astron. 
Habí  Abrabam  Zaculi.  Est  in  4.*  Impr.  inoo  1406 
solé  existente  in  15  gradu. 

3140.  Kalendarium  Joannis  de  Monteregio.  Est  in 
4-°— Costó  en  Sevilla  51  maravedís. 

3141.  Hieronimi  Torrella  medici.  De  imaginibas 
astrologicis.  Dividitur  in  4  fiarles.  Estiu4®  Impr.  Va- 
ieiiiis  per  Alfonsum  de  Orla  completum  fuit  opua- 
culum  1.®  Decembris  anno  1 196.— Costó  eo  Vallado- 
lid  10¿  maravedís,  año  1510. 

3147.  Tabul»  astroiiomicae  Helisabeth  Regin»,  in 
principio  qnarum  sunt  cañones  labularum  ejusdem 
edill  ab  Alfonso  de  Córdoba,  cojus  eplstoia  I.  «El  si 
vereri  »  Cañones  dlviduntor  in  sexai;;inta  capitula  epi« 
thumalica  et  numeraiia:  I.  «Qnemadmodum  superlus 
relaiuniest.»D.  «in  aeiernum  lienedicator.»  Tabule:  I. 
«DífTerentla  díluvü.»  D.  «6.0.0.»  Esl  In  4.®  Impr.  Ve- 
netüs per  Pelrum  Luchstenseyn  auno  1503 ,  Decem- 
bris i8.  —  Costó  en  Salamanca  68  maravedís. 

3152.  Quairipariitus  Ptholomei  cum  commento 
Hall  Hebeuralam.  Sequitur  Zahel  Ismaelita  De  inier- 
rogationibus.  Est  in  fól.  2  col.  Impr.  Veuetiis  per  Bo- 
nelum  Locuiellum  anno  1493,  xni  kls.  Jaunarias.— 
Cosió  en  Medina  del  Campo  170  maravedís. 

3153.  Albohacem  Hall  filius  Abenragel,  liber. 
Continel  ocio  partes,  et  quaelibet  per  capitola  dividi- 
tur. Prohemium :  I.  «Hic  est  liber.»  It.  aliudinterpre- 
tum.  1.  «Dixlt  Ali.»  Est  in  fól.,  2  col.  Impr.  per  Jo. 
Bapl.  Sessa,  anno  1503,  Aprilis  4. 

5154.  Albubather  De  nativiuübua  trtnsUiiu  Padoe 
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ex  ambleo  hi  latlnam  anno  1SI8.  Est  in  fól.  S  col. 
Inpr.  Venetlls,  per  J.  B.  Sessa,  annolSOl,  Februarii 
15.— €ostó  en  Toledo  34  maraTedts. 

SIS8  liiirodoctorium  in  astronomiam  AlbomasarU 
Abalachi.  Est  In  4.**  cam  flguris.  Impr.  Venetiis  per 
lae.  PentimylenHem,  anno  1506,  Septembris  5. 

SIS9.  Rabi  Abrahe  Zaculi  Almanacb  perpetonm  In 
cánones  sive  problemata  90,  *&.  In  principio  Alfon- 
ai  de  Córdoba  epistola.  Est  in  4.®  Impr.  Venetiis, 
amo  1501.  Julii  i5.— Costó  en  Valeucia  170  mara- 
vedís. 

5161  Pronóstico  para  el  afto  de  1507 ,  hecbo  por 
Juan  Alvares.  Dividese  en  13  capítulos.  Prologiis:  I. 
«Dejadoamis  propios.»  El  primero:  I.  tPorque  los  ac- 
cidentes.» El  último  :  D.  ccomo  Qel  cristiano.»  Est  in 
i.*  y  en  espai^ol. 

5901.  Specolom  sapienti»  B.  Cirili  alias  Quadri- 
partilQs  a|»ologeticns  vocatus.  Est  in  8^  Impr.  Lu- 
grooli  per  Amaldom  Guillelmum  de  Brocarío  anuo 
1803.— Cosió  en  Sevilla  60  maravedís. 

SÍ4I.  Séneca  Proverbia  en  español,  cum  glossa.  Pro- 
logas: I.  flMuyTirlooso.»It.  tabula  7  M.  cum  dimidio. 
It.  alius prologas:  I.  iMa?  alto.»  Proverbia :  I  «Ajena 
eoaa  es  lo  que  deseando  viene.»  D.  cel  postrimero 
bien.»  Glossa  :  I.  tPara  entendimiento  deste  prover- 
bio »  D.  •  Ampliar  el  provecho,  etc.»  Impr.  In  To- 
ledo, 10  Pebraarii  anno  1500.— Costó  en  Burgos  85 
Maravedís.— Est  in  4.* 

SS45.  Flor  de  virtudes,  en  español.  Dividilar  in 
qialaer  cap.  epith.  et  num.,  quorum  tabula  e^t 
¿I  principio.  Prolo;;ns:l.  «Asi  he  lecho.»  Opnsrl. 
ffAmor  bnena  volontad.»  D.  «traspasa  el  cielo.»  Est 
fci  4  *  Impr.  en  Toledo,  anno  150i,  Aprills  26.— Costó 
en  Bárgos  54  maravedís. 

5346  Las  aietecientas  de  Fernán  Pérez  de  Guz- 
BUia,  en  que  se  contienen  la  exposición  del  Pater 
Bocler  y  Ave  María,  y  la  confesión  en  coplas  y  otras 
coplas  machas.  lo  principio  est  tabula  unios  Tolü  cum 
dtaiidio.  Opas :  I  «Tú.  hombre,  que  estás  levendo.» 
H.  «Dios  es  intitniado.»  Impr.  en  Sevilla  á  i3  de  Di- 
ciembre de  1506.  —  Costó  en  Burgos  34  maravedís. 
Bat  in  4.*,  9  col.  en  español. 

5947.  Coplas  de  Vita  Cbristi ,  fechas  por  fray  íñigo 
de Heodoza ,  en  español.  I.  «Arlara,  sol  divinal.»  D. 
cTriaca  no  le  volverán.»  Habet  nonnnllas  figuras  de- 
pieus.  Impr.  en  Sevilla,  año  1506.  Estin4.^  9col.— 
Coató  en  Burgos  34  maravedís. 

5918.  Glosa  sobre  las  coplas  de  D.  Jorge  Manrique, 
q«e  hizo  sobre  la  muerte  de  so  padre,  compuesta  por 
Alonso  de  Cervantes.  Prólogos  :  I.  «Porque  todos.» 
ítem  alias :  I.  «La  glosa.»  Las  coplas  de  D.  Jorge  en- 
coasienzan  asi:  «Recuerde  el  alma  dormida  »  D.  «Su 
memoria.»  Glosa :  I.  «Como  sombra  se  declinan.»  D. 
«8«  memoria.»  Est  in  4.^9  col.,  en  español.— Costó 
en  Bárgos  17  maravedís. 

5940.  Bías  contra  fortuna ,  hecho  en  coplas  espa- 
Mas  por  íñigo  López,  marqués  de  Santillana.  Prolo* 
gia:  I.  «Aquí  comienza.»  It.  alius:  I.  «Cuando  y  deman- 
da.» Opas :  L  «Qué  es  lo  que  piensas,  fortuna.»  D.  «y 
diré  qué  es  lo  qne  piensas,  fortuna.»  Est  in  4.°, 
9  col.  Impr.  en  Sevilla  año  1503,  Aprilis  3.— Costó  en 
Burgos  17  maravedís. 
5990.  Coplas  de  Mingo  Hevalgo.  glosadas  por  Per- 
dd  Pulgar.  Eplatoia :  1.  cUoaire  señor.»  Pro- 


logas:!. «La  Intención.»  Coplas:!.  «Mingo Revulgo 
Mingo.»  D.  «In  hac  lachrimarum  valle.»  Et  suní  33. 
Glossa :  I.  «Pregunta  agora  el  profeta.»  D.  «E  el  otro 
por  gloria,  amén.»  Peroratio:  1.  «Crea  vuestra  seño- 
ría.» Estin4.f  Impr.  en  Sevilla ,  año  1506,  Julio  93. 
— Costó  en  Burgos  17  maravedís. 

3953.  Salustio  caiilinario,  que  fuétraducido  de  lalin 
en  romance  por  Francisco  Vidal  de  Noya.  I.  «Los 
hombres  que  desean  aprender»  D.  «Puntos  del  cón- 
sul Mario.»  Tiene  en  las  márgenes  anotaciones.  Es 
en  4."  Impr  en  Valladolid  por  Joan  de  Burgos,  15  de 
Hebrero  1500  años.— Cosió  en  Medina  del  Campo  51 
maravedís. 

3i54.  Tractatns  de  fascinaiione,  editus  a  Didaco 
Aivari  Chanca.  Dividilor  in  tres  partes.  Prologus:  I. 
«Interrogatur  plerumqne.»  Prima  pars:  I.  «Quod  pri- 
mo utimor.  in  corpore  hamano.»  Tenia :  D.  «Prsdictl 
roorbi,  et  sic  fit  finís.*  Est  in  4.*'— Cosió  en  Medina 
del  llampo  95  maravedís. 

3955.  Juicio  para  el  año  de  1509,  fecho  por  Villar- 
diga.  1.  «La  entrada  veríllcada.*  D.  «Lo  otro  es  bor- 
la.» Est  in  4.®,  y  acabóse  i  99  de  Hebrero  del  dicho 
año.— Costó  en  Sevilla  9  iparavedis. 

3956.  Tractado,  en  que  se  contiene  el  recibimiento 
que  en  Sevilla  se  hizo  al  rey  D.  Fernando,  en  el  cual 
se  contienen  los  rétulos  de  los  arcos  triunfales,  y 
todas  las  invenciones  que  sacaron  las  iglesias  y  la 
cibdad  I.  «Sábado  á  97.»  D.  «Arriba  le  es  comunica- 
do.» Est  in  4.°— Costó  en  Sevilla  4  maravedís.  Impr. 
Hispali  por  Jacobo  Croinberger. 

3957.  Libro  del  caballero  D.  Comgano  {iie)j  de  las 
cosas  que  en  el  Indcrno,  y  Purgatorio  y  el  Paraíso  vi- 
do,  trasladado  de  len^tua  italiana  en  romance  castella- 
no. El  prólO(;o :  I.  «Esle  es  el  libro.»  Opus  :  L  «Co- 
menzando la  obra.»  D.  «A  la  parle  diestra  llaman. >  Es 
en  4.®  Impr.  en  Sevilla  por  Jacobo  Cromberger,  año 
1508.— Costó  en  Sevilla  6  marave<lis. 

3958.  Crónica  del  conde  Fernán  Gon7.alez.  Divide- 
se en  92 cap.,  epith.  et  num.  Prologus:  I.  «Aqni  co- 
mienza >  El  primer  cap.  I.  «El  rey  D.  Bamiro.»  El  úl- 
timo: D.  «M  cómo  murió  este  rey.»  It.  se  sigue  la 
Historia  de  los  siete  infantes  de  Lara:  I.  «Cn  el  quinto 
año  del  reinado.»  D.  «buenas  cosas  en  armas.»  Est 
in  4.°  Impr.  en  Sevilla  por  Jacobo  Croml)erger,  á  8 
de  Marzo  de  1509.— Costó  6  maravedís  en  Sevilla. 

3259.  Historia  de  Ve.«pasiano,  emperador  de  Bo- 
ma. 1.  «A  cabo  de  cu.nrenta  y  dos  años  que  Jesucris- 
to.» D.  «Habitation  de  aqnellas  gentes.»  Fué  hecha 
por  Jacobo  et  Josef  Abarimatin.  Dividese  por  capí- 
tulos. Es  en  4."— Costó  en  Sevilla  8  maravedís. 

3960.  Arte  de  bien  morir,  hecha  por  Bodrigo  de 
Sanctaella.  Divídese  en  11  partes.  El  prólogo  :L 
«Cualquier  que  ha  de  ir.»  La  primera  parte:  I  «Cuan- 
to á  lo  primero  digo.»  La  última  acaba :  «muy  pecador 
maestre  Rodrigo.»  Al  principio  una  epistola :  I.  «Co- 
nosciendo  yo.»  Es  en  4.''— Costó  en  Sevilla  14  mara- 
vedís. 

3961.  La  perfection  del  triunfo  militar,  compues- 
to por  Alfonso  de  Palencia.  El  prólogo  comienza : 
«Considerando  muchas  veces.»  It.  otro:  I.  «Cuando 
primeramente.»  La  obra:  I.  «Era  en  la  más  extendida 
España.»  Acaba:  «Mostrar  fuera  los  frutos.»  Estén 
4.*  Acabóse  año  1459.— Costó  en  Sevilla  17  mara- 
Tedia. 
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3262.  Cárcel  de  amor ,  compuesto  por  Diego  de 
Sampedro  £i  prólogo:  I.  «Muy  virtaoso  señor,  aun- 
que.» La  obra  :  I.  •  Después  de  hecha  la  guerra  >  D. 
•Besando  las  manos  de  vuestra  merced.»  It.,  se  sigue 
otro  iraiado  sobre  el  mismo,  hecho  por  Nicolás  Nu- 
üez:  I.  «Muy  virtuosos  señores  »  D.  «Las  manos  de 
vuestras  mercedes.»  Es  en  4.^  Impr.  en  Sevilla,  por 
Jacobo  Cromherger,  año  1509,  i  15  de  Enero.— Cos- 
tó en  Sevilla  i4  maravedís. 

3^64.  Ordenanzas  Reales  de  Castilla ,  compuestas 
por  Alonso  Diaz  de  Montalvo.  Dividense  en  8  libros. 
El  prólogo  :  1.  «Porque  la  juiticia.»  El  primer  libro: 
L  ^tinsefia  y  predica  la  saneta  madre  Iglesia.»  El  úl- 
timo acaba :  «matrimonios  y  desposorios.»  Al  princi- 
pio esiá  la  tabla  de  los  capítulos  de  una  hoja,  2  col. 
Tiene  en  las  márgenes  anotaciones.  Es  en  fól.,  á  i 
col.  Fueron  impresas  en  Sevilla,  por  Jacobo  Cromher- 
ger, año  de  1508  á  25  de  Noviembre.  —  Costaron  en 
Sevilla  i50  maravedís. 

3265.  Leyes  del  Estilo ,  ó  declarationes  sobre  las 
leyes  del  Fuero.  Contiene  252  leyes.  L  «En  razón  de 
los  pleitos.»  Acaba :  «E  teníanlo  por  bien.»  Al  fin  está 
la  tabla  de  las  leyes,  de  2  hojas  y  media ,  2  col.  Es 
en  fól.,  2  col.  impr.  en  Salamanca  por  Joan  Gisser, 
alemán,  á  23  de  Junio  de  1502.— Costó  en  Sevilla  60 
maravedís. 

3267.  Notas  del  relator,  con  otras  muchas  añadi- 
das que  son  8t...  En  fól.,  y  fueron  impresas  en  Sevi- 
lla por  Jacobo  Cromherger,  alemán,  año  de  1507,  á  20 
de  Agosto.— Costaron  en  Sevilla  69  maravedís. 

3269.  Las  trecientas  de  Joan  de  Mena,  con  su  glosa, 
fecha  por  Hernán  Nuñez.  El  prólogo:  L  «Escribe  Au- 
lo  Celio.»  La  primera  copla :  I.  «Al  muy  prepotente 
Don  Joan  el  Segundo.»  La  última  acaba  :  «Favores  el 
mundo...»  Es  en  fól.,  3  col.  Impr.  en  Zaragoza,  por 
Jeorgío  Cocí,  á  5  de  Mayo  de  1506  años.  —  Costó  en 
Burdos  102  maravedís. 

3270.  Traciado  de  vita  beata,  hecho  por  Joan  de 
Lucena;  va  á  manera  de  diálogo.  El  prólogo:  L  «Con- 
siderando nuestros  mayores.^  La  obra :  i.  «  Convinie- 
ron un  día  en  la  sala  Fical.»  Acaba:  «firmemos  de 
prueba.»  La  peroración :  1.  «Tu  clementia.»  Y  es  en 
fól.  á  2  col.  linpr.  en  Burgos  por  Joan  de  Burgos,  año 
de  1502,  á  8  de  Octubre.— Costó  en  Burgos  13  mara- 
vedís. 

3274.  Reprobación  del  Alcorán,  fecha  por  fray  Ricol- 
do.  Divídese  en  13  capítulos.  El  prólogo:  L  «Cuantos 
son  los  días.»  La  obra :  i.  «Primeramente  conviene  sa- 
ber.» Acaba :  «vive  y  reina  por  siempre  jamas  amén.» 
Impr.  en  Toledopor  Pedro  Hagembach,  alemán,  anno 
de  1501— Costó  en  Valbdolid  17  maravedís. 

3275.  Arte  de  gramática  en  romance,  compuesto 
por  Antonio  de  Lebrija.  Divídese  en  5  libros,  y  los 
libros  por  capítulos.  El  prólogo:  L  «Cuando  bien  co- 
migo  pienso.»  El  primer  libro:  L  «Los  que  volvieron 
de  griego  en  latín.»  El  último  acaba:  «Proveído de 
screbir  scripto.  Es  en  4."  Impr.  en  Salamanca  año  de 
1492,  á  18  de  Agosto.— Costó  en  Sevilla  34  mara- 
vedís. 

3276.  Josefo  de  bello  judaico ,  en  el  cual  se  con- 
tienen siete  libros  traducidos  de  lengua  griega  en 
laiin,  por  Rufino,  patriarca  deAcquiIeya,y  Alfonsode 
Falencia,  los  volvió  en  romance  castellano.  El  prólo- 
go: 1  «Muy  católica,  muy  alta.»  U.  el  prólogo  del  au- 


tor: L  cPorque  la  guerra.»  El  primer  libro:  L  lEstan- 
do  diferentes  entre  si  los  poderosos.»  El  úUimoacaba: 
«por  mi  scriptas  verdadera  comestura.»  It.  se  siguen 
dos  libros  del  mismo  Josefo  contra  Apíon,  gramático, 
traducidos  por  los  sobredichos.  El  prólogo:  I  «Segond 
yo  pienso  oh  Epafiodito.»  El  segundo  acaba  :  «cosas 
de  nuestro  linaje.»  It.,  se  sigue  un  dicho  de  Sant 
Jerónimo :  I.  «Josefo  aprobando.»  Es  en  fól ,  á  2  col. 
Impr.  en  Sevilla  por  Menardo  Unguth,  alemán,  anno 
i492,  á  27  de  Marzo.— Costaron  en  Córdoba  170  ma- 
ravedís. 

3277.  Espejo  de  la  conciencia,  el  cual  fué  com- 
puesto por  un  fraile  menor.  Es  en  fól.  á  2  col.  Im- 
preso en  Logroño,  año  de  1507,  á  23  de  AbriL— Costó 
en  Sevilla  260  maravedís. 

3278.  Los  Comentarios  de  Cayo  Julio  César,  tra- 
ducidos de  latín  en  castellano,  por  Diego  López  de 
Toledo.  Al  fin  está  la  tabla  de  los  lugares,  provin- 
cias y  reinos.  Es  en  fól.  á  2  col.  Impr.  en  Toledo 
por  Pedro  Agembach,  alemán,  á  14  de  Julio  de  1498 
años. 

3279.  Libro  de  Marco  Polo,  veneciano,  y  de  las  co- 
sas que  vido  en  las  partes  orientales ,  traducido  de 
latín  en  castellano,  por  Rodrigo  de  Sanctaella ,  cuyo 
prólogo  I.  «Entre  las  cosas.  »lt.  otro:  I.  «Porque  mu- 
chos otros.»  La  obra  se  divide  en  135 capítulos  epith. 
y  num.  El  prólogo  del  autor  :  L  «A  todos  los  princi- 
pes.» El  primer  cap.  1.  «Marco  Paulo  susodicho.»  Ek 
último  acaba  :  «singulares  halcones  peregrinos.»  Al 
principio  está  la  tabla  de  los  capítulos  en  una  hoja, 
ítem,  se  sigue  otro  tratado  de  cosmografía,  de  Po- 
gio  Florentino,  traducido  en  castellano  por  el  mis- 
mo Rodrigo  de  Sanctaella:  I.  «No  me  paresce  cosa 
ajena.»  D.  «de  los  que  lo  quisiesen  leer.»  Es  en  fól.  4 
2  col.  Imprimióse  en  Sevilla,  por  Lanzalao  Polono  y 
Jácome  Cromberger,  á  28  de  Mayo  de  1502  años.— 
Costó  en  Calatayud  54  maravedís,  año  1510. 

3281.  Las  Siete  Partidas ,  en  romance,  glosadas  en 
latin  por  Alonso  de  Montalvo...  Son  en  fól.  de  marca, 
á  2  col.  Impr.  en  Venetia,  por  Lucantonio  de  Gineta, 
florentino,  anno  1501:  acabáronse  á  19  de  Junio. 

3282.  Tractado  de  filosofía,  que  compuso  un  moro 
dicho  Abnali  Hamete  Benmescoya.  Divídese  en  tres 
tractados,  y  cada  tractado  en  10  capítulos.  El  prohe- 
mio:  I.  «Aqui  comienza  el  libro.»  El  primer  cap.  L 
«Aunque  la  nuestra  demanda.»  El  último  acaba : 
«Con  el  ayuda  de  Dios.»  U.,  se  sigue  otro  Trac- 
tado de  filosofía,  sacado  de  arábigo  y  hebraico  en 
español :  divídese  en  2  libros,  y  los  libros  por  funda- 
mentos, y  toca  muchos  pasos  de  la  Sagrada  Escritu- 
ra. £1  prólogo :  I.  «Después  del  avenimiento  del  Se- 
ñor.» £1  prohemio  comienza:  «Por  servicio  del  alto 
Señor.»  El  primer  tratado :  I.  «Los  entes  se  departen 
primeramente.»  El  segundo  acaba  :  «por  la  sa  bon- 
dad infinita.»  It.,  se  sigue  una  glosa  que  se  sacó  de 
lo  arábico  del  libro  de  Anima  de  Aristóteles.  La  glo- 
sa sobre  ello  de  Abenrruiz:  I.  «La  mi  intención  es  de 
afirmar  aquí.»  D.  «de  genera tione  et  corruptione.» 
It.,  se  sigue  un  libro  intitulado  El  Moro;  compuesto 
por  Moisen  de  Egipto :  Divídese  en  3  partes,  y  las  par- 
tes por  capítulos  y  es  traducido  por  Pedro  de  Tole- 
do :  el  prohemio:  \.  «En  el  nombre  de  Dios.»  It.,  otro 
prohemio :  I.  «Dios  te  dé  su  gracia.»  Y  la  primera 
parle :  I.  «En  el  nombre  de  Dios  fuerte  del  mundo.» 
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La  tereera  aeaba :  tlozea  claro  sobre  ellos.i  Es  en  fól. 
de  Barca  4  S  col.  y  todo  de  mano. 

SK5.  Epislolas  de  Ovidio  en  romance  castellano, 
qno  soo  SO :  la  primera  de  Penélope  i  UUses:  I. 
flUlixes,  yo  Penélope  majer  tuya.»  La  última  es  de 
Gidipe  á  Aontio,yacaba:  «sea  pocas  ¿mi.»  Al  princi- 
pio está  la  tabla  de  las  espistolas,  y  al  principio  de 
cada  una  esi4  so  argumento.  Tiene  en  las  márgenes 
nachas  anotaciones.  Es  en  fól.,  escrito  de  mano,  en 
pergamino. 

3884.  Premiticas  que  estin  fechas  para  la  gober- 
Mcioo  de  Castilla.  Comienza :  «D.  Fernando  e  Doña 
Isabel  por  la  gracia.»  Acaba :  «Francisco  Dias  bachi- 
ller.» Está  la  tabla  de  las  premáticas  al  principio,  de 
7  fol.  á  2  col.  Tiene  en  las  márgenes  muchas  ano- 
taciooes.  Fueron  impresas  año  de  1503.  Son  en  fól.— 
Costaron  485  maravedís  en  Sevilla. 

3S85.  La  Historia  de  Bohemia  en  castellano,  hecha 
60  laün  por  Eneas  Sitvie,  y  traducida  en  castellano 
por  Hernando  NuDea  de  Toledo,  cuyo  prólogo  I.  «Aun- 
que todos  los  autores-»  It.,  el  prólogo  del  autor :  1. 
tSabido  es  que  todo.»  La  obra  se  divide  en  5  libros. 
El  primero:  I.  «Bohemia,  provincia  bárbara.»  El  quin- 
to acaba:  «por  armas,  no  por  leyes.»  La  conclusión: 
I.  cEa  el  año  que  Eneas.»  Es  en  fól.  á  2  col  Impr.  en 
Sevilla  por  Joan  Várela,  á  8de  Enero  de  i509.— Costó 
40  maravedís  en  Sevilla. 

9286.  La  Crónica  de  España  abreviada,  por  Moseo 
Diego  de  Valera.  Es  en  fól.  i  col.  Impresa  en  Sala- 
nanea,  á  17  de  Julio  de  i500  años.—  Costó  en  Sevilla 
194  maravedís. 

3S88.  Libro  llamado  Diálogos  de  san  Gregorio,  el 
eoal  contiene  en  si  cuatro  libros  partidos  por  capítulos 
•pftb.  y  num.  El  primer  lib.  1.  «Como  yo  estuviese  un 
dia  muy  agraviado.»  El  cuarto  acaba :  «Sacrificio  al 
tpaelble  y  deseable  amor.»  Al  Qn  esiá  ia  tabla  de  los 
capítulos  de  13  fol.  Es  en  4.''— Costó  en  Sevilla  50 
naravedis. 

8290.  Parte  primera,  segunda  y  tercera  del  Tosía* 
do  sobre  el  Busebio  en  español ,  las  cuales  se  dividen 
por  capítulos  epiíh.  y  nám.  La  primera  contiene  201. 
£1  prólogo:  L  «Propósito  mió  fué  el  comienzo...»  Im- 
primióse en  Salamanca  por  Hans  Gysser,  la  primera 
parte  á  28de  Setiembre  de  l:i06;  la  segunda  á  20  de 
Noviembre  de  1506;  la  tercera  á  9de  Febrero  de  1507. 
—Costó  juntamente  con  las  otras  dos  partes,  y  Ques- 
tiooes  1,449  maravedís  en  Medina  del  Campo. 

3391.  Tragedias  de  Séneca,  y  son  ocho.  La  primera 
es  de  la  grand  furor  de  Hércules  contra  los  tebanos. 
La  aegnoda  de  Thyestes  et  Aireo.  La  tercera  es  de  Los 
Fenicios.  La  cuarta  de  Hipólito.  La  quinta  de  Edipo. 
La  sexta  de  Troas.  La  sétima  de  Medea ,  hija  del  rey 
de  los  Coicos.  La  octava  de  Agamenón ,  rey  de  Argos 
ftMicéna'..  Al  principio  están  ciertas  señales  en  que 
se  conocen  los  hombres :  1.  «Alexander  que  fué.»  Ü. 
tPara  amigos.»  it.,  el  argumento  de  la  primera  tra- 
gedla:!. «La  primera  tragedia.»  El  prólogo:  L  «Esta 
primen  tmgedia  es  departida.»  f^a  primera  tragedia: 
L  tDe  los  antiguos  exérciios  tarde  farémos.»  La  úl- 
tima acaba:  «Júpiter  se  esfuerza  ó  acepta  de  facer 
todo  mal.»  Al  principio  de  cada  una  está  su  argu- 
Bento.  Es  en  fól  escripias  de  mano. 

8S92.  Libro  de  la  menescalia,  compuesto  por  mo- 
lUDoelfCuya  Ubla  de  todo  lo  contenido  en  el 


dicho  libro  está  al  principio  en  6  hojas  divisa.  I.  «En 
nom  de  deu  sia,  e  de  la...»  Es  en  lengua  catalana; 
habla  de  todo  género  de  albeiteria ,  y  es  escripto  de 
mano.  Diómelo  Almeyda,  paje  de  D.  Hernando  de  To- 
ledo, hermano  del  Duque,  en  Valladolid,  por  Enero  de 
1510. 

3294.  Traciado  en  que  se  contiene  una  contempla- 
ción y  habla  que  Cristo  hizo  á  su  madre.  I.  «Lo  di. 
martssant.»  Es  en  fól.  á  2  col.,  y  escrito  de  mano 
en  lengua  catalana. 

3296  Conlenipins  mundi,  compuesto  por  Joan  Ger- 
son ,  canciller  de  París.  Divídese  en  cuatro  libros,  y 
los  libros  por  capítulos  epilh.  y  iiúm.  El  primero  :  L 
«Quien  me  sigue  no  anda.»  El  cuarto:  D.  «ni  tales  que 
explicar  no  se  pueden.»  Ítem,  se  sigue  otro  tratado 
del  pensamiento  del  corazón ;  contiene  8  capítulos;  el 
primero:  I.  «El  pensamiento  de  mi  corazón.»  El  últi- 
mo acaba:  «castigos  de  sabios.»  Al  tin  está  la  tabla 
de  todos  los  capítulos  de  todo  el  libro  de  3  fól.  y  me- 
dio. Es  en  4.*',  en  español.— Costó  en  Sevilla  40  ma- 
ravedís encuadernado. 

3297.  Tratado  que  habla  altamente  de  la  Trinidad, 
el  cual  compusieron  cuairo  doctores,  scilicet ,  sant 
Anselmo,  sant  Agustín ,  sant  Grisóstomo,  sant  Hila- 
rio. Va  en  manera  de  cuestiones.  I.  «Preguntóle, 
maestro,  y  ruégote.»  D.  «e  asi  salvó  su  ánima.»  Es 
escriplo  de  mano.  It ,  se  sigue  otro  tratado  hecho  por 
Rabí  Samuel  de  Fez ,  el  cual  afirma  y  declara  el  li- 
bro susodicho,  y  envíalo  á  Isaac  de  Sojulmena.  I. 
«Hermano  señor  maestro.»  D.  «1326  años  en  la  cib- 
dad  de  Sojulmena.»  Es  en4.^  escrito  de  mano. 

3298.  Parle  cuarta  y  quinta  del  Tostado  sobre  En- 
sebio, en  vulgar  castellano.  Dividense  por  capítulos 
epilh.  y  num.  Es  en  fól.  á  2  col.  Toda  la  obra  es  im- 
presa en  Salamanca,  por  Haus  Gysser,  año  de  1507: 
la  cuarta  partea  13 de  Marzo;  la  quinta  parte  á22de 
Abril;  las  veinte  cuestiones  á  26  de  Agosto ;  las  cua- 
ima 10  de  Setiembre.—  Este  libro  con  las  otras  tres 
panes,  costaron  1,449  maravedís  en  Medina  del 
Campo. 

3299.  Crónica  española  que  hizo  el  rey  D.  Alfonso, 
hijo  del  rey  D.  Fernando  y  de  la  reina  D.*  Beatriz.  El 
prólogo :  I.  «Los  sabios  antiguos  que  fueron.»  Lacró- 
nica:  I.  «Moysen  escribió  un  libro  quehá  nombre.  «Al 
cabo  es  defectuosa,  y  acaba  :  «á  327  años...»  Es  en 
fól.,  escrita  de  mano  en  español ;  en  algunas  partes 
está  mutilada. 

3301.  Suma  délas  virtudes,  ó  epilogación  de  la  mo- 
ral filosofía  sobre  las  virtudes  cardinales,  contra  los 
vicios  y  pecados  mortales ;  fecha  y  glosada  por  Joan 
de  Luzon.  Impr.  por  Jeorge  Coci,  alemán,  en  Zarago- 
za, a  li  de  Oclubre  de  1506  años.  Es  en  4.°— Costó  en 
Medina  del  Campo  51  maravedís. 

3302  Epístola  Cmanuelis  regís Porlugaliaead  Leo- 
nemX,  poutiOcem,  De  victoriis  in  India  et  Malaca  ha- 
bitis.  1.  cSanclissime  in  Chrislo  etc.,  quantum  Deo 
óptimo.»  D.  «Ad  votum  dignitum.  Datum  in  urbe  nos- 
tra»,  etc.— Est¡n4.® 

3305.  Lectiones  sanclorum  per  totius  anni  circu- 
lum  malutinis  horis  in  ecclesiis  Dei  dicendae ,  vis»  et 
approbatae  per  Rodericum  de  Sanctaclia.  ProlO};us: 
L  «Sanctorommartyrum.»  Prima  leciío  est  in  naiale 
sancti  Stephani,  el  I.  «eterna  die  celebravimos.»  Ul- 
tima est  de  sánelo  Thoma  apostólo,  etc.  0.  «Susci- 
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pe  etiam  fideles...»  Est  In  4/ Impr.  Hispali  anno  1503, 
prídie  idus  manías.— Costó  en  Sevilla  1  ¿5  maravedís. 

3519.  Hisloria  del  abad  D  Juan,  seQcr  de  Monte- 
mayor,  f.  «Asi  como  Dios  naeslro  Señor.»  D.  «Por 
su  santo  abad  D.Juan.»  Es  en  4.°  Faé  impreso  en 
Uúrgos  á  8  de  Agosto  año  1506.— Costó  en  Valladolid 
8  miiravedis. 

S3Ü0.  Scala  cceli  de  sant  Hyeronymo,  contiene  30 
grados.  El  próiogo:!.  «Hermanos  mucho.»  Gl  primer 
grado :  I.  «El  primero  grado  desta.»  El  último  acaba : 
«De...  dicho.»  Es  en  4.*  hnpr.  en  Sevilla  año  de  1505, 
A(;osio  30.— Costó  ií  maravedis. 

3321.  Arte  de  canto  llano  dicha  Lux  videntis,  fecha 
por  Bartolomé  de  Moüna.  El  prólogo:  1.  «Considerando 
que  la  ignoraiitia.»  La  obra  :  L  «Tres  son  los  princi- 
pios.» Ü.  «aquella  que  de  mis  toma  para  si.»  Al  lio 
se  sigue  un  poco  de  canto  llano;  la  letra  I.  «Primum 
querite.»  D.  «Iii  sxcula  saeculorum,  amén.»  Al  fin  está 
una  epístola  del  obispo  túcense.  I.  «Venerable  pa- 
dre.» Es  en  4.^  Impr.  en  Valladolid  á  25  de  Noviem- 
bre de  1506  años.  —Costó  8  maravedis  en  Valladolid. 

332¿.  Castigos  y  ejemplos  de  Platón  (sic):  proceden 
en  manera  de  copas.  1.  •En  lloina  fué  un  hombre.»  D. 
flV  á  la  Virgen  María.»  Es  en  4."— Costó  en  Medina 
del  Campo  8  maravedís. 

3323.  Tractadode  la  noblexa  y  lealtad,  compuesto 
por  doce  sabios,  por  mandado  del  rey  D.  Fernando» 
que  ganó  á  Sevilla.  Divídese  en  66  capítulos.  El 
prólogo:  L  «Al  muy  alto  y  muy  noble.»  El  primer  ca- 
pitulo :  L  «Comenzaron  sus  dichos  estos  sabios.»  El 
último :  D.  «que  te  non  cono^icen.»  Al  principio  está 
la  Libia  de  los  capítulos  de  2  hojas  y  media.  Es 
en  4  <*  Impr.  en  Valladolid  por  Diego  Gumiei,  año  1502. 
— Costó  en  Medina  del  Campo  27  maravedis. 

3324.  Ilisloría  de  Josef,  hijo  del  gran  patriarca 
Jacob,  copilada  por  Joan  Ruiz  de  Corrella.  El  prólo- 
go: I.  «Porque  manifíestamenle.»  La  historia  :1.  «La 
perversa,  triste  y  miserable  »  D.  «Su  vida  triste.»  Es 
en  4.**  Fué  impr.  en  Valladolid  a  17  de  Setiembre 
año  de  1507.—  Costó  en  Medina  del  Campo  15  mara- 
Tedis. 

3325.  Suma  de  patientia,  fecha  por  Andrés  de  Ll, 
de  Zaragoza.  Divídeseen3i capítulos.  El  prólogo:  I. 
«En  el  va'ile  de  lágrimas  »  El  primer  cap.  1  «Conos- 
ciendo  los  sanctos.»  £1  último :  D.  «Está  pan  todos.* 
Al  fin  está  la  tabla  de  los  capítulos.  Es  en  4.®  Impreso 
en  Zaragoza  á  16  de  Julio  año  de  1505.— Costó  en  Va- 
lladolid 26  maravedís. 

3326.  Historia  de  dos  amantes,  Enríalo  Franco 
y  Lucrecia  Scnesa,  hecha  t>or  Eneas  Silvio.  El  pró- 
logo: I  «Cosa  no  consiguiente.»  La  historia :  I.  «Ya  en 
todas  partes  »  D.  «que  de  acíbar  tiene.»  Ítem,  se  si- 
gue Ueinedios  contra  el  amor  deshonesto,  hecho  por 
el  mismo:  I.  «Disteme  en  queja.»  D.  «tanto daño  trae.» 
U.,  se  sigue  otro  tratado  de  la  vida  y  costumbres  del 
dicho  Eneas:  I.  «Eneas  Silvio  de  la  gente.»  D.  «Las 
cuales  soliis  dignidades.»  It.,  se  siguen  los  Prover- 
bios del  dicho  Eneas:  I.  «La  divina  natura»,  D.  «ver- 
dadera pude  alcanzar.»  Es  en  4.^  Fué  impr.  en  Sala- 
manca á  18  de  Octubre  de  1496.— Costó  en  Medina 
del  Campo  17  maravedis. 

3327.  Libro  de  canto  dorgano,  en  que  hay  varias 
obras,  primeramente  22 misas  y  11  aleluyas,  4  cre- 
dos, 69  motetes,  7  agnus  y  glorias,  himnos  17  y  10 


magníficas  y  3  salves.  La  letra  de  la  primera  obra :  t. 
«Kirieleyson.»  La  última  :  D.  «Benedicamus  Domino, 
alleluya.»  Es  en  fól.,  compuesto  de  diversos  aucto- 
res.  Es  de  mano  puntado.— Costó  en  Sevilla  1 ,775  ma- 
ravedís. 

3330.  Arte  para  aprender  arábigo,  escrita  de  ma- 
no. I.  «Litterae  apnd  árabes.»  D.  «Litterisscriptissub- 
junsi »  Est  in  4  %  y  costó  nn  real  en  Madrid,  por  No- 
viembre de  1516. 

3331.  Las  Sergas  de  Esplandian,  bíjodeAmadis  de 
Caula,  llamadas  Ramo  de  los  quatro  libros  de  Aroa- 
dis.  Divídese  en  184  capítulos.  El  prólogo :  L  «Si  los 
grandes  reyes.»  El  primer  cap.  I.  «Cuenta  la  historia 
que  recordado  Esplandian  >  El  último:  D.  «Si  mostra- 
ra cuando  parescieres.»  Al  fin  está  la  tabla  de  los  ca- 
pítulos que  contienen  3  hojas  y  media  de  2  col.  Al  fia 
están  unas  coplas  de  Alonso  Proaza:  I.  «Los  claros 
Ingenios.»  Es  en  fól.  á2col  Fué  impr.  en  Sevilla  por 
maestre  Jacobo  Cromberger,  31  de  Julio  año  1510  — 
Costaron,  juntamente  con  el  sexto  libro  de  Amadla.  13 
reales,  en  Valladolid,  por  Setiembre  de  1514.  Trasla- 
dólas y  emendólas  Garci  Gutiérrez  de  Montalvo,  y 
hizolas  en  griego  el  maestro  Helisabad. 

3334.  üo  cartapacio  de  recetas,  ansi  del  alquimia 
como  de  medicina ,  y  algunas  eran  del  Dr.  Torres, 
cuya  experiencia  I.  «Hijo,  ya  te  dije.»  En  el  principio  la 
primera  recepta :  I.  «Tomará  vuestra  reverencia.»  La 
última  es  para  hacer  agua  de  tose,  et  D.  cuq  poco 
de  alcanfor.»  Es  en  l.°,  escrito  de  mano. 

3333.  Libro  en  que  se  contienen  diversas  experien* 
tías  de  aguardientes  y  de  alquimia  y  de  medicina,  que 
eran  del  Dr.  Torres,  y  comienza:  «En  una  plática  de 
Joan  de  Anglia»  (sic),  U.  pro  omni  plaga  antíqua:  D. 
«et  habet  bonum  colorem.»  Y  es  de  mano  escrito  y 
en4.<» 

3340.  Copla  nonnollorom  fragmentomm  Doctoris 
Torres  medíci  hispalensis,  qu»  ego  In  quodam  volu- 
mine  redduxi,  quod  est  in  4.^  maiiuscnpiom  et  (un 
blanco)  medicinalium  rerum ,  quam  alcbimiae  varia 
experimenta.»  I.  «R.(i«  cuprum  minute.»  D.  cSegund 
fuere  la  Cintidad  del  plomo  » 

3342.  Vocabulario,  en  que  se  contienen  los  nom- 
bres de  los  lugares  y  reinos  de  España,  escrito  de 
roano.  Es  de  pliego  y  á  2  col.  Va  por  orden  alpbabéti- 
co.  I.  «Abades  y  Abárcales.»  D.  «Zebreros  y  Zebri- 
liego.» 

3351.  Terminí  logicales  á  maglstro  Bartholo  Cas- 
trensi  editi  Compluti  anno  1512.  Sunt  manuscripti... 
U.,  sequuntnr  Introductiones  phisicales  artium  Hie- 
ronymi  Pardo  ad  totam  naturaiem  pbilosopbiam... 
Manuscriptae  sunt  in  4.® 

3352.  Horas  en  latín,  segnnd  el  uso  romano, con  sa 
tabla  y  calendario  y  signos.  Al  principio  con  todas 
las  horas  de  Nuestra  Señora,  y  de  la  cruz,  y  del  Es- 
píritu Santo,  los  siete  salmos  penitenciales  con  su  le- 
tanía y  lloras  de  defuntos,  con  otras  muchas  oraciones 
muy  devolas  y  otras  cosas,  cuales  semejante  manera 
de  horas  suele  tener.  I.  «Digna  laudem  angelornm  lux 
et  vita.»  D.  «pía  intercessione  liberemur  per  Chris- 
tum,  etc.»  Son  en  4.®  Impr.  en  Toledo  anuo  1S08  á  3 
de  Febrero. 

3363.  Libro  de  mareas  desde  el  trecho  hasu  el 
cabo  de  Finisterre,  en  lengua  y  letra  portognesa. 
Comienza:  «Sabréis »  D.  cDepoisde  meo  dia.» 
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IL,  se  signe  un  trsctado  en  tengas  flsllana  de  todos 
losneses  del  año,  para  saberla  lelra  dominical  y 
otras  cosas  de  áureo  numero,  y  algunas  anotaciones 
de  cosmografía  :  I.  tNoUcómolo  anno  de  1504.»  D. 
cPar  anoo...i  It.  Se  sigue  un  tractadoen  lengua  ita- 
liana de  aritmética.  Está  borrado  el  principio,  y  D. 
tPopnllentia  ? ¡liorum.»  Al  fin  se  siguen  muchos  cua- 
dros de  números.  Es  de  mano  yeüé.^ 

3305.  Lunario  en  romance  de  la  coniunction  y 
opposicion  de  la  luna  desdel  año  de  1489  basta  el  año 
de  1809,  insimismo  para  saber  en  qué  signo  esiácada 
dbi  la  luna.  Acaba :  «signo  de  agua,  casa  de  Júpiter, 
coman.»  Es  en  8.^ 

3306.  Traciado  de  los  Sacramentos  y  pecados  mor- 
tales, con  algunas  profecías  al  cabo.  Es  de  mano, 
en 8.* y  pequeño.  Comienza:  «¿Quid  est  sacramen- 
tom?»  D.  «Alcanzar  perdón  «te  sus  pecados.» 

3381.  Panli  Cortesii,  Senteniiarunl  libri  iv,  in  dis- 
tlntlones  divisi,  quorum  tabula  est  in  principio,  6  fol. 
S  col.  In  fine  est  Joannis  Andrés  Cortesii,  e  istola: 
1.  cExacti.»  Est  io4.<'  Impr.  Romx  anuo  1504,  kis. 
Aprilís.— Costo  en  Roma  75  cuatrines  por  Octubre  año 
1511  Habet  in  marginibus  nonnullas  annotationes. 

3434.  Homilía  Bernnrdini  Carvajal,  cardinalis  sán- 
ete crucis  habita  coram  Maximiliano  imperatore.  í. 
«ftunc  Juditium  est  lneundí»,etc.— Costó  en  Roma  ii 
caatrinespor  Setiembre  de  1515.  Est  in  A.^ 

3433.  Obedientia  Joannis  II  Portugaliae  regís  ad 
Alexandrum  VI  praestita  per  Ferdioandnm  de  Almei- 
da.  1.  «Socratem  sapientissinium.»  D.  «per  universa 
tscolornm  sxcula.»  In  principio  est  a ucthoris  epís- 
tola: I.  «Magnum  et  meae.»— Cosió  en  Viteibo  i  cua- 
trín, por  Octubre  de  1515.  Es  en  4.® 

35i5.  Juicio  del  año  de  1510,  fecho  por  el  bachiller 
Joan  Alvares.  Üívisum  in  tredecim  conclusiones  qua- 
rnm  tabula  est  in  principio.  Prologus :  I.  «Si  á  todos.» 
Pronosticum:  1.  «Será  la  vuelta.»  D.  «Subirá  algo 
mAs.»  Est  in  4.®— Costó  en  Toledo  16  maravedís. 

3553.  Juicio  en  lengua  catalana  desde  el  año  de 
1513  hasta  el  año  de  1534,  compuesto  por  frare  Ste- 
Te  Rollan.  In  principio  est  asirologiae  commenda- 
tio  :  I.  «Den  gloríes.»  Opus :  I.  «Per  quant  veem.»  D. 
cAI  poblé  christía  amén.»— >Coslóen  Tarragona  6  di- 
neros, por  Agosto  de  1513.  Est  in  4.° 

3504  Líbellus  á^  epidemia  quam  vulgo  morbum 
gallicam  vocatur  Nicolai  Leoníceni  Vicentiui;  cujus 
epístola  I.  «H;il)ita...»  Opus:  I.  «Nonos  Italie...»  — 
Costeen  Roma  14 cuatrines,  por  Junio  de  1513.  Impr. 
Hediolaui  anno  1497,  Julio  4.  Est  in  4.'> 

3500.  Gasparis  Torrella  coosiiium  de  praeservalio- 
oe  et  cnratíone  pestís.  1.  «Et  quia  in  omni  doctrina.» 
D.  fprttservetet...»  In  principio  est  aulhoris  epísto- 
la: I.  «Deum  cogito.»  Impr.  Romae  per  Jo.  Basí- 
ehero  (fie).— Costó  en  Roma  10  cuatrines,  por  Julio 
de  1516.  Es  en  4.0 

361!.  Gasparis  Torrella,  dialogus  de  reglmíne  sa- 
■Natis...  In  principio  operís  est  auclhorís  epístola :  I. 
cScpe  mihi  cogítanti.»  Habet  in  mar^'inibus  nonnu- 
llas annotationes.  Impr.  per  Jo.  Befichen,  anno  1506. 
—Costó  en  Roma  26  cuatrines,  por  Noviembre  de 
1515  Es  en  4.'' 

3611  Gasparis  Torrella,  tractatus  de  pndendagra; 
•en  morbo  gallíco.  I.  «Cum  bis  diebus  ínterloquen- 
dom. »  O.  tCnraretnr  iudrmos. » lo  principio  est  antbo- 
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ris  epístola:  I.  «Adte...»  Impr.  Romaei— Costó  en  Ro- 
ma 7  cuatrines,  por  Noviembre  de  1515  Es  en  4.® 

3613.  Practica  in  chirurgía  á  Joanne  de  Vigo,  ge- 
nuensí  edita,  in  novem  libros  divisa.  Impr.  Romae  die 
15  Aprílís  anno  1514— Costó  en  Roma  130  cuatrines, 
por  Noviembre  de  1515.  Es  en  fól.,  2  col. 

3614.  Consilium  de  aegritudíne  |)estífera  et  conta- 
giosa ovina  cognominata,  edítum  á  Gaspar  Torrella, 
cujus  epístola  1.  «Cogítanti  mihi.»  Consilium:  I.  «Anno 
elapso  quonam  pacto.»  Ü.  «iau<lem  perpetuam, 
amén.»  In  Une  est  epigramma :  1.  «Sí  fossor.»  Impr. 
Romse  1505.  —  Costó  en  Roma  3  cuatrines,  por  No- 
Tíembre  de  1515.  Es  en  4.^ 

3651.  Gesta  per  Porlogaiem  in  India  et  Etiopia  et 
alus  orienialibos  terris  ik  Emanuete  Portug»liae  rege 
ad  reverendum  doniinum  D.  G.  epíscopum  Portuen- 
sem  cardinaiem  missa  I.  «Quis  loqnitur  poteniias.» 
D.  «Sponsa  viro  suo  ornata.»  Impr.  Romae  1."  Novem- 
bris.  —  Costó  en  Roma  2  cuatrines,  por  Setiembre 
de  1515.  Esen4.<' 

3652.  Henricius  Penia  ad  reverendisslmum  cardi- 
naiem de  Saulis  de  gestis  Sopbí  contra  turchas.  I. 
«Reverendissíme  ..»  D.  «Pelix  semper  salvatdie sex- 
ta Novemhris  1514,  etc.  »->Costó  en  Roma  2  cuatrines, 
por  Setiembre  de  1515.  Es  en  4.^ 

3776.  Aritmética  práctica,  sive  algorismos  Petri 
Sánchez  Ciruelí,  divisa  ín  dúo  tractatus  et  tractatus 
in  cap.  epith.  et  num.  Impr.  Parissis,  anno  1509, 12 
Septembris. —Costó  en  Sevilla  10  maraTedis,  anno 
1511.  Est  ín  4.'' 

3787.  El  original  del  libro  que  yo  hice  y  envié  al 
cardenal  Don  fray  Francisco  Ximeuez  en  Sevilla,  año 
de  1511,  dicho  CWcn  de  concordia  divídese  en  dos 
tractados ,  y  los  iraciados  por  cap.  epith.  et  num. 
El  probemio  :  I.  «Esclarescído  y  muy  cathóUco.»  El 
primer  tractado:  1.  «Porque  el  cimiento  del  presente 
tractado.»  El  segundo  acaba :  «es  de  lo  ajeno  señor.» 
In  fine  la  causa  porque  se  iniílula  Colon  de  concof" 
dia.  I.  «Si  la  satisfacción.»  In  principio  est  epístola 
aulhoris  :  I.  «Cuando  ía  propría  facultad.»  ítem,  est 
tabula  capílulorum.  Est  in  fól.  manuscriptus. 

3788.  Antonii  Nebrissensis  Repetilio  sexta  de  men- 
suris.  Est  ín  4  <»— Costó  en  Alcalá  de  Henares  10  ma- 
ravedís, año  de  1511. 

3846.  Sermo  de  amore;  editus  per  Diego  de  Sam- 
pedro.  Prologus:  I.  «Porque  toda  materia  »  Sermo:  I. 
«In  patíentia  vesira,etc.»  D.  «Üe  escuchar,  ad  quam 
nos»,  etc.  Etdivíditur  in  3  partes  Impr.  en  Alcalá 
de  Henares  3  Mülj  anno  1511.  —Costó  en  Alcalá  de 
llenares  5  maravedís  año  1511.  Es  en  español  y 
en  4.'' 

3848.  Triunfo  de  María  en  coplas  castellanas,  cum 
explicatione  difücilliuní  vocabuloruní ,  et  est  aucihor 
magister  Martin  Martínez  de  Ampies.  Prohemiuní :  I. 
«Las  obras  compuestas.»  It  aliud  :  I.  «En  el  siguien- 
te.» Tríumpbus  :  I.  «Reverendísimo  señor,  la  cruz.» 
D.  «Por  tus  merecimientos.»  Expositio:  I.  «Cruz  aquí 
se  toma  »  D.  «De  tus  alabanzas.»  Impr.  en  Zuragoza 
anno  14^  —Costó  en  Alcalá  de  Henares  40  marave* 
dis,  año  1511.  Est  10  4.**  et  habet  quasdam  figuras 
depictas. 

5849.  Exposición  del  pater  noster,  del  obispo  de 
Salamanca,  en  español.  I.  «No  sé  yo  en  la  iglesia.»  D. 
fOeste  glorioso  mártir.»  In  inarginibos  sont  nomina 
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autorum  ciutorum.  Es  en  4.*^  Costó  en  Atcalá  de 
Henares  i7  raaravedis,  año  Í5i1. 

3850.  Historia  de  los  ires  reyes  Magos.  Dividese  en 
45  capiíulos.  El  primero :  I.  «La  materia  desla  histo- 
ria.» El  último  :  D.  ce  4  los  tales  reyes.»  Es  en  4.^en 
castellano.  Impr.  en  Logroño  á  14  de  Agosloaño  150H. 
—Cosió  en  Alcalá  de  Henares  17  maravedís,  año  151 1. 

38  il.  Égloga  de  Juan  del  Encina,  de  tres  pastores, 
en  español.  1.  c  Ya  pues  consiente  mi  mala  ventura  » 
D.  «Y  al  hn  cruda  muerte.»— Costó  en  Alcalá  de  He- 
nares 6  maravedís,  año  151 1.  Es  en  4.** 

5852.  Égloga  de  Diego  de  Ávila,  en  español.  Argu- 
mento :  I.  «Un  pastor.» Égloga  :  I.  «No  puede  ser  ma- 
yor maldición  »  D.  «Porque  nos  pueda  mejor  pares- 
cer.»  In  fine  est  carmen  en  español :  I.  «Desposóse.» 
—Costó  en  Alcalá  de  Henares  8  maravedís  año  I5ii. 
Es  en  4.*' 

3854.  Refranes  en  prosa  catalana  glosados  por  me- 
sen Dimas,  preveré.  Prologus :  \.  «Fill  mea.»  Refra- 
nes :!.  «Páranla  nos  pot.»  D.  «mai  sebramador.» 
Glosa:  I.  «Loentots.»  D.cDaquesta  escritura.»  In  Qne 
estquedam  instrutio  :  I.  «Fill,  mira.»  Impr.  en  Bar- 
celona, anno  1511  por  Marzo.  —  Costó  en  Lérida  8 
maravedís,  anno  1512.  Es  en  4.^  2 col. 

3ÍÍ56.  El  recibimiento  que  hizo  el  rey  de  Francia 
enSaoiia  al  rey  D.  Fernando,  en  español.  I.  «A cuatro 
de  Junio  »  D.  «Concordia  y  amor.»  In  fine  suntqua- 
luor  disiicha.—  Costó  en  Lérida  3  maravedís  año  de 
1512,  por  Junio.  Es  en  4  " 

3857.  Compendium  contra  la  pestilencia,  de  Valas- 
co  de  Taranto,  traducido  de  latin  en  catalán  por  Juan 
Villar.  Dividitur  in  12  capítulos.  Opus  :  1.  «Nosaltres 
fe.»  D  «la  vida  nuestra,  amén.»  Impr.  en  Barcelona, 
20  martii  anno  1507.— Cosió  en  Lérida  8  maravedís 
año  de  1512,  por  Junio.  Est  in  4.*' 

3858.  Tractado  en  catalán  de  la  vida  de  los  hom- 
bres, segon  los  sinos  y  planetas.  I.  «Aquest  es  lo  li- 
bre.» D.  «principi  es  dil.»  It.  alius :  \.  «Deuen  los.» 
D.  «amichs,  amén.  Deogratias.»— Costó  6  maravedís 
en  Lérida  año  de  1512,  por  Junio.  Es  en  i.® 

3859.  Libro  en  catalán,  de  los  derechos  que  se  pa- 
gan en  Cataluña  de  entrada  y  salida.  Dividitur  in 
cap.  epilh.  et  num.  I.  «Primerament  que  lots  robes.» 
D.  «pagar  laltra  seda.»  Impr.  en  Barcelona  año  de 
1509,  Augusli  23.— Costó  en  Lérida  8  maravedís, 
año  1512.  Es  en  4.'' 

3860.  Libro  en  catalán,  del  estilo  de  escribir  á 
cualquier  persona,  hecho  por  Tomas  de  Perpinia.  1. 
cSiscriuren  á  nostresant  padre.»  D.  «Será  fet  dig- 
ne.» Peroratio:  I.  «Axicom.»  In  fine  estsummarium  ad 
computandum :  1.  «A  raolay.»  D.  «Any  tal.»  Impr.  por 
Jo.  Rosembach  anno  1510  Junii.— Costó  en  Lérida  5 
maravedís,  año  de  1512,  por  Junio.  Es  en  4.® 

3861.  Libro  en  catalán,  es  disputa  del  ase  contra 
frare  Enselm  Turmeda,  sobre  la  natura  et  nobleza 
deis  animáis,  ordenat  per  lo  dit  Enselm.  Prólogo :  1. 
«En  nom  de  Deu.»  Opus:  I.  «Non  volent  estar  ocios.i 
D.  c  segont  son  posades. »  Habet  sua  cap.  epith. 
Impr.  en  Barcelona  año  de  1509,  Maij  1.— Costó  en 
Lérida  29  maravedís,  año  de  1512,  por  Junio.  Est 
in4.« 

3862.  Vocabalarius  catalán  y  alemán,  divisusin  dúo 
lib.,  et  lib.  in  cap.  epith.  et  nom.,  quorum  tabula  est 
ia  priDcIpio  5  fol.  Ante  ubulam  est  prologus  en  cata- 


lán: I.  cEd aquest  libre.»  It.,  alius :  I.  lAqnest  molt.» 
Et  Ídem  en  alemán:  I.  «Dissenaller.»  Vocabularios  en 
catalán:  I.  «La  deiíat  la  santa.»  D.  «Saecula  saeeolorom, 
amén.»  Impr.  en  Perpiñan,  anno  150  i— Costó  en  Lé- 
rida 20  maravedís,  anno  1512,  por  Junio.  Est  in  8.% 
2  col. 

3950.  Cancionero  de  Rodrigo  de  Reinosa,  de  co- 
plas de  Nuestra  Señora,  en  español,  cum  nonnollís 
fignris  depictis.  I.  «Abras  tú  nos ,  el  portero.»  D.  «Sea 
siempre  en  mi  compañía.»  Estampado  en  Barcelona, 
año  de  1513— Costó  en  Tarragona  6  dineros  por 
Agosto  de  1513.  Es  en  4.^2  col. 

3951 .  Planio  de  la  Verge  María  et  otras  roucha»  obras 
en  catalán,  compuestas  por  Miquel  Ortigoez  videlicet 
Planto  de  la  Verge  María,  laudes,  dolores,  visitalio 
sanctae  Elisabet ,  laudes  eucharlstia,  Joachin ,  Anne, 
sancti  Michaelis,  sancti  Onofre,  credo  i n  Deum  en 
coplas  catalanas;  Ave  María  y  Pater  noster,  y  el  salve 
Regina.  Totios  opas:  I.  «Estant  la  Verge  gloriosa.»  D. 
«Los  vostres  digns  meríts.»  Habet  nonnnllas  figu- 
ras depictas.  Impr.  en  Barcelona ,  por  Octubre  de 
1512.— Costó  en  Tarragona  8  dineros,  por  Agosto 
de  1513   Es  en  4.^  2  col. 

3952.  Obra  en  catalán  de  fray  Joan  Alamani,  de  la 
Tenida  del  Antecristo,  con  ona  reprobación  de  Na- 
homa,  traducida  de  latin  por  Joan  Carbonel.  L  «Yo 
estant  en  una  gran  mootanya.»  D.  «porte  á  la  gloria 
de  Paradis  á  mi.— Costeen  Tarragona  8  dineros,  por 
Agosto  de  1513.  Es  en  4.'' 

3953.  Testament  de  Bemat  de  Serradel  en  coplas 
catalanas.  I.  «Un  jorno  cansat  de  traballar.»  D. 
«De  mota  mot.»  Impr.  en  Barcelona  año  1515,  Ja* 
nuaríi  27.  In  fine  est  carmen  Joan  del  Encina  en  cas- 
tellano :  I.  «Ya  no  quiero  ser  Taquero.!  D.  «Tener 
amor.»  It.,  aliud  ejusdem  :  í.  «Pedro,  bien.»  D.  «Por 
entero.»— Costó  en  Tarragona  7  dineros,  por  Agosto 
de  1513  Bsen  4.^2col. 

3954.  Coplas  déla  creación  del  mundo  en  español» 
divisas  en  siete  edades.  Primera:  LcAl  tiempo  que 
fué.»  Sétima  :  D.  «Recuerda  desde  allí.»  Sequílur : 
Fundamientode  la  población  de  España:  L  cDespues 
que  Noé.»  D.  «León  y  Castilla.»  In  principio  totios 
operis  est  quxdam  praefatio :  1.  «Muy  magnifico.»  Es 
en 4.^ 2 col. —Costó  en  Tarragona  8 dineros,  por 
Agosto  de  1513. 

3955.  Vision  deletable  de  la  easa  de  la  Fortona» 
compuesta  por  Eneas  Silvio  en  latin  e  traducido  en 
español  por  Joan  Gómez,  cujus  prologas  L  «Los  agra- 
dos.» U.,  Argumentum:  I.  «Eneas  poeta.»  lu,  alins 
prologus  Eneae  Silvii:  I.  «La  noche. »X)pas:  I.  «Ert  ya 
pasada.»  D.  «Por  entrar  allá.»  Impr.  en  Valencia,  4 
Aprilis  anno  1511.— Costó  en  Valencia  3  dineros,  por 
Agosto  de  1513.  Es  en  4.° 

3957.  Flores  romanas,  en  español,  con  adiciones 
traducidas  de  italiano  en  español,  por  Joan  Agoerodo 
Trasmiera.  Prologus  :  I.  «Aquesta  esuna.i  Opos  :  L 
«Recepta  contra  pestilencia  en  lo  primero.»  D.  «Borla 
délo  que  es.»  In  fine  est  tabula  materiaram.Estin4.^ 
—Costó  en  Valencia  6  dineros,  por  Agosto  de  1513. 

3958.  Lo  plant  de  la  Reina  Ecuba  en  prosa  cátala* 
na,  compost  per  mosen  Joan  Rozes  de  Corella.  L 
«Mortale  fiere  amor.»  D.  «Animosos  trotins.!  Im- 
preso en  Barcelona  por  Joan  Lnscher.— Costó  3  dine- 
ros en  Barcelona,  por  Agosto  de  i513,  fis  en  4.* 
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í.  La  vida  de  S.  Sagalno,  611  del  rey  de  Bor- 
gonia.  I.  tSanet  Sagaino  qul  fonch.»  D.  tSi  jasta- 
meat  demanen ,  amén.»  Es  eo  catalán  estampada  en 
Rireeloni  por  Juan  Lascber.— Cosió  en  Tarragona  3 
dineros,  por  Agosto  de  Í5i3. 

3860.  La  Vida  de  S  Vicente  Ferrer,  traducida  de 
latió  en  valenciano  por  Miguel  Pérez.  El  prólogo  :  \. 
«MoltniagniGca.»  La  vida:  I.  «Loclar  sol  de  justicia.» 
D.  cFcr  gradissims  miracies.»  Es  en  4.%  estampada 
•o  Valencia,  á  23,  anno  1510.— Costó  en  Barcelona  un 
aveldo,  por  Agosto  de  1513. 

8061.  CorbatioJoannisBocatii,  traducturoperNar- 
daFrancbvdetoscanoen  catalán :  et  traciat  do  malis 
Mnlieribus:  I.  tSi  qual  se  vulla  persona.»  D.  «Será  en 
contra.»  Peroratio:  \.  «Protesta  aquel.»  Impr.  en  Bar- 
celona, añoiiOS,  Octobris  1.— Costó  en  Tarragona 
15  dineros,  por  Agosto  de  1513.  Es  en  4.* 

880S.  La  vida  de  sant  Josafat  en  lengua  catalana, 
conpuesla  por  Francisco  Alegre ,  divisa  en  29  capi- 
tnloa  epith.  et  num.  quorum  tabula  est  in  6iie.  Prohe- 
Miam  :  I.  «Ven^udes  les  tenebres.»  Primum  capltu- 
lam  :  L  tEntre  los  altres.»  Ultimum :  D.  cDe  tal  sen- 
tencia.» In  Qneest  carmen:  i.  «La  ternal.»  Eslampada 
ea  Barcelona,  año  1494. — Costó  en  Barcelona  un  real 
de  plata,  por  Agosto  de  1513.  Es  en  4.° 

SM5.  La  Historia  de  mooesterio  de  Corpe  Chrísti  de 
Loebent  et  deis  corporales  de  Daroca,  en  catalán,  cum 
Doonallis  Gguris depictis.  Prologus:  I. «En  los  ancbs.» 
Opns:  I.  «Regnataquell...»  D.  «y  sobrepuja.»— Costó 
eo  Valencia  8  dineros,  año  1513,  por  Agosto.  Es  en  4.^ 

3064.  Alonso  de  Fíguerola,  coplas  en  español  de  la 
desobediencia  del  rey  de  Francia  al  papa  Julio  II.  I. 
•Rey  de  Francia,  hacéis  guerra.»  D.  «Habéis  peca- 
do.» In  fine  esi  carmen :  I.  «Gasa{;emos.»  It.  aliod  :  I. 
cVentora.»— Costó  en  Tarragona  25  dineros,  por  Agos- 
to de  i513.  Es  en  4.» 

3065.  Coplas  en  español  de  Pedro  Calvo,  que  re- 
cneota  cómo  ol  rey  D.  Fernando  envió  al  gran  capi- 
tán D.  Remon  de  Cardona  á  ayuda  del  papa  Julio  con- 
tra los  rraoccses.  I,  «Pregone  nuestro  Lucano.»  0. 
ffVean  castigadas.»— Costó  en  Tarragona  un  dinero, 
por  Agosto  de  1513.  Es  en  4.°,  2  col. 

3066.  Perqué  de  amores,  en  español.  I.  cAy  se- 
■yor.  Mas  ay  senyora.»  D.  «Hasta  ia  vida  acabar.» 
— >Coatóen  Tarragona  medio  dinero,  por  Agosto  de 
■lil  quinientos  trece.  Es  en  4.°,  2  col. 

8067.  Coplas  en  español  de  la  bella  malmaridada. 
f.  cLa  bella  malmaridadu.»  D.  «Será  triste  para  mi.» 
Eaeo  4.*,  2  col.— Costó  en  Tarragona  medio  dinero, 
por  Agosto  de  1513. 

3068.  Copies  deles  engurs  deis  dones  contra  los 
boma,  en  verso  catalán.  I.  «Mirat  las  engus.»  Ü. 
cVoa  la  bosa.»— Cosió  en  Tarragona  on  dinero ,  por 
Agosto  de  1513.  Es  en  4."  • 

8060.  Refranes  en  verso  catalán.  Prohemium  :  I. 
tDaqnell  pocb. »  Opus :  I. « Amor  di  donzella. >  D.  c Vos- 
tfos  refranis  »  In  fine  est  carmen  :  I.  «Les  festes.» 
It.  aliod  :  I.  «Dame  strienas.»  —  Costó  en  Tarragona 
S  dioeros,  por  Agosto  de  1513.  Es  en  4.^  2  col. 

8070.  Coplas  de  las  tres  naos  de  conservación,  en 
caialao :  L  «Crestians  devotamen.»  D.  «Propris  pa- 
renta.»  lo  fine  est  carmen  ad  Mariam :  I.  «Regnia  ex- 
eeUenL» --Costó  en  Tarragona  un  dinero,  por  Agosto 
de  1813.  Es  en  4.%  S  COL 


3072.  Conquista  de  las  Indias  de  Portugal,  de  Ara- 
bia y  Persia,  en  español,  compuesta  por  Maeslre 
Martin  Fernandez  de  Fígueroa.  Prólogos  :  I.  «En  el 
nombre  de  Dios.»  Opus  :  I.  «La  común  sentencia  » 
D.  «En  toda  España.»  Dividiiur  in  40  títulos  epith.  y 
num  Impr.  en  Salamanca  I  .**  Setiembre  anuo  1512  — 
Costó  en  Medina  áf\  Campo  15  maravedís,  por  Ju- 
lio de  1514.  Esen4.<> 

3973.  Arle  de  poesía  castellana,  en  coplas,  fechas 
por  Joan  de  Mena.  Prólogo  :  I.  «Cuenta  e  escrivc.» 
Ars:  I.  «Copla  se  pone.»  D.  «de  mi  claridad.»  ítem, 
coplas  sobre  el  Ecce  Homo,  2  col.  I.  «Ecce  homo  có- 
mo viste.»  D.  «De  dañados  pensamientos.»— Costó  4 
maravedís  en  Medina  del  Campo,  por  Julio  de  1514. 
E8en4.<> 

3974.  Tractado  sobre  la  muerte  de  D.  Diego  de 
Acebedo,  compuesto  por  Lucena ,  en  español.  I.  «Si 
pensase,  muy  mngnífico.»  D.  «Parte  de  su  mal.»  Ha- 
bet  in  marginibus  nonullas  annotaliones.  Est  in  4  ** 
—Costó  iO  maravedís,  por  Julio  de  1514,  en  Medina 
del  Campo. 

3975.  Triunfo  Raimundino,  en  españoles  versos,  de 
las  antigüedades  de  Salamanca,  compuesto  por  Juan 
Remon  de  Trasmiera.  I.  «Salamanca  fué  cercada.» 
D.  «tú  lo  serás  algún  día.»  In  principio  Joannis  Remon 
prohemium  :  I.  «Experientia  enseña.»  It.  Joannis  Au- 
gures epigrama  :  I.  «O  regnum. >— Costó  4  maravedís 
en  Medina  del  Campo,  por  Julio  de  1514.  Es  en  4.*f 
2  col. 

3976.  Tirante  el  Blanco  de  Roca  Salada,  historia  en 
español, en  quinqué  libros  divisa,  el  lihri  in  cap.  epith. 
et  num.  Primus  liber:  I.  «En  la  muy  abundosa.»  Quin- 
tos: D.«  Colocados  en  la  gloría  del  paraíso.»  In  prncipio 
est  prologus:  I.  «Según  se  muestra.»  It.,  argumentum 
prinii  lihri :  I.  «En  este  primero.»  Impr.  en  Valla«lo- 
lid  año  1511,  á  28  de  Mayo.— Costó  en  Valladolid  200 
maravedís,  por  Noviembre  de  1514.  Es  en  fól.,  2col. 

3977.  Passion  de  Crísto  con  sus  figuras  depun^i- 
das  y  en  rima  toscana ,  como  se  representan  en  Ro- 
ma en  el  coliseo,  compuesta  por  Caliano  Dati  et  Ber- 
nardo de  Mastro ,  Antonio  Romano  et  Mariano  Par- 
ticape.  impr.  a  Napoli  anno  1510,  Aprilis  22.  Est  in 
4.^  2  col. 

3988.  Crónica  del  Cid  Ruy  Diaz,  en  espafiol.  Di- 
Tiditur  en  62  capitula  epith.  et  num.,  et  habet  non- 
Dullas  figuras  depictas.  Prsefalio:  I.  «Aquí comienza.» 
Opus:  I.  «D.  Fernando,  hijo  de  0.  Sancho  »  D.  «Fer- 
nán González  á  la  otra  parte.»  Est  in  4.®  Impr.  en  Se- 
villa á  8  de  Enero  de  1509.— Costó  en  Sevilla  i8  ma. 
ravedís. 

3991.  Epístola  regis  Aragoniae  ad  Julium  H.  trans- 
cripta de  hispánico  sermone  in  laliiium ,  per  Cfpría- 
nom  Venetum.l.  «Sanclissimepermultumhumilis.» 
D.  «Prebeat  incrementum,  datum,  etc.»  In  fine  est 
quedam  admonitio  inierpretis:  I.  «Postremum  ha- 
bes.»— Costó  en  Roma  medio  cuatrin,  por  Noviembre 
de  1515.  Est  in  4."* 

4000.  El  sétimo  libro  de  Amadís,  que  trata  de  Lisu- 
arte  de  Grecia,  y  Perlón  de  Gaula  y  de  otras  cosas.  Di- 
viditor  in  100  capítulos  epith .  et  num.  quorum  tabula 
est  in  fine.  Habet  etiam  suas  figuras  depictas.  Prolo- 
gus: I.  «En  el  tiempo  de  los  pasados.»  Opus:  I.  «Dice 
la  historia  que  como.»  D.  «Complidamente  parescc- 
^  r&.f  fitt  io  fol.,  3  coi.  Impr.  en  Se? illa  á  22  de  Se- 
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tiembre,  año  i5ti.— Costó  en  ValladoUd  i30  marave- 
dis,  por  Noviembre  de  1514. 

ioOl.  Epístola  Joannis  Paali  OlfTerii  de  Perusio 
ad  Guillelmam  Cassador,  de  galloram  caede  per  bi* 
apaños  Pampilone  facía.  I.  «Reverendissime,  etc.»  D. 
•hosiium  Víctores,  etc.»— Costó  eji  Roma  3  cuairinef, 
aono  lSt3.  Esi  in  4.'' 

4003.  Opuscula  quaedam  métrica  et  primo  Cato  de 
moribus.  In  principio  est  Andreae  Guterii  epístola:  I. 
flOratum  me.»  Prologas  Catonis:  1.  «Cum  anímadver- 
terem.»  Opus:  I.  cSi  Üeus  et  animas.»  D.  cConjunge- 
re  binos.»  It.«  Lí bellas  de  contempla  mundi:  1.  «Ctias- 
tulanosira  tibí.»  D.  «Gaudia  Qne  carebant.»  Ítem  se- 
qaitur  líberdiclus  Fluretus :  1.  «Nomine  Florelas.»  D. 
cliabeamus  honores.»  Et  est  divisas  In  sex  capitula. 
Sequitur  líber  quinqué  claviam  sapientiae:  1.  «Utilis 
est  rudibus.»  D.  «díscipulique  rades.»  ítem,  sequon- 
tur  Esopi  fabulae  ín  versa:  I.  «Ut  juvet  et  prosit.»  D. 
tQuid  iniasbabet.»  Sequitur  líber  bymooram:  I.  «Pri- 
mo dierumomnium.»  D.  «in  supremo  culmine.»  ítem 
Job  lectiones  novem  :  I.  «Parce  uiibi,  domine.»  D. 
«Horror  inbabitat  libera  me»,  etc.  ítem  Symbolum 
Apustolorum,  oralio  dominica,  Salntatio  angelícat 
Salve  regina,  oratío  ad  tríoitatemetalia  ad  beatum 
Andream,  totum  opas  Ü.  «lutercessum  per  Christum 
domiuum  nostrum.  Impr.  Pampilone  anno  1499  die  f 
Januarii.  Est  in  4.°— Costó  en  Sevilla  SI  maravedís. 

4007.  Las  exceleutias  de  la  reina  Ü.*  Isabel  de  Cas- 
tilla, en  coplas  castellanas.  I.  «Para  poder  entender.» 
D.  «Ganéis  áJerusaleo.»  Al  principio  están  las  cosas 
de  que  trata.  Es  en  4.°,  2  col— Costó  en  Valladolid  8 
maravedís,  á  12  de  Noviembre  de  1534. 

4008.  La  crónica  de  D.  Tristan  de  Leonis  en  espa- 
ñol, traducida  en  francés  y  español  por  Felipe  Ca- 
mas. Divídese  por  cap.  epitb.  Prohemium  :  I.  «Por 
cuanto  la  memoria.»  Opus:  1.  «EnCorouallayLeonis.» 
D.  «Quiero  dar  fln  á  mí  decir.»  in  fine  est  tabula  capi- 
toiorum  folii  cum  dímidio.  Est  in  fól.,  2  col.  Impr.  en 
Sevilla  por  Juan  Várela,  16  Juníi  1520.— Costó  en  Va- 
lladolid 68  maravedís,  á  12  de  Noviembre  de  1524. 

4013.  Jacobi  de  Lenda,  sermones  adventuales.  Est 
in  4A  2 col.  Impr.  per  Andream  brocardam,  anno 
1501,  VI  IlIs.  Angustí.— Costó  en  Valladolid,  102  ma- 
ravedís, á  13  de  Noviembre  de  1524. 

4017.  Tesoro  de  la  pasión  de  Nuestro  Señor,  he- 
cho por  Andrés  Dcli  («ic),  de  Zaragoza.  Divídese  en  7 
partes  y  80  capilolos.EI  prólogo:  L  «En  el  granero 
del  crucifijo.»  El  proemio :  I.  «Obligado  era  el  hom- 
bre.» El  primer  cap.  I.  «Porque  más  dignamente.»  El 
ultimo:  D.  «Que  llevarle  consigo,  etc.»  Al  fin  está  la 
tabla  de  los  capitulus  en  3  fol.  de  2  col.  Es  en  fól.  2 
col.  Impr  en  Sevilla,  anno  1517,  á  27  de  Abril.— Costó 
en  Valladolid  8  maravedís,  á  13  de  Noviembre  de 
1524. 

4019.  Gamaliel ,  en  español ,  que  trata  de  la  pasión 
de  Nuestro  Señor,  y  la  destruicion  de  Jerusalen  y  con 
otras  cosas,  traducido  de  catalán  en  castellano,  por 
Juan  de  Molina.  Divídese  en  3  libros,  y  los  libros  por 
capítulos  epith.  y  nuni.  Al  principio  está  una  epístola 
de  Jaan  de  Molina:  I.  «Reverenda  Señora.»  It.  el  argu- 
mento: I.  «Porquel  autor.»  It.  oiro:l.  «Libro  i cuenta.» 
El  primer  libro:  L  «Comienza  el  maestro  Gamaliel  y 
dice.»  El  m  D  «lodos  los  hijos  del  hombre.»  Al  fin 
está  an  termoo  de  San  Jerónimo  sobre  la  resurrección 


de  Nuestro  Señor :  I.  «No  puedo,  may  amados.»  D. 
fl Aparejados  para  subir  al  cielo.»  Al  Ün  está  It  tabla 
de  los  capítulos  de  2  fol.  Est  in  4.^  y  tiene  figuras. 
Impr.  en  Valencia,  anno  de  1522,  á  19  de  Abril. — Cos- 
tó en  Valladolid  45  maravedís ,  á  13  de  Noviembre 
de  1524. 

4024.  Arcipreste  de  Talavera,  que  habla  de  los  vi- 
cios de  las  malas  mujeres ,  e  complexiones  de  los 
hombres,  en  español.  Prologus :  1.  «En  el  nombre  de 
la  santa  Trinidad.»  El  libro  divídese  en  4  partes.  Lt 
primera:  I.  «Primeramente  te  digo  »  Li  cuarta  acaba: 
«este  es  peor  daño.»  Y  dívídense  las  partes  en  capí* 
talos  epitb.  y  num.  Est  in  fól.,  2.  col.  Impr.  Hispali, 
anno  15l2,xxii  Januarii.— Costó  en  Valladolid  40  ma- 
ravedís,  á  13  de  Noviembre  de  1524. 

4027.  Question  de  amor»  en  castellano,  cojas  pro- 
logus I.  «Muchos  son  los  que.»  El  argumento  del  li- 
bro :  I.  «El  autor  en  la  obra.»  La  obra  :  I.  cAcaeseió, 
pues,  que  al  tiempo.»  D.  «fecha  en  Perra,  año  de  1513. 
Divídese  en  capítulos  epith.  Est  in  fól.,  3  col.  Im- 
preso Salmanticae,  anno  1519, 10  Febrero.— Costó  eo 
Valladolid  34  maravedís,  á  12  de  Noviembre  de  1924. 

4029.  Metáfora  Medicínae,  en  castellano ,  con  600 
autoridades  de  Utin ,  fechas  por  un  fraile  menor  de  It 
provincia  de  los  Ángeles.  El  preámbulo :  I.  «Siendo 
voluntad  de  J esa  Cristo.»  La  sustancia  ó  argamento 
del  libro:!  «Pues en  la  primen  parte.a  Y  toda  la 
metáfora  se  divide  en  4  partes.  La  primera :  I.  «Pues 
es  el  ruybarvo.»  Cuarta:  D.  «  Aqui  he  tratado.»  In  fine 
pro  quinta  parte  ponentur  aphorismi  Hippocratis  di- 
visi  in  quatuor  partículas.  Primera:  I.  «Vita  brevis  ars 
vero  louga.»  Cuarta:  D.  «Significatet  e  converso.»  It. 
est  extravagans  contínens  nomina  authomm  quibns 
dicia  ín  libro  meihaphone  fundantur:  I.  «Sonde  Híp- 
pücraies.»  It.  Sígillumtotius  operís:  I.  «Gratiosa  et 
gloriosa.» Opusdiví'Jitur  in  cap.  epith.  etnum.,  quo- 
rum tabulaos  in  fine.  impr.  Hispali,  anno  1522 idi- 
bus  Decembris.  Est  in  fól.,  2  col.— Costó  en  Vallado- 
lid  102  maravedís,  á  12  de  Noviembre  de  1524. 

4030.  Arte  de  canto  llano ,  en  castellano.  I.  cDe- 
bemos  saber  que  en  el  arte  de  canto.»  D.  «ut  re  al 
fa.»  Est  in  8.°— Costó  en  Valladolid  3  maravedís,  á  13 
de  Noviembre  de  1524. 

4031.  Suma  de  los  privilegios  de  las  órdenes  men- 
dicantes, en  castellano.  I.  «En  el  nombre  de  nues- 
tro Señor.»  D.  «Daño  y  perj'iicio.»  Sequitar  regula 
S.  Augustínl,  en  castefiano:  I.  «Ante  todas  las  cosas.» 
D.  «En  tentación  trahido.»  It.  ejusdem  regala  latina :  1* 
«Ante  omnia  fratres.»  D.  «Pietate  absterge  per  Chris- 
tum dominu  11»,  etc.  In  fine  est  oratío :  I.  «Laudes  eC 
gratias.»  Est  in  8.°— Cosió  en  Valladolid 8  m;iravedis, 
á  13  de  Noviembre  de  1524. 

4032.  Propaladla  de  Bartolomé  de  Torres  Nabarro« 
en  castellano,  en  que  se'  contienen  diversas  obras. 
Prologus:  I.  «Parte  la  peregrina.»  It.  alius:l,  «El  pobre 
labradorcíllo.»  It.  una  carta  en  latín,  Joannis  Barbe- 
rií:  1.  «Tametsi  tuam.»  La  primera  obra  son  tres  la- 
mentaciones: la  primera:  I  «Resuenen  mis  alaridos.» 
La  tercera  :  D.  «Reqoiescat  in  pace. »  Sigúese  una  sá- 
tira que  1.  «Aquel  que  sus  fijos.»  S^ense  il  capítu- 
los: el  primero  I.  «Por  tales  senderos.»  El  undécimo: 
D.  «De  Dios  lo  duréis.»  Sígnense 7  epístolas;  la  pri- 
mera: I.  «Manos  mias.»  La  última  D.  «Vuestro  ordi- 
nario.» Síguense  6  comedias:  laprimera  llamada  Se» 
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fina,  cajo  introito  I.  «MU  buenas  pascuas.»  D.  «plau- 
dile  ei  válete»,  y  es  de  diversas  lenguas.  La  segunda 
comedia  se  llama  Trofea,  cuyo  argumento  1.  «Dios 
naotenga.»  La  comedia:  I,  «Vayan  mis  voces.»  D. 
«tudosen  bora.»  In  fine  está  un  villancico:  i.  «Quien 
Untos.»  La  tercera  se  llama  Soldadesca,  cuyo  in- 
troito I.  tDios  mantenga  y  remantenga.»  La  comedia: 
L  cReniegodel  rey  Ramiro.»  D.  «¡Sus,  sus!  al  or- 
denania.»  In  fine  está  un  villancico.  La  cuarta  co- 
nedia  se  dice  Tlnelaria,  cuyo  introito  \.  «Hasta  aquí 
por.»  Comedia:  I.  «Esta  Muesca  lavandera.»  D.  «Buena 
pro  06  baga.»  La  quinta  comedia  se  dice  Himeoea, 
coyo  introito  L  «¡Mía  fe  cuanto.»  La  comedia:!. 
«Guarde  Dios.»  D.  «Vitoria  en  amores.»  In  fine  está 
no  villancico:  I.  «Vitoria ,  Vitoria.»  La  sexta  comedia 
se  dice  Jacinta,  cuyo  introito  I.  «Reventado  muera.» 
Comedia:  I.  «Quiero  buir.»  D.  «juro  á Mahoma.»  In 
fine  está  un  villancico:  I.  «Una  tierra.»  Sigúese  un  diá- 
logo del  nacimiento,  cuyo  introito  I.  «Estéis  en  buena 
bora.»Dialogus:I.  «Lósanos  ancianos.»  D.  «y  reme- 
Iras.!  In  fine  bay  un  romance:  I.  «Triste  estaba.»  It. 
adición  del  diálogo:  I.  «Espera,  espera.»  D.  «celorum 
vía.»  Siguense 2  exclamaciones,  la  primera  al  crucifi- 
jo :  I.  «Tormentos  nunca.»  La  segunda  es  de  Nuestra 
Señora  contra  los  judíos :  I.  «O  corazones.»  Siguense  2 
oraciones,  la  primera  al  hierro  de  la  lanza :  I.  «Dios  te 
salve.»  La  segunda  :  I.  «O  memoria.»  It.  un  retracto : 
L  «Levanta  tus  pies.»  D.  «in  pace.»  Siguense  4  ro- 
mances: el  primero  :  I.  «Nueva  voz.»  El  cuarto:  D. 
«No  vivirá.»  Siguense  8  canciones:  La  primera  :  1. 
«Cnán  noble.»  La  octava  :  D.  «Que  no  os  quiera.»  Si- 
guense 3  sonetos  en  toscano,el  primero:!.  «Dachi 
saper.»  El  tercero:  D.  «il  buon  marito.»  Sigúese  una 
comedia  dicha  Calamita,  cuyo  introito  I.  «Nora  bue- 
na.» Comedia  :  I.  «Coningando  mi  miseria.»  0.  «La 
gracia  de  Dios.»  Est  in  fól.,  2  col.  Impr.  Hispali  anno 
1590,  XX  Junii.— Costó  en  Valiadolid  75  maravedís,  á 
13  de  Noviembre  de  i524. 

4033.  Los  triunfos  de  Apiano  Alejandrino ,  en  cas- 
tellano. In  principio  hay  una  epístola  de  Juan  de 
Molina:  divisa  en  capítulos  epitli.  In  fine  est  epísto- 
la id  lectorem.  I.  «Suelen  algunos.»  Est  in  fól.,  % 
col.  Impr.  Valentía,  anno  1532,^  Augusli.— Costó  en 
Valiadolid  136  maravedís,  á  15  de  Noviembre  de  1524. 

4095.  Libro  de  los  quince  misterios  del  rosario,  en 
metro  castellano,  compuesto  por  un  cofrade  déi.  I. 
«Pues  tal  empresa  tenemos.»  D.  «suyos  gozaremos.» 
In  fine  está  el  Magníficat,  en  español:  I.  «Engrandece 
y  loa.»  It.  dos  oraciones  ad  virginem  Mariam ;  primera: 
L  «¡OhmadredeDios!»  Segunda:  I.  «¡Oh  Virgen!»  Est 
in  S.**— Costó  en  Valiadolid  6  maravedís ,  á  15  de  No- 
viembre de  1534. 

1058.  Compendio  de  la  salud  humana,  en  español. 
Al  principio  hay  una  tabla  de  las  urinas ,  y  en  la  obra 
hay  otras  diversas  de  anatomía.  Todo  el  compendio 
se  divide  en  8  tratados ,  y  los  tratados  en  capítulos 
epith. ;  el  primero:  I.  «Por  cuanto  el  físico  es  artífice 
sensitivo  »  El  último :  D.  «Y  esto  abaste  acerca  de  la 
sclencia  de  la  fisonomía.»  In  fine  est  tabula  con- 
tenlorom  in  singulís  tractaiibus.  Es  en  fól.,  2  col. 
Impr.  Hispali,  anno  1517, 17  de  Noviembre.— Costó  en 
Valiadolid  80  maravedís,  á  13  de  Noviembre  de  1524. 

4039.  Devocionario  de  la  pasión  de  nuestro  Señor, 
llamido  Mar  amargo,  compuesto  por  un  religioso. 
T.  n. 
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Al  principio  hay  3  proemios :  primum :  I.  «En  el  nom- 
bre de  Jesucristo.»  Secundum  :  I.  «Muy  venerables 
hermanos.»  It.  autorls  oratio  ad  virginem  Mariam:  I. 
«Dios  te  salve,  muy  piadosa.»  El  libro  se  divide  por 
capítulos  epith.  y  num.  Sigúese  en  el  mismo  devo- 
cionario los  llantos  y  dolores  de  Nuestra  Señora, 
cuyo  proemio  I.  «Bien  á  pocos  días.  «Los  llantos  se 
dividen  en  capítulos  epith.  y  num.;  el  primero:  I. 
«Despierta,  pues,  tus  ojos.»  El  último  :  D.  «Si  miras 
mis  iniquidades.»  Al  principio  de  cada  capitulo  es- 
tán también  sus  figuras  representativas  de  los  autos 
de  la  pasión.  In  fine  hay  una  confesión  del  autor  al 
crucifijo:  I  «¡Ay  de  mí,  gran  pecador!»  It.  tabula  ca- 
pitulorum  totius  traciatus.  Est  ¡nS.*^— Costó  en  Medina 
del  Campo  21  maravedís,  á  19  de  Noviembre  de  1524* 

4040.  Petri  Covarrubias,  Memorial  de  pecados  y 
aviso  de  la  vida  cristiana,  en  español.  Proemium  :I. 
«De  lo  que  muchos  días.»  Opus  :  I.  «In  nomine  pa- 
tris...»  D.  «Me  absolváis  y  deis  penitencia.»  In  fine 
est  instructio  sacerdotis  ad  absolvendum:  I.  «Post- 
quam.»  D.  «Benedictus...»  Est  in  8.*^  Impr.  Hispali, 
año  1521,  2  Agosto.— Costó  en  Medina  del  Campo  20 
maravedís,  á  19  de  Noviembre  de  1524. 

4041.  Joannis  de  Espinosa,  Relractationes  de  los 
errores  y  falsedades  que  escribió  Gonzalo  Martinez 
de  Bíscargui,  en  su  Arte  de  canto  llano,  cuyo  proe- 
mio I.  «Muy  reverendo  y  ilustre  señor.»  Todo  el  tra- 
tado está  dividido  en  capítulos,  de  Gonzalo  Martinez, 
y  en  retractaciones  de  Espinosa.  Los  capítulos,  las 
retractaciones:  I.  «En  este  primer  capitulo  no  hay  que 
retractar.»  D.  «Unus  Deus  vivit  et  regnat  in  sa^cula 
saDCulorum.»  Estin4.^  Impr.  Toleti,  anno  1514,  15 
Aprílís.—Costó  en  Valiadolid  27  maravedís,  á  13  de 
Noviembre  de  1524. 

4042.  Historia  de  la  linda  Magalona,  hija  del  rey  de 
Nápotes,  y  del  esforzado  caballero  Pierresde  Proven- 
za ,  en  español.  1.  «Después  de  laassension  de  nuestro 
Señor.»  D.  «Que  agora  es  sumptuosa  cosa.»  Divídese 
por  capítulos  epith.  Est  in  4.^  Impr.  Burgis,  anno 
1521,26  Julio.— Costó  en  Medina  del  Campo  10  mara- 
vedís ,  á  19  de  Noviembre  de  1524. 

4043.  HieronyiñTTremiño  de  Calatayud,  dos  roman- 
ces del  marqués  de  Mantua,  y  una  sentencia  dada  á 
Carloto,  en  metro  castellano.  Los  principios  de  los 
romances  son  éstos:  «De  Mantua  salió  el  marqués. 
De  Mantua  salen  apriesa.»  El  fin  del  segundo  es: 
«Quien  lo  osare  quebrantare.»  La  sentencia  :  I.  «Nos- 
otros Dardin  Dardeña.»  D.  «Aunque murió  muy  hon- 
rado »  Est  in  4.^  2  col.— Costó  en  Medina  del  Campo 
4  maravedís,  á  19  de  Noviembre  de  1524. 

4044.  Égloga  de  Juan  del  Encina,  de  dos  enamo- 
rados, Plácida  y  Victoriano ,  cuyo  argumento  es  en 
prosa  castellana.  I.  «Égloga  trobada  por  Juan  del  En- 
cina.» Égloga:  I.  «Dios  te  salve,  compaña  nobre.»  D* 
«Soy  contenta  e  muy  de  grado.»  It.  se  siguen  otras  12 
coplas  suyas  que  1.  «Es  amor  donde  se  esfuerza.»  It. 
el  Nunc  dimittis,  trobado  por  Fernando  Yanguas:  I. 
«A  quién  mirara,  señora.»  D.  «Pasaba  en  tierra  de 
Egipto  Israel.»  Est  in  4.^  2  col.— Costó  en  Medina  del 
Campo  8  maravedís,  á  19  de  Noviembre  de  1524. 

4045.  Romance  del  conde  Dirlos  y  sus  venturas, 
en  metro  castellano.  I.  «Estaba  el  conde  Dirlos.»  D. 
«Y  mayor  prosperidade.»  In  fine  está  una  canción  ad 
Virginem  Mariam,  en  español,  con  su  glosa  en  6  co- 
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pías :  I.  tHuya  ta  merced  y  crea.»  Est  io  4.®,  2  col. 
—Cosió  en  Medina  del  Campo  4  maravedís,  á  i9  de 
Noviembre  de  15^. 

4047.  Anselmi  de  Turremada,  fratrU,  Doctrina  de 
los  cristianos,  en  metro  castellano.  1.  cEn  nombre  de 
Dios  lodo  poderoso.»  D.  «No  qaiera  acoger  en  su  po- 
sada.» In  une  eslOralio  ad  Mariam:  I.  «Ave  sanctissi- 
ma.»  Est  in  8.®— Costó  en  Medina  del  Campo  4  ma- 
ravedís, á  19  de  Octubre  de  i524. 

4048.  Égloga  fecha  por  Diego  de  Guadalupe.  I. 
«Dios  le  sal  ve :  acá  ;qué  baceís? »  D.  «Que  probar  se 
os  ha  ¿  sollar.»  In  Qne  está  un  villancico:  I.  «Aquillo- 
trate,  Carillo.»  It.  una  canción:  I.  «Al  dolor  de  mi  cui- 
dado.» Glosa  ejusdem:  I.  «¡Oh  Señor  crucificado!»  It. 
un  romance:  I.  «En  los  tiempos  que  me  vi.»  It.  otro  de 
Juan  de  Zamora:  I.  «La  bella  mal  maridada.»  Otro:  I. 
«De Francia  salió  la  niña.»  It.  una  deshecha:  I. «Pie- 
ga  á  Dios  que  alguno  améis.»  It.  un  romance  que  se 
intitula  Alach  magala  la  gala  chinela:  I.  «Damas  cor- 
tesanas.» Est  in  4.^,  2  col  —Costó  en  Medina  del 
Campo  5  maravedís,  á  21  de  Noviembre  de  1524. 

4053.  Libro  de  las  penas  del  infierno.  Divídese  en  7 
capítulos  epith.  et  num.  El  prólogo:  I.  «Nuestro  Se- 
ñor e  redentor.»  Opus :  I.  «Primeramente  dijo  Láza- 
ro.» D.  «B  perseverarán  en  este  pecado.»  It.  se  sigue 
el  Purgatorio  de  San  Patricio  :  1.  «En  el  tiempo  que 
el  bienaventurado.»  D.  «Ninguna  reunión  se  haga.» 
Es  en  4.*^— Costó  en  Medina  del  Campo  4  maravedís, 
á  19  de  Noviembre  de  1524. 

405i.  Tractatus  de  modo  studendi  editus  a  Joban- 
ne  Baptista  de  Gazalupis.  Dividilur  in  decem  docu- 
menta. Prohemium :  I.  «Cum  ezpugnaveritis.»  Opus:  I. 
«Principal iter  quicumque.»  D.  «Vobis  concedat  altis- 
simus  Deus.»  Sequitur  supplementum  Martini  de  Fa- 
no  :  L  «Unde...»  D.  «In  corde  subdito  peccatis.»  Est 
in  8.^  Impr.  anuo  1509,  24  Noviembre.— Costó  en  Va- 
lladolid  8  maravedís,  á  13  de  Noviembre  de  1524. 

4055.  Historia  de  Amalle  y  Lucenda ,  hecha  por 
Diego  de  Sampedro,  cuya  epístola  I.  «Virtuosas  se* 
ñoras,  si  tanta.»  Opus:  1.  «Este  verano  pasado.»  D.  «A 
cuya  virtud  mis  fallas  remito.»  Tiene  algunas  coplas. 
Es  en  4.®  Impr.  en  Burgos,  anno  1522.— Costó  en  Me- 
dina del  Campo  11  maravedís,  á  19  de  Noviembre  de 
1524. 

4056.  Historia  de  Santa  María  Madalena,  en  espa- 
ñol. Prologus:  I.  «Escribiendo  Salomón.»  La  obra  se 
divide  en  20  capítulos epilh.  y  num.  El  primero:  1.  «La 
bendita  Madalena.»  El  último  :  D.  «Quien  de  ella  cu- 
rase.» U.  se  sigue  una  adición  de  su  vida  que  1. 
«Aunque  dio  aquí  fin.»  D.  «Por  todos  los  siglos  délos 
siglos.  Amén.»  Es  en  4.^  Impr.  en  Burgos,  anno  1514, 
20  Febrero.— Costó  en  Valladolid  10  maravedís,  á  13 
de  Noviembre  de  1524. 

4058.  Confesional,  fecho  por  Alonso  Tostado  de 
Madrigal.  Al  principio  está  la  tabla  de  lo  que  trata.  It. 
el  prólogo:  I.  «Crió  Dios  al  hombre.»  Opus:  I.  «Prime- 
ramente habemos  de  considerar.»  D.  «No  los  nom- 
braré.»  It.  se  sigue  la  confesión :  I.  «ConGésome  á 
Dios.»  It.  una  adoración  al  crucifijo,  hecha  por  Alonso 
de  Córdoba :  I.  «Jesucristo  reJcmptor.»  It.  unos  re- 
franes: L  «Nunca  peca  alguno.»  D.  «E  hablase  pocas.» 
Es  en  4.®  Impr.  en  Sevilla  anno  1521,  22  Noviembre. 
—Costó  en  Valladolid  17  maravedís,  á  13  de  Noviem- 
bre de  1524. 


4000.  Regimiento  teologal  contra  la  pestileneia, 
compuesto  por  Pedro  Ciruelo.  Divídese  en  6  capítu- 
los epilh.  y  num.  El  prólogo  :  I.  «Entre  los  antiguos 
filósofos.»  It.  está  la  división  del  libro:  el  primer  ca- 
pitulo :  I.  «Aunque  en  Dios  cierno.»  El  sexto:  D. «gran- 
de poeta  castellano.»  Al  fin  está  una  copla:  I.  «Si  pa- 
labras.» Es  en  4.®  Impr.  en  Alcalá  de  Henares,  anno 
1519, 15  Julii.— Costó  en  Medina  del  Campo  30  ma- 
ravedís, á  19  de  Noviembre  de  1524. 

4061.  Arle  de  compelo,  en  español.  Al  principio 
tiene  una  rueda  para  saber  la  letra  dominical.  Opus: 
I.  «Tiempo  en  esta  facultad.»  D.  «Concedit...»  Est 
in  4.°  Impr.  en  Burgos,  anno  1521,  prima  die  Augu- 
sti.— Costó  en  Medina  del  Campo  3  maravedís,  á  19 
de  Noviembre  de  1524. 

4063.  Historia  de  la  reina  Sevilla ,  en  español.  Di- 
vídese en  29  capítulos  epith.  y  num.  El  primero:  1.  «En 
el  tiempo  qne  Carlomagno.»  El  ultimo :  D.  «La  tierra 
en  paz  y  en  justicia.»  Es  en  A.^  Impr.  en  Toledo,  año 
1521,  á  16  de  Enero.— Cosió  en  Medina  del  Campo  15 
maravedís,  á  19  de  Noviembre  de  1524. 

4064.  Tratado  de  república,  en  español,  compuesto 
por  fray  Alonso  de  Castillo.  Divídese  en  29  capítulos 
epilh.  y  num.  Prologus  :  I.  «Muy  reverendo  padre.» 
Opus:  I.  «Pues  la  prudentiahace.»D.  «Pueda  ser  per- 
petua.» Es  en  fól.,  2col.  Impr.  en  Burgos»  anno  1521, 
21  Aprilis.— Costó  en  Medina  del  Campo  22  marave- 
dís, á  19  de  Noviembre  de  1524. 

4068.  Historia  de  Tabiante  de  Ricamonte,  e  Gofre, 
hijo  del  conde  Donason.  Divídese  en  26  capítulos 
epith.  y  num.  Es  en  castellano.  El  primer  cap.  I. 
«De  lodos  es  sabido  como  el  rey  Anur.»  El  último: D. 
«Enterrados,  e  así  se  acaba  esta  crónica.»  Es  en  4.^ 
Impr.  año  1519,  l.«  Noviembre.- Costó  en  Medina 
del  Campo  17  maravedís,  á  21  de  Noviembre  de  1524. 

4069.  Crónica  de  Lepolemo,  llamado  el  Caballero 
de  la  Cruz,  hijo  del  emperador  de  Alemana,  com- 
puesta en  arábigo  por  Xarlon,  y  trasladada  en  caste- 
llano por  Alonso  de  Salazar,  cuyo  prólogo  i.  «Suelen 
dorar  el  hierro.»  Ii.  otro  del  autor :  I.  «Alabado  sea 
Dios.»  La  obra  se  divide  en  152  capítulos  epith.  y 
num.,  cuya  tabla  está  al  principio.  Opus :  I.  «En  Ale- 
maña  hobo  un  emperador.»  D.  «Del  cual  habla  el  se- 
gundo libro  desta  historia.»  Es  en  fól.,  2  col.  Impr.  en 
Valencia,  anno  1521, 10  Aprilis.— Costó  en  Medina  del 
Campo  95  maravedís,  á  19  de  Noviembre  de  1524. 

4072.  Arte  para  servir  á  Dios,  en  español.  Divídese 
en  3  parles,  y  las  parles  por  documentos.  Prologus :  i. 
«Como  diga  San  Ambrosio.»  La  primera  parte:  1.  «Si- 
gúese á  la  primera  parte  principal.»  La  tercera:  D.  «Las 
criaturas  para  siempre  jamas.»  Es  en  8.°  Impr.  enSe* 
villa,  anno  1521,22  Julii.— Costó  en  Medina  del  Cam- 
po 18  maravedís,  á  19  de  Noviembre  de  1524. 

4074.  Peregrinación  de  Jerusaiem,  Roma  y  Santia- 
go, compuesta  por  D.  Pedro  Manuel  de  Urrea.  Diví- 
dese en  3  libros,  y  los  libros  por  capítulos  epith., 
cuya  tabla  está  al  principio,  2  fol.  It.  otra  tabla  de 
las  ciudades,  villas  y  lugares  que  hay  desde  su  casa 
á  Jerusalen,  y  desde  Roma  á  Santiago.  Prologus  :  L 
«Donde  hay  caudal  de  entendimiento.»  It.  se  sigue 
una  obra  suya  en  metro  castellano  entre  la  razón  y 
corazón:  1.  «¡Oh  corazón  animoso!»  D.  «LacalabaKa 
y  bordón.»  It.  una  oración  suya :  I,  « ¡  Oh  primor  di- 
vino!» El  primer  libro :  I  cTrasmos  baoe  den  faegot.» 
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El  tercero :  0.  «Mayor  cantidad  de  obra.»  Tt.  se  signen 
QDts  coplas  y  romance  sobre  la  muerte  de  la  conde- 
sa de  Aranda  :  I.  «Carne  mía ,  tú  que  enojas  »  E\ 
romance:  I.  «Tal  precio  tienes  agora  » It.  se  sigue  una 
tiMa  de  las  leguas  y  millas  que  bay  en  la  obra.  It.  una 
adición  de  la  obra :  1  «En  todo  ó  lo  más.«  D.  «A  su 
santo  servicio.»  Al  Gn  está  una  oración  del  autor  :  I. 
«Padre  y  bijo.»  Es  e;i  fól  ,  2  col.;  tiene  algunas  co- 
plas y  figuras.  Iinpr.  en  Burgos,  á  30de  Marzo  de  15^. 
—  Cosió  en  Medina  del  Campo  98  maravedís,  á  19  de 
noviembre  de  1534. 

4063.  Primer  volumen  de  Vita  Chrisli,  compuesto 
por  fray  Francisco Ximenez,  y  corregido  por  el  arzo- 
bispo de  Granuda.  Divídese  en  8  libros,  y  los  libros 
por  capítulos  epiíb.  y  num.,  cuya  tabla  está  al  princi. 
pió.  El  prólogo  :  1  «Cada  cristiano  sngun  su  manera.» 
El  primer  libro:  I.  «El  primer  tratado  desie  libro  de> 
maestra.»  El  último:  D.  «  Porque  él  perdone  á  nos.» 
Al  fin  está  la  tabla  de  los  tlvangelios  que  en  la  obra 
se  contienen.  Es  en  fól.,  2  col.  Impr.  por  Meynanlo 
Ungul,  el  postrero  de  Abril  de  1496  —Costó  en  Meili. 
na  del  Campo  un  ducado,  á  21  de  Noviembre  de  1524. 

4083.  Coplas  sobre  la  toma  de  Puenterrabia ,  he- 
chas por  Lope  Ortiz.  I.  «Hágase  mueba  alegría.»  D  «A 
la  contina  os  va  mal.»  It.  un  villancico:  I.  «Pues  no 
queréis  tener  paz.»  It.  se  siguen  unas  coplas  del  mis- 
mo á  una  sei^ora,  porque  trovó  una  glosa  sobre  Mal- 
dito sea  Maboma  :  I.  «  Señora  muy  nobipcida.»  D.  «tan 
ligera  me  vencí.  •  it.  un  Codicillo  de  amores  del  mis- 
mo: I.  «Sepan  los  enamorados.»  D.  «Y  por  amansar 
so  pena.»  Es  en  4.°— Costó  en  Medina  del  Campo  3 
blaneas,  á  23  de  Noviembre  de  1524. 

4084.  Romance  hecho  por  Andrés  Ortiz,  de  los 
amores  de  Floriseo  y  la  reina  de  Bohemia ,  en  espa- 
iol.  I.  «Quien  uviese  tal  ventura.»  D.  tVosme  queráis 
perdonar.»  Es  en  4.^— Costó  en  Medina  del  Campo  3 
blaneas,  á  23  de  Noviembre  de  1523. 

4085.  Cartas  y  coplas  para  requerir  de  amores,  en 
espoSol.  Las  cartas  son  seis;  la  primera  :  I.  «Si  por 
eseribiros  ▼.  m.»  La  última:  D.  «y  con  este  lin  acabo.» 
Las  coplas:!.  «La  carta  lleva  consigo.»  D.  «Quien 
sólo  veros  cobró.  >  Ítem  se  siguen  unos  loores  á  una 
dama: !.  «Los  altos  merecimientos.»  Gs  en  4.°— Costó 
en  Medina  del  Campo  3  blancas ,  á  23  de  Noviembre 
de  1824. 

4101.  Espejo  de  ilustres  personas,  en  español, 
coropneslo  por  fray  Alonso  de  Madrid.  In  principio 
est  tab.  capit.  unius  folii.  Prologus:  I.  «El  apóstol  san 
Pablo.»  El  libro  se  divide  en  16  cap.  cpith.  y  num. 
L  «Como  seamos  lodos  criados.»  D.  «aparejados 
para  siempre  jamas.»  Est  in  8.°  Impr.  Burgis,  anno 
1524,  VIH  Oclobris.— Costó  en  Medina  del  Campo 
4  maravedís,  á  23  de  Noviembre  de  1524. 

4102.  Tratado  de  loor  de  virtudes ,  en  metro  cas- 
tellano, compuesto  por  Alfonso  de  Zamora ,  cuya  epís- 
tola L  «Como  ya  á  todos  sea  manifiesto.»  Argumen- 
tamoperis:  I.  «Viendo  la  mocha  necesidad.»  Opus: 
L  cSi  el  tiempo  venidero  »  D.  «Y  guardar  sus  man- 
damientos.» In  Qne  est  telrastichon ,  en  español :  I. 
cAI  glorioso  Redemptor.»  It.  peroratio  :  I. « Aqui  se 
aeaba.»  Est  in  16.^  seu  sezavo.  Impr.  Compluti,  anno 
1924...  Mai.— Costó  en  Medina  del  Campo  17  marave- 
dís, á  19  de  Noviembre  de  1524. 

4104.  Coplas  que  comienzan:  «Canta,  Jorge,  porta 


fe.»  D.  «Viene  de  la  Tierra  Santa.»  It.  otro  romance  de 
Barbaroja:  1.  «  Domiiig.'  del  mes  de  M.ir/.o.»  1).  tQue 
Dios  asi  lo  quiera  »  In  tine  hay  un  villanci*  o:  I.  «  Llo- 
ren los  turcos  y  moros  »  Kst  in  4.",  2  col.^Cosió  en 
Medina  del  Campo  3  blancas,  á  23  de  Noxiembro 
de  1524. 

4105  Roderici  de  Reinosa,  Coplas  en  es^pañol. 
Como  las  mujeres  por  una  cosa  de  nonnada  dicen 
muchas  cosas.  I  «Amarga  de  mi  cuitada  »  I).  «Con 
fatig.i  de  barlovento.»  Ii.  otras  que  hizo  Tremar  á 
una  alcahueta:  I.  «Oid  .  oíd,  amadores.»  1).  « {}ne  no 
sea  yo  señora.»  Est  in  4^,  2  coi.  —  Costó  en  Medina 
del  Campo  ">  blincas,  á 23  de  Noviembre  de  1524. 

4106.  Romance  del  rey  Ramiro  con  su  glosa.  L 
«Ya  se  jsienia  el  rey  Ramiro  » Glosa  :  I.  «  Pues  en  los 
casos  de  amores  »  It.  Glosa  de  La  mia  pnin  pena  fuer- 
te: I.  «¿Qués  de  tí  mi  reino  anüguo?»  It.  Glosa  de  Rosa 
fresca:  I.  «Cuando  yo  os  quise  querida.»  D  «Que  no 
sabia  de  amar.»  Est  in  4  «,  2  rol.-Costó  en  Medina 
del  Campo  3  blancas,  á  23  de  Noviembre  de  l52i. 

4107.  Jacobi  de  San  Pedro,  Sermo  en  prosa  cas- 
tellana. I.  «Mira  que  toda  materia.»  D.  «Uno  ha  más 
gana  de  comer  que  dVscochar.»  Kst  in  4.**— Costó  en 
Medina  del  Campo  3  blancas,  á  23  de  Noviembre 
de  1524 

4108.  Eneci  de  Mendoza,  Dechado  ala  reina  Doña 
Isabel.  I.  «Alta  reina  esclarecida.»  D.  «Pueble  Roma 
sns  extremos.»  Est  in  4.^  2  col.  — Costó  en  Medina 
del  Campo  3  blancas,  á  93  de  Noviembre  de  1524. 

4109.  Joannís  de  Trasmiera,  Pleito  de  los  judios 
contra  el  Perro  de  Alba ,  en  metro  castellano.  I.  «  En 
Alba  estando  el  alcalde.»  D.  «Como  lo  he  á  mochos 
oido  »  In  fine  est  oratio  métrica  ejusdem,  en  español: 
1  «Señora  Virgen  María.»  Est  in  4.",  2 col. —Costó  en 
M'dinadel  Campo 3  blancas,  á23  de  Noviembre  de 
1524. 

4110.  Eneci  de  Mendoza.  Gozos  de  nuestra  .Seño- 
ra, en  metro  castellano.  I  «  Emjieratriz  de  los  dos.» 
D.  «Con  tu  alma  juntamente  se  subió.»  It.  se  signen 
preguntas á  nuestra  Señora  :l.  «Madre  reina  podero- 
sa» It.  un  villancico:  I.  «  Quien  toviera  por  Señora.» 
Estin  4.^  2  col.— Costó  en  Medina  del  Campo  3  blan- 
cas, á  23  de  Noviembre  de  1524 

4111.  Francisci  de  Lora,  Romance  que  comienza  : 
«Tiempo  es,  caballero»,  cuya  glosa  I.  «Lastimado 
pensamiento.»  ítem  aliud  ejusdem: I.  «Ksa  guirlanda 
de  rosas.*  Aliud  ejusdem :  I.  «Por  dar  lugar  al  dolor.» 
Est  in  4.®,  2  col.— Costó  en  Medina  del  Campo  3  blan- 
cas,  á  23  de  Noviembre  de  1524. 

4112.  Romance  que  comienza:  « Por  la  matanza  va 
el  viejo»,  con  su  glosa  que  I.  «  Por  las  sierras  de  tris- 
tura.» It.  otras  coplas :  I.  «Vengo  de  ver  los  dolores.» 
It.  glosa  de  otro  romance  que  se  dice  Que  por  Mayo 
era  por  Mayo:  I. «  En  mi  desdich.i  se  cobra.»  Est  In 
4.°— Costó  en  Medina  del  Campo  3  blancas,  á  23  de 
Noviembre  de  1524. 

4115.  El  Paternóster  de  las  mujeres,  trovado  en 
castellano  por  D.  Jorge  Manrique  con  otras  coplas.  I. 
«Rey  alto  á  quien  adoramos.»  D.  «seamos  del  las  |>a- 
gadas,  amén.»  U.  se  sigue  un  convite  qne  hizo  á  sn 
madrasta:  I.  i  Señora  muy  acabada  »  D.  «Las  nalgas 
todas  de  fuera.»  It.  un  Niqué:  I.  «Nunca  vi  descanso 
cierto.»  It.  unas  coplas  del  Ropero  á  una  bebedora: 
I.  cUq  vinagrón  como  hierro.»  U.otra  suya  á  Jiuo 


551 


COLON. 


852 


Nuñez:I.  c  Suena  de  vos  una  fama.»  It.  otra  auna 
mujer  enamorada,  porque  lomó  ceniza  el  primer 
miércoles  de  Cuaresma  :  I.  cMuy  discreta,  bella  y 
buena.»  It.  otra  del  mismo  á  unos  parientes  suyos 
porque  reñian.  It.  otra  suya  á  uno  porque  le  dio  una 
dobla  quebrada  :  I.  c  Por  me  haber  oportnnado.» 
It.  otra  á  una  moza  llamada  Catalina :  I.  c  Catalina, 
mientras  merco.»  Est  in  4.°— Costó  en  Medina  del 
Campo  3  blancas,  á  25  de  Noviembre  de  i524. 

4116.  Dechado  de  galanes  en  castellano,  en  que  se 
contienen  diversas  obras  de  diversos  autores.  Al  prin- 
cipio está  una  oración  á  Nuestra  Señora ,  hecha  por 
Mosen  Juan  Tallante:  I.  cVirginal  por  Dios  eleta.»  It. 
un  villancico  de  Soria  á  nuestra  Señora:  I.  tVos,  Rei- 
na, sois  claridad.»  Sigúese  una  canción  del  comen- 
dador Avila  á  la  noche  de  Navidad :  1.  c  Dadme  al- 
bricias, que  os  las  pido.»  It.  otra  suya  :  I.  «  ;  Oh  qué 
dichoso  pecado ! »  Otra  suya  :  I.  •  ¡Oh  qué  nueva  no- 
vedad.» It.  se  siguen  otras  muchas  canciones  y  vi- 
llancicos de  diversos ,  entre  las  cuales  se  contienen 
unas  coplas  de  Cartajena  entre  el  corazón  y  la  len- 
gua :  I.  cNo  sé  quien  pueda  valerme.»  It.  una  glosa 
de  Francisco  de  León ,  sobre  Pésame  de  vos  el  Con- 
de: I.  «La  desastrada  caida.»  It.  otra  de  Soria,  sobre 
Más  envidia  he  de  vos  conde :  1.  «Los  casos  cuando 
acaescen.»  It.  otra  de  Pinar,  sobre  Rosa  fresca  :  I. 
«Cuando  yo  os  quise  querida.»  It.  un  romance  de 
D.  Juan  Manuel :  I.  «Gritando  va  el  caballero.»  It.  una 
glosa  de  Soria,  sobre  Durandarte :  I.  c  Dolor  del  tiem- 
po perdido.»  It.  un  romance  de  Garci-Sanchez  de  Ba- 
dajoz: I.  «Caminando  por  mis  males.»  It.  otro  de  Qui- 
ros :  1.  «Mi  desventura  causada.»  It.  una  glosa  de 
Garci-Sanchez,  sobre  Por  Mayo  era  por  Mayo:  I. « Si 
de  amor  libre  estuviera.  »It.  coplas  de  Román  contra 
el  Ropero:  I.  «Antón  Parias  sin  arrisco.»  It.  otras  del 
Ropero  á  su  caballo :  I.  «Antón  á  placer  de  Dios.»  It. 
otras  de  Ribera:  I. «  Oh  qué  nuevas  de  Castilla.»  It.  se 
siguen  muchos  motes  é  invenciones  :I.  «Cualquier 
prisión  y  dolor.»  D.  «No  veros  es  ver  que  muero.» 
Sígnense  las  preguntas:  I.  «Cual  nueva  al  preso  llegó  » 
D.  «En  un  momento  y  juntura.»  It.  un  Niqué  hecho 
por  el  comendador  Escriba  :1.  «Nunca  vi  descanso 
cierto.»  It.  el  Pater  noster  de  las  mujeres, compuesl o 
por  Salazar:I.  «Rey  alto  á  quien  adoramos.»  It.  un 
convite  de  D.  Jorge  Manrique  á  su  madrasta:  I.  «Se- 
ñora muy  acabada.»  It.  un  Dechado  de  amor,  hecho 
por  Vázquez:  I.  «Alta  reina  quien  meresce.»  Toda  la 
obra  D.  « No  va  lejos  de  caer.»  Es  en  4.^— Costó  en 
Medina  del  Campo  i8  mrs.,  á  19  de  Noviembre 
de  1524. 

4117.  Romance  del  infante  Turian  y  de  la  infanta 
Floreta,  fecho  por  Fernando  de  Villareal.  I.  «Tur- 
bado estaba  el  infante.»  D.  «  Por  Fernando  de  Villa- 
real.»  Sigúese  un  Perqué,  fecho  por  Antón  de  Es- 
pejo :  I.  «Virtuoso  y  generoso.»  D.  « V  á  la  obra  me 
remito.»  It.  un  villancico  de  la  tomada  deBugia:  I. 
«Alegría  en  este  dia.»  Est  in  4.^— Costó  en  Medina 
del  Campo  3  blancas ,  á  23  de  Noviembre  de  1524. 

4118.  La  Historia  de  Leoneo  de  Ungría  y  de  Vilo- 
riano  de  Pannonia,  su  hijo,  en  español.  Divídese  en 
cuatro  libros,  y  los  libros  por  capítulos  epil.  y  num. 
Al  principio  hay  una  carta  :  I.  «Magniflcentisimo  se- 
ñor.» El  primer  libro :  I.  <  En  el  año  de  nuestra  sa- 
lud.» El  cuarto  :  D.  «No  la  vieron  por  entonces.»  Est 


infól.,  2  col.  Impr.  en  Toledo,  á  8 de  Octubre  de 
1520.-- Costó,  encuadernado  en  pergamino,  170  mrt. 
en  Medina  del  Campo,  á  25  de  Noviembre  de  1524. 

4119.  Libro  ni  de  la  Historia  de  D.  Ciarían  de  Lan- 
danis,  en  español.  Divídese  por  capítulos  epit  y  num. 
El  prólogo :  I. « Si  en  este  mundo  que  vívimos.i»  La 
obra:  I.  «Leída  la  carta  del  gran  sabio.»  D.  «DeV.  A., 
al  cual  me  remito.»  Es  en  fól.,  2  col.  Impr.  en  Tole- 
do, á  10  de  Junio  de  1524.— Costó,  encuadernado  en 
pergamino,  en  Madrid,  7  rs.,  por  Marzo  de  1525. 

4120.  Libro  ii  de  la  Historia  de  D.  Ciarían  de  Lan- 
danis,  traducido  en  castellano,  por  Alvaro,  físico, 
cuyo  prólogo  I.  «  Una  de  las  loables.»  La  obra  se  di- 
vide por  capítulos  epit.  y  num.  1  «Contado  he  la  pri- 
mera parte.»  D.  «Que  D.  Ciarían  vivió.»  Es  en  fól.,  2 
col.  Impr.  en  Toledo ,  á  5  de  Noviembre  de  1522.— 
Costó  en  Madrid  6  rs.  y  medio,  por  Hebrero  de  1525. 

4121.  La  Historia  de  Oliveros  de  Castilla  y  Artos 
de  Argarve,  en  español.  Divídese  en  67  capítulos 
epit.  y  num.,  y  es  traducida  por  Felipe  Camas.  El 
prólogo  :  I.  « Por  cuanto  la  memoria.»  La  obra  :  I. 
« Por  cuanto  mi  deseo  es.»  D.  «En  el  número  de  los 
escogidos.»  Es  en  fól.,  2  col.,  y  tiene  flgoras.  Impr. 
en  Sevilla,  anuo  1509,  50  Maii.— Costó  en  Sala- 
manca 34  mrs.,  á  27  de  Marzo  de  1525. 

4122.  La  Historia  de  Canamor  y  del  infante  Turian, 
su  hijo,  en  español.  Divídese  en  45  capítulos  epit. 
y  num.  El  prólogo:  I.  «En  el  reino  de  Persia.»  El  pri- 
mer capítulo:  I.  «Desque  esto  bobo  hecho.»  El  último: 
D. « En  armas  y  muy  dadivosos.»  Es  en  4.®,  tiene  al- 
gunas Oguras.  Impr.  en  Burgos,  á  19  de  Julio  de  iSOO. 
—  Costó  en  Salamanca  30  mrs.,  á  27  de  Marzo  de 
1523. 

4124.  La  Historia  de  Palmerín  de  Oliva,  traducida 
de  griego  en  español ,  por  Francisco  Vázquez.  Diví- 
dese en  175  capítulos  epit.  y  num.  Al  principio  hay 
una  epístola :  I.  « Cuando  bien  comigo  pienso.»  El 
prólogo :  I.  «Hállase  en  las  historias.»  El  primer  ca- 
pítulo: I.  «Mucho  cuando  pensando  la  emperatriz.» 
El  último:  D.  «Por  muchas  partes  buscando  la  donce- 
lla.» In  fine  est  carmen  Joannis  Anguris :  I.  «  Palmas 
florendus.»  Est  in  fól.  Impr.  en  Salamanca ,  á  22  de 
Enero  de  1516.—  Costó  en  Salamanca  4  rs.,  á  17  de 
Marzo  de  1525. 

4126.  Libro  del  instrumento  ó  fábrica  de  la  com- 
posición de  las  armellas ,  compuesto  por  Azarquel  y 
por  Rabicac,  por  mandado  del  rey  D.  Alonso.  Es  de 
mano.  Divídese  en  dos  partes ,  y  las  partes  por  capí, 
tulos  epit.  y  num.  El  prólogo:  L  «Pues  que  dicho  ba- 
bemos.»  La  primera  pártese  divide  en  11  capítulos: 
I.  «Dijo  el  sabio  Abuzatb  Azarquel.»  D.  «Esta  es 
la  figura  del  instrumento  de  las  armellas.»  Y  tiene 
9  armellas  y  media  figuradas.  La  segunda  parle  es 
imperfecta,  que  no  tiene  sino  4  capítulos.  El  primero: 
I.  «El  primer  nombre  deste  instrumento.»  El  cuarto: 
D.  «La  armella  menor  del  modificar.»  Es  en  4.*'>- 
Costó  en  Salamanca  4  rs. ,  á  17  de  Abril  de  1525. 

4127.  Tractatus  Astrolabii ,  de  mano,  compositus 
in  arábico  per  Ameth  filium  Afar,  et  traducius  en  es- 
pañol ,  per  Philippum ,  Artis  Medicina  Doctorem.  Di- 
vidiiur  in  19  cap.  num.  I.  «Estos  son  los  nombres 
de  las  cosas.»  D.  «Es  a  100  cobdos  una  de  corrien- 
te.» Es  en  4.^  —  Costó  en  Salamanca  real  y  medio, 
á  18  de  Abril  de  1525. 
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4118.  Profacas  de  Marsilia,  tractalus  supra  qaa- 
dnalem ,  Iradactus  de  hebraico  Íd  latinam ,  per  Her- 
megandam  Bltsm.  Es  de  mano.  I.  «Qaooiam  scíeDtia 
arlis  Astronomise  non  compleclitur.»  D.  «in  boc 
tracUln  gratlas  doctrinam  íllam.»  Est  in  4.^— Costó 
en  Silamanca  real  y  medio,  i  18  de  Abril  de  1525. 

4iSB.  Libro  en  español ,  de  mano,  llamado  Secreto 
de  loa  secretos  de  Astrologia ,  compuesto  por  el  in- 
fanle  D.  Enrique  de  Portugal.  I.  cAquí  se  comienza 
on  libro  que  se  llama  Segredo.»  D.  «A  Dios  facer 
como  su  merced  fuere,  á  Dios  gracias.»  Es  en  4.® 
—Costó  en  Salamanca  3  rs.,  á  21  de  Abril  de  1525. 

4130.  Los  cuatro  libros  de  Amadís  de  Gaula ,  cor- 
regidos por  Garci  Ordoñez  de  Montalvo.  El  prólogo: 
1.  cConsiderando  los  sabios.»  Y  el  primer  libro:  I.  <No 
muchos  afios  después  de  la  Pasión.»  Ultimus:  D.  «E 
trabajo  que  ie  dar  quisiese.»  DiTidnntur  per  cap. 
epith.  el  num.  quorum  tabula  est  in  fine.  Impr.  His- 
p«U,anno  1511,  201lartii.  Est  in  fól.,2  col.,  cum 
llgiiris. 

4141.  Lunario  breve,  en  lengua  española ,  de  mano, 
para  saber  cuintos  son  de  luna  y  la  letra  dominical, 
7  el  áureo  número  j  las  fiestas  móviles.  I.  «Esta  es 
la  regla  para  saber.»  D.  «  La  fin  del  mundo.»  Es  en 
8.^  en  pergamino. 

4142.  Francisci  de  Pesquera,  Panegyrici  dúo  in 
laudem  Elyssae  Hispaniarum  Reginse.  In  principio  est 
argmneutum  :  L  «Fratrem  consultat.»  IL  autboris 
eiasUcbon :  I.  «Musam  mando  meam.»  Primos  Pane- 
gyricos  :  L  « Infandis  bymenea  toris.»  D.  <  Vlx  effugi- 
lora  maritum.»  In  fine  est  distichon:  I. « Hic  liber  est 
primns.»  Prologus  in  secundum :  I.  «Fertur  in  igno- 
tum.»  Panegyricus:  I.  «Hactenus  in  fírmos.»  D.  <Pa- 
lenw  sede  recepit.»  In  fine  est  autboris  epístola  :  I. 
«Bt  si  nostra  Tbalia.i  Est  in  4.®,  de  mano. 

4144.  Libro  de  la  declaración  de  los  reinos  y  seño- 
ríos de  la  India,  compuesto  en  lengua  portuguesa  por 
Jnao  de  Acosta,  j  vuelto  en  castellano  por  el  mesmo 
autor.  Divídese  por  capítulos  epit.  I.  « La  costa  que 
señorea  y  sojuzga.»  D.  «Esto  acaesció  á  vista  de 
cuatrocientos  hombres.»  Al  principio  está  la  tabla  de 
los  lugares.  Es  en  fól ,  de  mano,  y  fué  hecho  año 
de  1524. 

4145.  Crónica  troyana,  en  español,  compuesta  por 
Guido  de  Columna.  Divídese  en  4  panes  y  en  158  tí- 
tulos epit.  y  num.  Al  principio  está  la  tabla  de  las 
partes.  El  prólogo  :  I.  «Era  costumbre,  muy  magná- 
nimo.» El  primer  titulo:  I.  «  Muy  cierto  es  que  por  el 
pecado.»  El  último  :  D.  «Virgen  nuestra  Señora.» 
Al  fin  está  la  tabla  de  los  títulos  en  5  fol.,  2  col.  Impr. 
eo  Pamplona,  por  Arnait  Guillen  de  Brocar.  Es  en 
fól.,  2  col.— Costó  en  Córdoba  136  mrs.,  encuader- 
nado. 

4146.  La  Historia  de  Melosina,  en  español.  Divíde- 
se en  78  capítulos  epit.  y  num.  Al  principio  está 
una  epístola  :  L  «Muy  esclarescida  princesa.»  El 
prólogo :  I. « Antes  de  entrar  en  la  Historia.»  El  pri- 
mer capitulo:  I.  «En  la  provincia  de  Albania.»  El  úl- 
tioao:  D.  «Por  todos  los  siglos  de  los  siglos.  Amén.» 
Al  fio  está  la  tabla  de  los  capitules.  Es  en  fol.,  2  col. 
Impr.  eo  Valencia ,  á  18  de  Marzo  de  1512.  Tiene 
algooas  figuras.— Costó  en  Vailadolid  79  mrs.,  por 
llofimobre  de  1514. 

4147.  La  Historia  de  Peregrino,  en  español ,  com- 


puesla  por  Fernando  Diaz.  Divídese  en  208  capítulos 
epit.  y  num.  El  prólogo :  I.  « Los  esclarecidos  filóso- 
fos.» El  primer  capítulo :  I.  «Aunque  sé  que  ni  tu  fa- 
vor.» El  último  :  D.  «De  aqueste  lachrimarum  valle.» 
Al  fin  están  unas  coplas  de  Alvaro  de  Sequera  :  I. 
«Están  revestidos.»  It.  decastichon  Ferdinandi  Decii: 
I.  «Verus  et  unus.»  Est  en  fól.,  2  col.  Impr.  en  Se- 
villa ,  por  Jacobo  Cromberger. 

4148.  Muestra  de  la  lengua  castellana  en  el  nasci- 
miento  de  Hércules,  ó  comedia  de  Anfitrión,  en  es- 
pañol ,  compuesta  por  Fernán  Pérez  de  Oliva.  Al  prin- 
cipio está  una  epístola  del  autor  :  I.  «Suelen  los  hom- 
bres.» Prologus  :  1.  «Gran  placer  se  me  representa.» 
Comedia  :  I.  «Considerando  mi  fortuna.»  D.  «De 
donde  tantos  me  oyen.»  Es  en  4.^  y  diómelo  el  mesmo 
autor  en  Sevilla ,  á  27  de  Noviembre  de  1525. 

4149.  Carta  que  Daud  Preste  Juan  envió  al  rey  Don 
Manuel,  en  lengua  portuguesa.  I.  «En  nome  do  pa- 
dre.» D.  « toda  abastanza.»  Es  en  fól. 

4150.  Crónica  del  rey  D.  Fernando  el  Sancto,  en 
español ,  emendada  por  Diego  López ,  arcediano  de 
Sevilla.  Divídese  en  78  capítulos  epit.  é  num.  El  pró- 
logo :  I. « Entre  otras  escrituras,  magnifico.»  El  pri- 
mer capitulo  :  I.  «El  rey  D.  Alonso  que  venció.»  El 
último:  D.  «y  amor  para  siempre  jamas.»  Es  en  fól. , 
2  col.,  cum  flguris.  In  fine  est  tab.  capit.  Impreso 
en  Sevilla ,  año  1516.— Costó  en  Medina  del  Campo 
42  mrs.,  por  Julio  de  1518. 

4152.  Vita-christi,  en  español,  según  san  Buena- 
ventura. Divídese  en  96  capítulos  epit.  y  num.  I.  «En- 
tre bs  otras  cosas  que  se  predican.»  D.  «para  siem- 
pre jamas.»  Al  principio  está  la  tabla  de  los  capítulos. 
Impr.  en  Vailadolid ,  año  de  1512,  á  10  de  Junio.  Es 
en  fól.,  2  col.—  Costó  en  Medina  del  Campo  50  mrs., 
por  Julio  de  1514. 

4154.  Tratado  del  nombre  de  Jesús ,  compuesto  por 
maestro  Navarro,  canónigo  de  Sevilla.  Divídese  en  12 
capitules  num.  y  epit.  Prólogos  :  I.  «Illustre  y  muy 
magnifica  señora.»  D.  «Para  mi  socorro.»  Opus :  I. 
«Pregúntase  primero.»  D.  <tQues  aquella  perdurable 
gloria.»  Impr.  en  Sevilla >  á  2  de  Diciembre,  año 
1525.  Est  in  4.» 

4155.  Petri  Dagui  methaphisica.  Dividitur  in  dúo 
partes...  Fuit  compositom  hoc opus  vigésima  dieSep- 
tembris,  anni  1485.  Est  in  4.<'  Impr.  Hispali,  per  Sta- 
nislaum  Polonium,  die  secunda  Junii,  annii  1500.— 
Costó  en  Sevilla  2  rs.,  á  9  de  Marzo  de  1527  años. 

4160.  Cartilla  para  monstrar  á  leer.  I.  «A.  B.  c.  d.» 
D.  fl  Pater  noster,  kirieleyson...»— Costó  en  Sevilla  8 
maravedís,  año  de  1526.  Es  en  4.^ 

4161.  Joan  de  Sacrobosco,  Spbera,  en  lengua  cas- 
tellana y  de  mano.  Divídese  en  4  capítulos  epit. 
y  num.,  y  luego  en  la  segunda  hoja  tiene  una 
figura  esférica  y  declarativa  de  la  cantidad  de  cada 
una  dellas.  Opus  :  I.  «El  tratado  de  la  esfera.»  D.  «Si 
quisieres  hacer  ó  destruir.»  Es  en  4.®  y  encuader- 
nado en  pergamino  con  otras  obras.  —  Compróse  en 
Sevilla  por  Jnnio,  año  de  1527. 

4162.  Juan  Gil  de  astronomía,  tercera  parte,  en 
lengua  castellana  y  de  mano.  I.  « La  parte  tercera 
del  libro  de  Juan  Gil.»  D.  «Al  padre  y  á  la  madre.» 
Es  en  4.®,  encuadernado  en  pergamino  con  otras 
obras.— Costó  asi  encuadernado  en  Sevilla,  por  Junio, 
año  de  1527,  real  y  medio. 
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4163.  Liher  muUorum  receptorom,  de  mano,  qao-    1   mone  scripli :  I.  c  Amor  me  facit  rimare.»  D.  cQaol 


rum  aliqua  latino,  alia  vero  hispánico  sermuoe  scripia 
suiíl.  Priinuin  :  1.  «  Hijo,  pues  que  asi  es.»...  Es  en 
4."— Cusió  cu  Sevilla,  asi  encuadernado  en  perga- 
mino, pur  Junio,  ano  de  15:27,  real  y  medio. 

4164.  Morieni  lioniaui  Alcliimia  maouscripia  de  ope- 
re majori.  ...  II.  venii  alius  Arnaldi  de  Villanova, 
tracmiusqui  Padre  Honrado  dlcilur,  et  dividilur  iu 
cap.  epiíii.  1. « Muchas  gracias  debemos  dar  >  Ü  «pri- 
mera prateria.sive  argeiilriiia.»  ll  seqnilur  alius  ira- 
cialus  Alchimiae  que  .Venor  de  di.<>cipulos  iulílulalur: 

I.  cLlrey  (le  los  cielos.»  Ü.  «Saiiciosy  sánelas.  Amen.» 

II.  venil  alius  Iraclaluius  de  Melallorum  cura:  1.  «El 
arte  dos  rosáis.»  D.  «Aparejado  para  solimar.»  Es 
en  4.° — Costo  así  encuadernado  en  pergamino,  en 
Sevilla ,  por  Junio,  año  de  15i7 ,  un  real. 

41ü6  Traclalus  de  puslulis,  qu»  saphall  nominan- 
tur  a  Joani<e  de  Fo^eda  composi(us.  Dividitur  lo- 
tum  npus  in  septem  cap.  In  principio  habetur  autoris 
Episcoiium.  Opus  :  1.  «  Quidam.ipsas  in  cap.  de  es- 
f,eie.»  D.  «Ad  laudem  ejus  qui  el  castra  gubernat. 
Amen.»  Est  in  4." — Cosió  en  Sevilla,  por  Judío,  año 
de  Í5i7,  iO  mrs. 

4167.  Traclalus  Musices  cum  commento  a  Joane 
de  Segura  composílus,  manu  el  hispánico  sermone 
escriplus.  Dividitur  in  quindecim  libros  et  eorum 
quilibet  dividitur  in  cap.  epilh.  etnum.  quorum  pri- 
mum  1.  «La  letra  es  de  notación.»  Totum  opus  :  D. 
•  Diaiessaron  enarmonio.»  Est  iu  fól.  — Costó  eu  Se- 
villa ,  por  Junio,  auo  de  io27 ,  un  real. 

4169.  Astionomiaelractatus  mánuet  hispánico  ser- 
mone escriplus ,  Astrolabio  plano  dictus,  et  dividitur 
in  cap.  epitb.  1.  c  La  primera  parte.»  D.  lEn  lodo  fe- 
cho.» Estin4.°,  quatordecim  quinternorum.  II.  se- 
quunlur  aliqua  Alchlmise  fragmenta  ab  Ardaldi  ope- 
ribus  a  magna  Geberis  summa  a  Raymundo  Lulio 
el  alus  quamplurimis  aucloribus  excerpta,  et  eorum 
quaedam  latino,  et  quxdam  hispánico  sermone  scripta 
sunt.  Primum :  1.  «A^ora  pues  que  ansies.»  Ullimus : 
D.  «Cum  medicina  fundiente.»  Es  en  4."^— Costaron 
estos 4 cuadernos,  con  los  i4 precedentes, en  Sevilla, 
por  Junio,  año  de  I5i7, 24  mrs. 

4170.  Libellus  qnaiuor  conclusíonum  a  Ludovico 
Luliisla,  composilus  contra  quemdam  theologummale 
de  bis  quae  in  ecclesia  majori  anno  Doinini  1504,  dixit 
Raymuudus  Lulius  de  arliculi  tidei  senlieniem...Est 
in  4.^— Cosió  en  Sevilla,  por  Judío,  anno  de  1527,  un 
cuartillo  de  plata. 

4172.  Janua  arlis  Raymandi  Lulii  a  Petro  de  Guivi- 
He  compílala.  Tractat  de  rebus  crealis  et  ÍDcreatis. 
Est  in  4.''  Impr.  Híspali,  anno  Domini  1481 ,  prima  die 
Martíi.  —  Costó  en  Sevilla ,  por  Junio ,  año  de  1527, 
un  cuartillo  de  plata. 

4173.  Testamenlam  Raymundi  Lulii,  manuscriptum 
de  opere  majori ,  sea  de  lapidís  philosophalis  com- 
positíone.  Dividitur  in  cap.  epitb.  et  num.  quorum 
primum  \.  «Deus  qui  glorióse  omnípotens  existís.»  Et 
sexsagesimus  qnintus  quod  est  ullimum  ípsius  testa- 
mentí  D.  cEt  converteretur  in  naturam  aqu8e.»Se- 
quilur  Practica  eliam  manuscripta  super  ejus  testa- 
mento. Dividitur  in  capit.  epitb.  et  num.,  quorum 
primum  i.  «Ad  componendam...»  Et  27  quod  est 
ullimum  D.  cNon  te  privabít  suo  fruciu.»  Et  in 
fine  lolius  operis  baoentur  quídam  rbitmi  latino  ser- 


sunt  prudentia  el  charitas.»  Est  in  4.®— Costó  en  Se- 
villa ,  por  Junio,  año  de  1527,  un  reaL 

4174.  Abrae  Zacull  iractalus  Aslronomiae,  manu  et 
hispánico  sermone  scríptus.  Dividitur  in  tres  partea, 
quarum  quseilhet  ín  cap.  epitb.  subdividttur.  Prima 
pars  est  taiiluní  modo  alíarum  duarum  sequenli«m 
decinrativa.  Secunda  iraclatde  bis  quae  medico  se- 
cundum  diversas  egrítudines  veníunt  consideranda. 
Tenia  vero  uni\er.saliter  docelquid  roelestia  corpora 
influant  ín  haec  inferiora.  In  principip  hujus  operis ba- 
beiur  quoddam  leceptum  pro  Gsiulis  ab  ore  vel  guiare 
removondis.  Postea  seqnilur  quoddam  fragmentum 
de  mera  infaniís  in  ulero  malris.  Prima  pars  trium 
prediciaruin  :  1.  «Primero  es  de  saber.»  Terlia  et  ulti- 
ma: D.  «Aquella  revolución  en  aquel  luminar.»  In  fine 
hujus  operis  babentur  quacdam  fragmenta  Gasparis 
Torrella  ducentiaqnod  signum  super  quam  corporís 
parlero  dominetur:!.  «Sic  sculpantur.>D.«ln  eooon 
morabitur.»  Est  ín  4.^— Cosió  en  Sevilla,  por  Junio, 
año  de  1527,  34  mrs. 

4175.  Libro  de  diversas  recetas.  Comienza:  «Tre- 
beniina  rubia,  media  onza.»  Tiene  al  principio  la  la- 
bia alfabética  de  los  capitules,  en  21  hojas  de  2  col.; 
y  cosió  á  trasladar  de  otros  libros  5,000  mrs.,  en  Se- 
villa.—Es  en  fól.  de  mano,  en  español. 

4176.  Almanac  perpetuo  de  todos  los  movimientos 
del  cielo,  colligído  por  Alonso,  doctor  en  artes  y  en 
medicina.  Dividitur  in  problemata  epitb.  et  num. 
In  principio  habetur  autoris  epístola,  que  I.  «No 
ignorando,  reverendísimo.»  Opus:  D.  «En  5  gr.  19  m. 
de  lauro.»  IL  seqnnuiur  Abrabe  Zacuti  Cañones,  Al- 
manach  annorum  futurorum,  emendados  y  corrtgidos 
por  Juan  Sioíflexiuo  y  Jacobo  Flaumeo  de  Ulma.  Divi- 
ditur in  problemata  epilh.  et  num.  In  principio  habe- 
tur prólogos  Joannis  Slofflexini  et  Jacobi  de  Ulma. 
Opus  :  I.  «El  general  almanac.»  D.  «Sí  el  lugar  del 
planeta  retrógrado.»  Es  en  4.%  en  español  y  de  mano. 
—Costó  en  Sevilla,  por  Julio,  año  de  1527,  un  real. 

4180.  Eerdinandi  Pérez  de  Oliva  traclalus,  mana 
et  híspano  sermone  scriplos,  De  vita  et  gesiis  Don 
Cbristopbori  Colon ,  primí  Indiarum  Almíraniis,  et 
maris  Occeani.  Dividitur  in  novem  enarraliones,  sive 
capitula,  quorum  primum  I.  c Cristóbal  Colon,  gíno~ 
ves.»  Nonum  el  ullimum  D.  «Los  otros  destosías 
oian.  Deo  gracias.»  Est  in  A.^ 

4181.  Lactantii  et  Arcbidíaconi  del  Viso  Dialogns 
rerum  geslarum  Romae,  anno  1528,  manu  et  hispá- 
nico sermone  scripius.  In  principio  habetur  Epístola 
ad  lectores  quae  I.  «Es  tan  grande  la  ceguedad.»  Se- 
qnilur argumentum  operis ,  quod  I.  «  Un  caballero  ó 
mancebo.»  Opus  dividitur  in  duas  partes:  prima  :  I. 
«Válame  Dios. »  Secunda  :  D.  «Bien  decís;  sea  como 
mandardes.»  In  principio  babentur  quxdam  annota- 
liones  in  marginibus.  Est  ín  4.°— Costó  á  trasladar  y 
encuadernar  8  rs.  en  Sevilla,  por  Diciembre»  ano 
de  1538. 

4182.  A slrologia^opuscuta  quinqué  quintemionibus 
extensa,  et  partím  hispánico,  partim  vero  latino  ser- 
mone consciípta.  In  principio  operis  babentur  caño- 
nes Reguniní,alliludinis  solis  deservientes.  Postqaos 
sequuntur  tabulae  sígnorum,  scilicet,  solis  et  lunc; 
ac  deníque  omníum  planelarum,  nautis  sive  navlga- 
toribus  apprime  conducíbiles.  Opas:  I.  cPrlmerameoti 
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habéis  de  saber.»  D.  «A  o  movimento  da  pineira.»  Esi 
io  foL,  manuscriptnm. 

4183.  Opas  Anís  Nicromanticte ,  Flor  de  las  flores 
nancupatam,  mann  et  hispánico  sermone  scriplum. 
In  principio  ponuntur  cañones  ipso  arti  deservientes. 
DíTiditur  opas  in  cap.  epith.  el  babel  pariim  in  loto 
orbe  circuli  caracteres,  et  mulla  nomina  sub  eis  lile- 
rísscripia:  el  posl  quiniom  fol.  habenlur  quxdam 
erangelia  qaatuor  evangelisiarum.  Opus:  I.  cln  no- 
mine Palrls  et  fílii.»  D.  «De  cuerno  de  cabra  negra  ^ 
Est  io  4.0 

COLLADO  DEL  HIERRO  (d.  agustin). 

1871.  Dafne  |  i  Apolo.  |  A  Don  Francis- 
co I  de  los  Covos.  Conde  de  |  Riela.  |  Por 
Don  Agustin  |  Collado,  del  Hierro. 

8."— 36  ps.,  sin  1.  ni  a.— sign.  A.  C— Titulo.— Tsxlo  (es  un 
romance). 

El  ejemplar  que  describimos  tiene  ai  principio,  de  letra  de 
D.  Gabriel  de  Henao,  la  nota  siguiente : 

•Missus  ex  dono  Aathoris  ad  D.  D.  Gabrielem  de 
Henao  Monjaraz,  Dominus  hulosce  Bibliotheca3.» 

—  1872.  Gitanada ,  por  Agustin  Collado 
del  Hierro.  Á  D.  Alonso  Loaisa  y  Mesia, 
Conde  del  Arco,  señor  de  Villaniesia,  Al- 
caide perpetuo  del  Soto  de  Roma. 

4/-MS.-176  ps.  ds. 

Existe  en  la  librería  de  D.  Manuel  Gamez ,  señalado  en  su 
catálogo  con  el  núm.  502.— Madrid,  9  Enero  1836. 

Es  nn  poema  en  octa?as,  doce  cantos;  sus  títulos  :  prime- 
ro. Antigüedades;  segundo,  Sierr?  Nevada;  tercero,  Restau- 
ración ;  cuarto,  Religión ;  quinto,  Monte  santo ;  sexto,  Triunfo 
ó  voto;  sétimo.  Varones  insignes;  octavo.  Mujeres  ilustres; 
noveno,  Albambra ;  décimo,  Cármenes;  undécimo.  Fertilidad; 
diodécimo.  Vendimia. 

Eapieza  : 

Espíritu  gentil  á  cuanto  siHo 
Océano  vocal  tu  lumbre  dora , 
Díctame  la  que  ya  délQco  Polo 
Espiración  suave  le  decora  : 
Canto  á  Granada  (si  mejor  Apolo 
Influyere  en  mí  voz  onda  sonora) ; 
Grandes  cosas ,  Aónidos ,  confio : 
Todas  hoy  las  afecta  el  plectro  mió. 

Acaba: 

Gloría  de  Baco  es  la  melodía 
De  Anarda ,  prosiguió,  cifróla  el  cielo : 
Y  la  escena  el  teatro  oyó  acabada 
De  la  vendimia  ilustre  de  Granada. 

Á  este  libro  deben  de  faltarte  los  principios,  pues  empieza 
el  canto  primero  tras  la  hoja  de  frontis  con  la  sign.  b. 

Este  manuscrito  parece  original. 

Entre  los  varones  ilustres  de  Granada ,  cuenta  á  fray  Luis 
de  Granada ,  Fray  Luis  de  León ,  Fray  Basilio  Ponce ,  Berrío, 
f.  lOL—Francisco  Suarez,  Juan  Latino,  103.— D.  Diego  de 
Mendoza,  Juan  León  Africano,  101.— Soto  de  Rojas,  Soto  de 
Banbona ,  Faria,  Aijona,  103.— Hernando  del  Castillo,  Lnls 
del  Minnol ,  Dr.  Pedraza,  106. 

COLLADO  (fr.  diego). 

1873.  Ars  GrammaticQ  Japonice  lingu^, 
in  graüainet  adjutorium  eorum,  qui  pr^dí- 


candi  Evaugelii  causa  ad  iapouic^  Kegnum 
se  voluerint  conferre.  Composita,  et  Sacr^ 
De  Pi*opaganda  Fide  congregationi  dicata  a 
Fralre  Ditlaco  Collado  Ordinis  Pri^ieatorum 
per  aliquot  aunos  ia  pr^dicto  Regno  Fidei 
Calholice  Própagationis  Ministro.  Kom^  Ty- 
pis  et  ¡mpensisSacrQ  Congregatioiiis  de  Pro- 
paganda Fide,  163^.  Superioruro  perrnissu. 

A.'—Tó  ps. 

Prólogo.  —  Dice  que  no  satisfecho  de  la  gramática  japóni- 
ca hecha  por  el  padre  Juan  Rodríguez,  de  i.i  Compañía  de 
Jesús,  se  determinó  á  componer  ésta  para  uso  de  los  mi- 
sioneros. 

Promete  un  diccionario,  que  publicó  luego. 

«In  hacArteGr:immalicu;seivavimusordinein,quem 
peritus  Antonius  Nebrissensis  el  alii  scrvarunl  in 
suis  Lingux  Latina),  per  partes  videlicet,  Oralionis 
Nonien ,  Pronomen ,  etc.  f.  6. 

—  1874.  Dictionarium ,  sive  Thesauri 
Lingu^  laponicQ  compendium  compositum, 
et  SacrQ  De  Propaganda  Fide  Congregationi 
dicalum  a  Fratre  DIdaco  Collado,  Ordinis  Pr?- 
dicatorum  Rom^anno  1632.  Rom^  typis  et 
impensis  Sacr^,  Congregationis  de  Propa- 
ganda Fide,  1632,  superiorum  perrnissu. 

.  — aoj  ps. 

El  diccionario  es  latíno-espafiol-japónico.  Acaba  en  la  pá- 
gina  158. 

Lo  demás  son  adiciones,  que  hacen  casi  tanto  cuerpo  como 
lo  principal. 

Merece  que  se  examinen  las  correspondencias  castellanas, 
porque  contienen  vocablos  curiosos. 

—  1875.  Niflfonno  cotobani  y  ó  ^^onfes- 
sion,  Vomósu  yodaito  mata  Confesor  yori 
góxensá  en  mesarüru  tame  nó  canyónáru 
gió  nocóto  dánguixá  no  nonpa  no  Fray 
Diego  Collado  to  yu  xueque  Roma  ni  voite 
core  voxitáte  mono  nári,  1632.  Hodus  con- 
fitendi  et  examinandi  poenítentem  japonen- 
sem,  formula  sua  mct  lingua  Japónica; 
Auctore  Fratre  Didaco  Collado  Ordinis  PrQ- 
dicatorum  Rom^  á  die  20  Junii,  anni  1632. 
Rom^,  typis  et  impensis  Sacr^  Congregatio- 
nis. De  Propaganda  Fide.  1632.  Superiorum 
permissu. 

4.'-65  ps. 
COMAS   (GUILLERMO   PEDRO). 

1876.  Queslio  de  sudore  san  |  guinis 
Cliristi  edita  per  Guillermum  |  Petrum  Co- 
mas :  artium  t  Medi  |  cine  Doctorem  Exí- 
mium  Ciuem  Barcinonensem.  (Estampeta.) 
(Al  fin,)  Et  sit  est  finis  Ad  laudem  domini 
nostri  Jesu  christi  et  eius  sacratissimi  sudo- 
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ris  sanguinei  necnon  passionis  eius  acer- 
bissime  Die  décimo  Aprilis  Per  me  Guiller- 
mum  Petrum  de  Cumbis  Phisicum  et  Ciuem 
Barcinonencem.  Deo  gratias  et  sue  inma- 
culate  virgini  et  ab  omni  labe  peccati  pre- 
seruate.  (B.-Col.) 

4.*-Frónti8,  linea  tirada.—I.  g.  menuda.— 5  Tojas  útiles,  y 
una  ademas  en  blanco. 

A  la  vuelta  del  Tróntis,  dedicatoria  al  limo.  D.  Martin  Gar- 
cía, obispo  de  Barcelona. 

No  aparece  nombre  de  lugar,  ni  impresor,  ni  fecha. 

La  cuestión  se  sufre  sobre  este  pasaje  del  evangelio : 

m  Et  factus  cst  sudor  ejus  sicut  guttsc  sanguinis  dccurrentis 
in  terram.»— Luc.  xxir. 

Principia  : 

cAd  veram  Jesu  Cbrisli  benedicli  bumanilatem  os- 
tendendam  principia  pbysicalia  alque  medicioalia  al- 
tius  repetens,  quseritura  Cbrisle  fldelibus. 

»¿Utrum  sanguinis  sub  forraa  sanguinis  possit  per 
sudorem  emitti?» 

COMBÉS  (p.  francisco). 

i  877.  Historia  de  las  Islas  de  MindaDao, 
loló  y  sus  adyacentes;  progresos  de  la  Re- 
ligión y  armas  Calólicas,  compuesto  por  el 
padre  Francisco  Combes ,  de  la  Compañía 
de  Jesús,  catedrático  de  Prima  de  Teología 
en  su  colegio  y  Universidad  de  la  ciudad  de 
Manila.  Dedícala  al  Sr.  D.  Agustín  de  Ce- 
peda Camacedo,  Maestre  de  Campo  General 
del  Ejército  de  estas  Islas  Filipinas.  Con 
privilegio,  en  Madrid ,  por  los  Herederos  de 
Pablo  de  Val.  Año  1667.  Á  costa  de  Lo- 
renzo de  Ibarra,  mercader  de  libros.  Vén- 
dese en  su  casa,  en  la  calle  de  Toledo,  junto 
á  la  Compañía  de  Jesús. 

Fól.,  á  2  col.— 567  ps.,  más  5  de  Ubla  al  fin ,  con  ^  de  por- 
tada y  principios,  i  saber:  Ded.  (larga,  elegante  y  noticio- 
sa).—Lio.  del  superior  de  la  CompaQia,  el  padre  Felipe  de 
Osa  :  Madrid ,  Colegio  imperial  2  Junio  1G65.  —  Aprob.  del 
maestro  fray  José  Barnesa,  general  de  la  Merced  en  Lima  : 
Madrid,  sin  fecha.— Lie.  del  ordinario  D.  Garcia  de  Velasco  : 
Madrid ,  4  Marzo  1665.  —  Aprob.  del  maestro  fray  Tomas  de 
Avellaneda ,  mostense : « Su  lectura  es  muy  apacible,  el  estilo 
levantado,  el  lenguaje  propio  y  sentencioso,  como  lo  pide  la 
Historia » :  Madrid ,  convento  de  San  Norberto  18  Mayo  1665.— 
Suma  del  priv.,  despachado  por  el  secretario  J.  de  Subiza : 
Madrid,  10  Mayo  166o.-Errat. :  Madrid,29 Abril  1667.-Tasa, 
i  5  mrs.  pliego :  Mayo  de  1667.— índice  de  los  capítulos. 

Es  obra  escrita  con  buen  plan,  saber,  diligencia  histórica, 
y  dicción  limada  y  castiza. 

CONCEPCIÓN  (fr.  ALONSO  de  la). 

*  i 878.  Fiestas  qve  la  |  mvy  insigne  y  an- 
tigva  civdad  de  Cádiz  hizo»  en  la  Beatifica- 
ción del  Glorioso  Patriarca  S.  luán  |  de  Dios, 
Fundador  de  su  Religión  de  la  Hospitali- 
dad. I  Al  Excelen tissimo  señor  Don  Manuel 
Alonso  Pérez  de  Guzman  el  Bueno,  Duque 
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de  Medina  Sido  |  nía ,  Conde  de  Niebla, 
Marques  de  Cazasa ,  Señor  de  la  Ciudad  de 
San  I  Lucar  de  Barrameda ,  y  de  las  cinco 
Villas  de  Guelua ,  de  los  Consejos  de  |  Es- 
tado y  Guerra  de  su  Magestad,  Gentilombre 
de  su  Cámara,  Capitán  |  General  del  Mar 
Océano,  y  Costa  déla  Andaluzia ,  Cauallero 
I  de  la  insigne  Orden  del  Tusón  de  Oro. 
(Grab.  en  cob.,  y  al  pié:  tS.^»  Patriarca 
S.  luán  de  Dios  Fundador  de  la  Hospita- 
lidad.») Impresso  en  Seuilla,  Por  Matías 
Clauijo,  á  la  Carpintería.  1651. 

4."— 8  h.— sign.  A.— Port.  —  V.  en  b.— Ded.,  soscrita  por 
el  autor.— Texto. 


CONCEPCIÓN  (fr.  ANTONIO  de  la). 

1879.  Desengaño  del  mundo  y  Conver- 
sión del  alma ,  por  el  padre  Antonio  de  la 
Concepción,  Religioso  Agustino  descalzo, 
natural  de  la  ciudad  de  Granada.  Dirigido 
á  la  Sra.  D.^  Baltasara  de  Bejar,  Figueroa  y 
Puebla,  Monja  profesa  en  el  convento  de 
Santa  Catarina  de  Sena  del  glorioso  Santo 
Domingo,  en  Granada.  (Sus  armas.)  Año 
de  1633.  Escrito  en  Barcelona  por  mano 
de  su  autor,  en  este  año. 

MS.  en  8.*— 83  ps.  ds. 

üed.,  firmada  por  el  autor:  en  Barcelona  y  Abril  de  1633. 
üécimas  de  Jerónimo  Juárez  de  Piedrula,  al  autor. 
Canción : 

Quien  busca  eterna  gloría 

En  esta  miserable, 

Corta ,  inreliz  y  limitada  vida...  f.  36. 

Liras  á  la  vida  religiosa : 

Santa  y  dichosa  vida , 
De  pocos  conocida  y  respetada...  38. 

Varios  versos  espirituales  á  diferentes  pensamientos,  com- 
puestos por  el  mesmo  autor;  aunque  por  algunos  amigos  que 
me  lo  pidieron,  puse  aquf  algunos  versos  suyos...  Aflo  de 
1636.  ^Desde  el  folio  45.) 
Sitio : 

Tace  en  la  antigua  y  noble  Extremadura , 
En  tierra  del  estado  de  Oropesa , 
Un  desierto  llamado  La  Viciosa...  48. 

Desengaños  de  ana  calavera  á  un  religioso.  Canción  : 

Cual  suele  el  que  navega...  59. 
Liras : 

Esperanza  tardía , 
Por  defuera  tan  verde  y  dentro  seca...  64. 

Canción  del  padre  fray  P.  de  Alencastre,  al  Santísimo  Sa- 
cramento : 

En  sombras  y  figuras...  67. 

Debe  de  ser  copia ,  porque  bay  versos  verdaderamente  es- 
critos en  términos  que  no  constan. 

SONETO. 

Ningún  dolor  se  iguala  al  acordarse 
Del  tiempo  venturoso  en  desventura , 


par  dnnd»  e\  nat  h>  tcoldo  míí  venLurt 
Con  niíJDsU  man  pDtde  qoejire. 

i  Oh  cdma  pacde  con  raioo  llin^irte 
El  qa<  cu  deidlchi  nace  I  don  (ricj! 
V  ¡cdno.  «  bay  buen  seso,  rnii  Tentara 
Al  tiempo  qae  st  aloma  lia  de  llonrsel 

En  eiie  mundo  il  So  no  ha;  Arme  eiUdo 
Di  ei  ti  i>aj  qnt  botear  eúnlentamiema, 
Qae  de  tste  pan  el  otro  «tU  gnardado. 

V  tleno  qae  me  liene  al  pensimlenlo. 
Que  INoi  de  unto  bien  me  ha  derribada 
Pin  ter  de  loi  otrai  M 


CONCEPCIÓN  (fb.  JERÓNIMO  de  la). 

1880.  Historia  Original  de  San  Fernando, 
Rey  de  Castilla  y  León ;  y  glorioso  restaura- 
dor de  la  siempre  indita,  famosa,  Ilustre, 
Noble,  Leal  y  Célebre  ciudad  de  Sevilla, 
declarada  cabeza  de  toda  España,  Empóreo 
de  toda  la  Europa,  Escala  y  primer  puerto 
del  nuevo  dilatado  Imperio  de  las  Indias, 
común  y  grata  Madre  do  todas  las  gentes  y 
naciones  del  Orbe;  por  el  Muy  Reverendo 
Padre  fray  Jerónimo  de  la  Concepción ,  car- 
melita descalso. 

Fdl.— MS.  aDldirafo  en  ^^i  fojas ,  ton  cinco  eslampal. 

La  teinnda  repreienta  laeiledril;  b  cnirta  nn  napa  espt- 
lol  latino  de  EapiDi ,  titulado  :  •  Imperium  S,  Ferdlnindi.' 
Li  qslnta ,  cipllla  de  San  Fernando. 

El  lerdadrro  titilo  parece  que  ei  el  qie  le  pone  al  fdlio  S, 
dic«: 

<  Rej,  Triunfador,  j  Santo  D.  Fernando  III  De  Cac 
lilta ,  J  de  LeoQ.  Por  derecho,  por  nior,  por  virtud 
Eimaltes  Conque  ilasiro  la  Corona  Real  de  España 
Blasonei  i»n  que  orl6  el  escudo  de  sos  Armas  Tliuioi 
con  que  I*  venera  la  santa  Iglesia  Patriarcbal,  j  He- 
tropoiltana  de  Seoilia  Vltltna  empresa  de  sn  inuen- 
cible  bnio,  digno  Paniheon ,  de  tu  Real  Cadauer. 
Blitorla  Tripartiu.  > 

Li  primera  parte  prlnciptl ,  TAlio  G. 

t  Discurso  1.°— Estado  que  teuiao  ias  cosas  de  Es- 
paña al  tiempo  en  que  nació  San  Fernanda,  ;  crono- 
logía real  hasta  los  godos. 

t  Tienen  las  monarcblas  sus  crisis,  j  trasegadas 
por  años  climaiíricos,  imiun  los  perlados  humanos 
en  la  fatalidad  de  sus  puntos.  Eo  el  número  siete  re- 
conoce la  armoniosa  rihrica  de  el  cuerpo  de  el  bom- 
-bre  na  término  peligroso,  donde  tropetando  la  edad, 
■i  no  se  desvanece  la  vida ,  corre  ü  lo  menos  fortuna. 
Y  siendo  el  cuerpo  mislico  de  el  imperio  vira  ímü- 
gen  del  cuerpo  bumino,  copia  sus  declinaciones  j  ar- 

Al  In,  en  caiderno  snello,  de  letra  del  arcbiiero  San  Mar- 
lia,  'Indlee  de  toi  dlacnrsos  (capllnlos)  de  que  constan  las 
Ittt  partea  de  eita  Hlaloria.» 

(Arehtvo  de  la  catedral  de  Setilb.) 

CONTRERAS  (fbahcisco  dk). 

*  4881.  Nave  |  trágica  |  de  la  India  de  | 
Portvgal ,  I  Por  Francisco  de  Gonlreras ,  | 
Natural  de  Argamasilla  de  Alba.  |  A  Lope 
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Félix  de  Vega  Carpió,  |  Fiscal  de  la  Cámara 
Apostólica.  I  Con  licencia  |  En  Hadñd,  por 
Luis  SancheE ,  año  de  I6S4. 

l."— «  h.— sip.  desdelaS.'A-D,— Pon.— y.  en  b.— Lir. 
al  illor  por  osa  lei:  Madrid,  11  Noviembre  leil.  — Ke  do 
errat. :  Madrid, !6 Noviembre  IG!t.  — Sama  de  la  tasa:  Ma- 
drid ,  i7  Noviembre  Id.  —  Aprob.  de  Lope  de  Vega  Carpió : 
Madrid,  it  id.  id.  -  Versos  laadaiorios  del  Hr.  Mira  de 
Mescua ,  D.  Rodrigo  de  Galiana ,  U,  Luis  Ferreira  ,  no  amigo 
del  autor,  D.  )afé  de  Sanano,  Lope  de  Vega  y  D.  Pedro 
Ipenariela,-  Ded.  i  Lope  de  Vefa  Carpió,  snstrill  por  el 
antor,  sin  teelia.— Teiio.— p.  en  b. 

CONTRERAS  (jbbónimo  de). 

1882.  Selva  de  Aventuras,  compuesta 
por  Hierónimo  de  Contreras,  coronista  de 
S.  M.  Va  repartida  en  siete  libros,  los  cua- 
les tratan  de  unos  extremados  amores  que 
un  caballero  de  Sevilla,  llamado  Luzman, 
tuvo  con  una  hermosa  doncella  llamada  Ar- 
bolea, y  las  grandes  cosas  que  le  sucedie- 
ron en  diez  años  que  anduvo  pelegrinando 
por  el  mundo,  y  el  lin  que  tuvieron  sus 
amores.  En  Barcelona,  en  casa  de  Glan- 
des Bornat,  al  Águila  Fuerte,  1S6K.  Con 
privilegio  por  diez  años.  {Al  fin.)  Acabóse 
esta  Selva  de  Aventuras,  compuesta  por  el 
Capitán  Hierónimo  de  Contreras,  á  diez  y 
siete  dias  del  mes  de  Abril ,  en  la  muy  no- 
ble y  rica  ciudad  de  Barcelona ,  en  casa  de 
Claudes  Bornat,  1565. 

•  Habiendo  venido  i  mis  manos  una  Selva  de  aven- 
turas de  Hierúnimo  Contreras,  no  be  podido  dejar, 
por  Ii  común  utilidad  que  della  se  puede  sacar,  y  por 
la  (grande  recreación  de  inimo  que  en  ella  se  pnede 
hjllar,  de  Imprimirla  j  presentarla!  V.  M.a 

El  Impresor  se  dice  eilra^jera,  que  lia  plisado  i  CspaGí  i 
(inar  la  vida  con  el  ejercicio  de  lu  arle. 

Priv.  por  diei  anos  :  fecha  7  Mano  <55t. 

Esia  es  la  primera  impresión. 

Preceden  dot  sonetos.  Al  primero  í  la  reina  ba  paeilo  de 
mino  na  carioso  '¿Rliiji?j  estas  apostillas  :■  Pnede  pasar 
por  malo  entre  cuanioi  se  lian  hecba  desde  lloaieto  aci.- 

La  insignia  del  impresor  del  Águila  fuerte  alude  i  sn  es- 
coda, puesto  en  la  portada  del  libro;  qne  es  na  igoíla  volan- 
do, sobre  cDjo  cuello  na  nilo  Jesns  coa  un  mundo  en  la 
mano  iiqnicrda. 

—  *  1883.  Selva.  ]  de  aventuras,  |  com- 
pvestn  por  |  Hieronymo  de  Contreras,  | 
Chronista  de  su  Hageslad.  |  Dirigida  al 
■Ilustre  Señor  Antonio  Gracian  Danlisco,  | 
Secretario  de  su  Mageslad.  |  Va  repartida 
en  siete  libros,  los  qnales  tratan  de  |  vnos 
estremados  amores,  q  vn  cauallero  de  Se- 
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uilla  I  llamado  Luzman.  tuüo  con  vna  her- 
mosa donzella  |  llamada  Arbolea  :  y  las 
grandes  cosas  q  le  sucedieron  |  endlez  años, 
que  anduuo  peregrinando  por  el  mun  |  do  : 
y  el  fin  que  tuuieron  sus  amores.  (Grab. 
en  mad.,  Galán  y  Dama  dándole  una  flor.) 
En  Bruxellas.  |  Impresso  con  licencia,  por 
luán  Mommarté.  j  1592. 


8/—  H2  h.  —  slgn.  desde  la  ">.•,  A-0.  —  Port.  —  v.  en  b.— 
Ded.  suscrita  por  Juan  Mommaerté,  sin  fecha.  —  Soneto  del 
autor.— Otros  cinco  sonetos  anónimos.— Texto.— p.  en  b. 

—  *  1884.  Selva  de  1  Aventvras  compves- 
ta  por  el  Capi  |  tan  Hieronymo  de  Contre- 
ras.  I  Va  repartida  en  nueue  libros,  los  quales 
tratan  |  de  vnos  estremados  amores,  que  vn 
Cauallero  |  de  Seuilla  llamado  Luzman  tuuo 
con  vna  her  |  mosa  donzella  llamada  Arbo- 
lea ,  y  las  grandes  |  cosas  que  le  sucedieron 
en  diez  años,  que  andu  |  uo  peregrinando 
por  el  mundo,  y  el  fin  que  |  tuuieron  sus 
amores  agora  nueua  j  mente  corregida  y 
nüadida  |  por  el  autor.  (Grab.  en  mad.) 
Con  licencia,  |  Impresso  en  murcia  por 
Diego  de  la  Torre.  |  A  costa  de  luán  Dora- 
do. 1603.  (B.-G.) 

8.'- 168  h.-  slgn.  A-X.  -  Port.  -  Tasa :  Madrid ,  31  inlio 
1600.— Lie.  por  ana  vez  al  librero  Joan  Berrillo :  Madrid ,  15 
Junio  1600.— Texto. 

—  1885.  Dechado  de  varios  subjectos, 
compuesto  por  el  Capitán  Hierónimo  de 
Contreras,  Cronista  de  S.  M.  Dirigido  á 
la  S.  C.  R.  M.  del  Rey  Don  Felipe  II  deste 
nombre  en  España.  (E.  de  A.  R.)  Impre- 
so con  privilegio  y  licencia,  en  Zarago- 
za ,  en  casa  de  la  viuda  de  Bartolomé  de  Ná- 
jera,  año  de  1872.  {Al  /íw,  en  hojasuelta.)  Aca- 
bóse de  imprimir  este  Dechado  de  varios 
subjectos,  compuesto  por  el  capitán  Hieró- 
nimo de  Contreras,  cronista  de  S.  M.,  en 
Zaragoza,  en  casa  de  la  viuda  de  Bartolomé 
de  Nájera,  el  último  dia  del  mes  de  Julio, 
año  1572. 

8.%  sin  foliatura.— sign.  A.  X.— Aprob.,  de  D.  Alonso  de 
Ercilla,  sin  fecba.—It.,  fray  Ambrosio  de  Bustamante,agu8. 
tino  de  San  Felipe  el  Real  de  Madrid,  id.— It.,  por  la  inquisi- 
ción, el  L.  Cercito:  Zaragoza,  1.'  de  Julio  1572.- Priv.  por 
diez  afios :  Aranjuez,  8  Mayo  1572. 

Sonetos  de  Luis  Gomar  al  autor : 

Euterpe ,  Erato,  Clio  y  Polimnla... 

Otros  cinco  del  autor  i  Felipe  II,  hablando  de  la  Ticloria 
de  Lepanto. 

Dedicatoria : 

c  El  aQo  de  60  en  Toledo,  despidiéndome  de  V.  M. 


para  ir  á  gozar  del  enlretenimieDio  que  en  el  reino  de 
Ñápeles  me  bfzo  merced ,  dije  que  baria  alguna  cosa 
en  la  cual  mostrarla  una  pequeña  parte  del  f  alor  de 
España,  que  todo  sería  imposible;  y  asi  be  cumplido 
mi  palabra,  componiendo  este  iraclado.» 

Es  obra  de  inventiva,  en  prosa  y  verso,  dividida  en  catorce 
capítulos  ó  snbjectos :  i.  De  la  discreción,  ii.  De  la  memoria. 
III.  Del  entendimiento,  iv.  De  la  voluntad,  v.  Del  trabajo. 
VI.  De  la  consideración,  vii.  Del  pensamiento,  viií.  De  la  di- 
ligencia. IX.  De  la  juventud,  x.  De  la  vejez,  xi.  De  la  pobre- 
za. XII.  Del  tiempo,  xiii.  De  la  soledad,  xiv.  Del  amor  divino. 

El  autor  Qnge  que  caminando  en  Ñapóles  un  dia  ribera  de 
la  mar,  se  sentó  i  reposar  en  el  ameno  Posilipo,  donde,  ven- 
•ido  del  sueflo,  ensofló  que  se  le  presentaba  una  doncella  que 
era  la  Discreción.  Asi  empieza  la  maraña ;  y  de  nna  en  otra 
va  enredando  con  más  facilidad  que  felicidad,  tanto  en  la 
prosa  como  en  el  verso. 

El  autor  tiene  buen  cuidado  de  ir  en  su  tela  entretejiendo 
las  glorias  del  rey  y  personajes  de  aquel  tiempo,  como  princi- 
pal intento  de  la  obra.  Dicho  se  estí ,  pues ,  que  es  una  obra 
de  circunstancias. 

Los  versos,  en  general  muy  prosaicos,  son,  ya  endecasíla- 
bos ,  ya  de  arte  real.  El  libro  empieza  en  versos  sueltos. 

La  invención  es  muy  monótona;  el  autor  va  visitando  tor- 
res, donde  eneoentra  encastillados  los  personajes  ideales. 
Discreción ,  etc. 

(t  De  mi  juventud  siempre  fui  aficionado  á  la  poesía 
j  á  las  otras  gracias  y  virtudes,  (Snbjecto  iv ,  signa- 
tura F  3.)» 

En  el  subjeeto  v  presenta  una  galería  de  antigaos  héroes 
castellanos,  empezando  por  Hernán  González  y  acabando  en 
otra  tal  de  prelados  ilustres. 

« En  España  y  en  los  otros  lugares  donde  me  be  ba- 
ilado, be  visto  muy  caida  y  despreciada  la  poesía; 
bien  que  oí  decir  que  no  bá  muchos  afios  que  era  te- 
nida en  más  que  agora ,  y  esto  se  ve  claro  por  los 
cancioneros  antiguos,  donde  se  bailan  los  nombres 
de  grandes  señores  y  caballeros,  los  cuales,  aficio- 
nados i  esta  habilidad ,  hicieron  singulares  obras,  asi 
en  amores,  como  en  otros  diferentes  subjetos;  mas 
al  presente  veo  que  tienen  por  loco  y  de  baja  suerte 
al  que  compone  coplas  castellanas.  (Subjeeto  vi.)» 

Subjeeto  VII.  tialería  de  algunos  reyes  de  España ,  desde 
Pelayo.— VIII.  Galería  de  antiguos  caballeros,  Nendozas,  Vé- 
laseos, Guzmanes,  Manriques... 

En  suma,  el  «Dechado  de  varios  subjectos»  es  an  saefio 
con  ciertas  caldas  de  modorra. 

—  1886.  Vergel  de  varios  triunfos,  del 
Capitán  Jerónimo  de  Contreras.  A  la  C. 
R.  M.  del  Rey  D.  Felipe  II,  nuestro  se- 
ñor, á  gloria  y  honra  de  Nuestro  Señor,  so 
protección  y  corrección  de  la  Santa  Madre 
Iglesia.  {Al  fin.)  Acabóse  este  Vergel  de  va- 
rios triunfos  en  la  Fidelísima  ciudad  de  Ña- 
póles, compuesto  por  el  Capitán  Jerónimo 
de  Contreras,  coronista  de  S.  M.,  á  30  de 
Agosto,  año  de  1S70.  (B.-Esc.) 

MS.  original  en  i.'-iM  fojas.  Sigue  la  tabla  despaes  del 
título. 
Dedicatoria : 

«  A  la  C.  R.  M.  del  rey  D.  Felipe  II,  nuestro  seiSor.— 
Puesto  que  mi  bajo  ingenio  j  rudo  estilo  le  conoico, 
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poderosísimo  y  católico  rey  y  señor  nuestro,  todavía 
conociendo  la  t>enignidad  de  V.  M.,  me  be  atrevido  i 
poner  debajo  de  sus  muy  poderosas  y  reales  manos, 
domadoras  y  vencedoras  de  sus  enemigos ,  esle  Ver- 
gel de  varios  triunfos,  acordándome  que  el  año  de 
sesenta,  en  Toledo,  despidiéndome  de  V.  M.  para  ir  á 
gour  del  entretenimienio  que  en  el  reino  de  Ñapóles 
me  bízo  merced,  dije  que  baria  alguna  cosa  en  la 
caal  mostrase  una  peqneua  pane  del  valor  de  Bspa- 
fia,  que  todo  Seria  imposible;  y  asi  he  cumplido  mi 
palabra  componiendo  este  tratado,  el  cual  he  dirigido 
4  V.  M.,  porque  con  tal  amparo  vaya  seguro  de  mano 
en  mano,  sin  que  sus  faltas  sean  conocidas,  por  don- 
de suplico  bumilmente  i  V.  M.  le  reciba  y  favorezca, 
y  nuestro  Señor,  que  á  V.  M.  hi/.o  tan  justo,  tan  cató- 
lico y  bueno,  le  dé  mucha  vida  y  salud ,  para  que  con 
ella  se  gocen  los  reinos  y  señoríos  sujetos  h  vuestra 
Real  corona,  y  se  aumente  en  mayor  número  la  cris- 
tiandad ,  para  mayor  gloria  y  alabanza  de  Dios.  Va- 
sallo y  criado  de  V.  M  ,  que  sus  Reales  manos  besa.— 
Jerónimo  de  Contreras.» 

Está  en  verso  y  prosa. 

Les  tríonfos  son  oeho:  Primero.  De  la  descrícion  (que  asi 
llama  i  la  discreción). 

Segando.  De  la  memoria. 

Tercero.  Del  entendimiento. 

Cuarto.  De  la  voluntad. 

Quinto.  Del  trabajo. 

Seato.  Del  pensamiento. 

Sétimo.  De  la  diligencia. 

Octavo.  Del  tiempo. 

Por  la  dedicatoria  de  este  libro  no  se  juzgue  el  ingenio 
del  autor.  Gontreras  es  escritor  fácil,  rico  y  castizo ;  sus  ver- 
sos parece  que  se  le  caian  de  la  pluma ,  especialmente  el  que 
llamamos  por  excelencia  verso  castellano,  las  redondillas. 

Si  imaginación,  siempre  caballeresca ,  todo  lo  ve  por  este 
prisma. 

Esta  obra  está  hecha  principalmente  para  lisonjear  i  Feli- 
pe II,  i  quien  honra  el  autor  más  que  merece;  alaba  también 
a  graodes  personajes  de  su  tiempo,  que  presenta  en  ricas  y 
vinas  galerías,  donde  luce  la  facilidad  de  su  pincel. 

Leyendo  algunas  octavas  descriptivas  suyas,  en  que  pinta 
los  antiguos  héroes  Manriques,  Vargas,  etc.,  se  me  recaer- 
dan  las  «Naves  de  Cortés  •,  de  Moratin. 

GONTRERAS  (dr.  Jerónimo  db). 

*  1887.  Discvrso  y  apvnta  |  mientos  en 
razón  de  lo  qve  deno  |  tan  los  tempora- 
les, y  inundación,  y  otras  causas  de  enfer- 
medades I  que  a  auido  en  Sevilla ,  y  reme- 
dios para  su  preservación  :  Dirigido  a  |  los 
Señores  Regente,  y  Oydores,  y  Alcaldes  de 
la  Real  Audiencia  |  de  la  dicha  ciudad.  Por 
el  Dotor  Geronymo  de  Gontreras. 

Fól.— 2  b.-sign.  A. 
CORDERA   (ESTEBAN). 

1888.  Gorrespondencias  y  consultas  con 
Esteban  Corbera,  natural  de  Barcelona, 
singular  Humanista.  Gonsúltanse  puntos  y 
dudas  sobre  la  venida  de  los  nueve  varo- 
nes, y  restauraciones  de  Cataluña.  Cartas 


CORDERO.  866 

y  Respuesta  sobre  lo  mesmo  con  Jaime  Ra- 
món Vila,  de  Barcelona.  (B.-N.) 

MS.  en  fdl.,  original. 

Contiene  varias  cartas  originales  de  Corbera  al  conde  de 
Gnimerá,  escritas  en  los  afios  de  1622  ái5  con  varias  minutas 
de  cartas  del  Conde,  y  una  entera  muy  larga  y  erudita  (fo- 
lio 173-21)2),  fecha  16  Abril  1622. 

En  carta  de  Corbera  al  Conde,  fecha  Barcelona,  13  de  Se- 
tiembre 1625,  le  dice: 

«  E\  sujeto  (asunto  de  la  Historia)  de  Ribagorxa  es 
de  suyo  tan  estéril,  que  ha  menester  muchos  ador- 
nos para  merecer  llegar  á  la  presencia  de  V.  S.  No 
basta  escrebir  cosas  grandes ,  si  no  se  guisan  bien.» 

k  esta  correspondencia  preceden  unas  f.  99) 

c  Consultas  historiales  de  D.  Gaspar  de  Galceran 
de  Garrea  y  Aragón,  conde  de  Guimerá...  hechas  á 
Eslrhaii  de  Corbera,  ciudadano  lio  rado  de  Barcelo- 
na. Año  1625.» 

Están  á  media  margen,  y  las  respuestas  marginales  son  de 
Corbera  y  de  fray  Vicente  Benet. 

El  tomo  empieía  con  este  titulo : 

«  Relación  historial  de  los  condes  de  Ribagorza.» 

Desde  el  folio  289  al  379 ,  en  que  remata  el  libro,  se  contie- 
nen unos  curiosísimos  apuntamientos  con  este  titulo : 

c  Historia  y  principios  del  reino  (reinado)  de  Feli- 
pe UI  de  Aragón  (IV  para  Castilla) :  año  1621.» 

Se  ponen  algunos  versos  satirices  contra  el  gobierno  de 
entonces. 

CORDERO   (JUAN  MARTIN). 

1889.  Commentarius  puororum  de  Lati- 
na LinguQ  elegantia  et  vaiietate,  Qui  De 
Corruptí  Sermonis  emenclatione  hactciius 
inscriptas :  authore  MaturinoConierio.  Cum 
Hispánica  interpretatone.  Lugduni,  apud 
Joannem  Freilonium,  1581.  (Al  fin.)  Lug- 
duni,  excudebat  Joannes  Frellonius,  1S51. 

8.*  marqnilla.— Sol  ps. 

Es  propiamente  un  vocabulario  comparado  de  frases  caste- 
llanas con  latinas. 

—  ♦  1890.  Los  Chris  |  liados  de  Hye  |  ro- 
nimo  Vida,  Obispo  |  de  Alba,  tradvzidos 
en  ver  |  so  castellano  por  han  Hartin  |  Cor- 
dero Valenciano.  Dirigidos  a  la  seré  |  nissi- 
ma  Reyna  de  Inglaterra,  Francia,  1  y  Yber- 
nia,  y  muy  alta,  y  muy  |  poderosa  Princesa 
de  I  las  Españas.  (E.  del  1.)  En  Anuers  en 
casa  de  Martin  Nució.  |  M.D.LIIII.  |  Con 
Priuilegio  Imperial. 

8.'— 2o2  h.— sign.  A-Ii.—Port. -Extracto  del  priv.  á  Martin 
Nució  por  cinco  aAos ,  sin  fecha.  —  Ded.,  también  sin  fecha, 
suscrita  por  el  traductor.— Al  lector. -Soneto  de  Gerardo 
de  Ooni.  -Otro  de  Miguel  Gassul.  -  Composición  poética  del 
traductor.— Argumeuto  del  libro  primero.— Texto.— Protesta- 
ción de  fe.  —  Aprob.  del  canónigo  Felipe  de  Almaraz,  en  la- 
tín ,  sin  fecha.— Dos  endecasílabos  latinos ,  uno  de  Rafael  Al- 
ciño  y  otro  de  Miguel  Ruiz.— E.  del  I. 
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—  *  1891.  Flores  |  de  L.  Anneo  \  Séneca, 
tradvzidas  |  de  latin  en  romancé  ¡  Castella- 
no, por  luán  Hartin  Cor  |  dero  Valenciano, 
y  dirigidas  |  al  muy  magnifico  Señor  |  Mar- 
tin López.  (E.  del  I.)  En  Anvers,  |  En  casa 
de  Christoforo  Plantino,  |  cerca  de  la  Bolsa 
nueua.  |  1555.  |  Con  Priuilegio  de  su  Ma- 
gostad. [Colofón.)  Solí  Deo,  Honor  |  et  Glo- 
ria. I  Impresso  en  Anuers,  en  casa  de  | 
Christoforo  Plantino,  cer  |  ca  de  la  Bolsa 
nueua.  |  1555. 

8/  —  i76  h.  -  sign.  •A-X.  —  Port.— Priv.  al  impresor,  por 
cinco  años:  Ambéres , 2 Abril  1555.  —  Ded.,  suscrita  por  el 
traductor.— Vida  de  Séneca ,  epitaflo  en  verso  y  testimonio  de 
san  Jerónimo  de  L.  Annco  Séneca.— Texto.— Al  lector.— Co- 
lofón.—p.  y  h.  en  b. 

Linda  edición. 


—  *  1892.  La  historia  I  de  Evtropio  |  va- 
ron  consvlar,  la  |  qVal  contiene  brevemen 
te  en  diez  libros  quanto  passó  después  de 
fundada  Roma  hasta  la  vida  de  Yalente 
Emperador :  con  vna  suma  breue  de  to  |  das 
las  dignidades,  oficios,  y  tierras,  |  que  los 
Romanos  posseyeron  |  traduzida  por  luán 
Hartin  |  Cordero,  y  dirigida  |  Al  muy  mag- 
nifico Señor  Francisco  |  de  Soria  Yillosla- 
da.  &c.  (E.  del  L)  En  Anvers,  |  En  casa  de 
la  Biuda  de  Martín  Nució,  |  Año  de  M.D.LXI. 

Con  gracia  y  preuilegio  Real.  (B.-G.) 


8.*—  i52  h.-  sip.  A-T.—  Port.— Suma  del  pri?.  al  librero 
por  tres  años  :  Bruselas ,  12  Enero  1560.  —  Ded.  Qrmada  por 
el  traductor:  Ambéres,  10  Marzo  1561.  —  Ded.  del  autor.  — 
p.  en  b.— Texto  de  Eutropio.— p.  en  b.—  Dignidades  y  admi- 
nistraciones que  los  romanos  tuvieron  en  Oriente,  etc. 

—  *  1893.  Los  siete  libros  de  |  Flavio  | 
losepho  de  |  Bello  Ivdaico  los  |  quales  con- 
tienen las  guerras  ciui  |  les,  y  la  destrucion 
de  Hierusa  j  lem  y  del  templo :  traduci  | 
dos  agora  nueuamente  |  según  la  verdad 
de  ¡  la  historia  |  Por  luán  Martin  Cordero.  | 
Dirigidos  I  al  muy  Illustre  el  maestro  de 
campo  D.  Carlos  Coloma ,  |  Cauallero  del 
abito  de  Santiago  y  lugar  Uniente  de  Capi- 
tán I  General  por  Su  Magestad  en  los  Con- 
dados de  I  Rossellon  y  Cerdaña  y  partido 
del  I  Empurdan.  |  Con  licencia  y  privilegio. 
I  Impresso  en  la  fidelissima  villa  de  Perpi- 
ñan  en  casa  de  |  Bartholome  Has  Librero, 
Año  1608.  {Al  fin.)  Impresso  en  la  FideUssi- 
ma  villa  de  Perpíñan  en  casa  |  de  Bartho- 
lome Mas  I  Librero  Año  |  1608. 

8.'— 4i;6h.— sign.  g.a.  A-lli.— Port.  de  encamado  y  negro.— 
Aprob.  de  fray  Luis  Blanc  dominico  :  Perplfiao ,  25  Abril  1680 


(«iV.— Priv.  del  capitán  general  de  Catalnfia  al  librero  Barto- 
lomé Mas  por  diez  afios:  Barcelona,?  Julio  1608. —Ded., 
suscrita  por  el  mismo  librero  :  Perpiñan,  3  Noviembre  1008. 
—Tabla  de  capttalos.- Prdl.  de  Josefo.— Texto.— Nota  final.- 
Grab.  en  mad. 

—  1894.  Los  siete  libros  de  Fia  vio  Josefo, 
los  cuales  contienen  las  Guerras  de  los  Ju- 
dies, y  la  destruicion  de  lerusalem  y  del 
Templo.  Traducido  agora  nuevamente,  se- 
gún la  verdad  de  la  Historia,  por  Juan  Har- 
tin Cordero.  A  D.  Enrique  Pimentel,  Ca- 
ballero del  hábito  de  Alcántara ,  Arcediano 
y  Canónigo  de  Jaén ,  del  Consejo  Supremo 
y  General  de  la  Inquisición ,  etc.  (E.  del  L) 
Con  licencia.  En  Madrid,  por  Juan  de  la 
Cuesta.  Año  1616.  A  costa  de  Antonio 
García. 

8.'— Sobre  400  fojas,  más  11  de  principios. -Lie. :  Madrid 
5  Junio  1616.— Aprob.  de  fray  Francisco  de  Jesús :  Madrid,  1.* 
Enero  1616.— Fe  de  errat. :  Madrid,  30  Agosto  1616.— Ded., 
firmada  por  Antonio  üarcia.  (El  Mecenas  habia  sido  rector 
de  Salamanca.)— Tasa.—  Al  discreto  lector.  —  Lista  de  los  jo- 
dios  que  murieron  en  las  guerras.—  índice. 

—  189S.  Los  Siete  Libros  de  Flavio  Jo- 
sefo, los  cuales  contienen  las  guerras  de  los 
judíos,  y  la  destruicion  de  Jerusaiem  y  del 
templo :  traducido  ahora  nuevamente ,  se- 
gún la  verdad  de  la  Historia ,  por  Juan  Har- 
tin Cordero.  Al  Sr.  Dr.  D.  Francisco  Ra- 
mos del  Manzano,  del  Consejo  de  S.  M.  en 
el  Supremo  de  Castilla ,  etc.  (E.  del  librero, 
con  su  cifra  G.  D.  L.,  Gabriel  de  León.)  Con 
licencia,  en  Madrid,  por  Gregorio  Rodrí- 
guez, año  1657.  A  costa  de  Gabriel  de  León, 
Mercader  de  libros.  Véndese  en  si  casa,  en 
la  calle  Mayor,  enfrente  de  la  calle  de  la  Paz. 

4.'— 392  ps.  y  16  más  de  principios  y  tabla. 

CÓRDOVA  MALDONADO  (alonio  dk). 

1896.  Relación  de  la  festiva  pompa  y  fer- 
voroso anhelo  con  que  la  muy  noble ,  anti- 
gua y  leal  ciudad  de  Segovia ,  Cabeza  de 
Extremadura ,  ha  celebrado  la  traslación  de 
su  Patrona  y  Soberana  Reina  Virgen  de  la 
Fuencisla ,  á  la  nueva  y  prodigiosa  maravilla 
de  su  retablo  en  su  hermita,  y  siempre  en 
venerado  sagrado  reverente  culto.  Escritor 
Alonso  de  Córdova  Maldonado,  Veedor  y 
Contador  por  S.  M.  de  las  obras  y  Alcázares 
Reales  de  esta  dicha  ciudad ,  Casas  y  Bos- 
ques Reales  de  su  contorno,  y  Real  Ingenio 
de  Moneda.  Con  licencia ,  en  Madrid ,  por 
María  de  Quiñones ,  año  1662. 

4.*— 151  ps.,  mis  6  de  principios. 
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CÓRDOVA  (fR.  MARTIN  db). 

4897.  Compendio  de  la  Fortuna.  {Al  fin.) 
Aqui  se  acaba  el  Compendio  de  la  Fortuna. 
I  ¿opilado  por  frey  Hartin  de  Cordova ,  en 
theolo  I  gia  maestro :  Deo  grafías. 

NS.  (¿original?)  en  fólio.-l.  del  siglo  x?.— 8i  ps.  ds.— Fo- 
llatari  de  mi  Baño.— Tiene  signatnras. 
Eapieía : 

c  llluslrissimoé  muy  noble  é  poderoso  Sr.  D.  Alvaro 
de  Lona,  maestre  de  la  caballería  de  Santiago,  é  con-* 
dettible  de  Castilla :  El  so  humilde  é  devoto  servidor 
Aray  Martin  de  Górdova,  maestro  en  teología,  fraire 
de  Sant  AgusUn ,  con  toda  subiecion  se  ofresce  k  todo 
agradable  servicio.  El  esplendor  de  vaestrai  virtu- 
des claras,  que  non  solamente  luce  en  las  propincas 
regiones,  mas  aun  en  tas  remotas  por  fama  predi- 
cada reverbera,  me  inclinó  é  dio  aOcion  á  vos  facer 
de  mi  poquedad  algund  servicio.  E  como  hom- 
bre que  fui  dado  á  letras  é  alcancé  algund  poco  de 
seiencia ,  quise  desto  al  vuestro  ingenio  celestial  es- 
tudiosamente servir,  copi lando  un  breve  compendio 
que  fablase  de  la  fortuna ,  así  natural  como  práctico 
é  moral.  El  cual  ofrezco  á  vuestra  alta  magnificencia, 
coofiaodo  que  si  algo  fuere  escripto  non  debidamen- 
te, que  vuestra  penetrable  sotileza  lo  podri  enmen- 
dar, é  vuestra  benigna  clemencia  al  auctor  prestará 
f  énia.  Pues  acepte  la  circunspección  del  magnánimo 
sefior  los  sobdurosos  trabajos  de  su  devoto  é  cape- 
llán ,  é  de  lo  bien  dicho  demos  gracias  al  Dios  de  la 
alia  é  instritable  fortuna.  B  lo  menos  bien  dicho 
la  suüerda  corrija  é  con  acostumbrada  benignidad 
lo  soporte.  Espero  que  este  compendio  no  tanto  me- 
rexca  de  auctoridad  por  lo  que  contiene ,  cuanto  por 
ser  dóo  á  vuestra  famosa  serenidad  destinado,  la  cual 
conserve  el  Altísimo  por  grand  duración  de  tiempos. 
Amén.» 

La  obra  está  difidida  en  dos  libros,  y  ¿  continaacíon  de 
esta  dedicatoria  empieía  la 

TABLA. 

El  primero  libro  contiene  18  capitnlos ,  é  trablau  lo  qae  se 
sigie: 

Capltalo  primero.  Asigna  las  cansas,  segund  los  naturales, 
é  con  cuáles  se  tiene  fortuna. 

Cap.  II.  Cnenta  las  cansas  segnnd  los  morales,  para  ver 
pecosa  es  fortuna. 

Cap.  10.  Cnintas  maneras  se  toma  caso,  é  qué  es  caso,  se- 
guid Aristdliles. 

Cap.  IV.  Qué  es  caso,  segund  Boecio. 

Cap.  v.  Tira  la  dnbda  de  la  presciencia  divinal,  que  pare- 
ce empachar  el  caso  é  la  fortuna. 

Cap.  Yi.  Declara  qué  cosa  es  fado,  segnnd  dos  famosas  opi- 
aioaet. 

Cap.  vn.  Qué  cosa  es  fado,  segnnd  sant  Agnstin  ¿  Boecio, 
é  segaad  la  verdad. 

Cap.  VIII.  Declara  si  el  mnndo  se  rige  por  Providencia  di- 
vinal, por  qué  los  buenos  son  maifadados,  é  los  malos  por 
el  contrarío. 

Cap.  n.  Cdfflo  el  natural  ¿  el  moral  tratan  de  buena  fortu- 
na ,  ¿  eÓBO  la  buena  fortuna  ayuda  i  la  felicidad. 

Cap.  X.  Cuántas  maneras  hay  de  feliridad,  é  i  cuál  lic 
aquellas  es  mis  ó  menos  anexa  la  fortuna. 

Cap.  XI.  Fabla  más  especialmente  de  buena  fortuna ,  po- 
niendo tres  opiniones  detla ,  é  repruébalas ,  é  pone  la  verda- 
dera €■  qae  está  baena  fortuna ,  segund  Arisidtiles. 


Cap.  XII.  Que  aunque  la  buena  fortuna  non  sea  bienque- 
rencia divinal ,  empero  reduce  i  tal  bienquerencia. 

Cap.  XIII.  Por  qué  unos  hombres  son  bien  fortunados  é 
otros  no,  que  esto  non  viene  por  Providencia  ni  por  arte. 

Cap.  XIV.  Que  non  son  bien  fortunados  por  bienqocrenria 
divinal,  como  por  cansa  inmediata ,  mas  por  natura. 

Cap.  XV.  Destruye  la  opinión  que  decia  que  fortuna  tienf 
cansas  determinadas,  aunque  non  viene  i  nuestra  noticia. 

Cap.  XVI.  Segnnd  cuales  impetos  el  hombre  es  bien  for- 
tunado. 

Cap.  xvu.  Distingue  las  potencias  del  ánima. 

Cap.  xviii.  De  las  propiedades  de  la  buena  fortuna,  y 
cuántas  maneras  hay  della. 

Aqui  (folio  41)  se  acaba  el  primero  libro  de  Fortuna,  y  ro- 
mienza  el  segundo  libro,  qne  destiende  4  la  plática  de  Fortu- 
na. Contiene  iO  capítulos,  é  son  de  lo  que  signe : 

Capitulo  primero.  De  cómo  pintan  la  fortuna ,  segnnd  Livio 
é  Séneca.  E  declara  cómo  la  pintaban  mujer,  por  qué  asentada 
eU  carro,  é  por  qué  la  tiraban  palafrenes. 

Cap.  u.  Cómo  declara  otras  tres  condiciones  de  la  píntur.i, 
por  qué  tiene  dos  caras,  é  por  qué  ciegas ,  é  por  qué  braztv^ 
breves. 

Cap.  III.  Pinta  la  fortuna  é  la  pobreza ,  segnnd  Francisro 
Petrarca  é  Juan  Bocatio,  é  explica  la  pintura. 

Cap.  IV.  De  las  propiedades  de  la  pobreza ,  é  fabla  de  dos. 
es  á  saber,  que  es  al  hombre  natural  é  pastient  é  por  contra- 
rio fortuna. 

Cap.  V.  Cómo  la  pobreza  es  alegre  é  segura,  é  por  conirn- 
río  fortuna. 

Cap.  VI.  Cómo  la  pobreza  es  lemprada  engeniosa ,  é  por 
contnrio  la  fortuna.     . 

Cap.  vil.  Por  qué  hay  dos  fortunas,  es  á  saber,  próspera  ó 
adversa. 

Cap.  VIH.  Prueba  por  cinco  propiedades  de  la  adversa ,  é 
cinco  contrarías  de  la  próspera ,  qne  la  adversa  nos  es  mis 
provechosa  que  la  próspera. 

Cap.  IX.  Trae  otras  razones  de  Séneca ,  fundadas  en  el  ili- 
vin«l  regimiento,  para  probar  eso  mesmo. 

Cap.  X.  Trae  enjemplos  p^ra  probar  eso  mesmo. 

Cap.  XI.  Muestra  que  non  es  bien  examinado  en  virtudes, 
el  que  non  es  probado  en  paciencia ;  ca  es  fundamicnto  de 
toda  virtud. 

Cap.  XII.  Trae  razones  nuevas  mezcladas  con  enjemplos  á 
probar  que  es  mejor  la  áspera  fortuna  que  la  blanda. 

Cap.  XIII.  Enjemplo  de  varones  ilustres,  que  ninguno  non 
debe  comfiar  en  los  falagos  de  la  fortuna. 

Cap.  XIV.  Enjemplos  para  non  desesperar  en  los  golpes  de 
la  izquierda  fortuna. 

Cap.  XV.  Da  consejos  á  los  qne  falaga  fortuna  con  favor  de 
altos  señores. 

Cap.  XVI.  Da  consejos  á  los  que  faJaga  con  riquezas. 

Cap.  XVII.  Da  consejos  á  los  que  alza  con  grand  sefiorio. 

Cap.  xvui.  Da  remedios  á  los  qne  flere  por  enfermedad. 

Cap.  XIX.  Da  remedios  á  los  que  espanta  con  amenazas. 

Cap.  XX.  Da  remedios  á  los  qne  quitó  de  sus  riquezas. 

La  obra  empieza  asi  if.  3j : 

c  Nuestro  propósito  en  el  presente  iractado  es  de- 
clarar qué  cosa  es  buena  fortuna.  E  por  cuanto  toda 
fortuna  es  del  número  de  las  causas,  bueno  será  que 
veamos  la  verdad  de  las  causas.  E  primeramente  se- 
gund los  naturales,  é  después  segund  los  morales. 

aCuanto  á  lo  primero,  es  á  sak)er,  según  dice  Aris- 
tótiies  en  el  segundo  libro  de  los  físicos...» 

cÁ  mi  mesmo  me  contesció  en  una  grave  enferme- 
dad que  hobe,  cuando  venia  de  Francia,  que  un  físico 
ignorante  de  astrologia  me  purgó ,  é  me  cuido  matar 
é  de  fedio  muriera ,  sino  que  natura  empecbó  la  me- 
dicina é  asi  non  obró,  é  yo  ge  lo  habla  dicho,  que  me 
non  páresela  que  era  bueno  de  me  purgar  en  aquel 
dia  que  ¿I  señalaba ;  ca  la  luna  estaba  en  Libra ,  é 
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aquel  signo  bá  dominfo  sobre  los  intestinos  é  sobre 
los  lagares  cercanos  de  á  do  había  de  facer  la  opera- 
ción. Empero  él  era  un  poco  presuucioso,  é  desdeñó 
de  tomar  mi  consejo.  Bien  creo  que  lo  lomara ,  si  la 
expiriencia  se  hubiera  de  Tacer  en  él ;  mas  porque 
ibale  poco  de  mi  vida,  non  se  daba  nada  de  aventu- 
rarse. (Cap.  vi,ról.  12  ) 

«Esta  astucia  vi  yo  á  un  capitán  grande  en  Fran- 
cia :  traia  consigo  un  astrólogo,  que  tanto  sabia  él  de 
astrologia  como  Domingo  Oveja  (¿un  zamarro?);  é 
como  un  día  yo...  le  reprehendiese  que  ponia  su  es- 
peranza en  las  planetas ,  la  cual  habla  de  poner  en 
Dios ,  respondió  que  tan  poco  se  ayudaba  él  de  aquel 
astrólogo  como  yo ;  mas  que  lo  traia  por  dar  á  creer 
á  los  suyos  é  á  los  adversarios  que  todo  cuanto  había 
de  venir,  aquel  ge  lo  decia,  é  que  sabia,  cuando  ha- 
bía de  entrar  en  batalla ,  si  habia  de  vencer ;  é  a  con- 
sejo del  decia  que  esperaba  tiempo  é  hora  para  en- 
trar; é  asi  que  era  nescesario  que  siempre  venciese, 
é  con  esto  facía  miedo  á  cuantos  lo  oían.  —  Yo  esto 
no  lo  creyera ,  sino  que  otro  día  fablé  con  el  astrólo- 
go, é  comencéio  á  tentar  de  algunos  principios  de  as- 
trologia, é  vi  que  non  sabia  nada.»  f.  13. 

»Por  cuanto  toda  fortuna  es  caso;  empero  lodo  caso 
no  es  fortuna ;  no  podemos  bien  saber  qué  cosa  es 
fortuna,  si  non  sabemos  qué  cosa  es  caso... 

•Caso  se  toma  en  cuatro  maneras;  la  primera  por 
variación  de  voces  de  parle  de  la  fin ,  é  así  toman 
caso  los  gramáticos... 

»La  segunda  manera  de  caso  es  como  lo  toman  los 
juristas ,  que  es  abreviación  de  la  ley  ó  de  la  decre- 
tal; así  como  fizo  Juan  Andrés  los  «Casos  breves  del 
Derecho.» 

•La  tercera  es  que  caso  se  toma  por  peligro;  asi 
como  dice  Séneca  en  la  primera  tragedia  de « Hercule 
furenli  > :  «Al  que  muchas  veces  pasa  el  caso,  alguna 
vez  lo  falla»;  quiere  decir  que  el  que  pasa  por  los 
peligros ,  en  algunos  dellos  cae.  Este  es  el  vulgar  de 
las  viejas : « Cántaro  que  muchas  veces  va  á  la  fuente, 
ó  deja  el  asa  ó  la  fruente...» 

•La  cuarta  manera...  es  un  cuento  incierto,  así  en 
bien  como  en  mal.  E  asi  lo  díGne  Aristótíles:  «  Caso 
es  una  causa  accidental  fuera  de  siempre  é  de  mu- 
chas veces  en  aquella  que  se  face  por  algún  fin.»  Y 
asimismo  difine  la  fortuna  diciendo  una  sola  condi- 
ción en  que  sobrepuja  la  fortuna  al  caso,  que  es  en 
los  que  facen  á  propósito  é  por  entendimiento.  E  pone 
ejemplo  de...  «una  silleta  de  tres  pies  cayó  de  alto 
(caso),  é  cayó  sobre  los  pies  muy  apta  para  sentarse 
hombre  en  ella»  (fortuna)...  De  aqui  se  sigue  que  do 
quiera  que  fallamos  fortuna,  fallamos  caso ;  mas  non 
por  el  contrario,  ca  muchas  cosas  facen  á  caso  que 
non  facen  á  fortuna.  Onde  las  cosas  inanimadas,  como 
son  las  piedras,  non  son  fortunadas  ni  imfortunadas. 
•Donde  fallesce  razón,  suple  el  instinto;  é  donde  la 
razón  abunda, el  instinto  fallesce.»  (Lib.  i,cap.  xvii, 
fól.  39.) 

CÓRDOVA  (MARTIN  de). 

1898.  Córdoba  castigada  con  piedades  en 
el  contagio  que  padeció  los  años  de  49  y  50. 
Dedícalo  á  la  Noble  y  muy  Leal  ciudad  su- 
sodicha Martin  de  Córdovaí  vecino  de  ella. 
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(Armas  de  la  ciudad.)  Con  licencia,  en  Mála- 
ga,  por  Juá  S.  de  V.  y  U.,  16S1.  {Al  fintea 
hoja  perdida.)  Con  licencia.  En  Málaga  lo  im- 
primió Juan  Serrano  de  Vargas  y  Urue&a, 
año  de  1651.  6.9.64.  i. 


Ignoro  qué  quieran  decir  estos  últimos  nümeros  despees 
de  los  del  año  de  la  impresión. 

4.*— i8ps.  ds.-Aprob..  de  fray  Bernardo  de  Bastamsnte, 
agasUno:  Málaga,  7  Agosto  1651.— Lie. 

Dedicatoria : 

»  «No  tuviera  atrevimieoto  á  tomar  la  plama  pan 
mostrar  la  rudeza  de  mi  corto  ingenio»  si  no  hubiera 
experimentado  en  tantas  ocasiones  las  muctias  mer- 
cedes y  Tavores  que  de  V.  S.  be  recibido,  y  en  particu- 
lar del  mayor  número  de  su  ilustre  nobleza  y  ciuda- 
danos; con  que  han  mostrado  el  oBcioso  afecto  que 
tienen  en  favorecer  los  humildes ;  pues  á  un  extran- 
jero, y  de  nación  tan  remota  (aunque  tan  su  hijo  en 
la  religión  y  nombre,  de  que  me  precio)  favorece  con 
tantas  y  tan  honradas  obras ,  siendo  mi  ocupación  de 
tan  poco  fruto...  etc.» 

Silva  del  contador  Francisco  Flores  de  Yergara,  al  aotor: 

En  la  rica  Namidia  y  cultivada. 
De  Cresos ,  Jabas  y  Sifaces  madre, 
Fué  ta  primera  cana. 
No  te  concedió  bienes  la  fortuna : 
Los  benévolos  astros ,  las  estrellas 
Si,  con  estadio  breve,  macho  ingenio; 
Consultar  los  planetas  fué  tóbenlo. 

Y  asi  mides  los  orbes  celestiales, 
El  Ártico  y  Antartico  coluros, 
Trópicos,  grados,  climas,  paralelos. 
Como  si  allá  estnvieras  en  los  cielos. 

Lo  futuro  antevés  y  lo  predices 
Con  tanta  precisión,  sin  errar  nada. 
Cual  si  toda  la  máquina  estrellada , 
Toda  aquella  toluble  arquitectura 
(ó  astro  sea,  ó  figura) 
En  e!  reloj  la  vieras  de  Arqaimédes. 

No  sólo  en  esta  ciencia  te  desvelas; 
Muchas  en  ti  hay  escuelas ; 
Paes  en  todas  las  artes  liberales 
Voto  puedes  tener,  y  no  el  segundo. 
Porque  !a  natural  fllosoffa 
Tú  nos  la  introdujeras ,  si  no  faera 
Hallada  siglos  há  en  la  edad  primera  : 
La  materia  de  estado  y  policfa 
Adviertes  con  prudencia. 
Todo  aquello  que  el  arte  da  licencia. 

En  lo  historial  no  tienes  poca  parte; 
Más  te  encumbras  de  aquello  que  aprendiste; 
Que  tu  vivacidad  todo  lo  emprende. 
Todo  lo  mira ,  abraza  y  comprehende,  etc. 

Décima  de  J.  Fernandez. 

—  J.  de  Padilla  Velazquez ,  escribano  de  cámara. 

—  de  un  amigo. 

—  de  Juan  Serrano  de  Vargas  y  Uruefia,  profesor  del  di- 
vino arte  de  la  imprenta. 

Es  relación  cariosa. 

Peste  en  Valencia  y  Murcia,  años  de  1647  y 48,  f.  11. 
Picóse  Córdoba  por  comunicación  con  Sevilla,  ib. 
Era  obispo  D.  Fray  Domingo  Pimentel,  ii. 

»C1  primero  á  quien  dio  el  achaque  fué  á  un  oliva- 
rero, en  los  barrios  de  Santa  Marina ;  dicen  que  de 
comunicar  á  dos  hombres  que  vinieron  de  Sevilla,  j 
hospedarlos  en  su  heredad.»  í.  17. 
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El  obitpo  Pimcnlel  p»d  d*  inobispo  At  Snilla ;  igetdldle 
D.  Fnj  P.  de  Tipia. 
La  ftat  «ttií  desdi  20  de  Jddío  ltU9  i  13  de  JDlio  1^. 

•  Harieron  en  la  ciu  Jad  7,336  personas. 
(En  IS  o>[i*enti>s  ile  frailes  que  i'ieue  esu  ciudad 
(donde  bay  740  religiosos),  nturieron  03. 
■Eu  18...  de  monjas  (donde  habla  1,313  religiosas). 


CÓRDOVA. -CORIA.  «14 

Fernando  de  Berisra,  ondiiio  de  fibeda  :IJbeda,10  Se- 
ilembre  IS6S.  — SoaeWi  de  D.  CrUidbil  dt  Villiroel,  Lnit 
de  Veta  ,  Pedra  de  la  Tmllla  ,  Lili  de  la  Torre,  Franciica 
Parlan.  Pedro  de  Orteia.Lopeí  Naldonado,  Juan  déla  Tur- 
re, Diego  lirdplleí  de  Luhí  y  l.orenioleicriiia.— Tetío.— 
Tabla. -Colofoa. 


31. 
)Let  maerios  (en  lodo)  fueron  13,780.  ■  1-  49. 

CÓRDOVA   (P.    RAFABL    DE). 

1899.  Sálirasde  Buató,  iradiicidasal  css- 
lellaao  en  versos  pareados. 


Riio  j  tecDnilo  Ingenio,  cnya  lena 
No  litne  pn  escribir  falif»  J  pena... 
(Deddnde  nace.  Leiarer  querido, 
Qae  el  hombre  minos  (abia  r^xt  eoi 


II. 


lor.  Val  i 


Cidí  coal  elogündolD  es  rtcnndo... 
li.      Üel  idioma  rranies  hermalrodili , 
;De  qoé  Eíneni  ciiultoco,  mildlia?... 
Copio  ettos  principios,  «uso  del  original  qoe  pose;d  en 
Ctdli  D.  Aiionlo  de  HosU,  T  finieron  1  parar  *  miaoi  de  Don 
liaa  NieoUi  Bdbl  de  Faber. 
De  piBo  lie  HoiU  se  lee  >l  [reme  del  maonscrllo  esta  nota. 
f  Traducidas  (esias  sáliraa)  por  el  padre  Rifael  de 
CórdoTt,  jesnita,  viTíendo  en  Bnenoi  Airei.i 

CORDOVA  SAZEüO  (sibastiah  de). 

•  1900,  Las  obras  |  de  Roscan  y  Gar| 
eilasso  trasladadas  ]  en  materias  cbristianas 
y  rdígiosas,  |  por  Sebastian  de  Cdrdoua  ve- 
ziao  de  |  la  ciudad  de  Vbeda  dirigidas  al 
illu  I  strisimo  y  Reuerendissimo  señor  do| 
Diego  de  Couarrubias,  obispo  de  |  Segouia 
presídete  de  conse  |  jo  Real.  &c.  (E.  de  A.) 
Coa  privil^ío.  ]  Impresso  en  Granada  en 
casa  de  Rene  Ra  [  but  a  costa  de  Francisco 
García  merca  |  der  de  libros.  (Colofón.)  Im- 
presso en  I  Granada  en  la  emprcts  |  de  Rene 
Rabut  a  sant  j  Francisco  año  de.  |  157CI, 
(B.-G.) 

IL'  prolongado.— 311  h.— lign.  arrancindo  de  la  1.',  A-CC. 
_Pait,_i.  tB  b.— Abrob.  del  H.  fnyJuan  de  la  Vega,  Ene- 
ro 8.  ISSl.—Priv..  al  anlor,  por  diei  aüos  :  Madrid,  Í7  Fe- 
tlMl  IBTS.  —  Ded.  (Uitrita  por  el  autor  •Sebaillin  de 
C«i««n  Butdo.<- EpUUli  ptoeniaU-  Epitiola  del...  Pr. 


—  *  1901.  Las  obras  |  de  Boscaa  yGar- 
ci  I  lasso  traslada  [  das  en  materias  cbristia- 
nas y  rcligio  I  sas,  por  Sebastia  S  Cordoua 
vezino  é  \  la  ciudad  de  Hnbeda  dirigidas  al 
Illu  I  strissimo  y  Reuerendissimo  se&or  do  | 
Diego  de  Couarrubias,  obispo  de  |  Segouia 
presidente  del  conse  j  jo  Real.  ■^c.  (Grab. 
en  mad.)  Con  licencia  j  Impresso  en  Qara- 
go^a  en  casa  da  luaii  [  Soler  Impres&or  de 
Libros  junto  al  pesso  [  de  la  Harina,  año  de] 
¡   1577.  I  A  costa  de  Pedro  luarra  y  luán  de 
¡  Ih  i  Cuesta  mercaderes  de  Libros.  (Coío/'on.) 
'   Impresso  |  en  Carago^a  en  casa  de  lu  |  an 
¡   Soler  ímpressor  de  li  |  bros  junto  el  pesso 
I   dtí  I  la  Harina  año  I  1577.  (B.-G.) 
I       (!.' proloDEado.— 309  li.-slgn.  A-Bb.— Porl.— v.  en  b.- 
Aprobaciones  del  Dr.  Pedro  Cerbuna,T  H-  fnr  Jnan  de  la 
Yep,  W  Febrera  de  I5TI  ;  8  Enero  IS07.-  Real  prlille|lo 
por  cinco  afios:  Madrid,  t7  Febrero  IST3.— Ded.  ;  EpIAOla 
proemial...  ambas  Orniidai  par  Sebislian  de  Cordoví  Sa- 
ledo.  —  Epístola  del  pinj  Reverendo...  doctor  Femando  dt 
Herrera...  Úbeda  i  íO  de  Setiembre  de  1366  alos.  —  So- 
nelos  laudatorios  de   0.  CrtsldbJil   de  Vlllarrotl ,  Lils  de 
Vera,  Pedro  de  la  Tavllla,   Lnls  de  li  Torre,  Francisco 
Farran .  Pedro  de  Ortega,  Lnpeí  Hildonado,  Jnan  de  1i  Tur- 
re, Diego  Ordoíüel  de  Lina,  y  l.urenio  Teterloa.— Teilo. 
— Tabla.- CololOD. 

CORIA  (fr.  francisco  >i). 

1902.  Descripción  é  Historia  general  de 
la  provincia  de  Extremadura ,  que  traía  de 
sus  antigüedades  y  grandezas,  y  cosas  me- 
morables if  ue  en  ella  lian  acontecido  en  su- 
cesión de  tiempos ,  de  el  principio  de  la  Fe 
y  gerarqufa  eclesiástica ,  predicación  del 
Evangelio  y  fundación  de  sus  iglesias  y  obis- 
pados, con  otras  cosas  de  nota.  Compuesto 
por  fray  Francisco  de  Coria,  de  la  provincia 
de  San  Gabriel ,  de  Descalzos  de  San  Fran- 
cisco. En  Sevilla,  i  20 de  Enero  de  1608. 
(B.-Col.) 

HS.  en  1.',  de  317  loias ,  copia  del  s'glo  iiiit. 

1.a  obra  se  divide  en  tres  libros,  tegun  qne  se  ei presa  en 
el  «Fraemenlo  del  prdIogfl>,  en  esta  [arma  ; 

I  En  este  primero  lihro  presnpuesto  un  discurso 
general  de  las  cosas  de  España ,  itiégo  $e  describe  ti 
prOTÍncia  de  Eilrcmadura  j  sus  pirtes,  haciendo 
discripcjon  de  sus  sierran  j  moniañaa,  rios  j  rnenies, 
notables  minerales  de  plata,  estaño  ;  liierro,  piedras 
de  estima  j  ralor,  con  sos  antígaos  poliladores  j  po- 
blacioDei ,  insGripcioaw  eicriptat  en  piedna  j  mtr- 
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moles  antiguos ,  y  guerras  sucedidas  en  ella ,  y  mu- 
chas de  sus  grandezas ,  preeminencias ,  privilegios  y 
excelencias.  Después  de  esto  se  sigue  el  segundo  li- 
bro, en  el  cual  se  trata  de  la  jerarquía  eclesiástica... 
En  el  tercero  libro  se  trata  del  origen  y  fundación  de 
todas  sus  ciudades,  villas  y  lugares ,  por  quién  y  en 
qué  ocasión,  edad  y  tiempo  fueron  edificadas,  y  de 
las  que  han  perecido.  Trátase  de  muchas  guerras  que 
en  el  discurso  y  sucesión  de  los  tiempos  han  sucedido 
en  esta  provincia ,  é  del  origen  y  descendencia  de  los 
más  principales  linajes  y  familias  que  habitan  sus 
ciudades,  villas  y  lugares;  con  la  etimología  y  decla- 
ración del  tronco  y  cepa  de  adonde  vienen,  y  cómo 
algunos  de  ellos  alcanzaron  de  los  antiguos  reyes  de 
Castilla  y  León  el  tílulo  de  duques,  marqueses  y 
condes  con  el  dominio  y  señorío  de  algunas  ciu- 
dades, villas  y  castillos,  con  el  número  de  los  seño- 
res de  titulo  que  en  ella  hay.  Los  autores  y  libros 
que  sigo,  ó  se  citan  en  todo  este  discurso,  han  sido 
con  escogimiento  de  los  mejores  y  más  dignos  de 
crédito.  Particularmente  en  la  razón  de  los  tiempos, 
que  va  averiguada  con  cuidado  y  puntualidad  cuanto 
ha  sido  posible,  habiendo  variedad  entre  los  autores 
en  componer  y  limar  esa  obra.  He  gastado  muchos 
años  entendiendo  cuan  dificultosa  cosa  sea  satisfacer 
á  diferentes  gustos,  y  contentar  á  muchos  juicios  y 
pareceres  que  á  veces  no  son  acertados,  porque  cada 
uno  piensa  que  sabe  y  que  tiene  licencia  de  dar  su 
censura ,  y  á  la  verdad  el  poner  tachas  en  la  obra  aje- 
na es  cosa  fácil  y  ligera  y  común  á  los  sabios  y  á  ios 
que  no  lo  son;  mas  conocer  cada  uno  las  suyas  pro- 
pias, es  de  muy  pocos  y  de  sólo  los  sabios.  Reciba, 
pues,  el  prudente  lector  mi  trabajo  con  el  ánimo  be- 
névolo y  sana  intención  con  que  se  le  ofrece. — En  San 
Diego  de  Sevilla ,  á  20  de  Enero  de  1608  años.» 

LIBRO  PRIMERO. 

Cap.  XI.  Fn  el  coal  se  ponen  las  cladades,  villas  y  lagares 
de  ia  provincia  de  Extremadara,  nombrándolas  por  el  abece- 
dario, p.  5. 

Cap.  xiii.  Trata  de  las  montañas  y  sierras  que  dividen  la 
provincia  de  Extremadura  por  el  Septentrión  de  Castilla  la 
Vieja  y  por  el  Mediodía  de  la  Andalucía,  con  una  descripción 
que  de  ellas  se  hace.  11. 

Cap.  xiv.  Trata  de  otras  sierras  y  montañas  que  atraviesan 
por  algunas  partes  de  la  provincia  de  Extremadura.  15. 

Cap.  XV.  Trata  de  la  Callada  R«al  que  atraviesa  por  Extre- 
madura, que  por  otro  nombre  es  dicho  camino  de  la  Plata.  19. 

Cap.  XVI.  Eu  el  cual  se  trata  de  algunos  ríos  que  atraviesan 
y  riegan  la  provincia  de  Extremadura  y  primeramente  del  rio 
Tajo.  22. 

Cap.  XVII.  Trata  del  rio  Alagon ,  que  corre  por  la  Extrema- 
dura ,  y  de  otros  rios  que  entran  en  él.  2o. 

Cap.  xviii.  Trata  de  los  rios  de  Tiétar,  Salor,  Aimonte  y 
Vieja,  que  corren  por  la  Extremadura.  32. 

Cap.  XIX.  Trata  del  rio  Guadiana,  que  corre  por  la  provin- 
cia de  Extremadura.  .^. 

Cap.  XX.  Trata  délos  ríos  de  Guadagira,  Votova,  Gellza, 
Ruecas,  Guadalupe  y  Gargaliga,  que  corren  por  ia  provincia 
de  Extremadura.  39. 

Cap.  XXI.  Trata  de  algunas  fuentes  notables  y  minerales 
que  hay  en  la  provincia  de  Extremadura.  i5. 

Cap.  .  Trata  de  cómo  Tué  conquistada  la  provincia  de 
Extremadura  por  un  capitán  de  los  moros,  llamado  Muza,  y 
se  apoderó  de  ella,  y  de  algunas  guerras  que  después  suce- 
dieron. .^. 

Cap.       .  Va  prosiguiendo  el  pasado.  62. 
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Cap.       .  Va  prosiguiendo  el  pasado.  79. 

Cap.  .  Trata  de  cómo  la  mayor  parle  de  la  provincia  de 
Extremadara  fué  ganada  á  los  moros,  y  de  un  notable  mila- 
gro que  nuestro  Sefior  hizo  en  la  conquista  de  ella ,  con  un 
maestre  de  Santiago,  cerca  de  la  sierra  de  Tndra.  86. 

Cap.       .  Va  prosiguiendo  el  pasado.  93. 

Cap.  y  último  del  prímer  libro.  Trata  en  general  de  las 
grandezas  de  la  provincia  de  Extremadura  y  reino  de  Espafia, 
y  valor  grande  de  sus  moradores.  99. 


LIBRO  II. 

Cap.  II.  En  el  cual  se  trata  de  la  antigna  ciudad  de  Segeda 
de  los  Arevacos,  que  hubo  antiguamente  en  la  provincia  de 
Extremadura,  y  por  quién  fué  fundada,  y  del  tiempo  en  que 
fué  destruida ,  con  algunas  guerras  que  tuvieron  con  los  ro- 
manos, p.  105. 

Cap.  .  En  el  cual  se  trata  de  la  antigna  ciudad  de  Isto- 
briga ,  que  ahora  decimos  de  Aleónela ,  del  tiempo  y  por  quién 
fué  ediflcada ,  y  después  destruida;  trátase  también  de  la  vUla 
de  Garrovilla.  112. 

Cap.  III.  En  el  cual  se  trata  de  la  antigua  ciudad  de  Capar- 
ra, que  hubo  en  la  provincia  de  Extremadura,  y  por  quién 
fué  fundada ,  con  otras  cosas  pertenecientes  á  ella ,  y  de  una 
inscripción  que  en  ella  se  halló  del  tiempo  del  emperador  La- 
cio Séptimo  Severo.  116. 

Cap.  IV.  En  el  cual  se  trata  de  la  antigua  ciudad  de  Coni- 
murgo.  120. 

Cap.  V.  En  el  cual  se  trata  de  la  villa  y  castillo  de  Feria.  121. 

Cap.  VI.  En  el  cual  se  trata  de  la  antigüedad  de  Mérida.  129. 

Cap.  Vil.  De  cómo  fué  ganada  la  ciudad  de  Mérida  á  los  mo- 
ros por  el  rey  D.  Alonso  el  Noveno  de  Lcon ,  y  dada  la  pose- 
sión y  sefiorfo  de  ella  á  laórdendeSantiagodelaEspada.l5S. 

Cap.  IX.  En  el  cual  se  trata  de  la  ciudad  de  Coria.  145. 

Cap.  X.  El  cual  traía  de  cómo  el  emperador  D.  Alonso  paso 
cerco  á  la  ciudad  de  Coria  y  la  ganó,  reslitaycndo  en  ella  la 
silla  episcopal  que  antes  habla  tenido.  151. 

Cap.  X(v.  De  In  antiquísima  villa  de  Zalamea.  155. 

Cap.  XV.  Azuaga ,  etc.  159. 

Cap.  XVI.  De  la  villa  de  Valencia  de  Alcántara.  162. 

Cap.  XVIII.  Trata  de  la  villa  de  Reina.  170. 

Cap.  XIX.  Trata  de  la  villa  de  Alhange.  174. 

Cap.  XX.  Trata  de  Badajoz ;  por  otro  nombre  es  dicha  Pax 
Augusta.  17G. 

Cap.  XXI.  En  el  cual  se  trata  de  cómo  fué  ganada  á  los  mo- 
ros la  ciudad  de  Radajoz  por  el  rey  D.  Alonso  de  León,  Nove- 
no de  este  nombre.  Trata  de  cómo  el  rey  D.  Sancho  el  IV 
mandó  pasar  á  cuchillo,  en  esta  ciudad,  á  todos  los  del  linaje 
y  familia  de  los  Bejaranos.  182. 

Cap.  XXII.  En  el  cual  se  trata  de  cómo  fué  cercada  la  ría- 
dad  de  Badajoz  por  el  rey  D.  Alonso  de  Portugal,  IV  de 
este  nombre ,  y  de  las  bodas  que  se  celebraron  entre  el  rev 
D.  Juan  de  Castilla,  el  Primero,  y  D.*  Beatriz,  hija  ünica  del 
rey  D.  Fernando  de  Portugal.  186. 

Cap.  XXIII.  En  el  cual  se  trata  de  cómo  ia  ciudad  de  Bada- 
joz fué  usurpada  y  enajenada  de  la  corona  real  de  León  por 
un  maestre  de  Alcántara,  y  de  cómo  se  le  volvió  i  restituir, 
con  otras  cosas  de  notar.  192. 

Cap.  XXIV.  En  el  cual  se  trata  de  la  antigüedad  y  fundación 
de  la  villa  y  puente  de  Alcántara ,  y  en  qué  tiempo  fué  ediO- 
cada  y  por  quién ;  trátase  de  cómo  fué  criado  en  esta  villa  el 
infante  D.  Pelayo.  196. 

Cap.  XXV.  En  cl  cual  se  trata  de  cómo  la  villa  y  puente  de 
Alcántara  fué  ganada  á  los  moros  por  cl  rey  D.  Alonso  de 
León ,  Noveno  destc  nombre;  y  de  cómo  hizo  donación  della 
á  la  orden  de  Alcántara ,  y  después  á  la  de  Parino.  203. 

Cap.  XXVI.  En  el  cual  se  trata  de  cómo  el  infante  D.  Jo^n 
de  Castilla  se  apoderó  de  la  puente  de  Alcántara,  y  puso  cer- 
co á  la  villa,  y  de  otras  batallas  reinando  Ü.  Enrique  el  Se- 
gundo. 208. 

Cap.  xxvii.  En  el  cual  se  trata  de  otra  batalla  que  se  dió  cer- 
ca de  la  villa  de  Alcántara ,  entre  un  maestre  y  clavero  de 
aquella  orden ,  reinando  D.  Ennque  el  Cuarto.  Trata  de  eómo 
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la  duquesa  de  Plasencia,  D.*  Leonor  Pimentel ,  se  quiso  apo- 
derar de  esta  villa ,  y  de  cómo  el  elaf  ero  se  hizo  elegir  por 
■aestre  de  la  orden.  211. 

Cap.  XXVIII.  En  el  cual  se  trata  de  ana  grande  cisma  qne 
hibo  en  el  orden  de  Alcántara ,  j  de  cómo  en  este  tiempo 
hsbo  tres  maestres  electos,  qne  cada  uno  de  ellos  pretendía 
el  maestrazgo.  218. 

Cap.  XXIX.  En  el  cnal  se  trata  de  la  vilh  de  Cáceres  y  de  so 
aetigilledad ,  y  por  quién  faé  edificada ,  y  de  una  inscripción 
aeiigna  qne  hay  en  ella  del  emperador  Lucio. Vil  Severo. 
Trátase  cómo  esta  villa  fué  dada  i  la  orden  de  Santiago,  y 
despees  fo¿  ganada  á  ella  por  D.  Alonso  de  León.  íAi, 

Cap.  XXX.  En  el  coal  se  trata  de  cómo  la  villa  de  Cáceres 
fe¿  tiranizada  y  usurpada  i  la  corona  de  León  por  un  maes- 
tre de  la  orden  de  Alcántara ,  y  de  cómo  se  le  volvió  i  resti- 
tair  por  medio  del  clavero  de  la  dicha  orden ,  con  otras  cosas 
de  notar.  299. 

Cap.  XXXI.  En  el  cual  se  trata  de  la  antigua  villa  de  Mede- 
niB  y  por  quién  rué  edificada ,  y  de  una  inscripción  antigua 
qie  cerca  de  ella  se  halló  del  tiempo  del  emperador  Vitellio, 
y  de  cómo  fué  ganada  esta  villa  á  los  moros  por  el  rey  D.  Fer- 
iando el  Tercero,  con  otras  cosas  de  notar.  2^. 

Cap.  XXXII.  En  el  cual  se  trata  de  cómo  el  conde  de  Mede- 
ttln,  D.  Pedro  Portocarrero,  se  apartó  del  servicio  del  rey  Don 
Enrique  el  Cnarto,  y  hizo  guerra  en  Extremadura ,  y  tomó  la 
cfndad  de  Mérida  por  el  infante  D.  Alonso,  cuya  voz  seguía, 
y  de  cómo  la  condesa  su  mujer  se  confederó  con  el  rey  de 
Portugal  contra  los  Reyes  Católicos.  240. 

Cap.  xxxiu.  En  el  cual  se  trata  la  vida  y  hechos  del  famoso 
y  valiente  capitán  D.  Fernando  Cortés ,  primer  marqués  del 
Valle,  natural  de  la  villa  de  Nedellin ,  conquistador  y  general 
de  la  Nueva  Espafia  y  provincia  del  imperio  mejicano ;  trata 
de  otras  curiosidades  de  esta  villa.  216. 

Cap.  XXXIV.  En  el  cual  se  trata  del  origen  y  descendencia 
de  los  condes  de  Medellin,  con  la  declaración  y  antigüedad 
de  este  titulo.  253. 

Cap.  XXXV.  En  el  cual  se  trata  de  la  antigua  ciudad  de  Tru- 
JiUo,  y  de  su  primero  principio  y  fundación ,  y  de  cómo  fué 
pnada  i  los  moros  por  el  rey  D.  Alonso  de  León ,  noveno 
de  este  nombre,  y  la  dio  á  cierta  orden  militar  llamada  de  los 
trqjiilenses ,  con  otras  cosas  de  notar.  238. 

Cap.  xxxvi.  En  el  cual  se  trata  de  cómo  el  rey  D.  Enrique 
el  Cuarto  dio  la  ciudad  de  Trujillo  al  duque  de  Plasencia 
O.  Alvaro  de  Zúfiíga ,  y  de  cómo  los  vecinos  de  esta  ciudad 
hicieron  resistencia  y  no  le  consintieron  tomar  la  posesión 
de  ella ,  y  de  otras  dos  veces  qne  fué  enajenada  y  vuelta  i 
reducir  á  la  corona  Real,  con  otras  curiosidades.  264. 

Cap.  XXXVII.  En  el  cual  se  trata  de  la  villa  y  castillo  de 
■onunches.  266. 

Cap.  XXXIX.  De  la  villa  y  castillo  de  Nagacela.  270. 

Cap.  xu.  Trata  del  antiguo  castillo  de  Palomera.  272. 

Cap.  xui.  Del  antiguo  castillo  del  Atalaya  que  hubo  en  Ex- 
trenadnra ,  que  ahora  está  destruido.  276. 

Cap.  XLiii.  En  el  cual  se  trata  de  la  villa  de  Granada ,  del 
Ueuipo  y  por  quién  fué  edificada.  278. 

Cap.  xuv.  En  el  cual  se  trata  de  la  ciudad  de  Plasencia,  y 
de  cómo  ftie  edificada  por  el  rey  de  Castilla  D.  Alonso  VIH, 
llamado  el  Bueno.  282. 

Cap.  XLV.  En  el  cual  se  trata  cómo  la  ciudad  de  Plasencia 
(Ué  dada  por  el  rey  D.  Juan  el  Segundo  á  D.  Pedro  de  Zúfii- 
p,  sefior  de  Béjar,  y  después  fué  vuelu  á  restituir  á  la  coro- 
n  Real  de  Castilla  por  los  caballeros  Canajales ,  vecinos  de 
la  ciudad,  y  de  la  descendencia  y  origen  de  este  linaje.  286. 

Cap.  XLvi.  En  el  cual  se  trata  del  antiguo  castillo  de  Ra- 
miro. «95. 

Cap.  XLvn.  En  el  cual  se  trata  de  la  villa  de  Béjar.  296. 

Cap.  xux.  En  el  cual  se  trata  del  antiguo  castillo  y  villa  de 
Santibafiez  de  Mascóles.  301. 

Cap.  L.  En  el  cual  se  trata  del  antiguo  castillo  y  villa  de 
PorUzuelo.  303. 

Cap.  u.  En  el  cual  se  trata  del  fuerte,  castillo  y  villa  de 
AlbifM>4oe.  804. 
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Cap.  Lili.  En  el  cnal  se  trata  de  la  villa  y  castillo  de  Ben- 
querencia.  315. 

Cap.  Liv.  En  el  cual  se  trata  de  la  villa  de  Galesteo.  318. 

Cap.  Lv.  En  el  cual  se  trata  de  la  villa  de  Llerena.  323. 

Cap.  Lvi.  En  el  cual  se  trata  de  la  villa  y  castillo  de  Al- 
conchel.  328. 

Cap.  Lviu.  En  el  cual  se  trata  de  la  villa  de  Vlllanueva  de 
la  Serena.  334. 

Cap.  Lix.  En  el  cual  se  trata  de  la  villa  y  castillo  de  Bel- 
vis.  336. 

Cap.  Lx.  En  el  cual  se  trata  de  la  villa  délas  Brozas.  339. 

Cap.  Lxi.  En  el  cual  se  trata  de  una  solemne  procesión 
qne  se  hace  en  la  villa  de  las  Brozas  todos  los  afios  el  dia  de 
san  Marcos  evangelista ,  en  la  cual  se  trae  un  toro  muy  bra- 
vo. 344. 

c  Calzada  de  la  plata.  Atraviesa  Tisiblemente  desde 
Salamanca  por  Mérida  á  Sevilla.  Según  el  maestro  Le- 
brija ,  la  empezó  el  cónsul  Pabilo  Licinio  Craso,  y  se 
acabó  unos  'S5  años  antes  de  Cristo » en  tiempo  de  Au* 
gusto.  Consta  de  piedras  é  inscripciones  qne  aún 
existen. 

»E1  rio  Alagon  nace  en  el  Endrinal ,  Junto  á  Sala- 
manca, y  desagua  en  Tajo,  junto  á  Alcántara.  30  le- 
guas. 

»Ambroz ,  riachuelo  que  nace  en  las  monuBas  ó 
sierras  de  Béjar. 

•Caparra ,  ciudad  antigua  que  existió  junto  á  los 
lugares  de  La-Graja  y  Villoría. 

I Jerele ,  llamado  Ezla  por  el  poeta  portugués  Mon- 
temayor,  nace  en  las  sierras  de  Béjar,  cerca  del  puer« 
lo  de  Tornavacas ,  corre  rápido  como  el  Tigris  y  el  Ge- 
nil,  desagua  en  el  rio  Alagon,  que  le  usurpa  el 
nombre. 

»Tiétar  nace  entre  Cadalso  y  Ladrada ,  desagua  en 
Tajo,  junto  á  la  puente  del  Cardenal.  20  leguas. 

•Salor,  riachuelo,  nace  en  las  sierras  de  Monlan- 
cbez  y  Salvatierra ;  pasa  cerca  de  Cáceres,  la  Aliseda, 
y  desagua  en  el  Tajo  entre  Alcántara  y  Herrera.  16 
leguas. 

vAlmonte,  nace  en  las  montañas  de  Guadalupe ,  de 
una  de  ellas  llamada  Viltuerca ,  que  es  muy  alta  y 
dista  una  legua  del  monasterio;  pasa  junto  á  Zarai- 
cejo,  y  se  junta  junto  á  Cáceres  con  el  rio  Vieja,  y  va 
á  parar  al  Tajo. 

>Guadiana(en  árabe  guaditora,  rio  de  la  Oveja, 
p.  36),  tiene  una  punta  de  siete  leguas,  en  que  se 
apacientan  10,000  cabezas  de  ganado;  apacienta  en 
sus  riberas  sobre  500,000.  Nace  de  dos  fuentecillas 
cerca  de  Vílianueva  de  los  Infantes. 

•Guadagira,  nace  en  término  de  Salvatierra;  en- 
tra en  Guadiana  junto  á  Lobon. 

»Bótova ,  nace  en  las  fuentes  de  la  Aliseda ,  atravie- 
sa  la  dehesa  de  Zabala  y  desagua  en  Jévora,  junto  á 
Badujoz. 

>  Jévora ,  nace  junto  á  la  Codosora,  en  unas  sierras 
que  salen  de  Portugal ,  pasa  junto  á  Uguela ,  se  bebe 
al  Bótova  una  legua  de  Badajoz,  y  poco  después  des- 
agua en  Guadiana.  10  leguas. 

•Ruecas,  nace  en  las  montanas  de  Guadalupe  de 
la  Viluerca. 

•Guadalupe,  rio  (de  guad  y  iúben^  que  en  arábigo 
y  hebreo  significa  el  corazón ,  lo  interior,  ¿lo  secre- 
to?; lub  significa  también  leche;  los  árabes  no  tie- 
nen p,  y  usan  en  su  lugar"  de  b).  Reunido  con  Ruecas, 
desagua  en  Guadiana ,  junto  á  Castilnovo,  dehesa. 
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•Gargáliga,  nace  en  las  sierras  de  Zurita,  y  con  los  , 
otros  dos  riachos  desagua  en  Guadiana  junto  á  Rena. 
•Fuente  de  la  Mora,  en  Villanueva  de  la  Sierra  ó  del 
Obispo,  cinco  leguas  de  Coria;  arroja  un  gran  golpe 
de  agua  como  un  brazo.  En  principio  de  Abril  mana 
el  agua ,  basta  el  otoño,  que  se  seca  y  deja  de  correr. 
Sus  aguas  son  frescas  y  regaladas.  Habla  de  ella  Ma- 
rineo. 

•Fuentes  de  Baños ;  nacen  en  un  edificio  antiguo  de 
romanos ,  labrado  de  grandes  sillares  de  cantería  y 
redondo,  la  una  de  agua  fría ,  la  otra  caliente.  La  mi- 
tad del  pueblo  es  de  señorío  del  marqués  de  Monte- 
mayor  y  obispado  de  Coria ;  la  otra  del  duque  de  Ba- 
jar y  obispado  de  Plasencia.— Véase  Medina,  «Gran- 
dezas de  España.! 

iTres  leguas  de  esta  Fuente  de  Baños  (lugar  asi 
llamado  de  los  medicinales  que  allí  se  toman,  mez- 
cladas las  aguas  de  las  dos  fuentes) ,  en  lo  más  en- 
cumbrado de  las  sierras  de  Béjar,  hay  un  lago  de 
agua  fresquísima  y  delgada,  el  cual  cuando  hay  mu- 
tación de  temporal  se  altera  y  turba,  haciendo  tanto 
ruido  y  dando  recios  bramidos ,  que  se  oyen  tres  ó 
cuatro  leguas.  De  él  nacen  los  rios  Aravella ,  que  des- 
agua en  Termes,  junto  al  Barco  de  Á?ila,  y  el  otro 
Cuerpo  de  hombre,  que  pasa  junto  á  Béjar. 

•Fuentes,  en  el  sitio  llamado  de  los  Manjaretes  (1), 
una  legua  de  Valencia  de  Alcántara ,  junto  á  la  raya 
de  Portugal ,  que  dicen  las  fuentes  de  Malpica.  La 
una  está  seca  todo  el  invierno,  y  en  entrando  la  pri- 
mavera empieza  á  manar  y  corre  hasta  Octubre ,  que 
se  seca.  La  otra,  al  contrario,  guardando  correspon- 
dencia la  una  con  la  otra.  De  ellas  va  encañada  el  agua 
de  que  se  surte  Valencia  de  Alcántara.  Hace  mención 
de  estas  fuentes  fray  Juan  Bautista  Moles  en  su  libro 
Memorial ,  tratando  de  un  convento  de  frailes  descal- 
zos de  San  Francisco,  llamado  los  Maujaretes ,  que 
junto  á  otras  dos  fuentes  hubo,  y  después  se  trasladó 
á  la  cercanía  de  dicha  villa. 

•Fuente  de  Remon-gordo,  eu  la  jurisdicción  que 
llaman  la  campana  de  Albalá,  medicinal  contra  el  mal 
de  piedra. 

•Fuente  de  la  Lapa,  en  término  de  Zafra;  tiene  la 
propiedad  contraria. 

•En  Brozas ,  en  la  tierra  que  llaman  de  la  Hedego- 
sa ,  hay  una  fuente  virtuosa  contra  la  lepra ,  sarna  y 
demás  enfermedades  cutáneas.  • 

Minas : 

cUna  legua  de  la  villa  de  Guadalcanal,  lugar  cono- 
cido en  la  Extremadura,  hay  una  mina  de  finísima 
plata,  de  la  cual  en  el  tiempo  que  se  benefició  (¿lue- 
go en  el  año  i608  que  se  dice  escribía  el  padre  Co- 
ria, ya  no  se  beneficiaba?)  se  sacó  y  labró  grandísi- 
ma cantidad  y  suma  de  ella.  Y  en  el  tiempo  que  se 
descubrió,  no  hubo  otra  semejante  ni  más  rica  en  to- 
das las  Indias;  la  cual  de  presente  está  llena  de  agua 
y  tierra ;  por  esta  causa  cesó  el  beneficiarla.  Y  es  cosa 
manifiesta  y  clara  haber  por  allí  grandes  vetas  y  mi- 
nerales de  plata,  si  quisiesen  buscarla ,  como  se  hace 
en  las  Indias. 

•Cuatro  leguas  del  ilustre  santuario  de  Guadalupe, 
y  cerca  de  los  lugares  del  Castañal ,  Nava ,  el  Villar  y 

(i)  Malpárele,  maDyar»  á  Mancha 7  {íiot$  i€  Gallardo,) 


la  Higuera ,  en  las  riberas  del  río  Vieja  que  por  alU 
corre,  hay  algunas  herrerías,  en  las  cuales  se  labra 
y  perficiona  el  hierro  que  se  saca  de  ciertos  minera- 
les que  allí  cerca  bay,  los  cuales  permanecen  en  este 
tiempo,  y  parte  de  ellos  son  del  conde  de  Oropesa. 

•En  Santa  Cruz  de  las  Cebollas,  villa  que  fué  cá- 
mara del  obispo  de  Coria,  hubo  también  antigua- 
mente otra  herrería  junto  á  la  villa ,  en  la  cual  se  pu- 
rificaba y  labraba  el  hierro  que  se  sacaba  de  ciertas 
minas  que  allí  cerca  había,  como  dello  dan  testimo- 
nio el  dia  de  hoy  la  cantidad  grande  de  las  escorias 
que  allí  se  ven ,  dos  leguas  desta  sobredicha  villa,  en 
un  lugar  pequeño  llamado  Torrecilla ,  y  es  de  la  ju- 
risdicción de  la  villa  y  castillo  de  Santibañez;  de  Mas- 
coles  se  sacaba  estaño  junto  al  sobredicho  lugar,  y 
allí  lo  perficionaban  y  fundían  en  un  horno  que  para 
este  ministerio  habia. 

•En  Villas-buenas ,  lugar  de  la  sierra  de  Gata ,  asen- 
tado cerca  del  puerto  que  llaman  de  Perales,  hay 
una  manera  de  piedras,  cuasi  miraculosas,  medici- 
nales y  de  grande  consideración  y  maravilla...  en  cada 
una  de  las  cuales  piedras  se  muestra  muy  clara  y  es- 
culpida una  cruz  á  la  traza  y  modo  de  la  que  traen  en 
sus  pechos  los  caballeros  de  la  orden  de  San  Juan 
de  Malta.^ 

cUna  legua  de...  Cáceres,  entre  Levante  y  Septen- 
trión, estuvo  edificada...  la  ciudad  deSejeda ,  llama- 
da de  los  Arevacos,  á  diferencia  de  otras  ciudades 
que  en  su  tiempo  habia  en  España  con  el  mismo 
nombre.  De  esta  misma  ciudad  y  de  sos  notables  he- 
chos hacen  honorífica  mención  las  historias  antiguas. 
Fundáronla  los  celtiberos,  señores  en  aquel  tiempo 
de  la  provincia  de  Extremadura ,  dicha  por  ellos  Vec- 
tonia  ó  Veturia,  como  la  llama  Plinio...  La  fundación 
y  principio  de  esta  ciudad  fué  en  el  año  de  759  an- 
tes de...  Jesucristo,  en  el  tiempo  que  la  dicha  nación 
celtíbera  entró  por  esta  parte  de  la  Lusitania ,  po- 
blándola y  también  conquistándola.  Apiano  Alejandri- 
no dice  que  esta  ciudad  estaba  fundada  al  fin...  de  la 
Celtiberia  entre  los  pueblos  Be  los...  y  tuvo  muchas 
guerras  y  diferencias  con  los  romanos  por  defensa  de 
la  libertad  y  la  patria ,  como  en  este  capítulo  se  verá, 
año  de  i51.— Lib.  ii ,  cap.  n.^ 

Cap.  Lxi.  En  el  cual  se  trata  de  una  solemne  pro- 
cesión que  se  hace  en  la  villa  de  las  Brozas  todos  los 
años  el  dia  de  san  Marcos  evangelista ,  en  la  cual  se 
trae  un  toro  muy  bravo. 

«Hay  en  la  villa  de  las  Brozas  una  iglesia  dedicada 
al  evangelista  san  Marcos,  y  en  ella  fundada  una  co- 
fradía de  gente  muy  honrada  y  devota  de  la  villa,  y 
por  devoción  y  reverencia  del  Santo  le  ofrecen  al- 
gunos toros,  los  cuales  se  guardan  en  las  vacadas  de 
la  dicha  villa ,  y  llegada  la  ví.spera  de  la  fiesta  de  sao 
Marcos ,  sale  el  mayordomo  de  su  iglesia  con  seis  co- 
frades en  busca  del  toro  que  para  aquel  año  está  ya 
señalado,  y  llegados  el  mayordomo  y  confrades  á  la 
boyada  con  unas  varillas  en  las  manos,  acercándose 
al  toro  con  mucha  fe  y  devoción ,  en  nombre  de  Dios 
y  del  Santo,  dice  el  mayordomo  estas  palabras :  «Anda 
acá ,  Marcos ,  que  es  ya  tiempo  y  hora  de  ir  á  hallarte 
á  la  celebración  y  fiesta  del  evangelista  san  Marcos»; 
el  cual  oyendo  esto,  con  ser  un  toro  el  más  feroz  y 
bravo  que  hallan ,  se  rinde  y  amansa,  y  da  lugar  para 
que  le  saquen  solo  de  la  vacada ,  y  le  guian  y  traen  á 


la  rth,  como  si  raerá  nm  mutu  orejí,  j  Jlegando 
CM^Iálalglesit  deS>nlfarGo«,qiieeitl(uen  deU 
TilU.CD  la  cual  esU  yajunto  el  clero  j  pueblo,  em- 
pieían  t»  rlsperat  con  macha  solcmoiilad ,  i  laa  cua- 
le*  aaisle  el  loro  qoíetameiite ,  con  mucho  losiega  j 
repoto,  como  ai  faera  persona  que  tuviera  eniendi- 
nteoto;  j  acabadaí  las  vísperas,  el  mayordomo  ; 
coorrades  le  llevan  i  la  villa  j  le  traen  por  todas  las 
callM  de  ella ,  j  le  entran  eo  machas  caaas  ;  andan 
con  ¿I  por  lodos  los  aposentos  bajos  de  ellas ,  j  pi' 
den  limosna  para  el  Santo,  entrando  }  saliendo  por 
donde  le  fuian ,  torciendo  el  cuerpo,  cabeía  5  cuer- 
BOi,  por  la  ettrechadura  de  las  lagares  por  donde  le 
iMceo  entrar,  j  después  que  deata  manera  han  dado 
con  él  vuelta  i  toda  la  villa ,  le  llevan  i,  un  cercado  ; 
l«  encierran  dentro,  adonde  s<:  queda  aquella  noche; 
j  por  la  maDana  entra  en  el  cercado  el  majordomo 
aolo,  j  llamaiHlo  de  la  misma  manera ,  le  saca  fuera 
y  lo  lleva  i  la  iglesia  mayor  de  la  dicha  villa ,  adonde 
uUjoDla  la  clerecía  T  el  pueblo;  jordenindosenna 
■olemoe  }  devota  procesión ,  salen  de  la  iglesia ,  lle- 
vando en  medio  de  ella  al  dicho  loro,  j  junto  de  los 
ueerdoies,  que  vsn  revestidos  para  celebrarla  misa; 
j  «*  grande  maravilla  ver  el  sosiego  j  mansedumbre 
con  qae  va  sin  hacer  mal  1  nadie ,  llegindose  lodos 
I  él  cao  seguridad  j  tocáadoie ,  le  ponen  las  manos 
en  el  cerro  j  le  asen  de  los  cuernos,  poniéndole  en 
ellof  roscas  de  pan,  gairnaldas  de  flores  ;  candelas 
encendidas,  estando  tan  manso  como  ii  fuera  un 
eordero;  sucede  muchas  veces,  viéndose  apretado 
coa  la  mncba  gente ,  alzar  la  cabeu  j  barba  por  no 
hacer  daño  ni  locar  i  nadie  con  los  cuernos;;  de 
MU  manera  viene  en  la  procesión,  basia  llegar  al 
MomUerlo  de  >DesIra  Señora  de  la  Luz,  de  frailes 
dttictboi  de  San  Prandsco,  que  esii  un  baen  irecbo 
■paitada  T  fuera  de  la  villa,  ;  allí  salen  los  frailes  en 
proee^on  i  recibir  ta  de  la  villa ,  j  un  tiro  de  piedra 
inlas  de  llegar  a  la  iglesia  del  monasterio  esii  un 
devoto  hamiliadero  ú  capilla,  y  pasando  ta  procesión 
Janto  de  ¿I,  sube  el  toro  cinco  gradas  bien  agrias 
para  entrar  en  é1,y  al  salir  baja  otros  cinco  escalone) 
de  piedra ,  con  grande  admiración  ;  espanto  de  loa 
que  lo  ven :  j  recibida  la  procesión  por  loa  religiosos, 
entian  en  la  igieaia  del  monasterio  con  el  toro,  j  en- 
tran al  clanslro  dando  vaeila  alrededor  de  él ,  y  vuel- 
lea  i  entrar  en  ta  capilla  mayor  por  junto  í  la  sacris- 
tía, y  entrando  el  loro  en  la  capilla,  sube  las  gradat 
del  altar  mayor,  qae  son  ocho  y  bien  agrias  de  sabir, 
y  llegaitdo  i  la  peana  del  altar  mayor,  con  el  hocico 
btwle  y  besa  el  aliar,  y  dando  la  vuelta .  vuelve  i  ba- 
jar las  dichas  gradas ,  sin  hacer  mal  á  nadie ,  con  ver- 
se bien  apretado  de  la  mucha  gente  que  le  cerca ;  y 
saliendo  con  la  procesión  de  la  iglesia ,  va  con  ella 
hasta  la  ermita  de  San  Harcos,  en  la  coal  celebran  toé- 
|o  la  miaa  con  grande  solemnidad,  en  un  altar  que 
estl  aderezado,  por  no  caber  la  gente  dentro,  por  aer 
nncfaa ,  i  la  cual  se  predica ;  i  todo  lo  cual  asiste  el 
toro,  eatando  muy  manso  y  quieto  basta  que  el  sacer- 
doia  conauíDe,  y  eut^nces  le  hacen  eeñat  coa  nnat 
varal  el  mayordamo  y  coafradea,  dindole  con  ellas, 
j  becba  esta  seBal ,  sale  de  alli  tan  feroz  y  desasose- 
gado, corriendo  con  tanta  braveza  y  furia  que  espan- 
ta,volviendo  algunas  veces  la  cara  atrás  como  espan- 
hdot  ilB  OHT  nadie  bttrlane  can  él ,  oui  gtiardans 
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de  él  como  mejor  cada  nno  puede,  cosa  por  cierto 


qae  causa  admiración  y  parece  milagro  manlBesto, 
con  el  cual  quiere  Dios  manifestar  la  grandeza  y  san- 
tidad  de  su  eoronista  san  Marcos,  pues  «n  su  día  y 
Qesta  amansa  á  nn  animal  tan  bravo  y  feroz;  y  aunque 
es  verdad  que  t  san  Harcos  enire  los  cuatro  evange- 
listas le  es  apropiado  el  león ,  y  el  toro  i  san  Lúeas, 
creo  se  hace  esta  memoria  en  toro,  por  no  baber  león 
en  España;  ;  quien  amansa  un  torcían  bravo,  aman- 
sara un  leOD  si  le  hubiera.  > 

CORNEJO   (FR.    iBfiEL). 

1903.  Libro  llamado  Arte  de  Amistad, 
con  maravillosos  ejemplos,  agora  nueva- 
mente recopilado,  y  con  mucha  diligencia 
traducido  en  nuestro  vulgar  castellano,  por 
fray  Ángel  Cornejo,  Monje  de  la  Orden  de 
Cistel.  Dirigido  al  Magnifico  y  generoso  Ca- 
ballero D.  Diego  de  Acevedo,  ¿c.  (^1  fin.) 
Aquí  se  acaba  el  presente  libro,  llamado 
Arle  de  amistad ,  agora  nuevamente  impreso 
en  la  noble  villa  de  Medina  del  Campo,  por 
Pedro  de  Castro,  impresor  de  libros.  Aca- 
bóse á  primero  dia  del  mes  de  Agosto,  año 
del  nascimiento  de  nuestro  Se&or  y  Redentor 
Jesucristo,  de  1548  ahos. 

4.'-l.  r.-Frflatis.— U  tajii  sin  folür. 

El  rrénlis  representa  el  eieado  del  Hecénis;  il  pié  el  lítala 
del  libro  de  rojo  r  nefro. 

Li  dedicatoria  ei  del  Impresor : 

<  Entre  otros  muchos  originales  escriploa  de  mano, 
tenia  (yo,  dice)  una  abrecica  de  Julio,  cnyo  titulo  es 
•  Deamiclliai,  traducida  en  nuestro  vulgar  casteila- 
no,  con  otro  diálogo  de  Luciano,  por  nn  reverendo  y 
docto  monje ,  y  i  v.  m.  dirigida ;  y  visto  que  se  habia 
ya  pasado  mucho  tiempo  que  no  habla  memoria  delta, 
determiné  sacarla  í  luz...  etc.i 


I  Oiilogo  de  Harco  Tullo  ■  De  la  amlaiadi,  endere- 
zado i  Pomponlo  Ático.  Interlocutores :  Letio  y  Cayo 
Famio  y  Quinto  Hucio  Scévola.— Quinto  Unció  Scévo- 
la,  sacerdote,  muchas  cosas  de  Cayo  Lello,  suegro 
suyo,  acostumbraba  contar,  dignas  por  cierto  de  per- 
petuo nombre,  de  adonde  no  dudaba  jamas  de  llamalte 
sabio...  f.  3-13. 

>DÍt1ogo  de  Luciano,  <De  la  amistad. ■  Inlerlocn- 
lores:  Hneaipo,  griego,  y  T6iarls ,  scita.— Hneslpo.— 
¿Qué  es  esta,  TáiarlsTiCómoqnéT¿Sacriflcais  acer- 
ca de  vosotrosiPliasTOrésiesTiTenelstos  por  ven- 
tura por  dioses ?> 

El  eseadD  del  impresor  Pedro  de  Castro,  es  oas  gna  Dor 
de  lis  ion  CDiIro  esliellii ,  y  ti  plt  P.  C.,  fondo  neiro.  K  loa 
lidos  siD  Pedro  j  sin  ?thla. 

CORNEJO  (fr.  dahian). 

1904.  Obras  Poéticas  del  Reverendísimo 
Padre  Cornejo. 
MS.  ea4.'-314ps.  (slnSDisde  índice  al  priaciplo).- 
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El  Agosto  del  fraile,  madrigales : 

Oye,  Catoja,  dulce  hechlso  mío...  f.  1. 

Pintara  de  una  dama : 

Sepan  todos  y  todas  qne  yo  adoro...  15. 

Pintura  de  ana  dama,  romance : 

Dulce  Lis!  de  mis  ojos. 

Hoy  quisiera  en  metro  grave...  S3. 

Otra  pintara  á  la  ansencia  de  una  dama : 
Desde  que  el  sol  ardiente...  S6. 

Habiendo  pedido  asunto  el  autor  en  una  Academia 
para...  á  una  dama...  á  orillas  de  un  rio...  romance : 

Yo  soy,  ilustre  Academia , 
Un  poeta  desgraciado...  32. 

Á  unos  colegiales...  moscas...  romance: 

Éranse  dos  licenciados , 
Galanes  á  io  de  Arcadia...  36. 

Á  lu  mismas  damas,  que  por  hartarse  de  las  suso- 
dichas moscas  quedaron  abitas; jeringa  en  sátira: 

Óiganme ,  damas ,  que  empufio 
Del  buen  gusto  ia  zurriaga...  40. 

Quintillas  á  un  borracho : 

Á  uno  que  se  hace  una  uva...  43. 

Décimas  dando  chasco  ü  un  borracho : 

Clodio  del  mundo  en  la  plaza...  45. 

Hasta  aqni  esti  lo  más  de  las  hojas  podrido,  por  haber  me- 
tido entre  algunas  de  ellas  plantas  anchas  y  aguanosas. 
Al  folio  116  mUU,  los  dos  siguientes 

SONETOS. 

Esta  mafiana,  en  Dios  y  en  hora  buena , 
Sali  de  casa  y  vínome  ai  mercado ; 
Vi  un  ojo  negro,  al  parecer  rasgado, 
Blanca  la  frente  y  rubia  la  melena. 

Llegué  y  la  dije :  «Gloria  de  mi  pena , 
Muerto,  me  tiene  vivo  tu  cuidado  : 
Vuélveme  el  alma ,  que  me  la  has  robado 
Con  ese  encanto  de  áspid  6  sirena.» 

Pasó,  pasé;  miró,  miré;  vio,  vila; 
Dio  muestras  de  querer,  hice  otro  tanto  ; 
Guiñó,  guiñé;  tosió,  tosí;  seguíla. 

Fuese  á  su  casa,  y  sin  quitarse  el  manto, 
Alcé ,  llegué ,  toqué ,  besé ,  cubriia , 
Dejé  el  dinero,  y  fníme  como  un  santo. 


Lo  ménus  bello  y  más  apetecido. 
Lo  más  oculto  y  menos  ignorado. 
Aquello  á  que  el  deseo  aspira  osado, 

Y  invencible ,  gozándolo,  el  sentido : 
Aquel  coral ,  aquel  rubí  partido, 

Aquel  no  sé  qué  hermoso  imaginado. 
Aquello  que  á  la  fuerza  ha  contrastado 

Y  en  sangre  rompe  el  gusto  más  rendido : 
Por  lo  que  nace  el  hombre  y  muere  el  hombre ; 

Lo  qne  trueca  las  ansias  en  placeres ; 
Por  quien  pierde  la  fama  su  renombre , 

Y  Imitando  á  la  luna ,  si  lo  infieres , 
Tiene  meses  y  dias,  sin  que  asombre, 
El  paréntesis  es  de  las  mujeres. 

CORNEJO  (dr.  Juan). 

*  1905.  Discvrso  y  des  |  pertador  preser , 
ualiuo  de  corrimientos ,  y  enfer  |  medades 
dellos.  I  A  la  Santidad  del  |  Beatissimo  y 
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clementissimo  Papa  |  Clemenid  VIII.  (Armas 
pontificias.)  Autor  el  Doctor  laan  Cornejo, 
Filosofo  I  y  Medico  en  la  Corte  del  Rey  Fe  | 
Upe  Segundo. 

4.'— 30  h.— sign.  A-G.— Port.  — Ded.,  en  latin.— Tetío.- 
h.  en  b. 

—  ♦  1906.  Discvrso  partí  |  cvlar  preser- 
vativo I  de  la  Gota,  en  que  se  descubre  su 
natura  |  leza ,  y  se  pone  su  propia  cura.  | 
A  la  católica  Mages  |  tad  del  Rey  don  Feli- 
pe Segundo  |  nuestro  señor.  (Armas  rea- 
les.) Avtor  el  Dotor  |  luán  Cornejo,  Medico, 
y  Filosofo,  en  esta  |  Real  Corte  de  Madrid. 

4.'— iO  h.— sign.  A-E.— Port.— V.  en  b.— Ded.— Texto. 

CORNEJO  (l.  PEDRO). 

*  1907.  Compendio  |  y  breve  Relación 
de  la  Liga  y  Confederación  Francesa :  con 
las  cosas  en  aquel  Reyno  acontecidas,  des- 
de I  el  año  de  ochenta  y  cinco  basta  el  de 
no  I  uenta :  en  el  qual  vltra  de  la  historia 
se  I  tocan  las  mas  notables  cosas  que  |  en 
la  Francia  se  hallan.  |  Compuesto  por  el  Li- 
cenciado Pedro  Cornejo,  y  dedicado  al  | 
Excel.  S.  Duque  de  Parma  y  Flacencia.  Ac. 
(Grab.  en  mad.)  En  Madrid ,  por  P.  Madri- 
gal. I  Año  M.D.XCII.  I  Véndense  en  Madrid 
en  casa  de  luán  López  |  Perete  a  las  audien* 
cias  de  Corte.  (B.-G.) 

8.'- H2h.— sign.  §.A-N.  — h.  en  b.  —  Port.  —  v.  en  b.— 
Tasa:  Madrid,  10  Diciembre  1592.—  Aprob.  de  Pedro  de 
Rivadeneira :  Madrid,  18  Setiembre  1S92.  —  Errat.  — Lie.  á 
Juan  López  Perete,  librero,  por  una  vez :  Madrid,  27 Oetobre 
1592.— Ded.,  suscrita  por  el  autor :  Parfs,  último  de  Setiem- 
bre 1590.— Al  lector.— Texto. 

Ai  folio  73  se  estampa  con  portada  aparte  el 

Discvrso  I  y  breve  Reía  |  clon  de  las  cosas  |  Acón- 
tecidas  en  el  cerco  de  la  famosa  |  villa  de  París,  y 
su  defensa  por  el  Duque  |  de  Nemours,  contra  En- 
rique de  Bor  I  bon  intitulado  Rey  de  Nauarra  |  y 
Francia.  |  Embiada  al  Excelentissimo  señor  el  | 
Príncipe  de  Ascolí ,  <&c.  |  Por  el  Licenciado  Pedro 
Cornejo.  |  En  Madrid ,  |  Con  licencia ,  Por  Pedro 
Madrigal.  |  1592. 

CORNELIO  (paulo). 

*  1908.  Discvrso  breve  al  tenor  |  de  to- 
das las  acciones,  y  ceremonias  que  se  cele- 
bra I  ron  en  la  jura  del  Serenissimo  Prin- 
cipe de  España  |  nuestro  señor,  como  tes- 
tigo de  vista,  que  |  lo  estuuo  notando  Paulo 
Cornelio.  {Al  fin.)  Por  los  herederos  de  la 
viuda  de  Pedro  |  Madrigal.  (B«-G.) 

Fdl.-S  h. 
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El  principe  jurido  fué  D.  BalUiar  CArlos,  hijo  de  Feli- 
pe lY. 

—  *  1909.  Discvrso  breve  al  tenor  |  de 
todas  las  acciones,  y  ceremonias  que  se  ce- 
lebra I  ron  en  la  jura  del  Serenissímo  Prin- 
cipe de  España  |  nuestro  señor,  como  tes- 
tigo de  vista,  que  |  lo  estuuo  notando  Paulo 
I  Cornelio.  {Al  fin.)  Con  licencia  de  los  Se- 
ñores del  Consejo.  |  Por  los  herederos  de  la 
viuda  de  Pedro  |  de  Madrigal.  (B.-G.) 

Fól.— 2  h.— sign.  A. 

CORRAL  Y  ROJAS  (d.  antonio  de). 

1910.  Relación  del  rebelión  y  expulsión 
de  los  Moriscos  del  reino  de  Valencia ,  por 
D.  Antonio  de  Corral  y  Rojas,  Caballero  del 
hábito  de  Santiago,  capitán  y  ^argento  ma- 
yor de  Valladolid  y  su  partido,  Palencia  y  su 
obispado,  por  el  Rey  nuestro  Señor.  Diri- 
gida á  D.  Rodrigo  Calderón ,  conde  de  la 
Oliva,  Comendador  de  Ocaña,  y  capitán  de 
la  Guarda  Alemana,  de  su  Magestad.  Con 
privilegio.  En  Valladolid,  por  Diego  Fer- 
nandez de  Córdova  y  Oviedo,  impresor  de 
libros. 

i.*— 80  ps.  dSn  7  seis  más  de  principios.— La  última  h.  en 
b.— Priv.  por  diez  afios :  Madrid,  25  Marzo  1613.— Aprobación : 

c  Yo  D.  Alonso  Pimeniel ,  general  qae  fui  de  la  Go- 
leta por  mandado  de  la  Magestad  Católica  de  Feli- 
pe U,  digo  que  habiendo  visto  y  considerado  muy 
bien  doi  tratados  que  el  capitán  y  sargento  mayor  Don 
Anlonio  de  Corral  y  Rojas ,  caballero  de  la  orden  de 
Santiago,  ba  escrito  cDel  rebellón  y  eipnlsion  de  los 
moriscos  del  reino  de  Valencia»,  y  cDel  átil  que  se  si- 
gie  de  las  acertadas  elecciones  de  guerra  y  conoci- 
dos daños  de  los  no-tales»,  bailo  en  ellos  ser  relación 
may  acertada  y  provecbosa  para  b  disciplina  militar, 
eon  declaración  de  puntos  tocantes  4  ella  y  á  buena 
raion  de  estado  muy  necesarios;  en  que  muestra  su 
macha  experiencia  y  observación  de  lo  que  ha  visto 
en  lof  afios  que  ha  servido  á  S.  M.  en  los  estados  de 
FUndes  y  reino  de  Fraacia...  Portillo,  16  Noviem- 
bre 1612.1 

Aprob.,  de  D.  Agastin  Mesía.  (Dice  qne  el  aator  había  sido 
leaieate  de  maestre  de  campo  general) :  Madrid,  8  Marzo  1613. 
— Ded.— Errat.— Tasa.— Pról.  al  lector. 

A  la  p.  44  da  principio  con  portada  aparte  el 

Tratado  de  adverlencías  de  guerra. 

—  19H.  Advertencias  de  guerra,  por  vi 
Capitán  D.  Antonio  de  Corral  y  Rojas ,  ca- 
ballero del  hábito  de  Santiago. 

i.^— 30  ps.  ds. 

Ba  el  ejemplar  que  tengo  i  la  vista,  B.-S.,  no  aparece 
ligar  Bl  aflo  de  impresión. 
Empieza : 

f  SI  las  elecciones  de  justicia  y  letras  que  V.  M.  man- 


da hacer,  son  consideradas,  atentadas  y  tanteadas, 
siendo  el  daño  que  procede  de  ser  un  juei  apasionado 
ó  poco  letrado,  particular  interés  de  hacienda ,  y  en 
casos  criminales  inclinación  más  ü  rigor  qne  ¿  piedad; 
¿con  cuánta  más  diligencia  y  vigilancia  deben  ser  con- 
sultadas, vistas  y  remiradas  las  de  guerra?...! 

Es  papel  lleno  de  exquisita  erudición  militar,  antigua  y  mo- 
derna ,  y  muy  anecdótico. 

Este  ejemplar  está  adn  sin  cortar,  no  sé  si  también  sin  leer, 
puesto  que  yo  le  he  leido  sin  cortarle. 

CORRAL  (l.  d.  gabrdel  dk). 

*  1912.  La  I  prodigiosa  |  historia  de  los 
dos  amantes  |  Argenis  y  Poliarco,  en  prosa 
y  verso.  |  Al  Excelentissimo  |  señor  Mar- 
ques de  Velada ,  &c.  |  Del  Licenciado  Don 
Gabriel  de  |  Corral  natural  de  Valladolid.  | 
Año  (E.  de  A.)  1626.  |  Con  privilegio.  |  En 
Madrid.  Por  luán  González.  |  A  costa  de 
Alonso  Pérez  mercader  de  libros.  (B.-G.) 

4.*— 494  h.—  sign.  §.  A-Nn.— Port.—  v.  en  b.—  Suma  de  la 
Usa :  Madrid ,  22  Diciembre  1625.— Errat. :  Madrid ,  18  id.  id. 
—Suma  del  pri?.  al  autor  por  diez  afios :  24  Noviembre  1265 
{ste).—\pTob.  del  padre  maestro  fray  Francisco  Boil :  Madrid, 
5  Noviembre  1625. -Lie.  del  vicario :  Madrid ,  5  id.  id.-Cen- 
sura  de  D.  Juan  de  Jiuregui :  Madrid,  15  id.  id.—  Ded.,  sus- 
crita por  el  autor,  sin  fecha.— Anastasio  Pantaleon,  al  lector. 
—Pról.— Soneto  de  D.  Gabriel  Bocángel.— Texto. 

—  *  1913.  La  I  Cintia  de  Aranivez»  |  Pro- 
sas y  Versos.  |  Por  el  Licenciado  Don  Ga-  | 
brielde  Corral,  natural  de  Valladolid.  |  AI 
Excelentissimo  Señor  |  Condestable  .'de  Cas- 
tilla mi  señor.  (E.  del  Mecenas)  En  Ma- 
drid, En  la  Imprenta  del  Reyno.  |  A  costa 
de  Alonso  Pérez,  librero  de  su  Magestad.  | 
Año  M.DC.XXIX.  (B.-G.) 

8.*— 216  h.  — sign.,  arrancando  de  la  9.',  A-Cc—  Port.  — 
V.  en  b.— Suma  del  priv.  al  autor :  10  Julio  1628.— Tasa  :  Ma- 
drid, 24  Noviembre  1628.— Fe  del  corrector :  Madrid,  15 No- 
viembre 1628.— Aprob.  del  M.  José  de  Valdivieso:  Madrid,  14 
Febrero  1628.— Licencia  del  ordinario :  Madrid,  12 Setiembre. 
—  Aprob.  de  D.  Juan  de  Jáuregui.— Prói.,  suscrito  por  el 
autor,  al  Sr.  D.  Jorge  de  Tovar  Valderrama  y  Loaisa :  Zara- 
goza, 15  Agosto  1628  —Texto. 

CORREA  DE  FRANCA  (d.  alejandro). 
1914.  Historia  de  Ceuta. 

MS.  original  en  folio.— 401  fojas,  y  mis  al  fln  eon  el  catá- 
logo de  sus  obispos;  it.  6  de  prólogo,  5  de  tabla  de  capítulos, 
y  9  de  índice  alfabético  de  personas. 

Al  fln  del  prólogo  lleva  esta  nota : 

c  Escrito  por  el  presbitero  D.  Alejandro  Correa  de 
Franca,  natural  y  de  las  distinguidas  familias  de  esta 
ciudad  de  Ceuta ,  autor  de  este  cuerpo  de  Historia  de 
esta  plaxa.  Y  para  qne  conste,  como  su  sobrino  car- 
nal ,  firmo  ésta  en  Ceuta ,  á  24  de  Enero  i75i.— Mel- 
chor Correa  de  Franca.» 

Y  al  fln  del  cap.  vi ,  lib.  vi ,  repite : 

«Escribió  esta  Historia  el  presbitero  D.  Alejandro 
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Corm  de  Fnnei ,  nttanl  ;  de  I*s  priuctpaleí  fimi- 
llu  de  esta  ciudad  de  Cenia,  elqae  fillecióeall  de 
NOTieiubre  de  ITSO,  dejindolft  á  sa  lobrlDO  careil  el 
tobtentenie  de  infantería  que  era  enlóocei ,  bo;  capi- 
tán del  regimiento  GJo  de  eata  plaza,  D.  Helcbor  Cor- 
rea de  Franca,  para  qae  la  guárdate,  ;que  paaadoa 
algunosanostsiiepudleseitnprínülr.ae  publícase.  Y 
para  que  conste  siempre,  expongo  esto  como  dneüo 
de  esta  Historia ,  en  Cenia  i  13  de  Agosto  de  1767.— 
Helcbor  Correa  de  Franca. > 

BsU  dltidldi  en  selí  tibios. 

CcDta  tué  lomidi  i  loi  man»  aiiDdándola  Zall-Beniali, 
por  1>  corona  dePorlugal,  iCollla;  londU  tlnj  D.Jdid  I, 
padre  de  ios  intioleí  D.  Dnarlc,  D.  Pedro.  D.  Enr1iiiie,Don 
Jaaa,  D.  Femando,  j  del  coadc  de  BareeloB  D.  Alonso  {^ne 
laéhiieM»"'!)- 

CORREA  DE  ARAUJO  (francisco). 

*  1915.  Libro  |  de  tientos  |;  discvrsosde 
lav  I  sica  practica,  y  theorica  de  or  |  gano, 
intitulado  Facultad  orgánica  :  con  el  quai, 
y  con  moderado  estudio  y  perseverancia, 
qualquier  mediano  tañedor  puede  salir 
aven  |  tajado  en  ella ;  sabiendo  diestra- 
mente cantar  canto  de  Órgano,  |  y  sobre- 
todo teniendo  buen  natural.  |  Compvesto 
por  Francisco  Correa  de  |  Arauxo,  Clérigo 
Presbítero,  Organista  de  la  Iglesia  Collegial 
de  I  san  Salvador  de  la  Ciudad  de  Sevilla, 
Rector  de  la  Her  |  mandad  de  los  Sacerdo- 
tes della,  y  Maestro  |  en  la  Facultad,  de. 
(E.  de  A.)  Con  licencia.  Impresso  en  Alcalá, 
por  Antonio  Arnao.  Año  de  1626.  (B.-G.) 

Fdl.-3U ta.- si«n.  |.  A-Eee.-  Fort.— t.  en  b.- Tablt.- 
Bpigraaa  Itllno  de  Joan  ilvtreí  de  Atanis ,  en  elofla  del  ao- 
tor.— Prdl.  en  tlibaiia  de  la  eirra.— Adnrlcnciai.— Teilo. 

CORREAS  (m.  GONZALO). 

*  1916.  Trilingve  |  de  tres  artes  |  délas 
tres  lengvas  j  castellana,  latina,  i  |  Griega, 
todas  eo  |  romanze.  |  Por  el  Maestro  Gon- 
zalo Correas  Catredali  |  co  propietario  de  la 
Catreda  de  leguas.  He  |  brea  i  Caldea,  i  de 
la  maior  de  Grie  |  go  en  la  Vniuersidad  de  | 
Salamanca.  |  Dedicado  al  Católico  Rey  Don 
Felipe  lUI.  I  nuestro  Señor.  (E.  de  A.)  Con 
Priuilegio.  En  Salamanca  en  la  oficina  de 
Antonia  Ramírez.  Año  de  1627. 

fl.'— 118h.— ilgn.  ;.  A-X.  A'S.— Porl.-i.enb.— Ded.  1 
Felipe  IV ,  SDScrita  por  el  aslor,  sin  (echa.— Somi  dd  pri>.  al 
lulor  por  dleí  Iflai ;  Madrid .  10  NoTlembre  1615.— Tan :  Ma- 
drid ,  n  Noilembra  ISiT.  —  Aprob,  do  D.  Jentoimo  de  Alar- 
can  :  Hadrid ,  19  Setiembre  1613.— Sama  de  la  aprob.  dd  Dr. 
Jnin  de  MeadlfU,  •Icario  de  Madrid:  30  Setiembre  1615. 
— Eml. :  Salanl>nta,4NoiieiDbrelElT.— Aillo  al  lector.- 
DliiicO!  latíaos  de  M.  Blaiias.-Eplaiola  il  lector,  *b  latía, 
de  Pablo  Vicente  Son:  Sabminca,  10  Dlcieiabre  16i7.— 
Uslltos  lallnoi  del  nüsmo.- Uoi  décUnii  caiiellan»  de  «n 
dltdpala.— Teilo.— p.  en  b. 


En  la  p.  IS  de  la  grantüei  iriep ,  letra  C.  ndta  de  la 
segniida  signatura,  >e  lee  el  slfnlenie  plf  de  Imprenta: 
I      (Vallisoleli.  Eicodebat  loanae*  Bapliua  Tareaios. 
I  ADnoH.DC.XXVlI.. 

—  '1917.  Ortografía  I  kaslellana.l  nueva 
i  perfeta.  |  diriiida  al  PrioEÍpe  ]  Don  Balta- 
sar N.  S.  1. 1  |  el  Manual  de  Epikteto,  |  i  la 
Tabla  de  Kebes,  Filósofos,  |  Estoikos.  |  Al 
Bustrisinio  Señor  |  Konde  Duke.  |  Traduzi- 
dos  de  Griego  en  Kastellano,  |  por  el  Maes- 
tro Gonzalo  Rorreas ,  Ka  |  ledratiko  de  pro- 
piedad de  lenguas  xu  1  bilado,  í  de  Maiores 
de  Griego  en  la  |  Universidad  da  Salaman- 
ca, konforme  |  al  orixinal  Greko  Latino, 
korreto  [  i  traduzido  por  el  mesmo.  |  Uno  i 
otro  lo  primero  ke  se  a  impreso  |  kon  per- 
feta ortografk.  ]  Kon  privileiio  Rreal,  en 
Salamanka  en  j  kasa  de  Xazinto  Tabemier, 
impresor  |  de  la  Universidad,  afio  1630. 

8.-- 1  !8  h.-  BiiD.  S.  A-F.  A-H—  Port.- 1,  en  b.-  Dtd.  i 
teliat  IV,  suscrita  por  el  aaior,  iln  íeeba.— Dita  al  principe 
D.  Baltiur  Clriai,  tamblrii  snieciía  TSin  fecba.- Carude 
D.  Diego CiTTlIla de  Hendoia  alamor:  Montejiqoe,  19  Majo 
ICüO.- Eml.— Suma  de  aprobaciones  j  prlT.- Tasa  :  Madrid, 
10  OctDbre  IGSO.  ~  Con  posición  es  poéticas  do  D.  Gaspar  de 
ZdDiía ,  D.  Hodrigo  Ariii  de  Nelra  PortoMrrero,  j  D.  Joit 
Son  de  Peramalo.— Teilo,— p.  en  b. 

El  Enqnlridlon  de  E píetela  llene  portada  j  tígaatin  apir- 
is. Teali  dedicado  al  coade  duque  de  OUrires,  I>.  Gasparde 
GnimaD. 

Tsda  el  libro  esti  impreso  con  la  ertoirafla  de  la  portada. 

CORREA  (d.'  ISABEL). 

*  1918.  El  I  Pastor  fido,  |  poema  |  de  | 
Baptista  Guarioo,  1  Traducido  de  Italiano  en 
Metro  I  Espatk>l,  y  illusirado  con  |  Refle- 
xiones I  por  I  Doña  Isabel  Correa  |  Dedica- 
do á  don  Manuel  de  Belmente,  Barón  j  de 
Belmente ,  Conde  Palatino,  y  Regente  j  de 
su  Magestad  Catholica.  |  En  Amsterdam ,  | 
Por  Juan  Ravenstein,  [  Año  M.D.C.XCIV. 
(B.-G.) 

S.'miior.- il9h.-iiKn.  A-T.— Port.- i.enb.— Ded.  ins- 
críla  por  el  amor:  Aovereí,  15  Noriembre  1693.  — Prdl.— 
Argnmeoto.'-Sonelí)  del  anlor.— Personas.- ErraL — Teilo. 

CORREA  (luis). 

1919.  La  conquista  del  Reino  de  Navar- 
ra, dirigida  al  Ilustre  y  muy  magnifico  se- 
ñor D.  Gutierre  de  Padilla,  Comendador 
mayor  de  la  Orden  t  Caballería  de  Calatra- 
va,  Presidente  de  las  tírdenes  de  Santiago, 
Calatrava  y  Alcántara,  del  Consejo  Secreto 
de  la  Reina  Nuestra  Señora:  hecha  por 
Luis  Correa.  Con  privilegio.  (^I  fin.)  ¥aé 
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impresa  en  la  imperial  ciudad  de  Toledo, 
por  Juan  Várela  de  Salamanca.  E  acabóse  á 
primero  dia  del  mes  de  Noviembre ,  año  de 
Nuestro  Salvador  Jesucristo  de  1813  años. 

Fól.— 1.  g.— 8ÍD  foliatura  ni  reclamos. 


CORREA  DE  MONTENEGRO  (manüel). 

*  1920.  Historia  |  brevíssima  I  de  España 
desde  el  prin  |  cipio  del  mundo  hasta  nues- 
tros tiempos.  I  Compvesta  por  Manoel  Cor- 
rea I  de  Monte  negro  Lusitano  Corrector  en 
Sala  I  manca  por  su  Magestad...  Año  (Grab. 
en  mad.)  1620.  |  Co  li^enca  da  S.  Inquisigáo, 
&.  do  Ordinario,  &  do  Paco.  E  foy  |  vista,  & 
aprouada  pello  P.  F.  Feliciano  Montel.  | 
Em  Lisboa  Por  Antonio  Aluarez.  E  vén- 
dese en  sua  casa  |  ao  pego  da  fotea.  Taixa- 
da  a  cito  reis. 

8.*  mayor.— 8  b.— siga.  A.— Port.— Texto. 

GOI|REA  CASTEL-BLANCO  (d.  rodrigo). 

*  1921.  Trayciones  |  de  la  hermosvra,  | 
y  fortvnas  de  Don  Carlos,  |  trabajos  del  vi- 
cio, I  exemplos  para  la  enmienda,  |  políti- 
cas para  el  acierto,  |  redvcidas  a  svcesos 
exemplares.  |  Compvesto  |  Por  Don  Rodri- 
go Correa  Castel-Blanco.  |  Dedicado  |  A 
loan  Beltran ,  Criado  de  su  Magestad ,  Don  | 
Carlos  Segundo  (que  Dios  guarde)  y  Sargento 
de  I  8u  Noble  Guarda  Alemana.  |  Con  pri- 
vilegio. I  En  Madrid :  Por  Lorenzo  Garcia 
de  la  Iglesia.  Año  de  1684.  |  A  costa  de  luán 
Fernandez,  Mercader  de  Libros  en  la  Calle 
de  Toledo,  j  junto  al  Estudio  del  Colegio 
Imperial  de  la  Compañía  de  lesus.  (B.-G.) 

4.*— 181  h.—  sign.  JS.  A-Y.-  Port.  orí.-  ▼.  en  b.  -  Ded., 
Mscrita  por  el  autor.— Sama  de  la  tasa  :  IS  Abril  16S0.— Ta- 
Ma  de  eapftolos.— Pról.  ai  iector.— Texto  {i  i  coi.). 

CORTE  REAL  (jerónimo  dk). 

*  1922.  Svcesso  do  següdo  cer  |  co  de  Div : 
estando  Do  |  (oham  Hazcarenhas  por  Capi- 
tam  da  For  |  taleza.  Año  de.  1546.  {Al  fin.) 
Impresso  em  Lixboa  per  Antonio  Goncaluez 
I  impressor.  Auno  de  1874. 

4.*— ÍC2  h.— sign.,  i  contar  desde  la  9.',  A-Hh.— Port.- 
frfotts.  —  ▼.  en  b.— Aprob.  y  licencias :  16  Febrero,  17  Marzo 
y  tS  Agosto  1574.  — Priv.  por  10  años  i  Manuel  de  Proenza : 
Llstoa ,  ií  Agosto  1571.— Epigramas  de  Luis  Álvarez  Pcreira 
(foa  doa  octavas).  —  Soneto  de  D.  Jorge  de  Meneses.  —  Epi- 
gnoia  del  mismo  (es  ana  octava).— Soneto  de  Francisco  D'An- 
irade.— Soneto  de  Pedro  D'Andrade  de  Gaminha.— Epigrama 
éo  doctor  ABtonio  Ferreira  (es  ona  octara).  —  Ad  lectorem 


(tres  dísticos  latinos).— Dos  epigramas  latinos  de  Pedro  Lan- 
dim.  —  Soneto  de  Diogo  Bernaldez.  —  p.  en  b.  —  Tavoada.— 
p.  en  b.  —  Carta  ao  lector.  —  Pról.  —  Texto.  —  Nota  final.  — 
h.  en  b. 
El  texto  esti  encabezado : 

cSuccesso  do  Segundo  Cerco  de  Dia  estando  dom 
loara  Mazcarenhas  por  Capitam  e  Go?eroador  da 
fortaleza.  Feito  por  Híeronymo  Corte  Real.  Dirigi- 
do ao  invictissimo  Rey  Dom  Sebastia5 ,  o  priroeiro 
deste  nome  em  Portugal. 

Es  on  poema  en  verso  suelto,  dividido  en  21  cantos. 


—  *  1923.  Feliclssima  I  victoria  concedí 
da  del  cielo  al  señor  Don  luán  d'Au  |  stría, 
en  el  golfo  de  Lepanto  de  la  |  poderosa  ar- 
mada Othoma  |  na.  En  el  año  de  nuestra  | 
saluaclon  de  |  1S72.  |  Compuesta  por  Híe- 
ronymo Corte  Real ,  |  Cauallero  Portugués.  | 
Impressa  con  Ucencia  y  approbacion.  1 1578. 
I  Con  Príuileglo  Real.  {Colofón.)  Fve  im- 
presso en  I  Lisboa  por  Antonio  Ribero.  | 
Año  de  I  H.D.LXXYIIÍ. 

4.*— 226  h.— sign.  •.  A-Dd.  — Port-fróntis.- E.  de  A.— 
Lie.  y  aprobaciones :  4  y  7  Setiembre  1577 ,  y  13  Enero  1578. 
-p.  en  b.— Pról.  al  rey  D.  Felipe  II.— Carta  de  éste  al  autor : 
Madrid,  8  Noviembre  1576.— Sonetos  de  D.  Fernando  Henri- 
qaez,  D.  Francisco  de  Moara,  Pedro  de  Andrada  Caminha » 
Andre  Falcam  y  Jerónimo  de  Franchi  Conestaggio  ( este  úiti~ 
mo  en  italiano).-  Composición  latina  de  Luis  Franco.— Soneto 
en  portugués  de  Diogo  Bernaldez.  —  p.  en  b.  —Texto.  —  Ao 
Senhor  Dom  loam  d'Anstria ,  Hierónimo  Corte  Real  (6  octavas 
en  portognes).— E.  del  I.— Colofón.- p.  en  b. 

Poema  en  verso  suelto  con  15  grabados  en  madera,  uno 
al  principio  de  cada  canto. 

—  1924.  Espantosa  y  felicísima  victoria, 
concedida  del  cielo  al  Sr.  D.  Juan  de  Aus- 
tria en  el  golfo  de  Lepanto  de  la  poderosa 
armada  Otomana,  en  el  año  de  nuestra  sal- 
vación de  1S72 ;  compuesta  por  Jerónimo 
Corte  Real,  caballero  portugués.  Año  de 
1578.  (R.-N.) 

Fól.,  pasta  cortes  dorados,  frontis  iluminado  sobre  fondo 
azul ,  letras  de  oro,  magnífica  letra ,  iluminaciones  y  esUmpas 
(que  han  cortado). 

Pról.-ded.  en  prosa  á  Felipe  II. 

Versos  laudatorios : 

Soneto  portugués  de  D.  Francisco  de  Moura. 

—  portugués  anónimo. 

—  portugués  de  Felipe  de  Agnilar. 

—  portugués  de  Diogo  Bernaldez. 
Exámetros  latinos  de  Luis  Franco. 

El  poema  principia : 

Un  caso  famosísimo,  admirable , 
Una  victoria  al  mundo  extrafia  y  nueva , 
Un  suceso  felice,  jamas  visto 
En  trances  arriscados  y  sangrientos, 
Canto  con  alta  voz :  canto  la  fuerza , 
El  ímpetu  furioso,  osado  y  fiero 
De  la  cristiana  gente ;  el  vencimiento 
Del  armada  otomana ,  aqaí  vencida... 
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En  laCrínici  deloiGaiiiliiiei;deliaoiiat(ehoiI«S)lll*1- 
itro  del  Cimpo,  en  Sinilponce,  par  in  monje  itntnlmo  de  ti, 
lib.  II,  MI.  liO  del  miDRicrllD  orlfinal,  qsa  eiiiU  en  il  u- 
cblTOdeliuudclleiim]  Sidoili,  »  dice: 

(LOK  cnerpos  que  haneeUdo...  üeposiudoi  en  el 
dicho  monaBierlo : 

lEn  el  sepulcro  de  los  señores  dnqaes  fué  deposi- 
lado,  coD  licencia  del  daijae  D.  Jusn  el  tercero  des- 
le  nombre ,  el  caerpo  del  limo.  Sr.  D.  Fernando 
Corles,  primer  marqués  ddl  Valle,  descubridor  j  con- 
qaUudor  de  la  Nuera  España ,  Ud  nombrado  en  las 
bisloriasde  las  Indias. 

iHnrió  ea  Caililleja  de  la  Cnesu ,  j  otro  dia  si- 
guiente, que  TueroD  4  de  Diciembre  del  año  HUÍ ,  lo 
enterraron  en  el  dicbo  monesterio ,  depositándolo  j 
entregándolo  ifraj  Pedro  de  Saldivar,  prior  que  eo- 
tóoces  era;  la  cual  entrega  j  depósito  bizo  bu  bijo 
D.  HartiD  Cortés,  heredero  de  su  estado. 

>Fnefon  testigos  el  Eicmo.  Sr.  D.  Juan  de  (Jai- 
man,  duqoede  Hedina  Sidooia,  j  su  iluslrisimo  hijo 
D.  Joan  Claros  de  Guiman,  conde  de  Mebta,;  el 
marqués  de  Cortés,  asistente  de  SeTílla ,  ;  D.  Juan 
de  8aa*edra,  conde  de  Castellar ,  j  otros  muchos  se* 

iPasió  ante  Andrés  Alonso,  escribano  de  Santi- 
poDce. 

■Después  fué  trasladado  á  otro  sepulcro  eo  li  mes- 
ma  iglesia,  en  fl  de  Junio  de  13S0.  Ante  el  mesmo  es- 
cribano. 

*V  ñliimamente ,  siendo  prior  fraj  Bonifacio  Ca- 
bellos,  eo  S  de  Najo  de  1S6S ,  fueron  llevados  sds 
huesos,  j  entregados  i  Francisco  López  de  Calata- 
jud.porel  poder  que  mostró  del  itastrlsimo señor 
marqués  del  Valle,  su  bIjo,  que  se  otorga  el  aBo 
de  Um,  pira  llevarlos  li  la  ciudad  de  Méjico  ,  en  la 
Nueva  España. 

■Pasú  ante  Diego  Pereí,  escribano  de  Santiponce. 

•He  tratado  de  este  depúsilo,  porque  algunos  sa- 
bría que  se  depDsitú  en  este  convento,  j  no'iabrau  su 
traslación.) 

Era  cllosala  de  l>  fandactos  de  aquel  maniiierio  por  Don 
AloDia  Pereide  üDiman  ;  D.'  Maria  Alfonso  Coronel,  sg  es- 
posa, en  IJOI,  qoe  no  se  enterrase  allt,  entie  el  alUr  major  I 


K,  Alonso  nacii  en  ise  1  M  de  Eneroi  morid,  despnei 
qne  iind  i  Gibralur,  en  el  etico  de  Algeclras,  en  1309. 

—  *  1926.  Carta  de  relacio  ebtada  a  su. 
S.  majestad  del  e^  |  dor  nro  señor  por  el 
capita  general  de  la  nueua  spaña  :  llamado 
feroido  cor  |  les.  Enla  ql  hace  relacio  d'las 
tierras  y  prouincias  síd  cuelo  q  ha  descu- 
bierto I  nueuamete  enel  yucatá  del  año  de. 
lix.  a  esta  fie:  y  ha  sometido  ala  corona  | 
real  de  su.  S.  M.  En  especial  haze  relaciode 
vna  gradissima  prouTcia  muy  |  rica  llamada 
Cuiua:  ela  ql  ay  muy  grades  ciudades  y  de 
marauillosos  edi  |  fícios :  y  de  grades  (ratos 
y  líqzas.  Entre  las  qles  ay  vna  mas  mara- 
uillosa  I  y  rica  q  todas  llamada  Timiitila: 
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q  esta  por  marauillosa  arte  edificada  so  |  bre 
vDa  grade  laguna,  de  la  ql  ciudad  y  proui- 
cla  es  rey  vd  gradissimo  señor  |  llamado 
Muteecuma :  dode  le  acaeciero  al  capiUi  y 
alos  españoles  espato  |  sai  cosas  de  oyr. 
Cuenta  lárgamete  del  gradissimo  señorío  del 
dicho  Hu  I  teecuma  y  de  sus  rítos  y  ceri- 
monias.  ydecomose  sime.  (^í  /in.)La pre- 
senta carta  de  relación  fue  impressa  enla 
muy  noble  t  muy  leal  ciudad  de  Se  |  uilla : 
por  Jacobo  croberger  alemán.  A  viij.  dias 
de  Nouiebre.  Año  de.  H.d.  t.  sxij. 

Fdl.— tS  h.-l. «.— sigo,  a-d.— Porl.— Ded.  al  Emperador, 
enqoedi  noticia  de  la  remisión  í«  la  prlmenearta.— Teilo. 
Nol)  Anal. 

Empteii  el  leilo: 

■  En  la  otra  reltcion  mnj  eicelenlidmo  princi- 
pe ,  etc.! 


—  1927,  Carta  terceraderelacio:  ¿mbia- 
da  por  Fema  |  do  Cortes  capitán  t  Justicia 
mayor  del  yucatan  llamado  la  nueua  españa 
{  del  mar  océano:  al  muy  alto  y  potentissi- 
mo  cesar  'l  iuictisslmo  señor  do  Carlos  em- 
I  perador  semper  augusto  y  rey  de  españa 
nuestro  señor :  délas  |  cosas  sucedidiisi  muy 
^  dignas  de  admiración  enla  conquista  y  re- 
cupe  I  ración  déla  muy  grande  t  maraui- 
llosa ciudad  de  Temixtitaa :  y  délas  otras 
prouincias  a  ella  subjetas  que  se  reberaron. 
En  la  qual  ciudad  t  dí  ]  chas  prouincias  el 
dicho  capitán  y  españoles  consiguieron  gran- 
des y  se  I  ñaladas  victorias  dignas  de  per- 
petua memoria.  Assimesmo  haze  reía  |  cion 
como  ha  descubierto  el  mar  de  Sur :  i  otras 
muchas  i  grades  pro  |  utncias  muy  ricas  de 
minas  de  oro:  yperlas:  y  piedras  preciosas: 
•t  avn  I  tienen  noticia  que  ay  especería.  (Al 
fin.)  La  psenle  carta  i  relacio  fue  impressa 
ela  muy  noble  t  muy  leal  ciudad  i  setii- 
lla  por  Jacobo  croberger  alema :  acabóse  a. 
\\\.  dias  de  mar^o  :  año  á  mili  t  quinie- 
losT.  xiiij. 

Fdl.— Frdntls.-l.  (.  i  linea  tirada,  sin  roliaclon.— 30  fojas. 
—tlEB.  hasta  d  6. 

A  la  laelta  de  la  partida : 

■MuT  alto  j  potentísimo  principe:  mnjr  catbolieoe 
inuiciissimo  emperador  rej  e  seBor. 

■Con  Alonso  de  Mendoza,  natural  de  Hedellin,  qiu 
desjiaché  desta  >ueua  España  i  cinco  de  Harto  del 
año  pastado  de  qulnieotoie  Tejuteeino  ..,  etc. 

Finaliii: 

'Potentissimo  aeüor ,  de  vnestri  cesárea  majestad 
mnj  humildes sleruos  j  «asaltos,  que  los  maj  reales 
pies  j  manoi  de  vuestra  mijestid  besan.— Jolian  Ai- 
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derete,  Alonso  de  Gndo,  Bernildino  Vazqaei  de 
Tupia.! 

Biiite  eJenpUr  en  la  Biblioteea  Colombina,  encnadernado 
0B  aedio  del  manoserito  original  de  Fernandez  de  Otiedo. 

—  1928.  La  quarta  relacio  que  Femado 
cortes  go  )  uernador  y  capita  general  por 
tumagestad  |  enla  nueua  España  delmar 
océano  ebio  al  |  muy  alto  t  muy  potentissi- 
mo  inuectissimo  |  señor  don  Carlos  empera- 
dor semper  agusto  y  rey  i  spaña  |  nro 
señor,  enla  qual  están  otras  cartas  y  rela- 
ciones que  I  ios  capitanes  Pedro  de  alúa- 
rado  e  Diego  godoy  embia  |  ron  al  dicho  ca- 
pitán Fernando  cortes.  (Al  fin.)  Fue  im- 
prenssa  la  presente  Carta  dere  |  lacio  délas 
Indias :  enla  metropolitana  |  ciudad  de  Ua- 
lencia  por  Geor  |  ge  costilla  Acabóse  a  xij. 
dias  il  mes  de  Ju  |  lio  año  de  |  mil.  d.  ] 
xzvj.  años. 

Fól.— Frontis.^,  f .  i  dos  eol.,  sin  foIiaeioB.— 26  fojas.— 
aifB.  a-d  6,  eon  ana  figura  en  la  siga,  d  ij. 

Kl  frontis  le  oeapan  las  armas  reales  con  snphu  ultra,  y  al 
pié  el  titalo  que  dejo  copiado. 

Xlavoelta: 

cM ay  alto,  muy  poderoso  y  ezcelentlssimd  priocipe, 
may  catbolicoe  inuictissimo  Emperador»  rey  y  se&or. 

i  So  la  relación  qae  eoflé  á  vaestra  majestad  con 
Juan  de  Ribera...  > 

Finalisa : 

cNnestro  Señor  la  mny  magnifica  persona  y  estado 
de  fuestra  merced  aumente  como  fuestra  merced 
desea.^Diego  Godoy.» 

Existe  ejemplar  en  la  Biblioteca  Colombina ,  encnader- 
nado en  medio  del  manoscrito  original  de  Fernandez  de 
Oviedo. 
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*  1929.  Conapendio  |  de  reglas  |  breves, 
con  el  I  arte  de  hallarlas,  e  |  inventarlas, 
assi  para  |  las  reductiones  de  monedas  del 
Reynode  Va  |  lencia,  Aragón,  Barelona,  y 
Castilla,  como  |  para  las  demás  monedas  de 
los  otros  Reynos,  |  muy  vtil  y  necessario  a 
todo  genero  de  |  tratantes,  con  muchas  pre- 
gun  I  tas  y  respuestas  de  nu|  meros.  |  Com- 
pvestas  y  ordenadas  |  por  Hieronymo  Cor- 
tes, maestro  de  contar,  |  natural  de  Valen- 
cia, I  Va  dirigida  la  presente  |  obra  al  muy 
Reuerendo  Christoual  Coló  |  Visitador  ge- 
neral en  el  Arcobis  |  pado  de  Valencia.  | 
Con  privilegio.  |  Impresso  en  Valencia ,  en 
casa  de  los  he  |  rederos  de  loan  Nauaro.  | 
Año  1594.  {Al  fin.)  Impresso  en  la  muy  no- 
ble ciudad  de  |  Valenciai  en  casa  de  los  he- 


rederos de  I  loan  Nauarro,  jimto  al  molino] 
de  la  Rouella.  Año  |  1594. 

8.*— Ii4  h.—  slgn.  A-S.~Port.— ▼.  en  b.— Lie.  del  capitán 
general  de  Valencia  al  aator:  Valencia «  25  Setiembre  1589. 
—Lie.  del  ordinario :  Valencia,  2  Octubre  id.— Aprob.  del  Dr. 
Antonio  Galant:2  Octabre  1593.— Ded.— Al  lector.  — Tex- 
to.^Nota  final. 

—  *  1930.  Lvnario  |  nvevo,  per  |  petuo  y 
general ,  y  |  Pronostico  de  los  tiempos,  vni- 
uersal.  Contiene  admirables  y  varios  secre- 
tos de  naturaleza :  con  algunas  elecciones 
de  medicina,  nauegacion  |  y  agricultura :  y 
vn  regimiento  de  sanidad  muy  |  curioso, 
sin  otras  cosas  de  consideración  y  proue  | 
cbo,  con  los  señales  de  vientos,  luuias,  ter- 
remotos, I  tempestades,  y  serenidad.  Todo 
reuisto  y  añadido  |  en  esta  tercera  impre- 
sión por  el  mismo  au  |  tor  Gerónimo  Cor- 
tes, natural  de  |  Valencia.  (Grab.  en  mad.) 
En  Madrid,  |  En  casa  de  Pedro  Madrigal.  | 
Año.  1598.  I  Acosta  de  luán  de  Sarr. 

8.*— 151  b.-  sign.  A-T.— Port.— ▼.  en  b,— Brrat— Tasa :  Ma- 
drid, 13  Octabre  1596.— Ded.  al  maestro  Cristóbal  Colom.^ 
Al  lector.— Texto  (con  grab.  en  mad.  intercalados). 


—  *  1931.  El  non  plvsvltra  I  del  lvnario, 
y  pronostico  perpe  |  tuo  general ,  y  parti- 
cular I  para  cada  Reyno,  y  |  Provincia.  | 
Compuesto  por  Gerónimo  Cortes  Valencia- 
no. I  Corregido  segvn  el  expvrgato  |  rio  de 
la  Santa  Inquisición.  |  Va  también  añadido 
á  la  postre  vna  invención  |  curiosa  con  vnos 
apuntamientos,  y  reglas  para  |  que  cada 
vno  sepa  hazer  pronósticos,  y  dis  |  cur- 
sos annuales  acerca  de  la  abun  |  dancia,  ó 
penuria  del  Año.  (Grab.  en  mad.)  En  Va- 
lencia :  Por  luán  Lorenco  Cabrera  1663.  | 
Acosta  de  Francisco  Duart  Mercader  de  Li- 
bros. 

8.®— 136  b.— slgn.  A-R.— Port.— ▼.  en  b.— Lie:  Valencia, 
ISFebrero  1564.- Aprob.  de  Antonio  Galán,  13  Febrero  1594. 
—Pnil.— Octavas  en  alabansa  de  la  obra.— Texto  (con  grab. 
en  mad.  intercalados).— Tabla. 

—  *  1932.  Phisonomia  |  y  varios  |  secre- 
tos de  natv  |  raleza :  Contiene  cinco  trata- 
dos de  materias  |  diferentes,  todos  reuistos 
y  mejorados  en  esta  |  tercera  impresión ,  a 
la  qual  se  han  aña  |  dido  muchas  cosas  no- 
tables y  de  I  mucho  prouecho.  |  Compues- 
to por  Hieronymo  Cortes,  natural  de  |  la 
Ciudad  de  Valencia.  (Grab.  en  mad.)  En 
Barcelona.  |  Por  Hieronymo  Margarit ,  y 
á  su  costa,  I  Año  1610.  {Al  fin.)  Con  licen- 
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cía.  I  Impresso  en  la  FideliBsi  |  ma  y  siem- 
pre leal  Ciu  I  dad  de  Barcelona,  en  ]  casa  de 
Hteronymo  \  Margarit,  año,  |  1609. 

g-'-tíO  h.— sigü.  A-P.-Pon-i,  en  b.-Aptob.  del  nisei- 
tro  fnf  Tosiis  Rocí ;  Baredoni,  8  Noviembre  1609.— Lie,  de 
Millas  Amell,  )in  fechi.  — Aprob.  de  ¡nj  igiepe  Lnpian: 
TirriKoni,  16  Sellembre  1609.— Lk.  del  Or.  Fiin cisco  de 
Tnrme  j  de  Llori ,  1  Felipe  Robírto,  Ijnptesor  dt  Tirn|ona: 
TarngDDi,  S  Ocmbre  1609.— Al  teclor.- Altores  de  qnlenei 
■fl  ha  sicado  lo  que  contiene  la  obra.  — Nenoria  de  lo  que 
conilene  el  libro.— Teilo.— Nota  Snil.— p.  en  b. 


—  *  1933.  Fisonomia,  [  y  varios  se  ¡  cretos 
de  Daturaleza :  |  contiene  cinco  Tratados  de 
mate  |  rias  diferentes,  todos  revestidos,  |  y 
mejorados  en  esta  vltima  ¡mpres  |  sion ;  á  la 
qual  se  han  añadido  |  muchas  cosas  nota- 
bles, y  de  [  mucho  provecho.  |  Compuesto 
por  Gerónimo  Corles,  |  natural  de  Is  Ciudad 
de  I  Valencia.  |  Con  licenzia.  j  En  Valencia: 
por  Vicente  Cabrera,  impressor,  y  |  Librero 
de  la  Ciudad ,  en  la  placa  de  la  Seo.  |  Año 
1689.  {Al  fin.)  Con  licencia.  ]  Impresso  en 
la  muy  [  Noble ,  Leal ,  y  Corona  |  da  Ciu- 
dad de  Valencia,  |  En  la  Imprenta  de  Vi- 
I  cente  Cabrera,  Impres  ]  sor  de  dicha  Ciu- 
dad. I  Año  1689. 

S.*- «Oh.— slgi.  A-P.— Poíl.— V,  en  b.— Aprob.  dei  Dr. 
José  Zimocí ;  Zir>(aia ,  9  Mino  1661.- Al  lecior.— Aulom 
de  iialenei  ae  li>  iitido  la  abra.— Memoria  dei  eoilenido.— 
Teilo.'NoU  BnH. 

—  *  1934.  Tratado  I  de  los  anímales  I  ter- 
restres, y  volátiles,  |  y  sus  propiedades.  | 
Compuesto  por  Gerónimo  |  Cortes ,  Valen- 
ciano. (Grab.  en  mad.)  Con  licencia :  |  En 
Valencia  :  En  la  Imprenta  de  Benito  |  Hace. 
AQo  1672.  I  A  costa  de  Frandsco  Duart, 
Mercader  |  de  Libros. 

8.*— gSO  b.— slgn.  A-Mni.- Porl.- V.  en  b.—Aprob.  del 
Or.  Juan  Bautista  Billester:  Vilencii,  IS  Diciembre  1669.— 
Teiio  león  grab.  en  mad.).— Tabla.— p.  en  b. 
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En  ni  libro  de  apnptaciones  ilrlis,  ;  copia  de  «rio»  qae 
bada  rra;  Maneel  de  Caíllar  y  Mednno,  noticio,  el  alo 
de  ITOI,  en  Santo  Tonas  de  Madrid,  j  iDos  despncs  comen- 
tnal  en  San  Estiban  ,  dominicas  de  Salamanca ,  1  propú*lto. 
ereo,  d«  li  •  Academia  polilica ,  ato  1679,  por  el  padre  Jnan 
Cortít  Osario.»  HS.  en  1.'-I3  rojas  de  mano  del  padre  Cat- 
llar,  qne  principia :  ■  En  la  cdrle  iinti  dei  jiiillslmo  reino  de 
1i  raioD,..>  J  ñnaiiía :  •  Solo  sabe  premiar  1  cbiimosos,  Ima- 
nes I  traidores.»  Y  tras  esMa  palabras ,  li  sipiiente  dCclmi : 
De  Luis,  aquel  gran  candillo 

Qne  de  untos  tiianros  lleno. 

Siendo  en  Francia  el  catorceno 

FBéde  EapaHa  eliabardillo¡ 

De  aqiel  imoi  tan  seiciilo 

Li  palabra  i*  enmplida 


BspaSi. ,  Oh,  nat  afradecldt 

Debe  estar  j  su  memoria, 

Paet  la  eleid  i  lanía  gloria. 

Goal  él  tenga  en  la  otra  vida; 
slidlendo  1  este  papel, digo,  escribe  el  padre  Cntllac: 

f  Este  papel,  qae  prosigue  en  iodígnisimas  calaní- 
ni» contra  aqael  gran  principe,  i  qaien  deblen  por 
lo  menos  derender  la  lagasla  antoridad  de  so  padre, 
ei  de  lata  Corles  Üsorio,  Inrelice  ingenio  j  pemício- 
íoentendlmlenio,  tan  parecido  al  del  demonio ,  que 
sólo  acerUba  i  discurrir  lujurias  contra  la  Tirtnd. 

>ÉI  Fué  también  el  autor  de  otro  iatliulada  (Fan- 
tasía politicaí,  dirigido  al  tnismoOn... 

>En  el  obispo  de  Troya,  auxiliar  deHaoila,  encDn- 
iró  el  grande  cargo  de  baber  defendida  loti^plda- 
meale  la  iamtinidad  eclesiittica  coulra  lai  exorbtUn- 
cias  qne,  con  el  consejo  de  aoos  de  sa  familia,  ejecntó 
el  gobernador  Corcuera ,  castigado  después  por  el 
Contejo,  por  et  sacrilego  j  horrendo  escíndalo  de 
liaber  arrojado  de  su  siiia  j  aa  metrúpoli  1  un  ano- 

•Eq  fraj  Manuel  de  Guerra  y  Ribera ,  aqael  fénix 
de  los  oradores  j  los  ingenios ,  noiú  la  discreta  de- 
tcnsa  que  escribió  de  las  comedias,  y  sirviéndole  de 
pretexto  este  tnlado,  vomitó  la  envidiosi  vénganla 
de  sns  Imposiciones;  siendo  en  la  realidad  el  moti- 
vo no  poder  safrir  aquel  tan  Justo  como  universal 
aplaaso  de  sus  sermones. 

iConira  este  discretísimo  maestro  vibró  aquella 
funesta  maquina  del  arbitraje  militar  j  político  del 
Sr.  de  la  Carena ,  papel  que  escribía  el  despecbo, 
dludoie  la  pluma  la  Ira  j  la  tinta  laemuladOD.i 

Poseo  estos  mamolretoi  del  padre  Cutllar,  de  donde  acabo 
de  copiar  estos  renglones. 

He  de  tener  otros  apon  tes  relativos  al  maesin  Guerra,  ta- 
cado! de  un  tomo  de  canai  vlriai  que  también  poseo. 

1935.  Memorial  apologético  al  Excelen- 
tísimo Sr.  conde  de  Villahumbrosa ,  Presi- 
dente del  Consejo  Supremo  de  Castilla,  etc., 
de  parte  de  los  Misioneros  Apostólicos  de  el 
Imperio  de  la  China,  representando  los  re- 
paros que  se  hacen  en  un  libro  que  se  ha 
publicado  en  Madrid  este  año  de  1676,  en 
grave  perjuicio  de  aquella  Hision.  Contiene 
las  noticias  mas  puntuales,  y  hasta  ahora  no 
publicadas  de  la  última  persecución  contra 
la  Fe,  con  una  breve  Cronología  de  aquel 
Imperio,  y  otras  curiosidades  históricas. 

i.*— Sin  lagar  ni  Imprenta.— ISi  ps.  ds. 

Eu  el  frdnlls  de  un  ejemplar  antiguo  que  poseo ,  procedea- 
te  de  los  libras  de  couientoi  laprimldos  de  la  prorlncii  de 
SegoTia,  ae  lee  manuscrita  esta  nota  : 

■is  su  autor  el  padre...  (tic)  Cortés  09orio,ieaiiiu. 
Pudo  ser  este  libro  de  los  dorainlcos,  dedondeeran 
otros  varios ,  según  laf  notas  de  sns  guardas.> 

Como  el  libro  esil  en  forma  de  memorial ,  empieu  desde 
luego  con  la  cortesía  j  la  palabra,  atl : 

«Eicmo.  Sr. :  Rase  publicado  en  «sta  corte,  j  en 
ella  se  vende,  para  divulgarle  por  toda  Bspilia,  m 
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libro  con  este  Ululo:  «Tratados  históricos,  politices, 
éticot  y  religiosos  de  la  monarquia  de  la  Ghiua»,  etc. 
Y  adviniendo  sa  contenido  y  las  propiedades  del  aa- 
tor,  con  otras  circanstanclas  muy  reparables,  me  pa- 
rece que  es  de  mi  obü  gacion  poner  en  la  considera- 
ción de  V.  E.  los  muchos  incon?enientes  que  de  la 
tolertncla  de  su  narración  manifiestamente  se  si- 
guen», etc. 

Flaaliía : 

cDíos  lo  continúe  para  mayor  gloria  suya.  Amén. 

Fio.» 

Gobio  el  libro  lleva  esU  forma  oficial ,  carece  de  aproba- 
eiones,  licenrias,  tasa,  etc. 

Es  libro  escrito  con  ejemplar  pnresa  de  lenguaje,  crítica 
severa,  picante  donaire,  caal  le  tenia  en  todos  sos  escritos  el 
aator;  copia  de  noticias  y  exquisita  eradiclon.  Esti  dividido, 
en  ves  de  capitolos,  en  reparos,  y  el  plan  de  la  obra  aparece- 
rá de  la  tabla  de  éstos,  qoe  es  en  esta  forma : 

TABLA. 

RiPAio  Miniiao.  En  qne  se  propone  cuin  increíble  parece 
qne  el  autor  de  esta  historia  sea  provisor  general  de  su  pro- 
viacia. 

(Es  el  autor  de  esta  historia  el  padre  fray  Domingo  Navar- 
rete,  de  la  sagrada  religión  de  nuestro  padre  Santo  Domingo.) 

—  S.*  Donde  se  refiere  que  el  autor  huyó  de  la  prisión  don- 
de estaba  con  los  demás  confesores  de  Cristo,  f.  c, 

~  3.*  De  la  idea  y  método  de  (oda  la  obra,  f.  11. 

—  4.*  De  la  poca  reverencia  con  que  habla  de  los  sumos 
poatiflees,  emperadores  y  reyes,  f.  li. 

—  5.*  De  la  franquexa  y  lisura  con  que  reprende  á  los  mi- 
■istros  de  S.  M.,  f.  15. 

—  6.'  De  las  infamias  y  oprobios  con  que  injuria  i  la  na- 
doa  etpafiola,  f.  21. 

—  7.*  De  la  poca  cortesía  que  observa  con  la  nación  lusi- 
tana, f.  23. 

—  8.*  De  las  cosas  que  refiere,  opuestas  á  la  autoridad, 
pvreza  y  decoro  de  su  estado,  f.  25. 

—  9.*  De  las  cosas  que  refiere  opuestas  i  la  urbanidad  y 
politiea  limpleta ,  f.  28. 

—  10.  De  los  escándalos  que  peligrosamente  publica  en 
pntM  de  fe  y  religión,  f.  32. 

— 11.  De  otras  muchas  cosas  que  dice  debiéndolas  ca- 
llar, f.  39. 
— 12.  De  otras  muchas  cosas  que  calla  debiéndolas  decir, 

r.49. 

—  13.  De  la  satisfacción  qne  muestra  el  autor  de  sí,  y  de 
lo  bien  que  habla  de  sus  prendas,  f.  63. 

—  11.  De  los  descuidos  en  todo  género  de  noticias,  que  al 
autor  pudieran  servir  de  desengafio ,  y  al  lector  deben  servir 
de  cautela,  f.  71. 

->  15.  De  las  cosas  extraordinarias  que  cree  el  autor,  y  que 
pidiera  dejar  de  creer,  f.  81. 

—  16.  De  las  cosas  que  el  autor  no  cree ,  habiendo  muy 
sobrada  razón  para  creerias,  f.  87. 

—  17.  De  las  fútiles  observaciones  y  donosas  impertinen- 
cias coa  qie  el  autor  parece  que  se  burla  de  los  lectores^ 
f.l09. 

—  18.  De  las  inconsecuencias  y  contradicciones  que  se  re- 
conocen en  esta  obra.  Mío. 

—  19.  De  cuin  sabio  se  ostenta  el  autor  en  las  controver- 
sias con  los  antiguos  misioneros  de  China,  y  la  poca  razoo 
que  le  asiste,  f .  120. 

—  20.  De  ias  calumnias  con  que  injuria  el  nutor  i  los  pri- 
■itivos  misioneros  de  la  China  y  de  otras  partes,  f.  132. 

Breve  cronología  del  antiquísimo  imperio  de  la  China ,  con 
los  sicesos  de  la  cristiandad  hasta  el  afio  de  1675,  f.  144. 

tEl  titulo  deste  libro  de  nuestro  padre  (fray  Domin- 
go) Nafarrete,  está  puesto  en  tantos  esdriijulos  de 
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tratados  históricos,  políticos,  éticos,  etc.,  que  un 
hombre  del  pueblo  los  leía  diciendo:  c Tratados  hi- 
drópicos, paralíticos ,  tísicos  y  éticos»,  etc.;  y  como 
pocos  entienden  voces  tan  criticas,  y  rían  que  el  li- 
brero los  rotulaba  con  titulo  de  cHistoria  de  la  Ghi- 
nai,  juagaron  en  Dios  y  en  so  conciencia  que  no  ha- 
blan de  hallar  otra  cosa ;  y  coando  reconocían  el  en- 
gaño ,  clamaban  á  Dios  verdadero ,  viendo  qoe  con 
mucha  más  razón  se  pudiera  intitular  cHistoria  deEs- 
pafia,  de  Méjico,  de  Filipinas,  de  Macazar ,  de  Hacao, 
de  Malaca,  de  Geilan,  de  Madrastapatan ,  de  Musula- 
patán ,  de  Surrate,  de  Golocóndar,  de  Loari  y  Mada- 
gascar»,  ó  por  mejor  decir,  cHistoria  de  todo  el  mun- 
do y  otras  muchas  cosas  más«;  y  si  le  hubiera  dado 
este  titulo,  ó  si  le  llamase  cCuento  de  cuentos  de  las 
conversaciones  de  negros  y  blancos» ,  no  dejara  de 
despacharse  muy  bien  para  festejo  de  las  Navidades f 
y  él  quedara  pagado ,  y  contentos  los  lectores. 

•Mas  para  que  se  vea  su  buen  gusto  (humor),  ima- 
ginen ios  oyentes  que  se  repite  el  cEntremes  del  Al- 
calde de  Aldea  que  embargó  la  Farsa  que  iba  á  Sevi- 
lla»; y  que  haciendo  una  graciosa  pandorga  y  mogi- 
ganga,  van  saliendo  deste  libro  varios  danzantes  qne 
alegran  la  fiesta. 

»En  la  p.  386  dice :  c  En  cada  pueblo  hallábamos 
tafiederas  y  bailaderas,  etc.  En  llegando  huéspedes 
graves ,  acuden  luego  á  su  casa,  hacen  su  cortesía,  y 
luego  comenzaba  el  baile  de  unas  y  canto  de  otru. 
Andaban  bien  compuestas,  etc.  Cierto  que  se  podían 
ver  y  oir^» 

cÑo  hay  que  alabarlas  tanto ,  qoe  hay  mucha  fiesta; 
y  ¡fuera!  que  salen  los  volatines.» 

cOtra  cosa  (dice)  harto  vulgar  hallamos,  y  fué  en- 
contrar muchos  volatines...  Hacen  rarísimas  cosas, 
asi  hombres  como  mujeres...  Dos  mujeres,  una  vieja 
y  otra  moza,  hicieron  cosas  en  un  pueblo  que  que- 
damos todos  pasmados  y  atónitos. 

»  Vayan  ftaera  los  volatines  que  pasman  y  emboban, 
y  salga  otra  danza  que  sea  cosa  nueva.  En  la  p.  43, 
dice:  cGrullas  hay  en  China,  y  muchas...  Domestí- 
canse  fácilmente,  y  enséfianlas  á  bailar.  No  be  comido 
de  su  carne,  pero  me  la  han  alabado  mucho. — 

»Lástima  es  que  no  la  comiese ;  ponjue  no  dejará 
de  saber  muy  bien  ave  que  sabe  bailar. 

»Basta  de  danza  de  grullas,  y  salga  otra  de  más  no- 
vedad. En  la  p.  387  dice : 

cOtros  hombres  hay,  y  muchos,  cuyo  oficio  es  traer 
culebras  que  bailan.  Andan  ridiculamente  vestidos, 
usan  plumas  en  la  cabeza,  cascabeles  y  campanillas 
en  su  cuerpo ;  desnudos  todos,  fuera  de  las  partes 
verendas,  y  untados  de  almagre  y  otros  colores...  Al 
son  de  sus  trompetas  se  van  levantando  las  culebras, 
haciendo  meneos  varios  con  cuerpo  y  cabeza.» 

»;  Buena  va  la  danza !  Pues  hay  otra  mejor.  En  el 
mismo  número  concluye :  cOtros  hay .  que  tienen  va- 
cas bailarinas ;  también  ganan  la  comida  á  esto.» 

»Ai  que  se  alabase  de  qne  vio  volar  un  buey ,  pue- 
de responder  el  autor  que  él  le  vio  bailar.» 

De  este  curioso  cuanto  desconocido  libro  he  adquirido 
otro  ejemplar  en  la  venta  de  la  librería  del  académico  D.José 
Duaso,  afio  1850,  con  notas  marginales  manuscritas  coetá- 
neas. 

—  1936.  Desvergüenzas  de  la  Plaza  ma- 
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yor  en  el  senado  de  Picaros,  presidiendo  la 
Barrabasera. 

MS.  en  prosi  y  verso.— Fól.— 6  fojas. 

Es  el  sétimo  del  tomo  primero  déla  coleeeion  de  libros  y  pa- 
peles impresos  y  manascritos ,  así  en  prosa  como  en  verso, 
correspondientes  ai  reinado  de  Carlos  11,  qae  hiso  el  corre- 
gidor de  Madrid  D.  Jaan  Antonio  de  Armona  el  año  de  1783. 
Yo  no  lie  visto  la  copia  de  Armona,  perotenfo  vista  y  copiada 
otra  de  la  biblioteca  obispal  de  Córdoba ,  de  un  tomo  de  pa- 
peles varios  en  fól. 

Armona,  en  el  tomo  primero  del  Índice  de  sa  Biblioteca, 
dice  de  este  escrito  lo  slgaiente : 

c Es  papel  atrevidamente  licencioso,  satírico  y  pi- 
cante contra  el  Sr.  0.  Jaan  (de  Austria  Calderón). 

» Se  paede  atribuir  al  padre  Juan  Cortés  Osorio, 
jesuíta,  por  haber  sido  grande  enemigo  sayo ,  ademas 
de  tener  una  pluma  muy  feliz  para  esta  especie  de 
libelos. 

■Academia  política  de  España,  sobre  el  ministerio 
de  D.  Juan  de  Austria.— Fól.,  30  fojas ;  corresponde  á 
los  primeros  meses  del  afio  de  1670.» 

Es  el  octavo  de  dicha  colección  del  índice  razonado  de  pa- 
peles tocantes  al  reinado  de  Cirios  II,  y  sobro  él  mona  así 
Armona : 

«Puede  decirse  que  (este  escrito)  fué  el  último  y 
mayor  esfuerzo  de  la  poli  tica  de  los  jesuítas,  y  acaso 
quitaron  la  vida  con  él  á  este  principe ,  paes  murió 
por  Setiembre  del  mismo  año. 

lEs  el  ataque  más  furioso  que  jamas  se  hizo  contra 
el  Sr.  D.  Joan,  y  ana  seducción  popular  la  más  ter- 
rible para  levantar  á  Madrid  y  á  toda  Bspafia  con- 
tra él... 

i»El  autor,  que  sin  duda  fué  el  padre  Cortés  Oso- 
rio,  no  se  olvida  de  hacer ,  para...  tocar  á  rebato,  un 
catálogo  envenenado  de  todos  los  bastardos  que  pudo 
hallar  en  las  historias  antiguas  y  modernas  adversos 
á  sus  reyes,  á  sus  padres,  á  sus  hermanos,  á  su  re- 
ligión y  á  su  patria,  usurpando  el  trono  y  sumergién- 
dole en  horribles  Uranias. 

i  Es  obra  que  se  da  la  mano  con  otra  posterior  del 
mismo  padre,  intitulada  «Vision  de  visiones  de  una 
beata  de  la  legua...»,  y  con  otras  que  salieron  de  su 
cáustico  humor,  asi  en  prosa  como  en  verso. 

■Todas  se  deben  leer  por  la  maltitud  de  hechos qoe 
contienen ,  por  su  estilo,  por  la  fecundidad  de  sus  sa- 
tíricas reflexiones  contra  todos  los  gobiernos  ó  los 
mandones  de  su  tiempo.» 

Volviendo  Armona  á  hablar  de  este  papel,  con  ocasión  de| 
Eteapwrate  de  papeles  4e  D.  BoHlét,  eu  el  tomo  n,  dice : 

«Este  papel  es  en  prosa  y  verso,  con  las  coplas  que 
se  llamaron  entonces  del  Chilindroo ,  coplas  suma- 
mente libres,  y  todas  contra  el  Sr.  D.  Juan ,  como 
por  ejemplo,  las  dos  siguientes  : 

Rabiando  está  Bragazas 
De  oir  murmnrar, 
Y  hace  moy  bien ,  paes  sabe 
Que  todo  es  verdad. 

Macho  siente  Joanilio 
Que  digan  mal  de  él; 
Pero  el  hijo  de  pata 
¿Por  qaé  no  obra  bien? 

«Corresponde  este  papel  á  los  años  en  que  manda- 
ba el  Sr.  D.  Juan.  Le  moteja  por  haber  puesto  faro- 
les en  la  corte,  imitando  en  esto  al  rey  de  Francia. 
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i  Habla  del  destierro  de  D.  Gaspar  Ibañex  de  Se- 
gobia,  marqués  de  Agrópoli ,  heredero  del  marque- 
sado de  Mondéjar  y  Tendilla,  que  se  habia  enviado 
preso  aquel  año  á  Santorcaz. 

■Todas  las  coplas  de  este  papel  se  dan  por  desver- 
güenzas de  la  Plaza  mayor  de  Madrid. 

*E1  autor,  según  otros  de  esta  clase,  bien  conoci- 
do por  el  estilo  y  la  sátira  que  siempre  emplea ,  debe 
ser  el  padre  Juan  Cortés  Osorio,  jesaita  conocido  por 
ser  grande  enemigo  de  D.  Juan  de  Austria. 

«Vision  de  visiones  que  tuvo  una  beata  de  la  legaa« 
escrita  por  ella  misma  en  lenguaje  casero.  Dice  lo 
menos,  porque  la  entiendan  todos.  Dirá  lo  más,  si  no 
entienden  algunos.  ¡  Ojo  avizor,  que  habla  en  piau!» 

Vuelve  Armona  á  hablar  de  este  papel,  qae  es  el  primero 
del  tomo  m,  en  estos  términos  (despaes  de  repetir  el  titalo) : 

«Este  papel  corresponde  al  año  de  16.. ;  tiene  cla- 
ve para  entender  los  anagramas  de  los  nombres ;  es 
del  padre  Juan  Cortés  Osorio,  jesuita  muy  hábil, 
grande  enem  igo  de  D.  Juan  de  Austria ,  que  pasaba  por 
el  Juvenal  de  aquellos  tiempos.  Comprende  muchos 
puntos  históricos  en  más  de  50  fojas  de  que  consta: 
ana  apología  de  la  reina  madre  D.*  Maria  Ana  de 
Austria,  con  invectivas  las  más  agudas  y  picantes 
contra  el  Sr.  D.  Joan :  criticas  y  burlas  del  conde 
de  Oropesa,  de  su  mujer  y  su  gobierno  en  b  presi- 
dencia de  Castilla ;  otro  tanto  del  duque  de  Medina- 
celi ,  á  quien  derribó  el  conde  de  Oropesa,  siendo  sa 
director  y  su  íntimo  amigo;  apología  del  famoso 
duende D.  Fernandode  Valenzuela,  yuna  severa  aná- 
lisis del  decreto  del  rey  Carlos  11  en  que  Aieron  anu- 
ladas todas  las  mercedes  que  le  habla  hecho  la  Rei- 
na; sarcasmos  y  puyas  muy  agudas  contra  el  almiran- 
te de  Castilla  Juan  Tomas  y  otros;  en  fin,  machos 
asuntos  que  deben  leerse  en  la  misma  «Vision  de  vi- 
siones de  la  beata.» 

■Siguen  á  continuadon  las  doce  décimas  del  mismo 
aator  contra  D.  Juan  de  Austria ,  famosas  en  todos 
tiempos  por  su  ejecución  y  su  empeñada  osadía.  La 
idea  que  se  propuso  persuadir  en  ellas  fué  que  Don 
Juan  de  Austria  era  hijo  de  un  fraile ,  á  quien  se  pa- 
recía mucho 

(Un  fraile  y  una  corona, 
Un  duque  y  un  cartellsta 
Anduvieron  en  la  lista 
DeialindaCalderona), 

y  no  de  Felipe  IV,  á  quien  sólo  su  madre  se  lo  quiso 
hacer  creer;  y  que  al  Rey  no  se  le  parecía  en  la  parte 
física,  como  al  fraile ,  sino  en  la  parte  moral  de  sus 
desgracias.  Pinu  sus  expediciones  militares ,  y  las 
tornea  á  su  modo,  para  que  siempre  parezcan  des- 
graciadas, batallas  perdidas,  y  no  ganadas  por  Don 
Juan... 

■El  Conde-duque  de  Olivares,  primer  ministro  de 
Felipe  IV,  tuvo  el  gran  secreto  de  gobernar  á  su  amo, 
haciéndose  compañero  suyo,  óá  lo  menos  confidente 
de  sus  placeres  y  sus  amores... 

■El  año  de  i642...  reconoció  por  hyo  suyo  á  un  hijo 
natural  que  hasta  entonces  habia  corrido  la  más  baja 
fortuna  en  empleos  viles  por  España ,  y  también  por 
Indias;  nunca  se  le  habia  conocido  más  que  por  el 
nombre  de  Julián;  pero  el  Conde-Duque  le  trajo  á  la 
corte ,  le  llamó  D.  Enrique  de  Gozman ,  le  paso  un 
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■lagnifico  equipaje,  y  le  casó  con  D.*  Juana  de  Velas- 
C0,  htta  del  Condestable  de  Gutilla. 

tCoo  este  motiTO  empeñó  al  Rey  á  qne  hiciese  con 
ni  bastardo  ana  acción  de  la  misma  nataraleza,  para 
que  fínese  como  un  abono  real  de  la  suya. 

»EI  Conde-Duque,  en  una  ocasión  que  habla  reco- 
nocido al  Rey  algo  desabrido  con  él,  para  ganar  su 
gracia,  le  procuró  los  fjiTores  de  la  Calderona ,  có- 
nica fomosa  de  Madrid  en  aquel  tiempo.  Logró  su 
in;  el  Rey  tufo  un  hijo  de  ella ,  que  estufo  mucho 
tiempo  escondido  en  la  obscuridad ;  mas  el  Conde- 
Duque  hizo  que  el  Rey  le  reconociese  por  hijo  suyo, 
tiendo  Jó?en,  y  cuando  apenas  tenia  catorce  a&os,  le 
dio  el  nombre  de  D.  Juan  de  Austria ,  y  :le  declaró 
generalisimo  del  ejército  de  Portugal...  Al  Conde- 
Duque  sirfió  este  ejemplar  del  Rey  para  autorizarse 
después  con  él ,  sacar  de  la  obscuridad  á  su  Julián,  y 
ponerte  en  parangón  con  D.  Juan  de  Austria.  Murió 
en  17  Setiembre  i679. 

...ff Soneto.  Saliendo  al  campo  el  rey  Carlos  II,  en- 
contró i  un  sacerdote  que  llevaba  el  Santísimo  Sa- 
ertmento  á  un  enfermo;  y  dándole  su  coche, le  slnrió 
al  estribo  acompañando  á  pié  y  descubierto ;  fué  ¿ 
la  pobre  casa  de  una  huerta ,  y  asistió  á  Su  MajesUd 
hasu  la  iglesia. 

»Glo6a  al  mismo  asunto ,  del  padre  Juan  Cortés 
Oiorio,  de  la  Compañía  de  Jesús.» 

En  U  misma  eo!.,  tomo  ▼,  se  habla  de  olra  obra  del  P.  Cor- 
tés Osorio,  intitalada  «  Constancia  de  la  fe  y  aliento  de  la 
BoMeu  espafiola»  y  qoe  en  ella  haf  ana  inveetiva  contra  el 
abuso  de  las  cabelleras  ( 4  petacas  ? ) ,  etc. 

KSTiacdENZAS  EN  LA    PLAZA,  EN  EL    SENADO  DE    LOS 
PfCAROS  ,  PRESIDIENDO  LA  BARRABASERA. 

cEn  la  vigilia  de  23  de  Julio ,  viendo  el  univer- 
sal descontento ,  empezó  á  clamar  así  la  Barrabase- 
ra :  cPIcaríllos  de  la  Plaza,  picarillos  de  la  Panadería, 
hurones  de  las  fruteras,  que  á  la  luz  de  los  faroles 
estiis  Jugando  á  la  tava ,  mirad  que  hoy  es  vLspera 
de  Santiago;  y  pues  por  gracia  de  aquel  hombre  de 
San  Juan  nadie  tiene  que  comer,  venid  á  mi  tabla,  y 
nos  hartaremos  de  mormurar  y  reír.  Yo  fui  brava- 
mente apasionada  de  éste,  de  este  maldito  Mesías; 
pero  ¡vive  Dios!  que  de  aquí  adelante  hemos  de 
comprar  los  Don  Juanes  á  cala ,  como  los  melones; 
que  como  éste  le  trajimos  á  bulto ,  cuando  pensamos 
que  teníamos  diacitron,  ha  salido  calabaza  » 

•Apenas  acabó  de  decir  estas  palabras  la  Barraba- 
sera  ,  cuando  de  hacia  la  calle  de  la  Amargura,  ha- 
ciendo rajas  una  castañeta  en  la  palma  de  la  mano, 
salió  cantando  desta  suerte  un  mulatillo : 

i  Chilindron !  qae  el  bijo  de  pata 
Con  potestad  disolota, 
Prende  sin  ton  y  sin  son . 

¡  ChilindroD !  qae  los  conjurados 
Van  prendiendo  los  letrados 
Con  rason  ó  sin  razón. 

¡Chilindron !  qae  este  zagal 
Persigne  todo  caudal 
Be  dinero  y  discreción. 

¡Chilindron!  qae  engafi()  al  mundo, 
Y  al  mismo  Cirios  Segundo 
Le  tiene  puesto  en  prisión. 
^  ¡Chilindron !  que  ha  desterrado 
Á  la  madre  que  i  su  lado 
Le  advirtiera  la  traición. 
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¡  Chilindron !  que  con  el  Tuerto, 
Aunque  el  parentesco  es  cierto. 
Violenta  la  indignación. 

¡  Chilindron !  que  si  es  tirano 
Con  su  natural  hermano  , 
;  Qué  hará  con  el  de  adopción? 

¡  Chilindron !  que  lo  pierde  todo ,    * 
Con  tal  prisa  y  con  tal  modo 
Que  parece  de  intención. 

¡Chilindron!  que  con  usos  nuevos 
Pesan  la  paja  y  los  huevos, 
Y  no  se  pesa  el  doblón. 

¡Chilindron!  que  pan  de  mijo 
Nos  hace  comer  el  hijo 
Be  la  Mari-Calderon. 

¡  Chilindron !  que  ese  embustero 
Nos  ha  quitado  el  dinero 
Como  el  más  civil  ladrón. 

¡Chilindron !  qoe  en  vano  fia 
Be  que  con  su  tiranía 
Se  entable  su  sucesión. 

¡Chilindron !  que  están  armadas 
Muchas  hidalgas  espadas 
Contra  el  que  fuere  Nerón. 

¡  Chilindron !  que  tiene  disculpa 
El  que  el  hijo  de  la  culpa 
Nos  traiga  la  perdición. 

¡  Chilindron !  que  á  su  gobierno. 
Para  hundimos ,  el  infierno 
Le  ha  echado  su  bendición.— 
¡  Chilindron ,  chilindron ,  chilindron ! 

c  i  Calla,  muchacho !  (dijo  la  Barrabasera);  que  ha 
mandado  S.  A.  que  mientras  estuviere  en  el  gobier- 
no, pena  de  la  vida,  nadie  diga  la  verdad ;  pues  si  no 
fuera  por  eso,  ¿no  le  dijéramos  aquí  lo  qae  robó  en 
Flándes,  lo  que  robó  en  Extremadura ,  lo  que  robó 
en  Galicia,  y  lo  que  está  robando  ahora?  Porque  el 
que  malas  mañas  há,  tarde  ó  nunca  las  perderá. 
Pero ¡ay  de  la  Barrabasera,  si  tal  dijera!  Mirad,  hi- 
jos, y  aprended  ;  todo  hombre  debe  ser  agradecido 
á  quien  le  ha  dado  la  mano.  Este  señor  debe  el  ser 
hijo  del  Rey  á  la  mentira,  debe  el  ser  gran  soldado 
á  la  mentira,  debe  el  ser  gobernador  de  España  á  la 
mentira,  debe  el  tener  la  gracia  del  Rey  á  la  mentira. 
Pues  ¿qué  mucho  que  se  oponga  á  la  verdad,  mos- 
trándose agradecido  á  la  mentira?  Ella  le  ha  va- 
lido para  engañar  al  pueblo,  ella  le  ha  valido  para 
engañar  á  los  señores ,  ella  le  ha  valido  para  engañar 
á  los  ministros,  ella  le  ha  valido  para  engañar  á  los 
asentistas ,  ella  le  ha  valido  para  engañar  á  la  Reina, 
ella  le  ha  valido  para  engañar  al  Rey,  y,  sobre  todo, 
ella  le  ha  valido  para  engañar  al  Papa.  Pues  ¿por  qué 
ha  de  consentir  que  se  diga  la  verdad  ? 

cTiene  vuestra  merced  razón  (dijo  el  Mulatillo); 
pero  ese  recado ,  al  toro.  La  culpa  sólo  la  tiene  el 
poeta  de  los  picaros ;  que  no  atiende  al  sentido,  sino 
al  sonsonete.  Pero  oiga  vuestra  merced  lo  que  viene 
cantando  aquel  amigo. 

»Volvió  la  cara  hacía  la  calle  de  los  Boteros,  á  tiem- 
po que  se  iba  acercando  un  galopín ,  cantando  con 
unas  tejuelas  estos  versos : 

Cierto  príncipe  fantástico. 
Con  presunción  de  Filipico  , 
De  parte  de  madre  cómico, 
Y  de  sus  embustes  químico 
( Disanto,  digtmio,  dtganlo , 
Cántenlo  ekiUat  y  pietrat), 
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Dicen  qne  está  may  colérico, 
Porqae  cierto  papel  critico 
Le  conoció  los  dictámenes 
De  sas  errores  polfticos. 
Díganlo ,  diganlo ,  díganlo , 
Cántenlo  chulos  y  picaro g. 

Pues  ¿qnése  queja  de  sátiras 
Qoien  contra  el  iionor  más  ínclito 
Pablicó  con  tanto  escándalo 
Tantos  papeles  satíricos? 
Díganlo ,  díganlo ,  diganlo, 
Cántenlo  chulos  y  picaros. 

Acuérdese  de  sus  fábulas , 

Y  díganos ,  ¿por  qué  título 
Premió  entonces  lo  quimérico 

Y  hoy  castiga  lo  verídico? 
DlganlOy  digan  lo  ^  díganlo. 
Cántenlo  chulos  y  picaros. 

Si  alguno,  de  estos  desórdenes 
Quisiere  saber  lo  intrínseco. 
Con  fundamento  muy  sólido 
Se  lo  diremos  muy  líquido. 
Díganlo ,  díganlo ,  díganlo , 
Cántenlo  chulos  y  picaros. 

¿Cómo  no  ha  de  ser  muy  pérfido 
Quien  con  diabólico  espiritu , 
Hecho  cotidiano  hipócrita, 
Acostumbró  lo  sacrilego? 
Díganlo ,  díganlo,  díganlo, 
Cántenlo  chelos  y  picaros. 

Vendiósenos  por  gran  médico, 
Pero  el  miserable  físico , 
Al  ejercer  lo  metódico 
Mostró  que  en  un  pobre  empírico. 
Díganlo ,  díganlo ,  díganlo , 
CánUnlo  chulos  y  picaros. 

Cuando  con  el  mismo  Hipócrates 
Se  blasonaba  científico, 
Contratos  humores  gálicos 
No  pudo  hallar  el  antídoto. 
Díganlo,  díganlo ,  díganlo , 
Cántenlo  chulos  y  picaros. 

De  los  capitanes  célebres 
Usurpaba  lo  honorífico, 
No  teniendo  en  los  ejércitos 
Caco  más  lindo  discípulo. 
Díganlo ,  díganlo ,  díganlo , 
Cántenlo  chulos  y  picaros. 

Guárdate,  pues ,  Rey  Católico; 
Que  por  discurso  legítimo 
Ha  de  pecar  de  tiránico 
Quien  tiene  tanto  de  tímido. 
Díganlo ,  díganlo ,  díganlo , 
Cántenlo  chulos  y  picaros. 

«Ya  escampa  (prosiguió  la  Barrabasera);  rapaces, 
estáis  borrachos?  Mirad  que  si  lo  sabe  S.  A.  os 
mandará  llamar  para  reprehenderos  por  este  sermón; 
no  os  metáis  en  cuentos ;  no  sea  que  perdáis  la  co- 
modidad que  tenéis ,  y  que  degradándoos  de  la  orden 
picaresca,  os  priven  del  gusto  de  la  vida  raspona. 
Escarmentad  en  Dieguillo  de  Velasco ,  que  siendo 
tan  honrado  como  cualquiera  de  vosotros,  cuando 
había  de  tomar  el  tusón  del  esportillo  ,  porque  se  le 
averiguaron  algunas  destas  travesuras ,  le  metieron 
por  fuerza  en  la  estrecha  religión  de  caballero.  Y 
como  es  contra  toda  su  inclinación  ,  vive  reventado, 
que  es  lástima.  Y  si  no  tuviera  el  desahogo  de  ser 
barrendero  de  chismes ,  y  soplar  los  fuelles  para  la 
fragua  donde  forja  sus  yerros  el  Sr.  D.  Juan ,  no  sé 
qué  hubiera  sido  del.» 


•Habiéndose  ya  juntado  á  la  coD?erstcioD  un  ga- 
llego, dos  coritos  y  un  moehiller,  éste,  dándose 
por  persuadido  de  las  razones  de  la  Barrabasera,  dijo 
ásuscompafieros:  «Amigos,  nosotros  no  podemos 
quejarnos  del  gobierno;  porque  S.  A.  no  ha  hecho 
nada  contra  los  picaros ,  que  todo  ha  sido  contra 
los  hombres  de  bien.  Y  aunque  es  verdad  que  vale 
muy  cara  la  comida ,  se  recompensa  muy  bien  oon 
otras  cosas,  porque  como  S.  A.  ha  ennoblecido  el 
robar,  nos  deja  medios  con  que  podernos  valer,  y 
por  lo  menos  no  le  pueden  negará  S.  A.  que  se  pa- 
rece al  rey  de  Francia  en  el  haber  llenado  laoórte  de 
faroles.! 

»Unodelos  coritos,  que  tenia  un  ojo  remellado, 
haciendo  las  acciones  con  la  mano  xurda ,  que  á  la 
cuenta  no  debía  ser  muy  diestro,  encarándose  con 
el  moehiller,  le  dijo:  «[Valga  el  diablo  sus  muelas! 
¿  No  tuvo  otra  cosa  en  qué  imitar  al  rey  de  Francia, 
sino  en  lo  que  oprime  á  sus  vasallos?  ¿Por  qué  no  le 
imita  en  ganar  batallas^  en  rendir  plazas  fuertes»  en 
conquistar  provincias,  en  fortiBcar  ciudades,  en  presi- 
diar castillos,  prevenir  armadas,  alistarejércitos  y  asis- 
tir personalmente  en  la  compañía?  En  esto  habla  de 
poner  la  mira ,  y  no  en  mandar  que  todos  saqueo  á  la 
calle  sus  candiles.  Estas  cosas  se  estiman  ó  desprecian 
conforme  quien  las  hace ;  la  acción  que  en  un  gran  rey 
es  majestad,  en  el  remedo  de  la  mona  es  entremés; 
teniendo  el  Cristianisimo  su  reino  en  paz,desempefió 
la  hacienda  Real,  promovió  loscomereios ,  enrique- 
ció los  vasallos ,  y  por  lo  que  podia  suceder,  previno 
poderosos  ejércitos.  En  esta  sazón  mandó  poner  los 
faroles  en  París  para  asegurar  de  insultos  la  ciudad. 
Y  aunque  fué  de  algún  gravamen,  se  llevó  bien  por  la 
maniflesta  utilidad,  y  por  mandarlo  un  rey  proprie- 
tario,  que  tanto  se  aplicaba  á  las  conveniencias  pu- 
blicas de  su  reino.  Pero  nuestro  amo,  ó,  por  mejor 
decir,  nuestro  desdichado  balandrán,  pareciéndole 
que  los  faroles  era  cosa  lucida,  quiso  también  tener- 
los. Y  sin  reparar  que  el  reino  estaba  enredado  en 
guerras ,  afligido  con  pestes,  oprimido  con  tributos, 
congojado  con  tantas  pérdidas,  y  que  S.  A.  por  su 
poca  fortuna  era  tenido  por  un  pobre  trompeta, 
mandó  por  medio  de  D.  Francisco  de  Herrera,  corre- 
gidor, que  pena  de  tanto  y  cuanto,  sin  exceptuarse 
eclesiásticos,  religiosos, ministros  ni  señores,  todos 
ahorcasen  faroles  á  las  puertas  como  si  fueran  co- 
chinos. Y  por  hacer  alguna  cosa  de  ruido,  obligó  á 
muchos  pobres  que  para  encender  estas  luces  apa- 
gasen las  de  sus  chimeneas ,  y  que  ias  cenas  se  que- 
dasen en  claro.  Anda,  hermano,  que  hay  mucha  di- 
ferencia; que  faroles  de  Francia,  por  su  autor  y  demás 
circunstancias,  fueron  prenuncios  de  las  muchas  lu- 
minarias que  hablan  de  encenderse  por  sus  Vitorias; 
pero  estos  faroles  del  Sr.  D.  Juan  no  han  serTldomás 
que  de  prevenir  linternas  para  dar  la  extremaunción 
á  la  monarquía.  Aquellos  sirven  de  espantar  los  mal- 
hechores ;  aquestos  sólo  sirven  de  desalumbrar  los 
murciélagos  y  de  asustar  los  esportilleros ,  qne  á  cada 
paso  les  parece  el  linternón  de  la  ronda  del  Refugio, 
convidando  á  cenar  su  pan  y  huevo.» 

«¡Vítor  el  zurdo !  (dijo  el  otro  corito).  Y  díganle 
á  ese  señor  que  le  bastan  las  beatas  y  revelaciones 
con  que  nos  han  quebrado  la  cabeza  y  dado  que  en- 
tender á  la  Santa  Inquisición,  sin  qoe  dos  trate  á 


Hidnd  como  i  pueblo  de  atiunbniloa.  SI  eiio  ct  )o 
B^rqnebibecbo,  iqnd  sert  lodemHT  El  Re;  M 
ponüó  el  db  que  se  puto  eo  vx  poder.  V  li  el  Re;  se 
perdió,  ¿qué  mucho  qne  lodo  lo  demás  le  plerdaT 
Vtn  |baea  koiinol  qne  ji  enciendeo  cindelai  para 
bntcar  I»  pluas  qne  ha  perdido.  Y  si  no  las  bailan, 
por  lo  ménoi  leodrémos  el  consoelo  de  que  lieodo 
qne  arden  en  Hadrid  taniot  lamparones,  nos  los  Ten- 
éri  i  eanr  el  rej  de  Francia.! 

■La  bnena  Darrabasera,  qne  era  presidenta  deste 
plearil ,  atreguado  ;  Teridieo  consistorio,  como  per- 
tona  de  mis  rsioa ,  trató  de  poner  fíeno  á  los  des- 
«ergoaiados iDgenios desta  academia;;  asi, con toi 
b>)a,  como  para  descubrir  un  gran  secreto,  les  dijo : 
•iNo  sabéis  cómo  ho;  llevan  i  San  Torcax  al  pobre 
O.  Gaspar  Ibafiei,  marqués  de  Agrópoli,  j  beredero 
deNondéJar  t  Tendilla,  sin  tener  otra  cansa  mis 
qoo  el  saber  qne  es  cattellano  flejo  j  que  no  sabe 
■naBane  i  lísonje»  j  menlirT  —Eso  serí  (dijo  el 
gallego)  porque  como  se  precia  de  tertulio,  debió 
de  teoer  1s  curiosidad  de  leer  alguno  de  tantos  pa- 
pelonet  de  bnen  gusto  como  revolotean  por  ta  corte. 
T  si  por  eso  desiierra,  no  ha;  sloo  desterrar  i  todo 
Utdrid  1  i  toda  España,  j  qne  se  quede  solo  S.  A.  con 
dea  ó  tres  bufones  de  su  séquito,  ;r  con  eso  le  qneda- 
H  néno*  reino  que  perder.  ¡Linda  traza  de  enmen- 
darte. Ir  borrando  unas  Uranias  con  otras !  Pues  tan- 
ta grate  puede  descartar,  que  sequede  sin  baraja;; 
podrá  ter  qne  algnno  se  desespere;  que  atropello  por 
etulquier  peligro,  por  rer  si  pnede  desjarretar  el 

>lbaá  decir  mis,  cnandoel  snrdillo,  rascando  el 
pestillo  como  guitarra,  prornmpió  en  esta  canción: 
Biblaido  sili  Brtpiís 

Hics  bien,  qie  bita  sibe 
Qei  lodo  e>  lerdid. 

Maebo  sieal*  iainllla 
Queditin  miidíl; 
Poes  el  hijo  dtpita 
iPor  qué  no  obra  bien! 

Li  Jornadi  diipoie 
Fuen  d«  Madrid ; 
Naleemi.  rCT  Clrloi, 
Si  quiere)  tiiir. 

iPorqat,  litadslo,  siente 
Le  Uimen  inidorT 
Porqae  le  Impide  el  serlo 

Mocho  dsra  elaaidimoi 
EldelBrideid: 
Éleaerl.aiil  rey  Cirios 
Dios  le  da  salad. 

*jPuesqué,  había  de  durar estot (dijo la  Barra- 
bstera).  Eso  oo  puede  ser,  porqae  el  enrermo  Ta 
Un  por  la  posta,  que  ha  de  ser  menester  mudar  mé- 
dico, T  mn;  en  breve  hemos  de  acabar  con  todo.  Va 
etie  hombre  esti  conocido;  ;  se  sabe  que  es  tan 
parapoco,  qne  el  Re;  nuestro  señor,  no  pudiendo 
dUnular  el  despredodeTerqueluD  no  sabe  poner- 
lo i  caballo,  ha  dado  en  llamarle  la  Santa  Mari-Go- 
■et.  — Es  verdad,  replicó  el  gallego;  j  bailando 
con  no  poca  gracia,  empezó  i  cantar  estas  coplas; 
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Pnblicao  %a  Inranla  en 

arme  doblones. 

Nirl-Gomei 

me  llimí 

niml 

Enpilidolos 

seflorei. 

QieelqüeWD 

la.  pírdid 

shace 

No  cumpíe  toa 

menos  q 

e  ser  Mari-domei 

Marl-Gnmet 

me  llama 

iml. 

La  de  tolilli  J 

calionei 

Porque  herei 

de  pirle 

Hacer  4  lis  ve 

es  pápele 

de  Uombre. 

Hari-Gope 

mellim 

Di  mi, 

La  que  puse  los  famleí 

Porqoenonie 

qnilen  el 

La  vei  que  sa 

ere  rond 

ndo  de  noche. 

Mari-Gome 

me  llim 

ni  mi. 

P»l  olni  mnc 

is  raion 

Odela.lríí,veiipniar 

codicia. 

Mis  sao  dea 

ijeres  qoe 

no  ií  varoníí. 

■Oyendo  estas  cosas  ta  Barrahasera ,  se  levantó  de 
nna  cubeta  en  qne  estaba  sentada ,  ;  dando  nn  gran 
golpe  en  la  mesa  con  la  cuchilla  de  partir  el  pescado, 
dijo  estas  razones:  lEsto  no  tiene  remedio,  que  U 
gente  de  la  tararira  no  es  corregible  ;  ;  asi,  decid 
todo  lo  qoe  quisiereis ,  que  si  el  Sr.  D.  Joan  da  en  la 
treta  de  enmendarse ,  os  podri  dejar  mu;  reos.  Sólo 
siento  qne  jo  os  faabla  convocado  para  poner  cierta 
controversia  de  buen  gusto;  ;  vosotros,  con  vues* 
tras  Imperllnencias,  me babels  interrumpido.  Vas!, 
bule  por  esta  ooclie;  ;  mirad  qne  para  maflanano 
me  Talteis ;  porque  en  la  segunda  sesión  deste  Sena- 
dode  picaras  hablaremos  de  cosas  mis  airosas,  ;  se 
publicar!  la  segunda  parte  de  las  (DesvergüeDias 
de  la  Plaia.i 

CORTÉS  (l.  d.  ivas  lucas). 

f  El  licenciado  D.  Juan  Lucas  Cortés  oació  en  Se- 
lilla,  ;  aprendió  los  primeros  rudimentos  en  el  co- 
legio de  Santo  Tomas ,  del  orden  de  Predicadores, 
en  cujo  colegio  o;ú  las  arles. 

>  Pasó  i  Salamanca  i  oir  U  jnrisprudeQCla,  en  qne 
aprovechó  con  tanto  esceso ,  que  se  aventajó  &  sus 
cooiemporineos ,  adquiriendo  eu  aquellas  escuetas 
opinión,  no  sólo  de  grande  estudiante ,  sino  de  mu; 
estudioso  ;  recogido. 

iPasó  i  Flíndes,  de  donde  fueron  sos  majoreí,; 
en  donde  se  dedicó  con  grao  tesón  al  estudio  de  U 
historia  ;  lelras  hamanas ,  en  que  salió  consumadí- 
simo,; en  la  noticia;  elección  de  libros  de  todas  fa- 
cultades ;  lenguas,  las  cuales  babla  con  gran  pro- 
piedad ;  elegancia. 

■  Volviéronle  i  Sevilla  dependencias  de  so  bacieD- 
da,en  qne  gastó  algunos  años;  yannqae  sus  cuida- 
dos le  podían  olvidar  del  manejo  de  los  libros,  como 
i  éstos  le  llevaba  su  lucllnacion,  no  desistió  nunca  de 
SQ  lección ;  ocupando  los  ratos  qne  le  dejaban  libres 
de  su  precisa  asistencia  en  este  ejercicio. 

>  l^municó  en  Espafia  j  Flindea  con  loe  bombres 
mis  doctos  de  ella;  ;  en  esu  ciudad  de  Sevilla,  quien 
esto  escribe  le  conoció  con  intima  ioclasiou  ;  amis- 
tad con  D.  Meólas  Antonio,  el  oidor  D.  Joan  Sna- 
rei  de  Mendosa,  ;  el  doctor  Siruela,  ;  D.  Cristóbal 
Peret  Caro ,  de  quien  taé  contemporineo  en  Sala- 

>  Juntó  una  gran  copla  de  libros,  en  qtie  gastó  mu- 
cba  parte  de  la  btcleoda,  que  era  ctunüosa,  too- 
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que  macha  se  malogró  por  defecto  de  sus  latores ,  i 
cayo  cargo  quedó  por  muerte  de  sus  padres. 

i  Juntábanse  en  su  casa  los  amigos  y  abogados  in- 
signes que  entonces  babia  en  Sevilla,  en  donde  habla 
conferencias ,  asi  de  su  facultad  como  de  buenas  le- 
tras é  historia ,  de  que  redundaba  con  el  ejercicio 
mucha  utilidad  y  provecho  de  los  que  concurrían  á 
ellas. 

»  Siendo  asistente  en  esta  ciudad  D.  Pedro  Niño  de 
Guevara,  conde  de  Villaumbrosa,  del  Consejo  Real  de 
Castilla,  le  cobró  particular  cariño,  reconociendo 
las  buenas  prendas  de  letras  y  virtud  que  concurrían 
en  D.  Juan  Lúeas  Cortés ,  y  el  tiempo  que  estuvo  en 
Sevilla,  por  sus  muchos  negocios,  le  encargaba  mira- 
se los  puntos  de  justicia  en  los  pleitos  que  el  dicho 
asistente  habia  de  sentenciar,  fiando  cosa  tan  grave 
de  la  suficiencia  y  conciencia  del  dicho  D.  Juan  Lúeas 
Cortés,  por  la  satisfacción  que  del  tenia.  Y  habiendo 
el  rey  Felipe  IV  dado  plaza  en  la  Cámara  de  Castilla 
al  dicho  conde  de  Villaumbrosa  y  mandádole  fue- 
se á  servirla,  no  quiso  dejar  al  dicho  D.  Juan,  sino 
que  le  llevó  k  Madrid,  donde  le  ocupó ,  consultándole 
repetidamente  en  materias  tan  graves  como  ocur- 
ren en  aquel  primer  senado  de  Bspaña. 

>  Con  la  comunicación  con  el  Conde ,  y  mano  que 
tuvo  para  valerse  de  los  muchos  y  exquisitos  libros 
que  tenia  en  su  insigne  librería ,  y  otros  manuscritos 
muy  antiguos  y  singulares,  la  tuvo  el  dicho  D.  Juan 
de  dedicarse  al  estudio  de  la  historia  y  buenas  letras, 
á  que  su  inclinación  le  llevaba ,  y  en  que  habia  gas- 
tado mucho  tiempo  en  Flándes ,  cultivando  con  las 
conferencias  repetidas  este  género  de  literatura  en 
la  corte  con  los  hombres  que  en  ella  concurren ,  tan 
eruditos  en  estas  letras ;  de  suerte  que  adquirió  el 
nombre  y  opinión  del  primero  y  más  consumado  en 
esta  facultad ,  por  cuya  causa  en  las  dificultades  que 
ocarrian  en  este  género  de  letras  le  nombraban  co- 
mo juez ,  estando  por  su  decisión  y  sentencia ,  como 
la  más  segura  y  más  acertada. 

>  Aunque  los  favores  del  Conde  fueron  siempre  tan 
repetidos ,  y  que  no  sólo  le  franqueó  siendo  asistente 
y  camarista,  sino  aun  después  de  haber  ascendido  á 
la  presidencia  de  Castilla,  sólo  sus  méritos  le  dieron 
los  puestos  que  ha  gozado  y  de  que  hoy  goza. 

9  Fué  teniente  de  Madrid,  alcalde  de  corte,  del  Con- 
sejo de  las  Indias,  y  en  este  año  de  1687  le  han  pro- 
movido al  Consejo  Real  de  Castilla. 

>  Para  comprobación  de  la  ingenuidad  de  D.  Juan 
Lúeas  Cortés,  y  satisfacción  que  de  las  prendas  que 
en  él  concurren  tiene  S.  M.  Don  Carlos  H,  que  hoy 
reina,  es  digno  de  reparo  que  siendo  natural  de  Se- 
villa ,  y  ofreciéndose  una  averiguación  en  materia 
bien  grave,  cuyo  conocimiento  tocaba  al  Real  Conse- 
jo de  las  indias,  y  siendo  contra  quien  se  procedía  un 
caballero  titulo  de  Castilla,  de  ilustre  sangre,  y  que 
en  Sevilla  los  más  principales  caballeros  eran  sus  pa- 
rientes,—vino  á  Sevilla  con  esta  comisión ,  y  á  Cádiz, 
Sanlúcar  y  otras  partes  de  Andalucía ,  D.  Juan  Lúeas 
Cortés,  siendo  alcalde  de  casa  y  corte ,  en  cuya  comi- 
sión procedió  con  tanta  rectitud  y  justificación ,  pos- 
puesto el  odio  y  afecto,  que  siendo  asi  que  la  sen- 
tencia fué  condigna  alo  que  resultaba  de  los  autos,  la 
abrazó  el  reo  como  Justificada,  y  en  el  Consejo  se 
juzgó  serlo  bien ,  y  procediendo  en  Justicia  y  á  satis- 


fiíccioD  de  S.  M.,  de  resulta  le  dieron  It  pitia  en  el 
Consejo  de  las  Indias. 

i  Sus  escritos,  que  fueron  nrios ,  asi  en  ta  Imi- 
tad como  en  asuntos  de  historia  y  humanidad ,  no  han 
visto  la  luz  pública ,  por  modestia  de  sn  autor  6  por 
otros  motivos  particulares ;  pero  se  conservan  ma- 
nuscritos, con  aprecio  de  los  que  los  poseen,  la  cVida 
del  santo  rey  San  Fernando  III  de  Castilla  y  León»  (I), 
cuya  obra  le  mandó  escribir  la  Reina  Gobernadora 
por  cédula  especial ,  y  para  ello  dio  aviso  al  deán  y 
cabildo  de  la  santa  iglesia  de  Sevilla,  para  que  le  fran- 
queasen los  papeles  concernientes  á  este  intento. 

>  Escribió  también  los  c  Orígenes  de  nuestro  Dere- 
cho i ,  obra  muy  apreciable,  y  que  si  se  hubiera  pu- 
blicado, Gerardo  Ernesto  de  Frankenau,  que  pu- 
blicó una  obra  semejante,  no  tuviera  la  gloria  de 
empezarla  diciendo  c  que  era  el  primero  de  los  mor- 
tales que  habia  intentado  semejante  cosa.» 

>  Don  Juan  Lúeas  Cortés  murió  en  Madrid ,  afio 
de  170!,  y  en  el  c  Compendio  anual  por  el  lieenciado 
Juan  de  la  Cruz  »,  que  se  imprimió  en  Madrid,  se  dice 
su  fallecimiento  por  estas  palabras:  c  Don  Juan  Lúcu 
Cortés,  del  Consejo  de  Castilla,  Taron  grande  y  de 
selecta  erudición.» 

»  Don  Nicolás  Antonio,  en  la  t  Novísima  colección  de 
escritores  españoles»,  p.  676,  habla  deD.  Juan  Lú- 
eas Cortés. 

>  Y  en  el  tomo  i  de  la  «Biblioteca  Vetus»,  p.  Stt, 
núm.  S7 ,  hablando  del  «  Chrónieo  de  Isidoro  Pacen- 
se», y  manifestando  sus  deseos  de  que  se  hiciese  una 
edición  correcta  de  él ,  entre  varios  sugetos  que 
propone ,  capaces  para  ello,  dice  asi : 

c  Aut  á  Domino  Joanne  Luca  Cortesio,  cive  meo, 
cuum  haec  scribimus  uno  ex  judicibus,  qui  in  Regia 
Matritensi  Curia  criminibus  vindicandisinvigilant: 
qui  cum  de  harum  antiquarnm  literarum,  et  His- 
pan» totius  Historiae  sit  callentissimus,  optimosque 
códices  manuscriptos,  sive  penes  se,  sive  in  amplissi- 
ma ,  et  horum  instructissima  Excmi.  Comitis  de  Vi- 
llaumbrosa ,  Castells  magni  Senatus  Praesidis  (nunc 
jam  Exc.  Comitlssae ,  ejus  vidox),  Bibliotheca  ad  ma* 
num  habeat,  si  pernegotia  publica  ei  llceat,  debebit 
utiqae,  ut  genio  suo  obsequatur ,  bxc  et  alia  vetus- 
tatis  monumenta  in  publicum  industria  sna ,  boc  est, 
qoam  potest  integra ,  et  á  mendis  purgata  depro- 
mere. » 

»  D.  Juan  Lúeas  Cortés  trabajó  y  juntó  gran  copia 
de  materiales  para  la  obra  que  el  Consejo  le  encargó 
de  las  c  Enmiendas  y  publicación  de  las  Crónicas. » 

{Varón et  Uuitres  en  letras^  naturales  de  Sertíla, 
que  juntaba  D.  Diego  Ignacia  ¿e  Góngora ,  natural  de 
Sevilla,  con  notat  y  adicionet ,  por  1).  Juan  Piepúmu- 
ceno  González  de  León.  Manuscrito  original j  en  fóUo.) 


(\)  Zúfíiga,  en  sos  «Anales»,  Ilb.  i,  pág.  34,  tratando  de  la 
«Vida  de  San  Fernando* ,  dice  asi: 

«  So  «Crónica*  entera  está  jastamente  cometida  por  d  rey 
nuestro  sefior  D.  Garlos  11,  y  en  so  nombre  la  reina  noestra 
sefiora  D.*  Mariana ,  sn  madre,  por  sa  Consejo  de  cámara  de 
Castilla,  á  la  •  erudición  incomparable  de  D.  Joan  Ldcas  Cor- 
tés*, noble  hijo  de  esta  ciudad ,  de  so  Real  Consejo,  y  alcal- 
de de  sa  corte  en  el  Supremo  de  Castilla;  de  quien  Justamente 
esperamos  un  perfectísimo  todo  de  la  vida  slorioslsinu  de 
tan  gnnde  ray  y  tan  fnn  santo. » 
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cLot  idmirables  Teiotlun  cuerpos  de  libros  mtnns- 
crilot  de  noticias  singultres  que  recogió  en  Roma, 
de  orden  y  con  crecida  costa  del  señor  Felipe  II ,  el 
erudito  Joan  Verzosa,  qae  pasó  á  aquella  corte  á  solo 
este  fin,  y  se  le  franquearon  (á  peso  de  oro)  los  ar- 
cbíTOs  más  reservados,  de  que  formó  estos  veintiún 
lomos ,  y  otros  «  De  los  derechos  de  la  Corona  de 
Aragón»,  que  pasaron  al  archivo  de  Barcelona ,  cuyo 
lodice  general  se  hallaba  en  poder  de  D.  Juan  Lúeas 
Cortés,  que  fué  del  Consejo ,  y  por  su  muerte  me 
consta  le  compró  en  su  librería ,  entre  otros  manus- 
eriloa,  el  cardenal  Aquaviva,  siendo  nuncio  de  Espa- 
lli,  y  convendría  ordenar  se  remitiese á  V.  M...  y  en 
Roma  causará  perjuicio.» 

(RMt  Representécion  á  Felipe  Y  tobre  archivoi^ 
•te.  76.) 

Nota  manoseriti  de  Florines : 

c  Sucedida  (la  muerte  de  D.  Juan  Lucas  Cortés)  en 
Madrid ,  dia  último  de  Agosto  de  1701,  en  edad  de  80 
años, y  la  almoneda  pública  de  sus  libros  se  hizo  en 
el  siguiente,  1703. 

»  Manuscritos  de  (D.  Juan  Lúeas)  Cortés ,  los  com- 
pró Aquaviva ,  cardenal  y  nuncio  ,  como  aqui  dice 
Rio!.  Otros  feriaron  otros  extranjeros  franceses,  por- 
tugueses, italianos,  flamencos ,  etc.,  que  se  hallaban 
en  la  corte  (Madrid)  con  motivo  de  la  entrada  de  Fe- 
Upe  V  á  la  corona  y  sus  nuevas  guerras  de  sucesión. 

•Algunos  manuscritos  fueron  á  parar  más  lejos, 
DO  menos  que  á  los  climas  helados  de  Dinamarca, 
cuyos  ministros,  Ehrencrony  Frankenau,  aprove- 
chando la  ocasión  de  hallarse  también  en  nuestra 
corte,  compraron  no  pocos. 

»Dfcelo  el  último  de  ellos  en  su  i  Biblioteca  ge- 
nealógica de  España » ,  que  estaba  escribiendo  aquel 
tfio,  p.  228. » 

Ba  el  tomo  i  de  las  «Cartas  de  autores  espafioles*,  publi- 
cadas por  Mayans,  se  estampan  algunas  cartas  de  este  ilustre 
scvIIUdo  (D.  Juan  Lúeas  Cortés),  i  saber:  una  escrita  i  su 
paisano  D.  Nicolás  Antonio,  en  7  de  Mayo  de  166i,  en  que 
le  diee  haber  aquellos  dias  trabado  conocimiento  con  D.  Gas- 
par Ibaftez  de  Segovia ,  marqués  de  Mondéjar,  al  abad  Don 
Martio  de  la  Fariña  jiü.  José  Pellico r. 

Del  Marqués  dice : 

cHame  comunicado  y  leído  los  dos  primeros  libros 
délas  fAntlgñedades  ó  primeros  orígenes  de  España», 
que  están  escritos  con  mucha  novedad  y  muy  rara  y 
firia  erudición . » 
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un  «Papel*  curioso  y  erudito  de  Cortés,  explicando  el  origen 
del  refrán  «Entrar  por  la  manga  y  salir  por  el  cabezón.» 

En  unas  « Ñolas  marginales  i  las  reinas  de  Espafia»,  del 
maestro  Florez ,  firmadas  con  una  F.  (Floran es),  i  propósito 
de  la  reina  D."  Constanza ,  segunda  mnger  de  Alfonso  VI ,  se 
dice: 

c  Es  curiosa  la  especie  que  afiade  (el  marqués  de 
Mondéjar,  «Disertaciones eclesiásticas»,  parte 2.*), 
p.  45,  núm.2fdequeel  sabio  D.  Juan  Lúeas  Cortés 
los  tenia  ilustrados  eruditamente  (los  Epitafios  de 
la  reina  Constanza)  para  publicarlos  con  otros  anti- 
guos monumentos  de  la  nación,  que  habia  recogido, 
y  hasta  ahora  (aún  no)  no  ha  visto  el  público,  como 
igualmente  se  han  sumergido  las  muchas  obras  de 
aquel  grande  hombre. » 

Quién  sea  el  autor  de  las  «Notas  manuscritas  ft  las  Reinas», 
de  Flores  ,  se  expresa  por  él  mismo  en  la  marginal  i  la  pá- 
gina 390, hablando  de  D.*  Aldonza,  manceba  del  rey  D.  Al- 
fonso DL 

CORTÉS  DE  CARAVEO  (pidro). 

1937.  Oratio  habita  coram  Sanctissimo, 
ín  die  S.  Joannis  Apostoli  et  Evangelista, 
per  doctorem  Petrum  Cortés  de  Caraveo, 
presbyterum  Hispanum,  Auno  1609.  Ro- 
m^,  apud  Gulielmum  Facciotum  1610. 

8.*— 13  ps.— Dcd.  al  cardenal  Zapata  (D.  Antonio). 
El  autor  se  dice  toledano. 


Haee  ana  erftica  muy  picante  de  la  «Historia  de  Toledo  •, 
iel  coBde  de  Mora. 

Le  iasta  por  una  licencia  para  leer  libros  prohibidos ,  so- 
bra coya  diOeultad  ya  le  babia  antes  escrito  de  Roma  D.  Ni- 
calu, 7  volvió  i  escribirle,  desesperanzándole  de  obtenerla, 
taf.*  de  Jallo  de  1664. 

i.*  Al  doctor  D.  José  Dormer. 

3.*  Al  doctor  fray  José  Saenz  de  Aguirre  (después  carde- 
lal) ,  dáodole  algunas  instrucciones  para  una  colección  de 
eoBclUosde  España.  Madrid,  22  de  Agosto  de  1685. 

Da  «Papel*  estaba  Cortés  escribiendo  el  afio  de  1663,  de 
^  d  marqués  de  Mondéjar  le  babia  con  elogio  en  carta  de 
SI  áe  Octubre  de  aquel  aflo. 

BaelaUmotomo  se  contienen  algunas  censaras  dadas  por 
Gaitéf  á  varias  obras  impresas.  En  la  de  los  «Anales  de  Se- 
flUa>,  por  ¡Mego  Ortii  de  Zufliga,  se  dice  sevillano  (p.  3G0, 
cüe.  ie  f  773). 

Miyasa  iaprlmid  en  los  «Orígenes  de  la  lengaa  espa&ola  ■ 

T.  U. 


CORTÉS  DE  TOLOSA  (jüan). 

*  1938.  Discvrsos  |  morales.  |  Por  Ivan 
Cortes  de  To  |  losa  criado  del  Rey  nuestro 
señor ,  natural ,  |  y  vezino  de  Madrid.  |  Di- 
rigido á  Martin  Francés  hijo  mayor  de  Mer- 
tin  Fráces,  |  Teniente  de  la  Tesorería  ge- 
neral de  Aragón ,  y  Ad  |  ministrador  de 
las  Generalidades  del  dicho  Reyno.  (Escu- 
do del  Mecenas.)  En  Carago^,  con  Priuile- 
gio,  por  luán  de  la  Naja  y  Quarta  |  net  Im- 
pressor  del  Reyno  de  Aragón ,  y  de  la  Yni- 
uersi  I  dad ,  y  á  su  costa,  Año  1617.  {Al  fin.) 
En  Zaragoza ,  |  Con  licecia ,  y  priuilegio  | 
por  luán  de  Lanaja,  y  |  Quartanet,  Impres- 
sor  I  del  Reyno  de  Aragón ,  |  y  de  la  Vni- 
uersidad.  |  Año  1617. 

8.'— 218  h.— sign.  §.  A-Cc— Port.— ?.  en  b.— Aprobaciones 
de  fray  Tolón  y  fray  Francisco  Cuenca,  ambas  con  la  fecha  de 
La  Victoria  el  1.'  de  Mayo  de  16l7.-Lic.  del  Vicario  general: 
l.'Mayo  1617.-LÍC.  y  pri?.  del  Capitán  general  del  reino  de 
Aragón  (en  nombre  del  Rey)  al  librero  Juan  de  Lanaja,  por 
diez  años:  Zaragoza, 23 Mayo  161 7.-PróI.  al  lector. -Ded. 
suscriuporel  autor:  Madrid,  7  Julio  1617.-Composicione8 
laudatorias,  de  Lope  de  Vega  (en  la tin),  Alonso  Jerónimo 
de  Salas  Barbadilio,  Francisco  de  Frutos  y  Luis  Veleí  de 
Guevara.— E.  de  A.—Texto.-Tabla.— NoU  Anal. 

COSCOLLA  (d.  birnabdo  juan). 

1939.  Disputatio  Bernardi  Joannis  Coscol- 
I9  Valentini  iuris  vtpiusque  Doctoris  Ad  Qa- 
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rissimura  Equitem.  D.  Alfoosum  Sánchez :      ^t^o^  <>«  til  oombre.  ¥ 
lllustrem  Claris  Senatorem  :  eius  denque 
apud  Senatum  Venelum  Oratorem. 

Fúl.-l.  g.  i  Unei  linda.  —  SO  íoJM  sin  foliir,  pan  con  ti 
■ign.  A,  nnmerido!  tm  pliegos  con  eifns  inbts  hisl)  H  10. 

K  la  iDclu  de  1)  portad)  esli  1i  ded.  1  D.  AIÍdum  Sgncbei' 
«nbiJidoT  de  Cirios  V  en  VchkÍi. 

La  obn  se  eniibcii : 

(la  Jurisdictionuiii  materianí  DabiiatlOD«s.i 

Al  Bn  esta  nota  de  D.  Femando  ColOB : 

<  Este  libro  coitú.  10.  becosen  PídM .  i  6  de  Abril 
de  1511 ,  y  el  dacado  de  oto  nle  280  be^oa.i 

COSTA  (dr.  jdan). 

ei  Dr.  UHarroi  en  los  •Floglo)  ie  tos  ctoniílas  át  An- 
|oo-,  que  manoscrltoi  |en  pane  de  so  letra)  >  eiiaten  en  la 
biblioteca  de  Siiiiar,  en  fdilo,  dice  ll  up.  tu  (despnei  de 
hablar  de  Zurita  y  BliDcas)  : 

« Parece  que  la  cindad  de  Zaragoia  teoia  preteoi- 
doo  sns  doctos  hijo»  para  el  desempeño  de  la  HUio- 
T¡a  de  Aragón,  pnes  sabceslTamente  se  iban  suce- 
diendo. 

•Tqto  por  padres  el  Dr.  Juan  Costa ,  i  Pedro  CosU 
j  Haría  Beltran,  ambos  de  claro  linaje,  Un  acomo- 
dados de  hacienda,  que  con  ella  TlTian  coa  decoro  j 
iDcimienio,  de  cujo  consorcio  nacieron  Ana  Costa... 
lEI  aíio  de  su  nacimiento,  segnn  lo  que  él  mUmo 
dice ,  rné  el  de  1S50 ,  porqne  en  el  de  1370  dice  en  na 
libro  iDe  la  invención  oratoria  j  dialéctica!,  qnelo 
imprimlú  de  veinte  años,  y  eo  esto  da  i  entender  la 
prontitud  y  ilveía  de  su  ingenio,  pnea  en  tan  breveí 
años  ya  enieütba  letras  hnmiDU  j  poblicaba  libros 
de  retórica. 

>S¿lo  se  sabe  que  fué  su  maestro  Pedro  Juan  Nn- 
Gez.  Las  leyes ,  aunque  no  be  podido  saber  con  cer- 
lexa  dúnde  las  estudio,  me  IdcMdo  i  creer  que  serla 
en  la  universidad  de  Huesca ;  porque  en  Zaragoit  nc 
se  empelaron  leyes ,  el  derecho  cauÓnico  y  civil ,  has- 
ta el  año  de  13S3 ;  bien  que  habia  machos  años  que 
se  lela  dialéctica,  filosofla,  medicina  j  teología;  ] 
en  la  primitira  iglesia  se  leyeron  en  Zaragoia  las  ar- 
tes liberales  y  teología ,  como  probamos  en  la  c  De- 
fensa de  It  patria  de  sao  Lorenio  •,  y  en  la  «  Vida  de 
su  hermano  mellia)  san  Orencio ,  obispo  de  Aui.» 

I...  Casó  el  Dr.  Juan  Costa  dos  veces :  la  primera 
con  D.*  Hargariu  Pocrellos,  dama  valenciana,  cuya 
nobleza  es  bien  conocida  en  aquel  Teino(l)...  después 
casó  segunda  vei  en  Zaragoia  con  D.'  Mariana  de 
Bardaji,  hija  mayor  del  Dr.  J.  de  Bardajl,  señor  de 
Valleslar  y  de  la  Selva ,  luganenieoie  de  la  curie  del 
Justicia  de  Aragón ,  varón  docto  y  de  singular  cons- 
Uncla...  Desle  matrimonio  tampoco  tuvo  hijos  que 
representaran  sn  dulce  memoria  y  facciones ;  pero  lo 
quedaron  sns  libros  para  oonsnelo,  que  son  hijos  de 
suclaraysntilldea... 

•Falleclú  Jerónimo  Blancas ,  como  se  ha  dicho,  a  1 1 
de  Diciembre  de  1390...  y  deelarindose  (CosU)  pre- 
tendiente de  aqnel  oGcIo  (de  cronista)...  trató  luego 
de  escribir  un  librode  laspartesyeondicionesqneha 
de  tener  la  historia  pira  que  sea  perfecta  j  mere- 

ID  Deile  aalrinonlo  lo  tabenos  d^ue  ttaün. 
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este  asunto  mostró  n 
jngenio  y  pronliind  j  fertilidad ;  porqne  en  tres  meses 
¡lUn  no  cumplido»  que  hubo  desde  el  di»  del  falleci- 
miento de  Juan  Blancas,  hasta  15  de  Mareo,  que  es 
latechide  la  epístola  dedicatoria  i  los  dipatadoí, 
yí  lo  tenia  escripto;  y  intesqne  le  nombraran  crouisU 
¡tal  reino,  estaba  impreso;  y  lo  inflero,  porque  si  fue- 
ra nombrado,  al  titulo  honorífico  de  doctor  eu  leyes 
añadiera  el  de  cronista... 

•Los  diputado» .  analmente ,  4  31  de  Majro  de  1»l. 
!«»  cinco  diputados  concordes,  j  ninguno  discrepan- 
te, cumpliendo  con  el  auto  de  corte,  cerificado»  de 
tü  ciencia,  snBciencia  y  habilidad  del  Ilustre  Hiser 
Juan  Costa ,  doctor  en  leyes ,  j  ciudadano  de  Zan- 
góla ,  le  nombraron  durante  su  vida  lu  cronlata  del 
reino  de  Aragón  ,  con  el  »neldo,  preeminencia»  j  hi>- 
iiores  anejos  í  aquel  oBcio... 

(Dijeron  los  diputados  que  le  darían  laitilucion  de 
lo  qoe  habia  de  hacer,  (irmaUa  con  sus  nombres;  pero 
no  la  hallé  enel  registro  de  lo»  autos  comanes  de  la 
diputación,  por  fallar  la  segunda  parte  deste  aBo,  y 
vs  notable  pérdida  haberla  ocultado,  porla  necesidad 
i)ue  habia  della  para  la  historia  de  aquel  tiempo;  seri 
difícil  recobrarles,  porque  quien  defraudó  al  relao 
de  tales  memorias ,  no  tuvo  intención  que  se  publica- 
jen ;  intes  bien  su  blanco  fué  sepultarlas  en  las  obi- 
turidade»  mallnnas  del  olvido.  Pero  dejemos  de  la»ti- 
marnosdesia  desdicha,  que  en  otrs  ocasión  »e  dis- 
currirá con  más  particularidad.  Sólo  »e  podría  decir 
agora  qoe  faé  presagio  y  pronóstico  de  lo  que  dei' 
pues  de  su  muerte  sucedió  i  sns  ■  Anales  >  en  Ma- 
drid, como  se  veri  m&s  adelante;  porque  se  hicieron 
laicos ,  como  »i  fueran  libros  de  mala  doctrina ,  ó  li- 
belos iofamei  j  perniciosos;  lo  cual  no  se  paeJe 
creer  de  persona  de  tan  buen  Jolcio  y  letras.  Pero 
como  las  cosa»  que  trataba  en  ellos  locaban  i  un 
gran  personaje,  procuró  él  mismo  asegurarse,  antqui  - 
lando  los  escritos,  pareclAudolequelunno  quedaba 
satisfecho  de  las  ruinas  que  habla  ocasionado  en  d 
reino  de  Aragón ,  por  los  fines  y  cansas  que  algooos 
historiadores  apnntan,  i  los  cuales  me  remito,  por- 
qne no  es  desle  lugar  escribir  estos  iace»o»;  ten- 
drile  algún  dia  en  nuestros  cApaleii,  cap.  vii. 

■  Sabemo»  que  el  doctor  Juan  Costa  fué  discípulo 
de  Pedro  Jnan  Mu&ez ,  célebre  eu  las  lenguai  griega 
y  latina ,  y  orador  muy  elocuente  valenciano ;  pero  el 
lagar  donde  las  aprendió,  se  Ignora;  porque  Nn&et 
leyó  en  Zarago^a ,  en  Barcelona  y  Valencia.  Los  de* 
mas  estadios  no  se  sabe  dónde  los  aprendiese.  Sólo 
se  sabe  cnln  aprovechado  salió  en  todos ,  como  sos 
esc  ripios  lo  dicen. 

tk  los  diei  y  nueve  años  escribió  un  libro  de  b 
I  Invención  oratoria  y  dlatéctieai ,  y  lo  imprimió  alio 
de  1370,  en  Pamplona ,  y  veinte  de  su  edad ,  y  lo  de- 
dicó al  noble  D.  J.  Pérez  de  Almaiin.  Cania  grande 
admiración  ver  su  gran  Juicio,  claridad  y  eloca«ncla. 
t...  El  aBo  ÍS¡1  leia  en  la  universidad  de  Barcelo- 
na la  retórica ,  en  oposición  de  aqnel  restaurador  de 
la  elocuencia  de  nuestra  España,  Pedro  Juao  Nidea; 
y  publicó  la  <  Elocución  ontoiia  >,  que  dedicó  t  tu 
discIputoJ.  Francisco Gu be II... 

>E1  año  ISTS  imprimió  en  Pamplona  el  •  Cobiemo 
del  ciudadano  >,  dividiéndolo  en  dülogos  y  tratadoa... 
Ll  segunda  veise  imprimió  en  Selinuinea,  afio  IST8... 
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» Veinte  y  cuatro  oró  en  publico  en  las  escuelas  de 
Salamanca,  Huesca,  Lérida,  Barcelona ,  Valencia  y 
Zaragoza,  y  solamente  imprimió  la  que  dijo,  año 
1584,  en  It  Academia  Cesaraugustana ,  dando  las  gra- 
cias é  su  ilustre  y  venerable  restaurador  D .  P.  Cer- 
bnna,  obispo  de  Tarazona...  la  cual  salió  á  luz  el 
abo  1387;  y  tuvo  intención  de  publicar  las  restantes, 
honrándolas  con  su  nombre. 

»En  este  mismo  año  escribió  una  epistola  en  reco- 
mendación de  la  primera  parte  de  los  «Escolios»,  que 
publicaba  el  doctor  Jerónimo  Portóles  al  reportorio 
que  Miguel  del  Molino  hizo  á  los  fueros  de  Aragón... 
»De  veinte  y  cuatro  declamaciones ,  sólo  gozamos 
vna.  De  los  «Comentarios»  que  escribió  á  las  «Em- 
blemas» de  Andrés  Alciato,  solamente  dura  el  titulo. 
Y  lo  mismo  sucede  con  el  « Catálogo  y  genealogía 
general  de  los  Reyes  de  España  »,  en  cuyo  manuscrito 
habla  de  los  reyes  de  Aragón.  Debemos  esta  nolicia 
á  la  curiosidad  del  doctor  P.  Cenedo,  canónigo  de 
Nuestra  Señora  del  Pilar,  que  le  cita  en  sus  obras. 

»En  los  años  que  Tué  cronista  el  doctor  Juan  Cos- 
ta ,  escribió  las  cosas  sucedidas  desde  las  Cortes  de 
1S85  hasta  casi  el  tiempo  que  murió,  según  se  puede 
inferir  de  los  registros  de  la  diputación.  Esta  noticia 
pudimos  colegir  de  una  carta  que  escribió  el  doctor 
Martin  Mira?ete  de  Blancas ,  flscal  real  y  patrimensal 
de  Aragón ,  que  acabó  santamente  sus  dias,  siendo 
aun  novicio,  con  nombre  del  hermano  Martin  de  los 
Mártires,  en  el  convento  de  San  Josef  de  Zaragoza, 
del  Carmen  descalzo,  al  doctor  D.  Martin  Baptista  de 
Laonza,  regente  del  Supremo  Consejo  de  Aragón, 
después  digno  Justicia  de  Aragón.  Fué  fecha  en  Za- 
ragoza, 18  de  Junio  1597.  La  carta  es  muy  grave  y 
Atil  por  sus  noticias,  y  para  que  se  conozca  el  gran 
juicio  y  talento  de  quien  la  escribía ,  aun  en  mate- 
rias que  no  eran  de  la  jurisprudencia  civil  y  munici- 
pal ,  la  copiaré  toda. 

«  Ha  muerto  (dice)  el  doctor  Costa ,  cronista  dcste 
» reino,  y  así  habrá  de  proveerse  este  oGcio  por  los 
«diputados.  V.  m.  ve  lo  que  importa  al  servicio  de 
»S.  M.  y  A.  que  la  persona  á  quien  se  hubiere  de 
«encomendar  este  ministerio  tenga  el  celo  de  su 
«servicio,  gravedad  y  prudencia  que  se  requieren  en 
«el  que  ha  de  ser  censor  de  sus  obras ;  que  si  la  fama 
«dyo  Séneca  que  la  tenían  «liberrimum  Principum 
«jad¡cem«,  ésta  la  esparcen  los  historiadores ,  y  la 
«pintan  y  la  hacen  á  su  gusto,  como  Pigmalion  su 
«mujer. 

«Pocos  meses  atrás  comenzó  á  entenderse  que  Mi- 
«ser  Costa  habla  puesto  la  mano  en  escribir  destas 
«ultimas  cosas  de  nuestro  reino  casi  hasta  las  Cortes 
«de  Tarazona,  y  mostró  sus  papeles  á  algunas  perso- 
«nas,  de  quien  lo  entendí,  y  aun  me  reGrieron  al- 
«gunas  dignas  de  reformación,  para  que  le  manda- 
«sen  entregase  todos  los  papeles  que  tuviese  destas 
«cosas  sucedidas  desde  las  Cortes  de  1585 ;  y  así  lo 
«hizo,  y  los  pusieron  cerrados  y  sellados  en  el  archl- 
«vo,  advirtiéndole  que  no  continuase  en  eso,  ni  co- 
«municase  con  nadie  hasta  que  otra  cosa  se  le  diese. 
«Asimismo  deseé  buscar  ocasión  para  verlos  sin  rui- 
«do;  porque  si  al  descubierto  se  les  pidieran  estos 
«papeles,  no  parece  que  se  conseguía  el  servicio  de 
«S.  M.,  por  el  cuidado  que  mostrara  esU  diligencia. 
«Bn  este  ponto  se  nos  ha  muerto  el  historiador;  y 


«con  que  la  nominación  que  se  hubiere  de  hacer  sea 
>á  propósito,  estará  todo  hecho,  y  S.  M.  podrá  que- 
>dar  servido  en  lo  venidero,  y  cairán  en  buenas  ma- 
»nos  los  papeles  pasados.  Escribo  sobre  esto  al  señor 
»conde  .de  Chinchón ,  y  S.  S.  lima,  y  V.  m.  verán  lo 
«que  convendrá  al  servicio  de  S.  M. ;  que  aunque  sos- 
>pecho  se  han  de  dar  los  diputados  priesa  en  proveer 
«este  oficio,  procuraremos  entretener  hasta  que  vea 
»S.  M.  si  será  servido  de  que  se  ies  proponga  alguna 
«persona  de  quien  se  pueda  tener  entera  satisfac- 
»cíon.  Muy  al  propósito  creo  que  seria  el  doctor  Bal- 
ólo, pues  S.  M.  le  tiene  en  su  servicio,  y  embarazarle 
»há  poco  el  cargo  que  le  dio  de  la  librería  del  Esco- 
»rial.— V.  m.  lo  verá  todo.»  Cap.  viii. 

»Fué  el  ingenio  de  Juan  Costa  muy  fecundo...  los 
herederos  no  pusieron  cuidado  en  conservar  los  pa- 
peles (de  Costa),  y  si  entonces  hubo  quien  los  junta- 
ra ,  los  sucesores ,  como  más  apartados  en  el  paren- 
tesco, se  descuidaron  de  su  conservación.  Achaque 
fatal  de  los  ingenios  es  no  tener  sucesores ,  ni  en  la 
inclinación,  ni  en  la  sangre;  y  por  esta  causa,  como 
no  hay  quien  los  mire  como  propios ,  se  hallan  des- 
abrigados de  amparo ,  y  aun  sucede  negarlos  á  quien 
pudiera  lucirlos,  pareciéndoles  que  no  han  de  ser 
venales,  y  que  importa  más  retirarlos  de  la  vista 
porque  nadie  los  goce. 

» Y  no  faltan  otros  que  después  los  desprecian  inad- 
vertidamente. Lo  que  puedo  asegurar  es  que  no  se 
hallan  otros  escritos  que  los  impresos;  porque  entre 
sus  parientes  no  se  ha  conservado  ningún  papel ;  que 
no  es  poca  pena. 

»Pero  ¿qué  hay  que  maravillarnos,  sí  los  que  es- 
taban debajo  de  la  llave  de  un  archivo  público  no 
permanecieron?  Los  que  estaban  sueltos ,  fácilmente 
pudieron  quitarse.  Pero  los  que  estaban  encuader- 
nados ,  con  dificultad ;  y  con  todo  eso,  no  les  aprove- 
chó; que  aun  para  las  tareas  estudiosas  hay  constela- 
ciones infaustas.  Ningún  alivio  halla  la  imaginación 
para  consuelo  de  su  pérdida ;  antes  bien  cuanto  más 
se  detiene  el  pensamiento,  descubre  mayores  moti- 
vos de  dolor.  Pero  pues  es  imposible  el  remedio,  en- 
juguen las  lágrimas  los  elogios  que  ofirecieron  á  su 
docta  memoria  los  escritores  siguientes.» 

Aquí  cila  al  Dr.  P.  Jerónimo  Cenedo,  Andrés  Escoto  y  Va- 
lerio Andrés  Taxandro. 

«El  doctor  Francisco  Hernando  Villarino,  ciudadano 
de  Zaragoza,  célebre  médico,  según  lo  dan  á  entender 
sus  escritos  impresos  y  los  autores  que  los  citan ,  en 
un  libro  de  mano  que  tengo  en  mi  librería ,  intitula- 
do «Advertimientos*  contra  el  que  escribió  el  doctor 
Juan  Huarte,  llamado  « Examen  de  ingenios»,  en  todo 
él  impugna  su  doctrina.  Deste  mismo  asunto  escribió 
por  diferente  modo  el  padre  Andrés  Posevino,  de  la 
Compañía  de  Jesús,  en  la  «Cultura  de  los  ingenios.» 

>Uno  y  otro  responden  gravemente  á  lo  que  dijo 
que  la  lengua  latina  era  repugnante  al  ingenio  de  los 
españoles;  y  nuestro  ciudadano  Villarino,  entre  algu- 
nos ejemplos  que  trae  para  convencer  aquel  sentir, 
después  de  haber  hablado  y  engrandecido  la  elocuen- 
cia de  Pedro  Juan  Nuñez,  dice  lo  siguiente : 

«  Entre  otros  muchos  gallardos  discípulos  que  tuvo 
»Nuñez ,  fué  Miser  Juan  Costa ,  ciudadano  de  Zar  ago- 
sta, tan  elocuente  Taron  en  lengua  biina,  que  así  en 
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velegancia  como  en  facondia  de  fácil  y  sentencioso 
]»decir,  ningano  de  los  nombrados  le  ha  excedido. 
»Leyó  la  retórica  en  BarceloDa  en  competencia  de  su 
amaestro  Nuñez ,  con  grande  ventaja  de  auditorio, 
»por  confesar  nniversalmeote  todos  que  el  decir  y 
lenseñar  naturalmente  era  de  Costa.  Y  lo  mesmo  fué 
ileyendo  él  propio  en  una  ostentación...  Ultima- 
»mente  enseñó  esta  facultad  á  los  príncipes  de  Bobe- 
»mia,  estando  en  la  corte  del  rey  D.  Felipe  nuestro 
«señor;  pagándose  mucbo  S.  M.  de  tener  cabe  si  una 
»tan  rara  habilidad ;  y  ansi  se  cree  que  si  en  su  corte 
»se  detuviera  tres  ó  cuatro  años  más ,  le  proveyera 
iS.  M.  alguna  embajada  de  las  mayores  que  se  podían 
vofirecer,  donde  pudiera  principalmente  emplear  su 
» hermosa  elocuencia ,  de  la  cual  hizo  un  tratado  que 
»ha  puesto  admiración  á  cuantos  lo  han  visto,  por 
iser  el  que  ha  reducido  á  arte  perfectisimamente  el 
lenseñar  la  elocuencia.» 

»Los  que  el  doctor  Francisco  Villarino  llama  prin- 
cipes de  Bohemia ,  fueron  Alberto  y  Vincislao,  que 
vinieron  á  España  el  año  1570 ,  acompañando  la  Se- 
renísima reina  su  hermana ,  D.'  Ana  de  Austria,  mu- 
jer cuarta  del  rey  D.  Felipe  el  Prudente ,  según  cuenta 
el  «Aparato  Real  de  su  recibimiento  en  Madrid»,  es- 
crito por  Juan  López  de  Hoyos.»  Cap.  ix. 

Cita  ademas  Uztarroz  por  elogiantes  de  Costa  i  fray  Diego 
de  Murillo,  al  doctor  D.  Vincencio  Blasco  de  Laouza  y  Lais 
Cabrera. 

Véase  sobre  la  relación  de  las  alteraciones  de  Zaragoza  por 
los  afios  de  1591  por  las  cosas  de  Antonio  Pérez,  lo  qoe  dice 
eL  mismo  Uztarroz  tratando  del  cronista  de  Aragón  Jerónimo 
Martel. 

COSTANA  (PEDRO  de). 

1940.  Ti*actatus  i'ructuosissimus  atque 
Christi  I  ane  religioni  admodu;  necessarius 
super  I  Decálogo  et  Septem  peccatis  morta- 
libuSy  cum  ar  |  ticulis  fidei  *t  sacramentis 
ecclesie,  atq.  operib'  |  misericordie ,  super- 
que  sacerdotal!  absolutlp  |  ne:  utraq5ue 
excoccatíone  <t  suffragiis  ^  in  |  dulgeutiis 
ecclesie  a  Petro  de  Costana  in  sa  |  era  theo- 
logia  licentiato  benemérito,  non  mi  |  ñus 
eleganter,  quam  salubriter  editus.  {Al  fin.) 
Laudetur  Christus  :  qm  libellus  iste  est  fi- 
nitus.  Et  impressus  Salman  |  tice  civitatis 
fidelis  XVIII  die  mensis  Julii ,  anno  Domini 
millesi  I  mo  quingentésimo.  |  Deo  gratias. 

i.*— i.  g.  i  línea  tirada ,  sin  foliación.— sign.  0  7,  quedando 
después  la  8  en  blanco. 
La  hoja  de  portada  está  toda  en  blanco,  faera  del  tftolo. 
En  la  siguiente : 

c  Incipit  Tractatus  de  Gonfessione  sacramentan  a 
licenciato  Petro  de  Costana,  et  flde  et  sapientia  Tiro 
quam  integerrimo,  editus :  cum  alus  et  necesariis  et 
utilibus  additamentis.» 

—  1941.  Tractatus  fructuosissim.^  atq; 
Christi  I  ane  religioni  admodu;  necessarius 
Super  I  Decálogo  <t  septe  peccatis  morta- 
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lib' :  cü  ar  I  ticulis  fidei  %  sacrametis  eccle- 
sie :  atq5  o$ib'  |  misericordie  :  superqj  sa- 
cerdotal! absolutione :  vtraq;ue  excoicatione 
^  suffragijs  t  indulgentijs  ecclesie  a  Petro 
de  Costana  in  sa  |  era  theologia  licentiato 
benemérito  no  minus  eleganter :  q;  salu- 
briter editus.  (Al  fin.)  Tracta'  de  ^fessio- 
ne  ac  penitetia  vtilis  atq;  summe  neces  | 
sarius  cofessorib'  Coposit'  $  egregium  viru; 
I  Joanné  alfonsu;  Benauetanu;  vtriusq;  in- 
ris doctore;.  Im  |  pressu;  Salmátice  $  Joan- 
nem  gysser  de  Silgenstat.  Anno  millessimo 
quingentésimo  sc$o.  die  vero  tertla  no- 
uembris. 

4.*— 1.  g.  i  línea  tirada ,  sin  foliación ,  pero  con  signatoras 
(de  á  8  las  más)  a-1  6. 

COTA  (rodrigo). 

1942.  Diálogo  entre  el  Amor  y  un  Caba- 
llero Viejo,  hecho  por  el  famoso  Autor  Ro- 
drigo Cota ,  el  tio,  natural  de  Toledo,  el  cual 
compuso  la  Égloga  que  dicen  de  Mingo  Re- 
vulgo, y  el  primer  Autor  de  Celestina ,  que 
algunos  falsamente  atribuyen  á  Juan  de 
Mena.  Añadido  El  Blasón  de  las  Mujeres, 
discurrido  por  sus  perfecciones ,  y  califica- 
do con  las  plausibles  calidades  de  muchas 
insignes  Matronas  que  celebran  las  Hbto- 
rias  Sagradas  y  Profanas. 

4.*— sin  lagar,  afio  ni  foliación.— 16  ps. 
En  la  cara  de  la  qninta  acaba  el  diálogo  con  el  siguiente 
membrete : 

« Se  bailará  en  la  imprenta  de  D.  Pedro  Josef  Alon- 
so de  Padilla ,  impresor  y  mercader  de  libros :  vife 
en  la  calle  de  Santo  Tomas,  junto  al  Contraste.» 

Este  diálogo  es  bien  conocido;  mas  por  lo  mismo  es  moy 
estimado,  y  por  lo  tanto  de  tan  leido,  escaseaba.  Hizo,  pnes. 
Padilla  an  servicio  á  los  curiosos  en  reimprimirle;  pero  ma- 
yor seguramente  le  hubiera  hecho,  si  le  háblese  reimpreso 
con  cuidado  y  corrección ;  pero  la  impresión  es,  como  svelco 
ser  todas  las  suyas,  desaliñada  en  el  tenor  del  texto. 

Desde  luego  empieza  con  una  torpe  errata ,  que  destruye  la 
constancia  dd  primer  verso ;  y  los  otros  tres  de  la  copla  pri- 
mera están  torpemente  ortografiados.  Dicen : 

Cerrada  está  mi  puerta, 
A  qué  vienes ,  por  dé  entraste , 
Di,  ladrón ,  cómo  saltaste 
Las  paredes  de  mi  hoerta. 

La  otra  composición  principia  : 

Atención,  nobleza  sabia: 
Silencio,  Ignorante  plebe : 
Oíd  el  Blasón  posible 
Heroico  de  las  mujeres. 

Esta  segunda  composición  está  escrita  por  el  mal  gusto  de 
relación  de  comedia  que  reinaba  á  principios  del  siglo  iviu. 
en  que  imprimía  Padilla.  Es  un  romance  perdurable ,  proiaico 
y  rebutido  de  ripio  y  trivialidadet . 
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CRESPÍ  DE  BORJA  (dr.  d.  liis). 

1943.  Respuesta  á  una  consulta  sobre  si 
son  licitas  las  comedias  que  se  usan  en  Es- 
paña. Dala  á  luz  con  un  sermón  que  predicó 
de  la  materia  el  doctor  D.  Luis  Crespf  de 
Borja,  presbítero  de  la  congregación  del 
oratorio  de  san  Felipe  Neri ,  arcediano  de 
Monriedro,  y  pavordre  en  la  Santa  iglesia 
Metropolitana  de  Valencia ,  catedrático  de 
prima  de  teología  y  examinador  della  en  la 
Universidad  de  la  misma  ciudad,  califica- 
dor del  Santo  Oficio  y  examinador  sinodal. 
Dedícala  á  los  muy  ilustres  señores  jurados 
de  la  insigne  ciudad  de  Valencia ,  Severino 
Feo  Esforcia,  generoso,  primero  de  los  ca- 
balleros ,  Jusepe  Luis  Gómez ,  primero  de 
ios  ciudadanos ,  Martin  Pérez  de  Roa ,  ge- 
neroso, Pedro  Juan  Prejadas,  Vicente  Luis 
Valles  olim  Especies,  y  Vicente  Ezquerdo, 
al  mismo  Jusepe  Luis  Gómez ,  racional ,  y 
Mateo  Moliner,  sindico  de  la  misma  ciudad. 
Con  Ucencia ,  en  Valencia ,  en  casa  de  los 
herederos  de  Crisóstomo  Garríz,  por  Ber- 
nardo Nogués ,  junto  al  molino  de  Rouella, 
año  16i9. 

i.*— 89  ps.— Aprob.  de  fray  Lopereio  Jironella,  agustino  : 

<  He  visto  este  sermón  de  las  comedias  ,  predi- 
cado por  el  doctor  D.  Luis  Grespi  de  Borja...  y  aun- 
que loego  le  di  por  baeno  y  de  católica  doctrina,  por 
ser  tan  conocido  el  autor. ..  con  todo ,  por  tener  un 
Imen  rato  lo  he  leido  atento ,  y  no  he  hallado  en  él 
eosi  qoe  tenga  asomo  de  censura ;  porque  todo  es 
doctrina  llana ,  predicada  por  los  santos ,  y  enseñada 
de  los  doctores  morales  y  escriu  por  los  escolásti- 
cos. Bsti  el  punto  de  la  dificultad  ingeniosamente 
dispuesto  y  tratado  con  tanta  claridad,  que  le  enten- 
derá el  mis  lego;  y  probado  con  tan  fuertes  y  efica- 
ces razones,  que  los  más  contumaces  y  aficionados 
á  comedias,  echarán  de  ver  no  ser  licito  el  asistir  á 
ellas,  por  las  cosas  lascivas  que  de  ordinario  tratan, 
y  acciones  deshonestas  con  que  se  representan.  — 
8in  Agustín ,  8 Agosto  ÍQM.9 

Al  lector : 

c  Muchas  veces  he  predicado  que  las  Comedias  que 
se  representan  en  España ,  con  bailes  y  entremeses 
lascivos,  no  son  licitas.  Últimamente  hice  un  sermón 
deste  asunto  en  la  iglesia  de  san  Joan  del  Hospital, 
martes  de  Carnestolendas  del  año  1646... ;  y  con  oca- 
sión de  mandarme  qoe  dé  mi  parecer  en  esta  mate- 
ria, me  ha  parecido  justo  escribir  lo  que  prediqué, 
reduciéndolo  á  forma  de  cuestión  moral ,  y  sujetan- 
do á  la  censura  de  todos  mi  inteligencia.  Puedo  ase- 
gurar que  ni  lo  que  be  predicado ,  ni  lo  que  escribo, 
'  V)  he  predicado  ni  lo  escribo  mió:  los  discursos,  los 
argumentos  y  las  palabras  deste  papel ,  son  todos  de 
los  Santos  Padres  y  doctores  clásicos:  sólo  vengo  á 
ser  como  el  artiflce  que ,  sacando  los  materiales  de 
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sus  minas,  forma  su  edificio...  sólo  será  mió  el  artifi- 
cio con  que  se  dispone  la  materia...  Como  no  todos 
los  entendimientos  son  unos ,  es  menester  que  por 
diversos  medios  llegue  á  todos  la  inteligencia  de  una 
verdad  misma,  etc.» 

Dedicatoria : 

«  Á  los  muy  ilustres  señoreí^  jurados,  racional  y  sin- 
dico de  la  insigne  ciudad  de  Valencia.— El  señor  ju- 
rado primero  de  los  caballeros,  Severino  Feo  Esfor- 
cia,  me  ha  mandado  le  diga  mi  parecer  en  orden  á  la 
representación  de  las  comedias ,  y  juntamente  me 
ha  dicho  que  V.  S.  tendría  gusto  de  saberle.  Y  aun- 
que es  bien  notorio  mi  sentir  en  esta  materia,  por  ha- 
berle predicado  muchas  veces,  me  ha  parecido  obli- 
gación debida  dar  á  V.  S.  en  respuesta  de  la  consul- 
ta el  sermón  que  prediqué  deste  asunto  en  San  Juan 
del  Hospital ,  donde  verá  V.  S.  qué  comedias  son  las 
permisibles,  lo  que  yo  entiendo  de  las  que  en  España 
se  usan ,  el  fundamento  que  tuve  para  predicarlo ,  y 
cuan  ajustado  es  á  la  doctrina  de  los  Santos  Padres 
mi  sentimiento.  Muchos  me  instaron  que  le  impri- 
miese entonces :  rehúselo  siempre  con  justos  moti- 
vos :  ahora  lo  he  resuelto  á  instancia  de  quien  pu- 
diera mandármelo ,  por  librar  á  V.  S.  de  leer  mí  ma- 
la letra,  etc.— D.  Luis  Crespí.» 

El  doctor  Crespi  escribe  con  método ,  claridad  y  limpieza, 
:^eno  de  los  vicios  del  culteranismo  y  otras  impertinencias 
de  sn  tiempo. 

c  Para  proceder  con  la  claridad  que  la  materia  pide, 
dividiré  (dice)  el  discurso  en  tres  partes.  En  la  pri- 
mera pondré  algunos  presupuestos  que  declaran  el 
estado  de  la  cuestión  y  el  punto  principal  de  ella ;  en 
la  segunda  dividiré  las  dudas  que  en  ella  se  ofre- 
cen; en  la  tercera  propondré  y  responderé  á  algunos 
argumentos  que  se  pueden  hacer  en  contrario. 

PRIMERA  PARTE. 

>  Presupongo,  pues,  en  primer  lugar,  que  las  come- 
dias tuvieron  su  origen  y  principio  por  invención  del 
demonio ;  asi  lo  dice  san  Cipriano ,  libro  De  specta- 
euUi.  «Sepa  (dice)  el  cristiano  que  todas  estas  cosas 
son  invención  de  los  demonios  ,  y  no  de  Dios,  etc.» 

»  Para  que  conste  más  de  esto,  es  de  advertir  que 
en  Grecia  tomaron  nombre  de  comedias ,  de  ciertos 
sacrificios  que  se  hacian  al  dios  Cono,  que  según 
sienten  muchos,  era  el  mismo  Baco— Yla  tragedia 
tuvo  principio  de  otros  sacrificios  que  se  hacian  al 
mismo  Baco  en  los  campos ,  después  de  las  cosechas 
del  pan  y  del  vino,  en  los  cuales  se  sacrificaba  un  ma- 
cho de  cabrio,  que  en  griego  se  llama  ctragos» ,  y  de 
la  muerte  deste  animal  tuvo  el  origen  y  nombre  la 
tragedia. 

» De  la  misma  suerte  se  introdujeron  en  Atenas  las 
comedias;  porque  los  moradores  de  aquellos  países, 
antes  de  edificarse  ó  fundarse  aquella  ciudad,  se  jun- 
taban en  los  prados,  donde  en  coros  de  músicos,  que 
llamaban  sagrados ,  hacian  sacrificios  á  los  dioses 
con  cantares  satirices  y  profanos,  y  acababan  en  me- 
riendas y  comidas  opulentísimas,  y  por  eso  se  llama- 
ron «comedias.»  Por  esta  razón  los  autores  destos 
versos  y  cantares  tuvieron  siempre  por  su  diosa  Baco, 
teniendo  por  más  digno  ministro  deste  idolo  al  que 
estaba  más  embriagado.  Y  en  prueba  desto  d^o  Do- 
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nato  estas  palabras:  cGomo  estos  juegos  y  comedias 
lasbacian  los  representantes  en  nombre  del  dios 
Baco,  por  esto  sus  autores  veneraron  este  ídolo  por 
su  superior  y  padre;  y  asi  todas  sus  canciones  co- 
menzaban por  alabanzas  suyas.»  (Qui  ludi  cum  per 
artiflces  in  bonorem  Liberi  Patris  agerentur,  etiam 
ipsi  comediarum ,  tragsediarumque,  scriptores  bujus 
dei,  yel  ut  patris  numen  colero,  Tenerarique  coepe- 
runt.  Gujus  rei  probabilis  ratio  extitit.  Ita  enim  carmi- 
na incboata  proferebanlur,  ut  per  ea  laudes  ejus ,  et 
facta  gloriosa  celebran,  proferrique  constaret.) 

«Confirma  esta  verdad  la  circunstancia  de  los 
tiempos  en  que  se  solían  hacer  estas  comedias ,  por- 
que, como  advierte  Lactancio  Firniiano  ,  era  cuando 
se  festejaban  los  nacimientos  (que  ellos  decian)  de 
los  dioses:  las  lucbas  con  fieras  se  dedicaron  á  Sa- 
turno f  las  comedias  á  Baco,  los  juegos  circenses  á 
Neptuno,  y  asi  en  cada  uno  de  los  dioses,  p.  9. 

»...Este  es  el  origen  de  las  comedias,  que  las 
hace  de  calidad  bien  censurable...  p.  iO. 

i  Presupongo  en  segundo  lugar,  que  después  desta 
pestilencial  introducción,  y  después  de  haber  venido 
Cristo,  Señor  nuestro,  al  mundo  á  morir  por  los  hom- 
bres (que  es  la  representación  en  que  los  hombres 
habian  de  tener  fijo  el  corazón),  se  introdujeron  en- 
tre los  cristianos  algunas  representaciones  lícitas ,  ó 
juegos  y  bailes  honestos ,  dejando  lo  malo  de  aque- 
llas y  tomando  lo  indirerente  con  las  calidades  que 
enseña  el  glorioso  Padre  santo  Tomas ,  padre  de  la 
buena  teología ,  deben  tener  para  ser  lícitos  estos 
juegos  ó  representaciones,  ps.  10-11. 

«...Presupongo  en  tercer  lugar,  que  creciendo  des- 
pués con  el  tiempo  la  malicia  de  los  hombres,  se  in- 
trodujeron otras  comedias,  mezclando  lo  licito  con  lo 
ilícito,  y  con  lo  honesto  lo  torpe.  Y  aunque  en  lo  agu- 
do de  la  poesía,  en  lo  ingenioso  de  los  conceptos,  en 
lo  artificioso  de  las  trazas  y  de  las  tramoyas,  tienen 
mucho  de  indiferente ,  va  mezclado  ó  encubierto  de- 
bajo del  ingenio  y  de  la  agudeza  la  liviandad  de  las 
acciones,  la  descompostura  de  los  trajes ,  la  insolen- 
cia de  las  mujeres,  la  deshonestidad  de  las  palabras, 
la  disolución  de  los  bailes  y  entremeses ,  lo  lascivo 
de  los  amores ,  de  que  hablaron  los  santos  con  tal 
ponderación,  que  á  no  ser  tanta  la  verdad,  pareciera 
encarecimiento,  porque  les  faltaban  las  calidades  de 
las  buenas  y  parecían  más  á  las  gentiles...  que  á  cosa 
de  cristianos. 

(Cita  á  san  Crísóstomo,  san  Cipriano  y  san  Ambrosio.) 

»  Y  verdaderamente  lasque  se  usan  en  España  más 
tienen  destas  últimas ;  porque  á  más  de  que  las  per- 
sonas que  las  representan  son  por  la  mayor  parte 
públicamente  infames  y  rameras,  las  materias  son 
de  ordinario  de  amores  lascivos  ,  de  bailes  y  canta- 
res provocativos ,  y  que  se  puede  decir  dellas  lo  que 
dijo  san  Juan  Crísóstomo  de  las  de  sus  tiempos,  que 
todo  lo  que  en  ellas  se  hace,  representa  torpeza  y  des- 
honestidad, pues  refiriendo  el  Santo  todo  lo  que  en 
aquellas  se  hacia ,  no  dice  más  de  lo  que  en  éstas 
se  ve.  Gn  éstas  llegan  á  besar  los  hombres  á  las  mu- 
jeres ,  van  revolcándose  abrazados  por  el  teatro ,  se 
cantan  cosas  con  cifras  lascivas,  pero  tan  claras,  que 
los  niños  las  entienden  y  las  aprenden  y  las  canUn 
por  las  calles ,  no  sin  detrimento  grande  de  algunas 
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doncellas  que  las  oyen ,  y  sin  ofensión  de  los  oídos 
castos;  y  á  veces  se  nombran  las  acciones  más  tor- 
pes claramente,  p.  12. 

»...Todo  cuanto  allí  se  hace  es  torpísimo:  las  pa- 
labras ,  los  vestidos ,  los  cantares ,  los  movimientos 
de  los  ojos...  p.  14. 

»  Y  asi  lo  suponen  el  padre  José  de  Jesús  María, 
descalzo  carmelita ,  lib.  iv,  «De  las  excelencias  de  la 
castidad» ,  cap.  xvi ;  el  padre  Pedro  Guzman ,  libro 
de  los  «Bienes  del  honesto  trab^o»,  discurso  6.^,  y  el 
padre  Alonso  de  Ribera,  de  la  religión  de  santo  Do- 
mingo, en  la  «Historia  del  Sacramento»,  tratado  20, 
donde  dice  estas  palabras :  « El  maestro  fray  Diego 
»  de  Tapia,  sobre  la  tercera  parte  de  santo  Tomas,  en 
» la  cuestión  8.*,  art.  8,  dice  que  las  representaciones 
» que  corren  son  de  cosas  lascivas,  feas  y  torpes, 
»  perniciosas  y  contrarias  á  la  religión.  Y  ha  sido  tra- 
» za  del  demonio;  que  como  el  mal  de  suyo  es  tan  fla- 
»co  que  por  sí  solo  no  se  puede  sustentar  si  no  se 
»  arrima  al  bien ,  cuanto  es  mayor  en  si ,  tanto  más 
»  presto  se  destruye.  Pues  ¿qué  remedio  (dice  el  de- 
» monio)  si  el  mal  se  esconde  debajo  del  bien  y  s« 
» viste  de  su  especie  para  poder  engañar?  Arrime- 
» mos  las  comedias  al  culto  divino  y  á  las  fiestas  de  los 
»  santos  y  del  Santísimo  Sacramento  ,  para  que  con 
»  capa  tan  honrada  de  fiestas  de  Dios,  demos  á  beber 
»  á  los  hombres  como  agua  clara  las  fiestas  del  in- 
»  fiemo.  Por  donde  sólo  aquel  sufrirá  estas  represen- 
»taciones  lascivas  que  se  representan  entre  cristia- 
»  nos  y  delante  del  Santísimo  Sacramento ,  que  por 
»  sus  pecados  no  siente  ni  entiende  cuan  contrarías 
»son  ala  santidad  de  Dios.»— Núm.  6,  dice:   «fil 
»  maestro  fray  Antonio  de  Arce,  de  la  orden  de  santo 
»  Domingo,  dijo  y  firmó  de  su  nombre  que  aunque  las 
»  comedias ,  según  doctrina  de  santo  Tomas,  no  son 
»  de  su  naturaleza  malas,  pero  que  como  serepresen- 
» tan  hoy  día  en  España,  son  pecado  mortal,  y  como  se 
» representan  en  Valladolid  y  otras  partes  con  capa  de 
» limosna,  y  en  hospitales  y  en  iglesias,  tienen  especie 
»  de  sacrilegio.»  — Nüm.  8,  dice :  «Y  dado  caso  que  se 
» concedan  estas  comedias ,  danzas  y  juegos ,  pero 
»que  sean  convenientes  á  la  pureza  del  misterio  y  á 
» la  decencia  de  la  religión  cristiana,  como  lo  enseña 
»  santo  Tomas  y  la  filosofía  moral;  pero  no  como  ellos 
»]as  hacen,  envueltas  con  mil  cosas  lascivas,  claras 
»ó  disimuladas,  de  que  antes  se  ofende  Dios  clara- 
» mente ;  y  más,  que  ni  ellos  son  el  rey  David,  ni  ellas 
»  Ana  profetisa ,  sino  por  la  mayor  parte  hombres  y 
»  mujeres.» 

»...Y  luego  concluye,  núm.  9:  «Por  donde  con- 
»cluyo  que  de  mi  parecer,  aunque  vale  poco,  no  sólo 
»  se  habían  de  derribar  los  teatros  y  desterrar  los 
» poetas  destas  cosas,  sino  cerrar  las  puertas  de  las 
»  ciudades  y  pueblos  á  los  comediantes,  como  á  gen- 
» te  que  trae  consigo  la  peste  de  los  vicios  y  malas 
» costumbres.»  (Véase  este  autor  en  dicho  lugar, 

p.  iS.) 
»...Me  consta  bastantemente  que  el  padre  tnj  Juan 

de  santo  Tomas ,  confesor  de  S.  M.  (que  con  esto  digo 
que  es  de  la  misma  orden  de  santo  Domingo) ,  varón 
del  espíritu  y  doctrina  que  todos  saben,  deseó  y  pro* 
curó  desterrar  las  comedias  de  España ,  y  poco  des- 
pués de  su  muerte  se  tomó  la  resolución  de  suspen- 
derlas ;  lo  que  podemos  atribuir,  ó  4  las  oraciones,  ó 
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á  las  buenas  disposiciones  qae  había  dejado  para  el 
efecto,  p.  15. 

•...Los  doctores  que  han  dicho  qne  no  es  pecado 
mortal  ver  las  comedias,  caando  no  hay  peligro, 
como  Sancha,  Bonacina  y  Diana...  hablan  de  las  en 
que  se  representan  cosas  torpes,  y  el  modo  de  re- 
presentar lo  es...  Si  no  hay  peligro,  libran  estos  doc- 
tores de  todo  género  de  pecado  á  los  comediantes,  á 
los  compositores  y  á  los  asistentes.» 

El  doctor  Grespl  lleva  la  contraria ,  redaciendo  el  discurso 
á  eoatro  pontos. 

SEGUNDA  PARTE. 

I.®  Si  es  licito  componerlas ,  p.  17. 
2.**  Si  es  licito  representarlas,  20. 
3.®  Si  es  licito  permitirlas ,  25. 
4.®  Si  es  licito  concurrir  i  ellas ,  53. 

El  doctor  Crespf,  no  teniendo  idea  sana  de  lo  qae  es  come- 
dia, y  desconociendo  que  bay  una  comedia  moral  por  esen- 
da,  las  condena  todas.—  Ast  yo  no  pienso  extractar  de  sus 
escritos  sino  los  hechos  qne  me  parezcan  mis  notables  para 
la  historia  del  teatro. 

Al  ejemplar  que  tengo  delante  le  faltan  cuatro  páginas,  19- 
12 ,  qne  comprenden  el  fin  del  punto  primero  y  principio  del 
lefondo. 

cConcil.  Eliberit.,  can.  67.  Prohibendum  neqna  6- 
deiis  ?el  catbecumena ,  aat  cómicos  ant  iriros  sceiii- 
cos  habeat ;  quaecamque  hoc  fuerit,  á  comaníone  ar- 
ceator. 

>  Ni  las  comedias  suelen  hacer  aprobar  los  bailes  y 
entremeses,  ni  el  modo  de  representar  está  en  el  pa- 
pel ;  intes  lo  suelen  añadir  después  de  reiristas  las 
comedias,  p.  26. 

>  Es  engaño  pensar  que  las  comedias  de  Italia  son 
de  peor  calidad  que  las  nuestras ;  porque  allá  no  re- 
presentan mujeres.  Yo  me  contentarla  con  que  fue- 
sen las  de  España  sin  mujeres;  que  sin  duda ,  ó  las 
oyeran  menos ,  ó  las  dejarían  presto ,  p.  28. 

a  En  las  mismas  tierras  donde  las  (comedias)  bay, 
no  se  oyen  más  pecados  cuando  no  las  bay,  ni  menos 
catndo  las  hay ;  porque  en  las  ciudades  donde  no  las 
hay  continuas ,  como  en  Valencia,  Játíva,  Segorbe,  y 
otros  lugares  del  reino,  donde  nunca  ó  raras  veces  las 
hay ,  no  se  ven  ni  se  hacen  mayores  delitos  cuando 
faltan  estas  comedias.  En  Navarra ,  no  sólo  no  las 
hay,  pero  son  castigados  gravemente  los  comedian- 
tes si  entran  en  ella ,  y  no  por  eso  bay  más  pecados. 
Luego  no  son  permisibles ,  p.  29. 

t  Añádese  á  esto  que  no  evitan  mayores  males  las 
comedias,  sino  que  los  causan;  porque  cuando  las 
hay,  dejan  muchos  oficiales  de  trabajar,  los  estudian- 
tes de  acudir  á  las  liciones...  p.  29.» 

(Otro  tanto  se  pudiera  decir  si  hubiera  misiones ,  etc.) 

f  Los  niños  aprenden  canciones  profanas,  que  cada 
compañía  trae  nuevas ,  etc. 

>  i/*  Cuando  no  bay  comedias,  ó  donde  no  las  bay, 
no  bay  mayores  pecados;  luego  las  comedias  no  les 
evitan.  2.^  Cuando  hay  comedias  ó  donde  las  bay, 
no  menguan  los  pecados;  luego  no  los  evitan.  3.** 
Cuando  ó  donde  hay  comedias  torpes ,  crecen  los  pe- 
cados y  males  de  la  república ;  luego  no  se  deben 
permitir,  p  29. 

>¿Qué  es  el  abuso  de  los  vestuarios  mientras  las 
comediantas  se  aliñan?  ¿Qué  es  el  estarse  desde  la 


una  hasta  que  se  comienza  la  comedia ,  galanteando 
la  gente  moza  y  haciendo  señas  á  las  mujeres  desde 
los  balcones  ?  ¿Qué  son  los  patios  para  mujeres  con 
que  se  atrae  la  gente?  ¿Qué  es  el  insolente  modo  de 
reconocerlas  al  salir  de  la  comedia ,  haciéndose 
dos  murallas  la  gente  curiosa ,  ó  por  mejor  decir, 
lasciva ,  qne  con  palabras  y  con  acciones  provocan  á 
cuantas  salen  ?  ¿Esto  es  evitar  (con  las  comedias)  ma- 
yores males ,  ó  un  continuo  fomento  de  la  sensua- 
lidad ?p.  32. 

»  El  padre  Alonso  de  Mendoza ,  de  la  orden  de  san 
Agustín ,  probando  largamente  si  no  son  torpes,  no 
son  pecado  mortal  Secundum  se,  doctrina  cierta  y 
llana;  y  diciendo  que  las  de  su  tiempo  no  eran  tor- 
pes ,  dice  con  todo  esto  que  se  hablan  de  desterrar 
de  la  república...  porque  ninguna  utilidad  y  muchos 
daños  causan  á  los  que  asisten  á  ellas.  (Nihíl  enim 
utilitatis,  et  plurimum  afferunt  spectantibus  nocu- 
mentl.) 

a  Este  doctor  no  habla  de  las  comedias  de  los  gen- 
tiles; de  las  de  sus  tiempos  habla,  cuando  sin  duda 
carecían  de  la  circunstancia  de  los  bailes  y  entreme- 
ses lascivos,  como  de  lo  que  dice  se  colige.»  p.  35. 

TERCERA  PARTE. 

c  1.  Argumento.— Estas  comedias  y  sus  autores  se 
permiten  públicamente,  las  asisten  personas  graves  y 
doctas,  se  imprimen  con  licencia  de  los  superiores; 
luego  no  puede  ser  pecado  mortal  el  componerlas , 
representarlas  y  asistir  á  ellas.  Se  han  usado  en  Valen- 
cia, en  tiempo  de  san  Vicente  Ferrer,  del  beato  Don 
Tomas  de  Villanueva,del  señor  Patriarca  (D.  Joan  de 
Ribera),  que  siendo  virey  las  permitía  en  Cuaresma, 
á  lo  divino ;  se  han  representado  en  consagracio- 
nes de  obispos  y  delante  de  los  señores  inquisido- 
res, etc.,  p.  50. 

»  Este  argumento  no  prueba  bien,  sacando  de  él  la 
permisión  de  ser  lícitas  las  comedias ,  porque  las  ra- 
meras se  permiten,  y  no  por  eso  es  lícito  tratar  con 
ellas.  Lo  mismo  es  de  la  casa  pública,  p.  50. 

»...  En  los  tiempos  de  san  Vicente  Ferrer  y  del  bea- 
to D.  Tomas  de  Villanueva  no  eran  permitidas  las 
comedias  sino  déla  misma  manera  que  ahora,  calum- 
niándolas santos  {sic) ;  y  es  de  creer  destos  santos  que 
cosas  como  éstas  las  reprobaron  ,  aunque  no  se  halle 
tan  formalmente  escrito;  pero  no  fueron  seguidos, 
como  no  lo  fué  el  señor  D.  Tomas  en  lo  de  los  to- 
ros (i), 

» Lo  cierto  es  que ,  ó  en  las  Constituciones  ó  en 
mandatos  de  visita  de  su  colegio ,  hechas  por  el  ilus- 
trisimo  señor  arzobispo  D.  fray  Isidoro  Aliaga ,  está 
prohibido  á  sus  colegiales  el  ir  á  las  comedias ,  y  se 
tiene  por  culpa  grave. 

iLo  mismo  prohibió  el  señor  Patriarca,  Const. 
colleg.  Corp.  Christi ,  cap.  xxxvi,  núm.  5:  citen,  que 
>  ninguno  de  los  seis  colegiales  sacerdotes ,  ni  de  los 
» colegiales,  vayan  á  ver  toros,  juegos  de  cañas, 
» torneos ,  y  mucho  menos  á  oir  comedias  en  la  casa 
•  pública  donde  se  hacen,  ni  en  otra  particular,  si  ya 


(1)  Fn  un  sermón  de  san  Juan  Bautista  predicó  contra  los 
toros,  en  latin.  Crespi  cita  su  sermón,  al  fól.  1.  [Sota  de  Ga- 
llardo.) 
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'  »  no  fuese  de  las  que  se  acostumbran  hacer  en  el  es- 

>  tudio  general  por  los  estudiantes,  t 

>  Eodem,  cap.  nüm.  13:  c  Que  en  ninguna  manera 
>se  permita  en  esta  nuestra  casa  representarse  co- 

>  medias  ni  consentirse  bailes.» 

»Cap.  xxxTm.  De  las  causas  de  expulsión,  núm.  13 : 
« Iten ,  generalmente  (sea  expelido)  cualquiera  de  ios 

>  sobredichos  colegiales  que  fuere  á  ver  farsa  en  casa 
i  de  las  farsas ,  ó  al  mercado,  ó  á  ver  toros. 

«...  Todos  los  colegios  de  Salamanca,  Alcalá ,  Va- 
lladolld  y  Valencia  tienen  estatuto  de  que  sus  cole- 
giales no  vean  comedias ,  y  se  tiene  por  culpa  gra- 
ve, p.  5i. 

»  Los  superiores  suelen  cometerlas  (censuras  de 
las  comedias)  á  otros  que  sólo  miran  si  hay  en  las 
comedias  alguna  cosa  que  tenga  error  en  la  doctri- 
na. Y  finalmente ,  el  modo  lascivo  de  representar  no 
suele  estar  en  los  libros,  sino  en  las  personas ;  de  or- 
dinario los  bailes  lascivos ,  sátiras  y  entremeses  no 
se  suelen  reconocer,  ó  se  añade  después  de  haberlas 
aprobado.!  p.  52. 

Es  moy  notable  esta  clánsnla  suelta  y  desatada  de  todo  el 
contexto  y  propósito  de  este  escrito. 

«  De  todo  lo  dicho  queda  probado ,  y  sin  autor  en 
contrario ,  lo  primero:  que  las  comedias  en  que  no 
se  representan  cosas  torpes ,  si  el  modo  de  represen- 
tar lo  es,  son  permisibles,  p.  36. 

a  Finalmente ,  en  los  libros  de  comedias  hay  tanto 
provocativo,  que  hace  temblar  al  más  casto.  ¿  Qué , 
es  posible  que  no  provoca  decir  un  hombre  á  una  mu- 
jer: «mi  vida,  mis  ojos,  mi  alma,  mis  amores ,  etc., 
dame  los  brazos,  etc. »  y  á  la  margen  el  autor  «abrá- 
cense 1 ,  etc.?  ¿Tampoco  provoca  salir  una  mujer  me- 
dio desnuda,  ó  salir  vestida  como  hombre?  ¿Descri- 
bir con  aguda  invención,  de  manera  que  se  entienda 
una  mujer  desnuda,  cubierta  sólo  de  un  velo  transpa- 
rente, con  artificioso  modo,  tan  por  menudo ,  que  se 
pinte  lo  más  deshonesto,  tampoco  provoca?...  Estoy 
mucho  más  he  hallado  yo  en  la  «  Parte  xli  de  Come- 
dias de  varios  autores» ,  en  media  hora  que  la  he 
mirado.  Y  el  modo  de  representar,  que  no  está  en  los 
libros ,  lo  aviva  de  manera  que  no  es  posible  ponde- 
rarlo. Lo  que  en  los  bailes  se  dice  y  se  hace  no  me 
atrevo  á  escribirlo.»  p.  38. 

Finalmente ,  el  piadoso  doctor  Crespí  concloye  pidiendo 
encarecidamente : 

cQue  destierren  tales  comediantes,  á  los  libros  y 
autores  destas  comedias ,  etc. » 

CRESPO  Y  NEVÉ  (d.  antowo). 
1944.  Varias  poesías. 

-¿.•—MS.  (¿orIginal?)-28  ps. 

Están  encabezadas  con  nna  que  el  antor  llama  siWa  libre, 
áO."*  (Bernardo  Galvez),  en  la  ocasión  de  haber  sido  hecho 
teniente  general. 

Acompafia  el  retrato  de  Galvez  á  tinta  de  china,  con  esta 
suscripción :  «  D.  Antonio  Crespo  y  Nevé  lo  pintó ,  i  10  de  Ju- 
lio de  1781* 

índice  de  las  piezas : 

Silva  libre ,  á  Galvez : 

Clarísimo  Mecenas... 

Idilio  amoroso,  en  13  octavas  : 

Toma,  triste Melpdmene,  la  lira...  f.  11. 


Y  NEVÉ.  824 

Juguetillos : 

1.0  A  D.  N.  Valverde: 

Estando  en  un  verde  prado 
Rodeado...  f.  15. 

2.<*  Á  la  boca  risueña  de  mi  dama : 

Bellas  rosas  purpurinas 
Sin  espinas...  f.  16. 

3.®  De  la  hermosura  de  su  dama  y  crueldad  de  Cu- 
pido: 

Son  de  mi  sol  los  cabellos 
Rizos  bellos...  f.  17. 

4.0  Cantilena  al  vino  en  un  banquete ,  y  conmemo- 
ración  de  mi  adorada  Fenisa : 

Muchachita 
GractostU...  f.  18. 

Sonetos : 

I.**  El  hombre  sabio  debe  ser  superior  á  su  fortunt. 

Conserva,  oh  Clito,  en  las  calamidades...  í.  90. 

2.<^  La  envidia  quiere  rendir  la  virtud ,  pero  nunca 
la  vence. 

Contra  una  firme  roca  se  coojara...  f.  tl. 

3."  I.a  vida  escampo  de  batalla,  y  la  muerte  es  el 
descanso. 

¿Qué  otra  cosa  es  la  vida  que  anhelamos?...  f.  ti. 

4.^  Toda  la  vida  es  penas.— Soneto  burlesco. 
A  vivir  empezamos  con  sollozos...  f.  23. 

5.**  No  logramos  la  vida  más  que  por  un  instante,  y 
en  ése  ha  de  llegarla  muerte. 

¿Qaé  se  hicieron  los  afios  que  he  vivido?...  f.  i4. 

6.®  El  hombre  siempre  se  queja  de  su  fortuna, 
siendo  él  constante  autor  de  su  desgracia. 

¿  Por  qué  culpas,  oh  Erronio,  sin  justicia...  f.  25. 

7.®  La  Terdadera  felicidad  de  la  vida  es  moderad 
los  deseos. 

El  vulgo  por  dichoso  no  tenia...  f.  K. 

8.^  La  soberbia  es  peligrosa,  pero  la  humildad  te* 
gura. 

Yo  vi  un  palacio  cuya  altiva  frente...  f.  TI. 

Sufrir  un  entendido  á  un  ignorante...  f.  18. 

Son  poesías  de  aficionado,  en  que  hay  más  natural  que  ar- 
te. La  silva  es  muy  endeble ;  en  ei  idilio  hay  pasión,  pero  fal- 
ta en  todo  corrección  y  lenguaje  poético  :  mucho  prosismo 
en  la  frase  y  versificación.  Lo  mejor  son  los  juguetes;  ¿se 
era  el  fuerte  del  autor.  Los  sonetos  son  razonables. 

El  curioso  que  recogió  estas  poesías  (0«Crowley),  en  el  ín- 
dice llama  á  su  autor  su  amigo,  y  le  dice  natural  de  Sevilla  y 
teniente  de  dragones  de  Méjico. 

LA  UfVIDlA  OÜIERS  ABMDIR  LA  VitTUD  ,  PERO  RUHCA 

LA  VEKCE. 

Contra  una  firme  roca  se  conjura 
De  hinchado  mar  la  turbulenta  safia; 
Embístele  soberbio ,  y  no  la  dafia ; 
Soberbio  brama ,  y  ronco  la  murmura. 

Su  cólera  enojado  ei  mar  apura ; 
Espumas  brota ,  mas  se  desengaña 
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De  poderla  vencer,  y  hamilde  bafia 
El  pié  robusto  de  la  piedra  dora. 

Así  de  la  virtud  la  firme  roca 
Intenta  combatir  la  invidia  horrible 
Qoe  mar  desenfrenado  se  desboca : 

Brama ,  murmura ,  y  en  la  lid  terrible , 
Rendida  tantas  veces  como  cboca , 
Triunfo  es  de  la  virtud  siempre  invencible. 


TODA  LA  VIDA  ES  PBMAS. 

k  vivir  empezamos  con  sollozos , 
Hechos  de  moco  y  caca  un  almodrote ; 
Bntran  luego  el  maestro  y  el  azote 
T  nos  aguan  los  aOos  mis  preciosos. 

Siguen  los  pensamientos  amorosos 
Que  nos  traen  mucho  tiempo  al  estricote; 
Llega  la  edad  viril ;  cesa  ese  trote , 

Y  el  ansia  de  adquirir  nos  tiene  ansiosos. 
Sigue  al  fin  la  vejez  impertinente, 

Flaca,  débil,  quejosa  y  abatida , 

Y  en  ella  el  hombre  iun  lo  qoe  vive  siente. 
Cógenos  la  pelona  entremetida , 

Y  en  el  hoyo  nos  zampa  eternamente 
Sin  que  hayamos  gozado  de  la  vida. 


fUDADBlA  FELICIDAD  D£  LA  VIDA  ES  MODERAR  LOS  DESEOS. 

El  vulgo  por  dichoso  no  tenia 
Al  sabio  que  en  la  cuba  se  alojaba , 

Y  feliz  á  Alejandro  contemplaba 
Porque  un  imperio  inmenso  poseía. 

Mas  Diógenes  contento  se  reía, 
Porque  mis  que  su  cuba  no  anhelaba ; 

Y  el  fiero  Macedón ,  porque  no  hallaba 
Mes  mundos  que  vencer,  se  entristecía. 

La  común  opinión  siempre  flaquea 
Creyendo  que  es  feliz  quien  mucho  tiene. 
Sin  ver  que  es  mucho  más  lo  que  desea. 

Jamas  sosiego  la  avaricia  tiene. 
¡  Feliz  aquel ,  por  mísero  que  sea , 
Qoe  con  su  pobre  suerte  se  conviene ! 


Sufrir  un  entendido  á  un  ignorante , 
Dominar  sobre  nobles  un  villano, 
Tratar  con  un  grosero  un  cortesano , 

Y  escuchar  el  valiente  ai  arrogante ; 
Ser  amante  leal  de  una  inconstante , 

Soportar  un  discreto  á  un  necio  vano. 
Que  juzgue  al  inocente  el  juez  tirano , 

Y  que  pida  al  avaro  el  mendicante  ,— 
Suerte  es  fatal ,  que  á  los  tormentos  gana 

Que  Dionisio  inventó ,  tirano  odioso  , 
Para  martirizar  la  vida  humana: 

Pero  ningún  tormento  es  mis  penoso 
Que  el  verse  un  hombre  de  conciencia  sana 
Precisado  i  tratar  i  un  malicioso. 

ROS  (francisco). 

*  1946.  Fiestas  I  q ve  en  la  |  insigne  Vniver- 
I  dad  de  Valencia  |  se  celebraron,  delglo- 
080  I  Doct.  y  Euangelista  |  S.  Lucas.  |  Al 
I.«o  y  Revep.mo  S.o^  |  D.  Fr.  Isidoro  Alia- 
a  Arzobispo  |  de  Valencia,  del  Consejo  de  | 
II  Mage8tad.<&c.  |  Por  el  Licenciado  |  Fran- 
ísco  Crps,  natural  de  la  |  Villa  de  Morella. 
En  Valencia.  |  En  casa  de  Miguel  SoroUa, 
into  ¿la  Vai  |  uersidad,  Afio  de  1626.  {Al 


fin. )  Impresso  en  Valencia,  en  casa  |  de  Mi- 
guel Sorolla.  I  Año  M.  VC.  XXVL 

8.*— 90h.— slgn.  A-L.— Port.-E.  de  A.— Lie.  del  Vicario: 
Valencia,  18  Octubre  1624.~Aprob.  del  Dr.  Joaquín  del  Rio: 
30  Setiembre ,  id.— Ded.  suscrita  por  el  autor.— Elogio  al 
mismo  arzobispo  de  Valencia  por  el  autor,  en  tercetos— Ai 
mismo  arzobispo ,  epigrama  latino  de  D.  Francisco  de  Villar- 
rasa  y  Mercader.— Al  mismo ,  otra  composición  latina  de  Ma- 
tías Moría.— Prólogo.— Soneto  del  Dr.  Melchor  Figuerola.— 
Décima  de  D.  Baltasar  Ladrón.— Vicente  Esquerdo  i  las  mu- 
fas.— Canción  de  Marco  Antonio  Ortin.— Epigramas  latinos 
de  D.  Francisco  Villarrasa  y  Mercader  y  de  Matías  Moría.— 
Soneto  de  Vicente  Rodríguez.— Décimas  de  fray  Miguel  Goe- 
ran  al  certamen  poético.— Texto.— Nota  final.— Erratas. 

POETAS. 

Pedro  Soriano. 

Mallas  Moría. 

M.  fray  Miguel  Gneran. 

D.  Diego  Sans  de  la  Llosa. 

D.  Gaspar  Escriva  de  Romani. 

D.  Francisco  Villarrasa. 

Lie.  Jacinto  Eximeno. 

AdIodío  Cerezo. 

Jerónimo  Abad. 

Francisco  Nofella. 

Migael  Antoün. 

Joan  Calvera. 

Feliciano  Prats. 

Pedro  Orobio. 

José  Migael  Bertorneu. 

Vicente  Gaseo  de  Siurana. 

Vicente  Ferri. 

Vicente  Esquerdo. 

D.  Baltasar  Ladrón. 

Antonio  de  Ponti. 

Onofre  Ferrer. 

Marco  Antonio  Orlin. 

D.  Felipe  Climent. 

Vicente  Pont. 

Fr.  José  Spinal. 

Feliciano  Pasqoal. 

Vicente  Miguel  Cid  de  Zapoza  y  Mendoza. 

JUECES. 

Dr.  José  Rocafull. 

Dr.  Juan  Bautista  Belda. 

L.  Francisco  Cros  (Secretario). 

CRUZ  (diego  di  la). 

1946.  Aquí  se  contienen  unas  preguntas 
ó  enigmas  para  reír  y  pasar  tiempo,  con 
sus  declaraciones  muy  curiosas.  Recopi- 
ladas por  Diego  de  la  Cruz ,  natural  de  Cór- 
doba. (2  figuras  de  un  galán  antiguo  y  un 
regolar .)  {Al  fin.)  En  Sevilla ,  por  Lúeas  Mar- 
tin de  Hermosilla,  año  de  1694.  Y  se  vende 
en  su  casa,  en  la  calle  de  Genova. 

-4.*-4h. 

Principia : 

PreimU,     ¿Qné  es  el  cuerpo  sin  sentido 
Qoe  concierta  nnestras  vidas 
Sin  TiTirT 
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CRUZ  VASCONCILLOS.— CRUZ. 


CRUZ  VASCONCILLOS  (fr.  feupe  di  la). 
1947.  Tratado  único  de  intereses  y  pare- 
cer que  dio  el  muy  Reverendo  Padre  fray 
Felipe  de  la  Cruz  Vasconcillos ,  procurador 
General  del  orden  del  Protopatriarca  San 
Basilio  el  Grande ;  sobre  si  se  puede  llevar 
dinero  por  razón  de  empréstito  liso  y  llano. 
(Al  fin.)  Con  licencia,  en  Madrid,  en  la  im- 
prenta de  Francisco  Martínez,  año  1638. 

4.*— 27  ps.  ds.,  y  8  más  de  principios ,  con  5  de  tabla  al  On. 
Al  ejemplar  qoe  tengo  i  la  vista  ie  falta  la  portada;  he  co- 
piado el  títnlu  del  encabezamiento  de  la  obra. 
Aprob.  de  fray  Diego  Niseno,  basilio  : 

«He  visto  este  c Tratado  ÚDÍcode  intereses...»  y 
está...  escrito  con  macha  diligencia  y  acierto,  y  en 
caso  de  tanto  escrúpulo  discurrido  con  mucha  clari- 
dad y  seguridad  para  las  conciencias.  —  San  Basilio 
Magno  de  Madrid,  1637.— Maestro  fray  Diego  Nlseno.» 

Aprob.  de  Fray  Alonso  de  Herrera ,  mínimo  paulino :  Vic- 
toria de  Madrid,  25  Abril  1637. 
Aprob.  de  Fray  Manuel  de  Herrera,  premonstrense : 

cHe  visto  este  i Tratado  de  intereses...»  es  obra 
muy  digna  de  su  autor,  que  fuera  de  otros  muchos 
que  ha  compuesto,  con  que  ha  ilustrado  la  iglesia, 
no  es  ésta  de  menor  alabanza;  pues  trata  al  presente 
una  diflcultad  sabida  de  pocos,  y  menos  entendida, 
con  la  claridad  que  acostumbra ,  y  con  autoridades 
gravÍ8imas.--23  Abril  1637.» 

Licencias  del  provincial  y  del  ordinario.—Tasa.— Errat.,  etc. 
Ded.  i  Frey  D.  Alejandro  Sauli,  caballero  del  hábito  de 
San  Joan,  D.  S.  Q. :  San  Basilio  de  Madrid,  Junio  4,  1638. 
Á  los  qoe  no  leen : 

c  Á  los  que  no  leen  dedico  yo  este  prólogo,  y  con 
ellos  quiero  hablar,  para  que  hablen  de  mi  con  la 
debida  justiflcacion;. porque  la  experiencia  nos  en- 
seQa  que  los  más  rígidos  y  precipitados  censores  de 
los  ajenos  desvelos,  son  los  que  ni  leen  ni  escriben; 
que  los  que  escriben ,  como  conocen  la  suma  fatiga 
que  cuesta  á  un  autor  sacar  á  luí  un  escrito,  por  lo 
que  ellos  padecen  se  enseñan  á  compadecer  de  los 
escritores;  y  los  que  leen  detienen  el  juicio,  y  se  re- 
portan atentos  para  no  arrebatar  la  censura,  y  con- 
denan los  aciertos  de  las  plumas  que  se  consagran  á 
la  eternidad.—...  Quien  en  el  laberinto  de  tan  en- 
tricada  dificultad  y  obscura  cuestión  va  guiado  y  con- 
ducido del  fuerte  hilo  de  tan  eminentes  Téseos,  con- 
fiado podrá  prometerse  el  salir  seguro  á  la  luz  de  la 
verdad ,  que  es  el  claro  norte  que  en  todos  mis  es- 
critos ,  con  no  pequeña  fatiga,  en  todo  he  procurado 
mirar  y  seguir.  En  este  tratado,  que  seri  interés 
tuyo,  te  puedes  entretener  y  divertir...  entre  tanto  que 
te  presento  un  libro  que ,  siendo  Dios  servido,  saldrá 
muy  presto  á  luz ,  que  es  sobre  toda  la  c  Bula  de  com- 
posición > ;  y  el  último  de  sus  tratados  será  de  los  ofi- 
cios más  clásicos  y  artes  liberales  que  hay  en  la  repú- 
blica, adonde  se  descubrirán  todas  ó  las  más  mali- 
cias que  hay  en  ellos»,  etc. 

La  cuestión  está  bien  entablada ;  el  libro  comienza: 
c  Púsose  la  dificultad  desta  manera :—  Una  persona 
noble  tenia  cantidad  de  hacienda ;  dio  4,000  ducados 
á  un  caballero  que  con  instancia  se  los  pidió  para 


remediar  una  grave  necesidad ,  prometiendo  el  que 
los  habia  de  volver  en  plata ,  que  era  la  moneda  en 
que  los  recibió;  y  entre  tanto  que  se  los  volviese,  pa- 
garle 13  por  100  en  cada  un  año ;  y  habiéndole  en 
algunos  pagado  los  réditos,  después  al  hacer  la  en- 
trega del  principal,  dijo  que  no  debia  tanta  cantidad 
como  habia  recebido,  contando  los  réditos  á  cuenta 
del  capital ,  y  alegando  que  era  usura  llevar  ninguna 
cosa  por  aquello  que  fué  prestado. 

«Ahora  se  pregunta :  Si  quien  dió  los  dineros  co- 
metió usura ,  y  si  pudo  llevar  la  dicha  cantidad  coa 
buena  y  sana  conciencia.» 

Después  de  alegar  el  autor  las  opiniones  de  algunos  casuis- 
tas,  dice  (fól.  8): 

c  Mas  nuestra  sentencia  y  la  verdad  de  lo  que  se  ha 
de  seguir  es  que  en  el  caso  propuesto  puede  la  per- 
sona de  quien  se  pregunta,  y  cualquiera  que  diere 
dineros,  'pedir  y  llevar  como  deuda  de  justicia  alguo 
interés.  Y  en  cuanto  á  la  cantidad  que  haya  de  ser, 
no  se  puede  dar  cosa  fija ,  cierta  ni  determinada,  por- 
que puede  acrecer  según  que  fuere  la  cantidad  que 
se  prestare.  Teniendo  reparo  á  que  lo  demás ,  fuera 
del  principal  que  se  llevare,  sea  moderado  y  según 
prudencia;  por  lo  cual  se  podrá  regular  mirando  á 
lo  que  se  dice  de  los  precios  de  las  mercadurías,  por- 
que el  precio  que  se  llama  vulgar  ó  natural  no  con- 
siste en  indivisible ,  sino  que  tiene  su  latitud ;  por  lo 
cual  lo  dividen  en  riguroso,  caro,  mediano,  ínfimo  ó 
barato.» 

Apoya  luego  el  autor  sa  sentencia  en  varios  fundamentos; 
y  entre  las  razones  que  alega, 

«  Añado  (dice)  que  aunque  es  tan  común  el  decir 
que  el  dinero  no  frutifica,  ni  causa  dinero,  pienso 
que  los  que  así  lo  han  dicho  se  han  ido  tras  el  cor- 
riente y  (¿común  ?)  modo  de  hablar,  sin  reparar  ni 
penetrar  en  la  tal  máxima.  Porque  aunque  el  dinero 
de  suyo  no  frutifica ,  lo  hace  ayudado  de  la  industria; 
y  el  decir  lo  contrario,  es  cuando  lo  tienen  en  las  ar- 
cas, ó  anchado  y  sumamente  guardado;  pero  no 
mientras  que  con  ello  se  trata  y  contrata ;  y  si  atien- 
den á  esto,  no  sé  cómo  lo  pueden  decir,  ú  no  es  que 
del  todo  quieren  huir  los  oidos  á  la  razón ;  puesto 
que  lo  que  se  dice  lo  enseña  la  experiencia  en  todos 
los  contratos.  Y  se  conoce  que  en  ellos  se  multiplica 
el  dinero,  ayudado  de  la  industria  humana ;  la  cual, 
aunque  es  la  mayor  causa  del  fruto  del  dinero,  mas 
no  es  la  total ,  porque  también  se  le  debe  á  él  parte. 
Y  las  plantas  y  árboles  no  frutlfican  no  siendo  ayu- 
dados por  la  industria  de  los  hombres;  la  cual ,  aun- 
que es  la  mayor  parte,  como  se  dice,  no  por  eso  se 
confiesa  que  es  la  total ;  que  alguna  cosa  se  le  debe 
al  árbol ,  tierra  y  demás  plantas  de  que  se  habla.  Lo 
mismo  del  fruto  del  dinero  »,  etc. 

El  autor  plantea  su  discurso  con  admirable  método  y  eiac- 
Utud. 

CRUZ  (francisco  de  la). 

1948.  Sigúese  un  gracioso  cuento  que 
succedíó  en  la  villa  de  Madrid  á  un  caballe- 
ro que  se  fué  á  la  ciudad  de  Yalladolid  con 
la  corte.  Es  de  mucha  curiosidad;  trata  de 
cómo  en  una  casa  principal  de  la  dicha  yilla 


8»  CRUZ, 

andaba  un  duende  que  maltrataba  á  todos 
los  criados ,  porque  se  iban  á  Valladolid ,  y 
de  cdmo  se  apareció  al  caballero  en  habito 
de  faraíle,  y  de  muchos  coloquios  que  eotre 
los  dos  pasaron  Compuesto  por  Francisco 
de  le  Cruz  natural  de  la  villa  de  Lerone. 
Impresas  en  Murcia  en  este  año  de  mtl  y  : 
seiscientos  y  uno,  con  licencia.  (B.-B.)         I 

i.;  tlitso  suelto,  con  una  «tampt  ilssivi ,  cnríoii ,  que    ' 
nfnttaUi  udo  ci  noi  cama,  doi  Inlleí  T  m  bIBo. 


iOaé,  i  li  círte  vals  comulga*— 
Sin  dada  qne  allí  be  de  leros.» 
Dije  el  caballero  eniAncei . 
Vieida  ajeno  jg  remedio : 
•  PorDIot,  padre,  qde  peinaba 
Ose  ad  os  qnedibadei  presa. 
Tíos  erad»  I)  unía 
Pin  nudamc  de  hcebo; 
y  pnesjjoideteriDlDaie 
J>e facería  mi  taaa  asleolo, 


Para 


elpue 


Li  Mea  de  e»ie  cneiilo  ea  Ingeoloia ,  aplicable  i  li  irasla- 
cJoi  it  la  cune.  Era  no  hldalio,  eo  fjx  caaa  andaba  na 
duende;  eiledaeode  alacú  primero  al  icctetarlo,  de  qnlen 
II  amo  j  compaSeros  se  barlaroc  bravameme  cuando  les 
laaii  el  pesado  paiailempo  qoe  toa  él  babla  lomado  el  U»- 
|Di  ^ro  i  oln  nocbe  tudoa  la  paiaron. 
k  las  once  de  la  nocbe 
Dld  aoictujitúelaroícnto; 

Tudoa  vinieron  I  SDelo 

Ouf  caieion  media  marrlos. 
VolrlendoíOsI  Jeraitaron 
Toco    jtA-tOlospescueíos... 

T  vIeíOD  >enlr  i  Irechos 
L'na  procesión  de  dneodei 
Con  ristras  de  ajos  il  cuello, 
Las  capillas  abajadas, 
Ed  blbilos  mor  tstrecbot , 
Con  candelas  eDceididas , 
Todas  con  (rande  silencio. 
Era  el  primero  de  lodos 
Un;  levantado  del  cuerpo, 
y  de  los  otros  nlninno 
Paaaba  de  siela  dedos. 
Dvieron  por  la  sala 


I       Signe  nn 

i    i  ll  irssltcii 

dlceCniei 


En  Muilrid  quiero  lenecost,  ele. 

aplicación  mnj  clrennslaneladt  de  e«le  cneila 


En  esio  I 


I  ellos,  e 


El  dneldc  laé  leolando  1  todos  el  bnlto,  sli 
*aa;  de  sterte  qneja  Me,  por  libertarse  del 
lohld  letanitr  li  casa  t  irse  con  la  cdrte ,  qne 
tThtjandu  el  dnedoja  para  irse  la  f 

SlnlldrñldD  lili  arriba, 
T.  escachando  un  poco  átenlo, 
Mdo  por  una  escalera 
Bajar  nn  Tratle  pequelo. 
Traía  encima  áe  si 
Un  lio  de  ropa  j  Heñios , 
Y  aaas  alforjas  al  bombro, 
Todo  de  eiiala    pnesto. 
Dljole  ti    n  ende  admirado: 

Padre  mío,  iddndc  bueno  r- 
AddDdc'    Villadalld 
Con  lodos  mis  campaneros.— 
Pies  inii\éa  solí?  •    Respondiil  el  f 
■  Sor el  dnende,  reamo  os  qnlero. 
Me  mgdú  coa  mi  balllla 
Paes  que  >os  bacrls  lo  mesmo.— 
y  iaddnde  os  mndali*—  El  dijo  : 
•iAddpde  modarme  puedo 
Sino  adonde  as  madila  ros , 
Eb  el  propio  coaito  vualio!— 


perdonar  al 
dnende.  re- 
te mudaba  1 


cdrlel  Valladolid, sobrecuro  propdsil 
de  consolado! : 
Tilas  lo  quiso,  el  Rej  lo  bace  : 
No  bar  mis  sino  obedecello. 
Trai  el  cneuio  se  esiampiu  las  coplas  (Taclosas : 
Ded,  damas  arreboladas, 
fluí  tenéis ;  i  cúmo  vendéis 
Lionu  drublplicfliiipele  ele. 
Gruí  es  poeta  inlpr,  copioso  j  desaliñado,  pero  no  ca 
de  infenio  j  donaire. 


Deef ,  damas  trreboladaa, 
Ou<  lenelí !  i  cdmo  vendéis 
La  onia  del  chípiíe  cblpcie, 
Laonia  del  rblpite  cblplle. 
La  onia  del  cblpile  cbiplle , 
Chípele  cbl  pite  qne  os  ponáis. 

Itué|[0i);<  itimas  por  mi  *mor 
Sipo  vuestro  lo  queréis, 
Hedíplsfdnia  vendéis 
La  anta  dése  color; 
SI  la  tendéis  por  favor, 
Ruéfoos,  damas,  qne  me  deis 
Una  onia  de  chiplle  chípele, 
Chljiile  chlpile  que  os  poaeli. 

Dadme,  damas,  esa  prenda 
Qne  toba  los  cnrtiones, 
\nuniepidii  doblones, 
Porqoe  lengo  poca  bíclendi. 

nidme  damis,  slqnereis 
Una  ouii  de  cUple  challe, 
Cbipilecblpite  a«os]ion«is. 

Poniendo  neíollieniieja. 
T  se  mlri  en  el  espejo 
Para  ver  cúmo  le  esli. 
Por  cierto,  damas,  qae  ;a 
Sé  las  eosas  que  os  ponéis; 
Arrebol  j  cblpile  cbipete. 
Arrebol  j  chípele  cblpile. 
Arrebol  ;  chípele  chípele  , 
Chípete  cblpile  que  os  ponéis. 


CRUZ  (fr.  francisco  di  la). 

1949.  Manifiesta  obligación  del  vasallo. 
Escribióla  el  muy  Reverendo  Padre  Maes- 
tro fray  Francisco  de  la  Cruz ,  Calificador 
del  Consejo  Supremo  de  Inquisición ,  cate- 
drático de  prima  que  fué  de  la  Real  Uuiver- 
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sidad  de  Lima,  Visitador  y  Vicario  General 
de  la  provincia  del  Nuevo  Reino  de  Grana- 
da, y  Provincial  actual  en  la  del  Perú,  en 
las  Indias  Occidentales,  de  la  orden  de  Pre- 
dicadores. Repítela  á  la  estampa  el  Padre 
Maestro  fray  Rodrigo  de  Cárdenas ,  difini- 
dor  y  Procurador  general  de  dicha  orden. 
Año  1648,  con  licencia,  en  Alcalá,  por 
María  Fernandez,  impresora  de  la  Univer- 
sidad. 

4.'-i4  ps. 
CRUZ  (fR.   JUAN  DE   la). 

1950.  Doctrina  Cristiana  en  la  Lengua 
Guasteca  con  la  Lengua  Castellana ,  la  Guas- 
teca  correspondiente  á  cada  palabra  de 
Guasteco ,  según  que  se  pudo  tolerar  en  la 
frasis  de  la  lengua  guasteca;  compuesta 
por  industria  de  un  Fraile  de  la  orden  del 
glorioso  Sant  Augustin,  obispo  y  Doctor 
de  la  Santa  Iglesia.  En  Méjico,  en  casa  de 
Pedro  Ocharte,  1571.  {Al  fin.)  En  Méjico, 
en  casa  de  Pedro  Ocharte,  á  15  de  Setiem- 
bre de  1571  años.  A  costa  de  Hernando 
Pacheco. 

i.'— 50  ps.  as.  (y  2  mis  al  fln^— Frontis.— Estampas.- 1.  g. 
Lie.  Méjico  :  1.*  Agosto  1571 : 

«Don  Martin  Enriquez,  visorey,  gobernador  y  capi- 
tán general  por  S.  M.  en  esta  NoefaEspaí^a,  y  presiden- 
te del  Audiencia  Real  que  en  ella  reside,  etc.,  —  por 
la  presente  doy  licencia  á  Pedro  de  Ocharte ,  imprimi- 
dor,  para  que  con  consentimiento  del  reverendo  padre 
fray  Juan  de  la  Cruz  ,  prior  de  Guaxutla ,  de  la  orden 
de  Sant  Augustin ,  pueda  imprimir  esta  obra.  —  Don 
Martin  Enriquez.— Por  mandado  de  Su  Excelencia.— 
Juan  de  GueTa.» 

Aprobantes :  Maestro  fray  Bartolomé  de  Ledesma ,  fray  Mar- 
tin de  Perea  y  fray  Melchor  de  los  Reyes  ;que  dicen  no  en- 
tender guasteco).  Como  peritos  del  gnasteco,  J.  Gil,  clérigo, 
Lope  Corzo,  vicario  de  Gnaxntl) ,  y  los  intérpretes  de  la  len- 
gua guasteca,  D.  Francisco  de  la  Cueva  (cacique  de  Gnaxntla), 
Martin  Vázquez  y  Diego  de  Mayorga  Jiménez. 

En  las  licencias  se  expresa  que  este  libro  le  hizo  y  compu- 
so fray  Juan  de  la  Cruz ,  de  la  orden  de  Sant  Augustin. 

Dedicatoria  de  éste  ai  Virey,  por  cuyo  encargo  hizo  este  li- 
bro el  padre  Cruz. 

Segunda  dedicatoria  al  arzobispo  Montúfar : 

c  En  la  lengua  mejicana  se  han  traducido  y  sacado 
muchas  doctrinas ,  y  desta  lengua  guasteca  no  ha  ha- 
bido quien  haya  sacado  doctrina  á  luz,  sino  una  que 
sacó  el  padre  fray  Juan  de  Guevara,  fraile...  de... 
Sancto  AuKUSlino,  qr.e  se  imprimió  el  año  de  1548;  la 
cual,  asi  por  la  falta  del  molde, como  por  la  de  los 
nahuatlatos ,  que  en  aquel  tiempo  no  alcanzaban  tan- 
to los  secretos  y  modos  de  hablar  della ,  por  no  se 
haber  puesto  en  arte,  tiene  algunos  defectos,  como 
i  mi  me  consta  de  veinte  años  á  esta  parte,  por  ha- 
ber tenido  más  curiosidad  en  ello  que  otros  nahuat- 
latos seglares  que  ignoran  la  gramática  de  la  dicha 


lengua  guasteca.  Da  atrevimiento  á  mi  poquedad...  la 
penuria...  que  hay  de  nahuatlatos  eclesiásticos  en 
ella,  ansí  clérigos  como  religiosos,  visto  el  princi- 
pal ,  que  era  el  muy  reverendo  padre  fray  Andrés  de 
Olmos,  es  difunto...  y  el  muy  reverendo  padre  Juan 
de  Mesa,  clérigo,  que  de  los  clérigos  no  hay  otro  que 
della  entienda  cosa,  y  él  por  sus  escrúpulos  no  se 
atreve  á  la  sacar...» 

Licencia  del  provincial  de  agustinos ,  fray  J.  de  San  Ro- 
mán :  Convento  de  Molango,  17  Octubre  1570. 

Abecé  y  silabario. 

En  una  plana  está  el  guasteco  y  en  la  otra  el  romance. 

Las  estampas  son  tau  copiosas ,  que  hay  plana  que  tiene 
siete. 

En  la  Ded.  dice  el  P.  Cruz : 

«También  mediante  el  divino  favor  hice  y  recopilé 
el  Aríe  de  la  lengua  Guatteea.^ 

Al  fin ,  intes  de  la  suscripción  de  la  imprenta  : 

c  Acabóse  esta  doctrina  cristiana  en  el  mes  de  Se- 
tiembre de  1570  años,  y  después  fué  segunda  vez  re- 
vista... por  J.  Muñoz  de  Zayas  y  Gristóbal  de  Frias  y 
Lope  Gorzo,  y  Hierónimo  de  Gisneros  y  Juan  Acedo.» 

En  el  frontis  una  estampa  de  San  Agustín. 

CRUZ  (luis  de  la). 

*  1951.  Historia  |  del  gIorioso|  mártir  San 
Vicente,  en  |  octauaRima.  |  Compuesta  por 
el  Licenciado  Luys  de  la  |  Cruz ,  castellano 
natural  de  la  Impe  |  rial  Ciudad  de  Toledo. 
I  Con  prevUegio  Real.  |  En  Toledo.  |  En 
casa  de  Pedro  López  de  Haro,  |  a  costa  de 
Blas  Pérez,  librero.  |  1585.  (B.-G.) 

8.'--72  h.— sign.  ( )  A-H.— Port.— v.  en  b.-Aprob.  de  fray 
Antonio  de  Villegas :  5  Setiembre  1585.— Id.  de  fray  Diego  de 
Yepes :  9  Octubre  1585.  —  Priv.  por  seis  aflos :  Monzón ,  t6 
Octubre  1585.— Pról.  al  lector.— Emditissimi  D.  F.  Sassi  Ti- 
metícum  carmen.  —  Sonetos  de  Luis  Gaitan ,  Melchor  Roli, 
bachiller  Castro,  maestro  Juan  Rubio,  maestro  José  de  Val- 
divieso, Luis  Hurtado,  un  amigo  del  autor  y  maestro  Cris- 
tóbal de  Toledo.  —  Grab.  en  mad.  — p.  en  b.— Texto. 

CRUZAHONTE  (luis  de  la). 

1952.  Atroces  hechos  de  ímpios  tira- 
nos por  intervención  de  Franceses ,  ó  Atro* 
cidades  francesas  ejecutadas  por  ímpios  ti- 
ranos ;  colegidas  de  Autores  diversos ,  ma- 
yores de  toda  eseccion,  y  escritas  en  Lengua 
Latina  por  Luís  de  la  Cruzamonte ,  Doctor 
Católico;  traducidas  en  Español,  y  aumen- 
tadas de  algunos  lugares  para  mayor  clari- 
dad ,  por  el  mismo  autor.  1633. 

4.*  marqnilla.—  77  ps.  —  Precede  una  breve  advertencia  : 
Al  lector  el  traductor. 

CUBERO  SEBASTIAN  (dr.  d.  pkdro). 

*  1953.  Peregrinación  |  del  Mvndo,  |  del 
Doctor  I  D.  Pedro  Cvbero  Sebastian ,  |  Pre- 
dicador Apostólico.  I  Dedicada  |  al  Exce- 
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lentiflsimo  Se&or  |  D.  Fernando  loachín  Fa- 
xardo,  |  de  Reqvesens,  y  Zvñiga,  |  Marqves 
de  los  Velez,  <&c.  |  Virey  y  Capitán  General 
del  Reyno  de  Ñapóles.  (E.  de  A.)  En  Ñapó- 
les,  Por  Garlos  Porsile  1682.  |  Con  licencia 
de  los  Superiores. 

4.*— 334  h.— slgn.  a  A-LIl.— Port.— ?.  en b.— Ded.,  suscrita 
por  el  avtor :  Ñipóles ,  27  Octubre  1689.  —  Al  pie  lector.  — 
Sonetos  laudatorios  de  D.  Pedro  Calderón  de  la  Barca  y  Don 
Joan  de  Matos  Fragoso.  —  Epigrama  latino  de  D.  Antonio  de 
Cárdenas. ~  Aprobaciones  y  licencias :  Ñipóles,  25  Febrero, 
SO  Vano,  15  y  16  Abril  168i. -Texto.— NoU  al  fin ,  ofreciendo 
segunda  parte.— p.  en  b.— Tabla  de  capítulos. 


CUBILLO  DE  ARAGÓN  (Alvaro). 

*  1954.  Relación  |  breve,  de  la  solem 
nissima  entrada  que  hizo  en  la  Villa  de  Ha  | 
drid.  Corte,  y  Silla  de  los  Católicos  Reyes 
I  de  España,  el  Excelentissimo  Señor  Duque 
I  de  A^mont,  Embaxador  Extraordina- 
rio I  del  Christianissimo  Rey  de  Francia, 
Luis  I  Dezimo  Quarto,  cerca  de  los  felizes 
casa  I  mientes  de  aquella  Hagestad ,  con  la 
Seré  |  nissima  Infanta  Doña  Maria  Teresa 
de  I  Austria,  y  Borbon,  hija  del  Católico 
Rey,  y  I  de  la  Esclarecida ,  y  Serenissima 
Reyna  Do  |  ña  Isabel  de  Borbon ,  digna  de 
inmortal  me  |  moria  Señores  nuestros ,  y  a 
las  pazes  de  las  |  dos  Coronas,  grandeza  de 
su  reci  I  bimiento,  y  acompaña  |  miento.  | 
Compvesta,  y  escrita  por  Alvaro  |  Cubillo 
de  Aragón.  (Al  fin.)  Con  licencia,  en  Ma- 
drid, por  Andrés  Garcia  de  la  Iglesia.  Año 
1859.  (B.-G.) 

FÓ1.-2  b. 


— *  1955.  Relación  |  del  Combite,  y  Real 
Banquete ,  que  á  imitación  de  los  Persas 
lii  I  zo  en  la  Corte  de  España ,  el  Excelen- 
tissi  I  mo  Señor  D.  luán  Alfonso  Enriquez 
de  I  Cabrera,  Almirante  de  Castilla,  al  Ex- 
ce  I  letissimo  Señor  Honsiur  Duque  de  Agrá  | 
mont,  Embaxador  Extraordinario  del  |  Chris- 
tianissimo Rey  de  Francia  Luis  De  |  zimo- 
quarto,  en  la  ocasión  de  venir  á  pedir  |  para 
Reyna,  y  Señora  suya,  a  la  Serenissima  | 
Infonta  D.  Haría  Teresa  de  Austria  y  Bor  | 
bon,  primahermana  de  aquella  Hagestad  ¡ 
dos  vezes,  y  muchas  bañada  en  su  |  Real  y 
esclarecida  |  sangre.  |  Compvesta,  y  escrita 
por  Alvaro  |  Cubillo  de  Aragón.  {Al  fin.) 
Con  licencia ,  en  Uadrid :  Por  Andrés  Gar- 
cia de  la  Iglesia.  |  Año  de  1659.  (B.-G.) 

F6I.— 3  b. 


CUCALA  (m.   BARTOLOMÉ). 

1 956.  Obra  muy  provechosa ,  no  sólo  para 
los  Reverendos  Sacerdotes ,  Rectores ,  Cu- 
ras y  Vicarios ,  mas  también  para  los  mis- 
mos penitentes,  y  en  fin  para  todo  fiel  cris- 
tiano. Llamada  Baculus  clericalis.  En  la 
cual  se  muestra  cómo  se  habrá  el  Sacerdote 
en  disponer  y  ordenar  su  consciencia  y  la 
del  penitente  para  la  administración  del 
Santísimo  Sacramento.  Está  más  aqui  de 
nuevo  añadido  un  tratadico  breve  para  es- 
forzar á  bien  morir  á  los  que  están  in  articu- 
lo mortis.  Todo  compuesto  por  el  Reveren- 
do Haestre  Bartolomé  Cucala,  Haestro  in 
Sacra  Teología.  ítem,  se  ha  ahora  nueva- 
mente  añadido  una  doctrina  útilísima  para 
la  salvación  de  cualquier  fiel  cristiano.  1548. 
{Al  fin.)  Á  loor  y  gloria  de  Dios  Todopode- 
roso y  de  la  gloriosa  Virgen  sin  mancilla 
Santa  Haría ,  fué  impreso  el  presente  libro, 
llamado  Baculus  clericalis,  en  la  muy  No- 
ble y  Real  ciudad  de  Zaragoza ,  por  Diego 
Hernández,  impresor  de  libros.  Acabóse 
á  8  dias  del  mes  de  Deciembre,  año  de  1577. 

A.'-Frónlls.— 1.  g.— 50  ps.  ds.,  y  2  mis  de  tabla  al  On. 

El  titulo  de  bermellón  y  negro. 

Está  dedicado  á  D.Jerónimo  de  Castellón,  eanónigode  Va- 
lencia ,  arcediano  de  Algeciras ,  etc. 

El  «BacDlos  Clericalis»  acaba  en  el  MI.  45,  con  esU  noU : 
•  Fin  del  confesonario»,  y  empieza  el  «Arte  de  ayudar  á  bien 
morír.k 

CUESTA  (jüAN  DE  la). 

1957.  Libro  y  Tratado  para  enseñar  leer 
y  escriuir  |  breuemente  y  con  gran  facili- 
dad co  reta  pronunciación  y  verdadera  | 
ortographia  todo  Romance  Castellano,  y  de 
la  distinción  y  diferencia  que  ay  en  las  le- 
tras consonantes  de  vna  a  otras  en  su  soni- 
do I  y  pronunciación.  Compuesto  por  luán 
de  la  Cuesta  |  vezino  de  Valdenuño  Fer- 
nandez. I  Dirigido  al  Serenissimo  Principe 
don  Phelipe  nuestro  Señor.  (E.  de  A.  R.) 
Con  privilegio.  |  En  Alcalá  en  casa  de  luán 
Gracian  que  sea  en  Gloria.  Año.  1589. 

4.*— 64  ps.  ds.,  figuras,  etc.  —  Aprobante,  L.  Luis  de  la 
Cruz  Vasco :  Fecho  en  el  estudio  desU  villa  de  Madrid,  i  Í4 
de  Mayo  de  15S4.  —  Priv.  por  diez  afios :  En  San  Lorenzo,  9 
Junio,  1584.~Ded.— PróL 

La  obra  está  dividida  en  dos  partes:  la  primera  trata  del 
arte  de  leer,  la  segunda  del  de  escribir;  empieza  f.  25. 

Air.  60(sign.  H5),dice: 

cAmonesUcion  y  a? iso  de  gran  aprovecbamiento.— 
Todos  los  maestros  de  escuelas  que  tuvieren  co- 
pia de  nifios,  para  aproTecliarlos  mucho,  y  para  le- 
nerlof  muy  reconocidos  y  ser  dueño  delloi » y  saber 
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en  el  estado  que  cada  qdo  esU  en  su  ejercicio,  y  el 
aumento  y  crecimiento  en  que  va,  ó  si  se  está  qaédo 
y  aSadado ;  que  es  una  cosa  la  más  principal  que  el 
que  ensena  puede  tener  para  hacer  lo  que  debe;  ha 
de  hacer  tres  ó  cuatro  suertes  y  parles  de  los  ni- 
ños, y  escoger  de  todos  tres  ó  cuatro  niños,  de  los 
que  más  adelante  están  en  su  ejercicio,  y  que  hagan 
ventea  á  los  otros ;  y  á  estos  tres  ó  cuatro  niños  en- 
cargarles las  tres  ó  cuatro  partes  ó  cuadrillas  de  los 
niños  de  la  escuela,  dándoles á  cada  uno  diez  ó  doce 
niños  á  cargo,  haciéndole  cabeza  y  superior  de  ellos. 
Y  estos  tres  ó  cuatro  pueden  diputar,  cada  uno  de 
su  misma  suerte ,  otros  tres  ó  cuatro  de  los  que  más 
supieren,  y  que  repartan  entre  ellos  toda  la  suerte  ó 
cuadrilla,  dándole  á  cada  uno  de  los  tres  ó  cuatro  se- 
gundos escogidos ,  tres  ó  cuatro  niños  de  aquella 
suerte  ó  cuadrilla  que  los  tengan  á  cargo,  para  apro- 
vecharlos y  mirarlos ,  y  entender  lo  que  hacen. 

»Y  el  primero  escogido  de  cada  suerte  tenga  prin- 
cipal cuenta  de  los  tres  ó  cuatro  segundos  escogidos, 
para  procurar  y  atender  á  su  aprovechamiento,  y 
para  amonestarlos  y  avisarlos  que  asimismo  ellos  ten- 
gan cuidado  de  los  demás  sus  encomendados ,  ense- 
ñándoles y  mostrándoles  aquello  en  que  vieren  que 
tienen  necesidad.  Esto  con  gran  hermandad  y  cari- 
dad, como  muy  amigos  y  hermanos;  no  dándoles  el 
maestro  potestad  ni  licencia  para  castigarlos,  ni  tocar 
en  ellos  con  las  manos,  sino  amonestándoles,  y  en- 
cargándoles que  hagan  la  razón :  cuando  hubiere  al- 
guno que  no  quiera  hacerla ,  avisar  los  tres  ó  cuatro 
segundos  elegidos  al  primer  elegido,  haciéndole  en- 
tender cómo  Fulano  tiene  tal  descuido  en  tal  cosa,  ó 
cómo  tiene  tal  vicio  y  defecto ;  y  avisado  este  prime- 
ro elegido,  tome  aparte  aquel  niño  acusado,  y  dígale 
su  parecer,  para  que  se  eroiende,  poniéndole  dos  ó 
.  tres  dias  de  término  para  que  emiende  aquella  falta, 
si  fuese  de  leer  ó  de  escrebir  ó  contar,  ó  de  no  apren- 
der la  doctrina  cristiana ;  y  si  no  se  emendare,  acu- 
dir luego  al  maestro,  y  darle  aviso  de  aquello  en  que 
falta  aquel  acusado,  para  que  el  maestro  lo  haga 
emendar  de  la  manera  que  á  él  le  pareciere. 

»  Y  haciendo  esto  los  diputados  y  elegidos,  no  de- 
ben más;  porque  hacen  lo  que  deben.  Y  si  ellos  se 
descuidaren ,  y  no  dieren  aviso,  como  está  dicho,  cada 
y  cuando  que  el  maestro  hallare  falta  en  los  niños  en- 
comendados, allende  del  castigo  que  en  ellos  hiciere 
(que  éste  siempre  sea  moderado,  porque  es  el  más 
provechoso) ,  castigue  á  los  elegidos  con  algo  de  más 
rigor;  y  si  esa  culpa  del  primer  elegido,  con  más 
rigor;  porque  se  entiende  haber  más  malicia  y  des- 
cuido. 

>Y  si  el  maestro  entendiere  que  por  parcialidad  di- 
simulan los  elegidos ,  ó  por  algunas  dádivas  que  sus 
encomendados  les  dan,  esto  castiguen  con  mayor  ri- 
gor, porque  ya  es  vicio  y  principio  de  maldad ;  y  en 
esto  harán  gran  aprovechamiento  á  sus  discípulos ;  y 
los  elegidos  ganan  más;  porque  enseñando  á  los  otros, 
se  despiertan  ellos,  y  se  enseñorean  en  su  ejercicio 
con  aquel  brío  y  osadía  que  toman ,  y  desatan  y  desa- 
ñudan su  entendimiento,  y  se  hacen  señores  de  lo 
que  aprenden. 

»Y  asi  se  entienda  que  el  maestro  en  darles  seme- 
jante cargo  les  hace  muy  grau  beneGcio;  y  no  lo  en- 
tiendan al  revés,  como  algunos  rudos  de  ingenio  lo 


VNA.-CÜEVA. 


636 


podrían  entender,  é  yo  lo  be  visto  por  eiperiencia; 
porque,  como  es  muy  notorio,  mi  pupilaje  ha  sido 
siempre  tan  grande ,  que  en  esta  mi  arte  ha  sido  el 
más  copioso  de  el  reino,  y  de  gentes  muy  principales, 
no  solamente  de  esta  comarca,  sino  de  la  corte,  y  de 
hijos  de  criados  y  oficiales  de  S.  M.,  muy  priocipa- 
les,  y  de  todos  los  reinos  de  España;  y  he  visto  que 
algunas  gentes,  entendiéndolo  mal,  pensaban  que  en 
dar  este  cargo  á  sus  hijos,  les  daban  estorbo  y  impe- 
dimento, siendo  muy  al  contrario.» 

CUEVA  Y  ALDANA  (d.  diego  di  la). 

1958.  Fábula  de  la  Ninfa  Calixto  y  el  Dios 
Júpiter,  compuesta  por  D.  Diego  de  la  Cue- 
va y  Aldana.  Al  Exorno.  Sr.  Conde  de  Nie- 
bla. Con  licencia ,  en  ValladoUd ,  por  Bar- 

tolomé  Portóles ,  año  i  651 . 
v-rps. 

Décimas  de  un  amigo  al  aator,  que  de  solos  catorce  afios 
compaso  esta  obra. 
Canción  del  aator  ¿  sa  Mecenas. 
Principia : 

Fatiga  Calixto  bella 
El  monte  umbroso  de  Arcadia, 
Veloz  cometa  en  su  cumbre , 
Astro  brillante  en  so  falda... 

CUEVA  (GASPAB  MI6ÜIL  DE  la). 

1959.  Historia  del  misterio  diuino  del  Sanc- 
tissimo  Sacramento  del  altar  q  esta  en  los  cor- 
porales de  Daroca  q  acontescio  en  la  con- 
quista q  el  christianissimo  Rey  de  Aragón  Don 
Jayrae  el  primero  hizo  a  los  moros  del  reyno 
de  Valencia  enel  año  de  mil  docientos  treyn- 
ta  y  ocho,  y  de  como  vino  por  voluntad  di- 
uina  a  la  muy  leal  y  por  Dios  escogida  ciudad 
de  Daroca  del  reyno  de  Arago.  y  de  las  muy 
nobles  marauillas  que  en  este  Sanctissimo 
Sacramento  resplandescen  en  confirmación 
de  la  Sancta  fe  catholica  y  beneficio  del  pue- 
blo christiano  nueuamente  reconoscida  <t 
impressa.  Con  priuilegio  Imperial.  (Al  fin.) 
Fueimpressa  esta  presente  historia  del  diui- 
no mysterio  de  los  sanctos  corporales  de  Da- 
roca  en  la  Villa  de  Alcalá  deHenares  en  casa 
de  Joan  de  Brocar  a.  xiiij.  dias  del  mes  de 
Abril.  Año  del  nascimiento  de  nuestro  señor 
Jesu  Christo.  M.D.XXXIX. 

4.*— Frontis,  estampetas.— 41  fojas,  mis  ona  de  tabla  al  Ifl 
y  4  de  principios. 

k  la  vuelta  del  frontis  el  privilegio  al  cabildo  de  Daroea. 

Prólogo  del  autor  Gaspar  Migoel  de  la  Cueva,  capellán  de 
SS.  MM.,  al  emperador  y  la  emperatriz  D.  Cirios  y  D.*  Isabel. 
(Se  queja  de  otro  escritor  rodo  de  aqael  tiempo  sobre  el  mis- 
mo asunto.) 

El  bachiller  Diego  Hernández  de  Herrera  i  los  lectores : 

Los  altos  misterios  que  Dios  ha  mostrado, 
Con  que  á  devoción  los  tibios  provoca... 

(7  coplas  de  arte  mayor.) 
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Este  caso  tan  nombrado  de  los  Corporales  de  Daroca ,  hubo 
de  soceder  en  tiempo  del  gran  rey  D.  Jaime  de  Aragón.  Pre- 
parado el  ejército  cristiano  para  dar  una  batalla  á  los  moros, 
estaba  oyendo  misa ,  y  el  capellán  tenia  consagradas  seis  for- 
mas para  comulgar  i  los  jefes;  cuando  de  rebato  fueron  en 
este  acto  piadoso  salteados  por  los  moros.  Trabóse  una  san- 
grienta batalla ,  de  que  salimos  con  victoria. 

Bntre  tanto  el  capellán  había  recogido  las  seis  formas  ben- 
ditas en  los  corporales ,  y  escondidolas  debajo  de  unas  pie- 
dras ,  al  pié  de  una  palma ;  donde  yendo  en  procesión  con 
velas  encendidas,  las  encontraron,  pero  (¡mirabile  visu!) 
todas  eomo  tintas  en  sangre ,  y  pegadas  inseparablemente  i 
les  santos  corporales,  cual  diz  que  están  aún  el  dia  de  hoy. 


CUEVA  DE  GAROZA  (juan  de  la). 

1960.  Obras  de  Juan  de  la  Cueva,  dirigi- 
das al  limo.  Sr.  D.  Juan  Tellez  Jirón,  Mar- 
qués de  Peñafiel,  etc.  (E.  del  I.,  una  pal- 
ma y  esta  leyenda :  peu  á  peu.)  Con  privi- 
legio en  Sevilla  por  Andrea  Pescioni ,  año 
1582.  A  costa  de  Francisco  Rodríguez,  mer- 
cader de  libros. 

8.*— 135  ps.  ds.,  y  -4  mis  de  tabla  al  fin.— Estampa  el  poe- 
ma en  octavas.  Llanto  de  Venus  en  la  muerte  de  Adonis, 
f.  121.— Priv.  por  diez  afios:  Lisboa,  15  Abril  1582.-Ded.- 
El  maestro  Diego  Jirón  al  lector : 

C...E1  argumento  desta  obra,  por  la  mayor  parte  es 
erótico  ó  amatorio,  etc.» 

Elegía  del  Dr.  Pero  Gómez  i  Juan  de  la  Cueva : 

En  esta  cueva  de  inmortal  riqueza... (tercetos). 

Soneto  de  Rodrigo  Suarez : 
Altivo  Bétis,  etc. 

ídem: 

No  sé  quién  debe  i  quién,  divino  Cueva... 

Soneto  de  Claudio  de  la  Cueva : 

Si  damos  fe  á  lo  que  ven  ios  ojos... 

Soneto  de  Femando  de  Herrera : 

Al  canto  de  este  cisne  y  voz  doliente... 

Joan  de  la  Cueva  i  su  libro. 

k  D.  Juan  Tellez  Jirón. 

Á  Zoilo. 

La  obra  está  dividida  virtualmente  en  tres  partes. 

1/  Sonetos  (110),  canciones  (18)  y  elegías  (12)  de  Juan  de 
la  Coeva,  que  acaban  en  el  f.  94. 

9.'  Églogas  de  Joan  de  la  Cueva,  f.  95-190. 

3.*  Llanto  de  Venus  en  la  muerte  de  Adonis ,  r.  121-135 
(en  octavas). 

I}sa  el  apóstrofo,  suprimiendo  la  vocal  terminante  de  la  pa- 
labra anterior,  v.  gr.,  dond'es.  Á  veces  omite  toda  una  pa- 
labra, como  lo  es  a  preposición.  'Amor  CA  Amor). 

Aunque m' ofenda,  en  gran  descanso  vivo,  f.  103. 
T  demos  ambos  vuelt'á  mi  cabafia,  lOií. 

Usa  la  i  vocal  para  la  conjunción  que  ordinariamente  se 
escribe  y. 

lUlA  ze  que  ponemos  los  castellanos  en  verbos  que  en  su 
origen  tienen  te,  él  conforme  i  la  escuela  de  Herrera,  la  res- 
Utaye  i  su  origen,  diciendo  :  Padesco ,  meresco. 

Por  ti  aborresco  mi  ganado. 
Por  tí  padesco  el  aspereza  y  safia 
Del  amoroso  Amor,  f.  97. 

It.  Omite  la  A  cuando  no  es  aspirada  i  estilo  andaluz,  v.  gr.: 

El  «rrlble  temor  me  corta  el  hilo ,  f.  96. 


El  vmilde  suelo,  f.  101. 

Sin  más  memoria  de  mover  tu  peebo. 

Que  si  no  tmieras  (hubieras)  td  mi  dafio  hecho,  f.  105. 

Esta  misma  ortografía,  etc.,  se  advierte  en  los  originales 
del  autor  que  he  manejado.  Acddase  i  ellos  asacar  ejemplos. 
Su  dama  la  llama  Felicia. 

—  1961.  Coro  febeo  de  romances  histo- 
riales, compuesto  por  Joan  de  la  Cueva. 
Dirigido  á  D.*  Juana  de  Figueroa  y  Córdo- 
ba, mujer  de  D.  Gerónimo  de  Hontalvo, 
caballero  de  la  orden  de  señor  Santiago, 
gentilhombre  de  la  casa  del  Roy  nuestro 
señor,  alguacil  mayor  de  Sevilla.  Con  pri- 
vilegio, en  Sevilla,  en  casa  de  Joan  de  León 
1588.  A  costa  de  Jácome  López,  mercader 
de  libros,  en  la  calle  de  Genova.  (Al  fin.)  En 
Sevilla,  en  casa  de  Juan  de  León,  impresor 
de  libros,  á  8  de  Noviembre  año  de  1887. 

8.*  marquilla.— 341  ps.  ds.,  con  11  más  de  tabla  al  fin,  des- 
pués del  membrete  y  escudo  del  impresor,  el  cual  tiene  por 
armas  un  palmero.— Aprob.  del  maestro  Lascano:  Madrid, 
6  Junio  de  1587: 

•May  baenos  conceptos  y  seotenciis ,  provechosas 
¿  las  costambres  humanas,  y  puestas  en  buena  poe- 
sía, como  de  tan  buen  poeta,  que  por  otras  obras  es 
conocido.» 

Priv.  por  diez  aAos :  Madrid,  24  Julio  1587.  —  Ded.  (Llama 
á  su  mecenisa  la  décima  Musa.)  —Prólogo : 

El  sol  acaba  su  curso. 
La  luna  hace  lo  mismo. 
Su  influencia  los  planetas 

Y  su  operación  los  sinos , 

Y  no  la  memoria  eterna 

Que  se  adquiere  con  lo  escrito ; 
Esto  se  debe  i  la  historia. 
Que  nos  da  de  todo  aviso. 

Y  los  hechos  que  sabemos 
Ala  historia  son  debidos, 

Y  para  perpetúanos 
Inventaron  los  antiguos 
Que  los  hechos  se  cantasen 
Que  eran  de  alabanzas  dinos. 
En  romances ;  y  éstos  fuesen 
Genenlmente  sabidos... 

Los  romances  son  compendio 
ó  abreviación  de  lo  escrito 
De  las  antiguas  historias, 

Y  por  ellas  han  vivido 
Muchas  que  tienen  hoy  vida , 
Que  se  hubieran  ya  perdido. 

Los  romances  comprehenden , 
En  su  humilde  y  llano  estilo. 
Todas  cuantas  cosas  quieren 
Cantar  de  virtud  6  vicios: 
Empresas  del  fiero  Marte, 
De  amor  ardientes  suspiros. 
Quejas ,  celos ,  burlas ,  veras, 
Lealtades,  tratos  fingidos. 
Aficiones  y  Aciones, 

Y  otros  casos  sucedidos. 
Cual  se  verán  largamente 
Tratados  en  este  libro. 

Hallo  qu'es  temeridad 
En  dar  al  vulgo  ese  libro 
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Desnodú  de  todo  ornsto, 
SiQ  ingenio  ni  artiflcio... 
Sino  en  on  estilo  linmüde 
Romances  para  contados, 
Qoe  ni  son  para  cantados 

Y  apenas  para  ieidos , 

Poes  no  goardan  consonantes 
Qae  se  peguen  al  oido  ; 
Que  aunque  no  haya  otra  cosa, 
Satisface  el  buen  sonido... 

AI  libro.  (Nada  especial.) 

El  Romancero  está  dividido  en  10  libros,  dedicados  i  sendas 
Musas. 

Parecería  Imposible,  si  lastimosamente  no  it  viera  eviden- 
ciado, que  un  talento  que  tan  instruido  estaba  en  las  reglas 
del  arte,  hubiese  podido  escribir  composiciones  tan  torpes. 
Invención,  metro,  lenguaje,  todo  es  detestable  en  ios  roman- 
ces de  Cueva. 

Los  períodos  son  interminables ,  sin  rastro  de  aquella  jus- 
ta medida  que  piden  las  cláusulas,  comparadas ,  no  ya  con  el 
poético,  sino  con  el  número  oratorio. 

Los  asonantes  son  comunísimos;  y  de  consiguiente,  herido 
el  tímpano  y  el  alma  con  monotonía ,  ésta  engendra  un  fasti- 
dio insufrible. 

Los  versos  están  llenos  de  hiatos  y  contracciones  vio- 
lentas. 

Sobre  todo,  apenas  se  trasluce  un  rasgo  siquiera  que  tenga 
visos  de  poético. 

La  lectura  de  estos  romances  historiales  me  excita  una  ob- 
servación. Repasando  todos  los  de  este  género  compuestos 
desde  el  siglo  xv  acá,  como  v.  gr.,  los  de  Sayago,  Sepdiveda, 
Padilla,  Montemayor,  Gabriel  Laso,  etc.,  noto  que  son  pro- 
saicos, flojos  y  sin  colorido.  Yo  creo  que  quisieron  remedar 
la  llaneza  de  los  romances  viejos,  y  no  acertaron  sino  á  po- 
ner, en  lugar  de  la  sencillez,  la  rustiquez  y  rudeza. 

En  el  romance  primero  del  libro  x,  «cómo  los  poetas  persi- 
guieron á  la  poesía»,  son  curiosos  los  rasgos  siguientes,  que 
parece  tiran  á  ventana  señalada : 

La  virgen  Febea  no  sabe 
Qué  hacerse  en  tai  estado, 

Y  asi  aguarda  temerosa; 

Y  uno  dellos,  más  anciano, 
De  mucha  barba,  en  redondo 
Cortada,  y  crespo  el  mostacho, 
De  unas  pantorrillas  gordas 

Y  el  rostro  muy  ampallado. 
No  magante  como  esotros. 
Porque  era  poeta  basto  , 

Con  un  gran  libro  en  el  hombro , 
Como  costal,  ó  otro  cargo, 
Que  era  poco  un  facistol 
Para  poder  susteotalio; 
El  cual  puesto  de  rodillas , 
Las  dos  manos  levantando , 
Le  dice :  «No  te  fatiguen 
Estos  gritos  levantados; 
Que  cochinos  y  poetas, 
Gramáticos ,  cirujanos, 
Adonde  quiera  qn'están 
No  pueden  estar  callados.* 
Esto  entendido,  oye  atenta 
Nuestro  miserable  dafio, 

Y  dlnos  por  qué  razón 
(SI  razón  vale  aquí  algo) 
Hemos  dt  andar  como  ves 
Sin  un  pan  hechos  pedazos. 
Consumida  la  virtud 

De  andar  siempre  imaginando, 
Corridos  de  anos  y  otros, 

Y  con  el  dedo  apuntados  ; 

Y  no  hay  quien  lea  obra  nuestra, 
Que  no  la  déá  los  diablos. 


Y  feo  otros  mil  poetas 
Tan  tenidos  y  estimados. 
Pues  todos  hacemos  versos 

Y  á  todos  cuesta  trabajo. 
Todos  tenemos  ingenio 

Y  todos  nos  desvelamos. 
Lo  cual  te  obligue, sefiora. 
Que  de  ti  nos  sea  otorgado 
Gran  número  de  concetos. 
Muchos  términos  galanos. 
Descripciones  y  epítetos, 
Consonantes  nunca  usados ; 
Que  con  esto  y  tu  influencia 
Subiremos  al  Parnaso, 

Y  en  medio  de  sus  dos  puntas 
Nos  veremos  asentados, 

Y  en  la  fuente  Cabalina 
Mojar  podremos  los  labios. 
Aunque  no  sabemos  lenguas 
Más  de  nuestro  castellano. 

Y  en  particular  te  pido 
Por  mí  que  me  des  amparo ; 
Que  es  verdad  que  soy  poeta 
Natural ,  cual  lo  he  mostrado 
En  un  romance  que  hice 

A  la  muerte  de  don  Sancho, 
Cuando  le  mató  Bellido 
Con  el  agudo  venablo; 
Que  guarda  los  consonantes 
Desde  el  principio  hasta  el  cabo. 
Cosa  que  nadie  lo  ha  hecho 
Sino  yo  con  mi  trabajo... 

En  el  siguiente  romance  de  la  Toma  del  Parnaso  por  los 
poeuntos  ypoetistros,  se  leen  también  otros  rasgos  que 
parece  pican  en  historia. 

Esto  les  decía  un  poeta 
De  folia  y  pié  quebrado. 
De  los  de  cascabel  gordo*, 
Del  tiempo  de  don  Pelayo... 
Acudió  luego  otro  ai  tono 
De  la  profesión  y  trato 
Dando  voces:  ¡Muera  Apolo! 
Muera,  y  lleve  el  justo  pago, 
Que  así  usurpa  la  poesía 

Y  nos  tiraniza  el  lauro, 
Por  ornar  á  sus  feblstas 
Por  quien  nos  ha  desterrado! 
Urania,  que  estaba  enfrente. 
Le  dio  desde  arriba  un  pilo 
Que  lo  derribó ;  y  cayendo. 
Se  llevó  tras  de  sí  á  Lamió, 
Un  poeta  cons^il 

Para  bodas  alquilado. 
Expositor  de  Apnleo 
Cuando-se  convirtió  en  asno. 
Terpsícore  de  otra  parte 
Derribó  al  poeta  Saivio, 
Menos  amigo  de  Febo 
Que  religioso  de  Baco. 
Detras  del  cayó  laiipo , 
Hablador  de  cartapacio, 
Bachiller  de  un  solo  libro , 

Y  ése  mal  estudiado ; 
Usurpador  de  agudezas, 
Gran  jugador  de  un  vocablo. 
Zángano  de  la  poesía. 

De  obras  ajenas  estanco... 
Caían  unos  sobre  otros, 

Y  otros  sobre  unos  Tolcando... 
Blasfeman  del  dios  Apolo, 

De  su  deidad  renegando... 
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Cuál  lo  arroja  el  cancionero, 
Cuál  le  tira  el  novelario... 


— *  1962.  Primera  parte  |  de  las  |  come- 
dias I  y  tragedias  |  de  loan  do  la  Cueva. 
Dirigidas  á  Homo.  |  Van  añadidos  en  esta 
segunda  impression,  en  las  Comedias  y  Tra| 
gedias  Argumentos ,  y  en  todas  |  las  ¡or- 
nadas. I  Enmendados  muchos  |  yerros,  y 
faltas  de  la  primera  |  Impression.  |  Con  pri- 
vilegio. I  Esta  tassado  a  cinco  blancas  el 
pliego.  I  Impres30  en  Sevilla  |  en  casa  de 
loan  de  León.  |  1588.  {Al  fin.)  En  Sevilla,  | 
En  casa  de  luán  de  León  Impressor  de  |  Li- 
bros. I  Añol588.  (Emendaturus  et  emen- 
daturis.  (B.-G.) 

4.*— 530  h.— Port.— Prlv.  por  diez  años  al  antor :  San  Lo- 
renzo, 1.*  Setiembre  1584.— Tabla  de  las  comedias  y  trage- 
dias.—Epístola  dedicatoria  á  Momo.— Composición  laudato- 
ria de  Migoel  Diaz  de  Alarcon  (en  tercetos^— Texto.— Nota 
final. 

Son  10  comedias  y  4  tragedias. 

Despnes  del  privilegio  hay  un  renglón  que  dice :  «A  costa 
de  Femando  de  Medina  Campo.» 


— *  1963.  Conqvista  |  de  la  Betica,  poe- 
ma I  heroico  de  luán  de  la  Cueua,  |  En  qve 
se  canta  la  res  |  tauracion  y  libertad  de  Se- 
uilla,  por  el  Santo  |  Rey  Don  Fernando.  | 
Dirigida  á  Don  Antonio  |  Fernandez  de  Cor- 
doua,  Cauallero  del  abito  de  |  Calatraua, 
primogénito  de  la  casa  j  de  Guadalcagar.  | 
Año  (Escudo)  1603.  |  Con  privilegio.  |  Im- 
presso  en  Sevilla  |  en  casa  de  Francisco  Pé- 
rez. (Al  fin.)  Impressa  en  Sevilla  |  por  Fran- 
cisco Pérez.  |  Año  1603. 

8.*— 470  h.— sign.  §.•.  f.  ?A-Kkk.  —  Port.  — T.  en  b.— 
E.  de  A.— ▼.  en  b.  — Aprob.  de  fray  Pedro  de  Padilla:  Ma- 
drid, 5  Abril  1600.— Errat. :  Valladolid ,  8  Setiembre  ifm.— 
Priv.  al  autor  por  diez  años :  San  Lorenzo,  17  Octubre  IfíOO. 
— Ded.  suscrita  por  el  autor :  Sevilla,  18  Setiembre  1605.— 
Descripción  de  Sevilla,  por  Juan  de  la  Cueva  (en  prosa).— 
Elegía  del  Dr.  Pero  Gómez.  — Otra  de  Baltasar  del  Alcázar. 
Elogio  de  Francisco  Pacheco.— Sonetos  de  Martin  de  Avoz 
Enriquez ,  Juan  López  del  Valle,  y  del  autor  á  D.  Antonio  Fer- 
nandez de  Córdova.  — Canción  á  la  ciudad  de  Sevilla,  del 
mismo.— p.  en  b.— Retrato,  con  la  v.  en  b.— Texto.— Grab.  en 
mad.— Nota  Qnal. 

Rasgos  de  la  vida  de  Juan  de  la  Cueva ,  sacados  de  sus  es- 
critos : 

Estuvo  en  Nueva  Espafia  con  su  hermano  el  inquisidor  don 
Claudio : 

En  las  Indias,  do  estuve  algunos  afios  , 
^as  damas  usan  del  (vino)  por  medicina 
En  vómitos,  en  pasmos  y  otros  daQos... 

Epistola  en  alabanza  del  vino,  f.  78. 

Soneto  59,  al  inquisidor  Claudio  de  la  Cueva,  mi 
hermano,  estando  en  Méjico : 

Los  alegres  placeres  han  huido 
Y  el  descanso  que  siempre  nos  seguía  , 

T.  II. 


Claudio,  desde  el  postrero  y  cierto  dia 
Que  partimos  del  dulce  y  patrio  nido. 

Hemos  á  tales  términos  venido, 
Que  nos  congoja  y  pena  el  alegría; 
Pues  en  tierra  ni  en  mar  hallamos  via 
Por  donde  ir  á  buscar  el  bien  perdido. 

La  memoria  nos  dafia  con  su  arte, 
Pues  ella  nos  presenta  ante  los  ojos 
Lo  que  el  mar  con  tendido  brazo  parte; 

Esfuerza  nuestras  lágrimas  y  enojos, 

Y  no  ve  que  no  es  gloria  en  esta  parte 
Mostrar  á  los  vencidos  los  despojos,  f.  74. 

V.  ademasjel  soneto  Lvrii. 

V.  ademas  la  epístola  v  (escrita  en  Méjico) ,  al  L.  Lorenzo 
Sánchez  de  Obregon,  primer  corregidor  de  Méjico.  Descríbese 
el  asiento  de  la  ciudad,  el  trato  y  costumbres  de  la  tierra,  y 
condiciones  de  los  naturales  della.  f.  1i8. 

También  escribió  en  Méjico  la  epístola  vi,  al  maestro 
Jirón. 

La  ocasión  de  ir  á  Nueva  Espafia  fué  haber  dado  á  su  her- 
mano Claudio  el  arcedianato  de  Guadalajara.— V.  canción  vii. 

k  ver  á  su  hermano  fué  también  i  Cuenca.  V.  el  soneto 
Lxxxiv,  i  Martínez  Miota,  catedrático  de  Cuenca,  donde  dice : 

Este  clima  de  Cuenca  me  destruye ; 
El  templado  de  Híspalis  me  sana; 
Jücar  me  sigue,  y  Bétis  se  me  huye. 

En  Cuenca  suscribe  su  Ejemplar  poétieOf  año  1606. 
Parece  que  habla  de  enviar  so  retrato  á  una  dama,  en  el 
soneto  cxl: 

Ese  retrato  del  que  más  os  ama 
Os  lleva  Amor,  y  yo  por  él  le  envió. 

Debió  de  sacársele  su  amigo  Francisco  de  Pacheco.  V.  el 
que  se  pone  en  el  Parnaso  de  Sedaño. 

En  la  epístola  xi,  al  Dr.  Pedro  Gómez,  parece  hacer  alusión 
á  encontrarse  herido. 

Estuvo  asimismo  en  Canarias: 

Yo  dejé  del  gran  Bétis  la  ribera 
En  compafiía  de  mi  caro  hermano, 
Mi  Pilades  y  honor  de  nuestra  era. 

Vino  siguiendo  al  pérQdo  arrlano 
En  el  ollcio  que  ejerció  el  divino 
San  Pedro  mártir  contra  el  luterano; 

Así  que  destas  causas  sobrevino 
Vuestra  venida  y  la  mia  á  Canaria , 
Sin  poder  evitarse  este  camino. 

Esto  dice  en  su  epístola  xii,  á  D.  Gaspar  de  Villalta ,  escrita 
en  Canarias.- Allí  mismo  escribióla  oda  xviii,  en  alabanza  de 
las  damas  canarias.  (V.  Rimas  manuscritas,  1.'  parte,  f.  274^ 

Por  boca  de  Saonio,  dice  Cueva  en  el  «Viaje  de  Sannio» 
(no  sé  si  de  sí  propio) : 

Y  he  escrito  por  virtud  muy  de  mi  espacio. 
Creyendo  que  me  fuera  provechoso. 
Más  que  Homero,  Virgilio,  Ovidio,  Estado, 

Y  he  traducido  á  Marcial  gracioso; 
Todas  las  obras  del  divino  Horacio 

He  vuelto  en  mi  vulgar,  y  al  armonioso 

Y  suave  Tibulo,  y  á  Propercio, 

Al  libre  Juvenal  y  oscuro  Persio.  (Lib.  i. ) 
...Con  todo  eso ,  muero  de  pobreza, 

Y  moriré,  si  tü  no  lo  remedias. 
Sin  valerme  ni  ingenio  ni  agudeza. 

Ni  haberle  dado  al  vulgo  mil  comedias: 

Y  mudando  el  estilo  á  más  alteza. 
Tengo  hecho  un  volumen  de  tragedias. 
De  obras  de  amor  un  grande  cartapacio, 

Y  escritas  más  novelas  que  el  Bocacio.  (Lib.  iv.) 


Fragmentoi  y  extractos : 
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Epistola  I.  Á  D.  Alvaro  de  Portogal,  conde  de  Jél- 
ves,etc.,  en  que  se  reprende  á  los  poetas  que  usan 
en  sus  poesias  de  traducciones  y  de  imitaciones. 

Y  por  vengarme  del  (1)  y  su  salario 
Lo  hiciera  por  foerza  ser  pOeta , 
Que  basta  por  castigo  al  más  contrarío. 

Y  en  siendo  intruso  en  esta  febea  seta, 
Le  sacara  licencia  de  un  amigo 
Qu'en  el  Parnaso  sirve  de  estafeta  (V. 

Que  pudiera,  sin  miedo  de  castigo, 
Hacer  de  coplas  una  grande  copia, 
Tales  y  tan  sin  fruto  cual  quien  digo. 

Diera  ripio  ayudándole  á  su  inopia 
Con  términos,  vocablos  y  epítetos 
Que  servirán  de  lengua  en  Etiopia. 

Hiciera  que  supiera  sus  defetos 
Con  arte,  aunque  sin  ella  declarados, 
Reservando  aun  asi  de  los  concetos. 

Que  hiciera  unos  versos  levantados, 
Con  una  hinchazón  de  hidropesía, 
Con  hebras  de  oro  y  perlas  matizados  (3). 

¿  Qué  gusto  diera  á  vuestra  sefioria 
Ver  un  lacayo  hecho  un  mantfiano, 
Y  á  los  brazos  revuelto  con  Talla ! 

¡  Verle  azotar  el  paso  del  Toscano, 
Parlar  en  bergamasco  á  guitarristas, 
No  suelta  aún  la  almohaza  de  la  mano ! 

¡  Entrar  entre  los  cultos  petrarquístas, 
Con  sus  manos  tocar  el  Anguilara 
En  los  Tasos  y  esotros  arquibristas ! 

¿Cuál  entremés  ó  cuál  sarao  igualara 
Al  verlo  andar  revuelto  en  traduciones. 
Su  musa  huyendo  á  la  invención  la  cara? 

Y  ¿será  cuerdo  andarse  á  imilaciones, 
Qu'en  ellas  está  todo  aderezado. 
Cual  el  que  come  á  pasto  en  bodegones? 

No  tiene  que  aguardar  que  sea  guisado, 
Mas  (cual  dicen)  sentarse  á  mesa  puesta , 
Dond'es  igual  á  su  deseo  el  recado. 

Así  éstos  que  siguen  la  floresta 
De  Italia ,  y  á  sa  ingenio  no  se  atreven , 
Hallan  en  ella  en  qué  colmar  su  cesta. 

Y  dicen  que  son  necios  los  que  beben 
En  Bélis,  en  Plsuerga,  en  Tajo,  en  Tormos, 
Perdiendo  esta  merced  que  al  cielo  deben. 

Desta  opinión  algunos  son  conformes; 
Que  serán,  antes  que  movidos  desto, 
De  s'unlon  las  musas  desconformes. 

Verás  un  gran  poemista  heroico  apuesto  , 
Que  si  miráis  qn'es  suyo  ó  traducido, 
Queda,  cual  la  corneja,  descompuesto. 

Esto  ¿no  es  vicio?  ¿Esto  es  admitido 
Entre  buenos  ingenios  que  se  liguen , 
Sin  dar  más  que  la  lengua  ó  el  sonido? 

¿  No  es  dado  á  los  poetas  que  investiguen 
Con  el  ingenio  y  busquen  la  extrafleza 
De  las  cosas  más  raras  que  consiguen  ? 

¿Qué  debo  agradecer  á  la  terneza 
Del  español  que  al  vulgo  da  un  soneto 
Traduciendo  del  Bembo  su  flneza  ? 

¿Qué  alabanza  le  dan  al  que  un  sujeto 
Sigue ,  sin  jamas  del  mover  el  paso, 
Y  en  él  se  ve  por  horas  en  aprieto  ? 

¿Qué  me  hace  Boscan,  qué  Garciiaso, 
Qué  sus  comentos  y  comentadores?  {i) 
Sí  no  trabajo  yo,  ¿qué  da  el  Parnaso? 

(1)  Un  criado  del  Conde. 

(2)  V.  soneto  lxixxiv. 

(3)  ¿Herrera? 

(4)  El  Brócense. 
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No  se  adquiere  la  gloria  y  los  loores 
Con  el  sudor  ajeno,  aunque  de  mano 
Tenga  quien  me  levante  con  clamores. 

Cuan  fuera  de  razón ,  cuan  torpe  y  vano 
Es  aquel  que  así  piensa  eternizarse 
Con  flores  producidas  del  solano. 

Esto  hace  á  mi  musa  retirarse 
De  seguir  esta  via  italiana 

Y  á  partes  nunca  oídas  derrotarse. 

No  porque  no  leo  yo  de  buena  gana. 
Mas  huigo  de  imitar  y  no  los  toco. 
Como  á  deidad  sagrada  mano  humana. 

Muchos  dirán  qu'es  esto  humor  de  loco. 
Porque  los  que  más  saben  ejercitan 
Lo  que  repruebo  yo  y  estimo  en  poco. 

Que  sí  ellos  traducen  ó  si  imitan. 
Que  Virgilio  imitó  y  tradujo  á  Homero , 

Y  que  por  eso  no  lo  inhabilitan. 

Que  bien  pudo  Jil  Sánchez  el  hornero 
Traducir  de  l'ajena  en  nuestra  lengua 
Á  Lucano,  y  ponerlo  por  terrero. 

Y  que  su  nombre  no  recibe  mengua 
Por  ello ,  aunque  lo  esparza  en  nombre  suyo, 
Ni  se  aniquila,  ni  su  gloria  amengua. 

AI  fln ,  sefior,  en  este  fin  concluyo ; 
Que  los  que  usan  siempre  este  ejercicio 
De  traducir,  que  yo  repruebo  y  boyo. 

Que  después  de  seguir  tan  ciego  vicio 
Se  hacen  siervos ,  á  servir  forzados , 
Sin  poder  más  de  sí  que  aquel  servicio. 

Son  de  su  libertad  enajenados, 
No  les  es  permitido  desviarse. 
Que  al  sentido  y  sentencia  han  de  ir  atados,  etc. 

Epístola  II.  Al  jurado  Rodrigo  Suarez ,  en  que  se 
trata  el  riesgo  que  corren  los  que  comunican  sus  es- 
critos con  el  vulgo,  y  cuan  poco  premio  se  alcania 
boy  desios  trabajos.     ' 

Rodrigo  Suarez  6  Xuarez,  como  escribe  Cueva,  copiando  al 
f.  8  un  elegante  soneto  que  Rodrigo  le  escribió,  compuso 
unos  «Comentarios  del  suceso  de  la  guerra  de  Portugal»,  qoe 
es  el  libro  sobre  que  recae  la  presente  epístola. . 

...  ¡Cuan  airoso  andaréis  solicitando 
Que  se  despache  vuestro  libro  en  corte, 
k  unos  escribiendo,  á  otros  hablando ! 

¡Cómo  procuraréis  que  el  tiempo  acorte 
El  corretor ,  que  apruebe  y  dé  el  Consejo 
Su  aprobación  de  modo  que  os  Importe ! 

Luego  que  os  sea  traído,  ¡qué  aparejo 
Tendréis  de  varías  letras,  porque  sea 
Impreso  á  lo  moderno  y  no  á  lo  viejo ! 

Entregaréíslo  á  nuestro  amigo  Andrea , 
Qu'en  esta  profesión  excede  á  todos 
Los  que  imprimen  de  Italia  y  Basílea. 

Usaréis  de  los  términos  y  modos 
De  la  nueva  ortografía,  viendo  en  ella 
k  Cabrera  metido  basta  los  codos. 

Sefialaréis  por  corretores  della 
Al  maestro  Jirón,  do  Febo  tiene 
Todo  el  tesoro  de  su  escuadra  bella ; 

Ó  al  divino  Herrera,  que  detiene 
Con  dota  lira  los  airados  vientos, 
Y  á  oírlo  el  monte,  cual  á  Orfeo,  se  viene. 

Éstos  apuntarán ,  pondrán  acentos 
En  la  impresión  de  vuestra  Ilustre  historia , 
De  que  están  dinamente  muy  contentos  : 

Vos,  lleno  (y  con  razón)  de  mucha  gloría 
Con  tal  emprenta  y  tales  corretores. 
Estimaréis  por  vuestra  la  Vitoria. 

Aguardaréis  el  premio  y  los  loores 
Que  se  le  debe  á  vuestra  calta  obra , 
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Aprobada  de  sabios  escritores. 

Y  entenderéis  qae  libre  de  sosobra 
Viviréis  ya,  de  la  nación  honrado. 

Que  á  la  que  más  por  vos  s'encnmbra  y  sobra. 
Aqoi  tiemblo  cual  hombre  atarantado, 

Y  queriendo  hablar  estoy  perlático, 
Viendo  esto  caán  mal  es  boy  premiado. 

Aprobará  un  retórico  ó  gramático 
So  elocoencia ,  so  lengua,  y  dará  voto 
Goal  si  fuera  on  sabélico,  un  selvático. 
.    Y  contra  on  parecer  de  un  hombre  doto 
Querrá  oponer  el  suyo  un  romancista, 

Y  aun  dar  exposiciones  sobre  Scoto. 
Alreveráse  un  bárbaro  alquimista 

Dará  Mercurio  reglas  de  elocuencia, 

Y  de  mdsica  á  Pebo  un  guitarrista. 
Platón  se  puede  allá  guardar  su  ciencin, 

Aristóteles  toda  su  agudeza , 

Si  ba  de  pasar  por  la  vulgar  sentencia. 

Que  ya  no  se  le  da  el  tugar  ni  alteza 
Que  se  le  dio  otro  tiempo  al  que  sabia  , 
Coando  se  estimó  en  más  que  oro  ó  nobleza. 

Ahora  va  por  diferente  via ; 
Qoe  calla  el  sabio  y  habla  el  inorante, 

Y  dar  luz  quiere  la  tiniebla  al  dia. 
Tiénese  en  más  el  vidrio  qu'el  diamante, 

Qoe  la  plata  el  estaflo,  qoe  oro  el  cobre, 
Qoe  la  verdad  lo  falso  y  lo  inconstante. 

Osa  ponerse  contra  el  fuerte  roble 
El  débil  junco  y  la  flexible  cafia  , 

Y  contra  el  rico  Creso,  Telo  el  pobre,  etc. 
No  les  acudirá  la  copla  llena 

D'epitetos  y  términos  galanos. 
Ni  modos  de  hablar  de  lengua  ajena. 
Comeránse  los  miseros  las  manos 
Tras  on  conceto,  y,  sin  poder  cuajallo, 
Quedarán  todos  sos  intentos  vanos,  etc. 

Canción  iv.  Al  libro: 

Y  DO  siendo  entendido 

Lo  qoe  qoieres  decir,  los  qoe  leyeren, 
Sin  mirar  el  sentido, 
Dirán  lo  qoe  entendieren , 

Y  otros  entenderán  lo  qoe  qoisieren. 
Usa  de  lengoa  pora, 

O'estilo  fácil,  soelto  y  elegante. 

Hoye  U  iigadora 

Del  raro  consonante. 

Si  el  verso  bace  escabroso  d  arrogante...  etc. 

Eptocda  III.  Á  D.  Fernando  Paciieco  de  Guzman. 
Descríbese  la  quietud  de  la  vida  del  aldea : 
...El  hombre  libre  vive  como  quiere. 
Hace  su  gusto,  duerme  descuidado, 
No  hay  cosa  que  le  turbe  ni  le  altere. 

¡  Ob  dichoso  el  que  vive  en  tal  estado, 
Que  sin  temor  la  libertad  conserva, 

Y  de  Amor  no  le  toca  el  cruel  cuidado ! 
¡Dichoso  el  que  no  hace  que  sea  sierva 

Del  apetito  la  razón  divina, 

Y  de  opresión  estrecha  la  reserva ! 

¡  Dichoso  el  qoe  por  esta  via  encamina 
So  paso,  qoe  al  descanso  va  aspirando, 

Y  á  perpetua  quietud  y  bien  camina  ! 

Y  no  vivir  como  vivis  llorando. 
Mas  como  vivo  yo,  vivir  riendo. 

De  todo  lo  que  poede  Amor  boriando. 

Qoe  cotndo  estáis  con  llanto  homedeciendo 
El  doro  soelo,  envoelto  en  vuestra  pena. 
El  aire  con  suspiros  esparciendo, 

Estoy  eo  esta  villa  de  Aracena 
Converüeodo  mis  ansias  en  Jamones , 

Y  en  noy  buenas  galllaai  mi  eaüeaa. 


Con  una  saltambarca  sin  botones 

Y  una  capa  manchega  soy  tan  bueno 
Como  don  Becoquín  d'Anglc  y  Hriones. 

Más  valor  tiene  aqui  micer  RoIIimio 
Qoe  la  gran  seOoria  de  Venecia 

Y  cnanto  bafia  el  Indo,  el  Istro  y  Rimio. 
Aqui  sin  alborotos  ni  pendencia 

Vivo  en  uoa  llaneza  descuidada, 
Sin  oir  señoría  ni  excelencia. 
La  humilde  cortesía  tan  honrada 

Y  aquel  «Dios  os  mantenga»  solamente. 
Sin  artiúcio  ni  lisonja  ornada. 

Yo  me  hallo  á  placer  con  esta  gente  ; 

Y  mientras  vos  sujeto  á  esa  sefiora , 

Me  voy  de  huerta  en  huerta  y  fuente  en  fuentr. 

Salgóme  junto  ai  pueblo ,  y  en  un  hora 
Mato  on  par  de  perdices  ó  un  conejo, 
Sin  andar  trasnochando  ni  á  deshora. 

Siéniomeen  estos  poyos  del  concejo. 
Viene  el  jurado,  el  regidor  y  alcalde 
Con  el  vicario,  que  es  sabido  y  viejo. 

Querellase  ^1  diezmero  qoe  de  balde 
Poso  el  jurado  la  camuesa  y  pera, 

Y  que  le  sale  su  trabajo  en  balde. 
Aplácase  esto  loégo,  de  manera 

Qoe  queda  el  uno  y  otro  apaciguado, 

Y  absuelta  de  la  pena  la  placera. 

Al  fln ,  yo  vivo  como  os  he  contado , 
Libre  de  vuestras  ansias  y  temores... 

Hago  dti  cuando  en  cuando  mis  coplones. 
No  tersos ,  pero  tercos  para  el  pueblo. 
Sin  oro,  perlas  ni  otras  goamieiones. 

Casi  esta  villa  á  oírmelos  dcspocblo. 
Como  si  foera  on  Pindaro,  on  Apolo; 
De  mil  personas  mi  posada  pueblo... 

No  nacen  acá  diosas  soberanas. 
Ni  eo  los  montes  hay  faunos  ni  silvanos, 
M  en  las  fuentes  hay  ninfas,  sino  ranas. 

No  hay  tersa  frente  aquí,  ni  ebúrneas  manos, 
Ni  luces  bellas ,  ni  cabellos  de  oro. 
Sino  términos  gafos  y  muy  llanos. 

Guardólas  tanto  en  esto  su  decoru, 
Qu'es  mi  estilo  que  |||eh  esos  sonetos, 
Qu' ellos  tienen  en  más  que  un  gran  tesoro. 

Por  eso  tienen  vida  y  son  acetos 
De  todos ,  y  los  andan  celebrando 
Por  montes,  valles,  prados,  sotos,  setos. 

Esto  es  lo  qoe  se  osa,  don  Fernando, 

Y  concluyo  que  os  sean  enemigos 
Cuantos  desto  se  fueren  desviando. 

Encomcndadme  á  todos  los  amigos. 
Digo  los  que  sabéis  qu'esttmo  y  quiero, 

Y  á  los  que  bago  de  mi  fe  testigos. 
Al  maestro  Jirón  sea  el  primero, 

El  segundo  á  don  Pedro  de  Cabrera , 

Y  á  don  Fadriqoe  Enriqoei  el  tercero. 
k  Pacheco  y  Felipe  de  Ribera, 

Á  Fernando  de  Cangas  y  á  Toledo, 
Al  doctor  Pero  Gómez  y  á  Mosqoera. 

k  todos  los  demás  qoe  aqoi  no  poedo , 
Por  no  ser  más  prolijo ,  referiros, 
M'encomendá,y  deciidescómo  qoedo. 

Canción  v.  Á  una  dama  que  lloraba  mucho  á  un  su 

galán  muerto: 

...Goza  los  verdes  años. 
Goza  r  alegre  jovcnlod  florida. 
Antes  qoe  veas  los  daños 
De  la  vejez  cansada : 
Estima  en  mucho  to  preciosa  vida, 
Ai  cielo  demandada 
En  mi  continoo  roego. 
Con  pora  sangre,  con  eneienso  y  friego,  f.  61. 
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EpUtola  en  aUbaoia  del  vino: 

Decia  QD  moxo  mío  feneciano 
Que  con  sólo  el  olor  de  nuestro  vino 
Andaba  gordo  y  siempre  estaba  sano. 

Y  qa'él  tenia  i  grande  desatino 

No  bebelio ,  y  cien  mil  razones  daba. 
Porque  fué  en  la  Tinática  ladino,  f.  78. 

Yépes  lo  diga  y  Sanmartín  y  Ocafia ; 
Apruébese  en  Medina  y  féase  en  Toro; 
Verin  si  en  esto  mi  opinión  engafla. 

Sola  i  Espafia  se  debe  este  tesoro, 
Del  mundo  en  ella  el  qu'es  mejor  se  halla, 
Que  excede  al  néctar  del  celeste  coro. 

Cidix,  Jerez,  Guadalcanal ,  Cazalla, 
Comprueban  lo  que  digo  claramente, 

Y  otras  mil  partes  que  mi  musa  calla,  f.  83. 

Epístola  ▼.  AI  L.  Laurencio  Sanche»  de  Obregon: 

No  toca  i  mi  qn'enmiende  bandoleros, 
k  TOS,  que  sois  corregidor, si  obliga 
k  corregir  sus  libres  desafueros. 

De  mi  es  ajena  esa  legal  fatiga , 
Que  Apolo  no  da  leyes  de  gobierno , 

Y  asi  me  impide  que  esos  pasos  siga. 
Cantar  de  Amor  la  safia ,  el  odio  eterno, 

Del  duro  Marte  la  cruel  fiereza, 
Descrebir  una  gloria  ó  un  inflemo; 
Pintar  4  mi  modelo  una  maleza, 
Un  prado  matizar  mejor  que  Flora 
En  medio  del  invierno  y  sa  aspereza; 
Una  fuente  en  la  Libia  fria  y  sonora. 
Un  rio  de  cristal  y  arenas  d'oro. 
Un  dia  oscuro  y  una  blanca  aurora ; 

Un  amante  impaciente  hecho  un  moro. 
Una  dama  encendida  y  cautelosa. 
Una  risa  fingida ,  un  falso  lloro; 

Hacera  quien  quislerdes  ninfa  ó  diosa, 
Aunque  venda  carbón  ó  sea  placera. 
Con  una  mano  de  cristal  lustrosa,— 
Esto  hace  el  que  sigue  la  bandera 
De  Apolo:  esotro  toca  i  vaestro  oficio; 
Haced  en  él  lo  que  de  vos  se  espera. 

k  toda  esu  ciudad  sois  mif  propicio , 
Y  la  ciudad  i  mf ,  porque  yo  en  ella 
k  mi  placer  me  huelgo  y  me  revicio. 

Y  asi  la  tengo  por  feii»  estrella 
La  que  nos  conducid  de  una  fortuna 
Tan  grande  cual  nos  dió  y  nos  trujo  i  vella. 

¿Consideráis  qu'está  en  una  laguna 
Méjico,  cual  Venecla,  edificada 
Sobre  la  mar,  sin  diferencia  alguna? 

¿Consideráis  qn'en  tomo  está  cercada 
De  dos  mares,  qu'envian  frescos  vientos. 
Que  la  üenen  de  frió  y  calor  templada? 

Los  edificios  altos  y  opulentos , 
De  piedra  y  blanco  mármol  fabricados , 
Que  suspenden  la  vista  y  pensamientos; 

Las  acequias ,  y  aquestos  regulados 
AUnores  qu'el  agua  traen  i  peso, 
De  Santa  Fe  «na  legua  desviados ; 

De  aquestas  cosas  que  sin  arte  expreso, 
Que  admira  el  vellas  y  deleiUn  tanto, 
De  que  puedo  hacer  largo  proceso, 

Cuando  las  considero  bien  m'espanto; 
Porque  tienen  consigo  una  extrafieza 
Que  4  alcanzar  lo  que  son  no  me  levanto. 

Seis  cosas  excelentes  en  belleza 
Hallo  escrius  con  c,  que  son  notables 

Y  dinas  de  alabaros  su  grandeza : 
Casas, calles,  caballos,  admirables 

Carnes,  cabellos  y  criaturas  bellas ; 
Qn'en  todo  estremo  todu  son  loables. 
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Bien  claro  veis  que  no  es  encarecellas 
Esto,  y  que  pueden  bien  por  milagrosas 
Venir  de  Espafia  4  Méjico  por  vellas. 

Sin  ésUs,  hallaréis  otras  mil  cosas 
De  que  carece  Espafia ,  que  son  tales 
Ai  gusto  y  4  la  vista  deleitosas. 

Mirad  aquellas  frutas  naturales. 
El  plátano ,  mamei,  guayaba,  anona, 
Si  en  gusto  las  de  Espafia  son  iguales. 

Pues  un  cbicozapote  4  la  persona 
Del  Rey  le  puede  ser  empresentado 
Por  el  fruto  mejor  que  cria  Pomona. 

El  aguacate,  4  Venus  consagrado 
Por  el  efecto  y  trenas  de  colores. 
El  capulí  y  zapote  colorado; 

La  variedad  de  yerbas  y  de  flores 
De  que  hacen  figuras  estampadas 
En  lienzo,  con  matices  y  labores, 

Sin  otras  cien  mil  cosas  regaladas 
De  que  los  indios  y  espafioies  usan , 
Que  de  los  Indios  fueron  inventadas. 

Las  comidas  que  no  entendiendo  acusan 
Los  cachopines  y  4un  los  vaqulanos, 

Y  de  comellas  huyen  y  se  excusan, 
Son  para  mi  las  que  lo  hacen  vanos ; 

Que  un  pipían  es  célebre  comida, 

Que  al  sabor  del  os  comeréis  las  manos. 

La  gente  natural  si  es  desabrida 
(Digo  los  indios)  y  de  no  buen  trato, 

Y  la  lengua  de  mi  poco  entendida. 
Con  todo  eso,  sin  tener  recato 

Voy  4  ver  sus  mitotes  y  sus  danzas. 
Sus  junUs ,  de  m4s  costa  que  aparato. 

En  ellas  no  veréis  petos  ni  lanzas , 
Sino  vasos  de  vino  de  Casulla, 
Con  que  entonan  del  baile  las  mudanzas. 

Dos  mil  indios  (¡oh  extrafia  maravilla!) 
Bailan  por  un  compás  4  un  tamborino. 
Sin  mudar  voz,  aunque  es  cansancio  oilla. 

En  sus  cantos  endechan  el  destino, 
De  Moctezuma  la  prisión  y  muerte. 
Maldiciendo  4  Malinche  y  su  camino. 

Al  gran  marqués  del  Valle  llaman  fuerte. 
Que  los  venció ;  y  llorando  dcsto ,  cuentan 
Toda  la  guerra  y  su  contraria  suerte. 

Otras  veces  se  quejan  y  lamentan 
De  Amor;  que  4nn  entre  b4rbaros  el  fiero 
Quiere  que  su  rigor  y  fuego  sientan. 

De  su  hemisferio  ven  la  luz  primero 
Ausente,  que  se  ausenten  del  mitote 
En  que  han  consumido  el  dia  entero. 

'  De  aqui  van  donde  pagan  el  escote 
Á  Baco ,  y  donde  aguardan  la  mafiana. 
Tales  que  llaman  al  mamei  camote. 

Luego  hablan  la  lengua  castellana 
Tan  bien  como  nosotros  la  hablamos , 

Y  ellos  la  soya  propia  mejicana. 
Esto  porque  es  notable  lo  notamos 

Los  que  de  Espafia  4  Méjico  venimos ; 
Que  all4  ni  lo  sabemos  ni  alcanzamos. 

De  cien  mil  otras  cosas  que  advertimos. 
Que  la  extrafieza  dellas  nos  admira , 
Que  son  cual  deseamos  y  pedimos, 

No  escribo,  porque  siento  ya  mi  lira 
Inclinada  4  canUr  mayores  cosas, 

Y  el  aliento  de  Apolo  que  l'asplra... 

Epístola  vil.  A  Fernando  de  Herrera ,  con  un  dia- 
curso  de  la  oratoria  y  poesía : 

...Dice  el  que  pronostica  dtste  afio, 
Que  halla  por  los  signos  y  planeUs 
Que  en  el  Parnaso  habré  un  detestre  eitrafio. 
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Qae  ni  faldrán  á  Apolo  sus  saetas , 
Ni  el  laaro  sacro  qoe  i  los  soyos  honra, 
Premio  de  emperadores  7  poetas. 

Qae  nn  poeta  extramuros,  en  deshonra 
De  su  deidad,  profanará  su  coro, 
T  i  Cairope  quiUrá  la  honra. 

Y  desta  injuria  Apolo,  hecho  nn  moro. 
Levantará  bandera,  provocado 

Contra  la  gente  del  boa  rio  foro. 

Será  el  castigo  menos  que  el  pecado. 
Porque  la  musa  quedará  preñada 

Y  Apolo  poco  menos  qoe  preñado. 
Esu  desgracia  está  pronosticada. 

Dios  mediante ,  que  sabe  lo  futuro, 

Y  desta  incierta  ciencia  no  sé  nada. 
Verdad  es  que  mil  dias  há  que  apuro 

Este  flaco  cervelo  astrologando 
Quién  el  reo  ha  de  ser  del  hecho  duro ; 

Y  después  de  cansarme  maquinando. 
Mil  jndiciarios  viendo  sobre  el  caso, 
No  sé  á  quién  van  los  astros  señalando. 

Veo  tantos  Dionisios  del  Parnaso 
Que  aspiran  á  la  horrenda  tiranía, 
Que  á  mi  discurso  le  cerceno  el  paso. 

Cuál  hace  suya  propia  la  poesía, 
Cuál  dice  que  le  puede  herrar  la  cara, 
Cuál  pasalla  á  vender  á  Berbería. 

Cuál  entre  sus  parciales  se  declara 
Por  otro  Apolo,  y  en  furfante  folla 
Mofa  del  Seraflno  y  Anguilara. 

Cuál  porque  especulando  la  centolla 
Quedó  hecho  un  Merlin  macarroneo, 
JunU  l'algebra  al  juego  déla  polla. 

Y  así,  como  tan  grande  copia  veo 
De  heroicos  y  de  eróticos  que  tienen 
Imperio  y  mando  sobre  el  dios  Cirreo , 

A  cien  mil  presunciones  que  me  vienen 
Sobre  el  caso,  reprimo  y  fucno  en  todo , 
Aunque  hay  sujetos  hartos  que  condenen. 

Por  andar  esta  cisma  deste  modo, 

Y  del  siglo  faltar  Pedro  Aretlno, 

Que  juzgue  al  deTancredoy  al  del  godo. 
Hallo  que  es  temerario  desatino 

Querer  mostrarme  en  revelar  secretos. 

Mayormente  de  oráculo  divino. 
Por  conjetura  saco  esos  defetos, 

Y  no  porque  yo  sé  más  desta  ciencia 
Que  Miramamolin  de  hacer  sonetos. 

Bien  claro  nos  lo  dice  la  experiencia 

Y  las  costumbres ,  cuál  será  sin  duda 
Quién  hará  la  musática  violencia. 

Goce  en  buen  hora  su  torrente  ayuda. 
Haga  más  versos  que  el  segundo  Areadio, 
Corónenlo  de  pámpanos  y  ruda. 

Que  del  reiré ,  de  Budio  y  de  Soradio, 
Que  de  España  disfaman  los  sonetos; 
El  por  qué  dirá  el  cíclope  Diñadlo. 

Que  no  me  meto  á  escudriñar  conecto s 
Fabricados  de  ideas  trasnochadas, 
Como  enigma ,  cual  esos  dos  tercetos. 

Antes  tengo  por  horas  mal  gastadas 
Las  que  en  filaterías  semejantes 
Ocupo,  pues  del  aun  son  llevadas. 

Y  así ,  viendo  estas  burlas  ignorantes. 
Mi  musa  se  mesura  y  se  compone 

De  gravedad  con  arandela  y  guantes. 

Y  dice  que  en  heroico  plectro  entona 
Tu  claro  nombre  y  gloria  soberana. 
Herrera,  y  por  los  orbes  le  pregona. 

Quede  la  diosa  á  pobres  inhumana 
No  tema  el  odio,  ni  á  la  suerte  dura, 
NI  al  tiempo  injusto,  ni  á  la  edad  tirana. 
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Igualmente  á  los  dos  nos  asegora, 
A  mí ,  que  con  su  sacro  y  cirreo  aliento 
Perpetuará ,  y  yo  á  ti  con  mi  escritura. 
Con  lauro  eterno  en  el  sublime  asiento. 

Epístola  VIII.  A  Francisco  de  Pacheco : 

...Que  tiene  Bétis  en  su  esperio  coro 
Espíritus  que  al  Lacio  y  Grecia  esceden 
En  citara  sonante  y  lira  de  oro ; 

Y  qoe  ni  el  Uempo  ni  la  invidia  pueden , 
Ni  la  mortal  industria,  que  no  sean 
Libres  de  olvido,  y  nombre  eterno  hereden. 

D'éstos  hablan  aquellos  que  desean 
Subir  adonde  en  bronce  resplandecen 
Las  obras  que  ellos  con  invidia  afean. 

Y  de  aquella  alabanza  que  carecen. 

De  aquel  renombre  ilustre  y  clara  gloria. 
De  que  no  son  capaces  ni  merecen. 

Con  falsas  relaciones  dan  memoria 
De  sí,  aplicando  así  lo  que  ni  el  cielo 
Ni  los  hombres  conceden  á  su  historia. 

¡  Oh  miseria  mortal !  ¡  Oh  infausto  duelo ! 
i  Oh  plaga  la  mayor  y  más  dañosa 
Que  jamas  vino  á  castigar  el  suelo! 

i  Cuándo  se  vio  en  el  mundo  la  espantosa 
Mejera  con  la  horrible  antorcha  ardiendo, 
Que  no  fuese  en  los  hombres  más  piadosa? 

¿Cuándo,  al  tebano  príncipe  siguiendo, 
L'  aqneróntica  escuadra  igualó  el  daño 
Al  que  estamos  con  éstos  padeciendo? 

¿Cuándo  el  soborno  pudo  y  el  engaño 
Adquirir  opinión  con  alabanza. 
Si  en  este  siglo  de  virtud  extraño? 

Desto  parece  recebir  venganza 
Esta  recua  de  Apolo  sin  Apolo, 
Que  al  mortemelo  y  las  tejuelas  danza. 

Y  el  otro  entre  éstos  que  se  ocupa  sólo 
En  versos  gofos  y  en  estilo  bajo , 

En  que  usa  de  Ídolo  y  de  Bartolo. 

Y  empantanado  en  cieno  el  vil  trabajo. 
Quiere  que  acabe  la  sagrada  musa 

Del  que  dio  luz  al  que  cantó  del  Tajo. 

Siguiendo  el  mismo  ejemplo,  no  rebosa 
De  críticos  y  rígidos  Solones 
La  turba  que  al  Parnaso  todo  acusa. 

Destos  salen  extrañas  opiniones, 
Con  quien  no  vale  asolncion  ni  breve. 
Usando  de  cien  mil  supersticiones. 

Y  al  sacro  ingenio  stagireo  se  atreve 
Un  pedante,  un  bufón ,  nn  saltambanco. 
Que  dice  qu'es  alumno  de  las  nueve. 

Hacen  con  los  impíricos  estanco 
De  la  deidad  de  Apolo,  y  sin  respeto 
En  qoe  den  ,  ponen  la  virtud  por  blanco. 

Al  más  libre  (á  este  foro)  hacen  sujeto ; 
Sin  distinción  y  sin  guardar  decoro 
Hablan ,  y  el  que  más  habla  es  más  discreto. 

Esta  inclemente  plaga  por  quien  lloro, 
Híspaiis,  sobre  ti  redunda  y  viene 
De  siglo  en  siglo  desde  el  siglo  de  oro. 

Epístola  XVII.  AI  loqoisidor  Claudio  de  la  Cueva : 

...Huigan  de  aquí  las  musas  fabulosas. 
Vayanse  con  Apolo  á  su  Helicona , 
Echen  allá  de  vicio  las  viciosas, 

Qoe  no  quiero  ni  aspiro  á  la  corona 
Del  profético  lauro,  qu'es  mentira 
Cnanto  el  vulgo  ignorante  déi  pregona. 

A  diferente  blanco  va  la  mira 
De  mí  razón,  guiada  de  un  intento 
Que  perdurable  ha  de  hacer  mi  lira. 
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Ayer  salió  de  nuestro  pttrio  tslento 
Para  Valladolid  nuestro  prelado. 
Á  que  nadie  alcanxó  su  pensamiento. 

Unos  dicen  que  ta  del  Rey  ilamado 
Para  traer  la  Reina  aquí  i  Setilla; 
Otros  diceD  que  no,  sino  forzado. 

Que  va  i  la  presidencia  de  Castilla 
Dicen  otros ,  y  otros  que  va  á  Franela ; 
Otros  truecan  en  Ñápeles  su  silla. 

Cosa  cierta  que  sea  de  importancia 
Tocante  i  esto  nadie  la  ha  sabido, 
Ni  hace  el  vulgo  en  afirmalla^ instancia. 

El  Rey  viene;  el  cabildo esti  dormido; 
La  ciudad  arruinada  de  avenidas; 
El  tesoro  de  Indias  detenido. 

Trocadas  las  monedas  conocidas ; 
Sin  puente  el  rio ,  y  el  pontero  preso; 
Almenas  y  aduanas  destruidas. 

Los  dones  andan  con  el  aire  á  peso; 
Venden  las  cortesías  de  barata, 

Y  boy  quebró  el  banco  general  del  seso. 
Los  coches  se  reforman ,  y  se  trata 

Que  haya  menos  galanes  escuderos, 

Y  que  no  traigan  los  chapines  plata. 
Han  bajado  de  marca  los  sombreros. 

Que  ya  su  gala  inglesa  no  la  quieren, 
Que  mayorazgo  fué  de  sombrereros. 
Que  sean  conocidas  las  que  dieren 
Mozas  para  servir  ó  poner  amas, 

Y  las  casas  de  gula  se  moderen. 

Que  atajen  las  cautelas  y  las  tramas 
De  la  gente  holgazana  mariscante, 

Y  haya  tasa  en  los  dones  de  las  damas. 
Finalmente,  sefior,  no  voy  delante 

Con  mis  nuevas;  que  tocan  á  maitines, 

Y  el  suefio  me  ha  vencido  en  este  instante, 

Y  mi  musa  cayó  de  los  chapines. 

Elegía  XIII.  Á  la  muerte  del  maestro  O.  Jirou ,  el 
cual  murió  eo  Sevilla ,  miércoles  23  de  Enero  del 
año  de  i590 : 

Muriendo  tú ,  contigo  fué  perdida 
Del  elocuente  griego  la  culta  arte 
Que  le  fué  por  decreto  defendida... 

Con  tu  muerte  ¡oh  Jirón !  cerró  el  camino 
De  haber  la  ilustre  y  trabajada  obra 
Que  al  gran  tesoro  enriquecía  latino : 

Qu'en  diferencia  y  ecelencia  sobra 
Al  que  dio  al  mundo  el  arte  celebrada 
Por  quien  Nebrisa  nombre  eterno  cobra. 

Con  ella  fuera  al  mundo  declarada 
De  la  sacra  poesía  la  oculta  senda 
Que  tantos  siguen,  siendo  i  pocos  dada. 

Epístola  X.  Á  uno  que  tradujo  las  églogas  de  Vir- 
gilio, mudándoles  los  nombres  y  el  sentido  dcllas: 

Hallé  leyendo  un  libro  en  una  calle 
k  Volusio  el  barbero  vuestro  amigo... 

Abrilo  y  decía  el  título :  «Diverso 
De  varias  obras  vueltas  en  romance , 

Y  de  Marón  las  églogas  en  verso...» 
VI  la  beldad  que  á  Dafiíe  représenla 

Convertida  en  Melisa  su  hermosura, 
Que  más  que  su  tormento  le  atormenta. 

Vi  del  divino  ingenio  la  escritura 
Tratada  de  tal  suerte,  y  vi  la  hiedra 
Contaminar  con  vuestra  vena  dura. 

Vide  en  versos  más  duros  que  una  piedra 
Convertir  de  Virgilio  ia  terneza, 

Y  vi  lo  que  por  vos  su  musa  medra. 
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...En  ti  bailará  el  sabio  y  el  discreto 
Propiedad  y  elegancia  en  tus  razones , 
Fácil  disposición ,  vivo  conceto. 

Ilustres  y  adornadas  descripciones. 
Propios  efectos  de  placer  ó  pena, 
Ejemplos  por  historias  ó  Aciones. 

Un  puro  ardor,  un  alma  de  amor  llena. 
Una  inmortal  y  honesta  hermosura. 
De  todo  vicio  y  de  sospecha  ajena. 

Ed  tí  el  amante  en  su  congoja  dura 
Reprimirá  el  furor  de  su  deseo, 

Y  amará  la  virtud  loable  y  pura. 
En  tí  el  lacivo  y  libre  devaneo 

Dejará,  dando  á  la  razón  divina 

(Con  tu  ejemplo)  al  Amor  Hero  en  trofeo. 

Eo  tí  el  que  sus  pasos  encamina 
Á  la  cumbre  do  está  el  febeo  coro. 
Honrará  de  su  arte  la  dotrina... 

Epístola  xvm.  A  D.  Fernando  Enriques  de  Ribera, 
marqués  de  Tarifa : 

...Pruébase  bien  la  liberal  franqueza 
Vuestra ,  en  ser  siempre  amigo  de  poetas 
k  quien  la  hambre  sigue  y  la  pobreza. 

Lo  que  les  niega  el  cielo  y  los  planetas. 
Suplís,  viniendo  á  vos  con  más  demandas 
Queá  Valle  ni  á  Martínez  van  recetas. 

Por  los  portales  y  zaguán  á  bandas 
Los  veo,  cuál  leer  coplas,  cuál  sonetos , 
Cuál  un  romance  moro  ó  zarabandas ; 

Cuál  á  mase  Francisco  lee  tercetos, 

Y  puesto  muy  d'espacio  le  declara 
De  lo  que  nunca  dijo  los  concetos...— 

...Delios,  uno  el  más  discreto, 

Y  el  que  más  blasonaba  de  la  Oceta 

Y  el  que  á  Febo  hacia  su  sujeto. 
Publicó  que  tenía  arte  secreta 

Con  que  con  brevedad  y  sin  trabajo 
El  más  rudo  pudiese  ser  poeta. 

El  barrendero  púsose  á  destajo. 
Para  saber  poesía ,  Imaginando 
Qtt'éste  de  Taita  cumbre  era  el  atajo. 

Comenzó  por  su  arte  á  irle  ensefiando 
Precetos  de  hacer  y  escandir  versos. 
Por  los  dedos  las  sílabas  contando. 

Decíale  el  simple  que  el  hacellos  tersos 
Consistía  en  no  más  de  que  acabasen 
En  vocal .  y  que  esotros  son  perversos... 

Que  los  tales  sean  malos,  que  sean  buenos, 
¿Ha  de  ser  la  judía  de  Zaragoza, 
Qae  cegó  fle  llorar  duelos  ajenos? 

¿  Por  cierto  á  mí  me  altera  y  alboroza 
Cosa  pordondedejeen  mengua  mía 
De  ser  Juan  de  la  Cueva  de  Garoza?... 

Harto  más  piadosa  y  más  humana 
La  suerte  fué  con  el  que  á  ruego  mió 
Remediastes  con  obra  tan  cristiana. 

Salió  del  miserable  señorío 
De  deber,  y  casó  con  lo  restante 
Una  hija  hermosa  y  de  buen  brío. 

Al  desposorio  me  hallé  delante. 
Adonde  hubo  memorables  cosas 
Dinas  de  que  otro  espíritu  las  cante. 

Salieron  á  bailar  muchas  hermosas, 
Cantaron  la  Trastula  y  Bernardina, 
Bailó  la  zarabanda  Inés  de  Rosas; 

Salió  para  lo  mismo  Tomasina , 
Y  mudaron  el  son  cuando  empezaba, 
De  que  no  recibió  poca  mohína. 
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Velf  ló  i  sentarseí  y  salió  la  Brava , 
Entended  por  la  Brava  la  Morena, 
Por  quien  se  le  eayó  á  Pasquín  la  baba. 

Bailó  admirablemente,  y  dofia  Blena 
Quiso  imitalla,  y  al  primer  paseo 
Gayó;  que  fué  de  su  arrogancia  pena. 

Desto  rió  doña  Leonor  Iseo 
Que  se  halló  presente  ,  aunque  tapada, 
Y  don  Tristan  sacar  quiso  el  baldeo...  etc. 

En  la  égloga  v  (Transformación  de  Mcnilo  y  Alcipe),  fól.  40 
déla  segunda  parte  de  las  rimas  ,  se  hace  una  alusión  mani- 
lesta  al  donoso  poema  de  Arjona  : 

ALBANIO. 

De  Oriente  un.nuevo  aliento  regalaudo, 
k  bullir  comenzó  suavemente, 
De  colación  mil  suertes  derramando. 

Cual  suele  de  los  Alpes  la  eminente 
Cumbre  cubrir  la  nieve  que  blanquea , 
Cuando  corre  el  rigor  del  frió  inclemente. 

Asi  se  cubrió  el  prado  de  grajea , 
De  piñonate,  alcorzas,  canelones, 
Pellas  de  manjar  blanco  y  de  jalea. 

Caía  el  azahar  como  en  vellones. 
En  copos  blancos  la  cubierta  rosa  , 
El  anís,  avellanas  y  pifiones. 

Era  de  ver  una  admirable  cosa , 
Las  tortas ,  ios  pasteles  y  empanadas 
Que  caían  apriesa  presurosa. 

La  variedad  de  aves  aparadas , 
Las  cazuelas  y  ollas  que  venían, 
Las  canastas  de  pan  amontonadas. 

Las  frutas  qu'en  el  suelo  parecían  , 
Tan  frescas  y  tan  nuevas  en  España, 
Que  la  vista  y  el  gusto  apetecian. 

Viendo  esto ,  he  creído  la  patraña 
Que  cuentan  los  burlescos  escritores 
De  la  tierra  de  Jauja  y  de  Cucaña. 

Id.  (fól.  i3): 

Esa  historia  cantó  en  esta  ribera 
En  pletro  heroico  lolas  el  divino , 
Qu'enriqueció  d'honor  su  patria  y  era ; 

Mas  fué  la  suerte  del  cruel  destino , 
Que,  arrebatado  de  la  parca  dura , 
Se  perdió  ella  y  se  perdió  el  «Faustino.* 

Un  gran  volumen  ,  una  gran  lectura 
De  cosas  en  su  tiempo  sucedidas, 
Que  yo  vi ,  le  ocultó  la  Invidía  oscura. 

HELISO. 

Muchas  obras  sin  ésas  hay  perdidas 
Del  divino  poeta ,  que  del  cielo 
Á  80  nombre  serán  restituidas. 

(¿Quién  es  lolas  y  qué  obras  serán  éstas?  ¿Quién  Nenilo?) 

En  el  romance-dedicatoria  del  líb.  iv,  á  Talla : 

Cuando  en  tu  cómico  estilo , 
De  tu  espíritu  inspirado  , 
Canté ,  y  de  mí  vio  el  mundo 
En  cómico  estilo  trágico 
Lo  que  no  faé  en  ningún  tiempo 
Visto  ni  de  otro  usado. 
Sino  de  mí  y  por  mí 
Conocido ,  y  de  mí  dado 
Por  invención  propia  mía  , 
No  de  Terencio  ni  Plauto, 
Ni  de  Ennio  ni  de  Mevio  , 
Ni  de  Panovio  ni  Afranio , 
Ni  de  los  divinos  griegos 
Eurípides  ni  Menandro... 


(En  mi  invención)  han  salido 
Mis  pensamientos  contrarios , 
Pues  saqué  el  premio  de  aquellos 
Qu'en  su  invención  acabaron, 
Cual...  Pigmaleon  y  Trasilo 

Y  DIomédes  el  tracio  , 

Que  fueron  sus  propias  obras 
Causa  de  su  mal  y  daño ; 
Cual  á  mí  por  mis  comedías 
Ha  salido  el  propio  pago 
De  aquellos  que  las  imitan 

Y  signen  sus  propios  pasos, 

Y  aprovechándose  dellas 

Son  á  su  invención  ingratos,  etc. 

Casi  es  igual  á  este  el  yerro 
Que  la  gente  vulgar  tiene 
De  que  hay  Juan  de  Espera-en-Díos , 

Y  que  se  ve  y  aparece , 
Qoe  fué  zapatero,  y  cuentan 
Mil  patrañas  las  mujeres 

Y  ¿un  hombres;  pues  hombre  ha  habido 
Que  conloante  mí  presente 

Que  lo  vio  él  mismo  en  Malina , 
En  un  monte  do  está  siempre, 

Y  describió  su  figura 

Como  baeen  los  que  mienten.— Líb.  iv,  f.  301. 

—  1964.  De  las  rimas  de  Juan  de  la  Cue- 
va, primera  parte ,  dirigidas  al  doctor  Clau- 
dio de  la  Cueva,  inquisidor  apostólico,  y  vi- 
sitador de  la  Santa  Inquisición  del  reino  de 
Sicilia,  etc. 

MS.  original  en 4.*,  en  374  fojas,  sin  la  de  frontis,  y  2  de 
tabla  al  fin. 

Esta  está  incompleta ;  llega  sólo  á  la  D.  También  lo  está  el 
cuerpo  de  la  obra,  pues  al  fin  tiene  los  arranques  de  15  hojas 
cortadas,  concluyendo  la  última  sana  en  la  epístola  xix,  al  doc- 
tor Claudio  de  la  Cueva,  inquisidor  apostólico,  etc.,  en  que 
le  encarga  favorezca  y  ampare  este  libro,  que  se  le  dedica ,  y 
lo  defienda  como  protector  del  contra  los  ofensores  destas 
cosas. 

Con  este  reclamo  {En)  finaliza  el  códice,  sin  estampar  la 
composición.  Que  falta  ésta  y  otras  lo  evidencia  la  tabla , 
donde  se  reclama  una  que  empezaba : 

Apremíame  el  amortan  gravemente...  f.  .'^9I. 

Luego  faltan  por  decontado  ÍO  hojas. 

Todo  anuncia  en  este  manuscrito  ser  original;  correccio- 
nes, lardones,  entrerenglonadnras ,  la  firma  del  autor. 

Dedicatoria  (1): 

(Al  doctor  Claudio  de  la  Caeva,  inquisidor  apostó- 
lico y  visitador  de  la  Santa  Inquisición  de  los  reinos 
de  Sicilia,  etc.» 

«Siguiendo  (como  los  anliguos  stóicos  dicen)  una 
razón  regida  de  muchas  razones,  me  fuerza  (gran  se  - 
ñor  mío)  á  ofrescer  á  la  prudente  corrección  de  V.  m. 
este  humilde  y  temeroso  libro.  No  conGado  del,  mas 
en  la  gran  merced  que  de  V.  m.  recibe  én  querer 
aceptarlo  para  que  tenga  vida ,  y  yo  viva  con  seguri- 
dad llevando  tan  segura  protección,  que  le  adminis- 
tre, defienda  y  allane  todas  las  dificultades  que  en 
semejantes  empresas  sueleo  alterar  y  con  helado 
temor  debilitar  los  ánimos  de  aquellos  que  con  ma- 

(1)  Es  diferente  de  la  que  estampó  en  las  Rimas  f1582)  al 
marqués  de  Peñafiel,  D.  Juan  lellez  Jirón.  (Nota  de  Ga- 
flardo.) 
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yor  confianza  y  seguridad  pueden  hacer  dcmoslra- 
cion  de  sí  y  de  sus  ingenios.  Mas  adviniendo  quefue- 
ra  género  de  ingratitud  á  mis  esludios  y  patria ,  y 
desconocimiento  á  la  justa  causa  de  mis  trabajos, 
pues  della  han  resultado  los  muchos  que  he  padecí- 
do  en  tantos  años  cuantos  la  fuerza  de  mi  deseo 
enseñoreó  mi  alma,  dejar  por  temor  de  algunos  va- 
nos respetos  la  comunicación  del ,  consideré  (y  no 
ajeno  de  buena  consideración)  que  ofreciéndolo  á 
V.  m.  cesaban  todos  los  inconvenientes  que  me  te- 
nían en  temerosa  suspensión ,  y  conseguiría  el  fin  á 
que  solamente  aspiro  :  que  es  á  hacerlo  libre  de  la 
inclemencia  y  rigor  del  tiempo,  aunque  no  del  recelo 
de  la  variedad  de  los  gustos  y  pareceres,  y  la  libertad 
en  reprehender  de  aquellos  que  en  este  abominable 
y  pernicioso  vicio  tan  licenciosa  y  desenfrenadamente 
se  ejercitan,  sin  dar  otro  fruto  de  sí  que  desanimar 
los  buenos  ingenios  amigos  de  las  preciosas  letras. 

Y  por  esta  causa  muy  celebrados  y  excelentes  escrito- 
res rechazaron  hacer  alarde  de  sí  y  dar  muestra  de 
sus  ingenios,  teniendo  por  más  seguro  carescer  de  la 
gloria  que  por  ellos  merecían ,  que  verse  por  blanco 
de  los  ciegos  ignorantes  y  libres  maldicientes.  Cosa 
que  con  justa  razón  debe  ser  temida  y  por  todas  las 
vías  posibles  excusada ,  cual  siempre  he  hecho ,  te- 
miendo ponerlos  por  jueces  de  mis  ignorancias; 
pues  con  mayor  facilidad  serán  murmuradas  que 
bien  enmendadas,  y  aun  por  ventura  bien  entendidas. 

Y  asi  he  estado  siempre  constante  en  esta  remisión, 
mirando  las  tormentas ,  naufragios  y  miserias  que 
padecen  los  que  en  el  piélago  del  vulgo  se  meten, 
atribuyendo  más  á  loca  temeridad  que  á  cordura  y 
valentía  el  contender  con  tan  desenfrenada  bestia ,  y 
viviendo  siempre  recatado  de  sacar  al  terrero  del  va- 
rio vulgo  el  pobre  talento  de  mi  frágil  ingenio,  ad- 
virtiendo á  cuánto  riesgo  se  pone  quien  con  él  quiere 
comunicarse ;  porque  es  de  la  calidad  de  aquel  sa- 
mosatense  Luciano,  que  no  perdona  á  vivos  ni  á  muer- 
tos ,  á  hombres  ni  á  dioses.  En  esta  segura  remisión 
be  vivido,  aunque  de  algunas  gentes  molestado  y  de 
algunos  respetos  convencido;  de  tal  suerte,  que  hube 
de  mudar  parecer  y  determinarme  al  riesgo  que  con 
tanto  recato  y  con  tanta  perseverancia  tan  temido 
fué  siempre  de  mí.  Dispuesto  ya  de  dar  mi  flaca  vela 
á  su  inmoderada  soberbia ,  junté  de  mis  papeles  ese 
volumen  (hecho  en  diferentes  tiempos  á  varios  propó- 
sitos ,  sin  el  principal ,  que  es  amatorio) ;  hice  división 
del  en  dos  partes:  en  la  primera  puse  todas  las  ri- 
mas sueltas  ,  mezclando  con  la  variedad  de  sujetos 
las  composiciones  amatorias ,  misivas  y  burlescas, 
por  variar  los  gustos  á  los  lectores.  En  la  segunda 
van  las  obras  continuadas,  en  que  no  entiendo  que  se 
hallará  menos  gusto  que  en  la  variedad  de  las  pri- 
meras ;  y  al  fin  las  unas  y  las  otras  (aunque  temero- 
sas) van  confiadas  y  seguras  con  tan  seguro  protec- 
tor, que  pueden  sin  temor  romper  por  todos  los  ries- 
gos que  ya  le  están  amenazando  ,  principalmente  de 
aquellos  que,  sin  procurar  entender  el  sentido  de  lo 
que  leen,  son  tan  poco  especulativos  que  se  satisfacen 
de  solo  aquello  que  !a  simple  lección  les  ofresce,  y  de 
noentendello,  ó  de  no  querello  entender ,  resultan 
las  contrarias  determinaciones  de  los  libres  y  censo- 
res Aristarcos  contra  el  pobre  escritor,  que  cuando 
sea  un  Homero,  príncipe  de  las  letras,  y  fuente  de  los 
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ingenios,  y  padre  de  la  poesía ,  se  atreverán  á  hablar 
del  con  la  osadía  que  Rhemnio  Palemón  (un  gramáti- 
co) contra  la  autoridad  de  Marco  Varron ,  á  quien  el 
sagrado  Agustino  dio  tan  honrosos  títulos  y  llamó 
doctísimo  en  las  letras,  y  cual  la  otra  inconsiderada 
mujer  que  escribió  contra  Theofrasto,  que  por  su  elo- 
cuencia mereció  nombre  de  divino.  Destas  y  de  otras 
consideraciones  y  ejemplos  nasce  mi  justo  miedo, 
conociendo  la  insuficiencia  mia ,  aunque  me  hace 
libre  del  la  inestimable  merced  que  V.  m.  les  hace  á 
mis  versos  eu  acetarlos,  y  que  merezcan  ser  leídos, 
y  que  pasen  por  el  crisol  de  su  alto  entendimiento  y 
divino  ingenio:  V.  m.  los  reciba  y  ampare,  que  van 
necesitados  de  tal  favor,  y  no  mire  á  la  bajeza  y  hu- 
mildad del  don,  mas  á  la  pureza  del  ánimo  con  que 
se  le  ofresce,  pues  mediante  el  favor  de  V.  m.  espe- 
ra será  eslimado;  y  yo,  cual  otro  Anteo,  con  nuevas 
fuerzas,  para  con  ellas  servir  á  V.  m.,  á  quien  nues- 
tro Señor  guarde  largos  años  con  entera  salud  y  feli- 
cidad, en  Sevilla,  !.<>  de  Enero  de  i603.--(Firmado.) 
—Juan  de  la  Cueva.» 

El  maestro  Diego  Jirón  á  los  lectores  (1) : 

« No  tienen  necesidad  de  ajena  recomendación  las 
obras  de  ingenio  que  consigo  traen  la  muestra  evi- 
dente de  lo  que  son  y  de  su  valor;  antes  parece  que 
quita  mucha  parte  de  su  precio  y  gusto  á  semejantes 
trabajos  quien  demasiadamente  los  alaba,  aunque 
sea  con  razón,  principalmente  siendo  nuevas  las 
obras  y  vivos  los  autores  dellas;  por  quien  cada  dia 
pueden  ser  mejoradas  y  hacerse  más  estimables. 
Mas  siendo  por  otra  parte  necesario  advertir  á  los 
lectores  de  la  escritura  que  nuevamente  sale  á  luz, 
de  algunas  cosas  en  que  no  todos  pueden  dar,  pues- 
to que  sean  de  buen  gusto  y  entendimiento,  fué 
conveniente  cosa  para  la  noticia  deste  libro  tocar 
aquí  algo  del  argumento,  estilo  y  pretensión  del  pre- 
sente poeta,  porque  lodo  lo  demás  ello  muestra  bien 
claro  lo  que  es,  sin  que  nadie  se  canse  en  ello. 

» El  argumento  de  toda  esta  obra  por  la  mayor  parle 
es  erótico  ó  amatorio,  porque  parece  que  ya  la  poesía 
vulgar  está  casi  condenada  á  semejante  materia,  pre- 
tendiendo los  autores  dellas  no  menos  parecer  poetiis 
buenos  que  verdaderos  enamorados;  y  así  el  nuestio 
en  lo  primero  mostró  las  fuerzas  de  su  poético  inge- 
nio (según  se  verá  en  sus  versos) ,  y  en  lo  otro  pro- 
cedió tan  pura  y  limpiamente ,  que  no  hay  para  qué 
formar  concepto,  ni  por  imaginación  menos  que  ho- 
nesto, pues  que  en  efecto  no  se  consiguió  lo  que  se 
podría  sospechar.  Y  aunque  el  nombre  de  la  señora 
por  él  celebrada  por  oscuros  modos ,  él  en  algunns 
partes  haya  querido  descubrir,  muy  libre  está  ella  de 
lo  que  semejantes  ocasiones  pueden  imaginar  aun 
los  muy  curiosos ,  pero  poco  honestos,  censores. 

lEntre  el  género  amatorio  también  hay  otros  versos 
de  muy  buen  entretenimiento,  hechos  á  varios  pro- 
pósitos que  en  el  discurso  de  nuestro  vivir  sueleo 
acontecer,  con  los  cuales  particularmente  se  pueden 
entretener  los  que  del  otro  género  dicho  gustan 
menos. 


(1)  El  maestro  Jirón,  sacesor  en  la  cátedra  de  Malara  ,ma- 
rió ,  stgun  afirma  el  mismo  Cueva  (f.  217) ,  en  1590.  {Nota  de 
Gallardo.) 
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>E1  estilo  es  todo  fácil,  semejante  á  sí,  igual  por  la 
mayor  parte,  aunqae  eu  algunos  lugares  se  levanta  á 
la  Tebemenciay  sublimidad  trágica,  moviendo,  según 
los  latinos  decian,  en  leves  cosas  sentimientos  trági- 
cos. Su  curso,  que  llaman  hilo  de  la  oración,  es  con- 
tinuado y  corriente ;  su  lengua  ,  propia ,  fácil,  pora, 
digo  sin  mistura  de  peregrinidad  afectada  de  otras 
lenguas,  porque  fué  tan  observante  siempre  de  su 
propio  lenguaje  ,  que  ni  quiso  imitar  los  ajenos,  ni 
iuo  los  conceptos  dellos,  que  otros  con  tanta  curio- 
sidad procuran.  En  ün,  en  él  se  halla  aquella  facilidad 
y  soltara  de  que  Séneca  dijo  con  mucha  razón  que 
abundaba  Ovidio,  á  quien  el  nuestro  desde  su  pri- 
mera edad  fué  muy  dado  y  aficionado. 

•Su  pretensión  en  estos  versos  no  fué  á  los  princi- 
pios sino  su  propio  entretenimiento  y  gusto,  y  el  de 
liallar  por  experiencia  que  naturalmente  era  arreba- 
tado y  traspasado  á  este  género  de  estudio ,  no  ha- 
ciendo tanto  detenimiento  en  los  otros.  Mas  después 
qne  bailó  mayor  volumen  del  que  pensaba  en  sus 
obras,  á  ruego  de  algunos  amigos  que  con  él  tienen 
aatoridad  (y  principalmente  del  inquisidor  Claudio 
de  la  Cueva,  su  hermano ,  y  de  D.  Francisco  de  Alfa- 
ro,  caballero  del  hábito  de  Calatrava ,  sobrino  suyo), 
qalso  sacar  algunas  á  luz  por  muestra  de  las  que 
para  adelante  se  deben  esperar  de  su  ingenio ,  con 
quien  justamente  se  puede  honrar  su  patria;  la  cual, 
aunque  nocaresce  de  ingeniosos  poetas  y  buenos,  con 
todo  eso,  en  este  nuestro  se  reconocen  ciertas  parti- 
cularidades y  grandezas  ,  deque  los  otros  carescen, 
que  son  más  loables  y  estimables. 

>  Van  mezcladas  las  composiciones ,  porque  aquí  no 
se  pretendió  alguna  orden  de  división,  sino  solamen- 
te el  vario  gusto  de  los  leyentes ,  los  cuales  pueden 
ir  escogiendo  mientras  leen  las  que  más  hacen  á  su 
paladar,  y  dejar  las  otras  para  los  que  á  su  elección 
tienen  por  mejores  aquellas  que  otros  no  estiman 
por  buenas,  y  asi  no  hay  duda  sino  que  hallando  cada 
escritora  su  semejante  á  quien  dar  gusto,  que  unos 
y  otros  hallarán  mucho  en  este  libro  de  que  gustar  y 
aprovecharse,  y  el  poeta  que  ambas  cosas  puede  dar 
(según  dice  Horacio) ,  es  cierto  que  no  ha  hecho  poco. 
Aunque  por  otra  parte  será  grande  el  provecho  que 
se  seguirá  despertando  los  buenos  ingenios  á  seme- 
jante género  de  compostura  con  su  imitación.» 

Este  prólogo  se  había  impreso  ya  en  la  edición  de  1o8i. 
Principios : 

Elegía  del  Dr.  Pedro  Gómez : 
Empieza : 

En  estaraova  de  inmortal  riqaeza... 
Araba : 

En  esto  mis  que  en  todo  venturosa. 

(Son  Í8  tercetos  de  elegante  poesía.) 

Soneto  del  jurado  Kodrigo  Xuarez: 
Ufano  Retís,  lu  sagrada  frente... 

Soneto  del  mismo: 

No  sé  quióii  debe  á  quién ,  divino  Cuev.-i... 

Soneto  de  Pedro  Uodriguez  de  Ardila  ( 1) : 
Dauro  gentil «  si  con  el  pié  ligero... 

U)  Falta  en  la  impresión.  Las  demás  que  falten  llevarán  es- 
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Soneto  de  Fernando  de  Herrera : 

Al  canto  deste  cisne  y  voz  doliente... 

Del  Dr.  Claudio  de  la  Cueva,  inquisidor  apostólico, 
á  Juan  de  la  Cueva ,  su  hermano,  soneto : 

Si  damos  fe  á  lo  que  ven  los  ojos... 

Elegía  de  Juan  de  la  Cueva  á  su  libro: 
Empieza: 

De  cuantos  has  de  ser  reprehendido... 
Acaba  : 

A  subir  á  la  cumbre  del  Parnaso. 

(35  tercetos.) 

Juan  de  la  Cueva  al  inquisidor  Claudio  de  la  Cue- 
va (2) : 

Con  tos  despojos  del  citereo  asalto... 

(6  octavas.) 

Soneto  al  Zoilo. 

Estancia  de  la  señora  celebrada  en  este  libro: 

Con  el  impuesto  nombre  de  Felicia 
Hace  Juan  de  la  Cueva  el  propio  eterno , 
Dando  de  su  constante  amor  noticia , 
De  su  fe  pura  y  de  mi  pecho  tierno. 
Vaya  advertida  la  vulgar  malicia , 
A  quien  la  invidía  da  el  mordaz  gobierno, 
Que  en  obra  ,  pensamiento  ni  conceto, 
Fué  del  lascivo  nuestro  amor  sujeto. 

La  persona  celebrada  por  Juan  de  la  Cueva  bajo  el  nombre 
de  «Felicia»,  fué  D.^  Felipa  de  la  Paz,  según  que  el  mismo  lo 
significa  en  varios  pasajes  del  original,  especialmente  en  el 
soneto  9.*,  donde  señala  con  mayúsculas  su  nombre. 

Sonetos ,  canciones ,  elegías,  etc.,  de  Juan  de  la 
Cueva : 

i  Cuántos  oirán  mis  lástimas  riendo...  f.  14. 
Yo  que  en  alegre  libertad  propuse... 
He  resistido  todo  lo  posible... 
Vuestra  gloría  canté  ,  y  el  ardor  mío... 

( « Habiendo  sido  murmurado  de  algunos  el  argu- 
mento de  este  libro,  porque  era  solamente  amoroso, 
en  la  primera  impresión  se  hizo  este  soneto  4.^,  en 
que  se  pide  licencia  á  la  señora  celebrada  en  él  para 
juntar  diferentes  composiciones  á  diferentes  suge- 
tos.t) 

Fué  mi  alma  en  sn  dura  prisión  puesta... 

Díjome  amor  en  viéndome  enlazado... 
F.  De  amor  canté  la  cruda  y  mortal  guerra...  f.  16. 

Llévame  mi  deseo  á  aquella  parte...  f.  21. 

En  la  guerra  cruel  qne  amor  me  hace... 

Menos  rigor  usaba  amor  comígo... 

Á  D.  Diego  de  Nofiíentes  de  Guevara ,  veinticuatro 
de  Sevilla : 

Acuerdóme  del  tiempo  en  que  amor  podo...  f.  12. 

Á  unas  señoras  que  preguntaron  qué  tan  hermosa 
era  Felicia: 

Aunque  quiera  decir  alguna  parte... 

ta  seiíal,  F.  Algunas  imprimió  el  autor  sueltas,  y  otras  se  han 
impreso  después  en  el  Parnaso  de  Sedaño. 

(2)  Es  la  misma  dedicatoria  que  en  la  impresión  dirigió  á 
D.  Juan  Tellcz  Jirón ,  marqués  de  Pefiaflel.  (Noíoi  de  Ga- 
Uario.) 
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Al  maestro  Diego  Jirón  (seTillano) ,  habiendo  su- 
cedido por  muer  le  del  doctisimo  maestro  Juan  de 
Mal-lara  en  la  lección  de  su  esludio: 

F.        Bien  puedes,  padre  Bétis  generoso...  f.  28. 

Al  maeslro  Francisco  de  Medina,  secretario  del 
ilustrisímo  cardenal  D.  Rodrigo  de  Castro ,  arzobispo 
de  Sevilla: 

F.  Al  aire  suelto  de  la  red  de  oro... 

Sísifo  ya  cansado  del  quebranto...  f.  29. 

La  dulce  voz  de  mi  amorosa  lira... 
F.  Duros  cuidados  que  ofreció  el  deslino...  f.  30. 

F.  Han  visto  los  que  viven  en  la  tierra... 

Á  Cristóbal  de  Sayas  de  Alfaro,  natural  de  Sevilla, 
liabiendo  compuesto  un  libro  <  De  la  verdadera  des- 
treza» ,  etc.  : 

F.  Concédeseos  la  cumbre  del  Parnaso...  f.  32. 

Á  Juan  Paez  de  Sotomayor,  natural  de  Sevilla,  dies- 
trisimo  en  la  verdadera  destreza  de  Hierónimo  de 
Carranza,  lio  y  maestro  suyo : 

F.  Espíritu  de  aquel  divino  Marte...  f.  33. 

Desde  aqueste  lugar  veo  una  senda...  f.  33. 
F.  Con  soberbio  desprecio  estáis  mirando...  f.  34. 

¿Es  posible  que  en  vos  bay  tanta  safia?... 
F.  Vos,  que  al  Qero  dolor  que  me  destruye...  f.  37. 

A  D.  Diego  de  Montalvo  ,  caballero  del  hábito  de 
Santiago: 

F.  A  despecho  de  amor  sigo  un  camino...  f.  37. 

F.  Cuando  amor  flero  muestra  en  mí  su  safia...  f.  38. 

Cual  suele  el  pajarillo  á  quien  la  liga...  f.  38. 

Ojos  bellos,  suaves  y  piadosos...  f.  39. 

Al  licenciado  Francisco  de  Rioja : 
F.  Cuatro  sonetos  hallan  en  Petrarca...  f.  48. 

Á  Baltasar  del  Alcázar: 

F.  Con  el  tiempo  huyendo  van  mis  años... 

Desengañado  estoy  de  la  esperanza...  f.  49. 

Burlábame  de  amor  cuando  era  mió... 
F.  Lleno  de  mil  miserias  voy  siguiendo...  r.  50. 

F.  Aspira  amor  mi  ánimo  quieto... 

F.  Hallo,  según  mi  desear  es  vano... 

F.  Hizo  juntar  Encinas  el  concejo...  f.  56. 

F.  Para  la  boda  se  aprestó  Quiteria... 

F.  Sobre  hacer  un  reloj  se  hablan  juntado... 

F.  Iba  Costanza  al  monte  por  palmitos...  f.  57. 

F.  El  flero  dios  de  amor  maldito  sea... 

Mis  quejas  sin  efecto  doy  al  viento...  f.  58. 

No  te  puedo  negar,  señora  mia... 

Á  D.  Francisco  Venégas,  yendo  de  Sevilla  por  alfé- 
rez á  la  jornada  de  Inglaterra,  el  ai^o  de  i596: 

F.  Contra  el  que  alza  contra  Dios  la  espada...  f.  59. 

Respondiendo  á  uno  de  Serafín  Cairasco,  en  que  le 
daba  cuenta  de  una  gran  tristeza  que  padecía  por  ha- 
bello  olvidado  su  dama  Filis: 

F.  Si  con  tan  obstinada  y  cruel  porfía...  f.  59. 

Hoy ,  según  es  mi  cuenta ,  veo  cumplido...  f.  60. 

¿De  qué  sirven,  amor,  ya  tus  saetas... 
F.  Perdida  de  llorar  la  Oaca  vista...  f.  61. 


GARÜZA.  660 

F.  Ojos  que  dais  la  luz  al  firmamento...  f.  64. 

Delante  de  mis  ojos  se  presenta... 

Á  uno  (i)  que  enviaba  muchos  versos  en  alabanza 
de  Felicia: 

F.  Si  con  versos  pretendes  sobornarme...  f.  65. 

Cuando  mi  alma  represento  y  miro... 

Estando  ausente  y  retraído: 
F.  Guia,  piadoso  sueño,  ese  suspiro...  f.  67. 

Á  D.  Pedro  de  Guzman  ,  en  una  mudanza  de  una 
señora : 

F.  Un  encendido  amor  de  un  amor  puro...  í.  68. 

Forzado  del  dolor  que  estoy  sufriendo... 
F.  No  de  otra  suerte  huya  mi  cuidado... 

F.  Amor,  no  tengo  ya  que  hacer  prueba...  f.  69. 

Al  doctísimo  maeslro  Juan  de  Mal-lara,  habiendo 
hecho  una  obra  á  la  muerte  de  Orfeo: 


F. 


Detened  la  soberbia ,  padre  Eolo... 


Á  D.  Bernardino  de  Arcega,  residienvlo  en  la  Pue- 
bla de  los  Ángeles,  en  las  Indias  déla  Nueva  España, 
adonde  se  casó: 

F.  Alegre  y  sin  cuidado ,  en  dulce  canto 

Pasas  la  vida,  venturoso  Arceo...  f.  73. 

Al  inquisidor  Claudio  déla  Cueva,  mi  hermano,  es- 
tando en  Méjico: 

F.  Los  alegres  placeres  han  huido...  f.  74. 

Cansadas  horas ,  llenas  de  cuidado... 
F.  Pudo  tanto  el  espíritu  febeo...  f.  75. 

F.  Testigos  son  de  la  congoja  mia... 

Al  aurora  triste ,  estando  Felicia  aquejada  de  una 
grave  enfermedad : 

F.  De  horror  cubierta  y  de  un  nublado  oscuro...  f.  100. 

Á  la  aurora  alegre  por  la  mejoría  de  la  salud  de  Fe- 
licia : 

F.  Muestra  la  alegre  aurora  el  rostro  bello... 

F.  Son  éstas  las  dos  luces  que  á  mi  ruego...  f.  lül. 

F.  Puse  en  el  cielo  el  noble  pensamiento... 

A  Casio  ( Este  soneto  de  Casio  fué  causa  de  es- 
cribirse esa  epístola) : 

F.  Viendo  contraria  la  felice  suerte... 

F.  Iré  en  mediando  Octubre  á  la  barqueta...  f.  110. 

F.  Si  quieres  por  un  Píndaro  venderte... 

F.  Queréis,  Arroyo,  pues  nos  crece  el  hipo...  f.  111. 

Al  Dr.  Ancona ,  habiendo  sanado  á  Baltasar  del  Al- 
cázar de  una  grave  enfermedad : 

F.  Los  premios  que  los  ínclitos  romanos... 

F.  Transformó  Jove  el  asno  ciprio  en  hombre... 

F.  Ceugio  quiso  i r  á  Roma  en  romería. . .  f.  1 12. 

F.  Preguntóle  Perdicas  al  prudente... 

F.  Dieron  los  sibaritas  en  que  fuesen...  f.  113. 

(1)  El  nombre  poético  do  éste  era  Vandalio : 

Cuando  seas  Vandalio  solamente . 
Y  excluyas  el  Bambalio  y  el  ser  Babio, 
Seré  á  tus  obras  padre  y  no  padrastro... 

\^ctM  de  Gaüardo,} 
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A  OD  caballero  que  di6  en  ana  extrafia  imagina- 
ción: 

P.  Ese  caidado  qae  te  instiga  tanto... 

F.  El  rey  Cipo  mirando  estuvo  atento... 

F.  Qoe  en  prisión  puesto  Paulo  el  carnicero...  f.  114. 

Á  una  dama  que  se  ofendió  de  qae  la  viesen  hilar: 

P.  No  ofende,  señora,  el  huso  y  rueca... 

F.  César  negá  á  la  insigne  Alejandría... 

Á  D.  Bernardino  de  Avellaneda ,  asistente  de  Sevi- 
lla, qoeriendo  ahorcar  á  Alonso  Álvarez  de  Soria: 

F.  No  des  al  febeo  Alvares  la  muerte... 

F.  Estar  de  impertinencias  ofendido...  f.  115. 

P.  ¡  Ay ,  cuin  loco  andará  mi  pensamiento !...  f.  118. 

Á  Eugenio  de  Pedraza  Conejero: 
F.  Romper  procuro  esta  cadena  dura... 

Al  Hcencindo  Antonio  Martínez  deMiota,  catedrá- 
tico de  la  ciudad  de  Cuenca : 

F.  Estas  ansias  que  viven  por  matarme... 

P.  Ya  murió  el  nifio  viejo  que  sabía...  f.  119. 

F.  En  soledad  vi  estar  la  gloria  mía.. . 

Á  D.  Diego...  (eslá  borrado): 
F.  Tres  bélicas  deidades  ocupaban... 

Á  D.  Alonso  ..  (borrado): 

F.  En  un  revuelto  labirinto  lloro...  f.  120. 

F.  Amarrado  esto  al  potro  de  tormento... 

F.  El  portador  es  hombre  tan  honrado... 

K.  Td,  vano  amparador  de  los  poetas... 

F.  Un  mal  de  madre  ¿  Venus  le  dio  un  día...  f.  121. 

Al  Inquisidor  Claudio  de  la  Cueva: 

P.  Queriendo  Sila  á  César  dar  la  muerte  .. 

P.  Hoy  llegó  del  Parnaso  una  estafeta... 

Sin  luz  navego  en  tiempo  tempestuoso...  f.  121. 

Al  Dr.  Pedro  Verdugo : 

P.  Pruebo  tantos  remedios  en  mi  pena... 

P.  Las  ardientes  estrellas  serán  vueltas... 

P.  Ligadas  hebras  con  la  trenza  de  oro...  f.  i2o. 

Á  D.  Juan  de  Casaos: 

Don  Juan  ,  en  ci  dolor  que  me  fatiga... 

El  real  sobrenombre  que  la  guerra...  f.  137. 
P.  Si  subiesen  á  uno  desde  el  suelo... 

Lazos  que  al  flero  amor  tenéis  ligado... 
P.  Dejo  subir  tan  alto  mi  deseo...  f.  138. 

Á  D.  Juan  de  Arguijo,  en  que  le  dice  que  la  señora 
celebrada  en  este  libro  dijo  que  era  amada  con  cinco 
etf$;  que  le  diga  cuáles  son  : 

F.  Cinco  eta  ilustran  la  grandeza... 

P.  Dio  un  desmayo  á  la  madre  Catalina...  f.  lil. 

En  la  sepoltura  de  Celestina : 
F.  La  que  encendió  ios  pechos  más  helados... 

Á  Francisco  Pacheco : 
P.  Gicie  lloró  después  de  haber  reido...  f.  144. 
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Á  un  ladrón  que  tborcaron  en  Sevilla,  que  declaró 
que  habla  80  afios  que  hartaba : 

P.  Cansóse  la  fortuna  de  ayudarte...  f.  141 

F.  Quiero  hacer  al  Duque  dos  sonetos...  f.  153. 

F.  Crece  la  fuerza  de  mi  ardiente  pena... 

F.  Yo  hago  muestra  de  la  pena  mia... 

Á  D. ¡Alonso  de  la  Cueva : 

F.  Cuando  en  Egipto  á  César  le  tmjeron...  f.  151. 

F.  Sacro  Laurencio  que  en  el  alto  cielo... 

Sefiora,  no  os  conduele  mi  fortuna...  f.  155. 

Vos  sois  la  causa  del  tormento  mió...  f.  161. 
F.  Levanto  el  alma  en  lágrimas  deshecha...  f.  16i. 

F.  Ojos  que  mi  tormento  estáis  mirando... 

Á  D.  Antonio  Manrique  ,  general  de  la  flota  de  la 
Nueva  España,  viniendo  navegando  para  Castilla,  el 
afio  de  1577 : 

F.  Entregado  á  las  ondas  de  Neptuno... 

Á  D.  Antonio  Fernandez  de  Córdol)a ,  primogénito 
de  la  casa  de  Guadalcázar,  etc.,  á  un  tintero  que  le 
enviaron : 

F.  De  aquí  el  arte  saldrá  que  ilustre  el  coro... 

A  uno  que  decía  mal  del  Peirarca: 

F.  Desviado  de  aquello  que  se  debe...  f.  165. 

F.  Pruebo  á  romper  un  muro  de  diamante... 

F.  Recójome  comlgo  á  ver  si  puedo...  f.  166. 

Al  libro: 
F.  Con  justa  causa  debes  querellarte...  f.  177. 

En  la  sepoltura  del  licenciado  Francisco  Pacheco: 

F.  Esta  llorosa  voz ,  este  gemido... 

Padre  Apolo ,  que  el  cielo  consagrado...  f.  178. 

Amor,  ¿quieres  hacer  una  hazafia?... 

A  tí,  Bétis,  consagro  aquesta  lira...  f.  179. 

Bétis ,  quiero  un  consejo  darte  sano... 
F.  Cantó  en  Ocalla  con  divino  aliento... 

¿En  que  te  ofendí,  amor, que  asi  me  ofendes?...  f.  180. 

Si  el  no  acordaros  más  de  mí  os  conmueve...  f.  i8¿' 

A  D.  Alvaro  de  Portogal,  conde  de  Jelves ,  etc. : 

F.  Mucho  puede  el  amor,  y  mucho  puede... 

F.  Dan  los  fllopoetas  encausarse...  f.  183. 

Amor  de  invldla  de  mi  buena  suerte... 

Luces  de  un  sol  divino  en  velo  humano...  f.  184. 

Fuera  de  dar  remedio  al  mal  que  siento... 
F.  Elena  un  dia  se  miró  al  espejo...  f.  186. 

F.  El  poder  de  Asia  puesto  ya  por  tierra... 

Miro  el  lugar  de  donde  amor  me  lanza...  f.  192. 

Ira  tengo  de  mí,  porque  á  despecho...  f.  193. 
F.  En  cuanto  está  encubierto  el  amor  mió... 

Presento  á  Dios,  pues  él  sabe  el  secreto...  f.  194. 
F.  Por  esta  vida ,  de  miserias  llena...  f.  196. 

Amor  me  muestra  un  áspero  camino... 
F.  Muchas  veces  contemplo  el  duro  hado... 

F.  Las  alas  de  oro  mi  deseo  levanta...  f.  197. 

F.  Cuando  contemplo  la  beldad  gloriosa... 

Díalogismo: 
F.  4  Cómo  te  va ,  pastor?  -Yo  no  lo  entiendo...  f.  202. 

F.  Yo  querría,  seftor,  si  ser  pudiese...  f.  906. 
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Á  un  hombre  que  de  famcildes  principios  vino  á 
ser  muy  poderoso.— Epitafio : 

F.  Nad  de  hamildes  padres  y  en  pobreza... 

Cansado  de  la  carga  trabajosa... 
F.  No  faé  el  ligero  ciervo  fatigado...  t.  206. 

P.  Caando  veo  los  lazos  de  oro  sneltos... 

F.  Haigo  de  veros  triste  y  enojada... 

F.  Doy  maestras  de  placer  cuando  nis  peno... 

F.  Seré  de  vos  creído ,  si  os  dijere... 

F.  i  Oh  piadoso  suefio,  y  quién  pudiera...  f.  211. 

F.  Pudiera  con  mirar  vuestra  belleza... 

Ojos  de  donde  amor  me  hace  guerra...  f.  215. 
F.  Hoy  celebran  en  Híspalis  la  fiesta...  f.  216. 

Cubrió  una  oscura  noche  el  dia  sereno... 

Quiero  que  seas  testigo,  oh  Bétis  caro. . 

Á  un  retrato  que  liizo  Francisro  Pacbeeo  del  conde 
de  Jélves,  D.  Alvaro  de  Porto^al: 

F.  Aunque  tu  docta  mano,  Apeles  nuestro...  f.  222. 

Á  una  fuente  que  se  secó : 

F.  ¿Cuál  deidad  quiso  en  ti  mostrar  su  ira...  f.  226. 

F.  Vos,  que  estáis  defendiéndome  la  vida... 

Cuan  trocada  que  estás,  ventura  mia...  f.  227. 
F.  Esta  trenza  de  oro  que  tejida... 

F.  Con  esta  dura  piel  cubriré  el  pecho...  f.  228. 

Tengo  duda  cuál  suerte  me  conviene... 

Horas  breves  contadas  por  el  hado... 

Á  uno  á  quien  dieron  dos  heridas ,  una  en  el  rostro 
y  otra  en  las  espaldas  ,  y  dijo  que  riñendo  con  uno 
las  habia  recibido  i  un  tiempo : 

F.  Dúdase  de  qué  modo  ú  de  qoé  arte...  f.  233. 

Aun  galán  que  seguia  una  pretensión  imposible,  y 
de  gran  riesgo  al  honor  y  é  la  vida ,  etc.: 

F.  Sí  el  libre  amor  os  facilita  y  mueve...  f.  234. 

A  la  muerte  de  Alonso  de  la  Barrera,  excelente  en 
el  arte  de  la  impresión : 

F.  Revuelve  el  centro  y  las  arenas  de  oro... 

F.  Por  los  naufragios  de  mi  mal-andanza ...  f.  S35. 

Mueve  el  templado  céfiro  su  aliento... 

A  D.  Fadrique  Enriquez  de  Ribera : 

F.  Bien  me  puede  acabar  el  aspereza... 

Yo  me  voy  consumiendo  en  un  deseo...  f.  236. 
F.  Asirla  de  Semíramis  se  queja...  f.  239. 

F.  Prometo,  amor,  en  pago  de  mi  ofensa... 

F.  Córtame  un  miedo  á  no  pasar  delante...  f.  240. 

No  hallo  parte  en  mi ,  por  do  merezca... 
F.  Hermoso  prado ,  dulce  y  clara  fuente... 

Cuando  de  la  que  adoro  soy  mirado...  f.  257. 

Las  frescas  ondas  de  una  oculta  fuente... 
F.  Invidioso  el  amor,  el  cielo  airado...  258. 

En  varios  ejercicios  ocupaba... 

Cansado  de  seguir  mi  desconcierto... 
F.  Ya  desde  hoy  más ,  señor,  os  considero...  f.  262. 

En  la  sepoltura  de  Timón,  ateniense.— Epitafio: 
F.  Yo  fui  bien  conocido  por  mi  nombre... 

Este  juvenil  brío  con  que  aguardo...  f.  263. 
Salgóme  de  entre  el  trato  de  la  gente... 
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F.  Df  á  vuestra  pura  luz  mi  flaca  vista...  f.  264. 

F.  Tiéneme  amor  en  un  vivir  incierto... 

F.  Señora ,  á  mi  despecho  vivo  tanto...  f.  267. 

F.  Tan  temeroso  estoy  de  mi  cuidado... 

Vais  huyendo,  sefiora,  de  escacharme...  f.  268. 

Toda  la  noche  y  todo  el  dia  lloro... 

En  esta  parte  donde  el  sol  ardiente...  f.  278. 
F.  Aléjase  de  mi  toda  esperanza...  f.  279. 

Suaves  ojos  con  que  amor  me  ceba... 

Belleza  celestial  que  nos  demuestra... 

Suelo  mover  mi  acento  y  querellarme...  f.  282. 

Por  testimonio  de  la  pena  mia...  f.  285. 

Por  esa  beldad  pura  que  yo  adoro... 

Ningún  remedio  alcanzo  que  convenga...  f.  284. 
F.  Señor,  toda  la  gente  anda  trocada... 

Viernes,  i9  de  Diciembre  del  año  i004,  salió  Goa- 
dalquivir  con  tanta  fuerza ,  que  puso  i  SeTilla  eo 
grande  aprieto ;  esta  avenida  fué  celebrada  de  varios 
poetas,  á  lo  cual  se  hizo  este  soneto : 

F.  Todos  nuestros  astrólogos  han  dado...  f.  295. 

De  temeroso  horror  y  sombra  oscura... 

Cuando  ausente  me  hallo  de  mi  gloria...  f.  296. 

Muéstrame  amor  unos  sidéreos  ojos... 

Tantas  mudanzas  veo  en  el  bien  mió... 

Si  la  lira  de  Apolo  conmovía...  f.  297. 
F.  Donde  quiera  que  voy  me  representa...  f.301. 

Voime  buscando  en  vos,  y  no  me  hallo... 
F.  Esta  guirnalda  que  tejió  la  mano... 

F.  ¿Es  posible ,  señor,  que  el  mal  semblante...  f.  302. 

F.  Vayase  mi  deseo  adonde  entiende... 

A  la  contemplación : 
F.  El  camino  que  al  cielo  nos  adiestra... 

A  la  penitencia : 
F.  La  culpa  horrible  del  mortal  bocado... 

A  la  fortaleza : 

F.  No  puede  ser  llamada  fortaleza... 

En  el  túmulo  del  rey  D.  Felipe  11 : 
F.        Quien  al  rebelde  apóstata  detuvo...  f.  304. 

Al  mismo : 
F.  Arde  la  antorcha  funeral  mostrando... 

En  nombre  de  una  sefiora ,  ¿  uno  que  con  falsedad 
se  alabó  que  ella  le  quería  y  solicitaba ,  y  él  huía 
della : 

F.  Si  de  amor  fuera  mi  deseo  movido...  í.  310. 

De  tal  suerte  me  trata  mi  deseo...  f.  311. 
F.  Tejió  una  red  amor  de  un  sutil  hilo... 

F.  Cuando  más  mi  dolor  os  represento...  f.  212. 

F.  Ya  no  se  acuerda  de  acudir  ladrando...  f.  315. 

F.  ¿Adonde  vais,  suspiros  míos  perdidos... 

F.  Cuantas  veces  de  Oriente  Piroo  muestra...  f.  316. 

F.  Cuando  muestra  la  dulce  Fénix  mia... 

No  está  en  partir  mudarse  el  amor  mió...  f.  317. 

Hermosa  fuente,  cuyo  nacimiento...  f.  528. 

Dulces  regalos  de  la  pena  mia*.. 

Después  que  la  sangrienta  y  bella  mano... 

Un  lustro  es  ya  pasado  desde  el  dia...  f.  331. 
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Peno  no  es  pena  la  qae  por  tos  siento... 
A  porfía  dos  rústicos  berian...  f.  33i. 
Tengo  miedo  esparcir  de  gente  en  gente... 

Á  Qo  papagayo  de  uoa  señora  qae  cayó  de  ana 
TenUnay  se  mató: 

F.         No  sólo  ha  sido  i  ti  la  muerte  dan...  f.  338. 

Al  mismo  papagayo : 

F.         Si  cuando  hablaban  y  reían  contigo... 

F.  Calado  hasta  los  ojos  el  sombrero...  f.  339. 

Á  uno  que  andaba  muy  temeroso  porqne  á  prima 
noche  oyó  cantar  un  gallo  y  aullar  un  perro : 

F.  Si  de  cantar  á  prima  noche  nn  gallo... 

F.  Voyme  tras  tos  ,  que  Tais  de  mf  hayendo...  f.  345. 

F.  Bella  inconstante,  ;  cómo  al  llanto  mió...  f.  316. 

F.  Siempre  me  quejaré  de  ti ,  Himeneo... 

F.  No  se  pnede  culpar  mi  pensamiento... 

Al  licenciado  Fernán  Gómez  Rabio: 

F.  Cesó  el  dolor  que  un  tiempo  su  aspereza...  f.  347. 

Por  adular  i  César  Tolomeo... 

En  lazos  que  amor  hizo  por  su  mano...  f.  348. 

La  luz  que  adoro ,  que  al  lumbroso  dia... 

Ya  canto  del  amor  la  ardiente  ira... 

¿Quién  puede  en  un  engafio  sustentarse...  f.  349. 

¿Adonde  me  lleTais»  ojos  catlTos...  f.  383. 

Tal  instancia  hacéis,  ojos  mios  tristes... 

El  labrador  del  yugo  trabajoso...  f.564. 
F.  El  mar,  cuando  está  airado  y  furioso... 

Fijada  está  en  su  norte  el  alma  mía...  f.  365. 
P.  Sangrientas  aras  donde  el  Tulgo  vano... 

F.  Cuando  con  mayor  fuerza  se  levanta... 

De  paso  en  paso  voy  á  dar  comigo...  f.  569. 

Cantando  Orfeo  con  dorada  lira...  f.  370. 

Cuando  ardió  en  mí  de  juventud  el  brio... 

Lleva  de  gente  en  gente  amor  mi  canto... 

N'  os  canséis  más,  sefiora,  en  ofenderme...  f.  371. 

Los  sonetos  impresos  son  sólo  110 :  de  consiguiente  resul- 
ta el  manuscrito  enriquecido  con  154  sonetos  más,  y  muchos 
ncjores  que  los  impresos.  No  he  hecho  cotejo  para  ver  si  to- 
dos éstos  se  hallan  en  el  códice ,  porque  si  no  se  hallan ,  es 
seflal  de  que  su  autor  los  juzgó  menos  dignos. 

Canciones : 

I. 

Empieza : 

De  la  Tida  cansado,  voy  siguiendo... 

Acaba: 

Que  en  virtud  de  mi  fe  creerán  tus  quejas. 

(II  estancias  de  á  13  versos,  y  una  más  de  deshecha.) 

a.  Eo  qoe  se  da  á  entender  cuánto  más  poderoso 
M  el  amor  que  la  razón  en  los  que  siguen  los  delei- 
tes del  mundo ,  f.  30-2. 

Empieza : 

Largo  tiempo  vivi  de  amor  seguro... 

Aeaba : 

Dirás  que  no  hay  razón  do  amor  se  anida. 

(lidia  10  y  el  remata.) 
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ui.  Al  Jurado  Rodrigo  Soarez,  habiendo  hecho 
unos  comentarios  de  la  guerra  de  Portugal : 

Empieza : 
F.        Con  espíritu  igual  al  trance  horrible... 

Acaba : 

Y  la  tuya  corona  dignamente...  f.  39-41. 

(6  dea  13.) 

iT.  Al  libro,  f.  45-8: 
Empieza : 
F.  Libro ,  pues  no  se  excusa. .. 

Acaba : 

Al  Hidáspes,  y  del  al  Istro  frío. 
(25  dea 5.) 

▼.  Á  una  dama  que  lloraba  mucho  é  un  su  galán 
muerto,  f.  61-4: 

Empieza : 
F.  Si  el  amistad  ardiente... 

Acaba : 

Y  habiendo  de  vivir,  por  él  viviera. 

(12  de  á  8.) 

Ti. 

Empieza : 
F.  Quiero  vivir  contento... 

Acaba : 

Es  flor  sujeta  al  tiempo  y  su  presteza. 
(8  de  á  9  y  el  remate.) 

Til.  Al  Dr.  Claudio  de  la  CoeTS  ,  inquisidor  apos- 
tólico, etc.,  habiéndole  dado  el  arcedianato  de  Gua- 
dalajara,  en  las  Indias  de  Nucts  EspaCa ,  f,  125: 

Empieza : 
F.  Acuerda  con  tu  lira  el  canto  mió... 

Acaba : 

Y  ios  versos  lo  libran  de  la  muerte. 

(8  de  á  14.) 

VIH. 

Empieza : 
F.  Ya  qnv.  de  tantos  ojos... 

Acaba : 

Qu'es  peligroso  variar  la  suerte...  f.  145-8. 

(9  de  á  12.) 

IX.  Á  D.  Di*ego  Ocboa  de  Ribera : 
Empieza : 
F.  No  sé  lo  que  me  tengo...  f.  148-53. 

Acaba : 

Qn'eatendida  no  sea  misteriosa. 

(14 dea  14 y  el  fin.) 

X 

Empieza  : 

Sutiles  hebras  de  oro...  (1) 
Acaba : 

k  mis  ojos  acude  que  te  amparen...  f.  163^. 

(10 dea  6 y  el  reante.) 

(1)  Impresa  por  Sedaño,  Purnaso,  t.  vni,  p.  68.  {NoIm  íí 
GáUario.) 
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XI.  Á  D.  Rodrigo  de  PoTas,  habiendo  Iiecho  unn 
glosa  á  las  sentencias  de  los  siete  sabios  de  Grecia , 
f.  173-7: 

Empieza : 
F.  Jastamenle  sedcbe... 

Acaba : 

instruya  á  la  virtud  la  ciega  gente. 
(6  de  ¿13.) 

XIII  {tic). 
Empieza : 

De  tu  belleza  ausente... 
Acaba : 

Cual  dejas  este  triste  que  la  adora...  f.  184-6. 
(6  de  á  11  y  el  remate.) 

XIV. 

Empieza : 

De  miedo  y  de  amor  huyo  el  duro  dafio... 
Acaba  : 

No  vuelvas;  que  no  pienso  recebirte...  f.  107-10. 
(9  de  á  11  y  la  Anida.) 

XV. 

Bmpieza : 

No  entiendo  que  btyenga&o... 

Acaba  : 

Remita  lo  que  fjlta  á  mi  concepta...  f.  21Í-15 

(7deáU.) 

xTi.  Á  D.  Franciaco  de  Al  faro  Osorío,  caballero 
del  hábito  de  Calatrava ,  etc.,  en  qae  trata  de  la  in- 
constancia de  la  vida ,  y  cómo  debe  aspirarse  al  cami- 
no que  promete  eternidad  á  la  vida  y  al  nombre,  etc., 
f.222. 

Empieza : 
F.  Pues  con  tan  cierto  riesgo  de  la  vida... 

Acaba: 

Y  por  vos  renovada  su  memoria. 

(%0  de  ¿  7.) 

xvii.  Habiendo  cesado  una  pestilencia  que  hubo  en 
Sevilla  el  ano  de  1581,  y  viendo  á  Felicia,  que  habia 
estado  ausente  por  ella ,  etc. : 

Empieza : 

Mostró  el  benigno  cielo  su  clemencia...  f.  S^7  (1). 

Acaba: 

Pues  lo  que  está  en  el  alma  lo  descubro. 

(12  de  i  lo  y  el  remate.) 

xviii.  En  alabanza  de  las  damas  de  Canaria,  á  las 
cuales,  habiéndose  hecho  un  romanceen  su  loor,  un 
poeta  respondió  contra  él  en  vituperio  deltas,  etc. 
(El  romance  en  alabanza  de  las  damas  está  en  la  se- 
gunda parte  del  «Coro  febeo»,  lib.  x,  á  la  musa  Ca- 
Uope. )  f.  274-8  : 

Empieza : 
F.  Sí  la  triunfante  palma  se  ie  debe... 


(1)  Impresa  por  Sedaño,  Pamsto,  t.  vui,  p.  75.  (AÍ9/ff  de 
Gallardo.) 
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Acaba  : 

Te  llevari  del  mar  de  Atlante  al  Indo. 

(14  estancias  de  i  it  versos  y  la  Anida.) 

XIX.  Al  Dr.  Claudio  de  la  Cueva ,  esiando  por  in- 
quisidor y  visitador  en  las  islas  de  Canaria ,  habién- 
dose levantado  una  discordia  entre  los  que  las  go- 
bernaban, etc.,  f.  297-301: 

Empieza : 

F.  Huye,  enemigo  Alceo... 

Acaba : 

Aunque  repugna  la  fortuna  avara. 

(25  de  ¿  6.) 

(Acerca  de  esta  canción,  que  se  pone  por  19.*  al  An  ác\  có- 
dice, véase  el  principio  de  este  extracto.) 

XX.  A  la  muerte  de  D.*  Inés  de  la  Paz,  f  3¿2-3: 

Empieza : 
F.  Aquí  donde  en  tn  nombre... 

Araba : 

Da  lugar  i  la  voz  de  naestro  canto. 

(17  de  i  6.) 

XXI.  Á  la  diosa  Diana ,  f.  371-4: 

Empieza : 

Virgen  que  tn  pureza  conservando... 

Acaba : 

No  me  podrá  ofender  mortal  ofensa. 

(9deáliy  el  Anal.) 

Epfstolas : 

I.  .4  0.  Alvaro  de  Portogal, conde  de  Jélves, etc., 
en  que  se  reprende  á  los  poetas  que  usan  en  sus  poe- 
sías de  traducciones  y  de  Imitaciones ,  y  á  los  que 
ocupan  sus  escritos  en  celebrar  damas,  queriendo 
por  ellos  valer  con  ellas,  f.  23-8: 

Empieza : 
F.  Creo,  según  me  dijo  un  su  criado... 

Acaba : 

Alto  sujeto  i  su  divina  lira. 

(77  tercetos.) 

II.  Al  Jurado  Rodrigo  Suarez,  en  que  se  trata  el 
riesgo  que  corren  ios  que  comunican  sus  escritos  con 
el  vulgo,  y  cuan  poco  premio  se  alcanza  hoy  destos 
trabajos,  r.  41-5: 

Empieza : 
F.        No  dudo  que  os  bailéis ,  seAor,  contento... 
Acaba : 

Y  Dios  os  libre  destos  qu'asl  ofenden. 
(52  tercetos.) 

III.  A  Ü.  Fernando  Pacheco  de  Guzman ,  eo  que  se 
trata  cuan  poderoso  es  el  amor,  encareciendo  la  glo- 
ria del  que  vive  libre  del.  Descríbese  la  quietud  de 
la  vida  del  aldea,  f.  51-7 : 

Empieza : 
F.-         No  tengo  duda  que  extniAeís  mi  nombre... 
Acaba  : 

Y  no  os  cuestan  tan  caras  tales  caras. 
(68  tercetos.) 

IV.  Al  Dr.  Andrés  Zamudio  de  Alfaro,  médleode 
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cámara  del  rey  D.  Felipe  II ,  y  de  la  general  inquisi- 
ciOD  f  etc.,  en  que  trata  que  en  todo  se  debe  seguir 
on  medio,  f.  70-3. 

Empieza : 
P.  O'enmedlo  de  las  ondas  alteradas... 

Aetba: 

Por  quien  eternidad  y  gloria  espera. 

(64  tercetos.) 

A  don  Juan  de  Arguijo  (1). 
Empiexa : 
P.  He  dado  de  unos  dias  i  esta  parte... 

Aeal»a: 

Y  de  Febo  divino  sacro  aliento. 
(103  tercetos.) 

▼.  Al  licenciado  Laurencio  Sánchez  de  Obregon , 
primer  corregidor  de  Méjicd.  Describese  el  asiento  de 
la  ciudad,  el  tnato  y  costumbres  de  la  tierra ,  y  con- 
diciones délos  naturales  dclla,  etc.,  f.  128-36: 

Empiexa : 
P.  Alto  sefior,  i  quien  la  excelsa  Espafia... 

Acaba : 

Ataya ,  que  hasta  el  Tigris  caudaloso. 

(116  tercetos.) 

▼I.  Al  maestro  Diego  Jirón.  Trata  los  contrarios 
que  siguen  en  esta  vida ;  reprende  la  lisonja  y  adula- 
ción en  el  sabio ;  cuenta  un  caso  de  una  dama ,  que- 
riendo con  él  encomendar  la  constancia  y  Qdelidad 
que  se  debe  á  los  amigos,  f.  155-tíl : 

Empieza : 
F.  Llega  el  temor  y  la  sospecha  mia... 

Acaba: 

En  que  la  gloria  de  su  triunfo  estuvo. 

(83  tercetos.) 

▼II.  A  Fernando  de  Herrera ,  en  que  le  trata  de  la 
inconstancia  de  la  fortuna,  con  un  discurso  de  la  ora- 
toria y  poesia,  f.  166-73 : 

Principia  : 
P.  Tengo  tan  conocida  á  la  fortuna... 

Acaba  : 

Con  Uuro  eterno  en  el  sublime  asiento. 

(82  tercetos.) 

Mil.  A  Francisco  Pacheco,  en  que  se  describe  cuál 
sea  la  vida  perfecta  en  este  siglo ,  etc.,  f.  187-92 : 

Empieza : 
F.         Tengo  en  el  alma  represado  un  fuego... 

Acaba: 

Es  no  ver  rey  ni  amar  honor  del  mundo. 

(75  tercetos.) 

n.  A  una  dama  que  envió  á  pedir  unos  dineros, 
etc.,  f.  198-301: 

Empieza : 

F.  Creí  qu'amor  con  otro  se  pagaba ... 

Acaba: 

Esos  versos  que  van  tras  esta  caru. 

(45  tercetos.) 

(I«os  versos  son  aquel  diilogo :  «  ¿  Con  qué  piensas ,  Ma- 
rta...») 

(1)  Tachado  el  nombre  en  el  original  y  sin  número. 
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X.  A  uno  que  tradujo  las  Églogas  de  Virgilio,  mu- 
dándolas los  nombres  y  el  sentido  dellas,  f.  ^9-33: 

Empieza : 
F.  Hallé  leyendo  un  libro  en  una  calle... 

Acaba : 

A  Mevio ,  Mevio ,  á  Babio ,  el  mismo  Rabio. 
(64  tercetos.) 

XI.  Al  Dr.  Pedro  Gómez,  en  que  son  reprehendidos 
los  soberbios  arrogantes  que,  confiados  de  si,  se  atre- 
ven á  emprender  más  de  lo  que  sus  fuerzas  y  poder 
alcanzan,  etc.,f.  259-62: 

Empieza : 
F.  Las  cosas  ordenadas  por  el  cielo... 

Acaba : 

Por  donde  imaginaron  ir  subiendo. 

(40  tercetos.) 

XII.  A  0.  Gaspar  de  Villarta,  en  que  se  trata  cuánto 
mejor  sea  la  quietud  en  su  patria,  que  andar  peregri- 
nando por  varias  regiones ,  etc.,  f.  268-74: 

Empieza : 
F.       Pareceos,  D.  Gaspar,  que  estamos  buenos... 
Acaba: 

En  esta  ausencia  en  mi  tormento  extrafio. 
(74  tercetos.) 

XIV  (tic).  A  D.  Diego  de  Nofuentes  de  Guevara, 
veinticuatro  de  Sevilla,  etc.,  f.  284-95: 

Empieza : 
F.        Junto  á  la  calle  que  dejando  el  nombre... 

Acaba : 

Y  adiós,  que  ya  el  resuello  no  me  alcanza. 

(Ii4  tercetos.) 

XIV.  De  Cornelia ,  mujer  del  gran  Pompeyo,  á  Julio 
César,  f.  305-10 : 

Empieza : 
F.  Del  gran  Pompeyo  la  infeliz  esposa... 

Acaba : 

Que  te  dio  el  puesto  en  que  te  ves  subido. 

(79  tercetos.) 

XV  En  que  se  trata  cuál  sea  de  más  estimación,  el 
rico  y  necio,  ó  el  pobre  y  sabio,  etc.,  f.  317-21 : 

Empieza : 

F.  Mil  forzosas  razones  son  en  darme... 

Acaba : 

T  en  el  que  merecéis ,  cual  esperamos. 
(78  tercetos.) 

XVI.  Al  licenciado  Francisco  Delgado,  médico  y 
cirujano  famoso  en  Sevilla ,  f.  333-8: 

Empieza : 
F.  k  quince  del  que  viene,  qn'es  Febrero... 

Acaba : 

Con  tal  que  la  memoria  se  repare. 

'(77  tercetos.) 

xni.  Al  inquisidor  Claudio  de  la  CueTa ,  f.  340-5  : 
Empieza : 
F.  Después  que  de  Sevilla  estáis  auseate... 
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Acaba: 

Y  mi  masa  cayó  de  los  chapines. 

(77  tercetos.) 

xviii.  Á  D.Fernando  Enriqaez  de  Ribera,  marqués 
de  Tarifa ,  etc.,  f.  349-57 : 

Empieza : 
F.  Sobre  aqnel  ruego  del  criado  \uestro... 

Acaba: 

Por  vos  gloria ,  y  to^o  el  reino  ibero. 

(113  tercetos.) 

Todas  las  Epístolas  son  inéditas. 

Elegías : 

I. 

Empieza : 

Rob(t  mi  alma  un  corazón  altivo...  f.  20-1. 

Acaba : 

Este  cuerpo  mortal,  en  amar  solo. 

(17  tercetos.) 

II. 
Empieza : 

No  pudo,  amor,  gran  tiempo  snjetarme...  f.  35-7  (1). 

Acaba : 

Y  d'este  fln  á  otro  lo  deviertes. 

(35  tercetos.) 

iti. 

Empieza : 
F.        Quien  se  fla  en  promesas  de  mujeres...  f.  59-00. 

Acaba: 

Que  es  bastante  castigo  al  que  las  quiere. 

(15  tercetos.) 

I?. 

Empieza : 
F.  Amor,  si  tú  me  dejas  de  tu  mano...  f.  06. 

Acaba: 

Porqu'el  descanso  en  mis  dolor  roe  enciende. 

(iO  tercetos.) 

▼.  En  alabanza  del  vino,  á  una  señora  estando  con- 
valeciendo de  una  enfermedad  en  que  los  médicos  la 
mandaron  usar  del,  ele,  f.  75-87: 

Empieza : 
F.  Llega  vuestra  dolencia  á  tal  extremo... 

Acaba: 

Y  cito  para  esto  sus  autores. 

(160  tercetos.) 

VI.  Á  la  misma  señora ,  contra  el  vino : 
Empieza :  < 

F.         Paréceme  que  veo  enfurecerse...  f.  87-99. 
Acaba: 

Del  vino  contra  el  bien  que  osé  deciros. 

(186  tercetos.) 

(i)  Empieza: 
F.  Antes  que  prive  la  severa  muerte...  f.  116. 

(1)  Impresa  por  Sedaño,  PamatOf  tomo  viii ,  f.  71.  {Noia  de 
Gallardo.) 
(i)  Sin  ndffltro. 
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Acaba: 

Y  demando  piedad  á  un  Scita  erado. 

(35  tercetos.) 
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Vil.  En  que  se  da  á  entender  cuan  sin  fruto  se 
cansan  los  que  piensan  apartar  voluntades  confor- 
mes ,  etc.,  f.  15941 : 

Empieza : 

¿Cuándo  podré  miraros,  ojos  mios?... 

Acaba : 

Que  así  paguéis  á  quien  m'estorba  el  veros. 
(27  tercetos.) 

VIII. 

Empieza : 
F.         Castiga ,  oh  serpentígera  Nejera...  f.  Ul-U. 
Acaba : 

Ni  en  nada  deje  i  nadie  satísfecbo. 

(38  tercetos.) 

IX. 

Empieza : 
4  En  qué  te  ofendo,  amor,  que  así  me  ofendes...  f.  180-2. 

Acaba : 

Que  tengo  en  contemplar  tu  gentileza. 
(30  tercetos.) 

X. 

Empieza : 

De  la  congoja  mia  acompafiado...  1. 194-6. 

Acaba : 

Temiendo  en  vida  tan  contraria  suerte. 
(21  tercetos.) 

xt.  A  una  dama  que  se  preciaba  de  muy  libre,  y 
de  tratar  mal  á  los  que  la  servían ,  etc.,  f.  202-5 : 

Empieza : 
F.       Bien  puedes  ser,  oh  Lísis ,  más  hermosa  .. 

Acaba: 

Mudando  intento  arrimo  los  gigantes. 

(31  tercetos.) 

(El  estilo  es  de  sátira ,  no  de  elegía.) 

XII. 

Empieza : 

Ojos,  ¿cuándo  esperastes  tanta  gloria...  f.  211-12. 
Acaba : 

Del  que  llora  al  que  alegre  su  bien  canta. 
(14  tercetos.) 

XIII.  A  la  muerte  del  maestro  Diego  Jirón,  el  cual 
murió  en  Sevilla  á  23  de  Enero  del  año  de  i590, 
f.  217-22. 

Empieza : 
F.  De  un  profundo  pavor  quedó  turbada... 

Acaba : 

Hasta  que  la  pasión  me  ahogue  y  llanto. 

(66  tercetos.) 

XIV. 
Empieza : 

Oh  dulce  voi  del  soberaao  asiento...  f.  2S7-9. 
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Auln; 

En  tiDlo  mil  lil  gloH*  rttebid*. 


G ABOZA. 

Sextina: 


xf.k\\ibra.t.U9: 

F.  Consinidori  envidií,  iqu«prtlend«s... 

Auln: 

CoD  ((lie  Hliilicis  tu  pFn» miento. 
(U  lerectoi.l 

Amor  de  la  crileía  qnerallOM...  C.  iSa-1. 
Aeiln: 

Á  itctt  i)«  lii  Umtí  in  Iroteo. 
as  IttttlM.) 


Ti  la  osean  liaieblí  hilil.i  huido...  T.  lii-IS. 
Jkciba : 

Bssqae  atro  mediu  >l  latfo  en  que  le  irili'^. 
(10  iercr(0!i.) 

Á  la  muerte  de  0.'  Bárbara  de  la  Cuvva  [impresa), 
f.  3Í4-7  ■ 

Empitia : 
F.  Kaere,  eiplillu  larro  de  Cirrhr».,. 

Acaba  - 

Doade  gribín  lu  nombre  j  glortí  oniin, 
(76  Ureeloi-t 
XIX. 

Apremíame  el  amor  Un  grn 'emente...  f,  iiO. 

Auniiue  ait  me  perilgi  Li  rurlani. 
00  Mrceíoí.) 

II.  Al  maesiro  Frandsco  de  Hedirta ,  en  la  muer- 
te del  mariiués  de  Tarifa  D.  Fernando  Knrique?,  d« 
Ribera,  ludiscipulo.el  cnal  muri6  «n  Sevilla,  jueves 
18  de  Afíoslo  del  afio  de  1500 : 


P.         De 
AcOa: 


Libre  dr  amor,  da  amor  la  (uern  cíalo. 


Altivo  (1)  Bills,  lu  labrada  frenle 
Saca  ufüiio  del  agna  erílialiii). 
Pues  boj  Joan  de  Ja  Cueta  con  divlgí 

Pdr  él  peaelraii  de  gente  en  gente 
Cl  nombre  tuyo  j  gloria  ijeregriua, 
DHde  la  fértil  tierra  Vandalioa 
Hasta  el  remólo    állioia  OcflJenle. 

Al  Tijo,  al  Mlacio,  al  Reno,  al  Tibre  ufano 
ticederi  tu  nombre,  pnei  Felicia 


LtllLJ 

P,>  ijuteneldalcc 


Quel 

tendri  i 

tener 

fulen  beba  el  Mío 

■una 

nt 

^.  í  ,r.n  n.  i. 

Darro  gentil 
De  blancos  clso 
Vas  eimallando 
La  plan  del  he 

Y  si  guardan 
Con  largo  clrso 

si  con 

mosú 
oeii 

Jabu 

<l  pié  ligero, 

dorada  arena  ' 
ompaüero; 
tiolabte  fuero 

Al  cíalo  dfiiefisnr}  toi  doliente 
Oucsrqui^iejieUacroetperio  rio, 
[t#lls<le]   redoso  asiíDlo  Irío 
AlEúrevuellaen  01»  'itli  frente. 

•  Tú  acria  grande  gloria  de  Occidente 
(Dijo)  j  eterna  fe  del  honor  mió, 
VGalau'i      laascoadidaEíplo 
Hesponderí  i  ¡u  ciato  duTcemenle. 

•  Dirime  el  rubioTjju  Ja  Xiiinn. 
Tljo,  del  líecno  Laso  celebnilo 

Y  al  Arao  seré  igual  en  la  nobleía.i 

Calld.  Tías  ondas  leíanld  en  su  gloria. 
Resnena  tui-iio«liionilu  seao  y  vado 
Con  dulce  vai  j  eon  maTorporeii. 


doctísimo  xtESTao  iDia  na  itLtaa,  e>  li  i.fci 

Bien  pnedea,  padre  Bétia  genero sn, 

[•rrinlo  debido     llmísjnttani«Ue 
Que  il  sacro  Arpo  ñique  al  Po  famoso. 

Pues       las  ondii  bebe  el  glorioso 
Míen  de  ingenio  j  letras  emlnenlc 
One  1  li  te  hace  ser  mis  eicelenie 
Y  al  Irbol  qae  amd  Apolo  mía  bonrojo. 


(1)  En  la  labia  dice  ü/tu. 
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Kecibe  ,oh  patria ,  el  dolo  hijo  amado 
Por  el  qac  te  llevó  del  hado  crudo 
El  dispensar,  que  en  tal  dolor  te  ha  puesto. 

Qu'en  Girón  hallarás  cuanto  el  sagrado 
Apolo,  y  cuanto  dar  Minerva  pudo, 
Y  cuanto  pide  tan  insigne  puesto. 


AL  MAESTBO  FRANCISCO  DE  MFOINA. 

Al  aire  suelto  deja  red  de  oro 
Por  el  enhiesto  cuello  vi  esparcido 
El  cabello  que  al  dios  que  adora  Gniüo 
Ligó,  j  por  quien  yo  ardo  siempre  y  lloro. 

De  mi  temor  y  del  deseo  que  adoro 
Creció  la  fueria ,  y  al  deseo  rendido 
Aquella  sujeción  que  no  ha  podido 
Ser  redimida  con  ningún  tesoro. 

Salió  de  cada  hebra  un  rayo  ardienti' 
Que  de  nuevo  abrasó  el  alma  encendida , 
Y  me  dejó,  Medina ,  en  tal  extremo, 

Que  viendo  mi  descanso  y  bien  presente 
El  reparo  y  seguro  de  mi  vida, 
Descanso,  bien ,  seguro  y  vida  temo. 


*  Cual  suele  el  pajarillo  á  quien  la  liga 
Por  un  cabo  y  por  otro  ciñe  y  prende , 
Que  enanto  más  su  libertad  pretende. 
Tanto  en  la  prisión  más  se  prende  y  liga ; 

No  de  otra  suerte  el  mal  que  me  fatiga, 
Que  al  alma  en  amoroso  fuego  enciende, 
Cuando  de  tanta  sujeción  se  ofende , 
Á  más  dura  prisión  amor  le  obliga. 

Mueve  el  presto  deseo  la  esperanza ; 
Pretende  libertar  su  pena  fiera , 
Que  en  su  terrible  mal  no  ve  templanza. 

Si  amor  le  da  la  libertad  que  espera , 
Al  punto  pierde  toda  conftanxa 
Y  del  cierto  remedio  desespera  (1). 


AL  LICENCIADO  FRANCISCO  DE  RIOJA. 

Cuatro  sonetos  hallan  en  Petrarca 
Buenos,  según  acuerdo  de  un  poeta , 
Qu'entre  los  farfullisUs  desu  seta 
Rn  el  Parnaso  aspira  á  ser  monarca. 

Otro  qu'el  Pindó  y  todo  el  mundo  abarra 
Dice  ly  más  qu'el  primero  el  laxo  aprieta) 
Que  tres  sonetos  de  poesfa  perfeta , 
Sin  ser  fachados  y  sin  marea  isic). 

Esta  opinión  sacrilega  divulgan 
Contra  el  Amo  sagrado  y  triunfal  Tebro, 
Y  al  laureado  Bétis  descomulgan, 

Si  vos,  RToja ,  honor  del  Tajo  y  Ebro. 
No  reponéis  la  cisma  que  promulgan 
Estos  cicatrixados  de  cerebro. 


k  BALTASAR  DEL  ALCÁZAR. 

Con  el  tiempo  huyendo  van  mis  afios. 
Mi  vida  consumiendo  poco  á  poco, 
Acompafiados  de  un  extremo  loco 
Que  de  un  dafio  me  lleva  á  muchos  dallos. 


(1)  Puesto  como  de  Darahona  en  el  cartapario  de  la  Biblio- 
teca Arzobispal ,  de  donde  le  tenia  copiado ;  pero  luego  le  en- 
cuentro entre  los  de  Juan  de  la  Cueva,  reconocido  por  éste 
por  suyo  propio.  Tai  le  creo.SeOalaré  con  una  estrella «  otros 
que  están  (>u  el  mismo  caso.  iNota  de  Gallardo,) 


VaelTo  la  vista  atrás,  veo  los  engaños 
Oue  entre  las  manos  como  ciego  toco; 
Ni  aspiro  á  bien ,  ni  á  la  razón  invoca 
Que  me  ampare  de  riesgos  tan  extraños. 

Dame  conocimiento  la  experiencia 
Del  cierto  flu ,  si  no  prevengo  en  tiempo 
Que  no  haga  su  efeto  quien  me  si^ue. 

Ved  ,  señor,  vos  mi  aprieto  y  contingencia , 
Y  qué  puedo  hacer,  si  amor  y  el  tiempo 
De  por  si  cada  uno  me  persigue. 


Sobre  hacer  un  reloj  se  hablan  juntado 
En  el  consejo  todos  los  sefiores 
Alcaldes  de  la  villa  y  regidores, 
Sino  Chaparro  que  se  habla  tardado; 

El  cual  vino  en  su  asno  aderezado 
Con  su  albarda  y  dos  borlas  de  colores, 

Y  atándolo  subió  á  los  corredores 
Do  su  primer  asiento  le  fué  dado. 

Propdsose  el  negocio,  y  vocearon ; 
Mas  vinieron  conformes  en  un  voto  : 
Que  se  haga  de  un  jarro  ó  una  vacia. 

Y  cuando  al  punto  de  firmar  llegaron , 
Rebuznó  el  asno  oyendo  el  alboroto, 

Y  quedóse  el  firmar  para  otro  dia  (i). 


Mis  quejas  sin  efecto  doy  al  viento 
Que  las  esparza  de  una  en  otra  gente , 
Haciendo  á  todos  mi  dolor  presente 
l.os  que  de  oidas  saben  mi  tormento. 

El  amor  que  las  guia  les  da  aliento 
Porque  vayan  delante  y  las  presente 
Ante  aquella  cruel  que  no  las  siente , 
Pues  deltas  muestra  recehir  contento. 

Al  encuentro  les  sale  el  aspereza, 
La  ira,  la  crueldad,  la  saña  horrible 
Con  que  de  si  las  lanza  y  las  expele; 

Do  muestro  más  segura  mi  firmeza , 
Por  ver  si  vence  al  desamor  terrible 
Que  á  ingratitud  tan  grande  le  compele. 

*  ¿De  qué  sirven,  amor,  ya  las  saetas. 
El  arco  corvo  y  mano  rigurosa , 

Y  la  triunfante  palma  victoriosa 

Que  hubiste  del  que  rige  los  planetas? 

¿Adonde  está  el  poder  con  que  sujetas 
El  mundo,  sin  jamas  resenar  c«sa? 
¿Dó  la  fuerza  robusta  y  poderosa 
Con  que  los  duros  pechos  inquietas? 

¿Qué  me  hace  saber  que  puedes  tanto, 

Y  ser  hija  de  diosa,  y  descendiente 
De  Jove,  regidor  del  cíelo  santo ; 

Si  aquella  dura  que  mi  mal  no  siente 
Asi  despoja,  á  mí  de  alegre  canto, 

Y  á  ti  de  ser  llamado  omnipotente? 


*  Perdida  de  llorar  la  flaca  vista , 
No  viendo  aquella  luz  que  me  da  lumbre , 
Ni  aquella  hermosura  y  mansedumbre 
Que  á  la  soberbia  del  amor  conquista ; 

Fuera  de  ver  quien  mi  temor  resista , 
Pruebo  á  subir  á  la  difícil  cumbre 
Donde  me  lleva  la  inmortal  costumbre 
De  amar  á  la  que  amor  no  trae  en  su  lista. 

(l\  Escribió  este  soneto  estando  en  Ancena,  según  dice  eo 
bU  epístola  .111)  á  D.  Fernando  Pacheco  de  Guxman  : 

•  Estoy  en  esta  villa  de  Aracena...»,  etc. 
[JSota  de  GalUtrdo. ) 
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De  mil  dilicDltosos  pensamientos 
Soy  asaltado  laégo  en  el  camino 
Qoe  tan  abierto  bailo  i  mis  tormentos. 

Volverme  atrAs  mil  veces  determino; 
Mas  siendo  por  qaien  son  mis  sentimientos , 
Hallo  que  no  ir  delante  es  desatino. 


Ojos,  que  dais  la  lux  al  firmamento 

Y  el  faego  al  alma  mia,  sed  piadosos; 
Dejad  la  ira,  7  sed  pues  sois  gloriosos) 
Menos  crueles  al  dolor  que  siento. 

Dentro  en  mi  pecbo  amor  us  dio  el  asiento , 

Y  dentro  arden  mis  fuegos ,  rigurosos 
De  veros  que  sois  blandos  y  amorosos , 

Y  tan  sin  piedad  i  mi  tormento. 

Bien  conocéis  de  mi  que  por  vos  muero, 

Y  por  vos  vivo,  y  sólo  á  vos  os  amo. 
Ojos ,  que  sois  los  ojos  de  mi  alma , 

Por  quien  la  vida  en  tanta  muerte  espero, 

Y  en  las  tristes  querellas  que  derramo. 

Mi  bien ,  descanso,  gloria ,  premio  y  palma. 


Levanté  el  brazo  (el  corazón  desnudo 
De  cobarde  temor)  el  propio  hierro 
Que  despojó  de  vida  el  patrio  amigo. 

Y  con  un  golpe  el  homicida  pudo 
Vengar  á  César,  castigar  so  yerro, 
Y  quedar  libre  de  mayor  castigo. 


L  doctísimo  maestro  JOAN  OE  M\L-LARA,  HABIENDO  MECHO 
OKA  OBRA  A  U  MUERTE  OE  ORFBÜ. 

Detened  la  soberbia ,  padre  Eólo ; 
No  sople  viento,  refrenad  su  Ira  : 
Del  eeelso  Nal-Iara  oid  la  lira , 
Resonante  del  uno  al  otro  polo. 

La  que  hace  bajar  al  sacro  Apolo, 
Al  Po  glorioso  el  curso  atrás  retira , 
Suspende  el  cielo,  y  lo  terrestre  admira 
La  sacra  idea  de  su  ingenio  sólo. 

No  preeederíí  al  Noto  el  dulce  acento. 
Ni  el  raudo  Bóreas  i  la  heroica  musa 
Que  mereció  beber  el  sacro  Olmeo, 

Cuya  dulzura  de  divino  aliento 
k  la  madre  de  Orfeo  trae  confusa ; 
Qoe  no  puede  creer  qn'es  muerto  Orfeo. 


fré  en  mediando  Otubre  i  la  barqaeta , 
Andará  la  salchicha  y  el  adobo, 
Hinchiré  los  carrillos  i  lo  bobo. 
Que  mdsico  parezca  de  trómpela. 

Sin  seguir  bandos  ni  dafiosa  seta , 
Haré  del  padre  Baco  alegre  robo; 
Dormiré  al  pié  de  un  sanee,  abeto  ó  pobo, 
Libre  de  cuanto  el  inimo  inquieta. 

Esto  tendré  por  hado  más  dichoso 
Que  de  Egipto  ni  Hesperia  haber  trofeo. 
Ni  del  rey  que  la  mira  pavoroso. 

Esto  será  mi  adorno,  esto  mi  empleo, 
Sin  cuidar  qne  me  den  nombre  glorioso 
La  hidra,  el  jabalí ,  el  león  ñemeo. 


i  LA  A1}E0RA,  ALEGRE  POR   LA  MEJORÍA   DE  LA  SALOD 

DE  PELÍCIA. 

Nuestra  l'alegre  aurora  el  rostro  bello. 
Ríese  el  cielo,  el  aire  se  serena , 
De  ambrosía  celestial  los  orbes  llena, 
Y  de  luz  nueva  con  que  puedan  vello. 

Esparce  al  aura  el  nítido  cabello. 
Brota  el  clavel ,  renace  la  azucena , 
Sale  el  jazmín,  la  rosa  de  ámbar  llena 
Con  olor  qne  era  oler  el  cielo  olello. 

Orlan  las  nubes  el  sublime  asiento 
De  purpura,  y  distilan  pluvias  de  oro 
Por  los  pasos  que  da  la  leda  aurora ; 

Y  en  memoria  de  alegre  vencimiento. 
Amor,  las  Gracias  y  el  Pierio  coro 
Celebran  la  salud  de  mi  sefiora. 


A  CASIO  (1). 

Viendo  contraria  la  felice  suerte , 
Arrebatado  de  impaciente  ira , 
Con  ceflo  horrible  desdeñoso  mira 
Casio  el  pañal  que  á  César  dio  la  muerte. 

¿Permite  el  cielo  (dice),  oh  hado  fuerte, 
Tanto  como  en  mi  dafio  se  conspira? 
Sea  el  asilo,  pues,  la  ardiente  pira 
A  quien  el  dafio  por  venir  no  advierte. 

(1)  Este  soneto  pica  en  historia.  Ésta  cnenU  el  mismo  Cne- 
I  á  D*  Joto  do  Arguijo  (si  es  qnt  no  leo  mal  el  nombre  bor- 


¿Queréis,  arroyo,  pues  nos  crece  el  hipo, 
Qne  remojemos  la  palabra  seca! 
Buen  mosto  tiene  Antemes,  y  Fonseca 
Un  atún  que  es  atan  para  Filipo. 

¿Qué  se  os  da  del  fruncido  de  Crisipo 
Que  diga  qne  Aristides  miró  y  pera , 
Ni  del  otro  qne  al  paso  de  Babieca 
Quiere  llegar  do  no  llegó  Menipo? 

No  nos  cansemos  en  hacer  quimeras; 
Coronemos  las  copas  del  sagrado 
Licor  de  Baco  deleitoso  y  puro. 

Vaya  de  brindis  con  aquestas  peras ; 
Y  cuando  venga  lo  demás  guisado, 
Libarás  á  las  Gracias  y  á  Eplcaro. 


A*.  DOCTOR  ANCORA,  HABIENDO  SANADO  A  BALTASAR  DEL  ALCAZtR 
DE  UNA  €RAVE  KNFERNeDAD. 

Los  premios  que  los  ínclitos  romanos 
Daban  al  que  libró  con  brazo  fuerte 
Ciudad  cercada ,  ó  de  forzosa  suerte 
Alguno  de  sus  propios  ciudadanos, 

rado),  en  una  epístola  escrita,  se  conoce,  de  primera  mano, 
con  mucho  fuego  y  buena  corriente  de  vena ;  en  ella  dice  : 

Porque  le  hice  á  Casio  un  mal  soneto 
(No  digo  bien ,  porque  es  mejor  que  bueno) , 
Se  reveló  el  amigo  más  perfeto... 

Este  amigo  indican  después  ser  ¿Herrera?  los  versos  si- 
guientes : 

Y  no  entienda  ninguno  qn'es  Homero, 
Porque  hizo  centones  de  los  versos 
Ajenos ,  cual  el  otro  cocinero. 

Más  hay  que  ser  medidos  y  ser  tersos , 
Más  hav  que  puntos  de  ortografla  nueva , 
Más  qu  el  ir  caldeados  de  diversos. 

No  es  esto  solo  lo  qn'el  sabio  aprueba , 
Si  la  invención  y  lo  que  más  contiene 
Sin  pleito  á  lo  mostrenco  se  le  lleva. 

Otra  circunstancia  más  agravante  apuró  la  paciencia  de 
Cueva ;  porque  deseando  saber  el  dictamen  de  Arguijo  (ó  el 
sujeto  á  quien  va  la  epístola),  preguntó  á  un  amigo  suyo : 

Le  pregunté  qué  titulo  tenían 
Con  vos  mis  versos,  qué  lugar  ó  asiento 
Vuestros  academistas  les  darían. 

Respondióme  bien  fuera  de  mi  intento, 

Y  de  lo  que  á  mis  nümcros  se  debe , 

Y  de  lo  ane  de  vos  y  dellos  siento : 
Que  SI  del  sacro  coro  de  las  Nueve 

Mi  acetacion  hubiera  de  alcanzarse, 
Fuera  más  fácil  impetrar  un  breve,  f.  107-S. 

{Soíé  de  CtUérd^.) 
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Bétis  con  otros  dones  soberanos 
Viene,  febeo  Ancona,  boya  ofrecerte; 
Que  libraste  su  Alcáxar,  y  i  la  mnerte 
Quitaste  tal  despojo  de  las  manos. 

De  piedras  y  oro  nn  rico  cerco  adorna, 
Entretejiendo  grama ,  encina  y  lauro, 
Con  que  tus  sienes  soberanas  orna. 

Da  la  voz  que  traciende  el  seno  Mauro, 
Y,  consonando  el  dulce  acento,  toma, 
Ancona,  igual  al  Dios  que  bonró  Epidanro. 


i  DON    BERNARDINO  DE    AVELL  tNEDA ,  ASISTENTE  DE  SEVILLA  , 
QUERIENDO  AB0RC4A  k  ALONSO  AlVAREZ  DE  SORIA. 

No  des  al  febeo  Álvarez  la  muerte , 
Ob  gran  don  Bernardino,  asi  te  veas 
Conseguir  todo  aquello  que  deseas 
En  aumento  y  mejora  de  tu  suerte. 

El  cruel  odio  en  piedad  convierte , 
Qu'eo  usar  del  tu  calidad  afeas : 
Cierra  el  oido,  ciérrale ,  no  creas 
Al  vano  adulador  que  te  divierte. 

De  ése  que  tienes  preso,  el  dios  Apolo 
Es  su  jflez,  no  sufragáneo  tuyo : 
Ponió  en  su  libertad ,  dalo  i  su  foro. 

Que  de  bacello  así,  de  polo  i  polo 
Irá  tu  insigne  nombre ,  y  en  el  suyo 
Hlspalis  te  pondrá  una  estatua  de  oro. 


k   EUGENIO  DE  PEDRAZA  CONEJERO. 

Romper  procuro  esta  cadena  dura , 
Qu'en  opresión  me  tiene  tan  sujeto, 
Y  cuanto  tiro  delU ,  más  aprieto 
Su  peligrosa  y  fuerte  ligadura. 

La  gloria  en  que  me  puso  mi  ventura , 
En  mi  martirio  bace  más  efeto ; 
Qu'en  ausencia  no  bay  ánimo  quieto. 
Si  no  es  qu'en  ella  falte  la  cordura. 

Mi  sujeción  adoro ;  mas  la  ausencia 
Esa  me  tiene ,  Eugenio,  tan  perdido, 
Que  no  tengo  razón  para  entenderme. 

Lloro  mi  soledad  y  la  inclemencia 
Del  crudo  bado,  y  fuera  de  sentido 
Sigo  un  nuevo  camino  de  perderme. 


k  UN  LINAJISTA. 

Ya  murió  el  nifio  viejo  que  sabia 
El  origen  de  todos  los  linajes , 
Que  ornó  escudos  con  timbres  y  follajes , 
Hecha  su  voluntad  cbancilleria. 

Contra  el  cielo  y  sus  leyes  contendía , 
Dando  á  la  oscuridad  claros  celajes; 
Vistiendo  á  la  nobleza  en  viles  trajes. 
Torciendo  la  verdad  la  confundía. 

La  divina  Justicia ,  conmovida 
Que  asi  prevaricasen  la  del  suelo. 
Dando  torcida  en  el  bonor  la  suerte 

Contra  este  quimérico  homecida, 
Vino  un  Belerofon  que  envió  el  cielo 
Con  brazo  coercitivo  á  darle  muerte. 


Un  mal  de  madre  á  Venus  le  dio  uu  d  ia 
De  achaque  de  comer  un  ensalada 
Con  vinagre,  y  estaba  embarazada. 
Según  Marte  á  Vnlcano  le  decia. 

La  comadre  con  ruegos  le  pedia 
Que  permitiese  que  le  fuese  echada 
t'n  ayuda;  mas  ella  atribulada 
Respondió :  «D'eso  sirve  aquesa  via ! 


»Mi  marido  por  darme  á  mí  contento 
La  reciba ,  pues  siempre  me  fué  humano, 

Y  más  que  nadie  mi  salud  desea.» 

.  Sin  oir  la  respuesta  de  su  intento, 
El  ayuda  le  echaron  á  Vnlcano, 

Y  sanó  de  su  achaque  Cíterea. 
Como  la  parte  fea 

Fué  maniflesU ,  dijo  Marte  flero  : 
•  No  doy  sobre  esa  prenda  mi  dinero.» 


Hoy  llegó  del  Parnaso  ana  estafeta 
Despachada  de  Apolo,  con  edilos 
Sellados  de  su  mano,  y  sobr'escritos 
Á  los  arquipoetontos  de  su  seta. 

Manda  en  ellos  que  nadie  no  entrometa 
Nuevas  leyes,  ni  dé  arbitrados  rUos; 

Y  á  los  semí-póetas,  que  den  gritos 

Si  hubiere  cisma  ó  prescripción  secreta. 
En  un  romance  en  sayagúes  lenguaje 
Estas  reformaciones  se  publican , 

Y  el  aire,  de  que  son ,  las  lleva  sólo. 
Con  que  será  forzoso  que  se  ataje 

La  idolatría  de  aquellos  que  se  aplican 
Lo  que  á  los  hombres  no  concede  Apolo. 


*  Ligadas  hebras  con  la  trenza  de  oro. 
Que  en  red  envueltas  os  mostraís  al  cielo. 
Hermoseando  aquel  lustroso  velo 
Con  la  púrpura  y  nieve  que  yo  adoro : 

¿Por  qué,  pues  sois  mi  gloria  y  mí  tesoro. 
No  os  descogéis  á  dar  algún  consuelo 
Al  alma ,  que  de  amor  ardiente  y  celo 
Se  consume  en  la  causa  porque  lloro? 

Dad  lugar  que  las  rosas  dejen  verse 
Con  la  vena  del  oro  matizadas ; 
No  estéis  en  red  estrecha  recogidas : 

Contentaos  ya  de  ver  en  mí  emprenderse 
Las  llamas  que  lanzáis;  que  aun  enlazadas, 
Hacen  el  mesmo  efecto  que  esparcidas. 


Lazos  que  al  fiero  amor  tenéis  ligado, 
Y  á  mí  en  eterna  sujeción  cautivo. 
Frente  pura  que  dais  resplandor  vivo 
Con  que  de  vivo  fuego  esto  abrasado ; 

Luces  que  á  Febo  habéis  la  luz  quitado. 
Porque  dé  luz  la  luz  de  quien  escribo; 
Rubí  entre  perlas ,  dulce  objeto  altivo. 
Ánimo  no  movido  á  mi  cuidado ; 

Pues  sois  el  ministerio  al  fuego  ardiente 
Que  tiene  tal  mi  trabajosa  vida 
Sujeta  á  cuantas  desventuras  veo. 

Oro,  perlas,  rubí ,  lustrosa  frente , 
Estrellas  que  encendéis  á  mi  deseo. 
Influid  menos  ira  en  mi  homicida. 


Quiero  hacer  al  Duque  dos  sonetos , 
Al  Papa  una  canción  moral  y  extraña. 
Una  epístola  al  sacro  rey  de  Espafia , 
Y  á  todo  el  mundo  un  libro  de  tercetos. 

Luego  me  ocuparé  en  varios  sujetos  : 
Haré  de  cuando  en  cuando  una  marafia. 
Pondré  á  Brumandilon  en  la  campafia , 
Que  mofe  y  vuelva  el  rostro  á  los  afetos. 

Con  esto  iré  atrayendo  poco  á  poco 
Al  querer  mió  á  los  que  el  arte  y  fuerza 
Hace  ilustres  y  da  sublime  asiento. 

Y  puesto  aquí,  si  soy  un  zanc  ó  un  loco. 
Irá  mi  voz ,  sin  qu'el  temor  la  tuerza, 
Por  la  región  de  los  qu'empufia  el  viento. 
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IH  LA  SEPOLTÜRl  DEL  L1CI9CIAD0  FRAKC15C0  PACHECO. 

Esta  llorosa  voz ,  este  gemido, 
Este  coman  y  tierno  sentimiento, 
Qqc  suspende  en  so  corso  el  firmamento 
Y  i  Febo  tiene  de  dolor  vestido. 

Es  porque  en  este  término  encogido. 
En  este  humilde  y  pobre  monumento, 
De  Pacheco  sin  vida  y  sin  aliento 
£1  cuerpo  yace  al  duro  fin  rendido. 

Guarda,  felice  tierra,  los  despojos 
Oa'eo  tí  l'avara  muerte  deposita. 
Hasta  que  el  sacro  espíritu  i  ellos  vuelva . 

Qu'  es  el  término  mismo  que  á  mis  ojos 
Condena  el  llanto,  qu'en  mi  alma  habita , 
Aguardando  que  en  ti  los  mios  resuelva. 


*  Padre  Apolo,  qu'el  cielo  consagrado 
Con  carrera  perpetua  vas  midiendo. 
La  tierra  con  tu  bella  luz  cubriendo 

Y  descubriendo  cuanto  está  criado  : 
Pues  tú  del  fiero  amor  fuiste  tocado 

Y  sabes  lo  que  puede  amor  horrendo, 
Suplicóte  que  á  mi ,  que  estoy  muriendo. 
Te  muestres  piadoso  en  tal  estado. 

De  la  suerte  que  al  dios  potente  en  fuego 
Manifestaste  el  hurto  de  su  esposa  , 
Descubriendo  el  lugar  y  oscura  parte , 

Asi  le  pido,  te  suplico  y  ruego 
Me  descubras  dó  está  mi  bella  diosa ; 
i  Así  veas  á  Dafne  ya  abrazarte ! 


*  Amor,  ¿  quieres  hacer  una  hazafia 
La  más  heroica  que  jamas  has  hecho? 
Hiere  de  mi  señora  el  duro  pecho, 

Y  será  la  mayor  y  más  extra  fia. 

Ya  ves  que  con  desden  y  ardiente  safia 
Se  muestra  contra  mi,  y,  á  tu  despecho, 
Vive  libre  quieta ,  y  trae  derecho 
El  cuello,  que  tu  yugo  no  le  dafia. 

Mas  quiérote  avisar  que  te  conviene , 
Para  salir  con  premio  de  victoria , 
Ir  cual  Perseo  al  Exis  embrazado. 

Que  de  otra  suerte  el  resplandor  que  tiene 
Te  turbará,  y  perderás  la  gloria, 

Y  cual  yo  quedarás  aprisionado. 


Dan  mil  (1)  flio-pOetas  en  cansarse 
En  hacer  invectivas  de  los  celos. 
Representando  en  ellas  tantos  duelos. 
Que  apenas  pueden  bien  significarse. 

Oiréis  al  uno  en  alta  voz  quejarse 
Dellos,  y  suspirar  contra  los  cielos; 
Otro  pintar  mil  grimas,  mil  recelos; 
Otro  en  ellos  arderse,  y  otro  helarse. 

Onos  les  llaman  furia,  otros  infierno. 
Otros  rabia,  otros  peste,  otros  vestiglo, 
Dando  de  sus  efectos  la  memoria. 

Mas  yo,  que  ardo  en  un  desden  eterno, 
Sí  me  celara  la  que  honora  el  siglo, 
Bien  y  descanso  los  llamara  y  gloria. 


Luces  de  un  sol  divino  en  velo  humano. 
Que  al  sol  miráis  sin  que  de  luz  os  prive. 
Volved  á  ver  al  que  por  veros  vive , 
Y  muere  en  el  rigor  vuestro  inhumano. 


(1)  U  Ubla  dice  hi. 


Mucho  pode» ,  pues  veo  en  vnestra  mano 
Lo  que  no  puede  amor,  aunque  se  esquive; 
Y  así ,  cuanto  del  cantan  y  se  escribe 
Es  invención ,  es  fabuloso  y  vano. 

Más  hace  un  solo  movimiento  vuestro. 
Que  todo  cuanto  amor  puede,  ni  ha  hecho, 
Aunque  á  Europa  y  á  Asia  puso  en  fuego. 

Pues ,  ojos ,  gloría  y  luz  del  siglo  nuestro, 
Mirad  con  piedad  el  duro  estrecho 
En  que  me  tiene  vuestra  luz  ya  ciego. 


Elena  un  día  se  miró  ai  espejo. 
Ya  su  belleza  de  la  edad  trocada ; 
Ridse ,  y  dijo  viéndose  arrugada , 
Pegados  á  los  huesos  el  pellejo : 

«¿Por  este  rostro  macilento  y  viejo 
Vino  París  á  EsparU?  ¿Y  fui  robada? 
¿Grecia  se  armó?  ¿Y  Troya  fué  abrasada  ? 
¿Juno  ardió  en  ira ,  y  Palas  dio  consejo  ? 

¿Esto  puso  en  propósito  tan  firme 
Tanta  gente  á  morir,  sin  mirar  uno 
Que  la  causa  era  sombra  de  la  tierra? 

Cual  me  río  de  mí  puedo  reírme 
De  Grecia ,  Troya ,  París ,  Palas ,  Juno ; 
Pues  tan  vil  cosa  á  todos  movió  á  guerra. 


*  Ira  tengo  de  mí,  porque, á  despecho 
De  lo  que  vos  queréis ,  quiero  quereros ; 
Y  en  esto  no  es  posible  obedeceros 
Cual  os  debe  mi  fe  y  yo  siempre  he  hecho. 

Yo  estoy  de  mí  con  vos  bien  satisfecho. 
Sin  aplicar  razones  á  moveros 
Ni  persuadiros,  cuánto  el  desplaceros 
Me  ofende,  aunque  yo  muera  en  duro  estrecho. 

Sí  estáis  tan  saneada  de  la  fuerza 
Del  puro  amor  con  que  sabéis  que  os  amo, 
¿  Por  qué  el  desamor  vuestro  así  se  esfuerea  ?— 

Cruel  sois  y  hermosa ,  honesta  y  dura , 
Fiera  á  mis  quejas ,  sorda  cuando  os  llamo, 
Extremo  en  todo,  y  más  en  hermosura. 


Las  alas  de  oro  mi  deseo  levanta ; 

Y  es  tanta  su  presteza ,  que  lo  veo 
Que  al  presuroso  vuelo  de  Perseo 

Y  al  suelto  pensamiento  se  adelanta. 
No  toca  al  bajo  suelo  con  la  planta , 

Que  más  es  que  terrestre  su  deseo ; 
Huye  de  Cipre,  Pafo  y  Citereo, 

Y  en  Ortigía  su  fijo  asiento  planta. 
Allí  la  pura  y  celestial  belleza 

Que  le  mueve  y  levanta ,  lo  detiene. 
Sin  pasar  más,  ni  desear  más  qu'esto : 
Contempla  aquella  inmensa  gentileza 
Que  á  mi  sin  mí,  y  en  ella  mi  alma  tiene, 
Gozosa  en  padecer  en  tal  opuesto. 


Cuando  contemplo  la  beldad  gloriosa , 
La  rosada  cerviz  y  hebras  de  oro 
Cubrir  el  pecho  á  quien  humilde  honoro. 
Por  quien  mi  pena  es  suerte  venturosa  , 

Esta  imaginación  es  poderosa 
De  hacer  transformarme  en  la  que  adoro; 
Donde  gozo  aquel  bien  y  aquel  tesoro 
Que  alegra  el  alma  que  vivía  penosa. 

Así  como  el  no  verla  me  atormenta , 
Imaginando  ó  viendo  su  belleza 
Así  de  muerto  vuelvo  á  nueva  vida ; 

Qu'el  alma  en  su  deseo  se  sustenta ; 
De  donde  ayuda  ai  cuerpo  y  su  flaqueza 
Que  ya  al  amor  llevaba  de  caída. 
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To  querría ,  »efior,  si  ser  pudiese , 
Ihllur  ana  mujer  i  mi  contento, 
Caal  fabrieo  en  la  idea  y  represento» 
Con  qaien  i  gasto  y  en  quietad  viviese. 

Que  hermosura  y  calidad  tuviese, 
Mucha  riqueza  y  gran  recogimiento, 
Poca  arrogancia  y  buen  entendimiento, 

Y  que  todas  mis  faltas  me  sufriese. 

Que  sea  en  (asa  alegre ,  afable .  humana , 
Blanda,  suave,  humilde,  halagfiefta. 
Sin  celos ,  y  celosa  de  mi  gusto; 

Que  salga  poco,  y  nunca  vea  ventana ; 
Que  no  se  acuerde  de  escudero  y  duefia , 

Y  que  en  la  vida  no  me  dé  disgasto. 
Con  esto  poco  ajusto 

MI  voluntad ;  y  si  faltare  un  cero, 
Aunque  sea  A  Pandora,  no  la  quiero. 


1  C.N  HOMBRE  QDE  DE  HUMILDES  PRINCIPIOS  VINO  A   SER 
MUY  PODEROSO.  — EPITAFIO. 

Naci  de  humildes  padres  y  en  pobreza , 
Favorecióme  la  fortuna  avara , 

Y  la  que  á  pocos  muestra  alegre  cara , 
k  mi  me  la  mostró  y  subió  en  su  alteza. 

Dióme  de  sus  haberes  con  largueza ; 
Púsome  en  puesto  que  aspiré  i  tiara ; 

Y  cuando  el  mundo  vló  mi  mente  clara  , 
Muerte  atajó  mi  mando  y  mi  riqueza. 

Tu  qu'esa  piedra  ves,  ten  advertencia 
Qu'el  bien  obrar  es  solamente  eterno; 
Lo  demás  quitará  un  breve  suspiro. 

Y  ten  cuenta  que  Dios  no  diferencia , 
Para  dar  gloría  ó  para  dar  inflemo, 
k  Tersites,  Neréo,  Creso  ó  Ciro. 


Cuando  veo  los  lazos  de  oro  saeltos 
Al  favorable  viento  que  los  mueve. 
La  vista  goza ,  el  alma  se  conmueve , 

Y  los  demás  sentidos  trae  revueltos. 

Mis  males  quedan  un  momento  absaeltos , 
Porque  el  descanso  del  que  ama  es  breve ; 
Por  esta  causa  mi  temor  se  atreve , 

Y  asi  de  naevo  i  me  afligir  son  vueltos. 
Intento  mil  remedios  provechosos 

Por  salir  desta  red  estrecha  y  dura , 

Y  cuanto  huigo  mis,  mis  veo  ligarme  : 
Que  estando  ante  la  luz  de  los  hermosos 

Lazos,  ó  imaginando  su  luz  pura, 
No  puedo  sino  asirme  y  abrasarme. 


*  Esta  trenza  de  oro  que  tejida 
Fu^  por  aquella  mano  poderosa 
Que  de  amor  vitorioso  es  vitoriosa , 
Y  lo  despoja  como  i  mf  de  vida , 

Ande  desle  oprimido  cuello  asida 
Do  esti  el  yugo  y  cadena  trabajosa , 
Relevará  la  fuerza  rigurosa 
Qae  amor  me  hace  y  quien  de  mi  se  olvida. 

Servirá  de  alegrar  y  dar  aliento 
Al  corazón  cativo  y  temeroso. 
Cual  virtud  de  esmeralda  ó  cornerina. 

Y  contra  el  aspereza  del  tormento, 
Contra  la  safia  y  cefio  desdeDoso , 
Será,  pues  es  reparo,  medicina. 


1  LA  MUERTE  RE  ALONSO  DE  LA  BARRERA,  ElCELEirTE 
EN  EL  ARTE  DE  U  IMPRESIÓN. 

Revuelve  el  centro  y  las  arenas  de  oro 
Bétis ,  y  el  cristal  puro  eu  forma  oscura , 


Insignia  tríite  de  la  muerte  dura 
Del  qae  ilustró  de  Hfspalis  el  coro. 

Conozca  en  esto  el  persa ,  el  cita,  el  moro, 
Y  cuanto  ve  el  Aator  de  la  loz  para , 
Que  muríó  el  qoe  dio  vida  i  la  escritura 
Con  su  arte ,  y  ál  arte  dio  ei  decoro. 

Paes  él  del  centro  del  oscuro  olvido 
Libró  los  dignos  de  inmortal  memoria,— 
Aqui  donde  cerró  la  mortal  suerte 

Sus  despojos,  aquí  quede  esculpido 
El  nombre  de  Barrera ,  y  en  su  gloría 
Canten  los  cisnes  héticos  sa  muerte. 


Yo  me  voy  consumiendo  en  un  deseo 
Que  mi  esperanza  tiene  por  muy  vano, 
Que  no  puedo  de  mf  darle  de  mano. 
Aunque  más  lo  procuro  y  más  deseo. 

Dentro  vive  en  mi  alma,  y  dentro  veo 
Qu'es  imposible ,  y  cuanto  intento  en  vano, 
Lo  que  arriesgo  á  perder  y  lo  qae  gano 
En  seguir  tras  mi  loco  devaneo. 

Mas  ¡ay  triste  de  mi!  ¿Cómo  es  posible 
Desistir  de  tan  alto  pensamiento 
Quien  vio  lo  que  yo  vi,  aunque  vi  mi  muerte? 

Lléveme  amor  tras  mi  deseo  terrible ; 
Qu'pI  premio  al  que  bien  ama  es  el  tormento, 
Aunque  m'engafte  en  tan  dudosa  suerte. 


Prometo,  amor,  en  pago  de  mi  ofensa , 
De  consagrarte  ana  corona  de  oro. 
Si  á  la  enemiga  mia  que  yo  adoro 
Dices  por  mi  lo  qoe  mi  alma  piensa. 

Ya  sabes  que  de  miedo  está  suspensa 
Guardando  á  lo  que  debe  aquel  decoro. 
Sustentada  de  afán,  suspiros,  lloro. 
Sin  tener  ni  esperar  mortal  defensa. 

Bien  sé  qoe  no  es  tan  fácil  lo  que  pido 
Que  lo  puedas  hacer  tan  libremente 
Como  de  mi  es  rogado,  aunque  temido ; 

Que  la  hermosa  maga  que  consiente 
Mi  mal,  cerrará  así  á  tu  voz  su  oído. 
Cual  al  mágico  apremio  la  serpiente. 


Las  frescas  ondas  de  una  oculta  fuente 
Que  el  sol  no  ofende  eu  la  fragosa  siesta , 
Gozaban  la  beldad  pura  y  honesta 
Por  quien  descanso  y  pena  mi  alma  siente. 

De  amor  guiado  y  de  mi  fuego  ardiente. 
Llegué  do  vi  mi  gloria  en  agua  puesu , 
Más  hermosa  que  Venus  descompuesta 
Cuando  en  Ida  ante  París  fué  presente. 

El  helio  cuerpo  dado  al  agua  pura  , 
Que  de  alabastro  imagen  parecía, 
Cubierta  de  crístal  ó  vidrio  claro , 

Alegraba  su  bella  hermosura 
k  Amor,  al  cielo;  y  sola  al  alma  mia 
Le  vino  á  costar  caro  un  bien  tan  caro. 


Invidioso  el  amor,  el  cielo  airado 
Qoe  del  bien  que  miré  me  gloríase. 
Determinaron  ambos  que  pagase 
El  bien  que  vi ,  que  á  entrambos  fué  negado. 

Á  vivo  fuego  amor  me  ha  condenado, 
Y  á  uu  deseo  en  que  siempre  desease : 
El  rielo,  á  que  en  mil  siglos  que  yo  amase 
Jamas  viese  acabarse  mi  cuidado. 

En  estos  dos  extremos  veo  mi  suerte , 
Que  amor  y  el  rielo  siguen  en  mi  daOo 
Sin  aplacar  un  punto  el  odio  fuerte. 
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Crescc  en  mi  el  faego  y  desamor  extrafto; 
Véomt;  coadocido  ya  i  la  maerte, 
Y  DO  veo  acabarse  an  mal  tamafto. 


*  En  varios  ejercicios  ocupaba 
La  corta  vida  en  an  sabroso  engafio, 
Del  presto  tiempo  padeciendo  el  dafio 
Que  sin  sentir  so  curso  apresuraba. 

Ya  en  la  primera  edad  se  me  pasaba 
Un  dia  y  otro,  un  afto  y  otro  año, 
En  un  olvido  y  un  desruido  extraño. 
Que  me  admira  acordarme  cuál  andaba. 

Llegado  ya  en  razón ,  se  dispusieron 
Amor  y  Febo  y  el  potente  Marte 
A  venir  i  pedirme  que  les  siga. 

k  mi  de  mf  por  su  juez  pusieron  : 
Yo  sefialé  al  amor,  y  elegi  el  arte 
De  Febo,  dejé  á  Marte  j  su  fatiga. 

Cansado  de  seguir  mi  desconcierto, 
Pruebo  á  arrojar  la  carga  dura  y  grave, 

Y  ¿  mi  suelto  deseo  echar  la  llave, 
Porque  viva  en  mis  orden  y  concierto. 

Por  esta  vía  me  parece  cierto 
Que  cuidado,  dolor  ni  afán  me  agrave ; 

Y  cuando  vo  al  gobierno  de  mi  nave, 
Ilailo  que  amor  lo  ocupa  y  tiene  el  puerto. 

Y  como  amor  de  voluntad  se  rige. 
De  fuerza  he  d'ir  do  quiera ,  aunque  no  quiera , 
Pues  en  su  mano  tiene  mi  gobierno  : 

Alzo  las  velas  que  jamas  corrige 
De  ciego  error,  y  sigo  su  carrera 
Por  los  desiertos  de  mi  llanto  eterno. 


CUEVA  DE  GAROZA. 

k  cnanto  me  dispongo,  en  nada  acierto : 
En  dafio  mío  todo  puede  tanto. 
Si  no  es  la  muerte ,  que  recibe  espanto 
Del  mal  que  paso  sin  estar  ya  muerto. 

Un  blando  viento  alienta  el  fuego  ardiente 
Que  mi  encendido  corazón  sustenta 
Entre  un  desamor  y  un  hielo  frió. 

Cresce  la  llama,  cresce  el  accidente, 
El  afán ,  el  dolor,  la  injusta  afrenta. 
Con  que  se  enciende  más  el  arlor  mió. 
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Ya  desde  boy  mis ,  sefior,  os  considero 
Gastar  las  horas  en  lecciones  varias. 
Que  os  son  las  libres  musas  tributarias, 

Y  Apolo  se  sujeta  á  vuestro  fuero. 

Que  ya  i  Virgilio  no  estimáis,  ni  á  Homero, 

Y  sos  obras  tenéis  por  ordinarias; 

Que  i  Piudaro  queréis  que  os  rinda  parias, 

Y  qo'el  divino  Horacio  os  sea  pechera 
Todos  éstos  son  humos  que  levanta 

Esa  embriaguez  lunática  de  Apolo 
A\  que  más  ronco  que  cigarra  canta. 

Por  eso,  amigo,  si  queréis  ser  solo, 
Nos  juzguéis  solo  de  la  sacra  planta , 
Pues  ninguno  lo  es  de  polo  á  polo. 


Salgóme  d'enirc  el  trato  de  la  gente, 
Voyme  por  bosques  solos  y  aparta!  os 
.\  llorar  mi  desdicha  y  mis  cuidados , 
Ya  que  quien  es  la  causa  no  los  siente. 

Y,  como  si  ante  mi  fuera  presente. 
Le  son  todos  por  mi  representados, 
Los  que  presentes  veo  y  los  pasados , 
Y  los  que  á  mi  ocasión  padesco  ausente. 

Tomo  venganza  en  mi  de  mi  osadía , 
Que  fué  mayor  que  la  de  Prometeo, 
Aunqn'el  castigo  no  cual  merecía. 

Muero  viviendo,  y  vive  mi  deseo 
Creciendo  en  más  miserias  cada  dia , 
Que  males  causó  al  mundo  Epimetco. 


Tiéneme  amor  en  un  vivir  incierto 
Entre  olvido,  desden ,  suspiro  y  llanto. 
Sujeto  á  las  miserias  y  quebranto 
Dignas  de  mi  locura  y  desconcierto. 


Vais  huyendo,  señora,  d'escocharme, 

Y  yo  porque  m'oigais  os  voy  siguiendo. 
Con  mis  quejas  los  montes  conmoviendo 

Y  las  fieras  que  oyen  lamentarme. 
Muchas  veces  procuro  refrenarme. 

Vuestra  voluntad  dura  conociendo; 

Y  al  punió  á  mi  yo  propio  reprehendo. 
Pues  no  tiene  otro  bien  amor  que  darme. 

Dejo  mi  voz  que  vaya  adonde  el  viento 
La  quisiere  lli'vnr  á  ser  oida , 
Aunque  sea  entre  plantas  y  animales. 

Yo  quedo  en  la  congoja  y  mal  que  siento, 
Temiendo  jdn  si  seréis  d'esto  ofendida, 
Pues  os  aTra  tanto  oir  mis  males. 


•  Toda  la  noche  y  todo  ei  dia  lloro, 
Sin  refrenar  jamas  la  fuerza  al  llanto. 
Con  que  suelo  causar  al  mundo  espanto 

Y  no  muevo  á  piedad  á  la  que  adoro. 
Tras  mi  del  Bétis  traigo  todo  el  coro, 

Y  suspendo  so  curso  al  mustio  canto, 

Y  no  se  mueve  un  corazón  de  canto. 

Ni  un  pecho  altivo  á  quien  humilde  honoro. 

Entre  las  duras  ponas  que  me  siguen, 
Amor  de  lejos  muestra  una  centella 
Por  donde  pueda  encaminar  mi  paso. 

Las  sombras  que  me  afligen  y  persiguen 
Desaparecen  luego,  y  veo  una  estrella 
Que  me  guia  á  la  cumbre  del  Parnaso. 


En  esta  parte  donde  el  sol  ardiente 
Apenas  muestra  el  resplandor  sagrado. 
Amor  quiere  qoe  moera  desterrado, 
De  toda  mi  esperanza  y  gloria  ausente. 

Por  dar  reparo  alguno  al  mal  presente. 
Que  tanta  fuerza  pone  á  mi  cuidado, 
Finjo  que  estoy  presente  y  no  apartado 
De  quien  mi  fe  apart:irme  no  consiente. 

No  puedo  en  este  engaño  stistentarmc, 
Que  luego  la  memoria  me  presenta 
Qn'estoy  tan  lejos  de  la  vida  mia. 

Comience  amor  de  nuevo  á  guerrearme 
Con  celos,  con  sospechas ,  porque  sienta 
Dónde  llega  so  fuerza  y  mi  porfía. 


Suaves  ojos  con  que  amor  me  ceba , 
Dulce  mirar  do  mi  razón  se  priva , 
Alegre  vista  que  la  mia  cativa 
Y  tras  de  sí  mi  libertad  se  lleva  : 

Volved  á  verme ,  qn'el  amor  me  prueba 
Con  mano  airada  y  voluntad  esquiva , 
l'ur  ver  si  mi  firmeza  se  derriba , 
Ú  si  en  mayor  peligro  se  renueva. 

Bien  que  la  fuerza  del  amor  airado 
No  habrá  de  mi  la  victoriosa  palma 
Teniendo  vuestra  vista  por  opuesto  ; 

Antes  saldré  de  hiedra  coronado, 
Viendo  esos  ojos,  luces  de  mi  alma  , 
Que  alumbran  la  tiniebla  en  que  estoy  puesto. 
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Por  testimonio  de  la  pena  mfa 
Y  del  amor  con  que  deseo  serviros, 
Os  consagro,  sefiora,  los  suspiros 
Qu'el  alma  que  os  adora  á  vos  envía. 

Deje  vuestra  beldad  la  tiranía 
Que  usa,  y  de  mi  mal  quered  sentiros, 
Pues  veis  que  amor  traspasa  con  sus  tiros 
El  pecho  que  abrasáis  con  nieve  fría. 

Perdé  el  rigor  y  dad  lugar  al  ruego 
Que  humilde  á  la  presencia  vuestra  envió, 
Porque  mi  esquivo  y  duro  mal  repare; 

Que  yo  os  prometo  por  mi  ardiente  fuego. 
Si  no  vuestra  beldad  sea  en  daf^o  mió, 
Si  en  cosa  que  os  desguste  os  desgustire. 


CUEVA  DE  GAROZ.\. 

Sangre  lanzando  por  los  ojos  fiero. 
Un  capiun  salió ,  cuya  persona 
Vio  por  nuestra  desdicha  i  Barcelona, 

Y  conoció  en  Mastrique  un  mochilero. 
Levantó  la  jineta  y  Tué  marchando 

Su  gente  en  orden ,  y  él  con  presupuesto 
Que  la  terrestre  máquina  era  poca. 
Vio  desde  lejos  el  contrario  bando, 

Y  habiendo  de  decir  lo  que  hubo  en  esto... 
Sempronio  acude  y  tápame  la  boca. 
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Sefior,  toda  la  gente  anda  trocada ; 
No  hay  amigo,  cual  dicen ,  para  amigo ; 
Rl  que  mejor  nos  habla ,  es  enemigo, 

Y  el  que  se  ofresce  mis ,  no  hace  nada. 
La  fe  anda  vendida  ó  empefiada ; 

La  traición  trae  la  paz  y  el  bien  consigo; 
La  virtud  vemos  sola  y  sin  abrigo; 
La  lisonja  querida  y  estimada. 

Los  principes  escuchan  las  sirenas ; 
Marte  anda  envuelto  en  martas  cebelinas, 

Y  la  lascivia  son  sus  altas  pruebas. 
La  libertad  arrastra  las  cadenas ; 

Las  voces  de  los  justos  son  indinas ; 

Y  esto, aunque  no  es  de  nuevo,  os  doy  por  nuevas. 


VIÉRNKS,  10  DB  DICIEMBRE  DEL  aRO  IGOI,  SALIÓ  COADALQUIVIR 
CON  TAHTA  FOERZA ,  QDE  POSO  A  SEVILLA  EN  GRANDE  APRIETO. 
ESTA  AVEN'DA  FIÉ  CELEBRADA  DE  VAlId«(  POETAS;  il  LO  CrAL 
íí  HIZO  ESTK  SO.NETO. 

Todos  nuestros  astrólogos  han  dado 
En  revelar  sucesos  venideros , 
Haciéndose  del  cielo  mensajeros , 
Según  lo  afirman  y  lo  dan  firmado. 

Cuál  dice  que  será  el  mundo  arruinado 
(Á  tantos  de  tal  mes)  por  aguaceros. 
Cuál  que  han  de  verse  casos  lastimeros , 
Y  cuál  con  hambre  y  peste  ha  amenazado. 

Yo  digo  que  en  la  cuenta  se  perdieron ; 
Que  ni  saben  de  signos  ni  planetas. 
Ni  si  la  luna  va  de  Flora  á  Tétis; 

Pues  del  celeste  influjo  no  entendieron 
La  plaga  que  ha  salido  de  poetas 
k  celebrar  la  inundación  del  Bétis. 


A  UNO  Ql  E   ANDABA  MOT  TEMEROSO,   PORQUE  A  PRIMA  NOCIE 
OTÓ  CANTAR   UN  GALLO  T  AULLAR  UN  PERRO. 

Si  de  cantar  á  prima  noche  un  gallo 
Te  da  pavor,  y  dices  qu'es  portento, 
;Qué  hicieras,  si  vieras  un  jumento 
Alzarla  propia  voz  para  imitallo? 

¿Qué  prodigio  hay  aqui  para  contalio 
Por  un  desventurado  acaecimiento^ 
Que  un  perro  aulle,  ni  que  ladren  ciento. 
Que  á  deshora  b^ble  un  buey  con  un  caballo? 

Üe  cantar  gallos  ó  de  aullar  los  perros 
No  pronostiques  mal  á  tu  persona , 
Que  ia  razón  y  cristiandad  lo  veda. 

Que  á  mi  me  martirizan  mil  cencerros, 

Y  ayer  me  hizo  gestos  una  mona , 

Y  no  temo  que  nada  me  suceda. 


*  Cuando  ausente  me  hallo  de  mi  gloria 
En  esta  soledad  do  siempre  lloro, 
Los  suspiros  envío  á  quien  adoro, 
Guiados  por  el  alma  y  la  memoria. 

Revuelvo  por  los  pasos  de  mí  gloria 
Cuando  fui  preso  de  unos  lazos  de  oro 
De  aquella  por  quien  hiere  el  alto  coro 
Mi  plectro,  que  del  tiempo  habrá  Vitoria. 

Sujeto  á  mi  dolor  en  esta  parte. 
Donde  tan  lejos  halla  mi  esperanza 
Cerrada  con  el  brazo  de  Nereo, 

Gimo,  y  un  ansia  el  corazón  me  parte. 
Viendo  en  mi  bien  tan  clara  la  mudanza 
Y  tan  dudoso  el  bien  que  ausente  veo. 


Calado  hasta  las  cejas  el  sombrero, 
Y  en  tomo  del  tendida  á  la  valona 
Una  pluma  á  manera  de  corona, 
De  las  qu'en  triunfo  diú  el  cesáreo  impero 


Por  adular  á  César  Tolomeo, 
Olvidado  el  paterno  beneOcío, 
La  ley  sagrada  del  piadoso  hospicio 
Traspasó  degollando  al  gran  Pompeo. 

Asi  quiso  atraerlo  á  su  deseo 
Con  tan  infame  hecho  en  su  senicio, 
Y  asegurarse,  siéndole  propicio. 
Con  darle  aquella  empresa  eu  su  trofeo. 

Mas  mi  enemiga  libre  y  vitoriosa, 
Teniendo  al  vitorieso  Amor  sujeto. 
Me  puso  en  sujeción  del  cruel  tirano, 

Sin  esperar  de  aquesta  rigurosa 
Hazafia,  ni  seguro,  ni  otro  efeto 
Más  que  ofrecerme  á  la  sangrienta  mano. 


En  lazos  que  Amor  hizo  por  su  mano 
Para  venganza  suya  en  daDo  mió, 
Me  lleva  el  crudo  atado  al  hielo  frío 
De  aquel  pecho  á  mis  males  inhumano. 

Primero  me  vi  alegre  y  vía  ufano 
Los  que,  puestos  al  duro  sefiorio. 
Padecían  la  ira  y  cruel  desvío 
En  la  opresión  de  aqueste  dios  tirano. 

Cantaba  sin  temor  del  fiero  rayo 
En  libertad  ia  vida  que  me  huye ; 
Mas  acabó  este  bien  el  tiempo  presto: 

Qu'el  tercer  dia  del  alegre  .\layo 
Una  luz  vi  que  mi  quietud  destruye, 
Que  enciende  el  fuego  en  qu'el  Amur  me  ha  pnest 


*  ¿Adonde  me  lleváis,  ojos  cativos? 
¿Llevaisme  por  ventura  á  verlos  ojos 
A  quien  el  alma  distes  por  despojos 
Por  quien  vos  sufrís  males  tan  esquivos? 

¿No  esrarmenlais ,  no  veis  los  fuegos  vivos 
En  que  os  puso  el  seguir  vuestros  antojos? 
¿No  me  veis  arrastrar  por  entre  abrojos 
De  mis  cuidados  sin  efecto  altivos? 

Volved,  que  caro  os  cuesta  aquella  gloria 
Que  tan  breve  huyó  vuestra  presencia; 
Dejad  la  presunción  que  os  cuesta  tanto. 
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Gózaos  con  solamente  la  memoria, 
Y  DO  qaerais  mis  premio  á  vnestra  ausencia 
Que  la  ocasión  de  vaestro  duro  llanto. 


El  labrador  del  yago  trabajoso 
Desata  el  buey  i  la  coyunda  asido ; 
Y  ¿1  repara  el  cansancio  que  ha  snfrido 
Entregándose  al  suefio  blando,  ocioso. 

El  cazador  qu'el  jabalí  animoso 
ó  el  Oero  pardo  el  largo  dia  ha  seguido. 
Vuelve  al  descanso  i  nadie  defendido, 
Sino  i  mi  ¿  quien  es  el  cielo  odioso. 

Toma  el  soldado  lleno  de  despojos 
Al  dulce  albergue  dando  fln  al  dia 
Cuando  descansan  hombres  y  animales. 

Yo  solo,  envuelto  en  lágrimas  y  enojos  , 
Sin  que  se  acabe  la  congoja  mia. 
Sufro  el  rigor  de  mis  eternos  males. 


epístola  IV.  AL  DR.  D.  ANDRÉS  ZAMDDlO  DE  ALFARO ,  MÉDICO 
DE  CÁlARA  DEL  REY  D.  FELIPE  II,  Y  DK  LA  GENEKAL  INULISl- 
ClOü,  EN  QDE  TRATA  QUE  EK  TODO  SE  DEEE  SEGDIR  ON  MEDIO. 

D'en  medio  de  las  ondas  alteradas 
Del  bravo  mar,  ¡  uh  caro  señor  mió ! 
Doy  al  viento  las  velas  desplegadas. 

No  me  refrena  el  furioso  brio 
Del  crudo  noto,  ni  del  euro  airado» 
NI  del  scíiico  bóreas  raudo  y  frió. 

Por  todo  voy  rompiendo  encaminado 
k  surgir  con  mi  nave  en  vuestro  puerto, 
k  ser  del  cruel  naufragio  reparado. 

Séame  generosamente  abierto 
D'ese  benigno  ánimo  que  puede 
Sosegar  mi  alterado  desconcierto ; 

Porque  con  tal  amparo,  annque  más  ruede 
La  instable  diosa,  y  mi  cruel  destino 
Los  contraste  y  su  injusto  intento  vede, 

Y  dirigiendo  Yaya  aquel  camino 
Que  va  á  vuestra  presencia  valerosa. 
Que  ilustra  de  luz  pura  el  sol  divino; 

Donde  mi  alma  vivirá  gozosa , 
Si  hay  gozo  humano  que  le  dé  contento 
En  suerte  tan  cruel  y  rigurosa. 

Porque  viendo  el  notable  mudamiento 
En  las  frágiles  cosas  de  esta  vida, 
Que  se  resuelven  como  sombra  en  viento. 

Reduzco  la  memoria  divertida 
En  tantas  variedades  cuantas  veo , 
Siguiendo  un  medio ,  qu'es  la  via  seguida. 

No  doy  lugar  que  siga  á  mi  deseo 
La  razón,  sino  qu'el  deseo  la  siga, 
Qu'es  atajar  camino  sin  rodeo. 

Y  no  habiendo,  señor,  quien  contradiga. 
Sino  quien  obedezca,  iré  seguro 

Que  mi  desf^o  su  favor  consiga. 

Gozaré  á  mi  placer  del  aire  puro, 
Cantaré  libremente  en  la  ribera 
Ite  Bétis,  que  rodea  el  patrio  muro ; 

Repartiré  la  vida  de  manera 
Une  me  tengan  envidia  los  presentes 
Y  los  qu'el  siglo  porvenir  espera. 

Templaré  los  altivos  acídenles 
De  la  invidia,  del  mundo  señoreada. 
Cortando  el  hilo  á  libres  maldicientes. 

Avisaré  á  la  patria  descuidada 
Dpí  bien  que  tiene  en  vos  no  premiado 
Con  una  estatua  en  vuestro  nombre  alzada. 

Y  cuando  asi  seáis  remunerado. 
Levantándoos  pirámides  al  cielo. 


Cual  fué  á  los  reyes  en  Egipto  osado , 
Entenderé  queá  vuestro  justo  celo 

Y  á  vuestro  excelso  corazón  se  debe 

Más  premio  del  que  os  puede  dar  el  suelo. 

Y  aspirado  del  coro  de  las  nueve , 
En  gloria  vuestra  al  cielo  daré  el  canto 
Que  céfiro  por  todo  el  mundo  lleve. 

En  él  celebraré  la  angustia  y  llanto 
Que  causa  Amor;  pues  padecí  diez  años 
Sujeto  á  su  inclemencia  y  cruel  quebranto. 

Daré  aviso  de  todos  sus  engaños 
Á  ios  ciegos  que  signen  so  estandarte 
Sin  otro  fruto  que  sus  graves  daños; 

Que  puesta  en  libertad  aquella  parte 
Qu'en  mí  señoreó,  podré  sin  miedo 
Decir  quién  es  Amor  en  cada  parte; 

Podré,  sin  que  á  mi  voz  el  llanto  acedo 
Ahogue,  levantar  á  Taita  esfera  , 
Que  libre  al  mundo  ya  ofrecerla  poedo. 

No  impedirá  mi  canto  el  ansia  ñera 
De  mejorar  mi  estado  en  dinidades; 
Ciego  deseo,  y  ciego  quien  lo  espera. 

No  seguiré  las  varias  voluntades 
De  ios  hombres,  pues  hallo  por  mi  cuenta 
Cuan  vano  es  esperar  en  vanidades. 

Estas  cosas,  señor,  me  representa 
El  estado  en  qo'estoy,  que  ha  sido  parte 
Que  las  conozca,  las  entienda  y  sienta. 

No  imagines  que  quiero  con  el  arte 
Suplir  lo  que  Fortuna  me  ha  negado. 
Despreciando  los  bienes  que  reparte, 

Y  que  quiero  qo'entiendan  que  de  grado 
Poseo  la  pobreza ,  despreciada 

De  quien  en  ella  no  sería  estimado. 

Que  ni  el  decirlo  yo  sirve  de  nada. 
Pues  no  puedo  evitar  ei  ser  humano. 
Ni  la  naturaleza  ser  mudada. 

Qu'en  esto  no  seré  Diocleciano, 
Que  dejase  el  imperio  y  monarquía 
Del  mundo  viendo  el  cetro  ya  en  mi  mano. 

Mas  lo  qu'en  este  caso  evitaría. 
Seria  ei  extremo  con  que  adquieren  esto, 

Y  un  medio  honesto  en  todo  seguiría. 
Pondría  en  peso  el  tiempo  incierto  y  presto , 

La  corta  vida  con  la  muerte  cierta. 
Lo  bueno  y  malo,  honesto  y  deshonesto. 

La  memoria  tralrla  siempre  abierta. 
Inquiriendo  las  cosas  de  memoria, 

Y  á  las  contrarias  cerraría  la  puerta. 
No  darla,  señor,  fingida  gloria 

Á  quel  que  ni  la  adquiere  ni  procura , 
Pues  no  roncoerdan  bien  flcion  é  historia. 

Dejaré  al  arrogante  en  su  locura, 
Al  altivo  en  su  vana  confianza, 
.  Al  avaro  en  su  hambre  sin  hartura. 

Reiréme  del  que  pone  su  esperanza 
En  el  qu'espera  en  otro  su  remedio. 
Siendo  menos  que  nada  su  privanza. 

Puesto,  señor,  en  este  jnsto  medio. 
Huiré  lo  malo,  elegiré  lo  bueno, 
k  la  razón  siguiendo  que  anda  en  medio. 

Sabré  aprobar  aquello  que  condeno 
Por  malo,  y  conocer  abiertamente 
El  odio  oculto  del  doblado  seno. 

Sabré,  si  me  agravare  el  accidente 
De  la  necesidad  que  tanto  estraga. 
Aplicarle  el  remedio  conveniente. 

Sabré  no  descubrir  la  mortal  llaga 
Á  médico  que  luego  aplica  el  fuego, 

Y  en  lugar  de  sanar,  de  nuevo  llaga. 
Haré  lo  mismo  que  hiciera  un  ciego 

Si  acaso  lo  llevasen  á  un  desierto. 
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Y  pnesto  en  él  tuviese  Ytsta  laégo : 
Qoe  mirando  el  iagar  claro  y  abierto. 

Viese  OD  camino  ancho  y  on  estrecho, 
Uno  seguido  y  otro  muy  incierto. 

Que  de  necesidad,  por  su  provecho, 
Ha  d'eiegir  aquel  qu'es  más  seguido, 

Y  proseguir  el  ancho  y  más  derecho. 
Así,  yo  triste,  á  nueva  lux  venido, 

Viendo  un  camino  abierto  y  un  cerrado, 
Sigo  el  que  veo  menos  impedido. 
'  Y  siendo  atentamente  examinado 
Por  ia  razón  y  medio  que  me  guia. 
Tiendo  mis  pasos  por  el  más  usado. 

No  me  contento  de  la  suerte  mia, 
Qu'es  suerte  y  mia,  qu'es  razón  bastante 
A  no  fiarme  d'eiia  ningún  día. 

Que  ya  me  vi  c^n  ella  tan  pujante , 
Qtt'en  un  carlin  diez  mundos  eslimaba, 

Y  ciento  los  tenía  en  un  cuadrante. 
No  me  impedia  el  gusto  ni  alteraba 

Quien  por  sólo  mostrarse  en  nada  algo 
Manda  y  desmanda  aquello  que  mandaba. 
Con  estas  cosas  de  juicio  salgo, 

Y  ellas  á  ul  extremo  me  han  traído. 
Que  he  de  librar  por  loro  ó  por  hidalgo. 

Porque  según  mi  pecho  veo  encendido 
De  las  congojas  que  me  traen  despierto, 
Fuera  de  mi,  de  medio  y  de  sentido, 

Hacen  que  siga  un  vano  desconcierto, 
Una  sospecha,  an  ofuscado  engafio , 
Cn  seguir  lo  dudoso  y  huir  lo  cierto. 

Un  no  entender  el  claro  desengaño, 
Un  privar  la  razón  con  impaciencia. 
Un  excluir  el  bien  buscando  el  dafto. 

Y  ha  hecho  Unta  fuerza  su  violencia 
En  mí ,  que  me  ha  traído  al  retortero 

Y  por  fuerza  me  ha  puesto  en  su  obediencia. 
Esto  ha  nacido  de  un  creer  ligero. 

Un  no  admitir  razón  ni  seguir  medio, 
Qu'es  la  guia  cual  norte  al  marinero. 

Éste,  sefior,  no  ha  de  faltar  d'en  medio; 
Éste  aspira  el  calor  que  nos  da  vida, 

Y  éste  sólo  nos  puede  dar  remedio. 
Éste  á  las  altas  cosas  nos  convida; 

Éste  levanta  el  ánimo  medroso, 

Y  al  animoso  alienta  á  la  subida. 
Ést'es  sólo  aquel  medio  virtuoso 

En  que  consiste  la  virtud  gloriosa 
Que  al  que  la  sigue  hace  glorioso. 

Aquí  ni  la  mudanza  presurosa 
Del  tiempo  hace  ofensa,  ni  la  ira 
Da  la  muerte  espantable  y  rigurosa. 

Con  ésta ,  ni  se  altera ,  ni  se  admira 
Del  soberbio  que  sigue  los  extremos 

Y  de  cualquiera  medio  se  retira. 
Esu  es  !a  via  que  seguir  debemos, 

Gran  sefior  mió,  á  Pebo  y  Jove  caro. 
Pues  d'ella  gloria  al  fin  conseguiremos. 

Ésta  pienso  abrazar,  y  en  este  amparo 
Dar  la  ligera  voz  al  suelto  viento 
Cantando  vuestra  gloria  y  valor  raro. 

Por  vos  haré  que  hiera  el  alto  asiento, 

Y  de  la  aurora  á  Tétis  resonando 

El  nombre  vuestro  vaya  en  dulce  acento, 
Sin  qu'en  temor  me  ponga  el  miedo  infando 

Que  os  celebre  y  que  cante  juntamente 

El  premio  que  por  vos  estoy  gozando. 
El  cual  en  mi  memoria  está  presento, 

Sin  qu'el  olvido  borre  su  memoria; 

Que  tanto  bien  olvido  no  consiente. 
Allí,  sefior,  á  la  inmortal  historia 

Vuestra  alabanza  doy,  qn'en  Taita  esfera 
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092 


epístola  (1)  a  D.  JOAN  DE  ARGUIJO. 

He  dado  de  unos  días  á  esta  parte 
En  hacerme  filósofo  estrellero. 
Con  ser,  aonqoe  gustosa,  incierta  el  arte. 

Confieso  que  fué  intento  en  que  no  espero 
Igualar  á  los  sabios  de  la  Grecia, 
Ni  á  los  que  hubieron  su  invención  primero. 

Que  un  arte  de  que  Sócrates  se  precia. 
Por  quien  el  gran  Platón  fué  un  valido, 
Querer  seguilla  yo  es  locura  necia. 

Y  así  fui  deste  yerro  convencido, 

Y  deste  presupuesto  resfriado 

Y  el  pertinaz  deseo  reducido. 

Que  la  razón  que  ya  me  había  dejado 
Me  presentó  delante  de  los  ojos 
Que  seguía  un  furor  desatinado. 

Déjela;  y  di  la  vueiU  á  mis  antojos 

Y  á  hacer  sin  temor  el  gusto  mío. 
Que  fué  trocar  en  rosas  los  abrojos. 

Cansado  de  ver  Unto  desvarío, 
TanUs  supersticiones,  tanUs  seUs 
Inventadas  por  gusto  á  so  albedrío ; 

Y  entregúeme  al  dulzor  de  los  póeUs, 
Creyendo  las  mentiras  de  la  Fama, 

Y  fué  entregarme  á  las  febeas  saetas. 
Huí  del  humo  y  dí  en  Pardiente  llama. 

Del  trueno  en  el  relámpago,  cayendo 
En  el  riesgo,  que  muere  el  que  lo  ama. 

Nada  d'esto  entendí  como  lo  entiendo 
Después  que  Apolo  me  sacó  cn  su  danza , 
Donde  baila  Arlequín  y  él  va  Ufiendo. 

Verdad  es  que  dio  esfuerzo  á  esta  mudanza 
Vuestra  heroica  virtud ,  vuestra  grandeza, 
Don  Juan ,  honor  del  siglo  y  mi  esperanza. 

Y  que  de  vos  oida  la  rudeza 

De  mi  musa,  al  lugar  que  aspiro  sólo 
Por  premio,  subirá  á  gozar  l'alteza. 

Sin  que  puedan  los  versos  de  Bertolo 
Al  son  de  la  dulzaina  de  Cazalla, 
Qu'eslima  en  más  qu'el  oro  de  Pactólo, 

llacelle  que  disuene,  ni  turballa 
Los  bufones  y  zafios  Menalifos  , 
Fruncidos  como  saco  de  antigualla. 

Qn'en  versos  rudos  qo'ellos  llaman  grifos. 
Ríen  de  Luis  Alonso  de  Carvallo, 

Y  borlan  de  Renjifo  y  mil  Renjifos. 
Que  ni  sus  artes  pueden  reparallo. 

Ni  hay  arte  contra  el  libre  Catirina 
Que  á  Febo  opresa  y  hace  so  vasallo. 

Ni  el  utro  escalfador  de  la  oficina 
Que  por  momentos  desafía  á  Petrarca 
En  lengua  bergamasca  y  lemosina, 

Ni  el  que  sin  lustre  en  una  flaca  barca 
Atraviesa  las  sirtes  ofrecido 
A  la  inclemencia  de  la  sorda  parca, 

Y  de  su  altivo  parecer  regido, 
A  Nicias  celebrando  y  á  Nirene, 
Se  hace  claro,  ilustre  y  conocido. 

D'esto  tan  grande  cólera  me  viene , 
Que  rebosa  mi  boca  una  hiél  pura 
Que  nu  pudra  endulzármela  Hipocrene. 

No  sé  si  es  humor  necio  ó  si  es  locura, 

Y  todo  debe  ser,  según  distila 
El  célebre  lunático  esta  horrura. 


(1)  Est¿  entre  la  i.*  y  5.*,  sin  numeración;  y  Uchado  el 
nombre  de  D.  Juan  de  Arguijo.  [Soi*  de  Gallardo.\ 
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Viendo  qoe  se  levanta  un  nnevo  Sila 
Con  el  Parnaso,  y  maestra  en  ciegos  prólogos 
Qn'el  námen  sacro  ultraja  y  aniquila, 

Callan  los  alegóricos  apólogos 

Y  eomanes  poetas .  y  en  schémas 
Lo  declaman  y  gimen  los  etólogos. 

Crecen  los  cismas  y  vulgares  temas, 

Y  del  odio  y  rancor  que  los  enciende 
Abortan  las  mus  veces  sos  poemas. 

No  por  esu  al  numista  que  pretende 
Ser  tenido  por  Planto  ó  por  Cecilio, 
Siendo  jerga  el  brocado  que  nos  vende , 

Deja  de  ser  aceto  en  el  concilio 
De  los  flIopOetas,  y  en  su  abono 
Rinton,  Macrobio,  el  mímico  Virgilio. 

Éstos  le  hacen  que  levante  el  tono, 
Qu'el  soplo  del  favor  le  hace  grato, 

Y  qoe  resuene  en  el  mosaico  trono. 

Y  el  otro  gran  poeta  febea to 

De  obscenos  dichos  y  agudezas  botas , 

Y  entre  las  castas  musas  celibato, 
Que  sin  salir  de  las  hesperias  flotas, 

Gaenta  que  vio  y  que  tuvo  conquistados 
Los  cilices  piratas  y  epirotas. 

Colmar  de  gloria  viera  mis  cuidados, 
Si  i  éste  viera  y  otros  tres  en  Délo, 
Cnal  la  poetisa  Safo,  despeñados. 

Éstos  llenan  de  horror  y  cisma  el  suelo. 
Proscriben  al  que  quieren  ,  mofan,  rien , 
Ensefian  la  poesia  por  modelo; 

Tratan  della,  hacen  fuerza  que  desvien 
Los  pasos  de  lo  cierto ,  y  se  desplacen 
Qae  por  camino  diferente  guien. 

Mis  de  cuatro  docenas  que  los  hacen 
Dirin  qu'el  hacer  versos  es  poesia , 

Y  üun  creerán  que  con  esto  satisfacen. 
Porque  el  ingenio  graso  que  los  guia 

No  se  levanta  i  mis ,  y  en  esta  oscura 
Ceguedad  ven  sin  luz  ni  hallar  dia. 

Y  échenme  al  Ponto,  y  muera  en  la  hondura 
De  Caribdis,  si  destos  bordiones 

El  que  m'is  habla  y  dellos  mis  censura 
Sabe  mis  qne  decir  sus  intenciones 
Como  se  ofrecen  ó  les  muestra  el  uso, 
Qu'es  su  arte  sin  mis  que  estas  razones. 

Y  si  el  conceto  qne  una  vez  propuso 
Pide  mis  arte  ó  huye  su  llaneza. 
Viene  i  pararen  término  confuso. 

¿Cómo  podrin,  siguiendo  la  rudeza 
De  la  inorancia,  sin  saber  preceto. 
Colocar  las  razones  en  su  alteza? 

¿Cómo  sin  apartarse  de  un  conceto. 
Siguiendo  una  metifora  que  tiene 
De  seguir  sin  poder  mudar  sujeto? 

Si  le  faltan  las  partes  que  conviene 
Observar,  ¿de  qué  modo  diri  cosa 
Qne  satisfaga  y  nadie  la  condene? 

¿Cómo  sabri  hacer  una  hermosa 
Oración,  que  ha  de  ser  pura  y  ornada 
De  partes  qne  la  bagan  generosa  ? 

¿Qué  via  segniri  en  esta  jomada. 
Si  falta  qnien  lo  adiestre  y  quien  lo  guie 
Sin  que  dé  de  pantano  en  ensenada  ? 

Calfumio  en  su  poética  se  ríe 
Del  qne  signe  camino  qne  no  sabe, 
Sin  llevar  quien  del  riesgo  le  desvie. 

Asi  el  poeta  en  quien  aquesto  cabe, 
SI  l'acompaña  l'ambicion  de  gloria. 
Antes  busca  que  al  arte,  quien  lo  alabe. 

Quiero,  don  Juan,  dejar  aquesta  historia, 
Que  me  faltan  mil  cosas  que  deciros, 

Y  ésta,  aunqu'es  grave,  en  esto  es  acesoria. 


Y  intes  seri  cansaros  que  serviros, 
Oir  de  mí  lo  que  tan  dotamcntc 
Sabéis  y  i  vos  debemos  ir  i  oiros. 

Mas  si  la  ruda  y  mal  sabida  gente 
Á  quien  cualquiera  novedad  espanta 
Quiere  saber  quién  dice  lo  presente, 

Cíntio,  Vida,  Kscalfgrro,  Maranta, 
Horacio  y  el  divino  de  Stagira 
Mejor  lo  dicen  que  por  mí  se  canta. 

Y  si  i  Vatrinio  timpanista  admira 
Que  le  obligue  la  fuerza  del  preceto, 

Y  pavoroso  el  rostro  le  retira. 
Pregúntenle  en  qué  parte  del  decreto 

Se  abona  la  inorancia,  y  de  qué  sabios 
El  que  no  sabe  fué  por  sabio  eleto. 
Esto  me  descoyunta  entrambos  labios 

Y  derriba  de  modo  que  querría 
Reírme  destos  sabios  y  estos  babios. 

Destos  que  con  su  búrbara  poesía 

Y  ciencia  de  acarreto  limitada 
(ó  limelada)  infaman  i  Talía, 

Y  de  dirseme  dellos  poco  ó  nada. 
Un  villano  rancor  les  ha  encendido, 

Y  contra  mi  conspiran  su  mesnada. 
Desta  y  otras  dos  causas  ha  nacido 

Mi  atrevimiento  describiros  ésta , 
Casi  irritado  y  de  razón  movido. 

La  primera  es  haceros  manifiesta 
Mi  noluntad  ardiente  y  ofrecida 
k  la  vuestra,  i  la  cual  esti  dispuesta. 

Esta  es  deuda  de  mi  reconocida, 

Y  pagada  en  mis  números  y  árenlo  , 

Y  i  vuestras  partes  y  virtud  debida. 
La  segunda  ocasión  es  un  portento 

Que  ha  llenado  mi  espíritu  de  asombro 

Y  avisos  con  que  advierta  al  pensamiento. 

Y  que  al  descuido  arrime  firme  el  hombro 
Sin  dar  la  mano  del  gobierno  mió 

A  quien  con  decir  esto  aclaro  y  nombro. 

Sabéis,  don  Juan,  que  hice  un  desvario, 
Y,  entre  algunos  que  he  hecho  desta  suerte. 
En  aqueste  salió  de  madre  el  rio. 

Éste  en  ligrimas  tristes  me  convierte ; 
Porqne  sin  advertencia  ni  cordura 
Comuniqué  mi  vida  y  vi  mi  muerte. 

De  aquí  nació  el  duior  qne  me  procura 
Acabar,  y  iun  es  justo  que  lo  haga, 
.V  quien  de  amistad  de  hombres  se  asegura. 

A  quien  sin  recelar  cuin  mal  se  paga 
Una  fe,  Inoró  como  indiscreto 
Lo  que  la  invidia  i  la  virtud  estraga. 

Porque  le  hice  i  Casio  un  mal  soneto 
(No  digo  bien ,  porqu'es  mejor  que  bueno). 
Se  reveló  el  amigo  mis  perfeto. 

Mostró  un  rancor  del  no  entendido  seno, 
Tan  notable,  que  hizo  en  su  semblante 
Muestra  de  lo  qu'estaba  de  mí  ajeno. 

Y  porqne  con  mayor  razón  s'espante 

Y  pierdan  los  estribos  sus  intentos, 

Y  la  invidia  se  acuite  que  yo  cante. 

Os  prometo,  don  Juan ,  hacer  docientos 
De  fibula  y  de  historia  deste  modo. 
De  qae  he  iuntado  ya  los  pensamientos. 

Que  con  mi  ingenio  ficil  acomodo 
Mi  voluntad,  y  digo  lo  qne  quiero, 

Y  trato  en  todo,  y  sé  hablar  en  todo. 

Y  no  entienda  ninguno  qu'es  Homero, 
Porqne  hizo  centones  de  ios  versos 
Ajenos,  enal  el  otro  cocinero. 

Mis  hay  que  ser  medidos  y  ser  tersos , 
Mis  hay  qoe  puntos  de  ortografla  nuc\a, 
Mis  qu'el  ir  caldeados  de  diversos. 
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No  es  este  sóio  lo  qo'el  sabio  aprueba, 
Si  la  invención  y  lo  que  mis  contiene 
Sin  pleito,  i  lo  mostrenco,  se  le  lleva. 

La  última  ocasión  y  qoe  mis  tiene 
Conturbada  mi  alma,  es  qne  otro  amigo 
A  quien  no  sé  si  asnelva  ó  si  condene, 

Cuin  ajeno  estari  de  lo  que  digo, 
Con  qné  descuido  del  mortal  cuidido 
En  que  me  puso  y  mi  quietud  persigo, 

Que  habiéndole  ( ¡ ay  de  mi! )  comunicado 
Alguna  parte  délas  obras  mías, 
Que  para  dar  al  vulgo  habla  sacado. 

Habiéndolas  tenido  algunos  días 

Y  didoles  honrosas  alabanzas, 
Cual  del  ol  por  diferentes  vías; 

Ya  casi  con  seguras  esperanzas 
De  lo  que  sus  razones  prometían , 
Sin  temer  de  la  suerte  las  mudanzas, 

Le  pregunté  qué  título  tenían 
Con  vos  mis  versos ,  qué  lugar  ó  asiento 
Vuestros  academistas  les  darían. 

Respondióme  bien  fuera  de  mí  intento, 

Y  de  lo  que  á  mis  números  se  debe , 

Y  de  lo  que  de  vos  y  dellos  siento: 
Que  si  del  sacro  coro  de  las  Nueve 

Mi  acetacion  hubiera  de  alcanzarse. 
Fuera  mis  ficil  impetrar  un  breve. 

Cansóme,  qu'es  al  fln  para  cansarse 
Término  tan  absurdo  y  tan  injusto 
Diño  de  condenallo  y  reprobarse, 

Y  pregúntele  con  algún  desgusto 
Si  los  logares  qu'ellos  ocupaban 

Se  los  dio  por  herencia  el  sacro  Augusto. 
Que  por  dónde  i  sí  solos  se  aplicaban 
El  honor  de  la  rama  vencedora 

Y  i  tantos  dinos  della  la  usurpaban. 
Que  quién  les  dio  licencia  poseedora 

En  lo  que  sólo  puede  dar  el  cielo, 

Y  al  que  quiere  lo  niega  ó  lo  mejora. 
Que  si  al  contaminado  dios  de  Ocio, 

Y  ellos  que  tanto  del  arnés  blasona 
Pueden,  hagan  dar  uvas  al  ciruelo. 

Pues  s'estiman  por  dioses  y  coronan, 
llagan  ser  buen  poeta  i  Megandino 
Entre  los  que  lo  befan  y  baldonan, 

Y  al  poeta  melado  ó  Meloslno, 

De  indigestos  concetos,  qu'es  entr'ellos, 
Bernia  en  donaire,  en  mofas  Aretino, 

Si  pueden,  con  sus  firmas  ó  sus  sellos. 
Le  hagan  ser  poeta  consumado 
Entre  los  que  no  estiman  conocellos. 

¿Seri  por  querer  ellos  estimado 
Corcino,  que  del  cargo  tomó  el  nombre. 
Poeta  i  lo  bamborrio  entreverado? 

Si  gozan  éstos  de  inmortal  renombre 
Por  el  orden  que  vos  sabéis  qu'entiendo, 
Pedirlo  yo  no  es  justo  que  os  asombre. 

¿Es  porque  voy,  como  es  razón,  huyendo 
Duras  frisis ,  perífrasis  d'extremos , 
Metafóricos  nombres  imponiendo? 

¿F.s  porque  alas  no  llamé  i  los  remos, 

Y  i  los  pies  remos,  nubes  i  la  ropa, 
Rayos  círreos  los  ojos  con  que  vemos? 

¿Es  porque  alcizar  no  llamé  i  la  popa. 
Capa  de  Marte  al  defensivo  escudo. 
De  Baco  escudo  i  la  vinosa  copa? 

Con  esto  lo  dejé ,  porque  no  pudo 
Ayudarme  la  voz ,  que  i  la  garganta 
Asida  se  quedó  d'un  fuerte  nudo. 

Fué  la  cólera  tal,  l'angustia  tanta, 
Tal  la  pasión  y  la  congoja  fuerte, 
Que  apenas  levantar  podía  la  planta. 


Llegué  i  mi  casa  yendo  d'esta  suerte. 
Quejoso  de  los  dos,  buscando  el  medio 
Con  que  i  librarme  de  su  invidía  acierte. 

Invoqué  i  Apolo  en  tan  penoso  asedio, 
Que  dicen  los  astrónomos  doctores 
Qu'es  para  hacer  versos  gran  remedio, 

Aunque  con  mil  recelos  y  temores 
Si  i  mi  bajeza  les  serian  negados 
De  su  deidad  los  ínclitos  favores. 

Hallé  los  vasos  sin  pensar  colmados 
Del  celeste  licor,  con  tanta  copia, 
Que  fueron  mis  temores  reparados. 

Fué  al  On  merced  de  su  grandeza  propia. 
Para  qu'en  cuatro  cosas  convenientes 
Me  haga  un  mapa  ó  vuelva  un  cornucopia : 

En  dar  noticia  i  las  futuras  gentes 
Que  ya  el  Parnaso  se  pasó  i  Maganza, 
Do  el  asno  Ciprio  abrió  pegiseas  fuentes. 

En  cumplir,  sin  hacer  jamas  mudanza. 
La  promesa  que  os  hice,  en  que  sin  duda 
Me  dará  de  la  invidia  la  venganza. 

En  que  con  nueva  vigilancia  acuda 
A  mejorar  mis  rimas ,  pues  Apolo 
.^'avisa  y  da  su  celestial  ayuda. 

La  última  es,  don  Juan,  que  al  final  polo 
Envíe  el  nombre  vuestro  en  claro  acento , 
Por  honor  nuestro,  por  regalo  sólo, 
Y  de  Febo  divino  sacro  aliento. 


EPÍSTOLA  VI,  AL  MAESTRO   0!EG0   CIRON. 

Llega  el  temor  y  la  sospecha  mia 
A  tal  extremo ,  qu'el  camino  tuerzo 
Que  al  bien  que  aspiro  s'endereza  y  guia. 

M  la  razón  me  ayuda,  ni  el  esfuerzo 
Puede  aquí  nada,  porque  sólo  puede 
Aquello  qu'en  mi  daAo  apremio  y  fuerzo. 

De  aquí  nace  un  desorden  tal ,  que  excede 
Al  del  antiguo  eios;  de  aquí  el  engaQo 
En  qu'estoy ,  de  aquí  el  mal  que  veo  procede. 

De  aquí  ignorar  cuil  puede  ser  el  daflo 
Que  daña  mis,  y  menos  es  temido. 
Aunqu'cl  efecto  muestra  el  desengafio. 

De  aquí  seguirlo  que  de  ser  seguido 
Resulla  en  perjuicio  y  vituperio, 

Y  no  se  siente,  porque  no  hay  sentido. 
Qu'en  el  lugar  adonde  tiene  imperio 

El  desorden  que  i  mi  me  desordena , 
No  se  distingue  Déifos  de  Cimerio. 
Que  la  obra  mis  justa  seconde.ia, 

Y  el  hombre  qu'es  mis  justo  se  aborresce, 

Y  la  virtud  se  trata  como  ajena. 
Todo  lo  qu'es  contrarío  se  apetesce , 

Todo  lo  que  conviene  no  se  admite. 
Todo  lo  qu'es  loable  no  paresce. 
Lo  que  debe  estorbarse  se  permite, 

Y  lo  que  se  permite  es  peligroso. 
Sin  haber  sol  que  tales  nieblas  quite. 

i  Oh  triste  estado !  ¡  ób  siglo  doloroso  ! 
¡Oh  edad  llamada  con  razón  de  hierro, 
Donde  ninguno  alcanza  nombre  honroso ! 

¿Quién  os  puso,  ¡oh  Girón!  en  tal  destierro? 
¿Ó  quién  os  trujo  i  vos  i  tal  bajeza 
Que  se  ejecute  en  vos  tan  crudo  yerro? 

Que  vuestro  claro  nombre  que  al  alteza 
De  la  virtud  con  levantado  vuelo 
Llega,  sin  que  igual  halle  su  grandeza. 

Pide  que  iguale  con  ei  alto  cielo 
Las  alabanzas  qu'este  tiempo  injusto 
Os  niega,  por  seguir  su  crudo  celo. 

Mas  si  i  mi  intento  ayuda  el  cielo  justo. 
Por  vos  haré  que  mi  terrestre  eanlo 
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Ifnale  al  qae  cantó  del  claro  Aagasto. 

Verííse  en  él  qae  cod  razón  levanto 
En  nombre  vuestro  el  sonoroso  acento, 
Á  vos  debido ,  y  el  de  Apoto  santo, 

Sin  que  me  mueva  i  este  pensamiento 
La  torpe  adulación,  ni  ambición  ciega, 
Que  ya  entre  sabios  se  les  pone  asiento. 

Este  extremo  infelice  es  donde  llega 
Toda  la  desventura  desta  vida. 
Por  quien  el  premio  á  la  virtud  se  niega. 

Qu'el  sabio  de  quien  es  reprehendida 
L'adulacíon,  siguiendo  otro  camino 
Fuera  de  claridad ,  le  da  cabida ; 

T  notando  este  vano  desatino 
El  alitarco  habla  y  sicofanta, 
Sin  perdonar  profano  ni  divino. 

En  su  proceder  libre  se  adelanta; 
Cada  cual  en  concilios  pregonando 
Del  sabio  adulador,  el  yerro  canta. 

Esto  me  tiene,  ¡oh  Girón!  temblando; 
Por  esto  huigo  la  vulgar  presencia 
Que  al  más  justo  esti  siempre  amenazando. 

Y  aunque  no  en  libertad  de  su  violencia. 
Vivo  en  mi  libertad  y  gusto  mió, 

Sin  sujeción  de  ajena  preminencia. 
No  doy  sobre  mi  á  nadie  señorío ; 
Mi  voluntad  me  rige  y  me  gobierna , 

Y  del  que  asi  no  vive  burlo  y  rio. 
L'aspereza  de  un  monte ,  ana  caverna 

Oscura,  de  perpetuo  horror  morada, 
Adonde  viva  en  soledad  eterna , 

Estimo  en  más,  en  libertad  gozada, 
Qae  poseer,  desposeído  delta , 
Del  mundo  la  ciudad  más  celebrada. 

Aquí  viviré  libre  de  querella ; 
Aqui  la  invidía  no  hará  su  oQcio, 
Qoe  no  emprende  en  los  pobres  su  centella. 

Aqui  no  temeré  si  soy  propicio 
Al  que  ya  por  un  Júpiter  se  cuenta. 
Sin  aspirar  á  más  que  al  torpe  vicio. 

Aqui  no  sufriré  la  triste  afrenta 
Del  qu'en  la  sed  de  su  deseo  ambicioso 
Anda  tras  quien  honrándolo  le  afrenta. 

Viva  así ,  pues  le  agrada ,  el  codicioso , 
Siga  ese  vil  camino  el  avariento. 
Ame  aquesa  inquietud  el  sedicioso. 

Déjese  ir  tras  de  su  vano  intento 
El  arrogante,  que  cualquiera  cosa 
Le  altera  y  envanece  el  pensamiento ; 

Que  yo,  viendo  su  vida  trabajosa, 
El  ansia  en  adquirir  gloriosa  estima 
Por  medios  y  el  deseo  que  no  reposa: 

Quiero  qu'el  mundo  se  me  caiga  encima, 

Y  no  ver  qu'el  honor  me  adquiera  el  arte, 
Sino  que  al  arle  el  noble  honor  oprima. 

Esto  sigo;  y  si  hay  alguien  que  se  aparte 
De  seguir  esto  y  su  deseo  no  harta , 
Yo  me  señalo  en  su  contraria  parte. 

No  sé  con  quién  me  enojo  en  esta  carta  , 
Ni  quién  me  enoja,  ni  de  qué  m'enojo, 
Que  asi  de  mi  propósito  me  aparta. 

Y  si  locura  no  es,  es  el  antojo 
Que  se  suele  contarde  la  preñada 
Que  demandó  de  su  marido  el  ojo. 

Que  sintiendo  de  cosas  tan  cargada 
La  memoria,  elegi  por  esa  vía 
Que  su  aérea  preñez  fuese  evacuada. 

Al  cabo  entiendo  qu'es  melancolía, 

Y  no  sé  dó  me  lleva  arrebatado 
Rl  espíritu  sacro  de  Taifa. 

Porque  yendo  á  otro  fin  encaminado, 
Digo,  á  decir  un  no  sé  qué  que  tengo , 
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Que  me  da  menos  gusto  que  cuidado. 

Suspenso  de  confuso  me  detengo, 
En  la  mano  temblándome  la  pluma, 
Viendo  por  un  dislate  á  lo  que  vengo. 

El  cual  es,  porqu'el  cuento  con  la  soma 
Se  ajuste ,  que  una  dama  conocida 
Quiere  que  yo  por  ella  me  consama. 
Dice  que  por  mí  anda  evanecida  , 
Que  á  mí  m'adora  y  que  á  mí  me  quiere, 

Y  que  por  mí  ha  de  ser  de  si  homicida. 
Que  no  sea  causa  yo  que  desespere,- 

Que  mire  que  á  mi  cuenta  está  su  daño, 
Poes  per  mi  caosa  vive  y  por  mí  muere. 
Yo  le  doy  por  respuesta  el  desengaño, 

Y  ella  con  él  s'enclende  en  mayor  fuego ; 
Qu'el  desden  siempre  hace  efecto  extraño. 

Aírase  llamándome  hombre  ciego. 
Falto  de  entendimiento  y  de  cordura. 
Ajeno  de  virtud ,  pues  tsl  le  niego. 

Usa  en  esta  ocasión  de  más  soltura 
Que  de  sus  partes  se  esperó  y  nobleza, 
Creyendo  que  desprecio  su  hermosura. 

Enciéndese  en  furor,  arde  en  fiereza ; 
Que  no  hay  mujer  que  no  dijtpare  en  esto, 

Y  más  si  le  asegura  su  belleza. 

Y  como  la  ocasión  no  entiende  d'esto, 
Qu'es  diferente  de  lo  qu'ella  entiende 

Y  de  lo  que  en  el  alma  tengo  puesto , 
Con  mil  razones  ásperas  me  ofende. 

Con  mil  oprobrios  mi  torpeza  acusa. 
Por  ver  si  así  mi  helado  pecho  enciende. 

Yo,  qu'el  secreto  destos  medios  qoe  usa 
Por  la  experiencia  de  su  fuego  entiendo. 
Ni  le  aplico  remedio,  ni  do  excusa. 

Dejóla  en  so  desi^o  vano  ardiendo, 

Y  yo,  con  mi  propósito  constante. 
Estoy  su  loco  desear  riendo. 

No  entendáis  qu'esto  hago  de  arrogante, 
Porque  la  veo  rendida  al  querer  mió; 
Que  otra  cosa  me  hace  de  diamante. 

Esta  señora  tiene  el  señorío 
Del  alma  del  amigo  más  estrecho 
Que  tengo ,  y  de  quien  más  la  mía  confío. 

Y  así ,  con  ella  usar  deste  despecho 
No  es  otra  la  ocasión ,  sino  que  sigo 
Lo  qoe  debo  hacer  en  este  hecho. 

Cumplo  con  lo  que  debo  á  buen  amigo, 
Guardo  del  amistad  la  fe  inviolable. 
Sin  que  la  tuerza  premio  ni  castigo ; 

No  quiero  qu'el  parlero  vulgo  hable. 
Ni  qu'el  amor  me  haga  hacer  lo  injusto, 
Poes  es  oprobrio  lo  que  no  es  loable. 

Yo  estimo  en  más  mi  honor  que  no  mi  gusto; 
Más  hacer  mi  deber  que  no  el  contento 
Que  hace  desviar  de  lo  qu'es  justo. 

Asi  vivo  seguro,  aunque  sustento 
Comigo  propio  una  sangrienta  guerra 
Que  altera  al  alma  y  turba  el  pensamiento. 

Que  no  es  posible  qu'el  lugar  que  encierra 
Los  dos  contrarios  contra  quien  peleo, 
Si  no  aspira  á  otro  fin ,  que  no  dé  en  tierra. 

Mis  yo  que  sólo  pongo  mi  deseo 
En  lo  qu'es  principal  y  de  más  gloria. 
Menospreciando  lo  que  al  Hombrees  feo, 

Desvio  desde  luego  la  memoria, 
Huigo  de  contemplar  en  la  belleza 
Que  del  más  libre  puede  haber  Vitoria : 

Y  cuando  tal  vez  viene  en  la  fiereza 
De  su  encendido  frenesí  á  buscarme. 
Llorando  mi  crueldad  y  su  firmeza  , 

Para  poder  en  esto  sustentarme 
Sin  que  me  mueva,  porqoe  al  fin  soy  hombre 
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Frágil  y  que  podría  derribarme , 
Hago  que  ant'ella  al  punto  se  me  nombre 

De  mi  Felicia  el  nombre  glorioso, 

Porque  á  ella  reprima  j  á  mi  asombre. 
Ed  este  estado  vivo  congojoso ; 

En  esta  vida  vivo ,  si  ésta  es  vida ; 

Que  si  será  al  que  no  es  escrupuloso. 

Y  tal  habrá  que  siéndole  leida 
Ésta ,  diga  de  mi  que  soy  un  tonto, 

Y  08  pedirá  que  sea  de  vos  rompida. 
Que  ser  tan  puntual  y  andar  tan  pronto 

En  resistir  á  una  mujer,  es  duda 
Si  pasaré  por  otra  el  Helesponto. 

Y  habiendo  quien  sobre  esto  le  dé  ayuda, 
Cran  mal  se  me  apareja  ;  y  si  es  pOeta , 

Á  sátiras  me  dan  la  muerte  cruda. 

Porque  los  coroneles  desta  seta, 
Digo  de  la  de  Amor,  los  que  á  su  gusto 
Kl  amistad  posponen  más  períeta,  ^ 

Dirán  que  soy  un  bárbaro,  un  injusto, 
L^n  homicida,  un  desff'ai,  un  fiero. 
Pues  persuadido  huigo  lo  qu'es  justo. 

Y  porque  su  maldad  quede  hecha  Tuero 

Y  no  se  eche  de  ver  con  su  contrario, 
Dirán  de  mi...  lo  que  decir  no  quiero. 

Harán  de  mi  juez  al  vulgo  vario. 
Que  aunque  es  fiscal ,  pronunciará  sentencia  ; 
Qu'esto  es  en  su  foro  i'ordinario. 

Y  estando,  como  estoy ,  en  esta  ausencia 
D'Espafia,  y  residiendo  en  Nueva  Espafia, 
Será  más  sin  reparo  su  violencia  : 

Qu'el  vulgo  y  el  cobarde  siempre  duna 
Á  los  muertos  y  ausentes;  que  á  mi  cuenta 
Es  todo  uno  en  padecer  su  saña. 

Mas  una  sola  cosa  me  sustenta, 

Y  es  que  os  escribo  á  vos ,  y  este  seguro 
Ne  hace  libre  de  cualquier  afrenta. 

Alia  os  lo  habé,  sufri  el  encuentro  duro 
De  los  que  alzaren  contra  mí  bandera , 
Qneá  mi  me  sirve  el  gran  Nereo  de  muro. 

Y  asi  vivo  contento;  y  de  manera. 
Que  á  ser  posible,  como  no  es  posible. 
Que  á  Méjico  os  viniérades  pidiera. 

Viviérades  aquí  en  vida  apacible, 
Llamo  en  vida  apacible  en  vida  suelta, 
Entre  gente  quieta  y  convenible. 

Aqui  el  deleite  anda  siempre  en  vuelta; 
Aqui  el  temor  jamas  turbd  el  contento. 
Ni  al  placer  la  discordia  con  revuelta. 

L'n  tiempo  corre  sólo,  un  solo  viento 
Mueve  las  nubes  que  distilan  oro. 
Donde  se  satisface  el  pensamiento. 

Aquí  al  decir  no  se  guardó  el  decoro. 
Los  Elisios  y  Cipre  es  un  opuesto, 

Y  de  Epicuro  prevalece  el  coro. 
Largo  voy,  y  en  sujeto  tan  dispuesto 

Cual  es  tratar  del  trato  de  la  gente 
D'estas  partes,  será  menos  molesto. 

Y  así,  por  parecerme  inconveniente 
El  cansaros,  y  estar  también  cansado 
De  un  discurso  más  libre  que  prudente. 

Quedo  cual  siempre  os  ful ,  y  seré,  obligado, 
Aqui  donde  el  marqués  del  Valle  tuvo 
k  Moctezuma  al  yugo  hesperio  atado. 
En  que  la  gloria  de  su  triunfo  estuvo. 
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Junto  á  la  calle  que  dejando  el  nombre 
Antiguo  se  llamó  del  Alameda, 
Encontré  por  desdicha  mia  un  hombre. 


Hombre  dije;  mas  este  nombre  veda 
Diógenes  que  á  nadie  le  sea  puesto, 
Sino  al  divino  sabio  que  lo  hereda. 

Y  asi ,  yendo  con  este  presupuesto, 
Por  llamar  hombre  á  este  qu'encontrado 
Merezco  yo  que  á  mi  me  llamen  cesto. 

Pena  dina  por  cierto  i  mi  pecado; 
Mas  vos,  ¡oh  claro  honor  del  siglo  nuestro! 
Don  Diego,  evitaréis  quesea  culpado. 

Pues  yendo  á  vos ,  y  escripta  en  nombre  vnestru 
Esta  epístola  indigna  de  tal  gloria. 
No  hay  astro  que  le  pueda  ser  siniestro. 

Que  Febo  me  asegura  la  Vitoria; 
Febo,  á  quien  vos  tenéis  por  tan  amigo, 
Que  de  vos  canta  la  gloriosa  historia. 

Mas  volviendo  al  proposito  que  sigo. 
Por  no  apartarme  del,  ni  suspenderos 
Con  largos  cuentos  de  que  só  enemigo ; 

Digo  que  yendo,  y  no  sé  encareceros 
De  la  suerte  que  iba  revolviendo 
La  causa  de  mi  mal  y  males  fieros, 

k  mí  salió  en  ali^  voz  diciendo : 
*  i  Oh  venturoso  acaecimiento  el  mió , 

Y  venturoso  yo,  si  bien  lo  entiendo ! 
"¿Cuándo  el  hado  que  tiene  sefiorio 

En  los  hombres  fué  plácido  á  mi  ruego? 
¿Cuándo,  si  no  es  ahora,  me  fué  pío? 

•  '^n  el  centro  de  todo  mi  sosiego 
Estoy  en  veros ,  ¡  oh  patrón  mió  caro ! 
Que  haber  en  esto  quien  me  iguale  niego. 

•  Aguardaréis  suspenso  si  declaro 
Quién  soy;  pues  yo  soy  vostro  serviiore, 

Y  uno  á  quien  Febo  influye  y  da  su  amparo. 
•Soy  de  quien  gusta  que  su  lauro  honore 

La  frente,  y  en  la  cumbre  del  Parnaso 
(Aunqu'es  difícil  de  subir*  yo  more. 
■No  hubo  para  mí  cerrado  paso. 
Ni  á  mí  jamas  se  me  impidió  que  beba 
Del  agua  del  respingo  de  Pegaso. 

•  Sobre  sus  hombros  él  me  trae  y  lleva; 
De  su  distilacion  me  hace  diño ; 

Que  al  instante  es  poeta  el  que  la  prueba. 

•Y  no  entendáis,  porque  sobre  él  camino, 
Que  soy  Beierofon  que  á  la  quimera 
Voy  á  dar  muerte ,  que  otro  es  mi  destino. 

•Febo  m'envia  asi  desta  manera 
Á  ser  reformador  de  los  poetas. 
Conociendo  qu'es  gente  bandolera; 

•Y  que  siguiendo  variedad  de  setas. 
Sin  que  una  con  otra  se  conforme , 
Ni  ser  á  ley  ni  buena  fe  sujetas, 

•Lo  dejan ;  y  porque  esto  se  reforme 
M'envia,  y  que  absolutamente  haga , 

Y  en  lo  que  yo  quisiere  los  transforme. 
■Que  del  mundo  destierre  ya  esta  plaga 

Poética ;  que  ponga  y  quite  fueros; 
Que  reponga  sus  leyes  y  deshaga. 

•Que  no  admita  vocablos  extranjeros 
En  el  romance  propio  castellano. 
Parando  en  perjuicio  de  terceros. 

•Que  al  pié  le  llame  pié,  á  la  mano  mano, 
Bora  á  la  boca,  y  ojos  á  los  ojos ; 
Cabeza  á  la  cabeza,  así  á  lo  llano. 

•  Esto  le  causa  á  Febo  mil  enojos; 
Por  esto  niega  ya  sus  influencias, 

Y  en  lugar  de  dar  frutos,  da  redrojos. 
»Y  cansado  de  ver  impertinencias 

En  lengua,  en  escritura,  en  nuevos  usos. 
Sin  más  razón  que  usar  de  sus  licencias ; 

•  Porque  las  ortografías  y  confusos 
Términos ,  los  ingenios  intricados, 
Que  se  juzgan  espíritus  infusos. 
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■Sean  de  sas  errores  reformados , 
Me  manda  Febo  hacer  este  viaje 
Para  qoe  sean  los  (ales  degradados^  — 

Cesó  el  faraute  del  febeo  mensaje, 
Reformador  del  arte  j  los  poetas , 
A  quien  Febo  envió  i  vengar  su  ultraje. 

Yo,  que  de  su  locura  las  secretas 
Causas  atribuía  á  desatino, 
No  á  influencia  de  signos  ni  planetas, 

Comencéme  á  reír  de  su  camino, 

Y  dijele  mirándolo  i  la  cara : 

■Sin  duda  que  fué  sueflo  de  buen  vino.* 

Y  déjase  entender  bien  á  la  clara 

Ser  de  buen  vino ,  porque  el  sueflo  es  bueno ; 
Que  i  ser  de  malo,  menos  bien  sofiára. 

Mas  digame : ;  por  qué  se  hace  ajeno 
Del  febeo  nombre ,  si  éste  y  mayor  nombre 
Tomar  suele  el  qu'está  délo  qu'él  lleno? 

Si  es  porque  yo  no  me  gloríe  ni  asombre 
De  ver  A  Febo  ( que  ¡  ojalá  lo  viera ! ), 
Pues  visto  fué  algún  tiempo  en  forma  de  hombre ; 

Yo  doy  mi  fe  que  si  él  cual  digo  fuera 

Y  de  reformaciones  me  tratara, 
Que  la  suya  primer')  le  pidiera. 

Porque  quien  sufre  como  él  y  ampara 
Al  bando  que  á  su  coro  hace  guerra , 

Y  prevalece ,  y  contra  él  se  aclara. 
Merece  que  los  hijos  de  la  tierra. 

Digo,  los  que  del  suelo  no  levantan 
Los  ingenios  i  do  el  saber  se  encierra. 
Las  armas  lomen  con  que  al  mundo  espantan 

Y  contra  él  las  vuelvan ;  pues  los  deja 
Que  en  las  maldades  vivan  que  del  cantan. 

Desto  se  holgarían  los  que  aqueja 
Esa  gente  que  á  nadie  no  perdona 
Ver  á  Febo  partícipe  en  su  queja: 

Y  por  mi  parte  yo  ver  la  corona 
Del  árbol  que  eligió  para  su  ornato , 
Quitársela  á  despecho  á  su  persona; 

Porque  viese  la  gente  deste  trato, 
Á  quien  con  vos  á  reformar  envía. 
Si  es  gente  de  respeto  ó  de  recato. 

Si  hay  cosa  que  refrene  su  osadía. 
Si  hay  deidad  á  quien  honre  su  ignorancia. 
Si  conocen  á  Clio,  si  á  Talla. 

Sí  hace  en  sus  oidos  consonancia 
La  vigüela  de  Apolo  soberano, 
Ó  del  celeste  nuncio  la  elegancia. 

Esto  observó  ya  un  tiempo  el  vulgo  vano, 

Y  en  tal  veneración  fué  del  tenido. 
Que  aun  no  le  osaban  á  tocar  la  mano. 

Y  el  tiempo  á  tal  mudanza  lo  ha  traído. 
Que  á  todos  es  común,  sin  diferencia, 
Lo  que  fué  aun  á  los  dioses  defendido. 

Á  cresccr  este  daño  dio  licencia 
Febo, que  tan  común  se  hizo  á  todos. 
Que  le  niegan  el  culto  y  reverencia. 

Y  así  se  burlan  del ,  y  él  echa  apodos 
Con  su  guitarra,  y  habla  en  bergamasco 
Siguiendo  en  todo  los  juglares  modos. 

Nada  le  da  ya  en  rostro,  nada  asco ; 
Ajos  y  néctar,  todo  le  da  gusto, 
Vestirse  de  sayal  ó  de  damasco. 

Que  digan  del  qu'es  justo  ó  qu'es  injusto. 
Que  ofende  la  virtud  y  ampara  el  vicio , 
Que  da  al  injusto  lo  que  niega  al  justo ; 

Que  ya  no  acude,  cual  debía,  á  su  oQcío ; 
Que  aceta  al  necio,  y  al  que  sabe  excluye, 

Y  á  aquel  que  ignora  más  es  más  propicio. 
Todo  eslo  dirá  que  se  le  arguye 

Y  por  quererlo  mal  se  le  acumula , 

De  los  qu'él  eligió  qoe  ahora  destruye. 


Y  envíaos,  con  qu'el  yerro  disimula, 
Á  enmendar  la  poesía  falto  della. 

Más  qu'el  que  fué  corregidor  de  Amula. 

Con  ('I  podéis  juntaros  á  aprendella, 
Qu'es  solicito,  y  presa  reformalla, 
Aunque  hay  necesidad  de  deshacella. 

Que  parte  en  toda  ella  no  se  halla 
Que  servir  pueda,  ni  pequefia  pieza 
Que  no  se  eche  de  ver  qn'es  roracndalla. 

Y  mancha  qu'esiá  en  toda  la  cabria 
Mal  se  cubre,  ni  raslro  sefíalado, 

Y  ojo  qn'es  tuerto  tarde  se  endereza. 
Todo  lo  qn'es  poesía  está  en  estado 

Que  no  podrán  cien  mil  reformadores 
Reformar  lo  que  menos  se  ha  dañado; 

Y  pues  viene  á  enmendar  tantos  errores. 
Cual  juez  absoluto,  no  hav  que  aguarde; 
Prenda  poetas  ,  prenda  historiadores. 

Vaya,  no  se  le  vayan ,  no  se  tarde, 

Y  déme  á  mí  licencia  para  irme 

Á  comer;  qu'estoy  lejos  y  el  sol  arde. 
En  oyéndome,  el  brazo  alargo  á  asirme, 

Y  teniéndome  asido  dijo :  «Amigo, 

Á  eso  os  ruego  que  queráis  seguirme. 
•  A  comer  hoy  os  quedaréis  comigo 
Por  estar  aquí  cerca  mi  posada , 

Y  en  esto  ha  de  ser  sólo  lo  que  digo. 
■  A  una  sola  comida  modenda 

Os  convido,  no  á  pavos  ni  á  capones. 
Ni  á  que  el  ave  de  Arabia  os  sea  dada.» 

Luego  que  puso  fln  á  sus  razones , 
Tiró  de  mi  con  tanta  violencia 
Que  me  llevaba  casi  á  rempujones. 

Aquí  perdí,  don  Diego,  la  paciencia. 
Aunque  me  sosegué,  porque  fué  un  punto 
Que  me  puso  en  extrafla  contingencia. 

Y  no  pudíendo  más,  yendo  á  mi  junto, 
Regido  de  su  gusto  contra  el  mío, 

A  fuerza  le  seguí  medio  difunto. 

Y  sin  saber  sí  me  llevaba  al  rio 

A  echar,  ó  si  á  lanzarme  desde  un  muro, 
Ó  adonde  iba  á  parar  su  desvarío, 

Iba  al  convite  para  mí  tan  duro, 
Cuanto  agradable  y  deleitoso  fuera 
Al  que  procura  lo  que  no  procuro. 

Porque  consideraba  que  al  Qn  era 
Convidado,  y  que  iba  convidado 
A  comer,  que  á  hombre  noble  es  muerte  flera , 

Si  no  es  el  que  convida  tan  llegado, 
Ó  tan  amigo,  ó  de  tan  alta  suerte, 
Que  hayáis  forzadamente  de  ir  forzado. 

Mas  en  este  convite ,  si  se  adviene. 
Ninguna  destas  partes  concurrían. 
Porque  me  fuese  más  pesada  muerte. 

Antes  yendo  cual  digo,  me  ocurrían 
Mil  fatigas,  mil  bascas ,  mil  temores 
Que  me  martirizaban  y  ofendían. 

Y  no  cria  Cilicia  tantas  flores, 
NiLaodisea  tantas  azucenas. 

Ni  Arabia  tanta  variedad  de  olores. 

Cuantas  veces  revuelto  en  estas  penas 
Quise  volverme;  porque  no  es  sufrible 
Forzar  mi  voluntad  por  las  ajenas. 

Porque  demás  de  ver  cual  vía  visible 
Mi  desgusto,  vía  un  hombre  descompuesto 
De  razones ,  de  un  trato  no  apacible. 

De  un  saturnino  y  retorcido  gesto , 
De  un  feroz  ceflo,  y  tal ,  que  prumclia 
Qoe  á  tirar  piedras  sólo  era  dispuesto. 

Pasaba,  aunqu'esto  claro  conocía, 
Mil  imaginaciones  revolviendo 
En  la  alterada  y  presta  fantasía. 
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Y  aunque  iba  regañando,  iba  riendo 
Mi  necedad  de  así  dejar  llevarme 
Adonde  había  de  morir  sufriendo. 

Y  asi  yo  mismo  comencé  á  culparme, 
Dícléndome  yo  i  mi :  ¿  qué  Qn  me  lleva 
Adonde  voy  con  éste  ¿  despeñarme? 

¿Qué  suceso  s'espera  desta  prueba 
Dudosa  ?  i  Qué  furor  me  desaüna  ? 
¿Qué  me  fuerza  á  que  tal  veneno  beba? 

Si  un  troncho  de  una  col  y  una  sardina, 
Un  pedazo  de  pan  mohoso  y  vazo 
Es  para  mi  comida  y  medicina  , 

¿Para  qué  quiero  (pues  que  no  embarazo 
Vientre  Ayuno  de  manjares  varios) 
Convites,  si  en  comer  m'absiengo  y  laso? 

Con  los  usados  siempre  y  ordinarios 
He  vivido  en  salud  recio  y  contento, 
De  médicos  riendo  y  boticarios. 

No  se  me  da  de  antitodo  ni  ungüento. 
Ni  de  sus  simples  ni  compuestos  curo. 
Porque  dudo  su  efecto,  y  son  sin  cuento. 

Yo  me  hallo  rigiéndome  seguro 
De  mil  achaques,  y  esto  usé  con  tino 

Y  con  sola  dieta  el  mal  apuro. 

No  sé  en  saliendo  deste  otro  camino ; 
El  otro  siga  aquel  que  se  desvela 
En  comer  mucho  y  en  beber  buen  vino. 

Que  si  guisa  por  lefla  con  canela 
La  comida,  y  la  India  toda  apura. 
Sin  qu'en  esto  haya  gasto  que  le  duela , 

Cuanto  más  dcsto,  menos  es  segura 
La  vida,  y  más  al  Qn  se  va  acercando. 
Aunque  lo  ponga  el  mesmo  Apolo  en  cura. 

Ocupado  iba  en  esto,  remontando 
Por  mil  discursos  varios  la  memoria, 
Casi  mi  desventura  adevinando , 

Cuando  i  la  casa,  que  será  notoria 
Por  el  suceso,  entrambos  allegamos, 

Y  yo  cual  no  sabrá  decir  mi  historia. 
Porque  luego  qu'el  bajo  ombral  pisamos. 

Por  la  calor  de  mi  tan  deseado, 

Y  en  una  chica  casa-puerta  entramos , 
Tomándome  las  manos  dijo :  «Amado 

Amigo,  deteneos  aqui  un  momento. 
Avisaré  que  sois  mi  convidado.» 

Fuese ,  y  luego  me  vino  aI  pensamiento 
Si  alli  tenía  las  musas  encerradas 
Como  reformador  de  su  convento. 

Y,  por  salir  de  duda,  á  las  cerradas      * 
Puertas  llegué,  y  así  mirando  estuve 
Sin  ver  de  musa  rastro  ni  pisadas. 

En  esto  un  grande  espacio  me  detuve; 
Mas  la  hambre,  que  apriesa  me  aquejaba, 
M'acusó  lo  qu'en  esto  m'entretuve. 

Que  como  en  el  estómago  fallaba 
Materia  en  qu'el  calor  se  sustentase. 
La  fuerza  corporal  debilitaba. 

Ni  ya  tenía  sentido  de  que  usase. 
Ni  valor  con  qu'el  daño  resistiese, 
.Ni  esfuerzo  que  del  riesgo  me  sacase. 

Ni  hallaba  camino  que  me  diese 
Paso  para  evitar,  con  ausentarme , 
Que  en  tanta  desventura  pereciese. 

Via  mi  casa  lejos,  via  abrasarme 
Del  sol,  que  estaba  ya  en  el  mediodía. 
Que  me  impedia  osar  determinarme. 

En  esta  triste  angustia  y  agonía. 
Muerto  de  hambre  (al  On  como  poeta) 
Qu'espesa  como  hígado  caia, 

Salió  el  reformador  daquesta  seta 
De  Apolo,  y,  concediéndome  la  entrada. 
Entré  donde  con  nuevo  mal  me  aprieta. 


Tenía  en  una  pieza  desviada 
Una  gran  mesa  de  papeles  llena 

Y  junto  á  ella  una  silla  derrengada. 
Un  plato  con  salvado  por  arena, 

Un  tiesto  por  tintero,  un  mal  cuchillo. 
Un  Guzman ,  un  Boscan  y  un  Juan  de  Mena. 

Lo  demás,  que  no  quiero  descrebillo, 
Que  todo  era  á  este  tono,  dejo  ahora 
Para  cuando  con  vos  vaya  i  reillo. 

Digo,  pues,  que  pasaba  ya  una  hora 
Del  mediodía,  cuando  muy  despacio 
En  mi  martirio  su  crueldad  mejora. 

Tomó  la  silla,  abriendo  un  cartapacio 
De  propias  obras,  y  tiró  de  un  banco 
Para  mí  que  soy  hombre  de  palacio. 

Callé  como  paciente  echando  en  blanco 
Los  ojos  de  la  hambre  y  el  enojo, 

Y  para  remediarme  cojo  y  manco. 

Déjelo  (aunque  en  mí  daño)  con  su  antojo, 

Y  comenzó  á  leer,  y  yo  á  escucha  lio. 
La  muerte  viendo,  cual  se  dice,  al  ojo. 

Él  dio  en  su  libro  sin  poder  dejallo 
De  la  mano ,  y  leyó  la  mayor  parte 
Porfiando  acabarme  en  acabaílo. 

Yo,  hecho  un  yunque,  sin  que  fuerza  u  arte 
Me  valiese,  le  oia  ya  el  tormento 
De  Belerma,  ya  el  Qn  de  Durandarte, 

Ya  el  llanto  de  Calvan ,  ya  el  desconcierto 
De  Moriana  viéndose  cativa. 
De  Gaiferos  la  vuelta  y  vencimiento. 

Desto  era  todo  el  libro,  y  todo  iba 
En  zaQo  estilo,  en  gofo  y  vil  lenguaje. 
Sin  cosa  que  por  buena  se  os  escriba. 

Aquí  le  dije  lleno  de  coraje: 
«Señor  reformador  de  la  poesía , 
De  leer  más  el  largo  curso  ataje. 

■Déjeme ,  pues  ya  son  las  tres  del  día, 
Irme  á  desayunar,  qn'estoy  cayéndome 
De  hambre ;  no  roe  acabe  su  porfía.» 

«¿Hambre  tenéis?»  me  preguntó;  y  asiéndanie 
Del  brazo,  se  levanta  de  su  silla , 
Dejándome  á  aguardallo  deshaciéndome. 

De  verlo  ir  creí  que  mi  mancilla 
Se  reparara,  qu'en  aquel  estado 
No  acierto,  aunque  la  escribo,  á  describílla. 

Luego  en  el  banco  en  que  quedé  sentado 
Un  pedazo  tendió  de  un  grueso  anjeo, 
Que  de  grasicnto  parecía  encerado. 

Yo,  que  sólo  ponía  mi  deseo 
En  reparar  la  hambre  aborrecida , 
No  paraba  en  limpieza  ni  en  aseo; 

Aguardaba  á  ver  puesta  la  comida 
Delante,  que  la  priesa  de  la  hambre 
Desafucíaha  casi  su  venida. 

Dábame  en  ver  que  no  venía  calambre ; 

Y  así  tomara  aquello  que  trujera. 
Que  fuera  mal  guisado,  frió  ó  Qambre. 

Estando  puesto  en  esta  angustia  Qera, 
Trujo  un  plato  de  espárragos  cocidos 

Y  un  medio  pan  en  una  fiiltriquera  : 

Y  sobre  los  manteles  que  tendidos 
Tenía,  los  puso,  y  díjoroe  llegando 

La  silla  :  «Á  fe  qu'stán  muy  escogidos.» 

Y  luego  con  la  mano  meneando 
El  agua  y  sal  en  que  cocido  hablan. 
Así  á  puñados  los  comía  quemando. 

Con  tal  priesa  ambas  manos  le  servían, 

Y  con  tanto  hervor  menudeaban. 
Que  alcanzando  ana  á  otra  no  se  vían. 

Cual  mazos  de  batan,  tales  andaban , 
Por  un  compás  bajándose  y  subiendo, 
Que  aun  á  mascar  espacio  no  le  daban. 
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T  isí  f«é  la  eomidí  consamiendo, 
Qi'era  poca,  sin  ser  de  mi  tocada 
NI  ivD  con  la  vista,  con  estarla  viendo. 

Ta  qa>n  el  plato  no  qnedaba  nada, 
Ecbó  la  bendición  y  levantóse 
Diciendo:  «Esta  es  comida  regvlada.» 

Sacudió  las  migajas ,  y  limpióse 
Con  la  manga  del  sayo  barba  y  boca, 
T  la  poco  sobre  el  brazo  reclinóse 

Diciéndome:  «razón  tavo,  y  no  poca. 
Quien  alabó  el  espárrago,  en  qa4  bailo 
Mis  excelencias  que  Laguna  toca. 

•De  los  médicos  vemos  aplicallo 
Para  moliOear,  y  en  las  pasiones 
De  irina  bace  mis  bien  que  sé  aiaballo. 

•Dicen  qn'es  bueno  contra  opilaciones; 
Que  deshace  la  piedra  y  el  arena 
Qie  la  vejiga  cria  y  los  rifiones; 

■T  como  só  aquejado  desla  pena, 
He  siempre  usado  dellos,  porque  siento 
Gran  provecbo,  y  por  ser  comida  buena.» 

Adelante  pasira  con  su  cuento 
Si  yo  no  le  dijera :  «  Quien  lo  escucha , 
4  Ksti  obligado  i  hambre  y 'sufrimiento?» 

Y  acordéme  del  cuento  de  la  trucha 
De  Velasquillo,  y  quise  encima  echalle 
El  caldo,  y  fuera  alli  cordura  mucha. 

Mas  viendo  qu'era  poco  casUgalle 
Con  tan  poco  castigo,  di  la  vuelta 
Dejándolo  y  poniéndome  en  la  calle. 

Y  no  del  arco  va  la  flecha  suelta 
Con  mis  presteza ,  que  sali  cual  digo, 

Y  cual  entenderéis  de  tal  revuelta. 

Y  era  tal  el  temor  que  iba  comigo, 
Qi'el  rostro  i  cada  paso  revolvía 

Á  ver  si  me  segufa  mi  enemigo. 

Y  el  cielo  que  miró  la  causa  mía 
Con  piedad,  en  salvo  del  me  puso , 
Cual  vio  que  i  mi  desdicha  convenia. 

Después  que  melancólico  y  confuso 
Quedé,  y  por  muchos  días  temeroso, 
Del  caso  de  que  iun  hoy  día  me  acuso, 

He  tomado  un  siniestro,  y  no  es  vicioso. 
Sino  discreto ,  qu'es  tener  en  poco 
Al  qu'es  eomo  el  pavón  vanaglorioso. 

Y  asi  condeno  por  juglar  y  loco 
Al  que  se  hace  i  Febo  tan  cercano 
Cual  el  Reformador  por  quien  lo  toco. 

Mil  cosas  se  me  vienen  i  la  mano , 

Y  las  dejo  temiendo  que  cansado 
Os  tendri  mi  discurso  largo  y  vano. 

Y  sí  estuviera  un  poco  reposado, 

Os  pensaba  contar,  don  Diego,  un  cuento 
Que  le  pasó  en  Carmona  i  un  desposado  : 

Que  estando  concertado  el  casamiento. 
La  novia  ya  dispuesta  y  aprestada. 
Junta  la  gente ,  el  cura  y  regimiento, 

Dijo  qu'él  no  pensaba  cumplir  nada 
De  la  escritura  hecha,  si  primero 
Una  ffanza  no  le  fuese  dada. 

Pidiéronle  ¿deque?  Y  él  dijo:  «Quiero 
Una  ftanu  de  que  esti  doncella 
La  novia ;  y  en  no  dindola,  no  espero.* 

Rieron  todos  del ,  y  lloró  ella ; 
La  causa  no  se  sabe  ni  el  secreto. 
NI  hay  para  qué  cansamos  en  sabella. 

No  quiero  ser  jdez  si  fué  discreto. 
Hasta  hoy  no  se  biso  la  fianza; 
Haeelda  vos,  vendrá  el  negocio  á  efeto, 

Y  adiós,  que  ya  el  resuello  no  me  alcanza. 


T.  U. 


EPtSTOU  IIV.  DE  CORNELIA,  HCiBR  DEL  GRAN  POMPETO, 

A  JÜUO  C¿SA1I. 

Del  gran  Pompeyo  la  infelice  esposa , 
A  ti ,  de  Roma  emperador  romano. 
Esta  epístola  escribe  dolorosa . 

No  con  intento  de  hacerte  humano ; 
Que  ya  cuando  lo  quieras  ser  romigo 
Está  echada  la  suerte  y  será  en  vano. 

Que  en  todo  cuanto  el  hado,  mi  enemigo, 
Pado  el  brazo  tender  de  su  potencia 
En  mi  deshonra  y  mi  cruel  castigo. 

Siendo  ministro  tü  de  su  inclemencia , 

Y  de  la  tuya  el  fiero  Tolomeo, 
Ejecutado  ha  sido  en  mi  presencia. 

Asi  qu'en  la  miseria  en  que  me  veo 
No  tengo  que  esperar  ni  temer  dafio. 
Mi  pérdida  mirando  y  tu  trofeo; 

Qu'en  un  caso  tan  grave  y  tan  eitrafio. 
Ni  esperanza  ni  miedo  son  d'efeto ; 
Que  lo  uno  es  daQoso  y  l'otro  engaño. 

A  decirte  mil  veces  acometo 
Qué  me  mueve  á  escribirte,  y  la  fatiga 

Y  el  llanto  no  me  dejan ,  ni  mi  aprieto. 
Tu  suerte  lloro,  i  mi  tan  enemiga , 

Cuanto  agradable  y  próspera  i  tu  intento; 
Que  á  ti  á  cantar  y  i  mi  i  llorar  me  obliga. 

Tu  ves  de  tu  glorioso  vencimiento 
Los  despojos;  yo  triste  estoy  mirando 
De  Pompeyo  el  contrario  acaecimiento. 

El  cual ,  aunque  me  tiene  ya  acabando 
Lo  poco  de  la  vida  que  me  resta, 
Qu'el  dolor  consumiendo  va  y  gastando, 

SustenUré ,  por  sólo  escribir  ésU , 
Si  mi  ventura  fuere  Ul  que  llegue 
A  verse,  oh  César,  en  tus  manos  puesta. 

Sólo  quiero  rogarte  no  me  niegue 
A  mi  plegaria  tu  piedad  su  oficio. 
Ni  la  pasión  ni  potestad  te  ciegue. 

Que  cuando  en  esto  no  me  seas  propicio. 
Tu  clemencia  apartando  de  mi  ruego. 
De  lo  que  nunca  fuiste  será  Indicio. 

Dirá  con  libertad  el  vulgo  ciego 
Que  fué  fingida  la  piedad  que  usaste , 
ó  que  cesó  con  tu  potencia  luego. 

Pues  desta  virtud  unto  te  preciaste. 
No  dudo  que  Cornelia  alcance  ahora 
Lo  que  jamas  á  nadie  le  negaste. 

Ya  que  llegó  tu  deseada  hora , 
Ya  que  llegó  de  tu  fortuna  el  dia 

Y  el  premio  de  tu  diestra  vencedora , 
Esos  despojos  que  del  alma  mía 

Arrebató  el  tirano  Tolomeo 
Con  tan  infame  y  fiera  alevosía , 

Y  contra  el  cielo  y  contra  el  gran  Pompeo 
Quebró  la  fé  ese  cruel  por  darte 

Su  cabeza ,  que  ilustre  tu  trofeo. 

Esto  no  fué  querer  gratificarte 
Merced  ni  beneficio  recebido 
De  ti  que  le  obligara  asi  agradarte; 

Que  si  fuera  el  traidor  agradecido. 
El  nilíaco  ceptro  que  hoy  sustenta 
Por  Pompeyo  le  fué  restituido. 

Y  si  lo  adviertes  bien  y  tienes  cuenta  , 
Más  le  debía  que  á  ti  al  que  su  engafio 

Y  su  Infidelidad  dio  tal  afrenU. 

Y  con  seguro  de  tan  crudo  dafio 
Hizo  del  confianza  y  de  mi  ausencia , 
Que  le  pronostiqué  su  mal  extrafio. 

Quitómelo  el  traidor  de  mi  presencia , 
Llevado  por  Aquilas  inhumano 
k  ejecutar  la  li^osu  y  cruel  sentencia. 

«3 
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Metióse  en  ao  batel  el  gran  romano, 
Sin  recelar  la  rigurosa  snerte 
Que  yo  le  revelé ,  mísera ,  en  vano. 

Y  el  que  con  brazo  poderoso  y  inerte 
Triunfó  de  las  tres  partes  conocidas 

Del  mundo,  y  dio  i  Sertorio  justa  muerte, 

Deshizo  i  Mitridátes  las  crecidas 
Fuerzas,  el  ancbo  mar  asegurando 
Con  sangre  de  los  cflices  y  vidas ; 

Éste  qn'espantó  el  mundo  (¡  ay  hado  iiifando !) , 
Sólo  en  un  barco  fué ,  al  rigor  sujeto 
De  un  pérfido,  el  egipcio  mar  sulcando. 

Que  su  horrible  pasión  puesta  en  efeio, 
Luego  que  sólo  en  su  poder  lo  tuvo. 
De  su  maldad  manifestó  el  secreto. 

Y  la  cabeza  qu'el  valor  sostuvo 

Del  fuerte  imperio  domador  del  mundo. 
En  cortarla  el  traidor  no  se  detuvo. 

Otros  dos  que  al  insulto  sin  segundo 
Ayudaron  á  Aquilas,  al  momento 
Arrojaron  el  cuerpo  al  mar  profundo. 

Alegres  deste  infame  vencimien'o, 
La  cabeza  al  tirano  le  llevaron , 
Que  la  aceptó  y  guardar  mandó  contento. 

Los  de  la  nave  que  trocar  notaron 
El  sangriento  color  dé  las  revueltas 
Aguas,  al  cielo  un  gran  clamor  alzaron. 

Yo,  que  tenia  sin  concierto  sueltas 
Por  los  hombros  las  hebras  arrancadas , 
Dando  con  bascas  mil  pesadas  vueltas , 

Las  manos  del  dolor  enclavijadas , 
Sin  sentido  gimiendo  amargamente, 
Las  mejillas  de  lágrimas  bañadas. 

Porque  luego  que  vide  al  inclemente 
Ministro  en  el  batel  sacar  la  espada 

Y  á  Pompeyo  herir  con  saña  ardiente, 
Sin  valor  caí  al  pnnto  desmayada ; 

Que  no  pudo  sufrir  tanta  crfieza 
Mi  alma ,  qu'era  alK  la  lastimada. 

Los  del  navio,  viendo  la  extrafieza 
De  la  maldad,  y  recelando  verme 
En  poder  del  tirano  y  su  aspereza « 

Acudiendo  á  mi  bien ,  á  socorrerme 
Alzaron  velas;  y  la  proa  volviendo. 
La  tierra  ingrata  huyeron  por  valerme. 

Volví  i  las  voces  y  al  confuso  estruendo  ; 
Que  aunque  estaba  traspuesta,  el  sentimiento 
No  me  faltó  jamas  d'estar  sintiendo. 

Vi  (¡  ay  de  mí !),  revuelto  entre  el  sangriento 
Humor,  el  cuerpo  donde  el  alma  mia 
Tuvo  de  su  descanso  el  aposento; 

Vi  qu'el  mar  fiero  i  tierra  lo  impelía , 
Casi  compadecido  y  lastimado, 

Y  la  fiera  resaca  lo  volvía. 

Viendo  así  el  cuerpo  de  mi  esposo  amado 
Falto  de  alma ,  al  mar  quise  arrojarme , 
Porque  fuera  del  alma  mía  ocupado 

Y  no  era  engaño ;  que  á  poder  llegarme 
Á  él ,  él  recobrara  nueva  vida , 

Y  á  mí ,  él  viviendo,  no  podía  faltarme. 
Fttéme  esta  obra  i  fuerza  defendida 

De  los  qn'en  mi  dolor  me  acompafiaban , 
Porque  mi  pena  fuese  más  crecida. 

Con  la  priesa  posible  mareaban 
Las  velas,  y,  de  mi  todos  asidos. 
Del  bordo  del  navio  m'apartaban. 

No  vallan  con  ellos  mis  gemidos, 
Ni  mis  ardientes  lágrimas  podían 
Hacer  que  diesen  á  mi  ruego  oídos. 

Que  no  me  diese  muerte  me  pedian , 
Ni  m'arrojase  al  mar;  pues  de  mi  muerte 
Los  hombres  y  los  dioses  se  ofendían. 


Que  al  alma  de  Pompeyo,  ft  quien  la  suerte 
Contraría  trujo  i  tanta  desventura , 
Daría  mí  muerte  allá  dolor  más  fuerte. 

Y  por  faltarle  al  cuerpo  sepoltura , 
Detenida  estarla  en  la  ribera 

De  la  Stigíe,  sin  ir  do  está  segura. 

Y  si  con  muerte  m'acababa  fiera. 
Se  impedia  el  postrero  beneficio 
AI  alma  que  de  mí  tal  obra  espera. 

Esto  m'obliga  en  mí  lloroso  oficio. 
En  mis  suspiros  y  mortal  quebranto 
Con  que  hago  á  mi  amado  sacrificio, 

Qu'entrc  el  dolor  y  afán  suspenda  el  llanto 
Por  suplicarte,  oh  Césnr,  que  td  seas 
Quien  dé  el  remedio  á  un  bien  que  importa  tanto. 

Y  que  á  Pompeyo  (¡  ay  cielo !)  le  proveas 
De  sepoltura,  adonde  al  miserable 

Que  vino  á  tal  extremo  enterrar  veas. 

Y  á  quien  la  ciega  diosa  variable 
Trujo  al  que  le  sobró  en  el  mundo  tierra 
Á  sus  trofeos  y  gloria  incomparable, 

k  qu'en  ésta ,  do  tal  maldad  se  encierra , 
Falta  para  sepulcro  en  que  enterrallo 
Tierra,  á  quien  tanta  dio  en  la  paz  y  guerra. 

Ejemplo  es  que  de  bien  considerallo 
Venga  á  entender  qu'es  falso  y  engañoso 
Cnanto  en  el  mundo  sus  raices  hallo. 

A  Pompeyo  vi  ayer  victorioso ; 
Hoy  en  tanta  pobreza ,  que  no  alcanza 
Una  mortaja  ni  un  entierro  honroso. 

D'este  suceso  suyo  y  la  mudanza 
De  su  gloria ,  venido  á  tal  bajeza , 
Más  te  obliga  á  piedad  que  no  á  venganza. 

Pues  te  ves  puesto  en  la  sublime  alteza 
Del  victorioso  imperio  soberano, 
Duélate  de  Pompeyo  la  pobreza.     . 

Duélate  que  lo  viste  en  el  romano 
Imperio  con  oficios  tan  honrosos, 
Qu'el  mundo  todo  puesto  vio  en  sa  mano. 

De  los  triunfos  te  acuerda  glorTosos 
Que  darte  viste ,  y  duélate  ahora  vello 
Ofendido  de  infames  alevosos. 

No  es  decir  esto  procurar  hacello. 
Oh  César,  por  tu  mano  victoriosa 
Vengado,  cual  debiera  pretendello. 

Si  yo  entendiera  qu'en  el  mundo  hay  cosa 
Que  igualmente  pudiera  dar  venganza 
A  Pompeyo  y  su  muerte  dolorosa. 

Pudiera  confiar  de  tu  pujanza 
Que  lo  puede  hacer;  mas  considero 
Que  ningún  satisfecho  al  dafio  alcanza. 

Y  así ,  oh  romano  emperador,  no  quiero 
Suplicarte  que  vengues  esta  ofensa 
Hecha  en  oprobrio  del  romano  impero ; 

Pues  no  se  puede  haber  la  recompensa 
Que  á  la  pérdida  iguale,  cuando  el  mundo 
Deshaga  toda  tu  potencia  inmensa. 

En  este  caso,  mi  razón  no  fundo 
En  razones  nascídas  del  ardiente 
Amor  que  causa  mi  dolor  profundo ; 

Pues  td  sabes  mejor  sí  es  justamente 
Alabado  Pompeyo,  y  si  es  justicia 
Decir  del  cielo  que  le  fué  inclemente. 

Si  ecedo  en  escribirte  la  malicia 
D'ese  rey,  enemigo  de  la  gloria 
De  Roma  y  que  su  infamia  y  fin  codicia, 

Esto  nos  muestra  su  maldad  notoria ; 
Y  que  hiciera  en  tí  lo  qu'en  Pompeo, 
Sí  los  dioses  trocaran  la  victoria. 

No  es  esto  procurar  á  Tolomeo 
Tomes  odio ;  que  á  mi  nada  me  importa 
Que  lo  honores  ú  lleves  en  trofeo. 
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Qm  ya  d  rigor  de  mi  teitart  corta 
VaflM  faeaealK)  mi  boena  soerte, 
Gomo  ya  el  fln  de  mi  vivir  se  acorta. 

Éste  ha  de  ser  el  qa'en  mi  angustia  foerte 
Remate  los  trabajos;  qoe  la  vida 
Tan  miserable  cual  la  mia  es  muerte. 

Pues  veo  mi  gloria  eo  sombra  resolvida 
T  de  tal  paesto  en  tal  bajeza  puesta , 
De  tal  descanso  á  tanto  mal  venida , 

Con  la  dichosa  snerte  qoe  tan  presta 
Foé  en  acabar  sn  cnrso  venturoso 
Acabara  la  vida  mía  molesta. 

T  asi  no  aspiro  mis  qne  al  congojoso 
Dolor  qoe  ya  me  pide  qne  acabando 
D'eserebir  vuelva  al  llanto  mió  penoso. 

T  conociendo  qne  m'esti  culpando 
El  ansia  triste  que  descanse  un  punto 
Qui^  siempre  cual  yo  debe  estar  llorando, 

A  suplicarte  vuelvo  que  al  diranto 
Cuerpo  qu'el  nombre  mereció  romano 
T  se  vio  en  Unto  honor  y  gloria  junto, 

Porque  no  lo  eacameica  ese  egipciano. 
Por  él  ó  por  mí  hagas  lo  que  pido, 
ó  por  ti ,  ó  por  Jove  soberano, 
Qne  te  dio  el  puesto  en  que  te  ves  subido. 


irfSTOLA  XV.    IV  QUI  TRATA  CUÁL  SIA  DI  HÍS  ISTIHACIOX,    EL 

RICO  T  ificio,  ó  iL  pobui  t  sabio. 

...  Hubo  entre  cierU  gente  diferencia , 
A  cuál  debe  jugarse  en  esU  vida 
Por  mis  felice,  y  dar  más  ecelencia. 

¿Al  sabio  pobre ,  ó  al  que  i  Creso  y  Mida 
En  riquexas  ecede,  siendo  necio? 
T  esta  cuestión  fué  dellos  bien  refiida. 

Los  unos,  qne  la  parte  de  Boecio 
Sustentaban ,  decían  qu*ei  contento 
Del  pobre  y  sabio  era  de  más  precio. 

Los  otros  deshacían  el  argumento 
Con  hacer  relación  de  lo  que  puede 
El  rico,  aunque  le  falte  entendimiento. 

Decían  que  no  hay  cosa  que  se  vede 
Al  rico,  y  que  el  contento  y  el  regalo 
Goza ,  y  cuanto  desea  se  le  concede. 

T  que  si  en  vicios  es  Kardanapalo, 
Con  la  riqueza  suple  el  detestable 
Vicio,  y  le  hace  bueno  siendo  malo. 

Que  á  cuantos  habla  y  trata  es  agradable , 
Todos  le  oyen  y  sn  gusto  siguen , 
T  cualquier  acto  suyo  es  admirable. 

Que  cuantas  cosas  hay  que  al  pobre  obliguen , 
Aunque  sea  un  Platón ,  al  rico  esentan ; 
Qne  á  los  ricos  no  es  ley  que  los  fatiguen. 

Eir  la  epicúrea  vida  se  sustentan ; 
Venus  y  Baco  siguen  su  bandera , 
Qn'en  cabecera  de  su  mesa  asientan. 

No  les  obliga  pena  lastimera ; 
Al  sarao,  al  regocijo,  al  desposorio 
La  persona  del  rico  es  la  primera. 

Al  pobre,  coando  mucho,  i  un  mortuorio 
Convidan ,  y  lo  sientan  en  un  banco ; 
Al  rico  dan  lugar  sobre  el  cimborio. 

Al  fln  el  rico  es  señalado  estanco 
De  preminencias ,  y  él  las  goza  y  manda : 
Vive  en  lej  libre,  y  es  en  todo  franco.— 

Oyendo  estaban  la  opinión  infanda 
Loa  que  del  sabio  la  opinión  seguían , 
Contradiciendo  á  la  contraria  banda. 

Algunos  libremente  se  reían 
De  ver  qn*el  rico  y  necio  era  estimado 
En  más  qu'el  pobre  y  sabio,  y  lo  decían. 


Desta  desproporción  injuriado 
El  virtuoso  bando,  dió  en  respuesta 
Ser  falso  cnanto  babian  alegado. 

Porque  del.  sabio  la  virtud  honesta 
En  esta  vida  y  en  la  otra  alcanza 
Cnanto  quiere  y  de  nada  se  molesta. 

No  pretende  de  grandes  la  privanza , 
Ni  á  otra  cosa  aspira  qne  i  su  gusto 
Virtuoso,  sin  miedo  de  mudanza. 

Pasa  con  su  pobreza  sin  desgnsto. 
Hecho  el  gusto  i  comer  humildes  versas. 
Sin  que  por  el  faisán  baga  lo  iqjusto. 

Sufre  las  cosas  prósperas  y  adversas 
Contento;  no  le  altera  ni  inquieta 
Qne  sé  alcen  los  celtas  ó  los  persas. 

De  sns  bienes  ó  males  es  profeta. 
Sin  dar  de  su  secreto  á  nadie  parte , 
Ni  qne  el  odio  ni  envidia  le  acometa. 

Del  dia  las  horas  sin  temor  reparte 
En  sus  estudios ,  libre  ó  descuidado 
De  lo  qne  puede  Jove  ó  hace  Marie. 

No  le  acompafla  ni  le  guarda  el  lado 
El  otro  qu'el  olor  de  la  hacienda 
Lo  trae  en  su  asechanza  desvelado. 

Vive  en  paz ,  vive  fuera  de  contienda , 
Vive  seguro,  ajeno  de  rftido. 
Sin  que  del  se  pretenda ,  ni  él  pretenda. 

No  se  admira  qu'el  rico  envanecido 
El  ediflcio  en  que  vivir  levante 
Al  cielo,  en  jaspe  y  parió  sostenido. 

Ni  qu'el  poeta  adulador  le  cante 
La  memorable  fábrica  y  su  nombre ; 
Pues  el  uno  y  el  otro  es  Ignorante. 

Ninguna  cosa  destas  hay  que  asombre 
Al  pobre  sabio;  pues  de  todo  esto 
Hoye,  viviendo  en  policía  de  hombre. 

La  privanza ,  el  poder,  el  alto  puesto. 
La  engañosa  fortuna ,  y  cuanto  tiene 
El  mundo,  acaba  como  sombra  presto. 

Sólo  en  vida  perpetua  se  sostiene 
Aquello  que  á  la  vida  eterna  guia , 
T  de  allá  el  sabio  por  refugio  viene. 

El  sabio  y  pobre  huye  y  se  desvia 
De  lo  qu'el  rico  y  necio  sigue  y  ama ; 
Que  10  uno  es  tiníebla  y  lo  otro  es  dia. 

Eterna  vida  da  á  su  nombre  y  fama 
El  sabio;  el  rico  aspira  á  su  contento, 

Y  á  la  riqueza  qoe  á  morir  le  llama.— 
Por  este  modo  defendían  sn  intento 

Los  unos  y  los  otros,  alegando 

Las  razones  conforme  al  pensamiento. 

Éstos  iban  á  aquellos  repugnando ; 
Aquéllos  contra  éstos  respondían , 
T  todos  en  discordia  voceando. 

D'entrambas  á  dos  partes  me  pedían 
Qu'en  paz  de  su  discordia  ios  pusiese 

Y  que  á  mi  parecer  se  sometían. 

Ño  quise  yo  que  por  mi  acuerdo  fuese 
Su  tnd>ada  discordia  difluida , 
Ni  qu'en  paz  y  quietud  se  redujese; 

Qu'á  vos,  en  quien  está  y  en  quien  se  anida 
La  elocuencia  del  dios  del  caduceo 
T  I'ateniense  diosa  es  revestida , 

Demanda  el  conseguir  este  trofeo. 
No  á  mi  rudeza  ni  á  mi  humilde  estilo; 
Mas  sólo  á  vuestro  espíritu  febeo. 

Bien  que  mi  musa  en  su  corriente  hilo 
De  números,  en  plectro  resonante, 
Del  Bétis  fuera  oida  al  fértil  Nilo, 

Y  con  presteza  libre ,  y  abundante 
Copia ,  diera  alabanu  ai  pobre  y  sabio, 
ó  al  rico  y  necio  en  esto  litigante; 
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Y  fio  qae  con  la  toz  hiriendo  el  libio 
k  ii  garganta  seea  se  me  asiera , 
Diera  sentencia  sin  hacer  agravio. 

Mas  como  tengo  dicho  qne  s'espera 
De  vos  esta  sentencia ,  y  por  decreto 
Vuestro  se  aplaque  ia  discordia  flera ; 

Pues  estáis  Informado  del  sujeto. 
Digno  de  qne  por  vos  se  determine, 
Dad  vuestro  parecer  justo  y  discreto. 

N*os  canse  mi  discurso,  ni  amohine, 
Por  pareceros  largo  ó  desgustoso, 
Ni  la  cruel  melancolía  os  domine. 

Viví  en  descanso,  y  Dios  os  dé  el  reposo 
Con  la  felicidad  que  deseamos , 
Fuera  ya  d'ese  oficio  trabajoso, 
Y  en  el  que  merecéis ,  cual  esperamos. 


EUGÍA  111. 


Quien  se  fia  en  promesas  de  mujeres, 
Pase  el  mismo  dolor  y  pena  eitrafia 
Que  yo  sufro,  y  no  goce  sus  placeres. 

Quien  la  memoria  dellas  acompafla 

Y  vive  al  disponer  de  su  deseo, 
.Muera  creyendo  i  la  que  más  l'engafla. 

Quien  deja  al  crudo  amor  hacer  trofeo 
Del  alma  y  libertad,  que  valen  tanto. 
Sin  remedio  se  vea  cual  me  veo. 

Quien  se  rinde  á  un  donaire ,  á  un  dulce  canto, 
Á  una  firmeza  con  fingido  extremo. 
Viva  fuera  de  si  en  perpetuo  llanto. 

Quien  no  temiere  el  mal  que  dellas  temo 
YA  su  agradable  fuego  se  entregire. 
En  él  se  queme  cual  en  él  me  quemo. 

Quien  de  unas  hebras  de  oro  se  enlazare 
Yá  unas  ardientes  luces  se  rindiere, 
Cuanto  bien  hay  le  huiga  y  desampare. 

Quien  afectos  y  ligrimas  creyere , 
Suspiros  y  regalos  amorosos, 
Entr'ellos  del  remedio  desespere. 

Quien  de  amor  los  deleites  engafiosos 
Apeteciere,  al  cielo  sea  enemigo 

Y  en  sus  regalos  muera  mis  sabrosos. 
Quien  de  amor  no  dijere  lo  que  digo, 

Y  del  creyere  lo  que  creo  y  siento. 
Sienta  de  su  mudanza  el  cruel  castigo. 

Quien  de  amor  no  apartare  el  pensamiento 

Y  siguiere  su  ley  injusta  y  dura , 
Jamas  descanse  ni  se  vea  en  contento. 

Quien  por  un  gozo  que  tan  poco  dura 
Padece  un  mal  tan  largo  y  tan  inmenso. 
Aquello  le  persiga  que  procura. 

Quien  da  por  su  placer  lloroso  censo, 
Por  su  premio  la  vida  y  el  sosiego , 
Véngale  el  mal  que  mis  terrible  pienso. 

Quien  no  huyere  su  engafioso  juego 

Y  siguiere  su  opresa  tiranía , 
Consumido  se  vea  en  llanto  y  fuego. 

Quien  de  amor  y  mujeres  se  confia  , 
Quien  no  teme  su  engaño  y  su  mudanza , 
No  vea  descanso,  ni  la  luz  del  día. 

Quien  sus  falsas  promesas  y  esperanza 
No  recelare,  y  dellas  se  creyere, 
De  si  mismo  i  ellas  mismas  dé  venganza ; 
Qu'es  bastante  castigo  al  que  las  quiere. 


ILICÍA  vil.  IN  QUE  SI  DA  A  INTBMDn  CUÍN  SIN  FRUTO  SE  CAR- 
SAN  LOS  QUI  PIENSAN  APAETAE  VOLUNTADES  CONPOEHES. 

¿Cuándo  podré  miraros,  ojos  mios. 
Sin  temor,  si  me  miran  cuando  os  miro. 
Ya  que  tuvieron  fin  vuestros  desvíos? 


N*o8  pido  yo  qne  habiendo  amor  su  tiro 
Hecho  en  mí  alma ,  os  condoláis  de  verme 
Tal  cual  estoy ;  que  verme  tal  admiro. 

Mas  qne  no  permitáis  escnrecerme 
La  pura  luz  en  que  mi  fuego  avivo. 
Sino  que  vos  seáis  en  defenderme. 

Ojos  que  habéis  dejado  el  ceño  esquivo 

Y  me  volvéis  á  ver,  ¿queréis,  mis  ojos, 
Apartar  quien  aparta  el  bien  do  vivu? 

¿Queréis,  mis  ojos,  viendo  los  despojos 
Que  derraman  los  mios  de  contento 
De  haber  por  vos  sufrido  mil  enojos. 

No  dar  lugar  al  fiero  pensamiento 
De  quien  me  impide  el  veros,  porque  vea 
Que  vos  no  veis  el  mal  qu'en  ello  siento? 

Pues  sabéis  que  mi  alma  á  quien  guerrea 
Otro  bien  no  ie  espera  más  qu'el  veros , 
Ni  más  qu'el  veros  otro  bien  desea,  « 

Bien  debéis  á  mi  ruego  conmoveros , 
Ya  que  mi  grave  mal  os  ha  movido. 
Si  no  es  engafio  cuando  veo  moveros. 

Y  no  lo  puede  ser,  porque  esculpido 
Me  he  visto  dentro  en  vos,  y  vos  mirando 
Cómo  os  miraba  en  veros  suspendido. 

Y  muchas  veces ,  este  bien  gozando. 
Me  vi  revuelto  entre  las  hebras  de  oro. 
Sobre  mis  ojos  esparcidas  dando. 

La  voz  divina  del  celeste  coro , 
Estando  asi ,  su  acento  sonoroso 
01,  por  donde  aqueste  bien  no  ignoro. 

Ni  lo  puedo  ignorar,  que  ya  gozoso 
Me  vi ,  y  os  vi  moveros  blandamente 
k  verme,  no  con  miedo  receloso. 

Si  esto  es  asi ,  si  el  cielo  fué  clemente 
k  mi  antiguo  dolor,  y  por  reparo 
Me  dio  que  viese  vuestra  luz  ardiente , 

1  uces  del  cielo,  bien  único  y  raro 
k  mi  alma  encendida  en  vuestra  vista . 
Premio  á  mi  fe ,  más  qne  mi  vida  caro, 

¿Qué  crueza ,  qué  ira  hay  que  resista 
Vuestro  querer  y  el  bien  del  alma  mía 
Que  por  tan  nuevo  modo  la  conquista? 

No  debe  de  saber  qne  amor  os  guia 
Para  templar  el  encendido  fuego. 
Que  ya  me  va  acabando  su  porfía. 

No  debe  de  saber  que  dais  sosiego 
Al  conturbado  espíritu,  y  qu'el  veros 
Repara  el  llanto  que  me  tiene  ciego ; 

Que  así  se  ^munican  los  ligeros 
Temores ,  los  afectos  ascondidos , 

Y  se  remedian  los  temores  fieros. 
Los  casos  i  la  lengua  prohibidos 

Se  declaran  asi ,  y  asi  se  entienden , 

Y  asi  son  sin  hablarse  conocidos. 
De  cualquiera  cautela  se  defienden 

Con  un  manso  recato,  y  asi  engafian 
Los  que  la  red  de  la  asechanza  tienden. 

Si  las  almas  se  alegran  ó  se  ensañan. 
Si  amor  las  mueve ,  ó  si  el  desden  las  fuerza , 
Si  amparan ,  favorecen ,  ó  si  daflan , 

Los  ojos  son  adonde  está  la  fuerza ; 
El  corazón  se  rige  por  los  ojos ; 
Por  los  ojos  el  bien  ó  el  mal  se  esfuerza. 

Ellos  dan  el  placer  ó  los  enojos , 
En  ellos  pone  amor  su  fortaleza , 

Y  ellos  quitan  ó  dan  dulces  despojos. 
Por  ellos  se  declara  la  tristeza 

Del  alma  y  el  deseo  de  ramada , 
Del  amador  el  ansia  y  la  firmeza. 

¡  Y  á  mí  solo  ¡  ay  fortuna !  ¡  ay  suerte  airada ! 
Quieren  quitarme  (¡  ay  ojos!)  la  excelencia 
Que  del  cielo  y  de  amor  en  ver  m'es  dada ! 
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No  lo  permitáis  vos  que  tal  violencU 
Se  haga  en  mi,  paes  ya  me  habéis  mirado, 
T  «oe  os  mire  me  habéis  dado  licencia. 

Antes  contra  aquel  ánimo  daflado 
Qne  08  signe,  coando  á  irerme  iré  moveros. 
Mirad  con  ira ;  y  yo  seré  pagado 
Que  asi  paguéis  i  quien  m'estorba  el  veros. 


elegIa  IX. 


¿En  qué  te  orendo,  Amor,  qne  asi  me  ofendes? 
ó  ¿en  qué  puedo  ofenderte,  aunque  te  ofenda, 
Si  del  sagrado  Júpiter  deciendes? 

¿Cuál  hay  tan  arrogan  te  que  no  entienda 
Que  ni  en  hombres  ni  en  dioses  poderosos 
Hay  poder  qne  del  tuyo  se  defienda? 

Testigos  pueden  ser  los  más  famosos 
En  las  dos  profesiones  de  Minena , 
Lo  que  pueden  tus  fuegos  amorosos. 

Que  á  todos  hace  iguales  la  proterva 

Y  dura  ley  de  tu  inviolable  fuero. 
De  quien  ninguna  snerte  se  reserva. 

Ni  al  sabio  dictador,  ni  á  Aqaf les  fiero , 
Ni  al  sacro  Apolo,  ni  al  horrible  Marte , 
Esentó  tu  precepto  Amor  severo. 

Contra  tu  gran  poder  no  hay  fueria  ni  arte : 
Todo  lo  sefioreas  y  sujetas; 
En  todo  eres  el  todo  y  no  la  parte. 

Entre  los  altos  signos  y  planetas 
Enciendes  tu  amoroso  y  vivo  fuego ; 
Fuego  de  amor  encienden  tus  saetas. 

Si  quieres ,  das  ó  quitas  el  sosiego. 
Haces  al  triste  alegre,  alegre  al  triste, 
Das  pronta  lengua  al  mudo  y  luz  al  ciego. 

Donde  reinas.  Amor,  todo  se  viste 
De  placer,  de  deleite  y  alegría , 
Si  no  es  en  mí  á  quien  contrario  fuiste. 

Tú  encendiste  en  amor  el  alma  mía , 
Tú  vives  dentro  della ,  y  vive  en  llanto. 
Que  consume  mi  vida  su  porfía. 

¿Qué  es  esto,  Amor?  ¿En  qué  te  ofendí  tanto 
Qne  perviertes  comigo  la  costumbre , 
Pues,  viviendo  yo  en  ti,  vivo  en  quebranto? 

Dame  desto  que  pido  alguna  lumbre. 
Amor;  deja  la  safia  y  crudo  intento, 
Qne  propio  es  del  Amor  la  mansedumbre. 

No  te  pido  remedio  á  mi  tormento ; 
Qne  sólo  puede  darlo  quien  ha  sido 
La  causa  de  la  pena  y  mal  que  siento : 

Aquella  que  jamas  te  ha  obedecido , 
Ni  estimado  el  rigor  de  tu  crueza 
Que  con  tanta  constancia  ha  remitido: 

Aquella  por  quien  vive  la  tristeza 
En  mi ,  las  tiernas  lágrimas  piadosas 
Que  jamas  ablandaron  su  dureza. 

¿No  ves  arder  en  llamas  rigurosas 
Mi  alma?  ¿No  me  ves  muriendo  vivo 
Entre  temor  y  angustias  amorosas? 

¿No  ves,  oh  crudo  amor,  el  fuego  esquivo 
Que  me  abrasa?  ¿No  ves  mi  triste  snerte , 
Más  triste  que  la  siento  aunque  la  escribo? 

¿Por  qué  no  muestra  aquf  tu  brazo  fuerte 
Ti  riguroso  golpe ,  en  dar  venganza 
k  mi  de  quien  no  quiere  obedecerte? 

¿Cuándo  Jamas  usaste  tal  templanza 
Cial  usas  en  aquesta  mi  enemiga 

Y  enemiga  de  ti  y  de  mi  esperanza? 
¿Qué  razón  hay,  ó  qué  razón  te  obliga 

Qne  sigas  el  querer  de  aquella  fiera 
Por  quien  vive  mi  alma  en  tal  fatiga? 
¿Asi  amparas  quien  signe  ta  bandera? 


¿Este  galardón  lleva ,  estos  despojos. 
El  que  más  en  servirte  persevera? 

¿Este  placer  le  das  á  los  enojos 
Que  padesce  por  tí  el  penoso  amante 
Que  no  aparta  de  lágrimas  sus  ojos? 

¿Qué  doro  mármol ,  bronce,  ó  qué  diamante 
k  tu  ruego  dejó  de  enternecerse, 
Si  no  es  el  pecho  á  mi  dolor  constante? 

Aquel  que  más  lo  veo  endurecerse 

Y  armarse  de  fiereza  y  tiranía. 

Cnanto  más  ve  el  mío  en  llanto  deshacerse. 

No  da  lugar  á  la  congoja  mia  , 
Ni  oido  al  mego,  ni  ai  clamor  lloroso, 

Y  si  l'oye ,  está  más  dora  y  fría. 
No  estima  to  preceto  riguroso ; 

Y  lú ,  viendo  que  triunfa  de  tu  gloria , 
i  Mnéstnste  en  mi  flaqueza  poderoso ! 

¿No  ves  qu'en  mí  es  oprobio  la  victoría, 
Qu'estoy  rendido ,  que  hazafia  emprendes 
Donde  no  habrás  provecho  ni  memoria  ? 

Este  crudo  rigor  con  que  me  ofendes , 
Esta  ira  cruel  que  usas  comigo, 
Este  fuego  implacable  en  qoe  m'enciendes , 

Ése  guarda,  ése  emplea  en  quien  contigo 
Usa  de  tanta  safia  y  aspereza ; 
Que  á  mi  me  basta  el  áspero  castigo 
Que  tengo  en  contemplaran  gentileza. 


ilbcIa  X. 


De  la  congoja  mia  acompaflado. 
Solo  por  esta  sola  tierra,  guio 
Donde  quisiere  encaminarm*el  hado. 

De  mí  mismo  m'a parto  y  me  desvio; 
Qne  no  quiero  comigo  compafiía  , 
Pues  voy  comigo  y  voy  sin  el  bien  mió. 

Por  estos  pasos  de  dolor  me  gula 
La  presente  miseria  en  qne  me  veo, 
Viéndome  sin  el  bien  del  alma  mia. 

Y  asi ,  desconfiado,  qne  no  creo 
Qne  pueda  humanamente  remediarse 
La  snerte  miserable  que  poseo, 

Procura  el  alma  mia  de  apartarse, 
Ya  que  del  alma  suya  está  apartada , 
Do  con  su  llanto  pueda  consolarse. 

Aquí  donde  sn  pena  es  reparada 
En  no  ver  quien  la  escuche ,  sino  fieras 
Qu'entr'estos  riscos  tienen  sn  morada ; 

Aquí  donde  las  voces  mias  ligeras , 
Aeompafiadas  del  sflave  viento, 
Resaenan  por  los  valles  y  riberas ; 

Aquí  de  donde  envío  en  dulce  acento. 
Aunque  ya  ronco  del  continuo  llanto, 
Á  quien  sentir  no  quier'el  mal  que  siento; 

Aqnl  de  donde  sin  temor  levanto 
I^a  voz  llorosa  del  mordaz  recelo 
Qoe  suspenda  la  fuerza  de  mi  canto ; 

Donde  veo  la  Inz  'del  claro  cielo, 
Sin  qne  lo  impida  la  tinlebla  oscura 
Qu'en  ansencia  del  sol  ocupa  el  suelo ; 

Do  quiere  amor,  qn'ei  daflo  mió  procura , 
'  Que  viva  entre  desden ,  prisión ,  olvido. 
Sujeto  á  una  divina  hermosura. 

Desamparado  de  quien  siempre  he  sido 
En  mis  soberbios  males  amparado, 
Con  sólo  á  mis  qoerellas  dar  so  oido. 

Y  ahora  (¡  ay  triste! )  poesto  en  tal  esudo 
Qne  no  se  aparta  el  llanto  de  mis  ojos , 
Con  qoe  descansa  el  corazón  llagado. 

Penas ,  dolores ,  lágrimas,  enojos 
Son  el  sustento  de  la  vida  mia , 
Metido  entr'el  rigor  destos  abrojos. 


715 


CUBYA  DE  GAROZA. 


71f 


Sin  deseaosar,  llorando  el  dolce  dia 
Qo'en  Bétis  me  vi  alegre  en  so  ribera 
Fuera  desta  congoja  y  agonfa ; 

Cuando  en  la  fuerza  de  mi  suerte  Den, 
Contra  el  furor  del  proceloso  viento, 
De  un  irbol  que  me  ornó  amparado  era ; 

En  cuja  sombra  ya  vivi  contento. 
Seguro,  ufano,  pues  en  él  posaba 
El  fénix  por  quien  dolc'es  mi  tormento, 

Sus  fructuosas  ramas  meneaba 
Las  bellas  alas  de  color  de  Oriente, 
Con  que  á  mi  fuego  vivo  aliento  daba. 

Y  abora  despojada  veo  mi  frente 
De  sus  hermosas  hojas ,  y  me  veo 
De  tan  dulce  reparo  y  bien  ausente 

En  esta  soledad ,  donde  deseo 
Que  se  apresnr'el  hado  perezoso 
En  acabar  la  vida  que  poseo; 

Porque  acabe  el  tormento  riguroso 
De  una  cansada  vida  envuelta  en  muerte, 
Que  no  admite  ni  espera  ya  reposo 
Teniendo  en  vida  tan  contraria  suerte. 


elegía  XI.  (1)  Á  UNA  DAMA  QUE  SI  PRECIABA  DE  HDY  LIBRE, 
T  DE  TRATAR  MAL  k   LOS  QUE  LA  SERVÍAN. 

Bien  puedes  ser,  oh  Llris ,  mis  hermosa 
Qu'el  prado  por  Abril  de  flores  lleno, 
Que  á  mi  no  se  me  da  ninguna  cosa. 

De  mí  sé  bien  decir  que  paja  y  heno 
Mascar  merezco  á  entrambos  dos  carrillos 
Por  el  tiempo  que  anduve  de  mi  ajeno ; 

Pues  he  visto  sin  tantos  caramillos 
Fugitivas  doncellas  Atalantas , 
Bellas  damas  guardadas  en  castillos; 

Y  no  ser  contra  Amor  sus  fuerzas  tantas. 
Que  no  pudiese  mis  de  Amor  el  gusto 
Qu'el  alto  muro  ni  ligeras  plantas. 

Tú ,  contra  cuanto  es  razonable  y  justo. 
Tienes  por  armas  sa&as  y  csquiveza , 
Por  homenaje  un  áspero  desgusto. 

Usas  del  siempre ,  y  crees  qu'es  franqueza 
De  Amor,  i  lu  belleza  concedida , 
Qu'el  odio  adore  el  que  ama  tu  belleza. 

Pues  asi  me  vea  puesto  en  la  querida 
Hfspalis  (i) ,  y  en  el  puesto  que  deseo, 
Y  á  ti  d'esa  arrogancia  reducida, 

Qu'es  yerro  tuyo  y  ciego  devaneo 
Entender  que  ha  de  amarte  el  que  aborreces ; 
Pues  no  se  da  sin  pelear  trofeo. 

Yo  quiero  concederte  que  mereces 
Más  que  la  otra  que  obligó  á  su  amante 
Que  anduviese  nadando  entre  los  peces. 

Y  qu'eres  más  hermosa  que  la  errante 
Luna ,  y  que  fué  la  bella  enamorada 
Que  hilar  hizo  al  que  ayudó  á  Atlante. 

De  todas  éstas  fuera  ya  acabada 
La  memoria ,  si  su  belleza  fuera 
Sola  la  que  de  tantos  fué  canuda. 

Cantaron  qu'eran  blandas  como  cera , 
Junto  con  ser  hermosas;  y  esto  pudo 
Hacer  qu'el  nombre  suyo  nunca  muera. 

Siempre  estaré  como  una  estatua  mudo. 
En  alabar  las  que  en  contrario  deslo 
Tomaren  la  crueza  por  escudo. 


(1)  El  autor  la  titula  elegia,  pero  es  epístola. 
{%  Acaso  escribía  en  Méjico  ésta  que  llama  elegía,  yes 
la  XI  en  su  manuscrito  quirógrafo.  (Notos  de  Gallardo.) 


Siga  ese  parecer  el  que  de  presto 
Se  aficiona ;  que  á  mi  no  me  levanta 
La  voluntad  mal  trato  con  buen  gesto. 

Hecho  esto  á  ver  cabellos  y  garganta , 
Digo,  lazos  de  oro,  ebúrneo  cuello, 
Luces  del  cielo,  y  discreción  qu'encanta. 

Y  de  no  saber  más  ó  no  entendello, 
Ó  de  haber  visto  cómo  sabes  tanto. 
Ni  siento  el  granjeallo  ni  el  perdello. 

Ya  de  mis  ojos  hizo  ausencia  el  llanto; 
Ya  se  apagó  el  cruel  Etna  de  mi  pecho ; 
Ya  no  hay  recelos  ni  celoso  espanto. 

Y  así ,  del  desamor  y  cruel  despecho 

Con  que  me  atormentaste ,  á  entender  vengo 
Qu'es  peligroso  atravesar  estrecho. 

Esto  me  tiene  y  mi  pesar  tan  luengo. 
Tan  bachiller,  que  no  hay  filatería 
Que  para  mi  remedio  no  prevengo. 

Y  aunque  m'aqueje  más  melancolía , 
Más  un  dolor  y  otro  me  fatigue. 

No  me  quiero  morir,  por  vida  mía. 

El  otro  á  quien  Amor  hace  que  obligue 
Su  libertad  y  haga  sacrificio 
De  sí  á  quien  le  ofende  y  le  persigue. 

Ese  se  ofrezca  aljduro  y  cruel  servicio 
D'esa  tu  esquiva  condición  tirana ; 
Que  yo  mi  vida  y  mi  quietud  codicio. 

No  quiero  de  la  noche  á  la  mafiana 
Llorar  desdenes  ni  rabiosas  penas, 
Ni  que  me  quiten  de  comer  la  gana. 

Los  amantes  que  arrastran  las  cadenas 
De  servitud  delante  de  sus  damas, 
Que  sus  pasiones  sienten  como  ajenas, 

Pues  gustan  de  abrasarse  en  tales  llamas , 
Y  dicen  cuando  más  penan  ardiendo 
Que  de  regalo  son  aquellas  camas , 

Esos  se  anden  tras  de  tí  muriendo. 
Regalándose  en  sañas  y  desdenes. 
Adorando  tu  sombra  y  padeciendo. 

Que  yo,  viendo  que  huyes  y  te  abstienes 
De  lo  qu'es  tratar  bien  á  quien  te  adore. 
Sin  hacer  bien  ni  agradecer  los  bienes , 

Digo  que  cuando  seas  otra  Aurora 
En  belleza,  ó  Cidímaca  en  ser  fea , 
Haré  contigo  lo  que  hago  ahora. 

Porque  mi  voluntad  no  te  desea 
Que  seas  tan  libre;  y  siéndolo,  ten  cierto 
Que  no  te  querré  más  aunque  seas  dea. 

Yo  he  dado  en  este  libre  desconcierto, 
Como  tu  en  esa  ciega  confianza. 
Sin  que  tú  puedas  más  ni  yo  sea  muerto. 

Yo  por  remedio  elijo  esta  mudanza, 
Cual  tú  el  desden  á  lodos  tus  amantes; 
Que  su  desdicha  viendo  y  tu  venganza. 
Mudando  intento  arrimo  ios  gigantes. 

—  i  965.  Segunda  parte  de  las  obras  de 
Juau  de  la  Cueva.  Año  1604. 

MS.  en  4.* ,  331  fojas  (con  35  más  de  la  •  Muracinda* ,  qoe 
se  pone  después,  y  3  de  la  «Batalla  de  los  ratones.*) 
Acaba : 

«Fuera  conocido  agravio  el  que  se  hiciera  á  esta  se- 
gunda parte  de  mis  obras,  si  temiendo  fastidiará  V.  m, 
con  tantos  versos  innovara  en  darle  otro  protector 
que  á  la  primera;  pues  mediante  la  merced  que  V.  m. 
le  hizo  en  estimarla  con  so  aceptación,  ha  tenido  vida 
y  llegado  con  felicidad  al;  punto  de  mi  deseo.  Cual 
conüo  que  le  sucederá  á  esta  segunda  de  obras  cod- 
Unuadas,  que  de  nuevo  ofrezco  á  V.  m.  el  exámeade- 
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Has,  promclióndoroesu  iodustría  de  V.  m.  más  propia 
ayuda,  j  su  benigoidad  más  fácil  perdón. • 

Las  obras  de  este  volumen ,  segan  se  expresa  en  la 


TABLA  DE  LA  SBCDNOA  FARTE. 

Éfloga   1.' f.     1 

-  4* H 

-  3/ 21 

-  i.' 33 

-  5.- 38 

-  6.' 46 

-  7.- 51 

Amores  de  Marte  y  Yénas 60 

Llanto  de  Venus 85     \ 

Histuría  de  la  Cueva 101     ¡ 

Viaje  de  Sannio 135 

Ejemplar  poético 231 

De  los  inventores  de  las  cosas 276 

La  Noracinda 

Batalla  de  ranas  y  ratones 

Precede  á  las  rimas  nn  soneto  de  Francisco  de  Pacheco,  en 
loor  de  Juan  de  la  Cueva : 

En  tanto  que  al  Océano  espumoso... 

De  cada  pieza  de  por  sí  daré  especial  razón. 

Églogas: 

I.  Alción  y  Caustino,  cuyos  nombres  Uenen  alegó- 
rica signiücacioo.  Dedicada  á  D.  Antonio  Manrique. 

Empieza : 

Mi  musa  ejercitada  en  las  montañas... 

Acaba : 

Testllis  la  criada 

Nos  llama  con  la  cena  aparejada. 

II.  Uranio  (amante  de  Lucira). 
Empieza : 

Al  último  Ocidente  declinaba... 
Acaba: 

Viendo  la  luz  que  ya  doraba  el  cielo. 

iif.  Girsenio ,  Asterio ,  Cleastro: 
Empieza : 
GiRS.— Coge ,  Asterio,  esas  redes;  no  aguardemos... 

Acaba : 
El  mortal  cuerpo,  el  alma  voló  al  cielo. 

iT.  lólas.  Gangeo.  Á  D.  Áliaro  de  Portogal,  conde 
de  JelTes: 

Empieza : 
F.  Las  congojosas  ansias,  las  ardientes... 

Acaba : 

k  reposar  se  fueron  á  su  modo. 

V.  De  la  transformación  de  Menito  y  Alcipc. 
Albanio.— Meliso: 
Empieza : 
F.  Alb.~¿Quc  le  ocupa,  Meliso,  y  te  desvía... 

Acaba : 

Tan  diño ,  que  la  rama  mereciera. 

Yi.  CUcia  (desdeñada  de  Menalio). 
Empieza : 
F.  Clic— Aquejada  de  amor  y  so  cuidado... 

Acaba: 

Y  i  sos  continuas  lágrimas  se  vuelve. 
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vu.  M eroso,  Oltack) ,  Solido : 

Empieza : 

Mbr.— ¿Adonde  vas,  Oltacio ,  triste  y  solo... 

Acaba : 

Ni  ArTon  en  las  ondas  de  Neréo. 

(Por  concluir?  falta  la  hoja  59?) 

Los  amores  de  Marte  y  Venus.  Á  D.  Enrique  de  la 
Cueva,  ia04: 

Empieza : 
F.  La  red  que  con  ingenio  y  sutil  arte... 

Acaba: 

Y  esta  por  si  que  la  acetéis  meresce. 

(137  octavas ,  la  135  está  mutilada.) 

Llanto  de  Venus  en  la  muerte  de  Adonis: 
Empieza : 

El  llanto  acerbo  y  muerte  dolorosa... 

Acaba : 

Es  frágil  boja  que  arrebata  el  viento. 

(119  octavas.) 

Historia  de  la  Cueva,  á  D.*  Ana  Tellez  Jirón,  mar- 
quesa de  Tarifa. 

(Con  una  dedicatoria  en  prosa,  fecha  en  Sevilla,  15  de  Se- 
tiembre de  1604  afios.  El  poema  está  dividido  en  dos  can- 
tos :  el  primero  de  '9  octavas,  el  segundo  de  93.) 

1  mpieza : 

F.  Un  celestial  espíritu  me  inspira... 

Acaba : 

Los  duques  de  Alburqnerque  que  del  vienen. 

Viaje  de  Sannio,  á  D.  Fernando  Enríquez  de  Ribe- 
ra ,  marqués  de  Tarifa ,  etc. 

(Este  titulo  impreso.) 
Dedicatoria : 

<Á  D.  Fernando  Enriquez  de  Ribera ,  marqués  de 
Tarifa.  Tuviera  á  grande  felicidad,  si  satisficiera  con 
la  obra  á  mi  deseo,  ofreciéndole  á  V.  S.  un  poema 
tal  que  fuera  diño  de  su  grandeza  y  correspondien- 
te á  su  divino  ingenio  y  mi  voluntad ,  y  do  en  humil- 
des y  mal  acordados  versos  la  historia  de  un  pobre 
poeta ,  aunque  gran  observador  de  la  virtud  y  guiado 
della,  que  fué  lo  que  le  dio  fuerzas  á  mi  atrevimien- 
to para  dedicársela,  y  á  V.  S.  obliga  acetarla  co- 
mo el  que  siempre  es  gloria  de  las  dotas  musas  y 
patrocinio  de  la  sacra  virtud ,  con  que  satisfago  al 
que  no  entendiendo ,  ó  no  queriendo  entender  bien 
mi  motivo,  guiando  su  parecer  por  su  libre  dispnsi- 
cion ,  condenare  por  ignorancia  ofrecer  á  un  tan  gran 
principe  tan  humilde  don.  Aunque  me  persuado  que 
en  esto  no  habrá  ninguno  lan  apartado  de  buena  con- 
sideración (aunque  sea  demasiadamente  escrupulo- 
so) que  inore  que,  el  hacerle  á  V.  S.  esta  dedicación 
fué  por  servirle  con  la  humildad  de  la  ofrenda ,  si  no 
por  darle  al  poeta  Sannio  tan  seguro  protector  en  ca- 
mino tan  ocupado  de  peligrosas  dificultades.  Esta 
fué»  gran  sefior  mió ,  la  causa  de  dar  á  su  grandeza 
tan  pequeña  obra ,  para  que  con  su  sombra  se  ampa- 
re y  con  su  calor  crezca,  de  la  suerte  que  á  la  tierra 
árida  y  seca  el  agua  la  humedece  y  hace  fecunda ,  y 
el  fuego  le  da  fuerza  vivificanle,  con  que  ayudada  de 
lo  000  j  de  lo  otro  produce  el  fruto  á  que  se  aspi- 
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n ;  cual  cod6o  qne  me  sucederá  en  la  dedicadoo 
desU  obra  á  V.  S.,  á  quien  nuestro  Sefior  guarde  lar- 
gos 7  felices  con  entera  salud.  En  Sevilla»  16  de  Junio 
de  1585  años.» 

(El  poema  está  dividido  en  5  libros.) 
Empieza : 

De  la  virtud  el  celestial  camino... 

Acaba : 

Qoe  en  la  ribera  en  salvo  lo  dejaron. 

F.  «Ejemplar  poético  de  Juan  de  la  Cueva.— Al  £i- 
celeniisimo  Sr.  D.  Femando  Enriquez  de  Ribera,  du- 
que de  Alcalá,  marqués  de  Tarifa ,  conde  de  los  Mo- 
lares, adelantado  y  notario  mayor  del  Andalucía, 
seiíor  de  la  casa  de  Ribera ,  etc.  En  Sevilla ,  año 
de  1606.» 

(Impresa  esta  portada.) 

El  poema  con  su  dedicatoria  e^tá  impreso  en  el  •Panuuo» 
de  Sedaño.  Este  manuscrito  es  el  borrador.  Existe  otro  códi- 
ce en  limpio  con  la  portada  también  impreca,  donde  los  «Him- 
nos de  Pacheco.»  (Véase  el  aCancionero  de  Almendral.»)  En 
este  manuscrito  son  curiosas  las  fechas  siguientes:  al  frente 
de  la  Epístola  ii,  lunes  7  de  Agosto ;  al  frente  de  la  Epístola  iii, 
viernes  6  (ú  8? )  de  Setiembre  de  1606 ;  y  al  fin,  miércoles  23 
de  Noviembre  de  1606. 

Á  Cristóbal  de  Sayas  de  Alfaro ,  á  quien  en  una 
Academia  anotaron  un  soneto  é  bicieron  una  invec- 
tiva contra  la  poesía;  Epístola: 

Empieza : 

Olla  guisada  al  sol,  dijo  un  soñsta 
Que  era  la  poesía ,  y  ios  poetas 
Mis  desaprovechados  y  sin  fruto 
Que  unto  de  mona  ó  bachiller  en  artes... 

Acaba : 

En  Híspalls,  li  de  Febrero 
Del  aflo  del  Seflor  de  ochenta  y  cinco : 
K  los  academistas  remitida 
Del  museo  del  Ínclito  Malara  , 
Presente  el  iinstrlsimo  de  Jélves. 

(Esti  impresa  en  8  foju. ) 

Los  cuatro  libros  de  Juan  de  la  Cueva,  de  los  lo* 
ventores  de  las  cosas,  dirigidos  á  D.*  Jerónima  María 
de  Guzman. 

La  dedicatoria  que  en  el  poema  imprimió  Sedaño  está  fir- 
mada por  el  autor  en  Cuenca,  9  Mayo  1607,  y  al  fin  dice:  «En 
Cuenca,  Jueves  14 de  Abril  dei  afio  de  1606.* 

F.    LaMuracinda: 

Empieza : 

La  horrible  empresa,  el  espantable  efecto... 

Acaba: 

En  sus  punías  poniendo  los  collares. 

Yo  creo  qne  está  incompleto.  La  hoja  acaba  en  este  verso, 
pero  sin  punto  ni  coma,  reclama  ^¿par»la  hoja  siguiente 
qne  falla. 

F.  Batalla  de  ranas  y  ratones ,  compuesta  por  el 
poeta  Homero,  traducida  de  latin  en  romance  por 
Juan  de  la  Cueva: 

Empieza : 

Para  empezar,  suplico  lo  primero 
Entre  en  mi  corazón  la  eompafifa 
De  las  sagradas  musas  de  Heiieona... 
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Acaba : 

Que  ni  en  un  agujero  me  guarezco 
En  el  hondo  agujero  me  procura... 

Aquí  acaba  el  libro,  pero  no  el  poema,  el  cual  debe  de  estar 
mutilado ,  pues  esta  hoja  reclama  ni  para  la  foja  sígoienta 
que  falla. 

FARMACEOTaiA  (1). 

Argumento.— Clicia,  encendida  en  amor,  viéndose 
de  M enalio  (á  quien  amaba)  menospreciada ,  sin  qne 
obras  ni  amor  le  obligasen  á  que  no  huyese  della, 
determina,  apremiando  con  fuerza  de  bechisos,  traer- 
lo al  querer  y  voluntad  suya. 

CLICIA. 

Aquejada  de  amor  y  su  cuidado , 
Clicia  desata  desdefiosa  al  viento 
El  cabello  y  la  negra  vestidura. 

Y  en  un  lugar  de  gente  desviado , 
Con  grave  afeto  dice  en  ronco  acento , 
De  tinieblas  cercada  y  sombra  oscura:— 
«Noche,  cual  mi  ventura 

Triste,  de  confusión  y  angustia  llena , 
Yo  quiero ,  pues  asi  i  morir  me  acerco  , 
En  tu  silencio  consultar  el  Huerco 
Para  salir  de  mi  amorosa  pena. 
Si  fuera  tal  la  suerte  en  que  confio 
Por  virtud  deste  cerco , 
Vúheéme  itt  cruel  Menulio ,  eaml»  miú. 
Pues  tanto  al  ruego  mió  se  desvia , 
Conozca  donde  llega  mi  potencia , 

Y  hagan  mis  encantos  que  me  siga ; 

Y  por  la  razón  mesma  que  se  enfria  , 
Se  arda  vivo  y  bosque  mi  presencia 
Ciego  de  amor,  rendido  á  mi  fatiga. 

Y  para  que  consiga 

Mi  justa  pretensión ,  vosotras ,  aves , 
Qn'en  la  quieta  noche  andáis  cantando; 
Vosotras,  sombras,  qne  m'estais  cercando , 
Cid  mis  penas  y  congojas  graves. 

Y  en  este  desamor  y  cruel  desvio , 
Aqni ,  dó  esto  acabando , 
Volpedme  mí  cruel  MfíMÜo,  cuuto  mo. 

Cual  esta  blanda  cera  se  consume 
Entre  si  mesma  sin  calor  de  fuego. 
Asi  vea  encenderse  sus  entrafias , 
Asi  padezca  quien  así  presume 
Desviarme  el  contento  y  el  sosiego  , 

Y  de  mi  huye  y  sigue  estas  montafias. 
Todas  las  alimaftas 

Que  se  asconden  en  ellas  le  persigan ; 
Despedazados  dellas  vea  sus  perros ; 

Y  ¿I,  porque  pague  en  mi  poder  sus  yerros , 
Á  mí  lo  traigan  y  hasta  mí  lo  sigan , 

Sin  ofenderle  su  furioso  brío 
Por  montes ,  valles,  cerros : 
Yotvtdme  ai  cruel  Menalio ,  canto  mió. 

Vuelva  el  perjuro  y  vea  lo  qne  siento; 
Sienta  el  cruel  mi  mal ,  cual  yo  su  olvido ; 
Arda  en  mi  fuego  como  yy  en  su  hielo  , 
Qoe  su  desden  me  acaba  el  sufrimiento. 
Venga  al  amor,  de  quien  huyó ,  rendido ; 
Padezca  mi  dolor  y  desconsuelo ; 
En  mi  rabioso  celo 

Se  deshaga ,  y  vosotros ,  blandos  lizos 
Hechos  de  blanco  lino  y  negra  lana , 
Atadle  aquellos  pies  ,  y  la  inhumana 
Condición  ablandad  :  fuertes  hechizos , 


(1)  Es  la  6.'  en  el  MS.  original,  parte  ii.  [Noté  4ú  GéU§rd$4 
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Triedlo  i  mi  poder  y  teftorio 

Si  mi  ciencia  no  es  una  , 

Vúlwedme  «/  cruel  Menñlio ,  canto  miú. 

El  duro  corazón  qae  me  aborresce , 
Caal  éste  sea  mil  veces  traspasado 
Oestas  agujas  y  esta  aguda  espina, 
Los  OJOS  deste  bulio,  y  deste  pece 
La  hiél ,  y  este  licor  al  fuego  helado , 
Ardan  con  esta  sangre  viborina. 
Asi  como  se  inclina 
Est'alta  cumbre  i  mi  Toriuso  apremio , 
Asi  Menalio  á  mi  contento  venga 
Sin  que  cusa  ninguna  lo  detenga ; 
Pues  éi  solu  es  quien  puede  ser  el  premio 
De  mi  amoroso  y  ciego  desvario : 
T  en  ausencia  tan  luenga 
Yoiredme  al  cruel  MenaHo  ,  canto  mió. 

Si  el  írio  desamor  de  mi  lo  aparta 
T  i  estos  montes  lo  trae  ejercitando 
El  trabajoso  oOcio  de  la  caía  ; 
Si  ya  de  aborrecerme  no  se  harta  ; 
Si  el  fuego  en  quii  por  él  m'estó  abrasando 
No  remedia ,  ni  da  en  mi  vida  traza ,  — 
Cual  esta  hiedra  abraza 
Est'olmo ,  y  esta  vid  cifle  este  álamo , 
Asi  haré  á  mi  áspero  enemigo 
Qae  se  abrase  en  amor  y  en  paz  comigo , 
De  himeneo  ocupando  el  rico  tálamo  , 
Forzado  del  apremio  que  l'envio  , 
Aquí  do  no  hay  testigo : 
Yobredme  ai  cruel  MenaHo,  canto  mió. 

Hulga  de  todo  aquello  que  le  agrada 

Y  siga  solo  aquello  que  yo  quiero. 
Venga  forzado  á  la  presencia  mi  a , 
Cual  viene  esta  figura  levantada 
Sobre  este  cerco  de  brofiido  acero 
Por  el  aire  haciendo  abierta  vía. 
Esta  ponzoña  fria 

T  venenos  de  Libia  venenosa , 
Consuman  esta  forma  de  la  suerte 
Que  mi  tormento  riguroso  y  fuerte 
Va  acabando  mi  vida  trabajosa , 
Por  aquel  fiero  que  á  llamar  porfió 
Áque  me  dé  la  muerte: 
Vohedme  al  cruel  Menalio ,  canto  mió. 

Si  mi  poder  en  todo  puede  tanto, 
Si  con  mis  versos  hago  suspenderse 
El  castigo  de  Tántalo  y  de  Ticio , 
Si  causo  horror  al  reino  del  espanto, 

Y  si  atrás  hago  á  Flejeton  volverse 

Y  cesar  de  las  furias  el  oficio, 
¿Cómo  en  lo  que  codicio 

Puedo  tan  poco,  pues  hacer  no  puedo 
Que  aquel  falso  perjuro  no  me  aqueje , 
Ni  contal  desamurdemí  se  aleje? 
Sino  traerlo  aquí  do  ardiendo  quedo , 

Y  encenderle  aquel  pecho  duro  y  frío 
Antes  qu'el  vivir  deje : 

Vohedme  al  cruel  Henalio,  canto  mió. 
4 No  suelo  yo  mover  aquestos  montes 

Y  estos  valles  al  cielo  levantados, 

Y  pongo  en  paz  las  cosas  diferentes? 
¿No  suelo  yo  juntar  los  horízontes , 
Perderse  el  odio  grifos  y  caballos, 
Quererse  bien  las  aves  y  serpientes? 
¿No  junto  en  las  corrientes 

De  Neréo  delfines  y  ballenas, 

Y  estar  en  amistad  y  paz  sabrosa  ? 
Si  soy  en  todo  aquesto  poderosa , 
¿Cómo  no  puedo  reprimir  mis  penas , 
Ni  puede  contra  Amor  mi  poderlo 

En  ansia  tan  rabiosa  ? 


Yohedme  al  cruel  Menalio ,  canto  mió. 

¿Qué  pnede  ser,  Menalio  mió,  bastante 
Para  que  así  me  dejes  dcsta  suerte 
Á  mi  vida  quitándome  el  sosiego? 
Si  lo  sufre  tu  odio ,  pou  delante 
Lo  mucho  que  me  debes  en  quererte 
Con  no  amortan  encendido  y  ciego: 
Si  esto  tienes  por  juego. 
Mira ,  ingrato ,  mis  parles  una  á  una  . 
Contempla  mi  valor  y  mi  belleza. 
Los  dones  que  me  dio  naturaleza 

Y  los  bienes  que  tengo  de  fortuna. 
Mas  ¡ay  triste!  qu'en  nada  desto  fio 
Que  acabe  mi  tristeza : 

Vobedme  al  cruel  Menaüo ,  canto  mió. 
Cual  ciñe  el  cuello  mió  esta  culebra 
Que  del  sulfúreo  Nar  truje  á  este  efeto , 
Así  vea  tus  brazos  rodearme : 

Y  cual  ata  á  este  áspid  esta  hebra 
De  acero ,  asi  te  vea  á  mi  sajelo 
Sin  poder  irte  ni  poder  dejarme. 
Asi  te  vea  buscarme 

Cual  este  pece  busca  su  corriente, 
Cual  este  fuego  sube  á  su  alt»  esfera , 

Y  esta  piedra  á  su  centro  va  ligera 
Sin  torcer  otra  vía  diferente ; 

Asi  á  este  lugar  solo  y  sombrío  , 

Para  que  viva  ó  muera , 

Vohedme  al  cruel  MenaHo ,  canto  mió. 

Si  no  vienes,  cruel,  aquí  do  aguardo 
Al  punto ,  ni  mi  ruego  te  detiene , 
Tu  me  verás  seguirte  en  otra  forma ; 
Qu'en  ciervo,  en  jabalí,  en  pantera,  en  pardo 
Me  volveré  ,  que  más  potencias  tiene 
Mi  ciencia ,  y  en  más  formas  me  transformo. 
Cualquier  cosa  conforma 
k  mi  querer;  si  quiero,  para  el  cielo , 
La  luna  vuelve  atrás  su  movimiento. 
Junto  la  tierra ,  el  agua ,  el  fuego ,  el  viento ; 
Hago  que  hiele  el  fuego  y  arda  el  hielo  ; 
Qn'enfrene  el  corso  el  más  hinchado  rio 
Por  solo  mi  contento  : 
Yolvedme  al  cruel  Menalio ^  canto  mió. 

No  menosprecies  esto  que  te  pido. 
Ven  ,  querido  Menalio,  ven,  mi  gloria , 
Ven,  dulce  amor,  bien  mió  y  esperanza ; 

Y  este  lugar  quieto  y  ascondido 
Ocupe  tu  presencia ,  y  mi  victoria 
Consiga  reparando  tu  mudanza. 
Deja  ya  la  tardanza 

Y  este  abierto  camino  sigue  al  punto ; 
No  te  detengas ,  veu  á  quien  te  adora; 
Concédeme  este  bien ,  Menalio ,  ahora ; 
Que  donde  estoy,  comigo  te  vea  junto 
Aunque  mus  de  mi  suerte  desconfio : 
Antes  que  vea  l'aurora  , 

Yolvedme  al  cruel  MenaHo ,  canto  mió. 

Todo  lo  que  demanda  tu  deseo 
Te  ofrezco  aquí :  no  tarde  tu  llegada , 
Que  ha  de  ser  mi  descanso  y  tu  sosiego. 
Ven ,  que  las  sombras  hoyen  al  Letéo, 

Y  esta  figura  tuya  está  gastada, 

Y  en  acabando,  acaba  el  blando  ruego. 
Consumiráte  el  fuego 

Cual  se  va  consumiendo  tu  figura ; 

Y  yo  sobre  esta  sierpe  iré  á  buscarte. 
Satisfaciendo  asi  mi  desventura , 
Cansada  de  tu  ingrato  y  cruel  desvío. 
Diciendo  en  todas  partes : 

/  Muera  Menalio ,  muera ,  canto  mió  !• 

Llena  de  horror  sobre  la  sierpe  puebla  , 
Con  ana  antorcha  ardiendo  en  la  una  mano, 
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De  «ombras  espantosas  rodeada , 
Cercó  en  largo  dos  veces  la  floresta 

Y  otras  tantas  pisó  el  florido  llano ; 

Y  Inégo  rué  á  la  cumbre  levantada , 
De  sn  pena  aquejada , 
Dejándose  llevar  en  alto  voelo 

Por  montes  y  eampafias,  procurando 
Al  que  le  va  buyendo  y  desde&ando. 
Ardiendo  en  rabia  y  encendido  celo, 
La  rienda  serpentígera  revuelve , 
Eldia  recelando, 

Y  i  sus  continuas  lágrimas  se  vuelve. 


IHGENIOS  SIVILLAlfOS  CELEBRADOS  POR  JOAN  DE  L\  CUEVA  ES  EL 
VIAJE  DE  tAKlflO ,  LIB.  V. 

Aqui  venimos ,  donde  en  breve  suma 
Te  baré  relación  de  los  famosos 
Cisnes  del  Bétis,  cuya  heroica  pluma 
Hacen  á  sí  y  los  siglos  venturosos. 
Porque  la  edad  sus  nombres  no  consuma 
Ni  sus  escritos  altos  y  gloriosos , 
Ellos  viven  aquí ,  á  quien  Bélis  ama  ; 
Sus  obras  en  los  libros  de  la  fama. 

Esta  figura  que  la  rama  honora 
Qu'el  cultor  del  Parnaso  estima  en  tanto , 
Cuyo  divino  ingenio  y  voz  sonora 
Los  orbes  llena  y  llega  al  cielo  santo , 
k  quien  Minerva  por  deidad  adora , 
Las  lenguas  y  artes  en  divino  canto 
Celebrarán  en  perdurable  historia , 
De  Arias  Montano  ofrece  la  memoria. 

A  quien  el  cielo  generosamente 
Cuanto  dar  puede  dio  con  larga  mano , 
Sin  quedar  arte  ó  don  que  sea  ecelente 
Que  no  ilustre  ese  ingenio  soberano ; 
Por  quien  Bétis  irá  de  gente  en  gente 
Con  gloria  eterna  más  qu'el  Tibre  ufano , 
Es  Pacheco,  el  qu'el  siglo  aguarda  solo 
Para  honor  de  las  musas  y  de  Apolo. 

Con  atención  esta  figura  mira 
Grave ,  y  de  toda  majestad  compuesta , 
Qu'el  son  divino  de  sn  ilustre  lira 
Vuelve  en  la  de  oro  nuestra  edad  molesta : 
Su  vida  justa  aquejará  la  ira 
De  la  invidia ,  y  con  gloria  manifiesta , 
Francisco  de  Medina  vitorioso 
En  letras  y  obras  quedará  glorioso. 

El  tesoro  latino, la  elocuencia. 
El  alto  ingenio  y  musa  soberana, 
El  culto  estilo,  la  profunda  ciencia , 
Cuánta  puede  alcanzar  la  vida  humana, 
Aqui  lo  puedes  ver  en  la  presencia 
Del  gran  Matara,  de  quien  esto  mana , 
Cual  de  Pirene  fuente  el  agua  pura, 
Así  de  su  dulcísima  escritura. 

Diego  Girón,  que  al  gran  Matare  anhela  , 
De  tan  felices  letras  adornado 
Que  le  sucederá  en  la  dota  escuela 
Y  en  el  lugar  á  Febo  consagrado , 
Es  éste ,  cuya  fama  y  gloria  vuela  , 
Digno  qu'el  tiempo  de  crueza  armado 
No  despoje  á  la  tierra  del  tesoro 
Que  del  Parnaso  ha  de  ilustrar  el  coro. 

Dando  vida  á  una  luz  que  será  lumbre 
k  nuestra  ecelsa  patria  en  dulce  acento, 
Tracendiendo  de  Febo  l'alta  combre, 
K\  Divino  Herrera  te  presento. 
De  la  guerrera  Espafia  la  costumbre 
De  sus  claros  varones ,  y  el  violento 
Furor  de  lo»  Titanos  rebelados. 
Cantará  en  prosa  y  números  sagrados. 


Cristóbal  de  Moxquera  de  Moicoso, 
Que  á  su  bella  Eliocrísis  celebrando 
Hará  su  nombre  eterno  y  glorioso , 
Es  este  joven  que  te  voy  mostrando. 
Este  de  un  gran  monarca  poderoso 
Será  juez,  y  en  su  potencia  mando; 
Por  su  consejo  en  Lepante  s'espera 
Del  otuman  rendir  la  safta  fiera. 

£1  qu'entre  los  más  dotos  resplandesce 
Con  viva  llama  y  esplendor  divino , 
El  qu'en  la  cumbre  d'Elicon  paresce 
Abrir  con  nuevo  método  camino , 
Es  Casas ,  que  las  letras  ennoblesce, 

Y  á  la  edad  dará  honor,  y  será  digno 

Que  traspasando  el  Lacio  en  nuestra  EspaAi 
Por  él  hablemos  en  su  lengua  extraña. 

Este  que  con  semblante  ufano  mneslra 
No  admirarse  del  Febro  laureado , 
Es  Cetina  por  quien  la  gloria  nuestra 
Será  eterna  y  de  Espafia  el  nombre  honrado ; 
Harán  su  tierna  lira  y  fuerte  diestra 
Contento  á  Amor  y  al  traclo  dios  pagado. 
Que  será  causa  qu'el  Amor  lo  adore , 
Marte  lo  estime  y  por  su  igual  lo  honore. 

Cargado  de  mil  bélicos  despojos 
Ganados  con  aquel  valor  tan  alto, 
Á  Cristóbal  de  Sayas  ven  tus  ojos, 
Que  viéndolo  de  nada  quedas  falto. 
De  Amor  las  iras  cantará  y  enojos. 
De  Marte  fiero  el  riguroso  asalto , 
Cantado  en  lira  y  plectro  de  tal  suerte 
Que  Amor  no  ofenda  y  Marte  no  dé  muerte. 

La  dulce  lira  igual  á  la  de  Apolo  , 
El  firme  pecho  de  valor  vestido, 
De  Fernando  de  Cangas,  á  quien  solo 
Dignamente  se  debe  este  apellido, 
Cuyo  felice  nombre  al  final  polo 
Será  desd'el  gran  Bétis  esparcido ; 
Que  de  tal  gloria  hace  ser  ajenas 
Á  la  triunfante  Roma  y  sabia  Atenas. 

Mira  ,  sí  ya  la  admiración  y  espanto 
No  te  priva  el  mirar,  esta  figura 
De  Juan  Saei  Zumeta  cuyo  canto 
Hace  lo  qu'el  de  Apolo  en  su  dulzura  ; 
Con  él  suspende  la  congoja  y  llanto 
De  amor,  con  él  la  pena  y  desventura, 
Con  él  sobreseyó  del  reino  oscuro 
Orféo  el  uso  del  castigo  duro. 

Deten  la  vista  en  esta  efigie  rara 
Del  dotor  Pedro  Gomes  Escudeto, 
k  quien  diera  Epidauro  inmortal  ara 
A  merecello  aquella  edad  primero. 
Febo  confirma  lo  qu'el  mundo  aclara 
En  su  alabanza ,  en  que  decirte  quiero 
Qu'en  docta  musa  y  medicina  solo. 
Cuando  no  hubiera  Apolo,  él  fuera  Apolo; 

Por  quien  levanta  la  hermosa  frente 
El  gran  Bétis,  y  á  oir  el  noble  acento 
Atrás  vuelve  el  furor  de  la  corriente , 
Sosegando  su  raudo  movimiento; 

Y  al  numeroso  plectro  está  presente 
Febo ,  invidiando  el  celestial  concento 
Del  doto  Atediar,  en  quien  halla  al  vivo 
Al  suelto  Ovidio  y  Marcial  festivo. 

Revuelto  entre  los  signos  y  planetas, 
Al  gran  Pedro  Mejia  ahora  advierte 
Comunicar  del  cíelo  las  secretas 
Obras  que  admiran  nuestra  humana  suerte. 
Honrará  el  lauro  honor  de  los  poetas  , 
Hará  la  historia  de  nn  monarca  fuerte , 
Los  Césares ,  la  Silva ,  y  dará  al  munüu 
Escritos  que  lo  hagan  sin  segundo. 
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A  qaieo  Carlos  dará  i  escribir  su  historia, 
Goal  Roma  hiio  al  sabio  Paduaoo, 
Ef  Áionso  de  Fuentes,  que  i  sa  gloria 
No  bailo  igual  en  el  sujeto  hamano. 
Hará  d'Espafia  etenia  la  memoria , 
Ti  si  digno  del  premio  soberano 
Que  mereció  Demdstenes,  y  el  sacro 
Qae  adoró  Mantua  y  Roma  en  simulacro. 

Marte  y  Apolo  estin  en  competencia 
Por  Dan  F emendo  de  Guiman,  qu'es  éste ; 
Marte ,  porque  le  iguala  en  la  potencia ; 
Apolo ,  en  dota  lira  y  voz  celeste. 
Nada  puede  aplacar  su  diferencia  , 
Porque  con  ellos  no  hay  razón  que  preste; 

Y  asi  queda  en  las  armas  par  de  Marte , 
T  por  de  Apolo  en  claro  ingenio  y  arte. 

Bon  Juan  de  Arguijo  es  éste;  advierte  y  mira 
Efte  joven  ecelso ,  cuya  gloria 
A  la  fama  da  fama ,  al  cielo  admira, 

Y  lo  terrestre  adora  su  memoria. 

i  Dichoso  el  siglo  que  su  dulce  lira 
Oirá !  y  dichoso  él  verá  su  historia ; 

Y  más  dichosa  Hispalis ,  qu'espera 
Qa'este  Pindaro  ilustre  su  ribera. 

Puesto  al  rigor  del  sarraceno  bando 
A  Don  Luis  Ponce  de  León  contemplo. 
El  nombre  de  los  suyos  ensalzando  , 
Del  suyo  dando  vivo  y  claro  ejemplo. 
Los  fieros  enemigos  contrastando , 
Colgando  sus  despojos  en  el  templo 
De  Apolo  y  Marte,  que  de  invidia  y  saQa 
i  Ay  triste !  quitará  tal  gloria  á  Espafia. 

De  sacro  lauro  y  hiedra  victoriosa 
Mira  esta  heroica  frente  rodeada 
(De  lauro  por  su  lira  milagrosa , 
De  hiedra  por  su  invita  y  fuerte  espada), 
De  Don  Alvaro  el  Conde,  á  quien  la  diosa 
Qu'en  Grecia  en  letras  y  armas  fué  adornada  , 
Que  queriendo  hacer  sujeto  diño 
D'ella ,  espira  este  espíritu  divina. 

Don  Antonio  Fernandet ,  que  al  renombre 
De  Cardaba  dará  esplendor  y  gloria , 

Y  á  Córdoba  y  Sevilla  con  su  nombre 
Hará  eterna  y  ecelsa  su  memoria  , 
Es  la  figura  deste  ilustre  hombre , 
Deste  luciente  Apolo,  á  qnieu  la  historia 
De  un  santo  rey  consagrarán  al  templo 
De  su  ingenio ,  virtud  y  santo  ejemplo. 

Pon  la  vista  y  ocupa  el  pensamiento 
En  la  contemplación  desla  presente 
Efigie ,  en  quien  está  junto  el  aliento 
Que  hacer  pueda  un  espíritu  ecelente. 
Al  Marqués  de  Tarifa  te  presento 
Don  Fernando,  de  coya  luz  ardiente 
Nacerá  un  sol  que  haga  su  venida 
Su  ilustrisima  casa  esciarescida. 

Nuestro  tartesio  príncipe  Femando, 
Tercero  duque  de  Aléate ,  y  primero 
A  cuantos  va  la  trompa  eternizando 
Del  veloz  Tigris  al  famoso  Ibero, 
Es  el  que  ves;  de  quien  verás  cantando 
El  cinlio  coro,  cual  cantó  de  Homero , 
Ó  cual  Homero  del  varón  divino 
Cantará  deste  de  su  ingenio  diño. 

Deste  celestial  joven,  deste  eterno 
Honor  del  Bétis  y  de  Febo  amparo, 
Vida  del  siglo,  y  único  gobierno 
De  los  ingenios  que  lo  hacen  claro  , 
Con  espíritu  áonio  y  plectro  tierno 
Quisiera  dilaUr  lo  qu'el  avaro 
Tiempo  me  niega  en  la  ocasión  presente 
Debido  á  su  grandeza  y  gloria  ardiente. 


Mas  vendrá  tiempo  en  que  mejore  el  canto , 

Y  con  nueva  labor  se  vea  esculpido 
Entre  los  héroes  qu'el  purpureo  manto 
De  Palas  cobijó  contra  el  olvido. 

Y  ahora  que  decir  do  puedo  tanto, 
Que  no  sea  en  suma  y  quede  remitido 
A  la  ocasión  felice  en  que  confio 
Que  cumplido  veré  el  afecto  mió. 

Desde  aquí  quiero,  Sannio,  que  volvamos 
Sin  detenernos  más  en  la  infinita 
Memoria  de  los  cisnes  que  dejamos , 
Sin  la  que  has  visto  brevemente  escrita. 
No  te  parezca  en  esto  que  olvidamos 
Lo  que  la  eternidad  les  solicita ; 
Qn'esto  un  pincel  qu'ecederá  al  de  Apeles 
Dará  en  estampa  y  cantará  en  papeles. 

Y  porqu'estás  en  suspensión  dudosa 
Mirando  esta  figura  que  no  tiene 
Rostro,  toda  cubierta  d'espantosa 
Sombra  que  te  conturba  y  te  detiene , 
Sabrás  qu'éste  es  un  hombre  á  quien  la  odiosa 
Invidia  alimentó,  de  quien  les  viene 
A  ios  sagrados  cisnes  la  inclemencia 
Que  osa  con  ellos  la  vulgar  licencia. 

Este  de  quien  el  nombre  está  borrado 
Porque  con  él  acabe  la  memoria 
Qoe  tiránicamente  habla  usurpado 
En  falsa ,  Injusta  y  no  debida  historia , 
Lo  puso  Febo  aquí,  cual  ves ,  tapado. 
Castigando  su  altiva  vanagloria 
Con  que  su  nombre  acabe  entre  las  gentes: 
Castigo  cierto  á  Ubres  maldicientes. 

Dejemos  lo  qu'en  esto  más  pudiera 
Referirte;  qu'el  tiempo  m'apresura, 

Y  el  generoso  Bétis  os  espera 
Para  que  se  principie  tu  ventura. 
Hoy  tendrá  fin  de  tu  congoja  fiera 
El  largo  uso,  y  tu  pobreza  dura 
Acabará  del  modo  que  deseas; 

Y  ven  tras  mi,  porque  cumplir  lo  veas. 


SONETO  (1). 


Hirió  la  trfvla  diosa  en  el  Letéo 
Con  el  tridente  del  undoso  hermano, 
Por  el  insulto  que  el  pastor  troyanu 
Cometió,  y  suspira  el  caro  Orféo. 

Apareja  Mercurio  el  caduceo. 
Árdese  en  ira  Jove  soberano, 
Sin  que  impida  su  ánimo  inhumano 
Juno,  ni  el  tierno  abrazo  Citer^o. 

Treme  el  profundo  Huerco ,  y  del  ruido 
Se  enciende  Flejeton ,  y  Febo  vuelve 
El  diurno  camino  sin  gobierno. 

Altérase  el  Parnaso ,  y  conmovido 
El  zonado  zodiaco  revuelve 
Sus  doce  signos  en  su  curso  eterno. 

—  i966.  Coro  febeo  de  romances  histo- 
riales, compuesto  por  Joan  de  la  Cueva. 

MS.  en  i.*,  468  fojas,  letra  de  principios  del  siglo  xvii. 

Es  copia  ruda  y  grosera. 

A  este  códice  le  falta ;  y  aunque  foliado  desde  1  á  468 ,  debe 
de  ser  acéfalo,  porque  sin  titulo,  encabezamiento  ni  intro- 
ducción alguna,  empieza  desde  luego  con  el  romance  del  rey 
Candaules. 

Los  romances  que  contiene  este  Romancero  son  acaso  les 

(1)  Este  soneto  está  en  el  Viaje  de  Sannio,  cap.  iv.  {Nota  de 
Gallarda,) 
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peores qae se  leen  en  castellano:  parece  Imposible  que  quien 
escribía  tan  cultos  y  calientes  sonetos ,  elegias  tan  bien  sen- 
tidas j  epistolas  tan  elegantes ,  escribiese  romanees  tan  ru- 
dos, cansados  é  impertinentes.  Sobre  malos,  son  larguísi- 
mos ,  circunstancia  que  los  hace  pésimos. 

TABLA.  — LIBRO  I. 

Romance  i.^  de  Jiges  j  Candaules : 

En  vida  alegre  y  contenta, 
Gozando  el  reino  de  Lidia... 

(487  versos.) 

Los  más  de  los  romances  son  de  la  misma  magnitud ;  para 
excusar  el  contarlos  uno  por  uno,  basta  saber  que  cada  hoja 
consta  de  42  versos. 

%^  Del  poeta  Arquiloco  y  Neobale  : 

En  amoroso  deseo 
Arquiloco  pena  y  arde...  f.  12. 

3.^  Del  poeta  Hlpone  y  su  retrato :  ' 

La  humana  naturaleza 

Queriendo  hacer  un  extremo...  f.  20. 

4.*^  Prenaocios  del  nacimieato  de  Alejandro  Magno : 

Luego  que  en  estrecho  nudo 
Ató  el  alegre  Himeneo...  f.  24. 

5.<>  Del  rey  Ciro  : 

Hablando  estaba  en  secreto 
Artíages  con  Uarpago...  f.  29. 

6."  De  Anibal ,  en  el  cerco  de  Roma : 

Favorecido  del  hado 

Que  la  sigue  y  favorece...  í.  43. 

7.'^  Del  enigma  de  una  dama  á  su  galán : 

Consumiéndose  en  suspiros 
Andaba  un  penoso  amante...  f.  48. 

8.*^  De  Josefo  y  Vespasiano : 

Ganando  VespasTano 

La  ciudad  de  lotopata...  f.  54. 

9.®  De  Creso  y  Ciro : 

Llegando  el  sabio  Solón 

k  la  presencia  de  Creso...  f.  62. 

10.  De  Alejandro : 

Siguiendo  iba  Alejandro...  f.  67. 

UBRO  II. 

1.^  Romance  á  la  musa  Cifo: 

Si  i  mis  números  terrestres 
Tu  febeo  aliento  aspira...  f.  78. 

2.^  De  Ayax  y  Héctor: 

Conjurado  contra  Troya 

En  Áulide  el  poder  griego...  f.  80. 

3.<>  De  M.  Valerio  Corvino : 

Administrando  la  guerra 
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4.^ 


Contra  los  fieros  franceses...  f.  90. 

Siguiendo  la  dura  guerra 
El  poderoso  rey  Pirro...  f.  95. 


5."  De  Octaviano  César  y  L.  Cinna : 

Por  todas  las  vias  posibles 
Fué  de  Octaviano  César...  f.  99. 


Tenia  el  magno  Filipo, 

De  Alejandro  invicto  padre...  f.  109. 

7."  De  Tubelio  Tabrea  de  Capua : 

Siéndole  por  los  romanos 
Ganada  al  fuerte  Anibal...  f.  110. 

8.°  Del  suicidio  de  Carneades : 

'Siendo  en  sus  ayuntamientos 

Y  senado  los  de  Tiro...  f.  112. 

9."  De  Cambises  y  el  juez  Sisamnes : 

Cambises,  rey  de  los  persas, 
Cuya  virtud  admirable...  f.  117. 

10.  Del  alcalde  de  Arocbe : 

En  el  concejo  de  Aroche 

Fué  por  alcalde  elegido...  f.  122. 

libro' III. 

1.^  Romance  á  la  musa  Euterpe : 

Deja,  soberana  Euterpe, 

La  matemática,  y  deja...  f.  130. 

2.°  De  Dolabela : 

Ante  Pnblio  Dolabela , 

Siendo  procónsul  de  Asía...  f.  132. 

3.^  De  Maqueo,  cartaginés  : 

El  gran  capitán  Maqueo 
Canto,  cuya  fortaleza...  f.  136. 

4.«  De  Bellido  Dolfos : 

Retados  los  de  Zamora , 

Por  muerte  del  rey  don  Sancho...  f.  144. 

5.»  De  Pausanias  y  Filipo : 

De  Filipo,  su  marido, 

Padre  de  Alejandro  Magno...  f.  147. 

6.®  De  Pullo,  capitán  de  Pavía  : 

Teniendo  á  Pavia  cercada 

La  gente  de  Marte  fiero...  f.  152. 

7.°  Romance  i  la  muerte  de  una  señora : 

Huyendo  de  su  sosiego. 

Que  al  afligido  fatiga...  f.  158. 

(Con  una  canción  i  Lucira,  que  empieza : 
Bien  puede  ya  la  muerte...; 

8.°  Del  cónsul  Manlio: 

El  ejército  romano, 

Y  Manlio  en  él  por  caudillo...  f.  161. 

9.°  De  Mételo  Numidio : 

Después  que  al  fiero  lugurta 
Abajó  la  frente  altiva...  f.  167. 

10.  Destierro  de  Agemício  Cipo : 

Fué  tenido  en  tanto  odio 

En  Roma  el  nombre  de  rey...  f.  171. 

11.  Del  rey  Eucritides : 

De  los  fuertes  traclanos , 
Eucritides  tenia  el  cetro...  f.  175. 


I.*  Romanee  1 1t  n 
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«.  ÜDerie  de  Cilon  de  tüa, : 


9*  HiKO  Antonio  y  Cleopiin 


3.*  El  BIÓloFo  Cenócrilea  j  Frítie : 
Unos  conliiDoi  de  mar, 
De  IM  da  piíi  I  copelr...  I.  131. 

4.*  Pe  loqne  el  poeta  Simonidet  Teipraüló  il  re; 
Hiena ,  que  le  preguntó  qul^n  j  qaé  U1  era  Dios 


S.*  Oráculo  de  Apolo  al  poeta  Dal  Tanllea : 

Ed  hicer  linr)i  de  ApoJo 
BmplFibi  «DI  piifsiii...  r.  VM. 

e.°  Cuamlento  de  Pelaja ; 


7.'  DeHtalíoCipitolino: 


■  Destierro  de  Ovidio : 

Virirodo  en  Bijor  pritlpu 

Del  emperador  Angailo..,  F,  118. 

"  Del  cónsul  L.  Plaminio : 

Cali  sea  de  iBor  la  faena , 

Lo  naeitra  el  eienplo  al  f  Ira...  r.  1». 


I.*  Romance  i  la  musaMelpomene: 

Temeroso  j  de  horrar  lleaa 

Par  den  mil  larloi  prllroi...  í.  i39. 

1*  HaeHe  de  H.  AlMIo  Regulo : 

>:iicslretliafjlifcria 

Rfnio  cataba  ea  Cirtifo...  r.  Sil. 

3.°  DettruleJon  de  Cartago : 

NDqueddcnntenliRomi, 
Viéu  emita  aplvadt...  t.  Í46. 
4.'  Del  re;  Tarqnino  Prisco : 

PoT  toa  boaibro»  el  cabello, 
VeaUda  de  blanca  llao...  M6I- 

a.*  Prlihro  del  filósofo  Proligons : 

JontoPiSFnadodcAl^sai, 
Par  ituerfodecrplailn,-  f.  166. 

8.*  Hércules  j  Diomédes : 

Por  ej  en  pía  de  erieía, 

CiBiarí  del  ref  de  TraeU...  r.  171. 

T.*  DeBnetrts: 


I."  RonaDcel  la  mnaaTerpticore: 

Toca  la  dliiaa  irpa, 
Terpilcore,  j  rrlebremaa...  r.  190. 
3.*  De  Harco  Licinlo  Craao : 

Coitra  lal  pac**  qae  babJa 

Hecha  Roma  cnn  loa  Partoa...  f.  í». 

y  De  Licurgo  j  ana  lejea ; 

ParmaeriedePalldílea, 

Hej  de  Eiparia ,  rli|ld  el  reiao...  I.  SOD. 

i."  Harco  Tallo  (no  Cicerón) : 
Al  rey  Tirqalna  pldleraa 
De  Narco  Tallo  jaalic la...  r.  JOl. 

S."  De  Teoieoa ,  léaala  : 

Hareadn  del  rer  niipa. 

Poria  j  Tecieaa  iban...  r.  309. 
6.*  Saieidio  de  Ippo  : 

UlicllaTtonaiiiKrlppa, 
Cij)  admirable  belleía..,  r.  3H. 

7.*  üiierie  del  rej  Codro : 

Contra  I  loa  aieileniea 

Lal  dorrensíiic  armas...  r.  311. 

8.*  Romance  de  lai  ranai ; 

Faltando  la  Ini  al  mondo, 

Yi  qne  laa  iDclenie*  rotm»...  t.  SU. 

e.»  M.  Silvio  j  Barbalde : 

HaTCDda  la  barriUe  farii...  I.  H9. 

10.  ntiis  j  Damon  : 

Sentenciado  léala  i  mnerte 
El  iahamino  Dtonltlo...  r.  330. 

].*  Roninee  i  la  musa  Ento : 

Xneva  el  paao  enHiqnecida 

Del  temor,  que  no  Me  drji...  t.  UO. 

3.*  Alejandro;  Aristóteles: 

Uegadn  el  (ran  Naced  o  ni  o 
iterla  ItrU]  ribera...  I.  313. 

3.*  Agradecimienio  de  Quinto  Hételo : 

Li  Fimoaa  Celtiberia 
Lonqoiitindo  Iba  Neielo...  f.  390. 
i."  Sentencia  de  Tilo  Hanllo  Torcnaio  contra  tu 


S."  Ptlemoa  y  Cenóeratea ; 

LerCDito  eilabí  Cendcralea 


I.  (fto.)  Calón  de  Útica  en  Libia : 
De  la  tota  de  Faraalla 
L)  poca  ;  Tenclda  |nnu...  f. 


*  CoDTereion  de  una  dima  por  una  lentencia  de 
an  Jaca : 

Paree  Id  ante  la  jlet 

Uaa  dama  enamorada...  f.  360. 
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Qaerelloso  de  so  maerte , 
Metido  en  nnt  montafia...  t.  364. 

8.®  AHatar,  muerto  por  el  maestre  D.  Rodrigo  Te- 
Hez  Girón : 

Lleno  de  imaginaciones 

Y  de  congojosas  ansias...  f.  3A9. 

9.^  Destierro  de  Cicerón : 

.  Contra  el  defensor  de  Esperta , 
Contra  el  divino  orador...  f.  371. 

10.  Romance  amoroso  (Palemón  y  Liris)  : 

Viendo  pacer  sn  cabrio 

Ai  pié  sentado  de  nu  roble...  f.  376. 

11.  Julio  César  en  Nnmidia : 

Habiendo  la  ingrata  Egipto 

Dado  la  mnerte  á  Pompcyo...  f.  379. 

13.  Romance  de  Ciro : 

Hablando  estaba  en  secreto 
Artíagescon  Harpago  (1)...  f.  381. 

13.  Suefio  de  Imera : 

Antes  qne  de  Zaragoza 

k  Dionisio  se  le  diera...  f.  38S. 

LIBRO  nu, 

■  1.^  Romance  i  la  musa  Polimnia: 

Contra  el  fogitiyo  tiempo 
Consumidor  de  ias  cosas...  f.  388. 

S.**  Profecía  de  la  muerte  de  Alejandro : 

Habiendo  el  fuerte  Alejandro 

Con  SQ  victorioso  ejército...  f.  389. 

y  Alejandro  y  el  indio  Calamis : 

Gaiado  de  sa  fortnna 

El  macedonio  valiente...  f.  396. 

4.**  Demóstenes : 

En  el  senado  de  Atenas, 
Demóstenes,  caya  gloria...  f.  401. 

S.**  Nenio  Agripa  : 

La  rigorosa  discordia...  f.  405. 

6.''  Diógenes  j  Arisüpo : 

Residiendo  en  Zaragoxa 


En  SQ  Uránica  silla...  f.  409. 


7.0  Perílo 


Reinando  el  crflel  Urano 

Fálaris,  plaga  del  mando...  f.  411 

8.0  Queja  de  una  vieja  al  amor : 

En  el  regalo  de  Venas , 

Da  las  Gracias  oeapado...  f.  416. 

9.0  Laomedon : 

Á  Troya  tenía  fandada 

El  rey  Laomedon  y  el  maro...  f.  420. 


(1^  No  le  acaba,  sin  dada,  porqae  qaeda  escrito  al  f.  99. 
{^oU  áe  Gattardo,) 


Atadas  atrás  las  manos, 
Asida  por  los  cabellos...  f.  4tt. 

LIBIO  IX. 

1.^  Romance  4  la  musa  Urania : 

Á  la  humilde  masa  mia , 

Qae  ta  celestial  auxilio...  f.  435. 

3.0  Destruicion  de  Jerusalen : 

La  venganza  de  la  maerte 

Del  Redentor  de  la  vida...  f.  437. 

3.0  Cayo  Fabricio  ; 

Con  una  mortal  herida 

El  fuerte  Cayo  Fabricio...  f.  452. 

4.0  Alejandro  y  sn  médico  Filipo : 

Desbaratado  Darlo 

Por  el  macedonio  fuerte...  f.  456. 

5.0  Dionisio  el  tirano : 

De  sus  horribles  costumbres 
No  apartándose  vivia...  f.  461. 

6.0  Aníbal  y  Perolo : 

Habiéndose  los  Campanos 
Desviádose  sin  causa...  f.  465. 

7.0  Pisístrato  y  Trasipo : 

Gozando  de  la  privanza 

De  Pisistrato  Trasipo...  f.  468. 

(Acaba  el  manuscrito  en  el  verso : 

Del  honor,  ia  vil  infamia.) 

El  concepto  que  los  romanees  de  Cueva  mererieron  i  sos 
contemporáneos  se  echa  bien  de  ver  del  1.*  del  iib.  vi : 

Toca  tu  divina  arpa , 
Terpsicore,  y  celebremos 
Los  inmortales  varones 
Qn'en  este  libro  celebro ; 
Que  si  por  tí  son  cantados 
Sus  esclarecidos  hechos. 
Libres  serán  del  olvido, 
Y  yo  por  su  causa  eterno, 
k  pesar  de  ios  que  pesan 
Aquestas  cosas  con  peso, 
Sinneinineldad, 
De  toda  razón  ajenos ; 
Que  hablan  como  infí'eles. 
Sin  guardar  justos  preceptos, 
Cual  sucedió  en  los  romances 
Del  primer  Coro  febeo : 
Que  sin  mirar  ia  intención 
De  mi  primer  movimiento, 
Qne  fué  de  cada  romance 
Hacer  un  breve  compendio 
(Aunque  en  un  romance  largo) 
Del  varón  que  en  él  reflero. 
T  ha  sido  su  inadvertencia 
De  los  ignorantes  desto. 
De  los  sátrapas  de  Apolo, 
Que  los  han  reprehendido 
Por  malos  y  sin  provecho ; 
No  por  malos ,  por  ser  malos , 
Porque  de  lo  que  son  ellos 
(Fuera  de  toda  arrogancia , 
Porque  en  todo  lo  condeno) 
Nadie  puede  eondenallos, 
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Sino  tenerios  por  buenos. 
Mis  las  faltas  qae  les  ponen 
Estos  censores  del  tiempo, 
Es  decir  qne  son  moy  largos 
(Y  algunos  dicen  moy  luengos), 
Qae  no  se  pueden  cantar, 
Ni  ai  cabo  llenn  retruécanos  : 

Y  con  tan  (no  sé  qué  diga ; 
Iba  i  decir  tan  sin  seso), 
Que  no  ven  qu'es  artificio 

Y  que  quiero  defendellos , 
Ya  que  por  su  desventura 
De  los  poetas  no  puedo, 
De  los  músicos  siquiera , 
Qu'es  irreparable  el  riesgo. 
Pues  de  ser  cantados  mal , 
Vienen  ^ser  mal  acetos: 
(lomo  de  ser  bien  cantados , 
A  ganar  nombre  perpetuo. 

Y  no  es  este  inconveniente 
Sólo  el  que  se  teme  y  temo, 

Y  el  que  se  debe  temer, 

Y  el  que  temiera  hoy  Homero; 
Mas  el  contender  con  gente 
De  quien  es  vulgar  proverbio 
Que  músicos  y  poetas 

Son  vacíos  de  cerebro... 
Tú ,  Terpsfcore  divina , 
Gloría  del  febeo  imperio. 

Y  honor  del  febeo  coro, 
Á  este  Coro  febeo 

Da  tu  divino  favor. 
Porque  celebre  mi  acento 
La  gloría  y  la  eterna  fama 
Destas  historías  que  ofrezco 

Y  consagro  al  nombre  tuyo, 
Para  daríes  nombre  eterno. 


mOlAÜCB    DK    LO  QDE  EL    POETA   SIHONÍDES    RESrONDIÓ    AL    REY 
HIERON  QUE  LE  PREGUNTÓ  QUIÉN  T  Qué  TAL  ERA  DIOS. 

Preguntóle  el  rey  Hieren 
Al  poeta  Simonides 
Quién  y  qué  tal  era  Dios , 
De  quien  tantas  cosas  dicen.— 
El  poeta  le  responde  : 
•  Que  para  aquello  que  pide 
De  término  le  dé  un  dia , 
Porque  lo  entienda  y  lo  mire.» 
Concedióle  el  rey  el  plaxo ; 

Y  cumplido,  le  apercibe 
Que  le  diga  quién  es  Dios , 
De  quien  tantas  cosas  dicen.^ 

Demandóle  otros  dos  días 
El  poeta  en  que  le  avise. 
Dióselos  el  rey,  y  luego 
Que  se  cumplieron ,  le  insiste 
Que  le  diga  quién  es  Dios, 
De  quien  tantas  cosas  dicen.— 
Simonides  le  demanda 
Tres  dias  más,  para  que  explique 
Aquéllo ;  y  siendo  cumplidos, 
Dijo  el  rey :  «  Di  qué  te  impide 
Que  me  digas  quién  es  Dios, 
De  quien  tantas  cosas  dicen.*  — 

Pidióle  otros  cuatro  dias ; 

Y  el  rey,  admirado  y  triste. 
Los  concedió,  no  entendiendo 
l«a  causa ;  y  pasados ,  pide 
Que  le  diga  quién  es  Dios , 

De  quien  tantas  cosas  dicen.— 


Demandóle  ocho  dias  mis ; 

Y  el  rey,  cansado  de  otile. 
Viendo  que  le  duplicaba 

Los  plaxos,  le  dijo :  •  ¿Sigues 
Ese  camino  buríando 
De  mí?  ¿Es  razón  que  olvides 
Lo  que  una  vez  te  he  pedido, 

Y  tantas ,  sin  que  me  indines. 
Para  darme  una  respuesta? 
Que  sin  que  mucho  investigues 
Decir  puedes  quién  es  Dios , 
De  quien  tantas  cosas  dicen, 
Si  no  es  falso  tu  saber 

Y  astro  falta  que  te  inspire.» 
Viendo  el  poeta  indinarse 

Al  rey,  dijo :  •  No  imagines 
Que  ha  sido  no  obedecerte, 
Ó  que  en  mi  tal  yerro  vive. 
Mas  ha  sido  la  ocasión , 
Que  no  sé  cómo  te  explique 
Quién  es  Dios,  ni  qué  responda , 
Ni  cómo  te  sinifique 
Su  grandeza,  que  no  alcanzo 
De  qué  modo  la  publique. 
Que  mientras  más  pienso  en  ella 
Me  pierdo,  y  no  sé  decirte 
Nada ,  ni  sé  qué  te  diga , 
Porque  no  es  cosa  posible.» 

Admirado  el  rey  Hieron 
Quedó,  y  el  poeta  dice: 

•  No  te  espante  lo  que  digo, 

Y  mi  duda  no  te  admire; 

Y  asi  quiero  que  me  peses 
El  fuego,  y  quieras  medirme 
El  soplo  velos  del  viento. 
Haciéndolo  ser  visible. 
Que  hagas  volver  atrás 

Ei  dia  de  ayer  que  viste 

Pasar,  y  aquesto  hará 

Que  mi  opinión  se  confirme , 

Y  que  entiendas  quién  es  Dios, 
De  quien  tantas  cosas  dicen.»— 

k  esto  respondió  el  rey : 
«Bien  entiendo,  Simonides, 
Que  no  es  esa  obra  de  hombre. 
Ni  hombre  hará  lo  que  pides.»— 

•  Bien  hay  (respondió  el  pOetat , 
Rey,  de  qué  te  maravilles. 

Si  saber  quieres  qué  es  Dios , 
De  quien  tantas  cosas  dicen. 
Mas  dime,  si  te  pidiera 
Que  quisieras  advertirme 
De  cuántas  habitaciones 
Hay  en  esta  tierra  firme 
Y  en  el  corazón  del  mar, 
Ó  cuántas  venas  se  escribe 
Qu'el  principio  del  abismo 
Tiene ,  y  que  me  las  recites ; 
Ó  cuántas  hay  sobre  el  orbe 
Celeste,  que  ves  visible; 
Si  estas  cosas  que  se  aieanzan , 
Si  esto  no  sabes  decirme 
Con  traerto  entre  las  manos , 
Dime,  rey,  ¿cómo  es  posible 
Que  comprebenderse  pueda 
Lo  qu'es  incomprehensible, 
Que  alcance  las  vias  ocuitas , 
Que  acierte  ó  pueda  decirte 
De  aquel  altísimo  Dios, 
De  quien  tantas  cosas  dicen?  • 

Quedó  el  rey  manvillado 
De  oir  esto  á  Simonides, 
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Qae  eonfirmó  sa  opinión , 

Diciendo : « Porqae  se  sifuen 

La  mnititnd  de  los  dioses 

Qae  entre  nosotros  se  sirven , 

T  dejamos  de  adorar 

Por  Dios,  no  al  toro  ni  al  cisne. 

Sino  al  verdadero  Dios, 

De  quien  tantas  cosas  dicen.» 


ROHANCB  AMOROSO. 

Viendo  pacer  sa  cabrío, 
Al  pié  sentado  de  un  roble , 
Caando  la  hermosa  aarora 
La  oriental  cortina  corre , 
Palemón ,  libre  y  contento. 
La  xampofia  al  labio  pone, 

Y  en  la  cabafia  sos  ojos 
De  Liris,  que  so  vos  oye , 
Qa>n  resonando  el  acento 
Paró  ella  y  él  propone : 

«Liris,  si  casarte  qnieres, 
No  es  bien  qne  yo  te  lo  estorbe , 
Ni  que  por  mi  se  te  impida 
La  que  tú  por  suerte  escoges. 
Que  no  habrá  nublo  de  ausencia 
Que  me  turbe  ó  descolore , 
Ni  desden  qne  me  dé  pena 
Para  que  mi  vida  apoque ; 
Pues  ya  no  m'enriende  el  celo, 
Ni  las  entrañas  me  roe  * 
Qu'el  roraxon  tengo  armado 
De  concias  de  alcornoque , 
En  que  topan  las  saetas 
Del  Amor,  sin  que  en  él  toquen , 

Y  se  vuelven  biela  atrás 
Sin  ofenderme  su  golpe. 
Que  no  tiene  Amor  poder 
Sino  en  quien  teme  so  nombre; 
Del  cual  quieto  y  seguro 
Gozo  del  tiempo  que  corre , 

Y  no  porque  á  mi  deseo 
Falta  quien  le  corresponde ; 
Que  bien  conoces  i  Ismenia ,    ' 
A  Celia ,  i  Jaeinu  y  Cioe, 

Y  sabes  bien  si  me  quieren 
ó  me  niegan  sus  favores. 
Mas  porque  conozco  el  yerro, 

Y  conozco  que  no  hay  hombre 
Que  viva  libre  de  queja 
Cuando  Amor  mis  le  socorre. 
Por  eso  hnigo  y  no  quiero 
Atarme  á  nudo  que  ahogue ; 
Sino  que  de  suerte  sea , 
Que  cuando  quisiere  afloje; 
Que  bien  puede  hacer  esto 
El  que  vida  libre  escoge. 

Y  temiendo  tu  mudanza 

La  escogí ,  porque  no  obren 
El  desden  y  el  celo  ardiente ; 
Antes  porque  se  conforme 
Mi  voluntad  con  la  tuya , 
Digo  que  mil  afios  goces 
Del  nuevo  estado  que  tomas, 

Y  tantos  bienes  te  sobren , 
Que  puedas  sin  tener  falta 
Hacer  ricos  muchos  pobres. 
Las  arenas  deste  rio. 

Oro  y  perlas  se  te  tomen ; 
Ricos  temporales  tengas , 
Caando  menos  pan  se  coge. 
Á  tus  ovejas  no  falte 


El  pasto,  ni  se  le  agoste ; 
Dos  crías  te  den  al  afio, 

Y  ambas  i  dos  te  se  logren , 
De  dos  en  dos  las  crianzas , 
De  dos  en  dos  los  vellones, 

Y  en  el  desabrido  invierno 
Plubias  de  oro  se  ios  mojen. 
Con  vida  alegre  y  contenta , 
Que  tu  marido  te  adore. 
Sin  que  sospecha  ó  temor 
Este  contento  te  borre , 
Viendo  cuanto  mis  deseas 
Con  alegres  sucesores.» 

Cesó  la  sonora  voz , 
Quedando  el  cóncavo  monte 
Resonando  i  los  acentos 
Repetidos  por  el  bosque, 

Y  por  las  extremidades 
Donde  la  voz  se  recoge. 
Alteráronse  las  cabras, 

Y  el  pastor  en  pié  se  pone , 

Y  viéndolas  ir  huyendo 
Con  pavoroso  desorden , 
Puso  una  piedra  en  la  honda , 

Y  dos  vueltas  dio  y  tiróles. 
Diciendo :  c;De  qué  huis? 
¿Qué  podéis  ver  qne  os  asombre? 
Si  en  la  firmeza  de  Liris 

Veis  mudanza ,  y  qne  se  aseonde 
Por  otro  nuevo  cuidado 

Y  en  tal  olvido  me  pone, 
Volved ,  no  dejéis  el  pasto ; 
Que  no  hay  porqae  os  alborote 
Viendo  aquesto,  aunque  veáis 
Dejar  su  asiento  este  monte, 
Volver  atrás  este  rio 

Que  desta  alta  sierra  corre, 
Dar  uvas  la  dura  encina , 

Y  trigo  los  alcornoques. 
Miel  los  duros  pedernales , 

Y  sudar  ámbar  los  robles. 

—  1967.  Oficina  |  de  |  Ivan  Ravisio  Tex  | 
tor  I  Traduzida  de  Len  |  gua  Latina  en  Es- 
pañola I  Por  I  Ivan  de  la  Cveva  |  i  |  An'e- 
dlda  de  Huchas  otr  |  as  Cosas.  1582. 

i.'-MS.  original.-Fróntis. 

Una  gran  parte  estt  de  letra  del  mismo  Juan  de  la  Coeva: 
lo  demás  esti  escrito  de  varias  manos. 

Perteneció  este  libro  i  ia  cariosa  Biblioteea  del  Sr.  Velas, 
eo,  según  su  tarjeta : 

c  Ex  Bibliotbeca  D.  Ferdfn.  Josepbi  a  Veltsco.  lo 
Aula  Criminan  Sapremi  Castellae  Scnatua,  Fiscalis.» 

Hablando  de  Tibnio,  dice : 

c  Principe  de  los  poetas  elegiógrafos  detta  caenta, 
declara  sa  deseo  en  el  libro  iv,  elegia  1.*;  y  porqae 
desde  mi  mocedad  le  imité,  quiero  ponello  aqui, 
aunque  no  todos  los  versos ,  sino  los  que  hacen  al 
propósito : 

k  mi  mi  pobreza  dura 

Me  trasponga  en  un  lugar 

Ajeno  de  toda  cura , 

Rodeado  de  frescura 

Donde  pueda  sosegar...» 

Falta  el  resto  de  esta  composición,  en  dos  h.  del  manas- 
crito  que  están  cortadas. 

Posee  este  manuscrito  en  Cidiz  (18Ut  el  ex-diputado  por 
Venezuela  D.  Fermín  de  Clemente. 
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CUEVA  (l.  luis  dk  la). 

1968.  Diálogos  de  las  cosas  notables  de  Gra- 
nada, y  lengua  española,  y  algunas  cosas  cu- 
riosas; compuesto  por  el  Licenciado  Luis  de 
la  Cueva.  Pruébase  que  la  lengua  latina  ka 
tomado  mucho  de  la  española.  Dirigidos 
al  Ilustrisimo  señor  cardenal  D.  Fernando 
Niño  de  Guevara,  mi  señor,  arzobispo  de 
Sevilla,  del  Consejo  de  Estado  de  S.  M.. .Im- 
preso con  licencia  en  Sevilla  por  Fernando 
de  Lara,  en  la  calle  de  la  Sierpe,  año  1603. 

4.*,  sin  roliatara.— sign.  K-4.— Aprob.,  del  Dr.  J.  HarUdo : 
Sevilla,  18  Mayo  1603. 

El  ejemplar  qoe  teogo  i  la  Tista  tiene  notas  manascritas 
de  aquel  tiempo,  mny  picantes. 

CUEVA  (fR.  MARTIN). 

1969.  De  corrupto  docend^  Grammatic^ 
Latina  genere,  ct  de  ratione  ejusdem  breviter 
rect^  que  tradend^  Libellus.  Fratre  Martino 
Cueva,  carmonensi,  authore.  Opus  in  quo, 
lector  amice,  videbis,pr¡mum  quam  inepté 
et  prolixé,  ne  dicam  perperam,  doceri  vulgo 
soleat  sermo  Latinus ;  deinde  quam  commo- 
dé ,  quamque  brevi ,  non  plus  quidem  sex 
mensibus  tradi  possit :  si  tamen  contingant 
etcommostrator  disertus,  etingenium  do- 
cile,  et  temporis  ocium.  Antuerpia,  excu- 
debat  Johannes  Gravius,  anno  1550.  {Al  /!n, 
en  hoja  suelta.)  Antuerpia,  excudebat  Johan- 
nes Gravius,  typographus,  anno  1550,  cum 
gratia  et  privilegio. 

1%.*— 79  fojas,  sin  la  del  membrete  del  impresor  al  fin. 

El  ejemplar  que  tengo  á  la  vista  faé  de  Ambrosio  de  Mo- 
rales, de  eufo  puño  se  lee  en  la  portada : 

•Tiempo  fué ,  que  tiempo  do  fué.  Ambrosio  de  Mo- 
rales Cordab.» 

Dedicatoria  al  príncipe  D.  Felipe,  bijo  de  D.  Juan  III,  rey 
de  Portugal.  (La  ocasión  de  componer  este  tratado,  dice  que 
faé  haberle  rogado  un  religioso  portugués  de  su  orden  que  en- 
señaba gramilica  en  Mantua,  cuando  él  cuatro  afios  había  se  la 
ensefiaba  en  Venecia  á  sus  conventuales ,  que  le  enseñase  su 
método.  Celebra  el  mérito  en  este  ramo  del  maestro  del  prin- 
cipe Antonio  Píneiro.)  Fecha  en  Brajas,  «apud  Pleumosios, 
quam  hodie  vulgo  Flandriam  vocant,  10  kal.,  Dec.  an.  1549.* 

Carta  del  autora  fray  Antonio  Sánchez.  (Este  es  el  religio- 
so portugués,  á  cuyo  ruego  está  escrita  la  presente  obra.) 

c.Scio  nondefeclaros  ex  virís  dociis,  qui  meam  in 
sententiam  pedibus  eant,  si  rem  consideraveriot,  et 
qaomodo  Oert  soleat,  el  quomodo  Geri  debeat.  Sed 
Díbil  hic  ad  te  scrlpsi,  qaod  conjectara  solam  iofor- 
mayerim ,  sed  potius  quod  aliquo  doceiidi  usa  per- 
didicerim.  Video  síquldem  hoc ,  quem  ego  sequor, 
modo  erudiri  pueros  posse  non  minus  breyiler, 
quam  recle,  summaque  cum  yoluptate,  illo  vero, 
quem  plerique  sequuntur,  non  nisi  longo  lempore  ac 
difBcuIter...— Venecia,  en  las  calendas  de  Diciembre 
de  1845.1 

T.  IL 


Carta  de  fray  Francisco  de  Neneses  al  autor : 

cLegi  alque  perlegi,  Marline,  perquam  erudite, 
opas  illad  luam ,  quod  dedocendi  atqae*docendi  tr- 
gumenlum  contexil,  coeplqae  mirari  acrimoniam 
ingeniijnlellectas  acamen,  memoriae foecandae  It- 
lissimos  ad  reservandos  sinus,  ioslilutí  lui  perar- 
duam,daramqueprovinciam,  qaalesqaamque  mul- 
los aaclores  congesseris ,  quam  recóndita  alque  ab- 
slrusa  vesllgaüo,  quae  omnia  celeberrimamatquead- 
modum  diuünam  leciionem  efllagiíant...  Salamanca, 
!.<"  Mayo  de  1549.» 

El  padre  Meneses  se  dice  ya  ochentón :  escribe  con  elegancia 
y  gran  seso. 

Esu  preciosa  obrita  está  virtnalmente  dividida  en  dos  par- 
tes: la  1.'  «De  corrupto  docendi  sermonis  Latini  genere»; 
y  la  2.'  (que  empieza  en  el  f.  36)  «De  ratione  recté  breviter- 
que  sermonem  Latinum  docendi.* 

La  parte  1."  toca  los  puntos  6  artículos  siguientes : 

1.*  Male  instituit  puerum,  dum  illl  aliquis  scriptor  Artis 
Grammatic»  ab  ovo,  qn6d  ajnnt,  usque  ad  malum  praelegitnr. 

2.'  Non  bene  disci  Latini  sermonis  phrasim  ex  solis  Gram- 
maticorum  regulis,  f.  li. 

3.**  Non  esse  diversnm  Grammaticé  ioqni  b  latine  loquea- 
do, 18. 

A*  Non  esse  interpretandos  mullos simnl  sermonis  Latini 
anthores,  27. 

5.'  Pessime  faceré  qui  cltra  delectom  libros  interpretan- 
tur,  30. 

6.*  Non  esse  interpretandos  poetas  simnl  cum  oratori- 
bus,  32. 

La  parte  2.*  estotros: 

1.*  De  partibos  orationis,  f.  37. 

2.*  De  nomine ,  38. 

3.*  Deadjectivo.iO. 

A.'  De  pronomine,  ^11. 

5.'  De  verbo,  i2.— De  indicativo,  43.— De  imperativo,  44.— 
De  optativo,  45.— De  infinito,  48. 

6.*  De  gerundis  substantivis ,  50. 

7.0  De  supino  in  tu»,  51. 

8.*  De  participiis ,  52. 

9.*  De  formatíone  vocum,  52. 

10.  De  vulgaribus  vocibus ,  54. 

11.  De  constmctione ,  54. 

12.  De  passivis  ,  55. 

13.  De  formatione,  55. 

14.  De  infiniti  futuro,  58. 

15.  Degernndiis,  59. 

16.  De  supino  in  v,  59, 

17.  De  participiis ,  60. 

18.  De  constmctione,  60. 

19.  Reditus  ad  nomina ,  61. 

20.  Reditusad  verba.— De  accentu,  63. 

21.  Desupposito,  64. 

22.  De  inminutione,  6i. 

23.  De  infinito,  61. 

24.  De  imperativo,  6i. 

25.  De  gerundiis  et  participiis,  63. 

26.  Progressus  ad  alia,  66. 

27.  De  impersonalibus ,  67. 

28.  Deirregularibus,68. 

29.  De  praelecttone ,  69. 

30.  De  imiutione,  73. 
3!.  Actuarium,  78. 

CUEVAS  (l.  francisco  db  las). 

*  1970.  Experiencias  |  de  Amor  \  y  For- 
tvna.  I  A  Lope  Félix  de  Vega  |  Carpió,  Pro- 
curador Fiscal  de  la  Cámara  Aposto  |  lica, 
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y  su  Notario  descrito  en  el  Archiuo  |  Ro- 
mano, Familiar  del  Santo  Oficio  de  |  la  In- 
quisición. ]  Por  el  Licenciado  Francisco  | 
de  las  Cvevas,  natvral  |  de  Madrid.  |  Año 
(In  oblectalione  soepé  est  doctrina.)  1636. 
Con  privilegio.  |  En  Madrid,  |  Por  la  Vivda 
de  Alonso  Martin.  (Colofón.)  En  Madrid,  | 
Por  la  viuda  de  Alonso  |  Martin.  |  Año 
M.DC.XXVI.  (B.-G.) 

il/— 206h.— sign.§.  A-Aa.— Port.  orí.— v.  en  b.— Dcd.  sus- 
crita por  el  autor.— Al  L.  Francisco  de  las  Cuevas,  Lope  de 
Vega  Carpió.— Suma  del  priv.  al  autor:  Madrid,  1.' Octu- 
bre 16il.— Suma  de  la  tasa :  Madrid  ,  2i  Enero  lO^C— Erra- 
tas: Alcalá,  11  Enero  iG26.— Aprob.  del  padre  fray  Lucas  de 
Montoya :  Madrid,  28  Agosto  16U  (9ic). —Aprob.  de  fray  Ga- 
briel Tcllez :  Madrid,  9  Setiembre  1621.— Soneto  del  L.  Juan 
Pérez  de  Montalvan.— Décima  de  Frutos  de  Lcon  j  Tapia.— 
Canción  de  D.*  Mariade  Zayas.— Al  lector.— Texto,  en  prosa, 
con  versos. 


—  197Í,  Experiencias  |  de  amor,  y  [for- 
tuna. I  A  Frey  Lope  de  Vega  Carpió,  del  | 
Abito  de  San  luán ,  Procurador  Fis  |  cal  de 
la  Cámara  Apostólica,  y  su  No  |  tario  des- 
cripto  en  el  Archivo  Roma  |  no,  Familiar 
del  Santo  Oficio  |  de  la  Inquisición.  |  Pord 
Licenciado  Francisco  de  las | Cuevas,  natu- 
ral de  Madrid.  (In  oblectalione  soepe  est 
doctrina.)  Con  licencia.  [  En  Madrid,  Por 
Mateo  de  Espinosa,  Año  1666.  |  A  costa  de 
Mateo  de  la  Bastida,  Mercader  de  Libros. 

8.*— 199  ps.  ds. ,  7  8  más  de  principios. —Ded.  á  Lope : 

«...Siendo  (este  libro)  poético,  se  hallará  en  las  del 
más  dignamenle  laareado  poeta  del  mundo]:  testigos 
tantas  obras,  tan  dilatados  poemas,  tan  prodigiosas  fá- 
bulas, tan  eminentes  y  tantos  libros ,  que  demás  délas 
comedias  que  hasta  hoy  están  impresas,  que  son  vein- 
te cuerpos,  se  Irán  dando  á  la  inmortalidad  en  la  im- 
prenta ,  y  á  la  gloria  de  vuestra  merced  en  el  aplau- 
so de  todos;  hasta  1,300  que  tiene  escritas,  sin  las 
que  escribirá ;  cuyo  numero,  sí  se  hubiera  de  medir 
con  mi  deseo,  primero  faltaran  unidades  á  la  aritmé- 
tica, que  á  vuestra  merced  para  continuarlas  vida. 
Sin  estas  la  «Jerusaieu»,  poema  que  tiene  la  ostenta- 
ción de  su  eminencia  en  su  envidia,  y  que  ha  descu- 
bierto en  su  escrutinio  la  apasionada  ceguedad  de 
algunos  que  tienen  puesto  el  fundamento  de  su  cien- 
cia en  la  detracción ;  como  si  fuese  lo  mismo  demos- 
trar (denostar)  que  notar  y  saber,  que  procurar 
ofender.  De  cuyo  torpe  engaño  hallan  castigo  en  la 
risa  de  todos,  escarmiento  en  su  misma  afrenta,  y 
respuesta  en  la  boca  de  cuantos  juntan  al  conoci- 
miento entrañas  desnudas  de  toda  pasión ,  como  se 
ve  claramente  en  el  discurso  que  escribió  D.  Luis  de 
la  Carrera,  por  quien  entre  los  golpes  de  tal  vengan- 
za tuve  algunos  impulsos  de  clemencia ,  acordándo- 
me que  «parcendum  est  animo,  miserabile  vulnus 
babenti»,  del  poeta  (Ovidio)  en  el  1.^  «De  Ponto» ,  y 
que  tal  vez  les  hace  hablar  más  que  la  verdad  de  su 
sentimieoto  la  rígida  alteración  de  su  ánimo...  etc.» 


-CURIEL. 
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Al  L.  Francisco  de  las  Coevas ,  frey  Lope  de  \ef¡^  Carpió: 
(Le paga  la  peonada.)—  Al  lector.- Suma  de  I)  lie.  (sin  íe- 
clia.)-Fc  de  crral.:  Madrid,  15Scliembre  1666.— Suma  déla 
tasa  (sin  focha).— Versos  laudatorios : 

Soneto  del  L.  Joan  Pérez  de  Montalvan  (i). 

Décima  de  Frutos  de  Lcon  y  Tapia. 

Canción  de  D.'  María  de  Zayas. 

Está  en  prosa  y  verso,  dividido  en  cuatro  libros,  que  el  an- 
tor  llama  poemas. 

CUEVAS  (fr.  francisco  de). 

1972.  La  vida  e  milagros  de  San  Fran- 
cisco de  Paula,  escripia  por  el  muy  reve- 
rendo Sr.  Paulo  Regio,  á  instancia  del  Re- 
verendo padre  fray  Valenlin  de  Massa,  gene- 
ral de  la  orden  de  los  Mínimos,  sacada  del 
proceso  de  su  canonización,  traducida  de  tos- 
cano  en  nuestro  romance  castellano,  por  fray 
Francisco  de  Cuevas,  profeso  de  la  misma 
orden. 

MS.  original  en  4.'— lol  fojas,  más  9  de  principios. 

Versos  encomiásticos : 

Soneto  (de  que  no  bay  más  de  el  último  cuarteto). 

—  (del  mismo  autor). 

—  de  Miguel  Cid  : 

Ya  sale  de  Francisco  el  pregonero... 

-  Id.: 

Mientras  el  claro  Bétis  caudaloso... 

-  Id.: 

Bien  como  la  hormiga  eobdiciosa... 

-  Id.  : 

Anda  el  demonio  por  tragarnos  listo... 

-  Id.: 

Abre,  cielo,  de  par  en  parla  puerta... 
Id. tercetos : 

Lumbre  de  Italia,  resplandor  del  mundo... 
Soneto  del  capitán  Pedro  Narvaez  de  Godoy : 

Dichoso  pensamiento,  alto  motivo... 

—  dcTrislan  Correa: 

En  más  alto  sujeto  que  en  Parnaso... 

-  Id.: 

Retrato  de  la  eslampa  de  Paulase... 
^    de  Bartolomé  de  Hoyo : 

Renombre  de  Inmortal  Justo  se  debo... 

—  de  fray  Tomas,  teólogo  de  San  Francisco : 

El  celo  de  ganancia  presuroso... 

—  del  maestro  fray  Vicente  Fernandez. 

Al  Qn:  Tercetos  al  glorioso  padre  San  Francisco  de  Paula, 
por  Trislan  Correa  de  Osuna : 

Con  dulce  amor  y  dulce  reverencia... 

CURIEL  (l.  jERÓNmo  de). 

1973.  Tractalus  de  Concilio  Generali,  ct 
de  Matrimonio  Regis  Henrici  Octavi  Angli- 
ci,  et  de  Jubileo,  et  de  Usuris  et  de  Wura- 
rlis  et  eorum  poenis,  et  de  cessatione  a  divi- 

(4)  Le  llama  Feniso.  [Nota  de  Gallardo.) 


741 


CURSA. 


i 


42 


nis ,  et  de  pluralitate  beneficioram  a  jure 
probibita,  per  Hieronymum  de  CvrieU  de- 
cretorum  licenciatum  in  indita  Salmanti- 
censi  Academia,  nunc  noviter  in  lucetn  editi. 
1546.  (.4/  (in.)  Salmanlic^ :  ex  pr^lo  in  ^di- 
bus  Joauis  Picardi,  anno  Domini  1546,  vi- 
gésimo quinto  die  Junii. 

Fól.— Frontis,  1.  red.  i  dos  col.— 17Gps.,  más  i  de  erratas 
alfln. 

Se  previene,  ó  mejor  diré,  se  advierte  al  fln  qoe  estos 
opúscolos  fueron  examinados  por  el  limo.  D.  Fernando  de 
Valdés,  obispo  entonces  de  Sigúenza. 

cEt  re?¡sa  per  Dominum  Franciscana  de  Vargas,  ju- 
ris  ulriasque  ceieberrimam  Profesorem,  et  Cacsareom 
Procoralorem  Fisci.» 

Esti  dedicado  el  libro  al  obispo  Valdés. 


El  tratado  del  Concilio  General  ocopa  desde  la  p.  5  i  80 
inclusive. 

CURSA  (dr.  JUAN  bautista). 

'*'  1974.  Discvrso  |  mathematico,  |  sobre 
la  natvralcza ,  |  y  significaciones  de  los  dos 
Cometas  que  se  vieron  |  en  los  meses  de  No- 
uiembre,  y  Deziembre,  |  del  Año  1618.  |  A 
la  Chatolica  Magestad  de  |  Felipe  III.  Rey,  y 
Señor  nuestro.  |  Compuesto  por  el  Doctor 
luán  Baptista  Cursa  Filosopho,  y  |  Medico' 
Valenciano.  (E.  de  A.  R.)  Con  licencia.  | 
En  Valencia,  en  la  Impresión  de  Felipe  Hey, 
I  junto  a  S.  Esteuan,  Año  1619. 

4.'— Í4  h.— sign.  A-C.—  Porl.— Lie:  Valencia,  10  Enero 
1619.— Grab.  en  mad.  de  los  cometas,  su  posición,  forma ,  etc. 
—Dcd.— Texto. 
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DAVEYRO   {tu.  PAKTALGOit). 

*  197S.  Itinerario  ]  de  térra  sánela,  |  e 
todas  svas  particvlaridades.  |  Coposto  por 
Frey  Pantaliao  Daueyro :  Frade  Menor  da 
Ordé  da  I  S.  Francisco,  da  Obseruacia  da 
Prouincia  dos  Algarues.  (Escudo  del  Mece- 
nas.] Dirigido  aú  lllustrissimo,  &  Reueren- 
disaimo  |  Sentior  Dom  Miguel  de  Castro, 
Dignissimo  |  Arcebispo  de  Lisboa  Metropo- 
litano. I  Agora  nouamcte  acrecetado,  co 
mais  declarado  dos  lugares  de  térra  Sanc- 
ta,  &  Authoridades  da  Sagrada  Scriptura, 
¿outras  I  curiosidades  de  notar.  |  Impres- 
so  com  licenca  do  Consellio  da  Sancta  In- 
quiúcao,  &  Ordinario.  |  Em  Lisboa :  Por 
Antonio  Aluarez.  Anno  H.D.LXXXXVI.  ¡ 
Com  privilegio. 

i.*— 3il  h.— ilgn.  +.  A-Pp.—  Pon.— Lieeneiii  j  iptolutio- 
n«i:  Liiboi,  !7  Aí03lal!í9l,  19A|Mto<!J96.— Prli.  poidlel 
alüi  1  Diogo Taiirf)  j  SimaD  Lopeí,  librero:  Lisboa,  ü 
Mtio  1S9I.— Ded.— A  os  dooloi  é  dcseioioi  it  liiiUrTcm 
SaicU.—  Tmo.  —  Tabla.  ~  liijke.  —  Escudo.  —  Erral. — 
Eiendo. 

L)  portada,  pidlnlDues  itablí  Soal  orladas. 

DÁVILA  PADILLA  (fb.  agüstw). 

*  1976.  Historia  |  de  la  |  fvndacion  y  dis- 
cvrso  I  de  la  provincia,  de  Santiago  |  de 
México,  I  de  la  Orden  de  predicadores  |  Por 
las  vidas  de  sus  varones  insignes  y  casos 
Nota  I  bles  deNueua  Espai^a.  |  Por  el  Maestro 
Fray  Avgvstin  Davila  Padilla.  Al  Principe 
de  España  Don  Felipe  nuestro  Señor.  |  Edi- 
ción segvnda.  (Escudo  de  la  Orden  de  Pre- 
dicadores.) En  Brvsselas.  |  En  casa  de  Ivan 
deMeerbeqve,  [  MDCXXV. 

Fíl,— Blb.— sifD.  f,  A-Ui.— Pon.  en  encaroído  j  nejro. 
~-i.tB  b.— Pri>.  al  muir,  JDT  diei  aDos  :  Sid  Lorenio,  11 
Agosto  15%.— Aprob,  de  Gil  Gooialeí  DlTíla :  Hidrid,  IS  No- 
vimbre  139S.  —  Lie.  do  trtjlttta  da  Vlllafnnca :  VillUtolld, 
13  DicieMbro  1595.  —  Censura  del  padre  maolro  Ittj  HlerA- 
nlma  de  Alnonacit:  h'uesln  SeBort  de  Alocbi,  IS  Enero 
1S96. -Lie.  del  provincial  de  Míjlco,  fraj  Gabriel  de  San 
Jote:  CiuUanac,!!  Jgnio  iüSi.  —  Caían  it  IraTHarllD  de 
Ziraier  Tepniílan.ITJullollíK.— Ded.  al  principe  D.  Feli- 
pe, sniirila  por  el  lUUr:  Madrid,  10  Eoero  IS9I>.  — Pr6L: 
Madrid,  ISEBeroISfie.—Proleaucian  de  le-— Teilo.— Tabla. 

DÁVILA  Y  HEREDIA  (a.  andrís). 

*  1977.  Varié  |  dad  con  |  frvlo.  |  Dedi- 


cado. I  A  la  Católica,  y  Real  Magestad  |  del 
Gran  Carlos  Segundo,  Dig  [  nissimo  Rey  de 
España,  y  |  Emperador  de  las  |  Indias.  | 
Por  I  Don  Andrés  Davila  Heredia  Castillo  y 
Ames  I  qua ,  señor  de  la  Carena,  Capitán  de 
Ca|  vallos,  y  Ingeniero  Militar  desu|Hages> 
tad.  I  Con  licencia  en  Valencia,  Año  de  1673. 

g.*-lH)  b.-II(B.  ||.  •^.  A-N.-Poi1.-T.  en  b.-Ded.,  •»•- 

crila  por  el  ivlor,  iln  recba.—  Aprob.  de  Mosen  Mlaní ;  Vi- 
lencla ,  U  Noviembre  Iffü.  —  Tibia.  —  Al  leelor.  —  UfclMi 
liadaiorias  de  Mr.  Abelh,  j  de  D.  Bernardo  de  AfamoBte  j 

Gaimin.— p.  en  b.— Teila.—h.  en  b. 

—  1978.  Tienda  |  de  antojos  |  políticos. 
I  Dedicado.  |  Ala  Magestad  de  |  Carlos  II.  | 
Dignissimo  Rey  de  |  España,  y  Emperador 
de  I  las  Indias,  ic.  [  Por  D.  Andrés  Davila 
y  Heredia  |  y  Amezcua ,  Seüor  de  la  Care- 
na ,  Capitán  de  |  Cauallos,  Ingeniero  Militar 
por  su  [  Magestad.  |  Imgresso  en  Valencia 
por  Gerónimo  de  Villa|grassa,  Año  de  1673. 

8.'— 193  ps.,  mis  30  de  principios.— Ded. 
Aprob.  de  m;  Jnan  de  Sima  Hirla,  trlolUrlo : 
•  ...El  esiiloes  breve,  claro,  Dorido,  hermoio,  siü 
afeciacfoD ;  el  ardor  d«l  ánimo  se  combtle  con  las  pa- 
labras ;  lepresenu  en  ellas  U  propriedad  del  asamp- 
lo,  la  erniilclon  copiosa  y  agradable,  no  traída  pira 
ostentar  con  apáralo,  sino  llamada  de  la  necesidad. 
Valencia,  3 Mano  ie73.> 

Halemllicas.p.  10. 
Majomgos,35. 
Bizan  de  Esuda,  GO. 
Enlendidos,93. 
Calii  lleras...  100. 
Hillures,109. 
Poli  lieos...  118. 

Enici  en  la  lienda  an  eiiraajero  t  comprar  tniojot  para  sa- 
ber 1*  lengua  espaflala,IS3;  eii. 
Sobre  lengaa  no  dice  nada. 
Al  lelo  Ule). 

Decima  de  D.  J.  Ranifreí  de  Gamboa. 

—    D.  Sebastian  de  Znniga. 
'-    D.  Bernardo  de  AeiBi. 

—  *  1979.  Arte  de  |  medir  |  tierras.  |  Ei- 
cepcionesde  los  ¡  Agrimensores,  Ordenan- 
zas I  para  las  Ciudades,  Villas,  y  Lugares 
de  España.  |  Noticia  para  trazar  relow) 
Orizonlales,  con  [  sola  regla,  y  compás,  por 
Geometria.  Ob  |  servacion  del  error  de  los 
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Equi  I  nocios.  |  Por.  |  D.  Andrés  Dauila 
y  Heredia,  Señor  de  la  |  Carena,  Capitán 
de  Cauallos,  Ingeniero  |  Militar  por  8u  Ha- 
gestad.  I  Dedicado  al  Ilvslrissimo  Señor 
D.  Diego  Zapata  y  Mendoza ,  Cauallero  de 
Orden  |  de  Alcántara,  del  Consejo  Supremo 
de  Castilla ,  |  y  Presidente  del  Real  Consejo 
de  I  Hazienda.  |  En  Valencia,  Año  de  1674. 
{Al  fin,)  Con  licencia.  |  En  Valencia,  por 
Gerónimo  de  Villa  |  grassa,  junto  al  molino 
de  la  Robe  |  lia,  Año  de  1674.  (B.-G.) 

8.*— 88  b.— sifD.  S.A-L.—  Port.— ▼.  en  b.  — Ded.,  Armada 
por  el  aotor.-Tabla.—Errat.— Texto,  con  tres  láminas  liradas 
aparte,  qoe  son  Ogoras  geométricas,  etc.— Nota  flnal. 

—  *  1980.  Palestra  |  particvlar  |  do  los 
exercicios  |  del  Cauallo;  sus  propiedades,  y 
I  estilo  de  Torear,  y  jugar  las  Ca  |  ñas;  con 
otras  diferentes  de  |  monstracíones  de  la 
Ca  I  ualleria  Política.  |  Por  Don  Andrés  Da- 
vila  I  y  Heredia,  Señor  de  la  Carena,  Ca- 
pí I  tan  de  Cauallos,  Ingeniero  Mi  |  litar  por 
8u  Hagestad.  |  Dedicado  |  al  Señor  D.  Pe- 
dro Fernán  |  dez  del  Capo,  Cauallero  del 
Orden  de  San  |  tiago,  del  Consejo  de  su 
Magestad,  y  de  su  Ca  |  mará  de  Indias,  y 
Secretario  del  |  Vniuersal  Despacho.  |  En 
Valencia :  Por  Benito  Macé.  |  Año  de  1674. 
{Colofón.)  Con  licencia.  |  En  Valencia.  |  Por 
Benito  Macé,  junto  al  Co  |  legio  del  señor 
Patriarca.  |  Año  de  1674.  (B.-G.) 

8,'— 132  b.— sign.  §.A-Q.  — Port.  orí.— v.  en  b.— Ded., 
Irmada  por  Juan  Fernandez:  Madrid,  21  Junio  i67i.— Aprob. 
del  Dr.Juan  Bautista  Ballester :  Valencia ,  24  Mayo  1674.— 
Errat.— Obras  del  autor.— Tabla.— Aileclor.— Texto.— p.  en 
b.— Colofón.— p.  en  b. 


—  *  1981.  Comedia  |  sin  mvsica.  |  Por 
D.  Andrés  Davila  |  y  Heredia ,  señor  de  la 
Gare  |  na.  Capitán  de  Cauallos,  In  |  geniero 
militar,  Professor  |  de  las  Mathema  |  ticas.  | 
Dedicado  a  Ivan  Canvilo,  Enano.  [  En  Va- 
lencia. Por  Benito  Macé.  |  Año  de  1676. 

8.*— 84  h.— sign.  §.  A-K.— Port.  orí.— v.  en  b.— Ded.,  sus, 
crita  por  el  autor,  sin  fecha.  — Aprobaciones  de  D.  Juan  Bau- 
tista Ballester  y  del  padre  fray  Francisco  de  Lara  :  Valencia, 
SI  y  4  Jonio  1676.- p.  en  b.-Texto.-p.  en  b. 

—  *  1982.  Demostrar  |  la  inteligencia 
de  I  Archimedes,  que  con  el  Espejo  |  que- 
mó la  Armada  |  enemiga.  |  Materia  qve  hasta 
el  I  dia  de  oy  no  la  ha  escrito  nadie.  |  De- 
dicado I  al  Serenissimo  Señor  Don  |  luán 
dfi  Austria,  Principe  de  la  Mur,  |  Prolector 


746 

de  esta  Monarquía  de  las  |  Españas,  Gran 
Prior  de  San  luán  en  |  estos  Reynos  de  Es- 
paña. I  Por  I  Don  Andrés  Davila  y  |  Here- 
dia, Señor  de  la  Carena,  Capitán  |  de  Ca- 
uallos ,  Ingeniero  militar.  Pro  |  t'essor  de  las 
Matemáticas.  |  Con  privilegio  |  En  Madrid : 
Por  luán  García  Infanzón.  Año  1679.  {CO'^ 
lofon.)  Con  privilegio  |  En  Madrid :  En  la 
Imprenta  |  de  luán  García  Infanzón. 


4.'-118  h.— sign.  8-g§§.  A-O.-Port.  orl.-v.  en  b.— Ded. 
firmada  por  el  autor.- Aprob.  del  reverendo  padre  maestro 
fray  Manuel  de  Guerra  y  Ribera :  Madrid,  9  Junio  1679.— 
Lie.  del  ordinario:  Madrid, 20  Junio  !679.  — Aprob.  de  Don 
Francisco  de  Herrera  :  Madrid ,  26  Junio  1679.  —  Suma  del 
priT.  por  diez  aflos  ai  autor,  cedido  por  éste  i  Juan  García  In- 
fanzón. —  Fe  del  corrector :  Madrid ,  Julio  29, 1679.  —  Soma 
de  la  tasa :  51  Julio  1679.— Pról.— p.  en  b. -Texto.— Colofón. 
— p.  en  b. 

—  *  1983.  Advana  |  de  impostores  de  la 
Medicina ,  |  y  Registro  de  Libros ,  y  Pape- 
les I  de  contravando.  |  Por  |  Don  Andrés 
Davila,  y  Heredia,  señor  de  la  |  Carena, 
Capitán  de  Cavallos,  Ingeniero  |  Militar,  y 
professor  de  las  |  Mathematicas. 

4.*— 30  h.— sign.  A-H.— Título.— Texto. 

—  *  1984.  Respvesta  |  al  discvrso  filosó- 
fico, I  medico ,  é  historial  qve  ha  |  com- 
pvesto  el  Doctor  D.  Andrés  de  Gamez,  Me- 
dico I  de  la  Familia  de  su  Magestad,  Catite- 
dratico  en  |  España,  y  Protomedico  General 
del  I  Reyno  de  Ñapóles.  |  Por  D.  Andrés 
Davila  y  Heredia  |  Señor  de  la  Carena ,  Ca- 
pitán de  Cauallos,  Ingeniero  Militar  de  su 
Magestad ,  y  Professor  de  ¡  las  Mathematicas. 

^.•-i  h. 

DÁVILA  OREJÓN  GASTÓN  (d.  francisco). 
*  1985.  Política  I  y  |  Mecánica  |  militar, 
I  para  |  Sargento  Mayor  |  de  Tercio,  |  Por 
el  Maestro  de  Campo  Don  Francisco  Davila, 
I  Orejón,  Gastón,  Capitán  General  de  la  Isla 
de  I  Cuba,  y  Governador  de  la  Ciudad  de 
S.  Christo  I  val  de  la  Havana,  por  el  Rey 
Nuestro  Señor.  |  Nueva  ímpression ,  j  De« 
dicada  al  Excelentissimo  Señor  el  |  Dvqve 
de  Dejar,  &c.  \  En  Brusselas,  |  En  casa  de 
Francisco  Foppems.  [  1684.  (B.-G.) 

8.»-20l  h.-sign.  •-••♦.  A-Z.— Port.-v.  en  b.— Ded.,  fir- 
mada por  el  impresor:  Bruselas,  8  Agosto  1683.  —  Censura 
del  obispo  de  Cuba,  Dr.  D.  Juan  Sanio  Mathia  Sanide  Na* 
flozca  y  Morillo  :  Habana ,  7  Agosto  1667.  —  i'ról.  al  sargento 
mayor.  —  índice  de  las  materias  mis  notables.  —  Texto,  con 
dos  grabados  aparte.  —  índice  de  puntos  m4s  sustanciales  de 
este  libro.— Censara  del  padre  maestro  fray  Antonio  de  Hoy» : 
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Madrid ,  28  Enero  1669.— Aprob.  del  padre  maestro  fray  Juan 
de  Estrada  :  Madrid ,  ti  Febrero  1669.— Libros  cspafiolcs  que 
80  bailan  en  cuantidad  en  casa  de  Francisco  Foppens. 

DÁVILA   (GASPAR). 

1986.  Exequias  Reales ,  que  Felipe  el 
Grande,  Cuarto  deste  nombre,  Rey  de  las 
Españas  (q.  D.  g.),  mandó  hacer  en  San  Fe- 
lipe de  Madrid  á  los  soldados  que  murieron 
en  la  batalla  de  Lérida,  por  un  Real  de- 
creto suyo ,  enviado  al  Excmo.  Duque  de 
Nnjera,  mi  señor.  Al  Excmo.  Sr.  Don  Luis 
Méndez  de  Haro,  etc.  Con  licencia,  en  Ma- 
drid, por  Diego  Diaz  de  la  Carrera,  año 
de  1634. 

4.*— 22  fojas,  y  7  de  principios. 

El  autor  es  Gaspar  Diviia,  el  cual  flrmd  la  dedicatoria  en 
Madrid ,  16  de  Setiembre  de  16ii. 

Don  José  Pellicer  pone  una  especie  de  introducción  ó  pró- 
logo, donde  dice  al  fln : 

•  Los  ingenios  más  famosos  y  de  mayor  nombre  de 
la  corle,  comenzaron  á  engrandecerla  (runcion)... 
solemnizáronla  con  aquel  género  de  epigramas  que 
en  España  llaman  sonetos ,  y  juntamente  en  otros 
metros.» 

Los  ingenios  de  quienes  se  estampan  aquí  poesías,  son : 

Gaspar  Dávila. 

El  marqués  de  Palacios. 

D.  José  Pellicer. 

D.  Francisco  López  de  Zarate. 

Luis  Yelezde  Guevara. 

D.^  Jacinta  Vaca  de  Morales. 

Alfonso  de  Batres. 

D.  Francisco  Zapata. 

D.  Simón  de  Villalobos. 

D.  Jerónimo  de  Camargo  y  Zarate. 

D.  Antonio  Martínez. 

D.  Rodrigo  de  Herrera. 

D.  Agustín  Morelo. 

D.  Gutierre  Márquez  de  Careaga ,  del  Consejo  de 

S.  M. 

D.  Antonio  de  Nanclares. 

D.  Juan  de  Matos  Fragoso. 

D.  J.  de  Larrea  Zurbano. 

D.  Sebastian  de  Villaviciosa. 

D.  José  de  Bolea. 

D.  Jacinto  de  Aragón. 

L.  D.  Jusepe  Félix,  caballero  del  hábito  de  San- 
tiago. 

M.  fray  Antonio  de  Zúñiga. 

D.  Gabriel  Fernandez  de  Rozas. 

D.  Manuel  de  Porres  y  Vargas. 

D.  Francisco  de  Avellaneda. 

D.  Jacinto  de  Aragón. 

D.  Manuel  López  de  Quirós.  * 

D.  Diego  de  Mogíca. 

D.  Francisco  de  Villanueva  y  Tejada. 

D.  Tomas  Espinóla. 

D.  Pedro  Dávila,  capitán  de  infantería  española. 

D.  Felipe  Malienzo^  caballero  del  hábito  de  Al- 
cántara. 


D.  Tomas  Espinóla. 
D.  Blas  Velazquez. 
D.>  Ana  María  Dávila. 
D.  Sebastian  de  Olivares. 
D.  Diego  Francisco  de  Andosílla  y  Enriquez. 
D.  Gregorio  de  Tapia,  caballero  de  la  orden  da 
Santiago. 
D.  Cristóbal  de  Herrera. 

El  encargado  de  recoger  é  imprimir  los  versos  fué  Gaspar 
Dávila. 

DAVILA  (d.  Nicolás). 

*  1987.  Compendio  |  de  la  ortografía  | 
castellana  |  de  Don  Nicolás  |  Dávila,  natu- 
ral de  Cartagena  |  de  Levante.  |  Al  Conde 
de  Castelar,  |  Alfaqveqve  Mayor  |  de  Casti- 
lla. I  Con  privilegio,  |  En  Madrid,  |  En 

la  Oficina  de  Frácisco  Martínez,  |  Año  de 
M.DC.XXXI.  {Al  fi7i.)  En  Madrid,  |  Por 
Francisco  Martínez.  |  Ano  1631.  (B.-G.) 

8.*~40  h.—  sign.  $-5$-  A-C.—Anteport.— Escodo  del  Mece- 
nas, grab.  en  cob.— Port.-Cita  de  Horacio.— Ded.  Armada  por 
el  autor.— Censura  de  D.  José  Pellicer  de  Salas  y  Tovar:  Madrid» 
3  Noviembre  IGoO.— Lie.  del  ordinario :  Madrid,  5  Noviembre 
1C30.— Aprob.  del  padre  Luis  Lopex :  Madrid ,  13  Noviembre 
1630.— Suma  del  priv.  al  autor,  por  cuatro  años:  Madrid,  31  Di- 
ciembre 1630.— Fe  de  erraL:  Madrid,  7  Diciembre  1630.— Tasa: 
Madrid ,  9  Enero  1631.— Composiciones  laudatorias,  de  Lope 
de  Vega  Carpió,  D.  Luis  Benito  Gcdler,  D.  Pedro  Mesfa  de 
Tovar  y  Paz,  D.  Diego  Pellicer  de  Salas  y  Tovar,  D.  Antonio 
Mcsla  de  Tovar  y  Paz ,  Juan  Sánchez  de  Villaverde,  Dr.  Juan 
Pérez  de  Montalvan,  fray  Agustín  Dávila  (hermano  del  autor), 
D.  Joan  Duque  de  Estrada  y  Guzman,  Dr.  Miguel  de  Silveira. 
—  Anónimas  (Fenisa).  — Texto.— Nota  final.— Epigrama  (so- 
neto) de  D.*  Ana  María  Dávila. 

DÁVILA  Y  VERA  (d.  pbdro). 

'*'  1988.  Gracias  |  al  Hey  nvestro  señor  | 
(qve  Dios  gvarde)  Por  averse  servido  de  te- 
ner I  Comedia ,  y  Academia  de  |  repente, 
los  dias  do  Car  j  nestolendas  deste  Ano  | 
de  1700.  I  Qve  dedico  al  Excelentissimo  | 
señor.  Conde  de  Ouate,  Blarqués  de  Gueva* 
ra ,  Conde  de  Campo-Real ,  Conde  de  Vi- 
lla-Mediana ,  Gentil-Hombre  de  la  Cámara 
de  su  Magostad,  y  Correo  |  Mayor  de  Espa- 
ña. I  Don  Pedro  Dávila,  y  Vera.  {Al  fin.)  Im- 
presso  en  Madrid :  En  la  Imprenta  del  Reyno 
I  de  Lucas  Antonio  de  Bedmar,  y  Narvaez, 
Portero  |  de  Cámara  de  su  Magostad. 

i.'— 4  h.— Port.— V.  en  b.— Ded.,  suscrita  por  el  autor.^ 
V.  en  b.— Texto. 

DAVILA  (fr.  tomas). 

'*'  1989.  Epinicio  sagrado,  |  certamen  | 
olympico  avreo,  |  en  la  solemne  dedicación 
de  la  in  |  signe  Capilla  que  al  Glorioso  Apos* 
tol  S.  Andrés,  |  Patrón  de  su  Casa  de  Cer- 
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ralvo,  erigió  el  |  Eminentissimo  Señor  | 
D.  Francisco  Paclieco,  |  primer  Arzobispo 
de  Bvrgos,  Carde  |  nal  de  Santa  Cruz,  Pro- 
tector do  España,  de  la  Inqui  |  sicion  Gene- 
ral, y  Virrey  de  Ñapóles.  |  Dedicado  |  á  la 
Catholica  Magestad  |  de  D.'  Mariana  de  Avs- 
tria,  N.  S."  I  Avgvsta  Reyna  Madre.  |  Por 
mano  de  la  Excelentissima  S.»  |  D.^  Leo- 
nor de  Velasco  |  sv  Dama,  Condesa  de  Sir- 
vela,  Mar  |  quesa  de  Cerralvo,  y  Palrona  de 
dicha  Capilla.  |  Dispuesto  |  por  el  P.  Fr. 
Tilomas  Dauila,  Lector  de  Theologia  del 
Conuento  de  N.  P.  |  S.  Agustin  de  Ciudad- 
Rodrigo  :  y  al  presente  Maestro  de  Estu- 
diantes I  en  el  Colegio  de  Doña  María  de 
Aragón  de  Madrid ,  [  y  Secretario  del  Cer- 
tamen. I  Dale  á  la  estampa  |  el  Licenc.  D. 
Diego  de  Cossio  y  Bustamante,  Abogado  de 
los  Reales  Con  |  sojos,  y  Gouernador  del 
Estado  de  Cerraluo.  Año  de  1687.  |  Con  li- 
cécia,  en  Salamáca,  Por  Lucas  Pérez,  Ira- 
pressorde  la  Vniucrsid. 

4.*-2o6h.-s¡gn.  gSg.-A-ÍIh.-Port.  orí.- v.  en  b.-Dos 
dedicatorias  suscritas  por  el  autor,  la  una  á  la  reina  madre,  y 
la  otra  i  D.*  Leonor  de  Velasco.  —Aprob.  de  fray  Bernabé  do 
Castro :  Ciudad  Rodrigo,  io  Abril  1G87.  —  Lie.  de  la  orden  : 
Ciodad  Rodrigo,  27  Abril  16^.  — Aprob.  del  Dr.  D.  Urban 
González:  Ciudad  Rodrigo,  15 Marzo  1687.—  Lie.  del  ordina- 
rio: Ciudad  Rodrigo,  18  Marzo  1G37.  — Aprob.  de  fray  José 
de  Almonjcid  :  Madrid,  6  Mayo  1G87.— Priv.  al  autor  por  diez 
afios :  Madrid,  10  Junio  1(;87.  — Tasa  :  Madrid  » 21  id.  id.— 
Errat. :  Madrid,  17  id.  id.— Texto. 

POETAS. 

D.  Baltasar  Mangas  de  Villaruerle. 

Fr.  Diego  del  Peral  y  Verelerra. 

D.  Francisco  de  Bustos. 

L.  D.  Diego  Cossio  de  Bustatnante. 

D.  Antonio  Manuel  de  Medina. 

D.  Bernardo  de  Robles. 

Dr.  D.  Pedro  Diez  de  Ribera. 

D.  Luis  de  Sandoval  y  Mallas. 

D.*  N.  de  Acevedo. 

D.  Manuel  de  Medrano. 

D.  Tomas  Bricianos. 

D.  Juan  Manuel  Guillen  de  Paz  y  Quirós. 

P.  Manuel  de  Antillon. 

D.  José  dePierres. 

D.  Pedro  Randoli. 

P.Juan  de  Granada. 

D.  Adrián  de  Onique. 

D.  José  de  Oviedo. 

D.  José  de  Ponferrada. 

0.  Tomas  Moreno  de  Zúñiga  y  Pacheco. 

D.  Francisco  Suarez  de  Medina. 

D.  Lúeas  Martínez  de  la  Fuente. 

Dr.  lompbedio  Pecafós. 

D.  Jerónimo  de  Añasco  y  Mora. 

D.  José  Mexia  de  Moutalvo. 
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D.  Juan  Malo  de  Vltla-Roel. 

L.  D.  José  do  Flores. 

Fr.  Juan  Acedo. 

Fr.  Juan  García  Feijóo. 

Fr.  Tomas  Dávila. 

D.  Jerónimo  Ares  de  Baamonde. 

Fr.  Leonardo  de  Espinosa. 

D.  Francisco  de  Gúrdova. 

Fr.  Diego  de  Ares. 

D.  Alonso  Dávila  y  Toledo. 

D.  José  Alvarez  de  Rivera. 

L.  Bartolomé  Gallego  Sandoval. 

D.  Juan  Francisco  Canesi. 

JUECES. 

D.  Antonio  de  Eril  Vicentelo  y  Toledo. 

D.  Francisco  Ruiz  de  Zuazo. 

D.  Fernando  de  Castro  Maldonado  y  Cbaves* 

D.  Martin  Herrero  de  Espinosa. 

D.  Diego  Pacbeco  Caraveo  y  Lugones. 

M.  Tr.  Diego  Ares  (Gscal). 

Fr.  Tomas  Dávila  (secretario). 

DAZA   (fr.   ANTONIO). 

1990.  Excelencias  de  la  ciudad  de  Valla- 
dolid ;  con  la  Vida  y  milagros  del  Sanio  fray 
Pedro  Regalado,  natural  de  la  misma  ciu- 
dad, uno  de  los  tres  Fundadores  de  la  Santa 
provincia  de  la  Concepción,  de  la  Kegular 
observancia  de  la  orden  de  Nuestro  Sertáfico 
Padre  San  Francisco.  Dirigido  al  Rey  Nues- 
tro Señor  D.  Felipe  IV ,  por  el  Padre  fray 
Antonio  Daza,  Provincial  de  la  misma  pro- 
vincia, y  Coronista  general  de  la  orden.  Con 
privilegio,  en  Valladolid,  en  casa  de  Juan 
Laso  de  las  Peñas,  año  16:27. 

8.'— 133  ps.  ds.,  más  10  de  portada  y  principios,  y  una  qae 
remata  la  tabla  al  flu.— Tasa.— Fe  de  errat. :  en  San  Pablo  de 
Valladolid,  á  !2;>  de  Junio  de  1617.— Aprob.  de  la  orden,  de 
Fray  Francisco  Guerra  :  Valladolid,  td  Julio  1626.- Lie.  de  la 
orden:  6  Setiembre.  — Aprub.  del  ordinario:  Valladolid,  18 
Agosto  lOii).— Lie.  del  ordinario :  5  Setiembre.— Aprob.  del 
Consejo  Real : 

c  Fray  Antonio  Daza,  coronista  general  de  San  Fran 
cisco...  autor  desie,  (es)  bien  conocido  por  otros  es- 
critos de  igual  edíücacion  y  doctrina...  Previene  an- 
tídotos al  contagio  que  con  la  introducción  diabólica 
de  los  libros  profanos,  va  cundiendo  tan  perniciosa- 
mente, que  apenas  bay  quien  del  se  pueda  librar; 
porque  «ut  omnium  rerum,  sic  lilerarum  ínlempe- 
raniia  quoque  laboramus»,  como  dijo  un  sabio  espa- 
ñol (Séneca .  epistola  167)...  En  Madrid,  á  29  de  Se- 
tiembre de  1620.— D.  Tomas  Tamayo  de  Vargas.» 

Suma  del  priv.  por  diezaüos:  .Madrid,  9  Noviembre  1626.— 
Dcd.  á  Felipe  IV. 

TABLA. 

Capítulo  primero.  Excelencias  de  Valladulid.— Antigüedad 
de  Valladolid,  \amio  1.— Los  moros  ganan  ¿Valladolid,  pár- 
rafo 2.—  Destruicion  de  Valladolid ,  párr.  3.—  Puéblase  Va- 
lladolid de  cristianos,  párr.  4.— Armas  de  Valladolid ,  pirr.  5. 
—  Nobleza  de  Valladolid ,  párr.  6.  —  Descripción  de  Vallado- 
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lid ,  pirr.  7.— Concilios  y  capítulos  generales  de  la  orden  de 
San  Francisco  en  ValladoUd ,  párr.  8.  —  Propiedades  de  la 
gente  de  ValladoUd  y  servicios  qoe  han  hecho  i  los  reyes  en 
la  guerra ,  párr.  9.— Reyes  que  han  nacido...  y  tenido  en  ella... 
an  residencia  y  corte ,  párr.  10. —  Palacios  de  reyes  que  ha 
habido  en  ValladoUd ,  pirr.  11.— Grandes  del  reino  y  seSores 
de  titulo  que  tienen  casas  en  ValladoUd ,  pirr.  12. 

Vida  del  santo  fray  Pedro  Regalado : 

Cap.  11.  Patria ,  padres  y  nacimiento  del  santo  Regalado, 
Í.35. 

Cap.  111.  Excelencias  de  ValladoUd...  Convento  de  San 
Francisco,  38. 

Cap.  lY.  Regalado,  discípulo  y  coadjutor  del  bienaventurado 
fray  P.  de  Viliacreus,  funda  el  convento  del  Aguilera,  i9. 

Cap.  ▼.  Fundación  del  convento  del  Abrojo,  57. 

Cap.  VI.  Constituciones  de  los  conventos  del  Aguilera  y 
del  Abrojo,  62. 

Cap.  vil.  Fray  P.  de  Santoyo  se  junta  con  los  padres  ViUa- 
ereus  y  Regalado,  y  fundan  la  regular  observancia  ,68. 

Cap.  VIH.  Muere  Villacreus;  sucédele  en  el  gobierno  Re* 
galado,  77. 

Cap.  IX.  Fundación  de  la  provincia  de  la  Concepción ,  82. 

Cap.  X.  Virtudes  y  milagros  del  santo  Regalado,  87. 

Cap.  xi.  Virtudes  teologales ,  y  milagros  de  Regalado,  93. 

Cap.  XII.  Espíritu  de  profecía...  milagrosy  muerte, etc.,  96. 

Cap.  XIII.  Milagros...  después  de  su  muerte,  103. 

Cap.  XIV.  Otros  milagros ,  119. 

Cap.  XT.  Traslación  del  cuerpo  del  santo,  129. 


DAZA  DE  VALDES  (l.  benito). 

*  1991.  Vso  I  de  los  antoios  |  para  lodo 
género  de  vistas :  |  En  que  se  enseña  a  co- 
nocer los  grados  que  a  cada  vno  ]e  |  faltan 
de  su  vista,  y  los  que  tienen  quales  |  quier 
antojos.  I  Y  assi  mismo  aqve  tiempo  se  an  | 
de  vsar,  y  como  se  pedirán  en  ausencia,  con 
otros  auisos  impor  |  tantes,  a  la  vtilídad  y 
conseruacion  de  la  vista.  |  Por  el  L.  Benito 
Daca  de  Valdes,  |  Notario  de  el  Santo  Ofi- 
cio de  la  Ciudad  de  Sevilla.  |  Dedicado  a 
Nvestra  Señora  |  de  la  Fuensanta  de  la  Ciu- 
dad de  Cordua.  (Grab.  en  mad.  unos  anteo- 
jos, con  el  sol  y  la  luna,  etc.)  Con  privile- 
gio. I  Impresso  en  Scuilla,  por  Diego  Pérez. 
Año  de  1623. 


4.*— 411  h.— slgn.  g.A-Bb.— Port.— T.  en  b.— Censura  y 
aprob.  de  fray  Domingo  de  Molina :  Sevilla ,  12  Julio  1622.— 
Aprob.  del  Dr.  Juan  Cedillo  Díaz :  Madrid ,  26  Setiembre  1622. 
— Priv.— Tasa.— Errat. :  Madrid,  29  Enero  1623.— Ded.— Al 
lector.  —  Romance  de  la  aparición  de  Nuestra  Señora  de  la 
Fuensanta.— Un  mal  grabado. 

El  romance  principia : 

En  la  ciudad  tan  insigne 
Que  en  los  bombros  de  la  tierra 
Está  como  sobre  Atlante, 
Por  ser  ciclo  su  belleza... 

Acaba : 

Recibe,  Córdoba  ilustre. 
De  un  ignorante  esta  oferta , 
Cual  Xerxes  el  agua  turbia 
De  mano  rústica  y  lerda. 

Tabla  de  las  cosas  notables.— Pról.  — Retrato  del  autor.— 
V.  en  b.— Texto  (en  prosa;. 


DAZA  (bbrnardino). 

'*'  1992.  Los  emblemas  I  de  Alciato  |  Tra- 
duzidos  en  rhimas  |  Españolas.  Añadidos  | 
de  figuras  y  de  nueuos  |  Emblemas  en  la 
terce  |  ra  parte  de  la  obra.  |  Dirigidos  al 
Ilustre.  S.  I  luá  Vázquez  de  Molina.  |  En 
Lyon  por  Gviliel  |  mo  Rovillio.  1549.  |  Con 
licccia  y  Priuilegio.  (.41  fin.)  Fin  de  los  Em- 
blemas de  Alciato  traduci  |  dos  en  rhimas 
Españolas  por  Ber  |  nardino  Daza  Pinciano. 

Acabáronse  a  17  de  Agosto  1549. 


4.*  — Í31  h.  orladas,  y  con  multitud  de  grab.  en  mad.— 
sign.  A-R.— Port.-fróntis,  con  el  escudo  del  librero  Rovillio, 
Extraictdu  priuilege  dn  Roy,  a  Guillaume  Roville,  libraire, 
et  a  Mace  Bonhome,  imprimeors.  —  Guillielmo  Rovilüo,  li- 
brero, i  los  lectores.  —  Armas  del  Sr.  luán  Vázquez  de  Moli- 
na, y  un  soneto  i  ellas.— Carta  de  Bemardino  Daza,  al  mis- 
mo :  de  Lyon  de  Solarrona ,  1.*  de  Julio  1549.— Prefación.— 
Texto.— Nota  final.— Tabla. 

En  la  especie  de  advertencia  de  Guillermo  RovUlo  i  los 
lectores ,  dice : 

c  Y  coD  deseo  de  serviros  animé,  ó  por  mejor  de- 
cir, costrení  á  vuestro  Bemardino  Daza  Pinciano,  á 
que  teniendo  él  en  poco  el  trabajo  de  traducir  estos 
emblemas,  y  yo  de  estamparlos,  y  la  pérdida  que  en 
ello  ií  ambos  se  aventura,  al  fin  los  tradujese  con 
toda  la  curiosidad  que  fuese  posible ,  etc.» 

Hemos  visto  ejemplares  de  este  libro  que,  aunque  de  la 
misma  edición,  se  diferencian  del  que  describimos,  en  que 
el  escudo  de  Uovillo  está  sustituido  por  el  de  Bonhome,  lie* 
vando  asimismo  el  nombre  y  apellido  de  este  último  en  la 
portada  y  en  la  advertencia  i  los  lectores,  en  vez  del  de  aqneU 

—  1993.  Las  instituciones  imperiales,  ó 
principios  del  Derecho  Civil,  agora  de  nue- 
vo en  latin  y  en  romance ,  traducidas  por 
Bernardo  Daza,  legista,  natural  de  Vallado- 
lid.  Dirigidas  á  D.  Alonso  Suarez  de  Solís, 
Señor  de  la  villa  del  Villar  del  Profeta,  y 
Regidor  de  Salamanca.  Con  licencia,  en 
Salamanca,  en  la  emprenta  de  Diego  de  Cu- 
sió, y  á  su  costa,  año  1614.  {Al  fin.)  En  Sa- 
lamanca, y  en  la  emprenta  de  Diego  de  Co- 
sió, y  á  su  costa.  Año  de  1614. 

8.*— 539  ps.,  á  dos  rol.,  con  más  6  de  principios  y  7  de  ta- 
bla al  fin. 

Á  la  vuelta  de  la  hoja  de  portada ,  tasa  á  4  Vt  mrs.  pliego 
(tiene  Zi  pliegos). 

Privilegio : 

c  Por  cuanto  por  parte  de  vos  Jaques  Pesnor,  mer- 
cader de  libros  de  la  ciudad  de  Salamanca ,  nos  fué 
fecha  relación  que  habia  sesenta  años ,  poco  mis  ó 
menos ,  se  habla  dado  licencia  para  imprimir  un  libro 
intitulado  c  Instituciones  imperiales  ó  Principio  del 
Derecho  Civil»,  traducido  por  Bemardino  Daza,  le- 
gista, y  que  el  tiempo  porque  se  habia  concedido  la 
licencia  y  privilegio  del  imprimirlo,  era  pasado,  y  se 
hallaban  pocos  cuerpos  (ejemplares)  del  dicho  libro. 
¿  causa  de  la  mucha  antigi^edad  del  tiempo  qaebabit 


753 


DAZA.-DELGADILLO  Y  ARRIÓLA. 


764 


que  M  btbia  impreso,  y  era  muy  importaote  para  los 
estoditntes  principiantes  en  derecho  qae  sabían  poco 
latín,  saplicándonos  mandásemos  dar  licencia  y  facal- 
tid  para  qae  pndiésedes  imprimir  el  dicho  libro  por 
Uempo  de  diez  años,  ó  como  la  nuestra  merced  fue- 
te...—Damos  licencia  y  facultad  ¿  cualquier  impresor 
dettOB  nuestros  reinos,  que  vos  nombráredes,  para 
qoe  por  esta  vez  pueda  imprimir  el  dicho  libro... — 
Madrid, ¿  23d¡asdel  mes  de  Agosto  de  iCll  años,  etc.i 

Dedicatoria  del  impresor  á  D.  Alonso  Saarei. 
Pe  de  erratas : 

c  Coa  estas  erratas  esté  impresa  conforme  á  su  ori- 
ginal esta  c  Instituta  Hispano-lalina.»  En  fe  de  lo  cual 
lo  firmé  en  Salamanca ,  hoy  1.®  de  Agosto,  año  1614.— 
El  corrector,  Manuel  Correa  de  Montenegro.! 

—  1994.  Las  instituciones  Imperiales  ó 
Principios  del  Derecho  Civil,  en  Latin  y  en 
Romance,  traducidas  por  Bernardino  Daza, 
legista,  natural  de  Yalladolid.  Agora  en  esta 
tercera  impresión  corregidas  y  enmendadas 
de  ios  errores  de  las  otras,  y  justadas  con 
los  originales  Griego  y  Latino,  por  el  Maes- 
tro Gonzalo  Correas,  catedrático  de  Len- 
guas, y  Corrector  de  libros  en  la  Universi- 
dad de  Salamanca.  En  Salamanca,  en  casa 
de  Antonia  Rodríguez,  año  1627.  A  costa  de 
Antonio  de  Figueroa,  librero.  Véndese  en 
su  casa,  á  la  Escalerilla  de  Escuelas  Menores. 

8.*— 416  ps.,  mAs  4  de  principios,  y  4  de  tabla  al  fin. 
Despoes  de  la  tabla  esti  la  fe  de  erratas «  con  esta  adver- 
leseia  del  corrector,  qae  faé  el  mismo  maestro  Gómalo : 

c  Con  estas  enmiendas  conviene  este  libro  de  las 
c  Instituciones  >,  con  su  original,  y  le  hace  mucha  ven- 
taja en  ir  más  bien  impreso  y  correcto.  En  fe  de  lo 
ciial,lo  ñrmé  en  Salamanca.  —  El  maestro  Gonzalo 
Correas,  corrector,  a 

DAZA  CHACÓN  (l.  Dionisio). 

*  1995.  Pratica  |  y  teórica  de  cirugia  en 
romance  y  en  latin.  j  Compvesla  por  el  Li- 
cenciado I  Dionysio  Da^a  Chacón  Cirujano 
de  su  Hagcstad  |  del  Rey  Don  Felipe.  JI.  | 
nuestro  Señor.  |  Dirigido  á  su  S.  C  R.  M. 
(E.  de  A.  R.)  Con  licencia  Real.  |  En  Yalla- 
dolid. I  En  casa  de  Ana  Velez  que  sea  en 
Gloria  I  Está  tassado  a  tres  marauedis  el 
pliego.  I  Año  de  1609. 

»  Fól.— 304h.— slgn.,  desde  la  9.',  A-Ccc— Port.— Tasa :  Ma- 
drid ,  1.'  Julio  1609.— Errat. :  Valiadolid ,  1609.— Censura  del 
Dr.  Diego  de  Olivares :  Madrid ,  6  Junio  160S.  —  Censura  del 
Or.  Antonio  de  Espinosa.— Lie.  por  ona  vez  i  Ana  Vclez  de 
Salcedo :  Valiadolid ,  ti  Octubre  1601.  —  Ded.,  suscrita  por  el 
aotor,  sin  fecha.— Al  lector.— Pról.— Retrato  del  autor  y  un 
epigrama  latino  de  Bernardino  Daza  Pinciano,  su  hermano.— 
Sonetos  del  Dr.  Pedro  de  Soria,  Dr.  García  Arindez  de  Oflate, 
L.  Vergara  y  Bernardino  de  Santo  Domingo.— Autores  alega- 
te.— Texto.^Tibla. 


—  1996.  Práctica  y  teórica  de  Cirujia, 
en  romance  y  en  latin ,  que  trata  de  todas 
las  heridas  en  general  y  en  particular.  Se- 
gunda parte.  Compuesto  por  el  L.  Dioni- 
sio Daza  Chacón,  Médico  y  Cirujano  de  la 
Majestad  del  Rey  D.  Felipe,  nuestro  señor. 
Segundo  deste  nombre.  Año  (E.  de  A.  R.) 
1619.  Con  licencia,  impreso  en  Madrid,  por 
la  viuda  de  Alonso  Martin ,  á  costa  de  Mi- 
guel de  Silos ,  mercader  de  libros. 

Fól.— 547  ps.,  más  32  de  principios. 

Retrato  de  cuerpo  entero  del  autor,  con  ropilla  y  ferreruelo. 

Soneto  del  L.  J.  de  Vergara ,  médico  y  cirujano  del  rey. 

DAZA  (ESTEBAN). 

*  1997.  Libro  de  música  |  en  cifras  para 
Vihuela,  intitulado  el  |  Parnasso,  en  elqual 
se  hallara  toda  diuersidad  de  Música ,  assí 
Mo  I  tetes,  Sonetos,  Villanescas ,  en  lengua 
Castellana,  y  otras  cosas,  |  como  Fantasías 
del  Autor,  hecho  por  Esteuan  Daca ,  ve  |  zi- 
no  de  la  muy  insigne  villa  de  Valiadolid,  di- 
ri  I  gido  al  muy  lUustre  señor  Licenciado  | 
Hernando  de  Habalos  de  Soto  |  mayor  del 
Consejo  Su  |  premo  de  su  Ma  |  gestad ,  &c. 
(Una  florecita.)  Impresso  por  Diego  Fernan- 
dez de  Cordoua,  Impressor  |  do  su  Mages- 
tad.  Año  de  M.D.Lxxvj.  Esta  tassado  en 
Marauedis. 

Este  libro,  del  cual,  sólo  be  visto  el  ejemplar  que  posee 
la  Biblioteca  Nacional  de  Madrid,  es  en  A.'  apaisado,  con 
cuatro  hojas  de  preliminares  y  texto,  en  las  cuales  se  halla 
la  Real  Cédula ,  fechada  en  San  Lorenzo  i  ^  de  Junio  de 
1575,  refrendada  por  Antonio  de  Eraso :  la  dedicatoria  y  unos 
versos  latinos  De  Stfphano  Dana  Colioquium  Ínter  Uuttat  et 
Áppailmem.  Siguen  luego  113  f.  de  música  impresa  en  cifras 
para  vihuela  de  mano,  dividida  en  tres  libros;  conteniendo 
el  primero  Fantasías  del  autor;  el  segundo  motetes  de  Ore- 
quillón,  Mayllart,  Pedro  Guerrero,  Francisco  Guerrero,  Si. 
mon  Hulean,  Vasurto  y  Ricafort;  y  el  tercero  un  romanee 
antiguo,  sonetos,  canciones,  villanescas  y  villancicos  de 
varios  autores ,  entre  éstos  Pedro  Ordulkez,  Francisco  Guer- 
rero, Zeballos,  Navarro,  Villalar  y  Crequillon.  Al  fin  del  libro 
tercero  (f.  113)  hay  el  escudo  del  impresor,  y  al  reverso  em- 
pieza la  Tabla,  que  tiene  otra  hoja  más  sin  foliación. 

Este  ejemplar  está  falto  de  una  hoja ,  precisamente  la  de 
la  música  de  la  primera  copla  del  citado  romance,  el  cual, 
por  la  tabla ,  se  sabe  que  empieza  : 

■  Enfermo  estaba  Antioco.» 


DELGADILLO  Y  ARRIÓLA  (d.  pedro). 

*  1998.  Discurso  |  phylologo  |  en  qve  se 
intenta  |  probar,  qve  la  |  valentía  consiste  en 
I  el  entendimiento.  |  Escrivialo  |  D.  Pedro 
Delgaóillo  y  Arrióla.  |  Con  licencia.  |  En 
Malaga  lo  imprimió  luán  Serrano  de  |  Var- 
gas y  Vrueña.  Año  de  1646.  (Al  fin.)  Con 
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licencia  lo  imprimió  en  Malaga,  luán  |  Ser- 
rano de  Vargas  y  Vrueua,  Ano  de  1646. 

4.*— W  h.— sigii.  HS.  A-D.— Porí.  orí.— ?.  cnb.— Ded.  al 
Dr.  D.  Feliciano  Valladares  de  la  Cueva.  — Aprob.  del  padre 
Ignacio  de  Vitoria :  Málaga,  3  Marzo  IGiG.  —  Lie. :  9  id.  id.— 
Composiciones  laudatorias  del  l<.  don  Jerónimo  Luis  de  An- 
dia,  Padre  fray  Antonio  Delgadillo  Calderón,  D.  Gabriel  Laso 
de  la  Vega,  L.  D.  Martin  de  Aldana  Ma.'donado,  D.  Luis  Fer- 
nandez de  Córdova  y  de  la  Cueva,  1).  Rodrigo  de  Fslava  y 
Zorrilla,  D.  Femando  de  Calvez  Moreno,  L.  1).  Pedro  Diez 
Marmolejo,  D.  Jorge  Delgadillo  y  Arrióla,  Juan  Serrano  de 
Vargas  y  l'rucfia,  y  D.  Luis  Fernandez  de  Córdova  de  la  Cueva. 
-Texlo.— Nota  final. 

DELGADO  (anton). 

1999.  Romance  y  glosa  sobre  la  muerte  do 
la  emperatriz  y  reina  nuestra  señora,  y  el 
suntuoso  enterramiento  que  se  le  hizo  en  la 
ciudad  de  Granada,  con  un  villancico.  He- 
cho por  Anton  Delgado.  (.4/  fin.)  En  Cuen- 
ca año  1539. 

4.*— 1.  g.— Estampa.— 4  h. 
Empieza  el  romance: 

Alio  de  mil  y  quinientos 
Treinta  y  nueve  corría... 

(31  versos.) 

Glosa,  empieza : 

Estando  en  cortes  juntados 
Duques ,  condes  y  marqueses... 

El  recibimiento  empieza : 

Ya  su  destierro  cumplido... 

(19  coplas.) 
DESI  (JUAN).     . 

*  2000.  La  I  divina  semana,  |  ó  siete  dias 
de  I  la  Creación  del  |  Blundo  en  otava  rima 
I  Por  loan  Dessi  Presbítero,  |  y  Beneficiado 
en  la  Santa  Iglesia  mayor  de  la  Ciudad  de 
Tortosa.  |  A  Sor  Ruffina  Miravete,  |  Reli- 
giosa obseruante  de  la  orden  deS.  loan  del 
Hospital  de  Hierusalem,  en  el  Conuento 


de  nue  stra  Señora  de  la  Rápita  de  la  mis- 
ma Ciudad.  I  Con  vna  declaración  de  nom- 
bres y  figuras  poéticas.  (Grab.  en  mad.)  En 
Buréelo.  En  la  Emprenta  de  Sebastian  Ma- 
theuad,  |  y  Lorenzo  Deu.  Año  1610.  (B.-G.) 

8.'— 26011.— sign.  t-tt.  A-ÍIh.— Pon.— V.  en  b.— .\prob.  de 
fray  Tomas  Uoca :  Barcelona,  l^o  Julio  1610. —Lie.  del  ordina- 
rio: Barcelona,  2o  Julio  I610.-I)cd.  suscrita  por  el  autor, 
sin  fecha.— Prúl.  al  lector.  — Composiciones  laudatorias  de 
Hierónimo  de  lleredia.  Eduardo  Diaz  (epigrama  latino'.  Dan- 
teo,  Juan  l^ulo  RevullysorMadalena  Amich.— Tabla.— Erra- 
tas.—Texlo.— Proteslacion  de  fe  del  autor. 

DEZA  (fb.  diego). 

2001.  Fratris  Didaci  de  Dccaordiuis  pre- 
dicatoruj  |  uite  regularis :  Serenissimi  ac 
magni   Hispaniaru  |  principis  preceptoris. 


DEZIMBRE.  756 

In  defensioes  Sancti  Tho  |  me  ab  impugna- 
tionibus  magistri  Nicholai  ma  |  gistriq.  Ma^ 
thie  propugnatoris  sui.  Ad  Illustrissi  |  mum 
ac  Reuerendissimum  dominum :  dominum 
¡  Petrum  Mendoge  archipresule  Toletaü. 
Hispa  I  nietotius  primatem.  Sánete  Romane 
ecclesie  car  |  dinalem  dígnissimum  Epísto- 
la. {Al  fin.)  Absolutum  hoc  opus:  editum  a 
Reuercndo  ma  |  gistro  fratre  Didaco  de  Dec« 
ordinis  predica  |  torum  Magni  ac  serenissimi 
principis  Hispani  |  arü  re  Sicilicrc.  precep- 
toro.  In  def^sioés  sancti  Thome :  Hispalís 
per  Meynardum  Vngut  Ale  |  manum  re  Sta- 
nislaum  Polonum  Socios.  Anno  salutis  cris- 
tiane Millesimo  quadringentesimo  nonagési- 
mo primo.  Die  vero  quarta  mésis  febru  |  arij- 

Y  aquí  al  pié  el  escudo  délos  impresores  en  un  cuadro,  con 
el  árbol  sobre  negro,  y  colgados  de  dos  brazos  cortados,  los 
escudos  con  las  letras  M-S. 

A.'—\.  g.,  ¿  linea  tirada,  sin  foliación,  pero  con  signaturas, 
que  llegan  á  K7,  quedando  después  en  blanco  una  foja. 

Con  otra  en  blanco  principia  el  libro;  y  en  la  segunda  esti 
de  rujo  el  encabezamiento  de  la  dedicatoria  que  dejo  co- 
piado. 

La  impresión  es  hermosa,  con  grandes  márgenes,  buen  tipo 
y  barniz. 

DEZA  (LOPE  dk). 

2002.  Gobierno  político  de  Agricultura, 
contiene  tres  partes  principales.  La  primera 
propone  la  dignidad,  necesidad  y  utilidad  de 
la  Agricultura.  La  segunda  diez  causas  de  la 
fallado  mantenimientos  y  labradores  en  Es- 
paña. La  tercera  diez  Remedios  y  las  Adver- 
tencias y  conclusiones  que  de  todo  el  discurro 
se  pueden  sacar.  Compuesto  por  Lope  de 
Deza.  Con  privilegio.  En  Madrid,  por  la  viuda 
de  A'onso  Martin  de  Balboa,  año  de  1618. 

A.'—i^fi  ps.  ds.,  más  -I  de  principios.— Aprobaciones  del 
Dr.  D.  Luis  Barona  Zapata :  .Madrid,  12  Setiembre  1617,  ydd 
padre  R<)(lri¡;o  Manuel  Sii,'onei,  jesuíta :  Madrid  15  Abril  l(il8. 
—  Errat:  9  Octubre  id.— Tasa,  á  -I  maravedís  pliego  (en  ella 
se  dice  al  autor  vecino  del  lugar  de  Hortaleza):  Madrid,  31 
Octubre  1CI8. 

DEZIMBRE  (pEDao  candido). 

*  2003.  Quinto  ciircio.  (Grab.  en  mad. 
un  rey  en  su  trono.)  Historia  de  Ale  |  xan- 
dre  magno.  (Al  fin.)  En  el  nombre  de  dios 
todo  I  poderoso  amen.  Fenesce  el  dozeno 
libro  déla  |  ystoria  de  Alexandre  maguo 
hijo  dePheli  |  po  reydeMacedonia:  escrip- 
ta  de  Qjinto  Curcio  ruffo  muy  enseñado:  ^ 
muy  abundo  |  so  en  todo.  E  sacada  on  vul- 
gar: al  muy  seré  |  no  principe  Phelipoma- 
ria  tercio  duque  d*  |  Milán  ^  depauia  códe 
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de  Agüera:  t  señor  |  de  Genoua  :  por  pe- 
dro  candido  dezimbrc  su  |  sieruo.  El  qual 
fue  impresso  enla  muy  noble  |  t  muy  leal 
cibdad  de  Seuilla.  por  Juan  va  |  reía  de  sa- 
lamanca. Acabóse  a  xxvj.  de  Abril,  año  de 
mili  y  quinielos  t  diez  t  ocho  años. 

Fól.~93  h.— sign.  A.  a-I.— Por!.— Tabla.— Texto.- Compa- 
ración de  Cayo  Julio  César...  y  de  Alejandro  Magno.— Nota 
filial. 

DIAMANTE  (d.  juan  bautista). 

•  200  i.  Comedias  |  de  F  Don  I  van  |  Bav- 
tísta  Diamante,  |  del  abito  de  San  I  van, 
Prior,  I  y  Comendador  de  Morón.  |  Dedica- 
das al  Excclentisimo  Señor  D.  Ivan  Bavlista 
I  Ludouisio,  por  la  gracia  de  Dios  Principe  de 
Pomblin.|Año  (E.  del  Mecenas)  1670,  |  Con 
privilegio,  En  Madrid  por  Andrés  García  de 
la  Iglesia.  |  Acosta  de  luán  Martin  Merincro, 
Mercader  de  Libros  en  la  Puerta  del  Sol. 
(B.-G.) 

Í/-2Í7  h.-sign.  §§.  A-S.  AA-KK-Porl.-v.  en  b.-Ded. 
suscrita  por  el  autor,  sin  fecha. —  Aprob.  del  P.  Benito  Jeni- 
nimo  Nuidens ,  Casa  del  Espirita  Santo,  "¿o  Noviembre  16C9. 
—Lie.  del  ordinario  :  Madrid,  ^  Noviembre  166!).— Aprob.  de 
D.  Francisco  Avellaneda  :  Madrid ,  6  Enero  1670.  —  Suma  del 
priv.  al  autor  por  diez  aOos :  Madrid,  2:>  Enero  1670.— Tasa  : 
Madrid,  15  Julio  1670.  —  Fe  de  erral. :  Madrid,  10  Julio  1670. 
^índice  de  las  comedias.— Al  lector.— Texto. 


—  ♦  2005.  Comedias  de  Fr.  Don  Ivan 
Bavtisla  Diamante,  del  abito  de  San  Ivan,  | 
Prior,  y  Comendador  de  Morón.  |  Segvnda 
parte.  |  Dirigida  al  mvy  Ilvstre  Señor  D.  Fer- 
nando I  de  Valencuela,  Cauallero  del  Orden 
de  Santiago ,  &c.  |  Año  (E.  del  Mecenas.) 
1674  I  Con  privilegio:  En  Madrid  por  Ro- 
que Rico  de  Miranda.  |  A  costa  de  luán 
Martin  Merinero,  Mercader  de  Libros  en  la 
Puerta  del  Sol.  (B.-G.) 

4.'— 212  h.-sign.  §.  A-Ee.  §-§§§. -Porl.-v.  en  b.  -  Dcd. 
suscrita  por  el  autor,  sin  focha.— Aprob.  de  Kr.  Domingo 
Gutiérrez:  Madrid,  11  de  l(>7i.  —  Suma  del  priv.  al  autur 
por  diez  años  ¡Madrid,  It  Junio  1674. —Tasa  :  Madrid,  20 
Julio  1671.—  Errat. :  Madrid,  18  Julio  1671.— Aprob.  de  don 
Francisco  Avellaneda  y  de  la  Guerra  :  Madrid,  20  Abril  1671. 
—Lie.  del  ordinario:  Madrid,  21  Mayo  1671.—  Índice  de  las 
comedias.— Al  que  leyere.— Texto. 

DÍAZ  DE  MONTALVO  (ALFONSO). 

2006.  Reverendis  |  simo  patri  |  et  domi- 
no pairo  I  gvndisalvo  |  demendoza  |  dignis- 
simo  I  ecclesie  sa  |  gvntine  e  |  piscopo.  no- 
bilis  I  simi  generis  magnifico  domino  meo. 
Alphonsusde  mon  |  taluo  indigna  canonum 
$phessor  serenissimi  dñi  |  nri  regis  caslelle 
auditor  referendario  suiq^  consilij  se  ipm  cu 
)^mptitudine  seruiendi.  {Al  fin.)  Explicit  dco- 


gracias  |  Sípetisartiñces  primos  quos  ispalis 
olim  I  vidit  et  ingenio  $prio  mostrante  peri- 
tos. I  Tres  fuerunt  homines  martini  Anto- 
nia atq5  I  de  portu  Alphons^  segura  et  Bar- 
Iholome^.  j  M.CCCC  LXXVIL 


Fól.  marquilia.— I.  g.  menuda ,  á  2  col.,  sin  redamos  ni  fo- 
liación ,  pero  con  registro  y  sign.  a-y  8. 

Ademas  tiene  una  hoja  (antes  de  la  de  la  primera  signatura) 
con  el  registro  del  libro. 

Ademas  2  hojas  al  Úu  ,  con  la  tabla  encabezada  así : 

«Hace  est  tabulla  diclionum  quac  íh  iioc  repertorio 
coniineiitur  et  in  quo  folio  vnaqusDque  dlciio  repe- 
riatur.» 

—  2007.  Repertorium  siue  tabula  nota- 
biKü  quest¡onu5  |  articulo?:  dictorum.  et 
de  ómnibus  liis  que  ex  copiosissime  dictis 
doctorü  signanterReuerendissimi  ¡nipopa- 
trist  domini:  dñi  Nicolai  archiepiscopi  pa- 
I  normi.  Olim  Abbatis  siculi  vtiliora  saltem 
atq5  in  |  inris  practica  magis  necessaria  di- 
noscunf.  a  reveré  |  dissimo  dño  dño  Alpbon- 
so  de  montaluo  sacros  canonuj  |  $fessore 
referendario  atq^  cosiliario  dignissimo| edita. 
Ab  eximio  quoq^  viro  domino  Ludouico  de 
I  Campis  eorundem  Canonu  necnon  sara- 
tissimarü  j  legum  doctore  celebérrimo  di- 
ligenter  visa,  curióse  |  masticata.  salubri- 
terqj  digesta,  necnon  suis  in  loc^  |  diligen- 
lissimis  additionibus  admodum  aucta.  deo 
óptimo  máximo  feliciter  incipit. 

Fól.  máximo.— I.  g.  áScol.,  sin  foliatura,  reclamos,  sig- 
naturas, lugar,  aQo  ni  imprenta. —190  fojas,  más  2  ;en  que 
se  completa  la  tabla,  y  se  pone  el  «Regislrum  qualernorum 
huius  Hepertorii.» 

Á  continuación  del  titulo  de  la  obra  se  pone  la  dedicatoria 
dcMontalvo  al  arzobispo  D.  Pedro  González  de  .Mendoza,  es- 
tampada en  la  impresión  de  Sevilla  de  1177. 

—  2008.  En  el  nonbre  de  dios  trino  en 
personas  t  vno  en  esencia.  |  Aqui  comien- 
ca  la  tabla  délos  libros  t  titules  desta  copi- 
lacio  I  de  leyes  que  mandaron  fazer'jscopi- 
lar  los  muy  |  poderosos  prícipes  el  Rey  don 
femando  t  la  Reyna  doña  ysa  |  bel  ñros  se- 
ñores de  todas  las  leyes  t  pragmáticas  fe- 
chas ft  or  I  denadas  por  los  rreyes  de  glo- 
riosa memoria  ante  pasados  re  \  por  sus  al- 
tezas en  cortes  generales  las  quales  van 

partidas  en  ocho  libros (.4/  fin.)  Por 

mandado  délos  muy  al  |  los  re  muy  podero- 
sos seré  |  nisymos  re  crislianisymos  |  prin- 
cipes rrey  do  Fernán  |  do  re  rreyna  doña 
ysabel  nuestros  se  |  ñores  copuso  este  libro 
de  leyes  el  doctor  alfonso  diaz  de  montaluo 
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oydor  de  |  su  audiencia  t  su  rrefrendario  t 
de  su  consejo  t  acabóse  de  escreuir  ola  cib- 
dad  I  de  huepte  a  onze  días  del  mes  de  no 
uiebredia  de  sá  martíafio  di  nascimjento 
del  nro  saluador  jhü  xpo  de  mili  t  qua  |  tro- 
Qientos't  ochenta  <t  quatro  años,  castro. 

Fól.— 1.  g.,  i  2  col.,  reclamos;  con  signalaras. 

El  libro  I  está  foliado  desde  la  4/  foja,  empezando  por  la 
introducción  que  dejo  trascrita  en  su  principio,  basta  la  pe- 
núltima foja,  que  es  la  80:  la  última  no  lleva  folio. 

La  entrida  de  caAa  libro  empieza  con  una  letra  floreada,  de 
cerca  de  dos  jemes,  con  flguras  dentro,  curiosas  para  saber 
los  trajes  de  aquel  tiempo  ,  y  adornos  de  florones  y  figuras  á 
la  margen  de  fuera  y  del  pié. 

En  la  vifleta  del  último  libro ,  dentro  de  la  T  con  que  em- 
pieza, se  flgura  una  horca  y  su  ahorcado. 

Los  epígrafes  de  los  títulos,  de  rojo,  me  parece  que  estin 
hechos  de  pluma. 

No  aparece  nombre  de  impresor,  afio  ni  lugar  de  imprenta; 
pero  el  impresor  J.  Vázquez,  y  el  lugar  Salamanca  donde  im- 
primió en  el  mismo  tipo  y  grado  de  letra  (con  su  i  especial  y 
cifras)  el  Confulatorium  de  Ximenez  de  Préxano  el  a&o  de  1486. 

Tiene  signaturas,  pero  puestas  i  la  esquina  del  margen  in- 
ferior de  la  columna  segunda.  Acabada  la  Y-\\\  empieza  la 
signatura  /,  que  llega  basta  la  foja  11 ,  fln  del  libro. 

Tabla.  (I  fojas.) 

La  obra  empieza : 

«Porque  la  juslicia  es  may  alta  virtud,  et  por  ella  se 
sostienen  todas  las  cosas  en  el  estado  que  deuen...» 

Esta  plana  está  metida  en  un  cuadro  grabado  en  madera, 
que  al  pié  tiene  un  escudo  en  blanco  sostenido  por  unos  sal- 
vajes. La  Pestá  labrada,  y  en  su  fondo  están  figurados  un  rey 
y  una  reina.  La  orla  tiene  en  sus  cuatro  lados,  de  gruesos  ca- 
racteres, esta  leyenda  :  «Fellix  matrimonivm ,  cui  lex  et  ivs- 
ticia  concordi  federe  maritatnm.» 

Este  último  renglón  está  impreso  al  revés ,  de  manera  que 
le  he  leido  al  trasluz  vuelta  la  hoja. 

Esta  introducción  finaliza : 

«La  alteza  e  merced  délos  dichos  señores  rrey  don 
Fernando  e  reina  doiía  Isabel,  nuestros  señores ,  en- 
tendiendoser prouechosoe  aun  nescesario  para  guarda 
e  conseruacion  de  la  justicia  e  para  abreuiar  los  pley- 
tos  e  debates,  e  quistiones  que  nacían  entre  sus  sub- 
ditos e  naturales.  Mandaron  que  se  Gziese  copila^ion 
de  las  dichas  leyes  e  premáticas  junlainente  con  al- 
gunas leyes  más prouechosas  e  necesarias,  vsadas  e 
guardadas  del  dicho  fuero  castellano,  en  vn  volumen 
por  libros  e  lilulos  de  partidos  e  conulnientes  cada 
vna  materia  sobre  si  quitando  é  dejando  las  leyes 
superfinas  inútiles  reuocadas  e  derogadas,  e  aquellas 
que  non  son  nin  deuen  ser  en  vso  conformándo- 
las con  el  vso  e  estilo  de  la  su  corte  e  chm^elleria.  E 
esta  obra  está  partida  en  ocho  libros  e  títulos  por 
diuersos  lilulos,  según  que  en  el  deparlimienlo  de 
los  dichos  libros  e  lilulos  se  conliene.  E  porque  la  fe 
es  fvndamenlo  de  ley  e  carrera  de  salud ,  sigúese  el 
Ululo  deslafe  católica.» 

—  2009.  (Al  fin.)  Por  mandado  délos 
muy  I  altos  ^t  muy  poderosos  |  serenysimos 
fc  cristiany  ]  simos  principes  rey  don  Fer- 
nán I  dot  reyna  dona  ysabel  nuestros  |  se- 
ñores compuso  este  libro  dü  leyes  |  el  do- 
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tor  alfonso  diaz  dP  montaluo  |  oydor  di  su 
abdiencia  *t  su  refren  |  dario  ^c  do  su  con- 
sejo re  emprimio  |  se  enla  muy  noble  cibdad 
de  ca  I  mora  por  anton  de  centenera  a  | 
quinze  dias  di  mes  de  junio  año  |  del  ñas- 
cimiento  del  nuestro  sal  |  uador  ihesu  xpto 
de  mili  ft  quatro  |  cientos  ^  ochenta  i  cinco 
años.  I  Deo  gracias. 


Fól.— 1.  g.,  á  2  col.,  sin  reclamos  ni  foliación,  pero  eon  sif« 
naturas  a-n  12. 

Empieza  por  la  tabla,  como  la  edición  n.'  t008. 

No  tiene  adornos  como  aquella;  pero  la  letra  es  hermosa, 
más  gruesa,  cual  no  solia  usarla  Centenera,  que  gastaba  mis 
de  la  letra  menuda. 

—  2010.  Por  mandado  délos  muy  altos 
fc  muy  poderosos  serenissimos  re  cristianis- 
si  I  mos  principes  Rey  don  femando  re  Rey- 
na  doña  ysabel  nuestros  señores,  co  |  puso 
este  libro  de  leyes  el  doctor  alfonso  diaz  de 
montaluo  oydor  de  su  abdic  |  cia  re  su  Re- 
frendario re  de  su  consejo.  (De  bermellón.) 
{Al  fin.)  Esle  libro  se  emprimio  enla  muy  | 
noble  fc  muy  leal  cibdad  de  burgos  |  por 
maestre  fadrique  alemán  escri  |  uano  de 
molde,  a  veynte  ^c  qtro  dias  |  de  seliébre. 
año  del  nascimiento  del  |  nuestro  saluador 
ihesu  xpo  de  mili  <t  |  qtrocientos  re  ochenta 
re  ocho  años. 

Fól.— 1.  g.,  con  el  %  en  flgura  de  7.— 260  ps.  ds.  sin  recla< 
mos  ni  signaturas. 
Ademas  délas  hojas,  tiene  antes  2  fuera  de  foliación. 
La  primera  lleva  en  blanco  la  cara ,  y  dice  á  la  espalda : 

cGn  el  nombre  de  Dios  trino  en  personas  el  vno  en 
esencia  aqui  comienza  la  tabla  de  los  libros  el  lilulos 
desla  copiiacion  de  leyes  que  mandaron  fazer  el  co- 
pilar  los  muy  altos  el  muy  poderosos  principes  el  rey 
don  Fernando  el  la  reina  doña  Isabel,  nuestros  seño- 
res, de  todas  las  leyes  e  pragmáticas  fechas  el  horde- 
nadas  por  los  reyes  de  gloriosa  memoria  antepasados 
el  por  sus  altezas  en  cortes  generales,  las  cuales  van 
partidas  en  dichos  libros.» 

Libro  primero.— Titulo  i  de  la  sancta  fe  católica... 
Acabada  la  tabla,  empieza  en  la  segunda  foja: 

«Porque  la  iusticia  es  muy  alta  virtud  epor  ella  se 
sostienen  todas  las  cosas  en  el  estado  que  deben,  el  es 
perfecta  más  que  lodas  las  virtudes...» 

Es  impresión  hermosa  en  letra,  papel  y  barnix  ;  y  se  nota 
en  ella,  ademas  de  la  tal  cifra  7  de  nueva  talla,  la  r  perruna. 

—  20H.  (Al  fin.)  Fue  impresso  el  pre- 
sente libro  de  las  |  ordenanzas  Reales  de 
Castilla.  En  |  la  muy  noble  villa  de  Medina 

del  Campo :  en  casa  de  Pe  |  dro  de  Cas- 
Juan 
Aca- 
bóse a  tres  dias  del  mes  de  |  Nouiembre 


tro  impres  |  sor  de  libros.  |  A  costa  de 
pe  I  dro  mnseti :  mercader  de  libros 
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Año  de  mil  y  quiñi  |  entos  y  quarerta  y  \do 
años. 

Fól.— 1.  g.,  á  dos  eol.— 109  ps.  ds. 

No  sé  si  falta  la  poruda  al  ejemplar  qae  tengo  delante ,  el 
cfalempieu  con  el  folio  1.*  signa  tara  a,  con  este  encabe- 
UBiénto : 

flPor  mandado  de  los  mny  altos  e  muy  poderosos 
terenissimos  y  cbristianissimos  principe  rey  D.  Fer- 
nando y  reina  D.*  Isabel ,  nuestros  señores.  Com- 
paso este  libro  de  leyes  el  doctor  Alfonso  Díaz  de 
Monlalvo,  oidor  de  sa  audiencia ,  y  su  referendario, 
etde  tu  consejo.  I 

Titulo  1  de  la  sánela  fe  católica. 

—  2012.  Repertoriü  Montalui.  {Al  fin.) 
Ad  laudcm  tgloriamomnipotentis  dei  eius- 
q5  genitricis  immaculate  |  Virginis  Marie  Ex- 
plicit  repertorium  seu  ordinatio  legum  et 
pragma  |  ticarum  santionum :  Serenissiino- 
rum  regum  hyspanie  vna  cura  glosis  |  et  ad- 
ditionibus  ytriusque  iuris  eximij  doctoris 
Alfonsi  de  motaluo  Re  |  gij  consiliarij.  Im- 
pressum  in  ciuilate  Hispalesi.  cura  rL  dilige- 
tia  Mey  |  nardi  hungut  alemani  et  Stanislay 
poIoDÍj  eius  socii :  bene  emendatü  |  iiij.  ydus 
februarij.  Anno  salutis.  millesimo  quadrin- 
genlesirtio  nona  |  gesimo  sexto.  (B.-Col.) 

Fól.  marquilla.— 1.  g.,  i  2  col.— 134  fojas. 

Al  pié  de  la  portada  el  escodo  de  los  impresores  con  sn 
■onograma  M.  S. 

Por  frontis  sólo  el  Iftalo  que  dejo  copiüdo. 

k  la  vuelta  la  tabla  de  los  artículos  de  este  Vocabulario 
de  nuestra  jurisprudencia,  la  cual  ocupa  las  tres  fojas  si- 
galentes. 

Principia :  Absens.  Actio.— Finaliza :  Ispalensis.  Zelare. 

En  el  encabeumiento  del  libro,  el  título  es: 

tlncipit  secunda  compilatio  legum  et  ordinationum 
regni  Castellae:  quaea  regíbus  Hispaniae  in  generalibus ' 
eurijs  conditae  et  promulgát»  fuerunt :  osque  ad  Se- 
lenissimum  et  inuictissimum  dominum  regem  Ferdi- 
nandom  et  Serenissimam  rcginam  Helisabetb  domi- 
nam  nostram ,  eius  coniugem :  laboriose  et  utiliter 
compilatae  et  abreuiatx  per  egregium  doctorem  Al- 
fonsum  de  Montaluo,  diclorum  dominorum  regum 
luditorem  ct  sui  consilij ,  et  de  ydeomate  in  lalinum 
trinslitae.— Incipit  probemium  foeliciter. 

—  2013.  Incipit  secunda  copilatio  legum 
Et  ordinationum  regni  castelle  que  a  regi  | 
bus  hyspanie  in  generalibus  curiis  condíte 
et  promúlgate  fuerunt  Vsque  ad  |  screnis- 
simü  et  inuictissimü  dominü  Regem  fer- 
nandü  Et  serenissimá  Regi  |  nam  Helisabet 
dominam  n7am  eius  coiugcm  laboriose  et 
utiliter  copilate  et  abreuiate  per  egregium 
doctorem  Alfonsum  de  motaluo  dictoru- 
rum  dominorü  regü  au  |  ditorc  et  sui  cosi- 
Hi.  Et  de  ydiomato  in  latinü  traslate.  {Al 


fin.)  Explicit.  Gloria  laus  et  honor  tibi  sit 
xpe  redemptor  inceptum  pietas  nam  tua 
ciau  lit  opus.  Deo  gratias. 

Fól.— I.  g.,  i  línea  tirada,  sin  reclamos,  registro  ni  folia- 
ción; pero  con  sign.  a-VlO. 

Es  hermosa  impresión,  en  dos  grados  de  letra  ;  la  menuda 
es  muy  graciosa,  esbelta  y  escurrida. 

Á  esta  letra  se  parece  la  de  la  impresión  del  L.  Manzana- 
res, R^^rira,  dedicada  al  príncipe  D.  Juan. 

Esta  obra  es  curiosísima  para  averiguar  el  significado  de  las 
Toees  antiguas  castellanas,  las  cuales  latinizadas,  se  regis- 
tran en  ella  alfabéticamente  y  se  definen  en  este  Vocabulario; 
que  propiamente  este  libro  no  es  sino  un  Vocabulario  antiguo 
jurídico  español. 

—  2014.  Incipit  secunda  copilatio  legum 
Et  ordinationum  regni  Castelle  que  a  regi  | 
bus  hyspanie  in  generalibus  curiis  condite 
et  promúlgate  fuerunt  usque  ad  |  serenissi- 
mü  et  inuictissimü  dominü  Regem  fernan- 
dü  Et  serenissimá  Regi  |  nam  Helisabet  do- 
minam nTam  eius  coiugem  laboriose  et  uti- 
liter copilate  et  abre  |  uiate  per  egregium 
doctorem  Alfonsum  de  motaluo  dictorum 
dominorü  regü  auditorc  et  sui  cosilii.  Et  de 
ydiomate  in  latinü  traslate.  {Al  fin.)  Expli- 
cit. Gloria  laus  et  honor  sit  xpe  redemptor 
ínceptus  pietas  nam  tua  claudit  opus.  Deo 
gratias. 

Fól.— I.  g.,  esbelta  y  bien  tallada,  el  texto  gruesa,  y  en  la 
glosa  menuda,  por  el  corte  de  la  de  Centenera ,  sin  nota  de 
imprenta,  lugar  ni  afio.  — sign.  basta  U  10, sin  foliación.— 
226  fojas. 

—  2015.  1541.  Fuero  Real  de  España, 
diligentemente  hecho  por  el  noble  rey  don 
Alonso  IX ,  glosado  por  el  egregio  doctor 
Alonso  Diaz  de  Hontalvo,  asimismo  por  un 
sabio  doctor  de  la  universidad  de  Salaman- 
ca, adicionado  y  concordado  con  las  Siete 
partidas  y  leyes  del  reino ,  dando  á  cada  ley 
la  adición  que  convenia.  {Al  fin.)  Aquí  se 
concluye  el  Fuero  Real  que  hizo  el  noble 
rey  D.  Alfonso  IX,  con  cuanta  diligencia  ser 
pudo  de  su  mucha  confusión  de  vicios  alim- 
piado.  Y  fué  acabado  de  emprimir  á  20  dias 
del  mes  de  Agosto,  año  de  nuestra  salva- 
ción i  843. 

Fól.— 1.  g.— 243  ps.  ds.,  hasta  la  p.  donde  esfi  este  mem- 
brete, que  no  debe  ser  la  última,  con  12  mis  de  principios. 

Éstos  se  reducen  i  una  tabla  de  los  libros  y  títulos  en  cas* 
tellano. 

Otra  larga  tabla  sumaría  de  materias  en  latin. 

El  comentario  esti  en  latin. 

DÍAZ  (alonso). 
*  2016.  Historia  |  de  Nvestra  |  Señora  de 
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Agvas  I  Santas.  |  Poema  castellano.  |  Con 
algvnas  iustas  lite  |  rarias  en  alabanza  de 
Santos.  I  Dirigida  a  Dona  Beatriz  de  |  Ta- 
uara  y  Corte  Real,  Duquesa  de  Alcalá,  &c. 
I  Por  Alonso  Diaz  natural  de  Scuilla.  (E.  de 
A.)  Con  privilegio.  |  En  Seuiila  por  Matías 
Clau¡jo,d6H. 

8.'— 180h.-s¡gn.  §•§§.  A-X.— Pon.— h.  en  b.— Suma  di'l 
priv. :)  Diego  Vázquez  Jibrero,  por  diez  años:  Lcrma,  13  Ma- 
yo 1610.— Aprob  del  Dr.  Francisco  Sánchez  de  Vilianueva: 
Madrid ,  28  Abril  1610.— Tasa :  Madrid,  2o  Noviembre  IGIO.- 
Erral.— Ded.  suscrita  por  el  autor,  sin  fecha.— Declaración 
del  librero  Diego  Vázquez,  en  la  que  manifiesta  haber  impre- 
so el  libro  á  sus  expensas,  por  haber  sabido  iba  dedicndo  por 
su  autor  á  la  duquesa  de  Alcalá,  i  cuya  casa  sirve (segun 
dice)  en  las  cosas  de  su  arte  y  oQcio  más  há  de  óO  años.— 
Fernando  Caro  al  lector.— Esparsa  del  L.  Rodrigo  Caro.— So- 
neto del  capitán  Gaspar  de  Vargas  Machuca  y  Palomares.— 
Quintillas  del  L.  Antonio  de  Villagran.— Soneto  de  Juan  Ló- 
pez del  Valle.— Redondillas  de  Miguel  Cid.— Otras  de  Fran- 
cisco Pacheco.— Soneto  de  Pedro  de  la  Fuente  de  Robles.— 
Texto.— 4  h.  en  b. 

—  *  2017.  Conceptos  nuevos  |  á  la  in- 
maculada Concepción  de  |  la  Virgen  Nues- 
tra Señora  :  Con  vn  Romance  á  la  |  Com- 
pañía de  lesus.  |  Compuesto  por  Alonso 
Diaz,  natural  de  Scuilla.  |  Con  licencia ,  en 
Malaga  :  Y  por  su  original  impresso  en  Sc- 
uilla, I  por  Bartolomé  Gómez,  A  la  Cárcel 
Real.  Año  de  1615.  (Pequeños  grabados  en 
madera,  y  en  medio  de  ellos  el  Escudo  de 
la  Compañía  de  Jesús.) 

*.•— ih.á  2  col.— Título.— Dcd.^Texto. 


DIAZ  (düarte). 

*  2018.  La  I  conqvista  l.qve  bizieron 
I  los  poderosos  y  Catbolicos  Reyes,  |  Don 
Fernando,  y  Doña  Ysabel,  en  |  el  Reyno  de 
Granada.  Copuesta  |  en  Octaua  Rima,  por 
Duar  I  te  Días,  Lusitano.  |  Dirigida  a  Don 
Chrístoualde  Mou  |  ra,  Comendador  mayor 
de  Alean  |  tara ,  y  de  la  Cámara  de  su  Ma- 
ge  I  stad,  y  de  su  Consejo  de  estado,  y  Se  | 
miller  de  Cors  del  Principe  |  Don  Felipe, 
nuestro  |  Señor.  |  Con  Licencia  y  priuile- 
gio.  I  En  Madrid.  |  Por  la  viuda  de  Alonso 
Gómez,  Impressor  |  del  Rey  nuestro  Señor, 
Año  de.  1590.  (B.-G.) 


8.'— 291  h.  — sign.,  arrancando  de  la  9.',  A-Nn.— Porl.— 
Errat.— Tasa:  Madrid, 22  Enero  1593.— Aprob.  de  D.  Alonso 
de  Ercilla  y  Züfíiga :  17  Noviembre  1589.— Priv.  al  autor  por 
diez  anos:  Aranjuez,  25  Noviembre  1589.  -  Composiciones 
laudatorias  de  fray  Pedro  de  Padilla ,  Pedro  Liñan  de  Riaza, 
Pedraires  Victoria,  D.  Alonso  Fernandez  de  Mera,  L.  Manuel 
Francisco,  Francisco  Méndez  de  Madeiros,  Dr.  Francisco 
Días,  y  Pedro  de  Medina.— Texto. 
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—  *  2019.  Varias  obras  |  deDuarteDiaz, 
em  I  lingoa  Portuguesa,  e  Castelliana..|  Di- 
rigidas á  Dona  |  Margarida  Corte-Real.  (E. 
del  L)  Con  privilegio.  |  En  Madrid,  por  Luis 
Sánchez.  |  Año  MDXCIÍ.  [Colofón.)  En  Ma- 
drid. I  En  Casa  de  Luis  Sancbez.  |  Año 
M.D.XCÍI. 

4.*— 80  h.-sign.  desde  la  5.',  A-K.— Porl.— v.  en  b.— Tasi: 
Madrid,  11  Abril  1591- Errat.— Suma  del  priv.  al  aator  por 
diez  años:  Madrid:  20  Febrero  1592.— Aprob.  de  D.  Alonso 
Ercilla.— Cuatro  sonetos  del  mismo  Duarte  Diaz;  al  rey  D. 
Felipe;  á  su  hijo  el  príncipe  D.  Felipe;  y  á  D.  Cristovao  de 
Moura,  todos  en  portugués,  menos  el  tercero,  que  está  en  tres 
lenguas,  portugués ,  castellano  é  italiano.— Teilo.— Colofón. 
— h. en  b. 


DÍAZ  DE  MONTOYA  (Fernando). 
.  *  2020.  Aquí  comienza  una  muy  |  gra- 
ciosa ensalada  para  la  noche  de  Nauidad,  y 
para  las  otras  |  solenidades  de  la  Pascua. 
En  la  qual  se  contienen  muchas  co  |  sas 
tocantes  a  este  proposito.  Compuestas  por 
Femado  |  Diaz  de  Montoya.  Y  aora  nue- 
uamente  im  |  presso  por  su  original,  en  Se- 
uiila. I  Añode1603.  (Dosgrab.enmad.) 

A.'— 4h.— sign.  A. 

DÍAZ  DE  MONTOYA  (d.  vigente). 

202!.  Turbia  Aganipe  de  el  Dr.  D.  Vicen- 
te Diaz  de  Montoya. 

MS.  orig.  en  i.'— IGo  ps.  ds.,  con  dibujos  de  su  mano* 
Frontis  con  este  titulo : 

Turbia  aganipe:  varios  poemas  del  Dr.  D.  Vicente 
Diaz  de  Montoya.  Es  el  tomo  ni  de  sus  obras,  t  reco- 
gido año  de  1696. 

Al  pié  del  frontis  se  lee  de  su  mano :  Ipse  Doctor  Moníoy§ 
fecit. 

Llevan  al  frente  esta  noticia  histórica : 

« Fué  el  doctor  D.  Vicente  Diaz  de  Montoya  natu- 
ral de  la  villa  de  Talavera  de  la  Keina,  y  bautizado  en 
la  parroquial  de  San  Pedro  dclla  el  año  de  1650,  hijo 
segundo  de  tres  varones  que  tuvieron  sus  padres 
Baltasar  Díaz  de  Valdivieso  y  D.*  Maria  de  Montoya  y 
Sosa ,  naturales  de  la  ciudüd  de  Toledo  ,  y  origina- 
rios, uno  del  valle  de  Valdivieso,  en  las  montañas, 
y  otro  del  lugar  de  Artígano,  en  Vizcaya,  en  la  riber- 
del  conde  de  Orgaz. 

»  Falláronle  sus  padres  en  la  minoridad,  y  quedana 
do  al  cuidado  de  su  hermano  mayor,  que  se  bailaba 
cura  propio  de  la  villa  de  Fechada,  por  no  ser  lugar 
acomodado  para  su  enseñanza,  se  le  envió  á  Granada 
á  su  tio,  hermano  de  su  madre,  el  L.  D.  Diego  de 
Montoya,  canónigo  de  aquella  Santa  Iglesia  metropo- 
litana. 

»  Entró  en  el  Colegio  de  Santiago  de  aquella  ciu- 
dad ,  que  está  sujeto  á  los  padres  de  la  Compañía  de 
Jesús,  en  donde  estudió  la  filosofía  y  teología,  siendo 
admiración  de  los  maestros,  estimulo  desús  condiscí- 
pulos, y  pasmo  de  todos  los  ingenios  de  la  Andalucía, 
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reconociendo  en  cuerpo  aun  menos  que  mediano 
tan  agigantado  entendimiento,  pues  en  él  cal)ia,  no 
sólo  lo  escolástico,  sino  lo  escriplurnrio  y  liumanis- 
ta;  siendo  en  su  corta  edad  su  argumento  el  prime- 
ro, i\i  oratoria  sin  segunda,  y  sus  versos  en  las  Aca- 
demias los  que  lograban  los  premios. 

I  Juntóse  en  él  al  mismo  tiempo  la  habilidad  extre- 
mada de  sus  dibujos  ,  siendo  apreciados  de  los  me- 
jores pintores.  En  lo  plumeado  no  tuvo  igual,  como 
se  verá  en  las  pinturas  que  adornan  este  tomo,  que 
todas  las  hizo  con  la  pluma ,  pareciendo  que  son  de 
estampa  y  muy  fina. 

»En  la  miniatura  rué  excelente;  y  á  los  últimos 
tercios  de  su  vida  se  dedicó  á  pintar  al  óleo,  en  cuyas 
pinturas,  que  algunas  quedaron  en  poder  de  su  her- 
mano, y  otras  repartidas  en  las  iglesias  que  tuvo,  se 
conocerá  su  primor. 

»  Ordenóse  de  sacerdote  en  la  Andalucía  ,  desde 
donde  vino  á  los  concursos  del  arzobispado  de  Tole- 
do, tirándole  el  amor  á  su  patria  y  cercanía  de  sus 
hermanos. 

»  De  primera  oposición  obtuvo  el  curato  de  Canen- 
cia,  en  la  sierra  de  Buitrago. 

»  Después  el  de  San  Bartolomé  de  Sansoles  de  To- 
ledo, en  cuya  universidad  tomó  la  borla  de  teología. 

«Después  el  de  villa  de  Seseña. 

» Y  últimamente  el  de  villa  de  Brea,  en  la  Alcarria, 
en  donde  le  apretó  de  tal  calidad  un  achaque  de  fla- 
tos que  padecía  antiguo,  que  no  hallando  los  médicos 
de  Alcalá  y  otras  partes  remedio  á  él,  no  pudiendo  en 
más  de  ocho  meses  pasar  al  estómago  la  vianda,  y  aun 
la  bebida  con  repugnancia ,  á  que  se  juntaba  una 
inaudita  destilación  de  cabeza  y  flemas,  le  fué  forzo- 
so el  ir  por  él  su  hermano  el  Dr.  D.  Baltasar  Diazde 
Montoya,  canónigo  de  la  Santa  Iglesia  colegial  de  Ta- 
lavera,  y  traérsele  á  su  casa  para  su  curación ;  en  la 
caal  estuvo  poco  más  de  un  mes  ,  haciéndule  cuan- 
tos remedios  dictó  la  medicina ;  y  sin  ser  alguno  de 
provecho,  murió  en  25  de  Junio  de  1696,  á  los  45  años 
y  8  meses  de  su  edad ,  quedando  tan  exhausto ,  que 
sólo  llevó  á  la  sepultura  los  huesos  y  el  culis  que  los 
cubría;  pero  tan  entero  y  cabal  en  su  entendimiento, 
qae  no  le  falló  hasta  la  última  respiración.  De  tal 
suerte ,  que  dos  dias  antes  de  morir  hizo  los  dos  si- 
guientes 

SONETOS. 

SI  castigo  tan  largo  y  dilatado 
Me  enviáis,  Señor,  para  igualar  con  eso 
Del  tiempo  de  mis  culpas  el  exceso. 
Mucho  os  falta,  que  mucho  os  be  agraviado. 

Mas  sí  intentáis  conticsc  mi  pecado 
Á  fuerza  del  dolor,  ya  os  le  confieso ; 
Alzad  ,  alzad  el  brazo,  qae  su  peso 
Fuerzas  más  que  las  mias  ha  postrado. 

Cualquiera  juez ,  aun  de  los  más  crueles , 
Si  da  tormento  á  un  reo ,  y  éste  vino 
A  confesar,  suspende  lo  tirano. 

Aflojad,  pues  confleso,  los  cordeles, 
Mi  Dios;  no  digan,  no,  que  tan  divino 
Piadoso  juez  lo  es  menos  que  humano. 


MONTOYA. 
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¿Cdmo,  Diosmio,  vuestra  omnipotencia 
Contra  mí ,  vil  gusano,  así  se  enoja? 
¿Cómo  á  vuestro  poder  la  débil  hoja 
De  mi  ser  hacer  puede  resistencia  ? 


Usad ,  Sefior,  de  vocstra  gran  clemencia , 
T  en  blanca  convertid  la  señal  roja  : 
Ó  sí  gustáis ,  mi  Dios,  de  mi  congoja  , 
Quitad  dolores  ó  añadid  paciencia. 

Prométoos  Arme,  si  hasta  aquí  tan  vario, 
Serviros  siempre  ya  con  tal  aviso 
Sin  que  en  un  punto  falte  temerario  ; 

Que  si  el  que  cuerdo  merecer  más  quiso 
Hizo  de  lo  preciso  voluntario, 
Lo  voluntario  yo  he  de  hacer  preciso. 

»  Todos  los  médicos  concordaron  en  que  su  con- 
tinuado estudio  y  aticion  al  dibujo  y  pintura  le  había 
consumido... 

•  Enterróse  en  la  Santa  Iglesia  colegial... 

»  Envió  el  autor  si  Dr.  D.  Baltasar  Díaz  de  Monto- 
ya, su  hermano,  cura  proprio  de  Polan,  siete  países  de 
perspectiva,  en  que  le  pintó  siete  fábulas  de  los  siete 
planetas  que  reinan  en  los  siete  días  de  la  semana ; 
y  por  último,  otro  país  con  la  batalla  que  los  Titanes 
tuvieron  con  los  mismos  planetas,  reduciendo  todos 
los  dias  de  la  semana  á  este  sólo  lienzo.  Con  cada 
uno  envió  carta  explicando  la  fábula  de  aquel  día, 
que  son  las  siguientes. »  f.  1. 

Esta  rotúlala  se  lee  dentro  de  un  hermoso  frontis,  plumea- 
do con  exquisito  primor. 

A  la  vuelta  país  de  Apolo  y  Dafne. 

2.*  Diana  y  Acloon. 

5.'  Marte  y  Rea ,  f.  L 

4  "  Mercurio  y  Penélope ,  10. 

r»."  Júpiter  y  Europa,  16. 

C*  Venus  y  Adonis,  44. 

Al  fln  se  pone  por  r»;raate  de  los  versos,  f.  3!),  una  graciosa 
viñeta,  que  representa  dos  leopardos  tendidos,  el  uno  de  fren- 
te y  el  otro  de  espaldas,  amarrados  á  sendas  cadenas. 

El  7.*  país  no  está  más  que  empezado. 

Desde  el  f.  7G  empiezan  poesías  varias,  á  saber : 

Respuesta  á  una  carta  que  le  escribió  un  amigo 
suyo  de  Granada: 

Apónas  de  vuestra  carta, 

Sr.  D.  Francisco, habia...  f.  76. 

La  A  está  dentro  de  un  hermoso  país ,  y  al  fin  del  romance 
se  pone  otro  muy  lindo  ;  que  representa  un  barco  tirado  á  la 
sirga,  una  marina. 

Segunda  respuesta  á  segunda  carta  del  mismo 
amigo. 

Está  en  prosa  y  verso,  y  empieza : 

l'na  tarde  que  salí 

Menos  tonto  de  unas  vísperas...  83. 

La  U  en  un  país  que  figura  dos  viandantes. 
Acaba  con  un  país ,  y  en  primer  térmiuo  un  jilguero  de  ta- 
maño natural  sobre  una  rama. 

Carta  al  conde  de  Motezuma : 

Señor,  oiga  usía,  pues 
Tan  piadoso  natural...  95. 

País  precioso  al  fin,  que  figura  una  moza  que  va  á  la  fuen' 
te  con  el  cántaro  en  la  cabeza,  un  caballero  á  caballo,  etc. 

Carta  á  D.  J.  Alonso  Negrete,  en  respuesta  de  otra : 

Aún  no  bien  convaleciente 
£1  pobre  D.  Juan,  amigo...  9^. 

Viñeta  lindísima ,  un  cupido  llevando  por  el  aire  la  A. 
AI  fin  un  hermoso  retrato?  á  la  flamenca»  grande. 
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Pendencia  de  unos  borrachos,  romance: 

Con  el  mosto  hasta  las  cejas , 
Hecho  cada  ojo  an  candil...  104. 

Al  frente  los  dos  bamboches,  del  Umafio  de  las  figuras  de  los 
romanees  viejos. 

Carta  qae  á  instancias  de  nn  amigo  suyo  escribió 

el  autor,  sin  conocerla,  á  D.*  Catarina  Clara  de  Guz- 

man,  insigne  poeta : 

No  conocida  sefiora , 

k  qnien  me  faerza  qae  escriba...  109. 

Segunda  carta  á  la  misma  señora,  112. 

Graciosas  vifietas  en  las  letras  iniciales  de  ambos.  Y  por  re- 
mate del  segando  un  galán  y  ana  dama ,  él  tocando  an  f  iu- 
lin ,  etc. 

Carta  aun  amigo,  121. 

En  prosa,  describiendo  an  viaje  de  Madrid  á  Canencia ,  Jo- 
cosa. Vifieta  preciosa :  entre  dos  nifios  llevan  ana  piedra ,  en 
medio  de  la  caal  está  la  A. 

Romance  ejemplar : 

A  an  sacristán  sn  mujer 
Le  ponia ,  y  no  de  pafio...  141. 
Remata  con  ana  valiente  vifieta  apaisada  ;  nn  jabali  i  esca- 
pe, dos  perros  en  sa  alcance,  y  un  caballero  hiriéndole  con 
la  espada  desde  sn  caballo. 
Hasta  la  letra  es  gallarda. 

PENDENCIA  DE  DNOS  BORRACHOS. 

Con  el  mosto  hasta  las  cejas , 
Hecho  cada  ojo  nn  candil, 
Cada  carrillo  an  tomate, 
Y  an  pimiento  la  nariz ; 

Trayendo  el  cuerpo  á  empujones , 
Abriendo  la  mano ,  y 
Retirando  el  codo,  como 
Quien  hace  ademan  de  huir; 

Escupiendo  sin  querer, 
Hecha  la  otra  mano  dix. 
Por  ser  de  tejón  ,  y  por 
Llevarla  también  asi : 

Pendón  de  entierro  de  Cristo 
La  capa ,  del  tahalí 
La  espada  ahorcada ,  y  con  grillos 
Un  cuchillo  de  Guadix; 

Tapando  una  oreja  sola 
El  sombrero,  haciendo  mil 
Arrumacos  con  los  pies. 
Aprendiendo  i  volatín ; 

Metido  entre  los  dos  hombros 
El  cuello.  Heno  de  hoUin 
Y  de  telarafias  el 
Natural  zaquizamí , 

Gil  Chusco  el  Zambo  salla 
De  una  ermita  de  Motril , 
De  rezar  con  fe  de-bota 
Al  glorioso  San  Martin. 

Aunque  adentro  no  le  habia 
Hablado ,  encontró  al  salir 
Á  Juan  Bazan,  cuya  daifa 
Era  la  mujer  de  Gil. 

Conocióle  al  punto  el  Zambo, 
Que,  aunque  él  se  quiso  encubrir, 
Las  luces  que  ambos  miraban 
Le  descubrieron  allí. 

Asióle  dando  un  traspiés ; 
Juan ,  cuando  le  vio  venir, 
Con  otro  le  recibió , 
Que  es  hombre  cortés  al  fin. 


Aserrando  estaban  ambos , 
Cuando ,  hecho  un  mismo  Cain 
Contra  el  Bazan ,  el  Chusquillo 
Así  le  empezó  i  decir : 

«  Aguárdese  un  poco ,  seo 
Juan  Bazan  ó  Juan  Bacín; 
Escúcheme  dos  palabras , 
ó  le  ensartaré  un  caíz. 

» 4 Cómo,  diga  el  mentecato, 
Cómo  ha  mis  de  un  mes  que  á  mi 
Mujer  no  acude ,  ni  ve 
Que  está  la  pobre  en  un  tris? 

•Venga  acá ,  ¿tiene  conciencia  ? 
¿No  ve  que  es  un  hombre  ruin , 
Que  no  sabe  ni  sabrá 
Con  su  obligación  cumplir? 

•Ya  me  han  dicho  que  le  tiene 
Juana  la  Chisgaravis 
Embaucado ,  y  que  por  ella 
Se  ha  metido  á  espadachín. 

•¿Está  borracho  ?  responda. 
¿  Por  una  pendeca  vil 
Deja  ¡  voto  á  Cristo  !  á  una 
Mujer  como  un  serafln? 

•Pues  no  es  por  lo  que  me  importe 
El  llegarle  á  persuadir 
Vuelva  á  mi  casa ,  pues  no 
Me  vale  un  maravedí ; 

•Por  Maruja  es  por  quien  yo 
Lo  siento ;  que  asi  creí 
Que  tuviera  la  pobreta 
De  comer  y  de  vestir , 

•Y  porque  soy  hombre  honrado 

Y  no  he  de  poder  sufrir 
Qne  dejen  sin  causa  á  una 
Mujer  más  firme  que  el  Cid. 

•¿No  se  acuerda  caando  hablando 
La  primera  vez  los  vi. 
Que  callé ,  sin  hablar  más 
Por  aquí  que  por  allí  ? 

•¿Esta  es  fineza  que  puede 
Pagarse?  Diga  el  malsín : 
¿  Se  hace  aquesto  por  un  duque> 
Ni  por  una  emperatriz? 

•Pues  ¡  voto  á  Dios !  si  me  enfado 

Y  le  llego  fuerte  á  asir. 
Que  con  él ,  con  él  dé  en  la 
Torre  de  Valladolid.  • 

Oyó  Juan  á. Gil, y  con 
Semblante  de  matachín , 
Los  ojos  de  éxtasi ,  y  el 
Aliento  de  un  ámbar  gris, 

Le  respondió:  «Hombre  del  diablo, 
¿A  quién  dices?  ¿Es  á  mí? 
¿Hablas  conmigo?  Sin  duda 
Tienes  gana  de  morir. 

•¿Sabes  quién  soy?  ¿Conociste 
k  mi  abuelo  Roque  Ortiz , 
El  que  en  la  N  de  palo 
Llegó  un  dia aseria  I? 

•¿  Mi  nobleza  no  es  notoria? 
¿  Sabes  que  fué  zahori 
Mi  madre,  y  que  la  aplaudieron 
Con  uno  y  otro  afiafil? 

•¿En  público  no  salló 
Á  sosegar  un  motin 
De  nabos  y  berengenas , 
Más  valiente  que  Amadís  ? 

•Pero  dejando  grandezas 
Aun  más  que  las  del  Sofí ; 
Yendo  al  caso ,  que  es  lo  qae 
Me  da  gana  de  reír. 
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•¿No  sabes  lo  qne  me  debes! 
Hombre ,  ¿podrislo  encubrir? 
;No  he  cuidado  á  tu  mujer 
Desde  la  toca  al  chapín? 

•i  Valia  ella  un  pito     antes 
Qne  la  enseOira  á  vivir? 
¿No  trac  ya  bolillos  quien 
No  snpo  qué  era  escarpín  ? 

•¿Quién  la  ha  hecho  mujer  i  ella, 

Y  quién  hombre  te  ha  hecho  i  tí 
Por  su  respeto,  sino 

Quien  no  sabe  ser  civil  ? 

»¿No  te  he  enseñado  á  callar. 
Que  te  vale  un  Potosí , 

Y  estás  ya  por  mí  maestro, 
No  siendo  antes  ni  aprendiz  ? 

•¿Pues  cómo ,  dime,  te  has 
Atrevido  i  hablarme  asi  ? 
¿Quieres  ver  cc^mo  te  arranco 
Las  narices  de  raíz?» 

Dijo,  y  fuéieá  acometer; 

Y  Gil  sacó  á  relucir 

El  guadixeño ,  con  gana 
De  sacarle  el  perejil. 

Ya  iban  á  pegarse ,  cuando 
Su  amigo  Lázaro  Ruiz 
Llegó  á  lan  famoso  tiempo, 
Que  los  pudo  dividir. 

«¿Qué  hacéis,  les  dijo  ,  menguados ? 
Dejad  tan  Turiosa  lid : 
Lleve  el  tabernero  cuanto 
Llevar  puede  el  alguacil.» 

Entráronse  en  la  bayuca  , 
Donde  sin  grano  de  anís 
Los  puso  en  paz  el  beber, 

Y  aun  más  después  el  dormir. 


ROMANCE  EJEMPLAR. 

A  un  sacristán  su  mujer 
Le  ponia,  y  no  depaOo, 
No  más  que  medio  bonete 
Con  un  medio  licenciado. 

En  tanto  que  ci  sacristán 
Estaba  en  la  iglesia  hurtando 
La  cera ,  ellos  en  su  casa 
Se  perdían  por  los  cabos. 

No  faltó  quien  le  dio  cuenta; 
Que  en  semejantes  fracasos , 
Sin  ser  monacillo  ,  alguno 
Se  lo  díria  cantado. 

Calló ,  y  prevínose  al  punto 
De  un  cabo  de  h:)cha  algo  largo , 
No  de  aquellos  que  en  la  iglesia 
Se  gastan ,  sino  en  el  campo. 

Y  un  día,  antes  que  en  la  misa 
Cantado  hubiese  el  Prefacio  , 
Fué  á  casa ,  y  halló  á  los  dos 
Muy  lejos  de  estar  en  Sanctus. 

Descuidados  les  cogió 
Dándose  fuertes  abrazos, 

Y  él  dijo:  no  sé  qué  hacerme 
En  lance  tan  apretado. 

Mas  determinóse,  en  fln, 

Y  empezó  con  lindo  garbo 
A  sacudirles  el  polvo 

Más  recio  que  á  los  retablos. 

Dio  á  la  mujer  ciertos  muertos 
Della  bien  clamoreados , 

Y  al  galán  una  sotana 
De  límiste  y  golpeado. 

T.  11. 


Gusto  era  cómo  entonaban 
Dama  y  galán  por  lo  bajo 
Un  parce-mihi,  cuando  él 
Un  tunm-da-nobis  por  alto. 

Tiple  la  mujer  hacia  ; 
El  escolar  contrabajo, 

Y  el  sacristán  el  compás 
Les  llevaba  con  la  mano. 

En  fin ,  llevó  buenos  golpes 
La  dicha ;  el  tal  otros  tantos. 
Muy  parecidos  en  todo 
Porque  eran  del  mismo  palo ; 

Cuando  hé  aquí  que  viene  el  cura 
k  su  sacristán  buscando 
Para  dar  la  Unción  á  uno 
Que  se  mudaba  á  otro  barrio. 

Y  él ,  conociéndolo  ,  dijo : 
«SoDor,  yo  estoy  ocupado; 
Haced  ese  Sacramento 
Mientras  yo  el  mió  deshago. 

»Y  si  no  queréis  volver 
A  la  iglesia  por  los  trastos 
Forzosos  que  han  de  llevarse. 
Aquí  habrá  todo  recado. 

«Este  palo  es  manual 

Y  hisopo  ,  aunque  algo  pesado ; 
La  cruz  es  mi  matrimonio ; 

La  linterna  está  en  mis  cascos.  • 

En  tanto  que  el  sacristán 
Decía  esto ,  royó  el  lazo 
El  escolar,  aunque  creo 
Que  antes  no  estaba  ligado. 

Hízole  espaldas  el  cora , 

Y  entonces  fué  necesario ; 
Porque  el  pobre  las  tenía 
Bien  deshechas  á  porrazos. 

Agarróse  á  su  sotana 
También  la  mujer  temblando 

Y  pidiendo  iglesia,  aunque 
No  la  valia  en  tal  caso. 

Pero  al  fln  la  defendió 
Del  marido ,  y  hizo  harto 
En  amansarle  ;  que  estaba 
En  esta  ocasión  muy  bravo. 

Pidióles  que  no  riilescn 
Hasta  tener  un  muchacho 
Que  lo  estorbase ,  pues  dicen 
Que  es  la  paz  de  los  casados; 

Y  para  obligarlos  más, 
A  ella  dijo  que  á  su  cargo 
Tomaba  hacer  hombre  al  hijo 
Que  hubiese  del  primer  parto. 

Y  á  él  concedió  que  pudiera 
Percibir  todos  los  años , 

Aun  sin  cantar,  sus  derechos 
En  la  fiesta  de  San  Marcos. 


DÍAZ  (dr.  francisco). 

2022.  Compendio  de  Chirurgía  en  el  cual  se 
trata  de  todas  las  cosas  tocantes  a  la  teórica 
y  práctica  della,  y  de  la  anotomíadel  cuerpo 
humano  :  con  otro  breve  Tratado  de  las  cua- 
tro enfermedades,  compuesto  por  coloquios 
por  Francisco  Diaz,  Médico  y  chirujano  de 
la  C.  R.  M.  del  rey  D.  Felipe  nuestro  señor. 
Doctor  y  Maestro  en  Filosofía  por  la  insigne 
universidad  de  Alcalá  de  Henares.  Impre- 
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so  en  la  villa  de  Madrid  en  casa  de  Pedro 
Cosin,  año  de  Í87S. 

8.*— 387  ps.  ds.,  sin  12  mis  de  principios  y  6  más  de  ta- 
blas al  fio.— Priv.  por  diez  afios:  Aranjaez,  20  Abril  1575.— 
Sonetos  de  Joan  de  Vergara,  médico  y  cirujano.—  Priv.  para 
Aragón:  San  Lorenzo,  30  Janio  1575.— Pról.  al  lector : 

«Hallarás  eo  este  tratado  todo  el  compendio  de  la 
ciragia,  dividido  en  cuatro  libros:  en  el  primero  se 
declaradlo  más  sucintamente  que  lo  be  podido  tratar, 
la  anatomía  del  cuerpo  humano ;  en  la  segunda  parle 
se  trata  de  los  tumores  ó  hinchazones,  que  en  caste- 
llano se  llaman  apostemas,  y  su  curación;  en  la  tercera 
parte  se  trata  de  las  heridas  frescas;  en  la  cuarta 
parte  se  trata  de  las  llagas  viejas,  cuyo  nombre  usado 
es  úlceras. 

»Va  añadido  otro  tratadillo  de  las  cuatro  enferme- 
dades raras  y  peregrinas  que  acontescen  pocas  veces. 

»La  causa  que  me  movió  á  publicar  esta  obrecilla 
fué  ver  la  falta  que  hay  de  libros ,  en  que  se  puedan 
ejercitar  los  cirujanos  romancistas ;  aunque  agora 
(gloria  á  Nuestro  Señor)  se  tiene  mucha  luz  con  al- 
gunos que  doctamente  y  con  mucha  diligencia  se  han 
Impreso. 

•...Acordé  imprimir  el  presente  tratado...  con  la 
arga  experiencia  que  en  muchos  años  bá  que  he  tra- 
bajado en  muchos  y  muy  insignes  pueblos  de  Espa- 
ña, y  principalmente  en  la  ciudad  de  Burgos,  donde 
con  grandísima  acepción  muchos  años  he  llevado  de 
la  ciudad  honroso  salario,  la  ejercité.  Y  en  la  insigne 
universidad  de  Alcalá  con  algún  crédito  experimen- 
tándola rescibi  grado  de  maestro  en  filosofía,  y  de  doc- 
tor en  medicina  agora  en  la  corte  del  crislianisimo 
Filipo,  en  su  servicio. 

«... Te  prometo  echaren  público  un  tratado  de  pes- 
te y  otro  de  la  piedra  de  los  ríñones  y  vejiga,  y  de  las 
carnosidades  de  la  vía  de  la  orina  en  el  cañoi  y  otras 
cosas  que  se  dirán  á  su  tiempo...» 

Dedicatoria : 

«Al...  Dr.  Olivares,  médico  de  cámara  de  la  Sacra 
mageslad  del  rey  D.  Felipe,  nuestro  señor,  y  su  pro- 
tomédico  en  todos  sus  reinos  y  señoríos ,  el  Dr.  Fran- 
cisco Diaz  médico  y  cirujano  de  S.  M. 

sEsiosgüesos  se  juntan  por  sus  articulaciones... 
como  más  á  la  larga  lo  trataré  en  su  lugar  en  un  li- 
bro que  tengo  compuesto  de  la  Anatomía  del  cuerpo 
humano,  f.  10. 

Los  Coloquios  acaban  en  el  f.  219.  Sígnese: 
«Tratado  de  cuatro  enfermedades,  ninfea,  hernia, 
almorranas,  flema  salada  (ó  empeines),  necesario  para 
entendellas  y  curallas;  compuesto  por  el  Dr.  Francisco 
Diaz,  médico  y  cirujano  de  S.  M.»  f.  351-87. 


—  *  2023.  Tratado  |  nvevamente  |  im- 
presso,  de  todas  |  las  enfermedades  de  los  | 
Ríñones,  Vexiga,  y  Carnosidades  de  la  verga, 
y  Vri  I  na,  díuidido  en  tres  libros.  Compues- 
to por  Francis  |  co  Díaz  Dotor  en  Medicina, 
y  maestro  en  Fi  |  losofia,  por  la  insigne  vni- 
uersidad  de  Al  |  cala  de  Henares ,  y  Ciruja- 
no del  Rey  |  nuestro  Señor.  |  Dirigido  al 


Dotor  Valles  |  Protomedico  del  Rey  nues- 
tro Señor,  y  Medico  |  de  su  Cámara ,  dic. 
(E.  de  A.  R.)  Con  privilegio.  |  Impresso  en 
Madrid  por  Francisco  Sánchez.  |  Año  1388. 
{Al  fin.)  En  Madrid.  |  Por  Francisco  Sán- 
chez. I  Año  i588. 

-i.'-il2  h.-sign.  g.  A-Ece.-Porl.-v.en  b.— Priv.  alaa- 
tnrpor  diez  años:  San  Lorenzo,  11  Abril  f5S7.— Ded.  suscrita 
por  el  autor,  sin  fecha.— Pról.— Soneto  de  Lope  de  Vega.— 
Otro  anónimo.— Tasa :  Madrid,  20  Agosto  15S8.  — índice.— 
Texto.— Nombres  de  los  autores  alegados.— Soneto  de  Miguel 
de  Cervantes.— Erratas.— Nota  final. 

DÍAZ  DE  VARGAS  (francisco). 

*  2024.  Discvrso ,  y  |  svmmario  de  |  la 
Guerra  de  Portugal ,  y  Suc  |  cessos  della, 
Agora  nueuamen  |  te  ordenado,  por  Fran- 
cisco I  Diaz  de  Vargas,  natural  de  |  la  Ciu- 
dad de  Trugillo.  |  Dirigido  al  muy  lUustre 
Señor  do  |  Martin  de  Bolea  y  Castro  legiti- 
I  mo  sucessor  en  la  casa  de  Sieta  |  rao ,  y 
sus  Baronías.  (Escudo  del  Mecenas.)  Con 
licencia  y  Priuilegio.  |  En  (laragoca.  |  En 
casa  de  Domingo  de  Portona  |  rijs  y  Vr- 
sino,  1581.  (Colofón.)  En  (laragOQa.  |  En 
Casa  de  Domingo  de  |  Porlonarijs  y  Vrsi- 
no  ,  ím  I  pressor  de  la  Sacra  Catho  |  lica  y 
Real  Magostad,  |  y  del  Reyno  de  |  Aragón, 
año  I  1581.  (B.G.) 

12.'— 132.  h.— sign.  A-M.— Port.— v.  en  b.— Aprob.  del  P. 
fray  Jerónimo  de  Guadalupe :  Zaragoza ,  13  Mayo  1581.— Líe. : 
Zaragoza,  28  Mayo  1581.— Ded.  suscrita  por  el  autor.- Texto. 
-Errat.— Colofón. 

DÍAZ  (HERNANDO). 

2025.  La  vida  y  excelentes  dichos  de  los 
más  sabios  filósofos  que  hubo  en  este  mun- 
do. (^I  fin,)  Fué  emprimida  esta  obra  por 
Jacobo  Cromberger,  alemán ,  en  Sevilla ,  y 
acabóse  á  15  de  Febrero  de  1520  años. 

4.*— 1.  g.-Fróntis,  sin  foliación.— sign.  a-e. 

El  frontis ,  armas  de  los  Osorios. 

Á  la  vuelta  de  la  portada : 

Prólogo  para  el  muy  magnifico  señor  D.  Per-Alvarez  Oso- 
rio  ,  fijo  primogénito  del  muy  ilustre  e  muy  (nagnífico  señor 
D.  Alvar  Pérez  Osorio,  marqués  de  Astorga,  etc.,  mi  sefior, 
hecho  por  Hernando  Diaz,  servidor  e  criado  de  su  sefioría : 

c.Nú  hay  boy  tan  justo  juez  que  de  sus  tiernos  aiíos 
(de  Per-Alvarez  Osorio)  nu  sentencie  que  entre  los 
más  loados  grandes  ha  de  tener  el  más  próspero  y  va- 
leroso estado ;  pues  agora  son  muy  pocos,  ó  más  ver- 
daderamente ningunos,  los  que  de  su  edad  con  V.m. 
se  pueden  comparar.  Y  cat>e  aquí  muy  bien  lo  que 
de  Asinio  Polion  se  dijo  que  es  caballo  de  todas  ho- 
ras ;  poi*que  en  cosas  poderosas  se  le  asiente  mucha 
gravedad;  y  en  burlas  ó  en  cosas  del  palacio  miravi- 
Üosa  graciosidad.  Por  lo  cuil  sÍo  duda ,  siendo  como 
es  de  tan  pequeña  edad  ^  ha  sido  (cosa  increíble)  de* 
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4Midi  SU  coof  ersacioD  y  familiaridad  de  los  más  prin- 
tipales  de  Castilla,  para  tenerle  alado...  Mas  pasando 
por  esto  como  por  cosa  que  mayor  espacio  requiere, 
no  creo  que  será  fuera  de  propósito  dar  aquí  cuenta 
eomo  haya  diferido  por  tan  luengo  espacio  aquella 
diGcullosa  traducción  de  las  tres  «Cánticas  ó  come- 
dias del  Inlierno  e  Purgatorio  e  Paraíso  del  divino 
poeta  Dante  con  su  glosa  » ,  en  la  cual  dependía  todo 
el  tiempo  que  del  servicio,  asi  de  V.  m.  como  de  los 
sefiores  D.  Juan  y  D.  Antonio  Osorio,  en  Astorga  me 
«obraba :  mayormente  que  venido  á  esta  florcscida 
üDÍTersidad  de  Salamanca  en  servicio  de  sus  merce- 
des, he  seido  de  conlíno  importunado  de  algunos  bien 
enseñados  varones  para  que  en  común  utilidad  la  pu- 
iilicase.  Pero  heme  hasta  aquí  honestamente  excusa- 
ndo, mayormente  habiéndose  de  intitular  al  marqués 
•mi  señor,  por  cuyas  prefaciones  y  prólogos,  tanto  co- 
no por  leerlos  maravillosos  e  divinos  primores  de 
iquellos  cantos,  innumerable  muchedumbre  de  gen- 
te concurrirá.  Y  aun  plega  á  Dios  que  con  toda  esta 
dilación  yo  haya  acertado  e  no  trabajado  en  hacerme 
risa  de  los  discretos.  E  aun  allende  desto  me  pares- 
ció  provechoso  consejo  para  efectuarse  mi  deseo  dar 
lagar  á  que  se  publicase  la  primera  parte  del  «InGer- 
BO»,  que  tradució  un  arcediano  de  Burgos;  e  aun- 
que él  al  tiempo  que  una  vez  nos  comunicamos ,  es- 
tando la  corle  en  Burgos  (lo  cual  habrá  cuasi  cuatro 
años),  tuvo  intención  de  no  publicarla ,  mi  luenga  di- 
lación mudó  su  propósito...  Porque  por  el  principio 
se  juzgara  lo  de  dentro,  quise  poner  en  fin  deste  tra- 
tado el  comienzo  de  todas  tres  Cánticas,  con  un  so- 
neto de  V.  m. ,  juntamente  con  otros  que  solía  saber 
en  toscano.  Y  con  esta  muestra  podré  rescebir  algún 
•  iTiso  de  lo  que  los  discretos  sienten ,  y  no  esperar  á 
.tiempo  que  no  aproveche  arrepentimiento.» 

cPrlncipio  del  canto  primero  déla  «Cántica  prime- 
ra del  Infierno  »,  del  divino  poeta  Dante : 

AI  medio  camino  del  nuestro  vivir 
Hálleme  por  ana  gran  selva  y  escura... 

(Pone  2  coplas.) 

«Principio  del  canto  primero  del  «Purgatorio»,  de 

la  segunda  cántica : 

D*hoy  más,  navecilla  ,  de  pobre  saber 
Que  atrás  de  ti  dejas  el  mar  truculento... 

(Otras  2  coplas.) 

«Canto  primero  de  la  tercera  cántica  del  «Paraíso»: 

La  gloria  de  aquel  que  todo  lo  mueve 
Por  el  universo  penetra  y  reluce... 

.     (Id.) 

«Soneto  de  Petrarca,  traducido  en  castellano,  que 
en  toscano  comienza  « Se  amor  non  é ,  ch*  é  dun- 
que  *te. » : 

Si  amor  no  es  aquesto,  ¿pnes  qués  lo  que  siento  ? 
Mas  i  ay !  si  es  amor,  ¿  qué  cosa  es  igual  ?... 

(El  artificio  de  la  rima  es  de  soneto  en  U  versos;  pero  los 
versos  no  son  oncisilabos ,  sino  de  arte  mayor.) 

DÍAZ  RENGIFO  (Juan). 

*  2026.  Arte  |  poética  |  española  |  con 
vna  fei:ülLasima  sy  |  lúa  de  CoDsonaDtes  Co- 


munes ,  Proprios ,  Esdruxulos,  |  y  Reflexos, 
y  vn  diuino  Eestitnulo  del  |  Amor  de  Dios. 
Por  Ivan  Díaz  Rengifo  nalvral  |  de  Auila. 
Dedicada  a  D.  Gaspar  de  Zv  |  ñiga ,  y  Aze« 
uedo  Conde  de  Monterey,  y  señor  de  |  la 
casa  de  Viezma  y  Vlloa  <&c.  (E.  de  la 
Comp.  de  Jesús.)  Con  privilegio.  En  Sala- 
manca, en  casa  de  |  Miguel  Serrano  de  Yar*- 
gas,  Año  :  1592.  {Al  fin.)  En  Salamanca,  | 
En  casa  de  Miguel  Serrano  de  Vargas,  |  Año, 
1592. 

4.'— 188  h.— sign.,  desde  la  5.',  '.A^Ss.  t-e.— Port.— Suma 
del  priv.  al  autor  por  diez  años :  Madrid ,  20  Febrero  1592.— 
Aprob.  de  D.  Alonso  de  Ercilla,  sin  fecha.— Al  conde  delfon. 
terey :  Salamanca  ,  26  Julio  1592.— Canción  fúnebre  i  la 
muerte  de  D.*  Inés  de  Velisco  y  Aragón,  condesa  de  Monte, 
rey. -Tasa  :  Madrid,  13  Julio  1592.— Al...  lector.— Dos  sone- 
tos de  D.  Pedro  de  Guzman  al  lector.— Errat. :  Salamanca,  19 
Junio  1592.— Texto.— NoU  final. 

Las  últimas  20  b.,  sign.  a-e  y  con  foliación  aparte  (1  i  40) 
coniieneu :  'Explicación  de  los  consonantes  proprios  que  va- 
en  la  Silva.* 

—  *  2027.  Arte  poet'ca  |  española,  |  con 
vna  feílilissima  syl  |  ua  de  Consonantes  Co- 
munes, Proprios,  Esdruxu  |  los,  y  Reflexos, 
y  vn  diuino  Estimulo  |  del  Amor  de  Dios.  | 
Por  Ivan  Diaz  Rengifo,  |  natural  de  Auila.  | 
Dedicada  a  Don  Gaspar  de  |  Zuñiga  y  Aze- 
uedo,  Conde  de  Monterey,  y  señor  de  |  la 
casa  de  Viezma  y  Vlloa,  ác.  (Grab.  en  mad.) 
Con  licencia.  |  En  Madrid,  por  luán  de  la 
Cuesta.  I  Año  M.DCVí.  |  A  costa  de  Blas 
González  Pantoja,  mercader  de  libros. 

4.'-188  h.-slgu.  §.  A-Z.-Port.— V.  en  b.— Lie.  al  librero 
Blas  González  Pantoja :  Valladolid,  10  Diciembre  1604.-Tasa: 
Valladolid,  6  Febrero  1606.— Errat.- Aprob.  de  D.  Alonso  de 
Ercilla,  sin  fech^.- Al...  lector.— Dos  sonetos  de  D.  Pedro  de 
Guzman  al  lector.— Ded.  al  conde  de  Monterey,  suscrita  por 
el  autor:  Salamanca,  26  Julio  1592.— Canción  fúnebre  eu  la 
muerte  de  D.'  Inés  de  Velasco  y  Aragón,  condesa  de  Monte- 
rey.— Texto. 

Edición  hecha,  se  conoce,  por  la  de  1592,  pues  está  i 
piaña  y  renglón  con  ella. 

2028.  Arte  poética  española,  con  una  fér- 
tilísima silva  de  consonantes  comunes,  pro- 
pios (i),  esdrújulos  y  reflejos,  y  un  divi- 
no estímulo  del  amor  de  Dios;  por  Juan 
Diaz  Renjifo,  natural  de  Ávila.  Dedicada 
á  D.  Gaspar  de  Zúñiga  y  Acevedo,  conde 
de  Monterey,  y  señor  de  la  casa  de  Viezma  y 
ülloa,  etc.,  48  (es  decir  pliegos),  año  1644: 
con  licencia  en  Madrid ,  en  la  imprenta  de 
Francisco  Martínez ,  á  costa  de  Manuel  Ló- 
pez, mercader  de  libros.  [Al  fin.)  En  Ma- 

(1j  Es  decir,  de  sombres  propios.  {NoU  4e  GoUará».) 
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drid  en  la  imprenta  de  Francisco  Martínez, 
año  1644. 

4.*— 3ü  ps.,  con  AO  más  al  Hn  ,  que  empiezan  á  señalarse 
desde  «Explicación  délos  consonantes  propios  qae  van  en  la 
silva»,  esto  es,  noticia  de  los  personijcs,  pueblos,  rios,  mon- 
tes... que  signiQcan  los  nombres  propios  comprendidos  en 
la  silva  de  consonantes,  y  8  de  principios  comprenden:  Oed. 
firmada  por  el  autor  en  Salamanca  ,  26  Julio  1592.— Aproba- 
elones  (que  son  las  mismas  que  se  pusieron  en  la  impresión 
de  1628)  de  Valdivielso :  Madrid ,  20  Diciembre  1627,  y  Jiurc- 
gui :  Madrid ,  6  Enero  162S.— Lie.  al  librero  Manuel  López. 


DÍAZ  CALLECERRADA  (márcelo). 

2029.  Endimion.  |  De  Marcelo  Diaz  Calle- 
cerrada.  I  A  D.  Martin  Rodríguez  de  |  Le- 
*tíesma  y  Guzman,  Caballero  de  hábilo  de  | 
Calalrava ,  Sr.  de  Santiz...  Gentil  hombre  de 
la  cámara  dei  Serenissi  |  mo  Infante  D.  Fer- 
nando I  Con  licencia  |  En  Madrid  por  la 
Viuda  de  Luis  Sánchez.  |  Año  d  627.  [Al  fin.) 
Con  licencia.  |  En  Madrid  por  la  Viuda  de 
Luis  Sánchez.  I  1627. 


4.*— 51  ps.  ds. ,  más  4  de  portada  y  principios.— Suma  de 
U  lie.  en  Madrid,  22  Junio  1627.--Errat.,  ib.  17  Julio  1627. 
—Tasa,  19  Julio.— Aprob.  de  Lope  de  Vega : 

«Como  (Marcelo  Diaz)  en  otros  sujetos  ha  mostrado 
sus  esludios  en  letras  divinas,  en  éste  asimismo  la 
copia  de  las  bamanas ,  pintando  esla  fábula  de  la  lu- 
na, en  cuya  milologia  fundaron  los  autores  astrólogos 
Untas  consideraciones  de  sus  efeclos  y  movimien- 
tos... Ha  extendido  con  elegancia  lo  que  desta  mate- 
ria escribieron  Pausanias,  Ñísandro  >  Teócrito...  Ma- 
drid, á  12  de  Junio  de  1627.— Lope  de  Vega  Carpió.» 

Aprob.  de  D.  Juan  de  Jáuregui : 

«El  ingenio  y  estudio  del  autor  desta  obra  son  ca- 
paces de  mayores  asuntos;  y  asi  ha  mostrado  en  éste 
mucha  inteligencia  j  caudal ,  y  en  el  estilo  mucha 
copia  de  elocuencia  y  elegancias  poéticas,  que  serán 
agradables  y  útiles  á  los  que  leen ,  y  á  nadie  causa- 
rán ofensa...  Kn  Madrid,  18  Junio  1627.— D.  Juan  de 
Jáuregui.» 

Dedicatoria : 

«Cuando  leí  la  «Fábula  de  Pomona»  que  escri- 
bió V.  S.  con  tanta  erudición  y  tan  tiernos  años,  sien- 
do rector  dignísimo  de  la  universidad  de  Salamanca, 
determiné  seguir  el  estilo  claro  y  cierto  de  Castilla, 
contra  quien  se  levantaban  entonces  torres  de  pre- 
sunciones vanas,  fundadas  sólo  sobre  la  oscuridad, 
que  es  nada  puro...  Esta  deuda  sola ,  de  las  muchas 
que  á  V.  S.  tengo,  pretendo  pagar  ahora  con  los  tres 
cantos  de  la  fábula  de  Endimion,  que  á  V.  S.  pre- 
sento... para  que  la  enmiende,  y  examine  si  pertene- 
ce á  la  escuela  de  Lope  Je  Vega,  de  quien  V.  S. 
aprendió,  y  á  quien  yo  á  voces  llamaré  maestro,  con 
eterno  elogio  mió,  porque  lo  es  doctísimo  de  Espa- 
ña, de  Europa ,  del  orbe.. .» 

Al  lector: 

«Enseñábame  un  docto,  de  Aristóteles  en  su  Poé- 
tica, respetada  con  amor  ó  con  temor  de  los  qué  biea 
ó  mal  sieuteu,  que  el  menos  mal  poema  constaba  de 
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tres  cosas:  alma,  potencias ,  accidentes  ó  colores, 
atribuyendo  al  alma  la  invención  en  la  ordenada  his- 
toria; á  las  potencias  los  manuales  conceptos;  y  á 
los  colores  las  convenientes  voces  y  palabras;  y  que 
tenia  el  mejor  lugar  en  la  fábrica  poética  el  animado 
cuento;  los  pensamientos  agudos  el  segundo,  y  las 
honrosas  voces  el  tercero... 

» Sé  que  no  erré  en  el  asunto,  porque  le  confieso 
deuda  del  muy  erudito  señor  D.  Francisco  Bravo  de 
Acuña,  en  quien  mayor  edad  admira  tanto  la  restaa- 
racion  a  luz  de  humanistas ,  de  filósofos,  de  padres, 
con  las  extrañas  agudezas,  con  las  inimitables  nofe- 
dades,  humanadas  tal  vez  al  más  elevado  estilo  de 
las  musas... 

>  Por  loque  toca  á  las  palabras ,  á  cuyo  ruido  atien- 
den primeramente  muchos  en  esle  cultivado  siglo,  te 
digo...  que...  verás  algunas  voces  de  ajena  lengua, 
no  fáciles  ni  muy  sabidas,  y  porque  nadie  abomine 
extraña  fuente ,  aunque  la  vea  turbia.  Para  lo  cual 
me  tentaron  tres  eficaces  razones:  que  se  ha  de  dar 
algo  á  la  opinión  contraria  .seguida  ya  de  muchos 
hombres;  que  se  pueden  poner  con  tal  templanza  co- 
locadas que  no  muden  ni  perturben  ni  perviertan  á 
los  que  las  ignoren  el  sentido;  que  alguna  vez  alivia 
al  concebir  deseoso  el  extranjero  decir ,  y  el  concep- 
to que  no  cabe  en  un  lenguaje  exprimen  fácilmente 
dos  idiomas... 

•  Presto  verás  otras  obras,  si  inspira  aliento  el  fa- 
vor... etc.» 

Está  en  octavas. 


DIAZ  DE  AGÜERO  (dk.  pedro). 

2030.  Demostración  clarísima  en  discur- 
so sucinto  y  breve  de  la  inmaculada  y  purí- 
sima concepción  de  la  Virgen  sacratísima 
Haría,  madre  de  Dios...  AI  marqués  de  la 
Laguna,  D.  Sancho  de  la  Cerda...  Por  el 
Dr.  Pedro  Diaz  de  Agüero,  profesor  en  la 
facultad  de  medicina ,  y  del  hábito  de  San 
Juan,  natural  de  la  ciudad  de  Valladolid, 
residente  en  la  corte  de  S.  M.,  para  los  de- 
votos desta  Señora  benditísima ,  año  1618: 
con  privilegio  Real.  En  Madrid,  por  Diego 
Flamenco,  impresor.  {Al  fin.)  En  Madrid, 
por  Diego  Flamenco,  año  de  1619.  (B.-Col.) 

4.*— 149  ps.  ds.,  mas  13  de  frontis  j  principios,  y  al  fin  11  de 
tabla.— Aprob.  el  Dr.  Pablo  de  Zamora,  cora  de  San  Ginés. 
— It.  de  Fray  Francisco  González,  carmelita  calzado.— Tasa. 
— Errat.— Priv.— Ded.  (Biografía  curiosa  del  marqués  de  la 
Laguna.)-Pról. 

Versos  encomiásticos: 

Dísticos  latinos ,  por  Gaspar  de  Céspedes  Navarro ,  et  Do* 
blas,  gicniensis,  theologi»  doctor,  necnon  artium  liberaliun 
magister. 

—  Id.  de  Luis  Tribaldos  de  Toledo. 

Décimas  de  Fray  Alonso  Méndez  de  Sotomayor,  agnstlno. 

Soneto  de  Alonso  Jerónimo  de  Salas  Barbadillo: 

Feliz  Agüero,  que  con  sibia  lumbre 
Deflendes  la  pureza  inmaculada. 
Dejando  esta  materia  realzada 
Tanto  que  su  opinioD  ya  es  certidumbre... 
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En  facnitad  ajena  escribes  tantas 
Maravillas,  que  admira  tu  agudeza 
Peregrina ,  en  materia  peregrina ,  ele. 


DÍAZ  (dr.  pero). 

2051 .  Proverbios  de  Séneca  por  cl  Dr. 
Pero  Diaz.  (Al  fin.)  Esta  obra  se  acabó  en  la 
(ibdad  de  Qamora  sabbado  a  tres  días  del 
mes  de  agosto  ano  del  señor  de  mili  <l  qua- 
trogientos  <t  ochenta  ^  dos  años.  Antón  de 
Qentenera. 
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gramática,  en  lógica,  c  en  retórica.  La  real  sede- 
parte  en  dos.  En  speculaliua  e  en  prálica.  La  spe- 
culatfva  se  departe  en  tres.  En  mathemática:  en  na- 
tural e  en  sobrenatural.  La  mathemática  se  departe 
en  quatro.  En  música  ,  geometría,  arismética  e  as- 
tronomía...» 

Al  On,  á  la  vuelta  de  la  foja  en  que  está  el  membrete  de  la 
impresión  y  ci  escudo  del  impresor,  un  grande  escudo  (que 
ocupa  toda  la  plana'  de  las  armas  de  los  Reyes  Católicos,  con 
el  yugo,  las  íleclias  y  cl  íanlo  monta. 

Méndez  no  hubo  de  alcanzar  á  ver  ejemplar  de  esta  impre- 
sion,  porque  copia  mal  el  membrete,  y  ni  mal  ni  bien  el  es- 
codo del  impresor. 


Fól.—l.  g.— á2col.,sin  reclamos,  pero  con  signaturas,  85 
folios  (li  foliación  en  medio  de  las  planas)  sin  los  principios. 

Eo  el  ejemplar  que  tengo  i  la  vista  (19  de  Febrero  de  18.)3, 
•B  Madrid,  librería  de  Rosales^  los  principios  son  seis  hojas: 
empiezan  sin  principio  ó  rotulata,  con  una  epístola: 

«May  virtuoso  e  muy  illustre  principe  rey  e  señor: 
dice  Casiodoro  en  vna  epístola  en  el  libro  quarto  de 
lus  epístolas...» 

Acaba  con  la  columna  segunda : 
cPara  fallar  estos  prouerbios  aués  de  mirar  el 
coento  que  tiene  cada  prouerbío,een  aquella  foja  que 
touíere  el  mismo  cuento  del  ()rouerbío  fallareis  la 
glosa  del.» 

k  la  Tuelta  empieza  la  tabla  de  los  Proverbios,  que  acaba 
en  la  b.  úliima ,  col.  ^.*  de  los  principios  (la  v.  está  en  b.). 

La  obra  en  seguida  empieza  con  el  fdl.  y  sign.  1.*,  enca- 
bezada con  otra  epístola : 

«Muy  alto  e  muy  illustre  rey  e  sefior.  Común  do- 
ctrina es  de  los  philosofos...» 

Al  fin  de  los  renglones  no  usa  guiones  en  las  palabras  par- 
tidas. 

Rosales  ha  vendido  el  ejemplar,  por  Jonio,  i  Mr.  Ter- 
Daox,  en  80  rs. 

— 2032.  Prouerbios  de  Séneca.  {Al  fin,) 
Acabansc  aquí  los  pro  |  uerbios  de  séneca : 
a  costa  y  mission  délos  |  honrrados  señores 
Guido  de  leazeris :  ft  \  Lázaro  de  gazanis 
mercaderes  cF  libros  |  Impremidos  en  la  muy 
noble  y  muy  le  |  al  cibdad  de  Seuilla  por 
industria  y  ar  |  te  de  Johanes  pegnicer  de 
Nureberga  |  y  Magno  herbst  de  tiis.  Acabá- 
ronse a  I  diez  y  ocho  dias  de  Febiero  en  el 
año  di\  I  nascimiento  de  nuestro  señor  Mili 
<t  qui  I  nicntos  años.  (Al  pié  el  escudo  en 
un  cuadro  sobre  fondo  negro.)  (B.-B.) 

FÓI.— I.  g.  i  2  col.— r>0  foj.,  mis  6  de  principios. 
El  título  está  en  grandes  letras  unciales,  con  lazos  varios 
en  las  mayúsculas  P.  S. 
Prólogo : 

«Muy  virtuoso  e  muy  illustre  principe  rey  e  señor : 
dice  Casiodoro  en  vna  epístola...» 

En  la  foja  siguiente  ;  tabla,  5  Tojas. 
Principia : 

cMuy  alto  e  muy  illustre  rey  e  señor.  Común  doc- 
trina es  de  los  philosoplios :  que  la  pbitosopbia  se  de 
parte  en  dos  partes.  I¿n  pbilosopbía  racional.  E  en 
pbilosopbia  real.  La  racional  se  departe  en  tres.  En 


—  2033.  Proverbios  de  Séneca.  {^í  fin,) 
Aquí  se  acaban  los  Proverbios  de  Séneca 
con  la  Glosa  ,  acabados  en  la  muy  noble  <t 
leal  cibdad  de  Sevilla.  Imprimidos  por  Jaco- 
bo  Crombcrgucr,  alemán,  á  veinte  dias  de 
Abril ,  año  de  nuestro  Salvador  de  mili  *c 
quinientos  y  doce  años. 

Fól.— I.  g.  á  2  col.— G.')  ps.  ds.,  con  6  más  de  la  hoja  de  por- 
tada y  principios ,  á  saber,  prólogo  é  Índice :  en  la  foja  v.  del 
índice  una  estampa  en  redondo  con  la  cabeza  del  Bautista. 

£1  título  está  en  gruesos  Utrones  monacales. 

El  prólogo-dedicatoria  está  enderezado  al  rey  (D.  Jnan  el 
Segundo). 

Los  Proverbios  son  unos  500 y  tantos:  breves  ellos  y  con 
una  larga  glosa. 

Después  de  la  Tabla  hay  otro  que  es  el  verdadero  prólogo. 

El  traductor  de  estos  Proverbios  y  autor  de  su  glosa  es  el 
Dr.  Pero  Diaz  de  Toledo,  srgun  que  él  mismo  lo  dice  en  la 
introducción  ú  la  Glosa  de  los  Proverbios  del  marqués  de 
Santillana,  que  emprendió  de  orden  de  D.  Juan  el  Segundo, 
para  el  príncipe  I).  Enrique,  rey  después  (iv  de  su  nombre). 
Estas  son  las  pal:ibras  del  doctor: 

c  Muy  ilustre  Principe  y  esclarecido  señor:  por 
mandado  del  muy  alto  e  muy  poderoso  señor  el  Rey 
nuestro  señor,  vuestro  padre,  traduje  en  el  lenguaje 
castellano  los  ((Proverbios  de  Señera»,  á  los  cuales 
fice  glosa  e  declaración ,  porque  mejor  se  enten- 
diesen ,  etc.j» 

—  2034.  Introducción  á  los  Proverbios 
de  Séneca,  por  el  Dr.  Pero  Diaz,  dirigido  al 
muy  alio  y  muy  ilustre  y  virtuoso  señor  su 
soberano  señor  el  rey  D.  Juan  II,  que  este 
nombre  hubo,  de  Castilla,  de  Lcon,  etc., 
Agora  de  nuevo  con  gran  diligencia  corre- 
gido y  emendado.  (E.  del  I.).  En  Medina 
del  Campo,  véndense  en  casa  de  Ailrian  Ghe- 
mart,  1532.  [Álfhi,)  Fué  impresa  la  presente 
obra  en  Medina  del  Campo,  en  casa  de  Gui- 
llermo de  Millis,  año  1552. 

Fól.— I.  g.  en  col.— 78  ps.  ds.— It.  8  más  dn  principios.— 
Frontispicio:  retablo,  en  su  fondo  el  título  de  bermellón  y 
negro. 

En  la  2.*  Toja  Prúlo^'d-dodic^loria.— Á  la  vuelta  «Tabla  de 
los  Proverbio"?  en  <sic libro  contenidos.» 

En  la  foja  (!.'  se  eslampa  otro  Prolugo-dedicatoria  del  in- 
térprete al  rey  I).  Juan  el  SoKiindo.  Este  Prólogo  es  curioso 
por  la  división  que  se  hace  de  la  úlosofía  en  sus  varios  ramos 
de  racional  7  real,  etc. 
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DÍAZ  DE  RIBAS  (l.). 

2033.  De  las  antigüedades  y  excelencias 
de  Córdoba,  lib.  i.  Á  D.  J.  Agustín  de  Go- 
doy  PoDce  de  Leen,  caballero  del  hábito  de 
Santiago ,  y  alcaide  perpetuo  del  castillo  y 
villa  de  Santa-ella,  año  1625.  Con  licencia» 
en  Córdoba»  por  Salvador  de  Cea  Tesa. 

Fól. 


—  *  2036.  De  las  |  antigvedades,  |  y  ex- 
celencias de  I  Cordova.  |  Libro  primero.  |  A 
DonlvanAgvstindeGodoy  |  PoncedeLeon, 
Caballero  del  habito  de  Santiago ,  y  Alcay  | 
de  perpetuo  del  Castillo,  y  Villa  |  de  Santa 
ella.  I  Año  (Escudo  del  Mecenas)  1627.  \  Con 
licencia.  |  En  Cordoua.  Por  Saluador  de 
Cea  Tesa. 

i.'-54  h.-  sign.  1.  8.  A-M.-Port- Aprob.  del  L.  Pedro  de 
la  Fuente :  Córdoba ,  25  Octubre  i625.— Lie. :  Córdoba ,  13 
Noviembre  1625.— D^d.  firmada  por  el  autor,  en  Córboba.— 
Al  lector.— índice.— Texto ,  con  grab.  en  mad.  intercalados. 
—Advertencia  al  lector,  firmada  por  el  autor. 

—  S037.  El  arcángel  San  Rafael,  partid 
cular  custodio  y  amparo  de  la  ciudad  de 
Córdoba.  Pruébase  con  varios  argumentos, 
y  en  particular  con  las  revelaciones  del  ve- 
nerable presbítero  Andrés  de  las  Roelas, 
Dedica  esta  obra  á  la  ínclita  y  gran  ciu- 
dad de  Córdoba  el  licenciado  Pedro  Diaz  de 
Ribas.  (E.  de  A.  de  Córdoba.)  Con  licen- 
cia, en  Córdoba,  por  Salvador  de  Cea  Tasa, 
año  16S0. 

i.'-27  h. 

Hablando  en  la  dedicatoria  de  los  ilustres  bíjos  de  Córdoba, 
dice: 

«Grandeza  es  de  ella  el  haber  tenido  hijos  tan  aven- 
tajados ,  que  en  el  aplauso  de  las  gentes  han  tenido 
titulo  de  grandes ,  ó  por  la  santidad ,  ó  por  las  letras, 
ó  por  el  arte  militar.  Grande  llaman  á san  Laurencio; 
grande  al  santo  Osio;  grande  á  Séneca  el  fílósoro; 
grande  al  comentador  de  Aristóteles,  Averroes;  gran- 
de á  aquel  famoso  rabino  Rabí  Moisés ,  cordobés ; 
grande  al  capitán  Gonzalo  Fernandez  de  Córdoba.  En 
Córdoba,  á  7  de  Julio  de  1650  años.— L.  Pedro  Diaz 
de  Ribas.» 

—  2038.  Relación  de  algunos  edificios  y 
obras  antiguas,  que  descubrió  el  rio  Gua- 
dalquivir, cerca  de  Córdoba,  con  la  gran 
creciente  que  trujo  estos  días.  Á  D.  Fran- 
cisco Fernandez  de  Córdoba,  Abad  mayor 
de  Rute ,  y  racionero  de  la  Santa  Iglesia 
de  Córdoba. 

4.*— Sin  afio,  logar  ni  imprenta.— i  h. 
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Principia : 

cNo  se  ofrece  otra  nueva  mas  particular  que  dalle 
á  V.  m.,  que  la  que  es  tan  general ,  y  tan  en  común 
daño  de  toda  Kspaña,  de  la  tempestad  y  diluvio  gran- 
de de  aguas  que  habernos  padecido  estos  días...  El- 
río  Guadalquivir...  hinchó  sus  corrientes...  y  el  sába- 
do á  24  de  Enero  (1626)  creció  con  tanta  demasía,  que 
sobrepujó  las  señales  antiguas  que  se  ven  en  el  hu- 
milladero de  la  Fuensanta,  donde  está  señalado  el  lu- 
gar donde  llegó  la  mayor  creciente  que  en  mucbot 
siglos  se  vio,  año  de  1554...  En  el  Campo  de  la  Ver- 
dad... las  aguas  subieron  cerca  de  dos  varas  en  al- 
to... etc.» 

Finaliza: 

<  Guarde  Dios  á  V.  m.  ron  el  aumento  que  sus  bue- 
nas partes  merecen.  De  Córdoba  y  Febrero  13,  año 
de  1626.— Pedro  Diaz  de  Ribas.» 

Sigúese  la  aprobación  del  Dr.  Bartolomé  de  Castro,  fecha 
en  Córdoba,  Marzo  10  de  1626. 


DIAZ  DE  ISLA  (ruy). 

*  2039.  Con  preuilegio  imperial  |  y  del 
rey  de  Portugal.  (E.  de  A.  R.  de  Portugal.) 
Tractado  llamado  fructo  de  lodos  los  |  auc« 
tos :  contra  el  mal  Serpentino.  Venido  de- 
la  ysla  Española.  |  Hecho  y  ordenado  enel 
grande  y  famoso  hospital  de  todos  |  los 
sánelos  déla  insigne  *t  muy  nombrada  ciu- 
dad I  de  Lisboa.  Por  el  muy  famoso  maes- 
tro I  Ruy  diaz  de  Ysla:  Vezino  déla  |  nom- 
brada <l  gran  ciu  I  dad  de  Seuilla.  (Al  fin.)  A 
Gloria  de  nuestro  señor  Jesu  cri  |  sto:  <t  de 
su  gloriosa  t  bendita  ma  |  dre  y  señora 
nuestra  acabóse  la  presente  |  te  obra  en 
Seuilla.  La  qual  se  impri  |  mió  a  cosía  del 
autor  della.  Por  An  |  dres  de  burgos  vezino 
de  Granada  es  |  tante  en  Seuilla  Impressor 
de  libros  |  a  veynte  t  ocho  dias  del  mes  de 
Noui  I  embre  de  mil  t  quinientos  y  quarenta 
I  y  dos  años.  |  Gratias. 

Fól.-l.  g.  (borrosa  y  mala).— 8i  h.-sig.  f.  a-k.-Port.— 
Priv.  al  actor  por  diez  años :  Valladolid ,  10  Jallo  1537.->  Ba- 
chalaríi  Francisci  Methinensis...  ad  magistrum  Roderieum  Chi- 
rargam  insignem ,  carmen.— Tabla.— Pról...  dirigido  al...  rey 
D.Juan  de  Portugal,  tercero  de  este  nombre.- Proemio.— 
Texto.— Nota  Onal.— p.  enb. 

Kl  Rey  en  el  privilegio  le  llama  Rodrigo  de  Isla ;  asimismo 
el  bachiller  Francisco  de  Medina,  en  el  encabezamiento  de  sa 
composición  latina  laudatoria,  le  llama  Roierieut. 

Falla  al  ejemplar  que  tenemos  á  la  vista  la  lámina  á  qne 
parece  referirse  el  autor,  f.  73. 

c  En  este  iraciado,  demás  de  poner  las  armas  e  de- 
visa del  Rey  nuestro  Señor,  á  quien  va  dirigida  esta 
obra,  la  portada  del  ramo.so  hospital  sacada  porel  na- 
tural, según  que  ella  está,  por  me  parescerque  nin- 
guna devisa  le  conviene  tanto  á  este  tractado  como  la 
dicha  portada.  Lo  uno  por  estar  en  ella  figurada  la 
imagen  de  Nuestra  Señara,  á  quien  siempre  supliqué 
me  diese  su  favor  e  a-yuda  para  que  pudiese  acabar 
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MU  Iraudo  ji  proveelio  de  lodos  aquellos  que  lo  liu- 
blfien  menester.  E  llene  esla portada  ud  pelicaoo  e 
ODiMfen...  E  porque  este  Iractido  te  llio  •  copiló 
dende  la  primera  letra  basla  la  postrera  en  este  Ti- 
wwo  boipital,  ie  puse  so  nombre  iFruto  de  todos  los 
Saotosi,  «man  mis  largamente  eu  él  se  contie- 
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*  2040.  Bncenias  {  de  la  devotissima  | 
hermita  y  nvevo  san  |  tvario  de  la  Madre  de 
IHos  de  la  [  FuencUla :  y  solemnissimas  fies- 
tas, que  en  la  translacio  desla  |  santisstma 
iRiagen  hizo  la  anliquissima  y  muy  noble 
Ciu  I  dad  de  Segouia  por  nueue  dias  con- 
tinuos. I  Escripias  por  el  Licenciado  Simón  ¡ 
Diai  y  Frias,  hijo  de  la  propia  Ciudad.  |  Di- 
rigidas a  Don  Antonio  de  idiaquez  Manrique, 
Obispo  I  de  Segouia,  y  del  Consejo  de  su 
Magestad.  (Grab.  en  mad.  que  representa 
la  Virgen.)  Con  pritiilegio.  En  Valladolid: 
Por  luán  Godinezde  [  Hillis:  AAo,  1614. 

8."— 313  h.-sign.  '-t-t+t-  A-N.-Porl.— Emt. :  Víllad»- 
lid,  S  Oclnbr»  (611.— Tasa:  Madrid,  17  Dclabre  1611.— 
Aprob.  del  Obiipo :  SaKnvli,!0  Mi^o  161t.— Aprob.  del  Cnn- 
K|a:  MidHil,  Í7  Ma;a  1«li.-Llc.  j  príl. :  Xidríd  ,  7  Janlo 
tAII.— Dcd.  Drmidi.—  Prdio;».— Sonetos:  dtliulor.de  D. 
■HeioHanioesileCartagt,  Diego  Onii,L.Verdu|u,L.DÍe(0 
ti  Solo,  trij  Fnnciicn  Pmelo ,  D.  Diego  Luis  Frefre  de  Li- 
■1,  (nduimo  ;  Antonio  BalhasVarabona.'Qosa  del  miralo. 

ligenios  qne  lomaron  pane  en  el  cettimeii,  ademas  de  las 
jl  clladsi ;  de  nat  haj  poesías : 

Fra;  Juan  de  Uavorga. 

fi.  Diego  Gajia;i  de  Vargas. 

L.  Diego  Ordflfiet. 

L.  Antonio  Ordoflei. 

L.  Diego  de  Colmenarea. 

L.  Vergara. 

H.  Luis  Céspedes. 
-   L.  QniíiLela.  (Juan  de  QuinlelluT) 

Padre  Tra;  Mauro  de  la  Rea. 
'  Fieronjuecei  CD  tile  cerllmen  : 

El  obispo  D.  Antonio  Idiaqnei,  D.  LnlsdeGuiman, 
D.  Pedro  Arias,  D.  Luis  Coronel.  D.  Rodrigo  de  Tor- 
desillas,  Dr.  Lúeas  GoDxaleí  de  León,  ;  Aboso  de 
Ledesma- 

—  •20il.  Fiestas qve  la  ra|mosacivdad de 
Segovia  hizo  en  ei  re  |  cebimienlo  de  la  se- 
leuissitna  Princesa  doña  Isabela,  hija  mayor 
I  de  los  Reyes  de  Francia.  Con  el  triunfo  de 
Ib  Fama,  y  masca  |  ra  de  los  siete  Plane- 
tas. Sacadas  por  Simón  |  Díaz.  (E.  de  A. 
R.)  {Aljin.)  Impreasa  con  hcencia  del  Con- 
de de  Salualierra  Assislenle  deSeuilla,  | 
por  Francisco  de  Lyra,  junto  á  los  Hercules 
de  la  Lameda.  |  Año  1616. 

F4L— 1  b.— 111.— Teita  (en  pcosi  j  leito).—  Kola  llnat. 
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DÍAZ  TANGO  (vasco). 

2043.  (Grab.  en  mad.)  Libro  intitulado 
Palinodia,  de  la  nephanda  |  y  ñera  nación 
de  los  Turcos,  y  de  su  engafioso  arle  y  cruel 
modo  de  guerrear.  Y  de  ¡  los  imperios,  rey- 
nos,  y  prouincias  q  han  suhjectado,  y  pos- 
aeenco  inquieta  ferocidad.  ¡  llecopiladD  por 
Vasco  diaz  tnnco,  natural  de  Frexinal  de  la 
sieri-a.  Dirigido  al  muy  |  alto  y  muy  poderoso 
principe,  do  Phelippe,  nuestro  señor,  te, 
Año.M.  D.xlvij.(^i^ii.)  Este  libro  llamado 
Palinodia  |  Fué  impresso  enla  ciudad  de 
Orense  que  es  en  Galízia  |  Enta  ympressíon 
del  proprio  actor  q  lo  hizo  i  recopiló  1 1 
onde  alpsentehazesu  residocia.  Acabóse  de 
jmpmir  j  á  quinzediasdesñliembre  dolaño 
de  nuestra  redecion  |  .m.q.xxxxvij. 

Fdl.— 1. 1,,  i  doi  col.—Gí  ps.  di.,  sin  tOdepriotipini. 

La  porl.  repretcDla  en  lo  alio  un  escuda  de  armas  realeí, 
1  debajo  de  H  dos  caballeros  i  caballo  canéaseos  1  lo  roma- 

El  membrete  de  la  Impresión  eali  debajo  da  nua  «mpresa 
que  Hgira  on  escudo ,  dliidido  en  eoitro  cuarteles  eon  esie 
nombre  encina  'Claiedam;  en  el  uso  nn  Ígnita  eos  ana 
llave  (clare)  en  elpko.en  oiro  uno  como  tigre,  en  otroan 
grifo  j  un  castillo  con  tres  torres.  En  los  cuatro  lados  por  or- 
la •  Nescit  forlana  qniescer*.— Arisi.— Magna  ett  enim  ler- 
tnuz  »¡s,— CIc— Vlrlule  dure,  tomilc  (orlnna.- Pb.— Pro- 
feclo  fortuna  iDomni  re  domlnatur.— Hlst.* 
Los  principios  comlenian  en  una  dedlcalorla,  asi: 
•  Vasco  Diax  Tanco,  atlas  Clavedan  del  Estanco,  al 
sereuisiino  principe  D.Felipe,  nuestro  señor...  Es- 
tando en  liorna  viunlibrecJIloenlengnaioscana,  lla- 
mado •  Comentario  de  las  guerras  de  Iús  turcos*, 
recopilado  por  el  obispo  de  Mocera  ;  dirigido  al  Cé- 
sar Cirios,  vuestro  padre,  del  cual  Iradnciendo, 
quitando,  poniendo  y  enmendando,  dice  que  biso  el 
presente,  etc.;  e  ansí  acabí  esta  obrecilla,  poT  mi  In- 
titulada Palinodia ,  el  cual  vocablo  es  griego,  ;  com* 
puesto  de  dos  dicciones ;  la  primera  es  palim  j  la  se- 
gandaodia;  patín  rgniere  decir  eu  lengua  latina  rur- 
sus ;  odia  (jaiere  decir  canius :  de  manera  que  pali- 
nodia en  ftriego,  quiere  decir  en  laiin  recantatio  ó 
retractatio,  pues  ja  lo  que  uqui  se  dice,  ó  lomAsde- 
llo,  es  diclio  en  otras  partes  por  diversos  autores 
eilranjeros  en  modos  particulares  ;  lenguas  i  nos 
eitrafias.  • 


I  efeclo ,  E 


I  errores  SUJOS 


lO  jer. 


Iteglitro  desle  libro. 

Sigúese  una  eiplltacion  curiosa  de  los  nombres  de  digni- 
dades larcas:  belcrhejes  ,  visires,  bassli,  subassls  ,  san- 
jacos,  mossHinos.  chimerlslas,  solaches,  F:pacbjri,  lalus- 
iros,  nlurag«s,c)r¡piccs,algbauiles,  asaplos,  agís,  Jaol- 

Tabla. 

—  S015.  Jardín  del  alma  xpiaoa  do  ae 
iraclá  las  significaciones  <i  la  inissa  Y  de  las 
horas  canónicas,  Y  de  las  nueue  órdenes  ec- 
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clesiástícas,  con  otras  muchas  cosas  notables 
importátes  á  los  clérigos  y  ecclesiástícos :  t  á 
todos  los  christiauos  Recopilado  por  el  ma- 
estro. V.  d.  Frexenal  dirigido  al.  R.  S.  do- 
miguel  moñoz  obpo  d!  cueca ,  t  psidcte  d'la 
chácilleriadP  vallid.  Visto  ^  approbado  por 
el  cosejo  d'la  sata  ynquisicion.  Y  por  el  gran 
consejo  Real.  {Al  fin,)  El  presente  Jardin  del 
alma  cristiana ,  fué  impreso  en  la  muy  noble 
villa  de  Valladolid  ,  en  la  calle  de  la  Cruz, 
junto  á  Ntra.  Sra.  del  Val,  en  casa  de  Juan 
de  Carvajal.  Acabóse  de  imprimir  primero 
dia  del  mes  de  Febrero  del  año  del  na- 
cimiento de  nuestro  redentor  Jesucristo^ 
de  i  552  años. 

4.*— ISi  f.  (qaevan  señalados  al  pié  de  las  planas,  al  lado 
de  las  signaturas),  sin  cuatro  más  de  tabla  al  fln,  con  frontis 
y  estampas. 

Á  la  vuelta  de  la  última  b.,  que  contiene  el  membrete  dei 
impresor,  se  hace  la  advertencia  siguiente: 

c  No  se  pone  aquí  inventario  de  las  incorrecciones 
de  esie  libro,  porque  son  lautas ,  que  seria  menester 
aumentar  otro  pliego.  Mas  encomiéndase  á  los  le- 
yentes discretos,  que  pues  con  prudencia  lo  sienten, 
con  benevolencia  lo  enmienden ,  perdonando  al  au- 
tor muy  ocupado,  y  al  componedor  no  culpado,  y  al 
corrector  descuidado,  etc.  » 

En  la  h.  anterior  se  pone  una  empresa  que  representa  una 
especie  de  grifo,  un  papagayo  con  una  llave  en  el  pico,  etc., 
con  esta  leyenda  en  lo  alto  del  escudo  que  dice  «Clavedan»,  y 
al  pié  de  él  estos  versos : 

Por  precio  justo  se  vende 
El  presente  Jardin  vuestro 
En  casa  de  Canajal. 
El  que  leer  lo  pretende 
Ruegue  á  Uios  por  el  maestro 
Vasco  Diaz  de  Fregenal , 
Á  quien  Cario  Franc  pan 
En  pendencias  con  Lanzgravo , 
Llegando  al  puerto  la  nave 
Uió  por  nombre  Clavedan 
Por  el  papagayo  y  llave. 

Prólogo : 

c  Quisiera  que  fuera  verdad  lo  que  algunos  de  sus 
comensales  (del  obispo  de  Cuenca)  en  burla  propo- 
nen, scllícet,  que  Fregenal  se  hace  cada  aí^o  más 
mozo,  como  Juan  de  Espera-en-Dios ;  que  se  va  á  la- 
var á  la  fuente  jordana  por  se  rejuvenir,  etc.,  resi- 
diendo al  presente  en  Valladolid...  etc.  i> 

Prefacio  de  Vasco  Diaz  de  Fregenal  al  cabildo  y  clerecía  de 
Orense : 

c... Dejado  totalmente  el  Arte  poético,  tanto  mi  fa- 
miliar, me  puse  á  os  ordenar,  recopilar  y  escribir 
este  libro... 

»Bien  sabéis  que  en  vuestro  obispado  os  be  hecho 
el  Manual,  que  pasa  de  fiO  pliegos,  e  ochocientos  en 
número,  con  tantas  novedades  para  vosotros  como 
sienten  los  que  lo  entienden. 

•  También  os  hice  las  Constituciones,  de  40  plie- 
gos, e  quinientas  en  número,  con  tantas  leyes  como 
sabéis  e  sentís  por  las  penas  de  vuestro  fiscal. 
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»  También  os  hice  el  Cerimonial  de  la  mifi,  deseb 
pliegos  y  ochocientos  en  número. 

» También  os  hice  la  Carta  obispal,  de  10  pliegos  e 
mil  en  número. 

»  E  también  os  hice  las  Ordenanzas  del  coro  e  lof 
carteles  y  cartillas  de  la  doctrina  cristiana.  E  otru 
obras  que  sabéis  ser  hechas  por  mi  industria  j  tra- 
bajo e  á  mi  propia  costa. 

»  E  también  os  hice  el  Flosculus  Sacramentomm, 
en  romance,  traducido  por  el  de  Villegas  para  vues- 
tro provecho.  Y  en  mi  impresión  hicistes  25  mil  bulai 
de  los  casos. 

»...  Con  lodos  los  cuidados  y  trabajos  que  por  ser- 
vir prelados  y  cabildos  he  tenido  en  el  tiempo  que  be 
residido  en  Portugal  y  Galicia ,  desque  sali  de  cauti- 
vidad de  infieles ,  con  el  favor  divino  esforzándome, 
tengo  recopilados  48  libros  entre  grandes  y  peque- 
ños ,  los  cuales  son  las  obras  de  la  vejez  que  algunas 
veces  me  habéis  oidp  decir  entre  vosotros. 

»  Y  estos  48  libros  son  en  parles  traducidos  y  en 
parles  recopilados,  y  en  parles  compuestos,  traza- 
dos, asentados,  limados,  fulminados  y  perfecciona- 
dos con  mi  punto  y  tijera,  e  ansí  les  llamo  los  mis 
amados  hijos  legítimos,  engendrados  en  mi  vejez, 
con  los  cuales  olvido  las  pasiones  mundanas. 

>  Estos  48  libros  van  en  prosa,  porque  ya  el  Arle 
poética  no  anda  en  mi  conversación,  ni  es  de  mi  gus- 
to, como  solía;  mas  antes  cualquiera  cosa  de  metro 
vulgar  e  latino  me  es  ya  muy  aborrescible,  lo  cual 
pienso  ha  causado  la  mucha  conversación  de  los  tiem- 
pos pasados ;  porque  os  certifico  que  las  obras  de  me- 
tro vulgar  que  yo  en  mi  juventud  e  adolescencia  7 
en  todo  el  tiempo  que  se  pueda  decir  de  mi  mocedad 
hice ,  son  tantas ,  que  apenas  las  podré  contar.  Mas 
como  pudiere,  diré  las  que  me  acordare,  que  se  de- 
ban decir;  porque  sepáis  que  seyendo  mancebo  do 
comia  el  pan  en  balde  viviendo  ociosamente,  como 
algunos  que  veo  en  esa  tierra  al  presente ;  ni  me  em- 
pleaba en  jugar  naipes  ni  dados,  ni  en  andar  hecho 
cantonero  de  calle  en  calle  sin  propósito ,  como 
se  usa  entre  vosotros.  Mas  cuando  yo  me  determina- 
ba de  andar,  tomaba  más  largas  jornadas  por  apa- 
cenlar  los  ojos,  y  no  con  un  solo  pasto  e  manjar ;  por- 
que gustaba  de  ver  diversas  ciudades  por  extraños 
reinos  e  provincias.  Empero  con  todo  esto  no  dejaba 
siempre  de  trabajar  la  pluma  y  gastar  la  tinta  bor- 
rando el  papel. 

» Pues  las  obras  en  metro,  ansí  vulgar  como  lati- 
no, que  en  los  dichos  tiempos  de  mi  mocedad  yo  hi- 
ce, léngolas  por  hijas  bastardas,  feas,  mal  compues- 
tas, peor  adornadas  y  muy  distraídas.  B  dejando  al 
rincón  algunas  que  fueron  tolli Jas  y  mancas ,  al  pre- 
sente me  ocurren  á  la  memoria  algunas  que  aquellos 
tiempos  yo  tenia  por  más  apuestas  e  jocundas,  j  soo 
las  siguientes  : 

»E1  libro  de  los  Veinte  Triunfos,  que  es  muy  poé- 
tico. 

»  El  libro  de  las  Exposiciones  de  los  dichos  Triunfos. 

>  El  Diálogo  pontifical  de  lodos  los  papas  pasados. 
» El  Diálogo  imperial  de  lodos  los  emperadores. 
»  El  Diálogo  Real  de  todos  los  reyes  que  hubo  ea 

España. 

>  El  Coloquio  de  violencia  de  cosas  vistas  en  Dues- 
tros  tiempos. 
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>  Bl  Coloquio  de  esfuerzo  bélico  de  hazañas  de  es- 
pafioles. 

>  El  Coloquio  de  la  loca  osadía  de  cosas  exlraBas 
acaecidas. 

I  La  tragedia  de  Absalon ,  muy  sentida  y  dolorosa. 
>La  tragedia  de  AmoD ,  muy  extraña  y  muy  al  na- 
tural. 

•  La  tragedia  de  Saúl  y  Jonatás  en  el  monte  de 
lelboé. 

»La  comedia  Justina ,  donde  bay  40  modos  de  me- 
IriBcar. 

>  La  comedia  Potencianaja  cual  trata  de  las  bru- 
Jas. 

»La  comedia  Dorotea,  de  los  milagros  de  Santiago. 

•  La  farsa  Benedicla  de  la  nalividad  de  Jesucristo. 
I  Li  farsa  Autina,  del  mismo  natal,  por  oiro  estilo 

•  arte. 

I  La  farsa  Patricia ,  que  trata  de  la  cuaresma  y  del 
ayuno. 

>La  embajada  del  Ángel  Gabriel  á  Nuestra  Señora. 

»  La  embajada  de  los  Clérigos  pobres  al  Papa  en 
Roma. 

>La  embajada  de  los  Concejos  al  Rey,  estando  au- 
ieote. 

>  La  destrucción  de  Jerusalen  por  Nabucodonosor. 

•  La  captura  de  Jerusalen  por  Vespasiano  y  Tito. 

•  La  empresa  de  Jerusalen  por  Constantino  el 
Magno. 

»  La  entrada  de  Jerusalen  por  Godofredo  de  Bu- 
llón. 

•  Hice  también  los  Autos  cuadragesimales,  sacados 
de  ios  cTangelios  y  escriptura  sagrada ,  al  modo  de 
representaciones  para  toda  la  cuaresma,  que  son  los 
tignientes : 

Para  el  domingo  1.** 

•  El  auto  del  Bapiismo,  celebrado  en  el  rio  Jordán 
por  nuestro  Redentor. 

•  El  auto  de  la  Tentación  en  el  desierto. 

Para  el  domingo  2.** 

»  El  auto  de  Abrabam ,  cuando  llevó  á  su  hijo  á  sa- 
erlQcar. 

•  El  auto  de  la  Cananea,  que  pidió  salud  para  su 
bija. 

Para  el  domingo  S.® 

•  Ei  auto  de  Santa  Susana,  cómo  fué  acusada  falsa- 
mente. 

•  El  auto  de  cómo  Jesucristo  sanó  al  ciego. 

Para  el  domingo  4.^ 

»  El  auto  de  cuando  Herodes  mandó  degollar  á  San 
Juan. 

•  El  auto  de  la  Samaritana  que  estaba  al  pozo. 

Para  el  domingo  5.® 

>  El  auto  de  la  resurrección  de  Lázaro,  cómo  Ci  islo 
le  resucitó. 

•  El  auto  del  Consejo  de  los  judíos  sobre  la  pasión 
de  Cristo. 

Para  el  domingo  6.® 

>  El  auto  de  cómo  Jesucristo  entró  en  Jerusalen  con 
clamores. 
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>  El  auto  de  cómo  Cristo  echó  los  cambiadores  del 
templo. 

Para  el  Jueves  Santo. 

»  El  auto  de  lacena  postrera  de  Cristo  con  sus  dis- 
cípulos. 

•  El  auto  de  la  prisión  de  Cristo  en  el  huerto. 

Para  el  Viernes  Santo, 

»  El  auto  de  cómo  Jesucristo  fué  acusado  y  cruci- 
ficado. 

•  El  auto  de  cómo  Judas,  desesperado ,  se  ahorcó. 

Para  el  domingo  de  Pascua. 

»  El  auto  de  la  resurrección  de  Jesucristo ,  muy 
complido,  por  estilo  muy  extraño  y  muy  regocijado. 

>  Hice  otras  obras ,  traducidas  de  lengua  latina  en 
vulgar  castellano ,  ansí  en  mi  mocedad  como  en  mí 
▼ejez,  de  las  cuales  me  acuerdo  las  siguientes: 

•  El  libro  de  los  Cánones  penitenciales,  acotados 
con  sus  capítulos,  cuestiones  y  distinciones,  para 
que  los  clérigos  que  no  son  latinos  sepan  y  puedan 
declarar  al  penitente  la  graveza  de  la  culpa  en  que 
cayó,  por  la  penitencia  que  el  canon  le  da...  Por  lo 
cual  yo  hice  el  dicho  libro  de  los  Cánones  penitencia- 
les en  romance. 

•  Hice  más,  el  cuaderno  de  la  bula  dn  ccena  Domi- 
ni» ,  que  el  Jueves  Santo  se  publica  en  Roma  contra 
los  que  no  obedecen  los  mandamientos  apostólicos ; 
la  cual  bula,  por  ser  muy  oscura ,  yo  traduje  en  ro- 
mance castellano  por  sus  capítulos  para  los  que  no 
la  entienden,  donde  hay  grandes  cosas  que  ver. 

•  Hice  más,  el  Libro  de  la  instrucción  clerical ,  tra- 
ducido del  pastoral  e  pontifical  en  romance  castella- 
no. El  cual  libro  es  muy  provechoso  para  los  clérigos 
ser  muy  recatados  ,  muy  acomodados  e  muy  regidos. 

•  Hice  más ,  el  Cuaderno  de  los  casos  reservados 
al  Papa  y  de  los  reservados  á  tos  perlados,  bien  aco- 
tados e  muy  especificados  por  sus  capítulos,  etc. 

•  Otras  obras  algunas  traduje  de  latín  en  romance, 
entre  las  cuales  fueron  algunas  vidas  de  Santos,  que 
andan  impresas,  de  que  aquí  no  hago  memoria  al 
presente,  porque  ellas  lo  dicen  onde  están. 

» Otro  libro  hice  en  mi  mocedad  de  epístolas,  ro- 
mances, canciones,  chistes,  capítulos,  preguntas, 
respuestas,  motetes,  estrimbotes,  e  otras  obrecillas 
menudas,  el  cual  libro  es  más  familiar  de  algunos 
vosotros  que  los  otros. 

•  Pues  los  48  libros  de  la  vejez ,  que  yo  tengo  he- 
chos en  prosa  después  que  salí  de  tierras  de  infieles, 
son: 

•  El  presente  Jardín  del  alma  cristiana. 
»  El  Piloto  de  la  navegación,  que  trata  de  la  fe  que 

los  crístionos  deben  tener  con  Jesucristo ,  que  es  el 
verdadero  piloto  para  pasar  en  salvamento  deste  mar 
terreno  tempestuoso  al  puerto  seguro  del  Paraíso. 

»  El  Antinomia  contra  infieles,  onde  se  trata  de  la 
perdición  de  los  seguidores  de  la  secta  mahometana 
y  perfidia  judaica.  Dicha  Antinomia  ab  ante  quod 
esteoft/ra,  et  nomia  quod  est  lex,  quasi  conlradieiio 
legum. 

•  £1  Archipontano  Andamira,  que  trata  de  todos  los 
estados  de  las  gentes,  y  de  cómo  el  mundo  se  muda 

I   cada  dia ,  onde  se  declara  la  vivienda  que  se  debe 
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escoger  para  bien  vivir  e  bien  morir  e  ganar  la  gloria. 

»  El  Astrolabio  natalicio,  que  trata  de  los  climas, 
plantas  e  signos  que  costean  e  atalayan  la  gran  villa 
de  Fregenal,  y  de  las  interpoladas  condiciones  que  in- 
fluyen y  derraman  en  los  naturales  de  aquel  pueblo. 

»E1  Ciielindron  castellano,  con  sus  trincas  y  cua- 
trincas, que  trata  de  cómo  Castilla  se  descarta  de  las 
virtudes,  noblezas  e  bondades,  y  se  queda  con  los  vi- 
cios, poquedades  y  maldades  perjudiciales  á  los  pró- 
jimos. 

» El  Torneo  furioso  de  la  sensualidad  y  el  alma, 
que  tracta  de  los  fíeros  golpes  que  le  dan  el  diablo,  el 
mundo  y  la  carne.  Es  para  contemplativos  cristianos. 

ft  El  Seliforo  mundano  (llamado  septiforo  ia  sep- 
tem  el  forum )  por  siete  plazas  de  pecados  morta- 
les ,  en  que  las  gentes  mundanas  se  pasean  en  este 
mundo. 

»  El  Portante  de  casas  nobles ,  que  tracta  de  todos 
los  títulos  de  dignidades  temporales  e  mayorazgos 
antiguos  de  España ,  caliGcados  en  linajes  y  rentas. 

»  El  Pontifícal  de  España  en  lo  eclesiástico,  y  del 
vasallaje,  jurisdicción  y  rentas  que  tienen  las  digni- 
dades eclesiásticas,  e  también  de  la  carga  que  tienen 
á  cuestas. 

» El  Oratorio  del  carmelita ,  que  trata  de  cosas 
extrañas  vistas  en  un  religioso  de  la  orden  del  Car- 
men ,  el  cual  es'natural  de  un  reino  de  los  de  Po- 
niente. 

»  El  Archivio  de  las  edades,  que  son  infancia,  pue- 
ricia, adolescencia,  juventud,  virilidad  ,  senectud  y 
decrepitud. 

»EI  Tres,  Dos  y  As  aragonés,  que  trata  de  los  tres 
reinos  de  Aragón  y  de  las  cosas  notables  dellos. 

»  El  Reclamo  de  los  impresores,  que  trata  de  las 
habilidades  y  costumbres  de  los  ofíciales  del  arte  de 
la  impresión. 

»  El  Viático  de  recueros  y  marineros  ,  de  sus  cui- 
dados trabajosos  é  inquietos  modos  de  vivir. 

»  El  Salvo-conducto  de  sanidad  humana,  que  trata 
de  médicos  y  boticarios,  y  de  sus  jarabes,  pildoras  y 
purgas. 

»  El  Aromático  de  eclesiásticos.  De  las  especies 
que  hay  entre  ellos ,  y  de  sus  públicas  obras  por  nos 
vistas. 

»El  Naufragio  de  reparación  universal  en  el  mun- 
do ,  y  de  la  diversidad  de  los  que  gobiernan  las 
gentes. 

»  Kl  Inventario  de  maravillas  extrañas,  que  tracta 
de  cosas  grandes  que  el  autor  vio  en  diversas  partes. 

»  El  Convento  de  cambiadores,  que  trata  de  bene- 
flciados  y  mercaderes ,  y  de  toda  la  gente  de  guerra. 

»  El  Repertorio  de  las  lenguas  del  mundo,  y  de  las 
propiedades  de  las  gentes  que  las  practican. 

»  El  Verjel  diurno  de  las  aves,  que  tracta  de  la  Igle- 
sia nuestra  Madre,  que  es  verjel  florido  y  claro,  y  de 
los  cristianos  que  en  ella  andan,  que  son  aves  do- 
mésticas. 

»  El  Rosque  nocturno  de  los  animales,  que  tracta 
deste  mundo,  que  es  bosque  muy  oscuro,  y  de  los 
jnfíeles  que  en  él  andan ,  que  son  animales  salvajes 
y  muy  brutos. 

»  La  Cuatrotonda  elemental,  que  tracta  de  los  cuatro 
elementos  y  de  las  cuatro  afecciones  que  tenemos, 
llamada  Cuatrotonda,  quasi  quatuor  tonos  dans. 
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»  La  Palinodia  turquesca ,  que  trata  de  las  guerras 
que  los  turcos  han  tenido  con  otras  naciones.  Dicha 
Palinodia  á  palim  quod  est  rursus ,  et  odia  quod  est 
caníug;qvLíiiSirecautatioye\  retractatio, 

»La  gruta  Salmantina,  que  trata  de  las  cosas  ad- 
mirables della  ,  y  délas  dos  preceptoras  de  los  esco- 
lares, que  son  la  afección  y  la  necesidad. 

»La  Burga  Orensana ,  que  trata  de  las  calidades  e 
virtudes  de  su  agua  caliente,  y  de  la  procesión  de  los 
veneros  y  profundidad  de  la  tierra. 

»  La  Garatusa  gallega ,  que  trata  de  las  cinco  pro« 
vincias  de  Galicia  y  de  las  gentes  naturales  dellas.  De 
la  limpieza  del  cpmcr,  y  de  la  policía  del  vestir,  y  de 
los  juegos  manuales  que  allá  se  usan. 

»  La  Transalpina  guerrera  ,  que  trata  de  las  con- 
quistas pasadas  en  tiempos  del  autor  en  Europa. 

»  La  Pompa  funeral  de  españoles ,  que  trata  de  los 
modos  que  tienen  en  sus  exequias  y  enterramientos. 

»La  Contratación  de  ilustres,  que  traU  de  los  de 
noble  sangre  que  se  alzau  ó  abajan  por  sus  cos- 
tumbres é  obras. 

»  La  Conversión  de  los  linajes,  que  dice  cómo  en 
nuestros  tiempos  se  convierten  unos  linajes  en  otros. 

»La  Noticia  notoria  de  descuidados  de  todo  géne- 
ro de  gentes ,  y  de  las  condiciones  de  los  que  se 
salvan. 

»  La  Porta  meridiana ,  que  trata  de  cosas  admira- 
bles acontecidas  á  mediodía  antigua  y  moderna- 
mente. 

»La  Monarquía  de  pleitistas,  que  trata  de  jueces, 
escr¡banos,juristas y  procuradores ,  y  trampistas  de 
condición. 

»  La  Carraca  de  navegantes,  que  trata  de  los  peli- 
gros del  mundo  y  de  los  cursos  de  la  adversa  fortuna. 

»Los  dos  españoles  romeros  en  el  viaje  de  la  Tier- 
ra Santa,  onde  se  notan  los  pueblos  y  cosas  que 
vieron. 

» Los  tres  Contrastes  del  mundo,  onde  se  trata  de 
las  gentes  de  Asia,  África  y  Europa. 

»  Las  cuatro  Elegías  espirituales  sobre  la  perdi- 
ción de  las  almas,  y  son  para  personas  contempla- 
tivas. 

«Las  cinco  Constelaciones  africanas,  onde  se  ha- 
ce relación  de  todas  las  provincias  de  África. 

j»Los  seis  aventureros  de  España,  y  cómo  el  uno 
va  á  las  Indias,  y  el  otro  á  Italia,  y  el  otro  á  Flándes, 
y  el  otro  está  preso,  y  el  otro  anda  en  pleitos,  y  el 
otro  onira  en  religión.  E  cómo  en  España  no  hay  más 
gente  destasseis  personas  sobredichas. 

:»  Los  siete  Sermones  exclamatorios  para  alcanzar 
de  Dios  mercedes ,  ansí  para  los  vivos  como  para  los 
difuntos. 

vLas  ocho  Prácticas  sacramentales,  que  son  del 
bautismo...  con  el  enterramiento  de  los  líeles  cris- 
tianos. 

»  Los  nueve  Acuerdos  desacordados  d^l  Portugués 
y  la  Toledana  y  el  Clérigo  extremeño. 

»  Las  diez  Querellas  indianas,  onde  todas  las  tier- 
ras de  las  Indias  clamando  se  quejan  agraviadas. 

»  Las  once  Sátiras  cortesanas,  que  tratan  de  las  lo- 
curas de  las  corles,  y  cómo  los  sabios  son  tenidos  por 
necios  y  los  necios  por  sabios. 

» Los  doce  Pares  de  Escaramuzas  en  que  el  autor 
se  vio,  onde  van  chistes  para  sentir  y  para  reir. 


iLii  trece  Potencias  crisllanas,  «londe  se  trata  de 
Im  kIiMs,  principados,  ciudadrs  e  vilias  que  lieoen, 
j  de  b  gobernación  de  lui  casas  j  curtes ,  ;  de  la 
ol>edieaci3  de  sos  lasaltos ,  ;  de  U  opulencia  j  ca- 
lidad de  sus  tierras. 

I  EstasproTincias  cristianas  son  iassigalonles: 

>  El  Papa .  que  es  sumo  ponllllce  j  padre  de  todos. 

>  El  Emperador,  qne  es  rej  de  España  j  defensor 


>  El  re;  de  Francia ,  con  grandes  provincias  acn- 
mnladas. 

•  El  rej  de  Portugal ,  que  buella  Ipi  mares  ;  las 
tierras. 

>  El  rcj  de  romanos ,  que  es  capitán  de  la  cris- 
liandad. 

tRIrejdeBoliemia,  que  es  elector  inajor  del  im- 
perio. 

•  El  rej  de  InglalBrra,  con  gran  defensa  de  mar 
braTS. 

>  El  re;  de  Escocia ,  con  gran  ferocidad  de  gente 
birbara. 

■  El  rej  de  Polonia,  de  común  consejo  de  oDciales. 
1  El  rej  de  Itusía,  gran  seüorpor  amor  y  benevo- 

>  El  rer  de  Dinamarca  ,  prisionero  de  sus  esclavos. 

■  El  gran  Senado  de  Venecia ,  cajo  es  el  reino  de 
Chipre. 

■  Y  el  preste  Juan ,  que  es  gran  patriarca  j  rej. 

>  Estas  trece  potencias  cristianas  recopilé  todas  en 
Du  libro,  el  cual  no  debe  ser  estimada  en  poco  de  los 
curiosos,  pues  liaj  en  él  materias  peret;rlnas,  extra- 
Bas  j  verdaderas,  acontecidas  aniigua  j  moderna- 
mente en  los  estados  de  los  sobredichos  principes. 

aEslosson  tos 43  libros  que  jo  tengo  recnpilados 
j  hechos  después  que  salí  de  tierras  de  infieles  con 
el  divino  favor.  E  1  estos  JS  libros,  como  dicho  es, 
téngolos  por  hijos  legítimos,  engendrados  en  mi  ve- 
JBi;qoe  1  lasobrri;  de  la  mocedad,  qiie  atrás  tengo 
dadas  por  inreniario ,  tingólas  por  bijas  bastardas, 
como  dicho  tengo,  porque  totalmente  sus  composi- 
cione*  no  me  satisfacen  para  el  tiempo  presente, 
porque  quisiera  jo  que  pues  algunas  de  aquellas 
obns  tratan  de  buenas  j  santas  materias ,  fueran  en 
prosa  por  otros  modos  más  honestos  y  más  contem- 
plativos, porijae  fueran  mis  provechosas  obras  para 
lodos  los  que  las  lejcran  v  trataran. 

■  Pues  en  los  reinos  de  Castilla ,  Aragón,  Portugal 
j  Galicia,  por  mandado  de  algunos  prelados  tengo 
ordenados  algunos  Rreviarios,  Misales,  Manuales,  Ce- 
remoniatesy  Constituciones,  asistiendo  á  los  ordenar 
con  otros,  j  por  mi  solo  algunas  veces;  e  como 
prlcllco  en  esias  cosas,  he  sido  mandado  de  algunos 
Pontífices  ;  rogado  de  algunos  Cabildos,  como  sa- 
béis. 

>  Pues  veis  aquí,  mis  vcner.nbles  hermanos,  en  qué 
he  gastado  mi  licmiio ,  rontcrsnnda  con  mis  papeles 
Tcartapacioseliliros,  quesoninisnclesamígos.ypor 
lo  cual  vosotros  me  tends  por  un  rústico  incouver- 
■able  j  de  extraña  condición. 

■  El  vueltas  desto...  ducls  lo  que  queréis  j  se 
osintoja,  á  la  usa  nía  gallega... 

■  ...Decosaquediga  no  os  escandalizaréis,  pues  sa- 
betiqoe  todoesansi  verdad.  Z  sldccis  que  las  ver- 
dadei  perjudiciale*  no  se  deben  plutar  con  lu  ma- 
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nos,  digo  que  jo  lo  confieso  ansí ;  mas  empero  pasen 
con  las  mentiras  públicas  que  vosotros  debujats  con 
las  jacú  losas  lenguas. 

iDesculpaisos  diciendo  quejo  be  perdido  mncbo 
por  escribir  j  por  hablar,  pues  jo  tengo  por  mejor 
el  perder  por  hablar  j  escribir  verdades ,  que  el  ga- 
nar con  decir  lisonjas  mcntlroras,  como  entre  vos- 
otros se  usa... 

•  Otros  desa  catedral,  iglesia  e  diócesi,  dicen 
que  están  mal  conmigo;  j  no  porque  digo  las  ver- 
dades, mas  porque  soj  tan  Inconversable,  que  por  no 
tratar  con  ellos  esloj  ocupado  en  leer  y  en  escribir. 
Alo  cual  también  respondo  qoe  ^o  estoj  peor  con 
ellos,  no  porque  son  conversables  con  todos,  mas 
porque  jamás  les  veo  lomar  libros  en  las  manos  para 
estudiar,  salvo  el  de  J6  hojas,  que  es  el  continuo 
manual  de  los  tales. 

>  Pues  porque  perdáis  el  trato  de  tan  ruin  tratado, 
me  puse  en  trabajo  ordenando  j  recoi)ilando  para 
vosotros  este  libro  que  osenvio,  que  fué  por  mi  con 
gran  raían  iulitnla'lo,  'Jardín  detaima cristlansí, 
con  el  cual  podéis  ser  instruidos  en  lo  que  os  cum- 
ple saber  para  el  oOcio  sacerdotal  j  consolación  de 
vuestras  almas. 

>  SI  oi  he  dado  bien  por  mal ,  no  os  maravilléis. 
pues  Dios  lo  manda.  E  si  conocéis  que  soj  mal  acon- 
dicionado e  inconversable ,  también  es  razón  que  co- 
nozcáis e  sintáis  que  os  he  servida  con  grsn  limpíela 
despreciando  el  provecho  que  de  otras  parles  seme 
ofrecía ;  por  lo  cual  es  razón  que  os  acordéis  del  po- 
bre Vasco  Oiai  de  f  regeuat...  etc.^ 

Alf.  Udicc: 

iDestas  tales  ciudades  de  memoria  perdida  baj 
eo  Aragón  j  en  Portugal  algunas.  E  ansi  hallarán  en 
Galicia  en  el  monasterio  de  Celanova,  de  la  úrdende 
San  Benito,  la  vida  de  San  Rosendo,  escrita  antigua- 
mente en  latín  bárbaro;  ande  dice  qoe  aquel  sanio 
bienaventurado  era  obispo  de  tres  obispados  en  Es- 
paSa,  onde,  aunque  están  nomlirados  por  sus  nom- 
bres con  claras  letras,  no  baj  quien  sepa  decir  cuál 
sea  un  obispado  de  los  tres .  ó  qui^  ciudad  era ,  ó  ea 
qué  provincia  de  España  eslaba  ó  está.  Para  lo  cual 
JO  ful  llamado  por  el  abad  de  aquel  monislerio  es- 
tando en  Orense,  que  quería  imprimir  la  vida  de  San 
Kosendo,  que  tan  gruesa  renta  dejó  á  la  casa. 

•  Pues  residiendo  jo  en  Poringal,  fué  mandado 
por  cédula  del  Rej  que  fuese  á  la  corte  á  instancia 
del  cronista,  para  que  viese  ciertas  escrituras  anti- 
guas de  extrañas  letras,  de  antiquísimos  caracteres, 
que  no  eran  bien  latinos,  ni  griegos,  ni  arábigos,  ni 
hebriicas,  ni  caldaicos,  ni  surianos,  ni  servíanos,  ni 
esclavones,  ni  cambajanos;  mas  de  una  grosera  j  mís- 
tica composlclonmnjexlraña.  Onde  vo  trabajando  al- 
gunos dias  solamente  por  conocer  las  letras  vocales, 
de  punto  en  punto  hobe  de  comprender  lo  que  las  an- 
tiguas escrituras  declan,  e  ansí  las  traduje  de  mi  ma- 
no J  lengua ;  el  cual  hecho  en  Portugal  no  se  turo 
en  poco.  Y  en  estas  escrituras  estaban  nombres  de 
obispados  de  España ,  que  ninguno  sabe  decir  onde 
son  ú  fueron  ,  sino  el  que  Dios  alumbrare  con  va 
gracia. 1 

En  dicho  [.  m  lato  del  • :  .itiW  iil»...  etc.. 

■  HobD  anliguameale  en  Efpiüa  otras  ciudidei  que 
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agora  no  hay,  las  cuales  también  (como  Asligis  y 
Emérita)  eran  cabezas  de  obispados ,  y  fueron  des- 
truidas totalmente  con  la  mudanza  antigua  de  los 
tiempos;  ansi  como  la  gran  ciudad  de  Valera,  á  las 
baldas  de  Sierra-morena,  en  el  confín  de  Extremadu- 
ra ,  la  cual  ciudad  tenia  gran  provincia ,  que  fué  re- 
partida entre  Sevilia  y  Badajoz  y  la  orden  de  Santiago. » 

En  el  r.  62  habla  dicho : 

c.Dirc  de  las  prelacias  episcopales  que  tenemos  en 
nuestras  Españas,pues  las  be  andado  e  visto  y  nota- 
do muchas  particularidades  de  cosas  extrañas,  que 
veréis  puestas  en  el  libro  que  bice,  llamado  cEl  pro- 
vincial de  España.» 

x  Vo...  le  he  visto  al  Emperador  cantar  una  epístola 
en  Bolonia,  etc.  f.  55. 

«AI  r.  129  ponp  por  via  de  apéndice  una  Epístola  de  Vasco 
Diaz  de  Fregenai ,  á  los  clérigos  de  Orense ,  acerca  de  las 
Sibilas  » 

Donde  dice,  f.  130: 

c  Si  algunos  cuentan  veinte  y  dos  Sibilas,  es  porque 
algunas  dellas  tienen  dos  y  tres  nombres,  como  acá 
entre  nosotros  suele  acaecer,  donde  el  nombre  propio 
en  una  parte,  y  el  apelativo  en  otra ,  y  el  cognombre 
en  otra ,  y  el  nombre  de  la  patria  en  otra.  Ansí  como 
á  mí,  que  en  Extremadura,  que  es  mi  patria,  me  lla- 
man Vasco  Diaz,  y  en  Portugal  y  Galicia  me  nombran 
Frexenal.  y  en  las  Canarias  el  bachiller  Tanco,  y  en  los 
reinos  de  Aragón  y  Catalnica  el  licenciado  Casero ,  y 
en  partes  de  bVancia  y  de  Italia  el  doctor  del  Estan- 
co, y  en  las  provincias  de  Sant  Marco  el  maestro  Cla- 
vedan,  y  en  los  reinos  de  Grecia  Cleros  Tegnes,  e  no 
soy  más  que  uno.  > 

—  2044.  Los  veinte  Triunfos ,  hechos 
por  Vasco  Diaz  de  Fregenai. 

4.'— Frontis.— 1.  g.  i  2  col.— 140  ps.  ds.  y  4  más  al  fln.  Es- 
tampas. 

Ci  frontis  armas  Reales:  el  titulo  al  pié,  de  rojo,  menos 
el  nombre  del  aator. 

k  la  vuelta  unos  versos  « Á  los  lectores. » 

F.  2.*— Proemio  á  los  excelentes,  ilastrisimos  e  dignísimos 
Duques  hispanos,  en  prosa ;  Armado  «Vasco  Diaz  Tanco  de 
Fregenai,  capellán  de  vuestras  excelencias  prestantísimas.» 

F.  4.*— Exordio  á  los  lectores.  Es  una  explicación  de  los 
títulos  de  los  veinte  Triunfos  i  veinte  Duques. 

F.  6.°— Versos  latinos  al  conde  de  Feria,  D.  Francisco 
Juárez  de  Figueroa,  etc.,  de  Tanco. 

Al  f.  134,  después  de  los  Triunfos:  Epístola  ad  universos 
Hispaniarum  judices,  V.  D.  T.  (en  prosa  latina). 

F.  139.— Romance: 

Vasco  me  llaman  por  nombre, 
Hijo  soy  de  un  labrador... 

En  los  principios,  f.  7-8 ,  deja  estampado  otro : 

En  Fregenai  de  la  Sierra 
Nasci  yo,  desventurado... 

F.  140. -Tabla. 

Al  fln ,  faera  de  foliación : 

c  Epístola  á  D.  Pedro  de  Aguilar  y  de  Córdoba ,  con- 
de de  Feria ,  duque  de  Salvatierra...» 
(£n  coplas  de  pié  quebrado.) 

ídem  ¿  D.  Juan  Portocarrero ,  marqués  de  Villa- 
nueva,  etc. 

(Id.) 

Otras  piezas  latinas  cd  prosa  y  verso. 


ROMANCE  CM  EL  CDAL  EL  AUTOR  NARRA  SU  KASCUIJIIITO. 

En  Fregenai  de  la  Sierra 
Nascl  yo,  desventurado, 
En  malévolo  planeta. 
En  signo  mal  costelado. 
En  la  provincia  de  Extremo, 
Al  pié  del  cerro-Hznado, 
Con  ios  Algarvesconflna 
Al  lusitano  collado, 
Cuando  Marte  con  su  furia 
Mostró  su  poder  airado. 
Do  t^aeo  con  gran  triunfo 
Salió  manso  y  reposado 
Do  las  Náyades  doncellas 
Regocijaron  el  prado; 
Cuando  Cércs  y  Diana 
Fueron  fuera  de  poblado, 
Al  tiempo  que  Juno  y  Téiis 
Se  subieron  al  collado 

Y  en  las  aguas  admirandas 
Salmacis  entró  de  grado. 
Do  Vesta  llegó  desnuda 
Con  su  escuadrón  ordenado, 
Copia  con  cuerno  vacío. 
Venus,  con  salto  turbado. 
Cuando  Palas  con  reposo 
Cubrió  su  cetro  dorado, 

Y  Minerva ,  muy  lasciva , 
Salió  con  todo  su  estado 
Do  Vnlcano  con  su  fragua 
Llegó  muy  aferruzado. 
Allí  Cupido,  su  hijo , 

Me  tocó  el  siniestro  lado 
Con  la  saeta  dorada 
Hecha  de  plomo  mezclado. 
Entonces  Marte  triunfaba, 
Mercurio  fué  desterrado, 
Saturno  estaba  contento , 
Febo  se  mostró  nublado : 
Do  el  gran  Júpiter,  sintiendo 
Tan  malicioso  cuidado , 
Mandó  que  todos  los  signos 
Mostrasen  poder  doblado: 
Do  el  carnero  nutiiiivo 
Del  vellocino  dorado 
Se  mostró  muy  animoso , 

Y  el  gran  toro  muy  airado; 
El  león,  muy  bravo  y  llero. 
Bramaba  muy  denonado ; 
El  cabrón  de  barba  luenga 
Daba  gritos  de  espantado; 
El  sagitario  coi  ría 

Á  gran  mal  determinado; 
El  cangrejo  rastreaba 
Sin  punto  se  estar  parado , 
El  escorpión  furioso 
Iba  muy  emponzofiado  ; 
Los  dos  hermanos  de  un  vientre 
Se  habían  aporreado; 
El  Virgo,  mujer  estéril , 
Su  rostro  mostró  turbado; 
La  libra ,  desordenada , 
Con  el  peso  ha  barajado ; 
Acuario  triste,  nubloso, 
Salió  de  curso  en  el  prado; 
El  pece  sallaba  encima 
Con  modo  mal  reposado; 
Los  dragones  regañaban ; 
Los  canes  se  han  maltratado; 
Las  osas  se  barajaban ; 
Las  cabras  pasando  el  vado ; 
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Las  Hadas  con  caras  tristes 
Á  mi  se  bebieron  llegado , 
Do  la  vibuela  sonaba 
Con  modo  desacordado; 
El  cisne  triste  cantaba 
Casi  fuera  de  su  grado , 
Cuando  de  estribor  volaba 
Para  el  campo  fulminado: 
El  cantar  que  allí  decia 
Es  el  que  aquí  va  notado. 

CANCIOX. 

¡Ay  del  que  nascc  en  tal  ponto, 
Si  nascido 
No  pierde  luego  el  sentido ! 

COPLA. 

El  triste  que  ora  nasciere, 
Si  lo  conserva  el  vifir. 
Su  triste  suerte  le  quiere 
Para  más  mal  que  morir. 

No  lo  podrá  resistir. 

Si  no  ha  perdido 

Para  sentirlo  el  sentido. 

DIEZ  DAZA  (ALONSO). 

*  2043.  Avisos  y  documentos  para  la  pre- 
servación y  cura  de  la  Peste,  hechos  por  | 
el  Doctor  Alonso  Diez  Daca  Medico  |  de  Se- 
villa. (Escudo.)  Con  licencia  |  En  casa  de 
Clemente  Hidalgo  en  la  calle  de  la  Pla- 
U.  1899. 

4.*— St  h.— síg.  A-F.-Port.-Dcd.  i  la  ciudad  de  Sevilla 
—Texto. 

DIEZ  (ANTONIO). 

2046.  Romanees  varios  de  diversos  auto- 
reSy  agora  nuevamente  recogidos  por  el  li- 
cenciado Antonio  Diez.  Con  licencia  en  Za* 
ragoza,  en  la  imprenta  de  la  viuda  de  Mi- 
guel de  Luna,  impresor  de  la  ciudad  y  del 
hospital  Real  y  general  de  Ntra.  Sra.  de  Gra- 
cia, ano  1663. 

16.*— 286  ps.  7  16  mis  de  principios. 
Aprobación : 

tEste  libro  de  RomaDces  varios  que  be  visto  esta 
vez,  tenia  mucbas  veces  leído  :  trae  consigo  por  la 
variedad  la  deleclacioQ ,  por  los  ejemplares ,  ó  feli- 
cei  6  desgraciados,  enseñanza»  ó  ¿  el  aborrecimien- 
to del  vicio ,  ó  á  el  amor  de  la  virtud ;  por  la  modes- 
tia de  su  estilo,  seguridad  de  que  no  ofenderá  la  pia- 
'  dosa  cristiandad  de  quien  le  leyere ;  y  por  todo  punto 
méritos  para  la  licencia ,  que  de  dalle  nuevamente  á 
la  estampa  se  suplica.  Asi  lo  siento :  Zaragoza,  á  29 
de  Junio  de  1663.— J.  Lorente  Aguado  de  Pereda. 

Sígnese  la  tabla  de  los  Romances ;  los  más  (si  do  todos)  sea 
ée  Qoevedo,  especialmente  jácaras. 

DIEZ  (mOSEN  FERNANDO). 

ComencA  la  obra  déla  Sacratissima  co- 
ceptio  d'la  intemerada  mare  de  deu  exami- 
nada e  dignamct  ap^uada  $  molts  mestres 


en  Sacra  tlicologia,  diuulgada  e  publicada 
en  la  ísigne  ciutat  dP  Valetia  dins  la  casa 
déla  loable  ^fraria  d'ella  gloriosa  senyora 
nra.  En  lo  any  de  nostre  senyor  deu  jcsu 
crist  fill  seu.  mil.cccc.lxxxvi.  jorn  déla  sua 
purissima  pceplio.  A  instália  d!l  noble  mos5 
Ferrando  diec  puere  affectal  fuidor  d'la  ma- 
jestat.  ^  qui  íbren  donades  quatre  joyes 
segons  se  mostra  $  quatre  ^lechs  cascu  $ 
son  orde.  E  cometa  lo  pmer. 

Todo  de  rojo.  * 

4.'— 1.  g.— Esmerada  impresión  en  rico  papel,  sin  folia- 
ción ni  reclamos,  pero  con  signataris  de  i  8  fojas  (a-i). 

Al  ejemplar  que  poseo,  único  que  he  alcanzado  á  ver,  el 
eaal  fué  del  licenciado  León  Pinelo  (y  lleva  su  Arma),  le  ha  fal- 
tado siempre  la  portada;  pero  tenia  la  hoja  final  del  cuader- 
no 1.%  y  me  la  han  arrancado,  cosa  que  siento  en  el  alma, 
porque óste  es  libro  tan  raro,  que  según  hablan  de  él  los  doc- 
tos bibliólogos  valencianos ,  Rodríguez,  Jimeno,  Bayer  y  Cer- 
da, nunca  alcanzaron  á  verlo. 

Otro  tanto  me  temo  de  Nicolás  Antonio. 

Como  quiera ,  el  libro  que  poseo ,  cual  hoy  existe,  le  des- 
cribiré aquf  para  conservar  su  buena  memoria. 

Fállale  la  hoja  1.*  deportada  y  la  última. 

La  2.'  (sig.  a-ii,  puesta  la  signatura,  no  en  medio  del  mar- 
gen inferior  del  libro,  sino  al  ángulo  de  afuera ,  como  si  fue- 
se un  reclamo)  empieza  con  el  encabezamiento  que  dejo  co- 
piado á  junta-renglon  y  de  rojo. 

Tras  este  tilulo empiezan  los  versos: 

Lobrcr  ctern  fundant  natura  humana 
Feu  la  semblant  al  alta  ymatge  sua. 
Que  fos  senyor  en  lotlo  que  11  mana...  etc. 

(Son  6  coplas  de  á  ti  versos,  con  una  tomada  de  7  que  en- 
dreza  en  otras  7.) 

Ferrando  Diez  preuere: 

Perqué  moltes  obres  detinguen  la  placa 
En  loar  la  mare  de  tots  hi  senyora...  etc. 

(De  él  se  leen  después  algunos  versos  de  pié  quebrado.) 
Y  después  de  una  copla  grande  dozava  (que  digamos)  vuel- 
ve á  repetir  su  nombre,  Ferrando  Diez  preuere. 

Respon  mossen  Jeronim  Fuster  lirant  al  radix  jes- 
se.  E  guanyal : 

El  cual  recita  i  coplas  dozavas,  y  me  temo  que  fuesen  más, 
y  falte  la  hoja  de  la  signatura  a  8 ,  porque  el  cuaderno  solas 
tiene  6,  y  estando  la  costura  entre  la  4.*  y  la  5.*  debe  de  ha- 
berse volado,  por  quedar  suelta  la  dicha  8.*  arrancada  la  1.* 
(ó  me  la  han  robado?) 

Respon  mossen  Pere  de  Auyo,  preuere,  tirantal 
radix: 

Lum  divinal  del  etern  foch  encesa. 

Per  dar  claror  en  les  tenebres  noslres...  sign.  b-i. 

(7  dozavas,  una  setena  de  tornada  y  otra  de  endresa.) 

Comencen  les  cobles  del  bonrat  en  Vilaspinosa  no- 
tan tirantal  radix: 

(Son  7  dozavas  y  una  setena  de  tornada,  it  endreza,  b-iij.) 

Cobles  de  Vinyoles  tirant  á  la  joya  pradería : 

Nirant  lo  ccl  brodat  destelles  clares , 
Mirant  lo  sol  los  signes  y  planetcs...  b-5. 

(Igual  número  de  copUSí  etc.) 
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Cobles  d'i  Vallinanya  al  radix ,  feles  ab  laue  Haría 
per  lo  cap  deis  bordons : 

Aquella  gran  Torca  tan  fort  qucas  defensa 
Aquell  gran  monarcha  tan  alt  qaeas  exalca...  b-7. 
(Id.) 

Coblesde  Miquel  Miralles  tirant  á  la  joya  raüix: 

Los  daurats  gríus  de  febo  no  volaoen 
Ni  comencats  los  tercies  relahien...  c-ij. 
(Id.) 

Acabeu  les  cobles  diies  ala  prímera  Joya  ^cs  al 
radix  jesse. 

(c-liij.) 

Senlentia  donada  en  la  joya  del  radix  jesse. 


Comenta  la  obra  de  frare  Bosch  del  orde  de  la 
verge  María  de  Muntesa,  comanador  de  onda  tirant 
a  la  joya  del  robi,  e  guanyal : 

Lobra  maior  qae  den  etern  ha  fcta 
Es  del  sea  flIllaUancarnacio...  c-iiij. 

(7  coplas  düxavas ,  terceto  de  tornada,  endrna  id  ) 

lovocatioArnaldi  Cossi  maíoricarum  civis  ad  bea- 
tlssimam  virginem. 

(4  dísticos  latinos.) 

Respon  Arnau  de  Cors  al  carlell  del  reueuerend 
mossen  Ferrando  Diez  tirant  al  robi : 

Cansa  tan  gran  prodaínt  tal  efíecte 
Compendre  pot  neguna  creatara...  c-7. 

(7  coplas  dozavas  con  tomada  y  endresa  de  á  7.) 

Cobies  de  Yallmanya  tirant  á  la  joya  del  robi : 

Lenteniroent  mirant  la  prescientia 
Del  in&nit  esser  tan  inflnida...  d-i, 

(7  dozavas,  etc.) 

Exordio  principi  fet  per  Jaume  Deolesa,  mallor- 
qui,  dressal  al  molt  digne  posedor  ensemps  e  jutge 
d'la  joya  mossen  Ferrando  Diez ,  preuere : 

Sil  qnab  vlrtat  se  condona 
Es  digne  de  molt  lohar...  d-iíj. 

(5  décimas  con  una  finida  de  5  versos.) 

Resposla  fcta  per  Jaume  Deolesa  ,  mallorqui ,  a  la 
demanda  e  joya  posada  per  lo  noble  e  molt  digne 
preuere  mossen  Ferrando  Diez  tirant  a  la  joya  del 
robi: 

En  lohar  vos  amor  esíorcs  me  dona 

Mes  torne  mat  mirant  sua  de  dea  marc...  d-ilij. 

(7  dozavas  con  tornada  yendreía,  etc.) 

Mossen  Ramón  Viuot ,  caualler  mallorqui ,  tirant  a 
la  joya  del  robi : 

Havent  a  parlar  yo  de  vostrallcsa 

O  mar  excellent  del  verb  diainai...  d-6. 

(7  dozavas  con  un  pié  quebrado,  tornada  y  endreza,  tam* 
bien  con  pié  quebrado  y  solos  6  versos.) 

Sígnense  otras  7  dozavas  con  sas  ordinarias  tornada  y  en^ 
drexa,  que  quizá  será  de  otro  ingenio,  cuyo  nombre  se  omi- 
tió. 

Principian: 

Filia  dadam  primer  dell  concebuda 
Haré  do  den  de  tot  crim  presentada...  e-i. 


Comenta  Luys  Calhala  tirant  al  robi : 

Venint  en  lo  mon  superna  rebina 
Figura  del  flU  tan  digne  tan  pura...  e-ij. 

(7  con  su  tomada  y  endreta.) 

Comenta  Johan  Tallante  tirant  al  robi: 

Por  ser  tan  preclara  la  mis  que  perfeta 
Ajena  del  danyo  de  qae  conferimos...  e-5. 

(7  con  torna Ju  y  eñdreía  de  solos  i  versos.) 

Comenta  Franci  Johan  tirant  al  robi : 

Aquell  potent  e  sobre  tot  poder 

Qui  de  no  res  fea  la  mar  e  la  térra...  e-7. 

(7  con  tomada  y  endreza  de  4  versos.) 


Propone  Ferrando  Diez  joya  de  marcapa. 

Res|)on  Lois  Roic  al  marcapa  c  guanyal: 

Misleris  profundes  los  angcis  cantauen 
O  Verge  sagrada  de  gran  marauella...  f-i. 

(7  con  sas  correspondientes  tornada  y  endreía.) 

Respon  lo  reuerent  mossen  Feíiollar,  preuere,  ti- 
rant al  marcapa : 

Ta  los  grans  rios  de  vostrcs  bens  corricn 

Ans  quels  parents  vencnts  fossen  en  guerra...  f-íij. 

(7  con  so\2  tornada.) 

Respon  Vinyoles  tirant  al  marsopa : 

Non  po  sentiré  lo  insensibíl  morto 
Quello  che  sentespirito  di  vita. ..  f-5. 

(7  con  Jomada  y  endreza.) 

Respon  Hicronim  de  Vich  tirant  al  niar^apa  : 

Raix  dad  baix  hon  viviro  per  reviure 
Alce  ios  ulls  ais  alts  pus  alts  imperls...  f-8. 

(7  con  tornada  y  endreza.) 

Respon  don  Georgi  Centelles  tirant  al  mar^-ipa: 

Conflt  inmortal  en  capea  molt  pura 
Que  sois  vn  boci  la  vida  fa  viore...  g-ij. 

(7  con  sola  tomada.) 

Respon  mestre  Balaguer,  mestre  en  sacra  theolo- 
gia  e  en  medecina  al  margapa: 

Continuanl  segons  que  joya  mana 
Dictar  laors  de  la  flor  sobirana...  g  Uij. 

(7  con  tomada,  endreza  y  ieguida.) 

Senlentia  donada  en  lo  margapa  y  capga,  jorn  de  la 
vergc  María  de  S()eranga,  per  Ferrando  Diez,  preucr^. 


Nuevo  premio  propuesto  por  el  mismo  Diez,  de  una  CKta 
de  marear. 

Rospon  mossen  Guillem,  mercader,  tirant  a  la  c^rta 
de  nauegar,  e  guanya  la : 

La  trinltat  de  son  alt  consistori 

Ab  nostra  cam  voient  fer  unió...  g-7. 

(7  con  tomada  y  endreza.) 

Respon  mossen  Pere  de  Anyo ,  preuere ,  a  la  carfa 
denauegar: 

Daqaell  gran  diluui  hon  lom  se  negaua 

Dins  aygua  d'culpa  qael  ver  golgnos  leua...  h-i.    ^ 

(7  con  tomada  y  endreza.) 
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.  De  Mirjilles  n  U  caria  de  nauegar,  e  dona  la  pre- 
seoíl  obra  passat  lo  lemps : 

Ans  de  crear  los  cels,  lam  ni  planetes 
Ni  fes  pilars  al  mon  de  qnatre  lelres  ..  h-iij. 

(7  con  tornada  y  endraa.) 

Respon  Baltasar  JohanDalaguer  tirast  a  la  carta  de 

paaegar: 

Paixio  parlar  del  cor  demostral  titol 

Hi  ra  pales  lo  que  sta  dins  ses  claustres...  h-5. 

(7  eoD  temada  y  endreza.) 

Respon  Franci  de  Vilalba  a  la  carta  : 

Ans  que  la  lam  mostras  lo  primer  día 
Del  inflnit  per  obra  singular...  h-8. 

(7  con  tornada  y  endreza.) 

Jesús  Maria  filias :  Sentencia  en  lo  robi  e  caria  de 
nauegar  jorn  de  la  verge  Maria  Canelera,  per  Ferran- 
do Diez. 

Respon  mossen  Blay  Assenci  tiran  a  la  honor : 

Ans  quel  ctern  nostra  frágil  natura 
Sentencias  exempla  fos  creada...  i-5. 

(7  con  tomada  y  endreza.) 

.  Oralio  Guillermi  Raymundi  Centelles:  Merct'  hojus 
loci  sacra  reí igioverborum  conmendationem  conseri- 
pli  paires.... 

Acaba  la  última  linea  de  la  foja  «samo  el  clnnamomo  in- 
tinctam :  corruptiones  ps.*  i-7. 

La  última  hoja,  en  que  quiero  acordarme  que  estaba  el  mem- 
brete de  la  impresión,  me  han  arrancado  de  este  rarísimo  cuan- 
to precioso  libro :  el  impresor,  si  mal  no  me  acuerdo ,  era 
J^amberto  Palmar,  donde  imprimió  en  4.*  el  mismo  moscn  Fer- 
■aado  Diez  las  «Oraciones  latinas»  pronunciadas  en  este 
certamen  de  la  Virgen  por  Miguel  Pérez,  Juan  López,  Mateo 
Pérez,  Dr.  Fernando  Belluga,  Esteban  Costa  ,  etc.,  libro  tam- 
bién escasísimo,  de  que  poseo  ejemplar,  único  que  he  alcan- 
zado i  ver,  ni  sepa  que  nadie  vio  otro  tal. 


—  2047.  Jesús  marie  Qlius.  Sequentes 
orationes  recítate  fuerunt  apud  inclite  se- 
dis  valetine  capitula  anno  a  natiuitate  dñi. 
H.ccce.  Ixxxviij.  Sexto  idus  decembris.  die 
aatem  purissime  conceptionis  ubi  pler¡q5 
aderát  et  senatorie  et  pastoralis  dignitatis 
per  quos  diligenter  fuerüt  judicatc.  Libe- 
llum  nobilis  ferdinandi  diec  presbiteri  qui 
in  laudem  purissime  matris  dni  munus  ob- 
iulit.  {Al  fin,)  Jesús  marie  filius.  Impresse 
fuerunt  predicte  orationes  ad  laudem  pu- 
rissime conceptionis  virginis  marie  per  lam- 
bertum  palmart  instante  nobili  ac  deuotissi- 
roo  Ferdinado  diec  psbitero  dignissimo  va- 
lentie  quarto  kalendas  marcij.  anno  a  na- 
tiuitate domini.  H.cccc.lxxxviij. 

4.*~I.  g.— Hermosa  impresión  en  buen  papel,  sin  foliación 
Bl  reclamos,  pero  con  signaturas  i-c  (¿sta  de  á  10  foj.,  las 
otrudeáS  roj). 


Los  oradores  fueron : 

Pedro  Adriá. 

Miguel  Pérez. 

Juan  Lopiz. 

Mateo  Pérez. 

Dr.  Jüróuimo  Belluga ,  in  ulroque. 

Esteban  Costa ,  presbítero. 

Fernando  Pérez ,  juez. 

Pedro  Gozalbo. 

Juan  Lonch. 

DIEZ  DE  LEIVA  (l.  d.  Fernando). 

*  2048.  Antiaxiomas  |  morales,  |  mé- 
dicos, philosophicos,  I  y  |  politicos.  |  O  im- 
pvgnaciones  varias  |  en  estas  materias,  de 
algunas  sentencias  |  admitidas  comunmente 
por  I  verdaderas.  |  Dedicadas  |  Al  señor 
Maestro  de  Campo  Don  Francisco  |  Segura 
Sandoval  y  Castilla,  del  Consejo  de  su  |  Ma- 
gostad, y  su  Presidente  de  la  Real  Audien- 
cia I  de  Santo  Domingo,  Governador,  y  Ca- 
pi  I  tan  General  de  la  Isla  |  Española.  |  Por 
El  Lie.  Don  Fernando  Diez  de  Leiva ,  Medi- 
co de  la  I  Ciudad  de  Santo  Domingo.  |  Con 
licencia.  |  En  Madrid  :  Por  lulian  de  Pare- 
des, Impressor  |  de  Libros.  Año  1682. 

4.0-82  h.-sign.  V1V  A-I.-Port.  orl.-v.  en  b.— Dcd.  fir- 
mada.—Aprob.  del  padre  maestro  fray  Andrés  de  la  Moneda: 
Madrid»  8  Febrero  1682.-Lic.  del  Ordinario:  Madrid,  12  Fe- 
brero 1682.— Censara  del  Dr.  D.  Francisco  Corona  y  Rio: 
Madrid,  7  Marzo  1C82.— Lie.  al  impresor  por  ana  vez:  Ma- 
drid, 9  Marzo  1682.-Fe  de  erratas:  Madrid  ,  25  Abril  1682.— 
Sama  de  la  Tasa:  Madrid,  2  Mayo  1682.— Composiciones  lau- 
datorias latinas  y  castellanas  del  L.  D.  Daltasar  Fernandez 
de  Castro,  padre  fray  Diego  Martínez,  L.  D.  Francisco  Melga- 
rojo  Ponce  de  León,  D.  Rodrigo  Claudio  Maldonado ,  Anóni- 
mos, D.  Alonso  de  Carvajal  y  Camporrio,  D.  García  de  Car- 
vajal y  Campofrio,  maestro  José  Clavijo ,  Miguel  Martines  y 
Mosquera  ,  D.*  Tomasina  de  Leiva  y  Mosquera  (hija  del  au- 
tor), etc.- Proemio  al  lector.— Catálogo  de  los  aiiomas  que 
se  impugnan  en  este  libro.— Texto. 

DIEZ   (m.  GABRIEL). 

2049.  Letras  de  Navidad  deste  año  de  1616, 
compuestas  por  el  eruditísimo  maestro  Ga- 
briel Diez,  canónigo  y  maestro  de  Capilla  de 
la  iglesia  colegial  de  Lerma. 

MS.  original. 

«Letras y  villancicos  que  se  cantaron  la  noche  de 
Navidad  en  el  convento  de  San  Blas  de  la  villa  de  Ler- 
ma, monjas  dominicas,  excelentes  músicas.» 

Empieza : 

k  LA  CALENDA. 

iQuémdsica  soberana! 
¡Qué  estruendo!  ¿Qué  puede  ser? 
¡  Tras ,  tras ,  tras !  ¿  Quién  es  quien  llama ?. .. 

Después  se  ponen  otros  de  otras  letras,  y  de  unos  se  dic« 
que  son  del  padre  fray  Tomas  Brabo. 


799  DIEZ  DE  GAMEZ. 

DIEZ  DE  GAMEZ  (gutierre). 

2050.  Vitorial  ó  historia  de  D.  Pedro  Ni- 
ño, conde  de  Buelna ,  por  Gutierre  de  Ga- 
mez.  (B.-S.) 

MS.  en  fól., letra  anligua,  pelada  y  limpía.—lOG  fojas  (1). 
Principia : 

t  Este  libro  ha  nombre  El  Vitorial ,  e  fabla  en  él 
de  los  cuatro  Príncipes  que  fueron  mayores  en  el 
mundo,  e  de  algunos  oíros  brevemente,  por  ejemplo 
a  los  buenos  caballcrus  e  fidalgos  que  liau  de  usar 
oficio  de  armas  y  arle  de  caballería  :  yendo  a  concor- 
dan^a  de  fabla  de  un  noble  caballero ,  al  cual  fín  es- 
te libro  fice. » 

En  una  nota  al  fin  (de  la  misma  letra  que  los  índices  de  las 
Misceláneas  de  ViUaumbrosa)  se  dice: 

«  Libro  intitulado  «Vitorial» :  trata  en  el  principio 
de  cuatro  Principes  poderosos  en  el  mundo,  y  des- 
pués desciende  á  contar  la  historia  de  D.  Pedro  Niño, 
conde  de  Buelna. 

»  Compuso  este  libro  Gutierre  de  Gamcz ,  que  fué 
su  alférez,  y  le  siguió  en  todas  sus  andanzas. 

»  Llega  esta  historia  hasta  la  muerte  de  la  condesa 
de  Buelna ,  D.'  Beatriz  de  Portugal ,  mujer  del  con- 
de, que  fué  á  10  de  Noviembre  de  \iiQ  años. 

>tlal1óse  este  libro  entre  los  papeles  del  conde  de 
ViUaumbrosa,  donde  estaba  desde  el  tiempo  de  doña 
María  Niúo,  su  bisagüela,  y  cuarta  agüela  de  la  con- 
desa doña  Haría  Niño,  que  posee  esta  casa,  ano 
de  1673.  > 

Es  curiosísimo  libro  para  conocer  los  estilos  caballerescos 
del  siglo  XV ,  y  desciende  á  menudencias  que  no  se  tocan  en 
el  «Doctrinal  de  Caballeros*,  de  D.  Alonso  de  Cartajena,  es- 
crito por  aquel  mismo  tiempo  con  ocasión  de  historiar  las 
aventuras  del  conde  de  Buelna,  que  ocupan  lo  más  del  libro. 

El  nombre  del  autor  no  va  á  su  frente,  pero  en  el  f.  24 
dice  de  sí  él  mismo : 

c  Entre  todos  estos,  ansí  leyendo  e  buscando,  fallé 
un  buen  caballero,  natural  del  reino  de  Castilla,  el 
cual  toda  su  vida  fué  en  oticio  de  armas  e  arte  de  ca- 
ballería ,  e  nunca  de  al  se  trubnjó  desde  su  niñez,  e 
aunque  no  fué  tan  grande  en  estado  como  los  so- 
bredichos,  fué  grande  en  virtudes...  e  por  ende 
fallé  que  era  digno  mereciente  de  honra  c  fama  ^.cr- 
ea de  algunos  que  alcanzaron  prez  e  honra  e  fama 
por  armas  e  oficio  de  caballería  e  pugnaron  por  lle- 
gar a  palma  de  victoria.  E  porque  los  sus  nubles  he- 
chos quedasen  en  escritura ,  e  yo  Gutierre  Diez  de 
Gamez,  criado  de  la  casa  del  conde  D.  Pero  Niño,  vi 
desle  señor  todas  las  más  de  las  caballerías  e  buenas 
fazañasque  él  fizo...  fice  del  este  libro  que  fabla  de 
los  sus  fechos  e  grandes  aventuras.» 

El  título  que  va  aquí  estampado  es  copiado  del  lomo  del 
libro. 


DIEZ   (JUAN). 

2051.  Sumario  copedíoso  délas  quetas 
de  plata  y  oro  q  en  lo.s  reynos  del  Piru  son 


(1)  El  MS.  de  que  habla  Gallardo ,  es  la  Crónica  de  Don  Pe- 
dro Mño,  conde  de  Buelna ,  que  publicó  D.  Eugenio  Llaguno 
Amírola ,  en  la  Colección  de  Crónicas  de  Sancha ,  Madrid, 
178i,  fdl. 
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necessarias  a  |  los  mercaderes :  y  todo  ge- 
nero de  tratantes.  Co  algunas  |  reglas  to- 
cantes al  Arithinetica.  |  Fecho  por  Juan 
Diez  freyle.  [Al  fin.)  Alionrra  y  gloría  de 
nuestro  señor  Jesu  |  Cliristo  y  de  la  bédita  y 
gloriosa  virgc  Santa  María  su  madre  |  y  se- 
ñora ñrá.  Aq'  se  acaba  el  pscnle  tratado 
Intitulado  Su  |  mario  copendioso  de  cue- 
tas  de  plata  y  oi*o  necessarias  en  |  los  reynos 
del  Piru.  El  qual  fue  impresso  en  la  muy  | 
grande  ysigne  y  muy  leal  ciudad  de  México, 
en  I  casa  de  Juan  pables  Bressano :  con  li- 
cencia del  I  muy  líiustrissimo  señor  Don 
Luys  de  Ve  |  lasco,  Visorrey  y  gobernador 
desta  Nueua  |  cspaña.  E  assi  mismo  co  li« 
cecia  del  muy  |  Illustre  y  rcueredissimo.  S. 
do.  fray  |  Aloso  de  Motufar  arzobispo  de 
México :  por  qto  fue  visto  y  exa  |  minado, 
y  se  hallo  ser  ^uecho  |  so  imprimirse.  Aca- 
bóse de  impmir:  a  veynte  y  nue  |  ue  días 
del  mes  de  |  Mayo.  Ano  cFl  na  |  cimiéto  de 
riro  Señor  Jesu  |  Christo,  |  di.  4SS6  |  años. 


4.'— Frontis.— I.  p.-103  ps.  ds. 

El  frontis  figura  arriba  las  armas  del  Mecenas,  y  al  pié  esU 
el  titulo  que  dejo  copiado. 

A  la  vuelta  del  fróniis  está  la  dedicatoria. 

Sigue  la  licencia. 

Falta  á  este  ejemplar  (Biblioteca  de  0.  Jacobo  Pargí)  la  i.* 
foja. 

Los  números  están  ,  no  en  cifras ,  sino  en  letras  romaias. 

Al  f.  91  vuelto  empiezan  las  «Reglas  ordinarias»,  qae 
tiene  una  estampita  que  representa  un  caballero  armado ,  de 
rodillas,  con  un  banderín;  otros  caballeros  detras,  tanbiei 
de  rodillas. 

DIEZ  DE  AUX  (d.  Fernando  Alvaro). 

2052.  Séneca  y  Nerón ,  compuesto  por 
D.  Fernando  Alvaro  Diez  de  Aucs  y  Grana- 
da. Dirigido  al  Sr.  Juan  Rodríguez  de  Saa, 
conde  de  Penaguiao,  Camarero  mayor  de 
S.  M.  y  de  su  Consejo  do  Guerra,  etc.  Con 
licencia  y  privilegio  Real,  en  Lisboa,  por 
Manuel  Gomes  de  Carvallo  »  y  á  su  costa. 
Año  1648. 

8.*— 160  ps. ,  más  8  de  portada  y  principios.—Licencias.— 
Aprob.  de  fray  Adrián  Pedro,  trinitario:  Lisboa,  30  Noviem" 
bre  1647.— Pódese  tomará  imprimir,  etc.:  Lisboa,  6  Diciem* 
bre  1&Í7,  etc.  Ded.  del  impresor,  en  portugués.— Al  leetor* 

DIEZ  DE  AUX  (luis). 

cLiiis  Diez  de  Aux,  ciudadano  de  Zaragoza ,  maj 
favorecido  de  las  Musas ,  dio  á  la  eslampa  diversos 
volúmenes,  que  ofrecieron  doctos  laureles  á  sas 
sienes. 

»  Fundación  de  la  santa  capilla  de  Ntra.  Sra.  del 
Pilar:  Zaragoza,  ano  1504,  en  8.° 

»  Retrato  de  las  Gestas  que  ¿  la  beatiücacioo  de  la 
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sittU  Madre  Teresa  de  Jesús ,  hito  la  ciudad  de  Za- 
ragoza :  imprimióse  afio  1615,  en  4.^ 

•Compendio  de  las  Gestas  y  cerlámen  poélico  de 
Zaragoia,  en  la  promoción  de  inquisidor  general  de 
Espafia,  ai  limo,  don  fray  Luis  de  Aliaga :  publicóse 
alio  i619,  en  4.<» 

•Traducción  de  tres  Himnos  del  Peristefanon  de 
Aurelio  Prudencio  :  en  Zaragoza ,  año  1619 ,  en  4.^» 
{üzUrroz ,  BibL  Aragonesa ,  MS.,  p.  37.) 

En  la  biblioteca  del  coDde  del  Agaila,  vi  en  Sevilla,  un  «Epí. 
toae  manuscrito  de  los  vireyes  de  Ñapóles» ,  escrito  por  otro 
Aiz  (Mignel),  de  qae  tengo  extracto  entre  mis  papeles. 

—  *  2053.  Retrato  |  de  las  fiestas  |  que 
á  la  Beatificación  |  de  la  Bienaventurada 
Virgen  y  |  Madre  Santa  Teresa  de  lesus, 
Renouadora  de  la  Religión  |  Primitiua  del 
Carmelo,  hizo,  assi  Eclesiásticas  como  |  Mi- 
litares y  Poéticas :  la  Imperial  Ciudad  |  de 
Zaragoza.  |  Dirigido  al  Illustrissimo  Reyno 
de  Aragón.  |  Por  Luys  Diez  de  Aux.  |  Con 
quatro  Magistrales  Sermones.  |  Año  (E.  de 
A.  de  la  ciudad.)  1618  |  Con  licencia  en  Za- 
ragoza. I  Por  luán  de  la  Naja  y  Quartanet, 
Impressor  del  Reyno  de  |  Aragón »  y  de  la 
Vniaersidad. 

!.•— 1»  h.— sign.  S.  A-Gg.— Port.— V.  en  b.— Aprobaciones 
yUeeneias:  Zaragoza,16,21,29j  30  Abril  1615.— Ded.  sttscriu 
forelautor.—Pról.— Canción  del  autor  á  Santa  Teresa.~So- 
aeto  del  mismo.— Otro  de  Micer  Francisco  Niravete.— Erratas. 
— Ttoo. 

POKTAS. 

Hieronimo  Vidal. 

Teresius  Caesaraugustanus. 

Valerio  Gallinat. 

D.  Miguel  BatisU  de  la  Nuza. 

Fr.  José  de  la  Asu melón. 

D.  Justo  de  Torres  y  Mendoza. 

Juan  Marcos  López  de  Luna. 

Dr.  Martin  Hernando  Ezquerra. 

JnandeLanaja. 

Dr.  Juan  Sala. 

Jerónimo  Zamorano. 

Francisco  Hernández  Peralta. 

Angela  Montena. 

D.^  Luisa  Zapata. 

Isabel  de  San  Francisco. 

Fr.  Martin  de  la  Madre  de  Dios. 

Pedro  de  Aincile. 

0.  Alonso  de  Gurrea. 

Antonio  Francés. 

Bernardo  Cendre. 

Miguel  Ángel  de  Onate. 

Diego  de  Merlanes. 

Martin  de  Irlbarne. 

L.  Juan  Lorenzo  Marenzl  y  Aldaya. 

D.  Juan  Sora. 

Pedro  Mongay  Despes. 

Lucio  Camilo  Frondosio. 

D.*  Jerónima  Faxardo. 

T.  II. 


Dr.  Jaime  Luis  Ram. 

Fr.  Bernardo  de  Jesús  Maria. 

Fr.  Vicente  de  Huesca. 

D."  Craida  Crimau. 

D.^  Isabel  Navarro. 

Fr.  Juan  Baptista. 

L.  Marco  Antonio  de  Salazar. 

Juan  Dorda. 

Dr.  Jerónimo  Cordera. 

Cristóbal  Lamberto  Cupin. 

Juan  Alvarez. 

D.  Jerónimo  de  Ronda. 

Fr.  Hernando  del  Espíritu  Santo. 

D.*  Maria  de  Peralta. 

Bartolomé  Colomina  y  Lascorz. 

Fr.  Pedro  de  la  Virgen. 

D.  Francisco  Navarro. 

L.  Cobarde. 

—  *  2084.  Tradvccion  |  de  los  himnos  | 
qye  hizo  Avrelio  |  Prvdencio ,  á  los  illvs- 
trissimos  martyres  San  |  Laurencio,  San  Vi- 
cente, Santa  Engracia ,  San  |  Lupercio,  y 
los  demás  innumerables  que  pa  |  decieron 
en  la  Imperial  Ciudad  de  |  (larago^a.  |  Con 
el  nacimiento,  y  patria  |  del  mesmo  Avre- 
lio I  Prvdencio.  |  Por  Luis  Diez  de  Aux  Hijo 
de  la  mesma  Ciudad  |  a  quien  se  dedica.  | 
Año  (Escudo)  ¡1619.  |  Con  licencia  y  privi- 
legio ,  I  En  Zaragoza:  Por  luán  de  Lanaja  y 
Quartanet,  Impressor  del  Reyno  |  de  Aragón 
y  de  la  Vniuersidad. 

4.*— U  h.— slgn.  arrancando  de  la  5.'  Vil-  A-H.— Port.— 
T.  en  b.— Aprob.  del  Dr.  D.  Vincencio  Blasco :  Zaragoza ,  27 
Diciembre  1618.— Lie. :  Zaragoza,  2  Enero  1619.— Aprob.  del 
Dr.  Juan  de  Canales :  Zaragoza,  7  Marzo  1619.— Priv.  al  autor : 
Zaragoza,  26  Octubre  1611).— Sonetos  de  fray  Domingo  de  Ai- 
tava.— Tres  sonetos  y  una  décima  de  fray  Miguel  Gueran.— 
Ded.  firmada  por  el  autor:  Zaragoza,  9  Abril  1619.— Pról.  ai 
lector.— Romance  sobre  Aurelio  Prudencio  y  su  patria. —El 
autor  á  la  insigne  ciudad  de  Zaragoza.— Texto.— Erratas.— 
Escudo. 

DIEZ  DE  AUX  (MIGUEL). 

2055.  Libro  en  que  se  trata  de  todas  las 
ceremonias  acostumbradas  hacer  en  el  pa- 
lacio real  del  reino  de  Ñapóles ,  y  del  go- 
bierno ,  edificios  y  memorias  hechas  por 
los  Vireyes,  desde  el  Gran  Capitán  á  esta 
parte.  Dirigido  al  limo,  y  Excmo.  Sr.  Don 
Antonio  Alvarez  de  Toledo,  duque  de  Alba. 
Puesto  en  luz  y  en  su  punto  por  Miguel  Diez 
de  Aux,  contino  y  entretenido  por  S.  M.  el 
año  1622.  (B.-Col.) 

Fól.— MS.  original,  con  7  curiosas  iluminaciones.— 227  pá« 
ginas,  con  22  más  de  principios. 
En  la  dedicatoria  dice: 

c  Habiendo  trabajado  y  senrido  40  años  eti  el  pala- 
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cío  Real  desu  ciudad  y  reino  en  el  oficio  de  maestro 
de  ceremonias  y  ujier  mayor...  etc. » 

Lista  de  los  Gobernadores: 

Gonzalo  Fernandez  de  Córdoba ,  ano  1505. 

D.  Juan  de  Aragón ,  conde  delRibagorxa,  1507. 

D.  Raimundo  de  Cardona,  1509. 

D.  Bernardino  Villamarin,  1513. 

D.  Carlos  de  la  iNoya ,  1523. 

D.  Hugo  de  Moneada,  1537. 

D.Filiberto  Colona,  1528. 

Cardenal  Pompeyo  Colona,  1530. 

D.  Pedro  de  Toledo,  marqués  de  Villafranca,  1551 

D.Pedro  Pacheco,  155i. 

D.  Bernardino  de  Mendoza,  lugarteniente  en  1555. 

D.  Fernando  Álvarez  de  Toledo,  duque  de  AI* 
ba.  1555. 

D.  Juan  Manrique,  lugarteniente  en  1558. 

Cardenal  0.  Bartolomé  de  la  Cueva  ,  1558. 

D.  Perú  Afán  de  Ribera,  1559  á  1571. 

Cardenal  (Granvela)  Antonio  Perinobi,  1571. 

Marqués  de  Mondéjar,  1575. 

D.  Juan  de  Zúñiga .  1579. 

D.  Pedro  Jirón,  duque  de  Osuna ,  1582. 

D.  Juan  de  Zúfiiga  ,  conde  de  Miranda  ,  1580. 

D.  Enrique  de  Guzman ,  conde  de  Olivares ,  1595. 

D.  Fernando  Ruiz  de  Castro,  conde  de  Lemos,  1599. 

D.Juan  Alfonso  Pimen  leí  de  Berrera,  conde  de 
Beuavente,  1G05  (retrato). 

D.  Pedro  Fernandez  de  Castro  ,  conde  de  Le- 
mos,  1006  á  1616.  (Quedó  de  teniente  dos  meses  su 
hermano  D.  Francisco ,  hasta  Julio  de  1616.) 

D.  Pedro  Jirón ,  duque  de  Osuna ,  1616. 

Cardenal  Borja ,  1620. 

Cardenal  Zapata,  1620. 

DIEZ  (MANUEL). 

ff  Manuel  Diez,  caballero  mayordomo  del  rey  Don 
Alonso  el  Quinto ,  escribió  tres  tratados  de  la  natu« 
raleza,  enfermedades  y  anatomía  del  caballo,  y  los  de- 
dicó á  D.  Alonso  de  Aragón «  arzobispo  de  Zaragoza. 

»  Imprimiéronse  en  Barcelona ,  año  1523 ,  en  4.°, 
ú  folio  {tic),  y  aunque  su  autor  los  escribió  en  lengua 
catalana  ,  no  fué  natural  de  aquel  Principado,  por- 
que en  esta  obra  hay  muchas  palabras  que  no  son  de 
aquel  idioma,  sino  usadas  en  Castilla  y  Aragón.  In- 
flérese  desto  que  viviría  en  Cataluña. 

»  CerliGca  su  nacimiento  la  Epístola  en  que  dirige 
su  libro  al  Arzobispo ,  porque  se  llama  vasallo ,  y  de 
la  mitra  arzobispal  no  hay  lugares  en  Cataluña,  sino 
en  la  frontera  del  Principado  y  del  reino  de  Valen- 
cia ,  en  cuyos  confines  dejan  la  lengua  natural  por  la 
que  hablan  los  vecinos.  ¡Tanto  puede  la  correspon- 
dencia y  comercio  de  las  gentes  t  Y  porque  se  en- 
tienda mejor,  traduciré  la  Epístola ,  que  dice  desta 
suerte: 

>  Viendo  la  mucha  necesidad  que  tienen  loa  caba- 
lleros ,  cuando  están  ec  el  campo  siguiendo  la  guer- 
ra... etc. 

•  No  seuala  fecha  ni  año.  Dallester  y  Juan  Giglo, 
que  le  dieron  á  la  estampa,  advirtieron  que  se  aca- 
bó de  imprimir  en  Barcelona ,  &  18  de  Junio  del 
afio  1523.» 
.  (UxUtrroZf  Bib.  Aragoneia^  US,,  p.  4.) 


—  *  2056.  Libre  fet  |  per  mossen  Ma- 
nuel dicQ  majordom  d'l  molt  |  alt  Princep 
e  senyor  don  Alfonso  Rey  de  |  Arago  <tc. 
Lo  qual  tracta  d'l art  de  menesca  |  lia:  Qoeft 
de  saber  coneixer  qualseuol  malal  |  ties  ho 
accidents  d'ls  caualls :  e  saber  curar  |  e  gua- 
rir aquelles  :  e  axi  mateix  de  saber  eo  |  nei- 
xer  los  bons  e  mals  senyals  d'ls  caualls :  | 
e  per  moltes  altres  coses  les  quals  deu  sa  | 
ber  tot  bon  ,ferrer  ho  menescal :  e  qual- 
seuol I  gentil  borne  ho  caualler  qui  te  cauall 
per  I  son  seruici :  e  axi  mateix  es  necessari 
per  qual  |  seuol  persona  qui  te  cauall  ho 
muía  ho  altre  |  animal  de  sella.  Ensemps  ab 
un  tractat  molt  |  prontos  per  qualseuol  fer- 
rer  ho  menescal  lo  |  qual  tracta  de  la  Ano- 
thomia. 

i.*^\.  g.— 146?  h.,  contando  las  que  deben  faltar  al  ejeoi« 
piar  que  tenemos  i  la  vista ,  el  cnal  sdemas  parece  estar  mal 
encuadernado :  tenfa  también  colofón ,  del  que  no  ba  quedado 
más  que  un  pedazo  tan  pcqneQo ,  que  no  se  puede  sacar  de  él 
indicación  nin^pina  de  fecha  ni  lugar;  creemos,  no  obstante 
qoe  la  edición  es  de  Barcelona  y  anterior  á  1490. 

—  2057.  Libro  de  albeyteria.  {Al  fin.) 
(Al  pié  del  grande  escudo  del  impresor.) 
Gozen  los  lectores  de  nros  dias  y  los  que  vi- 
niere de  bien  tama&o  como  es  el  \  arte 
déla  emprcta:  porq  parece  vna  marauilla 
por  dios  reuelada  para  q  haya  |  lübre  los 
ciegos  d'la  ygnorácia.  pues  muchos  pmero 
andaua  turbados  enlas  tinie  |  bras  por  me 
gua  de  libros  no  instruydos  enla  doctrina 
d^los  costübres  déla  ;^tud  |  y  mal  enseñadots 
en  la  muy  sancta  y  sagrada  scriptura:  la 
qual  bie  saber  es  prouecho  |  sa  como  ne- 
cessaria.  y  puede  agora  sin  mucho  trabajo 
con  pocos  gastos  hauer  tata  |  parte  como 
el  ingenio  de  cada  vno  tomar  pudiere,  y  no 
enesto j  solo  es  prouechosa  |  empero  ahü 
para  los  libros  déla  medicina  muy  necessa- 
ria  enlas  dolecias  de  nros  |  cuerpos  muy 
corruptibles  como  enel  arte  de  albeytaria 
déla  qual  arte  son  acaba  [  dos  estos  dos  li- 
bros. Y  empremidos  enla  muy  noble  ciudad 
de  Caragoca.  a.  xvj.  |  dias  de  Octubre.  Año 
mil.  ccccxcix. 

Fól.— 1.  g.,  i  dos  col. 

El  fruniis  es  sólo  el  título  en  letras  iniciales. 

Á  la  vuelta  de  la  boja  de  portada  una  estampa  ,qae  dentro 
de  un  gr^in  círculo  flgnra  un  caballo. 

El  el  círculo  están  figurados  los  doce  signos  del  Zodíaco. 

Después  de  cinco  bojas  de  explicación  de  los  signos  y  la  tt- 
bli  de  la  obra,  empieía  el  prólogo  encabezado: 

c  Comienza  el  Prólogo  de  Martio  Martinez  Dan- 
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piei  en  la  traducción  por  el  hecho  del  libro  llamado 
de  albeytería  compuesto  y  hecho  por  el  ooble  Dod 
Maonel  Díaz,  criado  mayordomo  xlel  mny  poderoso 
rejr  doD  AJfoDso  de  Aragón ,  ele.  • 

^  *  2058.  Libro  de  |  albeytería  |  emen- 
dado 1  corrigido  t  añadidas  en  el  se  |  sen- 
ta  %  nueue  preguntas.  {Al  fin,)  Son  acaba- 
dos estos  dos  libros  de  al  bey  |  teria  d*assaz 
prouecho  para  los  ricos  t  quie  |  menos  pue- 
de. Son  impremidos  enla  'noble  |  villa  de 
Talladolid  en  postrimero  de  septi  |  embre 
del  año  de  Hill.  t  quinientos  años  |  Fue  im- 
presso  por  Juan  de  burgos  A  loor  1 1  gloria 
de  nuestro  saluador  jesu  cristo. 

i.*— I.  g.-131  h.-si|fn-  i-q.  A.— Porl.  grab.  en  mad.,  que 
liara  los  signos  del  Zodiaco  en  circnlo ,  y  en  sn  centro  an 
cahallo.— Deelaracion  de  los  doce  signos.— Prólogo : 

f  Comienza  el  prólogo  de  Martin  Marlioez  Oampies 
én  la  traducción  por  él  hecha  del  libro  llamado  de 
Albelteria,  compuesto  e  hecho  por  el  noble  O.  Mannel 
(te,  criado  mayordomo  del  muy  poderoso  rey  D. 
Alooso  de  Aragón ,  de  muy  digna  memoria. » 

latindttcclon.—Texto.-Nota  final.— Tabla. 

DOIZI  DE  VELASCO  (nicolas). 

2059.  Nuevo  modo  de  cifra  para  tañer  la 
guitarra,  por  Nicolao  Doizi  de  Velasco,  músi- 
co de  S.  U.  y  del  Sr.  Infante  Cardenal ,  y  al 
presente  del  Duque  de  Medina  de  las  Tor- 
res» virey  de  Ñapóles.  Por  Egideo  Longo, 
Ñapóles,  1640. 

i.*— Escribid  en  sa  elogio  de  Nicolás  Doizi  de  Velasco, 
Ai^aii  Losiuno,  an  madrigal  D.  Gabriel  de  Corral,  qne 
mUtuí 

Parténope  qa¿  riesgo  fué  sabroso... 

jfteiere  Pedro  Ceroo,  en  su  Uelopto^  que  Correbo, 
hQo  de  Atia,  rey  de  los  Lidlos,  fué  el  que  acrecentó 
(á  \k  lira)  la  quinta  cuerda. 

^eflérese  su  forma,  y  el  modo  de  templar  las 
aierdasal:(modo)  de  laguiurra  (oylhara?)  espa- 
ñola gue  usamos,  do  nos  da  noticia. 

i(|#  que .ha  .podido  hallar,  es  ser  instrumento  muy 
antiguo  de  España ,  si  bien  sólo  de  cuatro  cuerdas : 
(digo  cuatro,  en  diferente  puesto  cada  una;  pues  no 
te  ealienda  en  ésus  (cuatro)  las  que  se  duplican  en 
BBisoous,  ó  en  octavas) ;  y  que  Espinel ,  á  quien  yo 
conocí  en  Madrid, le  aumentó  la  quinta,  á  que  Uama- 
1I109  prima;  y  por  estas  razones  la  llaman  juntamente 
en  Italia  guitarra  española. 

aSobrescx(la  guitarra)  iqstrumento  perfecto,  ó 
inperfecto ,  capaz  ó  Incapaz ,  he  oido  varios  parece- 
res ,  y  porque  esto  no  esté  en  opinión  ,  y  le  tengan 
por  tan  perfecto  como  el  órgano,  clavicordio,  arpa, 
laúd  y  tiorba,  y  aun  mis  abundante ,  lo  he  querido 
mostrar  á  aquellos  que  niegan  ó  ignoran  en  él  estas 
dos  excelencias ,  y  se  contentan  de  usar  del  no  mas 
que  para  pasa-calles  y  tañer  tonos ,  por  cifras ,  unas 
de  números  y  otras  de  letras,  tan  limitadas,  que  les 
bltin  machas  consonancias  >  f.  1 


DUARTE  DE  TABORA  (francisco). 

*  2060.  Copia  de  |  vn  parecer  |  qve  dio  el 
Doctor  I  Francisco  Dvarte  de  |  Tauora,  |  me- 
dico del  Ex°>o  S.  Conde  de  j  Palma ,  Mar- 
ques de  Almenara ,  y  Montes  |  Claros,  Cas- 
til  de  Sayuela ,  <&c.  y  Cathe  |  dratico  que 
Tue  de  Philosophia  en  |  la  Yniucrsidad  de 
Seuilla.  1  A  cerca  del  vso  de  las  samgrias 
del  I  tovillo  en  todas  las  mas  enfermeda- 
des que  piden  sangría.  |  Executa  la  de- 
fensa de  ellas,  para  euaquar  la  primera  re- 
gio 1  que  dizc  ser  origen  de  todas  enferme- 
dades, y  para  [reueler  |  hazia  ella  todas  las 
fluxiones  como  a  parte  mandante  |  vniuer- 
sal ,  y  necessaria,  próxima,  o  remota  |  de 
ella.  (Un  adorno.)  Impresso  en  Seuilla,  por 
Francisco  Ygnacio  de  Lyra.  Año  de  1653. 

4.'— 24  h.— siga.  A-F— Port— v.  en  b.— Texto  (suscrito por 
el  autor). —h.  enb. 

DUEÑAS  Y  aRJONA  (d.  fbangisco). 

t  Cura  y  después  Vicario  de  estas  iglesias  (de  Lu» 
cena) ,  publicó  en  Córdoba,  el  afio  de  1674,  un  papel 
intitulado  t  Colirio  » ,  sobre  el  cerumen  poético  que 
en  honor  de...  San  Pedro  celebró...  su  hermandad  de 
sacerdotes.  El  asunto  del  certamen  fué  glosar  una 
redondilla,  y...  Dueñas  defendió  en  su  escrito  la  glo- 
sa de  O.  Juan  Gerrato. 

i^Seglar.—Ho  tengo  la  descripción  panegírica  de 
las  fiestas  que  se  celebraron  en  esta  ciudad  á  la  bea- 
tificación deSanJuandelaCrua...4.*,  Granada,  1676, 
cuyo  autor  es  el  señor  Dueñas. 

it Clérigo.—..,  El  escritor  de  la  relación  de  este  cer- 
tamen... es  el  padre  fray  Antonio  Alvarez  Pintó,  me- 
nor observante  y  secretario  que  fué  de  dicho  certa- 
men. Hablando,  pues,  de  nuestro  Dueñas,  dice  en 
el  estilo  culto  de  aquel  tiempo  :  c  Es  inquietisimo 

>  de  ingenio ;  quiero  decir,  tiene  mucha  viveza ,  con 

>  que  nunca  le  tiene  parado.  Su  discurso  es  clarisi- 
>mo...  Muchos  tienen  sus  escritos  en  todas  partes... 
» Es  famoso  predicador,  y  asi  cuando  poetifica  pre- 
»dica... »  Inserta  luego  las  Canciones  de  Dueñas, 
pág.  90, y  concluye:  «Premióse  con  un  agnus. » 

>...Pone  ¿  lapág.  111  un  soneto  del  mismo  autor. 
Y  últimamente ,  desde  la  151  hasta  la  166...  el  colo- 
quio «AI  cabo  de  los  aftos  mil  • ,  dividido  en  tres  ac- 
tos y  su  loa,  que  el  dia  octavo  representaron  tfnos 
niños;  despiezas  muy  regulares,  que  demuestran 
el  talento  dramático  del  señor  Dueñas,  quien  en  esta 
parte  se  adelantó  algo  al  gusto  de  su  siglo ,  y  merece 
haber  nacido  en  otro  de  mayor  ilustración... 

•Seglar.— Vor  loque  dice  el  secretario  del  certa- 
men ,  el  señor  Dueñas  escribió  otras  obras. 

•Clérigo.— be  su  mano  tenemos  ademas  «El  pre- 
dicador perfecto...», 8.^  Madrid,  1679,  curioso  y  útil 
para  examinandos  de  predicadores.  Dice  su  autor  en 
el  prólogo:  «Quintales,  lector  mío,  entrego  ¿  las 

>  prensas  mi  trabajo ,  que  entre  tantas  ocupaciones 
»me  ha  puesto  espuelas  mi  afición.  Y  por  no  estar 
a  ocioso,  te  prometo  los  proverbios  de  D.  Antonio  Fa- 
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>  jardo,  con  concordancias  latinas  é  ilustraciones  po- 
»líticasy  morales,  de  que  tengo  ya  más  de  la  mitad 
»cn  borradores.» 

»Por  aqui  sabemos  que  en  el  año  de  79...  tenia 
cinco  libros  impresos  y  uno  entre  manos  (1). 

>  Después  se  imprimió  en  Córdoba  el  sermón  que 
predicó  á  7  de  Noviembre  de  1680,  en  acción  de  gra- 
cias por  la  salud  pública  después  de  la  peste. 

»  Murió  (aunque  no  su  nombre  y  fama,  por  más  que 
sus  rabiosos  émulos  procuraron  por  los  medios  más 
inicuos  denigrarlo)  á  12  de  Julio  de  1702. 

(  Tardes  divertidas  y  bien  empleadas  por  dos  ami- 
gos en  tratar  de  ¡a  verdadera  historia  de  su  patria, 
Lucena ;  por  D.  Fernando  Ramírez  de  Luque ,  cura 
beneficiado  de  dicha  ciudad.  MS.  original,  en  4.*  Se- 
mana 5.",  tarde  1.*) 

DUEÑAS  (fr.  Juan  de). 

*  2061.  (Escudo  del  Mecenas.)  Remedio 
de  peccadores  |  por  otro  nobre  llamado  co- 
fessíonariq  habla  déla  sacra  |  metal  cofes- 
sion,  de  la  qual  se  tratan  tres  cosas.  Que  ante 
I  della.  Que  enella.  Y  que  después  della  ha- 
cerze  deue.  Com  |  puesto  por  fray  iuan  de 
dueñas  predicador  de  la  orde  de  ¡  señor 
sant  francisco,  nueuamente  impresso.  |  Año. 
M.  D.  xlv.  I  Con  priuilegio  Imperial.  [Al  fin.) 
A  gloria  y  alabanza  |  de  dios  nuestro  señor  y 
de  su  gloriosa  ma  |  dre.  Fue  impresso  este 
libro  llamado  re  |  medio  de  peccadores ,  por 
otro  nombre,  |  confessionario.  En  la  muy 
noble  villa  de  |  valladolid :  por  industria  del 
honrrado  va  |  ron  juan  de  villaquiran  im- 
pressor.  Acá  |  bose  a  tres  dias  del  mes  de 
setiembre :  de  |  1545.  Años. 

4.*— 179  h.— I.  g.—sign.f.a-x.—Porl.  orí.,  título  encarna- 
do y  negro.— V.  en  b.— Ded.  i  D.*  Ana  de  Cabrera ,  duquesa 
de  Rioseco.— Tabla  á  dos  col.— Texto  (principia  en  el  mem- 
brete de  prólogo).— Nota  final.- Tabla  de  capítulos. 

DUPREL  (luis). 

2062.  Oratio  in  Salmanticensis  Academia, 
et  Ingenuarum  Artium  commendationem. 
[Al  fin.)  Salmantic^  ex  typographia  Susan-- 
n^  Muñoz»  vidu^,  anno  1614. 

4.*— 33ps.,  y  i  más  de  principios ,  frontis. 
En  el  fondo  del  frontis  la  dedicatoria: 

c  Illuslrissimo  clarissimoque  Domino  D.  Garcis 
Pimenlel,  Excellentissimi  Ducis  Comitisque  De  Bena- 
Tente  filio ,  Salmanticensis  Academiae  Reclori  meri- 


(1)  El  (Quinta  HX  no  lo  entiendo  yo  así;  sino  quinta  impre- 
sión del  Predicador  perfecto.  (iVo/a  de  Gallardo. ) 


tissimo  Ludovicus  Duprel ,  burgundio  salines,  dícat, 
consecra!  anno  Domini  1614.  > 

Versos  laudatorios : 

Epigramas  latinos  de  D.  Antonio  de  íjar  y  Mendoza ,  dos. 

Id.  griegos,  dos. 

—  D.  Martin  de  la  Faille,  natural  de  Ambares ,  epigramas 
latinos. 

—  D.  Esteban  de  Mongenet,  borgoffon ,  id.  griegos. 
Soneto  á  D.  Lnis  de  Prado,  D.  Josepe  de  Bomaytin  y  Ayala. 

—  L.  D.  Miguel  de  Salinas. 

DUQUE  DE  ESTRADA  (diego). 

*  2063.  Octavas  rimas  |  a  la  insigne  vic- 
toria I  qve  la  Serenis.  Alteza  |  del  princi- 
pe Filiberto  a  tenido.  |  Conseguida  por  el 
E&Qelentissimo  Señor  |  Harqves  de  Sancta 
Crvz  I  Su  lugar  Teniente,  y  Capitán  General 
de  las  Galeras  de  SÍQilía,  con  tres  Galeones : 
del  famoso  Cosario  |  Ali  Araez  Rauarin.  | 
Compuesta  por  Diego  Duque  de  Estrada* 
Dirigida  á  |  Su  Alteza  mesmo.  (E.  grab* 
en  cob.)  En  Mezina,  |  Por  Pedro  Brea, 
M.DC.XXIV.  (Al  fin.)  En  Mezina,  |  Por  Pe- 
dro Brea.  M.DC.XXIV.  |  Con  licenzia  de  los 
Superiores.  (B.-G.) 

4.*— 18h.  orí.— sign.  A-D.— Port.— v.  en  b.— Ded.  suscrita 
por  el  autor.— Pról.—b.  en  b.— En  el  ejemplar  que  tenemos  á 
la  vista  hay  en  ella  ana  dedicatoria  manuscrita  al  sefior  Don 
Francisco  Hejia ,  capellán  de  la  Patrona  Real ,  firmada  por  el 
autor.— Texto.— Nota  final. 

DURAN  VIVAS  (l.  francisco). 

2064.  Grandezas  divinas  ,  vida  y  muerte 
de  nuestro  Salvador  Jesucristo »  que  dejo 
escritas  en  verso  el  L.  Francisco  Duran  Vi- 
vas ,  en  varios  papeles.  Ahora  nuevamente 
reducidas  al  lenguaje  y  estilo  común  destos 
tiempos,  por  el  L.  D.  Fernando  Vivas  de 
Contreras ,  su  nieto  ,  abogado  en  los  Reales 
Consejos.  Con  privilegio ,  en  Madrid ,  por 
Diego  Diaz  de  la  Carrera,  año  1643.  (^41  fin^ 
en  hoja  perdida.)  En  Madrid,  por  Diego  Diaz 
de  la  Carrera,  año  1642. 

4.*~o39  ps.,  mis  10  de  principios.^Ded.  ¿  la  virgen  Madre. 
—Tabla.— Censura  del  padre  Agustín  de  Castro.— Pr61. del  L. 
D.  Femando  Vivas.— Aprob.  de  fray  Pedro  de  Vargas ,  prior 
de  agustinos  recoletos  de  Madrid:  Ib.  20  Abril  1641  .-Aprob. 
de  Francisco  Caro  de  Torres  :  Madrid,  4  Mayo.— Tasa«  etc. 

Versos  laudatorios: 

Soneto  del  Dr.  D.  Gutierre  Marques  de  Careaga,  del  Conse- 
jo de  S.  M. 

Décima  de  D.  Pedro  de  Velasco. 

—  L.  D.  José  de  Salinas. 

—  L.  D.  Fernando  de  la  Rúa. 

—  D.»  Marfa  Nieto. 

->    L.  0.  Pedro  de  Pores  Enrlquet. 

Consta  de  7  cantos,  en  coplas  castellanas  oehisilabas. 
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ECHAVE  (BALTASAR  Bl). 

2065.  Discursos  de  la  antigüedad  de  la 
Lengua  Cántabra ,  compuesto  por  Baltasar 
de  Ecbave,  natural  de  la  villa  de  Zumayn, 
en  la  provincia  de  Guipúzcoa,  y  vecino  de 
Méjico.  Introdúcese  la  misma  lengua  en  for- 
ma una  Matrona  que  se  queja  de  que  sien- 
do ella  la  primera  que  se  habló  en  España, 
y  general  en  toda  ella,  la  hayan  olvidado 
sus  naturales,  y  admitido  otras  extranjeras. 
Habla  con  las  provincias  de  Guipúzcoa  y 
Vizcaya  que  le  han  sido  fieles,  y  algunas  ve- 
ces con  la  misma  España.  Con  licencia  y 
privilegio,  en  Méjico,  en  la  emprenta  de  En- 
rico  Martinez,  año  de  1607. 

i.*— Estampa ,  retrato.— 84  ps.  ds.,  y  12  más  de  principios. 

Estas  son :  estampa  con  el  escudo  de  armas  del  conde  de 
Léaos,  presidente  del  Consejo  de  Indias. 

Dedicatoria  i  éste. 

Retrato  del  autor,  hecho  por  él  mismo,  con  una  pluma  y  un 
pincel  en  la  mano,  y  esta  letra  por  orla : « Patrie  et  penici- 
llam  et  caiamnm,  utroque  sque  artifex,  D.  D.» 

Prólogo  al  lector. 

Lt  lengua  vascongada  al  lector. 

Fray  Hernando  de  Ojea,  de  la  orden  de  Santo  Domingo,  i 
SI  amigo  Baltasar  de  Echave,  en  loor  de  esta  obra :  Santo 
Domingo  de  Méjico,  12  Octubre  1606. 

El  L.  Arias  de  Villalobos ,  presbítero,  en  alabanza  y  enco- 
mio de  la  obra  y  de  su  autor : 

Vuestra  española  nación , 
Vestida  toda  á  lo  nuevo 
De  lenguaje  y  discreción , 
Sale  á  la  vista  de  Febo 
Pintada  mis  que  un  pavou... 

Prif.  por6  afios,por  el  virey  marqués  de  Montesclaros : 
N^leo,  50  Agosto  1606  ( previa  la  califlcacion  de  fray  J.  de 
Lormendl ,  franciscano). 

Licencia  del  Vicario,  previa  califlcacion  de  fray  Esteban  de 
Alna :  Méjico,  26  Abril  1606. 

Tabla  (22  capítulos). 

En  la  dedicatoria  se  dice  el  autor  nacido  en  la  provincia  de 
Giiipdicoa ,  y  estar  avecindado  en  Méjico. 

El  padre  Ojea  dice : 

c  Ed  las  historias  qae  voy  escribiendo  de  Galicia  le 
pasé  (el  lenguaje  primiti? o  de  España) ,  por  no  hallar 
cosa  qoe  me  satisficiese ,  hasta  que  V.  m.  me  dió 
Dotiefa  de  la  inteligencia  y  significación  de  muchos 
nombres  de  pueblos,  montes,  ríos  y  valles,  así  de 
Galicia ,  como  de  todas  las  otras  provincias  de  Espa- 
fia ;  que  todos  ellos  se  hallan  en  la  lengua  cántabra, 
y  en  ella  tienen  propia  significación.  Por  lo  cual  vine 
á  entender  claramente  que  en  toda  ella  se  habló  en 
los  principios  de  su  población  la  misma  lengua  que 
le  babla  agora  en  Cantibrit.  Porque  aunque  es  ver- 


dad que  por  discurso  de  largo  tiempo  la  gente  ven- 
cedora y  su  lenguaje  consumen  á  la  vencida  y  al  len- 
guaje della ,  pero  no  los  nombres  que  ya  tenían  los 
lugares  y  provincias,  montes,  ríos  y  fuentes,  aunque 
se  alteran  algo;  como  lo  experimentamos  en  las  in- 
finitas provincias  destas  Indias,  las  cuales  conservan 
todavía  con  poca  variación  sus  nombres  antiguos; 
porque  aunque  á  muchas  dellas  les  pusimos  nosotros 
nuevos  nombres  á  lo  español ,  éstos...  son  poco  usa- 
dos, y  prevalecen  los  antiguos  de  los  indios...  como 
se  verifica  en  el  de  la  isla  de  Cuba ,  que  los  españoles 
llamaron  al  principio  Femandina;  en  los  de  la  Haba- 
na, Bayamo,  Jamaica,  Yucatán  ,  Campeche,  Méjico, 
Mechoacan,  Tezcuco.Tlaxcala,  Cholula,Guajaca,que 
algunos  llaman  Antequera;  Atrisco,  que  otros  llaman 
Carrion ;  Jalisco,  Guayangaréo,  y  otros  desta  manera, 
que  todos  son  vocablos  indios.  Y  asi  sucedió  &  las 
de  Nueva  España.» 

La  obra  del  padre  Ojea  existe  original  entre  los  manuscri- 
tos de  Salazar,  y  tengo  copiado  de  ella  todo  lo  perteneciente 
á  este  punto. 

EFREN  Y  QUE  VEDO  (d.  migüel). 

2066.  Píramo  y  Tisbe ;  fábula  á  D.  Igna- 
cio Santaella  Melgarejo,  Capitán  de  infante- 
ría Española  de  una  de  las  Compañías  de 
Milicia  de  la  ciudad  de  Málaga ,  por  el  Rey 
nuestro  señor,  y  Regidor  perpetuo  de  ella; 
por  D.  Miguel  de  Efren  y  Quevedo.  (Escu- 
do.) En  Málaga,  por  Juan  Serrano  de  Var- 
gas, Pertiguero  de  la  Santa  Iglesia  Catedral, 
1686. 

4.»— 13  ps.  ds.,  sin  10  de  principios. 
Empieza : 

De  Piramo  y  Tisbe  amantes 

Hoy  los  amores  describo. 

Cuya  infellce  constancia 

Admiración  dió  A  los  siglos... 

ENCARNACIÓN  (fr.  diego  de  la). 

2067.  De  Gramática  francesa  en  español, 
tres  libros.  Á  D.  Baltasar  de  Zúñiga,  hijo 
del  marqués  de  Mirabel ,  Embajador  del  Rey 
Católico  en  Francia,  por  el  padre  fray  Diego 
de  la  Encarnación,  carmelita  descalzo.  Val- 
derano,  lector  de  Teología.  Con  licencia  y 
aprobación  de  los  superiores.  En  Douay,  en 
la  emprenta  de  Baltasar  Bellero,  al  Compás 
de  oro,  anno  1624. 

11*— 140  ps.,  con  8  mis  de  principios* 
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Dedicatoria : 

tNo  sé  si  llame  ingenio  evangélico  el  de  an  espa- 
fiol  que  por  sí  aprende  francés,  como  V.  m.  lo  ha  he- 
cho; pues  no  pienso  es  más  dificultoso  el  egipcio  á 
un  hebreo,  que  el  francés  á  un  español ;  que  tengo  la 
lengua  francesa  para  los  extranjeros  por  la  más  difi- 
cultosa de  Europa,  si  bien  es  la  más  dulce  y  persua- 
siva, entendida  su  propiedad...  Desle  convento  de 
Carmelitas  Descalzos  de  Douay,  Marzo  30  de  1624.» 

TABLA. 

Libro  I.  De  las  letras  y  de  sa  pronunciación. 
Cap.  I.  De  la  prononciaclon  de  las  letras  vocales. 

II.  De  la  de  las  consonantes. 

III.  De  la  de  los  diptongos. 

IV.  De  las  letras  que  no  se  pronuncian. 

V.  De  los  acentos. 

Libro  11.  De  las  partes  de  la  oración. 
Cap.  I.  Del  arlicnio. 
II.  Del  nombre, 
lu.  Del  pronombre. 

IV.  Del  verbo. 

V.  De  los  verbos  irregulares. 

vi.  De  ios  verbos  impersonales  y  participio. 

vil.  Del  adverbio  y  inteijeccion. 

VIII.  De  ia  preposición  y  conjunción. 

Libro  111.  De  la  construcción  de  las  partes  de  la  oración. 

Cap.  I.  Qué  es  oración. 

II.  De  los  artículos  y  nombres. 

III.  De  ios  pronombres. 

IV.  De  los  verbos  y  participios. 

V.  De  los  adverbios  y  interjecciones. 

VI.  De  las  preposiciones  y  conjunciones. 

ENCINA  (JDAN  dkl). 

Especies  curiosas  de  su  Candonero ,  Relativas  i  su  persona 
y  escritos. 

El  encabezamiento  de  la  tabla ,  estampada  al  volver  de  la 
hoja  frontis ,  generalmente  expresa  en  todas  las  ediciones  lo 
que  arroja  la  de  la  última  de  1S16. 

tTabla  de  las  obras  que  en  este  Cancionero  ée  con- 
tienen,  hechas  por  Joan  del  Ebdna  desque  bobo  ca- 
torce años  basta  los  veinte  y  cinco.» 

Dedicatoria : 

tA  los  muy  poderosos  y  cristianísimos  príneliras 
D.  Fernando  e  I)."  Isabel,  comienza  el  prohemio  por 
Juan  del  Encina,  en  la  copilacion  de  todas  las  sus 
obras.— ...Bien  creo  en  esta  mi  copilacion  habrá  tanto 
de  malo,  que  lo  buéUo  no  se  parezdi :  mas  esfuerzo 
con  esto  que  todas  son  obras  hechas  desdé  los  catorce 
años  hasta  los  veinte  y  cinco;  adonde  para  lo  que  en 
rol  favor  no  hiciere,  me  podré  bien  llamar  á  menor 
de  edad.» 

Dedicatoria : 

t  Al  muy  esclarecido  y  bienaventurado  príncipe  Don 
Juan,  comienza  el  prohemio  en  una  t Arte  de  poesía 
castellana»,  compuesta  por  Juan  del  Encina.» 

Dedicatoria: 

«A  los  Ilustres  e  muy  magnífitos  séfiores  D.  t^ádri- 
que  de  Toledo  e  D.*  Isabel  Pem'entél ,  duques  de  AU 
ba^  marqueses  de  Coria,  etc.,  comienza  el  prohemio 
por  Juan  del  Encina  en  la  copilacion  de  sus  obras. — 
...Pues  ¡no  digo  cuánto  favorecéis  las  letras,  e  coa 
cuan  magníficas  mercedes  depMafs  y  atlvals  losaltoá 
ingenios  !...  Los  que  quisieren  que  sos  obras  estén 


siempre  verdes...  á  las  sombras  de  los  tales  árbores 
las  deben  poner.  E  yo  con  este  deseo  y  esfuerzo  me 
atreví  agora  á  sacar  esta  copilacion  de  mis  obras, 
viéndome  favorecido  de  tan  alta  señoría ;  e  la  princi- 
pal causa  de  las  que  á  ello  me  movieron  fué  ésta ;  e 
kmbien  porque  andaban  ya  tan  corrompidas  y  usur- 
padas algunas  obrecillas  mías  que  como  mensijeras 
había  enviado  adelante ,  que  ya  no  mias,  mas  ajenas 
se  podían  llamar ;  que  de.  otra  manera  no  me  pusiera 
tan  presto  á  sumar  la  cueríia  de  mi  labdr  e  trabajo. 
Más  no  me  pude  sufrir  viéndolas  tan  maltratadas,  le- 
vantándoles falso  testimonio,  poniendo  en  ellas  loque 
yo  nunca  dije  ni  me  pasó  por  pensamiento.  Forzáron- 
me también  los  detractores  y  maldicientes  que  po- 
blibaban  no  se  extender  mi  saber  sino  á  cosas  pasto- 
riles e  de  poca  autoridad:  pues  sí  bien  es  mirado,  no 
menos  ingenio  requieren  las  cosas  pastoriles  que 
otras ;  mas  antes  yo  creía  que  más.  Movime  tam- 
bién á  la  copilacion  destas  obras  por  verme  ya  llegar 
á  perfeta  edad  y  perfeto  estado  de  ser  vuestro  siervo, 
y  parecióme  ser  razón  de  dar  cuenta  del  tiempo  pa- 
sado y  comenzar  libro  de  nuevas  cuentas,  ele. 

»Juan  del  Encina,  en  loor  de  una  iglesia  de  Nues- 
tra Señora ,  nuevamente  edificada  en  un  Idgar  que  se 
dice  Vi  líemela  en  el  obispado  de  Salamanca,  llamado 
Santa  María  la  Alta...  f.  21 

»Juan  del  Encina,  én  alabanza  de  una  iglesia  de 
Nuestra  Señora,  nuevamente  edificada  en  un  lugar 
que  se  dice  Sant  Pedro  de  la  Tarza,  en  el  obispado  de 
Zamora  (costeada  por  Fabián  de  Benavides)  llamada 
Santa  María  de  la  Bóveda...  f.  32. 

»A  los...  príncipes  D.  Hernando  e  D.*  Isabel... Pró- 
logo en  la  translación  dé  las  tBucólIcas  de  Virgilio», 
por  Juan  del  Encina— ...Acordé  dedicaros  hs  ciocó- 
iicas  de  Virgilio» ,  que  es  la  primera  de  MS  obras, 
adonde  habla  de  pastores,  siguiendo,  como  dice  el 
ttonatp,  la  orden  de  los  mortales,  cuyo  ejercicio  pri- 
meramente fué  guardar  ganados ,  manteniéndose  de 
frutas  silvestres.  E  después  siguióse  la  agricultura.  E 
andando  más  el  tiempo  siguieron  batallas.  Y  eti  esta 
manera  el  estilo  del  grand  Homero  mantoano  pro- 
cedió. De  las  cuales  por  agora  (|lntentaria  quizá 
traducir  también  la  t Eneida»  ó  las  iGeórgicas»?) 
para  entrada  y  preludio  dé  tnl  propósito  estas  tBocó- 
licas»  quise  trasladar,  trobadas  en  eMllo  pastoril,  apli- 
cándolas 1  los  muy  loables  hechos  de  vuestro  reHtaf, 
tfegun  pairee  irá  el  árgtankettto  de  cada  nba...  ¡Oh, 
cuántas  veces  me  paro  á  pensar,  desiiotilBado  de  lM 
ingenio,  quién  me  puso  en  este  trabajo ,  babieúdo 
otros  muchos  que  muy  mejor  que  yo  lo  pudieran  to-  ' 
mar  I  Mas  consuélome  coa  aquello  que  dice  Tulio  en 
el  libro  cDe  perfecto  Ofatore»  á  Marco  Bmto^  diden- 
do  que  ninguno  debe  desesperar  de  tralNjar  en  las 
letras,  y  si  no  pudiese  llegar  al  más  alto  escalos,  lle- 
gará al  segundo,  tercero  ó  cturto ;  que  en  tiempo  de 
Homero  fueron  otros ,  aunque  no  tan  notables ;  y  eoo 
mesmo  cuando  Arquíloco  y  Sófocles  e  Píndaro  florea- 
cieron ,  no  faltaron  otros  que  escribiesen,  aunque  m 
pudieron  volar  tan  alto ;  que  bi  él  graÉ  estilo  de  Pla- 
tón espantó  á  Aristótiles,  ni  el  me4lio  Aristótilesá 
otros  muchos  sin  cuento ;  ni  Demóstenes,  que  M  el 
más  excelente  orador  de  Grecia,  espantó  á  otros  algu- 
nos de  su  tiempo.  E  no  solamelite  faé  esto  ea  las  arces 
excelentes,  mas  aun  entre  Ida  maestros  de  ot^u 
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obras,  según  parece  en  los  pintores,  que  aunque  no 
pudieron  imitar  Ja  hermosura  de  una  imagen  que 
estaba  en  Rodas ,  ni  la  de  Venus  que  estaba  en  la  ín- 
sula Goo,  ni  la  de  Júpiter  Olímpico,  no  por  eso  deja- 
ron de  pintar.  E  asi  yo,  aunque  mi  obra  no  merezca 
ser  muy  alabada  en  perfecion ,  á  lo  menos  no  dejaré 
de  tentar  vados  para  ver  si  podré  alcanzar  algún  poco 
de  loor,  con  esfuerzo  de  aquellas  palabras  que  Virgi- 
lio dice : 

Tentanda  via  es  qua  me  guoquepossim  tollere 
Humo,  Yitorque  rirum  volitare  per  ora! 

>Y  muchas  dificultades  hallo  en  la  traducción  de 
aquella  obra,  por  el  gran  defeto  de  vocablos  que  hay 
en  la  lengua  castellana  en  comparación  de  la  latina; 
de  donde  se  causa  en  muchos  lugares  no  poderles 
dar  la  propria  significación,  cuanto  más  que  por  razón 
del  metro  e  consonantes  seré  forzado  algunas  veces 
de  Impropiar  las  palabras,  e  acrecentar  ó  menguar, 
según  hiciese  á  mi  caso,  e  aun  muchas  veces  habrá 
que  no  se  pueda  traer  al  propósito...  mas  en  cuanto 
yo  pudiere  e  mi  saber  alcanzare,  siempre  procuraré 
seguir  la  letra  aplicándola  á  vuestras  más  que  reales 
personas, y  enderezando  parle  dello  al  nuestro  muy 
esclarecido  príncipe  D.  Juan ,  etc. 

>AI...  príncipe  D.  Juan...  prólogo  en  la  traslación 
de  las  cBocólicas  de  Virgilio» «  por  Juan  del  Encina. 

«Suelen  aquellos  que  dan  obra  á  las  letras,  principe 
muy  excelente,  experimentar  sus  ingenios  en  trasla- 
dar libros  y  auctores  griegos  en  lengua  latina ;  e  asi- 
mesmo  los  hombres  de  nuestra  nación  procuran  to- 
mar experimento  de  su  estudio  volviendo  libros  de 
latin  en  nuestra  lengua  castellana.  E  no  solamente  los 
hombres  de  mediano  saber ,  mas  aun  entre  otros  va- 
rones muy  dotos  no  rehusó  aquel  ejercicio  Tullo, 
puesto  en  la  cumbre  de  todos  los  ingenios,  que  volvió 
á  la  lengua  latina  muchas  obras  griegas  ya  perdidas  por 
negligencia  de  nuestros  antecesores,  principalmente 
aquellas  muy  altas  cOraciones»  de  Esquines  e  Démos- 
tenos, cuyo  argumento  parece,  las  cuales  nuevamente 
trasladó  Leonardo  Aretiuo  poco  tiempo  bá;  e  la  «Éti- 
ca» de  Aristótiles,  que  agora  se  lee,  e  otros  libros  de 
Platón.  E  aun  entre  los  santos  doctores  no  dio  peque- 
fii  gloria  á  Sant  Ilierónimo  la  Interpretación  e  tradu- 
eioadela  tBiblla»...  En  las  cBucólicas»  de  Virgilio 
meti  la  pluma  temblando,  con  mucha  razón ,  viendo 
el  valer  de  vuestro  gran  merecimiento,  e  amonesta- 
do por  Horacio  en  el  «Arle  de  poesía»,  donde  dice  los 
escriptores  haber  de  elegir  materias  iguales  á  las  fuer- 
zas de  sus  ingenios.  ¡  Oh ,  bienaventurado  principe, 
esperanza  de  las  Españas,  espejo  e  clari  Jad  de  tantos 
reinos,  e  de  otros  muchos  más  merecedor!  E  ¿quién 
será  tan  fuera  de  sentido,  que  cuanto  más  piense  que 
sabe,  tanto  más  no  tema  de  escribir  obra  de  vuestro 
nombre?  Mil  veces  volviera  la  rienda,  si  no  me  ataj  a- 
ra  Marcial ,  que  en  sus  epigramas  e  títulos  de  bajas 
obras,  e  entre  sus  procaces  e  desvergonzadas  pala- 
bras, entretejiera  el  nombre  de  Dómiciano...  Así  que 
con  este  esfuerzo  mi  verdadero  deseo  e  vuestras  muy 
claras  virtudes  me  dieron  atrevimiento  para  dirigir  e 
consagrar  estas  tBucólicas»  á  nuestros  muy  podero- 
sos reyes ,  e  aplicaros  parte  dellas,  porque  creo  que 
eo  vuestra  tierní  edad  os  habréis  ejercitado  en  las 
obras  de  aqueste  poeta ;  e  porqoe  favoresceis  tanto 


la  sciencia  andando  acompañado  de  tantos  e  tan  doc- 
tísimos varones,  que  no  menos  dejaréis  perdurable 
memoria  de  haber  alargado  e  extendido  los  limites  e 
términos  de  la  sciencia,  que  los  del  ingenio ;  mas  por 
no  engendrar  fastidio  á  los  lectores  desta  obra,  acor- 
dé de  la  trobar  en  diversos  géneros  de  metro  y  en  es- 
tilo rústico,  por  consonar  con  el  poeta,  que  introduce 
personas  pastoriles... 

•Égloga  i.*  Argumento.—... Melibeo...  habla  en  per- 
sona de  los  caballeros  que  fueron  despojados  de  sus 
haciendas  por  ser  rebeldes,  conjurando  con  el  rey  de  . 
Portugal  que  de  Castilla  fué  alzado,  e  con  él  andu- 
vieron amontados  e  corridos  perseverando  en  su  con- 
tumacia... Títiro...  habla  en  nombre  de  los  que  eo  ar- 
repentimiento vinieron,  e  fueron  restituidos  en  su  pri- 
mero estado ;  e  va  tocando  el  tiempo  que  reinó  el  se* 
ñor  rey  D.  Enrique  (IV) ,  comenzando  su  reinar  con 
tanto  rigor  de  justicia,  que  no  menos  de  temido  que 
de  poderoso  pudiera  ser  alabado ;  mas  en  el  fin  ati- 
biando  su  poder  e  aflojando  su  justicia ,  dio  lugar  á 
que  en  los  corazones  de  sus  subditos  á  banderas 
desplegadas  vicios  e  robos  se  apoderasen ;  para  cuyo 
remedio  tan  católicos  e  tan  excelentes  principes  Dios 
por  su  misericordia  nos  quiso  dar... 

S.*^  Argumento.— ...Esto  se  puede  aplicar  á  los 
privados  del  señor  rey  0.  Enrique,  y  á  muchos  grandes 
que  con  envidia  dellos  e  aun  ellos  mesmos  entre  si 
sembraron  gran  discordia  en  nuestra  Castilla,  e  al- 
gunos dellos  tentaron  alzar  por  rey  al  príncipe  Don 
Alfonso,  su  hermano ,  por  poner  en  obra  sus  malos 
pensamientos ,  de  manera  que  el  muy  magníGco  rey 
D.  Enrique ,  andando  ya  acobardado  e  temeroso  de 
aquellos  que  temerle  solían ,  no  osaba  ni  coraba  eje- 
cutar justicia,  ocupado  en  otros  ejercicios,  dejando 
á  cada  uno  hacer  lo  que  quería.  E  con  esto  las  malda. 
des  tanto  se  multiplicaron  y  enjambraron  en  este 
reino,  que  no  solamente  lo  de  la  corona  Real ,  mas 
aun  las  propias  haciendas  unos  á  otros  se  robaban, 
e  como  malos  pastores  ordeñaban  ajenas  ovejas.  Asi 
que  al  tiempo  que  nuestros  muy  poderosos  príncipes 
O.  Hernando  e  6."  Isabel  á  suceder  vinieron,  muchos 
hubo  que  por  malicia  ó  por  mal  conocimiento  ayudaron 
efavorescieron  al  rey  de  Portugal  dándole  entrada  en 
Castilla,  adonde  no  poco  peligrosa  le  fué  después  la 
salida.  E  otros  también  había  que  jugaban  dedos  ma- 
nos, queriendo  cumplir  con  una  parte  e  con  otra  ;  de 
suerte  que  en  esta  guerra  cada  cual,  presumiendo  de 
más  sabio  e  poderoso,  cantaba  e  alababa  su  partido, 
favoresciendo  sus  reyes  mostrando  privar  con  ellos. 

»4.*  Argumento.— ...Ya  (en  el  reinado  de  los  Reyes 
Católicos)  los  menores  no  saben  qué  cosa  es  temer 
las  sinrazones  e  demasías  que  en  otro  tiempo  los  ma« 
yores  les  hacían:  ya  con  la  Sancta  inquisición  han 
acendrado  nuestra  fe ,  e  cada  día  la  van  más  escla- 
reciendo :  ya  no  se  sabe  en  sus  señoríos  e  reinos  qué 
cosa  sean  judíos ;  ya  los  hipócritas  son  conoscidos,  e 
cada  uno  es  tractado  según  vive... 

»5.*  Argumento.— ...En  cuya  persona  (del  pastor 
Dánes  ó  Dáfnis)  pódenos  entender  la  desastrada 
muerte  del  muy  desdichado  principe  de  Portugal,  á 
quien  la  fortuna  se  quiso  mostrar  muy  envidiosa  en  su 
mayor  prosperidad,  ya  que  había  casado  con  la  escla- 
recida infanta  D.*  Isabel,  hija  de  nuestros  muy  pode- 
rosos reyes,  princesa  ie  Portugal... 
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»7.^  Argumento.--... Esle  se  puede  aplicar  enten- 
diendo por  Oánes  á  nuestro  muy  esclarecido  principe 
D.  Juan ,  que  goza  e  quiere  que  todos.gocemosdeTer 
las  excelencias  que  de  sus  padres  non  sin  mérito  los 
poetas  e  oradores  cantan ,  los  cuales  procuran  unos  á 
otros  exceder...  E  Coridoo  en  persona  del  autor  de 
aquesta  obra  canta  la  soledad  que  Castilla  sentía  cuan- 
do los  reyes  iban  á  Aragón... 

>8.*  Argumento.— ...Este  se  puede  aplicar  al  muy 
crecido  amor  que  nuestro  cristianisimo  rey  D.Hernan- 
do tenia  en  la  conquista  del  reino  de  Granada  por  lo 
sojuzgar  e  traer  al  yugo  de  nuestra  verdadera  ley,  pe* 
nando  muy  sin  medida  en  verlo  de  paganos  ocupado, 
seriore¿ndolo  rey  extranjero  de  nuestra  fe.  E  muestra 
cómo  luego  en  principio  desta  guerra,  pasados  ya  cuasi 
doce  a&os  de  su  reinar  en  Castilla ,  después  que  Alba- 
nia se  tomó,  estando  muy  enamorado  por  seguir  la  tal 
empresa,  la  primera  vez  que  asentó  real  sobre  Loja, 
alH  dejó  parte  de  la  flor  de  su  gente,  donde  murió  el 
maestre  de  Calatrava  e  otros  algunos  con  él ;  lo  cual 
en  su  corazón  puso  tan  penado  deseo  por  vengar 
aquellas  muertes  e  acrecentar  nuestra  fe,  que  fasta 
conseguir  entera  vitoria  de  lodo  el  reino,  no  cesó  de 
conquistar...  En  las  Lomas  de  Málaga  fué  preso  el 
conde  de  Cifuentes  e  otros  muchos  caballeros  e  se- 
flores... 

>9.^  Argumento.—.  ..Nuestros  muy  poderosos  prín- 
cipes D.  Hernando  e  D."  Isabel ,  ya  dentro  de  la  ciu- 
dad (Granada),  estaban  apoderados... 

«Triunfo  de  fama.  Argumento.— ...Después  que  ei 
mes  de  Marzo  e  de  Abril  se  pasaron ,  siendo  ya  prin- 
cipio de  Mayo,  Juan  del  Encina  dio  fia  á  recopilar  e 
recoger  todas  las  diez  églogas  de  Virgilio,  vueltas  de 
latin  en  nuestra  lengua  castellana,etrobadas  por  él  en 
estilo  pastoril ,  en  que  se  trata  de  pastores  e  de  gana- 
dos;... mas  después,  deseando  escrebir  algo  de  sus 
muy  loables  hechos  en  otro  estilo  más  alto,  hacia  con- 
sideración consigo  mesmo  e  no  se  fallaba  digno  para 
escrebir  de  tan  alta  majestad,  porque  creia  que  le  fal- 
taba... el  suficiente  saber  que  para  ello  era  necesa- 
rio... E...  allegó  á  la  fuente  Castalia, adonde  bebió  e 
vio  muchos  poetas  beber,  por  cobrar  aliento  de  gran 
estilo.  Entre  los  cuales  vióá  Juan  de  Mena,  el  cual 
le  encaminó  por  la  casa  de  la  Fama,  e  le  dio  esfuerzo 
para  escrebir  en  el  presente  estilo  aquesta  siguiente 
obra: 
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Allí  también  vi  de  nacstra  nación 
Muy  claros  varones,  personas  discretas, 
Acá  en  nnestra  lengua  muy  grandes  poetas, 
Prudentes,  may  doctos,  de  gran  perfecion: 
Los  nombres  de  algunos  me  acuerdo  que  son 
Aquel  excelente  varón  Juan  de  Nena, 
E  el  lindo  Guevara,  también  Cartagena, 
E  el  buen  Juan  Rodríguez,  que  fué  del  Padrón,  c.  17. 

Don  ífiígo  López  Mendoza  llamado 
Muy  noble  marqués  que  fué  en  Santillana, 
Aquel  que  dejó  doctrina  muy  sana. 
También  con  los  otros  allí  fué  llegado: 
Y  el  sabio  Hernán  Pérez  de  Guzman  nombrado', 
E  Gómez  Manrique  también  allí  vino, 
E  el  claro  don  Jorge ,  su  noble  sobrino, 
E  más  otros  mucbosque  tengo  olvidado.  18.  . 

Asi  que  después  que  todos  vinieron 
Cercaron  la  fuente  con  gran  procesión, 
Tafiendo  e  cantando  con  mucha  afición, 
E  todos  en  orden  del  agva  bebieron : 


Aquesto  pasado,  de  allí  se  partieron , 
E  fnéronse  luego  por  esas  montafias , 
Adonde  tenían  los  anos  cabafias. 
Los  otros  sus  cuevas  en  que  se  metieron.  19. 

Yo  que  me  estaba  muy  bien  aseondido 
Metido  en  la  mata  ya  habia  gran  rato. 
Pasó  Juan  de  Mena,  cuando  no  me  cato. 
Tan  cerca  de  mí  que  luego  me  vido : 
Después  que  me  tuvo  muy  bien  conocido 
E  supo  la  causa  de  mi  caminar, 
Mandóme  en  la  fuente  beber  e  hartar 
Porque  gozase  descanso  cumplido.  20. 

E  fuese  comigo  gran  rato  parlando, 
Mostrándome  chozas,  cabafias  e  cuevas; 
E  nunca  cesando  de  preguntar  nuevas 
Del  nuestro  excelente  gran  rey  don  Femando...  SI. 

Allí  vi  también  que  estaban  pintados 
Dos  mil  robadores,  ladrones,  traidores, 
E  de  otras  maneras  otros  malhechores 
Por  modos  diversos  allí  justiciados: 
Ai  un  cabo  estaban  herejes  quemados, 
E  al  otro  la  Fe  muy  mucho  ensalzada; 
Por  un  cabo  estaba  la  Santa  Cruzada , 
Por  otro  sallan  judíos  malvados.  47. 

En  cabo  de  todo  vi  gnndes  torneos, 
E  justas  reales ,  e  cañas,  e  toros. 
Ganada  Granada ,  llorando  los  moros 
Qnevian  cumplidos  ya  nuestros  deseos; 
E  al  rey  e  á  la  reina  con  rostros  febeos 
Regir  Ocidente  con  buenas  fortunas 
Desde  las  viejas  hercúleas  colanas 
Hasta  los  altos  montes  Pirineos.  SO. 

Dédalo  e  Apeles ,  Lisipo  e  Mentor, 
Praxétiles,  Fídias  allí  con  afán 
Labraban  el  trono  del  claro  don  Joan, 
Gran  príncipe  nuestro,  de  príncipes  flor...  51. 


cJuan  del  Encina...  estando  en  un  lagar  que  se  dice 
Ameyuelas,  le  llevó  una  capa  an  tuerto,  e  á  un  pije 
otra.  f.  51. 

iJuan  del  Encina  en  nombre  de  un  galán  4  su  ami- 
ga, por  quien  mucho  habia  perdido  andando  por  ella 
huido  e  desterrado,  f.  64. 

(¿Él  mismo  en  Roma?) 

tJuan  del  Encina  á  su  amiga  porque  se  desposó.! 

(Asunto  que  disfrazó  despaes  en  un  villancico.) 
La  opinión  general  acerca  de  la  patria  de  Juan  del  Eneiaa 
es  qae  ésta  fué  Salamanca.  Yo  creo  que  no  fué  sino  el  lagar  de 
La  Encina,  que  está  á  orillas  del  rio  junto  á  Alba  de  Tórmes. 

¡Es  quizá  vecina 
De  allá  de  tu  tierra?- 
Yo  soy  del  Encina , 
Y  ella  de  la  sierra. 

Responde  Mingo  en  el  villancico  pastoril  9.* 
En  el  anterior,  respondiendo  al  caballero  descaminado ,  se 
dice: 

Yo  soy  Domingo  Pascnal, 
Carillo  de  la  vecina, 
Y  es  mi  choza  so  ana  encina 
La  mayor  deste  encinal. 

ítem  villancico  5.": 

Despaes  qae  por  mi  pesar 
Desposaron  á  Bartola, 
Jamas  ana  hora  sola 
En  gasajo  pude  estar. 
Vamos  siquiera  á  pasar 
Por  sa  puerta,  PascnaliUo.  — 

I  Qué  quieres  á  Bartolina? 
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Que  ella  e  otra  su  vecina 
Can  sant  Joan  del  Encina 
Son  idas  i  la  vfgilUa. 
Si  has  caiifio  de  semilla , 
Vamos  sin  mis  comedillo. 

Téase  si  acaso  en  el  lagar  de  la  Encina  hay  d  ba  habido  af 
fana  ermita  de  San  Joan. 

Bu  el  villancico  pastoril  último  dice  Jnan  i  Pascual  (¿Do- 
BiBfoPascoal?): 

Aanqoe  sos  destos  cnares 
De  aqnesta  silvestre  encina, 
Tú  sabris  dar  mclecina 
k  mis  caitas  é  pesares; 
Paes  alli  con  escolares 
Ha  sido  siempre  tu  crio.— 
SI  es  mal  de  amor  el  mió. 

Este  pasaje  parece  que  indica  mis  que  nada  que  Juan  del  En- 
dna  era  del  lagar  deste  nombre,  de  donde  tomaría  él  el  suyo,  i 
estilo  de  su  tiempo  (como  Antonio  de  Lebrija,etc.),  aunque  se 
erló  en  Salamanca.  Falta  saber  cuil  rué  su  verdadero  aprüidA, 
farapor  éste  buscarle  en  los  libros  bautismales  de  su  pueblo, 
«•  libros  de  gastos  de  la  casa  de  Alba,  en  los  de  la  iglesia  de 
Salinanca,  León,  Roma,  teniendo  i  este  propósito  presente 
qoe  Bembo,  en  el  libro  xvi  de  sus  Epístolas,  i  la  vy  xxii ,  dice 
que  los  espafioles  Encina  y  Pefialosa  fueron  músicos  de  la 
eapilla  de  León  X. 

En  Roma  acaso  conocerla  Encina  al  poeta  extremefio  Barto- 
lomé de  Torres  Naharro,  i  quien  creo  hace  alusión  en  el  8.* 
villaaeico  pastoril,  donde  dice : 

¡  Para  el  cuerpo  de  sant  Polo, 
Que  estoy  asmado  de  ti ! 
¿Quién  te  arribó  poraquf 
Tan  lagrimoso  y  tan  solo! 
Yo  cuidé  qu'eras  Bartolo, 
Un  pastor  de  Exlremaduri 
Que  aprisca  en  aquel  altura. 

cRepresenlacion  1.'— Juan...  en  nombre  de  Juan  del 
Encina,  llegó  a  presentar  cienl  coplas  de  aqnesta  Ges- 
ta (Navidad),  á  la  sei^ora  Duquesa.  Y  Mateo  entró  des- 
pués, 7  en  nombre  de  los  detractores  e  maldicientes, 
comenzóse á razonar  con  él:  e  Juan  prometió  que 
venido  el  Mayo  sacaría  la  Copílacion  de  todas  sus 
obras,  porque  se  las  usurpaban  e  corrompían ; e  por- 
que no  pensasen  que  toda  su  obra  era  pastoril ,  según 
algunos  decian ,  mas  antes  conociesen  que  i  más  se 
extendía  su  saber. 

MATKO. 

Déjate  desas  barajas , 
Que  poca  ganancia  cobras : 
Yo  conozco  bien  tus  obras; 
Todas  no  valen  dos  pajas. 

lUAK. 

No  has  tú  visto  las  alhajas 
Que  tengo  so  mi  pollón: 
Esas  obras  que  sobajas, 
Son  regojos  e  migajas 
Que  se  escuelan  del  zurrón. 

MATEO. 

Yo  te  juro  i  sant  Pelayo 
Que  cualquiera  te  deseche; 
Que  nunca  de  buena  leche 
Has  mamado  sólo  un  rayo. 

JUAN. 

Aunque  agora  yo  no  trayo 
Sino  hato  de  pastores. 
Deja  tú  venir  el  Mayo, 
Y  veris  si  saco  un  sayo 
Que  relumbren  sus  colores. 


En 


Sacaré  con  ni  eslabón 
Tanta  lumbre  en  chico  rato. 
Que  vengan  de  cualquier  hato 
Cada  cual  por  su  tizón. 
Darles  he  de  mi  montón 
Bellotas  para  comer ; 
Mas  algunas  tales  son, 
Qu'en  roer  el  cascaron 
Habrin  harto  que  hacer. 

MATIO. 

Pues  yo  te  prometo,  Juan , 
Por  mis  ufano  que  estés. 
Que  te  dé  yo  mis  de  tres 
Que  lo  contrarío  dirin ; 
Que  bien  sé  que  mofarin 
De  tus  obras  é  de  ti. 

JUAN. 

¿Esos  tales  quién  serin. 
Sino  Juan  el  sacristán. 
Que  anda  hinchado  de  mí? 

MATEO. 

Eiun  Pravos,  que  es  buen  gaitero. 
Te  remienda  los  zancajos; 

Y  el  Carillo  de  Sorbajos , 

Y  el  padre  de  Gil  Vaquero, 

Y  el  sobrino  del  herrero, 

Y  iun  Lloriente  tu  cufiado 

Y  el  hijo  del  meseguero. 
Que  es  zagal  de  buen  apero, 
Te  tacha  cuanto  has  labrado. 

JUAN. 

Delante  de  es»s  sefiores 
Quien  me  quisiere  tachar. 
Yo  me  obrigo  de  le  dar 
Por  un  error  mili  errores. 
Tenme  por  de  los  mejores; 
Cata  que  estis  engañado; 
Que  si  quieres  de  pastores, 
Ó  si  de  trobas  mayores. 
De  todo  sé,  ¡  Dios  loado ! 

Y  no  dudo  haber  errada 
En  algún  mi  viejo  escrito; 
Que  cuando  era  zagalito 
Non  sabía  cuasi  nada; 
Mas  agora  va  labrada 
Tan  por  arte  mi  labor. 
Que  aunque  sea  remirada. 
No  habri  cosa  mal  trobada. 
Si  no  miente  el  escritor... 

el  villancico  pastoril  6.*  dice : 

MATEO. 

]  Oh  Juan ,  hijo  de  Pascuala ! 
Cata,  cata,  ;aci  estis  tú? 
Digo,  digo,  ;pues  qué  hú? 

JUAN. 

;Has  de  haber  tú  el  alcabala? 

MATEO. 

;  Ya  tú  presumes  de  gala. 
Que  te  arrojas  al  palacio? 
Andar  mucho  n'hora  mala. 
¡Cuidas  que  eras  para  en  sala? 
No  te  vien  de  generacio. 
No  te  viene  de  natío. 

JDAX. 

Calla,  calla  ya,  malsín. 
Que  nunca  faltas  de  ruin 
Tú  también  como  tu  tio. 

Hora  juro  i...  ¡  non  de  Dios ! 
Tus  trobas  e  cantilenas, 
Que  dicen  que  son  ajenas, 

Y  el  dneflo  tú  no  lo  sos...— 
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Bien  B«  place  desa  nota. 
{Hi  de  patai  rabadanes! 
Ladran  detras  como  canes 
E  no  saben  nna  jota. 
No  les  daré  más  betlota 

Del  encinal  %w  solía. 

/■ 

Noticia  de  la  vida  j  escritos  de  Jaan  del  Encina ,  que  ar- 
roja su  Trivttgia, 

Pues  va  de  vraje,  porsa  pié  se  vaya 
Sin  favor  del  mundo,  y  Dios  me  le  ayude. 
No  tema  mordazas.  ¡Sis!  Salga,  y  no  dude. 
Maguer  que  á  su  duef  o  más  fruto  no  tniya. 

Y  porque  ya  el  pueblo  de  mi  nuevas  baya , 
Viaje ,  ¡  sus !  anda :  ti  sé  precursor 

Del  advenimiento  de  aquella  labor 

De  todas  mis  obras ,  que  ya  están  i  raya. 

Labor  que  es  en  Lacio  nacida  y  en  Roma, 
Por  dar  cuenta  ú  todos,  y  á  gloria  de  Dios; 
Que  tome  vocablos  de  las  lenguas  dos, 
Latiu  y  romance,  de  su  patria  toma. 
Mas  mire  quien  lea,  que  embeba  y  que  coma 
La  letra  en  el  hiato  y  en  la  colisión ; 
Llevando  e!  pié  junto,  redondo  el  renglón, 
La  rustica  lengua  buen  verso  la  doma. 

Y  debe  el  sentido  por  razón  juzgar, 

Y  gran  advertencia  tener  al  leer : 
Que  i  veces  el  Jverso  conviene  correr,  • 
A  veces  galope,  y  i  veces  trotar : 

Y  aun  de  dos  en  dos  á  veces  andar 

Con  pié  compasado,  que  vaya  bien  hecho ; 
Que  no  se  esperece ,  ni  quede  contrecho; 
Que  siga  el  buen  uso  y  el  tiempo  y  lugar. 

Jamas  tan  gran  causa ,  tan  justa  y  tan  buena 
Yo  tuve  de  obrar,  como  hora  me  sobra; 
Por  tanto,  yo  quiero  que  vaya  mi  obra 
En  arte  mayor,  que  más  alto  suena : 
Mas  no  que  traspase  mi  cálamo  y  pena, 
Poco  más  ó  menos,  de  coplas  decientas. 
Pues  llevan  en  todo  la  flor  las  trecienUs  , 
Ninguno  se  Iguale  con  sa  Joan  de  Mena. 

Preludio : 

Los  afios  cincuenta  de  mi  edad  cumplidos 
Habiendo  en  el  mundo  yo  ya  jubilado. 
Por  ver  todo  el  resto  muy  bien  empleado 
Retraje  en  mi  mismo  mis  cinco  sentidos... 

Con  fe  protestando  mudar  de  costumbre , 
Dejando  de  darme  á  cosas  livianas 

Y  á  componer' obras  del  mundo  ya  vanas. 
Mas  tales  que  puedan  al  ciego  dar  lombra... 

Agora  no  es  hora  que  yo  más  aguarde, 
Habiendf  cumplido  los  afios  cincuenta , 
k  me  preparar  á  dar  á  Dios  cuenta. 
Mostrándome  pigro  al  bien  y  cobarde. 

Terciado  ya  el  afio  de  los  diecinueve. 
Después  de  los  mil  y  quinientos  encinta , 

Y  el  fin  ya  llegado  de  la  vera  prima , 

Que  el  día  es  prolijo,  la  noche  muy  breve ; 
Mi  cuerpo  y  mi  alma  de  Roma  se  mueve, 
Tomando  la  vía  del  santo  vfaje. 
Con  traje  conforme  al  peregrinaje, 
Quitado  de  ufano ,  según  que  se  debe. 
Partiendo  en  el  afio  de  mu  y  qnlnientos 

Y  más  diecinueve,  ya  el  afio  mediado, 
Primero  de  Julio  las  velas  han  dado 
Al  céfiro  viento  loe  de  nuestra  nave. 
Con  tiempo  muy  elaro,  sereno  y  sfiave , 
Llevando  consigo  nestro  Adelantado. 

Antes  dejaba  dicho  que  en  Venecia  se  encontró  con  el  Ade- 
lantado de  Andalucía  O.  Fadrique  Enriques  de  Ribera,  Mar- 
qués de  Tarifa : 


Y  diéronme  nuevas  de  ante  ser  llegado 
Don  Fadrique  Enriqnez  y  más  de  Ribera, 
•    Marqués  de  Tarifa ,  el  cual  también  era 
Del  Andalucía  gran  Adelantado. 

Después  de  llegados  á  Jerusalen 
A  cuatro  de  Agosto,  según  dicho  habcmos, 
A  Monte  Sron  á  cena  nos  fnémos, 
A  do  nos  la  dieron  ios  frailes  muy  bien.— 

¿Qué  lengua  elocuente  podria  ser  dina, 
SegOD  que  se  debe,  parlar  del  sepulcro? 
No  siento  ninguno-de  estilo  tan  pulcro 
Que  cosa  merezca  tocar  tan  divina. 
Mayormente  el  rústico  Joan  del  Encina.— 

¡  Oh  fragua  del  fuego  de  Gracia  divina , 
Misterio  de  vida,  vital  monumento ! 
Hablando  grosero,  según  lo  que  siento, 
Tú  eres  la  piedra  filosofal  fina. 
Perdona ,  perdona  á  Joan  del  Encina ; 
Maguera  que  indigno,  recibe  sos  preces ; 
No  sabe  loarte  según  tú  mereces ; 
No  cree  que  hay  lengua  de  tu  loor  dina.— 

A  los  diecisiete,  miércoles,  partimos. 
Después  que  yo  dije  mi  misa  primera. 
Partimos  bien  tarde,  que  noche  ya  era, 
Y  otro  día  á  Jafa  de  noche  venimos. 

(El  17  de  Agosto  de  1519.) 

Del  nuestro  Marqués  yo  soy  buen  testigo. 
Que  andaba  con  él  las  más  de  las  veces. 

Del  mismo  marqués  de  TariTa  habla  dicho  en  un  principio, 
ruando  se  encontró  con  S.  S.  en  Venecia,  que  era 

Sefior  muy  humano,  muy  llano  en  su  traje , 
Muy  gran  justiciero,  verídico  y  saje. 
Más  hombre  de  hecho  que  no  de  aparencia. 
Hallándose  rico  de  maebles  y  herencia, 
A  Jerusalen  tomó  su  viaje. 

Según  insinúa  el  mismo  Encina  en  los  versos  que  dejo  co- 
piados del  preludio  de  so  viaje  á  Jerusalen ,  preparaba  ma 
edición  completa  de  sus  obras ,  sobre  las  ya  hechas  anterior- 
mente (la  última  en  Zaragoza,  1516);  pero  por  desgracia  eu 
impresión  no  hubo  de  tener  efecto. 

Al  viaje  de  Juan  de  la  Encina ,  escrito  en  coplas  de  arte  ma- 
yor con  título  de  Ttibagia,  acompafia  en  la  edición  en  8.*  de 
Madrid, por  Pantaleon  Aznar,  1786,  otra  relación  del  mismo 
peregrinaje ,  escrita  por  Encina ,  con  titulo  de 

Romance  y  suma  de  todo  el  viaje  de  Joan  del  En- 
cina : 

Yo  me  partiera  de  Roma 
Para  Jerusalen  ir; 
Fuérame  para  Venecia 
Por  mejor  vía  seguir. 
Que  de  allí  los  peregrinos 
Cada  año  suelen  partir. 
Embarquéme  en  fin  de  Junio» 
Por  mi  vTaje  cumplir; 
Dimos  vela  el  primer  dia 
De  Julio,  sin  diferir... 

En  fin,  á  cnatro  de  Agosto, 
Sin  más  ya  lo  diferir. 
En  Jerusalen  entramos , 
Tras  mil  trabajos  sufrir. 

Donde  yo  mi  primer  nfsa 
(Aunque  indigno)  fui  á  decir. 
Siendo  de  Agosto  á  seis  dias. 
Que  eran  tres  al  residir. 
Del  Gacéii  ya  alcanzamos 
El  santo  sepulcro  abrir, 
Adonde  entramos  tres  noches» 
Ciertamente  no  á  donnir, 
Sino  á  vigilar  nisteiíM 
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De  Cristo  y  i  los  seiUr. 
Y  de  Panuo  á  Venecia 
Faf  el  pasaje  i  conclair. 
De  donde  los  peregrinos 
Se  tomaron  i  esparcir. 
Yo  ne  torné  para  Roña , 
Donde  ne  place  el  vivir : 
Asi  qae  este  ni  vraje 
A  Roña  tomo  á  finir. 

Bablaiido  del  Val  de  HIericd,  dice: 

Es  toda  ana  vega  de  nontes  cercada, 

Y  on  valle  nay  ancho,  nuy  llano  y  nuy  iocngo, 
Qae  propio  seneja ,  si  buen  viso  tengo, 

La  vega ,  en  Espafta ,  que  vi  de  Granada.  87. 

—  *  206S.  A  La  dolorossa  muerte  del 
Principe  Do  Juan  de  gloriosa  me  |  moria : 
hijo  délos  muy  católicos  Reyes  de  España. 
Don  Fernando  el  quinto :  y  Doña  Ysabcl  la 
tercera  deste  nóbre.  Tragedia  trobada  por 
Juan  del  enzina. 

Fól.-4h.~l.  g.-sígi.  A. -Título  (de  roJo),-Tcxto,  en  78 
octavas  de  arte  nayor. 
Enpieza : 

Despierta ,  despierta  tus  faenas ,  Pegaso, 
Tú  que  llevabas  i  Belerofonte; 
Llévane  i  ver  aquel  alto  nonte, 
Mfiítráne  ellagoa  nejor  de  Parnaso 
Do  eobre  el  aliento  de  Monero  y  de  Naso, 

Y  el  flato  de  Maro,  y  estilo  de  Aneo : 

Y  pueda  alcanzar  favor  Sofocleo, 
Contando  en  Espafta  noy  nfsero  caso. 

Aeaba : 

Dolor  n¿8  crecido,  pesar  nis  profundo 
Que  cuantos  ban  sido  ni  pueden  ya  ser, 
De  gran  desventara ,  de  nuebo  perder. 
Perder  niy  sin  par,  sin  par,  sin  segundo. 
En  él  nás  pensando,  noy  nis  ne  confundo; 
Pensando  en  sa  nuerte  tan  buena  y  tan  santa, 
m  vida  y  la  de  otros  ne  asonbra  y  espanta; 
Qoe  viendo  tal  cosa  conflan  del  nnndo. 

Parece  la  nisna  letra  enpleada  en  la  1.*  edición  del  dn- 
ehwen  de  Encina  (Salananca ,  U96).  Debió  salir  i  pública 
lii  ianedíatanente  después  de  naerto  el  Infante,  en  dicba 
ciadad,  á  4  de  Octubre  de  14d7. 

—  2069.  Cancionero  de  las  obras  de  Juan 
del  Encina.  {Al  fin.)  Deo  gracias.  Fué  im- 
presso  en  Salamanca ,  ¿  veynte  diasdel  mes 
de  Junio  de  Mill.cccc.  t  xcvj.  años.  (B.-Esc.) 

Fdl.-^l.  (.,  á  2 col.— 196  fojas, y  2  nis  con  el  titalo,  y  á  sa 
vuelta  la 

Tabla  de  las  obras  que  en  este  Cancionero  se  con- 
iieaen ,  hechas  por  Juan  del  Encina  desde  qae  habo 
catorce  afios,  hasta  los  ?einte  y  cinco  afios.— Prime* 
rameinte : 

Ca  proetoto  (en  prosa),  i  los  Reyes  naestros  sefiores,  fo- 

Otro  proenio  al  Príncipe  nuestro  señor,  f.  1. 
Él  ailfe  de  trovar,  f.S. 

Ha  f  roettla  al  dafne  y  daqaeta  de  Alba ,  f.  6. 
La  Baedliea  de  Virgilio,  con  dos  prólogos  al  principio,  y  nao 
álM  Reyes  naestros  setteres,  y  otro  al  Príncipe,  f.  31. 
El  trlBBfo  de  fana,  f.  49. 


Unos  disparales,  f.  57. 

El  triunfo  de  anor,  con  nn  prólogo  al  prioeipto,  i  D.  Carela 
de  Toledo,  hijo  prinogénito  del  doqne  de  iUba,  f.  61. 
Un  abecé  de  añores  i  una  daña,  f.  70. 
Testanento  de  añores,  f.  75. 
ConOsion  de  añores,  á  iu  amiga,  f.  79. 
Porqué  de  añores,  f.  81. 
Glosas  de  notes ,  f.  84. 
Canciones,  f.  85. 
Ronances...  (son  4),  f.  87. 
Canciones  con  sus  deshechas,  f.  88. 
Villancicos  de  devoción ,  f.  88. 
Villancicos  de  añores...  'son  tS),  f.  87. 
Villancicos  pastoriles...  (son  i6».  f.  95. 
Representaciones...  (son  8),  f.  103. 
Las  encabeza  así : 

Represenueiones  hechas  por  Joaa  M  Encina  á  los 
ilustres  7  muy  magníficos  Señores  D.  Fadriqae  ám 
Toledo  y  D.*  Isabel  Peinentel,daqaes  de  Alba,  mar- 
queses de  Corla. 

I.  Égloga,  etc.  Empieza!,  fól.  105. 

JCAX. 

Dios  salve  acá,  baeaa  geste... 
n.  Égloga...  f.  104. 

LéCAS.  MARCO. 

Dios  nanteaga ,  Dios  aaatenga... 

III.  Represenlacioo...  f.  105. 

BIJO. 

Deo  gracias,  padre  hoarado... 

IV.  Representación...  f.  107. 

JOSET. 

¡Oh  sepalcro  singalar... 

V.  Égloga...  f.  100. 

SEHEITO. 

¡Ob  triste  de  ni  eaitado... 

VI.  Égloga...  f.  110. 

aaAs. 
¡Canal  fuera,  eareal  fuera... 

Vil.  Égloga...  f.  111. 

HlüGO. 

Pascuala,  Dios  te  naaleaga... 

VIH.  Égloga...  f.  113. 

cu. 
¡Ah  Miago!  ;qaédaite  airas?.- 

Acaba  el  libro  en  la  sign.  V  4. 

En  la  int>resieii  de  Salanaaa,  de  1809,  se  eéatteiea 
adenas : 

Égloga  por  Juan  del  Encina ,  representada  la  nocb« 
de  Navidad  ,  en  la  cual  h¿  cuatro  pastores  :4uao,llJ- 
guellejo,  Rodrigacbo  é  Antón..» 

Enpieía  : 

JÜAIf. 

Migoeilejo,  vén  aci... 

Representación  por  Juan  del  EocHia,  ante  el..  Frin- 
cipe  D.  Juan... 

Enpieza : 

AMoa. 
Nlngaao  tenga  osadía... 

Éf^loga  irovtia  por  J«Mdel  JEmím  »«ali  mal  ao 
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introducen  tres  pastores :  Fileno,  Zambardo  é  Car- 
dón Ío... 

Empieza : 

riLEKO. 

Ya  pnes  qoe  consiente  mi  mala  ventara... 

Aucto  del  Repelón... 

Empieza : 

JOBAN. 

Aparti,  y  Iiacé  llagar... 

—  2070.  Cancionero  de  todas  las  obras 
de  juá  del  enzina,  co  otras  añadidas.  (Al 
fól.  99.)  Fué  empremida  esta  presente  obra 
enla  muy  noble  t  muy  leal  cibdad  de  Bur- 
gos y  por  Andrés  de  Burgos ,  por  mandado 
de  los  honrrados  mercaderos  Frácisco  aada 
t  Juan  thomas  aauario  :  la  qual  se  acabó  á 
xiij.  dias  de  Febrero  en  el  año  del  Señor 
Mili  y  quinientos  y  cinco.  (Aqui  el  escudo, 
marca ,  ó  divisa  del  impresor.) 

Fól.—l.  g.— 101  fojas  (si  está  completo  el  ejemplar  qae  ten- 
go i  la  vista ,  el  caal  liega  i  la  sign.  n  5),  en  2  y  3  col. 

La  obra  conclaye  en  dicho  folio,  dejando  en  blanco  un  ter- 
cio de  la  última  columna,  con  un  «Deo  gracias»  en  mayús- 
colas,  que  parecen  de  la  misma  fundición  de  las  del  «Centón 
epistolario»,  que  se  dice  impresión  espúrea. 

La  portada  está  en  gruesas  letras,  que  parecen  abiertas  en 
madera. 

A  la  vuelta  del  frontis  empieza  la  «Tabla  de  las  obras  que  en 
este  Cancionero  se  contienen,  hechas  por  Juan  del  Encina,  des- 
que hubo  quatorce  aOos,  hasta  los  veinte  y  cinco,  primera- 
mente*, etc.  Esta  plana  y  las  de  la  hoja  siguiente  se  ocupan 
con  la  tabla  ¿  dos  columnas,  que  deja  al  fln  unos  blancos.  Es 
idéntica,  salvas  algunas  palabras  omitidas  y  alteradas,  á  la  de 
la  impresión  de  Zaragoza  de  1516. —  Acaba  en  «Coplas  rn 
loor  del  apóstol  Sant  Pedro»,  á  fojas  99,  sin  poner  en  índi- 
ce ni  obra  los  dos  romances  de  la  edición  de  Coci :  «Gritan- 
do va  el  caballero»,  y  «Descúbrase  el  pensamiento.»  — Fal- 
tan después  en  tabla  y  obra  otros  dos  artículos  muy  curiosos 
de  la  edición  de  Coci ,  á  saber : 

Otra  égloga  representada  en  la  noche  de  Navi- 
dad, f.  94. 

Otra  representación  al  nuestro  muy  esclarecido  prin- 
cipe D.  Jaan  de  Castilla,  del  amor.  f.  96. 

Es  muy  de  notar  que  esta  edición ,  aunque  suena  hecha  el 
afio  de  1505,  tiene  el  lenguaje  más  remozado  que  la  de  1516, 
y  dice  constantemente  y  por  *i. 

No  es  tan  bella  impresión  como  la  de  Coci ;  la  letra  es  más 
gruesa ;  las  planas ,  contadas  en  la  prosa ,  resultan  ser  en  la 
edición  de  Burgos  de  48  renglones,  y  en  la  de  Zaragoza  de  50. 
(También  50,  en  la  edición  de  Salamanca,  1509.) 

Las  dos  fojas  de  portada  y  tabla  van  fuera  de  numeración; 
pero  luego  parece  que  se  incluyen  en  cuenta,  porque  empe- 
zada la  foliación  y  signatura  en  la  dedicatoria  á  los  Reyes  Ca- 
tólicos (cuyo  encabezamiento  está  de  bermellón),  y  acabando 
con  las  demás  piezas  de  los  principios  en  el  fól.  6,  empieza 
la  obra  en  el  fól.  9.  Cada  posteta  es  de  8  fojas. 

Las  signaturas  llegan  á  n,  á  la  caal  debe  de  fallar  una  hoja 
(quizá  en  blanco)  al  fln ,  porque  no  tiene  sino  5  hojas ;  las  de- 
mas  signaturas  tienen  8. 

En  el  f41.  99  se  estampa,  antes  del  membrete  del  impresor, 
esta  salva : 

t  Fué  vista  esta  obra  y  aprobada  por  los  reveren- 
dos leBores  el  licenciado  Alonso  de  Faeotes,  tesore- 


ro de  la  iglesia  mayor  de  Burgos ,  y  provisor  en  sa 
obispado,  é  Pedro  Fernandez  de  Villegas,  arcediano 
de  Burgos.! 

—  2071.  Cancionero  de  todas  las  obras  | 
de  Juan  del  enzina  co  otras  co  |  sas  naeua- 
mente  añadidas. 

Fól.— I.  g.— Frontis,  que  tiene  en  medio  an  cuadro  con  las 
armas  reales  (granada  y  todo),  una  corona  encima  sobre- 
puesta un  águila,  la  cabeza  en  medio  de  perfil  mirando  á  1* 
derecha,  y  las  alas  tendidas  abrazando  la  corona. 

Encima  del  cuadro  y  á  los  lados,  dos  cuadros  largos  que 
representan ,  el  de  la  derecha  un  Rey  coronado  hincado  de 
rodillas ,  y  un  anciano  en  pié  á  su  lado :  —  á  la  izquierda  una 
Reina  coronada,  de  rodillas,  con  una  dueQa  (?)  al  lado  en 
pié. —  Un  dosel  encima  de  cada  cuádrete,  y  sobre  ella  una 
tabla  con  una  greca. 

Consta  de  más  de  97  fojas,  empezando  desde  la  de  frontis* 
Al  ejemplar  que  tengo  á  la  vista  le  falta  algo  al  fln;  llega 
á  la  hoja  97 ,  que  empieza  : 

Sabiendo  que  soy  amo...  . 

Acaba : 

E  aun  á  mí  me  ha  revolcado 
El  amor  malvado  ciego 
Por  la  sobrina  del  crego, 
£  al  jurado. 

A  la  vuelta  de  la  foja  91 ,  columna  2.* : 

Fué  esta  presente  obra  emprímida  por  Hans  gys- 
ser  alemán  d'Silgestat  enla  muy  noble  t  leal  cibdad 
de  Salamanca :  la  qoal  acabóse  a.  y.  de  enero  del 
año  de  mili  quinientos  ^  siete. 

Sigue  el  «Regi  trum.»La  mayor  parte  de  la  plana  qneda 
luego  en  blanco. 
Enla  foja  siguiente,  92: 

fl  Coplas  en  loor  del  apóstol  Sant  Pedro.» 

Las  piezas  de  los  principios  son  (á  la  Tuelta  del  frontis) : 
t  Tabla  de  las  obras  qae  en  este  Cancionero  se 
contienen :  hecLas  por  Juan  del  Encina  desde  que 
hubo  cuatorce  años  ba.sta  los  veinte  é  cinco...» 

Están  á  3  col.,  y  acaban  en  la  5.*  de  la  foja  2.* 
cA  los  muy  poderosos  é  crisiianissimos  principes 
D.  Femando  é  Doña  Ysabel.  Comienci  el  probemio 
por  Juan  del  Encina  en  la  copilacion  de  todas  sos 
obras,  con  otras  añadidas.» 

Empieza  á  la  vuelta  de  la  foja  2.': 
c  Arte  de  poesía.» 

—  3072.  Cancionero  de  todas  las  obras  de 
Juan  del. Encina,  con  las  Coplas  de  Zam- 
bardo ,  fc  con  el  Auto  del  Repelón ,  en  el 
qual  se  introducen  dos  pastores,  Piernicur- 
to  1  Johan  Para ,  te,  <t  con  otras  cosas 
nuevamente  añadidas.  [Al  fin,)  Fué  esta  pre- 
sente obra  emprímida  por  Hams  Gysser,  ale- 
mán de  Silgenstat ,  en  la  muy  noble  t  leal 
cibdad  de  Salamanca :  la  qual  dicha  obra  se 
acabó  á  7  del  mes  de  Agosto  del  ano  de  1509 
años. 

Fól.— 104  b.— 1.  g.,  en  col. 
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c  Registro m.— La  suma  de  toda  esta  obra  desde  la 
primera  letra ,  qae  es  la  a ,  hasta  la  postrera,  que  es 
»,  todos  soD  cnaderoos ,  etc.  > 

Égloga  trobada  por  Juan  del  Encina  ,  en  la  cual 
se  introducen  tres  pastores  :  Fileno ,  Zambardo  ^ 
Cardonío.  Donde  se  recuenta  cómo  este  Fileno» 
preso  de  amor  de  una  mujer  llamada  Ceíira,  de  cu~ 
yos  favores  viéndose  muy  desfavorecido,  cuenta 
sos  penas  á  Zambardo  ^  Cardonio ;  el  cual,  no  fa- 
llando en  ellos  remedio,  por  sus  propias  manos  se 
mató. 

FILENO. 

Ya  paes  consiente  mi  mala  ventara 
Qae  mis  males  vayan  sin  cabo  ni  medio, 
E  cuanto  mis  piensa  en  darles  remedio 
Entonces  se  aviva  may  más  la  tristura,— 
Bascar  me  conviene  ajena  cordura 
Con  que  mitigue  la  pena  que  siento; 
Probado  lie  las  fuerzas  de  mi  pensamiento, 
Mas  no  pueden  darme  vida  segura. 

Ya  no  sé  qué  baga ,  ni  sé  qué  me  diga , 
Zambardo  ,  si  td  remedio  no  pones; 
Tanto  m'acosan  mis  fieras  pasiones: 
Verás  de  mí  mesmo  mi  vida  enemiga. 
Sé  que  en  ti  solo  tal  gracia  se  abriga 
Que  puedes  i  vida  tornarlo  que  es  muerto; 
Sé  que  tú  eres  muy  seguro  puerto 
Do  mi  pensamiento  sus  áncoras  liga. 

ZAMBARDO. 

Fileno,  td  sabes  que  mientra  la  vida 
Las  fuerzas  del  cuerpo  querrá  sosteutar, 
No  me  podrás  en  cosa  mandar 
Do  tu  voluntad  no  sea  obedescida. 
Tu  mucba  virtud  de  todos  sabida 
Á  esto  me  obliga,  e  estrecha  amistad , 

Y  ver  que  te  pone  necesidad 
La  pena  que  en  ti  crei  ser  fingida. 

Más  claras  señales  conozco  en  tu  gesto 
Que  de  tus  males  me  hacen  seguro : 
Flaco,  amarillo,  cuidoso  e  escuro, 
A  lloros,  sospiros,  conforme,  dispuesto: 
En  tus  vestiduras  no  nada  compuesto 
Te  veo,  e  solias  andar  muy  polido. 

PILEXO. 

Do  está  el  corazón.  Zambardo,  afligido, 
En  hábito  e  cara  se  muestra  muy  presto. 
Mis  eradas  pasiones  son  de  tal  suerte. 
Que  si  procuro  tenerlas  cubierto, 
Muestran  de  fuera  señales  muy  cierto 
Del  corto  camino  que  lieva  la  muerte. 
Mas  cresce  la  pena  en  grado  tan  fuerte 
En  comunicarlas  con  quien  no  las  siente; 
Pues  quise  escogerte,  porque  eres  prudente, 

Y  porque  mis  males  tu  seso  concierte. 

ZAMBARDO. 

Si  quiere  el  enfermo  remedio  esperar 
De  médico  alguno ,  es  cosa  forzada 
Señale  la  parte  que  está  inficionada , 
Porqae  se  pueda ,  mirando,  curar. 
De  aquf ,  si  te  place,  te  paedes  juzgar 
Que  es  necesario,  si  quies  guarescer, 
Maestres  la  causa  de  tu  padescer, 

Y  entonces  verás  si  sé  bien  obrar. 

PILENO. 

Aunque  en  la  ley  que  ha  dido  Cupido 
Se  escriba  y  predique  por  primo  precepto 
Que  nadie  descubra  jamas  su  secreto, 
A  tí  no  se  debe  tener  ascendido ; 
Asi  porqué  eres  en  todo  sabidOt 
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Como  por  ser  amigo  tan  cierto ; 

Y  más  porque  espero  tu  sabio  concierto 
Concierte  el  reposo  que  en  mi  está  perdido. 

Pues  oye,  si  quieres  ser  certificado. 

ZAMBABDO. 

Espera,  Fileno,  que  juro  á  la  fe 
Del  mucho  camino  que  he  hecho  hoy  á  pié. 
Apenas  me  sufren  los  pies  de  cansado... 
Que  un  lobo  hambriento  entró  en  mi  ganado 
Aquesta  mañana,  y  tal  daño  hizo , 
QueelTusadillo,  el  Bragado,  el  Mestizo, 
El  Cornibobillo  amontó  y  el  bezado. 

Quedé  sin  aliento  del  mucho  seguillos , 
E  aún  no  me  es  tornada  entera  holgura; 
Por  do,  si  te  place,  en  aquesta  frescura 
Nos  asentaremos  sendos  poquillos. 

FILENO. 

¡Mía  fe !  sentemos,  que  aun  mishomccillos 
Quieren  reposo  para  ser  contados. 

ZAMBARDO. 

Agora  que  estamos ,  Fileno,  asentados , 
Cuando  quisieres  comienza  á  decillos. 

FILENO. 

¡Oh  montes,  oh  valles,  oh  sierras,  oh  llanos, 
Oh  bosques,  oh  prados,  oh  fuentes,  oh  rios, 
Oh  yerbas ,  uh  flores ,  oh  frescos  rocíos , 
Oh  casas,  oh  cuevas,  oh  ninfas,  oh  faunos. 
Oh  floras  rabiosas ,  oh  cuerpos  humanos, 
Oh  moradores  del  cielo  superno. 
Oh  ánimas  tristes  qu'estais  nel  infierno, 
Oid  mis  dolores  si  son  soberanos! 

Estad  ahora  atentos,  si  en  vosotros  mora 
Alguna  piedad  del  mísero  amante. 

ZAMBARDO. 

Comienza ,  Fileno ,  prosigue  adelante. 
Que  por  invocar  tu  mal  no  mejora. 

FILENO. 

Fortuna  mudable  gobernadora, 

Y  amor  de  quien  es  piedad  enemiga. 
Hambrientos  de  darme  perpetua  faUga 
Me  dieron  por  vida  morir  cada  hora. 

Mandáronme  amar,  y  amando,  seguir 
Una  figura  formada  en  el  viento; 
Que  cuando  á  los  ojos  más  cerca  la  siento. 
Mis  propios  sospiros  la  hacen  huir. 

Y  como  en  beldad  excede  al  decir. 
Así  de  crueza  ninguna  la  iguala. 

ZAMBARDO.  -i 

Topaste  con  ella  mucho  en  hora  mala;     ' 
Si  tal  es  cual  dices,  despide  el  vivir.  ^^. " 

FILENO.       ■"'^" 
E  lo  que  oyes ,  y  aun  mira  qué  digo 
Que  tuvo  en  los  ojos  fuerzas  tamañas 
Que  me  robó  el  alma  y  las  entrañas, 

Y  allá  se  lo  tiene  gran  Uempo  bá  consigo. 

Y  aunque  lo  trata  como  á  enemigo , 
Esle  sujeto  con  fe  lan  It^al , 

Que  quiere  la  muerte  sufrir  en  su  mal 
Más  que  la  vida  que  tiene  conmigo. 

Sin  alma  la  sigo,  que  habrás  maravilla:  \ 
Sin  verla  me  hielo,  y  en  viéndola  ardo.  i 
¡  Oh  Dios,  te  duela !  Zambardo,  Zambardo ,  ' 
Despierta,  despierta,  y  habe  mancilla* 

ZAMBARDO. 

A  fe  que  soñaba  que  allá  en  Compasqallla 
Con  otros  pastores  jugaba  al  cayado, 

Y  mientras  que  estaba  asi  trasportado 
Pasé  por  las  mientes  esta  tu  hablilla. 

FILENO. 

¡  Oh,  pese,  mal  grado !  y  estoite  contanda 
De  aquella  hanüirienta  que  mis  años  tragt 
Yiduérmestetú? 


Ii«BAR»§. 

i^«é  qnieres^e  bafaf 

PIUIIO. 

Qoe  me  ops. 

ZAHUMO. 

El  SDf^o  no  está  i  nuestro  mando. 
Los  ojos  me  está  tan  baerte  cerrando, 
Qae  de  la  luz  d^I  todo  me  priva. 

PILCNO. 

¡  Oh  bobo !  ;7  no  sabes  con  Ja  saliva 
Fregallos,  e  irás  la  vista  cobrando? 

ZAXBARDO. 

Prosigue,  prosigue,  que  ya  c^toy  despierto. 

ri|.Eifo. 

Pues  guarda,  no  duermas  al  tiempo  mejor. 
Que  no  menos  cresce  tu  snefio  el  dolor 
Que  mal  que  te  quiero  bacer  descubierto. 
Con  falsa  esperanza  me  muestran  el  puerto 
Do  pienso  valerme;  mas  luego  al  entrar^ 
Fortuna  m'arroja  tan  dentro  en  el  mar. 
Que  pierde  el  piloto  del  todo  el  concierto. 

Zambardo ! 

ZAMBARDO. 

4  Qué  quieres? 

ruxNO. 
Que  me  tyas. 

BAMÜARDO. 

Bienttf  4>yo. 

VILSKO. 

t Qué  digo? 

IMBiftM. 

Que  vi90.|#n  foerte  ventisco. 
Que  cabras,  oveiM,»bqcra  y  aprisco 
Llevó  hasta  darcoBiCilloen  on  boyo. 

Fiyuío. 
No  hablo  en  gaB«do ,  ^i  casa  ó  percoyo , 
Mas  sdio  te  cuento  mis  ásperos  daftos. 

ZABBABi^O. 

Podrán  sin  coitarse  tBtuBBibos  rebaftos 
^    Pacer  todo  el  din  libera  el  arroyo. 

{  .FMJINO. 

^"^-«-^h  sorda  fortana ,  «k  dogo  Ci^ildo! 
¡  Adúltera  Vénoa»  Vuleaoo  cornado ! 
¿Por  qaé  contra  npi^obre ,  «atando  doaando , 
Armáis  vaosuu  farisa ,  ai  Jio  os  ha  ofendido^? 
¿No  os  basta  tenermo  ao  fuego  metttdo. 
Donde  en  un  punto  me  abiaso  y  aie  hielo , 
Sino  que  el  hombrera  aapero  oonsuelo , 
Oyendo  mis  males  se  me  luya  dormido  ? 

Oye ,  Zambardo ,  ¡  que  goces  «1  sayo 
AmeUlado  que  ayer  te  leatíste ! 
i  Qoe  goces  la  flauta  qqe  anUfio  heciste 
Cuando  á  Cefira  .pual«os4l  Buiyo! 
¡  Que  goces  las  msBgaa  del  tn  jnboa  bayo ! 
¡  Que  goces  el  ciBto  fua  tiene  tachonas ! 
Que  escuchas  despierto  mis  muchas  pasíofies, 
Y  toma  de  mí ,  si  ^oies ,  coanto  trayo. 

ZAHBAADO. 

Fileno,  no  cabe  qae  más  ne  perjures ; 
Que  hablando  contigo  tal  suelo  m'acnde. 
Que  si  en:tos  malea  querrás ^e  te  ayude. 
Es  neceurio  qae  al  oaaato  m'andares. 
Por  muclio  qtto  digas ,  por  másqne  prosarea , 
No  me  temáa  despierto  bb  imáimeato* 

•puiBe. 
Durmlendettaeibaa  tan  grande  lormeato , 
Que  caando  despiertes  ana  bota  bo  dares. 

Huélgate  agota, iBBMMr.enfaltoso: 
Cierto  trabajo ,  diideía  esperanu , 
Pasar  verdadero  •  mintrosa  J^lanza , 
Clara  coH^i*  7  OMpre  lepf  so , 
Prometedar  fraiMo  ^  dadpr  t|»eresasiiit 
Placer  fugitivo,  constante  dolor. 
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Harto  lu  hambre  en  an  pobre  pastor 
T  muestra  después  ser  dios  poderosa. 

Contento  debrian  los  males  hacerte 
Que  por  seguirte  me  siguen  comino, 
Sin  que  buscando  remedio  6  camino 
Para  bullios  bailase  la  muerte. 
¿Qué  te  costaba,  pues  por  mi  suerte 
Ser  no  podía,  que  tuyo  no  fuese? 
CoBiára  mis  males  á  hombre  qoe  hiciese. 
Doliéndose  dellos,  mi  mal  menos  fuerte. 

¿Por  qué  me  topaste  con  este  animal. 
Marmota  6  iiron  que  vive  en  el  snefio , 
Disforme  figura  formada  en  un  lefio. 
De  paja  ó  de  heno  relleno  costal? 
Pues  td  me  persigues  con  furia  infernal, 
Yo2me delibro,  ó  darm'he  al  demonio, 
Ó  andar  noche  e  día  llamando  á  Cárdenlo, 
Que  sé  que  es  amigo  coafonne  á  mi  mal. 

i  Cardonio,  Cardonio!  ¿dd  estás ,  que  no  sientes? 
Aquí  es  tu  majada,  si  mi  desventura 
No  te  ha  emboscado  en  cnalque  espesura 
Porque  mi  voz  no  Uegne  á  tus  mientes, 
i  Cardonio,tCardonio !  ¿  por  qué  me  consientes 
Cridar,  si  me  oyes ,  sintiendo  qoe  peno? 
¡  Cardonio ! 

CABDOXIQ. 

¿Quién  llama? 

FIL^O. 

El  triste  Fileno. 

CABDOHIO. 

¿Qué  quieres? 

FILENO. 

Que  oyas  mis  inconvenientes. 

CABDOXIO. 

Ca  debes ,  Fileno ,  haber  esmarrldo 
Cabrito  ó  cordero  ó  res  madrigada  : 
Si  desto  me  pides ,  yo  no  he  visto  nada. 

FILKKO. 

k  osadas ,  Cardonio,  bien  me  has  entendido. 
En  cosas  mayores  ocupe  el  sentido , 
Qoe  no  mudarla  ob  pié  por  el  manso. 

CAR  DORIO. 

Pues  ¿  qué  es  lo  que  bascas? 

FILBMO. 

Busco  el  descanso : 
Que  en  pos  de  Cetira  ando  perdido. 

CAaDOM:o. 
Tampoco  la  he  visto  por  eátas  montafias. 
Ni  de  Cefira  sabré  nueva  darte. 

PiLEHO. 

Paresce  que  burlas ,  Cardqnio ;  pues  gnarte 
De  verte  en  el  fqego  do  están  mis  entrafias. 

CABOOMO. 

Dlréte ,  Fileno ,  si  mucho  m'ensafias. 
Que  tengo  más  parte  que  tii  deste  fuego. 

FILENO. 

No  me  lo  muestra  ta  mucho  sosiego. 

CABDONIO. 

Amor  en  el  ocio  aviva  sus  salías. 

Si  piensas ,  Fileno ,  qne  porque  tú  vayas 
Quejando  tus  males  se  mocstran  mayores, 
E  yo  porque  calle  los  sienta  menores , 
^n  falsa  razón  tus  sesos  ensayas. 
Ni  mengua  el  dolor,  ni  pas^  las  rayas 
Por  ser  encubierto  ni  mucho  quejarse ; 
Antes  yo  creo  quejando  mengu;irse, 
Y  crescer  cuanto  más  encubierto  lo  trayas. 

JILEIIO. 

Pues  dime,  Cardonio,  ¿c();no  no  quieres 
Oír  mis  dolores  alendo. enamorado? 

Porque  en  el  tiempo  flBeie4tQy,tnii|]|or,||jo 
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Me  den  grave  pena  ajenos  aferes. 

riLEKO. 

Y  óyeme  agora. 

CABPORTi. 

Á  buena  fe  que  eres 
Hadado  al  revés  de  aqvel  qne  solían. 

nLENO. 

¡  Cómo !  ¿  no  sabes  que  nasccn  porfías 
Donde  se  siembra  amor  de  mujeres? 

De  aquesta  mudanza  que  en  mf  has  conocido. 
Si  quieres»  Cardonio,  saber  las  razones, 
Mitiga  tu  seso,  tus  propias  pasiones, 

Y  escucha  las  mias  ,  pues  que  te  lo  pido. 
Pomé  con  tu  vista  mi  mal  en  o(vido, 
Comunicando  la  pena  que  siento. 

CARDOmO. 

Forzado  será  hacerte  contento, 

Vésme,  aquí  vengo. 

pile.no. 

¡  Bien  seas  venido ! 

CARDONIO. 

¿Qué  quieres? 

PILEKO. 

Contarte  mis  graves  eneros , 
Los  cuales  contaba  i  aquel  bablon , 

Y  él  decoraznado ,  sin  alma  e  razón , 
Jamas  pudo  el  sueQo  partir  de  sus  ojos: 
Dobló  su  descuido  mis  graves  cordojos. 

CARDONIO. 

i  Lobos  le  coman !  y  ¿  quién  es  ? 

FILENO. 

Zambardo. 

CARDONIO. 

Quiérale  ver. 

PILERO. 

Tardonto ,  que  ardo 
Estando  cercado  de  espinas  y  abrojos. 

caudonio. 
Pues  di ,  di .  Fileno ,  quizás  podrá  ser 
Que  se  amortigae  aqueste  la  fuego. 

PILE!«0. 

De  tí  sólo  espero  me  venga  sosiego. 

CARDONIO. 

Tenlo  por  cierto ,  si  está  en  mi  poder. 

FILENO. 

Cardonio,  no  cale  hacerte  saber 
Que  el  ciego  de  amor  me  rige  y  adiestra, 
Porque  en  mi  frente  tan  claro  se  muestra 
Que  á  nadie  lo  puedo  secreto  tener. 

La  causa  por  quien  mi  alma  sospira 
No  te  la  quiero  tener  ascondida; 
Sábete  que  es  aquella  homeclda , 
Ingrata ,  cruel .  mudable  Ceüra : 
La  cual  con  los  ojos  me  roba  y  me  tira, 
Mas  con  las  obras  despide  y  aleja; 

Y  cuando  la  sigo ,  entonces  me  deja ; 
Caando  la  buyo,  entonces  me  mira. 

Jamas  tuvo  hembra  igual  condición, 
Aunque  de  todas  muy  mala  se  lea ; 
Que  en  lo  secreto  amar  se  desea, 

Y  fuera  desprecia  la  fe  y  afición. 

CARDONIO. 

Yo  vine,  Fileno,  á  oír  tu  pasión. 
Que  cierto,  me  pesa,  por  ser  tü  quien  eres ; 
Mas  no  á  consentir  que  mal  de  mujeres 
Dijeses  que  nasce  del  mal  corazón. 

FILENO. 

La  rabia,  Cardonlo,  que  mi  pecho  encierra 
De  ver  olvidados  mis  muchos  servicios. 
Hacen  salir  la  lengua  de  quicios 
Contra  la  ingrata  que  mi  vida  atierra. 
Yo  no  sé  por  qaé  no  hunde  la  tierra 
K  todas  las  otras  por  la  calpa  desta. 


CARBOMIO. 

Oyes ,  Fileno:  tos  dichos  bonesU , 
Si  quieres  en  paz  salir  dcsU  goerra. 

Quizás  que  te  fuera  muy  mocho  mejor 
Fablar  con  Zambardo ,  dormieRdo  y  ion  iraerto. 
Que  hablar  á  Cardonio  atento  j  despierto. 
Si  entiendes  seguir  aqoeste  tenor. 
Ni  porque  Ceflra  te  causa  dolor. 
Que  no  sé  si  viene  por  tu  merescido. 
No  deben  las  otras  entrar  eo  partido 
Do  pierdan  por  ella  el  debido  honor. 

FILENO. 

¡Oh ,  pese...  no á Dios!  luego  ¿td  enliendei 
Poner  contra  mí  tus  fuerzas  por  ellnst 

CARDONIO. 

Entiendo  á  la  fe,  y  áon  favoreeellas, 
Pues  que  sin  justa  razón  las  ofendes. 

FILRNO. 

Poes'no  harás  poco  fi  bien  las  defiendes. 

CARDONIO. 

Ni  tú  probarás  to  mala  opinión: 
Porque  ayudado  de  su  perfeeeion 
Espero  hacer  que  presto  te  emiendes. 

FILENO. 

Pues  oyes,  Cardonio,  tos  sesos  aviva; 
Que  yo,  oleando  mis  muchas  pasiones, 
Espero  hallar  tan  buenas  razones 
Que  no  me  confonda  persona  que  v(va. 

CARDONIO. 

Si  asi  lo¡hicíeres,  daránte  la  oliva 

En  premio  de  aquesta  triunfante  victoria. 

Y  pues  que  tú  ofendes ,  comienza  la  historia 
Sin  más  esperar  notario  qoe  escriba. 

FILENO. 

Desd'el  comienzo  de  su  creación 
Torció  la  mujer  del  vero  camino ; 
Que  menospreciando  el  mando  divino 
A  sí  y  á  nosotros  causó  perdición. 
De  aquella  en  las  otras  pasó  sucesión 
Soberbia,  codicia  e  desobediencia; 

Y  el  vicio  do  halla  mayor  resistencia. 
Aquel  más  seguir  su  loca  opinión. 

De  su  nascimicnto  son  todas  dispuestas 
A  ira,  envidi^y  aquella  es  más  buena 
Que  sabe  mejor  causar  mayor  pena 
A  los  que  siguen  sus  crudas  recuestas. 

Y  aunque  de  fuera  se  muestran  honestas. 
Lo  verdadero  te  diga  el  Corvacho ; 

Que  yo  en  tal  lugar  decirlo  me  empacho. 
Que  son  cosas  ciertas ,  mas  mny  deshonestas. 

Discretas  son  todas  á  so  parecer : 
Si  yerran  ó  no,  sus  obras  lo  digan. 
Dime  si  viste  en  eosa  que  sigan 
Mudanzas  y  antojos,  jamas  falleeer. 
Si  aborresciendo  nos  muestran  querer, 
E  si  penando  nos  moestran  folganza , 
Yo  y  los  que  en  ellas  han  puesta  esperanza 
Te  pueden  de  aquesto  bien  cierto  hacer. 

No  penan  mucho  por  ser  bien  queridas. 
Tanto  que  bagan  sobre  buena  prenda; 
E  si  vergüenza  soltase  la  rienda. 
No  esperarían  á  ser  reqoeridas. 
Vindicativas  y  desgradecidas, 
Nonca  perdonan  á  qnien  las  ofende; 

Y  el  galardón  de  qoien  las  deflende 
Es  que  por  ellas  se  pierden  las  viéas. 

El  tiempo  no  sufre  qoe  en  esto  me  ettienda , 
Ei  cual  faltaría ,  mas  no  qoe  decir. 
Sus  artes  cubiertas,  so  claro  mentir 
Huir  se  debia,  mas  no  lleta  emienda : 

Y  aunque  de^odas  aquesto  se  entienda , 
Sola  Ceflra  á  todas  excede; 
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Coya  crueza  no  sé  si  se  puede 

Pensar,  ni  ella  mesina  creo  la  comprenda. 

¿En  cuál  eoraion  de  muy  cruda  fiera 
Pudiera  caber  tan  gran  crueldad , 
Que  siendo  sefiora  de  mi  libertad  , 
Por  otra  no  suya  trocarla  quisiera? 
¡Oh  condición  mudable ,  ligera  ! 

¡Oh  triste  Fileno !  ¿á  qué  eres  venido. 
Que  ni  aprovecha  llamarte  vencido, 
Ni  para  vencer  remedio  se  espera? 
^  La  sierpe  y  el  tigre,  el  oso,  león, 
Á  quien  la  natura  produjo  feroces , 
Por  curso  de  tiempo  conoscen  las  voces 
De  quien  los  gobierna ,  y  humildes  le  son. 
Mas  ésta ,  do  nunca  moró  compasión , 

Y  aunque  la  sigo  después  que  soy  hombre, 

Y  soy  hecho  ronco  llamando  su  nombre , 
Ni  me  oye,  ni  muestra  sentir  mi  pasión. 

Por  ésta  de  todas  entiendo  quejarme : 
Ellas  se  quejen  sólo  de  aquesta : 
A  mí  no  me  culpen ,  que  cosa  es  honesta 
Decir  mal  de  aquella  que  quiere  matarme. 
Si  tú  desto  quieres,  Cardonio,  acusarme, 
Ni  tienes  razón,  ni  eres  amigo: 
Antes  debrias  firmar  lo  que  digo. 
Pues  yo  te  llamé  para  consolarme. 

CARDONIO. 

Mira ,  Fileno ,  si  hay  más  que  digas , 
Échalo  afuera ,  que  yo  estaré  atento. 

FILENO. 

No,  por  agora. 

CARDONIO. 

Pues  mira  que  siento 
Que  td  mesmo  causas  tus  propias  fatigas. 
¿Quién  te  compele  que  sirvas  c  sigas 
Esta  mu)er  que  sin  intervalo 
Dices  ser  mala?  Si  sigues  lo  malo, 
¿Qué  razón  hay  que  de  otras  maldigas? 
¿Qué  armas,  qué  fuerzas  pudo  tener 
Con  que  ella  prendiese  tu  libertad? 
¿Qué  dices?  responde. 

FILERO. 

Sola  beldad. 

CAUnOMIO.  A 

¡Oh  pobre  de  seso  más  que  de  placer ! 
De  sola  pintura  te  dejas  vencer, 
Sin  que  otra  virtud  cubierta  detenga. 

Y  si  la  tiene,  ¿por  qué  tienes  lengua 
Maligna  contra  una  virtuosa  mujer? 

Mas  digo  que  crezcan  en  ésta  los  males 
Como  tú  dices ,  por  contentarte , 

Y  que  te  mata  debiendo  sanarte; 

¿Por  eso  se  sigue  que  todas  sean  tales? 
Si  miras ,  Fileno ,  cuántas  y  cuáles 
Fueron  entr'éstas  y  son  excelentes, 
Tú  mesmo  qutero  que  digas  que  mientes, 
Sin  que  te  muestre  más  ciaras  sefiales. 
Marcia ,  Lucrecia ,  Penélope ,  Dido, 
Claudia,  Veturia,  Porcia,  Cecilia, 
Julia ,  Cornelia ,  Argia ,  Atrisilia , 
Livia ,  Artemisa ,  y  otra  que  olvido , 

Y  tantos  millares  de  sanias  que  ha  habido , 
Que  unas  por  castas  y  otras  por  fuertes 
Sufrieron  afrentas,  tormentos  y  muertes, 
¿Cabe  en  aquestas  el  mal  que  has  fingido? 

E  si  de  otras  ejemplo  faltase , 
¿Oriana  no  sabes  que  vive  en  el  mundo, 
Qce  cuando  virtud  se  fuese  al  profundo, 
Sola  ella  baria  que  resucitase? 

¿En  quién  viste  nunca  tal  gracia  morase, 
Tal  hermosura ,  constancia  y  prudencia , 
Tal  desenvoltura ,  tao  grave  presencia « 


Y  con  amor  honestad  se  ayuntase? 

Si  bien  la  contemplas ,  podrás  claro  ver 
Que  en  ella  consiste  tan  gran  perfecion. 
Que  las  mejores  que  fueron  y  son 
Quedan  detras  de  su  merescer. 

Y  es  tan  subido  su  mucho  valer. 

Que  puede  divino  llamarse  aquel  hombro 
Que  tiene  en  el  alma  escrito  su  nombre, 

Y  más  si  se  siente  de  aquella  querer. 
Oriana  me  esfuerza ,  Oriana  me  obliga, 

Oriana  me  manda  culpar  tu  intención: 
Por  sola  Oriana,  con  mucha  razón. 
Debes  de  todas  perder  la  enemiga. 
Huya  por  Dios  de  tí  tal  fatiga. 
Que  el  alma  decir  enciende  tal  llama , 
Que  aviva  tus  males  y  mata  tu  fama, 

Y  no  verás  bueno  que  tal  cosa  diga. 

FILENO. 

Cardonio ,  podría  muy  bien  replicarte^ 
Porque  Ceflra  me  da  bien  que  hable; 
Mas  manda  que  calle  Oriana  loable, 

Y  es  justo  que  venzas ,  pues  tienes  su  parte. 
Sola  una  cosa  quiero  rogarte: 

Que  pues  me  puso  fortuna  diversa 
Debajo  el  imperio  de  aquella  perversa, 
Nü  te  desplega  de  mí  desviarte. 

Déjame  solo  buscar  tu  consuelo: 
Vete ,  Cardonio ,  por  Dios  te  lo  ruego; 
Que  si  en  la  vida  faltare  sosiego, 
Buscarl'he  en  la  muerte  sin  otro  recelo. 

CARDONIO. 

Yo  soy  contento :  pues  quieres ,  dejart'he 
Solo  contigo  quejar  tu  pasión , 
Con  solo  primero,  Fileno,  rogarte 
Quo  nunca  rehuyas  Jamas  la  razón. 

También  porque  me  es.  Fileno,  forzado 
Que  vaya  esta  noche  dormir  al  lugar, 

Y  cun  mi  ida  poner  el  ganado 
Do  lobo  ninguno  lo  pueda  tocar. 

FILENO. 

Hermano  Cardonio,  á  Dios  te  encomiendo. 

CARDONIO. 

A  él  ruego  yo  te  aparte  de  enojos, 
Haciendo  que  olvides  aquello  que  entiendo 
Habrá  de  cerrar  muy  presto  tus  ojos. 

FILENO. 

Quizá  que  el  diablo  te  face  adevíno ; 
Porque  este  dolor  me  ahinca  tan  fuerte , 
Que  bien  me  paresce  ser  vero  camino 
Para  huiile  el  darme  la  muerte. 
Por  ser  sola  ella  quien  tengo  por  cierto 
Puede  librarme  de  tanta  fortuna , 

Y  ser  en  quien  hallan  pasiones  el  puerto 
Más  reposado  que  en  parte  ninguna. 

CARDONIO. 

i  A  buena  fe  salva ,  que  tengo  temor. 
Hermano  Fileno,  de  solo  dejarle! 

FILENO. 

¡  Por  esa  fe  mesma,  que  haces  mayor 
La  gana  que  tengo ! 

CAftDONIO. 

¿Deqtté?¿demaUite? 

FiLE.NO. 

Y  vete  con  ;Dios. 

CAftDONIO. 

Si  me  escuchas  nn  poco , 
Darl'be  un  consejo  qu'es  propio  de  amigo. 

FILENO. 

No  quiero  consejo. 

CARDONIO. 

Respuesta  de  loco. 
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FILENO. 

De  loco  Ó  de  caerdo ,  asi  te  lo  digo. 

CARDONIO. 

óyeme  agora :  por  Dios  te  lo  raego. 
E  dicho  que  habré ,  sin  panto  tardar, 
Verásme  huir  cual  rayo  de  faego. 

FILENO. 

Si  así  lo  prometes,  le  quiero  escachar. 

CARDONIO. 

Asi  lo  prometo. 

FILERO. 

Pues  di  lo  que  quieres. 

CARDONIO. 

Escacha,  Fileno,  muy  bien  por  tu  fe; 
Porque  verás,  si  bien  lo  entendieres, 
Tu  propia  salud  en  lo  que  diré. 

Díme ,  Fileno  :  si  desta  mujer 
Muy  claro  sin  duda  supieses  quererle, 
Por  no  le  causar  tan  gran  desplacer, 
¿No  estudiarías  huir  de  la  muerte? 
E  si  te  odíase  también  por  tal  via 
Que  claro  lo  vieses  escrito  en  su  fruente, 
Porque  tu  muerte  no  le  diese  alegría, 
¿Noestndiajías  vivir  luengamente? 

No  sabes  que  desto  tanto  se  alcania 
Cuanto  hombre  desea  teniendo  la  vida  ; 
T  que  si  se  mata ,  no  hay  esperanza 
Salvo  de  ver  el  alma  perdida. 

Y  ¿un  tu  dicho  mesmo  también  te  condena , 
Que  llamas  mudable  cualquiera  mujer: 

El  cual  sólo  basta  á  librarte  de  pena 
Creyendo  Cefira  se  puede  volver. 

FILENO. 

Ya  siento ,  Cardonio,  do  vas  i  parar 
Con  razones  ligeras,  por  Dios,  al  decir. 
Mas  tanto  pesadas  después  al  obrar. 
Que  más  duras  son  qu'el  amor  de  seguir. 

CARDONIO. 

¿Quiés  que  te  diga?  yo  séqu'es  posible 
Ponellas,  quiriendo,  en  ejecución. 

FILENO. 

¿Quiésque  responda?  A  mí  es  imposible, 
Por  no  recebillas  ya  el  corazón. 

CARDONIO. 

Pues  ;qu'esloque  piensas.  Fileno,  hacer? 

FILENO. 

¿Qué  es  lo  que  pienso?  Yo  me  lo  sé. 

CARDONIO. 

4Y0  no  lo  puedo.  Fileno,  saber? 

FILENO. 

Sí ,  sólo  aquesto ,  y  tenlo  por  fe : 

Que  sola  una  cosa  tan  congojado 

Me  tiene  y  me  pone  el  cuchillo  en  la  mano : 

En  haberme  Ceflra  por  otro  trocado 

Y  haber  tanto  tiempo  servídola  en  vano. 
Que  puedes,  Cardonio,  de  cierto  creer 

Que  aunque  Ceñra  jamas  me  mirara , 
Si  claro  no  viera  mudar  el  querer 
Sobre  otra  persona,  jamas  me  quejara. 
Mas  vete,  Cardonio,  como  has  prometido; 
Qae  yo  te  prometo  que  yo  haga  de  suerte 
Que  este  trocarme  no  quede  en  olvido , 
Si  bien  por  memoria  quedase  mi  muerte. 

( Ido  CARDONIO ,  dice ) 

FILENO. 

Muy  claro  conozco  jamas  reposar 
Mientra  le  fuere  sujeto  á  Cupido. 
Muerte,  no  cures  de  mis  engorrar: 
Vén  prestamente,  que  alegre  te  pido. 
No  hagas  qae  siempre  te  llame  yo  en  vano; 
Hazme ,  pues  puedes ,  tan  gran  beneficio : 

T.  II. 


Mas  guarda  no  tardes,  porque  mi  mano 
Delibra  de  hacer  muy  presto  el  oficio. 

Alegre  le  espero.  ¿Cómo  no  vienes? 
Tan  justa  demanda  ¿porqué  me  la  niegas? 
Muda  comigola  usanza  que  tienes 
De  entristecer  do  quier  que  tú  llegas. 
Mas  ¡ay!  que  he  temor  de  tu  condición 
Do  siempre  se  vio  crueldad  conoseida , 
Que  á  quien  te  demanda  cun  grave  pasión 
Le  aluengas  e  doblas  su  misera  vida. 

Por  donde  delibro  sin  más  reposar. 
Ni  menos  pensar  á  bien  ó  mal  hecho , 
El  ánima  triste  del  cuerpo  arranear 
Con  este  cuchillo  hiriendo  mi  pecho. 
¡Oh  ciego  traidor,  que  tú  me  has  traído 
A  tan  cruda  muerte  en  joven  edad  ! 
¡Oh  malo,  perverso,  desagradecido. 
Do  nunca  jamas  se  vid  piedad! 

Mas  siempre  te  plugo  á  tus  enemigos, 
Porque  te  húian ,  dar  mil  favores , 

Y  duros  tormentos  aquellos  amigos 
Que  más  te  procuran  de  ser  servidores. 

Y  aquellos  prometes  dar  buen  galardón 
Porque  soporten  tu  pena  tan  huerte, 
Dasles  después  tan  cruda  pasión , 

Que  siempre  dan  voces  llamando  la  muerte. 

Maldigo  aquel  dia ,  el  mes  y  aun  el  afio 
Que  á  mí  fué  principio  de  tantos  enojos. 
Maldigo  aquel  ciego,  el  cual  con  engaflo 
Me  ha  sido  guia  á  quebrarme  los  ojos. 
Maldigo  á  mí  qiesmo,  pues  mi  juventud 
Sirviendo  á  una  hembra  he  toda  expendida. 
Maldigo  á  Cefira  é  su  ingratitud. 
Pues  ella  es  la  causa  que  pierdo  la  vida. 

Haz  presto ,  mano ,  el  último  oficio. 
Saca  aquesta  alma  de  tanta  fatiga , 

Y  harás  que  reciba  aqueste  servicio 
Aquella  que  siempre  te  ha  sido  enemiga. 
Tu ,  alma  ,  no  pienses  ni  tengas  temor 

Que  andando  al  infierno  temas  mayor  pena ; 
Mas  piensa,  sin  duda,  tenerla  menor 
Do  quier  que  te  halles  sin  esta  cadena. 

E  tú,  mi  rabé ,  pues  nunca  podisle 
Un  punto  mover  aquella  enemiga , 
Ni  menos  jamas  tan  dalce  tafiiste. 
Que  el  alma  aliviases  de  alguna  fatiga; 
En  treinta  pedazos  aquí  quedarás 
Por  sola  memoria  de  mi  mala  suerte : 
E  quizá  que  rompido  á  Ceflra  podrás 
Mover  á  piedad  de  mi  cruda  muerte. 

¿Qué  es  lo  que  queda  en  aqueste  zurrón? 
No  me  ha  de  quedar,  salvo  el  eachilio , 
Pedernal ,  terrena  yesca ,  eslabón : 
Que  vos  en  dos  partes  iréis, caramillo : 
Queda  otra  cosa ,  si  bien  la  cuchar, 
Zaticos  de  pan  ten  tú  venturado. 
Paes  el  zurrón  no  me  ha  de  quedar : 
Ni  vos  en  mal  hora  tampoco ,  cayado. 

Sólo  el  partir  de  tu  compañía 
Me  causa  pasión,  ¡oh  pobre  ganado! 
Mas  place  á  Cupido  que  qnedes  sin  guia  , 
Al  cual  obedezco  á  mal  de  mi  grado. 
Sé  que  los  lobos  hambrientos  comino. 
Por  ver  si  me  parto,  están  acechando. 
¡  Ay  triste  de  mí,  que  fuera  do  tino 
La  lumbre  á  mis  ojos  se  va  ya  qoitando ! 

Siendo  la  hora  que  á  muerte  me  tira 
Do  de  lloros  e  penas  espero  salir, 
Llegada  es  la  hora  en  la  cual  Cefira 
Contenta  haré  con  crudo  morir. 
Por  ende  vos .  brazo ,  el  boto  cuchillo 
Con  tanta  presteza ,  por  Dios ,  gobernad , 
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Que  nada  no  yerre  por  medio  de  abrillo 
El  vil  coraion  sin  ninguna  piedad. 

El  cual  so  los  miembros  procura  ascenderse, 
Tremando  aturdido  con  unto  temor, 
Pensando  del  golpe  poder  derenderse 
Que  al  mísero  cuerpo  ha  doblado  el  dolor. 
¡  Oh  Júpiter  magno ,  oh  eterno  poder! 
Pues  claro  conosces  que  muero  viviendo , 
La  inocente  alma  no  dejes  perder. 
La  cual  en  tus  manos  desde  agora  encomiendo. 

¿  Qué  haces,  mano?  No  tengas  temor. 
¡Oh  débil  brazo,  oh  fuerzas  perdidas! 
Sacadmc  por  Dios  de  tanto  dolor. 

Y  4  dó  sois  agora  del  todo  huidas  ? 

Mas  pues  que  llamaros  es  pena  perdida  , 
Según  claro  muestra  vuestra  pereza , 
Quiero  yo  triste  por  darme  la  vida 
Sacar  esta  fuerza  de  vuestra  flaqueza. 

{Muerto  fileno,  torna  cardonio,  é  dice:) 

CARDONIO. 

¡Oh  Dios,  cuánto  se  es  Fileno  mudado 
De  aquello  que  era  desde  agora  dos  afios ! 
¡Y  cómo  te  ha  Ceflra  trocado 
Con  sus  palabrillas,  burietasy  engafios! 
Quiero  tornar,  por  oirle  siquiera 
Quejar  de  Cupido  y  su  poca  fe , 

Y  porque  cierto  jamas  no  debiera 
Dejarle  del  son  que  yo  le  dejé. 

Que  si  tanto  ¿  Fileno  soledad  le  placía, 
Pudiera  muy  bien  quedar  ascondido 
Dentro  del  bosque  por  ver  qué  hacia. 
Veslo  dó  yace  en  la  yerba  tendido, 
i  Ay!  que  he  tenido  contino  temor 
Que  sólo  algún  lobo  no  haya  hallado. 
Mas  quizá  durmiendo  su  pena  e  dolor 
Mitiga  dejándole  el  lloro  cansado. 

Mejor  es  salir  de  lauto  dudar, 

Y  ver  bien  si  duerme,  ó  qué  es  lo  que  hace. 
La  boca  cerrada  por  no  resollar... 

¿Y  es  sangre  aquella  que  en  su  pecho  yace? 
Sin  duda  él  es  muerto  de  algún  animal 
Del  modo  que  siempre  yo  triste  he  temido. 
¡Oh  Venere  santa!  Y  aquel  es  puftal 
Que  tiene  en  el  lado  siniestro  metido. 

¡  Oh  triste  Fileno,  y  cuál  fantasía 
Te  ha  conducido  á  tan  áspera  suerte ! 
Agora  conozco  que  mi  compañía 
Tú  la  balas  por  darte  la  muerte. 
Pues  dime,  enemigo :  ¿por  qué  me  negaste 
El  último  abrazo,  siéndote  hermano  ? 
Ó  ¿cuál  es  la  cansa  que  no  me  tocaste, 
Como  era  razón ,  al  menos  la  mano? 

No  puedo  creer  que  fueses  amigo 
Á  hombre  del  mundo ,  y  aun  es  la  verdad ; 
Pues  has  á  tí  mismo  como  á  enemigo 
Dado  la  muerte  con  tanta  crueldad. 

Y  peor  es  que  siendo  por  sabio  estimado. 
Luego  que  sea  tu  muerte  sabida, 

De  todos  serás  por  loco  juzgado ; 
Porque  el  fln  es  aquel  que  honra  la  vida. 

¿Cuál  es  aquel  que  pudiera  pensar 
Que  el  amar  de  Fileno  con  tanta  aflcion 
Causa  le  fuera  de  así  se  matar? 
Conozco  que  amor  no  va  por  razón. 
Por  donde  me  acuerdo  yo  triste  mezquino 
De  un  viejo  refrán  que  dobla  mi  enojo  : 
Que  viendo  pelar  la  barba  al  vecino, 
Comiences  aecharla  tuya  en  remojo. 

Que  si  por  ventura  pluguiese  al  demonio 
Que  aquella  que  adoro  así  me  tratase  , 
Forzado  sería  que  el  pobre  Cardonio 


Más  cruda  muerte  que  aquesta  buscase. 
Mas  vaya  en  los  aires  tal  pensamiento. 
Que  á  mí  no  me  espanta  ni  puede  fortuna ; 
Porque  han  mis  servicios  tan  fuerte  limieniu, 
Que  al  mundo  no  temen  de  cosa  ninguna. 

Así  que  no  cale  en  tal  caso  pensar. 
Mas  antes  perder  del  todo  el  temor; 

Y  llamando  á  Zambardo ,  los  dos  enterrar 
Á  éste  que  quiso  ser  mártir  de  amor. 
Oyes,  Zambardo,  ¿eres  tuyo  ó  ajeno? 
Reniega  del  sueño  que  tanto  te  dura. 
Pues  por  dormir  no  oíste  á  Fileno , 
Despierta  agora  á  ie  dar  sepultura. 

ZAMBARDO. 

¿Qué  es  lo  que  dices?  Tú  lo  compones. 
¿Burlas,  Cardonio? 

CARDONIO. 

i  Oh,  qué  desconcierto ! 
Si  lo  que  digo  en  burla  lo  pones. 
Levántate,  y  verás  cómo  se  es  muerto. 

ZAMBARDO. 

¡Oh ,  pobre  Fileno !  No  quiero  vivir 
Sólo  una  hora,  pues  quiso  mi  suerte 
Que  yo  fuese  causa,  y  el  negro  dormir, 
De  tu  crudelísima  y  áspera  muerte. 
¡Cuánto  me  fuera  ,  Fileno,  mejor 
En  consumar  la  vida  durmiendo, 
Que  despertando  sentir  el  dolor 
Que  siento  yo,  triste,  muerto  te  viendo  ! 

CARDONIO. 

Deja ,  Zambardo ,  por  Dios  el  llorar. 
Pues  no  le  aprovecha  de  cosa  ninguna ; 

Y  sólo  entendamos  en  su  sepultar 

Á  dónde  será ,  pues  place  á  Fortuna. 

ZAMBARDO. 

Sn  sepultura ,  pues  Fortuna  quiere. 
Será  en  la  ermita ,  sobre  esta  montaña  , 
Adonde  Cardonio,  si  á  tí  paresciere, 
Porné  ciertos  versos  heclios  con  saña. 
Puesto  que  sea  ajeno  pastor. 
La  mucha  pasión  me  ayuda  y  me  tira 
A  decir  de  aquel  falso  perverso  de  Amor. 

CARDONIO. 

Bien  dices ,  Zambardo ,  y  aun  toca  á  Cefira. 

ZAMBARDO. 

Escucha , Cardonio,  que  veslos  aquí: 
Si  no  te  pluguieren,  podrás  emendar. 
Olvidado  se  me  han :  ¡  oh,  cuerpo  de  i-ní ! 

CARDONIO. 

Torna ,  toma,  Zambardo,  torna á  pensar. 

ZAMBARDO. 

« ¡Oh  tú  que  pasas  por  la  sepultura 
Del  mísero  amante!...»  Ya  soy  defuera. 

CARDONIO. 

£1  corazón ,  Zambardo ,  asegura. 

ZAMBARDO. 

¡  Oh,  mala  muerte ,  Cardonio,  yo  muera  ! 

ii¡  Oh  tú  que  pasas  por  la  sepultura 
Del  triste  Fileno !  espera,  sí  quieres; 
Y  leyendo  verás  quien  sirve  á  mujeres 
Cuál  es  el  ün  que  á  su  vida  procura. 
Verás  cómo  en  premio  de  Üel  servidor. 
Amor  y  Ceñra ,  por  mi  mala  suerte , 
Me  dieron  trabajos,  desdeños  ,  dolor, 
Lloros,  sospiros,  y  al  fln  cruda  muerte. » 
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Aucto  del  Repelón  y  en  el  qiial  se  introducen  dos 
pastores,  Piermcurlo  y  Joan  Paramas ,  los  guales, 
estando  vcndien<lo  su  mercadería  en  la  plaza  ^  lle- 
garon ciertos  esludisinles  que  los  repelaron ,  fa- 
ciéndoles otras  burlas  peores.  Los  aldeanos,  parti- 
dos el  uno  del  otro  por  escaparse  dellos ,  el  Joan 
Paramas  se  Tué  á  casa  de  un  caballero ,  ^  entran- 
do en  la  sala,  fallándose  fuera  del  peligro,  comen- 
tó á  contar  lo  que  le  acaesció.  Sobreviene  Pierr.i- 
curto  en  la  rezaga,  que  le  dice  cómo  todo  el  hato 
se  ha  perdido:  ^  entró  un  estudiante,  estando 
ellos  fablando,  á  refacer  la  chaza,  al  qual ,  como 
le  vieron  solo ,  echaron  de  la  sala.  Sobrevienen 
otros  dos  pastores,  z  levanta  Joan  Paramas  un  vi- 
llancico. 

JOAN. 

Aparta  y  bacé Hogar: 
Deja  entrar,  ¡coerpo  del  cielo ! 
Qae  fio  me  han  dejado  pelo 
Ña  cholla  por  repelar. 
Manda  bora ,  sefior,  cerrar 
Aquella  puerta  de  huera , 
Que  viene  una  mllañera 
Tras  mt  por  me  carmenar. 

No  ha  poder  que  fio  esté  el  hombre 
Acá  dentro  más  seguro. 
¡Par  Dios,  par  Dios,  que  lo  juro. 
Porque  es  juramento  dobre ! 
Que  onque  la  burra  fio  cobre. 
Ni  el  hato  recaldase, 
A  la  praza  no  tomase. 
Ño  ¡  en  buena  fe ,  jurl  i  diobre ! 
^  Ahuera ,  que  andan  por  alto 
Ña  praza  los  repelones , 
Si  me  estoviera  en  rezones 

Y  fio  viniera  en  un  sallo , 
Yo  traxiera  en  chico  rato 
Las  llanas  tan  carmenadas. 
Que  aquellas  gentes  honradas 
Lo  becieran  buen  barato. 

¡  Ah  ,  cuerpo  de  Sant  Antón , 
Cómo  st¿  el  hombre  acosado! 
On  agora  esto  embazado 
Donde  hay  tanto  belljcon. 
Doy  al  Diabro  tal  montón 
De  gente  tan  endiabrada: 
La  fuerza  puse  dobrada 
Por  salir  de  un  reventón. 

¡  k  osadas  que  voy  honrado 
Déla  villa  desta  hecha! 
On  algunos  fio  aprovecha 
Tanto  lo  que  han  studiado. 
Otros  habrán  más  gastado; 
Qu'á  mi ,  sin  saber  leer, 
Me  han  becho  acá  bachiller. 
Que  branca  fióme  ha  costado. 

¡  Ah,  flunca  medre  la  cencía 

Y  on  el  puto  que  laquier! 

¡  Mia  fe !  el  que  á  mi  me  creyer. 
Ño  sludie  taj  ruin  sabencia : 
Que  vos  juro  en  mi  concencia 
Que  si  mucho  la  sUidiára, 
Que  tais  carA  me  costara 
Quizás  que  alguna  correncia. 

Quiera  á  Dios  que  fio  buirasen 
Con  l'otro  desla  manera , 
Porque  darrhian  qnisqaiera 


Sin  que  mochólo  dudasen. 
Cual  baria ,  si  amontasen 
Las  burras  con  sus  gingrones ; 
Que  fio  marrarían  ladrones 
Qoe  en  Dios-valme  las  bortasen. 

PIERÜICDRTO. 

Allá  va  todo  para'l  Diabro, 
Burras ,  árganas  y  pnerros; 
Ño  hay  más  concencia  qoe  en  perros 
En  ellos ,  ¡  jorí  á  San  Pabro ! 
On  me  spanto  cómo  habro 
Según  en  lo  queme  be  vido. 
Más  preciaría  ya  ser  ido , 
Que  la  llabrancia  qoe  llabro. 

JOAH. 

¡  Oh,  pesar  de  Sao  Botin  ! 
4  Y  las  borras  son  perdidas? 

PIKMICDRTO. 

Par  Dios,  dalas  td  por  idas. 

JOAN. 

Yotejuri  á  San  Martin 
Quizás  qu'algun  hi  de  ruin 
Lie  pracerá  cun  so  ida. 

PIERmCDRTO. 

La  tuya¿staba  parida? 

10  AR. 

Mas  prefiada  de  on  rocin. 
¡  Dios !  Que  desta  garatusa 
Tememos  bien  qoe  eontar. 

PIERKICORTO. 

Y  á  to  amo  qoe  pagar 

Á  segundo  lo  qoe  él  osa. 

JOAR. 

Ño,  la  paga  fio  se  exeosa. 
Hi  de  puta ,  ¡  pues  cuál  otro ! 
Hora  débele  on  qoellotro, 

Y  verás  cómo  te  acosa. 

PICRÜICDRTO. 

Habérsele  has  de  pagar 
Bien  hasta  el  peor  pelo. 

JOAN. 

Eso  jdralo  tú  al  cielo , 
Que  me  üa  él  de  querer  llevar 
Lo  que  ogafio  he  de  ganar 
Por  la  burra  e  Ua  prefiez. 

PIERRICDRTÚ. 

Ño,  que  stáya  na  vejez, 
Yquerráte  perdonar. 

JOAR. 

Dorios  tengo  en  esa  guarda 
Si  la  burra  no  he  á  ia  mano; 
Si  le  he  de  dar  lo  que  gano 
On  agora  fio  se  tarda. 

PIBRKICDRTO. 

Pues  fio  cuentas  tú  la  albarda , 
Que  era  cuasi  fiovatina. 

JOAX. 

On  ésa  es  otra  harina. 
Caro  costará  la  parda. 

PIERRICORTO. 

Tornémoslas  á  catar 
Donde  atábamos  denántes 
Entre  aquellos  studiantes. 

JOAR. 

¡  Qué  apero  para  medrar ! 
Poes  más  fios  valdría  pagar 
Las  borras  con  las  setenas. 
Adobars'hian  las  melenas. 
¡  Ruin  sea  yo ,  si  aUá  tornar! 
¡  Para  ésta  con  qoe  me  signo 
Qoe  fionei  á  li  villa  vaya ! 
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PIIBNICDBTO. 

i  Jara  mala  en  piedra  eaya ! 
Qne  tenias  ya  m^ortino, 

Y  ternas  otro  camino 
Desque  lo  hayas  olvidado; 
Que  hora  stás  amedreaudo. 

JOAN. 

¡Nanea  mis  perro  al  molino ! 

piaBMicoiTe. 
Aina  me  querré  réir 
Del  miedo  qae  has  hoy  cobrado. 

XOAN. 

Desque  me  tí  acorrelado 

Y  que  fio  podía  salir, 
De  qae  fio  podía  huir 
Aqoejábaseme  esta  alma ; 
Que  me  tomó  ana  gran  calma , 
Que  me  pensé  de  transir. 

PiERMICORTO. 

Al  qae  tú  vias  allegar 
Dos  palos  bien  arrimados. 

JOAH. 

Staban  tan  apegados, 
Qae  fio  me  podía  mandar. 
Comencéme  á  levantar 

Y  htzose  nn  remolino , 
Que  fio  pude  hacer  camino 
Por  do  bebiese  de  apeldar. 

PIIMUCDITO. 

¡  Hi  de  puta,  y  qué  lagal ! 
Noramala  ac¿  veniste. 

JOAM. 

Y  á  ti  ¡  do  al  Diabro  triste ! 
¿Ño  te  hizon  otro  tal? 

PlCRMICOaTO. 

¡  Yo  te  juro  á  San  poyal 
Que  si  ellos  me  repeliran, 
Que  quizás  que  recaldiran 
Para  sí  harto  de  mal ! 

MAN. 

¡  Veri  que ,  coerpo  de  mí , 
Con  lo  que  stis  í  diciendo! 
Pues  4  por  qué  venías  corriendo 
Cuando  entraste  por  alli  ? 

PIUMIGURTO. 

Porqae  pensaba  qae  aqaí 
Te  estaban  on  repelando. 

10  AN. 

Y  veníaste  recatando 
Si  venía  ilguien  tras  tí. 
Y  que  tú  aquí  los  halliras 

Y  me  vieras  repelar , 
¿Uiciérasme  tú  dejar 

Por  mucho  qaé  trabajaras? 

PIIBHICUBTO. 

Tú  vieras ,  si  lo  miriras, 
Con  lo  que  les  dUiera 
Qné  provecho  te  viniera. 

JOAlt. 

Y  tú  mucho  bien  libraras. 
Yo  Juro  i  San  Salvador 

Que  si  ellos  habrar  te  oyeran , 
Que  en  buen  pracer  se  lo  hubieran 
De  tomarte  por  fiador. 
Trujiérante  alrededor 
Por  aquesos  guedejones : 
Ni  te  valieran  rezones, 
Ni  babrar  como  doctor. 

¡  El  pilo  bien  arrimado 
Cimbrado  fi'aqaella  tiesta ! 
Ño  te  hueras  sin  respuesta 
Onque  hueras abota do. 


PIIBNICDRTO. 

Bo  otras  heme  yo  hallado 
Dfnde  harta  priesa  babia; 
Mas  desque  mis  fio  podia 
Huía  por  ló  escampado. 

JOAN. 

¡Á  la  hé»  ansí  Mee  yo 
Por  amor  de  los  cabellos ! 

Y  desque  salí  de  entr'ellos , 
ítaldito  aqael  que  curó 

Dé  eéhar  tras  mí ,  ni  corrió. 
puruicubto. 

Y  ion  abota s  qae  después 
Ño  se  dori9iesen  los  pies. 

JOAN. 

El  boena  fe,  ¿por  qné  fio? 

PlEAKlCfRTO. 

Hora  ¡  sus !  tlaca ,  alifiemos , 
Aballa,  sí  quieres,  dí. 

JOAN. 

Mas  por  tu  vida  qne  aquí 
Dambos  y  dos  no^  posemos. 

piBRRictmro. 
Dal  al  Diabro,  fio  engorremos 
Aquí  agora  en  nos  posar. 

JOAM. 

Nunca  vi  tal  porfiar. 
.  Ilellinate,  hora  holguemos. 

PIímnCüRTO; 

Toma  por  ende  ¡  qoé  apero 
Para  haber  mucho  provecho! 

JOAN. 

Siéntate ;  fio  estés  ergueebo. 

PlBRNICinkTO. 

Anda  ,  vate .  que  fio  quiero. 

JOAIf. 

¿Por  quesos  tan  tesonero? 
Pósate,  ¡ansí  Dios  te  valga ! 

PIBINIGORTO. 

Ño  puedo  con  ona  nalga. 

lOAN. 

¡Cómo!  ¿hay  algo'n  el  trasero? 

PIBBHICUBTO. 

Al  fin  me  hobon  de  eaber 
D'aquellas  barraganadas 
En  las  nalgas  dos  picadas , 
Que  mis  fio  pudon  hacer. 

JOAN. 

¡  Hi  de  puta ,  y  qué  praeer 
Con  el  rabo  te  Justaban  1 

PtBBNlCVBTO. 

Sabe  que  se  le  apegaban. 

JOAN. 

Sí ,  sí ;  que  ansí  babia  de  ser. 
nBBincOBTO. 
Calla ,  que  iun  se  vengaré , 
Yo  te  lo  Juro  par  Dios; 
Porque  irin  de  des  en  dos 
Al  Agosto  por  allá , 

Y  por  lo  que  hizon  aei 
Yo  te  les  daré  la  paga. 

JOAN. 

Diga  la  barba  qué  haga. 

PIBINICOBTO. 

¡  Juro  al  cielo  se  haré ! 

JOAN. 

¡  Hi  de  puta ,  quiéi  te  viese 
Envuelto  con  un  par  delios! 

PIBRXICUBTO. 

Ño  habría  hilas  en  ellos 
Si  en  el  campo  los  tuviese. 

Y  ruin  sea  yo,  si  huyese 
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Dellos ,  annqae  faesen  ocho. 

JOAN. 

Pues  fio  habrían  en  If  esgamocbo, 
Si  como  td  dices  fuese. 

PIERNICCRTO. 

Soncas  qoe  fio  era  mal  año 
Qae  m'habian  de  sopear. 

JOAN. 

Bien  los  podrás  esperar. 
Mas  al  menos  con  ta  dafio. 

PlBRNICÜilTO. 

Hacía  en  Dios,  que  ya  me  amafio 
Á  tirar  bien  con  la  honda 
La  pota  piedra  redonda 
Que  jufia  como  picafio. 

JOAN. 

Si ,  chapadamente  huyen 
Si  tras  ellos  va  algún  canto. 

PIERNICUBTO. 

Y  acá  puestos  d*nn  manto 
Parece  que  fio  se  bullen. 

JOAN, 

¡  Ah !  fio  hay  Diahro  que  fio  bolren. 

PIERNICCRTO. 

Hora  déjalos  gingrar : 
Que  si  ellos  van  al  Ilugar, 
Yo  les  daré  que  no  cuquen. 

JOAN. 

Digo  ¡abo!  yeuál  baria 
Si  loshobieses  de  ver 
Envueltos  con  tu  mujer. 

PIBRNIGDRTO. 

¡Ox  i  fuera!  Si  los  via. 
Maldito  el  que  quedaría 
Ca  á  palos  fió  derrengase. 

JOAN. 

Tan  aína  se  le  antojase. 

PIBRNIGDRTO. 

Ño,  ninguno  no  osarla. 

JOAN. 

Uno  fio  t  mas  todos  sf. 

PIERN1CÜRT0. 

Hora  ya  que  fio  harán. 

JOAN. 

Si,  bien  sé  que  fio  osarán, 
Que  se  espantarán  de  tí. 

PIBRNICURTO. 

Á  la  hé,  si  yo  esto  allí , 

Ño  serán  tan  ahotados ; 

Que  aunque  sean  bien  revesados 

Habrán  bien  miedo  de  mí. 

JOAN. 

Joro  á  Sant  Pego  que  (raen 
La  vergüenza  ya  tan  rasa , 
Que  se  chapen  llago  en  casa 
Primero  que  fiada  habren. 
Ño  hayas  tú  miedo  que  llamen , 
S6n  dan  una  palmadina: 

Y  si  ellos  hayan  rapiña, 

Ño  estarán  que  fio  la  rapen. 

PIERNICURTO. 

Hora  {levántate  ya : 
Aballemos  ya  de  aquí. 

JOAN. 

Anda ,  que  bien  te  stas  hí : 
Ño  salgamos  hor'allá. 

PIERNICVRTO. 

Quizás  que  peor  será 
Si  te  stás  ende  posado. 
Vendrá  algún  descadarrado 
Á  ver  si  estamos  acá. 


JOAN. 

Calla  ya,  que  fio  vernán  , 
C'allí  quedan  todos  yoBtps. 
Si  nos  caen  nos  beruntos , 
k  buena  be  sf  harán. 

P1SR.NIC0RT0. 

Yérguete  hora  ende,  Joan, 
Ño  stes  ende  refiaciando. 

JOAN. 

Anda ,  fio  stes  empalando ; 
Que  nunca  acá  aportarán. 

{Entra  el  studiantb.) 

PIERNICURTO. 

Digo,  ¡  abo  f  4  crees  en  Diose  ? 
Ves,  acá  ven  la  Mangosta. 
Stáos  porihi  de  recosta ; 
Ño  hay  quien  con  ellos  repose. 

JOAN. 

Pues  agora  veréis  vose 
Cómo  bulle  el  repelón. 

PIBRNIGDRTO. 

Buena  será  esa  rezón. 
Pues  entiendo  que  fion  ose. 

JOAN. 

¡  Oh  pesar  de  San  contigo ! 

8TDDIA9TB. 

Pastores,  ¿por  qué  reJSeis? 

PICRNIGDRTO. 

Quita  allá,  n'os  apeguéis. 

STDOIANTE. 

Y  en  esto  ¿qué  mal  os  digo? 

PIERNICURTO. 

Pues  mira ,  Don  Papahígo, 
Ño  buirés  con  la  persona. 

JOAN. 

Sí,  sí,  para  mi  corona, 
Qu'es  el  envuelto  contigo. 

STDDIANTE. 

Veamos  por  qué  teméis. 
Pastores ,  que  sté  yo  aquí. 

PIBRNIGDRTO. 

Mejor  será  que  os  vais  di : 
Par  Dios  que  fio,  que  os  estéis. 
Dende  huera  habraréis. 
Ño  tengáis  esos  quellotros. 

STUDIANTB. 

¿)De  qué  lugar  sois  vosotros? 

JOAN. 

¿Y  por  qué  bueno  lo  habéis  ? 

STDDIANTE. 

Suélese  así  preguntar. 

PIERNICURTO. 

Pues  sabe  qa'es  muy  ruin  uso. 

STUDUNTE. 

Decid  ya. 

JOAN. 

Que  d'aH'ayuso. 

STUDIANTB. 

¿De  qué  parte? 

PIERNICURTO. 

D'nn  Ilugar. 

STUDIANTE. 

Decid ,  si  habéis  de  acertar. 

PIERNICURTO. 

Que  d'allá,  d'bácla  Lledesma. 

STUDIANTE. 

Díme  tú  la  aldea  mesma. 

,  JOAN. 

¿Vos  qnereisDosempraciar? 

STUDIANTB. 

Dacid ,  que  no  haré  por  cierto. 
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PiBnNiCORTO. 

Pues  ¿por  qué  lo  pesquisáis? 

STUDIANTB. 

No,  por  nada ,  no  temáis. 

PlERiaCORTO. 

Ño  traéis  tos  baen  concierto, 
Poes  fio  me  pondréis  en  aprieto 
Onqne  me  veis  mal  pendado. 

JOAN. 

Con  el  Diabro  habéis  topado 
Para  que  fio  sté  despierto. 

STnOIAXTE. 

De  discretos  es  aviso 
En  las  cosas  do  hay  temor. 

PIERXICURTO. 

¿T  si  VOS  sois  balrador? 

BTDDUHTB. 

Díme  tú  lo  que  pesqaiso, 
Pues  él  de  miedo  no  quiso. 

JOAÜ. 

Este  fio  trae  ruindade. 
Que  el  que  empracia  en  la  cibdade 
Diz  que  trae  un  palo  liiso. 
joa:<. 
Di  iquiés  que  lie  lo  digamos? 

PIERNICDRTO. 

¡Par Dios !  ideclriielo quieres? 

lOAB. 

Si ,  si  tú  por  bien  tovieres. 

PIERmCÜRTO. 

¡  Par  Dios ,  bonicos  estamos ! 
Pues  que  do  la  otra  escapamos , 
Ño  será  hora  maravilla 
Que  éste  traya  otra  tranquilla. 

JOAN. 

Uuf  o  callemos  entramos. 

STODIARTB. 

Según  el  miedo  tenéis. 
Alguna  revuelta  hobistes. 

PIERMICORTO. 

Bien  sé  que  vos  algo  vistes. 

STÜDIANTC. 

Cierto,  no  sé  lo  que  habéis. 
Decídmelo,  si  queréis. 

PIERNICORTO. 

Par  Dios,  digo  que  fio  quiero. 

STDDIAME. 

Por  tu  vida,  compafiero. 

JOAN. 

Sf ,  para  que  os  empiquéis. 

STDDIANTB. 

Pues  acaba,  diio  ya. 

PIERFICDRTO. 

Que  fio  quiero ,  ni  me  pago. 

STVDIANTB. 

¿Ni  por  mal,  ni  por  halago? 

PIERNICURTO. 

Pues  yo  os  dó  la  fe ,  mira 
Que  on  el  Diabro  os  trajo  acá 
X  sacar  por  punticones. 

JOAN. 

Ño  cures  desas  rezones. 

PIERNICURTO. 

Otra  boba  est'aeuUi. 

Deja,  déjame  tú  á  mi, 
Yo  lie  atestaré  el  fardel. 

JOAN. 

Ño  porfles  mi9  con  él. 
Diileio;  vayase  d'i. 

PIERNICDRTO. 

Pues  yo  por  amor  de  ti. 
Ño  te  hiciese  otro  Ul , 


Quisera  decir  tu  mal. 

JOAN. 

\  A  la  hé,  tórnate  pur  i ! 

STrDIANTE. 

Pues  que  ya  te  lo  he  jurado. 
Ven  acá,  dimelo  tú. 

JOAN. 

¿Querés  saber  lo  que  bú  ? 
Kngafiónos  ( ¡  mal  pecado ! ) 
Que  estibamos  *n  el  mercado, 
Ña  aquella  praza  denántes. 
Un  rebabo  de  stodiantes 
Nos  hizon  an  mal  recado. 
Aqoesie,yo  os  dó  la  Te, 
Qae  bonico  lo  paroren. 

PUIRNICDRTO. 

Y  á  mi  fio  me  repeloren. 

JOAN. 

Á  ti  blzonte  fio  sé  qué. 

PIERNICCRTO. 

Ño,  que  yo  bien  me  guardé. 

JOAN. 

Bien  que  el  rabo  lo  pagó. 
¿Coidas  que  fio  lo  sé  yo? 

PIERNICURTO. 

Cocorrón  que  te  daré ! 
{Repela  el  stuoia-nte  é  piernigcrto.) 

PIERNICURTO. 

Ño  llegues  vos  á  la  morra ; 
Si  fio,  yojuriáSant  Joan, 
Quizás  si  ahorro  el  gabán 
Y  á  las  manos  he  la  porra , 
Que  por  bien  que  alguno  corra. 
Lo  alcance  tras  el  cogote , 
Aunque  sea  hidalgote. 
Que  le  parezca  modorra. 

STODIASTB. 

Hi  de  puta ,  bobaron , 
¿Vos  osáis  amenazar? 

PIERNICURTO. 

¡  Oh!  doy  al  Diabro  'II  bazar. 

STUD1ANTE. 

Aparta  allá,  modoron, 
Grande  e  malo  babaron 
N'os  bago  yo  ir  'n  hora  mala. 

JOAN. 

Par  Dios,  ¡asi  Dios  me  vala  ! 
Que  vos  tenéis  gran  rezón. 

PIIRMCURTO. 

¿Á  vos  quién  manda  llegar 
A  repelar  la  persona? 

JOAN. 

Porque  sea  de  corona 
Cuida  que  fio  i'han  d'habrar. 

STCDIANTE. 

En  burla  se  ha  de  tomar. 

PIKRMirURTO. 

Allá,  allá ,  ¡cuerpo  de  Dios! 
D'otros  mines  como  vos 
Presumís  vos  de  burlar. 

PIERNICURTO. 

Pues  y'os  dó  la  fe  que  entiendo 
Que  ha  de  venir  á  más  mal. 
¡  Doy  al  Diabro  el  ciguflal ! 
¿Por  qué  anda  agora  cutit-ndo  ? 
Vos  nnicbo  andáis  presumiendo 
Repelando  á  hurtadillas. 
Mullámosle  las  costillas; 
Que  eso  es  lo  que  anda  urdiendo. 

JOAN. 

¡Oh,  cuerpo  de  Santillena! 
Poes  que  somos  dos  á  uno. 
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Antes  que  venga  otro  algano 
Frisémosle  la  melena. 

PIERNICCRTO. 

Mas  si  quieres  buena  é  buena , 
Pues  qu'ellos  nos  paran  malos, 
Botémosle  d'aqní  ú  palos. 

JOAN. 

¡  San  Julián,  é  buena  estrena ! 
Dun  Cuartos  de  maquillon, 
¿Por  qué  m'babeis  repelado? 
¿('n  tornáis  manisalgado 
A  darme  otro  repelón? 

PICRNICURTO. 

Dale,  dale  rodíon, 
Ño  le  estés  así  amagando 
Por  questé  rerunfunando. 
Ah,  búis  d'un  llamparon. 

i  Ob,  qué  palo  le  froqué 
En  aquellos  rabaciles! 

JOAN. 

Otro  le  di  en  los  cuadriles 
Que  cuasi  lo  derrengué. 
Allí  viene  Juan  Rabé: 
>lny  bien  estaría  á  nos 
Cantásemos  dos  á  dos. 

JOAN. 

Pues  yo  lo  llevantaré. 

VILLANCICO. 

Hago  cuenta  que  hoy  ñasei. 
¡Bendito  Dios  e  lioado. 
Pues  ño  me  hizon  licenciado ! 

¡Norabuena  acá  venimos, 
Pues  que  tan  sabiondos  vamos ! 
Espantarse  ban  nuestros  amos 
Desta  cencia  qu'aprendimos. 
Ya  todo  lo  que  perdimos 
E  las  burras  be  olvidado, 
Vue*  ño  me  hizon  licenciado. 

El  que  llega  á  bacbillcr, 
Llugo  quiere  más  pujar; 
Mas  quien  fio  quisiere  entrar 
Á  siudio,  ni  deprender. 
Mira  si  lo  habrá  en  pracer 
Después  de  bien  repelado, 
Destojar  en  licenciado. 

finís. 


—  2073.  Cancionero  de  todas  las  |  obras 
de  Juan  del  enzina  :  coo  otras  co  |  sas  nue- 
uamente  añadidas. 

Fól.— 1.  g.-9S  fól.  ds.— Frontis,  á  dos  y  tres  col. 
El  membrete  del  impresor  no  se  pone  al  On  de  la  obra,  que 
acaba  en  la  cara  del  f.  98,  sino  i  la  vuelta  del  f.  91 ,  y  dice: 

Fué  imprimido  el  présenle  libro»  llamado  Cancio- 
nero por  Jorge  Cocí,  en  Qarago^a.  Acabó  se  ¿  xt  días 
del  mes  de  deziembre.  Año  de  mili  e  quinientos  e 
dezíseys  años. 

El  frontispicio  représenla,  en  un  grande  escudo  que  abraza 
on  águila  coronada ,  las  armas  de  los  Reyes  Católicos,  con  la 
leyenda  tanto  monta,  y  su  divisa  del  yugo  y  el  baz  de  flechas. 

Cada  plana  tiene  50  renglones. 

Los  mismos  tienen  las  de  la  impresión  de  1503. 

El  f.  98  vuelto  está  todo  en  blanco. 

Las  signaturas  llegan  Inclusive  á  m,  que  es  de  10  fojas;  to- 
das las  otras  de  8. 

Lu8  principios  concluyen  en  el  fdl.  6.— Contienen:  1.*  Ta- 
bla de  las  obras  que  en  este  Cancionero  se  eontieneu ;  becbts 


por  Juan  del  Encina  ,  desque  bobo  14  afios  basta  los  25  pri- 
meramente {sic).  2.'  Á  !os  muy  poderosos  y  cristianísimos 
príncipes  D.  Fernando  e  D.*  Isabel.  Comienza  el  prohemio 
por  Juan  del  Encina  en  la  copilacion  de  todas  las  sus  obras, 
con  otras  añadidas.  (Empieza  á  la  vuelU  del  f.  i.)  3.*  Al 
muy  esclarecido  y  bienaventurado  príncipe  D.  Joan.  Comien- 
za rl  pfohemio  en  una  arte  de  poesía  castellana  compuesta 
por  Juan  del  Encina.  (Empieza  al  pié  de  la  columna  1.': 
f.3:  cap.  I,  al  f.  4,  col.  1.':  el  2."  ibi,  2.';  el  3.*  v.  1.' co- 
lumna; el  A.'  Ibi,  2.':  el  5.*  f.  5  col.  1.':  el  6.*  v.  col.  1.': 
7.'  ibi,  2.*:  8."  6,  col.  1.*:  9.'  y  flnal,  ibl  2.')  4.'  Álos  ilustres 
y  muy  magníficos  señores  D.  Fadríque  de  Toledo  y  D.*  Isabel 
Pimentel,  duques  de  Alba,  marqueses  de  Coria,  etc.  Comien- 
za el  prohemio  por  Juan  del  Encina  en  la  copilacion  de  sos 
obras, f.  6,  V. 

Tabla  de  las  obras  qne  en  este  Cancionero  se  con- 
tienen ,  hechas  por  Joan  del  Encina  desque  hobo  14 
afios  hasta  los  25. 

(Cuando  el  títolo  de  una  composición  es  idéntico  en  la  ta- 
bla y  en  el  cuerpo  de  la  obra,  se  copia  sólo  aquel)  (1). 

Primeramente  un  prohemio  á  los  Reyes  nuestros 
señores ,  á  fojas  2. 

Otro  Prohemio  al  Principe  nuestro  señor,  f.  3. 

El  arte  de  trovar ,  f.  4. 

Un  Prohemio  al  duque  e  duquesa  de  Alba ,  f.  6. 

Una  obra  ¿  la  nati?idad  de  nuestro  Redentor,  f.  7. 

(Á  la  ilustre  e  muy  magnifica  señora  D.*  Isabel  Pe- 
mentel,  duquesa  de  Alba ,  marquesa  de  Coria,  etc. 
comienza  lanatividad  de  nuestro  salvador  Jesucristo 
trovada  por  Juan  del  Encina.) 

Mi  deseoso  servir... 
(100  coplas  novenas  ocbisílabas.) 

Otra  obra  á  los  tres  Reyes  magos,  f.  11. 

(Á  la  ilustre  e  muy  magnifica  señora  D."  Isabel  Pe- 
mentel ,  duquesa  de  Alba ,  marquesa  de  Coria,  etc. 
comienza  la  fiesta  de  los  tres  Reyes  magos,  trovada 
por  Juan  del  Encina.) 

Vuestra  ilustre  señoría... 
(26  coplas  décimas  ocbisílabas.) 

Otra  obra  ¿  Nuestra  Señora,  en  contemplación  de 
la  pasión  de  nuestro  Redentor,  f.  12. 

(Juan  del  Encina  ¿  la  gloriosa  madre  de  Dios  ,  en 
contemplación  de  la  muerte  e  pasión  de  su  precioso 
Hijo.) 

Bendita  Virgen  preciosa... 

(12  coplas  novenas  ocbisílabas.) 

Otra  obra  al  Crucifijo ,  f.  12. 
(Juan  del  Encina  al  Crucifijo.) 

Árbol  de  fruto  precioso... 
(12  coplas  octavas  ocbisílabas  con  un  pié  quebrado.) 

Otra  obra  á  la  resurrección  de  Cristo ,  f .  12. 

(.4  la  ilustre  y  muy  magnifica  señora  D.*  Isabel 
Pementel,  duquesa  de  Alba,  marquesa  de  Coria,  etc. 
Comienza  la  fiesta  déla  Resurrección,  trovada  por 
Juan  del  Encina.) 


(1)  Gallardo  pone  entre  paréntesis  el  título  del  cuerpo  de 
la  obra  ó  las  palabras  en  qoe  varía  éste  comparado  con  el 
qoe  lleva  en  la  tabla. 
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La  poca  faena  e  poder... 
(SO  novenas  ochisf labas.) 


Otra  obra  á  la  Asunción  de  Nuestra  Señora,  f.  i5. 

(Á  la  ilustre  e  muy  maguánima  señora  D.*  Isabel 
Pementel,  duquesa  de  Alba ,  marquesa  de  Coria,  etc. 
Comienza  la  fiesta  de  la  Asunción  de  Nuestra  Señora, 
trovada  por  Juan  del  Encina.) 

Si  de  mí  no  conociera... 

(100  novenas  ocbisílabas.) 

Lleva  una  dedicatoria  en  prosa. 


ENCINA. 

Nnnc  dimittís  servnm  tuum ,  f.  23. 

Agora  que  cumpliste... 
(3  coplas  octavas  id.) 

Ave  maris  siella,  f.  23. 

Dios  te  salve,  clara  estrella... 
(7  id.) 

Quem  térra»  pontus,  f.  23. 

k  quien  tierra ,  cielos ,  mar... 
(4  octavas  id.) 
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Otra  obra  en  loor  de  Nuestra  Señora,  f.  i9. 
(Juan  del  Encina  eo  alabansa  e  loor  de  la  gtoriosa 
Reina  de  los  cielos.) 

Quien  navega  por  el  mar... 
(12]octavas  ochlsilabas  con  un  pié  quebrado.) 

Otra  obra  en  loor  de  una  iglesia  de  Nuestra  Se- 
ñora ,  r.  19. 

(Juan  del  Encina  en  loor  de  una  iglesia  de  Nuesl^ra 
Señora,  nuevamente  ediflcada  en  un  lugar  que  se 
dice  Villeruela ,  en  el  obispado  de  Salamanca ,  lla- 
mada Santa  BÍaria  la  Alta,  á  donde  son  otorgados 
grandes  perdones  en  ciertas  fiestas  del  año.) 

Las  cosas  dignas  de  gloria... 

(iO  décimas  ocbisilabas.) 

Otra  obra  en  alabanza  de  otra  iglesia  de  Nuestra 
Señora ,  f.  20. 

(Juan  del  Encina  en  alabanza  de  una  iglesia  de 
Nuestra  Señjora,  nuevamente  edificada  en  un  lugar 
que  se  dice  Pedro  de  la  Tarsa,  en  el  obispado  de  Za- 
mora, llamada  Santa  María  de  la  Bóbeda ,  donde  son 
otorgadas  grandes  indulgencias  en  ciertas  fiestas  del 
año.) 

Busqae  cualquier  pecador... 

(ii  coplas  novenas  ociiisílabas.) 

Otra  obra  sobre  Memento  bonio  quia  cinis  es,  f.  21. 
(Memento  homo  quia  cinis  es,  et  incinereinrever- 
teris.  Juan  del  Encina.) 

Acuerda,  desacordado... 
(30  novenas  ocbisilabas.) 

Quicunque  vult,  f.  22. 

(Quicunque  vult  salvus  esse ,  anteomnia,  etc.) 

Cualquiera  qse  quiere  ser... 

(%  novenas  ocbisílabas.) 

Miserere  mei  Deus ,  f.  22. 

Duélete,  Sefior,  de  mi... 
(10  octavas  id.) 

Benedictus  Dominus  Deus  Israel,  f.  23. 

Bendito  Dios  de  Israel... 

(6  octavas  id.) 

Magníficat  anima  mea  etc.,  f.  23. 

La  mi  ánima  engrandece... 
(5  octavas  id.) 


Oh  gloriosa  domina ,  f.  24. 

Ob  gloriosa  sefiora... 
(3  id.) 

Memento  saliitis  anctor,  f.  24. 

Acuérdate  que  es  verdad... 

(3  id.) 

Vexilla  regís  prodeunt ,  f.  24. 

Ya  la  bandera  parece... 
(8  id.) 

Te  Deum  laudamus ,  f.  24. 

A  tí,  Sefior,  alabamos... 
(11  décimas  ocbisílabas.) 

Gloria  in  excelsis  Peo,  f.  24. 

Gloria  sea  allá  en  el  cielo... 
(5  novenas  id.) 

Pater  noster,  f.  25. 

Padre  nuestro ,  tú  que  estás... 

(2  id.) 

Ave  María ,  f.  25. 

Que  te  salve  Dios  te  digo... 

(1  id.) 

Credo  in  Deum ,  f.  25. 

Creo  en  Dios  muy  glorioso... 
(5  id.) 

Salve  regina,  f.  25. 

Dios  te  salve,  reina  que  eres... 

(4  id.) 

Regina  coeli  tetare, f.  25. 

Gózate,  reina  del  cielo... 
(1  con  quebrados.) 
Aquí  acaban  las  poesías  devotas  con  esta  deprecación : 

DEO  GRACIAS. 

Las  bucólicas  de  Virgilio,  con  dos  prólogos  al  prin- 
cipio ,  uno  á  los  Reyes  nuestros  señores  e  otro  al 
principe  D.  Juan ,  f.  25. 

(Á  los  muy  esclarecidos  e  siempre  victoriosos  prin- 
cipes D.  Hernando  e  D.^  Isabel.  —  Comienza  el  pró- 
logo en  la  traslación  de  las  bucólicas  de  Virgilio  por 
Juan  del  Encina. tLa  grandeza  de  vuestras  baza&as...» 

Al  muy  esclarecido  y  bienaventurado  principe  Don 
Juan.  Comienza  el  prólogo  en  la  traslación  de  las  bu- 
cólicas de  Virgilio  por  Juan  del  Encina.  cSueleo 
aquellos  que  dan  obra  á  las  letras...») 
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(Argumento.— Aqui  comienzan  las  bncólícás  de 
Virgilio,  repartidas  en  diez  églogas  vueltas  de  latín 
en  nuestra  lengua  ,  e  trobadas  en  estilo  pastoril  por 
Juan  del  Encina.. ) 

A  eada  égloga  acompaña  su  argamento  en  prosa.  La  églo- 
ga 1.*  empieza: 

Titiro,  cuan  sin  cuidado... 

(37  octavas  ochisílabas  de  pié  quebrado.) 


Coridon  siendo  pastor... 


2.» 

(23  coplas  id.) 

3.» 

Dime  t  Dametas  Mateo... 

(30  coplas  novenas  ochisílabas.) 

Musas  de  Sicilia  dejemos,  pastores-.. 
(16  coplas  octavas  de  arte  mayor.) 

¿  Por  qué  no,  mi  buen  carillo. .. 
(31  décimas  con  un  pié  quebrado ,  ochisílabas.) 

6.» 

Mi  primer  Musa  Talía... 

'(ü  oncenas  id.) 

7.' 

Vino  i  caso  e  i  sazón... 

(18  décimas  id.) 

8.' 

Del  cantar  de  los  pastores... 

(i5  docenas  con  dos  estribillos ,  el  uno  se  repite  8  veces,  y 
10  el  otro.) 

9.» 

;Adónde  aballas  la  pata... 

(^  docenas  con  A  pies  quebrados.) 

10.« 

Tu  me  concede,  Arelusa.^. 

(í&  octavas  id.  con  un  quebrado.) 

El  triunfo  de  Fama,  f.  40. 

(Aqui  comienza  el  triunfo  de  Fama ,  trovado  por 
Joan  del  Encina...  á  los  muy  esclarecidos  e  siempre 
▼itoriosos  reyes  D.  Hernando  e  D."  Isabel...) 

Aquel  nuevo  tiempo  sereno  pasado... 

(50  octavas  coplas  de  arte  mayor.) 

Una  obra  al  duque  e  á  la  duquesa  de  Alba  ,  f.  42. 

(A  los  muy  ilustres  e  muy  magníficos  sei^ores  Don 
Fadrique  de  Toledo  e  D.^  Isabel  Pementel,  duques  de 
Alba,  marqueses  de  Coria,  etc.  Comienza  la  obra  si- 
guiente trovada  por  Juan  del  Encina,  la  primera  vez 
que  les  fué  á  hacer  reverencia  antes  que  le  recibie- 
sen por  suyo.) 

La  fama  que  su  sonido... 

(20  novenas  ochisílabas.) 

Otra  obra  á  los  mesmos  duque  e  duquesa  de  Alba, 
143. 


(Juan  del  Encina  dtspues  que  el  duque  e  la  du- 
quesa, sus  sefiores,  le  recibieron  por  suyo.) 

Fortuna  que  siempre  rodea  su  rueda... 

(20  octavas  de  arte  mayor.) 

Otra  obra  á  D.  Gutierre  de  Toledo,  maestre-escuela 
de  Salamanca,  f.  44. 

(Al  magnífico  señor  D.  Gutierre  de  Toledo,  maes- 
tre-escuela de  Salamanca.  Comiénzala  obra  siguien- 
te trovada  por  Juan  del  Encina.) 

Los  cuatro  caballos  de  Cintio  Cinreo... 

(20  octavas  de  arte  mayor.) 

Juan  del  Encina  á  un  su  amigo  ,  sobre  que  le  rogó 
que  le  glosase  un  villancico  ,  f.  45. 

(Juan  del  Encina  á  un  su  amigo,  gran  poeta,  que  le 
rogó  le  glosase  un  villancico  que  babia  biecbo  ,  y  él, 
juntamente  con  la  glosa,  envióle  estas  cofilaá.) 

Temiendo  como  quien  va... 
(8  novenas  ochisílabas.) 

Una  consolación  á  un  su  amigo  que  se  le  murió  su 
madre,  f.  43. 

(Consolación  hecha  por  Juan  del  Encina  á  un  su 
amigo  que  estaba  muy  triste  por  la  muerte  de  su 
madre.) 

Muy  discreto  e  virtuoso... 

(20  novenas  id.) 

Unas  coplas  á  otro  su  amigo,  haciéndole  saber  de 
una  capa  que  le  hurtaron ,  f.  46. 

(Juan  del  Encina  á  un  su  amigo  haciéndole  saber 
cómo  estando  en  un  lugar  que  se  dice  Ameynelás, 
le  llevó  una  capa  un  tuerto,  e  á  un  paje  otra.) 

Porque,  señor,  sé  de  cierto... 

(12  octavas  id.) 

Una  almoneda ,  f.  46. 
(Almoneda  por  Juan  del  Encina.) 

Los  que  quisieran  mercar... 
(20  novenas  ochisílabas.) 

Unos  disparates ,  f.  47. 

(Disparates  trovados  por  Juan  del  Encina.) 

Anoche,  de  madrugada... 
(20  novenas  id.) 

Un  juicio ,  f.  47. 

(Juicio  sacado  por  Juan  del  Encina  de  lo  más  cierto 
de  toda  la  astrologia.) 

Ninguno  debe  dudar... 
(30  novenas  id.) 

Unas  coplas  sobre  qué  cosa  es  la  corte ,  f.  48. 
(Juan  del  Encina  porque  algunos  le  preguntaban 
qué  cosa  era  la  corte  y  la  vida  della.) 

Si  quieres  nuevas  saber... 
(20  novenas  id.) 

El  triunfo  de  Amor,  con  un  prólogo  al  principio 
ü  D.  García  de  Toledo,  fijo  primogénito  del  duque 
de  Alba ,  f.  49. 

(Al  señor  D .  García  de  Toledo,  hijo  primogénito  de 
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los  ilustres  e  muy  magniQcos  señores  D.  Fadrique 
de  Toledo  e  D  '  Isabel  Pimentel,  duques  de  Alba, 
marqueses  de  Coria,  etc.  Comienza  el  prólogo  en  el 
triunfo  de  Amor,  por  Juan  del  Encina.  cNo  menos 
gloria... 
Triunfo  de  Amor,  trovado  por  Juan  del  Encina.) 
Justa  cosa  me  parece... 

(150  noYenas.) 

Unas  coplas  contra  los  que  dicen  mal  de  mujeres, 
f.  55. 

(Juan  del  Encina  contra  los  que  dicen  mal  de  mu- 
jeres.) 

Quien  dice  mal  de  mujeres... 

(20  novenas  id.) 

Un  Abecé  de  amores  á  una  dama,  f.  55. 
(Juan  del  Encina  á  una  dama  que  le  pidió  una  car- 
tilla para  aprender  á  leer.) 

De  vuestro  querer  cativo... 

(12  octavas  id.) 

Coplas  á  las  damas ,  f.  56. 
(Juan  del  Encina  á  las  damas.) 

Como  quien  entra  en  floresta... 
(12  décimas  id.) 

Otras  de  amores,  f.  50. 
(Juan  del  Encina.) 

Fué  mi  ventura  de  amar... 
(6  oncenas  con  2  pies  quebrados.; 

Otras  en  alabanza  de  su  amiga,  f.  56. 
(Juan  del  Encina  alabando  á  su  amiga  porque  le 
preguntaban  (¡uién  era.) 

Pues  que  tanto  me  mostráis... 

(21  docenas  ocliisilabas  con  i  pies  quebrados.) 

Otras  en  nombre  de  una  señora  á  uno  que  mucbo 
queria,  porque  la  dejó  habiendo  pestilencia,  e  que- 
dando ella  herida,  f.  57. 

(Coplas  que  envió  una  seííora  á  uno  que  mucbo 
queria,  porque  en  tiempo  de  pestilencia  huyó  que- 
dando ella  ferida ,  fechas  por  Juan  del  Encina.) 

El  metal  que  está  forjado... 
(G  décimas.) 

Otras  en  nombre  del  respondiendo  á  ellas ,  f.  58. 
(Respuesta  del  por  los  mismos  consonantes.) 

El  (ingido  enamorado... 
((i  coplas  id.  id.) 

Otras  en  nombre  de  un  gnlan  á  su  amiga,  por  quien 
mucho  habia  perdido ,  f.  58. 

(Juan  del  Encina  en  nombre  de  un  galán  á  su  ami- 
ga, por  quien  mucho  babia  perdido  andando  por  ella 
buido  e  desterrado  ) 

Soy  contento  ser  cativo... 

(f)  novenas  ochisilabas.) 

Otras  en  nombre  de  otro  galán  á  su  amiga  ,  por- 
que le  dieron  por  posada  adonde  ella  solia  posar, 
f.  58. 


(Juan  del  Encina  en  nombre  de  un  galán...) 

Blis  males  nunca  cc^ando... 
(6  décimas.) 

Otras  en  nombre  de  un  galán  á  otro  que  alababa  en 
coplas  á  su  amiga ,  f.  58. 
CJuan  del  Encina  en  nombre  de  un  galán...) 

l'nas  coplas  vi,  señor... 
(3  décimas.) 

Otras  de  Juan  del  Encina  á  su  amiga ,  f.  58. 
(Juan  del  Encina  á  su  amiga.) 

No  puedo  callar,  cuitado... 
(6  novenas.) 

Otras  de  su  amiga  porque  se  le  ascondia  en  vién- 
dola ,  f.  59. 
(Juan  del  Encina  á  sn  nmlga..  ) 
Como  Tántalo  que  está... 
(6  décimas.) 

Testamento  de  amores ,  f.  59. 
(Testamento  de  amores  hecho  por  Juan  del  Encinal  á 
su  amiga ,  porque  se  queria  desposar;  introducción :) 
Ya  no  tengo  conflanza... 
El  testamento  empieza : 

En  fl  nombre  de  Cupido... 
(iO  novenas.) 

Juan  del  Encina  á  su  amiga  porque  se  desposó, 
f.  60. 

Buetfas  nuevas  os  dé  Dios... 
(14  octavas.; 

Otras  á  una  doncella  estando  muy  malo  de  los  ojos, 
f.Ol. 
(Juan  de  la  Encina  á  una.  .) 

Un  dia  de  madrugada... 
(6  docenas  con  A  pies  quebrados.) 

Otras  rjuan  del  Encina)  á  su  amiga  en  tiempo  de 
Cuaresma,  f  61. 

Bien  sufre  el  tiempo  lugar... 

(20  décimas.) 

Confesión  de  amores  á  su  amiga ,  f.  63. 

(Confesión  de  amores  hecha  por  Jua;i  del  Encina  á 
su  amiga,  porque  le  mandó  que  ya  no  la  Tíese  ni  la 
siguiese  ni  se  llamase  suyo.) 

Señora,  digo  mi  culpa... 

(10  novenas.) 

Coplas  (Juan  del  Encina)  despidiendo  al  amor, 

f.62. 

Anda,  vote,  burlador... 
(6  id.) 

Respuesta  del  nmorfpor  los  mismos  consonantes), 

f.62. 

Qué  dices  ,  buen  amador... 
(Id.  íd.> 

Otras  (Juan  del  Encina)  á  una  señora  de  quien  se 
enamoró  estando  muy  apartado  de  amores  (e  metido 
en  devoción),  f.  6Í. 

Ya  mi  corazón  esquivo... 
(6  décimas.) 
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Otras  á  su  amiga  habiéndola  dejado  de  seguir,  f.  62. 

(Juan  del  Encina  á  su  amiga  habiéndola  dejado  mu- 
cho tiempo  de  seguir,  e  tornando  á  recuestalla  por 
tercera  persona.) 

Las  llagas  envejecidas... 

(3  Dovenas.) 

Otras  en  nombre  de  un  galán  á  su  amiga  ,  porque 
habiendo  alcanzado  lugar  pura  fablalla ,  se  despidió 
sin  poderle  contar  su  pena,  f.  G3. 

(Juan  del  Encina  en  nombre  de  un  galán  á  su  ami- 
ga, porque  habiendo  alcanzado  lugar  para  hablalla, 
él  se  dio  á  tan  mal  recaudo,  que  le  hallaron  con  ella, 
e  turbado  se  despidió  sin  haber  quejado  su  mal  ni 
satisfecho  ásu  pena.) 

La  cosa  más  deseada... 
(6  id.) 

Juan  del  Encina  h  una  señora  que  le  preguntó  qué 
baria  para  recordar  que  dormia  (tanto  que  eo  toda  la 
noche  no  recordaba)  mucho,  f.  63. 

Señora  de  mi  vivir... 
(6  id.) 

Coplas  (Juan  del  Encina)  en  nombre  de  una  dueña 
i  su  marido,  porque  siendo  ya  ifiejo  tenia  amores  coo 
una  criada  suja,  f.  65. 

Pues  qae  vos,  sefior,  holgáis... 
(6  id.) 

Porqué  de  amores  (hecho  por  Juan  del  Encina,  re- 
cuestando á  una  gentil  mujer),  f.  63. 
Decid,  vida  de  mi  vida... 

E!  artificio  rímico  de  los  perqués  se  reduce  á  empezar  con 
Qoa  redondilla  y  continuar  en  versos  pareados ,  con  la  des- 
gracia de  que  el  perqué  y  su  respuesta  casi  nunca  se  logra 
en  dos  versos  pareados,  sino  en  cabos  sueltos. 

Justa  de  amores  (hecha  por  Juan  del  Encina  á  una 
doncella  que  mucho  le  penaba,  la  cual  de  su  pena 
quiso  dolerse),  f.  64. 

Pues  por  vos  crece  mi  pena... 

(13  coplas.) 

Juan  del  Encina  á  una  señora  que  le  dio  un  regojo 
de  pan,  f.  64. 

Señora  por  quien  mi  vida... 
(6  id.) 

Coplas  á  tres  señoras  que  le  demandaron  colación, 
yendo  con  otros  dos  compañeros  suyos,  f.  64. 

(Juan  del  Encina  á  tres  gentiles  mujeres,  la  una 
dueña,  la  otra  beata,  e  la  otra  doncella,  porque  yen- 
do con  dos  compañeros  le  pidieron  colación;  y  él, 
por  burlar,  envióles  un  cuarto  de  carnero  con  estas 
coplas,  mostrándoles  cómo  lo  guisasen,  é  dándoles 
á  conoscer  á  cuál  dellas  deseaba  servir  cada  uno 
dellos.) 

Señoras,  pues  que  queréis... 

(6  id.) 

Otras  (Jnan  del  Encina)  á  una  señora  que  le  dio  un 
manojo  de  (alhelíes  blancos  e  morados,  con  otras  flo- 
res que  se  llaman  maravillas,  andándose  espaciando 
por  el  campo)  flores,  f.  65. 

Ni  bien  e  señora  mia... 
(4  id.) 


Otras  á  una  señora  que  le  (pidió)  demandó  un  gallo 
para  correr  en  su  nombre  (e  se  lo  envió  con  estas 
coplas),  f.  65. 

Anda  ve,  triste  cuitado... 

Glosa  de  una  canción  que  dice :  Al  dolor  de  mi  cui- 
dado (aplicada  á  los  siete  pecados  mortales),  f.  65. 


Oh  malos  vicios  del  mundo... 


(12  id.) 


Glosa  de  otra  (una) canción  que  dice:  De  vos  e 
de  mí  quejoso ,  f.  6o. 

No  sé  qué  vida  vivir... 
(12  id.) 

Glosas  de  motes,  f.  66. 
Mote: 

Quien  no  aventura  no  gana... 

Glosa: 

Pues  que  mi  grave  dolor... 
(3  id.) 

Es  de  notar  que  en  la  segunda  copla  d  glosa  no  se  repite 
el  mote  ó  pié. 

Mote. 

Olvidé  para  acordarme... 


Glosa : 

(3  id.) 

Mote: 
Glosa: 
(3  id.) 
Mote: 

Glosa: 
(3  id.) 
Mote: 

Glosa : 
(3  id.) 
Mote: 
Glosa : 

(3  id.) 
Mote: 

Glosa : 

•3  id.) 
Mote : 

Glosa : 

(3  id.) 
Mote: 


Consintiendo  eaativarme... 


No  sé,  ni  puedo,  ni  quiero... 
Es  la  causa  bien  amar  .. 


Me  pone  esfuerzo  á  sufrir... 
Por  más  mi  mal  encobrir... 


Fué  mi  fe  tras  quien  se  fué... 
Ya  mi  libertad  no  es  mía  .. 


Quién  podrá  decir  so  pena... 
Pues  que  mi  fe  me  condena... 

Esme  forzado  forzarme... 
Dichoso  por  cativarme... 

Ni  muero  ni  tengo  vida... 
Pues  mi  mal  es  tan  esquivo... 

Esta  fe,  cnanto  viviere... 
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Glosa : 

Aüñqóe  mil  niaertes  me  deis... 
(3  id.j 

(Canciones  hechas  por  Jíúan  del  Encina.) 
(Canción  á  nuestro  Redentor ) 

Ta  sijn^ido  «dvenimlento...  f.  86. 

(3  id.) 

Canción  . 

Todos  deben  bien  obrar... 
(3  Id.) 

Canciones  (canción)  á  los  Reyes  nuestros  señores, 
f.66. 
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(o  id.) 

Canción : 

Canción : 

(3  id.) 
Canción: 


Rey  e  reina  tales  dos... 


Las  cosas  qae  deseamos... 


Querría  no  desearos... 


Yo  no  sé  cómo  encobriros... 


(3  id.) 

Á  una  dama  que  sacó  una  ropa  forrada  en  yeros, 
f.66. 

Sin  veros  lio  teto|^  vida... 
(3  id.) 


Canción : 


Canción : 


Si  la  fe  V  el  galardón... 


Machas  veces  he  acordado... 
Á  una  dama  el  dia  de  los  Reyes ,  f.  66. 


(3  id.) 
Canción: 

(3  id.) 
Canción : 

(3  id.) 
Canción : 

(3  id.) 
Canción : 

(3  id.) 
Canción: 


Aunqve  en  tal  dia  soléis... 


Con  lamoy  creseida  fe... 


Del  amor  viene  el  cuidado... 


No  quiero  querer  querer... 


Desque  triste  me  parti... 


Todos  os  deben  servicios  .. 


Canción : 

(3  id.) 
Canción: 


No  quiero  mostrar  quereros... 


Es  de  aquesta  condición... 


Canción : 

Si  supiese  contentaros... 

Romances  y  canciones  con  sus  deshechas  (por'itftD 
del  Encina),  f.  67. 


düt  es  de  tí,  desconsolado... 
30  versos  con  este 

Villancico : 

Levanta ,  Pascual ,  levanta , 
Avallemos... 

Por  unos  puertos  arriba... 
30  id.  con  este 

Villancico : 

Quién  te  tfajo,  caballero, 
Por  esta...  ' 

Mi  libertad  es  sosiego... 
Í6  id.  con  este 

Villancico : 

Si  amor  pone  las  escalas... 

Yo'mé  estalla  Reposando... 
^48  id.  sin  villancico.) 

Canción: 

Pues  quetd,  Virgen,  pariste... 
(Sid.) 

Villancico: 

Pues  que  td,  Reina  del  cielo... 

(li  coplas  y  la  de  estribillo.) 

Canción : 

Esposa  y  madre  de  Dios  .. 
(5i«.) 

Villancico : 

Quien  tuviere  por  sefiora... 

(Sid.) 

Canción: 

Oh  madre  del  Rey  del  cielo... 
(3  id.) 

Villancico: 

k  quién  ¿ébo  yi-  llimar... 
(6  id.) 

(Canción)  á  los  tres  Reyes  magos ,  f  68. 

Reyes  santos  que  venistes... 

(Sid.) 

Villancico : 


Oh  Reyes  magos  benditos... 


(4  id.) 


Canción  en  nombre  del  nuestro  muy  esclarescido 
pflr^\elt)e  D:  Joan,  r.  09. 

bendita  virgen  liaría... 


Villancico : 

ElqueTigtey  elfegldo... 
(3  id.) 
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Es  Un  ^r^ste  mi  Tentara...  69. 


Villaocíco : 


Qnienal  triste  corazón... 


(3  id.) 
Canción : 

(3  id.) 

VIllaDcico : 
(0id.) 
Canción : 

(9  id.) 

Villancico : 

(6  id.) 

(Coplas  por  Juao  del  Encina  á  este  ajeno viliaDCico.) 


Soy  contento  vos  senrida... 


Más  vale  trocar... 


Á  TOS  me  quejo  de  mí... 


Por  mny  dichoso  se  tenga... 


(6  id.) 


Razón  que  faerzano  qnlere. 
Me  forzó 
Á.  %fif  vfi^stro ,  cofo^^.sot 


(Coplas  por  Juan  del  Encina  ¿  este  ajeno  villapqipQ.) 

Dos  terribles  pensamientos 
Tienen  discorde  mi  fe: 
No  sé  cuál  me  tomaré. 
(Aid.) 

(Coplas  por  Juan.del  Encina  á  este  ^eno  villancico.) 

Oh  castillo  de  Montanges, 
Por  mi  mal  te  conocí; 
Cuitada  de  la  mi  madre, 
Que  non  tiene  mis  de  á  mí,  f.  70. 

(Villancicos  becl^qs  por  Joan  del  Encina.) 
Villancico : 

Ya  no  quiero  tener  Te... 
(6  id.) 


Villancico : 


(6  id.) 
Villancico : 


¿Quién  te  trajo,  criador... 


(12  id.) 
Villancico : 

v7  id.) 


Ermitafio  quiero  ser... 


Remediad,  seDora  mia... 


Villancico: 

No  quiero  que  me  consienta...  71. 
(lid.) 


yillancico: 


Decidme,  puessospirastes... 


(6  id.) 
Villancico : 


Pues  no  te  duele  mi  muerte... 


(6  id.) 


Villancico : 


No  quiero  tener  querer.. . 


(6  id.) 

Villancico : 

Pues  amas,  triste  amador... 
(6  id.) 

Villancico : 

Mis  quiero  morir  por  veros... 

Villancico  : 

Pues  que  mi  triste  penar... 
(3  id.) 

Villancico : 

No  se  puede  llamar  fe...  72. 
(5  id.) 

Villancico  : 

Ay  amor,  á  cuántos  tienes... 
(í  id.) 

Villancico : 

Ya  cerradas  son  las  puertas... 
(3  id.) 

Villancico : 

Vivirá  tanto  mi  vida... 
(3  id.) 

Villancico  : 

Pues  el  fln  de  mi  esperanza... 
(3  id.) 

Villancico : 

Paguen  mis  ojos ,  paes  vieron... 
(3  id.) 

Villancico  : 

Ventura  quiere  que  quiera... 
(6  id.) 

Villancico : 

Ningún  cobro  ni  remedio... 
(>id.) 

Villancico : 

No  te  tarde^,  que  me  muero... 
(6  id.) 

Villancico : 

Floreció  tanto  mi  mal... 
(3  id.) 

Villancico : 

Vencedores  son  tus  ojos... 
(9  id.) 

Vill;|ipc¡co : 

Ojos  ganos  há  la.  nifta...  73. 
(i  id.} 

Villancico: 

Montesina  era  la  gana... 
(9  id.) 


Villancico : 


(4  id.) 


Madre,  lo  que  no  queréis... 


(Villancicos  pastoril^  hechos  por  Juan  d^l  Encina.) 
Villancico : 

Dime,  zagal,  qué  ha  habido... 
i\i  id.) 
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Villancico: 


16  id.) 


Anda  acá,  pastor... 


Villancico : 

Levanta,  Pascual,  levanta...  74. 
[U  id.) 

Villancico : 

Nuevas  te  trayo  ,  Carillo... 
1I2  Id.) 

Villancico  : 

Daca  bailemos,  Carillo... 
(12  id.) 

Villancico : 

Una  amiga  tengo,  hermano... 
(•20  id.) 


Villancico: 


Pedro,  bien  le  quiero...  7o. 


(6  id.) 


Villancico : 

Quién  te  trajo ,  caballero... 
(12  id.) 


Villancico  : 


Ya  suy  desposado... 


(40  id.) 
Villancico : 


Ay  triste ,  que  vengo...  77. 


(6  id.) 


Villancico : 

Ya  no  quiero  ser  vaquero... 
(6  id.) 

Villancico : 

Dímc ,  Juan ,  por  tu  salud... 
\20id.) 


Representaciones : 

(Representaciones  hechas  por  Juan  del  Encina  á  los 
ilustres  y  muy  magnificos  señores  D.  Fadrique  de 
Toledo  e  D."  Isabel  Pemenlcl ,  duques  de  Alba ,  mar- 
queses de  Coria ,  etc.) 

Representación  en  la  noche  de  Navidad ,  adonde  se 
introducen  dos  pastores,  y  el  uno  entró  primero  en 
la  sala  adonde  el  duque  e  la  duquesa  de  Alba  esta- 
ban ,  e  llegó  á  presentar  en  nombre  de  Juan  del  En- 
cina una  obra  de  la  mesma  fiesta ,  enderezada  á  la 
duquesa,  mostrándose  muy  dichoso  porque  le  ha- 
blan ya  recibido  por  suyo;  y  el  otro  entró  después  e 
comenzóse  á  razonar  con  él  en  nombre  de  los  de- 
Iratores  e  maldicientes,  f.  77. 

(lílgloga  representada  en  la  noche  de  la  Natividad 
de  nuestro  Salvador,  adonde  se  introducen  dos  pas- 
tores, uno  llamado  Juan  e  otro  Maleo.  E  aquel  que 
Juan  se  llamaba  entró  primero  en  la  sala  adonde  el 
duque  e  la  duquesa  estaban  oyendo  maitines ;  y  en 
nombre  de  Juan  del  Encina  allegó  á  presentar  cieht 
coplas  de  aquesta  tiesta  á  la  señora  duquesa.  Y  el  otro 
pastor  llamado  Maleo  entró  después  deslo,  y  en  nom- 
bre de  los  delraiores  e  maldicientes  comenzóse  á 
ruzoDar  con  él ;  e  Juan ,  estando  njuy  alegre  e  ufano 
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porque  sus  señores  le  habian  ya  recebido  por  suvo, 
convenció  la  malicia  del  otro.  Adonde  prometió  que 
venido  el  Mayo  sacarla  la  copilacion  de  todas  sus' 
obras,  porque  se  las  usurpaban  e  corrompían,  e 
porque  no  se  pensase  que  luda  su  obra  era  pastoril, 
según  algunos  decían;  masantes  conociesen  que  á 
más  se  exlendia  su  saber.) 

Empieza : 

JOAN.  Dios  salve  á  la  buena  gente... 

(iO  coplas.) 

Otra  en  la  mesma  noche ,  adonde  se  introducen 
cuatro  pastores  en  nombre  de  los  cuatro  Evangelis- 
tas ,  que  hablan  de  la  naiividad  de  nuestro  Salvador, 
f.  79. 

(Égloga  representada  en  la  misma  noche  de  Navi- 
dad, adonde  se  introducen  los  mesmosdos  pastores 
de  arriba,  llamados  Juan  e  Maleo,  y  estando  éstos  en 
la  sala  adonde  los  maitines  se  decían,  enir&ron  otros 
dos  pastores,  que  Lúeas  e  Marcos  se  llamaban,  e  to- 
dos cuatro,  en  nombre  de  ios  cuatro  Evangelistas,  de 
la  nalividad  de  Cristo  se  comenzaron  á  razonar.) 

Empieza: 

LUCAS,  MARCOS.— Dios  mantenga ,  Dios  mantenga... 

(20  coplas.) 

Y  en  seguida  un  villancico. 

Gran  gasajo  siento  yo, 
¡Huy,  bol... 
(6  coplas.) 

Otra  á  la  pasfon  de  nuestro  Redentor,  adonde  se 
introducen  dos  ermitaños  e  una  mujer  llamada  Ve- 
rónica ,  que  hablan  de  su  preciosa  pasión  e  muerte, 
e  un  ángel  que  les  vino  á  consolar  con  esperanza  de 
la  resurrección  ,  f.  80. 

(Representación  á  la  muy  bendita  pasión  e  muerte 
de  nuestro  precioso  Redentor,  adonde  se  introducen 
dos  ermitaños,  el  uno  viejo  y  el  oiro  mozo,  razonán- 
dose como  entré  padre  e  hijo,  camino  del  Sanio  Se- 
pulcro. Y  estando  ya  delante  del  monumento,  alle- 
góse á  razonar  con  ellos  una  mujer  llamada  Veróni- 
ca, á  quien  Cristo ,  cuando  le  llevaban  á  crucificar, 
dejó  eniprimida  la  figura  de  su  glorioso  rostro  en  un 
paño  que  ella  le  dio  para  se  alimpiar  del  sudor  e 
sangre  que  iba  corriendo.  Va  esomesnio  introducido 
un  ángel  que  vino  á  contemplar  en  el  monumento ,  e 
les  trajo  consuelo  y  esperanza  de  la  sania  resur- 
rección.) 


Empieza : 

HIJO.  Deo  gracias,  padre  honrado... 

(50  coplas.) 

(Villancico  con  4  redondillas.) 

Esta  tristura  e  pesar 
En  placer  se  ha  de  tornar. 

Otra  de  la  resurrección  de  Cristo,  á  donde  se  íd- 
Iroducen  Joser  Abarimatia,  e  la  Magdalena,  e  los  dos 
discípulos  que  iban  al  castillo  de  Emaus,  que  hablan 
de  la  resurrección,  e  un  ángel  que  les  acrecentó  el 
alegría ,  f.  82. 

(Representación  á  la  santísima  resurrección  de 
Cristo,  adonde  se  introducen  Josef  e  la  Madalena, 
e  los  dos  discípulos  que  iban  al  castillo  de  Emaos, 
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los  cnales  eran  Cleofás  e  San  Lúeas,  e  cada  uno 
cuenta  de  qué  manera  le  apareció  nuestro  Redentor. 
E  primero  Josef  comienza  contemplando  el  sepulcro 
en  que  á  Cristo  sepultó,  e  después  entró  la  Magda- 
lena ,  y  estándose  razonando  con  él ,  entraron  los 
otros  áos  discipuios;  y  en  fin,  viene  un  ángel  á  ellos 
por  les  acrecentar  el  alegría  e  fe  de  la  resurrección.) 

Empieza : 

losEF.  ¡Oh  sepulcro  singular!... 

(20  coplas.) 

T  OD  tillancico  al  fln  en  i  cuartetas. 

Todo.<«  se  deben  gozar 
En  Cristo  resuscitar. 


Otra  en  la  noche  postrera  de  Carnal,  adonde  se 
introducen  cuatro  pastores  mostrando  gran  pesar 
e  tristeza  porque  se  sonaba  que  el  duque  de  Alba, 
su  seuor,  se  habia  de  partir  á  la  guerra  de  Francia, 
f.  83. 

(Égloga  representada  en  la  noche  postrera  de  Car- 
nal, que  dicen  de  Antruejo  ó  Carnestol leudas,  adon- 
de se  introducen  cuatro  pastores  llamados  Beneilo  e 
Bras  e  Pedruelo  e  Lloreinte.  Y  primero  Beneilo  en- 
tró en  la  sala  adonde  el  duque  e  la  duquesa  estaban, 
e  comenzó  mucho  á  dolerse  e  acuitarse  porque  se 
sonaba  que  el  duque  su  señor  se  habia  de  partir  á  la 
guerra  de  Francia.  E  luego  tras  él  entró  el  que  lla- 
maban Bras ,  preguntándole  la  causa  de  su  dolor,  e 
después  llamaron  á  Pedruelo,  el  cual  les  dio  nuevas  de 
paz;  y  en  fin ,  vino  Lloreinte  que  les  ayudó  á  cantar.) 

Empit^a: 

Oh  triste  de  mí,  cuitado... 


BZNEITO. 

(24  coplas.) 
Villancico: 


Reguemos  á  Dios  por  paz. 


Otra  en  la  misma  noche  e  por  los  mismos  pastores, 
comiendo  e  bebiendo  e  festejando  mucho  aquella 
fiesta,  f.  85. 

(Égloga  representada  la  mesma  noche  de  antruejo 
ócaruestoliendas,  á  donde  se  introducen  los  mes- 
mos  pastores  de  arriba ,  llamados  Üeneito  e  Bras  e 
Lloreinte  e  Pedruelo,  e  primero  entró  Beneilo  en  la 
sala  adonde  el  duque  e  la  duquesa  estaban,  e  ten- 
dido en  el  suelo  de  gran  reposo  comenzó  á  cenar  :  e 
luego  Bras  que  habia  ya  cenado  entró  diciendo  ¡  car- 
nal fuera!  Mas  importunado  de  Beneilo  tornó  otra 
tez  á  cenar  con  él ;  y  estando  cenando  e  razonán- 
dose sobre  la  venida  de  cuaresma,  entraron  Llorein- 
te e  Pedruelo;  e  todos  cuatro  juntamente  comiendo 
e  cantando  con  mucho  placer  dieron  fin  á  su  fes- 
tejar.) 


Empieza : 

BRAS. 

(20  coplas.) 
Villancico : 


¡  Carnal  fuera  !  ¡  Carnal  fuera 


Hoy  comamos  e  bebamos. 


Otra  en  recuesta  de  unos  amores,  adonde  se  in- 
troducen un  escudero  e  un  pastor  e  una  pastorcica, 
recuestada  del  uno  e  del  otro  sobre  cuál  se  la  temía 
por  su  amiga,  f.  86. 

(Égloga  representada  en  recuesta  de  unos  amores 
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á  donde  se  introduce  una  pastorcica  llamada  Pas- 
cuala, que  yendo  cantando  con  su  ganado  eniró  en 
la  sala  adonde  el  duque  e  la  duquesa  estaban.  E  lue- 
go después  della  entró  un  paslor  llamado  Mingo,  e 
comenzó  á  requerilla;  y  estando  en  su  recuesta  llegó 
un  escudero  que  también  preso  de  sus  amores  re- 
cuestando e  altercando  el  uno  con  el  otro  se  la  sosacó 
e  se  tornó  pastor  por  ella.) 

Empieza : 

MINGO.  Pascuala,  Dios  te  mantenga. 

(26  coplas.) 

Villancico: 

Repastemos  el  ganado...  87. 

Villancico : 

Gasajémonos  de  huela...  89. 


Otra  donde  se  introducen  los  mesmos  de  arriba,  e 
otra  pastora,  que  era  esposa  de  aquel  pastor,  e  todos 
juntamente  dejando  de  ser  pastores  se  tornaron  del 
palacio,  f.  89. 

(Égloga  representada  por  las  mismas  personas  que 
en  la  de  arriba  van  introducidas,  que  son  un  pastor 
que  de  antes  era  escudero  llamado  Gil  e  Pascuala ; 
e  Mingo  e  su  esposa  Menga  que  de  nuevo  agora  aqui 
se  introducen :  e  primero  Gil  entró  en  la  sala  á  donde 
el  Duque  e  la  Duquesa  estaban ,  e  Mingo  que  iba  con 
él  quedóse  á  la  puerta  espantado,  que  no  osó  entrar, 
e  después  importunado  de  Gil  entró,  y  en  nombre 
de  Juan  del  Encina  llegó  á  presentar  al  Duque  e  á  la 
Duquesa  sus  señores  la  copilacion  de  todas  sus  obras, 
ealli  prometió  de  no  trobar  más,  salvo  lo  que  sus 
sefiorias  le  mandasen ,  e  después  llamaron  á  Pascuala 
e  á  Menga,  e  cantaron  e  bailaron  con  ellas.  E  otra 
vez  tornándose  á  razonar  allí  dejó  Gil  el  hábito  de 
pastor,  que  habia  iraido  un  año,  e  tornóse  del  palacio, 
con  él  juntamente  la  su  Pascuala;  y  en  fin  Mingo  e  su 
esposa  Menga,  viéndolos  mudados  del  palacio,  cre- 
cióles envidia;  e  aunque  rescibieron  pena  de  dejar 
los  hábitos  pastoriles,  también  ellos  quisieron  tor- 
narse del  palacio  e  probar  la  vida  del :  así  que  todos 
cuatro  juntos,  muy  bien  ataviados,  dieron  fin  á  la  re- 
presentación cantando  el  villancico  del  cabo.) 

Empieza  : 

GIL.  Ab,  Iklingo,  ¿quedaste  alnis? 

{'ii  coplas.) 

Villancico  : 

Ninguno  cierre  las  puertas...  91. 

Dos  romances,  f.  91. 
(Fallan  en  la  edición  de  1505.) 

Coplas  en  loor  del  apóstol  san  Pedro ,  f.  92. 

Oh  tú,  el  apóstol  mayor... 

Otra  égloga  representada  en  la  noche  de  Navi- 
dad, f.  94. 

(Égloga  trohada  por  Juan  del  Encina,  representada 
en  la  noche  de  Navidad  á  cuatro  pastores,  Juan,  Mi- 
guellejo,  e  Rodrigacho,  e  Antón  llamados,  que  sobre 
los  infortunios  de  las  grandes  lluvias  e  la  muerte  de 
un  sacristán  se  razonaban  :  un  ángel  aparece  á  ellos 
y  les  anuncia  el  nacimiento  del  Salvador;  y  ellos  con 
diversos  dones  so  aparejan  para  irle  á  visitar.) 
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JTAI. 

(3i  coplas.) 

iFalU  en  la  edición  de  Burgos  de  1505.) 


Mignellejo,  yen  acá. 


ENCUNA. 

I 


864 


Qtra  represeoUcioD  al  nuestro  muy  esclarescido 
príncipe  D.  Juan  de  Castilla ,  del  Amor,  f.  96. 

(Representación  por  Juan  d^l  Encina  ante  el  muy 
esclarecido  e  muy  ilustre  príncipe  don  Juan  nuestro 
soberano  señor.  Introdúcense  dos  pastores,  Brase 
Juanillo,  e  con  ellos  un  escudero  que  á  las  voces  de 
otro  pastor,  Pelayo  llamado,  sobrevinieron ;  e)  oual 
de  las  doradas  Trechas  del  Amor  mal  herido  se  que- 
jaba :  al  cual,  andando  por  dehesa  ve  -ada  con  sus 
frecbas  e  arco,  de  su  gran  poder  ufanándose,  el ^- 
bredicho  pastor  habia  querido  prendar.) 


Empieza  : 

AVOR. 


Ningnno  tenga  osadía. 


Fin  de  la  tabla, 

Añadido  en  la  edición  de  Salamanca  1509 : 

Égloga  trovada  por  Juan  del  Encina ,  en  la  cual  se 
introducen  tres  pastores ,  Fileno ,  Zambardo  e  Car- 
donio,  r.  97. 

FiLBso.     Ya  pnes  consiente  mi  mala  ventura... 

(89  coplas.) 

Attcto  del  Repelón, f.  101. 

JOAN.  Aparli  y  hace  llagar... 

(53  id.) 

Concluye  con  el  Yillancico : 

Hago  cuenta  que  boy  fiascí... 

(S  coplas  y  la  cabexa.) 


COMB'^LACION  HECHA    POR  JUAN  DBL  ENCINA  k  UN  SU  AMIGO  QUE 
ESTABA  MDT  TBISTB  POR  LA  MUERTE  DE  SE  MADRE. 

Muy  discreto  e  virtuoso , 
Socorro  de  mis  fatigas, 
¿Qué  nuevas  tan  enemigas 
Han  turbado  mi  reposo, 
En  pensar  cuan  lastimoso. 
Cuan  cercado  de  pasión, 
Cttin  llagado  e  cuan  lloroso, 
Cuin  triste  e  cuan  congojoso 
Tenéis  vuestro  corazón? 

Cuan  ajeno  de  placer. 
Cuan  conforme  i  soledad , 
Cuin  fuera  de  libertad , 
Cuan  metido  en  padecer : 
Cuan  extraño  en  conocer, 
Cuan  seguido  de  dolor, 
Cuan  gran  dolor  es  de  ver, 
Cuan  mudado  el  parecer. 
Cuan  perdida  la  color. 

Cuan  perdida  la  lindeza, 
Cuan  perdida  vuestra  gloria , 
Cuin  perdida  la  memoria , 
Cu¿n  perdida  la  viveza : 
Cuan  poblada  de  flaqueza , 
Cuin  despoblada  de  fruto. 
Cuál  tenéis  la  gentileza , 
Cuál  leñéis  vuestra  nobleza 
Toda  cubierta  de  luto. 

Cuan  mudado  en  el  vestir, 
Cuin  vestido  de  mudanza , 


Cuin  perdida  el  esperanza 
D^e  la  vida  del  vivir : 
Coin  ocupado  el  sentir. 
Cuan  sentido  de  tormento , 
Cuan  cansado  de  sufrir 
Mil  muertes  por  un  morir ; 
Cuan  lleno  de  sentimiento. 

(Olí,  qué  señora  perdistes  ! 
i  Oh ,  cuan  amorosa  madre , 
Descanso  de  vuestro  padre  , 
Consuelo  para  los  tristes ! 
i  Oh ,  qué  discreción  tovistes ! 
¡Oh,  qué  flrmeza  tan  fuerte! 
Pues  que  resistir  podistes. 
Sufriendo  lo  que  stfristes, 
Hn  su  muerte  vuestra  muerte. 

Qué  mujer  tan  acabada. 
Tan  nobl^  e  tan  virtuosa, 
Tan  honrada  e  tan  6onrosa , 
Tan  cortés  e  bien  criada  : 
Tan  discreta  e  reposada , 
Tan  devota  e  limosnera , 
De  los  pobres  deseada , 
De  los  ricos  muy  amada , 
Con  todos  muy  verdadera. 

8i  pensáis  cuan  bien  murió 
E  con  cuánta  devoción , 
Seros  ha  consolación , 
Pues  tal  enxemplo  nos  dio. 
Que  según  se  arrepintió 
De  sus  culpas  e  pecados. 
Creo  ciertamente  yo , 
Según  á  Dios  conoció, 
Que  le  son  ya  perdonados. 

Debéisos  de  consolar, 
Pues  sus  obras  son  consuelo  ; 
Dad  gracias  á  Dios  del  cielo 
Porque  la  quiso  llevar. 
Que  no  se  puede  excusar 
Aquesta  triste  partida. 
Todos  hemos  de  pasar 
Por  este  mesmo  logar 
E  dejar  aquesta  vida. 

Esta  vida  que  tenemos , 
Para  morirnos  fué  dada. 
Do  se  acaba  la  jornada 
Guando  mis  vivir  queremos. 
Que  después  que  nos  metemos 
En  el  mundo  e  sus  engaños , 
Olvidamos  e  no  vemos 
Que  librar  no  nos  podemos 
De  la  muerte  e  de  sus  daños. 
Pues  la  tenemos  tan  cierUi, 
;Para  qué  nos  alteramos? 
Qnel  vivir  que  deseamos 
Es  otra  muerte  mis  muerta. 
Esta  mata  e  desconcierta 
Nuestras  vidas  e  conciertos ; 
E  viene  lan  encubierta, 
Que  al  tiempo  que  nos  despierta 
Nos  tiene  del  todo  muertos. 

Ved ,  señor,  cuin  triste  cosa 
Es  esta  vida  de  viento. 
Que  se  pasa  en  un  momento 
E  parécenos  hermosa. 
Si  miráis  cuan  engañosa 
Es  su  gloria  deseada , 
La  muerte  más  temerosa 
Tomaréis  por  amorosa 
Por  la  ver  presto  pasada. 

¿Puede  ser  mis  desventara 
E  de  mayor  perdición , 
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Qoe  tener  fe  e  aQcion 
Con  lo  qae  tan  poco  dura  T 
Que  quien  mis  vivir  procara, 
La  muerte  mis  le  rodea ; 
Y  en  la  próspera  ventara 
'  Le  pone  mayor  tristura 
Guando  más  placer  desea. 

¿Quesla  vida,  si  no  flores 
Nacidas  en  poco  rato  , 
Que  ya  cuando  no  me  cato 
Tienen  muertas  las  colores? 
¡Oh,  qué  dulzor  de  dulzores 
Morir  una  vez  no  mis, 
Por  cobrar  sin  mis  dolores 
Vida  de  grandes  primores, 
Donde  no  mueren  Jamas ! 

La  muerte,  según  se  escrU)e, 
E  según  fe  sin  dudanza  , 
Fs  principio  de  holganza 
Para  quien  aci  bien  vive. 
¡  Oh,  qué  galardón  recibe 
Quien  tiene  merecimiento ! 
No  hay  fortuna  qoe  le  prive 
Ni  muerte  que  le  derribe 
Donde  dan  por  uno  ciento. 

¿Qué  mis  ciinsuelo  qaereis 
Que  tener  parte  con  Dios , 
Por  la  que  tiene  con  vos 
Esta  madre  que*perdeis? 
¡  Qué  placer  recebiréis 
Cuando  de^te  mundo  foerdes ! 
¡  Cuio  cumplido  bien  teméis , 
E  cuin  bienio  gozaréis 
Después  que  con  ella  os  vierdes! 

Daréis  por  bien  empleado 
Lo  que  en  paciencia  pasastes: 
Todo  el  bien  que  bien  obrantes 
Seros  ha  galardonado. 
Mas  ei  penoso  cuidado 
Que  en  su  muerte  habéis  habido, 

Y  el  dolor,  e  lo  llorado , 
Ved,  si  bien  habéis  mirado, 
¿Qué  provecho  os  ha  traído? 

Haya  fin  vuestra  querella , 
Fenezca  ya  vuestro  llanlo. 
Pues  aunque  lloréis  diez  tanto, 
No  tenéis  remedio  della : 
Si  queréis  favorecella 
E  darle  gloria  m^yor. 
Haced  bien  aci  por  ella, 
Ques  seflal  de  bien  querella , 

Y  esto  scri  lo  mejor. 

Asi  que,  pues  sois  discreto, 
No  penéis  cosa  ninguna. 
Ni  i  las  cosas  de  fortuna 
Os  mostréis  estar  subjeto ; 
Que  parece  ser  defer.io 
De  discreción  e  prudencia: 
Pues  en  tn.io  sois  perfecto. 
En  lo  público  e  secreto 
Mostrad  esfuerzo  e  paciencia. 

Tornad  en  vuestro  sentido 

Y  en  vuestro  saber  e  seso , 
E  pesad  con  vuestro  peso 
Lo  ganado  e  lo  perdido  : 
Que  si  bien  habéis  sentido 
El  bien  de  vuestra  sefiora. 
Hallaréis  que  no  ha  vivido 
En  la  vida  que  ha  tenido, 

E  que  vive  desde  agora. 

E  pues  ella  esti  holgando 
Donde  ya  morir  no  paede , 

T.  IL 


Aunque  el  cuerpo  muerto  quede 
El  alma  vive  reinando. 
Y  asi  fenezco  rogando 
Á  Dios  todo  poderoso. 
Que  viviendo  e  bien  obrando 
Merezcamos  ver  gozando 
Su  reino  muy  glorioso. 


ALMONEDA  POR  JOAN  DEL  ENCINA. 

Los  que  quisieren  mercar 
Aquestas  cosas  siguientes, 
Mírenlas  e  paren  mientes 
Que  no  se  deben  tardar: 
Porque  después  de  cenar. 
El  bachiller  llabilonia 
Las  quiere  mal  baratar; 
Que  se  quiere  ir  i  estudiar 
Al  estudio  de  Bolonia. 

E  la  causa  desastrada 
Que  tal  caso  le  movió. 
Es  que,  salvo  honor,  cayó 
Anoche  en  una  privida : 
E  por  no  ver  deshonrada 
Su  persona  tal  cual  queda , 
Se  parte  de  madrugada, 
E  de  todo,  de  arrancada. 
Hace  esta  noche  almoneda. 

Primeramente  un  Tobias 
E  un  Catón  e  en  Doctrinal 
Con  un  Arle  manual 
E  unas  viejas  Homelfas: 
E  un  libro  de  Cetreriis 
Para  razar,  quien  pudiere, 
E  nuas  nuevas  Profecías, 
Que  dicen  que  en  nuestros  días 
Seri  lo  qoe  Dios  quisiere. 

E  un  libro  de  las  Consejas 
Del  buen  Pedro  de  Vrdcmalas 
Con  sus  verdades  muy  ralas 
E  sus  hazañas  bermejas: 
E  unos  Refrjnes  de  viejas, 
E  un  Libro  de  sanar  potras, 
E  un  Arte  de  pelar  cejas 
E  de  tresquilar  ovejas, 
E  mis  muchas  obras  otras. 

E  una  cuba  por  silleta 
De  buena  color  e  tez. 
Los  cubiletes  de  pez 
Ela  rueda  de  carreta: 
E  una  aijuba  de  blanqucta 
Sin  pelo,  toda  muy  rasa, 
E  un  fardel  e  barjuleta, 
E  un  hisopo  e  caldereta 
Para  andar  de  casa  en  casa. 

E  un  manto  de  contrapas , 
E  un  sayo  cestre  picote , 
E  03  monjil  de  chamelote. 
Chamelote  cara  atrás: 
E  un  jubón  de  ricomas, 
Ricomas  i  la  falseta, 
E  unas  calzas  por  demás 
De  paDo  de  tres  e  as 
Sin  peales  e  bragueta. 

C  una  cama  de  escambrones 
Armada  sobre  sarmientos, 
E  unos  buenos  paramentos 
De  juncos  e  de  bayones: 
E  de  nidos  de  aviones 
Un  cielo  con  muchos  llzos. 
Dos  albardiis  por  colchones. 
Por  cabexales ,  serones 
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Llenos  de  pluma  de  herizos. 

E  dos  sábanas  delgadas 
De  sedas  de  puerco-espin, 
E  de  cerdas  de  rocío 
Tres  mantas  bien  asiladas: 
E  un  par  de  colchas  liondradas 
De  cañamazo  grasiento 
Con  esparto  bien  labradas, 

Y  encima  ,  por  almohadas, 
Dos  odres  llenos  de  viento. 

Ítem  más:  an  buen  ames 
De  Milán,  todo  de  pluma, 
E  de  miel  con  macha  espuma 
Bien  aforrado  el  envés : 
E  un  broquel  barcelonés 
De  cortezas  de  tocino , 
E  corazas  de  valdres, 
E  una  artesa  por  pavés, 
E  por  lanza  un  gran  pepino. 

E  una  espada  de  madero 
E  la  vaina  de  bramante, 
E  una  buena  dargadante 
Do  papel ,  que  no  de  cuero  : 
E  una  cesta  e  un  mortero 
En  lugar  de  capacetes; 
Por  puñal  un  majadero, 
E  unas  tripas  de  carnero 
Por  la  falda  e  los  gocetes. 

E  una  ballesta  de  pasa 
Para  traer  en  el  hombro , 
La  verga  de  buen  cogombro 
E  la  curefia  de  masa: 
La  cuerda  floja  e  muy  lasa 
De  lana  de  burro  viejo , 

Y  en  una  aljaba  de  grasa 
Ciertos  birotes  por  tasa 
Con  las  armas  del  conejo. 

E  unas  muy  buenas  escalas 
De  maroma  nu  muy  gorda , 
E  una  buena  lima  sorda 
Para  escusar  alcabalas: 
E  un  azadón  e  dos  palas, 
E  un  par  de  ganzúas  buenas 
Para  poder  hacer  salas 
E  mantener  grandes  galas 
Con  las  haciendas  ajenas. 

E  un  sedal  con  un  anzuelo , 
E  una  vara  de  pescar, 
E  un  arco  para  tirar 
Bien  como  el  arco  del  cielo : 
E  un  bacín  e  un  odrczuclo 
Para  tomar  melecinas, 
E  una  zamarra  sin  pelo, 
E  un  silbato  e  un  cornezuelo 
Para  llamar  las  vecinas. 

E  dos  alhombras  de  pajas, 
E  una  manta  de  pared 
De  pedazos  de  una  red 
Hecha  para  tomar  grajas: 
E  dos  pares  de  tobajas 
De  la  borra  de  pelote , 
E  un  dornajo  de  migajas, 
fi  tres  ó  cuatro  tinajas 
Atestadas  de  almodrote. 

E  dos  ollas  con  un  jarro, 
E  tres  cántaros  quebrados, 
E  cuatro  platos  mellados 
Cubiertos  todos  de  sarro: 
E  un  buen  salero  de  barro 
Con  media  blanca  de  sal , 
E  un  escudilla,  e  un  tarro , 
E  por  mesa  un  gran  guijarro, 


Por  manteles  un  costal. 

E  una  bota  e  un  barril , 
E  una  buena  calabaza, 
E  una  bien  labrada  taza 
De  corcho,  por  más  gentil: 
E  un  canjilon  muy  sotil, 
E  una  sartén  con  un  cazo, 
E  un  cucharon  e  badil, 
E  una  escoba,  e  un  mandil, 
E  un  harnero,  e  un  cedazo. 

E  un  pichel  e  un  tajadero, 
E  un  basar  e  un  espetera , 
E  un  vaso  con  su  vasera , 
E  un  rallo  e  un  asadero: 
E  un  muy  roto  repo>tero 
De  casa  de  puta  pobre, 
E  un  embudo  por  candelero, 
E  unos  dados  e  un  tablero 
Para  sacudir  el  cobre. 

E  unos  naipes  sevillanos, 
Rotos  ya  de  mil  reniegos, 
E  dos  podencos  muy  ciegos 
Todos  llenos  de  gusanos: 
E  un  mochuelo  e  dos  milanos 
Para  cazar  abejones, 
E  un  podenco  e  dos  alanos 
Tnllidos  de  pies  e  manos 
Para  espantar  los  ratones. 

E  una  vihuela  sin  son , 
No  con  tapa  ni  clavija ; 
E  un  palo  con  su  estornija , 
E  una  trompa  e  un  peón : 
E  con  otra  provisión 
Un  azumbre  de  cocina, 
E  un  costal  de  salpicón, 
E  una  libra  de  carbón 
De  brezo ,  que  no  de  encina. 

E  con  todas  sus  fatigas 
El  bachiller  que  esto  vende, 
k  los  que  fueren,  entiende 
Convidarlos  bien  á  migas : 
E  darles  muchas  hortigas 
Para  que  coman  sin  pan , 
Y  en  el  cabo  sendas  higas 
Cogidas  con  sus  espigas 
La  mafiana  de  San  Juan. 


JUICIO  SACADO  POR  JUAN  DEL  E!(CIÜA  DE  LO  MÁS  CIERTO  DE  TODA 

LA  ASTROLOGiA. 

Ninguno  debe  dudar 
Mi  juicio  bien  juzgado. 
Ni  crea  que  lo  pasado 
Pueda  dejar  de  pasar: 
Mas  para  mejor  juzgar 
Porjuicio  de  natura. 
Una  regla  quiero  dar 
Que  nadie  pueda  faltar 
De  buena  ó  mala  ventura. 

E  por  no  perder  el  tino 
No  me  meto  en  los  planetas, 
En  planetas  ni  cometas. 
Ni  quiero  tratar  de  signo: 
Porque  no  sé  ni  soy  digno 
Deste  tan  alto  saber. 
Ni  quiero  seguir  camino 
De  divino  ni  adcvino. 
Ni  me  place  de  lo  ser. 

Mas  quiero,  como  supiere, 
Declararlas  profecías 
Que  dicen  que  en  nuestros  días 
Será  lo  que  Dios  quisiere : 
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Porque  nadie  desespere, 
Hasta  d  año  de  quinientos 
Vivirá  quien  no  muriere. 
Será  cierto  lo  que  fuere, 
Por  más  que  corran  los  vientos. 

Será  la  gente  tan  vil 
E  sabrá  tanto  de  cuenta , 
Que  dos  mil  veces  cincuenta 
PorOarán  que  son  cien  mil: 
OgaOo  en  el  mes  de  Abril 
Será  la  Pascua  en  domingo. 
Porque  en  tiempo  tan  gentil 
El  que  fuere  más  sotil 
Pueda  dar  mayor  respingo. 

Juzguemos  por  tales  modos 
Que  no  toquemos  el  toque 
De  rey,  ni  reina,  ni  Roque, 
Sino  en  general  á  todos; 
Que  los  godos  e  no  godos 
Buscarán  tales  maneras, 
Que  en  el  invierno  habrá  lodos, 

Y  en  todo  tiempo  en  los  codos 
Han  de  nacerlas  coderas. 

Y  en  las  cabezas  jaqueca , 

Y  en  los  ojos  la  tiricia , 
Porque  peca  por  malicia 
El  que  por  malicia  peca  : 
La  tierra  estará  tan  seca 

Si  en  todo  el  aQo  no  llueve, 
Que  no  bastará  manteca 
Ni  el  domingo  de  rebeca 
Para  según  lo  que  bebe. 

Mas  por  más  e  más  que  beba 
Podrá  después  llover  tanto. 
Que  en  la  color,  con  espanto. 
El  bigo  parezca  breva  : 
Porque  nadie  no  se  atreva 
Cuando  lloviere  de  arriba. 
No  será  cosa  tan  nueva 
Que  por  más  e  más  que  llueva. 
La  tierra  no  la  reciba. 

Quedará  hecha  rastrojo 
La  sembrada,  el  pan  cogido. 
Porque  después  de  comido 
No  pueda  criar  gorgojo  : 
E  las  pulgas,  con  enojo. 
No  dejarán  de  saltar. 
Nacerá  tanto  del  piojo, 
Que  las  monas,  por  antojo , 
Aprenderán  á  espulgar. 

E  si  no  lo  remediamos 
Habrá  tantos  de  los  gulos. 
Que  coman  ratas  e  ratos 
Si  nosotros  se  los  damos. 
Nacerá  rama  en  los  ramos  , 

Y  en  las  cabezas  cabellos : 
Correrán  tanto  los  gamos. 
Que  los  perros  e  los  amos 
Irán  corriendo  tras  ellos. 

E  todas  las  provisiones 
Han  de  valer  tan  barato. 
Que  dos  gansos  con  un  pato 
Valdrán  por  tres  ansarones. 
Las  gallinas  e  capones 
Se  cebarán  por  su  pico; 
Habrán  tantos  de  mesones, 
Tantas  putas  e  ladrones. 
Que!  pobre  no  será  rico. 

Valdrán  tac  caros  los  paños 
En  aqueste  año  primero. 
Que  por  falta  de  dineio 
Se  reciban  grandes  daños. 


Serán  los  meses  tamaños 
Luego  en  el  año  segundo; 
E  tan  grandes  otros  años, 
Que  con  todos  sus  engaños 
Correrán  por  todo  el  mundo. 

En  el  tiempo  que  llegaren 
Á  ser  los  dias  mayores , 
Serán  las  noches  menores 
Cuando  más  ellas  menguaren: 
E  los  tiempos  que  pasaren 
Pasarán  con  tal  Vitoria, 
Que  los  que  después  quedaren 
Durarán  cuanto  duraren 
Porque  dure  su  memoria. 

E  serán  tiempos  tan  sanos 
Quel  placer  será  deporte; 

Y  estará  el  rey  en  la  corte, 

Y  en  la  corte  cortesanos. 
Serán  los  hombres  humanos 
Por  humanos  que  los  veas: 
Habrá  tantos  ciudadanos. 
Que  todos  los  aldeanos 
Morarán  por  las  aldeas. 

El  que  no  se  baptizare 
No  será  de  nuestra  ley: 
Reinará  cualquiera  rey 
En  el  reino  que  reinare: 

Y  el  cardenal  que  papare, 
Si  por  dicha  no  se  escapa. 
Si  á  padre  Santo  llegare  , 
Aunque  peseá  quien  pesare. 
No  podrá  escapar  de  Papa. 

Todos  los  otros  perlados, 
Cardenales  e  arzobispos , 
E  cuantos  fueren  obispos. 
Serán  de  misa  ordenados : 
Marqueses,  duques,  ducados , 
Los  que  gran  estado  traen , 
Los  condes  e  los  condados , 
caerán  de  sus  estados 
Cuando  viéremos  que  caen. 

E  toda  la  clerecía , 
Ora  hombre,  ora  persona , 
Será  hecha  de  corona 
Sin  ninguna  demasía. 
Toda  la  caballeria. 
Aunque  vaya  cabalgando. 
Si  la  noche  no  porfla , 
No  podrá  tener  el  dia 
Cuando  el  sol  se  va  asomando. 

Según  los  Evangelistas, 
Los  que  estudian  por  saber 
Estudiantes  han  de  ser. 
Juristas  ó  no  juristas: 
Los  fllósofos  e  artistas. 
Los  teólogos  sagrados , 
Los  honrados  canonistas. 
Los  médicos  e  legistas 
Serán ,  si  fueren,  letrados. 

E  todos  los  oQciales 
Han  de  tener  sus  oQcios; 
Harán  léales  servicios 
Los  se nidores  léales , 
E  serán  malos  los  males , 
E  los  bienes  serán  buenos  : 
Habrá  tantos  animales, 
Tatitas  aves  e  pardales , 
Que  no  serán  más  ni  menos. 

En  lüs  partes  de  Oriente 
Tanta  luz  el  soldará. 
Que  nascerá  por  allá 
Primero  que  por  Poniente : 
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E  seri  loda  la  gente 
En  las  Indias  tan  tostada, 
Que  si  el  sol  se  lo  consiente, 
Porque  sienta  lo  que  sienle. 
Nada  e  nada  será  nada. 

Habrá  por  toda  Turquía 
Tantos  cieRos ,  e  en  Judéa, 
Que  el  ciego  de  alU  no  vea 
Lo  que  hace  Esclavonía. 
De  Alemania  e  Lombardia, 
De  Rudas  e  toda  Grecia , 
De  Inglaterra  e  Hungría 
Será  la  nieve  más  Tria 
Que  no  el  fuego  de  Venecia. 

E  no  menos  en  Florencia , 
Aunque  tengan  más  florines. 
Habrá  de  buenos  c  ruines 
(Hablando  con  reverencia): 
Andará  tan  gran  dolencia 
Por  Genova  repartida, 
T  en  Sicilia  tal  correncia, 
Que  de  mala  pestilencia 
No  quedará  muerto  á  vida. 

Será  tanta  la  carcoma 
De  toda  Francia  e  su  tierra. 
Que  con  Italia  habrá  guerra 
Mientra  la  paz  no  se  toma. 
E  según  la  guerra  asoma , 
De  lana  será  el  estambre; 
E  habrá  tanta  hambre  en  Roma, 
Quel  que  no  tiene  que  coma 
No  podrá  comer  de  hambre. 

En  Navarra  c  Aragón, 
En  Galicia  j  en  Vizcaya , 
Quien  allá  fuere,  que  vaya 
A  su  costa  e  su  meosioa. 
Las  montañas  e  León 
Con  el  reino  de  Castilla 
Teman  tanta  devoción. 
Que  llegue  la  Inquisición 
De  aquel  cabo  de  Sevilla. 

Habrá  tan  grandes  trabajos 
En  Burgos  por  las  mañanas. 
Que  sonarán  las  campanas 
Si  las  lafien  con  badajos. 
Quemarán  tanto  los  ajos 
En  Patencia  alguna  vez. 
Que  en  Valladolid  los  grajos. 
Los  cuervos  y  escarabajos 
Se  tornen  como  la  pez. 

El  que  de  Medina  arranca. 
Aunque  lleve  bulo  e  bula. 
Si  se  le  manca  la  muía. 
No  dejará  de  ser  manca. 
Si  quitan  la  feria  franca 
En  estas  y  estas  comedias, 
¡Oh  cuitada  Salamanca , 
Adonde  sola  una  blanca 
No  valdrá  sino  dos  medias! 

Aunque  ya  se  torne  moro 
Todo  el  reloj  de  Zamora , 
No  podrá  hurtar  un  hora 
De  las  horas  que  hay  en  Toro. 
E  terna  tan  gran  tesoro 
Madrigal  de  blanco  vino. 
Que  á  peso  de  plata  e  oro 
Con  sus  lágrimas  e  lloro 
Nos  hará  perder  el  tino. 

Guando  el  tiempo  demudare 
En  Avila  y  en  Segovia, 
La  mujer  que  fuere  novia 
Parirá  desque  emprefiare : 


Y  en  Madril ,  quien  madrugare 
Levantarse  há  de  mañana; 

Y  el  que  en  Toledo  morare , 
Hallará,  si  bien  contare, 
Que  el  que  pierde  poco  gana. 

¡  Oh  triste  de  ti  cuitada  ! 
¿  Qué  harás ,  Andalucfa , 
Que  toda  estarás  vacía 
De  lo  que  no  tienes  nada? 
Sevilla  la  muy  nombrada 
Estará  toda  en  el  suelo, 
Córdoba  e  toda  Granada 
Será  tanto  sojuzgada 
Que  la  tenga  en  bajo  el  cíelo. 

Rn  Portugal ,  á  mi  ver. 
Habrá  tantos  portugueses , 
Que  en  dos,  tres ,  ni  cuatro  meses 
No  acabarán  de  nascer: 
E  ternán  tanto  poder 
En  este  tiempo  los  aires, 
Que  no  I09  podrán  tener, 
Absolver  ni  resolver 
Lus  clérigos  ni  los  frailes. 

Asi  que ,  todo  será 
Como  Dios  quiere  y  ordena  ; 
Que  si  fuere  lo  que  suena. 
Lo  que  fuere  sonará. 
E  tanta  justicia  habrá. 
Que  por  más  que  se  consuma. 
Si  muy  bien  pesada  va  , 
La  libra  no  pesará 
Más  de  hierro  que  de  pluma. 


JÜAM  DEL  BMCINA  CONTRA  LOS  QUE  DICEN  MAL  DE  MUJEBEfl. 

Quien  dice  mal  de  mujeres 
Haya  tal  suerte  e  ventura 
Que  en  dolores  e  tristura 
Se  conviertan  sus  placeres : 
Todo  el  mundo  le  desame. 
De  nadie  sea  querido , 
No  se  nombre  ni  se  llame 
Sino  infame ,  más  que  infame, 
Ni  jamas  sea  creído. 

Siempre  viva  descontento, 
Fatigado  e  congojoso , 
Nunca  se  vea  en  reposo. 
Jamas  le  falte  tormento  : 
Jamas  le  falte  cuidado. 
Pene  más  que  pena  fuerte , 
Viva  tan  apasionado 
Que  de  muy  desesperado 
Haya  por  buena  la  muerte. 

E  muera ,  pues  que  merece 
Morir  como  mal  hechor. 
Pues  por  malicioso  error 
Lo  bueno  mal  le  parece. 
Quel  que  está  de  vicios  lleno 
Es  enemigo  mortal 
Del  que  del  mal  es  ajeno; 
Mas  los  buenos,  de  lo  bueno 
Nunca  saben  decir  mal. 

Los  maldicientes  mundanos 
Sufren  menguas  más  que  menguas, 
Que  se  esfuerzan  en  las  lenguas 
Acobardando  las  manos : 
Mas  quien  tiene  fama  buena , 
De  ser  maldiciente  huya ; 
Quel  más  malo  más  ordena 
De  matar  la  fama  ajena 
Pues  que  no  luce  la  suya. 

Yo  no  sé  cómo  ni  quién 
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Paede  tener  por  costombre 
De  querer  matar  la  lombre 
Üe  las  qae  son  nuestro  bien. 
¡Oh  malditos  maldicientes, 
Hombres  no  para  ser  hombres , 
En  maldades  diligentes ! 
¿A  personas  inocentes 
Qnereis  infamar  sos  nombres? 

Ved  el  gran  bien  que  tenemos 
Por  una  Virgen  doncella ; 
E  pnes  fué  mujer,  por  ella 
Todas  las  otras  honremos. 
Que  sí  bien  consideramos 
Cuanta  honra  se  les  deba , 
Siempre  en  debda  les  quedamos; 
Pnes  que  por  mujer  cobramos 
Lo  que  perdimos  por  Eva. 

Sírvanlas  todas  de  gana  ; 
Pues  que  Dios,  por  nos  salvar. 
De  mujer  vínoá  tomar 
En  el  mundo  carne  humana. 
Que  si  mal  le  paresciera 
La  primera  que  crió , 
Creo  yo  que  no  la  diera 
Por  mujer  e  compañera 
Al  hombre ,  como  la  did. 

Sí  decfs  ser  ella  el  medio 
Del  pecado  de  los  dos, 
Aquello  permiti<t  Dios 
Para  ser  él  el  remedio. 
Y  el  primer  siglo  acabado, 
Puesto  el  mundo  en  perdición  , 
Él  mesmo  tuvo  cuidado 
De  dejar  acompafiado 
Con  la  mujer  el  varón. 

He  por  mucha  maravilla 
Cuál  traidor  puede  amenguar 
Lo  que  Dios  quiso  criar 
De  nuestra  mesma  costilla: 
A  nosotros  amenguamos , 
Pues  los  hombres  son  sus  padres; 
Si  á  mujeres  ultrajamos. 
Miremos  que  deshonramos 
Las  honráis  de  nuestras  madres. 

¿Con  qué  gesto  ó  con  qué  cara 
£1  que  maldiciente  fuere , 
Si  algún  mal  dellas  dijere, 
Delante  dellas  se  para? 
Que  en  nuestras  honras  desface 
Dar  en  sus  honras  estrago : 
E  á  Dios  deilo  no  le  place 
Que  á  quien  tanto  bien  nos  hace 
Hayamos  de  dar  mal  pago. 

Ellas  son  muy  piadosas 
En  todas  nuestras  fatigas; 
E  las  que  más  enemigas 
Son  no  menos  amorosas: 
E  la  de  más  crueldad 
Es  de  bien  tan  virtuoso, 
Que  tiene  de  voluntad 
Más  mancilla  e  piedad 
Quel  hombre  más  piadoso. 

Piadosas  en  dolerse 
De  todo  ajfno  dolor 
Con  muy  sana  fo  e  amor 
Sin  su  fama  esrureecrse. 
Ellas  nos  hacen  hacer 
De  nuestros  bienes  franquezas; 
Ellas  nos  hacen  poner 
A  procurar  e  querer 
Las  virtudes  e  noblezas. 

Ellas  nos  dan  ocasión 


Que  nos  hagamos  discretos. 
Esmerados  e  perfetos 
E  de  mucha  presunción : 
Ellas  nos  hacen  andar 
Las  vestiduras  polidas. 
Los  pundonores  guardar, 
E  por  honra  procurar 
Tener  en  poco  las  vidas. 

Ellas  nos  hacen  devotos. 
Corteses  e  bien  criados ; 
De  medrosos,  esforzados; 
Muy  agudos  de  muy  botos. 
Queramos  lo  que  quisieren ; 
De  su  querer  no  salgamos; 
Cnanto  más  pena  nos  dieren. 
Cuanto  más  mal  nos  hicieren. 
Tanto  más  bien  les  hagamos. 

Que  si  con  nuestra  porfia 
No  siguiésemos  su  gala , 
Maldita  la  mujer  mala 
Que  en  el  mundo  so  hallaría. 
Nosotros  fingimos  penas 
Por  mostrarles  que  penamos, 
Mil  prisiones  e  cadenas, 
E  aunque  quieren  ser  muy  buenas, 
Nosotros  no  las  dejamos. 

No  porque  muchos  no  tengan 
Tal  querer  con  las  que  quieren , 
Que  mueren  e  más  que  mueren ; 
Mas  otros  hay  que  se  vengan. 
Vénganse  de  las  hurtar 
E  que  siempre  mal  les  vaya ; 
Mas  quien  quiere  su  pesar 
No  se  debe  de  contar 
Por  hombre  donde  hombres  haya. 

Miremos  lo  ques  razón ; 
Si  algunas  culpadas  hallan , 
Callemos,  pues  ellas  callan , 
Que  las  culpas  nuestras  son. 
Callemos  nuestra  maldad , 
Nuestros  engafios  con  arte. 
Pues  ellas  son  en  verdad 
Inclinadas  á  bondad 
Todas  por  la  mayor  parte. 

Mas  los  hombres,  ved  qué  dicha , 
Que  los  buenos  son  muy  ralos, 
E  veréis  mil  humbres  malos, 
E  una  mujer  por  desdicha. 
Si  decís  que  la  vergüenza 
Encubre  sus  pensamientos, 
Esa  fué  más  excelencia 
Darles  Dios  más  preminencia 
Por  sus  más  merecimientos. 

No  hay  mujer,  según  su  estado, 
La  mayor  ni  la  menor, 
Que  no  tenga  algún  primor 
Que  merezca  ser  lOado. 
Todas  deben  ser  loadas , 
Todas  son  dignas  de  gloria  , 
Todas  sean  acatadas. 
Todas  de  todos  amadas. 
Pues  amarlas  es  Vitoria. 

Bendito  quieu  las  sirviere 
Y  ensalzare  su  corona. 
¡Viva  ,  viva  la  pcrenna 
Del  que  más  suyo  se  viere! 
Muera  quien  mal  las  desea 
Peor  muerte  que  Torrellas : 
En  placer  nunca  se  vea , 
¡  Y  de  Dios  maldito  sea 
El  que  dijere  mal  dellas ! 
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JUAN  DEL  EHCIRA  i  LAS  DAMAS. 

Como  qaien  entra  en  floresta 
De  muy  suaves  olores , 
Muy  galana,  muy  compuesta, 
Con  vista  ganosa  e  presta 
Para  contemplar  sus  flores, 
Sus  lindezas,  sus  colores. 
Tal  que  nunca  tal  se  vio. 
Que  después  con  los  amores 
De  ver  sus  altos  primores 
Alaba  al  que  tal  crió; 

Así  yo,  más  que  dichoso. 
Con  dichoso  pensamiento. 
De  veros  muy  deseoso  , 
Éntreme  sin  más  reposo 
En  vuestro  aposentamiento: 
Donde  viendo  muy  atento 
Vuestra  gracia  e  discreción. 
Vuestro  gran  merescimiento , 
Alabo  cada  momento 
Al  que  os  dio  tai  perfecion. 

Porque  damas  tan  guardadas 
Como  vosotras  estáis, 
Tan  perfetas  e  acabadas. 
No  serán  ni  son  halladas, 
Que  á  todo  el  mundo  penáis. 
Los  que  os  miran  e  miráis 
No  gozan  de  libertad 
Por  más  e  más  que  os  sirváis: 
De  tanta  bondad  usáis 
Que  sois  la  mesma  bondad. 

Señoras  damas  reales , 
Muy  galanas,  muy  hermosas, 
¡  Oh ,  cuan  buenos  son  los  males 
De  los  galanes  mortales 
Á  quien  dais  penas  penosas ! 
Vuestras  gracias  muy  graciosas 
Hízolas  Dios  tan  sin  par. 
Que  sus  vidas  lastimosas 
De  sólo  penar,  dichosas 
Se  deben  cierto  llamar. 

En  amaros  muy  despiertos. 
Con  tormentos  que  les  dais, 
Descubiertos ,  encubiertos , 
No  me  espanto  de  los  muertos, 
Mas  de  los  que  no  matáis. 
Cuando  más  favor  negáis, 
Más  cativos  los  tenéis: 
Cuando  más  se  lo  mostráis, 
Más  e  más  los  cativais 
Á  querer  lo  que  queréis. 

E  todo  vuestro  favor 
Es  en  mostraros  servidas 
De  su  pena  e  su  dolor . 
Los  que  os  tienen  más  amor 
En  menos  tienen  sus  vidas. 
Harto  sois  agradescidas 
En  haber  dellus  memoria , 
De  sus  penas  muy  crescidas, 
Bien  sufridas,  mal  sufridas; 
En  su  pena  está  su  gloria. 

¡  Oh  qué  gloria  de  sentir. 
El  que  vuestro  puede  ser, 
Ser  dichoso  de  os  servir, 

Y  el  que  emplea  su  vivir 
En  seguir  vuestro  querer! 
Porque  se  debe  tener 

Por  muy  dichoso ,  aunque  muera ; 

Y  es  Vitoria  padecer 
Por  tan  alto  merescer, 
Pues  otro  fin  no  se  espera. 


No  se  espera  de  alcanzaros. 
Ni  se  alcanza  por  quereros , 
Ni  hay  quien  ose  desearos 
Para  más  poder  gozaros 
De  só!o  gozar  de  veros. 
Harto  se  pierde  en  perderos 
Quien  no  goza  de  serviros ; 
Porque  en  sólo  conoceros. 
Sin  jamas  pensar  venceros 
Se  ganan  cien  mil  sospiros. 

Sospiros  que  dan  consuelo 
En  darse  por  quien  se  dan : 
Danse  que  llegan  al  cielo, 
Tan  penados,  que  me  duelo 
De  ver  cuan  penados  van. 
Al  méiiOs  e  más  galán 
Los  tenéis  ya  tan  cativos. 
Tan  cativos,  que  dirán 
Que  ni  saben  dónde  están 
Ni  si  están  muertos  ni  vivos. 

Viven  sin  vida  muriendo. 
Viviendo  penada  vida , 
Vida  que  mucre  viviendo  , 
Más  que  muerte  padcsciendo , 
Dichosa  pena  sufrida. 
Sufrida  bien  merescida. 
Pues  por  veros  se  atormentan 
Con  esperanza  perdida , 
No  de  pena  despedida , 
Que  con  pena  se  contentan. 

Serviros  son  sus  deseos ; 
Para  más  os  contentar. 
Procuran  galas  e  arreos , 
Toros,  caflas  e  torneos , 
Festejar,  danzar,  justar. 
Nunca  pueden  sosegar 
Estos  cativos  galanes , 
Vandéar  e  pelear, 
Desairar  e  lidiar 
Con  mil  trabajos  e  afanes. 

Asi  que,  sefioras  damas, 
k  los  que  tan  vuestros  son , 
El  amor  con  vivas  llamas , 
Por  dejar  vivas  sus  famas. 
Les  abrasa  el  corazón : 
Pues  os  tienen  afición 
Favoreced  su  cuidado ; 
Porque,  en  fin  e  conclusión, 
Con  su  pena  e  su  pasión 
Les  pagáis,  e  bien  pagado. 


COPLAS  QUE  EXVIÓ  ÜH4  SEfiORA  A  ONO  OUE  MDCHO  QDEEU,  PORQUE 
E.>(  TIEMPO  DE  PESTILENCIA  HDTÓ,  QDED.1ND0  ELLA  PER  ID  A ,  FE- 
CHAS POR  JUAN  DEL  ENCINA. 

El  metal  que  está  forjado 
En  el  toque  da  seflal; 
Mas  el  ques  fino  metal 
Es  más  fino  más  tocado. 
Asi  vos,  desamorado. 
De  la  muerte  temeroso. 
Ya  seQal  habéis  mostrado ; 
Mas  quien  tiene  amor  penoso. 
En  el  tiempo  peligroso 
Se  muestra  más  esforzado. 

No  me  parece,  seflor. 
Vuestro  esfuerzo  cual  flngistes, 
Cuando  vos  me  requerístes 
k  tener  con  vos  amor: 
Vos,  que  habéis  de  dar  favor, 
i  Media  muerte  ya  os  espanta ! 
Ved  que  quedo  en  gran  dolor 
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Y  el  cuchillo  i  la  garganta  ; 
Qae  el  vivir  no  se  adelanta 
Por  tener  mocho  temor. 

¿Cómo  podistes  dejarme 
Tan  cercada  de  sospiros? 
¿Cómo  podistes  partiros 
Partiendo  para  matarme? 
No  me  acuerdo  de  acordarme 
De  otra  muerte ,  ni  la  siento , 
Sino  veros  olvidarme ; 
Porque  aqueste  pensamiento 
Puede  bien,  sin  más  tormento, 
Dos  mil  veces  acabarme. 

Ya  mi  memoria  me  olvida, 
Porque  estoy  en  vuestro  olvido , 
E  sois  muy  desconoscido 
Sin  yo  ser  desconocida. 
Viendo  vos  quedar  mi  vida 
Puesta  en  los  cuernos  del  toro. 
Para  vos  buscáis  guarida  , 
No  tenéis  más  fe  que  un  moro  , 
Pues  sabéis  que  en  vos  adoro 
E  tenéis  la  fe  perdida. 

No  fué  mucha  la  pasión 
Que  mis  amores  os  dieron , 
Pues  agora  no  pudieron 
Moveros  á  compasión : 
Quisiera  que  mi  adcion 
Me  dejara  desamaros 
Por  vengar  mi  enrazon  ; 
.Mas  es  tanto  el  des.-aros, 
Deseando  contentaros. 
Que  va  fuera  de  raion. 

Aunque  ya  no  llegaréis 
Á  dar  consuelo  i  mis  ojos  , 
Llegad  á  ver  los  despojos 
De  la  guerra  que  hacéis: 
Venid  prestu,  no  tardéis, 
Que  mi  muerte  está  muy  cierta, 
E  bien  creo  me  hallaréis. 
Cuando  ya  vinierdes ,  muerta, 
E  la  sepultura  abierta 
Donde  enterrar  me  veréis  (1). 


JDAN  0F.L  BXCINA  A  SD  AMIGA  BH  TIUM  DB  COABESHA. 

Bien  sufre  el  tiempo  lugar 
Que  querelle  mi  querella. 
Pues  habéis  de  confesar 
La  pena  de  mi  penar 
Vos  que  sois  la  causa  della. 
Vos  cruel  cuando  doncella , 
E  agora  muy  mucho  más , 
Pues  os  hizo  Dios  tan  bella, 
La  vida  pue  !o  perdella. 
Mas  la  fe  nunca  jamas. 

Acordad  vuestra  memoria. 
Vuestra  poca  contrición , 
Robadora  de  mi  gloria. 
Que  venganza  es  la  Vitoria 
Del  vencido  corazón  : 
Haced  ya  satisfarlon , 
Tornad  lo  suyo  á  su  duefio, 
Confesad  en  confesión 
La  culpa  de  mi  pasión 
No  como  de  mal  pequeflo. 


(1)  Sígnese  una  «Respuesta  por  los  mismos  consonantes*,  á 
nombre  del  galán ,  que  si  frió  galán  es,  no  es  menos  desma- 
yado poeta.  [Nota  4r  Gallardo.) 


Resliiflidme  mi  vida , 
Mis  placeres  tan  robados; 
Conoced ,  desconoscida , 
Cuánto  sois  desgradecida ; 
No  neguéis  vuestros  pecados. 
Porque  seamos  librados 
Vos  de  culpa,  yo  de  pena. 
No  descuidéis  mis  cuidados 
En  estos  dias  contados 
Desta  santa  cuarentena. 

Basta  ya  lo  que  he  sufrido; 
Consentid  mi  atrevimiento , 
No  por  haberos  servido. 
Mas  por  haberos  querido 
Tanto ,  con  tanto  tormento : 
E  porque  en  el  pensamiento 
Os  acordéis  de  mi  mal , 
Para  mayor  complimiento 
Contaréis  por  este  cuento 
De  aqueste  memorial. 

Ordenaréis  confesaros 
De  manera  que  digáis 
Cuánto  peno  por  amaros , 
Cuánto  huyo  de  enojaros. 
Cuan  mala  vida  me  dais. 
Confesad  que  me  causáis 
Que,  por  serviros  á  vos , 
Vos  que  tanto  me  penáis. 
Por  ganar  que  me  queráis 
Olvido  servirá  Dios. 

Las  iglesias  donde  creo 
Que  más  cierta  soléis  ser, 
Sigolas  más  con  deseo ; 
E  las  mismas  donde  os  veo 
Vos  me  estorbáis  de  las  ver. 
Vos  me  esforzáis  padecer 
Cnanto  mal  mi  mal  padece; 
Por  vos  me  dejo  perder; 
Por  vos  pierdo  mi  placer, 
E  por  vos  Dios  me  aborresce. 

A  vos  debe  liios  culpar 
Las  culpas  de  mis  errores ; 
Á  mi  debe  perdonar 
E  apartarme  de  os  amar, 
E  á  vos  daros  mis  dolores. 
Vos  me  ponéis  mil  temores, 
Vos  me  quitáis  pI  temor, 
Vos  favor  e  disfavores , 
Vos  me  metéis  en  amores. 
Vos  me  mostráis  desamor. 

Justicia  no  las  consiente 
Pasiones  tan  lastimeras : 
Penaisme,  si  soy  presente; 
Mataisme,  si  soy  ausente; 
Más  es  mi  mal  que  de  veras. 
Cuanto  más  busco  maneras 
Para  alcanzar  lo  que  pido, 
Tanto  son  más  verdaderas , 
Más  crecidas,  más  enteras 
Mis  penas  e  vuestro  olvido. 

\os  sois  encargo  de  mi 
Sin  de  mi  tener  cuidado, 
i  Triste  yo  lo  que  temí 
Desde  el  dia  que  me  vi 
Tan  de  vos  enamorado ! 
Á  mí  tengo  ya  olvidado 
Por  más  de  vos  acordarme : 
Vivo  tan  apasionado. 
Que  el  remedio  es  escusado 
Si  tardáis  en  remediarme. 

Adonde  quiera  que  vais, 
Allá  voy  con  mis  pasiones ; 
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Siempre  estoy  adonde  estáis; 
Voy  con  vos ,  qae  me  lleváis 
Preso  de  vuestras  prisiones. 
Vos  quitáis  mis  devociones 
E  baceisme  hacer  del  devoto ; 
llaceisme  andar  estaciones ; 
Soy  tan  cierto  en  los  sermones 
Como  la  pega  en  el  soto. 

No  puedo  ¡  triste !  sentir 
Lo  que  mejor  me  seria  ; 
Siempre  pienso  en  vos  servir, 
Pierdo  el  comer  y  el  dormir. 
Peno  de  noche  e  de  día. 
¡Ay  cuitado!  que  solia 
Escribir  devotas  cosas , 
E  hora  amor  con  su  porfía 
Me  manda  sin  alegría 
Que  escriba  penas  penosas. 

De  noche  me  desconcierta 
Mucho  más  mi  desventura, 
E  mi  vida  medio  muerta 
En  pasaros  por  la  puerta 
Algún  tanto  se  asegura. 
Ya  que  no  basta  cordura, 
Si  me  duermo  con  fatiga. 
Entre  suefios ,  con  tristura, 
Sucfio  ver  vuestra  figura 
Más  cruel  que  de  enemiga. 

Entierros  e  perdonanzas, 
Sigo  siempre  romerías. 
Tengo  más  desconfianzas. 
Más  e  más  desesperanzas 
Que  aquel  triste  de  Maclas. 
Son  serviros  mis  porfías , 
E  vos  siempre  más  cruel; 
Hago  mili  hechicerías, 
Hago  de  las  noches  días, 
L'ora  sangre  mi  papel. 

Las  justas  e  los  torneos, 
Juegos  de  cañas  e  toros 
No  me  alegran  mis  deseos; 
Antes  me  traen  rodeos 
Para  más  doblar  mis  lloros; 
Sois  mi  bien  e  mis  tesoros, 
E  daisme  tan  gran  dolor. 
Que  preso  en  tierra  de  moros , 
Entre  negros  ni  entre  loros 
No  me  trataran  peor. 

En  vuestra  vista  contemplo 
Con  afición  amorosa ; 
De  galanas  sois  enjemplo; 
Luego  á  vos  hicieran  templo 
Los  antiguos  por  hermosa. 
Que  os  alabe  de  graciosa 
De  suyo  se  está  alabado; 
De  discreta,  de  donosa  : 
Sois  en  todo  tan  dichosa 
Cuanto  yo  soy  desdichado. 

Nunca  yo  supe  sufrir 
Hasta  que  vos  me  heristes; 
Nunca  yo  supe  morir. 
Ni  en  amores  escribir, 
Hasta  que  vos  me  prendistes. 
Vos,  señora,  me  vcncistes; 
Vos  sola  me  cativastes; 
Vos  con  vos  sola  heclstes 
Tanto  más  mis  dias  tristes. 
Cuanto  más  me  enamoraste!. 

Cese  ya  mi  triste  suerte. 
Cese  ya  vuestra  crueza. 
Cese  mi  penosa  muerte. 
Cese  ya  mi  mal  tan  fuerte, 


Cese  ya  mi  gran  tristeza. 
Pues  no  cesa  mi  firmeza, 
No  cese  vuestro  remedio  : 
Ponga  ya  vuestra  belleza. 
Vuestra  virtud  e  nobleza 
En  mi  pasión  algún  medio. 

Ya  sabe  que  me  es  en  cargo. 
Ya  sabe  mi  sufrimiento, 
Desembargue  ya  el  embargo 
Puesto  en  mi  vivir  amargo 
Por  vuestro  merecimiento  : 
Haya  en  vos  conocimiento 
Cnanto  mi  querer  os  quiere; 
Haya  de  mi  perdimiento 
Algún  arrepentimiento. 
Pues  el  tiempo  lo  requiere. 

No  queráis  que  se  publique 
Mi  dolor,  pues  yo  no  quiero. 
Ni  queráis  que  más  replique, 
Ni  que  más  os  crrtefique 
Qué  mal  es  el  de  que  muero. 
Es  mi  mal  tan  verdadero, 
Qae  sí  tal  fuese  mi  bien , 
Tal  cual  yo  de  vos  espero. 
Yo  sería  por  entero 
Más  rico  que  no  sé  quién. 

Así  que  vuestra  beldad 
Confiese  con  gran  paciencia 
Su  sobrada  crueldad, 
E  ponga  su  voluntad 
Conforme  con  mi  inocencia. 
Descargad  vuestra  conciencia 
De  males  tan  inhumanos , 
E  asi  hecha  penitencia , 
Con  debida  reverencia 
fieso  vuestros  pies  e  manos. 


JUAN  DIL  IXCUIA,  DESPIDIENDO  AL  AMOR. 

Anda,  vete,  burlador. 
No  pienses  burlarme  más. 
Que  los  placeres  que  das 
Son  de  pasión  e  dolor. 
Eres  Amor  desamor. 
Un  amigo  y  enemigo, 
Un  favor  e  disfavor. 
Un  temor  e  no  temor. 
Andas  burlando  comigo. 

No  te  puedo  tomar  tino, 
Eres  cara  con  dos  haces, 
Al  tuyo  méuos  aplaces. 
Das  al  luyo  más  tormento. 
Ya  no  quiero  ni  consiento 
De  ser  tuyo  ni  turnio; 
Yo  firmeza  en  il  no  siento. 
Que  te  mudas  cada  viento: 
Vete  ya,  que  ya  te  envió. 

Vete  ya  de  mi  querer. 
Déjame  mi  corazón. 
Nu  quiero  tu  galardón , 
Tu  pesar  ni  tu  placer. 
Vete  ya  de  mi  poder. 
No  poses  en  mi  posada ; 
Tu  valer,  haber,  saber. 
Tu  poder,  querer,  tener, 
En  mí  ya  no  tiene  nada. 

Ya  no  quiero  más  servirte; 
Sírvdte  quien  te  sirviere ; 
Mas  quien  á  mí  me  creyere 
Huya  lejos  de  seguirte. 
Ya  no  pueles encubrirte, 
Que  en  tí  vi  cnanto  mal  haya 
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T  es  forzado  despedirte; 
Que  si  tú  no  quieres  irte, 
Cúmpleme  que  yo  me  vaya. 

Desde  agora  te  despido; 
Que  aunque  muera  emis  que  muera 
Quiero  ya ,  que  no  te  quiera 
Mi  querer,  si  te  ha  querido. 
Otra  cosa  no  te  pido; 
Tórname  lo  que  te  d(; 
Ten  por  cierto  muy  creído 
Que  después  que  fueres  ido 
No  me  acuerdo  si  te  vi. 

E  caso  que  sin  amar 
No  pueda  vida  vivir, 
k  lo  menos  encubrir 
Si  no  pudiere  olvidar, 
Ya  no  me  quiero  llamar 
Amador,  que  no  lo  soy; 
Ni  más  me  verás  quejar 
De  tu  dolor  e  pesar. 
Que  te  despido  desde  hoy. 
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De  me  querer  e  servir, 
E  aunque  encubras  ci  sufrir. 
No  podrán  el  sospirar; 
Ni  podrás  disimular 
Si  en  tu  corazón  estoy , 
Ni  podrás  tanto  callar 
Que  no  muestres  el  penar 
De  la  pena  que  te  doy. 


MSPneSTA  DEL  AMOR  POR  LOS  MISMOS  CONSONANTES. 

¿Qué  dices,  buen  amador? 
¿Con  quién  hablas?  ¿Dónde  estás? 
Recuerda,  mira,  verás, 
Cata  que  soy  tu  sefior. 
Por  me  ser  buen  servidor 
He  tenido  fe  contigo; 
E  hora  quieres  ser  traidor. 
Siendo  tu  gran  dulzor, 
E  todo  tu  bien  e  abrigo. 

Con  gran  desgradeciroiento 
Me  pagas  e  satisfaces; 
¿Quión  deshizo  nuestras  paces? 
¿Quién  turbó  tu  sufrimiento? 
Si  tienes  conocimiento, 
Mira  que  á  quien  más  confio 
Con  mayor  atrevimiento , 
Doy  más  pena  e  pensamiento 
Por  probar  si  hará  desvio. 

Equclú  no  quieras  ser 
Ya  de  mi  juridicion. 
Donde  hay  fuerza  no  hay  razón 
Que  te  pueda  defender. 
Tu  perder  es  no  perder 
Y  en  perder  no  pierdes  nada  : 
Para  poder  merescer. 
En  sufriré  padescer 
Es  la  fe  esperimentada. 

No  pienses  escahullirte 
De  lo  que  mi  querer  quiere ; 
Si  tu  fe  se  defendiere. 
Morirás  sin  ver  morirte. 
Mas  ni  tü  podris  sufrirle 
Sin  que  Amor  en  li  no  caiga. 
Ni  quiero  consentirle 
Que  de  mi  puedas  partirte 
Aunque  más  males  te  traiga. 

¿Qué  aprovecha,  di,  perdido. 
Despedir  de  tal  manera 
Despedirme  por  de  fuera 
Quedando  dentro  metido? 
Téngote  ya  tan  vencido. 
Que  serás  tú  contra  ti 
Por  tenerme  á  mi  servido : 
Si  me  procuras  olvido 
Más  te  acordarás  de  mí. 

No  te  podrás  apartar 


JUAN  DEL  ENCINA  ,'eN  NOMBRE  DE  UNA  DÜEÜA  k  SU  MARIDO,  POR- 
QOE  SIENDO  YA  VIEJO  TENÍA  AMORES  CON  ONA  CRUDA  SOTA. 

Pues  que  vos.  sefior,  holgáis 
De  querer  tener  amores , 
Debéis  buscar  los  mejores , 
Los  más  altos  que  podáis. 
¿Quién  dirá  que  vos  amáis 
Ni  que  amores  os  aquejan? 
No  sé  cómo  no  miráis 
Que  vos,  sefior,  los  tomáis 
Cuando  los  otros  los  dejan. 

No  sigáis  tal  devaneo ; 
Mirad  ya,  sefior,  por  Dios, 
Que  burla  el  tiempo  de  vos 
En  poneros  tal  deseo: 
Deseáis,  según  que  creo. 
Sin  poder  poner  en  obra : 
¡Oh  qué  mal  tan  malo  e  feo ! 
i  Oh  cuan  mal  remedio  veo 
Á  quien  mala  fama  cobra ! 

No  finjáis  color  ni  tez,    . 
Pues  el  mucho  desear 
Poco  vale  sin  obrar. 
Que  ya  llegáis  á  la  hez. 
E  sed  vos  mismo  el  juez 
Que  lo  podéis  bien  sentir: 
No  digan;  «A  la  vejez 
Los  aladares  de  pez». 
Como  lo  suelen  decir. 

Ya  mi  placer  se  perdió; 
Ya  no  me  falta  otro  mal 
Sino  ser  yo  el  cabezal , 
E  que  no  lo  diga,  no. 
Ya  vuestro  tiempo  pasó; 
Ya  no  me  deis  más  enojo. 
Que  nunca  liius  tal  mandó 
Que  criase  el  cuervo  yo 
Para  que  me  saque  el  ojo. 

Aunque  no  debo  tener 
Yo  ninguna  queja  delta. 
Ni  della  tengo  querella. 
Que  ella  no  quiere  querer: 
Antes  debo  agradescer 
Lo  que  algunas  veces  hace; 
Pur  hacerme  á  mí  placer 
No  quiere,  sefior,  hacer 
El  placer  que  á  vus  os  place. 

Así  que  vuestra  criada. 
Si  muy  bien  os  la  criáis. 
Bien, sefior,  osla  gozáis 
Sin  por  mí  vos  daros  nada ; 
Mas  por  merced  sefialada 
Quiero,  sefior,  demandaros 
Que  la  pendencia  pasada 
Sea  del  todo  olvidada. 
Sin  della  más  acordaros. 
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HITE. 

4  Quién  podrá  decir  tu  pen§  f 

Pues  qoe  mi  fe  me  condena 
A  tantas  penas  mortales, 
Siendo  tos  en  tierra  ajena, 
¿Qaién  podrá  contar  sus  males? 
¿  Quién  podrá  decir  mi  pena  ? 

¿Quién  me  podrá  remediar, 
No  siéndume  vos  presente? 
¿Qué  dolor  podré  mostrar. 
Que  mayor  no  me  atormente 
Según  crece  mi  penar? 

E  pues  mi  ventura  ordena 
Darme  penas  desiguales, 
No  tardéis  en  tierra  ajena  ; 
Que  ya  veis  con  tantos  males 
4  Quién  podrá  decir  su  pena  ? 


MOTE. 

Ni  muero,  ni  tengo  vida. 

GLOSA. 

Pues  mi  mal  es  tan  esquivo, 
Ninguno  cuenta  me  pida ; 
Que  no  soy  muerto  ni  vivo. 
Ni  soy  Ubre  ni  cativo, 
JVt  muero,  ni  tengo  vida. 

No  muero  con  esperanza 
De  ser  libre  por  servir; 
No  vivo  con  la  tardanza 
Que  trae  desconflanza 
A  mi  penado  vivir. 

E  pues  gran  pena  recibo. 
Tal  cuenta  no  se  me  pida; 
Que  no  soy  muerto  ni  vivo, 
Ni  soy  libre,  ni  cativo , 
Ni  muero,  ni  tengo  vtda. 


CANCIOH. 


Ta  no  sé  cómo  eneobriros 
Lo  que  siempre  os  be  callado. 
Pues  de  muy  apasionado 
Fuerza  me  fuerza  á  deciros 
Mis  tormentos  esospiros. 
Mi  dolor  e  mi  cuidado. 

He  callado  padesciendo 
Con  tanta  fe  desque  os  vi. 
Que  por  vos  no  sé  de  mí 
Tales  pasiones  sufriendo; 
Que  sin  vos  vivo  muriendo 
E  sin  mi  que  me  venci. 

Y  pues  deseo  serviros, 
Si  merezco  ser  culpado 
Por  seros  aficionado. 
Yo  no  puedo  más  deciros : 
Yeldo  vos  en  mis  sospiros. 
En  mi  dolor  e  cuidado. 


CAXCIOX. 


Del  amor  viene  el  cuidado, 
E  del  cuidado  el  penar. 
De  la  pena  el  sospirar 
fíel  leal  enamorado. 

Quel  sospiro  no  es  pasión , 
Mas  descanso  del  tormento. 
Do  descansa  el  pensamiento 
Del  cuidoso  corazón : 


E  la  pena  del  penado 
Que  pena  por  bien  amar. 
Se  muestra  en  el  sospirar 
Hel  leal  enamorado. 


CAHCIOSI. 


No  quiero  querer  querer. 
Sin  sentir  sentir  sufrir. 
Por  poder  poder  saber. 
Merecer  el  merecer, 
E  servir  más  que  servir. 

Que  sirviendo  padeciendo 
No  padece  quien  padece, 
E  sufriendo  mereciendo, 
E  mereciendo  sufriendo. 
Merece  más  quien  merece: 

Y  el  perder  es  no  perder. 
El  vivir  que  no  es  vivir. 
Por  poder  poder  saber. 
Merecer  el  merescer, 
E  servir  más  que  servir. 


CaRGION. 


Es  de  aquesta  condición 
El  sospirar,  según  siento. 
Que  en  sospiros  de  afición 
Si  descansa  la  pasión , 
Es  para  doblar  tormento. 

Tormento  de  más  penar, 
Penar  e  doblar  fatigas , 
Las  fuerzas  del  sospirar, 
Aunque  muestran  descansar, 
Son  de  descanso  enemigas. 

Así  que  sospiros  son 
Muestras  de  tai  sufrimiento; 
Que  en  sospiros  de  afición , 
Si  descansa  la  pasión , 
Es  para  doblar  tormento. 


ROMANCE. 


Yo  me  estaba  reposando 
Durmiendo  como  solía, 
Recordé,  triste,  llorando 
Con  gran  pena  que  sentía. 
Levánteme  muy  sin  tiento 
De  la  cama  en  que  dormía. 
Cercado  de  pensamiento 
Qoe  valer  no  me  podía. 
Mi  pasión  era  tan  fuerte. 
Que  de  mí  ya  no  t^abía ; 
Comigo  estaba  la  muerte 
Por  tenerme  compañía. 
Lo  qoe  más  me  fatigaba 
No  era  porque  moría. 
Mas  era  porque  dejaba 
De  servir  á  quien  servia. 
Servia  yo  una  sefiora 
Que  más  que  á  mi  la  quería, 
Y  ella  fué  la  causadora 
De  mi  mal  sin  mejoría. 
La  media  nocbe  pasada. 
Ya  que  era  cerca  del  día, 
Salime  de  mi  posada 
Por  ver  si  descansaría. 
Fui  para  donde  moraba 
Aquella  que  más  quería. 
Por  quien  yo  triste  penaba, 
Mas  ella  no  parecía. 
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Andando  todo  turbado 
Con  las  ansias  que  tenía, 
Vi  venir  i  mi  cuidado 
Dando  voces,  edccia: 
«Si  dormís,  linda  sefiora, 
Recordad  por  corlesij , 
Pues  que  fuestes  causadora 
Üe  la  desventura  mia. 
Remediad  mi  gran  tristura, 
Satisfaced  mi  porHa ; 
Porque  si  falta  ventura, 
Del  todo  me  perdería.» 
E  con  mis  ojos  llorosos 
Un  triste  llanto  bacía. 
Con  sosplros  congojosos, 
E  nadie  no  páresela. 
En  estas  cuitas  estando. 
Como  vi  que  esclarecía, 
Á  mi  casa  suspirando 
Me  volví  sin  alegría  (1). 


VILLANCICO. 


El  que  rige  y  él  regido 
Sin  sober^ 
Mal  regidos  pueden  ter. 

Mal  rige  quien  no  es  prudente, 
Porque  todo  va  al  revés; 
Y  el  pcrfeto  regir  es 
Saber  mandar  sabiamente : 
Quel  regido  y  el  rigiente 
Sin  saber f 
Mal  regidos  pueden  ser. 

Donde  falta  discreción 
No  bay  ninguna  cosa  buena; 
Lo  que  discreción  ordena 
Aquello  da  perfecion: 
Mas  los  que  regidos  son 
Sin  saber t 
Mal  regidos  pueden  ser. 

El  saber  que  Dios  nos  da 
Aquel  es  sabsr  perfeto, 
E  aquel  se  llame  discreto 
Que  de  tal  saber  sabrá; 
E  lo  que  regido  va 
Sin  saber, 
Mal  regido  puede  ser. 


VILLANCICO. 


Quien  al  triste  corazón 
Procurare  consolar. 
Tome  parle  del  llorar. 

Que  quien  al  triste  consuela. 
Si  de  sj  dolor  se  duele. 
Primero  que  le  consuele 
Llorando  su  mal  le  duela; 
Porque  el  Irii^te  no  recela 
Otro  mAs  triste  pesar 
Que  ver  otros  alegrar. 

Mal  conrierta  cobardía 

Y  esforzada  fortaleza; 
El  triste  busque  tristeza 

Y  el  alegre  el  alegría; 
Porque  en  una  compañía 

(1)  El  artiflcio  rfmico  de  este  romance  es  invención  de  En- 
cina, no  seguido  que  yo' sepa)  de  otro  ningún  trovador.  Sos- 
tenido en  él  siempre  el  condonante  ia  en  el  lugar  del  asonan- 
te, los  demás  cabos  que  hablan  de  ir  sueltos  van  trabados  en 
consonante ,  formando  redondillas.  {Nota  de  Gallardo.) 


El  llorar  con  el  cantar 
Mal  se  puede  concertar. 
Elque  vive  triste  vida 
La  vida  tiene  por  muerte, 
Y  es  la  muerte  de  tal  suerte 
Muerte  mil  veces  sufrida. 
Quien  de  vida  tan  perdida 
No  se  puede  remediar. 
La  muerte  debe  buscar. 


VILLANCICO. 


Por  muy  dichoso  se  tenga 
Quien  por  vos  sufre  pasión, 
Pues  es  harto  galardón  (i). 

Siendo  vos  la  causadora 
De  la  muerte  que  yo  muero, 
¿Qué  mayor  Vitoria  quiero 
Que  morir  por  tal  seAora? 
Pues  con  la  causa  se  dora, 
Bien  abasta  la  pasión, 
Pues  es  harto  galardón. 

k  cuantos  vencidos  viven 
No  tenéis  que  darles  grado; 
Pues  en  veros  es  forzado 
Que  de  fuerza  se  caiiven. 
Vuestros  ojos  no  me  esquiven, 
No  quiero  sino  pasión. 
Pues  es  harto  galafdon. 

Los  aquejados  suspiros 
De  la  pena  que  me  dais. 
Harto  los  galardonáis 
En  que  pene  por  serviros. 
Sin  otra  merced  pediros 
Soy  contento  de  pasión. 
Pues  es  harto  galardón. 

k  vos  se  debe  el  ditado 
De  más  hermosura  e  gala, 
E  á  mi  nadie  se  me  Iguala 
En  seros  aficionado. 
Por  ser  tan  bien  empleado 
Yo  quiero  sufrir  pasión. 
Pues  es  harto  galardón. 

E  pues  sois  tan  linda  e  bella , 
Mi  pasión  be  yo  por  buena. 
Que  i  todo  el  mundo  dais  pena 
Y  i  nadie  remedio  della. 
No  puedo  tener  querella 
Con  tan  dichosa  pasión. 
Pues  es  harto  galardón. 

Aunque  no  jamas  vencida 
E  á  todus  vencéis  en  veros. 
Nadie  deje  de  quereros. 
Pues  es  deuda  conocida. 
Con  esperanza  perdida 
De  esperar  sino  pasión, 
Pues  es  harto  galardón. 


COPLAS  POR  JUAN  DEL  INCINA  i  E8TI  AJERO  VILLANCICO. 

¡Oh  castillo  de  Montánges, 
Por  mi  mal  te  conocí! 
¡i.uitada  de  la  mi  madre. 
Que  no  tiene  más  dea  mi! 

Conosciie  ¡desdichado! 
Por  mi  desastrada  suerte. 
No  porque  tema  la  muerte 
Ni  de  mi  tenga  cuidado. 


(i)  Sigo  la  edición  de  1505  en  esta  lectura.  En  la  presente 
dice  ti  galardón.  {Noím  de  Gallardo.) 
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Mas  me  siento  lastimkdo   . 
En  verme  dentro  de  ti. 
/  Por  la  tmte  de  mi  madre 
Que  no  tiene  mát  de  á  mi! 

E  no  me  pena  perderme, 
Pne»  la  causa  me  consuela; 
Mas  es  razón  que  me  duela 
Porque  uo  supe  valerme. 
Quisiera  muriendo  verme 
Delante  quien  me  vencí. 
/  Cuitada  de  la  mi  madre 
Que  no  tiene  más  de  á  mi ! 

No  muere  quien  desque  muerto 
Deja  la  fe  por  memoria , 
Que  en  la  muerte  está  la  gloria 
Y  el  vivir  es  desconcierto. 
Pues  amé  tan  descubierto. 
Muera,  si  lo  merecí. 
¡Cuitada  de  la  mi  madre 
Que  no  tiene  más  dea  mi ! 

Asi  que,  quien  pena  e  arde 
En  amores,  si  es  discreto. 
Procure  tanto  secreto 
Que  de  sí  mesmo  se  guarde; 
Porque  temprano  que  tarde 
Nunca  amor  secreto  vi. 
/  Cuitada  de  la  mi  madre 
Que  no  tiene  mát  de  á  mi ! 


YILLAHCICO. 


Remediad ,  teñora  nUa, 
Pues  podeit,— 
Señor,  no  me  lo  mandéis. 

El  remedio  de  mi  vida 
De  vos  lo  espero,  sefiora.  — 
Pues  tened ,  sefior,  perdida 
Esperanza  por  agora.— 
i  Ota  cruel  remediadora  ! 

; No  queréis?  — 
Señor,  no  me  lo  mándete. 

Mal  remedio  tenéis  luego 
Si  vos  de  mí  lo  esperáis.— 
Sefiora,  por  Dios  os  ruego 
Tal  cosa  no  me  digáis; 
Que  si  mi  pena  miráis, 

Sí  haréis.— 
Señor,  neme  lo  mandéis. 

Siempre  me  siguen  dolores 
Por  seroi  aficionado.— 
Pues  ¿por  qué  tenéis  amores 
t2on  quien  sois  tan  desdichado?* 
E  si  soy  de  amor  Torzado , 

¿Qué  diréis ?- 
Señor,  no  me  lo  mandéis. 

No  procuréis  de  servirme, 
Que  no  entiendo  remediaros. - 
Ni  yo,  sefiora,  partirme 
De  buscar  en  qué  agradaros ; 
Que  no  podéis  excu^aros 

Si  queréis.- 
Señor,  no  me  lo  mandéis. 

Aunque  mi  mal  me  condene, 
Vos  sois  la  que  me  condena.— 
No  soy,  pues  queréis  que  pene 
Por  lihrar  á  vus  de  pena.- 
Pues  que  mi  Te  es  tanto  buena. 

No  dudéis.— 
Señor,  no  me  lo  mandéis. 

Si  gran  fe  tenéis  comigo, 
Mudaxi  vuestra  confianza.— 
Sefiora,  con  tal  castigo 


Nunca  Amor  hizo  mudanza : 
Antes  cumplid  mi  esperanza. 

Pues  podéis.— 
Señor,  no  me  lo  mandéis. 

Dad ,  sefiora,  ya  algún  medio 
Como  mi  vida  no  muera.— 
Yo,  sefior,  daré  remedio 
Cuando  razón  lo  requiera.— 
Sefiora,  luego  quisiera, 

Pues  podéis. — 
Señor,  no  me  lo  mandéis. 


VILLANCICO. 

No  quiero  que  me  consienta 
Mi  triste  vida  vivir. 
Ni  yo  quiero  consentir. 

Pues  que  vos  queréis  matarme, 
Yo,  sefiora,  soy  contento; 
Que  veros  e  desearme 
Seri  doblado  tormento. 
Pues  vuestro  merecimiento 
No  me  consiente  vivir. 
Ni  yo  quiero  consentir. 

De  mi  dolor  e  tristura 
Ningún  remedio  se  espera. 
Pues  que  mi  suerte  e  ventura 
Del  todo  quiere  que  muera, 
E  la  muerte  verdadera 
No  me  consiente  vivir. 
Ni  yo  quiero  consentir. 

Consiento  mi  triste  suerte 
Porque  sé  que  sois  servida 
Que  sufra  por  vos  la  muerte 
Por  verme  perder  la  vida ; 
E  pues  mi  pena  crescida 
No  me  consiente  vivir. 
Ni  yo  quiera  consentir. 

Sufro  la  muerte  doblada 
En  peusar  que  si  yo  muero 
De  nadie  seréis  amada 
Con  amor  tan  verdadero ; 
Mas  pues  no  queréis,  no  quiero 
Que  me  consintáis  vivir, 
Ni  yo  quiero  consentir. 


VILLANCICO. 

Decidme,  pues  sospirastes , 
Caballero,  que  gocéis, 
¿  Quién  es  la  que  más  queréis  ? 

Lástima  tan  lastimera 
¿Para  qué  la  preguntáis. 
Pues  que  sabéis  que  me  dais 
Mayor  mal  porque  más  muera? 
Quien  yo  quiero  que  me  quiera , 
Vos,  sefiora,  lo  sabéis ; 
E  más  no  me  preguntéis.— 

Eu  preguntaros,  sefior, 
Yo  no  creo  haber  errado; 
Que  en  veros  apasionado 
liobe  de  vos  gnu  dolor. 
Si  padecéis  mal  de  amor, 
¡Asi  della  vos  gocéis! 
Que  vos  no  me  lo  neguéis. — 

¡  Oh  sefiora,  e  qué  lindeza 
La  de  quien  me  cativo , 
Sino  que  se  me  tomó 
Para  mi  toda  en  crueza ! 
Es  tanta  su  gentileza, 
Que  vos  mesma  la  amaréis 
£  á  mí  no  me  culparéis.— 
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No  neguéis  vaeslra  fatiga 
Á  qoien  os  basca  consoelo  : 
Paes  de  vuestro  mal  me  daelo, 
Sepa  quién  es  vuestra  amiga. 
Qae  más  parece  enemiga 
E«a  por  quien  padecéis. 
Pues  que  vos  no  la  vencéis.— 

Obcdescer  e  serviros 
Es  lo  que  yo  más  deseo; 
Que  io  sepáis  bien  lo  creo. 
Mas  mi  mal  quiero  deciros: 
Los  tormentos  e  sospiros 
De  la  pena  en  que  me  veis, 
Remediar  vos  los  podéis.— 

Remediar  á  vuestra  pena 
Si  decis  penaros  yo : 
Pues  el  Amor  os  prendió, 
Éi  quitará  la  cadena. 
Sabed  que  ya  soy  ajena; 
Vos  de  mí  más  no  curéis, 
Que  mal  remedio  tenéis. 


VILLANCICO. 


Paguen  mis  ojott  pues  vieron 
Á  quien  más  que  á  si  quisieron. 

Vieron  una  tal  beldad , 
Que  de  grado  e  voluntad 
Mi  querer  e  libertad 
Cativaron  e  prendieron. 

Caiivaron  mi  querer 
En  poder  de  lal  poder. 
Que  les  es  forzado  ser 
Más  tristes  que  nunca  fueron. 

Más  tristes  serán ,  si  viven , 
Que  si  moros  los  cativen. 
Porque  de  mirar  se  esquiven 

quien  nunca  conoscieron. 


TILLANCICO. 

Vencedores  son  tus  ojos , 

Mis  amores; 
Tus  OJOS  son  vencedores. 

Fué  de  tal  contentamiento 
Mi  querer  de  tu  beldad, 
Que  te  di  mi  libertad 
A  truque  de  pensamiento, 
E  me  bailo  más  contento 
Que  todos  los  amadores. 

Mis  amores , 
Tus  ojos  son  vencedores. 

Rematada  está  la  cuenta, 
Pues  mi  fe  te  da  la  pagi; 
Que  no  hay  cosa  que  no  haga 
Por  teñera  ti  contenta. 
Yo  no  sé  quién  se  arrepienta 
De  sufrir  por  ti  dolores; 

Mis  amores , 
Tus  ojos  son  vencedores. 

Aunque  pongas  duda  en  ella. 
Tienes  mi  fe  tan  vencida, 
Qie  por  ti  perder  la  vida 
En  poco  tengo  perdeiia. 
¿Quién  te  puede  ver  tan  bella 
Que  en  mirar  no  le  enamores? 

Mis  amores , 
Tus  ojos  son  vencedores. 

No  descuides  mi  cuidado. 
Mira  bien  cuánto  te  quiero. 
Que  amador  tan  verdadero 
No  debe  ser  olvidado. 


Mil  pasiones  be  pasado 
Por  alcanzar  tus  favores; 

Mis  amores, 
Tus  ojos  son  vencedores. 

Con  esfuerzo  e  usadla 
De  poderme  llamar  tuyo 
No  me  temo  ni  rehuyo 
Cativarme,  vida  mia. 
Tu,  mi  bien  e  mi  alegría. 
Pones  e  quitas  temores; 

Mis  amores , 
Tus  ojos  son  vencedores. 

E  mi  libertad  cativa. 
Pues  la  tienes,  ten  por  cierto 
Que  seré  mil  veces  muerto 
E  la  fe  quedará  viva. 
Olvida  de  ser  esquiva 
Porque  mis  bienes  mejores; 

Mis  a'Kores, 
Tus  ojos  son  vencedores. 

Si  bien  sientes  mi  deseo, 
Sentirás  en  tu  memoria 
Que  mirarte  es  tanta  gloria 
Cnanto  mal  si  no  te  veo. 
Asi  que  por  tí  poseo 
Amarguras  e  dulzores; 

Mts  amores , 
Tus  ojos  son  vencedores. 

Conformes  creo  que  estamos: 
¡  Plega  á  Dios  que  siempre  sea ! 
E  lo  que  el  uno  desea 
Ambos  juntos  io  queramos. 
E  muy  buena  fe  tengamos, 
E  las  obras  muy  mejores; 

Mis  ameres , 
Tus  ojos  son  vencedores. 

Agora  por  no  enojarte 
No  te  digo  más  de  aquesto. 
Sino  que  de  aquí  protesto 
De  ser  tuyo  sin  errarte , 
E  jamas  nunca  olvidarte 
Aunque  muestres  disfavores; 

Mis  amores. 
Tus  ojos  son  vencedores. 


VILLAHCICO. 

Montesina  era  la  garts 
E  de  muy  alto  volar: 
No  hay  quien  la  pueda  tomar. 

Mi  ruidoso  pensamiento 
Ha  seguido  su  guarida, 
Mas  cuanto  más  es  seguida , 
Tiene  más  defendimicnto. 
De  seguirla  soy  contento 
Por  de  su  vista  gozar : 
No  hay  quien  la  pueda  tomar. 

Otros  muchos  la  han  seguido 
Pensando  poder  tomalla, 
E  á  quien  más  cerca  se  halla 
Tiene  más  presto  en  olvido. 
Harto  paga  lo  servido 
En  sdlo  querer  mirar : 
No  hay  quien  la  pueda  tomar. 

Nunca  vi  tanta  lindeza- 
Ni  ave  de  tal  crianza ; 
Mas  á  quien  tiene  esperanza 
Muéstrale  mucha  esquiveza. 
Puede  bien  con  su  belleza 
Todo  el  mundo  cativar : 
No  hay  quien  la  pueda  tomar. 

Tiene  tan  gran  hermosura 
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Y  es  Un  noble  e  virtaosa 
Que  en  presencia  nadie  osa 
Descobrirle  su  tristora. 
Es  de  dichosa  ventara 
El  que  sirve  en  tai  lugar: 
Ko  hay  quien  la  pueda  tomar. 

El  que  más  sigue  su  vuelo 
Le  parece  muy  más  bella  : 
Por  sólo  gozar  de  vella 
El  trabajo  le  es  consuelo : 
Su  mirar  pone  recelo 
Porque  calle  el  desear : 
No  hay  quien  la  pueda  tomar. 

81  la  sigo  por  halago. 
No  me  crece  mi  deseo; 
Si  por  mal  perdidos  veo 
Los  servicios  que  le  hago, 
QuiArole  pedir  en  pago 
Me  deje  suyo  llamar: 
No  hay  quien  la  pueda  tomar, 

E  pues  de  tan  alia  suerte 
La  hizo  Dios  en  estremo, 
De  ningún  peligro  temo 
Si  es  contenta  con  mi  muerte. 
Puede  con  su  Tuerza  Tuerte 
Ligeramente  matar : 
No  hay  quien  la  pueda  tomar. 

No  quiero  sino  fatiga. 
Soy  contento  ser  penado. 
Pues  que  quiere  mi  cuidado 
Que  sin  descanso  la  siga , 
E  que  pene  eno  lo  diga. 
Pues  es  Vitoria  penar : 
No  hay  quien  la  pueda  lomar. 

Asi  que  por  muy  dichoso 
Me  siento  por  la  servir, 
Aunque  sienta  mi  vivir 
Trabajo  muy  trabajoso. 
Quiero  vida  sin  reposo 
Por  huir  de  la  enojar: 
No  hay  quien  la  pueda  tomar. 


VILLANCICO. 


Madre ,  lo  que  no  queréis 
Vot  á  mi  no  me  lo  deis. 

Que  bien  veis  que  no  es  razón 
Que  cative  el  corazón 
E  que  ponga  mí  aOcion 
Con  quien  vos  aborrecéis. 

Para  vos  buscáis  amores 
Los  más  mozos  e  mejores, 
E  á  mi  daismc  los  peores, 
Los  más  viejos  que  podéis. 

Si  queréis  que  bien  os  quiera 
E  habéis  gana  que  no  muera , 
En  cosa  tan  lastimera 
Vos  á  mi  no  me  habléis. 

Donde  no  hay  contentamiento 
Siempre  vive  el  pensamiento 
Lastimado  de  tormento, 
Como  vos  muy  bien  sabéis. 


VILLANCICO. 


Dime,  zagal,  qué  has  habido 
Que  vienes  despavorido. 

A  la  fe ,  Pelayo,  que 
Yo  te  juro  á  buena  fe 
Que  nunca  tal  cosa  fué, 
Ni  yo  nunca  tai  he  vldo.~ 


Ven,  ven  acá,  desalmado, 
Dlme  dó  queda  el  ganado. 
¿Cómo  vienes  desma)ado? 
¿Ques  lo  que  te  ha  contecido?- 

Yo  que  me  iba  con  mi  perro 
Á  buscar  tras  aquel  cerro 
La  mi  vaca  del  cencerro. 
Hete  viene  gran  sonido.— 

Dime ,  dime  qué  son  era  , 
Pues  sabes ,  si  yo  lo  viera , 
Que  luego  te  lo  dijera 
En  habiéndolo  sabido.— 

Angeles  eran  del  cielo 
Que  me  pusieran  recelo; 
Mas  después  hobe  consuelo 
Con  su  canto  bien  regido.— 

Hora  te  digo,  Pascual, 
Que  tu  estás  no  sé  qué  tal. 
Yo  cato  creo  muy  mal. 
Cuido  que  estabas  dormido.  — 

Yo  los  vi  como  te  veo. 
Cantando  con  gran  deseo 
Gloria  in  excelm  Deo, 
Por  un  niüo  que  ha  nascido. 

Vamos,  vamos  á  Delen, 
Porque  del  nuevas  nos  den ; 
Ándémoslo  todo  bien. 
Sepamos  quién  ha  parido.— 

Mía  Te,  si  quieres , vamos, 
E  luego  Iué|í0  partamos, 
Que  más  no  nos  detengamos 
Porque  yo  sea  creído.— 

Pues  espera  beberemos, 
E  después  acordaremos, 
Porque  muy  mejor  andemos, 
Que  yo  estoy  muy  desmayado.— 

Oh ,  nunca  te  veas  triste , 
Que  tal  palabra  dejiste , 
Porque  con  ella  me  diste 
Un  deleite  muy  complido. 
^  Partamos  sin  más  tardar 
A  Belén,  aquel  lugar, 
E  no  nos  demos  vagar, 
Pues  habemos  ya  bebido. 
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Anda  oeá^  pastor , 
A  ver  al  Redemptor. 

Anda  acá,  Mingnillo, 
Deja  tu  ganado. 
Toma  el  caramillo, 
Zurrón  c  cayado: 
Vamos  sin  temor 
A  ver  al  Redemptor. 

No  nos  aballemos 
Sin  llevar  presente ; 
Mas  ¿qué  llevaremos? 
Dilo  tü.LloreInte. 
¿Qué  será  mejor 
Para  el  Redemptor?  — 

Yo  quiero  llevarle 
Leche  y  mantequillas , 
E  para  empafiarle 
Algunas  mantillas. 
Por  ir  con  amor 
A  ver  al  Redemptor, 

Con  aquel  cabrito 
De  la  cabra  mocha 
Darle  algún  quesito 
E  una  miga  cocha , 
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Qae  terna  sabor, 
Sabor  al  ñedewptor. 

No  piense  qae  vamos 
Sa  madre  graciosa 
Sin  que  le  ofrescamos 
Más  alguna  co>a; 
Que  es  de  gran  valor 
Madre  del  Redemptor. 

En  cantares  nuevod 
Gocen  sus  orejas, 
Miel  e  muchos  huevos 
Para  hacer  torrejas, 
Aunque  sin  dolor 
Parió  ai  Hedemptor. 
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Levanta  f  Pascual,  levanta: 
Aballemos  á  Granada , 
Que  se  suena  ques  tomada. 

Levanta  tosté  priado, 
Toma  tu  perro  c  zurrún , 
Tu  zamarra  e  zamarron, 
Tus  albogues  e  cayado. 
Vamos  ver  el  gasajado 
De  aquella  ciudad  nombrada, 
Que  se  suena  ques  tomada. — 

¿Asmo  cuidas  que  te  creo? 
¡Joro  á  mi !  que  me  chufeas. 
Si  tú  mucho  lo  deseas, 
Soncas,  yo  más  lo  deseo. 
Mas  á  la  míe  íe  no  veo 
Apero  de  tal  majada , 
Que  se  suena  ques  tomada. 

Hora  ¡pese  i  Diez  contigo! 
Siempre  piensas  que  te  miento: 
Ahotas  que  me  arrepiento 
Porque  i  t(  nada  te  digo. 
Anda  acá ,  vete  comigo, 
No  te  tardes  más  tardada, 
Que  se  suena  ques  tomada.— 

Déjate  deso,  carillo, 
Coremos  bien  del  ganado. 
No  se  meta  en  lo  vedado 
Que  nos  prenda  algún  morillo. 
Tañamos  el  caramillo, 
Porque  todo  lo  otro  es  nada, 
Que  se  suena  ques  tomada.  — 

Pues  el  ganado  se  estiende, 
Déjalo  bien  cstender; 
Porque  ya  puede  pacer 
Seguramente  hasta  allende. 
Anda  acá ,  no  te  estés  ende , 
Mira  cuánta  de  ahumada. 
Que  se  suena  ques  tomada.  — 

¡Oh  qué  Reyes  tan  benditos! 
Vámunos,  vamonos  yendo. 
Que  ya  te  voy  percreyendo. 
Según  OJO  grandes  gritos. 
Llevemos  estos  cabritos , 
Porque  habrá  venta  chapada, 
Que  se  suena  ques  tomada.— 

Aballa,  toma  tu  hato, 
Contaréte  á  maravilla 
Cómo  se  entregó  la  villa. 
Según  dicen,  no  há  gran  rato, 
i  Oh ,  quién  viera  tan  gran  trato 
Al  tiempo  que  fué  entregada ! 
Que  se  suena  ques  tomada.  — 

Cuenta ,  cuéntame  las  nuevas , 
Que  yo  estoy  muy  gasajoso ; 
Mas  no  turnaré  reposo 


Hasta  llegar  do  me  llevas. 
Chapado  zagal  apruebas, 
Dios  nos  dé  buena  jornada , 
Que  se  suena  ques  tomada. — 

Yo  te  diré  cómo  fué; 
Que  nuestra  Reina  y  el  Rey, 
Luceros  de  nuestra  ley. 
Partieron  de  Santa  Fe. 
E  partieron,  soncas,  que 
Dicen  que  esta  madrugada: 
Que  se  suena  ques  tomada. 

Ya  lut^go  allá  estarán  todos 
Metidos  en  la  ciudad 
Con  muy  gran  solenidad. 
Con  dulces  cantos  e  modos. 
¡Oh  claridad  de  los  godos, 
Reyes  de  gloria  nombrada! 
Que  se  suena  ques  tomada. 

\  Qué  consuelo  e  qué  conorte , 
Ver  por  torres  c  garitas 
Alzar  las  crmes  benditas! 
¡Oh  qué  placer  e  deporte! 
Y  entraba  toda  la  corle 
A  milagro  ataviada, 
Que  se  suena  ques  tomada. 

Por  vencer  con  tal  Vitoria 
Los  Reyes  nuestros  sefiores, 
Demos  gracias  e  loores 
Al  Eterno  Rey  de  gloria. 
Que  jamas  quedó  memoria 
De  Reyes  tan  acabada : 
Que  se  suena  ques  tomada. 
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Nuevas  te  trayo,  carillo^ 
De  tu  mal.  — 
Dimelashora,  l'ascuaL— 

Sábete  que  Bartolina, 
La  hija  de  Mari-Mingo, 
Se  desposó  di  domingo 
Con  un  garzón  de  la  villa. 
He  gran  cordujo  c  mancilla 

De  tu  mal. 
Porque  eres  tan  buen  zagal.  - 

Di  si  burlas  ó  departes, 
Ó  si  lo  dices  de  vero. 
Porque  en  mal  tan  lastimero 
No  es  razón  que  tu  me  enaries. 
Yo  hablé  con  ella  el  martes 

So  el  portal ; 
Mas  nunca  me  dijo  tai.— 

Yo  te  juro  á  Sant  Rodrigo 
Que  no  te  burlo  ni  míenlo. 
Porque  á  su  desposamiento 
Me  llamaron  por  testigo. 
Créeme  lo  que  te  digo. 

Que  este  mal 
Te  será  muy  desigual.— 

Pese  á  Diez  con  el  cariOo 
Que  yo  con  ella  tenia , 

(1)  Este  mismo  asunto  le  trató; ya  Encina,  al  f.  60  v.,  en 
unas  coplas  que  titula  :  «Juan  del  Encina  á  su  amiga,  porque 
se  desposó*,  que  empiezan : 

Buenas  nuevas  os  dé  Dios... 

Este  villancico  está  dialogado,  como  lo  está  el  primero  tam- 
bién de  los  pastoriles.  Los  interlocutores  allí  son  Pascual  y 
Pclayo:  éstos  deben  serlo  aqui  también.  De  consiguiente,  Pe- 
layo  es  el  nombre  pastoril  (ó  uno  de  los  nombres  pastoriles) 
de  Joan  del  Encina.  (íiota  de  GüUardo.) 
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Porque  con  su  galanía 

Me  ba  burlado  como  i  nifio. 

Tal  descnetro  e  desalifio, 

Por  tu  mal , 
Me  será  más  que  mortal.— 

Si  le  tuviera  amorfo, 
Sábete  cierto  e  notorio 
Que  aburriera  el  desposorio 
Con  todo  su  poderio. 
Su  querer  es  muy  crudfo, 

Que  en  lo  tal 
No  bizo  de  tí  caudal.— 

¡Ob  U¿erado  e  aborrido! 
No  bay  dolor  que  asi  me  duela , 
Que  en  p/rder  esta  mozuela 
£1  ¿asajo  be  ya  perdido. 
Estoy  tan  amodorrido. 

Que  muy  mal 
Te  conozco  ya ,  Pascual.— 
Tu  cordojo  e  tu  Manteo 
Me  pone  gran  acedía, 
Que  todj  tu  mancebía 
Has  gastado  en  devaneo. 
Muda,  muda  tu  deseo, 

Pues  tu  mal 
Es  un  mal  muy  principal.— 

No  puedo  mostrar  mudanza. 
Ni  vivir  sin  su  presencia , 
Que  no  trayo  mi  hemencia 
Sino  tras  su  semejunza. 
Sufrir  con  desesperanza 

Tanto  mal, 
Es  cosa  descomunal.— 
Apacienta  tu  ganado. 
Procura  buscar  cunorte, 
Las  llestits  date  i  deporte, 
Los  jueves  vete  al  mercado. 
No  cuides  en  tal  cuidado, 

De  lo  cual 
Te  puede  venir  más  mal.— 

Ya  no  quiero  el  caramillo. 
Ni  las  vacas  ni  corderos, 
Ni  los  sayos  domingueros. 
Ni  el  capote  de  pardillo, 
Ni  quiero  ya  zurroncillo 

Ni  cotral, 
Ni  yesca  ni  pedernal.- 

Ora ,  Carillo,  descrucia 
De  seguir  esta  zagala ; 
Ni  te  quellotre  su  gala , 
Ni  tengas  en  ella  hucia. 
Dígote  que  era  muy  lucia; 

De  lo  ál 
No  te  sabré  dar  sefial.— 

Aunque  pese  i  quien  pesare. 
Juro  á  mí  de  siempre  amalla. 
De  seguilla  e  remlralla 
Do  quiera  que  la  bailare. 
k  quien  esto  me  estorbare , 

Si  me  val. 
Yo  le  daré  mal  final. 
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Daca ,  bailemot ,  carillo , 
Al  ion  dette  caramillo. 

Hora  que  te  vaga  espacio. 
Salta ,  salta  sin  falseta , 
Aburre  la  zapateta 
E  nombra  tu  generado. 


Que  semejes  del  palacio 
Aunque  seas  pastorcillo.— 
Á  la  mi  fe  no  te  abucio 
Ni  quiero  tu  placentorio, 
Que  estoy  cargado  de  llorio 

Y  en  oíros  cuidos  descrncio. 
Otea  mi  despelucio, 
Soncas  que  estoy  amarillo.— 

Dusna  ,  dusna  el  zamarron; 
Sal  acá.  ¡pese  á  s;in  Junco! 
Riedro  vaya  el  despelunco. 
Ponte  en  el  corro  en  jubón. 
Mira  qué  agudíllo  son 
Para  salto  con  gritillo.— 

Asmo  que  cuidas  que  bá. 
¿.Maginas  que  estoy  chufando? 
Díguie  par  Dios  jurando 
Que  mal  de  muerte  me  va 
E  á  tí  poco  se  te  da , 
No  te  duele  mi  omeciilo.— 

Nunca  vi,  por  mi  salud. 
Zagal  Un  sin  gasajadu ; 
De  comino  estás  asmado, 
Triste,  flaco,  sin  virtud. 
No  gozas  la  juventud. 
Yo  de  tí  me  maravillo.— 

Después  que  por  mi  pesar 
Desposaron  á  Itartola  , 
Jamáis  una  bora  sola 
En  gasajo  pude  estar. 
¿Vamos  siquiera  á  pasar 
Por  su  puerta,  Pascualillo?— 

i  Qué  quieres  á  Bartulilla, 
Que  ella  e  otra  su  vecina 
Cara  Sant  Juan  del  Encina 
Son  idasá  la  vigilia? 
Si  bas  cariñu  de  seguilla , 
Vamos  sin  más  comedillo.  — 

Abállale,  no  engorremos. 
Que  bora  me  diste  la  vida ; 
E  vamos  muy  de  corrida , 
Que  soy  sano  si  la  vemos. 

Y  el  caramillo  llevemos 
Para  haceile  un  sonecillo.— 

Si  quieres ,  vamos  de  bucia 
E  ponte  de  repiquete : 
Yo  te  daré  un  bicoquete 
Afuera  del  Andalucía , 
E  la  mi  espada  muy  lucia, 

Y  el  puQal  con  su  cucbillu.— 
Pues  también  me  bas  de  prestar 

El  tu  jubón  colorado, 

Y  el  cinto  claveti^ado 
Para  salir  á  bailar. 
Porque  no  quiero  llevar 
Otra  capa  ni  capillo.— 

Pláceme  de  buena  miente 
De  te  dar  todo  mi  hato. 
Mas  alifia,  que  há  gran  rato 
Que  está  allá  toda  la  gente. 
Guárdate  bien  de  Lloreinte, 
No  comience  de  sentillo.— 

¡Ub,  cuan  bien  bas  razonado! 
Dios  te  cumpla  tus  aqüestes. 
Nunca  te  falte  que  emprestes. 
Siempre  seas  remediado. 
Andemos  bora  priado 

Y  allá  muy  paso  á  pasillo. 
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Una  amigo  tengo,  hermano. 
Galana  de  gran  valla. 
¡Juro  á  IHez!  mát  es  la  mia. 

Júrate  para  san  Gil 
Uue  si  tú  la  conocieses, 
Abotas  que  no  dijeses 
Haber  otra  más  gentil. 
No  puede  sor  entre  mil 
Otra  de  mis  galanía. 
¡Juro  á  Dies!  mát  es  la  mia.— 

Ufano  muestras  que  esUs; 
Sábete ,  e  no  le  alboroces  , 
Que  si  la  mia  conoces 
Yo  cuido  que  te  asmarás. 
Otea ,  mira ,  verás 
Que  en  beldad  e  lozania 
;  Juro  á  Diez!  más  es  la  mia.— 

Al  demofio  me  semejas; 
Bien  sabes  de  garatusas; 
Pues  de  la  verdad  rehusas , 
Aburramos  Us  ovejas. 
Vamos  ver  las  zagalejas, 
No  esur^mos  en  porfía. 
¡Juro  á  Diez!  más  es  la  wi/».— 
No  pienses  que  no  barrunto 
Tus  lazos  e  guadramafias; 
Aun.]ue  piensas  que  me  engañas , 
Yo  sé  más  que  el  diablo  un  punto. 
Por  la  tuya  te  pregunto, 
Dime  si  es  la  que  solía. 
¡Juro  á  Hieil  más  es  la  mia.— 

De  la  mia  tú  te  sabe 
Ques  muy  garrida  zagala ; 
Tiénete  tanta  de  gala , 
Que  en  el  cuerpo  no  le  cabe. 
No  sé  cómo  te  la  alabe ; 
Mátame  su  donosía. 
Juro  á  Diei !  más  es  la  mia  — 
Es  tan  fuerte  mi  adamada  , 
Que  mata  con  su  figura; 
En  cuerpo  y  en  gestadura 
No  hay  otra  tan  repicada. 
Siempre  está  recrestlUada , 
E  más  cuando  se  atavia. 
¡Juro  á  Diez!  más  es  la  mia.— 

La  mia  tiene  buen  hato, 
Buen  copetón  de  cernejas , 
En  ojos  y  en  sobrecejas 
Nadie  le  llega  al  zapato : 
Echa  cuando  no  me  calo 
Un  mirar  de  travesía. 
¡Juro  á  Diez !  más  es  la  mia.— 

Es  mi  dama  muy  aguda 
Y  en  el  traje  medio  daeüa , 
Oxpretilla  ealguilefia, 
No  tuerta  ni  tartamuda. 
No  tetuda  ni  bocuda , 
Muy  sabionda  en  demasía. 
¡Juro  á  Diez!  más  es  la  mia.— 
No  marra  cosa  en  su  gesta , 
Tiene  buenas  mamilleras, 
Buena  boca  sin  boberas , 
Buenos  mollares  e  tiesta , 
Buenas  nachas,  bien  dispuesta . 
Tiene  en  todo  mejoría. 
¡Juro  á  Diez!  más  es  la  mia.— 

Zagala  de  buen  aUfio 
Es  la  mía  más  que  todas ; 
Baila  muy  bien  en  las  bodas. 
De  lo  que  yo  más  me  cifio. 
Téngole  muy  gran  carífto, 
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Que  mil  saludes  me  envía. 
¡Juro  á  Diez!  más  es  la  mia.— 
Ya  tú  sabes  que  en  ahondo. 
Aunque  pese  á  sant  Capacho, 
Que  te  tiene  ella  buen  cacho. 
Sin  donas  que  yo  le  endono. 
Pues  contigo  me  razono. 
Contarte  hé  su  valería. 
¡Juro  á  Diez!  más  es  la  mia.— 

No  se  viste  mi  querida 
Sino  pafios  de  color; 
De  joyas  de  gran  valor 
Siempre  está  muy  bien  guarnida ; 
Saya  plegada  e  fruncida , 
Á  fuer  de  la  serranía. 
¡Juro  á  Diez!  más  es  la  mia.— 

Azul  se  viste  e  pardillo 
La  de  quien  soy  namorado, 
Adoques  de  colorado, 
E  las  cintas  de  amarillo. 
Buena  gorgnera  e  tejillo. 
Cercillos,  botonería. 
¡Juro  á  Viez!  más  es  la  núa.— 

Mi  dama ,  buen  capillejo 
E  alfardas  bien  orilladas. 
Buenas  bronchas  granujadas , 
Buen  mantón  del  tiempo  viejo, 
E  zapatas  de  bermejo, 
E  faja  de  polecía. 
¡Juro  á  Diez !  más  es  la  mia.— 

En  somo  délas  laderas, 
Por  los  valles ,  por  los  cerros, 
Andole  buscando  berros , 
Cornezuelos  e  acederas. 
Sírvola  de  mil  maneras 
Por  le  dar  más  alegría. 
¡Juro  á  Diez!  más  es  la  mia.  — 

Traigo  te  le  tortollUas , 
Asisones  e  abntardas , 
Pájaras  blancas  e  pardas , 
Cogujada^  e  abnvillas , 
Belloritas,  maravillas, 
E  gavanzas  cada  dia. 
¡Juro  á  Diez!  más  es  la  mia.— 

Repullo  mil  chanzonetas, 
Úrdole  mil  remoquetes , 
Hágole  mil  sonsonetes , 
Calcóle  mil  zapatetas. 
Tráyoie  mil  berbelletas . 
E  aun  ella  más  merecía. 
¡Juro  á  Diez!  más  es  la  mia.— 

Hora  juro  á  ¡non  de  Dios! 
Tus  trovas  e  cantillenas , 
Que  dicen  que  son  ajenas, 
Y  el  duefio  tú  no  lo  sos. 
Desenártote  entre  nos , 
Aunque  estés  en  terrería. 
/  Juro  á  Diez!  más  es  la  núa,— 

Bien  me  place  desa  flota, 
i Hideputas  rabadanes! 
Ladran  detras  como  canes 
E  no  saben  una  jota. 
No  les  daré  más  bellou 
Del  encinal  que  solia. 
¡Juro  á  Diez!  más  es  la  mia.— 

Otearte  quiero  ya 
De  buen  llotro  de  buen  rejo , 
Quel  cordojo  e  sobrecejo 
Ya  quitando  se  me  va. 
Anda,  Carillo,  anda  acá , 
Dejemos  la  temosía. 
¡Juro  á  Diez!  más  es  la  mia. 
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Ptir»,  Un  le  fiálere, 

M^lUrt  «f.fr.i. 

Hm  Un  birn  billido. 
Corrido  e  luchad  o, 
Qdc  me  bii  na  morid  o 

E  de  imoTcs  oioero.- 


Eivn  pots  en  la  cami 
SoT  mtj  mis  artrra.— 

NoitqDt  tedi|>. 
Tu  ■mor  mefatig); 

St  bI  compiAcro. - 

SoT  en  indo  pteilo. 
HiBosa  e  dlipnesto , 
Y  CTi  ver  loeslfo  gíllo 
Mucho  mis  mr,  «mero,— 

Quiero  que  m«<|alcr**i 
Pues  iwrml  teeíBiern, 
Tenesmos  de  *íris 
^mor^enliílero. 

Nueslrimí  leDori, 
Toniicleiibuenhart. 


i  QnH  le  IrtÍB,  atallert. 
Par  nía  mailalla  etcvraf 
—¡At  pultr!  (Kí  "1  renlurt  (i\. 

1  para  el  caerpo  de  aanl  Polo 
Qoe  eiIo;  •inlidu  de  ll! 
iQDién  te  arribó  [lor  iqul 
Tin  liRrlmoM)  e  lan  solo? 
Yo  cuiJí  qne  oras  Darloln, 
Un  piitor  de  Euremadon , 
Qneapliicieniqaal  tUora.— 

I  IMngaierj  1  Dloi  Vtt  lo  fuen 
e»e  rÉJ-tlco  pailor, 
Por  que)  hito  del  anor 
Sabjeio  no  me  invien. 
Ando  murila  allí  que  mued. 
enalte  moeslcí  millKii'') 
Qne  »ÍTir  yi  no  pmeuri.— 

{Eenldas  tu,  palaciego, 
Qae  1  nasolros  Iqs  pislorrs 


;H)e  (e!  i..  ,M..>.  jmii.-|(o, 
Que  iuDiqufen  esta  ripeiora, 
No  pordonan  criatura.— 

Pues  dices  qor  sois  berldot 
Ven  añore*  pideceis. 
Dime  qnt  es  lo  qne  haccia 

Qne  nu  puodfü  mis  senliilos, 
Nidlscriclon.nieordira. 
Hacer  mi  vida  lenra.— 
Dlgote  que  nua  i afila 
He  ba  traído  amadarrido; 
Mas  bttela  peiseglldo 
Ulula  desllndir  sn  gala 


E  oira  qne  dicen  p^icaalj , 
De  mnT  haerte  (Mlidnri, 
Tn;o  igora  *n  iienlnn.  — 

¡Triste  de  mi,  desdichido! 
Sin  te  mura  lor  perdido. 
Oue  mellFiif  ilcspídidn 
Quien  me  tiene  cal  liad  o. 
Qoiero  ti  teoer  cbldido 
De  buicaí  la  tepultira  , 

Diae,dinieqnit'n  (lisot, 
t  end-ltKanie  qniío  ti  ella 
NoquellolrPsla  qurrelli 
Aniiqueiieíí  1  daú      Ho*. 
Vimcnosimliosldoí: 
Amosirirle  bé  uní  lerdnra 
llonde  Lomes .griknliolgara.— 

Dciqnefa  perdí  la  glorli 
Re  quien  me  negd  por  tuyú, 
NI  fo  st  qaiín  lof,  ni  eujo, 
Mi  de  m<  tengo  memori*. 


Hl|! 


lo  tal  >i 


Enimirni  desieaturi, 
Qurl  piíceres  uil  irislnra.— 

DesEordoJa  yi  ta  silli, 
SeteiuRa  i  las  cordojoi ; 
Dejí  r>  holgar  Ins  njoi 
Slqaien  *a  esli  ma  Díala. 
Vimonosl  DlcabiBa, 
Qne  lili  lengo  albergiduri 

Is  mp  hieres; 


Vete  r¡ 


u  el  di 


Dios  te  dé  Un  ti  alegría 
Culnli  Id  pin  mi  i|ulerei. 
To  no  lé,  pislor,  qiiifii  eres 
Que  te  duele  mi  imargun. 


Qne  ealojí  sin  semetadan.- 

Pur  Cu  ser  1  mi  me  piare 

(leila  nocbe  eslar  conllgo ; 


Vi  mi  vldl  no  es  den 


Dime,  dimo,  Mingo, 
Ml-tcijer  domingo 


iQnltn  te  iraio,  criador, 


Qvt  le  in  dr  i(ro!— 
l'n  bot;  edni  tir». 

Con  lodo  an  iperu. 
AuritriiH, 

i  No  l<  din  ton  «o 

Un  barro  blco  ineio, 
E  fluí  nt  porcBíii, 


Paet  le  »|>  eipicio. 


Yclli«£4leUSIem 
Que  me  d*b)  inern. 

Su  dcndoi  luDMi.— 
Son  ella  j  el  ua|o 
Ca  menos  coijnaiaa 
Que  altar  por  pnnloa. 
.SMttrtm», 

iQoédUtet  Liiilalai 
La  ibu  primen!  — 
Athtda  eonliH», 

K  fi)i    ciurnuera, 


Zapata  benirji , 
Bauíbo  miele, 
E  kun  (ordonteie. 


;  Ali !  f»n  bu  le  ilífo 
Cetclllot  t  aanai 
E  oír»  coiai  barlia 
.Vanfran», 

f.  lili  «i  TlBlernn 
Horho»  u(ile)ni.— 


re  1^  ieiftiai*. 

iHoba  bamiiMr 
En  alfana  Inebil- 


Piiioreí  e  aldnnet. 
E  oin  lenie  rascbi , 
OUa  T  eienehi. 


Li  lu  r«  dcgoial— 

iPeiirdeSinUaMe! 

ÍQuIéo  lien  lil  tola 
.  veri aa eapoiit 


;Tocatte  lii  qninlai 


Muchu  iiDlirclllo, 
Olne  aqneue  orillo. 
Sntilrmie, 


Dibi  iMI  un  moinelo 

Á  tremer  el  aaelo. 

Hitltmai, 

}'a  US  .tttfiasiii. 

La  kaena  prohap. 
Paca  no  le  le  «aenaa.— 
Agón  ¡Dloipraia! 
Ya  di  aobrthnia 
Allt  do  ae  ■*•. 


Cosa  bien  garrida. 

¿Hanla  de  bermejo, 
Htslpia  donado!— 
E  jnnluen  ctpllltjn 
De  bilo  irtnado 
Alai  e  morado. 


Dlsiele   vaquí to, 
Soriijade  pnli'— 
Baen  reíolvedeto, 
Baen  ineeo  eiipau; 
Qseí  nota  qae  mala. 
Nwifraaid, 

r...n,„».j.. 

Abarre  loirelftí; 
Tinlarepiraili. 
Sobarbos  c  lelos, 
r.imiii  librada 
lle»lop)riel|i<li' 


Todo  otro*  lanone*. 

Wuifruw, 

Yé  Wf  átiftnit. 

Qit  doMibODradas, 
iLld*ldo,NlnnMl<>!- 
R  inn  Bangia  brocadas 
LeiHdeíairlIlo, 
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E  bolsa  e  tejlllo. 
UveMtrmHO, 
Ya  toff  det/iotado. 
De  «Jdar  de  casa 
Note  dejen  mondo:  — 
Sancas  ya  se  embasa 
Todo  bien  abondo, 
Chapado  e  redondo. 

Ya  Moy  detpotado. 

Dos  camas  de  ropa 
Habríi,  tales  coales.-> 
Sibanas  de  estopa , 
Hietro  e  cabezales . 
Mantas  e  costales. 
Vuetlravio, 
Ya  «oy  detponado. 

Si  tal  es  el  hecho, 
Soy  en  qoe  te  veles.— 
Darme  han  ante  lecho, 
Frondas  e  receles, 
E  mesa  e  manteles. 
Vuettramo', 
Ya  ioff  detpotado. 

E  darte  han  almario, 
Arca  y  espetera.  — 
E  aun  de  buen  donarlo, 
E  trulla  e caldera, 
Olla  e  cobertera. 
Nuettramo, 
Ya  toy  detpotado. 

Dente,  dente  jarro, 
K  algún  tajadero.  — 
E  aun  colodra  e  tarro, 
E  un  cántaro  entero 
Con  su  coladero. 
Kuettramo, 
Ya  toy  detpotado. 

Darte  han  badilleja , 
E  árganas  y  escafio.— 
Cesto  e  gamelleja 
T  escrlfio  tamafio, 
E  Aun  Antes  de  un  afio. 
Nuet  tramo, 
Ya  toy  detpotado. 

También ,  pues ,  debrias 
Pedir  todos  hatos.— 
Jarra  e  altamías, 
Barrelkas  e  platos , 
E  dos  ó  tres  gatos. 
KuettramOf 
Ya  toy  detpotado. 

Denle  algún  dornajo, 
Rallo  e  asadores.  — 
E  aun  darme  han  un  tajo, 
E  más  dos  morteros 
Con  sus  majaderos. 
Nwttramo, 
Ya  toy  detpotado. 

Cucharon  e  cazo 
También  lo  demanda.— 
E  artesa  e  cedazo, 
Que  alifiando  se  anda, 
Y  A  mercar  se  manda. 
Nuet  tramo, 
Ya  toy  detpotado. 

Mérqnente  unos  pendes 
Para  pendarlana.— 
Si  tú  me  los  vendes. 
Antes  de  maflana , 
E  aun  de  buena  gana. 
Huettramo, 


Ya  toy  detpotado. 

Ella  pida  roeea , 
E  un  huso  e  tortera.  — 
R  ¿un  gallina  erneca 
E  otra  ponedera , 
E  ánsar  criadera. 
Nuettramo, 
Ya  toy  detpotado. 

Después  á  la  boda , 
Que  tal  será  el  gasto.» 
A  la  gente  toda 
Hartalla  á  repasto. 
Todo  muy  abasto. 
Nuettramo, 
Ya  toy  detpotado. 

Yo  seré  el  padrino, 
Gasta  no  te  duela.— 
Pan  e  carne  e  vino. 
Ajo  e  mostazuela 
Hasta  tentejnela. 
Huettramo, 
Ya  toy  detpotado. 

Todo  te  me  engrilla , 
Deja  esos  picafios.— 
E  aun  á  mi  esposilla 
Dártele  otros  pafios. 
Palios  muy  extrafios. 
Nuettramo, 
Ya  toy  detpotado. 

¿Darle  has  otro  manto 
Tú  de  tu  dinero?— 
Si ,  si  yo  entre  tanto 
No  debroco  d  muero, 
Mejor  qnel  primero. 
Nuettramo, 
Ya  toy  detposado* 

Dale  con  que  vaya 
Buena  vestidura.— 
Buena  sobresaya , 
Verde  6  verde  escura , 
Con  botonadura. 
Nuettramo, 
Ya  toy  detpotado. 

Asmado  me  dejas 
Muy  en  demasía.— 
B  aun  si  más  me  aquejas. 
Más  te  contarla , 
Ende  esta  otro  dia. 
NuettramOf 
Ya  toy  detpotado. 


VILURCICO. 


/  Ay  tritte ,  qu4  wenyo 
Vencido  de  amor, 
Magtera  pattor! 

Más  sano  me  fuera 
No  ir  al  mercado. 
Que  no  que  viniera 
Tan  aquerenciado; 
Que  vengo  cuitado, 
Vencido  de  amor. 
Maguera  pattor. 

Di  jueves  en  villa 
Viera  una  duefiata ; 
Quise  requerilla , 
B  aballó  ¡a  pata  : 
Aquella  me  mata 
Vencido  de  amor. 
Maguera  pattor. 

Con  vista  halaguera 
Miréla«  e miróme; 
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Yo  no  sé  qaién  era , 
Ñas  ella  agradóme, 
E  faése,  e  dejóme 
Vencido  de  amor. 
Maguera  pastor. 

De  ver  so  presencii 
Quedé  cariñoso, 
Quedé  sin  bemcncia , 
Quedé  sin  reposo, 
Quedé  muy  cuidoso, 
Vencido  de  amor, 
Maguera  pastor. 

Ahotas  que  creo 
Ser  poca  mi  vida, 
Según  que  ya  veo 
Que  voy  de  caida. 
Mi  muerte  es  venida , 
Vencido  de  amor. 
Maguera  pastor. 

Sin  dar  yo  tras  ella 
No  cuido  ser  vivo. 
Pues  que  por  querella 
De  mf  soy  esquivo , 
Y  estoy  muy  cativo. 
Vencido  de  amor. 
Maguera  pastor. 


VILLANCICO. 


Ya  no  qiúero  ser  vaquero 
Nt  pastor, 
íii  quiero  tener  amor. 

Bien  pensé  yo  que  nnestrama 
Me  acudiera  con  buen  pago; 
Mas  cuanto  yo  mis  la  halago. 
Mis  ella  se  me  encarama. 
Pues  me  acosa  de  su  cama 

Sin  favor, 
iVo  quiero  tener  amor. 

Entré  con  ella  i  soldada , 
Porque  me  mostró  carifio; 
Mas  por  más  que  yo  le  alifio 
No  me  quiere  pagar  nada. 
Pues  es  tan  enterrlada 

Sin  sabor, 
No  qu'ero  tener  amor. 

Hele  guardado  el  ganado 
Con  un  tiempo  muy  fortuno, 
C  aun  ahotas  que  ninguno 
Lo  tenga  tan  correado. 
E  pues  que  me  da  mal  grado 

i*or  pastor, 
No  quiero  tener  amor. 

Yo  labraba  su  labranza 
Y  de  sol  i  sol  araba; 
Yo  sembraba ,  yo  segaba , 
Soocas,  por  le  dar  holganza. 
Mas  pues  de  mi  tribulanza 

No  b¿  dolor. 
No  quiero  tener  amor. 

Juro  i  mí  que  yo  me  embazo 
De  persona  tan  crudia; 
Pues  es  tal  su  compaflia , 
No  quiero  más  embarazo. 
Ni  quiero  ser  su  collazo 

Ni  pastor, 
Ni  quiero  tener  amor. 

E  aun  pese  i  Diez  verdadero 
Coa  cuanto  yo  la  he  senido. 
Que  ya  estoy  tan  aborrldo 
Que  de  cordojo  me  muero. 
Ni  ya  quiero  ser  vaquero 


Ni  pastor, 
Ni  quiero  tener  amor. 


VILLANCICO. 


Dime,  Juan ,  por  tu  salud, 
Pues  te  picas  de  amono, 
St  es  mal  de  amor  et  mió. 

Maginar  debes ,  ¡  Dios  praga ! 
¿Cómo  quieres  tú,  Pascual, 
Que  te  diga  yo  tu  mal 
Sin  que  me  cuentes  la  llaga? 
Si  algún  espacio  te  vaga, 
En  este  monie  sombrío 
Cuenta  me  In  modorrfo.— 

¡  Ay  irikte!  que  todo  el  bazo, 
Asadura  é  pajarilla, 
Todo  se  medcsiernilla, 
Que  no  me  queda  pedazo. 
Cada  pierna  ecada  brazo 
Siente  muy  gran  dolorlo. 
Si  es  mal  de  amor  el  mió. 

Cosa  no  puedo  comer 
Aunque  me  muera  de  hambre; 
Toma  me  tan  gran  calambre, 
Ques  dolido  de  me  ver; 
Gran  temblare  gran  tremer, 
Muy  gran  pasmo  e  calofrío. 
Si  es  mal  de  amor  el  mió. 

Siempre  estoy  despeluncado , 
Que  desmayo  cada  rato ; 
Nü  conozco  ya  mi  hato; 
Ando  yadesojarado; 
Nunca  estoy  sino  cansado. 
Aunque  no  de  laborío. 
Si  es  muí  de  amor  el  mió. 

De  mf  tengo  ya  despecho, 
No  siento  ningún  abrigo; 
Aunque  me  dan  pan  de  trigo, 
Ni  aunque  voy  dormir  so  techo. 
Nunca  duermo  ni  aprovecho; 
Poco  i  poco  me  resfrio. 
Si  es  mal  de  amor  el  mió. 

Nunca  dejo  de  pensar. 
Puesto  mano  sobre  mano ; 
Cada  paso  me  rellano 
Que  no  me  puedo  aballar; 
Gran  gemir  e  sollozar. 
Que  nunca  jamas  me  río. 
Si  es  maNe  amor  et  mió. 

Ando  ya  desmemorado , 
Sin  poder  tomar  reposo. 
Deslumhrado,  muy  peososb. 
Muy  cuidoso  é  descuidado ; 
Piérdese  todo  el  ganado. 
Dios  me  tiene  ya  omecillo. 
Si  es  mal  de  amor  et  mió. 

Solía  cuando  más  mozo 
(Bien  lo  sabes  tú ,  Juanillo) 
Repicar  mi  caramillo. 
Mi  respingo  é  mi  retozo; 
¡  Mie-fe !  ya  no  me  alborozo , 
Del  gasajo  me  dotvío. 
Si  es  mal  de  amor  el  mió. 

Pariente,  primo  segundo. 
No  te  quiero  decir  más ; 
En  el  gesto  me  verás 
Que  ya  no  soy  deste  mundo ; 
Que  de  pasmo  me  perbundo, 
Como  ya  no  desvarío. 
Si  es  mal  de  tmor  el  mió.— 
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Pues  aun  quiero  qae  me  caentei 
Este  mal  tan  lastimero 
Doode  te  tomó  primero, 
R  de  cuando  aci  lo  sientes ; 
Aguza,  pira  bien  mientes, 
Es  fuerza  sin  aborrfo, 
Que  de  tu  salud  confio.— 

Percanzóme  esta  pasión 
El  dia  de  la  velada, 
Ot'ando  mi  adamada 
Aquella  del  Torrejon , 
Do  sentí  tal  turbación 
Que  de  mi  ya  desconfió. 
Si  es  mal  de  amor  el  mió. 

Llévame  tras  sí  los  ojos 
Donde  quiera  que  la  veo; 
Cnanto  mis  e  mis  la  oleo, 
Siento  más  e  mis  antojos; 
E  con  todos  mis  enojos 
Para  velar  me  atavío. 
5t  es  mal  de  amor  el  mió. 

Siento  en  mi  tan  gran  carifio, 
Que  me  quema  como  fuego ; 
Helo  preguntado  al  rrego, 
No  me  sabe  dar  alifio. 
Sobre  esta  razón  me  ciño 
Que  tú  sabris,yo  lo  fio, 
Si  es  mal  de  amor  el  mió.  — 

¿En  cuil  seso  agora  cabe. 
Pues  que  quieres  que  lo  diga, 
Que  sepa  yo  tu  fatiga 
Cuando  el  crego  no  lo  sabe? 
No  creas  que  yo  me  alabe 
Ni  con  mi  saber  me  engrio, 
Que  no  sé,  ni  lo  porfió.— 

Aunque  sos  destos  casares 
De  aquesta  silvestre  encina. 
Tú  sabris  dar  melecina 
A  mis  cuitas  é  pesares; 
Pues  alli  con  escolares 
Ha  sido  siempre  tu  crio. 
Si  es  mal  de  amor  el  mió.— 

Mie-fe,  Pascual,  bien  lo  sícntu. 
Aunque  yo  crego  no  so , 
Que  sonriéndome  esto 
No  conocer  tai  tormento. 
Es  amor  tu  perdimiento, 
Que  bien  siento  su  natío. 
Su  amargor  e  saberlo.— 

Juro  i  mi  que  yo  lo  creo. 
Según  sus  ahíncos  son , 
Que  me  van  al  corazón 
Los  aguzos  y  el  deseo; 
Pues  que  sus  males  poseo , 
Df  quién  es  este  amorío. 
St  es  mal  de  amor  el  mió.— 

Es  amor  un  no  sé  qué, 
Que  se  engendra  no  sé  cómo; 
Yo  ningún  tino  le  tomo, 
Aunque  mucho  suyo  fué; 
Sé  que  pone  tanta  fe 
Su  forzoso  poderío. 
Que  cativa  el  albedrfo.  — 

Pues  dime,  ¿qué  te  parece 
Que  debo  ¡triste!  hacer 
Para  me  poder  valer 
Deste  mal  que  siempre  crece? 
;Con  qué  remedio  guarece 
El  que  está  de  amor  sandio? 
St  es  mal  de  amor  el  mió.— 

Si  alguna  zagala  brlla 
Amares  sin  ella  amar. 


Ama  td  en  otro  logar 
ó  la  sigue  hasta  veocella ; 
E  si  también  te  ama  ella. 
No  muestres  tanto  amorío; 
Que  este  consejo  es  el  mío  ;1). 


Égloga  (2)  representada  por  las  mismas  perso- 
nas que  en  la  de  arriba  van  introducidas,  que  son: 
un  pastor  que  de  antes  era  escudero ,  llamado  Gil , 
e  Pascuala,  e  Mingo,  e  su  esposa  Menga,  que  de 
nuevo  agora  aquí  se  introducen.  E  primero  Gil  en- 
tró en  la  sala  adonde  el  Duque  e  la  Duquesa  estaban, 
e  Mingo,  que  iba  con  él ,  quedóse  á  la  puerta  espan- 
tado, que  no  osó  entrar;  e  después,  importunado  de 
Gil,  entró, y  en. nombre  de  Juan  del  Encina  llegó  á 
presentar  al  Duque  e  á  la  Duquesa,  sus  seilores ,  la 
copilacion  de  todas  sus  obras,  e  allí  prometió  de  no 
trovar  más,  salvo  lo  que  sus  señorías  le  mandasen. 
E  después  llamaron  á  Pascuala  e  á  Menga ,  e  can- 
taron e  bailaron  con  ellas.  E  otra  voz  tornándose  á 
razonar  allí,  dejó  Gil  el  hábito  de  pastor  que  liabia 
traido  un  año,  e  tornóse  del  palacio,  con  él  junta- 
mente la  su  Pascuala.  Y  en  fin,  Mingo  e  su  esposa 
Menga,  viéndolos  mudados  del  palacio  crecióles 
envidia,  e  aunque  recibieron  pena  de  dejar  los  há- 
bitos pastoriles,  también  ellos  quisieron  tornarse 
del  palacio  e  probar  la  vida  del ;  así  que  todos  cua- 
tro juntos,  muy  bien  ataviados,  dieron  fín  á  la  re- 
presentación cantando  el  villancico  del  cabo. 

GIL. 

i  Ah  Mingo,  quedaste  atrás! 
Pasa,  pasa  aci  delante. 
A  botas  que  no  se  espante 
Como  td  tu  primo  Bras. 
Asmo  que  tu  pavor  has  ; 
Entra,  no  estés  rebellada. 

HIHGO. 

Dome  i  Dios  que  estoy  asmado, 
No  me  mandes  entrar  mis. 

GIL. 

Enfinges  de  esforcejudo 
Adonde  no  es  menester, 
Después  donde  lo  has  de  ser 
Pismaste  e  tomaste  mudo. 
Entra,  entra,  melenudo. 
Si  quieres  que  no  rifiamos. 

MINGO. 

En  verme  ante  mis  amos 
Me  perturbo  e  me  demudo. 

GIL. 

;  De  qué  te  perturbas ,  d i , 
Si  nunca  medre  tu  grefia  ? 

MINGO. 

Dígote  que  de  vergüeña 
Estoy  ajeno  de  mí. 

GIL. 

¿Que  estis  ajeno  de  ti? 
Toma,  torna  en  tí,  ¡  Dios  praga ! 
E  pues  espacio  nos  vaga, 
Desasnémonos  aquí. 

(1)  La  edición  de  1505  tiene  variantes.  En  ella  siempre  se 
dice  ff  por  1. 
(3)  Es  la  vni  de  las  de  Encina.  {Notas  de  Gallardo.) 


Batrc  iqoeiu  bdcoa  fcnls 

Ndi  iiujcDoi  VB  nto, 
Qat  lili  qorda  «tu  ct  bilo 
l'ascDili  e  Hcngí  e  Morrlnte. 


Mucha  hibni,  Gil  tac m» 
En  derecho  de  (v  drdo; 
SI  tg  lailMei  ral  nledo 
No«Dtrarlii  tin  nfint. 

Bnln  j*.  íiea  li  mina. 

Eapf  n.  oailiaim'  he. 

Pori|Dr  í9nt  Jiitiin  me  dé 
Ban  HlrtDi  »ie  tenno. 


■UM.  (.4i  Dkfiie  e  d  Ja  Difwn.) 
i  Nne^triBo,  que  oi  iilve  Dio» 

Por  Dgchai  iDoi  o  burnoi, 

E  1  •0>i  nneilrin*,  no  nénoi, 

E  januí  laboi  i  doi! 

;  Mt-ÍV  '■  'eD|o  iJDrO  I  Boi '. 

A  ir  j  en»  de  tioen  grado 

El  eiqalloio  del  pnido, 

NaliUui   merecéis  Toi. 
Recebid  t>  loltaud 

Tm  bueni  e  linti,  que  lobrí; 

Losdeíi'cifliilBiiilobn 

Sdpltloi  toe  tira  bondad. 

Siemrre.  siempre  ue  nnndid, 

Que  iqueiio  eilny  deieindo. 

Hi limpien  perdonad, 

Eadio*.  idiamiqnedad, 

Que  De  eiti  lili  «periBlo. 
■  IICD.  ÍÁ  Gil.) 
Puesiqnt  te  parece, Gilí 

Deslinda  lu  parecer. 


Entra ,  enira,  acaba  ja. 

Hora,  Gil  ;im!  anda  allí. 
Vanos  *a  nombre  de  Dlo>, 
Que  entrar  anbo)  I  doa 
Xlpn  rifuFtíomeda 

Nal  Hulero  loprejunlaf. 
Ante»  qüP  iilPiínieTanioi, 
SI  luMn  rllají)  nlt  *«M 
QneloslIrMí*  alindar; 
Qnelnro  para  lea  dar 
Alora,  por  cabo  de  abo, 


Ue|i,llefa, lacerado, 
Abotai;  qia  fo  le  digo 
Quo  no  le*  pete  tonilgo , 
Antea  habría  gasajailo. 
No  Kt  ;o  tan  erapaebado. 

Td  ctllilete  en  palacio. 

.    Llega  agora  qne  bal  eapaclo. 

Mnj  bien  ne  haa  aconlejado. 
Hat  tengo  Dncbo  tenor 

De  caer  en  nnirta  falta; 


A  (randtia  la 
Mocho  teidrla  eoaitio : 
Por  no  nada  de  senlelo 
Nehan  hKthi;  mírrcili-)  nU. 

Xi  ildi  por  DST  F>o  Ireeho, 
Lai  oereedei  qne  me  hin  bMbo 
?(o  le  lat  pudrí  pagar. 

Ea  ato  no  hirqeo  dudar: 

Todoi  bien  lo  pe  rilo  I  ramas, 
Oue  olrot  itn  ehapidot  anoi 
Nunca  seiioilrln  titllir 

Son    9)16:1  de  Uiraillb; 
Sltttli's    tirvelrs   Mingo; 
Cuando  Jarre  tra    domingo 
Vtnie  siempre  Isa  tigllll. 


No  temas,  pnei  lo  mejor 
El  la  bnena  lolnnlad. 
Bien  labe  au  majetlad 
Qae  crea  so  pobre  pastor. 

Bien  dicct,  ¡taro  1  tantPego! 
Espírame,  Gil,  un  racbo, 
E  mira  cola  tln  empacho 
A  'eri  mit  amot  llego 
Con  mof  diapado  lotlOKO, 
Mis  qae  piator  nnnca  bd  ¡ 
E  luB  qnliJa  qaa  mis  qne  ti, 
Qa«  haa  ja  aldo  ptlulafa. 


No  le  quiera!  eieasar. 

Aquí  hago  despedida; 
One  jurl  1  Dios  en  ral  ilda 
No  me  lean  mli  troiir 
En  rírii  ni  porborlar, 
CuanlD  mil  pan  Pascuala, 
I  aquella  m 


Por  II 


SI  JO  nunca  mil  IroTire. 
Salió  coando  lo  mandare 
Culqilan  deaiot  Bliaaoi. 
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GIL. 

¡Mie-fe!  no  te  lo  creamoi. 

MINGO. 

Verlo  has  desqae  hoy  pasare. 

Hoy  hace,  por  mi  dolor, 
Un  afto ,  ponto  por  panto, 
Qae  me  dejaste  defanto 
Sin  amiga  e  sin  favor, 
E  te  tornaste  pastor 
Por  tn  provecho  e  mi  dafio. 

GIL. 

Hagamos  hoy  cabo  de  afto 
En  memoria  del  amor. 

Porque  mis  nos  gasajemos, 
Llama  i  Menga  la  esposilla; 
Llamaré  yo  á  Pascaalilla. 

MINGO. 

i  Par  Dios !  si  qaieres,  llamemos. 

GIL. 

Paes  presto,  no  lo  tardemos. 

MINGO 

¡ Ah  Menga ! 

GIL. 

¡  Pascuala ! 

PASCUALA. 

¿Prai? 

GIL. 

Venid,  tomaréis  solaz. 

PASCUALA. 

Esperad ,  que  Unge  iremos. 

MUGO. 

Mugo,  Hugo,  no  tardéis. 
Habréis  gasajado  un  rato. 

MENGA. 

¿Quién  quedará  con  el  hato? 

GIL. 

Muy  priado  os  volveréis. 
Y  aunque  un  rato  lo  dejéis , 
A  buen  seguro  estará. 

PASCUALA. 

Hora  ¡sus!  vamos  allá. 
Pues  que  vosotros  queréis. 
Entra  td  primero,  Menga. 

MENGA. 

Mas  primero  tú ,  Pascuala. 
Que  sabes  ya  bien  la  sala. 

PASCUALA. 

¡  k  la  mie-fe.  Dios  mantenga ! 

GIL. 

¡  Oh  que  ñora  buena  venga 
La  vuestra  buena  compafia ! 

MI:(GA. 

Dome  á  Dios  que  esta  eabafla 
Qnes  bien  chapada  e  bien  llnenga. 

GIL. 

Pues  aquí  fué  el  descordojo 
Que  pasamos  ora  un  afto. 
Henos  aquí  donde  antafio. 

PASCUAL4. 

Ya  se  te  rehila  el  ojo.- 

MINGO. 

Ya  de  11  no  tengo  enojo; 
Que  quiero  tanto  á  mi  esposa. 
Que  ya  no  quiero  otra  cosa 
Ni  me  percude  otro  antojo. 

GIL. 

Déjate  de  sermonar 
En  eso,  que  está  escasado , 
Démonos  á  gasajado, 
k  cantar,  danzar,  bailar. 

MINGO. 

Sea  lingo  á  más  Urdar. 


PA^CUAU. 

Ruin  sea  por  quien  quedare. 

MENGA. 

E  aun  yo,  si  nos  ayudare. 

GIL. 

Ea  ,  ¡  sus !  á  gasajar. 

VILLANCICO. 

Césojimonct  de  hucia, 
Queipet&r 
Yiiiute tinte  tutear, 

Gasajemos  esta  vida, 
Descruciemos  del  trabajo. 
Quien  pudiere  haber  gasijo 
Del  eordojo  se  despida; 
Déle,  déle  despedida, 

Quel  petar 
YUnete  tU  le  tutear. 

Busquemos  los  gasajados, 
Despidamos  los  enojos, 
Los  que  se  dan  á  eordojos 
Muy  presto  son  debrocados. 
Descuidemos  los  cuidados, 

Quel  petar 
Viénete  tin  le  tutear. 

De  los  enojos  huyamos 
Con  todos  nuestros  poderes , 
Andemos  tras  los  placeres. 
Los  pesares  abarramos; 
Tras  los  placeres  corramos, 

Quel  petar 
Viénete  tln  le  tutear. 

FIN. 

Hagamos  siempre  por  ser 
Alegres  egasajosos. 
Cuidados  tristes ,  pensosos , 
Huyamos  de  los  tener; 
Busquemos  siempre  el  placer, 

Quel  petar 
Viénete  tin  le  tutear. 

(Támante  é  razonar  lot  pattoret.) 

MINGO. 

Vamonos,  Gil,  al  aldea. 
Que  me  semeja  ques  tarde, 
E  no  queda  allá  quien  guarde 
El  ganado  ni  lo  vea. 

GIL. 

¡  Mie-fe!  no  quiero  quesea 
Ya  mi  Pascuala  pastora. 
Ni  yo  pastor  desde  agora. 
Pues  no  me  vien  de  ralea. 

MINGO. 

¿Paraste  agora  burlar, 
ó  dfcesmelo  de  vero? 

GIL. 

¡  Par  Dios !  vete,  compafiero, 
Que  aquí  me  quiero  quedar, 
B  á  mi  Pascuala  tornar 
En  dama  porque  lo  creas. 
Luego  quiero  que  nos  veas 
Aquestos  hatos  mudar. 

Quita  esos  hatos,  Pascuala, 
E  dellosya  derreniega, 
E  á  fuer  de  la  palaciega. 
Te  me  pone  muy  de  gala. 
E  luego  ¡  asi  Dios  te  vala  ! 
Temetomamuypolida; 
Dejemos  aquesta  vida 
Ques  muy  grosera  e  muy  mala. 

PASCUALA. 

Que  ne  place,  mi  sefior. 
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Mudarme,  pnesoí  mndaitfs; 
Qne  también  yos  oí  toraaites, 
Por  amor  de  mf,  pastor. 
E  pues  me  tenéis  amor, 
Yo  jamas  os  dejaré, 
Cuanto  mandardes  haré 
Libremente  sin  temor. 

MINGO. 

¿Qué  te  parece,  Mengailla 
De  cuil  está  Pasenaleja  ? 
Dome  i  Dios,  que  ya  semeja 
Dofiata  de  las  de  Tilla. 
¡Mie-fe!  ja  se  nos  engrilla, 
i  Pues  si  decimos  de  Gil ! 
Juro  i  dies  que  está  gentil. 

■  ENGA. 

Ya  de  Gil  no  es  maravilla. 

Que  Gil  ha  sido  escudero, 
E  vienle  de  generaeio ; 
Primero  fué  del  palacio 
Que  pastor  ni  que  vaquero. 
Siempre  fué  de  buen  apero; 
Mas  Pascuala  no  hay  por  qué. 
Que  nunca  criada  fué 
Sino  en  terrufio  grosero. 

MINGO. 

Es  tan  huerte  zagalejo, 
Mie-fe ,  Menga ,  el  amorfo. 
Que  con  su  gran  poderlo 
Hace  mudar  el  pellejo. 
Hace  tornar  mozo  al  viejo, 
E  al  grosero  muy  polido, 
E  al  feo  muy  garrido, 
E  al  muy  huerte  muy  sobejo. 

Hace  tornar  al  cruel , 
Cuando  quiere,  piadoso; 
Hace  lo  amargo  sabroso. 
Hace  que  amargue  la  miel. 
Hace  ser  dulce  la  hiél, 
E  quita  e  pone  cuidados. 
Hace  mudar  los  estados; 
Mira,  mira  quién  es  él. 

MENGA. 

Bien  deslindas  sus  labores, 
E  iun  con  eso  Pascualeja 
Ha  mudado  la  pelleja 
Por  tener  con  Gil  amores. 

GIL. 

¿Ques  lo  que  decís,  pastores? 

MENGA. 

Que  nos  has  soncas  burlado; 
Hasnos  el  hato  dejado 
Por  andar  entre  sefiores. 

MINGO. 

Mie-fe,  siempre  te  picaste 
De  hacer  escarnio  de  mi ; 
Nunca  te  lo  merecf ; 
Otra  vez  ya  me  burlaste. 
Hora  un  afio  me  robaste 
A  Pascuala  i  mi  pesar, 
E  hora  quiéreste  quedar. 
Nunca  tú  bien  me  trataste. 

Pues  juro  i  diez  si  me  visto 
Los  mis  hatos  domingueros, 
E  si  mudo  aquestos  cueros. 
Que  te  mando  mal  galisto. 
Guárdate,  que  si  yo  ensisto 
En  tomarme  palaciego 

GIL. 

Antes,  Mingo,  te  lo  ruego. 

MINGO. 

ÁuD  tu,  Gil ,  DO  me  haf  bien  visto. 


E  aun ,  si  quiero,  i  mi  esposilla 
Que  te  la  ponga  chapada, 
E  aunque  no  le  falte  nada 
Tan  bien  como  i  Pascualllla, 
Pues  aun  bien  te  maravilla 
Cómo  ya  no  me  descingo. 

GIL. 

Hazlo,  por  vida  de  .Mingo ; 
No  me  quede  esta  mancilla. 
Harisme  muy  gran  pracer 
Que  todos  cuatro  quedemos, 
E  que  al  palacio  nos  demos. 

MINGO. 

Es  muy  malo  de  aprender. 

GIL. 

Presto  lo  podréis  saber. 
Yo  os  mostraré ,  si  qaisierdes , 
Las  cosas  que  no  snplerdes : 
En  punto  estoy  de  lo  hacer. 

MINGO. 

Mas  ¿cómo  podré  dejar 
Los  praceres  del  aldea  f 
Desque  en  palacio  me  vea 
Luego  olvidaré  el  luchar 

Y  el  correr  con  el  saltar, 
E  no  jugaré  al  cayado. 

E  ¿qué  será  del  ganado? 

GIL. 

Él  se  irá  para  el  lugar. 
Según  tus  fuerzas  e  mafias 

Y  el  esfuerzo  que  en  tí  está. 
Podrás  aprender  acá 

A  justar  e  á  jugar  cafias. 

MINGO. 

Gala,  Gil ,  que  las  mafianas 
En  el  campo  hay  gran  frescor, 
E  tiene  muy  gran  sabor 
La  sombra  de  las  cabafias. 

Quien  es  duecho  de  dormir 
Con  el  ganado  de  noche, 
No  creas  que  no  reproche 
El  palaciego  vivir. 
¡  Oh ,  qué  gasajo  es  oir 
El  sonido  de  los  grillos 

Y  el  tañer  los  caramillos ! 

No  hay  quien  lo  pueda  decir. 

Ya  sabes  qué  gozo  siente 
El  pastor  muy  caluroso 
En  beber  con  gran  reposo. 
De  bruzas,  agua  en  la  fuente, 
6  de  la  que  va  corriente 
Por  el  cascajal  corriendo , 
Que  se  va  toda  riendo: 
¡  Oh ,  qué  pracer  tan  valiente ! 

Pues  no  te  digo,  Terás 
Las  holganzas  de  las  bodas; 
Mas  pues  tu  las  sabes  todas. 
No  te  quiero  deci  r  más. 

GIL. 

Anda,  que  acá  gozarás 
Otras  mayores  holganzas: 
Otros  bailes  é  otras  danzas 
Del  palacio  aprenderás. 

MINGO. 

Hora  yo  quiero  probar 
Este  palacio  á  qué  sabe. 
Siquiera  porque  me  alabe 
Si  volviera  á  mi  lugar. 

Y  el  bato  quiero  mudar 
Antes  que  otra  cosa  venga, 

E  td,  ¡mie-fe!  también,  Menga, 
EDComiéDute  á  dasnar. 


Ctlla,  qas  iloqae  liiT*  e>P 
Ya,  Menta,  lemDsinrt, 
y  el  roitra  le  cunte, 
Porqne  modet  li  pelleja , 
Blepelart  1>  ceja: 
Kn;  lemil  te  pinrt. 

Pascoala.deaa  minera 
Ames  me  dici»  gran  quiebr 
íQm  mitile  eomo  culebra 


No  pieniei  14,  cuoipaflera, 


Quel  ei  lodo  ni  deieo. 

Ponte,  Henea,  re  ile  irrto 
De  los  iDS  halos  mejores ; 
Üejenoa  de  >er  rauoree 
Qucs  hilo  de  mal  atea. 


Á  e  lili,  no  obre  de  Dioi; 
Pro  be  0101  a  nb  DI  i  dos 
Etis  ttda  j  eile  iraio. 


Aprendí  jo  i  ser  de  tilia 
Como  blio  PaicoaMIla, 
SI  bien  ;o  lai  mlenlea  ea 


t  mtlotíngo. 


;B  Id  vieaei  eo  jnbon! 
Tama,  loma  eate  mi  sajo  ; 
Qne  airo  lenio  que  ahí  irsiio. 


One  tiene  mnj  t¡ 
Calla,  calla,  qne 


No  le  hagai  de  rotar. 

Mucbaí  iracUt ,  eonpaAeto, 
No  es  aqueste  bnen  apera; 
^i,  que  bien  eiloj  ail. 
Porto  vida, Gil, medir 


jNaiemejora  aldeano* 

Calla,  calta,  qneiposleoii. 
Ponte  el  bonele  de  lema  , 
V  en  el  costado  li  mano, 

j,B  para  qnA  en  el  rosIadoT 

Por  qnei  mor  (ran  galanía. 


¡Ah!  pareceré  jnd lo. 

Cilla ,  qnes  de  requebrado. 

4  Requebrado!  4  Cdno  asi  * 
DIme,  dlne  qnei  iqneso. 
iRs  «osa  de  carne  e  bneto. 


¡GnlrdemeDlos!  ¡Vodetl 
Tto  ba^ai  miedo  agora  ja. 
Llaman  requebrado  aci 
Al  qoe  esU  fuera  de  si. 


Sino  al  qne  esU  nimorido, 
B  )e  iiaeilr)  mnj  penado 
Parla  qne  leenanord. 


Eio  ja  me  lo  sé  jn. 


e  todo  le  lo  tabea, 
I  que  1  Dios  alabes 
(al  saber  te  dl«. 


iNo  lelB  1  Menga,  selor! 

HIrala,  mírala,  Gil. 

Por  Dios  qne  etU  maj  gentil. 

No  es  r*  esposa  de  pailor, 

iHillasle, Menea, mejor 
Aqni  que  con  el  ganado! 

Hnjremrjor,  ¡Dios loado! 
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PASCOAL*. 

Mira  qué  causa  el  amor; 

Que  quien  i  mi  me  dijera 
Que  babia  de  ser  de  villa, 
Como  por  gran  maravilla, 
Yo  creer  no  lo  pudiera. 

MENGA. 

Yo  no  sabes  qué  tal  era 
Antes  que  i  Mingo  quisiese ; 
Que  aunque  la  vida  me  fuese, 
A  la  villa  no  viniera. 

GIL. 

¿  Gspantáisos  del  amor 
Que  al  palacio  os  convenio? 
Ved  quién  dijera  que  yo 
Habla  de  ser  pastor. 
De  todos  es  vencedor; 
£1  pone  e  quita  esperanza ; 
Al  que  quiere  da  privanza  , 
E  al  que  quiere,  disfavor. 

Ningún  galán  namorado 
No  tenga  queja  de  mi , 
Que  en  pastor  me  convertí. 
Porque  fué  de  amor  forzado. 
Donde  amor  pone  cuidado, 
Luego  buye  la  razón 
R  muda  la  condición 
Con  su  fuerza ,  e  iun  de  grado. 

Mingo,  pues  que  ya  leñemos 
Esta  vida  palanciana, 
De  gran  voluntad  e  gana 
A  la  crianza  nos  demos. 
Mucho  i  la  virtud  miremos, 
Huyamos  de  malos  vicios , 
Empleemos  los  servicios 
En  lugar  donde  medremos. 

ON. 
MINGO. 

Daca ,  Gil ,  por  buena  entrada 
De  la  vida  del  palacio; 
Cantemos  de  gran  espacio 
Alguna  linda  sonada, 
E  luego,  sin  tardar  nada. 

GIL. 

Que  digo  que  soy  contento. 

MINGO. 

¿Tú,  Pascuala? 

PASCl'AU. 

Que  consiento. 

GIL. 

¿Etd,  Menga? 

MENGA. 

Que  me  agrada. 

VILLANCICO. 

Ninguno  cierre  las  puertas , 
Si  amor  viniere  á  llamar ^ 
Que  no  le  ka  de  aprovechar. 

Al  amor  obedezcamos 
Con  muy  presta  voluntad ; 
Pues  es  de  necesidad , 
De  fuerza  virtud  hagamos. 
Al  amor  no  resistamos. 
Nadie  cierre  A  su  llamar. 
Que  no  le  ha  de  aprovechar. 

Amor  amansa  al  mis  fuerte , 
E  al  mis  flaco  fortalece; 
Al  que  menos  le  obedece, 
Mis  le  aqueja  cun  su  muerte. 
A  lu  buena  ó  mala  suerte 


Ninguno  debe  apuntar, 
Que  no  le  ha  de  aprovechar. 

Amor  muda  los  estados. 
Las  vidas  e  condiciones, 
Conforma  los  corazones 
Pe  los  bien  enamorados; 
Resistir  i  sus  cuidados 
Nadie  debe  procurar, 
Que  no  le  ha  de  aprovechar. 

Aquel  fuerte  del  amor 
Que  se  pinta  niño  e  ciego. 
Hace  al  pastor  palaciego 
E  al  palaciego  pastor. 
Contra  su  pena  e  dolor 
Ninguno  debe  lidiar. 
Que  no  le  ha  de  aprovechar. 

El  ques  amor  verdadero 
Despierta  al  enamorado, 
Hace  al  medroso  esforzado, 
E  muy  polido  al  grosero. 
Quien  es  de  amor  prisionero, 
No  salga  de  su  mandar; 
Que  no  le  ha  de  aprovechar. 

FIN. 

El  amor  con  su  poder 
Tiene  tal  juridicton. 
Que  cativa  el  corazón 
Sin  poderse  defender. 
Nadie  se  debe  asconder 
Si  amor  viniere  i  llamar. 
Que  no  le  ha  de  aprovechar. 

»  • 

—  2074.  Égloga  nueuamete  trobada  por 
Juan  dl\  enzina.  Enla  qual  se  interdu  |  zen 
dos  enamorados  llamada  |  ella  Placida  y  el 
Vitoriano.  Agora  nueuamete  emédada  y 
añadido  |  vn  argumento  siquier  introducio  | 
de  toda  la  obra  en  coplas :  y  mas  o  |  tras 
doze  coplas  q  faltauan  enlas  |  otras  que  de 
antes  era  impressas.  Con  el  Nunc  dimittis 
trobado  por  |  el  bachiller  Femado  de  yan- 
guas. 

4.'  — 1.  g.,  flg.,  sin  foliar.  —  sign.  a-8.  b-8.  c-4.  (sin  lugar 
ni  afio  de  impresión). 

En  el  frontis,  arriba,  dice  Plácida ^  Vitoriano.  Sigúese  una 
viñeta  apaisada  que  figura  una  casa,  una  dama,  un  irbol, 
un  galán,  varios  árboles,  y  en  uno  de  ellos  un  pájaro. 

A  la  vuelta : 

c  Argumento.  — Égloga  trovada  por  Juan  del  Enci- 
na. En  la  cual  se  introducen  dos  enamorados,  lla- 
mada ella  Plácida ,  y  él  Vitoriano.  Los  cuales ,  amán- 
dose igualmente  de  verdaderos  amores,  habiendo 
entre  si  cierta  discordia,  como  suele  acontescer,  Vi- 
loriano  se  va  y  deja  á  su  amiga  Plácida ,  Jurando  de 
nunca  más  la  ver.  Plácida,  creyendo  que  Vitoriano  así 
lo  baria  e  no  quebrantaría  sus  juramentos ,  ella  como 
desesperada  se  va  por  los  montes  con  determinación 
dedarGu  á  su  vida  penosa.  Vitoriano,  queriendo 
poner  en  obra  su  propósito,  tanto  se  le  face  grave, 
que  no  bailando  medio  para  ello,  acuerda  de  buscar 
con  quién  aconsejarse,  y  entro  otros  amigos  suyos 
escoge  á  Suplicio;  el  cual ,  di  sjtnes  de  ser  informa- 
do de  todo  el  caso,  le  aconseja  que  procure  de  olvi- 
dar á  Plácida,  para  lo  cual  le  da  por  remedio  que  to- 
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me  Otros  nuevos  amores;  dándole  muchas  razones 
de  eniemplos,  por  donde  le  atrae  árescebir  y  probar 
8u  parcscer.  El  cual  asi  tomando  Viioriano,  Onge 
pendencia  de  nuevos  amores  con  una  señora  llamada 
Flugencia,  !a  cual  asimismo  le  responde  fingidamen- 
te. Vitoriano,  descontento  de  tal  manera  de  negocia- 
ción, cresciéndole  cada  hora  el  deseo  de  Plácida,  o 
acrescentándosele  el  cuidado  de  verse  desacordado 
della,  determinado  volver  á  buscalla;  e  no  la  ba- 
ilando, informado  de  ciertos  pastores  de  su  penoso 
camino  e  lastimeras  palabras  que  iba  diciendo,  él  y 
Suplicio  se  dan  á  buscalla ;  e  á  cabo  de  largo  espacio 
de  tiempo,  la  van  á  bailar  á  par  de  una  fuente ,  muer- 
ta de  una  cruel  herida ,  por  su  misma  mano  dada « con 
un  puñül  que  Viioriano  por  olvido  dejó  en  su  poder 
al  tiempo  que  della  se  partió,  partiendo  tan  desespe- 
rado. E  lastimado  de  tan  gran  desastre,  con  el  mismo 
puñal  procuró  de  darse  la  muerte ;  lo  cual  no  pu- 
diendo  hacer  por  el  estorbo  de  Suplicio,  su  amigo» 
entrambos  acuerdan  de  enterrar  el  cuerpo  de  Plácida; 
y  porque  para  ello  no  tienen  el  aparejo  necesario.  Su- 
plicio va  á  buscar  algunos  pastores  para  que  les  ayu- 
den, y  dejando  solo  á  Vitoriano,  el  enamorado  de  la 
muerta ,  con  ella  solo,  tomándole  primero  la  fe  de  no 
hacer  ningún  desconcierto  de  su  persona.  Vitoriano, 
viéndose  solo,  después  de  haber  rezado  una  vigilia 
sobre  el  cuerpo  desta  señora  Plácida,  determina  de 
matarse,  quebrantando  la  fe  por  él  dada  á  su  amigo 
Suplicio;  y  estando  ya  á  punto  de  meterse  un  cuchillo 
por  los  pechos.  Venus  le  aparesció  y  le  detiene  que 
no  desespere,  reprehendiéndole  su  propósito,  y  mos- 
trándole cómo  todo  lo  pasado  haya  seido  permisión 
saya  y  de  su  hijo  Cupido,  para  experimentar  su  fe ;  la 
cual  le  promete  de  resuscílar  á  Plácida;  e  poniéndolo 
luego  en  efecto,  invoca  á  Mercurio  que  venga  del 
cielo,  el  cual  la  resuscita  e  la  vuelve  á  esta  vida  como 
de  antes  era ,  por  donde  los  amores  entre  estos  dos 
amantes  quedan  reintegrados  e  confirmados  por  muy 
verdaderos.» 

iiiTERLOCOTORES.  —  Plácida  ,  Vitoriano ,  Suplicio , 
Flugencia,  Eritea,  Pascual, Gil,  Venus,  Mercurio. 
Aqui  entra  Gil ,  cestero,  y  dice  : 

GIL. 

Dios  salve,  compafia  nobre. 
Norabuena  estáis,  nuestro  amo. 
Meresceis  doble  y  redobre , 
Palma ,  lauro,  hiedra  y  roble 
Os  den  por  corona  e  ramo. 
Ya  acá  estoy. 

Mas  vos  no  sabréis  quién  soy: 
Pues  Gil  crstero  me  llamo. 

Porque  labro  cestería. 
Este  nombre,  mia  fe,  tengo; 
Soy  bijo  de  Juan  García, 
Y  Carillo  de  Mencfa 
La  mujer  de  Pero  Luengo. 
Vos  miráis. 
Yo  magino  que  dudáis ,  etc. 

(Biblioteca  de  Salva ,  Valencia.) 

ENCISO  Y  MONZÓN  (d.  juan  francisco). 

2075.  La  Crisiiada ,  poema  sacro,  y  vida 
de  Jesucristo,  nuestro  Señor,  que  escribió 


D.  Juan  Francisco  de  Enciso  y  Monzón,  na- 
tural de  la  ciudad  del  gran  Puerto  de  Santa 
María.  Y  le  consagra  á  la  C.  M.  de  nuestro 
invictísimo  señor  Carlos  II,  Rev  de  las  Es- 
pañas.  Con  licencia,  en  Cádiz,  año  de  1694. 

4.*— 225  ps.,  más  8  de  portada  y  principios.— Ded.— (Firma, 
J.  de  Enciso.)— Aprob.  de  fray  Miguel  del  Castillo,  domini- 
co, etc. 

Prólogo : 

ff...  Si  te  agradare  este  poema,  me  animaré  á  dar 
á  luz  otras  obras  en  prosa  y  en  verso. 

«En  prosa,  el  libro  De  la  conveniencia  de  las  letras 
divinas  y  humanas.  El  del  sacerdocio.  La  traducción 
de  los  cinco  libros  de  Tertuliano.  El  de  los  e.«peclá- 
culos.  El  de  la  oración.  El  del  bapiismo.  Y  la  depre- 
cación á  Escápula. 

En  verso,  las  Rimas  latinas  y  castellanas.» 

Es  un  poema  en  diei  cantos,  oclava  rima ,  en  que  llama 
la  atención  más  lo  oropelado  que  lo  bien  sentido. 

—  *  2076.  Tradvccion  |  poética  caste- 
llana I  de  los  doze  Libros  de  la  Eneida  |  de 
Virgilio  Marón,  Principe  |  de  los  Poetas  La- 
tinos :  I  Sv  avtor  |  Don  Jvan  Francisco  |  de 
Encisso  Moncon ,  Clérigo  de  meno  |  res  or- 
denes ,  natural  de  la  Ciudad  |  de  el  gran 
Puerto  de  |  Santa  Maria.  |  Y  la  consagra  |  a 
la  católica  Magestad  |  de  Carlos  Segundo 
nuestro  Sr.  Rey  |  de  España,  y  Emperador 
I  de  la  America.  |  Con  licencia  en  Cádiz. 
Por  Chrisloval  de  Requeua,  |  año  de  1698. 

4/— 136  h.— sign.  §-§5.  A-II.— Port.  orí.— v.  en  b.— Dcd., 
suscrita  por  el  autor,  sin  fecha.—  Aprob.  del  Dr.  D.  Pedro  de 
Guzman  Maldonado  :  Cádiz,  5  Febrero  1695. —  Lie.  del  ordi- 
nario :  Cádiz,  11  Febrero  1695.— Juicio  encomiástico  del  Duc- 
tor D.  Domingo  Lorenzo  de  la  Yedra  :  Puerto  de  Santa  Marl.i. 
10  Octubre  1697.— Pról.  del  autor.— Texto.— p.  en  b.— Está  en 
octavas. 


ENEBRO  Y  ARANDIA  (o.  juan  dk). 

•  2077.  Esplendido  aparato,  |  y  |  magni- 
fica I  ostentación,  |  conque  la  muy  insigne 
Villa  I  de  Madrid  so'emnizó  la  entrada  de  la 
Ínclita  I  Reyna  Nuestra  Señora  doña  Mariana 

de  Austria,  Año  de  i649  |  A  D.  Pedro 
Sarmiento  de  Mendoza  Conde  de  Ribadauia, 
Adelantado  mayor  del  Reino  de  Galicia,  &c. 
(Escudo  del  Mecenas.)  Por  D.  Ivan  de  Ene- 
bro, y  Arandia. 

4.*- 8  h.— slgn.  A-B.— Port.— V.  en  b.— Ded.|  su^r.la  por 
el  autor.— p.  en  b.— Texto. 

ENRIQÜEZ  DE  VALDERRAVANO. 

♦  2078.  (E.  de  A.)  Libro  de  mvsica  |  de 
vihvela,  intilvlado  Silva  de  |  sirenas.  En  el 
qual  se  hallara  toda  diuersidad  de  música. 


921  ENRIQUEZ.~EN[IIQUEZ  DE  lORQUERA. 


922 


Compur  sto  por  l£nrriqz  |  de  Valderrauano. 
Dirigido  al  Illustrissimo  señor  don  FraDcisco 
de  (luñiga  Co  |  de  de  Miranda.  Señor  de  las 
casas  de  Auellaneda  y  Bacán.  &c.  |  Con  pri- 
vilegio imperial.  (Al  fin.)  A  gloria  y  ala 
banca  de  Nvestro  Redeniptor  y  Maestro 
lesu  Christo,  y  de  su  gloriosa  madre.  Fe- 
nesce  el  libro  Llamado  Silua  de  sirenas. 
Com  I  puesto  por  el  exceléte  músico  Anrri- 
quez  de  Valderrauano.  Dirigido  al  Illus- 
tri  I  ssimo  señor  don_ Francisco  de  Quñíga 
Conde  de  Miranda.  <&c.  Fue  |  impresso  en  la 
muy  insigne  y  noble  villa  de  Valladolid  | 
Pincia  otro  tiempo  llamada  |  por  Francisco 
Fernandez  de  Cordova  |  impresor*  lunto  a 
las  Escuelas  Mayores.  Acabóse  a  |  veynte  y 
ocho  días  del  mes  de  lulio  |  Deste  Año  de  | 
1547  (E.  del  I.) 

F<)l.— 115  h.— sign.  A-0.  (Las  signaturas,  aooque  sigue  el 
airabeto.  son  anas  de  letras  mayúsculas  y  otras  minúsculas  de 
i  8.  h.,  menos  la  d  y  la  F.  que  lo  son  de  10,  y  la  O,  que  es 
de  4.)-Port.— V.  en  b.— Priv.  al  autor  por  10  afios : 

<  Por  cuanto  por  parle  de  vos  Enriques  de  Valder- 
rábano,  vecino  de  la  villa  de  Peñaranda  de  Duero,  me 
ba  sido  hecha  relación  que  vos  habéis  compuesto  al- 
gunas obras  de  diversas  maneras ,  asi  de  canto  llano  y 
canto  de  órgano,  como  de  contrapunto,  y  habéis  he- 
cho un  libro  de  cifra  dello  para  tañer  y  poner  en  la 
vihuela,  donde  hay  cosas  muy  sutiles  y  de  gran  pro- 
fecho é  ingem'o ,  y  que  en  ello  vos  habéis  ocupado 
más  de  doce  anos...— Madrid,  6  Mayo  1547.» 

Ded.— Prólogo: 

i...  Yo,  pues,  amigo  lector,  como  uno  de  sus  ama- 
dores (de  la  música),  y  de  la  vihuela,  después  que  de 
la  niñez  me  arrebató  los  sentidos  y  me  trajo  en  pos  de 
si,  aunque  i  los  principios  más  fué  mi  intención  satis- 
facer el  apetito  é  inclinación ,  que  ganar  nombre  de 
músico;  empero  de  lo  que  con  el  arte,  con  la  naturale- 
za ,  con  estudio,  con  industria ,  con  trabajo,  mediante 
la  divina  gracia ,  en  machos  años  pude  alcanzar,  me 
atreví  á  hacer  esta  obra,  para  que  con  más  presteza  y 
facilidad,  por  la  cifra,  se  enseñen  y  acrecienten  los 
aficionados  della ,  probando  á  tañer  cosas  grandes, 
medianas  y  de  menores  quilates ,  cada  uno  conforme 
á  su  mano  y  habilidad.  Por  manera  que  el  provecho 
fuese  común  á  todos  de  tan  honesta  ocupación ,  ¿í  la 
cual  di  por  nombre  «Silva  de  Sirenas»,  por  la  variedad 
y  diversidad  de  cosas  que  en  ella  se  hallarán.  Eu  que, 
si  verdad  se  puede  decir  sin  arrogancia,  demás  de  la 
variedad  de  música qae  contiene,  se  hallarán  machas 
novedades,  asi  en  arte  y  aire  de  obras  compuestas  y 
fantasías  remedadas  á  composturas  de  famosos  músi- 
cos, como  industria  y  invención  para  tañer  dos  puntos 
en  dos  vihuelas  por  cU/erentes  tonos  y  coQsonancias, 

que  creo  será  cosa  nueva El  que  se  inclinare,  pues, 

á  cosas  tales  y  se  paseare  por  la  sol  va  deste  libro,  tam- 
bién gastará  de  otras  compostaras  de  música  regida. 
Primeramente  sobre  canto  llano,  que  es  el  fundamento 
para  entenderla ,  y  otrosi  hallará  motetes ,  canciones, 


dúos,  partes  de  misas,  sonetos,  pavanas,  villancicos 
y  diferentes  diferencias  para  discantar...  etc.» 

Al  lector. —  Dos  composiciones  latinas. —  Relación  de  la 
obra.— Tabla  (ái  col.).— Aviso  para  que  la  música  deste  libro 
sea  bien  tafiida.— De  los  tonos.— Texto  (músico,  de  encamado 
y  negro).— Nota  final.— b.  en  b. 

Es  de  nolar  que  las  bojai  del  texto  para  dos  Instrumentost 
están  dispuestas  de  modo  que,  abierto  el  libro  de  plano,  pue- 
den los  dos  ejecutantes  tocar  i  la  vei,  colocándose  uno  cú- 
rrente del  otro. 

(Biblioteca  de  Barbierí.) 


ENRIQUEZ  (ALONSO). 

*  2079.  Honras  |  y  obseqvias  qve  hizo  al 
Catholico,  Christia  |  nissimo  Rey  Don  Fi- 
lipe  Tercero  nuestro  Señor  |  su  muy  Noble 
y  muy  Leal  Ciudad  de  |  Mvrcia.  |  Dirigidas 
a  la  misma  Civdad.  |  Por  Alonso  Enriqvez 
Escrivano  |  Mayor  del  Ayuntamiento  della.  | 
S.  P.  (Escudo  grab.  en  cob.)  Q.  M.|Cou  pri- 
vilegio Real.  Impresso  en  Murcia,  Por  Luys 
Berós.  Año  M.DC.xxiI. 

4.*—  i6i  b.  —  sign.  g.  A-Z.  —  Porl.  —  v.  en  b.—  Aprob.  del 
maestro  Gil  González  de  Avila :  Madrid ,  24  Junio  162i.— Suma 
del  priv.  por  seis  afios  :  Madrid ,  29  Julio  1622.  —  Tasa.  — 
Errat. :  Setiembre  26  de  1622.  —Ded.,  firmada  por  el  autor.— 
Al  lector.  —  Composiciones  laudatorias  de  el  L.  D.  Juan  Ber- 
nal  y  Sandoval ,  Diego  Beltran  Hidalgo,  Nicolás  de  Ávila,  Doc- 
tor Francisco  Tafiez  Tomas,  D.  Pedro  de  Castro  j  Anaya,  Don 
Rodrigo  Riqnelme  de  Montalvo.— Tabla  (Inclusa  la  de  poesías). 

Los  ingenios  de  que  bay  composiciones  poéticas ,  ademas 
de  los  anteriores,  son: 

L.  0.  Juan  Bernal  y  Loaysa. 

Fernando  de  Chavarria  Velasco. 

Fr.  Agustín  Muñoz. 

D.  Francisco  Arlis. 

Fr.  Pedro  de  Ojeda. 

L.  Juan  de  Salinas. 

L.  Juan  López. 

Miguel  Aznar. 

D.  Luis  Berniudez  Sancliez  Albacete. 

Juan  Cano  Irasgui. 

ENRIQUEZ  DE  RIBERA  (d.  fadrique). 

2080.  Este  libro  es  de  el  Viaje  que  hice 
á  Jerusalen,  de  todas  las  cosas  que  en  él  me 
pasaron,  desde  que  salí  de  mi  casa  do 
Bornos,  miércoles  24  de  Noviembre  de  518, 
hasta  20  de  Octubre  de  S20,  que  entré  eu 
Sevilla.  Yo  D.  Fadrique  Enriquezde  Rive- 
ra, Marqués  de  Tarifa.  Eu  Lisboa  de  1608. 
{Al  fin.)  Impreso  en  Lisboa ,  con  licencia  y 
privilegio  de  la  Santa  Inquisición.  En  casa 
de  Antonio  Alvarez.  Año  de  1608. 

4."— Frontis.— 237  ps.  ds.,  mus  3  de  principios.— Censores: 
fray  Luis  de  Arejos,  Bartolomé  de  Fonseca  ,  l\aiz  Pérez  de 
Veyga  :  Lisboa,  10  y  23  de  Junio  de  1607.— Sumario  del  priv. 
al  duque  de  Álcali ,  por  10  afios :  23  de  Junio  1607. 

ENRIQUEZ  DE  lORQUERA  (franciscx)). 

*  2081.  Poema  |  del  grandiosísimo  |  altar» 
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que  se  hizo  en  ia  plaza  de  |  Bibarrarabla  de 
la  Ciudad  de  Granada,  para  la  fíesia  del 
Santisi  I  mo  Sacramento  año  de  1634  donde 
en  un  romance  se  declara  su  |  descripción 
y  significación  de  sus  misterios.  Compuesto 
por  Fran  |  cisco  Enriquez  de  lorquera,  ve- 
cino de  la  dicha  Ciudad.  Dirigido  |  á  Don 
Diego  Pacheco  de  Acosta  Ventiquatro  de 
Granada,  y  |  comissariode  la  dicha  fiesta.  | 
Año  1634  I  Con  licencia.  |  En  Granada.  Por 
Vicente  Alvarez.  En  la  calle  del  Pan. 


ENRIQUEZ  DE  ZÚÑIGA.— ENZINAS. 


4."-8h. 
Empieza  : 


Con  soberana  armonía, 
Divina  masa,  pretendo... 


ENRIQÜEZ  DE  ZÚÑIGA  (o.  juan). 

2082.  Historia  de  la  vida  del  primer  Cé- 
sar, por  D.  Juan  Enriquez  de  Zúñiga,  na- 
tural de  la  ciudad  de  Guadalajara,  Doctor  en 
ambos  Derechos,  Consultor  del  Santo  Oficio, 
Alcalde  mayor  de  la  ciudad  de  Cuenca  y  su 
partido,  por  S.  M.  (E.  de  A.)  Con  privile- 
gio, en  Madrid ,  por  la  viuda  de  Juan  Gon- 
zález. Año  1632. 

4."— 140  ps.  ds.— Sama  del  pri?. :  Madrid .  29  Enero  16i9.— 
Tasa :  Madrid,  2i  de  Mayo  1633.— Aprob.  del  L.  Dorantes  de 
Salazar :  Madrid,  17  Diciembre  16i8.  —  Lie.  del  ordinario.— 
Aprob.  del  maestro  Gil  Gonzaiex  Dávila  :  Madrid ,  1i  Diciem- 
bre 1628. 

ENZINAS  (francisco  de). 

*  2083.  El  Nvevo  |  testamento  |  de  nues- 
tro Redcmptor  y  Saluador  |  lesv  Christo,  | 
traduzido  de  Griego  en  len  |  gua  Caste- 
llana, I  por  Fran  |  qísco  de  Enzinns,  dodi  | 
cado  a  la  Cesárea  |  Magestad.  |  Habla  Dios. 
I  losue  i.  I  No  se  aparte  el  libro  de  esta  ley 
de  tu  I  boca.  Antes  con  atento  animo  estu 
diaras  en  el  de  dia  y  de  noche :  para  q 
guardes  y  hagas  conforme  a  todo  a  |  quello 
que  esta  en  el  escrito.  Por  que  |  entonzes 
harás  prospero  tu  camino,  |  y  te  goberna- 
ras con  prudencia.  |  M.D.XL.III.  {Al  fin\ 
Acabóse  de  imprimir  este  libro  en  la  in 
signe  cibdad  de  Enueres,  en  casa  de  Este 
uan  Mierdmanno,  impressor  de  |  libros  a. 
25.  de  Octubre,  en  |  el  anño  del  Señor 
de  I  M.D.XLIII. 

8.»  mayor.  —  300  li.  —  sign.  1-4.  (y  cuatro  blancas)  a-X. 
-Port.  — Lo  qae  Dios  manda  que  liaga  el  Rey,  Deul.  xvii.— 
Ded.  al  emperador  Carlos  V ,  suscrita  por  el  autor :  Enveres, 
1.*  Octubre  1343.—  Cristo  hablando  con  loi  mortales  (doi  oc- 
laTas  reales).— Texto,  con  ocho  grab.  en  mad.— Tabla.— Not» 
lQal.->Errat.— p.  en  b. 
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— 2084.  Lasvidasde  dosilustresvarones, 
Simón,  griego,  y  Lucio  Lucullo,  romano, 
puestas  al  paragon  la  una  de  la  otra,  escri-r 
tas  primero  en  lengua  griega,  por  el  gravo 
Filósofo  y  verdadero  Historiador  Plutarco  de 
Queronoa,  y  al  presente  traducidas  en  estilo 
castellano.  i547.  (Al  fin,)  Fin  de  las  Vidas 
comparadas  de  Simón  y  de  Lucullo. 

4.*  mayor. -53i  ps.,  y  4  más  sin  foliar  al  fin. 

De  éstas,  las  dos  primeras  contienen  esta  advertencia : 

c  El  intérprete  á  los  discretos  lectores.  —  Por 
muestra  de  más  ardua  labor,  sacamos  al  presente  á 
\vLt  esta  pequeña  escritura.  Que  si  fuera  rescebida  de 
las  gentes  de  nuestra  nación  con  aquella  gratitud  y 
benevolencia  que  de  su  virtud  se  espera ,  y  el  trabajo 
intolerable  de  tan  luenga  y  di6cultosa  labor  requiere, 
muy  en  breve  (Dios  queriendo)  sacaremos  i  luz  toda 
la  obra  de  Plutarco,  la  mayor  parte  de  la  cual  está  ya 
presta. 

>En  la  declaración  de  este  autor  procuramos  de 
ponderar  con  prudencia  sus  graves  sentencias,  sin 
tener  respeto  al  número  de  las  palabras.  Es  Plutarco 
en  su  escritura  grave ,  sublime  y  diGculloso;  lleno  áe 
mucha  variedad  de  sciencias  y  de  singular  doctrina 
Y  á  la  verdad  requiere  intérprete  que  esté  atento 
para  entender  la  gravedad  de  sus  altas  sentencias,  y 
sea  diestro  y  no  ignorante ,  para  declarar  sus  pala- 
bras. 

vRescibirán  benignamente  los  lectores  nuestro  es- 
tudio, y  si  algunas  faltas  en  él  hallaren ,  no  las  re- 
prehendan con  extremo  rigor,  sino  enmiéndenlas  con 
su  clemencia. 

•Tocante  al  título  de  esta  obra ,  Plutarco  la  llama 
en  su  lengua  «Vidas  Paralelas i,  que  quiere  decir 
vidas  de  ilustres  varones ,  puestas  en  comparación, 
en  balanza ,  en  contienda ,  en  similitud ,  en  semejanza 
las  unas  de  las  otras,  ó  vidas  comparadas  las  anas 
con  las  otras.  Pero  todos  estos  vocablos  castellanos 
no  declaran  tanto  la  eficacia  del  vocablo  griego,  cuan- 
to si  dijésemos :  <  puestas  al  paragon  las  unas  de  las 
otras •,  como  pusimos  en  el  titulo;  la  cual  palabra  no 
es  tan  familiarmente  usurpada  en  nuestra  lengua  cas- 
tellana ,  como  las  otras;  pero  si  de  hoy  más  fuere  usa- 
da entre  los  que  se  precian  de  hablar  puramente,  no 
será  menos  natural ,  propia  y  elegante,  y  será  más  sig- 
nificante que  las  otras. 

«Cuanto  á  lo  que  toca  á  la  dignidad  de  esta  obra, 
no  hay  lugar  al  presente  para  declarar  su  admirable 
excelencia ;  la  cual  (placiendo  á  Dios)  será  declarada 
en  otro  lugar  más  oportuno.  Solamente  aviso  en  bre- 
ve á  los  lectores  estas  pocas  palabras;  sepan  los  que 
no  lo  saben ,  que  entre  todos  los  escritores  que  basta 
boy  se  hallan,  así  griegos  como  latinos  (al  Juicio  de 
los  doctos),  en  este  género  de  escritura ,  no  hay  nin- 
guno que  pueda  ser  comparado  con  la  gravísima  c  His- 
toria de  las  Vidas  comparadas  de  Plutarco.» 

En  hoja  perdida  después,  las  últimas  dos  piginas  tienen  la 
estampa  6  divisa  del  Impresor,  qae  flgara  ou  Arion  sobre  el 
delfln,  navegando  por  los  mares  eon  sa  lira,  j  esta  leyenda 
en  los  cnatro  lados:  «Invia  virtati-nolla  est  via-fata  inve- 
■ient.— Invitis  piratisevadam.» 
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La  impresión  parece  de  letra  del  mismo  grado  y  carácter 
qae  la  de  Sebastian  Grifo  :  « Diálogos  do  Luciano.» 
El  libro  empieza : 

« Simón.  —  Peripoltas ,  celebrado  profeta  en  los 
tiempos  que  floresció,  fué  hombre  de  tan  claro  inge- 
nio, que  él  sólo  con  su  industria  fué  bastante  á  guiar 
seguramente  al  reyOfelta.» 

—  *  2085.  El  primero  volv  |  raen  de  las 
vidas  (le  íUv  |  stres  y  excellentes  varones 
Griegos  y  Romanos  |  pareadas ,  escritas  pri- 
mero en  lengua  Grie  |  ga  por  el  graue  Phi- 
losopho  y  verda  |  dero  historiador  Plutar- 
cho  de  I  Clieronea,  &  al  presente  |  traduzi- 
das  en  estilo  |  Castellano.  |  Por  Francisco 
d*Enzinas.  (Grab.  en  mad.  Caballero  gine- 
te  en  un  caballo  alado  hiriendo  á  un  Icón 
con  un  venablo.)  En  Argentina,  en  casa  de 
I  Augustin  Frisio,  año  d*el  Señor  de  |  M.D.LI. 

Fól.— 398  h.— slgn.  a.  A-Gg.  Aaa-Mmm.— Porl.— v.  en  b.- 
Ded.  al  emperador  Cirios  V.  —  p.  en  b.—  Texto.  —  p  en  b.— 
índice.— Erra!. 

De  este  libro  bemos  visto  tres  clases  de  ejemplares,  los 
tres  de  ana  misma  edición;  las  diferencias  podrió  notarse 
comparando  las  descripciones  que  i  continoacion  hacemos, 
con  la  qoe  qneda  apuntada  del  que  nos  parece  genuino  : 

El  priiiero  volv  |  inen  üe  las  vidas  de  111  v  |  stres 
y  excellentes  varoues  Griegos  y  Romanos  j  parea- 
das, escritas  primero  en  lengua  Grie  j  ga  por  el 
grane  Pliílosopho  y  verda  j  dero  historiador  Plu- 
tarcho  do  j  Cheronea,  &  al  presente  |  traduzidas 
en  estilo  |  Castellano.  (Grab.  en  mad.  Caballero  á 
caballo  mandoble  en  mano,  repartiendo  tajos  á  otros 
que  huyen.)  En  Argentina,  en  casa  do  |  Augustin 
Frisio,  año  d'el  Señor  de  j  M.D.LI.  {Colofón.)  Aca- 
bóse de  imprimir  este  vo  |  lumen  primero  de  las 
▼idas  de  ¡Ilustres  &  excelentes  j  varones  Gi  legos  y 
Rumanos  pareadas,  en  la  ciu  j  dad  imperial  de  Ar- 
gentina en  casa  de  |  Augustin  Frisio  a  costas  d'el 
se  I  ñor  Pedro  de  Forres ,  en  el  |  mes  de  Mayo,  d'el 
a  I  ño  d'el  Señor  de  j  M.D.LI. 

Fól.— 395  h.— sign.  desde  lai.%  A-Gg.  Aaa-Mmm.— Port.— 
V.  en  b.— Texto.— p.  en  b.— índice.— Krral.— Registro.— p.  en 
b.— Colofón.— Grab.  en  mad. 

Lns  vidas  de  |  los  ilustres  y  ezcel  j  lentes  Varo- 
nes Griegos  y  Romanos,  escritas  |  primero  en  len- 
gua Griega  por  el  graue  |  Philosopho  y  verdadero 
histo  I  riudor  Plutarcho  de  Chero  |  nea,  y  agora 
niieuamcn  |  te  tradu/Jdas  en  j  Castellano.  I  Por 
Juan  Castro  de  Salinas.  (B.  del  1.)  Imprimiéronse 
en  la  Imperial  Ciudad  de  Colonia ,  y  |  véndense  en 
Anucrs  en  casa  de  Amoldo  Bírc  |  man,  a  la  enseña 
de  la  Gallina  gorda.  |  M.D.LXII.  (Colofón,)  Aca- 
bóse de  imprimir  j  las  vidas  de  los  ilustres  &  ex- 
celentes Va  I  roñes  Griegos  y  Romanos  parea  j  das, 
en  la  ciudad  Imperial  de  j  Colonia,  k  costas  de  los 
Herederos  de  Amoldo  Bircman.  Año  |  M.D.LXII. 


Fól.— 396  h.— sign.  (desde  la  :».*)  A-Gg.  Aaa-Mmm.— Port.— 
V.  en  b.—  Pról.  del  librero  Bircman.  —Texto.—  p.  en  b.— Ta- 
bla.—Erral.—Reglslro.—p.  en  b.  -  Colofón.— p.  en  b. 

Gallardo  cita  otro  ejemplar  distinto  de  los  tres  que  dejamos 
descritos,  pero  que  sólo  se  diferencia  del  primero  de  ellos 
en  no  llevar  en  la  portada  el  nombre  de  F.nzinas ,  y  en  tener 
al  fin  las  dos  hojas  de  registro  y  colofón;  si  bien  esta  última 
diferencia  puede  ser  accidental  y  faltarle  al  nuestro  dichas 
dos  hojas,  en  cuyo  caso  serian  iOO,  en  vez  de  39S  ;  ron  ésle 
serian  cuatro,  cuyas  portadas  podrin  clasificarse  del  modo  si- 
guiente ,  para  diferenciarlos  por  ellas  : 

1.*  Con  el  nombre  de  Enzinas. 

i.*  Sin  nombre  ninguno. 

5.*  También  sin  nombre,  pero  con  distinto  grabado  qoe  la 
anterior. 

4.*  Con  el  nombre  de  Castro  de  Salinas. 

Para  las  demás  diferencias,  compárense  entre  si  lai  des- 
cripciones. 

El  texto  en  todos  está  dividido  en  dos  foliaciones;  una 
de  3i0  hojas ,  con  las  vidas  de  Teseo,  Itómolo,  Licurgo,  Noroa 
Pompilío,  Solón  y  Publicóla;  y  otra  de  71,  con  las  de  Te- 
mfstocles  y  Furio  Camilo. 


—  2086.  Todas  las  Décadas  de  Tito  Livio 
Padvano,  qve  hasta  al  presente  se  hallaron 
y  fueron  impressas  en  latín ,  traduzidas  en 
Romance  Castellano^  agora  nucuamenterc- 
conos^idas  y  enmendadas,  y  añadidas  demás 
libros  sobre  la  vieja  translación.  (£.  del  I.) 
Véndese  la  presente  obra  en  Anuers,  en 
casa  de  Amoldo  Byrcman,  á  la  ensena  de 
la  Gallina  gorda.  Con  privilegio. 

Fól.— 607  ps.  ds.,  con  4  más  de  principios. 
Dedicatoria  : 

cAI  Serme,  muy  alto  y  muy  poderoso  príncipe  y 
Sr.  D.  Felipe,  principe  de  las  Espanas,  archiduque 
de  Austria, etc.  Arnaldo  Byrckman,  alemán,  vecino 
de  la  ciudad  de  Colonia,  salud  y  perpetua  felicidad. 
—  Gn  tanta  variedad  de  buenos  ingenios  con  que  la 
lengua  española  cada  dia  más  se  enriquesce  de  li- 
bros ,  no  sólo  de  los  que  originalmente  en  ella  se  es- 
criben ,  pero  también  de  otros  muchos  que  de  las  pe- 
regrinas se  traducen ,  suelen  algunos  maravillarse  no 
haber  habido  alguno  que  haya  antes  de  agora  tomado 
este  trabajo  de  trasladar  con  más  fidelidad  y  en  me- 
jor estilo  que  fasta  aqui  ha  estado,  con  tan  excelente 
autor  como  es  Tilo  Livio...  Lo  cual  considerando  al- 
gunas personas  doctas  y  generosas  de  España ,  y  al  - 
gunos  otros  caballeros  desla  tierra  aBcionados  á  la 
lengua  y  cosas  españolas,  rogáronme  muchas  reces, 
y  casi  importunáronme,  que  con  mí  estudio  y  dili- 
gencia procurase  restituir  á  la  nación  española  (de 
quien  me  conoscian  por  muy  devoto)  un  libro  de  tan- 
ta utilidnd  y  provecho;  haciendo  de  aquí  adelante,  no 
solamente  dijese  más  qae  fasta  aquí  ba  dicho,  pero 
que  aun  eso  mesmo  lo  dijese  mis  claro  y  en  mejor  é 
más  elegante  estilo  castellano  y  con  mejores  moldes 
de  letras.  Yo  por  cumplir  en  parte  su  voluntad,  y  lam< 
bien  por  dar  alguna  muestra  exterior  de  la  que  siem- 
pre he  tenido  á  la  honra  et  acrescentamiento  de  Es- 
paña, aunque  el  negocio  era  diücultosoy  de  gasto 
muy  grande  y  excesivo,  no  quise  rehuir  el  trabajo.  Y 
asi  con  toda  diligencia  he  procurado  que  salga  age- 
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ra  Tito  Livío,  aanqoe  oo  nueyo,  en  lengaa  castellana, 
añadido  de  los  cinco  libros  postreros  de  la  quinta 
Década,  que  poco  tiempo  bá  se  deseaban  en  todas 
lenguas,  y  agora  primeramente  salen  impresos  en  la 
española...  etc.» 

Después,  con  nueva  foliación,  85-103  (1),  se  pone  nn  «Aviso 
notabfe  para  entender  las  cosas  qoe  se  escriben  de  las  histo- 
rias de  los  romanos  y  de  los  otros  gentiles ,  que  parescen  ser 
milagrosas,  en  favor  de  los  dioses  >,  y  la  labia  de  materias. 

Concluida  la  Historia,  se  pone  la  orden  de  los  cuader- 
nos«  etc. 

Después  en  hoja  suelta  : 

«Acabóse  de  imprimir  esta  Historia  de  Tito  Livio 
Padvano,  principe  de  la  HistoriaRomana,  enla^iudad 
Imperal  de  Colonia  Agrippina,  á  costas  de  Amoldo 
Byrckmanno,  librero, en  el  año  d*el  Señor  de  m.d.lih.» 

Y  Ala  vuelta  el  escudo  del  impresor  ron  la  gallina,  etc. 
distinto  del  de  la  portada . 
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—  2087.  Histoire  |  de  Testat  dv  país  | 
bas ,  et  de  la  reli  |  gioii  d'Espagne ,  |  Par 
Fraiicoys  du  Chesne.  |  M.Ü.LVIII. 

8.*,  sin  expresión  de  lugar  ni  imprenta ;  letra  menuda  (en- 
tredós), planas  de  35  renglones,  ^7  páginas,  que  se  empiezan 
d  contar  desde  la  del  frontis. 

Precede  i  la  obra  una  breve  prefación  en  tres  páginas ; 

«Au  lecteur  fldéle  salut.— Ayant  recovuré  ce  livre 
en  lalin,  escril  par  vn  aulheur  assez  cogneu  des  gens 
docles ,  tanta  cause  de  sa  piété,  assez  declarée eten 
ses  escrits  et  en  sa  conuersation ,  que  de  son  scauoir 
es  autres  scíenceset  borníes  disciplines:  sacbantaussi 
qu'il  se  deuoit  en  brief  meltre  en  lumiére:  Tay  mis 
peine  á  ce  que  non  seulement  ceux  qui  entendenl  la 
íangue  latine,  mais  aussi  le  común  populaire(quel- 
quefois  plus  soigneux de  lellescboses,  que  lesgrands 
et  les  doctes)  en  fut  participanl... 

•  ...Entre  autres  grnces  et  verlus  cesl  aulbeur  a 
ceJIe-la  princípalemenl ,  la  quelle  entre  celles  d*vn 
bislorien  ne  doit  pas  eslre  la  plus  petite :  qu*íl  pro- 
pose les  cboses  et  les  met  deuant  les  yeuz,  ne  plus  ne 
moins  que  si  elle  se  Taisoyent  en  presence. 

•Une  aulre  chose  qui  est  aussi  grandement  digne 
de  recomendation  en  ce  liure,  c'est  que  l*aulheur  n*a 
point  traicté  les  cboses  par  ouj  diré,  ou  par  auíz  de 
pays  comme  Ton  dict,  mais  de  certaine  science,  com- 
me  il  Íes  a  pour  la  plus  part  venes ,  sentios  et  experi- 
meniées... 

•Cesl  autheur...  est  el  de  renom ,  e(  de  trésbonne 
repuiation  entre  les  gens  de  bien ,  voíre  mesmes  en- 
tre les  meschans  toucbaut  sa  vie :  et  a  escril  des 
cboses  lesquelles  il  a  sceues,  veues,  experimentées 
el  seniles... 

•J*espére  el  prie  Dieu  que  ce  liure  puísse  autanl 
prouQier  enuers  les  fídéles,  quanl  á  l'anancemenl 
de  son  Euangile  et  gloire ,  comme  ont  faicl  les  années 
passées  les  histoires  qui  ont  esté  recueillles  de  sem- 
blable  matiére...^ 

<1)  Las  páginas  1-84  que  faltan  al  ejemplar  que  describe 
Gallardo  contienen  el  «Compendio  de  las  catorce  decadas  de 
Tito  Livio  Padvano,  Principe  de  la  Historia  Romana,  escrito 
•n  latin  por  Lvcio  Floro,  y  al  presente  traduzido  en  lengua 
castellana.  Por  Francisco  d'Eniinassque  Ul  vex  por  llevar  el 
sombre  de  este  en  la  portada  ha  sido  arrancado  de  la  mayor 
parta  de  los  ejemplares. 


El  encabezamiento  del  libro,  (p.  7): 

Histoire  Je  l'estat  du  Pais-Bas ,  et  de  la  religión  d'Espagne, 
par  Francoys  du  Chesne,  ^  Pbílippes  Melancthon,  homme  de 
tresgrande  renommée. 

Principia  : 

«Monsieur ,  on  dicl  en  prouerbe ,  que  quand  on  est 
en  surelé ,  la  souuenaiice  des  maux  passéz  apporte 
quelque  plaisir  et  rejouissance .  mais  quant  á  moyt 
eombien  que  par  la  ^^ace  de  mon  Dieu,  ct  comme  mi- 
raculeussementie  soye  auiour  d*buy  en  líeu,  on  le 
puisse  en  seureié  raconter  les  maux  passéz :  ce  neant- 
moins  lelle  est  mon  affeciion  enuers  la  republique, 
el  príncipalement  enuers  l'Rglise  de  Dieu,  que  le  ne 
puís  sans  vne  grande  douleur,nesanslarmesmesou- 
uenir,  raconter,  ou  melire  par  escril  ce  que  i*ay  yeu, 
et  que  moymesme  ay  par  la  pluspart  experimenté...» 

Fin: 

cA  Dieu  ce  moys  de  luillet,  Í54!S.» 

El  objeto  de  este  libro  es  contar  circunstanciadamente  lo 
que  le  pasó  á  Enzíoas  de  resultas  de  haber  impreso  su  tra- 
ducción (le  griego  en  castellano  del  libro  de  ios  santos  Evan- 
gelios, y  habérsela  dedicado  al  emperador  Carlos  V,  entre- 
gándole un  ejemplar  en  su  propia  mano. 

Toda  su  desgracia  provino  de  la  manera  con  que  procedió 
con  Enzinas  el  confesor  de  Carlos  V. 

Se  cuentan  de  camino  las  persecuciones  que  padecieron  en 
aquellos  dias  varios  hombres  ilustrados  y  celosos  de  la  pureza 
de  la  verdad  contra  las  sombras  de  la  ignorancia ,  los  borro- 
res  de  la  superstición  y  los  tenebrosos  amafios  de  la  hipo- 
cresía. 

El  primero  que  me  llama  la  atención,  es  el  ilustre  Juan  de 
Valdés,  autor  del  ingenioso  «Diálogo  de  Mercurio  y  Carón»,  de 
quien  y  de  su  hermano  Alonso  secretario  de  cartas  latinas  del 
Kmperador,  y  grandes  amigos,  y  muy  estimados,  ambos  de 
Erasmo,  dice  lo  siguiente : 

«II  n*y  a  celui  de  nous  (1)  qui  ne  cognoisse  Alpbon- 
se  Valdese,  áecretaire  de  TCmpereur  pour  nn  bomme 
de  bien.  Lessatelliles  de  ees  sainéis  peres  (les  Inqui- 
sileurs)  toutes  fois  ne  pouvans  poner  sa  doctrine  el 
son  autoríté,  luy  dresserenl  lelles  embiiscbes,  que  8*il 
fusl  relourné  en  Espagne  c'estoil  fait  deluy,ilsreus- 
senlTaii  mourír  fort  cruellement :  TEmpereur  mesme 
ne  Ten  eust  peu  sauuer. 

•Vous  cognoissez  aussi  son  Trére  lean  Valdese,  le- 
quel  ne  pounanl  esire  seurement  en  Espagne,  pour 
la  bonne  doctrine  qu*il  auoit  apprise  de  son  frére ,  se 
retira  ik  Naples ,  la  ou  il  a  fait  un  grand  fruit.»  p.  i5l. 

Esto  que  decia  Enzinas  á  fines  del  afio  1543,  en  los  últimos 
dias  del  mes  de  Diciembre, arguye  que  entonces  vivia  Juan  da 
Valdés. 

Son  curiosas  también  las  noticias  que  nos  da  del  proceso 
de  inquisición  fulminado  contra  el  docto  Juan  de  Vergara. 
p.  151. 

La  sangrienta  causa  al  célebre  abad  de  Compluto  el  maes- 
tro Pedro  de  Lerma,  natural  de  Burgos ,  que  murió  el  afio  do 
1541  en  Parfs,  etc.  p.  152. 

Son  peregrinas  también  las  noticias  que  nos  da  de  otro 
húrgales,  llamado  Francisco,  preso  en  Regesburg  por  los 
afios  de  1540,  y  martirizado  cruelmente.  Enzinas  no  dice  e| 
apellido  de  él  (ni  aun  el  suyo  propio  nos  dice :  siempre  se  lla- 
ma, y  le  llama  Francisco  á  secas).  Dice  que  escribió  un  Cate- 
cismo y  otros  libros  en  castellano .  p.  151 . 

(i)  Dice  esto  Enzinas  en  la  cárcel  de  Bruselas ,  hablando 
con  dos  caballeros  ilustres  déla  corte  de  Carlos  V,el  uno  es- 
pafiol  y  el  otro  flamenco,  que  le  hablan  ido  á  visitar.  {ífota  dé 
Collar  do.) 


9» 


ENZLNAS.--ERASO  Y  ARTEA6A. 


930 


Dice  qae  eoando  le  prendieron ,  le  hallaron  en  lu  eqoipaje 
moltlmd  de  libros  en  alemao,  en  francés,  en  latín,  de  Late, 
ro,  de  Melinclon,  de iCcolampadio y  otros  alemanes,  y  algu- 
nas caricataras  contra  el  Papa  («qaelqaes  images  en  mocqoe- 
ríe  do  Pape.*)  p.l6l. 

ENZINAS  (fr.  PEDRO  de). 

2088.  Versos  espirituales  que  tratan  de  la 
conversión  del  pecador,  menosprecio  del 
mundo,  y  vida  de  Nuestro  Señor,  con  unas 
sucintas  declaraciones  sobre  algunos  pasos 
del  libro ;  compuestos  por  el  reverendo  pa- 
dre fray  Pedro  de  Enzinas,  de  la  orden  de 
Santo  Domingo.  Con  privilegio  en  Cuenca, 
en  casa  de  Miguel  Serrano  de  Vargas, 
año  i597.  A  costa  de  Cristiano  Bernabé.  {Al 
fin.)  En  Cuenca.  Impreso  con  licencia  en 
casa  de  Miguel  Serrano  de  Vargas,  año  1596. 

8.*— flg.—  17i  ps.  ds.,  sin  iO  más  de  principios,  y  3  más  al 
fin,  raen  de  foliatara,  á  saber: 

Despaes  de  la  foja  172 ,  en  que  se  pone  á  su  vaelta  el  Ftn 
con  una  estámpela  al  pié,  hay  una  hoja  (marcada  T5)  con  un 
soneto  en  italiano,  de  Benito  Fabián!,  y  otro  en  espafiol, 
acróstico,  de  Joan  de  Cisneros. 

Después  otra  con  el  membrete  de  la  imprenta  y  escudo  del 
impresor  encima  {que  es  el  del  grifo).  Á  la  vuelta  empieza  la 
tabla,  que  acaba  en  la  hoja  después,  i  cuya  vuelta  se  estam- 
pa eu  un  óvalo  ana  cabeza  de  emperador. 

Principios:  Tasa,  i  5  blancas  pliego:  Madrid,  9  Agos- 
to 1597.— Monta,  conforme  i  la  tasa,  82  maravedís;  tiene  pile. 
gof  ii  Vf. 

Dedicatoria  i  la  condesa  de  Saldafia. 

Soneto  aqailánico  del  L.  Parrefio,  cura  de  Paredes  y  na- 
tural de  Cuenca.  (Tiene  cola.) 

Soneto  de  un  religioso  de  Santo  Domingo. 

—  de  Bartolomé  de  Segura. 
ErraUs :  Madrid ,  ti  Mayo  1597. 
Privilegio,  10  aflos:  Escorial,  30  Agosto  1393. 

Aprob.  de  fray  Francisco  Dávila,  dominico:  Marzo  1595. 
ídem  de  fr;iy  P.  de  Padilla  :  Madrid,  12  Jniio  1393. 
Soneto  del  L.  Cristóbal  de  Alarcon,  cura  de  Huete. 

—  de  B.  de  Segura,  vecino  de  Cuenca. 

—  de  un  dominico. 

Epístola  del  librero  al  corregidor  de  Cuenca,  D.  Diego  de 
Vargas  Carvajal. 

Prólogo.— Es  todo  él  en  elogio  y  defensa  de  la  poesía ;  y 
después  de  hacer  una  letanía  de  poetas  á  lo  divino,  de  todos 
tiempos  y  naciones,  tocante  á  los  de  Espafia  dice : 

«En  el  cual  tiempo  (de  nuestros  padres)  Baptista 
Mantuano,  religioso  carmelita,  de  ingenio  verdade- 
ramente poético,  hijo  de  Pedro,  español ,  y  nieto  de 
Antonio,  español ,  andaluz,  en  versos  exámetros  nos 
dejó  obras  eclesiásticas  dignas  de  un  pecho  religioso. 
Alvar  Gómez,  caballero  del  reino  de  Toledo,  en 
los  veinte  y  cinco  libros  de  su  cTalichristlai,  celebró 
el  triunfo  de  Nuestro  Señor  Jesucristo  y  los  misterios 
de  nuestra  redención...  En  lengua  castellana  y  versos 
sáQcos,  aunque  ba  levantado  nuestra  España,  mayor- 
mente en  el  reino  de  Toledo,  algunos  varones  dignos 
de  ser  cotejados  con  los  más  ilustres  poetas  griegos 
y  latinos ;  pero  por  no  ser  lo  eclesiástico  de  la  profe- 
sión de  algunos,  ó  porque,  aunque  lo  sea ,  se  desde- 
ñan ,  como  de  obra  inferior  á  tus  ingenios,  de  sacará 
luz  cosas  compuestas  en  metro ,  hasta  ahora  no  ba 

T.  u. 


visto  cosa  grande  compuesta  á  lo  divino,  que  con  mi- 
lagro se  lea,  etc.» 

Sonetos  de  fray  Francisco  de  Estremera,  dominico. 

—  de  fray  José  de  Sigüenza ,  Jerónimo. 

—  de  fray  Pedro  de  Huete,  id. 

—  de  otro  fraile  Jerónimo. 

Epigrama  latino  del  Dr.  Luis  Temifio,  arcipreste  de  Boadi- 
lla  de  León. 

Églogas  espirituales,  6. 

Pone  después  otras  trece  composiciones  devotas  (fól.  57- 
158),  y  concluye  con  una  égloga  á  la  muerie  de  la  princesa 
D.'  María. 

Es  ingenio  de  rica  vena  y  vario  colorido  poético.  Conocía 
á  fondo  la  lengua  castellana. 

Sus  versos  son  generalmente  á  la  italiana. 

ERASO  Y  ARTEAGA  (d.  francisco  de). 

2089.  El  desengaño  discreto  y  retiro  en- 
tretenido, dedicado  á  la  muy  noble  y  nauy 
leal  ciudad  de  Sanlúcar  de  Barrameda,  com« 
puesto  por  el  capellán  D.  Francisco  de  Era- 
so  y  Arteaga. 

MS.  original  en  4.*— 152  fojas.— Frontis. 

Eu  la  dedicatoria  hace  el  autor  referencia  i  una  historia 
de  Sanlúcar,  del  dominico  fray  Tomas  Fernandez,  y  del  con- 
de de  Fernán  Nufiez,  D.  Diego  de  los  Rios  y  Guzman.  Dice  de 
si  que  es  hijo  adoptivo  de  Sanldcar,  criado  aqui  desde  sus 
primeros  afios. 

Introducción  del  asunto,  cap.  i: 

«Las  antiguas  melancolías  que  fatigaban  el  mag- 
nánimo espíritu  del  siempre  gran  señor  D.  Manuel 
Alonso  Pérez  de  Guzman  el  Bueno,  duque  8.^  de  Me- 
dina Sidonia,  ocasionaron  á  que  su  grandeza  en  pocos 
dias  fabricase  mocha  máquina  en  el  mejor  retiro  y 
más  suntuoso  palacio  que  la  admiración  en  aquel 
tiempo  reconoció  por  grande,  á  quien  dio  nombre 
de  tDesengaño»,  bien  ajustado  titulo  á  el  que  recono- 
cía en  medio  de  su  grandeza...  Labró,  pues,  el  cDes- 
engañoi  el  año  de  1632,  en  el  más  ameno  y  leyaotado 
sillo  de  un  dilatado  valle,  tan  florido  y  copioso  de 
diferentes  flores  y  frutos ,  que  parece  que  en  él  tie- 
nen continua  habitación  las  primaveras...  Riégala 
esmaltada  falda  de  esta  labrada  pompa  un  arroyo  no 
de  común  nieve,  si  de  plata  y  perlas,  que  forma  en 
las  quiebros  que  orgulloso  hace  en  las  blancas  pizar- 
ras y  limpias  piedras  por  donde  corre  áel  mar...  Son 
cerca  deste  deleitable  palacio  muchas  huertas  y  ar- 
boledas...» 

Prosigue  la  descripción  del  palacio,  y  a3ade: 
«Siendo  el  mayor  adorno  de  muchas  piezas,  más 
que  los  bordados  tapices,  sabios  y  doctos  libros» 
adonde  todas  las  ciencias  tuvieron  su  mejor  realce  y 
encarecieron  su  mayor  trabajo. 

»Vivió  la  florida  edad  de  esta  nueva  maravilla  pocos 
anos  después  que  su  esclarecido  dueño  pasase  á  me- 
jor vida ,  que  fué  el  de  36.  Y  aunque  el  Excmo.  señor 
D.  Gaspar  Pérez  de  Guzman  el  Bueno ,  0.^  duque  de 
Medina,  sustentó  y  reediflcó  las  particulares  memo- 
rias de  su  padre,  de  ésta  desistió  el  cuidado,  ponién- 
dole en  cosas  de  mayor  importancia ,  por  cuya  causa 
fué  á  menos  lo  que  no  pudo  ser  más.» 

Después  dice  que  vino  esta  posesión  i  parar  en  poder  it 
D.  Alonso  de  Garibay.  En  este  sitio  diee  que  saJoBtaron  si» 
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te  ingenios  á  tener  ana  academia  ingeniosa»  repartida  en  ios 
siete  dias  de  la  semana,  repartidos  por  días  los  asantos. 

i."  Déla  fundación  y  sitio  de  Saniücar,  p.  O,  locó  ¿ 
Fe  ni  so. 

2.°  De  las  excelencias  de  la  soledad,  p.  30, á  Ro- 
sauro 

3  ®  Del  conocimiento  propio,  p.  51. 

4.°  Kzpiicacion  de  amor  y  sus  efectos,  p.  70. 

5.*  Derivación  de  los  celos,  y  de  dónde  proceden  sus 
efectos ,  p.  77. 

6.®  Cuál  sea  más  necesaria  para  la  conservación 
del  hombre,  ó  la  ciencia  ó  la  experiencia,  p.  8¿. 

7.^  Comedia  «Donde  hay  amor  no  hay  agravioit 
p.  03. 

Empieza: 

Sale  D.  Juan  y  Crispin,  de  camino. 

CRIitPIN. 

Extrafio  capricho  tienes, 
Seflor;  procura  otro  modo 
De  vida ,  qoe  la  que  traes 
Sólo  es  baena  para  locos... 

La  obra  está  en  prosa  y  verso :  escribióse  á  flnes  de!  si- 
glo xvit:  para  en  poder  del  vicario  Enri(|aez  Calafate,  en  San- 
Idear. 

El  palacio  del  Desengafio  parece  que  estaba  ya  ruinoso 
cuando  se  escribía  esta  obrt. 

ERCILLA  Y  ZÜÑIGA  (d.  alonso  dk). 

*  20J0.  La  Aravea  |  na  de  Don  |  Alonso 
de  Erzilla  |  y  (^vñiga,  Gentil  Hombre  |  de 
su  Magestad ,  y  de  la  boca  de  los  Se  |  re- 
nissinios  Principes  de  Vngria  |  Dirigida  ala 
¡  S.  C.  R.  M.  del  Rey  Don  Pbelippe  |  nuestro 
Señor.  (E.  del  L)  Impressa  con  licencia  |  en 
Caragoca  encasa  de  luán  Soler  |  Año.  1577. 
{Al  fin.)  Iinprcsso  con  1¡  |  cencía  en  Cara- 
goQa  en  casa  de  |  luán  Soler  Impressor  de  | 
libros,  Año  de  |  1S77. 

8.*— 176  h.-slgn.  1.  A-X.— Port.— Lie.  para  Zaragoza  y  su 
anobispado:  Zaragoza,  15  Julio  1577.— Real  lie.  al  autor  por 
una  vez:  Madrid,  25  Diciembre  1568.  — Priv.  al  mismo  por 
diez  afios:  Madrid  ,  37  Marzo  1569.-Ded.  snsrriU  por  el  au. 
tor:  Madrid.  2  Marzo  1569.-  Pról.— Declaración  de  algunas 
coas  de  esta  obra.— Soneto  de  Juan  Fernandez  do  Liébana. 
— Otio  de  D.  Francisco  Ramírez  de  Mendoza.  -Texto. —  So- 
neto de  Criiitóbal  Maldonado,  el  indiano.  — Décima  de  Diego 
de  Morillas Osorio.—Olra  de  D.  Pedro  de  Cárdenas.— Tabla  de 
eosai  notables.— Aprob.  del  capitán  Juan  Gómez.— Nota  final- 

—  *  2091.  Primera  y  segvn  |  da  parle  de 
ia  Aravcana,  |  de  don  Alonso  de  Ercilla  y 
guniga,  Cauallero  |  de  la  Orden  de  Santia- 
go, gentil  hombre  |  de  la  cámara  de  la  Ma- 
gestad I  del  Emperador.  |  Dirigida  á  la  del 
Rey  I  don  Phelippe  nuestro  Señor.  (Escu- 
do.) En  Madrid.  |  En  casa  de  PierresCossin, 
Impressor.  |  Año  i578.  |  Con  priuilegio  de 
Castilla,  y  de  Aragón.  (Al  fin.)  Acabóse  de 
Imprimir  la  pri  |  mera  y  segunda  parle  de 
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la  Araucana  en  Ma  |  drid  en  casa  de  Pierres 
Cosin.  Año  |  mil  y  quinientos  setenta  |  y  ocho. 

4.*— 576  h.— sign.  A-Cc.  A-Y.  —  Port.  —  Priv.  al  aolor  por 
diez  años  para  la  impresión  de  la  1.*  y?.*  parte  en  los  reinos 
de  Castilla :  Madrid ,  i  Marzo  1578  — Aprob.  del  L.  Saarez  de 
Lujan,  sin  fecha.— Priv.  al  autor  para  Aragón  por  otros  diez 
afios:  Madrid,  10  Junio  1578.— p.  en  b.— Ded.:  Madrid,  15 
Junio  1578.— Pról.- Declaración  de  algunas  cosas  de  esta 
obra.— Soneto  del  duque  de  Medinaceli.— p.  en  b.— Retrato 
del  autor.— Texto  de  la  1.' parle.— h.  en  b.— Port.  de  la  2.' 
parte.  — Una  como  advertencia  preliminar.— Texto.— p.  en  b- 
—  Priv.  exclusivo  al  autor  por  diez  afios,  para  la  impresión 
y  venta  de  su  obra  en  las  Indias,  islas  y  tierra  firme  del  m^r 
Occeano:  Madrid,  %9  Julio  157S.— Tabla  de  las  cosas  notables 
de  la  1.*  parle.— Id  de  las  de  la  %.*— Nota  final. 

La  portada  de  la  i.*  parte  es  la  siguiente  : 

Sej:i;iinda  parle  |  de  la  Aravcana,  do  Don  |  Aloso 
do  Ercilla  y  ^uñiga,  Cauallero  de  ia  or  |  den  de  San- 
tiago, gentil  hombre  de  la  |  cámara  de  la  Mage«%tad 
del  I  Emperador.  |  Dirigida  a  la  del  Rey  |  don  Pije- 
lippe  nuestro  Señor.  |  Escodo  (el  de  la  1.'  perlada.) 
En  Madrid.  |  En  casa  de  Pierres  C^sn.  |  Añot578.  { 
Con  priuilegio  de  Castilla,  y  de  Aragón. 

—  *  2092.  Segvnda  |  parte  de  la  Arav  | 
cana  de  Don  Alonso  de  Erzilla  y  Quñiga,  que 
I  trata  la  porfiada  guerra  entre  los  Españo- 
les, y  Araucanos  |  co  algunas  cosas  nota  | 
bles  que  en  aquel  tiempo  |  sucedieron  (E. 
de  A.  con  el  Águila  Imperial  y  el  Plua  ultra.) 
En  (larago^a,  Impresso  con  licencia,  en  ca- 
sa de  luán  Soler,  |  Año  de  Christo,  1578. 

8.*— 172  h.— sign.  A-Y.— PorL— Lie.  para  la  ciudad  y  ano- 
bispado  de  Zari«goza:  Zaragoza,  22  Agosto  1578.— Pról.  del 
autor,  sin  titulo  de  tal  ni  fecha.— Texto.  — Aprob.  del  capitán 
Juan  Gómez.— Sonefo  de  D.  Francisco  Ramírez  de  Mendoza. 
—Décima  de  li.  Pedro  de  CArdenas.— Sonplo*de  Cristóbal  Mal- 
donado.— Décima  de  Diego  de  Morillas  Osorio. 

—  *  2093.  Primera  |  segvnda,  y  ter  |  ce- 
cera  pa];tes  de  la  |  Araucana  de  don  Alonso 
de  Ercilla  y  cu  |  ñiga,  Cauallero  déla  orden 
de  Santiago  |  gentil  liombre  de  la  cámara 
de  la  I  Magestad  del  Empe  |  rador.  |  Diri- 
gidas al  Rey  |  don  Felippe  nuestro  Señor. 
(E.  del  I.)  Con  licecia  del  ordinario  en 
Barcelona  |  en  casa  Sebastia  de  Cormellas  | 
al  cali.  Ano.  1S92.  |  Esta  conforme  el  ori- 
ginal. I  Véndense  en  casa  de  Gabriel  Lio- 
be  I  ras  librero.  (Al  fin,)  Impressa  en  |  Bar- 
celona ,  en  casa  de  la  biu  |  da  de  Uubert. 
Gotart.  I  Año.  iS91. 


12.*  prolongado —348  b— sign.  §.  A-Ee.- Port.— v.  en 
Censura  de  fray  José  Serrano:  Barcelona,  17  Abril  1592.-^ 
Lie.  del  ordinario;  Barciuune,  29  Apnlis  1592.— l'rAI.— Ded. 
luicriía  por  el  autor,  siu  fecha.— Tres  labias  de  las  cosas  oo- 
tables  de  la  1.*,2.*  y  .V  parte.— Soneto  anónimo  i  D.  Alonso 
de  Ercilla.— Elogio  del  mismo  por  el  licenciado  Cristóbal 
Moiquera  deFigueroa.— Texto.— Declaración  de  algunas  da- 
das.—Mota  final.— p.  en  b. 
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Las  portadas  de  la  i.'  y  3.'  parte  \(ó\.  U7  y  271)  inclaidas 
en  la  foliación  y  signaturas  del  volumen ,  tienen  la  fecha 
de  1590.  y  dan  como  impresora  á  la  viuda  de  Hubert  Gotard. 
—El  R.  del  \.  es  el  mismo  en  las  tres  portadas. 

—  2094.  Primera,  segunda  y  tercera  par- 
te de  ia  Araucana  de  D.  Alonso  de  Erci- 
lia  y  Zúñiga,  Caballaro  de  la  orden  de  San- 
tiago, gentilhombre  de  la  Cámara  de  la  Ma- 
jestad del  Emperador.  Dirigida  al  Rey  don 
Felipe  nuestro  señor.  (El  grifo  E.  del  I.) 
Con  licencia,  impresa  en  Perpiñan  en  casa 
de  Sansón  Arbus,  1596.  A  costa  de  Jusepe 
Andrade.  (Al  fin.)  Impresa  en  Perpiñian  en 
casa  de  Sansón  Arbus,  año  1S96. 

12.<*— 3i3  ps.  ds.,  sin  17  de  principios  y  2  más  de  tabla 
al  fin. 

Entre  los  principios  ocupa  8  h.  ei  elogio  de  Ercilla ,  por 
el  L.  Cristóbal  Mosquera  de  Figueroa. 


—  *  2093.  Primera,  se  |  gvnda  y  tercera 
Partes  de  la  Araucana  de  don  Alonso  de 
Ercilla  y  Quñiga,  Cauallero  déla  orde  de 
Satíago,  gétilhobre  de  la  cámara  de  la  |  Ma- 
jestad del  Emperador.  |  Dirigidas  al  Rey  | 
don  Felipe  nuestro  señor.  (E.  de  A.  R.) 
En  Madrid ,  En  casa  del  Liceciado  Castro  | 
Año  de  i597.  |  A  costa  de  Miguel  Martínez. 
(B.-G.) 

8.*— 4a9h.-sign.  §-§§§§.  A-Nnn.-Porl.-v.  en  b.-Priv. 
al  autor  por  diez  aüos :  San  Lorenzo,  13  Mayo  K>80.—  Errat. 
— Priv.  de  Aragón  al  autor  por  diez  años:  San  Lorenzo*  23 
Setiembre  lo89.— Tasa:  Madrid,  II  Enero  1590.— Priv.  de 
Portugal:  Madrid  ,  30  Noviembre  1589.— Pról.— Soneto  anó- 
nimo.—Otro  de  fray  Alonso  de  Carvajal.  —  Otro  del  Dr.  Jeró- 
nimo de  Porras.— Otro  del  marqués  de  PeDaÜel.— Otro  de 
D.*  Leonor  de  Yoiz,  y  otro  de  f).*  Isabel  de  Castro  y  Andrade. 
— h.  en  b.— Elogio  á  D.  Alonso  de  Ercilla  y  Zdñiga,  porel  L. 
Cristóbal  Mosquera  de  Figueroa.— p.  en  b.— Ded.  suscrita 
por  el  autor,  sin  fecha.— p.  en  b.— Texto.— Declaración  de 
algunas  dudas.— Tabla  de  cosas  notables  de  la  1.*  parte.— Id. 
út  las  de  la  i.*— Id.  de  las  de  la  3.'— p.  en  b. 

Cada  parte  tiene  su  portada,  y  entre  el  flnal  de  la  1.'  y  la 
portada  de  la  ?.*  debe  haber  una  h.  en  b. ;  todo  bajo  las  mis- 
mas foliaciones  y  signaturas. 


—  *  2096.  Primera,  |  segvnda,  y  |  ter- 
cera par  I  tes  de  la  |  Aravcana,  |  De  don 
Alonso  de  Ercilla  y  cuñiga,  |  Cauallero  de 
la  orden  de  Santiago,  |  Gentil  hombre  de  la 
cámara  |  de  la  Magestad  del  |  Emperador.  | 
Dirigidas  al  Rey  [  don  Felippe  nuestro  Se- 
ñor. (E.  del  I.)  En  Anvers,  |  En  casa  de 
Pedro  Bollero,  1597.  |  Con  Priuilegio  Real. 
(Al  fin.)  Antverpiae,  |  Typis  Andrea  Bacxij 
Ty  I  pographi  iurati.  |  1397.  (B.-G.) 

12.*— 354  h.-sign.  A-Gg.-Port.  —  v.  en  b.  -Pról.  — Ded. 
ffuscrita  por  rl  autor,  sin  íecba.— Elogio  á  D.  Alonso  de  Er- 
cilla por  el  L.  Cristóbal  Mosquera  de  Figueroa. rrSoaetoá  diOB 


Alonso  de  Ercilla,  anónimo.— p.  en  b.— Texto.— Declaración 
de  algunas  dudas.— Lie.  del  ordinario:  Barcelona  ,  ^  Abril 
1392.— Aprob.  de  fray  Mateo  de  Ovando:  Bruselas,  13  Se- 
tiembre 1595.— Nota  final.-  Dosh.  en  b. 

Las  tablas  de  las  tres  partes  están  al  flnal  de  la  1.*,  segui- 
das lie  una  h.  en  b.,  que  precede  i  la  portada  de  la  2.',  y  al 
final  de  ésta  ,  y  antes  de  la  portada  de  la  3.',  hay  otras  tres 
h.  en  b.  Tanto  las  tablas  de  dichas  tres  partes,  como  las  ci- 
tadas cuatro  hojas  en  blanco,  están  comprendidas  en  las  si- 
gnaturas, pero  no  en  la  foliación,  que  aunque  seguida  en  todo 
el  volumen  ,  no  cuenta  con  ellas:  entre  todas  hacen  las  334. 

—  *  2097.  Primera ,  |  segvnda ,  y  |  ter- 
cera parte  |  de  la  Araucana  de  D.  Alonso  de 
Erci  I  lia  y  Zuñiga,  Cauallero  de  la  Orden 
de  I  Santiago,  Gentilhombre  de  la  Cama  |  ra 
de  la  Magestad  del  Em  |  perador.  |  Dirigi- 
das al  Rey  |  nuestro  Señor.  |  Año  (E.  de 
A.  R.)  1610.  I  En  Madrid,  En  casa  de  luán 
de  la  Cuesta.  |  A  costa  de  Miguel  Martínez. 
(Colofón.)  En  Madrid.  |  Por  luán  de  la  Cues- 
ta. I  Año  de  M.DC.X. 

8.'— .187  h.— slgn.  §-§§.  A-Nnn.— Port.-v.  en  b.-  Lie.  por 
una  vez  al  librero  Miguel  Martínez :  Madrid ,  13  Mayo  1609.— 
Tasa:  Madrid,  28  Enero  1610— Fe  del  corrector:  Madrid,  U 
Enero  1610.— Elogio  del  autor  por  el  L.  Cristóbal  Mosquera 
de  Figueroa. -Ded.  del  autor  al  Rey  Nuestro  Señor,  sin  fe- 
cha.-Texto.-Declaracion  de  algunas  dudas.— Tres  tablas  dé 
cosas  notables,  de  la  1.',  2.*  y  3."  parte.— Colofón.- p.eii  b. 

La  2.'  y  "».*  parte  tienen  cada  una  su  respectiva  portada 
(f.  196  y  366),  incluidas  en  la  foliación  y  signaturas  delTO^ 
lumen. 

—  2098.  Araucana  deD.  Alonso  de  Er- 
cilla y  Zúñiga,  Caballero  de  la  orden  de 
Santiago ,  Gentilhombre  de  la  Cámara  del 
Emperador,  dividida  en  tres  partes.  A  don 
Felipe  de  Porres,  Caballero  de  la  orden  de 
Alcántara,  etc.  En  Madrid,  en  la  Imprenta 
del  Reino,  año  i  632.  (A  I  fin,  en  hoja  perdi- 
da.) En  Madrid,  en  la  Imprenta  del  Reino, 
año  1632. 

8.*— 433  ps.,  sin  4  de  principios  y  7  de  tabla  al  ün.- Lie.  i 
favordel  librero  f*edro  Ezquerra  de  Rozas:  Madrid,  15  Ju- 
nio 1632.-Errat. :  id. ,  4  Setiembre  1632.-Tasa,  á  4  mara- 
vedís pliego,  tiene  :j8  pliegos:  monta  6  reales  y  28  marave- 
dís.—Pról.  del  autor.— Ded. 

«Las  obras  del  excelente  poeta  D.  Alonso  de  Erci- 
lla, principe  de  la  poesía  heroica  de  España ,  que  ya 
se  hallaban  con  dllicullad ,  he  vuollo  á  imprimir,  para 
satisracernl  deseo  de  muchos  nobles  espíritus,  los 
cuales,  can.sados  ya  de  la  escabrosidad  y  tiniehlasque 
el  nuevo  estilo  de  algunos  poetas  deste  siglo  ha  que- 
rido introducir,  suspiran  por  la  dulzura  y  claridad  de 
D.  Alonso,  cuya  célebre  «Araucana»  ha  sido  nuestra 
«Uiada»  y  «Eneida»...  En  Madrid,  tO  de  Octubre  de 
1632.— Pedro Kzquerra  de  Rozas.» 

ESCALANTE  (l.  antonio  db). 

*  2099.  Discvrso  breve  |  a  la  Magestad  í 
Católica  del  Rey  Nvestro  1  Señor  Doa  Feli- 
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)n  Qvarlo  el  |  Grande  Rey  de  las  |  Espafias. 
Üiuiílese  en  dos  partes.  |  En  la  primera  se 
trata  del  Auxilio  y  protección  |  Real  en  fa- 
uor  do  los  pobres  y  miserables  perso]  nas.  Y 
hazense  algunas  proposiciones  para  que  su 
Magi'Stad  mande  por  su  Real  Prematica,  y 
Ley  se  les  guarden  sus  priuilcgios  y  |  Fa- 
uores.  I  En  la  segunda  se  trata  de  la  obli- 
g:icinn  correspe  |  ctiuo  de  todos  los  vassa- 
llos  al  socorro  de  las  |  necessidados  del  Pa- 
trimonio y  lUa  I  gestad  Real.  |  Dirigido  al 
Excelentissimo  seíior  don  Gaspar  de  Guz- 
m:iu  I  Condeduque  de  Scinlucar,  &c.  |  Av- 
toret  licenciado  Antonio  j  de  Escalante,  na- 
tural do  la  Imperial  Villa  de  Madrid ,  Abo  | 
gado  de  los  Consejos,  y  por  Titulo  Real  do 
los  que  lili  I  gan  por  pobres  en  el  Supremo 
de  Ca>lilla,  Ha  |  cienda,  y  Cruzada.  |  Con 
licencia,  y  priuilrgio.  En  Madrid  por  la  viu- 
da I  de  luán  Sánchez.  (B.-F.) 

4/— 76h.-iign.  J.  A-R.— Port.  — Sama  del  prlT.  al  autor 
por  diez  aOos:  Madrid,  iSSctiembre  1637.— Sama  de  la  tasa: 
Madrid  ,  18  Febrero  1B38.— Aprob.  del  ordinario:  Madrid, 8 
Jallo  l637.~Lic.  del  nnlinario  :  Madrid ,  9  Joliu  1637.- Fe 
de  erral:  Madrid  ,  8  Febrero  1638.— Censara  del  L.  D.  Pedro 
de  la  Escalera  Guevara:  Madrid,  8  Agosto  1637.— Ded.  sus- 
crita por  el  autor,  sin  fecha.—  Prdl.  al  iector.— Texto. 

ESCALANTE  (bernardino  de). 

2100.  Discurso  de  la  navegación  que  los 
Portugueses  hacen  á  los  reinos  y  provincias 
del  Oriente,  y  de  la  noticia  que  se  tiene  de 
las  grandezas  del  Reino  de  la  China.  Autor 
Bernardino  de  Escalante,  Comisario  del 
Santo  Oficio  en  la  Inquisición  del  reino  de 
Galicia,  y  Beneficiado  en  la  villa  de  Lare- 
do.  Dirigido  al  limo.  Sr.  D.  Cristóbal  de  Ro- 
jas y  Sandoval ,  Arzobispo  de  Sevilla.  Con 
li(;encia.  \Al  fin.)  Fué  impreso  en  Sevilla, 
con  licencia,  en  casa  de  la  viuda  de  Alonso 
Escribano  (que  santa  gloria  haya),  año 
de  i877. 

8.'— lOOps.  ds.-Lic:  Madrid,  19  Julio  1567. -Tabla.— 
Oed. 

—  2t0l.  Diálogos  I  del  Arte  Militar  |  de  | 
Bernardino  de  Escalante  |  Comissario  del 
Santo  Oflicio,  en  la  Inquisición  |  de  Sevilla, 
y  Beneficiado  en  la  |  villa  de  Laredo.  |  Di- 
rigidos al  lUmo.  Sr.  I  Cardenal,  D.  Rodrigo 
de  Castro,  Arzobispo  de  Sevilla,  &c.  (Gran- 
de escudo  de  las  armas  del  Mecenas.)  Con 
licencia  de  Sv  Hagestad  |  en  Sevilla  |  En 
casa  de  Andrea  Prescioni  1583.  {Al  fin  de 


|a  tabla.)  En  Sevilla.  |  En  casa  de  Andrea 
Pescioni,  en  este  Año  |  H.D.LXXXIII. 

4.*— 192  p%.  ds.,  más  i  de  principlüs,  con  13  al  flo  de  tabla, 
y  erratas,  A  la  vuelta  del  colofón. 

Principios :  Aprub.  de  D.  J.  Zapata  de  Cárdenas  »  comisa- 
rio  de  la  orden  de  Santiago,  y  veedor  general  de  los  ejérci- 
tos del  Emperador  en  Flándes  imodcio  de  concisión). 

hYo  lie  visto  este  libro,  y  es  útil  y  bueno,  y  muy 
provechoso  para  gente  de  guerra.»  (Sin  fecba  ni  lagar.) 

Priv.  por  diez  afios :  Madrid ,  5  Febrero  158i. 

En  I  j  foja  segunda  un  bello  retrato  del  autor,  etc. 

Lie.  Real  para  la  impresión  del  libro:  fecha  en  Madrid,  8 
Mayo  1583.  —  Ded.  al  Cardenal  D.  Rodrigo  de  Castro. —Alo- 
cución i  los  muy  ilustres  sefinres  de  la  Infünieria  espadóla. 

Es  iibro  precioso,  lleno  de  doctrina,  exquisita  erudición  y 
peregrinas  noticias. 

Los  diálogos  son  cinco. 


—  2103.  Diálogos  I  del  Arte  Militar  |  de| 
Bernardino  de  Escalante,  |  Commissariodel 
Santo  Oftício  en  la  Inquisición  de  Sevilla,  | 
y  Beneficiado  en  la|  villa  de  Laredo.  |  Diri- 
gidos al  Illmo.  I  Sr.  D.  Rodrigo  de  Castro, 
Arzo  I  bispo  de  Seuilla  &c.  (E.  del  Águila 
dorada,  con  un  cruciHjo  en  medio  de  ella.) 
En  Brussellas,  j  En  Casa  de  Rutger  VelpiOt 
en  el  Águila  dorada,  |  cerca  delPalacio.  1895. 
Con  privilegio. 


4.'— fsin  el  retrato  que  contiene  la  primera  Impresión  del 
alio  1583  en  Sevilla);  letra  muy  metida.— 86  ps.  ds.,  mis  2  de 
principios  con  10  al  Qn  de  tabla.— Aprob.  de  D.  J.  Zapata  de 
cárdenas.— Lie.  Rfal  del  afio  1583,  puesta  en  la  primera  Im- 
presión ,  y  i  la  vuelta  priv.  á  favor  de  Rogel  isie)  Velpio.  dado 
en  Bruselas,  en  el  consejo  de  Brabante,  á  17  de  Abril, afio  158S. 

k  la  vuelta  del  frdntisel  contenido  de  los  cinco  diálogos,  y 
en  la  foja  segunda  la  dedicatoria  y  una  breve  alocución  á  loa 
muy  Ilustres  sefiores  de  la  infantería  espafiola. 

—  2103.  Carta  de  Bernardino  de  Esca- 
lante, presbítero,  administrador  del  hospi- 
tal del  Cardenal  en  Sevilla,  hermano  mayor 
de  la  cofradía  de  los  familiares  del  Santo 
Oficio,  fecha  en  10  de  Noviembre  de  <60f; 
en  que  refiere  la  suspensión  del  auto  de 
inquisición  publicado  para  el  dia  9  de  No- 
viembre, la  cual  el  inquisidor  D.  Fernando 
de  Acebedo  remitió  al  inquisidor  general. 

MS.— 31  fojas  én  4.%  copiado  por  los  afios  de  169i,  por  el 
candnigo  de  Sevilla  D.  Juan  de  Loaisa. 

Empieza : 

cMíércoles  20  de  Octubre  de  i604,  publicó  por  la 
mañana  el  Saoto  Oficio,  etc.t 

Acaba : 

9  Quiera  Dios  que  se  acierte  y  alumbre  al  Rey  en  til 
imperio ,  y  guarde  á  vuestra  merced.— Sevilla»  ea  el 
castillo  de  Triana,  á  do  reside  el  Sanio  Oficio,  10  de 
Noviembre  de  i604.» 

Esta  carta  está  escrita  con  encendido  celo,  muy  propio  áé 
«A  lAtuiíidor. 
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Especies  eoríosai : 

c Ayer,  ciertos  hombres  {graves  de  Cspafta,  debajo 
de  nombre  de  genle  honrada  de  ella,  compusieron  un 
díscirso  mo lerandü el  ánimo  de  los  eslaluios  coiilra 
los  descendientes  de  confesos:  que  ¿un  yoescribi 
contra  él, que  ya  parece  me  toca  esta  obligación;  j 
te  mandó  recoger  su  tratado,  porque  la  pena  de  la 
bert* jfa  é  infecto  nasciniienlo  no  ha  do  tener  mode- 
ración, f.  72. 

Loai5a  dice  ademas,  «qne  escribió Beroardino  de  Escalan- 
te dus  libros:  ano,  «niáioj^nsdearie  militar*,  que  se  impri« 
mió  en  Antuerpia ,  1B03 ,  en  i.",  y  antes  babia  sido  impreso 
en  Bruseiüs  lu95.~Y  otro,  «Navegación  de  Oriente  y  noUclas 
de  iJ  China» ,  1377,  en  8.** 

«Fui  de  opinión,  y  la  di  á  D.  Fernando  de  Acebe- 
do, que  tomasen  todas  las  c.«rias  de  esta  estafeta 
hoy  O  de  Noviembre  (1604)  y  las  abriesen»  y  detuvie- 
sen tus  que  niénosdecentes  hablasen  deste  caso;  por- 
que nuestra  opinión  no  anduviese  lacerada  en  las 
manos  de  nuestros  enemigos,  y  por  ellas  podría  ave- 
riguarse el  contento  y  esfuerzo  de  muchos,  f.  78. 

»£l  duque  de  Alba,  D.  Fernando  Alvares  de  Tole- 
do, de  cuya  muerte  dijo  el  muy  reverendo  padre  fray 
Luis  de  Granada  que  era  dichosa,  saludaba  siempre 
i  la  horca,  y  le  quitaba  la  gorra,  diciendo:  c  i  Man- 
téngate Dios ,  árbol  de  justicia ! »  f.  77. 

•  Los  sucesos  (debe  decir  «sucesores»)  preten- 
den borrar  los  hechos  de  los  mayores  por  pensar 
que  les  quitan  la  gloria  á  los  suyos  el  haberse  los 
otros  adelantado;  y  la  discreción  de  nuestros  tiem- 
pos, suelo  yo  decir,  es  murmurar  las  costumbres  y 
consejos  de  los  viejos:  lo  que  pienso  permite  Dios 
muy  de  acuerdo  para  que  no  fiemos  en  testimonio  de 
hombres ,  ni  nos  entreguemos  á  las  obras  de  ellos, 
*  sólo  pretendiendo  de  ellas  inmortalidad,  f.  66. 

«Nuestros  poetas  dijeron  de  Enrique  (IV  de  Fran- 
cia) en  un  soneto : 

Soldado  sin  Dios ,  aanqne  famoso,  f.  74. 

«El  remedio  que  tiene  en  el  mundo  la  herejía,  es  la 
infamia  y  la  pobreza:  la  infamia  no  la  teme  el  hereje, 
porque  piensa  que  merece  en  la  pertinacia...  y  entre 
los  de  sn  opinión  so  cuentan  por  mártires;  y  éstos, 
según  el  calendario  que  P.  de  Kivadeneira  pone  en 
su  «Scisma  de  Inglaterra»,  alli  ni  en  Portugal  no  se 
afrentan  de  los  sanbenitos;  y  vemos  que  una  mujer 
que  lo  trae,  baila  casamiento,  que  antes  no  hallaba, 
y  socorren  alli  con  más  largueza  al  reo  de  este  de- 
lito.» f.  63. 

ESCALERA  GUEVARA  (o.  pidro  de  la). 
2104.  Oi*igen  de  los  Monteros  de  Espino- 
sa, su  calidad,  cxercícios,  preeminencias  y 
escnciones:  defendido  é  ilustrado  por  el  L. 
D.  Pedro  de  la  Escalera  Guevara,  natural  de 
la  noble  y  leal  villa  de  Espinosa  de  ios  Mon- 
teros. Con  privilegio,  en  Madrid,  por  Fran- 
cisco Martínez.  Año  1632.  (.4{  fin,)  En  Ma- 
drid, por  Francisco  Martínez.  Ano  de  i632. 

4.'— Frdntis.— lli  ps.  ds.,  mis  8  de  principios,  y  al  fin  6 

eon  la  tabla  de  los  capitules  y  unos  versos  latinos,  con  titulo: 

•Paneiyrls  0.  Petrl  Llarena  Bracanontii ,  Spineunl ,  S.  In- 
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qnisitionts  Commissarii ,  Domino  Potro  de  la  Escalera ,  ele.« 

Principios : 

PetrcvA  Didascalo  expücji  la  estampa  dd  principio  desta 
libro  en  beneflclo  del  I  odor. 

Un  espino  de  majuelas,  armas  de  la  villa  de  Espinosa. 

Ded.  do  cs'.as  noticias  anilKuas  de  hlst«iria  de  (:M8t¡:ia  al  rey 
Felipe  IV.—Aprob.  del  maestro  r.il  (lOnz^iez  Hávila  :  .Madrid, 
25  IMayo  1631,  y  del  L.  Pedro  Fernandrz  Na\iirr('te:  Madrid, 
SOJnlio  IGSl.-Kpigrama  latino  del  padre  Franriscn  Macrdo. 
jisuita,  catedrático  que  fué  de  poética  en  los  estudios  del 
Colegio  Imperial  do  Madrid,  y  abura  de  crouolugia. 

Varones  ilastres  de  Espafia  : 

nian  Ovéquez,  mayordomo  del  rey  D.  Alonso  el 
Bueno. 

£1  Cinmo.  Cardenal  D.  Dit*(!0  de  Espinosa. 

El  L.  Pedro  de  Llurena  Bracamontt*.  hijo  de  P.  de 
Llarena,  tesorero  del  Sr  rey  Feli|>e  11,  en  l*ü|)a>aii, 
cuniisario  de  la  Inquisición ,  lia  escrito  unu  Pai árra>ii 
poética  latini  en  dísticos  y  versos  heroicos  sobre  los 
«Cánticos  de  Salomón»,  lot  «Trenos  ile  Jereuiia.«B  y 
«la  Magnilicat»,  en  que  da  grandes  muestras  de  su  ta- 
lento. 

ElL.  Diego  Roi7.  de  la  Escalera,  colegial  de  San 
Felipe  y  Santiago  de  A!c:ilá,  capellán  deS.  M.  (Feli« 
pe  IV)  en  la  lleal  de  Granuda :  persona  de  conocida 
virtud  y  letras. 

D.  Francisco  de  Viilagomez  Vibanco,  caballero  y 
tesorero  de  la  órd3n  de  Santiago,  regidor  de  Toiedot 
ha  es  Tito  un  lil)ro  intitulado  «Consideraciones  Poli- 
ticasB,  con  estilo  elegante  y  documentos  saludables. 


ESCALLON   (JÜAN  VICENTE). 

2  05.  Origen  |  y  íiescendenzia  |  de  los 
Sereníssitnos  Revés  Benimer¡n"8  |  señores 
de  África  hasta  la  persona  del  señor  {  D.  Gas- 
par Benimerin  |  infante  de  Fez  |  Recopila- 
da por  Ivan  Vincenzo  Escallon  |  cavallero 
napolitano  En  Ñapóles  |  por  Ivan  lacobo 
I  Carlino  |  Los  anos  1606.  (.4/  fin.)  En  Ña- 
póles, Por  luán  lacobo  Carlino.  H.DC.VI. 

4.*  marqailla.— 58  ps.,  frrintis,  mus 8  de  principios,  con  el 
retrato  de  ü.  Gaspar  Benimerin.  inr«nte  de  Kez,  de  edad  de 
cuarenta  y  cinco  afios,  en  Ñipóles,  Setiembre  160S,  i  qaien 
está  dedicado  el  libro. 

Soneto  laudatorio  del  Dr.  fray  Antonio  Pefia  de  Lermt, 
caballero  de  San  Jaan,  que  fué  aprobante  del  libro  en  Ñápe- 
les, 7  Agosto  1606. 

ESCARDO  (p.  JUAN  bautista). 

2106.  Idea  para  pi*edicar  con  espíritu  y 
fruto  de  las  almas,  escondida  en  los  tonos 
que  se  han  de  hacer  en  los  sermones ,  de- 
lineada con  puntos  de  Retórica  divina  y 
humana,  platicada  con  ejemplos  de  varones 
eminentes  en  el  olicio,  y  sermones  del  au- 
tor, útilísima  á  los  predicadores  y  á  los  afi- 
cionados á  la  Elocuencia;  sacada  á  luz  por 
el  Padre  Juan  Bautista  Escardo,  de  la  Com- 
pañía de  Jesús,  y  natural  de  la  isla  y  ciudad 
de  Mallorca.  Con   tres  Índices  copiosisí- 
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mos ,  de  los  capítulos ,  de  los  lugares  de  la 
Escritura,  y  cosas  notables  de  todo  el  libro. 

MS.  en  4.^— 356  b  útiles,  sin  las  de  los  índices  y  pr(}logo. 
Éste  empieza : 

t  Lnlre  lanías  ideas  de  púlpilo,  como  lian  salido  á 
laz  basla  ahora ,  de  los  más  famosos  predicadores  de 
nueslra  España  para  los  grandes  ingenios  que  aspi- 
ran á  serlo,  parece  no  vendrá  mal  una  para  los  que, 
comentos  con  el  lalenlo  que  Dios  les  dio»  desean  pre- 
dicar con  espirilu  y  provecho  de  las  almas. 

»Por  esia  razón  ha  venido  bien  en  que  se  diese  á  la 
eslampa  la  idea  que  habia  muchos  años  iba  yo  fabri- 
cando por  mi.  Va  escondida  en  un  « Tratado  de  los  lo  • 
nos  y  mudanzas  de  voz  que  ha  de  hacer  el  predicador 
en  el  sermón  >,  que  al  principio  fué  el  asunto  y  argu- 
mento principal  de  lodo  este  libro.  Y  con  ocasión  de 
declararlos,  y  como  con  comento  ilustrarlos  y  darlos  á 
conocer,  se  dan  en  varios  capítulos  tantos  avisos  para 
predicar  con  espirita ,  que  habiendo  tenido  noticia  do 
ellos  mis  superiores,  han  mostrado  gusto  los  comu- 
nicase ¿  los  predicadores  para  bien  y  provecho  de 
las  almas. 

>Los  cuales  he  aprendido,  asi  con  la  experiencia 
de  más  de  treinta  años  de  predicación  de  Cuaresma, 
como  con  la  lición  de  varias  retóricas  eclesiásticas, 
impresas  y  manuscritas,  que  en  todo  este  tiempo  he 
bascado  con  cuidado  y  leido  con  advertimiento,  para 
tener  recogido  en  una  lo  que  dicen  muchas ,  y  no  se 
halla  en  todas.  Diligencia  que  primero  hice  de  las  hu- 
manas, cuando  antes  de  encomendarme  mis  superio- 
res el  ministerio  de  la  predicación,  me  mandaron  leer 
Retórica  en  la  insigne  ciudad  de  Zaragoza.  De  aqui  es 
que  los  aGcionados  á  esta  facultad ,  y  los  que  la  pro- 
fesan ,  hallarán  aqui  algunos  primores  que  en  aquella 
ocasión  recogi  para  leer  á  mis  discípulos.» 

ESCOBAR  Y  MENDOZA  (antonio  dk). 

2407.  San  Ignacio,  poema  heroico  de  An- 
tonio de  Escobar  y  Mendoza ,  natural  de  Va- 
lladolid.  Año  1613,  con  privilegio,  en  Va- 
lladolid ,  por  Francisco  Fernandez  de  Cór- 
dova. 

8.*— 2C1  ps.  ds.  (sin  22 de  principios,  y  4  de  Ubla  al  Un).— 
Tasa,  á  3  mrs.  pliego:  Madrid,  16  Mano  1613.  — Erral.— 
Aprob.  de  fray  J.  Baotista ,  trinitario  :  Madrid ,  15  Noviembre 
1612.  —  Priv.  k  favor  de  Antonio  de  Escobar  y  Mendoza,  na- 
toral  de  Valladolid,  por  diez  aOus  :  Madrid,  16  Enero  161Ó. 

Versos  laudatorios : 

Soneto  de  D.  Alvaro  de  Lago. 

—  del  padre  Gaspar  de  la  Cárcel,  de  la  Compafiía. 

—  del  padre  Gaspar  de  Soria ,  id. 
Décima  del  padre  Francisco  de  Aguilar,  Id. 

—  del  L.  Pedro  de  Avenüafio. 
Sonetos  del  L.  J.  Jordán  (5). 
Dedicatoria  al  ¡Imo.  y  Rmo.  Sr.  0.  Antonio  Bcnegas  de  Fi. 

gaeroa ,  obispo  de  Sigúenza ,  del  Consejo  de  S.  M. 

Décima  del  autor  á  la  Compañía  de  Jesús,  á  la  cual  llama 
madre ;  de  consiguiente ,  era  jesuíta. 

Prólogo. 

Canción  del  autor  á  su  Mecenas. 

Está  dividido  en  siete  libros,  de  á  tres  cantos  cada  uno,  en 
octavas. 

Empieza : 

No  á  trompa  militar  mi  verso  aspira 


MENDOZA. 
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Amedrentando  el  viento  fugitivo, 
Que  se  destempla  la  amorosa  lira 
Con  el  furor  de  Marte  vengativo. 
Ue  fabulosas  tramas  se  relira 
Negando  parias  al  amor  lascivo; 
Que  no  ha  de  tener  parte  en  sacra  ploma 
La  que  nació  de  la  salada  espuma. 

—  2108.  Historia  de  la  Virgen  Madre  de 
Dios  María,  desde  su  purísima  Concepción  sin 
pecado  original ,  hasta  su  gloriosa  Asunción; 
poema  heroico  de  D.  Antonio  de  Mendoza 
Escobar,  natural  de  Valladolid.  (Eslampa 
de  Nuestra  Señora).  En  Valladolid,  por  Je- 
rónimo Hurillo,  año  de  1618. 

16.'— Í48  ps.  ds.  y  8  más  de  principios. 
Privilegio : 

«Tiene  privilegio  de  S.  W.  el  Rey  nuestro  señor, 
Antonio  de  Mendoza  Escobar,  sacerdote,  para  poder 
imprimir  un  libro  intitulado  c Historia  de  Nuestra  Se- 
ñora», por  tiempo  de  diez  años.— Fecha  en  Vallado- 
lid ,  á  22  de  Agosto  de  1615  años.  > 

Tasa,  á  -i  mrs. :  Madrid ,  Si  Setiembre  1618.  ^  Errat. :  Va- 
lladolid ,  á  25  de  Agosto  de  1618  afios.-Ded.  al  Dr.  D.  J.  de 
San  Vicente,  del  Consejo  de  S.  H.,  y  Presidente  de  la  Real 
Chancillería  de  Valladolid.  (Se  Arma  Antonio  de  Escobar  y 
Mendoza.) 

Aprob.  del  P.  Joan  Lois  de  la  Cerda : 

« He  visto,  por  orden  de  V.  A.,  la  c  Historia  en  ver- 
so de  la  Vida  de  la  Virgen  BAaria ,  Nuestra  Señora  », 
por  Antonio  de  Escobar;  en  la  cual  no  hay  cosa  con- 
tra la  fe  y  buenas  costumbres ,  antes  toda  ella  es  un 
estimulo  para  la  devoción  desta  soberana  Señora, 
junto  con  un  estilo  muy  agradable ,  levantado  y  lleno 
de  conceptos ,  con  mucha  propiedad  é  imitación  de  la 
poesía  antigua,  etc.  Madrid,  á  29  de  Julio  de  1615.» 

Ded.  del  autor  á  la  Virgen.  «Se  (Irma  también  Antonio   de 
Escobar  y  Mendoza.) 
Al  lector : 

cTenia  muchos  años  há  compuesto  este  librillo,  ele. » 

Catálogo  de  los  autores   '  .^3  doctrinas  vierte  el  autor  en 
este  poema. 
El  poema  consta  de  treinta  y  un  cantos,  en  octava  rima. 
Empieza : 

Cantn  de  Dios  el  bnerto  deleitoso, 
El  Líbano  del  c«dro  incorruptible. 
La  viAa  del  racimo  generoso, 
De  la  divina  flor  campo  apacible... 

Acaba  : 

Yerro  es  de  amor ;  perdona ,  Virgen  pura , 
Pues  sabes  que  te  ofrece  mi  deseo 
Lira  de  Apolo,  citara  de  Orreo. 

—  2109.  Nueva  Jerusalen  María;  poema 
heroico  de  Antonio  de  Escobar  y  Mendoza, 
natural  de  Valladolid.  Fúndase  en  los  doce 
preciosos  cimientos  de  la  mística  ciudad,  la 
vida  y  excelencias  de  la  Virgen,  Madre  de 
Dios.  Cuarta  impresión ,  enmendada  por  su 
autor.  En  Valladolid,  por  Juan  Bautista  Va- 
resio,  año  de  1625. 
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l6.*~Í6i  ps.  ds.,  CAn  8  mis  de  princlpins  y  )  de  tabla  al  fin. 
— Ded  Á  [).'  María  de  la  Dastida,  religiosa  r.lara  en  \allado« 
Ud.  (Se  flnna  el  autor  so  capellán J—Priv.  por  diez  aQo;* :  Va« 
Iladolid,ü  Agusto  1615.—  Tasa ,  á  i  mrs.  pliego  :  Madrid ,  S4 
Setiembre  1618. 

Aprob.  del  padre  Juan  Luis  de  la  Cerda : 

«Estilo  muy  agradable,  levanlado  y  lleno  de  con- 
ceptos; con  mocbn  propiedad  y  Imitación  de  la  poesía 
aoiixaa.-*- Colegio  imperial  de  la  Compafiia  de  Ma- 
drid, 29  Julio  1615.» 

AI  lector : 

«Tenia  machos  años  compuesto  este  librillo,  y... 
me  pareció  dar  licencia  á  los  primeros  aitos ,  para  que 
logren  las  flores  que  brotaron  en  su  tiempo...» 

Argumento  del  poema  : 

«  De  mi  «Nueva  Jerusalen  María»,  ciudad  que  vio 
san  Juan  bajur  del  cielo,  en  su  Apocalipsis,  es  el  pri- 
mer fundamento  el  jaspe,  hermosa  custodia  de  la 
antigua  nobleza... 

»Tif  ne  el  segundo  lugar  el  zaflro,  retrato  de  la  her- 
mosura del  cielo  .. 

»De  tercer  fundamento  sirve  el  calcednnio  6  car- 
bunco (que  es  lo  mismo),  á  quien  no  ofuscan  las  ti- 
nieblas de  la  noche  .. 

»KI  cu'jrto  lugar  toca  á  la  esmeralda,  que  vence 
todi*s  los  colores  en  hermosura,  y...  es  capital  ene- 
migo déla  muerte... 

»AI  quinto  asiento  se  acomoda  el  sardónix,  que  por 
su  mezcla  de  tres  diferentes  piedras,  muestra  tres 
colores  hermanados,  negro,  blanco  y  rojo...» 

Por  este  estilo  va  el  poeta  fantaseando  su  poema ,  levan- 
tando esta  torre  de  viento  sobre  las  fautásiicas  virtudes  de  las 
piedras. 

El  asunto  del  puema  (que  esij  en  octavas  en  treinta  y  seis 
cantos)  es  la  vida  de  la  Virgen  María,  madre  de  Jtsus. 

ESCOBAR  (fr.  GASPAR  dk). 

2110.  Regula decimartim.  (Al  pié  nn  gran- 
de escudo,  con  las  lelras  en  Illanco  al  medio 
D.  R.;  y  al  pié  Denis  f  Roce;  que  será  la 
explicación  de  la  cifra).  (^4/  fin.)  Explicit  li- 
bellus  deciinarum  Impressus  parí  |  sius  per 
Gaspardum  pbiiippe. 

Y  luego,  en  hoja  perdida,  el  escudo,  primorosamente  graba- 
do del  impresor  con  su  cifra,  y  al  pié  su  nombre  á  la  larga, 
■  Gaspanl  Pbiiippe.» 

8.'— Frontis.— I.  g.,  menudita,  sin  foliación,  con  signatu- 
ras de  i  8  •  A-U  X). 

Principia : 

tlncipii  tractatus  qul  vocatur  Regula  decimarum 
perutílis  omnium  ecclesiarum  christifídelium  beneti- 
ciatis  compilatus  in  ínsula  maris  Corsice  per  in  ilieo- 
logia  m:igistrum  Andreaní  hyspanum  ordinis  sancti 
benedicti  piuperem  Episcopum  Aiacensem  olim  ciui- 
taiem  predicandus  populisdiebus  feslibis.» 

Notas  manuscritas  de  letra  de  D.  Fernando  Colon,  al  flu. 
Sobre  el  escudo  del  impresor  Gaspard  Felipe : 

cHuncÜbrum  edidit  Andreas  d^Escobar  hispanus 
In  Ínsula  Corsice  Aiacensis  Episcopus  tempore  Mar- 
ÜQi  Quiuti  ttl  patet  íd  prohemio.» 


Al  pié  del  escudo  : 

ff  tste  libro  eo.^tó  en  Lobaina  4  ncgnins,  al  fln  de 
Hebrero  de  1522,  y  el  ducado  de  oro  vale  5¿0  ue- 
guius  » 

ESCOBAR  (JUAN  DE). 

*  álH.  Romancero,  |  cliiáloria|  del  mvy 
valero  I  so  Cavallero  el  Cid  |  Ruy  Üiaz  de 
Biuar,  en  lenguago  anli  |  guo.  Recopilado 
por  luán  |  de  Escobar.  |  Üingido  a  O  hi  Ro- 
drigo de  Valeiicuela,  Regidor  |  de  la  Ciudid 
de  Anduxar.  (Grab.  en  inad.)  Con  licencia. 
I  En  Alcalá,  en  ca^a  do  luán  Gracian,  que 
sea  en  |  gloría.  Año  de  1614.  (Al  fin.)  En 
Alcalá,  I  En  casa  de  luan'Gra  |  váhu  ,  que 
sea  en  j  gloria.  |  Año  M.ÜC.XV.  (B.-G) 

8.*— 155  h  — sign.  A-T.— Port.-T.  en  b.— Tasa  :  Madrid ,  IG 
Diciembre  161l.-Fedel corrector:  Alcalá,  If  IMeiembrc  IHli. 
—  Lie.  del  Consejo  á  Bartolomé  de  Seliua ,  impresor  de  libros, 
vecino  de  la  ciudad  de  Cuenca ,  por  una  vez :  Madrid,  3  Se- 
tiembre 1^1  •\— Aprob.  de  fray  .Manuel  Cnello  en  portugués]. 
~ned. -Soneto.  an<lnino.— Texto.~Tabla.<-Noia  final. 

Contiene  102  romances. 

—  2112.  Romancero]  e  historia  I  del  mny 
vale  I  rose  Caualleró,  el  Cid  Ruy  j  Diaz  de 
Binar,  en  lengua  |  ge  antiguo.  Recopila  |  do 
por  luán  de  |  Escobar.  Dirigido  a  don  Rodrigo 
de  Vale  |  cuela,  Regidor  de  la  Ciudad  |  do 
Anduxar.  (lüstampeta  (ie  Uí:  calmllero  lanza 
en  listre.)  Con  licencia;  j  En  Scguuia  por 
Diego  Flamenco.  Año  1621. 

1i.*  —  ItK)  ps.  ds.  (inclusos  en  la  r<iliacion  los  principios\ 
más  3  de  tabla  al  Un.-  Tasa  :  Madrid .  ii  Abril  lüfl.-Fe  de 
errat. :  Müdiid.O  de  1621. -Suma  de  la  lie:  i6  Noviembre 
1618.— Aprob.  «sin  fecba,  etc.)  de  fray  Manuel  Cotlho. 

Dedicatoria. 

Soneto: 

Si  estando  muerto  el  Cid  venció  batallai... 


'*'  2113.  Cinco  Romances  Tamosos  j  El 
primero,  del  Cosario  Barbarroja.  El  segado 
de  Arnaute  mami.  j  El  tercero,  del  Maestro 
do  Calatraua.  El  qnarto  y  quinto,  de!  Al  | 
mirante  don  Garceran.  Recopilados  por  luán 
de  Esco  I  bar.  Lleua  al  cabo  una  Letrilla  | 
muy  curiosa,  |  Impresso  en  Malaga,  por 
Antonio  Rene,  Enaste  aíio  de  16^7. 

Los  romances  empiezan : 
1.*  Honrad  el  puerto  deTdnez... 

3.*  Surcando  el  salado  charco... 

3.*  Á  los  soldados  que  hacían... 

4.*  k  las  costas  de  Almería... 

5.*  Cien  doncellas  pide  el  moro... 

La  letrilla : 

Mal  bajan  mis  afios... 
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ESCOBAR  (fr.  luis  de). 

2114.  (E.  de  A.  del  Almirante  de  Castilla.) 
Las  quatrocietas  Respuestas  a  otras  tatas  | 
preguntas,  que  el  illustryssiroo  señor  do 
Fadrique  Enrriquez :  Almirante  d'  Casti  |  lia 
y  otras  personas  en  diuersas  vezes  embiaró 
a  preguntar  al  auctor,  q  no  quiso  j  ser  no- 
bradOy  mas  de  quato  era  frayle  menor,  co 
quinientos  prouerbios  de  cosejos  |  y  auisos, 
por  manera  de  letania.  Dirigido  alos  yllus- 
trissimos  señores  don  Luys  |  enrriquez  Al- 
mirale  d*  Castilla «  y  doña  Ana  de  Cabrera, 
duquesa  de  Medina  su  |  muger,  condesa  de 
Módica  ec.  Anno  M.D.XLV.  |  Con  priuilegio 
imperial.  {Al  fin.)  A  gloría  y  alabáca  de 
nuestro  señor  jesu  |  christo  y  de  la  siempre 
virgen  maria  su  gloriosa  madre  Fenesce  el 
pre  I  senté  libro  llamado  Las  quatrocientas 
respuestas  y  letania  |  Impreso  en  la  muy  no- 
ble y  felice  villa  de  Valladolid  |  (Pincia  otro 
tiempo  llamada)  cerca  de  las  escuelas  |  ma- 
yores. A  costa  e  yndustria  de  Francisco  fer 
nandez  de  cordoua  ympresor  y  de  Francis 
00  de  alfaro  platero.  Acabóse  a  los  o  |  cho 
dias  del  mes  de  Julio  año  |  d'l  nascimieto 
de  nro  redeptor  |  jesu  christo  de  M.D.xlv.  { 
Años.  I  Con  Priuilegio  Cesáreo. 

FóI.-FrÓDtis  (copia  de  éite  el  de  la  edición  de  Zaragoza  de 
lorge  Cocí,  1S45).— i.  g.->203p8.d8.,A2col.  (mis  10 de  porta- 
da y  principios}.— Á  la  Taelta  de  la  portada ,  prlT.  i  Francisco 
de  Alfaro,  por  seis  aflos :  Valladolid,  30  Noviembre  15i3.— 
Ded.  i  D.  Luis  y  á  D.*  Ana,  sa  esposa. -Foja  2.';  argumento 
del  presente  libro  (idéntico  i  la  de  la  Impresión  de  Zaragoza). 
—Protestación  (id.). 

Inrormacion : 

cSi  los  lectores  hallasen  en  este  libro  algan  defec- 
to de  falta  ó  sobra  de  palabras ,  en  el  metro  ó  sen- 
tencia ,  ó  en  otra  cnalquier  cosa ,  bailarán  las  enmien- 
das de  lo  más  importante  en  fin  deste  libro.» 

k  la  voelta  de  esta  %*  foja  empieza  la  tabla ,  qae  ocupa  las  8 
fojas  restantes  de  los  principios. 


— 2115.  Las  quatrocientas  Respue  |  stas  a 
otras  tantas  preguntas  que  el  11/  S.^^  D.  Fa  | 
drique  Enriquez  Almirante  de  Castilla,  y  otras 
personas  en  diversas  veces  enviaron  a  pre  | 
guntar  al  autor  que  no  quiso  ser  nombrado 
mas  de  cuanto  era  fraile  menor,  con  qui- 
nientos I  Proverbios  de  Consejos  y  Avisos 
por  manera  de  letania.  Dirigido  a  los  U.^no* 
Se  I  ñores  D.  Luis  Enriquez  Almirante  de 
Castilla  y  D.*  Ana  de  Cabrera  Duquesa  de  Me 
I  dioa  su  mujer,  Condes  de  Módica  <&.  1545. 
(Al  fin.)  A  gloría  y  alabanza  de  n.  s.  Jesu 


cristo  y  de  la  siempre  Virjen  Maria,  su  glo- 
riosa madre  fenesce  el  presente  libro  lla- 
mado Las  quatrocientas  Respuestas  y  Leta- 
nia, impreso  en  la  muy  noble  y  felice  ciudad 
de  Zaragoza  en  casa  de  Jorge  Coci,  a  costa 
e  industria  de  Pedro  Bernuz  y  Bartolomé 
de  Nájera.  Acabóse  a  16  dias  del  mes  de 
Setiembre  año  del  nacimiento  de  Nuestro 
Redentor  Jesu  Christo.  1545. 

Fól.— Frontis  copla  (de  mejor  mano)  del  de  la  impresioa  de 
Valladolid  (escodo  del  Almirante ;  coatro  ancoras  á  on  lado, 
tres  yantas  de  bueyes  i  olroi ,  i  2  col.,  1)2  ps.  ds.,  más  8  de 
portada  y  principios. 

k  la  Tuelta.  Argumento  en  el  presente  libro : 

cEl...  almirante...  fué  un...  caballero  pmdente, 
devoto,  sabio,  de  alto  entendimiento...  Como  fuese 
estudioso  de  saber,  y  estudioso  en  diversos  libros  y 
lenguas,  enviaba  muchas  preguntas  suyas  y  alguna* 
de  otros  en  metro  al  autor  no  nombrado,  que  estaba 
en  la  cama  tollido...  y  él  respondía  dirigiendo  las  res- 
puestas al  sefior  almirante...  y  algunas  veces  á  los 
autores  de  las  preguntas... 

>La  sexta  parte  del  libro,  que  es  de  quinientos  pro- 
verbios ,  tenia  el  autor  hechos  para  enviárselos ,  pen- 
sando servirle  con  ellos;  y  no  hubo  efecto  á  causa  de 
otros  negocios  que  lo  impidieron ,  y  más  la  muerte 
del  señor  Almirante.  Fálleselo  en  la  villa  de  Rio  Se- 
co, año  de  1538,  á  9  dias  del  mes  de  Enero,  y  (está) 
sepultado  en  el  monasterio  de  Sant  Francisco  de  la 
misma  villa,  el  cual  él  hizo,  elc.a 

Protestación : 

c  ...Algunas  respuestas  de  las  que  en  este  libro 
hizo  el  autor  le  han  seido  hurtadas  por  personas  que 
las  apropiaron  á  si,  diciendo  haberlas  ellas  hecho.  Lo 
cual  no  fué  verdad ;  como  son  las  respuestas  á  las  pre- 
guntas 219,  307,  308, 318  y  otras  muchas  que  el  autor 
vio  falsadas  de  otros,  habiéndolas  él  hecho  mucho 
tiempo  antes.» 

Tabla  (7  fojas). 


—  2116.  (E.  de  A.  del  Almirante  de  Casti- 
lla.) Las  quatrocientas  respuestas  á  otras 
tantas  |  preguntas,  quel  Illustrissimo  señor 
don  Fadrique  enrriquez  alniirate  de  Castilla 
I  y  otras  personas ,  embiaron  a  preguntar 
en  diuersas  veces  al  autor  no  nombra  |  do» 
mas  de  que  era  frayle  menor.  Con  quinien- 
tos prouerbios  de  consejos  y  auisos,  |  a  ma- 
nera de  letania  agora  segunda  vez  estopa- 
das corregidas  y  emendadas.  Y  |  por  el 
mesmo  autor  a&adidas  cient  glosas,  o  de- 
claraciones :  a  cient  respuestas  q  pa  |  res- 
cia  auellas  menester.  Dirigido  a  los  Illus- 
trissimos  señores ,  don  Luys  enrriquez  |  Al- 
mirante de  castilla  y  doña  Ana  de  Cabrera 
duquesa  de  medina  su  muger.  Con  |  des 
de  Módica,  ec.  En  este  año  M.D.L.  |  Aqtii 
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se  ponen  estas  quatrocientas  respuestas  por- 
que auia  otras  muchas  mas  con  ellas  las 
qua  I  les  se  imprimirán  presto  plaziendo  a 
Dios  que  sera  la  segunda  parte  deste  libro. 
{Al  /In.)  Fenesce  el  libro  intitulado,  las  qua- 
trocien  |  tas  respuestas,  con  las  cient  glosas 
o  declaraciones,  que  nuevame  |  te  añadió 
su  propio  autor.  El  qual  fue  visto  examina- 
do, y  apro  |  bado  por  los  se&ores  del  muy 
alto  consejo  e  impresso  en  |  en  esta  muy 
noble  villa  de  Valladolid  (Pincia  otro  |  tiem 
po  llamada).  En  casa  de  Francisco  fer  | 
nandez  de  Cordoua ,  junto  a  las  escuelas  | 
mayores.  Acabóse  a  veynte  y  |  cinco  dias 
del  mes  de  |  Hayo.  Año  de  |  H.D.L. 

Fól.-Frónti8.-1.  g.,  i  t  eol.— 182  fojai.-El  frontis  lleva  á 
los  Udoi  doi  aguiluchos  eoo  sendas  áncoras  colgando  del  cae- 
lio,  y  al  pié  el  lítalo  del  libro,  de  rojo  j  negro.  —  Priv.  anti- 
gno:  dado  en  Valladolid,  30  Noviembre  1515,  ante  Pedro 
Cobos  (por  seis  aflos).— Id.  nnevo,  porqae  camplió  el  anterior 
en  1549.  Se  proroga  por  diez  aflos:  Valladolid,  1  Octobre 
1549,  ante  Francisco  de  Ledesma.-Oed.  ai  almirante  O.  Luis 
Enriqoez  y  so  esposa  D.*  Ana. 

Argumento  en  el  presente  libro :  «(...Dice  qne  el  antor  es- 
taba en  la  cama  tollido  de  diversas  dolencias...)» 

Protestación ,  etc. 

Á  continuación  se  dice : 

t  Este  libro  üestas  mismas  respuestas  fué  impreso 
(aera  del  reino  sin  sabiduría  del  autor,  el  cual  el  au- 
tor condena ,  porque  fué  impreso  sin  ser  corregido 
ni  enmendado  por  él. 

•Cualquier  persona  que  le  infiere ,  le  baya  por  sos- 
pechoso, excepto  en  aquello  que  conformare  coa  esta 
impresión ,  ó  con  la  qne  fué  becba  por  el  mesmo  im- 
presor en  Valladolid ,  afio  de  í845.b 

TabU(6fojas). 

—  2H7.  (E.  de  A.  del  Almirante  de  Cas- 
tilla.) La  segunda  parte  |  délas  Quatrocien- 
tas respuestas  (stc)  en  q  |  se  contienen  otras 
quatrocientas  respuestas  á  otras  tantas  pre  | 
guntas ,  que  el  lUustrissimo  señor  don  Fa- 
drique  enrriquez  Almi  |  rante  de  Castilla  y 
otras  personas  embiaron  a  preguntar  al 
mes  I  mo  Auctor,  assi  en  prossa,  como  en 
metro.  Con  cincuenta  declara  |  cienes  o 
glosas,  en  los  lugares  que  parescio  ser  mas 
menester  por  |  el  mesmo  Auctor.  Impresso 
en  valladolid  por.  F.  f.  d'  cordoua.  |  Año. 
De.  M..D..L..I1.  Con  priuilegio.  |  Tassado 
por  los  Señores  d*l  Consejo  a  dos  mrs. 
El  pligo.  (Al  fin.)  A  gloria  y  alabága  de 
nuestro  se  |  ñor  jesu  Christo  y  de  su  ben- 
dita madre  y  señora  nra  |  haze  fin  la  següda 
parte  de  las  quatrocientas  res  |  puestas  del 
almirante  de  Castilla  do  Fadrique  |  Enriques 
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y  otras  personas  respondidas  por  [  el  autor 
no  nobrado  el  ql  qda  acabado  otras  |  do- 
zientas  $a  q  c5  las  qtrociétas  de  la  jumera 
I  $te  y  co  estas  cccc.  d*sta  següda  |  será  mil 
cabales  |  Fuero  tmpssas  e  la  muy  noble 
villa  d*  valladolid  (Pincia  o  |  tro  tiepo  lla- 
mada I  por  Francisco  de  Cordoua,  y  a 
costa  d'  francisco  de  Alfaro  cuyo  es  el  pri 
uilegio,  acabóse  a  dos  dias  d'l  mes  d'  |  he- 
ncro  deste  año  de  H.D.Iii. 

Fól.— Fróntis.-l.  § .— 2i5  ps.  ds. 

El  frontis  un  grande  escudo  de  armas,  con  dos  sfruiluctaos 
i  los  lados,  que  llevan  colgando  del  cuello  sendas  incoras. 

El  titulo  del  libro,  al  pié,  de  rojo  y  negro,  empieza  con  una 
L  muy  laceada,  que  figura  una  carantofia. 

A  la  vuelta  de  la  port.  el  privilegio  i  favor  del  librero 
Francisco  de  Alfaro :  fecho  en  Valladolid ,  i  2  Octubre  1549. 

El  auctor  i  los  lectores : 

t  En  la  primera  parte  desta  obra  se  pusieron  cua- 
trocientas respuestas,  según  en  él  pareseen  impre- 
sas ,  de  las  cuales  las  más  principales  eran  del  Sr.  D. 
Fadrique  Enríquez,  almirante  de  Castilla  (que  santa 
gloria  baya  su  devotísima  ánima),  como  alli  más  lar- 
gamente se  contienen.  Y  todas  en  metro,  porque  Su 
Señoría  le  preguntaba  asi ,  é  se  agradaba  dello  Aun- 
que algunas  veces  preguntaba  en  prosa ,  morando  jo 
en  Sant  Francisco  de  la  villa  de  Rloseco.  E  algunas 
feces  por  carta ,  estando  ausente  él  ó  yo. 

•Pero  porque  de  las  preguntas  suyas  sobraban  al- 
gunas que  no  fueron  puestas  en  la  primera  parte ,  j 
en  otras  qne  después  fueron  preguntadas,  copilé 
otras  cuatrocientas ,  que  son  la  segunda  parte. 

•Sobre  las  cuales,  placiendo  al  sumo  Dador  de  los 
bienes,  se  porná  la  tercera  parte ,  que  son  otras  dos- 
cientas preguntas ;  et  ansi  será  el  nombre  del  libro. 
Las  mil  respuestas  del  auctor  no  nombrado,  mas  de 
cuanto  era  fraire  menor,  del  linaje  de  los  Escobares 
de  Sahagun  y  su  comarca...  etc.  > 

Tabla  (9  fojas),  y  tras  ella  el  encabezamiento  del  libro : 
t  Comienzan  las  cuatrocientas  respuestas  á  otras 
tantas  preguntas,  y  esta  primera  es  del  señor  almi- 
rante ,  que  preguntó  al  auctor  no  nombrado  para  ocu- 
par el  tiempo  en  el  adviento,  por  huir  la  ociosidad.» 

ESCOBAR  CABEZA  DE  VACA  (pidro  di). 
9118.  Liuero  de  la  Tierra-sancta  y  gran- 
dezas de  Egipto  y  Monle  Sinai,  agora  nue- 
vamente vistas  y  escriptas  por  Pedro  de  Es- 
cobar Cabeza  de  Vaca ,  de  la  orden  de  los 
Caballeros  Templarios  de  la  Santa  Cruz  de 
Híerusaiem ;  dirigida  al  Principe  de  Pater- 
noy.  Con  privilegio  impreso  en  Valladolid  en 
casa  de  Bernardino  de  Sancto-domingo  que 
en  gloria  sea,  año  de  1587. 

8.*— !01  fojas  (y  16  más  de  principios ,  y  7  de  tabla  al  fln). 
Privilegio : 

tPor  cuanto  por  parle  de  vos  el  alférez  Pedro  de 
Escobar,  nos  fué  fecha  relación  que  hablades  com- 
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puesto  en  verso  suelto  un  libro  üe  todas  las  cosas  que 
vistes  en  un  viaje  que  habindes  liecho  á  la  Tierra 
Santa  de  Híerusaiem,  de  que  érades  recién  venido... 
Por  diez  anos.  San  Lorenzo,  27  Setiembre  i586.~ 
J.  Vázquez.! 

Dedicatoria  á  O.  Francisco  de  Moneada...  duque  de  Mon. 
taltü... 

tConGo  que  en  los  oidos  de  V.  S.  harán  buena  so- 
nancia y  armonía,  etc.— Madrid,  1.^ Setiembre i586.» 

Versos  laudatorios : 
*"   Soneto  de  Alejo  Flores. 

—  Alonso  Ramos  Izquierdo. 

—  0.  Antonio  de  Quiñones. 
Pedro  Guíral  Berrio. 

—  D.  Francisco  de  la  Cueva  y  Silva. 

—  Miguel  Sánchez. 

—  Hierónimo  de  Avila. 

—  L.  Hierónimo  Vaca  de  Quifiones. 

Canción  de  el  mismo: 

¡Oh  bienaventurado 
Y  rico  pensamiento... 

Prólogo : 

t...  Ln  verdad  dicha  con  llaneza  había  de  parecer 
simplicidad ;  y  contada  con  gallardo  y  sabroso  estilo, 
ficción.— Bien  creo  que  serán  muchos  de  parecer  que 
semejante  materia  re(|ueria  diferente  estilo  ó  manera 
.de  decir  que  (el  llano)  que  lleva;  porque  demás  de 
ser  poco  galano  para  cosas  verdaderas  y  graves,  don- 
de no  haya  amores  ó  armas ,  no  hay  escriptura  mejor 
que  una  gallarda  y  desenfadada  prosa,  en  cuya  llane- 
za se  asegure  la  verdad  de  la  historia  que  se  escribe. 
<»Otro  mayor  peligro...  es  el  entender  cuan  de  poco 
gusto  son  en  este  tiempo  las  historias  escriptas  en 
prosa ,  cuando  ellas  mismas  no  tienen  tanta  gracia, 
suavidad  y  buena  traza,  que  obliguen  á  leerse  en 
cualquier  estilo.  Están  ya  tan  enfadados  los  gustos  de 
lo  que  es  prosu  ,  que  en  saliendo  algún  libro  en  ella, 
•ai  es  de  guerra»  le  llaman  libro  de  caballerías;  si  de 
amores,  dicen  que  es  desabrido  lenguaje;  si  de  de- 
voción, publican  que  es  sermonario;  si  de  una  histo- 
ria que  toque  vida  de  al{;un  santo,  ó  un  discurso 
contemplativo  sin  mezcla  de  ficciones  fabulosas,  lue- 
go le  ponen  por  nombre  Flos-Sanciorum.» 

•Pues  para  librarme  de  uno  y  otro  peligro,  quise 
dar  un  medio  entre  los  dos:  que  fué  el  escribirlo  en 
verso  suelto,  y  tal ,  que  de  verso  tiene  sólo  la  medi- 
da... Estoy  cierto  que  será  reprehendida  la  traza  y 
disposición  desie  libro,  por  no  tener  graciosos  cuen- 
tos que  entretengan ,  ni  gustosas  marañas  que  sus- 
pendan, etc.B 

Está  en  verso  saelto,  en  veinte  y  cinco  cantos. 


—  *  2H9.  Luzero  de  la  tier  |  ra  santa, y 
grandezas  |  de  Egypto,  y  Monte  Sinay  ago 
ra  nueuainenie  vista  y  escripias  por  Pedro 
de  Escobar  Cabera  de  Vaca  de  la  orden  de  ¡ 
los  Caualleros  Templarios  de  la  sancta  |  Cruz 
de  Hierusalé,  dirigida  al  Prin  |  cipe  de  Pa- 
ternoy.  (Grab.  en  mad.)  Con  Priuilegio. 
Impresso  En  Valladolid  ,  en  casa  de  Diego 
Fernandez  de  Cordoua  y  Ouiedo.  |  A  costa 
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de  Lorenco  de  Sant  Miguel  mercader  de  ne- 
bros. I  Año.  1594.  I  Va  enmendada  esta  ul- 
tima impression.  (B.-G.) 

8.**— 19!b.-s¡gn.1-^*.  A-Y.-Port.— v.  en  b.— Priv.  par 
diez  años  ¿1  autor :  San  Lorenzo,  ti  Setiembre  1.586.—  Ded., 
suscrita  por  el  autor :  Madrid ,  1."  Setiembre  1586.—  Sonetos 
laudatorios  de  Alejo  Florez,  Alonso  Ramos  Izquierdo,  D.  An- 
tonio de  Quiñones,  Pedro  Guiral  fíerrio,  D.  Francisco  de  la 
Cueva ,  MíRoel  Sánchez ,  Hierónimo  de  Ávila,  y  L.  Ilier'tnirao 
Vaca  de  Quifiones.— Canción  de  este  último.- Prdl.  al  lec- 
tor.—Texto.—  p.  en  b.— Tabla  de  las  cosas  más  notables. — 
p.  en  b. 

ESCOBEDO  (fr.  alonso  grkgorio  de). 

2120.  La  Florida.  Primera,  S.>gundi  y 
Tercera  partes  de  La  Florida ;  donde  se 
canta  vida ,  muerte  y  milagros  del  glorioso 
Santo  Diego  de  Santo  Nicolás  del  Puer- 
10,  fraile  menor,  y  el  Martirio  de  cuatro 
Religiosos.  Y  con  los  hechos  de  muchos 
Españoles,  y  con  los  ritos  y  costumbres  y 
conversión  de  los  Indios ;  y  con  la  muerte 
de  un  francés  y  su  gente.  Dedicadas  á  D. 
Manuel  de  Guzman  v  de  Mendoza,  conde 
de  Niebla  y  heredero  del  ducado  de  Mf  di- 
na Sidonia;  por  fray  Alonso  de  Escobedo, 
confesor  de  la  orden  de  Sant  Francisco 
de  la  provincia  del  Andalucía. 

MS.  original  en  8."  pequcüo.— 4t9  fojas. 
Pr'il.  (No  tiene  especialidad  alguna.) 
Versos  al  autor  : 

Sonetos  del  padre  fray  J.  Navarro,  predicador  de  la  orden 
de  San  Francisco. 
Soneto  del  L.  Lorenzo  de  San  Pedro,  jesoita. 

—  de  Filipo  Gudinez,  natural  de  Moguer. 

—  de  Francisco  Anriquez. escribano  de  Moguer. 

—  de  Tray  Diego  Bermudez,  predicador  de  U  orden  de  San 
Francisco. 

—  al  Rxcmo.  Sr.  conde  de  Niebla  D.  Manuel  de  Gazman. 
El  poema  está  en  octavas,  en  multitud  de  cantos,  que  el  au- 
tor no  nos  da  contados. 

«Segunda  parte  del  libro  intitulado  «La  Florida», 
de  fray  Alonso  Gregorio  de  Escobedo,  confesor.  Con- 
tiene este  canto  (1.**),  cómo  fui  robado,  y  la  disputa 
que  tuve  con  los  ingleses,  y  lo  que  vi  en  la  laguna, 
f.  177. 

•Tercera  parte...  contiene  este  canto  (i.^)  el  viaje 
de  la  Habana  á  la  Florida.» 

El  poema  empieza: 

Vida  y  milagros  de  sant  Diego  canto» 
Ritos  y  conversión  del  de  Occidente, 
La  muerte  de  Ribao,  digna  de  espanto, 
Diversos  becbos  de  esp^Dula  gente; 
Y  el  glorioso  martirio  sacrosanto 
De  cuatro  religiosos  del  Oriente, 
Hijos  de  aquel  divino  patriarca 
Piloto  sánelo  desta  sancta  barca. 

No  aparece  feC  a  ninguna ,  ni  más  sellas  de  la  pertonalldad 
del  autor;  mas  por  el  ceceo  se  le  puede  sacar  poraadáloz, 
y  de  Moguer  por  los  versos  en  so  elogio  escritos  por  Mogiie- 
^anos. 
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eSCUDERO  ü£  ESHMOSA  (d.  félix). 

«Caballero  jurado  de  Sevilla,  su  patria,  contador  y 
diputado  de  las  Averias  por  S.  M. 

»Fué  deTOtislmo  de...  S.  Fernando, cuya  canoniza- 
ción solicitó...  con  el  procurador  de  cortes  D.  J.  Ra- 
mirez  de  Guzman,  y  por  los  dos  cabildos,  eclesiástico 
y  secular,  le  nombraron  por  uno  de  los  diputados 
para  las  informaciones  del  proceso,  en  20  de  Diciem- 
bre de  i6i6. 

>E)1  padre  Antonio  de  SoUs,  en  su  cHístoria  de  la 
Virgen  de  la  Antigua»  (f.  229),  y  el  padre  Aranda  en  la 
cVida  del  venerable  Contreras»,  dice  que  este  erudito 
sevillano  escribió  la  Vida  del  virtuoso  sacerdote  Pe- 
dro Carranco,  colector  que  fué  de  la  capilla  de  1:í 
Antigua  en  nuestra  catedral. 

«Ademas,  en  un  catálogo  manuscrito  de  libros  ra- 
ros que  existe  en  la  biblioteca  de  la  misma  ,  se  baila 
anotada  ana  .tHistoria  de  Sevilla»,  manuscrita,  iné- 
dita ,  por  D.  Félix  Escudero  de  Verona,  que  juzgo  ser 
al  mismo  Espinosa  de  quien  hemos  hablado.» 

(Matute,  Hijotde  Sevilla,  t.  i,  p.  340,  US,  ori- 
(final.) 

ESLAVA  (ANTONIO  de). 

*  2121.  Parte  |  primera,  del  |  libro  inti- 
tvlado  I  Noches  de  Inuierno.  |  Compuesto 
por  Antonio  de  Es)aua,  natural  de  la  |  Vi- 
lla de  Sanguessa.  |  Dirigido  a  don  loan 
lorge  Fernandez  de  Heredia  |  Conde  de 
Fuentes,  señor  de  la  casa  y  varonia  de  | 
Hora,  Comendador  de  Villafranca,  Gouer  { 
nador  de  la  orden  de  Calatraua.  &c.  |  Año 
(Grab.  en  mad.)  1609  |  En  Barcelona.  |  En 
casa  Hieronymo  Margarit.  |  Acosta  de  Mi- 
guel Menescal ,  Mercader  |  de  Libros.  [Al 
fin.)  En  Barcelona.  |  Con  Licencia,  En  casa 
Hieronymo  |  Margarit,  Año,  1609. 

8.'— 236  h  — sigii.  f.  A-Ff.— Porl.  -  V.  en  b.— Aprob.  de 
tny  Juan  Vicente  :  Santa  Catalina ,  1C  Setiembre  1609.— Lie. 
del  ordinario:  18 Setiembre  1609.— Aprobaciones  de  fray  Gil 
Cordón  y  L.  Joan  de  Mcndi :  Pamplona,  i7  Noviembre  1608  y 
26  Junio  1609.— [)ed..  suscrita  por  Cirios  deLabayen,  sin 
fj^cba.—  Pn^l.  al  discreto  lector,  suscrito  por  el  autor,  sin  fecha. 
—Soneto  del  aator  á  su  libro.  —  Sonetos  laudatorios  drl  L. 
Horel  y  Vidaureta,  Hernando  Manojo,  Miguel  de  Huerta,  fray 
Tomas  de  Ávila  y  Paz,  un  fraile  francisco,  y  D.  Juan  de  Es- 
lava (i).— Texto.— Tabla  de  capiíulos.— Tabla  de  cosas  no- 
lables.— Nota  flnal.— p.  en  b. 


—  *  212S.  Parte  |  primera  |  del  libro 
intitulado  Noches  de  Inuierno.  |  Compuesto 
por  Antonio  de  Eslaua,  natural  |  de  la  Villa 
de  Sanguessa.  j  Dedicado  a  Don  Miguel  de 
Nauarra  y  Mau  |  león,  Márquez  de  Cortes,  y 
Señor  |  de  Rada  y  Traybuenas.  |  En  Brvsse- 
las.  Por  Roger  Velpio,  y  Huberto  An  |  tonio, 
Impressores  de  sus  Alte  |  zas,  á  Y  Águila  de 
oro,  cer  [ca  de  Palacio.  1610.  |  Con  Ucencia. 


12.*— i58  h.—fign.  a-y.—Port.—T.  en  b.-'Ded.,  suscrita  po^ 
el  autor,  sin  fecba.—Pról.— Soneto  del  autor  á  su  libro.— So- 
netos  laudatorios  de  D.  Francisco  de  Paz  Balboa ,  nn  smtgo 
del  autor,  L.  Morel  y  Vidaureta,  Hernando  Manolo,  Miguel  de 
Bureta,  fray  Tomas  de  Ávila  y  Paz,  un  fraile  francisco,  j  don 
Juan  de  Eslava,  hermano  del  autor.— Texto.— Tabla  de  los 
capitolos.-Aprob.  del  L.  Juan  de  Mendi :  Pamplona ,  28  Ju- 
nio 1609.— Prív.  por  seis  aflos  á  Roger  Velpius  y  Huberto  .An- 
tonio: Bruselas,  7  Mayo  1610. 

ESPALLART  (Guillermo). 

2123.  Triunfo  del  Amor  Divino,  en  que 
se  trata  de  la  reparación  del  género  humano 
por  la  muerte  de  Cristo,  sacado  á  luz  por 
Guillermo  Espallart,  Escribano  de  la  Supe- 
rintendencia y  de  la  Audiencia  General  del 
Ejército  de  S.  M.  en  estos  estados.  Diri-. 
gido  á  la  Serma.  Sra.  D.*  Isabel  Clara  Eu- 
genia, infanta  de  España,  etc.  En  Bruse- 
las, por  Juan  de  Mcerbeeck,  impresor,  ano 
1624.  Con  privilegio  Real.  (B.-O.) 

8.*— 253  ps.  (y  16  más  de  prineipios' ,  ron  estampas.— Ded. : 
fecba  en  Bruselas  y  Agosto  20, 1624. 
Prólogo : 

c ...  Habiendo  hallado  este  pequeño  libro  sin  nom- 
bre y  sin  padre,  le  pongo  en  manos  de  la  lengua  del 
vulgo,  madrasira  de  los  hijos  del  entendimienlo... 
Muchos  años  há  que  ?ino  á  mis  mnnos;  leila  (obra) 
con  atención,  admírela,  comuniíjuéln  á  personas  de 
diversos  estados,  pero  de  igual  discreción  y  celo,  y 
todos  juntaron  á  la  admiración  el  aplauso.  .  ele.» 

Aprobación : 

cRste  libro,  intitulado  tTriunfo  del  Amor  Divino», 
compuesto  en  quintillas  castelbnns,  condene  mu- 
chos buenos  y  devotos  conceptos  para  excitar  al  lec- 
tor 6  la  piedad...  Bruselas ,  á  8  de  Agosto  1624  > 

ídem  de  fray  Crisóstomo  Henriquez,  predicador  y  cronista 
general  de  la  orden  de  San  Bernardo  : 

c...  Muestra  su  auclor  mucha  erudición  y  ingenio; 
y  el  que  los  procura  sacar  á  luz ,  un  celo  digno  de  ser 
estimado...  Bruselas,  i  4  de  Agosto  1624.» 

Soneto  (al  Qn)  de  Diego  Muxet  de  SoUs,  al  autor : 
No  sé  qut(*n  eres,  cisne  peregrino, 
Pero  tiene  tn  dnice  heroico  canto 
(Canto  que  inHuye  admiración  y  espanto) 
Poco  de  humano,  mucho  de  divino... 

Bs  nn  poema  en  trece  cantos. 
Principia  : 

La  palabra  que  perdió 

Adán  comiendo  e!  bocado, 

Con  aquel  pat  que  obró 

Cuanto  en  si  tenia  trazado 

La  muerte  que  le  engendró. 

Acaba  con  un  romance  : 

Espina  mirando  al  ¡«uelo 
En  quebrados  resplandores; 
Sebal  que  aun  no  le  enojaron 
Tan  dolorosos  baldones. 

Á  herirse  el  pecho  comienzan, 
Dedafio  tal,  los  autores; 
Verdaderamente  hijo 
Era  de  Dios  este  hombre. 
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ESPINEL  ADORNO  (mcinto  di). 

iHA.  El  premio  de  la  Constancia  y  Pas- 
tores de  Sierra-Bermeja,  por  Jacinto  de  Es- 
pinel Adorno.  A  D.  Diego  de  AnayayUen- 
doza,  liijo  riel  Sr.  Bartolomé  de  AAaya  Villa- 
naeva,  del  Consejo  de  S.  H.  y  su  Secretario 
en  el  Keat  de  Guerra.  Año  1620.  Con  pri- 
vilegio, en  Madrid,  por  la  viuda  de  Alonso 
Haití  n. 

S.'— 13Í  pi.  ds.  (t  6  oíb  de  prliic)pi«|i. 

Al  «Jeniilar  qnc  leogo  i  li  lisU  le  riltm,  d*  lo*  ptlnelplai, 
lll  bojati  f?,  T  en  I)  1.'  concluye  li  dedlcilorli. 

No  Tallin  ;  ciUbín  triipucslis. 

SüDeio  de  Dlfgo  Veleí  de  Uunin,  i1  libro  j  al  miar. 

Aprob.  del  Dr.  Mira  de  Anfscaa  :  Madrid ,  U  di  Afotto 
ISU. 

tdrm  de  li>y  Korlcnifo  Félli  l'invlclno. 

Buneto  de  D.  Dleiu  Baritiaiia  Araoda ,  refldor  1«  Aonda. 

Del  L.  D.  1.  Serrano  Brocliero,  dtclnai. 

Del  L.  Pedro  Din  Un  ría  do,  loneío. 

At  lector: 

■Aqai  te  preseoto  (li  kim  el  leer  detdlchai  gas- 
lii)  anís  que,  »l  bien  las  consideras,  podrt  irr  le 
obliguen  i  leerla!  mis  vecei .  sólo  por  lomar  eicir- 
nlenio  ea  luene  de  bombre  un  infelice.  Si  aoM  la 
iDTencion  ;  lenRuaJe  no  te  conienUre .  adilerie  c|De 
no  corto  ingenio  como  el  mió  no  pueJe  dar  mii'.il 
folantad  se  paede  admliir,  j  gusiaa  delio,  recihela, 
qoe  le  promeio  ea  ma;  grande  de  acertarle  íi  lervir. 
y  al  acaso  iospaaioret  te  parecieren  rütiicos,  jel  mió 
qne  note  deleita,  no  te  espaniee,  puea  salo  llora 
desgracias  ;  siente  desvenluras.  Yo  qulalem  tener 
el  feliz  ingenio  del  Fínix  de  España,  Lope  de  Vpga, 
boura  de  naesira  nación  j  oriculo  de  las  eitranje- 
na,  para  alegrarte  con  sus  aubllmei  conceptos.  Uio* 
te  guarde.» 


ESPINEL    (h.   VICENTE). 

Stfon  la  fe  de  biBlIsnalqnapoaeTdAllloaeldeeornoili 
natlA  en  «I  de  Dicienibre  de  lUt. 

HIJO  de  Fnndieo  Gomei  ;  da  Joaní  KarilB. 

El  apellido  Kiplnel  lo  lond  de  in  abnelí  «aienia ,  ufun 
prlctlu  de  itnellos  lleopoi. 

Su  padrea  lenlan  beredidea  en  Ronda.  [5e(nn  el  deaean* 
U  nii  dei  Eteadtrí.) 

Eslndid  «n  Salamanca,  donde  eiluTO  cnilro  aBat,jrat 
Ulcflal  de  San  Pelaje.  ¡Verdea.] 

Sn  Kieslro  do  lillnidid  fnd  Juan  Caoilno. 

Por  loi  aileniat  del  Cabildo  de  Honda ,  comía  ¡ine  aaiitls 
lloi cabildos  elanodelSSS.rlnn  te  condena  en  ano  de 
alloi  IR  Urna  (de  nnj  bella  letra!. 

Se  canuna  id  reiriio,  qne  >lit  D.  Padro  Amil ,  qalea  lo 
tnln  I  Madrid  el  iDo  IBM  .futle  enlre|d  1  D.  Nlcolii  Bar- 
uoil,  fundador  de  li  Cileoírarii  Real,  para  ponerle  eo  la 
eoleccion  de  laronei  llnilrea. 

El  retnlo  qne  hay  en  la  colección  de  Saaradra  Fajardo  ea 
letlclo. 

—  212((.  Diversas  Rimas  de  Vicente  Es- 
pinel ,  Beneficiado  de  Ixs  iglesias  de  Ronda, 


con  el  Arle  Poética  y  algunas  Odas  do  Ora- 
cio,  traducidas  en  verso  castelltino.  Diri- 
f;idas  á  D.  Antonio  Aivarez  de  Vaamonde  y 
Toledo,  Duque  do  Alba  y  Huesca,  Condes- 
tibie  de  Navarra,  UarquGS  de  Coria,  Coiido 
de  Salvatierra  y  de  Lerin,  señor  del  Valle 
de  CorneJH,  etc.  Cun  privilegio.  En  Madrid, 
por  Luis  Sanciicz,  año  1S91.  Véndense  en 
casa  de  Juan  de  Uontoya,  mercader  de  li- 
bros en  cdrte. 

g.'— IM  pi.  ds.  íj  16  mlt  de  prlnclpioal.  — Tau,  i  S  naiti- 
redil  pliega:  Hidrld  ,  S  Julio  ISSi.-Krral. -Ptlr.  por  dle( 
alloi :  Madrid,  7  Mina  ISDI.-Ded.,  en  lercetol. 

Aprobación  de  D.  Maata  de  Ercllii : 

■  Tiene  huenoa  y  agudos  conceptos,  declarado!  por 
gentil  lérmiao  j  lenguaje ;  y  loa  versos  lírico*  son  d« 
los  mejores  qne  yo  he  visto.— Enero  7  do  ISST.i 

Prdlo|D  en  alabami  de  la  poeila,  par  Alanso  da  Valdu, 
lecreiario  de  D.  tlodrl|o  de  Mendoii : 

•  Bien  sabia  el  rej  Alfonio  lo  que  se  debía  honrar 
este  arte ,  cuando  bace  lanto  faror  t  Amérlgo  de  To* 
losa,  hijo  de  un  mercader,  por  sus  Tersos  y  cancio- 
nes... Y  mocho  mía  lo  mostrú  el  cnso  del  ron  do  Ara- 
ron ,  caando  bahiendo  muerto  el  SeKor  de  Rosellon  i 
Guillermo  do  Robellón,  pneía  prnvenxit,  por  crloa 
qoe  taro  de  su  mujer,  la  cual  se  ecbó  de  nn  balcuD 
ahajo,  queriéndola  su  marido  malar,  después  de  ha- 
berla liado  a  comer  el  coraion  de  tu  amante,  — blio 
asolar  los  castillon  y  Turtalezas,  jii)  melló  en  prisión, 
en  la  cual  murlú;  y  á  losamanies,  en  memoria  de  sa 
■mor.  bonró  con  un  solemne  sepulcro,  manilando  i  los 
caballeros  y  damas  convecinos  A  Rosellon ,  que  cada 
«Do  viniesen  j  celebrasen  sus  añales  jobiequlos  a 

Ven 'I  encocniaitleoí ; 

Sondo  de  Luperdo  Leonardo  de  Arnenioia. 

—  de  Pedro  de  Xonleirinca  ,  el  Indiano. 

—  del  conlador  Hernicda  de  Solo. 
Ocixas  de  D  Loii  Conlreíaü. 
Sonelo  de  D.*  Calallna  Zarandio. 

—  deO.  FdlliAnaiJlrOB. 

—  de  D.  Jerdnlmu  Franclaco  ■ohadta*. 

—  de  D.  Maleo  de  Clrdenas. 

—  de  Lope  de  Veta. 

Eael  poema  «La  Cuídela  Hemorlaa.cap. ii.eeletra  i 
D.  Alonso  deErclUa,  f.  tí;  Ib.  eonu  poeta  iallnv  i  Pacheco, 
r.  U.;Uem)adode  llerren,  Barahonade  Soto,  0.  Aloiao  de 


Oh  Id ,  Llflan .  que  detde  el  monte  espías 
Lo*  ine  en  la  laldi  por  intlr  se  quedan  , 
V  en  el  eitilo  1  que  agradando  aspiras 
Con  dulee  engaflu  1  Iniiiir  le  enredaí ; 
LIcTi  el  inienio  con  qoe  el  manilo  adtfm 
Por  loi  cimlnoi  que  I  lot  wli  te  velaa, 
Qne  por  cnalqniera  ballarli  abierl* 
Entrada  lldl  j  lallda  derla,  t.  iZ. 

Lope  de  Vega  (tierno  rEnnerott  GarajldelDnerol,  t.  Ut 
Danailo  iPiínerga),  Padilla,  Lopeí  Haldaoado,  Cenánict, 
Cdrdova,  GOogora  iBtUí),  I.  ü;  Peiqnrn  illemo  pimpollo'; 
Franco  iraodeSo);  Pedrada  Honlesdocí  OlneDo);  Luperele 
(deEbroi.eic. 

Cincian  al  padre  Liloei ,  f.  8(1. 

Cartí  i  D.  I.  TeUei  Jirón,  narqnto  da  Pelialel,  t.  IOS. 


9B3  ESPINEL.- 

—  2t26.  Relftctones  de  la  vida  del  Escu- 
dero Mxrcos  de  Obregon.  Ai  limo.  Sr.  Car- 
deDHl  Arzoliispo  du  Toledo,  D.  Bernardo  de 
Sniidovel  y  Rojas,  amparo  de  la  virtud  y 
padre  de  los  pobres;  por  el  maestro  ^ícente 
Espinel ,  Capellán  del  Rey  Nuestro  Señor  eo 
etHospitdlde  la  ciudad  de  Ronda.  Año  1618. 
Con  privdcgio,  en  Uadrid,  por  Juan  de  la 
Cuesta.  A  costa  de  Miguel  Uartincx.  Véude- 
so  en  lu  calle  Mayor,  á  las  gradas  de  San 
Felipe.  {Ai  ¡in.)  Eo  Uadrid,  por  Juan  do  la 
Cuenta.  Año  1618. 

4.'  — ttTp(.ái.,  jliide  prliielpÍM,lMt«:-[M.— 
Prdl. 

—  '  2127.  Relaciones  |  de  la  vida  1  del 
Escvdero  Narcos  ]  de  Obregon.  |  Al  lllvs- 
trissímo  Señor  |  Cardenal  Arcobi^ipo  de  To- 
ledo, Don  Rernardo  de  San  |  doual,  y  Ro- 
jas, amparo  de  la  virtud,  y  |  padre  de  loa 
pobres.  I  Por  el  Maestro  Vicente  |  Espinel, 
Capellán  del  Rey  nuestro  señor  en  |  el  Hos- 
pital Real  de  la  ciudad  de  |  Ronda.  |  Año 
(Escudo  con  las  iniciales  I.  D.  R.)  1618.  | 
En  Barcelona,  Por  Gerónimo  Uargarit.  |  A 
costa  de  luán  de  Ronilla,  mercader  de  li- 
bros. (Al  fin.)  En  Barcelona,  |  por  Hiero- 
nymo  Margarit.  |  Año  j  M.DCAVIU. 

S.'— !88b.— ilgii.  1.  A-Mm.-  Pon.- T.  eii  b.— T*it :  H>- 
irtl,  11  Dlticotire  len.'Aprobicloan  de  LdÍi  PdIoI:  Bar- 
uloDi ,  li  Eaeru  ISIB;  dd  abad  da  San  Bernardo,  del  d»«tgr 
Gnlierrc  de  Cellni ,  ;  fri;  Uorlensio  Ftlil  PanvklDO  { lodu 
(li  fecba).  —  Dcd.,  titerlii  por  el  anlor.  —  Prdl.  ti  lector.— 
Teilo.— Hola  flnil.— p.  j  b.  ea  b. 

—  *  1128.  Relaciones  |  de  la  vida  |  del 
Escudero  Murcos  |  de  Obregon.  |  Al  lllvs- 
tríssimo  Señor  |  Cardenal  Arzobispo  de  To- 
ledo, DoD  Rernardo  de  |  Sandoual  y  Rojas, 
amparo  de  la  virtud ,  |  y  padre  de  los  po- 
bres. I  Por  el  Maestro  Vicente  |  Espinel,  Ca- 
pellán del  Rey  nuestro  señor  en  |  el  Hospital 
Real  de  la  Ciudad  de  Ronda.  |  Año  ( Dos 
figuritas)  1GI8.  |  Con  licencia,  en  Barcelo- 
na. I  Por  Sebastian  de  Cormellas,  al  Cali,  y 
a  su  cosu. 

S.'-UO  b.— lila.  1.  A-Ff.-  Port.  - 1.  tu  b.-  Tita :  Ifa- 
it'.i ,  11  Diciembre  1011.—  Aprob.  d«  Ldli  Pnjal :  Barcelona, 
It  Enero  1618.— A  proba  done  I  del  ibad  de  San  Bernardo,  del 
Dr.  Guilerre  de  Celina ,  de  tnj  Hortenilo  ftlii  Para* Íc<iio(lo- 
dH  ain  feebí).— Oed.,  inicrlia  por  el  autor.-  Príl.  il  lector. 
—Tato. 

ESPINO  (JEBÓNIIIO  OB). 

*  3129.  Entrada  I  del  Cttoliduimo  |  Ho- 
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narca  de  España  Felipe  lili.  1  En  la  muy  no- 
ble y  leal  ciudad  de  Seuilla,  Viernes  pri  |  me 
rodé  Marco  de  1624.  |  Dase  cuenta  de  U 
disposición  de  la  ciudad,  orden  de  la  mili- 
cia, I  numero  de  compañías,  nombres  ds 
los  Capitanes,  puestos,  y  |  sitios  a  que  assis- 
tieron.  [  Y  de  los  fuegos  que  Sábado,  Do- 
mingo, y  Lunes  siguie  |  tes  huuo,  y  de  la 
mascara  deste  día.  |  Compuesta  por  Geróni- 
mo de  Espino  natural  de  Salamanca,  y  re- 
sidente en  Seuilla:  [  Con  licencia.  En  Ua- 
drid por  luán  González.  (B.-G.) 


ESPINÓLA  Y  TORRES  (n.  ioar). 

2130.  Transformaciones  y  robos  de  Júpi- 
ter, y  celos  de  Juno,  por  D.  Juan  Espinóla 
y  Torres.  Dirigidos  al  padre  maestro  fray 
Augustin  Espinóla,  su  tio.  Prior  del  Con- 
vento de  Santo  Domingo  de  Guzman  el  Real 
de  Jerez  de  la  Frontera.  Con  licencia,  en 
Usboa ,  por  Jorge  Rodríguez.  Año  1619. 


el  litar  de  laa  pocoiaBos'. 

No  ciDlaré  de  Jdplter  aipremo 
Batillai  contra  el  lecio  tigiDUo, 
La  eoDiersIaa  de  Rddope  ¡i  de  Hemo, 
NI  li  iingrleali  guerra  de  Tireo ; 
No  aquel  cailigo  M  raron  blasfemo. 
Hijo  del  rncriD  Edlo  Silmonta, 
NI  1>  1 1  cu  ría  que  lOD  fnertea  masoí 
Aleintd  de  loa  blrbaroi  lebaooa. 
Olee  lo  que  DO  canta  en  otra»  treí  oclgiai ,  j  Intf  o : 
Pero  al  Apolo  desde  el  alto  i alentó, 
Con  lat  rorricniea  de  AnDÍpe  fría , 
El  corto  InKCPlo  ;  déblt  inilrninenlo, 
Prddlti)  del  licor  biBa  j  rocía , 

Tiento  cantar,  htmosa  Enlerpe  mía , 
Rabos ;  amor»  del  ctletle  amaste. 
De  Jnno  benaoaa ,  Idplier  Toaante. 

ESPINOSA  (ANDRÉS  db). 

2131.  Consideraciones  para  la  conversión 
de  un  pecador  |  en  tres  Romances,  donde 
se  aduierten  les  peligrosas  tormén  j  tas  que 
se  pasan  en  el  viage,  y  nBuegacioD  desta 
vida  hasta  |  llegar  al  puerto  de  la  muerte. 
Compuesto  por  Andrés  ]  de  Espinosa ,  ve- 
cino del  Puerto  de  Santa  Maria.  Irapresso  | 
con  licencia  en  Seuilla,  por  Nicolás  Rodrí- 
guez. I  Año  de  1663.  (Al  fin.)  Impresso  en 
Sevilla ,  por  Nicolás  Bo  |  driguei  de  Ábrego, 
en  la  calle  de  Genova.  En  este  |  año  de  mil 
y  seiscientos  y  sesenta  [  y  cinco. 
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4.*-  4  h.—  sígn.  A.  —  lítalo.  —  Caatro  figuritas  en  mad.^ 
"texto.— Nota  final. 

Los  ronances  empiezan : 
'   i.*  Adonde  Tas,  hombre  humano... 

^  2.*  Salió  á  misa  de  salud... 

3.*  k  la  espesura  del  monte... 

ESPINOSA  (JUAN  de). 

2133.  (Escudo  de  Mendoza.)  Tratado  bre- 
ve de  principios  de  canto  llano.  Nueva- 
mente compuesto  por  Joannes  despínosa, 
racionero  en  la  Santa  Iglesia  de  Toledo.  D¡- 
Irigido  al  muy  reverendo  e  muy  magnifico 
Señor,  el  Señor  Don  Martín  de  Mendoza 
Arcediano  de  Talavera  e  Guadalajara. 

8/pequeffo.— lih.— 1.  g.— sign.  A-C. 

Este  tratadlto consta  de  :^8  capítulos,  y  tiene  la  eircnustan- 
•«la  de  carecer  de  ejemplos  de  música.  Su  autor  debe  ser  el 
mismo  que  escribió  contra  la  obra  de  Martínez  de  Biscargní, 
i  principios  del  siglo  xvi. 
'    (Biblioteca  de  Salvi,  Valencia.) 

ESPINOSA  (JUAN  dk). 

2153.  Dialogo  |  en  lavde  de  |  las  mu- 
geres.  Intitulado  Ginaecepaenos.  |  Diuiso 
enV.  Partes.  |  luteiioqutores.  |  Pliilalilhes, 
}  Philodoxo.  I  Compuesto  por  loan  de  Spi- 
nosa,  Gentilhombre  de  la  Magestad  Catho- 
lica.  Con  privilegio  del  Excellentissimo  Se- 
nado Milanes,  por  X.  años.  |  Y  con  licencia 
de  superiores.  |  V  sv  índice  copioso.  Im- 
presso  en  Milán,  en  la  ofíicina  de  Michael 
Tini.  I  En  el  año  del  Señor.  i580.  (Al  fin.) 
En  Milán,  por  Michel  Tini.  M.D.LXXX.  Con 
licenlia  |  de  los  Superiores. 

4.*— Retrato  i  la  vuelta  de  la  h.  ds  portada.—  103  ps.  ds., 
mis  9  de  portada  j  principios ,  y  4  de  indiée  al  fln ,  y  tras  él 
este  membrete ,  después  de  la  fe  de  erratas : 

•Registro;  A,  B.  C...  etc.  Todos  son  qnintemiones>  no  son 
sino  cuadernos  de  i  fojas). 

Dedicatoria : 

«Á  la  emperatriz  María  de  Austria,  hija  de  Car- 
los V ,  mujer  de  Maximiliano  II...  y  hermana  de  Feli- 
pe 11...  Rey  de  Sparia.— Joan  de  Spinosa ,  su  vasallo... 

» ...  Considerando  yo  cuánto  el  6nimo  de  V.  M. 
sea  aplicado  á  aquellas  cosas  que  con  eterna  gloria 
para  siempre  han  de  durar,  he  determinado  dedicarle 
eí  presente  dialogo,  acompañado  de  terdaderas  y 
ejemplares  historias  y  doctrina...  en  honra  y  loor  de 
las  mujeres...» 

Juan  de  Spioosa  al  lector  S. : 

t  Después  de  haber  yo,  oh  discreto  lector,  scrito 
an  diálogo  intitulado  cMicracanthos>(li,  cuyos  ejem- 
plos, ansí  de  plantas  y  animales,  como  de  principes, 
capitanes,  filósofos  y  varones  sanctos,  y  sus  virtuosos 
hechos  y  notables  dichos ,  son  especialmente  ende- 
rezados al  hombre...— me  ha  parescido  ser  cosa  con- 

(1)  Mtxpacxacv6o; ,  es  una  planta  pequeña  y  espinosa. 

{Nula  marfiñal.) 


veniente  scribir  también ,  ansi  como  he  scrito,  este 
otro  presente  diálogo,  en  laude  principalmente  de  las 
mujeres  .. 

'Prometo  (dándome  la  Divina  bondad  vida  y  favor 
para  ello)  de  honrar  más  particularmente  en  otra  obra 
niia  de  mujeres  ilustres  de  nuestros  tiempos,  á  lat 
que  en  diversas  virtudes  han  sido,  y  fueren  Insignes, 
val  encuentro dell as,  hncer  mención  (sí  me  pares- 
riere)  de  algunas  otras  mujeres  obscuras. 

»...Si  algunos  atribuyeren  á  falta  m¡&...  algunos 
orrores  tocantes  á  la  ortografía ,  ó  cosas  seitiejantes, 
excúseme  del  no  podello  emendar,  la  enfermedad 
(3:rave  con  que  al  (íempo  que  se  imprimía  yo  me  ba- 
ilaba...» 

Aninrcs  rit:idos  oii  pst4  obra:  i...  Pedro  Meiia,  cronista 
Oviedo,  cronista  Pnlf^ar,  Andrés  Laguna,  Francisco  Támara, 
.\ntonio  de  Torijurmnda  ,  Sancto  I.sidoro...) 

Jerónimo  Serrano  al  lector  S. : 

«Es de  tan  gran  dignidad  y  valor  saber  los  boni- 
iires  sublectar  sus  afectos  á  la  razón ,  que  á  este  solo 
fin  van  dirigidos  todos  los  preceptos  y  ejemplos  mo- 
rales, ansi  de  los  filósofos  antiguos,  como  de  los  mo- 
dernos. 

»...  Los  preceptos  morales  son  pinturas  que  ca- 
rescen  de  splritu  y  vida;  la  cual  reciben  de  los  ejem- 
plos... Por  lo  que  no  sin  mucha  razón  y  fundamento, 
determinó  Joan  de  Espinosa  de  acompañar  ansf  el 
dialogo  que  ha  escrito,  intitulado  «Micracanthos», 
como  la  presente  obra,  en  laude  de  las  mujeres,  cod 
ejemplos...  de  próximos  autores. 

» Y  yo,  deseoso  de  que  el  discreto  y  humano  lector 
entienda  el  valor  de  su  persona ,  para  que  entendido, 
quede  por  ello  más  satisfecho,  he  querido  escribir 
.tqui  en  breve  parte  de  su  vida  y  cualidades. 

»Nasció,  pues,  Joan  de  Espinosa  en  Belorado,  tierra 
fie  la  provincia  de  Rioja,  del  reino  de  Castilla,  es 
Kspafia. 

»Fué  su  padre  de  Espinosa  de  los  Monteros,  coya 
Tiutigna  nobleza  y  notable  lealtad  es  en  toda  parte 
hien  nota. 

>Y  su  madre,  de  la  antiquísima  casa  de  Zamndio, 
lio  cuyo  linaje  fueron  los  Zamudios  de  Ezcarii,  en  la 
misma  Rioja ;  y  lo  fué  el  coronel  Zamudío,  varón  muy 
señalado  en  valerosos  hechos  y  sentenciosos  dichos. 
Kl  cual,  con  3.0G0  españoles  que  tenfa  debajo  de  so 
gobierno  en  la  batalla  de  Rávena ,  peleando  animosa- 
mente con  otro  escuadrón  de  suizos ,  venció  y  mató 
4>rimero  en  batalla  singular  al  coronel  dellos,  á  vista 
(le  todo  el  ejército.  Y  quedando  herido,  y  peleaudo 
con  los  demás  intrépidamente,  murió,  haciendo  ver- 
dadero lo  que  anunció  estando  para  comenzarse  la 
batalla;— porque  llegándole  en  aquella  sazón  el  pri- 
vilegio de  una  merced  que  el  Reyle  hacia,  dijo:  «Muy 
presto  se  quiere  pagar  el  Rey  de  las  mercedes  que 
liace».  conosciendo  cuan  sangrienta  habia  de  ser  la 
batalla,  y  que  antes  de  volver  un  punto  atrás,  habia 
do  morir  en  ella. 

»Tuvo  con  este  coronel  Zamudio  grande  amistad 
el  Señor  Alarcon,priinerMarquésdeste  nombre, de  la 
Val  Siciliana  y  Renda,  aquel  tan  excelente  y  Talerosp 
capitán  debajo  de  cuya  guardia  estuvo  Francisco,  rey 
de  Francia ,  vencido  y  preso  en  Pavía. 

» Y  por  aquella  amistad  crió  el  SeAor  Alareon  en  m 
casa  al  dicho  Joan  de  Espinosa ,  desde  edad  de  'ca- 
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torce  años;  y  de  diez  >  siele  io  llevó  consigo  á  la 
guerra  de  Túnez ,  cuando  el  emperador  Carlos  V  la 
conquistó. 

»Y  en  tanta  manera  fué  conoscida  la  suOciencia  é 
ingeniu,  la  lealtad  y  virtud  suya,  que  del,  mis  que 
de  iiinguu  otro,  Hó  el  Señor  Alarcon  siempre,  basia  el 
punto  de  la  muerte ,  sus  estados,  sus  negocios  y  se- 
cretos ,  y  los  que  máis  importaban  ni  servicio  del  Em- 
perador; y  tanto  crédito  tuvo  con  él ,  que  con  ser  el 
Señor  Alarcon  de  edad  de  más  de  ochenta  años,  des- 
pués de  la  guerra  de  Túnez, y  de  tan  gran  prudencia, 
que  bastaba  con  ella  á  gobernar  al  mundo,  holgaba 
de  consultar  con  él  sus  cosas. 

iMiierto  el  Señor  Alarcon ,  y  sucediendo  en  sus  esta- 
dos D.  Pero  González  de  Mendoza ,  su  yerno,  y  sien- 
do elegido  por  el  emperador  Carlos  V  por  su  capitán 
general  en  el  reino  de  Sicilia ,  nombró  por  secretario 
de  la  cifra  y  cosas  de  estado  al  dicho  Joan  de  Espi- 
nosa. El  cual,  por  su  mandado,  estando  Barharoja 
con  toda  la  armada  del  gran  turco  Solimán  Oioman, 
surtas  y  repartidas  las  galeras,  á  la  una  ribera  y  á  la 
otra  du  aquel  estrecho  mar  de  Sicilia,  pasóá  media 
noche  en  una  fregata  por  medio  de  su  armada ,  con  la 
cifra  é  instrucciones  del  Emperador,  y  con  el  dinero 
para  la  gente  de  guerra,  desde  el  Xillo,  en  Calabria, 
hasta  Mesina.  Kn  cuyo  puerto,  aun  llegado,  estuvo  en 
manifiesto  peligro  dé  la  artillería  de  los  mesoineses, 
que  creían  ser  su  fragata  de  turcos,  que  iba  á  reco- 
noscer. 

•Después,  habiendo  ido  el  dicho  marqués  D.  Pedro 
González  á  la  Guardia,  tierra  de  Basiiicata,  por  con- 
certar la  infantería  española, que  estaba  amotinada, 
con  la  cual  fué  hasta  Benafre,  volviéndose  de  allí  á 
Ñapóles,  dejó  en  su  lugar  al  dicho  Joan  de  Spinosa 
entre  los  amotinados.  Y  tanto  valió  su  persuasión  con 
el  electo  mayor  dellos,  que  los  gobernaba ,  que  secre- 
tamente lo  apartó  de  su  gobierno. 

»Por  donde  con  mayor  facilidad  volvieron  después 
á  concertarse. 

k  Siguió  asimismo  con  el  cargo  de  secretario  al  mar- 
qués D.  Pero  González  en  las  guerras  del  Piamonle, 
siendo  colega  de  D.  Femando  de  Gonzaga,  general 
del  ejército  imperial ,  hasta  que  el  dicho  Marqués  mu- 
rió en  Casal  de  Monferrat. 

»En  la  residencia  que  por  espacio  de  doce  años  hizo 
en  dos  veces  el  dicho  Joan  de  Espinosa  en  Venecia,  la 
nná  con  la  cifra  del  emperador  Carlos  V,  y  !a  otra  en 
servicio  de  Felipe  II,  rey  de  España,  su  hijo  y  señor 
nuestro,  por  los  negocios  del  estado  de  Milán,  al  tiem- 
po que  el  duque  de  Sesa  y  el  marques  de  Pescara  lo 
gobernaban ,  fué  de  aquella  república  favorescido, 
acepto  y  loado;  y  su  integridad  y  prudencia  muy  prin- 
cipalmente conoscida  por  el  gran  emperador  Carlos, 
y  por  el  emperador  Fernando,  su  hermano. 

»Fué  un  tiempo  capitán  en  las  provincias  del  Seprio 
y  Cremona,  en  Lombardia,  gobernando  el  estado  de 
Milán ,  y  siendo  general  en  Italia  el  duque  D.  Gabriel 
déla  Cueva... 

•Algún  tiempo  antes  gobernó  en  Abruzo  el  estado 
de  la  Valle  Siciliana,  dando  de  su  integridad  muy 
grandes  señales,  con  su  pobreza,  de  su  prudencia, 
con  diversos  juicios  y  sentencias  notables ,  y  de  su 
justicia,  con  la  muerte  de  Próspero  Camisola,  crode- 
llsimo  homicida  éiotoleilUifiia  vioiador  de  mujeres, 


y  de  Entino  de  Baxan ,  atroce  salteador  de  caminos... 
y  con  la  cabeza  de  Scachia-Diabolo,  puesta  por  ter- 
ror de  los  malhechores  en  una  pica  á  las  almenas. .. 

»En  los  reinos,  provincias  y  tierras  que  vio,  como 
España ,  Francia ,  Sicilia ,  Ñipóles .  Toscana ,  Romana, 
Lombardia  y  Piamonte,  Flándes  y  Alemana,  y  otras 
diversas  partes,  con  la  peregrinación  y  sucesos  di- 
versos, perfícionósu  prudencia,  especialmente  en  los 
trabajos  y  peli;;ros  que  por  mar  y  por  tierra  pasó... 

vCuando  en  Padua  más  atento  estaba  en  el  estudio 
délas  letras...  ha  escrito  algunas  otras  obras,  entre 
las  cuales,  allende  de  los  diálogos  dichos,  no  es  de 
poca  importancia  la  que  yo  he  visto,  de  más  de  seis 
mil  proverbios  vulgares  que  ha  recogido,  y  partedelios 
compuestos  (aunque  no  acabada  de  comentar,  ni  im- 
presa, por  las  cansas  que  en  ios  postreros  razonamien- 
tos de  la  segunda  parte  del  «Micracanibos»sedice. 
Obra,  cierto,  de  maravillosa  doctrina  y  provecho,  y 
muy  agradable  (ansí  como  las  otras). 

»...  Requerido  yo  hacer  esta  sumaria  narración... 
de  las  cualidades  de  Joan  de  Espinosa,  por  la  verda- 
dera y  muy  particular  noticia  que  del  y  dellas  tengo.» 

Al  f.  S  (sign.  c  i)  principia  el  texto  : 

Ginaecepaenos ,  Dialogo  de  mugeres  :  Coní)pues« 
to  por  loan  de  SpÍDOsa,  Geotillioinbre  de  la  Ma- 
gestad  Calholica. 

«Interlocutores,  Philalitesy  Philodoxo.» 

cFilodoxo.— Será  (el  dar  la  ventaja  al  agua)  porque 
no  conoces  la  suavidad  y  deleite  del  vino.  Dime,  ^qué 
cosa  hay  en  el  mundo  más  suave,  más  deleitosa  y  agra- 
dable al  gusto,  ni  que  más  alegre  el  espíritu ,  couforte 
el  estómago,  restaure  y  avive  las  fuerzas,  qne  un 
moscatel  de  Zaragoza  de  Sicilia,  una  guarnacbia  de 
San  Luchito,  de  Calabria,  un  griego,  manchia  guer- 
ra, falso  amigo,  una  lágrima  y  una  raspada  de  Ñapó- 
les; un  mazacan  y  otros  vinos  que  llaman  latinos,  de 
Capua,  Aversa,  Ñola.  Sorrento,  Vico,  Casteliamar, 
Pusilico,  y  otras  partes  de  Campania,  pro^  ncia  de 
Ñápeles? 

»¿TJna  malvasia  de  Candía,  una  romanía  de  Lepanto 
y  otras  parles  de  Levante? 

>¿Un  cernical  y  reuvola  de  Trieste,  y  otros  deli- 
cadísimos  vinos  del  Friul,  de  Teolo,  de  Arquate,  y 
otras  montañas  de  Capua? 

>¿Un  gropelo,  un  marcemia  de  Vicenza,  guarna- 
cbiolo  de  Verona  y  de  Seuzan? 

9¿Un  vino  tinto  del  Monte  de  Brianzo,  blanco  de 
San  Colomban  y  de  Trida ,  en  Lombardia,  y  ansi  del 
Monferrato  v  Astesano? 

»;Coca,  Madrigal,  Monviedro,  Illauas,  Toro,  Rl- 
badavia,  Yepes  y  San  Martin ,  en  EspaQa? 

«¿Claretes  de  Francia? 

>Y  fínaimenlc,  ¿vinos  de  Vitimbergn,  y  sobre  todeSf 
de  la  ribera  del  Reno,  en  Germanfa? 

•Ciertamente,  si  hubieses  bebido  destos  tan  pre- 
ciosos y  excelentes  vinos  que  he  nombrado,  aver- 
gonzarte hias  de  loar,  ni  aun  mentar  el  agua.  Par- 
te 3.S  f.  36. 

«En  las  enfermedades  de  fiebres  que  padecí...  todo 
mi  deleite  era  recurrir  con  la  imaginación,  en  la 
cama,  mientras  que  el  calor  de  la  liebre 7  la  sed  mé 
fatigaban ,  á  la  memoria  de  la  claridad ,  el  murmario 
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y  freftcnra  de  las  aguas...  de  las  fuentes  de  D.  García 
de  Toledo,  del  marqués  de  Vico,  las  de  la  Sillería, 
Plaza  del  Olmo,  Porta  nova,  Mezo-canon,  la  Nuncia- 
da,  San  Podro  Mártir  y  Pogio-Real ,  en  Ñapóles... 

»r:i  Kspaña ,  las  del  Escurial,  Huerta  del  Campo, 
f  n  Madrid ;  las  de  Miraflores ,  de  Burgos,  y  San  Pedro 
de  Onnleuj;  Santa  Maria  de  la  Vega,  de  Haro;  las 
d^l  Aveil'ino  y  Linares,  en  Belorado;  y  las  que  hasta 
Lili,  desde  Fresneda  4  la  ribera  del  «rio  Tirón,  nas- 
cen;  y  i  la  hoja,  la  de  la  Ra posilla  de  Ezcarai. 

»No  menos  se  me  presentaban  i  la  memoria  la 
fuente  que  dicen  del  Petrarca ,  cerca  de  Aviñon ,  en 
Val-clusa ;  y  otras  que  con  ella  forman  el  rio  Sorga, 
en  Francia.  Parle  3.*,  f.  57. 

»...  Pero  de  todas  ellas,  eran  i  mi  memoria  más 
familiares...  las  de  Haro,  y  de  mi  patria  Belorado,  i 
la  ribera  de  Tirón,  en  Bspaña;  Val-clusa,  en  Fran- 
cia, y  las  de  Inspruc,  en  Germania.  El  pensaren  ellas 
aliviaba  la  graveza  del  mal ;  y  U  esperanza  de  tornar^ 
las  i  ver,  mitigaba  el  ardor  y  congoja  de  la  flebre. 
Ib.»  f.  57. 

«Dice  el  refrán  que  madre  pia,  daño  cria.  75. 

»La  nfujer  y  el  vidro  siempre  están  en  peligro.  76. 

•La  mujer  y  el  huerto  no  qaieren  más  de  un  due- 
ño. 77. 

•La  mujer  devota  no  la  dejes  andar  sola. 

•Mujer  que  mucho  mira ,  poco  hila. 

•La  mujer  y  la  lima,  la  más  lisa.  78. 

•La  mujer  y  la  pera ,  la  que  calla  es  buena.  70. 

•Al  marido,  al  lámale  como  amigo,  y  témelle  como 
á  enemigo. 

•La  matrona ,  obedeciendo  es  señora. 

•Mujer  que  no  paga  lo  que  compra ,  á  trueque  lo 
toma.  80. 

»Á  la  mujer  loca  más  la  agrada  el  pandero  que  la 

toca. 

•Vieja  que  baila,  gran  polvo  levanta. 

•Moza  risueña,  ó  loca  ó  parlera,  las  manos  en  la 
meca ,  y  los  ojos  en  la  puerta. 

•La  mujer,  mala  ó  buena ,  más  quiere  freno  que 
espuela. 

•Esa  es  buena ,  que  está  en  el  fuego  y  no  se  que- 
ma. 

•La  mujer  mala ,  aunque  esté  dentro  de  una  ave- 
llana. 

•Leño  tuerto,  con  fuego  se  hace  derecho.  81. 

•Cántaro  roto  no  sufre  remiendo. 

•A  la  que  hizo  un  yerro,  y  pudiendo  no  hizo  más, 
por  buena  la  tendrás. 

•Viuda  casta  y  vidro  sano,  mar  llano.  89. 

•Un  demonio  no  hace  infierno.  87. 

•Quien  no  tiene  mujer,  mil  ojos  ha  menester.  M. 


ESPINOSA  (piDRo). 

2134.  Primera  parte  |  de  las  Flores  |  de 
Poetas  ilvstres  de  |  España,  Diuidida  en  dos 
libros.  I  Ordenada  por  Pedro  |  Espinosa, 
natural  de  la  ciudad  de  |  Antequera.  Dirigi- 
da al  señor  duque  de  Béjar.  |  Van  escritas 
diez  y  seis  Odas  de  Horacio ,  tra  |  duzidas 
por  diferentes  y  granes  Autores,  |  admira- 


blemente. (E.  del  I.)  Con  privilegio.  |  En  Va-* 
lladolid,  Por  Luys  Sánchez.  |  Año  M.DCV. 
{Al  fin.)  Fin  del  Libro  de  los  Poetas  |  Ilus- 
tres de  España.  |  En  Valladolid :  |  Por  Luya 
Sánchez.  |  Año  4605. 

4/— 204  fojai,  con  1S  mis  de  principios.  Estos  contienen : 

Tasa,  cada  pliego...  á  5  maravedís...  tiene  51  pileros...  sin 
los  principios:  Valladolid,  1.*  Abril  16(fó.— Alonso  do  Va- 
llrjo,  escribano  de  cimara. 

Pe  de  errat.— El  L.  Francisco  Horcia  de  la  Llana. 

Aprobación : 

«Por  mandado  de  V.  A.  he  visto  este  libro  intitula- 
do «Flores  de  Poetas  ilustres»,  ordenado  y  recopila- 
do por  Pedro  de  Espinoíta ,  natural  de  Antequera;  y 
me  parece  que  por  no  tener  cosa  que  ofenda  ,  sioo 
antes  cosas  de  mucho  ingenio,  curiosidad,  buen  len- 
guaje y  á  diversos  estudios  provechosas ,  como  tra- 
bajos de  tan  excelentes  autores  doctos  é  ingeniofos 
que  hoy  en  nuestros  tiempos  viven  y  se  estiman ,  asi 
en  nuestra  patria  como  en  las  extranjeras;  para  que 

no  queden  algunas  de  sus  obras  en  olvido,  merecien- 
do ,  como  he  dicho ,  sus  autores  y  ellas  ser  celebra- 
das en  eterna  fama  y  memoria,  se  le  puede  dar  al  di- 
cho Pedro  de  Espinosa,  que  las  ha  juntado,  la  licen- 
cia y  privilegio  que  suplica.— En  Valladolid ,  á  34  de 
Noviembre  1605.  —  El  secretario,  Tomas  Gracian 
Dantisco.» 

PriY.  por  diez  aOos  á  favor  de  Pedro  de  Espinosa:  Ma- 
drid, 8  Diciembre  1003,  ante  J.  de  Amexqaeta.— (Acaba  en  la 
cara  de  la  foja  4.') 

Soneto  de  J.  López  del  Valle  al  duqoe  de  Béjar: 

Recebid  blandamente,  oh  laz  de  Espafla... 
Al  gran  doqnede  Béjar: 

cDe  los  ilustres  ingenios  que  hoy  en  ¡¿apaña  pro- 
fesan el  estudio  de  la  poesía,  he  juntado  (con  alguna 
trabajosa  diligencia)  las  más  lucidas  flores;  y  ahora 
(dichosamente)  me  rinden  colmado  fruto.— En  Valla- 
dolid ,  á  20  de  Setiembre  de  603.— Pedro  Espinosa.» 

Al  lector.  (Donoso  j  elegante  prólogo.) 

cPara  sacar  esta  flor  de  harina ,  he  cernido  dos- 
cientos cahices  de  poesía,  que  es  la  que  ordinaria- 
mente corre.  No  quise  escribir  más  volumen,  porque 
éste  sea  la  muestra  del  paflo ;  esto  es  entrar  un  pié 
en  el  agua  para  ver  si  está  quemando.  Si  os  con- 
tenta, le  daremos  al  libro  un  padre  compañero;  y  si 
no,  me  excusaréis  de  trabajo  tan  grande  como  es  es- 
calar el  mundo  con  cartas,  y  después  de  pagar  el 
porte  hallaren  la  respuesta  la  glosa  de 

Vide  á  Jaana  estar  lavando ; 

ó  algunas  redondillas  de  las  turquesas  de  Castillejo  ó 
Montemayor,  venerable  reliquia  de  los  soldados  del 
tercio  viejo,  ó,  cuando  más,  algún  soneto  cargado  de 
espaldas  y  corto  de  vista  que  no  vea  palmo  de  tierra; 
que  éstos  ya  gozaron  su  tiempo.  Mas  ahora  loa  gen- 
tiles espíritus  del  nuestro ,  como  parecerá  en  este  li- 
bro, nos  han  sacado  de  las  tinieblas  desta  acreditada 
inorancia...» 

Versos  laudatorios  : 

Del  L.  Rodrigo  de  Miranda ,  soneto : 

Con  luos  4a  dallara  al  p\é  travitse... 
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Joande  Aguilar. 

instar  api»,  gua  veré  .ovo  floreníibut  errat... 

L.  J.  de  la  Llana,  natural  de  Antequera : 

DuleisoHOs  poitquam  Spinosa  ovdivit dores... 

El  marqués  del  Aula,  soneto : 

Tú,  que  das  vista,  sol  hermoso,  i  euanlo... 

D.  Rodrigo  de  Narvaez Rojas ,  soneto: 

llooró  las  verdes  selvas  de  honor  santo... 

Jaan  Bautista  de  Mesa,  soneto  : 

Si  mostrándose  Roma  agradecida... 

Tabla...  con  los  nombres  de  los  ingenios : 

D.  Juan  de  Arguijo,  6  composiciones. 

D.  Luis  de  Góogora,  36. 

Lupercio  Leonardo  de  Argensola,  i8. 

L.  Luis  Marlinez  de  la  Plaza,  27. 

Pedro  de  Espinosa,  i9. 

D.  Francisco  de  Quevedo,  i9. 

Rl  conde  de  Salinas ,  2. 

L.  Luis  (Barabona)  de  Soto,  8. 

L.  Juan  de  Valdés  y  Helendez,  6. 

Baltasar  del  Alcázar,  6. 

Dr.  Tejada,  5. 

Comendador  D.  Diego  de  Benavides,  1. 

Baltasar  de  Escobar,  3. 

L.  Bartolomé  Marlinez,  5.  (Traductor  de  Horacio.) 

L.  Juan  de  Aguilar,  i. 

Lope  de  Vega  Carpió,  7. 

Diego  de  la  Chica,  1. 

D.  Diego  Ponce  de  León,  i. 

Juan  Baptista  de  Mesa,  3. 

Miser  Tiedra  (Artieda),  i . 

Juan  de  Morales,  4. 

Maleo  Vazquc7.de  Leza,  i. 

L.  Juan  Antonio  de  Herrera,  i. 

D.*  Hipólita  de  Narvaez,  4. 

Antonio  Mohedano,  2. 

Diego  de  Mendoza,  2. 

El  padre  Roa,  1. 

Juan  de  Vera  y  Vargas ,  1. 

L.  Juan  de  la  Llana,  i 

Cepeda,  i . 

Francisco  Pacheco,  2. 

D.  Francisco  de  la  Cueva,  i. 

Dr.  Mescue,  1. 

Pedro  de  Liñan  ,  2. 

D.*Cristobalina,2. 

D.  Fernando  de  Guzman,  i. 

L.  D.  Diego  Ponce  de  León  y  Guzman,  i. 

El  mariscal  de  Alcalá,  i. 

El  duque  de  Osuna  D.  Juan ,  i. 

Dr.  Andrés  de  Perea,  1. 

D.  Cristóbal  de  Villarroel,  2. 

Vicente  Espinel, 1. 

Fr.  Luis  de  León ,  2. 

D.  Luis  Manuel  de  Figneroa,  1. 

El  marqués  de  Tarifa,  I. 

León  Espinel,  i. 

L.  Berrio,  i. 

Cosme  de  Salinas  y  Borja ,  i. 

Gregorio  Morillo,  1. 

Antonio  de  Caso,  1. 

D.*  Luciana  de  Narvaez,  1. 

r.  II. 
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Miguel  Sánchez,  i. 

Pedro  Rodríguez,  i. 

Alonso  de  Salas  Barbadillo,  2. 

Poetas  inciertos,  9. 
El  libro  1  contiene  las  rimas  humanas. 
El  II,  que  empieza  en  el  (6\.  166,  las  divin;is. 
Es  libro  de  oro,  el  mejor  tesoro  de  poesía  espuHola  que  te- 
nemos. 


Hasta  aquí  Gallardo :  nosotros  llevábamos  examinados  mi- 
nuciosamente diez  ejemplares  de  este  curioso  y  raro  libro, 
por  haber  echado  de  ver  en  el  primero  de  ellos  que  el  papel  y 
tipos  usados  en  la  impresión  de  los  folios  126, 127,  202  y  ?03 
(por  equivocación  127)  eran  distintos  de  los  del  resto  del 
volumen,  cuando  nuestro  muy  querido  ami^ro  D.  Manuel  Ca- 
fiete  nos  franqueó  el  que  posee,  diferente  de  los  demás  co 
gran  parte  del  contexto  de  esas  cuatro  hojas,  que  escomo 
sigue  : 

Fól.  126  y  127  (el  primero  por  equivocación  129): 
Sextina  de  Luis  Martin. 
Soneto  de  Lope  de  Vega. 

—  de  Camoens. 

—  de  D.  Luis  de  Góngora. 

—  del  L.  D.  Juan  de  Valdés  y  Melendez. 

—  de  D.  Luis  de  Góngora. 

—  del  mismo  ilos  seis  primeros  versos). 
Fól.  202  y  203: 

Los  46  últimos  versos  de  una  canción  de  Góngora  que  prin- 
cipia en  la  l.«pág.  del  fól.  201. 
Soneto  de  Pedro  Kspinosa. 

—  de  fray  Luis  de  León. 

—  de  D.  Francisco  de  Quevedo. 

—  de  Alonso  de  Salas  Barbadillo.  (De  éste,  sólo  el  encabe- 
zamiento, pues  el  soneto  entero  está  en  la  p.  signiente.) 

El  contenido  de  estas  cuatro  hojas  en  todos  los  demás 
ejemplares  es: 
Fól.  126  y  127: 
Sextina  de  Luis  Martin. 
Soneto  de  Juan  Jerónimo  Serra. 

—  del  mismo. 

—  de  Juan  de  Valdés  y  Melendez. 

—  del  mismo. 

—  de  Camoens. 

—  de  D.  Luis  de  Góngora  (6  versos). 

En  los  folios  202  y  203  (por  equivocación  este  último  127) 
no  hay  más  diferencia  que  haber  quitado  el  soneto  de  don 
Francisco  de  Quevedo,  poniendo  en  su  lugar  otro  del  L.  Juan 
de  Valdés  y  Melendez. 

La  reimpresión  de  las  dos  primeras  hojas  debió  liacerse 
para  quitar  el  soneto  del  L.  Juan  de  Valdés,  impreso  ya  en 
el  fól.  20 ;  la  de  las  dos  segundas  sería  á  causa  del  remate  un 
tanto  impío  del  soneto  de  Quevedo,  que  empieza : 

Llegó  á  los  pies  de  Cristo  Madalena... 

—  ♦  2135.  Elogio  I  al  |  retrato  |  del  ex- 
celentissimo  |  Señor  don  Manuel  Alonso  Pé- 
rez de  I  Guzman  el  Bueno,  Duque  de  Medi  | 
na  Sidonia,  Conde  de  Niebla,  Mar  |  ques 
de  Cacapa  en  África,  Capitán  |  General  del 
mar  Océano,  i  Costas  de  |  Andaluzia,  Caua- 
llero  de  la  insigne  |  Orde  del  Tusón  de  Oro, 
del  Consejo  |  de  Estado,  i  Guerra  de  su  Ma- 
gestad,  I  Gentil  hombre  de  su  |  Cámara,  ócc. 
I  Dirigido  al  Ilustríssimo  Señor  Don  Alonso  | 
Pérez  de  Guzman  el  Bueno ,  Arzobispo  |  de 
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Tiro,  Capellán,  i  Limosnero  mayor  de  |  su 
Majestad,  i  de  su  Consejo,  [  Avtor  Pedro 
Espinosa  |  Retor  del  Colegio  de  San  Ilde- 
fon  I  so,  natural  de  la  Ciudad  |  Antequera. 
{Al  fin.)  Impreso  en  Halaga  |  por  luán  Reñí:, 
At¡o  I  de  162S. 

S.'-lUh.-slen.  A-U'-Port.-Deil..  tuscrltiparttanlor, 
«In  feclii.— Dédm)  de  D.  Migutl  Pací  Ponce  de  L«on.— Olr> 
del  L.  Pedro  Fcmindci  Orlit.— Olrit  dos  del  Dr.  Jmn  Simón    > 
de  Girlbi;.— Al  lector.— (Crneiiodla  de  los  Pertí  de  GDiman    i 
elElDcno  deide  1301.)— Sópelo  al  Gran  Duque.— Elogio.—    | 
Oiro  sonelo  sId  nombre  de  BDlOr.— Teilo.— Noli  Bnil. 

—  ■  2136.  Espeio  de  ]  cristal.  |  Al  Es- 
celentissimo  Señor  don  Manuel  Alón  |  so 
Pérez  de  Guzman  el  Bueno  8  Duque  |  de 
Medina  Sidonia,  Marques  i  Conde,  |  Capi- 
tán general  del  mar  Océano,  i  costas  |  de 
Andaluzia  ,  del  Consejo  de  Estado,  i  | 
Guerra  de  su  Magestad,  de  la  insigne  Or  | 
den  del  Tusón  de  oro,  &c.  |  Pedro  Espino- 
sa sv  I  Capellán,  i  Rector  del  Colegio  |  de 
San  lldetonso.  |  Impresso  con  licencia  en 
Sanlucar  de  { Barrameda,  por  Fernando  Rey, 
I  Año  de  162S. 

8.*- 16  1.— sign.  A-fl.-Pon,— Oed.,  luscrjti  por  ti  jnlor, 
■Ib  reelii.-Teiio. 

—  •  2137.  Panegírico  |  a  la  |  nobilissi- 
roa,  leal,  |  Augusta,  Felice  Ciudad  |  Anle- 
qvera.  |  Sv  hilo  Pedro  Espinosa,  |  Capellán 
del  Excele  ntissimo  Señor  Duque  [  de  Medi- 
na Sidonia.  Rector  del  Colegio  ]  de  San  Il- 
defonso. I  Con  licencia,  |  Impresso  en  \e- 
rez  de  la  Frontera,  por  |  Fernando  Rey, 
Año  1626. 

B.'-Se  h.— si(n.  A-E.-Port.- 1.  m  b.— El  Dr.  Simón  de 
Glribay.— El  L.  Lleco  Lopeí  de  Soria  Abren, —  D.  Uignel 
PaeidelaCidenaPaDce  de  Uon.— El  padre  tríj  Jerdnimo 
Pincono.— El  Dr,  Aldereu.— A  mi  libro,  xId  fích).— p.  en  b. 
— Teiio,  su>crlloportliDtor:OciDbrede  iBiS. 

—  •  2138.  Pronostico  I  Ivdiciario  |  de  los 
svcesos  deste  I  Año  de  mili  seiscientos  ¡vein- 
te i  siete  I  hasta  la  fin  del  mudo,  por  donde 
se  I  podrá  sauer,  i  euitar  por  [  lo  acontecido, 
lo  I  amenazado.  ¡  Al  meridiano  de  Seuilia. 
I  Autor  Pedro  Espinosa,  natural  de  la  |  Ciu- 
dad Antequera,  Capellán  del  Es  I  celenlis- 
aimo  Señor  Duque  de  Medí  |  na  Sidonia,  i 
Rector  del  Colegio  |  de  San  Ildefonso  de  la 
Ciu  I  dad  Sanlucar  |  Al  muy  Reuerendo  Pa- 
dre Fray  Hieronimo  |  Pancoruo,  insigne 
Predicador  Carmelita.  |  Impresso  con  licen- 
cia en  Halaga  por|Iuan  Rene,  A&o  det627. 


1.  A-O.— Porl.-Ded., ! 


—  2159.  Panegírico.  Al  Eicmo.  Sr.  Don 
Manuel  Alonso  Pérez  de  Guzman  el  Bueno. 
Duque  de  Medina  Sidonia,  conde  de  Niebla, 
marqués  de  Cazaza  en  África,  capitán  gene- 
ral del  Har  Océano  y  costas  de  Andalucía, 
caballero  de  la  insigne  orden  d'el  tusón  de 
oro:  d'el  consejo  de  Estado  y  Guerra  de 
S.  M..  gentilhombre  de  su  cámara,  etc.,  por 
Pedro  Espinosa,  rector  del  colegio  de  san 
Ilefonso,  natural  de  la  ciudad  de  Antequera. 

8.'— Frdnits.— fil  fojas,  con  B  mis  de  princlpioa  )  1  del  Iron- 
llsplclo. 

Esle  représenla  un  marca  con  dd  eundo  de  arnitt  encina . ' 
sobre  CUJÍ  corona  ílola  nna  clnla  con  esle  lelrero :  •I^neilri- 
co>,  5  it  fln,  en  nna  lableii :  «Par  Pedro  de  Espinosa.-  En  lo 
alio  del  escudo,  on  sol  rodeado  de  estrellas  j  nabes,  j  tú  el 
lerraigo  un  Knix  tendidas  las  alas. 

No  apari*cc  lugar  de  Impresión ;  pero  por  lis  licencias  habo 
de  ser  Sevilla. 

Aprobación  del  Dr,  Estiban  de  Villareal: 

■He  leiJo. ..  el  tPaneRlTicoi  que  compaso  el  L.  P«' 
rlro  de  espinosa,  reclor  del  colegio  de  San  tldefonco 
de  Sanlucar  de  Rarramcda,  ;  no  bailo  en  él  cosa 
(Contraria  i  nuestra  sanU  Te,  ni  coQira  laahaenas 
cosiombres;  Antes  pone  i  nuestra  consideración  ar) 
•Claro  espejo  de  principes!  coD  estilo  que  lo  estime 
el  culio  j  lo  admire  el  que  no  lo  eí^.  Este  et  mi  pare- 
cer, en  Seiilla,  i  27  de  Abril  de  I610aiüas.a 

Carlas  del  L.  Diego  l.opri  de  Sorli ,  capellán  de  S.  M.  ( al 
autor).- Del  L.  J.  Gnerrero,  predicador  ileí  Eictno.  Sr.  Dnqoe 
de  Medina  Sidonia.— De  D.  iosef  de  Saraiia,  caballero  d* 
Santiago,  seiior  de  la  tilla  de  Eransus,  ¡lecrelario  del  eicc- 
Irnlisimo  Sr.  Duque  de  Heilioa  Sidonia,  monleru  de  dman 
deS.  M.  '.Todis  eStas  cartas,  que  son  brevliimas,  eslin  es- 
irilis  en  estilo  culto  j  melindroso.  I,a  úUlma  esli  Techa  en 


.Sanliic 


n  Febreí 


ilGi9.| 


L.  J.  de  ARullar,  ciiedrltico  de  erudición  de  la  ciudad  de 
Anteqnera,  dirima. 

Miase  un  deferlo  capital  en  este>Paneeirl(oi,l  saber, que 
el  amor  dirige  la  palibn  en  lodo  él  i  sn  mismo  lanreaido. 

El  Dsi|oo  era  mancebo  generoso ,  de  dleí  j  aatn  abrl- 

El  estilo  peca  de  pofíico,  t.  gr,,  (aquella  naleau  que  lien* 
el  lino  de  segundos  Tientos-  (1.  Sjtft),  para  decir  una  galeota 
acaba  de  dedr:  •¡Ves  aqvelll  velera  paloma  qoe  luela  por 
las  ainleí  ondas  marinas?-  -Caíanse  al  profufldo  losptatrados 
ciudadanos  del  mar.-  t.  6. 

•Tudas  las  llores  de  las  wiaas  se  emplearon  en  su 
liimulo  ([le  la  duquesa  de  Medina  Sidonia).  Llorá- 
ronla mis  papeles;  fui  polvo  de  mis  escritos.»  f.  27. 

Víase  ti  párete  esta  composición. 

•Todos  los  deudores  de  tu  buen  pisto  la  traen  t 
Sanlucar  (la  CompaDla  de  Jesús) ;  uo  podemCB  servir 
merced  tama,  sino  es  conresándoJi.  t.  SS. 

•Jamaste  veinte  J  cuatro  pensamientos,  lanqae  ve- 
cinos del  Bétis,  naturales  de  si  mismos,  que  es  la  pa- 
tria mis  hermosa,  ;  con  jaeces  ;  otros  tatitos  esdavot 
con  librea  rica,  llegaron  á  Hadnd  antes  t  los  ojos  qae 
i  la  esperanza.!  r.  10. 

;Peniamientos  llama  t  los  cabillos  I! ! 
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ESPINOSA  (fr.  tomas  de). 

2140.  Heroicos  hechos  v  vidas  de  varones 
ilustres,  asi  griegos  como  romanos,  resumi- 
das en  breve  compendio,  por  el  muy  reve- 
rendo padre  fray  Tomas  de  Espinosa  de  los 
Monteros,  de  la  orden  del  seráfico  padre  San 
Francisco.  En  París,  por  Francisco  de  Pra- 
do, en  la  calle  de  Montorguelló,  ano  ile  i576. 

4.*  real,  con  preciosas  estampas  en  madera  y  preciosa  im- 
presión. 

En  la  foja  i.',  ded.  á  D.  Diego  de  ZüDiga  ,  embajador  de 
Espafia  en  Francia,  ó.  como  dice  el  padre  Espinosa,  cerca  del 
cri»tíinisimo  rey  de  Francia.  Fecha  en  San  Francisco  de  Pa- 
rís, á  28  del  mes  de  Ilebrero,  aOo  de  1576. 

Las  vidas  y  retratos  son  52:  el  primero  es  Teseo,  el  últi- 
mo Otón. 

ESQUIVEL  NAVARRO  (jüan  de). 

2i4i.  Discursos  sobre  el  arle  del  danza- 
do y  sus  excelencias,  y  primer  origt^n  repro- 
bando las  acciones  desonestas;  compuestos 
por  Juan  de  Esquivel  Navarro,  vecino  y  na- 
tural de  la  ciudad  de  Sevilla,  discípulo  de 
Antonio  de  Almcnda,  maestro  de  danzar  de 
la  majestad  del  rey  nuestro  sefior  D.  Feli- 
pe IV  el  Grande  (q.  D.  g.).  Dedicados  á  Don 
Alonso  Orliz  de  Zúñiga  Ponce  de  León  y 
Sandoval,  hijo  primogénito  del  marqués  de 
Vaideminas,  y  sucesor  en  su  casa,  estado  y 
mayorazgos.  Con  licencia  impresos  en  Sevi- 
lla, por  Juan  Gómez  de  Blas,  ano  1642. 

8.*— üOfojas,  á  más  de  IG  de  principios  y  I  al  ün.— Aprob.de 
J.  de  Silva:  Sevilla,  3  Enero  1G12.— Versos  laudatorios:  Alonso 
Ramírez,  octavas ;  id.  soneto.— G.  Martínez  de  Consuegra,  .so- 
neto; id.  décimas.— Fray  Pedro  de  Herrera,  mínimo,  soneto. 
—Francisco  Morón  de  Acebedo,  décima.— Antonio  de  Burgos, 
hijo  de  Miguel  de  Burgos,  escribano  publico  de  Sevilla,  décima. 
—Felipe  de  Casaverde,  décimas.— Antonio  Ortiz  Melgarejo, 
del  hábito  de  San  Juan,  décimas.— D.  Alonso  de  Torres,  déci- 
ma; id.  romance  pastoril  len  lengua  de  patanes  sayagúeses). 
J.  Luis  Galindo  déla  Fuente,  décima.— D.  Francisco  Navarro, 
primo  del  autor,  décimas. -I).  Mateo  Girón,  licenciado  en 
cánones ,  abogado  del  Santo  Oficio,  décimas.— D.  Antonio  de 
Cárdenas,  décimas.— D.  J.  de  Zurbaran,  soneto.— Fray  J.  Gi- 
rón, carmelita,  soneto  ;  id.  décimas;  id.  soneto.—  Rodrigo 
Martínez  de  Consuegra,  décima;  y  al  Qn,  décimas  de  Alonso 
Ramírez. 

En  los  versos  se  dice  que  el  aotorno  era  danzante  de 
oficio. 

Dedicatoria.  «El  fruto  primero  es  (éste)  que  ha  prodacido  la 
esterilidad  de  mi  talento.» 

Prólogo.  Al  lector  (nada  particular). 

ESTEBAN    (FERNANDO). 

2142.  Reglas  de  canto  plano  é  de  con- 
trapunto é  de  canto  de  órgano,  fechas  é  or- 
denadas para  información  y  declaración  de 
los  inorantes  que  por  ellas  estudiar  quisie- 
ren; por  Fernando  Esteban,  sacristán  de 
la  capilla  de  San  Clemeint  de  la  clbdat  de 
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Sevilla,  Maestro  del  sobredicho  Arte.  E  fue- 
ron acabadas  de  lunes,  postrimero  dia  de 
Marzo,  año  del  Nascimiento  de  nuestro  Sal- 
vador Jesucristo  de  4410. 


MS.  en  4."  ¿original?  en  i  I  fojas. 
La  portada  está  en  una  boj» ,  aüadida  al  libro  ,  de  puño  de 
Palomares. 

AlGn: 

cEstas  sobredichas  reglas  fiso  é  ordenó  Fernando 
Estévan  sancrislan  déla  capilla  de  saniClemeinte déla 
muy  noble  é  muy  leal  cibdal  de  Seuiila ,  maestro  de 
canto  plano  é  de  conlrapnnio,  quod  diciiur  per  c  m- 
trarium,  é  de  canlo  de  ór^^^no,  las  cu:iles  reglas  físo 
paro  declaración  é  informncion  de  lodos  ios  inoran* 
tes  que  en  su  vida  e  después  de  su  vida  vinieren  é  las 
buueren,  é  por  ellas  estudiar  quisieren.  Las  cuales 
reglas,  yo  el  dicho  Fernand  Esléuan,  maestro  déla 
arle  sobredicha,  fise  é  ordené  atirmando  é  concor- 
dando con  los  dichos  de  ios  autores  en  ellas  puestos, 
ensalzándolos  como  á  grandes  que  ellos  ruei'on,é 
nobles  é  santos,  é  honrados,  é  sabios  por  la  gracia 
divina. 

»E  fueron  acabadas  de  faser  en  la  muy  noble  é 
muy  leal  cibdad  de  Seuiila,  líines  postrimero  dia  de 
Margo,  año  del  nascimiento  de  nuestro  Saluador  le- 
sucristo  de  mil  é  cuatrocientos  é  diez  años.» 

Á  continuación  se  lee,  de  puQo  de  Palomares: 

«El  autor  de  eslc  libro  (que  parece  original)  es 
Fernando  Esteban,  sancrislan  de  la  capilla  de  San 
Clemente  de  Sevilla ,  y  le  acabó  año  1410.~Francisco 
Javier  de  Santiago  y  Palomares.» 

El  libro  empieza : 

cDebemos  saber  que  en  el  arle  del  canlo  llano  ha- 
bemos  20  leí  ras,  e  las  letras  son  ésias  que  se  siguen  : 
Qy  fl,  b,  c.  d,  e,  f,  g,  o,  b,  c,  e/,  e,  f,g,a,  ¿>,  c,  d,  e,  etc. 

•Aulores  que  compusieron  el  caiiin,  así:  De  conlra- 
punlo,  como  órgano  y  canlo  plano,  f.  20. 

»DebPS  saber  que  los  autores  que  compusieron  el 
canto,  fueron  éstos:  Sanl  Gregorio  é  Boecio;  empero 
dígote  que  el  primero  que  lo  compuso  destosdos  au- 
lores,  fué  el  bienaventurado  sanl  Gregorio,  el  cual 
lo  compuso  á  alabanza  de  la  sania  Trinidad  ..  E  esle 
bienaventurado  compuso  las  letras  sobredichas  ^, 
fl,  fr,  c,  d,  etc.,  lo  cual  parece  bien ,  é  se  prueba,  por- 
que la  primera  lelradel  su  nombre  es  G... 

»Oirosi,debedes  saber  que  muy  grand  tiempo  se 
usó  cantar  por  aquellas  letras  susodichas ,  sin  tas  vo- 
ces que  agora  usamos,  que  son  seis  voces  naturales, 
las  cuales  son  éstas:  ut^  r¿,  mi^  fa^  sol,  la...  E  solfar 
por  g,  a,  fr,  c...  duró fasla Boecio  que...  añadió  encima 
de  aquellas  letras  ...sobre  cada  una  un  signo ,  é  com- 
puso sobre  las  17  letras  otras  3;  asi  que  fuesen  por 

todas  20 Olrosi,  tornando  á  nuestro  propósito,  los 

autores  que  multiplicaron  en  esle  arte,  asi  de  canto 
llano  como  de  órgano  é  de  contrapunto,  fueron  éstos : 
Boecio,  é  Alberlus  de  Rosa,  é  Mosen  Filipo  de  Vi- 

iriaco,  éGuillelmusde  Mascadio,  é  Joannes  de 

é  Egidius  de  Morino  é  otros  muchos  que  sería  luen- 
go de  contar...  f.  20. 

Boecio  añadió  sobre  la  primera  letra  oirás  3  le- 
tras, las  cuales  son  a,  m,  o;  é  ayuntándolas  con  la 
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primera  letra  dice  gama.,,  é  quiere  decir  princi- 
pio, f.  20. 

*Gama  se  llama...  cada  un  uí  de  la  mano...  El  como 
lodo  u/ sea  comienzo  de  canlo,  sigúese  que  propia- 
mente debe  ser  todo  ut  llamado  gama,  E  aun  aquel 
(que  saucto  Paraíso  haya  su  ánima),  el  cual  babia 
nombre  Remon  de  Cacio,  el  cual,  después  de  Dios 
fíxo  á  mi  Fernand  Esléban,  de  nada  que  era,  que  fue- 
se algo  segund  este  arle,  é  á  cada  ut  de  la  mano  de- 
cía gama.  Aquel,  el  cual  puedo  decir  mi  autor  é  mi 
postrimero  maestro  é  primero.  E  maestro  le  puedo 
decir  á  este  sobredicho  facedor  sobre  este  arte,  por. 
que  muy  muchas  cosas  fizo  nuevas,  fundándose  so- 
bre lo  antiguo,  é  non  menguando  nada  dello.  De  lo 
cual,  yo  Fernand  Esteban,  sancristan  de  la  capilla  de 
Sant  Clemientc  de  la  muy  noble  é  muy  leal  cibdad  de 
Sevilla,  que  estas  reglas  fago  é  compongo...  dó  testi- 
monio de  la  su  obra,  é  daré  fasta  en  fin  de  mis  dias. 
Dóédaré  de  las  sus  obras  deste  sobredicho  Remon 
de  Cacio  (que  Dios  perdone),  mi  maestro  que  fué,  por 
muuchas  cosas  que  le  vi  fazer,  las  cuales  cosas  él 
por  su  merced  quiso  á  mi  demostrar;  las  cuales  co- 
sas nunca  jamas  viese  en  orne  que  deste  arte  supie- 
se. Por  lo  cual  pido  por  su  bondad  á  todo  ome  ó 
criado  que  estas  reglas  hobiere ,  ó  haberá  é  por  la 
tabla  leyendo  pasará,  que  diga  un  pater  nostercon 
una  avemaria  por  su  ánima  deste  sobredicho  Remon 
de  Cacio,  é  por  la  mia;  que  Dios  depare  quien  lo 
diga  por  la  suya  después  desta  vida. »  f.  24-32. 

ESTEBAN  (JUAN). 

2i43.  {Al  fin,)  Explicit  liberelegátiarum 
Johánis  Stephani  viri  eruditissi  |  mi  ciuis 
Valetiani  regle  auctoritate  notarij  publici : 
latía  *t  vale  |  tiana  lingua  :  exactissima  dili- 
gentia  emendatus :  Opera  atq^;  im  |  pensa 
Paganini  de  Paganinis  Brixiensis  Venetijs 
impres  |  sus.  Jnno.  viij.  summo  potificc 
Augustino  Barbadico  Ve  |  netiarujpr.ncípe. 
Anno  a  natali  christiano  M.ccccixxxviíi j.|  v. 
vero.  no.  Octobris. 

Fól.— I.  g.  á  tres  col.,  con  ios  membretes  délas  sílabas  ini- 
ciales de  las  palabras  en  las  cabeceras  de  las  planas.  Carece 
de  foliación,  pero  tiene  signaturas  (a-x  6.^ 

La  foja  de  portada  está  en  blanco,  y  á  la  vaelta : 

cJohannes  Stephanus  Ferario  Torella;  medeciue 
professori  eximio...  etc. — Vale  mei  memor.  Valenllac 
nonas  januarii.  Anno.  mil.  cccclxxij.» 

En  la  Toja  segunda  (sign.  a  ij)  principia  el  texto. 

Dice  ^ue  copiaba  vocablos  y  frases  de  autores  como  Teren- 
cio.  Cicerón,  Anlo  Celio,  etc.,  y  les  ponia  al  lado  las  ftorres- 
pondencias  en  vulgar  valenciano. 

El  vocabulario  acaba  en  la  penúltima  foja  del  libro,  le- 
tra Z. 

En  la  siguiente  última  hoja: 

«Precepta  quedam  ad  compositionem  orationis 
pertlnentia  per  b.  factum  tradita...  etc.» 

ESTEBAN  (MANUEL). 

*  2144.  Relación  verdadera  de  la  fuerca 
de  la  Mamora ,  y  el  |  estado  en  q  oy  están 
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las  cosas  della.  Vase  declarando  la  refriega 
que  I  do  Luys  Faxardo,  General  de  la  arma- 
da Real  de  los  Galeones,  por  el  Rey  |  nues- 
tro señor,  tuuo  con  quinze  nauios  del  Conde 
Mauricio.  Y  como  des  |  pues  de  auer  alcan- 
zado Vitoria  del ,  entró  a  pesar  de  los  moros 
que  estauá  |  de  guarnición  en  la  Mamora,  a 
seys  dias  del  mes  de  Agosto  dia  de  la  Trans- 
figuración del  Señor,  deste  año  16i4.  y  lo 
que  en  ello  sucedió :  y  so  |  corro  que  a  los 
nuestros,  y  a  los  moros  vino,  y  va  viniendo 
todo  muy  |  por  estenso.  Compuesto  por  Ma- 
nuel Esteuan,  natural  de  Seuilla,  |  y  Im- 
presso  en  ella,  y  agora  con  licencia  en  Barce- 
lona I  por  Gabriel  Graells  y  Esteuan  Libe- 
rós.|  Año  H.DC.XIIII.  {Al  fin.)  Con  Licencia: 
En  Barcelona  en  la  Emprenta  de  Gabriel 
Graells  y  \  Esteuan  Liberos.  Año  M.DC.XIIII. 
I  Véndense  en  la  Librería  en  casa  de  loan 
Llorens.  (B.-G.) 

A.'-  2  li. -Título.— Texto  (á  3  coi.l 

Son  3  romances. 

1 .'  Mi  pluma  entre  ci  metro  canto 

El  mudo  silencio  rompa , 

Para  poder  celebrar 

l.a  Tuerza  de  la  Mamora. 

2.*  Llegado  el  siguiente  día , 

Miraban  la  hermosa  cerca , 
Sus  muros  y  lienzos  fuertes. 
Sus  torres  y  sus  almenas. 

•     De  pechos  sobre  los  muros 
Aquel  Héctor  castellano, 
Que  los  ganó  con  su  sangre, 
Y  á  sus  moros  puso  espanto. 


o. 


ESTEFANO  (M.). 

«EstefTano,  médico,  nalural  de  la  muy  noble  cibdat 
«de  Sevilla,  Gjo  de  Maestre  Esteban ,  Cilúrgico  é  Al- 
•  calde  major  de  los  Cilurgianos  en  lodos  los  Reinos 
>de  Casliella,  por  el  muy  buen  Rey  aventarado,  gra* 
»cioso  Sr.  D.  Alfonso,  abuelo  del  muy  ?irtuoso  Señor 
»Rey  0.  Juan ,  por  la  gracia  de  Dios,  regoanle  en 
«Casliella,  amador  de  los  buenos.» 

«Asi  se  expresa  él  mismo  en  una  obra  que  compa- 
so por  mandado  del  arzobispo  de  Sevilla  D.  Pedro 
Gómez  Barroso,  en  el  año  de  i381 ,  que  la  intitoló 
«Liber  de  visitalione  elconsilialione  Medicorum»,  en 
la  que  Irala  del  modo  de  conservar  la  salud  da  su 
amo  el  arzobispo  D.  Pedro ;  la  que  permanece  inédí- 
la  en  un  códice  en  folio  de  37  pliegos,  que  poseía  el 
crudilísimo  fray  Marlin  Sarmiento,  benedictino;  de  la 
que  formó  un  extracto ,  cuya  copia  debí  á  la  amistad 
del  reverendo  padre  fray  Francisco  Méndez,  del  or- 
den de  San  Agustín ,  sugeto  ya  conocido  por  sus 
obras,  en  especial  por  la  «Tipografía  espaí^olaB  «que 
empezó  á  dar  á  luz. 

(Matute  ^  Hijos  de  Sevilla  señalados...  en  letras,  etc. 
1. 1,  p.  326,  MS,  original.) 
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Noticia  de  un  MS.  anécdolo  de  Maestre  Stefano,  médico  se- 
villano del  siglo  uv;  copiado  por  el  Dr.  D.  Diego  Gaviria  y 
León. 

MS.  original  en  4.0— 1  i  ps.-(B.  Col.) 

Gsti  al  frente  de  su  celebre  carta  al  conde  del  Águila,  fecha 
en  Madrid ,  1  .*  de  Agosto  de  1754,  sobre  el  mismo  asunto. 

cHe  fisto,  be  leído,  y  actualmente  poseo  un  mauns- 
eriio  anécdoto,  y  acaso  único:  es  un  códice  en  folio, 
con  dos  columnas  cada  llana;  tiene  37  pliegos  útiles, 
de  un  papel  antiguo  y  muy  tosco. 

>Es  su  Idioma  el  antiguo  castellano  del  siglo  xiv,  y 
sus  caracteres,  de  los  tiempos  del  rey  D.  Juau  II. 

iSus  rúbricas  y  letras  Iniciales  son  de  bermellón. 

iFáltale al  principio  alguna  hoja,  al  ñn  no  pocas, 
y  en  el  medio  muchas. 

lEI  asumpto  es  de  medicina ,  dividido  en  dos  par- 
tes: la  1.*  es  un  cModo  de  conservar  la  saludi,de 
D.  Pedro,  arzobispo  de  Sevilla. 

»Y  la  2."  trata  cDe  las  obligaciones  de  un  médico,  y 
cómo  se  debe  residenciar».  El  titulo  es  latino  «De 
visitatione  et  consiliatione  Medicorum.» 

»Las  demás  circunstancias  constarán  de  los  textos 
originales  del  mismo  códice,  que  citaré  foliadas  las 
columnas ,  y  son  las  que  se  siguen : 

T^f/tmofitof.— cMandó  el  sefior  Arzobispo,  por  su 
»mercet,  á  mi  Estéffano,  Médico  indino,  natural  de 
»la  muy  Noble  cibdat  de  Sevilla,  fijo  de  Maestre  Es- 
teban, Cilurgico,  é  Alcalde  Mayor  de  los  Cilurgianos, 
»en  todos  los  Reinos  de  Castiella ,  por  el  muy  buen 
»Rey  aventurado,  gracioso  Sr.  D.  Alfonso,  abuelo  del 
»muy  virtuoso  rey  D.  Johan,  por  la  gracia  de  Dios  reg- 
»nante  en  Castilla,  amador  de  los  buenos,  mandó  que 
«feciese ,  é  compusiese  este  libro ,  probado  por  los 
•mejores  antiguos  médicos  é  modernos  discretos.» 
col.  9.* 

Otro  teitimonio,  —  €?íies  yo  Estéfano...  á  honra 
»é  i  loor  del  Bmo.  Rmo.  padre  Sr.  D.  Pedro,  natural 
»de  la  honoralissima  cibdat  de  Toledo,  cassa  antigua 
»de  mucha  sabiduría ,  arzobispo  de  la  muy  Noble 
»perfectissima  cibdat  de  Sevilla;  en  la  era  del  Señor 
»de  mili  é  trecientos  é  ochenta  é  un  año  (1343) :  or- 
»deno  é  fago  este  libro ,  según  el  señor  Arzobispo 
»mandó,  poniéndole  nombre  legítimo  concordante  á 
»Ia  su  entencion  vera;  el  cual  será  llamado  cLibro  de 
•visitatione  et  consiliatione  Medicorum»,  á  gloria  de 
»Dios,  é  á  reverencia  de  la  Virgen  inmaculata  María, 
»con  toda  la  corte  celestial,  etc.»  col.  10. 

Otro  testimonio. —-^Kssi  como  fizo  (el  Arzobispo  de 
»Sevilla  D.  Pedro)  en  la  Marca  d^Ancona,  cuando  ahí 
»era  capitán  por  la  Sancta  Madre  Eglesia  contra 
»aquellos  que  adversos  de  ella  eran ,  fasta  que  con  el 
»dedo  de  Dios,  que  es  el  Espíritu  Santo,  los  trajo  i 
»conocimiento  de  la  verdal,  é  á  servir  á  la  Sancta  Ma- 
dre Eglesia.»  col.  i.* 

Otro,^*?OT  causa  de  muchas  labores  tan  espiri- 
»tnales  quám  corporales  en  defensión  de  la  Sancta 
«Madre  Eglesia.»  col.  7.* 

O/r0._cOnde  porque  esta  composición  es  nueva,  é 
•nunca  ser  dicho  abido  tal  libro,  cuanto  á  la  Vesita- 
>cion  de  los  Médicos  corporales.»  col.  9." 

Orro .—tPor  causa  de  los  trabajos,  muchos  éconti- 
»nuos,  en  luengos  tiempos,  que  veinte  é  cinco  años 
sestudo  en  la  Curia  Romana ;  oras  serviendo  á  Dios, 
•predicando;  oras  contra  los  inobedientes  i  la  Sancta 


»Madre  Eglesia  lidiando  ;é  en  todo  le  daua  Dios  vi- 
»toria.»  coUi6. 

O/ro.— cPor  parte  de  la  frialdat  de  la  senetut,  en 
»la  cual  él  (el  Arzobispo)  entraña  cuando  este  libro 
»se  comenzaua,  entrando  en  los  cinqoenta  años.» 
col.  17. 

Coordinación  de  ¡os  testimonios.  — c  En  el  tiempo 
del  rey  D.  Alonso  el  último  (Xi)  (1),  vivía  el  maestre 
Esteban,  cirujano  y  alcalde  mayor  de  los  cirujanos 
en  todos  los  reinos  de  Castilla.  Su  hijo  Estéfano,  na- 
tural de  la  ciudad  de  Sevilla,  era  médico  intimo  del 
arzobispo  D.  Pedro  en  la  era  ó  año  (2)  del  Señor 
de  1381.  En  este  mismo  año  le  mando  dicho  arzobis- 
po que  compusiese  este  libro  de  medicina  ;  y  el  di- 
cho Estéfano  le  comenzó  el  mismo  año;  y  advierte  que 
era  libro  de  un  nuevo  asunto,  que  ninguno  había 
tratado. 

•Dice  que  el  dicho  arzobispo  de  Sevilla  D.  Pedro 
era  natural  de  la  ciudad  de  Toledo ,  y  de  casa  muy 
distinguida.  Que  el  año  [no,  sino  la  era]  de  13B1, 
cuando  se  escribía  este  libro,  entraba  D.  Pedro  en 
los  cincuenta  años  de  su  edad,  á  lo  que  es  consi- 
guiente que  hubiese  nacido  el  año  de  1331. 

•Añade  que  el  dicho  señor  arzobispo  babia  vivido 
fuera  de  España,  y  en  la  curia  romana,  veinte  y  cinco 
años.  Que  en  este  tiempo  había  ejercido  el  empleo  de 
capitán  en  la  Marca  de  Ancona,  en  defensa  de  los  de- 
rechos de  la  Iglesia  contra  los  inobedientes  y  aversos 
á  ella.  Y  que  ya  predicaba  á  los  unos,  ya  lidiando  con- 
tra otros,  siempre  había  conseguido  victoria.» 

Re  flexión. ^tDe  los  testimonios  alegados  se  infiere 
que  Gil  González  y  los  que  le  copiaron  han  confundi- 
do enormemente  los  Pedros  arzobispos  de  Sevilla ;  y 
que  aunque  Zúñiga  en  sus  cAnales»  no  los  confunde, 
se  debe  corregir  en  algo,  y  se  le  podrá  añadir  bas- 
tante. 

«Asiente  Zúñiga  á  que  nuestro  arzobispo  D.  Pedro 
es  el  mismo  D.  Pedro  que,  según  Colmenares ,  era 
obispo  de  Segovia  el  año  de  1351.— No  pudo  ser;  por- 
que habiendo  nacido  nuestro  D.  Pedro  el  año  (no, 
sino  la  era)  1331,  seria  obispo  de  veinte  años  (3),  y  no 
se  pueden  acomodar  los  veinte  y  cinco  años  que  vivió 
fuera  de  España. 

»Dice  Zúñiga  que  están  confusos,  ó  no  se  saben  los 
principios  de  nuestro  D.  Pedro ;  y  no  puede  ser  otra 
cosa,  si  se  le  buscan  en  España,  de  donde  vivió  au- 
sente veinte  y  cinco  años. 

»Ya  con  la  luz  del  médico  Estéfano  se  podrán  acla- 
rar los  principios,  si  se  consultan  las  historias  parti- 
culares de  Italia,  Aviñon,  etc.,  y  en  especial  las  de  la 
Marca  de  Ancona,  desde  (la  era  de)  1334  hasu  1379, 
cuando  D.  Pedro,  según  Zúñiga,  entró  á  ser  arzobis- 
po de  Sevilla.  Eso  toca  á  los  interesados  en  la  averi- 
guación. Baste  saber  ya  que  murió  en  Toledo  el  afio 
de  1331  (era  1293);  que  peregrinó  fuera  de  España 
veinte  y  cinco  años;  que  entró  por  arzobispo  de  Se- 

(1)  Pónense  entre  paréntesis  en  este  extractólas  observa, 
clones  de  Gallardo. 

(%  Era  y  año  no  valen  lo  mismo:  la  era  vale  treinta  y  ocho 
años  más:  de  consiguiente,  la  era  1381  equivale  al  afio  1343. 

l3)  Puesto  que  no  nació  sino  el  afio  de  1^3,  tendría  ya,  uo 
sólo  afios  para  tomar ,  sino  para  dejar  la  mitra  y  la  piel.— 
{Notat  de  Gallardo.) 
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villa  el  año  de  1379;  que  el  año  de  1381  era  de  cin- 
cuenta años ;  y  que  á  ésa  se  arregló  su  iDÜmo  médi- 
co Esléfano  para  escribir  cómo  había  de  conservar  su 
salud.  Y  finalmente,  que,  según  Zúñiga,  murió  en 
Tímbrete  á  iO  de  Junio  de  1390,  y  segnn  el  cálculo 
hecho  (erradamente) ,  de  edad  de  cincuenta  y  nueve 
años. 

»Dice  el  mismo  Zúñiga  que  nuestro  D.  Pedro  no 
ha  sido  cardenal ,  y  que  el  otro  D.  Pedro  Gómez  Bar- 
roso no  ha  sido  arzobispo  de  Sevilla,  sino  de  Cartage- 
na, y  después  cardenal  desde  1327.  Todo  es  cierto;  y 
el  llamarse  uno  y  otro  Pedro  Gómez  Barroso  ocasio- 
nó las  confusiones  (que  va  aumentando  aqui  el  doc- 
tor Gaviria  con  esta  algarabía  de  confundir  años  con 
eras) ;  y  con  otro  Pedro,  arzobispo  de  Sevilla,  y  car- 
denal, sobrino  de  D.  Gil  Albornoz. 

iDigo,  para  que  todos  lo  entiendan,  que  aquí  jue- 
gan dos  lios  y  dos  sobrinos:  de  los  Albornoces,  don 
Gil ,  arzobispo  de  Toledo,  cardenal  y  capitán  de  la 
Iglesia,  que  murió  en  1367. 

>Y  su  sobrino  D.  Pedro  Albornoz,  arzobispo  de 
Sevilla,  y  cardenal  en  1373,  y  que  murió  en  1374,  se- 
gún todos 

»De  los  Barrosos,  D.  Pedro  Gómez  Barroso,  obispo 
de  Cartagena ,  y  cardenal  en  1327,  y  que  murió  en 
1348. 

9  Y  su  pariente  ó  sobrino  O.  Pedro  Gómez  Barroso, 
capitán  de  la  Iglesia,  arzobispo  de  Sevilla,  y  que  mu- 
rió en  1390,  que  es  nuestro  D.  Pedro. 

»Los  dos  líos  anduvieron  fuera  de  España,  yes 
creíble  les  imitasen  sus  sobrinos.  Ni  es  de  extrañar 
capitaneasen  las  tropas  de  la  Iglesia  dos  españoles, 
un  Albornoz  y  un  Barroso;  pues  siendo  italianos  los 
enemigos,  y  tiranos  del  patrimonio  de  la  Iglesia,  con- 
venía ik  ésta  elegir  capitanes  extranjeros,  que  les  suje- 
tasen y  venciesen. 

También  creo  que  los  cuatro  proceres  señalados 
serian  parientes  entre  si  por  enlaces  de  los  Alborno- 
ces de  Cuenca  con  los  Barrosos  de  Toledo.» 

Incideníes.—Es  de  notar  la  expresión  del  médico 
Estéfano  en  el  año  (no,  sino  era)  de  1381,  <et  reveren- 
cia de  la  Virgen  inmaculata  María»;  si  se  reflexiona 
que  el  año  1380  había  compelido  la  universidad  de 
París  á  fray  Juan  de  Montesono  ó  Mon7on  á  que  se 
retractase,  por  haber  negado  dicha  expresión. 

jifin  la  columna,  15S  del  presente  códice,  cíia  asi 
Estéfano: 

cSegunt  da  testimonio  el  gran  pratico  Azarabij  en 
>el  2.^  de  su  «Práctica»,  til.  xxx  «De  signís  epilensie.» 

>L)e  esto  se  infiere  cuan  común  sería  en  España  el 
citado  Azarabij ,  cuando  en  ella  se  miraba  como  el 
grande  práctico  en  materia  de  medicina. 

»Y  ¿quién  ha  sido  Azarabij?  Con  este  nombre  no 
le  hallé;  pero  so.specho  que  es  el  que  anda  con  el 
nombre  de  Alsaharavio.  Tengo  la  única  y  rara  fdieion 
de  «Alsaharavio»,  en  folio,  y  en  Augsburgo,  1519,  cu- 
yo título  es  el  siguiente:  «Líber  theoric(c,  necnon 
practica)  Alsaharavij,  in  prisco  Arabum  Medicorum 
conventu  facile  Princlpis,  qui  vulgo  Acaravíus  di- 
citur.» 

»E1  qne  registrare  lo  que  dice  Acaravio  en  su  «Prác- 
tica de  epilensia»  (epilepsia),  hallará  todo  el  pasaje 
que  Estáfano  cita  de  Azarabij ,  y  se  convencerá  que 
mi  conjetura  pasó  á  ser  evidencia. 
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>Hay  poca  noticia  de  este  Alsaharavio :  el  que  más 
se  acuerda  de  él ,  solo  es  nombrándole:  J.  Vander- 
linden  se  contenta  con  copiar  el  título  de  la  obra,  que 
yo  copié  del  mismo  original,  y  ya  queda  puesto. 

>Del  tiempo  en  que  vivió  y  de  dónde  era  natural, 
no  hallé  noticia.  Ahora  se  sabe  por  nuestro  Estéfano 
que  Alsaharavio  era  común  en  España  en  el  siglo  xiv; 
y  que  su  «Práctica  de  medicina»  era  la  que  se  seguia 
en  España  por  moros  y  cristianos.  Y  no  dudando  que 
Alsaharavio  haya  sido  mahometano  y  árabe,  ó  moro 
de  religión ,  un  texto  de  su  «Práctica»  me  hace  coq- 
sentir  en  que  es  autor  árabe  que  escribió  en  Espa- 
ña, y  que  naturalmente  sería  andaluz.  Dice  asi :  «Al- 
machlab  sunt  grana  appostata  á  partibus  ultrama- 
rinls.» 

«Infiero  yo  que  ese  grano  es  el  machaleb,  del 
cual  habla  Avicena,  c.  478.  Críase  en  la  Siria ,  y  desde 
allí  se  trae  por  mar  á  España,  y  no  al  contrario. 

»Luego  Alsaharavio,  cuando  escribía  su  «Práctica», 
no  estaba  en  ultra-mar,  sino  en  España. 

«Poco  he  leído  de  Alsaharavio,  pero  por  ese  poco 
hice  juicio  de  que  con  razón  le  llamó  Estéfano  el 
«gran  práctico»,  y  el  que  le  imprimió  «Principe  de 
los  médicos  árabes  antiguos.»  Si  del  latín  se  traduje- 
se en  castellano,  y  se  imprimiese,  sabrían  todos  qué 
práctica  observaban  los  antiguos  moros  y  cristianos 
españoles  para  curar  á  sus  enfermos ,  y  acaso  se  ha- 
ría juicio  que  esa  práctica  antigua  era  mejor  que  la 
moderna,  ó  que  la  moderna  es  una  desfiguracioa  de 
la  antigua. 

«Lo  mismo  digo  de  algunos  remedios  que  hoy  se 
creen  inventados  porque  andan  de  buena  letra.  Leí  en 
Mr.  Dampier  que  se  había  curado  de  la  hidropesía 
sepultándose  hasta  el  cuello  en  un  arenal  del  mar;  y 
ese  mismo  remedio  le  leí  en  Alsaharavio. 

»En  la  col.  175  cita  Estéfano á  san  Bernardo  de  este 
modo :  «Por  el  beato  Bernaldo,  médico  espiritual .  en 
»Contemptu  mundi,  tractado  de  la  Cruz.» 

» Y  después  cita  á  otro  Bernaldo,  médico  corporal, 
que  sin  duda  es  Bernardo  Gordonio,  que  escribió  por 
los  años  de  1300. 

»Soy  enemigo  de  disputas,  pero  es  ya  innegable 
que  el  año  de  1381  había  un  libro  «De  contempla 
Mundi,  y  Tratado  de  la  Cruz» ,  y  que  en  Sevilla  se 
leía  y  se  citaba,  y  se  atribuía  á  sun  Bernardo.  Que 
Estéfano  y  los  demás  errasen  ó  no  en  esto ,  no  es  del 
caso ;  pues  la  existencia  de  aquel  libro  no  depende 
de  esas  opiniones,  ni  tampoco  ha  sida  Estéfano  el 
primero  que  le  atribuyó  á  san  Bernardo;  antes  bien, 
de  su  cita  consta  que  era  más  antigua  esa  atribución. 

»Con  nombre  de  san  Bernardo  se  imprimió  en  Bri- 
xia  el  año  de  1485,  y  con  ese  nómbrese  hallan  machos 
manuscritos  anteriores  al  de  1465.  Luego  en  Italia 
habia  manuscritos  del  dicho  libro  con  nombre  de  san 
Bernardo,  y  es  evidente  que  el  año  de  1485  no  se  co- 
menzó á  confundir  el  autor;  ya  por  el  año  de  1381  se 
cita  por  autor  á  san  Bernardo ;  ya  por  el  año  de  1485 
habia  trece  años  que  se  habia  impreso  y  reimpreso 
el  dicho  libro  en  Alemania  con  nombre  de  otro  autor. 

»Yo  discurro  así ;  nuestro  arzobispo  de  Sevilla  don 
Pedro  anduvo  muchos  años  por  Lombardía  y  el  esta- 
do déla  Iglesia,  era  devoto,  literato  y  capitán.  Desde 
Italia  vino  á  ser  arzobispo  de  Sevilla,  el  año  (la  era) 
de  1379.  ¿Quién  podrá  negar  qne  no  traería  consigo 
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diferentes  manuscritos,  pues  aun  no  habla  imprenta? 
En  Toledo  se  conservan  aún  los  códices  manuscritos 
que  por  aquellos  tiempos  trajo  de  fuera  consigo  don 
Pedro  Tenorio. 

DYsiendoel  libro  «Contemplus  mundi  y  Tratado  de 
la  Cruz»  uno  de  los  más  preciosos  que  tendrian  cur- 
so en  Italia,  es  naturalisimo  que,  entre  otros,  le 
trajese  consigo  á  Se?¡lla  nuestro  arzobispo  D.  Pedro 
Barroso. 

»Estéfano,  según  sus  escritos,  era  muy  devoto. 
Por  orden  de  D.  Pedro ,  y  arreglándose  á  su  com- 
plexión, le  prescribió  el  «Régimen  de  conservar  su 
salud.»  Asi,  ó  Estéfano  le  pedirla  aquel  libro  para 
leerle,  y  aun  para  copiarle,  ó  el  arzobispo  mandaría 
hacer  copias,  y  las  repartiría  en  su  arzobispado. 

»  En  virtud  de  esto,  creeré  que  si  en  Sevilla  y  su  ter- 
ritorio se  busca  una  de  esas  copias,  se  hallará,  inser- 
ta ó  separada ,  entre  los  códices  manuscritos  de  san 
Bernardo. 

«Concluyo  que  si  con  el  dicho  título  y  con  el  di- 
cho nombre  se  hallare  alguna  copia  del  mismo  libro, 
y  se  conociese  por  el  cotejo  que  es  el  mismo  libro 
devoto  que  vulgarmente  corre  en  nombre  de  otros 
autores,  ó  sin  nombre  de  alguno;  se  acabará  del  todo 
la  dispula  en  cuanto  á  la  exclusiva  de  haber  sido  su 
autor  el  que  nació  en  1580,  siendo  evidente  que  ya 
el  de  1381  era  existente  en  Sevilla  dicho  libro. 

»Esto  es  lo  que  be  podido  reducir  aun  solo  pliego 
del  extracto  del  MS.  de  Estéfano.— San  Martin  de  Ma- 
drid, y  Setiembre  4  de  1751— Fray  Martin  Sarmien- 
to, benedictino.»         

Véase  ademas  la  siguiente  carta  del  Dr.  Gaviria  al  conde  del 
Águila ,  sobre  el  mismo  asunto. 

Carta  de  D.Diego  Gaviria  y  León,  médico  de  cámara  con 
ejercicio  del  Rey  nuestro  señor,  escrita  al  conde  del  Águila, 
vecino  de  Sevilla,  sobre  la  ciencia  y  erudición  de  los  árabes 
españoles. 

MS.  original  en  i.*— 110  fojas.  (B.-Col.) 

Principia : 

«Señor  conde  del  Águila:  He  recibido  con  mucho 
gusto  el  MS.  critico  del  muy  reverendo  padre  maes- 
tro Sarmiento,  y  aquí  dije  ya  cuánto  tengo  que  agra- 
decer á  V.  S.  este  gran  regalo  y  esta  apreciabilísima 
confianza. 

•El  asunto  es  dar  á  conocer  el  MS.  anécdoto  (esto 
es,  que  publica  nuevamente  noticias  apreciables,  an- 
tes ocultas,  y  de  hombres  recomendables  antes  no 
conocidos)  del  maestro  Estéfano,  médico  del  arzo- 
bispo de  Sevilla  D.  Pedro ;  obra  que  no  he  visto,  aun- 
que he  procurado  recojer  las  antigüedades  memora- 
bles de  aquella  ciudad,  patria  nuestra,  digna  de  una 
dulce  memoria.— Entre,  etc.» 

Finaliza : 

fUsia  perdone  el  mal  rato  que  le  he  dado,  y  reci- 
ba el  buen  afecto  con  que  pido  á  Dios  guarde  á  N.  S. 
muchos  años.  —  En  mi  estudio  de  Madrid,  y  Agos- 
to l.^de  1754.-8.  L.  M.  de  V.  S.  su  mayor  y  más 
afecto  servidor,  Dr.  D.  Diego  Gaviria.» 

«Entro  desde  luego  confesando  que  el  reverendísi- 
mo persuade  eficacisimamente,  y  con  acierto ,  que  el 
arzobispo  de  que  habla  Estéfano  fué  D.  Pedro  Gó- 
mez Barroso ,  no  sólo  por  las  razones  que  sobrada- 
mente prueban  este  asunto,  hijas  de  tan  reflexiva 


crítica,  sino  por  las  que  ofrece  la  cMedicina  sevilla- 
na», escrita  por  Juan  de  Aviñon ,  de  orden  del  mismo 
arzobispo,  por  los  mismos  años ,  que ,  como  tan  docto 
amante  de  letras  y  literatos ,  encargó  á  Juan  de  Avi- 
ñon, autor  de  ella,  la  escribiese  para  beneficio  suyo 
y  del  público.  Y  fundólo  en  la  serie  cronológica  si- 
guiente: 

»2.  El  Sr.  D.  Diego  Ortiz  de  Zúñiga ,  visabuelo  de 
V.  S.,  no  menos  ilustre  por  su  distinguido  naci- 
miento que  por  sus  sobresalientes  talentos  y  selecta 
erudición,  pone  á  los  dos  Pedros  arzobispos  de  Sevi- 
lla: el  primero  Gómez  Alvarez  de  Albornoz,  que  em- 
pezó su  memoria  año  del  Señor  de  1369,  y  finalizó 
el  año  de  1371. 

»E1  segundo  D.  Pedro,  que  fué  Gómez  Barroso, 
empezó  su  memoria  año  de  1379 ,  y  acabó  en  1390, 
muriendo  en  Tímbrete,  sin  haber  tenido  capelo,  aun- 
que no  merezca  ser  oído  D.  Pablo  Espinosa  de  los 
Monteros,  Alonso  Morgado  y  Nicolás  Monárdes,  que 
le  creen  y  le  nombran  cardenal,  no  cuidando  de 
ajustar  con  exactitud  las  épocas,  invirtiendo  el  orden 
de  ellas  con  manifiesto  anacronismo,  como  yo  he 
visto  y  puede  ver  cualquiera. 

» Este  arzobispo  Barroso  tuvo  un  tío  cardenal 
creado  por  sus  excelentes  méritos  y  á  instancia  de  la 
corona  de  España,  año  de  1338,  y  por  los  deseos  qne 
tenía  el  Pontífice  de  dar  un  capelo  á  la  corona.  Lla- 
mábase D,  Pedro  Gómez  Barroso ,  y  por  los  anos 
de  13¿8  era  prebendado  y  dignidad  de  la  santa  igle. 
sia  de  Sevilla ,  con  el  titulo  de  prior  de  las  ermitas; 
y  por  este  motivo,  siendo  cardenal,  fundó  una  dota- 
ción de  un  aniversario  y  procesión  de  Santa  Práxedes 
en  dicha  santa  iglesia,  el  año  de  1340,  por  la  devoción 
á  esta  santa  de  su  titulo...  (1)  Y  de  aquí  pudo  haber 
nacido  la  equivocación  de  nombrar  cardenal  al  sobri- 
no, pues  el  nombre  y  apellidos  eran  uno  mismo,  y 
ambos  sirvieron  en  la  iglesia  de  Sevilla,  aunque  con 
distintos  oficios, en  poco  intervalo  de  tiempo. 

»3.  Según  Nicolás  Monárdes,  Juan  de  Aviñon  es 
autor  de  la  «Medicina  sevillana!  (en  que  dio  clara- 
mente noticias  verídicas  de  la  medicina  soática  de 
Sanctorio);  y  en  la  dedicatoria  de  esta  obra  á  la  ciu- 
dad de  Sevilla ,  dice  que  solicitó  con  ansia  imprimir 
la  cMedicina  sevillana»,  que  con  efecto  consiguió, 
ofreciéndola  á  la  ciudad  expresada,  logrando  por  este 
medio  sacarla  á  luz  para  utilidad  y  enseñanza  de  los 
sevillanos. 

»Y  añade  que  el  dicho  Juan  vino  i  Sevilla  de  Avi- 
ñon ,  su  patria,  el  año  de  1353;  y  dice  el  autor  en  el 
prólogo  de  su  obra,  que  vivió  en  Sevilla  más  de  trein- 
ta y  un  años,  en  cuyo  tiempo  le  mandó  el  arzobispo 
D.  Pedro  Gómez  Barroso  que  escribiese  aquel  libro, 
que  remató  el  año  de  1418. 

»En  que  debemos  sentar,  lo  primero,  que  á  los  se- 
senta y  cinco  años  de  estar  en  Sevilla  concluyó  Juan 
de  Aviñon  su  obra,  que  empezó  movido  del  precepto 
del  Arzobispo,  su  amo,  y  continuó  por  el  agradeci- 
miento á  los  muchos  beneficios  que  había  recibido 
de  la  ciudad,  como  también  para  enseñanza  desús 
hijos:  y  de  que  llegando  él  á  verse  avanzado,  pudiese 
servirle  de  prontuario  y  gobierno  á  su  conducta ,  de 
cuyos  motivos  hace  mención  en  su  prólogo. 

(1)  Zúñiga,  Analet  ecletiitUcotf  t,  184. 
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(Deque  debemos  colegir  qoe  reM  i  1115  6  i  Sevilla  lo   1 
qae  ganó  ;  debió  i  etla ,  pues  i  sesenta  ;  cinco  sQos   | 
de  moradB.  pocas  años  podo  iraer,  j  s61o  los  que    1 
bisUsenpara  bacerle  un  júveablbilj  buen  discípu- 
lo, pero  no  maestro  provecto. 

» y  también  es  de  creer  qae  lo  poco  que  supiese,  . 
se  lo  deberla  t  Aberroea.  oiádlco  irjtie  corJobís,  j 
i  Oíros  Irabes  que  ciía  frecuente  meo  le  en  toda  su  I 
obra,  j  i  Bernarda  Gordonlo,  que,  segan  Hlller, 
eonSesa  ingenuamente  que  toda  supriclica  j  »eme- 
j6lic3  la  aprendió  y  comparo  particularmeate  de  los 
inbes (y especialmeoie  de  sus  pronósticos);  como 
que  este  doctor,  cuarenta  aSosintel,  lela  en  Hompe- 
ller  con  tanto  crédito  como  lo  tesliücan  las  muchas 
Impresiones  de  sus  obras  en  Francia,  Veneclay  otras 
ptries,  i  que  se  delie  agregar  una  de  quien  nadie 
bace  mención,  heclia  en  Sevilla  (cuyo  ejemplar  tengo 
j  estima  mucho,  no  tanto  por  lo  raro ,  como  por  lo 
sólido  y  melódico  que  contiene),  afio  de  tJSS,  tradu- 
cida en  castellano,  é  impresa  por  Heinardo  Ungut, 
alemán ,  y  Estanislao,  polono,  en  que  se  contiene  la 
obra  grande  intitulada :  iLlllo  Hédlcot,  y  fué  el  fru- 
to de  Teinie  años  de  cátedra  y  estudio  práctico,  como 
él  mismo  dice ;  habiéndose  impreso  esta  obra  en  (a- 
lin,  un  aila  Snies  (14M),  en  Véncela .  y  es  la  primera 
que  se  dio  i  luz  J  después  se  reimprimió  en  caste- 
llano, i  la  que  sabsjgutó  otra  en  Madrid. 

■  J.  También  se  inllere  que  vlTiendo  al  mismo 
tiempo  que  él  el  maestro  Estéfano,  ocupado  igual- 
mente en  servir  y  agradar  al  anoblspo  D.  Pedro 
Gómez  Barroso,  serian  igualmente  mirados  con  Igual 
cariBo  de  este  prelado;  quitando  por  este  medióla 
duda  lie  ser  éste  el  ultimo  de  los  arzobispos  Pedros 
que  bubo  en  aquellos  tiempos. 

(Envista  délo  dicbo,  discurro  bastantemente  con- 
firmado el  aserto  del  referendlsimo(Sarmienlo)>. 

ni  Ululo  de  eili  orla  ,  qaa  es  de  mino  lieni,  es  mif  ItlOi 
lebeeoDlraeraei  li  •Hedicina-  Ma,  jiun  i  íola  esta  obra 
del  maestro  estífino.  en  lodo  rigor. 

Elle  punió  del  MS.drl  maestro  EsléFaDO  le  dilocida  mis 
ipnradamenle  el  Dr.  Cañirla  en  on  resumen  en  5  fojas  que 
pone  antes  de  la  carta  al  Conde,  con  un  cilrido  del  padre 
Sarmiento  (1). 

A  eonllnnaiüon  de  la  fina,  pone  una  lirja  suja  i  sn  discí- 
pulo D,  FrandsEO  tioDialeí  de  León,  en  10  la'y. 


meDladdr  Gerardo  es  de  Cirmaoa  6  de  Crtmona.  Kl  ti 

ilCcto. 
La  techa  en  Madrid,  18  de  Setiembre  ITSl. 


El  Dr.  Gon 

bre  nsi. 


■t  de  León  le  escribió  1  SeTílla,  B  Sellem- 


—  2143.  Regimientos  pera  conservar  la 
salud  de  los  omnes. 


(!)  Hace  aial  refereneit  Gallardo  al 
ya  u  ha  becha  mención,  col.  V6S. 
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<Pof  esta  cabsa  fui  yo  Estéfano,  médico  indigno, 
natural  de  la  muy  noble  é  perfectisima  ctbdat  de  Se- 
villa, lijo  de  maestro  Esteban,  cirujiano  del  muy  alto 
é  bJenaienturado  señor  rey  D.  Alfonso,  por  la  gracU 
lie  Dios,  padre  del  bienaventurado  gracioso  rey  don 
bnrique,  por  muchas  viriudea  é  perfectfsimas  gracias 
que  Dios  le  quiso  dar,  é  abuelo  del  muy  honrado  vir- 
liioso  seilor  rey  D.  Juan,  rey  de  Castilla,  ful  por 
)!randes  tiempos  rogado  por  este  honrado  caballera 
AironsoPerezdeGodoy.queleordenasedoi  traclados 
breves  en  un  votumen  contenidos...  a 


(Comenzando  primeramente  lacaenu  de  la  con- 
junción en  el  aBode  1418  sBos,  en  el  año  siguleoM 
reinó  elgrant  rey  U.  Joan,  por  la  gracia  de  Dios,  re; 
castellano...  etá  honor  deste  rey  bienaventurado,  en 
loda  gracia  é  virtud  habido,  escrebimos  notorios  mt- 
lagroB  que  Dios  por  él  lizo  en  el  año  qu'él  reinó  en 
loda  paz  é  sosiego  de  las  gentes  por  gracia  suya  et 
Quenas  é  justas  obras,  las  cuales  facen  ser  justo  é 
bueno  el  su  nombre ;  é  por  ruego  de  los  sus  buenos  é 
dobles  caballeros,  especialmente  de  Alfonso  Peres  de 
Liodoy,  ordené  este  libro  de  algunas  buenas  cosas  de 
regimiento  é  aiisaciones  para  la  guarda  é  conserva- 
ción de  lasalnl.a 

11.  en  el  cilado  cap.  ri : 

•Por  eso  quiso  el  buen  caballero  Alfonso  Peres  de 
Godoy  qu'elsu  libro  fuese  i  todo  remedio  habido.* 

La  obra  comprende  S6  capilolos ,  I01  cnale>  no  esUn  II4- 
mendos,  j  si  no  fali»  algono.  deben  de  ser  lolosíS.  Yo  treo 
qne  el  autor  se  eunlvocí ,  llamindo  v  al  que  no  es  sino  iv, 
y  VI  al  V. 

La  obraeoipleía: 

<Elba¡io,segnntlosaniignoB,esnna  de  las  costa 
queconseiTan  la  salud.» 

Asi  el  cap.  I,  qne  trata  del  baBo ;  el  último  |tS  d  sea  W): 
(De  los  cuatro  humores.» 

Acaba : 

•Et  sabed  que  la  sangre  es  en  dos  maneras ,  naio- 

ilé  non  natural.» 

:or,porqne  enlre  loseontrjoi 


Üehla  de  ser  no;  pió  < 
qoc  dallos  niilllireí  para  cansetur  u  laiuu  pít.ici.c  s"= 
(Rece  cada  dia  el  (Juste  Judei»,  que  es  oradon 
muy  virtuosa  égnarda  del  homne...  Eten  el  bacinete 
tenga  escrlptos  estos  cuatro  nombres  de  ingeles  en 
una  limlna  de  plata,  (los  ingelea  le  le  fueron  *1 
cielo)  <é  nómbrelos  con  grande  devoción  en  la  pe- 
lea.» (Cap.  11.  f.e.)  (E  tome  su  escudo  é  sn  »d*- 
raga,  é  que  sea  puesta  en  ella  una  limlna  pequeba 
de  oro  formada  i  manera  de  escudo  é  bien  pegada  al 
escudo  ó  adiraga,  fecha  la  límina  en  la  primera  bota 

de  la  primera  oración,  é  escrlptos  esi os  nombres 

(Ib.)  Et  sahumadas  las  armas  con  encienso  é  lináloe, 
éen  el  Qerro  de  la  lanza  sea  escripto  este  verso: 
¡  Sancluí  Dea»,  tanelut  foríii,  taneluí  murerernti 
et  defende  me  in  perieulo  morUt!...  Con  estas  cosas 
fechas  puestas  con  las  condiciones  ya  dichas,  ser4 
(el  caballero)  defendiilo  en  todos  sus  fechos  caballe- 
rosos.» f.  7. 
Por  sapMito,  eo  eilellbro  nada  sn  diee  d«  las  bsbas. 
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ESTELLA  (fr.  diego  de). 

2146.  Tratado  de  la  vida,  loores  y  exce- 
lencias del  glorioso  Apóstol  y  bienaventu- 
rado Evangelista  San  Juan ,  el  más  amado  y 
querido  discípulo  de  Cristo  nuestro  Salva- 
dor, compuesto  por  el  padre  fray  Diego  de 
Estella,  de  la  orden  de  los  frailes  menores- 
dirigido  á  la  muy  alta  y  muy  poderosa  Reina 
de  Portugal,  y  por  mandado  de  S.  A.  agora 
nuevamente  impreso  con  Real  privilegio  y 
visto  por  la  Santa  Inquisición...  etc.  (Al  fin.) 
Lisbona,  en  la  imprenta  de  Germán  Gallar- 
de,  imprimidor  del  Rey  nuestro  señor.  Aca- 
bóse á  9  del  mes  de  Agosto,  año  de  mil  y 
quinientos  y  cincuenta  y  quatro. 

4.*— Frontis.— 208  ps.  ds.,  mis  3  de  tabla  al  fin  en  I.  g.  y  la 
fe  de  erratas. 

ESTRADA  Y  BOCANEGRA  (cbistóbal  de). 

♦  2147.  Triunfo  de  la  fe,  |  Poema  Heroy- 
co  1  al  católico  vencimiento  de  |  la  Cruz, 
que  en  el  Auto  General  celebro  el  Re  |  ligio- 
so,  y  Santo  Tribunal  de  la  Inquisición  de 
Cuenca,  el  Festino  dia  de  las  mas  firmes 
Colunas  |  de  la  Iglesia ,  los  Gloriosos  Apos- 
tóles I  S.  Pedro,  y  S.  Pablo.  |  Sale  á  Ivz  en 
la  protección  |  de  don  Fernando  de  Monte- 
negro Sotomayor  y  |  Guzman  ,  Cauallero  de 
]a  Orden  de  Santiago,  |  Señor  de  ia  Fortale- 
za de  Trabanca,  y  villas  de  [  Fragas,  Albeos, 
y  Chácente  en  el  Reyno  de  Gali  |  cia,  y  de 
la  de  Fortuna  en  el  de  Murcia,  Capitán  de| 
Cauallos  en  los  Exercitos  de  Portugal  y  Ca- 
lalú I  ña,  Corregidor,  y  lusticia  Mayor  de  la 
Ciudad  de  Cuenca,  y  su  |  Tierra.  |  Escrivele 
Christoval  de  |  Estrada  y  Bocanegra,  Mayor- 
domo de  la  Ciudad  |  de  Cuenca,  y  su  Ciru- 
jano, y  del  Hospital  j  Real  de  Santiago.  |  Vis- 
to por  el  Tribunal ,  y  de  licencia  del  Ordina- 
rio. En  Cuenca.  1654. 

4.'— 56  h.-sign.  t  A-N.— Porl.  orí.—?,  en  b.  —  Aprobacio- 
nes de  frayManael  delbarrayRojas:  Cuenca,  18  Agosto  1654, 
y  del  padre  Melchor  de  Haro :  Cuenca  ,  18  id.  id.— Décimas  de 
D.  Juan  Pimentel  y  D.  Cristóbal  de  Velasco  y  de  la  Cueva. 
—  Dos  octavas  más  de  éste  último. —  Dos  décimas  del  Doctor 
D.  Diego  Deseáis  Escriva  Salcedo.— Otras  dos  de  D.Ber- 
nardo Alfonso  de  Salcedo.—  Otra  de  D.  Juan  Bautista  de  la 
Cueva.— Soneto  del  L.  Juan  Cantero  y  Ortega.— Dísticos  la- 
tinos de  Alfonso  de  Molina.- Escudo  de  armas  del  Mecenas. 
— Ded.  en  octavas.— Texto.— p.  en  b. 

ESTRADA  Y  BOCANEGRA  (matías  de). 

*  2148.  Aquí  se  contiene  vna  graciosa 
con  I  tienda  que  en  la  Ciudad  de  Seuilla  tu- 
uieron  vn  Sastre  y  vn  |  Zapatero  en  materia 
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de  su  oficio.  Para  salir  con  su  interés  nom- 
braron I  dos  juezes,  y  los  oyeron  en  forma 
de  audiencia ,  y  ellos  alegaron  en  |  sus  cau- 
sas, cada  uno  su  derecho ;  y  la  sentencia  que 
se  dio.  Con  dos  le  |  trillas  al  cabo.  Compues- 
to por  Matías  de  Estrada  y  Bocanegra,  |  ve- 
cino de  Origuela.  |  Con  licencia.  En  Madrid. 
PorMaria  de  Quiñones.  Año  de  1681.  |  A 
costa  de  luán  de  Valdes.  Véndense  en  su 
casa  en  frente  del  |  Colegio  de  Atocha. 

i.*— 4  h.— sign.  A.,  con  cinco  figuras,  tres  al  principio  y 
dos  al  íln. 
Contiene  tres  romances  y  dos  letras : 

1.*  Agora  que  estoy  despacio 

2."  Hablando  como  se  debe 

3."  Los  jueces  se  levantaron 

Letra  1.*      El  sastre  ha  probado  bien..... 
%.*      Parió  Marina  en  Orgaz 

ESTRADA  (PEDRO  de). 

*  2149.  Elegia.  (E.  de  A.  I.)  Coplas  la- 
mentables al  I  fallecimiento  de  la  serenissi- 
ma  Emperatriz  Reyna  |  y  señora  nuestra 
doña  Ysabel  que  en  gloria  esta.  Fe  |  chas 
por  Pedro  destrada.  Año  de.  M.  D.  y  xxxix. 
(B.  G.) 

4.'-  i  h.— I.  g.— sigo.  a.-Port.  orí.— Texto.— p.  en  b. 
Empieza: 

Grave  dolor,  sin  segundo. 

Tratamos  boy  entre  manos : 

Nuestra  Heina ,  castellanos, 

Que  ayer  mandaba  en  el  mundo, 

Hoy  es  manjar  de  gusanos. 
La  que  á  la  virtud  enciende, 

La  que  desterró  la  guerra , 

Donde  nuestra  paz  depende, 

Ya  está  pudriendo  so  tierra ; 

Ni  ve,  ni  habla ,  ni  entiende. 

Acaba : 

Y  esto  hasta  que  miremos, 
Viendo  cómo  está  en  la  gloria, 
Y  que  los  que  viviremos. 
Por  su  cuerpo  y  su  memoria 
Mocho  nos  consolaremos. 

Procuremos  de  enmendar 
Nuestra  vida  transitoria 
Lo  poco  que  ha  de  durar; 
Placerá  á  Dios  nos  llevar 
A  descansar  á  su  gloria. 

—  ♦  2150.  (E.  de  A.  I.)  Relacio  muy 
verdadera  de  la  |  venida  de  su  Magestad 
del  muy  alto  rey  don  Ppelipe  ñro  |  señor. 
Y  de  las  grandes  mercedes  q  a  muchos  a 
hecho  d's  |  pues  que  desembarco  en  estos 
sus  reynos  de  España.  La  |  qual  fue  embia- 
da  a  los  señores  de  la  Contra tacio  desta  ciu| 
dad  de  Seuilla.  |  Va  aqui  la  tomada  y  desas- 
trado sucesso  q  aconteció  a  la  |  Galeaza 
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y  Zabra  del  señor  yllustre  do  Aluaro  de 
Bazan.  |  Y  como  viniero  las  galeras  d'los 
turcos  ala  ciudad  de  Ca  |  diz  a  rescatar  la 
presa,  copuesto  por  Pedro  de  estrada  vezi| 
no  de  la  ciudad  de  Cádiz.  [Al  fin,)  Impres- 
so  en  Seuilla  por  Juan  Gómez  impressor.{ 
En  la  calle  de  la  Sierpe.  En  el  año  M.  D.  L.  ix. 
(B.-G.) 

A.'— A  h.— I.  g.—  Port.— Texto.- Nota  final. 

El  texto  principia  con  una  noticia  de  las  mercedes  concedi- 
das por  el  Rey  á  su  partida  de  Fundes,  y  á  continuación  las 
composiciones  siguientes : 

1."  Romance: 

Sepan  todos  cuantos  vieren 
Lo  que  escrito  aquí  tenía : 
Una  relación  bien  hecha  , 
Que  con  verdad  se  decia , 
Y  es  de  una  galeaza 
Que  en  Francia  hecho  se  habia , 
Que  tomó  el  muy  ilustre 
Don  Alvaro  de  valia... 

3.*  Romance: 

c  Cuenta  cómo  finieron  las  galeras  de  turcos  á  esta 
ciudad  de  Cádiz  á  rescatar  los  captivos.» 

Año  de  mil  y  quinientos 
Cincuenta  y  nueve,  se  decía, 
Que  primero  habia  nombrado, 
Mas  dccillo  convenia... 

3.'  Villancico: 

Recebid  todos  placer. 
Desechad  tristeza  y  sai\a , 
Pues  el  Rey  está  en  Espuíla. 


ESTRADA  (fr.  pedro  de). 

♦  2151.  Liras  |  a  la  vida  del  |  Hombre. 
Qve  dedica  |  a  D.  Alonso  Ramírez  de  Pra- 
do, I  del  Consejo  de  su  Mag.  y  su  Oydor  |  en 
]a  Real  Audiencia  de  |  Sevilla,  |  Fray  Pedro 
De  Estrada,  |  de  la  Orden  de  Predicadores. 
(Un  adornito.)  Con  Licencia.  |  En  Cordova, 
por  Salvador  de  Cea.  |  Aíio  M.DC.XXXV. 

A'—\  h.,  sin  signaturas.— Port.—v.  en  b.— Texto.— h.  en  b. 

ESTRUS  (bernardo). 

2152.  Cobles  molt  devotes  a  honor  de 
no  I  stre  senyor  deu  e  de  la  sua  beneyta 
mare.  {Al  fin.)  A  labor  e  gloria  sia  de  nos- 
tre  Senyor  |  deu  Jesu  Christ  e  déla  sacralis- 
sima  ver  |  ge  maria  mare  sua  e  Senyora  nos- 
tra.  I  Foch  stampada  la  present  obra  en  la  \ 
ínsigna  ciudat  de  Gerona.  Per  mos  |  sen 
Baltesar  anella  preuere.  A.xüj.  de  |  Octubre 
Any  mil  cinch  cens  e  hu.  (B.-Col.) 

4/_Fróntis  gracioso,  y  todas  las  planas  con  una  orla  en 
cuadro  de  varios  caprichos.  —  1.  g.,  sin  foliación  ni  reclamos^ 
pero  con  sign.  hasta  b-6. 

Á  la  vuelta  del  frontis,  una  imagen  de  Ntra.  Sra.  sentada, 


con  el  nifio  Jesús  en  brazos,  y  recostada  sobre  un  ramo  de 
roble  con  bellotas. 
Principia : 

<  Cobles  de  gran  deuocio  e  contemplacio  a  gloria  e 
labor  de  nostre  Senbor  deu  Jesu  Cbrist  E  de  la  sa- 
cratissima  vergc  maria  mare  sua.  Petes  per  lo  mag- 
níQcb  mossen  Beroat  Estrus.» 

Poch  repos  sent :  qui  parteix  arribant 
Car  es  treball :  qui  maí  no  determena... 

Está  en  coplas  novenas. 

Lleva  al  frente  esta  Nota  de  Colon : 

«Este  libro  asi  encuadernado  costó  cinco  dineros 
en  Barcelona  por  Junio  de  1536,  y  el  ducado  vale  288 
dineros.» 

ETTENHARD  Y  ARARCA  (d.  francisco  An- 
tonio de). 

*  2153.  Compendio  |de  los  fvndamentos  | 
de  la  verdadera  destreza,  |  y  filosofía  de  las 
armas.  I  Dedicado  |  a  la  Católica,  Sacra,  |  y  | 
Real  Magestad  |  del  Rey  Nvestro  Señor  |  D. 
Carlos  I  Segvndo,  |  Monarca  de  España ,  |  y 
de  las  Indias.  |  Por  |  D.  Francisco  Antonio 
de  Etlenhard,  Caua  |  ilero  del  Orden  de 
Calatraua.  |  Con  privilegio.  |  En  Madrid  : 
Por  Antonio  de  Zafra.  Año  de  i 675.  (B.-G.) 

4.'— 21i  ii.  (de  ellas  U  láminas  grab.  en  cob.).—  sign.  a-e. 
A-Ccc— Port.-v.  en  b.-Lic. :  Madrid,  22  Junio  1674.— Cen- 
sura del  Dr.  D.  Diego  de  la  Cueva.  (Faltan  aqui  2  b.  al 
ejemplar  que  tenemos  i  la  vista.)  Respuesta  del  Marqués  de 
Santo  Floro  al  autor :  19  Junio  1675.  —  Papel  de  0.  Gaspar 
Agustín  de  Lara  al  autor  (con  un  romance  al  Qn):  19  Mayo 
675.— Suma  del  priv.:  Madrid,  7  Julio  1675.— Suma  de  la  tasa  : 
Madrid,  19  Julio  1675.-Fe  de  erratas :  Madrid ,  12  Julio  1675. 
—Ded.—Proliemio.— Texto.  —  Aprobación  y  objccclones  de 
Juan  Caro  de  Montenegro,  maestro  mayor  de  la  destreza  y 
filosoría  de  las  armas  en  todos  los  reinos  de  Castilla.  (Da 
principio  al  f.  27  con  h.  suelta):  Madrid,  18 Agosto  1674. — 
Respuesta  del  autor.—  Parecer  y  objecciones  de  D.  Antonio 
Yuste  Ircr.— Advertencias  delaulor.— p.  en  b. 

—  *  2134.  Diestro  italiano,  |  y  español,  | 
explican  |  svs  doctrinas  |  con  evidencias  ma- 
thematicas,  |  conforme  a  los  preceptos  |  de 
la  verdadera  destreza,  |  y  filosofía  |  de  las 
armas  :  |  dedicado  a  la  Catholica,  |  Sacra,  y 
Real  Magestad  |  del  Rey  Nvestro  Señor  |  Don 
Carlos  II.  I  Monarca  de  España,  |  y  de  las 
Indias,  |  por  Don  Francisco  Antonio  |  de 
Ettenhard  y  Abarca,  Cavallero  del  Orden  de 
Calatrava,  I  Capitán  Teniente  de  la  Real  Guar- 
da Alemana  |  de  su  Magesta  I.  |  Con  privi- 
legio. I  En  Madrid  :  En  la  Imprenta  de  Ma- 
nuel Ruiz  de  Murga,  |  Año  de  1697.  (B.-G.) 

4.'— 116  h.— sign.  •-•••  A-iN.— Porl.-v.  en  b.— Ded.  suscri- 

ta  por  el  autor.— Aprob.  de  fray  Manuel  de  León  :  Madrid  iO 
Diciembre  1691.— Lie.  :  Madrid  ,  4  Enero  1695.—  Aprob.  del 
P.  M.  Jacobo  Kresa  :  Colegio  de  la  Compaflia  :  Madrid  30 
Enero  1C95.  —  Suma  dd  priv.,  al  autor,  por  diez  afios  :  Mt- 
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drid  ,  7  Marzo  1695.  —  Fe  de  erratas  :  Madrid  ,  7  Setiembre 
1697.— Sama  de  la  tasa  .Madrid,  11  Setiembre  1097.— Pa- 
recer de  I).  Antonio  Palomino  Velasco  .  Madrid,  20  Febrero 
1695.— Papel  de  D.  Francisco  de  Montenegro  Imperial :  15 
Setiembre  1697.— Papel  de  D.  Juan  Alonso  de  Muxica  :  Ma- 
drid, 31  Agosto  1695.  —  Papel  del  L.  D.  Miguel  Ladrón  de 
Guevara  :  Madrid,  27  Febrero  1695.— Texto. 
Tiene  ademas  cuatro  láminas  grabadas  al  agua  fuerte. 


EVANoELISTA.— EXIMENO.  982 

» Saludóme:  pregúntele  quién  era;  respondióme: 
«Á  mí  me  llaman  Pero  Grillo,  siervo  de  San  Hilario, 
el  cuál  me  aparesció  esta  noche  á  mediodía  con  una 
grande  ¡luminaria  de  linternas.» 

Papel  jocoso.  Acaba: 

»Y  en  esto  yo  desperté,  y  hálleme  sin  blanca  ni 
cornado.» 


EVANGELISTA. 

2155.  Libro  de  Cetrería  quo  fizo  Evange- 
lista, coriiendo  fortuna  por  el  Golfo  de 
León,  por  no  estar  vcioso:  y  trata  de  las 
aves  de  rapiña ,  de  los  talles  y  plunoages ,  y 
propiedades  de  cada  una;  y  de  los  gobier- 
nos,  y  curas  para  sus  dolencias,  como  ade- 
lante oires.  (B.-N.) 

MS.  en  i.'—\.  del  siglo  xv,  10  fojas. 

Empieza : 

Cap.  l.^'Delfalconjirifalte. 

« Falcon  jirifalte  se  dice  por  falcon  que  jura  falso.» 

Acaba : 

c  Tu  raleón  luego  será  libre.» 

TABLA. 

Cap.  de  los  sacres. 

Cap.  de  los  falcones  borníes. 

Cap.  de  los  alfaneques. 

Cap.  de  los  tagarotes. 

Cap.  de  los  baharies. 

Cap.  de  los  millones. 

Cap.  de  los  neblíes. 

Cap.  de  los  azores. 

Cap.  de  los  gavilanes. 

Cap.  de  los  esmerejones. 

Cap.  de  lüS  milanos. 

Cap.  de  los  cernícalos. 

Cap.  de  los  esmerejones. 

Cap.  de  las  águilas. 

Cómo  se  deben  curar  los  falcones. 

Cómo  se  ha  de  purgar  el  falcon. 

«El  falcon  sacre  es  asi  llamado,  porque  el  primero 
que  cazó  con  ellos  fué  un  sacristán,  f.  275. 

»  Borní  es  nombre  guineo,  que  quiere  decir  prove- 
choso. 

lAlfaneque  quiere  decir  en  arábigo  afanador. 

>  ¿ Querrás  saber  por  qué  se  llaman  tagarotes ?  pre- 
gunta-je-lo;  que  á  mí  nunca  me  lo  han  querido  decir. 

sBahari  es  nombre  vizcaíno.  Estos  falcones  vienen 
de  Vizcaya. 

«Millón  quiere  decir  mil  hombres. 

»Los  falcones  neblíes  son  así  llamados  porque  son 
de  color  de  niebla.» 

Las  tres  últimas  hojas  contienen: 

» Rsta  es  una  profería  de  Kvnngelista,  en  que  cuen- 
ta las  cosas  que  han  de  venir.» 
Empieza: 

n  Yendo  en  romería  á  Calalrava  la  Vieja,  salió  á  mí 
un  gnllo  en  figura  de  ermitaño,  su  escapulario  pues- 
to, que  si  no  fuera  por  el  pico  no  le  conociera.  Su  há- 
bito pardo,  calabaza  ceñida,  un  cayado  en  la  mano, 
en  la  otra  una  sarta  de  buñuelos;  rezando  el  Ver- 
Ifum-caro, 


EXIMENO  (fr.  JOSÉ). 

2156.  Libro  de  la  vida  y  obras  maravillo- 
sas del  siervo  de  Dios  el  bienaventurado  Pa- 
dre Fray  Pedro  Nicolás  Factor,  de  la  orden 
de  nuestro  Padre  S.  Francisco  de  la  Regular 
observancia  de  la  provincia  de  Valencia. 
Compuesto  por  el  muy  R.  P.  F.  Christoval 
Moreno,  de  la  misma  Orden ,  Provincial  de 
dicha  provincia.  Y  agora  nuevamente  por 
el  M.  R.  P.  Fr.  Josef  Eximeno  Predicador, 
y  Custodio  de  la  misma  Provincia,  añadido, 
y  en  otra  orden  puesto.  Con  vnos  versos 
compuestos  por  el  mismo  bien  aventurado 
Padre,  y  vnas  cartas  que  el  mismo  escri- 
vio,  de  grandissima  consideración.  Dirigido 
a  la  S.  C.  R.  M.  del  Rey  Felipe  III  nuestro 
Señor.  Año  1618.  Con  licencia.  En  Rarcelo- 
na,  encasa  de  Sebastian  de  Cormellas.  A 
co.sta  de  la  causa  de  la  beatificación,  y  cano- 
nización del  diclio  siervo  de  Dios.  (Ai  fin,  en 
hoja  perdida,  con  el  escudo  del  impresor, 
y  cifra.)  En  Barcelona.  En  la  Imprenta  de 
Sebastian  de  Cormellas. 

4.*— 37i  p. ,  más  8  de  principios,  y  13  de  tablas  al  fln,  con 
la  h   volante  de  la  suscricion  de  la  imprenta. 

Rn  la  foja  anterior  á  estotra  se  pone  esta  advertencia :  «al 
lector.» 

«Las  erratas  desle  libro  son  muy  pocas;  y  por- 
que no  hay  ninguna  que  mude  el  sentido,  no  se  se- 
ñala particularmente.  Las  que  hay  son  de  haber  pues- 
to una  letra  por  otra,  y  éstas  se  dejan  corregir  á  la 
discreción  del  cristiano  lector.» 

Aprob.  del  padre  fray  Carlos  Olguinat,  lector  jubilado,  y 
secretario  de  la  provincia  de  Valencia.  (Dice  del  libro  que 
está  ahora  puesto  en  nuevo  orden  por  el  muy  reverendo  padre 
fray  José  Rximeno,  y  añadido  de  cusas  fielmente  sacadas  del 
segundo  proceso,  hecho  por  el  ordinario,  y  de  lo  que  en  Roma 
ha  pasado,  etc.i  Convento  de  San  Francisco  de  Valencia,  á  ^0 
de  Octubre  1618. 

Lie.  del  provincial :  Valencia,  Í0  Octubre  1618. 

Aprob.  del  muy  reverendo  padre  fray  Rafael  Franco,  deflni- 
dor  y  procurador  de  la  provincia  de  Cataluña  :  Noviembre  9 
de  1018. 

Aprob.  del  padre  fray  Bernardino  de  León ,  predicador  y 
confesor  del  Duque  de  Albnrquerque:  Barcelona  ,  11  Noviem- 
bre 1618. 

Prív.  (en  lemosin)  del  Duque  de  Alburquerqne,  Lloctinent  y 
Capitá-general :  Barcelona,  12  Noviembre  1618. 

Liras  en  loor  del  bienaventurado  padre  fray  Nicolás  Fac- 
tor, por  Vicente  Joaquín  de  Miravel: 

Nicolás,  vuestra  vida 

No  deja  de  cansarnos  grande  espanto. 
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La  paginación  del  libro  empieía  en  la  dedicatoria  del  adi- 
eionador  Ezimeno  á  S.  M.  f.  1-4. 
Prólogo  al  cristiano  lector,  f.  5. 
Principia : 

flEi  sapientísimo  Salomón.» 

Finaliza  : 

cAmén.» 

Coplas  estáticas  del  alma  levantada  en  Dios,  compuestas 
por  fray  Nicolás  Factor : 

Transformada  y  deiOcada 

El  alma  unida  con  Dios, 

Por  amor  muy  inflamada 

Y  abobada , 

Una  cosa  son  los  dos,  etc. 
(Son  8.) 

Coplas  del  amor  de  Dios,  del  mismo  siervo  de  Dios. 

Moriré;  { ay!  qne  me  maero , 
Muera  luego  y  viva  en  i(. 
De  amores  ¡  ay!  que  me  mnero. 
Vive  Jesús  siempre  en  mí. 

(10  coplas,  ademas  de  la  cabexa  y  la  Anida.) 

A  la  vuelta  un  buen  retrato  en  madera  del  padre  Factor. 

Existen  2  ejemplares  en  la  biblioteca  arzobispal  de  Valencia. 

He  visto  también  la  vida  del  estático  Pedro  Nicolás  en  ita- 
liano, por  Jácome  Rospigliosi.  —  Roma,  1668,  4.*,  con  un  re- 
trato del  Venerable,  grabado  en  cobre. 


EYMERIC  (fr.  NICOLÁS). 

2157.  Directoríum  inquisitorü.  |  Sequun- 
tur  decretales  títulí  de  |  Summa  tríoitate  el 
fide  catholica.  {Al  fin,)  Eiplicit  totum  direc- 
toriü  I  ioquisitorum  beretice  pra  |  uitatis 
copilatü  Auinione  $  fratré  |  Nicholaü  Eyme- 
rici  ordinis  fratru;  |  predicato^  sacre  theo- 
logia  magist^  |  ac  inquisitorum  Aragonie 
beretice  |  prauitat^.  Impressum  barcbinone 
per  iohanein  luscbuer  Alemanum.  Sub  fac- 
tis  t  expensis  Rcuerendissi  |  mí  dñi  Dídaci 
de  deca  Epi  Palenti  \  ni  Comit;  $nie  Anno 
dñi.  H.  D.  jij  I  Die.xiviij.  Mesis  Septem- 
bris. 

Fól.  en  vitela.  —1.  g.— á  2  col.,  con  ana  imagen  de  Jesus  y 
otras  figuras  por  cantoneras  á  la  vuelta  de  la  portada  ,  sin 
reclamos ,  pero  con  signaturas. 

Después  del  membrete  de  la  imprenta ,  qoe  aeaba  con  la 
h.  en  la  sign.  ^8,  bay  una  tabla  que  ocupa  8  hojas. 

La  h.  segunda  se  encabeza  con  la  ded.  al  obispo  de  Pt- 
lencia,  D.  Diego  Deza,  obispo  de  Pernia,  por  Pedro  Badit. 

Después  una  epístola  del  padre  Eymeríc. 


FAJARDO  DE  LEUM.-FALGÓ. 


FAJARDO  DE  LEÓN  (m.  Aicromo). 

31 S8.  Poema  sacro  que  consagra  á  la  No- 
bilísima, antigua  y  mu;  leal  ciudad  de  Cádiz 
un  hijo  humilde,  el  Haeslro  Antonio  Fajardo 
de  León,  en  la  festividad  que  celebró  á  la 
Concepción  Purísima  de  Haría  Se&ora  Nues- 
tra, con  admirable  grandeza,  desde  el  dia 
domingo  30  de  Abril  hasta  jueves  4  de  Hayo 
dostc  aiio  de  1662.  (^í  fin  en  hoja  perdida.) 
Con  licencia  impreso  en  Cádiz  por  Juan  Lo- 
renzo Hachado,  impresor  mayor  de  dicha 
ciudad. 

i.'— Si  pi,  di.  }  tit  prliripios,  tía  roliar,  con  ant  Httm- 
pi  d(  Hírculn. 

Aprob.  de  Ira;  Scblslian  de  \>ga :  »  Jnnio  lüel,— vcnos 
liBdalorios  : 

Sondo  de  D.  Francisco  te  SaliaKcrra. 

Id.  del  (seribiBo  Diego  Din  Dimasio. 

Oetavaí  de  Gard  Pereí  Rendon. 

Soneto  de  D.  Ftancisio  de  la  Cerda  j  Otivirei. 

Id.  del  escribtno  .\Iodsd  de  la  Torre. 

Dttlmt  del.  Antonio  Moiqaera 

Id.  de  J.  Amador. 


El  poema  eo 


le  1B5  oc(»ii  rima!. 


FAJARDO  Y  ACEBEDO  (ahtonio). 

21S9.  Varios  Romances,  escritos  á  los 
sucesos  de  la  Liga  Sagrada  desde  el  sitío  de 
Viena  hasta  la  restauración  de  Buda  y  otras 
plazas,  conseguidas  en  tres  años,  en  que  se 
celebran  doce  héroes  insignes  de  estos  tíem- 
pOB :  por  el  Hermano  Antonio  Fajardo  y  Ace- 
bedo, ermitaño  de  la  Ermita  de  S.-in  Antonio 
de  Padua,  de  la  Real  Villa  de  Carcaxente 
ene)  reino  de  Valencia.  Salen  áluzá  la  pro- 
tección de  la  Virgen  del  Rosario.  Con  licen- 
cia en  Valencia,  en  la  imprenta  de  Jaime 
Bordazar,  en  la  plaza  de  las  Barcas  aüo 
1687,  á  espensas  de  Josef  Rodrigo,  Her- 
cader  de  libros.  Véndense  en  su  casa,  en- 
frente de  U  fuente  del  Mercado. 


■Gd  li  alabiDu  de  la  obn,  sólo  quiero  decir  qne 
CDiodo  la  erndiclon  j  piedad  del  aolor  do  Tueran  tan 
manlGeMai  ea  lo  oamerosa  de  los  libros  que  llene 
imprcMS,  eala  obra  sola  baattra  i  elernliar  an  nom- 
bre ,  j  GonUtle  catre  los  majoreí  qne  corooa  «I  lau- 
rel de  Apolo,  j  majormenie  entre  loi  poetisqne 


ban  vencido  la  major  dificultad  que  se  conoce  en  el 

arte,  escribiendo  InsignemcDte  algnii  poema  é|iico, 
narrativo  j  heráico.  Esto  ha  consegoido  gloriosamen- 
te esie  autor  cuando  con  la  ralentla  ;  malesiad  de 
sus  vefsos  ba  historiado  las  dos  mayores  tictoriis, 
supremas  í  toda  ponderación,  de  la  defensa  de  Vie- 
ua  jllliertad  de  Bnda,  j  con  gran  felicidad  ba  pro- 
porcionado este  inmortal  poema  con  la  primera  mag- 
nitud ;  sublimidad  de  los  asuntos.i 
Aprob.  de  n.  Isidoro  Hatea  j  Sani. 


Mabometo,  iran  seCor 
De  tas  provincias  del  Aiil, 
Desde  donde  nace  el  lot 
Hasu  donde  el  lol  descansa... 

Estos  romances,  paramente  hlslorialeí  ;  nada  poéticos, 
son  nni  eipecie  de  gacetas  eo  lerso.  El  anior  escribe  con  U- 
cílidad  r  tonara :  so  lenmaje  es  llano  j  corriente ,  pero  lin 


—  '  2160.  Tres  romances,  |  qve  com- 
prehenden  |  los  svcessos  de  la  liga  sagra  ¡  da, 
desde  el  Sitio  de  Viena,  hasta  la  toma  de 
Bu  I  da;  impressos  en  Valencia,  y  en  Hadrid, 
I  con  Ucencia  del  Consejo.  |  Escriviolos  |  el 
hermano  Antonio  [  Faxardo  y  Azevedo,  Her- 
roitaño  de  San  Antonio  |  de  Padua  de  la 
Real  Villa  de  Carcaxente,  |  en  el  Reyno  de 
Valencia.  (^1  fin.)  Hallaranse  estos  Roman- 
ces en  la  Puerta  del  Sol  [  en  la  Librería  del 
Rey,  juntamente  con  vnos  versos,  |  que  Don 
lodoco  Baker  á  escrito ,  vUimamenle  a  la 
muerte  del  Excelentissimo  señor  |  Duque 
de  Bejar. 

i.'— 1  h. 

Lot  romancei  principian: 
1.*  H abónelo,  gran  tcBor... 

t.'  El  (nn  visir  HatlaH... 

3-'  De  iqael  liíroe  generoso... 

FALCÓ  (JAIHB). 

*  2161.  lacobvs  Falco  |  valentínus,  ] 
miles  ordinis  |  Hontesianí ,  |  hanc  circvli 
I  qvadratvram  |  invenil.  (E.  del  I.)  Valentite, 
!  Apud  viiluam  PetriHuete,  in  platea  Her- 
baria. I  H.D.LXXXVII. 

l.*-Mh.— sign.A-C.— Porl.— t.  en  b.-Lie.  del  rtpiun 
general  de  Valencia  al  inior  por  ana  lei :  Valencia ,  XI  Jallo 
IKT.— Aaeior  leelori  candido.— Teilo. 


987  FALCÓ. 

—  2162.  Operum  Poeticorum  Jacobi  Fal- 
conis,  Valenlini ,  Monlesian^MIIiti^  Equitis, 
cjusdemque  Ordinis  Pr^fecti  loco,  ac  nomi- 
ne Philippi  11,  RegisHispani^  Poel^,  et  Geó- 
metra clarissinni,  Libri  quinqué:  Ab  Emma- 
nuele  Sousa  Couligno,  Lusitano,  amici  fa- 
m^studioso  collecti,  in  voluraenque  redacti, 
alque  ejusdem  cura  et  impensa  typls  man- 
datl.  Mantua  Carpentanorum ,  ad  Fetrum 
Hadrigalem,  anno  H.DC. 


8.'— 118  ps.  ds.,  más32  de  principios.— Tasa  del  libro  in- 
titulado :  «Las  obras  de  Jaime  Falcó,  difanto  (Opera  Poética), 
compuesto  (no,  sino  publicado)  por  Manuel  de  Sosa  Coaliño, 
caballero  portugués,  etc.,  á  5  maravedís  pliego:  Madrid,  1.* 
Julio  1600.—  Errat.  —  Suma  del  priv.  por  seis  años  :  Aran- 
juez,  10  Mayo  1600. 

Aprobatio  :  Joannes  Ludovicus  de  la  Cerda:  Matriti,  in  col- 
legio  socictatis  Jesu,  '21  die  Aprilisanno  1600. 

Ded.  :  Idíbus  Martiis  (sine  anno)  Mantua;  Carpentanorum. 
— Emmanuel  Sousa  Couiignus. 

Sludiosis  lecloribus,  S.  (Largo  y  curioso  prólogo  de  Sosa, 
en  20  p.) 

TABLA. 

Libro  1.  Epigramas,  f.  1. 

—  II.    Versos  líricos,  29. 

—  111.  Elegías,  églogas,  sátiras,  U. 

—  IV  De  moribus  Philosopliiae  compendiaría  dcscriptio 
jnxta  Elhica  Aristotelis,  7i. 

Nispania  instaúrala,  fragmento  de  un  poema  épico,  87. 

De  Philippi  II  genere,  secundum  Astrouomix  disciplinam, 
fragmento,  97. 

Scolia  in  librum  de  Arte  Poética  lioratii  perutilia  (in  pro- 
sa), 101-18. 

El  prólogo  de  Sosa  es  precioso.  Á  la  entrada  de  él  dice : 

«Plerosque  mibi  sic  occurrenles  video :  ¿Quid  Lu- 
siUiDO  cum  Vülentíno?...  ¿Quid  indigenam  laudem  a 
Valentinis  extorques?...  Nec  me  lutet  antiquain  esse 
vulgi  consuetudínem,  veterainque  invectivain,  ut 
plané  credamus  omues  qui  se  ad  sludía  Bonaruní  Ar- 
tium  conferuiU,  et  publicíe  ulilitati  serviuiit,  nulla 
spe  humaiii  praemii  adduclos,  se  divino  iostinclo  agí- 
talos id  faceré. 

vJacobus  Falco,  Valenliae  Edetanoram  (nrbs  est  in 
Híspanla, lam  amenilate  solí,  qaam  Ingeniorumul)er- 
tate  notissima)  natus  est,  nobilí  quidem  et  antiquo 
loco. 

«Cum  egregias  indolís  esset,  suopte  ingenio,  tan- 
quam  pondusad  centram  ad  sludía  Litterarum  defe- 
rebalur.  A  Musarum  aulis  abseus,  mulla  sibí  et  dif- 
(¡cilia  discenda  imponebal.  Suo  duelo,  nulliusque 
auspiciis,  tolam  Arlslolelis  Philosophiam,  librosque 
Plalonis  percurríl.  Matbemalicas  Arles,  Geomelríam 
et  Astrologiam  ¡la  impelravit,  ul  in  ulraque  insíg- 
nís  evaserit...  AudieralSacerdotem,  vulgo  Abbalem 
Safrre  nominalum ,  íngcntem  nominis  famam  Lalrun- 
culorumiudo  (Ajedrez) conseculum;  qu6d  omnes seta- 
lis  suanhomines  non  solum  Arlis  callíditale  vinceret; 
sed  quod  memoriier,  abscnsque  ab  alveolo  cnm 
praeseniibus  luderel  (¡diclu  quidem  mirabíle!),  florel 
in  Híspanla  ludus,  praecípue  ínter  Nobíles  et  bene 
mora  tos  visos. 

»Contenlio  est  Jadiciorum ,  examen  ingeníi :  mi- 
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Dorís  fit  in  eo  lucram,  qnam  victoria :  ípsa  poiius 
victoria  prelíum  est,  et  prsemium  victoriae. 

>Cum  antea  neLairuncnlos(Ajedrez)  quidem agere 
nosset,  parvo  (emporis  ínlervailo,  non  tantum  cnm 
dexleritale  ludere,  vicloriamque  despeclaiissímís  Lu- 
soribus  reportare,  sed  etiam  memoriier  ludere,  el 
cum  Abbale  ípso  (López  de  Segura)  de  laude  cerlare. 

íls  eral  Falco,  qui  sibi  semper  difficillima  arrogu- 
bat ;  ul  ípse  eleganterdisserít  lib  n,  oda  24.» 

Dice  que  se  dedicó  á  la  sátira ,  y  que  compuso  una  á  imita- 
ción de  la  de  Horacio 

Qui'/I/,  Mácenos,  etc. 


con  tal  artiflcio,  que  todos  los  versos  empezaban  y  acaban  en 
monosílabo  isi  hay  tal  monos  ,  sátira  7.',  f.  66'. 
Hizo  también  otra  imitación  de  la  sátira?.'  de  Persio: 

;  Oh  studia ,  oh  mores ! 

Compuso  también  multitud  de  versos  yambos,  género  tan 
difícil  éntrelos  latinos,  y  algunos  versos  retrógrados;  por- 
que su  empeño  en  todo  era  aspirar  á  lo  más  arduo,  luchando 
con  las  mayores  diflrultades  y  aspirando  á  imposibles.  Su 
afán  todo  era  lo  más  peregrino. 

«Sed  máxime  Falconem  ad  opinionem  índustríse  el 
sagacílatis  commendavil  novus  occolie  scribendi 
modum  (Cirr<im  Hispan!  vocanl)  ab  eo  inventus.  Caro 
audisset  literas  Regias,  quae  ad  exercitum  mitteban- 
tur,  sa?pius  interceptas,  consilia  Doslra  hostibus  re- 
texisse,  quam  obscuro  satis  scribendi  genere  exara- 
las,  novum  oxcogitavit,  lam  inexlrícabili  anibage  com- 
plexum,ul  mérito  Labyrínlhus  (quod  íllí  nomen  au- 
tor dedil)  appellarí  possit.» 

Dedicóse  con  ímprobo  afán  al  estudio  de  la  geometría,  en 
la  cual  se  granjeó  concepto  de  ser  uno  de  los  primeros  y  más 
aventajados  matemáticos. 

En  virtud  de  todo  este  cúmulo  de  prendas,  llegó  á  captarse 
de  tal  manera  el  aprecio  del  sapientísimo  D.  Pedro  de  Borja, 
hermano  del  Duque  de  Gandía,  por  cuyo  favor  é  interferencia, 
hechocaballero  de  la  orden  de  Ñontesa,  obtuvo  la  Encomien- 
da del  lugar  de  Perpu:iente.— S.  M.,  conociendo  el  relevante 
mérito  de  Falcó,  le  confló  los  más  íntimos  arcanos  de  Estado, 
y  le  mandó  de  gobernador  á  la  defensa  de  Oran. 

Falcó,  en  medio  de  sus  más  graves  cuidados,  nunca  dejA 
los  libros  ni  se  olvidó  de  las  Musas. 

Emprendió  la  singular  obra  de  poner  en  metro  heroico  (la- 
tino) la  «Filosofía  mtiral  de  Aristóteles»,  obra  que  dejó  sin 
concluir,  f.  74. 

Y  en  esta  línea  acometió  otra  verdaderamente  grandiosa : 

tPraccipuus  ejus  labor  fuit  Opus  Epicum  lexere, 
quo  Hispanorum  fasta  celebraret.  Saepius  dicenlem 
audiví  solos  Poetarum  nomine  dignos  esse,  qui  Opas 
Epicum  componere  auderenl:  idque  in  Exposiiione 
Arlís  Poelícae  affirmat. 

]»De  Hispania  instaúrala,  L  87.» 

De  estas  y  otras  obras  le  distraían  mucho  las  ocnpaciones 
propias,  y  el  empeño  de  complacer  con  su  compañía  y  oficio- 
sidad á  su  gran  Mecenas  D.  Pedro  de  Borja,  maestre  de  Mon- 
tesa.  Retiróse  Borja  á  Valencia,  su  patria,  ya  en  sus  cansados 
afios,  y  siguióle  Falcó  nada  nifio  también.  Fué  esto  por  los 
afios  de  1577. 

Entonces,  dice  Sosa  que  le  conoció  allí  él,  todo  dado  á 
las  letras  y  á  los  amigos.  Falcó  gozaba  entonces  de  la  mayor 
celebridad;  con  cuyo  motivo  dice  Sosa  de  él,  y  délo  que  le 
pareció  cuando  se  acercó  á  él,  recien  llegado  Sosa  á  Valencia  : 

«Conven! ,  audiví ,  amavi :  mlnor  enim  eral  fama 
homínis,  ipso.  Duobus  anuís  ut  palrem  colai ;  ut  Ma- 
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gistrum  veneratus  sum ,  utraque  illi  offícia,  et  patris 
et  Magistriiodulgenlissimé  prxstitit. 

»lnter  alia,  Artem  Poelicam  Horalii  mibi  sedulo 
explanavit,  eademqae  ipsaScholia  dictavit,  quse  bis 
libris  subjunximus...  ele. 

«Fatigabalur  tune  gravissima  Geometriae  parle... 
imposaeral  sibi  eirculi  quadraturam  invenire.  > 

En  recomendación  del  trabajo  de  Falcó  sobre  este  panto, 
dice  Sosa : 

cln  amici  eommendalionem  addam,  quod  referí  Ar- 
»noldas  Union,  Belga,  in  opere  sno,  cuí  nomen  dedil : 
tLignam  vilx»,  tomo  ii,  cap.  xxxx,  p.  2:  «Fray  Jacobus 
«Falco,  Hiápanus  Valeniinus,  Ordinis  Monlesiae  Miles, 
»admirabilis  ingenii  vír,  quod  enim  anle  ignoium, 
>suo  nobls  manifesiavil  ingenio,  paucis  nempe  ab 
»binc  annls,  quadraluram  eirculi  noviter  adinvenit, 
»etde  ea  insignem  Tracialum  scripsil,  qui  excussus 
>est  Anlnerpiae,  apud  Joanem  Bellerum  anno  1S9Í. — 
»Haec  ille.» 

Sosa  dice  que  desde  que  Falcó  se  emboscó  en  este  laberin- 
to de  la  cuadratura  del  circulo,  aburrió  enteramente  el  cultivo 
de  las  Musas,  dejando  apenas  empezadas,  ó  á  medio  hacer, 
mil  composiciones  preciosísimas. 

Contra  el  dómine  Palmireno  cruge  más  de  una  vez  la« 
correas. 

Son  curiosas  dos  sátiras  contra  Aleatores,  en  que  habla  de 
algunos  famosos  ajedrecistas  de  su  tiempo,  p.  57-69. 

It.  La  sátira  6.*  De  vitiis  Fori,  contra  los  abogados  de  su 
tiempo,  f.  61  (Ijfga  y  picante). 

It.  Fábula  de  Jurisconsultis,  li. 

Escribiendo  á  su  amigo  Sosa  en  los  últimos,  dice  éste  que 
le  decia : 

cDe  communibus  amicis,  ul  scribam,  oras:  Gom- 
haum  scito salis  concessisse:  paucis  posl diebusCbris- 
tophorus  Clenicns  in  Mayoricam  missus  est,  in  Sar- 
diniam  Moneada,  ambo  Magislralum  acluri:  verum, 
si  mibi  credis ,  melius  cum  morluis  aclum  esse  opi- 
nor.— Haecille. 

>Vixil  Falco  anuos  dúos  el  sepluaginta  (7i) :  obiit 
Mantuae  Carpentanorum,  in  lemplum  Socielatis  Jesu 
lumulo  receplus,  anno  1S94.> 

Vivió  toda  su  vida  soltero. 

FARFAN  (m.  francisco). 

*  2163.  Tres  libros  |  contra  el  pee  |  cado 
de  la  simple  fornicación :  |  donde  se  aueri- 
gua,  que  la  lor  |  peza  entre  solteros  es  pee- 
cado  mortal,  |  según  ley  diuina,  natural,  y 
humana:  |  y  se  responde  a  los  engaños  de  | 
los  que  dizen  que  no  es  |  peccado.  |  Com- 
puestos por  el  Maestro  Francisco  |  Farfan, 
natural  de  Toledo,  y  Canónigo  |  Penitencia- 
rio en  la  Sancta  Iglesia  |  de  Salamanca. 
(Adorno).  Con  privilegio.  |  En  Salamanca, 
por  los  Herederos  de  \  Mattias  Gast.  Año  1 585. 
(Co/o/*on.)  (E.  del  I.)  En  Salamanca,  |  Por  los 
herederos  de  Mattias  Gast.  |  Año  1585. 
(B.-G.) 

8.'— 324  h.-sign.  «-•11.  A-Rrr.— Port.- y.  en  b.-E.  de 
A.  R.  -  Sonetos  del  maestro  Francisco  Sánchez  y  de  Raltasar 


de  Bnstamante.^Priv.  al  autor  por  diez  afios.— Ded.  al  rey 
Felipe  n.— Al  lector.  (Ofrece  otras  obras.)— h.  en  b.— Texto. 
—Tabla.— Colofón. 

FARÍA  (dr.  d.  francisco). 

2164.  Robo  de  Proserpina,  de  Cayo  Lv- 
cio  I  Clavdiano,  Poeta  |  Latino.  [  Traduzido 
por  el  Doctor  Don  |  Francisco  Faria,  natu- 
i'al  I  de  Granada.  |  A  Don  Lvys  Fernandez  | 
deCordoua,  Duque  de  Sessa,  Soma,  y  Bae- 
na,  Marques  |  de  Poza,  y  Conde  de  Ca- 
bra, díC.  I  Con  privilegio.  |  En  Madrid  Por 
Alonso  Martin.  |  Año  1608.  |  A  costa  de 
luán  Berrillo,  mercader  de  libros. 

8."— 6i  ps.  ds.,  más  8  de  portada  y  prólogos.— Á  la  vuelta, 
erratas  :  Madrid,  sin  fecha.— Tasa:  Madrid,  OJalio  1608.— 
Aprob.  del  secretario  Tomas  Gracian  Dantlsco :  Valladolid,  ^i 
Enero  1603.— Priv.  á  D.  Francisco  de  Farla,  canónigo  de  la 
Santa  Iglesia  de  Málaga:  Valladolid,  13  Marzo  1603. 

Á  los  lectores : 

ffCuár)  difícil  sea,  en  tanta  diferencia  de  números, 
de  voces  y  modos  de  decir  como  de  un  idioma  á  otro 
se  conocen,  traducir  tan  flelmenle  que  la  traducción 
agrade  tanto  como  la  obra  principal ,  juzgúelo  el  sa- 
bio á  cuyas  manos  este  mi  trabajo  llegare,  etc. 

Versos : 

Faria  al  Duque  (dedicatoria  en  décimas). 
Soneto  de  D.  Francisco  de  Córdoba ,  racionero  en  la  Santa 
Iglesia  de  Córdoba. 

—  del  Dr.  Luis  Tribaldos  de  Toledo. 

—  de  Fernando  Bermadez  de  Carvajal,  gentilhombre  de 
cámara  del  Daque  de  Sesa. 

Décimas  del  L.  Clemente  de  Viliaroel  y  Guzman. 
Al  fin  del  libro : 

Décimas  del  L.  D.  Tomas  de  Córdoba  y  Contreras. 
Canción  de  D.  Antonio  de  Monroy,  señor  de  Monroy ,  al 
monte  Etna : 

Etna,  que  en  levantados 

Riscos  escondes... 

La  traducción  del  «Robo  de  Proserpina*,  hecha  por  Fa- 
ria, ha  sido  reimpresa  dos  veces,  en  el  año  1806  en  Ma- 
drid: una  encasa  de  Repullés,  con  un  prólogo  de  « El  Edi- 
tor*, escrito  por  D.  Bartolomé  José  Callardo,  y  otra  (con  una 
introducción  critica  de  Capmani),  en  la  oficina  de  Sancha. 

FARÍA  Y  SOUSA  (manüel  de). 

*  2165.  Divinas  y  |  hvmanas  |  flores,  | 
primera  y  segvnda  parle.  |  Por  Manuel  de 
Faria  y  Sousa.  |  Al  Ex."»»-  Señor  D.  Fernando 
Afán  I  de  Ribera  y  Enriquez,  Señor  de  la 
casa  de  Ribera,  |  Duque  de  Alcalá,  Marqués 
de  Tarifa,  Conde  de  los  |  Molares,  Adelan- 
tado Mayor,  y  Notario  Mayor  ¡  de  la  Andalu- 
zia,  Alguazil  Mayor  de  Setiilla,  ócc.  |  Año 
(Escudo)  i 624.  I  Con  privilegio.]  En  Madrid, 
Por  Diego  Flamoco,  y  a  su  costa.  (Al  fin.) 
Coa  privilegio.  |  En  Madrid,  Por  Diego  Fla- 
menco. I  Año  Í6Í4. 

8.'— 168  h.— sign.^  A-V.  — Port.  —  V.  en  b.  — Tasa:  Ma- 
drid, 26  Noviembre  i62i.— Errat.:  iü  id.  id.— Aprob.  del 
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maestro  Vicente  Espinel :  Madrid ,  18  Junio  1623.— Otra  de 
fray  Lúeas  de  Montoya :  19  Jalio  id.— Sama  del  priv.  al  autor 
por  diez  años :  Madrid ,  27  Julio  1623.  —  Soneto  de  Lope  de 
Vega  al  autor.— Ded.  suscrita  por  el  autor  :  Madrid,  12  No- 
viembre 162i.—PróL—p.  en  b.— Texto.— Nota  Gnal. 

—  2166.  Escuriale,  per  J.  G.  Anglura. 
(Cita  de  Horat.  lib.  ii,  oda  xv.)  Ad  Excellen- 
tiss..Coraitem  Ducem  Olivaris.  Oda,  tradu- 
cida por  Manuel  de  Faria  y  Sousa,  caballero 
del  hábito  de  Cristo  y  de  la  Casa  Real.  Ma- 
triti  ex  officina  Joannis  Sánchez  1638.  ('um 
licentia. 

4.*—  36  ps.,  sin  8  de  principios. 

El  poema  es  una  elegante  descripción  del  Escorial. 

Empieza : 

Credeham  temeré  jam  levibus  fidem 
Addíxh&e  pndet,  Carole,  fahulis... 

La  traducción  está  en  tercetos. 
Empieza : 

Temerario  creí;  mas  ya  confieso 
¡Ob  Carlos  !  que  es  ligera  fantasía 
El  decir  que  en  gran  ciencia  no  hay  gran  peso. 

Al  autor  se  le  guarda  siempre  el  antónimo.  Su  oda  está  de- 
dicada á  D.  Carlos  Porter. 

Celébrale  en  otra  latina  el  padre  J.  Luis  de  la  Cerda,  cate* 
drático  de  prima  de  retórica  de  los  estudios  del  Colegio  Im- 
perial de  Madrid. 

Fray  J.  de  Toledo,  catedrático  de  escritura  en  el  Escorial, 
en  un  epigrama  latino. 

Carlos  Porter,  id. 

Ü.  J.  de  Moncayo  y  de  Gurrea,  gentilhombre  de  boca,  so- 
neto. 

Londres  desde  el  Támesis  hoy  te  aclama 
Primera  admiración  del  granTebano... 

D.  Gabriel  Bocángel,  bibliotecario  del  Cardenal-Infante, 

soneto. 

D.  H.  B.  Inglés,  á  Faría,  dos  décimas. 

Epístola  latina  del  autor  á  fray  Antonio  Mauricio,  prior  que 
fué  del  Escorial. 


^  2167.  El  Gran  Justicia  de  Aragón  Don 
Martin  Batista  de  Lanuza.  A  D.  Miguel  Ba- 
tista de  Lanuza,  caballero  de  la  orden  de 
Santiago,  del  Consejo  del  Rey  nuestro  señor, 
y  su  Protonotario  en  los  reinos  de  la  Corona 
de  Aragón,  por  Manuel  de  Faria  y  Sousa, 
caballero  de  la  orden  de  Cristo  y  de  la  Casa 
Real.  (i4í^n.)  Con  licencia  en  Madrid  por 
Diego  Diaz  de  la  Carrera,  año  de  1650. 

4.'— Frontis.— 194  h.,  más  15  de  principios,  anteportada, 
retrato  de  Lanuza  (que  murió  en  Zaragoza  ,  de  setenta  y 
UD  aQos,  en  1622,  á  3  de  Abril)  y  de  tibia  al  fln.-  Aprob.  del 
padre  Agustín  de  Castro:  Madrid,  23  Octubre  1619.- Aprob* 
de  D.Jerónimo  Mascarefias,  obispo  electo  de  Leiria:  Ma- 
drid, 10  Abril  1650.- Ded.:  Madrid,  8  Mayo  1619. -Contesta- 
ción del  Mecenas.  — Carta  erudiu  á  éste  por  D.  Francisco 
Moreno  Porcel. 

Prólogo  : 

tCasi  á  los  sesenta  años  de  mi  edad  bailo  que  be 
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escrito  más  de  60  volúmenes  ,  de  estatura  cada  uno 
que  bien  se  puede  llamar  volumen ;  sin  otros  varios 
opúsculos,  que,  ¿juntarse,  también  abultaran.  De- 
líos  be  condenado  basta  10...  De  los  50  be  estampa- 
do, creo  que  17.  Los  otros  tienen  diferentes  estados: 
unos  puestos  en  limpio,  otros  en  los  primeros  borra- 
dores, y  en  los  segundos  otros;  porque  nunca  Tai  tao 
feliz,  que  pudiese  excusar  á  lo  menos  tres  originales 
de  cada  uno:  algunos  me  cuestan  cuatro  y  cinco ,  y 
aun  seis.  Con  que  se  cumple  en  mi  aquello  que  cierto 
censor  (viendo  en  un  gobierno  público  mucba  fre- 
cuencia de  consejos  y  de  juntas)  dijo :  <  ¡  Ob,  válgame 
Dios,  con  cuanto  trabajo  yerran ! » 

—  2168.  Cancionero  recopilado  por  Don 
Manuel  de  Faria :  dedicado  al  Conde  de  Ha- 
ro.  En  1666. 

MS.  en  4.*— 10G  fojas,  cortes  dorados. 

Me  parece  MS.  original ;  pero  la  letra,  papel  y  titalo  de  la 
portada  me  parece  todo  moderno:  el  Don  y  el  m  no  son  de 
aqael  tiempo. 

En  la  librería  de  D.  Manuel  Gamez,  donde  existe  el  ejem- 
plar que  tengo  á  la  vista  ,  estaría  entero  éste,  y  para  ocultar 
su  procedencia  arrancaría  Gamez  el  frontis,  que  dcbia  de  ser 
más  expresivo  y  curioso. 

Dedicatoria: 

Mientras  para  cantar  la  monarquía 
De  tu  prosapia,  ¡  oh  Haro  valeroso! 
Otro  aliento  mayor  prevenir  oso, 
Que  á  tan  altiva  empresa  se  desvia; 

Tú  dcste  tronco  que  monarcas  cria. 
Ramo  más  floreciente  y  generoso, 
Recíbelas  que  en  bosque  artiOcioso 
Flores  pudo  coger  la  pluma  min. 

No  fué  culpa  tardar,  antes  deseo 
De  juntar  llores  en  el  culto  iguales 
Al  valor  de  tu  ingenio  que  me  admira. 

Prendas  serán  de  otro  mayor  empleo. 
En  tanto  que  tus  obras  inmortales 
Dan  argumento  á  más  sonora  lira. 

Empieza: 

De  D.  Juan  de  Silva,  conde  de  Portaiegre.  Á  la  po- 
breza : 

Hambrienta,  inquieta  y  desgastada, 
Pálida,  débil,  triste,  congojosa... 

Acabí : 

¡Ay  memorias  invencibles. 
Quién  os  pudiera  excusar, 
Y  no  trujera  delante 
Todo  cuanto  queda  atrás! 

Remate  de  un  romance  de  Hernando  Correa  de  Lacerda,  qae 
empieza: 

Cansado  vivo .  sefiora. 
De  sofrir  y  de  llorar... 

La  mitad  casi  de  las  composiciones  son  portognesas. 
Autores  y  poesías : 

D.  Juan  de  Silva,  conde  de  Portaiegre. 

Soneto  á  la  pobreza,  etc.,r.  2 : 

¡Ay Dios,  si  yo  cegara  antes  que  os  viera...  19. 

Canción  del  conde  D.  Juan  de  Silva : 

Ufano,  alegre,  altivo,  enamorado. 
Corundo  el  aire  el  suelto  sirguerillo...  64. 
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Décimas : 


Estas  postreras  razones 
Nascidas  d'iosia  y  dolor...  ÍX). 

(Son  diei.) 

Gloso  de  esla  copla  de  Saa : 

Este  mí  mal  tan  extraflo, 
SI  os  viese,  aunqne  mayor, 
Nunca  serta  dolor, 
Por  mucho  que  fuese  el  dafio. 

Empieza  : 

Pudieron  medios  injnstos 
Quitar  so  sol  i  mis  ojos...  92. 

En  una  hoja  en  blanco  que  tenia  el  original  i  la  vuelta  de  la 
boja  C9,  rematada  la  canción : 

Ufano,  alegre,  altivo ,  enamorado, 

se  estampa  una  nota  critica  acerca  de  si  esta  canción  es  de 
D.  Joan  de  Silva,  como  aqui  se  asegura ,  ó  de  Argcnsola,como 
asegura  Sedaño  al  estamparla  en  su  «Parnaso.»  El  critico 
diüculta  qnc  sea  de  Argensola,  por  no  bailarse  entre  sos 
obras  impresas  en  Zaragoza  1631,  ni  en  un  códice  de  las  mis- 
mas (con  algunas  inéditas)  que  dice  existia  i  la  sazón  en  la 
biblioteca  (de  Osuna),  y  coocluye : 

«Por  lo  que  hace  ¿  la  presente  (obra)  queda  dudoso 
para  mi  si  esta  canción  es  de  Silva  ó  de  Argensola. — 
Madrid»!  "de  Mayo  de  1796.» 

Y  al  pié,  de  otro  pofio: 

cCsla  nota  es  de  D.  Manuel  de  Uríarle,  biblioteca- 
rio mayor  del  Duque  de  Osuna,  de  la  Academia  Es- 
pañola.» 

Yo  no  creo  que  sea  de  Silva :  Farfa  era  un  roba  honras  por- 
tugués, que  todo  lo  qoeria  para  sus  quinas.  ¡Juego  de  quino* 
las  suyo !  No  es  el  üuico.  Amadis  (v.  gr.). 

Luis  Tabira  de  Acunha. 
Soueto : 

Traigo  delante  de  los  ojos  mios...  f.  3. 

Id.: 

Confosas  sombras... 

Gregorio  de  Vualcázar  de  Moraés. 
Soneto  : 

Si  culpa  el  concebir,  nacer  tormento...  i. 

Marqués  de  Alenquer  (1). 
Sonetos : 

Cuantas  fueron,  serin  y  son  ahora...  5. 
Amado  engaOo  de  la  fmtasfa... 

*  Trae  en  absencia  un  bien  la  fantasia...  6. 

*  Resiste  i  mi  contraria  y  ruin  fortuna... 

*  Sin  ser  posible  ya  disimolallo...  6  (doble). 

*  Yo  no  sé  qué  más  fuentes  que  los  ojos... 

*  Tornaos  i  deshacer,  vano  rodeo...  8. 

*  De  puro  amor  estoy  muy  mal  conmigo... 

*  Aguardo,  temo,  creo  yá  deshora...  9. 

*  Esta  imaginación  con  osadía... 

Luego  que  tuve  el  buen  conocimiento...  10. 

Soy  tan  dichosamente  desdichado... 

De  tu  muerte  que  fué  un  breve  sospiro...  11. 

(1)  V.  Ensayo...  tomo  i.  col.  lli  y  siguientes.  Alli  han  sido 
publicadas  las  poesías  de  Alenquer  (copiadas  por  Gallardo) 
de  este  cddica,  que  van  sefialadas  coa  una  *. 

T.  u. 
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Nunca  ofendí  la  fe  con  la  esperanza... 

*  Este  largo  martirio  de  la  vida...  ii. 

*  Estas  lágrimas  vivas  que  corriendo... 
Soberbísima  pompa  que  eternizas...  13. 

*  Quereros  para  mí  no  es  desamarme... 

*  Juraré  que  os  amé  todos  mis  dias...  li. 
Ya  rendido  Leandro  agua  bebia... 

En  tal  perseverar  de  pensamiento... 
Cuando  de  entrambos  cielos  el  rocío...  15. 
¡  Oh  cafia  de  pescar  muy  trasparente  ..  17. 
Es  el  gozado  bien  en  agua  escrito...  ÍZ. 
El  que  fuere  dichoso,  será  amado...  ^. 
Ardo  en  amor  y  por  amores  muero...  51. 
Si  el  llanto  es  del  dolor  lengua  y  testigo... 
Lo  que  merece  nombre  de  esperanza... 
En  absencia  que  es  dltimo  tormento... 
NI  el  corazón,  ni  el  alma,  ni  la  vida...  53. 
Testimonios  de  fe,  archivos  sanctoü... 

*  Una,  dos,  tres  estrellas,  cuatro,  ciento...  3i. 
Bien  puede  amor  hacer  lo  que  quisiere... 

Canción : 

*  Pues  el  alma  has  llevado...  76. 

*  En  la  fuente  está  Leonor, 
Lava  el  cántaro  llorando. 
Sus  amigas  preguntando: 
¿Vistes  por  allá  mi  amor?— 
No  le  hemos  visto,  Leonor...  98. 

D.  Francisco  de  Guzman ,  marqués  de  Ayamonte. 
Soneto : 

Ese  listón  que  ciRe  foestra  frente...  15. 
L.  Antonio  Mergulton: 

Ando  perdido,  seQora,  entre  la  gente...  16. 
Martin  Alonso  de  la  Peña  : 

Al  esplendor  hermoso  que  envosvia...  17. 
Canción : 

Amor,  presta  á  mi  lengua  aquel  secreto...  78. 

D.  Juan  Soarez. 

Soneto  (á  la  herida  que  se  dio  á  Francisco  Correa, 
seííorde  Bellas): 

Por  damas  el  seBor  de  Montalbano...  23. 

Conde  de  Castañeda. 

Soneto  (á  la  duquesa  de  Najara): 

No  eres  nieve,  que  fueras  derretida...  Í8. 
Ñuño  de  Mendoza : 

En  fe  de  mi  sabido  pensamiento...  30. 
Alto  silencio  de  la  noche  oseara... 

Dr.  Esteban  Roiz  (Rodrigupz  de  Castro). 
Canción  á  la  inmortalidad  del  alma: 

Rompe  los  lazos  de  la  prisión  fuerte...  70. 
Glosa  de  Esteban  Rodríguez  4 

Tan  contento  estoy  de  vos, 
Que  de  mí  estoy  descontento, 
Porque  no  me  hizo  Dios 
A  vuestro  contentamiento. 


Empieza: 


Mi  ctotlTerio  y  la  gloria...  91. 


S« 
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Id.  glosa  á 

Ojos ,  en  vocstra  hermosun 
Me  dio  mi  suerte  el  Amor ; 
Grandes  como  mi  dolor, 
Negros  como  mí  ventora. 

Empieza : 

Ojos  que  al  mundo  alumbráis  ..  93. 

Ü;iptista  (le  Vibar. 
Glosa  de  repente  á 

Mueran,  mueran,  que  es  razuo, 
Guardas  que  tan  mal  guardaron , 
Pues  por  los  ojos  entraron 
Ladrones  al  corazón. 

Empieza : 

Huyendo  las  contingencias...  96. 

Hernando  Corren  de  in  Cerda. 
Romances : 

Llorando  estaba  desdichas 
Ayudando  con  la  voz...  102. 

Ansí  como  cuerdo  y  loco 
Á  quien  me  desama  quiero...  101. 

El  cuerpo  en  manos  de  absencia, 
Y  en  las  de  la  muerte  el  alma...  105. 

Cansado  vivo,  sefiora. 
De  sofrir  y  de  llorar...  106. 

Anónimos: 
Sonetos : 

El  canto  de  las  ives  en  la  sierra...  Í0. 
Alta  sierra,  riscos  encumbrados...  21. 

A  la  muerte  «le  In  reina  de  España  en  Badajoz: 

Mucho  i  la  majestad  sagrada  agrada...  21. 
No  me  persigas  más ,  buena  esperanza...  22. 
Memorias  que  otro  tiempo  alegres  fui>tcs...  23. 
Desmayarse,  atreverse,  estar  furioso...  24. 
Ningún  hombre  se  llame  desdichado... 
Ni  só  de  amor,  ni  tengo  pensamiento... 
Primero  raltará  la  luz  al  dia...  26. 
Juzgar  no  puede  el  ciego  de  colores...  27. 
En  brazos  de  otro  dueño  mi  querida... 
Siente  perder  el  bien  quien  le  ba  gozado...  28. 
Mí  vida  va  engafiandola  esperanza... 
Si  gozan  tu  beldad.  Filena  hermosa...  29. 

Hay  otros  muchos  también  de  incierto  autor,  i  lo  divino. 
Al  r.  96  (97)  se  pone  esta  copla : 

Contentamiento,  ¿dú  estás, 
Que  no  te  tiene  ninguno? 
Si  piensa  tenerte  alguno. 
No  sabe  por  dónde  vas. 

Con  una  glosa  que  empieza : 

Lo  que  se  debe  entender, 
Fortuna, de  tu  caudal... 

i  la  cual  precede  esta  advertencia  : 
«Alribúyese  la  glosa  al  rey  D.  Felipe  II. « 

Hernán  Correa  de  la  Cerda  usa  en  sus  romanees  los  nombres 
poéticos  Corildo  (103),  Lísardo  (l(Ki). 

Este  Cancionero,  aunque  de  hermosa  letra,  esti  escrito 
ruda  é  incorrectamente.  Las  palabras  están  desfiguradas  con 
torpes  lusismos;  y  algunos  versos  no  constan.  Véase,  en  prue- 
ba, la  canción  (f.  61) : 

Urano,  altivo,  alegre,  enamorado. 


paría  y  sousa. 
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SONETO  DE  P.  ¡V.KS  DE  MLVA  .  CO.^DE  DE  PORTALECRK, 

k  LA   POBRETA. 

Hambrienta,  rota,  inquieta  y  desgustada. 
Pálida ,  débil ,  triste ,  congojosa , 
Cortés,  humilde,  inútil ,  temerosa , 
Manca ,  cruel ,  roin ,  ocasionada ; 

De  todo  el  mundo  con  razón  odiada , 
De  cuantas  cosas  miras  deseosa. 
En  sojetos  honrados  vergonzosa, 
T  en  los  que  no  lo  son  desvergonzada; 

Sin  voto,  sin  razón,  sola,  afligida. 
Noche  de  la  virtud  y  entendimiento. 
Ruina  del  valor  y  la  nobleza. 

Riguroso  verdugo  de  la  vida 
Y  de  las  almas  inremal  tormento. 
Eres  infame,  misera  pobreza. 


SONETO  DE  D.  raANClSCO   DE    COZVAN,  VAKQCÉS    DI  ATAMOSTB. 

Ese  listón  que  cífie  vuestra  frente. 
En  hermosura  igual  al  mismo  cielo. 
Sirviendo  está  de  línea  ó  paralelo 
A  vuestro  rostro,  sol  resplandeciente. 

No  pudiera  ofenderos  acídente 
'    Menos  que  amor  ó  sombra  de  recelo; 

Y  yo,  como  en  amaros  me  desvelo. 
Veros  triste  mi  alma  no  consiente. 

Aflígese  de  veros  suspendida , 

Y  entristecéis  la  tierra ,  proprio  cielo, 
Pues  teneros  por  prenda  ba  merecido. 

Colgada  de  un  cabello  está  mi  vida, 

Y  estará  con  inmenso  de.^consuelo 
Hasta  ver  sí  cobrais  nuevo  sentido. 


SOMETO  DI  IXCIIRTO  ADTOa  (1). 

El  canto  de  las  aves  en  la  sierra 
Alegra  el  pensamiento  y  el  oído. 
El  olor  de  las  flores  esparcido 
Muestra  el  hermoso  cielo  acá  en  la  tierra. 

Las  Aeras  que  el  salvaje  bosque  encierra 
Causan  placer  al  ánimo  afligido; 
La  fuente,  despenada  con  rdido. 
El  estivo  calor  templa  y  destierra. 

La  yerba  que  la  verde  selva  cría, 
Y  el  arco,  es  á  las  ninfas  agradable; 
Dulce  el  hermoso  Tajo  en  el  eslió. 

A  mí  sólo  el  morir  roe  agradarla , 
Pues  safru  un  mal  que  nunca  hizo  mudablt 
Ave,  flor,  flora ,  fuente,  yerba,  arco  ó  rio. 


SONETO  DEL  CONDE  DE  CASTASIDA  i  LA  DOQCISA   DK  tííiULA. 

No  eres  nieve,  que  fueras  derretida 
Ya  del  furioso  fuego  que  me  abrasa ; 
Ni  brasa ,  porque  fueras,  siendo  brasa , 
Del  agua  de  mis  ojos  consumida. 

No  eres  dama ,  aunque  por  tal  tenida ; 
Porque  viendo  el  rigor  que  por  mí  pasa , 
Por  más  que  fueras  de  sentido  escasa. 
Te  tuvieran  mis  ojos  persuadida. 

No  eres  piedra ,  que  si  piedra  fueras. 
Bastara  mí  martirio  á  deshacerte: 
Eres  un  imposible  destos  h*!Cho. 


(1)  ¿Acaso  del  conde  de  CasUñeda?~Véase  el  soaeto : 
No  eres  nieve,  que  fueras  derretida. 
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De  brasi  ios  efectos  y  ie  Aeras, 
De  dama  altiva  el  apariencia  y  saerle, 
De  piedra  el  corazón ,  de  nieve  el  pecho. 


FARlA  Y  SOUSA. 


SONETO  DI  MrftO   DC  MENDOZA  (1). 

Alto  silencio  de  la  noche  obscura , 
Estrellas  qae  del  sol  nos  vais  prestando 
La  luz  qae  recibís  y  nos  dais  cuando 
Está  de  vos  más  lejos  su  luz  pura  ; 

Olas  qué  en  la  arena  con  blandura 
De  vuestro  instable  ser  vais  mormurando; 
Las  olas  de  mi  pecho  acompañando, 
Mostráis  que  os  enternece  mi  ternura. 

Mayor  silencio  guardo  en  mi  tormento; 
Sin  luz  lloro  del  sol  mis  larga  absencia. 
Más  altas  olas  mueve  mi  deseo; 

Y  es  tal  la  causa  de  mi  pensamiento. 
Que  cuando  está  renilida  la  pacencia. 
Mayores  pruebas  á  mi  fe  deseo. 


CANCIÓN'  DE  VARTIN   ALONSO  DK  LA  PESa. 

Amor,  presta  á  mi  lengua  aquel  secreto 
Favor,  aquella  angélica  dulzura 
Con  que  el  alma  deleitas  y  regalas; 

Y  pues  me  haces  cantir  mucha  hermosura , 
Dame  un  estilo  tal  como  el  sujeto, 

Y  ploma  con  que  vuele,  de  tus  alas. 
Si  alfruna  vez  exhalas 

En  mi  tu  dulce  aliento,  mientras  canto 

Ton  desusado  canto. 

Admirará  mi  musa  ajenos  climas. 

Sean  mis  bajas  rimas 

Un  espejo  del  alma,  en  que  se  vea 

La  llama  oculia  que  salir  desea. 
Raro  ejemplo  de  gracia  y  perfecciones, 

Envidia  á  la  otra  edad,  gloria  á  la  nuestra, 

Luz  onde  nacen  llamas  amorosas. 

Si  cuanto  el  alma  al  pensamiento  muestra 

Pudiese  exagerar  en  mis  razones, 

ll3bl;indo  lie  tus  pArtes  milagrosas. 

De  oír  tan  nuevas  cosas 

Temblara  el  etíope,  ardiera  el  scita; 
Tu  beldad  inflnita 
Reverenciara  el  suelo  más  remoto; 
Que  esto  que  escribo  y  noto, 
Tanto  menos  pregona  lo  que  siento, 
Cuanto  rede  la  lengua  al  pensamiento. 
Si  mil  veces  contemplo  los  despojos 
Con  que  en  ti  puso  el  ciclo  su  divisa, 
Mil  causas  de  adorarte  el  alma  siente. 
Nuevos  anzuelos  nacen  de  tu  risa, 
Nuevas  centellas  llueven  de  tus  ojos  : 
Esto  y  más  hace  sólo  lo  aparente. 
Pero  ruando  la  mente 
Me  lleva  á  penetrar  las  soberanas 
Virtudes  más  que  humanas 
Que  tu  espirito  adornan  y  enriquecen  , 
Entonces  me  parecen 


(I)  Este  /).  iVuAo,  de  quien  creo  ha  de  hablar  Rarbosa  en 
su  Bibllolkeca  LusUaita.cs  el  Ñuño  á  quien  Argensola  dirigió 
aquella  epístola  satírica  : 

Dicesme,  NuQo,  que  en  la  corte,  etc. 

Del  mismo  Nufio  se  lee  otro  soneto  eu  este  Cancionero,  que 
empieza : 

Kn  Te  de  mi  subido  pensamiento, 
Siu  tomar  cuenta  á  locas  pretensiones... 

UVo/a  de  Gallardo.) 


Los  ojos,  frente,  boca,  gracia  y  brío. 
La  menor  ocasión  del  ardor  mío. 

¿Quién  podrá  numerar  las  infinitas 
Gracias  que  en  tí  con  suma  diligencia 
Pusieron  los  benévolos  planetas? 
Diana  honestidad,  Apolo  sciencia, 
Mercurio  altas  palabras  eruditas, 
Venus  beldad  con  que  al  amor  sujetas. 
Rusquen ,  pues,  los  poetas 
Otro  favor;  que  cuanto  hablar  pretendo. 
De  tu  boca  lo  aprendo. 
Mi  Parnaso  eres  tú ,  tú  mi  Helicona ; 
Sólo  por  ti  razona 

Mi  Eutcrpe  humilde  con  soberbia  pompa; 
Tú  el  spfrlto  me  das ,  yo  soy  la  trompa. 

Guarda  tu  bella  frente  honesto  celo 
Que,  con  escudo  y  lanza,  á  quien  le  mira, 
De  amor  defiende  y  hiere  con  fiereza. 
Cualquiera  pensamiento  que  á  ta  cielo 
Sobír  con  justos  méritos  aspira , 
Ha  de  ser  enemigo  de  bajeza ; 
Que  tu  rara  belleza  , 
Como  divina  causa  ,  no  hace  efetos 
Sino  en  olios  sujetos; 

Y  si  á  mi  bajo  ser  venció  tu  mauo, 
No  ha  sido  siendo  humano  ; 

Que  en  lugar  más  sublime  (no  lo  niego) 
Antes  de  nascer  yo  nasció  mi  fuego. 
Entre  sánelas  idea.s,  las  más  bellas 
Que  en  torno  á  la  divina  y  prima  mente 
El  Autor  sempiterno  reservaba. 
La  tuya  estaba  tan  resplandeciente 
Cual  blanca  luna  enmcdio  las  estrellas, 
Donde  la  mia  entonces  inflamaba. 

Y  cuanto  le  adoraba 

Mi  idea  allá  en  el  cielo,  tanto  sgors 

BU  alma  acá  te  adora. 

Así  Colmos  carísimos  amantes 

Mil  y  mil  afios  antes 

Que  cada  cual  vestiese  mortal  velo. 

Pues  nuestro  amor  se  comenzó  del  cielo. 

De  un  ser,  de  un  mismo  temple  nos  ha  hecho 
El  soberano  Autor  que  en  nada  yerra; 

Y  nuestra  voluntad  de  igual  balanza, 
Porque  á  la  idea  en  cielo,  al  alma  en  tierra 
Siempre  tu  amor  tuviese  en  lazo  estrecho, 
Dando  fuerza  al  querer  la  semejanza ; 
Como  en  la  tierra  lanza 

Raices  la  tierna  planta ,  en  mi  sentido 

Mil  tienes  esparcido. 

Tu  belleza  en  mi  pecho  be  trasladado, 

Y  en  ti  me  he  transformado ; 

Y  como  en  mí  bellisima  te  veo, 
En  mí  tiene  su  limite  el  deseo. 

Amor  de  mis  servicios 
El  premio  sea,  que  el  sujeto  altivo. 
Que  tanto  antes  de  vivo 
He  amado,  ame  también  después  de  muerto; 
Que  00  temo  el  incieirto 
Paso  y  dolor  de  l'dltima  partida , 
Como  que  el  adorarla  se  me  impida. 
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CA?:CI0X. 


Tan  contenió  esíoy  de  vos. 
Que  de  mi  ettoif  descontento; 
Parque  no  me  hizo  Diot 
A  vuestro  contentamiento. 

GLOSA  DE  ESTEBAN   nOORlGDCZ  DI  CAStlO. 

Mi  cautiverio  y  la  gloria 
De  ser  caatiro»  han  traído 


farIa  V  SOUSA. 


Tin  iibroso  mi  scnliilo. 
Our  me  offnilc  la  rormoria 
Del  llcmiii)  qp«  DO  la  Le  lido. 

El  II ful p o,  qoe  aquriio  quisi 
Neliit  enfiDoi  tBln  nos ; 
Mu  despofs  qiie  tuctira  ttit  hl: 
Cnanlo  eilnr  ii¡  irreiilsn. 
TsN  cíHtenlt  tiUf  áe  ton. 

Son  blenei  de  amor,  r  ei  ius 

i:»cii1|.i  lUFs^Nbrtdsd, 
Cnsr-iifnislialleSDSI", 
Dt«|¡ii9lo  en  la  llberlad. 

Por  eio  el  liempo  [lerdiiln 
Que  andave  fin  mi  laiDieiila, 

Tan  Itlite  de  lo  qne  lie  sido, 
Qtt  di  tst  ttltji  ámtmtnla. 

Procuré  dichoso  «sUilu 
Par  IDDS  j  por  remeaios , 


Que  os  liiio  N.'luraler. 
Üc  admirable  perFeclo 

Creieert  vuestra 'atnr 


sslaríliickmeneiat 


Suele  dir  una  esperan». 

Ha;en  lodos  los  Fa«)us. 
Voéiveiise  en  flore!  abrojo* 


mas  me  biiD.TTPrnie  liéis  TOS 
De  amor  lleno  j  <líl  quejoso ; 
Na  me  JtocralivcnluroH), 
PdrfU  «D  me  tiw  Din. 

Pero  si  mi  desventura 
Oa  asraía ,  ya  Bo  n  tal  i 
Hudadi  en  airo  mclil 
Esvrnlura,  que  es  ventura 
Agradaras  con  mi  mal. 

CiiondofíPfeen  mi  tormento 
Rn  rigor  r  »>  aiprrria. 
La  major  gloria  qocsienlo 
Es  qne  f  lene  Di  tritleía 
Á  nirtlra  cBHlenlHniiíiih. 


re  loi  favares 


Qné  1  mi  peni  tan  rrrclda , 
Pues  vos  la  causa  bibeis  dad 
Dclgalvdonviosiailo 


TranquilíJidejí  lojuei'eA, 
y  calor  dentro  en  el  hielo. 

Dentro  ni  faera  do  Espala 
No      luy  iiorque  acaitVilni 
En  su  trono  al  Trino  Tuno; 
V  fuera  de  aquí  se  engaña 
Si  pimía  Inerte  alfiaie. 

Contento,  tenga  entendido 
Que  le  )ilerilc  I  ha  perdido. 
Porque  roIrelDS  tsconlentos 
Sncles  es  lar  escondido. 
y  íi  Dios,  rnera  de  ti, 
radecid  penai  por  mi, 
I'ara  entrar  adonde  esUs, 
Rl  que  10  ta  por  aquí 
A'g  sale  ¡mr  dótit  rui. 


(1)  Alribiljeselaglosialreír  D.Felipe  II. 

{SBf  tel  orlflatí.) 


iOOt 

FELIPE  (l.  marcos). 

*  2169.  (E.  de  A.)  Apología  o  defensa 
colra  los  q  quisiero  cFzir  |  q  no  fue  bien  gas- 
tado lo  q  se  gasto  enlas  reales  exequias  | 
que  se  celebraron  enla  muy  insigne  ciudad 
de  Seuilla  ala  |  muerte  déla  muy  esclaresci- 
da  señora  la  princesa  doña  Ma  |  ría  muger 
del  muy  esclarescido  señor  el  principe  do 
Phi  I  lippe  señor  nuestro.  Co  vna  particular 
relación  dolo  q  ene  |  lias  so  hizo.  Dirigida 
por  el  liceciado  Marcos  Philippe  |  al  muy 
illustre  señor  don  Pedro  de  Nauarra  Mar- 
ques I  de  Corles  Manchal  de  nauarra.tc. 
Assislente  y  Justicia  |  mayor  de  Seuilla  % 
toda  su  tierra  :  con  cuyo  parescer  y  a  |  cu  r- 
do  se  celebro  toda  la  solemnidad.  {A\  fin,) 
Fue  impressa  la  psente  obra  |  enla  muy 
noble  <t  muy  leal  ciudad  de  Seuilla  |  por 
Dominico  de  Robertis.  Acabóse  A  veynte 
y  cinco  dias  d'l  mes  ó!  \  Otubre  Año  de 
mil  I  t  quinientos  y  |  quarenta  y  |  cinco. 
(B.-G.) 

4.*— 28  h.— I.  g.— sign.  a-d.— Port.— V.  cd  b.  -Texto.— No- 
ta final. —p.  en  b. 


FENOLLAR  (bernardo). 
2170.  Lo  passien  cobles.  {Al  fin  )  Jacobo 

de  vila. 
A  gloria  gran :  daquella  sagrada 
Cruel  passio  :  del  rey  etornal 
Jacobo  de  vila  :  ab  penssaffectada 
Tenint  dins  Valencia:  la  sua  posada 
Per  dar  ais  deuos :  past  celestial 
La  obra  presenl :  per  esser  molt  pia 
Ha  fet  empremptar:  de  bon  zel  mogut 
Y  fon  acabada :  del  lot  lonzen  dia 
Del  mos  de  giner  :  any  mil  que  corda 
Quatre  cents  noranta:  e  tres  ab  salut. 

4.*— I.  g.,  sin  rdiacion,  reclamos  ni  registro;  pero  con  sig- 
naturas dea  8  (a-1  o:  ia  6  en  blanco),  con  una  estampa  repeti- 
da de  Cristo  crucificado ,  etc. 

En  la  íuja^.'.a  i¡,  de  rojo: 

«Endre^a  A  la  molt  illustre  c  deaotíssima  senyora 
dona  ysabel  de  billena,  díj^na  abadessa  del  monestir 
de  ia  sancta  trinitat,  en  Valentía.  IMossen  fenollar.» 

Daquella  tan  alta :  tan  fort  y  gran  coca 
Del  arbre  real :  deis  rcjs  darago 
Sou  vos  vna  branca,  etc. 

Foja  4.",  encabezamiento  de  rojo: 

«Istoria  déla  passio  de  nostre  senyor  deu  iesu 
crist  ab  algunes  altres  piadoses  contemplacions  se 
guiíit  lo  euangclista  Sant  iohan.  Parlant  per  aquel 
Pere  martinez:  e  per  tots  los  altres  Hossen  Bernat 
fenollar.  9 


FELIPE.—FENOLLAR. 
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La  Esglesia : 

Mostrant  vn  gren  planyer :  lo  cel  y  la  térra 
Cubert  tot  de  negre... 

Finaliza  en  ia  signatura  k  con  esta  despedida. 

Protesten  Mossen  Fenollar  y  Martínez.. 
Fenollar: 

Daqoes'a  gran  águila:  volar  la  volada 
Noy  basta  volant :  lo  vol  del  pardal 
Si  vola  donchs  poch :  ab  lata  plomada 
Moltmenys  volara:  tenint  la  trencada 
Lo  vol  que  tant  vola:  aquella  cabdal 
Pcrco  io  ]iardai :  volant  si  desuia 
Y  aura  mal  volat :  al  terroe  dogut 
Per  hun  tal  volar :  vol  quel  seu  vol  sia 
Solsmes  al  gran  vol:  de  la  theología 
Volent  de  la  fe  :  io  vol  y  Icscut. 

Martinez: 

Si  esta  gran  lira  :  será  mal  templada 
Ab  cordes  tan  baixes  :  de  ven  humanal 
Perdonen  los  muslchs:  del  arttan  limada 
Car  mes  vull  que  sia  :  tal  art  diffraudada 
Que  no  les  veus  altes :  del  cant  diuinal 
Pero  si  discorda  :  daquella  armonía 
Que  sona  tan  dolsa  :  lalcrna  virlut 
La  fe  tan  catholica :  en  tot  prench  per  guia 
Volent  ellasmene  :  la  colpa  qoes  mia 
Paix  so  de  greus  colpes:  compres  y  vencat. 

Deo  gracias. 

Estampa  á  la  vuelta. 
Signatura  k  2: 

«Contemplado  á  Jesús  crucifícat,  feta  per  Mossen 
Johan  Scríba  mestre  racional :  e  per  Mossen  Fenollar. • 

Fenollar: 

Qui  deu  vos  contempla :  de  la  eren  enarbre 
Penjat  entre  ladres :  per  nostra  salut 
Tancats  te  los  ulls:  e  lo  cor  de  marbre 
Ab  ingratitut 
Si  tosemps  no  plora  :  damor  gran  vencut. 

Acabado  este  coloquio  sacro :     • 

«Oracíoá  la  sacratissima  verge  marta  tenini  son 
flil  deu  Jesús  en  la  falda  deuallat  de  la  creu,  ordena- 
da per  lo  molt  Reuerent  mesire  Mossen  Coraella  » : 

Ab  plor  tan  grjnl :  que  nostres  pits  abeura 
E  gran  dolor... 

Nota  de  D.  Fernando  Colon  : 

«Este  libro  costó  en  Lérida  40  maravedís,  ano  de 
1513,  por  Junio.» 


—  21 71 .  La  hystoria  de  la  passio  del  nos- 
tre I  raestre  c  redemptor  Jesuchrist:  ab|  al- 
gunes denotes  contemplacions  en  cobles ; 
seguint  lo  sagrat  euan  |  gelísta  sant  Johan.  | 
(Estarapeta  del  santo.)  (Al  fin.)  \  labor  e 
gloria  de  nostre  senyor:  e  a  saluacio  deles 
animes  nostres.  Feneix  la  dolorosa  passio  | 
del  nostre  redemptor  Jesuchrist:  nouament 
estampada  per  |  mestre  Pere  Posa  Cathala  : 
e  fonch  acabat  a.  xxviii.  dies  |  del  mes  de 
Setembre  Any  Mil.  D.e.xviij. 

(Al  pié  del  escudo  del  impresor,  que  es  un  pelicano.) 
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i.*— Frontis. —1.  g.,  sin  foliación.— sigo,  de  á  8  fojas 
(a-h  5).  Ignoro  si  la  hoja  6  estaría  en  blanco ;  la  que  tiene  el 
ejemplar  que  be  visto  (Bib.  Col.)  no  es  del  mismo  papel. 

Ksli  en  coplas  decenas  de  arte  mayor. 

A  la  vuelta  del  frontis  principia  la  dedicatoria. 

cEndere^a  A  la  mollillaslre  e  deuolissima  Senyora 
Doua  Isabel  lie  Villena ,  digna  Abadesa  del  Honeslir 
de  la  Sancta  Trini lat.  Mossen  Fenollar.a 

Daqnella  tan  alta  :  tan  fort  y  gran  coca 
Del  arbre  real :  deis  rcys  Darago 
Son  vos  vna  branca,  etc. 

Esta  dedicatoria  n<rsé  si  es  hecha  por  Penollar,  á  pesar  de 
leerse  arriba  su  nombre ;  porque  en  el  encabezamiento  de  las 
planas  se  lee,  en  la  primera,  Endreza,  y  en  la  siguiente,  Marii- 
nez;  es  decir,  Nartinez  endereza  ó  dedica. 

El  encabezamiento  de  la  obra  (sign.  a-iij)  es : 

«Comenta  iabysloria  de  la  passio  del  noslre  mes- 
tre  e  redemptor  Jesuchrist  ab  algunes  denotes  con- 
templalions :  Segnínt  lo  sagrai  euangeliála  Sancl 
Joban.  Parlant  per  aquell  Pere  marllne^:  e  per  tols 
los  allres  mosten  Bernat  Fenoliar. 

La  Iglesia. 

Mostrant  vn  greu  planyer :  lo  cel  y  la  térra 
Cabcrt  tot  de  negre:  lo  temple  molt  sanct 
Senyalen  tristor:  qae  tot  goig  desterra 
Mas  puix  se  cambia :  en  pan  nostra  guerra 
Uoyu  christiaos:  hoyu  contemplant... 

Ta  está  aquí  explicado  el  misterio  de  Martínez:  ésta  es  una 
obra  dramática  de dus  ingenios,  Martínez  y  Fenoliar,  A  esUlo 
de  aquello: 

Sepa  el  discreto 

Que  lo  representado  es  de  Morete. 

Ta  Antes,  afio  1193,  hizo  imprimir  estas  obras  en  Valencia 
Jaime  Vila. 

Existe  ejemplar,  que  he  visto  en  la  misma  biblioteca 
Colombina. 

FENOLLET  (luis). 

2172.  La  vida  del  Rev  Alexandrc  scrita 
per  aquell  |  singuiarissimj  hystorial  Plutar- 
cho  fins  en  aqlla  |  part  on  lo  Quinto  curcio 
ruffo  comenQa.  Ale  |  xandre  entr  etant.  {Al 
fin.)  La  present  elegantissima  e  molt  orna- 
da obra  de  la  hy  |  storia  de  Alexandre,  per 
Quinto  curcio  rutfo  hyss  |  toriaWon  de  grec 
en  lati  |  e  per  Petro  candido  |  de  lati  en  tos- 
ca I  per  Luis  de  fenoUct  en  la|  present  len- 
gua Valenciana  trásterida,  e  ara  |  ab  lo  dit 
lati  tosca  e  encara  castella  e  al  |  tres  lengues 
diligentmét  corregida  |  emprelada  en  la  no- 
ble ciudat  de  |  Barcelona,  $  nosaltres  Pe  | 
re  posa  preuere  cátala,  e  |  Pere  bru  sauo- 
yench  co  |  panyons  a  setze  del  |  mes  de  Ju- 
liol,  del  I  any  Mil  qua  |  tre  céts  vytá  |  la  hu 
feel  I  mét.  deo  |  gratias  ame. 

Fól.— I.  g. i  línea  corrida,  sin  reclamos  ni  foliación, "pero 
con  signaturas  (a-t  10.) 

Bella  impresionen  tipo,  lirado  y  papel. -La  cara  de  la  por- 
tada en  blanco,  y  á  la  vuelta  empieza  la  tabla  que  ocupa  9  fo- 
jas  (con  la  deportada);  queda  luego  una  en  blanco,  y  luego 
empieza  la  obra  cun  el  título  que  dejo  copiado. 


La  obra  finaliza  en  la  sign.  t  2  (vuelta),  con  esta  mem- 
brete  : 

<Aci  acaba  lo  dol^e  e  ullim  libre  déla  hystoría  del 
grao  alexandre ,  Gil  de  Pbelíp,  Rey  de  Macedoala, 
scrila  de  Quicio  carcio  rufTo  eraditissim  e  facandis- 
sim  autor.  E  iret  en  vulgar  al  sereoissim  Princep 
Phelip  Haría  Ducb  de  Mila  e  de  Puuia  e  de  Angera 
comple  e  de  Geooua  Seoyor,  per  Peiro  candido  soq 
seruídor.  Any  Mil  e  quatre  cenls  irenta  Tjl.  A  Tínt 
e  bu  de  Abril  en  Mila.» 

La  cara  de  la  foja  siguiente,  que  debía  ser  t  3,  tstii  en 
blanco  y  no  tiene  signatura,  y  á  la  vuelta  empieza  la  dedica- 
toria de  Pedro  Cándido  al  príncipe  D.  Felipe. 


FERNANDEZ  DE  PALENCÍA  (alfoííso  de). 
*  2173.  Comienza  el  prologo  dirigido  al 
virtuoso  varón  alfonso  |  de  herrera  por  aU 
fonso  de  palería  cronista :  t  secretario  del  | 
rey  nuestro  señor  satisfaziendo  a  sus  ruegos 
sobre  el  Ro  |  mancar  de  la  guerra  qs  batalla 
campal  que  ios  perros  cotra  |  los  lobos  auida 
conpuso. 

i.*— iS  b.-l.  g.,  sin  fol.—sígn.  a  (8  b.),  b  (8h.),  e  (6),  d  (3). 

El  único  ejemplar  (ex-biblioteca  Majansiana)  que  bemos 
podido  ver  de  este  rarísimo  libro  (I).  principia  con  la  b. sig- 
nada a  %..  en  que  se  estampa  el  título  en  tinta  encamada.  — 
¿Está  en  blanco  U  h.  primera? 

En  este  primer  prólogo  (porque  la  obra  tiene  dos)  A  Herre- 
ra dice  el  autor: 

c  Mostraste  deseo,  no  ajeno  de  tus  costumbres  es- 
tudiosas e  bonestas,  muy  amado  Alfonso  de  Herrera, 
que  volviese  á  la  lengua  vulgar  lo  que  en  lalin  yo 
compuse  sobre  la  guerra  e  batalla  campal  que  los 
perros  contra  los  lobos  bobieron.  El  como  quiera  que 
mucho  se  me  faga  grave  el  romanzar,  sabiendo  las 
fullas  que  así  en  el  son  de  las  cláusulas,  como  en  la 
verdadera  significación  de  muchos  vocablos,  de  ne- 
cesario vienen  en  las  translaciones  de  una  lengua  & 
otra ,  mayormente  en  lo  que  de  lalin  á  nuestro  corto 
fablar  se  convierte;  pero  no  pude  negar  mi  querer  & 
lí ,  en  cuyo  albedrío  yo  puse  mi  voluntad  e  poder,  á 
que  me  convidaron  tus  muy  virtuosos  deseos,  siem- 
pre inclinados  á  cosas  que  loar  e  no  reprehender  se 
debiesen.  Et  aun  sien  mí  tanta  parle  no  hobieras  con 
lu  poder  aquistado,  facias  más  fuerle  tu  ruego  con 
una  raxon  legitima  bastada  de  fuerzas,  poniendo  de- 
lante cuánto  mayor  fruto  traerla  el  tnibajo  de  la  com- 
pusicion ,  si  viniese  en  conoscimienlo  de  lodos,  que 
non  si,  entendida  de  pocos,  fuese  ajena  á  los  más  de 
los  nobles  de  esta  provincia ,  á  los  cuales  más  i>erte- 
ncce  saber»  y  más  debe  deleitar  la  materia  ea  e»ie 
tratado,  so  manera  de  fablas  contenida.* 

£1  libro  acaba  en  la  última  plana  (que  consta  de  seis  rea* 
glones),  así: 

« Este  tratado  de  los  lobos  e  perros,  fué  compaeslo 


(1 )  D.  José  Amador  de  los  Ríos,  en  su  Ilistoria  criHea  4$ 
la  Literalura e8pafiola,tomo  vii,  p.  154 (nota 3),  dice,  hablando 
de  este  escrito  de  Fernandez  de  Falencia :  «No  sabemos  que 
se  haya  impreso.» 
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en  el  año  det  Señor  de  mili  e  qaatrocientos  e  cin- 
quenia  e  siete  años.  Deo  grafías.» 

Eo  la  foja  a-3  está  el 

c  Prólogo,  en  que  comienza  el  latín ,  trasladado  en 
romance,! 

qae  principia : 
c  Cualquier  cosa ,  ele.» 

A  la  vaelti ,  i  más  de  media  plana  : 

c  Fenecidos  los  prólogos,  comienza  el  cuento. 

>En  la  provincia  del  Andalucía,  ele.» 

Es  libro  que  debe  desentrañarse  por  quien  intente  conocer 
la  época  en  que  el  autor  escribia. 

—  2174.  Uniuersal  vocabulario  en  latín 
*t  en  romcince  collegícJo  por  el  cronista  Al- 
fonso de  Palenzia.  {Alfinj  de  rojo  todo.)  Hoc 
vniuersale  compendíü  Vocabulorü  ex  lingua 
lati  I  na  eleganter  coilectorü  :  cum  vulgari 
exposilione  im  |  pressitapud  Uispalim  Pau- 
lus  de  Colonia  Alema  |  ñus  cum  suis  sociis. 
Id  ipsuin  imperante  illustrissima  |  domina 
Helisabeth  Castelle  ^  I^gionis :  Aragonie  :  | 
Siciiie  <tc.  regina.  Anno  salutis  Millesirao 
quadin  |  gentessimo  Nonagésimo  Feliciter. 

Al  pié  el  escudo  y  cifras  de  los  Impresores  detrás  blancas, 
sobre  fondo  rojo).— Fól.  marqullla.>-5i9  ps.  ds.— 1.  g.,á  dos 
col.,  la  una  en  latin ,  la  otra  en  romance. 

Antes  de  este  membrete,  empezando  en  el  fól.  548  vuelto, 
pone  Paiencía  esta  despedida  : 

« Mención  del  trabajo.  Et  del  propósito  para  ade- 
lante.—Acabé  al  fín  la  obra  de  prolongado  afán  e  de 
muy  difícil  cualidad,  que  bobe  comenzado  man- 
dando la  lima.  Sra.  D.'  Isabel ,  reina  de  Castilla  e 
de  León ,  de  Aragón  e  de  Sicilia.  Aquesto  sin  dubda 
no  podiera  comportar  mi  vejez,  si  más  principal- 
mente la  alta  Divinidad  no  favoreciera  á  la  muy  pro- 
vechosa voluntad  de  quien  lo  mandó,  que  á  la  flaca 
habilidad  de  quien  seguió  lo  mandado.  La  cual  Divi- 
nidad ,  mientras  yo  di  eUcace  obra  á  las  cosas  mucho 
e  muy  mucho  provechosas  i  la  sublimación  de  tan 
grande  imperatriz,  guió  maravillosamente  mis  pasos, 
e  regió  e  mantovo  mi  sentido,  para  el  efecto  de  aque- 
llos negocios  que  aparejaban  bienandante  suceso  de 
tan  soberana  alteza.  Ca  muchas  veces  escapé  librado 
de  las  asechanzas  de  los  que  es  lo  contrariaban.  Ct 
pude  acarreará  puerto  seguro  cualesquier  cargos  que 
)0  traía,  ó  encargados  de  otrí  ó  tomados  de  mi  gra- 
do. Pero  aquesta  mi  solicitud  provechosa  interrum- 
pió muchas  vigilias  que  antes  continuaba  en  escribir 
los  «Anales  de  los  fechos  de  Espaila»,  habiendo  yo 
contado  en  diez  libros  la  c  Antigüedad  de  la  gente  es- 
pañola», con  propósito  de  explicar  en  otros  diez  el 
c  Imperio  de  los  romanos  en  España »,  e  desde  la  fe- 
rocidad de  los  godos  fasta  la  rabia  morisca ,  conos- 
clendoque  por  la  negligencia  de  los  escriptores ,  el 
cuento  de  los  negocios,  ó  hubiese  perecido,  ó  trajese 
confusión  en  el  modo  de  la  verdad;  de  manera,  que 
ó  la  narración  de  la  deslruicion  de  Espafia ,  ó  la  suma 
de  cómo  se  fué  recobrando  lo  que  los  moros  hablan 
ocupado,  CD  parte  sea  faltosa,  y  en  parte  algunas  ve- 


ces pervertida.  Donde  algunos  escriptores  modernos, 
en  muchas  otras  cosas  loables ,  tocaron  el  discurso  de 
nuestros  anales.  Et  quisiera  yo  con  reciente  cuidado 
reparar  la  quiebra  de  nuestra  gente;  mas  oprimiendo 
la  angustia  de  la  necesidad  antedicha,  la  tan  exten- 
dida materia  de  escribir,  se  detuvo  la  pluma  en  otras 
más  breves  obrillas.  Ca  resomi  en  tres  libros,  cuanto 
más  con  atención  pnde ,  las  c  Sinónimas» ;  et  descri- 
bí, cobierta  de  una  Gccion  moral ,  la  «Gnerra  de  los 
lobos  con  los  perros » ;  y  entretejí  con  moralidad  la 
«Perfección  del  triuiifomilitar,»  et  adnjeá  manifiesta 
noticia,  para ejemtilo más  acertado,  la  «Vida  del  bien- 
aventurado Sant  Alfonso,  arzobispo  de  Toledo.*  Otro- 
sí, con  alguna  sufíciencia  conté  las  «Costumbres y 
falsas  religiones,  por  cierto  maravillosas,  de  los  ci- 
narios  que  moran  en  las  islas  Fortunadas.»  El  flce 
mención  breve  de  la  verdadera  «Suficiencia  de  los 
cabdillos  et  de  los  embajadores»,  et  «De  los  nom- 
bres ya  olvidados  ó  mudados  de  las  pro\ indas  e  ríos 
de  España.  »  Et  asimesmo  declaré  lo  qne  siento  «  De 
las  lisonjeras  salutaciones  epistolares,  et  de  los  ad- 
jectivos  de  las  lonnzas  usadas  por  opinión,  et  no  por 
razón.» 

»Et  de  nuevo  no  poco  se  solicita  mí  ánimo,  otros 
tiempos  muy  empleado  en  estos  tales  estudios,  no 
solamente  á  la  continuación  de  los  «  Anales  de  la 
guerra  de  Granada»,  que  he  aceptado  escribir,  des- 
pués de  « Tres  decas  de  nuestro  tiempo  »,  mas  aun  de 
resumir  todas  las  <  Fazañas  de  los  antiguos  principes» 
que  señaladamente  prevalecieron ,  recobrando  la  ma- 
yor parte  de  la  España  que  los  moros  habían  ocupado, 
et  sacar  de  la  obscuridad  vulgar  todas  aquestas  co- 
sas, reduciéndolas  á  la  luz  de  la  latinidad,  si  los  con- 
trastes de  mi  vejez  non  lo  estorbasen ;  ca  la  flaqueza 
de  la  ancianidad  retiene  la  mano  que  non  sigua  tan 
grand  empresa,  et  la  grandeza  del  negocio,  aunque 
¡a  mano  e  los  ojos  seguiesen  lo  qiie  la  voluntad  man- 
da, induce  una  manera  de  pasmo. 

»Con  todo,  si  tiempo  algund  tanto  prolongado  vi- 
viere ,  remitiré  todas  aquestas  cosas  al  favor  e  alivio 
del  Todopoderoso  Dios,  que  otorga  entereza  de  fuer- 
zas á  los  flacos  e  cansados  hombres,  si  en  los  seme- 
jantes trabajos  confuyen  al  reparo  de  tan  soberana 
Majestad. 

»Cerca  desto,  todos  los  que  algún  resfuerzo  de  fa- 
cilidad disciplinada  senlieren  haber  conseguido  desta 
mi  « Recolección  et  ex[>osicíon  de  vocablos »,  hayan 
por  bien,  si  les  place,  en  buena  caridad,  rogar  por 
mi,  Alfonso  de  Palencia ,  que  alcance  perdón  de  mis 
pecados,  de  manera  que  no  sea  sepelido  en  las  tinie- 
blas y  en  la  sombra  de  la  muerte;  mas  la  luz  perdu- 
rable me  luzga,  según  los  cristianos  son  tenidos  de 
rogar  por  sus  prójimos;  et  segund  yo,  aunque  muy 
indigno,  ruego  por  todos  los  católicos ,  confiando  en 
los  méritos  de  la  muy  gloriosa  Virgen  Reina  de  los 
cielos ,  que  siempre  cura  de  rogar  á  su  Fijo,  nuestro 
Señor  e  Redentor  Jesucristo,  que  vive  e  reina  con 
el  Padre  e  con  el  Espíritu  Santo,  en  los  siglos  de  los 
siglos.  Amén. ~ Fin.» 

k  la  vuelta  de  la  hoja  de  portada ,  el  argumento  de  la  obra* 

—  2175.  Josefo  de  Bello  Judaico.  Los 
siete  libros  que  el  auténtico  historiador  Fia- 
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vio  iosefo  escribió  déla  Guerra  que  tuvieron 
los  judíos  con  los  romniios ,  y  Ir  destruicion 
de  Jerusaleti,  hecha  por  Vcspasiauo  y  Tito. 
1552.  (.41  fin.)  Aqui  liaccn  fin  los  siete  libros 
que  Fiuvio  Josefo,  muy  [lombraJo  y  aulén- 
tiro  hisioriador,  escribió  De  belo  judaico, 
que  trnta  de  las  guernis  que  tos  judíüs  lu- 
vieron  primerameole  enli'e  si  mesmos,  e  al 
fin  con  los  romanos,  después  que  contra 
ellos  se  rebelaron,  basta  la  final  destruicion 
e  asotamicnlo  de  Jerusalen,  hecha  por  Tilo 
e  Vespasiano...  Va  ta  obra  muy  corregida  e 
conformada  con  la  de  latin.  Asimesmo  va 
dividida  por  capítulos,  e  cadn  uno  dellos 
dice  en  suma  lo  que  dentro  del  se  contienc> 
de  ios  cuales  capítulos  va  aquí  al  cabo  una 
tabla.  Fué  impresa  en  Sevilla,  por  Junn 
Cromberger,  en  el  aiiodel  Scñorde1f!á¿(1). 
Acnbdse  mediado  Febrero. 
Fill.-I.  B;  i  doi  cal.  -  FrúDlIi.  [El  tllnlo  il«  bermellón.) 

k  b  tuellidel  frdntli ;  •  Al  lcc!or,>  (Se  prcvlena  pe  iat 
pjsaj»  nieadasot  del  original  litiao  par  donde  Palencli  blio 
|3  irailnccion ,  te  ban  corregido  por  la  indocclDD  laiina  de 
Entino.  I 

•At;ora  (dice)  qoe  ba  sillo  corregido  ;  pasado  por 
lii  manos  de  lan  doctísimo  Tirón  como  es  Erasmo, 
eiti  ¡a  restituido  en  su  perDdon;  por  el  cuatae  ban 
carregi il o  ;  enmendado  en  éste  de  romance,  agora 
nnevamenie  para  esta  [mpresion,  todos  tos  dichos 
pasos  oscuros.  E  Aun  allende  deslo,  te  ban  quitado 
muchos  vocablos  antiguos  y  malos  romances  con  toda 
diligencia ;  de  manera  que  él  va  ja  por  la  major  parte 
en  eiUlo  que  agradar!...» 

Prdloio  del joltrprete : 

(  ¿qi^lcomíenian  los  siete  libros  que  de  Belo  ju- 
d&lco  escribió  en  griego  el  muy  nombrado  j  aniéu' 
tico  hisioriailor  JoseFo,  de  nación  hebreo...  los  cuales 
libros  fueron  traducidos  de  latió  en  castellano,  por 
el  egregio  Alonso  de  Falencia,  cronista  de  los  Cató- 
licos nejes  de  Espafia  D.  Fernando  eD.*  Isabel...  i 
la  cual  alia  señora  endereza  el  iulérpreie  la  trauala- 
cioii  desla  olira...> 

Sljse  el  prúlogo-dediitiori). 

Etcribil  en  Aadalutla 


2176.  [Al  Jfn.)  Este  tratado  déla  perfecioD 
del  triunfo  militar  fue  con  1  puesto  enol 
anno  del  nuestro  salundor  ihesu  xpo  de  mili 
z  I  quatroQientos  t  ^inquenta  t  nueue  an- 
nos.  Deograci'i»- 

A.'  —  l.  í.  menuda,  i  lian  lirada ,  sin  rDliacion  ni  recli- 
mSí ,  pero  con  tignilnras  (a-í  8). 

Al  ejempljr  que  tengo  i  la  vlsla  (en  la  Bib,  de  Madrid]  le 
filíala  I.' roja,  qae  debe  de  conlenerla  portada,  la!.' (a  1| 
empleía  con  la  roinliia  de  rojo : 

tPr61ogo  dirigido  por  Alfonso  de  Palencia ,  cro- 

0)  Asi  Gallardo. 
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o  seSor,  al  muy  noble  e  reliBiou 
co  me  nd  ■  d  or  mayo  rila 

10  compuso,  de  la  per- 

,  muy  noble  e  reli- 


DE  FALENCIA. 
nisla  del  Re;  oues 
.Señor  D.  Firmando  <le(iu7.i 
la  orden  caballerosa  deCa 
del  tratado  que  el  dicbo  A. 
feclon  del  triunfo  miliiar. 

(Considerando  muctaas 
gloso  señor,  las  dilicultadps  del  bien  romaoiar  la  len- 
gua latina ,  propuse  repremlr  la  mano,  e  no  presumli 
lo  que  non  pode  carecer  de  repreiiension. 

•Pero  como  Lobc  compuesto  el  pequeño  tratado  iDe 
ios  lobos  e  perros),  e  qne  la  ínletígencia  qae  del  se 
podia  baber,  conrorme  i  las  turbaciones  desle  lloroso 
tiempo,  seria  i  pocos  manííiesia ,  no  se  trasladando 
en  vulgar,  parecióme  debido  alterar  el  propósito,  e 
ánles  escoger  que  fuese  reprehendido  justa  i  in}at- 
tameute  de  impropiedad  eu  alguna  parte  de  la  tras- 
lación, que  dejar  sepultado  mi  trábalo  é  intención, 
liabida  en  la  compusicion  de  aquella  fablilla. 

mKlI  después  me  atreví  colegir  en  tatinidad  loa  mé- 
ritos del  triunfar  e  los  aparejos  del  perfecto  triunfo 
militar,  resumiendo  cómo  los  antiguos  mantenían  la 
disciplina  militar  de  la  guerra,  e  i  quién  Juigahan 
digoode  honor  glorioso,  e  qué  condicione*  se  rC(|De- 
rian  para  que  alguno  triunfase,  e  CJÍles  fuesen  las 
geniesque  por  via  de  Incorruptible  arllllcio  escribie- 
ron primero  los  puntos  militares,  e  como  los  que 
mejor  mantovieron  esta  disciplina ,  mis  Dorecieron .  e 
cuando  qnier  que  la  menospreciaron ,  perdieron  el  fa- 
vor e  nombradla... 

lAsImesmo  fué  me  visto  dirigirlo  1  seftor  en  quien 
nobleza  e  eonoscimiento  de  latinidad ,  e  amor  de  *ir- 
lodet.  e  enemistad  de  los  vicios,  e  ensefianr.a  militar 
concurriesen,  e  asi  lo  dirigí  al  reverendísimo  seDor 
D.  Alfonso  Carrillo,  arzobispo  de  Toledo,  primado  do 

■  Prólogo  romanudo,  dirigido  por  Alfonso  de  Pa> 
lencia  al  muy  reverendo  e  virtuoso  señor  D.  Alfonio 
Carrillo,  arzobispo  de  Toledo,  primado  de  las  b- 

■Cuando...  delibré  escribir  uua  fabla  moral  e  Inn 
referirla  {dirigirla,  enderezarla)  i  la  tu  grande»... 
conmigo  love  muy  luen¡;a  e  muy  prolongada  conUen- 
da,  ai  seria  licito  reducir  tan  extendida  materia  de 
digna  escriptnra  en  forma  de  tablas,  e...  laltslimade 
los  tiempos..,  Oro  me  remembrar  eo  qué  manera... 
Demósienes...  Ilzo  comienio  e  entrada  de  una  tabli- 
lla, cuando  libró  la  república  de  Atenas  de  la  cautela 
de  Filrpo,  rey  de  Hacedonia... 

lEn  la  meiima manera,  mny reverendo  nenor...  ha- 
bré de  ser  perdonado,  si  pareciere  que  siguo  filtlilla 
eo  la  perfccion  del  triunfo  que  de  escribir  lengo... 

>Por  ende  recibe,  oh  muy  noble  sefior,  recibe,  si  te 
place,  el  voluntario  sertício  que  el  tu  Alonso  ofrece 
i  tu  grandeza.  E  so  cierto  le  placeri  receblrlo,  pnei 
I  siempre  Tueste  e  eres  padre  de  obras  provecliosas.  o 
,  i  mí  seri  muy  grand  beneBcio,  porque  la  dignidad 
I   del  que  recibe,  alu  por  la  mayor  parte  la  baja  con- 
,   dicion  del  ofreciente...  Et  dame  asimesmo  principal 
I   osadía  que  alguno  pueda  desla  obrilla  conseguir  pro- 
vecho, e...  si  se  fallaren  cosas  livianas,  no  estarft  en 
ellas  aspreza  de  relación,  mas  iules  sí  podré,  leri 
cuento  deleitoso. 
(Fenece  el  prólogo,  comienza  la  fabla.  —  En  en  la 
!  mis  estendida  Espaila  na  varón  que  habla  Rombro 
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Ejercicio,  de  alta  estatura,  fermoso  en  lodos  sos  miem. 
bros,  no  cobarde ,  antes  principal  en  Tuerle  manera 
de  guerrear,  de  ánimo  espierio,  valiente,  e  no  pere- 
zoso, e  sofridor  de  cualquier  trabajo.  EJ  cual  princi- 
palmente se  esrorzaba  visitar  el  Triunfo,  por  cuanto 
bobíera  oido  ninguna  co$a  en  este  siglo  ser  más  glo- 
riosa que  conseguir  su  loable  conversación,  alcanzar 
su  familiaridad ,  e  si  ser  pudiese  cerca  del  morar  per- 
petuamente... etc.! 

Fste,  pues,  \iene  á  ser  como  an  libro  caballeresco,  en  que 
Juegan  como  personajes  alegóricos  el  RjercicioJIa  Discreción, 
el  Triunfo...  etc.  Ademas  hay  un  Gloridóneo. 

La  obra  está  dividida  en  capítulos,  que  no  van¡numerados, 
aunque  llevan  todos  su  membrete  ó  epígrafe. 

Habla  de  Italia  y  de  Francia,  como  si  hubiese  visto  estas 
aaclones. 

—  2177.  De  perfectione  militaris  Irium- 
phi»  Alfonso  Palentino,  Regi^  lUngestatís 
Historiographo,  autore. 

MS.  en  4.*— I.  de  flnes  del  siglo  xv,  Bib.  de  Toledo,  sin 
foliar. 
Empieza : 

«Ad  reverendissimum  Patrem,  oobilissimumque 
üominum  Dominum  Alfonsum  Carrillo,  Arcliiepisco- 
pum  Toletanum,  Hispaniarumque  Primatem ,  optime 
meritum,  Alfoosi  Palentini  Hisloriographi,  De  per- 
fectione militaris  Iriumpbi  Praefatio  incipit.» 

Acaba: 

tLiber  De  perfectione  militaris  triumphi  explícit. 
Johanni  in  Sacra  Tbeologia  scribentí  bacalario  de 
t.*,  peñ  glori  anima.» 

El  prólogo  empieza : 

•  Qunmprimum  cogitavi,  reverendissime  Pater  ac 
nobílissime  Domine,  quo  sepíus  morbo  militaris  res 
laboraret,  unde  trlumpbi  gloria  minus  apte  accidere 
posset,  moraiem  fabulam  scribere  instituí,  eamque 
Magnitudini  tuae...  destinare... 

•  ¡Utinam  quibuscumque  jocunda  videretur  hu- 
jusmodi  fígur»  nostrse  provinciae  bujus  prlmoribus 
cantilenis,  tanque  jucunda  videretur  hujusmodi  flgu- 
rae  lectio  ut  cercior  sum  tuam  dominutionem  placide 
accepturam  non  solum  si  figúrate  scribatur,  sed  si 
planius  fieret.  Verum  enim  nollem  laboribus  meis, 
quibus  placeré  summo  opere  cupio,  Magnatum  áni- 
mos federe,  quod  apprime  meum  impulit  calamum, 
víam  ingredi  fígurarum,  boc  tamen  proposito  quod 
bic  libellus  flnem  fabulis  dicat,  el  deinceps  Historiae 
ced.it. » 

La  obra  empieza : 

tPinit  prólogos  moralis.  Fábula  incipit. —  Erat  iu 
ampliore  Hispaniarum  exercilium  nomine  statara  pro- 
cerus,  per  singula  membra  formosus...» 

La  obra  es  semidialogal  entre  Rústico  y  Ejercicio. 

—  2178.  Ad  nobilissimum  Militcm,  $a- 
pientissiinumque  Dominum  Alfonsum  de 
Velasco,  in  funebrem  Abulensis,  famosissí- 
mi  Presulís,  Prefacio  Alfonsi  Palentini  in- 
cipit. 
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4.*  ~  13  fojas.  —  1.  del  siglo  xv ,  rotulado :  •  ^ne»  Sylvii  et 
aliorum  opuscula.* 

Existe  entre  los  manuscritos  de  la  Academia  de  la  Historia. 

Es  una  oración  fúnebre,  en  prosa,  i  la  muerte  del  Tostado, 
pero  fantaseada  en  traza  poética  ingeniosa,  i  que  precede  la 
epístola  de  que  va  arriba  puesto  el  encabezamiento,  la  cual 
empieza : 

«Quanquam  cbrlsticolis  dissonum  sit,  et  pene  ve- 
titum  fábulas  texere,  cisque  solertem  operam  daré; 
ut  credo,  tu,  non  culpandum  judicnbis,  nobillissime 
Dux,  si  Alfonsus  tuussequenti  fíclionl...» 

Al  fln  de  la  obra  : 

«Valeat  i;;itur  felicissime  tua  summa  Nobilitas,  et 
ínsitum  te  viriulum  mirabile  decus  ab  omni  clade  to, 
sapientissimum  Dominum  custodiat  semper  illesum. 
Itemque  vale ,  meque ,  ul  soles ,  ama  » 

La  obra  principia : 

«Narrationis  figmentum  incipit,  etc.» 

Al  margen  lleva  algunas  notas,  en  que  se  explican  en  latin 
las  voces  y  alusiones  oscuras ,  de  distinta  letra ,  pero  también 
antigua. 

—  2179.  Coplas  del  Provincial. 

Empiezan  : 

El  Provincial  es  llegado 
Á  aquesta  corte  real, 
De  nuevos  motes  cargado. 
Ganoso  de  decir  mal. 

Y  en  estos  dichos  se  atreve , 

Y  si  no,  cúlpenle  ¿  él. 

Si  de  diez  veces  las  nueve 
No  diera  en  mitad  del  fiel. 
Acaba : 

Dofia  Aldonza  de  Valdés, 
¿Cuántas  veces  sois  casada?— 
Con  ésta  son ,  padre ,  tres 

Y  nunca  me  hice  preñada.— 
De  eso  no  me  maravillo, 

Porque  entrando  bien  en  cuenta , 
Pasáis  ya  de  ios  cincuenta 

Y  mudáis  mucho  caldillo. 

Son  las  coplas  149,  algunas  de  ellas  saladísimas,  y  todas 
picantes ,  aunque  muchas  demasiado  libres  y  picafias. 

Generalmente  se  atribuyen  ¿  Alonso  de  Patencia,  cronista 
del  infante  Ü.  Alonso,  hermano  del  rey  D.  Enrique  IV  de  Cas- 
tilla. V.  Salazar  de  Castro,  «Advertencias  históricas»,  f.  157. 

Hubieron  estas  coplas  de  escribirse  entre  los  aQos  de  1465 
y  74,  en  que  murió  Enrique  IV,  á  H  de  Diciembre;  pues  el 
duque  de  Alburquerque,  contra  quien*  se  dispara  la  bomba 
en  la  copla  4.*,  no  pudo  ser  sino  el  famoso  D.  Deliran  de  la 
Cueva ,  el  cual  obtuvo  de  dicho  rey  el  titulo  de  duque  el  afio 
de  1465. 

En  la  Academia  de  la  Historia  existe  copia  sacada  de  un 
manuscrito  coetáneo,  que  poseía  el  marqués  de  la  Romana 
en  su  curiosa  biblioteca. 

FERNANDEZ  DE  MADRID  (alonso). 

2180.  Doctrina  y  amonestación  caritati- 
va, en  la  cual  se  demuestra  no  ser  licito  á 
los  cristianos  ricos,  que  dejen  de  socorrer 
con  lo  que  les  sobra  á  los  pobres  que  tienen 
presentes,  por  guardarlo  para  remediar  á 
los  venideros;  compuesta  en  latin  por  el  re- 
verendo-en  Cristo  padre,  el  Dr.  D.  Juan  Ber* 
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nal  Diaz  de  Luco,  doctor  en  decretos,  obis* 
po  de  Calahorra  y  la  Calzada,  y  del  Consejo 
de  S.  C.  C.  M.  Traducida  en  romance  por 
Alonso  de  Madrid,  arcediano  del  Alcor,  en 
la  iglesia  de  Falencia.  (Al  /i?i,  en  hoja  per- 
dida.) Fué  impresa  en  la  muy  noble  ciudad 
de  Stella,  á  costa  del  Sr.  Guillermo  de  M'- 
llis,  1547. 

8.*— 15  b.,  sin  foliación. 

Aprobante,  por  mandado  de  la  Inquisición,  el  Dr.  Pero  Diez, 
teólogo  :  Calahorra ,  25  Mayo  1516. 

—  2t81.  De  la  antigüedad  y  nobleza  de 
la  cibdad  de  Falencia ,  y  sus  fundaciones  y 
deslruciones  en  veces  diversas,  y  de  su  in- 
signe iglesia  y  otras  cosas  notables  que  en 
ella  hay,  juntamente  con  los  nombres  de 
los  Frelados  que  en  ella  han  presidido,  y 
concurrencias  señaladas  en  tiempo  de  cada 
uno,  por  Alonso  Fernandez  de  Madrid ,  ca- 
nónigo y  Are  'diano  de  Alcor,  en  la  Catedral 
de  Falencia.  (B.-S.) 

MS.  en  fól.— 1.  del  siglo  xvi. 

Lleva  notas  marginales,  de  paño  del  cronista  Antonio  de  Her- 
rera ,  qae  las  poso  el  aflo  de  1611 ,  que  estuvo  en  Falencia. 

Este  sin  duda  es  el  original. 

Rscribióse  el  aQo  de  1536. 

Que  el  autor  era  palenciano,  lo  dice  él  mismo,  al  f.  155. 

Vrecede  á  la  historia  un  curioso  vocabulario  geográQco  de 
Espafia,  antiguo  y  moderno,  comparado. 

Dice ,  f.  295 ,  que  Luisa  Sigea ,  vivía  el  afio  de  1556,  casada 
en  Burgos. 

Al  f.  22i  vuelto  se  escribe,  de  la  misma  letra : 

<  Á  los  18  (le  Agosto  de  ^9,  murió  en  Palencia  Al- 
fonso Fernandez  de  Madrid ,  arcediano  de  Alcor,  y 
canónigo  de  la  dicba  iglesia,  el  cual  copiló  con  harto 
trabajo  suyo  lodo  lo  contenido  en  esie  memorial  ó 
silva.  Fué  varón  de  mucha  virtud  y  bondad,  muy  es- 
tudioso y  honesto;  vivió  ochenta  y  cinco  años.» 

Sigúese,  desde  el  f.  223,  la  vida  del  ilustrfsimo  fray  Her- 
nando de  Talavera,  arzobispo  de  Granada.—Está  de  la  misma 
tetra ;  no  sé  si  será  del  mismo  autor. 

En  este  aflo  de  iA  (1524)  murió  aquel  muy  docto  varón, 
maestro  Antonio  Nebrisense...  r.  202.  (V.  el  elogio  que  le 
hace.) 

V. ,p.l93,  lo  poquito  que  dice  de  las  Comunidades,  aQo 
1521 ,  y  más  adelante  la  muerte  del  obispo  Acuña. 

Afio  de  liS5,  notables  lluvias,  f.  162. 

Afio  de  1478,  comienza  la  Inquisición  en  Sevilla,  f.  155. 

«Gn  este  tiempo,  cerca  del  año  de  1443,  poco  mhs 
ó  menos,  en  Alemania,  en  la  ciudad  de  Gulember{;a 
Argentina,  ó  como  otros  escriben,  en  Maguncia,  un 
ciudadano  de  ella,  hombre  de  ingenio,  llamado  Fus- 
co, inventó  aquella  muy  sotil ,  admirable  y  provechosa 
arte  de  imprimir  los  libros  y  escribirlos  en  molde ;  por 
cuya  industriase  escribe  más  escriplura  en  un  dia, 
que  se  pudiera  escrebir  de  otra  manera  en  medio 
año.  La  cunl  invención  trajo  después  á  Italia  un  va- 
ron  ingenioso,  llamado  Conrado,  en  el  año  de  1458.  Y 
esto  ha  sido  causa  que  haya  hoy  en  el  mundo  tantos 
e  tan  buenos  libros  griegos  y  lutino5,y€fn  todas  las 
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otras  lenguas ,  y  resuciten  los  que  antes  es'abao  maer- 
tosy  olvidados... 

» Algunos  qm'eren  decir,  aunque  no  con  mucho  fun- 
damento, quesle  arte  de  imprimir  era  más  anlígao,  y 
se  había  perdido,  e  que  en  este  tiempo  tornó  á  reno- 
varse. No  sé  si  es  asi ;  mas  sé  que  ol  mundo  debe  mo- 
cho al  inventor  e  renovador,  por  habernos  dado  oca- 
sión de  leer  muchas  cosas  buenas  que  en  inuchot 
tiempos  se  encubrieron,  y  las  que  cadaldia  se  escri- 
ben en  (odas  partes;  de  las  cuales  la  menor  parte,  y 
con  gran  dificultad  y  costa,  pudiera  mat  alcanzar,  si 
de  mano  se  bobieran  de  escrebir,»  f.  138. 

FERNANDEZ  (diego). 

2182.  Primera,  y  Según  |  da  parte  de  la 
Historia  del  Perú,  que  se  mandó  escre  |  bir 
a  Diego  Fernandez,  vecino  de  la  ciudad  do 
Palencia.  Contíone  la  pri  |  mera  lo  suce- 
dido en  la  Nueva  España  y  en  el  Perú,  so- 
bre la  cjecu  I  clon  de  las  nuevas  leyes ;  y 
el  allanamiento  y  castigo,  que  hizo  el  |  Pre- 
sidente Gasea,  de  Gonzalo  Pizarro  y  sus  se- 
cuaces. Lu  Segunda  contiene  la  tiranía  y 
al  I  zamiento  de  los  Contréras  y  D.  Sebas- 
tian de  Castilla,  y  de  Francisco  Hernández 
Girón  :  |  con  otros  muchos  sucesos.  Dirigido 
a  la  C.  R.  M.  del  Rey  |  D.  Filipe  nuestro  se- 
ñor. I  Con  previlegio  Real  de  Castilla,  y 
Aragón  y  de  las  Indias.  |  Fue  impreso  en 
Sevilla  en  casa  de  Hernando  Diaz  |  en  la 
calle  de  la  Sierpe,  Año  de  ioTl.  {Al  fin  de 
la  segunda  parte.)  Fue  impresso  |  el  presente 
libro  en  Sevilla  en  casa  de  Hernando  Diaz  | 
en  la  calle  de  la  Sierpe.  Acabóse  a  12  días 
del  I  mes  de  Septiembre  año  de  mil  i  qni  | 
nientos  y  setenta  y  uno. 

Fól.— U%  ps.  üs.  U  primera  parte  (sio  los  principios). 
Al  fin  de  ella  : 

c  Fué  impreso  el  presente  libro  en  Sevilla ,  eo  casa 
de  Hernando  Diaz.  Acabóse  á  24  dias  del  mes  de  Ja- 
llo, año  de  mil  y  quinientos  y  setenta  y  uno  » 

La  segunda  parte  lleva  nueva  portada ,  ambas  con  an  graa- 
de  escudo  de  las  armas  reales.  Consta  de  130  ps.  ds.,  i  )  col. 


FERNANDEZ  FERREIRA  (diogo). 

*  2183.  Arte  |  da  cac,a  da  |  altanería 
composla  por  Diog:vo|Fcr!iandoz  Ferreíra,  | 
moco  da  Cámara  dt;l  Rey,  &  |  do  seu  semi- 
no. I  Dirigida  a  Dom  Francisco  |  de  Mello, 
Márquez  de  Ferré vra,  Conde|dc  Tentugal 
&c.  I  Repartida  cm  seis  partes.  |  Na  pn- 
lueira  trata  da  criacáo  dos  Gauiáes  6l  sua 
caca.  I  Na  segunda  dos  Assores  &  sua  caca. 
I  Na  terceira  dos  Falcoers  &  sua  caca.  |  Na 
quarta  de  suas  doengas  &  meznihas.  |  Na 
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quinlti  das  Arniad¡ih.is.  |  Na  sextn  da  passa- 
gem  i  pcregrinaíao  das  aucs.  |  Com  lícenca 
da  S.  Inquisic^i),  Ordinario,  &  Paco.  |  Em 
Lisboii.  I  Na  oflicina  de  lorge  Rodiiguez. 
Anno  de  |  H.DCWI.  |  <lon  preuilcgio  Real 
por  dez  anuos.  (B.-G.) 

I.*— inh,— ligo.  1,  A-Cg.  —  Aniípon.  irsb.  encoh.,  wn 
■hB.  d«  A.  tntiieexit\t.tD\ta.-fiin.  orl.-i.  (nb.-Lictn- 
eiu :  Li^oa ,  1.'  de  Jgllo  l«ll  i  II  Hini)  ISIÜ.  -Tati :  Lls- 
ífli.SHijaieie.— Prin. :  Llsboi,  Ki  Hifo  IGIB.-Compotl- 
clonei  lanilitorliii  \to  l(lin),  J«I  Dr,  Stbasliau  d«  Alfiru 
(Sebiillaui  Alfiri).  —  Oda  (en  pnrlngiirr ,  de  FriDeisco  Fífo 
de  HactdD.— SoDCIo  (en  cislcllanoi  dp  0.  AlFonío  Fenianileí 
da  Angula.— Sonéis  do  lulor.— Ded.,  soscMla  por  el  intor  — 
Prtfl.  al  leclur.— Adicttencia  de  los  fociblDS  de  esta  aite  ;  in 
(liniacicíaD  (cariólo,— Ti'ilo.— Tabla ,  í  i  cal. 

FERNANDEZ  DE  ROZAS  (o.  gadriel). 

ÜI8Í.  Noche  de  invierno,  conversación 
sin  naipes  en  várins  poesías  castellanas ,  de 
D.Gabriel  Fernandez  de  Roz)s,  dividiJuscn 
dus  partes.  La  primera  de  asumptos  graves 
y  sacros;  la  segunda  do  asumptos  de  burlas. 
A  D.  Sebasiian  Cortizos  de  Villasanlt\  caba- 
llero de  la  orden  deCalatrava,  del  Consejo 
de  contadiiria  mayor  de  Hacienda  de  S.  ¡U., 
BU  secretario  y  Tutor  principal,  &.  Con  privt- 
leeiu  en  Madñd,  por  Francisco  Nieto,  año 
1662. 

1.*- IGlpi.  di.,  conlinii  de  principios.- Ded,  Qníjase 
de  qae  tas  pocdis  corrían  viciadas ,  de  Enano, 

•  jia  |>or  la  raciliUiil  que  hubu  en  dejarlas  ci>[iiar 
de  escribieales  simples  ú  sobradu  de  agudos  en  en- 
tremeter sus  adiciones  j  relaques  doude  leí  parecía 
cuadrar  bien. 

tUaclasemedaroliaber  denegaren  mis  hombros... 
descabL'iamienlo.i  de  oíros...  Del  cual  (amparo  de 
V.  S,)...  necesiio  parlicul ármenle  coiiln  alüimos  mnj 
repülilicos  Arislarcos  que  baceii  asco,  debajo  del  re- 
bo/.o  decuerdus,  de  que  gaste  iiein|>o  alguno  cu  es- 
las  ocupaciones  quien  Ui;ne  la  suya  iiropia,  pública  ; 

de rejiutacion Una  eí|tada  ocupa  un  brazo,  pero 

una  pluma  ocupa  un  braxo  jr  toda  el  alma...  Uadrid, 
Setiembre  10  de  1663. 

Paprl  que  el  antor  escribiit  i  tiD  eabsllero  cortesano  }  mi' 
aiilra  d«  los  principales  de  li  república ,  emiindok  en  iBos 
pasados  estas  poesJis  manusccilas. 

Es  noi  defensa  del  ejercicio  Inocente  de  la  poesia. 

'No  me  acuer:Io  haber  visto  bombre  de  ingenio 
perspicaz...  en  ninguna  proresion,  estudiante,  solda- 
do ,  papelista  ú  lo  que  fuere,  que  no  liaja  tenido 
InHínjcloo  b  pasión  poética. 

Pero  vBlvinios  1  aqaelli 
SeDora.  digo,  miijeri 
One  no  puede  ser  seOora 
Li  que  desboneili  es; 
qne  Inidnerlidameote  se  drjt  drelr  el  (raDCIscano  Gregorio 
de  Saniillaní,  predicando  en  Htdrid  el  sennoD  de  li  vina 
contra  la  lenladnra  del  casto  José. 
EsU  fecbad»  i  de  Dlelembrt  de  I6!U. 
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Aprob.  de  D.  Jos*  Pellleer :  Madrid ,  13  Noviembre  IAS1 ,  y 
del  Dr.  D.  Prdro  Rodrlgnei  d«  Honfarte  :  Ib.,  19. 
Fe  de  erratas  por  el  L,  D,  Cirios  Harcla  de  la  Llana. 
La  i.'  parte  empleía  al  t.  61.— Al  63  dice: 

Mas  si  lu  bnmor  mis  musas  >ec  desea. 
No  verds  mi  mornsa,  pnei  de  loco 
Tengo  solo  paíllcos  ktargus. 


loj  rnamoradiin  ,  i  qnlen 


Soneto  i  un  raballcro  andalni  c 
llamaban  n.  Fecundo  el  Tierno  : 
Súlo  elamorielginona 
Le  trabajaran  al  ingenio 

Sobre  biberse  prohibido  lis  coir 


FERNANDEZ  DE  OVIEDO  (gonzalo). 

2I8S.  La  hisloria  general  ]  délas  Indias, 
I  Con  piiuila¿io  imperial.  {Al  ^n.)  Fin  déla 
primera  parle  déla  generaly  natural  |  histo- 
ria délas  indias  yslas  y  tierra  firme  del  mar 
océano  :  que  son  déla  corona  |  real  de  Cas- 
tilla. La  qual  escriuio  j)or  mandado  de  la  Ce- 
sárea y  Católicas  |  magcstades  el  capitán 
Gonzalo  liernandez  de  Ouiedoi  valdes  Al- 
cav  |de  déla  fortaleza  y  castillo  de  la  cibdad 
de  saricto  Duiuingo  déla  jsla  |  Española: 
ycroiiista  délas  cosas  délas  indias.  Lo  qual 
lodo  Fue  I  visto  y  examinado  cnel  consejo 
real  de  indias  :  v  lu  fue  dudo  pre  |  ullegio 
para  que  ninguna  otra  per  ona  lo  pueda  im- 
pri  I  rair  sino  d  o  quien  su  poder  ouiero  so 
graues  penas.  La  qual  se  acabo  t  imprimió 
enla  muy  noble  |  t  muy  leal  cibdad  de  Se- 
uillaen  la  einpie  |  ta  de  Juam  Cromberger 
el  postre  I  ro  dia  del  mes  de  Setiembre.  | 
Año  de  mil  y  quinientos  |  y  trcynla  y  cin- 
co I  Afios. 

Ftfl.-Frúnlls ,  con  «I  titulo  de  rojo.— i.  g.  1  dos  col.-IS3 
p>.  ds.  }  61  para  li  1,'  parle,  mis  4  de  principios. 

k  \>¡  voella  del  trADlis,  pone  i  la  larga  el  Ululo  de  la  obra- 

El  libro  II  lien  portada  j  rolitciou  particular. 

I.ibioxi.  Delaseguiiilapartede  Iü  general  |  liis- 
lori^i  (le  las  Intlias.  Escripia  por  el  Capitán  |  Gon- 
talo  Fernaiiile);  de  Oiiieilu,  y  Valdes.  Al  |  cnjde  do 
la  furlaleza  y  puerto  de  Sacio  Onniiii  |  gti,  d'lu  U\a 
Española.  Cronlsla  rt'su  «níti-ítiril.  |  Que  traía  del 
eMret'lto  de  Uagallsns.  |  Eii^Vallailolid  Por  Fran- 
ciiCQ  Fernuiidcz  de  Curduua  .¡  Impreisor  de  &u  Us- 
({eslud.  Aüii  iIk.  M.U.L.vij, 

Ko  se  imprimió  mas  desla  |  obra,  porque  murió 
el  autor. 

Fenece  el  libro,  xi  j  De  la  segunda  parte ,  de  la 
general  |  Historia  de  las  Indias,  (jue  es  |  criuiu  el 
Capitán  Ganólo  |  Hernández  de  Ouiedo.  |  Inipres- 
so  en  Vdllfldolid,  por  Frá  \  cisco  Fernandez  deCor- 
doua.  I  EnesleBÜí)dp.  M.D.L.vij. 

Dibtioieta  del  Or.  Alan  ed  Seiilla ;  ejemplar  coa  la  Orai 
del  a  atar. 


lOtS  FERNANDEZ  DE  OVIEDO.- 

—  2186.  Catálogo  Real  de  Castilla  y  de 
todos  los  Reyes  de  las  Españas,  t  de  Ñapó- 
les y  Secilia,  ft  de  los  Reyes  t  señores  de 
las  casas  de  Francia,  Austria,  Holanda  y 
Borgoña  :  De  donde  proceden  los  cuatro 
abolorios  de  la  Cesárea  Majestad  del  Empe- 
rador Carlos  nuestro  Rey  t  señor  de  las  Es- 
pañas.  Con  relación  de  todos  los  Empera- 
dores y  sumos  Pontífices  que  han  sucedido 
desde  Julio  César  que  fué  el  primero  Empe- 
rador, y  desde  el  Apóstol  Sant  Pedro  que 
fué  el  primero  Papa,  hasta  este  año  de  1532 
años.  Por  Gonzalo  Fernandez  de  Oviedo. 
(B.-Esc.) 

MS.  en  róI.  imperial,  iluminado. -4i8íoja8,  sin  los  Índices. 

FERNANDEZ  MATIENZO  (dr.  d.  isidro). 

2187.  Discurso  médico  y  físico,  agrada- 
ble á  los  Médicos  ancianos,  y  despertador 
para  los  modernos,  contra  el  medicamento 
Café,  por  el  Dr.  D.  isidro  Fernandez  Ma- 
tienzo.  (Un  San  Antolino  mártir  :  Obregon 
fecit.)  En  Madrid, por  Melchor  Álvarez,  1693. 

4.*— 55  ps.— Ded.  al  Dean  y  cabildo  de  Paiencia,  de  donde  el 
autor  era  médico. 

En  una  carta  del  Dr.  Pedro  Fernandez  del  Pulgar,  canónigo 
en  Paiencia,  fecha  Madrid  y  Julio  20  de  169),  dice: 

«No  sólo  en  estas  ciencias  (teología  escolástica  y  mo- 
ral) hay  (en  Patencia)  florecientes  ingenios,  sino  en  la 
filosofía  y  medicina;  y  entre  ellos  sobresalelí  los  doc- 
tores 1).  Juan  Tariol  y  D.  hídro  Fernandez  Matíenzo, 
célebres  en  la  medicina,  cuya  erudición  be  experi. 
mentado,  así  en  continuas  pláticas,  como  en  el  bene- 
ficio de  su  práctica  en  mis  enfermedades. 

»1).  Juan  Tariol  me  remitió  una  obra  impresa  que 
intitula  «Discurso  filosófico  de  las  noticias  del  café»f 
donde  pone  su  nomenclatura,  su  ser,  su  invención, 
su  suelo,  sus  efectos  y  virtudes,  en  que  sigue  de 
ordinario  á  Felipe  Silvestre  Defour,  que  sacó  á  luz 
una  obra  del  calé,  del  lé  y  del  chocolate,  impresa  en 
La  H:tya,  ano  de  168^,  en  lengua  francesa.  Y  si  no  lle- 
gó á  manos  de  D.  Juan  Tariol,  es  argumento  de  su 
grande  ingenio;  y  si  llegó,  también  es  digno  de  ala- 
lianza,  por  baber examinado  sus  doctrinas,  y  haber- 
las fortalecido  con  otras  especulaciones  (teorías). 

«Vuestra  merced ,  Sr.  Dr.  D.  isidro  Fernandez  Ma- 
lienzo,  me  envia  su  papel  MS.,  en  que  va  por  sus 
principios  filosóficos  y  médicos  probando  que  no  con- 
viene el  uso  del  café,  y  se  opone  en  lodo  al  Dr.  Tariol, 
y  intenta  probar  que  es  mejor,  en  lugar  de  cüfé,  usar 
del  agua  caliente.» 

FERNANDEZ  DE  MATA  (d.  Jerónimo). 

2188.  Soledades  de  Aurelia.  A  una  ilustre 
señora,  gloria  inmortal  de  su  patria,  por  Don 
Jerónimo  Fernandez  de  Mata,  Con  privilegio 
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en  Madrid ,  por  Catalina  de  Barrio  y  Ángu- 
lo, año  de  dfí39. 

8.*— 75  ps.  ds.,  y4  más  de  principios.  —  Sama  del  priv. : 
Madrid,  á  9  Marzo  1639.-Fe  de errat. :  Madrid,  %  Mayo  1639. 
—Tasa  i  4  maravedís:  1C  Mayo  1636.  —  Aprob.  del  padre 
Agustín  de  Castro,  catedrático  de  política  en  la  Real  Escuela 
desla  corte. 

tSu  mayor  elogio  (de  este  libro)  es  que  es  herma- 
no del  primero  que  eslampó  el  autor...— Colc^^io  Im- 
perial de  la  Compañía  de  Jesús  de  Madrid,  10  Mayo 
de  658. » 

Aprob.  de  D.  Alonso  de  Guevara  y  Arellano,  caballero  del 
habito  de  Santiago.— Ded. 

FERNANDEZ  MIRANDA  (jorge). 

*  2189.  Romance  qve  trata  |  de  la  vida  y 
muerte  de  Francisco  |  Esberl,  vezino  de  Sa 
Felipe  I  de  Llobregat.  Compuesto  por  Jorge 
Fernandez  de  Miranda,  Genlil  |  hombre  de 
la  compañia  del  Conde  de  |  Pufioenrostro. 
[Al  fin.)  Con  licencia  del  Ordinario  en  Bar- 
celona en  la  Emprenta  de  Esteuan  |  Libe- 
res en  la  Calle  de  Santo  Domingo.  Año  1632* 

4.*— 2h.-slgn.  A. 
Empieza  : 

Cabecas  de  bandoleros, 
Sierralonga,  Picasalas... 

FERNANDEZ  DE  IDIAQUEZ  (jüan). 

ii90.  Églogas  de  Virgilio,  traducidas  de 
Latin  en  español  por  Juan  Fernandez,  de 
ídiaqiiez.  (Estámpela  ovalada).  Con  licencia. 
En  Barcelona  en  casa  de  Juan  Pablo  Manes- 
cal.  {Al  fin.)  Fueron  impresas  estas  Églogas 
en  casa  de  Pedro  Malo,  impresor  de  libros, 
año  1574.  (B.-O.) 

8.*— Sinfoliaiura.-Llcga  á  la  slgn.  F4.  — Á  la  voelU  del 
frontis,  aprob.  del  Dr.  D.  José  de  Ayaia,  rector  de  la  CompaQía 
de  Jesús  de  Barcelona.— Ded.  al  cardenal  de  Mediéis  : 

cMc  atrevo  á  ofrecerá  V.  S.  lima.  yRevraa.  este 
pequeño  servicio  de  las  églogas  etc., que  he  irarluci- 
do  (le  lalin  en  romance  castellano...  En  Koma,  el  úllimo 
de  Agosto  de  1371  limo,  y  Revmo.  Sr.  —  Besa  las 
manos  de  V.  S.  lluslrísima  y  Revma.,  su  bumilüisi- 
mo  servidor. — Joan  Fernandez  deldiaquez.» 

Explicación  del  ánimo  de  Virgilio  y  la  cansa  qae  le  movió 
á  escribir  estas  églogas. 
La  traducción  empieza: 

NELIVEO. 

Titiro  amigo,  buena  fué  tu  suerte, 
Pues  que  sin  sobresalto  recostado 
Debajo  de  esa  haya  umbrosa  y  grande, 
Haces  con  tu  zampona  y  rudo  canto 
.\  la  silvestre  musa  compaüía... 

La  traducción  está  impresa  de  cursivo»  é  intercaladas  anas 
breves  notas. 

«En  Cerdeña  había  una  hierba,  sardo  llamada,  símil 
al  torongil ,  que  quien  la  comía,  moría  de  manera  que 
parecía  que  reía ;  y  así  se  dijo  la  risa  de  Cerdena. 

» Dicen  los  naiuralistas  que  cuando  el  lobo  ve  pri- 
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mero  al  hombre,  le  quila  la  habla.  De  aquí  lomú  or<- 
gcu  el  vulgar  proverbio  ó  refrán  •K\  tolio  es  en  la 
conseja»,  cuando esUnios  bablatiJotleunojr  él  Ilegal 
porquecoii  su  llegaJa  nos  hace  callar,  que  no  se  ha- 
ble niüs  del.* 

FERNANDEZ  DE  HEftEDlA  (d.  jüanfbak- 

cisco). 

2iyi.  Séneca  y  Nerón, por  el  Sr.  D.Juan 
Francisco  Fti'nan.lez  de  Hereiün,  cabiiliero 
del  hábito  de  Alcánlara,  del  Consejo  ile 
S.  M.  en  el  íloal  y  Supremo  de  Arajjoii.  Al 
Excmo.  Sr.  Duque  de  Medinaceii,  Segorbe, 
Cardona  y  Alcalá,  etc.  Segunda  impresión, 
renovada  desde  el  año  16Í2.  Con  licencia  en 
Madiidenln  Imprenta  Imperial,  por  la  viuda 
de  Josef  Fernandez  de  Buendia,  ano  1680, 
por  Manuel  del  Campo,  librero, 

8.*  mirqaillj.— 168  ps.— Díd.  del  lulor— Aprob.  del  mici- 
Ira  íttj  Biilolaaié  Lopeí  de  LcEaiíaino  : 

f  Achaque  de  que  en  eslc  siglo  adolecen  mochos,  j 
convalecen  pocos,  cuya  primera  aiencion  es  lisonjear 
el  oído  y  desabrir  el  íniíno  ..  V.ia  muy  deudor  i  Sé' 
ñeca  desla  obra  quien  tan  bien  supo  imitar  sui  sen- 
tencias, y  será  muy  loable  ambicioQ  desear  desie  au- 
tor nuevos  traiados ;  que  parios  de  ingeulo  lal  pro- 
mételos Casiodoro  muy  parecidos. —San  Felipe  de 
Madrid,  en  SO  d«  Harxo  de  t6ii.> 

Aprob,  de  Inr  Di'go  Nlscno : 
•Todo  cuanto  a<|ul  se  lee,  Se  dice  con  mucbo  ardi- 
miento de  espíritu;  cuanto  se  advierte  dictando  es 
con  una  tan  deleitosa  precisión,  con  una  elocución  tan 
faarmaniosa,  que  al  compás  que  se  recrea  el  inüenio, 
tan  elegaulenienle  entretenido,  se  instruye  la  verdad 
industriosamente  acreditada.  Nunca  se  víómissolict- 
la  y  argumentosa  abeja...  Bn  San  Basilio  de  Madrid, 
AbriU  deludí.» 

En  noa  adverlendi  del  librera  dice  que  ésX»,  que  tai  obra 
de  la  jnvenluil  del  inlür,  aaüd  á  lai  con  nnoibrc  slmbdllco  j 
supuesto.  Ilabb  de  llgunai  obras  Intditas  del  autor,  con  que 
pidiera  eurlqnecerio  1>  elegancia  espjflola  j  la  lalini,  i.  gr., 
•De  deitcd  Militum-, ;  ■£■  Satooon  paeiaco.i 

—  1192.  Trabajos  y  afanes  de  Hércules. 
Floresta  de  sentencias  y  ejemplos,  dirigida 
al  Rey  nuestro  señor  D.  Carlos  II,  en  mano 
del  Excmo.  Sr.  D.  Jutin  Francisco  de  la  Cer- 
da, Duque  de  Hedin^tccli,  de  Segorve,  de 
Cardona,  Alcalá,  etc.  Compuesta  en  la  ju- 
ventud do  D.  Juan  Francisco  Fernandez  de 
Hcredin,  caballero  de  la  orden  deAlcántara, 
del  Consejo  deS.  M.  eiLcI  Supr.imo  de  Ara- 
gón. En  Madrid,  por  Francisco  Sanz,  im- 
presor del  Reino,  1682. 

4.', con  viñetas  en  madera.— SI t  ps.,  mis  iOde  principios, 
X  de  lablí  j  erralM  il  Dn.— Dcd.  at  Rey.— Cconoloela  de  los 
teyFfde  Espada.  -Ded.il  Dnqae,— Censara  de  frar  Pedro  ile 
)Mlle;e>,beDedlciÍno:  Madrid,  moiutte rio  de  San  Hartti  il 
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Setiembre  1681.— Lie. del ordioirio— Aprob.  del L. D.  Alonso 
Carrillo,  abogad,)  de  los  Heates  Consejos  : 

■  El  estilo...  Iodos  estados  y  lodos  genios  le  admiren 
elocuente,  y  le  estudien  poliiíco. 

lE&ta  misma  Forma  de  elocución  se  ve  observada 
por  Pedro  Maleo,  coronisia  del  Rey  crisilanislmo  Enri- 
co  IV,  en  todas  sus  obras  históricas  en  Francia,  por  el 
marijués  Virgilio  Matreui ,  en  su  •Rótnulo>  y  oíros 
estrilos  que  venera  [Ialia;vporD.  Francisco  de  Que- 
vedo  en  su  -Marco  Brutoi.  que  goía  nuestra  España; 
y  el  mismo  Sr.  D.Jnan,ensu  'Séneca y  Nerón»,  im- 
preso segunda  vexen  el  año  pasado  de  16S1,  por  ha- 
berlo sido  oira  en  el  de  I&13;  y  en  su  lOracion  Pane- 
gírica hisioriali  i  la  vida  ybectiosdeSan  Victoriano, 
eremiia;abad,que  diói  la  estampelañode  1078  • 

Cita  T  copia  un  pasaje  del  Barclafo  contra  ti  rudeii  de  loi 
espiAoles. 

FERNANDEZ  DE  LEDESMA  {ivas). 

2193.  Historia  virginal  por  oí  insigne  poe- 
ta Baptisla  Mantuano,  de  la  orden  de  nuestra 
señora  del  Ciirtnen ,  traducida  de  verso  he- 
roico latino  en  romance,  por  Juan  Fernan- 
dez du  Ledesma,  Regi<ior  de  la  villa  de  Me- 
dina  del  Campo.  Dirigido  á  D.  RallnsarGili- 
mon  de  la  Moln,  caballero  del  iiiibito  de 
Santiago,  del  Consejo  de  S.  M.  y  su  Presi- 
dente en  el  Real  de  Hacienda.  Con  privile- 
gio, en  ValladoltdporJi)an  Baptisla  Varesio, 
año  1627. 

R.'— 31.1  ps,  (Is,,  sin  S  mis  de  priacipioj  j  Ide  tibtl  >l  la. 
— Prlv.  pü^dieIaBos:'JC^olielnbre  Itíil.-Tasa.  *  inirl. 
vedis  ptiego :  i7  Abril  I6Í1.  -  Erratas  : 

■Menos  estas  erratas,  concuerda  con  su  orii;li)al. 
Enero  29  de  1637.— Corrector,  el  maestro  fray  Itafael 
Sánchez.! 

Aprob,,  ilel  L.  Franciico  Velaiquei:  Hadild.  14  Setiem- 
bre Í6i4.— Id.  del  maestro  írajAIODSonemon:  Merced  de  Ma- 
drid, 10  Octubre  I6!t. 
Versos  liDditorios : 

Soneto  de  D.'  Antouii  de  las  Caevaí  il  lutorr 

—  del  L.  Pedro  de  Avendado. 
Tercetos  de  II.  Juan  Bejarano  Carvajal. 
Soneto  de  Tri;  Pedro  Garrís,  rranciscano. 
Décima  del  Dr.  Sebastian  Vaca. 

Soneto  de  Pedro  Uatilonadn. 

—  de  [nr  Alonso  de  la  Calle. 
Di^clma  de  frit  Klmuo  de  Vega,  cirmeltlt. 

E|>igrama  latino  de  Ira;  Alonso  Rnii  de  Salitllerra,  natiral 
de  .Medina,  carmettla. 
Dedicatoria. 


FERNANDEZ  Y  PERALTA  {d.  jüan). 

2194.  Para  sf,  de  D.  Juan  Fernandez  y 
Peralta :  dedícalo  á  D.  Antonio  Esmir  y  Ca- 
sanale,sei\or  de  Vallarins,  etc.  Con  licen- 
cii.  En  Zaragoza,  por  Juan  de  Ibar,  en  la 
calle  de  la  Cucbilleriaaño  1661. 
1-*— 179  pi.,  sin  33  de  principios,  esta nlpt  con  las  ann» 
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del  Mecenas.— Aprob.  de  fray  Ju^n  Lorenzo  Cairosa:  Zarago- 
la,  19  Mayo  IGiíl.— It.  de  fray  Pedro  Fernandei  : 

a  Hallo  en  los  discaisos  erudición,  variedad  decoro- 
sa en  los  conceplos,  suavidad  en  el  decir ,  en  el  len- 
guaje preñados  episodios,  realce  en  la  humanidad, 
flor  en  el  eslilo,  grandeza  en  bs  palabras,  y  noiicia 
grande  en  todo  género  de  historias.»  — Monasterio  de 
Sania  Engracia  de  Zaragoza,  Julio  de  1661. 

Dcdlcaloria. 

Versos  laudatorios : 

Soneto  de  1)/  Ermenegilda  Carvajal  yGuiomar. 

—  de  Josef  Navarro. 

—  de  D."  Ignota  ,  hija  de  D.  Alfquis,  el  individuo  vago. 
Carta  de  Apolo  á  los  discretos,  en  aprobación  del  libro 

«Para  si.» 

Prólogo  al  lector. 

La  obra  es  una  inventiva  dividida  en  once  discursos  en  pro- 
sa y  verso.  Los  títulos  de  cada  uno  : 

1."  Desdichas  de  el  Prudente,  y  metamorfoseos  de  Fortuna. 

2.*  Laberinto  del  amor,  p.  39. 

3.*  El  Paladión  de  la  prudencia,  G-i. 

4."  El  hombre  microcosmos  no  es  prudente,  79. 

5.*  Id.  ó  desdichas  de  Atendro. 

Contiene  un  Discurso  contra  pedantes,  en  crisis  satírico  y 
en  sáúras  mordicante,  compuesto  por  un  lector  de  charlata- 
nes, enemigo  de  los  Collados,  Eseosy  Pitagóricos,  el  Dr.Len- 
gudo  Deslenguado.  Esperase  que  será  tan  buen  hablador  como 
mal  hablado.  Renombres  y  epítetos  de  ignorantes,  ensalces 
y  episodios  de  prudentes.  Corregido  y  censurado  por  el  Bo- 
barron  Momo.  Aprobado  y  admitido  por  las  sapientísimas  y 
doctas  Piérides.  Su  tasa  no  se  pone,  por  ser  cosa  que  no  se 
paga  con  dinero.  Sácalo  el  dicho  doctor  del  «Parnaso»,  á  15  del 
caluroso  sextil ;  que  por  eso  le  cuesta  tanto  sudor,  lOl  loi. 

6.'  Desengaño  del  autor  á  los  prudentes,  135. 

7.*  Sueño,  i5á. 

8.0  La  ayuda  de  Nililide. 

9.'  Rl  sueflo  de  Endímioir. 

10.  La  risa  de  Marguto,  177. 

11.  El  Adonis  de  Práxila.  SIS. 
Crítico  resumen  del  «Para  sí>.  ¿iO. 
Alegoría  de  los  cinco  discursos  primeros,  235. 


FEhNAiNDKZ  (lucas). 

2195.  Farsas  y  Églogas  al  modo  y  eslilo 
paslurü ;  y  castella  |  no  Fechas  por  Lucas 
fernaiidez  saUnanliiio  Nii :  |  uamento  im- 
pressas.  (Al  fin,)  Fue  impressa  la  presente 
obra  en  Sala  |  manca  por  el  muy  honrrado 
varón  Lore  |  co  de  üoin  dedei.  a.  x.  días  del 
mes  de  noui  |  bre  de  M.  quinientos  re  quator- 
ze  años. 

Fól.— I.  g.— Frontis,  Oguras.— 30h.  sin  foliar. -sign.  A  6-B 
4-C  6-D  4-F  4a  6. 

El  Tróntis  Ugura  en  lo  alto  un  San  Francisco  arrodillado  re- 
cibiendo los  estigmas  de  un  crucilijo  que  está  en  el  aire.  A  un 
lado  del  Santo  esta  acurrucado  su  lego. 
.  El  fondo  de  la  portada  le  ocupa  un  grande  escudo  coronado 
de  unc;ipelo:  tiene  el  escudo  por  orla  esta  leyenda  :  «Indni 
eumvestimento  salutis,  etc.»,  alusivo  ala  imagen  déla  Virgen 
María,  que  viste  la  casulla  á  San  Ildefonso.  El  escudo  está 
ceñido  ademas  de  un  cordón  de  San  Francisco. 

La  vuelta  de  la  portada  está  en  blanco.  Sin  más  entrada  ni 
preámbulo  de  prólogo,  dedicatoria,  etc.,  empieza  en  la  foja 
siguiente  <que  no  lleva  signatura,  aunque  la  3.*  la  lleva, 
A  3.): 


<02ft 

«Comedía  {*)  becba  por  Lúeas  Fernandez,  en  len- 
guaje y  estilo  pastoril.  En  la  cual  se  introducen  dos 
pastores  y  dos  pastoras  y  un  viejo ,  los  cualos  son  lla- 
mados Bras  Gil  y  Beringuella  y  Miguel  Turra  y  Ola- 
lla. Y  el  viejo  es  llamado  Juan  Benito.  Y  entra  el  pri- 
mero Bras  Gil,  penado  de  amores,  á  buscará  Bería- 
guella ,  la  cual  halla,  y  requiere  de  amores ,  y  vence. 
E  ya  vencida,  que  se  van  conrormes  cantando,  entra 
el  viejo,  llamado  Juan  Benito,  abuelo  déla  dicha  Be- 
renguella.  e  turba  el  placer  de  los  dichos,  y  amenaza 
á  Beringuella,  y  rene  con  él  Bras  Gil.  B  ya  que  quie* 
ren  venir  á  las  manos,  entra  Miguel  Tnrra.  y  no  sola- 
mente los  pone  en  paz,  mas  casa  á  Bras  Gil  con  Beren  - 
guella,  y  i.imbien  llama  á  su  esposa  Olalla,  y  vanse 
cantando  y  bailando  para  su  lugar.» 

Empieza. 

BRAS. 

Derreniego  del  amor, 
Dóile  á  rabia  y  doile  á  huego; 
Del  blasfemo  y  del  reniego 
Con  gran  ira  y  gran  furor. 

Acaba  la  comedia  en  la  hoja  6.*  con  un 

*« Diálogo  para  cantar,  fecho  por  Lúeas  Fcrnande?, 
sobre  «Quién  te  hizo ,  Juan ,  pastor» ;  inlrodúcenseen 
él  el  mesmo  Juan  Pastor  y  otro  llamado  Bras.» 

2.'*  «Farsa  ó  cuasi  comedia,  fecha  por  Lúeas  Fer- 
nandez, en  la  cual  se  introducen  tres  personas,  con- 
viene á  saber :  una  doncella  y  un  pastor  y  un  caballero, 
cuyos  nombres  ignoramos  e  no  los  conoscemos,  mas 
de  cuanto  naturaleza  nos  los  muestra  per  la  disposición 
de  sus  personas.  Entra  primero  la  doncella  muy  pe- 
nada de  amores  hallar  al  caballero  con  el  cual  tenia 
concertado  de  se  salir,  y  topa  en  el  campo  con  el  pas- 
tor. Ei  cual  vencido  de  sus  amores  la  requiere.  En  el 
cual  tiempo  entra  el  caballero  con  tan  sobradas  an- 
gustias de  no  la  hallar  como  con  pena  de  sus  amores. 
Y  el  pastor  de  que  ve  irse  la  doncella  con  el  caballero 
le  habla  algunas  descorlosías,  por  las  cuales  el  caba- 
llero le  da  de  espaldai^a/os.  Y  en  fin  lejorna  después 
á  consolar.  Y  vales  á  mostrar  el  camino  el  pastor.  Y 
van  cantando  dos  villancicos,  los  cuales  en  Gn  del  acto 
son  escritos. 


Empieza: 


DONCELLA. 

i  Ay  de  mí,  triste!  ¿qué  haré 


Por  aqueste  escuro  valle... 
(B-l,  f.  7-10.) 

3.^  «Farsa  ó  cuasi  comedia,  hecha  por  Lúeas  Fer- 
nandez, en  la  cual  se  introducen  cuatro  personas, 
conviene  á  saber:  dos  pastores  e  un  soldado  e  ona 
pastora:  el  primer  pastor,  llamado  Probos,  entra  pri- 
mero, muy  fatigado  de  aiuores  de  una  zagala  llamada 
Antona.  El  cual  püstor  arrojado  en  el  suelo,  contem- 
plando y  balitando  en  su  mal,  llega  el  soldado.  El 


(«)  Impresa  en  -El  Criticón»  de  Gallardo,  número  7.  En 
el  ola  farsa  y  diálogo  para  cantar  que  llevan  esta  sefiaM. 
Rcimprimense  aquí,  por  primera  vez,  otras  dos  piezas  copia- 
das por  D.  Bartolomé  del  únioo  ejemplar  conocido  de  este 
libro  (entonces  suyo\  que  hoy  para  en  la  selecta  biblioteca  del 
Duque  de  Osuna.  Todas  las  producciones  de  Lúeas  Femandei, 
atildadamente  impresas  y  precedidas  de  un  precioso  estadio 
del  Sr.  D.  Manuel  Cállete ,  verán  pronto  la  luz  pikblica. 
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cnal  estando  platicando  con  el  pastor  en  su  pena  , 
entra  el  segundo  pastor,  e  tercera  persona,  el  cual 
se  llunia  Pascual;  con  el  cual  el  soldado  ba ciertas 
barajas  y  el  otro  pastor  namorado  los  pone  en  paz.  E 
después  el  Pascual  sabiendo  de  sus  amores  llama  á 
la  zagala  e  el  soldado  y  él  los  desposan  e  se  van  al  lu- 
gar  canta  ndo.M 

Empieza : 

prAbos. 

¡  Ay  de  mi ,  triste ,  coitado, 

Llaeerado  e  aborrido, 

Perdido  ya  mi  sentido... 

{CS,  í.  ii-16.) 

4  *  Égloga  ó  farsa  del  nascimiento  de  nuestro  Re- 
dentor Jesucristo,  Techa  por  Lúeas  Fernandez,  en  la 
cual  se  Introducen  tres  pastores  y  un  ermitaño,  los 
cuales  son  llamados  Bonifacio,  Gil,  Marcelo  y  el  her- 
mitaño  Macario.  Entra  primero  Bonifacio,  alabándose 
y  jactándose  de  ser  zagal  muy  sabido,  y  muy  polído  y 
esforzado ,  y  mañoso  y  de  buen  linaje.  Y  entra  Gil,  el 
cual  gelo  contradice  y  disfraza.  Y  el  tercero  recitador 
es  Macario,  entra  para  darles  exposición  del  nasci- 
miento Y  el  cuarto  es  Marcelo,  el  cual  viene  muy 
regocijado  á  contarles  cómo  es  nascido  ya  el  Salva- 
dor. Y  tinalmeiite,  se  van  todos  á  le  adorar,  cantando 
el  villancico  que  en  Gn  es  escrito,  en  canto  de  órgano. 
«El  incipil  felíciter  sub  correptione  Sanclse  Hatris 
Ecclesiae.» 

Empieza : 

BONIFACIO. 

Ya  me  revieota  el  gasajo 
Por  somo  del  pestorejo... 

(D-4,  f.  17-?0.) 

5.'  «Auto  ó  farsa  del  nascimiento  de  Nuestro  Se- 
&or,  fecha  por  Lúeas  Fernandez,  en  la  cual  se  entro- 
ducen  cuatro  pastores,  llamados  Pascual  y  Lloreinte, 
y  Juun  y  Pedro  Picado ;  y  en  la  última  copla  llaman 
otro  pastor  que  se  llama  Mingo  Pascual,  que  los  ayuda 
á  cantar.  Entra  primero  Pascual  muerto  de  frío,  blas- 
femando de  los  temporales,  y  doliéndose  de  los  gana- 
dos y  frutos  de  la  tierra.  Y  en  fln  acordándose  de 
aquel  proverbio  común  que  suelen  decir  «que  todos 
los  duelos  con  pan  son  buenos»,  acuerda  de  almorzar; 
y  porque  mejor  le  sepa  Ihma  á  su  compañero  Llo- 
reinte,  el  cual  falla  dormiendo.  y  lo  despierta.  Y  des- 
pués olvidados  del  almuerzo,  inventan  algunos  jue* 
gos,  los  cuales  le  estorba  el  tercero  pastor,  llamado 
Juan,  el  cual  les  viene  á  contar  con  gran  alegría  el 
Nascimiento;  el  cual  ya  narrado,  entra  Pedro  Picado, 
y  el  Juan  los  lleva  á  Betlen  á  adorar  al  Señor  cantando 
y  bailando  el  villancico  en  fin  scripto,  en  canto  de 
órgano.  «Ét  incipit  feliciter  sub  correptione  Sanctse 
Matris  EccIesisB  » 

Empieza : 

PASCUAL. 

Hora  rouj  huertc  llentío 
Hace  aquesta  madrugada... 

(F-i,  f.  21-24.) 

En  el  orden  de  signataras,  ésta  no  debía  ser  F,  sino  E. 
Acaso  falla  á  este  ejemplar,  único  qne  be  alcanzado  á  ver 
y  disfrutar,  la  signalara  E  que  contendria  otra  farsa. 

Q.^  «Auto  de  la  Pasión,  fecho  por  Lúeas  Fernandez. 
Representación  déla  pasión  de  nuestro  Redentor  Je- 
sucristo, compuesta  por  Lúeas  Fernandez,  en  la  cual 
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se  enlroducen  las  perso.  as  siguientes:  Sant  Pedro,  e 
Saut  Dionisio,  e  Sant  Mateo,  e  Jeremías  e  las  tres  Ma- 
rías. Y  el  primer  introductor  es  Fant  Pedro,  el  cual 
se  va  lamentando  á  facer  penitencia  por  la  negación 
de  Cristo,  como  en  la  pa.sion  se  toca :  («scilicet :  Exiit 
foras  et  flevit  amare.»)  E  el  poeta  finge  toparse  con 
Sant  Dionisio,  el  cual  venia  espantado  de  ver  eclip- 
sarse el  solé  turbarse  los  elementos,  e  temblaría 
tierra,  e  quebrantarse  las  piedras,  sin  poder  alcanzar 
la  causa  por  sus  reglas  de  astronomía.  E  después  en- 
tra Sant  Mateo  recontando  la  pasión  con  algunas-me- 
ditaciones ;  e  después  Jeremías.  E  finalmente,  entnn 
las  tres  Marías.  aEt  incipil  feliciter  sub  correptione 
Sanclae  Matris  Ecclesise.» 


PBORO. 

Oíd  mi  voz  dolorosa, 
Oid  los  vivientes  del  mundo, 
Oid  la  pasión  rabiosa 
Que  en  su  humanidad  preciosa 
Sufro  nuestro  Dios  jocundo... 

(8-6,  f.  25-30.) 

Acaba  la  farsa  con  una  canción  y  un  villancico  en  canto  de 
órgano. 
La  canción  empieza : 

Adorémoste ,  Señor, 
Dios  y  hombre  verdadero, 
El  cual  con  muy  santo  amor 
Sufriste  muerte  y  dolor 
Por  el  pecado  primero,  f.  29. 

El  villancico  empieza : 

Di ,  ¿por  qué  mueres  en  cruz, 
Universal  Itedentor!- 
¡Ay,  que  por  U  ,  pecador! 

Está  encabezado  con  una  estampeta  de  Cristo  cruciflca- 
do,  etc.,  y  su  última  copla  y  el  membrete  de  la  impresión 
que  se  estampa  á  continuación  cerrando  ajustada  la  segunda 
columna  de  la  plana  (quedando  toda  la  vuelta  en  blanco)  son 
literalmente  asi: 

Y  allf  luego  se  cumplieron, 
Juntamente  con  tus  días, 
Todas  cuantas  profecías 
De  tí ,  Seüur,  se  escribieron. 
Di,  Señor,  cómo  pudieron 
Matar  á  su  Hacedor.— 
i  Ay,  que  por  ti  pecador! 

Laus'Deo. 


Farsa  ó  cuasi  comedia ,  hecha  por  Lúeas  Fer- 
nandez, en  la  cuaFse  intioducen  cuatro  personas, 
conviene  á  saber  :  dos  pastores  e  un  soldado  e  una 
pastora;  el  primer  pastor,  llamado  Prábos,  enlra 
primero,  muy  fatigado  de  amores  de  una  zagala  lla- 
mada Antona;  el  cual  pastor,  arrojado  eu  el  suelo, 
contemplando  y  hablando  en  su  mal ,  llega  el  sol- 
dado, el  cual ,  estando  platicando  con  el  pastor  en 
su  pena ,  entra  el  segundo  pastor  e  tercera  perso- 
na ,  el  cual  se  llama  Pascual,  con  el  cual  el  soldado 
lia  ciertas  barajas,  y  el  otro  (astor  namorado  los 
pone  en  paz;  e  después  el  Pascual,  sabiendo  de 
sus  amores,  llama  á  la  zagala,  y  el  soldado  y  él  los 
desposan ,  e  se  van  al  lugar  cantando. 

PRÁBOS. 

i  Ay  de  mí ,  triste,  cuitado, 
Llaeerado  y  aborrido. 
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Perdido  va  mi  sentido, 

Del  todo  punto  ajenado ! 

¡Olí  desdichado  zagal. 

Mayoral 

[)e  tan  terrible  rebafio, 

Cómo  me  acosa  este  mal 

Tan  mortal, 

Á  mi  mesmo  haciendo  extraño! 

Ya  fio  soy  quien  ser  solía , 
Del  todo  voy  debrocado. 
Ya  fio  hay  huela ,  ¡  mal  pecado ! 
Lleno  estoy  de  medrosia. 
Ya  me  líate  el  corazón 
Con  pasión ; 

Traigo  dos  mil  torcijones 
Por  medio  desta  intención , 

Y  la  lición 

Me  desmuele  estos  pulmones. 

La  grefia  se  me  spelanca , 
Tdmame  pasmo  y  terito ; 
Afracáseme  este  esprito, 
El  remedio  espero  fiunca. 
Siempre  me  esto  esperezando 

Y  bocezando. 

Traigo  caídos  los  brazos. 
Contino  me  vo  arrojando 

Y  rellanando, 

Qu'el  cuerpo  se  m'haz  pedazos. 

A  rabia  doy  tal  dollencia, 
Que  fio  tien  nengun  sosiego. 
Dende  aquí  della  reniego, 
Pues  que  no  tien  resistencia. 
Haz  al  hombre  andar  perdido 

Y  embavido 

Por  cerros  y  carrascales, 
Medio  muerto  y  desvalido, 

Y  aflegido 

Con  terrerías  mortales. 

Ya  no  hay  besibro  que  saba 
Darallarnie  este  rencor, 
Ni  de  do  mana  este  ardor. 
Que  asi  me  cuelga  la  baba. 
Menos  la  bendicidcra 
Enxalmadera, 
Qn'es  una  sablonda  vieja. 
Ni  Aun  tampoco  la  partera, 
Aunque  es  artera 

Y  sabe  cosas  de  igrcja. 

I  Oh  montes,  valles  y  cerros! 
¡  Oh  prados ,  rioff  y  fuentes  , 
Perdidas  tengo  las  mientes, 
Ni  sé  de  cabras  ni  perros ! 
Ovejas  y  corJcrilos 

Y  cabritos, 

De  yuso  van  desbrocados. 
Mis  cantilenas  y  apitos 

Y  mis  gritos 

Del  todo  son  ya  olvidados. 

Ya  ño  quiero  churumbella , 
Los  albogues  ni  el  rabé. 
Alegría  aborriré ; 
Pues  huye  de  m( ,  yo  della. 
Pues  lo  que  busco  fio  espero, 
Lo  que  quiero 
Jamas  lo  espero  de  hallar. 
Es  mi  dolor  tan  artero, 
Que  me  muero 
Sin  saberme  quillotrar. 

[Aquí  $e  sienta  el  pastor  en  el  suelo,  y  dice  las  siguien'n 

coplas.) 

Quiérome  aquí  rellanar 
Por  perlloirar  bien  mi  pena, 


De  enxelcos  perhandos  llena , 

Nunca  osmado  slu  dudar; 

Questos  males  y  enconijos 

Son  cosijos 

Que  nos  traen  modorrados, 

Son  praceres  con  lelijos, 

Tropecijos 

Do  caemos  píornados. 

¿Quién  me  coDescid  soltero. 
Quién  me  vid  estar  libertado 
Sin  pensamiento  alterado. 
Con  mi  seso  todo  entero? 
¿Quién  me  vid  con  mí  ganado? 
¡Ay  cuitado! 

¿Quién  me  vid  con  alegría, 
Qaién  me  vid  mis  perchapado 

Y  más  flotado, 

Que  se  vid  en  la  serranía. 

Quién  me  vid  buscar  placeres, 
Quién  me  vio  aborrir  pesares. 
Quién  me  vid  entonar  cantares 

Y  á  bailar  cansar  mujeres? 
¿Quién  me  vid  y  me  vee  agora 
Que  no  llora  ? 

¿Quién  me  vid  en  las  romerías 
Cantar,  sallar  y  bailar 
Sin  cansar. 
Regocijar  cofradías? 

(Entra  el  soldado,  ó  coico,  ó  infante ,  y  rasona  con  el  paH»r.) 

SOLDADO. 

¡Oh  zagal,  digo,  ovejero! 
¿Qué  haces  ahí  rellanado. 
Tendido  en  aquese  prado, 
Lanudo,  jeta ,  grosero? 

PRÁBOS. 

¡  Ay!  no  sé. 

SOLDADO. 

Pues  dime  qué  has. 

PkiBOS. 

¿Qué  mandis? 

SOLDADO. 

Que  mires  lo  que  te  digo. 

phAbos. 
Dejáime;  fio  me  habréis  más. 

soldado. 
¿Porqué  estás. 
De  pesar,  tan  mal  contigo? 

prAbos. 
¿Vos  queréis  el  alcabala  ? 
Ó  ¿por  qué  lo  preguntáis? 
Cuido  que  con  mal  andáis. 

soldado. 
Dímelo ;  ¡  que  Dios  te  vala ! 

pbíbos. 
Ño  tenía  más  que  hacer, 
Son  poner 

Mis  duelos  en  vuestra  lluengua. 
¡Ili  de  puta,  qué  pracer! 

soldado. 
Á  mi  ver, 
Hecho  te  han  alguna  mengua. 

PRÁBOS. 

No  es  eso,  ¡  mía  fe !  señor; 
S.  n  que  sois  de  ciodade 

Y  andáis  siempre  con  mindade. 
¡Mia  fe!  he  de  vos  temor. 

SOLDADO. 

Pues  dime  ya  en  dos  razones 
Tus  pasiones. 
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pbAbos. 
Estoy  de  cordojos  lleno. 
Sálenme  á  rcborbollones 
Sospirones 
A  montones,  por  qaien  peno. 

SOLDADO. 

¿Por  quién  penas,  compafiero? 
Declárame  ya  ta  mal. 

prAbos. 
Ya  no  vos  digo  que  es  tal , 
Que  flanea  tien  buen  tempero? 

soldado. 
Hora  no  puedo  acabar 
De  pensar 
La  causa  de  tu  dolor. 

PRÁBOS. 

Y'os  lo  quiero  declarar. 

Es  amar; 

Grandes  quexigos  de  amor. 

soldado. 
i  De  amores  tan  mal  te  sientes 
En  estas  bravas  montafias , 
Entre  peflas  y  cabafias ; 
No  conversando  con  gentes? 

PRÁBOS. 

Es  grande  mi  sobrecejo, 

Y  muy  sobejo. 

soldado. 
Esfuerza;  ten  osadía. 

prAbos. 
¡  Ob ,  pesar  de  San  Conejo ! 
Es  mal  tan  viejo, 
Qu'es  más  finevo  cadal  dia. 

SOLDADO. 

No  te  espantes,  labrador; 
Que  el  amor  tiene  tal  mafia , 
Que  después  que  muestra  safia 
Hostiga  su  disfavor. 
prAbos. 

Y  aun  por  zagales  que  vido 

Y  he  oído 

Que  pur  grimas  y  cordojos 
De  amorío  se  han  vencido. 
So  aborrido 

Verlos  muertos  por  antojos. 
De  los  cuales  en  memoria 
Tengo  muchos  perpasados. 
Que  murieron  mal  llogrados 
Desta  tan  gran  vanigrolia. 
Fileno  él  se  mató, 

Y  murió 

Por  amores  de  Zafira. 
Decime,  ¿qué  haré  yo? 
Muerto  só, 
Si  este  mal  fio  se  me  tira. 

También  me  fiembra  Pelayo, 
Aquel  qucl  amor  hirió, 

Y  en  aquel  suelo  quedó 
Tendido  con  gran  desmayo. 

SOLDADO. 

Deso  no  te  has  de  spantar. 

Ni  dudar. 

Que  su  furia  muchos  mata. 

prAbos. 
Ñ'os  podré  hoy  acabar 
De  percontar 
Zagales  que  acá  maltrata. 

Que  Bras  Gil  por  Beringuella 
Pasó  un  montón  de  quejumbres 
Por  montes ,  cuestas  y  cumbres , 
Hasta  que  topó  con  ella. 

Y  aun  Mingo,  si  se  decrala , 


Por  Pascuala 

Mili  quillotranzas  pasó; 

Y  el  que  por  estji  zagala 
Pompa  y  gala 

Dejó,  y  pastor  se  tomó. 

Y  aun  Cristino  en  religión 
Se  metió,  y  dejó  su  hato ; 
Después  amor  de  rebato 
Le  sacó  de  su  intención. 
Envióle  mensajera 
Muy  artera , 

Que  lo  tentase  de  amor. 
Ninfa  llamada  Febera , 
Muy  artera; 

Y  volvióle  á  ser  pastor. 

SOLDADO. 

Si  te  comienzo  á  contar 
De  caballeros  troyanos 

Y  enamorados  romanos. 
Será  para  no  acabar. 

Cuanto  más,  que  aun  hoy  padecei 

Y  fenescen 

Tantos,  que  en  ellos  no  hay  cuento ; 

Y  otros  la  vida  aborrescen , 

Y  se  ofrescen 

Á  morir  con  gran  tormento. 
Que  unos  viven  con  pesar 

Y  otros  mueren  eon  placer, 

Y  otros  de  grado  y  querer 
Se  consienten  cautivar. 
Están  más  vivos  los  muertos , 
Más  despiertos 

Los  que  más  están  dormidos. 
Su  concierto  es  desconciertos, 

Y  sos  puertos 

Son  peligros  muy  crecidos. 

prAbos. 
¡  Mia  fe !  esas  garatusas , 
Hartas  ya  por  mi  pecado. 
Me  traen  amodorrado. 

SOLDADO. 

Dilas  ya;  ¿por  qué  rehusas? 

pbAbos. 
Ño  las  podré  rebosar. 
Ni  habrar; 

Que  s'opilaron  *n-ei  pancho; 
Si  no  por  el  sospirar. 
Sin  dudar. 
Ya  reventarla  d*ancho. 

SOLDADO. 

Dime ,  4  d*ónde  eres ,  zagal  ? 

prAbos. 
D'aquf  soy,  de  Mogarraz. 
Si  saber  mi  nombre  os  praz. 
Soy  Prábos  del  Carrascal. 

SOLDADO. 

¡  Dios  guarde  to  lozanía 

Y  mancebía ! 

prAbos. 
i  Mia  fe!  ya  yo,  yo  ya  ya. 

SOLDADO. 

Quítate  d'esa  porfía 

Y  terrería ; 

Cata  que  te  malará. 

Que  en  la  enfermedad  virtud 
Dicen  que  es  más  alabada , 

Y  á  tu  pasión  namorada 
Dios  le  quiera  dar  salud. 

prAbas. 
Ya  para  mi  juventud 
Ataúd 
Es  la  grima  que  me  doele. 
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SoiErp,  tsB  qiTelBd, 

^'olkit■d 

Ten  ji.poriiDt  na  l«  mi 


1  ■!  dtDDor  el  amor. 

fio  n  ul  mil  dcic  qoillvlro. 


¿QnéhibUi.iiillaatdo* 

BislirdidD, 

Bfula,  lasco,  nrltnado ; 

Ti  mt  iL»nei  cDojada. 


La  lam  lle*a  j  crtitldi, 

íKo  llut  tillo  let  mcB(u<i* 

U  nkic  trli  j  helidi, 

i  No  l'bii  vitlo  deirelldil 

iT  il  tenor  con  *■  herrer 

Oetcreecr? 

Il  9l  loro  bn>o,  «n  melCM! 

lYi  lovcril«  seco  >er! 

Adsí,  i  Di  ver, 

todil  3cr  (loria  li  pea*. 


Paei  dime  aqneio  que  bl. 

Aei  eiU  en  los  miDorlile*. 

¡Di  le  da  nls  1  laeiiida 

Ele  m>!  mudo, 

Ni  cholti ,  d  los  eitenllnast 

So  lo  aliso,  qiei  BOf  erida. 

fio  lo  dudo. 


le  icade  el  vlrjo  doler. 
(En/Til  Pune/.) 


Et  niiy  cba¡iidi  bMlu, 
Qse  lio  b»;  Ttiibro  d*  *llli 
Sil  Iranqniltl, 
Qieíosl  tañí  nlborrleí. 


\Xb  DIoi  le  pi)|a! 
Tengo  >ct  dentro  tal  lla(i , 
Qm  me  reliadia  el  pellejo- 

i(laí,qaí,  i|iifTiaiédlcei,<|«t* 


NuBca  le  Alta  ralndl. 


iQuéditrsTY  eilliplrliBd 

y  bibrand.1, 

Diciendo  mil  neeedndei, 

TorpemeDle  compinndo 

V  1 probando 

Toa  mcDlina  ler  lerdadei. 

,V<lU<'ÍIF9lldj  puDjdu, 
Nosioiiiet  i<i,<at)llEi 


Anda ,  >í ,  qne  erel  miliefo. 

;AIlBo  pese  bora  San  Pe(o 

Con  vneilra  gran  perpolenelt, 

SI  pentaii  de  n'eipaniir 

Tsllralar! 

iOoléDct  étt«,poiln  (Ida* 

vtaelo  m  i  ptetBiur 
T  demandar. 

iHlioietaUlabecId)' 


Anda ,  qne  ii|nMte  dolor 

Et  de  amor. 

El  cDil  no  fatn  paciencia, 

iNlDca  anor  norlecBelo, 
NorclUa ,  6  qBJtl  mortaja , 
Murcia ,  mntrdaio  i  aordaja? 
iúqalil  debe  ter  DBelaT 

lOLIMM. 

■.Qtt  doBoio  idjellrar 
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Y  acertar! 

PVSCrAL. 

¿Cómo  qaé?  ¿Ño  fie  acertado! 
Llago  amor  es  el  mamar 
Hasta  hartar 
Las  cabras  de  rellanado. 

üefiHieion  de  amor. 

SOLDADO. 

Es  amor  transformación 

Del  qae  ama  en  lo  amado. 

Do  lo  amado  es  transformado 

Al  amante  en  afición. 

Es  el  peso  paesio  en  fiel , 

Es  nivel 

Que  hace  ser  dos  cosas  ona. 

Es  dulce  panal  qae  en  61 

Cera  y  miel 

Se  contiene  sin  repaoa. 

Y  este  amor  nel  corazón 
Nace  y  crece  y  reverdece , 

Y  en  el  deseo  florece , 

Y  el  su  froto  es  afición. 
Cógese  en  toda  sazón 
Con  pasión, 

Y  es  sabroso  y  amargoso, 

Y  es  de  mala  digestión ; 
Da  alteración , 

Deja  el  cuerpo  emponzofioso. 

PASCUAL. 

Ese  amor,  ¿es  colorado 
ó  verde,  azul  ó  pardillo? 
¿Quizás  blanco  ó  amarillo? 

SOLDADO. 

No ;  es  de  color  muy  morado, 

Y  es  muchacho  niAo  y  ciego, 

Y  es  de  muy  bella  facion ; 
Tira  saetas  de  boego 
Sin  sosiego; 

Siempre  hiere  á  traición. 

PASCUAL. 

Dende  aquí  ai  diablo  do 
Á  rapaz  de  tan  ruin  mafia. 
Éste,  cuido  en  la  montafia 
Ogafio  i  nn  pastor  hirió. 

PRÁBOS. 

Y  á  mi ,  ¿no  me  tiene  muerto? 

PASCCAL. 

¡Qué  concierto! 
¿Dote  dio  y  á  dó  se  fué? 

SOLDADO. 

Es  certero  muy  despierto, 

Ó  puto  tuerto, 

Su  llaga  es  de  amor  y  fe. 

PASCUAL. 

Á  buena  bú  que  en  sabencia 
Más  sabe  quel  nuestro  crego. 
Ño  le  oteas  su  sosiego : 
¿Quién  es  vuestra  reverencia? 

SOLDADO. 

Soy  un  hombre  de  seguida , 

Que  la  vida 

Traigo  puesta  en  la  ordenanza. 

PASCUAL. 

Llamo  esa  vida  perdida 

Y  aborrida , 

Pues  que  en  ella  fio  hay  holganza. 

PRÁBOS. 

Quizá  sois  de  los  que  andáis 
Como  grullas  en  riocrera ; 
¡Dios!  que  traes  ruin  manera. 
Si  4  ello  macho  vos  dais. 


PA  coal. 
El  S'Sn  de  tarabolan , 
¡Tan,  tan,  tan! 
Sabéis,  sefior,  que  decrlna. 

PRlBOS. 

Qne  tarde  los  pagarán. 

PAíCUaL.     ^ 

ó  morirán 

Todos  de  mala  morriña. 

Esa  es  vida  de  holgazanes, 
Aqoésa  es  vida  sin  ley. 
Ño  teméis  á  Dios  ni  al  Rey, 
Andáis  hechos  ganapanes. 
Sin  vergfienza  y  sin  concencía; 
Con  hemencia 
Alzáis  todo  lo  mal  puesto; 
.Mostráis  muy  fiera  presencia 
Sio  resistencia : 
Tal  vivir  es  deshonesto. 

príbos. 
Andáis  de  aldea  en  aldea 
Comiendo  de  guadrimafia; 
Quien  más  puede,  más  apaña. 
Vivis  de  garabatea. 

PASCUAL. 

Gallinas,  polios  ni  pollas. 

Ni  las  ollas. 

No  encapan  de  vuestras  minos; 

Tocino,  vino,  cebollas. 

Rollos,  bollas. 

Los  huevos  hueros  y  sanos. 

SOLDADO. 

No  trates  desa  manera 
A  los  pobres  compafieros , 
Que  con  falta  de  dineros 
Se  snel  atrever  quienquiera. 

PASCUAL. 

Y  atreveisos  á  hartar 

Y  á  robar, 

Y  á  comer  sudor  ajeno. 
Pues  si  digo  el  blasfemar 

Y  refiegar. 

Todo  el  mundo  tenéis  lleno. 

SOLDADO. 

Pues  no  hacemos  tanto  mal 
Que  no  hagamos  algún  bien; 
Que  á  la  gran  Jerasalen 
Imos  á  sentar  real. 

PRÁBOS. 

¡Cuitaila  de  la  morcilla 
Que  la  lancina 
Pudiere  deshollinar ! 
Nadie  de  vuestra  cuadrilla 
Ha  mancilla 
De  cuanto  puede  aliviar. 

PASCUA!. 

Sois  mllañera  y  langosta; 
Por  las  tierras  donde  vais , 
¡  Via  fe !  todo  lo  dejais 
Agostado  á  poca  costa. 

SOLDADO. 

¡Ciego,  lleno  de  malicia! 

La  justicia 

Nosotros  la  sostenemos. 

PA.<CU«L. 

¡Mia  fe!  con  vuestra  codicia 

Y  avaricia 

La  coofondcis,  según  vemos. 

Y  aun  aqoeso  pasaría; 
Mas  ¡mucho  de  fioramala! 
Ño  se  os  escapa  zagala 
Por  toda  esta  semnia. 
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SOLDADO. 

Dime,  ¿quién  podrá  dejar 

De  amar! 

¿No  vees  que  somos  humaootT 

PASCUAL. 

Sí ,  mas  no  debéis  llegar, 

Ni  tocar 

Las  zagalas  de  serranos. 

SOLDADO. 

En  los  easos  del  amor 
Jamas  bobo  resistencia. 

PRlBOS. 

iAy,  que  aqnesa  pestilencia 
Me  acosa  con  gran  dolor! 

SOLDADO. 

Consuélate  tú  comlgo, 

Buen  amigo ; 

Que  también  yo  esto  llagado. 

PBÁBOS. 

¡  Ab  fio  pese  4  San  Rodrigo ! 

Digo,  digo, 

Vuestro  mal  no  me  da  vado. 

PASCUAL. 

Barbudos ,  por  espantar 
Andáis  y  miráis  ceñudos, 
Mostráis  los  gestos  sañudos, 
Vuestro  oficio  es  renegar. 

SOLDADO. 

Quien  bien  cree,  bien  reniega. 

PASCUAL. 

i  Dios  te  prega ! 

Ño  vos  dirá  aqueso  el  crego. 

SOLDADO. 

Hacéis  vida  acá  matiega. 

PASCUAL. 

Y  allá  ciega ; 

Pues  con  ella  os  is  al  ¡.uego. 

SOLDADO. 

¡Juro  á.tal ,  si  te  arrebato. 
Que  te  vuelva  del  revés ! 

PASCUAL. 

¡  Soncas !  fio  só  de  valdres , 
Ni  só  xamarra  6  zapato. 

SOLDADO. 

Pues  darte  una  bofetada  , 
Que  escupas  diez  afios  muelas. 

PASCUAL. 

Peor  será  que  pernada 

Recalcada 

Con  zapato  de  tres  suelas. 

SOLDADO. 

Haré  de  tus  huesos  birlos, 
Desliosarte  be  pieza  á  pieza , 

Y  bola  de  tu  cabeza. 

PASCUAL. 

¡Ay,  qué  cosa  es  chirlos  mirlos! 

SOLDADO. 

¿Tú  no  ves  que  me  demudo. 
Di,  lanudo? 

Dime,  ¿no  sudas  de  miedo? 
Desgarrarte  be  todo  crudo, 
Don  Jetudo. 

PASCUAL. 

Quita  allá;  no  hables  de  dedo. 

SOLDADO. 

Haréte  del  culo  chupas, 

Y  de  las  mangas  girones. 

PASCUAL. 

Con  un  canto  y  dos  mojones. 

SOLDADO* 

Y  como  no  sufres  chafas. 


PASrUAL. 

Guarde  Dios  al  rey  Herrando, 

Y  estáis  habrando. 

Ya  fio  es  tiempo  de  albardanes. 
Que  á  los  que  andan  hurtando 

Y  aliviando. 

Cuelga  de  los  pasapanes. 

SOLDADO. 

No  te  vean  más  mis  ojos. 

PASCUAL. 

Vos  habréis  matado  ciento. 

SOLDADO. 

Son  tantos ,  que  no  hay  cuento. 

PASCUAL. 

Quizás  que  fio  fuesen  piojol. 

SOLDADO. 

Ya  me  hueles  á  defunto. 
Bien  barrunto 
Tu  murir  sin  confesión. 
Cortarte  bofes  y  el  unto 
En  este  punto. 

PASCUAL. 

Doy  al  diabro  el  pamfarron. 

SOLDADO. 

Oh  mal  grado,  oh  despecho! 

Oh  derreniego  y  no  creo ! 
Hago  bascas  y  pateo. 

Oh  mal  villano  contrecho! 
pkíbos. 

Paso,  paso  ya ,  señor ! 
Pur  mi  amor. 

Y  tan  presto  os  enojáis? 

SOLDADO. 

Oh  hi  de  puta,  traidor. 
Burlador! 

PASCUAL. 

¡  Par  Dios ,  presto  os  ensafiais ! 

SOLDADO. 

Pues  arrojarte  tan  alto. 
Que  no  acabes  de  caer 
En  tres  afios ,  á  mi  ver. 

PASCUAL. 

Ño  salto  yo  tan  gran  salto. 

PRÁBOS. 

¿Do  me  habéis  de  consolar 

Y  curar, 

Armáis  rencillas  y  enojos? 

SOLDADO. 

Razón  tienes ,  sin  dudar, 
De  te  quejar. 

príbos. 
Hora  fio  haya  más  cordojos. 

PASCUAL. 

Doy  al  diablo  el  galabardo. 

SOLDADO. 

No  te  sotierre  so  tierra. 

PASCUAL. 

¿Cuidáis  que  andáis  en  la  guerra? 

prAbos. 
¡  Ay  de  mi ,  que  ansí  me  ardo ! 

PASCUAL. 

Diz  que  me  ha  de  hacer  saltar 

Y  arrojar. 

SOLDADO. 

Mira ,  cata  no  le  espantes. 

PRÁBOS. 

Ya  fio  más ,  son  abrazar, 

Y  á  tomar 

A  ser  amigos  como  antes. 
Que  lo  que  éste  vos  decia , 
Ñ'os  lo  decia  él  por  mal. 
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PASCUAL. 

Ño  i  par  Dios ,  por  Saodovsl ! 
Son  por  pracer  lo  hacia. 

SOLDADO. 

Si  así  es ,  yo  soy  contento, 

T  consiento 

De  ser  por  eso  lo  amigo. 

prAbos. 
Pues  ¡  sos !  abrazay  con  tiento. 
Ponte  esento. 

PASCUAL. 

De  aqaí  por  vuestro  me  obrigo. 
Paes  ¿esta  armadija ,  qué  es? 

SOLDADO. 

Aqaésta  es  ana  aiabarda. 

.  PASCUAL. 

iQoé  decfs,  señor?  ¿albarda? 

SOLDADO. 

Alabarda,  necio,  es. 

PASr.ClL. 

¿Y  aqaes'otro? 

SOLDADO. 

Es  an  pnfial , 

Y  ian  qaé  tal. 

príbos. 
Más  garrote  de  recuero. 

soldado. 
Es  an  arma  manoal. 

pulsos. 
Mis  destral 
Paresee  de  acemilero. 

PASCUAL. 

¿Y  esta  cacbilla  derecha? 

SOLDADO. 

Espada  es,  con  qoe  matamos 
k  los  con  que  peleamos. 

PASCUAL. 

i  Juri  á  mi !  macho  está  bergaeeha. 

príbos. 
Las  fialgas  descobijadas. 
Destapadas , 
Andáis  en  gois  como  mona. 

SOLDADO. 

Por  traer  mis  aliviadas, 

Descansadas 

Las  carnes  cualquier  persona. 

PASCUAL. 

Y  aquest'otro,  ¿qa'es? 

SOLDADO. 

Un  peto. 

PASCUAL. 

Y  ¿4  qué  traes  esta  cruz? 

SOLDADO. 

A  que  ¿  nosotros  dé  loz , 

Y  i  ella  el  mondo  es  subjeto. 

PASCUAL. 

¿Qoé  traes  en  la  modorra? 

SOLDADO. 

Es  una  gorra. 

PASCUAL. 

Después  será  molieron. 

príbos. 
jAy,  qoe  fio  hay  quien  me  socorra, 
Nin  me  acorra ! 

PASCUAL. 

Di, ¿qué  quieres,  compafion? 

PRÁBOS. 

Quiero,  queriendo  querella. 
La  muerte ,  si  ya  viniese, 
i  Ay,  quién  vella  ya  pudiese. 
Pues  la  quiero,  y  no  qalefeUa, 


SOLDADO. 

Es  fuerza ,  y  mira ,  mozuelo, 

A  MaUhuelo, 

Cómo  fué  tan  esforzado. 

príbos. 
Sí ,  mas  ponme  gran  recelo 

Y  desconsuelo 
Maclas  el  mallogrado. 

SOLDADO. 

El  uno  desesperado 

Y  el  otro  ron  esperanza 

Y  con  viva  conOanza , 
Mira  bien  lo  que  alcanzó. 

prAbos. 
Al  cabo  de  mili  refiegos 
Sin  sosiegos. 
Vino  á  vencer  el  cuitado. 

SOLDADO. 

Venció  mili  furias  y  fuegos 
Con  sos  ruegos , 

Y  dio  descanso  al  cuidado. 
Soberbia  cura  homtidad , 

Justicia  cura  malicia , 
La  largueza  á  la  avaricia , 
La  razón  sensualidad , 
Lealtad  á  traición , 

Y  á  la  prisión 

Es  salud  la  libertad. 
prAbos. 

Y  al  que  tiene  en  la  intención 
Confusión , 

¿Quién  le  dará  sanidad? 

SOLDADO. 

Soelcn ,  suelen  consolar 
Mal  de  mochos  los  dolores; 
Mas  atizanse  en  amores 
A  los  penantes  pesar. 
Como  es  fuego  centelloso 

Y  enconoso, 

Mientra  más  arde,  más  quema; 
Con  foror  moy  argolloso 

Y  furioso. 

Más  se  enciende  sa  postema. 
Por  eso,  mientra  estovieres 
Pensando  en  to  gran  tristora , 
Ni  ternas  en  ti  placeres , 
Sino  que  debes  mirar 

Y  pensar 

Qu'es  mejor  quitarte  della , 
Para  poder  descansar. 
Que  no  andar 
Toda  tu  vida  tras  ella. 

PASCUAL. 

i  Por  San  Joan ,  que  ya  he  creído 
Que  diz  muy  bien  el  señor; 
Que  este  diabro  de  amor 
Te  traeá  ti  aborrido; 
Que  andabas  desfigurado 

Y  desgreñado, 

Que  fio  decrinabas  tü. 

prAbos. 
El  señor  muy  bien  ha  habrado. 
Mas  ¡cuitado! 
Es  mi  mal  cual  fiunca  hú. 

PASCUAL. 

Estas  rizones  me  fiota 
Los  ahuncos  y  descrucios. 
Sobrecejos,  respellucios , 
Qu'ei  amorto  remota. 
Ya  fio  me  puedo  sufrir 
En  oír 
Al  señor  alabardero; 
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Aina  me  qaerré  reir 

Sin  mentir. 

Cómo  babre  tan  por  entero. 

Al  diabro  qae  xofrería ; 
i  Oixie  afnera  tal  debate ! 
¡  Por  San  Pego,  qae  me  llata 
Ta  la  cholla  de  alegría ! 
¡Ah  Prúbos!  dime,  ;qaé  tal 
Estás  del  mal? 

piAbos. 
Algo  me  YÓ  mejorando. 

PASCUAL. 

Tn  gesto  bien  da  sefial 
Candial. 

príbos. 
Algnn  poco  va  afroxando. 

PASCUAL. 

May  chapado,  de  entendido, 

Soiias  td ,  zagal ,  ser 

De  gran  qaillotro  y  praeer. 

Alegre  y  galán  polido. 

Ño  habla  en  toda  esta  tierra , 

Ni  en  la  sierra , 

Zagal  mis  regocijado. 

i  Soocas  qa'el  amor  destierra 

Y  da  guerra 

AI  qae  Tes  afleionado ! 

pbAbos. 
Anda ,  trefe  y  trafljado. 

SOLDADO. 

Cierto,  téngote  mancilla. 

PASCUAL. 

Di  quién  es  la  zagalilla 
Que  te  tray  asi  acosado. 

PBÁBOS. 

¡Mia  fe!  no  podré  decillo. 

SOLDADO. 

Di ,  carillo. 

PASCUAL. 

Difios ,  difios  qaién  es  ella. 

pbVbos. 
Ño  podré  con  omecillo 
De  sentillo. 

pascual. 
Diio,  y  vamos  llago  4  vella. 
Dilo,  dilo,  ¡  Dios  te  praga ! 
Ooe  fio  hay  mejor  zarojano 
Qa'el  herido  qa'es  ya  sano 
Para  bien  corar  la  llaga. 

phAbos. 
Es  Antona  de  Dofiinos, 
Que  en  Gontinos 
Por  mi  mal  vi  en  la  velada ; 
De!(paes  la  vi  entre  los  lióos 
Sin  padrínos, 
T  huyóme  la  revellada. 

PASCUAL. 

Ta  sé  d'ónde  td  coxcas. 
¿Td  cuidas  que  fio  lo  sabo? 
To  te  prometo  hasta  el  cabo 
Ponga  yo  cuero  y  correas. 
Qa'el  domingo  que  vinier. 
Si  Dios  quisier, 
Ha  de  estar  ella  en  la  boda. 

prAbos. 
Llevarm*as  td  aili  á  la  ver. 

PASCUAL. 

T  iun  hacer 

Qae  quede  por  tuya  toda. 

PIÁBOS. 

¡Oh  qué  gran  grolla  me  has  dado! 
¡Hoy-ha!  ¡sas,  tui*  i  la  bre^a! 


Saltemos,  que  Dios  te  prega. 
Tomemos  gran  gasajado. 

PASCUAL. 

¡  Paso,  paso,  por  tu  vida ! 

Ten  medida; 

Ño  des  tales  saltejones. 

PRÁBOS. 

Esme  ya  grolia  venida 

Tan  crecida , 

Que  me  sal  á  borbollonea. 

PASCUAL. 

T  iun  yo  te  digo  en  verdi 
Que  allí  cerca  haz  su  majada. 

prAbos. 
Allí  está  la  enterrTada, 
Pues  corre ,  llámaraci. 

PVSCUAL. 

¡  Antonilla ,  Antonilla ! 

{Zagalilla! 

¡  Ah ,  ah ,  ah ! 

AirroiiA. 

¡  Ah ,  ah ,  ab ! 

PASCU«L. 

V^n  acá  presto,  carilla. 

Vén,bobilla; 

Deja  ei  hato  y  vén  acá. 

AMTOilA. 

¿Qué  me  quieres!  di,  Paseotl. 

PASCUAL. 

iTd  fio  ves  cuál  has  parado 
A  Prabillos ,  mal  tratado 
Con  amorío  mortal? 

ANTOMA. 

Dime ,  dime ,  di ,  garzón , 

¿Con  tal  rizón 

Me  hablas  tú  d'engafiar? 

SOLDADO. 

Zagala ,  ten  compasión 

De  corazón 

Del  que  muere  por  te  amar. 

ANTOXA. 

Señor,  debéis  de  ifiorar 
Los  engafios  de  pastores. 

prAbos. 
¡  Ay  Antona !  tus  amores 
N'estorcijan ,  sin  dudar. 

ANTONA. 

¡Oh  falso,  traidor,  traidor! 

prAbos. 
¡Ay  dolor! 
i  Aun  fio  me  queréis  creer? 

ANTONA. 

Anda  para  engañador. 
Burlador. 

prAbos. 
¡  Ay,  que  mnero  por  te  ver ! 

SOLDADO. 

Pues,  zagala,  eres  graciosa; 
No  quieras  ser  zaharefia. 
Tu  amor,  ¿por  qué  desdefia 
Quien  muere  muerte  rabiosa? 

PASCUAL. 

Mira  á  Prábos,  que  te  quiere 

Y  por  ti  muere. 

Ño  le  trates  de  tal  suerte. 

ANTONA. 

Nuera ,  si  por  bien  toviere 

Y  si  quisiere. 

prAbos. 
¡Ay,  si  viniese  U  maerte! 

soldado. 
No  seas  más  porfiada, 
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Pftstorelci ,  por  ta  fe. 

ANTOÜA. 

i  Par  Dios!  yo  no  lo  qaerré. 

PASCUAL. 

Y  ¡veri  Urevelladft! 

SOLDADO. 

¿Cono  no  has  manellla  del? 
No  seas  cniel. 

ANTOMA. 

Anda ,  senor,  con  engafio. 

PRÁBOS. 

Ño  me  embroTuJes  con  hlel , 
Pues  la  miel 
De  tn  gala  me  dio  dafio. 
¡  Ob  desdichado  de  mi  I 
Qae  en  mal  punto  te  miré; 
Mi  ventora  mala  faó, 
Poes  por  Terte  me  perdí. 

ANTORA. 

Si,  Prúbos,  flo  me  engafiaset 

Ni  borlases , 

Todavía  te  querría ; 

T  si  la  ems  me  jarases 

T  me  tomases , 

Por  tu  esposa  me  daría. 

PRÁBOS. 

To  lo  jaro  en  mi  coneencia ; 

Y  aun  por  ésta,  que  la  beso, 
D'cstar  en  tu  amor  preso 
Con  gran  carillo  y  querencia. 

PASCOAL. 

Hora,  ¡sns,  sus, á  juntar 

Y  á  tocar 

Las  manos  por  sacramento. 

príbos. 
Que  fios  praee  de  las  dar 

Y  otorgar, 

Y  nuestro  consentimiento. 

PASCUAL. 

Y'os  desposo,  y'os  desposo. 
Aunque  fio  só  de  corona, 
i  Atollas  ya  ?  dime ,  Antena. 

ANTONA. 

Yo  si  atollo. 

PASCUAL. 

¿Y  tii,  goloso? 

PRÁBOS. 

Yo  también  de  ser  sa  esposo 
Soy  dicboso. 

PASCUAL. 

Y*os  calco  mi  bendición 
Con  pracer  muy  gasajoso 

Y  amoroso. 

Ño  morirás  de  torzón. 

SOLDADO. 

Descansen  ya  tus  cuidados. 
Aflojen  ya  tus  gemidos; 
Tus  deseos  son  cumplidos 

Y  tus  males  acabados. 
*,0h  pastor  afortunado 

Y  bienhadado, 

Y  cuan  dichoso  que  fuiste ! 

PR&BOS. 

Harto  lo  tengo  llastrado 

Y  trabajado 

En  pasar  vida  tan  triste. 

SOLDADO. 

Pláceme  mucho,  pastor. 
De  tu  placer  y  holgura. 

PRÁBOS. 

Dios  TOS  dé  baena  ventura 

Y  vos  guarde  del  amor. 


1038 


SOLDADO. 

¡Cómo!  ¡Tanto  mal  te  hacia? 

PRÁBOS. 

Yo  diría 

Que  llanca  nadie  pasó 

Lo  que  yo  por  él  sofría 

Cadaldia, 

Ni  se  podrá  creer,  fio. 

SOLDADO. 

Bien  sabes  ya  cómo  dije 
Qo'ei  amor  y  su  mudanga 
Nos  trae  en  batanea 

Y  por  voluntad  se  ríge. 
Qtt'es  una  enferma  dalzure 
Cruda  y  dura 

Que  nos  llaga  su  presencia. 
Una  imperfecta  figure 
Sin  ventora, 
Que  no  tiene  resistencia. 

PASCUAU 

N'os  llegues  vos  poco  á  poco 
A  la  moza  de  tal  son. 

SOLDADO. 

Calla,  nescio  bobarron. 
Que  en  son  de  bobo  eres  loco. 

PRÁBOS. 

Ya  fuere  trensflgurado 

Y  mortajado. 

Si  no  por  vos ,  señor  bueno, 
Que  me  habéis  consuelo  dado. 

SOLDADO. 

Dios  loado. 

Pues  pesar  de  ti  es  ajeno. 

PRÁBOS. 

Mas  ¡  cómo  me  revolcaba 
El  traidor  del  amorío, 

Y  cuan  falso  y  cuan  cmdlo 
Contra  mi  se  me  mostraba  I 

SOLDADO. 

Pues  adn  no  te  mató. 
Bien  te  trató. 

PASCUAL. 

Ño  cures  de  rellatar 

Lo  que  ya  hú ,  y  se  pasó 

Ys'oividó; 

Son  tafié  hacia  el  llagar. 

Y  haremos  el  desposorio 
Púbríco  á  todas  las  gentes. 
Llamaremos  los  paríentes 
Decendientes  de  abolorío. 

PRÁBOS. 

De  todos  los  rededores 

Los  pastores 

Vendrán  á  tomar  barbeza, 

Y  la  gaita  y  bailadores 
Los  mejores 

Vendrán  todos  sin  perexa. 

SOLDADO. 

Hora  yo  quiero  ir  á  ver 
Ese  vuestro  regocijo. 

PASCUAL. 

Pues  no  estéis  más  en  letijo. 
Ni  os  quera is  más  detener. 

PRÁBOS. 

Pues  llevemos  gasajado 
Percbapado, 

Y  entre  en  medio  la  mozaela. 

PA8CÜ%L. 

Pues  cantemos  repicado 

Y  entonado. 

PRÁBOS. 

Hora ,  pues ,  ¡  sus !  Dios  te  duela, 
fin. 
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¿Quién  empezará  primero? 

pam:dal. 
Empiézalo  tú,  zagal. 

PRÁBOS. 

Sacúdelo  tú,  Pascual, 
Que  sabes  de  cancionero. 

PASCUAL. 

Diga  el  señor,  si  querrá, 
Que  sabrá. 

SOLDADO. 

Hermanos ,  no  sé  por  cierto. 

PRÁBOS. 

Hora  que  Antona  dirá. 

AMTONA. 

Sí  hará. 

PASCUAL. 

To,  JO,  que  só  más  despierto. 

TILLAKCICO. 

Quien  sirve  al  amor 
Con  firme  esperanza. 
Su  fe  siempre  alcanza 
Alegre  favor. 

Ninguno  desvie 
Do  puso  su  fe, 

Y  no  desconfié 
De  ser  cuyo  fué. 

Y  aunque  el  dolor 
Le  quite  esperanza , 
Con  su  confianza 
Podrá  haber  favor. 

Y  aunque  no  halle 
Remedio  en  su  amiga , 
Súfrase  y  calle, 
Yá  nadie  lo  diga. 

Y  aunque  el  amor 

Le  ponga  en  balanza, 
Tenga  esperanza 
De  haber  dél  favor. 
Pesares ,  dolores , 
Fatigas  y  penas, 

Y  miedos,  temores, 

Y  graves  cadenas, 
Al  buen  servidor 
No  le  dé  mudanza , 
Ni  pena  tardanza, 
Ni  ansia  el  dolor. 

Con  largo  vivir 
Se  ha  lo  dudoso, 

Y  lo  más  penoso 
Con  manso  sufrir; 

Y  el  disfavor, 

Con  fe  y  esperanza , 
Hace  mudanza 
Volviéndose  amor. 

La  fruta  más  dura 
Viene  á  sazón ; 
Ansí  el  corazón 
Más  duro  madura. 

Y  ansi  el  amador 

No  pierda  esperanza , 
Que  siempre  se  alcanza 
Remedio  al  dolor. 

Nadie  en  poca  agua 
Se  debe  ahogar; 
No  debe  atizar 
Con  priesa  la  fragua. 

Y  el  nuevo  amador 
No  pierda  esperanza , 
Qu^  fe  y  esperanza 
Es  firme  primor. 

FIK, 
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Auto  ó  farsa  del  iiascimieuto  de  Nuestro  Señor  Je- 
sucristo, fecha  por  Lúeas  Fernandez,  en  la  cual  se 
introducen  cuatro  pastores  llamados  Pascual,  y  Lio- 
reinte,  y  Juan,  y  Pedro  Picado;  y  en  la  úlüma  copla 
llaman  olro  pastor,  que  se  llama  Mingo  Pascual,  qu^i 
los  ayude  á  cantar.  Entra  primero  Pascual  muerto 
de  frió  blasfemando  de  los  temporales,  y  doliéndo- 
se de  los  ganados  y  fruclos  de  la  tierra.  Y  en  fin, 
acordándose  de  aquel  proverbio  común  que  suelen 
decir  que  «todos  los  duelos  con  pan  son  buenos», 
acuerda  de  almorzar ;  y  porque  mejor  le  sepa,  lla- 
ma á  su  compañero  Lloreiule ,  el  cual  falla  dor- 
miendo,  y  lo  despierta.  Y  después,  olvidados  del  al- 
muerzo, inventan  algunos  juegos,  los  cuales  le  es- 
torba el  tercero  pastor,  llamado  Juan ,  el  cual  les 
viene  á  contar  con  gran  alegría  el  Nascimiento ;  el 
cual  ya  narrado,  entra  Pedro  Picado,  y  el  Juan  los 
lleva  á  Betlen  á  adorar  al  Señor,  cantando  y  bailan- 
do el  villancico  en  fin  escrípto,  en  canto  de  órgano. 

El  incipil  feliciter  sub  correptione  Sanctce  Ma- 
tris  EcclesicB, 

PASCUAL. 

Hora  muy  huerte  llentTo 
Hace  aquesta  madrugada. 
¡  Rabia ,  y  cuan  terrible  helada ! 
¡  Juro  á  mi  que  hace  gran  frió ! 
El  ganado  mamaniTo 
Cuido  que  se  ha  de  perder. 
Si  no  le  echan  á  pascer 
Alli  ayuso  allende  el  rio 
En  algún  prado  baldío. 

¡Mía  fe!  ¡En  este  tempero 
Que  no  se  crie  polilla! 
L'alborada  ya  reguila; 
Ya  cuido  sale  el  lucero; 
El  carro  ya  va  somero; 
Hora  se  hace  de  almorzar; 
Quiérome  aqui  rellanar 
Con  gozo  muy  praceotcro, 
Como  zagal  costumero. 

En  este  mundo  mezquino. 
Aquel  que  se  tiene  en  poco 
Es  semejado  por  lloco. 
Por  astroso  y  por  hacino. 
Según  dice  mi  padrino , 
Digo  que  de  aqui  adelante 
Quiero  andar  más  perpujante , 
Comer,  beber  de  contino, 
Tasajo,  soma  y  buen  vino. 

Comer  buenos  requesones, 
Comer  buena  miga  cocha, 
Remamar  la  cabra  mocha 

Y  comer  buenos  lechones, 

Y  castrones  y  ansarones, 

Y  abortones  corderitos , 
Mielgos,  chivos  y  cabritos. 
Ajos ,  puerros ,  cebollones , 
Que  á  pastores  son  limones. 

Hé  aquí  yesca  y  pedreñal; 
Quiero  hacer  chapada  lumbre ; 
Mudar  quiero  la  costumbre ; 
Descruciar  quiero  del  mal; 
Que  cuando  come  el  zagal. 
Los  duelos  suyos  y  ajenos 
Dizcas  que  con  pan  son  baenos 
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Para  desllotrar  del  mal, 
Aanqoe  le  falte  la  sal. 

El  praeer  y  el  reliolgar 
Que  no  es  bien  comunicado, 
No  es  entero  gasajado 
Ni  se  paede  bien  llotrar. 
Por  tanto,  quiero  llamar 
Primero  i  mi  compaDero, 
Que  alli  está  tras  el  otero, 

Y  allí  suele  él  apriscar 
Su  ganado  sin  dudar. 

¡  Ah  Lloreinte!  dormilón , 
Despierta,  despierta  ya; 
Anda,  vén  comigo  acái. 
¿No  despiertas ,  bobarron ? 
Yergue  dendc,  moxquilon. 

tLORElMTB. 

Déjame  agora  dormir. 
Que  no  me  quiero  erguir. 

PASCCAL. 

¡  Mia  fe !  hnrtart'é  el  zurrón , 
Si  no  yergucs,  bobarron. 
Cúmprete  ya  llevantar 
Sinmáis  tardar,  lluego,  lluego. 

LLOREIÜTB. 

i  Hora  te  encomiendo  al  huego ! 

PASCUAL. 

No  cumpre  mis  perezar. 

LLOBEINTB. 

Déjame  hora  reposar. 

PASCUAL. 

Anda,  yergue,  perezoso, 
No  te  cal  tomar  reposo; 
No  te  tengo  de  dejar. 
Aunque  mis  quieras  estar. 

Levanta  tosté  priado; 
Desecha ,  desecha  el  suefio. 

LLOKEINTE. 

Aunque  estii  como  en  belefio 
Casi  todo  amodorrado, 
Práceme  ya  de  buen  grado. 

PASCUAL. 

Ili  de  puta,  medio  bobo. 
Si  agora  viniera  el  lobo, 
¿Cuil  te  parirá  el  ganado 
Mordiscado  y  sobajado? 

LLOREINTE. 

No  te  puedo  aún  otear. 
Que  tengo  aquestas  pestañas 
Tan  pegadas  con  lagaftas; 
Ño  las  puedo  despegar. 

Pascual. 
Escomienza  espavilar 
Los  ojos,  aviva,  aviva , 

Y  livalos  con  saliva  ; 
Luego  me  podris  mirar. 

lloreinte. 
Ya  te  comienzo  á  ignorar. 

PASCUAL. 

¿No  me  hablas  eonoseido! 

LLOREINTE. 

i  Ño ,  en  coucencia ,  par  Dios ! 

PASCUAL. 

Hora  juro  hago  i  fios 

Que  tú  estabas  muy  dormido. 

LLOREINTE. 

¡Mia  fe!  estaba  amodorrido. 

PASCUAL. 

Dame,  dame  aci  esa  mano. 

LLOREINTI. 

Ab  de  fuera  y  de  verano. 


PASCVAL. 

Abraza  i  brazo  partido. 

LLOREINTE. 

Tú  seas  muy  bien  venido. 

PASCUAL. 

Pues  da  palmad Ina  y  lodo. 
Si  quier  por  cofiocTencia. 

LLOREINTE. 

Recata  tu  revelencla. 
Con  placer  ahondo  y  todo. 

PASCUAL. 

Yo  lo  hago  con  buen  modo. 
Tú  seas  muy  bien  venido. 

LLOREINTE. 

i  Dios ,  qu'estás  lucio  y  garido! 

PASCUAL. 

No  t'entecari  ya  el  lodo. 

LLOREINTE. 

Ya  á  beber  bien  alzo  el  codo. 

PASCUAL. 

Pues  ¿qué  tal  ostis,  zagal? 

LLOREINTE. 

Bueno,  bueno,  bueno,  bueno, 

Y  bien  ancho,  y  bien  relleno. 

PASCUAL. 

Jesta  traes  obispal. 

LLOREINTE. 

¿Qué  tal  estis  tú,  Pascual? 

PASCUAL. 

También  de  salud  entera. 

LLOREINTE. 

¿Cómo  hú  i  la  sementera? 

PASCUAL. 

¡  Mia  fe !  hemos  mueho  mal 
Con  la  lluvia  desigual. 

LLOREINTE. 

¿Qué  tal  esti  alli  el  ganado? 

PASCUAL. 

Mis  cabras  y  mis  cabritos 
Asmo  que  tienen  espritos. 
Según  que  anda  hoy  alterado. 

LLOREINTE. 

Algún  rabaz  ¡  mal  pecado ! 
Quizis  te  lo  espantarla. 

PASCUAL. 

¡Juro  i  Diobre!  yo  diría 
Que  ya  me  ha  todo  turbado 
En  verlo  ansi  derramado. 

LLOREINTE. 

¡Juro  i  diez!  yo  también  siento 
Esta  noche  turbación. 
Alguna  mala  visión 
Revolvió  este  turbamiento. 

PASCUAL. 

No,  quel  cielo  movimiento 
De  poco  aci  ha  mostrado. 

LLOREINTE. 

Y  él  es  verde  ó  colorado. 

PASCUAL. 

No  hay  quien  bien  le  tome  tino, 
Especialmente  en  aviento. 

LLOREINTE. 

Unos  dicen  que  es  el  cielo 
Bien  ansi  como  cebolla ; 
Otros  dicen  qu'es  la  grolla 
De  nuestro  bien  y  consuelo. 
Mira ,  mira  bien,  mozuelo. 
Lias  relumbrantes  estrellas. 

LLOREINTE. 

i  Juri  i  mí !  que  estin  muy  bellas. 
Aci  dan  luz  en  el  suelo 
Para  apartamoi  reeeio. 


4043 


FERNANDEZ. 


1044 


PA8CFAL. 

Cs  cosa  para  espantar. 
De  aqaesto  ¿qué  qaerrá  ser  ? 
Las  aves  mnestraa  placer 
Con  su  muy  dulce  cantar. 

LLORBIIITS. 

Y  animales  con  bramar; 
Los  campos  con  sus  olores , 
Como  que  toviesen  flores ; 
Los  aires  en  sosegar, 
Mas  no  que  deje  de  belar. 

PASCUAL. 

El  crego  fios  lo  dir4 ; 
Ó  si  no  ,  el  saludador. 

LLOnSlüTI. 

Mas  Benito  Sabidor 
Yo  cuido  lo  acertará. 

PASCUAU 

Y  ¡tanto  sabe! 

LLORBIHTE. 

Digo,  ¡  ab ! 

PASCUAL. 

¿Tau  terrible  es  su  sabencia! 

LLOREINTI. 

I X  la  be ,  tiene  buerte  sciencia  1 
Qu'el  abecé  le  dirá , 
Que  llctra  no  errará. 

PASCUAL. 

De  saber  fio  lo  curemos. 
Holguémonos ,  ;  quieres?  ¡  Haa ! 

LLOREIXTB. 

¡Marrimau  jcherriban! 

PASCUAL. 

Juguemos,  ¿quieres? 

LLOREIMTB. 

Juguemos. 

PASCUAL. 

¿X  qué  jugo  jugaremos? 

LLOREIirrE. 

k  estornija  y  ai  palo. 

PASCUAL. 

Ño,  fio,  fio,  qu'es  juego  malo ; 
Que  fio,  fio ;  que  fio  juguemos , 
Son  juego  que  escalentemos. 

Dime,  di,  ¿quieres  jugar 
AlsalU-buiíre? 

LLOREIMTB. 
ÑO. 
PASCUAL. 

¿Al  tejo? 

LL0RBI.XTB. 

¿Ño  vces  qnes  jugo  de  Yíejo? 

PASCUAL. 

Ño  le  puedo  contentar. 
¿  \  correr,  saltar,  luchar? 

LLOIEIXTB. 

Todos  son  juegos  de  mueca. 

PASCUAL. 

¿Quieres  jugar  á  la  chueca? 

LLOREIXTE. 

SI. 

PASCUAL. 

Comiénzate  ahorrar. 

LLOREINTE. 

Pues  ¿dd  la  iremos  á  buscar? 

PASCUAL. 

N'os  penséis  de  os  excasar. 
Don  lagalote ,  hela  aquí. 

LLOREIMTB. 

Pues  vaya  un  maravedí , 
Que  aun  t'eniiendo  de  ganar. 


PASCUAL. 

¿Quiéresme  la  mano  dar? 

LLOREI.NTB. 

No. 

PASCUAL. 

Pues  ¿quieres  pan  ovino, 
Y  el  de  abajo  haga  el  pino? 

LLOREINTB. 

Pan. 

PASCUAL. 

Yo  tengo  de  pinar, 
Moler,  moler  y  rabiar. 

Ll  ORBISTE. 

Hora  pina,  pina  ya. 

PASCUAL. 

Pino. 

LLOREIirrE. 

Sea  bien  venido. 

PASCUAL. 

Párate  á  tuyas ,  hodido. 

LLOREIMTB. 

Mas  apártate  tú  allá. 

JUAN. 

¡  Ah,  zagales  !¡Ah,ah,ah! 

PASCUAL. 

¿Quién  es?  ¿Quién?  ¿Quién ha  llamado? 

LLOREIMTB. 

Creo  qu'es  Juan  del  Collado. 

PASCUAL. 

Ño  es. 

LLOREIMTB. 

Sí  es. 

PASCUAL. 

No  será. 

LLOREIMTB. 

Velo,  velo,  dónde  está. 

JUAM. 

¡  Ah,  zagales !  no  juguéis, 
Mira  que  os  quiero  decir. 

PASCUAL. 

Ño  te  queremos  oir. 

JUAN. 

Escúchame ,  ¡  así  os  logréis ! 
Y  lluego  jugar  podréis. 

LLOREIMTB. 

Anda,  vete,  mama-burras, 
Dende  ya ,  que  nos  ataras. 

JUAN. 

¡Oid.oid,  si  queréis! 
Diré  de  qué  os  allegrels. 

PASCUAL. 

Not'emosd'escuchar; 
Anda,  hi  de  puta,  vete. 

LLOREIMTB. 

Don  cara  de  cavlfiete, 
¿N'os  queréis  dende  quiUr? 

JUAN. 

Dejadme  agora  habrar. 

LLOREIMTB. 

Vete,  di  que  no  queremos. 

PASCUAL. 

Daca,  ¡  sus!  daca,  tomemos 
Nuestro  juego  á  comenzar. 

JUAN. 

Aba,  que  quiero  saltar. 

LLOREINTB. 

No  saltes. 

JUAN. 

¡Mia  fe!  s(  quiero. 

PASCUAL. 

No  saltes ,  que  está  muy  alto. 

JUAM. 

Recógeme  allá,  qae  salto. 
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uoiEnm. 
Paso,  pito,  majadero. 
Anda,  sfaate  primero, 

Y  arrojarte  has  de  bracei. 

JUAN. 

i  Oh  Jesn  prieilim  enuet ! 
Nombre  de  Dios  verdadero, 
Trino  y  ano  todo  entero. 
¿Vesme,  vesme  dónde  vó? 

LLOnilHTB. 

Goarda,  qne  te  harás  pedazos. 

JUAN. 

Recógeme  allá  en  los  braios , 

Y  veres  qae  salto  dó. 

PASCUAL. 

No  queremos ,  ¡  mía  fe !  no. 

JDAll. 

Poes  yo  qniérome  arrojar. 

LLOIIIXTI. 

Goarda»  fio  quieras  tentar 
Al  ta  Dios  y  Dominó, 
Qae  te  hiio  y  te  crió. 

JÜAR. 

Paes  ¿por  dó  deseendiré? 

PASCUAL. 

Por  acá,  por  acá  ayaso. 

JUAR. 

Pues  alna  maestra  me  soso, 

Y  mira  qae  vos  diré. 

PASCUAL. 

Ven ,  qae  yo  te  mostraré. 
Baja  por  el  prado  llano ; 
Toma  á  mano,  y  deja  á  mano. 

JUAR. 

Ya,  ya,  ya ,  qoe  bien  sabré; 
Bien  cuido  que  acertaré. 

PASCUAL. 

Pues  no  aciertas. 

JUAR. 

Ya  he  acertado. 
Vesme  acá,  vesme ,  acá  esto. 

LLOIIIMTI. 

Al  DTabro  te  dó  yo, 
¡  Cuan  presto  qoe  has  allegado ! 
Ninguna  rosa  has  tardado. 
¿Qué  quieres? 

JOAN. 

Esto  sin  huelgo : 
Que  á  duras  penas  resuelgo. 

PASCUAL. 

Anda,  dilo,  Ilacerado. 

JUAN. 

Áspera,  que  esto  cansado. 

PASCUAL. 

Pues  dilo,  ó  vete ;  di. 
No  fios  estorbes  el  Juego. 

JUAR. 

Espera,  ¡pese  á  Sant  Pego! 

Y  dirvos  he  lo  que  ol. 

LLORBIRTE. 

¿Lo  que  oíste? 

JUAN. 

Y  lo  que  vi. 

LLOREINTI. 

Y  ¿cuándo? 

JUAN. 

No  há  mucho  rato, 
Cuando  amajadaba  el  hato. 

PASCUAL. 

Y  ¿espantóte? 

JUAR. 

¡Miafeiti. 


PASCUAL. 

Dinoslo ,  dlnosio,  di. 

JUAN. 

Es  cosa  de  grande  espanto. 

PASCUAL. 

Alguna  hora  menguada, 
ó  serpentina  encantada 
Te  ha  medrentado  tanto. 

JUAN. 

No,  ¡juro  á  Sant  Junco  sancto! 

PASCUAL. 

Pues  dinoslo  ya,  carillo. 

JUAR. 

Con  pracer  no  sé  deeillo. 
)  Cuan  alegre  estoy,  cuánto. 
Desque  ol  aquel  dulce  canto ! 

LLOKBniTI. 

Y  ¿qué  oiste  cantar? 
Cuido  que  no  fuesen  grillos , 
Pues  no  es  tiempo  de  cruquillos. 

PASCUAL. 

ó  los  gallos  del  lugar 
Serian,  á  mi  pensar. 

JUAN. 

Era  el  ángel  del  Sefior, 
Que  perfiotaba  el  loor 
Que  debemos  de  tomar 
Todos ,  todos ,  y  gozar. 
Tomemos  todos  pracer. 

PASCUAL. 

Quizá  qne  algún  iladrobaz 
ó  algún  llobo  rabaz 
Debia  aqueso  de  ser. 

JUAR. 

Aiin  no  me  querrás  creer. 
Vilo,  asi  como  vos  veo. 
Cantando  la  grolla  Deo 
En  el  cielo  debe  haber 

Y  en  la  tierra  paz  tener. 

PASCUAL. 

¡  Soncas,  ahora  paz  tenemos ! 
Entre  nos  no  hay  barajas. 

LLOKIINTK. 

No  daré  por  tí  tres  pajas; 
Vaite ,  que  no  te  creemos. 

PASCUAL. 

Dejémosle ,  ¡  hau ! 

LLOREINTI. 

Dejemos. 

JUAR. 

Áspera,  ¡  pese  á  Sant  Pabro ! 

PASCUAL. 

Anda,  vete  de  ahí,  diabro. 
Que  oír  más  no  te  queremos. 
¡  Sus  !  daca;  al  juego  tornemos. 

JUAN. 

Ves  qne  dijo  que  parló 
Hoy  la  bija  deSanl'Ana. 

PASCUAL. 

También  pudo  parir  Juana. 

JUAR. 

No ;  qu'el  que  desta  naseló 
Es  el  qu'el  mundo  crió. 

LLORBINTB. 

Di,  ¿crió  los  animales? 

JUAN. 

Él  los  crió,  y  los  mortales 
Éste  es  que  los  formó ; 
Cielo  y  tierra  establesció. 

PASCUAL. 

Y  ¿  cómo,  siendo  criador. 
Vino  agora  á  ser  criado? 
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JUAN. 

Por  remediar  el  pecado 
De  Adán,  y  viejo  error. 
Se  hace  siervo  el  Sefior , 
Y  mortal,  siendo  inmortal; 
Siendo  divino  homanal , 
Siendo  mayor,  se  haz  menor. 
Muy  homílde  con  amor. 

LLOREIRTE. 

Bien  lo  has  retrónica  do. 

JUAN. 

i  Oh  toscos,  hoscos ,  campestres ! 
Qoe  ya  las  bestias  silvestres 
De  rodillas  se  han  hincado; 
Por  Sefior  le  han  adorado 
En  el  pesebre  do  está. 
Creedme,  creedme  ya ; 
Qae  hoy  el  mundo  ya  es  librado 
De  tributo  y  restaurado. 

PASCUAL. 

Por  eso  nosotros  vimos 
Denántes  muy  gran  llucencia. 

LLOREINTE. 

Dome  ii  Dios  esta  nacencia. 
Que  nosotros  la  sentimos 
Deninies ,  cuando  vinimos. 

JUAN. 

Nascia  la  luz  del  dia. 

PASCUAL. 

íí  de  quién?  di. 

JUAN. 

De  Naria. 

LLOREINTE. 

En  las  músicas  que  oimos 
¡  Dome  á  Dios!  lo  conoscimos. 

JUAN. 

Todo  el  mundo  lo  sintió ; 
La  tierra,  los  elementos, 
Los  cielos  y  movimientos, 
Cada  cual  placer  mostró. 

PASCUAL. 

Yo  también,  ¡huy  hi,  huy  hó! 

LLOREINTE. 

Yo  también. 

JUAN. 

Pues  yo  también. 

PAfCUAL. 

Y¿M<^nasció? 

JUAN. 

En  Belén. 

LLORCINTE. 

¿Tan  chico  lugar  tomó? 

JUAN. 

Do  su  madre  lo  parió. 
Estaba  profetizado 
Por  el  profeta  Esaias : 
Déste  dijo  Zacharias 
Que  vernia  humillado 
En  carne  humana  encerrado. 

PASCUAL. 

Humilde  cordero  manso. 
Nuestro  bien  y  gran  descanso, 
De  las  gentes  deseado, 
De  los  profetas  amado. 

JUAN. 

Los  del  seno  de  Abrahan, 
Santos  padres  patriarcas, 
Legisdoetores,  monarcas, 
Todos  se  agasajarán 
En  el  limbo  donde  están. 
Hales  venido  el  consuelo 
Que  ya  esperaban  del  cielo  : 


Hartarse  ha  cualquier  gaflan 
Ya  del  angelical  pan. 

Aqueste  Dios  perfiotó 
Abrahan  en  trínidá , 
Trinidad  en  unida. 
Cuando  tres  ángeles  vló 

Y  uno  solo  adoró; 
Isac  en  ser  obediente 
Lo  figuró  claramente, 

Y  á  la  estrella  de  Jacob 
Todo  el  mundo  rellumbró. 

PASCUAL. 

El  profeta  desterrado 
Allá  en  la  zona  quemada, 
Deste  no  le  quedó  nada 
En  el  tintero  olvidado. 
Sin  dejarlo  solletrado. 

JUAN. 

Cuando  yo  m'era  mozuelo, 
Oi  decir  á  mi  abuelo 
Que  seria  Dios  encamado. 
Que  Joel  lo  hubo  habrado. 

PASCUAL. 

Domeá  Dios,  que  Isaias 
Llamaba  aqueste  rudo. 

JUAN. 

Éste  es ,  que  como  rio 
Vino  agora  i  nuestros  dias 
Á  henchir  ias  profecías. 

LLORBÜITI. 

Ya  hoy  ias  nubes  llovieron 
El  Justo  que  les  pidieron 
Salvador  Santo  Mexías! 
¡Alegrías,  alegrías! 

JUAN. 

Hoy  las  altas  jerarquías. 
Potestades ,  querubines , 
Principados,  serafines. 
Se  gozan  con  melodías. 

PASCUAL. 

Éste  es  el  que  Malaquias 
Sol  de  justicia  llamó. 

LLOREINTE. 

Si ,  y  también  lo  profctó 
Daniel  y  Sofonias, 
Osé,  Barnc,  Jeremías. 

PASCUAL. 

¿No  dijo  nada  Judillas? 

JUAN. 

No  es  profeta. 

PASCUAL. 

Di  más  del. 

JUAN. 

El  rey  David ,  Ezequiel , 
Dijeron  mil  maravillas 
Que  ya  yo  no  sé  decillat. 

LLOREINTE. 

i  Par  Dios!  mucho  sabes  td. 
¿Cómo  se  llama? 

JUAN. 

Jesn. 

PASCU.IL. 

Con  pracer  todo  me  engrillas. 
Hinquémosle  ias  rodillas. 

JUAN. 

Hinquemos  con  devoción. 

LLOkElNTE. 

£l  es  Dios. 

JUAN. 

Y  Dios  y  hombre. 

PASCUAL. 

Grorifiquemos  su  nombre. 
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I  Sos !  todos  eon  tteneion 
Hagámosle  oreeion. 
¡Oh  Señor,  ta  sefiorania 

Y  ta  terrible  alabanza 
Me  quiera  dar  salncion, 
Despnes  groriflcaelon ! 

LLOREIRTI. 

i  Oh  Sefior  grorífleado ! 
Por  la  vuestra  majestad, 
Vos,  Sefior,  me  perdonad. 

PIDRO. 

i  Ah  Juan !  ¡  Ah  Juan  del  Collado ! 

PASCOAL. 

¿Quién  es?  di. 

JCAS.     • 

Pedro  Picado. 
¡  Ah  Pedro,  Pedro!  ¿I)ó  estás? 
Llega  ca,  mira,  verás ; 
Presto,  no  le  estés  parado, 
Que  gran  rato  te  he  esperado. 

PEDRO. 

He  estado  easi  embabido 
Mirando  que  van  volando 
Zagales,  y  van  cantando 
Por  en  somo  del  exldo 
Un  cantar  desminoido. 
Haciendo  mili  gargalismos 

Y  gozándose  ellos  mismos, 

Y  no  sé  por  dó  se  han  ido. 
Ni  les  atinaré  el  nido. 

JUAN. 

Fuéronse  al  paraíso; 
Que  eran  ángeles  de  Dios, 
Que  pernotaron  á  fios 
Cómo  Dios  nascer  ya  quiso. 

PIDRO. 

¡  Dios ,  que  estoy  muy  arrepiso 
Por  no  me  aballar  tras  ellos! 

JOAN. 

No  pudieras  conocellos 
Aunque  fueras  más  em  viso. 
Según  fué  tan  de  improviso. 

LLOREINTB. 

Vamos ,  vamos  adorar 
La  Madre  de  aquel  gran  Rey 
Que  nos  viene  á  dar  la  ley 
Para  habernos  de  salvar. 

JUAN. 

Esta  es  Virgen  singular. 
Es  la  verga  de  Icsse ; 
¡  Oh  fuente  viva  de  fe ! 
i  Oh  clara  estrella  del  mar ! 
i  Quién  te  alcanzara  á  loar ! 

PASCUAL. 

Aunque  muchos  la  loaron 
Antes  mucho  que  nasclese. 
No  hubo  quien  loar  pudiese 
Las  gracias  que  en  ella  hallaron. 
Por  más  mis  que  rellataron, 
Gedeonen  el  vellón, 

Y  en  la  vara  el  Santo  Aron 
Yo  cuido  lo  perfiotaron, 

Y  otros  lo  profetizaron. 

JUAN. 

Salamon  no  se  durmió: 
Con  sus  dulces  eantllenas. 
Tan  huertes  y  tanto  buenas. 
Claramente  la  mostró. 
Ésta  es  la  que  alabó , 
Dándole  muchos  loores; 
Ésta  quita  los  dolores 
Qtt'el  primer  hombre  nos  dio 


Cuando  contra  Dios  pecó. 

LLORRINTE. 

Eslo  es  lo  que  vióMoisen 
Cuando  la  zana  encendida 
Ardía  sin  ser  ardida. 

JUAN. 

Defiotaba  este  gran  bien. 

PASCUAL . 

¡  Oh  Belén ,  Belén ,  Belén ! 
Por  quien  hoy  en  tí  nasció 
Gran  gozo  nos  percundió. 
No  hay  quien  lo  perflote  bien. 

PEDRO. 

Yid'óndees? 

JUAN. 

De  Llazaren. 

PIDRO. 

Llazaren ,  ciudad  florida , 
Ciudad  de  hartura  y  pan , 
Descanso  de  todo  afán. 
Espejo  de  nuestra  vida. 
Ya  cualquier  alma  aburrida 
Descordoje  sus  dolores , 
Pues  nasció  la  flor  de  flores; 
Flor  más  clara  esclarescida 
De  la  flor  más  escogida. 

LLOREINTI. 

Dime:  ¿es  ésta  la  doncella 
De  quien  estaba  ya  escrito 
Ser  madre  del  Infinito  ? 

JUAN. 

Ésta,  ésta ,  ésta  es  ella. 
La  más  chapada  y  más  bella 
Que  en  este  mundo  se  vio : 
Nunca  otra  tal  nasció. 

PEDRO. 

Vamos  ¡  sus !  todos  á  vella : 
Razón  es  de  conoscella. 

JUAN. 

Entre  todos  los  vivientes. 
Aquesta,  aquesta  es  la  más 
Que  fué  ni  será  jamas ; 
Clara  luz  para  las  gentes. 
Fuente  viva  á  los  sedientes, 
Via  para  caminantes , 
Puerto  para  navegantes, 
Salud  para  los  dolientes. 

PEDRO. 

Vamos  vella,  y  más  no  cuentes. 

PASCUAL. 

;Cómo  hemos  de  aballar 
Sin  que  algo  le  llevemos 
Para  que  Hugo  le  demos? 

PP.PRO . 

Yo  le  entiendo  de  endonar 
Un  pato  muy  singular. 

LLOREINTB. 

Pues  yo  un  muy  gordo  cabrito. 

PASCUAL. 

Yo  un  cordero  y  un  choriito. 

JUAN. 

Yo  leche  le  quiero  dar, 

Y  natas  y  una  cuchar. 

PEDRO. 

No  dejemos  el  ganado. 
Que  lo  llevarán  de  robo. 

JUAN. 

No,  qu'el  cordero  y  el  lobo 
Han  de  pacer  en  un  prado. 

Y  ha  de  andar  aparentado 
El  león  con  la  oveja, 

Y  el  cabrito  y  la  golpeja 
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Han  de  comer  de  vn  bocado. 
No  tenKas  dello  cuidado. 

PEDRO. 

Vamos  presto,  no  lardemos. 

LLOREINTE. 

Hora,  i  sus ,  sus !  aballar. 

JUAN. 

Pues  debemos  levantar 

Un  cantar ,  con  que  lleguemos, 

Y  gran  regolax  llevemos. 

LLOEEIMTE. 

Dilo. 

JOAN. 

Mds  tú...  Lloreiote. 

PEDRO. 

Más  Paicual. 

PASCUAL. 

De  bnena  mienta. 

JOAN. 

Pnes  canta  todos. 

PEDRO. 

Cántenlos, 

Y  mis  aqui  no  paremos. 

FIN. 
LLOREINTE. 

Yo  ¡mia  fe!  no  cantaré, 
Qu'estoy  tan  relleno  d'ajos 
Que  me  abogo  con  gargajos 

Y  echar  habrá  fio  podré. 
Mas,  si  queréis  ,  llamaré 
Corriendo  á  mi  carillo. 

JUAN. 

Vé,  llámalo. 

LLOREINTE. 

¡.4bMinguilio! 

HINCO. 

¿Praz? 

LLOREINTE. 

Vén  presto. 

MINGO. 

Sí  haré. 

JUAN. 

¿Quieres  cantar? 

MINGO. 

Si,  ¡alabé! 

VILLANCICO,  CANTADO   T  BilLADO. 

Debémonos  ga sajar. 
Pues  qn'es  Dios  de  Dios  venido , 
Hombre  y  Dios  no  confundido, 
Dios  j  hombre  singular. 
Todos ,  todos  á  cantar , 
Todos  á  tomar  placer, 
Pues  Cristo  quiso  nascer. 

Cantal ,  si  queréis ,  collazos, 
Que  nos  praz  ¡mia  fe!  cantar; 
Pues  también  debéis  bailar. 
Que  nos  praz,  sin  embarazos. 
Hasta  hacernos  mili  pedazos. 
Hasta  en  tierra  nos  caer 
Holguemos  sin  fnnescer. 

Por  limpiar  nuestras  mancillas 
Hoy  lesucrlsto  nasció , 
Nuestra  humanidad  tomó 
Para  reparar  las  sillas. 
Tan  profundas  maravillas 
No  hay  quien  las  pueda  entender, 
Sino  sólo  con  creer. 

No  hay  remedio,  no  hay  bemencia 


De  poder  cholla  aleintar, 
k  poder  perquillotrar 
Cómo  fué  aquesta  naceneia. 
Ni  coueencia  ni  sabencla, 
Ni  con  saber  ni  entender 
No  se  puede  conoscer. 

Tomemos  mili  gasajados. 
Calquemos  mili  zapatetas. 
Cantemos  mili  chanzonetas 
Y  mili  sones  perchapados; 
Alegres,  regocijados, 
Vamo«  todos  esto  á  ver 
A  Betlen,  sin  detener. 

nN. 

Andai  vosotros  delante; 
Veni ,  venf ,  que  si  haremos : 
Hora,  pues,  ¡sus!  no  tardemos. 
Cada  uno  baile  y  cante 
Perpujante  y  rutilante; 
Porque  el  nifio  haya  pracer 
Haga  cualquier  su  poder. 

VILLANCICO  PARA  SI  SALIR  CANTANtO   T  BAlLtüDO. 

Decid ,  los  pastores :. 
¿Quévenisdever 
Con  tanto  placer? 

Vimos  á  María , 
Muy  noble  doncella, 
Que  ansi  relucía 
Como  clara  estrella. 
La  más  linda  y  bella 
Que  fué  ni  ha  de  ser. 
Ni  se  espera  ver. 

So  un  portalejo 
La  vimos  estar. 

Y  un  honrado  viejo 
También,  sin  dudar; 

Y  olmos  cantar, 

Y  olmos  tafier, 

Y  entramos  á  ver. 
Vimos  maravillas 

Cuales  nunca  fueron ; 
Reparar  las  sillas, 
Ya  que  se  perdieron, 
De  los  que  cayeron 
De  su  merescer 
Por  soberbios  ser.. 

En  un  pesebrlto 
Hallamos  un  ni&o, 
Atan  graciosito, 
Que  hobímnscarlúo; 
Posimos  ali5o 
De  más  cerca  ser 
Por  mejor  lo  ver. 

Cab'él  allí  estaban 
Un  asna  y  un  bney; 
Ambos  le  adoraban 
Al  muy  sancto  Rey. 
El  dador  de  ley 
Sentimos  él  ser 
En  su  paresreir. 

Ángeles  del  cielo 

Y  las  jerarquías 
Nos  daban  consuelo 
Ton  susmelodíis. 
Cient  mili  alegrías 
Les  vimos  bacer 
Con  gloria  y  placer. 
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FERNANDEZ  RAYA  (manuil). 

*  2196.  Esperance  |  engañada  |  compos- 
ta  por  Manoel  Fer  |  nandes  Raya  natural  da 
Cidadc  de  Viscu.  |  Diuidida  em  sinco  Ll- 
uros. I  Dirigida  aoIlluslr¡ssimo,<&Sapientis- 
simo  Se  I  nhor  Dom  Andre  de  Almada.  (E. 
de  A.)  Ein  Coimbra,  Com  as  licengas  nece- 
sarias. I  Por  Diogo  Gómez  de  Loureyro. 
4624.  (B.-G.) 

8/ -156  h.—sign.  •  A-R.  -Porl.— ▼.  en  b.  — Licencias  y 
aprobaciones :  Lisboa,  il  Enero  á  16  Junio  16^.— Ded.,  sus- 
crita por  el  autor.— Pról.  al  lector  (dice  que  escribió  de  veinte 
j  un  aüos.)  —  Soneto  de  un  amigo  del  autor. —Texto  (en 
castüll3no).—Errat.— Soneto  de  un  amigo  del  autor. -Soneto 
de  Juan  de  Sousa. -Epigrama  del  L.  Antonio  de  Silva. 

Es  una  novela  pastoricen  prosa  castellana,  con  algunos 
versos  entretejidos. 

FERNANDEZ  VILLAREAL  (manoel). 

2197.  Color  verde.  Á  la  divina  Celia,  por 
el  capitán  Manuel  FerrtandezVillareal.  Gra- 
tiam  et  speciem  desirabit  oculus  tuus,  et 
super  hoc  viridcs  sationes.  Ecclesiast.  cap. 
XL.  Con  licencia  en  Madrid  por  la  viuda  de 
Alonso  Martin,  año  de  1637. 

8.*— 5i  h.,  con  5  más  de  principios.— Aprob.  de  Manuel  de 
Farfa  y  Sousa :  Madrid,  6  Octubre  1637  : 

«Lector :  este  discurso  es  respuesta  á  otro  del  color 
azul  que  escribió  el  Dr.  Fernando  ÁlvarezBrandon, 
insigne  jurisprudente  ilustre  ingenio  lusitano  e  intimo 
amigo  mió.» 

Dcscirrando  el  significado  de  los  colores ,  dice  el  autor  con 
referencia  A  Farfa  de  Sousa  en  sus  Comentarios  ¿  Camóes  : 

<Lud.  Dolche  Mazzoli...  dice  que  el  negro  repre- 
senta tristeza,  dolor  y  sentimiento;  e\  pardo  traba- 
jos, fatigas  y  persecuciones ;  el  amarillo ,  soberbia, 
dominio  y  arrogancia  ;  el  rojo,  ira,  rigor  y  venganza; 
el  nácar,  crueldad,  tiranía  é  insolencia;  el  plateado, 
sospechas,  tema  y  pasión;  la  mezcla^  frenesí,  inutilidad 
y  discordia ;  el  verde-garzo  desesperación ,  descon- 
fianza y  temor ;  el  azul^  celos  y  más  celos.»  p.  23. 

»Y  la  causa  principal  que  los  antiguos  tuvieron 
para  significar  los  celos  en  el  azul  color,  fué  porque 
como  en  los  cielos  no  hay  color  verdadero,  antes  fin- 
gido y  aparente,  procediendo  el  que  mentido  se  nos 
representa  de  la  inmensa  distancia  que  hay  entre  ellos 
y  nuestra  vista...  asi  los  celos  son  imaginaciones  y 
sospechas  que  con  aparentes  engaños  imaginan  ofen- 
sas y  suponen  culpas.»  p.  23. 

FEKNANDEZ  (marcos). 

"^  2198.  Olla  podrida  |  á  la  Española,  | 
Compuesta  i  saponada  en  la  |  description  de 
Munsteren  Ves  |  falla  con  Salsa  Sarracena  ¡ 
Africana.  Por  |  ser  esta  ciudad  mas  á  pro- 
posito que  otra  |  para  olla  podrida ,  con  la 
verdade  |  ra  Ortografía  asta  aora  |  inorada :  | 
Por  I  Marcos  Fernandez,  |  Maestro  do  Len- 


guas. I  En  Amberes,  |  Por  Felipe  van  Eyck» 
I  en  la  calle  de  Wermoes,  en  los  qua  |  tro 
Euangelistas,  An.  1655. 

ll*-16Sli.-s¡gn.*.  .\-0.-Pon.— V.  en  b. -Soneto  de  Pe- 
dro Altamirano.  -Otro  de  Nicasius  Meneboet.— «Carmen  in 
aadem  autoris«  porD.  Jerundío  Caranca.— A  an  bien  y  mal« 
maridado. -Ded..  snscrlia  por  el  autor.— Texto. 

FERNANDEZ  DE  ENCISO  (martin). 

*  2199.  (Grab.  en  mad.  un  brazo  sostenien- 
do una  esfera  armilar.)  Suma  de  geograplila 
q  I  trata  de  todas  las  partidas  ^  prouin  |  cías 
del  mundo :  en  especial  délas  indi  |  as.  t 
trata  lárgamele  del  arte  del  mare  |  ar  :  jún- 
tamete con  la  espera  en  romáce:  ]  con  el 
regimieto  del  sol  *t  del  norte :  nue  |  uamen- 
te  hecha.  |  Con  preuilegio  real.  {Al  fin.)  Fe- 
nece la  suma  de  geographia  con  |  la  espera 
en  romáce  y  el  regimieto  del  sol  y  del  norte 
por  donde  los  |  mareates  se  pueden  regir  *i 
gouernar  en  el  marear.  Assi  mesmo  va  | 
puesta  la  cosmographia  por  derrotas  y  altu- 
ras :  por  donde  los  pi  |  lotos  sabrá  de  oy  en 
adeláte  muy  mejor  q  fasta  aqui  yr  a  desco- 
brir  ¡  las  tierras  q  ouiere  de  descobrir.  fue 
sacada  esta  suma  cü  muchos  <t  |  auctenticos 
autores.  Conuiene  a  saber  déla  historia  ba- 
triana.  los  |  dos  Tholomeos.  Erastotenes. 
Pliuío.  Strabon.  Josepho.  Aii  |  selmo.  La 
biblia.  La  general  historia,  y  otros  muchos. 
^  la  ex  I  periecia  de  nustros  tiempos  q  es 
madre  de  todas  las  cosas.  Fue  ¡  impressa  enla 
nobillisima^  muyJeal  ciudad  de  Seuilla  por 
Ja  I  cobo  croberger  alema  enel  ano  d'la  en- 
carnación de  nuestro  señor.  |  de  mil  i  qui- 
nientos «t  diez  ^  nueue.  (B.-G.) 

Fól.— 75h.  sin  foliar.— I.  g.— sign.  a-h.-Port.-fróntls.— 
Priv.  por  diez  aOos  al  aator  el  bachiller  Martin  Fernandez  de 
Enciso:  Zaragoza,  3  Setiembre  I5H.—Dcd.  al  principe (*itf) 
D.  Carlos,  rey  de  Castilla.— Texto.— Nota  Qnal. 

¿Falta  una  hoja  al  ejemplar  que  tenemos  i  la  vista? 

En  la  sign.  g-6.  v.  habla  el  autor  de  las  Indias  Occidentales  {i\, 

—  *  2200.  (Grab.  en  mad.  El  mismo  de  la 
edición  de  1519.)  Suma  de  geographia  q  ] 


(I)  D.  José  Amador  de  los  Híosen  su  Hisioria  critica  de  U 
Literatura  Espaüola,  tomo  vir.  p.  312,  (nota 5)  dice  :  «Mendei 
describe  en  su  Typografia  { sie)  española,  pig.  170,  la  edición 
que  en  1-182  se  hizo  en  Sevilla  de  la  Suma  de  Geographia ,  libro 
que  es  ya  muy  peregrino  entre  lus  bibliólogos» -He  aquí  las 
palabras  con  que  Méndez  describe  (en  dicha  p.  170,  la  supues- 
U  edición  de  i482.  mDudo  ó  niego  que  haya  tal  edición ,  etc.» 

En  efecto,  mal  podia  el  sabio  Méndez  suponer  que  Fernan- 
dez de  Enciso,  que  habla  (como  ól  mismo  dice  en  la  portada 
de  su  libro)  en  especial  de  las  Indias,  tratase  de  ellas  aQos 
antes  de  su  descubrimiento  por  el  inmortal  Colon. 
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trata  (le  todas  las  partidas  os  prouinci  |  as  del 
inundo:  en  especial  délas  indias.  |  <t  trata 
largamente  del  arte  del  marear  |  juntamen- 
te con  la  espera  en  romance :  |  conel  regi- 
mielo  del  sol  y  del  norte  :ago  |  ra  nueua- 
mente  emendada  do  algunosjdefectos  q  tenía 
enla  ¡mpresio  passada.  (Al  fin,)..»  Fue  im- 
pressa  en  la  nobilissi  |  ma  ^  muy  leal  cibdad 
de  Scuilla  por  Juá  crom  |  berger  :  enel  año 
déla  encarnación  do  nue  |  stro  señor  Jesu 
christo  de  mil  i  quiñi  |  entos.  *t.  xxx. 

Fól.— 70h.— 1.  g.— sign.  a-g.— Port.-frónlis.— X  la  vuelta 
los  doce  signos  del  Zodiaco,  grabados  en  madera.— !ed.  al 
Emperador.— Texlo.— Nota  final. 

—2201.  Suma  de  geographia  q  trata  de 
todas  I  las  partidas  y  prouincias  del  mundo: 
en  I  especial  de  las  indias,  y  lárgamete  |  del 
arte  del  marear  jülamente  co  la  es  |  pera  en 
romace  :  conel  regimiento  del  sol  y  del 
norte  :  agora  iiueua  |  mente  enmendada  de 
algu  I  nos  defectos  que  tenia  |  en  la  imprcs- 
sion  I  passada.  |  M.D.xlvj.  (Al  fin.)  Fue  ira- 
pressa  en  la  muy  noble  t  muy  leal  ciudad 
de  Seuilla  en  |  casa  de  Andrés  de  burgos : 
en  el  año  de  la  encarnación  de  nuestro  se- 
ñor Je  I  su  Christo  de  mil  i  quinientos  *t 
quarenta  z  seis  años. 

Fól.— 1.  g.— Frontis.  — f»8ps.  ds.  (Acaban  en  la  cara,  lle- 
nando la  plana.) 

Fl  nombre  del  autor  no  aparece ,  ni  en  el  frontis ,  al  princi- 
pio ni  al  fin ,  sino  en  la  dedicatoria,  en  la  foja  3.*  (a  ij),  enca- 
bezada asi : 

cDe  geografía.» 

Es  decir  «Sama*  como  en  el  encabezamiento  de  las  planas. 

«Suma  de  geografía,  que  (rala  cíe  las  partidas  e 
provincias  del  mundo.  Asimesmo  del  cuerpo  espéri'!0, 
fecha  por  Martin  Fernandez  Denctso.  Dirigida  á  la 
S.  C.  C.  M.  del  emperador  D.  Carlos,  rey  de  Casti- 
lla, etc.» 

El  frontis ,  dentro  de  un  cuadro ;  en  el  centro  una  esfera, 
cogida  abajo  por  el  mango  por  un  brazo  desnudo,  pero  del 
morcillo  arriba  con  una  camisa  plegada  como  las  usan  ahora, 
afolladas,  las  damas ;  y  una  cinta  flotante  al  rededor  del  mango. 

Arribn ,  hacia  fuera  el  sol ,  y  hacia  dentro  la  luna ,  con  dos 
estrellas. 

La  esfera  está  cogida  por  el  brazo  i  zurdas.  (¿Descuido  del 
grabadorfl 

Regalo  éste  ejemplar  i  I).  Domingo  Delmonte  (2  de  Mar- 
zo 1818) ,  e)k  La  Alberquilla. 

FERNANDEZ  DE  VILLEGAS  (pbdro). 

2202.  Fiosculus  sacramentorum ,  et  mo- 
dus  atque  ordo  visitandi  cléricos  et  eclesias, 
editus  á  Pelro  Fernandi  de  Villegas,  archi- 
diácono ecclesi?  Burgensis.  In  quo  quid- 
quid  ex  sacrainenlis  scire  clericum  oppor- 
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tet,  atque  visitalorem  faceré  in  oflBcio  vísita- 
lionis  brevissimé  continétur.  (Al  fiu.)  Hoc 
pr^sens  opusculum  impressum  fuít  in  re- 
gali  civilate  Burgensi  expensis  honesta  vi- 
du^,  uxoris  quondam  Alfonsi  de  Melgar, 
anno  a  nalí vítate  Dominí  Nostri  Jesu  Cliristi 
1526,  IV  die  januarii. 

4.*— En  el  prólogo,  dirigido  por  el  arcediano  «suis  clerieis», 
reflere  que  Clemente  de  Vercial,  arcediano  de  Vaideras,  en 
León,  compuso  en  español  un  Sacramental  «(Sacraméntale  li- 
brum  »,  y  otro  un  manual  mis  breve ;  y  que  Meólas  de  Plo^e, 
«decretorum  doctor»,  composo  un  «Tiactatom  sacerdotale» 
que  todos  éstos  escribieron  antes  que  él.  Nótese  que  el  autor 
dice  también  de  sí  haber  compuesto  >01im  Compendiolam 
breve  de  Sacramentls  quod  Flosculum  Sacramentorum  no- 
minavimus*.  del  cual  añade  que  fué  «dezies  impressu.^.»  Es 
de  extrañar  cómo  no  cita  el  «Confesional  del  Abulense». 

FERNANDEZ  DE  VELASCO  (d.  pedro). 

2203.  Seguro  de  Tordesillas.  Escribióle 
D.  Pedro  Fernandez  de  Velasco,  llamado  el 
Buen  Conde  de  Haro.  Sacóle  á  luz,  de  entre 
antiquísimos  Papeles,  que  se  conservan  en 
la  Librería  del  Condestable  de  Castilla  y  de 
León ,  su  Secretario  Pedro  Mantuano.  Con 
la  Vida  del  Conde  y  una  Sumaría  Relación 
del  Linage  de  Velasco,  y  Varonía  de  los  Se- 
ñores desta  casa;  y  algunas  Escripturas  no- 
tables del  tiempo  del  mismo  Conde.  (E.  de 
sus  A.)  En  Milán ,  por  Marco  Tulío  Mala- 
testa,  Impresor  de  la  Real  y  Ducal  Cáma- 
ra, 161  i.  Con  licencia  de  los  Superiores. 

FÓ1.-243  ps. 

Hasta  la  plana  34  ocupan  los  principios. 
Dedicatoria  de  Mantuano  al  condestable  de  Castilla ,  Joan 
Fernandez  de  Velasco : 

«Entre  las  escrituras  que  con  la  librería  de  V.  Exc. 
len^o  á  mi  cargo,  está  un  libro  intitulado  « El  Seguro 
de  Tordesillas»,  que  escribió  el  conde  D.  Pedro  Fer- 
nandez de  Velasco,  cuarto  abuelo  de  V.  E.,  y  le  dejó 
con  los  demás  que  depositó  en  el  hospital  de  la  Vera 
Cruz  de  la  villa  de  Medina  de  Pomar.  Tiene  á  las  már- 
genes algunas  enmien  las  de  su  misma  letra ,  que 
comprueban  su  auctoridad...  etc.» 

TARLA. 

La  vida  del  conde  de  Haro,  D.  PcJro  Fernandez  de  Velas- 
co,  escrita  por  Hernando  del  Pulgar,  plana  i.* 
Ascendencia  y  abolorio  del  dic!>o  conde  de  Haro,  plana  5. 
Sucesión  del  conde  de  lluro,  plana  17 ,  etc. 

FERNANDEZ  DE  RIBERA  (rodrigo). 

2204.  Lágrimas  di  San  Pedro,  de  Ro- 
drigo Fernandez  de  Ribera ,  Secretario  del 
Marqués  del  Algava,  y  de  Hardales,  etc. 
Con  licencia,  en  Sevilla,  por  Alonso  Rodrí- 
guez Gamarr.i.  Año  i 609. 

8.*-*l5  ps.  ds.  (más  una  foja  en  blanco  al  fln). 
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Dedicatoria : 

<Á  D.*  ines  Porlocarrero,  marquesa  del  Algava  y  de 
Hardales,  condesa  de  Te  va  y  de  Buendia,  señora  del 
eslado  de  Dueñas ,  y  mía. 

»...  Lágriiuas  lan  bien  lloradas,  sólo  á  quien  tan 
bien  sabrñ  sentirlas  pudiera  en  este  mundo  ofrecer- 
las. Don  fué  precioso  el  original  de  ellas  para  los  ojos 
de  Dios;  V.  S.  pase  los  suyos  (en  estas  pocas  redon- 
dillas}, por  el  retrato  tiumilde  que  el  criado  que  más 
lo  es  en  su  casa  ha  hecho... v 


FERNANDEZ  DE  RIBERA.  105d 

Fernandez  de  Ribera,  |  Secretario  del  Mar- 
qués del  Algava,  i  de  Hardales  Año  (Escudo 
del  Mecenas)  i  6:25  |  Con  licencia.  |  Itupresso 
en  Sevilla,  porLuys  Estupiñan.  {Al  ¡in,)  Con 
licencia  ¡  Impresso  en  Sevilla ,  en  la  |  ofii- 
cina  de  Luys  |  Kstupiñan ,  |  Año  1625. 


—2205.  Esquadron  hvinilde,  |  levantado 
A  devoción  de  la  Inmaculada  Concepción 
de  I  la  Vii*gen  nuestra  Señora.  |  Dirigido  |  A 
la  sagrada  Religión  del  Seraneo  Patriarca  { 
San  Francisco.  |  Por  Rodrigo  Fernandez  de 
Riberas  )crotario  |  del  Marqués  de  la  Algava, 
y  I  Hardales,  &c.  \  Año  (Escudo)  1616.  |  Con 
licencia,  En  Sevilla,  por  Alonso  Rodríguez 
Ganiarra. 

A.'—íl  fojas  sin  foliación. —Aprob.,  de  fray  Francisco  Mu- 
ñoz Montefrío,  fNnciscano  :  Sevilla ,  28  Marzo  1616.  —  Lie.  — 
Ded.  i  fray  Damián  de  Lngones,  gaardian  de  San  Francisco. 

Esta  especie  de  ensalada  á  lo  divino  consta  de  varios  gé- 
neros de  versos ,  en  qae  luce  más  la  piedad  qae  et  ingenio. 

—  2206.  Canción  al  Santo  Munlj  dií  Gra- 
nada, que  dir¡gi<)  al  limo.  Sr.  D.  Pedro  de 
Castro  y  Quiñones,  siendo  Arzobispo  de 
ella,  como  á  descubridor  de  estas  Sagradas 
Minas,  Rodrígo  Fernandez  de  Ribera,  Se- 
cretario do  el  Marqués  de  Algava  y  de  Har- 
dales, etc.  Con  licencia,  en  Gtvmada,  por 
Bartolotné  de  Lorenzana,  año  de  1617. 

8.'— 8  fojas. 

Á  la  vuelta  de  la  ultima ,  un  ihs  de  letras  de  pulgada ,  y  en 
medio,  sobre  el  travcsafio  de  la  haehe,  sentado  un  gracioso 
oifio  Jesús,  con  ios  pies  en  el  aire.  Me  parece  dibujo  do  Alon- 
so Cano. 

Á  la  vuelta  de  ia  portada  : 

.^probación  : 

«Puédese  dar  licencia  |>ara  que  se  imprima  esta 
canción ,  pues  fuera  de  estar  muy  bien  escrita ,  se  au- 
mentará la  devoción  de  los  glorioso>  mártires  del 
Sancto  Monte  de  Granada.  —  24  d  •  Octubre  de  1616 
años— D.  Salvador  deChavarria.» 

Lie. :  en  ii  Octubre  1616. 

Soneto  de  D.  Alonso  Caicedo,  ai  autor  : 

Ya  con  desprecio  del  Pactólo  y  Xanto... 

Respuesta  del  autor,  etc.  Soneto : 

Incendio,  y  no  el  que  un  tiempo  lloró  el  Xantu... 

Canción  : 

Ai  alto  cielo  dirigir,  divino... 

—  *  á207.  Triunfo  |  do  la  vinildad  |  en 
la  Vitoria  |  de  David.  |  A  Don  Pedro  Girón 
Marques  de  Alcalá  |  Genlilhoiubre  de  la 
Caiuara  de  su  |  Magostad.  |  Por  Rodrigo 

T.  U. 


A.*-  ti  li.— sigu.  A-fc!.— Pori.-v.  en  b.— Ded.,  suscrita  por 
el  autor,  sin  feclia.  —  Aprob.  de  Martin  de  Roa  :  Sevilla ,  3 
Abril  162o.  — Lie.  del  provisor  Rodrigo  Narvaez,  ai  autor: 
Sevilla,  IG  id.  id.— Texto  (en  octavas).— Nota  flnal.— p.  en  b« 


—  *  á208.  Elogio.  I  Al  altar  qve  en  onor 
de  sus  gloriosos  Protoraartyres  del  |  lapon 

levantó  la  Orden  de  |  de  iN.  Serapliico  P.  S. 
I  Francisco.  |  En  su  insigne  Convenio  Ma- 
yor. I  MDCXXV  111. 

4.*— 6  h.  orladas,  sin  paginar,  signadas  A.— Ded.  del  autor 
(que  no  se  nombra  eu  la  portada) ,  al  padre  fray  Pedro  Bcnl- 
tei  —Texto  (en  verse).— p.  en  b. 

—  2á09.  La  Asinaria,  poema  en  trece 
cantos,  en  tercetos. 

MS.  original  en  i/'  recortado.  —  l.'»4  fojas  (sin  6  de  princi* 
piosy  10  de  tabla  al  fin  . 

«Al  hidalgo  pobre  gentil  hombre  de  la  boca  del 
vulgo,  caballero  del  hábito  de  la  paciencia.    ' 

R.  F.  D.  R. 

•  Siiob;  tal  ve/,  virlnoso  señor,  causar  mayor  de- 
leite el  luciente  cristal  déla  n.ativa  fuente  en  el  so- 
litario y  ameno  prado,  que  aquel  que  de  entre  can- 
dido alabastro  escasamente  se  destila  por  los  dorados 
caños  en  el  artificioso  y  cultivado  jardín ;  y  Imitar  más 
el  postrado  apetito  de  ei  gusio  la  grosera  vianda  en 
la  paji/.a  rlio/.a,  (|uo  los  regalados  manjares  en  las 
espléndidas  mesas.  ;iQn¡éii  duda,  pues,  que  harto 
V.  m.  en  este  común  camino  de  la  inquietud  de  el  lo- 
zano caballo  de  la  peligrosa  presunción,  gustará  más 
de  el  so.<:egndo  paso  de  el  doméstico  y  seguro  asno? 
Símbolo  es  de  la  mal  conocida  paciencia  Y  pues 
V.  m.  ha  hecho  hábito  de  ella ,  contra  el  rigor  con  que 
la  fortuna  indignamente  lo  abate,  admítalo  en  su 
compañía,  y  deliéndalu  de  los  voraces  lobos  de  esta 
era,  en  que  veamos  á  V.  m.  sus  servidores  y  amigos, 
en  el  aumento  qne  de  todo  merece ,  y  así  guarde  el 
cielo  á  V.  m.k 

Prólogo  al  vulgo : 

<tDe  la  manera ,  oh  poderoso  vulgo  (hidra  de  quien 
no  ha  podido  triunfar  huniano  Alcídes),  que  el  delin- 
cuente que,  autorizando  su  atrevimiento,  pone  su 
culpa  en  poder  de  el  mereciólo  castigo,  y  su  vida  en 
el  peligroso  lugar  donde  cometió  el  delito,  á  que  por 
más  seguro  se  acoge,  y  con  lemor  de  el  mal  certero 
tirador  al  apuntado  blanco  el  que  lo  mira  ,  llego  yo 
hoy  á  tus  manos;  creyendo  que  cuando  no  merezcan 
perdón  1as  ofensas  que  te  he  hecho,  y  llegue  con  ellas 
á  ser  conocido  de  tu  rigor,  bastará  mi  humildad  á 
templar  tu  soberbia;  que  no  te  obligará  poco  verme 
ya  en  el  asno,  y  con  tantos  verdugos  á  la  puerta. 

«Guárdate,  pues,  que  si  no  caballo  griego,  puñado 

34 


1059 


FERNANDEZ  DE 


I 


de  valientes  ofendidos,  un  asno  sevillano  entra  boy 
por  tu  república,  debajo  de  quien  van  cubiertos  vale- 
rosos uvisos. 

»Sal)e  el  cielo  que  no  es  mi  intento  lastimar  á  nin- 
guno particularmente;  pero  quítese  todo  el  mundo 
de  en  medio,  que  no  estará  en  mi  mano  pisarlo,  sien- 
do todos  cuatro  pies,  y  podrá  mal  remediar  el  dolor 
con  gritos,  por  muchos  que  alce  contra  mi  asno,  que 
sólo  es  mercader  en  las  orejas,  y  molinero  en  oír. 

•Cerca  estuve  de  dejarlo  salir  en  cerro,  sin  el  pe- 
sado aparejo  de  un  prolijo  prólogo... 

«Dirás  que  para  asno  habla  mucho;  y,  sí  adviertes, 
no  lo  fuera  hablando  menos.  Dirás  que  es  discrt'to; 
atribuyeselo  á  su  padre. 

vDirás  que  es  necio;  atribuyeselo  á  ser  asno,  y  no 
culpes  en  él  voces,  términos  ó  frasis;  pues  ya  que 
hablaba ,  no  era  justo  que  fuese  de  manera  que  no  lo 
entendieses  y  que  dejara  de  hacerlo  en  tu  lengua; 
pues  adelgazándose  ésta,  no  la  entiendes  de  escura; 
y  si  se  engruesa ,  no  la  admites  de  humilde... 

«Dirás  que  sobre  el  oro  de  el  asno  de  Apuleyo  que- 
dará escura  la  invención  de  el  mió :  en  todas  edades 
ha  habido  asnos,  amigo  Vulgo,  y  en  aquella  eran  con- 
forme á  su  metal  (cuando  de  los  hombres  se  hacían 
asnos  por  su  saber,  que  agora  de  los  asnos  se  hacen 
hombres  por  su  soberbia) ;  y  en  esta  de  hierro,  que 
es  de  el  que  por  los  nuestros  gozamos,  y  el  que  ha- 
bía menester  quien  nace  á  su  frente. 

sNo  me  negarás,  á  lo  menos,  que  he  con.seguido 
el  fin  de  la  arrastrada  poesía ,  pues  si  éste  es  juntar  lo 
dulce  con  lo  provechoso,  ¿qué  más  dulce  cosa  que  la 
caballería  de  un  jumento?...  etc.» 

SONETO  EN  ARGUMENTO  DE  LOS  TRECE  CANTOS  DE  LA  ASINARIA. 

Eo  felice  descuido  un  asno  hallado, 
Que  habla  y  se  disculpa  y  monstro  nace. 
Que  en  la  ciudad  estudia  donde  pace, 
Que  por  dormir,  de  amor  es  maltratado. 

Ser  en  Madrid  de  un  hazacan  comprado, 
Como  en  ella  á  su  mal  remedio  trace. 
Que  un  avaro  sus  lomos  embarace. 
Dos  almas  y  un  amante  ser  juzgado. 

Burlar  su  dueño  i  un  cura  codicioso. 
Su  tesoro  escapar  de  mil  ajenos, 
Verse  en  Sevilla  á  imitación  de  tantos. 

El  morisco  destierro  lastimosu, 
Pedir  su  bonor  tras  argumentos  buenos , 
Ver¿s,  lector,  de  un  libro  on  trece  cantos. 

Eli.' principia: 

El  callado  valor  y  beclios  canto 
De  el  alma  bestia ,  el  animal  constante , 
Apto  ya  á  más  de  un  acto  heroico  y  santo... 

Finaliza  el  canto  xiii  : 

Y  en  hojas  de  brujido  papel  blanco. 
Émulas  ya  de  el  bronce  y  mármol  terso, 
Que  ambicioso  de  honor  á  Dafne  arranco, 

El  mundo  te  verá  dando  á  raí  verso 
Más  atención  por  U  j]ue  al  Mantfiano, 
Si  bien  de  asunto  en  todo  no  diverso, 
De  mi  voz  estampado  y  de  mi  mano. 

FIN  DL  L'aSINARIA. 


Al  fin  pone  una  curiosa 

«  Tabla  de  algunas  voces  escuras ,  y  cosas  notables   | 
qae  se  tocan  en  la  Asinaria...»  i 
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GO). 

2210.  Elegantíssima  Oratio  habita  $  ex- 
ccllentíssimü  artium  t  |  Sacre  Theologíe 
Magistrum  dñm  Rodericum  de  Sancta  El  |  la 
Hyspanum.  Cora  Sixto,  iüj.  Pon.  Max.  In 
magna  Car  |  dinalium  Prelatorumq;  fire- 
quentia.  In  díe  Parasceue.  An  |  no  dmi- 
Mcccclxxvij.  Incipit  feliciter. 

-i-'— 1.  g.— 8  fojas,  sin  foliación,  reclamos,  signataras,  la- 
gar, año  ni  impresor. 
(Sin  duda  en  Roma.) 

—  2211.  Sacerdolalis  instru  |  ctio  circa 
missam.  (Estampilla  que  representa  un  al- 
tar con  dos  frailes,  el  uno  diciendo  misa,  y 
el  otro  ayudándosela.)  {Al  fin.)  Impressü 
Hispali  anno  christiane  salutis.  Mil  |  esimo 
quadi'ingentesimo  nonagésimo  nono  déci- 
mo I  octauo  kls  Julii  in  oflicina  Joáoís  de 
nuereberga  |  alemaní  t  Magni  re  Thome  so- 
cioru  :  cxposis  Jo  |  annis  Laurentii  btblio- 
pole. 

(Y  ai  pié  el  escudo  de  las  Armas  Reales,  abrazado  por  oo 
águila.) 

•1.'— Frontis,  á  línea  tirada.— I.  g.,  sin  foliación,  pero  cod 
signaturas  (a-c  4). 

A  la  vuelta  de  la  hoja  de  portada  : 

<«  Sacerdotalis  instructio  circa  missam  edita  a  rere- 
rendo  artium  ac  sacrse  tbeologiap  professore  magislro 
Roderíco  de  Sancta  Ella,  ctc.)> 

lEs  la  tabla). 
Foja  i.'  (a-ij) : 

«Reverendo  in  Cbristo  ac  generoso  viro  domioo 
Francisco  de  Mendoza  ex  comitlbus  Cnbrae  archidiá- 
cono Híspalensi  Roderlcus  de  Sancta  Ella,  artium  et 
sacrío  theologiíe  professor.  P.  S.  D.» 

En  la  última  hoja ,  ocupando  la  cara  (como  la  vuelta  el  neai- 
brete  de  la  impresión^ ,  se  lee  una  epístola  del  ariobispo  Mea- 
doza  á  su  amigo  Santa  Ella ,  aceptando  la  dedicatoria.  Pe- 
cha 1.*  de  Enero  li99. 

—  2212.  Sacerdolalis  instructio  circa 
missam  edita  a  reuerendo  artium  ac  sacre 
theologie  profossore  magistro  Roderíco  de 
sancta  Ella.  Lege  feliciter.  [Al  fin.)  Impres- 
sum  in  oppido  Lugrunii  industria  ct  exponsís 
magislri  Arnaldi  guillermo  de  Brocario  Anno 
a  natiuitate  xpi  Millesimo  CCCCC  tercio,  die 
vigésima  pítima  mensis  Martii.  (Escudo  y 
cifra  del  impresor.) 

l.*— Frontis.  — 1.  g.,  sin  foliatura  (li  fojas;  ni  reclamos, 
pero  con  signaturas  (a-8,  b-4). 

Kn  el  frontis  dos  estampetas :  la  una  con  el  paso  de  los  azo- 
tes, y  la  otra  un  crucificado. 

k  la  vuelta  la  tabla  de  los  artículos  que  contiene  eate  tra- 
tadito. 
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En  ta  2.*  hoja  el  libro  con  esle 

«Reverendo  in  Christo  ac  generoso  viro  domino 
Francisco  de  Mendoza  ex  comitibus  Cabras  archidiá- 
cono Hispalensi'  Rodericus  de  Snncla  E\h  arlium  el 
sacríc  iheoiogiie  professor.  P.  S.  D.» 

Al  fln,  ánlcs  inmediatamente  tle!  membrete  de  la  impren- 
ta ,  tras  un  •  Deo  gracias » ,  con  que  acaba  el  tratado : 

<t  Franciscas  de  Mendoza  arcliidiaconus  Hispalen- 
sis  Koderico  a  Sánela  Ella;  arlium  ac  sacro?  iheologiir 
professori  ac  amico  suavissimo  S.  el  fe.  D.« 

Acaba  : 

«Hispali  nonis  Januariis,  anno  salulifer^e  nativila- 
lis  Jesuchrisli  M.cccc.xcix.» 

—  2213.  Manual  de  doctrina,  necesaria 
al  visitador  ^  a  los  clérigos.  (^4/  fiu.)  Esta 
obra  fué  acabada  t  imprimida  en  la  muy  no- 
ble y  muy  Leal  cibdad  de  Sevilla ,  por  Sla- 
nislao  Polono.  E  acabóse  á  12  dias  del  mes 
de  Abril ,  año  de  mil  y  quinientos  y  dos  años. 

4.*~Frónl¡8.— -I.  g.,  sin  foliatura  (sign.  c  H). 
A  h  vuelta  de  la  hoja  de  portada  : 

«Manual  de  doctrina ,  necesaria  ul  visitador  y  á  tos 
clérigos,  hecho  por  el  prolonoiario  M.  R.  de  S  ella 
(í/í.)  (Maestre  Rodrigo  de  Sánela  Ella),  arcediano  de 
Reina  ,  e  canónigo  en  la  santa  iglesia  de  S  .villa.» 

Á  coniinuacion  de  este  encabezamiento,  la  tabla  de  los  no- 
venta y  cuatro  capítulos  del  libro. 

Dedicatoria  al  cardenal  D.  Diego  de  Mendoza,  patriarca  de 
Alejandría,  en  latín. 

—  2214.  Yocabularium  ecclesiasticum, 
edilum  a  Khoderico  Ferdinando  de  Saiicta- 

.  ella,  Arlium  el  SaciQ  Theologie  Magistro. 
(Al  fin.)  V.  E.  nunc  denuo  Cesaraugust^, 
prosperis  avibus,  arte  industria  simul  el  ex- 
pensis  Georgi  Cocí  Theullionici,  vigili  cu- 
ra, «ncuralaque  lima  iibilibet  revisum,  ter- 
sumque,  noiinullis  paucis  lamen  additamen- 
li.s  auctum  pariter  el  illustralum.  Impressum 
anuo,  nato  Messia,  vicésimo  tcrtio  post 
millessimum  qtiingenlessimum,  xi  kalendis 
maji. 

Fól.— Frontis,  sin  foliatura. 

El  frontis  está  dibujado  y  abierto  con  primor.  Representa 
al  autor  sentado  á  un  bufete  escribiendo,  y  un  niño  desnudo 
sobre  un  caballito  de  caña ,  con  una  ardill.-i  á  las  espalda<i. 

Fl  título  está  de  bermellón. 

K  la  vuelta  del  frontis : 

«A  la  serenísima  e  crislianisima  priiic<  sa  Doña  Isa- 
bel, esclarecida  reina  de  Espaila,  nuestra  señora,  su 
\  ndigno  siervo  y  capellán  y  prolonoiario  maestre  Ro- 
drigo de  Santaella ,  con  cuanla  humildad  y  subyeccion 
puede. 

•Considerando  yo,  muy  alta  y  muy  católica  prin- 

vCba •  •  • 

—  2215.  Vocabularium  Ecclesiasticum 
edituní  a  Rod»;r¡co  Ferdinando  de  Sánela 
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Ella,  Artium  re  sacre  Theologie  Magistro, 
noviter  impressum.  (Al  fiv.)  Impressum  est 
Hispali  per  Joannem  Várela,  anno  Domi- 
ni  1529,  die  22  mensis  Oclobris. 


4.*— Frontis.  -1.  g  ,  sin  folialura  sign.  S  7). 

Á  la  vuelta  de  la  portada,  dedicatiuia  á  la  Dcina  Católica, 
en  romance.     . 

«Instrucrion  para  saber  leer  y  entender  las  abreviaciones 
deste  libro.» 

En  el  encabezamiento  de  la  obra  se  pone  el  titulo  en  latín, 
y  después  en  romance,  así : 

«Vocabulario  eclesiáslico  ,  por  orden  del  alfabeto, 
compuesto  por  Ruy  Fei:nandez  de  Santaella,  maestro 
en  artes  y  sania  teología.» 

Al  fin  del  libro  un  ejiigrama  latino  de  Junn  de  Trigueros 
al  clero. 


—  221G.  Yocabularium  ecclesiáslicum, 
edilum  a  Rlioderico  Ferdinando  de  Sancla- 
ella,  Artium  et  S  cr^  theo'ogi^  magistro. 
Nunc  de  integro  correctum  ct  emendatura. 
Stella^  excudebat  Michael  de  Egu¡a,Anno 
1546. 

l.'— I.  g.— Frontis.-  Título  de  rojo  y  nejíro. 

.\  h  vuella  del  frontis. 

Dedicatoria  á  la  Reina  Catúlio.i  D.*  Isabel,  de 

«.  Su  indigno  siervo  y  capellán  y  protonotario,  maes- 
tre Rodrigo  de  Santaella  (de  redondo). 

Explicación  de  las  abreviaturas. 

El  título  que  el  libro  llev.i  al  empozar  el  vocabulario,  es : 

«Vocabulario  eclesiáslico,  por  orden  del  alfabeto, 
compuesto  por  Ruy  Fernandez  de  Sanctaella  ,  maes- 
tro en  arles  y  sánela  teología.» 

Concluido  el  vocabniario,  se  pone  'ou  cuatro  y  media  fojas< 
un  arte  de  cómputo,  y  de>pues  una  advertencia  del  impresor 
Mluuel  de  Kguia. 

—  2217.  Libro  ác\  fatnoso  Míirco  Polo 
Veneciano,  de  las  cosas  maravillosas  que 
vido  en  las  parles  orientales;  conviene  sa- 
ber, en  las  Indias,  Armenia,  Arabia,  Per- 
sia  V  Tartaria;  e  Dol  Poderío  del  Gran  Can 
y  oíros  Hcyes.  (]on  otro  Tratado  de  Micer 
Pogio  Florentino,  -t  trata  de  las  mismas  tier- 
ras «r  islas.  (Al  /í;/.)  La  présenle  obra  del 
famoso  Marco  Polo  Veneciano ,  que  fué  tra- 
ducida íielmenle  de  lengua  veneciana  en 
castellano,  por  el  reverendo  señor  maestre 
Rodrigo,  arcediano  de  Reina  y  canónigo  en 
la  iglesia  de  Sevilla.  Fué  impresa  y  corre- 
gida de  nuevo  en  la  muy  constante  y  leal 
cibdad  de  Logroño,  en  casa  de  Miguel  de 
Eguia,  á  13  de  Junio  de  mil  t  quinientos  y 
veinte  t  nueve. 

F<SI.— Frontis.— I.  g.,  á  í  col.— 52  fojas  (más  I  de  portada  y 
principios). 
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Prólogo  del  intérprete : 

«Al  Sr.  D.  Aironso  de  Silva f  conde  de  Cifuentes, 
airérez  mayor  de  Castilla,  y  asistente  de  Sevilla,  el 
protonolario  maestre  Rodrigo  de  Santaella.» 

AI  Qn  dice  : 

Hallé  también  entre  mis  libros  un  tratado  del  ele- 
gante Micer  Pogío  Florentino,  secretario  del  papa 
Eugenio  iV,  el  cual ,  porque  es  muy  conforme  á  esta 
obra...  quisele  interpretar  de  latín,  etc.» 

Cosmografía  introductoria. 
Maestre  Rodrigo  al  lector,  etc. 
Tabla ,  etc. 

—  2218.  Sermones  de  Sant  Bernardo, 
traducidos  de  latin  en  lengua  castellana, 
por  el  protonolario  maestre  Rodrigo  de 
Santa  Ella,  ai*cediano  de  Reina,  escritos  á 
una  religiosa,  su  hermana,  del  modo  de 
bien  vivir.  {Al  fin,)  Fué  impreso  el  presente 
tratado  en  la  muy  noble  cibdad  de  Logroño, 
en  casa  de  Miguel  de  Eguia ;  acabóse  á  nue- 
ve de  Octubre,  año  de  mil  y  quinientos  y 
veinte  y  nueve  años. 

4.'— 1.  g.— 78  fojas,  con  frontispicio. 

Á  la  voella  del  frontis ,  prólogo-dedicatoria  : 

cAI  noble  e  sacro  colegio,  abadesa  y  monjas  de 
Sant  Clemente  de  Sevilla.» 

En  el  encabezamiento  del  libro  se  titula  éste  : 

«Modo  de  bien  vivir,  según  la  religión  cristiana, 
ó  sermones  del  excelente  doctor  sant  Bernardo  de 
Clara  valle.» 

—  2219.  Sermón  de  Maestre  Rodrigo  de 
Santa-ella  á  los  siervos  de  Jeísucristo,  con- 
tra los  sodomitas. 

4.*— I.  g.~8  fojasi  sin  foliatura  ni  reclamos,  pero  con  sig- 
naturas. 
Empieza : 

« Venid  e  oid  todos  los  que  teméis  al  Señor,  v 

Acaba : 

«Discípulo  del  verdadero  Maestro,  cuyo  bonor  e 
gloria  permanezca  para  siempre.  Amen.» 

«Agora  en  nuestro  tiempo  emanó  una  pregmática 
del  rey  D.  Fernnmlo  y  de  la  reina  D.^  Isabel ,  por  la 
cual  manda  que  los  tales  (sodomitas)  si^an  quemados, 
esus  bienes  conílscados.»  f.  8 

FERNANDEZ  PEREÍRA  (ruy). 

2220.  Conira  el  crecimiento  de  la  Plata, 
por  Ruy  Fernandez  Pereira,  vecino  de  Se- 
villa. 

Fól.— 4  fojas,  sin  impresor,  lugar  ni  año. 
Principia : 

«En  el  arbitrio  perjudicial  de  la  subida  de  la  piala, 
lo  principal  en  que  parece  de  nuevo  Insisten  los  qae 
lo  proponen,  es  en  cuatro  puntos,  que  aunque  por 
mayor  se  ban  tocado  sus  daños ,  ahora ,  para  que  más 
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claro  se  vean,  me  ba  parecido  decir  algo  acerct 
dellos. 

>1.  Lo  primero  dicen,  que  el  oro  está  desigual  cod 
la  plata ,  y  que  no  tiene  su  jusU  proporción ,  que  es 
el  diez  tantos,  como  lo  mandaron  los  sefiores  Reyes 
Católicos ;  y  que  pues  está  el  oro  subido  y  los  cuartos, 
conviene  se  suba  la  plata. 

»2.  La  razón  porque  dicen  conviene  este  creci- 
miento, y  que  sea  diez  y  nueve  reales  por  marco,  es 
porque  tiene  otros  tantos  de  costa  de  traer  la  plata  á 
España. 

»3.  Que  no  habrá  mudanza  en  los  precios  de  las  co- 
sas, ni  en  los  cambios;  y  que  habrá  en  España  muy 
grande  augmento  de  plata. 

»4.  Que  los  extranjeros  no  la  sacarán  deslos  rei- 
nos ,  mas  traerán  de  los  suyos  la  que  allá  tienen. 

«En  lo  primero  se  debe  considerar  que  la  propor- 
ción que  tiene  el  oro  con  la  plata ,  de  valer  el  oro  ma- 
chos tantos,  es  y  ha  sido  siempre  conforme  á  los 
tiempos  y  ocasiones ,  y  haber  más  cantidad  ó  menos 
de  uno  de  los  dichos  metales  correspecti  va  menta...» 

Finaliza : 

«En  Sevilla,  á  i2  de  Enero  de  1621  años.» 

FERNANDEZ   DE   EYZAGÜIRRE    (Sebas- 
tian). 

*  22:21.  Libro  de  |  Arithmetica,  |  con  vo 
Tratado  |  de  las  qvati*o  fot*  |  mas  de  esqva- 
droiies  |  mas  acostumbradas  en  la  |  milicia. 
1  Compvesto  |  Por  Sebastian  Fernandez  de 
EyQaguine,  ayuda  de  la  guar  |  da  ropa,  y 
joyas  del  Serenissimo  Señor  el  |  Archiduque 
Alberto  |  Dirigido  a  sv.  A  Serení™»-  (E.  del 
I.)  En  Brvsellas  |  En  casa  de  luán  momarte. 
Año  1608.  I  Con  gracia  &  Priuilegio.  (B.-G.) 

4.''-248h.— 8ign.  •-••.  A-Gg.— Port.-frónlis.—  v.  en  b.— 
Ded.,  suscrita  por  el  autor.— Pról.— Domingo  de  Acurio...  ti 
lector.  —  Soneto  de  D.  Diego  Ordoñez.  —  Elogium.  —  Soneto 
del  autor  ai  lector.— Texto.— Tabla.— Errat.—Priv. 

—  2222.  La  Joya,  en  conceptos  morales, 
por  Sebastian  Fernandez  de  Eyzaguírre; 
Ayuda  de  cámara  de  S.  A.  el  Serenísimo  Ar- 
chiduque Alberto.  Primera  parte.  Á  D.  Ro- 
drigo Niño  y  Laso  de  la  Vega,  Conde  de 
Añover.  En  Bruselas,  por  Huberto  Antonio, 
impresor  de  Sus  Altezas,  en  la  Águila  de 
Oro,  cerca  de  Palacio,  año  de  1616.  Con  li- 
cencia. 

8.*— 123  ps.,  sin  16  de  principios,  inclusa  la  port.— Ded. 
Prefacio : 

« He  seguido  este  modo  de  verso  (pareados  ochiii- 
iabos),  por  parecerme  á  propósito...  y  por  haber  yi 
en  él  salido  á  luz  otro  libro  de  este  género,  aunque 
sentencias  antiguas,  compuesto  por  Alonso  de  Bar- 
ros, criado  de  S.  M.,  que  contiene  i,003  proverbios; 
y  para  no  encontrarme  con  los  míos,  que  son  pocos 
más,  be  tenido  (te  aseguro)  trabajo  uo  peque&o... 
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>Ver¿8  presto,  siendo  el  cielo  servido,  la  segunda 
parte.» 

Versos : 

Redondillas  de  an  amigo,  fraile. 
Soneto  del  capitán  D.  Cristóbal  de  Pedrosa  y  Lan  : 
Cisne  gentil,  que  del  copioso  Danro... 

Redondillas  de  Alfonso  Bartolomé  de  Argflello,  ayuda  de 
eimara  del  archidaqoe  Alberto. 

Aprob.  de  fray  Andrés  de  Soto«  franciscano :  en  San  Fran- 
cisco de  Brasélas,  30  Diciembre  1615. 

Al  fin  pone  una  especie  de  vocabulario  mitológico,  expli- 
cando los  nombres  usados  en  la  « Joya. » 

Es  discreta  pluma. 

FERRARI  (dr.  d.  Antonio). 

*  2223.  Aparato  |  festivo  en  |  el  bavtis- 
mo  de  la  |  Serenissima  Iiifanta  D.  Maria  | 
Eugenia,  celebrado  con  esplendida  pompa 
en  la  Real  Capilla  |  de  su  Magostad ,  a  siete 
de  lunio  deste  presente  |  año  de  1626.  |  Al 
Marques  de  Rol  Feudatario  Imperial ,  Em- 
baxador  del  se  |  renissimo  señor  Duque  de 
Modena,  Cauallero  |  del  Abito  de  Santia- 
go, &c.  {Al  fin.)  Con  licencia  en  casa  de 
Bernardino  de  Guzman.  (B.-G.) 

Fól.— ib.  — Titulo.—  Dcd.,  suscrita  por  el  Dr.  D.  Antonio 
Ferrari ,  sin  fecha.— Texto.— Nota  flnal. 

FERREIRA  (dr.  antonio  de). 

2224.  Poemas  |  Lusitanos  ]  do  Doutor  A  n- 
lonio  Ferreira.  |  Dedicados  por  seu  filho  Mi- 
guel Leile  Ferreira  ao  Principe  D.  Philippe 
nosso  Senhor.  Em  Lisboa,  |  impresso  com 
licenca,  por  Pedro  Crasbeeck.  |  1598.  |  Com 
priuilegio.  A  custa  de  Esteuáo  López  Liu- 
reiro. 

8.*  marquilla.— Í40  ps.  ds.  mis  4  de  principios  y  otras  4  de 
tabla  al  fin.— Licencias.— Dcd.  por  Miguel  Leite  Ferreira  :  en 
Lisboa ,  15  Mayo  1598.— Priv.  por  diez  afios  al  dicho  Leite 
Ferreira ,  hijo  del  autor. 

Soneto  de  D.  Francisco  de  Moura. 

—  de  Jerónimo  de  Corte  Real. 

—  de  Francisco  de  Si  de  Meneses. 
Errata. 

« Em  muitos  volames  se  nao  verá  a  mor  parte  dos- 
tos  erres  que  se  aialharam  no  discurso  da  impressáo. 

>0s  dous  Sonetos  que  váo  as  fol.  24  fez  m*  u  pay 
na  linguagero  que  se  coslumaua  neste  Reyoo  em 
tempo  del  Rey  D.  Dints,  que  e  a  mesma  em  que  foi 
composta  a  <  Historia  de  Amadls  de  Gaula»  per  Vasco 
de  Lobeira,  natural  dacldade  do  Pono,  cuyo  original 
anda  na  casa  de  Aueiro.  Diuulgaraose  em  nome  do 
llTante  D.  Alfonso  fílbo  primogénito  del  Rey  D.  Dints 
por  quá  mal  este  principe  recebera  (como  se  ve  da 
mesma  Historia)  ser  a  fermosa  cBriolanja»  em  seos 
amores  lam  maltratada.» 

SONETO  XX\1V,  NA  AXT1GA  LINGOA  PuRTUGCESA. 

Bom  Vasco  de  Lobeira,  üe  grii  sem , 
De  prSo  que  tos  auedes  bem  contado 


O  feito  d'Amadis  o  namorado 
Sem  quedar  ende  por  contar  birem. 

E  tanto  nos  aprougue ,  a  tarobem , 
Que  vos  seredes  sempre  ende  loado, 
E  entre  os  homes  bos  por  bom  mentado. 
Que  vos  leño  adeante ,  que  hora  lem. 

Mais  porque  vos  flcestes  a  fremosa 
Brioranja  amarendoado  bu  nom  amarom , 
Esto  cambade,  compra  sa  vontade. 

Ca  eu  ei  grá  do  de  auer  queixosa  , 
Por  sa  gram  fremosura ,  sa  bontade. 
K  er  porque  A  flm  amor  nom  Iho  pagarom. 

SONETO  XXXV. 

Vinha  Amor  pelo  campo  tubelbando 
Com  sa  fremosa  madre ,  sas  doncellas , 
El  riudo,  cheo  de  ledice  entre  ellas, 
la  de  arco,  et  de  sas  setas  non  curando. 

Briolenja  hi  a  sazom  sia  pensando 
Na  grü  coita  que  ella  ha ,  vendo  aquellas 
Setas  de  Amor,  Ulha  ensamlo  huí  deltas, 
E  metea  no  arco,  vayse  andando. 

Desbi  volueo  o  ro.<tro  bu  Amor  sia , 
Er,  disse,  ay  traydor,  queme  has  fallido. 
En  prendereyde  tí  cruda  vendita. 

Largou  a  máo,  quedou  Amor  ferido, 
E  catando  asa  sestra  endoado  grita  : 
Ay,  merce ,  a  Briolanja ,  que  fugia. 

Á  los  fs.  205-^^.  «Castro  :  tragedia.» 

Est.)  en  cinco  actos ,  verso  suelto  por  la  mayor  parte. 

FERREIRA  DE  LA  CERDA  (d.''  Bernarda). 
2225.  Hespana  |  libertada.  |  Parte  pri- 
mera I  compuesta  por  D.*  |  Bernarda  Fer- 
reira de  la  Cerda.  |  Dirigida  al  Reí  católico 
de  las  Espanas  D.  Felipe  III  deste  |  nombre, 
n.  s.  I  con  todas  las  licencias  necesarias.  | 
En  Lisboa.  |  En  la  ofYlcina  de  Pedro  Cras« 
beeck.  Año  1618. 

i.*— 183  ps.  ds.  (mis  4  de  portada  y  principios) :  item  una 
estampa  grabada  con  primor  en  dulce  con  un  escudo  de  ar- 
mas. 

Aprob.  de  fray  Tomas  de  Santo  Domingo : 

«Vi  esta  primeira  parte  do  libro  inlllulado  «Hespa- 
na libertada »  que  compos  Dona  Bernarda  Ferreira  de 
la  Cerda ,  Üdalga  Portuguesa ,  natural  da  cídade  do 
Porto,  él  com  a  obra  ser  tan  varia ,  como  vera  6  ca- 
rioso lector,  nao  so  non  acbírá  neila  cousaque  oíTen- 
de,  &'  Ihe  part'ca  contra  nossa  Santa  fe  &  bonascos- 
tumes;  antes  ik  louvará  muito,  porque  a  empre^  foy 
de  hum  -spirilu  muy  varonil ,  ^  a  Auctora  mostrou 
seu  raro  talento  em  emprender  huá  cousa  que  pare- 
cera  increivel  a  quem  nno  liver  noticia  de  seu  admi- 
ravel  engenbo :  porque  com  o  liuro  ser  todo  em  oi- 
lava  rima  ,  he  a  sua  li^áo  láo  suave  que  parece  huá 
prosa  multo  ben  concertada. 

»En  esta  obra  se  verán  juntas,  gravidade  no  contar, 
brevidade  &  sunvidade  no  stylo,  verdade  na  historia, 
¿i  muyta  clareta  na  disposi^áo^  ordem  das  cousas; 
cada  huá  mais  para  espantar,  principalmente  sendo 
esta  senhora  casada :  no  que  vem  se  vé  a  agude^  de 
seu  grande  engenho. 

»Có  este  liuro  hourou  muílo  a  sui  na^áo,  &  mais  a 
sua  cidade ,  6l  muito  mais  aos  de  sea  sangae. 
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uHespanhu  liie  dove  muito  em  Ihe  cantar  com  láo 
¡Ilustre  verso  a  sua  libertade.» 
«—En  Sanio  Domni}?©  de  Lisboa ,  5  Marzo  1618. ^ 

Es  un  poema  en  oclavas,  diez  canlos. 

1.*  La  libertad  do  nuestra  Kspaúa  cantu, 

Y  hazañas  de  aquel  Godo  valeroso, 
Que  con  ánimo  osado  y  celo  santo 
La  fué  quitando  el  yugo  trabajoso. 

Y  los  hechos  también  dignos  de  espanto 

Y  de  sublime  verso  belicoso 

Que  hizo  la  española  gente  fuerte, 
Triunfando  del  tiempo  y  de  la  muerte. 

—  *  2226.  Ilespaña  |  libertada,  |  Poema 
Posthumo  I  Parle  segviula  |  por  |  Doña  Ber- 
narda I  Ferreira  de  la  Cerda,  ¡  sacada  á  luz 
por  su  hija  {  Doña  Maria  Clara  {  de  Menezes.  | 
En  Lisboa  |  En  la  officina  de  han  de  la  Cos- 
ta. I  M.DC.  LXXIIl.  I  Com  todas  as  licencas 
iiecessariaSi 

4/— 200h.— Port.—  v.  en  b.  —  Ded.  — Argumento  del  cau- 
to 1.*— Texto.— p.  en  b.— Licencias :  2o  Setiembre  1664,  á  4 
Setiembre  1673. 

—  2227.  Soledades  |  de  Bucaco,  |  por 
Doña  Bernarda  |  Ferreira  de  la  Cerda.  |  A 
las  religiosas  Carmelitas  |  Descalcas  del  con- 
vento I  de  S.  Alberto  ]  de  Lisboa. !  Año  1634. 
(Así  en  el  frontis  grabado,  y  en  la  hoja  si- 
guiente, el  membrete) :  En  Lisboa,  per  Ma- 
thias  Rodrigues,  año  de  1634.  {Al  fin.)  Im- 
presso  em  Lisboa  per  Malhias  |  Rodrigues. 
Anno  1634. 

8.'— 136  h.,  con  las  de  principios  y  fln. 
Las  licencias  son  portuguesas. 
Dedicatoria: 

c  Á  las  religiosas  carmelitas  descalzas  del  monas- 
terio de  San  Alberto  de  Lisboa.— Porque  Vs.  ms.  no 
pueden  ver  las  pertecciones  de  su  Desierto  de  Buzaco, 
las  quise  yo  mostrar  en  esta  breve  descripción...  etc.» 

Prólogo : 

c  Escribo  en  castellano,  por  ser  idioma  claro  y  casi 
común :  si  deste  me  hicieran  cargo  mis  portugueses, 
conténtense  con  el  original.» 

En  las  siete  hojas  añadidas  al  Qn  se  contiene  un 
«Papel  que  escribió  un  caballero  castellano  á  Doña 
Bernarda  Ferreira,  sobre  el  «Desierto  de  Buzaco.» — 
He  leído  con  grande  gusto  y  no  menor  envidia  los 
romances  que  vucsasted  hizo  a  Buzaco,  tan  ricos  de 
conceptos  altos ,  como  adornados  de  tropos ,  figuras, 
demostraciones  de  su  estudio,  gracias  y  superior  in- 
genio...» 

(Pregunta  luego  si  lo  que  la  poetisa  dice  de  Buzaco  es  rea- 
lidad ó  encarecimiento  poético.) 

Respuesta  de  D.'  Bernarda. 

Este  libro  propiamente  es  un  romancero;  consta  de  veinte 
romances,  que  acaban  en  la  p.  89.  Después  hay  otros  cua- 
tro, uno  de  ellos  en  esdrújulos.  — Trae  también  alguna  com- 
posición portuguesa ,  y  dos  latinas  en  consonante. 

Romance  5.  <Le  copio.) 


ROMANCE. 

Por  entre  las  peñas  duras 
Que  se  cuelgan  de  los  cerros , 
Ya  coronando  la  tierra  , 
Ya  siendo  basas  del  cielo, 

Hay  rail  cóncavas  cavernas 
De  labirintos  perfectos , 
Que  en  intrincados  anfractos 
El  aire  retumba  en  ecos. 

Habitan  muchas  especies 
De  animales  dentro  d'ellos. 

Y  de  cada  especie  d' estas 
May  individuos  sin  cui-nto. 

El  cerdoso  jabalí , 
El  pardo  ligero  ciervo 
Que  corre  los  montes  altos 
Más  veloz  que  el  mismo  viento. 

También  el  cobarde  corzo 
Anda  por  allí  sin  miedo, 
El  tejón  y  la  jineta , 
La  zorra  y  el  lobo  fiero. 

La  caula  y  tímida  liebre 
Con  el  Inquieto  conejo, 
Que  desde  una  piedra  en  otra 
Salta  lascivo  y  travieso. 

Los  ligeros  pajaríllos 
Son  tantos  y  tan  diversos, 
Que  volando  por  el  aire 
Forman  escuadrones  densos. 

Rompiendo  con  sus  gargantas 
Aquel  profundo  silencio, 
Sin  compás,  claves  ni  letras 
Hacen  concordes  acentos. 

La  filumena  se  queja 
Entre  dulcísimos  quiebros; 
Respóndele  el  sirgncrillo 
Con  el  chamariz  parlero. 

La  negra  mirla  le  ayuda, 
Mióntras  en  los  ramos  secos 
Gime  la  tórtola  triste 
Por  su  compañero  muerto. 

También  gime  de  otra  parte 
Progne  por  el  hijo  tierno, 
Que,  por  vengara  su  hermana, 
Mató  con  tirano  pecho. 

Arrulla  la  palomilla 

Y  graznca  el  negro  cuervo, 

Y  el  ánade  en  las  lagunas 
Mientras  se  baña  contento. 

Entre  ellas  bate  las  alas 
El  nevado  cisne  bello. 
Que  con  música  suave 
Festeja  el  dia  postrero. 

La  garza  y  perdiz  calzada 
Andan  alK  sin  recelo; 
La  galerita  y  la  grulla 
Vigilante  en  todo  el  tiempo. 

Allí  la  águila  real 
Tiene  larguísimo  imperio 

Y  enseña  los  hijos  suyos 
k  mirar  al  rubio  Fcbo. 

Infinitos  pececillos 
Nadan  por  los  arroyuelos , 
Vistiendo  el  aire  de  plata 
Con  sus  saltos  y  rodeos. 

Concuerdan  sólo  en  ser  peces ; 
Que  en  lo  demás  son  diversos. 
Con  diTerencias  notables, 
Con  apellidos  inmensos. 


FERREK  (fr.  Leonardo). 
2Í228.   Juicio  filosófico,   astronómico  y 
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conjetural  del  feliz ,  cuanto  deseado  arribo 
de  la  C.  Sacra  R.  M.  de  la  Reina  nuestra 
señora  D/  María  de  Neoburg  y  Baviera 
( q.  D.  g.),  á  la  gran  monarquía  y  reinos  de 
España.  Preséntalo  al  muy  ilustre  Sr.  Don 
Antonio  de  Cardona...  Marqués  de  Castel- 
nou...  el  maestro  Fr.  Leonardo  Ferrer, 
agustino,  examinador  de  Filosofía,  Dr.  en 
Sania  Teologia ,  Catedrático  jubilado  y  Exa- 
minador de  matemáticas  en  la  célebre  uni- 
versidad de  Valencia.  (Al  fin.)  En  Valencia 
por  Loenzo  Mcsnier,  delante  la  Diputación. 

4.*— 30  ps.,  frontis  gracioso. 

Ded. :  S.  AgosUn  de  Valencia  y  Julio  de  1600.— Al  lector. 

FERRIOL  Y  CAICEDO  (d.  alonso  de). 

2229.  Libro  de  las  fiestas  que  en  honor  de 
la  inmaculada  Concepción  de  la  Virgen  Ma- 
ría ,  nuestra  Señora ,  celebró  su  devota  y 
antigua  hermandad.  En  San  Francisco  de 
Granadae  Año  de  mil  y  seiscientos  y  quince. 
Dispuesto  por  D.  Alonso  de  Ferriol  y  Cay- 
cedo.  Dirigido  al  limo,  y  Rmo.  Sr.  D.  Felipe 
de  Tassis ,  obispo  de  Falencia ,  electo  ar- 
zobispo de  Granada ,  del  Consejo  de  su  Ha- 
gestad,  &.  Impreso  con  licencia  en  Granada. 
Por  Martin  Fernandez,  á  costa  de  la  Her- 
mandad. Año  de  1616. 

Á  continuación : 

Sermón  predicado  en  el  conTeuto  de  San  Fran- 
cisco de  Granada^  en  la  fiesta  de  la  Inmaculada 
Concepción  de  la  Virgen  nuestra  Señora ,  en  su  día. 
Año  de  mil  y  seiscientos  y  quince.  Por  el  R.  P.  Fr. 
Francisco  Soriano,  lector  jubilado^  consultor  del 
Santo  Oficio,  y  guardián  del  dicho  convenio.  Im- 
preso con  licencia  en  Granada,  por  Martín  Fer- 
nandez. Año  de  4616. 

Al  fin  del  sermón : 

Declaración  que  hizo  el  R.  P.  fray  Micaei  Aue' an^ 
lector  de  Teología.  En  las  fiestas  de  la  Inmaculada 
Concepción...  &:c. 

A  continaacion : 

Sermón  predicado  en  el  convento  de  la  Sanlisima 
Trinidad  de  Granada,  en  una  fiesta  que  en  él 
hizo  de  la  Inmaculada  Concepción  de  la  Virgen  de 
nuestra  Señora,  domingo  20  de  Diciembre,  Año 
de  mil  y  seiscientos  y  quince.  Por  el  P.  M.  Fr.  Juan 
Orliz  de  la  dicha  orden,  catedrático  en  Santa  Teo- 
logia. Impreso  con  licencia  en  Granada^  por  Martin 
Fernandez.  Año  de  461 6. 

ei  libro  de  las  Qeslas  consta  de  80  ps.  ds.— Los  sermo- 
nes  no  tienen  foliación. 
El  aprobante  fué  el  padre  Agustín  de  Qnirós. 
El  ejemplar  que  tengo  á  la  vista  (B.-Gol.)  tiene  notas  ma- 


nuscritas al  margen ,  muy  picantes,  tachadas  después  las  más 
por  alguna  mano  piadosa  ;  pero  se  pueden  leer. 
Ingenios: 

D.  Alonso  de  Ferriol  Caicedo :  canción ,  f.  ¿2. 

L.  Cepeda:  soneto,  27. 

D.  J.  de  Cuellar:  soneto,  28.— Otro,  50. 

Fr.  Antonio  Tamayo :  soneto,  28. 

M.  Gabriel  de  la  Torre  y  Andrada:  canción  ,  39. 

L.  Chincoa:  canción,  3. 

Jerónimo  de  la  Fuente :  canción,  33;  décimas,  58. 

Fr.  Miguel  de  Avellano :  octavas,  35  ;  décimas ,  59. 

Pedro  de  Vargas  Machuca:  octavas,  36. 

Fr.  Juan  de  Alcalá  :  octavas ,  38. 

Miguel  Martin  :  décimas,  41. 

J.  Rodrigues  de  Umbría :  décimas.  Ai. 

Glosa  de  incierto  autor,  que  éste  será  el  nombre  de 
todos  los  que  no  quisieron  poner  el  suyo  en  sus  ver- 
sos, 15. 

Diego  Sánchez  Pinedo:  glosa,  46. 

Gaspar  de  Ovando:  romance,  48. 

D.  Luis  de  Resa  y  Esquivel  (de  doce  años):  can- 
ción ,  55. 

D.  Juan  de  Quintaniila  :  octavas ,  56. 

Fr.  Jerónimo  de  Pancorho,  carmelita  calzado:  can- 
ción, 63;  octavas,  64. 

Antonio  de  León :  glosa,  67. 

D.  Francisco  de  Ohregon  y  Acuña :  romance ,  68. 

Rodrigo  de  Alcaraz :  soneto,  69. 

L.  Alvaro  de  Vargas :  décimas ,  70. 

Elstéhan  Ruiz  de  Aguado :  soneto,  72. 

D.  Juan  de  Henestrosa,  caballero  de  Alcántara:  dé- 
cimas ,  73. 

D.  Francisco  Ponce  de  León  :  soneto,  74. 

L.  Tomas  de  Aquino:  canción,  75. 

M.  Alejandro  Pinelo:  soneto,  8. 

M.  Gabriel  de  la  Torre  y  Andrada  :  id.,  9. 


FIGUERA  (d.  GASPAR  DE  la). 

*  2230.  Miscelánea  I  sacra  { de  varios  poe- 
mas. I  Por  I  D.  Gaspar  de  la  Figuera  |  Baile 
general  de  Morella,  i  luez  de  |  Causas  pias 
por  su  Magestad.  |  Al  Excelentis.'"*'  señor  | 
Principe  de  Paterno,  Duque  de  Montal  |  to, 
i  de  Bívona  &c.  Virrei,  i  Capitán  |  general 
del  Reino  de  Valencia.  |  En  Valencia,  por 
luán  Lorenco  Cabrera ,  |  delante  la  Diputa- 
ción. Año  1658.  (B-G.) 

4.'— 198  h.— sign.  1-11*11.A-Yy.— Torl.  grab.en  cobre  (Joan 
Felipe,  delincavit  et  fecit).  —  Port.  orí.  impresa.— v.  en  b.— 
Aprob.  del  padre  Tray  Pedro  Olginat:  Valencia,  4  Junio  1657. 
—Lie:  Valencia,  16  Juniol657.— Citas  latinas.— Ded.  firmada 
por  el  autor:  Morella, 2  Febrero  16.S7.— Prefación  al  lector.— 
Sumario  de  lo  que  contiene  et  libro.— Carta  de  D.  Francisco 
de  la  Torre  Vallibona,  ii  Diciembre  1636. —Carta  del  Dr. 
D.  Manuel  de  Salinas:  Huesca,  17  Setiembre  1656.— Epís- 
tola panegírica  del  Dr.  D.  Miguel  Juan  de  Lobera :  Valencia, 
16  Abril  16.-)6.— Epigrama  en  latín  de  D.  José  Fernandez  de 
Moros.  — Soneto  y  décima  de  D.  Pedro  Fernandez  de  Moros. 
—  Índice  de  autores  citados.  — Teilo.—  Índice  de  lo  que  con- 
tienen las  notas.— Frrat. 


FIGUEROA  (cBisTÓBAL  de). 
*  2231 .  Relación  de  la  onro  I  sissima  ior 
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nada,  qve  la  Magostad  del  Rey  Don  [  Felipe 
nuestro  Señor  a  hecho  aora  con  nuestro 
Principe,  y  la  Reyna  de  Francia  sus  hi  |  jos, 
pura  efetuar  sus  reales  bodas:  y  de  la  gran- 
deza ,  pompa  y  ap  iralo  de  los  |  Principes  y 
Señores  de  la  Corle,  cj  inan  acopanando  a 
sus  Magosta  |  des,  es  relación  la  mas  cierta 
q  a  salido  de  la  Coil^*  Or  |  deiiada  por  el 
Dotor  Cristoual  (h»  Figue  I  roa  residente  en 
ella.  Es  I  te  nño  1615. 

Fól.  -  ih. 
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FIGÜEROA  ^FRANCISCO  de). 

2232.  Obras  d(í  Francisco  de  Figueroa , 
laureado  Píndaro  español,  publicadas  por 
el  L.  Luis  Tribaldos  de  Toledo,  cronista 
mayor  del  Rey  nuestro  señor  por  las  In- 
dias, bibliotecario  del  conde  de  Olivares, 
Duque  y  gran  canciller*.  Dedicadas  á  Don 
Vicente  Noguera,  referendario  de  ambas  sig- 
naturas de  su  Santidad ,  del  Consejo  de  las 
dos  Magostad  es,  Cesárea  y  Católica,  gentil 
hombre  de  la  cámara  del  Serenísimo  Archi- 
duque de  Austria  ,  Leopoldo.  Con  todas  las 
licencias  necesarias.  Lisboa ,  por  Pedro 
Craesbeeck,  impresor  del  Rey  nuestro  señor, 
año  1625.  A  costa  de  Antonio  Luis,  Merca- 
der. 

8.*,  sin  foliación. —iS  li.  de  principiüs;  16  ias  obras,  y 
después  una  más  do  tabla,  etc. 

Aprobaciones  del  padre  Baltasar  Alvarez,  jesuita ,  y  maes- 
tro fray  Tomas  de  Santo  Domingo,  dominicano. 

El  impresor  al  lector: 

«Parecióme ,  amigo  lector,  darle  en  pocas  palabras 
razón  de  la  ortografía  que  en  este  libro  sigo:  la  cual 
querría  te  contentase,  porque  prometí  al  mercader 
por  cuya  cuenta  se  imprime  que  seria  el  eo  que 
más  luciese  mi  corrección  y  cuidado. 

1.  vEn  cualquier  palabra  que  poniéndole  acento  en 
diferentes  sílabas  muda  significación,  le  señalo  siem- 
pre ;  como  en  esta  propia ,  que  sin  acento  deja  duda 
si  es  primera  persona  singular  del  indicativo  presen- 
te, ó  sf  tercera  del  pretérito ;  y  todavía  es  lo  primero 
si  se  acentúa  la  peuú.iima  ,  lo  postrero  si  la  úUima. 

3.  >En  los  acentos  no  observo  el  modo  griego,  an- 
tes bien  pongo  al  circunílejo,  unas  veces  sobre  silaba 
que  es  posítíone  louga,  y  olrüs  veces  en  la  antepues- 
ta, uno  y  otro  contra  sus  reglas.  Y  fundóme  en  que 
las  tres  vogales  a  e  o  tienen  en  la  lengua  española 
dos  diferentísimos  sonidos,  el  uno  délos  cuales  ex- 
primo con  el  circunflejo,  y  el  otro  con  los  otros  dos, 
según  .«u  sido. 

3.  »En  las  palabras  de  origen  griega  ó  latina  guar- 
do, en  todo  lo  í\uc  sin  afectación  ó  disonancia  puedo, 
sus  fuentes;  y  asi  escribo  Pliitosopbia,  Pbocaces  cbáro, 
Caesar,  abysmo,  etc.,  porque  quedan  más  inteligibles 
á  los  extranjeros,  que  mucho  se  quejan  de  que  ya  no 
entienden  lo  nuevamente  impreso,  y  que  basta  Ho- 


mero y  Horacio  van  sisados  de  la  aspiración, pordon- 
de  la  retengo,  no  sólo  en  nombres  propios,  como  los 
ya  dichos,  y  adonde  los  latinos,  como  hombre,  hier- 
va, etc.,  mas  aún  en  los  que  se  deducen  de  la  f  lati- 
na, como  hijo,  hierro,  hacer,  t-ic. 

4.  «Tres  i  j  y  uso;  d«  la  primera  siempre  conoo 
vogal,  mas  no  signiéndosele  jamas  otra  vogal;  de  U 
segunda  y  tercera  ur.o  en  principio  y  medio  de  dicción, 
siguiéndoseles  necesariamente  vogal;  pero  con  esti 
diferencia,  que  la  segunda  hiere  como  consonante, 
más  la  tercera  como  también  vogal. 

5.  sLa  V  es  siempre  consonante,  como  cuasi  la  ad- 
miten hoy  todos  los  doctos. 

H  «Puse  también  acentos  en  algunas  parles  no  pre- 
cisamente necesarias;  porque  en  muchas  los  tiene 
ya  tan  recibidos  la  costumbre,  que  seria  desaire  qne 
faltasen.  V  con  esto  mo  prtrece  (|ue  tienes  bastante- 
mente percibido  mi  ínlenlo.» 

Ded.  ícon  el  escudo  de  armas  de  Noguera  al  frente  : 

«En  edad  <le  cumplidos  solos  veiiilicinco  años,  en 
el  de  1612,  por  la  excelencia  de  su  loable  y  peregrino 
lalenlo,  fué  proveído  de  la  Magestad  de...  Felipe  III... 
|)or  Consejero  suyo  (llámase  ahi  desembargador)  en 
la  suprema  suplicación  de  los  reinos  de  Portugal,  pla- 
za que  corresponde  al  Consejo  Heal  deCastilla,  y  que 
jamas  fué  en  lan  poca  edad  empleada  ..  habiendo  an- 
tes con  extraordinaria  {^rande/.a  de  ingenio  alcanzado 
la  soberanía  é  íntimos  secretos  de  entrambos  dere- 
chos civil  y  canónico... 

«Ailise  consumó  juntando  á  la  grande  teórica  dellos 
grande  práctica  forense  en  seis  años  de  continuo  ejer- 
cicio judicalivo...  Pasados  los  cuales,  con  la  fama  y  sa- 
tisfacción que  es  notoria  á  todos,  tomó  V.  m.  aquella 
resolución  lan  conlroveilida  de  r.eiiuuciar  su  plaza,  y 
vacar  solanuiiie  á  las  letras  y  estudios  superiores, 
por  serlo  su  genio,  y  se  \ino  a  esla  corle  á  hacer  de- 
jación della  con  lauta  diligencia  y  ahinco,  cuanto  otro 
muy  ambicioso  pusiera  en  alc<inxarla...  Y...  en  ese 
rincón  (asi  llamaba  V.  m.  siempre  á  su  Museo  en  el 
tiempo  que  tanto  forcejaba  por  meterse  en  él,  y  rom- 
per los  grillos  que  se  lo  impedían )  cuando  más  retira- 
do y  en  sus  letras  y  virtudes  más  escondido,  le  honra 
Dios  con  darle  la  mayor  estimación  y  crédito  que  ja- 
mas tuvo ,  aun  cuando  más  lisonjeado  se  via  de  la 
fortuna :  pues  dejados  los  elogios  con  que  su  nombre 
boy  se  celebra  en  Italia,  Alemania  y  Francia ,  y  ¿dón- 
de no?  las  grandes  cabe/.as,  de  quien  S.  M.  ahi  fia  el 
gobierno  dése  reino  con  mero  celo  de  su  servicio  ex 
oficio  (y  lan  ex  oficio,  qne  es  sin  verlos  V.  m.,  sin  en- 
trar por  sus  pnorlns;,  le  conáullan  y...  proponen á 
S.  M.  en  nóminas  para  lugares  mayores  qne  el  que 
dejó... 

»Mas  volviendo  al  principal  intento  de  V.  m.  qne 
son  los  estudios...  h izóse  V.  m.  con  su  increíble  tra- 
bajo y  admirabl«>  fatiga  señor  de  todo  género  de  es- 
peculaciones matemáticas,  profundidades  de  filoso- 
fía, geografía,  cronología,  prudencia  poUtica... 

»Omito,  por  no  alargarme,  la  perfección  y  eminen- 
cia conque  V.  ni  posee  como  maternas  las  lenguas 
hebrea,  caldea,  griega,  latina,  italiana,  francesa, 
sin  la  nuestra  natural ;  y  el  más  que  mediano  conocí- 
miento  de  la  siriaca ,  arábiga,  tudesca ;  y  el  mediano 
de  la  turquesca ,  persiana  y  etiópica :  de  todas  las 
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cuales  ha  procurado  saber  con  particular  estudio  los 
fundamentos  y  reglas ,  trayendo  á  gran  costa  maes- 
tros de  muy  distantes  reinos ,  por  conocer  que  quien 
esto  no  hiciese,  no  podría  penetrar  ios  secretos  que 
en  semejantes  lenguas  están  depositados...  Madrid, 
22  de  Agosto  de  i62o.— Luis  Tribaldos  de  Toledo.» 

Breve  discurso  de  Lais  Tribaldos  de  Toledo  sobre  la  vida 
de  Francisco  de  Figaeroa  : 

« ...  Yo,  aunque  alcancé  á  vivir  en  su  tiempo  en 
Alcalá  de  Henares,  solo  le  vi  de  lejos  en  la  univer- 
sidad... 

•Fué  de  tan  pocas  palabras,  y  procedió  con  tanto 
secreto  y  desprecio  de  vanidad  Francisco  de  Figueroa, 
que  aun  su  misma  familia...  no  sabia  dar  otra  raion 
de  su  vida  á  los  curiosos  más  de  que  fué  natural  de 
aquella  villa  y  universidad  insigne  de  Alcalá  ,  de  casa 
noble,  con  el  apellido  de  Figueroa... 

•Con  ser  éste  tan  célebre  ingenio  tan  modesto,  y 
preciarse  de  tanta  humanidad ,  jamas  permitió  le 
nombrasen  en  regimiento  ni  oiro  cargo  público  en 
Alcalá ,  guardando  en  esto  su  pumo  con  tan  particu- 
lar atención,  que  dio  á  entender  ser  cosa  poco  de- 
cente á  su  calidad,  y  que  agraviarla  en  aceptarlas  á 
la  de  sus  pasados,  haciéndose  igual  á  otros  de  me- 
nos porte  y  reputación. 

»Fué  este  generoso  sujeto,  desde  su  tierna  edad, 
inclinado  á  las  buenas  letras ,  y  hallándose  natural  de 
tan  insigne  academia,  se  dio  de  manera  á  su  estu- 
dio, que  brevemente  alcanzó  nombre  de  agudo  y  bien 
fundado  en  ellas  entre  todos  los  más  aventajados  de 

su  tiempo. 

•Siendo  mancebo  pasó  á  Itólia,  donde  parte  fué 
soldado ,  y  parte  prosiguió  su  intento  en  las  letras  en 
Roma,  Boloña,  Sena,  y  no  sé  bien  si  en  Ñapóles,  seña  • 
lándose  particularmente  en  la  poesía  castellana  y  los- 
ctna,  con  tanta  maravilla  de  aquella  nación,  tan  poco 
aficionada  á  la  gloria  española,  que  por  sus  versos, 
adornados  de  graves  y  sutiles  conceptos  y  admirable 
propiedad  de  lenguaje  y  disposición,  no  le  pudo  negar 
el  epíteto  de  Divino,  ni  el  laurel  que,  después  de  Pe- 
trarca, ninguno  tan  conocidamente  mereció... 

•  De  su  residencia  en  Sena,  y  fama  de  su  poesía  al- 
ternada en  ambas  lenguas,  castellana  y  to^cana,  Juan 
Verzosa  ,  aragonés ,  hombre  doctísimo,  natural  de  Za- 
ragoza, y  entretenido  del  emperador  Carlos  V,  y  des- 
pués del  rey  D.  Felipe  11,  en  Roma ,  para  negocios  im- 
portantes á  su  corona ,—  hace  mención  en  una  de  sus 
epístolas  que  en  verso  latino,  con  v\  mismo  donaire  y 
elegancia  de  Horacio,  escribió  á  príncipes  y  hombres 
calificados,  entre  los  cuales  estimó  por  dignísimo  á 
Francisco  de  Figueroa ,  con  quien  tuvo  grande  amis- 
tad ;  dirigiéndole  luego  en  el  primer  libro  la  4.« 

»  ...  De  todo  esto  se  comprende  claramente  que  los 
entretenimientos  de  Francisco  de  Figueroa  en  Sena 
eran  de  caballero  galán  y  estudioso,  sin  excusar  al- 
gunas diversiones  juveniles,  y  en  lo  que  dice : 
Et  iingua  perges  alterna  pangere  versus , 

vemos  cómo  le  fué  familiar  el  componer  en  las  dos 
lenguas,  ya  dichas  versos,  alternados,  en  la  forma 
que  en  lugares  de  sus  obras  se  podrá  ver... 

•Vuelto  después  deata  peregrinación  á  España, 
casó  noblemente  en  Alcalá,  de  cuyo  matrimonio  re- 
sultó y  hay  sucesión. 


•Dio  algunos  años  después,  en  el  de  i 579,  vuelta 
con  el  Duque  de  Terranova ,  D.  Carlos  de  Aragón,  á 
Flándes ,  persuadido  de  aquel  señor,  que  sin  duda  le 
eslimó  por  el  primer  hombre  de  España  en  letras, 
prudencia  ,  discreción ,  i^nimo  generoso  y  cortés.  Al 
tiempo  desta  jornñda  osoiibíó  aquella  inimitable  imi- 
mcion  de  Homcio  (libro  i,  oda  14)  que  comienza  : 

(jiitada  navecilla... 

» Donde ,  no  sólo  parece  imitar ,  sino  igualar  y  aun 
exceder  al  Venusino  en  gala,  copia ,  realce  de  pensa- 
miento,  pureza  de  idiomn.  y  lodo  lo  que  un  excelente 
poeta  es  obligado  á  hacer  con  eminencia. 

íTuvo  asimismo  muy  estrecha  familiaridad  con  Don 
Juan  de  Mendoza,  segundo  marqués  de  Montes  Cla- 
ros, padre  del  que  hoy  lo  es  y  tiene  el  mismo  nom- 
bre, el  cual  habiendo  insignemenle  gobernado  todo 
el  Nuevo  Mundo  en  los  dos  vireinaios  de  Nueva  Espa&a 
y  Perú,  preside  en  la  hacienda  á  su  padre .  pues  que 
fuó  un  gran  señor,  y  fué  en  materia  de  poesía  de  ele- 
vado ingenio,  asistió  y  aconjpíiñó  algún  tiempo  nues- 
tro Francisco  de  Figueroa. 

•  Retiróse  en  suma  á  su  patria ,  donde  gastó  el  res- 
to de  su  vida ,  tan  admirado  de  toda  la  villa  y  uni- 
versidad, que  yendo  á  las  esencias,  llevaba  tras  sí  los 
ojos  de  la  fior  de  ellas ;  y  snredió  entrar  en  el  general 
do  retórica ,  donde  en  lugar  superior  la  lela  el  gran 
maestro  Martin  de  Segura,  (jue  lo  fué  mío,  y  con  ser 
un  hombre  tan  grave,  que  no  se  inclinaba  por  leves 
re.<:petos,  y  tan  recalado  como  eminente,  viéndole 
honrar  su  profesión  (siendo  él,  como  era,  la  verdade- 
ra honra  della),  cortando  el  hilo  al  asunto  que  llevaba 
con  grande  veneración  le  hi/o  en  latín  una  arenga... 
elocuente. 

•  En  estos  días  ya  no  trataba  de  poesía,  sujeto  á  que 
en  su  juventud  fué  más  inclinado,  sino  de  materias  de 
diferente  punto,  según  la  mudanza  de  su  edad .  en  cu- 
ya lozanía  escribió  cosas  dignas  de  perpetua  recorda- 
ción, como  se  puede  ver  en  eslo  poco  suyo  que  de  los 
naufragios  del  tiempo  nos  ha  quedado,  que  es  un  ver- 
dadero dechado  de  la  poesía  lírica  española. 

» Pudieran  salir  á  luz  otras  obras  admirables .  si 
ultra  desto  su  dueño,  con  tan  generoso  espíritu  co- 
mo las  escribió,  no  las  desestimara ,  mandando  (co- 
mo otro  Virgilio)  á  la  hora  de  su  muerte  quemar 
cuanto  deste  género  hasta  aquel  trance  habia  com- 
puesto ;  y  aun  estas  pocas  Rimas  que  restan  se  per- 
dieran como  las  demás .  á  no  venir  antes  á  las  manos 
de  D.  Antonio  de  Toledo,  señor  del  Pozuelo,  grande 
amigo  suyo,  y  de  allí  habérseme  comunicado,  y  alga- 
nos  años  después  haberlas  yo  dado  á  mi  discípulo 
el  malogrado  D.  Juan  de  Tasis,  segundo  conde  de  Vi- 
llamediana,  el  cual  las  presentó  al  Sr.  D.  Vicente  No- 
guera.)» 

(De  quien  dice  Tribuidos  que  las  hubo  otra  vei.' 

Versos  latinos  de  Tribaldos  i  Noguera  y  Figueroa. 

ídem  de  Vicente  Mariner. 

Sonetos  de  Tribaldos  i  Figueroa ,  i. 

ídem  de  M.  de  Silveira.  D.  Gabriel  Pereira  de  Castro,  y  Cris- 
tóbal de  Mesa: 

Tu  verso  grave  y  plectro  peregrino 
Suspende,  ensefia,  mueve  y  aficiona. 

Carta  en  prosa ,  y  versos  de  Lope  de  Vega, 
ídem  de  D.  Juan  de  Jáuregui. 
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CI  impresor  otra  vei  al  lector: 

«...Pedí  al  Sr.  D.  Vicente  Noguera,  como  alan  graa 
fautor  y  protector  de  todas  las  buenas  lelras  y  tan 
estimado  en  la  corte  de  España  ,  que  procurase  alcan- 
zarme de  los  dos  Principes  de  la  poesía  della,  Lope 
de  Vega  Carpió  y  I>.  Juan  de  Jáuregui,  alguna  compo- 
sición en  el  mismo  intento.  Su  merced  salisQzo  mis 
deseos...  me  envió  lus  estancas  originales,  así  como 
venían  eu  las  propias  cartas  de  sus  dueños.  Leílo  todo, 
reparando  aún  más  en  la  prosa  que  en  los  versos... 

tDon  Juan  de  Jánreguí...  siendo  un  caballero  de 
rarísimas  parles,  es  voto  de  un  grande  juicio,  poco 
aficionado  á  autores  modernos,  que  puede  el  Discurso 
poético  que  sobre  el  lenguaje  común  escribió  correr 
muy  iguales  parejas  con  los  dos  mejores  que  nos  dejó 
la  antigüedad  de  los  dos  Dionisios,  Halícarnaso  y  Lon- 
gino :  deste  en  el  iTratado  de  SubUmitale»,  y  de  aquel 
en  el  de  «Orationis  parlium  apta  intcr  se  collocatio- 
ne...» 

Á  D.  Vicente  Nogaera ,  del  Consejo  de  S.  M. : 
«...  Escribí  estas  canciones  con  mucbo  gusto,  por 
ser  sujeto  de  hombre  tan  único  que  mereció  llamarse 
el  Divino...  y  con  mayor  hipérbole,  por  ser  con  el  con- 
curso de  tan  excelentes  hombres,  Cámara,  Caray, 
Vergara ,  Marco  Antonio  de  la  Vega,  Pedro  Lainez, 
Pedro  de  Mendoza ,  Pedro  Padilla ,  Vicente  Espinel, 
Luis  Calvez  de  Monialvo  y  D.  Alonso  de  Ercílla,  que 
cuanto  pudo  aquella  edad  ennoblecieron  el  arte...— 
Madrid, 28  de  Agosto  162o.-- Lope  de  Vega  Carpió.» 

A  D.  Vicente  Noguera  : 

«...  Al  Fígueroa  be  sido  siempre  inclinado,  porque 
veo  en  sus  versos  generosidad,  suave  número  y  ningu- 
na violencia;  con  que,  es  cierto  que  ninguno  de  los  de 
su  tiempo  escribió  tan  hermoso,  tan  diestro  y  fácil!... 
—Madrid,  16  de  Setiembre  1625.— D.  Juan  de  Jáure- 
gui.» 


FIGUEROA  (dr.  FRANcistío  de). 

*  2233.  Tratado  |  de  las  cavsas,  cura,  y 
I  Preseruacion  de  la  peste,  hecho  por  el  | 
Doctor  Francisco  de  Figueroa,  [  Medico,  natu- 
ral de  Seuilla.  |  Dedicado  á  Don  Ivan  |  Por- 
tocarrero,  Señor  de  las  Villas  del  Montijo,  |  y 
la  Puebla,  Cauallero  del  abito  deSantia  ¡  go, 
y  Gentilhombre  de  la  boca  del  Rey  |  nues- 
tro señor.  (  Grab.  en  mad.)  Impresso  con 
licencia  en  Seuilla,  por  Rodrigo  |  de  Ca- 
brera ,  en  la  casa  que  era  Hospital  del  { 
Rosario. 

4.'— 8  h.— sign.  A.— Porl.— V.  en  b.— Ded. ,  suscrita  por  el 
autor.— Texto.— Aprob.  del  L.  Carmona:  Sevilla,  27  Setiem- 
bre 1599.~Lic.  del  L.  D.  Juan  Bermudez,  sin  fecha.— p.  enb. 

—  *  2234.  Carta  qve  |  el  Doctor  |  Fran- 
cisco de  Fij^veroa  |  Medico  del  Santo  Oficio 
de  la  Inqui  |  sicion  de  la  ciudad  de  Seuilla, 
escriuió  á  Francisco  de  Rioja,  |  Coronista  de 
su  Magestad;  En  que  le  dize,  pierda  el  mie- 


do a  I  la  Peste  causada  de  VnguentoSy  y 
Polvos,  que  dizen  ha  corrí  |  do  en  Hilan, 
porque  la  tiene  por  impossible:  ni  caussando- 
la  I  los  Poluos  con  virtud  natural  suya,  ni 
intentando  el  hazerla  |  el  demonio  trans 
naturam. 

Fól.  -191i.  -sign.  A-K.— Título.— Texto  déla  earta suscrita 
l>or  el  aulur:  Sevilla,  16  Octubre  1630.— Canciun  de  AotoDio 
\   Ortiz  Melgarejo,  y  epigrama  latino  de  Juan  de  Robles  Rirade- 
neyra.— p.  en  b.— Apéndice  á  la  carta,  por  el  mismo  Figueroa, 
suscrito  en  Sevilla,  1.*  Abril  de  1651. 

—  2235.  Luxus  in  judicium  vocatus,  et 
nd  recta  cvocatus.  Gélida  salutífera,  Sive  de 
innoxio  frígido  potu.  Francisci  FigueroQ  li- 
bellus,  Magno  Comiti,  hero  suo,  adscriptus. 
(Al  fin.)  Vale,  excellens  Princeps.  Hispali 
pridié  kalendas  octobris.  anni  1634. 

4.",  sin  expresión  de  a&o,  lugar  ni  imprenta.  — 34  ps.  ds. 
(que  no  deben  ser  sino  31). 

En  la  foja  %.*  un  elegante  epigrama  latino  del  impresor  en 
recomendación  de  la  obra,  y  á  la  vuelta  el  escudo  de  armas 
del  Conde-Duque,  á  quien  esti  escrito  en  forma  de  carta  est» 
discurso,  en  apoyo  del  uso  del  agua  de  nieve. 

Es  curioso  este  pasaje  de  la  «Política  del  L.  Castillo  de 
Bobadilla,  lib.  iii,  cap.  iv.  De  los  abastos  y  mantenimientos: 

«La  provisión  de  la  nievo  es  acertada  para  los  pue- 
blos calurosos,  porque  el  uso  templado  della  se  tiene 
por  saludable ;  cuyo  frior  es  de  mejor  calidad  que  to- 
dos los  otros,  según  la  opinión  de  graves  médicos; 
como  por  experiencia  se  ha  visto  en  la  villa  de  Ma- 
drid ,  que  han  cesado  mucho  las  modorras  y  otras 
liebres  ardientes  de  treinta  anos  á  esta  parte,  que  en 
ellos  y  en  estos  reinos  se  deja  de  enfriar  con  salitre, 
y  se  enfria  con  nieve,  arrimándola  á  la  bebida.»  f.  i4. 

—  2256.  Aciam,  de  qua  loquitur  Celsus 
cap.  xxvi,  lib.  ñlum  semper,  acum  nun- 
quam  significare.  In  fibulationem ,  et  sutu- 
ram  utramque  e\  acia  molli  non  nimis  torta, 
id  est  ex  molli  fílo  non  nimis  torto «  sé- 
rico, lineo ,  vcl  ex  alia  materia  molli ;  non 
autem,  ^neo,  terreo,  argénteo,  aut  áureo 
(secundum  ejusdem  Celsi  mentem)  semper 
fieri  deberé.  Iterum,  afñrmat Doctor  Francis- 
cus  de  Figueroa,  SacrosanctQ  Inquisitionis 
Hispalensis  Medicus  Juratus.  Hispali,  Simón 
Faxardo  ex  Oflficina  Plantiniana ,  anno  Do- 
míui  1634. 

1.'— 11  ps.  ds.,  con  una  más  al  fin ,  que  eontieue  an  epi- 
grama latino  «a  suo  Hieronymo  Leandro  Mnfiocio  de  Castro, 
et  Medico  Hispalensi,  et  llispalitano  Doctore.» 

Es  una  carta  como  la  pasada  y  del  mismo  tipo,  y  con  el  mis- 
mo escudo  de  armas,  fecha  al  fin  :  «Hispali,  pridie  kaleidas 
Majii.  Anno  a  nativitate  Domini  16Si.i» 

Habla  de  otra  edición  de  este  discurso  en  ronaiMe,  qve 
publicó  antes  (1633),  dedicado  también  al  Conde-Daqve  :yde 
otro  sobre  el  mismo  asunto ,  del  Dr.  J.  Jacobo  ChiQet,  inpre- 
so  en  la  Plantiniana,  por  Baltasar  Moreto. 
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2237.  Opúsculo  de  Astrologia  en  Medici- 
na, y  de  los  términos  y  partes  de  la  Astro- 
nomía necesarias  para  el  uso  della;  com- 
puestos por  Joan  de  Figueroa ,  familiar  del 
Santo  Oficio  de  la  Inquisición,  Regidor  y 
Tesorero  de  la  Casa  de  la  Moneda  de  la  ciu- 
dad de  los  Reyes,  Venticuatro  Ensayador, 
y  fundidor  mayor  de  Potosí.  Dirigidos  al 
Excmo.  Sr.  D.  Luis  Enriquez  de  Guzman, 
Conde  de  Alba  de  Aliste  y  Villaflor ,  Gran- 
de de  España,  Virey,  Gobernador  y  Capi- 
tán general  de  los  Reinos  del  Perü,  Tíerra- 
ñrme  y  Chile.  Con  licencia  en  Lima,  año 
1660. 

■i.*— 319  ps.  ds.— Censura  del  muy  reverendo  padre  Alonso 
de  PeQaflel ,  de  la  Compañía  de  Jesús :  Lima,  i7  Agoslo  i6o5. 
—  Suma  de  la  Lie:  Lima,  i9  Agosto  1655.— Censura  de  fray 
Francisco  de Berja,  del  orden  de  San  Francisco,  Comisario 
general  del  Perú:  Lima,  30  Julio  16a5.— Lie.  del  ordinario:  3 
Agosto  I65o.-Ded.  (sin  fecha.).— Pról. 

'(Obran  las  estrellas  eii  estos  inferiores  por  calor, 
luz,  movimieoto  y  aspectos;  por  calor,  como  causa; 
por  luz,  como  rostro  maníGeslo  de  la  causa  f  por  mo- 
vimiento, como  operación  delativa  de  la  mesma  causa, 
para  efectuarlas  cosas.  Por  aspectos,  como  modifl- 
cadores,  para  que  unas  mesmas  estrellas  en  distintos 
sitios  obren  cosas  diversas.  Asi  como  el  sol  en  el  cénit 
calienta  más,  en  el  oriente  menos;  y  desde  que  nace 
hasta  que  se  pone,  va  siempre  variando  la  acción.  Gn 
cuya  consideración  dice  Ptolomeo  que  si  los  eclipses 
sucedieren  en  el  Oriente,  caira  su  signiUcacion  sobre 
los  niños ,  renuevos  y  cosas  nuevas ;  si  en  el  cénit, 
sobre  reyes  y  cosas  grandes ;  y  si  en  el  Occidente,  so- 
bre viejos  y  cosas  antiguas  y  viejas...  etc.» 

TABLA. 

Opúsculo  1.^  en  ii  capítulos. 

Opúsculo  2.'  De  astrologia  en  medicina,  50  capítulos. 

Opúsculo  3.^  De  inclinaciones  é  ingenio  : 

Cap.  I.  Del  ingenio,  inclinación  natural,  f.  194. 

Cap.  n.  Del  arte  ó  facultad  á  que  será  bien  inclinar  á  los 
nifios:  según  sus  genituras. 

Opúsculo  A.'  De  direcciones,  Í8  capítulos. 

Opúsculo  5.*  De  los  eclipses  del  sol  y  luna. 

Opúsculo  6.*  De  la  pronosticación  principal  de  los  tiem- 
pos, 23  capítulos. 


FIGUEROA  (luis  de). 

2238.  Relación  verisima  de  lo  que  ha  su- 
cedido en  la  ciudad  de  Sevilla  á  una  honra- 
da señora  por  no  entenderse  su  marido  que 
haciéndose  preñada  el  primer  año  de  su  ca- 
samiento, vino  á  parir  un  negrito :  y  cuén- 
tase loque  desto  resultó,  que  por  ser  largo, 
no  se  puede  saber  sin  leer  toda  la  obra. 
Compuesta  por  Luis  de  Figueroa,  natural  de 
la  villa  de  Madrid.  (Estampa  curiosa  de  Nues- 
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tro  Señor.)  Con  licencia  impreso  en  Cuenca 
en  casa  de  Bartolomé  de  Selma,  año  1603. 


!.•— Pliego  suelto. 

Está  en  quintillas.  Empieza  : 

El  sacro  Espíritu  Santo, 
Pues  es  de  la  ciencia  suma, 
Me  favorezca  entre  tanto 
Que  yo  tomaré  la  pluma 
Para  escribir  este  canto. 

No  cual  pintor  fabuloso 
Pintaré  yo  con  mi  pluma 
Algún  caballo  brioso, 
Baflado  el  freno  de  espuma, 

Y  estar  pisando  furioso. 
Que  apartado  de  Occiones , 

Y  sin  rumor  de  instrumento. 
Diré  con  breves  razones 

Lo  que  hoy  ofrec«  mi  intento 
Á  discretas  aílciones,  etc. 

El  cuento  es  muy  peregrino.  Una  Dofia  María,  de  feliz  me- 
moria, estaba  recien  casada ;  tenía  por  criada  una  negra  casa- 
da con  un  blanco, la  cual  parió  una  negrita.  Dofia  María,  que 
quería  mucho  á  esta  nifia,  una  siesta  la  metió  en  su  cama, 
gozando  con  su  marido.  Pero  oigamos  cómo  cuenta  esto  el 
mismo  autor: 

Y  fué  que  una  siesta  entró 
.V  dormir  con  su  marido , 

Y  á  la  negrita  metió , 

Y  con  el  amor  crecido 
En  la  cama  la  asentó. 

Estando  en  buena  amistad 
Fstos  dos  buenos  casados 
Tuvieron  parcialidad , 

Y  ella  los  ojos  clavados 
Tuvo  en  su  mucha  beldad. 

Quedó  desta  vez  prefiada , 

Y  así  el  tiempo  se  cumplió 
Desta  preñez  malograda ; 
Porque  un  negrito  parió 
La  señora  desdichada,  etc. 

Lo  demás  del  cuento,  relativo  á  su  blanco  candido  espo- 
so, etc.,  etc.,  se  deja  bien  discurrir. 

FLORES    (d.    ANTONIO). 

*  2239.  Cantos  |  panegíricos  |  a  los  in- 
victos héroes  |  Maestres  de  Campo  Gene- 
rales, abuelos,  |  visabuelos,  y  padre  del  muy 
Insigne  |  Doctor  Don  Thomas  Pizarro  Cajalr 
gra  I  duado  en  Cañones,  Colegial  Mayor  ¡ 
en  el  Real  de  la  Ciudad  de  Lima,  |  en  el  Rei- 
no del  I  Perú.  |  A  qvien  los  dedica,  |  y  con- 
sagra I  Don  Antonio  Flores,  |  natural  de  Sal- 
manca.  En  Madrid,  por  Diego  de  Alfaro  | 
Año  de  1668. 

4.*  —  17  h.—  sign.  A-E.  —  Port.  —  v.  en  b.  — E.  de  A.  del 
Mecenas. —  V.  en  b.~Ded.  'seis  octavas),  suscrita  por  el 
autor.— Versos  laudatorios  de  D.  Pedro  Enriquez,  D.  Juan  An- 
tonio de  Guzman,  D.  Martin  de  Borja,  D.  José  de  Olivares,  D. 
José  de  Vílianueva,  D.  Alonso  de  Bayona  y  D.  Juan  de  Zamo- 
ra.—Texto  (cinco  cantos  en  octavas). 

FLORES   (BARTOLOMÉ    DB). 

2240.  Relación  agora  nuevamente  com- 
puesta del  levantamiento  y  guerra  del  reino 
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deGranadn,  compuesta  en  verso  castellano 
por  Bartolomé  de  Flores  Colchero,  natural 
de  Málaga  y  vecino  de  Córdoba,  y  por  Alon- 
so Parejo  el  Blanco,  vecino  de  Granada  y 
natural  de  Ántequera.  Impresa  con  licencia 
año  de  1604. 

i.%  pliego  suelto,  estampa. 

No  se  distingue  en  la  obra  qué  parte  le  cabe  á  cada  uno  de 
estos  dos  ingenios. 
La  obra  está  eu  quintillas  qne  llaman  de  ciego.  Empiexa : 

¡  Abismo  i  do  la  memoria 
Tiene  velas  sin  recelo, 
Principio  de  nuestra  gloria ! 
Dadme  gracia  en  esta  bistoria» 
Madre  de  nuestro  consuelo. 

¡Profunda  de  ciencia  viva, 
Helicona  de  do  mana 
.Misericordia  excesiva ! 
f'adme  gracia  eun  que  escriba. 
Haced  mi  vena  galana. 

¡Fulminante  luz  del  mundo, 
Defensa  de  los  cristianos , 
Madre  del  Rey  sin  segundo ! 
.Mostrad  vuestro  ser  facundo 
Contra  ios  moros  paganos. 

Y  así,  porque  por  memoria. 
Virgen  pura  consagrada, 
Hazme  que  sea  muy  notoria 
Por  todo  el  mundo  esta  historia. 
De  mil  penas  ensalada. 

Comienza  la  obra : 

Afio  de  mil  y  quinientos 

Y  sesenta,  si  bien  cuento, 

Y  ocho  corridos  exentos... 

Con  estas  desigualdades  continúa  la  obra ,  en  la  cual  se 
mezcla  una  canción,  quearranca  así: 

Y  un  moro  viejo  malvado  * 
En  el  Albaicin  nacido 

Se  subió  encima  un  terrado, 

Y  en  arábigo  ha  cantado 

Lo  que  en  ésta  es  contenido. 
Con  voz  que  al  cielo  llegaba, 

Y  ansias  de  su  corazón, 
Aunque  á  ratos  suspiraba 

Y  las  barbas  se  mesaba, 
Decia  el  moro  esta  canción. 

.    Canción : 

Vuelta ,  vuelta,  moro  Zaide ; 
Que  sois  pocos,  y  venis  tarde. 
Ya  muy  tarde  habéis  venido : 
Vuestro  trabajo  es  perdido , 
Que  el  Marqués  nos  ha  sentido 

Y  el  Rey  manda  que  nos  guarde. 

;  Asi  escribían  los  poetas  populares  de  aquel  tiempo ! 
FLORES   (FERNÁN). 

2244.  Historia  de  Herodiano,  Historiador, 
nuevamente  traducida  de  latin  en  romance, 
que  trata  de  los  Emperadores  que  sucedie- 
ron después  del  buen  emperador  Maximi- 
no. 1532.  (Al  fin,)  Aqui  hace  fin  la  Historia  de 
Herodiano  que  trata  de  los  Emperadores  que 
sucedieron  en  el  imperio  después  de  Marco 


Aurelio  fasta  Gordiano  el  Menor.  Es  nueva- 
mente traducida  de  latin  en  castellano,  y 
asimismo  nuevamente  impresa,  año  de  4532. 

Fól.  — io  ps.  ds.— Frontis.— 1.  g.,  á  dos  col.  — Prólogo  del 
protonotario  Fernán  Flores  de  Jerez,  intérprete  detta  obra* 
enderezado  al  limo.  Sr.  el  Sr.  D.  Fadrique  Enriqnez  de  Ribe- 
ra, marqués  de  Tarifa ,  adelantado  mayor  de  Andaloeia,  etc.- 

elimo.  Sr. :  El  verano  pasado,  viendo  publiMdas  y 
salidas  á  lu/.  las  obras  y  epístolas  de  M.  Aurelio,  filó- 
sofo, Gmperadoi  romano,  acaso  revolviendo  mis  li- 
bros me  vino  á  los  manos  la  «Hisloría  de  Herodiano»; 
e  considerando  qne  no  seria  fuera  de  propósito  que 
desla  historia  en  nuestra  Castilla  hoblese  DoUcia ,  j 
también  por  satisfacer  al  deseo  de  algunos  mis  ami- 
gos que  me  lo  mandaron  y  rogaron ,  e  aun  importa- 
naron  que  de  latin  la  hiciese  castellana,  como  pocos 
años  antes  Angelo  Policiano  la  hizo  de  griega  latina, 
aunque  con  mucha  más  elegancia  e  polidas  palabras, 
que  yo  la  sabré  en  nuestra  lengua  castellana.  Asi  que 
yo  por  satisfacerles...  trabajé  trasladarla  en  nuestro 
romance  ca.stellano ,  para  que  vuestra  señoría  ,  que 
ha  visto  muchas  historias,  vea  ésta  ;  que  aunque  con 
mi  mal  estilo  e  poco  uso  de  buen  romance  le  quité 
mucha  parte  de  su  majestad  ,  no  carecerá  de  la  subs- 
tancia ,  y  verá  en  ella  un  espejo  y  ejemplo  de  buenos 
principes  para  seguirles,  y  otro  de  malvados  y  mons- 
truosos tiranos  para  huir  delios...» 

La  impresión  creo  sea  sevillana,  de  J.  de  Gromberger. 

En  el  encabezamiento  del  primero  de  los  8  libros  en  qne 
se  divide  esta  Historia,  se  dice  qne  es  nuevamente  tradacidí 
de  latin  en  castellano  en  apacible  estilo  por  el  reverendo  Se- 
ftor  el  protonotario  Hernán  Flores  de  Jerez. 

—  *  2242.  (Grab.  en  mad.)  Regimiento 
de  sani  |  dad  de  todas  los  cosas  q  se  comen 
y  beuen  con  |  muchos  consejos.  Copuesto 
por  el  excelente  me  |  dico  maestre  Miguel 
Sauonarola  de  ferrara  in  |  terpretado  de 
lengua  latina  :  e  Ytaliana  en  lengua  |  Caste- 
llana por  el  prothonotario  Fernán  Flores 
ca  I  nonígo  He  la  Iglesia  collegial  de  Xerez 
de  la  fron  |  tera  dirigido  al  yllustrissimo  e 
muy  excelente  se  |  ñor  don  Juan  deGuzman 
Duque  de  Medina  |  Sidonia  e  Code  de  Nie- 
bla. Año  de  M.D.xlj.  {Al  fin.)  Fue  impresso 
el  presente  tratado  en  la  muy  noble  |  y  muy 
leal  Cibdad  de  Seuilla  por  Domini  |  co  de 
Robertis.  Acabóse  a  ocho  Días  |  del  mes  de 
Marco  Año  de  .\iill  |  y  quinientos  y  quarenta 
V  vno. 

4.*— 1.  g.-64  h.— sign.  A.H.— Porl.  orí. —  Ded.  — Texto. 
—Nota  final.— p.  en  b. 


FLORES  (PEDRO). 

'^  2243.  Romancero  Ge  ¡  neral,  tn  qvese 
con  I  tiene  todos  los  Romances  que  andan  | 
impressos  en  las  iiucue  partes  |  de  Roman- 
ceros. I  Aora  nuevamente  |  impresso,  aña- 
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dído,  y  emendado.  |  Año  (E.  del  1.)  1600... 
(Al  fin.)  En  Madrid,  |  En  casa  de  Luis  Sán- 
chez. I  Año  de  1600.  (B.-G.) 

4.*—364  h.  i  4  eol.  (paipnacioo  equivocada).— sii^n.  Vil- 
A-Ty.-'-Port.  (á  la  que  falta  un  pedazo  al  ejemp.  que  tenemos 
4  la  vista).— V.  en  b.— Lie.  del  Consejo  al  librero  Miguel 
Martínez : 

«...  para  que  por  esta  vez  pudiese  imprimir  y  vender  un 
libro,  que  otras  veces  con  su  licencia  (la  del  Consejo)  ba  sido 
impreso,  intitulado  las  nueve  partes  de  los  Romanceros... 
Madrid,  4  Setiembre  1599.» 

Tasa :  Madrid,  16  Diciembre  1599.— Errat.— Tabla  (i  2 col.). 
— E.  del  I.  (El  mlsmodelaport.)— Texto.  (Nueve  partes).— 
Nota  final. 

—  2S44.  Romancero  Ge  |  ncral ,  en  que 
se  contic  |  nen  todos  los  Romances  que  an- 
dan impres  sos  en  las  nueuo  partes  de  Ro| 
manceros.  |  Aora  nuevomente  |  imprcsso  y 
emendado.  (E.  del  L)  Con  licencia.  En  He- 
dina  del  Campo*  Por  luán  Go  |  dinez  de 
Nillis.  I  A  costa  de  Pedro  Üssete  y  Antonio 
Cuello  libreros  de  Valladolíd.  |  Año  1602. 
{Al  fin.)  Fin  del  Romancero  General  :  en  | 
que  se  contienen  las  nuoui^  par  |  tes  que 
hasta  aora  lian  sido  |  impressas.  |  En  Medi- 
na del  Campo.  |  Por  luán  Godinoz  d(^  Millís. 
;  Año  de  160^2. 

4.''— 362  ps.  ds.,  i  2  col.,  más  8  de  portada  y  principios. 

£1  escudo  del  impresores  la  mano  cun  el  gavilán,  la  leyen- 
da: « Post  tenebras  spero  lucem»  (por  mis  sefias,  que  por 
torpeza  del  grabador  estAn  trastrocadas  las  palabras  asi :  «Lu- 
cem  tenebras  post  spero*). 

Al  pié  tiene  la  cifra  del  impresor  antiguo?  Ella  es  A-G. 

Licencia  (á  Antonio  Cuello,  librero,  para  poder  imprimir 
un  libro  intitulado  « Romancero  general  •,  que  otras  veces 
ha  sido  impreso) :  Valladoiid ,  19  Julio  1601. 

Errat.:  Valladoiid,  22  Diciembre  1601. 

Tasa,  i  5  blancas  el  pliego :  Valladoiid ,  14  Enero  ItíOi 

Tabla  de  los  romances  que  se  contienen  en  este  «Roman- 
cero general.»  (6  fojas.) 

La  vuelta  de  la  6.'  foja  está  en  blanco ,  y  sólo  contiene  una 
estámpela  del  Bautista,  que  es  el  verdadero  escudo  del  im- 
presor Juan  de  Millis,cuya  cifra  I.  M.  se  pone  al  pié  en  un 

ÓTtlO. 

La  boja  1.'  del  «Romancero*  empieza  con  el  titulo  siguien- 
te, ai  pié  de  un  florón : 

«Romancero  general ,  en  que  se  contienen  iodos 
los  romances  que  andan  impresos  en  las  nueve  parles 
de  Romanceros  « 


—  *  !^45.  Homancero  |  General,  en 
qve  se  contienen  todos  |  los  Romances  que 
andan  impressos.  |  Aoi*a  nvevamente  |  añ.i- 
dido,  y  enmendado.  |  Año  (E.  del  I.)  1604.  | 
Con  licencia.  |  En  Madrid ,  por  luán  de  la 
Cuesta.  I  Véndese  en  casa  de  Francisco  Ló- 
pez. (B.-G.) 

4.0—500  h.— sign.  ^arrancando  de  la  5.*)  A-Qqq.-Port.— 
v.  en  b.—Lic.  al  librero  Francisco  López,  por  una  vez:  Ma- 
drid, 16  Enero  idOi.-Ttsa;  ValUdoUd,  11  S«tteiiibre  1604. 


—Errat. :  2$  Agosto  1606.  «Tiene  este  libro  ciento  y  veinte 
pliegos  que  conforme  i  su  tasa  monta  un  ducado.»—  Fran- 
cisco López,  bibliopola,  al  lector :  Madrid ,  30  Setiembre  1G04. 
—Texto  (átcol.  dividido  en  Trece  partes).— Tabla  de  los 
romances. 

—  *  2246.  Romancero  ¡  General,  en  i  qve 
se  contienen  todos  |  los  Romances  que  an- 
dan impressos.  |  Aora  nvevamente  añadido, 
y  emendado  por  |  Pedro  Flores.  |  Año  (E. 
del  I.)  1614.  I  En  Madrid,  por  Juan  de  la 
Cuesta.  A  costa  de  Miguel  Martínez.  {  Vén- 
dese en  a  calle  mayor  a  las  gradas  de  San 
Felipe. 

4.'— 500  h.— sign.  ^.  A-Qqq.  —  Porl.  —  Lie.  por  una  vez  al 
librero  Miguel  Martínez:  Madrid,  If  Enero  1614.— Fe  del  cor- 
rector :  Madrid,  4  Mayo  16U.— Tasa  :  Madrid,  9  Mayo  16U.— 
Miguel  Martínez,  bibliopola,  al  lector,  suscrita  y  fecbada :  Ma- 
drid, 30  Setiembre  1604. -Texto.— Tabla  de  los  romances. 

A  plana  y  renglón  con  la  edición  de  1604,  y  como  ella,  con 
la  foliación  equivocadísima:  sólo  difiere,  ademas  de  los  pre- 
liminares, en  que  ésta  tiene  al  fin  una  tabla  alfabética  de  los 
principios  délos  romances  de  que  aquella  carece  {V. 

FLORES  (RODRIGO  de). 

2247.  Obra  nueva  del  nacimiento*  vida, 
muerte  y  milagros  del  hermano  fray  Fran- 
cisco del  Niño  Jesús,  religioso  descalzo  de 
Nuestra  Señora  del  Carmen ,  sacado  á  luz 
por  Rodrigo  de  Flores ,  natural  de  Daimiel. 
(Al  fin.)  Impresso  en  Valencia  con  licencia 
de  S.  E.  en  casa  de  Pedro  Patricio  Mey,  jun- 
to á  San  Martin,  1605.  Véndese  en  casa  de 
Juan  Bautista  Timoneda,  junto  á  la  Merced. 

4.*— Pliego  suelto. 

Rs  un  romanzon ,  que  empieza  : 

Retumben  con  voz  sonora 
Los  acentos  de  mi  canlo... 

FLORES   (SEBASTIAN).       . 

^  2248.  Aqvi  se  contienen  |  dos  roman- 
ces en  los  (|va  |  los  se  trata  de  la  prisión  y 
caydade  Don  Rodrigo  Cal  |  dei*on,  y  la  sen- 
tencia que  le  fue  publicada  por  el  |  Secreta- 
rio Real  delante  su  |  presencia.  |  Compuesto 
por  Sebastian  Flores  vez! no  de  |  Ciudad 
Real.  (Al  fin.)  Impresso  en  Cordoua,  y  ago- 
ra con  licencia  en  Barcelona  |  por  Esteuan 
Liberos  en  la  calle  de  santo  Domin  |  go. 
M.DC.XXI.  (B.-G.) 

4.'— 2  h.— Título.— E.  de  A.  R.— Texto  .—Nota  final. 
Principia : 

Junto  de  una  celosía 

Que  cerca  un  balcón  dorado, 

Por  do  los  átomos  entran 

Del  sol,  y  sus  rojos  rayos... 

(1)  Para  la  segunda  parte  del  Romancero  General.  V.  Ma- 
MU6AL  [  Miguel  de). 
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Y  entre  muy  graves  suspiros, 
La  boca  en  el  Cristo  puesta . 
Regando  sus  pies  divinos, 
Suspenso  y  contrito  queda. 

FLOREZ    (fR.    ANDRÉS). 

2249.  Jesús.  |  Doctrina  Christiniia  |  del 
Ermitaño  y  Nino.  Copuc  |  sta  por' fray  An- 
drés Florez.  |  Corregida,  emedada,  y  apro  " 
uada.  por  muchos  lolrados  y  |  tlieologos: 
por  madado  á!\  Pri  |  cipe  uro  señor :  y  cF  su 
Keal  cose  |  jo.  Mádado  por  el  Arzobispo  j  de 
Tiioledo.  y  por  otros  prela  |  dos  :  q  se  lega 
y  vse  en  sus  ygle  |  sias.  Imprtíssa  (primera 
vez)  a  petición  :  cFla  Duquesa  cf  Ma  |  que- 
da. TC.  Tratase  por  orde  |  y  en  broue  :  la 
obligación  q  tie  |  ne  el  Christiano.  Y  otras 
cosas  I  muchas,  buenas  y  ^ucchosas :  |  assi 
$a  grades  como  4)a  chicos,  j  1552.  |  Con  pri- 
uilegio  Real.  (Al  fin.),,.  Se  acabo  de  im|pri- 
mir  en  la  muy  noble  villa  cV  Valladolid  |  en 
cas»  sü!  Sebastian  Martinez,  |  a  la  perrochia 
de  sant  Andrés.  Año  de  |  1552. 

Á  la  vuelta,  una  estampa  de  Jesús  crucillrado. 

8/—].  g.— láO  li.— sign.  a-p. 

La  portada  de  negro  y  rojo. 

Privilegio : 

«Yo  el  Príncipe. —  Por  cuanto  por  parle  <le  vos, 
fray  An<Jros,  ermiiaño,  fraile  de  la  orden  de  Sanio 
Domingo,  me  ha  sido  feciía  relación  que  por  una  cé- 
dula firmada  de  mí  nombre,  fecha  en  la  villa  de  Ma- 
drid á  6  días  del  mes  de  Junio  de  15i0  años,  os  fué 
dada  licencia  y  facultad  para  que  por  tiempo  de  seis 
años,  que  corran  e  se  cuen'.en  desde  el  dia  de  la  fe- 
cha de  la  dicha  cédula  en  adelante,  pudiésedes  im- 
primir y  vender  un  diálogo  de  doctrina  cristiana ,  y 
otra  doctrina  repartida  en  tres  parles ,  y  un  sumario 
de  toda  la  Sagrada  ü)scritura  ,y  un  calálogode  los  su- 
mos ponlítices,  que  vos  hecisies...  e  que  agora  el  lér- 
miiio  de  la  dicha  licencia  se  cum|>!Ia  muy  breve;  por 
ende  que  me  suplicábade.<;  que  alentó  el  gran  trabajo 
que  Invistes  en  hacer  y  componer  las  dichas  obras 
(todas  se  comprehenden  en  este  librilo),  y  que  el  ín- 
teres que  sacáis  dello  es  para  hacer  un  hospital, 
prorogase  el  término  contenido  en  la  dicha  cédula... 
por  la  presente  prorogo  e  alargo  el  término...  por 
otros  seis  años  más...  Fecha  en  Toro,  á  18  dias  del 
mes  de  Enero  de  135^  años.  —  Yo  el  Príncipe. —  Por 
mandado  de  S.  A.  — Juan  Vázquez. >• 

Tasa  : 

'«Tasa  real,  á  !¿o  mrs.,  sin  porte,  ni  encuadema- 
ción, ni  añadiduras. 

«Tasa  del  arzobispado  de  Toledo,  encuadernados 
en  pergamino  blanco,  de  los  impresos  en  Alcalá  y  en 
Toledo,  i3  mrs. 

«Tasa  de  Galicia.  Ue  lo.  impresos  en  Mondoñedo. 
encuadernados  en  pergamino  viejo,  40  mrs. 

>Tasa  de  la  abadia  de  Valladolid.  De  los  im|)resos 
en  Toledo,  bien  encuadernados  en  pergamino  blanco, 
real  y  medio. 


I       V  De  los  mismos ,  en  Palencia ,  tasó  el  señor  pro?i- 

i   sor  á  2  rs.  cada  uno,  hasta  que  se  imprimiesen  mis. 

vAgora  que  están  impresos  (aunque  con  ventaja  y 

^   ntejoría)  se  repartirán  á  la  misma  tasa,  hasta  que  el 

señor  provisor  otra  cosa  mande. 

»...  En  las  (provisiones  y  tasas)  se  manda,  con  peiits 
y  censuras,  que  cada  iglesia  de  los  dichos  arzoliispt- 
dos  y  obispados  ,  y  abadía  de  Valladolid  ,  tenga  uno 
destos  libros  y  sumarios,  y  que  por  ellos  enseñen  la 
doctrina  crisiiana...» 

Prólogo  dirigido  á  D.'  Isabel  de  Velasco  y  Guzman,  etc.: 

t ...  Después  de  haber  yo  visto  muclias  y  diversas 
recopilaciones  e  instrucciones  de  reglas  cristianas, 
especialmente  una  ordenada  por  el  líachiller  Villa- 
real,  vecino  de  Dueñas,  intitulada  al  ilustrísimo  se- 
ñor condestable  de  Castilla  ,  legitimo  hijo  de  V.*  Se- 
ñoría, ordenó  nuestro  señor  que  por  persona  seme- 
jante fuese  pedida  á  mi ,  pobre  religioso,  otra  seme- 
jante. Por  lo  cual,  con  el  favor  divino,  compuse  y 
ordené  ésta  á  manera  de  diálogo  entre  un  ermitaño  y 
un  niño,  fingiendo  como  que  se  encontraron  por  un 
camino;  porque  al  uso  de  agora  y  en  el  tiempo  pa- 
sado, esta  manera  de  proceder  es  muy  apacible... 

» Procederán  los  presentes  tratados  en  la  manera 
siguiente : 

«Primero  se  pone  el  fundamento  y  señal  del  cris- 
tiano... 

«Pónese  luego  sumada  toda  la  doctrina  cristiana  eu 
coplas,  con  su  tono  puntado,  porque  los  niños  lo  en- 
comienden y  retengan  más  en  la  memoria,  con  dulce 
composición  de  verso  y  canto,  y  para  que  olviden  mu- 
chos malos  cantares  que  usan... 

»Pónese  luego  un  ordinario  de  loque  ha  de  rezar 
y  hacer  el  cristiano  cada  dia. 

»Pónese  asimismo  arle  para  leer  y  escrebir,  todo 
claro,  en  romance. 

•  Y  estas  tres  parlecicas  esdotrina  de  niños. 

»Üe.<;pues  se  pone  para  los  grandes,  sabios  y  leí- 
dos, Summas  de  toda  la  Sagrada  Escriptura  y  de  pi- 
pas y  emperadores ,  añadidos  algunos  notables ,  y  las 
summas  de  las  cofradías,  de  los  Juramentos  y  Ro- 
sario. 

•Sácase  á  luz  el  Diálogo  de  dolrina  cristiana ;  rcci- 
i)aIo  como  propio,  y  acompañado  con  la  Dotriua  de 
niños  y  Summas,  y  agora  con  las  añadiduras. 

»Y  aunque  el  Dolor  Pedro  0rti7.  (que  haya  gloria), 
cura  de  fíalapagar,  gran  teólogo,  puso  en  este  libro 
io  más  y  principal ,  y  yo  poco  más  que  el  escrebir,  se 
ha  intitulado  de  mí,  como  si  yo  sólo  lo  compusiese; 
y  ha  sido  la  causa ,  porque  así  el  buen  doclor  lo  qui- 
so, mientras  vivió.  Agora  es  justo,  pues  el  libro  lo 
merece ,  que  sea  nombrado  del  principal  compone- 
dor, que  es  el  dicho  Dolor  Ortiz.  Y  si  algo  malo  va, 
á  mi  poco  saber  y  mucho  atrevimiento  se  debe  atri- 
buir; y  lo  que  bueno  fuere,  no  es  de  mi...% 

Tabla. 

El  liiálogo  de  Doctrina  cristiana  consta  de  33  capitales. 
Acaba  en  el  (.  67. 

Primera  parte  del  libtico  que  de  el  ermitafto  al  niño  (en 
coplas),  f.  67-7Í. 

Segunda  parte.  Ordinario  de  rezar,  etc.,  73-80. 

Tercera  parle.  Arte  para  bien  leer  y  escribir,  y  para  lo  per- 
teneciente á  ello,  f.  8I-8Í». 

Suma  de  toda  la  Sagrada  Escritura  (con  an  prólogo  á  It 
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Duquesa « fecho  en  155i),  en  verso  heroico  castellano  (de  arte 
mayor) ,  f.  89-90. 

Catálogo  de  los...  pontlflces...  f.  100-109. 

Catálogo  de  los  reyes  y  emperadores  romanos ,  f.  109-113. 

Cofradías»  del  nombre  de  Dios  y  del  rosario...  114-117. 

Oraciones  (en  prosa  y  verso),  f.  117-liO. 


—  2250.  lesvs.  Primer  tratado  ál  tres. 
Es  doctrina  para  grades.  Enla  qual  |  esta 
declarado  lodo  lo  que  el  Cristi  |  no  es  obli- 
gado a  Saber,  a  Creer,  a  |  No  obrar,  a  Obrar: 
y  otras  cosas  bue  |  ñas  y  prouecliosas.  Co- 
puesto  por  |  vn  padre,  déla  orden  de  Sanio 
Domingo :  llamado  Fray  i  Andrés  Florez.  Im 
presso  en  Grana  |  da.  Año.  1557.  |  Con  pri- 
vilegio. 

8.*— 1.  g.,  con  figuras,  parle  foliado,  parte  sin  foliar;  pero 
todo  el  libro  sujeto  i  una  sola  signatura ,  que  en  el  ejemplar 
que  tengo  á  la  vista ,  llega  á  R  iij  (deben  de  faltar,  por  de  con- 
tado, las  demás  hojas,  hasta  completar  el  pliego  de  signatura 
de  á  8  hojas;  es  decir,  en  R.*),  y  en  ellas  estarla  el  membrete 
de  la  impresión;  donde  se  expresarla  el  lugar  y  el  nombre 
del  impresor. 

De  todas  maneras,  el  libro  es  rarísimo,  y  por  eso  haré  aquí 
de  él  un  menudo  escrutinio. 

Á  la  vuelta  de  la  portada  ,  debajo  de  un  lienzo  ron  la  Sanu 
faz,  extendido  por  la  Verónica  ,  muy  bien  dibujado  y  tallado 
todo,  con  estas  palabras  á  los  dos  lados  :  •  Distende  nobis  fa- 
ciera luam,  ct  salvi  erimus.»  Psaim.  79,—  este  documento  en 
letra  bastardilla : 


« En  el  obispado  de  Palenciay  Valladolid  se  tasaron 
estos  tres  tratados,  que  tienen  quince  pliegos,  en- 
cuadernados en  pergamino,  en  dos  reales,  de  toda 
costa. 

»Agora,  aunque  tienen  más  pliegos  y  se  han  im- 
preso con  más  costa  y  ventaja ,  se  repartirán  al  mismo 
precio  en  toda  la  provincia  del  Andalucía. 

»V  esto  con  provisión  patente  del  muy  reverendo 
padre  nuestro,  el  padre  maestro  fray  Martin  de  Men- 
doza, provincial  de  la  dicha  provincia.  Por  que  gocen 
y  participen  desta  santa  doctrina  y  cofadrias ,  como  se 
ha  hecho  en  Gaslilh  y  Galicia  y  Aragón,  y  en  oirás 
partes  de  España.» 

En  la  foja  2.'  (sign.  A  ij)  empieza  el 

«Prólogo  del  autor,  sobre  los  tres  tratados  conte- 
nidos en  este  libro,  dirigido  á  la  lima.  Sra.  O."  Isabel 
de  Velasco  y  de  Guzman  ,  legitima  hermana  del  con- 
destable de  Castilla,  duquesa  de  Maqueda,  y  viso- 
reina  de  Valencia ,  etc. 

«La  cosa  más  necesaria  y  provechosa  que  hallo 
(ilustrisima  y  excelente  señora)  es  enseñar  á  los  cris- 
tianos en  su  niñez  lo  que  prometen  por  ellos  sus  pa- 
drinos, cuando  los  baptizan,  que  siendo  de  edad  han 
de  saber  y  hacer.  Porque  lo  que  les  enseñan  en  tierna 
edad,  les  queda  impreso  toda  la  vida,  según  dice  el 
Espíritu  Santo... 

«Y  porque  como  testigo  de  vista,  en  muchas  parles 
haya  visto  (anta  falta ,  asi  en  grandes  como  en  chicos, 
de  saber  lo  que  pertenece  á  buena  cristiandad,  aun- 
que gloria  á  nuestro  Señor,  en  algunas  partes  hay 
gran  diligencia,  según  la  solicitud  y  cuidado  de  los 
buenos  pastores  y  prelados.  Es ,  empero,  muqbo  de 
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doler  el  gran  descuido  que  comunmente  hay  en  guiar 
por  buen  camino  á  los  nuevos  caminantes  que ,  apa- 
centándose á  si  mismos  de  lo  mejor  de  las  ovejas, 
dejan  el  ganado  perecer... 

»Á  esta  causa,  después  de  haber  yo  visto  muchas 
y  diversas  recopilaciones  e  instrucciones  de  reglas 
cristianas,  ordenó  nuestro  Señor  que  por  vuestra 
señoría  me  fuese  demandada  y  pedida  á  mi  (pobre 
religioso)  la  presente  obra  y  tratados... 

•Procederán  los  presentes  tratados  en  la  manera 
siguiente : 

«Primeramente  se  pone  el  funstamento  {sic)  y  se- 
ñal del  cristiano;  y  luego  la  obligación  que  tiene  se- 
gún cristiano,  y  luego  muchas  cosas  buenas  de  con- 
sejo entre  un  ermitaño  y  un  niño,  fingiendo  como  que 
se  encontraron  por  un  camino.  V  es  éste  el  princi- 
pal tratado,  en  33  capítulos ,  conforme  á  los  años  de 
Cristo ;  y  es  doctrina  de  grandes. 

uPónese  luego,  sumada,  toda  la  doctrina  cristiana 
en  coplas,  con  su  tono  puntado,  y  un  ordinario  de  lo 
que  ha  de  rezar  y  hacer  el  cristiano  cada  dia. 

•Pénese,  asimismo,  la  obligación  del  cristiano,  en 
suma  rezada ,  y  cartilla  y  arte  para  leer  y  escrebir  en 
romance.  Y  estas  pariecicas  es  doctrina  de  niños,  y 
están  añadidas  á  esto  las  cofadrias  de  los  juramentos 
y  rosario  de  Nuestra  Señora. 

» Después  se  pone  para  los  grandes,  sabios  y  leí- 
dos, sumas  de  lodu  la  Sagrada  Escriptura  y  de  pa- 
pas y  emperadores.  Añadidos  algunos  no'ables  de  las 
edades  y  generaciones,  desde  la  creación  del  mundo. 

»Y  pues  vuestra  señoría...  me  mandó  sacase  á  luz 
el  diálogo  de  doctrina  cristiana,  recíbalo  como  pro- 
pio, y  acompañado  con  lo  demás. 

•Y  aunque  el  Dr.  Pedro  Oriiz  (que  haya  gloria), 
cura  de  Galapagar  (gran  teólogo,  como  es  notorio  á 
vuestra  señoría  y  á  otros  muchos) ,  puso  en  este  libro 
lo  más  y  princi|)nl ,  é  yo  poco  más  que  el  escrebir,  se 
ha  intitulado  de  mí,  como  si  yo  solo  lo  compusiera. 
La  causa  ha  sido,  por(|ue  así  el  buen  doctor  lo  quiso, 
mientras  vivió.  Agora  es  justo  (pues  el  libro  lo  mere- 
•  ce)  que  so  nombre  del  principal  componedor,  que  es 
el  dicho  Doctor  Orliz.  Y  si  algo  malo  va ,  á  mí  se  debe 
de  atribuir.  Y  lo  que  bueno  fuero,  no  es  de  mí...  etc. 

.\caba  este  prólogo-dedicatoria  en  la  cara  de  la  sign.  A  iiij, 
y  á  la  vuelta  empieza  la  tabla  de  los  capítulos  contenidos  eu 
la  Doctrina  cristiana  para  grandes. 

Los  capítulos  3.3 ,  y  en  el  epígrafe  del  último  se  dice  : 

«  Despídese  el  ermitaño  del  niño,  dejándolo  en  su 
casa,  con  el  líbrico  que  le  prometió.» 


En  la  Doctrina  de  niños  está  lo  siguiente  : 

La  doctrina  cristiana  cantada  en  coplas.  Está  en  el  cuaderno 
de  la  J.  lEsto  es,  en  el  pliego  de  la  sign.  J;  porque  el  libro 
desde  aquí  ya  no  está  foliado.) 

Ordinario  devocionario  para  cada  dia.  Ksiii  en  el  cuaderno 
de  la  K. 

La  obligación  del  cristiano  y  cartilla.  E.Má  en  el  cuaderno 
de  la  L. 

Arte  para  leer  y  escrebir  en  romance.  Está  en  el  cuaderno 
de  la  Ll. 

Las  cofadrias  de  los  juramentos  y  rosarlo.  Está  en  el  cua- 
derno de  la  M. 

En  la  Doctrina  de  leídos  y  sabios  está  lo  siguiente  : 

Suma  de  viejo  y  nuevo  testamento,  y  de  las  edades  y  cuen- 
tas desde  la  creación  del  mundo,  y  de  los  papas  y  emperado- 
res. Está  en  lus  cuadernos  postreros. 


1087 

En  la  sigo.  B  (f.  9) ,  principia  el 

«Diálogo  de  doctrina  cristiana  entre  un  ermitaño 
y  un  niño,  fingiendo  como  que  se  encontraron  por  un 
camino;  >  el  ermitaño  prcgunla ,  e  el  niño  responde. « 

D#ben  de  Taltarle  ai  libro  que  tengo  delante  i  fojas  al  fln  de 
este  tratado  (signaturas  H  8,  J  i). 

<  Suma  de  toda  la  doctrina  cristiana ,  en  copias ,  con 
su  tono  puntada.  Pónese  asi ,  porque  con  suavidad  y 
sabor  los  niños  canten  esto,  y  olviden  muchos  malos 
cantares,  y  para  que  lo  letengan  mejor  en  la  memo- 
ria. Que  asi  se  usa  en  la  iglesia ,  en  himnos  y  prosas. 
Y  David  dice :  t  Tus  mandamientos,  Señor,  dignos  son 
para  ser  cantados  en  este  destierro  — Psalm.  118,  el 
cual  comienza  :  Beati  immaculati...»  El  cual  salmo 
tiene  veinte  y  dos  partes ,  y  cada  parle  ocho  versos. 
Asi  están  aquí  oirás  tantas  coplas  y  versos,  no  con- 
tando la  vuelta,  que  es  para  cada  copla...)» 

De  esta  sigoatora  falta  al  (In  una  hoja  (J  8)  donde  se  con- 
tendrían las  coplas  que  se  echan  menos  para  completar  su 
numero. 

Las  coplas  se  encabezan  con  la  música  así : 

Vuelta  para  el  fín  de  la  copla  : 

Siempre  tengas  en  memoria 
Los  mandamientos  guardar; 
Que  sin  ellos  i  la  gloria 
No  se  puede  caminar. 


« Devocionario  de  lo  que  debe  de  hacer  y  de  lo  que 
ha  de  rezar,  desde  su  niñez,  cada  dia  un  buen  cris- 
tiano, así  en  la  iglesia ,  como  en  su  casa  ó  fuera ,  para 
que  vaya  todo  enderezado  en  servicio  de  Jesucristo. 
Compuesto  y  ordenado  por  un  padre  de  la  orden  de 
Santo  Domingo,  Humado  fray  Andrés  Flore/,  (.on  pri- 
vilegio.» 

Ocupa  las  ocho  fojas  de  la  sing.  K. 

Jesús. 

«  Cartilla  por  arle,  para  ensenar  niños  fácilmente  á 
leer,  dando  á  cada  letra  de  romance  su  verdadero  so- 
nido ,  sin  tener  cuenta  con  latín  ni  barbarismo. 

«Pónese  primero  la  obligación  que  tiene  el  cr¡;>iia- 
DO.  Sacado  todo  del  libro  que  hizo  un  padre  do  Santo 
Domingo,  llamado  fray  Andrés  Florez  « 

Con  privilegio. 

Este  tratado  es  el  más  precioso  del  libro.  Consta  de  dos 
pliegos  U6  fojas,  signaturas  L  y  Ll ,  6  más  propiamente  es- 
crito, LL). 

Para  muestra  del  sano  juicio  y  espíritu  úlosóflco  que  reina 
en  este  escrito,  copiaré  dos  pasajes  de  él;  el  uno  sobre  la 
mis  propia  denominación  de  las  letras  consonantes,  el  otro 
sobre  ortografía  en  general.  Dicen  así : 

a  1.^  Enseñan  (los  maestros)  las  consonantes  como 
se  pronuncian  comunmente,  aunque  impropiamente.. . 

»Be,  ce,  de,  efe,  ge,  hache,  ka,  ele,  elle,  eme, 
ene ,  eñe ,  pe ,  qu,  erre,  ere ,  esse ,  ese ,  te,  eques ,  ze. 

«Más  propiamente  se  pronuncian  (llamarían)  en  la 
manera  siguiente,  si  los  romancistas  puros  castella- 
nos quisiesen : 

»Be,  ce,  de,  fe,  ge,  che,  he, je,  le,  He,  me,  ne, 
he,  pe,  qe,  re,  er,  se,  es,  te,  ve,  xe,  ye,  ze. 

»^.'^  Es  bien  y  necesario  que  el  romance  uo  se  es- 
criba con  más  ni  menos  letras  que  suena ;  dejando 
todas  esotras  ortografías  para  el  latín ,  porque  siquie- 
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que  en  acento  en  el  pronunciar,  ó  que  eo  letris ,  al 
pronunciar  y  escrebir.i» 

«Suma  de  las  espirituales  cofadrias  de  los  jarimen- 
tos  y  rosario  de  nuestra  Señora ,  según  se  ordenó  eu 
el  obispado  de  Palencia  y  de  Valladolid ,  y  esto  por 
mandado  del  muy  reverendo  y  magoífíco  señor  el  li- 
cenciado Gómez  de  Mora,  provisor  del  dicho  obispa- 
do. Ordenadas  por  fray  Andrés  Florez ,  de  la  orden  de 
Santo  Domingo.  V 

Para  evitar  los  juramentos ,  recomienda  el  pió  aotor  á  los 
buenos  cristianos  las  fórmulas  aseverativas  sigaieotes : 

«Para  afirmación  de  sus  palabras  (dice  el  padre 
Florez)  pueden  decir:  Sin  falta,  sin  duda,  de  ver- 
dad ,  por  cierto,  á  fe  de  hombre  de  bien ,  á  fe  de  hi- 
dalgo, ó  amén ,  amén,  y  otros  semls,  que  no  son  ju- 
ramentos.» 

Siempre  dice  cofadría  y  cofadres. 

Jesús. 

«Tercer  tratado  de  tres.  Es  para  sabios  y  leidos. 
Contiene  la  suma  de  toda  la  Sagrada  Escriptura,  en 
verso  heroico  castellano,  y  sumas  de  las  edades  y  ge- 
neraciones desde  Adán  hasta  Cristo ,  y  de  papas  y 
emperadores ,  y  en  algunas  cosas  notables  qae  acon- 
tecieron en  sus  tiempos.  Compuesto  por  aa  padre  de 
la  orden  de  Santo  Domingo,  llamado  fray  Andrés  Flo- 
rez. Impreso  en  Granada.  Año  i557.» 

Á  la  vuelta  : 

«Prólogo  á  la  señora  Duquesa  de  Maqueda,  ele., 
sobre  las  sumas  de  la  Sacra  Escriptura,  y  de  los  pa- 
pas y  emperadores ,  y  edades  del  mundo.» 

La  Suma  de  toda  la  Sagrada  Escriptura  empieza  : 
Cualquier  que  quisiere  saber  brevemente 
La  Sacra  Escriptura  con  sus  fundamentos . 
Sepa  que  tiene  los  dos  testamentos, 
Y  el  vero  cristiano  con  esto  consiente. 


ra  haya  alguna  diferencia  entre  latín  y  romance,  ó   I   dloho.t 


Estos  llama  el  padre  Florez  versos  heróleos. 

Este  tratado  acaba  en  la  sign.  Q  8. 

Después  se  añaden,  desde  la  sígn.  R  (que  no  sé  sí  será  de  8 
fojas,  porque  no  tiene  sino  3  hojas,  y  acaba  eu  la  R  iíj)  algu- 
nas adiciones,  por  la  mayor  parte  piadosas,  con  este  enca- 
bezamiento : 

«Añadiduras  que  se  quedaron  por  poner  en  sus  lu- 
gares.» 

.\  la  vuelta  de  la  sign.  It  iíj  (que,  como  tengo  dicho,  es  la  úl- 
tima hoja  del  ejemplar  que  tengo  delante,  ejemplar,  ya  qoe 
no  dnico  que  he  alcanzado  á  ver  de  este  rarísimo  libro  fposeo 
yo  otro,  todavía  más  maulado],  el  menos  imperfecto),  se  es- 
tampa lo  siguiente : 

« Los  avisos  siguientes  son  del  arte  de  leer  y  escri- 
bir, que  eslá  en  el  cuaderno  (es  decir,  ilgoatura)  de 
la  Ll,  porque  no  pudieron  caber  en  el  pliego*  ol  lo 
demás. 9 

Aviso  para  tinta  común. 

« La  tinta  buena  se  hace  de  vino  blanco,  y  la  común 
de  agua ,  y  es  mejor  si  es  de  agua  encharcada. 

vÁun  cuartillo  de  agua  echar  una  onza  de  agallas 
quebradas,  y  cuezgan  hasta  que  se  gaste  el  tercio,  y 
colada,  echar  una  onza  de  acidre ,  ó  mejor  es  de  ca- 
parrosa ,  y  una  cuarta  de  onza  de  goma  arábiga «  bien 
molido  y  meneado  en  el  agua  colada  y  tibia. 

»Y  si  quieres  más  hacer,  añade  conforma  á  lo 
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Avlta  para  conocer  el  papel. 
•  Si  qcleiea  conocer  el  buen  papel ,  mojí  un  corni- 
jal del  entr«  los  labios ,  y  iqael  qne  mi*  veces  saliere 
de  enlre  los  labios  ileso,  mojado  j  entero,  aquel  es 
mejor  papel...» 


Aviso  para  coneeer  lo$  eañone*. 

•  Los  cañones  comunes  son  los  de  ganso , ;  son  me- 
jores si  son  criados  eii  mncha  agua;  j  para  ser  de 
buena  saion,  hanse  de  quUaren  el  mei  de  Abril  i 
los  gansos  vIpJos  ,  j  de  Agosto  1  los  gansos  nuevos ;  j 
loma  los  Irei.  dejado  el  primero  de  la  ala  derecha.» 

Filiiniís  demás  hojisdd  libro,  donde  se  |iandrla,  según 
dejo  insinnido,  el  membrete  llpofríBco,  j  se  eipreiiria  el 
•ombrs  del  Impresor. 

FLOREZ  DE  BENAVIDES  (antonio). 

'  3^1.  Reglas  de  lacavEtlIeriade  la  |  Bri- 
da, y  para  conoscer  la  complession  ;  dsIu- 
raleza  de  los  |  Caiiallos,  y  doctrinarlos  para 
Id  Guerra,  y  serulcin  de  los  |  Hombres  :  Con 
diuersas  suertes  de  Frenos.  I  Copueitas  por 
el  S.  Federico  Grisnn  Gentilhombre  Napoli- 
tano. I  Y  aora  traduztdas  por  el  S.  AntoDio 
Florez  de  Benauides,  Rcgi  |  dor  de  la  Ciu- 
dad de  Baei^.  |  Dirigidas  Al  Excetentissimo 
Don  luán  De  Austria.  (E.  del  Mecenas.)  Con 
Priuilegto  Real.  (Al  fin.)  Impreso  en  la  muy 
noble,  y  muy  leiil,  y  antigua  Ciudad  ]  de 
Bae^  en  casa  de  luán  Baptista  de  Uontoya. 
I  Añode.  M.D.LXVIIi.(B.-ti.) 

*.'— ISSh.-iign.l.  A-T.  (pjgiiiaelon  eqaiioeadi).— Port. 
-Prii.iliulorporcínro  Idos:  Madrid,  ISMariot567.-Dtd., 
•nicrila  por  el  anior,— VI  lector  .—Sondas  de  Gil  de  Cibreri 
j  del  L.  Pedro  de  Áltareí— Teiio.  (Desde  el  r.  lil  \ttj  m- 
bados  de  freius  t— Tabla.— Notí  llnal. 

FOMPEROSA  Y  QUINTANA  (d.   Anaosio 

M). 

*  Hüi.  Diat  I  sagrados,  y  geniales,  |  ce- 
lebrados I  en  la  Canonización  |  ññ  S.  Fran- 
cisco de  Borja.  I  Pov  el  Colegio  Imperial  de 
I  la  Compañia  de  lesus  de  Madrid,  j  Y  la 
Academia  |  de  los  mas  celebres  Ingenios  |  de 
España.  |  Dedicados  |  al  Eininentissimo  Se- 
ñor I  Cardenal  Don  Pasqual  de  Aragón,  Ar- 
zobispo I  de  Toledo,  Primado  de  las  Espa- 
ñas,  de  la  luntade  el  Gouieino  uniuersal,  y 
Coronel  de  |  el  Regimientode  la  Guardia  [de 
su  Hagestad.  |  Por  Don  Ambrosio  de  Fom- 
perosa  j  y  Quintana  ,  Capitán  de  vna  de  las 
Compañías  de  la  [  Guardia  del  dicho  Regi- 
miento. I  Con  privilegio.  |  En  Madrid  :  Por 
Francisco  Nieto.  Año  de  1672. 

4.--ÍTÍh.-sign.'.l«1, 


Cepeda  rCiitra:  Madrid,  iJAEoslo  1071— Otra  del  padre  Ht- 
iDcldeNaieri^  Midrid,  «  id.  id. -Lie.  del  ordlaatio: Ma- 
drid,» id.  Id— Snmi  del  prli.  al  autor  por  diei  alia*:  Ma- 
drid ,  t  Setiembre  Id.— Tasa :  Madrid,  19  Octubre  Id.— ErraU: 

Hidrld,  T  Octubre  Id. —Alqoe  quisiere  leer,  ete.— Tabla  de  lai 
eapItiiloi.-Adverlenela  al  leelor.— Teila. 

roCTAS. 
D.  José  de  Ledesma. 
D.  Pedro  Calderón  de  la  Elarca. 
D.  José  Navarro. 

D.  Manuel  Antonio  de  la  Sierra  j  Arnedo. 
Gttillermo  de  Solls. 
L.  D.  Juan  LopetdeCuellar  j  Ve^a. 
D.  Uelcbor  FernandeideI.eon. 
D.  Manuel  Garciade  Daslamanle. 
D.  Juan  Antonio  Vicuña. 
D.  Joan  Velez  de  GueTara. 
D.  José  de  Herice. 
Miguel  de  Azloreca. 
D.  Ventura  Lorenio  Méndez. 
O.  BilUsar  Fajardo. 
D.  Juan  Antonio  Hígueleí  de  Hendaüa. 
D.  Francisco  Plnel  j  Honroj. 
D.  Lúeas  Francisco  de  Bilbao. 
D.  Manuel  de  Flores  Velei. 
D  Diego  deSoiomajor  Araaltej  Priat. 
D.  Marcos  Antonio  Alearan  y  Pardo. 
D.  Francisco  de  la  Torre. 
D.  Antonio  de  fiiruega  Zelaya, 
D.  Manuel  de  la  Torre. 
D.  Francisco  de  Bustos. 
D.  DlegodeHunichicha. 
D.  Melchor  de  Tudela. 
D.  José  de  Arice. 
D.  Antonio  de  Solis. 
D.  Leonardo  del  Castillo. 
D.  Jorge  de  Lara. 
1>.  Pedro  de  Arce. 
P.  Lorenio  Ortli. 
D.  Agustín  de  Saladar. 
Sor  Haría  de  San  Bernardo  de  la  Asumpcion. 
U.  Francisco  Benito  Colodro. 
D.  Antonio  Sarabia. 
D.  Gaspar  de  Medina;  OrdoBei. 
D.  Fernando  de  Baeta  ;  Mendoza- 
D.  Juan  Antonio  del  Rey. 
P.  Pedro  Rui!. 
D.  José  de  Toledo. 
P.  Fr.  Amonio  de  Jesús  Haria. 
D.  Diego  Peilícer  ;  Abarca. 
D.  Jacinto  Francisco  de  Carrion. 
D.  Francisco  Bueno. 
D.  Manuel  Horcbon. 
D.  Melchor  de  Tndela. 
D.  Jerénimo  deRocamora  iHolin*. 
D.  Ambrosio  de  Fomperosa  y  Quintana. 
D.  Juan  Lorenie  Aguado  de  Pereda. 
D.  Antonio  de  Hlnojosaj  Gasea. 
Dr.  D.  Pedro  Pereí  Spucbe. 
D.  Juan  de  Vera  j  Vitlarroel. 
L.  D.  Luis  Rusios  déla  Torre. 
D.  Manuel  de  l^on. 
L.  D.  Baltasar  de  Znpld. 
O.  PedrodeAriij  Vangoai. 
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D.  José  de  Figueroa  5  Córdoba. 

D.  Gaspar  Viólalo  y  Arrióla. 

D.  Francisco  de  Lezcano. 

Fr.  Francisco  Lorenzo  Méndez. 

D.  Amonio  Flores. 

O.  Alonso  de  Zarate  y  La  Hoz. 

D.  Pedro  Luis  Osorio. 

D.  Juan  de  Malos. 

D.  Marcos  Amonio  Alcaraz  y  Pardo. 

ü.  Pedro  Levet  y  Valoys. 

P.  Fr.  José  de  Sania  Cruz. 

L.  D.  Cristóbal  González. 

D.  Lucas  Reynalle. 

D.  Pedro  lunguito  y  Lana  Guevara. 

D.*  Juana  de  Guerra  y  Rivera. 

P.  Francisco  de  Alcaraz  Pardo. 

P.  Antonio  Moreno. 

P.  Diego  de  Calleja. 

JOECCS. 

Marqués  de  Montealegre. 

D.  Francisco  de  Borja. 

D.  Huí  Gómez  de  Silva. 

D.  José  de  Ledesma  (secretario). 

FOiNSEGA  ALMEIDA  (d.  melchor  de). 

*  2253.  Epitalamio  |  en  las  felizes  bodas 
I  de  I  los  illvslres  señores  |  el  Señor  D.  Fer- 
nando Rviz  de  Contreras,  I  Cavallero  del 
Orden  de  Santiago,  \  del  Consejo  de  Gverra, 
y  de  la  Cámara  |  de  Indias,  Secretario  de 
Estado  I  de  la  parte  de  España,  y  del  |  des- 
pacho vuiuersal.  |  Con  la  Señora  Doña  Ma- 
ría I  Felipa  de  Fonseca,  Marquesa  de  la  La- 
pilla.  1  Por  D.  Melchor  de  Fonseca  Almeyda. 
I  Año  de  1654. 

4.*— 14  li.— sign.  A-D.— Port.— V.  en  b.— Ded.,  suscrita  por 
el  autor,  sin  fecha.— Texto. 
Principia: 

Pues ;  para  cuándo  ha  de  servir  la  lira, 
Bien  que  del  sauce  del  olvido  pende, 
Aun  más  que  á  la  qnietud,  al  dcsengafio? 

Finaliza : 

Con  lazo  sin  segundo 
Noticia  universal  sean  del  mundo, 
Porque  han  de  ser  con  dulce,  heroica  llama 
Empeño  del  amor,  voz  de  la  fama. 

FONSECA  (dr.  rodrigo  de). 

2254.  Rodericl  a  Fonseca  Lusitani,  in 
Pisana  Academia  Artis  medica  Profesoris 
Ordinarii,  Opusculum,  quo  adolescentes  ad 
Hedicinam  facile  capessendam  instruunlur, 
casusomniumfebrium  methodice  discutiun- 
tur,  et  curantur;  juxta  normam  in  punctis 
tei)tatÍYÍs,  pro  doctoraturecitandisusitatam, 
ut  post  universalem  medendi  methodum,  in 
partícularibus  se  quisque  eierceri  possit. 
Adduntur  ejusdem  Auctoris  Consultationes 
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aliquot ;  et  modus  demonstratur  curandi  ca- 
pitis  vulnera  siue  apertione,  et  per  admira- 
bile  Apparitü  oleum,  secreturo  unicum,  quo 
Ule  apud  Hispaniarum  Regem ,  non  modum 
gloríosum  nomen,  sed  opes  magnas  conse- 
quulus  est.  Cum  índice  omnium,  qu^  in 
singulis  capitibus  continenlur.  Florenti^, 
apud  Hichaelangelum  Sermartellium ,  B. 
F.  1596.  Cum  licentia  superiorum. 

4.*— 1.  grifa.— 164  ps.,  mis  6  de  principios. 
Las^onsaltas  son  25. 

FORES  (l.  ). 

2255.  Tratado  muy  útil  t  muy  provecho- 
so contra  toda  pestilencia  re  ayre  corrupto, 
fecho  por  Fores,  Licenciado  en  Medicina. 
{Al  fin.)  Fue  acabado  de  imprimir  año  de 
mil  os  quinientos  <t  siete  en  la  muy  Noble 
cibdad  de  Logroño  por  Maestre  Arnao  Gui- 
llen de  Brocar,  a  honra  m  loor  de  la  virgen 
inmaculada  Santa  María,  tdel  Bienaventu- 
rado Señor  Sant  Roque,  defensor  de  la  pes- 
tilencia, el  cual  a  nuestras  peticiones  quiera 
ser  buen  Abogado.  Laus  deo. 

4.'— 18  h.,  sin  foliar.— 1.  g.  —  Frontis,  que  représenla  un 
San  Sebastian  asaeteado. 

k  la  vuelta  de  la  portada : 

«Regimiento  preservativo  e  curativo «  recogido 
por  Fores,  Licenciado  en  medicina  ,  para  los  ricos  e 
pobres,  fecho  en  la  cibdad  de  Sevilla ,  año  de  4481 
anos.» 

FOX  MORCILLO  (sebastian). 

^56.  Sebast.  Foxii  Morcilli,  hispalensís. 
De  Regni  Regisque  institutione  libri  tres.  Ad 
lUustrissímum  Principem  D.  Joannem  Cer- 
dam ,  Metimn^coeli  Ducem.  (E.  del  I.)  An- 
tuerpia, apud  Gerardum  Spelmannum,  sub 
Pomo  áureo,  anno  1556.  {Al  fin,)  Antuerpia, 
Typis  Jo.  Withagii. 

8.*,  sin  foliatura. —sign.  Bb  %  eon  ana  hoja  de  erratas  des- 
pués.—1.  bastardilla. 

Esta  es  la  1.'  impresión. 

No  lleva  más  principios  que  la  dedicatoria. 

La  obra  está  en  diálogo,  ó  más  propiamente  hablando,  eo 
coloquios ,  cayos  interlocutores  son  Aurelio,  Antonio  y  Lacio. 

No  llevando  la  obra  otra  división  que  por  libros,  tiene  en 
sos  márgenes  ciertos  membretes  qoe  dan  razón  de  los  pontos 
que  en  ella  se  van  tratando. 

FRANCIA  Y  AGOSTA  (francisco  de). 

2:257.  Jardin  de  Apolo,  de  Francisco  de 
Francia  y  Acosta.  A  la  Sra.  D."  Haria  de 
Guzman,  marquesa  de  Liche,  y  dama  de  la 
Reina  nuestra  señora.  Con  privilegio^  en  Ma- 
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dríd,  por  Juan  González,  año  1624,  á  costa 
de  Alonso  Pérez,  mercader  de  libros.  (Alfin^ 
en  hoja  per«1ida.)  En  Madrid  por  Juan  Gon- 
zález, año  1624. 

8.'— 5i  ps.  ds.,  con  i  mis  de  principios.— Sama  del  pri?.  '• 
Madrid,  W  Agosto  1634.  — Fe  de  errat. :  (Madrid ,  iO  Setiem. 
br»  1$2i.— Tasa,  i  A  maravedís  pliego:  Madrid,  23  Setiem- 
bre.—Aprob.  del  Dr.  Paulo  de  Zamora: 

flEs  estilo  poético,  muy  levantado,  agudos  y  delga- 
dos pensamieutos,  que  todos  los  buenos  ingenios  es- 
timarán en  mncbo.—Madrid,  92  Julio  1624. • 
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Aprob.  de  Lope  de  Vega  Carpió  : 

tSon  tan  grandes  en  estilo,  como  pequeñas  en  n£i- 
mero:  susconcetos  raros,  sus  versos  graves.  — Ma- 
drid, 26  Julio  1624.  t 

Ded.  (en  Terso).— Pról.  (nada  especial). 

Consta  esta  colección  de  20  sonetos ,  5  silvas ,  el  poema  en 
oetavas  «El  Pefiasco  de  las  ligrimas»  (O-penedo-das-lágrimas, 
junto  i  Oporto),  14  romances  (ps.  29-48),  y  12  epigramas. 

ROMARCES. 

i.  ¿Para  qné  tanto  rigor, 

Hermosos  ojos  divinos... 

i.  Hermoso  espanto  del  mando. 

Honor  y  agravio  del  cielo... 

3.  Ya  no  tengo  qae  esperar 
De  mi  engaflosa  fortuna... 

4.  Tiene  el  amor.  Calatea, 

En  tu  hermosura  sus  Indias... 

5.  Tormento  que  tantos  dias 
En  mi  corazón  estáis... 

6.  Aquella  zagala  hermosa  , 

La  que  triunfa  en  Manzanares... 

7.  Fugitiva  cazadora, 
Primavera  destos  campos... 

8.  (ÁD.* Inés  de  Castro): 

Á  los  pies  está  postrada 
Del  rey  lusitano  Alfonso... 

9.  Cosas  notables  que  veo 
En  este  grande  lugar... 

10.  k  la  orilla  de  aquel  rio 

Que  no  es  nadie  sin  los  montes... 

11.  Viejo  loco,  viejo  loco, 
Cuyo  vestidillo  miro... 

12.  ¡  Qué  linda  que  eres ,' Juanilla ! 
Desde  que  te  he  visto,  Juana... 

13.  (Á  un  viejo  que  se  tefiia) : 

Las  canas  respeto  engendran. 
Sin  razón  te  escandalizas... 

14.  A  ti  digo,  dofia  Luna, 

La  que  entre  pardos  rebozos. . 


BOMANCK  satírico 

Cosas  notables  que  veo 
En  este  grande  lugar, 
Madrid ,  de  lágrimas  valle, 
Y  valle  de  Josafat, 

Hacen  que  rompa  el  silencio : 
No  puedo  dejar  de  hablar; 
Que  con  tantas  ocasiones, 
¿Qa¿  masa  cartuja  habrá? 

Hay  algunos  como  carros , 
Siendo  su  codicia  tal, 
Ole  ao  oatáadoie  priaero 


No  se  quieren  menear. 

¿Quién  sufrirá  un  pastelero 
Con  nn  vestido  galán 
Más  picado  que  los  perros 
Que  eYi  los  pasteles  nos  da? 

Uno  que  yo  vi  desnudo 
Un  retrato  fué  de  Adán , 
Porque  le  vimos  vestido 
Después  que  llegó  á  pecar. 

Aguador  á  un  tabernero 
Llamo  yo  con  propiedad ; 
Grande  cura  del  demonio. 
Que  sabe  bien  bautizar. 

Veréis  cierto  valentón, 
Que  diréis  que  es  un  Roldan, 

Y  es  tal,  que  ha  hecho  más  fugas 
Que  Jusquin  y  que  Juan  Blas. 

Conozco  cierto  mancebo 
Que  se  pudiera  llamar 
Llave  maestra  del  mundo. 
Que  abre  cuantas  puertas  hay. 

¿Qué  diré  de  un  avariento, 
Duro  como  un  pedernal. 
Estrecho  como  la  cuenta 
Que  á  Dios  habemos  de  dar? 

¿Qué  diré  de  un  dotorazo, 
Fiero  Marte  de  la  paz, 
Verdugo  que  cruelmente 
Gana  la  vida  á  matar? 

¿Cómo  sufriré  un  poeta 
Tan  burdo  como  el  sayal. 
Que  está  pensando  que  piensa 
Más  delgado  que  el  cambray? 

Una  mujer  de  un  corchete. 
Más  meliflua  que  un  panal, 
Vi  con  manto  de  soplillo, 
Que  se  ganó  con  soplar. 

Algunas  lindas  encuentro 
De  muy  jarifa  beldad; 

Y  es  esta  beldad  jarifa 
Hija  del  gran  Solimán. 

Muchas  viejas  veo  mozas. 
Porque  hay  muchas  aguas  ya 
Que  tienen  la  virtud  misma 
Que  las  aguas  del  Jordán. 

En  viendo  alguna  belleza, 
Huyo  como  un  gabilan ; 
Que  ya  pide  la  hermosura 
Más  que  la  necesidad. 

Que  tiene  conciencia  sana 
Una  beata  dirá , 
Teniendo  su  cuerpo  roto 
Más  parches  que  un  atabal. 

Del  más  hermoso  Narciso 
No  hacen  las  damas  caudal ; 
Que  hasta  que  él  abra  la  bolsa, 
La  pcerta  no  le  abrirán. 

Baste  ya,  sefiora  Musa; 
No  murmuremos ;  mirad 
Que  este  manjar  tan  odioso, 
Si  sabe  bien,  hace  mal. 


ROIANCK  JOCOSO. 

¡  Qué  linda  que  eres ,  Juanitla  t 
Desde  que  te  he  visto,  Juana, 
Con  calentura  continua 
El  alma  mia  se  abrasa. 

Hijo  de  familias  soy 
(Yo  soy  claro  como  el  agua) ; 
Si  no  es  s'ólo  buen  humor, 
Qae  gastar  no  tengo,  hermana. 
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Con  QD  fino  amor  te  quiero ; 
Mas  las  damas  cortesanas. 
Mucho  más  que  un  amor  fino 
Quieren  una  blanca  falsa. 

No  se  valga  ya  el  amor 
Del  arco,  sino  del  arca; 
Porque  sólo  los  dineros 
Son  saetas  de  importancia. 

Para  rendirte  quisiera 
Tener  mis  reinos  que  un  mapa. 
Mis  libertades  que  Argel, 

Y  mis  que  el  inOerno  almas. 
Por  (i  diera  al  mundo  vueltas, 

Cual  de  una  ardilla  la  jaula; 
Mas  las  vueltas  de  cadena 
Serán  las  que  más  te  agradan. 

Como  es  tu  cara  tan  linda 
Querrás  venderla  muy  cara ; 
Que  ya  no  hay  gracia  en  la  corte 
Que  quiera  darse  de  gracia. 

.\dvierte  que  tengo  algunas : 
Haré  hablar  una  guitarra. 
Pero  tú  querrás,  amiga, 
El  son  del  oro  y  la  plata. 

Haréte  bravos  sonetos 

Y  cuartillas  extremadas; 

Mas  ¿quién  duda  que  cuartillos 
Recibas  de  mejor  gana? 

Pedir  remedio  á  tu  pecho 
Será  diligencia  vana ; 
Que  en  los  hospitales  sólo 
Se  cura  sin  llevar  nada. 

De  terceros  me  valiera ; 
Mas,  si  no  miente  la  fama, 
Los  cuartos  son  los  terceros 
Que  agora  todo  lo  alcanzan. 

Y  las  cortesanas  quieren 
Sólo  aquel  que  las  regala, 
Cual  destemplado  reloj. 
Que  da  siempre,  y  nunca  para. 

Mira  si  te  agrado  pobre, 
Seré  el  primero  que  agrada ; 

Y  si  no ,  tendré  paciencia , 
Ñifla,  pues  no  tengo  blanca . 


EPIGRAMAS. 

Á  Apolo  y  Dafne. 

A  Darne ,  ninfa  cruel , 
Apolo  amante  siguió ; 
Mas  luego  que  él  la  alcanzó. 
Ella  se  volvió  en  laurel. 

Quedó  el  dios,  del  resplandor. 
Entre  insufribles  congojas; 
Porque  no  halló  sino  hojas 
Donde  pensó  coger  flor. 


Dices ,  oh  vieja  sin  dientes , 
Que  eres  moza ;  y  no  ves,  loca , 
Que  cuando  se  abre  tu  boca 
Para  mentir,  te  desmientes. 


A  un  mentiroso. 

El  si  que  no  has  de  cumplir 
No  poco  me  ha  entristecido; 
Más  un  no  quisiera  oir. 
Porque  por  sólo  mentir 
Hicieras  lo  que  te  pido. 


Flora,  tu  boca  peqoefia 
No  tiene  falta  ninguna. 
Sino  solamente  ana. 
Que  es  el  ser  muy  pedigúefia. 

—  "  2258.  lardin  |  de  |  Apolo  |  de  | 
Francisco  |  de  |  Francia  y  Acosta.  |  OfFe- 
recido  á  Francisco  de  Faría  |  Severim»  | 
chantre  na  See  d'Euora,  &c.  |  Em  Coimbra. 
I  Com  todas  as  licen^as  necessarias|  NaOffi- 
ciña  de  Manoel  Dias  Impressor  da  |  Vnioer- 
sidade  anno  i 658.  {Colofón»)  En  Coimbra.  | 
En  la  oñiciiia  de  Manuel  Dias  im  |  pressor 
de  la  Vniuersidad  |  añoH.DC.LVIl.  (B.-G.) 

8.'-55h.— slgn.§.  A-G. -Port. -v.  en  b.— Uc.  del  Santo 
Oficio:  Lisboa,  8  Marzo  1657.-Aprob.  del  Dr.  Luis  Rodrí- 
guez :  Lisboa ,  29  Marzo  1657.  —  Licencias  :  Lisboa ,  10  Fe- 
brero, 9  de  Octubre  y  5  de  Diciembre  1657.  —  Ded.  del  impre- 
sor Manoel  Dias:  Coimbra,  10  Marzo  1658.— Pról.  al  lector. 
—V.  en  b.— Texto.— Colofón.— v.  en  b. 

FRANCO   (dr.  MIGUEL.) 

2259.  Discurso  medicinal ,  en  el  cual  se 
declara  Ja  orden  que  se  ha  de  tener  para 
preservarse  de  la  peste  y  otras  enfermeda- 
des, compuesto  por  el  Dr.  Miguel  Franco, 
natural  de  la  ciudad  de  Andújar ,  y  médico 
en  ella.  Dirigido  á  D.  Antonio  Símente  de 
Cárdenas,  Presidente  de  la  Real  Cliancillería 
de  Granada.  (Su  escudo.)  En  Córdoba ,  por 
Gabriel  Ramos  Bejarano,  con  licencia  impre- 
so año  1601. 

i.',  sin  foliatura.— Í2  fojas,  más  5  de  preliminares. 
Dedicatoria  : 

«Todos  los  de  Andüjar  deben  pagar  tríbato  á  ? aet- 
tra  señoria ,  pues  tanto  honra  nuestra  patria ;  pues 
sin  lisonjal  e  podemos  llamar  la  honra  della.  Yo, como 
el  que  más  dello  be  participado ,  como  tan  criado  fa- 
vorecido de  vuestra  señoria,  se  ie  vengo  á  pagar  coo 
escriptos,  primicias  de  mis  estudios.  En  ellos  reciba 
vuestra  señoria  mi  deseo,  el  cual  es ,  si  fuese  posible, 
inmortalizar  á  vuestra  señoría ;  y  siendo  eso  fasible, 
á  lo  menos  librarle  de  todo  peligro  y  contagio,  porque 
con  su  vida  crezca  la  honra  de  nuestra  patria.  Y  asi 
escribo  estos  avisos  en  tiempo  tan  calamitoso.» 

Al  lector. 

FREGOSO  (L.  JUAN). 

2260.  Erotemas  quirúrgicos,  en  los  cua- 
les se  enseña  todo  lo  más  necesario  del  Arte 
de  Cirujia,  asi  para  el  examen  della,  como 
para  ejercitarla.  Con  una  Glosa  en  que  se 
contienen  muchas  cosas  de  curiosidad  y  doc* 
trina.  Por  el  L.  Joan  Fregoso,  Médico  y  Ci- 
rujano de  la  Serma.  Reyna  de  España  Do« 
ña  Isabel,  quinta  deste  nombre ,  nuestra  se- 
ñora. Con  privilegio  impreso  en  Madrid  por 
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Fierres  Cosin,  año  1570.  A  costa  de  Sebas- 
tian Ibañez ,  librero.  Está  lasado  en  4  rs. 
{Al  fin.)  Impreso  en  Madrid  en  casa  de  Fier- 
res Cosin,  año  1570. 

8.*— 234  fojas  el  lib.  i  (14  de  principios) ;  el  lib.  ii,  159  fo- 
Ju,  id4s  18  de  Ubits  al  fln. 

FREILAS  (dr.  ANTONIO  de). 

2261.  Conocimiento,  curación  y  preser- 
vación de  la  Peste.  Adonde  se  trata  lo  que 
han  de  hacer  las  ciudades  y  Gobernadores 
dellas,  y  cada  particular  vecino  en  su  casa. 
Y  el  remedio  con  que  se  ha  de  preservar  y 
curar  el  particular  sugeto  de  cada  uno ,  se- 
gún su  complexión,  edad  y  naturaleza.  Va 
añadido  un  Tratado  nuevo  del  Arte  de  des- 
contagiar las  ropas  de  seda,  telas  do  oro  y 
plata,  tapicerías,  lienzos  y  otras  cosas  conta- 
giadas. Con  un  Discurso  al  fin,  si  los  melan- 
cólicos pueden  saber  lo  que  está  por  venir, 
con  la  fuerza  de  su  ingenio  ó  soñando:  com- 
puesto por  el  Dr.  Antonio  de  Freilas,  Médi- 
co de  cámara  del  limo.  Sr.  Cardenal  D.  Ber- 
nardo de  Rojas  y  Sandoval,  Arzobispo  de 
Toledo,  etc.  Dirigido  á  la  ciudad  famosa  de 
Jaén,  su  patria.  Con  privilegio.  En  Jaén, 
por  Fernando  Diaz  de  Hontoya,  Año  1606. 
Está  tasado  á  tres  maravedis  y  medio  cada 
pliego. 

i.'-S&4  fojas,  más  ÍO  de  principios  y  4  de  Ubit  al  fln.- 
Priv. :  Gamial ,  2i  Afosto  1604,  por  diez  afios.— Tasa.— Erra- 
ttt.^Ded.  (encabezada  con  las  armas  de  Jaén).— Pról.  (en- 
cabezado con  el  escudo  del  aotor). 

Soneto  de  D.  Gabriel. 

—  de.» 

—  de  Jerónimo  Navarrete. 

—  del  L.  Bernabé  de  EspinoM. 

—  del  L.  J.  Alférez. 

—  del  L.  J.  de  Laque. 

—  de  fray  Micael  de  Avellaneda,  franciscano. 

—  de  D.  Manuel  de  Benavides ,  sefior  de  Javalquinto. 

—  de  D.  J.  Francisco  de  Benavides,  su  hijo 

FREIRÉ  DE  ANDRADE  (d.  manlel). 

*  2262.  El  viage  |  de  Cerdeña ,  |  hecho 
por  el  Excel. "^  |  Señor  Don  Pedro  de  Lei- 
va  de  la  Cerda ,  |  Capitán  General  de  las 
Galeras  de  aquel  |  Reyno,  siendo  Teniente 
General  de  las  de  España ,  coboyando  en 
ellas  al  Exc.°^o  Señor  Marques  de  los  Ve- 
lez,  passando  á  |  ser  Virrey  de  dicho  Rey- 
no  de  Cerdeña ,  j  y  bolviendo  á  conducir  á 
Barcelona  al  |  Excelentissimo  Señor  Duque 
de  S.  Ger  |  man ,  Virrey,  y  Capitán  General 
I  del  Principado  de  |  Cataluña.  |  Por  Don 
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Manuel  Freiré  |  de  Andrade,  Cavallero  de 
la  Orden  |  de  Christo. 

i.*— 14  h.— sign.  A-C.-Port.— ▼.  en  b.-Ded.  al  Sr.  D.  An- 
tonio Alvarez  de  Toledo,  duque  de  Huesear...  (es  un  soneto). 
—Texto  (38  octavas).— p.  en  b. 


FDENLLANA  (miguel  de). 

*  2263.  (E.  de  A.)  Libro  de  iMvsica  para 
I  Vihuela,  intitulado  Orphenica  lyra.  Eñl  | 
ql  se  cotienen  muchas  y  diuersas  obras.  | 
Copuesto  por  Miguel  de  Fuenllana.  Di  |  rí- 
gido al  muy  alto  y  muy  poderoso  señor  |  don 
Philippe  principe  de  España,  rey  de  |  In- 
glaterra, de  Ñapóles.  Nro  señor.  |  Con  pri- 
villegio  Real.  |  i5S4.  |  Tassado  en  veynte  y 
ocho  reales.  (Colofón.)  Fve  imprsso  en  Se- 
villa. I  en  casa  de  Martin  de  Montesdoca.  | 
Acabóse  a  dos  días  del  mes  |  de  Octubre  de 
mili  y  I  quinientos  y  cín  |  cuenta  y  qua  |  tro 
años.  (B.-E.) 

Fól.— 185  h.  —  sign.  f.  A-Y.—  Porl.  orí.— Título  de  rojo  y 
negro.  —  v.  en  b.  —  Prív.  al  autor,  por  quince  afios :  Vallado- 
lid,  11  Agosto  1553.-Ded.-Prúl.  al  lector : 

< ...  Y  U  caasa  (amado  lector)  que  laa  penosas  fati- 
gas me  hizo  tomar,  y  que  por  tan  iousftadas  sendas 
me  forzó  á  ir,  velando  las  noches  y  no  descansando 
los  días,  mayormente  estando  yo  en  esta  corporal  ti. 
niebla  en  que  el  Señor  me  quiso  poner,  etc.  > 

Texto  (impreso).  —Tablas.  —  Dos  composiciones  latinas  da 
Martin  de  Montesdoca.  —  Soneto  de  Juan  Iranzo.  —  Composi* 
cion  latina  de  Juan  Zumeta.— Texto  (de  música).-  E.  del  I.~ 
Colofón. —p.  en  b. 

FUEiNSALIDA  (francisco  de). 

2264.  Breve  Summa,  llamada  Sosiego  y 
descanso  del  ánima.  Año  i55i  ,  impreso  en 
Baeza.  (Al  fin.)  Aqui  se  acaba  esta  Breve 
Summa,  la  cual  fué  impresa  agora  nueva- 
mente en  la  muy  Noble  y  muy  Leal  y  Anti- 
gua ciudad  de  Baeza,  á  8  días  del  roes  de 
Enero,  año  del  nascimiento  de  N.  S.  J.  C. 
delSSi. 

8.*— 1.  g.— 40  ps.  ds. 
Á  la  vuelta  de  la  portada :' 

c  Prólogo  al  muy  ilustre  y  muy  magnlGco  sefior  Don 
Pedro  de  Ávila ,  marqués  de  las  Navas  y  señor  de  la 
casa  de  Villafrauca,  su  servidor  y  capellán  Francisco 
de  Faensalida,  proresor  de  iatin  en  la  muy  noble  ciu- 
dad de  Ávila.» 


—  2265.  Breve  Suma ,  llamada  Sosiego  y 
descanso  del  ánima ,  compuesta  por  Fran- 
cisco de  Fuensalida,  Profesor  de  latín  en  la 

» 

noble  ciudad  de  Avila.  Con  licencia ,  im- 
presa en  Alcalá ,  en  casa  de  Sebastian  Mar- 
tínez, que  sea  en  gloria,  1589.  Está  tasado 
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en  12  mrs.  {Al  fin,)  Acabóse  esta  breve 
Suma,  llamada  Sosiego  y  descanso  del  áni- 
ma ,  viernes  á  2  dias  del  mes  de  Junio,  año 
de  1589  años. 

8.'— I.  g.— 46  ps.  ds.  (sin  follar). -Frontis. 

En  hoja  perdida,  al  fln ,  tras  la  del  membrete,  otra  hoja  con 
ana  estampa  del  Descendimiento,  mny  linda. 

k  la  vnelU  del  frontis :  Fe  de  errat. :  Alcalá ,  2  Junio  l^i89. 
—Tasa.— Lie.  al  librero  P.  de  Almonacid. 

Ded.,  i  los  muy  magníficos  y  muy  reverendos  seftores,  los 
sefiores  deán  y  cabildo  de  la  santa  iglesia  de  ÁTila.- Juan  de 
Brocar,  impresor.  iLes  dirige  la  que  llama  primera  impresión. 
De  ella  creo  yo  que  es  reimpresión  la  presente.) 

c  Prólogo  at  muy  ilustre  y  muy  magniflco  Sr.  Don 
Pedro  de  Ávila ,  marqués  de  las  Navas  y  señor  de  la 
casa  de  VillafraDca,  tu  servidor  y  capellán  Fraocisco 
de  Fnensalida,  profesor  de  latió  en  la  muy  noble  ciu- 
dad de  Ávila.» 

Estas  reglas ,  dice  que  están  sacadas  de  filósofos  gentiles  y 
de  santos  doctores. 

Consta  este  libríto  de  18  capítulos. 

Capitulo  primero.  Trata  del  recogimiento  del  ánimo,  como 
principal  fundamento. 

II.  Cómo  se  debe  tomar  manera  de  vivir  y  cargo  de  ne- 
gocios. 

III.  Si  debemos  tomar  orden  cierto  de  vivir  y  conservar  lo 
que  tomáremos. 

IV.  La  orden  que  debemos  tener  en  nuestra  vida. 

V.  Que  ninguno  fingidamente  viva. 

VI.  Cómo  nos  hemos  de  haber  en  la  vida  dificultosa. 

vil.  Que  debemos  vivir  contentos  con  el  estado  que  te- 
nemos, 
vil!.  Del  tiempo  de  la  prosperidad. 

IX.  Cuáles  hemos  de  ser  en  las  prosperidades. 

X.  De  los  casos  de  tristeza. 

XI.  De  la  aflicción  de  los  buenos. 

XII.  De  la  muerte. 

XIII.  De  la  pobreza. 

XIV.  De  los  vicios  ajenos  y  públicos. 

XV.  De  las  injurias  y  afrentas. 

XVI.  Qué  amistad  y  conversación  debemos  tomar. 

XVII.  De  la  vanagloria  y  soberbia. 

XVIII.  Que  debemos  siempre  estar  apercebidos ,  y  tener  pre- 
venidas las  cosas  que  nos  pueden  acontecer. 

Libro  de  oro;  buen  discurso,  buen  lenguaje,  modelo  de 
estilo  filosófico. 

FÜENTEDÜEÑA  (fr.  alonso  de). 

2366.  Titulo  Virginal  de  nuestra  |  Señora 
en  romance.  {Al  fin.)  Aqui  se  cocluyo  el  tra- 
ta |  do  q  es  llamado  titulo  ii  \  ginal  copuesto 
por  fray  a  |  loso  di  fuete  dueña  flayre  |  me- 
nor cFla  obseruacia  p  |  sotado  en  sata  theb- 
logia  a  gloria  dPia  eterna  trini  |  dad  y  honor 
dfla  muy  icli  |  ta  :9gé  maria  ñra  señora  |  y 
muy  ^uecbosa  d^uocion  cFla  sata  madre  ygl'ia 
acá  I  bose  eñl  Año  de  mili,  cccc  |  y  noueta 
y  nueue  por  mae  |  stro  Arnauld  guillie  de  | 
morát  en  pompelone.  (El  escudo  cbico 
suyo.) 

Pól.,  i  t  eo!.—  I.  g.  gruesa ,  de  misal ,  sin  reclamos,  pero 
con  foliación  y  sign.  (a-n  8).  — 81  fojas  marcadas,  más  una  al 
011  sin  marcar.- Bello  frontis. 


En  la  foja  2.*  se  encabeza  la  tabla  atl : 

«Principiase  el  tratado  llamado  Titulo  Tlrgioal, 
compuesto  por  el  muy  reverendo  y  devoto  fray  Alooso 
de  Rúente  Dueña ,  de  la  orden  del  may  seráfico  Sant 
Francisco,  alférez  de  nuestro  Dios,  á  instancia  y  peü- 
cioo  de  la  muy  devota  sefiora  D.*Brianda  Manriqae» 
mujer  del  muy  magnífico  señor  D.  Luis  de  Bea- 
monte,  etc.» 

FUENTE  PIÉROLA  (jERÓifmo  de  la). 

2267.  Fons  et  Speculum  claritatis,  per 
quem  diversi  modi,  res  etiamque  obser- 
vando iu  medicinarum  rectificatione  pur- 
gantium,  ob  artis  beneficia,  pr^lpueque 
lotionis  (secundum  Joannem  Hesnem)  da<* 
ríssime  collucent.  Dioscorides  proemium» 
Cañones  Hesuei  universales ,  Vari^  simpli- 
cium  pr^cípitum  electionesy  Dialogicum 
Theorium  Pbarmaceuticum  tyronibus  exa- 
men similiter  adduntur...  Hieronymo  a  Fon- 
te-Pierola,  Regi^  Ofñcin^  mínimo  Phar- 
macopeo,  Auctore.  Anno  1647.  Cum  privi- 
llegio.  Matriti  ex  Typographia  Gregorü  Ro- 
dríguez. 

4.*~165  ps.  ds.  (más  4  de  principios  y  4  de  índice  al  fln).— 
Sama  del  prW.,  á  favor  de  Jerónimo  de  la  Foente  PiéroUt 
ofleial  de  la  Real  boUca  de  S.  M. :  1.*  Mayo  1638.— Tasa.— 
Errat.— Aprob.  del  Dr.  Halado  de  Herrera :  Madrid ,  tO  Abril 
1638.— Ded.  á  D.  Femando  de  Boija,  etc.— Al  lector. 

FUENTES  (ALONSO  de). 

2268.  Suma  de  Filosofía  natural ,  en  la 
cual  asimismo  se  trata  de  Astrolugia  y  As- 
tronomía, <t  otras  sciencias,  en  estilo  nunca 
visto,  nuevamente  sacada  por  el  Magniflco 
Caballero  Alonso  de  Fuentes.  Dirigida  á  la 
S.  C.  H.  del  Principe  D.  Felipe,  nuestro  se- 
ñor. Con  privilegio  imperial,  1547.  (i4Ij!n.) 
Fué  impreso  en  la  muy  noble  *t  muy  leal 
ciudad  de  Sevilla,  siendo  primero  exami- 
nado por  mandado  de  los  muy  Magníficos  « 
muy  reverendos  inquisidores,  en  casa  de 
Juan  de  León,  impresor  de  libros.  Acabóse 
á  o  dias  del  mes  de  Octubre,  año  del  uasci- 
míento  de  nuestro  Señor  Jesucristo  de  1547 
años ,  y  de  la  creación  del  mundo,  según  los 
hebreos,  5499,  y  según  Paulo  Orosio,  6596, 
y  según  los  Septenta  intérpretes  y  Sancto  ki- 
doro,  6172,  y  según  el  Sapientísimo  Rey 
D.  Alonso,  8531,  y  de  la  edad  del  autor 
treinta  y  dos  años. 

4.*— 1.  g.— Figuras.- 174  fojas,  con  S  más  de  priaeiplof 
(pero  no  está  el  libro  foliado  si  no  basU  el  f.  128). 

Los  principios  se  reducen  á  la  portada  y  á  un  pnilofo-deil* 
eatoria. 
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L«  obra  astt  en  diálogo;  too  inUrloeatores  Vandalio  y 
Etiusco. 

El  estilo  nonea  ritto  le  explica  el  mitmo  autor  al  eomeniar 
la  obra,  en  estos  términos: 

«Nota  ,  lector,  el  arlíGclo  de  esta  obra;  que  toda 
la  prosa  en  qne  pregunta  y  babla  Etrusco,  es  verso 
suelto  italiano.  Y  la  prosa  en  que  responde  y  babla 
Vaadallo,  es  verso  suelto  castellano.» 

El  qne  Fuentes  llama  verso  castellano  es  ana  especie  de 
•ximetro,  con  una  cesura  en  medio,  marcada  con  una  virgu- 
la, que  le  divide  en  dos  de  oeho  sílabas. 

Esta ,  entiendo  yo  que  fué  la  forma  primitiva  del  verso  cas- 
tellano, que  se  escribid  después  en  versos  cortos  (contando 
eada  medio  por  uno)  por  comodidad.  Adoptada  esta  manera 
dt  escribir,  cortados  los  versos  largos,  resultan  alternas  las 
eonsonancias  6  asonancias,  que  escritos  intes  los  versos  á  la 
larga,  eran  seguidas.  (V.  el  «Poema  del  Cid »,  etc. ) 

—  *  2269.  Libro  délos  qua  |  renta  can- 
tos pelegrínos  q  com  |  puso  el  raagn^ifico 
cauallero  Alonso  de  Fue  |  tes,  natural  de  la 
ciudad  de  Sevilla,  dluidl  |  dos  en  quatro 
partes.  La  primera  es  de  hi  |  storías  de  la 
sagrada  scriptura.  La  segü  |  da  de  hechos 
Romanos.  La  tercera  |  de  casos  de  diuersas 
naciones.  |  La  quarta  d'  historias  d'  Chri  | 
sUanos,  co  las  cosas  q  acá  |  esciero  en  la 
coquista  de  |  Malaga  y  Granada.  |  Dirigida 
al  muy  illustrissimo  y  excelete  |  señor  don 
Pero  afTan  de  Ribera ,  du  |  que  de  Alcalá, 
adelantado  del  An  |  daluzia,  y  visorey  de 
Ñapóles.  |  Impresso  con  licencia.  |  En  ca- 
ragoca,  en  casa  de  Juan  Hillan  |  impressor 
de  libros.  |  H.D.LXIIIL  |  Véndense  en  casa 
de  Miguel  de  Suelues  al'as  papila.  (Al  fin.) 
Fue  impresso  este  presente  li  |  bro  en  la 
muy  noble  ciudad  de  caragoza ,  en  casa  ]  de 
Juan  Millan  impressor  de  libros,  acosta  de  | 
Miguel  de  Suelues  inrancon  al's  papila  mer  | 
cader  de  libros,  acabóse  a  xxvij.  de  Octu  | 
bre  del  año  de  mil  quinientos  sesenta  |  y 
quatro  años. 

i.*-l.  g.— 230h.— sign.  A.  a-D.—  Port.-frónUs.  —  Lie.  del 
ordinario :  Granada ,  4  Febrero  1563.— Ded.— Epístola  del  au- 
tor.—Texto.— E.  del  I.  y  nota  final,  todo  dentro  de  un  frontis 
fitb.  en  mad.,  igual  al  de  la  portada.— p.  en  b. 

Contiene  40  romances,  con  «declaraciones  y  moralidades» 
en  prosa  i  cada  uno  de  ellos. 


—  *  2270.  Libro  |  de  los  |  quarenta  can  | 
tos,  que  compuso  vn  Cauallero  |  llamado 
Alonso  de  Fuentes ,  natural  de  la  Ciudad  | 
de  Seuilla,  diuididos  en  quatro  partes.  La 
primera  |  es  de  Hystorias  de  la  Sagrada  Es- 
criptura.  La  según  |  da,  de  hechos  Roma- 
nos. La  tercera ,  de  casos  de  |  diuersas  na- 
ciones. La  quarta ,  de  Hystorias  de  |  Ghris- 


tianos.  Con  las  cosas  que  acaecieron  en  la 
conquista  de  Malaga  y  |  Granada  |  Dirigido 
a  Don  Pero  afTan  de  Ribera,  Duque  de 
Alcalá,  Adelan  |  tado  del  Andaluzia,  y  Vi> 
sorey  |  de  Ñapóles.  |  Agora  nueuamentc  cor- 
regido y  emendado,  y  |  con  licencia  im- 
presso. I  En  Alcalá.  |  En  casa  de  luán  Gra- 
dan que  sea  en  gloria.  I  Año.M.D.LXXXVIL 
I  A  costa  de  Diego  Xaramillo  mercader  de 
libros.  (^í  fin.)  Impresso  en  Alcalá  de  |  He- 
nares, en  casa  de  loan  |  Gracian  que  sea  en 
gloria,  año  de  |  1587. 


8.*— 4Í4  h.— sign.  1.  A-Fff.— Port.— Aprob.  de  fray  Alonso 
de  VíUalva :  Madrid,  4  Febrero  1587.— Lie.  á  Pedro  Navarro, 
impresor  de  libros  estante  en  esta  corte :  Madrid ,  S8  Enero 
1587.  — X  D.  Pero  Afán  de  Ribera.  —  Epístola  dirigida  por 
el  autor  á  un  cierto  señor  que  le  envió  estos  cantos  para  que 
se  los  declarase ;  el  cual  murió  antes  que  se  acabase  esta  obra. 
—Texto.— Nota  final.— p.  en  b. 

FUENTES  (diego  de). 

2271.  Las  obras  de  Diego  de  Fuentes, 
adonde  se  hallarán  la  mayor  parte  de  las  que 
él  ha  hecho,  asi  canciones  como  sonetos  y 
otros  géneros  de  verso,  dedicados  al  ilustre 
Sr.  D.  Martin  de  Torrellas,  señor  de  la  ba- 
ronía de  Antillon  y  de  la  villa  de  Almolda, 
impresas  en  Zaragoza,  en  casa  de  Agostin 
Millan,  año  1563.  {Al  fin.)  Fué  impreso  el 
presente  tratado  en  la  muy  noble  y  leal  ciu- 
dad de  Zaragoza,  en  casa  de  Agustín  Hillan, 
impresor  de  libros.  Acabáronse  á  once  dias 
del  mes  de  Henero,  año  1563. 

8.'— 1.  g.— Frontis,  y  al  Qn  el  escudo  y  divisa  del  impresor. 
'112  ps.  ds.  (sin  las  de  principios,  y  una  al  fln  con  la  fe  de  er- 
ratas). 

El  escudo  del  impresor  es  curioso :  representa  un  ingel 
alado  con  una  cinta  tendida  en  arco  sobre  él ,  con  esta  leyen- 
da: «Deo  Juvente»,  una  palma  en  la  mano  derecha,  y  la  iz- 
quierda apoyada  sobre  un  escudo  con  esta  cifra  :  A.  M. 

Á  la  vuelta  del  frontis  la  dedicatoria  :  En  Zaragoia ,  á  los  30 
de  Diciembre,  afio  de  lo6i.— Diego  de  Fuentes. 

Acaba  en  A  ij ,  y  á  la  vuelta : 

Exordio  i  los  lectores: 

cUaa  cosa  es  enmendar  un  pié  de  un  verso  ó  una 
tilde  de  una  prosa ,  y  otra  es  buscar  diversos  concep- 
tos, y  á  cada  cual  pinlalle  al  natural  por  sí,  y  hacer 
un  volumen  ó  muchos  para  mayor  excelencia. 

•También  te  quiero  advertir  que  si  bajo  de  mi 
nombre  con  algunos  versos  míos  topares ,  hallando 
en  ellos  una  silaba  menos,  ca  no  entiendas  que  la 
compañía  de  las  sinalefas  me  engaña ;  porque  te 
hago  saber  que  lo  hago  por  sólo  la  dulz.ura  y  suavidad 
del  oído,  pues  va  más  en  esto  que  en  guardar  la  me- 
sara, que  es  lo  menos,  como  lo  usan  muchos  auto- 
res, así  españoles  como  italianos;  pero  lee  el  Dante, 
Petrarca,  l'Aretino,  Bembo,  Ludovico  Dolcbe,  con  los 
demás,  de  quien  pudiera  acotar  los  lugares  donde  lo 
usan ,  si  la  prolijidad  no  me  lo  estorbara;  pero  remi- 
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tome  á  los  curiosos  eu  aquella  lengua ,'  los  cuales 
aprobarán  mi  verdad...  En  Zaragoza ,  á  los  23  de  Di- 
ciembre, aSo  1562.— Diego  de  Fuentes.  >» 

Á  la  vnelta ,  J.  de  Oitef  a  i  Dlef  o  de  Fuentes ,  soneto : 
Ob  sacra  faente  y  clara  de  Licona... 

Al  ejempltr  que  tengo  presente  le  falta  desde  esta  3.*  foja 
de  los  principios ,  que  no  está  foliada ,  hasta  el  f.  vi  de  la 
obra. 

El  membrete  qne  lleva  la  obra  en  las  cabeceras  de  las  pla- 
nas es :  «Cancionero  de  Diego  de  Fuentes.» 

FalU  la  foja  9. 

Está  dividido  en  dos  partes :  la  primera  contiene  rimas  á  la 
espafiola,  canciones,  villancicos,  coplas,  glosas,  romances. 
Acaba  en  la  foja  54 : 

c  Segunda  parte  de  las  obras  de  Diego  de  Fuentes, 
la  cual  trata  de  sonetos  y  octavas  rimas,  tercetost 
canciones,  sextinas,  con  otros  géneros  de  verso.» 

(F.  55  hasu  el  fin  del  libro.) 

En  la  primera  parte,  f.  22,  se  lee  ana  composición  en 
Tersos  cortos,  qne  empieza : 

Dime  por  qaé  hnyes 
Del  amor,  Pascaal.— 
Porque  me  va  muy  mal. 

Dime  por  qué  buyes 
De  tanta  excelencia; 
Mira  su  clemencia , 
Que  á  ü  te  destruyes. 
Di  por  qué  concluyes 
Con  amor,  Pascual.^ 
Porque ,  etc. 

Falta  la  foja  41 ,  donde  empiezan  los  romances.  Desde  di- 
«bo  f.  41  i  54,  fin  de  la  1.*  parte,  todos  son  romances. 
Al  f.  75 ,  soneto  de  Francisco  Segura  á  Diego  de  Fuentes : 

Olvida  ya ,  pastor,  á  Helieooa... 

FUENTES  Y  GÜZMAN  (d.  francisco  Anto- 
nio de). 

*  2272.  Fiestas  Reales,  |  en  geniales  días, 
y  I  festivas  pompas  celebradas ,  |  a  |  los  fe- 
licissímos  treze  años  |  que  se  le  contaron  á 
la  Magostad  de  nuestro  |  Rey,  y  Señor  Don 
Carlos  Segvndo,  |  que  Dios  guarde :  |  por  | 
la  Nobilissima,  y  siempre  leal  Ciudad  de 
Guatemala :  |  dedícalas  la  obsequiosa  y  re- 
verente Musa  del  Capitán  D.Francisco  I  An- 
tonio de  Fuentes ,  y  Guzman ,  Regidor  per- 
petuo I  de  dicha  Ciudad.  |  Al  Ilustrissimo 
Señor  Don  Fernando  Francisco  de  Escobe- 
do,  I  Señor  de  las  Villas  de  Sama  yon,  y  San- 
tis  en  la  Religión  |  de  Señor  San  luán ,  Ge- 


neral de  la  Artillería  del  Reyno  |  de  laen  : 
Presidente ,  Governador,  y  Capitán  General 
I  de  estas  Provincias,  &c.  |  Con  licencia,  | 
en  Guatemala ,  por  loseph  de  Pineda  Ybar- 
ra,  Impressor  |  de  Libros,  Año  de  167S. 


4.*-l7  h.— sign.  A-F.— Port.— v.enb.— Lie.  del  Gobierno: 
Santiago  de  Guatemala,  8  Enero  1675.  —  Aprob.  de  D.  Juan 
Velazquez  de  Lara  :  Guatemala ,  10  Enero  1075.—  Lie.  del 
ordinario:  Guatemala,  11  Enero  1675. —  Versos  laudatorios 
del  L.  D.  Francisco  Márquez  de  Zamora,  del  capitán  D.  Felipe 
Arenzana,  de  D.Gaspar  Ochoa  de  Zarate,  de  D.  Antonio  do 
Lima,  de  D.  Juan  Cristóbal  de  Lima  y  Cabrera,  de  D.  Bartolo- 
mé Ramírez  de  Hoyos,  del  capitán  D.  Juan  Antonio  Guerrero. 
—  E.  del  Mecenas.  —  Ded.  en  terso.— p.  en  b.*- Texto  (ea 
quintillas). 

Principia : 

Cuando  mi  muta  se  tiene 
En  casa  algunos  caudales 
De  Helicona ,  se  proYieno 
Á  sacar  las  fiestas  reales 
De  las  fuentes  de  Hipocrene. 
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*  2273.  Libro  intitviado  |  Arte  Militar,  | 
En  el  qual  so  declara  que  sea  el  |  oficio  de 
Sargento  mayor :  y  que  sea  orden  quadra  | 
da :  y  como  se  ha  de  caminar  con  vna  com- 
pañia  de  Infantería,  o  |  con  vn  tercio  o 
exercito:  donde  ba  de  yr  la  artillería,  ba- 
gajes ,  y  I  carruages ,  con  otros  auisos  ne- 
cessarios  al  dicho  officio.  |  Compuesto  por 
luán  de  Funes ,  Alférez  de  la  |  compañía 
del  Capitán  Alonso  |  de  Cosgaya.  |  Dirigido 
al  lUustrissimo  y  excellentjssimo  señor  don 
Francisco  Hurtado  de  |  Mendoca ,  Marques 
de  Alma^an,  Conde  de  Montagudo,  Visorey 
y  Capitán  |  general  en  este  Reyno  de  Nauar- 
ra,  y  sus  fronteras  y  comarcas :  |  y  de  los 
Consejos  de  estado  y  guerra  de  su  Ha  | 
gestad,  y  su  guarda  mayor,  &c.  (E.  del 
I.)  En  Pamplona.  |  Impresso  con  licencia 
de  su  Magostad,  por  Thomas  Porralis.  | 
M.D.LXXXII.  (B.-G.) 

4."— 40  h.— sign.  (arrancando  de  la  5.*)  A-E.—  Port»?.  as 
b.-TesUmonlo  de  la  lie.  :  Pamplona  ,  5  Abril  158i.— Aprob. 
de  Rodrigo  Campuzano.— Soneto  del  Impresor  en  loor  dol 
autor.— Ded.^p.  en  b.— Texto,  -p.  en  b. 
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explicando  las  oraciones  y  sacrificios  de  los  pueblos 
judio,  cristiano  y  árabe.  (Ce,  173.) 

—  Apología  del  Alcorán,  por  un  morisco  ó  árabe  del 
s.  XVI,  contra  el  cristianismo.  (Aa,  168.) 

~  E I  Alcorán  abreviado,  y  traducido  en  castellano, 
año  de  1462.  (D,  128.) 

—  -  Extracto  de  los  principales  mandamientos  y  de- 
vedamientos. (Q,  193 ;  G,  138.) 

—  Explicación  de  varios  capitules  de  la  ley  maho- 
metana, con  dos  romances  del  moro  Juan  Alfonso,  ara- 
gonés. (Ce,  174.) 

—  Poesías  de  Roldad  Ibrahim ,  sobre  el  Alcorán. 
(Ce,  169.) 

—  Prefación  de  D.  Juan  de  Segovia  contra  la  ver- 
sión en  latin  y  en  español  del  Alcorán.  (Ce,  78,  p.  107.) 

ALCOCER  (luis  jeróniiio).  Historia  eclesiástica  de 
la  Isla  Española  de  Santo  Domingo,  hasta  el  año  1650. 

(J,  31.) 

ALDANA  (raANCisco).  Canción  á  la  soledad  de 
Nuestra  Señora.  (G.  139,  p.  138.) 

ALDERETE  (o.  DERNAaoo).  Origen  y  principio  de 
la  lengua  castellana ,  año  1674.  (S,  239.) 

—  Carta  original.  (P,  55,  p.  282  ) 

—  Carta  á  D.  Tomas  Tamayo  de  Vargas,  sobre  la 
verdad  de  los  Comentarios  de  Dextro ,  por  donde  ae 
conoce  la  pericia  geográfica  del  P.  Higuera.  (P,  71,  p. 
31, 89.) 

ALENQUER  (MARQoés  de).  Varios  sonetos  suyos. 
(M,  132,  p.  268. ) 

—  Varias  cartas  originales  al  du(|ue  de  Villahermo- 
sa,  por  los  años  de  1630.  (Ce,  61,  p.  124.) 

ALEXANDRE  (Poema  de).  (M,  247,  231.) 
ALFARO  (M .  ALONSO).  Comedia,  La  hermosura  abor- 
recida. (M,  181.) 

ALFARO  (o.  PEDRO  GIL  DE).  Versos  sobre  su  Inten- 
tada reforma.  (M,  80.) 
ALFONSO  VI.  Loa  para  su  comedia.  (M»  183.) 
ALFONSO  X.  Poesías  en  lengua  gallega.  (Dd,  74.) 

—  Crónica  general,  fól.,  1.  del  s.  xiv.  (X,  13.) 

—  Septenario  (fragmento).  (Dd,  iO.) 

—  Su  libro  del  tesoro,  ó  de  la  piedra  filosofal ,  en 
octavas  castellanas.  (L,  85.) 
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Alfonso  X.— Tratados  de  aslrologia  qae  compasie- 
roD  los  moros  ▼  judíos  congregados  en  Toledo.  It. 
tratados  de  los  iostrumentot  mateináUcos  de  las  ar- 
mellas, etc.,  fól.,  1.  del  s.  xv.  (L,  97.) 

—  Tralado  de  las  piedras,  compuesto  en  caldeo 
por  Abolays,  y  traducido  en  castellano.  (L,  3.) 

—  Ordenamiento  de  las  tafurerias.  (D,  35.) 

—  Ordenamiento  de  arancel  que  hizo  en  Burgos, 
año  1274.  (Dd,  41, 43,  43, 44,  p.  tlS.) 

—  Ley  sobre  los  juramentos  de  los  cristianos,  Ju- 
díos y  moros,  en  Ucles,  3  de  Marzo  1360.  (Dd,  115, 
p.  49.) 

—  Carta  al  consejo  de  Escalona ,  exhortándole  á  la 
pai.  (Dd,  115,p.  09.) 

ALFONSO  (JUAif),  aragonés,  moro.  Romances  con- 
tra la  religión  cristiana.  (Ce,  174.) 

ALFONSO  DE  MADRID  (joan).  Nota  de  sus  obras. 
(Dd,  105,p.l41.) 

ALIAGA  (FR.  Lois),  dominico,  confesor  de  Feli- 
pe III.  Representación  contra  sos  excesos,  afio  1622. 
(Ce,  65.) 

ALJUBARROTA  (Batalla  de).  Sermón  que  solía  pre- 
dicarse  en  Portugal,  con  motivo  de  esta  batalla,  y 
notas  satíricas  de  D.  Diego  de  Mendoza.  (T,  10; 
Ce,  73;  Q,  229.) 

ALMANAC  PERPETUO  DE  AMOR,  según  las  ob- 
servaciones de  Cupido.  (Ee,  141,  p.  204.) 

ALMANSA  Y  MENDOZA  (andrbs).  Yerros  que  ad- 
virtió en  el  libro  de  Pedro  Mantuano.  (E,  162,  p.  136.) 

ALMANZOR.  Sus  obras  médicas.  Vitela,  I.  del  si- 
glo XIV.  (L,  65, 70.) 

ALMELA  (j.  ALOüso).  Descripción  del  monasterio 
del  Escorial.  (H,  52.) 

ALMIRANTE  DE  CASTILLA.  Notable  y  moral  car- 
ta que  escribió,  año  de  1524  á  Gonzalo  Fernandez  de 
Oviedo,  sobre  los  males  de  España  y  sus  causas,  con 
la  respuesta.  (T,  44.) 

—  Carta  á  Carlos  V,  año  1522,  sobre  reforma  de  Es- 
paña. (E,  76,  p.  193.) 

—  Cartas  y  advertencias  á  Carlos  V.  (E,  189.) 
ALMU^ÉCAR  ilustrada,  y  su  antigüedad  definida. 

(Q.  ^98.) 
ALCOCER  (PEDRO  MARTÍNEZ).  Coplas.  (Ff,  109.) 
ALQUIMIA.  Engaños  de  este  arte.  (G,  139,  p.  248  ) 

—  Contra  los  alquimistas.  MS.  del>ño¡1404,  por 
BernardoSlruci,monjebenediclino  de  Gerona.  (R, 79.) 

ALVAREZ  (ALONSO).  Sonetos  contra  Cristóbal  de 
Flores.  (M,  84.) 

—  Sátira.  (M.  84,  p.  131.) 

Alvar EZ  (d.  frahcisco  javusr).  Tratado  geográ- 
fico de  Asturias,  y  dificultades  contra  el  padre  maes- 
tro Enrique  Flores.  (T,  91) 

ALVAREZ  (lois).  Grandezas  y  origen  de  la  villa  de 
El  Barco  de  Ávila.  (T,  252.) 

ALVAREZ  GATO  (joan).  Carta  á  un  amigo  suyo  que 
entró  fraile ,  consolándole.  (G,  5,  p.  67.) 

ALVAREZ  PACHECO  (fr.  rodrigo).  El  serafin  hu- 
mano, poema  heroico  de  San  Francisco  de  Asis, 
año  1640.  (MS.  original.)  (M.  134.) 

ALVAREZ  DE  TOLEDO  (agustin).  Discurso  sobre 
el  gobierno  de  España.  (E,  31 ,  p.  99.) 

ALVAREZ  DE  TOLEDO  PELLICER  (d.  Gabriel). 
Sus  poesías,  recogidas  por  D.  Miguel  Joséf  Vanbufcb. 
(M,  65.) 


ALVARO  DE  LUNA.  Historia  de  tu  privanza  y  cal- 
da. (R,  21.) 

ALVERNIA  (PEDRO).  Cuestiones  sobre  el  libro  de 
Perihcrmenias  de  Aristóteles,...  y  sobre  los  predica- 
mentos de  Porfirio.  (L,  109.) 

ALZÓLA  (fr.  diego).  Carta  sobre  las  particularida- 
des de  la  muerte  del  arzobispo  Carranza.  (G,  52, 
p.  419.) 

ALÍ,  hijo  de  Aben-Rajel.  Libro  cumplido  de  los 
Juicios  de  las  estrellas,  escrito  en  árabe  por  manda- 
do de  D.  Alonso  el  Sabio ,  y  traducido  por  Judas,  hijo 
de  Moisen  Acohen,  alfaqui  del  Rey ,  fól.,  en  vitela,  le- 
tra del  s.  XIV.  (L,  74.) 

AMADEDDIN,  moro.  Historia  de  los  mahometanos 
en  África  y  España,  traducida  en  castellano  por  Mar- 
co Obello,  con  notas  originales  de  Ustarroz.  (S,  79.) 

AMAGUA  Y  .DORADO.  Descubrimiento  de  estas 
provincias  por  Lope  de  Aguirre  y  D.  Fernando  de 
Guzman.  (J,  136.) 

AMARÍLIS.  Varios  versos  en  su  alabanza.  (M.  13, 
p.  16.) 

AMA  YA  (dr.  pRARasco  de).  Comentarios  al  libro  zi 
del  códigolde  Justiniano.  (S,  129.) 

—  Tratadojurídico.  (S,200) 

AMAZONAS  (Descubrimiento  del  rio  de  las).  (Q,  196.) 

—  (Historia  de  las),  fól. ,  letra  del  siglo  xv.  (F,  1 17.) 
AMBICIÓN  HUMANA  (Discurso  político-moral  sobre 

la).  (T.  277,  p.  137.) 

AMBROSIO  (san).  Sus  opúsculos  De  bono  mortiset 
de  fuga  soscuH,  con  advertencias  criticas,  por  el 
maestro  Alvar  Gómez  y  el  padre  Francisco  de  Tor- 
res. (Dd.  28.) 

AMBRUM,  arzobispo  y  embajador  de  Francia  en 
España.  Discurso  sobre  la  carta  y  libro  que  entregó 
á  la  Reina  Madre,  año  1667.  (E,  206,  p.  136.) 

—  Relación  de  la  corte  de  España  en  1667.  (E,89, 
p.  18.) 

AMBURZEA  (d.  diego).  Sátira  contra  Luperclo 
Leonardo  de  Argensola.  (Ce,  84.) 

AMÉRICA.  Estado  eclesiástico,  político  y  militar. 
(J,  38.) 

—  Historia  de  su  origen  por  Fernandez  del  Pulgar. 
(J.  85.) 

—  Muestra  y  pronóstico  de  su  ruina.  (H,  40,  p.  73.) 

—  Poema  sobre  algunos  capitanes  españoles  que 
pelearon  en  América  contra  el  inglés  Francisco  Draque. 
(M,  161.) 

—  Relación  de  varios  pueblos.  (J,  31.) 
AMIRATO  (scipion).  Discurso  sobre  Cornelio  Tácito. 

(X,  210.) 

AMOR.  Coplas  y  sonetos  amorosos,  sátiras  contra 
él,  etc.  (M,  40.) 

—  Colección  de  sucesos  amatorios  y  trágicos. 
(Aa,  41.) 

—  Coplas  amorosas.  (M,  190,  p.  29.) 

—  Hospital  de  Amor.  (A a,  64,  p.  5.) 

—  Naturaleza  de  Amor,  por  Marco  Quicola.  (Aa,  64.) 

—  Poema  amoroso  á  Jacinta.  (M,  83.) 

—  Remedios  del  Amor.  (M,  82,  p.  188.) 
ANALES  complutenses,  copiados  de  varios  papeles. 

(Q,6.)ld.enI.g.(V,183.) 

—  Complutenses,  sive  anuales  antiqui  Hisptni», 
descripti  ex  códice  golhico  complutensi,  incerto  auc- 
tore.  (F,38, 44, 58.  p.  367, 22, 96.) 
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Antlescompostelanos,  saca(lo8  de  ana  copia  qae  se 
conserva  en  el  monasterio  de  San  Martin  de  Ma- 
drid. (Q,  40.) 

—  Hispan!,  descripti  ex  códice  eclesiáslico  Gom- 
plotensi.  (F,58,  p.369.) 

—  diferentes  de  varios  pueblos  de  España.  (E,  % 
p.  275.) 

—  diferenies ,  en  que  hay  varias  noticias.  (T,  2S3, 
p.  60.) 

—  de  España  desde  el  rey  D.  Alonso  de  las  Navas 
basta  el  santo  rey  D.  Fernando.  (F,  i28,  p.  210.) 

—  Toledanos ,  sacados  de  una  copia  que  se  con- 
serva en  San  Martin  de  Madrid.  (Q,  6.) 

—  descripti  ex  códice  Ecclesiae  Toletanae.  (F,  38, 
p.  373.) 

ANASTASIO  (d.  felipb).  Discurso  sobre  la  vida  de 
Tiberio  César.  (Aa,  7i,  p.  428.) 

—  Discurso  sobre  bidrografía.  (Aa,  73,  p.  162.) 
ANASTRO  (GASPAR).  Toma  de  Cádiz  por  los  ingleses , 

año  1806.  (G,  50,  p.  350.) 

ANDALUCÍA.  Carta  de  Enrique  IV,  dando  cuenta 
de  lo  acaecido  en  la  pacificación  de  sus  ciudades  y 
villas.  (Dd,  152,  p.  21.) 

—  Geografía  de  algunos  lugares  de.  (G,  101.) 

—  Noticia  que  da  J.  de  Torres  de  una  historia  de 
Andalucía  que  estaba  escribiendo.  (Q,  87,  p.  106.) 

—  Noticia  de  algunos  ríos  y  pueblos  de.  (Q,  24i.) 
ANDOSILLV  (d  diego).  Discurso  ó  sermón  del  An- 

Cecristo,  predicado  á  Felipe  IV,  año  1633.  (V,  80.) 

—  Trompeta  del  juicio.  (B,  158.) 
ANDOSILLA  V  LARRAMENDl  (d.  joan).  Cristo  en 

la  cruz  hallado,  en  versos  de  Garcilaso.  (E,  156, 
p.  400.) 

ANDRADA  (p.  antonio),  jesuíta.  Descubrimiento  del 
gran  Catayo,  año  1626.  (H,  60,  p.  279.) 

ANDRADE  BGNAVIDES  (d.  lucas  de).  Memorial 
sobre  la  proposición  que  hizo  Felipe  IV  en  las  Cor- 
tes del  año  1656,  para  que  se  buscasen  socorros  y  di- 
nero. (H,  86,  p.283.) 

ANDREA  (francisco  de).  Tratado  para  que  sus  so- 
brinos se  dedicasen  &  la  abogacía.  (S,  166.) 

—  Instrucción  para  su  casa,  ó  relación  de  los  abo- 
gados que  han  obtenido  empleos  por  su  profesión. 
(1, 65.) 

ANDREAS  (jOAififEs).  Comentarios  sobre  las  Cie- 
menlinas,  fól.,  1.  del  s.  xv.  (Aa,  6.) 

ANDRÉS  (Cartas  de  varios  eruditos  al  cronista). 
(S,  232.) 

ANDRÉS  DE  UZTARROZ  (baltasar).  Genealogía 
de  los  reyes  de  España  después  de  su  pérdida  (pa- 
rece original),  fól.  (R,  1.) 

ANDRÉS  DE  UZTARROZ  (fr.  Jerónimo).  Carta  ori- 
ginal á  su  hermano  Juan  Francisco,  año  1653. 

ANDRÉS  DE  UZTARROZ  (joan  francisco).  Agani- 
pe  de  los  cisnes  aragoneses,  año  1652  (original). 
(M,  50.) 

—  Carta  original  ¿  un  obispo  de  Aragón ,  escritor 
de  la  vida  de  Santa  Isabel ,  año  1650.  (Ce,  41.) 

—  Correspondencia  literaria  con  varios  eruditos  es- 
pañoles. (V,  169, 170, 171;  S,  232;  Q,  13.) 

—  Biblioteca  de  algunos  escritores  aragoneses,  con 
algunas  advertencias  originales  de  D.  Nicolás  Antonio 
(original).  (Ce,  77.) 

—  Museo  aragonés  (original).  (Bb,  126.) 


Andrés  de  Uztarroz.— Relaciones  escritas  de  su  ma- 
no ,  sobre  varias  Cortes  de  Aragón.  (D,  78,  p.  7.) 

—  Varias  cartas,  copiadas  de  sus  originales,  8obr« 
los  condesde  Ribagorza,  duques  de  Villahermott , 
etc.  (K,  69,  p.  135.) 

—  Varios  apuntamientos  originales  para  sus  obras, 

(X.31) 

(V.  UZTARROZ.) 

ÁNGELES  (FR.  MELCHOR  DE  LOs).  Relacíon  de  so 
jornada  ¿  las  Indias.  (H,50,  p.  519  ) 

ANGLEYES  (Levantamiento  de  los)  en  Filipinis, 
año  1640.  (H,73,  p.602.) 

ANGLIGUS  (b  ).  Délas  propriedades de  las  cosas, 
fól.,  en  vitela,  I.  del  s   mv.  (Bb,  25.) 

—  Otro  ejemplar.  (Bb,47.) 

ANGOLA  (Memorial  de  Diego  Forrera  ó  Herrera  á 
Felipe  11,  sobre  la  conquista  del  reino  de).  (Q,  08, 
p.  181.) 

—  Estado  de  la  cristiandad  en.  (J,  74,  p.  169.) 
ÁNGULO  (LDis  de).  De  la  figura  ó  imagen  del  mun- 
do ,  según  astronomía  é  bistoriografia,  4.^,  en  vitela, 
1.  deis.  XV.  (Aa,  111.) 

ÁNGULO  V  PULGAR  (d.  hartin  de).  CarUt  origi- 
nales al  cronista  Andrés  Uztarroz.  (V,  171.) 

ÁNGULO  V  VELASCO  (d.  isidro).  Vejamen  que  es- 
cribíó  en  una  academia.  (M,  t.  xviii  del  Parnaso  Es- 
pañol.) 

ANIMARGUAN  (el  güix  tati).  Tratado  de  los  reme- 
dios contra  la  enfermedad  de  gota,  traducido  por 
Miguel  de  Luna  (L,  122.) 

ANIÜ  DE  VITERVO  (j  ).  Crítica  sobre  los  reyes  fa- 
bulosos  que  atribuye  á  España  (R,  206  ) 

ANOTAaO.NES  diversas.  (J,  162  ) 

A5iORBE  y  CORREJEL  (d.  tomas  de).  Ocho  co- 
medias suyas.  (M,  181) 

—  El  caballero  del  cielo  y  cl  primer  rey  de  Uogria. 
(M,  180.) 

—  Fantasías  imagiiiarias  en  verso  y  prosa,  año  de 
1740.  (M,  129) 

ANTEON,  fábula  en  octavas.  (M,  82,  p.  185.) 
ANTEQUERA  (Antigüedades  de  la  ciudad   de). 
(T,249.) 

ANTEQUERA  (juan  de).  Memoria  de  todo  lo  ñeco- 
sario  para  poner  corriente  el  ingenio  y  oficinas  dé  la 
Real  casa  de  Moneda  de  la  ciudad  de  Cuenca.  (Dd,25, 
p.  26.) 

ANTIGÜEDADES  (Avisos  para  recoger),  con  la  ex- 
plicación de  muchas  inscripciones.  (S,  48,  p.  59.) 

—  Bosque  de  antigüedades.  (P,  ^.) 

—  Libro  de  antigüedades,  estatuas  y  monedas. 
(V,  159.) 

—  Varáis  antigüedades  é  inscripciones  de  España, 
especialmente  de  pueblos  de  Andalucía.  (P,  lSf7.) 

ANTONELI  (d.  b.).  Navegación  del  Tajo  y  demai 
rios  de  España .  (S,  226.) 

—  Relación  de  la  gran  salina  de  Araya  (impresa) 
(B,  49,  p.  90,) 

ANTONIO  ABAD  (san).  So  vida  en  ocUvas.  (M,8I, 
p.65.) 

ANTONIO  (D.),  obispo  de  Segorbe.  Carta  á  D.  Gu- 
tierre, arzobispo  de  Toledo,  diciendo  haber  recibido 
la  convocatoria  al  concilio  Vienense ,  fecha  en  15  de 
Enero  de  1309.  (Dd,  139,  p.  34.) 

ANTONIO  (d.  NICOLÁS).  Adiciones  y  correccíouea 
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á  iu  Bibliotheca  Nova,  por  D.  Andrés  Gonialez  de  Bar- 
cia. (T,  Uí,) 

Aotonio  (D.  Nicolás).  — -  Apantamientof  Jarídicos 
(copia  becba  por  Barcia),  fól.  (T,  i.) 

—  ApUDlamientos  sobre  diversas  materias.  (T,ÍS8, 
!72,  173,  !74, 175,  476,  177.) 

—  Bibliotbeca  Nova  (original).  (T,  164.) 

—  Bibiiotheca  Nova ,  tres  ejemplares  impresos. 
El  1.*  con  notas  margínales  del  mismo  aator ;  el  2.^ 
con  las  de  Barcia ,  y  el  6.*^  con  otras  modernas.  (X,  22, 
25,24,25,26,27.) 

—  Biblioteca  rabfnica.  (T,  179,  p.  382.) 

—  Carta  al  cronista  Andrea  de  Uztarroz.  (V,  171,  ( 
p.  129.) 

—  Cartas  originales  á  D.  Joséf  Dormer.  (V,  165.) 

—  Chronica  Juliani  Dextri,  etc.  (T,  160, 1, 2,  3.) 

—  Colección  de  sos  obras  originales  y  copias,  fól. 
(T,  desde  el  códice  156  basta  el  180.) 

—  Concordia  discors,seu  Liberati,  Haoberti, Lait- 
prandi  Cbronica.  (T,  156.) 

«—  Defensa  de  la  Historia  de  España  contra  el  padre 
Higuera.  (Bs  la  misma  qae  imprimió  Mayans.)  (T,  178.) 

—  De  exilio  et  exilii  poena,  tipis  editara, cum  Notis 
MSS.  orig.  (T,  180.) 

—  Diversos  itinerarios.  (T,  157,  p.  197.) 

—  Extractos  de  Eodon  el  Grande,  daqne  de  Aqoi- 
tania.  (Q,  244.) 

—  Extractos  del  Misal  y  Breviario  gótico.  (T,  179, 
p.486.) 

—  Id.  copia.  (T,  150,  p.  553.) 

—  Hermes  Biblicus.  (T,  179,  p.  442.) 

—  Id.  copia.  (T,  159,  p.  427.) 

—  Manual  de  historia  antigua  y  moderna.  (T,  157.) 

—  Ñola  original  al  Breviario  muzárabe,  copiado|por 
Martin  Vázquez  Simela.  (R,  72.) 

—  Ñolas  originales  manuscritas.  (Bb,  111.) 

—  Notas  originales  sobre  Rufo  Festo  Aviene. 
(Bb,  117.) 

—  Notae  et  Commentaria  in  Descriptionem  orbister 
re  et  in  Oram  maritimam  Rufl  FesU  Avleni.  (Dd,  22.) 

—  Prontuario  de  Rufo  Pesio  Aviene.  (T,  174.) 

—  Notas  originales  al  discurso  latino  de  Francisco 
Grisendi,  sobre  la  poesia  hebrea.  (Ce,  78,  p.  153.> 

—  Prontuario  alfabético  original  de  varias  notl- 
clai.(T,  168, 160,170,171.) 

—  Series  bistoricorum ,  tam  Graecorum  quam  Lati- 
norum,  qu&  omnes  eorum  histori»  chronologice  re- 
censentur.  (T,  179,  p.  410) 

—  Sonetos  ó  versiones  castellanas  de  algunas  poe- 
sías latinas  é  iulianas.  (T,  172,  p.  310.) 

ANTONIO  AGUSTÍN  (d  ).  Cronología  de  su  vida, 
escritos  y  cartas  á  Zurita.  (Q,  36.) 

—  Constitutiones  Graecae,  et  líber  singularis  ad  Mo- 
destinum ,  seu  de  excusationibus.  (Q,  50.) 

~~  Colección  de  inscripciones  de  varios  pueblos  de 
CaUluña.  (Q,87,  p.  92.) 

—  Diálogos  de  leyes  (en  latín).  (Q,  59.) 

—  Emmendationum  et  opinionum  libri  quatuor  ad 
Perootum  Ponliflcem  Atrebatensem.  (Q,  59.) 

•*-  Inscripciones  de  la  ciudad  de  Alifa  ó  Alisa,  y 
otras  ciudades  de  lulia.  (Q,  87,  p.  58.) 

—  Testamento  suyo  á  3  de  Noviembre  de  1580.  (Q, 

•  p.180.) 

*  Traducción  en  verso  latino  del  epitafio  griego  de 


una  mujer,  hallado  en  Palermo,  que  tenia  Alfonso 
Roisio.  (Q,  87.) 

APELLIDOS  (Origen  de  los)  en  España,  y  de  los 
nombres  de  los  romanos.  (Y,  96.) 

—  índice  de  los  apellidos  españoles  por  solas  las 
letras  A,  B.  (Y,  97.) 

APIANO  ALEJANDRINO.  Guerras  de  los  romanos 
con  los  cartagineses  y  españoles  en  España.  (X,  113.) 

APOLOGÍA  DEL  HOMBRE  OSCURO  para  desengaño 
de  potentados,  en  respuesta  á  un  discursito  francés 
impreso  en  Venecia,  en  nombre  del  duque  de  Roan. 
(V,  159,  p.  176 ) 

APOLONIO  EL  MAGO.  Su  historia.  (Ee,  103.) 

APONTE  (i.  francisco).  De  la  monarquía  de  Sicilia. 
(1,79,  p.  305;  1, 77) 

APONTE  (pKDRo  iKRÓHiMO  de).  Nobiliario  general. 
(Z,  143.) 

—  Carta  original  á  Zurita. (Y,  63.) 
APOTEGMAS.  Varios  dichos  de  filósofos  y  sabios 

antiguos.  (L.  132 ) 

APUNTAMIENTO  ó  instrucciones  de  los  funda- 
mentos, de  hecho  y  derecho ,  con  que  los  reyes  de 
España  y  sus  tribunales  han  conocido  de  tiempo  in- 
memorial en  todas  las  causas  y  negocios  del  Real  Pa- 
tronato. (Dd,  155.) 

APUNTAMIENTOS  (Libro  anónimo  de  varios). 
(Ce,  135.) 

—  misceláneos,  fól.  (Ce,  71.) 

—  sobre  varias  materias,  dos  códices.  (Ee,  137, 152.) 
AQUENZA  (DR.)  Carta  que  contra  él  escribió  el 

maestro  Feijoo.  (Q,  203.) 

ÁRABE  (Siete  alfabetos  distintos  de  la  lengua). 
(T,  257.) 

—  Apuntamientos,  gramática  y  ejemplos  para 
aprenderle;  alfabetos  arábigos  para  descifrar  inscrip- 
ciones cúficas.  (V,  261.) 

—  Firmas  en  árabe,  (p.  44,  49, 199, 203.) 

—  Una  escritura  en  árabe,  descifrada  por  D.  Elias 
Scidiac.  (Dd,ll3,  p.  185.) 

ARAGÓN.  Actas  de  sus  Cortes  desde  el  año  de  1357 
á  1414.  (X, 233.) 

—  Advertencias  que  se  dieron  á  Felipe  III  para  las 
reformas  que  se  necesitaban  en  la  corona  de  Aragón 
y  su  tesorería  general ,  p.  n.  6.  ^S,  151.) 

»  Crónica  de  los  reyes  de  Aragón  y  condes  de  Bar- 
celona, en  lenguaje  aragonés ,  traducido  del  catalán. 
(G,  119.) 

—  Discurso  de  las  leyes ,  privilegios  y  libertades 
del  reino.  (D,85.) 

—  Historia  de  los  condes  de  Aragón.  (G,  94.) 

—  Infanzones  de  Aragón.  (Z,  139.) 

—  Investigación  de  los  fuegos  y  vecinos  que  habla 
en  Aragón ,  en  sus  lugares ,  villas  y  ciudades,  año 
1495.  (D,  80,  p.  386.) 

—  Manual  de  antigikedades  de  Aragón.  (G,  205.) 

—  Varios  papeles  sobre  I  as  Cortes  y  Juntas.  (S,  100.) 
ARAGÓN  (D.  KifiiQOE  de),  marqués  de  Villena.  Tra- 
bajos de  Hércules  (copia  moderna),  fól.  (V,  157.) 

—  Carta  que  le  escribieron  sobre  alquimia  los  vein- 
te sabios  cordobeses  y  su  respuesta.  (L,  122.) 

—  Exposición  del  verso  Quoniam  videbo  ealoi  tuút, 
etc.  (Dd,  61,  p.  176.) 

—  Tratado  de  la  consolación.  Los  doce  trabajos  de 
Hércules.  Exposición  del  verso  Quoniam,  etc.,  del 
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•almo  8.®  Tratado  de  la  lepra  y  Tralado  del  ojo  ó  fas- 
cinadon  4.^  pergamino,  1.  del  s.  xv.  (Hh,  i  8.) 

AÜAGON  (d.  PERifANoo),  duque  de  Montallo.  Cartas 
á  D.  Diego  Joséf  Dormer,  cronista  de  Aragón.  (E,62.) 

ARAGÓN  (d.  PRAifcisco),  conde  de  Luna.  Sucesos 
de  Aragón  con  motivo  de  Amonio  Pérez,  año  de  1591. 
(H,  59.) 

ARAGÓN  (HERNANDO  Ds),  duquc  de  Calabria.  Carta 
que  recibió  de  su  padre  D.  Fadrique,  rey  de  Ñapó- 
les, año  1503,  y  con  ella  varios  consejos.  (Y,  62.) 

ARAGÓN  (d.  MARTIN  de),  conde  de  Ribagorxa.  Car- 
ta á  J.  de  Mongay,  su  archivero,  sobre  unos  papeles  y 
memorias  de  Pedro  Carbonell.  (G,94.) 

ARAGÓN  (d.  PEDRO  db).  Romance  ásuboda.(M,  14  ) 

ARAGÓN  Y  CARDONA  (d.  pedro  Antonio  de).  Re- 
lacioD  de  las  alhajas  y  ornamentos  que  dio  al  monas- 
terio de  Poblel,  con  la  carta  de  pago  del  Abad.  (Q, 
242,  p.  221.) 

ARAGÓN  Y  PIÑATELl  (d."  estepanU).  Borradores 
originales  de  lecciones  retóricas.  (Ce,  125.) 

ARANCEL  de  derechos  de  chancilleria  en  Toro, 
año  de  1369.  (Dd,  122,  p.  23  y  51.) 

—  sobre  derechos  de  escribanos.  (Dd,  122.  p.  1 80.) 

—  general  de  derechos  de  las  oficinas  reales,  por 
Don  Juan  n.(Dd,  127,  p.  149.) 

ARANDA  (GASPAR  de),  poeta  de  Úbeda,  año  1537. 
Sus  poesías.  (V.  Parnaso  Español,  impreso.) 

ARANJÜEZ  (Parecer  del  padre  Hugo  Sempilio  so- 
bre el  riego  de  los  prados  de),  en  tiempo  de  Feli- 
pe IV.  (S,  104.) 

ARA  Y  A.  Descripción  de  su  situación,  salina,  etc. 
(Ce,  46,  p.  42  ) 

—  Su  salina.  (H,49,  p.  90.) 

ARCB  (JOAN  DE).  Cartas  eruditas.  (Q,  36.) 

—  Relación  del  estado  de  Portugal  desde  que  se 
rebeló  hasta  el  año  1642,  que  se  hallaba  prisionero. 
(1, 167,p.  123.) 

ARCB  Y  OTALORA  (o.  juan  de).  Cartas  originales. 
(Ce,  53,  p.  55.) 

ARCE  Y  REINOSO  (d.  diego  de),  inquisidor  gene- 
ral, índice  impreso  de  su  librería,  año  1666.  (Z,  i6.) 

ARCELATA  (peuro  de).  Práctica  decirujia,  en  fól. 
pergamino,  1.  del  s.  xv.  (L,  15.) 

ARCHINTO  (cardenal),  tndice  original  de  su  li- 
brería ,  que  se  compró  después  para  esta  Real  Bi- 
blioteca por  medio  del  Sr.  Roda,  fól.  (Bb,  desde  el 
códice  1 1  hasU  el  18.) 

ARCHIPIÉLAGO  (Descripción  poética  de  las  islas 
del  mar  Egeo,  ó),  con  sus  cartas  ó  planes.  (J,  1^3.) 

ARCHIVOS.  Informe  que  D.  Santiago  Agustín  Riol 
dio  á  Felipe  V,  sobre  establecimiento  de  un  Archivo 
general  en  Madrid,  año  1726,  y  estado  del  de  Siman- 
cas. (V,  47.)  ^ 

—  Correspondencia  entre  el  Excmo.  Sr.  D.  Joséf 
Carvajal  y  Lancáster  y  D.  Asensio  Morales.  (Dd,  96, 
p.  139.) 

—  Noticia  general  sobre  los  archivos  de  España. 
(0,141.) 

—  Instrucción  sobre  reconocimiento  de  ellos.  (D<1, 
94,  p.  91,  93.) 

ARCOS  (d.  rodrigo  ponce  db^leon,  duque  de).  Su 
vida.  (G,  142.) 

ARCOS  Y  ALFÉREZ  (d.  gil  de  los).  Traducción  cas- 
tellana de  las  Estratagemas  de  Frontino.  (Aa,  189.) 


ARCOS  MORENO  (d.  josér  de).  Representación  al 
Rey  sobre  la  casta  de  caballos,  fól.  (Q,  80.) 

ARÉVaLO  (pr.  JOAN  DE).  Crónica  de  los  antiguos 
condes  y  señores  de  Castilla,  v  la  historia  del  Cid. 
(F.  78  ) 

ARÉVALO  (d.  sancho).  Romances  y  cartas  en  ver- 
so. (M,  6,  p.  378.) 

ARENAS  (PEDRO  de),  natural  de  Villatobas.  Noticia! 
de  su  vida ,  y  de  cómo  fué  el  primer  sacerdote  que 
celebró  misa  en  el  Nuevo  Mundo,  acompañando  á  Co- 
lon. (J,  54,  p.  131.) 

ARENGAS  (Diversas)  que  han  hecho  los  embaja* 
dores  para  concertar  ligas  de  sus  soberanos  con  oíros. 
(T,  55,  p.  19.) 

ARETEIONA ,  hermana  de  Cleopatra.  Tratado  de 
las  enfermedades  de  las  mujeres.  (L,  163,  p.  28.) 

ARtiTINO  (LEONARDO).  Orocion  contra  los  hipócri- 
tas, traducida  en  castellano  por  un  anónimo.  (M.  56, 
p.  48.) 

—  Traducción  castellana  de  su  libro  De  bello  g6- 
tbico,  hecha  por  un  anónimo  del  s.  xv,  y  dedicada  al 
honorable  Conde  de  Alba,  fól.,  papel,  I.  del  s.  xv. 
(T,213) 

—Tratado  de  la  caballería  ,  traducido  del  latin  en 
castellano  por  el  príncipe  D.  Carlos  de  Viana,  y  fal- 
samente atribuido  á  Pedro  de  la  Panda.  (Q,  36 ) 

ARGEL.  Apuntamientos  que  se  dieron  á  Felipe  111, 
sobre  la  jornada  que  quería  hacer  el  añu  de  4619  & 
Argel.  (H,  132) 

—  Descripción  y  reparación  de  Argel.  (J,  114  ) 

—  Noticias  históricas  de  Argel.  (Ce,  85.) 

—  Relación  del  modo  de  vivir  de  los  moros  y  ju- 
díos de  Argel,  y  mal  trato  que  dan  á  los  cautivos.  (H, 
72,  p.4i1  ) 

AR CENSÓLAS  (Los  dos  hermanos).  Sus  poesfM. 
(Ff,  22.) 

ARGEKSOLA  (BARTOLOMÉ  Leonardo).  Carta  que  co- 
mienza: tHoy  Fabio.  de  la  corte  roe  retiro.»  (M.  15f, 
P  73.) 

—Carla  que  en  nombre  del  duque  de  Viilahermosi 
y  conde  de  Aranda  escribió  al  Rey  sobre  los  sucesos 
de  Aragón,  año  1591.  (Ff,  72,  p.  133.) 

—  Discurso  historial ,  año  1590,  pidiendo  el  em- 
pleo de  cronista  del  reino  de  Aragón.  (Ff,  72.) 

—  Elegía  al  Conde  de  Lémos  y  otras  poesías.  (M. 
82.  p.  35.) 

—  Greuge  ó  agravios  que  á  nombre  de  D.  Femando 
de  Aragón,  su  pupilo  ó  menor,  introdujo  sobre  el  con- 
dado de  Ribagorza  (original).  (Ce,  40.) 

—  Sus  poesías.  (M.  10,  150, 192.) 

(V.    LEONARDO  DE   ARGERSOLA   (Dd,  4.) 

ARGENSOLA  (lupercio  Leonardo).  Carta  y  8rma 
original.  (Ce,  40.) 

—Carta  del  Rey  Católico  al  Conde  de  Ribagona,  vi- 
rey  de  Ñapóles,  sobre  jurisdicción,  en  el  año  de  ISOS. 
glosada  por  dicho  Argensola.  —  Noticia  del  libro 
Mundo  caduco  y  desvarios  de  la  edad.  (X,  157,  p. 
102, 107.) 

—  Sus  poesías.  (M,  198,  p.  77.) 

ARGIN  (d.  GASPAR),  secretario  de  Carlos  V.  Regis- 
tro de  las  cartas  deste  Emperador  y  de  otros ,  desde 
el  año  de  1518  hasta  el  de  1523. (E,  59.) 

ARGUELLO  (gaspar  isidro).  Abecedario  de  las  car* 
tas  acordadas  de  la  Inquisición.  (D,  143.) 


ABI  —9 

ABGUELLO(o.  i5íiG0  antorio).  Descendencia  de  los 
Argf^ellosde  Extremadura.  (K,70,  p.  ¡i5.) 

ARIANO  (AGUSTÍN).  Discurso  sobre  el  mar  Caspio 
y  sobre  las  perlas.  (Aa,  71,  p.  219.) 

—  Discurso  sobre  la  fuerza  del  contrapeso.  (Aa, 
73,  p.3H.) 

ARIAS  (diego  de),  médico  de  Cádis.  Discurso  so- 
bre el  cometa  aparecido  en  1604.  (Ce,  85.) 

—  Tratado  del  mismo  cometa.  (Y,  40.) 

ARIAS  (i.).  Historia  de  la  guerra  de  Granada. 

(G.  05.) 

ARIAS  DE  VALBOA  (o.  vigente).  Noticia  de  sus  no- 
tas y  glosas  sobre  el  Fuero  Real.  (Ce,  79  ) 

—  Noticias  suyas.  (Dd,  139,  p.  75  ) 

ARIAS  Y  CASTILLO  (o.  leohaido).  Versos  suyos. 
(M,  78.) 

ARIAS  DE  MARLIANO(d.  diego  Alfonso).  Hecbos 
del  condestable  de  Castilla  D.  Beroardino  Fernandez 
de  Velasco,  año  Í6i6.  (S,  31.) 

ARIAS  MONTANO  (benito).  Apuntamientos  sobre 
la  gramática  hebrea ,  y    algunas  poesías  (original). 

(V,  292.) 

—  Addenda  Thesauro  Sanctes  Pagoini,  excerpu  5 
Petro  Joanne  Trillesio,  sive  Trilles.  (B,  131,  p.  29  ) 

—  Appellationes  locorum  neoterícx  ac  vulgares. 
(9.24.) 

—  Carmina  in  varios  Sancto?  Scripturse  textus. 
(P,  199.) 

—  Carta  desde  Peña  de  Aracena,  á  23  de  Octubre 
de  1586,  á  Mateo  Vázquez  de  Leca,  secretario  de  S.  M. , 
recomendando  á  Marcos  Nuñez.  (Ce,  76.) 

—  Carta  original  al  Duque  de  Alba,  año  1569,  sobre 
cierto  oficio  de  limosnero  en  Ambéres.  (X,  215  ) 

—  Carta  latina  á  Francisco  Pérez  Collado.  (Ce,  106.) 
^  Catálogo  de  sos  libros  para  la  librería  del  Esco- 
rial. (F^  07.) 

—  De  óptimo  imperio,  sive  in  librum  Josué.  Impreso 
en  Ambéres,  Grmado  por  el  mismo  en  árabe ,  con  su 
verdadero  retrato,  y  un  inventario  de  su  letra. 
(Ce.  160.) 

—  Epístola  ad  Franciscum  Pérez  Collado.  (B,  123, 
p.70.) 

—  Lección  cristiana,  traducida  por  Pedro  de  Valen- 
cia. (Q,  33.) 

—  Paráfrasis  del  Cántica  canticorum.  (M,  98,  p.  268. 

—  Tractalus  varii.  (A,  16o.) 

ARINYO  (N.),  secretario  del  Rey  Católico.  Firma 
suya  original.  (Ce,  77,  p.  463.) 

ARISTÓTELES.  Algunos  libros  suyos  con  comen- 
tarios, fói,  I.  del  s.  XV.  (Aa,  21.) 

—  Comentarios  sobre  su  Dialéctica.  (L,  147.) 

—  Comentarios  sobre  su  Metafísica.  (L,  39.) 

—  Comentarios  sobre  sus  Físicos,  fól.,  papel,  1. 
del  s.  XV.  (L,  34.) 

—  Comentarios  á  sus  libros  Deanimalibus,  fól.,  vi- 
tela,!, del  s.  XIV.  (L,  56,  p.  256.) 

—  Compendio  castellano  de  los  libros  morales,  fí- 
sicos y  De  ánima,  por  el  Dr.  Francisco  Hernández,  mé- 
dico de  Felipe  11.  (S,  181.) 

—  Consejos  á  su  discípulo  Alejandro;  consejos  po- 
líticos, morales,  económicos  y  medicinales,  fól.,  I.  del 
s.  zif .  (Bb,  33.) 

—  Exposición  de  sus  Políticas,  por  Gualtero  de 
Balley.  (L,41.) 

T.  U. 
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Aristóteles.— Exposición  de  algunos  tratados,  por 
el  mismo.  (L,  109,  p  71.) 

—  Flores  sacadas  de  sus  libros  De  anímalíbus.  (L, 
121,  p.  128.) 

—  Libro  de  los  Tópicos,  4°  vítela,  I.  del  s.  ziv.  (L, 
106,  107.) 

—  Libro  del  Régimen  de  príncipes ,  ó  secreto  de 
los  secretos ,  traducido  en  lemosin  por  Juan ,  bijo  de 
Patricio,  8.0,  papel,  I.  del  s.  xv.  (L,  170.) 

—  Los  secretos  de  los  secretos ,  traducidos  en  le- 
mo  sin,  1.  del  s.  xiv.  (Se  dice  al  principio  de  este  có- 
dice que  Felipe  Patrias,  intérprete  de  lenguas,  tra- 
dujo esta  obra  del  griego  al  caldeo,  y  del  caldeo  al 
árabe ,  de  donde  parece  se  tradujo  al  lemosin.)  fól. 
magno.  (L,  2.) 

—  Los  libros  Deanimalibus,  fól.,  en  vitela,  1.  del  s. 
XIV.  (L,  50.) 

—  Los  ocbo  libros  de  las  Políticas,  dos  ejemplares 
en  vitela,  I.  del  s.  xv.  (S,  12,  13.) 

—  Los  diez  libros  de  Ética,  traducidos  por  un  anó- 
nimo, el  año  de  1497,  fól.  papel  y  vitela,  1.  del  s.  xv. 
IS,  72.) 

—  Los  mismos,  fól.,  1.  del  s.  xv.  (T,  127.) 

—  Los  mismos,  traducidos  por  Pedro  Simón  Abril t 
4.'  (X,  222.) 

—  Los  mismos,  con  comentarios.  (S,  9.) 

—  Los  mismos,  con  un  tratado  político,  fól.,  1.  del 
s.  XV.  (S,  20.) 

—  Los  mismos ,  8.°,  papel,  1.  del  s  xv.  (P,  191.) 

—  Los  mismos ,  traducidos  por  el  príncipe  D.  Car- 
los de  Viana,  primogénito  de  Navarra.  (S.  153.) 

—  Los  ocho  libros  de  los  Físicos,  fól.,  vitela,  I. 
del  s.xiv.  (Ee,  11.) 

—  Otros  libros  fílosófícos,  fói.  vitela,  1.  del  s.  xiv. 
(Ee,  12.) 

—  Otras  obras  suyas  (ilosóficas.  (L,  50,  p.  42.) 

—  Otras  obras  suyas,  4.**,  vitela,  I.  del  s.  xiv. 
(L,  104.) 

—  Poética,  traducida  del  latin  al  castellano. 
(M,  105.) 

—  Poética,  traducida  por  D.  Alonso  das  Seixas^y 
Tovar,  dedicada  al  Conde-Duque  de  Olivares  (origi- 
nal). (M,  211.) 

—  Poética  y  Retórica,  traducida  por  Vicente  Mari- 
ner.  (Ff,5l.) 

—  Sentencias  y  autoridades,  sacadas  de  sus  obras, 
fól.  en  vitela,  1.  del  s.  xiv.  (L,  42.) 

—  Secretos  y  documentos  de  príncipes,  traducidos 
en  castellano  por  el  maestro  Juan  Bautista  de  Herre- 
ra, año  1621.  (Q,  136.) 

—  Su  Filosofía,  traducida  al  castellano  por  Mari- 
ner.  (Ff,  48.) 

—  Sus  libros  de  la  Historia  de  los  animales,  traduci- 
dos también  del  griego  al  castellano  por  el  mismo  Ma- 
riner.  (Ff,48.) 

—-  La  Lógica,  traducida  por  el  mismo  Mariner. 
(Ff,  53.) 

—  Varios  tratados  anónimos  sobre  diferentes  libros 
de  Aristóteles,  fól.  vitela,  1.  del  s.  xiv.  (L,  55.) 

—  Opus  De  moribus  á  Leonardo  Aretino  traduc* 
tum,  impreso  en  Zaragoza,  1492,  por  Pablo  Hurus. 
(Tiene  anotaciones  MS.)  (S,  304.) 

—  Refranes.  (T,  126.) 
ARITMÉTICA  (TraUdo  anónimo  de).  (Aa,  172.) 
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Aritmética  militar.  Pól.  magno.  (Ee,2i.) 

—  Cinco  libros  de  Aritmética  práctica,  año  i6S9, 4.^ 
(Aa,  i9it) 

—  práctica  y  especulativa.  (E),  217.) 
ARtSMENDI  (FRA?(cisco).  De  la  moneda  de  vellón. 

(S,  86.) 

ARJONA  (Papeles  y  cartas  sobre  los  santos  de).-lt. 
privilegios  concedidos  á  la  misma  villa.  (K,  18.) 

—  Noticias  de  los  santos  descubiertos  en  Arjona, 
consullas  sobre  esto;  todo  fíccion  de  Higuera,  etc. 
(P,72.) 

ARMADA  REAL.  Discurso  sobre  la  armada  de  Es- 
paña. (R,  27.) 

—  Su  estado  á  fines  del  s.  xvii,  etc.  (Ce,  51.) 

—  Papeles  pertenecientes  á  la  marina  y  flotas. 
ih  83.) 

ARMENTA  Y  CÓRDOBA  (d.  dahian  de).  Los  tres 
libros  déla  guerra  de  Francia  en  tiempo  de  los  reyes 
Enrique  111  y  IV  (¿  original? )  (I ,  i40.) 

ARMERÍA.  Su  invención, y  significación  desús  le- 
yes, por  D.  J.  Alfonso  Guerra.  (Y,  99.) 

ARMISEN  (d.  IGNACIO).  Crisis  de  la  vida  que  escri- 
bió de  San  Juan  Bautista,  8.<*  (V,  118.) 

ARNOLFINI  (iL  abad).  Despertador  para  los  princi- 
pes de  Europa,  año  1663.  (H,  27.) 

ARkNOLFIÑI(FR.  josÉF).  Conferencias  en  los  espa- 
cios imaginarios  entre  los  cardenales  Ricbelieu,  Ma- 
zarini  y  Oliverio  Cromwel,  sobre  el  otro  mundo,  4.^ 
(E,  166. ) 

AKQUELLADA  (j.).  Sumario  de  proezas  y  casos  de 
guerra  acontecidos  en  Jaén,  y  reinos  de  España ,  Ita- 
lia y  Fian  des,  desde  el  año  13o3  basta  el  1500.  (J,  155.) 

ARQUITECTURA  (Tratado  de).  Dedicado  á  Feli- 
pe lU  (anónimo),  siendo  príncipe.  Original  del  s.  xvi. 
(Ee,  133 ) 

—  Tratado  anónimo.  (Aa,  112.) 

—  Tratado,  por  Juan  de  Portor  y  Castro.  (Aa,50.) 

—  Tratado  civil,  libro  de  corles  de  cantería  y  tra- 
tado d(í  perspectiva.  (Ce,  23. 26,  27,  28.) 

—  Tratado  militar.  (Es  una  colección  de  máquinas 
de  guerra,  dibujadas  á  mano).  (Ce,  12.) 

—  Tratado  militar,  de  Salomón  Van-es,  ó  resumen 
de  las  ciudades  y  castillos  de  Flándes,  año  1666. 
(Ce,  18.) 

—  (Tratado  de).  (Ce,  28.) 

~  Planos,  dibujados  de  mano  é  iluminados  (por 
un  anónimo) ,  de  las  plazas  de  Flándes,  mandados 
hacer  por  Carlos  V.  (Ce,  19,  20.) 

—  Varias  máquinas,  dibujadas  de  mano  é  ilumina- 
das. (Ce,  24.) 

ARREDONDO  Y  ALVARaDO  (p.  Gonzalo),  bene- 
dictino. Crónica  del  conde  Fernán  González,  fól.  (1, 31 .) 

—  ldem.(F,  68.) 

ARRUGA  (p.  JOSÉF),  jesuíta.  Su  Retórica,  i,"" 
IV,  243.) 

ARRíANO.  Historia  de  Alejandro  Magno,  traducida 
del  griego  al  castellano  por  Vicente  Mariner.  (Ff,  69.) 

ARROYO  Y  DAZA  (o.  diego  de).  Relación  de  lassa- 
linas  de  Araya  y  su  sitio.  (Ce,  46,  p.  42.) 

ARTE  de  bien  morir,  año  1478.  (S,  211.) 

—  de  gramática  espiritual  para  los  niños  nobles, 
dedicado  á  D.  Miguel  de  Moneada  .  primogénito  de  la 
casa  de  Aítona,  4.°  (V,  97.) 

—  de  escribir,  por  Jaime  Guiral ,  año  1550.  (Ee,  83.) 


Arte  de  escribir,  en  latín,  impreso.  (R,  5,  p.  35.) 

—  militar.  Avisos  que  un  anónimo  dio  á  Felipe  II 
para  saber  cuáles  son  las  cosas  que  hacen  fuerte  á  un 
reino,  y  los  medios  de  defensa  y  conquista,  fól.  (S,  110.) 

ARTIAGA  (D*.  JUANA  de).  Soneto  suyo.  (M,  84, 
p.  120.) 

ARTILLERÍA.  La  Alvaradina,  ótratadode  artíllería, 
de  N.  Espinel  de  Alvarado.  (Aa,  201.) 

—  Examen  de  artilleros ,  ó  Tratado  de  artillerit. 
(Ce,  17.) 

—  Tratado  de  artillería  y  fortificación ,  por  J.  Fer- 
nandez de  Espinosa,  año  1559.  (T,  289.) 

— -  Tratado  original,  por  Cristóbal  de  Rojas.  (Bb, 
114.) 

—  Tratado  original  de  artillería  y  sus  ramos ,  por 
Hernando  del  Castillo,  año  1564.  (Ai,  141.) 

—  Tratado  original  de  arUlleria,  por  Diego  Prado, 
año  1591.  (Aa,  144.) 

—  por  Julián  do  Ferrufino,  año  1599.  (Aa,  152.) 
ARTURO ,  principe  de  Gales.  Capitulaciones  ma- 
trimoniales con  0."  Catalina,  hija  de  los  Reyes  Católi- 
cos, año  1496.  (H,  1.) 

ARTUS  (Libro  de  caballerías  del  rey) ,  ó  de  It  Ta- 
bla Redonda.  (B,  14.) 

ASCENSIÓN  (fr.  artorio  de  la),  carmelita  descalzo. 
Relación  del  descubrimiento  del  reino  de  Californias. 
(J,  89,p.21.) 

ASENTISTAS  (Discurso  contra  los)  de  la  Real  Ha- 
cienda en  tiempo  de  Felipe  11.  (Ff,  9,  p.29.) 

asín  ARIA.  Poema  sobre  los  asnos.  (M,  172) 

ASPE  (Descripción  de  la  villa  de).  (Q,  26.) 

ASTROLABIO  (TraUdo  del  uso  del),  por  J.  Martí- 
nez Población.  (Aa,  180.) 

ASTROLOGlA  (Tratado  de)  en  el  s.  xvi.  (T,  128.) 

—  Tratado  de  esfera,  instrumentos  matemáticos,  y 
otros,  mandados  componer  en  Toledo,  por  D.  Alonso 
el  Sabio.  (L,  79.) 

—  (Uso  cristiano  y  lícito  de  la).  (Aa,  112.) 

•—  judiciaria  ó  rueda  de  la  Fortuna.  (M,  155.) 

—  (Discursos  anónimos  de).  (Aa,  190.) 

—  Discurso  (¿del  padre  Josef  de  Zaragoza?).  (Aa, 
lié.) 

—  (Discurso  contra  la),  por  el  maestro  Cazalla, 
obispo  de  Vera.  (R,  29,  p.  271.) 

—  (Varios  discursos  sobre  la).  (Ee,  89.) 

—  (Un  libro  entero  de).  (Aa,  118.) 

—  Un  libro  de  signos  y  suertes.  (X,  12.) 
ASTRONOMÍA  (Tratado  anónimo  de)  en  castellano. 

(Aa,  1l3.) 

—  Varios  tratados  de  Juan  Codillo  Díaz.  (Aa,  57, 58, 
39.) 

ASTURIAS  (Historia  de)  y  sumario  de  sus  linajes. 
(R,  106.) 

~  Tratado  geográfico  de  la  descripción  antigua  de 
Asturias,  contra  el  maestro  Enrique  Flores.  (1 ,  91  ) 

ATALANTA  (Fábula  de).  (M,  10,  p.  101.) 

ATANASIO  (SAN).  Su  vida,  atribuida  á  Inocencio  III, 
por  un  monje  crédulo  de  Valbanera,  4.*,  vitela,  I.  del 
s.  XV.  (Bb,  157.) 

ATAIDE  Y  SOTOMAYOR  (d.  ntANCisco).  Varias 
poesías.  (M,  8.) 

ATEÍSMO  Y  POLITEÍSMO  (Tratado  anónimo,  eo  cas- 
tellano del  s.  XIV,  sobre  el),  copiado  el  año  1406.  (X, 
145,  p.  87.) 
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AUGUSTIN  (san).  Libro  de  la  vid  a  cristiana,  Irada- 
cido  al  castellano  por  un  anónimo.  (P,  142,  p.  48.) 

AUGUSTIN  CASTILLO  (jaimi).  CarU  original  des- 
de  Bruselas,  año  1SS9,  á  Jerónimo  de  Villanueva.  (Ce, 
77,  p.  465.) 

AUGUSTINOS  DE  TOLEDO.  Ermita  y  heredad  de 
San  Esteban,  que  se  les  dio  para  fundación  de  su  con- 
vento, por  el  rey  D.  Alonso  X.  (V.  et  articulo  de  este 
Rey) 

AULO  PERSIO  FLACO.  Su  vida,  y  comentarios  cas- 
tellanos sobre  sus  sátiras  (¿original?).  (I,  87.) 

AUÑON  (josi^r).  Mesa  florida  de  romances,  coplas  y 
villancicos,  año  de  1634,  8.<^  (M,  218.) 

AUSÍAS  MARC.  Sus  obras  poéticas,  corregidas  de 
los  yerros  de  la  imprenta ,  por  D.  Luis  Carros  de  Vi- 
laragut,  año  Í5i6,  con  un  Diccionario  de  las  voces  más 
dinciles  en  lemosin.  (M,  58.) 

AUSTRIA  (Gasa  de).  Relación  de  los  designios  de 
Francia,  Inglaterra  y  Suecia,  contra  ella  el  año  de  1643. 
(Ce,  45 ) 

AUSTRIA  (ALBeRTo  de).  Relación  de  sus  sucesos  en 
Flándes,  año  1596.  (P,  33,  p.273.) 

—  Su  vida,  por  un  Anónimo.  (Dd,  46,  p.  202.) 
AUSTRIA  (d.  FERNANDO  de),  gobemador  de  Flán- 
des. Su  entrada  en  Gante,  año  1636,  con  estampas 
iluminadas,  copiadas  de  los  originales  de  Rúbens,  en 
vitela,  impreso.  (F,  ¿0.) 

AUSTRIA  (d.  JUAN  de).  Cartas  de  norabuena,  noti- 
cias y  relaciones  sobre  la  batalla  de  Lepanto.  (C,  45, 
p.64,  19.) 

—  Carta  que  escribió  el  reyezuelo  de  los  moros  de 
Granada.  (Dd,  59,  p.  119.) 

—  Carta  de  la  victoria  que  consiguió  en  Lepanto 
contra  la  armada  del  Turco.  (Dd,  59,  p.  1 35.) 

—  Carta  de  Felipe  II  al  cabildo  de  Toledo  sobre  la 
Qesta  que  había  de  instituirse  por  dicha  victoria.  (Dd, 
59,  p.  187.) 

—  Carla  de  D.  Juan  al  embajador  de  Roma,  D. 
Juan  de  Zúñiga,  desde  el  puerto  de  Navarino.  (Dd, 
59,  p.  191.) 

—  Discurso  y  cartas  sobre  armar  las  galeras  en  Me- 
sina  después  de  la  batalla  de  Lepanto.  (P,  33.  p.  97.) 

—  Dos  ñrmas  suyas,  originales  (G,  45,  p.  %9, 287, 
522.) 

—  Su  retrato  grabado.  (G,  90.) 
AUSTRIA  (D.  JUAN),  hijo  de  Felipe  IV.  CarU  contri 

el  Inquisidor  general ,  el  padre  EverarJo  Nitardo. 
(D,  150,p.  192.) 

—  üiterencias  con  la  Reina  Madre.  (E,  186,  p.  41.) 
AUSTRIA  (d.'  MARIANA  de),  madre  de  Carlos  IL 

Historia  y  papeles  pertenecientes  á  su  gobierno  y  á 
las  diferencias  entre  D.  Juan  de  Austria  y  el  padre 
Everardo.  (G,90,  91.) 

AUTO  DE  FE,  en  Valladotid ,  año  1559.  (V,248, 
p.  111).  (Este  códice  hace  mención  de  Melchor  Cano. 
Es  original  de  J.  Paez  de  Castro..) 

—  en  Valladoliü,  año  1559  y  1561.  (R ,  16.) 

—  en  Valladolid,  año  1559.  (G,  138 ,  p.  230?  Y,  196.) 

—  en  Sevilla,  año  1589.  (R,  29,  p.  45, 262.) 

—  en  Sevilla,  año  1560.  (Y,  197.) 

—  en  Llercna,  año  de  1579.  (Ce,  42,  p.  196.) 

—  Generales  y  particulares,  celebrados  por  la  In- 
quisición de  España,  desde  el  año  1555  á  1721 ,  p.  n. 
13.  (S,  106.) 


—  AYA 

AUTO  SACRAMENTAL.  La  degollación  del  Bautis- 
ta. (M,  35,  p.  371.) 

AVELLANEDA  (d.  I^rangisco  de).  Comedia,  El  ca- 
puchino escoges  y  segundo  San  Alejo.  (M,  181.) 

—  Saínete  de  la  portería  de  damas  en  palacio.  (M, 
83,  p.  46.) 

AVELLANEDA  (fr.  j.  de),  Jerónimo.  Fábula  de 
Dido  y  Entras,  año  1639.  (M,  8,  p.  219.) 

AVELLANEDA  (■).  Dido  engañada,  en  décimas. 
(M,40.) 

AVELLO  Y  VALDÉS  (d.  j.  Antonio).  Visita  que  hizo 
en  la  audiencia  de  Panamá  año  1654.  (J,  45,  46.) 

AVERO  Ó  AVEIRO  (duque  de).  Carta  original  á  Fe- 
lipe IV,  año  1622.  (Ce,  76.) 

AVERROES.  Tratado  y  comentarios  de  varios  libros 
de  Aristóteles.  (L,  35  ) 

AVES  (Tratado  del  nacimiento,  naturaleza  y  canto 
délas).  (L,  171.) 

AVICENA.  Compendio  de  su  comentario  sobre  el 
libro  de  animales  de  Aristóteles,  hecho  por  el  maes- 
tro Enrique  de  Colonia,  fól.,  vitela,  1.  del  s.  xiii. 
(L.  113.) 

Avila  (Historia  antigua  de).  (G,  113.) 

—  Su  antigüedad,  y  proezas  de  sus  caballeros,  sa- 
cadas de  un  cuaderno  antiguo  de  su  archivo,  manda- 
do copiar  por  Francisco  Guillamas  Velazquez.(G,217.) 

—  Sumario  de  sus  antigüedades,  por  Gonzalo  de 
Ayora.  (X,  11,  p.  n.  3.) 

.4VILA  (m.  JUAN  de).  Advertencias  que  dio  pan 
el  concilio  Toledano  que  se  habla  de  celebrar  á  luego 
del  de  Trento.  (V,  124.) 

—  Carta  (que  parece  ser  suya)  sobre  la  obligación 
délos  prelados,  reyes  y  señores  á  dar  buen  ejem- 
plo. (R,  178.) 

ÁVILA  (MARTIN).  Vida  tral)ajosa  de  los  principes  de 
Poí?gio.(F,  111,  p.  176.) 

ÁVILA  Y  ZÚi^IGA  (d.  luis  de).  Carta  original  des- 
de Túnez,  escrita  .ti  Obispo  de  Orense.  (P,  30,  p.  61. 

—  Comentarios  sobre  la  guerra  de  Alemania ,  año 
1546.  (R,  29,  p.  181.) 

—  Ídem ,  copiados  por  su  bisnieto  el  Conde  de 
nrantevila.  (1 ,  155.) 

AVILES  (d.  tirso  de),  canónigo  de  Oviedo.  Historia 
de  Asturias ,  y  sumario  de  sns  linajes.  (R,  106.) 

AVIS  (rl  maestre  de),  ó  D.  Juan  I  de  Portugal.  Su 
historia.  (1, 12,  1^  14.) 

AJEDREZ  ó  escaques  (Libro  sobre  el  juego  del), 
en  que  se  representan  los  oficios  y  costumbres  de  los 
nobles  ,  traducido  dei  lemosin.  (L,  2,  p.  45.) 

—  La  misma  obra  en  latín ;  su  autor  fué  Jacobo  de 
Cesóles.  (Bb,  146 ) 

A YALA  (Origen  de  la  casa  de).  (Y,  94, 118.) 

—  Noticias  genealógicas  de  este  apellido.  (Ce,  152.) 
AYALA  (d.  diego  de).  Comedia,  Dejar  una  cruz  por 

otra,  o  el  hermano  Bernardino  Obregon.  (M ,  179.) 

—  Merced  que  le  hizo  la  ciudad  de  Toledo  del  suelo 
de  Montichel,  y  parecer  de  los  letrados  para  que 
continuase  á  sus  hijos.  (Dd,  50,  p.  103.) 

—  Recibo  original  que  dio  de  haberse  archivado  en 
Simancas  la  sentencia  de  sucesión  de  Felipe  II  eo 
Portugal.  (Ce,  76,  al  fin.) 

AYALA  (d.  MARCELO  ANTONIO).  Dos  comcdias.  El  hi- 
jo del  desengaño  y  el  engaño  de  la  mujer;  Lares* 
tauracion  de  Hangria.  (M,  162.) 


AZE  — 

AYALA  (iLifo.  D.  HARTiif),  arzobispo  de  Valencia. 
Su  vida,  escrita  por  él  mismo.  (1, 165.) 

AYALA  (D.  luis).  Genealogía  de  España.  (K, 
2S.) 

AYBAR  (L.  D.  CRISTÓBAL  de),  canónígo  de  Grana- 
da.  Correspondencia  original  con  iN.  Anlollnez,  obis- 
po de  Tonosa  por  los  años  de  1633.  (T,  135.) 

AYLLON  (PEDRO  ALVAREZ  db).  Égloga  pastoril  (in- 
completa). (G,  98,  p.  102.) 

AYORA  (GONZALO  de).  Relación  de  las  comunida- 
des de  Castilla  y  otros  reinos  en  tiempo  de  Carlos  V. 
(G,  69.) 

—  Epilogo  de  las  antigüedades  de  Ávila,  por  Gon- 
zalo de  Ayora  y  Córdoba.  (X,  1  i,  p.  n.  3.) 

AYTONA  (uARQüés  he).  Correspondencia  epistolar 
del  año  1627.  (H.6I.) 

—  Diálogo  con  D.  Blasco  Loyola  sobre  la  revista 
que  pasó  la  guardia  del  rey  Carlos  11.  (V,  49.) 

—  Memorial  al  Rey,  siendo  capitán  general  de  Ca- 
taluña. (H,  135.) 

— -  Tratado  de  la  defensa  de  las  plazas  fuertes. 
(Ce,  88.) 

AZAMBUJA  (Fuero  de  la  villa  de).  (Q,  96, 
p.  92.) 

AZI£VEDO  (d.  FERNANDO  de),  presidente  de  Castilla. 
Informe  y  papeles  origínales  al  Duque  de  Lerma, 
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contra  los  escritos  del  padre  Mariana,  impresos  en 
Colonia,  1609.  (Ff  ,9,  p.  138,  141.) 

AZEVEDO  (manubl  antomo  de).  Cartas  latinas  al 
obispo  Nemausense,  sobre  la  guerra  de  Felipe  V  con- 
tra Carlos  fll.  (Q,  10.) 

—  Lecciones  que  dictaba  en  la  cátedra  de  vísperas 
de  Alcalá.  (Q,  75, 76,  77,  78.) 

AZITORES  (d.  i.  MANUEL  DE).  Tratado  sobre  enaje- 
nar las  cosas  de  la  Iglesia.  (X,  85.) 

AZOGUE  (Discursos  y  papeles  sobre  el  uso  del). 
(J,  57.) 

AZOLINO  (cardenal).  Parecer  que  dio  al  Papa 
cuando  trataba  de  excluir  el  nepotismo,  expidiendo  na 
breve.  (X,  180.) 

AZORES  (Jornada  y  conquista  de  las  islas).  (G,51. 
p.  183.) 

AZPILCUETA  (MARTIN  de),  doctor  navarro.  Carta 
á  Felipe  II  sobre  la  reforma  de  los  franciscos  claus- 
trales, año  1588.  (R,  19.) 

—  Razonamiento  á  Felipe H  sóbrela  causa  de  D. 
Bartolomé  Carranza.  ( H,  ^0,  p.  195.) 

—  Varias  repeticiones  canónicas  en  Salamanca, 
por  los  años  1574.  (S,  183.) 

AZZOLINI  (monsieor  lorenzo).  Sus  sátiras,  lira  y  so- 
netos. (M,  173.) 

—  Sus  poesías.  (M,  49.j 
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RABILES  (do.x).  El  escaparate  ó  crítica  de  los  pa- 
peles que  se  escribieron  contraía  Reina  Madre  y  el 
padre  Everardo.  (E,  15r>,  p.  141.) 

BAr.A  DE  CASTRO  (Cristóbal).  Elogio  de  su  vida 
y  beclios ,  y  de  otros  conquistadores  del  Perú.  (S,  26.) 

BADAJOZ.  n¡<;toria  ecleslAsiica  de  esta  ciudad. 
(C,78,79.) 

—  Suceso  de  esta  ciudad,  año  1289,  por  los  bandos 
de  Portugaleses  y  Bejaranos.  (G,  77,  p.  296.) 

BADOVKRO  (FEDERICO).  Relaciones  de  España  y  <le 
Portugal  por  los  anos  de  1562  y  1577.  (En  italiano,) 
E,  87.) 

BAENA  (Homenaje  que  hicieron  á  su  Conde  los 
vecinos  de)  para  que  los  perdonase  el  robo,  año  1440. 
(R,  19.) 

BAETfS  URBS,  sive  IJtricula:  poema  latinum.  (Ce, 
165.) 

BAEZA  (Ciudad  de).  Su  fuero,  dado  por  D.  Alon- 
so Vil.  (S,  63.  p.  393.) 

—  Historia  de  una  monja  que  se  tornó  hombre,  en 
Baeza.  (G,  139,  p.  258.) 

BAEZA  (d.  ANDRÉS).  Comedias :  No  se  pierden  las 
finezas  (original);  D.  Gil  de  la  Mancha;  Deidad, en- 
canto y  fortuna  vuelven  á  su  dueño  el  cetro;  El  pobre 
más  poderoso,  San  Juan  de  Dios ;  El  hijo  pródigo  (de 
tres  ingenios).  (M,  177.) 

BAEZA  (PEDRO,  de).  Carta  á  D.  Diego  Pacheco,  mar- 
qués de  Villena ,  sobre  sus  servicios  y  mal  pago,  año 
1475.  (E,ltí2,  p.  20.) 

—  Carta  al  mismo.  (G,  77,  p.  230.) 
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BAGES  (antig  de).  Glosa  á  varios  privilegios,  v  á 
los  fueros  de  Aragón.  (D,  76.) 

BAGOT  (p.),  jesuíta.  Examen  de  su  libro  sobre  el 
derecho  de  los  obispos.  (Ee,  76.) 

BAIDES  (marqués  de).  Sucesos  de  la  jornada  desde 
Chile  atierras  de  enemigos,  año  1640.  (H,  73,  p. 
604.) 

—  Paces  que  ajustó  con  los  Araucanos  rebeldes.  (H, 
74,  p.  799),  impreso. 

BAILEN  (Proceso  hecho  por  la  inquisición  contra 
el  hijo  del  Conde  de).  (D,  153,  p.  93.) 

BALANZA  DE  ALEMANIA  (La).  Disertación  sobre 
la  casa  de  Austria.  (Ff,96.) 

RALBAS  (Villa  de).  Su  fuero  por  Alonso  VIL  (Dd, 
112,  p.  80.) 

—  Sus  privilegios.  (D,  41,  p.  452.) 

BALDI  (j).  Relación  de  lo  que  pasa  en  los  cóncb- 
vesdeRoma.  (Ce,  125.) 

BALDINI  (SEBASTIAN).  La  maravilla  del  arte.  (M, 
130,  p.  90.) 

—  Las  siete  maravillas  ó  las  siete  fuentes ;  sonetos 
en  alabanza  del  Marqués  del  Carpió.  (M,  42.) 

RALIATO  PONTIFICIO  (Respuesta  histórica,  jurí- 
dica y  política  al  papel  intitulado),  escrito  en  tiempo 
de  Alejandro  VII,  sobre  el  reino  de  Ñápeles.  (R,  91.) 

BALSAIN  (Acotamiento  de  los  montes  de).  Tala  de 
los  árboles,  y  ordenanzas  para  la  Real  caza,  por  Cir- 
ios. V,  año  1541.  (Ce,  46,  p.  341.) 

BALTASAR  CARLOS,  principe  de  Astíir las ,  hijo  de 
Felipe  IV.  Causa  por  que  se  le  puso  el  nombre  de 
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Baltasar,  do  habiendo  habido  en  España  principe  de 
este  nombre.  (X,  i23, 1.  n.  b.) 

Baltasar  Carlos.—  Juramento  que  hizo  á  los  arago- 
neses, año  16i5.  (H,  79,  p.  15.) 

•^  Relación  de  su  bautismo,  y  fiestas  con  esta  oca- 
sión. (H,  63,  9,  iO.) 

BALTASAR  (pbdro).  Láminas  que  abrió  de  ios  con- 
des de  Flándes.  (Aa,  89.) 

BAMBA  (Romance,  en  castellano  antiguo,  sobre  la 
elección  de  alcaldes  en  el  lugar  de),  en  Castilla  la  Vie- 
ja. (M,  190,  p.  29.) 

BANCES  CANDAMO  (o.  francisco).  Romance  al 
Almirante  de  Castilla,  año  1698.  (M,  5,  p.  528,  M,  13, 
p.  1.) 

BANCO  (Establecimiento  de),  en  España,  en  tiem- 
po de  Felipe  II.  (Ff,  9,p.  179.) 

BANDA,  TORNEO  y  JUSTA.  Ordenamiento  de  Alon- 
so XI  sobre  estas  fiestas.  (Q,  97,  p.  37.) 

BANDARRA  (conzalo  ares),  zapatero  de  Troncoso 
en  Portugal.  Profecías  suyas  en  el  año  1546.  (M,  201.) 

BANZO  (cANÓMGO).  Carta  original  sobre  los  pri- 
meros reyes  de  Aragón.  (Ce,  96 ) 

BAi^OS  DE  VRLASCO  (o.  juan)  ,  cronista  mayor 
de  S.  M.  Porfiados  desengaños  y  desdichas  de  Ber- 
nardo del  Carpió  (original ,  con  sus  aprobaciones). 
(Y,  40.) 

—  Sexta  parte  de  la  Historia  pontifical  de  España, 
desde  el  año  1623  basta  el  de  1644,  ambos  inclusive. 
(Y.  92.) 

—  Privilegio  que  le  dio  Carlos  II  para  imprimir 
esta  obra.  (X,  123, 1.  n.  6.) 

—  Nobiliario  general  de  España,  y  libro  del  Becer- 
ro. (Z,  142.) 

—  Linajes  de  Aragón ,  Cataluña  y  Vizcaya.  (Z,  79.) 

—  Genealogía  verdadera  de  las  ilustres  familias  de 
España,  con  los  escudos  iluminados  (original).  (Y,  11.) 

Ba5iUEL0S  de  la  cerda  (luis).  Libro  de  la  jine- 
ta (J,  156.) 

BARAHONA  (artonio  de),  rey  de  armas.  Libro  de 
linajes  y  blasones.  (K,  37.) 

BARAHONA  Y  MIRANDA  (d.  francisco).  Senten- 
cias de  filósofos.  (Ce,  133.) 

BARAHONA  Y  SARAVIA  (d.  luis).  Varias  poesías. 
(M,  i.) 

BARBA  (jacobo).  Noticia  de  un  hereje  de  este  nom- 
bre, que  vivia  por  los  años  de  1500.  (H,  96,  p.  20.) 

BARBA  DB  VILLALOBOS  (  Antonio).  Descripción 
del  orbe  (eu  latín),  en  Granada,  año  de  1594.  (Aa, 
li7.) 

BARBADl5l0  (ANTONIO  bernei).  Examen  do  su  mé- 
todo de  estudiar,  con  notas  y  reparos  contra  él. 
(V,  88.) 

BÁRBARO  (i)ANiEL),  patriarca  de  Aquileya.  Prime- 
ra parte  del  principio  de  perspectiva ,  traducida  en 
castellano.  (Ce,  25,  26,  27.) 

BARBAROJA.  Historia  de  los  Barbarojas  de  Argel. 
(R,  179.) 

-—  Noticias  del  pirata  Barbaroja,  escritas  á  Carlos  V. 
(X,  137.) 

—  Negociación  de  J.  Gallego  para  reducir  á  Barba- 
roja  á  la  obediencia  de  Carlos  V.  (G,  45,  p.  1.)  • 

BARBASTRO  (Historia  de  los  obispos  de).  (G,  94.) 
BARRERÁ  (josEPHOs  ignatius).  Triumphus  Valen- 
tinus  Jacobi  I,  Aragonum  Regís.  (M,  32,  43.) 


BARBER1NI.  Diálogo  entre  los  cardenales  Francis- 
co y  Antonio,  sobre  á  qtiién  hablan  de  elegir  Ponli  - 
fice.  (E,  142,  p.  136.) 

—  Relación  de  su  viaje  y  entrada  en  Madrid.  (R.  10.) 

—  Su  venida,  aparato  de  su  recibimiento,  y  otras 
noticias  pertenecientes  á  él.  Impreso.  (H,  60.) 

BARBOSA  (AGUSTÍN).  Carta  original,  en  el  año  16i5, 
al  padre  Jerónimo  García,  monje  de  Santa  Engracia, 
en  Zaragoza ,  sobre  asuntos  literarios.  (Ce,  77,  p.  509.) 

—  Cartas  originales  al  cronista  Andrés  deUztarroz. 
(V,17l.) 

BAUBOSA  (l.  MANUEL),  abogadeen  Granada,  año 
de  1631.  Parecer  suyo,  original,  con  su  firma.  (S,  83.) 

BARCELONA.  Antigüedades  de  esta  ciudad ,  por 
el  Marqués  de  Mondéjar.  (T,  95.) 

—  Catálogo  de  sus  condes.  (Dd,  40,  p.  234.) 

—  Constituciones  sinodales  de  este  obispado,  he* 
chas  por  su  obispo  Francisco  Ferrer,  á  4  de  Mayo  de 
1341.  (Dd,  140,  p.  59.) 

—  Crónica  antigua  de  sus  Condes.  (G,  120, 119.) 

—  Descripción  de  Barcelona ,  por  Jorba  ó  lorba , 
traducida  del  latín  al  castellano  por  Juan  Miguel  de 
Rosers.  (G,  88.) 

—  Historia  de  Barcelona.  (Ce,  106.) 

—  Retratos  iluminados  de  sus  Condes.  (K,  2.) 

—  índice  de  los  papeles  principales  que  hay  en  su 
archivo.  (V,  195.) 

—  Índice  de  algunos  instrumentos  copiados  por  Don 
Carlos  Simón  Pontero.  (Dd,  145,  p.  155.) 

BARCLaYO  (j.).  Clave  para  entender  su  Argenis. 
(Ce.  88.) 

BARCO  DE  AVILA  (Grandezas,  origen  y  nobleza 
de  la  villa  del),  por  Luis  Alvarez.  (T,  252.) 

BARCA  (fr.  eliodoro  de).  Memoria  sobre  política 
que  presentó  á  D.  Luis  de  Haro,  ministro  de  Feli- 
pe IV.  (E,  67,  p.  282.) 

BARCIA.    (V.  GONZÁLEZ  DE  BARCIA.) 

BARNl'KVO  (d.  PEDRO  JOSÉ  peralta  y).  (M,  57.) 
BAROMO  (CARDENAL  césAR).  Carta  al  padre  Antonio 

Talpa,  sobre  la  censura  de  sus  Anales  eclesiásticos 

por  los  iníjuisidores.  (D,  118,  p.  30.) 

—  Carta  satisfactoria  á  Felipe  III,  año  1605.  (X,  53, 

p.  a^.) 

BARHABASERA  (La).  Papel  satírico  contra  D.  Juan 
de  Austria  Calderón.  (G,  91.) 

BARRANTES  MALDONADO  (pedro  de).  Crónica  de 
Enrique  III.  (F,  94,G;12.) 

—  Compendio  de  la  crónica  lie  Enrique  III  de  Cas- 
tilla, ano  de  1511.  (1,27,35.) 

--  Ilustraciones  de  la  casa  de  Niebla.  (K,  82.) 

—  Ídem,  8."  y  9.®  libro,  que  irata  de  los  Gu/.manes. 
(K,  66,  p.  256.) 

BARREDA  (dr.  d.  miguel  de  i.\)  Parecer  sobre  los 
agravios  que  la  España  padece  del  tribunal  de  la 
Nunciatura,  y  su  remedio.  (X,  7.) 

ÜARREIRO  (diego).  Nobiliario  original,  añadido 
por  Jerónimo  de  Villa.  (Z,  15.) 

BAimiALES  Y  VEAR  (dr.  d.  francisco).  El  antí- 
doto contra  su  libro  f  El  monstruo  horrible  de  Gre- 
cia.» (V.  el  articulo  de  D.  Pedro  González  de  Barcia.) 

BARRIENTOS  (baltasar).  Opuscula  varia  (sobre 
gramática  griega  y  hebrea).  (P,  185,  161.) 

BARRIBNTOS(rR.  diego  Antonio),  agustino.  Cen- 
sura de  las  obras  de  D.  José  Pellicer  (bajo  el  nom- 
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bre  (1«  D.  Luis  José  de  Agujlar  y  Losada).  (Ai,  62.) 
BARRIENTOS  (dr.  riuifGisco).  Explicación  de  un 
lugar  de  Tertuliano  De  pallio,  carta  á  su  hermano 
Hipólito.  (Ce,  i06.) 

BARRIENTOS  (fr.  lope).  Libro  del  dormir  y  des- 
pertar, y  del  soñar  y  adivinar,  agüeros  y  profecías, 
que  compuso  por  orden  de  D.  Juan  H.  (V,  i57.) 

—  ídem  y  libro  del  caso  y  fortuna,  y  del  arte  de 
magia.  (S,10.) 

—  Clavís  sapientiae  De  terminorum  ,  seu  vocabulo- 
mm  signiOcatlone.  fól.  1.  del  s.  xv.  (P,  14.) 

BARRIO  (fr.  jos¿),  dominico.  Dictamen  sobre  si 
la  Real  cámara  puede  ejercer  jurisdicción  espiritual. 
(Dd,33,  p.  1) 

BARRIONUEVO  (jeróniiio).  Varias  cartas  políticas 
sobre  sucesos  de  Madrid,  por  los  años  de  1654  y  65. 
(H,  99, 100.) 

BARROS  SALGADO  (diego  de).  Carta  á  D.  José 
Pellicer,  sobre  la  fundación  del  convento  de  San  Mar- 
cos de  León ,  año  1661.  (Ce,  46,  p.  291.) 

BARRV  (GiRALDo),  irlandés.  Avisos  santos  á  Feli- 
pe II,  año  1621.  (H,  6) 

BARTHELEMY  (diego).  índice  alfabético  de  los  li- 
bros que  la  Reina  madre  tenia  en  el  Retiro,  año  1739. 
(X,59,60,) 

BARTOLOMÉ  (if.).  Descripción  poética  del  Mar 
Egeo  ó  Archipiélago,  con  sus  cartas  ó  planos  (en  ita- 
liano). (J,  123.) 

BASTERO  (d.  BALTASAR*).  CarUsá  D.  Juan  de  Per- 
reras, sobre  la  inteligencia  de  los  cánones  del  conci- 
lio Iliberitano.  (P,165.) 

BÁTRES  (Librería  de),  en  tiempo  de  Felipe  II. 
(Y,  197.) 

BATALLAS  (El árbol  de),  escrito  en  francés  por 
Honorato  Bonet,  y  traducido  por  Diego  de  Valencia, 
en  tiempo  de  Juan  II.  {S,  81.) 

BATRES  (ALFONSO  DE).  Versos  suyos.  (M,  50.) 

—  Vejamen  en  prosa  que  dio  á  varios  poetas  y  se- 
cretarios del  rey  Felipe  V.  (Ce,  92.) 

BAUBAN  (mariscal).  El  diezmo  Real,  traducido  al 
castellano.  (S,  175.) 

BAUDRAN.  Averiguaciones  sobre  su  antigua  geo- 
grafía. (Ee,  140.) 

BAÚL  (El  invenciblepríncipedel).Comedia.(M,160.) 

BAUTISMOS  (Relación  de  lo  ocurrido  en  los)  de 
varias  personas  Reales.  (Z,  129,  p.  525.) 

BAILES  (varios)  en  verso.  (M,  14,  p.  246.) 

—  El  de  los  locos.  (M,  104,  p.  145.) 

—  Libro  de  bailes  que  se  cantaban  y  bailaban  en 
la  comedia.  (M,  194.) 

BAILÓ  (MARTIN  de),  capellán  del  obispo  D.  Antonio 
Agustín.  Fragmento  de  una  carta  sobre  los  papeles  y 
libros  de  su  amo,  año  1586.  (Q,  98,  p.  102.) 

BAYONA.  Relación  de  sus  Gestas,  año  1565,  con 
motivo  de  las  vistas  de  la  reina  D.*  Isabel  de  la  Paz 
con  su  madre  D.^  Catalina  de  Médicis.  (R,  19.) 

RAZAN  (d.  Alvaro  de),  marqués  de  Santa  Cniz.  Ba- 
talla que  dio  á  D.  Antonio  Prior  de  Ocrato,  en  las 
islas  Azores,  ano  1582.  Impreso.  (Ce,  42,  p.  155.) 

—  Jornada  y  conquista  de  las  islas  Azores.  (G,  51.) 

—  Relación  de  la  jornada  y  conquista  de  las  islas 
Terceras.  (F,  18,  p.  413.) 

—  Discursos  sobre  la  navegación  de  la  India  de 
PortugaL(E,180,p.  164.) 
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Bazan  (D.  Alvaro  de).—  Jomada  al  rio  tetnan,  afio 
1565.  (G,  51,  p.  260.) 

BAZAN  (d.  j.  CARLOS).  Examen  jurídico  de  los  de- 
rechos del  Rey  Católico,  contra  el  de  Portugal,  sobire 
el  rio  de  la  Plata  y  costas  australes.  (J,  89.) 

—  Examen  jurídico  sobre  las  seuten^ias  pronuncia- 
das acerca  de  los  confines  de  Castilla  y  Portugal. 
(J,  72.) 

BECERRA  (fr.  basilio)  bernardo.  Crónica  de  la 
casa  de  Arcos,  Ponces  de  León,  etc.,  y  fundación  del 
monasterio  de  Nogales  (original).  (K,  75, 76.) 

BECERRO  DE  BEHETRÍAS  (Copia  del  libro),  por  el 
rey  D.  Alonso  XI,  D.  Pedro  de  Castilla  y  D.  Juan  II.  (Pf, 
93.  D;  144.) 

—  Behetrías  de  las  Merindades  de  Castilla,  saca- 
das del  libro  de  Becerro.  (D,  53.) 

—  Parte  2.*  del  libro  llamado  de  Becerro,  becba 
por  el  rey  D.  Pedro.  (V,  39.) 

—  Libro  de  Becerro,  y  derechos  que  las  Merinda- 
des de  Castilla  y  sus  lugares  pagaban  el  año  1352. 
(K.  49.) 

—  de  Simancas  (Noticias  del  libro),  sacadas  por 
D.  Nicolás  Antonio.  (T,  179,  p  50.) 

~  Su  copia  por  Barcia.  (T,  159,  p.  535.) 
BBDMAR  (marqués  de),  embajador  de  España  en 

Venecia.  Relación  de  las  cosas  de  Venecia  en  tiempo 

deFelipeRI.  (Ce,  416.) 

—  Instrucción  que  dio  á  su  sucesor  D.  Luis  Bravo. 
(S,  417.) 

BEHETRÍAS.  Razón  histórica  de  las  de  Castilla. 
(Ce,  46,  p.  305.) 

BEJAR  (duque  de),  D.  Manuel  López  de  Zúñiga. 
Sus  alabanzas.  (M,  15,  p.  278.) 

BEL  ARDE  DE  RIBERA  (d.  pbdro).  Historia  del 
Monte  Santo,  ciudad  y  reino  de  Granada.  (F.  172.) 

BELARMINO  (cardenal  roberto).  Libro  i  del  oficio 
del  principe  cristiano  (de  los  tres  que  escribió  en  la- 
tín), traducido  en  castellano.  (E,  165.) 

BELLOVISU  (armando  de).  Declaración  de  los  tér- 
minos difíciles  de  teología  y  filosofía,  fól.,  1.  del  si- 
glo XV.  (Aa,  65),  en  latín. 

BELLUGA  (cardenal).  Carta  latina  al  papa  Cle- 
mente XI,  sobre  las  diferencias  entre  la  corte  espa- 
ñola y  romana,  año  1714.  (S,  87,  p.  85.) 

—  Memorial  al  Rey,  año  1713,  sobre  inmunidad  ecle- 
siástica. (Ce,  85.) 

—  Parecer  que  dio  á  Felipe  V  sobre  la  resolución 
de  despedir  de  España  al  nuncio  de  Su  Santidad,  con 
suspensión  de  la  correspondencia  con  Roma.  (S,  87, 
102.) 

BELMONTE.  Noticia  de  la  fundación  de  su  cole- 
giata.(Dd,  p.  315.) 

BELMONTE  (hanuel).  Cartas  de  estado,  escritas  de 
Holanda,  desde  el  año  1668  á  69,  y  cartas  á  D.  Juan  de 
Austria,  desde  1666  á  67.  (E,  3, 58.) 

BELTRAN  DE  GUEVARA  (ilmo.  d.  í.),  arzobispo 
de  Palermo,  natural  de  Ávila.  Discurso  del  origen 
de  la  monarquía  de  Sicilia  ,  contra  el  cardenal  Baro- 
nio.  (X,  43.) 

—  Discurso  sobre  la  muerte  de  la  reina  D.*  Marga- 
rita de  Austria,  y  casamiento  del  Príncipe  y  de  la  In- 
fanta, ano  1612.  (Ce,  59,  p.  65.) 

—  Tratado  de  la  venida  de  Santiago  á  España  (F, 
189),  en  latín. 
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BELTRANBJA  (Carta  sobre  la  guerra  de  D.  Alon- 
so V  de  Portugal,  con  motivo  de  los  derechos  de  la). 
(I,  i7.) 

BEL  VISO,  si  ve  BELVISIUS  (jacobos  dk).  Lectura 
de  usibus  feudornm.  fól.,  vit ,  I.  del  siglo  xiv.  (D,  21.) 

BENAGINCL  Disertación  sobre  que  los  hombres 
doctos  deben  huir  de  la  amistad  de  losreyes.(V,  261.) 

BEN-AHUTIN,  moro,  consejero  del  Rey  de  Grana- 
da. Carta  al  rey  D.  Pedro  el  Cruel ,  dándole  consejos 
ciertos  y  buenos,  en  respuesta  de  la  que  escribió  el 
Rey,  dándole  cuenta  de  la  batalla  de  Nágera.  (S,  36.) 

BENAYENTE  (Cristóbal  de).  Historia  de  las  cosas 
pertenecientes  á  la  torre  de  Tombo  en  Portugal.  (S, 
69,  p.  n.  10.) 

—  Noticia  de  varios  documentos  que  habia  en  la 
misma  torre.  (V,  196,  p.  88.) 

BENA VENTE  (p),  jesuita.  Reflexiones  sobre  los 
establecimientos  que  pueden  hacer  los  rusos  en  las 
Californias.  (J,  153.) 

BENAVIDBS  (o.  antomio).  Octavas  á  la  muerte  de 
Doña  Catalina  de  Aragón,  duquesa  de  Segorve.  (M, 
U,  p.  264.) 

BENA  VIDES  (pr.  migoel).  Instrucción  para  el  go- 
bierno de  las  Filipinas.  (J,  147.) 

BENEDICTO  XIII  (1).  Bula  contra  los  judies.  4.^ 
vitela,  I.  del  siglo xv.  (S,28l.) 

—  Nuevo  arreglo  de  los  libros,  y  volúmenes  halla- 
dos en  el  sacro  palacio ,  mandado  hacer  por  dicho 
papa,  año  1407.  Fól.,  I  del  s.  xv.  (S,  3.) 

—  Breve  al  colector  de  la  cámara  para  que  pagase 
á  J.  González  Caballero, 600  francos.  (Dd,  124, p.  192.) 

—  Carta  convocatoria  para  el  concilio  de  Perpíñan, 
en1.°  de  Noviembre  de  1408,  dirigida  al  arzobispo 
de  Toledo  y  demás  prelados.  (Dd,  138,  p.  72.) 

BENG  SIM  PO  CAM.  Libro  chinesco,  traducido 
al  castellano  por  un  padre  dominico.  (Q,  239.) 

BEN-G  AZEL  (ziDi  mahomet).  Diario  de  lo  más  curio- 
so que  ocurrió  en  su  viaje  á  la  corte  de  España,  y  del 
de  D.  Jorge  Juan  á  la  de  Marruecos.  (S,  259.) 

BENITEZ  CANTOS  (o.  pbdro).  Parecer  que  dio  á 
Carlos  III,  sobre  registrar  todas  las  bulas  y  breves 
que  viniesen  á  España.  (R,  17.) 

BENITEZ  DE  LEÓN  (juan).  Traducción  castellana 
de  la  Guerra  sacra  de  Jerusalen ,  que  escribió  en  ita- 
liano el  arzobispo  de  Tiro,  Guillermo.  (%,  136.) 

BisNITEZ  NEGRETE  (l.  Sebastian).  Memoriales 
y  papeles  á  Felipe  IV,  sobre  la  exlracion  de  moneda, 
y  valor  del  vellón ,  sobre  fábricas  y  ociosidad  de  Es- 
paña. Impreso.  (P,  35). 

—  Los  mismos ,  sobre  extracción  de  moneda.  (P, 
30,  p.  158.) 

BENITO  (SAN).  Disputa  entre  predicadores  y  esco- 
lásticos de  esta  orden.  (Q,  206.) 

~  Su  vida  en  estampas,  con  los  argumentos  en  oc- 
tavas. (M,  22  ) 

BENTIVOGLIO  (cabdexal).  Cartas  al  Duque  de 
Monteleon .  por  ios  años  1620.  (H,  40,  p.  77.) 

BERBERÍA  (Historiü  de),  por  Diego Suarez.  (X,  216.) 

—  Relación  de  sus  guerras  por  fray  Luis  Nieto. 
(I.16L) 

—  Carta  y  discursos  de  Berbería.  (Aa,  82.) 

U)  Este  Benito  es  el  famoso  aragonés  Pedro  de  Luna,  anti- 
papa. 


BERCEO  (GONZALO).  Poema  sobre  los  sacrificios  del 
antiguo  y  nuevo  Testamento.  (F,  122,  p.  99.) 

BERCLEDO  (cáblos  Antonio).  Carta  á  D.  Juan  de 
Fonseca,  1625.  (Q,  87,  p.  141.) 

BERENGARIUS  EPISCOPUS.  Inventariumjuris  ca- 
nonici.  Fól.  magno,  vitela,  1.  del  s.  xv.  (C,  22.) 

—  Speculum  judiciale.  Fól.,  vitela,  s.  xiv.  (D,  29.) 
BERGAKZA  (d.*  catalina).  Relación  de  la  visita  que 

le  hizo  Felipe  II,  año  1581.  (Ce,  42,  p.  168.) 

BERGANZA  (d.  pebnando,  duque  de).  Carla  que  es- 
cribió al  Rey  de  Portugal ,  sobre  la  guerra  con  Cas- 
tilla acerca  de  la  Beltraneja.  (R,  19.) 

—  Otra  sobre  lo  mismo.  (1, 17.) 
~  Relación  de  su  rebelión.  (1, 29.) 
BERGANZA  (joar  de).  Desafio  del  Duque  de  Medí- 

nasidonia  contra  el  tirano  Juan  de  Berganza  (2). 
(Ff,129.) 

BERMEO  (DB.  LUIS).  Tralado  canónico.  (X,  85.) 

BERMUDEZ  (dr.).  Tratado  original ,  sobre  que  las 
Cortes  son  de  consejo,  y  no  de  necesidad.  ( Ff ,  9, 
p.  27.) 

BERMUDO  (fr.  juan).  Declaración  de  los  instrumen- 
tos musicales,  año  1555.  (Aa,  88.) 

BERNALDEZ  (añores),  cura  de  Los  Palacios,  ó  el 
Bachiller  Medina.  Historia  de  los  Reyes  Católicos,  Don 
Fernando  y  D.»  Isabel.  (G,  26;  F,  96.  97.) 

BERNARDO  (o.),  arzobispo  de  Toledo.  Litterse  ad 
versus  Didacum  compostellaiium  de  concilio  Pa- 
lenliíB  celébrate.  (C,  8!,  p.  61.) 

BERNARDO  (SAN).  Persuasión  al  Rey  de  Francia  para 
las  Cruzadas.  (J,  140,  p.  378.) 

BERNARDO  (fr.),  obispo  de  Barcelona.  Consti- 
tuliones  synodales  cdilao  unno  1345.  (C,  60,  p.  56.) 

BERWICK  (duque  DE).  Diario  del  sitio  de  Barcelona. 
(P.  143.) 

BETEN,  árabe.  Centiloquio  supersticioso.  (Aa,il6.) 

BIBANCO  (D.  BERNABÉ  de).  Hlsioria  de  Felipe  III.  (G, 
82,  83.) 

BIBAR  (FR.  FRANCISCO  DE).  Carta  á  D.  Baltasar  de 
Saudoval  y  .Mosccso,  sobre  Dexlro,  y  las  acias  que  ha- 
lló de  los  santos  de  Arjona.  (P,  72,  p.  52,  170,  204.) 

—  Disc'irso  sobre  el  poco  respeto  que  luvo  el  Pe- 
trarca á  san  Ambrosio,  acerca  del  dicho  Nunquam  mi- 
Dus  solus,  quam  quuui  solus.  (Ce,  84.) 

BIBLIA  castellana,  impresa  en  Ferrara,  año  de 
1553.  (Pf,  124.) 

—  sacra,  impresa  en  vitela,  en  Venecia,  año  de 
1475.  (Aa,  87)  (3). 

—  gótica.  Descripción  de  laque  posee  el  colegio 
mayor  de  San  Ildefonso  de  Alcalá.  (Dd,  80,  p.  172.) 

—  Descripción  del  célebre  códice  que  en  el  año  988 
Joan  obispo  de  Córdobn,  dio  á  la  iglesia  de  Sevilla,  y 
boy  se  halla  en  la  biblioteca  de  la  Sanl:t  Iglesia  de 
Toledo.  (Dd,  80,  p.  13.) 

—  Antiguo  Testamento,  pero  falto  del  Pentateuco, 
Paralipomenon  y  libros  de  los  reyes.  Fól.,  viiela,  1. 
del  s.  XIV.  (P,  26.) 

—  Descripción  de  varios  códices  antiguos  que  bay 
de  ella  en  diferentes  archivos  de  España.  (Dd,  80, 
p.  73.) 

BIBLIOTECA   Real   de  Madrid.   Cédula  original 

(t)  Este  daqne  se  llamó  lespues  Juan  IV  de  Portugal. 
(S)  Fué  del  primer  iDqaistdor  fray  Tomas  de  Toreqaemada. 
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de  privilegio  concedido  á  ella  para  la  impresión  ei- 
clusiva  de  algunas  obras.  ítem,  Cédula  impresa  sobre 
la  declaración  de  dicbo  privilegio.  (X,  230.) 
Bibliotecas.  (Tratado  sobre).  (Q,  39.) 

—  Bibliotec»  turrilansc  catalogas.  (X,  71.) 
BIMBODI QUERAULT  (j.).  Cartas  originales  al  cro- 
nista Andrés  de  Uztarroz.  (V,  171.) 

BINARIO  (Libro  intitulado),  ó  documentos  de  un 
padre  á  un  bijo.  (M,  iOO,  p.  i49.) 

blON.  Sus  poesías,  y  comentarios  6<»bre  ellas ;  tra- 
ducido todo  al  latin  por  Vicente  Mariner.  (Ff,  45.) 

BLANCA  (doña),  infanta  de  Castilla,  bija  de  Don 
Alonso  de  Portugal.  Fuero  que  dio  á  Briviesca  en  la 
era  1350.  (Bb,  73  ) 

BLANCAS  (jERórfiMo).  Inscripciones  de  los  retratos 
de  los  reyes  y  condes  de  Aragón  que  bay  en  la  Di- 
putación de  Zaragoza ,  copiados  primorosamente  por 
Pedro  Sancbez  de  Ezpeleta.  4.^  latín  (G,  185.) 

—  Letra  suya  original.  (G,178.) 

—  Libro  del  modo  de  proceder  en  las  Corles  de 
Aragón,  dirigido  á  los  cuatro  brazos.  4.^  castellano. 
(S,  123.) 

^  Ídem,  año  de  1585,  (D,  184;  Q,  183.) 

—  Notables  apuntamientos  históricos.  <Dd,  138, 
p.  28.) 

—  Relación  de  las  fecborias  de  Lupercio  Latras,  en 
la  villa  de  Pina.  (G,  76,  p.  541.) 

BOBADIELLA.  Noücia  del  fuero  que  le  dio  Fer- 
rant  Almentales.  (Dd,  112,  p.  1.) 

BOGACIO  (jUAN).  Caídas  de  príncipes,  traducidas  en 
castellano  por  D.  Pedro  López  de  Ayala  y  D.  Alfonso 
García  ó  de  Cartagena.  (E,  6.) 

—  ídem.  (Bb,  52.) 

—  Tratado  de  las  mujeres  ilustres  (en  latin),  fól., 
letra  del  s.  XV.  (Ff,  126.) 

—  Prólogo  de  su  genealogía  de  los  dioses.  (Dd, 
149,  p.  41.) 

BOCADOS  DE  ORO.  Es  una  colección  de  sentencias 
morales,  bajo  el  nombre  de  El  Bonium  Rey,  que  su- 
ponen de  Persia.  (Bb,  59.) 

BOCANGEL  Y  UNZUETA  (d.  Gabriel).  Dos  decla- 
raciones. Silva  trágica.  Consejos  á  su  bijo  para  ser 
cortesano.  (V,  234.) 

—  Oración  retórica  en  el  género  judicial.  Relación 
del  nacimiento  y  bautismo  de  D.^  María,  hija  de  Feli- 
pe IV.  (Ce,  1 19.) 

—  Nacimiento  y  bautismo  de  D.*  Margarita,  bija 
de  Felipe  IV.  (V,  94.) 

—  Romance  en  que  un  padre  da  consejos  á  su  bijo. 
(M,  154,  p.  30.) 

—  ídem.  (M,  5,  p.  154.) 

—  Soneto  en  elogio  de  su  traducción  de  los  sal- 
mos. (M,  27,  p.  46.) 

BOCANGEL  Y  UNZUETA  (o.  migüel).  Carlas  ori- 
ginales al  cronista  Andrés  de  Uztarroz.  (V,  171.) 

BOCARRO  (ANTONIO).  Tomo  ii  de  la  \.^  década  de 
los  becbos  de  los  portugueses  en  el  Oriente,  año 
de  1653.  (J,  80.) 

—  Relación  de  las  fortalezas  de  la  India.  (Aa,  45.) 
BOCHINGAM  (duque  de).  Discurso  contra  los  reyes 

de  España,  y  contra  el  matrimonio  del  príncipe  de 
Gales  con  la  infanta  de  España,  D.*  María.  (Ce,  46, 
p.226.) 
BOECIO.  Su  vida  en  castellano.  (X,  11.) 


BOLEA  (bebnardo  de),  vice-cinciHer  de  Aragón. 
Carla  á  Felipe  II,  año  1562,  sobre  las  prevenciones 
que  se  hablan  hecho  para  las  Cortes  celebradas  en 
Monzón,  en  dicho  año  y  en  el  siguiente.  (T,  234,  p.  69.) 

—  Varias  cartas  á  él.  (G,  76.) 

BOLEA  Y  ALBARADO  (d.  jüar).  Avisos  históricos, 
geográficos,  políticos  y  morales,  ó  Médula  literaria. 
(P,  44.) 

BOLEA  Y  CASTRO  (d.  Martín).  Cartas  á  «arios, 
desde  el  año  1581  hasu  1593.  (S,  46.) 

—  Continuación  de  las  Armas  iluminadas  del  canó- 
nigo Tirso  de  Aviles.  {Z,  110,  111, 112.) 

BOLEA  Y  GALLOZ  (d.  Fernando).  Cartas  al  Rey  de 
Aragón  para  que  sus  letrados  examinen  la  Eibor- 
tacion  que  el  principe  D.  Carlos  hace  á  los  de  España. 
4.*',vitela,l. deis.  XV.  (D,  190.) 

BOLFAD  IBRAHIM.  Poesías  sobre  el  Alcorán,  con 
comentarios  anónimos  en  prosa.  4*^  ( En  castellano. ) 
(Ce,  169.) 

BOLTONUS,  sive  VOLTONUS  (eohundus^  haría). 
Anglus  el  Hesperus  Christianus ,  anno  1616.  (M,  30.) 

•—  Monodia,  seu  orthopoliticus  sermo  de  rebas 
Hispano-anglicis,  anno  1616.  (N,  158.) 

BOMBAS.  Invención  de  las  de  fuego,  que  usaron 
los  franceses  en  el  sitio  de  Fuenterrabia,añode  1657. 
(H,  70,p.61.) 

BONA^^O  (d.  NICOLÁS).  Varias  miniaturas  de  aves, 
animales  y  países.  (L,  193.) 

BONA VENTURA  (josíf  de).  Insidias  enemigas ;  diá- 
logo entre  padre  é  hijo.  Impreso.  (H,  80,  p.  231.) 

BONET  (Honorato).  Libro  ó  árbol  de  las  batallas, 
traducido  al  castellano  por  Diego  de  Valencia,  de  or- 
den de  D.  Alvaro  de  Luna.  Fól.,  I.  del  s.  xv.  (S,  81.) 

—  ídem.  Fól.,  vitela,  1.  del  s.  xv.  (Bb,  152.) 
BONETa   (d.    joséf   de).   Varios   versos  suyos. 

(M,  202.) 

BONETA  (d.  MIGUEL).  Papeles  ridículos  y  obscenos. 
(Ce,  94.) 

BONIFAZ  (d.  GASPAR).  Célebre  caballero  toreador 
en  tiempo  de  Felipe  IV;  era  su  mayor  espia.  (P,  39.) 

BONIHOMIMS  (fr.  Alfonso).  Traducción  latina  de 
una  carta  que  escribió  en  árabe  Samuel  Rabbl,  de 
Marruecos,  aho  de  1000.  (R,  79,  p.  200.) 

—  Traducción  latina  de  unas  carias  de  Abucal,  sar- 
raceno ó  moro,  vecino  de  Ceuta ,  escritas  á  Samuel, 
judio,  vecino  de  Toledo.  (P,  142,  p.  103.) 

BORJA  y  clavera  (dr.  JOAN).  Elegía  á  la  muerte 
de  Felipe  IV.  (M,  13,  p.  334.) 

BORJA  (d.  FERNANDO  DE).  Cartas  originales  desde 
Zaragoza,  por  los  años  1624.  (Ge,  61,  p.  113.) 

BORJA  (d.  francisco  de),  principe  de  Esquilache. 
Carta  original,  año  1632.  (Ce,  61,  p.  113.) 

—  Elegía  castellana;  cariasen  tercetos  al  canóni- 
go Argensola.  (M,25l,  p.  568.) 

—  Sus  obras.  (M,  159.) 

BORJA  (d.  rodrigo),  después  papa  Alejandro  VI. 
Varias  cartas,  papeles  polilicos  y  breves.  (P,  28.) 

BORJA  (césAR) ,  duque  Valentín.  Relación  del  modo 
que  tuvo  para  matar  á  los  señores  de  la  casa  Ursina, 
en  Sinigalla.  (E,  143,  p.  107.) 
BORRACHOS  (Soneto  á  unos).  (M,  152,  p.  162.) 
ROSCAN  (JUAN).  Sonetos.  (M,  190,  p.  28.) 
BOS  10  (JOAN  othon),  maltes.  Oescripcioa  de  las  cos- 
tas de  Berbería.  (Aa,  111.) 
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BOSQUE  (dm\8).  Carta  de  los  peces  sercas  qae  se 
hallaron  en  el  cabo  de  Comorío.  (B,  25,  p.  f&i.) 

BOTÁNICA.  Diccionario  bolánico-médico  de  Anto- 
nio de  Lebrija.  (Ce,  ii5.) 

—  Facultades  de  algunas  plantas  que  se  encuen- 
tran en  España,  por  fray  Diego  de  San  Joséf,  car- 
melita descalzo.  (X,  235.) 

—  Flor  de  las  yerbas  provechosas  á  la  salud,  porór. 
den  alfabético.  (M,  i21,  p.  126.) 

—  Viridarium  semper  frondens  praecipuis  plantis 
consitum,  et  io  sex  areolas  dislributum.  (Incluye  la 
historia  de  las  plantas  de  Europa  é  Indias.  Las  plantas 
están  vivas  y  unidas,  con  su  índice  al  lin  del  tomo  i.) 
(L,  16,17,18,  19.20,21.) 

BOTICAS  (Medidas  que  se  mandaban  teñeron  las), 
yaguas  destiladas,  y  sus  contradicciones  á  esto. 
(R,  18.) 

BOBÁTICO  (Derecho).  Indulto  de  él,  concedido  á 
los  pobladores  de  ciertos  lugares  pertenecientes  á 
la  iglesia  de  Tortosa,  por  D.  Jaime  II.  (Dd,  98,  p.  32.) 

BRAVO  DE  LAGUNAS  (luis).  Apuntamientos  so- 
bre fortificar  el  puerto  de  Cádiz,  año  1596.  (Ce,  41.) 

BRACAMONTE  (o.  franges).  Crónica  de  Carlos  V. 
(J,  150.) 

BRACAMONTE  (d.  g aspar  de),  conde  de  Peñaran- 
da. Discurso  ó  resumen  histórico  de  los  principa- 
les sucesos  de  España,  desde  que  los  franceses  rehu- 
saron la  paz  con  los  españoles  en  Múnster.  (Ce,  10, 
p.  151.) 

—  Minutas  de  cartas  suyas  á  virreyes  y  embajado- 
res, año  1649.  (S,391.) 

—  Minutas  y  cartas  suyas  á  Felipe  IV  y  á  D.  Luis 
de  Haro.  (S,  302.) 

•—  Papel  al  Conde  de  Olivares  sobre  el  decreto  de 
S.  M.,  haciéndole  consejero  de  Órdenes.  (H,  61,  p.  157.) 

BRACAMONTE  Y  ROSILLO  (d.  sancho).  Historia 
de  ios  linajes  más  principales  de  España  en  tiempo 
de  Felipe  II.  (Ee,  63.) 

BRACHIN  (Relación  de  un  castillo  y  murallas  que 
se  descubrió  en  el  término  del  lugar  de) ,  en  la  Man- 
cha, en  el  cerro  de  la  Mora  Encantada,  cerca  del  Cam- 
pillo de  Altobuey.  (H.  25,  p.  351.) 

BRAGA  rPrimacia  de  la  iglesia  de).  (F,  182.) 

BRAGANZA  (duque  db).  Carta  original  al  Duque  de 
Lermaen  1601.  (Z,  138,) 

—  Copia  de  su  testamento,  en  el  que  mandó  se  im- 
primiesen las  obras  de  Juan  Suarez  Rebelo.  (Z,  129, 
p.  659.) 

BRANDAN  (fr.  Antonio),  bernardo.  Directorio  sa- 
cado de  las  vidas  y  hechos  de  los  reyes  de  Portugal. 
(Este  códice  sirvió  para  el  príncipe  D.  Baltasar  Car- 
los, hijo  de  Felipe  IV.)  (I,  162.) 

BRASIL  (Descripción  de  la  provincia  del),  dedica- 
da al  virey  de  Portugal,  Duque  de  Viliahermosa,  afio 
1629.  (J,  74 ) 

—  Noticia  de  la  guerra  del  Brasil  con  los  holande- 
ses. (H,  58.) 

BRAULIO  (SAN).  Adiciones  al  Cronicón  de  Marco 
Máximo.  (S,  76,  p.  85  ) 

—  Noticia  de  un  códice  de  Toledo ,  en  que  se  con- 
tienen cosas  pertenecientes  á  este  santo.  (Dd ,  77, 
p.262.) 

—  Noticia  de  sus  Epístolas ,  escritas  á  San  Isidoro. 
(Q,98.  p.  152.) 


BRAVO  (N.).  De  dlfTerentils  febrium.  Deratione  vlc- 
lus,  anno  1584.  (L,  72,  p.  201,  230.) 

BRAVO  (hateo  lopbz).  Discurso  político  del  Rey  y 
de  la  razón  de  gobernar,  traducido  por  su  hermano 
D.  ífíigo ;  dos  ejemplares.  (F,  158;  E,  178.) 

BREVIARIO.  Noticia  de  varios  breviarios  antiguos 
de  España,  con  copias  de  sus  calendarios.  (Dd,  78.) 

—  Noticia  de  los  breviarios  de  Braga,  Granada, 
Pamplona,  Calahorra,  Segovia,  Sevilla,  Burgos,  San- 
tiago, Salamanca,  Badajoz  y  Pulencia.  (Dd,  81,  p.  211.) 

—  muzárabe,  copiado  de  un  códice  de  la  iglesia  de 
Toledo ,  con  notas  del  padre  Andrés  Burriel.  (Dd,  66.) 

—  Noticia  del  nuevo  Breviario  de  España,  año  1570. 
(Ce,  58,  p.  263.) 

BRIVIESCA.  Fuero  que  D."  Blanca,  infanta  de  Cas- 
tilla ,  dio  á  la  villa  de  Berviesca  ó  Briviesca,  era  1350. 
(Bb,73.) 

—  Ordenamiento  hecho  en  Briviesca ,  y  glosas  so- 
bre él.(D,  43,  p.  298.) 

BRICEÑO  (p.  luis).  Discorso  sobre  la  decadencia 
de  España,  y  reforma  de  las  relaciones  que  hay  en  ella. 
(Q.  72.) 

BRICIANOS  (FR.  SEBASTIAN  DE).  Tratado  sobre  si 
las  dignidades,  prebendas  y  beneficios  se  deben  pro- 
veer en  los  más  dignos,  año  1612.  (Ce,  128.) 

BRIDAS,  frenos  y  loros.  Tres  libros  sobre  el  modo 
de  enfrenar  y  afinar  los  caballos  españoles ,  y  arte  de 
torear  á  pié  y  á  caballo,  con  varios  dibujos.  (S,  4.) 

BRIHUEGA  (villa  de).  Fuero  concedido  á  su  conce- 
jo por  el  cabildo  de  Toledo.  (Dü,  1 14,  p.  53.) 

BRINDIS  (b.  fr.  lorenzo).  Noticias  de  sus  emba- 
jadas á  la  corle  de  España  en  nombre  de  Ñapóles. 
(1,60.) 

BRINCAS  DE  LA  TORRE  (d.  juan  Antonio).  Contes- 
tación á  la  carta  que  le  escribió  el  regidor  de  Toledo, 
D.  Ramón  de  Palma,  sobre  la  mudanza  del  precio  en 
el  pan ,  y  conducta  de  los  eclesiásticos  en  orden  á 
esto.  (Dd,  50,  p.  132.) 

BRUJAS,  brujos,  brujerías.  Discurso  sobre  las 
brujas  y  magia,  por  Pedro  de  Valencia.  (Aa,  100.) 

—  Carta  del  Inquisidor  de  Calahorra  al  Condestable 
de  Navarra,  sobre  el  suceso  de  las  brujas,  año  1500. 
(D,  150.  p.  103.) 

—  Lo  que  se  hizo  por  los  inquisidores  de  Calahor- 
ra para  averiguar  el  mal  trato  y  vivienda  de  las  bru- 
jas. (V,  90,  p.  259.) 

—  Maldades  que  se  cometen  en  la  secta  de  las  bru- 
jas. (D,  118,  271,274.) 

—  Relación  de  la  visita  que  hizo  en  Vizcaya  el  doc- 
tor D.  Lope  de  Isasti,  beneficiado  de  Lezo,  sobre  las 
brujas  de  Cantabria.  Noticia  de  las  que  castigó  Don 
Fr.  Prudencio  de  Sandoval,  en  Navarra  la  Bjja.  (G, 
115,  p.  129  ) 

BUBAS.  Estufas  y  baños  que  se  hicieron  en  tiem- 
po de  Felipe  II  contra  ellas.  ( ' ,  5.) 

BUDEO  (NICOLÁS).  Carta  original  latina.  (Q,  98,  p. 
274.) 

BUEGAS  (N  ).  Nubiliario  escrito  en  tiempo  de  Car- 
los V.  (Ce,  197.) 

BUENAVENTURA  (san).  Veinte  y  cuatro  documen- 
tos suyos  en  castellano.  (T,  55,  p.  490.) 

BUENO  (d.  francisco).  Varias  poesías.  (M ,  14, 
p.  419.) 

BUENO  Y  PIEDRAFITA  (d.  cArlos).  Cartas  origi- 
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Dftlet  á  D.  Francisco  Diego  de  Sayas  Ravaneda.  (V,  i09, 
p.  dSS.) 

BIIBNOS-AIRES.  Su  gobierno  y  esudo  en  tiempo 
de  Felipe  IV.  (E,  77.) 

BUEN  RETIRO.  Pronóstico  sobre  los  duendes  qne 
se  decia  haber  en  él.  (H,  28,  p.  115.) 

—  Razón  de  lo  que  cuesta  al  rey  Felipe  IV  su  con- 
servación, etc.  (Ce,  90.) 

BUHO  GALLEGO  (El),  papel  atribuido  al  conde  de 
Lemos.  (Ce,  19.) 

BULA  de  composición.  Discurso  original  del  obis- 
po de  Orilioela  sobre  ella,  y  sobre  el  uso  que  de  su 
producto  pueden  bacer  los  reyes  de  España.  (Ff,  9, 
p.  245.) 

—  de  la  Santa  Cruzada.  Consulta  que  bizo  á  Feli- 
pe V  el  arzobispo  de  Toledo  D.  Francisco  Valai  y  Losa, 
sobre  su  suspensión  por  Clemente  XI.  (H,  136.) 

—  Suspensión  de  la  bulado  la  Cruzada  en  España, 
año  1719,  y  representaciones  de  varios  prelados  so- 
bre este  asunto.  (S,  87,  p.  172.) 

•—  Instrucción  impresa  sobre  administrar,  predicar 
y  cobrar  la  bula  de  Cruzada,  la  de  difuntos,  composi- 
ción y  lacticinios.  (S,  87,  p.  240,  253.) 

BULGARANUS  (comes).  Sex  epistol»  ad  Gunde- 
marum  Regem,  et  ad  varios  episcopos.  ( D,  104, 
p.  101, 112.) 

BUi^OL  (coxDR  DE).  Comeoia  ,  No  puede  haber  dos 
qne  se  amen.  (M ,  102.) 

BURDEL  (El)  defendido,  en  tres  cantos.  (M,  169, 

p.  147.) 
BURÓES  DE  OBON  (jeróniho).  Carlas  originales. 

(F,15l,p.  144.) 

BURGO  (l.  d.luistadeo  de),  abogado  en  Granada, 
año  1631.  Su  firma  original.  (S,  83.) 

BURGOS.  Cronicón  sacado  de  su  antigua  Calenda. 

(Q.  iO.) 

—  Fuero  que  dio  á  esta  ciudad  D.  Alonso  XI,  en  lu- 
gar de  las  Fazañas  ó  .V  Ibedrios  por  donde  antes  se  juz- 
gaba. (S,  36.) 

—  Fundación  ycosas  memorables  de  su  iglesia.  (G, 

107.) 

—  Memorial  suyo   sobre  la  moneda    de  vellón. 

(S,  86.) 

—  Ordenamientos  hechos  por  D.  Juan  II.  (S,  80,  p. 

30,242.) 

—  Oración  latina  en  alabanza  de  esta  ciudad,  dedi- 
cada al  condestable  D.  i-  Fernandez  de  Velasco. 
(Ce,  89.) 

—  Relación  de  un  gran  terremoto  en  Burgos,  año 
1642.  (11,76,  p.  716) 

BURGOS  (RABBi  AHER  DE),  Ó  Alfonso  de  Valladolld, 
Judio.  (Bb,  133.) 

BURGUILLOS  (n.)  Glosa  de  La  bella  mal  marida- 
da. (M,  190.  p.  20.) 

BURGUNDIA  ó  B0RG05ÍA  (falrsio  francisco).  Car- 
ta gratulatoria  al  principe  de  España  D.  Felipe  11,  con 
algunos  epigramas  á  varios  asuntos ,  vitela,  1.  del 
8.  XVI.  (M,  208.) 


BURLAI,  BURLEII  ó  BURLi£l  (■.  gualtero) .  Ex- 
posición de  las  políticas  de  Aristóteles.  (L,  41.) 

—  Comentarios  sobre  los  Éticos  ó  Morales,  fól.,  tí- 
tela,  I .  del  s.  xv.  (S,  11.) 

—  Exposición  de  los  sincategoremáticos.  (L,  109» 
p.71.) 

—  De  puritate  artis  logicae.  (L,  109,  p.  83.) 
BURNACINI  (D.  J.).  Aplausos  poéticos  al  nacimien- 
to del  emperador  Fernando  III.  (Ce,  119.) 

BURNETO  (6.).  Dialogus  de  anímae  pertarbatloni- 
bas,  lege  fatali,  origine,  creatione,  immortalitate,  fe- 
liciute.  (Obra  dedicada  á  García  de  Loaisa.)  (P,  123.) 

BURRIEL  (p  ATtDRES  marcos).  Apuntamientos  so- 
bre una  crónica  general  de  España ,  Paulo  Orosío  y 
i,  López  de  León.  (Dd,  146,  p.  99.) 

—  Apuntamientos  de  escrituras  antiguas,  donde  ha- 
bla de  Mediadaraz,  (Dd,  108,  p.  140.) 

—  Apuntamientos  críticos  sobre  el  Breviario  moaá* 
rabe,  etc.  (Dd,  77.) 

—  Cotejo  de  los  códices  de  los  cánones  de  la  Igle* 
sia  de  España.  (Aa,  42,  43.) 

—  Copia  de  la  declaración  jurada  sobre  la  legitimi- 
dad dedos  instrumentos  pertenecientes  6  Doña  San- 
cha Alfonso.  (Dd,  84,  p.  1.) 

—  Memorial ,  remitiendo  á  Femando  VI  desde  To- 
ledo la  descripción  y  copias  de  un  códice  muy  antiguo, 
en  que  están  comprendidas  las  misas  góticas,  y  algu- 
nos sermones  de  San  Ildefonso.  (Dd,  80,  p.  168.) 

—  Memorias  auténticas  de  las  santas  vírgenes  y 
mártires  sevillanas  Justa  y  Rufina.  (Dd,  149,  p.  1 ,  Dd, 
77,  p.  4.) 

—  Nota  sobre  el  último  libro  del  índice  sobre  pri- 
macía (p.  168.)  índice  crítico  sobre  el  códice  Smarag- 
dlno.(p.  1,  Dd,30,  3i.) 

—  Nota  á  la  donación  que  el  hermano  Alonso  Pa- 
checo hizo  al  colegio  de  Villarejo  de  Fuentes.  (Dd  ,111. 
p.l. 

—  Notas  al  Martirologio  de  Usuardo.  (Dd,  86,  87.) 

—  Notas  á  diferentes  calendarios  eclesiásticos  de 
España,  sacados  de  los  breviarios  antiguos.  (Dd,  78.) 

—  Variantes  del  Ordenamiento  de  Alcalá  del  año 
1348.  (Dd,  120,p.  71.) 

—  Inventario  de  sus  papeles.  (¿Dd,  83?) 

BUSTO  DE  VILLEGAS  (l  saxcho),  gobernador 
del  arzobispado  de  Toledo  en  ausencia  de  Carranza. 
Carla  á  Felipe  II,  sobre  la  venta  proyectada  de  la  ju- 
risdicción temporal  y  vasallos  de  las  iglesias.  (Ff,  9, 
p.229.  288,  etc.) 

—  Respuesta  al  Rey  sobre  la  venta  de  las  Jurisdic- 
ciones y  bienes  de  las  iglesias.  (T,  92.) 

—  Representación  sobre  la  venta  de  los  vasallos. 
(E,  76,  156, 162.) 

"  Carla  original  á  Felipe  II  sobre  distribución  de 
limosnas,  estando  preso  el  arzobispo.  (Ce,  58,  p.  10.) 

—  Nobiliario.  (K,  142.) 

BUSTOS  (11.  ALEJO  oamegasde).  Su  testamento.  (Z, 
75,  p.  267.) 

BUTRÓN  (p  if.)  Sátiras  contra  D.  Juan  de  Palafox» 
y  varias  poesías  á  otros  asuntos.  (V,  288,) 
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CABALA  (Tratado  jarídico  sobre  los  encantamien- 
tos y).  (Aa,  6.) 

CABALCANTl  (rartolom¿).  Discurso  sobre  la  mili- 
cia romana  y  la  de  Políbio.  (Ce,  li4.) 

GABALIERO  (joséf).  Discurso  sobre  las  sibilas. 
(Aa,  73,  p.  216.) 

CABALLERO  (Regimiento  ó  reglas  para  vivir  bien 
un).(E.  175.P.  14.) 

—  de  la  fe  (Primera  parle  de  la  Crónica  de  D.  Me- 
xiano  de  la  Esperanza,  llamado  el),  por  el  P.  Miguel 
Daza.  (S,  134.) 

—  de  la  luna  (El).  Libro  iii.  (V,  150. 

CABALLERO  FLOREZ  (o.  maroel).  Notas  margi- 
nales al  Sumario  de  los  linajes  de  Asturias,  de  Tirso 
deAvilés.  (S,  154.) 

CABALLEROS.  Leyes  de  Castilla  que  atañen  á  sus 
fechos.  (Y,  215.) 

—  invencibles  D.  Polisman  y  D.  Floriseo,  su  bijo 
(Historia  de  los).  (V,  207.) 

CABALLO.  Ordenamiento  sobre  caballos.  (Dd,  120, 
p.  1 ;  Dd,  136, 124, 123.) 

—  órdenes  de  Felipe  II  sobre  la  cria  de  caballos 
en  Sicilia.  (P,  33.) 

—  De  la  gloria  del  caballo ,  y  modo  de  enfrenarlo. 
(Aa,  78.) 

—  Resumen  y  examen  de  albeiteria,  por  Juan  Ruiz. 
(L,  183.) 

—  Libro  de  albeitería ,  de  D.  Juan  Suarez  de  Pe- 
ralta. (L,  191.) 

—  Tratado  de  la  naturaleza  de  los  caballos.  (L,  146.) 

—  Tratado  de  las  particulairidades  que  ha  de  tener 
el  caballo,  y  manera  de  enjaezarlo.  (L,  172.) 

CABELLO  (lázaro  uartix).  El  buen  español. 
(M,  234.) 

CABOS  (p.  ESTéBAR),  jesuíta,  confesor  del  Prin- 
cipe deTransilvania.  Carla  al  rector  del  colegio  de  Vie- 
na,  sobre  la  guerra  contra  el  Turco,  año  1¡^.  (G,  50, 
p.  329.) 

CABO-VERDE  (Suceso  de  la  armada  de  Holanda  en 
las  islas  de),  año  1666.  (H,  93,  p.  3.  ) 

CABRA  ó  /Egabra  (Historia  y  antigüedades  de  la 
ciudad  de).  (G,  183.) 

CARRAL  (domingo).  Relación  de  la  sentencia  y  cas- 
tigo que  se  ejecutó  en  él  por  cómplice  con  el  Duque 
de  Hijar.  (Q,  84.) 

—  Sentencia  contra  él  y  otros  cómplices  en  la  re- 
belión de  Portugal.  (H,  8.) 

—  Su  causa  criminal  de  Estado.  (D,  156.) 
CABRERA  (añores).  Carta  de  Enrique  IV  al  conce- 
jo de  Moya,  para  que  no  consintiese  que  alguno  situa- 
se maravedises  en  rentas  de  la  misma  villa,  que  tenia 
concedidas  á  Cabrera.  (Dd,  132,  p.  88.) 

CABRERA  (bernardo  de).  Catálogo  de  los  libros 
necesarios  para  tratar  de  las  medallas  desconocidas 
de  España.  (R,  207,  p.  60.) 

CABRERA  (fr.  francisco  de).  Refutación  de  al- 
gunos reyes  antiguos ,  atribuidos  á  España  por  Anio 
de  Viterbo.  (B,213.) 

CABRERA  Y  GUZMAN  (o.  helchor).  Defensa  de  la 
Inmooldad  de  los  libros ,  sobre  que  no  deben  alcaba- 


la ni  tributo  alguno,  por  su  nobleza  y  excelencias. 
(Od,  174.) 

CÁCERES.  Historia  y  privilegios  de  esU  eluda  j. 
(D,  49.) 

—  Sus  fueros ,  otorgados  por  D.  Alonso  de  León. 
(S,  121.) 

—  Su  fuero,  por  D.  Alonso  IX.  (Dd,  114,  p.  84.) 
CÁCERES  PACHECO  (antonio).  Algunas  oraciones 

latinas  suyas.  (Q,  32.) 

CÁDIZ.  Descripción  en  octavas  de  esta  ciudad.  (M, 
201.) 

—  Apuntamientos  para  su  fortificación,  año  1586, 
por  Luis  Bravo  de  Lagunas.  (Ce,  41.) 

—  Relación  de  la  toma  de  Cádiz,  por  el  Conde  de 
Exes,  año  1596.  (Q,  220,  p.  155.) 

—  Toma  de  Cádiz  por  los  ingleses,  año  1596.  (G, 
50,  51,  p.  330, 173.) 

—  Sonetos  al  saco  de  Cádiz  en  1396.  (M,  163.  p.  81.) 

—  Relación  de  los  sucesos  de  Cádiz,  año  1624.  Des- 
cripción de  la  ciudad ,  y  prevenciones  de  guerra  que 
hizo  el  Duque  de  Medina  Sidonia  (H.  57.) 

—  Relación  de  lo  sucedido  en  Cádiz,  año  1625,  con 
la  venida  de  la  armada  inglesa,  impreso,  (H,58). 

-~  Cartas  sobre  el  sitio  de  Cádiz,  año  1625  (G,  101.) 

—  Entrada  de  los  holandeses  en  Cádiz ,  año  1626 
60,  impreso,  (H.) 

CÁDIZ  (marqués  de),  duque  de  Arcos,  D.  Rodrigo 
Ponce  de  Leou.  Su  vida.  (G,  142.) 

Ci£SAR(c.  j.)  Commentaría  de  bello  gallico,  cum 
interpretatione  inlerlineari  Pbilippi  III  Regis  Hispaniae. 
(Aa,  49.) 

CAIRASCO  (BARTOLOMÉ  DE).  Esdrújulos.  (M,  i90, 
p.45) 

CALA  y  Santa  Olalla  (Lugares  de).  Carta  de  Enri- 
que III,  para  que  dentro  de  cinco  dias  compareciesen 
ante  el  arzobispo  de  Toledo  á  exponer  los  motivos 
que  tuvieron  para  derribar  las  sinagogas  de  los  ju- 
díos. (Dd,  124,  p.  196.) 

CALADRES  (Suceso  del),  que  se  flngióel  rey  Don 
Sebastian.  (H,  49,  p.  13.) 

CALAHORRA.  Noticias  de  ia  fundación  de  su  igle- 
sia, canongias,  etc.  (Ff,  9,  p.  292.) 

—  Privilegios  y  escrituras ,  sacadas  de  los  origina- 
les antiguos.  (D,  63,  p.  1.) 

—  Visita  y  descripción  del  obispado,  por  el  obispo 
Don  Pedro  Portocarrero.  (R,  61.) 

CALAIS  (Descripción  geográfica  del  puerto  de),  por 
el  doctor  Antonio  Gómez,  año  1586.  (Ce,  46.) 

CALATAVUD  (fr.  bernardo  de).  Elogios  de  San 
Bernardo.  (Ce,  119.) 

CALATA YUD  (francisco).  Cartas  originales  á  Juan 
de  Fonseca.  (Q,  87,  p.  140, 162.) 

CALATA  YUD  (p.  pedro  de),  jesuíta.  Delación  de  la 
pecadora  arrepentida.  (V,  88) 

—  Cartas,  misiones,  etc  (Q,  165  hasta  176,  once  to- 
mos; Ítem,  225.) 

CALATRAVA  (orden  de).  Lista  de  sus  profesos 
desde  1535  hasU  1595.  (X,  250.) 

CALDERA  (DR.  PMARcisco).  Tratado  jurídico. 
(S,177.) 
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CALDERINI  (Domcio).  La  vida  de  Suetonio  Tran- 
quilo. (X,  105.) 

CALDERÓN  (d.  j.  Alfonso).  Imperio  de  la  monar-' 
quia  de  España  en  las  cualro  partes  del  mundo;  de- 
fensa de  sus  derechos;  precedencia  y  soberanía  en- 
ire  las  demás  del  orbe.  (E,  14,24.) 

—  ídem,  compendio.  (V,  i96.) 

—  Origen  y  descendencia  de  la  casa  de  Medina  Si- 
donia.  (Ec,  126.) 

—  Portugal  concluido,  y  el  tirano  Braganza  con- 
vencido con  sus  mismos  argumentos.  (E,  12.) 

—  Apuntamientos  que  sacó  de  Boreilo  y  Gallan. 
(X,6.) 

CALDERÓN  (d.  rodrigo),  marqués  de  Siete-Igle- 
sias. Historia  de  su  vida  y  muerte.  (Ce,  119,1,61, 
p.  79.) 

—  Nacimiento,  prisión  y  muerte  por  su  amigo  D. 
Jerónimo  Gascón  de  Torquemada.  (T,  223,  254.) 

—  Relación  de  su  vida  y  muerte.  (Ce,  132,  H  ?  28.) 

—  Su  vida.  (G,  132,  p.  95.) 

—  Su  historia,  por  D.  Gabriel  de  Narvaei  Aldana. 
(V,  196,  p.  24.) 

CALDERÓN  DE  LA  BARCA  (o.  perna.ndo).  Discur- 
so sobre  los  que  se  delatan  á  si  mismos  á  la  Inquisi- 
ción. (X,  135.) 

CALDERÓN  DE  LA  BARCA  (d.  juan).  Comedia,  La 
dicha  más  malograda  por  la  ambición  más  sedienta. 
(M,  143  ) 

CALDERÓN  DE  LA  BARCA  (d.  peuro).  Autos  sa- 
cramentales. (M,  96.) 

—  Un  tomo  H  de  autos  sacramentales.  (F,  156.) 

—  Siete  autos  sacramentales  en  un  vplúmen. 
(Ff,  155.) 

—  Carta  al  Patriarca,  defendiéndose  de  la  nota  de 
poeta  que  le  pusieron   (Q,  18.) 

—  Comedia,  Hado  y  divisa  de  Leonida  y  Marfisa. 
(Ce,  41.) 

—  Relaciones.  (M,  80.) 
CALICUS,  sive  de  Calicio,  sive  Calis  (jacobus  de). 

De  curiis,  p.  85;  De  praerogativa  militarl,  p.  145;  Vi- 
rldarium  Milili<£,  p.  244 ;  Advocatus  sive  Margarita 
Fisci  p*  155.  Procesus  soni  emissi,  p.  290,  (D,31.) 

CALIFOUNIAS.  Descubrimiento  de  este  golfo,  año 
1643.  (H,  77,  p.  200.) 

—  Relación  del  viaje  de  D.  Pedro  Porter  Casanate 
al  descubrimiento  del  golfo  do  California.  (S,52,  p.  5  ) 

—  Descubrimiento  del   reino  de  las  Californias. 

(J,  7.) 

—  Descubrimiento  ,  noticia  de  su  temple  y  como- 
didades. (J,89,  p.  21.) 

—  Dos  papeles  impresos  sobre  su  estado  y  aprove- 
chamiento. (X,  153  ) 

—  Reflexiones  sobre  los  establecimientos  que  pue- 
den hacer  los  rusos  en  ellas.  (J,  153.) 

—  Viajes  á  las  Californias.  (J,  149.) 
CALISTO   I,  papa.   Escritos  que  se  le  aliibuyen 

sobre  el  apóstol  Santiago  y  su  iglesia,  copiados  por 
fray  Pedro  de  Sin  Cecilio ,  de  un  MS.  de  la  santa  igle- 
sia'^de  Sevilla.  (1\  198  ) 

—  Sermones  y  milagros  de  Santiago  en  España, 
latino-español.  (P,  120.) 

CALISTO  II,  papa.  Carta  conOrmando  la  trasla- 
ción de  la  metrópoli  de  Mérida  á  Santiago.  (Dd,  47, 
p.  137.) 
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Caliste  II,  papa.— Carta  al  arzobispo  de  Santiago 
Gelmlrez,  en  donde  se  insinúa  el  incestuoso  matri- 
monio de  Doña  Urraca  con  D.  Alonso  de  Aragón,  el 
disgusto  que  tuvo  por  su  legacía  el  de  Toledo,  Don 
Bernardo,  y  se  reprueba  la  resistencia  de  algunos 
obispos  (de  España)  á  concurrir  al  concilio  que  babia 
convocado.  (Dd,  47,  p.  113.) 

—  De  passione ,  Iranslatione  B.  Jacobi  ab  Hyero- 
solymis  ad  Hispaniam.  8.^^,  vit.,  1.  del  s.  xv.  (F,  188.) 

CALLE  (JOAN  DIEZ  DE  LA).  Hlstoría  sagrada  y  cítíI 
de  América.  (J,  17.) 

CALLIOPERRI A .  Poema  burlesco,  según  parece,  de 
Juan  de  Ver  ara.  (M,  170  ) 

CALVETE  (d.  JOSÉ).  Impugnación  de  un  papel  de 
D.  Juan  Antonio  Piedmfita.  (M,  35.) 

CALVETE  DE  ESTRELLA  (jüan  Cristóbal).  Versos 
latinos,  sacados  de  su  obra  intitulada  Córcega. 
(Ce,  139.) 

CALVETE  (fr.  juan).  Octavas  del  licenciado  Rosa- 
les de  Aguilar  a  la  historia  de  San  Frutos,  San  Valen- 
tín y  Santa  Engracia,  patrones  de  Segovla:  su  historia. 
(H,  131.) 

CÁMARA  APOSTÓLICA.  Instrucción  que  la  corte 
romana  dio  al  colector  general  de  Castilla^  año  1593, 
para  extender  su  jurisdicción,  comprendiendo  los 
bienes  de  los  eclesiásticos  difuntos  fuera  de  su  re- 
sidencia. (Y,  62.) 

—  de  Castilla.  Discurso  sobre  su  origen,  progreso 
3  estado.  (Dd,  32,  p.  118.) 

—  de  Indias.  Suorigeii  y  fundación,  año  1600.  (Y,  62.) 
CAMAUASA  (marqcés  le),  virey  de  Cerdeña.  Rela- 
ciones y  causa  sobre  la  muerte  violenta  que  le  die- 
ron. (H,  152.) 

CAMBIS  (d.  JOSÉ  de),  marqués  de  Velleron.  Catá- 
logo razonado  de  los  principales  MS.  de  sa  gabine- 
te; impreso  en  Aviñon,  año  1770.  (Y,  297.) 

CAMINO  VELASCO  (d.  peüro).  Noticias  para  la 
vida  de  Alfonso  Vil.  (Dd,  108,  p.  13o.) 

—  Defensa  de  los  privilegios  de  los  mozárabes  de 
Toledo  contra  el  escrito  de  D.  Juan  de  Ruarte.  (Dd, 
78,  p.  207.) 

CAMPANELLA  (fr.  tomas).  Carta  original  al  car- 
denal Trejo.  (L.  101.) 

CAMPI(DR.iosÉ).  Carlas  originales  al  arzobispo  Dor- 
mer.  (V,  165,  p.  374.) 

CAMPILLO  (D.  José  del).  Cartas  á  D.  Antonio  Jeró- 
nimo de  la  Mier,  defendiéndose  de  la  delación  que 
se  hizo  contra  él  á  la  Inquisición.  (Q,  17.) 

CAMPO  (PLORiAN  DO).  Dos  cartas,  la  una  si  Sr.  Ga- 
larza,  y  la  otra  al  Dr.  Vergara.  (Y,  197  ) 

CAMPO  (d.  luis  del).  Relación  de  la  refriega  que 
tuvo  con  catorce  navios  turcos  á  la  vista  de  Tarifa  y 
Tánger,  año  1638.  (H,  71,  p.  28o  ) 

CAMPO  (d.  PEDRO  dr),  obispe  de  Úlica.  Tratado  de 
las  partes  del  mundo  y  de  algunos  animales  extra- 
ños. (Q,  43.) 

CAMPUS  (didacos  dr).  Phiiieía:  opns  nempe  sep- 
tem  libris  dislinctum,  inquo  deChristo,  R.  V.  Maria, 
Archangelo  Michaeie,  de  anima,  atque  de  pace  trac- 
tatur.p.v.  (Dd,  107.) 

CAMPUZANO  (Ei  capitán).  Cartas  suyas  originales. 

(G,48.) 

CANALS  ó  CANALES  (FR.  a.mopíio)  dominico.  Tri- 
duccion  lemosina  de  Valerio  Máximo.  (X,  155.) 
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Cañáis.— Traducción  del  lemosin  al  castellano  por 
un  anónimo.  (Bb,  30.) 

CANARIAS.  Historia  de  la  conquista  de  las  siete  is- 
las, por  D.  Francisco  López  de  Ulloa.  (J,  127,  131  ) 

CÁNCER  (d.  JERÓNIMO.)  Relación  en  verso  del  na- 
cimiento de  la  infanta  Doña  María.  (M,  133,  p.  276.) 

CANCIONERO.  (M,247.) 

CANCIONERO  GENERAL  (El),  en  que  se  com- 
prenden varias  poesias  anteriores  al  siglo  xvi.  Fól. 
en  vitela,  I.  del  s.  xv.  (M,  48.) 

CANCIONERO,  compuesto  de  varias  piezas  portu- 
guesas. (M,  28.) 

CÁNDIDO  (PEDRO).  Su  hisloria  de  Alejandro  Magno, 
sacada  de  Quinto  Curcio  y  Plutarco,  y  traducida  al 
castellano  por  Alfonso  de  Liñan,  en  el  siglo  xv.  (T, 
144.) 

—  Comparación  de  Julio  César  con  Alejandro  Mag- 
no, etc.  Fól.,  vitela  y  papel,  1.  del  s.  xv.  (S,  7.) 

—  Traducción  castellana  de  Quinto  Curdo,  y  com- 
paración de  Alejandro  con  Julio  César.  (X,  154.) 

—  Peregrina  historia.  Grammatícom.  4.<^,  vitela,  I. 
del  s.  XV.  (X,  207.) 

—  Historia  de  Francisco  Slorzia,  cuarto  duque  de 
Milán.  (CC,  120.) 

CANELAS  ALBARRAN  (joan).  Descripción  del  Pera, 
Chile ,  y  Tierrañrme.  (J,  124.) 

CANISIO  (fr.  PEDRO)  de  Ratisbona.  Copia  de  una 
carta  suya  curiosa.  (Y,  197.) 

CANO  (ALONSO).  Elogio  al  retrato  que  hizo  de  Dona 
Elena  de  Córdoba.  (M,  27,  p.  57.) 

CANO  (jUAif).  Doce  súplicas  en  favor  de  la  felicidad 
de  la  monarquía  española  1675,  impreso.  (V,  112.) 

CANO  (FR.  MELCHOR).  Carta  á  Felipe  II,  aho  1559. 
Noticia  de  un  sermón  que  predicó  el  mismo  afio  en 
el  auto  de  fe  de  Valladolid.  (V,  248.) 

—  Cartas  latinas  á  Ginés  de  Sepúlveda,  y  sus  res- 
puestas. (Q,98,p.  291.) 

—  Papel  dado  á  Felipe  II  sobre  sus  diferencias  con 
Paulo  IV.  (S,  87,  p.  138.) 

—  Papel  en  que  se  excusa  de  admitir  el  ronfesona- 
rio  de  Felipe  II.  (G,ol,p.  581.) 

—  Dictamen  sobre  si  España  podia  hacer  justa 
guerra  al  papa  Paulo  IV.  (Ff,  16.) 

—  Parecer,  oonleslando  á  la  consulla  de  Felipe  II 
sobre  las  diferencias  con  Paulo  IV.  (R,16, 78,  p.  19; 
S,  50,  p.  51;D,  68,  180,  ele.) 

—  Respuesta  á  Felipe  II  sobre  la  venta  de  los  vasa- 
llos de  las  iglesias.  (E,  76,  p.  185.) 

CÁNONES.  Index  codicis  canonum  ecclesine  His- 
panae.  (P,  22.) 

CANTABRIA  (Antigüedades  y  elogios  de  la  pro- 
vincia, de)  probando  por  una  inscripción  caldea  ó 
siriaca  haber  los  cántabros  conocido  y  adorado  al 
verdadero  y  único  Dios,  aun  mucho  antes  de  la  veni- 
da del  Mesías.  (Al  lin  del  cód.  T,  1 16.) 

CANTOVILLA  (o.  micuael).  GuzmAnica  oliva  (latino 
hispano,  K,  161.) 

Ca5}AS  ó  CANNAS,  nombre  de  una  heredad  que 
se  llamó  asi  el  año  1113,  donde  en  lo  antiguo  hnbo 
un  monasterio.  (Q,  96,  p.  50.) 

CAÑIZARES  (DIEGO  de).  Novela  traducida  de  latin 
en  castellano  de  un  libro  titulado  Scala  coeli.  Tra- 
ducida de  unas  cartas  latinas  del  licenciado  Diego  Hen- 
riquez  del  Castillo.  4.^,  1.  del  s.  xv.  (Q,  22i,  p.  149.) 


CAf<)lZARES  (D.  josé).  Dos  comedias:  Hombre,  de- 
monio y  mujer;  El  sol  del  Occidente,  San  Benito.  (M, 
176.) 

—  Comedia,  Julián  Romero  (M,  179.) 

—  Comedia,  El  sacrificio  de  Ingenia.  (M,  179.) 

—  ídem,  Las  nuevas  armas  de  amor.  (M,  183.) 
CAPÜA  GALEOTA  (fabio).  Representación  contra 

la  bula  Gregoriana  sobre  reforma  del  clero  y  juris- 
dicción del  Santo  Oñcio,  en  defensa  de  la  del  Rey:  en 
italiano.  (E,  139.) 

CAPILLA  Real.  Discurso  sobre  el  capellan-mayor 
de  los  reyes  godos..(F,  163,  p.  169.) 

—  Relación  de  sus  capellanes,  predicadores  y  mú- 
sicos, año  1558.  (P,  30.) 

—  Relación  del  origen  del  nombre  de  capilla  y  ca- 
pellán, y  catálogo  de  los  capellanes  mayores  de  los  re- 
yes antiguos  de  Castilla.  (Z,  135.) 

—  Relación  de  los  bautismos  y  funerales  de  perso- 
nas reales.  (Z,  129,  p.  525.) 

—  de  Córdoba.  Su  fundación  por  la  reina  Doña 
Constanza,  mujer  de  D.  Fernando  IV.  (Dd,  69,  p.  133.) 

CAPITÁN  (Calidades  que  ha  de  tener  un).  (X,  241, 
p.  97.) 

CAPÓN.  (Diálogo  titulado  El).  Sátira  contra  ellos»  por 
el  Br.  Narvaez.  p.  n.  3.  (S,  98.) 

CARA  MUSTAFÁ.  (El  gran  visir).  Su  vida  y  muer- 
te. (X,  182.) 

CARACALLA  (El  emperador).  Discurso  sobre  su 
vida.  (Aa,  72,  p.  336.) 

CARR  ACCIOLA  (nicoi.ás)  Discurso  sobre  la  vida  de 
Augusto  César.  (Aa,  71,  p.  416.) 

CARAFA  (ANTONIO).  Cartas  á  su  nombre,  por  mon- 
sefiorCasa,  sobre  el  principio  de  la  guerra  entre  Pau- 
lo IV  y  Carlos  V.  (E,  227.) 

CARAMANCHELES  Y  LEPRESENTARON  (ooif  an- 
Tomo  DF.  LOS).  La  Pastora  de  Manzanares,  y  desdi- 
chas de  Panfilo.  (M,  216.) 

CAR.ÁMBOLA(rr.).  Pronóstico  general  desde  el  año 
1683  hasta  el  fín  del  mundo,  según  el  meridiano  de 
Madrid.  (V,  112.) 

CARAMIÍEL  (JUAN  de).  Carta  original  en  latin,  año 
1659.  (Ce,  94.) 

CARASA  ZAPICO  (jua:«).  Nobiliario  original  y  casa 
de  Córdoba.  (V,  28.) 

CARAVAJAL  (n.  josé).  Cartas  á  D.  Antonio  Carrillo 
y  al  cabildo  de  Sigüenza  sobre  el  reconocimiento  de 
sus  archivos  y  varios  documentos.  (Dd,  92.) 

—  Copia  de  una  carta  suya  en  1749  á  D.  Miguel  Her- 
rero de  E/.peleta  sobre  asuntos  del  Concordato.  (Dd, 
23,  p.2t6.) 

—Principio de  respuesta  al  Nuncio.  (Dd,23,p.247.) 

—  Nota  suya  que  corresponde  al  Especileglo  del 
Marqués  de  los  Llanos.  (Dd,  23,  p.  140.) 

CARAVAYA  (Memorial  sobre  las  minas  de).  (J,58. 
p.441.) 

CARA  VITA  (pricoLÁs).  Discursos  sobre  la  república 
de  los  hebreos,  p.  87.  Discurso  sobre  la  vida  de  Ca- 
Ifgula,  p.526.  (Aa,  71.) 

CARACEDO  (Fundación  del  monasterio  de  San  Sal- 
vador de).  (D,72,  p.  261.) 

CARBAJAL  (lorenzo  galindez  de).  Crónica  de  los 
Reyes  Católicos  en  forma  de  anales,  dando  razón  de 
los  lagares  en  que  estuvieron  cada  año,  y  sus  testa- 
mentos. (F,  39 ) 
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Carbajal.—Memoria  y  soma  de  sucesos  pertenecien- 
tes á  los  Reyes  Católicos,  y  omitidos  por  sus  cronistas, 
y  otros  hasta  la  venida  de  Carlos  V.  (F,  i8,  p.  472.) 

CARBAJAL  YSANOG  (d.  juan)  Cartas  á  Don  Loren- 
zo Ramírez  de  Prado,  año  1650,  sobre  la  moneda  de 
vellón  (Ce,  88.) 

CARBALLIDO  Y  LOSADA  (d.  íoah  de).  Discurso  so- 
bre haber  heredado  el  cetro  de  España  Felipe  V.  (G, 
i16.) 

CARBONCLL  (PEDRO).  Escrituras  y  feudos  del  con- 
dado de  Ribagorza,  y  noticia  de  sus  condes.  (D,  80.) 

CÁRCAMO  (D.  ALOMSO  DB).  Cartas  sobre  las  inscrip- 
ciones del  P.  Román  de  la  Higuera.  (R,  18.) 

—  Memorial  sobre  el  descubrimiento  del  templo 
de  San  Tirso.  (F,  18,  p.  429.) 

CARGAN!  (FRANCISCO).  Tres  libros  de  las  aves  de 
rapiña;  y  un  tratado  de  los  perros.  (Be,  132.) 

GARCES  (GASPAR  T  JUAN  poxTEVEs ,  coudes  de).  Su 
historia.  (Ee,  58.) 

CARCON  (marco  TUi.io),  catabres.  Relación  de  có- 
mo se  fingió  ser  D.  Sebastian,  rey  de  Portugal;  su  cau- 
sa y  castigo  con  otros  cómplices,  año  de  1003.  (Los 
cómplices  eran  fray  Esteban  de  Sampayo,  dominico, 
fray  Buenaventura  de  San  Francisco.) (Ce,  73.) 

CARDENALES.  Origen  y  prerogativa  de  su  digni- 
dad. (I,  125.) 

—  Relación  de  los  cardenales  españoles.  (F,  62,  p. 
428) 

—  Informe  de  sus  prendas  y  calidades,  dado  á  Feli- 
pe IV.  (Ce,  51,  p.  190.) 

—  Noticias  del  cónclave  y  cardenales  que  habia  en 
1640.  (H,  73,  p.  630.) 

—  Calidades  y  literatura  de  los  que  com|ionian  el 
Sacro  Colegio,  año  1654.  (H,  86,  p.  213.) 

—  Sátira  contra  los  cardenales  que  entraron  en  el 
cónclave  después  de  la  muerte  de  Inocencio  XI.  (S, 
87.  p.  234.) 

CÁRDENAS  (D.  ALONSO  de).  Cartas  sobre  la  muerte 
que  los  ingleses  dieron  á  su  rey  Tiárlos.  (H,  I,  28, 
p.  105.) 

CÁRDENAS  (fr.  rernardino  de).  Discurso  sobre  que 
no  se  venda  vino  ni  chicha  á  los  indios.  (J,  89,  p.  209.) 

CÁRDENAS  (fr.  ignacio  de).  A|)elÍidos  y  armas 
sacadas  de  un  Nobiliario  antiguo  de  Córdoba.  (Z,  81.) 

C.4RDENAS  (n"  marica).  Noticia  de  las  monjas 
que  introdujo  en  Roma  por  los  anos  de  1525,  lla- 
madas las  emparedadas.  (Y,  39.) 

CÁRDKNAS(«iGüEL  dk).  alcalde  de  corte.  Infor- 
mación que  hizo  al  cardenal  de  Trejo,  presidente  de 
Castilla,  sobre  los  hechizos  que  se  decia  daba  el  Con- 
de-Duque á  Felipe  IV.  (M,  240.) 

CÁRDENAS  Y  CANO  (d.  carriel).  Crisis  fácil  y  evi- 
dente del  Ensayo  cronológico  para  la  historia  de  la 
Florida.  (J,  119.) 

CÁRDENA.  Nobiliario  con  este  título.  (Y,  18.) 

CARDONA  (d.  JUAN  de).  Tratado  notable  de  amor. 
4.**,  original  del  s.  xvi.  (V,  71.)  Es  una  novela. 

CARDONA  (NicoLis).  Descripciones  hidrográficas  y 
geográficas  de  los  mares  del  Norte  y  Sur,  especial- 
mente el  descubrimiento  del  rciuo  de  las  Californias, 
año  de  1631.  Original,  fól.  (J,  7.) 

CARDONA  (capitán  tomas  de).  Papel  sobre  los  da- 
ños que  traia  á  España  la  moneda  de  vellón.  (S,  8G.) 

CARDOSO  (JORGE).  Su  letra  original.  (F,  61,  p.  1.) 


GARESMAR  (p.  d.  jaime).  Copia  de  varios  apunta- 
mientos para  foripar  una  Biblioteca  de  escritores  ca- 
talanes, y  añadir  varios  artículos  á  la  de  Don  Nicolás 
Amonio.  (G,  !f24.) 

CAREAGA  (marquéis  de).  Soneto  á  Felipe  IV  cuan- 
do entró  triunfante  en  Lérida.  (H,  78,  p.  120.) 

CARLET  FRAUDELIO,  pseudo-hermano  de  Sul- 
dino  Oovalle,  nombres  anagramados,  bajo  los  cuales 
se  cuenta  la  vida  y  diferentes  fortunas  de  estos  su- 
puestos héroes ,  al  principio  del  siglo  xvii.  (Especie 
de  novela.)  (V,  115.) 

CARLO-MAGNO.  Su  historia,  por  el  arzobispo  Tar- 
pin.(F,  188,  p.39.) 

—  Hechos  de  este  rey,  toma  de  Carcasona  y  Narbo- 
na,  y  fundación  del  monasterio  Crasense,  con  notas 
marginales  de  D.  Francisco  Jimenex  de  Urrea.  (i,  154.) 

—  Varios  documentos  pertenecientes  á  Cataluña. 
(K,  119.) 

CARLOS  (príncipe  d.),  hijo  de  Felipe  IL  Relación 
de  su  prisión  y  muerte.  (R,  5;  Z,  129,  p.  568.) 

—  ídem  circunstanciada  por  Gómez  Manrique. 
(Ce,  59,  p.  42  y  43.) 

—  Cartas  sobre  su  prisión.  (E,  72,  p.  15.) 

—  Cartas  de  varios  sobre  su  muerte.  (Dd,59,  p.  25, 
27,  31,  55.) 

—  Cartas  originales  del  Rey  sobre  su  prisión  y 
muerte  con  relación  de  sus  defectos.  (Ff,  9,  p.  225.) 

CARLOS,  príncipe  de  Viana.  Crónica  de  los  reyes 
de  Navarra,  y  de  los  emperadores,  reyes  y  papas. 
(T,115.) 

—  Crónica  del  reino  de  Navarra ;  dos  ejemplares. 
(G,  135,  159  ) 

—  ídem,  otros  dos.  En  el  primero  hay,  al.  f.  53,  una 
relación  de  los  milagros  que  ha  obrado  San  Miguel 
deExcelsis.  (G,  150,158.) 

—  Crónica  del  reino  de  Navarra.  (R,  146.) 

—  ídem  dos  ejemplares.  (G,  146,  147.) 

—  ídem  Historia  del  reino  de  Navarra.  (T,  6.) 

—  Historia  de  Navarra  hasta  1454,  continuada, 
hasta  1522  por  mo.sen  Diego  Ramire/  de  la  Piscina. 
(G.  171.) 

CARLOS  STUARD  ó  I  de  Inglaterra.  Relación  de 
la  causa  que  le  hizo  el  Parlamento,  y  su  degüello  en 
1640.  (Q,  ai,  p.  179.) 

—  ídem.  (H,  82,  p.  102;  H,  86;  H,  28;  p.  1 15;  X.  157, 
p.295.) 

CARLOS  II  de  Ingl^tterra.  Relación  de  su  eialta- 
cion  al  trono,  y  castigos  que  dio  á  los  culpados  en  la 
muerte  de  su  padre  Garios  1.  (H,  89,  90.) 

CARLOS  II  DE  ESPAÑA.  Horóscopo  ó  figura  que  le 
alzaron  los  astrólogos  judiciarios.  (Aa,  77.) 

—  Estado  miserable  de  España  en  su  menor  edad, 
(Papel  que  se  le  dio).  (S,  50,  p.  20  ) 

--  Papel  anónimo  que  en  su  menor  edad  se  le  dio 
para  remedio  de  los  excesos  y  abusos  de  la  monar- 
quía. Ce,  124.) 

-—  Papeles  y  noticias  de  su  menor  edad,  y  gobierno 
de  su  madre.  (G,  81.) 

—  Relación  de  su  bautismo,  arengas  y  enhorabue- 
nas que  se  dieron  á  su  padre  Felipe  IV.  (H,  90.) 

—  Su  proclamación  en  Madrid,  año  1665.  (H,  94,  p. 
235.  246  ) 

—  Discurso  que  se  le  hizo  sobre  los  peijuicios  que 
España  sufrió  en  la  menor  edad  de  S.  U.  (R»  91.) 
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Carlos  II.— Estado  de  la  monarquía  en  su  menor 
edad.  (V.) 

—  Memorias  para  su  historia.  (P,  i45 ) 

—  Noticias  de  su  gobierno  hasta  el  año  1694.  (H, 
99.) 

—  Papeles  pertenecientes  á  su  reinado.  (E,  84.) 

—  Papeles  contra  su  gobierno.  (M,  7,  p.  84.) 

—  Papeles  satíricos  contra  él  y  sus  ministros.  (M, 
«4,  p  Í40;M,20I.) 

—  Sátiras  contra  sus  ministros  y  gobierno.  (M, 
8,10) 

—  Papeles  históricos  y  políticos.  Papel  satírico  con  - 
tra  su  gobierno,  etc.  (H,  {%) 

—  Papol  ini ilutado  La  junta  de  los  vivos  y  de  los 
muertos  en  ol  panteón  del  Escorial,  donde  se  habla  de 
su  gobierno  y  del  de  D.  Juan  de  Austria.  (Ce,  134.) 

—  Pragmática  suntuaria  sobre  varios  abusos  del 
reino.  (Ce,  Sl,p.  113.) 

~  Pronóstico  de  la  pérdida  de  una  monar(|UÍa  por 
falta  de  justicia,  escrito  en  1690.  (S,  87,  p.  10.) 

—  Representación  de  un  cortesano,  pintando  el  es- 
tado miserable  del  reino ,  y  proponiendo  remedios. 
(H.  35.) 

—  Avisos  que  le  dio  el  Maniués  de  Villena ,  ano 
1694,  para  reforma  de  varios  abusos  en  España,  p.  n. 
19  y  20.  (X,  21.) 

—  Carlas  á  D.  Juan  de  Austria,  y  sus  respuestas. 
(Ce.  76  ) 

—  Cédulas  para  que  se  discurran  caminos  para  la 
restauración  de  las  Castillas.  (P,  154.) 

~  Consulta  del  Consejo  y  teólogos  sobre  que  se 
hiciese  baja  en  la  moneda,  año  1679.  (Ce,  79.) 

—  Decreto  ordenando  una  junta  para  examinar  los 
abusos  de  jurisdicción  de  la  Inquisición,  año  1686. 
(R,  17;Q.4.) 

—  Correspondencia  de  Estado  con  el  obispo  de  Sol- 
sona,  embajador  en  Viena,  año  1697 ,  sobre  la  paz 
general.  (S,  121.) 

—  Gacetas  y  papeles  pertenecientes  á  su  gobierno, 
y  consejos  que  daba  al  Rey  un  religioso  franciscano 
año  1691.  (M,  156.) 

—  Relación  individual  de  todo  el  hecho  de  sus  he- 
chizos. (G,  61,  p.  54.) 

—  Toros  y  cañas  en  Madrid,  año  1670.  (Aa,  109.) 
Impreso. 

CARLOS  III,  archiduque  de  Austria,  llamado  rey 
de  España.  Decreto  en  Zaragoza,  año  1710,  convidan- 
do á  los  españoles  á  que  le  reconociesen  por  sobe- 
rano. (Q,  223.) 

—  Bando  de  un  corregidor  en  Madrid,  año  1710, 
contra  los  partidarios  de  Felipe  V.  p.  n.  2i.  (X,  21.) 

~  Papel  anónimo  en  defensa  suya  para  la  corona 
de  España ,  titulado  Máximas  de  engaños  políticos. 
(Ce,  76.) 

—  Quintillas  á  su  entrada,  fuga  y  gobierno,  año 
1710.  (M,  13,  p.341.) 

—  Sátiras  y  papeles  contra  él  en  Zaragoza.  (M. 
161,  p.  116. 

—  Relación  de  cómo  su  retrato  y  actas  de  la  pro- 
clamación fueron  quemadas  en  la  plaza  mayor  de 
Madrid,  á  7  de  Agosto  de  1706.  (Aa,  109.) 

CARLOS  V,  Emperador,  1  de  España.  Compendio 
de  los  sucesos  notables  de  su  vida,  por  Antonio  Do- 
ria. (G,  220.) 
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Carlos  V.— Su  crónica,  por  Pedro  Mejia.  (G,  57  ) 

—  Historia  anónima,  pero  coetánea  de  su  conquis- 
U  de  Tünex.  (Ee,  85.) 

—  Historia  burlesca  por  D.  Francesillo  de  Züñiga. 
(Q,  229;  X,  11;  T,  203;  G,  190;  V.  63.) 

—  Varias  notician  y  documentos  para  su  histora. 
(P,  30.) 

~  Fragmentos  de  su  historia  y  otros  personajes. 
(R,  21.) 

—  Anales  suyos,  etc.  (G,  53  ) 

— >  Carta  á  petición  de  los  procuradores  de  Tole- 
do para  que  dentro  de  sus  muros  no  se  edificasen 
más  monasterios.  (Dd,  136.) 

—  Cartas  y  papeles  sobre  su  historia,  especialmente 
sobre  los  sucesos  de  Argel,  de  Alemania,  de  Comu- 
nidades é  Indias.  (Q,  17.) 

—  Cartas  y  órdenes  sobre  cosas  de  Argel.  (G ,  43.) 
~  Carta  al  Duque  de  Alba  sobre  la  toma  deTúnez. 

(Dd,59.p.  161.) 

—  Cartas  latinas  á  varios  desde  19 18 á  1523.  (E,  59.) 

—  Copia  legalizada  de  la  instrucción  que  el  alio  de 
1523despüchó  á  Hernán  Cortés.  (T,  190  al  fin  dei 
códice. ) 

—  Descripción  de  sus  viajes  y  batallas  desde  1514 
á  1542,  por  su  ayuda  de  cámara.  Mr.  Herbáis.  (T,  215.) 

—  Dichos  y  hechos  suyos  desde  el  año  1524  hasta 
so  muerte.  (G,  56.) 

—  Papeles  pertenecientes  á  las  comunidades  de 
Castilla.  (E,  189;  G,  67.) 

<—  Papeles  históricos  y  politicos.  (H,  2.) 
~  Varias  cartas  sobre  sus  expediciones  militares 
y  políticas.  (P,  ^.) 

—  Varias  noticias  v  documentos  para  su  historia. 
(P.30.) 

—  Epitafio  puesto  en  su  sepulcro.  Poesía  al  naufhí- 
gio  de  su  escuadra,  año  1541.  Poesías  sobre  la  prisión 
del  Papa  en  su  liempo.  Glosa  del  romanee  c  Triste 
esUba  el  Padre  Santo.»  (T,  44.) 

—  Advertencias  á  su  hijo,  Felipe  II.  (D.  68,  p.  203; 
I,  135.) 

—  Carta  reservada  que  dejó  al  mismo  año  1543, 
cuando  fué  á  Italia  á  verse  con  Paulo  III.  (S,  174, 
p.  107.) 

—  Advertencias  al  mismo,  (p,  47.) 

—  Concilio  de  Tremo.  (E,  102.) 

—  Carta  al  Duque  del  Infantado  sobre  desafío  con 
Francisco  I.  (Cc,59;  Dd,  59  ) 

—  Cartas  y  papeles  sobre  dicho  desafio.  (H ,  14.) 

—  Cartas  originales  al  abad  de  Nájera.  (I.  n.^  2. 
X.  123.) 

CARMONA  (Villa  de).  Carta  al  Rey,  sobre  haber  der- 
ribado la  sinagoga  de  los  judíos.  (Dd,  124,  p.  198.) 

CARO  (ANÍBAL).  Crítica  á  un  soneto  suyo.  (M,  42.) 

CARO  (pEDRo).  Carta  al  padre  Francisco  de  Vilches, 
sobre  algunos  lugares  del  cronicón  de  Flavio  Dextro. 
(S,  76,p.  161.) 

CARO  (rodrigo).  Adiciones  á  sus  Antigüedades  de 
Sevilla  y  Convento  jurídico.  Inscripciones  antiguas, 
que  vio  y  leyó  visitando  el  arzobispado  de  Sevilla, 
año  1621 ,  p.  86.  Discurso  general  sobre  el  apellido 
Caro.  Poema  latino  sobre  la  villa  de  Utrera,  p.  91. 
(G,  114) 

—  Inscripciones.  (Y,  91 ) 

—  Antigüedades  del  reino  de  Sevilla.  Oiujenialeí 
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(dos  copias).  Tratado  del  apellido  Caro.  (Q,  22.) 
Caro  (Rodrigo).— Adiciones  al  Convento  Jurídico, 
y  de  los  Dias  jeniales.  (Q,  49.) 

—  Carta  á  D.  José  Pellicér,  quejándose  de  su  poca 
fortuna.  (G,  143 ) 

—  Carlas  originales  al  cronista  Andrés  Uztarroz. 
(V,  169.) 

—  Defensa  de  los  Cronicones  de  Flavio  Dextro  y 
Marco  Máximo,  p.  111.  Adiciones  á  las  Notas  de 
Dextro.  p.  123,  (S.  76.) 

—  Noticia  de  ciertas  antigüedades  de  Andalucía. 
(R,207,  p.67.) 

—  Origen  de  los  juegos  pueriles.  (Ff,  159.) 
CARO  DEL  RINCÓN  (martin).  K\  Satreyano,  poema; 

valerosos  hechos  en  armas,  dulces  y  agradables  amo- 
res de  Pironiso  (en  49  cantos).  (Ff,  86.) 

CARÓN  Ó  CARONTF),  barquero  del  Infierno.  Diá- 
logo supuesto  con  el  alma  de  Pedro  Luis  Farnesio. 
(Parece  es  de  D.  Diego  de  Mendoza.)  (Ce,  180.) 

carpí  (cardriial  de).  Instrucción  al  obispo  Poggio, 
sobre  el  concilio  que  se  juntaba  en  Trento  (en  ita- 
liano). (B,  102.) 

CARPIÓ  (marqués  delV  Fiestas  que  hizo  á  Feli- 
pe IV,  el  año  1624.  (H,  57,'  p.  500.) 

CARQUEIXA.  Descripción  y  virtudes  de  esta  planta 
( ¿por  el  padre  Sarmiento?)  (Q,  6.) 

CARRAFA  (añores)  Poesías  á  la  Concepción.  Sáti- 
ras contra  los  ministros  de  Felipe  V.  (Aa,  109.) 

CARRAFA  (cardenal  cárlos).  Extracto  del  proceso 
que  se  le  formó  por  los  años  de  1560.  (Ce,  102, 
p.  36.) 

—  Carlas  de  Monseñor  de  la  Casa  á  nombre  de 
él,  sobre  las  causas  de  la  Guerra  entre  Cárlos  Vy 
Paulo  IV,  en  los  años  1553  y  56.  (X,  34.) 

CARRAFA  (fabricio).  Diario  del  Duque  de  Osuna 
en  el  vireinato  de  Ñapóles.  (X,  18.) 

CARRAFA  (ferrante  ó  feriando).  Varias  poesías. 
(M.  42.) 

CARRANZA  V  MIRANDA  (o.  fr.  Bartolomé  ue), 
arzobispo  de  Toledo.  Su  vida  y  sucesos.  (Q,  71 ;  G, 
132.) 

—  ídem  por  un  anónimo.  (Dd,  46.) 

—  ídem  por  D.  Pedro  Salazar  de  Mendoza.  (I,  98, 
p.  127;Dd,  15;  V,  122,  230;  J,  164.) 

—  Relación  de  su  prisión,  sentencia  y  muerte;  co- 
pia del  mismo  tiempo.  (Aa,  105,  p.  193.) 

—  Noticias  de  su  prisión  y  causa.  (D.  68,  p.  178.) 

—  Relación  de  su  causa ,  sentencia  y  proposicio- 
nes abjuradas,  y  palabras  que  dijo  á  la  hora  de  la 
muerte  (Q,  220^  p.  212.) 

—  Sentencia ,  abjuración  y  prolesta  que  hizo  á  la 
hora  de  la  muerte.  Respuesta  á  la  carta  que  el  Dr. 
Navarro  escribió  en  su  defensa.  (R,  5.) 

-—  Relación  de  su  causa  y  seiflencia.  Carta  á  Feli- 
pe II.  Carta  del  Dr.  Navarro  Azpilcueta,  sobre  su  cau- 
sa y  sentencia,  y  respuesta  á  ella.  (F,  105,  p.  273) 

—  Carta  del  Arzobispo  de  Santiago  á  Felipe  II,  so- 
bre su  causa.  (Ce,  85  ) 

—  CarUs  del  Rey  al  Cabildo,  donde  habla  de  su  pri- 
sión. (Dd,  59,  p.  51, 53,  57.) 

—  Breves  y  causas  que  intervinieron  en  su  causa. 
(Es  un  extracto  por  hechos  y  fechas. )(X,  157.  p.  219.) 

~  Sentencia  del  papa  Gregorio  Xllj  contra  él ,  etc. 
(V,19e,p.  142;X,20.) 


CARRANZA  (jerónimo  de),  capitán.  CartM  á  Feli- 
pe II,  sobre  las  injurias  y  palabras  afrentosas.  (G,  51, 
p.  366.) 

CARRANZA  (m.).  Varios  salmos  de  David,  en  cas- 
tellano. (R,  173 ) 

CARRERA  (FR.  ANTONIO  de  la),  Jerónimo.  Rela- 
ción de  la  muerte  del  Dr.  Cazalla  por  la  Inquisición. 
(Q,  220,  p.  74.) 

—  Relación  ó  historia  de  Agustín  Cazalla.  (R ,  ^, 
p.  299.) 

—  Relación  de  lo  que  le  pasó  con  el  mismo  Caza- 
lla, la  noche  antes  de  su  muerte.  (E,  162,  p.  7.) 

—  Relación  del  auto  de  fe  de  Valladolid  en  el  año 
de  1559,  y  muerte  del  Dr.  Agustín  Caz^alla.  (Copia 
coetánea  al  suceso.)  (Aa,  105,  p.  220  ) 

CARRERA  (d.  alonso  guillen  de  la).  Manifiesto  de 
España  y  Francia.  (H,  68,  p.  218.) 
.  CARRERA  (JUAN  guillen  de  la).  Coplas  suyas.  (M, 
14.  p.  416.) 

CARRILLO  (d.  ALONSO),  arzobispo  de  Toledo.  Carta 
contra  los  que  usurpaban  la  jurisdicción  eclesiás- 
tica, especialmente  en  Torrijos  y  AJofrin.  (Dd,  88, 
p.  175.) 

—  Concilio  de  Alcalá ,  que  presidió,  contra  el 
Maestro  Pedro  Martínez  de  Osma.  (R,  69.) 

—  Cartas  á  su  cabildo.  (Dd,  43  ) 

—  Sinodales.  (Dd,  40.) 

—  Concilio  provincial  celebrado  por  él  en  Toledo, 
año  do  1473.  (Véase  toledo.) 

CARRILLO  (d.  FERNANDO),  presidente  del  Consejo 
de  Hacienda  en  tiempo  de  Felipe  III.  Discurso  sobre 
la  precedencia  del  Presidente  á  los  consejeros  de  Es- 
lado,  p.  n.  34.  (S,  151.) 

CARRILLO  (d.  luis)  Fábula  de  Acis  y  Calatea. 

CARRILLO  (d.  MARTIN).  Caiiu  al  Maestro  Lorenzo 
Campo,  sobre  la  critica  que  hizo  de  sus  Anales. 
(Ce,  69.) 

—  Discurso  sobre  la  campana  de  Relilla.  Carta  so- 
bre haberle  prohibido  sus  Anales,  por  haber  hablado 
del  tañimiento  de  dicha  campana,  año  1579.  (G,  97.) 

CARRILLO  DE  ALBORNOZ  (pedro).  Borradores 
para  la  Crónica  de  D.  Juan  II.  (Ce,  163.) 

CARRILLO  DE  MENDOZA  (d.  antonio).  Noticia 
histórica  de  la  institución,  disciplina,  ritos  y  gobier- 
no de  la  iglesia  de  Sigüenza,  desde  que  se  conquistó 
de  los  árabes,  p.  25.  Serie  cronológica  de  sus  obispos 
desde  el  tercer  concilio  toledano  hasta  1751.  (Dd,  92  ) 

CARRILLO  DE  MENDOZA  (d.  Fernando).  Cartas  á 
D.  Luis  Ramón  de  Morales,  y  su  respuesta  y  juicio  por 
un  académico.  (II,  40,  p.  107.) 

CARRION  (Privilegios  de  la  villa  de).  (D,  41,  94,  p. 
179,  25.) 

—  Carta  de  la  reina  Urraca  sobre  su  fuero.  (D,  50, 
p.  304.) 

—  Notitia  concilii  ibi  celebraii.  (C,  81,  p.  74.) 
CARRION  (sor  luisa  de),  franciscana.  Noticia  de  su 

muerte  en  Valladolid,  año  1636,  estando  reclasapor 
la  Inquisición,  donde  después  se  sentenció  su  cansa. 
(H,69,p.  176.) 

—  Parecer  que  sobre  sus  escritos  díó  el  Maestro 
Aponte.  (V,  289,  p.  188  ) 

CARTAGENA.  Algunas  antigüedades  y  memoria 
de  sus  obispos  y  mártires.  (H,  171.) 

—  Antigüedades,  lápidas  é  inscripciones.  (X^tlS.) 
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Oariagena.— Catálogo  de  los  obispos  antiguos  y 
modernos.  (Dd»  94,  p.  163.  i 

—  Estado  del  obispado  de  Cartagena,  año  1601. 

(S.  131  ) 

—  Reiacioii  de  lo  sucedido  en  Cartagena  desde  el 
aAo  de  1656^  en  tiempo  del  Marquós  de  los  Velez. 

(H.6) 

—  Constituciones  sinodales  desde  mediados  del  si- 
g'o  XIV  basta  el  medio  siglo  xv.  (Y,  211.) 

—  In\enl:irio  cronológico  de  los  privilegios,  bulas  y 
documentos  que  se  bailan  en  el  arcbivo  de  su  iglesia. 

(Dd,  95  ) 

CARTAGENA  (alo^so  df),  ó  Santa  Marta,  obispo  de 
Burgos.  Doctrinal  de  caballeros.  El  2.^  1.  del  siglo  xv. 
(S,  22,  125.) 

—  Doctrinal  de  caballeros  4 .^  1.  del  s.  xv.  (Ee,  20.) 

—  Discurso  sobre  la  precedencia  de  los  reyes  de 
Castilla  en  el  conci'io  de  Basilea.  (Copia  coetánea, 
con  otras  dos  posteriores.  (Ce,  75.) 

—  Discurso  en  el  concilio  de  Basilea,  sobre  la  pre- 
cedencia de  España  sobro  Inglaterra.  4.^ papel,  1.  del 
siglo  XV.  (E,  169.) 

—  ídem  (U.  19;  Bi>,  100;  X,  250.) 

—  Genealogía  de  lo^  reyes  de  España  ;  1.  del  si- 
glo XV.  (Bb,  105) 

—  Libro  de  las  geneulogias  de  los  Reyes  de  Espa  • 
Ba,  desde  el  primero  uodo  hasta  Enrique  IV  de  Cas- 
tilla, con  retratos  V  escudos.  Fól.,  vitela,  1.  del  si- 
glo xv.  (K,  II.) 

—  Oracional  en  castellano.  Memoriale  virlutum. 
Carlas  latinas.  Otro  ejemplar  del  Memorial  de  las  vir- 
tudes (Dd,  62,  63,  64, 69.) 

—  Proposición  que  hizo  en  el  concilio  de  Basilea . 
sobre  preeminencia  de  asiento  del  Rey  de  Castilla  so- 
bre el  de  Inglaterra.  (M,  100,  p.  101.) 

—  Proposición  sobre  la  precedencia  de  España  f  o- 
bre  Portugal.  (H,  49,  p  409.) 

—  Cuestión  que  le  propuso  el  Marqués  de  Santi- 
llana ,  y  su  rcs.^uesia.  (V.  Loprz  de  Mendoza,  Don 
Iñigo.) 

—  Copia  del  Doctrinal  de  caballeros,  por  Harcia, 
p.  299.  Sumario  idem ,  por  D.  Nicolás  Antonio,  p.  56. 
(I,  179,  159.) 

—  Traducción  castellana  de  las  Caldas  de  prínci- 
pes, de  Bocacio.  (E,  6.) 

—  Traducción  casiclla  a  de  algunos  tratados  de 

Séneca   (Q,  145.) 

—  Traducción  de  algunas  obras  de  Séneca.  (X, 

169, 170.) 

—  Traducción  de  varios  libros  de  Séneca,  por  or- 
den de  D  Juan  II.  (L.51.) 

—  Traducción  de  la  Genealogia  de  los  reyes  de 
Espiifía.  (V,44.) 

—  Tratado  en  el  concilio  de  Basilea ,  sobre  la  pre- 
cedencia de  los  es  >añoles.  (Aa,  5.) 

CARTAS  de  un  napolitano  á  otro,  sobre  diversas 
materias.  (Ce,  101.) 

—  de  varios  eí^pañoles  del  siglo  xvi ,  sobre  diversos 
puntos  de  erudición  (castellano-latina).  (R,  176.) 

—  varias,  las  más  originales,  escritas  por  espa- 
ñoles (|ue  vivían  en  tiempo  de  Carlos  V  y  Felipe  II. 

(P.  i9  ) 

—  de  diferentes  personajes  en  tiempo  de  Carlos  V. 

(G,  67.) 

T.  U. 
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Cartas  apócrifas,  donde  se  contienen  las  de  Píla- 
los, Aníbal,  Asdrúbal,  etc.,  etc.  (V,  249,  p.  45.) 

—  de  los  difuntos  á  los  vivos,  bailadas  en  el  túmulo 
de  la  Encarnación  de  Madrid  el  dia  de  los  finados. 
(Son  sátiras  sobre  el  gobierno  de  la  Reina  Madre  y 
Carlos  II.)  (S,  50,  p.  120.) 

—  Colección  de  cartas  sobre  sucesos  de  E«paña , 
desde  1638  á  1661.  (H,  15.) 

—  políticas  pertenecientes  al  reinado  de  Felipe  IV, 
en  los  años  1630,  31, 32,  33. 34  y  35.  (Las  del  último 
tomo  pertenecen  al  reinado  de  Carlos  II,  año  de  1674.) 
(Ee,  94,  95,  96.) 

—  escritas  á  Roma  por  diferentes  sujetos,  año  de 
1593.  (Q,  10.) 

~  varias  á  los  reyes  de  España,  año  1693.  (Ff,  96.) 

—  Colección  de  varias  cartas  de  reyes  y  señares 
de  España.  (H,  14.) 

—  Colección  de  cartas  originales  de  reyes ,  perso- 
nu  reales  y  otros  personajes.  (E,  56  ) 

—  místicas  de  varios.  (B,  105.) 

—  de  un  dominico  á  su  h^o  de  confesión. 

~  de  un  fraile  de  San  Francisco  á  un  Jesuíta  que 
predicó  contra  la  preciosidad  del  hábito  religioso. 
(Q,  220,  p.  166.) 

—  Formulario  para  cartas  de  correspondencia. 
(Ff,5) 

—  Ídem  de  cartas  misivas.  (Ce,  944.) 

—  niosófícas.  (Ce,  201.) 

CARVAJAL  (D.  GOTiEME),  obispo  de  Plasencia. 
Constituciones  sinodales,  año  15i1.  (Q,  101,  p.  130.) 

CARVAJAL  (D.J.).  Relación  de  los  titulados  de  Es- 
paña, del  apellido  que  son,  sus  estados  y  renta,  y 
de  todos  los  arzobispados  y  obispados.  (T,  276.) 

CARVAJAL  (d.  pkdro),  obispo  de  Coria  Varios  tra- 
tados morales,  y  uno  De  ecclesia.  (R,  156, 157.) 

—  Varios  estatutos  para  gobierno  de  su  obispado. 
Explicación  castellana  del  símbolo  de  San  Atanasio. 
Manual.  Cartas  pastorales.  (R,70.) 

~  Adiciones  al  Manual  de  sacramentos.  (R,  165.) 

—  Supplementum ,  vel  secunda  pars  Manualis. 
(2t.:  el  I.*"  original;  ell^'  copia.)  (R,  180, 181.) 

CARVALLO  (LUIS  alo?iso).  Notas  al  Nobiliario  de 
Asturias  de  Tirso  de  Aviles.  (Y,  70.) 

CASA  (jOA?(NEs).  De  potentiom  et  tenuium  ínter  se 
oniciis.(R,224.) 

CASA  REAL  (Ordenamiento  de  la),  año  1387.  (Dd, 
123,  p.  123.) 

—  Su  gasto  en  el  reinado  de  Sancho  IV.  (Dd,  109.) 

—  Confirmación  de  Juan  II,  de  los  privilegios  y  li- 
bertades de  los  criados,  etc.  (Dd,  127,  p.  196.) 

—  Declaración  de  Enrique  III,  sobre  exención  de 
los  criados,  etc.,  p.  2.  (Dd,  125.) 

—  Razón  de  los  criados  y  oficiales  de  la  casa  y 
capilla  Real,  y  los  gajes  que  tenían,  año  1562,  (R,  5. 
p.  103.) 

—  Varias  listas  de  criados  en  tiempo  de  Carlos  V. 
(P.30.) 

—  Nueva  planta  de  la  casa  Real  de  España.  Eti- 
quetas y  estilo  de  casa  Real.  (T,  89, 90.) 

—  Cédula  de  Felipe  IV  para  formar  una  Coronelía  ó 
Guardia  de  Corps.  (H,  67,  p.  201.) 

—  Varios  papeles  pertenecientes  á  los  oficios  de  la 
casa  Real,  y  su  reforma  en  tiempo  de  Felipe  IV.  (E, 
448.) 
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Casa  Real  de  Aragón.— Sa  etiqueta ,  ceremonial  y 
ordenanzas.  (Q,  147 ) 

CASANATE  (l  ).  Noticia  de  su  muerte.  (11,  69, 
p.  i69.) 

CASANATE  BLASCO  (n.  diego  pablo).  Cartas  ori- 
ginales á  D.  Francisco  Jiménez  de  Urrea,  año  1646. 
(V,  169.) 

CASANOVA  (MIGUEL  de).  Rueda  de  la  fortuna  (M, 
155.) 

CASAS  Ó  CASÁUS(PR  BARTOLOMÉ)  Historia  ge- 
neral de  las  Indias.  (2  ejemplares  idénticos,  y  en  am- 
bos fallan  los  dos  libros  primeros.)  (J,  30,  21.) 

—  Relación  de  la  destruicíon  de  las  Indias.  (J,  121.) 

—  Copia  de  una  carta  que  escribió  el  año  de  1555 
al  Maestro  fray  Bartolomé  Miranda ,  sobre  cosas  de 
Indias.  (X,  153.) 

CASAS  FERNANDEZ  DE  HEREDIA  (d.  joaqdin) 
Grandezas  del  Pilar  y  antigüedades  de  Coniposlela ; 
predicación  de  Santiago  en  España,  y  venida  de  Nues- 
tra Señora  á  orillas  del  Ebro.  (F,  170.) 

—  Nobiliario  bístórico.  (K,  135  ) 

CASIANO  (i.).  Las  Colaciones,  traducción  en  caste- 
llano por  un  anónimo  (parecen  diversas  de  las  cono- 
cidas comunmente),  1.  del  s.  XV.  (P,  79  ) 

—  Las  mismas,  traducción  en  romance  por  J.  Gon- 
zález de  Villa  Simpliz.  (A,  91.) 

—  Coüaliones  x  priores,  ¡n  hispanum  sermonen) 
versae,  auctore  anónimo;  I.  del  s.  xv.  (B,  103.) 

CASIRI  (d.  MIGUEL).  Contestación  á  fray  Domingo 
Ibarrela,  sobre  la  nota  arábiga  que  se  halla  al  Gn  de 
la  Biblia  gótica  de  Toledo,  p.  170.  Interpretación  y 
rectificación  de  unas  voces  árabes  que  se  hallan  en 
el  testamento  del  rey  D  Pedro,  p.  175  (Dd,  30.) 

—  Códice  árabe  de  los  cánones  de  la  Iglesia  de  Es- 
paña. (Aa,  42.) 

CASSIANO  (j.).  Explicación ,  digo,  discurso  sobre 
el  cometa  del  año  1618,  impreso.  (H,  51 ) 

CASTALDO  (artonho).  Alborotos  de  Ñapóles  en 
tiempo  de  Carlos  V  (en  italiano).  (I,  66  ) 

—  Historia  de  Ñapóles  en  el  vireinato  de  D.  Pedro 
de  Toledo,  y  años  siguientes  (en  italiano).  (1, 170; 
X,48.) 

CASTAÑEDA  Y  VILLASE5IoR  (d.  tomas  de).  Rela- 
ción original  de  un  alboroto  sucedido  en  Méjico,  año 
de  1624.  (Ce,  76.) 

CASTEL  (d.  diego).  Carla  sobre  la  bula  Unigenitus, 
contra  la  Sorbona,  que  no  la  admitía.  (T,  277.) 

CASTEL  (d.  GREGomo).  Obras  médicas,  en  el  año 
de  1669.  (L,  141.) 

—  Tratado  de  crisis.  (L.  177.) 

CASTELL  DOS  RIUS  (marqués  de).  Academias  poé- 
ticas que  se  celebraron  en  su  palacio,  en  Lima,  sien- 
do virey.  (X,  10.) 

CASTEL  LAÑE  (ANTONIO  Honorato),  señor  de  Besan- 
don.  Historia  de  Provenza  desde  1569  á  1592.  (Ee, 
82.) 

CASTELLÓN  (BALTASAR).  Educación  de  un  caba- 
llero, sacada  de  su  Cortesano.  (Ce,  88.) 

CASTELLÓN  (julio).  Discurso  político  sobre  la  re- 
forma del  estado  eclesiástico,  secular  y  regular, 
dedicado  al  almirante  de  Castilla,  año  1628.  (E, 
187.) 

CASTELHODRIGO  (marqués  di).  Varias  cartas  que 
escribió  y  recibió.  (H,  25.) 


Cutehrodrigo.  —  Carta  contra  el  poder  de  Ricbe' 
lieu,  año  1643.  (Ce,  89.) 

—  Memoria  de  sus  servicios  y  empleos.  (Ge.  85.) 
(V.  Mora,  D.  Cristóbal  de.) 

CASTILLA  (Fuero  antiguo  de),  con  notas  originm- 
les  de  Fernán  Pérez  de  Guzman.  (Dd,  130.) 

—  Fueros  antiguos  de  Castilla.  (S,  259.) 

—  Linajes  de  Castilla.  (K,  112.) 

—  Casas  de  los  linajes  ilustres  de  la  corona  de 
Castilla.  (K,  33.) 

—  Genealogia  de  los  reyes  de  Castilla,  por  on  maó- 
nimode  principios  del  siglo  xvi.  (T,  246.) 

—  Crónica  de  los  antiguos  condes  de  Castilla. 
(F.  78.) 

—  Privilegio  de  los  condes  de  Castilla. t^t  44.) 

—  Quejas  de  CastHla  contra  los  Reyes  Católicos, 
por  las  calamidades  ocasionadas  por  la  guerra  de  Gra- 
nada y  Porlagal.  (M,  i45.) 

—  Repertorio  de  algunas  cosas  singulares  que  su- 
cedieron en  los  reinos  de  Castilla  en  tiesapo  de  Enri- 
que IV  y  de  los  Reyes  Católicos ;  por  fray  Pedro  de 
Rozas.  (G,  5.) 

—  Varios  documentos  sobre  las  diferencias  y  pacifi- 
cación del  reino  en  tiempo  de  Enrique  IV.  (Dd,  13!, 
p.  152.) 

—  Compilación  de  aquellas  leyes  de  Castilla  que 
fablan  de  los  fechos  que  lañen  á  los  caballeros  y  fljos- 
dalgo.  (Y,  215.) 

CASTILLA  (d.  ALONSO  de)  Adiciones  á  la  Crónica 
de  D.  Juan  de  Castro.  (K,  108.) 

—  Crónica  de  D.  Pedro,  rey  de  Castilla,  y  genea- 
logía de  los  Castillas.  (F,  157  ) 

CASTILLA  (d.  apóstol).  Proverbios,  contrahechos 
de  los  que  hizo  el  Marqués  de  Santillana.  (J,  140,  p. 
581.) 

CASTILLA  (D.  diego),  deán  de  Toledo.  Anotaciones 
á  la  vida  del  Rey  D.  Pedro,  escrita  porGraciadei.  (0,2.) 

—  Voto  suyo  particular  sobre  el  estatuto  de  la  Igle- 
sia. (Dd,57,  p.  7.) 

CASTILLA  (d.  francisco).  Práctica  de  lasvirtades 
de  los  buenos  reyes  de  España,  p.  467.  Tractatus  de 
.imicicia,  p.  463.  (K,  52.) 

—  Práctica,  etc.,  comentada  por  su  bijo,D.  Sancho 
(ie  Castilla.  (L,  221.) 

CASTILLA  (p.  GONZALO  de),  jesuíta.  Discurso  acer- 
ca del  duelo.  (Q,  104,  p.  275.) 

CASTILLA  (d.  j.  de),  obispo  de  Salamanca.  No- 
ticia de  su  muerte,  y  de  la  herencia  de  40,000  du- 
cados que  dejó,  año  1510.  (H,  96,  p.  27.) 

CASTILLA  (d.  luis  de).  Tratado  sobre  los  arbitris- 
tas, y  apuntamientos  por  el  estado  eclesiástico  de  Es- 
paña en  los  millones.  (D,  i52,  p.  101.) 

CASLILLA  ( MARISCAL  de  ).  Historia  de  la  n^bleca. 
(K,  132.) 

CASTILLEJO  (CRISTÓBAL de).  Carta  (que  se  tiene  por 
suya),  escrita  en  lalin  y  romance.  (R,  5,  p.  54.) 

-r-  Varios  versos  suyos.  (G ,  98,  p.  104.) 

—  SuCancionero.  (M,  51.) 

CASTILLO  ( L.  ALONSO  dil).  Siete  cartas  arábigas, 
que  se  hallaron  en  el  saco  de  Gnéjar,  traducidas  al 
castellano.  (R,  5,  p.  165.) 

—  Traducción  de  varias  cartas  que  el  Rey  moro  y 
de  Marruecos  escribieron  á  Felipe  II  (en  árabe  y  cas- 
tellano). (T,  259,  p.) 
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CASTILLO  (D.  Airromo).  ComenUrio  al  Sitio  de 
Goa,  por  Lais  de  Auide.  (Z,  90.) 

CASTILLO  (fr.  AHTOtiio),  franciscano.  Relación  de 
su  viaje,  ó  peregrinación  á  Jerasnlen  á  campUr  el 
voto  que  hizo  Felipe  IV,  de  enviar  un  peregrino  á  los 
Santos  Lugares,  con  10,000  rs.  de  á  8,  año  1061.- 
(H.99,p.  108;H,86,  p.  77) 

CASTILLO  (FR.  ANTOMo),  agustino.  Vida  del  arzo- 
bispo de  Sanl.i  Pe,  fray  Juan  de  Castro.  (H,  173  ) 

CASTILLO  (diego).  Doctrinal  de  confesores  en  ca- 
sos de  restitución.  Fól.,  I.  del  .s.  xvi.  (B,  98.) 

CASTILLO  (diego  df.),  prior  de  Patencia.  Disputatio 
de  adventu  et  prsedicatione  Sancti  Jacobi  in  Hispania. 

(i.  214.) 

~  Caria  al  Duque  de  Lerma  sobre  el  estado  de 
las  lecciones  del  Dreviario  sobre  la  venida  de  Santia- 
go. (F,  39.  p.  22.) 

CASTILLO  (HRRSANDODE).  Dc  cañoues,  artillería, 
del  salitre  de  la  pólvora  y'de  los  fuegos  artificiales, 
asi  en  la  guerra,  curoode  paz  (original).  A.'*  (Aa,  Í4I.) 

CASTILLO  (PR.  HCR.xANuo  DEL),  domínico.  Cartas 
á  Felipe  II  sóbrela  vonin  de  los  vasallos  de  las  igle- 
sias. (Ff,  72,  p.  33;  D,  107,  p.  53;  E,  156,  p.  186.) 

—  Carta  á  Felipe  II  sobre  los  agravios  que  se  kacian 
,  ¿  la  religión  de  San  Francisco,  y  la  necesidad  de  los 

religiosos  (latín  y  cjslellano).  (Qt  6.) 

QASTILLO  (MARCOS),  jesuíta.  Carta  al  padre  Fran- 
cisco Vilcbes ,  sobre  las  liraosnas  de  Granada.  (S,  26.) 

CASTILLO  (fr.  rEDRo).  Carta  al  Duque  de  Lerma, 
año  1609,  alabándole  de  fundador  de  conventos,  y 
quejándose  de  los  prelados  del  de  Valladolid ,  y  pi- 
diendo una  gran  reforma.  (Ff,  9,  p.  280.) 

CASTILLO  DE  HEREDIA  (d.  Sebastian).  Zarzuela, 
Imaginar  el  olvido  de  la  muerte  en  el  amor,  p.  n.  2. 
(T,46.) 

CASTILLO  DE  SOLÓRZANO  (alorso).  Epitome  de 
la  historia  del  rey  D.  Pedro  de  Aragón.  (G»a09.) 

CASTRO  (p.  AGUSTn  DE),  jesuíta.  Proemiales  po- 
líticos, año  1639.  (Ce,  82.) 

CASTRO  (ALONSO  DE),  jesuíta.  Parecer  sobre  la 
concesión  de  los  18  millones,  aüp  1601.  (J,  140,  p.  529.) 

CASTRO  (I..  CRISTÓBAL  DE).  Eloglo  de  él.  (E,  74.) 

CASTRO  (EsciPioN  DE).  Discurso  político.  Adver- 
tencias á  Marco  Antonio  Colona.  (Q,  104.) 

CASTRO  (FRANCISCO  de),  comediante.  Entremés 
nuevo  de  El  Garañón,  ano  1708.  (M ,  161,  p.  84.) 

CASTRO  (D.  FRANCISCO  RUiz  de),  hijo  del  Conde  de 
Lémos.  Noticias  de  su  gobierno  en  Ñápeles,  inteiina- 
mente,  después  de  la  muerte  de  su  padre  D.  Hernan- 
do. (S,  115,  p.  172.) 

CASTRO  (d.  JOAN  de),  obispo  de  Jaén.  Crónica  del 
rey  D.  Pedro  de  Castilla.  (K,  108;  Dd,  167.) 

CASTRO  (PR.  JOAN  DE),  arzobispo  de  Santa  Fe.; Me- 
morial sobre  arbitrios  y  comercio  de  las  Indias.  (Im- 
preso.) (J,  91.) 

—  Su  vida.  (H,  173.) 

CASTRO  (MIGUEL).  Su  vida,  escrita  por  si  mismo, 
con  el  viaje  á  Malta,  y  vuelta  á  España.  (H,  172.) 

CASTRO  (p.  DE),  arzobispo  de  Granada.  Varios 
apantes  y  manuscritos  históricos  y  predicables ,  etc. 
(S,  208.) 

CASTRO  (d.  RODRIGO  DE),  arzobispo  de  Sevilla. 
Carta  á  S.  S.,  sóbrela  causa  del  obispo  de  Salamlna. 
(D,43,p.43.) 
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CASTRO  Y  ÁGUILA  (d.  tomas).  Antidoto  y  remedio 
(mico  de  los  daños  públicos,  y  restauración  de  la  mo- 
narquía dc  España.  (Q,  184.) 

CASTRO  DE  LA  CUEVA  (d.  seltran).  Relación  de 
cómo  derrotó  en  el  mar  del  Sur  al  pirata  inglés  Ri- 
charte  Aquines,  año  1594  (impresa).  (P.  33.) 

—  Victoria  naval  Peruntina ,  que  consiguió  contra 
los  ingleses  en  el  golfo  de  la  Gorgona.  (M,  1.) 

CASTRO  Y  MEDINILLA  (j.).  Discurso  sobre  el  ver- 
dadero modo  de  destilar  compuestos.  (L,  185.) 

CASTROGERIZ  (Fundación  y  antigüedad  de  la  villa 
de).  (G,  101.) 

CASTRO  NUEVO  Y  FAX  (CarUs  sobre  la  conquisU 
de).  (K,  165,  p.  64.) 

CASTULO  (Historia  de  las  antigüedades  de).  (V. 
LopEz  Pinto,  Gregorio.)  (G,  179.) 

CATÁLOGO  de  las  edades  del  mundo,  y  genealogía 
desde  su  creación  hasta  D.  Juan  11,  en  versos  de  arle 
mayor.  (M,  52.) 

CATALUÑA  (1).  Crónica  de  esU  provincia.  (G,159.) 

—  Crónica  y  descripción ,  con  algunos  papeles  to- 
cantes á  las  cortes  de  Barcelona,  año  1626.  (G,  101, 
102.) 

—  Consuetud!  nes.  (Ff,  134.) 

—  Guia  de  los  caminos  más  principales  de  Cata- 
luña, con  un  mapa  iluminado.  (R,  205.) 

—  Lista  de  los  lugares  de  Cataluña.  (G,  221.) 

—  Historia  de  Aragón  y  Cataluña.  (G,  17.)  (Este 
códice  fué  de  D.  Gaspar  Galceran  y  Gurrea,  conde  de 
Gnimera,  y  tiene  notas  marginales  del  cronista  Jiménez 
de  Urrea.) 

—  Memorias  historiales  de  Cataluña.  (H,  165.) 

—  Planos  de  varias  plazas  y  castillos.  (Ce,  16,  22.) 

—  Varias  inscripciones  de  Cataluña,  recogidas  por 
Don  Antonio  Agustín.  (Q,  87,  p.  92.) 

~  Varías  noticias  por  fray  J.  Gaspar  Roigy  lalpi. 
(G,  210.) 

—  Algunos  capitules  de  ordenanzas  políticas  para 
los  regimientos  de  sus  ciudades.  (Ce,  76.) 

—  Historia  natural  del  principado  de  Cataluña.  (G, 
17.) 

—  Nobleza  del  principado  de  Cataluña.  (Y,  82.) 

—  Algunos  escudos  genealógicos.  ( Z,  45,  p.  \  15.) 

—  Relación  sumaria  de  lo  que  en  el  archivo  de 
Barcelona  se  halla,  relativo  á  las  preeminencias  de  los 
reyes  de  Aragón.  (S,  216.) 

~  Biblioteca  de  autores  catalanes.  (V.  Caresmar, 
P.  D.  Jaiooe;  y  Martí,  Josephus.)  (G,  225.) 

GATA  YO  (Descubrimiento  del  Gran).  (H,  60,  p 
279.) 

CATÓLICO  (Discurso  sobre  el  titulo  de),  de  los  re- 
yes de  España.  (Ce,  92.) 

CATÓN  (marco  poRcio).  Tratado  moral  llamado  Con- 
feetio  Catoniana.  Consta  de  dos  libros  en  verso  latino 
rimado,  con  una  carta  en  prosa,  dedicados  á  D.  P* 
Fernandez  de  Velasco,  conde  de  Haro.  Fól.,  vitela, 
I.  del  s.  XV.  (Bb,  67.) 

CAUSAS  CRIMINALES.  Conjuración  Padiliana,  cas- 
tigada en  Madrid,  año  1648.  (D,  100.) 

—  Conjuración  de  Ñápeles.  (P,  32.) 

—  Varias.  (P,  30.) 

(1)  Sobre  la  guerra  civil  de  leiO  bay  mnltitnd  de  manos- 
eritos  eorioioi. 
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CAUTIVOS.  Noticia  del  mal  Iralo  que  reciben  los 
(le  Argel.  (H,  72,  p  411.) 

—  C:>rla  de  seis  carmelitas  españoles,  cautivos  en 
Túnez,  á  la  inquisición  de  Sicilia,  sobre  cierto  rene- 
gado que  allí  liahia,  que  se  quejaba  del  mal  trnto  de 
los  inquisidores.  (X,  157,  p.  215.) 

CAVA.ILLER  (j.).  Arle  de  escribir  en  verso  francés. 
(Ce, 105 ) 

CAVALCANTí  (BARTOLOMÉ).  ExhortacioH  á  la  seño- 
ría de  Véncela  para  la  confederación  con  Francia 
contra  Carlos  V.  (E,  101,  p  57.) 

C A VI DE.  Arle  para  conocernof?  á  nosotros  mismos 
por  señales  exteriores.  (1, 201.) 

CAZALLA  (El  obispo  de  Vera).  Tratado  contra  los 
astrólogos  judiciarios  y  contra  ol  pronóstico  del  dilu- 
vio universal  en  el  año  1524.  (R,  29,  p.  271.) 

CAZAI  LA  (oR.  AGUSTÍN).  Su  historia,  por  fray  An- 
tonio Carrera.  (B,  29.  p  299.) 

CAZIM(marstrs),  alcalde  de  la  aljama  de  los  moros 
de  Toledo;  venta  de  tierra  á  la  ciudad.  (Dd,  50, 
p.  31.) 

CAZORLA,  Relación  de  su  conquista,  sus  adelan- 
tados y  descripción.  (F,  105,  p.  238.) 

CEA  (duqoe  de).  Sus  bodas,  año  1612.  (Ce,  85.) 

CFBALLOS  (jp.BÓíJTMO).  Discurso  sobre  el  remedio 
de  la  monarquía  de  España.  (Q,  104,  p.  263.) 

CEBES.  Su  tabla  en  castellano,  con  notas,  por  Gas- 
par Hernández.  (R,201  ) 

CÉRICOS  (II.  j ),  chantre  do  Ma:iila.  Defensa  de  ios 
cronicones  de  FlavioDextroy  Mnrco  Máximo.  (S,  76, 
p.  132  ) 

—  Discurso  sobre  si  conviene  observar  el  concilio 
mejicano.  (J,36.) 

CECILIA  (santa),  comedia.  La  organista  del  cielo. 
(M,  178.) 

CEDILLO  (d.  ALONSO).  Modo  de  hallar  el  movimien- 
to verdadero  de  la  luna.  (Aa,  117,  p.  1 14.) 

CEDILLO  Y  DÍAZ  (jua-n).  Tratado  de  la  carta  de  ma- 
rear, geométricamente  demostrada.  (R,  19.) 

—  Tratado  castellano  del  arte  de  navegar,  de  Pedro 
Nuñez  de  Saa.  Traducción  de  los  seis  primeros  libros 
de  la  Geometría  de  Euclídes.  Tres  libros  de  la  Idea 
astronómica  de  la  fábrica  del  mundo  y  movimiento  de 
los  cuerpos  celestes.  Varios  tratados  de  Astronomí:) 
(Aa,  57.58,59.) 

CÉDULAS  REALES.  Una  á  instancia  del  reino, 
mandando  que  no  se  labre  ningún  género  de  moneda 
de  vellón  por  tiempo  de  veinte  años.  (Dd,  142,  p.  343.) 

—  Mandando  cosar  los  caballeros  cuantiosos  de  An- 
dalucía, año  1619.  (Dd,  142,  p.  352.) 

—  Para  que  dentro  de  seis  años  salgan  del  reino 
ios  gitanos,  año  1619.  (Dd,  142,  p.  345.) 

—  Para  que  no  entren  sedas  de  fuera.  (Dd,  142, 
p.3i7.) 

CEJUDO  (MIGUEL).  Coplas  á  un  vecino  de  Valdepe- 
ñas, llamado  Simón,  y  varios  sonetos.  (M,  10,  p.  258.) 

CEILaN  (Descripción  de  los  puertos  é  isla  de).  (Aa, 
113.) 

CENAS  SORIANAS.  Noticia  de  una  obra  con  este 
titulo.  (Ce,  77,  p.  482.) 

CENSOS  (Papeles  de  la  baja  de  los),  por  D.  Josef 
de  Salamanca  y  otros  (Ff,  83.) 

CENTELLAS  (d.  l.  pe).  Veinte  y  ocho  octavas  so- 
bre la  piedra  filosofal.  (L,  112,  p.  147.) 
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CENTELLES  (l.)-  Apuntamientos  y  materias  qaf- 
micas,  tomadas  de  Raimundo  Lulio,  Amaldo  de  Vi- 
llamievii  y  otros,  año  1558.  (T,  284.) 

CENTILOQUIO  supersticioso  de  Beten  Árabe  (Aa, 
116.) 

CENTt'RION  (D.  ADÁN),  marqués  de  Aula  y  Estepa. 
Carta  y  discurso  original  sobre  las  medallas  aotlgaas 
de  España,  año  1623  (R,  207,  p.  29.) 

— -  Cartas  originales  deD.  Martin  Vuzqnez  Siruela, 
sobre  las  láminas  de  Granada.  (S,  26  ) 

—  Carta  original  al  cardeual  de  Lugo,  sobre  las 
reliquias  de  Granada  y  su  tr;idic¡on.  (Ff,9.) 

—  Tratado  de  los  libros  árabes,  escritos  en  láminas 
de  plomo,  bailados  en  Granada,  año  1595.  (A,  69.) 

—  Carla  al  arzobispo  de  Granada ,  D.  Antonio  Cal- 
derón, sobre  las  reliquias  del  Sacro-Monte.  (Ce,  41.) 

CEPEDA  Y  LIRA  (u.  a?cdri-s  dc).  Diez  yocbo  epici- 
niosen  octavas  rimas,  donde  se  tratan  las  heroicas 
bazañas  de  Alejandro  Magno  (original).  (M,  251.) 

CERCEL  (D.  j.).  Papel  sobre  los  privilegios  del 
rector  del  colegio  de  la  universidad  de  Alcalá.  (Q,  98.) 

CERDA  (o.  ALOKSO  DE  LA),  infante  de  Castilla.  Es- 
critura de  cesión  de  sus  derechos  á  la  corona.  (T,  35, 
p.  203) 

CERDA  (d.  ANTONIO  DE  la).  Estsdo  de  la  Europa  en 
el  año  1677.  (V,  196,  p.  247.) 

CERDA  (b.  AMTOMO  j.  LUisj,  duque  de  Hcdinaceli. 
Carla  á  D.  Francisco  Pereira  Freiré.  (H,  95,  p.  80.) 

CERDA  (p.  HERNÁNDEZ  oe  LA;jesnila.  Historia  del 
pastelero  de  Portugal  Gabriel  de  Espinosa.  (Ce,  73.) 

CERDA  (d.  ANTONIO  DE  la),  duquc  deMedioaoeii  y 
capitán  general  de  la  corte  de  Andalucía.  Cartas  per- 
tenecientes á  este  empleo.  (E,  23.) 

—  Cartas  y  papeles  sayos.  (H,  28.) 

CERDA  (D.  LUIS  de  la),  duque  de  Medinacelí  y  vi- 
rey  de  Ñapóles.  Representación  de  Ñapóles  contra  su 
gobierno.  (M,  40.) 

CERDA  (MIGUEL  DE  la).  Discurso  sobre  la  preceden- 
cia de  asiento  de  los  embajadores  de  Portugal  en  Ro- 
ma. (E,  38,  p.  50.) 

CERDA  Y  CARDONA  (d.  juan  francisco),  duque  da 
Medinaceli.  Reconvención  á  D.Juan  de  Austria,  y  res- 
:  tiesta  de  éste ,  acriminando  su  gobierno  de  primer 
.niuistro.  (H,  10 ) 

CERDA  Y  OLIVARES  (o.  francisco).  Varias  sátiras 
y  poesías  suyas.  (M,  10.) 

CERDA5i  A  y  Rosellon  (llustracloues  al  condado  de 
Cerdania  ó).  (G,  180.) 

CERDEÑA.  Noticia  de  las  renus  reales,  año  1614. 
(Ce,  85.) 

CEREBRUNO  (d.),  arzobispo  de  Toledo.  Ordena- 
miento sobre  el  vestuario  de  los  canónigos,  etc. 
(Dd,  43.) 

CERECEDA  (andhes  de)  Dudas  sobre  herrar  los 
indios  vendidos  por  esclavos.  (T,  190,  p.  160  ) 

CERECEDO(d.  francisco).  (¿Secretario  del  obis- 
po Palafox?)  Papel  contra  D.  J.  de  Mendoza,  sobre 
los  cargos  que  se  le  hacían  (impreso).  (H.d6.) 

CEREMONIAL.  Tratamientos  para  escribir  al  Pou- 
tifice,  cardenales,  Consejos,  etc.,  hecho  en  Bruse- 
las, año  1156  (E,  200.) 

—  Dictados  de  reyes ,  principes,  repúblicas,  etc* 
(E,  167.) 

CEREZO  (D.)  y  D.*  Cereza,  borteltooi  de  JeUfé. 
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Romance  satírico  sobre  ciertas  cartas  que  se  supone 
haber  escrito  D.  Guindo  acerca  de  la  salad  recobrada 
de  Carlos  II  (impreso).  (N,  243.) 

(.ERBZUCLA  (0.  j.  oe),  arzobispo  de  Toledo.  Su 
vida.  (Dd,45,p.  85.) 

CEBRI  (d.  urbano).  Esiadodelareligioncatólicaeu 
todo  el  mundo,  año  1677  (italiano,  latino).  (Ee,  56.) 

CERTÁMENES  poéticos,  impresos  y  manuscritos, 
en  Zaragoza  y  otras  parles.  (Dd,  185.) 

CERVANTES  (MIGUEL)  Varios  versos.  (M,  152, p. 
lii) 

—  Soneto  contra  la  sorna  española,  con  motivo  del 
saco  de  Cádiz  por  el  Conde  de  Essex.  (M,  163,  p.  81.) 

CERVELLOÑ  (DitGOj.  Libro  de  blasones  y  escudos 
de  armas  de  varios  linajes  de  España.  (K,  48.) 

CERVERA  (Descripción  de),  en  respuesta  á  los  ca- 
pítulos que  contiene  la  instrucción  general ,  p.  d.  s. 
(T,46.) 

CESOLIS  (jACOBOs),  dominico.  Libellus  schaco- 
rum  ,seu  áurea  vita  hominis  (impreso).  (Bb,  175.) 

CÉSPEOKS  (baltasab  de).  Arle  de  gramática  y 
retórica,  y  el  nu'n.nnisla.  (V,  87.; 

—  El  Humanista,  p.  n.  4.^  (X,  20.) 

—  Discurso  sobre  In  historia.  (Ce,  98.) 
CÉSPEDES  (GOKZALo  DE).  Noticias  de  él.  (H,  9.) 
CÉSPEDES  (p.  vALEitTix  OB),  jesuíta.  Coplas  suyas. 

(M,  233.) 

—  Fábula  de  Mirrd  y  romance  de  Judit.  (M,  5,  p. 
163,  182.) 

—  Conclusiones  filusólicas,  año  1615.  (1,50.) 
CETINA  (o  GABRIEL).  Silva  á  D.  Sebastian  de  Frias. 

(K.  169,  p.  97.) 

CETRERÍA  (Libro  (le),  compuesto  por  l*ero  López 
de  Ayala.  4.",  1.  del  s.  xv.  (Ee,  128.) 

—  ídem.  (L,  197.) 

—  Libro  anónimo  de  halcones  y  otras  aves  (incom- 
pleto). (L,  117.J 

—  por  Jimeno  López.  (L,  149.) 

—  por  Lu  s  de  Zapata.  (T,  297.) 
CEUTA  (Historia  tle),  por  Jerónimo  Mascareñas. 

(J,  68.) 

—  lib -rtada,  ó  historia  del  sitio  de  Ceuta  bajo  e| 
mando  del  Marqués  de  Leda,  año  1720.  (R,  143.) 

—  Descripción  de  un  pez  monstruoso  que  se  halló 
en  Ceuta,  año  1753.  (Dd,  98,  p.  135.) 

CHACO.N  (alo?(so).  Algunos  apuntamientos  para  la 
historia  eclesiástica.  (Este  códice  viene  á  ser  un  iti- 
nerario de  España,  Francia  é  Italia.)  (1, 181,  182.) 

CHACÓN  (p.).  Historia  de  la  universidad  de  Sala- 
manca. (Dd.  12;  P,  47;  T,  270.) 

—  Líber  de  ponderibns  et  mensuris.  Do  triclinio, 
sive  de  modo  convivandi  apud  priscos  romanos.  Co- 
lumna rostrata.  Epitome  histórico  á  la  universidad  de 
Salamanca.  Censura  sobre  estos  tratados,  por  un  anó- 
nimo. (Aa,  54.) 

CHAMBERGA  (Consulla  original  del  Consejo  á  la 
Reina  Madre  para  reforma  del  regimiento  de  la).  (Ff, 
9,  p.  215.) 

CHAPÍN  DE  LA  REINA  Parecer  de  los  comisarios 
de  Toledo  sobre  esti  contribución.  (Dd,  147.) 

CHARELA  (marquesa  de).  Carta  al  Conde-Duque  so- 
bre chismes,  al  parecer,  amorosos  (P,  47,  p.  130.) 

CHARNI  (GODOFREDO  de).  Susjustas  y  torneos,  en 
verso  y  prosa.  (Bb,  139.) 


—  CHÜ 

CHATILLON  (mr.  de).  Discurso  sobre  el  cerco  de 
San  Quintín.  (V,  248,  p.  124.) 

CHAVARR1A(per>a.>¡üo  de).  Proyecto  sobre  pagar 
el  Rey  los  sueldos  de  sus  tribunales  sin  gasto  del 
Erario.  (H,  8.) 

CHAVES  (MARIANO  de).  Memorial  sóbrela  deca;!en- 
q\á  de  los  reinos  del  Perú,  Tierra  Firme,  Chile  y  pro- 
vincias de  la  Plata.  (J,  108.) 

CHEVIR  (yze  ó  vza).  Memorial  y  sumario  de  los 
mandumienlos  y  devedamientos  de  ¡a  ley  mahometa- 
na. (Este  códice  tiene  seis  capítulos  más  que  otro,  en 
el  cual  se  llama  el  autor  Jedich  (Q,  193.) 

CHERINO  DE  L0A1SA  (d.  fra:«cisco).  Silva  en  ala- 
banza de  D.  Andrés  Pacheco,  inquisidor  general. 
(K,  169,  p  93.) 

CHIAPA  (Noticias  eclesiásticas  de),  Chile  y  Soco- 
nusco. (J,56.) 

CHlCHíSVEO  (Coplas  sobre  el).  (M.  5,  p.  354.) 

—  Romance.  (M,201.) 

CUlFLET  (jACOBu).  Carta  original  en  castellano  des- 
de Bruselas,  año  1656,  á  D.  Gaspar  Ibañez,  marqués 
de  Mondéjar.  (Ce,  83.) 

CHILE.  Historia  de  este  reino,  por  D.  Baltasar  de 
Ovando,  obispo  de  la  ciudad  imperial.  (J,  il.) 

•—  Descripción  y  cosas  notables  de  este  reino.  (11, 
86,  p.  256.) 

—  Desciipcion  de  sus  provincias,  guerras  y  cos- 
tumbres basta  el  gobierno  de  Martin  García  de  Loyola- 
(M.  137.) 

CHINA  (Historia  del  reino  de  la),  en  portugués. 
(T.  15.) 

—  Monarquía  de  la  China,  dividida  en  seis  edades, 
por  Antonio  Gouvea.  (J,  71.) 

—  Verdadera  relación  de  la  grandeza  de  la  China, 
por  Miguel  de  Loarca.  (J,  16.) 

CHIPI  ANA  (Varias  antigüedades  del  lugar  de). 
(R,  207,  p.  96.) 

CHIRINO  BERNaRDES  (alo.nso).  Panegírico  nup- 
cial y  viaje  del  durfue  de  Medina  Sidonia,  D.  Gaspar 
de  Guzman ,  tratado  de  cas;tr  con  D.*^  Juana  Fernan- 
dez de  Castro.  (Ce,  88.) 

CHIRINO  (ALFONSO)  de  Guadalajara  ó  de  Cuenca. 
Menor  daño  de  la  medicina,  ^  una  apología  ó  replíca- 
cion  de  su  Espejo  de  Medicina.  4.°,  I.  del  s.  xv. 
(L,  71.) 

—  Con) pendió  breve  de  medicina  y  cirujia.  Su  tes- 
tamento, p.96,  8.",  I.  del  s.  xv.  (L,  168.) 

CHRlSriANOS  VIEJOS.  Su  origen.  (R,  78.) 
-—  Discurso  sobre  las  diferencias  que  hay  entre  és- 
tos y  los  nuevos.  (D,  111,  p.  15.) 

CHRISTO.  Cantares  para  todas  sus  festividades. 
(M,  160.) 

—  Copias  espirituales.  (M,  190.) 
CHRONICON  amilianense.  (E,  2;  Q,  10.) 

—  albeldense.  (T,  119.) 

-r-  albeldense.  Aon.  883,  auctum  á  Vigila  Mona- 
cho.  (F.  38,  p.  177.) 

—  albaildensc.  (V,  183.) 

—  burgense.  (Q,  10.) 

—  iriense.  (F,  123,  58,  p.  104;  Y.  183.) 

—  nionachi  de  Silos  de  vita  Adefonsi  Regís.  (V,  183.) 

—  ovetense.  (V,  183.) 

CHUMACERO  Y  SOTOMAYOR  (d.  joan).  Memorial 
segundo,  sobre  los  abusos  de  la  curia  romana.  (R,  76.) 
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Gbamacero  y  Sotomayor.— Memorial  al  Papa,  so- 
bre el  ejercicio  de  la  jurisdicción  apostólica  de  los 
nuncios  en  España.  (X,  140,  p.  177.) 

—  Papel  contra  las  exorbitantes  mercedes  del  Dd- 
que  de  Lerma.  (H,  57,  p.  466.) 

—  Representación  contra  el  Daque  de  Uceda,  afio 
1623.  (Ce.  88 ;  H,  97,  p.  319 ;  Y,  17.) 

CICERÓN  (MARCO  TDLio).  Los  oficlos  y  tratado /)f«tf« 
nectute  en  castellano,  por  D.  Alonso  de  Santa  Varia  ó 
Cartagena.  (V,  152.) 

—  Los  oficios,  traducidos  al  lemosin  por  fray  Nico- 
lás Quils,  en  el  s.  xit.  Fól.,  Yitela.  (Bb.  101.) 

~  Paradojas  en  castellano.  (E,  188,  p.  106.) 

—  Su  tratado  De  tenectute^  en  castellano,  del  s.  xiv. 
(El  copiante  se  llamaba  Martin  Fernandez  de  Prias; 
en  Roma,  año  1425.)  (Bb,  146, 7.) 

CID  (ruí  DÍAZ).  Historia  suya.  (En  una  crónica  del 
8.  XIV,  hacia  la  mitad  del  códice).  (T,  282.) 

—  Historia  suya,  por  fray  J.  de  Arévalo.  (F,  78.) 

—  ídem,  en  latín.  (F,  179.) 

—  ídem,  en  latín,  sacada  de  fray  J.  Gil  de  Zamo- 
ra. (Celio.) 

—  Capitulo  perteneciente  á  su  historia.  (Dd,  149, 
p.  198.) 

CIENFUEGOS  (bernardo  de).  Historia  de  yerbas 
y  plantas,  con  dibujos ,  y  su  firma  en  el  prólogo  del 
códice  77,  año  1627  (original).  (I,  76,  77,  78,  79,  80, 
81,82.) 

CIENPOZUELOS.  Competencia  con  Valdemoró  so- 
bre mojones.  (G,  1C2.) 

CIFRA.  Reglas  para  descifrar  sin  contracifra.  (Ce, 
119.) 

—  Tratado  de  la  cifra  y  contracifra  antigua  ó  mo- 
derna, por  D.  Tomas  Tamayo  de  Vargas.  (Aa.  123.) 

CIFUENTES  (Noticia  de  la  casa  de  los  condes  de). 
(Aa,  52.) 

CIFUENTES  (D.  JERÓNIMO).  Comedia,  La  fama  es  la 
mejor  dama.  (M,  181.) 

aRUELO  (PEDRO).  Carta  al  cabildo  de  Toledo,  sobre 
una  obra  que  habla  compuesto  acerca  del  Misal.  (Dd, 
59,  p.  159.) 

CISMA  (Carta  de  D.  Juan  1  á  Carlos  VI,  sobre  el 
modo  de  terminar  el)  que  afligía  á  la  iglesia.  (Dd,  123, 
p.  199.) 

CISNEROS  (L.  j.).  Carus  originales  al  cronista 
Ustarroz.  (V.  171,  p.  179.) 

CISNEROS  (JERÓNIMO  de).  CarU  al  padre  fray  Anto- 
nio de  la  Purificación ,  sobre  la  patria  de  Paulo  Oro- 
sio  y  monasterios  antiguos  de  San  Benito.  (H,  79,  p 
237.) 

CISNEROS  TAGLE  (d.  jdan).  Historia  de  Portugal, 
en  que  se  trata  de  su  unión  con  la  corona  de  Castilla. 
<I.  3,  4.) 

CISTER  (Origen  de  la  orden  del),  y  observancia  re- 
gular en  España,  año  1566.  (C,  169.) 

CLAPES  Y  MONTORNES  (d.  diego).  Aparato  astro- 
nómico. (Aa,  113,  p.  3.) 

CLARA  (santa).  Comedia,  La  mejor  luz  de  la  Ita- 
lia. (M,  179.) 

CLAUSTRALES.  Noticia  del  dia  en  que  fueron  ex- 
pelidos de  Salamanca  por  el  cardenal  Cisneros.  (H 
96,  p.  17.) 

CLEMENTE  Vil,  antipapa.  Cartas  y  noticias  sobre 
pn  cisma.  (Aa,  13.) 


Clemente  Vil,  anllpapQ.— Oirtas  ai  rey  D.  Pedro 
dé  Aragón,  y  noticias  del  cisma.  (Aa,  13.) 

—  Cartaá  D.Juan  de  Castilla,  consolándole  por  Im 
pérdida  de  la  batalla  de  Portugal;  escrita  desde  Avi- 
ñon.  (S,  36.) 

CLEMENTE  Vil,  papa.  Cartas  y  breves  al  empera- 
dor Carlos  V,  con  las  respuestas  de  éste  sobre  guerras, 
y  al  Concillo  de  Trente.  Capitulaciones  con  el  ejérci- 
to cesáreo,  estando  retirado  en  San  Angelo,  año  1527. 
(B,  50.) 

^  Tratado  de  paz  con  Carlos  V,  concluido  en  Bar- 
celona, año  1529.  (üd,  135,  p.  169.) 

CLEMENTE  VIH,  papa.  Ratonamiento  k  los  padres 
delaCompañia,añol594.  (P,47,p.  I67;Q,220,  p.  70.) 

CLEMENTE  IX,  papa.  Noticia  histórica  y  poliUca 
en  la  vacante  de  este  Papa,afto  1670.  (Hay  también 
pasquines  y  sátiras.)  (1, 114;  M,  42.) 

CLEMENTE  X,  papa.  Bula  ó  constitución  apostóli- 
ca, sujetando  los  Regulares  de  España  á  los  obispos, 
en  materia  de  predicar  y  confesar.  (V,  196.) 

—  Pasquines  latinos  en  Roma,  y  vacante  de  este  pa- 
pa, año  1676.  (R,  100.) 

CLEMENTE  XI,  papa.  Carta  á  la  universidad  de  Al- 
calá ,  sobre  la  bula  üuiffenitus  (impresa).  (T,  277.) 

GLEBIENTE  (dr.  s).  CarU  á  Ambrosio  de  Morales, 
sobre  la  preparación  de  Valladolid  para  recibir  á 
S.  M.  la  Reina.  (Y,  97.) 

CLEMENTE  (ra.  jagobo),  dominico.  Relación  cir- 
cunstanciada de  su  parricidio  en  Enrique  III  de  Fran- 
cia, á  1.»  de  Agosto  de  1560.  (Ce,  46,  p.  118.) 

CLEMENTE  DE  AROSTEGUI  (o.  alponso).  CarU  y 
discurso  sobre  cónclave,  dirigidos  al  Ezcmo  Sr.  Don 
JosefCarví^al, desde  Roma,  á  19Marzo  1750.  {M,  140, 
p.  109.) 

CLEMENTE  DE  LA  MANCHA  (Villa  de  San).  Rela- 
ción de  una  tempestad  en  ella,  año  1620.  (H,  6.) 

—Noticia  de  que  el  primero  que  alli  edificó  casa, 
fué  Clemente  Pérez  de  Rus.  (K,  64,  p.  304.) 

CLÉRIGOS  (TraUdó  sobre  el  apropio  de  los  bienes 
en  los).  (R,  85.) 

CLERIGUECH  DE  CÁNCER  (o.  hartin),  obispo  de 
Huesca.  Discurso  de  las  leyes,  privilegios  y  libertades 
del  reino  de  Aragón,  f  n  forma  de  cuestiones  escolás- 
ticas. (D,  85.) 

CLERO  DE  ESPAÑA.  Defensa  del  estado  eclesiás- 
tico secular,  por  un  anónimo.  (Y,  113 ) 

—  Respuesta  de  Alonso  XI  á  los  capítulos  y  peti- 
ciones del  clero,  hechas  en  las  cortes  de  Valladolid. 
(Dd,ll&) 

—  Memorial  presentado  por  el  embajador  de  Es- 
paña, sobre  reformar  ciertos  abusos  del  Estado. 
(E,18,p.236.) 

—  Proposiciones  que  Felipe  IV  hito  en  corles,  so- 
bre lo  que  el  clero  podría  contribuir  para  el  erario. 
(T,  116.) 

<—  Deliberación  del  clero,  sobre  si  cooTenia  más 
admitir  una  bula  de  contribuciones  que  el  Rey  obtu- 
vo, ó  hacer  concordia  antes  de  la  ejecución  de  la 
bula.  (R,  76,  p.  30.) 

—  Representación  que  la  iglesia  de  Toledo,  á 
nombre  del  clero  de  España ,  hizo  á  Peíípe  IV ,  pin- 
lándole  el  estado  infeliz  de  la  monarquía,  y  abuso  que 
se  hacia  de  los  subsidios  eclesiásticos  y  demás  realas 
reales.  (Ce,  51,  p.  12.) 
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Clero  de  España.—Papel  del  dero  en  tiempo  de 
Felipe  IV,  sobre  que  se  le  eiimíese  del  papel  sellado 
en  SQS  tribunales  y  demás  usos.  (S,  86  al  fin.) 

CLERO  DI*:  MADRID.  Su  reforma,  dirigida  al  car- 
denal Moseoso.  (H,  iO,  p.  183.) 

CLBRQUER  (BRaiQOB).  CarU  política  al  Conde  de 
Lémos,  virey  del  Per¿,  año  iffJi.  (H,  40,  p.  143.) 

COVARRUBIAS  (artorio).  Carla  latina  ¿  D.  Joan 
de-Torquemada ,  abad  de  Gamonal.  (Ce,  88.) 

COBO  (diego  del).  Tratado  de  apostemas,  en  verso 
alejandrino,  año  1412.  (L,  119.) 

COBO  (fr.  JOAN),  dominico.  Libro  cliino,  intitu- 
lado Beng-SitH'PO'Cam ,  ó  sea  Espejo  rico  del  cora- 
zón,  traducido  al  castellano  por  fray  Miguel  de  E(ena- 
vides,  año  150S.  (Q,  239.) 

COBOS  (francisco  de  los),  secretario  de  Carlos  V. 
Carla  original,  escrita  desde  Colonia  á  su  sobrino 
Juan  Vázquez,  sobre  asuntos  familiares.  (Ce,  43.) 

—  Cartas  y  firmas  suyas.  (B,  47.) 

COCA  (Ordenanzas  y  provisiones  sobre  plantar  y  be- 
neficiar la).  (J.  S6.) 

COCHES.  Prn.^mática  que  intentó  despachar  Feli- 
pe IV  sóbrelos  de  Madrid,  obligando  á  sus  dueños 
¿  pagar  el  empedrado.  (H,  99,  p.  23.) 

COCINA  (Libro  de),  repostería  y  confitería.  (U, 
189.) 

COCO  ó  COCÍ  (lorenzo),  tndice  de  los  MSS.  de 
la  santa  iglesia  de  Toledo.  (T,  179.  p.  231.) 

COOEX  legum  wísigothoru:n,  cum  annotj^ionibus. 
(S,  170.) 

—  muzarabiciis ,  continens  Psalterium  inlegrum. 
Fól.,  año  1754.  ( Dd,  09.) 

—  muzarabicus  no'is  el  animadversíonibus  P.  A. 
M.  Burrlel.  año  1753    (Dd,  67,  08;  Dd,  71 ;  Od,  72.) 

—  ovetensis,  quo  plurima  opuscula  cootineutur. 
(F.S8) 

CÓDICE  gótico  de  Miguel  Raiz  de  Azagra.  (Dd, 
132.) 

COELLO  ( D.  ANTONIO).  Vejamen  que  dio  á  varios 
señores  en  presencia  del  Rey,  año  1038.  (Ce,  92.) 

COGOLLUDO  (MARQUÉS  de).  Cartas.  (Ff,  150.) 

COIMBKA  (Vidas  y  hechos  de  los  obispos  de).  En 
portugués.  (I,  25.) 

CLARES  (marqués  de).  Cartas  originales  al  cronis- 
ta Andrés  de  Ustarroz.  (V,  171.) 

COLBfiUT  (JUAN  bautista).  Coloquio  con  Mahoma 
en  los  infiernos.  Es  copia  del  impreso  en  francés,  Co- 
lonia ,  año  1083.  (Q,  208 ;  X,  120.) 

COLEGIO  imperial  de  Madrid.  Causas  porque  se 
debe  recoger  el  memorial  impreso  contra  la  funda- 
ción de  los  establecimientos  reales  de  Malrid,  y  cor- 
regir ¿  su  autor  por  el  tribunal  de  la  Inquisición. 
(D,118.) 

—  mayor  d^  Alcalá.  Recibimiento  que  hizo  al  Du- 
que de  Lerma,  ano  1000.  (R,  55.) 

—  viejo  de  San  Bartolomé  de  Salamanca.  Su  his- 
toria por  D.  Francisco  Ruiz  de  Vergara,  t.  i,  im- 
preso en  Madrid,  año  1700.  ítem  2.**  y  3.",  por  D.  José 
de  Rojas  y  Contreras,  Marqués  de  Albentos.  Ib.  1708. 
(Ce,  198, 199.,  200.) 

COLES  Y  LACÁRCEL(d.  SEBASTIAN).  Cartas  sobre 
subsidio  y  excusado  de  la  provincia  de  Tarragona  des- 
de el  año  1053  á  109i.  (Ff,  78.) 

COLLANTES  (p.  Cristóbal).  Carta  sobre  la  muerte 


de  D.  Martin  de  Acuña,  reo  de  esiado.  (D,  150,  p.  148; 
G,  139.  p  97 ;  E,  150) 

COLMENARES (L.  DIEGO  de).  Historia  de  Segovia 
fimpresa),  con  notas  marginales  del  Marqués  de  Mon- 
déjar.  (Aa,  28.) 

—  Cartas  origínales  de  D.  Francisco  de  Urrea.  (V, 
109,  p.  534. ) 

COLOMA  (o.  CARLOS).  Noticias  sobre  sus  empleos, 
ítem  su  embajada  en  Inglaterra.  (H,  57,  p.  307,  313; 
Ff,9,p.li2.) 

—  Relación  del  socorro  de  Brujas,  ejecutado  y  es- 
crito por  él  mismo.  (H,  05,  p.07.) 

COLON  (CRISTÓBAL).  Carta  escrita  á  Gabriel  Sán- 
chez» traducida  de  latin  en  castellano  por  Leandro 
Cosco  (impresa,  al  fin  del  códice).  (J,  123.) 

—  Noticias  de  su  vida  y  viaje  al  descubrimiento 
dol  Nuevo  Mundo.  (J,37,  p.  131.) 

~  Noticia  de  su  muerte  por  los  años  de  1500.  (H, 
90,  p.  18.) 

~  Información  y  petición  del  almirante  de  las  In- 
dias sobre  los  privilegios  dados  á  Colon.  (J,  87.) 

COLONA  (D.  CARLOS).  Discurso  dirigido  á  Felipe  IV, 
año  1027.  p.  n.  0.  (T,  80.) 

COLONA  (CONDESTABLE  de).  Uso  dcl  sóUo  cn  so  casa 
de  Roma,  y  significación  de  la  palabra  solio.  (T,  92, 
p.  n.  9.) 

COLONA  (marco  antonio).  Relación  de  su  armada 
en  el  socorro  de  Chipre.  (G,  139,  p.  101 ) 

—  Su  conferencia  con  J.  Andrea  Doria  sobre  escua- 
dras, año  1570.  (Ce,  102,  p.  20.) 

—  Su  letra  y  firma  originales.  (G,  45,  p.  203.) 
COLONIA  (m.  ENRIQUE  DE).  Compeudio  de  los  Co- 
mentarios de  Avlceua  sobre  los  libros  de  animales  de 
Aristóteles.  (L,  113.) 

COLUCIO.  Carta  al  maestro  Ambrosio  de  Roclia. 
(P,  28.) 

COLUMNA  (gil).  La  historia  troyana,  en  castella- 
no. (Bb,  100;  X, 102;  I.  del  s.  xiii.  vlt.;  Ee,99, 1  del  s. 
XIV.  vit.;  F,  40. 1.  del  s.  xv.  fól.  vit ;  F,  110.  fól.  1.  de 

S.  XV.) 

—  Regimiento  de  príncipes  (en  castellano),  por 
un  anónimo  del  s.  xv.  (Bb,  31,  88.) 

—  ídem ,  traducción  de  J.  Fr.  Garcia  de  Castroje- 
riz.  (P,  3.) 

COLUMNA  ( FR.  J.  de),  dominico,  tiompendio  del 
Mar  de  las  historias,  compuesto  por  él,  en  castellano, 
por  un  anónimo  del  s.  xv.  (Bb,  93.) 

—  Mar  de  las  historias  (2  ejemp.),  I.  del  s.  xv. 
(T,  151,  194) 

COMBLAT  (FR.  VICENTE).  Misiones  suyas  en  Lan- 
guedoc.  ( S,  289.) 

COMEDIANTES  ó  CÓMICOS.  Noticia  de  varios  re- 
presentantes de  España  desde  el  año  1031  hasta  fin 
de  aquel  siglo.  ( Ff,  3,  4.) 

•—  Sátira  contra  ellos  y  su  ejercicio.  ( M,  1.) 

—  Representación  que  los  cómicos  de  Madrid  hicie- 
ron al  Corregidor  contra  Fr.  José  Alonso  Pinedo,  do- 
minico, por  haber  predicado  en  la  iglesia  de  Santo 
Tomas  que  eran  incapaces  de  comunión  y  de  sepul- 
tura eclesiástica,  p.  n.  13.  (T,  40.) 

COMEDIAS  (Colección  de)  inéditas.  (M,  102.) 

—  Varias,  cuyos  titulos  son :  Cada  loco  con  su  tema. 
La  gran  pastoril  del  verdadero  amante,  La  organista 
del  cielo  Santa  Cecilia.  (M,  178 ) 
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Comedias.— La  Dama  muda.  (M,  102,  p.  144  ) 

—  La  gran  cisma  de  Valencia  y  risco  de  la  justicia, 
Del  sepulcro  á  la  corona  (M,  181.) 

—  Lo  mejores  lo  mejor.  (Ce,  52,  p.  24.) 

—  Los  agravios  castigados.  (M,  183.) 

—  Los  soldados  de  la  Iglesia.  (M,  6.) 

—  No  haj  odio  que  amor  no  vunza,  No  bay  contra 
la  razón  fuerza ,  Las  tres  mujeres  en  una ,  Lances  de 
ana  semejanza ,  De  las  libertades  de  amor,  saber  amar 
es  la  mejor,  La  verdad  y  el  tiempo  en  tiempo.  (M, 

180.) 

—  Pachecosy  Palomeqoes,  Los  infelices  dichosos, 
ó  entrar  por  criado  y  salir  por  amo,  Ln  mejor  luz  de 
Italia  Santa  Clara,  Vencer  un  cuerdo  un  imposible 
con  los  disfraces  de  loco.  (M,  i 79.) 

—  Peligraren  los  remedios,  burlesca.  ()l,35.) 

—  Querer  por  sólo  querer,  La  selva  sin  amor.  Co- 
media macarrónica.  (M,  30.) 

—  Quien  más  miente  más  medra ,  La  noche  de 
San  Juan,  de  Lope  de  Vega.  (H,  9.) 

—  Comedias  varias ;  sus  títulos :  Ver  y  no  creer,  El 
condenado  de  amor,  Amor,  valor  y  saber,  los  astros 
saben  vencer,  El  esclavo  por  amor  y  mágico  lusiiuno, 
Comprar  el  hombre  su  muerte, San  Pedro  Regalado. 
(M,  176.) 

—  La  niñez  del  P.  Rojas,  de  Lope  de  Vega ;  Mujer, 
ángel  y  milagro,  de  D.  Nicolás  Villarroel ;  bi  poder  de 
la  razón;  Hipodamia,  ópera;  La  Segismunda,  Todo 
está  sujeto  á  amor,  El  capuchino  de  Escocia,  Hombre, 
demonio  y  mujer,  de  D.  Juan  Cañizares.  (M,  266.) 

—  Varias  satíricas  contra  el  gobierno  de  Carlos  II 
y  sus  ministros.  (M,  13.) 

—  índice  de  todas  las  comedias  impresas.  (H,33.) 

—  Apología  de  las  que  se  representan  en  España, 
sin  nombre  de  autor.  (C,  141,  p.  148.) 

—  Consulta  del  Consejo  de  Castilla,  en  respuesta 
de  otra  de  la  Yilla  de  Madrid ,  sobre  si  se  deben  per- 
mitir ó  no,  ano  1666.  (Ce,  52.) 

—  Consultas  y  pareceres  de  universidades  y  teó- 
logos particulares  sobre  lo  lícito  ó  ilicilo  de  ellas. 
(M,41.) 

—  Papel  curioso  de  D.  Luis  de  (Jlloa  Pereira  en  fa- 
vor de  ellas,  p.  n. 6.  (X,  II.) 

—  Cuestiones  cómicas ,  ventiladas  en  Madrid,  año 
1683.  (V,  112.) 

—  Romances  contra  los  defectos  de  ellas.  (M,  78.) 

—  Sátiras  contra  ellas.  (M,  1, 80,  p.  209.) 
COMENDON  (cardenal).  Discurso  sobre  la  corle 

romana  (en  español).  (E,  180,  p.  73.) 

COMERCIO.  Pragmática  de  1552,  tomando  ciertas 
precauciones  sobre  mercaderes ,  libros,  letras,  gé- 
neros extranjeros  y  extracción  de  oro  y  plata.  (Dd, 
137.  p.  155.) 

—  Papel  político  (anónimo)  en  favor  del  comercio 
de  España.  (Ce,  85.) 

—  Discurso  sobre  el  aumento  de  comercio  de  Es- 
paña, año  1626,  por  D.  Diego'  Conde  de  Sirley. 

(H.  7.) 

—  Papel  sobre  que  conviene  admitir  en  España 
mercaderías  de  reinos  extraños,  p.  n.  5.  (X,21.) 

—  Papeles  de  comercio,  hacienda  y  moneda.  (S, 
233) 

—  Cinco  tratados  sobre  moneda  y  comercio  de  Es- 
paña en  Fernambuco  (Indias).  (Ce,  136.) 


Comercio. —*  Discurso  sobre  la  conservación  del 
comercio  de  España  en  Fernambuco.  (R,  64,  p.  261.) 

~  Informe  sobre  el  comercio  y  consulado  del  Pe- 
rú, año  1688.  (J,  52.) 

—  Parecer  de  la  pragmática  de  Felipe  IV,  eu  ra- 
zón del  comercio  y  consulado  que  mandó  el  año  1632. 
(H,  6'j,  p.  114.) 

—  Pareceres  dados  á  la  junta  de  comercio  y  mo- 
neda, año  1720,  sobre  los  derechos  que  llevaban  los 
gremios  de  Madrid.  (Ff,  12  ) 

—  Pragmática  de  Felipe  IV,  prohibiendo  el  co- 
mercio con  la  Holanda  (impresn).  (H,  62.) 

—  Varios  papeles  sobre  comercio  de  España  y  de 
los  extranjeros.  (H,  51,  52.) 

COMETAS.  Juicios  del  que  apareció  en  España  en 
8  de  Octubre  de  1604.  (V,  1 16.) 

—  Opúsculos  de  varios  autores  sobre  el  del  año 
1618  (impreso).  (H,  51.) 

COMINES  (FELIPE).  Memorias  traducidas  en  cas- 
tellano, año  1651  (1, 155,  p.  89  ) 

CÓMODO  (El  emperador).  Discurso  anónimo  sobre 
su  vida.  (Aa,  72,  p.  283). 

COMPAÑÍA  Dh'  JESÚS.  Diálogo  enire  los  padres 
de  la  Compañía  y  el  parlamento  de  París,  año  1626, 
.sobre  ei  Juramento  de  üdeiidad  de  lus  vasallos  á  loa 
reyes.  (V,  50.) 

—  Colección  de  cartas  y  acusaciones  contra  ella. 
(H,  176.) 

—  Instrucción  á  los  príncipes  sobre  el  gobierno 
de  la  Compañía.  Relación  de  su  espuision  de  Malta. 
(E,79,p.  259.)  (Ce,  153,4.) 

—  Varios  tratados  eu  pro  y  en  contra  de  ella. 
(Ee.  75.) 

—  Defensa  contra  la  Apología  por  los  padres  jesuí- 
tas, santos  padres,  y  eu  realidad  sátira  contra  los  je- 
suítas. (P,  181.) 

—  Información  que  presentaron  los  jesuítas  en  la 
causa  de  los  estudios  de  Portugal ,  cuando  se  intentó 
quitarlos  (impresa),  año  1633.  (P,  88.) 

—  Papel  anónimo  contra  la  Compañía,  Intitulado 
Verdad  innegable  y  remedio  preciso  contra  la  ambi- 
ción declarada ,  que  se  imprimió  en  Homa  ,  y  prohi- 
bido por  la  inquisición  de  Toledo,  y  defendido  en  una 
carta  anónima  de  un  caballero  romano  á  otro  espa- 
ñol. (Y,  98.) 

—  Cartas  y  papeles  originales  de  Felipe  II,  el  car- 
denal Gramvela  y  el  padre  Rivadeneira ,  sobre  que 
los  jesuítas  no  fuesen  promovidos  por  el  Papa  á  ca- 
pelos, mitras  ni  otras  prelacias.  (Ff,  9,  p.  182, 286.) 

COMPÁS  (Uso  del).  Con  láminas.  (Ff,  74,  75.) 

—  (El).  Discurso  anónimo,  político  y  satírico  sobre 
el  gobierno  de  varios  reyes  de  Europa.  (Ce,  82.) 

COMPOSTELA.  Historia  composlelana  de  sus  obis- 
pos y  reyes  basta  la  era  de  1020  (F,  86,  p.  60.) 

COMTE  (francisco).  Ilustraciones  á  los  condados 
de  Rosellon ,  Cerdaña  y  Comflent.  (El  prólogo  es  de 
Esteban  de  Corvera,  en  Lénios.)  (G,  180.) 

COMUNIDADES  (Historia  de  las)  del  año  1520.  (G, 
64;  G,  53,  p.  207.) 

—  por  Gonzalo  de  Ayora.  (G,  70.) 

—  Noticia  sobre  la  guerra,  etc.  (Q,  17.) 

—  Relación  de  su  origen ,  etc.  (G,  53,  p.  216.) 

—  Papeles  históricos  de  las  mismas,  desde  1519 
ál521.(H,2.) 
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Comunidades.~Pape1es  y  noticias,  ele.  (C!,  189.) 

CONCEPCIÓN  (rn.  p.  de  la),  carmelita  descalzo. 
Cartas  sobre  los  sucesos  de  Argel ,  ano  1064.  (H,  93, 
p  51.) 

CONCHUCOS  (Representación  de  la  provincia  de) 
al  virej  del  Perú  D.  J.  de  Mendoxa ,  marqués  de  Mon- 
tes Claros,  pidiéndole  jasticia.  (M  U(.) 

CONCILIOS  (Colección  de).  Nolicia  exarta  de  un 
códice  que  llene  este  titulo,  y  exi^te  en  la  bil)liotf  en 
del  coleteo  mayor  de  San  llüeronso  do  Alcalá.  {Oi]^ 
140.) 

—  Inde^c  codicis  canonum  Ccclesfae  TTíspanie.  (Es 
uno  de  los  códices  de  la  colección  fótica.  Está  muti- 
lo al  iin.)  Fól.,  vitela,  l.g. 

—  Conciliuní  elibcritanum.  (C,81,  p.  88;  Dd.  150, 
p.  127  ) 

~  rivipullense.  Cxcerplas  del  códice  de  Ripoll. 
(Dd,  159,  p.  129.) 

—  Concilios  toledanos,  desde  v\  III  al  XVI!  inclu- 
sive. (Q,  o7.) 

—  Coiicilium  toletanum  XIX  episcoporum,  babi- 
tum  temporibus  Arcadii  et  Honorii,  Vil  idus  Sep- 
tembris,  Stiliconc  ccnsule.  (C,  81«  p.  159.) 

—  Concilio  de  Peñafiel,  ano  I •102.  Sus  constitu- 
ciones (Dd,  60,  p.  72 ;  Dd,  58,  p.  155.) 

~  Concilios  loleüanos  de  los  iiños  1525,  1524  y 
1526.  Sus  constituciones.  (Dd.60,p.  121,  UO,  157.) 

—  de  Alcalá,  de  1525 y  1526.  Sus  constituciones. 
(Üd,  60,  p.  152,154.) 

—  Coucilio  provincial  de  Alcalá  ,  año  1555.  (Dd,  42. 
p.  97,  101.) 

—  de  Alcalá,  celebrado  por  el  arzobispo  D  Alon- 
so Carrillo,  año  1479,  contra  Pedro  Martínez,  de  Os- 
m:».  (R,  69.) 

—  de  Arauda  por  D.  Alonso  Carrillo,  publicado  por 
el  cabildo  de  Toledo  en  5  de  Marzo  de  1474  (Dd,  p.  5  ) 

—  de  Toledo.  Carias  de  Felipe  II  en  orden  al  qu<* 
se  celebró  de  resullas  del  concilio  de  Trenlu.  (Dd, 
59.)  Advertencias  del  venerable  Avila    (V,  124.) 

—  Concilios  en  los  años  1565,  1566  y  1582.  Suma- 
rio de  las  cosas  ordenadas  en  ello.";.  (Dd,  58.) 

—  de  Toledo,  del  año  1582.  Coi(*jo  que  el  P.  Rur- 
riel  hizo  entre  sus  actas  originales  y  la  impresión  del 
cardenal  Aguirre.  (Dd,  58,  p.  118.) 

—  presidido  por  el  cardenal  arzobispo  D.  Gaspar 
de  Quiroga ,  con  varios  documentos  del  mismo  con- 
cilio. (Dd.  52.) 

—  de  Val  de  Hermédcs,  en  el  obispado  de  Palencia, 
llamado  Regla  de  san  Raimundo,  celebrado  año  1 160. 
(Dd,  55.) 

—  de  Valladolid ,  del  año  1522 ,  presidido  por 
D.  Guillermo,  legado  del  papa  Juan  XXII.  Sus  cons- 
tituciones (Dd,60,  p.  85) 

—  de  Trente.  Algunas  instrucciones  de  Felipe  II 
á  su  embajador  en  Roma.  (S,  160,  p  151.) 

—  Cédula  de  Felipe  II  para  que  se  guardase  !o 
mandado  en  él.  (Dd,  58,  p.  162 ;  D,  157.) 

— >  Edición  del  concilio  irideutino  del  año  1564,  en 
Alcalá,  por  Andrés  de  Ángulo,  con  notas  MS.  de 
aquel  tiempo.  (Ce,  161 ,  162.) 

—  Discurso  del  obispo  de  As  torga  D.  Francisco 
Sarmiento  sobre  qué  fuerza  tiene  la  costumbre  res- 
pecto del  <>uncilio  Tridenlino,  dirigido  á  la  congre 
gacion.  (Ce,  78,  p.  122.) 


Concilios.— I ostr acción  que  Pió  IV  dio  á  su  nnnclo 
en  España,  año  1564,  sobre  asuntos  del  concilio.  (S, 
155,  p.  204.) 

^  Declarailo  concilii  trldentini  á  D.  Didaco  de 
Espino,  anno  1594.  (S,  87.) 

—  Interprelalioconcilii a Magislro  Augustino,  anuo 
1597.  (C,  158.) 

—  Traducción  castellana  del  coocltio  de  Trento. 
(P,  158.) 

—  Lisia  d  i  los  españoles  que  asistieron  á  él ,  co- 
piada de  la  impresa  en  París,  año  i565.  (T,  157, 
p.  22.) 

~  Notas  teológicas  y  canónicas  á  dicho  concilio. 
(Acaso  serán  de  D.  Diego  de  Covarrubias.  Bi  códice 
está  firmado  por  Ruy  Gómez  )  (R,  153.) 

—  Relaciones  y  cartas  de  san  Pió  V,  Felipe  11  y  J. 
de  Ribera,  hijo  del  virey  de  Ñapóles.  (C,  45.) 

—  Sucesos  del  concilio  de  Trenlo ,  desde  1561 
hasta  su  conclusión ,  por  D.  Pedro  González  de  Men- 
doza. ^Dd,  16.) 

—  Carlas ,  oraciones  y  papeles  sobre  él.  (Q,  20.) 

—  Tratado  y  cartas  varias,  id.  (C,  45 ) 
CÓ.NCLAVE.    Colección  de  cónclaves  de  trelnU 

papas,  desde  Clemente  V,  año  1505,  haslt  Urba- 
no VIH.  enl625.  (X,  171.) 

—  Noticias  de  varios  cónclaves.  (1, 129;  R,  100.) 
CONCORDATO.  Di.scur.so  sobre  el  d<í  1757.(Dd,i51.) 

—  Adición  de  algunos  puntos  para  él.  (Parece  del 
Marqués  de  los  Llanos  )  (Dd,  25,  p.  286  ) 

—  Representación  que  sobre  puntos  del  concilio 
hicieron  á  S.  M.  en  la  posada  de  D.  José  de  Caravajal, 
después  de  celebrada  la  junta,  el  Marqués  de  los 
Llanos ,  el  abad  de  la  Trinidad  de  Orense,  D.  Jacinto 
de  la  Torre,  y  el  P.  Confesor.  (Dd,  25,  p.  157.) 

CONCORDIA  de  todos  los  caballeros  de  Toledo  para 
guardar  la  paz  y  sosiego  de  la  ciudad ,  año  1506.  (Dd, 
I5i,p.45.) 

CONDES  DE  CASTILLA  (Noticia  de  los;.  Rodrigo 
y  su  hijo  Diego,  por  los  años  de  762, 1.  n.  7.  (Ce,  80.) 

CONDESTARLES (Origen  de  los),  almirantes,  ade- 
lantados, etc.,  de  Castilla.  León,  Galicia,  etc.,  do 
D.  Pedro  Salazar  de  Mendoza.  (K,  181.) 

—  Cartas  del  Condestable  al  Duque  de  Villabernio- 
sa.  (H,  105.) 

—  Loa  á  la  bod;»  de  un  conJesiabh*.  (M,  14,  p.  492 ) 

—  Voto  que  el  Condestable  dióá  Felipe  111.  (H,  152  ) 
CONFESIÓN.  Tratado  antiguo  de  cómo  se  debían 

confesar  los  cristianos.  (Ee,  105.) 

CONFESORES  DE  REYES.  Iiisii  ucciones  y  noticias 
de  los  que  han  tenido  los  reyes  de  España.  (Q,  81.) 

CONFISCACIONES.  Relación  de  las  casas  ronOsca- 
das  en  Madrid  por  infídentes  á  Felipe  V,  administra- 
das por  D.  Asensio  Moclia ,  primer  administrador  de 
la  Real  Biblioteca.  (H,  15.) 

CONFITURAS  (Recetario  para),  conservas,  etc. 
(X,  1 18.) 

—  Recetas  para  confituras,  aguas  de  olor,  etc. 
(0.  189 ) 

CONFLENT  (Descripción  del  condado  de).  (Aa,  111; 
G,  180.) 

GONGO  (Decreto  de  D  García,  segundo  rey  del), 
exhortando  á  sus  vasallos  á  que  admitiesen  misio- 
neros. (S,  106,  p.  57.) 

CONQUISTA  DE  ULTRAMAR,  atribuida  común- 
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mente  á  D  Alonso  el  Sabio.  Fól.  magno,  Yilela,  I.  de 
s.  xif.  (J,  t ;  F,  36,  p.  1SS7.) 

CONSEJEROS  Y  ULNISTROS  DEL  REY.  Noticia  de 
•M  sueldof  y  gajes,  año  1562.  (R,  5¿ip.  103.) 

CONSEJO  de  Casulla.  Institucioir,  origen  y  au- 
toridad suya ,  por  D.  Luis  de  Salazar  y  Castro.  (T, 
232.) 

•-  Ordenanzas  de-este  consejo,  afto  1406.  (Dd,  12S ) 

~  Relación  del  consejo  de  Castilla,  y  Tida  de  alr 
ganos  de  sos  presidentes.  (T,  301.) 

^  Gereiüonial  ó  manoal  práctico  suyo,  por  J.  de 
Mariana.  (Q,  73;T,  262.) 

—  Discurso  anónimo  sobre  su  ceremonial.  (Ge,  33.) 

—  Infirme  reservado  dado  k  Carlos  V,  sobre  las 
prendas,  letras  y  circunstancias  de  los  consejeros 
que  componían  el  de  Castilla.  (Q,  17.). 

—  División  del  Consto  en  salas ,  y  conocimiento 
de  las  cansas  por  Felipe  II ,  año  1388.  (Ce,  80, 85.) 

—  Memoriales  y  consallas  á  la  Reina  Madre,  y  tu* 
tora  de  Carlos  II ,  sobre  el  buen  gobierno  del  reino; 
(S,  50,  p.  107.) 

—  Consulta  que  biso  el  año  de  1708  sobre  eitra- 
nar  de  estos  reinos  á  las  personas  eclesiásticae  en 
virttad  de  la  potestad  económica.  (Q,  17.) 

—  Consulta  á  Fernando  Vf,  aflo  1754,  represen- 
tando el  hijo  9  excesos  en  los  trices,  comidasr,  etc. 
(ft24.) 

— -  Representación  4  Felipe  111,  año  1612,  contra 
los  abusos  de  los  disciplinantes.  (Ce,  84.) 

—  de  Estado.  Instrucción  de  Carlos  V  para  el  que 
instituyó.  (G,  53,  p.  823.) 

~  Varias  consultas  en  tiempo  de  los  reyes  aus- 
tríacos. (H,  40, 50.) 

—  de  Hacienda.  Ordena  ñus  del  consejo  de  Ha- 
cienda, contailuria  mayor  de  Hadeoda  y  cooladaria 
mayor  de  Cuentas ,  en  20  de  Noviembre  de  1505.  (S» 
43.) 

—  de  Indias.  Relacloa  de  las  cansas  y  negocios  que 
de  ordinario  te  tratan  en  él.  (X,  137.) 

—  de  Italia.  Su  institución  en  el  ailo  1579,  y  se- 
paración del  de  Aragón.  (U,  3.) 

~  de  órdenes.  Varias  comisiones  origínales  al 
Dr.  Francisco  Nieto,  á  principios  del  s.  xvii,  para  vi- 
sita de  los  territorios,  debesas,etc.  (S,  III.) 

CONSEJO  Y  CONSEJERO  (Tratado  polilico-raoral 
del  maestre  Pedroi  sobre  el).  (Bb,  82.) 

CONSEJOS.  Relación  de  los  consejos  del  Rey  y  del 
de  estado,  del  de  Indias,  etc.  (Q,  104,  p.  157.) 

—  En  tiempo  de  Felipe  II.  (Q,  135.) 

—  Id.  de  Felipe  lü.  (T,  188,  p.  109.) 
CONSTANTINOPLA.  Descripción  y  cosas  noubles 

deesU ciudad.  (I,  153,  p.  129;  1, 200.) 

—  Relación  de  ella  y  su  gobierno.  (E,  9i,  p.  197.) 
CONSUELO  DE  AFLIGIDOS,  por  Fr.  P.  Marco. 

(Bb,  191.) 

CONSULADO  DEL  MAR,  en  lemosin  (incompleto). 
(S,  199.) 

CONTARINI  (siao:«),  embajador  de  Venecia  en  Es- 
paña. 

—  Relación  que  hizo  de  su  embajada  á  la  repúbli- 
ca, y  de  todo  lo  que  entendió  de  las  cosas  de  Espa- 
ña. (H,  97,  p.  72.) 

—  Id.  y  respuesta  á  ella,  por  D.  Juan  Duque  de  Es- 
trada. (E,  159,  p.  120, 158.) 


ContarIni  (Simón).— Relación  en  tiempo  de  FeN- 
pe  III.  (Ge,  64.) 

—  Id.  año  1605.  (X,  149.). 

—  Id.  (H,  40.) 

CONTARINI  (TOMÁS).  Relazione  di  Spagnaw  (E,  St.) 
CONTRERAS  (cantan  Alonso   ds),  hijo  de  Ma- 
drid. Su  vida,  escrita  por  él  mismo.  (T,  247.) 

—  Derrotero  universaL  (J,  137.) 
CONTRERAS  (d.  Antonio  db).  Parecer  que  dio  al 

Presidente  de  Castilla,  conde  de  Castrillo,  año  1668« 
sobre  la  potestad  económica  de  los  reyes  de  Espa&a. 
(Q,81,p.367.) 

CONTRERAS  (francisco),  deán  de  Córdoba.  CarU 
latina ,  en  ei  s.  xv ,  á  un  personije  llamado  Alvaro. 
(Bb,  146.) 

CONTRERAS  (ibró-mio  de).  Historia  del  invencible 
y  esForxado  caballero  D.  Polisman ,  hijo  de  D.  Flori- 
seo,  rey  de  Ñapóles  (parece  original) ,  L  del  s.  im  (in- 
compleu).  (V,  207.) 

CONTRERAS  (Miguel  de).  Padrón  de  los  indios  qae 
se  bailaron  en  la  ciudad  de  los  reyes  del  Perú.  (J,  l(Í5.) 

CONTRERAS  (a.  pablo).  CarU  al  duque  de  Medi- 
naceli  sobre  el  estado  de  la  armada  española ,  año 
1654.  (H,  86»  p.  277.) 

CONTRERAS  Y  VALVERDE  (n.  vasco).  UUtoria ci- 
vil y  eclesiástica  del  obispado  del  Cusco.  (Ee,  156.) 

CONTRIBUCIONES.  Origen  de  la  mayor  parte  de 
las  de  España;  su  estado  en  el  año  1728;  modo  de 
quitar  unas  y  moderar  otras.  (S,  102.) 

CONVERSOS.  Cédula  de  Enrique  IV  para  que  se 
les  quitasen  los  oGcios  públicos ,  p.  7.  Carta  d^l  mis- 
mo para  que  sean  restituidos  en  sus  oficios  los  jura- 
dos y  escribanos  desposeídos  k  pretexto  do  conversos, 
p.  67.  Confirmación  de  la  concordia  que  sobre  esto 
bizo,  p.  73.  (Dd,  131) 

—  Movimiento  de  la  clerecía  de  Toledo  contra  los 
de  aquella  ciudad.  (G,  109.) 

—  Sentencias  de  la  misma  ciudad ,  privándolos  de 
los  oficios  públicos.  (Dd,  57 ,  p.  118.) 

COPLINET  Ó  MEUNG  (juan  de).  Continuación  de 
la  novela  de  la  Rosa.  (Ee,  77.) 

COQUUS  (aERMCos).  Híspanla  beroicé  descrípU. 
Ursari»,  Tolell ,  Asafrae  descriplio.  (M,  26 ,  p.  190.) 

COQUO  (nenricus)  Varias  descripciones  de  ciuda- 
des de  España ,  copiadas  de  H.  Coquo.  (Q,  26.) 

CORAL  (Razones  contra  el  gran  duque  de  Toscana 
en  cuanto  á  la  pesca  del),  nuevamente  descubierta  en 
los  mares  de  los  presidios  de  Toscana.  (E,  33 ,  p.  314.) 

CORAZÓN  (Discurso  sobre  el),  doble  y  sencillo,  y 
cómo  se  debe  dar  todo  él  á  Dios.  (T,  277,  p  129.) 

CORVERA  (ESTEBAN  DR).  Rospucsu  á  varias  con- 
sultas literarias  que  le  hicieron  el  Conde  de  Guimeri 
y  otros  eruditos,  por  los  afios  de  1622.  (T,  234.) 

CORDERO  (jacinto).  Comedia,  El  mayor  trance  de 
honor.  (M,  180.) 

CORDERO  DEBÚR(M)S  (geacian).  CarUs  provin-- 
ciales  de  Pascal,  traducidas  en  castellano.  (Q,  217.) 

CÓRDOBA.  Casas  ilustres  de  esu  ciudad.  (K,  187.) 

—  Fuero  dado  por  el  rey  D.  Fernando,  año  1241. 
(Q,  91 ;  Dd,  139.) 

—  (Historia  de).  (G,  93.) 

—  Historia  y  nobiliario,  por  un  anónimo.  (K,  63, 64.) 

—  Inscripciones  que  se  hallan  en  sus  iglesias. 
(Dd,  96,  p.  197.) 


COR 

Córdoba.— N6tléia  de  la  captna  del  sagrario^  Ck  fu 
iglesia.  (Q,  98,  p.ii5.) 

—  Origen  j  fundación  de  esta  ciuthid,  y  casa  y 
a|»ell¡do  de  Cérdoba ,  por  D.  Fr&ficiseo  Pemandes  do 
Córdoba.  (Y,  63.) 

—  Plan  de  la  situación  de  sus'  antiguas  iglesias: 
(Oü,  96,  p.  i81 ) 

—  Relación  de  lo  observado  acerca  del  anfiteatro 
que  hubo  en  esta  ciudad  en  tiempo  de  los  romanos, 
hecha  en  el  año  de  1753.  (Dd,  06»  p.  197.) 

~  Relación  de  lo  que  aconteció  en  Córdoba «  año 
1554.  (Y.  97.) 

—  Relación  de  su  tumulto,  año  t653.  (Ce,  60, 
p  128.) 

-^  Relación  histórica  de  sus  obispos  desde  bu 
conquista.  Su  primer  autor,  según  se  cree,  D.  Ber^ 
nardo  José  de  Ardente;  adicíonador,  Vaca  de  Alfaro, 
y  continuador,  el  Dr.  Juan  Gómez  Br&vo.  (Dd,  96, 
p.  215.) 

CÓRDOBA  CcARDENAL  ALFONSO  db).  Notlcla  de  su 
Tida  y  costumbres.  (1 ,  1 17,  p.  21 1.) 

CÓRDOBA  (PB.  ALOfcso  oi).  Carla  á  una  recien  ca- 
snda.  (Fl,  5.) 

CÓRDOBA  (D.  DiBGO  DB).  Carta  original  desde  el  Es* 
corial,aAo  1570.  (X, 215.) 

CÓRDOBA  (pcBíTAiiDO  DB).  Libro  de  cinijia  y  de  en- 
salmos (supersticioso).  (L,  121,  p.  148.) 

—  De  artificio  oro nls,  el  inrestigandi  et  inYenien- 
di ,  natura  scibilis.  (Ce,  78.) 

—  Noticias  de  él.  (L,  53.) 

CÓRDOBA  (FR.  FEíiifANt^o  de).  Traducdou  de  ki 
carta  de  Pío  11  á  Háhomad ,  príncipe  de  los  turcos. 
(S,  262.) 

CÓRDOBA  (d.  MARTIN  de).  Memoria  de  los  códices 
que  trajo  para  S.  11  ,  de  la  librería  de  D.  Diego  Gon- 
zález, prior  de  Roneesvalles.  (Q,39.) 

CORFÚ  (Carlas  desde),  año  1572,  sobre  la  armada 
de  D.  Juan  de  Austria ,  después  de  la  batalla  de  Le- 
pante. (Ce,  83.) 

CORIA.  Noticia  histórica  de  la  nind:icÍon  y  terri- 
torio antiguo  y  moderno  de  su  ob¡s|)ado.  (Dd,  97, 
p.  198.) 

—  Memorias  de  su  iglesia ,  cronología  de  sus  obis- 
pos, f arias  noticias,  etc.  (Dd,  97.) 

—  Constituciones  sinodales,  publicadas  en  5  de 
Enero,  era  1353.  (Dd,  97,  p.  131.) 

CORNARO  (jorge).  Relaciones  de  su  embajada  de 
la  república  de  Venecia  á  España ,  año  1661.  (£e, 
85,86.) 

CORNEJO  (fr.  damia?().  CronisU  general  de  la  or- 
den de  San  Francisco.  Obras  poéticas.  (Q,  21.) 

—  Poesías  Fárias.  (M,  254, 14,  p.  189.) 

—  Versos  suyos.  (M,  13,  p.  214;  M,  78.) 
CORNEJO  (iCAN).  Tratado  de  corrimientos.  Discur. 

80  preservativo  de  la  gota.  (Q,  157;  L,  186.) 

—  Discurso  preservativo  de  los  corrimientos  y  su 
remedio,  dedicado  á  Felipe  II.  (L,  142.) 

CORNELIO  TÁCITO.  Fragmento  de  sus  Anales, 
desde  el  lib.  x  basta  el  xxi.  4.^  vitela,  1.  del  s.  xv. 
(X,112.) 

—  El  lib.  I  de  sus  Anales.  (X,  190.) 

—  Discursos  políticos  sobre  sus  obras.  (Q,  65.) 

—  Discurso  sobre  su  primer  libro  de  los  Anales. 
(8,  28,  p.  151) 


Gometfo  Tácito.— ComeMario  á  sus  Anales,  por' 
D.  J.  Alfonso  Lancina.  (G,  163.) 

CORONA  (SILVIO  de).  Sucesos  varios  amorosos  y 
trftglcos.  (X,  144.) 

CORONADO  (L.  D.  ALONSO  DB).  Liuajes  de  España, 
y  descendencia  de  los  reyes  de- Navarra.  (Y,  105.) 

CORRAL  (d.  OAOUEL).  Varias  poesías  siyas  inédi- 
tas. (M,  202.) 

CORREA  Ó  COAREAS  (H.  gonzalo).  Arte  de  la  len- 
gua castellana  (original).  (V,  262.) 

—  Declaraiio  ad  illud  Céneseos;  Sed  fons  aseen*- 
debat  etc.  Norahiis  Dei  veraethlmologla  et  significa^ 
tio.  (B,  136,  p.  10.) 

CORREA  DE  LA  CERDA -(nuffoisco),  maestro  del 
infante  D.  Pedro  de*  Porttaghl;  Tratado  de  fortifica* 
oiofii  ofeiBiva  y  defeíasivai  (Aa,  84:) 

CORREA  MONTENEGRO  (iancel)  ,  corrector  ge- 
neral en  tiempo  de  Felipe  Itf.  Historia  de  España  des- 
de el  diluvio.  (G,  129, 180.) 

—  Historia  de  los  reyes,  señores  y  emperadores 
de  España,  escriu  en  el  año  1601  (original).  It.,  im- 
presa en  Salamanca,  afio  1692. 4.^ (1, 276.) 

CORRECCIÓN  fraterna  (TraUdo  sobre  la).  (P,  60.) 

—  Gregorianr.  Parecer  que  di6  sobre  ella- el  ar- 
zobispo D.  Gard»  boais*.  (Dd;  38,  p.  150.) 

CORRECTOR  (LHiro  llamado  El).  (V.  Penilem;ial 
antiguo  sacado  de  una  copia  del  año  1105.) 

CORREGEL  (d.  toiÚ»  Aflonae  t).  (M,  129.) 

CORREGIDORES  (Ordenamiento  sobre).  (Dd,  128, 
p,  168.) 

CORREOS.  Método  que  en  tiempo  de  Felipe  II  ha- 
bla en  la  dirección  de  correos»,  por  mana  del  correa 
mayor  D.  Juan  de  Tássis  (original).  (Z,  138.) 

—  Papel  anónimo,  añd  1608,  sobre  reforme  de  cor- 
reos. (Ff,  9,  p.  142.) 

—  Representación  fiscal  sobre  el  ofido  de  eorre* 
mayor.  (Y,  62.) 

—  Arbitrio  para  aumentar  so  renta  y  estafetas  en 
la  menor  edad  de  Cários  11.  (V,  196,  p.  113 ) 

CORTE.  Trata  para  fundar  ana  corte  real.  (Be,  149.) 

—  Razón  de  corte,  lugar  y  circunstancias  que 
debe  tener,  por  Lope  Deit.  (V,  40.) 

—  Tratado  de  Lope  Deza,  sobre  la  estabilidad  ó 
mudanza  de  la  corte.  (S,  54.) 

—  Discurro  sobre  la  estabilidad  ó  mudanza  de  I» 
corte,  por  D.  J.  Jerez.  (B,  39.) 

—  Ordenanzas  para  su  buen  gobierno,  año  1436. 
(Dd,  128,  p.  75.) 

—  Discurso  de  Bartolomé  de  Argensola,  sobre  re- 
mediar sus  vicios,  y  estorbar  que  no  acuda  á  ella  tanta 
gente  inútil.  (Ff,  72,  al  fin.) 

•*  Discurso  del  mismo  Argensola.  (X,  53,  p.  125.) 

—  Sátiras  contra  la  corte  y  gobierno  de  Felipe  IV 
y  Carlos  II.  (M,  80.) 

—  Requisitos  que  un  cortesano  pedia  en  la  qiM 
hubiese  de  ser  su  novia,  año  1621.  (Parece  de  Q«e- 
vedo.)(Cc,  82.) 

CORTE-REAL  (jBtóNiuo).  Victoria  de  D.  Joan  de 
Aostria  en  Lepante,  ano  1572.  (M,  60.) 

CORTES.  Apuntamientos  sobre  su  celebración. 
(V.  Salanova.) 

—  Asiento  y  orden  de  los  procuradores  de  las  cio- 
dades  en  Cortes  generales.  (T,  188,  p.  100.) 

—  Discurso  anónimo  (es  dei  P.  Uermodez),  sobre 
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que  las  Cortes  son  de  consejo,  y  no  de  necesidad. 
(Ff,9,  p.27) 

Corles.— Parecer  que  se  dio  (según  se  entiende,  á 
Carlos  II)  sobre  si  para  hacer  Cortes  t  resolver  en 
ellas  acerca  de  sucesión,  no  teniéndola  el  Rey,  deben 
juntarse  los  tres  braxos»  eclesiástico,  noble  y  pueblos» 
ó  solos  estos  últimos  9  6  sus  procuradores.  (S.  87, 
p.  185.) 

—  Preguntas  sobre  la  seguridad  de  concieoeta  de 
los  procuradores  de  Corles,  cuando  en  ellas  se  (rata 
de  nuevas  imposiciones.  Representación  que  los  pro- 
curadores hicieron  á  Felipe  IV,  año  1650,  oponiéndo- 
se á  nuevos  impuestos,  p.  n  6,  16  y  17.  (S,  110.) 

—  Razón  de  todos  tos  procuradores  de  Corles, 
dada  en  el  año  1607.  (S»  110,  p.  n.  13.)  (I). 

CORTÉS  (rbrkan).  Cartas  suyas  y  relaciones. 
(J.  102.) 

—  Instrucción  auténtica  que  el  afio  1523  se  le  en« 
vio  para  e!  gobierno  de  los  indios.  (T,  100.) 

—  Noticias  particulares  de  él.  (J,  116.) 
~  Historia  verdadera  de  sus  conquistas  en  Méji- 
co y  Nueva  España ,  por  D.  Pedro  Fernander,  del  Pul- 
gar. (J,  28,  29.) 

CORTÉS  (d.  juA!r  uJcAs).  Breves  apuntamientos 
sobre  las  Cortes  de  Castilla.  (Ce,  85.) 

—  Cartas  originales  4  D.  Diego  José  Dormer. 
^V,  165.) 

—  Firma  suya  original.  (Y,  18.) 
CORTÉS  (d.  marti:«),  marqués  del  Valle.  Pedimento 

que  dio  al  Rey,  sincerándose  de  las  sospechas  que  le 
imputaban  de  levantamiento  de  la  Nueva  España,  y 
recusando  como  á  enemigos  á  algunos  consejeros  de 
Indias.  (Y,  62,  al  fín.) 

CORTES  OSSORIO  (p.  joak),  jesuíta  Respuesta 
monopántica  á  I).  Frisfris  de  la  Borra ,  defendiendo 
una  carta  del  P.  Vieira  y  á  la  Compañin.  (Ce,  130.) 

—  Las  Cortesiadas,  poema.  (M,81,  p.  128.) 
CORTESANO.  Sátira  contra  los  cortesanos  y  minis- 
tros en  la  menor  ednd  de  Carlos  II,  bajo  el  titulo  de 
índice  de  libros  impresos  en  Madrid ,  año  1665,  desde 
el  día  17  de  Setiembre.  (S,50,  p.  122  ) 

.—  Sentencias  para  un  cortesano.  (X,  241,  p.  89.) 

—  Sumario  del  libro  de  El  Cortesano  perfecto ,  de 
las  damas  corie$;.nnas  y  del  privado  del  Principe,  por 
un  anónimo.  (T,  140.) 

CORTESÍAS.  Su  formulario  y  tratamientos  escri- 
biendo á  reyes,  cardenales,  etc.  (E,  36;  I,  92.) 

CORUÑA  (Descri|)cion  de  la  ciudad  de  la).  (Y,  62.) 

CORZO  (cÁKLOs).  Invención  para  beneficiar  las  mi- 
nas. (J,  58,  p  274.) 

COSCO  (LeA:<(DRo)  Traducción  castellana  de  la 
carta  latina  que  Cristóbal  Colon  escribió  á  Gabriel 
Sánchez.  (J.  123,  al  fin.) 

COSCÓN  (i.uis).  Expugnación  de  plazas,  con  el  pri< 
vilegio  original  de  Felipe  IV,  año  1620,  para  impri- 
mirse. (Aa,  93.) 

COSMOGRAFÍA  (Compendio  anónimo  de).  (V,  40.) 

—  Tratado  anónimo  de  cosmografía  y  esfera.  (Aa, 
78,  •:03, 205  )  (Tres  ejemplares.) 

—  Introducción  á  la  cosmografía  etérea  y  elemen- 
tal de  Carlos  Gianglino.  (Aa,  70  ) 

{{)  V.  nominatim  este  carioso  y  rico  artícolo  sobre  las  ce- 
lebradas en  varios  tiempos  y  lofares  del  reino,  y  sos  Ciia- 
demot,  etc. 
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COSTA  (iosi).  Apología  de  su  tratado  sobre  «an 
Filólo  y  otros  diez  y  seis  santos  de  Barcelona. 
(G,  210,  p.  119.) 

COSTA  (rodrigo  de).  Su  muerto  en  la  India.  (H,  63.) 
-COSTÜLANUS,  SIVE  CASTULANtíS.  Summa  de 
IKBnitentia.  Constitutiones  synodales  episcopatas  Bar* 
cinonensis.  Fól.,  I.  del  s.  xiv.  (C,  60  ) 

COTA  (niANCiscp).  Carta  de  la  reina  Cntóliea  á  la 
ciudad  de  Toledo  sobre  su  entrega.  (Dd,59,  p.  105.) 

COTA  (rodrigo)  Coplas  que  hizo  á  una  boda,  tra- 
tando de  judíos  á  los  novios.  (K,  07.  p.  94.) 
.  COTA  (sa:ycho).  Carta  de  la  princesa  doña  Isabel 
al  ayuntamiento  ({e  Toledo  para  que  le  pusiesen  en 
libertad.  (Od,  59,  p.  91  ) 

COTES(o.  SCBASTIAX).  Materiasjurídicas» año  1699. 
(R,111.) 

COTÓN  (p.  N.),  JesuiU.  El  paradero  del  hombre; 
u;editaciones  sobre  los  novísimos.  (P,  33.) 

COULANGB  (MR.).  Canciones  francesas.  (Ee,  61.) 

COUTO  (diego  de).  Década  vii,  <\ne  contiene  la 
historia  de  la  India.  Década  tiii  y  ix.  Década  x ,  de- 
dicadas á  Felipe  III.  (J,  77,  78, 79.) 

COUTTRE  (d.  ESTéRAif  pe}.  Vida  de  Jaques  de  <:out- 
tre,  su  padre.  (1, 136.) 

COVARRUBIAS  (Villa  de).  Escrituras  de  su  pobla- 
ción ,  privilegios ,  etc.,(D,  41, 94.  p.  230, 319.) 

COVARRUBIAS  (ANTonio).  Epitalamio  latino  á  bs 
bodas  de  Antonia  de  Luna  y  Cristóbal  Osorio.  (Y,  125, 
p.  193.) 

COVARRUBIAS  (diego).  Memoria  de  los  libros 
griegos  que  poseía.  (Q,  39.) 

—  Tratado  de  los  delitos.  (S,  130,  p.  53.) 

~  Traclatus  de  frigidis  et  maleficatis.  (S,  109, 
p.  183.) 

COVARRUBIAS  0R0ZC0(d.  serastiax  dk).  Tesoro 
de  la  lengua  castellana,  con  adiciones  de  Noídens  y 
notas  marginales  de  D.  José  de  Siesso  de  Bolea. 
(Aa,  39.) 

—  Suplemento  al  Tesoro  de  la  lengua  castellana, 
impreso  años  antes.  Llega  hasta  la  M.  (R,  20  ) 

_  Relación  de  la  vida  y  virtudes  de  D.  Diego  Co- 
varrnbias  y  Leiva,  su  lio.  (I,  80,  p.  597.) 

COVARRUBIAS  Y  LEIVA  (d.  a%toxio),  vicario  ge- 
neral del  arzobis|)ado  de  Sevilla.  Pleito  que  ü  nom- 
bre de  su  arzobispo  trajo  con  el  nuncio  y  D.  Manuel 
Sarmiento,  año  1621,  sobre  jurisdicción.  (R,26.) 

—  Discursos  sobre  las  reliquias  del  Monte  Sacro 
de  Granada   (Ce,  106.) 

—  Discursos  en  defensa  de  las  reliquias  de  la  Torre 
Turpiana  v  en  el  M'>nte  Valparaíso  de  Granada. 
(O,  36.) 

CRABALIZ  (AGesTl^  )>k).  Discurso  de  las  prece- 
dencias de  España  y  Francia.  Discursos  do  farios 
autores  sobn^  precedencia  do  asiento  en  Portugal. 
(E,38;  V,  159,  p.288.) 

CR ÁSENSE  (Monasterio).  Su  fundación  por  Garlo 
Magno.  (1, 154.) 

CREDO  (Glosa  del)  contra  los  judies.  ^V,  99, 
p.311.) 

CREMONA  (Poema  jocoso  sobre  un  capitulo  de 
frailes  celebrado  en).  (M,  160.) 

CREMONA  (ANGELCS  dk).  Libellus  de  certitadine 
el  virtutibus  astrologix  judiciariae.  (B,  72,  p.  161.) 

CRESPANO  (marqu¿í  de),  regente  del  consto  de 


CRO 


—  37  - 


CRU 


Ñapóles.  Correspondencia  con  sos  vireyes  por  los 
afios  de  1686.  Fól.  (Ge,  38.) 

CRhlSPI  DB  VALDAURA  (d.  Cristóbal).  Carlas  ori- 
ginales al  cronista  Andrés  de  Tziarroz.  (V,  170  ) 

—  Carta  al  cronista  UzlarroK  sobre  las  Cortes  del 
año  1649  (original)  (H,8) 

—  Epitome  de  ios  reyes  de  Aragón  y  sus  princi- 
pales empresas,  sacado  de  los  Anales  de  Zariía. 
(0,403.) 

—  Diario  de  su  vida  y  asistencia  al  consejo  de  Ara- 
gón, desde  9  de  Junio  de  1652  basta  1671.  (0,61.) 

CRICSPO  (p.  AKTo:<(io),  jesuíta,  capellán  del  ejér- 
cito de  Fláudes.  Empeño  del  principe  deParma,  Ale- 
jandro Farnesio,  paia  sacarle  del  ejército  y  entrete- 
nerle en  Italia,  para  que  no  viniese  á  Es|)aña  é  infor- 
mase contra  él.  (Ff,  O,  p.  287.) 

CRli:sWEL(p.  JOSÉ),  jesuíta.  Relación  detestado 
de  Inglaterra  en  el  gobierno  de  la  reina  Isabela. 
(X,  14.) 

CRIPTANA  (Villa  del  Campo  de).  Certamen  poético 
en  alabanza  de  San  Antonio  de  Padua.  (M,  202.) 

CRIPTANA  (fr.  CRISTÓBAL  de)  Carla  á  Ambrosio  de 
Morales ,  dándole  noticia  de  D.  Funes,  obispo  de  Ná- 
jera  ,  y  de  su  cuerpo,  entenado  en  ei  monasterio  de 
San  Prudencio.  (Y,  197.) 

CRISPINA.  Poema  llamado  La  Gaticida.  (M,  40.) 

CROIX  Y  AMARILLAS  (o.  josé  maría  de  la).  Máxi- 
mas políticas  y  morales,  año  1815.  (G,  223.; 

CROMUEL(OLivER).  Historia  de  sn  vida  y  del  es- 
tado de  la  Inglaterra.  (Ce,  122.) 

CRÓNICA  GENERAL  DE  ESPAÑA,  por  el  rey  don 
Alonso  el  Sabio.  (P,  1.) 

—  que  concuerda  con  la  de  D.  Alonso  el  Sabio 
basta  los  godos,  y  de  alli,  que  es  la  página  30  en 
adelante,  con  la  castellana  del  arzobispo  Ü.  Rodrigo. 
(S,35.) 

—  sacada  de  b  que  escribió  el  arzobispo  Ü.  Ro- 
drigo hasta  el  rey  D.  Sancho  el  Deseado,  y  de  la  que 
escribió  P.  López  de  Ayala  hasta  D.  Sancho  el  Bravo; 
I.  del  s.  xiv.  (S.  56.) 

—  Crónica  desde  H.  Fernando  I  hasta  el  11!;  I.  del 
s.  XV.  (F,  32.) 

—  desde  U.  Fernando  1  hasuelIV.  (S,279;  T,  186.) 

—  Parte  de  la  Crónica  general  de  España,  año  1312. 
(F,  83.) 

—  Crónica  general  de  España  desde  D.  Ramiro  has- 
ta D.  Fernando  III;  I.  del  s.  xiv,  en  portugués.  (X,  61.) 

—  Corrupción  de  las  crónicas  impresas  de  los  re- 
yes de  España,  por  el  Marqués  de  Mondéjar.  (Q,  181.) 

—  Crónica  de  los  reyes  de  Aragón  y  condes  de 
Barcelona  (en  lemosin).  (G,  120 ) 

—  de  los  reyes  de  Asturias,  con  notas  de  D.  Juan 
de  Ferréras.  (Ce,  85.) 

—  del  reino  de  los  vándalos,  suevos  y  godos,  y 
otra  de  los  visigodos,  desde  Wamba  hasta  D.  Ordo« 
ño,  hijo  de  D.  Alonso.  (X,  161.) 

CRÓNICAS  (Copia  de  las)  que  existen  en  la  Real 
Biblioteca  (S,22o.) 
— .  y  nobiliarios  varios.  (K,  143.) 

—  Atalaya  de  las  crónicas,  ó  compilación  de  las  de 
los  reyes  de  España,  desde  D.  Pelayo  hasta  Enri- 
que III.  (X,  137.) 

—  Crónicas  de  varios  personajes  de  la  gentilidad. 
(Pi  187.) 


Crónicas. ^Crónicas  varias ,  á  saber:  Cronicón  de 
Juliano  que  acaba  en  el  rey  D.  Alonso  el  VI.  Tres 
fragmentos  pertenecientes  .^  aquellos  tiempos.  Vida 
del  Emperador  D.  Alonso  el  VI.  Historia  del  despen- 
sero mayor  de  doña  Leonor ,  desde  D.  Pelayo  hasta 
D.  Juan  el  Primero.  (Y,  195.) 

CRONICONES  felsos.  Fragmento  de  ellos.  (X,  113.) 

—  Los  de  Dextro,  Máximo,  Tajón.  (Q,  123,  124.) 

—  de  Sampayo,  Pelagio,  Sebastian  y  otros  (en  la- 
tín). (T,  253.) 

CRONOLOGÍA.  Compendio  cronológico  de  pai>as, 
emperadores  romanos  y  obispados  de  la  Iglesia. 
(X,  151.) 

CROY  (Gun.LERMO  dk)  ,  arzobispo  de  Toledo.  Breve 
de  León  X  á  los  obispos  de  España ,  para  que  defen- 
diesen los  derechos  de  aquel,  vejados  por  algunos 
usurpadores.  (Dd,39,  p.  16i.) 

~  Sn  testamento,  otorgado  en  7  de  Enero  de  1521. 
Dd,39,(p.  177.) 

CROY  PERALTA  V  VELASCO  (o.  aktomio  dk),  mar- 
qués  de  Falces.  Poética  versión  del  salmo  v,  con 
notas  latinas  y  castellanas.  (M,  147.) 

CRUCES  (Libro  llamado  de  las),  traducido  en  cas- 
tellano de  orden  de  D.  Alonso  X,  y  explicado  por 
Oveydalla.  (Bb,  119.) 

CRUZ(fr.  JERÓNIMO  de  LA),  Jerónimo.  Crónica  de 
Enrique  IV.  (V,  25;  G,  38.) 

—  Parecer  sobre  el  casamiento  de  doña  Maria  de 
Austria  con  el  Principe  de  Gales.  (H,  10.) 

CRUZ  (fr.  JUAN  de  l^),  Jerónimo.  Historia  de  Enri- 
que IV.  (F,  56.) 

CRUZ  (s.  JUAN  DE  la).  Canciones  espirituales,  con 
una  explicación  de  los  cantares  ó  lo  más  sustancial  de 
ellos,  á  petición  de  la  madre  Ana  de  Jesús,  priora  de 
Granada ,  año  1584.  (V,  235,  236.) 

—  Defensa  de  su  mística.  (P,  117.) 

—  Don  di>iuo  que  tuvo  para  la  comunicación  de  las 
almas,  por  Fr.  José  de  Jesús  Maria.  (V,  74  ) 

CRUZ  (santa  juana  di:  la).  Autos  ó  representacio- 
nes que  se  hacian  en  el  convento  de  esta  santa,  etc. 
(Ce,  149.) 

CRUZ(.*;oR  JUANA  iNcs  dk  la).  Su  vida.  (X,6.) 

CRUZ  (Fit.  LAUREANO  DE  la)  ,  frauclscano.  Nuevo 
descubrimiento  del  rio  Marañen,  llamado  de  las 
Amazonas.  (J,  88,  p.  114  ) 

CRUZ  (sor  margarita  de  la),  monja  de  las  Descal- 
zas Reales  de  Madrid.  Cartas  originales.  (E,  56,  p.  93.) 

CRUZ  (marqués  de  santa).  Su  muerte,  año  1645. 
(H,  79,  p.  422.) 

CRUZ  V  MENDOZA  (d.  carriel  de  la).  Notas  mar- 
ginales, manuscritas,  al  Cronicón  de  Julián  Pérez. 
(Bb,  110.) 

CRUZADA.  Historia  de  la  Cruzada  en  España,  por 
D.  Francisco  de  Huerta.  (X,  83.) 

—  Representación  original  del  obispo  de  Orihuela 
á  Felipe  11 ,  sobre  el  origen  de  la  bula  de  la  Cruzada, 
y  pi'ecios  á  que  se  despachaba.  (Ff,  9,  p.  245.) 

—  Relación  de  lo  acaecido  en  Ñapóles,  año  1621, 
sobre  introducir  la  Cruzada.  (E,  17,  p.  410.) 

—  Tratado  teológico  de  un  padre  Jesuíta  (el  padre 
José  Paysa),  ano  1717,  sobreestá  bula.  (V,  92.) 

CRüZAT  (diego).  Diálogo  sobre  el  comercio  de  In- 
dias, y  extracción  de  la  plata  de  España  en  tiempo  de 
Carlos  V.  (Ce,  133.) 
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CUADRf|.OG(>  político,  por  un  anónimo.  (M,  S6, 
p.30.) 

GUAMA  (Informe  del  río  de).  (H,  6i»  p.  389.) 

CUBA  (Relación  de  los  gobernadores  y  prelados  de 
la  isla  de)  y  la  Habana.  (J,  31,  p.  89.) 

CUBBRO  (SEBASTIAN).  Vida ,  crueldades  y  uranias  de 
MuJey' Ismael,  emperador  de  Marmecos.  (V,  7i.) 

CUEVA,  (viAif CISCO  DB  la).  Relación  de  la  guerra 
del  reino  de  Treroecen ,  por  el  Conde  de  Alcaudete, 
en  tiempo  de  Carlos  V.  (G,  74.) 

CUEVAS  (ALVARO  DE),  ayo  del  hijo  del  Duque  de 
Hijar.  Relación  de  los  .sucosos  de  Antonio  Pérez. 
(G,  124.  p.  227.) 

CUÉLLAR  (Villa  de).  Fundación  del  hospitalide  la 
Magdalena ,  y  estudio  de  gramática  en  esta  villa,  con 
.sus  bulas  y  estatuios.  (D,  62.) 

CUÉLLAR  (PRANCisco  ^B).  Carta  en  que  cuenta  el 
viaje  y  suceso  de  la  armada  de  España  que  Itaé  con< 
tra  Inglaterra.  Varias  relaciones  sobre  lo  mi$mo. 
(G,  SI,  p.  205. 197,  217.418,  424.) 

CUENCA.  Fuero  otorgado,  á  esta  ciudad  por  elvir- 
tuoso  rey  D.  Fernando.  (Ff,  140.) 

—  Declaración  del  mapa  de  este  obispado,  por  el 
L.  BalUsar  Porreno.  (S,  230.) 

—  Instrumentos  pertenecientes á  la  historia  deán 
iglesia.  (Dd,  90.) 

—  Índice  de  los  instrumentos  compulsados  en  sus 
archivos,  por  D.  Asensiode  Morales.  (Dd,91.  p.  19. 73.) 

—  Sínodo  que  celebró  en  Pareja  su  obispo  D.  Ber- 
nardo, año  1340,  recopilando  las  constituciones  sino- 
dales de  sus  predecesores.  (Dd,  90,  p.  218.) 

—  Cartas  de  reyes,  principes,  etc.,  escritas  á  su 
cabildo  desde  principios  del  siglo  xin  hasta  el  año 
1632.  (0d,91,  p.  197:  Dd,90,  p.  26.) 

—  Constitotiones  Collegií  MsyorisConcbensis.  Impr. 
año  1658.  (Ff,  9.) 

—  Diario  de  los  sncesos.  acaecidos  en  Cuenca  en 
el  reinado  de  Felipe  II  y  III.  (Ce.  60.) 

—  Instrucción  sobre  las  lanas  de  esta  ciudad  y  su 
tierra,  por  D.  Francisco  Cerdan  y  Portillo.  (Dd, 
p.  140.) 

—  Memoria  para  poner  corriente  el  ingenio  y  casa 
de  moneda  de  Cuenca,  por  J.  de  Antequera.  (Dd,  25, 
p.26) 

CUENCA  (D.  AMBROSIO  de).  Comedia ,  Nadie  se  atre- 
va al  honor.  (M.  178.) 

CUENCA  (fr.  i.  di)  ,  Jerónimo.  Interpretación  cas- 
tellana de  una  epístola  griega  de  S.  León  contra  Eu- 
tlques.  (R,  129 ) 

—  Fragmentos  de  algunas  versiones  de  griego  á 
latín,  y  al  contrario  (latino  griegas).  (V,  208 ) 

CUENCA  (fr  MIGUEL  DF.).  Traducción  castellana  de 
.  una  parte  del  tratado  De  Angeiit  de  Fr.  Francisco  Ji- 
ménez, año  1434.  (Bb,  91 .)  Fué  monje  bernardo. 

CUENCA  Y  GARZÓN  (lic).  Declamación  jurídica  y 
política  en  defensa  de  la  real  ordinaria  jurisdicción 
del  Rey,  contra  un  guardia  de  cor|>s  que  dio  de  cu- 
chilladas á  un  alguacil.  (X,  58.) 


(CUENTOS  poUÚcos  y  divertidos,  por  un  aaÓMino 
(en  francés).  (T,  275.) 

—  historietas,  dichos,  etc.  (Q,  105.) 

—  (Relación  de  varios)  y  hechos  señalados.  (G,  77, 
p.  190.) 

CUBRO  DE  TAPIA  (d.  juan).  Su  nobiliario  origi- 
nal, con  el  de  Ocampo.  (V,  31.) 

—  Id.,  con  el  de  Diego  de  Soto  y  Aguilar.  (V,  32.) 
CUEVA  (ALONSO  DB  la),  embajador  de  España  en 

Venecia.  Tratado  de  las  cosas  de  Venecia.  (I,.  189.) 

—  Relación  de  la  república  de  Venecia  i  Felipe  lü. 
(E,  87,  p.  67.) 

—  La  libertad  veneciana.  4."*  (T,  104.) 

CUEVA  (d.  BBLTRAN  DR  la),  duque  de  Alburquer- 
que.  Advertencias  al  libro  de  la  cetrería  d^  J.  de  Sant 
Fagunt.  (L,  86, 87.) 

CUEVA  (CAjiDBNAL).  Relación  de  Venecia.  (P,  35, 
P..152.) 

CUEVA  (d.  GREGORIO  DE  LA).  Rclacion  de  los  buenos 
sucesos  que  hubo  en  Oran,  año  1622  (impreso). 
(H,  55.) 

CUEVA  Y  SILVA  (d.  frafigisco).  Alegación  en  de- 
fensa del  Duque  de  Osuna,  virey  de^NApoles.  (I»  60, 
p.4.) 

CUEVAS  (FRAifcisco  DB  LAs).  Goplas  y  representa- 
ción al  recibimiento  de  los  cuerpos  de  San  Justo  y 
Pastor  en  Alcalá.  (R,  5,  p.  68.) 

CUMANÁ  (Misión  de  los  capuchinos  de  Aragón  en 
las  proviticias  de).  (J,  90.) 

CUMANAGOTOS  (Noticias  de  los  indios,  por  don 
J.  Orpin).  Papeles  y  noticias  de  la  conquista  de  ellos, 
p.  varios.  (J,31.) 

CURIA  (fr.  regihaldo  de),  dominico.  Discurso  so- 
bre los  inconvenientes  que  en  España  se  seguirían  de 
la  expulsión  de  los  genoveses  por  la  saca  de  plata ,  y 
proponiendo  otros  arbitrios.  (Ce,  123.) 

—  Representación  á  Felipe  IV,  congratulándo:-e  de 
la  calda  del  Conde-Duque  de  Olivares.  (T ,  195, 
p.  230.) 

CURIA  ROMANA.  Fragmento  de  una  representa- 
ción contra  sus  abusos  en  materias  de  disciplina 
eclesiástica  en  España.  (R,6I,  p.  258.) 

CURIEL  (D.  i).  Parecer  que  dio  i  Cáríos  111  sobre 
registrar  todas  las  bulas  y  breves  que  viniesen  ,&.  Es- 
paña.(R.  17.) 

CUSSANO(marqo¿s  de).  Discurso  contra  el  panegíri- 
co que  hizo  en  alabanza  del  Conde  de  Lémos.  (X,  174, 
p.  421.) 

CU  YPER  (paulo).  Discurso  político  y  militar.  (H,  63 
p.  493.) 

CUZCO.  Historia  de  su  obispado,  por  D.  Vasco 
Contreras  y  Valverde,  año  1649.  (Ee,  156  ) 

—  Relación  de  un  terremoto  en  esta  ciudad, 
año  1650.  (H,  83,  p.  124.) 

CYPRIANUS,  arcbipresbyter  cordubensis.  Epi- 
grammata.  (Dd,  81,  p.  129.) 

CYRILLUS  (sANCTus).  Sus  cartas  en  español. 
( B,  103,  p.  35,  54.) 
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día 


D 


DADOS  (Ley  de  D.  Juan  11  contra  los  jugadores 
de).  (Dd ,  i25,  p.  54,  36  ) 

—  Ordeoamiento  del  juego  de  dados ,  compuesio 
por  el  maestro  Roldan ,  con  el  Ululo  de  El  libro  de 
ím /a^air^f/dw,  ano  1276,  por  mandado  de  D.  Alonso 
el  Sabio.  (Dd,  i40,  p.  85.) 

DAR  es  ó  DYBTIS.  Hisloria  Iroyana.  (Ee,  68.) 

—  Traducción  en  catalán.  (F,  112.) 
DARIEL(Altera<'iones  del).  (M,  140.) 

—  Parecer  sobre  forÜOcar  contra  los  piratas  Us 
bocas  del  rio  de  su  ensenada.  (J,  00.) 

DARIfESTAT(pRíiiciPBOE).  Relación  de  su  escua- 
dra inglesa  y  holandesa,  que  el  año  de  1701  vino  á 
Barcelona  contra  Felipe  V,  y  descubrimiento  de  una 
conjuración  dentro  de  la  ciudad.  (R,  19.) 

DARNIUS  (conde  db).  Guia  de  los  caminos  más 
principales  de  CataiuRa,  con  un  mapa  iluminado  del 
principado.  4.''(R.205.) 

DAROCA  (Historia  de  la  ciudad  de),  escrita  por  un 
eclesiástico  de  aquella  iglesia ,  ano  1629,  y  copiada 
por  encargo  del  Conde  de  Guimerá.  (T.  200.) 

DATAHÍ A  (Papel  político  del  cardenal  Zapata,  so- 
bre los  excesos  de  la)  de  Roma,  dirigido  á  Felipe  III. 
(Dd,  52,  p.  202.) 

—  Representadones  fiscales  sobre  los  abusos  de 
ella  en  tiempo  de  Felipe  V.  (Ff,  9  ) 

DÁ VALOS  (d.  MAifOKL).  Papel  político  sobre  el  estado 
de  España  á  prineipios  del  reinado  de  Felipe  IV. 

(H,  10 ) 

DÁVALOS(D.  j ).  Vida  del  condestable  D.  Juan  Lo- 
pe?. Dávalos.  (H,  159 ) 

DÁVAI.OS  (rodrigo).  Carta  á  García. de  Loaisa,  so- 
bre el  cuerpo  de  San  Ildefonso,  y  sobre  adornar  la 
capilla  de  la  descensión  de  Nuestra  Señora.  (Q,  98, 
p.44.) 

DÁVALOS  Y  LA  PISCINA  (diego).  Historia  de  las 
guerras  de  Navarra  y  de  sus  reyes.  (1, 24.) 

DÁVILA  (PEDRO).  Traducción  de  la  novela  Rosalin- 
da.  (S,  277.) 

DÁVILA  (D  PEDRO  ESTáRAü).  Cirtas  originales  á  Fe- 
lipe IV,  sobre  el  gobierno  que  tenia  de  la  isla  Terce- 
ra, y  después  de  Buenos  Aires.  (E,  77.) 

DÁVILA  (sancho).  Carta  original  al  Duque  de  Alba, 
año  1575.  (X,  215.) 

DÁVILA  Y  HERERIA  (d.  andres).  Apuntamientos 
de  lo  que  está  por  descubrir.  (J,  90.) 

DÁVALOS  Y  SOTOMAYOR  (d.  perraüdo),  jutor  de 
El  Marle  francei,  y  antes  P.  Femando,  jesuíta  So- 
neto á  su  madre.  (M,  80.) 

DAZA  (p.  MIGUEL).  Primera  parte  de  la  crónica  de 
D.  Mexiano  de  la  Esperanxa,  llamado  El  Caballero  de 
la  Fe,  año  1585.  (S.  I?4.) 

DI^CIMA  (Parecer  sobre  la)  que  pidió  el  Papa  á  los 
eclesiásticos  de  España.  (F,  47,  p.  127.) 

—  Alegación  de  derecho  sobre  las  décimas. 
(Y,  120.) 

D6CI0  (El  emperador).  Discurso  anónimo  sobre  su 
vida.  (Aa,  72,  p.  401.) 
DELGADILLO  Y  AVELLANICDA  (d.  tlRNARDUCo). 


Relación  de  la  escuadra  que  llevó  á  Indias  contra 
Francisco  Draque,'a«o  1596.  (P,  55,  p.  257.) 

OEO  (joAifREs  DE),  bispanus.  De  siatn  advocacoram. 
(D,  26,  p.  44.) 

DERROTEROS  varios  de  España,  Ñapóles,  Grecia, 
Afchipiélago,  Egipto,  etc.,  con  mapas  en  vitela. 
(Aa,157) 

—  á  la  India  oriental  y  occidental.  (J,  1S(2.) 
DESAFÍOS.  Ordenamiento  de  Alfonso  XI   sobre 

ellos.  (Dd,  120,  p.  906) 

—  Varios  discursos  sobre  desafios  ó  el  duelo. 
(Ce,  84.) 

—  Leyes  de  España  sobre  desafíos ,  retos  ó  reptó- 
nos de  los fljosdalgo.  (S,  65,  p.  224.) 

—  Desafíos  y  retos  de  varios  caballeros  del  si- 
glo XV.  (Ff,  141.) 

—  Colección  de  cartas  de  desafíos,  y  sus  contesta- 
ciones y  lides,  con  decretos  reales,  dándoles  plaza, 
desde  el  año  1402  basta  1485.  (V,  172.) 

DESCLOT  ó  D'SCLOT  (sernardo).  Crónicas  de 
Cataluña.  Fól.,  I.  del  s.  xv.  (G,  160.) 

DESEMBOZADO  (El).  Carta  que  escribió  la  noticia 
de  Europa  á  la  curiosidad  de  la  Asia  sobre  las  dife- 
rencias entre  D.  Juan  de  Austria  y  la  Reina  Madre. 
(E,  186,  p.  41.) 

DESIRANT  (fr.  brr^caroo),  agustino.  Controver- 
sia que  tuvo  con  el  Dr.  J.  Liberto  Hennebel.  sobre  el 
Jansenismo.  (Bb,  112, 115.) 

DESPENSERO  ( El )  de  la  reina  D.''  Leonor.  Cró- 
nica de  los  reyes  de  Castilla  desde  D.  Alonso  el  Ca- 
tólico hasU  Enrique  III.  (Y,  295 ;  Dd,  295.) 

DESPES  (FR.  luis).  Memoria  de  él  por  el  Rey  Ca- 
tólico, siendo  principe,  año  1474.  (Ce,  77,  p.  465.) 

DEVISAS  que  han  los  señores  en  sus  vasallos. 
(D,57,61) 

DEVOCIONARIO  á  nuestra  Señora  y  varios  santos. 
(R,  126 ) 

DEVOCIÓN  (Apuntamientos  de  un  anónimo  acerca 
de  la).  (Q,  98,  p.  16.) 

DEXTER  (LDCiDs  flavios).  Chronicon  cum  nolis  Lu- 
.dovici  á  Sancto  Laurentio.  (F,  69,  p.  80.) 

DEXTRO.  Noticias  y  critica  sobre  sus  Comentarios. 
(P,72.) 

—  Impugnación  de  su  Cronicón.  (F,  169.) 
DEXTRO,  MÁXIMO,  JULIÁN,  TAJÓN,  y  demás  au- 
tores supuestos  de  los  cronicones.  (Q,  125, 124.) 

DEZA(d.  FR.D1E60),  obispo  dc  Salamanca.  Carta  á 
los  Reyes  Católicos  haciendo  relación  de  la  enferme- 
dad del  príncipe  D.  Juan,  de  la  cual  murió  en  1494. 
(Dd,  149,  p.  158.) 

DEZA  (LOPE  DE).  Defensa  déla  historia  latina  del  P. 
Mariana  contra  Mantnano.  (T,  115.) 

—  Razón  de  corle,  ó  traudo  sobre  la  estabilidad 
ó  mudanza  de  la  corte,  escrito  á  Felipe  III  (original). 
(S,54;V,40;E,59.) 

DEZA  Y  MUR  (d.  tomas),  aragonés.  Noticia  de  sa 
muerte  en  Lérida.  (H,  79,  p.  425.) 

DIÁLOGO  (anónimo)  entre  el  autor,  un  rey  y  un 
labrador,  sobre  la  diferencia  de  los  estados  del  man- 


DIC 


—  40  - 


do,  cargos  de  los  reyes  y  l.i  verdadera  felicidad.  4.", 
I.  del  s.  XV.  (S.  219.) 

DIARIO  de  lo  ocurrido  en  Madrid,  año  1636, 37  y  38. 
(S.  140.) 

—  del  viaje  desde  Madrid  á  Ituüa,  por  dos  curio- 
so*. (1, 68,  p.  \m.) 

—  de  lo  sucedido  on  Ualia,  Flándes  y  Alemania  el 
año  1638,  por  rl  Marqués  de  Legacés.  (V.  Legajiís.) 

DIAZ(p.  FRoiLAx).  Su  causa  de  inquisición, ron  to- 
dos los  documenios  jusiificativos.  (R,93, 17;  X,  42.) 

DÍAZ  (pKDBo).  Glosa  á  ios  proverbios  del  Marqués 
deSanlillana.  (X.  213  ) 

DÍAZ  (DR.  fi:ro).  Traducción  de  los  proverbios  de 
Séneca  al  rey  D.  Juan  II.  Fól..  I.  del  s.  w.  (Pf,  85.) 

DÍAZ  (PEDRO  VALERO).  Gartas  origínales  á  Doriner. 

(s,  \m.) 

DÍAZ  DE  VIBAU(£L  cid  rodrigo).  Historia  en  verso 
sacad.n  de  su  origin:il  por  J.  Ruizde  Ulíbarri  en  Bur- 
gos, año  1590.  (R,  200.) 

—  Crónica.  (G.  123  ) 

DÍAZ  b?j  ISLA  (makstrr  rodrigo).  Tratado  llamado 
Fruto  de  todos  los  sanios  contra  el  mal  de  la  isla  Es- 
pañola llamado  bubas  (P,  42.) 

DÍAZ  DE  LUGO  (j.  iíkr:«ardo),  obispo  de  Calahorra. 
Tratado  ó  doctrina  sobre  que  no  es  lícito  que  los  ricos 
dejen  de  socorrer  á  los  pobres  presentes  por  reme- 
diar á  ios  venideros.  IR,  78.) 

DÍAZ  DE  MONTALVO  (l.  aloxko).  Glosas  que  hizo 
al  Ordenamiento  de  A!cnlá.  (O,  43,  p.  90.) 

—  Apuntanriiento  sobre  su  G!osa  del  Ordenamiento 
real  de  Alcalá  por  Alonso  XI.  (Dd,  139,  p.  75.) 

—  Sentencia  que  dio  en  el  pleito  que  .suscitó  la 
capill.t  de  reyes  viejosde  Toledo  contra  la  aljama  de 
moros  sobre  derechos  en  lascantes.  (I)d,48,  p.  27.) 

DÍAZ  PIMIENTA  (francisco).  Sucesos  de  la  isla  de 
Santa  Catalina,  echando  de  ella  á  los  ingleses,  a  ño 
1640.  (H,  73,  p.  617.) 

DÍAZ  DE  PINEDA  (n.  MANoei.|.  Impugnación  de  un 
discurso  de  fray  Miguel  de  Mon.salvp  sobre  el  azogue. 

(J.57.) 

DÍAZ  DE  RIBAS  (PBTRUs).  Origines  Bethicse.  Dis- 
curso sobre  unos  sepulcros  romanos  «¡ue  se  hallaron 
en  Córdoba.  (P,  159.) 

—  Patronato  de  San  Iliscio  en  la  villa  de  Tarifa. 
(F,176.) 

DÍAZ  DE  TOLEDO  (d.  Fernando),  secretario  de  D. 
iuaulI.Firmasorig:nalesdeambos,año1i33.(Bb.71.) 

DIAZXpedro)  Traducción  de  varias  obras  de  Séne- 
ca, con  notas  marginales.  (V,  189.) 

—  Tratado  de  otros  varios  tratados  de  Séneca. 
(S.  122, 157.) 

DICCIONARIO  arabesco,  y  la  gramática  de  Mahomad 
Ben  David.  (V,  218.) 

—  de  la  lengua  latina ,  extractado  especialmente 
de  San  Isidoro  y  del  Catholicon  de  Juan  de  Janua,  lla- 
mado Comprehensorium.  Fól.  magno.  (Bb,  57). 

—  galo-chinesco  por  frases.  (V,  216.) 

—  de  varias  palabras  provinciales  de  Aragón ,  por 
D.  José  Siesso  y  Bolea.  (Ce,  176.) 

—  latino  de  Hugucio.  (V,  214.) 

—  español  etimológico.  (Ff,  123.) 

—  arábigo-español  y  latino  de  yerbas.  (Q,82.) 

^  de  la  lengua  castellana  (borradores  originales 
de  D.  José  Siesso  y  Bolea  para  el).  (Bb,  20, 21.) 


DIE 

Diccionario  latiuo-cblnesco  (V,  217.) 

—  castelIano-in^le.s  de  J.  Stevens,  con  adiciones 
manuscritas.  (Aa,  II  ) 

—  jurídico  en  latin  y  ca.stellano.  (0»i13.) 

—  castellano-árabe.  (V,  219.) 

—  juris  civiüs,  auclore  Alphonso  de  Suncto  Isido- 
ro, anno  1433  (X,2.) 

DICHOS  de  varones  ilustres  por  Albar  Gómez  de 
Castro.  (Ff.  102.; 

—  y  sentencias,  copilndos  en  español,  I.  del  s  xvi. 
(T,  44.) 

—  y  sentencias  de  íilósofos.  (T.  17.) 

—  y  sentencias  de  sabios  y  otros  filósofos.  (S,  84.) 
DIDACI  DE  AUX  (martinus).  Observanti»  Fororom 

Aragonum,  mandato  Serenisstmi  Regís  Alphonsi, 
composilae  anno  1437, 1.  del  s.  xv.  (S,  74.) 

DIDACUS  DE  AUX.  Composteltanus  archiepísco- 
pus.  (V.  Gelhirez.) 

DIEGO  DE  ALCAL.4  (s\n).  Su  vida.  (M.  220  ) 

—  Versos  é  himnos  en  su  alabanza.  (Q,  39.) 

DIEZ  DE  AUX  (iiARTi.\),  Justicia  de  Aragou.  Super 
observantíis  Regni  Aragoniae.  (Y,  214.)  (V.  Didaoi  db 
Ai)x  (Martinus.) 

DIEZ  DE  AUX.  Noticias  genealógicas  de  los  de  este 
apellido.  (Y,  184.) 

DIEZ  DE  LA  CALLE  (joak).  Noticias  sacras  y  reales 
de  las  Indias  Occidentales.  (J,  94,95.) 

—  Papeles  y  apuntamientos  .<obre  lo  mismo,  (i,  96, 
99,  200) 

—  Documentos  y  papeles  pertenecientes  á  la  histo- 
ria eclesiástica  y  civil  de  America.  (J,  32,33,04. 
35,36. 

•—  Noticias  sacras  y  reales  de  la  Nueva-España  y 
del  Perú,  y  recopilación  de  sus  leyes,  con  noticias 
de  los  obispos,  y  prebendados  de  aquellas  iglesias. 
(J.17.) 

—  Cédulas,  decretos  y  ordenanzas  para  ejecutar 
con  acierto  los  despachos  del  Consejo  de  Indias,  año 
16iC.  (J,  124.) 

DIEZ  Y  FUEN  HA  YOR  (D.MELCHOR).  El  abad.  (Pf.9. 
p.  292.) 

DIEZ  DE  LEIVA.  Genealogía  de  los  de  este  apelli- 
do, descendientes  vecinos  de  Grañon.  año  1585. 
(Y.  184  ) 

DIEZ  DE  NORESA  Y  CARRANZA (d.  rodrigo).  Res- 
puesta político-moral,  histórica  y  legal  á  las  cédalas 
de  Carlos  II,  sobre  discurrir  medios  para  mejorar  y 
restaurar  las  Castillas  (P,  154.) 

DIEZ  VALERO  (l.).  Carta  original  sobre  compra 
de  unas  alhajas  de  plata  robadas,  año  1621.  'Ce,  53, 
p.  «9.) 

DIEZ  PALOMEQUE  (d.  Gonzalo)  ,  ar/obispo  de  To- 
ledo. Su  vida  por  un  anónimo.  (Dd,  44 ,  p  26.^ 

DIEZ  DEL  VALLE  Y  DE  LA  PUERTA  (d.  lAzabo). 
Hnpa  genealógico  en  que  describe  la  casa  de  Aus* 
tria  del  patriarca  Adán.  (K,  155.) 

DIEZMOS.  Modo  de  cobrarlos  en  Sevilla  por  los 
años  1289.  (Dd,94p.  121.) 

~  Comisión  del  arzobispo  de  Toledo  D  Gonzalo 
García  Gudiel  sobre  la  participación  de  diezmos  con 
los  curas  de  las  villas  y  aldeas.  (Dd,  58.) 

—  Memoria  de  la  renta  de  los  de  Mar.  (Ce,  43.) 
DIEZMOS  Y  PRIMICIAS  (Discurso  ó  tratado  sobre), 

sin  nombre  de  autor.  (C,  147.) 
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DIFUNTOS  (La  secuencia  de),  (radacido  en  caste- 
llano. (M,27.) 

DIGNIDADES  eclesiáslicas  de  Castilla,  patronato 
real.  (D,  134.) 

DIMAS  (dr.).  Memoria  de  las  obras  de  Raimando 
Lulio,  qae  llegaron  á  su  noticia.  (Q,  39.) 

DION.  Su  historia  de  Troya,  traducida  por  D.  Luis 
Tribaldos  de  Toledo  (X,  109.  p.  127.) 

DIONISIUS  ARBOPAGITA  (sakctus).  Epístola áTi- 
moteo,  traducida  por  un  anónimo.  (B,  105,  p.  133.) 

—  Notas  á  su  Descripción  del  orbe,  por  Pedro 
Juan  Nuñez.  (Q,  244.) 

DIOS  (Tratado  de  las  perfecciones  de).  Del  amor 
de  Dios  á  los  hombres.  Del  que  los  hombres  deben 
á  Dios.  (T,  280.) 

r  DIOSCÓRIDES  ANAZARBEO.  De  la  materia  medi- 
cinal y  de  los  venenos  mortíferos,  traducido  del  grie- 
go por  el  doctor  Andrés  de  Laguna,con  figuras  y  lámi- 
nas, ünAmbéres,nño  1555.  (Ff,  94.) 

—  Idemin  Iatinnm?ermonemá  J.  Ruellio  versum ; 
tipis  editum  Compluti,  unno  1518  (cum  notis  margina- 
libus).  (Ce,  145.) 

DIRECTORIUM  aureuní  contemplaiionum.in  hispa- 
num  sermonem  versum  (principio  mutillum).  (B,105, 
p.  57.) 

DISCIPLINANTES  (Representación  del  Consejo  de 
Castilla  fk  Felipe  III  conlra  los  abusos  de  los),  aíío 
1612.  (Ce,  84.) 

DISCRECIÓN  CORTESANA  (Sales  de  la),  sin  nom- 
bre de  autor.  (í'c,  88.) 

DI<%E5}0S  (Colecciondedibujos),  y  países.  (Aa,  1S6.) 

DISPENSAS.  Formulario  y  tasas  de  los  derechos 
que  pagan  en  Roma.  (R,  117,  99.) 

—  Memorial  de  lo  que  costaban  los  matrimonios 
en  Roma,  ano  1579.  (D,  42,  p.  212.) 

—  Concierto  que  España  podría  hacer  con  Roma 
sobré  el  coste  de  dispensas  matrimoniales,  beneficía- 
les y  otras.  (D,168.) 

DOCTRINA  CRISTIANA,  tratado  anónimo.  (Ce,  128.) 
DOMINGO  ANDRÉS.  Autoal  nacimiento  del  Hijo  de 

Dios.  (M,  7.  p  262.) 
DOMINGO  DE  GUZMAN  (santo).  Disertación  de  don 

Luis  de  Salazar  y  Castro  sobre  su  casa  y  apellido. 

(Y,  43.) 

—  Casos  estupendos  de  su  vida.  (Ee,86.) 
DOMINGO  DE  SÍLOS  (santo).  Su  vida,  en  castellano. 

(S,  31.) 

DOMÍNGUEZ  (d.  p.).  Sermón  que  predicó  en  su 
parroquia  de  la  aldea  del  Corral  de  Aracena.  (M,  6, 
p.  172.) 

DOMÍNGUEZ  (sAKCHo).  Almosna  del  arzobispo  don 
Gonzalo  Palomeque.  Carta  avisando  á  éste  los  albo- 
rotos ocurridos  en  Roma  después  de  la  muerie  de 
Benedicto  XI,  contra  la  buena  memoria  de  Bonifa- 
cio VIII.  (Dd,  116,  p.  158) 

DOMINICOS.  Historia  de  sus  controversias  con  los 
jesuítas  desde  el  año  1548  hasta  1612.  (Ee,  67.) 

DONCELLI  (TOMÁS).  Discursos  sobre  la  medida  de 
la  tierra,  su  longitud,  figura,  diversidad  de  días  y 
climas.  (Aa,  73,  p.  247.) 

—  Discurso  sobre  Julio  César.  (Aa,  71,  p.  374.) 
DORADO  (El).  (Carta  de  Agustín  de  Ahumada,  sobre 

el  descubrimiento  de  la  provincia  llamada),  etc.  (J,  57, 
p.  517.) 

T.  VU 


DORANTE  (PR.  N.).  Carta  á  Felipe  11,  año  1578  , 
sobre  la  muerte  de  D.  Juan  de  Austria,  su  penitente. 
(G,  139,  p.  76.) 

DORIA  (ANDRÉS).  Los  doce  artículos  que  pidió  á  Gar- 
los V.  cuando  vino  á  su  servicio ,  y  respuesta  á  ellos. 
(E,  72,  p.  4.) 

—  Cargos  que  se  le  hicieron  en  el  gobierno  de  las 
galeras  unidas  á  las  de  Venecia.  (F,  52,  p.  383.) 

—  Carta  original  al  Duque  de  Alba,  D.  Fernando, 
año  1569.  (X,  215.) 

—  Firma  suya.  (G,  45.) 

DORIA  (ANTONIO).  Compendio  de  lo  ocurrido  en  la 
vida  de  Carlos  V;  traducido  del  toscano  por  Luis  de 
Toro.  (G,  220.) 

DORIA  (fr.  NICOLÁS),  carmelita  descalzo.  Altera- 
ciones que  causó  en  el  instituto  de  los  carmelitas  des- 
calzos. (Ec,  87.) 

DORIA  CÁCERES  Y  FARtA  (d.  Leonardo).  La  ca- 
tástrofe de  Portugal  en  la  deposición  del  rey  D.Alon- 
so VI .  traducida  al  castellano  por  D.  Juan  Isidro  Fa- 
jardo. (T,  193 ,  197.) 

DORINDA.  ópera  castellana,  representada  en  Va- 
lencia en  el  vireinato  del  Principe  de  Canipoflorido. 

(Q.  i«.) 
DORMER  (d.  diego  joskf).  Cartas  á  D.  Francisco 

Ibañez,  sobre  la  carretera  de  Valencia,  navegación 

del  Ebro,  puerto  de  Vinaroz.  (P,  41.) 

—  Colección  de  cartas  eruditas  que  recibió  de  va- 
rios sujetos  desde  1670  hasta  fin  del  siglo.  (V,  162, 
163,  164,165,166,167.) 

—  Cartas  que,  como  á  coronisia  de  Aragón,  le  escri- 
bió el  duque  de  Montalto.  (V.  Aragón,  D.  Fernando.) 

—  Colección  de  memoriales  al  reino  y  consejo  de 
Aragón ,  sobre  las  diligencias  de  reconocer  los  archi- 
vos de  Simancas,  Barcelona  y  otros,  para  escribir  sus 
Anales.  (Aa,  63 ) 

—  Observaciones  para  el  oficio  de  canciller  de 
Aragón.  (D,  137.) 

—  Noticia  de  los  testamentos  de  reyes  y  reinas  que 
tenía  en  su  librería.  (V,  195.) 

~  Títulos,  grados  y  empleos  que  obtuvo.  (V,  160, 
161.) 

DOSMA  DELGADO  (j.  rodrigo).  ApunUmientos 
para  la  historia  de  Badajoz.  (Q,  87,  p.  13.) 

DOUGLAS  (Historia  general  de  la  casa  de),  por  Da- 
vid Hume,  traducida  al  castellano  por  el  P.  Tomás 
Glaseo.  (R,i12.) 

DRACONCIO,  impreso,  con  notas  marginales,  ori- 
ginales de  D.  Nicolás  Antonio,  sacadas  del  códice  ori- 
ginal de  Miguel  Ruiz  de  Azagra.  (Bb,  178.) 

DRAQUE  (francisco),  pirata  inglés.  Noticias  de  él  y 
sus  cosas,  por  los  años  1586.  (Q,  98,  p.  75.) 

—  Noticias  y  papeles  pertenecientes  á  sus  viajes  y 
correrías.  (Ce,  42,  p   133.) 

—  Relación  de  sajornada,  año  1595.  (P,  33,  p.  222 ) 

—  Noticia  de  su  muerte,  año  1596.  (V.  Delgadillo 
Y  Avellaneda  ,  D.  Bemardino.) 

DREPANO  (fr.  junípero).  Versos  latinos  en  ala- 
banza del  Conde-Duque  de  Olivares.  (H,  141.) 

DUARTE  (don),  infante  de  Portugal.  El  Príncipe  ven 
dido,  ó  relación  de  su  prisión  y  venta.   (H,  77, 

p.  i29 ) 

DUENDE  (El),  ó  coplas  conlra  los  ministros  de 
Felipe  V,  de  letra  de  Palomares.  (M,  252.) 
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Daende  (El).— Sátira  cooira  él.  (V.  Valemsobla,  don 
Feruaodo.)  (M«  78.) 

DUQUE  (DR.  MATÍAS).  Flores  de  dichos  y  hechos  de 
varones  ilustres.  (Bb,  194.) 

DUQUE  DE  ESTRADA  (d.  j.).  Papel  sobre  recluías 
de  soldados;  y  modo  de  mantenerlos.  (R,  91.) 

—  Objeciones  á  dicho  papel.  (Ce,  88  ) 

—  Discurso  sobre  la  nobleza ,  y  especialmente  so- 
bre el  apellido  de  Chaves.  (Z,  89.) 

DURAN  (br.).  Fandacion  del  monasterio  de  San 
Isidro  de  León.  (F,  i41.) 

DURAN  (fr.  DiBGo).  Historia  de  las  Indias,  y  rela- 
ción de  su  idolatría  y  religión  antigua,  con  su  calen- 
dario. (J,  97.)  Fué  dominico. 

DURANGO  (D.  j.),  procurador  de  Valladolid.  Memo- 


rial al  Rey,  sobre  que  alli  no  se  vendiese  el  vino 
acanlarado.(Cc,43.) 

DURÁNGUEZ  (MARTIN).  Pleito  con  Sancho  Gar- 
cía, etc.  (R,  115,  p.  175.) 

DUR ERO  (ALBERTO).  De  simetría,  dos  libros,  trada- 
cidos  en  castellano.  (Aa,  69.) 

DURLAN  ó  DORLAN  (Suceso  de  la  baulla  de),  en 
Flándes,  año  1591,  y  la  victoria  ganada  por  los  espa- 
ñoles, por  mediación  de  Santiago.  (Ff,  9,  p.  61.) 

DURMIENTES  (Historia  de  los  siete),  de  Efeso. 
(Ee,  103.) 

DUTARI  (h.  jBRóifiMO).  Sermones,  con  la  defen- 
sa de  algunas  proposiciones  que  le  censuraron  en 
ell08.(T,  102,  103;Q,  165.) 

DYETIS  Y  DARES.  (Historia  troyana,  eitraccada 
por  Guido  Columna.  Fól.,  I.  del  s.  xm.  (Ee,68.) 
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ÉBORA  (Epanáforas  ó  alteraciones  dej.  A&o  1637. 
(1,30.) 

EBRO  (Papeles  y  cartas  sobre  hacer  navegable  el 
rio).  (P,  41.) 

ECRARRI  Y  ALCOFARADO  (o.  hiqdbl  Jerónimo). 
Carta  contra  D.  Josef  Félix  de  Rabia  (impresa). 
(R,  99.) 

ECHAVE  (BALTASAR  DE).  Díscursos  de  la  antigüe- 
dad de  la  lengua  vascongada  en  España.  (T,  71.) 

ÉCIJA.  Acta  de  su  vicario  y  cabildo,  sobre  un  man 
dato  del  arzobispo  de  Toledo  para  que  derribase  la 
sinagoga  de  judíos.  (Dd,  108,  p.  92.) 

ECLIPSES  DE  SOL  (Discurso  judiciario  sobre  los 
dos)  del  año  1621.  (M,  6.  p.  118  ) 

ECONOMÍA.  Carta  que  el  hidalgo  D.  Ramón  escri- 
bió (en  el  siglo  xv)  sobre  el  buen  gobierno  de  una 
casa.  (Bb,  94,  al  Oo.) 

—  Tratado  anónimo  (escrito  en  el  siglo  xvi)  para  el 
gobierno  de  la  casa  de  un  señor.  4.°  (Y,  114.) 

EDUCACIÓN.  Carta  á  uno  que  habia  de  ser  ayo  y 
maestro  de  un  caballero,  (p.  286.) 

—  Caracteres  del  hombre  necio  y  del  prudente. 
(V,  99.) 

—  Resumen  de  la  consulta  hecha  á  Felipe  IV  sobre 
la  educación  de  la  juventud.  (S,  88,  p.  325.) 

EGIPTO.  Su  descripción,  por  D.  Antonio  Fernan- 
do Adorno.  (X,  99.) 

EGIRA.  Disertación  del  Marqués  de  Mondéjar sobre 
el  año  y  día  en  que  comenzó.  (H,  168.) 

—  Disertación  del  P.  Longuerne  contra  el  F.  Jo- 
séf  Mont ,  sobre  el  mismo  asunto.  (Q,  26.) 

ÉGLOGA   (incompleta)  entre  Menalcas  y  Delio. 
(M,  200,  p.  269.) 
EGLOGiE  cum  glossis.  (B,  166,  p.  67.) 
EGUtA  Y  BEAUMONT  (o.  rRA.xcisco).  El  trajelafoy 
la  oliva  de  Pamplona,  en  diálogo.  (H,  170.) 
EGUILUZ(íi ).  Varios  papeles  genealógicos.  (Y, 84.) 
EIMERiCHUS,  sive  EYMERlCUS(rR.  nigous),  do- 
minico. Tractatns  contra  praeQgentes  certum  termi- 
num  finis  mundí ,  anno  1395.  (R,  97,  p.  217.) 


ENG 


ELBORA  (Historia  de  la  antigua)  de  los  Carpetanos, 
hoy  Talavera,  por  Cosme  Gómez  de  Tejada.  (G,  112.) 

ELECA  (if. ),  obispo  de  Zaragoza.  Fragmento  de 
algunos  versos  de  M.  Máximo.  ^S ,  76,  p.  88.) 

ELIAS  (PETRUS).  Grammática  latina.  8.^  1.  del 
s.  XIV.  (V,  212.) 

ELISIO  DEMEDINILLA  (baltasar).  Obras  divinas, 
dedicadas  á  Lope  de  Vega.  Descripción  de  Boenavis- 
ta,  con  notas  del  conde  de  Mora,  D.  Francisco  de  Ro- 
jas; 1.  del  s.  xvii.  (M,  120.) 

ELMACINO  (jorge).  Apuntamientos  sacados  de  su 
historia  sarracénica.  (H,  169.) 

EMBAJADORES.  Carta escriu  en  Roma  á  24de  Ma- 
yo de  1564,  sobre  querer  el  Papa  dar  la  preferencia 
al  embajador  de  Francia,  y  no  al  de  España.  (Y,  197.) 

—  Discurso  sobre  las  prendas  que  debe  tener  un 
ombajador,  por  Jorge  Henin.  (H,  61,  p.  149.) 

EMBARDUS.  Grammática  cumcommentariis.  Folio, 

L,  I.  deis.  XIV. (M,  47.) 

EMINENCIA  (Discurso  sobre  el  titulo  de).(P,  35, 
p.  120.) 

EMPAREDADAS  (Noticia  de  las)  que  huboantigua- 
menie  en  las  iglesias  de  Córdoba.  (Dd,96,  p.  182.) 

EMPERADOR  Y  EL  IMPERIO  (El),  traducido  del 
italiano.  (E,  112,  p.  87.) 

EMPORIO  HISTORIAL  DE  EUROPA,  especialmente 
de  España,  desde  el  año  1500  hasta  1647. 

EMPRESAS  MORALES  Y  POLÍTICAS  (Apunu- 
mientos  para),  con  sos  letras  y  símbolos.  (Ce,  44.) 

ENCABEZAMIENTO  (Carta  del  reino  al  emperador 
Carlos  V,  sobre  un  general).  (Dd,  137,  p.  143.) 

—  Otras  tres  cartas  sobre  lo  mismo.  (Dd,  161,  3, 5.) 
ENCANTAMIENTOS  (Tralado  jurídico  sobre   los) 

y  la  cabala.  (Aa,  6.) 

ENCARNACIÓN  (sor  Estefanía  de  L4).  Su  vida, 
escrita  por  ella  misma,  (1 ,  244.) 

ENDECHAS  deD.  Jorge  Manrique.  (X,  241.) 

ENDOBÉLICO  (Tralado  sobre  el  dios),  por  don 
Martin  Vázquez  Símela.  (Q,  238.) 

ENGUERA  (p.),  arquitecto.  Planta  ilnmluada  de 
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nn  mesoo  en  la  calle  de  San  Vicente  de  Madrid. 
(Ce,  8S.) 

ENIGMAS  VARIOS.  (M,  152.  i64.) 

ENRIQUK  lil  DE  CASTILLA.  Su  historia.  (G,  12t.) 

—  Providencias  tomadas  en  su  tiempo  sobre  ju- 
dies y  moros  (Dd,  t08,  p.  97.) 

ENUIQUEZ  DEL  CASTILLO  (l.  diigo).  Tradae- 
cion  castellana  del  tratado  De  re  militarí  de  Paria 
de  Puteo.  (Ce,  163,  p.  161 ;  D.  149.) 

BNRIQUEZ  DE  GUZMaN  (o.  diego),  conde  de  Al- 
ba. Papeles  pertenecientes  á  su  vireinato  da  Sicilia. 
(P.  33.) 

ENSEf^AMiCNTO  DEL  CORAZÓN.  Es  un  tratado 
anónimo  de  filosofía  moral,  del  s.  xv.  (Bb,96.) 

ENTREMÉS  BURLESCO,  intitulado  U  oposición 
de  los  sacristanes.  (M,  183.) 

~  Lo  que  son  las  mujeres.  (M,  266.) 

—  Sucesos  del  Prado  üe  Madrid.  (M,  30.) 
^  Entremeses  varios.  (M,  14.) 

EPACTA    (Tratado   de  la)  y    tiestas    movibles. 
(Aa,  149.) 
EPITAFIOS  varios  (M,  132;  M,  200,  p.  362.) 

—  Colección  de  varios  epitafios  é  inscripciones  que 
se  encuentran  en  España,  Italia  y  Alemania.  (Q,  130.) 

—  EpitafBos  portugueses.  (Ce,  120;  M,  161,  p.  166.) 
EPITALAMIOS  ^  varias  bodas  de  grandes  de  Espa- 

fia.(M,  13.) 

EPICTETO.  Traddccioii  castellana  de  su  Enquiri- 
dion.  Fól.  (V.  173.) 

ERA  ESPaÍ^OLA  (Corles  de  Segovia  en  1383,  en 
que  se  abrogó  la).  (Dd,  125,  p.  52.) 

ERARIOS  ó  Montes  de  Piedad  en  España  (Varios 
papeles  y  arbitrios  dados  ¿  Felipe  II,  sobre  el  esta- 
blecimiento de).  (1 ,  183.) 

—  Discurso  politice  sobre  su  establecimiento.  (Ff,  9, 
p.  64.) 

ERCE  JIMÉNEZ  (d.  migosl).  Cartas  originales  á  el 
cronista  Andrés  Uztarroz   (V,169.) 

£RCILLA(d.  ALOiXsoDE).  Sonetos  del  Condestable 
de  Castilla  y  del  Jurado  de  Córdoba  contra  su  Arauca- 
na. (M,  152,  p.  161.) 

ERiL  (condesa  db).  Noticia  y  actas  de  una  acade- 
mia literata  que  con  la  Condesa  de  Guimerá  fundó  en 
Zaragoza ,  a&o  1608.  (Ce,  57.) 

ERMEMaNS  de  BECEYS  (matpfrbs  óhanpredo). 
Breviarium  divini  amoris  (lingua  catalaunica) ,  lit. 
got.  (B,  15.) 

ERMÍLLEZ  (D.  GUTIERRE).  Sentencia  compromisaria 
sobre  el  rendimiento  de  Villamielcon  D.  Juan  Alvacil. 
(Dd,  113,p.81.) 

ES  (salomo.^  VAX).  Resumen  de  los  planos  de  las 
ciudades  y  villas  fuertes  de  Flándes,  aüo  1666. 
(Ce,  18.) 

ESBARROYA  ó  SBARROYa  (pr.  agustin),  domini- 
co. Exposición  castellana  del  capítulo  xii  de  San  Juan. 
(Ce,  44.) 

ESCALANTE  (d.  bernardino),  presbítero.  Noticias 
desuvida.  (Q,  98,p.  86.) 

ESCALANTE  DE  MENDOZA  (j.).  Itinerario  de  los 
mares  y  tierras  occidentales  (original).  (J,  112.) 

ESCALONA  SALAMON  (d.  josép).  Tratado  de  espo- 
lies. (I,  79,  p.  495.) 

ESCALONA  (Villa  de).  Fuero  suyo  antiguo,  dado 
por  Diego  y  Domingo  Aivariz.  (Dd,  100.) 


Escalona  (Villa  de).— Fuero  otorgado  á  su  concejo, 
por  D.  Fernando  111,  año  1222.  (Dd,  114,  p.  64.) 

—  Observaciones  sobre  los  vientos  que  comun- 
mente reinan  en  esta  villa,  y  los  efectos  que  causan, 
por  D.  Francisco  Salanova.  (Dd.  146.) 

ESCHEDEL(ARTHAao).  Noticia  de  su  libro  Registro 
bistoriaL(Q,  105,  p.  156.) 

ESCLUSIVA  (Sobre  la)  que  se  da  en  las  elecciones 
de  los  papas,  por  el  P.  Nicolás  Martines,  jesuíta. 
(R,  100.) 

ES(X)BAR  (PR.  ANDRÉS),  monje  benito ,  obispo  Civi- 
tano.  Confesión ,  traducida  del  latín  por  J.  de  Cárde- 
nas. (P,  75.) 

ESCOBEDO  (PR.  ALo.fso).  Hechos  de  algunos  espa- 
ñoles en  la  Florida.  (M,  220.) 

ESCOCIA.  Noticia  individual  de  sus  fortaleus  y 
puertos.  (B,  102,  p.  93.) 

—  Representación  de  los  marqueses,  condes  y  ba- 
rones de  Escocia  al  Rey  de  España,  pidiéndole  algun 
seminario,  en  España  ó  Flándes,  parala  educacioo ca- 
tólica de  sus  hijos.  (T,  116.) 

ESCOLAPIOS  (Discurso  del  padre  fray  JoséfdeSan 
Sebastian,  sobre  la  fundación  de  los)  en  la  villa  de 
Benavente.  (R,  89.) 

'  ESCOlASTICOS  (Disputa  entre  ios)  y  predicado- 
res del  orden  de  San  Benito.  (Q,  206.) 

ESCORIAL.  Discurso  sobre  su  librería  y  reparti- 
miento. (G,  89.) 

—  orden  de  Felipe  II ,  para  que  los  libros  de  la 
capilla  Real  de  Granada  se  trasladasen  á  la  librería 
del  Escorial.  (Q,  39.) 

—  Memorial  sobre  la  impresión  de  libros  sagrados. 
(D,  87.) 

—  Dos  privilegios  de  Felipe  II  al  monasterio ,  en 
los  años  1573  y  1584,  para  imprimir  é  introducir  en 
España  los  libros  sagrados.  (G,  89.) 

—  Descripción  del  monasterio  del  Escorial,  por 
Juan  Alonso  Almela.  (G,  194.) 

—  Relación  de  las  cosas  más  particulares  que  hay 
en  su  edificio,  y  de  las  casas  y  sitios  vecinos.  (G,  158, 
p.  330.) 

^  Relación  de  lo  que  costó  la  obra  del  Escorial. 
(J,  9,  p.  78.) 

—  Fundación  del  monasterio  y  constitncioness  de 
su  colegio.  (D,  139.) 

—  Noticias  del  autor  del  panteón  del  Escorial. 
(H,9.) 

—  Traslación  de  los  cuerpos  de  las  personas  reales 
desde  Carlos  V,  al  panteón.  (H,  86,  p.  211.) 

ESCORIETA.  Noticia  del  fuero  que  ledióBerrant 
Almentales.  (Dd,  112,  p.  1.) 

ESCOVAR  (pR.  LUIS),  franciscano.  Respuesta  en  ver- 
so al  Vizconde  de  AlUmira.  (G,  151,  p.  85.) 

ESCOVEDO  (if.),  secretario  de  D.  Juan  de  Austria» 
y  muerto  por  intervención  de  Antonio  Pérez.  Cartas 
suyas.  (G,45,  p.78.) 

ESCRIBANO  (p.  DOMINGO),  bernardo,  en  Veruela. 
Cartas  originales  al  cronista  Uztarroz.  (V,  171.) 

ESCRITURA  SAGRADA  ( Fragmentos  de  algunas 
cuestiones  de),  halladas  en  un  códice  gótico  de  To- 
ledo. (Dd,  105.) 

ESCRITURA  de  venta  y  compra  entre  Moma  Dueña 
y  Diego  Tellez ,  á  22  de  Setiembre  de  1088.  (Dd,  82, 

P.3.) 
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ESCRITURAS  varias.  (Dd.  82.) 
ESCUADRA  ESPACIÓLA  (Instrucciones  reales  so- 
bre la)  y  su  gobierno.  (X,  130.) 
ESCUDOS  varios  iluminados.  (K,  186.) 

—  Coplas  de  Gracia  Del  á  los  escudos  y  armas  ge- 
nealógicas de  los  príncipes,  etc. (Z,  129.) 

—  iluminados  (reglas  del  blasón  con  los),  cua- 
tro tomos  en  vitela.  (K,  166.) 

—  de  armas.  (K,  198.) 

—  armas  y  blasones  de  varias  familias,  ilumina- 
dos. (K.  79.) 

—  armas  y  empresas.  (K,  145.) 

—  de  caballeros  de  la  Banda,  iluminados.  Son  70. 
(K,  195.) 

ESCUDERO  DE  PERALTA  (d.  miguel).  Ordenan- 
zas de  las  islas  de  Canarias.  (D,  77.) 

ESCUELAS  PÍAS  (Papel  que  mandó  escribir  el  Rey 
de  Polonia  en  favor  de  las)  y  su  fundador,  cuando  las 
extinguió  el  Papa,  año  16i6.  (H,  25,  p.  248.) 

ESFERA  (Tratado  de  la).  (V,  75.) 

—  Tratado  (impreso)  en  chinesco.  (Aa,  127.) 
ESGRIMA  (Noticia  de  la   oposición  que  se  hacia 

para  maestro  de)  de  los  infantes  de  España.  (Ce,  46, 
p.  297.J 

ESGUEVA  (Ordenanzas  de  la  cofradía  de  Santa  Ma- 
ría de  la)  de  Valladolid.  (Bb,  145.) 

ESGUtZAROS.  Noticia  del  estado  de  su  república 
en  el  año  1656.  (H,  86,  p.  IH.) 

—  Ligas  y  tratados  antiguos  y  modernos  con  los 
Cantones  esguizaros.  (E,  258.) 

ESOPO.  Sus  fábulas,  traducidasen  verso  castella- 
no. (M,  264.) 

ESPA5ÍA.  Compendio  de  la  historia  de  España  des- 
de la  venida  de  Cristo  hasta  el  siglo  xii.  (I,  258  ) 

—  Compendio  de  la  historia  de  España  desde  la 
era  752  hasta  el  rey  D.  Enrique.  (H,  175.) 

—  Compendium  rerum  gestarum  á  Uegibus  ulte- 
rioris  Hispaniae  et  Cnstellae,  Legionis,  etc.  (F,  135.) 

—  Crónica  general  de  España ;  comienza  por  los 
judíos  de  Toledo,  y  acaba  con  la  historia  del  Cid ; 
I.  del  s.  XIV.  (T,  194.) 

—  Crónica  general  de  España,  desde  el  año  721 
hasta  el  de  1415.  (Q,  121.) 

—  Crónica  general  de  España,  desde  D.  Femando 
el  Magno  hasta  el  Santo ;  1.  del  s.  xv.  (Hb,  15.) 

—  Crónica  de  España,  parte  I.'*  y  3.%  desde  el  rey 
Don  Fernando  el  Magno  hasta  Carlos  V.  (G,  174, 175.) 

—  Clónica  de  los  reyes  D.  Fernando  I.  ó  el  Magno, 
hasta  Fernando  IV,  ó  el  Emplazado.  (1, 186.) 

—  Crónica  de  los  reyes  desde  D.  Pelayo  hasta 
Enrique  IV.  (F,  184.) 

—  Crónica  desde  D.  Pelayo  hasta  Enrique  III. 
(F,18o;F,  70.) 

—Fragmento  de  una  historia  de  los  Sarracenos  en 
España.  (Ce,  155.) 

—  Fragmento  de  la  historia  de  España  hasta  el 
año  1402.  (F,  60.) 

—  Historia  general  desde  Domiciano  hasta  D  Fer- 
rando de  León.  (F,  21.) 

—  Historia  de  España  desde  el  principio  del  mundo 
hasia  el  año  1621 ,  por  Diego  de  Soto  y  Aguilar. 
(V,  151.) 

—  Historia  general  de  España  desde  el  diluvio. 
(G,  129,  130.) 
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España.— Historia  desde  el  rey  D.  Pelayo  hasta 
D.  Fernando  el  Santo.  (S,  125.) 

—  Desde  D.  Fernando  el  Magno  hasta  D.  Fernando 
el  Santo.  (F,  119.) 

—  Desde  D.  Fernando  el  Magno  hasta  D.  Pedro  el 
Justiciero.  (Dd,  168.) 

—  Historia  de  España,  escrita  en  el  siglo  xv  (anó- 
nima) (T,233.) 

—  Historia  desde  el  diluvio  hasta  el  ñn  del  Imperio 
de  los  romanos  en  España.  Fól.,  1.  del  s.  xv.  (F,  41.) 

—  Historia  antigua  de  España  desde  Noé  basta  el 
año  181  del  nacimiento  de  Jesucristo.  Fól.,  I.  deis.  x?. 
(F,  102.) 

—  Historia  de  España  desde  Tul>al  basta  Carlos, 
con  la  descripción  geográfica  de  provincias  y  ciuda- 
des. (F,  87.) 

—  Historia  miscelánea  de  España.  Fól.,  vitela,  1. 
del  s.  XIV.  (F,  86.) 

—  Historia  de  España ,  desde  1623  á  1624  inclusi- 
ve, por  D.  Juan  Baños  de  Velasco.  Parte  6.*  (Y,  92.) 

—  Historia  de  España,  desde  1712  hasta  1725. 
(X,  119.) 

—  Monarquía  española ,  desde  Adán,  por  D.  Juan 
Cárnica.  (T,  133.) 

—  Historia  de  los  reyes  de  España ,  por  Fr.  J.  Vic- 
toria. (S,  40.) 

—  De  algunos  reyes  de  España.  (F,  114;  Ce,  86.) 

—  Historia  de  los  reyes  de  España,  comenzando 
por  los  emperadores  romanos,  siguiendo  por  los 
godos  y  los  de  Castilla.  (Bb,  138.) 

—  Historia  de  España  ,  por  D.  Lúeas  de  Tuy. 
(Q,  120.) 

~  Historia  eclesiástica  de  España ,  desde  san  Pe- 
dro hasta  Pío  II.  Origen  y  dignidad  de  los  cardenales 
españoles.  (F,  62.) 

—  (Documentos  pertenecientes á  la).  (Dd,  90.) 

—  Historia  eclesiástica  de  España  desde  san  Pe- 
dro hasta  san  Pío  V.  (F,  64.) 

—  Interrogatorio  que  Felipe  II  mandó  hacer  á  los 
pueblos  de  España  para  la  descripción  é  historia  de 
ella.  (Q,  26.) 

—  Lista  de  los  nombres  antiguos  geográficos  de 
:!spaña.  (Ce,  96.) 

—  Civitatum  Hispaniae  nomina  5  sarracenis  mula- 
ta. (F,  93,  p.  93.) 

—  Floresta  española ,  ó  descripción  de  varias  ciu- 
dades de  España,  año  1607.  (Q,  144.) 

—  Descripción  de  algunas  provincias  de  España. 
(P.  20.) 

—  Descripción  de  algunos  pueblos.  (P,  98.) 

—  Descripción  de  montes  y  ríos.  (G,  178.) 

—  Fundación  de  algunas  ciudades.  (K,  184,  p.225.) 

—  Nombres  de  los  obispados  de  España  en  tiempo 
de  los  godos,  y  algunas  particularidades.  (F,  86.) 

—  Obispados  de  España,  montes,  ríos,  etc.,  por 
Jerónimo  Paulo.  (G,  178.) 

—  Provinciae  Hispaniae ;  earum  divisio  ecclesiastl- 
ca.(C,  81,p.  137.) 

—  Tratado  de  la  lengua  primera  de  España  ,  por 
Fr.  Jacinto  de  Ledesma  y  Mansilla.  (V,  192.) 

—  Varias  maravillas  de  España.  (S,  40.) 

—  Varios  nombres  de  oficios ,  tributos  y  monedas 
antiguas  de  España  ,  por  orden  alfabético,  por  Pedro 
Salanova.  (Dd,  148,  p.  9, 116.) 


ESP  — 

España.— Advertencias  que  se  dieron  al  Conde- 
Duqae  de  Olivares  para  remedio  de  los  males  de  la 
monarquía.  (E,  31.) 

—  Id.  á  Carlos  11.  (S,  110,  p.  núra.  10, 12.) 

—  Advertencias  de  buen  gobierno  para  España. 
(E.  76,  p.  55.) 

—  Anales  de  España  y  Flándes,  desde  el  año  1465 
á  1557.  (Ce,  85.) 

—  Apuntamientos  sobre  las  crónicas  de  España. 
(F,  175.) 

—  Apuntamientos  sobre  sus  inscripciones  y  an- 
tigüedades. (T,  298.) 

—  Apuntamientos  históricos,  inscripciones  y  eti- 
mologías de  pueblos  de  España,  por  D.  Antonio  Vaca 
(original).  (Ee,  129.) 

—  Aritmética  ó  reflexiones  políticas  sobre  su  go- 
bierno. (E,  31,p.  82.) 

—  Capitulaciones  matrimonial<'s ,  asientos  y  re- 
nuncias de  los  reyes  de  España  y  Francia.  (1, 188.) 

—  Cartas  y  papeles  sobre  el  gobierno  de  España. 
(H,  89.) 

—  Cartas  del  Nuncio  á  Felipe  i  I  sobre  el  estado 
de  Mddrid.  (X,  172.) 

—  Casamientos  de  España  y  Francia.  (R,  9.) 

—  Catálogo  de  los  obispos,  condes,  duques,  mar- 
queses y  títulos  de  España  en  el  siglo  xvi.  (V,  248, 
p.  24.) 

»  Catálogo  de  los  obispados  y  arzobispados  de 
España  y  Portugal.  (S«  24.) 

—  Catálogo  de  los  reyes  de  España  y  de  los  que 
fueron  muertos  á  hierro  ó  ponzoña.  (Dd,  158.) 

—  Clero  de  España;  memorial  al  Papa  sobre  su 
reforma.  (E,  18,  p.  236.) 

—  Comentarios  sobre  los  sucesos  de  Europa  en 
tiempo  de  los  reyes  Católicos,  Carlos  V  y  Felipe  II. 
(G,  51.) 

—  Conclusiones  y  papeles  sobre  la  preferencia  de 
los  reyes  de  España  á  los  de  Inglaterra  en  el  Concilio 
de  Basilea.(Cc,  90.) 

—  Consideraciones  para  defensa  y  ofensa  de  Es- 
paña y  apuntamientos  sobre  su  milicia.  (G,  77,  p.  248.) 

—  Consideraciones  contra  el  proyecto  de  dividir  la 
monarquía  española  á  la  muerte  de  Carlos  II.  (Ce,  55.) 

—  Consolación  de  España,  ó  diálogo  entre  la  Es- 
paña y  la  Gracia.  (Bb,  82.) 

—  Consulta  original  del  consejo  de  Estado  á  Fe- 
lipe III,  año  1617,  sobre  prevenciones  de  guerra  con 
Inglaterra.  (Ff,  9,  p.  112.) 

—  Consulta  que  el  consejo  de  Castilla  hizo  en  el 
año  1619  á  Felipe  III  sobre  el  estado  de  la  monarquía. 
(Q,  154.) 

—  Consultas,  en  el  año  1700,  sobre  el  tratado  de 
repartición  de  España,  concluido  entre  el  rey  britá- 
nico, el  Cristianísimo  y  la  Holanda.  (S,  121.) 

—  Consultas  y  respuestas  entre  la  corte  de  España 
y  Roma,  sobre  recibir  el  papa  Inocencio  X  al  emba- 
jador del  Duque  de  Bragauza,  como  embajador  de  rey. 
(Ce,  73.) 

—  Crónica  de  las  antigüedades  de  España.  (Dd,  164.) 

—  Demostración  del  catolicismo  perpetuo  de  Es- 
paña ,  y  su  obediencia  al  Papa.  (T,  237.) 

—  Derechos  del  rt^ino  de  España.  (G,  49.) 

—  Dialogo  entre  Felipe  III  y  su  fiscal  de  Hacienda, 
sobre  el  gobierno  de  España.  (H,  4.) 
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España.  — Diálogos  de  muertos,  concernientes  á 
la  historia  de  España.  (Q,  52.) 

—  Diario  délo  ocurrido  en  España  y  Madrid  desde 
1645  hasta  1648.  (T,  192.) 

—  Diferencias  entre  España  y  Francia  en  tiempo 
de  Felipe  IV  y  Luis  XIV.  (X,  84.) 

—  Discurso  sobre  la  liga  defensiva  y  paz  de  Espa- 
ña con  Portugal.  (Ce,  51,  p.  170.) 

—  Discurso  político  sobre  las  pretensiones  de  la 
Francia  á  varias  posesiones  de  España.  (Ce,  51.) 

—  ídem  ídem  sobre  el  estado  de  la  España.  (H,  27, 
p.92.) 

—  ídem  Ídem  sobre  el  estado  de  la  monarquía. 
(V,  135.) 

—  Discurso  en  que  se  pretende  averiguar  el  orí- 
gen  de  la  decadencia  de  España,  y  se  proponen 
algunos  remedios,  que  consisten  principalmente 
en  la  reforma  de  las  religiones  (¿por  Luis  Briceño?). 
(Q.  72.) 

—  Discurso  sobre  que  es  más  conveniente  el  go- 
bierno por  una  persona  sola  que  por  tres.  (E,  31, 
p.  268.) 

—  Discurso  sobre  que  las  órdenes  militares  de- 
ñendan  á  España  por  la  parte  de  África.  (Ce,  59, 
p.  130.) 

—  Ídem  sobre  remediar  los  males  y  miserias  de 
España.  (H,  63,  p.  506.) 

—  ídem  sobre  los  peligros  de  la  religión  católica 
en  España  y  enfermedad  de  la  monarquía ,  año  1613. 
(Ce,  59,  p.  140.) 

—  Ídem  sobre  la  monarquía  de  España.  (E,  31, 
p.  184.) 

—  Discursos  originales  de  D.  Fernando  Alvarez  de 
Toledo ,  duque  de  Alba ,  sobre  Estado  y  milicia. 
(Ff.  9.) 

—  Doce  causas  de  las  desgracias  de  España  en  la 
menor  edud  de  Carlos  II.  (V,  196,  p.  65.) 

—  Epitome  histórico  de  los  sucesos  de  España 
desde  que  Carlos  II  salió  de  su  menor  edad  hasta  la 
muerte  de  D.  Juan  de  Austria.  (S,  228.) 

—  Estado  de  las  cosas  de  España  ,  año  1621. 
(R,91.) 

—  Estado  de  España  después  de  la  muerte  de  los 
Reyes  Católicos,  por  D.  J.  de  Mendoza.  (Y,  40.) 

—  Estado  militar  de  España,  año  1631.  (Ce,  84.) 

—  Etimología  de  varias  dignidades ,  como  condes- 
table, almirante,  etc.  (T,  276.) 

—  Fragmentos  de  geografía  de  España  en  el  si- 
glo XIV  y  XV.  (T,  248.) 

—  Fragmentos  pertenecientes  á  antigüedades. 
(F,44,p.  ¿7.) 

—  Instrucción  que  un  embajador  de  España  en 
Roma  dejó  á  su  sucesor.  (S,  155,  p.  137.) 

—  Instrucción  y  noticias  de  los  confesores  que 
han  tenido  los  reyes  de  España.  (Q,  81.) 

—  Lamentación  de  España  en  el  siglo  xv.  (Aa,  115, 
p.  109.) 

—  Linajes  de  España.  (K,  66.) 

—  Manifiesto  de  la  corona  de  España ,  contra  el  que 
publicó  la  Francia,  declarando  la  guerra,  año  1^. 
(I,  180.  p.  128.) 

—  Notable  y  moral  carta  que  el  año  1524  escribió 
el  Almirante  de  Castilla  á  D.  Gonzalo  Fernandez  de 
Oviedo  sobre  los  males  de  España,  y  su  causa.  (1, 44.) 
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Espafii.— Nolicii  (impresa  bácia  el  afio  1600)  acerca 
de  los  sucesos  notables  ocurridos  en  España  basta 
entonces,  y  en  Madrid.  (S,  106»  p.  75.) 

—  Noticias  pertenecientes  á  los  reyes  godos ,  á  los 
obispos  y  sos  iglesias  en  tiempo  de  D.  Alonso  el  Mag- 
no. (F,  86,  p.  9.) 

—  Noticias  de  Espafia ,  desde  Felipe  II  hasta  Cir- 
ios II.  (H,  4.) 

—  Noticias  y  relaciones  pertenecientes  á  la  bistoria 
de  España  en  el  siglo  xvi,  copiadas  de  los  MSS.  del 
Escorial  por  D.  Joan  Pellejero,  de  orden  de  D.  Jnan 
Santander.  (Ce,  i04.) 

—  Paz  de  Castilla  con  Portugal,  año  1660.  (Ce,  73.) 
•—  Papel  anónimo  ó  diálogo  sobre  si  España  debia 

6  no  tomar  partido  contra  Francia  ó  Inglaterra  en 
las  guerras  del  siglo  %n\,  (Y,  39.) 

—  Papel  político  presentado  á  Luis  XIV  para  que 
se  apoderase  de  España  en  la  menor  edad  de  Car- 
los II.  (S,  30,  p.  7.) 

—  Papel  anónimo  dirigido  á  D.  iuan  de  Austria 
Calderón  sobre  el  estado  deplorable  de  Espafia. 
p.  20.  Calidades  del  confesor  del  Rey,  p.  34.  (S,  30.) 

—  Papel  político  sobre  el  gobierno  de  España  en 
Ñápeles.  (R,  34.) 

—  Papel  de  cómo  se  desnaturalizaban  antigua- 
mente los  españoles.  (Ce,  88.) 

—  Papel  anónimo  sobre  el  comercio  de  España. 
(Ce,  119.) 

—  Papel  sobre  que  no  teniendo  sucesión  el  Rey 
de  España,  se  deben  juntar  Cortes  para  declararla. 
(S,  87,  p.  183.) 

—  Papel  político  para  el  gobierno  de  España. 

(R,  ».) 

—  Papel  sobre  la  restauración  de  España  en  tiem- 
po de  Felipe  IV.  Alabanza  de  España.  (H,  10.) 

—  Papel  de  D.  Eugenio  de  las  Cuevas ,  sobre  el 
remedio  del  menoscabo  de  la  población.  (S,  88, 
p.  268.) 

—  Papeles  pertenecientes  á  las  discordias  de  Es- 
paña con  Inglaterra  y  Francia  en  tiempo  de  Felipe  IV. 
(Q,35.) 

—  Papeles  sobre  el  gobierno  de  España  en  tiem< 
po  de  Felipe  III  y  IV.  (R,  91.) 

—  Prontuario  de  la  historia  de  España « por  don 
Francisco  Varcárcel.  (T,  133.) 

—  Propuesta  al  Rey  de  España  para  que  se  hiciese 
un  Consejo  sacro  de  eclesiásticos  doctos.  (R,  91.) 

—  Razón  de  las  ligas  que  ba  hecho  España  con  la 
corte  de  Roma.  (T,  33.) 

—  Razón  del  oro  y  plata  de  las  Indias  que  vino 
el  año  1623.  (H,  39,  p.  203.) 

—  Razones  de  la  decadencia  de  España  desde  Fe- 
lipe II,  III  y  IV.  (H,  37,  p.  432.) 

—  Reflexiones  sóbrelos  perjuicios  que  resultarían 
á  España  de  su  tratado  de  negros  hecho  con  los  in- 
gleses. (En  francés.)  (S,98,  p.  n.  4.) 

—  Reformas  hechas  en  el  gobierno  en  1670.  (V, 
196,  p.  71.) 

—  Relación  de  cotas  particulares  desde  la  venida 
de  Felipe  I  hasta  su  muerte ,  por  un  testigo  ocular. 
(Dd,  149,p.  190.) 

—  Relación  de  España  hecha  á  la  repüblica  de  Ve- 
ttecia,  afio  1339,  por  su  embajador  Miguel  Surian. 
(B,W.) 


España.— Relación  de  las  rentas  reales ,  arzobis- 
pados, obispados,  duques,  marqueses  y  condes,  con 
sus  genealogías  y  escudos.  (K,  171.) 

—  Relación  de  España,  que  envió  bacía  el  año  1638 
un  embajador  de  Venecia  á  su  corte.  (Q,  84,  p.  261.) 

—  Relación  de  los  galeones  del  Perú,  robados  por 
los  holandeses,  juntamente  con  la  flota  de  N.  E.  (H,  62, 
p.  336.) 

—  Relación  de  las  rentas,  gastos,  tribunales,  obis- 
pos y  títulos  de  Castilla  en  tiempo  de  Felipe  ¡11. 
(S,  103.) 

—  Relación  de  la  corte  de  España, casa  real,  gastos 
del  Rey,  consejos ,  obispos ,  arzobispos,  grandes,  etc, 
(P,  33.  p.  244.) 

—  I 'elación  de  España  en  los  años  1362  y  1577. 
(E,  87.) 

—  Relación  de  las  rentas  y  gastos  de  Felipe  III, 
con  la  etiqueta  de  su  tiempo.  (Q,  244.) 

—  Relaciones  que  los  embajadores  venecianos  hi- 
cieron de  España,  de  vuelta  á  su  república,  en  el 
s.  XVI.  (X,  136.) 

—  Respuesta  de  España  á  un  manifiesto  de  Francia 
en  tiempo  de  Felipe  IV ,  y  discurso  de  un  nuncio  de 
S.  S.  sobre  el  mismo.  (X,  173.) 

—  Resumen  de  todas  las  provisiones,  asi  eclesiás- 
ticas como  seculares,  que  tiene  el  Rey  de  España, 
p.  núm.  2.  (S,110.) 

^  Resumen  de  los  gastos  que  hicieron  los  reyes  de 
España  desde  los  Católicos  hasta  Felipe  IV,  por  An- 
drés de  Rozas.  (Q,  64.) 

—  Santoral  ó  vidas  de  santos  de  España ,  escrito 
en  el  s.  xv.  (Q,  2.) 

—  Reyes  antiguos  de  España  desde  Tubal.(Ce,  86.) 

—  Sentencia  sobre  limites  entre  Espafia  y  Fran- 
cia, año  1310.  (Ce,  92.) 

—  Sucesión  de  los  reyes  de  España  desde  Adán 
basuFelipell.(K,31.) 

—  Sucesos  varios  de  España  desde  Felipe  II  á 
Carlos  II.  (H,  4.) 

"  ídem  desde  1632  hasta  1640.  (Ce,  180.) 

—  ídem  desde  1629  basta  1637.  (ce,  47,  48,  49.) 

—  ídem  desde  1636  hasta  1641.  (H,  38.) 

—  ídem  del  año  1647.  íH,  80,  p.  447.) 

—  ídem  desde  1648  hasta  1635.— Noticias  geográ- 
ficas, sacadas  de  Pomponio  Mela,  Estrabon  y  otros.— 
Fragmentos  de  varios  cronicones,  testamentos  de 
reyes  y  privilegios  de  iglesias.  (1, 116, 117,  120.) 

—  Sumarlo  de  las  cosas  sucedidas  antiguamente, 
y  en  qué  tiempo,  hasta  el  año  1434.  (T,133,  al  fin.) 

—  Súplica  que  los  obispos  de  España  hicieron  á 
Eugenio  IV,  para  que  confirmase  las  penas  que  im- 
ponían á  ciertos  malhechores,  que despreciabau  lis 
censuras.  (X,  131.) 

—  Tizón  de  España.  (E,  186.) 

—  Tratado  de  la  monarquía  de  España.  (H,  97, 
p.  262.) 

—  Tratado  de  la  reconciliación  y  unión  entre  los 
reyes  de  España,  Francia  é  Inglaterra,  en  Sevilla, 
año  1729.  (Ce.  76.) 

—  Traza  para  escribir  la  historia  de  Felipe  II. 
(G,  31,  p.469.) 

—Valor  de  todas  las  rentas  de  España,  y  su  Inver- 
sión. (E,  126,  p.  127.) 
^  Vecindario  general  de  Espafia,  hecho  por  corro- 
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gimientos,  partidos.  Talles  y  inerindades,  desde  el 
ano  1712  á  1723.  (Dd,  174.) 

España.— Vida  de  los  siete  primeros  obispos  apos- 
tólicos qae  vinieron  á  España.  (X,  31.) 

ESPAÑA  (d.  i.  de),  rey  de  armas  de  Felipe  11.  El 
Compás,  papel  potUico  dirigido  á  D.  Luis  de  Haro 
(G.  90.) 

— Genealogias.  (Y,  80.) 

ESPEJO  de  vírgenes  y  casados,  bajo  el  nombre  de 
Felipe  y  Margarita,  reyes  de  España.  (1, 243.) 

ESPES  (diego).  Historia  de  la  iglesia  de  Zaragosa. 
(F,66.) 

ESPÍA  MAYOR.  Oficio  en  tiempo  de  Felipe  IV,  que 
obtuvo  D  Gaspar  Bonifaz  (P,  39.) 

ESPINA  (d.  JUAN  DE  LA).  Relación  de  la  fiesta  que 
hizo  el  domingo  último  de  Febrero  de  1627  (impresa). 
(H,61.) 

—  Silva  que  D.  Gabriel  del  Corral  composo  á  la 
misma  fiesta.  (M,  202,  p.  60.) 

ESPINAR  (Memoria  de  los  que  han  salido  i  servir 
al  Rey,  de  120  arios  á  esta  parte,  del  lugar  de).  (J,  9.) 

ESPINEL  DE  ALVARADO  (n.).  La  Alvaradina,  ó 
tratado  de  artilleria,en  tiempo  de  Carlos  V  y  Feli- 
pe II.  (Aa,  201.) 

ESPINO  (dr.  DIF60).  Tratado  de  esiudiar  las  leyes 
de  Toro,  año  160".  (S,  179,  p.  340  ) 

—  Décimas  satíricas  contra  él.  (M,  6,  p.  223.) 
ESPINOSA  (BRXiTo)    Metafísica  contra  sus  princi- 
pios (Ee,  144) 

ESPINOSA  (DR.),  en  tiempo  de  Carlos  V.—  Cartí 
sobre  la  compra  de  ios  juros  del  Almirante,  p.  129. 
Sobre  la  división  de  los  bienes,  152.  (S,  39  ) 
ESPINOSA  (N.).  De  febribus.  (L,  72,  p.  165.) 
ESPINOSA  Y  MALO  (d.  lucio).  Diálogo  con  el  Pa- 
dre Mariana  y  el  Conde  de  Villaliumbrosa,  sobre  los 
sucesos  de  España  en  la  menor  edad  de  Carlos  II 
(Ce,  128 ) 

—  Diálogo  satírico  contra  el  gobierno  y  corte  de 
Carlos II.  (H,12:G,  8i.p.  53.) 

ESPINOSA  (GABRIEL),  pastelero  de  Madrigal.—Su 
historia,  por  un  anónimo,  p.  niiin.  7.  (X,  11.) 

—  Su  historia,  año  1595.  (S,  207.) 

—  Su  historia.  (G,  206.) 

ESPINOSA  (J.  FERNANDEZ  DE).  Tratado  de  artillería, 
minas  y  fortificación  en  Túnez,  año  1559  (original). 
(1,289.) 

ESPINOSA  (PSDBo  DC).  Elogio  de  D.  Mnniiel  Pérez 
de  Gi.zman  el  Rueño.  (M,  267.) 

ESPINOSA  DE  LOS  MONTEROS  (o.  paulo).  Histo- 
ria y  grandezas  de  la  ciudad  de  Sevilla.  (V,  244.) 

ESPIRITU-SANTO  (fu.  josé  del).  Primera  parte  de 
la  Vida  espiritual  üeoracion,  y  contemplación.  (R,  131 ,) 

ESPÍRITU-SANTO  (fb.  melchor  del),  trinitario 
descalzo.  Reparos  contra  la  vida  del  venerable  padre 
Fr.  Juan  Rautista  de  ia  Concepción,  que  éi  escri- 
bió. (Ce.  76.) 

ESPOLIOS  (Advertencias  al  Nuncio  eu  materia  de). 
(E,  10-3,  p.  107.) 

—  Carta  de  Carlos  V  á  su  embajador  en  Roma 
para  que  averigua.'ie  el  esLido  de  espolies  y  patrona- 
tos de  Espalda.  (X,  157  ) 

—  Papel  sobre  espolies,  que  el  Papa  llevaba  á  los 
obispos  espaííoles.  (R,  88.) 

—  Varios  discursos  sobre  espolies.  (1, 79.) 


Espolios.^Papeles  pertenecientes  á  los  espolies 
de  losobispos.  (R,  61.) 

^  Privilegio  de  Alfonso  VIII  álos  obisposde  Espa* 
fia,  para  que  sus  espolies  y  vacantes  fuesen  para  el 
sucesor.  (Q,  91.) 

ESQUILACHE  (príncipe  DE),  virey  del  Perú.  Des- 
pachos enviados  á  Felipe  III  de  aquel  gobierno,  des- 
de 1615  á  1620.  (R,  53,  p.  272.) 

ESQUIVEL  (MAESTRO).  Pronósticos,  año  1616.  (Aa, 
204.) 

ESTACIO  DE  SILVEIRA  (simoii).  Asiento  que  hizo 
con  Felipe  IV,  sobre  sacar  con  máquinas,  del  fondo 
delagua,  artillería,  oro,  plata,  etc.  (impreso).  (H,  62.) 

ESTADO.  Cartas  varias  en  asuntos  de  Estado,  es- 
critas desde  Francia  al  Conde-Duque  de  Olivares. 
(E.  10.) 

—  Conferencias  políticas  sobre  las  ventajas  de  es- 
tado. (Ee,  149.) 

—  Correspondencia  de  ia  corte  de  Espada  con  el 
Obispo  de  Solsona ,  embajador  en  Alemania,  año  1697, 
sobre  la  paz  general.  (S,  121.) 

—  Copia  de  varios  decretos  reales  al  Consejo  de 
Estado  en  el  siglo  xvn.  (T,  147.) 

—  Discurso  contra  los  ministros  extranjeros  (en 
iuliano).  (Ce,  82.) 

—  Discursos  de  Estado  y  Guerra.  (E,  10.) 

—  Instrucciones  políticas  y  de  estado  que  llevan 
los  embajadores  de  España  que  van  á  Roma.  (X,  140.) 

—  Instrucciones  que  los  reyes  de  España  daban  á 
los  vireyesy  gobernadores  de  Ñápeles  y  Milán.  (T,  2.) 

—  Inventario  de  los  papeles  de  Partes  (sic)  presen- 
tados al  Consejo  de  Estado.  (S,  49,  p.  287,  303,  5, 
9,11.) 

—  Noticias  de  nombramientos  de  varios  sujetos 
para  secretarios  de  Estado,  en  los  años  1663  y  64. 
(H,  93,  p.  193.) 

—  Varios  discursos  políticos  para  cortesanos  y  mi- 
nistros. Instrucciones  de  nuncios  y  embajadores. 
(B,  1 16.) 

ESTADO  ECLESIÁSTICO.  Leyes  sobre  él  en  las 
Cortes  de  Guadalajara,  p.  29.  Carta  de  D.  J.  I.  á  la 
clerecía  del  obispado  de  Cartagena,  p.  59.  (Dd,  124.) 

—  Peticiones  que  hizo  en  las  Cortes  de  Toro  de 
1371.  (Dd,  122,  p.  118.) 

—  Proyecto  de  gravar  al  estado  eclesiástico  con 
nuevos  tríbulos.  (Ff ,  9,  p.  252.) 

—  Figmeotum  jurium  status  politici  ín  ecclesiasti- 
cum.  (Q,  5.) 

ESTANIHMST  (Ricardo).  El  toque  de  alquimia ,  en 
que  se  declaran  los  engaños  de  este  arte.  (G,  139, 
p.  248 ) 

ESTATUTOS  de  la  Academia  de  la  pintura,  que 
habia  en  Madríd  con  el  título  de  San  Lúeas.  (H,  52, 
p.  272.) 

ESTEBAN  (j.  MATÍAS).  Adiciones  al  Modo  de  pro- 
ceder en  las  Cortes  de  Aragón,  por  Jerónimo  Blan- 
cas. (O,  184.) 

—  Linajes  é  infanzones  del  reino  de  AragoiL 
(K,  27, 28.) 

ESTEBAN  (fr.  f.).  Relación  del  sitio  y  recupera- 
ción de  Tortosa  por  el  Marqués  de  Mortara.  (H,  83, 
p.  248.) 

ESTELLA  CALVETE  (íoaiüies  chiisostomus)  De 
versunm  genere  epitome ,  an.  1587.  (M,  135.) 
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ESTEPA  (d.  adán  CEirrORiOFf,  marqués  dc).  Carla 
que  ie  escribió  Felipe  IV  sobre  las  láminas  de  Grana- 
da. (Ce,  46,  p.  328.) 

—  Obra».  (A,  69.) 

—  Memorial  de  su  casa  y  servicios.  (T,  170,  p.  101.) 
ESTEVE  (JOSÉ  BSTÍBAN  ó),  obispo  de  Orihuela.  Del 

canto  eclesiástico  y  de  los  cantores  del  dia.  (Ce,  106.) 

ESTILO  (Las  leyes  del)  y  fuero  Real  de  Castilla. 
(Q,  102.) 

ESTORNELL  DE  SORIANO  (d.  íosú).  Discurso  so- 
bre las  facultades  del  Vicario  general  de  ejército  (ira- 
preso).  (H,  104.) 

ESTORNINOS  (Batalla  que  dos  ejérciios  de)  se  die- 
ron en  el  aire,  año  1621 ,  en  la  ciudad  de  Corkagia, 
en  Irlandia.  (H,  54,  p.  566.) 

ESTRADA  (d.  diego  duqde  de).  Comentarios  de  su 
vida ,  escritos  por  él  mismo.  (H,  130.) 

ESTRADA  (d.  j.  doqdb  de).  Respuesta  á  la  relación 
de  España ,  que  Simón  Contarini  hizo  á  la  república 
dc  Venecia.  (E,  159,  p.  178.) 

ESTRADA  (duques  de).  Genealogía  de  los  de  este 
apellido.  (V,  98.) 

ESTRATAGEMAS  MILITARES  (Colección  de  ardi- 
des y) ,  por  D.  Gil  de  los  Arcos  y  Alférez.  (Aa,  189.) 

ESTRELLA  (Planta  de  la  iglesia  de  Nuestra  Seño- 
ra de  la).  (Q,  98.) 

ESTREMADURA.  Noticias  de  algunas  de  sus  anti- 
güedades. (Dd,  28,  p.  96.) 

—  Declaración  de  los  consejos  de  su  hermandad, 
y  de  la  del  Arzobispo  de  Toledo.  (Dd,  116,  p.  99.) 

ESTREMEZO  (El).  Título  de  un  libro  que  compo- 
nía doña  Catalina  de  Guzman.  (M,  6,  p.  349.) 

ETIOPÍA.  EsUdo  de  la  religión  católica  en  Etiopía, 
año  1612.  (J,  73.) 

—  Descubrimiento  del  rio  Sambra  por  los  ingleses, 
año  1620,  escrito  por  Ricardo  Jobson.  (T,  73.) 

—  Carta  del  padre  Diego  Matos,  jesuíta,  sobre  el 
esudo  de  la  religión  en  Etiopía.  (H,  57,  p.  506.) 

ETIQUETA.  Etiquetas  generales  de  palacio.  (S,  103; 
B,  145.) 

—  Otro  ejemplar  del  Sigoney.  (F,  159.) 

—  Otro  ejemplar,  hecho  en  el  año  1565.  (X,  225.) 

—  De  la  casa  real  del  principe  D.  Juan ,  hijo  de  los 
Reyes  Católicos.  (G,  62,  p.  235.) 

—  Etiquetas  varias.  (E,  145, 147,  148.) 

—  De  palacio  y  oficios  de  la  casa  real ,  ordenadas 
en  el  año  1592 ,  y  reformadas  en  el  de  1667.  (T,  90.) 

—  Copia  de  la  etiqueta  de  la  cámara  del  Rey,  que 
está  original  en  la  Secretaria  del  Despacho.  (V,  154.) 

~  Etiquetas  de  la  casa  del  emperador  Carlos  V 
en1545.(E,76;E,35,  p.  48.) 

—  De  la  casa  de  Borgoña.  (E,  35.) 

—  Hechas  en  Valladolid ,  año  1603.  (E,  147.) 

—  De  Felipe  II ,  sobre  el  caballerizo  mayor.  (G,  51, 
p.  302.) 

—  De  la  casa  de  Borgoña.  (E,  35.) 

—  De  la  casa  real  de  Aragón.  (E,  21 ;  Q,  147.) 

—  Noticia  de  algunas  etiquetas  de  palacio,  por  el 
Duque  del  Infantado.  (P,  31,  p.  95.) 

—  Papel  original  del  Conde  de  Benavente  al  Con- 
de-Duque de  Olivares,  sobre  novedades  en  las  eti- 
quetas de  palacio.  (Ff ,  9,  p.  126.) 

—  Hechas  el  año  1764.  (E,  212.) 

EUCLIDBS.  Elementos  matemáticos,  trtdacidos 


por  Rodrigo  de  Porras  en  lengua  castellana.  (Bb,  1 18.) 
Euclides.— Elementos  de  geometría,  traducidos  al 
castellano.  (Aa,  23.) 

—  Los  seis  primeros  libros  de  geometría ,  tradu- 
cidos al  castellano  por  Juan  Cedillo  Dia/..  (Aa,  57  ) 

—  Id.,  por  Nicolás  Vibario.  (Aa,  100  ) 

—  Sus  quince  libros ,  traducidos  del  árabe  en  he- 
breo, por  Rabí  Isaac  Ben-Chonain ,  con  ayuda  de  Rabí 
Moisés  Ben-Samuel  Ben  Geuda  Ben  Tibon.  (Aa,  i26.) 

—  Tratado  de  las  figuras  esféricas,  de  Menelao 
Teodosio,  traducido  por  el  mismo  de  árabe  al  be- 
breo.  (Aa,  126.) 

EUDON  (duque  de  aquitakia).  Noticias  de  él. 
(Q.  244.) 

EUGENIO  (san),  arzobispo  de  Toledo.  CarU  latina 
del  monasterio  de  San  Dionis  al  cabildo  de  Toledo, 
acerca  de  la  lámpara  que  éste  dotó  para  su  capilla. 
(Dd,  28.) 

—  Ocho  cartas  de  Felipe  II  al  cabildo  de  Toledo, 
sobre  la  traslación  del  cuerpo,  dotación  de  la  fiesta, 
y  entrega  de  una  reliquia  del  monasterio  del  Escorial. 
(Dd,59,p.  55,61.) 

EUGENIO  III.  Bula  para  que  se  conservasen  siem- 
pre los  limites  de  las  parroquias  del  arzobispado  de 
Toledo.(Dd,  112,  p.  127.) 

En  esta  bula  se  expresan  las  que  estaban  entonces 
habitadas  de  cristianos. 

EUGENIO  IV.  Investidura  de  Ñapóles ,  que  dio  al 
rey  D.  Alonso,  año  1440.  (Y,  39.) 

EUGUI  (d.  ra.  garcía)  ,  obispo  de  Bayona.  Cróni- 
cas. (F,  113.) 

EULOGIO  (san).  Variantes  que  resultan  del  cotejo 
de  su  vida,  escrita  por  Alvaro  Cordobés,  entre  el  có- 
dice de  Azagra  y  la  impresión  de  la  España  Sagrada 
deFlorez.  (Dd,81,p.  137.) 

EUROPA.  Mapa  general.  (Ce,  13.) 

—  Id.,  más  extenso.  (Ce,  15.) 

—  Historia  de  sus  guerras  por  espacio  de  cuarenta 
años.  (H,  51.) 

—  Noticias  generales  desde  1645  á  47.  (H,  79.) 

—  ídem  por  ios  años  1640.  (H,  73.) 

—  Ídem  en  el  año  1647.  (H,  80,  p.  469.) 

—  ídem  año  1656.  ( H,  86.) 

—  Gacetas  de  sus  guerras,  año  1757.  (Ce,  177, 8, 9.) 
EUSEBIO  DE  PANFILIA.  Fragmento  inédito  de  su 

historia.  (Ff,49,  p.  139.) 

EUSEBIO.  Su  prefación  evangélica ,  en  castellano, 
por  D.  Pedro  Sylvi.  (V.  Fu.  Jacinto  db  Ledesma). 

(Q.  15.) 

—  Relación  de  la  muerte  de  San  Jerónimo  (en  cas- 
tellano). (Bb,  153;  B,  103.) 

EVANGELISTA.  Libro  de  cetrería,  de  las  aves  de 
rapiña ,  sus  enfermedades  y  curaciones.  Profecías  ó 
perogrulladas.  (Q,  224,  p.  175.) 

EVANTIUS,  archidiaconus  toletanus.  Traciatus 
contra  eos  qui  sanguinem  animalium  inmondum  pu- 
tant.  (Dd,  104,  p.  79.) 

EVERARDO  NITARDO  (p.  juan).  Papel  que  dieron 
á  la  Reina ,  año  1666,  para  que  no  ie  hiciese  Inquisi- 
dor general.  (H,  12.) 

LA  EXCEPCIÓN  DE  LA  LEY.  Zarzuela.  (H,  963.) 

EXCLUSIVA  (Razón  y  papeles  sobre  el  derecho  que 
los  reyes  tienen  para  dar)  á  los  cardenales  en  la  elec- 
ción de  papa.  (1, 123.) 


EXI  — 

EXCOMUNIÓN.  Compromiso  sobre  las  penas  de  los 
excomalgados.  (Dd,  ii8,  p.  210.) 

EXCUSADO  (Breve  expresión  de  la  gracia  del) ,  con 
expresión  de  los  dos  novenos  de  las  tercias  reales,  y 
nueva  gracia  de  ios  diezmos  de  los  arrompidos. 
(Dd,  25,  p.  ÍM.) 

EXEA  TALAYERO  (d.  lois).  juslicia  mayor  de 
Aragón.  Sus  cartas  originales  al  cronista  Dormer. 
(V,  165.) 

EXtiRCITO.  Relación  y  pié  de  la  gente  de  guerra 
de  todas  naciones  que  sirve  á  S.  M.  en  sus  ejércitos 
de  Flándes,  etc.,  con  otras  curiosidades.  (J,  160.) 

EXECÜATUR  REGIO  (Tractatus  de),  por  J.  Fran- 
cisco Aponte.  (Q,  88.) 

—  Varías  discusiones  sobre  el  mismo  punto. 
(I,  79.) 

EXERLEY  (conde).  Su  voto  particular  sobre  el 
casamiento  del  Principe  de  G/iles  con  la  Infanta  de 
España  (original).  (Ce,  43.) 

EXIMENIZ,  sivE  X¡MENEZ(PB  fra:icisco).  Ordi- 
nis  minornm.  Scala  Dei.  Fól.,  1.  del  s  xv.  (8,97.) 

—  Lo  libre  des  Angels.  Fól.,  I.  del  s.  xv.  (Dos 
ejemplares.)  (B,  94,  95.) 

—  Pastorale  ad  Hu^onem ,  Valentinum  episcopum. 
Raymundi  Lulii  Apostrophe.  Traciatus  de  mundi  va- 
nitatibus.  (B,  96.) 
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EXMENGANDUS  (franciscus).  Ars  punciandi.  (Aa, 
35,  p.  9.) 

EXPERIENCIA  (Apología  por  la).  (E,  i56,  p.  347.) 

EXQUEX  (Discurso  sobre  la  cuaresma,  que  predicó 
el  P.  Pedro  Francisco),  jesuíta.  Cuaderno 5.°  (P,  168.) 

EXTRACCIÓN.  Ordenamiento  sobre  la  de  muías, 
caballos,  viandas,  oro,  plata...  en  las  Cortes  de  Gua- 
dalajara.  (Dd,  124,  p.  43.) 

—  Id.  en  las  Cortes  de  Burgos.  (Dd,  i22,  p.  208, 
214.) 

—  De  moneda.  (V.  Moneda.) 

EXTRANJEROS  que  no  tengan  alcaldías,  regi- 
mientos ,  ni  entiendan  en  las  cosas  del  abasto  públi- 
co (V.  Juana,  carta  de  la  reina...  para  que  los). 

EXTREMOZ  (Batalla  que  los  españoles  perdieron 
en),  año  1663,  siendo  general  el  Marqués  del  Carpió, 
de  quien  es  original  la  relación.  (Ce,  76.) 

EZEQUIEL  (Traducción  castellana  literal  del  li- 
bro de).  (Ce,  128.) 

EZQUERRA  (ramón).  Discursos  de  Estado  y  Guer- 
ra, sobre  materias  de  Milán,  sobre  las  tres  órdenes 
militares,  y  ejercitar  la  nobleza  de  España  ,  desde  el 
año  i594  á  1596.  (E,  31,  p.  153.) 

EZQUERRA  DE  ROZAS  (o.  PERNANno),  regente  del 
consejo  de  Italia.  Cartas  originales  al  cronista  Andrés 
de  Uzlarroz.  (V,  169.) 


F 


FAC 

FABTO.  Nombre  con  que  se  disfrazó  D.  Francisco 
Garay.  Varios  sonetos  suyos.  (M,  152,  p.  447.) 

FÁBRICAS.  Discurso  sobre  la  introducción  de  fá- 
bricas y  tejidos  en  España.  (Ce,  51 ,  p.  107.) 

—  Origen  y  estado  de  las  reales  fábricas  de  Gua- 
dalajara,porD.  Antonio  Martínez  de  Murcia  (Dd,24.) 

—  Declaración  de  lo  que  se  debe  entender  venta 
por  mayor  para  la  excepción  de  su  paga  á  todas  las 
fábricas  del  reino  (impresa).  (Dd,  25.) 

FABRO  (o.  francisco).  Disertación  sobre  las  meda- 
llas antiguas  de  Laslanosa.  (R,  207,  p.  4;  S,  41.) 

FABRO  (J.).  Comentarios  sobre  las  Instituciones 
de  Justiniano.  Fól.,  1.  del  s.  xv.  (Aa,  7.) 

FABRO  DE  BEREMUiNDANO  (d.  francisco).  Cartas 
y  representaciones  originales á  D.Juan  da  Austria 
Calderón.  (G,  91.) 

_  Sobre  medallas,  etc.  (V.  Fadro,  D.  Francisco.) 

FÁBULAS.  Las  de  Esopo,  traducidas  por  D.  Luis 
Martínez  Monsalve.  (M,  264.) 

—  Fábula  de  Júpiter  y  Europa.  (M,  104,  p.  125.) 

—  de  Polifemo  y  Calatea.  (M,  104,  p  1.) 

—  de  Acleon ,  en  octavas.  (M,  82,  p.  185.) 

—  de  Adonis.  (M,  104,  p.  156.) 

—  de  Faetonte,  por  Villamediana.  (M,  264.) 
FACHINETU  (monseñor),  nuncio  apostólico    en 

España.    Diferencias  de  jurisdicción  el  año  1639. 
(Ce.  66.) 

FACÍ  (BARTOLOMÉ).  HístoHa  del  rey  D.  Alonso  V,  ó 
el  Sabio,  de  Aragón.  (G,  105.) 

—  Diaiogus  de  felicítate  v\U».  (L,  166,  p.  76.) 


FAL 

FADRIQUE  (el  almirante  d.).  Su  firma  original. 
(E,57,p.31.) 

FAGEL  (MR.).  Carta  á  Mr.  Jacques  Saint  Guast  so- 
bre la  guerra  y  cosas  de  Holanda.  (E,  135,  p.  291.) 

FAJARDO  (ALONSO).  Carta  al  rey  Enrique  IV,  que 
quería  apoderarse  de  sus  tierras.  (E,  72,  p.  156; 
Dd,149.) 

FAJARDO  (D.  j.  FRANCISCO),  padre  de  D.  Juan  Isidro. 
Relación  de  sus  méritos  y  servicios.  (Ce,  84.) 

FAJARDO  (d.  JUAN  isidro).  Sus  poesías.  (M,  14,  p. 
317.) 

—  Títulos  de  todas  las  comedías  que  en  español  y 
en  portugués  se  ban  impreso  hasta  el  año  1716. 
(M,  53.) 

—  Traducción  castellana  de  la  Catástrofe  de  Por- 
tugal ,  con  la  deposición  del  rey  D.'  Alonso  VI. 
(T,  193 ) 

—  Defensa  crítica  de  su  dedicatoria  de  la  Guia  de 
casadcf:.  4.MV.268;E,  182.) 

FAJARDO  (d.  PEDRO).  Carta  á  Enrique  Rey,  sobre 
quererle  tomar  sus  tierras.  (G,  77,  p.  i33.) 

FAJARDO  Y  ACEVEDO  (maestro  Antonio.)  Rela- 
ción universal  de  lodo  el  imperio  otomano.  (L  199.) 

FAJARDO  EL  ADELANTADO  (Carta  á),  sobre  la 
muerte  de  sn  hijo  en  la  Rambla  de  Vera.  (Ff,  118.) 

FAJARDO  DE  GUEVARA  (o.  j).  Batalla  naval  con 
ochenta  navios  holandeses,  año  1622.  (H,  55,  p.  191.) 

FALCES  (pKDRO  I.  de).  Carta  al  l)r.  Salvador  Arias, 
sobre  el  pronóstico  que  escribió  el  año  1639.  (H,  72, 
p.413.) 


FEL 
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FALCON  (l.  francisco).  Memorial  ó  represenla- 
cion  que  dio  en  el  concilio  provincial  sobre  daños  y 
vejaciones  que  se  hacian  i  los  indios  (J,  89,  p.  220.) 

FALCONIí:  (j).  Varios  dibujos  (italiano).  (Aa,  i36.) 

FALKANCR  (d.  tomüs).  Descripción  de  Patngonia 
y  de  las  partes  adyacentes  de  la  América  Meridional, 
y  particularidades  de  las  islas  de  Falklan.  (C,  215.) 

FARFAN  DE  LOS  GODOS  (d.  fiancisco  antohio). 
La  Vela  Farfana,  ó  historia  general  de  España,  desde 
el  principio  del  mundo  hasta  la  conquista  del  reino 
de  Granada.  (F,  109.) 

FARIA  («ANüEL  DE).  Elogio  de  Fr.  Bernardo  de 
Brito.  (U,  »0,  p.  497.) 

FARIA  (SEBASTIAN).  Traduccíon  castellnnn  de  la 
Vida  de  San  Isidro.  (R,  5,  p.  i3i.) 

FARIA  Y  GUZMAN  (Marcelino).  Apología  por  la 
monarquía  española  y  casa  de  Austria.  (E,  176.) 

FARIA  SEVERIN  (gaspar  db).  Familia  de  los  Soa- 
sas. (K,  111,  p.  106.) 

FARNESE  (N.  LUIS).  Carta  original  á  Carlos  V  avi- 
sándole la  enfermedad  y  muerte  de  una  ilustre  da- 
ma (anónima;  acaso  hija  bastarda  del  Emperador). 
(Ce,  76.) 

FARNESIO  (CARDENAL).  Noticia  del  cónclave,  en 
que  salió  electo  papa  Clemente  IX.  (X,218.) 

FARNESIO  (oDOARDo),  duque  de  Parma.  Maniílesto 
enviado á  Alfonso  Carandini,  y  la  respuesta.  (Ee,  18.) 

FARNESIO  (DOQUE  octamo).  Reconciliación  con  Fe- 
lipe II.  Capitulaciones,  cartas  ....  (E.  194,  p.  365.) 

FARNESIUS  (alrxander).  Acta  heroica,  cum  Q- 
guris.  (Ff,  115.) 

FASCISCULUSTEMPORUM,  traducido  en  caste- 
llano. (F,  204.) 

FAZAÑAS  (Colección  de  veinte  y  dos).  (D,  57.) 

FE  (Erección  de  la  hermandad  de  la)  en  España. 
(X,  83.) 

FEBRER  («OSEN JAIME).  Trovas,  ó  nobiliario  de  los 
linajes  y  armas  de  los  que  asistieron  al  rey  D.  Jaime 
en  la  conquista  de  Valencia  (en  lemosin).  (Q,  132,133.) 

—  El  mismo  nobiliario,  mandado  copiar  por  don 
Vicente  Jimeno  pan  el  P.  Borriel,  con  notas  de  am- 
bos. (M,  157.) 

—  El  mismo  con  el  prólogo  de  Mosen  Francisco 
Pascual  Chiva.  (M,  226.) 

FEDELE  (vicBNCio)  Relación  del  ducado  de  Flo- 
rencia, año  1561,  hecha  á  la  señoría  de  Venecia,  que 
le  envió  por  embajador.  (E,  106,  p.  195.) 

FEDERICO  DE  ARAGÓN,  rey  de  Ñápeles  Carta 
que  escribió  á  su  hijo  el  duque  de  Calabria  en  el 
año  1503,  estando  próximo  á  la  muerte.  (V,  62  ) 

FEIJÓO  (fr.  benito).  P.'írecer  (incompleto)  sobre 
su  escrito  en  favor  de  las  mujeres.  (Aa,  109.) 

FELICES  (JUA!^  bautista).  Relación  de  las  fiestas 
que  se  hicieron  en  Zaragoza  á  la  reina  de  Hungría. 
(H,  64,  p.  309.) 

FELIPE  DE  AUSTRIA.  Historia  de  la  cindad  de 
Santiago,  en  la  América  Meridional  (J,  31,  p.  113.) 

FELIPE  I,  ó  el  Hermoso,  de  España.  Su  vida ;  dos 
códices  (G,  172,181.) 

—  Cosas  particulares  sucedidas  en  Kspaña  desde 
su  venida.  (Dd,  149,  p  190.) 

—  Carta  á  la  ciudad  de  Toledo  para  que  á  los  pro- 
curadores de  Cortes,  Pedro  Lnpex  Padilla  y  Miguel 
de  Fita,  se  dé  ayuda  de  costa.  (Dd,  134,  p.  41.) 


FELIPE  n.  Compendio  de  su  vida,  atribuido  k 
Antonio  Pérez,  y  traducido  del  francés  al  rastellaoo 
por  Pedro  Maleo.  (Aa,  165,  p.  63;  H,  132.) 

—  Relación  de  su  muerte  por  J.  de  Sandoval.  (Ce, 
46,  p.  260.) 

—  Elogio  de  sus  virtudes,  por  D.  Cristóbal  Perea 
de  Herrera.  (1,300) 

—  Nacimiento  y  sucesos  políticos  suyos.  (G,  i69.) 

—  Noticias  de  su  muerte (R,  5.) 

—  Particularidades  que  sucedieron  en  su  muerte. 
(F,  154,  p.  56.) 

—  Relación  de  su  enfermedad.  (H,  48;  G,  50, 
p.  359.) 

—  Relación  de  su  vida.  (V.  Gómez  Montemator.) 

—  Remedio  que  se  le  aplicó  del  lamisco  ú  oro  po- 
table ,  para  el  corrimiento  que  padecía.  (Ce,  123) 

—  Vida  suya  secreta,  por  Antonio  Pérez,  y  publi- 
cada por  Pedro  Mateu,  cronista  de  Enrique  IV. 
(Bb,  122 ) 

—  Vida  suya.  (R,  110.) 

—  Relación  de  las  fiestas  hechas  en  Salamanca  por 
su  casamiento  con  la  Infanta  de  Portugal,  ano  1543. 
(Aa,  105,  p.  137.) 

—  Algunas  noticias  de  su  muerte  y  testamento. 
(V,  99.) 

—  Avisos  que  se  le  dieron  sobre  qué  cosas  hacen 
fuerte  á  un  reino,  y  los  medios  de  su  conquista  y  de- 
fensa. (S,  110,  p.  n.  1.) 

—  Carla  sobre  el  orden  de  los  Consejos  en  hacer 
los  padrones.  (Dd,  148,  p.  102.) 

—  Carlas,  inslrumenlos  y  correspondencia  políti- 
ca ,  especialmente  con  la  corte  de  Roma.  (Ce,  151  ) 

—  Instrucción  sobre  el  modo  de  examinar  la  con- 
ducta de  los  ministros  de  los  tribunales.  (X,  123.) 

—  Cédula  concediendo  al  arbitrista  Luis  Ortíi 
el  3  por  100  de  todas  las  utilidades  que  ofrecía ,  de 
ejecutarse  su  proyecto  intitulado  Remedios  v  avisos. 
(S,  215.) 

—  Consejos  que  se  le  dieron  sobre  el  gobierno  de 
sus  reinos.  (Dd,  57,  p.  151.) 

—  Consulta  a  los  teólogos  de  España  sobre  las  di- 
ferencias con  el  papa  Paulo  IV ,  y  el  parecer  de  Mel- 
chor Cano  (R,  16;  Ce,  76.) 

—  Decreto  original  para  que  en  los  últimos  días 
de  su  enfermedad  y  vida  Qrme  las  provisiones  y  con- 
sultas el  Príncipe  heredero.  (S,  106,  p.  59  1 

—  Decreto  sobre  el  arreglo  del  Consejo  de  órde- 
nes (G,  60  ) 

—  Discurso  sobre  la  diferencia  de  su  gobierno  al 
de  Felipe  III.  (H,  4.) 

—  Establecimiento  de  la  Inquisición  en  Nueva  Bs- 
(lana ,  año  1570,  siendo  secretario  de  cámara  Jeróni- 
mo de  Zurita.  (X.  157,  p.  239.) 

—  Instrucción  á  D.  Luis  de  Haro  y  Zúñiga,  emba- 
jador en  el  concilio  de  Trente.  (1, 1^,  p.  189.) 

^  Interrogatorio  á  todos  los  lugares  de  España, 
para  escribir  la  historia  (y  estad¡.stica)  de  esta  penín- 
sula. (Q,26  ) 

—  orden  para  que  los  libros  de  la  capilla  Real  de 
Granada  se  trasladasen  á  la  biblioteca  del  Escorial. 
Comisión  á  Ambrosio  de  Morales ,  para  que  formase 
el  inventario  de  la  librería  de  D.  P.  Ponce  de  León, 
obispo  de  Plasencia,  y  el  inventarío  hecho.  Igual  co- 
misión al  mismo,  para  la  librería  del  Dr.Paez  de  Caí- 
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tro,  7  (raslicion  de  los  libros  de  una  y  otra  i  la  del 
Bscorial.(Q,S9.) 

Felipe  If.— Pliegos  originales  sobre  moneda  y  ve- 
llón. (S,86.) 

—  Rentas  que  tenia  en  España  é  Italia,  afío  iS70. 
(Ce,  42.  p.  43.) 

—  Relación  del  estado  de  su  ca^a.  (V.  Olitbros  dk 
LA  Marcha.)  (Dd,  8.) 

—  Relación  de  lo  ocurrido  en  el  casamiento  de 
8.  M.  (Y,  i97.) 

—  Relación  de  la  entrega  de  la  Reina ,  y  su  entra- 
da en  Toledo.  (Y,  97.) 

—  Titulo  original  á  D.  Diego  de  Mendoza,  de  pro- 
veedor de  la  armada  que  se  disponia  en  la  Coruñu, 
aAo  i567,  para  ir  á  Plándes.  (Ce,  46,  p.  322.) 

—  Viaje  á  Flándes  para  verse  con  su  padre.  (G,  55, 
p.  87.) 

—  Lo  que  le  sucedió  en  su  viaje.  (Y,  197.) 

—  Tres  libros  de  su  historia.  (G,  139,  \K\.) 

—  Carta  original  al  Papa ,  noticiándole  la  prisión 
de  su  bijo  D.  Carlos,  20  Enero  i568.  Cartas  origina- 
les. (Ce,  76;  X,  157.) 

—  Cartas  sobre  el  recogimiento  del  principe  don 
Carlos.  (E,  72,  p.  i5  ) 

—  Cartas  y  órdenes  sobre  las  alteraciones  de  Za- 
ragoza en  1591 ,  por  causa  de  Antonio  Pérez.  (G,  50.) 

—  Cartas  á  varios,  especialmente  de  la  corona  de 
Aragón.  (R,  15.) 

—  Cartas  varias  suyas  y  de  otros  sujeio.<$.  (E,  162.) 

—  Cédula  para  que  se  baga  y  abra  la  navegación 
por  el  Tajo  desde  Abráotes  basta  l.i  puente  de  Alcán- 
tara. (Y,  197.) 

—  Id.  para  que  J.  B.  Antoneli  reconozca  el  rio 
Guadalquivir  desde  Sevilla  bast»  Córdoba,  y  ver 
si  se  puede  bacer  navegable.  (Y,  197.) 

—  Carta  que  de  su  propia  mano  escribió  desde  In- 
glaterra ¿  su  maestro  el  arzobispo  D.  J.  Martínez  Si- 
líceo (Guijarro).  (X,  157,  p.  100.) 

—  Aprestos  y  disposiciones  de  la  Invencible,  ó  jor- 
nada á  Inglaterra.  (Q,  98,  p.  77.) 

—  Carta  á  su  padre  el  emperador  Carlos  V,  y  su 
respuesta,  sobre  la  jurisdicción  en  compeieucia  de  la 
eclesiástica.  (X,53,p.  i78  ) 

—  Id.  id.  recomendando  los  méritos  del  presbíte- 
ro Juan  García,  abad  de  la  O.  (Ce,  77,  p.  467.) 

—  Varias  cartas  sobre  su  entrada  en  Córdoba ,  en 
Sevilla,  etc.,  en  su  viaje  á  Andalucía.  (Y,  197  ) 

--  Carlas  al  Rey  de  Marruecos  sobre  el  cadóver 
del  rey  D.  Sebastian,  y  las  respuestas  del  árabe; 
traducidas  al  castellano  por  Alonso  del  Castillo. 
(T,  257.) 

FELIPE  III.  Borradores  de  gramática  y  otras  co- 
pias de  su  mano,  f\\\eí  hizo  por  orden  de  su  maestro 
García  Loaisa.  (H,  132.) 

—  Discurso  de  García  Loaisa  sobre  so  capacidad, 
á  Felipe  il,  su  padre.  (T,  301,  p.  97.) 

—  Apuntaciones  (de  su  mano)  para  la  traducción 
castellana  de  Julio  César  (impreso).  (Aa,  49.) 

—  Discurso  que  se  le  presentó  á  su  ingreso  en  la 
monarquía ,  para  bien  gobernarla  y  conservarla ,  año 
1599.  Otro  discurso  exhortándole  á  alguna  empresa 
digna,  al  principio  de  su  reinado.  (X,  167) 

—  Papel  que  se  le  dio  al  principio  de  su  reinado. 
(E,31,p.335.) 


Felipe  III.— Razonamiento  sayo  al  Consejo  de  Esta- 
do, cuando  entró  á  reinar.  (T,  301,  p.  105.) 

—  Varias  memorias  pertenecientes  á  su  reinado. 
(Dd.  170.) 

r-  Cédula  real  para  registrar  la  plata  que  habla 
en  Castilla ,  comprendiendo  la  de  las  iglesias  y  ecle- 
siásticos, con  un  papel  en  defensa  de  la  plata  de  los 
eclesiásticos.  Retirada  del  Duque  de  Lerma.  (E,  162, 
p.47.) 

—  Consulla  que  se  le  hizo,  año  1611,  sobre  que 
ios  señores  saliesen  de  la  corte  y  fuesen  á  sus  esta- 
dos. (Ce,  91  ) 

—  Consulta ,  con  notas,  que  el  Consejo  de  Castilla 
le  hizo  el  año  1619 ,  sobre  el  estado  de  la  monarquía. 
(Q.  154.) 

—  Cosas  curiosas  de  su  tiempo.  Relación  de  su 
muerte.  (E,  195.) 

—  Plática  que  tuvo  coo  el  padre  Florencia ,  poco 
antes  de  morir  (impreso).  (H,  54.) 

-^  Varias  memorias  pertenecientes  á  su  reinado. 
(Dd,  170.) 

^  Advertencias  sobre  reformas  en  la  corona  da 
Aragón,  etc,  p.  n.  6.  (T,  234,  p.  365  ) 

—  Historia  de  su  vida  y  muerte,  por  el  Marqués 
Virgilio  Malvezzi.  (I,  56.) 

—  Historia  por  el  ayuda  de  cámara  D.  Bernabé  de 
Vivancos.  (V,  45,  46;  G,  82,  83.) 

—  Historia.  (G,  166.) 

—  Papeles  históricos  y  políticos.  (H,  4.) 

—  ídem  pertenecientes  á  su  historia.  (Q,  27.) 

—  Junta  de  Cortes  celebradas  sobre  el  estado  en 
que  encontró  la  monarquía ,  cuando  entró  á  reinar. 
(H,  4.) 

—  Noticia  de  las  rentas  reales,  gastos  y  etiquetas, 
año  1616,  de  mano  de  D.  Nicolás  Antonio.  (Q,  244.) 

—  Noticias  políticas  de  su  gobierno  y  guerras. 
(H,  99.) 

—  Sátira  contra  sus  ministros,  año  1612.  Otra  ti- 
tulada Terremoto.  (Aa,  52.) 

—  Poesías  satíricas  después  de  su  muerte ,  sobre 
el  estado  en  que  dejó  el  reino  (T,  234,  p.  312.) 

—  Vida  y  varia  fortuna  de  dos  personajes  que  flo- 
recieron en  su  reinado,  y  se  ocultan  bajo  el  nombre 
da  Fraudlelio  Carlet  y  Suldino  Dovalle  (especie  de 
novela).  (V,  115.) 

FELIPE  IV.  Cédula  al  Marqués  de  Montesclaros, 
pintando  el  estado  miserable  en  que  heredó  el  reino. 
(R,60.) 

—  Cédula  para  que  no  vayan  ejecutores  por  los 
pueblos  á  cobrar  los  tributos ,  sino  que  los  recauden 
las  justicias.  (H,  78,  p.  412.) 

—  Compendio  de  su  historia.  (G,  136.) 

—  Discurso  sobre  lo  que  debe  hacerse  en  España 
antes  del  nuevo  estilo  del  gobierno,  y  causas  de  la 
destrucción  del  reino  en  el  de  Felipe  III.  (R,  91.) 

—  El  Héroe,  ó  primores  que  debe  tener  un  héroe 
político ;  escrito  dedicado  al  Rey.  (S,  206.) 

—  Gobierno  de  España  en  su  tiempo ,  y  privanza 
del  Conde-Duque  de  Olivares ,  tradncído  del  italiano. 
(V,  228.) 

—  Historia  de  su  reinado.  (G,  73.) 

—  Desde  el  año  1626  á  48.  (G.  195.) 

—  Diario  de  lo  ocurrido  en  Madrid .  año  1636  y 
sigoleutes.  (S,  140, 145.) 
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Felipe  IV.— De  los  sucesos  de  España  y  noticias  par- 
ticulares de  Madrid ,  desde  1645  á  48.  (T,  192.) 

—  Memorial  que  se  le  dio  en  el  año  1639,  pintando 
el  estado  lastimoso  de-la  monarquía.  (H,  72,  p.  355.) 

—  Memorial  que  dio  al  PonlíGce,  exponiendo  las 
justas  causas  que  le  obligaban  á  pedir  la  reforma 
del  estado  eclesiástico  regular.  (Q,  84,  p.  215.) 

—  Noticias  politicasde^ su  reinado.  (Ge,  86.) 

—  Noticias  y  gacetas  del  principio  de  su  reinado. 
(X.  157,  p.  200.) 

—  Papel  que  escribió  al  Cardenal  presidente,  para 
que  se  leyese  en  el  Consejo.  (V,289,  p.  68.) 

—  Papel  que  le  dio  D.  P.  de  Toledo  Osorio,  sobre 
reforma  de  rentas,  ventajas  y  entretenimientos. 
(Ce,  37,  p,  190.) 

—  Papel  reservado  al  Conde-Duque  de  Olivares, 
sobre  la  educación  de  cierto  hijo  bastardo.  (Ce,  88.) 

—  Papel  que  se  le  dio  á  su  entrada  en  el  reino, 
pintando  el  estado  miserable  en  que  su  padre  se  lo 
dejó,  y  remedios  que  se  debian  poner.  (Ce,  96.) 

—  Papeles  y  noticias  pertenecientes  á  él.  (H,  9.) 

—  Providencias  que  dio  á  su  entrada  en  el  reinado. 
Carla-órden  á  Fr.  Luis  de  Aliaga ,  confesor  de  Feli- 
pe lll,  desterrándolo  á  Huete.  (T,  234,  p.  308.) 

—  Providencias  tomadas  para  el  gobierno.  (Ce,  89.) 

—  Relación  de  los  principios  de  su  reinado,  hasta 
las  revoluciones  de  Cataluña ,  con  la  vida  del  Conde- 
Duque  de  Olivares.  (E,  81.) 

—  Papeles  históricos  y  políticos.  Revelaciones  que 
le  presentó  su  confesor,  Fr.  Juan  de  Santo  Tomas,  y 
su  historia  apologética.  (H,  11.) 

—  Papeles  curiosos  y  firmados  por  él  (recogidos 
por  don  Joaquín  de  Casas  Fernandez  de  Heredia) , 
sobre  las  guerras  con  Francia  en  1647.  (H,  29,  30, 
31,  32,34,  35.) 

—  Papeles  históricos  y  políticos.  Carta  al  general 
de  Sao  Bernardo >  comunicándole  la  abolición  de  todos 
los  privilegios  y  concesiones  de  las  religiones,  por 
el  Papa ,  año  1645.  (H,  10.) 

—  id.  id.  pertenecientes  á  su  reinado.  (H,  6,  7,  8.) 

—  Sucesos  memorables  de  su  reinado.  (H,  157.) 

—  Sucesos  de  su  reinado.  (H,  desde  el  cód.  54 
al  95.) 

—  Sucesos  varios  en  su  reinado.  (Ce,  47,  48, 49.) 

—  Sobre  la  impropiedad  del  nombre  de  Grande 
que  le  daban.  (V,  196,  p.  122.) 

—  Varios  sucesos  desde  el  año  1636  al  41.  (H,  38.) 

—  Uelacion  de  su  muerte ,  testamento,  oraciones 
fúnebres.  (H,  94.) 

—  Sátira  contra  su  gobierno  con  el  titulo  de  Carta 
del  profeta  Elias.  (En  ella  son  censurados  los  minis- 
tros, y  hasta  los  poetas  de  aquel  tiempo.)  ^Y,  6¿.) 

—  Sátiras  contra  el  gobierno  de  su  ministro,  el 
Conde-Duque  de  Olivares.  (M,  200  ) 

—  Sátira  contra  su  gobierno,  el  de  Carlos  II  y  el 
de  Felipe  V.  (M,195.) 

—  Sátira  contra  sus  ministros  y  gobierno.  (M,  30.) 

—  Comedia  satirica  contra  su  gobierno,  y  su  su- 
jeción al  Conde-Duque.  (M,  183.) 

—  Fiestas  que  se  celebraron  en  el  Prado  de  Ma- 
drid, inventadas  por  el  Conde-Duque  con  motivo  de 
la  dieta  de  Ratisbona,  año  1636.  (11,  69,  p.  181.) 

—  Fiestas  que  mandó  hacer  cuando  se  colocó  en 
su  capilla  Real  el  Santísimo  Sacrameuto.  (H,  9.) 
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Felipe  IV.— Firmas  y  cartas  originales  suyas.  (H,  29, 
p.368.) 

—  Su  traducción  de  las  obras  de  Francisco  y  de 
Luis  Guichardini.  (V.  Guichardim.) 

—  Relación  de  los  lugares  que  en  su  tiempo  se 
vendieron,  hasta  el  número  de  20,000  vasallos. 
(Ce,  42,  p.  42.) 

FELIPE  V.  Aclamación  ó  levantamiento  de  pendoo 
por  él  en  Madrid  á  24  de  Noviembre  de  1700.  (Ce,  76.) 

—  Discurso  sobre  su  derecho  y  venida  á  la  corona. 
(G,  il6.) 

—  Noticias  ó  diario  de  sus  sucesos,  desde  1701  i 
170'J.(H,136.) 

—  Relación  de  su  proclama  y  jura  en  Madrid. 
(Ce,  164.) 

—  Apuntamientos  para  su  historia.  (F,  101.) 

—  Id.  desde  el  año  1712  á  25.  (X,  19.) 

—  Papel  político  que  se  le  dio  sobre  el  estado  de 
la  monarquía  en  cuanto  á  los  consejos;  y  proyecto 
de  cortar  iodo  comercio  con  la  corte  de  Roma.  (S,  87, 
p.  114.) 

—  Decretos,  cartas  y  papeles  del  principio  de  su 
reinado.  Carta  y  respuesta  de  un  teólogo  sobre  la 
legitimidad  de  su  reinado.  (H,  177.  p.  300.) 

—  Consulta  al  cardenal  Portocarrero  sobre  reforma 
del  clero  y  erección  de  seminarios.  (S,  87,  p.  39.) 

—  Cartas  á  varios  personajes  hasta  el  año  1724. 
(Q,  iOO.) 

—  Cartas,  planes  y  noticias  de  sus  guerras  en  Ca- 
taluña y  Portugal.  (H,  13.) 

—  Correspondencia  epistolar  latina  de  varios ,  so- 
bre su  guerra  con  Carlos  lll.  (Q,  10.) 

—  Correspondencia  de  su  secretario  de  Estado, 
Marqués  de  Mejorada ,  sobre  la  guerra  de  sucesión* 
y  delaciones  de  los  infidentes.  (Q,  58.) 

—  Decreto  en  orden  al  crimen  de  infidelidad. 
(X,  21,  p.  n.  25.) 

—  Varios  papeles;  su  venida  á  España  ,  su  jura- 
mento, proclamación ,  fiestas ,  guerras,  etc.  (E,  161.) 

—  Papeles  pertenecientes  á  su  reinado  (H,  13.) 

—  Carta  que  en  14  de  Enero  de  1724  escribió 
desde  San  Ildefonso  á  su  hijo  Luis  1 ,  cediéndole  la 
corona.  (S,  106 ) 

—  Consulta  que  le  hizo  el  Consejo  para  que  vol- 
viese á  reinar  después  de  la  muerte  de  Luis  1. 
(R,  54.) 

—  Renuncia  del  reino,  carta  á  su  hijo;  tesiameuto; 
noticia  de  su  muerte.  (T,  39.) 

—  Decreto  cuando  reasumió  el  gobierno  de  la  mo- 
narquía. La  batalla  de  Almansa.  Ajuste  con  Luis  XIV. 
(Aa,  109.) 

—  Nulidad  de  su  renuncia  al  reino  de  Francia. 
(S,  20;  E,  109  ) 

—  Papeles  satíricos  á  su  entrada  en  España  y  go- 
bierno. (M,  161,  p.  120.) 

—  Varias  noticias  de  su  reinado.  (Ee,  89.) 

—  Varias  coplas  sobre  sus  guerras  y  difereueias. 
(M,  79.) 

—  Varias  sátiras  y  poesías  del  priucipio  de  su 
reinado.  Sátiras  contra  su  gobierno.  (M,'5, 195,  i02.) 

—  Decretos  sobre  reforma  del  consejo  de  Hacien- 
da. (H,  12.) 

—  Papeles  v  consultas  sobre  asiento  de  negros. 
(i,  84.) 
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PELIPB  PRÓSPERO,  hijo  de  Felipe  IV.  Relación 
de  su  nacimienlo  y  fiestas.  (H,i35.) 

—  Elogios  ásu  nacimiento,  jura,  etc.  (H,  89.) 
FÉNIX  Ó   FENICOPTERO.    Discurso  del    padre 

Martin  Sarmiento;  sobre  el  pájaro  Flamenco  ó  Feni- 
coptero.  (S.  i48.) 

FERDINANDUSl,  Rex  Legioncnsis.  Ejus  historia. 
(F,  400.) 
FERDINANDTTS  II  et  III.  Eornm  historia.  (F,  100.) 
FERIA  (duque  dr),  virey  de  Sicilia.  Sus  atenta- 
dos y  excesos  contra  la  inquisición  de  Sicilia,  repre- 
sentados á  Felipe  III,  año  1602.  (Ge,  58,  p.  55.) 

—  Carlas  á  S.  M.  y  al  papa  Clemente  VIII,  contra 
el  tomo  XI  de  los  Anales  de  Baronio.  (Ce,  59,  p.  47; 
X,  53,  p.  69;  E,  193,  p.  59  ) 

—  Carta  original  á  Antonio  Pérez,  año  1578,  desde 
el  campo  de  Namur.  (Ce,  76.) 

—  Varias  cartas.  (H,  49.) 

—  Noticia  de  su  muerte.  (H,  68,  p.  72.) 
FERIAS  de  Alcalá  y  Brihuega.  Exenciones  concedi- 
das á  los  mercaderes  que  iban  á  ellas,  por  Alonso  XI. 

(Dd,  119,  p.  45) 

FERNÁN  GONZÁLEZ  (co.nde).  Su  Crónica,  por 
Fr.  Gonzalo  Arredondo  y  Alvarado.  (T,  31.) 

FERNANDEZ  (alfokso).  Extracto  de  su  Historia  Par- 
tenopea  y  hechos  del  GranCapitan.(T,21i.) 

FERNANDEZ  (ALONSO),  arcediano  de  Alcor.  Noti- 
cias sacadas  de  su  Historia  Palentina,  por  D.  Nicolás 
Antonio.  (T,  179,  p.  286.) 

FERNANDEZ  (domingo).  Escultor  famoso  de  los 
niños  llamados  comunmente  de  Ñapóles.  Soneto 
en  alabanza  del  que  está  én  los  Descalzos  de  Zara- 
goza. (M.  7,  p.  224.) 

FERNANDEZ  (roí  ó  rodeigo)  y  su  mujer  Elvira  Es- 
té?ez.  Fuero  que  dieron  á  la  villa  de  Arambuja.  (Q,  96, 
p.  92.) 

FERNANDEZ  BALLESTEROS  (dr.  d.  josá  pablo), 
médico  de  Granada.  Vejamen  que  dio  á  varios  doc- 
tores, año  1681.  (Ce,  120.) 

FERNANDEZ  CABEZA  DE  VACA(d.  pedro),  maes- 
tre de  Santiago.  Fuero  quediú  á  Villaescusa.  (Q,  96, 
p.83.) 

FERNANDEZ  UE  CASTRO  (d.  migólas).  Voto  sobre 
negar  ó  conceder  el  regium  exequátur,  año  1656  (ori- 
ginal). (Ce,  81.) 

FERNANDEZ  (d.  pbdro),  conde  de  Lémos.  El  Buho 
Gallego,  sátira  en  verso.  (E,  155,  p.  126.) 

—  Descripción  déla  gobernación  de  los  Quijos,  año 
1608.  (J,122.) 

—  Carta  que  el  año  1606  escribió  al  alcalde  Grego- 
rio López  Madera ,  sobre  haberle  preso  un  criado. 
rCc,  43  ) 

—  Compendio  de  Ins  cartas  y  órdenes  reales  es- 
critas á  varios  vireyes  de  Ñapóles.  (E ,  80.) 

FERNANDEZ  (d.  RODRIGO),  conde  de  Lémos.  Tála- 
mo de  Galicia,  ó  genealogías  de  aquel  reino ,  añadi- 
das por  J.  Francisco  de  Hita.  (Z,  134.) 

FERNANDEZ  DE  CÓRDOBA (dibgo).  conde  de  Ca- 
bra. Relación  de  su  vida  y  hazañas.  (T,  231.) 

—  Prisión  de  Muley  Habdali,  rey  de  Granada,  año 
1483.  (Ee,  116.) 

FERNANDEZ  DE  CÓRDOBA  (Gonzalo)  ,  ó  el  Gran 
Capitán.  Historia  de  sus  proezas,  por  Francisco  de 
Herrera,  testigo  de  ellas.  (G,  162.) 


Fernaddez  de  Córdoba  (Gonzalo).— Hechos  sayos, 
ó  extracto  de  la  Historia  Partenopea,  por  Alonso  Fer- 
nandez. (T,  211  ) 

—  Apuntamientos  históricos  para  su  vida.  (V,  248, 
p.  38.) 

—  Vida  y  hechos  suyos.  (T,  154,  p.  58.) 

—  Vida  suya.  (R,  29.) 

"  Viaje  suyo  á  Italia.  (I,  179.) 

—  Causa  por  que  el  rey  D.  Fernando  le  queria  mal, 
y  le  trajo  de  Italia.  (H,  96,  p.  39.) 

—  Carla  del  alcalde  Manjarrés  sobre  su  huida. 
(F,  153.) 

—  Carta  sobre  su  muerte.  (P,  122,  p.  54.) 
FERNANDEZ  FRANCO  (J.).  Antigüedades  romanas 

en  España.  Antigüedades  de  Agreda.  (Q,23.) 

—  Varias  inscripciones  y  antigüedades  de  España, 
especialmente  de  Andalucía.  (P,  157 ;  Y,  191 . ) 

—  Demarcación  de  la  Bélica  antigua.  (Y,  191.) 

—  Itinerario  y  discurso  de  la  vía  pública  que  los 
romanos  dejaron  edificada  en  España, desde  los  mon- 
tes Pirineos  hasta  el  mar  Océano.  (E^  73.) 

FERNANDEZ  DE  GAMBOA  (Sebastian).  Vocabula- 
rio de  los  nombresque  úsala  gente  de  la  mar  en  todo 
lo  que  pertenece á  la  náutica.  (J,  145.) 

FEr^NANDEZ  DEHEREDIA  (d.  joan),  gobernador 
de  Aragón.  Correspondencia  con  el  Rey,  desde  26  de 
Julio  de  1608  hasta  14  de  Noviembrede  1609.  (Ee,  130.) 

FERNANDEZ  DE  HEREOlA  (d.  joaquin).  Colec- 
ción de  varios  papeles  de  la  guerra  de  Felipe  IV  en 
Cataluña.  (H,  29,  30,  31,  32, 33.) 

FERNANDEZ  HERREROS  (diego).  Arte  de  caza  de 
altanería,  traducido  del  portugués  por  Juan  Bautista 
Morales,  año  1625.  (L,  175.) 

FERNANDEZ  DE  HÍJAR  (d.  rodrigo),  duque  de  Hi- 
jar.  Informe  con  certificación  auténtica  de  la  estatura 
yTacciones  de  su  persona,  año  1621.  (Tenia  entón* 
ees  veinte  años,  y  después  fué  atormentado.  (Ge,  86.) 

FERNANDEZ  DE  LEÓN  (d.  melcror).  Comedias, 
El  Gran  Tacaño ;  el  Primer  Templo  de  Amor.  (M,  102. 
p.  313.) 

FERNANDEZ  DE  MADRID  (alonso).  Déla  antigüe- 
dad y  nobleza  de  la  ciudad  de  Patencia.  (G,  80.) 

FERNANDEZ  DE  MATA  (d.  Jerónimo).  Silva  á  la 
caza  del  Rey  en  Ventosiila.  Crítica  de  otro  romance. 
(M,  83.) 

—  Varias  coplas.  (M,  14,  p.  42.) 

FERNANDEZ  DEMEDRANO(d.  tomas).  Varios  pa- 
peles originales;  uno  contra  la  Francia  y  contra  su  li- 
bertad de  conciencia,  p.  171;  otro  disuadiendo  la  paz 
con  Enrique  IV  de  Francia.  (Ff,  9,  p.  151.) 

FERNANDEZ  DE  MENDOZA  (d.  diego).  Nobiliario 
general.  (Y,  44.) 

FERNANDEZ  DEMESA  (blas).  Carta  á  D.Pedro 
Velasco.(M,14,  p.  117.) 

FERNANDEZ  MONTANO  (juan).  Modo  de  beneficiar 
las  minas.  (J,  58, p.  411.) 

FERNANDEZ  NAVARRETE  (l.  pedro).  Conser- 
vación de  monarquías.  (T,  123;  H,  127.) 

FERNANDEZ  DE  OTEO  (d.  jdan),  individuo  de  la 
Real  Biblioteca  de  Madrid.  Tratado  de  gramática,  re- 
tórica y  poesía  latina.  Representación  al  Consejo  so- 
bre que  no  se  hable  latin  en  las  escuelas  (casi  todo 
original).  (Q,  194.) 

FERNANDEZ  DE  OVIEDO  (gonxalo).  Gobierno  y 
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oficios  déla  casa  (real)  del  principe  D.  Joan,  hijo  de 
los  Reyes  Galólicos.  (T,  88.) 

Fernandez  de  Oviedo  (Gonzalo).— Libro  de  la  cá- 
mara real  del  mismo  principe.  (V,  i06.) 

—  Instrucclont^s  de  la  casa  del  misino  principe. 
(r,,62.p.  168.) 

—  Oficio  de  la  casa  real  de  Castilla.  Tratado  de  la 
cámara  del  principe  D.  Juan.  (E,  i  10,  205.) 

—  Las  Quincuagenas  de  los  generosos  reyes,  de 
letra  del  mismo  autor.  (Ff,  104, 105,  i06  ) 

—  Las  Quincuagenas.  (Y,  59.) 

—  Relación  de  lo  sucedido  en  la  prisión  de  Fran- 
cisco I,  80  estancia  en  Madrid,  y  vuelta  ¿  Francia. 

(X.  m.) 

—  Batallas  y  Quincuagenas  (Dos  ejemplares.) 
(K,  81. 130.) 

—  Respuesta  á  una  notable  y  moral  carta,  que  so- 
bre los  males  de  España  le  escribió  el  Almirante  de 
Castilla,  afio  1534.  (T,  44.) 

—  Epilogo  real,  imperial  v  pontifical,  afío  1535. 
(S,  33.) 

FERNANDEZ  DE  PAREDES  (luis),  vecino  de  Sao 
Martin  de  Valdeiglesias  Proyecto  de  fundación  de 
erarios  y  montes  de  piedad  en  los  pueblos  de  estos 
reinos,  para  remedio  de  ellos,  desempeño  de  lasrentas 
reales,  relevación  de  tributos  y  conquista  de  Jernsa- 
len;  presentada  á  Felipe  111  y  IV.  (S,  145.) 

FERNANDEZ  DE  PORTILLO  (alokso)  Historia  de 
Gibraltar.  (Q,  28.) 

FERNANDEZ  DEL  PULGVR  (o.  pedro).  Historiado 
la  Florida,  dividida  entres  partes.  (J,30.) 

—  Historia  del  origen  de  la  América,  ó  Indias  Occi- 
dentales. (J,  85.) 

—  Descripción  de  las  Filipinas  y  las  Malucas,  é  hi.s- 
toria  del  archipiélago  Maluco,  desde  su  descubrimien- 
to. (J,  101.) 

—  Notas  originales  á  las  márgenes  del  Concordia 
discors,  de  D.  Nicolás  Antonio.  (T,  156,  p.  332.) 

FERNANDEZ  DE  QUIRÓS  (pedro).  Papeles  sobre 
el  descubrimiento  de  las  tierras  australes.  (J,  2.) 

—  Relación  de  su  viaje.  (J,150.) 
FERNANDEZ  DE    RIVADENEIRA    (l.  francisco). 

Vestuario  de  curiosos  y  sentencias  antiguas,  afio  1640. 
(V ,  246.) 

FERNANDEZ  DE  TOLEDO  (o.  blas  ód.  vasco),  ar- 
zobispo de  Toledo.  Constituciones  sinodales,  año 
1356.  (Dd,  40.) 

—  Su  vida,  por  un  anónimo.  (Dd,  44,  p.  162.) 
FERNANDEZ  DE  TOLEDO  (garci).  Confirmación 

del  fuero  que  dio  á  sus  lugares  Ferrant  Almentales. 
(Dd,  112.) 

FERNANDEZ  DE  VELASCO  (o.  üernardino),  con- 
destable de  Castilla.  Sus  hechos,  año  1646.  (S,  31.) 

FERNANDEZ  DE  VELASCO  (i5íiG0),  condestable  de 
Castilla.  Carta  que  escribió,  estando  para  morir,  á 
Carlos  V,  dándole  sabios  consejos.  (X,  157,  p.  125.) 

—  Desafio  al  Conde  de  Benavente,  y  licencia  que 
pide  al  Rey  Católico,  año  1512.  (E,  57,  p.  21.) 

FERNANDEZ  DE  VELASCO  (juan),  duque  de  Frías. 
Índice  de  su  librería.  (V,  156.) 

—  Su  critica  sobre  las  anotaciones  de  Hernando  de 
Herrera  á  Garci-Laso.  (Ee,  114.) 

—  Observaciones  sobre  el  comentario  de  Herrera 

á  Gard-Luo.  (Ce,  120.)  I 


Fernandez  de  Velasco  (Juan) — Relación  de  sa  jor- 
nada al  papa  Sixto  V,  año  1586.  (V,  37.) 

—  Relaciondesu  viaje á  Inglaterra.  (V,36,p.  n.4.*) 

—  Su  carta  original  desde  Alenlol.  (Ce,  76.) 

—  Su  discurso  sobre  las  diferencias  de  jariaclic- 
cion  eclesiástica  y  real  entre  el  arzobispo  San  Carlos 
Horromeo  y  el  Rey  de  España.  (E,  22;  E,  61.) 

FERNANDEZ  DE  VELASCO  (d.  pedro)  (1),  Coo- 
destablede  Castilla.  Cartas,  con  firmas  orig;inales,  al 
emperador  Carlos  V  y  á  doña  Isabel ,  so  mujer,  so- 
bre la  entrega  de  los  Delfines  á  su  padre,  Fraocif- 
co  I ,  y  sobre  otros  asuntos.  (E,  47.) 

—  Defensa  de  Garci-Laso,  bajo  el  nombre  del  licen- 
ciado Prete  Jacopin.  (S,  165.) 

—  Descendencia  de  la  casa  y  linaje  de  Velasco. 
(K,  160.) 

—  Epitome  de  los  reyes  de  Castilla ,  desde  D.  Pe- 
layo  hasta  Enrique  IV.  (F,  184.) 

—  Origen  de  la  ilustrisima  casa  de  Velasco.  (K,  185.) 

—  Original  confederación  con  D.  Diego  Manrique 
para  servir  al  rey  D.  Juan  y  á  su  hijo  Enrique ,  afio 
1445.  (E.  57.  p.  14.) 

~  Papeles  pertenecientes  al  Seguro  de  Tordesi- 
llas.  Cartas  originales  de  algunos  reyes  y  reinas ,  so- 
bre casamientos  y  otras  particularidades  de  la  casa 
y  estado  de  los  condestables.  (E,  57.) 

—  Real  cédula,  firmada  por  el  infante  D.  Enrique 
de  Aragón  ,  el  almirante  D.  Fadrique  y  otros ,  para 
que  asegurase  la  villa  de  Tordesillas  para  las  vistas 
del  rey  D.  Juan  y  los  infantes  de  Aragón.  (E,  57,  p.  31.) 

—  Seguro  de  Tordesillas,  año  1439.  (Bb,99.) 
FERNANDEZ  ZAMBRANO  (hartin).  Noticias  de  ca- 
sos particulares,  sucedidos  desde  el  año  1621  á  1651. 
(Parece  del  mismo  el  códice  123 ,  donde  siguen  di- 
chas noticias  hasta  el  año  1660.)  (H,  122,  123.) 

FERNANDINA  (duque  de).  Cartas  originales  de 
Felipe  IV,  escritas  á  él,  siendo  general  de  las  gale- 
ras. (H,  9.) 

—  Relación  de  la  victoria  contra  turcos  en  el  canal 
de  íbiza,  año  1636.  (P,  88,  p.  52.) 

FERNANDO,  rey  de  romanos.  Su  elección  para 
Emperador.  (H,  69,  p.  304  ) 

FERNANDO,  infante,  hijo  de  D.  Juan  I  de  Portu- 
gal. Su  vida,  por  un  anónimo  (en  portugués);  1.  del 
s.  XV.  (V,  96.) 

FERNANDO,  infante,  hijo  de  Enrique  II.  CarU  pi- 
diendo limosna  al  Arzobispo  de  Toledo.  (Dd,  124, 
p.  104.) 

FERNANDO,  infante  de  España,  hermano  de  Car- 
los V.  Su  vida.  (Q,  229.) 

FERNANDO  DE  AUSTRIA,  infante,  cardenal,  arzo- 
bispo de  Toledo.  Instrucción  política  para  su  ense- 
ñanza. (Ce,  128.) 


(1)  Bajo  an  mismo  articalo,  y  como  si  fueraD  una  mis«a 
y  sola  persona  ,  se  ponen  aqui  dos  personas  distintas  y  may 
diferentes  de  la  casa  de  Velasco,  D.  Pedro  Fernandez  de  Ve- 
lasco,  condestable  de  Castilla ,  famoso  partidario  de  la  coro- 
na en  la  guerra  de  las  Comunidades  de  Castilla,  en  tiempo 
de  Carlos  V,  y  otro  condestable,  famoso  en  tiempo  de  Feli- 
pe  111,  por  una  critica  festiva  y  quemante  que  hizo  correr  de 
mano  con  nombre  supuesto  del  licenciado  Prete  Jaeopln 
contra  las  Anotaciones  de  Herrera  á  las  Obras  de  Gani-Laso. 
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Fernando  de  Austria. —Memorial  de  an  anónimo, 
adviniéndole  las  obligaciones  de  su  estado.  (Q,  i50.) 

—  Relación  de  su  viaje  á  PUndes.  (H,  9.) 

—  De  su  campaña  en  Flándes,  año  1^5.  (H,  6.) 

—  Copia  de  su  testamento,  año  i64i.  (Z,  129, 
p.  620.) 

—  Relación  de  su  enrermedad,  muerte  y  lesta- 
meuto.  (H,  74,  p.  551,  83.) 

FERNANDO  TOMAS  DE  AUSTRIA,  hijo  de  Feli- 
pe IV.  Relación  de  su  nacimiento  y  bnutismo.  (H,  89, 
p.  148.) 

FERNANDO  EL  HONESTO,  rey  de  Aragón.  Cons- 
titución sobre  los  judíos  (en  lemosin).  (Ee,  111.) 

FERNANDO  EL  MAGNO.  Su  crónica  hasu  el  tiem- 
po de  Alonso  VI.  (F,  82.) 

FERNANDO  I,  rey  de  Joló,  alias  Alimodin  Maba- 
mad.  Historia  de  su  prisión  y  libertad  en  Manila ; 
con  su  bautismo.  (Q,  200.) 

FERNANDO  I  DE  ARAGÓN.  Ordenanzas  y  esUtutos 
concedidos  &  la  ciudad  de  Zaragoza.  (0, 01.) 

FFHNANDO III ,  ó  el  Santo.  Crónica  de  este  rey  y 
de  D.  Alonso  el  Sabio;  I.  del  s.  xv.  (Bb,  151.) 

~  Su  crónica.  Fól.,  1.  del  s.  xv.  (G,  170.) 

—  Crónica.  (G,  125.) 

—  Id.  con  varias  adiciones  y  enmiendas,  sacadas 
de  los  escritos  de  Jerónimo  de  Zurita.  (E,  10.) 

—  Fuero  que  dio  á  la  ciudad  de  Córdoba,  año 
1241.  (Q,  91.) 

—  Fuero  que  dio  á  Córdoba,  en  que  manda  se  tra- 
duzca al  castellano  el  Fuero  Juzgo.  (Dd,  139,  p.  47.) 

—  Noticias  para  su  vida.  (Dd,  144,  p.  1  y  210.) 

—  Papeles  pertenecientes  á  esle  rey.  (S,  226  ) 

-^  Junta  de  doce  sabios,  y  consejos  que  le  dieron. 
(Ce»  88 ;  Bb,  52.) 

—  Carta  al  concejo  de  Talavera  para  poblar  el  Pe- 
droso.  (S,  36.) 

—  Privilegio  k  los  Loseros  de  Talavera  contra  los 
Curricanes,  año  1221  (Dd,  114,  p.  17.) 

—  FFRNANDO  IV.  Copia  moderna  de  so  Crónica. 
(V,  32,) 

—  Crónica  (dos  ejemplares).  (F,  31, 57.) 

—  Crónica ;  i.  del  s.  xvi,  fól  (G,  20.) 

—  Su  Crónica.  (G,30,  p.  193;  G,  170,  p.  124; 
Q,86;  Dd,21.p,98.) 

—  Carla  dando  facultad  al  cabildo  de  Toledo  para 
hacer  atahonas,  en  su  solar  de  Alcana,  para  moler 
pan  de  adárgama  ó  cualquier  otro.  (Dd ,  116 ,  p.  176.) 

—  Carla  contra  algunos  caballeros  que  venían  á 
las  ferias  de  Alcalá  y  Brihuega  á  robar  y  alborotar. 
Dd.  127,  p.  30.) 

—  Noticia  de  una  caria  suya  sobre  ferias.  (Dd,  1 13, 
p. 164 ) 

FERNANDO  V.  Instrucciones  y  cartas  á  varios  per- 
sonajes. (Q,  74.) 

—  Capítulo  de  caria  sobre  la  prisión  y  rescate  del 
conde  Pedro  Navarro.  (E,  194,  p.  216.) 

—  Carta  original  á  su  padre,  D.  Joan  II.  (Ce,  40; 
Ce,  77.) 

—  Carla  al  virey  de  Ñapóles  sobre  jurisdicción, 
con  las  notas  de  Que  vedo ,  atribuidas  á  Lupercio  Ar- 
gensola.  (Ce,  94;  Aa,  167  p.  36;  X,  53,  p.  167.) 

—  Crónica  de  los  Reyes  Católicos  por  Hernando 
del  Pulgar.  (G,  36, 39.) 

—  Id.  por  el  Br.  Medina.  (G,  16.) 


Femando  V.-^rónica  por  Alonso  de  Santa  Croa. 
(G,  24.) 

—  Crónica,  incompleta.  (G,42,  p.  58.) 

—  Historia  de  los  Reyes  Católicos.  (F,  96.) 

—  Id.  id.  en  fól.;  1.  del  s.  xvi.  (F,  125.) 

—  Historiado  sus  guernts  y  ligas  desde  1490  á  1516. 
(F,  143y  144.) 

—  Itinerario  de  los  Reyes  Católicos,  y  su  historia, 
con  otras  noticias.  (G,  62,  p.  122,  85,  253.) 

—  Noticia  de  cómo,  al  volver  de  Ñápeles,  introdujo 
la  guardia  real  ó  de  Corps.  (H,  96,  p.  33.) 

—  Queja  de  Castilla  por  las  calamidades  ocasio- 
nadas por  la  guerra  en  tiempo  de  los  Reyes  Católi- 
cos. (M,  145.) 

—  Su  muerte  en  Madrigalejo.  (H,  96,  p.  33, 40  ) 

—  FERNANDO  VI.  Consulla  que  el  Consejo  de 
Castilla  le  hizo  sobre  los  excesos  que  habla  en  las 
mesas,  trajes,  trenes  de  la  corte,  año  1754.  (Q,  24.) 

—  Fragmenta  histórica  de  rebus  Hispaniae ,  Ipsins 
nianu  exarata,  anuo  1725.  (S,  274.)     « 

FERNANDO  IX  DE  PORTUGAL.  Su  crónica.  (1,9.) 

~  ídem  en  portugués.  (1, 10.) 

FERRARA  (Descripción  y  noticias  de).  (E,  48.) 

FBRRARIUS,epi8copus  barclnonensis.  Constitu- 
tiones  synodales,  anuo  1339.  (C,  60,  p.  36.) 

FERREIRA  DE  PALLARES  (Noticias  históricas  d«  1 
monasterio  de),  de  la  orden  de  san  Benito,  agregado 
al  de  san  Julián  de  Samos.  (Y,  119.) 

FERREIRA  DE  VERA  (Alvaro).  Familias  diferentes 
de  Portugal.  (K,  67,  9,  111) 

FERRER  (AU6ER),  médico  de  Tolosa.  Discurso  de 
astrología  judiclaria.  (Aa,  116.) 

—  Juicios  astronómicos  sobre  natividades.  (Ee, 
135.) 

FERRER  (benito),  catalán.  Anto  de  fe  celebrado 
en  Madrid  ,  año  16Í4,  en  que  fué  quemado.  (H,  57, 
p.  504.) 

FERRER  (SAii  VICENTE).  Sermón  de  la  Pasión  de 
Nuestro  Señor  Jesucristo.  4.^,  1.  del  s.  xiv.  (P,  130.) 

—  Traclalus  vítae  spirítualís.  (P,  180.) 

—  De  suppositionibus  logicis.  Fól.,  1.  del  s.  xiv. 
(L,  48.) 

FERRER  Y  GORRAIZ  (d.  vigente).  La  verdad  vin- 
dicada ,  ó  satisfacción  á  la  censura  de  la  Academia 
Médico-Matritense  sobre  las  virtudes  de  la  sal  de  la 
laguna  de  Higuera.  (Q,  24.) 
FERRERA(GASPAn).  Derroteros  á  las  Indias.  (J,  132.) 
FERRERAS  (d.  juan  de).  Historia  de  España  (origi- 
nal). (F,  73,  74,  75,  76.) 

—  Artículos  para  el  Diccionario  de  la  lengua  cas- 
tellana. Varios  apuntamientos  teológicos  é  históri- 
cos. (Ce,  74.) 

—  Varios  opúsculos ,  parte  inéditos.  Varias  diser- 
taciones sobre  la  venida  de  san  Pablo  y  Santiago  á 
España.  Vida  de  san  Isidro.  (H,  154,  155.) 

—  Varios  papeles  pertenecientes  á  sus  estudios  y 
obras,  con  algunas  apologías  y  disertaciones.  (T,20.) 

—  Apuntamientos  originales  para  su  historia  de 
España.  (F,  77.) 

—  Borradores  originales,  teológicos,  históricos  y 
fliológicos.  (Cc,97.) 

—  Cronicones  de  la  historia  de  España,  con  notas 
MSS.  (Ce,  137.) 

—  Sermones  varios.  (B,  74,  75.) 
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Perreras  (D.  Joan  de).— Pláticas  morales  y  obras 
teológicas  (casi  todo  de  su  letra  original).  (P,  164, 
165, 166,  167.) 

(Y  seis  ú  ocho  códices  más  De  re  theologica^  que 
era  el  fuerte  de  Perreras.) 

PERRUPINO  (jouAN  DE).  Tratado  de  artillería, 
año  1509.  (Aa,  153.) 

PESCAMP  (Historia  de  la  abadía  de),  eo  verso 
francés.  4.°,  vitela,  I.  del  s.  xiv.  (Ee,  150.) 

PESTO  AVIRNO  (bofo).  La  impresión  de  1634, 
con  notas  originales  de  0.  Nicolás  Antonio.  Pábulas. 
(Bb,117.) 

PEUOA.  Traciatus  de  fendis,  incerto  anctore. 
Bartholomei  BrixiensisQuaestiones.  Pól.,  vitela,  l.del 
8.  XIV.  (C,  8.) 

PEVREfj.  le),  obispo  de  Ghartres.  Memorias  so- 
bre lo  acaecido  en  Provenza  desde  1381  á  1388. 
(Ee,  19.) 

PEYJÓO  (PR.  uENiTO  JERÓ^fiMO).  Apologia  del  dis- 
curso XI  de  su  Teatro  crítico,  contra  la  censura  de  la 
Inquisición.  Acto  de  contrición,  en  verso.  (Q,  203.) 

PEYJÓO  (d  francisco).  Carla  dando  noticia  de  la 
pérdida  de  los  navios  de  Dunquerque.  (H,  7¿,  p.  83.) 

PIALHO  PERREIRA  (aktomo).  Razones  sobre  la 
navegación  de  la  China  á  la  India.  (H,  73,  p.  588, 

592.) 
PIDE  (HiEROífiíius  üK  sancta).  Ratíoncs  contra  ju- 

dsos.  (A,  103  ) 

PIEKABRAS  JUDAIN.  Anagrama  pu.o  de  Pr.  Juan 
de  Ribas,  dominicano,  á  quien  se  dirigió  la  respuesta 
monopántica  del  P.  Juan  Cortés  Osorio,  con  el  título 
de  D.  Prisfris  de  la  Borra.  (Ce,  130.) 

PIGMENTÜM  jurium  status  politici  in  res  ac  perso- 
nas ecclesiasticas.  (Q,  5.) 

PIGUKROA  (francisco).   Versos  suyos.  (M,  132, 

p.  109.) 

PIGUEROLA  (D.  francisco).  Loa  y  comedia:  La 
Gera ,  el  rayo  y  la  piedra,  con  un  baile  entremesado: 
El  valor  y  la  esperanza.  (M,  24.) 

PIJOSDALGO.  Su  fuero  en  las  corles  de  Leoo, 
por  Alonso  X.  (Dd,  iOO,  p.  248.) 

—  Ordenamiento  de  Alonso  XI  sobre  la  amistad 
que  puso  entre  los  fljosdalgo.  (Od,  120,  p.  206.) 

PILIBERTO,  duque  de  Saboya.  Relación  de  su 
viaje  marítimo  contra  el  Gran  Turco,  enviada  al 
Conde  de  Gondomar.  (Ce,  43.) 

—  Relación  de  cómo  se  trajo  su  cuerpo  al  Esco- 
rial. (H,  58,  p.  40.) 

PILIBERTO  (príncipe),  primo  de  Pelipe  IV.  Carta 
que  en  1624,  estando  para  morir,  escribió  al  Rey, 
recomendándole  sus  criados.  (X,  157,  p.  426.) 

—  Carta  original  al   Duque    de    Villahermosa. 

(Ce,  61,  p.  123.) 

—  Pirma  original  saya  en  carta  al  Arzobispo  de 

Sevilla.  (S,  26.) 

—  Su  vida ,  hechos  y  empleos.  (X,  130.) 
PILIPINAS  (Descripción  de  las  islas),  por  D.  Pedro 

Pernandez  del  Pulgar.  (J,  101.) 

—  Discurso  sobre  su  comercio.  (J,  72.) 

—  Dos  memorias  al  Rey,  año  1635 ,  sobre  su  co- 
mercio con  Nueva  España.  (Aa,  47.) 

*-  Instrucción  .para  su  gobierno,  por  Pr.  Miguel  de 
Benavides.  (J,  147.) 

—  Memorial  que  estas  islas  dieron  al  Rey  para 


echar  de  ellas  á  los  holandeses ,  y  quiíarles  todas  las 
fuerzas  que  allí  tienen.  (H,  97,  p.  10.) 

PILIPO  (marco  julio).  Discurso  anónimo  sobre  sa 
vida.  (Aa,  72,  p.  394.) 

PILÓN  HEBREO.  Su  libro  de  la  Nobleza,  tradocido 
en  castellano  por  N.  Rúa.  (V,  173,  p.  14.) 

PILOSOPÍA  (Antorcha  de  la),  en  lengua  catalana. 
(Dd,  187.) 

—  moral,  de  un  anónimo,  en  carácter  rabino. 
(V,  293.) 

PILÓSOPOS  (Dichos  y  sentencias  de).  Fól.,  I.  del 
s.  XIV.  (S,25.) 

—  Vidas  y  algunas  sentencias  de  fllósofos  antiguos, 
escritas  año  1473  para  el  obispo  de  Osma.  Pól.  vitela. 
(T,9.) 

FINAL  (Descripción  del).  (E,  48,  20.) 

PINEO  (oRo.^cio).  Los  dos  libros  de  Geometría 
piáctica,  traducidos  al  castellano  por  Pedro  Juan  de 
Lastanosa,  y  corregidos  por  Jerónimo  Giraba,  año 
1553.  (Aa,  76 ) 

PINOJOSA  DE  ROANO.  Noticia  del  fuero  que  la 
dio  Perrant  Almeniales.  (Dd,  112.) 

PISCAL  DE  LA  CÁMARA.  Decreto  deS.  M.,  por  el 
que  creó  este  oíicio,  y  nombra  á  D.  José  Ventura 
Güell.  (Dd ,  23,  p.  46.) 

PÍSICA  (Comentarios  sobre) (R,  87.) 

—  Experimental  (Lecciones  de).  (Ge,  144.) 
PlTERü  DELCASTIELLO  V  DE  LA  VEGA.  Fuero 

que  les  dio  Perrant  Almentales.  (Dd,  112.) 
PLÁNDES.  Descripción  de  sus  esudos.  (P,  132  ) 

—  Descripción  de  la  Tierra-Baja  ó  Pláudes.  (Q,  63.) 

—  Descripción  latina  de  algunasciudades.  (Aa,  1 11 .) 

—  Planos  ó  plantas  de  las  ciudades  de  Flándes. 
(Ce,  19, 20.) 

~  Resumen  de  los  planes  de  sus  villas  y  ciudades. 
(Ce,  18.) 

—  Catálogo  y  cartas  geográflcas  de  sus  ciudades. 
(1 ,  194.) 

~  Catálogo  de  los  gobernadores  de  Plánoes  desde 
el  año  1404  hasta  el  de  1672.  (I,  195.) 

—  Discurso  sobre  las  cosas  de  Plándes.  (1, 133.) 

—  Discurso  sobre  su  gobierno  y  guerras.  (E,  49.) 

—  Noticias  para  la  historia  de  sus  guerras.  (Ce,  43.) 

—  Rebeliones  de  Plándes  en  diversos  tiempos. 
(G,  139.) 

—  Varios  papeles  é  instrucciones  que  dieron  Peli- 
pe 11  y  III  para  el  ejército  de  Plándes.  (J,  13  ) 

—  Historia  de  los  condes  de  Plándes,  por  Pedro 
Barrantes.  (S,47.) 

—  Tratado  sobre  la  desmembración  de  Plándes  de 
la  monarquía  de  España.  (H,  97,  p.  262.) 

—  Soneto  burlesco  describiendo  á  Plándes.  (M,  14, 
p.  336.) 

(Sobre  sus  guerras  hay  un  gran  número  de  códices.) 

PLAVIUS  LUCIUS  DEXTER.  Pragmenlum  omni- 
modsB  historia.  (P,  118,  93.) 

~  Id.  impreso  en  Zaragoza,  año  1619,  por  el  fran- 
ciscano Calderón, con  notas  manuscritas  (al  parecer 
del  cronista  Urrea).  (Ce,  114.) 

PLORAMBKL  DE  LUCEA  (don).  Segunda  parte; 
libro  de  caballerías  del  tiempo  de  Carlos  V.  PóL 
(Bb,22.) 

FLORENCIA  (Inventario  de  los  papeles  del  Consto 
de  Estado  misivO)  tocantes  á).,  Sena  j  otros,  que  el 
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afio  i630  habla  en  Simancas,  comenzando  desde  i529 
basta  el  de  1613.  (S,  49,  p.  273.) 

FLORENCIA,  (p.  Jerónimo  de),  jesaita.  Relación  de 
la  muerte  de  Felipe  III.  (H,  4.) 

—  Noticia  de  cómo  se  le  quitó  el  confesonario  del 
infante  D.  Fernando.  (H,  65,  p.  102.) 

FLORES  (CRISTÓBAL  de).  Sonetos  contra  Alonso  Al- 
▼arez.  (M,  84) 

FLORES  (pF.DRO  de).  Comedia:  Sitio  y  toma  de 
Doay.  (M,  102,  p.  48.) 

FLORES  DE  ÁVILA  (marqués  de),  gobernador 
de  Oran.  Victoria  que  ganó  á  los  moros,  año  1632. 
Batalla  en  Tremecen ,  año  1635.  (H,  66, 68.) 

FLORES  de  dichos  y  hechos  de  varones  ilustres, 
por  el  Dr.  Mallas  Duque.  (Bb,  194.) 

—  periti,  ex  Arislolele,  Séneca,  Boetio  aliisque 
(Apophtegmata,  vel).  8.**,  I.  del  s.  xv.  (L,  182.) 

FLORESTA  ESPA5^0LA.  Descripción  de  varias 
ciudades  de  España.  (Q,  144.) 

~  De  fílósofos,  por  Hernán  Pérez  de  Guzman. 
(P.  i36.) 

FLOREZ  (m.  ENRIQUE).  Reparos  de  un  anónimo  con- 
tra el  tomo  V  de  su  España  Sagrada.  (Q,  17.) 

FLORIDA  (Historia  de  la) ,  en  tres  partes.  (J,  30.) 

—  (Crisis  fácil  y  evidente  del  Ensayo  cronológico 
que  D.  Gabriel  de  Cárdenas  y  Cano  publicó  para  la 
historia  de  la).  (i)d,  171.) 

FLOS-SANCTORUM,  ó  vidas  de  santos.  Anónimo, 
l.dels.xv.  (F,  34;  Bb,  58,59.) 

FLOTA  (Relación  del  feliz  suceso  de  la),  año  1639. 
(H,  72,  p.  189.) 

—  de  Nueva  España.  Su  viaje,  año  1635.  (H,  68, 
P.85.) 

—  Relación  de  cómo  los  holandeses  robaron  la 
de1628.  (H,62,  p.  336.) 

FLUXIONES  y  corrimienlos  (Tratado  de).  (Q,  157.) 

FOCIO.  Su  Biblioteca  griega ,  traducida  y  compen- 
diada por  el  padre  Juan  de  Mariana.  (Bb,  185.) 

FOLCH  DE  CARDONA  (d.  fr.  antonio),  arzobispo 
de  Valencia.  Papeles  pertenecientes  á  su  librería. 
(V,  198.) 

FOLCH  DE  CARDONA  (d.  lorenzo).  Respuesta  á  la 
reina  D.''  Maria  Luisa  de  Saboya  sobre  la  jurisdicción 
de  los  inquisidores,  y  si  podían  extraer  las  causas  del 
Consejo.  Id.  otro  papel.  (G,61,  p.  161, 171.) 

FONSECA  (d.  ALONSO  de),  arzobispo  de  Toledo. 
Noticias  de  su  vida  y  muerte.  (Od,  39,  p.  215,  217, 
219.) 

FONSECA  (D.  j.  de).  Notas  marginales  á  los  croni- 
cones de  Lucio  Flavio  Dextro  y  Marco  Máximo,  co- 
piadas por  D.Juan  Francisco  Andrés  Uztarroz.  (S,  76, 
p.  43  y  69.) 

FONSECA  Y  ALMEIDA  (d.  mrlchor).  Sueño  politi- 
ce, en  que  se  pinta  el  reinado  de  Felipe  IV.  (V»  114; 

M,  154.) 

FONSECA  Y  FIGUEROA  (d.  j.).  Noticia  del  retrato 
que  hizo  de  Francisco  de  Rioja.  (Q,  87,  p.  124.) 

FONSECA  Y  PINTO  (d.  bernardo  de),  rey  de  armas 
de  Carlos  II.  Genealogías  originales  de  varios  apelli- 
dos de  España.  (Y,  111, 112;  Z,  114,  115, 116.) 

FONT  (josepe).  Justicia  catalana  contra  las  armas 
castellanas  (impreso).  (H,  74) 

FONTANA  (GUILLEN  de  la).  El  Salterio  de  Fr.  Fran- 
cisco Jiménez ,  traducido  del  latin  al  lemosin.  (P,  119.) 
T.  it. 


FONTANO  (el  bachiller).  Tratado  de  esfera,  año 
1546.  (Aa,  178.) 

FONTARRABÍA.  Relación  de  la  victoria  que  el  Mar- 
qués de  los  Velez  y  el  Almirante  de  Castilla  ganaron 
contra  los  franceses ,  en  7  de  Setiembre  de  1638. 
(Q.  U8.) 

FONTELLA  (d.  diego  jacobo  de).  Sucesos  históricos 
y  políticos  de  España  en  los  años  1668  y  69.  (G,  1 18.) 

FONTIDUEÑAS  (josef  martin  de),  jardinero  y  ar- 
bolista del  Buen  Retiro.  Tratado  de  agricultura  de 
jardines.  (T,  86.) 

—  Traudo  de  hortalizas.  (T,  86,  p.  n.  2.) 
FORMULARIO  de  instrumentos  públicos ,  según  el 

estilo  forense  del  siglo  xv.  Fól.,  I.  del  s.  xv.  (S,  75.) 
FORNÉS  (fr.  francisco),   franciscano.  Cataluña 

electora  según  derecho  y  justicia.  (H,  77,  p.  86.) 
FORTIFICACIÓN.  Libro  de  fortificaciones ,  ataques 

y  defensas,  por  Antonio  de  Vilie.  (Aa,  52.) 

—  Tratado  (anónimo)  de  fortificación.  (Aa,  122.) 

—  (Tratado  de)  por  Francisco  Correa  de  la  Cerda, 
portugués.  (Aa,84.) 

—  (Tratado  de)  y  trigonometría ,  por  Mr.  Pervin. 
(H,  127.  128.) 

-^  (Tratado  de)  y  arquitectura  militar.  (Ce,  32, 33.) 

—  (Tratado  de)  por  Von  Zaders  For  Pereide. 
(Ff,  114.) 

—  Tratado  de  fortificación  moderna.  (Aa,  113.) 

—  Tratado  de  arquitectura  de  fortificación  moder- 
na, dedicatlo  á  D.  Luis  Hurtado  de  Mendoza,  Mar- 
qués de  Mondéjar,  en  tiempo  de  Felipe  II.  (Aa,  114.) 

—  (Tratado  original  de)  escrito  en  Tú  nez,  a  ño  1559, 
por  Juan  Fernandez,  de  Espinosa.  (T,  289.) 

FORTUNEZ  (n>  Nü).  Carta  en  que  recibe  por  man- 
ceba y  compañera  á  D.^  Elvira  de  González,  año  1393. 
(O.  68,  p.  107.) 

FRACASTORIO  (Jerónimo).  La  Psique,  traducida 
en  tercetos  castellanos  por  Fernando  de  Herrera. 
(M,  166,  p.  331.) 

FRACHETA  (jerónimo).  Seminario  de  gobiernos  de 
Estado  y  guerra ,  dedicado  á  Felipe  III.  (F,  101.) 

FRAGMENTOS  del  ocio,  ó  colección  de  varias  poe- 
sías de  Francisco  López  de  Zarate  y  otros.  (M,  103.) 

FRAGO  (o.  PEDRO  del)  ,  obispo  de  Jaca.  Carta  á  don 
Antonio  Agustín.  (Q,  36.) 

FRANCHI  CONESTAGGÍO  (jerómmo).  Union  de 
Portngal  y  Castilla ,  y  sucesos  desde  el  año  1577  has- 
ta 1583;  traducido  por  Fr.  Antonio  de  Peralta.  (Ce,  73.) 

—  Guerras  de  Portugal ,  con  una  carta  de  D.  Juan 
de  Silva,  marqués  de  Port.degre.  (1, 21.) 

—  Union  de  Portugal  y  Castilla.  (1, 160.) 
FRANCIA.  Crónicas  generales  y  anales,   por  el 

maestro  Nicolás  Giles.  (T,  6,  p.  55.) 

—  Historia  de  los  reyes  de  Francia.  (I,  137.) 

—  Ley  sálica  de  Francia,  reducida  al  moral,  y 
descifrada  en  el  año  1687.  (S,  292,  278.) 

—  El  nuevo  Turco  de  los  cristianos;  libro  escrito 
en  francés,  año  1683,  é  impreso  en  Colonia.  (Es  una 
sátira  contra  los  franceses.)  (Ce,  150.) 

FRANCISCO  (JUAN  FELIZ).  Libro  que  escribió  de  los 
linajes  de  Genova  y  Sevilla,  etc.  (Z,  86.) 

FRANCISCO  I  de  Francia.  Relación  de  lo  sucedido 
en  su  prisión,  estancia  en  Madrid,  casamiento  con 
D."  Leonor  y  su  vuelta.  (X,  227.) 

—  Su  prisión  en  Pavía.  (G,  98, 212,  213;  E,  47.) 
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Francisco  I  de  Francia.— Desafío  á  Carlos  V,  con  un 
resumen  de  lo  capitulado  por  los  dos  en  Madrid. 
(G,  53,  p.  240.) 

—  Razones  precisas  porque  se  juzgaba  desobli* . 
gado  á  cumplir  lo  que  ofreció  á  Carlos  V,  y  respues- 
tas de  éste.  (E,  97.) 

FRANCISCO  DE  ASÍS  (san).  Suma  de  so  vida ,  en 
estancias ,  por  D.  Lope  de  Salinas.  (M,  230.) 

—  Versos  en  su  alabanza.  (M,  35.) 

—  Carta  del  Dr.  Navarro  á  Felipe  II ,  sobre  la  re- 
forma de  los  frailes  franciscos  claustrales.  (R,  19.) 

—  Crónica  de  la  provincia  de  San  Joséf ,  desde  su 
fundación  hasta  1584.  (F,  167.) 

FRANCISCO  DE  BORJA  (san).  Su  vida ,  por  D.  Juan 
Alfonso  Guerra.  (Y,  25.) 

FRANCISCO  JAVIER  (san).  Versos  en  su  alabanza. 
(M,  14,  233.) 

—  Relación  de  las  flestasque  se  hicieron  en  Roma 
á  su  canonización.  (H,  55,  p.  256.) 

FRANCISCO  JIMÉNEZ  DE  CISNEROS,  arzobispo 
de  Toledo.  Carta  á  su  cabildo  sobre  la  impresión  de 
la  Suma  de  confesión  de  San  Anlonino,  juntamente  con 
las  Sinodales.  (Dd,  39,  p.  81.) 

—  Id.,  y  sobre  varias  cosas  tocantes  á  su  persona. 
(Dd,39,  p.  82.) 

—  Carta  desde  Alcalá  al  Dr.  Villalpando,  su  vicario 
eñ  Toledo,  sobre  los  notarios  y  cierta  casa  de  pobres. 
(Dd,  39,  p.  82.) 

FRANCO  (NICOLÁS).  Sus  sonetos  contra  Aretino  y  su 
Priapeya.  (M,  237.) 

FRANQUEMBURG  (conde),  embajador  imperial 
en  la  corte  de  Felipe  ill.  Informe  (original)  secreto 
que  envió  del  estado  de  la  corte  de  España  en  Valla- 
dolid,  condición  de  las  personas  reales,  gobierno,  etc. 
(Ce,  76.) 

—  Los  catorce  libros  de  su  vida.  (1, 150.) 
FRANQUEZA  (Jerónimo  de).  Discurso  sobre  las  co- 
sas de  Hungría.  (G,  51,  p.  383.) 

FRANQUEZA  (d,  pedro).  conde  de  Villalonga.  Car- 
gos que  le  hizo  el  Lie.  D.  Francisco  Carrillo,  de  orden 
de  Felipe  IH.  (Dd,  157.) 

—  Carla  original  á  D.  Cristóbal  de  Mora.  (Y,  119 
•—  Cartas  originales  al  Conde  de  Fuentes.  (X,  li: 

E,13.) 

—  Sátiras  contra  él  y  D.  Lorenzo  Ramírez  de  Pra- 
do. (M,  152,  p.  115.) 

FRANQUI  CONESTAGGIO  (Jerónimo).  Union  de 
Portugal  con  Castilla,  traducido  del  italiano  por  Don 
Pedro  Manrique.  (T,  225.)  (V.  Franchi.) 

FRATINO  (il).  Carta  (original)  al  Duque  de  Alba, 
desde  la  Goleta,  aíío  1569,  reílriendo  lo  que  allí  se 
hacia  contra  los  moros.  (X,  215.) 

FRAYLLA  (dr.  diego).  Lucidario  de  la  universidad 
y  estudio  general  de  la  ciudad  de  Zaragoza,  y  suce- 
so de  ella.  (D,  134.) 

FREIRÉ  (ANTONIO),  autor  de  una  obra  que  trata  de 
nuestras  Indias ,  impresa  en  Amsterdam ,  por  los  años 
de  1682.  (Uno  de  los  cuadernos,  de  D.  Juan  Alfonso 
Guerra.)  (Z,  28.) 

FREIRÉ  DE  ANDRADE  (rodrigo).  Su  elogio. (H, 66.) 

FREIRÉ  DE  MONTERO  YO  (josjíf).  Apología  de  va- 
rias familias  ilustres  de  Portugal.  (Ge,  121.) 

FRENOS.  Diferencias  de  ellos,  y  dibujos  para  hacer- 
los, (S,  4.) 


Frenos.— -Tratado  anónimo  de  su  aspereza  y  sua- 
vidad. (Ce,  123.) 

FRESNEDA  (fr.  rernardo).  Firma  suya  original. 
(D,  88.) 

frías  (dr.  ALONSO  de),  catedrático  de  cánones  en 
Salamanca.  De  maleficiis,  malcfíciatis  et  snperstitlo- 
ne.  (S,  205.) 

frías  (d.  j.  FERNANDO  DE).  Rclacíon  de  lo  suce- 
dido en  los  hechizos  de  Carlos  II,  contra  D.  Lorenzo 
Folch  de  Cardona :  y  Respuesta  contra  ella.  (G,  61, 
p.  399,  421.) 

FRIaS  (d.i.  francisco).  Respuesta  á  un  romance 
de  D.  Román  Montero  de  Espinosa.  (M,  50.) 

frías  (condestarle  duque  de).  Relación  (original) 
enviada  á  Carlos  V,  de  las  personas  á  quienes  se 
podia  dar  el  Toisón.  (Pf,  9,  p.  58.) 

frías  de  albornoz  (BARTOLOMé).  Carta  contra 
Andrés  Resende.  (Q,  11.) 

—  Carta  contra  el  mismo, en  defensa  del  L.  Bar- 
tolomé de  Quevedo,  sobre  las  antigüedades  de  Tala- 
vera.  (T,  7.) 

FRÍAS  DE  albornoz  (l.).  Nobiliario,  copiado 
y  añadido  por  D.  Fr.  Prudencio  deSandoval.  (K,  136.) 

FRÍAS  Y  BALBOA  (damasio  de).  Diálogos  de  dife- 
rentes materias.  (F,  173.) 

frías  CÁSCALES  (p.  de).  Modo  fácil  para  la  con- 
servación eterna  de  la  monarquía  española,  dedi- 
cado á  Felipe  III  (impreso).  (V,  116.) 

frías  y  santos.  Calderón  de  la  Barca  y  Ville- 
gas. Comedia :  No  hay  agravios  sino  celos ,  si  los  ce- 
los son  ofensa,  año  1697.  (M,  181.) 

FRIPEN  (fr.  JUAN),  franciscano.  Traducción  fran- 
cesa del  libro  de  san  Buenaventura:  Stimulus  divini 
anioris.  4.°,  vitela,  I.  del  s.  xv.  (Bb,  137.) 

FROGER  (SR.).  Relación  de  su  viaje  á  las  costas  de 
África,  traducida  al  castellano.  (J,  149.) 

FRONTINO  (SEXTO  julio).  Las  estratagemas ,  tradu- 
cidas de  latín  en  castellano  por  D.  Gil  de  los  Arcos  y 
Alférez  (original).  4.°  (Aa,  189.) 

—  Traducidas  por  Diego  Guillen  de  Ávila.  Fól., 
I.  deis.  XV.  (Aa.  110.) 

-—  Traducidas  por  un  anónimo ;  I.  del  s.  xv.  (Bb,  00.) 
FRUCTUOSUS  (sANcms).  Epístola  ad  Recesvindum 
Regem.  (Dd,  104,  p.  119.) 

—  índice  de  los  capítulos  de  que  consta  su  vida, 
en  un  códice  gótico  de  Toledo  (Dd,  81,  p.  241.) 

FRUTOS  (Historia  de  san),  patrón  deSegovia,  de 
san  Valentín  y  santa  Engracia,  sus  hermanos.  (H,  151.) 

FUEGOS  ARTIFICIALES  (Tratado  de),  así  de  par 
como  de  guerra,  por  Hernando  del  Castillo  (original). 
(Aa,  141.) 

FUENSALDA51A  (conde  de),  gobernador  de  Flan- 
des,  año  1648.  Relación  de  su  gobierno.  (T,  116.) 

FUENTE  (FR.  DIEGO  de  la).  Carta  á  Fr.  Antonio  So- 
tomayor  desde  Londres,  año  1618,  refiriéndole  el  es- 
tado de  la  religión  en  Inglaterra ,  y  alabanzas  del 
Conde  de  Gondomar  (impresa).  (Ce,  43.) 

—  Instrucción  que  le  dio  el  Conde  de  Gondomar 
para  informar  al  Rey  de  España  sobre  las  cosas  de 
Inglaterra ,  y  modo  de  conquistarla.  (H,  68,  p.  13S.) 

FUENTE  Y  HURTADO  (p.  diego),  jesuíta.  Tratado 
de  física.  (T,  59.) 

FUENTE  MONTALVAN  (alfonso).  Tratado  de  mo- 
nedas antiguas.  (T,  i8.) 
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Fuente  Montalvan  (AKonso).— Seganda  parte  de  las 
Lecciones  nocturnales  ó  Divinidad  gentílica,  sacada 
dennedallasaniignas.  4.<>  (original,  año  1609).  (T,  278.) 

FUENTE  PIEROLA  (jbrónimo  de  la).  Resumen  de 
las  calidades  del  Doronico  de  España.  (Ce,  41.) 

FUENTES  (coTtDE  de).  Carta  original  al  Duque  de 
Villahermosa,  año  1822.  (Ce,  61,  p.  137.) 

—  Papeles  pertenecientes  al  gobierno  de  Mi- 
lán, etc.  (E,  130 

FUBNTIDUENA  (o.  cosme  marti:!  de)  ,  jardinero  ma- 
yor del  Buen-Retiro.  Breve  compendio  de  Agricultu- 
ra, con  aigunus  curiosidades,  año  1706.  (L,  84.) 

FUERO  de  Aragón.  Libro  de  los  fueros  de  Aragón. 
8.»,  vitela,  I.  del  s.  xiv.  (O,  202.) 

—  Observaciones  latinas  sobre  los  fueros  de  Ara- 
gón. (R,  14.) 

—  de  Briviesca.  (Bb,  73.) 

—  de  Castilla.  (Bb,  73.) 

—  de  Casiillaó  Fuero  Real,  por  Alfonso  X.  (D,  40.) 

—  Real  de  Castilla  y  leyes  de  Estilo  ;  1.  del  s.  xv. 
(Q.102.) 

—  Real  de  Castilla  (dos  ejemplares  casi  idénticos), 
4.^  vitela,  I.  del  s.  xv.  (S,  180, 194.) 

—  Id.  id,  4.0,  vitela,  I.  del  s.  xiv.  (V,  300.) 

—  viejo  de  Castilla,  por  Alonso  VI,  aumentado 
por  otros  reyes,  y  publicado  por  D.  Pedro.  (V,  39  ) 

—  Id.  id.  ordenado  por  D.  Pedro  el  Justiciero. 
(Dd,  99,  p.  120.) 

—  viejo  de  Castilla  por  Alonso  VIII,  era  1250. 
(D,  58.) 

—  Fueros  antiguos  de  Castilla.  (S,  259.) 

—  Libro  de  los  fueros  de  Castiella ,  et  son  de- 
partidos en  algunas  villas,  segund  su  costumbre,  con- 
cedidos por  el  rey  D.  Fernando  al  concejo  de  Bur- 
gos. Fól.,  vitela  y  papel,  I.  del  s.  xv.  (D,  57, 61.) 

—  Otro  códice  de  lo  mismo.  (S,  63,  p.  261.) 

—  de  Cuenca,  otorgado  por  el  virtuoso  rey  don 
Fernando.  (Ff,  140.)  (V.  CoroSía.) 

—  Fueros  de  España.  Apuntamientos  breves  sobre 
varios  de  ellos.  (T,  157,  p.  33.) 

—  Colección  de  varios  fueros  antiguos  de  España, 
y  diferentes  privilegios.  (Q,  91.) 

—  Fuero -Juzgo,  hecho  en  tiempo  del  rey  Sisinan- 
do.  (D,  38.) 

—  Fuero- Juzgo  ó  código  de  las  leyes  que  los  reyes 
godos  promulgaron  en  España.  (Y,  201.) 

—  Id.  id.  Copia  incompleta.  (Ff ,  103.) 

—  Id.  id.  4.^  vitela  y  papel,  de  letra  antigua  y 
moderna.  (D,  163.) 

—  Id.  id.  Copia  moderna,  con  las  variantes  de  los 
códices  Emilíanense,  Vigilano  y  del  Escorial.  Fól. 
(S.  92.) 

—  Id.  id.  en  castellano.  Fól.  (S,  93.) 

—  Id.  Id.  en  castellano,  4.®  vitela,!,  del  8.  xv.  (Q,  185.) 

—  Id.  id.  en  id.  Fól.,  I.  moderna.  (Q,  94.) 
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Fuero-Juzgo  llamado  también  Fuero  de  León. 
Fól.,  vitela,  1.  del  s.  xiv.  (Q,  125.) 

—  Noticias  del  Fuero-Juzgo,  por  D.  Juan  Lúeas 
Cortés,  y  noticia  de  sus  códices.  (Dd,  137,  p  46.) 

—  Pesquisa  que  Gzo  Fernand  Fernandez ,  alcalde 
del  Rey,  sobre  el  Fuero-Juzgo.  (D,  52,  p.  219.) 

—  de  las  leyes ,  por  Alonso  el  Sabio.  Fól.,  vitela  y 
papel,  1.  del  s.  xiv.  (Parte  está  impreso).  (D,  43.) 

—  de  Molina  de  los  Caballeros.  (S,  63.) 
~  y  privilegios  de  la  ciudad  de  Nájera.  D,  131, 

p.3i8.) 

—  Real.  (V.  Alfonso  X.) 

—  de  Sepúlveda ,  por  el  rey  D.  Alonso.  (Q,  96.) 

—  de  León  y  de  Benavente.  (Dd,  121.) 
.  —  de  las  villas  de  Santa  Olalla  é  lllescas ,  por  Alon- 
so VIL  (Dd,  112,  p.  51, 53.) 

—  de  Zurita,  dado  por  Alonso  V.  8.^  ^vitela, 
1.  del  s.  XIV.  (D,  180.) 

—  Fueros,  capítulos,  provisiones  y  actos  de  corte, 
hechos  y  autorizados  por  Felipe  IV,  en  Valencia, 
año  de  1645.  Fól.  (T,  43.) 

—  Noticia  de  los  Fueros  que  dieron  Ferrant  Al- 
mentales  á  sus  lugares,  y  Alonso  VII  al  concejo  de 
Balbas.  (Dd,  112,  p.  1,80.) 

—  Noticia  de  conformarse  con  el  Fuero-Juzgo,  re- 
nunciando al  de  Castellanos.  (Dd,  125,  p.  16.) 

FUERTES  Y  VIOTA  (d.  antomio).  Anotaciones  ma- 
nuscritas marginales  á  la  historia  impresa  Egidiana 
de  Sepúlveda.  (V,  206.) 

FUERZA  (Recursos  de).  Carta  original  de  Feli- 
pe II  sobre  ellos  á  su  embajador  en  Roma ,  año  1585, 
leg.  n.  3.  (X,  123.) 

—  Parecer  del  comendador  mayor  de  Castilla  á 
Felipe  II  sobre  recursos  de  fuerza ,  y  retención  de 
bulas  pontificias  en  el  Consejo,  año  1567.  Cédula  de 
Felipe  II  sobre  esU  materia.  (Ff ,  9,  p.  199,  82.) 

—  Tratado  jurídico  de  los  recursos  de  fuerza. 
(T,H.) 

—  Tractatus  de  recursibus  violentise.  (Q,  128.) 
FUERZA  ECLESIÁSTICA  (Discurso  sobre  la).  Anó- 
nimo. (Ce,  87.) 

FÜLGINIO,  FULGINO  ó  FULGINAS  (Genlilis  de). 
Tratados  médicos.  Fól.  mayor,  i.  del  s.  xv.  (Ce,  8.) 

FUNES  Y  CALDERÓN  (BALTASAR).  Zarzuela:  El  Gol- 
fo de  las  Sirenas.  (M,  253.) 

FUNES  Y  MUÍ^íOZ  (d.  jerómmo).  Representación  & 
Felipe  IV,  año  1644 ,  sobre  crear  un  fiscal  para  el  Con- 
sejo de  Italia.  (Ce,  81.) 

FUSTER  DE  RIBERA  (fr.  boenaventdra).  Cartas 
originales  at  cronista  Andrés  Uztarroz.  (V,  171.) 

FUTURAS  ó  espectativas.  Discurso  sobre  si  de  jus- 
ticia se  debia  cumplir  una  futura  que  el  Rey  habla 
concedido  de  una  compañía  de  caballos.  (S,  104, 
p.n.  20.) 
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GABINA  (d.  CRISTÓBAL  de)  ,  confidente  del  privado 
Ü.  Luis  de  Ilaro.  Sos  delitos  y  castigo.  (H,  135,  p.  294.) 

GABIHIA  (d.  CRISTÓBAL  de).  Torneo  qae  el  año  1615 
mantuvo  con  otros  caballeros  en  Madrid.  (Z,  1S9, 
p.53i.) 

GALÁN  (CRISTÓBAL).  Tonadillas  y  letrillas,  puestas 
en  música.  (Aa,221.) 

GALÁN  (PR.  francisco),  mercenario.  Fiestas  en  la 
colocación  del  Santísimo  Sacramento  en  el  traspa- 
rente de  Toledo.  (Bb,  122.) 

GALARRETA  (francisco).  Negociación  secreta  que 
trató  sobre  las  cosas  de  Flándes  con  D.  Francisco  de 
Meló,  marqués  de  Tordelaguna,  gobernador,  año 
1643.  (G,  66.) 

GALARZA  (d.  Antonio).  Memorial  á  Felipe  IV  con- 
tra el  secretario  Villanueva  y  las  monjas  de  San  Plá- 
cido, y  sobre  hechizos  del  Rey.  (H,  135,  p.  280.) 

GALBAN  (duarte).  Su  Crónica  y  la  de  Ruy  Pina, 
traducida  al  castellano  (acaso  por  Alonso  Tellez  Me- 
neses ,  cuya  rúbrica  original  se  halla  al  fin).  (I,  78.) 

—  Historia  de  Portugal ,  y  sumario  de  los  hechos 
de  sus  reyes.  (I,  5.) 

—  Libro  sobre  las  vidas,  sucesión  y  hechos  de  los 
reyes  de  Portugal.  (I,  I,  2.) 

GALCKRAN  ó  GARCERAN  GURREA  DE  PINOS 
(d.  GASPAR),  conde  de  Guimera.  Relación  de  las  an- 
tigüedades que  poseia,  y  su  explicación  ,  con  otros 
papeles  suyos.  (S,  48.) 

—  Carla  á  la  Condesa  de  Eril ,  sobre  la  tercera  im- 
presión de  los  Anales  de  Zurita,  y  defensa  de  éste 
contra  Alonso  de  Santa  Cruz.  (Dd,  166.) 

—  Borradores  originales  sobre  la  Tamilia  de  Pinos. 
(K,  129;  Y,  185.) 

—  Cartas  originales  sobre  invasión  de  los  beariic- 
ses.  (S,  90.) 

—  Cartas  sobre  monedas  y  antigüedades  al  padre 
Jaime  Alberto,  jesuíta,  y  respuestas  de  éste.  Refle- 
xiones históricas  sobre  Jerónimo  de  Zorita.  (Q,  105.) 

~  Papeles  pertenecientes  á  las  genealogías  de  Cas- 
tro, Pinos,  Erill ,  Arbórea,  Carroz...  (K,  19.) 

—  Sucesiones  reales  de  Aragón  (original).  (G,  1 10.) 
GALENO.  Libro  sobre  que  el  médico  debe  ser  filó- 
sofo, traducido  al  castellano  por  N.  Rúa.  (V,  173, 
p.  24.) 

GALEONES  (Cédula  de  Carlos  II  sobre  lo  que  se 
puede  cargar  en  los).  (H,  12.) 

—  del  Perú.  Relación  de  cómo  los  holandeses  los 
robaron,  año  1628.  (H,  62,  p.  336.) 

GALERA  (La  vida  de  la).  (M,  190.) 
GALERAS.  Tratado  de  la  construcción  y  parles  de 
una  galera.  (Aa,113.) 

—  Abecedario  (vocabulario)  de  los  utensilios  y 
partes  de  que  constaban  las  galeras  españolas  el  año 
1581.  (Ff,  9,  p.  88.) 

GALES  (príncipe  de).  Noticias  de  su  venida  á  Ma- 
drid, y  su  recibimiento.  (X,  157;  R,  27.) 

—  Fiestas  hechas  en  Madrid  y  Londres  con  este 
motivo  en  1623.  (H,  11,56.) 

—  Consultas,  juntas,  pareceres,  ó  colección  com- 


pleta de  documentos  sobre  su  matrimonio  con  doña 
María,  infanta  de  España.  (Ce,  46,  p.  91. ) 

Gales  (Principe  de).— Discursos  y  pareceres  sobre 
lo  mismo.  (X,  21.) 

—  Discurso  de  Apolo  á  la  propuesta  de  varios  em- 
bajadores sobre  este  casamiento.  (E,191,  p.  316.) 

GALICfA.  OrdinatiO  de  statu  terrae  hajus  regni. 
(C,81,p.  74.) 

—  Descripción  por  el  licenciado  Molina.  (V,  67.) 

—  Descripción  burlesca,  en  verso.  (M,  14,  p.  336.) 

—  Advertencias  para  su  gobierno.  (E,  189.) 

—  Discurso  sobre  su  gobierno,  ruina,  y  modo  de 
repararla.  (S,  66.) 

—  Cartas  del  arzobispo  de  Santiago,  D.  Alonso,  so- 
bre proveer  de  pan  á  Galicia  en  el  año  1586.  (Q,  98, 
p.  6.) 

—  Memorial  del  reino  de  Galicia  á  Felipe  IV,  so- 
bre la  miseria  que  padecía.  (H,  86,  p.  354.) 

—  Libro  antiguo  de  los  linajes  de  Galicia.  4.^  I.  del 
s.  XV.  (R,203.) 

—  Tálamo  de  Galicia,  ó  genealogías  de  aquel  rei- 
no, por  el  Conde  de  Lémos ,  añadido  por  Juan  Fran- 
cisco de  Hita.  (Z,  134.) 

GALILEI.  Diálogos  sobre  los  sistemas  del  mundo, 
do  Tolomeo  y  Copérnico.  4.^  dos  tomos  (el  uno  im- 
preso y  el  otro  manuscrito),  año  1692.  (Aa,  132,  133.) 

—  Diálogos  (cuatro)  sobre  el  sistema  del  mundo 
(Aa,86.) 

GALINDEZ  DE  CARVAJAL  (d.  lorenzo).  Adición 
á  los  Claros  varones  de  Castilla,  de  Fernán  Pcrez  de 
Gozman.  (G,  23.) 

—  Adiciones  á  la  Crónica  de  los  Reyes  Católicos, 
(G,  54,  p.654.) 

—  Anales  de  los  Reyes  Católicos.  Pareceres  &  Car- 
los V,  cuando  estaba  para  ausentarse  de  España. 
(G,  77.) 

—  Crónica  de  ios  Reyes  Católicos.  Principios  de 
!  i  de  Carlos  V,  con  los  testamentos  y  codicilos. 
(i¿,64.) 

—  Diarios  de  los  Reyes  Católicos,  (Q,  244.) 

—  Historia  completa  de  los  Reyes  Católicos,  noti- 
cia de  los  lugares  donde  estuvieron ,  y  la  de  sus  tes- 
tamentos y  codicilos.  (T,  28.) 

—  Itinerario  de  los  Reyes  Católicos  desde  el  año 
1478  basta  1516.  (G,  62.) 

—  Memorial  de  algunos  sucesos  después  de  la 
muerte  del  Rey  Católico ,  y  principio  de  la  Crónica 
de  Carlos  V.  (G,  67.) 

—  Memorial  ó  registro  de  los  lugares  donde  estu- 
vieron los  Reyes  Católicos.  (Este  códice  fué  del  Mar* 
qués  de  Mondéjar.)  (J,  137.) 

—  Id.  id.  dos  códices:  el  primero  es  copia  del 
P.  Burriel ;  el  segundo  del  siglo  xvi.  (T,  201 ,  246.) 

—  Id.  id.  oíros  tres  ejemplares.  (G,  182,  193.  I,  1, 
p.  78.) 

GALINDO  (p.  PEDRO),  jesuíta.  Carta  sobre  las  co- 
sas del  padre  Galindo,  que  habló  mal  del  padre  Agua- 
do, confesor  del  Conde-Duque  de  Olivares.  (H,  77, 
p.  290.) 
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GALTZIA  (NtcoLAs).  Discurso  sobre  el  lago  Asfal- 
tile.  (Aa,  71,  p.  137.) 

—  Discurso  sobre  el  natural  no-malo  de  Nerón. 
(Aa,  72.) 

GALLEGO  (i.).  Papeles  sobre  la  negociación  para 
reducir  á  la  obediencia  de  Carlos  V  á  Barba-Roja, 
rey  de  Argel.  (G,  45.) 

GALLO  (agüstin).  Tratado  sobre  el  modo  de  criar 
gusanos  de  seda.  (I,  121) 

GALLO  (ALONSO).  Memoria  sobre  el  valor  del  mar- 
co, pesas  y  medidas  en  Madrid,  Castilla  y  reinos  de 
España.  (S,  86.) 

GALLO  (fr.  j.).  Comentarios  sobre  el  Cántico  de 
los  cánticos,  y  la  carta  primera  de  San  Pablo  á  Timo- 
teo. (P,  188.) 

—  Sermones.  (Ib.,  T,  280.) 

GALLO  DE  MIRANDA  (o.  j.).  Arte  de  navegar. 
(Aa,  154.) 

CALVEZ  DE  MONTALVO  (luis).  El  llanto  de 
San  Pedro,  por  Tansilo,  traducido  en  castellano. 
(M,  230.) 

GAMBACORTA  (d.  modesto).  Informe  dado  al  Rey, 
en  1603,  sobre  las  diferencias  de  jurisdicción  éntrela 
inquisición  de  Sicilia  y  la  gran  corle  de  aquel  reino; 
con  los  medios  de  quitarlas  para  siempre.  (Y,  62.) 

—  Discurso  sobre  el  mejor  servicio  de  las  galeras 
de  Sicilia.  (Cc,59,p.  189.) 

GAMEZ  (o.  GABRIEL).  Comedia,  El  Iris  Xelavino, 
sacra  virgen  de  la  Seo  en  Xátiva.  (M,i79.) 

GANOfA.  Descripción  de  esta  ciudad,  noticias  de 
su  fundación,  universidad,  y  colegio  de  jesuitas,  por 
MartinViciana.  (Y,62.) 

GANIMEDES  (Fábula  de),  en  verso,  por  un  anónimo. 
(M,5,p.  257.) 

GARAÑÓN  (El),  entremés  nuevo.  (M,  161,  p.  84.) 

GARASSE  (p.  francisco),  jesaita.  Noticia  de  su 
vida  y  obras.  Relación  de  las  persecuciones  de  la 
Compañía  en  París,  por  los  años  1625.  Notas  á  Teó- 
filo de  Viau.  (Ee,  75.) 

GARAVITO  (D.  luis).  Discursos  para  que  las  arma- 
das de  S.  M.  se  defiendan,  y  consigan  victoria  de  sus 
enemigos.  (E,  155.) 

GARA  Y  (d.  francisco),  que  se  disfrazó  bajo  el  nom- 
bre de  Fabio.  Sonetos  suyos.  (M,  152, p.  147.) 

—  Sus  poesías  inéditas.  (M,  163.) 

GARRO  (bixus  DE).  De  malitia  complexionis  diver- 
sae.  Fól.  magno,  I.  del  siglo  xv.  (Aa,  8.) 

GARBO  (tomas).  Exposición  al  canon  xxv  de  Avicena, 
sobre  el  embrión.  Fól.,1.  del  siglo  xv.  (Aa,  10.) 

—  Comentario  sobre  las  diferencias  de  las  calen- 
turas de  Galeno.  (Aa,  9.) 

GARCERANDE  BORJA  (d.  pedro  luis  y  d.  felipb). 
Su  historia,  y  gobierno  déla  costa  de  África,  por  Diego 
Suarez  Corvln.  (T,  266.) 

GARCERAN  GURREA  Y  PINOS  (d.  Gaspar),  conde 
de  Guimerá.  Historia  de  los  condes  de  Ribagorza 
(original).  (T,  234.)  (V.  GalceIian.) 

GARCÉS  (ANTONIO  de).  Descendencia  de  los  de  la 
familia  de  Agustín,  y  vida  del  arzobispo  D.  Antonio 
Agustín.  (V,  155) 

GARCÉS  (fr.  JULIÁN),  primer  obispo  de  la  Puebla 
de  los  Angeles.  Su  vida.  (J,  34.) 

GARCÉS  DE  CARl5}ENA  (pedro).  Nobiliario  de 
Aragón,  con  adiciones  y  notas  de  Jerónimo  de  Zuri- 


ta, con  notas  marginales  del  Marqués  de  Mondéjar. 
(K,  109.) 

Carees  de  Cariñena  (Pedro).— Nobiliario  de  Ara- 
gón, copia  del  que  tuvo  Zurita.  (K,  56.) 

—  Nobiliario  de  Aragón,  con  algunos  instrumentos 
deCarlo-Magno.  (K,  119.) 

—  Casas  ilustres  de  Aragón.  (Y,  95.) 
GARCI-SANCHEZ,  jurado  de  Sevilla.  Anales  (E,  2, 

p.283.) 

—  Memoria  de  cosassucedidasondiversos tiempos, 
sacada  de  los  escritos  de  Garci-Sanchez  desde  el  año 
712  hasta  el  de  1611.  (Ce,  60.) 

GARCÍA  (BONIFACIOS).  Peregrina,  sive  Alphabetum 
juris  canonicl,  cum  glossis.  Fól.,  1.  del  siglo  xv. 
(Bb,37.) 

GARCÍA  (dr.  domingo).  Parecer  sobre  el  casamiento 
de  la  infanta  D.*  María  con  el  Principe  de  Gales. 
(H,  10.) 

GARCÍA  (JERÓNIMO  de).  Carta  original  al  cronista 
D.  Francisco  de  Urrea,  sobre  monedas  de  Aragón. 
(V,  169,  p.  518.) 

GARCÍA  (mosen  i,).  Elogio  suyo  y  de  otros  de  este 
apellido,  en  verso.  (Z,  138.) 

GARCÍA  (manüfl  de).  Comedia,  Los  desprecios  con 
amor,  y  más  mudable  hermosura.  (M,  178.) 

GARCÍA  (pablo  de).  Orden  de  procesar  en  el  San- 
to Oficio,  con  notas  margínales,  manuscritas.  4.® 
(Aa,151.) 

GARCÍA  (SIMÓN),  arquitecto  de  Salamanca.  Com- 
pendio de  arquitectura  y  simetría  en  los  templos,  año 
1681.  (Aa,  125.) 

GARCÍA  (BLAS  vigente).  Varias  oraciones  latinas,  y 
otros  opúsculos.  (Q,  32;  J,  297.) 

GARCÍA  DE  ÁVILA,  presbítero  de  Zafra.  Su  vida. 
(S,3I.) 

GARCÍV  DE  BUSTAMANTE  (d.  manubl).  Oración 
académica.  (M,  80.) 

GARCÍA  DE  CASTROGERIZ  (fr.  í.),  dominico.  El 
régimen  de  príncipes  de  Guido  de  Columna,  traducido 
al  castellano.  (P,  3.) 

GARCÍA  DE  CÉSPEDES  (andres).  Islario  general 
de  todo  el  mundo.  (J,  92.) 

—  Regimiento  de  tomar  la  altura  de  polo  en  la 
mar,  y  cosas  tocantes  á  navegación.  (J,  59.) 

GARCÍA  DE  CÓRDOBA  (d.  antonio).  Certamen  poé- 
tico (M,  257.) 

GARCÍA  DE  ERCILLA  (fortonio).  Tratado  de  la 
guerra  y  el  duelo  (dos  códices).  (D,  147,  148.) 

—  Su  muerte  en  fin  de  Setiembre  de  1534.  ( P,  30, 
p.  339.) 

GARCÍA  GUDIEL  (d.  Gonzalo),  arzobispo  de  Tole- 
do. Su  vida,  porun  anónimo.  (Dd,44.) 

—  Varios  papeles  pertenecientes  á  él.  (Dd,  41.) 

—  Nombramiento  para  el  arzobispado  que  hizo  en 
él  Nicolao  III,  p.  197.  Razón  de  los  ornamentos,  alhajas 
y  libros  que  encontró,  y  habían  sido  de  su  predece- 
sor, D.  Sancho  de  Aragón.  (Dd,  42,  p.  218.) 

—  Exhorto  al  vicario  de  Madrid  para  que  obligase 
á  los  clérigos  á  pagar  las  deudas  á  los  judíos,  para 
que  éstos  pagasen  los  tributos  al  Rey.  (Dd,  108, 
p.  38.) 

—  Carta  convocatoria  al  concilio  provincial  que  se 
habla  de  celebraren  Valladolid,á  20  de  Abril  de  1291. 
(Dd,  138,p.  23.) 
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García  Gudiel  (D.  Gonzalo).— Carla  á  un  clérigo, 
familiar  suyo,  escrila  desde  Roma,  dándole  noticias 
de  aquel  tiempo.  (Od,  37,  p.  33.) 

-^  Carla  reduciendo  el  número  de  clérigos  de  las 
parroquias  de  Toledo,  porque  no  podían  mantenerse. 
(Dd,48,  p.33.) 

GARCÍA  DE  LO  AIS  A.  Comentarios  y  apunlamienlos 
originales,  pertenecientes  á  filosofía.  Fól.  (Aa,  99.) 

—  Concionatorio,  y  varios  apunlamienlos  origina- 
les para  sermones.  4.°  (R,  163.) 

GARCÍA  DE  LOYOLA  (hartin).  Carla  sobre  el  go- 
bierno del  Potosí  y  de  los  reinos  del  Perú.  (J  58, 
p.  33.) 

GARCÍA  DE  MORA  (br.  marcos),  llamado  vulgar- 
mente el  Br.  Marquillos.  Información  de  los  cargos 
que  le  hacían,  imputándolos  ¿  los  judíos  de  Toledo. 
(Aa,  103,  p.  94.) 

GARCÍA  DE  PADILLA.  Oración  en  sus  honras. 
(P,  122.)  (V.  Habenios.) 

GARCÍA  DE  PAREDES  (diego).  Suma  de  sus  suce- 
sos, escrita  por  él  mismo.  (G,  77,  p.  188 ) 

GARCÍA  PÉREZ  DE  ARAZIEL  (l.).  Discurso  so- 
bre si  los  reyes  de  Castilla  pueden  poner  nuevos  trí- 
bulos sin  consentimiento  de  las  Cortes  generales. 
(S,  131,p.  n.5.) 

GARCÍA  DE  RESENDE  (n.).  Extracto  de  las  cróni- 
cas de  los  reyes  de  Portugal,  D.  Juan  II  y  III ,  año 
1532.  (T  ,  15.) 

GARCÍA  DE  SAAVEDRA  (j.).  ComenUrios  ¿  las 
pragmáticas  de  Nobililate,  de  Toro  y  Tordesillas, 
anotados  por  Andrés  de  Poza.  (Ce,  157.) 

GARCÍA  DE  SALAZAR  (lope).  Crónica  de  Vizcaya, 
y  genealogías  de  aquella  provincia.  (1, 1,  p.  116.) 

—  Bienandanzas  é  fortunas ,  especialmente  de  Viz- 
caya y  sus  linajes ,  y  de  las  behetrías  de  Castilla,  en 
veinte  y  cinco  libros,  año  1471.  (Llámase  también 
Historia  del  Mundo.)  Fól.,  1.  del  s.  xv.  (G,  4.) 

—  Segunda  parte  de  los  sumarios  de  la  historia  del 
mundo,  y  de  sus  bienandanzas ,  que  acabó  Cristóbal 
de  Mieres ,  año  1494.  (G,  3.) 

~  Libro  XXI,  que  trata  de  los  linajes  de  la  costa  de 
la  mar,  desde  Guipúzcoa  hasta  las  Asturias.  (K,  170, 
p.  119.) 

—  Nobles  familias  que  escribió  (desde  la  letra  H). 
(Y,  97.) 

GARCÍA  DE  SANTA  MARÍA  (Alvaro).  Crónica  del 
rey  D.  Juan  II  de  Castilla,  corregida  por  su  original, 
desde  el  año  1420  hasta  el  de  1434.  Fól.,  I.  del  s.  xvi. 
(G,6.) 

GARCÍA  DE  SANTA  MARÍA  (Gonzalo),  zaragozano. 
Vida  de  D.  Juan  II  de  Aragón.  (G,  157.) 

—  Nota,  que  parece  original  suya,  al  principio  del 
códice.  (I,  78.) 

GARCILASO  DE  LA  VEGA.  Defensa  de  sus  obras 
contra  (las  anotaciones  de)  Fernando  de  Herrera, 
(S,  165.) 

CARENA  (SEÑOR  DE  la).  Arbitraje  político-mi- 
litar sobre  cuestiones  cómicas ,  año  1683  (impreso). 

(V.  Ii2.) 

GARIBAY  Y  Z  AMALLO  A  (estéban  de).  Refranes  en 
vascuence,  traducidos  al  castellano.  (G,  139,  p.  266.) 

—  Árboles  de  los  reyes  de  Oviedo,  León,  Castilla, 
Aragón ,  Navarra  y  Portugal ,  hasta  Felipe  II.  (K,  140.) 

—  Carta  original  á  García  de  Loaisa  sobre  guar- 


dar como  día  de  fiesta  el  de  San  Urbano.  (Q,  83.) 
Garibay  y  Zamalloa  (Esteban  de).— Copia  de  una 
carta  escrita  á  Felipe  11  acerca  de  san  Tirso,  y  carta 
del  rey  Silo ,  p.  21.  Parecer  sobre  su  contenido,  por 
D.  J.  B.  Pérez,  p.  25  y  28.  (Dd,  104.) 

—  Discurso  contra  el  templo  de  san  Tirso  (impre- 
so). (R,  18.) 

—  Discursos  sobre  la  sucesión  de  Inglaterra. 
(Ff,  130.) 

CÁRNICA  {i.  de).  De  Hispanorum  monarchia  ab 
Adam  (original,  dedicada  á  Felipe  III).  Fól.  (T,  133.) 

—  Discurso  sobre  Bandoma ,  Enrique  IV  y  el  Tor- 
co, y  sobre  las  audiencias  que  daban  los  virreyes  de 
Ñapóles.  (1, 174.) 

GARROTE  (d.  francisco  antonio).  Recopilación 
para  la  nueva  fábrica  de  bajeles,  año  1091,  con  va- 
rios dibujos  (original).  (J,  2.) 

GARZÓN  (joANNBs  MATBiEDs).  Scholía  et  notae  in 
Chronicon  Idatii.  (Q,3.) 

GARZONA.  Varios  dibujos.  (Aa,  136.) 

GASCÓN  DE  TORQUEMADA  (d.  Jerónimo).  Com- 
pendio de  los  reyes  que  ha  tenido  España  desde  Adán 
hasta  Felipe  iV.  (F,  90.) 

—  Nacimiento,  prisión  y  muerte  de  D.  Rodrigo 
Calderón.  (T,  223.) 

GATICIDA  (la),  poema  jocoso,  en  octavas.  (M,  4, 
p.  103.) 

—  Muerte,  entierro  y  honras  de  la  famosa  gata 
de  Juan  Crespo,  llamada  Crispina.  (M,  40.) 

GAUFRIDO,  primer  obispo  de  Tortosa.  Constitu - 
ciones  sobre  el  gobierno  de  su  iglesia.  (Dd,  98,  p.  5.) 

GAYA  (la).  Sobra  de  consonantes  y  asonantes  cts- 
iellanos.  (Dd,  13.)  (V.  Segovia,  N.) 

GAYFEROS  (Coplas  de  don).  (M,  190.) 

GAYTAN  (l.  ANDRÉS  jüah).  Relación  del  terre- 
moto de  Sevilla,  año  1608.  (G,  101) 

GAYTAN  (JUAN).  Traducción  en  prosa  castellana 
de  algunos  trozos  de  Ovidio ,  san  Jerónimo  y  san 
Agustín.  4.°  (V,  237.) 

GAYTAN  DE  TORRES  (o.  manuel).  Memorial  al  Rey 
sobre  la  subida  de  la  plata ,  contra  el  que  dio  el  ca- 
pitán Tomas  de  Cardona.  (E,  156,  p.  395.) 

GACETAS  (Algunas)  de  Madrid ,  en  tiempo  de  Fe- 
lipe III  y  Carlos  IL  (El  autor  de  algunas  es  el  lioeo- 
ciado  Baltasar  Porreño.)  (Ce,  86.) 

—  Varias  de  Madrid.  (H,  90,  91,  93, 95.) 
GEDICH  YZA,  moro  de  Segovia.  Breviario  Zuñí 

(Aluna  ó  Leí),  ó  Cerimoniarlo  de  la  seta  de  Mahoraa, 
para  conoscer  y  cualificar  lasceríroonias  de  los  moros, 
año  1462.  (G,  138.)  (V.  Chebir,  Y^e  ó  Yza.) 

GELMIREZ  (d.  diego),  arzobispo  de  Santiago.  His- 
toria compostelana.  (F,  54;  D,  20;  F,  123.) 

—  Synodus  compostellana ,  auno  1114.  (C,  81.) 
GELVES  (Noticia  de  la  jornada  de  los)  en  África, 

por  los  años  de  1548.  (V,  248,  p.  100.) 

—  Relación  de  la  péitJida  de  los  Gelves ,  año  1560. 
(Aa,  105,  p.  252.) 

—  Memorial  de  un  soldado  á  Felipe  H  sobre  que 
el  Consejo  no  atendía  á  los  que  se  perdieron  en  los 
Gelves  y  la  Goleta.  (G,  353.) 

GEMIDOS  DE  LA  IGLESIA  y  religión  católica.  Pa- 
pel contra  la  Francia ,  que  protegía  á  los  herejes.  4.^ 
(X,197.)Fól.  (V,159,p.  156.) 

GEMINIANO  (DOMINGO  de  santo).  GomeaUrlos  sobre 
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el  sexto  de  los  decretales  (impreso  año  1477,  en  la- 
tín). (Ee,  4.) 

GENEALOGÍA.  Genealogias  Tárias.  (K,  154,  96, 
97.) 

—  burlesca.  (Y,  177.) 

—  militar  ó  de  caballeros.  (P,  98.) 

—  Genealogias  ilustres  de  España.  (S,  229,  Z,  110.) 

—  Genealogias  y  memoriales  diversos.  (Y,  122.) 

—  Papeles  varios  genealógicos.  (Y,  111, 112.) 

—  índice  de  varios  apellidos.  (Z,  102.) 

—  Teatro  genealógico  universal  de  Jerónimo  He- 
niger.  (Ee,  54,  35,  36,  37, 38,  39.) 

—  Tomo  primero  de  Tárias  genealogías.  Fól. 
(Y,  110.) 

—  Varios  apuntamientos  apreciables  sobre  genea- 
logía ,  nobleza ,  hidalguía  y  virtudes  cardinales.  (Pa- 
recen de  Fr.  Luis  de  Granada.)  (X,  241  )  (V.  Linaies.) 

GENTIL  (Libro  del)  ó  de  los  tres  sabios.  (Su  asunto 
es  persuadir  á  un  gentil  la  existencia  de  Dios  y  sus 
perfecciones ,  por  un  judío,  un  cristiano  y  un  moro; 
traducido  de  catalán  en  castellano,  por  Gonzalo  Sán- 
chez de  Uceda,  en  la  era  1416  ó  año  1378;  1.  del 
s.  XV.  (X,  143.) 

Gt)NTIL  (agusti?i).  Memoriales  que  dio  á  Felipe  II 
sobre  establecimiento  de  erarios  públicos  ó  montes 
de  piedad  en  los  lugares  de  España,  y  pareceres  so- 
bre esta  materia.  (1,  185.) 

GENTILISMO  (Papel  en  octavas  contra  el).  (M,  30.) 

GENOVA.  Discurso  sobre  su  república  y  partidos» 
(E,  102.) 

—  Relación  de  su  eslado,  fuerzas,  etc.,  con  un 
diálogo,  por  Humberto  Folleta.  (E,  20,  p.  21.) 

—  Diálogo  entre  el  rey  Felipe  IV  y  el  Duque  de 
Alba  sobre  el  gobierno  de  Genova.  (X,  178.) 

—  Relación  del  gobierno  de  su  república,  ano  1583. 
(E,94,p.  71.) 

GEOGRAFÍ.X.  Descripción  de  España,  Europa  y 
parte  de  Asia,  por  un  anónimo  del  siglo  xiv,  con  las 
divisas  iluminadas.  (Aa,  158.) 

—  Fragmentos  geográficos,  sacados  de  los  autores 
antiguos.  (Aa,  206, 207.) 

—  Descripción  geográfica  de  las  provincias,  ciuda- 
des y  villas  de  España.  (F,  87,  p.  132.) 

—  Geographia  universa,  auclore  Petro  Nuñez,  va- 
lentino. (S,  273.) 

—  Tratado  de  los  elementos  de  geografía ,  y  des- 
cripción del  mundo.  (R,  97.) 

GKOMETRÍA  (Tratado  anónimo  de).  Fól.(Aa,  24, 
78;  T.  212.) 

—  especulativa.  (Bb,  190.) 

—  práctica  y  mecánica  en  tres  géneros  de  medi- 
das de  tierras ,  minas  y  aguas.  (V,  231.) 

—  práctica,  por  un  discípulo  del  P.  Pedro  Richardo, 
catedrático  de  matemáticas  del  colegio  Imperial  de 
Madrid,  año  16^4.  (Aa,  31.) 

—  Id.  falsamente  atribuida  á  D.  Faustino  Muscat. 
(V.290,  291.) 

GERLEY  (d.  antomo).  Peso  de  lodo  el  mundo,  ó 
eslado  presente  y  gobierno  político  que  hay  en  dis- 
tintas parles  de  él.  (E,  23; 

GERMÁN  (marqués  de  san).  Oración  á  D.  Juan  de 
Austria  ,  antes  de  la  balalla  de  Evora.  (V,  136,  p.  67.) 

GERONA.  Conslitutiones,  consuetudinesque  dioD- 
eesis  Gerundensis  feudales  et  parochiales ;  delibatae 
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ex  I.CC.  GulielmoCaTanilles,DidacodeSpira,  Petro 
Alberl,  Gisberto  Folcardo,  Petro  Bisania  et  Arnaldo 
Soler.  Fól.,  1.  del  s.  xv.  (R,  96.) 

Gerona. — Descripción  del  corregimiento  de  Gero- 
na. 4."  (V,  65.) 

—  Concilium  Gerundense  Vlll  episcoporum ,  habi- 
tumaera555.  (C,81,p.  101.) 

—  Estragos  que  las  tropas  reales  hicieron  en  Ge- 
rona, año  1631.  (G,  101.) 

—  Carta  del  Obispo  de  Gerona  al  Rey,  año  1643, 
quejándose  de  los  malos  tratamientos  que  le  hicieron 
los  catalanes.  (H,  77,  p.  59.) 

GERÓNIMO  (san).  Epistolae  (parte  manuscrliasy 
parte  impresas) ;  I.  del  s,  xv.  (Bb,  175.) 

—  Su  vida ,  por  un  anónimo.  4.°  (X,  49.) 

—  Relación  castellana  de  su  muerte.  (Bb,  83.) 

—  Cartas  sobre  su  muerte  y  milagros.  (P,  107.) 

—  Fundación  de  la  orden  de  San  Jerónimo  en  Es- 
paña. (G,  92.) 

—  Tlistoria  general  de  la  misma ,  por  Fr.  José  de 
Sigüenza.  (Q,  247.) 

GERSON  (juak).  De  la  mente  y  opinión  verdadera 
sobre  la  potestad  pontificia.  (Ee,  52.) 

—  Tratado  para  las  personas  devotas  y  sin  letras. 
(B,  103,  p.  23.) 

—  Doctrina  de  bien  vivir.  4.°  I.  del  s.  xv.  (T,  281.) 
GERSON  (leví  aben).  Comenlario  sobre  Job,  tradu- 
cido por  Francisco  Tavara.  (P,  43,  p.  79.) 

GERUNDIO  (fr.)  de  Campazas.  Su  historia.  (Q,  187.) 

—  Relaciones  y  extractos  de  su  historia,  con  al- 
gunas censuras.  (Q,  8.) 

GETAFE  (Entremés  titulado  de).  (M,  14,  p.  97.) 

GERTRUDIS  (santa).  Sus  revelaciones,  traducidas 
en  español.  (Q,  178.) 

GllEUDE(RABBÍ)Ben-Tíbon.Traducciondelosqu¡n- 
ce  libros  de  Euclídes,  de  árabe  en  hebreo.  (Aa,  126.) 

GIANGOLINO  DE  FANO  (cárlos).  Cosmografía 
etérea,  con  la  historia  política  de  los  príncipes  hasta 
el  año  1647.  Fól.  (Aa,  70.) 

GIBRALEON.  Relación  de  los  sacrilegios  y  atroci- 
dades que  cometieron  en  esta  villa  los  portugueses, 
año  1666.  (H,95,  p.31.) 

GIBRALTAR.  Cuestión  política  sobre  si  á  la  Ingla- 
terra conviene  restituir  á  España  los  puertos  de  Gi- 
braltar  y  Mahon.  (X,  128.) 

—  Arbitrio  para  que  el  Rey  de  España  haga  pagar 
tributos  á  todos  los  navios  que  atraviesen  el  Estrecho. 
(H,  49,  p.  484.) 

—  Historia  de  Gibraltar,  por  D.  Alonso  Fernandez 
Portillo.  (Q,  28.) 

GIGINTA  (CANÓNIGO  MIGUEL).  Díscui'so  sobre  re- 
coger y  socorrer  los  pobres  mendigos.  (Ce,  88.) 

GUON.  Representación  del  principado  de  Asturias 
contra  el  conde  de  Linares,  sobre  el  condado  de  Gi- 
jon.  (H,  12.) 

GIL  (Noticias  de  la  parroquia  de  San),  llamada  an- 
tes de  San  Miguel  de  la  Sagra,  y  después  convento  de 
Alcantarinos,  junto  al  palacio  de  Madrid.  (F,  151, 
p.  286 ) 

GIL  DE  ZAMORA  (fr.  juan),  franciscano.  Sus 
o!)ras,  en  latín ,  sacadas  de  los  manuscritos  de  la  li- 
brería de  San  Francisco  de  Zamora.  (1, 155.) 

—  Libro  de  Jesús  y  María.  4.*>,  vitela,  1.  del  s.  xiv. 
(Ub,  78.) 
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GILABERT  (d.  francisco).  Respuesta  sumaria  al 
tratado  y  relación  que  escribió  Antonio  de  Herrera 
sobre  los  sucesos  de  Aragón ,  años  1591  y  92.  (H,  39, 
p.245.) 

GILIBGRTUS  (magister).  Compendium  medicinae. 
Fól.,  vil.,  1.  del  s.  XIV.  (L,  13.) 

GILES  (m.  nicolAs).  Crónicas  generales  y  anales  de 
Francia.  (T,  6.) 
•  —  Proemio  sobre  las  mismas.  (G,  135.) 

GIMÉNEZ  (j).  Pronóstico  burlesco,  año  1653  (im- 
preso). (M,  80.) 

GIMÉNEZ  DE  CISNEROS  (d.  francisco),  arzobispo 
de  Toledo.  Advertencias  al  cardenal  Adriano,  des- 
pués sumo  pontífice,  para  que  sirviesen  de  instruc- 
ción al  emperador  Carlos  V.  (E,  ii6,  p.  2.) 

—  Dichos,  hechos,  virtudes  y  milagros  suyos,  por 
Baltasar  PorreQo.  (G,  214.)  (V.  Ximenez.) 

GIMÉNEZ  DE  URREA  (d.  francisco  Javier).  Ma- 
nual de  antigüedades  del  reino  de  Aragón.  (G,  205.) 

—  Discursos  sobre  el  Fuero  de  Sobrarve.  (D,  56.) 

—  Colección  y  apuntamientos  de  varios  privilegios 
é  instrumentos  pertenecientes  á  la  historia  eclesiás- 
tica y  civil  de  Aragón.  (D,  80.) 

GINEBRA.  Su  eslado  desde  que  el  año  1535  intro- 
dujo alli  Calvino  su  herejía.  (Ce,  121.) 

GINES  DE  LA  JARA  (s).  Su  vida.  8.^  1.  del  s.  xv. 
(Q,  182.) 

GINETA.  El  perfecto  aficionado,  cría  y  manejo  de 
caballos ,  con  dibujos  iluminados.  (Aa,  66.) 

GIRALDO  (Vida  de),  novela.  (V,  283.) 

GIRARDl  (JERÓNIMO).  Papel  sobre  el  gobierno  de 
Portugal.  (Ce,  46,  p.  104.) 

GIRARDUS  CREMONENSIS.  Tractatus  varii  de  me- 
dicina. (L,  14.) 

—  Traducción  del  breviario  de  la  medicina  de 
Juan ,  hijo  de  Serapion,  hecha  en  Toledo.  (L,  64.) 

(Este  Gerardo  parece  traductor  de  las  obras  de 
Avicena.)  (L,  63.) 

GIRÓN  (d.*  ana),  condesa  de  Valencia.  Versos  á  su 
retrato.  (M,  34,  p.  7.) 

GIRÓN  (p.  m.  fr.  Félix).  Explicación  de  una  ins- 
cripción siriaca  de  Santander.  (T,  116,  al  fin.) 

GIRÓN  (FR.  j.  fjílix),  carmelita.  Traducción  poética 
del  salmo  lxx  In  te,  Domine,  speravi ,  estando  per- 
seguido y  preso.  (Bb,  122.) 

GIRÓN  (o.  PEDRO),  duque  de  Osuna.  Noticias  de  su 
gobierno  en  Ñapóles  (con  unas  poesías  á  su  partida). 
(S.  413,  p.  117.) 

—  Su  gobierno  en  Ñapóles,  acusaciones  y  respues- 
tas en  tiempo  de  Felipe  III.  (Ce,  89.) 

—  Cartas  al  Rey  y  sus  ministros ,  desde  el  año  1608 
hasta  el  de  1620 ,  sobre  los  negocios  de  Ñapóles  y  Si- 
cilia. (H,  16.) 

—  Carta  de  desafío  á  D.  Octavio  de  Aragón,  y  res- 
puesta de  éste  en  Marsella.  (Ce,  59,  p.  99.) 

GIRÓN  (d.  PEDRO).  Noticias  de  las  Cortes  de  Tole- 
do, año  1538.  (Dd,  136,  p.  114, 121.) 

—  Noticia  sobre  la  forma  de  vestidos  en  España, 
sacada  de  un  lomo  suyo  de  apuntamientos.  (Dd,  136, 
p.  96.) 

GIRÓN  (d.  rodrigo).  Muerte  que  dio  en  desafío  al 
Duque  de  Fernandina.  (H,  9.) 

GITANOS.  Diccionario  de  la  lengua  de  los  gitanos, 
ó  germania.  (T,  91,  p.  n.  2.) 


Gitanos.— Discurso  sobre  el  origen  y  calidad  de  los 
gitanos,  con  motivo  de  haber  mandado  los  alcaldes 
del  crimen  de  Valladolid  herrar  ó  marcar  á  unos  gita- 
nos. (S,  104,  p.  n.  19.) 

—  Cédula  real,  por  la  que  se  les  manda  salir 
de  estos  reinos  dentro  de  seis  meses,  año  1619. 
(Dd,  142,  p.  345.) 

—  Pragmática ,  año  1695,  dándoles  forma  de  vida, 
y  penas  á  los  contraventores.  (S,  106,  p.  2.) 

GIULIAN  (j.  rernardino).  Memorias ,  sucesos  y  no- 
ticias concernientes  al  gobierno  del  Duque  de  Osuna 
en  el  vireinato  de  Ñapóles,  y  á  sus  diferencias  con 
los  diputados  de  aquella  ciudad.  (I,  60,  61,  62, 63.) 

GLASCO  (p.  tomas).  Traducción  de  la  historia  ge- 
neral genealógica  de  la  casa  de  Douglas.  (R,  112.) 

GLOSAS  á  varias  coplas.  (M,  40.) 

GOA  (Comentario  del  sitio  de),  por  D.  Luis  de 
Ataide,  escrito  por  D.  Antonio  del  Castillo.  (Z,  96.) 

GOBERNADOR  (El)  Jesuseó  Suma  de  collacio- 
nes. Fól.,  1.  del  s.  xiv.  (Ff,6.) 

GODINEZ  (dr.).  Comentarios  sobre  el  libro  iy 
y  V  de  los  Aforismos  de  Hipócrates.  (L,  72.) 

GOÜOLFIN  (gcillelmo),  embajador  de  Inglaterra 
en  España.  Cartas  á  milord  Arlington  ,  de  milord 
Sandwich  á  Arlington  y  de  milord  Sunderland  ¿  Go- 
dolfin  ,  año  1670.  (E,  157, 168.) 

GODOS  (Historia  española  de  los),  desde  su  venida 
ik  España  basta  el  rey  D.  Pelayo.  Fól.,  1.  del  s.  xv. 
(F,  4.) 

—  Historia  ó  genealogía  de  los  reyes  godos,  es- 
pecialmente del  rey  D.  Rodrigo.  Fól.,  I.  del  s.  xv. 
(F,  89.)  (Está  impresa  esta  obra,  y  habla  de  ella  don 
Nicolás  Antonio,  pero  no  de  este  códice,  ni  se  halla 
en  las  notas,  lomo  ii  de  laVetus.  (V.  Roderici 
Historia.) 

GOES   (DAMIÁN  de).  Noticias  de  su  vida  y  familia. 

(K,  5,  p.  134.) 
^  Crónica  de  D.  Juan  II  de  Portugal.  (Z,  18.) 
^  Genealogía  de  los  reyes  de  Portugal.  (K,  59, 

p.  180.) 

—  Adiciones  á  los  blasones  de  Galicia.  (Z,  87.) 
GOFREDUSseu  GUALFREDUS  (magister).  Poetria 

novelia ,  seu  tractatus  de  rhetorica  lígala  oratione. 
FÓL,  1  del  s.  XIV.  (Ee,  13;  M,  75.) 

GOLETA.  Carta  ó  relación  que  Sinam  Bajá,  gene- 
ral turco  de  las  galeras,  envió  al  Gran  Señor,  de  la 
toma  de  la  Goleta  por  Carlos  V,  iradncida  al  latin. 
(X,  136,  p.  383.) 

—  Pasquín  sobre  la  pérdida  de  la  Goleta,  abusan- 
do de  los  textos  de  la  Sagrada  Escritura.  (Ce,  42, 
p.  215.) 

—  Relación  del  suceso  de  la  armada  española, 
cuando  en  la  Goleta  quemó  la  turca,  año  1609. 
(H,49.) 

GOLFINES  (Varios  privilegios  concedidos  á  la  her- 
mandad vieja  de  Toledo  contra  los).  (Dd,  49.) 

GOMARA  (francisco  lopez  de).  Historia  de  los  Bar- 
barrojas  de  Argel ,  ú  origen  de  los  turcos  en  tiempo 
de  Carlos  V.  (R,  179.) 

GOMES  (o.  GUTiER),  abad  de  Fnsiellos.  Copia  de  la 
renuncia  que  hizo  de  ser  Mansor  de  su  padre  Fer- 
nandes.  (Dd,  103,  p.  102.) 

GOMESANUS  PRESBITER.  Prólogo  dirigiendo  á 
Guodisalvo,  obispo  de  Aquitanía,  el  libro  De  perpe- 
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taa  virgínitale  Beat»  Maris  de  San  Ildefonso,  copia- 
do por  él.  (Dd,  81,  p.  i59.) 

GÓMEZ  (ALVARUS).  Coraliam ,  sea  Sylva  de  D.  Ma- 
ríae  Mendoclae  casibus  (con  otras  poesías).  (M,  i70.) 

GÓMEZ  (dr.  ANTONIO).  Descripción  geográfica  del 
puerto  de  Calais,  año  1596.  (Ce,  46,  p.  79.) 

GÓMEZ  (d.  gotierre),  arzobispo  de  Toledo.  Papeles 
pertenecientes  á  él.  (Dd,  37.) 

GÓMEZ  (j.),  maestro  mayor  de  Madrid.  Plan  de  lo 
que  costana  el  edificio  de  la  cárcel  de  corte  de  Ma- 
drid ,  á  2  de  Julio  de  16^  (¿original?).  (H,  65,  p.  536.) 

GÓMEZ  DE  ALBORNOZ  (d.  p.),  arzobispo  de  Sevl- 
lia,  año  1370.  (Bb,  136.) 

GÓMEZ  ALVAREZ  DE  ALBORNOZ  (o.  peoro).  Me- 
moria de  los  principales  hechos  de  su  Tida ,  que  dejó 
escritos  en  las  cubiertas  de  un  códice  de  Graciano. 
(Dd,42,  p.53.) 

GÓMEZ  ARIAS  DE  TALAYERA  (Fernando).  Car- 
tas á  D.  Gaspar  de  Quiroga  ,  siendo  vicario  general 
de  Alcalá ,  y  respuestas  de  éste,  año  1541.  (Od,  61, 
p.  148.) 

GÓMEZ  BRAVO  (juan).  Cartas  originales  al  cro- 
nista Andrés  de  Uztarroz.  (V,  171.) 

GÓMEZ  DE  CASTRO  (alvar).  Cartas  eruditas. 
(R,  176.) 

—  Carlas,  una  al  Duque  del  Inranlado,  otra  á  la 
Duquesa  y  otra  á  Felipe  IL  (E,  i&¿,  p.  2,  4,  6.) 

—  Cartas  latinas  y  castellanas.  Versos  griegos,  la- 
tinos, castellanos,  y  antigüedades,  epitafios,  inscrip- 
ciones,  etc.  (Dd,  26, 27,  28.) 

—  Cartas  latinas  á  varios ,  especialmente  á  Pedro 
de  Rúa.  Epitafios,  epigramas,  jeroglíficos  egipciacos 
y  varias  poesías.  (Dd,  27.) 

—  Obras  misceláneas ;  cartas,  oraciones,  poesías. . . 
(originales).  (V,  221,  222,  223, 224.) 

—  Carta  á  Felipe  II,  dándole  noticia  de  la  isla  de 
Malta.  (G,  52,  p.  416.) 

—  Dichos  de  varones  Ilustres.  (Ff,  102.) 

—  Adversaría  et  miscelánea.  (Copia  moderna  de  los 
seis  tomos  originales  del  Escorial.)  (Ff,  IOI-) 

—  Adversaria  et  miscelánea.  Un  tratado  de  vola- 
tería. (Ff,  102.) 

—  Pbilologica  et  medica.  Epislol»  ad  diversos. 
(Ff,  98.)  (V.  Marinería.) 

—  Origen  y  orden  de  las  vírgenes  vestales.  4.°  (le- 
tra moderna).  (Q,  205, 36.) 

—  Versio  epistolarum  Apollonii  Thiansei.  Frag- 
menta graeco-lati  na.  Orationes  et  poemata.  (Ff,  98; 
M,  170.) 

—  Traducción  del  Enchiridion  de  Epicleto,en 
castellano.  (Ce,  106.) 

—  Sátiras  morales  en  arte  mayor  y  redondillas. 
(M,  230.) 

~  Traducción  del  Triunfo  de  Amor  del  Petrarca. 
(M,  247.) 

GÓMEZ  DE  LEÓN  (francisco).  Entrada  del  carde- 
nal Barberino  en  Madríd.  (H,  60.) 

GÓMEZ  MANRIQUE.  Conclusión  de  las  virtudes  y 
vicios,  por  Juan  de  Mena.  (Ff,  109.) 

GÓMEZ  MANRIQUE  (d.  n.).  Relación  de  la  prisión 
y  muerte  del  príncipe  D.  Carlos,  año  156S.  (Ce,  59, 
p.  42.) 

GÓMEZ  MIEDES  (o.  bernardino),  obispo  de  Albar- 
racin.  Carta  á  Alvar  Gómez  de  Castro  para  que  le  in- 
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formase  sobre  los  antiguas  limites  y  jurisdicción  de 
su  obispado.  (Dd,  28,  p.  1 14.) 

GÓMEZ  DE  MONTEMAYOR  (d.  Antonio).  Del  rei- 
no de  España  y  de  su  rey  Felipe  II ,  con  la  genealogía 
de  Austria  y  otras  casas  imperiales  y  reales.  (K,  16; 
G,  49;  Y,  68.) 

GÓMEZ  DE  MORA  (juan).  Relación  del  juramento 
que  los  reinos  hicieron,  el  año  1632,  al  príncipe  don 
Baltasar  Carlos.  Auto  de  fe  en  Madrid,  año  1632, 
sobre  los  sacrilegios  de  los  judíos  con  el  Cristo  de  la 
Paciencia  (impreso).  (H,  66.) 

GÓMEZ  DE  MORAN  (j.).  Parecer  que  dio  en  1624 
sobre  las  fortificaciones  de  Cádiz.  (H,  57.) 

GOMbZ  DK  RIVERO  (d.  peoro),  oidor  de  Valladolid. 
Informe  por  su  justicia  en  la  súplica  que  hizo  sobre 
el  uso  de  la  moneda  gruesa  y  calderilla  de  Vizcaya, 
año  1665.  (S,  96,  p.  n.  13.) 

GÓMEZ  SANDOVAL  (u.  diego).  Pérdida  de  la  villa 
de  Almansa  y  de  todos  sus  bienes  por  haberse  puesto 
contra  D.  Juan  II  en  la  batalla  de  Olmedo.  (Dd,  131, 
p.  1.) 

GÓMEZ  SUAREZ  DE  FIGUEROA  (n.).  Carta  orí- 
ginal  al  Duque  de  Alba ,  desde  Genova ,  año  1569. 
(X,  215.) 

GÓMEZ  TEJADA  DE  LOS  REYES  (cosmb).  Historia 
de  Talavera,  puesta  en  limpio  por  Fr.  Alonso  de  Ajo- 
frin.  (V,184;G,  112;I,7.) 

GÓMEZ  DE  TOLEDO  (o.  gotierre),  arzobispo  de 
Toledo.  Su  vida,  por  un  anónimo.  (Dd,  44,  p.  44.) 

GONDOMAR  (conde  de).  Carta  á  Andrés  de  Pra- 
do sobre  los  varones  insignes  gallegos  y  sus  proeza?, 
contra  lo  que  escribió  Fr.  Bernardo  Brito.  Carta  al 
Duque  de  Montellon  sobre  precedencias  entre  España 
y  Francia.  (H,  50,  p.  105,503) 

—  Instrucción  que  dio  para  el  Rey  de  España  sobre 
el  estado  de  las  cosas  de  Inglaterra  y  modo  de  con- 
quistarla. (H,  68,  p.  135.) 

—  Memorial  sobre  las  sedas  del  reino  de  Granada 
(impreso).  (Ce,  43.) 

GÓNGORA  (d.  JOAN).  Sátira  contra  él.  (M,  6,  p.  231.) 
GÓNGORA  (D.  LUIS  de).  Su  vida ,  por  D.  José  Pelli- 
cer.  (M,  7.) 

—  Algunas  poesías  suyas.  (M,  2.) 

—  Algunas  poesías.  (M,  14,  p.  21.) 

—  Obras  poéticas.  (X,  220,  221.) 

—  Obras  suyas,  especialmente  sonetos,  letrillas, 
canciones  y  romances.  (M,  68.)  (Algunas  de  estas  pie- 
zas son  Inéditas,  y  en  el  principio  se  dice  ser  este 
códice  copia  de  mano  de  Manuel  Farla  y  Sonsa.) 

—  Varios  versos  suyos.  (M,  142.) 
-^  Sátiras  suyas.  (Ee,  146.) 

—  Poesías  satíricas  contra  Quevedo  y  Lope.  (M,  8, 
132,  p.  84.) 

—  Romances  suyos.  (M,  190,  p.  78  y  varias.) 

—  Descripción  de  Granada  y  otros  vanos  roman- 
ces. (M,  163.) 

—  Fábula  de  Polifemo  y  Calatea.  (M,  104.) 

—  Retrato  suyo  en  coplas ,  enviándolo  á  las  damas 
de  la  corte.  (M,  190,  p.  94.) 

—  Romance  de  las  hortalizas  y  frutas.  Panegírico 
al  Duque  de  Lerma.  (M,  10,  p.  262,  321.) 

—  Varios  sonetos.  Apología  de  sus  soledades.  Dé- 
cima contra  el  inventor  de  los  pozos  de  nieve,  p.  96. 
Varios  sonetos.  (M,  84,  76, 152.) 
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Góngora  (D.  Luis  de).— Antídoto  contra  sus  Sole- 
dades ,  por  un  anónimo.  (M,  107.) 

—  ídem,  con  el  contra-a  olí  doto  en  favor  de  Gón- 
gora, por  un  curioso.  (Q,  21.) 

—  Discurso  sobre  su  estilo,  por  D.  Martin  Vázquez 
Siruela.  (M,  197.) 

GONZAGA  (o.  ferrando).  Cartas  al  emperador 
Carlos  V  sobre  la  guerra  con  Barbaroja.  Cartas  al 
cardenal  Granvela  y  oíros  sobre  la  guerra  de  Fran- 
cia. Discurso  sobre  la  defensa  de  Hungría.  (X,  137.) 

GONZAGA  DE  VALDÉS  (d."^  clara).  Carlas  y  pape- 
les sobre  el  levanlamienlo  del  Duque  de  Medinasi- 
donia,  y  peligro  de  perderse  Ayamonte,  año  1641. 
(E,  92.  p.  152.) 

GONZÁLEZ  (d.  diego),  prior  de  Roncesvalles.  Me- 
moria de  los  libros  suyos  que  se  trajeron  para  Feli- 
pe 11.  (Q,  39.) 

GONZÁLEZ  (d.  gomez),  arcediano  de  Cuéllar.  Fun- 
dación del  hospiul  de  la  Magdalena  y  estudio  de  gra- 
mática en  la  villa  de  Cuéllar,  con  sus  bulas  y  estatu- 
tos. Ful.,  vit.,  I.  del  s.  XV.  (D,62.) 

GONZÁLEZ  (L.  D.  jos¿).  Carta  á  0.  Luis  de  Haro 
sobre  el  socorro  introducido  por  los  portugueses  en 
Yélves,  año  1659,  comentada  por  un  ministro  de  S.  M. 
(H,  15,  p.  95 ;  E,  206,  p.  18.) 

GONZÁLEZ  (d.  Matías),  secretario  del  Duque  de 
Alba.  Carta  que  le  escribió  por  haberle  despedido, 
año  1629.  (H,  8.) 

GONZÁLEZ  (o.  p.),  arzobispo  de  Toledo.  Carta  al 
consejo  de  Villafranca  de  la  Puente,  año  1484. 
(Dd,  133,p.47.) 

GONZÁLEZ  DE  ÁVILA  (m.  gil).  Cédulas  reales 
que  obtuvo  para  que  los  prelados  eclesiásticos  de  In- 
dias le  enviasen  sus  relaciones  para  el  Teatro  ecle- 
siástico. (Ee,  156.)  (V.  GONZÁLEZ  dávila). 

GONZÁLEZ  DE  AYALA  (d.  hateo).  Discurso  breve 
sobre  la  renuncia  de  mandas  en  tiempo  de  Feli- 
pe IV,  y  reparo  del  daño  por  baber  sacado  de  España 
la  plata  y  oro.  (Ce,  51,  p.  97.) 

GONZÁLEZ  DE  BARCIA  (d.  andres).  Adiciones  y 
correcciones  á  la  Biblioíheca  nova  de  D.  Nicolás  An- 
tonio (original).  (T,  241.) 

—  Copias  de  varias  obras  originales  de  D.  Nicolás 
Antonio.  (T,  159.) 

GONZÁLEZ  DE  BARCIA  (d.  pedro).  Antídoto  del 
monstruo  horrible  de  Grecia  conira  el  doctor  D.  Fran- 
cisco Barriales  y  Vera.  (P,  45,  46.) 

—  Certamen  médico-aslrológico  contra  la  astrolo- 
gia  judiciaria.  Tratado  de  la  perfección  del  hombre 
(original).  (Aa,  108.) 

GONZÁLEZ  BIUCEÑO  (o.  adrián).  Adiciones  á  la 
Crónica  de  Enrique  IV,  escrita  por  Diego  González 
del  Castillo.  (G,  41.) 

—  Papeles  curiosos  genealógicos.  (K,  87,  88,  89, 
90,91,92,93,94,95) 

GONZÁLEZ  BÜSTAMANTE  (fr.  jacinto),  merce- 
nario. Cosmografía.  (Aa,  205.) 

GONZÁLEZ  DEL  CASTILLO  (pedro).  Su  testamento, 
con  notas  del  Marqués  de  Mondéjar.  (Ce,  92.) 

GONZÁLEZ  CHAPARRO  (p.  jcan).  Carta  al  pa- 
dre Alonso  Ovalle  y  Manzano  sobre  terremotos  en 
Santiago  de  Chile,  año  1647.  (H,  80,  p.  187.) 

GONZÁLEZ  DE  CLAVIJO  (rodrigo).  Itinerario  de 
a  embajada  que  por  mandado  de  Enrique  III  llevó  al 


Gran  Tamerlan.   (Es  letra  coetánea.)  Fól.,  s.  xv. 

(Bb,  72.) 

GONZÁLEZ  DÁVILA  (m.  gil).  Historia  original  de 
los  Reyes  Católicos,  desde  su  nacimiento  basta  el 
año  1479.  (G,  62,  p.  122.) 

—  Historia  de  Felipe  111.  (T,  40;  G,  166;  Ff,  7.) 

—  Cartas  originales  al  cronista  Uztarroz.  (V,  Í(Í9.) 

—  Carta  desde  la  isla  de  Santo  Domingo  á  D.  Alon- 
so de  Fonseca ,  informándole  de  algunos  sucesos  en 
sus  expediciones.  (Dd,  39,  p.  209.) 

—  Letra  suya  original.  (F,  69,  al  principio.) 
GONZÁLEZ  GALLEGO  (d.  Cristóbal).  Romance 

respondiendo  á  la  carta  de  un  amigo.  (M,  6,  p.  375.) 
GONZÁLEZ  DE  HEHEDIA  (francisco),  secretario 
del  Rey.   Carta  suya  original,  año  1599.  (Ce,  46, 
p.  246.) 

—  Al  Marqués  de  Denia.  (Y,  39.) 

GONZÁLEZ  DE  LEZA  (Gaspar).  Relación  del  viaje 
y  suceso  que  hizo  el  capitán  Pedro  Fernandez  de 
Quirós.  (J,  150.) 

GONZÁLEZ  MARTÍNEZ  (d.  nicolas).  Comedia, 
Cuando  hay  falta  de  hechiceros  lo  quieren  ser  los 
gallegos,  y  Asombro  de  Salamanca.  (M,  178.) 

GONZÁLEZ  DE  MENDOZA  (d.  fr.  í.),  obispo  de 
Lipar.  Informe  que  dio  á  Felipe  H,  año  1598,  sobre  la 
conservación  de  las  Indias ,  unidas  á  España  (origi- 
nal). (V,  62.) 

GONZÁLEZ  (d.  p.),  cardenal  y  arzobispo  de  Tole- 
do. Extracto  de  su  vida.  (G,  117.) 

—  Historia  de  su  vida ,  por  Baltasar  Porreño  (ori- 
ginal). (Ee,  117.) 

—  Relación  de  su  vida ,  por  Francisco  de  Medina 
Mendoza.  (V,  38,  41;  G,  117.) 

—  Su  testamento,  año  1494,  p.  466.  Codicilo,  p.  537. 
(T,  38.) 

—  Bulas  que  impetró  para  la  fundación  de  la  santa 
Iglesia  de  Granada,  y  sus  ordenanzas  llamadas  Con- 
sueta. (R,  84.) 

GONZÁLEZ  DE  MENDOZA  (d.  p.),  obispo  de  Cala- 
horra. Nobiliario  general.  Fól.  (Y,  69.) 

GONZÁLEZ  DE  MENDOZA  (d.  p.),  obispo  de  Sala- 
manca. Diario  de  lo  ocurrido  en  el  concilio  de  Trente 
desde  el  año  1561  hasla  su  conclusión.  4  ®  (Latino- 
español.)  (R,  194;  Dd,  16.) 

—  Lo  sucedido  en  el  concilio  de  Trento  desde  el 
año  1561 ,  y  pareceres  que  dio  sobre  los  puntos  qne 
se  propusieron.  (C,  42.) 

—  Memoria  del  mismo  concilio,  su  continuación  y 
resultas.  (R,  94.) 

—  Discurso  sobre  lo  ocurrido  en  el  mismo  concilio 
desde  1562.  (R,  140.) 

—  Legado  ó  manda  que  dejó  para  la  fundación  de 
un  colegio  de  niñas  en  Salamanca,  con  el  título  de 
Nueslra  Señora  del  Remedio,  año  1570.  (G,  89.) 

GONZÁLEZ  DE  MENDOZA  (d.  p.).  Memorial  del  li- 
naje de  Haro.  (K,  185  ) 

GONZÁLEZ  DEORlHUELA(j.).  Su  testamento,  coo 
notas  del  Marqués  de  Mondéjar  (originales).  (Ce,  92.) 

GONZÁLEZ  DE  SAAVEDRA.  Ejecutoría  de  los  de 
este  apellido,  vecinos  de  Villanueva  de  la  Serena, 
año  1696.  (Y,  156.) 

GONZALbiZ  DE  TRASMIERA  (p.).  Triunfo Reimnn- 
dino,  ó  coplas  genealógicas  sobre  las  familias  de  Sa- 
lamanca. (R,  60.) 
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GONZÁLEZ  VELAZQUEZ  (jbróiiimo).  ConrnsioDes 
del  común,  y  expulsión  de  la  pobreza ,  siguiendo  los 
escritos  de  Francisco  Martínez  de  la  Mata.  (En  verso.) 
(T,  193.) 

—  Relación  de  una  conducta  de  tocino  y  bellota 
que  vino  de  las  Indias  extremeñas.  (M,  3o,  p.  41  i.) 

GONZALO  (d.),  arzobispo  de  Toledo.  Estatuto  so- 
bre la  honestidad  de  hábito  con  que  se  habia  de  asis- 
tir al  altar,  coro,  etc.  (l)d,  80,  p.  160.) 

—  Declaración  que  tiizo  ante  Fernando  IV,  sobre 
que  ni  él  ni  los  obispos  de  la  provincia  podian  con- 
sentir en  los  servicios  que  se  exigían  de  los  vasallos 
de  las  iglesias.  (Dd,  i  16,  p.  194.) 

—  Carta  convocatoria  al  cabildo  de  la  iglesia  de 
Cartagena  para  que  concurriese  al  concilio  á  tratar 
de  la  recuperación  de  Ancona ,  año  1330.  (No  se  de- 
jaron intimar.)  (Dd,  138,  p.  82.) 

—  Protestas  que  bizo  en  Valladolid ,  á  6  de  Agosto 
de  1295,  sobre  algunos  procedimientos  de  las  Cortes. 
(Dd,  116,  p.89.) 

—  Varias  constituciones.  (Dd,  80.) 

—  Requisitoria  ó  exhorto  al  vicario  y  arcipreste  de 
Madrid,  para  que  tanto  á  los  clérigos  como  corona- 
dos del  partido  se  les  obligase  ¿  jiagar  sus  deudas  á 
los  judios,  para  que  éstos  pagasen  sus  tributos  al 
Rey.  (Dd,  108,  p.  38.) 

—  Mandamiento  sobre  paga  de  las  décimas  de  ren- 
tas eclesiásticas  concedidas  á  Fernando  IV,  año  1310. 
(Dd,117,p.  123.) 

GONZALO  (o),  obispo  de  Burgos.  Respuesta  que 
á  una  carta  suya  dio  Alonso  X.  (V.  Alfonso  X.) 

GONZALVEZ  PASCHOA  (aivtonio).  Descripción  de 
la  ciudad  y  barra  de  Para}ba.  (J,  74,  p.  131.) 

GOfiil  (o.  TBODOSio  OB).  Su  historia ,  y  penitencia 
que  hizo.  (T,  24.) 

GORDIANO  (BMPCRADoa).  Discurso  anónimo  sobre 
su  vida.  (Aa,  72,  p.  375.) 

GOTA  (Discurso  preservativo  de  la),  por  Juan 
Cornejo.  (Q,  157.) 

—  Remedios  contra  ella.  (L,  122.) 

GOTHI.  Leges  Gotborum ,  cum  nonnullis  capitibus 
CoDciliorum  Toletanorum.  (D, 50) 

GOTOR  ó  GOTTOR  (o.  francisco).  Traducción 
castellana  de  la  Historia  de  las  Indias ,  del  P.  J.  Pedro 
Maffeo.  (Q.  113.) 

—  Traducción  castellana  de  la  Historia  general  del 
mundo,  de  J.  TarcañoU.  (X,  208, 209.) 

GOIJVEA  ó  GOVEA  (antomio).  Monarquía  de  la  Chi- 
na, dividida  en  seis  edades.  (J,  71.) 

GRABADO.  Método  de  abrir  láminas  por  agua  fuer- 
te, y  modo  de  estampar.  (Aa,  192, 193.) 

GRACIA-DEI  (PBORO).  Armas  y  blasones.  (K,  118.) 

-^  Coplas  sobre  las  virtudes  de  la  Reina  Católica 
O.''  Isabel.  (P,  98.) 

—  Crónica  del  rey  D.  Pedro  de  Castilla,  con  adi- 
ciones á  ella ,  por  D.  Alonso  de  Castilla ,  ó  genealogía 
de  los  Castillas.  (P,  157.) 

—  Crónica  del  mismo  rey,  con  glosa  y  notas  del 
despensero  mayor.  (Al  fin  hay  una  suma  de  ella.) 
(X,  139.) 

^  Escudo  de  los  príncipes  más  afamados ,  con  co* 
pías.  (Aa,  52.) 

—  Genealogía  universal.  Cuaderno  antiguo  de  li- 
najes. (Z,  129, 138 ;  Y,  119.) 


Gracia-Dei  (Pedro).— Historia  del  rey  D.  Pedro,  con 
la  glosa  del  despensero.  (F,  95.) 

—  Ilustraciones  á  los  blasones  de  Galicia,  del  li- 
cenciado Molina.  (Z,  87.) 

—  La  crianza  y  virtuosa  doctrina,  dedicada  á  la  in- 
fanta de  Castilla  D.*  Isabel  (impresa).  (S,  211.) 

—  Las  respuestas  que  dio  en  verso  al  papa  Julio, 
sobre  las  excelencias  de  la  Reina  Católica.  (K,  143, 
p.  268.) 

—  Libro  del  blasón ,  con  los  escudos  iluminados. 
(K,  174.) 

—  Libro  del  blasón  y  caballería.  Crónica  del  rey 
D.  Pedro,  con  las  adiciones  de  D.  Alonso  de  Castilla. 
(K,  108.) 

—  Libro  de  los  ilustres  reyes  y  claros  varones  de 
España ,  en  metro  castellano.  (K,  165.) 

—  Nobiliario  general.  Fól.  (Y,  12.) 

—  Nobiliario  de  España ,  y  noticias  de  otros  reinos 
y  provincias.  (V.  Sotomator,  N.) 

—  Relación  de  la  vida  del  rey  D.  Pedro  y  de  su  des- 
cendencia, con  anotaciones  de  D.  Diego  de  Castilla, 
deán  de  Toledo.  (G,  2, 9.) 

—  Relación  de  la  genealogía  del  rey  D.  Pedro  y  de 
los  Castillas.  Fól.  (T,  148.) 

—  Relación  de  la  misma  genealogía.  (K,  13.) 

—  Suma  de  los  reyes  de  España ,  en  verso.  (G,  178, 
p.  104.) 

-^  Vergel  de  nobles  de  los  linajes  de  España,  en 
verso.  (K,  178.) 

—  Vida  del  rey  D.  Pedro.  (K,  4.) 

GRACIAN  (ANTONIO) ,  secretario  de  Felipe  II.  Carta 
á  Alvar  Gómez,  pidiéndole  dictamen  sobre  el  método 
de  instruirse  en  la  historia ,  año  1571.  (Dd,  28,  p.  1 10.) 

—  Recibo  de  los  libros  que  Ambrosio  de  Morales 
iba  recogiendo  y  enviando  para  la  librería  del  Es- 
corial. (Q,  39.) 

—  Cartas  latinas  &  Juan  Vázquez  del  Mármol,  so- 
bre el  códice  Lucense.  (Dd,  143,  p.  73.) 

GRACíAN(FR.  ANTONIO),  trinitario.  Examen  de  los 
polvos  con  que  inficionaron  el  aire  en  Milán.  (R,  27.) 

GRACIAN  (BALTASAR).  Cartas  al  cronisia  Andrés  de 
Uztarroz  y  al  canónigo  Salinas.  (V,  171,  p.  462.) 

GRACIAN  (tovas).  Ordenanzas  hechas  por  los  reyes 
de  Francia  sobre  la  manera  y  regla  de  vivir,  y  suel- 
dos de  la  gente  de  armas ;  traducidas  del  francés  al 
castellano.  (D,  103, 105.) 

GRACIAN  ALDERETE.  Noticias  de  esta  familia. 
(S,  104,  p.  n.  4,  al  fin.) 

GRACIAN  (dibgo).  Traducción  castellana  de  las  or- 
denanzas del  ejército  y  marina  francesa.  (Q,  111.) 

—  Traducción  castellana  de  un  breve  de  Clemen- 
te VII  á  fa^r  del  Marqués  de  Lombay,  san  Francis- 
co de  Rorja.  (Q,  98,  p.  141.) 

—  Carta  latina,  intitulada  «Speravi,  sive  de  falsa 
spe»,  á  D.  Fernando  Valdes, año  1560.  (Q,98,  p.  278.) 

—  Versos  latinos  y  castellanos  á  los  retratos  de  las 
personas  reales  que  tenía  en  su  obrador  Alonso  Sán- 
chez ,  pintor.  (Q,  17.) 

—  Representación  sobre  las  usuras,  cambios... 
que  tienen  consumido  el  reino  de  España.  (S,  86.) 

—  Firmas  suyas  originales.  (D,  123, 124.) 
GRAGERA  (alonso  db).  Versos  suyos.  (M,  40.) 
GRAMÁTICA  arabesca.  (V,  218.) 

—  Francesa  (anónima).  4.°  (T,  204.) 
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Gramática  latina  (anÓDÍma).  (V,  213.) 

—  (Dos  otras  también  anónimas).  (V,  260,  263.) 

—  La  de  Pedro  Elias.  (V,  212.) 

—  Grammalica  latina  métrica.  4.%  vit. ,  1.  del 
s.  XV.  (M,  U.) 

—  Grammalica  Proverviandí,  perfecta  in  civitate 
Vaientiae,  anno  1427.  Fól.,  vit.  (Aa,  40.) 

—  Tractatus  de  signifícatiouibns  super  litteras  al- 
pbabetí.  (A,  124,  p.  199.) 

—  De  adverbiis  et  prsepositionibus ,  ele,  (A,  103, 
p.  84.) 

GRAMBELA  (cardenal  antonio).  Papeles  pertene- 
cientes á  su  ministerio.  (Q,  33.) 

—  Titulo  del  Presidente  del  Consejo  de  Italia,  é 
instrucción  al  mismo  Consejo.  (E,  189,  p.  328.) 

—  Cartas  originales  á  Felipe  If,  desde  Flándes. 
(Ff,9,p.i89,192.) 

—  Carta  original  al  Duque  de  Alba,  año  1573,  pi- 
diéndole use  de  clemencia  con  los  rebeldes  de  Ho- 
landa vencidos.  (X,  215.) 

—  Carta  original  á  Miguel  de  Prada.  (P,  25.  p.  42.) 

—  CarUs  y  firmas  originales.  (G,  45,  p.  202,  212, 
224,  232.) 

—  Respuesta  que  se  debe  responder  á  Su  Santi- 
dad. (I,  96.) 

GRAMONT  (MARISCAL  de).  Su  viaje  á  Madrid,  á 
pedir  la  infanU  de  España,  D."  María  Teresa  de  Aus- 
tria ,  para  esposa  de  Luis  XIV.  (H,  89.) 

GRAN  CAPITÁN  (Discusión  sobre  los  autores  de  la 
Vida  del).  (Ff,  122.) 

—  Poema  heroico  de  El  Gran  Capitán,  por  D.  Fran- 
cisco Trillo  y  Figueroa.  (X,  252.) 

GRAN  SEÍ^OR  (Carta  que  el  Sultán  ó  el)  escribió, 
el  año  1588,  á  la  reina  Isabel  de  Inglaterra,  haciendo 
liga  contra  Felipe  II.  (Ce,  43.) 

GRANADA.  Historia  de  sus  reyes  moros.  (Parece 
de  Fernando  del  Pulgar).  (Dd,  149,  p.  i36.) 

—  Historia  del  Sacro-Monle,  ciudad  y  reino. 
(F,  172.) 

— ■  Inscripciones  arábigas  de  la  Albambra,  y  sepul- 
turas de  los  reyes  moros,  traducidas  en  castellano 
por  el  Intérprete  de  la  corte.  Licenciado  Alonso  del 
Castillo.  (T,  257.) 

—  Láminas  del  Sacro-Monte,  por  D.  Juan  Bautista 
Pérez,  obispo  de  Segorbe.  (S,  121.) 

—  Láminas  del  Sacro-Monte.  (G,  208.) 

—  Láminas  y  descubrimientos  de  Granada.  (A,  69 ; 
K,  196.) 

—  Libros  que  se  suponen  hallados  en  las  excava- 
ciones del  Sacro-Monte,  y  un  memorial  (impreso)  á 
Carlos  II.  (S,  193.) 

—  Traducción  castellana  de  los  pergtminos  ára- 
bes que  se  bailaron  en  el  Sacro-Monte.  (Q,  98,  p.  156.) 

—  Varios  escritos ,  parte  impresos  y  parte  inéditos, 
del  Sacro-Monte.  Constituciones  dadas  al  colegio  del 
Sacro-Monle,  por  su  fundador  D.  Pedro  de  Castro 
Cabeza  de  Vaca.  (S,  26.) 

—  Método  de  estudios  del  Sacro-Monte,  año  1632. 
(Ce,  165.) 

—  Constituciones  del  colegio  Real,  ó  de  los  Reyes, 
de  Granada.  (R,  91.) 

—  Discurso  de  D.  Antonio  de  Covarrubias  y  Leiva, 
sobre  las  reliquias  de  la  torre  de  Turpiana  y  Monte 
de  Valparaíso,  en  Granada.  {Q,  36.) 


Granada.— Práctica  de  so  chancillerfa.  (D,  199.) 

—  Relación  del  levantamiento  de  los  moriscos  de 
Granada  (distinta  de  la  de  D.  Diego  de  Mendoza). 
(Ce,  121.) 

GRANADA  (m.  fr.  luis  de).  Apuntamientos  de 
erudición  varia  (acaso  original).  (Ce,  44.) 

—  Variosapuntamientos(lal  vezoriginales).(X,  241, 
p.  138,  215.) 

—  Cartas  á  la  Duquesa  de  Alba  sobre  la  muerte  de 
su  marido,  (G,  159,  p.  82;  Q,  220,  p.  83.) 

—  Carlas  á  la  misma  y  á  san  Carlos  Borromeo.  (R,  5.) 
GRANADO  (p.  DIEGO),  jesuíta.  Firma  origina  l.(P,  55, 

p.  216.) 

GRANATA  (fr.  artonius).  Messanensis,  ordinis 
Minorum  Corona  Catholicorum  Regum,  seu  Bfarga- 
rita  Principum,  ad  Philippum  II,  et  ad  instructionem 
Principis.  (S,  78.) 

GRANDES  DE  ESPACIA  (Discurso  sobre  el  titulo 
de).  (H,25,p.88;S,69.) 

—  Principio  de  los  grandes  de  España.  (X,  157, 
p.  157.) 

—  Origen  de  sus  casas.  (R,  60.) 

—  Principio  que  tuvo  el  cubrirse  los  grandes. 
(X,  123.1.  n.5.) 

—  Sus  casas,  apellidos,  y  estados  á  cuyo  título  se 
lian  cubierto.  (Y,  62.) 

—  Noticias  de  las  rentas  que  gozaban  en  tiempo  de 
Felipe  III.  (I,  188.) 

—  GRANDES  Y  SEÑORES  (Apuntamientos  origi- 
nales de  D.  Diego  Saavedra  Fajardo,  sobre  el  go- 
bierno económico  de  los),  advirtiéndoles  cuál  debe 
ser  el  confesor  de  ellos.  (Ce,  44.) 

GRANERO  (fr.  diego),  dominico.  Tratado  contra  las 
teritaciones  importunas,  año  1598  (original).  4.*^ 
(R.167.) 

GRANOS  (Reducciones  de),  de  la  medida  de  Ara- 
gón á  la  de  Castilla,  y  al  contrario;  con  inclusión  de 
la  de  Teruel.  (S,  257.) 

GRANT  (fr.  jacobo),  agustino.  Tratado  de  las  bue- 
nas costumbres  (en  francés).  9.*^,  letra  del  siglo  xt. 
(Ee,  109.) 

GRAPHEO  (coRNKLio).  Relación  del  recibimiento 
del  príncipe  Felipe  II  (en  Arobéres),  y  descripción  de 
los  arcos  triunfales,  año  1549  (impreso).  (Aa,  89) 

GRATIA  AUGUSTINIANA,  sive  slromatum  ex  divi 
Augustini  doctrina  de  gratia auxiliante.  (Aunque  anó- 
nimo, parece  ser  esta  obra  del  padre  Diego  Ruis  de 
Montoya  )  (X,  55.) 

GRAU  Y  MONFALCON  (d.  j.),  procurador  general 
de  las  islas  Filipinas.  Dos  memoriales  al  Rey  sobre  el 
comercio  de  ellas  con  Nueva  España,  año  1635. 
(Aa,  47.) 

GRMJS.  Relación  de  las  atrocidades  que  hizo  en 
esta  villa  el  Miñón  con  su  cuadrilla  de  trescientos  la- 
drones y  lacayos  catalanes  y  gascones,  á  20  de  Octu- 
bre de  1587.  (G,  76,  p.  275.) 

GRAVELINGAS  (Noticia  de  lo  que  los  franceses  hi- 
cieron en).  (H,  12.) 

GREGORIO  (san).  Diálogos  en  castellano,  solilo- 
quios de  san  Agustín.  Lat.  (R,  160.) 

—  ídem  por  fray  González  de  Ocaña.  Fól.,  1.  del  si- 
glo XV.  (A,  92.)  (V.  Pérez  de  Gozman,  Fernán.) 

—  Disertaciones  sobre  las  epístolas  que  se  le  atri- 
buyen. (O,  24.) 
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Gregorio  (SaQ).^Sas  Morales,  traducidos  al  casle- 
Ilaoo  por  an  aoónimo  de  principios  del  siglo  xt.  (Son 
sólo  los  quince  primeros  libros.)  (Bb,  53, 54,  55.) 

—  Traducción  castellana  de  los  treinta  y  cinco 
libros  de  sus  Morales,  por  un  anónimo  del  si- 
glo XV  (Compendio  de  la).  Pól.,  vit ,  1.  del  siglo  xv. 
(Bb,  56.) 

GREGORIO  IX.  Breve  á  los  obispos  de  España, 
para  que  recogiesen  los  libros  del  Talmud,  y  los  de- 
positasen en  poder  de  dominicos  y  Tranclscanos. 
(Dd,i08,  p.  9.) 

—  Su  vida.  (E.H2  p.  108.) 

GREGORIO  XIII.  Su  sentencia  contra  el  arzobispo 
de  Toledo  D.  Bartolomé  de  Miranda  Carranza.  (X, 20.) 

~  La  Bulaincoena  Domini  con  comento  y  notas. 
(R,90.) 

GREMIOS.  Inrormes  y  pareceres  dados,  el  año  1720, 
á  la  junta  de  Comercio  y  Moneda  sobre  los  derechos 
de  los  de  Madrid.  (Ff,il) 

GRIAL  (JUAN).  Cartas  eruditas.  (R,  176.) 

GRIMANI  (garornal),  veneciano,  autor  de  una 
conjuración  (y  era  la  segunda)  para  degollar  á  Feli- 
pe V  en  Ñapóles.  Eran  cómplices  once  seí^ores  de 
los  principales,  y  los  instrumentos,  un  clérigo  y  un 
fraile.  El  clérigo  se  arrepintió  y  se  declaró  al  Rey. 
(H,  13.) 

GRISENDI  (francisco).  Discurso  en  latin  sobre  la 
poesia  hebrea,  con  notas  originales  de  D.  Nicolás  An- 
tonio. (Ce,  78,  p.  153.) 

GRISON  (fcdf.rico).  Artede  cabalgará  la  brida,  tra- 
ducido del  italiano  al  castellano.  (I,  203.) 

—  Arle  de  cabalgar.  Fól.  (Aa,  107.) 

—  Marcas  de  las  yeguadas  que  habia  en  el  reino  de 
Ñapóles.  (Aa, 85.) 

GRISONES  (Modo  de  negociar  con  los),  y  su  forma 
de  gobierno.  (E,  95,  p.  26, 30,  45.) 

—  Papeles  pertenecientes  á  sus  guerras  y  paces 
con  los  valtelinos.  (H,  55.) 

GROLIER  (CLAUDIO).  Significación  del  cometa  del 
afio  1556.  (K,  165,  p.  54.) 

GUADALAJARA  (Historia  de  la  ciudad  de).  (G,  92; 
G,  176,  177.) 

—  Leyes  que  en  sus  cortes  del  año  1390  estableció 
Juan  I.  (V.  Juan  1.) 

~  Ordenamiento  de  Juan  II  en  Guadalajara,  año 
1436.  (S,  80,  p.  140.) 

—  Origen  y  estado  de  sus  reales  fábricas.  (Dd,  24.) 
GUAOALCAZAR  (Relación  del  tumulto  de  la  villa 

de),  en  el  reino  de  Méjico.  (H,  89,  p.  294.) 

GUADALETE.  Diligencias  hechas  en  razón  de  unir 
este  rio  con  el  Guadalquivir.  (S,  104,  p.  n.  2.) 

—  Parecer  sobre  hacerle  navegable  al  de  Guadal- 
quivir. (H,57,p.  443.) 

GUADALQUIVIR.  Diligencias  hechas  en  razón  de 
unir  este  rio  con  el  Guadalete,  año  1624.  (S,  104.) 

—  Visita  y  reconocimiento  que  hicieron  de  este  rio 
unos  ingenieros,  año  1625.  (P,  39.) 

GUADALUPE  (Historia  de  Nuestra  Señora  de);  l.del 
s.xv.  (F,165.) 

GUADO  (Regimiento  para  hacer  el),  que  parece  es 
un  acto  de  la  religión  mahometana;  escrito  en  caste- 
llano con  caracteres  árabes.  (P,  197.) 

CUAJAR  DO  (D.  GONZALO).  Academia  francesa,  tra- 
ducida al  caitellano,  año  1650.  (Aa,  218.) 


GUALDO  (CONDE  GALEAzzo).  Hlstorla  diaria  desde  e  1 
año  1630  basta  1645.  (Q,  244.) 

GUALFREDUS  ANGLICUS.  Poetria  nova  Innocen- 
tio  III  dicata.  4.'',  vit.,  1.  del  s.  xiv.  (M,  75;  Ee,  13.) 

GUALTERIO  (pÉLix),el  conclavista.  (T,  235,  p.  507.) 

GUANCAVELICA.  Papeles  pertenecientes  alamina 
de  este  pueblo,  en  el  reino  del  Perú.  (J,57.) 

GUARANGOS  (Relación  del  origen  y  calidades  de 
las  aguas  de),  dirigida  á  Felipe  II.  (Ce,  42,  p.  151.) 

GUARDA  ESPAÍ^OLA  de  S.  M.,  y  criados  de  su  real 
casa  (Constituciones  de  la  hermandad  y  coflradia  de 
la),  fundada  en  la  capilla  de  Nuestra  Señora  del  Re- 
medio en  la  iglesia  de  la  Merced  calzada  de  Madrid, 
año  1583  (original).  (0,42) 

—  Consulta  de  la  sala  de  alcaldes  de  corte,  sobre 
competencia  de  jurisdicción,  de  la  guarda  española, 
(S,104,  p.  n.  15.) 

~  Motin  de  la  guarda  española  contra  la  sala  de 
alcaldes.  (H,62,  p.335.) 

GUARDIA  (Fuero  de  población  de  la  villa  de  la). 
(Q»  96,  p.  48.) 

—  Privilegios.  (D,  41,  p.  209;  D,  94,  p.  60.) 

—  Relación  del  martirio  del  niño.  (Aa,  105,  p.  32; 
G,  155.) 

—  Descripción  del  castillo  de  la  Guardia ,  y  sitio 
que  le  pusieron  los  portugueses,  año  1665.  (H,  94, 
p.223.) 

GUARDIAS  de  Corps  (Cédula  de  Felipe  IV  para 
formar  una  Coronelía  ó).  (H,  67,  p.  201.) 

—  Españolas  (Tratado de  las).  (G,  100.) 

GU ARDIÓLA  (fr.  j.  bb.mto),  benedictino.  Historia 
del  monasterio  de  San  Benito  el  Real  de  Sahagun. 
(F,H1.) 

GUAZZO  (estaban).  La  conversación  civil,  traduci- 
da en  castellano  por  I).  José  Gerardo  Hervas.  (Q,  180.) 

GUEVARA  (d.  antomo  de),  obispo  de  Guadix. 
Transacción  con  la  Marquesa  de  Zenete  sobre  diez- 
mos. (D,  155.) 

GUELLS  (p.  migukl).  Sermón  en  Valencia,  año 
1663,  en  verso,  porD.  Francisco  déla  Torre.  (Z,  141 
p.  75.) 

GUERRA  (Discurso  sobre  la).  (E,  49.) 

—  Discurso  militar.  (E,  102,  p.  11.) 

~  Historia  de  la  guerra  de  sucesión  desde  el  año 
1712  á  1725.  (Ff,  84.) 

—  Historia  de  la  guerra  sacra  de  Jerusalen,  escrita 
en  italiano  por  el  arzobispo  de  Tiro  Guillelmo,  y  tra- 
ducida al  castellano  por  J.  Benitez  de  León  (ori- 
ginal). (X,  156.) 

—  Ordenamiento  de  Alonso  XI  sobre  las  obligacio- 
nes de  la  guerra.  (Dd,  120,  p.  206.) 

->  Guerra  contra  guerra,  clamores  de  la  razón 
contra  tumultos  de  la  locuacidad.  (S,  259.) 

GUERRA  (o.  JOSÉ  ALFONSO  de).  De  los  grandes  de 
Castilla,  sus  estados,  por  qué  se  han  cubierto  casas 
y  apellidos.  Fól.  (Y,  62.) 

—  Casa  de  los  Duques  de  Sesa,  Fernandez  de  Cór- 
doba. (Y,  86,  87.) 

—  Jornada  que  hizo,  el  año  1679,  para  la  entrega  de 
la  reina  D.""  Maria  de  Orleans.  (I,  245.) 

—  Varios  tratados  genealógicos,  que  se  incluyen 
en  los  cuadernos  de  su  hijo  D.  Juan,  desde  el  número 
28  hasta  el  69  inclusive.  (Z.) 

GUERRA  (D.  iOAR  ALFOzíio  Di).  Librode  minutis  y 
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noticias  genealógieas  de  Tarios  apellidos.  (Y,  23 

y  27.) 

Guerra  (D.  Joan  Alfonso  de).— Adiciones  á  los  so- 
lares nobles  é  infanzonados  de  España,  de  D.  Loren- 
zo de  Padilla  y  Tirso  Aviles,  y  otros  papeles  genealó- 
gicos, distintos  manuscritos  é  impresos.  índice  de  su 
librería,  año  1738.  (Y,  88.) 

—  Política  y  arte  militar  para  reyes  y  príncipes. 
(Aa,  105.) 

—  Varios  tratados  genealógicos  (desde  el  núm.  28 
al  69).  (Y,  109.) 

—  Consultas  é  informes  á  varios  consejos  y  cbanci- 
lleriás.  (Y,23.) 

—  Relación  impresa  de  sus  méritos  y  progenito- 
res. (Z,  76.) 

GUERRA  (d.  manokl).  El  perfecto  aficionado,  cría 
y  manejo  de  caballos,  con  dibujos  iluminados.  Fól. 
(Aa.  66.) 

GUERRA  DE  LORCA  (dr.  p.).  Tratado  de  la  vida  y 
martirio  de  san  Cecilio  y  sus  seis  compañeros.  (F,  152.) 

GUERRA  Y  SANliOVAL  (o.  jdan  Alfonso  ob).  Ar- 
mería del  reino  de  Portugal,  traducido  de  portugués 
al  castellano.  Fól.  (Y,  101.) 

—  Cadena  histórica ,  poética ,  mitológica ,  analó- 
gica, etc.  (original).  Cartas  literarias  á  varios  suje- 
tos. Resunta  histórica ,  geográfica ,  política  y  moral 
de  san  Nicolás  el  Grande.  (X,  132,  133, 134.) 

~  Cartilla  de  principes  para  el  de  Asturias.  (X,223.) 

—  Compendio  (original)  de  sucesos  é  historias  no- 
tables. (T,  187.) 

—  Crónica  de  España,  é  invención  y  signiQcacion 
de  las  leyes  de  la  armería.  (Y,  99.) 

—  Familias,  genealogías  y  armas  diversas  de  Es- 
paña (original).  (Y,  113. 114, 115, 116.) 

—  Historia  general  de  España,  desde  la  muerte  de 
D.  Fernando  el  Católico  hasta  el  año  1676  (llega  has- 
ta 1526).  (T,  134.) 

—  Memorial  al  Rey  sobre  su  calidad  y  servicios 
(impreso).  (Aa,  109.) 

—  ídem  para  la  historia  de  Carlos  II.  (Dd,  159.) 

—  Muerte  de  Augusto  César,  y  varias  cartas  y  co- 
plas. (Q,  223.) 

—  Palacio  de  ciencias  y  arles.  8.®  (V,  282.) 

—  Vida  del  Gran  Capitán.  (Y,  40,  p.  98.) 

—  Varias  obras  (originales)  sueltas.  (Y,  119.) 

—  Cuadernos  de  nobleza  (desde  el  n.  28  al  69).  (Z.) 
-—  Casa  de  san  Francisco  de  Borja ,  vida  y  mila- 
gros. (Y,  25.) 

—  índices  de  varios  apellidos ,  sacados  de  diferen- 
tes nobiliarios  é  historias.  (Y,85  ) 

—  Papeles  pertenecientes  á  la  casa  de  Guerra,  y 
su  apellido.  (Y,  27.) 

—  Romance  endecasílabo  á  la  venida  de  Felipe  V. 
(M,  161 ;  P.  94.) 

—  Apuntamientos  para  la  historia  de  Felipe  V. 

(S.  126.) 

GUERRA  Y  VILLEGAS  (o.  jos*  Alfonso  de).  Cere- 
monial para  la  jura  de  los  reyes  de  España.  (R,  19.) 

—  Comentarios  sobre  la  historia  universal  del  man- 
do, de  D.  Diego  Soto  y  Aguilar.  (Z,  10.) 

—  Discursos  académicos  y  políticos.  Relación  de 
su  viaje ,  el  año  1680,  á  Francia ,  Romanía,  Ñapóles  y 
Milán.  Fól.  (X,  175, 176.) 

GUERRBIRO  (bartoloii<)  ,  jesulu.  Jornada  de  los 


portugueses  á  recobrar  la  ciudad  del  Salvador,  en  el 
Brasil.  (H, 59.) 

GUERRERO  (dr.  alonso).  Parecer  que  dio,  el  afto 
1568,  contra  algunas  cláusulas  nuevas  de  la  bula  tln 
coena  Domini.»(Cc,  59,  p.  172;  R,  90.) 

GUERRERO  (o.  pedro),  arzobispo  de  Granada.  No- 
ticias para  su  Vidu.  (T,  125,  al  ñn.) 

GUEVARA  (cardenal  de).  Correspondencia  episto- 
lar con  D.  Luis  de  Guzman.  (R,  5.) 

GUEVARA  (D.  ANTONIO).  (Dd,  155.) 

GUEVARA  (d.  bkltran  de),  arzobispo  de  Santiago. 
Discurso  sobre  el  origen  y  antigiiedad  de  la  monar- 
quía de  Sicilia.  (1, 83.) 

GUEVARA  (d.  j.  beltran  de),  obispo  de  Salerno. 
Carta  al  cardenal  Doria  sobre  leyes  de  los  venecia- 
nos. (X,  53,  p.89.) 

—  Obra  suya.  (F,  189.) 

GUEVARA  (d.  MARCELO),  médico  de  Orduña.  Dis- 
corso en  que  se  apremia  el  médico  afecto  á  las  artes 
liberales.  (0,214.) 

GUiCHARDINI  (francisco).  Los  veinte  libros  de  la 
Guerra  de  Italia ,  traducidos  en  castellano  (según  se 
cree)  por  Felipe  IV,  desde  el  códice  37  al  48.  (I.) 

GUICHARDINI  (lois).  Descripción  de  todos  los 
Países-Bajos  ó  Baja-Alemania,  con  los  planos  de  las 
ciudades,  traducida  en  castellano  (según  se  cree) 
por  Felipe  IV ,  y  escrita  por  Pedro  Diaz  Morante. 
(I,  130.) 

^  Guerras  de  Flándes,  traducidas  en  castellano- 
(I,  35.) 

GUIDO  DE  COLUMNA.  Historia  troyana.  Fól.,  I.  del 
s.  XV  (dos  ejemplares).  (X,  116;  Y,  125.) 

GUILLELMINI  (mr.).  Obras  de  hidráulica.  (Ff,  90.) 

GUILLELMO,  cardenal  de  Inglaterra.  Discurso  á 
los  reinos  de  Inglaterra  é  Irlanda,  contra  los  excesos 
é  impiedades  de  la  reina  Isabel.  (E,  49,  p.  52.) 

GUILLELMUS,  episcopns  Sabriniensis.  Constitu- 
ciones en  el  concilio  celebrado  en  Valladolíd,  año 
1322  (latin-español).  (P,  43.) 

GUILLEN  (p.  H.)t  jesuíta.  Sermones  y  pUlicas. 
(Q.  i65.) 

GUILLEN  (PEDRO).  Sus  poesías.  (M,  241.) 

GUILLEN  DEMAGUiLLA  (l.  d.  francisco).  Pa- 
pel contra  cierto  papel  herético  que  sobre  la  virgini- 
dad de  Nuestra  Señora  se  fijó  en  Granada,  año  1640. 
(T,  125.) 

GUIMERÁ  (CONDE  DE),  D.  Gaspar  Galceran  de  Cas- 
tro y  Pinos.  Emblemas  morales.  (V,  259.)  (V.  Gal- 
ceran, ele.) 

GUIMERÁ  Y  ERIL  (condesas  de).  Academia  que 
fundaron  en  Zaragoza  por  los  años  de  1608.  (Ce,  57.) 
(V.  Galceran.) 

GUINEA  (Crónica  de  la  conquista  de) ,  por  Gomes 
Juan  de  Zurara.  (1, 22.) 

GUIPÚZCOA  (Mapa  ó  plano  geográfico  de),  año 
1718.  (G,  101.) 

—  Nobiliario  anónimo  de  ella.  (Y,  89.) 

—  Casas  solariegas  de  Guipúzcoa ,  por  Francisco 
Mendieta.  (Z,  133.) 

—  Epitome  de  la  nobleza  guipuzcoana,  por  el 
Licenciado  Salazar.  (Z,  108.) 

—  Genealogías.  (Z,  45.) 

—  Union  de  la  provincia  de  Guipúzcoa  á  la  corona  de 
Castilla,  por  D.  Antonio  Lupian  Zapata,  deán  de  Ibi- 
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Ka.  (Z,  32,  tomo  xxxii  de  la  colección  de  Mendoza, 

códice  n.  8.) 

GUIRAL  (JAIME).  Arle  de  escribir,  ano  1550.  (Ee,  83.) 

GUISA  (conde  de).  Memorias  de  so  vida.  (1, 138, 143.) 

GUNDKHARUS  FLAVIUS  REX.  Decretum  ad  Car- 

thaginenses  Paires  Sacerdotes  de  Synodo  Tolelana 

aera  648  habita.  (C,  81,  p.  144.) 

GUNTHERUS  LIGURINÜS,  poeta.  (V.  Brixia,  Ar- 
naldo  de :  Fragmentos,  etc.) 

GURREA  (D.  j.),  gobernador  de  Aragón.  Historia  y 
cartas  de  su  gobierno,  en  tiempo  de  los  principes 
D.^  Juana  y  Felipe  II ,  su  hermano.  (G,  46.) 

GURREA  Y  ARAGOiN  (d.  Carlos),  Duque  de  Villa- 
Hermosa.  Correspondencia  de  estado,  siendo  gober- 
nador de  Flándes,  desde  el  año  1373  á  1679  (H,  111, 
112,113,114,115,116,117,118.) 

—  Memoria  de  los  sucesos  más  notables  de  la 
guerra  de  Flándes ,  siendo  gobernador  el  mismo  Du- 
que. (H,  119.) 

GURREA  Y  ARAGÓN  (o.  marth),  Duque  de  Villa- 
bennosa  Libro  de  antigüedades ,  estatuas,  monedas. 
(V,  139.) 

GURREA  Y  ARAGÓN  PINOS  DK  CASTRO  (d.  gas- 
par).  Trazas  para  una  égloga  sobre  la  unión  de  las 
casas  de  Pinos  y  Castro.  Apuntamientos  para  la  his- 
toria de  España.  Novela  de  Nise  y  Español  marítimo 
del  Mediodía.  (V,  155.) 

GUTIÉRREZ  (alo^so).  Discurso  y  orden  que  se  ha  de 
tener  sobre  la  navegación  á  las  Indias.  (H,  48,  p.  13.) 

—  Memorial  sobre  la  necesidad  que  tiene  España 
de  una  armada.  (G,  52,  p.  361.) 

—  Arbitrios  para  la  defensa  de  España  y  socorro 
del  real  erario.  (H,  49,  p.  17.) 

GUTIÉRREZ  (alonso),  presbítero.  Üel  valor  déla 
moneda  de  oro  y  plata,  y  su  ley  y  baja,  escrito  el 
año  de  1615.  (Ce,  114.) 

GUTIERÜEZ  (FR.  MIGUEL),  mínimo.  Disputas  ülosó- 
Ocas.  (L,  114.) 

GUTIÉRREZ  DE  LOS  RÍOS  (d.  p.)  Genealogía  de 
la  casa  de  Ríos.  (Y,  122.) 

GUTn<:RUEZ  DE  SALINAS  (d.  diego).  Tratado  de 
viñas  ,  veduños  y  cuantos  géneros  de  uvas  hay,  y  sus 
calidades.  (T,  86,  p.  n.  3.) 

GUZMAN.  Elogio  de  la  familia  de  los  Guzmanes, 
año  1624.  (1,116.) 

—  Noticias  de  los  Guzmanes,  Duques  de  Medina- 
Sidonia.  (F,  106.) 

—  Genealogía  y  árboles  de  los  Guzmanes.  (Dd,  28, 
p.  117.) 

—  Historia  de  los  Guzmanes ,  por  Fr.  Pedro  Bel- 
tran.  (M,  214.) 

—  Epitome  de  las  historias  de  la  gran  casa  de 
Guzman ,  escrito  por  D.  Juan  Alonso  Martínez  Sán- 
chez Calderón ,  dedicado  al  Conde-Duque  de  Oliva- 
res. (Y,  4, 5,  6.) 

GUZMAN  (d."  catali?(a).  Varias  poesías  suyas,  en 
que  se  dan  noticias  de  un  libro  que  compuso  con  el 
titulo  de  El  Extremeño.  (M,  6,  p.  349.) 


GUZMAN  (diego  rodríguez  de).  Colección  de  aca- 
demias poéticas ,  celebradas  en  el  palacio  del  virey 
de  Lima,  Marqués  de  Castell-dos-Rlus,  año  1709  y 
1710.  Fól.  (X,  10.) 

GUZMAN  (d.  ENRIQUE  de).  Conde  de  Olivares.  Noti- 
cias de  su  gobierno  en  Ñapóles ,  año  1595.  (S,  115, 
p.  145.) 

GUZMAN  (d.  Félix  de).  Traducción  de  las  adver- 
tencias que  los  católicos  ingleses  hacian  &  los  cató- 
licos franceses  del  peligro  en  que  estaban  de  per- 
der su  religión  si  admitían  rey  hereje,  año  1590. 
(X,  126.) 

GUZMAN  (d.  ferraudo  de),  degollado  por  la  santa 
hermandad  de  Toledo,  por  una  muerte  que  hizo. 
(Dd,  49,  p.  136.) 

GUZMAN  (cAPiTAK  francisco).  Recopilación  de 
honra  y  gloria  mundana ,  ó  noticia  de  varios  linajes 
de  España,  año  1550.  (K,  13.) 

GUZMAN  (FRANCISCO  de).  Primera  parte  de  sus 
Cuestiones  morales,  aprobadas  por  Fr.  Lorenzo  de 
Villavicencio.  (M,  44.) 

GUZMAN  (d.  FRANCISCO  de).  Marqués  de  Ayamonte. 
Su  causa  criminal  sobre  el  levantamiento  de  Portu- 
gal. (H,  41 ;  D,  156,  p.  205, 289.) 

GUZMAN  (o.  HERNANDO).  Su  alzamiento  con  Lope 
de  Aguirre  en  el  Perú  contra  Pedro  Ursua.  (J,  136.) 

GUZMAN  (d.  GASPAR  de),  Conde-Duque  de  Olivares. 
Papeles  que  presentó  á  Felipe  IV  sobre  el  gobierno 
de  España.  (B,28.) 

—  Relación  individual  de  su  caida  á  19  de  Enero 
de  1643,  escrita  en  15  de  Febrero  del  mismo  año. 
(S,71,p.  64.) 

—  Su  vida  después  de  su  caida  (dos  ejemplares). 
(G,  122, 123.) 

—  Su  vida  por  D.  Juan  Antonio  de  Vera  y  Figueroa. 
(G,  122.) 

—  Billete  al  gobernador  de  Monzón  sobre  que 
condescendiesen  con  la  voluntad  del  Rey  los  aragone- 
ses, año  1626.  (E,  72,  p.  77.) 

GUZMAN  (d.  JAIME  MIGUEL  de),  Marqués  de  la  Mina. 
Guerra  de  Cerdeña  y  Sicilia  en  lósanos  1717-18-19-20, 
y  la  guerra  de  Lombardía  en  los  de  1734-35-36,  con 
reflexiones  militares.  (Q,  108,  9, 10.) 

GUZMAN  (d.  luis  de)  Descripción  de  Toledo,  en 
tercetos.  (M,  203,  p.  12.) 

GUZMAN  (d.  PEDRO  de).  La  patria  de  Orlando,  tra- 
ducida en  coplas.  (M,  210 ,  p.  66  y  93.) 

GUZMAN  (D.  RAMIRO  de).  Duque  de  Medina  de  las 
Torres.  Diferencias  con  el  Duque  de  Conversan. 
(Ee,  86.) 

GUZMAN  (VASCO  de).  Traducción  castellana  de  Sa- 
lustio.  Fól.,  1.  del  s.  xv.  (X,  129.) 

GUZMAN  DE  LAR  A  Y  LUZON  (d.  francisco).  Geo- 
metría práctica  y  mecánica  en  tres  tratados,  con  me- 
didas de  tierras,  minas  y  aguas  (original).  (V,  231.) 

GUZMAN  DE  SILVA  (n.).  Carta  original  al  Duque 
de  Alba,  año  1569,  sobre  galeras.  (X,  210.) 
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HABANA  (Relación  de  los  prelados  y  gobernadores 
déla),  (J,  3i,p.  89.) 

HABDALÍ  (mulet),  rey  de  Granada.  Su  prisión, 
año  de  1483.  (Ee,  116.) 

HABEMUS  (fr.  nicolaus).  Siete  sermones  ú  hoini- 
lias,  con  varias  carias.  (P,  122.) 

HACIENDA  (real).  Arbitrios  que  se  usaron  en 
tiempo  de  Felipe  III  para  exonerarla  y  pagar  sus  deu- 
das. (H,  49.) 

—  Casos  morales  sobre  ella ,  con  respecto  á  la  in- 
munidad de  la  Iglesia.  (Ce,  82.) 

-—  Consultas  del  consejo  real  de  Hacienda  á  Feli- 
pe IV  sobre  varios  ramos  de  ella  (originales  las  más). 
(S,  88.) 

—  Diálogo  entre  Felipe  III  y  su  Qscal  de  Hacienda» 
sobre  el  gobierno  de  ella  en  España.  (H,  4.) 

—  Discurso  del  buen  gobierno  de  ella  contra  los 
asentistas  y  Fúcares.  (Ff,  9,  p.  29.) 

—  Discurso  (anónimo)  sobro  el  origen  y  valor  de 
la  real  Hacienda,  año  1660.  (Ce,  51,  p.  116.) 

—  Memoria  de  su  valor  en  España,  año  1561. 
(R,  5.  p.  124.) 

—  Ordenanzas  del  consejo  de  Hacienda,  de  la  con- 
taduría mayor  y  de  la  de  Cuentas,  año  1593.  (S,  43.) 

—  Origen  del  consejo  real  de  Hacienda  y  calida- 
des de  su  presidente  y  consejeros.  (Ff,  9,  p.  29.) 

—  Papel  (anónimo)  dado  á  Felipe  V  sobre  el  estado 
de  la  real  Hacienda,  y  medios  de  quitar  las  contribu- 
ciones. (S,  102.) 

—  Papeles  sobre  ella ,  sobre  moneda  y  comercio. 
(S,233.) 

—  Proyecto  en  alivio  del  reino  y  socorro  de  la 
real  Hacienda.  (H,  10.) 

—  Relación  de  varios  ramos  de  ella,  desde  Feli- 
pe II,  con  varias  cédulas,  pasaportes  y  nombramien- 
tos de  empleados.  (S,  153.) 

—  Relación  del  valor  de  las  rentas  arrendadas  del 
reino.  (S,  110,  p.  n.  13.) 

—  Relación  de  las  reutas  de  puertos  secos  de  Cas- 
tilla y  Portugal,  año  1607,  con  otros  papeles  sobre  la 
real  Hacienda.  (S,  110.) 

—  Representación  universal  del  estado  de  la  real 
Hacienda ,  gobierno  económico.  Comercio  y  Marina 
é  Indias ,  en  el  año  1715,  dedicada  á  Felipe  V.  (J,  69.) 

—  Reformas  del  consejo  de  Hacienda.  (S,  551, 
p.  n.  32  y  33.) 

—  Oira  reforma.  (S,  110,  p.  n.  23.) 

—  Varias  alegaciones  fiscales  por  el  doctor  J.  An- 
tonio de  Valboa  y  Mogrovejo  á  favor  de  las  regalías 
de  ella  (S,67,68.) 

—  Varios  discursos ,  papeles  y  arbitrios  de  la  real 
Hacienda  de  España ,  propuestos  en  el  siglo  zvii.  Fól. 
(S,  151.) 

—  Varias  disertaciones  de  Manuel  Antonio  Aceve* 
do  Ibañez ,  en  favor  de  la  real  Hacienda.  (Q,  75,  76, 
77,  78.) 

*  Varios  decretos  de  Felipe  V  sobre  reforma  del 
consejo  de  Hacienda.  (H,  12.) 
HADRIANO  VI,  papa.  Carta  que  el  sacro  colegio 


le  escribió  á  Vitoria,  dándole  noticia  de  su  elección 
en  vacante  de  León  X,  año  1522.  Carta  que  recibió  de 
su  alumno  Carlos  V.  (Ce,  59,  p.  50,  51.) 

Hadriano  VI,  papa- Tres  cartas  originales  desde 
Vitoria  á  Carlos  V,  año  1522.  (Ce,  76.) 

—  Relación  del  cónclave  en  que  salió  electo. 
(R,100.) 

HAGÍ  ALÍ.  Razón  de  su  cautiverio  y  conversión. 
(H,  73,  p.  509.) 

HAHIM  (RABBí) ,  nombrado  por  el  Arzobispo  de 
Toledo  por  juez  de  los  judíos,  p.  75.  Confirmado  por 
el  Rey,  p.  76.  Recibido  por  la  sinagoga  de  Alcalá, 
p.  90.  (Dd.  108.) 

HAITON  (fr.  n.),  premostratense.  Viajes  al  Oriente. 
(i,  63.) 

HALÍ.  Sus  comentarios  sobre  medicina.  (L,  59, 
p.  105.) 

—  Comentarios  sobre  el  de  Regimine  auctomm,  de 
Galeno.  (L,  61,  p.  120.) 

HALY,  hijo  de  Halaf.  Autor  que  de  orden  del  rey 
D.  Alonso  el  Sabio  trabajó  en  Toledo  sobre  astrolo- 
gia  y  otros  ramos.  (L,97.) 

HAMOMO  (Mosé).  Instrucción  para  el  obispo  de 
Cuenca,  D.  Fr.  Lope  de  Barrientes,  sobre  la  zizaña 
de  Toledo  contra  Pedro  Sarmiento  y  el  bachiller 
Marcos  García  de  Mora.(D,  111,  p.  83.) 

HARINA  (Discursos  sobre  el  tributo  de)  que  se 
trató  imponer  en  tiempo  de  Felipe  II,  p.  n  4  y  16. 
Otro  discurso  sobre  lo  mismo,  por  Fernando  de  Por- 
ras, p.  n.  23.  (S,  151.) 

—  Pareceres  de  varios  teólogos  sobre  la  imposi- 
ción del  mismo  tributo.  (G,  52,  p.  345.) 

—  Otro  parecer.  (G,51,  p.  293.) 

HARIZA  (Genealogía  en  verso  de  varias  familias  de 

la  villa  de).  (Z,  138.) 
HARO  (ALonso  lopbz  de).  Nobiliario.  (Y,  35, 36.) 
HARO  (d.  luis  de).  Sátiras  contra  su  gobierno, 

siendo  privado  de  Felipe  IV.  (M,  6,  p.  420.) 

—  Carta  al  Marqués  de  Caracena  sobre  la  instruc- 
ción militar.  (Ce,  128.) 

—  Carta  satírica  sobre  su  jornada  contra  Yélbes 
de  Portugal.  (H,  6.) 

—  Carta  original  al  Duque  de  Villahermosa,  desde 
Fraga.  (Cc,61,p.  132.) 

—  Carta  del  otro  mundo  al  Marqués  de  Caracena. 
(M,  10,  p.  107.) 

—  Carta  que  escribió  al  Marqués  de  Caracena, 
quejándose  de  su  caida.  (X,  157,  p.  271.) 

HARO  (d.  luis  MÉNDEZ  Ds).  Várias  cartas  originales 
al  presidente  de  Castilla,  Riaño,  desde  la  frontera  de 
Francia ,  cuando  con  el  cardenal  Mazarinl  se  ajustó 
la  paz  de  los  Pirineos.  (Ce,  54.) 

HEBAS  (d.  i.  DE  LAS),  capellán  de  Santa  Isabel.  Sá- 
tira contra  él.  (M,  201.) 

HEDIM  Ó  HESDIM  (simón).  Traducción  francesa  de 
Valerio  Máximo.  (Ee,  17.) 

HELICHE  (MARQUÉS  DB),  D.  Gaspar  de  Haro  y 
Guzman.  Noticias  de  su  vida.  (Ce, 85.) 

HENESTROSA  (pr.martin).  Arbitrios  que  dio  ¿Fe- 
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lipe  IV  para  imponer  tributos  jostameote.  (S,  88, 
p.  316.) 

IIENIGER  (JERÓNIMO).  Teatro  genealógico  univer- 
sal, año  1619.  (Ee,  134,  5, 6,  7  8,  9.) 

HENIN  (o.  jorge).  Discurso  sobre  las  prendas  que 
debe  tener  un  embajador.  (H,  61,  p.  149.) 

HENNEBEL  (dr.  j.  lirerto).  Controversia  con  fray 
Bernardo  Desirant  sobre  jansenismo.  (B,  112, 113.) 

HENEPIN  (FR.  LUIS).  Sus  viajes.  (J,  134.) 

HENRIQUEZ  (d.  fadriqoe),  almirante  de  Castilla. 
Carta  á  Carlos,  en  1523,  sobre  el  modo  de  gobernarse. 
(Q,  220,  p.  110.) 

HENRIQUEZ (D.  carriel).  Traladojuridico.(S,  177.) 

HENRIQUEZ  (d.  jdan  tomas),  almirante  y  presiden- 
te de  Castilla.  Su  vida  y  milagros.  (Ce,  88.) 

HENRIQUEZ  (o.  luis).  Adiciones  á  Antonio  Gómez, 
sobre  las  leyes  de  Toro  (original).  (S,  113.) 

HENRIQUEZ  (d.  martin).  Instrucciones  que  de  or- 
den de  S.  M.  hizo  sobre  el  estado  y  gobierno  de  las 
Indias.  (X,  153.) 

HENRIQUEZ  DE  CABRERA  (d.  fadrique).  Carla 
moral  y  notable  sobre  los  males  de  España  y  su  cau- 
sa, año  1524.  Varias  poesías.  (T,  44.) 

HENRIQUEZ  DE  CABRERA  (d.  j.  tomas),  conde  de 
Oropesa.  Cartas  originales  al  Duque  de  Vlllabermosa, 
año  1668.  (H,  102.) 

HENRIQUEZ  DE  CABRERA  (d.  luis),  almirante  de 
Castilla.  Su  vida.  (Ee,  131.) 

HENRIQUEZ  DEL  CASTILLO  (diego).  Crónica  de 
Enrique  IV.  (T,  16, 26,  32,  33, 182,  221,  263;  S,  2;  X, 
8;  V,  185,  24,  34.) 

—  ídem  ,  1.  del  siglo  xv.  (Ff,  26;  R,  83.) 

—  Carla  á  la  Reina  Católica,  justiGcándose  de  va- 
rias quejas  que  tenia  contra  él.  Dos  cartas  latinas. 
(Q,  224,  p.  145, 149.) 

HENRIQUEZ  DE  GUZMAN  (d.  alonso).  Su  vida,  es- 
crita por  él  mismo.  (G,  127.) 

HENRIQUEZ  DE  HEREDIA  (d.  r),  conde  de  Fuen- 
tes, gobernador  de  Milán.  Correspondencia  de  minis- 
terio. (X,  14.)  (V.  FüEfiTES,  Conde  de.) 

HENRIQUEZ  DE  RIVERA  (o.  Fernando),  Duque  de 
Alcalá.  Sentencias  en  dísticos  latinos,  con  su  explica- 
ción en  prosa,  corregidas  por  su  maestro  J.  López  de 
Valdés.(Q,243.) 

HENRIQUEZ  DE  RIVERA  (d.  fadrique),  Marqués 
de  Tarifa.  Viaje  que  desde  su  casa  de  Bórnos  bizo  á 
Jerusalen,  año  1518.  (Ce.  129.) 

HENRIQUEZ  DE  VILLEGAS  (diego).  Monumentum 
in  obilu  Philippi  IV.  (H,  94,  p.  242.) 

HERÁLDICA.  Origen  y  figura  de  los  escudos  de 
armas.  (Z,  138.) 

HERBÁIS  (mr.).  Descripción  de  los  viajes  y  batallas 
de  Carlos  V.  (I,  215.) 

HERBET  (j.).  Relación  sobre  el  gobierno  de  la 
reina  de  Inglaterra,  D.*  Isabel,  año  1597.  (E,  89, 
p.  185.) 

HÉRCULES.  Las  doce  cosas,  señaladas  por  D.  En- 
rique de  Villena.  (S,  73,  p.  158.) 

HEREDIA  (d.  CRISTÓBAL  de).  Relación  del  suceso 
de  las  galeras,  año  1638.  (Ce,  53,  p.  11.) 

HEREDIA  (JERÓNIMO).  Carta  al  secretario  Jerónimo 
de  Prado,  año  1579.  (P,  25,  p.  152.) 

HEREDIA  (jua:<  fernaüdez  de).  Poesías.  (M,  247.) 

HEREDIA  (MARÍA  DE),  farsanU.  Sátira  ó  jácara 
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contra  la  sentencia  en  que  la  condenaron  á  galera . 
(M,  78,  83.) 

HEREJES  (Varios  capítulos  de  teología  dogmática 
contra  los).  Vitela,  1.  del  siglo  xiii.  (P,  183.) 

—  Consulta  del  consejo  de  Inquisición  sobre  que 
no  se  diese  sepultura  eclesiástica  á  los  que  fallecie- 
sen en  España.  (X,  157,  p.  282.) 

—  Tratado  contra  los  herejes  y  sus  errores  (en 
latin).  (1,79.) 

—  índice  de  los  más  célebres  beresiarcas  basta  el 
siglo  xviii.  (H,  40,  p.  164.) 

HEREJÍAS (Várlas)condenadasen Inglaterra  y  Fran- 
cia, en  el  siglo  xiv.  (Ce,  86.) 

HERMANDAD  VIEJA  DE  TOLEDO  (La  Santa).  Pri- 
vilegios y  cartas  reales  á  su  favor,  con  otros  docu- 
mentos. (Dd,49.) 

—  Confirmación  por  el  Rey  D.  Pedro  del  privile- 
gio de  su  padre,  para  que  los  ganaderos  la  contribu- 
yesen con  una  res  por  manada.  (Dd,  121,  p.  14.) 

HERMANDADES  (Varios  documentos  pertenecien- 
tes á).  (Dd,  49.) 

HERMANGOLINS.  Inscriptiones  tarraconensium 
monumentorum.  (  Q,  87.) 

HERMOSILLA  (d.  diego  de).  Diálogos  entre  Medra- 
no,  paje ,  y  Juan  de  Lorca,  sobre  tratamiento  de  los 
pajes  y  la  vida  de  palacio.  (E,  196.) 

HERNÁNDEZ  (dr.  francisco),  médico  de  Toledo. 
Traducción  de  la  historia  natural  de  Plinio.  Llega  sólo 
hasta  el  libro  35.  (L,  22,  3,  4,  5,  6,  7,  8,  9,  30,  31.) 

—  Compendio  de  los  cinco  libros  de  la  Moral  de 
Aristóteles.  Compendio  del  libro  De  ánima.  Compen- 
dio de  los  físicos.  4.<>  (S,  181.) 

HERNÁNDEZ  (gaspar).  Traducción  castellana  del 
tratado  de  Plutarco,  Del  provecho  que  se  debe  sacar 
de  los  enemigos.  Tabla  de  Zebes,  traducido  del  grie- 
go, con  notas.  4.^(R, 201.) 

HERNÁNDEZ  BLASCO  (luis).  Tercera  parte  de  la 
universal  redención,  dedicada  á  Lope  de  Vega. 
(M.  113.) 

HERNÁNDEZ  DE  CÓRDOBA  (d.  diego).  Su  vida  por 
D.  J.  Alfonso  Guerra  y  Sandoval.  (V,40.) 

HERNÁNDEZ  DE  MENDOZA(diego).  SuNobiliario. 
(Z,  143.) 

—  Nobiliario  antiguo  ó  armas  y  blasones  de  Espa- 
ña. (K,  1.) 

—  Nobiliario  general.  (Ce,  131.) 

—  Tratado  de  los  blasones  de  los  hijosdalgos  de 
España.  (K,  54 ) 

—  Blasón  de  armas  de  los  caballeros  de  Castilla, 
copiado  por  J.  Pérez  de  Vargas.  (Y,  102.) 

HERNÁNDEZ  DE  VELASCO  (gregorio).  Carta  lati- 
na al  maestro  Alvar  Gómez  de  Castro,  dirigiéndole 
unas  oclavas  castellanas.  (R,  173.) 

HERODES(Coplasydécimascontra).(M,203,p.47.) 

HÉROE  POLÍTICO  (Primores  que  debe  tener  el). 
Dedicado  á  Felipe  IV.  (S,  206.) 

HERRERA  (antopuo  de).  Discurso  sóbrela  muerte 
del  Rey  de  Francia,  año  1610.  (H.  49,  p.  478.) 

~  Carta  sobre  las  circunstancias  de  los  principa- 
les personajes  de  la  corte  (original).  (Cc,76.) 

—  Discursos,  tratados  y  cartas  sobre  varias  mate- 
rias de  historia  y  política.  (E,  75.) 

—  Varios  discursos  políticos  y  críticos.  (J,  106.) 

—  Elogio  de  la  vida  y  hechos  de  Cristóbal  Baca  de 
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Castro,  gobernador  del  Perú,  y  de  otros  conquista- 
dores de  América.  (S,  26.) 

Herrera  (Antonio  de).— Historia  de  los  sucesos  de 
Francia  desde  el  año  \o^  hasta  el  de  1594.  (S,  89.) 
(Es  copia  de  la  impresa  en  Madrid,  añu  1508,  y  man- 
dada recoger  por  S.  M.) 

—  Letra  original  suya  en  dos  relaciones  del  estado 
de  la  plaza  de  Sabioneta,  y  mercedes hecbas  á  la  casa 
de  Mantua.  (T,  116.) 

—  Relación  y  discurso  histórico  de  los  movimien- 
tos de  Aragón,  años  1591  y  1592.  (H,  140.) 

HERRGKA  (diego  de).  Su  testamento,  otorgado  por 
Alonso  Gómez.  (Ce,  9á.) 

HERRERA  Ó  PERRERA  (diego  de).  Memorial  á 
Felipe  II,  sobre  la  reconquista  del  reino  de  Angola. 
(Q,98,p.193.) 

HERRERA  (diego  ferivandez  de).  Arte  de  cazar. 
(L,  175.) 

HERR[<]RA(ferna?(dode).  SutraduccIondelaPsique 
de  Mallara.  (M,  166,  p.  166.) 

HERRERA  (gonzalo  de).  Carta  y  orden  de  caballe- 
ría. (J,  9.) 

HERRERA  (herivando  de).  Crítica  á  sus  anotaciones 
sobre  Garcilaso.  (Ee,  ii4.) 

HERRERA  (j.).  Memorial  delgobierno  y  guerras  de 
Chile.  (J,  53.  p.  233.) 

HERRERA  (fr.  j.),  agustino.  Pleito  criminal  contra 
los  delitos  que  Xatillon  y  su  ejército  cometieron  en 
Tilimond.  (H,  68,  p.  440.) 

—  Traza  dedos  edificios,  el  uno  espiritual  y  el  otro 
material,  de  una  iglesia  major  colegial,  que  se  fundó 
en  Madrid  sin  tocar  á  la  real  Hacienda,  ni  pedir  dine- 
ro á  dicha  villa.  (D,  173.) 

HERRERA  (m.  juan  bautista).  Secretos  de  Aristó- 
teles y  documentos  de  principes ,  traducidos  al  cas- 
tellano (original).  (Q,  156.) 

HERRERA  Y  EZPELETA  (d.  Miguel).  Su  carta  so- 
bre patronato  á  D.  José  Caravajal  y  Lamarca,  en  24  de 
Octubre  de  1749.  (Dd,  23,  p.  210.) 

HERREROS  ALMAiNSA  (i.).  Invención  del  Sacro 
Monte  de  Granada,  con  las  vidas  de  los  que  en  él  fue- 
ron martirizados.  (G,  208.) 

HERVAS  (d.  JOSÉ  GERARDO  de).  (V.  Gerardo.) 

HEZETA  DÜDAGOITIA  (d.  j.  de).  Extracto  de  su 
proyecto  sobre  crear  una  Caballería  cántabra  de  San 
Ignacio  como  la  de  Santiago,  sin  gastos  del  Rey  ni 
del  reino.  (Dd,  25.) 

HIBRIQUILI  (d.  i.eojiardo),  médico  de  Lorca.  Rela- 
ción jocosa  que  dio  de  sus  bienes  con  motivo  de  la 
única  contribución.  (H,  97;  T,  46,  p.  7.) 

HIDALGO  (j.).  Tonadillas  puestas  en  música. 
(Aa,2ll.) 

HIERONIMUS  (s.).  Fragmento  en  árabe  de  su  tra- 
tado sobre  la  venida  del  Mesías.  (P,  136.) 

HÍJAR  (duqub  de).  Carta  al  Duque  de  Olivares, 
año  1624  (original).  (Ce,  76.) 

—  Causa  de  conspiración  contra  el  Rey,  año  1618. 
(Ff,96.) 

—  Relación  de  su  tormento,  sentencia  y  castigo, 
y  de  sus  cómplices,  D.  Carlos  de  Padilla,  D.  Pedro  de 
Silva  y  Domingo  Cabral.  (Q,  84;  M,  8.) 

—  Carta  que  escribió  á  Felipe  IV,  año  1663. 
(S,  197.) 

HÍJAR  (D.  JUAN).  El  orador.  (Ff,  109.) 
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HIJOSDALGO.  Papel  sobre  los  medios  por  donde 
los  pecheros  se  introducen  á  hijosdalgos.  (K,91  ) 

HILARIÜS,  papa.  Consultalío  in  synodo  Konrütna 
(ubi  cañones  nrbicani  edili  fuerunt)  circa  epístolas 
Tarraconensiuní  Episcoporuiii.  (C,81,  p.  125.) 

HILPERICO  (MOME).  El  libro  de  Cómputo.  (Ee,40.) 

HINOJOSA  (d.  gokzalo  de),  obispo  deRúrgos.  Cró- 
nica de  España,  traducida  de  la  del- arzobispo  D.  Ro- 
drigo, con  notas  marginales.  (D,  119.) 

HINOJOSA  (marqués  de  la),  gobernador  de  Mi- 
lán. Respuesta  á  los  cargos  que  á  él  y  á  O.  Carlos 
Coloma  hizo  Gualtero  Aston.  (Ce,  46,  p.  199.) 

—  Cargos  del  gabinete  de  Londres  contra  él. 
(H,  10.) 

—  Cartas  á  D.  J.  de  Vivas,  y  sus  respuestas. 
(E,  69,  70.) 

HIPÓCRATES.  Comentarios  del  Dr.  Jaooboá  sos 
Aforismos.  (L,  8.) 

—  Libro  de  las  Epidemias.  Fól. ,  en  vitela  y  papel, 
1.  del  siglo  XV.  (L,12.) 

—  Traslado  ó  tratado  de  su  carta  á  Damageto. 
(V,  173,  p.  18.) 

HISPANIA.  Ejus  scriptores  antiqni.  Fól.  (B,  3.) 
HISPANUS  (PETRus).  Varias  obras  médicas.  Fól., 
vitela,  1.  del  siglo  xiv.  (L,  56, 59.) 

—  De  anima.  (L,  55.) 

—  Lógica  cum  commentariis  Versorii.  Fól.,  I.  del 
siglo  XIV.  (L,  46.) 

—  Quaestiones  super  ejus  libros.  4.*^,  vitela ,  I.  del 
siglo  XIV.  (L,  1 10.) 

HISTORIA  (Método  para  escribir  la).    Anónimo. 
(Ce,  86.) 
'—  Método  para  escribirla.  (V.  Paez  de  Castro.) 

—  Varios  papeles  sueltos  de  historia.  (S,  266.) 

—  Selva  de  varios  sucesos  de  historia.  (X,82.) 

—  Mar  de  las  historias,  por  Fr.  Juan  de  Columna. 
(T,  151,  194.) 

—  Católica.  Noticia  individual  de  un  códice  que 
tiene  este  título.  (V.  Rodericus  Toletanüs,  etc.) 

—  Compostellana,  compuesta  por  varios,  y  en 
parte  por  dirección  de  D.  Diego  Jelmirez.  (Dd,  20; 
F,  123.) 

—  Eclesiástica  (anónima),  en  Madrid,  í.ño  1631, 
siguiendo  á  Raronio.  (Comprende  hasta  el  año  306.) 
(F,79,80.) 

—  Eclesiástica  (anónima),  desde  ol  ano  de  la  per- 
secución de  Severo  hasta  la  muerte  de  Maximino, 
escrita  año  1733.  (T,  74.) 

—  Varios  tratados  pertenecientes á  ella,  y  algunas 
bulas.  (P,  05  ) 

—  Algunos  apuntamientos.  (Dd,  30.) 

—  Eclesiástica  de  España  (Varios  privilegios  rea- 
les y  bulas  pontiíjcias  pertenecientes  á  la).  (Dd,  90  )* 

—  de  España.  La  Crónica  de  los  once  reyes,  des- 
de D.  Fruela  hasta  D.  Fernando  el  Santo.  (F,  124, 132.) 

—  desde  Túbal  hasta  el  año  1350,  porP.  Hurticio 
úHortiz.(F,127. 128, 129.) 

—  de  los  gentiles,  en  cuatro  libros.  Fól.,  I.  del  si- 
glo vx.  (F,  121 ) 

—  lerosoli  DÍtana  abrevíala.  Fól.,  vitela,  1.  del  si- 
glo xiv.  (Db,  77.) 

—  Universal  del  mundo  (anónima).  4.**  (X,242.) 

—  del  mundo,  desde  la  creación  á  Carlos  V. 
(E,  23,  24.) 
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Itistorin  de  la  guerra  de  sucesión  desde  171:2  has- 
la  17-25.  (Ff,  8i.) 

—  Natural.  Tratado  de  aves,  peces  y  cuadrúpe- 
dos, dibujados,  con  sus  explicaciones.  (L,  193.) 

—  La  vana  especulación  desengañada  acerca  de 
los  cuerpos  marinos  peirifícados,  por  Agustín  Scilla. 
(Bb, 121  ) 

HITA  ó  FITA  (j.  Rüiz,  ARCIPRESTE  de).  Poesías.  (Y,  80.) 
HITA  (i.  FRANCISCO  de),  rey  de  armas.  Adiciones  al 
Tálamo  de  Galicia  del  Conde  de  Lémos.  (Z,  i3i.) 

—  Blasones  de  varias  familias  de  España.  (Y,  47, 
i8,  49,  50,  51 ,  52, 53,  U,  55,  56,  57.) 

—  Minutas  genealógicas  de  varias  Tamilias  de  Es- 
paña. (Y,  45,  46.) 

—  Casas  de  los  títulos  y  particulares.  (Y,  58.) 

—  Nobiliario  de  la  corona  de  Aragón.  (Y,  61.) 

—  Linajes  de  Vizcaya,  Guipúzcoa  y  Álava.  (Z,  52, 
n.  8) 

—  Cerlifícacíones  originales  de  varios  apellidos. 
(Z,  129,  p.  572.) 

HOJUELA  ú  ORUJO  DE  ACEITUNA  (Arbitrio  que 
se  dio  á  Felipe  IV,  año  1628,  para  beneüciar  á  favor 
de  la  Real  Hacienda  la).  (S,  111,  p.  125.) 

HOLANDA.  Discurso  de  sus  fuerzas  marítimas,  y 
en  qué  consisten.  (1, 135,  p.  109.) 

—  Discurso  de  lo  que  los  holandeses  sacan  del 
comercio  del  Norte,  España,  Indias,  etc.  (I,  135, 
p.  155 ) 

—  Estado  floreciente  de  la  Holanda  en  el  año  1625. 
Razones  en  que  se  fundan  los  holandeses  para  no  de- 
jar su  comercio  y  navegación  á  las  Indias.  (J,  140, 
p.  242,489.) 

—  Papel  sobre  el  poder  de  los  holandeses,  año 
1625.  Reflexiones  políticas  sobre  su  tregua  con  Espa- 
ña. Su  conjuración  contra  el  imperio  y  la  casa  de 
Austria ,  descubierta.  (Ce,  86.) 

—  Discurso  sobre  sus  Ligas.  (H,  4.) 

—  Noticias  para  escribir  la  historia  de  sus  guerras 
contra  España.  (Ce,  39.) 

—  Noticias  de  la  guerra  de  Holanda  en  el  s.  xvii. 
(Ce,  58.) 

—  Noticias  políticas  de  Holanda,  por  los  años  1661. 
(H,  90,p.85.) 

—  Papel  intitulado  El  Compañero  del  prudente 
avisador  sobre  la  guerra  y  treguas  de  Holanda.  (H,  54, 
10,  p.  20, 28.) 

—  Respuesta  dada  en  1679  sobre  los  artículos  de 
paz,  por  los  embajadores  de  Holanda.  (Ce,  86.) 

HOMERO  (Traducción  castellana  de),  por  Juan  de 
Mena.  (T,  130.) 

—  Traducción  castellana  de  los  argumentos  de  la 
Iliada,  por  el  mismo  Juan  de  Mena.  (Q,  224,  p.  157.) 

—  Suplemento  á  su  Historia  de  Troya ,  pop  Quinto 
Catabro,  traducida  al  castellano  por  V.  Marinar. 
(Ff,  54.) 

HOMILIARIUM  MUZARABICUM,  descriptum  k  pa- 
tre  Burriel.  (Dd,  70.) 

HONORIO  III,  papa.  Breve  al  arzobispo  de  Toledo, 
D.  Rodrigo,  reprehendiéndole  su  descuido  en  el  go- 
bierno de  la  iglesia  de  Segovía ,  que  le  había  confia- 
do, por  haber  perdido  el  juicio  su  obispo  D.  Gerardo. 
(Dd,93,  p.  61.) 

—  Bulas  .sobre  el  dislinlivo  de  los  judíos  de  Espa- 
ña. (Dd,  108,  p.  2.) 


—  HUG 

HOPPERO  (i.).  Cartas  y  sumarios  de  las  alteracio- 
nes de  los  Países-Bajos.  (I,  193.) 

—  Carla  al  Duque  de  Alba  (original).  (X,  215.) 
HOPPERO  Y  RASINGUIEN.  Noticias  de  estos  dos 

consejeros  de  Flándes  en  tiempo  de  Felipe  1 1 ,  año  1570. 
(Ff,  9,  p.  189.) 

HORACIO  FLACO.  Comentarios  sobre  algunas  odas 
suyas.  (M,  127.) 

—  Traducción  poética  de  la  oda  xdcl  lib.  ii.  (Q,87, 
p.  125.) 

HORAS  (Las)  de  Nuestra  Señora,  impresas  en  vitela, 
con  Gguras  iluminadas.  El  segundo  volumen,  impre- 
so año  1507,  y  el  tercero  en  1523.  (Aa,  155, 156,  157.) 

HORTIGAS  (d.  vice?(tb).  Cartas  originales  al  cro- 
nista D.  Francisco  Andrés  de  Uziarroz.  (V,  170,  p.  89.) 

HORTOLANO  (fr.  j.).  Carta  á  los  Reyes  Católicos. 
(R,  5.  p.  26.) 

HOVEDEN  (j.),  inglés,  presbítero.  Espejo  de  los 
legos,  en  castellano.  Fól.,  vitela  y  papel ,  I.  del  s.  xiv. 
(B,  108.) 

—  Las  mismas  obras  y  la  Historia  del  cuerpo  de 
Dios;l.  deis.  XIV.  (B,  109.) 

HOYOS  (D.  ANTor«io  db).  Inventario  de  lo3  papeles 
del  Consejo  de  Estado  Mísivo  que  hay  en  el  archivo 
de  Simancas,  tocante  al  reino  de  Caslilla,  desde  el 
año  1380  hasta  1620.  (S,  49.) 

HOZ  DE  LA  MOTA  (o.  joan  Claudio).  Comedia,  El 
Castigo  de  la  miseria.  El  primer  blasón  de  España, 
San  Hermenegildo,  p.  196.  (M,  102.) 

HOZES(d.  LOPE  de),  general  de  una  escuadra  es- 
pañola. Respuesta  que  dio  á  una  carta  de  desafío  que 
le  envió  el  Arzobispo  de  Burdeos,  general  de  la  arma- 
da francesa.  (H,  6.) 

—  Noticia  de  su  muerte.  (H,  72,  p.  187.) 
RUARTE  DE   SAN  JUAN   (jüan).  Su  Nobiliario. 

(Z,  143.) 

HUBERTUS  Cardinalis,  Legatus  in  Híspania.  Notitía 
Concilii  Carrionensis.  (C,81,  p.  74.) 

HUELGAS  DE  BURGOS  (Privilegios  del  monaste- 
rio de  las).  (Ü,  90,  p.  153.) 

HUERCA  (fr.  CIPRIANO).  Epitafio  á  su  sepulcro. 
(M,  188,  p.  271.) 

HUERTA  (diego  uanuel  de).  Discurso  jurídico-polí- 
tico  sobre  el  derecho  que  el  Rey  de  España  tiene  al 
de  trono  Portugal.  (E,  40.) 

HUERTA  (fra:<cisco  de).  Historia  de  la  Cruzada  en 
España.  (X,  83.) 

HUERTA  (JERÓNIMO  de),  médico.  Precedencia  de- 
bida á  los  reyes  de  EspaRa  respecto  á  los  de  Fran- 
cia. (Aa,  166.) 

HUESCA  (Antigüedades  de  la  ciudad  de),  por  D. 
Vincencio  Juan  de  Laslanosa.  (V.  Lastatiosa.) 

—  Concilíum  Oséense  anno  xiii  Recaredi  Regís. 
(C,  81,  p.  125  ) 

~  Estatutos  de  una  cofradía  de  Santo  Domingo  en 
el  convento  de  dominicos  (impresos  en  vitela),  en 
tiempo  de  los  Reyes  Católicos.  (F,  166  ) 

—  Carla  á  un  obispo  sobre  si  era  superstición  mo- 
jar el  cuerpo  de  San  Urbes,  en  Huesca ,  para  alcanzar 
la  lluvia.  (V,  170.) 

Hl'GO  (san).  Copia  de  una  carta  suya,  siendo  abad 
de  Cluni,  á  D.  Bernardo,  arzobispo  de  Toledo,  cuan- 
do éste  no  quería  aceptar  el  arzobispado  sin  permiso 
de  aquel.  (Dd,  105,  p.  17.) 
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HUGON  SAMANIEGO  (d.  íosép).  Dict&meu  sobre  los 
derechos  que  llevaban  los  gremios  de  Madrid ,  año 
1720.  (Ff.  i  2.) 

HÜGÜTIUS.  Leiicon  latinara.  (Aa,  36;  V,  214.) 

HUMADA  (d.  p.).  Colección  de  algunas  relaciones 
hechas  por  algunos  embajadores  á  la  república  de 
Venecia.  (Q,  54.) 

HUMANES  (CONDE  de).  Soneto  de  Fr.  Jerónimo 
de  San  Joséf,  en  alabanza  de  su  Historia  Eclesiástica. 
(M,7.p.223.) 

HUME  (uavid).  Historia  genealógica  de  la  casa  de 
Douglas,  traducida  del  inglés  por  el  P.  Tomas  Glaseo. 

(R.  H2.) 
HUMENA  (doque  de).  Relación  de  su  embajada 

de  Francia  á  España  por  el  casamiento  en  trueque 
de  Ana  Mauricia  para  mujer  de  Luis  XIII,  y  Ña- 
dama  Isabel  para  el  principe  D.  Felipe  IV,  año  1612. 
(Ce,  146.) 

HUNGRÍA  (Discursos  sobre  las  guerras  de)  y  Tran- 
silvania.  (E,  49,  p.  9.) 

—  Estado  de  la  Hungría,  año  1682.  (Ce,  93.) 
HURTADO  DE  CORCUERO  (d.  Sebastian).  Papeles 

pertenecientes  á  la  defensa  de  la  gente  y  puertos  de 
Asturias.  (Q,  69.) 

—  Levantamientos  de  los  Angleyes,  en  Filipinas. 
(H,  73,  p.  602.) 

HURTADO  DE  ÉCIJA  (d.  luis).  Égloga.  (M,  203, 
p.  52.) 

HURTADO  DE  MENDOZA  (d.  andres).  Relación  de 
su  gobierno  en  el  vireinatodel  Perú.  (J,  113.) 

HURTADO  DE  Mb:NDOZA  (d.  Antonio).  Versos 
suyos,  unos  inéditos,  otros  impresos.  (M,  132, 
p.  142.) 

—  Noticia  de  cómo  el  Conde-Duque  de  Olivares  le 
dio  hábito  de  Calatrava,  año  1623.  (II,  56,  p.  301.) 


Hurtado  de  Mendoza  (D.  Antonio).— Convocación 
de  las  Cortes  de  Castilla,  y  juramento  al  príncipe 
D.  Baltasar  Carlos.  (I,  266.) 

HURTADO  DE  MENDOZA  (o.  diego).  Obras  poéti- 
cas, entre  ellas  las  inéditas ;  dos  códices.  (M,34, 1 15.) 

—  Obras  poéticas.  (Q,  21.) 

—  Carta  burlesca  al  capitán  P.  Salazar.  (X,  203.) 

—  Cartas  al  mismo  bajo  el  nombre  del  bachiller 
de  Arcadia.  (G,  159.) 

—  Cartas  al  mismo.  (Ce,  94.) 

—  Carta  original  á  S.  M.,  año  1540.  (Ce,  76.) 

—  EpitaQo  castellano  á  la  princesa  D."  Juana,  fun- 
dadora de  las  Descalzas  Reales  de  Madrid.  (R,  5.) 

—  Guerras  de  Granada.  (T,  216;  V,  8;  G,  128; 
G,208.) 

—  Notas  castellanas  al  sermón  portugués  de  Alju- 
barrota.  (Q,  229.) 

HURTADO  DE  MENDOZA  (j.).  Epitafio  latino  que 
hizo  á  San  Isidro,  y  escudo  de  armas  que  le  apropió. 
(R,5,p.  145.) 

HURTADO  DE  MENDOZA  (d.  lorenzo),  obispo  de 
Janeiro.  Relación  de  sus  navegaciones,  servicios  y 
ningún  premio.  (H,  78,  p.  277.) 

HURTICIUS,  sive  HORTICIUS,  vel  ORTIZ  (p.). 
Historia  de  España  desde  Túbal  hasta  el  año  1350. 
(F,  127,  28,  29.) 

HYMNOS  (Varios)  y  secuencias.  (Bb,  168.) 

—  Colección  de  himnos  eclesiásticos  de  San  Gre- 
gorio, Prudencio,  San  Ambrosio,  etc.,  traducidos  al 
castellano.  (Bb,  86.) 

—  Hymnodia  gothica.  Muestras  al  vivo  y  notas  mu- 
sicales de  algunas  festividades  contenidas  en  ella. 
(Dd,  73,  p.  101.) 

—  Hymnodia  mozárabe  de  todo  el  año,  copiada  de 
un  códice  de  la  iglesia  de  Toledo.  (Dd,  75.) 


IBA 

IBA5ÍEZ  DE  AOIZ  (lorenzo).  Ceremonial  y  breve 
relación  de  todos  los  cargos  de  las  diputaciones  del 
reino  de  Aragón.  (E,  16.) 

IBAÑEZ  DE  RIBERA  (o.  mateo).  Residencia  que  se 
le  tomó,  siendo  oidor  del  nuevo  reino  de  Granada, 
por  el  obispo  D.  Melchor  Liñan.  (J,  10) 

IBAÑBZ  DE  SEGOVIA  (d.  Gaspar),  Marqués  de 
Mondéjar.  Memorias  históricas  y  genealógicas  de  los 
Ponces  de  León.  (K,29.) 

—  Genealogía  déla  casa  de  Moneada.  (K,  77.) 

—  Origen  del  apellido  de  López.  De  la  casa  de  Se- 
govia ,  p.  173,  y  del  apellido  de  Cervantes  ó  Alfonsos, 
p.  168.  (K,  161.) 

—  Varias  escrituras  y  testamentos  sacados  de  ios 
archivos  de  Segovia.  (D,  162.) 

—  Origen  del  Carmen.  (Y,  192.) 

IBAÑEZ  DE  SEGOVIA.  Genealogía  de  los  de  este 
apellido.  (Y,  183.) 

IB  ABRA  (fr.  ANTONIO),  benedictino.  Discurso  con- 
tra la  Proclamación  católica  publicada  por  los  cató- 
Hcos,  año  1640.  (Ce,  60,  p.  139.) 


IDI 

IBARRA  (d.  diego  le),  almirante  general  del  mar 
Océano.  Diario  de  su  armada,  desde  el  día  3  de  Junio 
basta  9  de  Julio  de  1666.  (1, 116.) 

IBARRA  (J.  de),  secretario  del  Consejo  de  Indias. 
Cartas  sobre  asuntos  políticos  y  de  la  Real  Hacienda 
en  1590.  (Ce,  46,  p.  295.) 

IBARRETA  (fr.  D0Ml^G0).  Carta  á  D.  Miguel  Casiri 
sobre  nota  arábiga  que  se  halla  al  fin  de  una  Biblia 
gótica  de  Toledo.  (Dd,30,  p.  169.) 

IBAZO  Y  MALAGON  (o.  ídan).  Versos  suyos.  (M,  10, 
p.  310.) 

IDATIUS,  Lamicensisin  Gallxciaepiscopus.  Cbro- 
nicon,p.  28.  (F,  38.) 

—  Chronicon  cum  scholiis  J.  Mathaei  Garzón.  (Q,  3.) 

IDIAQUEZ  (MARTIN).  Firma  suya  original.  (G,48.) 

ID1A(}UEZ  (D.  ALONSO).  Memorial  representando 
sus  méritos  á  Felipe  Hl ,  y  decreto  original  de  S.  M. 
premiándole.  (Ce,  46,  p.  333.) 

IDIAQUEZ  (fr.  francisco),  jesuíta.  Déla  castidad 
de  los  confesores.  (Q,  177.) 

IDIAQUEZ  (d.  j.  db).  Respuesta  qae  dio  á  la  em- 
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bajada  del  Teneciano  Antonio  Cnntarini.  (X,  234.) 
IDIAQUEZ  (rf.).  Carta  original  desde  Belpiicb  al 

señor  comendador  mayor  de  León ,  refíriéudole  el 

viaje  de  S.  M.  á  Cataluña.  (Ce,  76.) 
IGLESIA.  Relación  poética  (en  verso),  en  que  se  el- 

ñe  por  siglos  la  sucesión  de  la  Iglesia  desde  Jesa- 

cristo  hasta  San  Ignacio.  (M,  201.) 

—  Gemidos  de  la  Santa- Iglesia  católica.  (Ce,  88.) 

—  Gemido  de  la  misma  contra  los  reyes  y  prínci- 
pes que  favorecen  á  los  herejes  enemigos  de  España. 
(X,  2l,p.n.  3.) 

—  Gemido  de  la  misma,  por  un  anónimo.  (Q,  85, 
p.  125.) 

—  Gemidos  de  la  misma  y  de  la  religión  católica, 
dirigidos  al  Papa  en  el  s.  xvii,  con  motivo  de  que  los 
franceses  auxiliaban  á  los  suecos  y  á  los  calvinistas 
de  Holanda.  (S,  98 ;  V,  159,  p.  156.) 

—  Pareceres  varios  sobre  la  separación  de  los 
hombres  y  mujeres  en  la  Iglesia,  ano  1610.  (G,  84.) 

IGLESIAS  de  España.  Rentas  que  por  concesiones 
apostólicas  gozan  lo^;  reyes  en  las  iglesias  de  Castilla 
y  Aragón.  (X,  53,p.  158.) 

—  Memoriales  de  las  iglesias  de  Castilla  y  León, 
representando  que  no  pueden  pagar  los  millones  á 
Felipe  IV  sin  breve  del  Papa ,  y  que  ni  deben  pagar 
las  nuevas  imposiciones.  (P,  35 ) 

—  de  Indias.  Instrucciones  acerca  de  ellas,  año 
1689.  (Ff.  80.) 

IGNACIO  (san).  Tratado  de  la  morüficacion.  (B,  105, 
p.50.) 

—  Varí»  Epistolae.  (A,  82,  p.  73.) 

IGNACIO  DE  LO  YOLA  (san).  Su  Vida ,  escrita  en 
italiano  por  el  P.  Daniel  Bartoli ,  y  traducida  al  caste- 
llano. (S,  31.) 

—  Su  vida  por  el  P.  Pedro  de  Rivadeneira. 
(S,172.) 

-^  Actas  de  su  canonización  y  estampas  de  su  vi- 
da ,  parte  impresas  y  parte  manuscritas  (en  latín  y 
francés).  (Ee,  28.) 

—  Ejercicios  espirituales.  (P,  149.) 

—  Ejercicios  espirituales  traducidos  al  latin  del 
castellano.  (R,  75,  p.38.) 

—  Relación  de  las  fiestas  que  se  hicieron  en  Roma 
con  motivo  de  su  canonización.  (H,  55,  p.  256.) 

—  Versos  en  su  alabanza.  (M,  39,  233.) 
ISRAEL  (SAMUEL).  Carta  al  Dr.  Isaac,  probando  la 

venida  de  Jesucristo.  (Aa,  105,  p.  5.) 

ILDEFONSO  (san).  Su  Chronicon,  continuando  el  de 
San  Isidoro.  (P,  138,  p.  88.) 

—  De  viris  iliustribns  cum  additiooibus  Sancti 
Juliani  et  Felicis  Episcoporuro  Toletanorum,  p.  65.  De 
ipsiusvita,5  Caxila,  Archiepiscopo  tolelano.  (F, 38, 
p.  116.) 

—  Ejus  vita  et  gesta.  (C,  81,  p.  138.) 

^  Ejus  vita  h  beato  Helladio  edita. (Dd,  73,  p.  146.) 

—  Su  vida  y  el  tratado  De  virginitate ,  en  castella- 
no. (F,  169,  p.  61, 109.) 

—  Sermones  de  este  santo  (Advertencias  del  pa- 
dre A.  M.  Hurriel  sobre  algunos),  p.  152.  Variantes 
que  resultan  del  colt^jo  del  libro  De  perpetua  virgi- 
nitate Healíc  María»,  entre  rl  impreso  por  Carranza  en 
1f)56,  y  nn  manuFcrilo  del  s.  xii  que  poseía  el  P.  Flo- 
re?, (bd,  81,  p.  143.) 

—  Dos  himnos  de  este  santo,  copiados  de  los  bre- 


viarios manuscritos  de  Toledo,  y  seis  lecciones  de  su 
Oficio.  (Dd,  81,  p.  198.) 

ILIBERIS.  Antigüedad  de  esta  ciudad.  (Ce,  123.) 

ILLESCAS.  Fuero  que  concedió  á  esta  villa  el  Rey 
D.  Alonso  VII.  (Dd,  112,  p.  53.) 

ILLIPÜLA  (Noticia  de  los  papeles  que  el  M.  Serrano 
escribió  sobre  una  inscripción  de).  (S,  26,  al  fin.) 

INMUNIDAD  ECLESIÁSTICA  (Papeles  y  dictámenes 
sobre  la).  (Ff,  20.) 

—  (Discurso  anónimo  sobre  la),  año  1 750.  (T,  46, 
p.  n.8.) 

•—  Papel  de  D.  Luis  de  Salazar  sobre  que  el  Con- 
sejo de  Castilla  no  puede  por  sí  extrañar  de  estos 
reinos  á  los  eclesiásticos.  (X,  7.) 

—  Breves  pontificios  y  varias  providencias  del  Con- 
sejo de  Milán  y  de  otros  prelados  en  el  s.  xvi  sobre 
la  inmunidad  eclesiástica.  (Ce,  103.) 

•—  Atti  della  congregationc  particolare,  deputata  da 
Clemente  IX,  e  confirmata  da  Clemente  X.  sopra  la 
doglianze  de  prencipi  secolarí  centro  Tosservanza  de- 
lla Bolla  di  Gregorio  XIV  in  materia  deirimmunitá  ec- 
clesiastica.  (C,  62.) 

—  Carta  al  confesor  del  Rey  sobre  los  tributos 
con  que  estaba  cargada  la  Iglesia.  (D,  152,  p.  69.) 

—  Declaración  de  algunas  cosas  ordenadas  eo  las 
Cortes  de  Valladolid ,  año  1325,  sobre  puntos  de  in- 
munidad. (Dd,  118,  p.  125.) 

—  Dos  papeles,  el  uno  anónimo  y  el  otro  del  se- 
ñor Belluga ,  obispo  de  Murcia ,  año  1709,  sobre  mi- 
llones,  refacción  ,  etc.  (S,  87,  p.  49,54.) 

—  Dos  privilegios  de  Alfonso  X  á  la  iglesia  de  To- 
ledo, sobre  inmuniiad.  (Dd,  94.) 

—  Ordenamiento  del  arzobispo  de  Toledo,  D.  Gon- 
zalo García  Gudiel  sobre  los  coronados  y  su  inmuni- 
dad. (Dd,  58,  p.  61.) 

^  Privilegio  concedido  por  Alonso  VIII  de  León 
en  las  cortes  celebradas  en  esta  ciudad  sobre  inmu- 
nidad. (Dd,  113,  p.  107.) 

—  Privilegio  de  Alonso  Vil  á  favor  de  la  clerecía  de 
Toledo.  (Dd,  112,  p.  67.) 

—  Id.  id.  á  la  de  Sígüenza.  (Dd,  92,  p.  206.) 

—  Propuesta  ó  consulta  hecha  á  Felipe  IV  contra 
los  abusos  que  los  jueces  eclesiásticos  de  Sevilla  ha- 
cían amparando  á  los  reos  con  la  inmunidad.  (S,  96, 
pieza  9.") 

IMOLA  seu  YMOLA  (benvendtus).  Historiarum 
compendium,  D.  Gomecio  de  Albornoz  dieatum. 
(Q,  i34 ) 

IMOLA  (J.  DE).  Comentarios  á  las  rúbricas  del  DI- 
gesto.  Comentarios  al  libro  2.^  de  las  Decretales. 
(Aa,  1,2.) 

—  Varías  obras  suyas  canónicas  y  jurídicas ;  copia  de 
J.  de  Moya,  su  discípulo,  en  Bolonia,  año  1424.  (S,  37.) 

IMPRENTA  (Dictamen  de  D.  Diego  Sarmiento  de 
Acuña,  conde  de  Gondomar,  contra  los  progresos 
de  la),  estableciendo  cuatro  coronistas ;  en  Vallado- 
lid,  año  1606.  (Ce,  43.) 

—  Pragmática  de  Felipe  II  sobre  impresiones  y 
libros.  (Q,  30.) 

INCLAN  Y  VALDÉS  (n.  aloxso).  Carta  á  Felipe  IV 
sobro  los  volcanes  que  reventaron  on  la  isla  de  Tene- 
rife, año  1646.  (H,  80,  p.  445.) 

INDEX  OMNIIJM  ECCLESIARUM  MUNDI ,  per  aN 
phabetum.  (Dd,  180.) 
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LNOIA  ORIENTAL.  Descripción  de  sus  varios  rei- 
nos é  islas.  (J,  72.) 

—  Descripciones  de  ella.  (J,  74.) 

-:-  Gobierno  de  la  isla  orienial  portuguesa,  divi- 
dido enlre  0.  Antonio  de  Noroña  ,  Francisco  Bárrelo 
y  Antonio  Moniz  Barreto.  (J,  75.) 

—  Historia  de  la  India  Oriental,  por  el  P.  Pedro 
BfafTeo,  traducida  al  castellano  por  D.  Frar  cisco  Co- 
lor. (Q,  113.) 

—  Noticia  de  las  guerras  que  hubo  en  la  India 
Oriental  con  el  Rey  de  Persia  y  los  ingleses  con- 
tra los  ingleses,  y  comercio  de  la  seda  con  Olmuz. 
(H,  54,  p.  483.) 

—  Situación  y  descripción  de  todas  las  fortalezas, 
ciudades  y  poblaciones  de  la  India  Oriental ,  pertene- 
cientes ik  Portugal.  (J,  4,  5.) 

INDIAS  (Demarcación  y  división  délas).  (J,  i5.) 

—  División  y  partición  de  las  Indias,  y  población 
de  San  Gabriel.  (J,  89,  72,  p.  172.) 

—  Carlas,  planos  y  dibujos,  en  que  se  muestran 
los  puertos,  costas  y  ríos  de  las  Indias,  (i,  39.) 

—  Colección  de  varios  papeles,  y  descripciones  de 
las  Indias  Occidentales,  pueblos  y  provincias.  (J,  42.) 

—  Relación  geográfica  délos  pueblos  y  vecindario 
de  Nueva-España.  (J,  11.) 

^  Prefación  impresa  á  la  Historia  de  los  primeros 
descabrimientos  de  las  Indias.  (J,  219.) 

—  Interrogatorio  qae  Felipe  II  envió  á  América 
para  hacer  la  descripción  de  sus  ciudades,  villas  y 
lugares.  (J,  56,  p.  46.) 

—  Leyes  originales  de  Felipe  II  para  el  gobierno 
de  las  Indias.  (J,  47.) 

—  Memorial  de  las  providencias  más  memorables 
que  los  reyes  y  consejo  de  Indias  han  dado  para  su 
gobierno.  (J,  126.) 

—  Colección  de  cédulas  reales  antiguas  que  se 
bailaron  en  el  acuerdo  real  de  Panamá,  año  1634. 
(J.  45.46.) 

—  Informes,  relaciones  y  cartas  sobre  el  gobierno 
de  Indias,  especialmente  de  Nueva-España,  por  el 
Marqués  de  los  Claros.  (Aa,  47.) 

—  Informe  que  el  Obispo  de  Lípar,  D.  Fr.  J.  Gon- 
zález de  Mendo/a  dio  á  Felipe  II  sobre  su  gobierno 
y  conservación.  (Y,  62.) 

—  Provisiones  reales  para  el  gobierno  de  las  In- 
dias. (J,49.) 

—  Provisiones  reales  |  ara  el  gobierno  del  Perú, 
(i»  34.) 

—  Parecer  sobre  que  no  se  deben  hacer  castillos 
en  las  Indias.  (G,  139,  p.  319.) 

—  Discurso  sobre  el  daño  que  han  causado  á  Es- 
paña las  mercaderías  de  las  Indias.  (E,  156,  p.  323.) 

—  Fraudes  de  su  comercio,  foilificacion  de  sus 
puertos  y  aumentos  del  patrimonio  real.  (J,  91, 
p.  199.)  .  , 

—  Ordenanzas  para  la  recaudación  de  los  bienes 
de  difuntos  en  Indias.  (J,  50.) 

—  Origen  de  la  Cámara  del  consejo  de  Indias, 
año  1600.  (Y,  62.) 

—  Colección  de  bulas  y  cédulas  pertenecientes  á 
ellas.  (J,  104.) 

—  Instrucciones  acerca  de  las  iglesias  de  Indias. 
(Pf,  80.) 

—  Relación  de  los  generales ,  gobernadores  y  \  i- 
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reyes  que  pasaron  de  Portugal  á  las  Indias,  año  1197 
basta  1619.  (J,  8.) 

ÍNDICE  de  los  libros  nuevos  que  salieron  en  Ma- 
drid desde  17  de  Setiembre  rie  1665.  (Es  nna  sátira 
contra  los  palaciegos  y  ministros  de  aquel  tiempo.) 
(S,50,  p.  122) 

—  de  la  biblioteca  de  D.  Pedro  Porlocarrero  y 
Guzman.  (I,  lá9, 130,  202.)    . 

—  abecedario  de  los  manuscritos  que  se  con- 
servan en  el  Real  monasterio  de  San  Lorenzo  del  Es- 
corial. (Y.  206.) 

—  de  lo  contenido  en  un  códice  manuscrito  del 
s.  XV,  pericueciente,  lo  más,  al  reinado  de  D.  Juan  II. ' 
(Dd.  105,  p.  194.) 

—  al  principio  del  códice  gótico  de  Miguel  Ruiz 
de  Azagra.  (Dd,  138.) 

INDIOS  (Dictamen  sobre  el  origen  de  los).  (V,  196, 
p.159.) 

—  Pareceres  y  dudas  de  varios  autores  sobre  her- 
rar los  indios  esclavos ,  vendidos  por  los  caciques,  • 
año  1530.  (T,  190.) 

—  Papel  del  factor  Martin  de  Irigoyen  sobre  venta 
de  los  indios,  año  1601  (Ff,  9,  p.  56.) 

INDULGENCIAS  y  perdones.  Bula  de  Honorio 
concediendo  indulgencia  plenaria  á  los  españoles 
que  concurriesen  á  la  guerra  contra  los  moros. 
(Dd,  47.  p.  133.) 

—  Carta  de  D.  Gonzalo,  arzobispo  de  Toledo,  con- 
cediendo cuarenta  dias  de  perdón  á  los  mismos. 
(Dd,  41,  p.  156.) 

—  Breve  de  Inocencio  III  concediendo  indulgen- 
cias á  los  que  fueren  á  la  guerra  contra  moros.  Breve 
de  Gregorio  IX  sobre  lo  mismo.  (Dd,  41,  p.  50, 72.) 

INFANTADO  (düqües  del).  Su  genealogía.  (G,  92  ) 

—  Título  de  Duque  del  Infantado  concedido  al 
Marqués  de  Sanlillana ,  año  1463.  (G,  62,  p.  349.) 

—  Carta  de  Carlos  V  al  Duque  del  Infantado  pidién- 
dole parecer  sobre  el  desafio  del  rey  de  Francia,  Fran- 
cisco I,  y  su  contestación.  Carta  al  secretario  Cobos 
sobre  lo  mismo,  y  su  respuesta.  (Dd,  59,  p.  153.) 

—  Consulta  que  le  hizo  Carlos  V  sobre  dicho  desa- 
fio, y  su  respuesta.  (Ce.  59,  p.  46.) 

—  Carta  al  maestro  Alvar  Gómez  de  Castro  y  otra 
áCárlos  V.  (E,  162,  p.  1,4.) 

—  Dos  cartas  originales  al  gobernador  de  Santilla- 
na  sobre  auxiliar  al  Condestable  de  Castilla.  (E,  57, 
p.  19,  20.) 

INFANTAS  (ü.  J.  ANTONIO  DE  las).  Manuscrito  suyo 
con  el  que  se  hizo  el  cotejo  de  la  Crónica  general  de 
Florian  de  Ocampo.  (V.  Florian,  etc.) 

INFIDENTES  (Delaciones  de  los  aragoneses)  en  la 
guerra  de  sucesión  de  Felipe  V.  (Q,  53.) 

INFIERNOS  (Revelaciones  de  los)  y  Purgatorio  de 
San  Patricio.  (Ee,  103.) 

INFORMES  al  Rey  por  varios  ministros  en  el  :  ño 
1661.  (Ff,  96.) 

INGLATERRA.  Aviso  de  los  puertos  y  fortalezas 
de  Inglaterra  y  Escocia,  y  dificultades  de  su  conquis- 
ta. (G,5I,  p.  228.) 

—  Discurso  sobre  la  empresa  de  Inglaterra  ,  des- 
cripción de  sus  puertos  y  sobre  construcción  de  na- 
ves españolas.  (E,  140.) 

—  Noticia  individual  de  los  puertos  y  fortalezas  de 
Inglaterra.  (E.  102,  p.  93.) 
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Iiíglalerra.— Oración  á  los  españo'es  .animándoles 
á  Vd  empresa  de  Inglaterra,  año  1582.  (G,  139,  p.  201.) 

—  Relación  del  gobierno  de  Inglaterra  en  lienipo 
de  la  Reina  Isabela.  (X,  14.) 

—  Sucesos  de  Inglaterra  desde  Eduardo  VI  basta 
la  llegada  de  Felipe  II.  (E,  103,  p.  179.) 

^  Carla  del  Condestable  á  Felipe  III,  año  1604.  á 
su  vuella  de  Inglaterra,  refiriendo  el  estado  de  la  re- 
ligión en  aquel  reino.  (T,  116  ) 

—  Intentos  de  Inglaterra  contra  España  en  tiempo 
de  Felipe  IV.  (H,  58,  59.) 

—  Instrucción  del  Conde  de  Gondomar  sobre  el 
estado  de  Inglaterra  el  año  1635.  (H,  68,  p.  135.) 

—  Designios  de  la  Inglaterra  en  auxiliar  al  prior 
de  Ocrato,  D.  Antonio,  año  1589,  para  introducir  en 
Portugal  la  herejía.  (Ce,  46,  p.  54  ) 

—  Historia  del  cisma  de  Enrique  VIII  en  Inglaterra, 
escrita  por  un  valenciano  residente  en  Londres,  año 
1530  (cuatro  ejemplares).  (I,  46,  48,  198.) 

—  Fiestas  que  se  hicieron  en  Toledo,  año  1555, 
con  ocasión  de  haberse  reducido  la  Inglaterra  á  la 
fe  católica.  (Aa,  105,  p.  14i.) 

—  Inventario  de  los  papeles  del  Consejo  de  Estado 
misivo ,  pertenecientes  á  Inglaterra ,  que  había  en  el 
archivo  de  Simancas,  desde  el  año  1549  hasta  1620. 
(S,49,p.  169.) 

—  Juramento  que  á  los  católicos  de  Inglaterra  se 
exigia  contra  la  Silla  Apostólica,  y  en  favor  de  la  Rei- 
na Isabela,  año  1559.  (Ce,  128.) 

—  Crónica  ó  compendio  histórico  de  los  reyes  de 
Inglaterra  y  Escocia  hasta  el  s.  xvi.  (1, 144.) 

—  Cartas  y  avisos  políticos  del  Rey  Católico  á  sus 
embajadores  en  Inglaterra.  (F,  153.) 

—  Carta  del  Rey  de  Inglaterra  á  Felipe  IV  sobre 
casamiento  de  los  príncipes  D.  Carlos ,  .su  hijo,  y  doña 
María.  (H,  27,  p-  292.) 

Varios  papeles  políticos  é  históricos  de  Ingla- 
terra en  el  s.  xvn.  (X,  129.) 

—  Noticia  de  las  costumbres  de  los  ingleses  é  in- 
glesas, año  1551.  (K,  165.) 

INOCENCIO  11.  Breve  confirmatorio  de  la  decisión 
en  la  controversia  entre  los  obispos  de  Sigiienxa, 
Tarazona  y  Osma ,  sobre  términos  de  sus  diócesis. 
(üd,92,p.  141,145) 

—  Carla  á  los  arzobispos  Sansón  y  Enrique,  y  á 
San  Bernardo,  para  que  arrestasen  á  Pt^dro  Abailar- 
do  y  á  Arnuldo  de  Üi-ixia,y  quemasen  sus  libros. 
(Dd,103,  p.  104.) 

liNOCKiNCIO  III.  l)e  miseria  condiiionis  humanae, 
sive  Contemplus  mundi.  (Üb,  151,  p.  101;  Bb,  131.) 

—  Traducción  en  verso  casteliimo  del  libro  Con- 
templus mundi.  Fól.,  I.  del  s.  xv.  (M,  69.) 

—  Explicación  de  los  misterios  de  la  niLsa;  1.  del 
s.  xi>.(Cc,  138.) 

—  Bieve  sobre  el  litigio  del  Arzobispo  de  Tole- 
do con  el  de  Santiago  sobre  la  iglesia  de  Plasencia. 
(Dd,93,  p.  151.) 

—  Breve  confirmando  la  elección  de  D.  Rodrigo 
Jiménez  de  Rada  para  arzobispo  de  Toledo.  (Üd,  41, 

p.  46.) 

—  Breve  dirii;iJo  al  Arzobispo  de  Toledo  para  que 
exhortase  al  Rey  Alfonso  VIH  á  la  guerra  contra  roo- 
ros.  Breve  encargándole  el  cuidado  de  los  pueblos 
de  España  ganados  á  los  moros.  (Dd,  41,  p.  50,52.) 


Inocencio  III. — Cartas  á  los  obispos  de  Palencia  y 
Burgos  para  que  hiciesen  presente  á  Enrique  I  las 
extorsiones  de  sus  bailíos  en  las  tercias  de  las  fábri- 
cas de  las  iglesias.  Carta  á  los  delegados  en  la  causa 
de  primacía  entre  Toledo  y  Braga.  (Dd,  47,  p.  103, 
i23) 

—  Confirmación  de  \a  donación  de  unos  Ing.ires 
que  hizo  Alfonso  VIH  á  la  iglesia  de  Toledo  con  mo- 
tivo de  la  victoria  de  Las  Navas  de  Tolosa.  (Od,  113, 
p.  145,  147.) 

—  Convocatoria  para  el  concilio  general  Latera- 
nense  iv,  dirigida  al  Arzobispo  de  Toledo  y  sufragá- 
neos, año  1213.  (Od,  158,  p.  64.) 

INOCENCIO  IV.  Bula  obligando  á  los  judíos  al 
pago  de  diezmos.  (Dd,  108,  p.  8.) 

INQUISICIÓN.  Bula  ad  P.  Thoniam  de  Torquema- 
da  de  iis  quae  in  rebus  ad  inquisltionem  spectanlibus, 
servar!  debent.  (S,  294,  p.  92.) 

—  Lista  alfabética  de  las  ciudades,  villas  y  lugares 
locantes  á  los  distritos  de  los  tribunales  de  España 
(impresa).  (Q,  115.) 

—  Noticias  de  la  fundación  de  la  Inquisición  ei^ 
España ,  de  las  primeras  prisiones  y  otros  sucesos. 
(H,96,p.34.) 

—  Origen  de  la  Inquisición  en  España,  año  1484. 
(V,  17,  al  fin  del  códice.) 

—  Origen  y  fundaciones  de  las  inquisiciones  de 
España,  Sicilia  é  Indias.  (S,  44.) 

—  Instrucción  de  la  Reina  doña  Juana  á  su  hijo 
D.  Carlos  para  el  gobierno  del  tribunal  de  la  Inqui- 
sición. (D,  111,  p.  57,  73.) 

—  Instrucción  y  tratado  de  la  Inquisición.  (D,  98, 
p.  242.) 

—  Instrucciones  del  Santo  Oficio  desde  su  princi- 
pio hasta  1627.  (Aa,  94.) 

—  Instrucciones  y  papeles  varios.  (D,  144.) 

—  Instrucciones  é  índices  de  las  cartas  acordadas 
del  Santo  Oficio,  antiguas  y  modernas.  (D,  143.) 

—  Formulario  y  mod9  de  proceder  en  el  Santo 
Oficio.  (R,  8.) 

—  Manual  práctico  para  las  causas  de  Inquisición. 
(Q,67,68.) 

—  Modo  de  procesar  en  los  tribunales  de  Inquisi- 
ción; 1.  deis.  XV.  (D,  67.) 

—  ídem.  (Ü,  141.) 

—  ídem  en  el  consejo  de  Inquisición.  (D,  122.) 

—  Orden  de  procesar,  impreso  por  Pablo  García, 
y  anotado  á  la  margen.  (Aa,  151.) 

—  Práctica  del  modo  de  proceder  en  los  tribuna- 
les. (X,9.) 

—  Práctica  y  modo  de  procesar.  (D,  33.) 

—  Ralio  libellandi  in  foro  Sanclse  Inquisitionis. 
(D,  120,  121.) 

—  Cédulas,  decretos  reales.  Autos  de  fe,  instruc- 
ciones de  inquisidores,  y  apelaciones  de  algunos  reos 
de  Inquisición.  (S,  294.) 

—  Comento  de  un  anónimo  sobre  las  instrucciones 
del  Santo  Oficio,  y  reglas  generales  para  ejei>cerle. 
(S,299,p.42,73.) 

—  Decretos  de  Carlos  II  mandando  formar  una 
junta  para  examinar  las  facultades  y  jurisdicción  de 
la  Inquisición.  (Q,  4) 

—  Defensa  de  la  Inquisición,  por  D.  Melchor  Ma- 
canaz.  (Ff,  144.) 
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Inquisición.  —  Decreto  que  Felipe  II  dio  como 
principe,  el  año  1553,  para  que  las  juslicias  ordina  - 
rias  no  se  metan  con  la  de  la  inquisición.  (Ce,  58; 
X.  157.) 

—  índice  de  las  bulas  que  pertenecen  á  la  In- 
quisición, remitido  por  D.  Carlos  Simón  Pontero. 
(Dd,  145,  p.  352.) 

—  Relación  de  la  renta  que  tiene  el  consejo  de  In- 
quisición, consignación  y  gajes  de  sus  ministros. 
(D,  98,  p.  224.) 

—  Respuesta  á  la  queja  sobre  que  los  ministros 
de  la  Inquisición  llevaban  derechos  no  comprendidos, 
«n  el  año  1642.  (D,  98.) 

—  Relación  de  algunos  reconciliados  por  la  de  To- 
ledo, año  1484.  (Aa,  105.) 

—  Sentencia  contra  los  judíos  que  cruciQcaron  al 
Niño  de  la  Guardia ,  año  1485.  (R,  29,  p.  289.) 

—  Sumario  de  cartas  ,  acuerdos ,  visitas  y  provi- 
siones del  Santo  Oficio.  (S,  299;  D,  127,  247.) 

—  Varios  breves  de  Paulo  IV  al  inquisidor  general 
Valdés ,  concediendo  varias  gracias  á  la  Inquisición. 
(R.  90.) 

—  Abusos  de  la  Inquisición  en  su  jurisdicción; 
competencias  de  ella ,  y  modo  de  excusar  y  cortarlas 
respecto  á  loi  prelados  eclesiásticos  y  tribunales  rea- 
les, instancias  sobre  el  fuero  de  los  familiares  y  re- 
gaifas de  los  inquisidores,  año  1747.  (R,  102.) 

—  Auto  de  fe  celebrado  en  Granada ,  año  1593. 
(G,  50,  p.  240.) 

—  Noticia  de  los  autos  de  fe  que  celebró  la  Inqui- 
sición de  Sevilla,  año  1719, con  varias  noticias  genea- 
lógicas. (R,  128.) 

—  Cédula  real  de  Felipe  II  en  favor  del  Santo  Ofi- 
cio. (G,  51,  p.  308.) 

—  Competencias  de  la  Inquisición  con  el  Consejo 
Real  y  cliancillerías,  sobre  el  modo  de  extraer  pape- 
les de  sus  archivos.  (Y,  39.) 

—  Competencias  de  jurisdicción  con  la  corle  de 
justicia  de  Aragón,  año  1610.  (D,  76.) 

—  Concordia  que  la  Inquisición  de  España  celebró 
el  año  1544  con  la  de  Portugal,  sobre  la  mutua  re- 
misión de  reos.  (X,  157,  p.  218.) 

—  Consulta  del  Consejo  Real  á  Felipe  IV,  so- 
bre que  las  prohibiciones  de  libros  hechas  por 
la  congregación  del  índice  de  Roma  no  se  de- 
ben admitir  en  España  sino  por  mano  de  esta  Inqui- 
sición, p.  157.  Establecimiento  de  la  Inquisición 
en  Nueva-España,  año  1570,  p.  239.  Agravios  que 
la  Inquisición  de  España  recibió  del  Consejo,  p.  244. 
(X,  157.) 

—  Consulta  del  Consejo  de  Hacienda  á  Felipe  IV, 
sobre  algunos  excesos  de  la  Inquisición  de  Cuenca. 
(S,  88,p.  102.) 

—  Consulta  á  Felipe  V  sobre  una  carta  que  recibió 
el  Inquisidor  general  del  cardenal  Pauluchi ,  secreta- 
rio de  Estado  por  S.  S.,  para  que  el  Consejo  no  en- 
tendiese en  la  causa  del  padre  Froilan.  (G,6i,  p.  170, 
195.) 

—  Consulta  que  la  Inquisición  de  Murcia  hizo  á 
Felipe  IV  sobre  lo  que  se  debia  hacer  con  un  reno- 
gado  inglés,  que  dijo  ser  protestante,  p.  285.  ídem, 
sobre  si  el  delito  de  bigamia  toca  á  la  Inquisición, 
p.  290.  (X,  157.) 

—  Consultas  y  papeles  sobre  la  jurisdicción  del 
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Consejo  de  Inquisición  en  la  causa  del  padre  Froilan 
y  de  los  hechizos  del  Ue)  Carlos  II.  (G,  61.) 

Inquisición. —  Decreto  de  la  Inquisición  prohi- 
biendo veinte  y  dos  proposiciones  contra  la  doctrina 
de  San  Agustín.  (P,  54,  p.  65.) 

—  Decreta  et  resolutiones  quse  continentur  in  li- 
bris  Sacrse  Congretationis  Romanx  et  universalis 
Inquisilionis  usque  ad  Papam  Alexandrum  Vil. 
(D,  112.) 

—  Discurso  sobre  si  un  renegado,  cuya  causa  pen- 
de en  la  Inquisición,  se  puede  dar  por  rescate  de  un 
sacerdote  cautivo  en  Túnez.  (X,  157,  p.  214.) 

—  Edicto  de  la  Inquisición  en  1714,  sobre  quesean 
delatados  á  ella  los  confesores  que  en  la  confesión 
decian  no  ser  rey  legítimo  de  España  Felipe  V. 
(H,  177,  p.  251.) 

—  Expurgatorio  (Respuesta  sobre  ciertas  dudas 
para  componer  el),  p.  194.  Edictum  Inquisilionis 
Eborensis  círca  bullam  Pauii  V  contra  sollicitantes 
in  confesione.  (B,  159,  p.  157.) 

—  Manual  práctico  para  la  inteligencia  y  despachos 
de  las  causas  que  se  tratan  en  la  inquisición.  Discur- 
so sobre  los  judíos  reconciliados  que  recogieron  los 
huesos  de  los  quemados  en  Granada ,  á  30  de  Mayo 
de  1672.  Discurso  sobre  los  que  se  delatan  á  sí  mis- 
mos. (X,  155.) 

—  orden  para  que  vayan  á  la  guerra  de  Cataluña 
los  familiares  de  Inquisición.  (H,  74,  p.  570.) 

—  Papel  anónimo  sobre  la  cuestión  De  auxíliis,  y 
providencia  de  la  Inquisición  de  Valladolid ,  año  1592, 
sobre  esta  materia.  (Ce,  128.) 

—  Quejas  de  la  Inquisición  de  Palermo  y  Sicilia, 
contra  los  excesos  y  atentados  del  Virey  y  Goberna- 
dor, año  1602.  (Ce,  58,  p.  35.) 

—  Reflexiones  sobre  las  apelaciones  de  la  Inquisi- 
ción de  España  á  la  Santa  Sede.  (H,  4.) 

—  Recurso  de  Fr.  Buenaventura  Cano  en  sa  cansa 
de  Inquisición. (H,  10.) 

—  Sentencia  definitiva  de  la  Suprema,  á  favor  del 
padre  Juan  Nicolás  Diana ,  sobre  unas  proposiciones 
de  su  sermón.  (H,  35,  p.  105.) 

—  de  Aragón.  Concordia  con  Felipe  II,  en  17  de 
Julio  de  1568.  (D,  76,  p.  118.) 

—  Sus  fueros  y  constituciones.  (H,25,  p.  35.) 

—  de  Italia.  Causas  varias  de  Ñapóles  y  Sicilia 
contra  varios  reos.  (D,  154.) 

—  de  Mallorca.  Defensa  de  la  jurisdicción  tem- 
poral que  los  reyes  de  España  le  han  concedido. 
(D,  167.) 

—  de  Ñápeles  (Papeles  pertenecientes  á  la).  (E,  1 17, 
p.  292.) 

—  de  Ñapóles.  Privilegios  y  varias  consultas  so- 
bre su  jurisdicción.  (D,  145.) 

—  de  Portugal.  Su  establecimiento.  (V.  Soriano, 
Miguel :  Relación  de  España ,  f.  1 18. ) 

—  de  Sicilia.  Diferencias  de  jurisdicción  con  la 
gran  corte  de  Sicilia ,  año  1603,  por  D.  Modesto  Gam- 
bacorta.  (Y,62.) 

—  Carta  á  la  misma,  de  seis  religiosos  del  Carmen, 
cautivos  en  Túnez,  sobre  cierto  renegado.  (X,  157, 
p.  216.) 

INQUISIDOR  GENERAL  (Calidades  que  debe  tener 
el).  Es  conira  D.  P.  Portocarrero,  que  lo  era  en  el 
año  1598.  (Y,  39.) 
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INSCRIPCIONES  (Algunas).  (S,  226.) 

—  Abreviaturas  de  las  inscripciones  romanas  des- 
cifradas. (R,  75,  p.  !¿3.) 

—  Colección  de  varias  inscripciones  de  España, 
Italia,  etc.  (Q,  130.) 

—  Colección  de  las  que  se  bailan  en  la  provincia 
tarraconense.  (Q,  87.) 

—  Explicación  de  una  inscripción  siriaca  de  San- 
tander, por  donde  se  prueba  que  la  Cantabria  adoró 
siempre  ai  verdadero  Dios.  (T,  1 16.) 

—  Inscripciones  sepulcrales  de  Toledo,  en  la  par- 
roquia de  Santiago,  p.  55;  en  la  parroquia  de  San  Ro- 
mán, p.  62;  en  el  convento  de  la  Concepción  Francis- 
ca, p.  59;  en  la  parroquia  muzárabe  de  San  Sebas- 
tian, p.  72.  (Dd,  48.) 

INSTITUCIONES  CIVILES.  Comentarios  sobre  los 
cuatro  libros  de  las  del  emperador  Justiniano.  (V,  82.) 

INSTRUMENTOS  (Formulario  de)  públicos,  según 
el  estilo  de  Espaiía  en  el  siglo  xv.  (S,  75.) 

INVENCIÓN  (Tratado  místico  de  la  pura).  (R,  151.) 

INVENCiONARIO.  Tratado  de  D.  Alonso  de  Toledo, 
sobre  los  inventores  de  las  cosas.  (Bb,  65.) 

—  Otro  ejemplar,  de  letra  del  tiempo  del  autor, 
que  floreció  en  el  siglo  xv.  (Ff,  28.) 

—  Otro  ejemplar.  (V,  174.) 

—  Otro.  (T,  17.) 

INVENTOS  (Ra/on  de  los)  que  se  hicieron  en  Es- 
paña, en  tiempo  de  Felipe  II.  (H,  124.) 

IÑIGO  LÓPEZ  DE  MENDOZA,  marqués  de  Santi- 
llana.  Doctrinal  de  privados  (R,  29.) 

—  Sus  Proverbios.  (T,  70.) 

lOANNES,  Patriarcba  Alexandrinus.  Concilium 
Tarraconense,  celebratum  IV  Kalendas  Martii ,  anno 
1329.  Fól.,1.  deis.  XIV.  (C, 77.) 

IOANNES  CHRISOSTOMUS  (sakgtüs).  Dos  sermo- 
nes«  con  otros  discursos  sobre  la  teología  dogmática 
é  historia  eclesiástica.  (P,  95.) 

—  Los  libros  de  la  dignidad  sacerdotal;  1.  del  si- 
glo XV.  (P,  67.) 

lORBA  ó  JORBA.  Descripción  de  la  ciudad  de  Bar- 
celona, traducida  del  latin  por  J.  Miguel  de  Rosers. 
(G,  188.) 

iría  (Antigüedad  de).  (V.  Santiago.)  (F,  178.) 

—  Chronicon  Iriense.  (E,  2,  p.  59.) 

IRLANDA.  Su  descripción  y  propiedades  de  sus  na- 
turales. (Aa,  111.) 

—  Apuntaciones  de  sus  familias  y  población ,  y  so- 
bre el  modo  de  conquistarla,  año  1625.  (H,  59.) 

—  Noticia  de  los  obispos  de  Irlanda  que  vinieron 
á  España  huyendo  de  la  persecución  de  la  Reina  Isa- 
bela, y  destino  que  se  les  dio  en  los  palacios  episco- 
pales de  España.  (Q,  98,  p.  104.) 

—  Relación  de  lo  sucedido  á  D.  J.  del  Águila  en  la 
villa  de  Quinzal  de  Irlanda,  año  1602.  (H,  4.) 

ISAAC  BEN  GHOAIN  (rabbI;.  Traducción  de  los 
quince  libros  de  Euclldes,  de  árabe  en  hebreo. 
(Aa,  126.) 

ISABEL  (infanta  do5Ía).  Cartas  originales  al  Con- 
de-Duque de  Olivares  y  al  rey  Felipe  IV,  año  1613. 
(Ce,  76.) 

ISABEL  (princesa  do5ía).  Carla  al  ayuntamiento 
de  Toledo,  para  que  soltasen  á  Sancho  Cota.  (Dd,  59, 
p.  91.) 

ISABEL  DE  BORRÓN,  reina  de  España.  Capitula- 


ciones matrimoniales  con  D.  Felipe,  hijo  de  Feli- 
pe 111.  Renuncia  que  hizo  por  sí  y  sus  sucesores  á  los 
reinos  de  Francia ,  y  ratificación  de  esta  renuncia  por 
Felipe  III.  (H,  4.) 

Isabel  de  Borbon.  — Carta  al  Conde-Duque,  año 
1624,leg.  n.  5.  (X,  123.) 

—  Relación  de  su  muerte  y  exequias.  (H,  78,  p.  370 
y  486.) 

—  Epitafios.  (M,  10.) 

ISABEL  DE  BORBON ,  reina  de  España ,  mujer  de 
Carlos  V.  Carlas  y  firmas  originales  al  Condestable 
de  Castilla.  (E,  47.) 

ISABEL  (beina  doña),  la  Católica.  Carla  en  11 
de  Setiembre  de  1476,  haciendo  saber  á  sus  reinos 
cómo  habia  recibido  en  su  obediencia  al  Arzobispo 
de  Toledo,  Marqués  de  Villena  y  sus  aliados.  (Dd,  146, 
p. 139 ) 

->  Carta  á  la  ciudad  de  Toledo,  tocante  al  tesorero 
'Francisco Cola.  (Dd,  59,  p.  103.) 

—  Carta  al  arzobispo  de  Granada,  D.  Francisco 
(8ic)  Talavera.  (G,  77,  p.  228.) 

—  Carta  á  su  confesor,  disculpándose  de  unas  fies- 
tas, convite  y  toros  que  permitió  en  Aragón.  (Ce,  59, 
p.117.) 

—  Dos  cartas  originales;  la  una  al  Gran  Capitán ,  y 
la  otra  á  Pero  Fan  (sic)  de  Ribera ,  año  1501  y  1503. 
(X,  123.) 

—  Resumen  de  sus  acciones.  (G,  62,  p.  85.) 

—  Su  testamento  y  codicilo.  (I,  37,  39.) 

—  Su  testamento  original,  en  vitela,  firmado  de 
mano  de  la  Reina  misma.  (T,  301.) 

ISABEL  (santa),  reina  de  Portugal.  Apuntes  para 
su  vida.  (I,  24.) 

ISABEL  DE  VALOIS,  ó  de  la  Paz.  Relación  de  su 
viaje  á  casarse  con  Felipe  II ,  año  1565.  (Ce,  46,  p.  1 52.) 

ISABEL,  reina  de  Inglaterra.  Carta  en  1587  al 
Gran  Turco,  persuadiéndole  á  que  se  declarase  contra 
Felipe  II,  que  aspiraba  á  la  monarquía  universal. 
(Ce,  43.) 

ISASl  (DR.).  Su  Nobiliario.  (Z,  19.) 

ISASI  (o.  JUAN  OE) ,  ayo  ó  maestro  del  principe  Don 
Baltasar  Carlos.  (H,  68,  p.  72.) 

—  Título  de  vizconde  que  se  le  dio,  año  1636. 
(H,  69,  p.  170.) 

ISERNIA  (ANDREAS),  et  Jacobus  de  Ardizüne.  Com- 
mentaria  de  feudis,  et  summa  de  feudis.  Fól.  magno, 
vitela,  l.del  s.  xv.  (D,  7.) 

ISIDORO  (san),  arzobispo  de  Sevilla.  Vocabularium 
latinnm.  (Bb,  166;  V,  191.) 

—  Sus  etimologías;  veinte  libros.  (V,  225.) 

—  iElimologiarnm  libri  xxiv,  et  alia  opuscula. 
Fól.,  v¡tela,l.  gót.(A,51.) 

—  Chronicon  Vandalorum  et  Gothoram  Regom. 
{F,58,p.  118,123.) 

—  Crónica  de  los  godos.  (T,  10.) 

—  Historia  suya,  cotejada  con  el  códice  original 
de  San  Juan  de  los  Reyes  de  Toledo,  y  su  vida.  (F,  71, 
p.  93.) 

—  Liber  contra  Judaeos,Synonima  et  alia.  (Bb,  178.) 

—  Los  dos  libros  contra  los  judíos  á  su  hermana 
Florentina;  el  primero  sobre  el  nacimiento,  vida  y 
muerte  de  Jesucristo;  el  segundo  de  la  convocación 
de  los  gentiles;  en  vitela,  I.  g.  (P,  141.) 

—  Consideraciones  sobre  la  pasión  de  Nuestro  Se- 
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ñor  Jesucristo,  dirigidas  &  su  hermana  Santa  Floren- 
tina. (S,  i27,  p.  49.) 

Isidoro  (San),  Arzobispo  de  Sevilla. —  De  siimmo 
bono,  en  castellano.  8.**,  I.  del  siglo  xv.  (Bb,  149.) 

—  Ídem  en  castellano,  por  un  anónimo;  I.  del  si- 
glo XV.  (Aa,  Mi.) 

—  Varias  noticias  pertenecientes  á  este  santo, 
contenidas  en  un  códice  de  Toledo,  y  un  Elogio  de 
él,  con  seis  láminas,  para  el  dia  de  su  traslación. 
(Dd,77,  p.  261  250,  212.) 

ISIDÜHUS  PACENSIS  EPISCOPÜS.  Chronicon  ab 
inllio  mundi  usque  a^ra  1170.  (Dd,  163;  1,  10.) 

—  Chronicon  Irlense.  (Este  ejemplar  fué  de  Am- 
brosio de  Morales,)  (Ff,  123.) 

—  Chronicorum  líber.  (F,  93,  p.  57.) 

—  Epitome  imperatonim,  vel  Arabum  Ephemeri- 
desatqueUispani»  Chronographia.  (E,  2;  F,  137.) 

—  Orthographia,  et  Epitome  impcratorum,  cum 
nolis  Josephi  Pellícerii.  (F,  4i,  p.  1, 55.) 

ISIDRO  (san),  labrador.  Relación  de  su  vida  y  de 
la  capilla  nueva.  (H,  135.) 

—  Relación  de  las  fiestas  de  su  beatiñcacion  por 
P.  Ponce.  (H,  53,  p.  534.) 

—  Relación  de  lo  quo  sucedió  en  Roma  con  motivo 
de  su  canonización.  (H,  55.) 

—  Su  vida  traducida  en  castellano  por  Sebastian 
de  Faria,  p.  !31.  Epitafio  latino,  y  escudo  de  armas 
que  le  apropió  Juan  Hurtado  de  Mendoza.  (R,  5, 
p.  145.) 

ISIDRO  DE  LEÓN  (Privilegios  y  escrituras  de  San). 
(D,  41,p.75) 

ISLA  ESPa5I0LA.  Relación  de  sus  poblaciones  y 
vidas  de  sus  prelados.  (J,  31,  p.  61.) 

ISLA  (p.  40SÉF  FRA!tcisco  de).  Hlstoría  de  Fr.  (íe- 
rundio,  tomo  ii,  y  la  apología  por  el  padre  Mar- 
quina.  (P,  194.) 

—  Gran  día  de  Navarra,  con  adiciones  para  la  se- 
gunda edición.  (V,  86.) 

ISLAS  DEL  ORO  Y  LA  PLATA  (Descubrimiento  de 
las),  por  Sebustlun  Vizcaíno.  (J,36,  p.  83  ) 

ISMAEL  (müley),  emperador  de  Marruecos.  Su 
vida  y  crueldades,  por  D.  Sebastian  Cubero.  (V,  72.) 

—  Carla  á  Carlos  II,  ano  de  1692,  sobre  Ceuta. 
(H,  12) 

ISMAIN  MULKY.  Razón  de  lo  que  sucedió  en  el  si- 
tio que  puso  á  la  ciudad  de  San  Miguel  en  África, 
ano  1681.  (II,  12.) 

Isr.NZA  (francisco).  Traducción  castellana  del 
Compendio  liisiórico  del  reino  de  Ñapóles,  escrito 
por  Micer  Pandolfo  Collenucio  de  Pésaro.  (I,  54.) 

ISUXZA  (4.  DE).  Apuntamientos  sobre  la  guerra 
marítima  de  los  Países  Rajos,  año  1577,  p.  19i.  Ins- 
trucción para  el  recobro  de  la  villa  de  Ambéres. 
(Cj,  51.) 

ITALIA.  Anales  desde  el  ano  600  basta  1102.  (V,  83.) 
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Italia  (Consejo  de).  —  Instrucciones  y    papeles 
históricos,  políticos  y  jurídicos.  (E,  18.) 

—  Voto  que  en  el  Consejo  de  Italia  dieron  sus 
regentes  sobre  la  compañía  de  caballos  de  O.  Jeró- 
nimo de  Leiva.  (G,  139.) 

—  Consejo  fiel  sobre  los  intereses  particulares  de 
Italia.  (E,  112,  p.  257.) 

—  Consultas,  provisiones  y  ministerio  de  Ñapóles. 
(I,  187.) 

—  Documentos  pertenecientes  al  Consejo  de  Ita- 
lia, recopilados  por  Rías  Navarrete,  ano  1691.  (S,  45.) 

—  Escudos  de  Italia,  ó  libro  llamado  Pequin,  de 
N.Andreu.  (Z,  107.) 

—  Escudos  iluminados  tocantes  á  las  casas  de  lla- 
lla. (K,  175,6,7.) 

—  Filípica  primera,  en  que  la  Italia  se  queja  del 
gobierno  de  España  y  su  opresión ,  y  respuesta  á 
ella.  (H,50,  p.  3ol,367.) 

—  Inventario  de  las  minutas  de  las  consultas  de 
partes  del  Consejo  de  Estado,  de  la  negociación  de 
Italia.  (S,  49,p.299.) 

—  Italia  deplórala,  ad  Franciscum  Rarherinum 
S.  R.  E.  C.(M,39.) 

—  Memorial  del  regente  del  Consejo  de  Italia,  im- 
preso en  1655.  (Ff.  130.) 

—  Nobleza  de  Italia.  (K,  192.) 

—  Noticias  de  la  guerra  de  Italia  en  el  año  1629. 
(H,  63.) 

—  Iciem  1640.  (H,  73.) 

—  ídem  1652.  (U,  83.) 

—  Papeles  políticos  sobre  Milán,  Valtelína  y  otras 
ciudades  y  estados  de  Italia.  (H,  9.) 

—  Papeles,  noticias  y  gacetas  de  Italia,  por  los 
anos  de  1640.  (X,  125.) 

—  Relación  de  los  sucesos  de  Italia,  por  años  y 
mese.5,en  1669.(1,98.) 

—  Relación  de  las  órdenes  expedidas  por  el  Conse- 
jo de  Italia  á  los  vireyes  de  Sicilia  en  materias  de 
gobierno.  (I,  87.) 

—  Sueño  poético  sobre  la  guerra  de  Italia,  desde 
el  afio  1733.  (X,  193.) 

IULIaNUS  (sanctus).  EpiscopusToletanus.  Tracla- 
lus  de  comparatione  sext»  setalis,  ad  Erviglum.  4.**, 
vitela,  I.  del  s.  xiv.  (S,  203.) 

—  Addiliones  libri  de  viris  iliustribus  S.  Ilde- 
pbonsi.  (V.  Ildepiionsüs,  Sanctus.) 

—  Chronicon  Visigolhorom.(V.VüLSA.sivelüLiAifts.) 

—  Historia  de  conjuratiune  Pauli  Ducis  adversas 
Wambam  Regem.  (F,  58,  p.  119.) 

—  Prognosticum  futuri  soeculi.  4.°,  vitela,  I.  del 
s.  XIV.  (P,  109.) 

—  ídem.  8.^  vitela,  1.  del  s.  xiv.  (P,  115.) 
--  ídem.  Fól.,  vitela,  I.  g.  (A,  113.) 

IULIANUS  Archipresbyter  Sanciai  JustX',  sive  lu- 
lianus  Pérez.  Chronicon.  (F,  195,  p.  5.) 
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JACA  (Noticias  de  la  antigüedad  de).  (D,  80,  p.  50.) 

JACIIIA,  principe  católico  de  la  casa  otomana,  lla- 
mado Alejandro  el  conde  Negro.  Discurso  sobre  echar 
al  Turco  de  Europa.  (Ce,  92.) 

JACOBl  ( joANKES ).  De  pestilentia,  anno  i373. 
(L,  31,p.l05.) 

J ACODO  U,  rey  de  Inglaterra.  Privilegio  que  conce- 
dió al  Conde  de  Gondomar  para  sacar  de  aquel  reino 
algunos  halcones  y  caballos.  (Ce,  122.) 

JACOBO  (El  maestro  de  las  leyes).  Flores  de  las 
leyes  de  Castilla.  (D,  S6,  p.  i08;  Dd,90,  p.  65  ) 

JACOBO,  rey  de  Sicilia.  Constituciones  y  observan- 
cias. (D,  lOi.) 

JACOBO  (dr.  n.).  Comentarios  á  los  aforismos  de 
Hipócrates.  (L,  8.) 

JACOCIO  (FR.  añores).  Observaciones  jurídicas  so- 
bre tratados  de  paz  y  comercio  entre  España  y  otras 
potencias.  (S,58,  59, 60,61.) 

JAÉN  (Historia  de).  Primera  y  segunda  parte 
(G,  222.) 

—  Obispos  de  Jaén,  y  segunda  parte  de  su  histo- 
ria. (O,  3!.) 

—  Obispado  de  Jaén.  Sus  antigüedades  por  Jimena 
y  Jurado.  (F,  171.) 

—  Relación  de  sus  obispos  desde  que  fué  ganada 
de  los  moros.  (Q,  36.) 

~  Breves  y  correspondencia  con  Roma  desde  el 
ano  1627.  (P,  72.) 

—  Noticia  del  descubrimiento  de  los  Santos  de 
Jaén,  y  pareceres  y  diligencias  que  se  hicieron  para 
celebrar  sus  fiestas.  It.  Constituciones.  (P,  72.) 

—  Relación  del  asiento  de  acostamientos  que  tu- 
vieron de  los  Reyes  Católicos  los  caballeros  y  escu- 
deros de  Jaén.  (K,  120,  p.  100.) 

—  Relación  de  un  niño  monstruoso  que  nació  en 
Jaén,  año  1574.  (P,  18.) 

—  Varias  obediencias  prestadas  por  sus  obispos 
á  los  arzobispos  de  Toledo.  (Dd,  54,  p.  206.) 

JAFUDA,  judío  de  Barcelona.  Dichos  y  sentenciasde 
filósofos,  sacados  de  libros  árabes  por  orden  de  D.  Jai- 
me de  Aragón,  y  traducidos  en  lemosin.  (L,  2,  p.  83.) 

JAIME  I  DE  ARAGÓN,  ó  el  Conquistador.  Crónica 
que  escribió  él  mismo,  y  su  testamento.  (P,  67.) 

—  Testamentos  en  Perpiñan,  año  1269,  y  en  Mom- 
peller1272.  (T,58,p.  86.  103.) 

—  Su  conquista  de  Valencia.  (M,  32.) 

—  Libio  de  doctrina,  escrito  en  lemosin.  (L,  2, 
p.3l.) 

—  Historia  de  su  vida  (V.  Muntaner,  Ramón.) 
JAIME  (BARTOLOMÉ),  doctor  y  canónigo  de  Úrgel. 

Traducción  castellana  de  las  guerras  externas  de 
Apiano.  (X,  109.) 

JANEIRO  (Relación  de  algunos  excesos  que  se  co- 
metieron en  Rio).  (H,  71.) 

JANSENISTAS.  Memoria  .sobre  sus  disputas  con 
los  jesuítas.  (Ee,  76.) 

J ANUARIO  Y  ESTEBAN,  obispos  españoles.  Diser- 
tación sobre  las  cartas  de  San  Gregorio  Maguo  en  la 
causa  de  ellos.  (Q,  24.) 


JAPÓN  (Embajada  del)  á  Felipe  IV,  pidiendo  mi- 
sioneros. (H,  73,  p.  163.) 

JAQUES  (j.  B.).  Sucesos  del  condado  de  Borgoña 
en  1640.  (11,73,  p.  475.) 

jardín  Divino,  ó  colección  de  varias  poesías  es- 
pirituales. (Bb,  181.) 

—  de  flores ,  ó  colección  de  versos  de  varios  poe- 
tas. (M,  4) 

JAUBEGUl  (d.  juax  di:).  La  Farsalia  (original). 
(M,239.) 

—  Discurso  crítico  sobre  la  poesía ,  y  su  Orfeo. 
(M,  133.) 

—  El  Orfeo,  incompleto.  (M,  107,  p.  69.) 
JAUREGUl  (o.  MIGUEL  de).   Varias  coplas  suyas. 

(M,  10.) 

JERUSALEIf  (Descripción  de)  y  templo  de  Salo- 
món. (M,  87,  p.  451.) 

—  Historia  de  Jerusalen,  abreviada  (anónima). 
(V,  193,  p.  205.) 

—  Relación  de  la  antigua  Jerusalen,  remitida  á 
Felipe  11  por  el  padre  J.  B.  Víllalpando.  (Q,  220, 
p.  134 ) 

JESUCRISTO.  Historia  evangélica  de  J.  C.  (anóni- 
m.í).  (Ee,  143 ) 

—  Vida  que  se  supone  revelada  por  él  mismo  á 
una  monja.  (R,  188  ) 

—  Carta  sobre  las  facciones  y  lincamientos  de 
Nuestro  Señor  Jesucristo.  (V.  Lentulo,  P.) 

—  Epístola  ad  Abgarum  Toparcham.  (B,  105, 
p.  49.) 

JESUÍTAS  (Colección  de  misiones  y  sermones  ma- 
nuscritos de  varios).  (T,  96,  97,  98,  99.) 

—  Historia  de  las  disputas  teológicas  de  los  jesuí- 
tas con  los  dominicos,  desde  1548  hasta  1612;  por  el 
padre  Pousines.  (Ee,  67.) 

—  Carta  de  D.  J.  de  Palafox  á  Felipe  IV,  año  1647, 
sobre  la  doctrina  que  enseñaban  en  la  China.  (X,  157, 
p.  257.) 

—  Noiieias  contra  su  gobierno  en  la  China  á  prin- 
cipios del  siglo  xviii.  (R,  76.) 

—  Noticia  de  las  doctrinas  que  algunos  jesuítas 
enseñaban  contra  la  de  San  Agustín  y  Santo  Tomas. 
(R,  76.) 

—  Papeles  pertenecientes  á  su  expulsión  de  Por- 
tugal, y  su  proceso.  (Ee,  87.) 

—  Sátiras  contra  los  jesuítas.  (Ee,  75.) 

JESÚS  (fr.  FRANCISCO  de).  Díscurso  sobre  materias 
de  Estado.  (X,  157.) 

JESÚS  (MARÍA  ANA  de),  mouja  descalza  de  San  Fran- 
cisco en  Trujillo.  Espejo  purísimo  de  la  vida,  pasión, 
muerte  y  resurrección  de  Cristo ,  manifestada  por  el 
mismo  Señor.  (P,  121. 101;  B,  152,  163.) 

—  Vida  de  Jesucristo.  (En  estecódice  se  contienen 
avisos  para  los  religiosos,  por  Fr.  Francisco  de  los 
Angeles.  (A,  139.) 

—  Resumen  de  la  vida  de  la  monja  Mariana,  dic- 
tada por  ella  misma,  y  añadida  por  Fr  J.  B.  del  San- 
tísimo Sacramento.  (X,  218.) 

JESÚS  (makía  uanobla  db).  ConfesioD  de  sus  em- 
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busles,  en  la  causa  de  iDquisicion  que'sc  la  siguió  en 
4674.  (V,  196,  p.  16;  0, 118,  p.  405.) 

JESÚS  DB  AGREDA  (maría  de).  Cartas  á  Felipe  IV 
desde  el  año  1643  á  1665,  con  las  respuestas  del  Rey. 
(R,  65.) 

—  Cartas  y  obra  inéditas.  Su  vida  y  apología.  (Cin- 
co códices:  el  primero  y  segundo  contienen  las  Car- 
tas á  Felipe  IV;  el  tercero  y  cuarto,  varios  tratados 
místicos;  el  quinto,  su  vida  y  apología ,  por  su  confe- 
sor, Fr.  Andrés  de  Fuenmayor.)  (Ce,  107,  108,  109, 
ilO,  lil  ) 

—  Informaciones  que  se  hicieron  de  su  vida  y  cos- 
tumbres, en  que  depone  especialmente  Fr.  Andrés 
de  Fuenmayor.  (R,  66.) 

—  Leyes  de  la  esposa ,  y  documentos  espirituales. 
(G,  132,  p.  101.) 

—  Mapa  de  los  orbes  celestiales.  (D,  143,  p.  160.) 

—  Su  testamento  espiritual.  (Ce,  88.) 

JESÚS  Y  MARÍA  (FR.  DIEGO).  Carla  original  al  cro- 
nista Andrés  de  Uziarroz ,  sobre  las  imágenes  apos- 
tólicas. (V,  170,  p.  660  ) 

JESÚS  Y  MARÍA  (fr.  josép).  Don  divino  que  San 
Juan  de  la  Cruz  tuvo  para  la  comunicación  de  las  al- 
mas. (V,  74) 

JISNAQ  (CARLOS  de).  Carta  política  descifrada ,  año 
1593.  (H,  6.) 

JOAN  DE  CENTELLAS  (d.  aktonio),  regente  de  la 
audiencia  de  Viiiencia  y  visitador  del  colegio  de  Cor- 
pus-Cbrlsti.  Relación  de  esta  visita.  (H,  25,  p.  362.) 

JOAQUÍN  (abad).  Sus  obras.  Fól.,  vitela,  1.  del 
s.  XIV.  (Ee,  47.) 

JOB  (Declaración  ó  comentario  sobre),  escrito  por 
Levi  Aben-Jerson,  y  traducido  por  Frincisco  Tavara. 
(P,  43,  p.  79.) 

—  Copia  de  la  declaración  que  sobre  el  libro  de 
Job,  traducido  en  castellano,  en  1429,  por  Fr.  Alfon- 
so de  Algecira,  observante,  dio  Alfonso  Martínez  del 
Puerto.  (Od,  80,  p.  177.) 

JOBERNARDI  (Bartolomé)  ó  GIO-BERNARDI.  Tra- 
tado de  la  música  ,  en  italiano  y  castellano,  dedicado 
á  Felipe  IV,  año  1634.  (Aa,  114  ) 

JOBSON  (RICARDO).  Descubrimiento  del  rio  Sambra, 
en  Etiopía,  por  los  ingleses,  año  1620.  (T,  116.) 

JONVILA  (bl  señor  de).  Crónica  de  San  Luis,  rey 
de  Francia ,  traducida  por  Jaques  Ledel ,  impresa  en 
Toledo,  año  1367.  (G,  18.) 

JORGE  JUAN  (d.).  Diario  de  lo  más  memorable 
que  sucedió  en  su  viaje  á  la  costa  de  Marruecos,  y 
en  el  de  Ziddi  Mohamed  Ben-Gazel  á  la  de  España. 
(S,  259 ;  J,  132.) 

JOSEF  (Historia  del  Patriarca).  (R,  29,  p.  302) 

JOSEF  (diego  de  san),  carmelita  descalzo.  Faculta- 
des de  plantas  que  se  hallan  en  España.  (X,  235.) 

JOSEF  (fr.  jERómno  de  san).  Obras  poéticas. 
(M,3.) 

—  Cartas  originales  al  cronista  Andrés  de  Uztar- 
roz.  (V,  169.) 

—  Sonetos.  (M,  7,  p.221.) 

JOSEF  (d.  LEONARDO  DE  SAN).  Aplausos  latíuos  para 
la  victoria  de  Montes  Claros.  (H,  94,  p.  170.) 

JOSEF  (MARIANA  DE  SAN),  monja  francisca  de  Tru- 
jlllo.  Noticia  de  su  vida  y  escritos.  (R,  89.) 

JOVER  (FRANCISCO).  Elogio  latino  á  Felipe  II  (im- 
preso). (G,  80.) 


JOVIN  (d.  MANUEL).  Discurso  sobre  poblar  el  Estre- 
cho de  Magallanes.  (J,  1,  89.) 

JUAN  I  DE  ARAGÓN.  Prohibición  de  que  ningún 
extranjero  obtenga  prebendas  eclesiásticas  en  la  co- 
rona de  Aragón.  (Dd,  9i,  p.  4.) 

JUAN  1  DE  CASTILLA.  Alvalá  para  que  el  arcedia- 
no de  Écija  no  predicase  contra  los  judíos.  (Dd,  108, 
p.68.) 

—  Confirmación  de  un  nombramiento  en  un  ra- 
bino. (Dd,  108,  p.  76.) 

—  Leyes  pertenecientes  á  prelados,  iglesias  y  lu- 
gares. (Dd,  124,  p.  158.) 

—  Crónica.  (F,  22;  G.  8.) 

—  Testamento,  año  1385.  (T,38,  p.  267;  T,27, 
p.  26.) 

—  Título  de  condestable  de  Castilla  á  D.  Alonso 
de  Aragón,  Marqués  de  Villena,  año  1382.  (T.  38, 
p.314.) 

—  Ordenamiento  de  leyes  en  Soria,  año  1418,  y  va- 
rios cuadernos  de  peticiones.  (S,  38.) 

—  Cuaderno  de  peticiones  de  los  procuradores 
de  Cortes  en  Palencia,  año  1388,  y  ley  para  que  se 
guarden  las  franquezas  de  los  hidalgos.  (S,  38,  p.  229 
y  233.) 

»  Cortes  en  Burgos,  año  1417,  p.  118.  En  Soria, 
1418,  p.  126.  Valladolid,1585,  p.  131.  Ordenamiento 
de  Segovia,  1386,  p.  142.  Ordenamiento  en  Briviesca, 
1387,  p.  151.  En  Guadalajara,  1390,  p.  169.  (D,  35.) 

JUAN  I  DE  PORTUGAL,  ó  Maestre  de  Avis.  Su 
historia.  (1, 12, 13,  i4.) 

JUAN  II  DE  ARAGÓN.  Su  historia,  escrita  (en  la- 
tín) por  Gonzalo  García  de  Santa  María ,  y  traducida 
al  castellano  por  él  mismo.  Fól.,  1.  del  s.  xv.  (G,  157.) 

JUAN  II  DE  CASTILLA.  Borradores  para  su  cró- 
nica (¿por  P.  Carrillo?).  (Ce,  161.) 

—  Carta  de  perdón  general  á  los  que  inquietaron 
el  reino  en  tiempo  de  su  menor  edad  ,  exceptuando 
á  J.  García  de  Guadalajara.  (Dd,  126.) 

—  Carta  circular  al  reino.  (Dd,  i29,  p.  78.) 

—  Carta  satírica  de  privilegio  que  dio  á  un  hidalgo 
para  que  pudiese  ser  de  los  hebreos  en  ralea  y  ge- 
neración, y  dándole  licencia  para  ejercer  maldades. 
(Dd,  62,  p.  173 ;  Aa,  105,  p.  29.) 

—  Cédula  sobre  aposentamientos,  año  1442.  (Dd, 
129,  p.  198.) 

—  Cédula  para  que  no  se  lomen  carretas  .ó  acémi- 
las por  fuerza  sino  para  los  reyes  y  pagándolas  antes. 
(Dd,  126,  p.  181.) 

—  Confirmación  del  ordenamiento  de  leyes  en  Sa- 
lamanca ,  Tordesillas  y  Real  de  Oviedo,  año  1443-45. 
(Dd,  130,  p.  8.) 

—  Confirmación  de  la  ordenanza  hecha  por  sa  pa- 
dre sobre  el  Consejo  Real ,  y  juramento  de  sus  indi- 
viduos. (Dd,  129,  p.  21.) 

—  Juramento  que  hizo  de  guardar  los  privilegios 
del  reino  en  las  Corles  de  Madrid,  año  1419.  (Dd, 
i26,  p.  13,  33,  35.) 

—  Juramento  que  hicieron  él,  el  príncipe  D.  Enri- 
qne,  D.  Alvaro  de  Luna  y  D.  Juan  Pacheco,  de  guar- 
dar lo  capitulado  entre  ellos  para  sosiego  del  reino. 
(Dd,  130,  p.  31.) 

—  Ley  para  que  ninguno  alegue  dichos  y  senten- 
cias de  doctores,  después  de  Juan  Andrés  y  Bartulo, 
en  los  pleitos.  (Dd,  126,  p.  170.) 
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Joan  II  (le  Castilla.—Leyes  fechas  en  Madrigal  sobre 
precios  de  panos  y  otras  cosas.  (Dd,  129,  p.  181.) 

—  Pragmálica  en  qae  se  señala  el  valor  equiva- 
lente á  las  doblas  de  la  banda,  florines  de  Aragón  y 
demás  monedas  de  oro,  año  i442.  (Dd,  120,  p.  102.) 

—  Su  revocación.  (Dd ,  i29,  p.  132.) 

—  Pragmática  sobre  ios  baratos,  año  1427.  (Dd, 
127,  p.  178.) 

—  Privilegio  de  las  behetrias,  año  1434.  (V,  30.) 

—  Respuesta  satisfactoria  á  las  quejas  del  reino 
sobre  haber  mandado  el  Rey  repartir  ciertas  mone- 
das y  pecho,  sin  ser  otorgadas  por  el  reino  en  Corles, 
añol420.  (Dd.  128,  p.  50) 

—  Capítulos  de  concordia,  otorgados  por  él  y  su 
hijo  D.  Enrique  para  la  paciGcacion  del  reino,  año 
1446.  (Dd,  130,  p.  43.) 

—  Leyes  é  ordenanzas  desde  el  año  1419  fasta  el 
de  1443.  (S,  80.) 

—  Ordenamiento  en  1443,  conGrmando  la  peti- 
ción 22  de  las  Cortes  de  Valladolid  en  el  año  1442. 
(Dd,  129,  p.  2C0.) 

—  Ordenamiento  en  Madrid,  año  1419,  páralos 
oficiales  reales.  (Dd,  126,  p.  7, 11.) 

—  Ordenamiento  de  las  Cortes  de  Valladolid. 
(Dd,  129,  p.  136.) 

—  Ordenamiento  de  la  villa  de  Ocaña ,  año  1422. 
(Dd.  126,  p.  77.) 

—  Ordenamiento  de  las  Cortes  de  Palenzuela, 
año  1423.  (Dd,  123,  p.  138.) 

—  Ordenamiento  en  Tordesillas,  afio  1 420.  (Dd,  126, 
p.  62.) 

—  Ordenamiento  en  Patencia,  año  1423.  (D,  33i 
p.  193.) 

—  Ordenamiento  en  Toro,  1427,  y  en  Zamora. 
(D,  53,  p.  206.  210.) 

—  Ordenanza  para  el  gobierno  y  sosiego  de  la 
corte,  año  1442,  (Dd,  129,  p.  106.) 

—Ordenanza  sobre  la  moneda  que  debia  correr, 
año  1439.  (Dd,  129,  p.  5.) 

—  Ordenanzas  desde  1406  hasta  1443.  (Ff,  77.) 

—  Perdón  ó  indulto  concedido  á  los  vecinos  de 
Toledo  y  su  término,  año  1431.  (Dd,  130,  p.  202,  208 
y  216.) 

—  Poder  que  dio  al  Conde  de  Haro  para  que  pren- 
diese al  Rey  de  Navarra,  al  Infante  D.  Enrique  y 
otros  grandes.  (R,  27.) 

—  Pragmática  para  que  no  se  acrecienten  los  ofi- 
cios de  alcaldes,  regidores,  escribanos año  1443. 

(Dd,  130.  p.  24.) 

— Pragmática  para  que  no  se  enajenen  de  la  corona 
ciudades,  villas,  términos,  etc.,  año  1442.  (Dd,  129, 
p.  118.) 

—  Privilegio  á  la  ciudad  de  Toledo  confirmando  el 
titulo  de  Ayuntamiento  en  vez  de  Concejo,  año  1429. 
(Dd,  126,  p.  183.) 

—  Varios  documentos  pertenecientes  á  su  reinado. 
(Dd,  127,  128.) 

—  índice  de  lo  contenido  en  un  códice  manuscri- 
to del  s.  XV,  perteneciente,  lo  más,  á  su  reinado. 
(Dd,  126.) 

—  Su  Crónica ,  por  Alvaro  García  de  Santa  María. 
(G,  6.) 

—  Su  Crónica  y  fragmentos  de  la  Crónica  general 
y  la  de  Alfonso  XI.  (Ce,  117.) 
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Juan  11  de  Castilla.— Crónica.  (K,  183.  p.  108.) 

—  Compendio  de  su  Crónica.  (G,  168,  p.  4.) 

—  Compendio  de  su  historia.  (Ee,  116.) 

—  Varios  documentos  pertenecientes  á  su  reina- 
do, etc.  (D,  127, 128.) 

—  Testamento  otorgado  en  Valladolid ,  año  1434. 

(Q,  18.) 

—  Fueros  de  Aragón.  Fól.,  1.  del  s.  xv.  (D,  124.) 
JUAN  II  DE  NAVARRA.  Cédula  original,  con  firma 

suya  sobre  las  vistas  del  Rey  de  Castilla  y  los  Infantes 
de  Aragón,  en  Tordesillas,  año  1439.  (E,  37,  p.  36  ) 

—  Fuero  de  población  dado  á  la  villa  de  La  Guar- 
dia. (Q,96,  p.  48.) 

JUAN  II  DE  PORTUGAL.  Su  Crónica.  (1, 16.) 

—  Crónica  por  Damián  de  Goes.  (1, 18.) 

—  Su  vida ,  por  D.  Agustín  Manuel  de  Vasconce- 
los. (G,  133,  p.  170.) 

JUAN  III  DE  PORTUGAL.  Capitulaciones  matri- 
moniales con-Catalina,  infanta  de  España,  hermana  de 
Carlos  V,  año  1324.  (V.  Catalina,  Infanta.) 

—  Carta  al  papa  Paulo  111  sobre  el  perdón  de  los 
judíos.  (R,  3.) 

—  Carta  anónima  que  se  le  escribió  en  la  muerte 
del  rey  D.  Juan ,  su  hijo.  (Aa,  32.) 

—  Varios  papeles  pertenecientes  á  su  reinado. 
(1, 19.) 

JUAN  IV  DE  PORTUGAL.  Carla  convidando  con  sb 
protección  á  los  castellanos ,  suponiendo  que  los  tra- 
taban como  esclavos.  (D,  111,  p.  67.) 

—  Cortes  que  celebró  en  Lisboa ,  año  1631,  para 
defenderse  de  Castilla  y  sacar  de  la  prisión  á  su  her- 
mano D.  Duarte.  (H,  84,  p.  164.) 

JUANVpríncipb  d.),  hijo  de  los  Reyes  Católicos. 
Oficios  y  gobierno  de  su  casa,  por  Gonzalo  Fernan- 
dez de  Oviedo.  (T,  88;  G,  62,  p.  168.) 

—  Donación  de  algunas  ciudades  para  su  manu- 
tención. (G,  62,  p.  233.) 

JUAN,  hijo  de  Patricio.  Traducción  del  libro  de 
Aristóteles,  Régimen  de  príncipes,  en  lemosin. 
(L,  170.) 

JUAN,  arzobispo  de  Toledo.  Constituciones  para 
el  mejor  orden,  gobierno  y  servicio  de  su  iglesia. 
(Dd,  80,  p.  143.) 

JUAN  (maestre).  Recetas  en  lemosin.  (L,  73.) 

JUAN  (d.  jorge).  Su  vida,  y  otros  documentos. 
(T,91.) 

—  Disertación  histórica  y  geográfica  sobre  el  meri- 
diano de  demarcación  entre  los  dominios  de  España 
y  de  Portugal.  (J,  132.) 

—  Respuesta  apologética  que  él  y  D.  Antonio  de 
Ulloa  dieron  á  una  Disertación  de  Mr.  Carlos  de  Con- 
damine,  sobre  las  pirámides  de  Quito.  (T,91,p.  n.3.) 

JUAN  DE  ARAGÓN  (d.),  arzobispo  de  Toledo.  Car- 
ta que  le  dirigió  Alonso  XI  en  favor  de  la  inmunidad. 
(Dd,88,p.  119.) 

—  Constituciones  de  los  dos  concilios  toledanos 
celebrados  por  él  en  los  años  1325  y  24.  (Dd,  60, 
p.  121,146) 

—  Constituciones  de  los  dos  concilios  de  Alcalá, 
en  los  años  1323  y  26.  (Dd,  60,  p.  132, 134.) 

—  Testimonio  de  unas  alhajas  que  se  reservó  de  la 
iglesia.  (Dd,  42,  p.  49.) 

—  Visita  que  hizo  en  la  catedral,  y  disposiciones 
que  tomó.  (Dd,  60,  p.  33.) 
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JíJAN  DE  AUSTRIA  (d.),  Iiijo  de  Carlos  V.  Sn  vida, 
por  el  padre  Anlonio  Osorio.  (R,  253.) 

—  Relación  de  la  vicioria  de  I.ep.inlo.  (M,  60.) 

—  Relación  de  su  viaje  desde  Cataluña  á  Flándes. 
(H,  28.  p.  157.) 

—  Relación  y  observaciones  del  país  y  liabiladores 
de  Túnez  y  Biserta,  año  1575.  (X,  136,  p.  379.) 

—  Instrucción  católico-política  que  recibió,  cuan- 
do fué  de  general  de  la  mar.  ídem,  cuando  pasó  á 
liaba.  (Ce,  58,  p.  23.) 

—  Noticias  del  estado  de  su  armada  en  Corfú. 
(Ce,  83.) 

—  Instrucción  original  á  D.  Alonso  Sotomayor  para 
el  Rey  Felipe  II.  (Ff,  9,  p.  312.) 

—  Instrucción  con  notas  marginales  (del  Rey?). 
(Y,  18.) 

—  Carta  y  regalos  que  le  hizo  el  Gran  Turco  Se- 
lim,  después  de  la  batalla  de  Lepanto.  (R,  5,  p.  121.) 

—  Carla  de  su  confesor  á  Felipe  II.  (G,  139,  p.  76.) 

—  Carla  á  los  soldados  que  salieron  de  Fláodes,  pi- 
diéndoles que  le  vuelvan  á  socorrer,  año  1577.  (R,  5.) 

—  Noticia  de  una  hija  suya,  tratada  de  casar  con 
D.  Miguel  Pereti ,  pariente  del  Papa,  y  su  Orma  ori- 
ginal. (X,  123,  p.  n.  3.) 

JUAN  DE  AUSTRIA  CALDERÓN  (d.),  hijo  de  Feli- 
pe IV.  Noticia  de  su  crianza  en  Ocaña ,  y  su  nombra- 
miento de  generalísimo  del  mar.  (H,  79,  p.  421.) 

—  Nolicias  varias  de  él.  (H,  99.) 

—  Carlas  varias,  machas  de  ellas  originales,  á  la 
Reina  y  otros.  (V,  186.) 

—  Carlas  á  diversos  personajes ,  sobre  que  se  ex- 
peliese de  estos  reinos  al  padre  Everardo  Niiardo, 
confesor  de  la  Reina  madre.  (X,  157,  p.  263.) 

—  Dos  cartas  á  la  Reina  madre.  (V,  i9.) 

—  Papel  sobre  sos  diferencias  con  el  padre  Eve- 
rardo Nílardo.  (X,6;  G,  81.) 

—  Papeles  sobre  sus  diferencias  con  la  Reina  ma- 
dre. (Q,  35;  V,  126  á  146.) 

—  Papeles  sobre  sus  cuentas  y  sucesos.  (Ce,  52, 
P.  107.) 

—  Exhortación  cristiana  que  se  le  dio,  para  que  se 
encargase  del  gobierno  de  la  monarquía ,  y  remedia- 
se los  males  de  España.  (V,  196,  p.  185,  225.) 

—  Exhortación  y  ana  carta  suya  escrita  desde  Useí 
para  los  diputados  de  Zaragoza ,  en  17  de  Febrero 
del669.  (S,  50,p.71,  106.) 

—  Reconvención  que  le  hizo  el  Duque  de  Medina- 
celi,  y  su  respuesta.  (H,  10.) 

•—  Sucesos  de  España,  desde  que  Carlos  II  salió 
de  la  menor  edad  hasta  la  muerte  de  D.  Juan  de  Aus- 
tria. (Ce,  55.) 

—  Coplas  contra  él  y  su  madre  la  comedíanla  Cal- 
derona,  que  después  fué  abadesa  de  monjas  bene- 
dictinas de  Vallehermosa.  (H,  12.) 

—  Redondilla  que  hizo  á  la  muerte  de  D.  Fernando 
de  Toledo.  (M,  78,  p.  207,  240.) 

JUAN  MANUEL  (lXFA^TE  d.).  Crónica  que  él  lla- 
ma cumplida,  en  que  hace  una  traducción  parafra- 
seada de  la  Historia  del  arzobispo  D.  Rodrigo,  conli- 
nuada  por  otro.  (F,  60.) 

—  Concesión  del  fuero  de  Lorca  á  Yecla.  (Ee,  87.) 

—  Libro  del  Caballero  y  ol  Escudero,  en  que  se 
irata  de  historia  natural,  dedicado  á  su  cuñado  don 
Juan  de  Aragón,  arzobispo  de  Toledo.  (S,  34.) 


Juan  Manuel  (Infante  D.).— Traducción  castellana 
de  la  primera  parte  de  la  Historia  general  de  España. 
(V,15.) 

—  Tratados  dirigidos  al  padre  Fr.  Juan  Alfonso, 
dominico,  sobre  sus  armas,  que  son  alas  y  leones; 
sobre  que  los  Manueles  pueden  armar  caballeros,  no 
siéndolo  ellos,  y  sobre  la  conversación  con  el  Rey 
D.  Sancho.  Consejos  que  dio  á  su  hijo  D.  Fernando. 
El  libro  del  Infante,  ó  libro  de  los  estados.  El  Conde 
Lucanor,  muy  diverso  del  que  imprimió  Argole  de 
Molina,  aumentado  á  solicitud  de  D.  Jaime  de  Jérica. 
Tratado  dirigido  á  D.  Ramón  Masquefa.  Tratado  de 
cetrería.  Fól.,  vitola ,  I.  del  s.  xiv.  (S,  34.) 

JUAN  BAUTISTA  (marqués),  autor  del  panteón 
del  Escorial.  Nolicias  de  él.  (H,  9.) 

JUAN  DIÁCONO.  Vida  de  San  Isidro,  traducida  del 
latín  al  castellano  por  Sebaslian  de  Faría.  (R,  5,  p.  131 .) 

JUAN  DE  DIOS  (SAN).  Comedia.  (M,  177.) 

JUAN  EVANGELISTA  (fr.  pablo  dk  san).  Proceso 
de  sus  herejías.  (E,  84,  p.  740.) 

JUAN  EVANGELISTA  (san).  Su  vida  en  verso  fran- 
cés. (F,  149.) 

JUAN  DE  LUX  (SAN).  Relación  del  modo  que  se  tuvo 
en  cegar  el  puerto  y  barra  de  San  Juan  de  Lux  y  Ci- 
buru.  (H,  8.) 

JUAN  DE  LA  PEÑA  (san).  Historia  de  este  monas- 
terio. (F,  138;  Y,  39.) 

JUAN  EL  VIEJO  DE  TOLEDO.  Apología  de  la  ve- 
nida del  Mesías  contra  los  judíos.  (Bb,  81;  X,  214.) 

JUAN  XXII.  Carta  que  le  escribieron  los  infantes, 
prelados  y  ricos-homes  de  Castilla ,  pidiendo  que  re- 
lajase al  Rey  el  juramento  de  no  labrar  moneda  baja 
de  ley.  (Dd,  115,  p.  147.) 

JUANA  (doSa),  infanta  de  Porlogal.  Su  vida.  (V, 40.) 

JUANA  (do5Ía)  la  Loca.  Relación  de  lo  que  se  de- 
bía hacer  en  la  Capilla  Real  de  su  servicio,  y  de  los 
oficiales,  mujeres  y  demás  que  la  servían  en  Torde- 
síllas.  (R,  60.) 

—  Carla  para  que  los  extranjeros  no  tengan  alcal- 
días ,  ni  entiendan  en  las  cosas  de  abaslos.  (Dd,  134, 
p.91.) 

—  Carta  para  que  no  se  haga  causa  por  palabras 
livianas.  (Dd,  134,  p.  81.) 

—  Pragmática  prohibiendo  todo  juego  de  dados, 
año  1515.  (Dd,lJi,p.77.) 

—  Pragmática  para  que  no  se  saque  fuera  de  estos 
reinos  moneda  de  oro  y  plata.  (Dd,  134,  p.  73.) 

JUANA  embustera,  llamad i  la  Beata.  Su  auto  de 
fe.  (G,  115.) 

JUANA  ENRIQUEZ,  madre  del  Rey  Católico.  Carla 
á  Teresa  Ayala ,  priora  de  Sanio  Domingo  de  Toledo. 
(G.  102.) 

JUANELO  TURRIAN.  Los  veinte  y  un  libros  de  sus 
ingenios  y  máquinas ,  que  le  mandó  escribir  Felipe  II. 
(Falta  el  tomo  v.  con  que  se  quedó  el  Sr.  Conde  de 
Floridablanca.)  (L,  136, 7,  8, 9,  40.) 

JUANIZ  Y  ECHALAZ  (d.  j.).  Sus  dependencias, 
año  1692.  (Ff,  83  ) 

JURERO  (FR.  FRANCISCO),  cartujo  de  Auladei.  Carla 
al  Duque  de  Hijar,  sobre  unas  Corles  celebradas  en 
Valencia.  (R,  89) 

JUDA,  hijo  de  Mosé,  hijo  de  Mosca.  (De  orden  del 
Rey  D.  Alonso  el  Sabio,  trabajó  en  Toledo  sobre  la  as- 
Irología.)  (L,  97.) 


JUD 
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JUDA  (D.)tjn'lío.  Su  teslamento.  (K,  97,  p.  87.) 

JIIHAISMO  (Ñola  en  (jiie  se  mencionan  varios  ca- 
lóiicos  ilustres,  convtTlidos  del).  (Od,  10ü,p.  i47.) 

JUDAS  (VVnta  de)  á  Cristo.  (B.  90.) 

JUDÍOS.  Catálogo  de  autores  que  escribieron  con- 
tra ellos.  (Dd,  62,  p.  5S.) 

—  Ordenamiento  sobre  los  judios.  (Dd,  120,  p.  35.) 

—  Ordenamiento  sobre  sus  deudas.  (Dd,  120.) 

—  Constituciones  contra  ellos,  hechas  en  el  conci- 
lio que  celebró  en  Zamora,  año  1313,  D.  Rodrigo,  ar- 
zobispo de  Santiago,  traducidas  al  castellano  por  fray 
Pascual.  (Dd,  138,  p.  36;  Dd,  97.) 

—  Sujeción  de  los  judíos  á  todas  las  leyes  del  Rey 
Recesvinlo,  menos  á  comer  tocino.  (Aa,  105.) 

—  Cédula  de  D.  Juan  II,  para  que  ningún  judio 
fuese  arrendador,  ni  de  rentas  Reales  ni  de  particula- 
res en  todo  el  reino,  y  otros  ordenamientos  del  mis- 
mo acerca  de  ellos.  (Dd,  125,  p.  72.) 

—  Carta  de  los  judíos  de  España  á  los  de  Constan- 
linopla,  pidiéndoles  consejo  de  lo  que  harían  cuando 
se  les  expeliese  de  España,  y  respuesta  de  éstos. 
(D,lll,p.73) 

—  Noticia  de  las  sinagogas  que  se  les  derribaron 
en  Cala  y  Sanlolalla ,  y  sobre  la  de  Carmona.  (Dd,  124, 
p.  196.  198.) 

—  Sátira  contra  los  judíos.  (Aa,  105,  p.  29.) 

—  Tratado  sobre  si  sus  descendientes  pueden  ser 
admitidos  en  religión  ybeneOciosec1es¡áslicos.(H,  78.) 

—  Discurso  sobre  que  se  anule  el  estatuto  de  lim- 
pieza ,  y  que  los  descendientes  de  judios ,  moros  y  he- 
rejes, sean  capaces  de  las  honras  que  los  cristianos 
viejos.  (K,  60.) 

—  Documentos  pertenecientes  á  los  judíos  y  jude- 
rías de  España.  (Dd,  108.) 

—  de  Alcalá.  Tratado  sobre  ellos.  (Dd,  121,  p.  190.) 
Ocho  mil  maravedís  sobre  la  cabeza  de  ellos.  (Dd,  122, 
p.  162.) 

—  de  Córdoba.  Breves  de  Gregorio  IX,  año  1240, 
y  de  Inocencio  IV,  en  1250,  para  que  llevasen  divisa. 
(Dd,96,  p.27y33.) 

—  de  Portugal.  Tratado  sobre  ellos ,  ofrecido  á  los 
prelados  congregados  en  el  convento  de  Tomar,  á  fines 
del  siglo  xvf.  (X,  20,  n.  2.) 

—  de  Toledo.  Fragmento  de  una  Crónica  de  Es- 
paña ,  que  desde  el  principio  habla  por  extenso  de  los 
judíos  de  Toledo;  I.  del  s.  xiv.  (T,  284.) 

—  Sinagoga  mayor  de  ellos.  Carta  al  cabildo  para 
que  informase  si  su  concesión ,  hecha  á  la  orden  de 
Calatrava,  era  en  perjuicio  de  la  Iglesia.  (Dd,  59,  p.  87.) 

—  Composición  con  el  arzobispo  D.  Rodrigo,  con- 
firmada por  Fernando  V.  (Dd,  58,  p.  119.) 

—  Concordia  con  el  mismo  sobre  diezmos  y  obla- 
ciones. (Dd,  113,  p.  201.) 

—  Arrendatarios  del  medio  diezmo  de  esta  iglesia, 
D.  Mayr  Abenainjas,  y  D.  Yhuda  Mohep.  (Dd,  121, 
p.  100.) 

—  Renta  de  la  cabeza  de  los  judíos  de  Toledo. 
(Dd,  122,  p.  186.) 

—  Noticia  de  cuatro  carias  de  Sancho  IV,  sobre  los 
entregadores  do  deudas  de  judíos  en  los  lugares  de  la 
iglesia  de  Toledo.  (Dd,  118,  p.  132  ) 

—  Noticia  del  entregador  de  las  mismas  deudas. 
(Dd,  llO.p.  49.) 

—  Carta  de  Enrique  IV,  para  que  no  se  permitiese 


á  los  judíos  de  Toledo  juntarse  á  leer  y  á  hacer  ora- 
ción en  cierta  casa  de  la  colación  de  Santo  Tomé. 
(Dd,  131,  p.  140) 
Judíos.— Carla  sobre  sus  usuras.  (Dd,  122,  p.  206.) 
JUECES.  Tratado  de  los  jueces  y  juicios,  por  el 
abogado  Anionio  Peña.  (S,  82.) 

—  Plática  espiritual  sobre  las  calidades  y  virtudes 
que  deben  tener.  (T,  277,  p.  165.) 

—  Carta  de  Alfon.so  XI  para  que  no  se  reciban  do- 
nes. (Dd,  119,  p.  131.) 

JUEGO  (Carta  de  Carlos  V  declarando  la  pragmá- 
tica del).  (Dd,  136,  p.  3.) 

JUFRE  (JOAN)  Arenga  latina  al  Rey  D.  Alfonso  de 
Portugal, año  1449,  traducida  en  castellano  por  Mar- 
tín Avila.  (E,  175,  p.  40.) 

JUICIOS  CRIMINALES  (Tratado  de  los)  y  penas, 
escrito  en  el  siglo  xvi,  por  el  L.  D.  Antonio  de  la 
Peña.  (S,  82.) 

JULIA  (sor)  y  Fr.  Anelo.  Relación  de  sus  errores, 
herejías  y  castigo  en  Ñapóles ,  año  1615.  (II,  126,  p.  85.) 

JULIÁN  (san)  ,  obispo  de  Cuenca.  Fiestas  que  por  su 
canonización  se  hicieron  en  Cuenca,  año  1595.  (V,  99, 
p.  302.) 

—  Su  vida,  por  D.  García  Loaisa  Jirón.  (R,  173.) 
JULIO,  papa.  Las  quince  preguntas  que  hizo  á  Gra- 

ciadei ,  en  verso,  sobre  las  excelencias  de  la  Reina 
Católica.  (K,  143,  p.  268.) 

JULIO,  II,  papa.  Breve  en  favor  de  la  universidad  y 
colegio  mayor  de  Alcalá ,  año  1509.  (Q,  98,  p.  130.) 

—  Confirmación  de  todos  los  privilegios  que  la 
Santa  Sede  había  concodido  á  los  reyes  de  España 
hasta  el  año  1303.  (X,  107,  p.  223  ) 

—  Investidura  que  del  reino  de  Ñapóles  dio  á  don 
Fernando  el  Católico,  año  1515.  (T,  116.) 

JULIO  III ,  papa.  Bula  confirmatoria  del  compromi- 
so hecho  entre  ios  curas  y  beneficiados  muzárabes  y 
latinos  de  Toledo.  (Dd,  53,  p.  63.) 

—  Instrucción  al  Obispo  de  ímola  sobre  el  modo 
de  proceder  con  el  Emperador  Carlos  V,  etc.  (E,  103, 
p.  289.) 

JULIO  CLARO.  Instrucción  y  prevención  para  su 
muerte.  (G,  139,  p.  48.) 

—  Instrucción  que  dio  á  D.  Juan  de  Austria.  (G,  139, 
p.  347.) 

JINCO  (PEDRO).  Carta  al  Dr.  Tomás  Tamayo  de 
Vargas.  (J,  9,  p.  1 47.) 

JUNTA  de  vivos  y  muertos  en  el  panteón  del  Es- 
corial, en  que  son  interlocutores  Carlos  II,  D.Juan 
de  Austria  y  el  Duque  de  Medínacelí.  (II,  10.) 

—  El  mismo  papel  satírico,  contra  el  padre  Juan 
Everardo.  (S,  50,  p.  98.) 

JUNTINO  (fbapccisco).  Astrología  judiciarla.  (Aa, 
118.) 

JURA  DE  PRÍNCIPE  (Advertencia  de  lo  que  el  rey 
de  armas  debe  hacer  en  la).  (S,  106,  p.  2.) 

—  ()rden  y  ceremonias  que  se  guardan  en  la  jura 
de  los  príncipes  de  Asturias,  y  Cortes  del  reino. 
(T,  188,  p.  95.) 

—  Relación  de  varias  juras  de  los  Príncipes  de 
Asturias.  (Ce,  164:  T,  262;  H,  4.) 

JURAMENTO.  Fórmula  antigua  de  jurar.  (S,  92, 
p.  946.) 

JURISPRUDENCIA.  Apuntamientos  tocanfí  s  á  le- 
gislación y  policía,  en  latin  y  portugués.  Fól.  (Ce,  62.) 
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Jarisprudencia. — Concordancias  de  las  leyes  de  la 
Recopilación,  con  las  del  derecho  civil  y  canónico, 
autores  que  las  han  ilustrado,  y  un  Índice  airabélico 
de  las  cosas  más  notables.  (S,  57.) 

—  Tratado  jurídico  del  año  1570,  y  otro  de  De- 
portatis.  (S,  110,  p.  29,  31.) 

—  Cuatro  tratados  jurídicos,  dos  civiles  y  dos  ca- 
nónicos, de  los  años  1640.  (S,  110,  p.  n.  24.) 

JUSTA,  TORNEO  Y  LA  BANDA.  Ordenamiento  de 
Alonso  XI,  sobre  estas  fiestas.  (Q,  97,  p.  37.) 

JUSTA  Y  RUFINA  (santas).  Memorias  auténticas 
sobre  estas  vírgenes,  recogidas  por  el  padre  Andrés 
Burriel.  (Dd,  149;  Dd,77.) 

JUSTE  (Fundación  del  monasterio  de),  de  la  orden 
de  San  Jerónimo.  (G,  77,  p.  236.) 

JUSTINIANO  (d.  rigolas).  Encuentro  que  sus 
dos  naos  de  las  Indias  tuvieron  cerca  de  Tarifa, 


con  una  escuadra  turca,  año  1662.  (H,  91,  p.  304.) 
JUSTINO.  Traducción  castellana  de  sus  historias. 
(Be,  5.) 

JUSTO,  arzobispo  de  Toledo.  Una  obra  que  se 
le  atribuye.  De  enigmatibus  Salomonis.  (Dd,  105, 
p.  76.) 

JUSTO,  obispo  de  Urgel.  Carta  á  Sergio,  obispo 
de  Tarragona,  dirigiéndole  su  Explicación  de  los  Cán- 
ticos. (Dd,  105,  p.  30.) 

—  Explicación  del  Libro  de  los  Cánticos.  (Dd.  105, 
p.  32.) 

—  Carta  á  Justo  Diácono.  (Dd,  105,  p.  31.) 
JUSTO  Y  PASTOR  (saktos).  Coplas  y  representa- 
ción de  Francisco  de  las  Cuevas,  á  la  llegada  de  sus 
santos  cuerposá  Alcalá.  (R,  5,  p.68.) 

JUVENCIO(p.).  Defensa  de  su  historia  de  la  Com- 
pañía de  Jesús,  por  el  padre  Garassi.  (Ee,  75.) 


KAL 

KALENDARIO  antiguo  (Noticia  de  un),  que  se  con- 
serva en  un  códice  del  monasterio  de  Santa  Eufemia. 
(Dd,83,p.  147.) 

—  Romano.  Corrección  de  él,  por  Alvaro  de  Peña  y 
Rojas.  (Aa,  134.) 

—  Cédula  original  de  Felipe  II,  año  1582,  sobre 
su  corrección  por  Gregorio  XIII,  suprimiendo  diez 
días  de  Octubre  para  los  efectos  civiles.  (X,  123, 
p.  1.  n.  3.) 

—  Papeles  varios,  impresos  y  manuscritos,  sobre  la 


K 


KAL 


corrección  del  mismo,  donde  se  hace  mención  del  Li- 
bro de  Luis  Lilio.  (Q,  83 ;  Dd,  38,  p.  140.) 
KalendarioóCicIosolar,en  vitela,!,  del  s.  xiv.  (L,95.) 

—  de  la  iglesia  de  Toledo,  con  una  relación  de  sus 
festividades,  aniversarios  y  obligaciones  de  sus  pre- 
bendados. (C,75.) 

—  Kalendarios  Eclesiásticos,  sacados  de  diferen- 
tes breviarios  manuscritos  de  España,  cotejados  con 
los  impresos  del  siglo  xv  y  xvi,  por  el  padre  Andrés 
Burriel,  con  notas  del  mismo.  (Dd,  78.) 


LAC  L 

LABAÑA  ó  ALABAÑA  (jüan  badtista).  Descrip- 
ción del  universo,  para  uso  del  príncipe  Felipe  IV, 
iluminado.  Fól.  (original).  (Aa,  81.) 

—  Compendio  de  la  geografía.  (Aa,  82.) 

—  Árboles  genealógicos,  originales,  de  varios  gran- 
des y  apellidos.  Fól.  (Y,  3,  15.) 

—  Casas  de  títulos  y  particulares.  Fól.  (Y,  58.) 

—  El  Nobiliario  del  conde  D.  Pedro  de  Portugal, 
ilustrado  por  él.  (V,  35.) 

—  Notas  suyas  al  Nobiliario  del  Conde.  (K,  7.) 
LABANZA  (luis).  Espejo  para  príncipes,  y  avisos 

para  toda  humana  criatura.  (Escrito  á  principios  del 
8¡gloxvn.)(T,70;Cc,82.) 

LABARDIN(MARQDásoE).  Sus  diferencias  con  la  corte 
romana  en  tiempo  de  Inocencio  XI,  y  su  retrato.  (1, 113.) 

LÁBARO  (Explicación  del)  del  Emperador  Cons- 
tantino. (Ce,  42,  p.  203.) 

LABRADORES.  Medio  que  acaso  sería  útil  para  su 
restablecimiento  general,  y  que  los  granos  valiesen 
á  precios  moderados.  (Dd,  25,  p.  160.) 

LABRIT  (d.  JUAN  db),  rey  de  Navarra.  Discurso  so- 
bre si  haciéndose  católico  debia  ser  restituido  al 
reino  por  el  Papa.  (X,  167.) 

LACTICINIOS  (Noticias  de  Busto  de  Villegas  sobre 
la  bula  de)  en  España,  y  sus  inconvenientes,  año  1570 
(oríginal).  (Ce,  58,p.  10.) 


LAN 

LADRÓN  DE  GUEVARA  Y  VERDEJO  (d.  luis).  Ro- 
mance á  la  caida  de  San  Pablo.  (M,  5,  p.  297.) 

LADRONES  (Ordenamiento  contra).  (Dd,  121, 
p.  33.) 

LAET  (j.).  Historia  del  Nuevo  Mundo,  ó  descrip- 
ción de  las  Indias  Occidentales,  impresa  (connotas 
manuscritas  marginales).  (Aa,48.) 

LAGUNA  (d.  ANDRÉS  de).  Traducción  de  la  materia 
medicinal  y  de  los  venenos  mortíferos,  escrita  en 
griego  por  Dioscórides.  (Ff,  94.) 

LAGUNA  (d.  francisco).  Principios  del  arte  militar, 
cuatro  tomos.  (Ff,  149,  50, 51,  52.) 

LAGUNA  (L.  PABLO  de).  Visita  que  hizo  al  Conse- 
jo de  Hacienda,  año  1596,  y  sentencias  de  los  reos. 
(P,33,  p.254.) 

LAICO  SEMENIDES  ó  Lain  Jiménez.  Desafío  con 
Manulfo  Bellico  de  Aureolis,  en  que  venció  á  éste. 
(Ce,  58,  p.  205.) 

LÁMPARAS  perpetuas  en  los  templos  de  los  an- 
tiguos (Tratado  de  las).  (Ee,  123.) 

LANCINA  (d.  JUAN  ALFONSO).  Comentario  á  los  Ana- 
les de  Cornelio  Tácito.  (G,  163.) 

LANDORIA  (d.  fr.  berengdel),  arzobispo  de  San- 
tiago. Historia.  (F,  54,  p.  270.) 

LANDUCHO  (NICOLÁS).  Vocabulario  de  la  lengua 
española,  tudesca  y  francesa,  año  1562.  8.»  (V,  252.) 
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LANGLER1E  (vARQués  de).  Nemorfas  históricas 
y  politicasde  las  guerras  de  Alemania,  España,  Fran- 
cia, etc.,  desde  el  año  1690  basta  1706,  traducida  ai 
castellano  por  D.  Juan  Yañez.  (1, 139.) 

LANGOSTA  (Relación  déla  salida  del  Arcediano  de 
Madrid  á  matar  la)  que  babia  en  Toledo.  (M,  107, 
p.  40.) 

LANINE  (d.  PEDRO  FRANCISCO  de).  Amor  convierte 
las  piedras,  zarzuela  en  las  bodas  de  D.*  Josefa  de 
Valenzuela  con  D.  Josér  de  Peñaranda.  (M,  117.) 

LANUZA  (MARTÍN  de),  justicia  de  Aragón.  Papeles 
pertenecientes  á  su  prisión ,  causa,  cómplices,  sen- 
tencias, etc.  (H,  100;  S,  110,  p.  n.  36;  V,  196.) 
—  Sátira  á  su  prisión.  (M,  78.) 
LANUZA  (MIGUEL  dadtista).  Cartas  originales  al 
cronista  Andrés  de  Uztarroz.  (V,  170,  p.  125.) 

LANZ  (MIGUEL  de).  Discurso  sobre  la  razón  por  que 
cuando  marcha  el  ejército  van  las  tilas  siempre  con 
número  de  nones,  y  no  de  pares.  (P,  33,  p.  83.) 

LANZAROTE  DEL  LAGO.  El  segundo  y  tercer  li- 
bro de  sus  caballerías.  (Aa,  103.) 

LANZAROTE  (Saco de  la  isla  de),  en  Canarias,  año 
1386.  (Ce,  42,  p.  146.) 

LAPIDARIO  DE  ABÓLA YS  (El),  ó  el  Tratado  de  las 
piedras,  traducido  al  castellano  por  D.  Alonso  el  Sa- 
bio. (L,3.) 

LAREDO  (Relación  del  saqueo  de  la  villa  de)  por 
la  escuadra  francesa,  al  mando  del  Arzobispo  de  Bur- 
deos, año  1639.  (X.  123, 1 eg.  5 ;  H,  72,  p.  101.) 

LARREA  (j.DE).  Relación  de  la  entrada  del  cardenal 
Barberino  en  Madrid.  (H,  60.) 

LARREA  (D.  JUAN  RAUTisTA  DE).  Discurso  sobre  las 
ligas  con  los  herejes.  (E,  160,  p.  186.) 

LASO  (l.).  Tratado  en  que  se  examina  y  funda 
cómo  el  mudo  de  naturaleza  es  capaz  de  heredar  si 
hablare ;  con  algunas  noticias  sobre  el  Arte  de  fray 
Pedro  Ponce  de  León,  que  enseñó  á  hablar  á  dos  hi- 
jos del  Condestable,  D.  Francisco  y  D.  Pedro  de  Ve- 
lasco,  año  1359.  (R,  199.) 

LASO  DE  LA  VEGA  (GABRIEL).  Historiador  y  con- 
tinuo de  Felipe  lil.  Etimología,  origen  y  privilegios 
de  varias  dignidades  de  España.  Advertencias  y  do- 
cumentos para  príncipes  y  señores  de  vasallos. 
(T,  276.) 

—  Sitio  y  plazas  de  Ostende  y  plazas  de  Frisa. 
(H,  48,-p.  219.) 

LASO  DE  LA  VEGA  (garcía).  Coplas,  con  notas  de 
Francisco  de  Rioja.  (M,  82.) 

—  Oda  latina  á  Ginésde  Sepúlveda.  (Q,  98,  p.  272.) 
LASTANOSA  (vincencio  juan).  Carta  á  D.  Gaspar 

Galceran  de  Pinos  (original).   (K,  129.) 

—  Museo  de  las  medallas  desconocidas,  ó  adi- 
ciones para  ilustrarle  en  la  segunda  edición.  4." 
(R,207.) 

—  Disertación  sobre  las  antiguas  medallas  españo- 
las de  su  museo,  por  D.  Francisco  Fabio  Bremundan. 
(S,41.) 

—  Noticias  sobre  las  antigüedades  de  Huesca.  Pie- 
dra de  toque  de  la  moneda  jaquesa.  Noticia  de  su  li- 
brería. Cartas  originales  á  Andrés  de  Uztarroz.  Des- 
cripción de  su  casa,  alhajas,  armería,  pinturas  y  an- 
tigüedades. Fól.  (Q,  13.) 

—  Familias  de  Aragón,  Cataluña,  Castilla  y  Na- 
varra. (K,  163.) 

T.  u. 


LATÍN.  Epítome  in  vitas  illustrium  virornm  qui  la- 
tine scripserunt.  (Q,  93.) 

LATRAS  (lupercio).  Relaciones  de  su  vida  y  fe- 
chorías en  Pina,  Ainsa  y  otros  lugares.  Carla  origi- 
nal suya,  escrita  por  Jerónimo  Blancas.  (G,  76, 
p.  403.) 

LATOISE  (p.),  jesuíta.  Ejemplos  para  la  retórica. 
(Ee,  120.) 

LAUNAY  (D.  PEDRO  ALBERTO).  Catálogo  de  los  re- 
gentes, gobernadores  y  capitanes  generales  de  los 
Países-Bajos,  ó  estados  de  Flándes,  desde  1404  hasta 
1685.  (K,  86, 106.) 

—  El  mismo  catálogo,  hasta  1672.  (1, 195.) 
LAÜRENTIUS,  abbas  cisterciensis.  De  arte  Re- 

thorlca.  (V,211,p.  16.) 

LAURENTIO  (i.üdomcüs  a  sancto).  Excerpta  ex 
ejus  commentariis  in  Chronicon  Fiavii  Dextri.  (S,  76, 
p.  133.) 

LAURETI  (p.  MIGUEL  ÁNGEL),  agoiiizante.  Desafio  al 
judaismo  el  desempeño  de  la  verdad,  ó  d¡álo(;os  en- 
tre un  judío  y  un  cristiano,  porlos  años  de  1690  (¿ori- 
ginal?). (T,  22.) 

LÁZARO  DE  GOITI  (pelipe).  Libro  de  corles  de 
cantería,  sacado  de  los  papeles  de  Alonso  de  Vandel- 
vira.  Primera  parte  del  principio  de  la  perspectiva, 
comentada  en  italiano  por  Daniel  Bárbaro ,  y  puesta 
en  castellano.  (Ce,  25,  6, 7, 8.) 

LEANDRO  (san).  Ejus  vilae  fragmentum.  (A,  116, 
p.  81.) 

—  Arenga  suya  en  el  Concilio  Toledano  III,  y 
fragmentos  de  otros  concilios  toledanos.  (Q*  98, 
p.201.) 

—  De  contemptu  mundi,  el  de  virginltaie  ad  Flo- 
rentinam  sororem,  libriduo.  Id.  cum  correctionibus 
Hieronymi  de  Torres.  (Dd,  81,  p.  23.) 

—  Id.  et  Homilía.  (P,  126.) 

LEANDRO  Y  MATILDE.  Narración  aragonesa  (¿no- 
vela ?).  (S,  238.) 

LECTURAS  VARIAS,  ó  noticias  que  el  almirante 
dio  á  Carlos  V.  4.0  (E,  189.) 

LEDEL  (JACQUES).  Crónica  de  San  Luis,  rey  de 
Francia,  en  castellano.  (G,  118.) 

LEDESMA  (d.  martin  de).  El  humanista,  año  1632. 
(Ce,  122.) 

LEDESMA  (PEDRO  de).  La  pasión  de  Jesucristo  con 
centones  de  Homero,  traducida  en  verso  latino  por 
Vicente  Mariner.  (Ff,  56.) 

LEDESMA  Y  MANSILLA  (fm.  jacinto  de),  domi- 
nico. Dos  libros  de  la  lengua  primera  de  España. 
(V,  192.) 

—  Los  mismos.  La  preparación  evangélica  de  Eu- 
sebio,  traducida  al  castellano  por  D.  Pedro  de  Sylvi. 
(Q.  15.) 

LEGANES  (d.  diego  felipez  DEGUZMAN,MARQués  de). 

—  Relación  de  su  viaje  á  los  Paises-Bajos,  para 
tomar  el  mando  del  ejército  de  Alsacia.  (Ff,  156.) 

—  Tratado  consultivo  sobre  la  defensa  de  losesta- 
dosde  Flándes,  siendo  gobernador,  año  1627.  (T,  231 .) 

—  Manifiesto  y  elogio  suyo,  año  1638.  (X,  181, 
p.  72.) 

—  Acusaciones  contra  él,  y  sus  defensas.  (H,76.) 

—  Victoria  que  alcanzó  de  los  moros,  gobernados 
por  el  alcaide  de  Tremecen,  año  1662.  (H,  91,  p.  159.) 

LEMOS  (coNDK  DI),  virey  de  Ñapóles.  Carta  que 
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escribió  al  Rey  y  al  Consejo  üe  Estado,  año  1611. 
(X,157,p.  118.) 

Lemos  (Conde  de).— Carta  al  padre  Francisco  Ma- 
nuel, cuando  se  retiró  del  siglo  á  ser  monje  bene- 
dictino, ano  16^.  (H,58,  p.  39i.) 

—  Discurso  anónimo  contra  el  panegírico  que  del 
Conde  bizo  el  Marqués  de  Gusano.  (X,  174,  p.  421.) 

—  Relación  de  su  jumada  ñ  Roma,  y  recibimiento 
que  se  le  bizo  en  Italia,  año  1606  (R,  19.) 

LEMOS  (coüDE  DE),  D.  Pedro  Fernandez  de  Castro 
Carta  al  canónigo  Bartolomé  Argensola,  año  1621. 
(Ce,  84.) 

LEMOS  (CONDESDE),  ó  casa  de  Castro.  Su  ascenden- 
cia de  los  condes  de  Castilla.  (Y,  41,  98.) 

LEMOS  (d.  j.  francisco).  Dictamen  sobre  si  la  Cá- 
mara puede  conocer  en  las  causas  espirituales  per- 
tenecientes al  Real  Patronato.  (Dd,  53,  p.  200.) 

LENGUA  (Libro  que  Iraia  de  cómo  el  hombredebe 
gobernarla).  (P,  142, p. 39.) 

—  Arábiga.  Apuntamientos,  alTabetos,  dicciona- 
rio y  ejemplos  para  los  aficionados  á  ella.  Gramática 
arábiga.  (V,  261,266.) 

—  Castellana.  Carlas  sobre  la  identidad  ó  mucba 
semejanza  de  esta  lengua  y  la  latina.  (R ,  5,  p.  54.) 

•—  Censara  de  un  tratado  de  D.  José  Pellicer  so- 
bre la  primitiva  lengua  de  España,  con  notas  origina- 
les de  D.  Nicolás  Antonio.  (Aa,  62.) 

—  Esponja  de  la  habla  española.  (E,  23,  p-  59.) 

—  Origen,  etc. ,  por  D.  Bernardo  Alderete,  año 
1674.  (S,  239.) 

—  Vocabulario  de  algunas  voces  antiguas  castella- 
nas. (V,  246.) 

—  Lenguas  (Diálogo  de  las),  atribuido  á  Juan  Val- 
dés.  4.0  (X,  236.) 

—  Mejicana  (Arte  de  la),  por  el  P.  Andrés  de  Ol- 
mos. (V,  247.) 

—  Vocabulario  de  la  misma  (¿por  el  mismo?). 
(V,  255  ) 

LEÓN.  Octavas  sobre  este  apellido  y  su  genealo- 
gía. (Z,  129,  p.  72.) 

LEÓN  (Ciudad  y  reino  de).  Carta  de  la  Reina  Urraca 
sobre  su  fuero.  (D,  50,  p.  304.) 

—  Cortes  en  que  el  Rey  D.  Alonso  X  hizo  el  Orde- 
namiento llamado  Fuero  de  los  hijosdalgo.  (V.  Fuos- 

DALGO.) 

—  Cortes  celebradas  en  esta  ciudad,  año  1349. 
(Dd,  120,  p.  195.) 

—  Carta  de  Alonso  XI  previniendo  en  qué  cartas 
debia  ponerse  después  de  Toledo,  y  al  contrario. 
(Dd,  119,  p.  145.) 

'-  Escrituras  y  privilegios  de  la  santa  iglesia  de 
León.  (D,  68,  p.  47 ;  D,  52,  p.  75.) 

—  Fundación  del  monasterio  de  San  Isidro  de 
León.  (F,  141;  Q,  96,  p.  120.) 

»  Historia  de  los  obispos  de  León.  (Q,  16.) 

—  índice  de  los  instrumentos  pertenecientes  á 
esta  iglesia,  remitido  por  D.  Carlos  Simón  Pontero. 
(Dd,j45,p.  288.) 

—  Leyes  hechas  por  los  arzobispos,  obispos  y 
abades  de  España  en  esta  ciudad,  era  1056,  á  pre- 
sencia de  D.  Alonso  V  y  su  mujer.  Decretos  dados 
allí  por  el  Rey  D.  Fernando,  su  mujer  y  prelados,  en 
li  era  1088.  (S,  63,  p.  251, 255.) 

—  Noticias  de  la  fundación  del  convento  de  San 


Marcos  de  León ,  y  donación  que  le  hizo  la  infanta 
doña  Sancha.  (Ce,  46,  p.  291.) 

LEÓN  (ALONSO  DE).  Relación  del  reconocí mieu lo 
de  la  bahía  del  Espíritu  Santo.  (J,  90.) 

LEÓN  (ANDRÉS  DE).  Dlbi^jos.  (A,  136.) 

LEÓN  (p.  ANDRÉS  DE).  Dc  los  clérígos  menores. 
Censura  á  la  Biblia  regia  de  Arias  Montano,  im- 
pugnada por  Pedro  de  Valencia  y  Juan  Ramírez. 
(A,  80,  81.) 

LEÓN  (p.  ANTO.MO  de).  Cartas  origínales  al  cronis- 
ta Andrés  de  Uztarroz.  (V,  171.) 

LEÓN  (DR.).  Interpretación  del  título  De  capi- 
tis  diminutione  de  las  instituciones  de  Justiniano. 
(S,  107.) 

—  Tratado  jurídico  De  condítione  in  deblti.  (S,  130, 
p.  85.) 

LEÓN  (emperador).  El  Aparato  bélico,  tradu- 
cido de  griego  al  latín,  por  Juan  Checo,  y  de  latin 
al  castellano,  por  un  anónimo.  (Aa,  82.) 

LEÓN  FLOS  DE  TRACIA.  Libro  de  caballerías  del 
tiempo  de  Carlos  V.  (Bb,  23.) 

LEÓN  (GASPAR  de).  Austríaca  domus.  (K,  73.) 
•LEÓN  (d.  JOAN  DE).  Tratado  jurídico.  (S,  177.) 

LEÓN  (LUCRECIA  DE).  Auto  dc  fe  en  Toledo,  y  sen- 
tencia en  que  fué  castigada.  (D,  11 1,  p.  135  ) 

LEÓN  (fr.  luis  de).  Colección  de  sus  poesías,  en 
treslibros.  (M,  238.) 

—  Sus  poesías  y  traducciones.  (M,  70.) 

—  Copla  que  hizo  á  su  prisión ,  glosada  por  Fr.  Do- 
mingo Guzman.  (M,  30, 243.) 

—  Varias  poesías  suyas.  (M,  98.) 

—  Traducción  de  algunos  salmos.  (M,  82,  p.  266.) 

—  Expositlo  íu  Ecclesiastem.  (B,  153,  p.  45.) 

—  Carus  suyas.  (R,  176.) 

LEÓN  (o.  FRANCISCO  MARTIN  Di).  Satísfaccion  á  su 
carta  contra  el  juez  de  la  monarquía  de  Sicilia  en 

1652 ,  escrita  en  Palermo,  y  carta  de  S.  M.  sobre  las 
quejas  de  él.  (Ff,  130.) 

LEÓN  (n.).  Rudímenta  grammatices  (original).  8.^ 
(V,  285.) 

LEÓN  (N.),  papa.  Carta  á  Quirico  ó  Ciríaco.  (R,  90.) 

LEÓN  (san),  papa.  Sermones,  impresos  en  Roma, 
año  1470.  (Ee,  49.) 

LEÓN  (p.  TOMAS  de),  jesuita.  Apuntamientos  sobre 
la  lengua  hebrea  y  arábiga  (original).  Fól.  (Ce,  88.) 

—  Carta  original  á  Martin  Vázquez  Siruela,  año 

1653.  (X,  31.) 

—  Dos  tratados  teológicos  De  Trinitate,  et  De 
Scientia  Dci.  (T,  65,  66.) 

LEÓN  MARCHANTE  (h.  d.  hanuel).  Relación  de  la 
fiesta  de  toros  de  Meco.  (M,  7,  p.  75.) 

LEONPINELO  (d.  Antonio  de).  Anales  ó  Historia 
de  Madrid,  desde  el  nacimiento  de  Cristo  basta  1658. 
(G,  55.) 

—  Noticia  de  su  muerte  en  Julio  de  1660.  (H,  99, 
p.  177.) 

LEONARDO.  Historia  de  la  destrucción  de  Troya, 
tomada  especialmente  de  las  historias  de  Liomarte. 
Fól.,  1.  deis.  XV.  (S,  30.) 

LEONARDO  DE  ARGENSOLA  (Bartolomé).  Sus 
obras  y  las  de  Lupercio.  (M,£M),  251.) 

—  Diálogos  intitulados :  El  Menipo,  Dédalo  y  De- 
mócrito.  (T,  106.) 

—  Discurso  de  cómo  se  remediarán  los  vicios  de 
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li  corte,  7  qae  no  acada  á  ella  tanta  gente  inútil  (ori- 
ginal). (X,  53,  p.  129.) 

Leonardo  de  Argensola  (Bartolomé).— Carta  y  fir- 
ma original.  (G,  50,  p.  28.) 

—  Carlas  originales,  año  1619.  (V,  168,  p.  603.) 

—  Alteraciones  populares  de  Zaragoza ,  año  1591, 
primera  parte.  Fól.  (Dd,  4.) 

LEONARDO  DE  ARGENSOLA  (Gabriel),  secretario 
del  virey  de  Ñapóles,  D.  Pedro  de  Castro.  Copia  de 
un  billete  enviado  al  Duque  de  Vietre.  (H,  i.) 

LEONARDO  DE  ARGENSOLA  (lupercio).  Sus  obras 
y  las  de  su  hermano  Bartolomé.  (M,  ÍJO,  251.)  (V.  Ar- 
gensola.) 

—  Dos  arengas  en  la  academia  de  Zaragoza,  p.  135. 
Carla  á  un  amigo,  p.  167.  (X,  53.) 

—  Carta  original  de  su  mujer  doña  Maria  Albion. 
(G,  50.) 

—  Información  de  los  sucesos  del  reino  de  Aragón 
en  los  años  1590  y  91,  escriu  el  año  160i.  (G,  58.) 

—  Notas  á  la  carta  que  el  Rey  Católico  escribió  al 
Rey  de  Ñapóles  sobre  la  jurisdicción  real.  (G,  62, 
p.  255.)  (Se  atribuyen  á  Quevedo.) 

LEONARDO  DE  ARGENSOLA  Y  ALBION  (d.  Mi- 
guel). Cartas  originales  al  cronista  Andrés  de  Uztar- 
roz.  (V,  171,  al  fin.) 

.  LEONI  (ANTONIO  MARÍA).  Compcndio  de  su  proceso 
de  Inquisición  sobre  proposiciones  heréticas.  (Ee,  52.) 

LEONIO  (N.)y  Pedro  Riga.  La  Biblia,  en  versos 
leoninos.  8.^  vitela,  1.  del  s.  xni.  (Ee,  118.) 

LEONOR  (doña),  hermana  de  D.  Juan  U.  Carta  al 
Obispo  de  Oviedo  para  que  enderezase  la  injusticia 
que  se  hacia  á  los  pecheros  de  la  villa  de  Arévalo  en 
el  repartimiento  de  tributos.  (Dd,  125,  p.  147.) 

LEPANTO  (Batalla  naval  de).  Relación  verdadera, 
sacada  de  la  carta  que  D.  Juan  de  Austria  escribió  á 
Felipe  n.(X,  241,  p.  90.) 

~  Carlas,  noticias  y  relaciones  de  ella.  (G,  45, 
p.  64;  Dd,  p.  125,  187;  G,  51, p.  162;  H,3.) 

—  LaNaval,poema  de  D.  PedroManríque.  (M,  244.) 
LEQUEITIO  (Cuaderno  de  estatutos  del  cabildo  de 

la  iglesia  de  la  villa  de),  año  1487 ;  4.^  vitela,  1.  del 
s.  XV.  (C,  142.) 

LÉRIDA.  Su  concilio  de  ocho  obispos ,  celebrado 
en  la  era  584.  (C,  81,  p.  105.) 

—  Memorial  que  se  dio  al  consejo  de  Aragón  con- 
tra el  obispo  Serra ,  refiriendo  su  vida  licenciosa  y 
providencias  que  se  tomaron.  (H,  57,  p.  475.) 

—  Planes  de  Lérida,  su  sitio  y  toma,  año  1644. 
(H.  78-9-80.) 

LERMA  (duque  de).  Relación  de  las  fiestas ,  co- 
media y  máscaras  que  dio  en  la  villa  de  Lerma  á  Fe- 
lipe 11!.  (H,  8.) 

—  Soneto  que  se  le  hizo  estando  enfermo  en  Bur- 
gos. (Ce,  88.) 

—  Recibimiento  que  le  hizo  la  universidad  de  Al- 
calá, año  1609.  (R,  53.) 

—  Cartas  y  firmas  originales  al  Conde  de  Fuentes. 
(E,  13 ;  X,  14.) 

—  Su  caida,  año  1618.  Su  Representación  y  suce- 
sos. (Ff.  i37.) 

—  Varias  consultas,  pareceres  y  resoluciones  ori- 
ginales. (G,  81.) 

—  Discurso  sobre  su  retirada.  (H,  4;  E,  162, 
p.  152.) 


Lerma  (Duque  de).— Cartas  á  Felipe  IV.  (X,  157; 
T,  234.) 

—  Orden  que  Felipe  IV  dio  al  presidente  del  Con- 
sejo de  Indias,  D.  Fernando  Carrillo,  para  que  se  ave- 
riguasen las  mercedes  hechas  al  Duque  de  Lerma 
por  dicho  Consejo  en  tiempo  de  Felipe  III.  (H,  9.) 

—  Petición  de  D.  Juan  de  Chumacero  contra  las 
exhorbitantes  mercedes  que  poseia  el  Duque.  De- 
creto de  Felipe  IV,  etc.  (H,  57,  p.  463.) 

—  Orden  á  Felipe  de  la  Torre  para  que  embargase 
al  Duque  sesenta  y  dos  mil  ducados  de  renta.  (H,  10.) 

—  Carta  á  Felipe  IV,  dando  gracias  porque  le  ha- 
bla quitado  setenta  mil  ducados  de  renta.  (H,  54, 
p.518.) 

LESDA.  Tributo  real ,  cuyas  inmunidades  por  pri- 
vilegio de  D.  Pedro  IV  de  Aragón  no  se  debían  en- 
tender con  las  décimas  de  la  iglesia  de  Tortosa. 
(Dd,98,p.  41.) 

LETANÍA  de  los  santos  ,  que  se  usaba  en  el  s.  xv. 
(P,74,  p.85.) 

LETRAS  (Colección  de  diversas)  ó  caracteres  en 
sus  respectivos  idiomas.  (Aa,  84.) 

LETRILLAS  Y  SÁTIRAS.  Varias  letrillas.  (M,  84, 
233.) 

LEY  sálica  de  Francia.  (S,  278;  D,  181.) 

—  reducida  al  moral,  y  [descifrada ,  año  1687. 
(S,  116.) 

LEYES.  Compilación  de  las  del  reino  de  Castilla 
que  fablaode  los  fechos  que  tañen  á  los  caballeros 
ó  fijosdalgo,  titulado  Doctrinal  de  caballeros,  por  don 
Alonso  de  Cartagena.  (S,  73.) 

—  (Fuero  Real  de  las)  ó  fuero  castellano ,  por  don 
Alonso  el  Sabio.  Fól.,1.  del  s.  xiv.'(D.  40.) 

—  de  España  (Libro  de  las),  y  anotaciones  á  ellas, 
por  D.  Lorenzo  Padilla.  (Q,  29,  30.) 

—  de  Don  Joan  II  sobre  judíos  y  moros.  (Dd,  125, 
p.  20,24,30,90.) 

—  de  Don  Juan  I  sobre  irajes  y  lutos,  p.  7.  Sobre 
judíos,  p.  35.  Sobre  caballeros,  p.  57.  (Dd,  122.) 

—  de  Alonso  XI  sobre  la  pena  que  debía  pagar 
la  viuda  que  casaba  ánles  de  cumplido  el  año  de  su 
viudez.  (Dd,  122,  p.  3.) 

—  Pragmática  sobre  trajes ,  año  1537.  (Dd,  136, 
p.  98.) 

LE1VA  (d.  ANTONIO  de).  Carta  que  recibió  de  Car- 
los V,  año  1532,  p.  121.  Noticia  de  sus  hazañas  en 
Italia,  p.  188.  (V,  248.) 

LEIVA  (d.  diego  de}.  Carta  contra  las  damas  de  pa- 
lacio. (M,  34,  p.  44.) 

—  Carta,  en  verso,  despidiéndose  de  Palacio. 
(M,  199,  p.  221.) 

LEIVA  (d.  sancho  de).  Su  parecer  sobre  el  modo 
de  armar  las  galeras.  (E,  180,  p.  185.) 

LEZA  (GASPAR  GONZÁLEZ  de).  Relacíou  del  viaje  del 
capitán  Quirós.  (J,  150.) 

LEZAUN  Y  ANDÍA  (d.  raltasar).  Epítome  genea- 
lógico de  los  duques  de  Alba  y  condes  de  Lerin, 
año  1703.  (K,  191.) 

LIBAN  10.  Comparación  entre  Alejandro,  Aníbal  y 
Escipion,  traducida  en  castellano.  (M,  56,  p.  20.) 

LIBERATI  ET  HAUBERTI.  Chronicon.  (El  titulo  es 
Concordia  discors,  de  Nicolás  Antonio.)  (T,  156,  p.  1.) 

LIBERTADES  de  la  iglesia  galicana.  Varios  docu- 
mentos, cartas  y  pareceres.  (Ee,  52.) 
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L1BERTAN0.  Fragmento  de  una  obra  suya  sobre 
que  la  necesidad  es  causa  de  los  pecados  y  vicios. 
(Ce,  128.) 

LIBRAMIENTOS  despachados  por  el  sefior  biblio- 
tecario mayor  de  S.  M.  (S,  226.) 

LIBROS  (De  la  prohibición  de  los).  (S,  266.) 

—  Noticia  de  los  libros,  así  de  coro  como  de  de- 
voción, que  tenía  el  monasterio  de  San  Clemente  de 
Toledo,  aíío  1350.  (Dd,  77,  p.  158.) 

—  índice  de  los  publicados  en  Madrid  desde  17  de 
Setiembre  de  i665.  (Ce,  52,  p.  21.)  (V.  Cabrera,  etc.) 

LICHE  (ii\RQU¿s  DE),  I).  Gaspar  de  Haro  y  Guxman. 
Proceso  que  se  le  formó  por  haber  intentado  in- 
cendiar el  palacio  de  Buen-Reliro.  (S,  106,  p.  85; 
H,  99,  p.  233,  257 ;  H,  125.) 

LIERMO  (d.  j.  de),  obispo  de  Mondoñcdo.  Consti- 
tuciones, año  1579.  (S,  213  ) 

LIEVANA  (PEDRO  de),  jesuil.i.  Parnaso  cristiano  ó 
empresas  sagradas ,  asuntos  divinos  y  políticos,  año 
1678  (original).  (M,  57,38.) 

LIGA,  Confederaciones  y  otros  tratados  (español 
éitaliano).  (Ee,  91.) 

—  Cuestión  política  sobre  si  los  príncipes  cristia- 
nos pueden  hacer  liga  con  los  infieles.  (Ce,  128.) 

—  Liga  sacra  contra  el  Turco.  (G,  45,  p.  51,  252; 
E,  42.) 

LIMA  (Representación  de  Bartolomé  González, 
prior  del  consulado  de),  sobre  los  daños  que  causaba 
en  aquel  reino  la  moneda  de  vellón ,  año  1589.  y^S,  86.) 

LIMA  (d.  ANTONIO  de).  Nobiliario  de  Portugal. 
(K,  127.) 

LIMA  (joBGE  de).  Sucesos  de  la  India  de  Portugal, 
año1555.  (K,165,  p.  62) 

LIMA  PEREIRA  (d.  antomo).  Nobiliario  de  Portu- 
gal. (K,31,32.) 

LIMA  (d.  pablo  de).  Sus  victorias  en  la  India,  yen- 
do por  general  de  la  armada  al  socorro  de  Malaca,  y 
en  la  toma  de  la  ciudad  de  Joor,  ano  1587.  (G,  51, 
p.  181,233.) 

LIMPIEZA  DE  SANGRE  (Discurso  de  un  inquisidor 
en  tiempo  de  Felipe  IV  sobre  los  estatutos  de). 
(Dd,62,  p.  132.) 

LINARES  (conde  db).  Suceso  de  la  armada  y  gale- 
ras de  España ,  año  1646.  (H,  10.) 

—  Viaje  desde  Lisboa  á  las  Indias.  (H,  64,  p.  83.) 

—  Instrucciones  y  relaciones  de  varias  ciudades  y 
costumbres  de  los  indios.  (Dd,  172.)  » 

—  Vireinato  suyo.  (H,  65,  p.  41.) 

—  Cargos  que  se  le  hicieron  sobre  la  jornada  del 
Brasil.  (J,  90.) 

LIÑA N  (ALFONSO).  Traducción  castellana  de  la  his- 
toria de  Alejandro  Magno,  escrita  en  toscano  por 
Pedro  Cándido,  año  1430.  (T,  144.) 

LIÑAN  DE  RIAZA  (peoro).  Varios  sonetos  suyos. 
(M,  163.)— Versos  suyos.  (M,  84,  p.  59.) 

LISON  Y  BIEÜMA  (d.  mateo).  Materias  del  gobierno 
de  la  monarquía  (impreso).  (II,  54.) 

Ll VIO  (tito).  Sus  tres  primeras  Décadas,  en  cas- 
tellano, por  Pedro  López  de  Ayala ,  de  Fr.  Pedro 
Berchnier.  Fól.,  vitela,  I.  del  s.  xv.  (Db,  49,  50,  51.) 

—  Las  tres  primeras  Décadas  en  castellano,  por  un 
anónimo  del  siglo  xv.  (La  segunda  está  duplicada.) 
Fól.,  vitela  y  papel ,  1.  del  s.  xv.  (X,  91, 92, 93, 94.) 

LLAGUNO  DE  AMÍROLA  (d.  eugsnio),  olicial  de  la 


primera  secretaría  de  Estado.  Regalo  que  hizo  á  esta 
Real  Biblioteca,  año  1783,  enviando  un  hermoso  có- 
dice de  Virgilio,  en  vitela,  y  es  {sic).  (Sin  colocación.) 

LLANOSAS  (d.  lorenzo  de  las).  Reflexiones  polí- 
ticas y  morales  sobre  la  historia  de  Asnero  Artagérges 
Longimano,  rey  de  Persia.  (Ff,  158.) 

LLANOS  (d.  GABRIEL  olmeda  t  aguilar,  marqués  dk 
los).  Perjuicios  que  reciben  estos  reinos  por  los  abusos 
introducidos  por  la  corte  romana.  (V.  Colección,  etc.) 

—  Copia  de  una  carta  suya  á  D.  Joséf  CarvajaL 
(Dd,23,  p.260.) 

•—  Nota  á  su  Especilegio.  (Dd,  23,  p.  140.) 

LLANTO  DEL  ALBA  (El  primer) ,  ó  el  Niño  de  Dios 
perdido.  Comedia.  (M,  263.) 

LOARCA  (migobl  de).  Relación  de  Manila:  de  la 
China.  (J,  16,  89.) 

LOAS  á  San  Isidro,  á  San  Félix,  á  San  Pedro  Már- 
tir, para  el  lugar  de  Bordaiva.  (M,  183.) 

LOAISA.  Noticias  genealógicas  de  este  apellido. 
(R,  173.) 

LOAISA  (d.  garcía  de).  Apuntamientos  y  sermones. 
Varias  materias  teológicas.  Prólogo  á  varios  libros  de 
Aristóteles,  ilustrados  por  el  Dr.  Pedro  Martínez.  Dos 
arengas  á  la  universidad  de  Alcalá.  Avisos  para  pre- 
dicadores. Anotaciones  á  las  réplicas  de  Fr.  Jeró- 
nimo Román.  Apuntamientos  sobre  su  colección  de 
concilios.  Oración  en  el  cabildo  de  Toledo.  (R,  168, 9, 
70,1,2,3,4,5.) 

—  Breve  de  Clemente  VIH  á  la  ciudad  de  Toledo, 
para  que  le  reciba  por  arzobispo.  (Dd,  40.) 

—  Apuntamientos  varios,  espirituales.  ídem  para 
sermones  (¿originales?).  (P,  62, 139, 182.) 

—  CoDcionatorio  original.  (R,  163.) 

—  Discurso  en  que  responde  á  Felipe  II,  sobre  la 
capacidad  de  su  hijo  Felipe  III.  (J,  301,  p.  97.) 

—  Dedicatorias  que  le  hicieron  de  dos  obras. 
(P,  123, 126.) 

—  Historia  de  la  primacía  de  Toledo.  Sermones. 
(R.  192.) 

—  Materias  y  conclusiones  teológicas  (¿origina- 
les?). (R,  11.) 

—  Nombramiento  que  hizo  en  él  Felipe  II  para 
capellán  mayor  de  su  Real  capilla.  (Q,  98,  p.  164.) 

—  Parecer  sobre  la  Corrección  gregoriana.  (Dd,  38, 
p.  150.) 

—  Tratado  de  los  deleites  y  bienes  del  alma.  Va- 
rios sermones,  entre  ellos  el  de  la  batalla  de  Lepan- 
to.  Consulta  sobre  correr  toros.  Historia  del  cuarto 
concilio  de  Toledo.  (R,  178.) 

—  Varios  sermones,que parecen  originales.  (Q,83.) 

—  Vida  de  San  Julián,  arzobispo  de  Toledo. 
(R,  173.) 

—  Su  vida,  por  un  anónimo.  (Dd,  46,  p.  209.) 
LOAISA  (garcía  jofre  de).  Noticias  de  su  vida  y 

familia.  (Q,  98,  p.  100.) 

LOAISA  fjUFFRE  de).  Donación  de  unas  car necerías 
al  cabildo  de  Toledo.  (Dd,  1 13,  p.  136.) 

LÓPEZ  (ennego).  Donación  al  monasterio  de  San 
Servando.  (Dd,  112,  p.  29.) 

LOBICIO  (ciPRiAKo).  Libro  del  nacimiento  de  los 
hombres  (astrologia  judiciaria).  (Aa,  117.) 

LOBO  (EUGENIO  GERARDO).  Exhortaciou  á  la  nobleza 
española.  (M,  13,  p.  343.) 

—  Poesías.  (M,5,  p.  341.) 
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LOBO  (¿FR.   ALONSO?),  franciscano.  Sermones. 

(R,  i7i.y 

LOBO  LASO  DE  LA  VEGA  (Gabriel),  bisloriador 
de  S.  M.  Relación  puntual  de  las  reñías  que  el  Rey 
tiene  en  todos  sus  dominios,  sus  gastos ,  y  noticia  de 
sus  consejos,  obispos,  títulos  ..  (S,  195.) 

LOBO  DE  SILVEIRA  (o.  luis).  Libro  de  linajes  rea- 
les. (K,  21, 126.) 

LÓGICA  (Varias  cuestiones  de),  sin  nombre  de 
autor.  De  ánima ,  p.  24.  De  sofismas ,  p.  79. 
(L,  109.) 

—  Summa  Logices  8.",  1.  del  s.  xiv.  (L,  154, 5.) 
LOGBO?(0.  Su  fuero,  dado  por  Alonso  VI!,  era  1174. 

(Cc,80;D,52;Q,91.) 

—  Privilegios  y  escritoras  de  su  archivo.  (D,  41, 
p.  195;D,  94,p.  41;  D,63) 

LOIS  (SAMUEL  maro).  Pcrspecliva  práctica ,  traduci- 
da del  latin  al  castellano.  8.*>  (Aa,  171  ) 

LO  JA  (Repartimiento  que  hicieron  los  Reyes  Cató- 
licos de  la  ciudad  de)  y  su  partido.  (D,  72.) 

LOMBARDÍA  (Compendio  de  varios  sucesos  en), 
por  Azo,  marqués  de  Este,  y  otros.  4.°,  vítela ,  1.  del 
s.  XV.  (0, 188.) 

—  Relación  de  la  guerra  de  Lombardía,  año  1655 
y  36.  (Ce,  154.) 

LOMBARDO  (pedro).  Los  cuatro  libros  de  las  sen- 
tencias. Fól.,  vitela,  1.  del  s.  xiv.  (Ee,  10.) 

—  Comentarios  sobre  sus  cuatro  libros.  4.^,  1.  del 
s.xv.  (P,H1.) 

—  Comentarios  á  su  cuarto  libro  de  las  sentencias. 
Fól.,1.  deis.  XIV.  (P,  63.) 

—  Comentarios  á  sus  cuatro  libros  y  sumas  lati- 
nas, una  de  ellas  en  verso,  por  el  padre  Juan  Ripa  ó 
de  Rupis.  (S,  198.) 

—  Exposición  ó  coméntanos  sobre  las  Epístolas  de 
San  Pablo.  Fól  ,  vitela,  1.  del  s.  xiv.  (Ee,  2.) 

LONDO^O  (SANCHO  de).  Carta  al  Duque  de  Alba 
sobre  la  milicia  de  Flándes.(G,  51,  p.  316.) 

LONDRES  (Dibujo  y  descripción  de  la  Torre  de). 
(Q,  98,  p.  168.) 

LONGOBARDORUM  (Codex  legum).  4.<',  vitela, 
1.  del  s.  XII.  (D,  117). 

LONGUERUE  (p.) ,  jesuíta.  Disertación  sobre  el  año 
y  día  de  la  egira  ó  época  de  los  mahometanos,  contra 
el  padre  Moret  (en  francés;  hay  original  y  copia). 
(Q,  26.) 

LOPE  DE  HAHO  (d.  diego).  Instrucciones  que  llevó 
á  su  embajada  en  Roma ,  en  tiempo  de  los  Reyes  Ca- 
tólicos. (G,  62,  p.  261.) 

LOPE  DE  OLMEDO,  monje  Jerónimo.  Su  vida. 
(G,140.) 

LOPE  DE  VEGA  CARPID.  Comedia,  La  Viuda  Va- 
lenciana. (M,  181.) 

—  Varios  versos  suyos.  (M,  152.) 

—  Soneto  inédito  contando  sus  méritos.  (M,  132, 
p.  267.) 

—  Canción  en  esdrújulos.  (M,  10,  p.  287.) 
LÓPEZ  (francisco).  Silva  en  aclamación  del  rebelde 

Duque  de  Braganza.  (H,  76,  p.  719.) 

LÓPEZ  (l.  francisco).  Disertación  sobre  las  pala- 
bras «Hipa,  ¡nípula»,  que  se  hallaron  en  las  láminas 
del  Sacro-Monte  de  Granada.  (F,69,  p.  172.) 

LÓPEZ  (francisco).  Responsum  adversus  D.  Joun- 
nem  de  Sosa.  (L,  72,  p.  28! ) 


LÓPEZ  (JERÓNIMO),  jesuíta.  Sermones  y  pláticas  es- 
pirituales. (Q,  179.) 

LÓPEZ  (VENERABLE  GREGORIO).  Vírludes  dc  varios 
árboles ,  plantas,  yerbas  y  aves ,  para  remedio  de  di- 
versas enfermedades.  (S,  15.) 

—  Libro  de  remedios  contra  enfermedades.  (Q,199.) 

—  Libro  de  medicina,  ó  recetario,  copiado  del  ori- 
ginal que  está  en  el  convento  de  la  Encarnación  de 
Madrid ,  con  una  carta  del  Marqués  de  Santillana ,  en- 
cargando su  beatificación.  (L,  75.) 

—  Información  sumaria  que  se  hizo  en  Méjico  de 
sus  virtudes  y  milagros,  año  de  1620.  (V,  175.) 

—  Explicación  del  Apocalipsis.  (P,  147.) 

—  Impugnación  de  este  libro,  por  D.  Joséf  Pelli- 
cer.  (F,  139.) 

—  Manual  y  advertencias  para  obispos ,  sacerdotes 
y  confesores.  Industrias  para  misiones.  Cartas  y  otros 
varios  papeles.  (B,  162.) 

LÓPEZ  (isidro)  ,  jesuíta.  Carta  al  padre  Pedro  Ca- 
latayud.  (Q,  162.) 

LÓPEZ  (jiuENO).  Libro  en  que  se  trata  de  las  aves 
de  rapiña,  sus  enfermedades  y  curación.  (L,  149.) 

LÓPEZ  DE  AVALA  (o.  diego),  fundador  del  colegio 
de  Santa  Catalina  de  Toledo.  Constituciones  de  este 
colegio.  (D,  117.) 

LÓPEZ  DE  AVALA  (d.  pedro).  Crónica  de  los  reyes 
D.  Pedro,  D.  Enrique  el  Viejo,  Id.  Juan  y  D.  Enri- 
que III.  Fól.,  vitela,  1.  del  s.  xv.  (P,  12.) 
'  —  Crónica  de  los  reyes  de  Castilla  D.  Pedro,  don 
Juan  1,  D.  Enrique  II  y  Enrique  III,  copiada  de  un  ma- 
nuscrito antiguo  del  monasterio  de  Guadalupe. 
Fól.  (G,  8.) 

—  Ídem  incompleta,  con  notas  de  Zurita.  (G,  16.) 

—  Crónica  de  los  reyes  D.  Pedro,  Enrique  II  y 
Juan  1.  Fól.,1.  deis.  xv.  (F,22.) 

—  Crónica  del  Rey  Enrique  III.  (Q,  40.) 

—  Crónica  basta  el  año  sexto  de  su  reinado. 
(6,  7.) 

—  Crónica ,  continuada  por  un  anónimo.  (T,  207.) 

—  Traducción  castellana  de  la  Crónica  general  del 
arzobispo  D.  Rodrigo,  y  aumentada  por  él  hasta  don 
Sancho  el  Bravo.  (S,  56.) 

—  Continuación  de  la  Crónica  de  España  del  arzo- 
bispo D.  Rodrigo.  (F,  133.) 

—  Diversidad  de  letra  en  las  crónicas  que  ordenó, 
notada  por  Jerónimo  Zurita.  (V,  9.) 

—  Traducción  castellana  de  Tito-Livio.  (Bb,  49, 
50,51.) 

—  Traducción  castellana  de  las  Caídas  de  prínci- 
pes, de  Bocacio.  (Bb,  52.) 

—  ídem.  (E,  6.) 

—  Libro  de  cetrería.  (L,  86,  p.  153.) 

—  ídem.  (L,  197.) 

—  Ídem  (dos  ejemplares  semejantes).  (L,  173, 176.) 

—  Tratado  de  cetrería.  8.°,  vitela,  1.  del  s.  xv. 
(L,  188.) 

—  Tratado  de  los  linajes  de  España.  (Y,  72.) 
LÓPEZ  DE  AVALA  (pedro).  Sentencia  dada  por 

jueces  arbitros  en  su  competencia  con  la  ciudad  de 
Toledo,  sobre  los  derechos  que  correspondían  á  su 
oficio.  (Dd,  50,  p.43.) 

LÓPEZ  BRAVO  (íSigo).  Traducción  del  libro  Del 
Rey  y  de  la  razón  de  reinar,  de  su  hermano  el  licen- 
ciado Mateo  López  Bravo.  (V.  lopez  bravo,  Mateo.) 
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LÓPEZ  DEL  CAMPO  (beknardo).  Libro  de  bailes. 
(M,  194.) 

LÓPEZ  CARNERO  (paulo).  Instrucción  á  Felipe  IV 
contra  los  holandeses  y  demás  enemigos  de  España, 
ocultos  y  reconciliados.  (E,  31,  p.  140.) 

LÓPEZ  DE  GOMARA  (francisco).  Anales  del  empe- 
rador Carlos  V.  (G.  53.) 

LÓPEZ  DE  HARO  (alo.nso).  Segunda  parte  de  sa 
Nobiliario,  escrito  año  1614.  {T,  12.) 

LÓPEZ  DE  HARO  (d.  diego).  Cartas  al  emperador 
Carlos  V,  antes  que  de  Flándes  pasase  á  España. 
(R,5.) 

—  Carta  moral  para  D.  Pedro  Porlocarrero.  (K,  165, 
p.  189.) 

—  Memorial  al  Rey,  año  1585,  presentando  sus 
méritos  y  pidiendo  premio  (original).  (Ce,  46, 
p.  335.) 

LÓPEZ  MADERA  (Gregorio),  alcalde  de  eórte, 
comisionado  para  la  expulsión  de  los  moriscos.  Pro- 
videncias sobre  esta  materia  (original ,  con  su  firma). 

(Ff,  13.) 

LÓPEZ  MALO  (d.  Gregorio).  índice  del  archivo  de 
la  villa  de  Molina  (impreso).  (Dd,  105,  p.  137.) 

—  Carta  (impresa)  sobre  las  anligüdades  y  gran- 
dezas del  monasterio  de  Bucna-Fuente,  de  monjas 
bernardas.  (Dd,  105.) 

LÓPEZ  DE  MENDOZA  (d.  imoo) ,  marqués  de  San- 
tillana.  Cancionero.  (M,  59.) 

—  Proverbios  en  verso,  con  notas  y  comentarlos 
marginales  del  mismo  autor.  (Tiene  al  principio  un 
prólogo,  dirigido  al  Principe  de  Castilla,  hijo  del  Rey 
D.  Juan.)  (Y,  215,  p.  195  ) 

—  Carta  á  su  hijo  D.  Pedro  González,  para  que 
tradujese  en  castellano  la  Iliada  de  Homero.  (D,  59, 
p.  157.) 

—  Notas  á  sus  versos  al  principe  D.  Enrique. 
(Dd,  149,  p.  73.) 

—  Carta  al  principe  D.  Enrique ,  dirigiéndole  sus 
versos.  (Dd,  149,  p.  82.) 

—  Copia  de  una  carta  suya  ¿  D.  Pedro,  condesta- 
ble de  Castilla.  (Dd,  149,  p.  66.) 

—  Cuestión  hecha  á  D.  Alonso  de  Cartagena,  obis- 
po de  Burgos,  ¿De  dónde  procede  la  caballería?  y  la 
respuesta  de  D.  Alonso  al  Marqués.  (Dd,  149,  p.  87.) 

—  Su  cuestión  sobre  la  misma  materia,  y  la  res- 
puesta. (T,  130.) 

—  Carta  ó  cuestión  á  D.  Alonso  de  Cartagena  sobre 
el  acto  de  la  caballería.  (M,  100,  p.  132.) 

LÓPEZ  DE  OLIVER  (d.  francisco).  Apología  de  su 
representación  al  Rey  sobre  el  rezado  de  estos  rei- 
nos ,  respondiendo  á  la  satisfacción  religiosa  del  mo- 
nasterio del  Escorial,  a&o  1731.  (Aa,  109.) 

LÓPEZ  PACHECO  ACUñlA  (d.  mercurio  Antonio), 
Conde  de  San  Esteban  de  Gormaz.  Exhortación  cir- 
cular á  todos  los  estados  para  que  tomasen  las  armas 
á  favor  de  Felipe  V,  año  1704.  (S,  87,  p.  244.) 

LÓPEZ  DE  PALACIOS-RUBIOS  (juan).  Alega- 
tos. (Q,  104.)  (Este  códice  fué  del  bibliotecario 
Santander.) 

LÓPEZ  DE  LAS  PARRAS  (fr.  jdan).  Lecciones  de 
gramática  latina  á  una  princesa  de  Portugal,  en  el  si- 
glo XVI.  (S,  209.) 

LÓPEZ  PEREIRA  (hanuel).  Medio  para  consumir 
la  moneda  de  vellón  en  España.  (S,  86.) 


LÓPEZ  PINTO  (GREGORIO),  obispo.  Historia  apolo- 
gética de  la  antigüedad ,  y  sucesos  prósperos  y  ad- 
versos de  la  ciudad  de  Cástulo.  (G,  179.) 

—  Noticias  generales  del  mundo;  primera  y>egun- 
da  parte ,  dedicadas  al  Conde  de  Benavente ,  año  1659. 
(X,  45, 46.) 

LÓPEZ  DE  REINO  (pedro).  Discursos  políticos  cris- 
tianos para  el  bien  de  España,  ofrecidos  al  Rey,  año 
1624.  (E,  156,  p.  223.) 

LÓPEZ  DE  SALAMANCA  (fr.  j.),  dominico.  Histo- 
ria de  Nuestra  Señora.  Fól.,  1.  del  s.  xv.  (B,  102.) 

LÓPEZ  SALDABA  (ferrand).  Carla  de  los  infantes 
oontra  sus  violencias  en  tiempo  de  Juan  II.  (Dd,  127, 
p.  23,  29.) 

LÓPEZ  SUAREZ  (fernanoo).  De  la  perfección  cris- 
tiana. (B,  159.) 

LÓPEZ  DE  ULLOA  (francisco).  De  la  conquista  de 
las  siete  islas  de  Canarias,  año  1646.  (J,  131.) 

LÓPEZ  DE  VEGA  (antonio).  Paradojas  racionales, 
en  diálogo,  por  los  años  1664.  (V,  299.) 

LÓPEZ  DE  VELASCO  (j.).  Ortografía  y  pronuncia- 
ción castellana ,  mandada  copiar  de  la  impresa  por  el 
Conde  de  Guimerá ,  con  notas  marginales  del  Conde. 
(V.31) 

LÓPEZ  DE  VEIGA  (rodrigo).  Tratados  jurídicos, 
año  1379.  (S,  293.) 

LÓPEZ  ZAPATA  (diego),  médico.  Autillo  que 
se  le  formó  en  la  inquisición  de  Cuenca,  año  1725. 
(Ce,  127.) 

LÓPEZ  ZAPATA  (francisco).  Colección  de  varias 
poesías.  (M,  103.) 

LÓPEZ  DE  ZARATE  (francisco).  Varias  poesías. 
(M,  243.) 

LÓPEZ  DE  ZÚÑIGA  (diego).  Compendio  de  la  His- 
toria de  España ,  desde  los  godos  hasta  Fernando  el 
Católico.  (F,  137;  Q,  5.) 

LÓPEZ  DE  ZÚNIGA  (d.  manuel),  duque  de  Béjar. 
Versos,  impresos  y  manuscritos,  en  alabanza  de  su 
valor  y  muerte  en  Buda ,  año  1686.  (M,  13,  p.  278. 

LORENZO  (Isla  de  San).  Jornada  y  descubrimiento 
de  ella.  (J,  14.) 

LORIANA  (marquesa  de).  Su  carta  á  Felipe  IV 
contra  D.  Diego  de  Cárdenas.  (H,  70 

LORRIS  (guillelho  de).  Novela  ó  romance  de  la 
Rosa ,  continuado  por  J.  de  Meun  ó  Coplínet.  (Ee,  77.) 

LOS  TRES  DE  LA  FAMA.  Titulo  de  un  papel  satí- 
rico contra  el  padre  Everardo  Nitardo.  (S,  50,  p.  98.) 

LOTI  (COSME).  Comedia ,  La  Circe.  Fiesta  que  se 
representó  en  el  estanque  grande  del  Retiro,  á  peti- 
ción de  la  Condesa  de  Olivares.  (H,  9.) 

LOXA.  Noticia  de  la  antigüedad  de  esta  ciudad, 
sacada  de  la  geografía  de  D.  Lorenzo  de  Padilla. 
(P,  159.) 

—  Su  población,  cuando  se  ganó  de  los  moros, 
año  1486,  y  repartimiento  de  su  término.  (K,  120.) 

—  Pleito  del  cura  y  beneficiados  de  Loja  con  los 
frailes  mínimos  sobre  la  cuarta  funeral ,  año  1580. 
(Z,  139,  p.  38.) 

LOINAZ  (d.  MARTIN).  Proyecto  sobre  la  harina,  y  su 
Impugnación,  año  1750.  Fól.  (1, 19.) 

LOYOLA  ^BLASCO  de),  secretario  de  Estado  de  Car- 
los II.  Carta  (original ,  con  su  firma).  (H,  132.) 

LOYOLA  (SAN  IGNACIO  de).  Su  vida,  en  estampas. 
(Ee,  28.) 
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Loyola  (San  Ignacio  de). ~ Fiestas  en  Roma  el 
año  100  (Je  la  fundación.  (H,  72,  p.  409.) 

LOZANO  (d.  bernardo  de).  Reflexiones  sobre  las 
rentas  cargadas  en  los  comestibles  con  el  nombre  de 
millones,  y  modo  de  quitarlas,  sin  perjuicio  de  la 
Real  Hacienda.  (Dd,  103,  p.  132.) 

LOZANO  (fr.  diego).  Papel  sobre  las  quejas  que 
contra  él  tenía  el  maestro  J.  B.  Sorrlbas  (impreso). 
(H,40.) 

LOZANO  (fr.  francisco).  Nobleza  general  de  Espa- 
ña, sus  solares,  armas  y  blasones  (añadida  por  un 
curioso). (Ce,  193,4,  5,6.) 

LOZOY A  (fr.  lucas).  Retractación  de  cuatro  propo- 
siciones que  en  un  sermón  á  San  Joséf  dijo  en  su 
convenio  de  la  Merced  de  Madrid.  (H,  88,  p.  317.) 

LUGA  (Relación  de  la  república  de).  (E,  94,  p.  91.) 

LUGA  (fr.  j.  de),  dominico.  Viaje  á  Gircasia,  Tarta- 
ria y  otras  partes  orientales.  (J,  149.) 

LUGANO.  Sus  obras,  traducidas  por  un  anónimo 
del  siglo  XV.  (X,iOO.) 

—  La  Farsalia,  traducción  en  prosa  castellana,  en 
el  siglo  XV.  (Bb,  40.) 

LUGAS  (p.),  jesuíta.  Retórica  y  poética  sobre  la 
acción  oratoria.  (Ee,  120.) 

LUGAS  (MIGUEL).  Su  Crónica  y  vida.  Fól.,1.  del  si- 
glo XV.  (G,  126.) 

LUGAS  TÜDENSIS.  Su  historia,  cotejada  con  el  có- 
dice original  de  Toledo.  (F,  71,  p.  125.) 

—  Adversus  Albigenses,  sui  lemporis  hsereiicos 
Disputatio,  tribus  distinta  libris.  (P,  84.) 

LUGENA  (JUAN  DE).  Carta  á  Fernando  Alvnrez  Za- 
pata, exhortatoria  á  las  letras.  (T)d,  61,  p.  171,206.) 

—  Diálogo  De  vita  beata  (original,  con  notas  mar- 
ginales de  un  anónimo),  Armado  por  el  mismo  Lucena, 
año  1464.(S,8.) 

LUGENA  (MARTIN  dr).  Evangelio  y  epistolas  en  ro- 
mance. (Dd,  181.) 

LUCERO  DE  LA  NOBLEZA,  por  Alonso  Tellez  de 
Meneses.  (X,  7 ;  K,  10,  14 ;  Y,  108.) 

LUCHENTE  (Noticia  de  los  atabales  que  se  oyeron 
tocar  en  el  aire,  el  año  1602,  en  el  lugar  de).  (Ge,  127.) 

LUCIANO.  La  comparación  de  Alejandro  con  Escl- 
pion  y  Aníbal,  traducid:!  en  castellano  por  un  anóni- 
mo del  siglo  XV.  (Bb,  108.) 

—  Diálogo  sobre  la  misma  comparación,  en  caste- 
llano (dos  ejemplares).  (Bb,  142, 145.) 

—  Diálogo  de  la  Almoneda  de  vidas,  en  castellano. 
(M,6,  p.  130.) 

—  Traducción  castellana  del  discurso  Que  no  se 
debe  dar  crédito  fácilmente  á  la  murmuración ,  ó  Ai- 
moneda  de  vidas.  (X,  36,  87,  p.  fiO.) 

LUGINA  (joséF).  Discurso  sobre  el  yelo,  y  sus  cau- 
sas. (Aa,  73,  p.  236.) 

LUCIO  (féux).  Diálogo  de  un  vivo  y  dos  muertos; 
sueño  político  ó  fantasía  política.  (Aa,  52.) 

LUCIO  ESPINOSA  Y  MALO  (o.  félix).  El  pincel,  ó 
glorias  de  la  pintura  (impreso),  año  1681.  (V,  112.) 

LUCIO  FLAVIO  DEXTRO.  Relación  de  quién  fué 
y  de  sus  obras.  Copia  de  su  Cronicón.  (S,76,  p.  38, 
43,  95.) 

LUCTUOSA  Ó  LUYTOSA  (Cartas  sobre  la).  (Dd,  88, 
p.  87;Dd,  47,  p.  257.) 

LUDOVISI  (D.  J.B.).  Papeles  pertenecientes  al  feu- 
do de  Pomblin.  (R,  91.) 


LUGARES  comunes  sacados  de  diferentesaulores. 
(E,156,p.81.) 

LUGO  (JUAN  de),  cardenal,  jesuíta.  Comentarios 
de  anima.  (T,  50.) 

—  Noticia  de  su  muerte,  año  1614.  (H,  89,  p,  381 .) 
LUIS  XIII  de  Francia.  Relación  de  las  Gestas  caba- 
llerescas que  se  hicieron  en  París  cuando  se  casó 
con  D.»*  Ana  Mauricia,  hija  de  Felipe  III.  (Ge,  90.) 

LUIS  XIV.  Carta  al  Duque  de  Viliahermosa  sobre 
el  matrimonio  de  su  hermana  Luisa  de  Orleans  con 
Carlos  II  (con  su  firma  original).  (H,111,  p.  414.) 

•—  Carta  á  D.^  Mariana  de  Neobourg,  reina  viuda  de 
España,  y  al  Consejo  de  Estado,  en  respuesta  á  la  que 
le  escribieron  sobre  nombramiento  de  heredero  del 
reino  de  España  en  el  Duque  de  Anjou,  su  nieto. 
(H.13.) 

—  Carta  á  la  Reina  de  España,  año  1700,  sobre  su- 
cesión en  estos  reinos.  (Y,  39.) 

—  Papel  que  le  escribieron  en  la  menor  edad  de 
Carlos  II,  sobre  los  derechos  que  tenía  á  la  corona 
de  España.  (H,  12) 

LUIS  (SAN),  rey  de  Francia.  Su  Crónica  en  castellano 
(impresa).  (G ,  18.) 

LULIO  (RAIMUNDO).  Artedeloidocabalistico,  ó  intro- 
ducción para  todas  las  ciencias,  con  los  comentarios 
de  Enrique  Cornelio  Agripa;  traducido  al  castellano. 
(L,53.) 

—  Compendio  de  su  Física  y  Lógica,  en  castellano. 
(L,90.) 

—  Filosofía  de  amor  y  proverbios.  (L,  54.) 

—  Tratado  de  la  Memoria  local.  (Ce,  102,  p.  116.) 

—  Meditaciones,  ó  e!  libro  del  amigo  y  del  amado 
(en  castellano).  (B,  105,  p.  102.) 

—  Codicilosuyo  ó  vademécum, traducido.  (T,284.) 

—  Memoria  de  las  obras  suyas  que  llegaron  á  no- 
ticia del  doctor  Dimas.  (Q,  39.) 

LUlNA  (Tratado  de  la),  y  modo  de  hallarlas  luna- 
ciones. (Aa,  114.) 

LUNA  (d.  Alvaro  dr).  Voto  juramentado  que  en  el 
año  de  1439  hizo  de  ir  en  romería  á  Jerusalen  á  pié 
descalzo.  (Ge,  46,  p.  350.) 

—  Lamentación  suya  estando  en  prisión,  traduci- 
da de  latín  en  romance  por  J.  de  Villafranca.  (Dd,  61, 
p.  194.) 

—  Crónica.  (G,  22.) 

—  Historia  de  su  privanza  y  caída.  (R,  21.) 

—  Su  sentencia  de  muerte  en  un  romance.  (P,  47, 
p.  64.) 

LUNA  (o.  JUAN  de).  Discurso  al  Duque  Octavio,  año 
1547.  (X,  137.) 

LUNA  (MIGUEL  DE).  Traducción  de  Animarguau,  6 
remedio  contra  la  gota.  (L,  122.) 

—  Papel  á  Felipe  II  sobre  estufas  y  baños  contra 
las  bubas.  (R,5.) 

LUNA  (ANTtpAPA  PEDRO  de).  Su  vída,  por  un  anó- 
nimo. (Dd,  45.) 

—  Prohibición  del  Talmud.  (Dd,  108.) 

—  Constituliones  archiepiscopatus  tarraconensis, 
anno  1391.  (C,  77,  p.  43.) 

LUNA  (d.  jimeno  de).  Concilio  provincial  de  Alca- 
lá, año  1333.  (Dd,  42,  p.  97,  101.) 

—  Edicto  contra  los  invasores  de  los  bienes  ecle- 
siásticos. (Dd,  138,  p.  30.) 

^  CoDStltucioDes sinodales.  (Dd,  60,  p.  160.) 
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Luna  (D.  Jiineuo  de).~Su  vida.  (Dd,  44,  p.  52.) 

LUNA  Y  MORA  (d.  diego).  Relación  de  la  campaña 
qae  en  el  año  1635  liivo  en  Flándes  el  infante  carde- 
nal D.  Fernando  de  Austria.  (H,  6.) 

LUQUE  FAJARDO  (o.  francisco).  Carta  á  Mateo 
Vázquez  de  Leca^  sobre  unas  procesiones  en  Sevilla 
con  la  imagen  de  la  Concepción.  (P,  55,  p.  27.) 

LUTCRAMSMO.  Noticias  de  cómo  cundió  en  Espa- 
ña, en  el  siglo  xvi,  por  medio  de  los  Cazallas ,  el  ba- 
chiller Herreruelo,  Fray  Domingo  Rojas,  dominico, 
etc.,  cómo  se  descubrió  y  castigó,  año  1559,  por  un 
testigo  que  se  bailó  presente.  (S,  106,  p.  23.) 

—  Relación  de  lo  que  pasó  con  Lutero,  en 
Worms,  en  presencia  del  emperador  Carlos  V. 
(G,  77,  p.  151.) 


Luteranismo.  —  Carta  dei  emperador  Carlos  V  al 
inquisidor  general,  sobre  el  luteranismo.  (G,  53, 
p.  262.) 

LUXAN  (l.  PEDRO  de).  Coloquios  matrimoniales, 
primera  y  segunda  parte.  (X,  191.) 

LUXO  (Ordenamiento  sobreel).  (Dd,120,p.  1,206.) 

—  Sátira  contra  el  del  tiempo  de  Carlos  II.  (M,  35, 
p.  403.) 

LUYANÜO  (josÉF  de).  Carta  al  Excmo.  Sr.  D.  Joséf 
Caravajal,  remitiéndole  el  libro  del  maestro  Salucio 
sobre  probanzas  de  limpieza  y  nobleza,  y  la  respues- 
ta. (Dd,  62,  p.  112.) 

LUZ  (Carla  del  Duque  de  Alburquerque ,  año 
1558,  á  la  Reina  Gobernadora  sobre  la  quema  de). 
(V.  248.) 
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MACABEOS  (Historia  de  los),  traducida  de  latin  en 
castellano.  ÍF,  120.) 

MACANAZ  (d.  MELCHOR)  Carta  que  puede  servir  de 
testamento,  desde  su  prisión,  año  1747.  (I,  38, 
p,422.) 

—  Su  defensa  en  la  causa  de  Inquisición.  (Y,  205.) 

—  Manifiesto  en  que  se  deliende  en  la  misma  cau- 
sa. Extracto  del  pedimento  que  presentó  en  el  Consejo 
de  Castilla,  año  1713.  (V,502,  303.) 

MACAS.  Relación  del  descubrimiento  de  esta  pro- 
vincia. (J,  53,  p.  330.) 

MACEDO   (francisco).    Conclusiones  poéticas. 
(Ce,  124.) 

MACEDO  (p.  FRANCISCO  de).  Thesaurus  erudilionis 
pro  solé  per  duodecim  signa  cúrrente  (impreso). 
(L.95.) 

MACEDO  (SEBASTIAN).  Carta  al  cardenal  infante  don 
Enrique,  año  1570.  (Aa,  52.) 

MACHÓN  (d.  MANUEL).  Traducción  de  la  obra  inti- 
tulada Descripción  de  la  Patagonia  y  partes  adya- 
centes de  la  América  Meridional,  que  escribió  D.  To- 
mas Falkaner.  (E,  215.) 

MACHIAVELO  (nicolas).  Obras  traducidas  por  don 
Juan  Yelez  de  León.  (E,  7.) 

—  El  Principe,  obra  traducida  al  castellano,  y  al- 
gunas observaciones  sacadas  del  libro  primero  de  sus 
Historias.  (E,  171.) 

MACHINO  (EMPERADOR  OPiLio).  Discurso  sobre  su 
vida.  (Aa,  72,  p.  343.) 

MADAGASCAR.  Relación  de  lo  que  en  el  año  1709 
sucedió  al  Marqués  de  Novara  en  esta  isla.  (Es  un 
discurso  sobre  la  moneda  de  España.)  (Z,  138.) 

MADERA  (Isla  de  la).  Sucesos  en  los  años  1630y 31. 
(H,  64,  63.) 

MADRE  DE  DIOS,  ó  Magallanes  (Relación  del  des- 
cubrimiento del  estrecho  déla).  (J,  154.) 

MADRID.  Descripción  de  esta  villa.  (I,  301 ,  p.  90.) 

—  Descripción  de  Madrid,  en  una  carta  que  se  su- 
pone esci  ita  por  Cornelio  Tácito  al  Conde  Claros,  en 
tiempo  de  Felipe  IV.  (Ce,  39.) 

—  Descripción  heroica  de  Madrid,  en  verso  latino. 


MAD 

p.  190.  Coplas  ádos  curas  de  Madrid,  de  Santa  Cruz  y 
de  San  Sebastian,  que  en  el  soto  de  Migas  Calientes 
llevaron  un  chasco.  (M,  26,  201.) 

Madrid.— Fuero  de  Madrid,  confirmado  por  Alon- 
so VIII,  año  1202,  con  algunos  otros  acuerdos 
posteriores.  (Dd,  99,  p.  1.) 

—  Ordenamiento  de  Madrid  por  D.  Juan  II,  año 
1419,  p.  14;  año  1433,  p.  56;  año  1435,  p.  92.  (S,  80.) 

—  Planimetría  general  de  las  casas,  asientos  y  ra- 
zón de  sus  dueños,  sus  sitios  y  rentas,  de  orden  de 
D.  Fernando  VI,  por  el  visitador  de  la  Regalía ,  en  22 
de  Octubre  de  1749.  (R,  30  basU  41.) 

—  Anales  de  Madrid,  ó  historia  de  esta  villa,  por 
D.  Juan  Antonio  León  Pinelo.  Noticias  de  Madrid 
desde  1665  hasta  1684.  (G,  55,107.) 

—  Arbitrio  dado  al  conde  de  Gondomar  para  la 
Hmpieza  de  las  calles  de  Madrid,  por  Mateo  Sanderio. 
(Ce,  43.) 

—  Arbitrio  para  el  alumbrado.  (E,  32,  p.  80.) 

—  Cortes,  año  1393.  (S,  36.) 

—  Cortes,  año  1478.  (Dd,  141.)  (V.  Cortes  ob  Ma- 
drid.) 

—  Memorial  de  sucesos  acaecidos  desde  el  año 
714  hasta  1610.  (M,  190,  p.  110.) 

—  Noticias  del  año  1620.  (Ce,  96 ;  S,  104.) 

—  Noticias  del  año  1622.  (Ge,  56,  p.  15.) 

—  Ídem  desde  el  año  1590.  (Ff,  73.) 

—  Ídem  del  año  1594.  (P,  33,  p.  215, 227, 243, 261.) 

—  Ídem  desde  el  año  1588  hasta  1674.  (H,  97.) 

—  ídem  desde  1690  hasta  1706,  después  de  la  ba- 
talla de  Almansa.  (H,  136.) 

—  ídem  del  año  1685.  (E,  89,  132,  p.  225.) 

—  Ídem  desde  Enero  de  1677  á  Julio  de  1678. 
(H,  161.) 

—  Ídem  de  1645  á  48.  (T,  192.) 

—  ídem  del  tiempo  de  Carlos  V.  (P,  30,  p.76.) 

—  ídem  desde  el  año  162 1  hasta  1651.  (H,  122, 123.) 

—  Ídem  desde  el  año  1629  hasta  1637.  (Ce,  47, 
8,9.) 

—  Ídem  del  año  1631,  p.  170;  año  1636,  p.  169, 181. 
(H,  65, 69.) 
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Madrid.—  Noticias  desde  Agosto  á  Octubre  1625. 
(H.  56,p.  301.) 

—  Novedades  de  la  corle  y  exleúsioo  de  su  sitio, 
ano  1586.(G,76,  p.248.) 

—  Diario  de  lo  sucedido  en  Madrid  en  los  años 
1636, 37  y  38.  (S,  UO.) 

—  Advertencias  políticas  para  remedio  de  muchos 
desórdenes  que  hay  en  Madrid.  Sobre  sus  manteni- 
mientos, población  y  gente,  y  sobre  introducir  ataho- 
nas. {E,  136,  p.  291.  295,  303.) 

—  Advertencias  sobre  defectos  que  hay  en  cosas 
sagradas  en  Madrid.  (S,  88,  p.  459.) 

—  Apuntamientos  del  pleito  que  llevó  con  esta 
villa  Deliran  de  Benavides,  marcador  mayor,  año 
1609.  (S,96,  p.  n.  11.) 

—  Arbitrios  para  fundar  hornos,  año  1647.  ^S,  88, 
p.  318.) 

—  Auto  de  fe  en  1634,  en  que  fué  condenada  Juana 
Bautista  de  Jesús,  por  otro  nombre  la  hermana  Jua- 
na, beata.  (G,  115,  p.  21.) 

—  Carta  de  Madrid  á  Toledo  sobre  la"  prisión  de 
Juan  de  Alixa  en  tiempo  de  tregua,  año  1466.  (Dd,  51, 
p.  139.) 

—  Concesión  de  esta  villa  á  favor  del  monasterio 
de  San  Millandela  Cogolla.(Q,96,  p.  98.) 

—  Contribuciones  que  pagaba  Madrid  por  los  anos 
de  1726.  Su  origen  y  destino,  y  modo  de  quitar  unas 
y  moderar  otras.  (S,  102.) 

'—  Decretos  de  Felipe  V  sobre  sisas  de  Madrid. 
(H,12.) 

—  Descripción  macarrónica  de  los  plateros  que 
trabajaron  la  estatua  de  San  Eloy  que  está  en  la 
parroquia  de  San  Salvador.  Colocación  de  Nuestra 
Señora  de  Madrid,  p.  100.  (M,  30, 102  ) 

—  Estatutos  del  hospital  general,  por  Felipe  II, 
ano  1589.  (Q,26.) 

—  Fundación  y  noticia  del  hospital  de  la  Misericor- 
dia, agregado  á  las  Descalzas  Reales.  (Ce,  86.) 

—  Memorial  burlesco  contra  los  regidores  de  esta 
villa,  año  1645.  (H,  7,  10.) 

—  Noticia  de  cómo  se  proveía  Madrid  de  pan,  año 
1659.  (P,  50,  p.  14.) 

—  Noticia  de  la  consagración  de  la  parroquia  de 
San  Juan.  (R,  5,  p.  124.) 

—  Noticia  de  los  enfermos  que  entraron  en  los  dos 
hospitales,  general  y  de  la  Pasión,  en  los  años  1664 
y  65.  (H,  93,  p.  189,  195.) 

—  Noticia  de  la  mujer  de  un  buhonero,  que  vivía 
frente  á  la  casa  del  Conde  de  Oñate,  año  1665,  la  cual 
en  tres  partos  dio  á  luz  doce  hijos,  cuatro  cada  vez. 
(H,  100.) 

—  Noticias  del  convento  de  San  Gil,  llamadoántes 
San  Miguel  de  la  Sagra.  (F,  101,  p.  286.) 

—  Noticias  diversas,  escritas  en  Madrid,  en  el  si- 
glo xvii,  por  D.  Juan  Porras  y  Bonifaz.  (P,  39  ) 

—  Noticias  históricas  de  Madrid ,  Sevilla,  Medina 
del  Campo  etc.,  escritas  en  tiempo  de  Felipe  II,  III 
y  IV.  (H,  4.) 

—  Pasquín  ó  notas  á  las  costumbres  de  los  habi- 
tantes de  Madrid,  año  1660.  (M,  171,  p.l91.) 

—  Papel  intitulado  Don  Babilés,  sobre  el  estado  de 
las  cosas  en  Madrid,  en  la  menor  edad  de  Carlos  II* 
(Y,98,alOn) 

—  Papeles  del  Consejo  de  Casulla  á  la  villa  de  Ma- 


drid sobre  su  limpieza  y  alumbrado.  (E,  32,  p.  80,  87.) 
Madrid. — Peticiones,  decretos  y  autos  sobre  mudar 
el  repartimiento  de  los  250,000  ducados  con  que 
ofrece  Madrid  servir  al  Rey  por  la  venida  do  la  corte. 
(S,  153.) 

—  Provisión  del  Nuncio,  año  1643,  sóbrela  instan- 
cia que  el  cura  de  San  Sebastian  tenia  acerca  de  la 
jurisdicción  délos  hospitales  generales.  (R,  95.) 

—  Reforma  de  los  eclesiásticos  de  Madrid ,  espe- 
cialmente asturianos,  gallegos,  etc.  (H,  40,  p.  183.) 

—  Registro  que  se  hizo  de  las  bodegas  de  los  ecle- 
siásticos que  defraudaban  la  renta  de  sisas  y  millo- 
nes, año  1642.  (Y,  18.) 

—  Relación  de  algunos sujetosen  Madrid.  (M,  79.) 

—  Relación  de  lo  ocurrido  en  el  convento  de  San 
Plácido  en  tiempo  de  la  priora  D.^  Teresa  del  Valle 
y  la  Cerda.  (Ce,  124.) 

—  Relación  de  las  personas  que  hubo  de  comunión 
en  los  años  1617  y  1723  (H ,  131.) 

—  Relación  de  Madrid  y  su  corte.  (E,  89,  p.  18.) 

—  Representación  de  los  mercaderes  de  Madrid 
sobre  la  tardanza  del  Consejo  de  Castilla  en  adminis- 
trar justicia.  (Q,98.) 

->  Representación  del  Consejo  al  Rey,  año  1669, 
sobre  que  no  se  pusiesen  en  Madrid  ni  sus  cerca- 
nías regimientos  de  tropa  de  continua  asistencia. 
(S,104,  p.  n.  21.) 

—  Romance  á  los  que  salían  al  campo  de  Legaui- 
tos.  (M,  152,  p.  49.) 

—  Cuaderno  de  peticiones  de  las  Cortes  de  Ma- 
drid de  1528.  (Dd,  135,  p.  63.) 

—  Sentencia  de  Alonso  XI  mandando  á  esta  villa 
pagar  á  Gonzalo  Díaz  612  maravedís,  que  había  ex- 
pendido, cuando  acordaron  sacar  el  cuerpo  de  San 
Isidro.  (Dd,  119,  p.  151.) 

—  Servicio  de  700,000  ducados  al  Rey,  año  1673. 
(Ce,  76.) 

—  Servicio  de  las  Cortes  de  Madrid  al  Rev,  año 
1626.  (X,  123, 1.  n.o.) 

—  Leyes  establecidas  en  las  Cortes  de  Madrid, 
año  1329.  (Dd,  118,  p.  134.) 

—  Traza  de  una  iglesia  mayor  colegial  que  se  po- 
dría edificar  en  esta  villa.  (D,  173.) 

MADRID  (PR.  ALONSO  de),  franciscano.  Arte  de  ser- 
vir á  Dios,  corregido  por  Ambrosio  de  Morales. 
(B,  157.) 

MADRID  (p.  DR.).  Sermones  cuadragesimales. 
(R,  169.) 

MADRID  (l.  d.  JERÓNIMO).  Vida  de  D.  Fernando 
de  Talavera,  primer  arzobispo  de  Granada.  (G,  59, 
144.) 

MADRID  Y  JARAS  (o.  diego  de).  Tratados  médicos, 
año  1676.  (L,  141,  p.  276.) 

MADRIGAL.  Ordenamiento  de  D.  Juan  II,  año  1434. 
(S,  80.) 

MADRIGAL  (alfonso  de),  ó  el  Tostado.  Noticia  de 
cuándo  y  quién  llevó  á  Venecia  á  imprimir  sus  obras, 
y  de  los  500  ducados  que  dio  el  Rey  para  este  fin, 
año  1513.  (H,  96,  p.  53.) 

—  Tractatus  super  quinqué  figuralis  paradoxis 
(I.  antigua).  (R,20.) 

MAESE-RODRIGO  (Patronato  del  colegio  de),  en 
Sevilla,  en  favor  del  Conde-Duque  de  Olivares. 
(G,  102.) 
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MAESTROS  de  primeras  letras  y  de  gramálica.  Ins- 
trucción que  para  establecerlos  dio  al  Ayuntamiento 
de  Toledo  el  cardenal  Quiroga.  (Dd,  38,  p.  104.) 

MAFFEO  (p.  JUAN  PEDRO),  jesuíta.  Su  Historia 
de  las  Indias  Orientales,  traducida  al  castellano  por 
Francisco  Gottor,  canónigo  de  Calalayud.  (Q,  i  12.) 

MAFFEUS  VKGIUS.  De  educalione  (puerorum)  li- 
berorum.  (X,  184.) 

MAGALLANES  (Relación,  derrotero¡y  descubri- 
miento del  Estrecho  de  la  Madre  de  Dios  ó).  (J,  1.) 

—  Reconocimiento  del  Estrecho.  (J,  148.) 

—  Derrotero.  (J,  109.) 

MAGIA  (Arle  de  la),  por  el  P.  Fr.  Lope  Barrien- 
tos.  (S.  10.) 

MAHAMET  MULEY.  Carta  á  D.  Juan  de  Austria, 
año  1573,  sobre  cosas  de  Túnez  (con  su  Grma  origi- 
ual).  (G,  45,  p.  556) 

MAHOMA.  Su  vida.  (F,135,  p.  51;  H,  169;  K,  184, 
p.  120;K,  143,  p.  273.) 

—  Origen  de  su  secta.  (H,  40,  p.  3.) 

—  Retrato  suyo,  y  de  su  sepulcro  en  Meca,  con 
varios  tratados  arabescos.  (Ce,  175.) 

—  Cinco  preceptos  de  la  religión  mahometana. 

(P,  197.) 

MAINARDIS  DE  ESCULO  (adogdardds).  Líber  gen- 
tilis  militlíc.  Fól.,  1.  del  s.  xv.  (D,  159.) 

MAIOLINO  BISACCIONI  (gondb).  El  Artamenes  ó  el 
Gran  Ciro,  traducido  del  toscano  al  castellano.  (Palta 
el  tomo  primero.  ¿  Aca.so  es  la  obra  de  Mr.  Scuderi, 
traducida  en  italiano?)  (Bb,  2,  3.  4, 5, 6,  7,  8, 9, 10.) 

MAIRE  (Derrotero  del  Estrecho  de)  y  Magallanes. 
(J,  109.) 

MALABAR.  Religión  de  los  malabares,  por  el  abate 
Platel  ó  Fr.  Norberto,  capuchino  apóstata.  (Es  un  pa- 
pel contra  los  jesuítas.)  (Ee,  7.) 

MÁLAGA  (Antigüedad  y  grandezas  de).  (P,  159.) 

—  Carta  de  los  moros  de  Málaga  á  los  Reyes  Cató- 
licos, año  1487,  y  la  respuesta.  (S,  36.) 

~  Memorial  de  su  obispo  sobre  diezmos ,  año 
1623.  (Q,  18.) 

~  Relación  de  su  inundación  ,  año  1661.  (Ce,  51, 
p.  30;  Aa,109.) 

—  Relación  de  un  terremoto  sucedido  ano  1680. 
(G,  102.) 

—  Representación  de  su  iglesia  á  Carlos  III,  con- 
tra D.  Francisco  Saenz  de  Viuiegra ,  juez  para  la  eje- 
cución de  la  bula  de  Benedicto  XIV  sobre  diezmos  y 
primicias  de  nuevos  regadíos  y  roturas.  (Ee,  87.) 

MALAGUZO  (HORACIO).  Discurso  geográfico,  pro- 
bando que  la  monarquía  de  España  se  [extiende  más 
que  las  mayores  del  mundo.  (Aa,  82.) 

MALAQUÍAS  (el  profeta),  comentado  por  León  de 
Castro.  (P,  56.) 

MALAQUÍAS  (abad).  Sus  profecías  sobre  los  reyes 
de  España,  halladas  en  el  monasterio  de  Poblet. 
(Ce.  52,  p.  83.) 

—  Profecías  sobre  los  reyes  de  Castilla  y  León. 
(X,  246.) 

—  Explicación  de  sus  profecías  sobre  la  sucesión 
de  los  reyes  de  España,  por  D.  Luis  Alderete  y  Solo. 
(L,  98.) 

MALATESTI  (iosép  de).  Discurso  sobre  la  facili- 
dad de  adquirir  el  reino  de  Inglaterra,  año  1582. 
(E,  106;  E,  140,  p.  17.) 


MALDONADO  (fr.  alonso),  dominico.  Resolu- 
cíjnes  cronológica^,  impresas  en  Zaragoza,  1617. 
(Aa,  167.) 

—  Cronicón  universal ,  primera  y  segunda  parte 
(original).  (Q,  51.) 

—  Historia  de  los  Monroyes,  ó-Prólogo  á  la  tra- 
ducción castellana  de  Apiano  Alejandrino.  (R,  27; 
S,  270.) 

—  Doctrina  cristiana.  (V.  Jardiü  divino.) 
MALDONADO  (d.  diego).  Sátira  contra  él,  por  la 

Academia  de  los  Humildes,  ó  de  Villamanta.  (Ce,  94.) 

MALDONADO  (joanres  de).  De  motu  Hispani.e,  vel 
de  Communitatibus  Hispanix.  (R,  191.) 

MaLDO.NADO  (i.  MARÍA).  Discorso  de  los  derechos 
del  Rey  de  España  á  las  islas  de  Cerdeña  y  Córcega, 
año  1640.  (E.  201.) 

MALDONADO  (fr.  p.)  Discurso  del  Perfecto  pri- 
vado. (S,  147 ;  Ce,  82.) 

MALDONADO  CAMASTRO  (diego).  Memorial  á  Car- 
los V  sobre  el  modo  de  labrar  moneda.  (Ce,  123.) 

MALLARA  (ídan  de).  La  Psiclie ,  en  verso  castella- 
no, doce  libros.  (M,  166.) 

MALLEO  (fr.  MARIANO),  guardián  de  Jerusalen ,  á 
Fr.  Antonio  Castillo  y  Fr.  P.  Mañero  sobre  la  perse- 
cución que  se  padecía  en  los  Santos  Lugares,  año 
1653.  (H,  86,  p.  77.) 

MALLORCA  (Valor  y  uso  de  la  moneda  de).  (S,  86.) 

MALÓN  (fr.  p.),  agustin.  Varios  salmos  traducidos 
en  verso  castellano.  (V.  Jardi.n  divino,  p.  41.) 

MALTA  (Historia  de  la  religión  y  milicia  de),  por 
D.  Fr.  Juan  Foja  ó  Foxa.  (J,  65.) 

—  Institución,  obligaciones  y  privilegios  de  los 
caballeros  rodíos,  hoy  de  Malta ,  en  diálogo.  (J,  135, 
p.  403.) 

—  Poema  sobre  la  fundación  de  la  orden  de  Malta, 
por  Hipólito  Sanz.  (Q,  105,  p.  181.) 

MALUCAS  (Descripción  é  historia  de  las  islas)  y  ar- 
chipiélago Maluco.  (J,  101.) 

MALUCO,  rey  de  Marruecos.  Carta  al  Rey  D.  Se- 
bastian antes  que  partiese  de  Arcilla.  (D,  68, 
p.  135.) 

MALVENDA  (p.  m.  fr.  tomas  de).  Aprobación  en 
una  obra.  Cifra  de  Tamayo  de  Vargas,  original ,  con 
su  Í3rma.  (Aa,  123.) 

MALVEZZI  (MARQUÉS  VIRGILIO).  Crónica  de  Feli- 
pe III  (cuatro  ejemplares).  (V,  26, 36;  I,  56, 114.) 

—  Respuesta  á  su  libro  titulado  Libra.  (Ce,  127.) 

—  Título  de  consejero  de  Guerra  en  España  y  de 
consejero  secreto  en  Milán.  (H,  72.) 

M  AMOR  A.  Disposición  y  viaje  de  la  armada  al  so- 
corro de  Mamora  por  el  Duque  de  Medinaceli,  año 
1647.  (H,  80,  p.  435;  H,  4,  6,  62.) 

MAMOTRECTUS.  Líber  sic  inscrlptus,  seu  de  vo- 
cabulis  Bibliorum.  (A,  182.) 

MANCEBÍA.  Carla  de  mancebía  que  en  la  era  1393 
otorgó  Ñuño  Fortunez  en  favor  de  doña  Elvira  Gon- 
zález (D,68,  p.  107.) 

—  Pregón  de  D.  Juan  II  sobre  el  distintivo  que 
debían  llevar  las  mujeres  del  partido  ó  mancebía. 
(Dd,  125.  p.  44.) 

—  Prohibición  de  las  mancebías  en  tiempo  de  Fe- 
lipe IV,  con  orden  original  del  Rey.  (Ce,  46,  p.  306.) 

MANCERA  (marqués  de).  Cartas  á  D.  Jerónimo  de 
Guia,  año  de  1679.  (Ce,  76.) 
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Mancera  (Marqués  de).— Coplas  á  la  residencia  que 
se  le  lomó  sobre  sn  vireinato  del  Perú.  (M,  1.) 

MANCO  DE  OLIVARES  (d.  lorenzo).  Contradefen- 
sa critica  Ik  favor  de  los  hombres,  censurando  un  es- 
crito del  P.  Feijóo  en  favor  de  las  mujeres.  (Aa,  109.) 

Mañero  (fr.  p.).  Apuntamleutos  sobre  la  traduc- 
ción y  defensa  de  Tertuliano;  noticias  de  su  vida ,  de 
la  antigüedad  de  la  ciudad  de  Tarazona ,  y  límites  de 
su  diócesi  y  de  San  Millan  de  la  Cogolla.  (P,  54.) 

MANILA.  Destrucción  de  esta  ciudad  por  un  ter- 
remoto, año  1649.  (H,  83,  p.  95.) 

MANJAR  ESPIRITUAL  ó  Pláticas  evangélicas. 
(Dd.  186.) 

MANJE  (JOAN  MATEO).  Viaje  álas  Californias.  (J,  149, 
p.  141.) 

MANOJO  DE  LA  CORTE  (l.  Fernando).  Carta  á 
D.  Alvaro  Pérez  Osorio.  (X,  Ij?,  p.  90.) 

MANOS-MUERTAS.  Pragmática  para  que  se  car- 
gase el  tributo  Real  sobre  los  bienes  inmuebles, 
con  cuya  carga  pasasen  á  dichas  roanos.  (Dd,  127, 
p.  59.) 

MANRIQUE  (d.  alonso),  inquisidor  general.  Carta 
al  emperador  Carlos  V  sobre  la  herejía  de  Lutero. 
(G,  53,  p.  262.) 

—  Compilación  que  mandó  hacer  de  las  instruccio- 
nes del  Santo  Oficio.  (D,  115.) 

MANRIQUE  (pr.  á>gel),  bernardo,  obispo  de  Bada- 
joz. Discurso  á  las  iglesias  de  Castilla  sobre  con  qué 
bienes  deben  socorrer  al  Rey.  (S,  ^2;  D,  152, 
p.  133.) 

MANRIQUE  (GOMES),  corregidor  de  Toledo.  Comi- 
siones que  le  dieron  los  Reyes  Católicos.  (Dd,  132, 
p.  159,163,171.) 

MANRIQUE  (d.  gomez),  arzobispo  de  Toledo.  Con- 
tinuación de  la  Invocación  católica  de  Juan  de  Mena, 
p.  141.  Carta  á  Diego  Arias  de  Ávila,  contador  mayor 
delRey,  p.  163.  (Dd,  61.) 

—  Su  vida ,  por  un  anónimo.  (Dd,  41,  p.  207.) 
MANRIQUE  (d.  jorge).  Sus  endechas;  1.  del  s.  xvi. 

(X,  241.) 

—  Sus  coplas  espirituales.  (M,  200,  p.  582.) 
MANRIQUE  (d.  pbdro).  La  Naval ,  poema  en  veinte 

y  un  cantos  sobre  la  batalla  de  Lepanto.  (M,  244.) 

—  Traducción  castellana  de  la  Historia  ó  Crónica 
de  Portugal,  escrita  en  italiano  por  Jerónimo  Fran- 
quis  Conestagio.  (T,  225,  226.) 

MANRIQUE  DE  CÁRDENAS  (o.  j.),  gobernador  de 
Oran.  Relación  de  sus  prósperos  sucesos ,  año  1622. 
(H,55,  p.  189.) 

MANRIQUE  DE  PADILLA  (o  martin),  adelantado 
mayor  de  Castilla.  Carta  á  su  hijo  D.  Juan,  cuando 
entró  á  servir  al  Rey,  aiio  1596.  (V,  49;  E,  80;  Ce,  82. 
La  imprimió  Mayans.) 

MANSO  DE  CONTRERAS  (d.  Cristóbal).  Relación 
de  los  tumultos  de  la  villa  de  Guadalcázar,  año  1659, 
impresa  en  Méjico,  1661.  (H,  89.) 

MANSO  Y  ZÚ5I1GA  (d.  francisco),  arzobispo  de 
Burgos.  Razón  de  los  muchos  bienes  que  dejó.  (H,  25, 
p.  346.) 

MANTUANO  (pedro).  Papel  sobre  el  casamiento 
de  la  infanta  D.*^  María  con  el  Principe  de  Gales. 
(H,  9,  10.) 

—  Reparos  á  su  libro  sobre  las  entregas  del  año 
1615.  (E,  162;  p.  136.) 


MANUAL  de  sacramentos  de  D.  Pedro  de  Carvajal 
(Copia  del).  (R,  165,  180,181.) 

MANUEL  (d.  francisco).  Epanáforas  ó  alteraciones 
de  Evora,  año  1637.  (I,  30.) 

—  Manifiesto  de  Portugal  contra  la  astucia  caste- 
llana. (H,  75,  p.  120.) 

MANUEL  (d.  JUAN),  infante  de  España.  Compendio 
de  la  Crónica  general  de  España;  I.  del  s  xv.  (F,  81.) 

—  Confirmación  que  hizo  de  un  privilegio  á  la 
iglesia  de  Toledo,  como  tutor  de  Alonso  XI,  p.  82. 
Condiciones  con  que  el  Consejo  de  Talavera  le  admi- 
tió por  tutor,  p.  85.  (Dd,  118.) 

—  El  conde  Lucanor.  4.°,  vitela,  1.  del  s.  xv. 
(M,  100.) 

—  Ordenamiento  ampliando  el  fuero  de  Murcia. 
(Dd,  139,  p.  85.) 

—  El  Caballero,  el  Escudero,  Cetrería  y  otras  obras 
suyas.  (S,  34.) 

MANUEL  (iLMO.  o.  j.),  obispo  de  Sigüenza.  Ser- 
món de  San  Matías  á  Felipe  II,  año  1575  (en  latín). 
Otros  sermones.  (Q ,  83.) 

MANUEL  Y  SOTOMAYOR  (o.  j.).  Manual  jurídico. 
(D,  177.) 

MANUSCRITOS  (Carta  de  D.  Juan  Paez  de  Castro, 
sobre  el  precio  de  los).  (Q,  39.) 

—  índice  de  los  del  Escorial.  (Ff,  116.) 
MANZANARES  (La  pastora  de).  (M,  216.) 
MANZANO  (d.  francisco  ramos  del).  Comentarios 

á  la  ley  Julia,  Papia,  y  á  sus  capítulos.  (R,  7.) 
MA5tER(D.  SALVADOR  iosér).  Poesías  varias.  (M,126.) 
MAOiSO  DEL  HOYO  (u.  francisco).  Representación 
al  Rey  sobre  reforma  de  varios  abusos  en  los  trojes 
y  en  la  ociosidad  de  la  gente  vagabunda.  (Ee,  89.) 
MAPAS.  El  general  de  Europa.  (Ce,  13, 14,  35  ) 

—  iluminados,  con  la  explicación  en  castellano 
(son  generales).  (Aa,  106.) 

MAR.  Discurso  en  portugués  sobre  el  origen  de 
los  mares.  (Ce,  154.) 

MARA5tON  (  Descubrimiento  del  rio),  llamado  de 
las  Amazonas.  (J,  88,  p.  114.) 

—  (Jornada  al)  por  ToribioOrtiguera.  (J,  143  ) 
MARAVEDÍ  (Valor  autiguodel).  (F,  163.  p.  158.) 
MARCA   (petros  de),   archiepíscopus  Tolosanus. 

Disertalio  de  cultu  Beata;  Marise.  (T,  179.) 
MARCli  (ausías).  Sus  poosías  en  Icmosin.  (M,  187.) 

—  Traducción  en  latín,  en  verso,  por  Vicente  Mari- 
ner.  (Fr,59.) 

MARCníS  (francisco  de).  Tratado  de  arquitectu- 
ra militar.  (Ce,  21.) 

—  Tratado  de  fortificación  militar.  (Ce,  32,  33.) 
MARCIAL  (VALERIO).  Varios  epigramas  suyos  en 

castellano.  (1!,  40,  p,  18.) 

—  Traducción  castellana  de  los  epigramas  mejores 
suyos,  por  un  anónimo  del  tiempo  de  Felipe  IV. 
(M,  Itl.) 

—  Declaraciones  á  sus  epigramas,  por  D.  Manuel 
Sarmiento  de  Mendoza.  (V,  125.) 

MARCO  (FR.  p.).  Consuelo  de  afligidos.  (Bb,  191.) 

—  Documentos  espirituales.  (Ce,  88.) 

MARCO  AURELIO.  Carta  que  se  supone  haber  es- 
crito á  uno  que  de  caballero  se  tornó  mercader. 
(Ce,  82.) 

MARCO  MÁXIMO.  Su  Cronicón,  copiado  por  Juan 
Francisco  Andrés  de  Uztarroz.  (S,76.) 
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Marco  Máximo. — Cbronicon  ab  anno  430.  (E,  118, 
p.  100.) 

MAROONES  (L.).  Borradores  de  la  visita  que  hizo 
á  la  Audiencia  de  Galicia,  especialmente  al  regente 
Antolínez.  (Q,98.) 

MARGAR1T(d.j.)«  obispo  de  Gerona.  Paraiipome- 
uon,  y  sus  apuntamientos.  (Q,  9.) 

Margarita,  mujer  del  infame  principe  D.  Juan, 
hijo  de  los  Reyes  Católicos.  Ajuar  que  se  la  dio  cuan- 
do se  casó.  (G,  63,  p.  233.) 

MARGARITA  de  Austria,  mujer  de  Felipe  III.  Re- 
sumen de  su  vida.  (G,  155,  p.  186.) 

—  Relación  de  sus  honras.  (H,  4.) 

—  De  las  joyas  que  quedaron  por  su  fallecimiento. 
(S,  106,  p.  73.) 

MARGARITA  de  Austria,  bija  de  Felipe  IV.  Su  na- 
cimiento y  bautismo,  por  D.  Gabriel  Bocángel.  (V,94; 
H,  8,  W,  85.) 

MARGARITA  DE  LA  CRUZ  (sob),  prima  de  Feli- 
pe 111.  Resumen  de  su  vida,  por  Fr.  J.  de  la  Palma. 
(G,  155,  p.  131.)  (Fué  de  las  Descalzas  Reales.) 

MARGARITA,  gobernadora  de  Flándes.  Cartas  á 
Felipe  11,  y  sus  respuestas.  (1, 180.) 

MARI  (alejandro),  pintor  bolones.  Dibujos  origi- 
nales. (Aa,  191.) 

MARÍA,  infanta  de  España.  Relación  de  su  desposo- 
rio con  el  Rey  de  Hungría,  y  funciones,  año  1639. 
(H,63;H,  64,p.  293.) 

MARÍA  (uo5ÍA),  mujer  de  Felipe  II.  Recibimiento 
que  se  la  hizo  en  Salamanca.  (P,  47,  p.  13.) 

MARÍA  (oo^A),  tutora  del  Rey  Enrique  111.  Carta  al 
condestable  J.  de  Velasco,  sobre  la  paz  de  Portugal 
(original).  (E,  57,  p,  46.) 

MARÍA  de  Austria,  emperatriz,  abuela  de  Feli- 
pe III.  Relación  de  sus  exequias  en  las  Descalzas  Rea- 
les de  Madrid,  año  1603,  p.  560.  (Z,  129.) 

MARÍA  ESTUARDA,  reina  de  Escocia.  Relación 
de  su  muerte,  año  1087.  (Ff,  72.) 

MARÍA  EUGENIA,  infanta  deüspaña.  Relación  de 
su  bautismo  v  de  su  entrada  en  Viena.  (H,  60, 65.) 

MARÍA  LUISA  DE  BORRÓN,  mujer  de  Carlos  ü. 
Relación  de  su  entrada  y  Gestas  en  Burgos  (impreso). 
(M,  35,  p.  397.) 

—  Relación  de  la  jornada  cuando  se  la  recibió  en 
España,  año  1679.  (T,  245.) 

—  Aplauso  músico  en  su  obsequio.  (M,  42.) 
MARÍA  MAGDALENA  (santa).  Los  cuatro  libros  de 

su  Vida  por  Petreyo  (iuan  Pérez),  traducidos  al  cas- 
tellano. (M,120,  p.88.) 

—  Sus  gozos  en  versos  latinos.  (Bb,  i64.) 
MARÍA  TERESA  de  Austria.  Fiestas  que  se  hi- 
cieron en  Madrid  por  sus  desposorios  con  Luis  XIV. 
(H,  89,  p.  77.) 

MARÍA  VÍRGEN  SANTÍSIMA.  Alfabeto  de  sus  ala- 
banzas. (M,  233.) 

—  Colección  de  canciones  en  loor  de  Nuestra  Se- 
ñora, en  árabe  por  Issa  El-Hazar.  (M.  2¿2.) 

—  Devocionario  de  Nuestra  Señora,  y  de  varios 
santos  en  el  sigloxivyxv.  (R,  126.) 

—  Ejercicios  devotos  sobre  la  Asunción,  y  un  de- 
vocionario á  diversos  santos.  (T,  55,  p.  497.) 

—  Himno  á  Nuestra  Señora.  (Dd,  81,  p.  134.) 

—  lloras  de  Nuestra  Señora.  (Este  códice  fué  de 
Garcilaso  de  la  Vega,  einbujador  en  Roma.)  8.^,  vi- 


tela, con  muchas  y  delicadas  miniaturas.  (P,  i  76.) 
Maria  Virgen  Saulísima.— Loores  á  Nuestra  Seño- 
ra. (Ff,  109.) 

—  Ofício  que  se  rezaba  y  cantaba  en  Toledo  en  la 
festividad  de  Nuestra  Señora,  en  que  se  celebraba  su 
descensión  á  aquel  templo.  4.°,  vitela,  I.  del  s.  xv 
(en  laiin).  (P,  78.) 

—  Panegirico  en  verso.  (M,  6,  p.  34.) 

—  Papel  que  un  hereje  puso  en  Granada,  año  1640, 
contra  la  virginidad  de  María  Santísima,  y  exhorta- 
ción católica  contra  él.  (T,  125.) 

—  Papel  impreso  contra  el  mismo  por  el  doctor 
J.  Pérez  de  Lara.(T,  123.) 

—  Versos  á  la  Concepción.  Cantares  para  todas  las 
festividades  de  la  Virgen.  (M,30, 39, 160.) 

—  Vida  por  el  padre  Gerardo  Gerardin,  de  la  Com- 
pañía de  Jesús,  año  1641.  (R,  162.) 

—  Vida  de  Nuestra  Señora.  (X,  249.) 
MARIADARAC.  Noticia  de  varios  manuscritos  don- 
de se  encuentra  esta  voz.  (Üd,  108,  p.  140.) 

MARIADARACHO.  Voz  que  se  halla  en  las  páginas 
49, 197, 199,203,  del  códice  Dd,  113. 

MARIANA  (p.  JUAN  de).  Historia  de  España,  im- 
presa en  1623  (ejemplar  que  sirvió  de  original  para 
la  impresión  que  hizo  la  Real  Biblioteca  en  1780). 
(Q,55,56.) 

—  Defensa  de  su  Historia  latina  y  castellana,  por 
Lope  deDeza.  (T,  113.) 

—  Tractatus  de  ponderibus  etmeusur¡s.(Aa,  110.) 

—  Traducción  castellana  de  su  tratado  De  routa- 
tione  monetai.  (T,  37,  p.  182.) 

—  Discurso  sobre  la  moneda,  traducido  al  caste- 
llano por  el  mismo  Mariana.  (Q,  104,  p.  191.) 

—  Copia  de  su  Sumario  latino,  impreso  en  Magun- 
cia y  enmendado  de  sus  erratas.  (Q,  6.) 

—  Tratado  De  spectaculis,  traducido  eu  castellano 
por  él  mismo.  (Q,  41.) 

—  Discurso  histórico  sobre  la  manera  de  gobierno 
que  tenia  la  Compañía  de  Jesús,  y  de  los  muchosyer- 
ros  que  en  él  intervenían.  (T,  55,  p.  15S.) 

—  Reformación  que  se  debe  hacer  en  la  Compañía. 
(Aa,  52.) 

—  Copia  de  un  papel  que  escribió  sobre  reforma 
de  los  regulares  en  España.  (Dd,63,  p.  156.) 

—  Noticia  que  da  de  un  Cronicón  manuscrito  del 
concilio  provincial  de  Toledo  del  año  1582.  (Dd,  52, 
p.8.) 

—  Respuesta  á  una  consulta  que  se  le  hizo  so)>re 
pantos  tocantes  á  un  concilio  que  se  habia  de  cele- 
brar en  partes  muy  remotas,  año  1585.  (Dd,  38, 
p.  116) 

—  Nota  original  sobre  los  embargos  de  los  libros 
del  cardenal  de  Burgos,  por  los  años  1583.  (Q,  98, 
p.  19.) 

—  Papel  sobre  la  diversidad  de  la  Iglesia  en  la 
celebración  de  la  Pascua.  (Q,  83.) 

—  Papel  á  instancia  del  cardenal  Quiroga,  sobre  si 
es  necesario  que  el  Papa  couíirrae  los  concilios  pro- 
vinciales para  que  obliguen  en  la  provincia.  (Dd,  38, 
p.  132.) 

—  PareceresdelP.  Fr.LuisdeAliaga,  confesor  de 
Felipe  III,  sobre  la  causa  que  se  le  hizo.  (G,  84.) 

—  Informes  y  papeles  del  presidente  de  Castilla  y 
del  Estado,  sobre  recoger  ó  prohibir  sus  Siete  trata- 


MAR 


—  101  — 


MAR 


dos,  impresos  en  Colonia  (original).  (Ff,  9,  p.  138.) 

Mariana  (P.  Juan  de).— Traducción  y  compendio  en 

latin  de  la  Biblioteca  griega  de  Phocio.  (V.  Phocio.) 

—  Noticias  para  su  vida,  cotejos  de  varias  edicio- 
nes de  su  Historia  castellana,  etc.  (X,  250.) 

MARIANA  de  Austria,  madre  de  Carlos  II.  Entra- 
da que  hizo  en  palacio,  año  Í6i9.  (H,  9.) 

—  Relaciones,  noticias  y  Gestas  cuando  entró  en 
Madrid.  (H,  S%  83.) 

—  Papeles  y  noticias  de  su  boda  con  Felipe  IV. 
(H,8I.) 

—  Nombramiento  de  inquisidor  general  en  su  con- 
fesor el  P.  Everardo  Nitardo.  (H,  93,  p.  113.) 

—  Papel  que  se  la  dio,  para  que  no  le  hiciese. 
(H,  12.) 

—  Sátiras  contra  su  gobierno.  (M,  78;  Ce,  53, 
p.  107.) 

—  Sucesos  de  su  gobierno.  (Ff,  21.) 

MARIANA  DE  JESÚS,  religiosa  descalza  francisca- 
na de  Trujillo.  Su  vida,  y  copia  de  cartas  que  escri- 
bió, V  relación  de  la  fundación  de  aquel  convento. 
(T,2G9.) 

MARIANA  DE  NEOBIJRG,  mujer  de  Carlos  II.  Su 
venida  á  España,  año  1689.  (G,  88;  I,  250.) 

—  Papeles  satíricos  contra  ella  y  sus  privados. 
(M,  200.) 

MARIANA  DE  PADILLA,  duquesa  de  Uceda.  Rela- 
ción de  su  entierro  y  funeral  en  Valladolid.  (Ce,  92.) 

MARIANO  (fr.),  carmelita  descalzo  (D.  Mariano 
Azaro,  principe  de  Sulmona,  en  el  siglo).  Carta  á  doña 
Catalina  de  Cardona,  año  1571.  (R,  5,  p.  50.) 

MARIETA  (j.  de),  dominico.  Calendario  ó  reperto- 
rio perpetuo  de  las  fiestas  movibles,  y  modo  de  rezar 
conforme  al  Breviario  dominicano.  (R,  190.) 

MARÍN  (m.  p.).  Sus  sermones,  traducidos  al  cas- 
tellano por  los  años  1425.  (Bb,  70.) 

MARÍN  (d.  VIDAL),  obispo  de  Ceuta,  inquisidor  ge- 
neral. Su  respuesta  al  Marqués  de  las  Minas,  general 
de  las  tropas  portuguesas,  negándose  á  reconocer  al 
archiduque  Carlos  III  por  rey  de  España,  año  1706. 
(Aa,  109.) 

MARINA.  Discurso  sobre  el  gobierno  de  España 
por  mar  y  tierra,  por  el  coronel  Semple.  (H,  61, 
p.  146.) 

—  Estado  universal  de  la  marina  española  en  1715. 
(J,  69.) 

MARINAS.  Colección  de  algunos  planes  de  puertos 
y  ciudades  marítimas  del  Océano.  (J,  112;;) 

MARINER  (vigente).  Sus  obras  manuscritas  origi- 
nales. (Ff,  34  hasta  98.)  (V.  el  índice  de  todas  ellas  en 
la  Biblioteca  griega  de  Iriarte.) 

MARINO  (Relación  de  un  hombre).  (L,  122.) 

MARINO  (jUAN  bautista).  Su  vida,  escrita  en  italia- 
no por  el  Loredano,  y  traducida  en  español,  el  año 
de  1721,  por  un  anónimo,  individuo  de  la  Real  Bi- 
blioteca de  Madrid.  Burlas  contra  Mortula.  (X,  47.) 

MARINO  (d.  Baltasar).  Relación  de  su  expedición 
á  Mombaca,  enla  India.  (H,  66,  p.  421.) 

MaRONITA  (jorge),  arzobispo  de  Chipre.  Proyecto 
sobre  conquistar  el  reino  de  Chipre  por  Felipe  111. 
(Ce,  37,  p.  190.) 

MARQUILLOS  (bachiller),  ó  Marcos  García  de 
Mora.  Defensa  contra  los  judíos  de  Toledo.  (Aa,  105, 
p.  94.) 


MARQUINA  (PEDRO).  Carta  á  Felipe  II  sobre  nego- 
cios de  Estado.  (R,  19.) 

MARRUECOS.  Vidas  y  sucesos  de  sus  reyes,  sus 
expediciones  á  España,  y  fundación  de  la  ciudad. 
(J,  67,  107.) 

MARSILIO  FICINO.  Discurso  político,  sacado  de  sus 
comentarios  sobre  Platón.  (Ce,  82.) 

MARSILIUS  (fr.  petrus).  Epístola  ad  quendam 
apostatam  Ordinis  Fratrum  Minorum,  qui  primo 
vocatns  est  Fr.  Andreas,  deinde  post  apostasiam 
dictus  est  Abdalla.  (E,112,p.  157.) 

MARSILIUS,  si  ve  MARFILIUS  (petrus).  Sancti. 
Joannis  de  la  Peña  coenobila.  Historia  Pínnaiensis  de 
Aragonum  Regibus.  (F,  72.) 

MARTE  (d.  Miguel).  Carta  original  ai  cronista  An- 
drés de  Uztarroz,  y  la  respuesta.  (V,  170,  p.  118.) 

MARTEL  (jERÓMMO).  Cronología  universal;  prime- 
ra parte,  desde  la  creación  del  mundo  hasta  el  año 
3373.  (F,  27.) 

—  Forma  de  celebrar  cortes  en  el  reino  de  Ara- 
gón. (D,  184.) 

MARTEL  (MIGUEL).  Fundación  de  Soria ,  de  sus  doce 
linajes  y  de  sus  antigüedades.  (K,  173.) 

MARTELLI  (ms).  Tragedia  Tulia.  (M,249.) 

MARTÍ  (josÉF).  Escritores  catalanes.  (G,  225.) 

MARTIN  (san),  obispo  de  Túnez.  Su  vida  y  mila- 
gros, con  un  sermón  al  fin.  (Q,  95.) 

MARTIN,  papa.  Revocación  de  las  tercias  todas 
que  se  habían  concedido  en  tiempo  de  D.  Juan  II  á 
personas  particulares,  con  alguna  exclusión,  y  en 
especial  de  la  universidad  de  Salamanca.  (Dd,  126, 
p.71.) 

MARTIN  Y  GORRERA  (D.  rodrigo  sa5).  Descripción 
poética  del  sitio  y  toma  de  Cencho  (impresa  en  Milán). 
(H,  73,  p.  563.) 

MARTÍNEZ  (d.  Antonio).  Certamen  poético  en  ala- 
banza de  San  Antonio  de Padua,  en  la  villa  de  Crip- 
tana,año  1644.  (M,  202.) 

MARTÍNEZ  (ferrano),  arzobispo  de  Écija  y  canó- 
nigo de  Sevilla.  Queja  que  contra  él  dio  la  judería  de 
Sevilla  á  D.  Juan  I,  porque  predicaba  contra  ellos,  y 
les  agraviaba  en  los  pleitos.  (Dd,  108,  p.  64.) 

—  Suspensión  que  le  impuso  el  Arzobispo  de  Se- 
villa de  toda  la  jurisdicción,  por  ciertas  proposicio- 
nes que  había  divulgado  contra  las  facultades  del 
Papa.  (Dd,93,  p.  128.) 

MARTÍNEZ  (GONZALO  t  lorenzo),  naturales  de  Pe- 
ñafíel.  Libro  Becerro  que  formaron  de  orden  de  Alon- 
so Xí.  (R,  25.) 

MARTÍNEZ  (JUAN),  sastre  de  Toledo,  que  escribía 
comedias.  Sátira  contra  él.  (M,  152,  p.  58.) 

MARTÍNEZ  (p.  NICOLÁS),  jesuíta.  Papel  sóbrelas 
exclusivas  en  las  elecciones  de  pontífices.  (R,  100.) 

MARTÍNEZ  (simón).  Demostración  del  sitio  donde 
fué  el  monasterio  Agállense,  dedicada  al  cardenal  Qui- 
roga,  año  1590.  (T,  75,  242.) 

MARTÍNEZ  DE  AGUILERA  (alonso).  Relación  del 
socorro  de  Fuenterrabía  y  derrota  del  ejército  fran- 
cés, año  1038.  (II,  71,  p.  147.) 

MARTÍNEZ  CARVAJAL  (d.  manüel).  Discurso  legal 
en  defensa  de  la  Real  jurisdicción.  (Ff,  20.) 

MARTÍNEZ  DE  LOBERA  (fr.  p.),  agustino.  Anales 
de  la  corona  de  Aragón ,  con  la  suma  de  la  vida  de 
sus  reyes.  (S,  95.) 
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MARTÍNEZ  DE  MONSALVE  (d.  luis).  Traducción 
en  verso  castellano  de  las  fábulas  de  Esopo.  (M,  264.) 

MARTÍNEZ  DE  MURCIA  (d.  antomo).  Origen  y  es- 
tablecimiento de  las  reales  fábricas  de  Guadalajara. 
(Dd,  24.) 

MARTÍNEZ  DE  OSMA  (peoro).  Actas  de  la  junta  de 
teólogos,  celebrada  contra  sus  errores  en  Alcalá,  y 
presidida  por  el  arzobispo  de  Toledo,  Carrillo,  p.  1. 
Compendio  latino  de  las  mismas  acias,  por  P.  Ponte, 
p.  119.  Tratado  castellano  del  maestro  Fr.  Juan  Ló- 
pez, contra  él ,  p.  i79.  (Dd,  i06.) 

MARTÍNEZ  DE  LA  HOZ  (alo:«so).  Relación  de 
los  caballeros  y  otras  personas  que  los  jueces  sen- 
tenciaron sobre  el  negocio  del  Marqués  del  Valle. 
(Y   197.) 

MARTÍNEZ  POBLACIÓN  (j.).  TraUdo  del  astrola- 
bio.  (Aa,  180.) 

—  Nueva  teórica  de  los  planetas.  (Aa,  204.) 
MARTÍNEZ  DE   RIPALDA  (p.).   Discurso   teoló- 
gico sobre  el  duelo.  (Q,  104,  p.  287.) 

—  Tratado  teológico,  año  15^7.  (T,  105.) 

—  Parecer  sobre  el  desafío  del  Duque  de  Medina- 
sidonia  á  Juan  de  Braganza.  (Od,  156,  p.  116.) 

MARTÍNEZ  DE  ROZAS  Y  VELASCO  (i.)  Compen- 
dio histórico  de  la  casa  de  Córdoba  y  Aguilar  (origi- 
nal). (K,  1  i4.) 

MARTÍNEZ  SÁNCHEZ  CALDERÓN  (d.  j.  alonso). 
Epítome  de  bs  historias  de  la  gran  casa  de  Gazman. 
(Y,  4,  5, 6.) 

MARTÍNEZ  SILÍCEO  GUIJARRO  (d.  juan),  arzobis- 
po de  Toledo.  Breve  de  su  elección  para  el  arzobis- 
pado. (Dd,  137,  p.  93.) 

—  Carta  á  Carlos  V  sobre  el  adelantamiento  de  Ca- 
sería, y  perpetuación  que  pretendía  D.  Francisco  de 
los  Cobos.  (Dd,  56,  p.  53.) 

—  Carta,  año  1542,  sobre  la  instrucción  católico- 
política  que  se  había  de  dar  á  los  moriscos  de  Espa- 
ña. (Ce,  58,  p.  3.) 

—  Causas  que  tu?o  para  hacer  el  estatuto  de  lim- 
pieza en  la  iglesia  de  Toledo.  (Dd,  198.) 

—  Noticia  del  poder  y  posesión  que  tomó  por  él  del 
arzobispado  el  L.  Lasa.  (Dd,  39,  p.  221.) 

—  Su  vida.  (Dd,  45,  p.  129.) 

MARTÍNEZ  DE  TOLEDO  (alonso).  El  Invencionario, 
ó  los  inventores  de  las  cosas.  (T,  17.) 

MARTÍNEZ  DEL  VILLAR  (d.  migcel).  Segunda  par- 
te de  la  apología  del  tratado  del  patronato  de  Calata- 
yud.  (P,  190.) 

MÁRTIR  RIZO  (JUAN  PABLO).  Poética  de  Aristóte- 
les, traducida  del  latín,  ilustrada  y  comentada.  Epi- 
logo de  la  misma  poética ,  por  Daniel  Heinsio,  tra- 
ducida al  castellano.  (M,  105,  p.  59.) 

MARTOS  (La  Peña  de) ,  ó  de  los  Enamorados ,  ó  caso 
de  los  amantes,  etc.  (M,  152,  p.  31.) 

MASAYA.  Entrada  y  reconocimiento  del  célebre 
volcan  de  Masaya,  en  el  reino  de  Nicaragua.  (J,  141.) 

MASCAREf^AS  (d.  fbrnando).  Relación  de  la  victo- 
ria que  siendo  gobernador  de  Tánger  ganó  contra 
los  moros.  (H,  9.) 

—  Victoria  contra  el  morabito  Laez,  en  Tánger, 
año  1630.  (H,  64,  p.  299.) 

MASCARE5IaS  (d.  JERÓNIMO).  Carta  al  Duque  de 
Medinacelí,  sobre  la  enfermedad  y  muerte  de  Feli- 
pe IV  (original).  (11,8.) 


Mascareñas  (D.  Jerónimo.)  — Consulta  del  Consejo 
de  Portugal  á  la  Reina,  año  1665,  sobre  la  guerra  de 
Castilla.  (X,  4.) 

—  Descripción  general  de  toda  ía  tierra  descu- 
bierta y  sabida.  (Aa,  82.) 

—  Historia  de  Ceuta  y  noticias  de  África.  (J,  68.) 

—  Relación  de  la  campaña  de  Flándes,  año  1635. 
(H,  68,  p.  5.) 

—  Recopilación  de  fos  cincoentay  un  tomos  de  su- 
cesos varios,  desde  el  año  1000  de  Cristo  basta  el 
de  1666  (parece  suya),  desde  el  códice  45  al  95.  (H.) 

—  Familias  de  Portugal  y  Castilla.  (K,  58,  59,  60, 
61,62,70,71,  72.) 

—  Vida  de  D.*  Juana ,  princesa  de  Portugal.  (Y,  40, 
p.  224.) 

MASCAREÑAS  (d.  Jerónimo),  obispo  electo  de  Lei- 
ria.  Cartas  originales  al  cronista  Andrés.  (V,  171.) 

MASCAREÑAS  (o.  Jerónimo),  obispo  de  Segovia. 
Campaña  de  Extremadura ,  año  1662.  (R,  98.) 

MASCAREÑAS  (o.  jorge).  Papeles  sobre  la  batalla 
con  Muley  Cidan,  y  redención  de  los  cautivos  de  Ma- 
zagan.  (H,  52,  p.  88.) 

MASDEU.  Papeles  suyos.  (T,  131.) 

MASINISA  Y  SOFONISBA.  Poema  ú  ociosidad  del 
trabajo,  y  avisos  del  desengaño.  (M,  i 23.) 

MATARÓ.  Su  descripción ,  con  un  mapa  de  su  cor- 
regimiento. (T,  82.) 

MATEO  (PEDRO).  Compendio  de  la  vida  de  Feli- 
pe II,  traducido  del  francés,  atribuido  á  Antonio 
Pérez.  (Aa,  165, 167.) 

MATEU  Y  SANZ  (d.  lorenzo).  Descripción  de  Mar- 
viedro.  (M,  10,  p.  86.) 

—  Cartas  originales  á  Dormer.  (V,  165.) 
MATEMÁTICAS.   Varios  tratados  en  castellano. 

(Aa,  159, 160;R,230;Ff,  120.) 

—  Fábrica  y  uso  de  las  pantómetras.  (Aa,  91.) 
MATIA  (caballero).  Dibujos.  (Aa,  136.) 
MATIENZO    (L.).   Memoria  sobre  el  asiento   de 

Charcas.  (J,  53,  p.  75.) 

MATILDE  DE  CANOSA  (condesa).  Su  vida. 
(Q.113.) 

MATILLA  (FR.  PEDRO),  dominico,  confesor  de  Car- 
los II.  Coplas  satíricas  contra  él.  (M,  201.) 

—  Carta  sobre  sus  enredos  al  cardenal  Porlocar- 
rero.  (H,  40,  p.  91.) 

MATOS  FRAGOSO  (d.  jüan  de).  Comedia ,  La  Ino- 
cencía  perseguida  y  Venganza  en  el  empeño.  (M,  178.) 

—  Poema  á  la  entrada  de  la  Duquesa  de  Chebroso 
en  Madrid, año  1637.  (H,71,  p.  333.) 

MATRIMONIO.  Consejos  de  un  amigo  á  otro  que 
pensaba  casarse.  (V,  263.) 

—  Santidad  del  matrimonio  y  de  la  vida  conyugal. 
(X,  241.) 

MAUDES  (Carnestolendas  en).  (M,  27.) 

MAUSINHO  DE  QUEVEDO  (vasco).  Affonso  Africa- 
no; poema  heroico  da  presa  de  Arcilla  e  Tánger. 
(M,  116.) 

MÁXIMAS  de  engaños  políticos,  descifradas  por  el 
celo  católico  de  la  verdadera  doctrina.  (Es  un  discur- 
so contra  Felipe  V  y  á  favor  del  archiduque  Carlos.) 
(Ce,  76.) 

MAXIMILIANO  (Traducción  de  los  versos  qne  hay 
en  la  entrada  del  Emperador).  (S,  251.) 

—  Dos  panegíricos  en  su  alabanza.  (V,  210.) 
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MAYNO  (jcAif  bautista),  pintor.  Su  elogio.  (M,  14, 
p.  127.) 

MAZABINI  (cardenal  julio).  Garla  al  Conde  de 
Peñaranda.  (V,  196,  p.  183.) 

—  Relación  de  su  nacimiento»  vida  y  costumbres. 
(I,  192.) 

—  Varios  discursos  polilicos.  (Ee,  52.) 
MAZZGLLA  (scipion).  Historia  de  la  sucesión  de  los 

reyes  y  príncipes  de  Ñapóles.  (K,  69.) 

MEDALLAS.  Cartas  de  D.  Pedro  Leonardo  Villace- 
?allos  sobre  medallas,  ano  1730.  (Ce,  88.) 

—  Carlas  y  discursos  originales  de  varios  anticua- 
rios españoles  sobre  las  medallas  desconocidas  (no 
entendidas)  de  España.  (R,  207.) 

—  Divinidad  gentílica ,  .sacada  de  medallas  antiguas 
por  Alfonso  de  la  Fuente  Montalvan.  (T,  278.) 

MEDIAS-LENGUAS(Poesíasrpmedandolas).(M,10, 
p.  236.) 

MEDICI.^A.  Consejos  y  reglas  para  conservarla  sa- 
lud. (11,97.) 

—  Tratados  anónimos  de  medicina.  (L,  12,  p.  34; 
í,  163,  p.  42.) 

—  De  tuenda  valetudine.  (R,  213.) 

—  Traclalus  de  regimioe  vitae,  p.  69.  De  re  ciba- 
r¡a,p.  22o.(L.  67,  69.) 

MI^DICIS  (alejandro  de).  Relación  de  su  muerte, 
por  Lorenzo  de  Médicis.  (P,  30,  p.  203.) 

MI^DICIS  (COSME  de).  Confirmación  que  le  hizo 
Carlos  V  del  gobierno  de  Florencia,  excluyendo  á 
Lorenzo  de  Médicis  por  parricida,  ano  1337.  (E,  17, 
p.  223.) 

—  Discursos  sobre  la  corte  de  Roma.  (E,  99, 
p.58.) 

—  Pactos  con  Felipe  1!  en  la  investidura  de  Sena 
y  Porloferrato.  (E,  52,  p.  86.) 

MÉDICIS  (CARDENAL  DE),  protector  de  España.  Cau- 
sas por  que  salió  de  Roma.  (X,  81,  p.  89.) 

—  Instrucción  que  se  le  díó  sobre  lo  que  había  de 
tratar  con  el  duque  Octavio  sobre  Parma  y  Plasencia. 
(E,  103.) 

MÉDICOS.  Coloquio  entre  Filiatro  y  Comendador 
(que  tal  vez  es  Hernán  Nuñez  de  Guzman).  (Z,  87.) 

—  Sátira  contra  los  médicos,  año  1603,  etc.  (Ce,  88.) 

—  Tratado  sobre  que  los  médicos  deben  instruirse 
en  las  arles  liberales.  (Q,  214.) 

MEDINA  (fr.  BARTOLOMÉ  de),  dominico.  Suma  de 
casos  de  conciencia.  (R,  217.) 

MEDINA  (duque  de),  embajador  en  Turio.  Carta 
original  en  materias  de  estado,  año  1602.  (Ce,  76.) 

MEDINA  (PEDRO  de).  Crónica  de  los  duques  de 
Medina-Sidonia.  (G,  124.) 

MEDINA  DE  MENDOZA  (frahcisco).  Vida  y  hechos 
del  cardenal  arzobispo  de  Toledo,  D.  Pedro  González 
de  Mendoza.  (V,  38,  41 ;  F,  84 ;  G,  1 17,  219.) 

MEDINA-SIDONIA  (duque  de).  CarU  al  Rey  Feli- 
pe IV,  echándose  á  sus  pies  por  los  sucesos  de  Portu- 
gal. (X,  127,  p.  268;  V,  196;  C,  73.) 

MEDINA-SIDONIA  (Historia  de  los  duques  de).  (F, 
106;  G,  124.) 

—  Origen  y  grandeza  de  esta  casa ,  por  Francisco 
Pérez  Ferrer.  (Ee,  80.) 

—  Historia  de  la  ciudad  de  Medina-Sidonia,  en  que 
funda  el  patronato  de  Santiago.  (Ce,  46,  p.  193.) 

MEDINA  DE  LAS  TORRES  (duque  de).  Voto  so- 


bre las  diferencias  entre  Inglaterra  y  Portugal ,  y  la 
paz  de  España  con  Inglaterra,  año  1650.  (X,  4.) 

Medina  de  las  Torres  (Duque  de).~Carta  sobre  los 
cargos  que  le  hacían  por  el  vireinalo  de  Ñapóles. 
(I,  68,  p.  14.) 

—  Consulta  que  hizo  á  Felipe  IV  en  11  Agosto 
1649  con  la  instrucción  para  el  servicio  del  aposento 
y  cámara  de  S.  M.  (E,  213.) 

MEDINACELl.  Origen  del  linaje  de  La  Cerda ,  y  de 
las  casas  y  mayorazgos  que  de  ella  proceden;  I.  del 
8.  XV.  (K,  164.) 

—  Apología  contra  las  calumnias  que  se  imputa- 
ban al  Duque  de  Medinaceli  eu  el  vireinalo  de  Sici- 
lia. (E,  72,  p.  30.) 

MEDINILLA  (d.  Baltasar  elisio  de).  Diálogo  inti- 
tulado El  Vega ,  sobre  la  poesía  española.  (M,  153.) 

—  Descripción  de  Buenavista,  con  notas  del  Conde 
de  Mora.  (M,  153.) 

—  Décimas,  p.  38.  Otras.  (M,  14, 152.) 
MEDINILLA  (j.  castro  y).  Discurso  sobre  el  ver- 
dadero modo  de  destilar  compuestos.  (L,  185.) 

MEDITERRÁNEO  (Libro  de  las  costas  y  navegación 
del).  (J,  111,117.) 

—  Curso  de  todo  este  mar,  y  cosas  curiosas  para 
la  navegación.  (J,  158.) 

—  Derrotero  general  de  él.  (J,  137.) 
MEDRANO   (dr.).  De  simplicibus  medicamentis. 

Explicalio  de  locis  affectis,  p.  237,  246.  (L,  72.) 

MEDRANO  (JULIÁN).  Silva  curiosa.  (M,  85,  p.  32.) 

MEDRANO  (d.  Sebastian).  Fundación  y  reglas  de  la 
academia  llamada  La  Peregrina.  (M,  83,  p.  51.) 

MEDULA  de  varias  noticias,  recopiladas  por  un 
anónimo  á  Hnes  del  s.  xvii.  (Ce,  147.) 

MEDULLA  RHETORICiE,  cum  quibusdam  oratiun- 
culis.  (S,  243.) 

MEGALEZ  (p.).  Donación  de  la  hacienda  de  Lacuna 
al  monasterio  de  San  Servando.  (Dd,  112,  p.  173.) 

MEJORADA  Y  DE  LA  BREÑA  (marqués  de),  secre- 
tario de  Estado  de  Felipe  V.  Correspondencia  con 
el  Arzobispo  de  Zaragoza,  por  los  años  1705,  sobre 
las  guerras  de  sucesión,  y  delaciones  de  los  ínGden- 
tes.  (O,  53.) 

MELGAREJO  (Bartolomé).  Traducción  castellana 
de  Aulo  Persio.  (M,  61.) 

MELGAR  DE  YUSO.  Noticia  del  fuero  que  le  dio 
Ferrant  Almentales.  (Dd,  112,  p.  1.) 

MELIBEO  y  su  mujer  Prudencia  (Romance  ó  no- 
vela de),  en  francés.  (F,  145.) 

MELIAN  (d.  PEDRO).  Nombramiento  para  fiscal  de 
Méjico,  año  1639.  (H,  72,  p.  170.) 

—  Carlas  suyas  á  D.  Antonio  Lara  Mogrovejo. 
(J.81.P.42.) 

MELISO  (La  Cueva  de).  Sátira  contra  el  Conde-Du- 
que de  Olivares  (cuatro  ejemplares).  (M,  1,40,  202; 
G,  122.) 

MELÓ  (d.  FRAKcisco).  Cartas  políticas  á  D.  Antonio 
Carnero.  (H,  9.) 

MELÓ  (d.  JUAN).  Sálira  contra  el  Conde-Duque  de 
Olivares.  (M,  10,  p.  213.) 

MELLO  (d.  francisco),  virey  de  Sicilia.  Relación 
de  su  gobierno,  año  1640.  (Ce,  81.) 

MEMORIALES  VARIOS.  (Y,  122.) 

MENA  (ANDRÉS  DE).  Memorial  á  Felipe  IV  después 
de  la  caída  del  Conde-Duque  de  Olivares ,  dándole 
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cnenta  de  sus  excesos.  El  Nicandro,  ó  Antidoto  con- 
tra dicho  memorial ,  p.  255,  305.  (M,  i 45.) 

MH;NA  (JUAN  de).  Obras  poéticas.  Coplas  del  Almi- 
rante;  1.  deis.  x?.  (Ff,  109.) 

—  La  Coronación.  (Ff,  136.) 

—  El  Homero,  romanceado.  (V,  269.) 

—  fd.Jd.  (T,  130,  al  fin.) 

—  Id.,  id.  (Son  sólo  los  argumentos  de  Ausonio.) 
(M,  56.) 

—  Traducción  castellana  de  los  argumentos  de  la 
Iliada  de  Homero,  dedicada  á  D.  Juan  II.  (Q,  224, 
p.  157.) 

—  Coplas  de  la  Panadera  ,  sobre  la  batalla  de  Ol- 
medo, ano  1445.  (Se  atribuyen  también  al  mariscal 
Iñigo  Ortiz  de  Züñiga.)  (M,  40.) 

—  Memorial  de  algunos  linajes  antiguos  de  nobles 
de  Castilla ,  escrito  por  mandado  de  D.  Alvaro  de 
Luna ,  año  1448.  (K,  161  ) 

—  Epitafio  suyo  en  Tordelaguna.  (0, 102.) 
MENA  (PEDRO  de),  escultor  de  Málaga,  que  hizo 

la  Magdalena  que  se  venera  en  la  iglesia  de  San  Fe- 
lipe Neri  de  Madrid.  (M,  13,  p.  197.) 
MENANTB  (el).  Linajes  de  Aragón.  (K,  128.) 
MÉNDEZ  DE  SILVA  (rodrigo).  Varios  papeles  ori- 
ginales suyos.  (Z,  129,  p.  666.) 

—  Carlas  originales  al  cronista  Uziarroz.  (V,  171.) 

—  Genealogía  de  la  casa  de  Saavedra ,  p.  40.  Ape- 
llidos de  Valladolid ,  Florin ,  Orduña  y  Benavente. 
(Y,  122,  p.  383.) 

—  Memorial  de  las  casas  de  Villar,  Dompardo  y 
Cañete,  año  1646.  (Z,  96.) 

—  Familias  de  Ortiz,  Beaumont ,  Vázquez  Valera, 
p.  308.  Carta  que  le  escribió  D.  Iñigo  Antonio  Argue- 
llo Carvajal  sobre  la  vida  de  D.  Fernando  de  Córbo- 
ba,  p.  143.  (K,  172, 45.) 

—  Elección  del  Rey  D.  Fernando  para  emperador. 
(H,  69,  p.  3040 

—  Nacimiento  y  bautismo  de  D.  Fernando  Tomas 
de  Austria.  (H,  89,  p.  148.) 

~  Calidad  y  servicios  de  D.  J.  de  Soto  y  Berrio. 
(K,  70,  p.  390.) 

MENDIETA  (francisco  de).  Cuarta  parte  de  los 
Anales  de  Vizcaya.  Casas  solariegas  de  Guipúzcoa. 
(Z,  133.) 

MENDIGOS  Y  POBRES.  Providencias  que  sobre 
ellos  se  tomaron  en  tiempo  de  Felipe  III.  (Ce,  128.) 

—  Providencias  de  Pió  V  para  que  se  recogiesen 
los  de  Roma,  vistiéndolos  y  poniéndolos  en  hospita- 
les. (R,  100.) 

MENDOZA  (D.  ANTONIO  DE).  De  los  grandes  y  titu- 
les de  España.  (V,  94  ) 

—  Comedias :  Querer  por  solo  querer ;  Triunfos  de 
amor  y  fortuna.  (M,  30,  128.) 

—  Noticias  de  una  comedia  que  compuso  con  don 
Francisco  de  Quevedo,  año  1631,  inlitulándola:  Quien 
más  miente  más  medra.  (H,  89.) 

—  Poesías.  (M,  132.) 

—  Entremés  de  Getafe,  p.  97.  Pintura  de  Marica, 
p.  87.  (M,  14.) 

—  Vida  de  Nuestra  Señora  (M,  10,  p.  27,  132.) 
MENDOZA  (d.  ANTONIO  de),  virey  de  Nueva  España. 

Apuntamiento  ó  instrucción  que  dejó  á  D.  Luis  Ve- 
lasco,  su  sucesor,  para  su  gobierno.  (J,  89,  p.  245; 
J,  13,  p.  127.) 


Mendoza  (D.  Antonio  de).— Ordenanzas  y  leyes  he- 
chas para  el  gobierno  del  Perú,  año  1552.  (J,  37, 
p.  175.) 

MENDOZA  (d.  bernardino  DE).Xarla  desde  Ñápeles 
año  1555,  al  Obispo  de  Ras  (original).  (X,  215.) 

—  Su  victoria  contra  los  turcos.  (M,  138.) 

—  Memorial  de  los  méritos  y  servicios  del  coronel 
escoces  Semple.  (H,  50,  p.  474.) 

MENDOZA  (d.  diego  hurtado  de).  Algunas  poesías 
suyas.  (M,  210.) 

—  Adonis  y  otras  poesías.  (M,  82.) 

—  Sus  poesías,  muchas  inéditas.  Carla  pintando 
la  vida  de  los  catariberas.  C*arta  del  bachiller  de  Ar- 
cadia contra  el  capitán  Salazar.  Cabeza  de  su  testa- 
mento en  1575,  p.  285.  (M,  199.) 

—  Obras  en  verso  y  prosa.  (M,  223.) 

—  Égloga  y  sonetos.  (M,  258.) 

—  Carlas  al  capitán  Salazar,  y  otras  con  el  nombre 
del  bachiller  de  Arcadia.  Notas  castellanas  á  un  ser- 
món portugués  después  de  la  batalla  de  Aljubarrota. 
(Ff,  72.) 

—  Notas  de  un  sermón  portugués.  (Ce,  73.) 

—  Cartas  al  Rey  y  otros  sujetos.  (E,  54;  Ce,  84.) 

—  Carta  al  presidente  Espinosa,  quejándose  de 
destierro  que  padecía.  (Ff,  9,  p.  235.) 

—  Diálogo  entre  Carente  y  el  alma  de  Pedro  Luis 
Farnesio.  (C,  141,  p.  110;  R,  5,  p.  57;  Ce,  180,  p.  120; 
X,53.) 

—  Instrucción  á  D.  Juan  de  Austria ,  cuando  iba 
á  Italia.  (No  es  de  Mendoza,  y  si  es  de  un  mitanes. 
V.  elf.  45.)(X,53.) 

—  Guerra  de  Granada.  (V,  229 ;  G,  95,  99, 106.) 

—  Memorial  sobre  varios  asuntos.  (Ce,  73.) 

—  Sucesos  con  el  Papa ,  año  1548.  (1, 96.) 

—  Responsio  Pauli  111,  ad  euin.  (1, 96.) 
MENDOZA  (diego  de).  Casas  solares  y  armas  de 

España.  (Y,  4  hasta  93.)  (El  89  es  de  Montemayor, 
el  92  de  Lázaro  del  Valle,  el  93  de  Aguirre,  Valle  é 
Isasi.) 

MENDOZA  (d.  francisco  de),  almirante  de  Aragón, 
y  obispo  después  de  Siguenza.  Su  jornada  á  Polonia, 
y  noticias  de  aquel  reino,  per  Manuel  de  Céspedes, 
año1597.  (Ce,  42,p.  57.) 

—  Su  representación  desde  la  cárcel  al  P.  Aliaga, 
p.n.  6.(8,104.) 

MENDOZA  (d.  francisco  PEDRO  de),  cura  de  La  Es- 
trella. Exhortación  á  sus  feligreses  á  la  obediencia 
deFelipeV.(S,87,  p.6.) 

MENDOZA  (d.  francisco  de),  marqués  IV  de  Mon- 
dejar.  Discurso  astrológico  de  su  vida.  (V,  118.) 

MENDOZA  (p.  francisco  de).  Oración  latina  al  na- 
cimiento de  Felipe  IV.  (M,  112.) 

MENDOZA  (d.garrielde).  Carta  original  al  Duque 
de  Alba,  año  1573.  (X,  215.) 

MENDOZA  (p.  HERNANDO  de),  jesuíta.  Tratados  so- 
bre las  mercedes  reales  vendibles.  (I,  68,  p.  112.) 

MENDOZA  (d.  í^igo  de).  Cartas  informando  de  les 
intentos  de  los  venecianos.  Carta  al  Duque  de  Sesa, 
sobre  el  examen  de  los  obispos  en  Rema.  (Ce,  83.) 

—  Cartas  á  Felipe  HI.  (H,  4.) 

MENDOZA  (d.  i.  de).  Papel  contra  él  sobre  varios 
cargos  que  se  le  hacían,  año  1633.  (H,  66.) 

—  Estado  de  España  después  de  la  muerte  de  los 
Reyea  Católicos  (original).  (Y,40.) 
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Mendoza  (D.  J.  de).—  GontlnnacioD  de  los  árboles 
originales  de  D.  Juan  Baños  de  .Velasco.  (Y,  81.) 

—  Genealogías,  armas  y  solares  de  España.  (Ks 
una  colección  que  D.  J.  Alfonso  Guerra  y  otros  hi- 
cieron.) (Z.) 

MENDOZA  (d.  JOAN).  Traducción  castellana  de  la 
Crónica  latina  de  Alfonso  Vil.  (Od,  i76.) 

MENDOZA  (d.  LOPE  de),  arzobispo  de  Santiago. 
Carta  al  Rey  sobre  los  infantes  de  Alburquerqae. 
(S,36.) 

MENDOZA  (d.  lorenzo),  obispo  de  Janeiro.  Rela- 
ción de  algunos  excesos  que  se  cometían  en  la  India 
y  Rio-Janeiro.  (H,  71.) 

MENDOZA  (No.^ODE).  Carta  original,  año  1613. 
(Cc,61,p.  iOl.) 

MENDOZA  (o.  PEDRO  de),  cardenal.  Nobiliario  de 
España.  (H,  40,  p.  161.) 

•—  Compendio  de  los  linajes  y  blasones  de  Espa- 
ña, escritos  por  el  conde  D.  Pedro,  y  añadidos  por 
Alonso  Tellez  de  Meneses.  (V,  20.) 

—  Linajes  y  casas  solares  de  España,  con  las  adic- 
ciones  de  D.  Alonso  Tellez.  (K,  22,  23,  24.) 

MENDOZA  Y  60BADILLA  (o.  francisco),  arzobis- 
po de  Burgos.  Linajes  de  España.  Memorial  con- 
tra las  casas  de  España,  p.  i67.  (K,  68.) 
^  Linajes  y  genealogías  de  España.  (Y,  77.) 
~  Memorial  gene.i1ói$ico,  ó  el  Tizón  de  España, 
atribuido  á  él.  (H,  28,  p.  i8;  Z,  85;  H,  28,  40,  p.  39, 
139;  K,  170,  172,  p.  3i2,  42;  E,  186,  p.  i  12.) 

—  Embargo  de  sus  libros.  (Q,  98,  p.  19.) 
MENDOZA  DA  FRANCA  (d.  jorge).  Informe  dado 

al  Marqués  de  Velada  sobre  la  calidad  de  Muley  Ha- 
mct,  y  lo  que  importaba  su  amistad  con  el  Rey  de 
España,  siendo  Rey  de  Fez  (impreso).  (Y,  122.) 

_  MENESES  (o.  ALFONSO  TELLEZ  DE).  Historia  ge- 
neral del  orbe,  principiando  de  Noé,  descripción  de  su 
posteridad  y  población  del  mundo  (original).  (F,  5 
basu  18.) 

—  Lucero  de  nobleza,  primera  parte.  (Y,  108.) 
MENESES  (d.  DIEGO  de).  Mapasde  lalndia,  en  ritela 

é  iluminados.  (Y,  210.) 

—  MENESES(DiEGO  DE).  Contrata  sobre  las  medi- 
das con  que  se  habia  de  hacer  cierto  galerón  en 
Guayaquil.  (Ce,  46,  p.  34.) 

MENESES  (d.  estaban  de).  Carta  al  Duque  de  Medi- 
na  de  las  Torres,  sobre  la  sucesión  legitima  del  reino 
de  Portugal  en  el  Duque  de  Braganza.  (D,  92,  p.  589.) 

MENESES  (conde  d.  pedro  de).  Su  Crónica.  (1, 26.) 

MERCADER  (mosen  matías).  Tratado  de  cetrería. 
8.°,  vitela,  I.  del  s.  xv.  (L,  187.) 

MERCATOR  (Gerardo).  Arte  de  escribir.  Impreso, 

año  1356.  (R,  5.) 
MERLINUS,  Brilannus.  Commentaria  Joachimi  ab- 

batis  in  ejus  Valicinia.  (B,  70.) 

MERLO  (FR.  francisco),  franciscano.  Profecías,  año 
1664.  (M,  161.  p.  131.) 

MERLO  DE  LA  FUENTE  (d.  lois).  Varios  papeles 
tocantes  al  gobierno  de  las  Indias ,  especialmente  de 
Chlle,añoi623.  (Ce,  46) 

MESA  (fr.  pablo  de).  Versos  á  un  viejo  y  auna  vie- 
ja, que  al  hacerse  la  cortesía,  á  él  se  le  cayó  la  cabe- 
llera postiza,  y  ¿  ella  la  denUdora.  (M,  78.) 

MESENGUI  (MR.).  Diferencias  sobre  la  prohibición 
de  su  Catecismo  en  Eipaña.  (R»  17.) 

T.  ÍU 


MBStAS.  Su  monarquía,  ó  dominio  universal  del 
Papa  en  lo  temporal  y  espiritual.  (S,  156.) 

MESINA.  Discurso  político  sobre  que  esta  ciodad 
debe  sujetarse  á  Carlos  II  de  España.  (X,  201.) 

MBSSERE  (D.  GREGORIO).  Discursos  sobre  la  poesía. 
(Aa,  73,  p.  195.) 

—  Discurso  sobre  la  vida  de  Nerva.(Aa,72,p.  i68.) 
MESTA.  Representación  á  Felipe  III  sobre  los  bo« 

neficios  de  la  Mesta  ó  cabana  real.  (H,  52,  p.  250.) 

MESUE  (JoannesDamascenus,flIius).  Líber  de  con- 
solalione  {iic)  medicinarum  simplidnm  solutivamm. 
Antidourium.  (L,65,  p.  104,172.) 

METAPONTO  (carmenio  di).  Burla  del  Parnaso 
contra  la  poesía  del  Marino,  dos  libros,  nno  en  prosa, 
y  otro  en  verso.  (M,  235.) 

METELI  (N.),  abad  de  San  Juan  de  la  Peña.  Corres- 
pondencia literaria  erudita  con  el  Conde  de  Gnime- 
r4,  por  los  años  de  1622.  (T,  234,  p.  256.) 

METEPEQUB  (Relación  de  lo  sucedido  en),  año 
1624,  gobernando  el  Conde  de  Priego,  D.  Diego  Pi- 
mentel.  (Ff,  129.) 

MEUN(i.).  Traducción  francesa  del  tratadode  con- 
solación de  Severino  Boecio.  (Ee,70.) 

MEXÍA  (PEDRO).  Historia  de  Carlos  V,  copiada  del 
original  manuscrito  del  cardenal  Grambela.  (G,  57.) 

—  Historia  de  Cirios  V  (tres  ejemplares).  (Aa,  45; 
G,  66, 70.) 

—  Historia  de  las  Comunidades  de  España,  en  el 
año  1520.  (G,  64.) 

—  Linaje  de  los  caballeros  del  apellido  de  Casaus, 
olas  Casas.  (K,  165,  p.  87.) 

MEXÍA  DE  LAS  HIGUERAS  (diego).  Papel  sobre 
la  fundación  de  los  hornos  en  la  corte,  año  i647. 
(S,  88,  p.  318.) 

MEXÍA  DE  JAÉN  (fernan).  Nobiliario  vero,  copiado 
del  oriRinal,  en  1479.  (K,  104.) 

MEXlA  DE  OVANDO  (d.  pedro).  Libro  ó  memorial 
práctico  de  las  cosas  memorables  que  los  reyes  de 
España  y  Consejo  de  ¡odias  han  mandado  para  el  go- 
bierno politice  del  Nuevo  Mundo,  y  causas  por  que 
no  han  producido  buen  efecto.  (J,  i26.) 

—  Nobleza  civil,  primera  parle  (con  la  aprobación 
del  maestro  Gil  González  Dávila,  año  1638),  original. 
(Y,  104.) 

MÉXICO.  Historia  de  su  conquista.  (J ,  i8,  i9.) 

—  Ordenanzas  de  su  audiencia,  año  1544.  (J,  86.) 

—  Diferenciasentre  el  Arzobispo  y  Vlrey,  afio  1624. 
(H,  57;  Ce,  76.) 

—  Revolución,  año  Í6i6,  gobernando  D.  Diego  Pi- 
roentel.  (Ff,  129.) 

—  Relación  de  su  inundación,  año  i630.  (H,  64, 
p.267.) 

—  Alborotos  de  México,  año  1633.  (Ce,  127.) 
MEZINA.  Su  rebelión  en  1674.  (T,  42;  I,  77.) 
MICHAEL,  Episcopus  Barcinonentis.  Constitotio- 

nes  sinodales.  (C,  60  ) 

MICHELl  Y  MÁRQUEZ  (o.  joséf).  El  Consejero  del 
Desengaño,  delineado  en  la  vida  de  Felipe  el  Hermo- 
so. (G,  172.) 

—  Acciones  heroicas  de  D.*  Isabel  de  Borbon. 
(H,78,  p.  380.) 

MICON  (FR.  FBDRo  JUAN).  Sagrada  pasión  de  nues- 
tro Señor  Jesucristo.  (M,  230.) 
MIERES  (cRisTótAL  DB).  Suplemento  de  la  Hittorii 
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del  mando,  escnUpor  Lope  Garcia4leSalazar.<G,  3.) 
MIESES  Y  6UZMAN  (d.  j.  de).  Rel«c¡oa  poética  de 

D.  Hodf igo  Calderón.  (E,  1»6.) 
MIGUEL  ÁNGEL.  Sis  exequias  en  Plorencia,  p<>r 

la  Academia  de  Pintura,  EscalUira  yArquiteotara.en 

iS63.  (Ce,  84.) 
MIGUEL  (Isla  de  San).  Relación  del  dHuvio«aoe- 

dido  en  i630.  (H,  64,  p.  327.) 

—  Volcan  de  faego  que  se  vio  frente  á  esta  isla  en 
el  mar,  quedando  después  formada  una  ¡ski,  iSo 
Í638.(H,  71,  89,  p.  397,446.) 

MILÁN.  Breve  relación  de  cómo  se  administraba 
alli  la  justicia.  (S,  146.) 

—  Competencias  de  jurisdicción  eclesiástica  j  real. 
(E,22;E,15;X,  137.) 

—  Derecho  de  S.  M.  Católica  atestado  de  Milán. 
.(E,  33,  p.  352.) 

—  Inventario  de  loa  papeles  de  su  Consejo  de  Es- 
Udo  en  Simancas,a&o  1630,  desde  1329  á  1616.  (S,  49, 
p.  223.) 

—  Historia  de  Milán  desde  1402.  (1,64, 190,  etc.) 
MILICIA.  Avisos  que  un  soldado  veterano  dio  á  Fe- 
lipe II  para  el  gobierno  de  la  milicia  española.  (Z, 96, 
alfln.) 

•^  Calidades  que  debe  tener  el  eapttan  general 
del  ejército.  (Q,  92.) 

—  Discurso  del  duqae  de  Alba  D.  Femando  so- 
bre su  reforma  (original).  (Ff,  9,  p.  43,  39.) 

—  Escuela  de  Marte,  ó  instrucción  de  la  tropa  que 
babia  en  Cataluña  en  tiempo  de  Felipe  V,  año  1717. 
(Aa,  174.) 

—  Objeciones  al  proyecto  de  D.  Juan,  Deque  de  Es- 
trada ,  sobre  levantar  milicias.  (Ce,  88.) 

—  Restablecimiento  de  la  milicia  española  al  pié 
antiguo,  y  plan  dado  á  Felipe  IV  para  reconquistar  á 
Portugal.  (Ce,  73.) 

—  Tratado  de  milicia  en  el  s.  xv.  (Bb,  108.) 

—  Milicia  antigua  y  moderna  por  Cristóbal  de  Ro- 
jas, año  1607  (original).  (Bb,  114.) 

MILLAN  DE  LA  COGOLLA  (san).  Su  vida  en  déci- 
mas. (M,  201.) 

—  Privilegios  y  escrituras  que  habla  en  su  archivo. 
(Q,  96,  p.  i32,96;D,  41.p,  7.) 

MILLONES.  Origen  de  esta  contribución.  Si  convie- 
ne reducirla  á  ünica  contribución,  y  rasónos  por  que 
los  eclesiásticos  son  comprendidos  en  ella.  (S,  102.) 

—  Consulta  á  Felipe  IV  sobre  si  podía  cobrar  los 
millones  que  pagaban  los  eclesiásticos.  (H,  70, 
p.  195.) 

—  Parecer  dado  á  Felipe  IV  sobre  el  modo  de  con- 
tribuir los  eclesiásticos  con  los  millones,  y  reinte- 
grarse con  la  refacción.  (S,87,  p.  48.) 

—  Parecer  del  P.  Alonso  de  Castro,  Je8nHa,'sobre 
los  diez  y  ocbo  millones  que  Felipe  III  pidió,  año 
1601.  (J,  140,  p.  589.) 

—  Arbitrios  para  extinguir  esta  contribución. 
(D,  111,  p.  234.) 

MINAS.  Descubrimiento,  gobierno  y  beivellciode 
las  del  Perú.  (J,  57, 58.) 

—  Ordenanzas  para  el  gobierno  de  minas,  (i,  56.) 

—  Modo  de  beneficiarias.  (E,  160,  p.  257.) 

—  Secretos  de  beneficiarlas.  (E,  H6,  p.  160.) 

—  Noticia  de  las  minas  de  plata,  descubiertas  cér- 
ea de  QuHo,  «ño  1644.  (J,^.)  ' 


Mtea8.-*Netic¡A  de  unas  minas  de  plata  deieoMer- 
Usea€xtreBaadura,  especlahnenle  en  la  viUalde  B»- 
paragesa  (ale),  de  la  Puebla  de  Alcázar  (ik)  lal^radaa 
por  Nicolás  de  Cardona,  año  1655.  (U,  99,  p.  135.) 

MINIATURAS  (Tratado  de),  por  Nicolás  BoMfto. 
(L,  193.) 

MÍNIMOS.  Carta  (original)  de  Felipe  11  para  impe- 
dir la  división  que  estos  frailes  querían  liacer  de  sa 
provincia  de  Andalucía.  (Ff,  9,  p.  256.) 

MINISTERIO.  Sátiracontraél,con  nombredej^lifl- 
ta  de  cómo  se  habia  de  formar,  año  1724,  p.  n.  it. 
(S,  106.) 

MINISTRO  (Diseño  del  primer).  (Be,  140.) 

MINTEO  (MANUEL)  y  Gaspar  Forrera.  Varíes  derro- 
teros á  las  Indias.  (J,  132.) 

MIÑANA  (ra.  josér).  De  bello  rustieo  Valentino, 
(Aa,  68.) 

MIRABEL  (HAaoo^s  de),  embijador  en  Francia. 
Puntos  que  trató  con  el  Rey  Cristianíst«o,  año  1626. 
(H,  10.) 

MIRADEMESGUA  (ii.).  Comedia.  Examinarse  de 
rey.  (M,  180.) 

MIRANDA  (FB.  i.  de),  franciscano.  Genaora  á  tmaa 
proposiciones  de  Tomas  Pió  sobre  la  cuestión  vigé- 
simatercera  de  la  primera  parte  de  Saslo  Tomas. 
(T,  56,  p.  85.) 

MIRANDA  (rn.  ldis  de),  franciscano.  Memorial 
dado  al  Consejo  de  Estado,  año  1621,  acerca  de  los 
daños  que  se  siguen  á  la  repiíblica  cristiana,  y  eD 
particular  á  los  reinos  de  España,  de  la  multiplica- 
ción de  conventos  de  una  misma  orden ,  aunque  sea 
con  titulo  de  reforma  (impreso).  (T,55.) 

MIRANDA  DE  EBRO.  Inventario  de  escrituras  y 
papeles  de  esU  villa.  (D,  41,  p.258;  D, 94.) 

MIRBZ  (D.  FRANCISCO).  Notida  de  su  prisión  en  la 
eiadaddeJaen.  (G,  101.) 

MISAL  MOZÁRABE,  copiado  de  un  códice  de  U 
iglesia  de  Toledo,  con  notas  del  P.  Andrés  Marcos 
Bnrriel.  (Dd,  65.) 

MISCELÁNEA  de  diferentes  materias  humanas, 
históricas  y  políticas;  Vidas  de  emperadores  y  reyes, 
etc.  (R.  81.) 

—  política  é  histórica  (enlatin,  español  é  italia- 
no). (Ee,  90.) 

—  Misceláneas  históricas  y  políticas.  (V,  159.) 
MISERERE.  Traducción  castellana  de  este  saino, 

p.  117.  Id.  vascongada,  p.  246.  (G,  138.) 
MISIONES  (Varios  sermones  de).  (Q,  207.) 

—  Varios  sermones  de  misioees  en  Zaragota. 
(Q.  170.) 

—  Colección  de  pláticas  y  sermones  de  los  Jesei- 
tas  para  misiones ,  etc.  (T,  96-7-8-9,  100, 101.) 

MÍSTICA.  Varios  tratados  espirituales  y  mistieos. 
(P,  liO.) 

MOARBECEQ  (JUAN  andbis).  Papel  que  presentó  al 
conde  Mauricio,  dando  los  medios  fM>r  doide  la  (Umt* 
pañia  Oriental  de  Holanda  se  podía  apoderar  del  Bra- 
sil, siendo  de  España:  y  da  las  rasones.  (J,  74, 
p.  217.) 

MOCHA  (D.  ASBNsio),  tesorero  primero  de  la  Real 
biblioteca  de  Madrid.  (H,  13.) 

MODAS  YTRAJES  (Sátira  contraías).  (M,  165v<p.S6.} 

MOGOL  (Descripción  del  reino  y  corte  del  f rao). 
(J,  74,  p.  63.) 
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MOHAMET  ELHAZEM,  rey  de  Túnez.  Carta  Migi- 
nal  árabe,  con  sa  traducción  castellana,  que  envió  á 
Carlos  V,  de^de  Ñipóles ,  pidiéndole  socorro  y  ofre- 
ciéndole á  Túnez.  (Ce,  76.) 

IIOHAMET  III.  Relación  de  su  entrada  en  el  impe- 
rio turco,  j  de  la  muerte  de  su  padre,  a8o  1505. 
(Ce,  92.) 

MOHAMLN.  Cuatro  tratados  de  cetrería,  traduci- 
dos del  árabe  al  latín ,  por  Teodoro.  (L,  141.) 

MOLES  (d.  VICENTE).  Discorso  sobre  la  erupción 
del  Ve8obio,ario  1631.  (H,65,  p.  241 ) 

MOLINA.  Fuero  de  esta  ciudad ,  y  privilegios  que 
en  ella  gozan  los  del  lin^e  de  Ifi  Cueva.  (S,  301) 

—  Dos  copias  de  su  fuero,  concedido  por  la  infanta 
doña  Blanca  en  8  de  Abril  de  1551.  (Dd,  105.  p.  123, 
129.) 

—  Fuero  dado  por  el  conde  P.  Manrique,  su  pri- 
mer señor,  y  su  mujer  doña  Ermesinda,  confirmado 
por  el  emperador  Alonsu  Vil  é  hijos.  (  •) 

^  Fuero  que  hi7.o  ediñcando  esta  villa  el  mismo 
Conde.  (S,  63,  p.  357.) 

—  Breve  descripción  de  las  cirennstancias  que 
concurren  en  esta  villa  para  establecer  en  ella  fábri- 
cas de  paños  y  otras  manufacturas.  (Dd ,  25,  p.  IfiS.) 

MOLINA  (GONZALO  ARCÓTE  w).  Llbros  de  mano  que 
estaban  en  su  estudio.  (Y,  197.) 

MOLINA  (CARDENAL  DE).  Extracto  sobre  su  cor- 
respondencia con  los  cardenales  Belluga  y  Agua- 
viva.  (Dd,  23,  p.  108.) 

MOLINA  (giiSTÓBAL  »e).  Reladon  de  las  fábulas  y 
ritos  de  los  Ingas.  4."  (Fué  del  reverendísimo  Florez.) 
(B,  135) 

MOLINA  (L.).  Descripción  de  Galicia,  y  noticia 
de  sus  linsges.  (V,  67.) 

—  Blasones  del  reino  de  Galieia  (en  verso),  con 
glosas  en  prosa ,  y  adiciones  de  Gracia  Del  y  Damián 
de  Goes.  (Z,  87.) 

MOLINA  (L.  o.  PEDRO  DI).  Relación  de  quién  fué 
Lucio  Dextro,  y  de  las  obras  que  escribió ,  remitida 
á  Fr.  Diego  Morillo.  (S,  76,  p.  38.) 

MOLINA  (niGOEL  de).  Causa  que  se  le  hizo  como 
falsario,  y  suplicio  en  ti  Plaza  Mayor deMadrid.  Con- 
fesión pública  que  hizo  ;il  pié  de  la  horca.  (Ce,  88.) 

MOLINA  (d.  MIGUEL  de).  Vejamen  que  dio  en.  Gra- 
nada á  los  colegiales  D.  Joan  de  Casanova  y  D.  J.  de 
Padilla.  (M,  80,  p.  249.) 

MOLINA  DE  MBORANO  (diego).  Cartas  sobre  el  go- 
bierno del  Dnqne  de  Alcalá  en  Ñápeles.  (R,  60.) 

MOLINOS  (migoel  de).  Compendio  de  su  proceso, 
sentencia  y  cartas  al  P.  Paulo  de  Oliva.  (Ee,  52; 
B,  107.) 

—  Sentencia  del  Papa  contra  él ,  año  1687.  <X,  21, 
p.  n.  17.) 

MOMBACA  (Relación  de  la  expedición  de  D.  BalU- 
sar  Marino  á),  en  la  India.  (H,  66,  p.  421.) 

MONACATO.  Tratado  sobre  la  vida  de  los  monjes, 
en  diálogos.  (Q,  191.) 

MONARQUÍAS  (Consideraciones  de  cómo. suben  y 
bs^n  las).  (£,  i9|4,  p.  178.) 

MONASTERIOS  YAOSPITALES^Carta  de  Carlos  V 
á  la  ciudad  de  Toledo  para  que  sin  so  licencia  no  se 
edificasen  dentro.de  los  mjuros  de  dicha  ciudad. 
(Dd,  136.) 

MONCÁ^A  j(G4Dn>mAi.  ps).  .Dlscnrso  AObne  la  ex- 


cusa que  dio  para  no  ir  de  embajador  á  Roma,  alio 
1671.  (V,  196,  p.ee.) 

MONCADA  (d.  FRANCISCO  DE),  marqués  6  conde  de 
Osona ,  autor  del  libro  Expediciones  de  aragoneses  y 
catalanes.  Noticias  para  su  vida.  (H,35,  p.  168.) 

MONCADA  (d.  francisco),  marqués  de  Aitona. 
Vida  de  Severino  Boecio.  (Ce,  85.) 

MONCADA  (guillen  ramón  de),  marqués  de  Aitona. 
Representación  á  Felipe  IV,  p.  19, 17.  Representación 
pintando  el  estado  miserable  del  reino,  y  proponlen* 
do  medios  para  su  alivio,  p.  141.  Cartas  y  otros  pa- 
peles suyos,  p.  166, 76, 100, 130.  (H,  35.) 

MONDAS  DE  TALAVERA  (Relación  de  las).  (H,40, 
p.  154.) 

MONDÉJAR  (MAROOis  db).  De  la  corrupción  de  las 
crónicas  impresas  de  los  reyes  de  España.  (Q,  MI.) 

—  Mala  fe  y  poca  diligencia  de  Florian  Doeampo 
en  su  Historia  de  España.  Carta  á  Fr.  Francisco  de 
Gamboa ,  arzobispo  de  Zaragoza,  sobre  el  templo  del 
Pilar,  con  notas.  <Aa,  142.) 

—  Disertación  sobre  el  año  y  día  en  que  comenzó 
la  egira  ó  cómputo  de  los  árabes  y  mabometanoa. 
Apuntamientos  sacados  de  la  Historia  sarracénica  de 
Jorge  BImacloo,  y  Vida  de  Mahoma.  (H,  168, 109.) 

—  Disertaciones  suyas  (desde  ia  cuarta  hasta  la  oe» 
tava),  originales,  y  satisfeocion  á  ciertos  reparos  con- 
tra ellas.  (T,  264.) 

—  Historia  de  la  casa  de  Mondéjar,  y  sucesión  de 
la  baronía  de  Moneada.  (K,  100.) 

—  Árbol  de  los  Cárdenas  (original).  (K,  47,  p.  88.) 

—  Apuntamientos  de  algunas  familias  de  Castilla 
(original).  (Z,  110.) 

—  Discurso  apologético  de  los  apellidos  Bañes, 
Ribera,  Segovia  y  otros.  (C,  121.) 

—  Varios  opúsculos  y  apuntamientos  <orÍginal  en 
parte).  (Q,  219.) 

—  Litigio  con  la  ciudad  de  Granada  y  su  cabildo. 
(P.  U.) 

—  Historia  de  Barcelona  antigua.  (Ce,  106.) 
MONDOÜBDO.   Constituciones  sinodales  tfe  su 

obispo  y  cabildo,  año  1579.  (S,  213.) 

—  Relación  de  los  libros  que  habla  en  la  Iglesia 
de  Mondoñedo.  (Y,  197.) 

MONDRAGON  (n.).  TraUdo  de  simonía.  (S,  130, 
p.  113.) 

MONEDA.  Abajamiento  de  la  moneda  por  el  ftey 
D.  Joan  en  Briviesca  ,  año  1387.  (Ff,  140.) 

—  Cédula  de  Enrique  IV  sobre  su  valer,  p.  15» 
Otra  contra  los  que  fundian  monedu  de  ero,  plata  y 
vellón,  para  acuñarlas  de  menos  ley,  p.  10.  Otra  para 
que  no  se  labrase  en  parte  alguna  del  reino  sin  sn 
permiso,  p.  45.  Otras  providencias ,  p.  US,  55, 63, 61. 
(Dd,  132.) 

^  Cédula  de  los  Reyes  Católicos  prohibiendo  so 
exiracden.  (Dd,.l32,  p.  191.) 

—  Diexmo  de  la  moneda.  (Dd,  192,  p.  35,  44, 
58,60.) 

—  Diezmo  de  la  moneda  á  favor  de  la  iglesia  de 
Toledo,  p.  35, 55.  Reducción  de  los  maravedís  del 
tiempo  de  Alonso  VIII  á  la  moneda  vieja  del  tiempo 
de  O.  Pedro  Tenorio,  año  1591.  (Dd,  113,  p.  64.) 

—  Ordenamiento  del  Rey  D.  Enrlqne  sobre  la  nua* 
neda  de  los  crusados,  año  141 1«  en  Toro.  (Ff,»140.) 

—  Ordenamiento  de  leyes  sobre  reduodoQ/deiBOt 
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neda,  y  modo  de  hacer  ios  pagos ,  supuesta  la  reduc- 
ción. Id.  sobre  baja,  ajuste  y  valor  de  la  moneda, 
afio  13H8.  (üd,  133,  p.199.) 

Moneda. — Pregones  sobre  ajustamiento  de  mone- 
das, de  orden  de  Enrique  III,  p.  106.  Cuaderno  de 
leyes  sobre  la  baja  de  la  moneda.  (Dd,  121,  p.  143.) 

—  Proyecto  sobre  labrar  moneda ,  por  Agustín  de 
Reina.  (/,  36,  p.  199.) 

—  Arbitrios  que  usó  Felipe  IV  para  aumentarla 
resellándola  el  año  1636.  (II,  69,  p.  173.) 

—  Discurso  dado  á  Felipe  IV  sobre  la  moneda  de 
▼ellon,  p.  386.  Providencias  del  Rey  y  del  Consejo. 
(S,  88.) 

—  Discurso  sobre  reducir  á  mpjor  forma  las  mo- 
nedas españolas  en  tiempo  de  Felipe  IV.  (Ce,  51, 
p.  97.) 

—  Dudas  sobre  la  moneda  de  calderilla.  (X,  34, 
p.  515.) 

—  Desórdenes  que  ba  causado  en  España  la  mu- 
danza de  la  moneda.  (V,  196,  p.  118.) 

—  Discurso  sobre  la  baja  de  la  moneda ,  año  1652. 
(H.  23,  p.  12.) 

—  Medios  para  reformar  la  moneda  de  vellón. 
Modo  de  fundirla  y  acuñarla.  Arbitrio  sobre  ella*  por 
Diego  Pérez  Maidonado.  (Ce,  88.) 

—  Papeles  y  discursos  sobre  su  extracción ,  valor, 
comercio  y  fábricas  en  España.  (P,  30, 35,  p.  158, 32.) 

—  Papeles  de  moneda ,  hacienda  y  comercio. 
(S,  233.) 

—  Pareceres  que  en  varios  tiempos  ha  dado  el 
Consejo  de  Castilla  sobre  la  mudanza  de  la  moneda, 
p.  248.  Discurso  sobre  su  extracción.  (E,  31, 156.) 

—  Pragmática  para  que  la  moneda  de  vellón  rese- 
llada se  vuelva  á  resellar.  (P,  88,  p.  105.) 

—  Pragmática  sobre  reducción  de  monedas. 
(Dd,  122,  p,68, 176.) 

—  Provisión  del  Consejo  para  que  corriesen  las  tar- 
jas de  diez  maravedisporseis  meses.  (Dd,136,p.  106.) 

»  Provisión  del  Consejo  sobre  la  labor  de  blancas 
y  medios  cuartos,  mandada  en  Valladolid.  (Dd,  137, 
p.  107.) 

—  Pragmática  de  1532  prohibiendo  la  extracción 
de  oro  y  plata.  (Dd,  137,  p.  155.) 

—  Varios  tratados ,  consultas  y  pareceres  sobre  la 
moneda  de  vellón ,  daños  que  trae  á  la  monarquía  de 
Btpaña,  y  sus  reparos.  (S,  86.) 

»  Piedra  de  toque  de  la  moneda  jaquesa,  y  otras 
4e  los  reyes  de  Aragón.  (Q.  13.) 

—  Explicación  de  las  monedas  y  medallas  halla- 
bas en  Carteya  ó  Tarifa  y  Nebriju.  (Ce,  79.) 

MONFAR  ET  FORS  (didacos).  Genealogía  Comitum 
Barcinonae ;  necnon  et  Aragonix  Regum.  (E,  2,  p.  365.) 

MONFORTE  (d.  jerókimo  de).  Romance  contra  él. 
(M,  200.  p.  516.) 

MONFORTE  (simor  ,  conde  de).  Sus  hazañas,  escri- 
tas por  Fr.  Pedro,  monje  bernardo.  (Ee,  74.) 

MONGAY  DE  ESPES  (peoro).  Los  salmos  peniten- 
ciales, traducidos  en  canciones  castellanas,  con  una 
breve  explicación.  (M,  225.) 

MONGE  Y  AMAURITA  (maroel).  Suma  de  los  casos 
que  ocurren  regularmente  en  los  tribunales  de  la  In- 
quisición. (X,  135.) 

MONJES  (Tratado  de  los) ,  intitulado  Aureola  Mo- 
nacborum  (tn  cMlellauo»  del  s.  x? ).  (Bb,  94.) 


Monjes  .^ Papel  ó  carta  al  monje«  en  que  se  des- 
cribe la  vida  de  ios  monjes  granjeros.  (R,  89.) 

—  Tratado  de  la  vida  monacal.  (Q,  191.) 
MONJAS.  Caso  escandaloso  que  sucedió  en  Murcia 

con  un  secretario  de  la  Inquisición,  devoto  de  una 
monja,  y  con  un  jesuita  que  la  confesaba.  (H,  100, 
p.  140.) 

—  Razones  por  que  no  se  debe  publicar  el  decreto 
del  Papa ,  prohibiendo  que  los  frailes  hablen  con  mon- 
jas. (P,  47,  p.  321.) 

—  Relación  de  cómo  en  Úbeda  se  convirtió  una 
monja  en  hombre.  (L,  122.) 

—  Sátiras  contra  ellas.  (M,  82,  p.  275.) 

—  Sátiras  contra  los  devotos  de  monjas.  (M,  6, 
p.  407.) 

—  Sátiras  contra  los  que  las  cortejan.  (M,  40.) 

—  Sátiras,  ó  fábulas  (¿romans?)  en  verso, contra 
ellas  (en  francés).  (Ee,  124.) 

MONOPOTAPA  (Informe  de  los  reinos  de).  (H,  64, 
p.  289.) 

MONROV  (d.  anto^iio  de).  Declaración  católica  en 
defensa  de  su  Apología  por  la  autoridad  y  doctrina 
de  San  Agustín  y  Santo  Tomas.  (R,  76.) 

MONROY  (fr.  bdenaventdra).  Dictamen  sobre  la 
ciencia  médica.  (P,  55,  p.  61.) 

MONSALVE  (diego  de).  Desafio  con  Diego  de  Ma- 
zariegos  y  Guadalajara ,  en  tiempo  de  Carlos  V.  (H,  40, 
p.  83.) 

MONSALVE  (fr.  migdel  de),  dominico.  Discurso 
sobre  que  el  a/.ogue  procede  del  azufre,  y  que  es 
su  quinta  esencia.  Discursos  impugnándole.  (J,  57, 
p.  537.) 

HONSERR  AT  (Disertación  de  Pedro  de  Marca  sobre 
el  culto  de  Nuestra  Señora  de),  p.  355.  Copia,  por 
Barcia.  (J,  179, 159.) 

—  Fundación  del  monasterio  de  Monserrate  de  Ma- 
drid, por  Felipe  IV,  año  1613.  (H,  74,  p.  572.) 

MONSTRUOS.  Relación  de  uno  que  nació  en  Tole- 
do, ano  1547,  con  miembros  duplicados.  (Aa,  105.) 

—  Relación  de  una  niña  monstruosa  que  nació  en 
Montílla,  año  1658,  mitad  blanca  y  mitad  negra,  hija 
de  D.*  Mencia  Dávalos.  (I,  29,  p.  134.) 

—  Relación  de  un  monstruo  de  siete  cabezas  que 
se  halló  en  Cataluña,  año  1654.  (H,  86,  p.  209.) 

—  Figura  de  un  niño  con  cuernos  nacido  en  Tur- 
quía, año  1647.  (H,  80,  p.  483.) 

MONTALTO  (cardenal).  Carta  al  Obispo  de  Puzol, 
sobre  la  causa  de  Jerónimo  de  Villanueva  y  la  del 
inquisidor  general  Reinosa ,  año  1649.  (Ce,  94.) 

MONTALTO  (duque  de).  Consulta  á  S.  M.  sobre  al- 
gunos establecimientos  en  Sicilia.  (H,  17,  p.  48.) 

—  Billete  que  escribió  á  la  ciudad  de  Valencia,  año 
1656,  con  su  glosa.  (H,  23,  p.  45.) 

—  Relación  de  sus  servicios  y  ascendencia. 
(Z.  97.) 

MONTALVAN  (d.  fr.  juan  de)  ,  dominico,  obispo  de 
Guadix  y  Baza.  Parecer  dado  á  Felipe  V,  respondien- 
do á  la  consulta  que  se  le  hizo  sobre  las  calidades  de 
los  ministros ,  obispos  y  teólogos;  entre  ellos  del  con- 
fesor del  Rey  y  sus  facultades.  (S,  87,  p.  109.) 

MONTALVAN  (dr.  juan  perez).  Papel  satírico,  en 
prosa  y  verso,  contra  su  libro  Para  todos.  (Parece  á  la 
Perinola  de  Quevedo.)  (M,  7.  p.  17.) 

MOMALVO  (oa.  uraonsos  dk).  Rtpertorlam,  stu 
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Secunda  Gonpllatlo  Leguin  et  OrdintUonnin  regni 
Castellae.  (D,  213.) 

MONTANCHES(fr.  AMBROSIO  de),  Jerónimo.  Discur- 
so sobre  lainjusllciadela  guerra  que  el  Archiduque, 
la  Francia  é  Inglaterra  movieron  á  Felipe  V.  (H,  13.) 

MONTANO  (n.,  obispo).  Carta  á  los  diocesanos  de 
Palencia.  (R,  90;  C,  81,  p.  155.) 

MONTANO  Y  BARAONA.  Noticias  genealógicas  de 
estos  apellidos.  (Y,  158.) 

MONTEANGES.  Existencia  de  esta  orden  en  Córdo- 
ba. (Dd,  96,  p.  5.) 

NONTEARAGON.  Ritual  y  necrológio  de  su  igle- 
sia. (X,  185.) 

MONTKLEON  {  duque  de).  Cartas  cuando  condujo 
á  Francia  á  la  inranta  Ana  Mauricia  á  casarse  con 
LuisXlll.(Dd,  131,  p.251.) 

—  Papel  que  escribió  siendo  virey  de  Aragón  so- 
bre sus  fueros,  año  1655,  p.  310.  (H,  25.) 

MONTEMAGNO  (d.  boivartusiüs  de),  plstoriensis. 
Qusesiio  di.spniata  de  Nobilitate  (de  impresión  del  si- 
glo XV).  (Bb,  175.) 

MONTEMAR  (doqor  de).  Plan  del  ejército  y  batalla 
que  mandó.  (H,  13.) 

MONTEMAYOR  (o.  Antonio  gohez  de).  Ascendencia 
de  Felipe  II.  (Y,  68.) 

MONTEMAYOR  (jorge  de).  Letrillas  y  sonetos. 
(M,190.) 

MONTEMAYOR  (p  jorge),  jesuíta.  Parecer  suyo 
sobre  si  era  licito  el  casamiento  del  Principe  de  GA- 
ies  con  la  Infanta  de  España  (impreso).  (H,  56.) 

MONTEMAYOR  (p.  jcan  de),  jesuíta.  Tratados  fl- 
losófícos,  ó  comentarios  sobre  varios  libros  de  Aris- 
tóteles en  los  años  1575,  etc.  (V,  51.) 

MONTEMAYOR  (:«.).  Nobiliario  de  España.  (Y,  22.) 

MONTEMAYOR  DE  CUENCA  (juan  frawcisco).  Re- 
lación de  la  victoria  qae  ganó  en  la  recuperación  de 
la  isla  de  la  Tortuga,  p.  27.  Carta  á  Juan  Oiaz  de  la 
Calle.  (J,  31.) 

MONTEMOR  (conde  de).  Carta  al  Duque  de  Villa- 
hermosa  .  año  1615  (original).  (Ce,  61,  p.  147.) 

MONTEREGIO  (j.).  De  los  cometas,  y  su  lugar! 
(Aa,  139.) 

MONTEREY  (conde  de),  virey  y  capitán  general  de 
Cataluña.  Varias  providencias  (orij^inales),  por  los 
años  de  1676.  (S,  112.) 

—  Relación  de  lo  que  pasó  en  la  embajada  que  hizo 
áS.  S.  en  Roma.  (H,97.) 

MONTERO  (D.  josép).  Romances,  sonetos  v  otras 
popsias.  (M,  243.) 

MONTERO  DE  ESPINOSA  (rovan).  Romances  su- 
yos. (M,  30.) 

>-  Sátira  contra  la  prohibición  del  guarJa-infante 
y  tapadas  de  medio  ojo.  (M,  80.) 

MONTERON,  ó  MO.NTERONl  (fr.  francisco)  ,  fran- 
ciscano. Carta  que  desde  Medina  del  Campo  escribió 
k  Carlos  II,  año  1675,  con  varias  profecías  sobre  su 
reinado.  (V,  196,  p.  49.) 

—  Historia  apologética  sobre  varias  revelaciones 
presentadas  á  Felipe  IV  por  medio  de  Fr.  J.  de  Santo 
Tomas.  (11,  11.) 

—  Profecías  suyas,  año  1660.  (Aa,  109.) 

—  Tutela  de  la  inocencia  de  un  angustiado,  y  en 
su  alma  traspasado  de  penas  y  dolores,  ó  memorial  á 
la  reina  madre  de  Carlos  II.  (S,  168.) 


MonteroD,  6  Monteroni  (Fr.  Francisco),  franclset- 
no.—Memorial  á  la  reina  gobernadora  D.*  María  Ana 
de  Austria ,  año  1674,  apelando  segunda  vez  del  de* 
creto  que  se  dio  contra  él.  (R,  137.) 

MONTESA.  Libro  de  las  visitas,  capitulaciones  y 
bulas  apostólicas  de  esta  orden.  (D,  133.) 

MONTESCLAROS  (marqués  df).  Arenga  que  hizo 
en  el  cabildo  de  Sevilla,  año  1600,  sobre  la  concesión 
de  los  millones.  (H,  48,  p.  217.) 

—  Carta  á  Felipe  III  sobre  el  gobierno  de  Chile. 
Ordenanzas  reales  mandadas  co|)ilar  por  él  para  el 
gobierno  de  los  tribunales  de  Indias.  (J,  90, 96.) 

—  Cartas,  papeles  y  titulo  de  asistente  de  Sevilla. 
(J,  140,  p.  593.) 

—  Papeles  tocantes  al  gobierno  de  Nueva  España 
á  principios  del  siglo  xvii.  (Aa,  47.) 

»  Papeles  de  su  gobierno  en  el  Perü.  (J,  13.) 

MONTIANO  Y  LUYANDO  (d.  Agustín  gabriel).  Ta- 
reas del  discurso,  ó  varios  tratados  críticos  y  poéti- 
cos. (X,  43.) 

MONTIEL  ARCE  (didacos  a).  De  vero  anno,  mense 
acdie  passionis  D.  N.  J.-C,  adversus  Joannem  Luci- 
dum  Samotbeum.  (A,  161.) 

MONTILLA  (Colegio  de  la  Compañía  de  Jesús  de). 
Su  origen ,  y  apuntamientos  de  las  cosas  más  nota- 
bles que  iban  sucediendo.  (X,  56.) 

—  Colección  de  versos,  epigramas,  adagios,  etc. 
(M,  215.) 

MONTORO  (ANTÓN  de),  cordobés,  contemporáneo 
de  Juan  de  Mena    Sos  poesías  (Dd,  61,  p  ifü.) 
MONTORO  (D.  josíf).  Romances.  (Aa,  109.) 

—  Romance  sobre  un  pleito  que  tenia.  (M,  7,  p.  80.) 
MONTORO  (j.  de).  Varios  versos  suyos.  (Ce,  164.) 
MONTOYA  (pR.  LUCAS  de),  mínimo.  Discurso  sobre 

el  nacimiento,  bautismo  y  posesión  de  la  monarquía 
de  Felipe  IV.  (I,  55,  p.  1 18;  H,  55,  p.  255.) 

MONZÓN.  Plan  de  la  plaza  y  su  descripción,  saca- 
da de  las  cartas  del  Marqués  de  Castelnovo,  hijo  de 
D.  Jerónimo  Mascareñas.  Sitio  y  toma  de  esta  villa, 
año  1643.  (H,  77.) 

—  Prevenciones  y  avisos  que  el  vicecanciller  de 
Aragón  D.  Bernardo  de  Bolea  escribió  á  Felipe  II  pan 
las  Cortes  que  se  habían  de  celebrar  en  los  años  1562 
y  63.  (T,  234.) 

—  Cortes  celebradas  año  1628  y  1615.  (D,  188.) 

— <  Carta  del  Conde-  Duque  deOlivares á  D.  Luis  Fer- 
rer  sobre  las  Cortes  celebradas  en  esta  villa.  Otra  de 
D.  Cristóbal  Crespi  y  Valdaura,  sobre  lo  mismo.  (H,  8.) 

MONZÓN  (francisco).  Espejo  del  Príncipe  cristia- 
no. ÍX,  80.) 

MOiSlNO  (d.  joséf)  ,  fiscal  de  S.  M.  Proposiciones 
que  notó  en  la  Suma  moral  de  Bnsembaum ,  y  pre- 
sentó al  Consejo  de  Castilla,  año  1767,  defendidas 
por  D.  Diego  Verino  de  Oriza.  (T,  130.) 

MORA  (conde  de).  Reparos  á  so  Historia  de  Toledo, 
por  D.  Nicolás  Antonio.  (T,  179,  p.  95.) 

MORA  (d.  CRISTÓBAL  de),  marqués  de  Castel-Ro- 
drigo,  embajador  de  Portugal  desde  1566  á  1578.  Car- 
tas (le  su  embajada  sobre  la  sucesión  de  Portugal. 
Embajada  á  Portugal  sobre  las  disensiones  de  D.  An- 
tonio Prior  de  Ocrato  con  el  cardenal  infante  D.  En- 
rique. (E,  60,  71.) 

—  Respuesta  á  una  carta  de  D.  Pedro  Franqueza, 
año  1597.  (Z,  138.) 
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Mora  (D.  Criftóbftl  de).— Vida  aiiyi.  (S,  M.) 

MORA  (iv.)«  piotor  de  Felipe  111.  Discurso  sobre  las 
pintoras  qve  hizo  y  puso  en  la  escalera  del  palacio 
del  Pardo.  (Ce,  90.) 

MORA  Y  LUNA  (d.  dikoo).  Relación  de  la  campa- 
ña de  Plándes ,  por  el  Cardenal  Infante ,  año  i6^. 
(H,68,p.45.) 

MORABIO  (j.  de).  Relación  de  nn  suceso  maravillo- 
so» acaecido  cerca  de  Gerdeña.  ( R,  29,  p.  975.) 

MORAL.  Compendio  moral  y  mislico,  por  pregun- 
tes y  respuesUs.  (T,  285, 986, 387.) 

—  Doctrina  15  de  la  teología  moral,  y  persecu- 
ción que  padece.  (P,  213.) 

MORALES  (AMBROSIO  db).  Antigüedades  de  Castilla. 
(Ce,  88.) 

—  Apuntamientos  históricos.  Del  raaravedi  anti- 
guo, y  su  valor  en  Castilla ,  p.  158.  Discurso  sobre  el 
eapellan  mayor  de  los  reyes  godos,  p.  189.  Fundación 
de  Plasencia ,  p.  175.  Suma  del  testamento  de  Lope 
Gutiérrez  de  Córdoba ,  de  donde  procede  el  mayoraz- 
go de  Guadalcázar,  p.  i78.  (F,  163.) 

—  Carta  al  principe  D.  Carlos,  sobre  el  encargo 
que  le  hizo  de  entender  en  la  eanonizaeion  de  San 
Diego  de  Alcalá.  Fragmento  en  que  parece  habla  de 
la  librería  del  Escorial.  Parecer  sobre  las  reliquias  de 
Oviedo.  Inventarlos  de  las  librerías  del  Obispo  de  Pía- 
senda  y  del  Dr.  Joan  Paez  de  Castro.  (Q,  39.) 

—  Carta  á  Jerónimo  de  Zurita ,  y  respuesta  k  Alon- 
so de  Santa  Cruz.  (Es  apología  de  la  historia  de  Zo- 
rita.) (6, 63.) 

—  Carta  en  latin  al  maestro  Valentín,  capellán  de 
8.  M.,  criticándole  una  obra  castellana,  Diálogos  del 
alma.  (0,98,  p.  284.) 

*  Carta  á  Jerónimo  ZuriU,  año  1564.  (Pf,  97.) 

—  Nobiliario  de  varias  familias  de  España.  (Y,  60.) 

*  Noticia  del  epitafio  del  obispo  de  Córdoba  don 
Antonio  de  Pazos ,  y  de  la  capilla  del  Sagrario  de  aque- 
lla iglesia.  (Q,  98,  p.  125.) 

^  Relación  del  proceso  de  la  canonización  de  San 
Diego.  (G,  i39,  p.  316.) 

—  Razón  de  lo  que  contiene  el  códice  de  San  Mi- 
lian  de  los  Concilios.  Juicio  y  anotaciones  sobre  el 
códice  Vigiliano.  (Dd,  143,  p.  42.) 

—  Suma  de  varios  privilegios  (de  su  misma  mano). 
(D,  i26.) 

—  Testamento  del  primer  señor  de  Baena,  p.  i80. 
Relación  del  desafio  de  D.  Alonso  de  Aguilar  y  el 
Conde  de  Cabra.  (F,  163.) 

—  Varias  cartas  (originales)  sobre  la  impresión  de 
sos  obras.  (E,  19,  p.  87.) 

—  Viaje  santo,  copiado  del  original,  según  dice 
Tamayo  de  Vargas  en  una  nota  al  principio.  (X,  i7.) 

—  Viaje  santo  á  Galicia,  copiado  del  original. 
(6,  i34.) 

—  Vida  de  la  condesa  Matilde  de  Canosa.  (H,  i67.) 

—  Parecer  que  le  mandó  dar  el  Rey  Felipe  II,  so- 
bre la  relación  de  las  reliquias  de  Oviedo.  (Y,  197.) 

—  Parecer  de  cómo  estaba  la  capilla  real  de 
Oviedo.  (Y,  i97.) 

MORALES  (FB.  AffaaBS),  agustino.  Discurso  ó  de- 
laeion  á  la  Inqnlsielon  de  algunos  eclesiásticos  portu- 
gueses que  favorecían  la  rebellón  contra  Castilla. 
(D,  106.) 

MORALES  (a.ASBRsio).  Catálogo  dé  loa  taronés  ilus- 


tres de  la  ciudad  de  Cuenta  y  mi  obispado;  p.  187. 
ídem  de  los  obispos,  con  sus  vidas.  (Dd,  91.) 

Morales  (D.  Asensio).^  Informe  al  Re^,  pasando 
á  S.  M.  las  compulsas  de  insirumeolos  recogidos  eo 
les  archivos  de  Cuenca,  y  tocantes  á  su  historia  cItII 
y  eclesiástica.  (Dd,  91,  p.  46.) 

—  Representación  á  Fernando  VI  sobre  la  funda- 
ción de  la  iglesia  de  Cuenca,  p,  41.  Cédula  de  co- 
misión para  el  reconocimiento  de  su  archivo,  p.  99. 
GertiOcacion  de  lo  que  resulta  de  su  archivo  éfiisco- 
pal,  sobre  la  fundación  de  la  colegiata  de  Belmente. 
(Dd,  90,  p.  315.) 

—  Copia  de  la  cédula  real  que  se  le  dio  parareoo- 
nocimiento  de  archivos.  (Dd,01,p.  76.) 

—  Eneargodeváriasoompulsas  sacadas  de  trcbit os 
de  iglesias,  ciudades,  villas,  etc.  (Dé,  89,91.) 

—  Comisión  para  el  reconocímieBto  del  archivo  de 
Cartagena,  y  varías  certificaciones  de  cosas  pertene- 
cientes á  esta  iglesia.  (Dd,  94,  p.  90, 155, 243.) 

MORALES  (BAcnLLiB  náacisoo).  Cánones  de  lus 
tablas  alfonsies.  (L,  97,  p.  73.) 

—  Varias  alegaciones  sobre  diferencias  ocurridas 
en  Extremadura.  Alphabetumutriusquie  jorís.  (R,  M, 
3,4.5.6.) 

MORALES  (j.  DB).  CarU  al  Conde  de  Mora  sobre 
las  lucernas  antiguas,  año  1639.  (Ce,  88.) 

—  MORALES(D.  j.  DE),  fiscal  del  Consejo  Reat.  Peti- 
ción que  dio  contra  el  Duque  de  Bfedina  Sidonla 
D.  Gaspar  Alonso  de  Guzman.  (Ce,  59,  p.  198.) 

MORALES  (lOAif  SAtJTiSTA  de).  Arte  de  catar  de 
Diego  Fernandez  Herrera ,  traducido  del  portugués. 
(L,  175.) 

MORALES  (d.  luís).  Tratados  médicos.  (L,  145.) 

MORALES  (SEBASTIAN  OB).  Noticias  y  cartas  sobre  el 
gobierno  de  Ñapóles  y  su  vireinato.  (1, 59.) 

MORALES  Y  BERMUDEZ  (d.  antonio  luis).  Ro- 
mance heroico  á  la  llegada  de  la  Reina  D.*  Mariana 
de  Neoborg.  (M,  201.) 

MORALES  POLO  (d.  diego).  De  la  sucesión  de)  rei- 
po  de  Portugal.  (1,23.) 

MORALES  Y  SANGUR JO  (diego);  índice  de  la  biblio- 
teca del  Sr.  D.  Pedro  Portocarrero  y  Guzman.  (I,  ii9.) 

MORANDO  (benito).  Invectiva  contra  Lorenzo  Valla. 
(P,28.) 

MORANDO  (bernabdo).  La  Rosalinda,  nótela  suya. 
(S,  277.) 

MORANTE  (PEDRO  Duz).  Letra  suya.  (1, 130.) 

MOREDA  (ALFONSO).  Linajes  de  España,  de  Jeróni- 
mo de  Aponte,  recopilados.  (K,  168.) 

MORENO  (PEDRO  JOAN).  Pronóstico  general  para  el 
afiol644.  (H,78,p.484.) 

MORET  (p.  josér),  jesuíta.  Dos  cartas  suyas,  ori- 
ginales, á  D.  Luis  EJea,afio  1678.  (Ce,  96.) 

MORETO  (D.  AGUSTÍN).  Coplas  de  pié  quebrado  á 
D.  Isidro  Bandresde  .\  barca,  cuando  salió  á  torear 
en  la  plaza  Mayor  de  Madrid.  (M,  14,  p.  301.) 

MORCADO  (ALONSO  de).  Crónica  de  Sevilla.  (F»a4.) 

MORGOVBIUS  ó  MOGROVEJO  (dr.joannbs).  Anno- 
tationes  in  lib.  i  et  ii  Decretalium.  Tratados  sobre 
las  Decretales.  (R,  51,  53,  p.  197, 381, 480,  458,461.) 

MORIANA  (i.  de).  Ceremonial  del  Consejo  de  Cas- 
tilla y  su  gobierno.  (T,  262.) 

—  Ceremonial  de  los  consejos  de  Castilla  y  de 
Uon.  (Q,  73.) 
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MOaiNO  (WAH  bautista).  Gompeiidlo  aalvoligico 
extractado  del  origioal  firaDces  eo  latín,  poK  i.  Aa- 
tonio  Rizo.  (Aa,  117.)  • 

MOatSCOS.  Cédula  r«al  para  su  eiputslon ,  afio 
1610,  p.  608.  Ayunlamiento  d« la  cladad  4e Sigqenza, 
a&o  1611,  para  la  expulsión  de  los  de  aquel  eMspado. 
(Z,  45;  Y,  119.) 

—  Noticias  pertenecientes  á  su  expulsión.  Descu- 
brimiento de  su  conjuración.  (H,  4,  7.) 

—  Carta  original  del  Conde  de  Salazar,  sobre  su 
expulsión.  (S,  24.) 

—  Ejecutoría  original  del  mismo  Coade,  año  1611, 
exceptuando  de  la  expulsioná  unos  moriscos  de  Gra- 
nada. (Ff,  a,  13.) 

^  Informe  centra  los  aaoriseos  que  quedaron  en 
Bspafia,  atlol623,  p.  n.  7.  (X,  80.) 

—  Pragmáticas,  cédulas  reales  y  eonsuUas  sobre 
los  moriscos  de  Castilla  y  Grasada.  (G,  52,  p.371.) 

—  Resoluciones  déla  ioula,afM)  1583,  en  orden  á  lo 
que  convenía  hacer  contra  ellos  (original),  p.  310. 
Papel  del  obispo  de  Segorbe,  año  1604,  sobre  los 
moriscos  de  Valencia,  p.  310  (original).  (Ff,  9, 13.) 

—  Parecer  del  estado  de  los  moriscos  de  Valencia, 
é  iusiruccion  que  se  trataba  de  darles ,  por  el  obispo 
deSegorbe,  D.  Martin  de  Salvatierra,  afio  1587.  (Q,  98, 
P,  191.) 

MORLANES  (BAsroLOMit).  Cartas  originales  al  cro- 
nista Uztarroz.  (V,  171.) 

MORLANES  (j.).  Discurso  sobre  la  precedencia  de 
asiento  del  Justlciii  de  Aragón,  etc.  (Q,  t^,  p.  25.) 

MORO  (tomas).  Relación  de  su  prisión  y  muerte  (en 
castellano).  (S,  140,  al  fln.) 

MOROS.  Ceremonias  y  ritos  suyos.  (G,  138.) 

—  Peticiones  en  las  cortes  de  Valladolid  sobre 
ellos,  sus  usuras  y  deodas,  p.  97.  (Dd,  108.) 

—  Carta  sobre  sus  usuras.  (Dd,  122,  p.  206.) 

—  Ordenamiento  y  señales  que  deben  traer  para 
ser  conocidos,  p.  24,  72.  Cartas  del  Marqués  de  los 
Velez\  sobre  el  alzamiento  délos  de  Granada,  p.  115. 
(Dd,  125.) 

—  Carta  de  su  reyezuelo  á  D.  Juan  de  Austria, 
p.  119.  (Dd,59.) 

—  De  la  instrucción  que  en  Valencia  y  Granada  se 
pensaba  dar  á  los  conversos  en  el  s.  xvi.  (Dd,  58.) 

MORTARA  (uARQoésDE).  Sitio  y  toma  de  Tortosa, 
año  1649.  (H,  83,  p.  248.) 

—  Instrucción  que  se  le  dio,  año  1668,  para  el  go- 
bierno del  estado  de  Milán.  (T,  2,  p.  200.) 

MOSCOSO  (d.  saltasar  de),  arcediano  de  Cuenca. 
Cartas  graciosas  aun  cura,  y  respuestas  más  gracio- 
sas de  éste.  (X,  157.) 

MOSCOSO  (D.  CIPRIANO),  bibliotecario  de  S.  M.  His- 
toria de  España  á  continuación  de  la  de  Forreras. 
(H,  156.) 

MOSCOVIA  (Relación  del  reino  de).  Su  situación, 
tierras,  gentes  y  costumbres.  (B,  92,  p.  19;  E,  90; 
Y,  197.) 

MOTA  SARMIENTO  (D.  pbdro).  Diarios  delascampa- 
ñas  de  D.  Juan  de  Austria  y  de  sus  viajes.  (H,  82,  5, 
4;G,  111.) 

—  Defensa  y  contradefensa  sobre  no  haber 
sido  cómplice  en  la  rebellón  de  Portugal.  (H,  75, 
p.  713  ) 

MOTEZUMA  (p.  DIEGO  luis),  jesuíta.  Corona  me- 


jicana, ó  HistoBiA  de  les  emperadores  de  Méilco,  los 
nueve  Motecomas.  (i»  43.) 

MOURA  (d.  CRISTÓBAL  de),  vitey  da  Pertugal:  Su 
gobierno.  (H,  48,  p.  296;  H,  49^  50.) 

—  Cartas  y  papeles  suyos.  (H,  49, 50.) 

MOYA  (pR.  Airromo),  agustino.  ApuDUmleiHos  que 
hizo  de  varios  poetas  castellanos  para  su  uso.  (M,  85.) 

MUCIO  (N.),  (médico  de  Feroando  Vk)  Tratado 
de  las  enfermedades  de  las  mujeres.  (L,  163.) 

MUGELLANUS,  sive  MUSELLANUS  (amos).  Bxpo- 
sitíones  vocabniorum  super  tres  libros  Codicia.  (D,  4, 
p.30.) 

MULEí  CIDAN,  Rey  de  Marruecos.  Papeles  locan- 
tes 4  sus  guerras.  (H,  52.) 

MULEY  AMET,  Rey  de  Marruecos.  Carla  al  Rey  don 
Sebastian,  cuando  su  jomada  al  Afrka.  (R,  5.) 

MULÉ  Y  MAHAMET.  Sumario  de  las.  cosas  sucedi- 
das en  Berbería  desde  el  afio  1573  basta  el  de  i578, 
y  batalla  de  Alcázar,  ea  qne  se  perdió  el  Rey  D.  Se- 
bastian, (i,  20,  p.  235, 35i.) 

MUNSTER.  Carus  y  papeles  del  Marqués  de  Cas- 
telrodrigo  al  Conde  de  Peñaranda,  sobre  la  paz  de 
Munster.  (V,  238.) 

—  Varias  noticias  de  su  congreso,  año  1645.  (H,  79.) 

—  Papeles  del  congreso  general  de  Munster.  Ne- 
gociaciones del  Conde  de  Peñaranda  sobre  la  paz. 
(E.67,68.) 

MUNTANER  ó  MONTANER  (ramón).  Historia  del 
Rey  D.  Jaime  I  de  Aragón  y  otros  reyes,  con  unos 
catálogos  de  jurados  y  consejeros  de  Barcelona. 
(P.  «.) 

MUNTISOL  ó  DE  SAXOL  (pr  i.  di).  Comentarios 
sobre  el  libro  de  Perihermenlas  de  Aristóteles. 
(L,43.) 

MUÑATONES  DE  LARA  (ANTONIO).  Libro  llamado 
Selva  de  curiosos,  y  recreación  de  virtuosos,  afio 
1597.(0,241.) 

MU5}0Z  (d.  GASPAR),  antes  Magdalena  Muñoz,  natu- 
ral de  Sabiote,  monja  dominica  de  Úi)eda,quede 
edad  de  treinta  y  un  años  y  doce  de  religiosa,  se  con- 
virtió en  hombre,  por  los  años  1609.  Proceso  sobre 
esU  novedad,  p.  506, 258.  (Ff,  9;  G,  139.) 

MUÑOZ  (pRANGisco).  Cuestión  en  la  universidad  de 
Alcalá,  año  1561:  «An  sumus  Ponlifex  Philippo  II, 
Hispaniarum  Regi,  possH  regni  Britaniae  á  Gatholi- 
ca  relligione  decissi  jus  tradere.»  (R,  1 1.) 

MUÑOZ  (JERÓNIMO).  Tratado  de  astrologia ,  en  la- 
tín. (Bb,  115.) 

MUÑOZ  DE  CASTILBLANQUE  (d.  Sebastian),  rey  de 
armas  de  Felipe  V.  Casas ,  linajes  y  armas  de  Espa- 
ña. (¿Y?,  123^-5-6.) 

MURVIEDRO.  Descripción  de  esta  ciudad,  p.  86. 
Poesías  á  sus  ruinas.  (M,  10.) 

MURCIA.  Fuero  de  Murcia,  y  preguntas  que  sobre 
él  se  hicieron  á  un  alcalde  de  Sevilla.  (Dd,  139,  p.  66.) 

—  Algunas  antigüedades  de  esta  ciudad.  (G,  60, 
p.  n.  5.) 

—  Historia  del  colegio  de  San  Fulgencio,  con  al- 
gunas antigüedades  de  Cartagena,  y  memoria  de  sus 
obispos  y  mártires.  (H,  171.) 

—  Relación  del  contagio  de  Murcia,  afio  1648. 
(G,  102.) 

—  Compañía  de  comercio  que  se  estableció  afio 
1647.  (Ce,  85.) 
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MURILLO  (fr.  mego).  Testimonios  de  Lucio  Dex- 
tro,  sobre  los  discipnlos  de  StDtiago  qae  ▼iDleron  4 
Bspaba.  (S,  76,  p.  38.) 

—  Trianfo  del  mártir  San  Estasio,  y  otros  versos. 
Varias  coplas  y  Vida  de  San  Eustasio  ó  Plácido. 
(6,i04,p.  210.) 

MURILLO  (p.  PEOKO),  jesuita.  Lista  de  vocablos 
castellanos  que  faltaban  en  el  Diccionario  de  la  Aca- 
demia Española.  (Ce,  88.) 

MURO  (ARiULDO  db).  Materias  jurídicas ,  teológicas 
y  sermones;  uno  de  San  Juan  Bautista,  predicado  en 
Perpiñan,  año  138i.  (X,  15.) 

MUROS  (d.  diego  de).  Poesia  latina  en  alabanza  del 
colegio  mayor  de  Salamanca,  de  San  Salvador  (vulgo 
de  Oviedo).  (K,  168,  p.  197.) 

—  Constitutiones,  praecepta  et  ritusejusdem  Col- 
legil,  anno  1532.  (D,  97.) 

MUSEO  ARAGONÉS.  Noticia  de  todos  los  historia- 
dores del  reino  de  Aragón,  copiada  de  la  de  D.  Juan 
Francisco  Andrés  de  Uztarroz.  (T,  143;  Rb,  196.) 


MÚSICA.  Los  cuatro  primeros  libros  originales  de 
música  instrumental  de  Francisco  Salinas.  Copia  del 
libro  tercero.  (T,  183, 210.> 

—  Declaración  de  instrumentos  musicales  por  fray 
Juan  Bermudo.  (Aa,  88.) 

•—  De  música  verbali»  libridno  Gasparls  Stoqaeli. 
(S,  212.) 

—  Institución  armónica  ú  doctrina  musical  de  don 
Antonio  Roel  del  Rio.  (Ce,  166.) 

—  Obras  de  música  práctica,  de  D.Antonio  Ro- 
dríguez de  Híu.  (Aa,  60, 61.) 

—  Tratado  de  música ,  por  Bartolomé  Jobernardi. 
(Aa,114.) 

—  Colección  de  tonadillas  y  letrillas ,  puestas  >n 
música  por  diferentes  maestros.  (Aa,  211.) 

—  Tratado  de  música  del  s.  kiv,  con  el  nombre 
de  Severino  Roecio.  (Aa,  53.) 

MUXICA  (p.  IGNACIO).  Desempeños  de  un  predi- 
cador y  desengaños  de  un  gobernador.  (Ff,  125.) 
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NADAL  (j.).  Cartas  originales  al  cronista  Uztarroz. 
(V,  171,  p.  483.) 

—  Elogios  de  S.  Bruno.  (M,  7.) 

NAGERA  (ANTONIO).  Observaciones  meteorológicas, 

año  1631.  (Bb,  106.) 
^  Suma  astrológica,  en  portugués.  (Aa,  116.) 
NAGERA  (DOQtJE  DE).  Carta  á  Felipe  IV,  año  1632. 

(B,9.) 

—  Relación  de  su  viaje  contra  los  franceses,  siendo 
general  del  mar  Océano,  año  1641.  (H,  8.) 

NAGERA  Y  ZEGRl  (d.  diego).  Poesías  divinas  y  hu- 
manas. (M,  146.) 

NAGORB  (pa.  agüsiui  de),  cartujo  de  Aula  Del.  Car- 
ta, el  año  1682,  sobre  una  ordenación  general  acerca 
de  socorrer  las  casas  ricas  á  las  pobres  dentro  del 
reino.  (R,  89.) 

ÑAPÓLES.  Crónica  desde  Carlos  á  Fernando  II. 
(Ee,  la) 

—  Descripción  del  reino  de  Ñápeles,  dedicada  á 
D.  Iñigo  López  de  Mendoza ,  su  virey.  (Ce,  123.) 

—  Descripción  del  reino  y  ciudad,  conventos,  ren- 
US ,  etc.  (Q,  122.) 

—  Descripción  de  los  castillos,  etc.  (1, 52;  1, 14.) 

—  Diseños  para  el  puerto  de  Ñápeles,  año  1599. 
(X,  167.) 

—  Itinerario  de  todo  el  circuito  del  reino  de  Ñá- 
peles, año  1559.  (1, 168.) 

—  AnUgñedades  del  reino  de  Ñápeles,  extractadas 
de  un  libro  antiguo  de  Héctor  Pignatellí.  (i,  171.) 

—  Conquistas  del  reino  de  Ñápeles,  año  1537. 

0. 31.) 

—  Las  dos  conquistas  de  Ñápeles,  obra  al  parecer 
original  de  Sebastian  Rodríguez ,  año  1556.  (X,  35.) 

—  Historia  del  vlreinato  de  D.  Pedro  de  Toledo. 
(!•  170.) 

—  Cartas  del  Dvque  de  Osuna ,  D.  Pedro  Giren, 


NAV 

sobre  el  gobierno  de  Ñápeles  y  Sicilia.  (H,  16.) 

NARRAEZ  (bachiller).  Diálogo  intitulado  El  Ca- 
pen ,  p.  n.  3.  (S,  98.) 

NARBONA  (JOAN  v  Alonso).  Vejamen  que  se  les 
dio  en  Toledo.  (M,  203,  p.  26.) 

NARVAEZ  (dodbigo  de).  Historia  de  lo  que  le  pasó 
con  el  moro  Abindarraez.  (G,  77,  p.  233.) 

NARVAEZ  (LUIS  pacbeco  dr).  Ciencia  y  filosofía 
de  la  destreza  de  las  armas,  año  1625  (original). 
(Aa,  140.) 

•  NARVAEZ  ALDANA  (d.  Gabriel  de).  Historia  de 
D.  Rodrigo  Calderón ,  de  D.  Carlos  de  Padilla ,  D.  Pe- 
dro de  Silva  y  Domingo  Cabral.  (V,  196,  p.  24, 29.) 

NATAOLLO  (Noticia  de  la  villa  de),  llamada  en 
otro  tiempo  Ardullio  ó  Atdulio.  (Q.  96,  p.  105.) 

NÁUTICA.  Papel  sobre  la  reforma  del  arte  de  na- 
vegar en  España.  (Q,  98,  p.  179.) 

—  Vocabulario,  por  el  doctor  Eugenio  de  Salasar. 
(Ii,33.) 

—  Vocabulario  navaresco.  (X,  248.) 

—  Varios  papeles  del  tiempo  de  Felipe  III ,  etc. 
(J,83.) 

~  Cuenta  y  rosa  de  un  navio.  (X,  248.) 

—  Descripciones  geográficas  ó  hidrográficas  de 
los  mares  del  Norte  y  Sur  de  las  Indias.  (J,  7.) 

NAVALCARNERO  (Relación  de  las  fiestas  que  se 
hicieron  en)  á  las  velaciones  de  Felipe  IV  y  doña  Ma- 
riana de  Austria.  (H,  82,  p.  72.) 

NAVARRA.  Crónica  por  D.  Carlos,  principe  de 
Viana.  (G,135;  T,  6.) 

—  Crónica  de  sus  reyes.  (S,  150,  al  fin.) 

—  Historia  por  el  principe  Je  Viana ,  D.  Carlos, 
basta  el  año  1454,  continuada  hasta  1522  por  Diego 
Ramírez  de  la  Piscina.  (G,  171.) 

—  Historia  por  Mosen  Diego  Ramírez  Davales  y  la 
Piscina.  (G,  14;  T,  24.) 
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Nafarra.— Historia  de  sus  reyes  y  duqnes  de  Cao- 
labria,  por  Sancho  de  Albehar.  (D,  80,  p.  4i2.) 

—  Faero  general.  (D,  130.) 

~  Fueros  de  Navarra  y  Sobrarbe.  (S,  05;  D,  19^, 
i85.) 

—  ídem,  ídem.  4.",  vitela,  I.  del  s.  xiv.  (D,  196.) 

—  Fneros  antiguos.  Fól.,  I.  del  s.  xv.  (D,  123.) 

—  Fueros  primitivos  de  Navarra.  4.°,  1.  dei  si- 
glo XVI.  (Q,  240.) 

—  Linajes  de  los  reyes  de  Navarra ,  Aragón...  .  del 
Cid  Campeador  y  de  Ñuño  Rasara.  (F,  38,  p.  386.) 

~  Algunos  apellidos,  palacios  y  casas  solariegas. 
(Z,43,p.22.) 

—  Libro  de  armería  de  Navarra ,  donde  están  los 
blasones  de  los  ricos-hombres.  (Y,  i  19.) 

^  Cansas  por  que  los  Reyes  Católic  )s  se  apode- 
raron de  Navarra.  (X,  31.) 

^  Conquista  de  Navarra  por  el  Rey  Católico. 
(Dd,  160.) 

NAVARRA  (o.  helchor  db),  duque  de  Palati,  vi- 
rey  del  Perú.  Gobierno  del  Perú ,  año  1389.  (J,  64.) 

—  Relación  del  estado  del  Perú  en  los  ocho  aRos 
de  su  vireinato.  (J,  103.) 

NAVARRO  (  M.),  canónigo  de  Sevilla.  Tratado  del 
santísimo  nombre  de  Jesús,  año  1523.  (R,  29,  p.  236.) 

NAVARRO  (francisco).  Descripción  de  la  villa  de 
Ocaña.  (Q,  26.) 

NAVARRO  (MARTIN  MIGUEL).  Cartas  origínales  al 
cronista  Uztarroz.  (V,  171.) 

NAVARRO  DE  CASANATE  (d.  j.}.  Versos  ridiculos. 
(M,  30.) 

NAVAS  ( MARÍA  de),  comedíanla.  Romance  á  su 
boda  con  Ventura  de  Castro.  Coplas  á  su  salida  de 
lasTriniurias.  (M,  201.) 

NAVEGACIÓN  del  hombre  á  la  bienaventuranza 
por  los  tres  estados  de  la  vida ,  niñez ,  mocedad  y  ve- 
jez. (P,  40.) 

NAVEGACIÓN  DEL  TAJO,  por  Juan  Raotista  An- 
toneli.  (S,  226.) 

NAYA  (D.  PEDRO  DE),  prior  del  Pilar  de  Zaragoza. 
Noticias  p^ra  su  vida ,  y  orden  que  tuvo  de  Felipe  II 
para  asistir  al  concilio  de  Trento.  (Ce,  77,  p.  478.) 

NERRIJA  (ANTONIO  DE).  Gramática  latina  primera, 
bien  diferente  de  la  que  ahora  se  estudia.  (En  la 
p.  16  se  da  razón  de  su  patria  y  padres.)  (T,  209.) 

—  Gramática  explicada  en  prosa  y  en  verso  caste- 
llano. (Q,  190.) 

—  Repulsa  que  llevó  en  Salamancii,  el  año  1513,  en 
la  oposición  que  hizo  con  N.  Castillo  ¿  la  cátedra  de 
gramática  que  se  habia  de  leer  por  su  arte.  (H,  96, 
p.  31.) 

—  Vocabulario  botánico-médico.  (Ce,  145.) 

—  Crónica  castellana  de  los  Reyes  Católicos  (dos 
ejemplares).  (V,  17, 18.) 

—  Crónica,  iv  parte.  (V,  182.) 

NEGRETE  (farian).  El  libro  Fascisculus  tempo- 
mm,  traducido  al  castellano.  (F,  104.) 

NEGRO  (PEDRO  ANTONIO).  Arte dc  Vidriería.  (V,294.) 

NEIRA  (j.  DE).  Relación  del  grande  incendio  de 
San  Sebastian  de  Guipúzcoa,  año  1630.  (H,  64, 
p.  303.) 

NESSERO  (bcrmanno).  Colección  de  diversos  ca- 
racteres ó  letras  antiguas  y  modernas  y  de  diferen  • 
tes  provincias ,  año  1500,  (Aa,  112.) 


NICOLAO,  médico.  Sinónimos  de  yerbas  y  plantas; 
latino-castellano.  (L,  60,  p.  203.) 

NICOSIA  (Relación  de  la  pérdida  de).  (E,  52, 
p.  398.) 

NIETO  (fr.  lcis),  dominico.  De  las  guerras  de  Ber- 
bería, y  suceso  del  Rey  D.  Sebastian  (I,  61.) 

NIÑO  DUENDE  (El).  Poesías  varias.  (M,  253.) 

NI520  DE  GUEVARA  (fr.  nicolas),  mercenario.  His- 
toria de  Santa  Victoria  Romana.  (X,  203.) 

NIÑO  VELAZQUEZ  (BARTOLOMÉ).  Autoridad  delli- 
beris,  y  noticias  de  los  obispos  de  Sevilla  en  tiempo 
de  Felipe  III.  (Ce,  123.) 

—  Linajes  que  se  hallaron  en  la  toma  de  Huesca  y 
otros  de  Aragón.  Nuevas  de  París,  año  1388.  (1, 256.) 

NITARDO  (p.  JDAN  EVERARDo).  Relacloues  histó- 
ricas de  sas  diferencias  con  D.  Juan  de  Austria. 
(V,  126  hasta  146.  Desde  el  códice  135  son  borrado- 
res y  pruebas.)  (G,  81.) 

^  Sus  diferencias  con  el  Condestable  Colona. 
(1, 126,  p.  166.)     • 

—  Consulta  á  la  Reina  madre,  respondiendo  á  una 
carta  queeontra  él  escribió  D.  Juan  de  Austria  Cal- 
derón. (D,  150,  p.  192.) 

—  Papel  satírico  contra  él ,  titulado  Los  Tres  de  la 
Fama.  (S,  50,  p.  98.) 

—  Su  nombramiento  para  inquisidor  general. 
(H,  95,  p.  113.) 

—  Decreto  de  nombramiento  para  inquisidor  ge- 
neral. Reflexiones  políticas  sobre  este  nombramiento. 
Dudas  propuestas  á  las  universidades  sobre  el  mis- 
mo. (V,  196.) 

—  Papel  anónimo  que  contiene  las  mismas  treinta 
y  seis  dudas  propuestas  á  las  universidades.  (S,  50, 
p.  66.) 

NOALLES  (doqoe  de).  Papel  sedicioso  que  con 
titulo  de  Ordenanza  esparció  por  Cataluña,  año  1689. 
(1, 113,  p.  471.) 

NOBILIARIO  antiguo  con  escudos  iluminados. 
(Y,  20.) 

—  moderno.  (Y,  21.) 

—  general  de  España.  (Y,  73.) 

—  antiguo  de  familias  de  España.  (K,  3.) 

—  general  de  España,  con  un  Diccionario  del  Bla- 
són ,  en  ocho  ,'volúmenes ,  por  D.  Miguel  Salazar. 
(Ce,  185  hasta  192.) 

—  por  Fr.  Francisco  Lozano.  (Ce,  ^93.) 

—  de  N.  Buegas.  (Ce,  197.) 

—  de  Diego  Hernández  de  Mendoza.  (Ce,  131.) 

—  de  España  del  cardenal  Mendoza.  (H,  40, 
p.  161.) 

—  Tratado  de  nobleza ,  año  1592.  (K,  182.) 
NOBLEZA  (Historia  de  la).  (K,  132.) 

—  Tratado  de  nobleza.  (Z,  93.) 

—  y  Genealogía  de  varias  familias.  (Q,  117.) 

—  Diálogos  sobre  la  nobleza  y  escudos  de  muchos 
grandes  y  títulos  de  España.  (Z,  98.) 

—  Tratado  de  nobleza  ó  de  blasón ,  y  de  la  hidal- 
guía ,  vestuario  y  costumbres  de  Vizcaya.  (Ce,  46, 
p.371.) 

—  Tratado  de  nobleza  de  Italia.  (K,  192.) 

—  Tratado  del  orden  y  método  en  que  los  nobles 
pueden  usar  de  armas,  escudos,  celadas,  etc. 
(Z,  129,  p.  538) 

—  Informaciones  de  nobleza.  (Y,  00.) 
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Nobleu.— Lacero  de  noMeza.  (Y,  i08.) 

—  Lucero  de  nobleza  de  Alonso  Tellea  Meueses, 
primera  y  segunda  parte.  (X,  32, 35.) 

—  Tratado  de  la  nobleza  y  lealtad ,  por  el  Rey  don 
Fernando.  (Ff,  07.) 

NOÉ  (Fapel  anónimo,  escrito  con  ocasión  de  las 
conclusiones  que  presentó  en  Valencia  el  bachiller). 
(Aa,  207.) 

NOGALES  (Fundación  del  monasterio  de).  (K,  75; 
Ee,  91) 
NOGUERA  (MIGUEL).  Tnudo  de  medicina.  (L,  iM.) 
NOMENCLATURA  y  apuntamientos  varios.  (V,287.) 
NONES  Y  PARES  (Discurso  sobre  el  námero  de). 

(P»  33.) 

NORBERTO  (ra.)*  ó  el  abate  Platal  Tratado  de  la 
religión  de  los  malabares  (original).  Es  una  sátira 
contra  Jesolias.  (Ee,  7.) 

NORENa  (conos  db).  (Ge,  92.) 

ÑORES  (rcDRo).  Descripción  verdadera  de  la  guer- 
ra entre  Paulo  IV  y  Felipe  11  (dos  ejemplares).  (1,  IQtt, 
i09.) 

NOAOÑA  (a.  AUTOPIO).  El  eapucbioo  de  Escocia» 
comedia.  (M,  i 83.) 

NORTLINGUEN  (Relación  de  la  batalb  de),  año 
1634.  (Ce,  03.) 

NOSTRAOAMO  (migobl  ie).  Sus  profecías.  (M,  00.) 

—  Discurso  sobre  ellas.  (X,  117.) 

—  Noticias  del  aAo  1345  y  46.  (I,  06.) 

—  Noticias  de  Madrid,  aik>  1644.  (H,  133.) 

—  Noticias  desde  el  año  1600  basta  1706.  (H,  136.) 
NOVELA  de  Melibeo  y  Prudencia.  (Ee,  VSB,) 

~  del  Cordero.  (M,  132,  p.  406.) 

—  La  Nise,  por  D.  Gaspar  de  Gurrea  y  Aragón  Pi- 
nos. (V,  133.) 

^  L'anima  trasparente ,  ó  iosorge  in  trappola  (ita- 
Hano).(E,141.) 

—  Dos  novelas  anónimas  del  siglo  zvn.  (V,  263.) 
•—  Libros  de  caballerías,  1.  del  s.  zv.  (B,  14.) 

—  Novelas  de  D.  Manuel  Francisco  Sesé.  (V»  240.) 
NOVIOS  (Advertencias,  en  an  romance,  ¿  los). 

(M,  190.) 

NO  Y  A  (bbrengubl  db),  poeta.  Noticia  de  su  patria. 
(T,  106.  hoja  1.») 

NO  Y  A  (francisco)  ,  preceptor  del  principe  D.  Fer- 
nando, por  los  años  1478.  (Ge,  77,  p.  473.) 

NOYELLE  (p.  CARLOS) ,  general  de  loa  jesuítas. 
Discorso  sobre  el  orden  de  visitas  á  los  embajadores 
de  España  y  Francia ,  año  1681.  (B,  432,  p.  203.) 

NUEVA  ESPAÑA  (Crónica  de  la).  Su  descripción  y 
temple ;  propiedades  de  los  indios;  noticias  de  Her- 
nán Cortés.  (J,  116.) 

—  Instrucciones  qie  se  dieron  los  vireyes  de  Nue- 
va España  unos  á  otros.  (J,  13.) 

—  Noticias  eclesiisticas  y  civiles;  armas  de  las 
provincias,  etc.  (J,  17.) 

NUMISMÁTICA  (Apuntamientos  del  padre  Alejan- 
dro Panel  para  la).  ((),  23.) 

—  Catálogo  del  museo  de  Rotbelein ,  becbo  por  él 
mismo.  (X,  70.) 

—  Disertación  sobre  las  medallas  antiguas  espa- 
ñolas del  museo  de  D.  Vincencio  Juan  de  Lastanosa. 
(S.41.) 

—  Tratado  de  las  monedas  antiguas ,  etc. ,  por  Alon- 
so de  la  Fuente  Montaif  an.  (T,  13.) 


NUNCIATURA.  Agravios  que  el  tribunal  de  la  Nun- 
ciatura bace  i  los  españoles ,  y  su  remedio,  por  D.  Mi- 
guel de  la  Barreda.  (X,  7.) 

—  Colección  de  los  perjuicios  que  padecen  los  rei- 
nos de  España ,  por  los  abusos  introducidos  por  b 
corte  de  Roma  en  la  Nunciatura.  (X,  7;  E,  113.) 

—  Papel  sobre  que  el  Nuncio  ó  la  nunciatura  de 
España  no  conozca  en  lo  contencioso,  sino  que  se  re- 
duzca á  su  embajada ,  y  conceder  dispensas  (pieza  5.*). 
(S,  06.) 

—  Satisraccion  á  la  respuesta  del  Nuncio  sobre  los 
perjuicios  ^  España  de  la  préctica  de  la  Nunciatura. 
(Dd,  23,  p.  262.) 

—  Varios  papeles  sobre  la  nuncbíturade  España, 
sus  facultades  y  jurisdicción,  en  tiempo  de  Fell|»e  IV. 
(R,  03.) 

—  Dos  memoriales  á  Felipe  U ,  sobre  ratenciou  de 
bulas  pontificias  dadas  por  el  Nuncio.  Retoluioion  de 
estas  materias  por  una  junta ,  año  1381,  y  pateeer  del 
Comendador  mayor  de  Castilla.  (Ff,  O,  p.  109.) 

NUNEZ  (n.  CRISTÓBAL).  Apuntamientos  para  to  bis- 
toria  eclesiástica  de  Sevilla.  (F,  33.) 

NUÑEZ  (diego).  Carta  del  mal  tralanúeBto  que  los 
mineros  del  Potosf  daban  i  los  indios  tnali^adores. 
(J,  38,  p.  432.) 

NUÑEZ  (M.  PBORo  iVAic).  Carta  k  SebasllsB  de  León. 
(Q,  36.) 

—  Geographia  universa.  (S,  273.) 

—  De  situ  orbis ;  ezptanaltenesin  DioaisitUD  Afirun . 
(V,  100.) 

—  Formulse  illuslrioresad  epístolas  conscsibcndas; 
et  Oratio  ad  Pbilippum  UI  in  Academia  Valentina. 
(Ce,  106.) 

—  Formulas  illustriores  ad  conscribendas  episio- 
las.  De  coi\junctionibus  et  voealibus.  Avisos  pii»  es- 
tudiar las  artes.  Ratio  studii  theologici.  De  metlmlo 
et  observationes  in  linguam  lalinam.  Oratie  ad  Pbi- 
lippum III.  (B,  123,  p.  14, 34, 37, 60, 62, 63,^66.) 

—  Notas  á  la  Descripción  latina  del  orbe  de  IHoni- 
sio.  (0,244.) 

NUÑEZ  DB  AVENDaNO  (pidro).  Avisos  para  caza- 
dores. (X,  11,  p.  n.  2.) 

NUFlEZ  DE  AGOSTA  (roarte).  Sus  poesías,  reco- 
gidas por  su  hijo  D.  Diego  Tenorio  de  Leoo.  (M,  87.) 

NUNEZ  delga DILLO  (ra.  acustui).  Traducción 
castellana  del  Artificio  Luliano.  (L,  00,  p.  00.) 

NU^EZ  DE  GUZMAN  (ramiro).  Historia  del  Cid  Cam- 
peador (en  latin).  (F,  170.) 

NUf9EZ  DE  LEÓN  (ddarti).  Crónica  de  loa  reyes 
de  Portugal ,  D.  Juan  i ,  U.  Duarte  y  D.  Fernando  V. 
(I,  11, 13,  dos  ejemplares.) 

NU5ÍEZ  MASCARBÑAS  (n.  rzaiunao),  inquisidor 
general  en  Lisboa.  Cargos  que  se  le  hicieron  sobre 
su  oficio.  (Ce,  127.) 

NU5IEZ  MULEV  (frakcisco).  Memorial  al  Presiden- 
te de  la  chancilleria  de  Granada,  sobre  las  pragonéll- 
cas  que  los  Reyes  Católicos  mandaron  guardar  i  los 
moriscos.  (R,  20,  p.  321.) 

NUNEZ  de  OSMA  (PEnao).  Historia  de  loa  Maca- 
beos.  Suma  de  virtuoso  deseo,  ó  hechos  de  loa  reyes 
antiguos  y  de  Castilla.  (F,  120.) 

NUNEZ  PANTOJA  (rtRRAicT).  NotiflcacioD  hecha  al 
deán  y  demás  jueces  eclesiásticos  de  Toledo,  de  tres 
carus  de  D.  Fernaado  IV,  ea  que  prohibe  deo  Qim«> 
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plimiento  á  ciertoe  bretes  ponliflcios  para  no  pagar 
la»  asuras  qna  debían  á  los  jodtos.  (Dd,  117,  p.  57.) 

NU5ÍEZ  DE  LA  PB.^A  (d.  j.).  Antigüedades  y  con- 
quista de  las  islas  Canarias.  (J,  135.) 

NU5}EZ  DE  PRADOS  (pmro).  La  nobleza  declarada 
en  pozal  de'gallinas.  (Be,  86.) 


NUflEZ  DB  SAA  (rcMo).  Arte  de  navegar,  traduci- 
do al  castellano  por  Joan  Cedilló  Dias.  (Aa,  57.) 

NUÑEZ  DE  VILLAIZAN  ó  VILLASAN  (J.).  Crónica 
de  Alonso  XI.  (F,  3;  G,  13.) 

—  Crónica  copiada  el  año  1552.  (Ge,  ii5.) 


O 


OCA 

OAXACA  (Reprefentacion  que  los  naturales  de) 
hicieron  al  Rey,  a¡)o  1663,  contra  el  alcalde  mayor  y 
demás  del  obispado,  por  el  repartimiento  de  tribu- 
tos. (S,  96,  p.  11.  i3.) 

OSANDO  (PR.  BALTASAa),  obispo  de  la  ciudad  impe- 
rial. Historia  del  rekio  de  Chile,  año  1605.  (J,  41.) 

OBELIO  (marco).  Traducción  de  la  historia  do  los 
árabes  de  Amadeddin ,  en  castellano.  (S,  79.) 

OBISPADOS.  Copia  de  la  división  de  obispados  de 
España,  llamada  del  Rey  Wamba.  (Dd,47,  p.  77.) 

OBISPOS  (Calidades  que  deben  tener  los),  por  el 
venerable  maestro  Juan  de  Ávila  (latino -castellano). 
(V,  124.) 

—  Garla  que  por  orden  de  Felipe  II  escribió  el  Ar- 
zobispo de  Sevilla ,  inquisidor  general ,  sobre  la  resi- 
dencia de  los  obispos.  (Z,  138.) 

—  Calidades  que  deben  tener  los  ministros  curia- 
les de  los  obispos  (original  de  algún  arzobispo  de  To- 
ledo, acaso  de  Quiroga).  (V,  124.) 

—  Papel  sobre  si  los  teólogos  ó  los  canonistas  son 
más  aptos  para  obispos.  (R,  85.) 

—  Razón  de  las  sillas  episcopales  en  España ,  año 
1256 ;  I.  del  s.  ziii.  (T,  204,  al  fin.) 

—  Razón  de  las  rentas  que  gouban  los  obispos  en 
tiempo  de  Felipe  IIL  (1, 188,  p.  127.) 

OCAMPO  (florian  d*).  Cotejo  de  su  Crónica  gene- 
ral ,  impresa  con  un  manuscrito  de  D.  J.  Antonio  de 
las  InfanUs.  (Dd,  146.) 

—  Historia  de  España ,  cotejada  por  Ambrosio  de 
Morales,  Garibay  y  Ocampo. (V,  159,  p.  116.) 

—  Su  mala  fe  y  poca  diligencia  en  la  publicación 
de  la  Historia  de  España.  (Aa,  142.) 

—  Sucesos  acaecidos  desde  el  año  1521  hasta  1549 
(copia  del  original).  (Ff,  99.) 

—  Sucesos  desde  el  año  1550  basta  155a  (Ff,  100.) 

—  Nobiliario  de  España,  cotejado  con  el  de  don 
J.  Cuero  de  Tapia  (original).  (Y,  31.) 

—  Genealogía  de  los  caballeros  de  Valencia.  (K,  97, 
p.  83.) 

OCAMPO  (a.  FRANCISCO).  Obligaciones  de  los  caba- 
lleros de  Santiago.  (D,  153.) 

OCAMPO  (d.  MAifuRL  de).  Carta  que  escribió  al  Con- 
de de  Lémos,  después  de  ser  monje  benito,  año  1629. 
(Ce,  42,  p.  67.) 

—  Cartas  morales  ó  consejos.  (M,  6,  p.  150.) 
OCAÑA.  Descripción  de  esU  villa.  (Q,  26.) 
OCAfilA  (fr.  orsoorio  ds),  Jerónimo.  Los  diálogos 

de  San  Gregorio,  traducidos  al  castellano.  (A,  92.) 

—  Noticias  para  su  vida.  (Al  ñn  de  los  Diálogos  de 
8iB  Gregorio.)  (X,  51.) 
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Ocaña(Fr.  Gregorio  de),  Jerónimo. — Tradnocioo 
castellana  de  la  segunda  parte  de  la  Naiuralesa  ao- 
gélica  de  Fr.  Francisco  Jiménez,  afio  1434.  (Bb,  94.) 
OCHOA  DE  LA  SALDE  (j.).  Nobiliario.  (K,  6w) 
OCR  ATO  (d.  ANTONIO,  PRIOR  BB).  Batalla  coa  D.  Al- 
varo de  Bazan,  año  1582,  en  las  islas  Azores.  (Ge,  42, 
p.  155.) 

—  Noticias  pertenecientes  á  su  vida  y  prelenalo- 
nes.(Cc,  42,  p.  180.) 

OCTAVAS  varías;  (M,  234.) 

OCULUS.  Tracutus  de  oculo  et  vision«.  (V,  120.) 

ODESCALDO  (peoro  joacs).  Libro  de  oracioa  (la- 
tioo-espafiol-iuliano).  (P,  168.) 

ODOARIO,  obispo  de  Lugo.  Donalioses  et  teata* 
mentum,  anuo  744.  (F,  44,  p.  110.) 

—  Restauración  de  la  iglesia  de  Lugo,  cuando  los 
cristianos  la  recobraron.  Su  testamento,  año  747. 
(Ce,  80.) 

OFICIOS  DE  JUSTICIA.  Cuestión  política  sobre  si 
los  reyes  pueden  venderlos.  (Ce,  128.) 

—  La  misma,  con  el  sentir  de  Santo  Tomas.  (T,  116.) 
OJEDA  (Noticias  de  algunos  escritores  del  apellido 

de).  (Y,  10,  al  fin.) 

OLAZARRAGA  (Gregorio  dc),  secretario  del  Pa- 
triarca. Discurso  político  sobre  ei  desempeño  de  las 
rentas  reales,  y  aumento  de  la  población  del  reino 
(impreso).  (Y,  98.) 

OLIVA  (p.  PARLO),  general  de  los  jesuítas.  Cartas 
á  Miguel  de  Molinos.  (Ee,  52.) 

OLIVARES  (coNDS-DDQOE  DE)  (1).  CsrU  á  D.  Pedro 
de  Toledo  y  Osorio  (original).  (Ce,  37,  p.  142.) 

—  Carta  del  afio  1569  pI  Duque  de  Alba  sobre  nego- 
cios de  Estado  (original).  (X,  215.) 

—  Carta  desde  Roma  al  Rey,  año  1588,  sobre  ca- 
samiento de  la  Infanta  con  algún  archiduque  de 
Austria.  (Ce,  76.) 

—  Carla  que  escribió  al  principio  de  su  valimiento, 
y  su  respuesu,  afio  1621  (X,  157,  p.  92.) 

—  Carta  de  un  italiano  sobre  su  calda.  (M,  240.) 

—  Carta  que  escribió  al  Arzobispo  de  Granada. 
(T,  195.) 

—  Carta  del  mismo  Arzobispo,  y  su  respuesta ,  so- 
bre las  salidas  nocturnas  del  Rey.  Otras  cartas.  Re- 
lación de  sus  servicios.  Fragmentos  históricos  para 
su  rida.  (T,  195.) 

(1)  Bajo  on  mismo  nombre  eonfande  el  aator  á  O.  Enrique 
de  Gozman,  sefondo  conde  de  Oliuret ,  con  sa  hijo  O.  gas- 
par,  el  famoso  Condt-Daqae  de  Olivares  privado  de  Feli- 
pe IV. 
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Olivareft  (Conde- Duque  de).— Carta  de  su  ida  á  la 
ciudad  de  Toro,  su  lenor  de  vida  alli,  y  su  f  ¡sita  á 
D.  Luis  de  Ulloa.  (H,  10.) 

—  Carta  á  Urbano  Vfli,  pidiéndole  excomuniones 
contra  los  rebeldes  de  Portugal,  y  respuesta  negán- 
doselas. (Ce,  73.) 

—  CarU  al  Pontífice,  año  1599.  (R,  60.) 

—  Cartas  origínales  al  Duque  de  Villabermosa. 
(S.  107;  Ce,  161,  p.  165.) 

—  Carta  ¿  la  Reina  D.*  Isabel.  Su  vida.  Discursos 
suyos.  Controversia  y  decisión  de  Apolo  sobre  su 
conducta,  comparada  con  la  de  Richelieu.  (Ce,  89.) 

—  Calda  de  la  gracia  de  Felipe  IV.  (E,  156.) 

—  Cueva  de  Meliso,  ó  sátira  contra  su  gobierno. 
(Q,  84,  p.  233.) 

—  Decreto  original  mandándole  retirar  del  minis- 
terio. (Ce,  46,  p.  357.) 

—  Defensas,  acusaciones  y  decretos  pertenecien- 
tes á  él.  (V,  159,  p.  370.) 

—  Estado  del  gobierno  de  Sicilia,  con  notas  del 
Conde  de  Castro.  (\,  143.) 

—  Fragmentos  históricos  de  su  vida ,  caida  y  otras 
noücias.  (V,  114;R,  74.) 

—  Historia  de  su  vida  y  caida.  (Ff,  11.) 

—  Información  que  se  hizo  el  año  1627,  sobre  he- 
chizos que  se  decía  daba  á  Felipe  IV.  (M,  2i0.) 

—  Invectiva  contra  él  bajo  la  persona  de  l>.  Quijo- 
te de  la  Mancha  ,  reprendiendo  sus  intenciones  en  el 
levantamiento  de  Portugal.  (H,  97.) 

—  Memorial  burlesco  contra  su  gobierno.  (M,  tí, 
p.  168.) 

—  Papel  ó  consulta  que  hizo  al  Rey,  para  no  re- 
cibir un  presente  del  obispo  de  .Catania.  (V,  289, 
p.  8.) 

—  Pape!  sobre  los  presidios  de  África.  Pareceres 
de  f  arios  sobre  el  mismo  asunto.  (V,  289,  p.  35.) 

—  Papel  dado  al  Rey  contra  él.  (H,  7.) 

—  Papel  á  Felipe  IV,  y  su  respuesta.  (H,  8.) 

—  Pap^l  contra  él,  y  su  caida.  (H,  10.) 

—  Papel  original  á  la  Reina ,  año  1642 ,  sobre 
los  motivos  de  la  jornada  del  Rey  al  ejército.  (Ff,  9, 
p.  99.) 

—  Papel  anónimo  dado  al  Rey  después  de  su  caida. 
(S,  50,  p.  129.) 

—  Papeles  sobre  el  gobierno  de  España.  (H,  65.) 
^  Papeles  é  instrucciones  que  dio  al  Rey  sobre  el 

gobierno.  (E,  184.) 

—  Papeles  satíricos  contra  su  gobierno.  (M,80.) 

—  Papeles ,  cartas  y  avisos  que  se  le  dieron  para 
conservarse  en  la  privanza.  Preguntas  suyas  sobre 
varios  puntos  de  gobierno,  y  respuestas  anónimas, 
p.  181.  Papel  de  lo  que  se  murmuraba  de  él,  p.  193. 
Papeles  de  su  caida,  mercedes  y  bienes.  (T,  195.) 

—  Papeles  políticos  pertenecientes  ásuministerio. 
(Ce,  128.) 

—  Privanza  con  Felipe  IV.  (V,  228.) 

—  Relación  de  su  caída,  p.  n.  5.  (T,  86.) 

—  Relación  de  las  Heslas  que  hizo  á  Felipe  IV  en  el 
Prado  y  jardín  de  Monterey,  año  1631.  Se  represen- 
taron dos  comedias:  la  primera  de  Lope  de  Vega, 
intitulada  La  noche  de  San  Juan;  la  segundado  Que- 
veüo.  Quien  más  miente  más  medra.  (H,  9.) 

—  Relación  política  de  sus  acciones  más  particula- 
res. (R,  74.) 


Olirares  (Conde-Duque  de).— Respuesta  á  ana 
carta  del  Papa,  en  que  le  pedia  moviese  al  Rey 
á  ajustar  la  paz  con  el  Rey  de  Francia,  p.  o.  6. 
(X,  21.) 

—  Sonetos,  sátiras  y  poesías  á  su  gobierno,  pri- 
vanza y  calda,  y  su  testamento.  (M,  145.) 

—  Poesía  satírica  contra  él :  ¿Es  mejor  reir  ó  llo- 
rar r(X,  21,  p.  n.  II.) 

—  Su  política  y  contrapolítica  de  Cataluña.  (H,  73, 
p.  348.) 

—  Sátiras  contra  él.  (M,  13, 132 ;  S,  131.; 

—  Su  testamento  poético.  Sátiras  contra  su  pri- 
vanza V  gobierno.  Su  confesión.  (M,  10,  p.  313, 
275.) 

—  Su  vida,  su  caida,  memoriales  contra  él,  y  elo- 
gios de  fray  Junípero  Drepano  (en  español,  latin  é  ita- 
liano). (H,  141.) 

—  Su  vida,  por  un  embajador  veneciano.  (E,  81.) 
OLIVARES  (dr.),  médico  del  Principe  D.  Carlos. 

Carta  sobre  la  herida  de  éste  en  Alcalá,  v  su  curación. 
(Q,  39.) 

OLIVER  (fr.  bernal).  Experimento  de  la  voluntad 
á  Dios.  (X, 251.) 

OLIVER  DE  LA  MARCHA  (micer).  El  caballero 
determinado  traducido  por  Hernando  de  AcuSa. 
(M,  184) 

—  Estado  de  la  casa  del  Duque  Carlos  de  Borgoña, 
y  orden  de  la  guerra,  traducido  del  francés.  (Dd,  8; 
Q.  229.) 

OLIVERA  (luis  ob).  Su  prisión  por  la  Inquisición^ 
año  1036,  y  secuestro  de  50,000  ducados.  (Q,  69, 
p.176) 

OLMEDA  V  AGUILAR  (o.  gabrifl  db  la),  marqués 

de  los  Llanos.  Colección  de  perjuicios  que  padecen 

los  reinos  de  España  con  los  abusos  introducidos  por 

la  corte  romana  en  dataria,  cancelarla  y  nunciatura. 

(Dd,  153.) 

—  Apuntamientos  ó  instrucciones  de  los  funda- 
mentos de  hecho  y  de  derecho,  con  que  los  Reyes  de 
España  y  sus  tribunales  han  conocido  de  las  causas 
del  Real  patronato.  (Dd,  155.) 

—  Especiiegio  de  las  controversias  del  R^'al  patro* 
nato,  con  una  narración  histórica  del  origen,  funda- 
ción, etc.,  de  las  catedrales  de  España.  (Dd,  154.) 

—  Carta  al  secretario  de  Gracia  y  Justicia  para 
que  inclinase  el  ánimo  del  Rey  á  declarar  por  extra- 
ñados de  sus  reinos  á  cualesquiera  vasallos  que  so- 
licitasen beneficios  por  la  dataría,  que  no  excedieren 
el  valor  de  veinticuatro  ducados  de  oro  de  cámara, 
año  1750  (Dd,32,p.  75) 

OLMEDO  (fr  LOPE  de).  Su  vida.  (G,  140.) 
OLMOS  (fr.  ANDRÉS),  franciscano.  Arte  de  la  lengua 
mejicana.  (V,  247.) 

OLCIGUANO  (JERÓNIMO).  Dos  alegaciones:  la  pri- 
mera por  los  condes  de  Egmondo  y  Ornensi,  y  la  se- 
gunda del  Real  üsco  en  Flándes.  (S,  156.) 

—  Las  mismas  (en  latin).  (E,  49,  p.  175.) 

—  Tractatus  pro  Hispana  Corona  Gallise  aniepo- 
nenda,  anno  1572.  4.«  (Ce,  143;  E,  49,  p,  241.) 

OfsX  (fr.  PEDRO  de),  mercenario.  Tratido  de  los  in- 
convenientes y  daños  que  ha  causado  en  España  la 
moneda  de  vellón  labrada  en  Castilla,  y  de  su  reme- 
dio, año  1604  (original).  (R,  3.) 

Of^ATE  (d.  ALONSO  DE).  Instrucciou  de  lo  que  te  ba 
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de  suplicar  al  Rey  á  nombre  de  loa  mioeros  de  Nueva 
España.  (J,58,  p.  487.) 

OÑATB  (CRISTÓBAL).  Colección  de  profecías,  sobre 
el  paradero  del  imperio  otomano,  las  de  Malaqaias 
7  otras.  (Ce,  124.) 

O.SaTE  y  SAGASTIZÁBAL  (»b.).  Fandamenio  del 
estado  y  majestad  de  los  re)  es.  (E,  8.) 

ÓPERA  en  castellano.  La  Dorinda.  (Q,  140.) 

OPORTO  (Consulta  de  la  junta  que  se  hizo  en  la 
celda  del  confesor  de  Felipe  II,  sobre  los  procedi- 
mientos de  la  chancilleria  de),  coa  el  obispo  de  aque- 
lla ciudad,  año  1617.  (S,  88,  p.222.) 

ÓPTICA  (Tratado  de),  escrito  en  tiempo  de  Feli- 
pe II.  Fói.  (Aa,  75.) 

OQUENDO  (D.  AUTo^uo).  Relación  de  la  jornada  que 
bizoal  Brasil,  y  batalla  con  los  holandeses,  año  1831. 
(J,  140,  p.  501.) 

ORACIÓN.  Devocionario  en  castellano,  aunque  su 
titulo,  Oratio,  está  en  latín.  (B,  105,  p.96.) 

—  Oraciones  y  salmos  penitenciales.  (C,  126.) 
ORÁCULOS  (Libro  de  astrologfa  judiciaria,  ó  de 

suertes  y  signos,  con  las  respuestas  de  los).  (X,  12.) 

ORAN  (Toma  de),  Mazalquivir  y  el  Peñón,  año  1550. 
(Aa,  105,  p.  265.) 

—  Victorias  que  por  los  años  de  1553  se  consi- 
guieron en  Oran  contra  los  moros.  (J,  3,p.  29.) 

—  Buenos  sucesos  de  Oran, año  1622.  (H,55,p.  188.) 

—  Relación  de  la  batalla  que  se  dio  contra  el  Tur- 
co. (H,  12.) 

—  Victoria  que  el  Marqués  de  Flores  de  Ávila,  go- 
bernador de  Oran,  ganó,  el  año  1632,  contra  los  mo- 
ros. ^H,  66. 

ORANGE  (príncipe  de).  Carta  al  Duque  de  Ler- 
ma,  año  1603,para  que  España  le  favoreciese.  (Ce, 46, 
p.  58.) 

—  Carla  al  Duque  de  Alba,  excusándose  de  com- 
parecer ante  él.  (Ff,  72 

ORBITELO  (Papeles  y  reUcionees  del  sitio  de), 
y  cargos  á  su  gobernador,  D.  Pedro  de  la  Puente. 
(H,  79. 

ORDEN  de  Alcántara.  Visita  de  la  casa  de  Alcán- 
tara, hecha  por  D.  Fr.  Guillen,  abad  de  Morimundo, 
era  de  1344,  y  otra  por  fray  Bartolomé  Escuter,  año 
1413.  (D,  195.) 

—  del  Armiño.  Estatutos  de  esta  orden  militar. 

.H,  25.) 

—  del  Carmen.  Compendio  auténtico  de  los  pri- 
vilegios de  ésta  orden,  copilada  por  varios  religio- 
sos, é  impresos  después  por  fray  Joan  María  de  Po- 
luciis,  hacia  el  año  1499.  (S,  5.) 

—  de  Santo  Domingo.  Anotaciones  sobre  los  capi- 
tules generales  de  esta  orden,  desde  el  año  156i 
hastal621.  J,  53.P.386.) 

—  de  San  Juan  de  lerusalen.  Origen,  estatutos 
y  ordenanzas.  (D,  83,  84.) 

—  Noticia  del  hospital  llamadode  San  Juan  de  Acre, 
fundado  junto  á  la  villa  de  Navarrete  por  D.*  María 
Ramirez.   D,  52,  p.  268.) 

—  de  la  Banda.  Institución  de  esta  orden  militar 
por  Alonso  Xi.   Dd,  118,  p.  175, 186.) 

ÓRDENES  MILITARES.  Noticia  de  la  existencia  de 
algunas.  (Dd,  96,  p.5.) 

—  Valor  de  las  encomiendas  de  las  de  España  en 
tiempo  de  Felipe  111.  (T,  188,  p.  187.) 


órdenes  militares.— Discurso  sobre  la  Jurisdicción 
real  en  los  caballeros  de  Santiago,  Alcintart  y  Gtla- 
trava.  ¡R,  89.) 

—  Discurso  sobre  el  ejercicio  militar  de  las  ór- 
denes para  la  defensa  de  las  costas  de  África.  (Ce,  59, 
p.  130.) 

ORDENAMIENTOS.  El  del  Rey  D.  Pedro  en  Alcalá 
yValladolid.  (S,36.) 

—  El  del  Rey  D.  Alonso  XI,  año  1348.  (Bb,  73.) 

—  El  de  Alcalá ,  á  28  de  Febrero  de  1380.  (D,  43, 
p.  252.) 

—  El  de  las  Tafuerias  por  Maestre  Roldan.  (D,  33.) 

—  Varios,  ó  cuadernos  de  leyes  de  D.  Juan  I,  Alon- 
so XI,  Enrique  11  en  varias  cortes.  (S,  38.) 

ORDENANZAS  del  Consejo  Real,  año  1406.  (Dd,125, 
p.  186.) 

—  sobre  el  valor  y  ajustamiento  de  la  moneda, 
año  1442.  (Dd.  129.) 

—  para  el  buen  gobierno  (policía)  de  la  corte. 
(Dd,  128,  p.  75.) 

—  del  principado  de  Asturias,  con  una  relación  de 
los  corregidores  de  la  ciudad  de  Oviedo  y  del  prin- 
cipado. (D,  185.) 

ORDOÑEZ  (D.  ALONSO).  Exposición  de  los  Sal- 
mos penitenciales,  según  el  original  hebreo.  (M,  6, 
p.48.) 

ORDOíSEZDESEIJAS(d.  ALONSO).  La  Poética  de 
Aristóteles,  traducida  al  castellano.  (M,  211.) 

OREJÓN  (D.  DiECo).  Drama  contra  su  gobierno,  año 
1690.(M,7,  p.  111.) 

ORELLANA  (pr.  francisco  dr)  y  fray  Alfonso  de 
Ajofrin.  Comentario  sobre  la  Isagoge  de  PorGrio,  y 
Lógica  y  Metafísica  de  Aristóteles.  (L,  196.) 

ORELLANA  (h.).  Tratado  sobre  si  los  regulares 
necesitan  dimisorias  del  diocesano  para  ordenar. 
(R.  85.) 

ORENCIO  ü  ORIENCIO  (sa."*).  Su  vida,  en  verso  de 
arte  mayor.  (F,  166,  p.  83.) 

—  Papeles  varios  sobre  la  vida  de  este  santo.  (G,  1 .) 

—  Disertación  sobre  este  santo,  por  D.  Joséf  Pelli- 
cer.  (F,  139.) 

ORENSE.  índice  de  los  instrumentos  pertenecien- 
tes á  esta  iglesia,  remitido  por  D.  Carlos  Simón  Pon- 
tero.  (Dd,  145,  p.  69.) 

ORIA  (pablo  DE).  Discurso  sobre  la  vida  de  Clau- 
dio César.  (Aa,  71,  p.  551.) 

—  Discurso  sobre  el  arte  militar  y  defensa  de  las 
plazas.  (Aa,  73,  p.  318.) 

ORIZA  (o.  DIEGO  vEMNO  de).  Apología  de  ciertas  pro- 
posiciones de  Bousembaun,  notadas  y  presentadas 
al  Consejo  de  Castilla  por  el  fiscal  D.  Joséf  Mofiino. 
(T,  150.) 

ORNAMENTOS  sagrados  que  se  usaban  en  el  si- 
glo XIV  (iluminados).  (Ee,  14 ) 

ORO  POTABLE  (Modo  de  hacer  el).  (L,  122.) 

OROPESA  (Lista  de  los  vecinos  de),  y  del  donativo 
que  hicieron á  Felipe  IV,  año  1637.  (S,  24.) 

OROPESA  (C0N9E  DB).  Sátira  contra  él  y  los  demás 
consejeros,  año  1687.  (M,  13.) 

—Memorial  suyo  á  Carlos  II,  y  decreto  deponién 
dolé.  (S,  260.) 

—  Representación  al  Rey  sobre  el  tumulto  del  año 
1699.  (Cc,76,p.  5.) 

—  Justificación  dt  su  conducU,  año  1699.  (Q,  17.) 
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Oropesa  (Conde  de).— Su  enfermedad ,  maene  j 
honras  satiricas.  (Ce,  89.) 

OROSIO  (paulo).  Noticias  de  su  patria.  (R,79, 
p.  237.) 

—  Su  Historia  contra  los  paganos.  (X,  161.) 

~~  Cotejo  de  su  obra,  impresa  en  París,  año  1583, 
en  la  Historia  cristiana  de  Loremo  Labarre,  con  un 
manuscrito  antiguo  de  la  iglesia  de  Toledo.  (Dd,55.) 

OROZCO  (fb.  alokso  oí).  Actafi  para  su  canoniza- 
ción. (Ce,  85.) 

OROZCO  (l.  sebastuic).  Varios  diálogos  en  eco. 
(Aa^i05,  p.  122.) 

—  Colección  de  varios  sucesos.  (Aa,  105.) 
ORPIN  (d.  j.),  gobernador  y  poblador  de  los  indios 

comanagotofi.  (H,  73,  p.  613.) 

ORSINO (paulo),  duque  de  Bracciano.  Instrooeio- 
nes  i  LuisOrsino  para  negociar  en  la  corte  de  Espa- 
ña. (E,  127,  p.  275.) 

ORTEGA  (j.  de).  Tratado  de  aritmética,  en  Cam- 
bray,  año  1612.  (Aa,  184.) 

ORTÍ  (o.  JoséF).  Baile  entremesado.  Valor  y  espe- 
ranza, en  palacio,  para  la  boda  de  Carlos  11  con  doña 
Maria  de  Neoburg.  (M,  24,  p.  154.) 

ORTIGUERA  (toribio  df).  Jornada  del  rio  Mara- 
fion.  (J,  143.) 

ORTIZ  (ALONSO).  Oración  á  los  Reyes  Católicos. 
(Aa,  105,p.lll.) 

ORTIZ  (aiEGO),  autor  ó  copiante  de  la  exposición 
de  los  cuatro  libros  del  Maestro  de  las  Sentencias. 

(P.lll.) 

ORTIZ  (luis).  Remedios  y  avisos  cómo  la  fe  católi- 
ca sea  ensalzada,  y  aumentado  el  Real  patrimonio, 
año  1558.  (S,  215.) 

ORTIZ  (na.  juan).  Discurso  sobre  el  tañido  de  la 
campana  de  Velilla,  año  1582.  (Ce,  60,  p.  111.) 

ORTIZ  DE  CASTRO  (alonso).  Traducción  castella- 
na del  Centiloquio  de  Tolomeo,  en  el  año  1588. 
(Aa,185.) 

ORTIZ  DE  MELGAREJO  (antonio).  Romanees  sa- 
yos. (M,  10,  p.  350.) 

ORTIZ  DE  SALVATIERRA  (dr.  í.).  Discorso  sobre 
haberse  tañido  la  campana  de  Velilla,  año  1601, 
p.  n.  3.  (S,  104.) 

ORTIZ  DE  ZÚKIGA  (d.  íñigo).  Coplas  de  la  Panade- 
ra sobre  la  batalla  de  Olmedo,  atribuidas  á  él  por  al- 
gunos. (M,  40.) 

ORTOGRAFÍA  CASTELLANA,  por  Damián  de  la 
Redonda.  (Bb,  195.) 

—  Reglas  de  ortografía.  (P,  31,  p.  51.) 

^  —  Tratado  de  ortografía  latina  en  el  siglo  xiv. 
(Aa,36,p.  184.) 

—  Varios  tratados  de  ortografía  por  Juan  López 
de  Velasco  y  el  P.  Francisco  Pérez  de  Nágera.  [V,  31.) 

OSIUS  CORDUBENSIS.  Noticias  de  él  y  de  Gre- 
gorio  Eliberitano,  sacadas  deUódice  gótico  complu- 
tense. (X,  31.) 

—  Historia.  (F,  38.) 

OSMA.  Disputa  con  Sigi^eoza  sobre  ditision  de  tér- 
minos. (Dd,92,  93,  p.  141, 145,  447,133.) 

OSMA  (M.  PEDRO  HARTiHKz  J»E).  Cpncilio4e  Alcslá 
contra  él,  año  1479,  por  el  Arzobispo  Carrülo.  (ft,69.) 

OSONA  (coHDE  DE),  D.  Francisco  de  Moneada, 
autor  del  libro  Expediciones  de  los  aragoneses  y  oa- 
aUnes.(H,A5,p.  168.) 


OSORIO  (o.  Pt.  ÁLTARo  DE).  Vida  del  infente  D.  Fer . 
nando,  hermano  de  Carlos  V.  (Q,  229.) 

OSORIO  (p.  ANTONIO).  Vida  de  D.  Juan  de  Aus- 
tria, hUo  de  Carlos  V.  (R,  233.) 

OSORIO  (d.  JERÓNIMO),  obispo  de  Algarbe.  Carta  al 
jey  D.  Sebastian,  afio  1586  (en  poriugoes).  (R,  5» 
p.  171.) 

OSORIO  ALTAMIRANO  BRICEflO  (p^rnanoo).  Des- 
cripción de  Aréralo,  año  1641  (original).  (Ge,  123.) 

OSUNA  (duques  de).  Carta  que  D.  Juan  de  la  Sal, 
obispo  de  Bona,  recibió  sobre  la  competencia  eon  el 
cardenal  deBorja.  (E,  159,  p.  76.) 

—  Cartas  y  papeles  sobre  su  vireinato  deNépoles, 
prisión  en  España  v  desafio  con  Octario  Golona. 
(H,  53.) 

—  Carta  y  defensa  de  su  gobierno.  (E,  72;  Q,  185.) 
~  Diarios  de  su  gobierno,  su  vida,  etc.,  con  ««de- 
fensa legal,  por  D.  Francisco  Cueva  y- Silva.  (1, 57,58, 
60,61,62,63.) 

—  ídem  por  Caraffa  y  Zazera,  1620.  (X,  i8.) 

—  Sus  hazañas.  (M,  168.) 

—  Quejas  que  dio  al  Rey  desde  su  reclusión  en 
el  convento  del  Carmen  Descalzo,  afio  1685.  (Aa,  59.) 

—  Carta  al  confesor  del  Rey  sobre  lo  mismo. 
(H,  132.) 

—  Memorial  de  la  Duquesa  á  Felipe  IV  sobre  la 
prisión  de  su  marido.  (H,  16.) 

—  Carta  al  Papa  sobre  loa  excesos  de  S.  S.  contra 
la  tregua,  etc.  (G,  51,  p.  394.) 

—  Sus  prisiones  y  memoriales  en  tiempo  de  Chir- 
los II.  (Ce,  89.) 

—  Firmas  y  cartas  originales.  (H,  52,  p.  83.) 

—  Memorial  á  Felipe  IV.  (H,  496,  p.  70.) 
OSUNA  (PR.  FRAHcisco).  tudicc  alCibétlco  de  Ut  co« 

sas  notables  que  se  hallan  en  su  Abecedario  eapirl- 
tual.(P,  171.) 

OTA  LORA  (D.  JUA?i  ANTONIO).  Carta  al  Preaideote 
de  Castilla,  año  1659  (original).  (Ce,  53,  p.  55.) 

OTHEO  (JERÓNIMO  DE).  Nobiliario  de  Eapafia  (ori- 
ginal). (K,  34, 35. 

OTHON  (EMpERADoa).  Discursos  sobre  su  vida. 
(Aa,72,p.20.) 

OVANDO  (D.  PEDRO  mejía  DE).  Noblcza  civil,  prime- 
ra parte.  (V,  104.) 

OVEIDALLA.  Libro  de  las  cruces,  traducido  de 
arábigo  en  castellano,  por  orden  del  Rey  D.  Alonao 
el  Sabio.  4.^  vitela,  l.  del  s.  ziv.  (Bb,  119.) 

OVIDIO  (puauo).  Sus  Epístolas,  traducidas  y  co- 
mentadas en  castellano.  (Q,  224,  p.  181.) 

Traducción  de  sus  Heroidas  en  prosa  castellasa. 
(Ff,  128.) 

—  Traducción  de  sus  Metamórfoaia,  eon  una  expli- 
cación de  sus  voces.  (V,  49.) 

—  Su  epístola  de  Dido  á  Boéas,  traducida  al  caste- 
llano. (M,  6,  p.  101.) 

—  Su  Arte  amandl,  traducido  en  italiano  é  histo- 
riado, copia  del  impreso  en  1526.  (M ,  441.) 

~  Paráfrasis  de  su  Arte  amandi.  (M,  4.) 

OVIEDO.  Su  fuero,  dado  por  San  Fernando.  (Q,91.) 

—  Libros  de  letra  gótica  que  hahia  en  la  lílireria 
de  su  catedral  en  tiempo  de  Felipe  II.  (Y,-197.) 

OZCARIZ  (L.).  Relación  sumaria  de  lo  que  attee*- 
dió  cuando  Felipe  11  fué  á  Aragón  para  castigar  á al- 
gunos rebeldes.  (Ff,  9,  p.  i94.) 
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PABLO  (fi.  tomas  de  san)  ,  carmelita  descalEO.  Re- 
lación de  sa  muerte,  año  ¿¿^7.  (Ge,  88.) 

PACHBCO  (o.  audiibs),  Inquisidor  general.  Memo- 
rial contra  el  estatuto  de  limpieza  de  Siiiceo.  (Q,  85, 
p.  160.) 

PACHECO  (cardenal).  Carta  al  Duque  de  Alba, 
de  Roma  i  Fundes,  año  1S73.  (X,  215.) 

PACHECO  (feancisco).  Catálogo  de  los  arzobispos 
de  Setilla  y  primado  de  las  Bspañas:  con  notas  y 
adiciones  de  D.  Juan  de  Torres  y  Alarcon.  (Q,  99.) 

—  Noticias  de  los  arzobispos,  dignidades,  imáge- 
nes, etc.,  de  Sevilla,  y  otras  antigüedades ,  con  notas 
del  mismo  Torres  Alarcon.  Se  incluyen  algunas  noti- 
cias del  Rey  D.  Pedro  el  Cruel.  (F,  35.) 

PACHECO  (D.  j.).  Liga  con  D.  Alfonso  Carrillo  y 
D.  Pedro  Jirón,  para  libertar  á  los  infantes  D.  Alonso 
y  D.*  Isabel ,  de  quienes  se  hablan  apoderado  algunas 
personas.  (Dd,  152,  p.  152.) 

PACHECO  (o.  j.),  duque  áe  Uceda.  Reflexión  so- 
bre el  estado  de  España  y  Francia  después  de  la 
muerte  de  Carlos  U.  (H,  136.) 

PACHECO  (fr.  plácido),  obispo  de  Plasencía.  Papel 
sobre  que  de  su  espolio  se  paguen  los  reparos  hechos 
en  los  palacios  de  Plasencia  y  Jaraicejo.  (H,  10.) 

PACHECO  DE  CÓRDOBA  Y  BOCANEGRA  (d.  pran- 
asco).  Genealogía  y  servicios  de  sus  ascendientes. 
(Z,  129,  p.  530.) 

PACHO  Y  ZÚÑIGA  (D.  j.).  Relación  de  los  su- 
cesos de  la  guerra  de  Cataluña ,  año  1642.  (H,  76, 
p.  502.) 

PACIENCIA  (Capuchinos  de  la),  de  Madrid.  Auto  de 
fe  contra  los  judíos  que  vivían  en  las  casas  donde 
ahora  está  el  convento.  (G,  100.) 

PADILLA  (d.  CARLOS  de).  Carta  desde  Milán ,  affo 
1648,  á  D.  Pedro  de  Silva.  (Es  el  cuerpo  del  delito 
que  se  le  acumuló.)  (Ce,  46,  p.  345.) 

~  Carta  á  su  hermano  D.  Juan,  gobernador  de  Ver- 
celli,  sobre  la  rebelión  intentada  de  Portugal.  Sen* 
tencia  ejecutada  con  él ,  con  D.  Pedro  de  Silva  y  otros. 
(H,  8.) 

^  Carta  á  su  hermano,  día  16  de  Agosto  de  1648, 
p.  236.  Su  causa  de  lesa  m^estad ,  con  otros  cómpli- 
ces. (V,  196.) 

—  Carla  á  su  hermano  sobre  quejas  con  D.  Luis 
de  Haro,  y  sobre  falUr  á  la  fidelidad  del  Rey.  (H,  28, 
p.  91.) 

—  Su  causa  criminal  de  Estado.  (D,  100.) 

—  Relación  de  su  sentencia  y  castigo.  (Q,  84.) 
PADILLA  (D.  JUAN  DE).  Carta  á  su  mi^er  D.*  María 

Pacheco,  dos  horas  antes  del  suplicio,  y  respuesta. 
(Ce,  46,  p.  337.) 

PADILLA  (o.  lorenzo)  ,  arcediano  de  Ronda.  Histo- 
ria de  España.  (Q,  19.) 

—  Crónica  de  los  emperadores,  desde  Garlo-Mag- 
no hasU  Carlos  V.  (T,  13, 14.) 

—  Libro  de  las  leyes  de  España ,  y  anoiaciones  so- 
bre ellas.  (Q,  29,30.) 

—  Apaatamieotos  de  antigüedades,  y  especialmen- 
te sobre  genealogías  y  apellidos  de  España.  (Z,B4.) 


I       Padilla  (D.  Lorenzo).— Nobiliario.  (K,  43, 123.) 

—  Solares  de  los  nobles  de  España.  (K,46,  p.  82.) 

—  Solares  nobles  é  infanzonados  de  España.  (Z,  25.) 
PADILLA  (d.  MARTIN).  Instrucción  á  la  gente  de  mar 

y  tierra.  (P,  33,  p.  274.) 

PADILLA  (FR.  PEDRO  de).  Canción  á  la  creación 
del  mondo,  p.  51.  Estancias  espirituales,  p.  41. 
(M,  190.) 

PADRE  SANTO.  Glosa  sobre  el  romance  que  em- 
pieaa :  Triste  esUba  el  Padre  Santo.  (T,  44.) 

PADRÓN  (JUAN  rodríguez  del).  Historia  de  su 
vida.  (V,  196,  p.  76.) 

PAEZ  (p.  PEDRO),  jesuíta.  Carta  escrita  desde 
Dambre,  en  Etiopía, á  10  de  Julio  de  1612,  dando 
cuenta  sobre  su  entrada  en  aquel  reino,  y  del  estado 
de  la  religión.  (J,  73.) 

PAEZ  DE  CASTRO  (d.  juan).  Apología  de  la  Hia- 
toria  de  Zurita,  contra  Alonso  de  Santa  Cruz.  (G,63, 
p.  55.) 

—  Apuntamientos  y  relaciones  históricas  (origina- 
les). (V,  248.) 

—  Discurso  sobre  que  no  conviene  haya  en  Roma 
cardenales  españoles.  (E,  170,  p.  21 .) 

—  Elegía  latina  á  Carlos  V.  (M,  237.) 

—  Institución  del  Príncipe ,  y  cualidades  que  debe 
tener  un  consejero  del  Rey.  (Y,  197.) 

—  Método  para  escribir  la  historia  (dos  coplas). 
(Q,  18.) 

—  Discurso  aconsejando  á  S.  M.  prosiga  la  guerra 
contra  Francia.  (Y,  197.) 

—  Tratado  sobre  librerías  Inventario  de  su  libre- 
ría ,  por  Ambrosio  de  Morales.  Carta  al  secretario 
Mateo  Vázquez,  sobre  el  precio  de  los  manuscritos. 
(Q.  39.) 

—  Forma  en  que  trataba  de  escribir  su  historia, 
al  emperador  Carlos  V.  (Y,  197.) 

PAGAN  (p.),  jesuiu.  Cotejo  ó  razones  fisicas  y 
políticas,  probando  que  Felipe  IV  convenía  se  casase 
con  D.*  María  Ana  de  Austria.  (H,  11,  p.  136.) 

PAGLIA  (francisco  haría).  Aplauso  mdsico  en  ob- 
sequio de  D.*  María  Luisa  de  Orleaus,  reina  de  Es- 
paña. (M,  42.) 

PALACIO  (Caru  contra  las  damas  de).  (M,  34» 
p.  44,  48.) 

->  Descripción  de  la  plaza  de  Palacio  de  Madrid. 
(M.  14,  p.  136.) 
I      —  Fiestas  que  Felipe  IV  mandó  hacer  cuando  en 
la  Capilla  Real  se  colocó  el  Santísimo  Sacramento, 
i   (H,9.) 

—  Gajes  de  algunos  criados  de  palacio  en  tiempo 
I    de  Felipe  IV.  (Ce,  124.) 

I      —  Saínete  de  la  portería  de  damas  de  palacio- 

i    (M,  83,p.  46.) 

I       —  Máximas  para  vivir  en  palacio.  (R,  19.) 

I       —  Motes  á  las  damas  de  palado.  (M,  83.) 

—  Motes  á  las  damas  y  galanes  de  palacio.  (M,  40.) 

—  Motes  á  las  damas  y  señores  de  palacio,  en  la 
'    noche  de  San  Pedro,  año  1650.  (M,  201 .) 

j      —  Ordenansas  originales  de  Felipe  III  para  loa 
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que  le  servían  en  su  cámara «  afio  1599;  I.  n.  4. 
(X,  123.) 

Palacio.— orden  de  Felipe  III  al  Marqués  de  Vela- 
da, sóbrelo  que  deben  ejecutaren  palacio  el  apo- 
sentador mayor  y  sus  ayudas.  (H,  49.) 

—  Razón  de  la  servidumbre  que  se  la  puso  á  la 
Reina  de  Bohemia  cuando  vino  ¿  España ,  en  tiempo 
de  Garlos  V,  y  el  gasto  que  tenia  toda  su  familia. 
(Ff,  9,  p.  8».) 

—  Relación  de  las  fiestas  que  en  1639  se  hicieron 
con  motivo  de  trasladar  el  Santísimo  á  la  capilla 
Real  de  la  parroquia  de  San  Juan.  (H,  7¿,  p.  413.) 

PALACIOS-RUBIOS  (dr.  juan  lopez  de).  De  jus- 
titia  etjnre  obtentíonis  et  retentionis  regni  Navar- 
r«.  Fól.,  vitela  (impreso).  (Ff,  88.) 

—  Derecho  que  los  reyes  de  Castilla  tienen  al  rei- 
no de  Navarra.  (Aa,  1(Ki,  p.  130.) 

PALAFOX  (d.  francisco),  Marqués  de  Ariza,  y  el 
Dr.  Casanate.  Relación  de  la  competencia  de  juris- 
dicción entre  la  ciudad  de  Zaragoza  y  la  Subcoleccion 
de  Gspolios,  sobre  los  del  arzobispo  D.  Tomas  de 
Borja.  (R,  109.) 

PALAFOX  Y  MENDOZA  (venerable  d.  juan  de), 
obispo  de  Osma.  Carta  original  al  cronista  D.  Fran- 
cisco Urrea.  (V,  169.) 

—  Carta  original  al  cronista  Andrés  sobre  el  es- 
cudo de  armas  puesto  en  la  catedral  de  la  Puebla. 
(V.  170.) 

—  Carta  original  desde  Méjico,  año  1642,  á  D.  An- 
tonio Lara  Mogrovejo.  (J,  81,  p.  64.) 

—  Carta  suya  al  padre  Rada,jesuita.(Q,  85,  p.  113.) 

—  Carta  al  padre  Horacio,  sobre  lo  que  pasó  en 
Nueva  Bspaña  con  los  jesuítas.  (B,  131.) 

—  Carta  á  Felipe  IV  sobre  la  doctrina  de  los  jesuí- 
tas misioneros  en  la  China ,  año  1647,  p.  257.  Senten- 
cia absolutoria  en  la  residencia  que  le  tomó  el  oidor 
de  Méjico,  D.  Francisco  Calderón  Romero.  (X,  157, 
p.  262. ) 

—  Carta  á  D.  Joséf  González,  camarista  (sic)  de 
Castilla,  excusándose  de  ir  á  la  elección  de  abadesa 
de  las  monjas  de  las  Huelgas  de  Burgos.  (Ce,  54.) 

—  Satisfacción  á  un  papel  de  los  jesuítas,  sobre  el 
breve  de  Inocencio  X.  en  que  se  decidieron  veinte  y 
seis  puntos  disputados.  Varios  papeles  sobre  sus  di- 
ferencias con  los  jesuítas.  (X,  7). 

—  Defensorio  de  la  inmunidad  eclesiástica.  (Q,85, 
p.  89.) 

—  Decreto  que  Felipe  IV  mandó  intimarle  por  me- 
dio del  corregidor  de  Soria  D.  Alonso  Nuñez.  (H,  25, 
p.  287.) 

—  Diálogo  sobre  el  estado  de  Alemania ,  y  compa- 
ración de  Bspaña  con  las  demás  naciones.  (E,  76, 
p.  247.) 

—  Relación  del  estado  de  Alemania ,  y  compara- 
ción de  España  con  las  demás  naciones  de  Europa. 
(E.159.) 

—  Diario  del  viaje  que  la  Reina  de  Hungría  hizo, 
el  año  1629,  desde  Madrid  á  Alemania.  (V,  179.) 

—  Noticia  de  su  nombramiento  para  el  obispado 
de  Tlascala ,  con  la  visita  de  la  audiencia  de  Méjico, 
y  residencia  del  Marqués  de  Cerralbo.  (H,  72,  p.  182.) 

—  Ordenanzas  para  cinco  tribunales  de  Méjico. 
(J,51.) 

—  Papeles  de  su  gobierno  en  lodits.  (J,  54.) 


Palafoz  y  Mendoza  (Venerable  D.  Juan  de.)—  Sáti- 
ras contra  sus  escritos,  en  diálogos.  (V,  288.) 

—  Satisfacción  á  las  quejas  que  tenia  de  él  el  Mar- 
qués de  Villana ,  por  un  familiar  suyo.  (E,  72,  p.  i70.) 

—  Su  testamento,  día  19  de  Junio  de  16  ;9.  (Ce,  88.) 

—  So  vida  interior,  ó  confesión  y  confesión  de  ud 
miserable  pecador.  (R,  182 ) 

PALAVICINO  (ferrante).  Carta  á  un  amigo  sayo, 
italiano,  sobre  la  caída  del  Conde-Duque  de  Olivares. 
(M.240.) 

PALAVICINO  (pr.  hortbnsio).  Romance  á  Sansón. 
(M,8.p.  179.) 

PALAZUELOS  (Fundación  del  monasterio  de). 
(Y,  197.) 

PALENCIA.  Antigüedad  y  nobleza  de  esta  ciudad. 
(O,  80.) 

~  índice  de  los  instrumentos  de  la  catedral  de  Pa- 
lencia,  enviados  por  D.  Carlos  Simón  Pontero.(Dd,  145, 
p.  83.) 

—  Respuesta  del  rector  de  la  universidad  á  ana 
carta-órden  del  Consejo,  comunicada  por  el  abad  de 
Vivanco,  sobre  enseñarla  teología  escolástica,  año 
1713.  (S,  87,  p.  121.) 

—  Traslado  auténtico,  dado  en  Valladolid ,  á  15  de 
Junio  de  1313,  de  los  capítulos  de  Cortes  celebradas 
en  Patencia  en  la  menor  edad  de  Alonso  XI.  (Dd,  97, 
p.  119.) 

PALENCIA  (ALONSO  de)  Treinta  libros  de  los  Ana- 
les de  España.  Otro  ejemplar  diminuto.  Otro,  que  sólo 
contiene  la  primera  década,  ó  los  diez  primeros  li- 
bros; copia  del  año  1544.  (G,  29,  31,  43.) 

—  Historia  de  España,  la  tercera  década  incom- 
pleta. (T,  217.) 

—  Diez  libros  déla  Guerra  de  Granada.  (G,  52.) 

—  Crónica  de  Enrique  IV,  Rey  de  Castilla.  (Q,  127.) 

—  ídem.  (Dos  ejemplares).  (G,  168,  192.) 

—  ídem.  (I,  4;  V,  23;  V,  12;  Dd,  31;  X.  «0; 
H,  174;  S,  35,  incompleta.) 

—  ídem.  Primera  y  segunda  parte.  (X,  19.) 

—  ídem.  Copia  del  mismo  original,  en  Toledo, 
á  18  de  Marzo  1593.  (G,  28.) 

^  Crónica  de  Enrique  IV  (tres  ejemplares  comple- 
tos ;  el  segundo,  con  notas  originales  del  Marqués  de 
Mondéjar.  (G,  33,  34,  35.) 

—  Crónica  de  Enrique  IV  y  su  hermano  D.  Alonso. 
Crónica  del  mismo,  primera  y  segunda  parte.  Otro 
ejemplar  con  algunas  variantes.  (G,  21,  25, 27.) 

—  Historia  de  Enrique  IV,  con  alguna  parte  de  la 
de  D.  Juan  11.  (G,  173.) 

—  Carta  latina  á  Jorge  Trapezuncio.  (T,  28!, 
p.264.) 

PALENCIA  (PR.  PEDRO  de)  ,  dominico.  Tratado  del 
expurgatorio  sobre  la  lección  de  la  Glosa  de  los  Ra- 
binos. (A,  147.) 

PALERMO  restaurada,  por  Francisco  Baronio 
y  Manfredo.  (1, 176.) 

—  Estado  de  sus  tribunales,  año  1624.  (X,  52.) 

—  Correspondencia  de  su  arzobispo,  año  1661,  con 
el  presidente  del  Consejo  de  Italia ,  D.  Pedro  Valero 
Díaz  (original).  (X,  137.) 

PALERMO  (jcAN  BAUTISTA).  Tractatusdesuccesione 
regni  Gallise  ad  tenorem  Legis  Saliese,  et  de  nalli- 
tate  renuntiationis  Pbilippi  V,  regis  Hispanoriun. 
(E«  109.) 
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Palerroo  (iuan  Bautista). —Tractalas  de  eadem 
succesione.  (S,39.) 

—  Defensa  de  Felipe  V  y  del  Príncipe  de  Asturias 
sobre  nulidad  de  In  investidura  de  los  reinos  de  Si« 
cilia ,  concedida  por  el  papa  Inocencio  Xlll  al  empe- 
rador Carlos  VI.  (S,  1U;  K,  113.) 

—  Additioad  tibellum  defensivum  De  jure  CaroU 
Borbonii  ad  Duoatum  Parmse,  Placentiae  et  Floren- 
liae.  (R,24;T,121.  122) 

PALLADIO  (AüDRRs).  Su  Arquitectura,  tradu- 
cida en  castellano  por  Juan  de  Ribero,  año  1578. 
(Aa,  90.) 

—  Su  libro  tercero,  traducido  por  Francisco  Pra- 
bes,  arquitecto  mayor  de  Felipe  IV.  (T,  141.) 

PALMA  (Juego  espiritual  de  la),  ó  tratado  sobre  las 
virtudes.  (Bb,  156.) 

PALMA  ( D.  RAMÓN  OE  LA ) ,  regidor  de  Toledo. 
Carta  á  D.  Juan  Antonio  Dringas  de  la  Torre  sobre  la 
mudan7.a  del  precio  del  pan ,  y  conducta  del  estado 
eclesiástico  de  la  ciudad  en  orden  á  esto.  (Dd,  50, 
p.130.) 

PALMA  FUGNTIlS  (n.  cosme),  capellán  de  Felipe  I!. 
La  Vida  de  Santa  Sineletica ,  escrita  en  griego  por 
San  Atanasio,  y  traducida  al  castellano.  (X,  218.) 

PALOMARES  (o.  satitiago).  Muestra  de  la  letra  y 
escudo  que  se  encuentran  en  el  ordenamiento  de 
leyes  de  Alcalá.  (Dd.  120,  p.  62  ) 

—  Copia  al  vivo  de  una  escritura  árabe.  (Dd,  113, 
p.  186.) 

PAMPLONA.  Plano  de  su  ciudadela.  (Aa,  51.) 

—  Privilegio  llamado  De  unión  de  su  regimiento  y 
ceremonial  de  cómo  allf  se  reciben  las  personas  rea- 
les, vireyes  y  otros  personajes.  (Ce,  124;  D,  170.) 

—  Noticia  de  unas  exequias  que  se  hicieron  en 
Pamplona  á  un  principe  de  España.  (V.  62.) 

PAN.  Proyecto  de  hacerle  con  la  planta  llamada 
yero.(1.55,  p  214.) 

Panamá  (Vidas  de  los  gobernadores  y  obispos  de). 
(J,31,p.  89.) 

— -  Colección  de  cédulas  antiguas  de  su  Real 
Acuerdo.  (J,  45, 46.) 

PANDECTAS.  Noticia  de  varios  sujetos  acerca  de 
ellas.  (Q,  59.) 

PANEL  (p.  ALEJANDRO  JAVIER),  jcsulta.  Catálogo 
de  monedas  de  las  colonias,  municipios  y  pueblos 
de  España,  con  un  Índice  de  los  decemviros  que  en 
ellos  se  mencionan.  (P,  214.) 

—  Apuntamientos  para  la  numismática.  (Q,  25.) 

—  Apuntamientos  originales  sobre  medallas,  y  un 
Tratado  sobre  la  poesía  Trancesa.  C:ma  (en  latín)  al 
consejero  Lara.  (T,  78, 108.) 

—  Catálogo  del  museo  de  Rotelein.  (X,  79.) 
PANTINO  (PBDRo),  capellán  de  Felipe  II.  Carta 

(original ,  en  latín)  á  García  Loaisa  sobre  la  muerte 
de  cierto  sujeto.  Descripción  en  verso  (en  latín)  del 
jardín  que  había  en  el  templo  de  Nuestra  Seiiora, 
mandada  escribir  por  el  cardenal  Quiroga,  y  dirigida 
á  García  de  Loaisa  ,  p.  58,  108.  (Q,  98.) 

—  Versus  in  Episcopum  Cordubensem.  (M,  39.) 
PANTOJA  (D.  RA1.TASAR)  Satísfaccion  á  D.  Antonio 

Gayo  sobre  la  campaña  del  año  1662.  (H,  9.) 
PANTÓMETRAS.  Su  fábrica  y  uso.  ^Aa,  91) 
PaNoS.  Ordenanzas  sobre  su  obraje.  (Dd,  134.) 
PAPA.  Proposiciones  divulgadas  contra  sas  facul- 
T.  n« 


tades,  por  el  arcediano  de  Ecija,  D.  Ferrand  Martí- 
nez ,  año  1389.  (Dd,  93,  p.  128.) 

Papa.^Sumario  de  la  vida  de  algunos  papas,  desde 
Urbano  VI  hasta  Nicolao  V.  (X,  211.) 

—  Noticias  particulares  de  pontífices,  desde 
León  IX,  año  1050.  (R,  49.) 

—  Relación  de  los  papas  que  hubo  desde  15  de 
Setiembre  de  1590  hasU  29  de  Enero  de  1592.  (D,  42, 
p.  224.) 

—  Modo  de  elegir  papas,  cardenales,  etc.  (B,  50.) 

—  Relación  de  lo  que  sucede  en  Roma  en  la  muerte 
del  Papa  hasta  la  creación  del  sucesor.  (T,  154, 
p.  102.) 

—  Cónclaves  y  elecciones  de  varios  papas,  donde 
se  incluye  su  serie  desde  San  Pedro  basta  el  s.  zvi. 
(1, 119  hasta  125.) 

—  Cónclaves  de  treinta  papas,  desde  Clemente  V 
á  Urbano  VIII.  (X,  171.) 

—  Compendio  de  la  Monarquía  del  Mesías,  ó  ra- 
zones del  dominio  universal  del  Papa ,  así  en  lo  tem- 
poral como  en  lo  espiritual,  con  un  discurso  sobre  que 
el  Rey  Católico  tiene  dominio  sobre  el  Nuevo-Mundo 
y  otros  reinos  de  infieles,  por  D.  R.  V.  D.  V.  (R,  76.) 

—  Monarquía  del  Mesías ,  ó  razones  del  dominio 
universal  del  Papa  en  lo  temporal  y  espiritual. 
(S,  156.) 

—  De  potestate  remaní  Pontiflcis  circa  reges. 
(C,93.) 

—  Discurso  sobre  su  autoridad.  Donación  de  Cons- 
tantino. Exarcado  de  Italia  Explicación  de  cómo  el 
imperio  depende  del  Papa.  (S^  is,  p.  14.) 

—  El  hombre  del  Papa  y  el  Rey,  ó  respuesta  á 
cierto  libelo  publicado  en  Bruselas,  año  1635,  contra 
el  Papa  y  el  Rey  de  Francia.  (X,  173.) 

—  Infeudaciones  de  reinos,  y  otro.s  instrumentos 
de  homenajes  prestados  á  los  papas.  (R,  49.) 

PAPEL  SELLADO  (Discurso  sobre  la  pragmática 
del),  y  la  conveniencia  del  público  en  su  institución, 
año  1636,  p.  274.  Noticia  de  cuándo  se  empezó  á 
usar  dicha  pragmática.  (H^  69,  p.  176.) 

—  Consulta  del  Consejo  de  Castilla  sobre  la  obser- 
vancia del  decreto  del  papel  sellado.  (Ce,  90.) 

—  Censura  del  papel  hecho  en  favor  de  la  ley  dt 
los  sellos  ó  papel  sellado.  (Q,  104.) 

PAPELES  VARIOS.  (R,  225  ) 

PAPIAS.  Lexicón  catholicon.  Fól.,  vitela,  I.  del  si- 
glo XIV.  (Bb,  174.) 

PAPPACODA  (FEDERICO).  Discurso  sobre  las  vesta- 
les,  p.  146.  Discurso  del  Eco,  p.  299.  (Aa,  72, 73.) 

PARA  (Intentos  de  la  jornada  del).  (H,51,  p.  474.) 

PARADA  (D.  ANTONIO).  Discurso  sobre  si  para  el 
bien  espiritual  y  temporal  de  los  fieles  conviene  pre- 
dicar contra  los  principes.  (Ce,  128.) 

PARALELO.  Titulo  de  un  códice  que  contiene  la 
historia  de  varios  sucesos  de  personajes  españoles, 
con  los  hechos  de  famosos  griegos  y  romanos  (dos 
ejemplares).  (T,  138, 181.) 

PARAMO  (LUIS  DE).  Representación  á  Felipe  III 
contra  los  atentados  del  Duque  de  Feria,  virey  de  Si- 
cilia. (Ce,  58,  p.  25.) 

—  Carta  sobre  la  monarquía  de  Sicilia.  Tratado 
por  la  misma  contra  el  cardenal  Baronio.  (I,  81,  82.) 

PARAMO  Y  CEPEDA  (d.  j.  francisco).  Alteracio- 
nes del  Dariel.  (M,  140.) 
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PAKAVICINO  (fr.  HORTEifsio  páux).  Versos  suyos 
y  cootraél.  (M,  30.) 

—  Parecer  sobre  el  casamiento  del  Príncipe  de 
Gales  con  la  Infanta  de  España.  (H,  li,  p.  205.) 

PARAIBA.  Descripción  de  esta  ciudad  y  sn  barra, 
por  Antonio  González  Paseboa.  (J,  74,  p.  131.) 

PARDO  (Discurso  del  pintor  Mora  sobre  las  pin- 
turas que  puso  en  la  escalera  del  palacio  del). 
(Ce,  90.) 

—  Descripción  de  este  Real  sitio  y  del  convenio 
de  Capuchinos,  fundado  en  el  año  1613.  (M,  30.) 

PARDO  DE  FIGUEROA  (d.  arias).  Diferencias  con 
D.  Garcia  de  Ávila  sobre  un  venado,  y  desafío  por  lo 
mismo,  año  1633,  en  Galicia.  (Ce,  84.) 

PARDO  VILLEGAS  (d. i.).  Relación  sóbrela  tra- 
dición de  la  Santa  Verónica  de  Jaén.  (P,  72.) 

PAREDES  (ALonsoDE).  Libro  del  Tesoro,  traducido 
al  castellano  del  original  francés  de  Bruneto  Labino. 
(Se  atribuye  también  al  Rey  D.  Alonso  X.)  (D,47.) 

PAREJAS  (Papel  satírico  con  nombre  de  Cuadrillas 
ó),  que  se  corrieron  en  Madrid  con  motivo  de  haber 
convalecido  de  una  enfermedad  Felipe  V.  (Se  intro- 
ducen los  principales  personajes  de  la  corte  con  sus 
motes.)(S,87.  p.  222.) 

PARGERO  (d.  GREGORIO),  obispo  de  Gerona.  Cartas 
á  S.  M.  sobre  los  excesos  que  hicieron  las  tropas  en 
aquella  ciudad,  año  1631.  (G,  101.) 

PARMA  (Pareceres  sobre  los  asuntos  de),  en  tiempo 
de  Felipe  IV.  (H,  9.) 

—  Diferencias  del  Papa  con  sus  Duques.  (E,  132.) 
PARNASO  ESPAÑOL.  Colección  de  poesías,  por 

varios  poetas,  dividida  en  catorce  tomos.  (Faltan 
el9.S  11  yl2.)(M,  1.) 

—  Flores  del  Parnaso,  ó  poesías  italianas.  (M,  171.) 

—  Oráculo  del  monte  Parnaso.  (M,  132.) 
PARONDA  (jERóifiMo).  Relación  de  Constantinopla 

y  de  sus  cosas  más  notables.  (1, 151,  p.  129.) 

PARRA  (adam  de  la).  Sátira,  por  la  cual  le  dester- 
raron á  León.  (M,  14?f,  p.  100.) 

PARRA  (JtJAK  MANUEL  DE  la).  Viaje  de  doña  Ma- 
riana de  Neoburgo  á  España,  y  breve  noticia  de  las 
grandezas  de  este  reino.  (T,  2S$0.) 

PARTIDAS.  Leyes  de  la  partida  primera  y  segun- 
da. (X,  131.) 

—  Partida  segunda,  desde  la  1ey2.*,tít.  l.o(S,  62.) 

—  (Las  seis  primeras),  letra  del  siglo  ziv.  (Bb,  41, 
42,  43,  44.) 

—  Alegación  ó  interpretación  de  las  dos  leyes  del 
título  1.°,  partida  2.«  (S,  71  ) 

—  (Índice  de  los  títulos  de  las);  I.  del  siglo  xiv. 
(Bb,  73.) 

PARUTA  (F^Lix).  Algunas  medallas  copiadas  de  sn 
Sicilia.  (R,  207,  p.  173.) 

PASAJE  (Papeles  pertenecientes  al  comercio  y 
puerto  del),  con  un  plano  de  él,  afio  1617.  (G,  101.) 

PASCUA  Papel  del  P.  Juan  de  Mariana  sobre  la 
diversidad  con  que  se  ha  celebrado  en  la  Iglesia. 
(Q,  83.) 

PASCUA  (BLAS  de).  Historia  de  la  rebelión  de  Ña- 
póles, año  1647.  (1, 173.) 

PASCUAL  (d.  domingo),  electo  arzobispo  de  Tole- 
do. Dos  cartas  que  le  dirigió  el  Rey  D.  Alonso  X. 
(Dd,42,  p.  7;Dd,93,  p.  131.) 

PASCUAL  (ni.),  guardián  de  San  Francisco  de  Me- 


dina del  Campo.  Traducción  al  castelltno  de  anas 
constituciones  contra  judíos.  (Dd,  138.) 

PASCUAL  DE  PANNO  (d.  niANCisGo).  Motines  de 
Cataluña,  causa  y  efectos  desde  el  año  1622.  (H,  i63.) 

PASO  HONROSO  (el),  defendido  por  Suero    d 
Quiñones.  (T,  109.) 

PASQUlNEScontrael  gobierno  deFelipe  1V.(M,6.) 

—  contra  el  gobierno  de  Carlos  li.  (M,  7,  p.  84.) 

—  en  Valencia,  año  1670,  al  parecer  contra  el  con- 
de de  Melgar,  tratándole  de  gallina.  (S,  30,  p.  18.) 

PASQUINO  (Las  carcajadas  de)  sobre  el  tratado  de 
Pisa.  (Ff,  96.) 

PASTOR  Y  MENDOZA  (d.  juan  francisco).  La  Gra- 
mática de  Nebrija,  explicada  en  prosa  y  verso  caste- 
llano. (Q,  190.) 

PASTRANA  (j.  DE).  Gramática  de  la  lengua  latina, 
impresa  y  corregida  por  Andrés  Riera,  año  1545,  con 
notas  marginales  en  lemosin  y  latín.  (V,  241.) 

PASTRICIO  (j.).  Carta  erudita  desde  Roma,  aQo 
1705.  (Ce,  94.) 

PATINO  (CARLOS).  Tonadillas  y  letrillas  en  mdslca. 
(Aa,  211.) 

PATlNo  (o.iosip).  Papel  de  acusaciones  que  le  ha- 
cían sobre  la  mala  calidad  de  las  provisiones  de  Ceu- 
ta. (Ge,  90) 

—  Sátiras  contra  su  gobierno.  (Aa,  109.) 
PATRIA  (FELIPE  DE).  Sus  traduccioocs.  (L,  3,  al 

principio.) 

PATRICIO  (san).  Discurso  critico  contra  sn  coeva. 
(Ce,  90.) 

—  Revelaciones  del  cielo,  infierno  y  purgatorio. 
(Ee,  103.) 

PATRONATO  REAL.  ApunUmiento  ó  instruccio- 
nes de  los  fundamentos  de  hecho  y  de  derecho  con 
que  los  reyes  de  España  y  sus  tribunales  han  cono- 
cido en  todas  las  causas  de  él.  (Dd,  155.) 

—  Discurso  histórico-jurídico  sobre  sus  derechos, 
donde  se  trata  largamente  de  las  facultades  de  los 
obispos  y  abusos  de  la  curia  romana.  (Dd,  23,  p  113.) 

—  Historia  del  Real  patronato.  (R,  100.) 

PAULO  (JERÓNIMO).  Descripción  de  los  rios  y  mon- 
tes de  España  (original,  de  letra  de  Jerónimo  Blancas). 
De  los  antiguos  obispados  de  España.  Ciudades  de 
España,  según  el  itinerario  de  Antonino.  (G,  178.) 

PAULO  EMILIO.  Conquista  de  la  Tierra  Santa  de 
Jerusalen,  traducida  en  castellano.  (Ee,  127.) 

PAULO  III.  Cartas  á  Carlos  V.  (R,  73.) 

—  Responsio  ad  Didacum  de  Mendoza.  (I,  96.) 
PAULO  IV.  Advertencias  que  contra  él  diónn  anó- 
nimo á  Felipe  !I,  en  tiempo  del  concillo  de  Trento. 
(Ce,  59,  p.  60.) 

—  Breve  de  entredicho  para  España,  afio  1555,  so- 
bre subsidio  que  Felipe  II  exigía  de  los  eclesiásticos. 
(Aa,105,p.  159.) 

—  Breve  en  que  á  la  inquisición  de  España  concede 
cien  mil  ducados  de  subsidio  sobre  toda  renta  ecle- 
siástica, sin  exceptuar  orden  ninguna  que  tuviere 
rentas  anuales.  Otro  mandando  que  los  confesores 
preguntasen  á  todos  los  confesados  si  tenían ,  leían  ó 
sabían  quién  tuviese  libros  prohibidos.  (R,  90.) 

—  Breve  á  D.  Fernando  Valdés,  inquisidor  general, 
para  que  pueda  prender  á  cualesquiera  reos,  aunque 
sean  patriarcas,  primados,  etc.  Otro  concediendo  una 
prebenda  en  cada  catedral  para  gastos  de  la  InqnisI- 
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cioo,  ajio  1559.  Otro  para  entregar  al  brazo  seglar  los 
reos  que  abjurasen  üogidamcDie.  Otro  revocando  á 
todos  los  españoles  las  licencias  qae  teniao  para  leer 
libros  prohibidos.  (R,  90.) 

Paulo  IV.— Causas  de  su  guerra  con  Carlos  V, 
año  1555.  (X,  54.) 

~  Cartas  ó  noticias  del  principio  de  la  guerra  con 
Carlos  V.  (E,  127.) 

—  Relación  de  la  guerra  con  Felipe  11,  año  1558,  y 
protesta  del  fiscal  de  Roma  contra  Carlos  V  y  Felipe 
II.  (E,  103,  p.  103.) 

—  Dictámenes  de  teólogos  españoles  sobre  su  in- 
vasión en  el  reino  de  Ñipóles  y  otros  estados  del  Rey 
Católico.  (Q,  11.) 

—  Instrucción  que  envió  ¿  su  delegado  en  España 
para  ajustar  la  paz  con  Felipe  II.  (V,  248.) 

—  Monitorio  cometido  al  obispo  de  Salamanca  para 
que  Melchor  Cano  pareciese  en  Roma.  (D,9i,p.  119.) 

—  Su  vida.  Guerra  con  C&rlos  V.  Descripción  ver- 
dadera de  las  guerras  entre  Paulo  IV  y  Felipe  II  (en 
italiano).  (1, 102,  103,105) 

PAULO  V.  Carta  á  Felipe  III  sobre  la  contribución 
delclero.  (E,189,  p.  342.) 

PAULO  DE  SANTA  MARlA  (d.).  Memorial  de  su  li- 
naje y  oficios.  (Ee,  87.) 

PAULUS,  diaconus  Emeritensis.  De  vita  etmiraco- 
lis  Patrum  Emeritensium.  (F,  38,p.  84;  F,  30.) 

—  Historia  Longobardorum.  (V,  188.) 

—  Homili».  (A,  8  ) 

PAULUS  OROSIUS.  Libri  septem  Historiarum  con- 
tra paganos.  Fól.,  vitela,  I.  del  s.  xiv.  (X,  28.) 

PAVÍA  (Historia  de  la  batalla  de),  y  prisión  de 
Francisco  I.  (I,  259, 200.) 

—  Relación  de  la  baulla  de  Pavia.  (H,  138.) 

—  ídem  por  D.  Juan  de  Quibones.  Otra  relación 
más  extensa,  p.  140.  (G,  53.) 

—  Guerra  de  Pavia.  (G,  98.) 

—  Victoria  por  Carlos  V,  y  prisión  de  Francisco  I, 
año  1526.  Libertad  de  éste  y  rehenes  de  los  delfines, 
con  su  libertad,  y  casamiento  del  Rey  de  Francia  con 
D.*  Leonor.  (E,  47.) 

PAVIa  (fi.  AUDREs).  Viaje  apostólico  á  las  misiones 
de  África.  (J,  149,  p.  68.) 

PAZ.  Tratado  de  paz  entre  D.  Juan  11  y  el  Rey  moro 
de  Granada,  año  UÜ.  (Ff,  77.) 

—  Relación  de  lo  que  pasó  en  el  tratado  de  paz  de 
las  provincias  de  los  Estados  Bajos  unidos,  cuando 
el  almirante  de  Aragón  trató  de  este  negocio.  (H,  97.) 

—  Discurso  anónimo  sobre  hacer  paces.  (Ce,  90.) 
PAZ  (doí^a  ISABEL  DE  LA).  Recibimiento  y  fiestas  que 

se  la  hicieron  en  Bayona,  año  1565,  cuando  fué  i  ver 
á  su  madre  Catalina  de  Médicis.  (R,  29,  p.  127.) 

PAZOS  (D.  AirroMODE),  obispo  de  Córdoba.  Su  epi- 
tafio, y  noticia  de  la  capilla  del  Sagrario  de  aquella 
catedral.  (Q,  98,  p.  125.) 

PECHA  (p.  rsiNANDo),  jesuiu.  Historia  de  Gua- 
dalajara.  Fundación  de  la  orden  de  San  Jerónimo  en 
España.  Genealogía  de  los  duques  del  Infantado  (ori- 
ginal). (G,  92.) 

—  Caru  al  Conde  de  Mora,  año  1637  (original). 
(Ce,  88.) 

—  índice  de  los  capitules  y  párrafos  que  contiene 
su  obra :  De  prima  tu  Sanctae  Ecclesiae  Toletane  in   I 
universa  Híspanla.  (Dd,  47,  p.  25.)  ' 


PECHEROS.  Papel  sobre  los  medios  por  donde  lo 
pecheros  se  introducen  á  hidalgos,  año  1652.  (R,  91.) 

PEDRO  ANTONIO,  natural  de Caspe.  Versossuyos. 
(M,30.) 

PEDRO  (infante  d.),  gobernador  de  Portugal. 
Decreto  del  año  1671,  expeliendo  á  los  judíos  de  todo 
aquel  reino.  (S,  104,  p.  53.) 

PEDRO  (maestre).  El  Consejo  y  Consejero  para  go- 
bierno de  principes;  1.  del  s.  zv.  (Bb,  82.) 

PEDRO  (d.),  rey  de  Aragón.  Epitome  de  su  histo- 
ria. (G,  209.) 

—  Juramento  que  hizo  al  Papa  Inocencio  III,  año 
1204.  (R,  79,  p.  18.) 

—  Ordenanzas  para  el  régimen  de  los  oficiales  de 
su  casa,  corte  y  capilla.  (E,  21 ;  D.  158.) 

—  Id.  en  lemosiii.  (I,  !¿3i,  p.  1 14.) 

PEDRO  (o.  ,  rey  de  Castilla.  Noticia  de  que  le  crió 
D.  Vasco  Fernandez.  (Dd,  119,  p.  59.) 

—  Noticias  de  su  vida.  (F,  35.) 

—  Crónica  suya  por  Gracia  Dei,  con  glosa  y  notas 
del  Despensero  mayor,  y  ai  fin  una  suma  de  la  misma 
Crónica.  (X,  159.) 

—  Crónica  por  D..  Juan  de  Castro,  obispo  de  Jaén. 
(Dd,  167.) 

~  Crónica  por  Pedro  López  de  Ayala.  (F,2i) 

—  Descendencia  suya,  ó  linaje  de  los  Castillas. 
(G,  2.) 

—  Carta  que  un  mozo  andaluz  le  escribió,  amones- 
tándole de  sus  vicios  y  crueldades,  aplic&ndole  cier- 
ta profecía  de  Merlin.  (Bb,  106.) 

—  Carta  que  le  escribió  un  moro  de  Granada. 
(F,147,  p.83.) 

—  Carta  en  que  manda  usar  y  guardar  las  leyes 
de  su  padre.  (Dd,  120,  p.  73,  75.) 

—  Cédula  real  en  las  Cortes  de  Valladollid,  era 
1389,  mandando  corregir  las  leyes  que  su  padre  es- 
tableció en  Alcalá,  era  1380.  (Q,  97,  p.  173.) 

Indulto  general  ¿  los  moradores  de  Toledo,  excep- 
tuando algunas  personas.  (Dd,  128,  p.  1 12.) 

—  Interpretación  y  rectificación  de  unas  vocea  ára- 
bes que  se  hallan  en  su  testamento,  por  D.  Miguel 
(.asiri.(Dd,30,p.  175.) 

—  Testamento  en  Sevilla,  año  1362.  (T, 38,  p.2i3.) 

—  Razón  délas  muertes  que  hizo.  (R,5.) 

—  Su  historia  verdadera.  (F,95,  p.  87.) 

—  Sumario  de  su  Crónica.  ((!,  168,  p.  13.) 
PEDRO  (mrANTE  D. )   de  Aragón.  Tratado  de  la 

vida,  costumbres  y  régimen  de  principes,  ó  comen- 
tario sobre  el  libro  primero  de  los  Reyes  (en  latín). 
(Dd,  6.) 

PEDRO  (CONDE  D.)  de  Portugal.  Su  Nobiliario, 
copiado  del  original,  que  se  halla  en  la  torre  do  Tom- 
bo. (K,  125.) 

—  Id.  traducido  en  castellano.  (K,  101.) 

—  Id.  ilustrado  con  notas  é  Índices  de  Juan  Bau- 
tisu  Labaña.  (K,  7,  12 ;  V,  35, 43.) 

—  Id.  con  notas  marginales  de  Jerónimo  de  Zu« 
rita.  (V,  10.) 

PEDRO  (infantes  d.  sNaiQOBT  d.).  Carta  contra  las 
violencias  del  Condestable  y  de  Ferrand  López  en 
tiempo  de  Juan  II.  (Dd,  127,  p.  23.) 
PEDRO  (rey  d.)  i  de  Portugal.  Su  Crónica.  (1,  9.) 
PEDRO  IV  de  Aragón.  Sucodijilo,  año  1383.  (T,  38, 
p.  21.) 
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PEDRO  DE  ABBUES  (sAn).  Relación  de  sa  muerte, 
aSoi48o.(P,  53) 

PEDRO  GONZÁLEZ  DE  MENDOZA,  obispo  de  Si- 
güenza  y  arzobispo  de  Toledo.  Carla  á  su  cabildo 
para  que  le  informnse  de  los  perjuicios  que  podían 
seguirse  á  los  derechos  de  su  dignidad,  ó  de  la  parro- 
quia de  Sanio  Tomé,  de  bendecirse  en  iglesia  la  Sina- 
goga mayor  de  los  judíos,  concedida  por  los  Reyes 
Caiólicos  ála  orden  de  Calatrava.  (Dd,  39,  p.  75  ) 

PEDRO  DE  LUXEMBURno  (s.),  cardenal.  Doc- 
trina de  bien  vivir.  (T,  381 .) 

PEDRO  REGALADO  (San).  Comedía.  (M,  176.) 

PEDROSA  (francisco).  Poema  á  la  batalla  de  Le- 
panto,  en  seis  libros  (en  latín).  (M,  97.) 

PELAGIO,  obispo  de  Oviedo.  Fundaciones  y  res- 
tauraciones de  Ins  ciudades  de  España  (su  Fecha  i  142), 
p.  6.  Adición  de  diversas  cosas  de  España,  p.  29. 
Continuación  de  Sampíro.  (P,  86, 38.) 

—  C  h  ron  icón  suorum  temporum.  (I,  253,  p.  29; 
B,2.) 

—  Historia.  (T,  10.) 

—  Historia  aliaque  ad  ecclesiam,  civitatemque 
Ovetensem  pertínentia.  Otro  ejemplar  reconocido 
por  Ambrosio  de  Morales.  Fól.,  vitela,  I .  del  8.  xiv. 
(F,  99,  134.) 

PELAGIUS  (ALVAROS),  franciscano.  Collyrium  ñdei, 
cnm  tabula  alpbabetica  Pr.  Pelri  Dominici,  Augusti- 
niani.  Fól.,  vitela,  I.  del  s.  xiv.  (P,  76  ) 

PELLICER  DE  OSAU  Y  TOBAR  (d.  joséf).  Vida  de 
D.  Luis  de  Góngora,  manuscrita  é  impresa.  (M,  7.) 

—  Segundas  Lecciones  solemnes  á  la  Soledad  pri- 
mera de  D.  Luis  de  Góngora.  (G,136.) 

—  Panegírico  á  la  nueva  fábrica  del  palacio  del 
Hetiro,  año  1632.  (M,  13,  p.  199.) 

-^  Poema  de  la  Inmaculada  Concepción,  en  doce 
cantos.  (Ff,  113.) 

—  Epitalamio  á  la  boda  de  Felipe  IV  con  D."  Ma- 
riana de  Austria,  dedicado  á  él.  (M,  27.) 

—  Árboles  genealógicos  de  D.  Carlos  II  y  D.*  Ma- 
ría Luisa  de  Orleans.  (Ff,  130.) 

—  Anales  de  la  monarquía  de  España.  Origen  de 
lof  reyes  de  Aragón  y  Navarra.  Demostración  de  los 
tiempos  y  anales  de  la  Iglesia  y  del  mundo.  (G,  1.) 

-—  Aprobación  de  los  Porfiados  desengaños  y  des- 
dichas de  Bernardo  del  Carpió,  que  escribió  D.  Juan 
Baños  de  Velasco  (original).  (Y,  40.) 

—  Cartas  á  Dormer,  Porter  de  Casanate  y  Andrés 
üzlarroz  (originales).  (V,  168.) 

—  Demostración  de  los  tiempos  y  Anales  de  la 
Iglesia  y  del  mundo,  desde  Abraham  hasta  Cristo, 
nuestro  Señor.  (G,  137;  G,  1.) 

—  Discursos  genealógicos  sobre  las  casas  de  Alar- 
con  y  de  los  condes  de  Val  verde,  sobre  la  sucesión 
de  los  señores  de  lavilladeCeballos,  etc.,p.  11.  So- 
bre los  Osorios,  Villalobos  y  otros,  p.  68.  (K,  45, 46.) 

—  Disertación  de  San  Orenclo,  parte  impresa  y 
parte  manuscrita.  El  cuchillo  Real  contra  los  falsos 
cronicones  publicados  por  el  padre  maestro  Fr.  Ga- 
briel Argaíz ,  y  especialmente  contra  el  Apocalipsis  de 
Gregorio  López.  (F.  139.) 

—  Papeles  varios  sobre  San  Orencío.  (G,  1.) 

—  Epitome  de  la  Historia  universal,  y  fragmentos 
de  lot  anales  de  España.  Historia  compendiada  de 
Felipe  IV,  y  sucesos  del  año  1638.  (G,  iS6.) 


Pellicer  de  Osan  y  Tobar  (D.  Joséf).— Fragmentos 
de  su  Teatro  genealógico  (original).  (R,  161,  p.  197.) 

—  Genealogía  de  D.  Andrés  Velazquez  de  Velasco. 
(K,7t,  p.  143.) 

—  Justificación  del  derecho  del  Duque  de  Monlalto 
al  tratamiento  de  virey  de  Ñapóles,  p.  1  (impreso). 
Grandeza  de  primera  cla^^e  del  Marqués  de  Priego, 
Duque  de  Feria.  (Y,  122,  p.  97.) 

—  Memorial  en  favor  de  D.  Ignacio  Fernandez  de 
Córdoba»  conde  de  Priego,  pidiendo  á  S.  M.  le  man- 
dase cubrir,  antes  de  hablar,  en  calidad  de  grande  de 
primera  clase.  (V,  14.) 

—  Notas  al  Epítome  histórico  de  Isidoro  Pacease. 
Apuntamientos  varios  de  los  escritores  de  Francia, 
tocantes  á  Eudon,  y  de  Tarios  monumentos  antiguos 
de  España.  Respuesta  al  Antipelargesis  y  Bero.  Raioa 
de  Portugal,  por  el  Duque  de  Braganza.  Fundación 
del  monasterio  de  Monserrat  de  Madrid,  y  expulsión 
de  los  monjes  de  Cataluña.  División  de  ambas  Aqai- 
tanias.  Reparos  sobre  el  primer  concilio  lucense. 
Fragmentos  de  la  historia  de  Navarra  y  Aragón.  Notas 
al  cronicón  de  Hugo  de  Santa  María.  (F,  44.) 

—  Rebelión  de  Cataluña;  desengaño  k  sus  moti- 
vos. (F,  44.) 

—  Reyes  de  Sobrarbe  defendidos.  Apáralo  para  la 
historia  de  Santiago  apóstol,  y  para  la  de  la  apostó- 
lica iglesia  de  Santiago.  (G,  143  ) 

—  Teatro  genealógico,  ó  corona  Habsburgi-Aos- 
triaco-Hispana ,  tomo  u  (original).  (K,  102.) 

—  Varios  escritos  suyos,  manuscritos  unos,  y  al- 
gunos impresos.  (H,  143  basta  153  ) 

PELLICER  Y  TOBAR  (d.  antojo).  Diario  de  la 
guerra  de  Cataluña,  por  los  años  1640,  1,  2.  (H,  72, 
36,  p.  283.) 

PELLICER  (JOAN  PEDRO)  Traducción  castellana 
de  la  Suma  de  las  crónica.*;  de  Mosen  PereTomlcb. 
(G,  151.) 

PENAMBUCO  ó  FERNAMBUCO  (Noticia  del  comer- 
cio de  los  españoles  en).  (H.  61,  p.  261} 

PENIQUE  (j).  Relación  de  las  presas  que  ha  ^echo 
la  armada  española,  año  1637.  (H,  70,  p.  58.) 

PENfSCOLA  (Comedia  del  sitio  de).  (M,  161.) 

PENITENCIAL  antiguo,  sacado  de  una  copia  del 
año  1105.  (Dd,  85.) 

—  escrito  en  el  s.  xii,  año  1105.  en  8.",  vitela. 
(R,  216.) 

PENITENCIARIOS.  Memorial  del  estado  eclesiásti- 
co á  Felipe  II,  sobre  que  los  de  las  catedrales  fue- 
sen elegidos  por  votos  de  los  canónigos  después  de  la 
oposición,  y  no  por  los  obispos  solamente.  (Ff,  9, 
p.  242.) 

PENSAMIENTOS  VARIABLES.  Titulo  de  unos  diá- 
logos entre  el  autor,  un  rey  y  un  labrador  entendi- 
do. (Tal  vez  son  de  Gracia  Dei.)  (S,  219.) 

PENSIONES  ECLESIÁSTICAS.  Consulta  sobre  si 
el  fuero  de  1646,  que  concede  pensiones  sobre  las 
mitras  en  favor  de  los  naturales,  comprende  las  pen- 
siones sobre  las  encomiendas  de  las  órdenes  milita- 
res que  hay  en  Aragón.  (H,  35,  p.  128.) 

PENTATEUCO  en  carácter  latino  y  lenguaje  be* 
breo.  El  Génesis  en  castellano,  tomado  de  la  Biblia  de 
Ferrara.  (Es  regalo  de  Ticsen  al  bibliotecario  Bayer.) 
(Ce,  68.) 

PENa  (l.  ANTONIO  OB  u).  Tratado  de  los  Jaicios» 


PER 


—  125  — 


PER 


Jaeces  y  orden  de  las  penas  criminales  (original) ; 
I.  del  s.  XVI.  (S,  82.) 

PEf^A  (fb.  benito  de  la)  ,  bernardo.  Origen  de  la 
orden  del  Cfster,  y  regular  observancia  de  España, 
ano  1566  •  C,  169.) 

PEr^A  (francisco  de  la).  Relación  de  Ja  historia  del 
Breviario  romano,  sobra  la  predicación  de  Santiago 
en  España.  (F,  59.) 

PEÑA  (i.  DB  la).  Jornada  del  cardenal  Barberini  i 
España ,  su  entrada  en  Madrid ,  y  bautismo  de  la  in- 
fanta D.^  María ,  y  ceremonias  de  cómo  se  eligen  en 
Roma  los  legados  A-Iatere.  (H,  60.) 

PE5IA  (d.  j.  ANTONIO  DE  la).  Rclacíon  de  la  entrada 
del  Principe  de  Gales  en  Madrid.  (H,  57,  p.  503.) 

—  Relación  de  las  Gestas  reales,  juegos  y  cañas  en 
tiempo  de  Felipe  IV,  dia  21  de  Agosto  de  i623,  para   I 
festejar  los  tratados  desposorios.  (H.  ii,  p.  271.)  | 

—  Relación  del  nacimiento  y  bautismo  de  la  in- 
fanta D.*  Marga;  ita  de  Austria ,  y  fiestas  con  este  mo- 
tivo (impresa).  (H,  55 ) 

PEÑA  (Monasterio  de  San  Juan  de  la).  Libro  de 
memorias  de  sus  antigüedades  y  cosas  notables,  y 
de  los  reyes  quo  aiii  están  sepultados.  (F,  191.) 

PE5? ACERRADA  (Calendario  de  los  aniversarios 
que  se  dicen  en  la  parroquia  de  la  villa  de) ,  era  1387. 
(D,  63.) 

PE5IAF1EL  (Concilio  de).  Su  apéndice  en  10  de 
Abril  de  1302.  (Dd,  158,  p.  94  ) 

—  Copia  de  este  concilio,  sacada  por  el  bibliote- 
cario Pérez  Bayer  (Dd,  138,  p.  98.) 

—  Ordenamientos  del  concilio  de  Peñafíel,  tradu- 
cidos en  castellano.  (Dd,  138,  p.  96.) 

PEÑAGUION  ( CONDE  de).  Su  parecer  sobre  la 
guerra  contra  Castilla,  año  1C58.  (H,  15,  p.  91.) 

PEi^ARANDA  (conde  de).  Relación  histórica  de  la 
paz  de  Múnster.  (Ce,  90.) 

—  Correspondencia  original  desde  el  congreso  de 
Múnster.  (J,  12) 

—  Cartas,  el  año  1647,  sóbrela  paz  de  Múnster. 
(V,  238.) 

—  Relación  de  sus  servicios.  (H,  25,  p.  341 ;  H,  86, 
p.  360.  (V.  Bracahontb,  D.  Gaspar.) 

PEÑARANDA  (fr.  j.  de)  ,  mercenario.  Apuntamien- 
tos varios  sobre  historia  eclesiástica ,  y  antigüedades 
de  Roma,  epitafios,  etc.  (1,  181, 182.) 

PERALTA  (fr.  Antonio  de).  Traducción  castellana 
de  los  libros  de  Franchis  Conestagio,  sobre  la  unión 
de  Portugal  con  la  corona  de  Castilla,  y  sucesos  des- 
de el  año  1577  hasta  el  de  1583.  (Ce,  73.) 

PERALTA  (diego DR).  Sutestamento.  (K,  172,  p.  206.) 

PERAliTA  (gabrikl).  Memorial  de  las  cosas  sucedi- 
das en  España  desde  el  año  de  714,  ó  desde  la  pérdi- 
da de  España  (entrada  de  los  moros)  hasta  el  año 
1625.  (M,  190,  p.  110.) 

PERALTA  Y  BAHNUEVO(d.pedro  joséf).  El  triun- 
fo de  Astrea,  ó  panegírico  de  Felipe  V,  año  1703. 
(M,57.) 

PE  RANDA  fjt'AN  FRANCis^co).  Discurso  sobre  el  modo 
de  hablar,  etc.  (E,  96,  p.  68.) 

PERANZÜRES  ó  PEDRO  ANZURES.  Constitucio- 
nes que  el  Conde  de  Peranzures  y  su  mujer  dieron 
ala  cofradía  de  Santa  Maria  de  Esgueva,en  Valla- 
dolid.  (Bb,  145.) 

PERAZA.  Historia  de  Sevilla.  (H,  124.) 


PEREDO  (o.  MANDEL  IGNACIO  de).  Representsclon  ai 
Rey,  sobre  fraudes  que  se  hacian  en  indias  contra  la 
Real  Hacienda.  (S,  86.) 

PEREGRINA  (Alfabeto  del  derecho  canónico,  lla- 
mado) ,  compuesto  por  Bonifacio  Garsias.  (Bb,  37.) 

PEREGRINOS  (Pragmática  contra  los).  (Dd,  142, 
p.  259.) 

PEREIRA  (d.  JUAN  BAUTISTA).  Prouóstico  en  favor 
del  principe  de  Asturias  D.  Luis  I,  año  1707,  á  25 
de  Agosto,  en  que  nació.  (Aa,  109.) 

PEREIRA  (d.  luis  de  dlloa).  Obras.  (M,  145.) 

PÉREZ  (ANTONIO).  Algunas  noticias  particulares  de 
sus  riquezas  y  conducta.  (11,  124,  p.  215.) 

—  Carla  al  Duque  de  Villahermosa ,  año  1578 
(original).  (Ce,  40 ) 

—  Carta  con  glosas  á  la  margen.  (J,  140,  p.  234.) 

—  Carla  al  Duque  de  Lermu,  sobre  cómo  se  debe 
gobernar  un  privado.  (X,  196,  p.  82.) 

—  Carta  al  Duque  de  Lerma  remitiéndole  el  Norte 
de  principes.  Carta  original ,  año  1578,  al  prior  don 
Hernando  de  Toledo.  (X,  215,  23i.) 

—  Carla  desde  su  prisión  en  Zaragoza  á  D.  Martin 
de  Bolea  y  Castro,  pidiéndole  muestra  de  la  letra  del 
Rey.  (S,  46,  p.  26.) 

—  Carlas  originales  al  Duque  de  Villahermosa. 
(Cc,61,p.  73.) 

—  Cartas  al  Duque  de  Lerma,  con  el  Norte  de 
principes.  (R,  86.) 

—  Cartas  originales  y  en  cifra,  escritas  por  sus 
amigos,  sobre  los  sucesos  de  Zaragoza  y  su  fuga  de 
la  Inquisición.  (E,  1 16,  p.  73.) 

—  Carta  á  D.  Cristóbal  de  Mora ,  embajador  de 
Portugal,  sobre  la  sucesión  de  aquel  reino.  (E,  71.) 

—  Compendio  de  la  vida  de  Felipe  II.  (Su  verdade- 
ro autor  es  un  cronista  de  Enrique  IV  de  Francia.) 
(G,  50,  p.  415,  449.) 

—  Delitos  y  sentencia ,  y  una  carta  escrita  desde 
Calatayud.(0,  220,  p.  95.) 

—  Discurso  á  un  gran  privado.  (X,  157,  p.  82.) 

—  Justificación  en  que  se  excusa  de  la  fuga  de  la 
cárcel  y  delitos  de  que  se  le  acusaba ,  echando  la 
culpa  al  mismo  Rey.  (E,  50,  p.  432.) 

—  Manifiestos  de  Felipe  1!  contra  él.  (E,  131, 
p.  425.) 

—  Memorial  al  Justicia  de  Aragón.  (R,  54.) 

—  Memoriales ,  cartas  y  relaciones  de  sus  proce- 
sos en  Madrid ,  Zaragoza  y  Francia ,  con  los  discur- 
sos políticos  al  Duque  de  Lerma,  su  vida,  etc. 
(E,  171,172.) 

--  Norte  de  príncipes ,  reyes,  consejeros  y  gober- 
nadores. (T,288;  P,  47;  E,  9,  29.) 

—  Discurso  al  Rey,  del  estado  de  sus  reinos  y  se- 
ñoríos, y  de  sus  amigos  y  enemigos,  con  adverten- 
cias para  tratar  con  unos  y  con  otros.  (No  es  de  Pé- 
rez ,  sino  de  D.  Baltasar  Álamos  Barrientes.)  (E,  9, 20.) 

—  Norte  de  príncipes  (su  fecha  en  París,  año  de 
1602).  Carta  al  Rey,  en  1598.  Discurso  al  Rey  sobre 
el  estado  del  reino.  El  secretario.  (Dd,  178.) 

—  Noticias  sobre  las  revoluciones  que  causó  en 
Zaragoza,  ano  1591.  (G,50.) 

—  Papeles  y  noticias  de  su  conducta  y  proceso. 
(R,9I.) 

—  Papeles  originales,  con  los  decretos  del  Rey  al 
margen,  a&o  1588.  (Ge,  76,  al  fin.) 
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Pérez  (Antonio).— Proceso  que  le  formó  Rodrigo 
Vázquez  de  Arce.  Sentencia  que  dio  contra  él  don 
Tomas  de  Salazar,  comisario  de  Crozada.  (Ce,  96.) 

—  Relación  de  sn  cansa.  (E,  i83.) 

—  Relación  de  los  sucesos  de  Aragón,  por  los  a&os 
de  iS9i  y  92,  con  motivo  de  su  fuga.  Memoria  de  los 
papeles  que  hay  en  el  monasterio  de  Poblet,  perte- 
necientes á  su  causa.  (H,  39,  p.  518.) 

—  Relación  de  sus  sucesos  por  Alberto  Cnefas. 
(G,  104,  p.  227.) 

—  Relación  de  sus  prisiones  y  persecuciones. 
(H,  4.) 

—  Sentencia  por  la  inquisición  de  Zaragoza,  y  re- 
lación de  sus  alborotos.  (P,  31,  p.  29,  i09.) 

—  Sumario  del  proceso  que  se  le  formó  por  el 
Fiscal  general.  (S,  51.) 

—  Su  genealogía ,  en  ferso.  (Z,  138.) 

PÉREZ  (FR.  AHTomo),  benito.  Consulta  á  Felipe  IV 
sobre  el  casamiento  de  la  Infanta  doüa  Maria  con  el 
Principe  de  Gales.  (H,  10.) 

PÉREZ  (p.  BARTOLOMÉ),  jesuíta.  Colección  de  poe- 
sías y  epigramas  en  latín  i  varios  asuntos,  por  los 
años  de  1644.  (Hay  elogios,  certámenes,  elegías,  etc.) 
(V.  98.) 

PÉREZ  (JERÓNIMO),  agonizante.  Varios  sonetos. 
(M,202.) 

PÉREZ  (GONZALO).  Carta  al  Duque  de  Villahermosa 
en  asuntos  del  Duque ,  año  1553  (original).  (Ce,  40.) 

—  Instrucción  que  le  dio  Felipe  II  cuando  le  hizo 
secretario  de  Estado.  (G,  139,  p.  12.) 

PÉREZ  (JUAN  BAUTISTA).  Vitaearcbiepiscoporum  To- 
letanorum.  Hispaniae  dlvisio.  Copia  de  sepulturas 
anlignas  que  hay  en  Toledo  en  la  catedral.  Anua- 
les Alpbonsi  VIH.  Primacía  de  Toledo.  (F,  105.) 

—  Relación  de  la  conquista  de  Cazorla ,  origen  y 
progresos  de  sos  Adelantados.  Relación  de  las  cosas 
memorables  que  se  hallan  en  las  historias  antiguas  so- 
bre la  dignidad  pontifical  del  arzobispado  de  Toledo. 
Relación  de  la  causa  y  sentencia  de  D.  Fr.  Rartolomé 
Carranza.  (F,  105.) 

—  Copia  de  algunos  de  sus  apuntamientos  sobre 
la  primacía  de  Toledo.  (Dd,  80,  p.  183.) 

—  Copia  de  dos  notas  que  se  bailan  al  fin  del 
tomo  tercero  de  los  tres  de  su  Colección :  primera, 
del  deán  de  Toledo  D.  Pedro  Carvajal  y  del  bibliote- 
cario D.  Cristóbal  Palomares,  sobre  la  ficción  de 
Román  de  la  Higuera ;  la  segunda,  de  Fr.  Diego  Me- 
colaeta,  sobre  la  ficción  del  mismo  Higuera  en  punto 
á  Flavio  Lucio  Dexlro.  (Dd,  104,  p.  17.) 

~  tndice  de  los  tres  tomos  de  su  Colección  ma- 
nuscriU.  (Dd,  104,  p.  7.) 

—  tndice  de  los  papeles  que  contiene  un  códice 
que  fué  suyo.  (Dd,  63,  p.  140.) 

—  Noticias  genealógicas  suyas.  (Dd,  63,  p.  136.) 

—  Varias  consultas  y  respuestas  suyas  y  de  otros 
sobre  las  determinaciones  del  concilio  toledano,  año 
1868  y  1582.  (Dd,  38,  p.  91, 109.) 

—  Sobre  las  láminas  del  Sacro-Monte  de  Granada. 
(8.121.) 

PÉREZ  (JULIÁN).  Defensa  del  reino  de  Navarra, 
desde  el  valle  de  Raztan  hasta  Orbalceta,  en  tiempo 
de  Felipe  IV.  (Ce,  89.) 

PÉREZ  (JULIANOS).  Chronicon ,  cum  Adversarils  et 
De  Heremiteríis  Hispaniae,  cum  notii  MS.  D.  Gabrie-' 


lis  de  la  Cruz  et  Mendoza,  atque  D.  Nicolai  AntonH. 
(Bb,  110,  111 ) 

PÉREZ  (FR.  MIGUEL),  basilio.  Respuesta  á  la  ale- 
gación fiscal  de  D.  J.  Fernando  Frias  contra  fray  Frol- 
lan  Diaz.(G,  01,p.  421.) 

PÉREZ  DE  AVALA  (HER.'tAN  ó  prüran).  Crónica  de 
Enrique  IIl,  continuada  por  Hernán  Pérez  de  Gua- 
rnan, mosen  Diego  de  Valera,  Alvaro  García  de  Santa 
María  y  Alonso  de  Cartagena.  (G,  193.) 

— -  Noticias  genealógicas  de  sn  apellido  y  familia. 
(Ce,  152.) 

PÉREZ  (hartin),  obispo  de  Guadiz.  Alegato  por 
los  diezmos  de  su  iglesia  y  clero.  (R,  50.) 

PÉREZ  BAYEK  (d.  praxcisco),  bibliotecario  de 
S.  M.  Descripción  del  templo  judaico  en  Toledo, 
año  1751.  (X.  186.) 

—  Viaje  de  Valencia  á  Andalucía  ,  dos  tomos. 
(Y,  193, 194.) 

PÉREZ  CARRILLO  (dr.  d.  francisco).  Diálogo 
de  las  virtudes  cardinales.  Catálago  de  los  señores 
de  titulo  de  Castilla,  Aragón  y  Navarra,  y  de  sus  ca- 
tedrales. (G,  191.) 

PÉREZ  FERRER  (l.  francisco).  Carta  ¿  Damián 
Salucio  del  Poyo  sobre  el  orii^en  de  los  Guzmaoes, 
con  una  comedia  que  éste  escribió.  (K,  78.) 

—  Grandeza  de  la  casa  de  Medina-Sidonia.  (Ee,80.) 
PÉREZ  DE  GUZMAN  (hernan  ó  ferran).  Csrla  á 

Fr.  Gonzalo  de  Ocaña ,  pidiendo  que  le  romancease 
los  Diálogos  de  San  Gregorio,  p.  161.  Contestacíou  á 
esta  carta,  que  sirve  de  prólogo  á  la  traducción  de 
los  Diálogos.  (Dd,  105,  p.  164  ) 

—  Floresta  de  filósofos,  ó  colección  de  varias 
sentencias,  sacadas  de  los  filósofos  y  poetas  anti- 
guos; 1.  del  s.  zv.  (P,  156.) 

—  Fragmento  de  las  Setecientas  coplas  del  bien 
vivir.  (T.  196.) 

—  Notas  al  Fuero  antiguo  de  Castilla.  (Dd,  139, 
p.  37.) 

—  Sus  Generaciones  ó  Semblanzas.  (G,5.) 

^  Traducción  que  mandó  hacer  de  las  Epístolas 
de  Séneca  á  Lucilo.  (V,  153.) 

—  Varones  ilustres,  p.  150.  Adiciones  á  los  Claros 
Varones.  (K,  47 ;  G,  23.) 

PÉREZ  DE  HERRERA  (dr.  Cristóbal).  Elogio  de 
la  vida  y  muerte  de  Felipe  11.  Carta  ó  dedicatoria 
á  Felipe  HI,  año  1598  (original).  (T,  300.) 

—  Carta  apologética  contra  otra  del  doctor  Luis 
del  Valle  sobre  la  curación  del  cuerpo  de  la  repú- 
blica ,  en  que  habla  de  sus  obras  y  de  las  de  sn  hyo 
Juan  Antonio.  (L,  142.) 

PÉREZ  DE  LARA  (alonso).  Parecer  sobre  si  para 
la  provisión  de  la  penitenciaria  de  Toledo,  que  se  dio 
á  D.  Rartolomé  de  Castro ,  se  necesitaban  bulas  de 
Roma,  y  en  su  defecto,  colación  particular  del  Car- 
denal ,  p.  n.  32.  (S,  970 

PÉREZ  (i.).  CarU  á  D.  Joséf  Vela,  en  defensa  de 
su  padre  sobre  la  opinión  de  que  habiendo  gemelos 
sucesores  de  un  reino,  el  Papa  haya  de  elegir  entre 
ellos,  p.  8.*(S,  96.) 

—  Alegaciones  en  causas  que  defendió  (original). 
(S,  83.) 

PÉREZ  DE  MECA  (dr.).  Poesías  á  la  Natividad  de 
Jesucristo.  (S,  131,  p.  12.) 
PÉREZ  DE  MENDOZA  Y  QUUADA  (d.  mou). 
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Respuesta  en  favor  de  la  filosofía  y  destreía  de  las 
armas  á  las  conclasiones  qae  se  hicieron  para  la  opo- 
sición al  empIcH)  de  maestro  de  armas  del  Infante. 
(Ce,  46,  p.  297.) 

PÉREZ  DE  MESA  (o.  diego).  Política  ó  razón  de 
Estado,  sacada  de  Aristóteles  (original).  Tratado  de 
astrología  judiciaria.  (Q,  i95,  i07.) 

—  Los  trescientos  tres  aforismos  de  astrologia. 
(Aa,  ii6, 170.) 

—  Tratado  de  esfera.  (Aa,  130.) 

PÉREZ  DE  MONTORO  (d.  jos¿f).  Sns  poesías. 
(M,  5.) 

—  ídem.  (M,  193.) 

—  Letanía  i  Nuestra  Señora,  en  cuartetas.  (M,  147.) 
PÉREZ  DE  NÁJERA   (p.  frarcisco).  Ortografía 

castellana,  recopilada  de  varios  autores.  (V,  31, 
p.  113.) 

PÉREZ  DE  N AGORÉ  (o.  agdstih).  Torneo  á  caballo, 
celebrado  en  Zaragoza ,  año  1658  con  motivo  del  na- 
cimiento del  principe  D.  Felipe  Próspero.  (M,  7, 
p.  157.) 

PÉREZ  DE  NUEROS  (p.  BAiTOLoiié),  jesuíta.  Dis- 
curso de  cómo  en  España  se  pueden  evitar  tas 
competencias  entre  la  jurisdicción  eclesiástica  y  se- 
cular. (X,  53,  p.  87.) 

PÉREZ  DE  NUEROS  (j.).  Sumaria  noticia  de  las 
cosas  de  Aragón,  con  notas  originales  de  Jiménez  de 
Urrea.  (G,  154.) 

PÉREZ  DE  OLIVAN  (o.  Martín),  abad  del  monas- 
terio de  San  Juan  de  la  Peña  en  tiempo  de  Felipe  11. 
Varias  noticias  de  él.  (Ce,  77.) 

PÉREZ  DE  PEREIRA  (pernan).  Fragmento  del  ser- 
món que  predicó  en  Lisboa,  año  1640,  cuando  eligie- 
ron rey  á  D.  Juan  IV.  (M,  161,  p.  166.) 

PÉREZ  ó  PETREYO  (joa^).  Los  cuatro  libros  de  la 
Vida  de  Santa  Maria  Magdalena ,  traducidos,  de  verso 
heroico  (latin),  en  octava  rima  castellana.  (M,  120, 
p.  98) 

PÉREZ  DE  PRADO  (o.  fkarcisco).  Carta  circular 
sobre  excusar  y  corlar  las  competencias  de  la  Inqui- 
sición con  los  prelados  ectesiisticos  y  consejos  rea- 
les. (R,  102.) 

PÉREZ  ROCHA  (a?itonio).  Despertador  de  reparos 
públicos  que  necesita  España.  (S,  86.) 

—  Memorial  sobre  la  moneda  de  intrínseco  valor 
é  inconveniencias  de  la  baja  del  vellón.  (E,  156, 

p.  205,215.) 

PÉREZ  DE  SAAVEDRA  (alonso).  El  falso  nuncio 
de  Portugal ,  y  cómo  se  introdujo  la  Inquisición  en 
aquel  reino.  (1, 167.) 

PÉREZ  DE  SAAVEDRA  (juan).  Hechos  notables  y 
atroces  que  escribió  de  si  mismo  á  instancia  del  car- 
denal Quiroga.  (T,  299.) 

PÉREZ  DE  TORRES  (smon).  Discurso  de  su  viaje 
i  la  India.  (J,  144.) 

PÉREZ  DE  VARGAS  (j.).  Nobiliario  (original). 
(Y.  26.) 

—  Nobiliario  de  algunos  reinos  y  casas  principa- 
les. (Z,  137.) 

—  Copia  del  Rlason  de  los  caballeros  de  Castilla, 
escrito  por  Diego  Hernández  de  Mendoza.  (Y,  102.) 

PÉREZ  DE  ZORITA  (j.).  Papeles  sobre  el  asiento 
de  Santa  Cruz  de  la  Sierra ,  y  sus  sucesos.  (J,  53, 
p.483.) 


PERICO  Y  MARICA  (Mojiganga  de).  (M,  201.) 

PERLAS.  Noticia ,  peso  y  valor  de  la  perla  llamada 
Peregrina  que  tenia  Carlos  II,  y  de  otra  del  mismo 
género  que  le  presentaron ,  p.  n.  21.  (X,  21.) 

PERNISTEN  (d.  pblipk).  Relación  de  su  embajada 
al  Principe  de  Moscovia ,  año  1579.  (Q,  54,  p.  229.) 

PERO  DÍAZ  (DR.).  Traducción  de  los  proverbios 
de  Séneca  al  Rey  D.  Juan  II.  (Ff,  85.) 

PERO  GRULLO.  Sus  profecías.  (M,  190.) 

PERPIÑAN.  Entrada  de  los  franceses,  año  1542 ,  y 
guerra  que  hizo  contra  ellos  el  Condestable.  (G,  48, 
p.  61.) 

--  Memorial  impreso  sobre  los  daños  y  sacrilegios 
que  cometieron  los  soldados  de  Felipe  IV  en  aquel 
país.  (H,  73,  p.  168,287.) 

—  Relación  de  la  pérdida  de  Perpiñan.  (H,  15.) 
PERSIA  (Relación  Je  la  guerra  que  el  Rey  de)  hizo 

al  Turco,  año  1553.  (E,  106,  p.  112.) 

—  Líber  de  Monarcbia  Persarum.  (M,  158.) 

—  Diccionario  persiano.  (V,  261.) 

—  Dictamen  político  sobre  la  respuesta  que  se  ha- 
bía de  dará  un  embajador  de  Persia  que  vino  i  Es- 
pana  por  los  años  de  1610.  (V,  196,  p.  124.) 

—  Carta  del  Rey  de  Persia  al  Papa.  (G,  102.) 

—  Carta  de  Abbas,  Rey  de  Persia,  á  Felipe  Hl, 
año  1613.  (H,  9.) 

PERSIO  (aulo).  Sus  sátiras,  traducidas  al  caste- 
llano por  Rartolomé  Melgarejo,  con  comentarios. 
(Parece  original.)  (M,  61.) 

PERSONAS  REALES.  Bautismos,  juras  y  funerales 
de  algunas  de  España.  (Z,  129,  p.  525,  543,  595.) 

PERSONIO  (p.  ROBERTO),  jesuíta,  y  el  P.  Joséf 
Creswelo.  Relación  del  estado  de  Inglaterra  en  el 
gobierno  de  la  Reina  Isabel.  (X,  14.) 

PERTUSA  (francisco).  Memorial  de  la  fe  católica, 
escrito  año  1464.  (P,  2.) 

PERÚ  (Descripción  de  los  reinos  del)  y  relación  de 
su  conquista.  (J,  88.) 

—  Relación  del  descubrimiento  y  conquista  del 
Perú.  Papeles  sobre  su  gobierno.  (J,  40,  55.) 

-—  Declaración  de  cómo  pasaron  al  Perú  sus  pQ- 
bladores.  (G,  77.) 

—  Historia  de  la  rebelión  del  Inca  del  Perú,  y 
sucesos  de  los  Plzarros ,  dirigida  á  Carlos  V,  por  un 
soldado  que  se  halló  en  ellos ,  desde  el  Cuzco,  año 
1539.  Descripción  del  Perú.  (J,  130,  133  ) 

—  Discurso  sobre  el  dominio  de  sus  Incas ,  y  del 
que  tienen  los  Reyes  de  España  en  aquel  reino,  año 
1571.  (Ce,  59,  p.  69.) 

—  Noticias  eclesiásticas  y  civiles  del  Perú.  (J,  17.) 

—  Papeles  y  reglamentos  para  la  recaudación  de 
la  Real  Hacienda  en  Indias,  especialmente  en  el  Perú. 
(Originales ,  por  la  mayor  parle.)  (J,  56.) 

^  Memorias  del  descubrimiento  y  beneficio  de  las 
miuas  del  Perú.  (J,  59.) 

—  Carta  de  Enrique  Clerque  al  Conde  de  Lé- 
mos,  vírey  del  Perú,  sobre  su  gobierno.  (H,  40, 
p.  143.) 

—  Informe  de  Diego  de  Villatoro  sobre  el  consula- 
do del  Perú,  año  1588.  (J,  52.) 

—  Poema  celebrando  los  conquistadores  del  Perú 
y  América  Meridional.  (M,  151.) 

PESCA  Y  CAZA.  Dos  pragmáticas  de  Carlos  V  so- 
bre ellas  y  sos  modos.  (Dd,  137,  p.  147, 151.) 
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PESCARA  (HARQiiis  DE).  Sa  vida,  é  bisloria  de  la 
tMiUlla  de  Pavía.  (H,  438.) 

—  Carta  al  Duqae  de  Alba ,  desde  Mesina ,  año 
1569  (original).  (X,  215.) 

PESOS  Y  MEDIDAS  (Tratado  de)  en  el  siglo  ivi. 
(Aa,  78.) 

PETRARCA  (francisco).  Flores  y  sentencias  saca- 
das de  &u  libro  De  la  vida  solitaria,  en  castellano,  por 
un  anónimo  del  s.  xv.  (Bb,  97;  P,  36.) 

—  Letra  de  reales  costumbres,  ó  carta  enviada 
á  mosen  Nicolao,  privado  del  Rey  de  Ñapóles.  (X,  190, 
p.  151.) 

-^  Los  siete  salmos  penitenciales,  en  castellano. 
(V,  173,  p.  93.) 

—  Obras  poéticas.  Fól.,  vitela,  I.  del  s.  xv.  (M,  18.) 

—  Remedios  para  la  próspera  y  adversa  fortuna. 
Fól.,  vitela,  1.  del  s.  xiv.  (S,  295.) 

—  ídem.  Fól.,  1.  del  s.  xv.  (Aa,  20.) 

—  Rimas.  4.^  vitela,  1.  del  s.  xv.  (M,  90,  1,  2.) 

—  Rimas  en  italiano.  (M,  64.) 

—  Sus  Triunfos ,  traducidos  en  tercetos  castella- 
nos ,  comentados  por  Fernando  de  Hozes.  (M,  45.) 

—  Sus  Triunfos.  8.<^,  vitela,  1.  del  s.  xv.  (Ee,  122.) 

—  Reprensiones  y  denuestos  que  compuso  contra 
UD  médico  rudo  y  parlero ,  traducidos  al  castellano 
por  el  bachiller  Fernando  deTalavera,  obispo  que  fué 
de  Ávila  y  después  de  Granada,  año  1492.  (Ff,  153.) 

PETRONIO  (LBLio).  Diario  de  las  cosas  de  Roma  en 
su  tiempo.  (1, 183.) 

PETRUS  HISPANUS.  Tbesaurus  pauperum.  (Es 
una  colección  de  recetas.)  8.^,  1.  del  s.  iiv.  (L,  167.) 

PBILALETHES  PHILODICEO,  ó  apología  por  la 
legilHüidad  del  testamento  de  Carlos  II.  (1, 86.) 

riAMONTE  (Descripción  del).  (E,  48.) 

-*  Noticias  de  la  guerra,  año  1640.  (H,  73.) 

I^ICADERO,  ó  arte  de  picar  y  manejar  los  caballos, 
éOD  estampas  iluminadas.  (Aa,  66.) 

PICHARDO  Y  VINUESA  (antonio).  Relación  de  su 
patria  y  estudios.  (Z,  35.) 

—  Relación  impresa  de  sus  méritos,  año  1618. 
(Ce,  42.) 

PICO  DE  LA  MIRÁNDOLA  (jdan).  Carta  á  su  sobri- 
no sobre  vanidades  del  mundo ,  especialmente  en  las 
cortes.  Otra  sobre  el  modo  de  sufrir  las  murmuracio- 
nes, etc.  (V,  173.) 

PIE  DE  PALO,  general  holandés.  Derrota  que  su- 
frió en  el  Brasil ,  año  1638.  (H,  72.) 

PIEDRA  FILOSOFAL  (Paracéisica  admirable  de 
la).  (V,  71.) 

—  Suma  de  los  medios  de  hallar  la  piedra  filoso- 
fal. (En  este  códice  antiguo  se  contienen  otros  varios 
tratados  sobre  lo  mismo.)  Obra  llamada  Celidonia. 
Carta  de  los  sabios  de  Córdoba  al  Marqués  de  Villena 
sobre  la  piedra  filosofal ,  y  respuesta  del  Marqués. 
(L,  112, 122.) 

PIEDRA  IMÁN  ó  calamita  (Tratado  de  la).  (L,  129.) 
PILATOS.  Carta  suya  á   Tiberio,  y  sus  actas. 

(Ee,  103.) 
'—  Carta  á  Tiberio  sobre  la  muerte  de  Jesucristo. 

(Aa,  105.) 

—  Sentencia  adversus  Christum  Dominum.  (B,  105, 
p.  94.) 

—  Sentencia  contra  Jesucristo,  hallada  en  la  ciudad 
de  Águila,  año  1580.  (M,  14,  p.  407.) 


PIMENTEL(d.  ANToifio).  Caru  sobre  la  corte  de 
Suecia  y  la  Reina  Cristina.  (H,  86,  p.  149.) 

PIMENTEL  (diego),  general  de  la  escuadra  de  Ña- 
póles. Relación  de  la  victoria  que  consiguió.  (H,  151.) 

PIMENTEL  (d.  fr.  domingo),  dominico,  obispo  de 
Cuenca.  Discurso  de  los  servicios  de  su  padre  don 
Juan  Alfonso  Pimentel.  (T,55,  p.  i4.) 

—  Parecer  en  las  cosas  del  cardenal  Borja.  Discur- 
so sobre  la  bula  de  Residentia  episcoporum.  CarU 
para  S.  M.  (Q,  i04,  p.  82,  91, 98.) 

PIMENTEL  (doña  juana),  mujer  de  D.  Alvaro  de 
Luna.  Carta  de  D.  Juan  II  respondiendo  á  su  escrito 
sobre  la  entrega  de  Escalona,  y  prisión  de  sa  mari- 
do. (Üd,  131,  p.  59.) 

PIMENTEL  (o.  BODRiGO  Alfonso),  conde  de  Bena- 
vente.  Traducción  castellana  de  las  tres  primeras  dé- 
cadas de  Tilo  Livio,  año  1439.  (Ee,  6.) 

—  Su  firma  original.  (E,  57,  p.  31  ) 
PIMENTEL  DE  HERRERA  (d.  alonso),  conde  de 

Benavente.  Noticias  de  su  gobierno  en  Ñapóles ,  ano 
1603.  (S,  115,  p.  174.) 

PINEDA  (fr.  JUAN  DF.),  franciscano.  El  Paso  hon- 
roso de  Suero  de  Quiñones.  (T,  109  ) 

PINEDA  (p.  J.),  jesuíta.  Su  íirma  original.  (P,  55, 
p.  216.) 

PINEDO  (fr.  j.  FRANCISCO  DE).  Certamen  poético, 
año  1697.  (M,  189.) 

PINEDO  (LUDOviGUs).  Líber  facetiarum  et  similítu* 
dinum.  (T,  18.) 

PINEIRO  (D.  ANTONIO),  obispo  de  Miranda.  Carla 
sobre  escribir  la  Crónica  del  Rey  D.  Juan  III  de  Portu- 
gal, viviendo  el  mismo  Rey.  (I.  20,  p.  149.) 

PINEL  Y  MONROY  (d.  francisco).  Varios  sonetos. 
(M,  107,  p.  25.) 

—  Epitalamio  al  Marqués  de  Villena.  (M,  154, 
p.85.) 

PINOS  (Relación  histórica  de  los  Maestres  de  los 
templarios  del  linaje  de).  (T,  234.) 

PINTO  (marqui^s  conde  de).  Carla  al  barón  de  Gra- 
mond  sobre  las  guerras  de  Italia,  año  1653.  (H,  6.) 

PINTO  RIBEIRO  (juan).  Discurso  sobre  la  nobleza 
portuguesa.  (Ce,  184;  K,  57,  p.  155.) 

PINTURA.  Memoriales  dados  á  Felipe  III  por  los 
pintores  de  la  corte,  pretendiendo  se  fundase  ona 
Academia  de  pintura,  excluyendo  de  ella  los  malos 
pintores.  (H,  52,  p.  272.) 

—  Modelos  y  retratos  varios,  sin  nombre  de  autor. 
(Bb,  105.) 

—  Modo  ó  receta  de  preparar  el  ultramaro,  pintar 
de  miniatura  y  varios  colores,  vitelas,  láminas,  etc. 
(Aa,  192.) 

?\Ñk  (RDT,  Ó  RODRIGO  de).  Cróulca  de  Portugal  desde 
D.  Alonso  Enriquez,  su  primer  rey,  basta  D.  Sebas- 
lian.  (I,  6.) 

—  Crónica  de  Alonso  V  y  Juan  II  de  Portugal. 

(I.  16.) 

Pl5lA  DE  ROJAS  (ALVARO).  Tablas  de  la  nueva  en- 
mendación ó  corrección  del  calendario,  desde  el  año 
1583  hasta  el  de  5000.  (Aa,  134.) 

pío  II.  Carta  á  Mahomad ,  principe  de  los  turcos, 
traducida  al  castellano  por  Fr.  Fernando  de  Córdoba. 
(S.  262.) 

Pío  V.  CarU  á  Felipe  II  pidiéndole  que  baga 
guerra  al  Turco.  (G,  51,  p.  281;  Ce,  58,  p.  54.) 
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Pío  V.  —  Traslado  de  una  caria  al  cabildo  de 
Toledo  sobre  el  negocio  del  Arzobispo  Carranza. 
(YJ97.) 

pío  (jua?i).  Varias  poesías.  (R,  219.) 

PIOMBI  (florido),  médico  de  Nocera,  en  Umbría. 
Descripción  de  las  aguas  salobres  minerales  de  No- 
ccra ,  traducida  al  castellano.  (R,  SU.) 

PIRONISO.  Sus  valerosos  hechos  y  dulces  amo- 
res,  en  cuarenta  ;  nueve  cantos,  por  Martin  Caro. 
(Ff,  86.) 

PISA  (d.  fka.ncisco).  Segunda  parle  de  la  descrip- 
ción de  Toledo,  ó  suma  de  las  iglesias,  monasterios, 
hospitales  y  cofradías.  (F,  185.) 

—  Tabla  en  que  se  da  razón  de  las  principales  par- 
tes y  ceremonias  de  lu  misa  gótica  ó  mozárabe.  (Es 
copia  del  impreso.)  (Dd,  73.) 

PISANO  (FR.  BARTOLOMÉ),  dominico.  Las  asechanzas 
de  los  antiguos,  y  sus  má.<;  necesarias  sentencias. 
(Ce,  i28.) 

pítima.  Título  de  una  academia  literata  que  las 
condesas  de  Quimera  y  Eril  fundaron  en  Zaragoza, 
ano  1607.  (Ce.  57.) 

PIZAKRO  (FRANCISCO).  Proceso  (¡ue  hizo  á  Diego 
Almagro.  (G,  127,  p.  178.) 

PIZARRO  (go?izalo  y  hiriva?(do).  Relación  desús 
sucesos  en  la  rebelión  del  Inca  del  Perú.  (J,  130.) 

PIZARRO  (piDRo).  Relación  del  descubrimiento  y 
conquista  del  Perú,  y  .su  estado  antiguo,  ano  1571. 
(J.4.) 

PIZARRO  (fr.  PEDRO >,  franciscano.  Satisfacción 
apologética  y  Tíudicacion  de  la  verdad  en  orden  al 
autor  legítimo  del  libro  Intitulado  Vida  de  la  Infanta 
dona  Margarita  de  Austria,  sobre  si  es  el  P.  Palma  ó 
eISr.  Palafox.(H,  178.) 

PLACENCIA  (Noticias  de  la  guerra  de),  año  1547. 
(X,  137.) 

PLACIDO  DE  MADRID  (Monasterio  de  monjas  de 
San).  Memorial  de  su  priora  sobre  lo  sucedido  en  el 
convento,  año  1630.  (H,  28.) 

—  Cansa  de  Inquisición  que  se  formó  á  sus  mon- 
jas. (D.  98.  p.  14,  28. 39. 55, 170;  Dd,  1 18,  p.  387.) 

PLANISFERIOS  UNIVERSALES  (Teoría  de  los), 
por  un  anónimo  del  s.  xvi.  (Aa,  102.) 

PLANOS  de  varios  castillos  de  Portugal  y  Galicia, 
con  los  nombres  de  sus  alcaides  del  s.  xvi.  (Aa.  98.) 

—  de  Cataluña  y  Cerdania.  (Ce,  16.) 
PLASENCIA.  Fueropor  Alonso  VIH.  Leyes  añadidas 

á  él  por  Sancho  IV.  y  conGrmadas  por  su  hijo  Fer- 
nando. (Dd.  101,  p.  169.) 

—  Privilegios  y  fuero,  sacados  de  su  archivo  por 
Gil  Ramírez  de  Arellano.  (D,  73,  p.  177.) 

—  Privilegio  de  San  Fernando,  conQrmando  al 
obispo  y  cabildo  de  Plasencia  la  ciudad  y  sus  térmi- 
nos, año  1221.  (Q,  96,  p.  152.) 

PLATA  (Rio  de  la).  Derechos  del  Rey  Católico  con- 
tra el  de  Portugal  á  ese  rio,  y  colonia  del  Sacramen- 
to. (J.  89.) 

PLATA  (fr.  j.  de  la),  carmelita  descalzo.  Curtas 
originales  al  cronista  Uztarroz.  (V,  170,  p.  656.) 

PLATEL  (abate),  ó  Fr.  Norberto,  capuchino  após- 
tata. Religión  de  los  malabares  (obra  contra  los  je- 
suítas). (Ee,  7.) 

PLATEHOS  DE  TOLEDO.  Representación  que  hi- 
cieroQ  contra  la  lasa  qae  se  les  quería  fijar  para  las 
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obras  de  oro  y  plata  que  fabricasen  ó  compusiesen. 
(Ce,  46,  p.  301.) 

PLATÓN.  Diálogo  suyo  del  menosprecio  de  la 
muerte,  traducido  al  castellano.  De  la  inmortalidad 
del  ánima.  (V.  173,  p.  35.) 

—  Apuntamientos  para  su  vida  (original  del  si- 
glo xvi).  (X.  241.) 

PLAUTO.  Comedia  suya.  De  milite  glorioso,  tradu- 
cida en  castellano  y  dedicada  i  Gonzalo  Pérez. 
(V.  64.) 

—  Algunas  de  sus  comedias.  El  Anfitrión ,  p.  60 ; 
1.  deis.  XV.  (M, 74, 110.) 

—  Sus  comedías.  8.^  vitela ,  L  del  s.  xv.  (M,  205.) 

—  Comedias.  Fól..  vitela,  I.  del  s.xv,  carácter  fran- 
cés. (Q.  38.) 

PLAZA  (CRISTÓBAL  de).  Curso  Ulosófico  en  castella- 
no. (L,  144.) 

PLAZA  Y  NAVA  (o.  joséf).  Ilistoría  de  España  des- 
de el  principio  hasta  Felipe  IV  (original).  (Ee,  134.) 

PLESSIS  (FELIPE  DE),  maestre  de  los  templarios. 
Cartaal  abad  del  Cister,  dándole  cuenta  de  varias  ca- 
lamidades sucedidas  en  aquellos  tiempos,  y  pidién- 
dole sus  oraciones.  (Dd,  1(K(,  p.  149) 

PLINIO.  Algunos  libros  de  su  Historia  natural,  re- 
impresos en  Alcalá,  año  1569,  con  notas  manuscritas 
de  Arias  Montano.  (Bb,  123.) 

—  Los  veinticinco  libros  primeros  de  so  Historia 
natural,  traducidos  en  castellano  por  un  anónimo,  con 
un  comentario  por  Francisco  Hernández.  (L,  23  has- 
ta 31.) 

—  Anotaciones  á  sus  veintisiete  libros  de  Historia 
natural,  por  J.  Andrés  Stianco.  (V.  190.) 

—  Veinte  libros  de  su  Historia  natural ,  desde  el 
diez  y  siete  hasta  el  treinta  y  siete.  (L.  56.) 

—  Explicación  de  su  dicho  lEst  alíquis  morbus  per 
sapientiam  morí. i  (Q,  20.) 

PLINIO  EL  MOZO.  Epistolae,  impresa  en  Ñápeles, 
año  1476.  (Ee,  13.) 

PLUTARCO.  Su  tratado  de  la  nobleza,  traducido 
en  latín  por  Bonacorso,  en  italiano  por  Angelo  Mila- 
nes,  y  en  castellano  por  un  estudiante  que  lo  dedicó 
al  Marqués  de  Santillana.  (X,  250.) 

—  Vida  de  Teseo.  (E,  19.) 

—  Traducción  de  su  tratado  De  la  demasiada  ver- 
güenza, por  D.  Manuel  Sarmiento  de  Mendoza. 
(V,  125.) 

—  Su  tratado  del  provecho  que  se  debe  sacar  de 
los  enemigos,  traducido  en  castellano  por  Gaspar 
Hernández.  (R,  201.) 

POBAR  (marqués  de).  Traducción  castellana  de 
los  discursos  de  estado  y  guerra,  por  G.  D.  yV. 
(E,  10.) 

POBLET  (Monasterío  de).  Antigüedades  suyas. 
(G.  215.) 

—  Profecías  halladasen  su  archivo.  (M,  10,  p.  123  ) 

—  Su  panteón  real,  y  razón  de  las  alhajas  que  re- 
cibió por  donación  de  D.  Pedro  Antonio  de  Aragón  y 
Cardona.  (Q,  243.) 

POESÍA.  Defensa  de  la  poesía  (anónima).  (M,  119.) 

—  Colección  de  varias  poesías  castellanas.  (M,  85.) 
"  Colección  de  fragmentos  de  diferentes  poesías 

(por  Fr.  Antonio  Moya,  agustím).  (M,  86.) 

->  Colección  de  poesías  italianas  del  siglo  xviii. 
(X,  193.) 
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Poesías. » Colección  de  varías  poesías  ¡(alianas. 
(M,  248.) 

—  Colección  de  varías  poesías  ilaliaD:«s  y  lalinas, 
7  diálogos  entre  Pasquino  y  Marforio.  Carácter  le- 
giiimo  de  la  poesía.  (M,  119,  197.) 

—  Flores  de  varios  poetas,  y  colección  de  poesías. 
(M,  198.) 

—  Poesías  místicas.  (S,  131.) 

—  Poesías  sagradas.  (M,  147.) 

—  Poesías  varias.  (J,  157.) 

—  Poeticae  descriptiones.  (M,  255.) 

—  Ramillete  de  flores  poéticas.  (Q,  231.) 

-^  Varias  poesías  de  ilustres  poetas  españoles. 
(Bb,  180.) 

—  Versos  bárbaros  y  ridículos  del  siglo  xiii,  copia- 
dos de  un  códice  toledano.  (S,  164,  al  6n.) 

»  Versos  á  diferentes  asuntos.  (M,  27,  260, 
p.  18.) 

—  Unas  observaciones  de  Francisco  de  Rioja,  so- 
bre el  Arte  poética  castellana.  (M,  82.) 

—  La  Poética  de  Aristóteles,  en  castellano,  por 
Juan  Pablo  Mártir  Rizo.  (M,  105.) 

POETAS.  Cronología  de  varios  poetas  españoles 
del  siglo  xvin.  (Ce,  119.) 

—  Romance  en  defensa  de  algunos  poetas  españo- 
les. (M,  10,  p.  378.) 

—  Sátira  contra  los  poetas  cómicos.  (M ,  1.) 

—  Sátiras  italianas  contra  los  poetas.  (M,  171.) 
POGGIO.  De  la  vida  trabajosa  de  los  príncipes,  en 

castellano,  por  Martin  de  Ávila.  (F,  114,  p.  176  ) 

POGIO  (francisco).  Carta,  en  latín,  á  Antonio  de 
Bolonia,  ó  Panormitano,  reprobándole  sus  epigramas 
ó  el  Hermafrodito.  (P,  129,  p.  193.) 

POLAN  (Lugar  de).  Carta  á  la  ciudad  de  Toledo, 
de  Lope  de  Zúñiga,  sobre  la  casa  que  edificaba  en 
él  con  traza  de  fortaleza.  (Dd,  50,  p.  83.) 

POLBNTIiNUS  (siccoRDs).  Epitome  in  vitas  Scripto- 
rum  illustrium  de  lingua  latina.  (Q,  93.) 

POLIFEMO  (Fábula de).  (M,  203.) 

POLISMAN  (Don),  y  su  padre  D.  Floríseo,  libro  de 
caballerías.  (V,  207.) 

política.  Consejos  políticos,  y  sus  impugnaciones. 
(Es  un  tratado  sobre  varios  abusos  en  España.) 
(Ce,  121.) 

—  Observaciones  políticas  del  año  1757 ,  etc.;  tres 
tomos.  (R,  220,  etc.) 

•^  Gobierno  del  principe  y  consejeros.  (E,  160, 
P.  80.) 

—  Varios  papeles  políticos.  (S,  252.) 

—  Silva  de  sentencias  políticas.  Apuntamientos 
políticos  dados  á  D.  Baltasar  de  Zúñiga,  ayo  de  Feli- 
pe IV.  (Ce,  82.) 

—  Papeles  varios  sobre  diferentes  materias  de  po- 
lítica y  buen  gobierno,  sacados  de  la  librería  del  Es- 
coríal.  (E,  146.) 

—  Admonitio  ad  Regem,  obra  sediciosa  y  prohi- 
bida por  el  clero  de  Francia ,  año  16i5,  p.  207.  Mis- 
terios políticos,  Ídem.  (H,  59.) 

POLO  (l.).  Alegación  en  favor  de  Isabel  Clara 
Eugenia,  bija  de  Felipe  II,  sobre  el  derecho  y  suce- 
sión al  ducado  de  la  provincia  de  Bretaña.  (S,  228.) 

POLO  DE  MEDINA  (salvador  jacihto).  Versos  su- 
yos. (M,  10,  p.  374.) 

^  Fábula  de  Apolo  y  Dafne.  (M,  1, 10, 126.) 
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PÓLVORA  Y  SALITRE.  Cédula  de  Felipe  II  prohi- 
biendo se  bagan,  año  1508,  p.  60.  (Dd,  147.) 

POLIBIO.  Comentarios  de  la  primera  guerra  de 
Jos  romiDos  con  los  cartagineses,  traducidos  por  Pe- 
dro Cándido.  (X,  114.) 

POMANI  (el  CABAasRo).  Dibujos.  (Aa,  136.) 

POMBLIN  (Papeles  sobre  el  feudo  de).  (R,  91.) 

PONCE  (GOHZALo).  Respuesta  al  dictamen  del  car- 
denal Belarmino,  sóbrela  venida  de  Santiago  á  Es- 
paña. (F,  59,  p.  10.) 

PONCE  (maiioel).  Oración  fúnebre  en  la  muerte  de 
D.  Rodrigo  Calderón.  (E,  151,  p.  22.) 

PONCE  DE  LEÓN  (o.»  ana),  condesa  de  Feria, 
monja  en  Montilla.  Cartas  de  D.  Juan  Tellez  Jiroo. 
.(R,  5.) 

PONCE  DE  LEÓN  (bartolohé).  Versos  en  alaban- 
za del  Duque  de  Béjar.  (M ,  13,  p.  278.) 

PONCE  DE  LEON(d.j.),  hijo  del  Conde  de  Bailen. 
Proceso  criminal  sobre  delitos  de  herejía,  hecho  por 
la  inquisición  de  Sevilla.  (D,  111,  p.  93.) 

PONCE  DE  LEÓN  (d.  iiigdbl),  degollado  por  calam- 
niador  del  Marqués  de  Mondéjar,  año  IS^.  (P,  35, 
p.  271.) 

PONCE  DE  LEÓN  (pedro).  Causa  y  castigo  de  esle 
salteador  de  caminos,  por  la  hermandad  de  Ciudad- 
Real,  año  1686.  (Ce,  85.) 

PONCE  DE  LGON  (d.  pedro),  obispo  de  Plasencia. 
Inventario  de  su  librería,  por  Ambrosio  de  Morales. 

(Q,  39) 
PONCE  DE  LEÓN  (fr.  pedro).  Noticias  del  Arte 

que  escribió  para  enseñar  á  los  mudos  á  hablar. 

(R,  199.) 

—  Relación  de  quién  fué  D.*  Urraca  López,  funda- 
dora del  monasterio  de  Vileña.  (Dd,  149,  p.  182.) 

PONCE  DE  LEÓN  (o.  rodrigo),  marqués  üe  Cádiz 
y  duque  de  Arcos.  Noticias  de  su  vida.  (G,  142.) 

PONTE  (VASCO  DA).  Linajes  de  Galicia.  (Y,  196.) 

PONTERO  (d.  Carlos  simón).  Instrumentos  y  prifi- 
legios  de  varías  iglesias  y  otros  cuerpos,  que  remitió 
al  Excmo.  Sr.  D.  Joséf  Caravajal.  (Üd,  145.) 

PONTEVES  (GASPAR  T  jdan),  condes  de  Carees.  Su 
historía.  (Ee,  58.) 

PONTÍFICES  (Sucesos  memorables  de  los).  (F,  103.) 

PONTIUS,  episcopus  Barcinonencis.  ConsUtutiones 
synodales,  editae  III  idus  Decenibris,  anno  1319. 
(C,  60,  p.  32.) 

POPAYAN  ó  GIRASOL.  NoUcia  de  esU  flor.  (R,5, 
p.  77.) 

PORCIO  (LiiCAS  ANTONIO).  Del  origen  de  los  rios. 
(Aa,  73.) 

PORRAS  (d.  MARTIN  DE),  procurador  encórtes,  a&o 
1596.  Su  voto  sobre  el  servicio  que  se  debía  hacer  al 
Rcy,p.  n.  19.  (S.  151.) 

PORRAS  (rodrigo).  Traducción  castellana  de 
los  elementos  matemáticos  de  Euclídes  (original). 
(Bb,  118.) 

PORRAS  Y  BONIFAZ  (ü.  J.).  Noticias  diversas  de  la 
corte  de  España  en  el  siglo  xvii.  (P,  39.) 

PORREFIo  (l.  BALTASAR).  Declaraciou  del  mapa 
del  obispado  de  Cuenca.  (S,  230.) 

—  Dichos  y  hechos,  virtudes  y  milagros  del  car- 
denal Cisueros,  con  una  relación  de  los  varones  Insig- 
nes que  salieron  del  colegio  mayor  que  fundó  en 
Alcalá.  (G,  214.) 


POR 


-  131  - 


PRA 


Porreño  (L.  Baltasar). ~ Maseo  délos  reyes  sabios 
(original).  (H,i37.) 

—  Nobiliario.  (K,  Í2I.) 

—  Elogio  de  los  caballeros  Jirones  y  Pachecos 
(original).  (K.iee.) 

—  Gacetas  de  Madrid  en  tiempo  de  Felipe  111  y 
Carlos  II.  (Ce,  86.) 

—  Historia  del  cardenal  D.  Pedro  González  de  Men- 
doza (original).  (Ee,  117.) 

~  Defensa  del  estatuto  de  limpieza.  (Dd,  &i, 
p.2.54) 

—  Discurso  en  razón  de  la  aduana  de  las  pécoras, 
establecida  en  Ñápeles  (original).  (E,  i60.) 

—  Edificio  espiritual.  (P,  52.) 

PORRES  MARAÍ90N(L.  rapael\  Proyectos  sobre 
labrar  moneda  y  beneficiar  minas.  (E,  160,  p.  £>7.) 

PORTALEGRE  (coxde  de).  Avisos  poUticos  y 
morales  que  dejó  á  sus  hijos  (en  tercetos).  (Aa,  189, 
al  fin.) 

—  Instrucción  á  su  hijo,  cuando  le  envió  á  la  cor- 
te sobre  la  que  Juan  de  Vega  dio  al  suyo.(X,  53; 
Ce,  132.) 

—  Cartas  ¿  Felipe  II  y  varios  sujetos.  (G,  52, 
p,388.) 

—  Colección  de  sus  cartas.  (H,  24.) 

—  Carla  ¿  D.  Cristóbal  de  Mora.  (X,  157,  p.  86.) 
PORTER  Y  CASANATE  (d.  j.  josér).  Anales  de 

Aragón,  que  contienen  las  guerras  de  Cataluña  en 
tiempo  de  Felipe  IV.  (G,  96.) 

—  Carus  originales  ¿  Dormer.  (V,  165,  p.  242.) 
PORTER  Y  CASANATE  (D.  PEDRO).  Campafia  del 

reino  de  Chile.  (H,  89.) 

—  Sus  papeles  y  servicios.  (U,  35,  p.  70.) 

—  Rtiacion  de  su  viaje  desde  España,  año  1643,  al 
descubrimiento  del  golfo  de  la  California  basta  el 
año  1649.  (S,  52.) 

PORTILLO  (dr.  tomas).  Respuesta  á  una  carta  que 
escribió  sobre  S.  Hisclo.  (P,  159.) 

PORTOCARRERO  (o.  luis  haiicbl),  cardenal  arzo- 
bispo de  Toledo.  Su  vida  y  costumbres,  (I,  117, 
p.44.) 

—  Carta  á  Garlos  II  representándole  el  triste  estado 
de  España  á  causa  de  los  enredos  del  P.  Matiila,  su 
confesor.  (R,  54.) 

~  Carta  al  mismo  sobre  lo  mismo.  (H,  40,  p.  91.) 

—  Representación  á  S.  M.  (Ff,  96.) 

—  Carta  á  Clemente  XI,  respondiendo  á  un  bre- 
ve en  que  S.  S.  se  quejaba  de  que  babia  prestado  al 
Rey,  para  gastos  de  guerra,  dos  millones  sin  anuencia 
de  la  Santa  Sede  y  sin  consentimiento  del  clero. 
(8, 87,  p.  25.) 

PORTOCARRERO  (j.).  Relación  del  suceso  de  Cá- 
diz, año  de  1624.  (H,  57.) 

PORTOCARRERO  (o.  luis  perranoez).  Visita  que 
hizo  á  la  iglesia  de  Toledo.  (G,  102.) 

PORTOCARRERO  (o.  pbdro)  ,  obispo  de  Cuenca, 
inquisidor  general,  afto  1598.  Papel  contra  él,  y  noti- 
cia de  cómo  se  le  obligó  á  dejar  la  loquisieion  y  el 
obispado.  (Y,  39.) 

PORTOCARRERO  (o.  rodrigo),  conde  de  Medellin. 
Mayorazgo  que  fundó,  con  notas  originales  de  don 
Juan  de  Forreras,  bibliotecario  de  S.  M.  (T,  20.) 

PORTOFERRATO  (Inveslidura  de)  en  Cosme  de 
Mediéis  por  Felipe  II,  afto  de  1557.  (B,  52,  p.  86.) 


PORTOR  Y  CASTRO  (juan  he).  Traudo  de  arqui- 
tectura. (Aa,  50.) 

PORTUGAL.  Descripción  geográfica  de  algunos  lo* 
gares.  (G,  101.) 

—  Descripción  de  algunos  castillos.  (Aa,  98.) 

—  Libro  de  las  ciudades  y  fortalezas  que  tiene  en 
Indias.  (J,  138.) 

—  Origen  del  reino  de  Portugal,  con  la  historia  de 
sus  reyes.  (T,  116.) 

—  Noticias  para  la  historia  de  Portugal.  (X,  20, 
p.  n.  3.) 

—  Libro  ó  sumario  de  los  hechos  de  sus  Reyes. 
Historia  de  sus  Reyes,  evc,  (1, 1,  2, 3,  4, 5, 6, 28.) 

—  Memorias  curiosas  del  archivo  ó  Tombo  de 
Portugal.  (Cf,  99.) 

—  Crónica  de  los  Reyes  de  Portugal  D.  Pedro  y 
D.  Fernando  el  Noveno.  (I,  9.) 

PORTUGAL  (D.  PEDRO,  condestable  de).  Del  con- 
tempto  del  mundo,  poema  castellano  en  mil  versos, 
en  ciento  veinte  y  cinco  octavas.  (Ce,  156.) 

—  Carta  que  le  escribió  el  Marqués  de  Santillana, 
D.  tñigo  López  de  Mendoza.  (Dd,  149.) 

PORTUGAL  (o.  PEDRO  de).  Sátira  de  felice  é  infelice 
vida.  (Este  es  el  Condestable.)  (P,  61.) 

PORTUGUÉS  (fr.  bernardo).  Los  siete  libros  del 
Arte  de  albeileria.  (L,  121.) 

POSTRIMERÍAS  (Tratado  de  las).  (P,  74,  p.  58.) 

POTENCIABA  (sarita).  Garu  del  Dr.  Acuña  sobre 
sus  reliquias.  (Q,  36.) 

—  Relación  de  su  sepulcro.  (P,  72.) 

POTOSÍ.  Papeles  sobre  el  descubrimiento  de  su 
cerro  y  minas.  Traza  del  cerro.  (J,  58.) 

—  Papeles  varios  sobre  lá  villa  y  los  indios  de  Po- 
tos!. (J,  62, 133.) 

POUSSINES  ó  POSSINES(p.  pbdro),  jesuiu.  His- 
toria de  las  disputas  teológicas  entre  dominicos  y 
jesuítas  desde  el  año  1548  hasU  1612.  (Be,  67.) 

POZA  (ANDRÉS  de).  Discurso  compendiando  su  libro 
impreso :  De  la  antigua  lengua  de  España,  traducido 
al  castellano.  (R,207,  p.  72.) 

—  Advertencias  á  los  comentarios  de  J.  García  de 
*Saavedra  á  las  pragmáticas  de  Toro  y  Tordesillas, 

•  De  Nobilitate»,  y  Defensa  de  la  nobleza  vizcaína. 
(Ce,  157.) 

POZA  (p.  JUAN  bautista)  ,  jesuíta.  Defensa  de  las 
proposiciones  censuradas  en  el  apéndice  de  su  Elu- 
cidario, y  nuevo  eiámen  de  las  mandadas  expurgar 
y  borrar  por  el  Expurgatorio.  (D,  loO,  p.  107.) 

PRABES  (D.  FRANCISCO),  arquitecto  mayor  de  Feli- 
pe IV.  Traducción  castellana  del  libro  iii  de  la  Arqui- 
tectura de  Paladio.  (T,  141.) 

PRA  DA  (añores  de).  Carta  original ,  en  que  habla 
de  la  reforma  hecha  por  Felipe  II  en  la  milicia. 
(Z,  127,  al  fin.) 

—  Cartas  originales  al  Conde  de  Fuentes.  (E,  13; 
X,  14.) 

—  Cartas  á  D.  García  de  Loaisa ,  pidiéndole  socor- 
ro para  el  Dr.  Valverde ,  presbítero,  y  para  una  se- 
ñora. (Q,  98,  p.  30.) 

PRADO  (D.  DIEGO  de).  Obra  manual  y  práctica  de 
artillería,  año  1591  (original).  (Aa,  144.) 

PRADO  (p.  JERÓNIMO),  jesuíta.  Comentarios  so- 
bre la  Epístola  de  S.  Pablo  á  los  hebreos,  año  1587. 
(F,  69,  p.  418.) 
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Prado  (P.  Jerónimo).—  Compendio  de  la  segunda 
parte  de  sas  comentarios  ¿  Ecequiel,  con  su  traduc- 
ción literal  castellana.  (Ce,  138.) 

—  Commentaría  in  Isaiam.  (B,  25,  p.  314.) 
PRADO  (j.  TOMAS  de).  Carlas  ¿  Jerónimo  de  Prado, 

y  de  éste  ¿  él.  (P,  35.) 

PRAGMÁTICA  de  Felipe  II ,  año  1558,  sobre  Im- 
presores y  libros.  (Q,  39.) 

—  sobre  coches  y  trajes,  año  1665.  (H,  99,  p.  130.) 

—  de  Fernando  VI ,  á  virtud  de  consulta  del  Con- 
sejo sobre  excesos  en  mesas ,  trajes  y  trenes  en  la 
corte.  (Q.  24.) 

—  en  que  se  señalan  los  criados  de  á  pié  que  de- 
bía tener  cada  una  de  las  personas  de  la  corle ,  em- 
pezando por  la  Reina ,  año  1440.  (Dd,  129,  p.  51.) 

PRATS  (m.).  Declaración  á  la  Lógica  y  ciencia  natu- 
ral. (L,  48,  p.  70.) 

PREBENDAS.  Prohibición  de  los  reyes  de  Aragón 
para  que  ningún  extranjero  las  luviese  en  su  reino. 
(Dd,94,p.  41.) 

—  (Papeles  sobre),  etc.  (R,  61;  Ee,  87;  Ce,  128.) 
PREDICADORES.  Aviso  de  las  calidades  que  deben 

tener,  por  Francisco  de  Rioja.  (Ce,  125;  V,  196.) 

—  (Avisos  para).  (Son  del  maestro  Ávila ,  ó  de  Gar- 
da de  Loaisa.)  (R,  171.) 

—  Discurso  sobre  si  conviene  que  hablen  de  los  vi- 
cios de  los  principes  en  sus  sermones.  (Ce,  128.) 

PRETRE  JACOPIN.  Contra  Herrera.  (Ee,  114; 
S,  165.) 

PRIAMO  (PLAMiMo).  Traducción  de  algunos  trata- 
dos de  S.  Basilio  y  S.  Gregorio  Niseno.  (Ee,  113.) 

PRÍNCIPES  (Discurso  sobre  la  educación  de  los), 
(fe,  88.) 

—  Enseñanza  de  principes  (borrador  del  s.  xvi). 
(X.141.) 

—  Tratado  del  gobierno  del  Principe.  (E,  143.) 

—  Instrucción  de  principes  para  el  Infante  carde- 
nal D.  Fernando  de  Austria.  Otra  para  gobernar  un 
reino.  (Ce,  128.) 

•—  Espejo  de  principes,  en  que  se  descubre  lo  más 
notable  que  ha  sucedido  en  Europa  desde  el  tratado 
de  los  Pirineos  hasta  el  tratado  del  Haya,  año  1684; 
traducido  del  francés.  (E,  174.) 

PRISCIANUS  GRAMMATICUS.  Commentaria  In- 
certi  auctoris  in  opera  ejus.  (V,  232  ) 

—  Grammatica  latina.  8.^  vitela,  I.  del  s.  xiv. 
(R,  139.) 

—  ídem.  4.^  vitela ,  1.  del  s.  xv.  (V,  209.) 
PRIVADOS.  Discurso  sobre  las  calidades  del  per- 
fecto privado,  por  Fr.  P.  Maldonado,  confesor  del  Du- 
que de  Lerma.  (S,  147.) 

—  Tratado  de  las  calidades  de  un  privado.  (T,  140, 

P.  i8.) 

—  Papel  politice  sobre  el  modo  de  portarse  un  pri- 
vado manteniendo  su  privanza.  (Ce,  128.) 

—  Documentos  á  un  favorecido,  recien  privado  de 
principes  y  soberanos.  (X,  157.) 

PROBABILISMO  (Defensa  del).  (V,  272.) 
profecías  sobre  la  pérdida  de  una  monarquía. 
(Ce,  128;  S,  87;  Ce,  124.) 

—  de  D.  Francisco  Cbiriboga.  (Ce,  85.) 
PRUDENCIA  (Reglas  de).(X,  241«  p.  102, 215.) 
PRUDENCIO  (AURELIO).  Algunos  himnos  suyos,  en 

castellano.  (Bb,  86.) 


PSALMOS  penitenciales ,  en  castellano.  (M,  27.) 

—  En  verso  castellano.  (M,  4.) 

—  Exposición  del  salmo  «Judies  me,  Deus»,  por 
un  anónimo  del  s.  xv.  En  vitela ,  8.°  (Bb,  160.) 

—  Exposición  castellana  del  salmo  xli.  cQuemad- 
modum  desiderat  cervus.»  (T,  280.) 

PTOLOMEO.  Su  Cuadripartito,  compendiado  y  tra- 
ducido en  castellano  por  un  anónimo,  según  la  ver- 
sión arábiga  de  Ali  y  la  latina  de  Juan  Gil.  (T,  102.) 

—  Cosmograpbia,  ab  Angelo  Vadio  latioae  versa. 
(Impresa  en)  Vinccnliae,  anno  1475.  (H,  179.) 

PUBLIO  OVIDIO  NASON.  Sus  Metamorfóseos,  coa 
glosas;  I.  del  s.  xiii.  (M,  72.) 

—  ídem,  en  vitela,  I.  del  s.  xiv.  (N,  73.) 
PUEBLA  DE  CASTRO.  Aparición  que  se  supone 

aqui  del  alma  de  Mosen  Jerónimo  Ferrer,  año  1667. 
(Ce,  123.) 

PUEBLA  DEL  MAESTRE  (conde  de  la).  Defensa  de 
Sevilla.  (G,  102.) 

PUEBLA  DE  SANABRIA.  Representación  al  Rey,  pi- 
diendo exención  de  tributos  por  lo  mucho  que  aquel 
pais  habla  padecido  bajo  la  servidumbre  de  Portugal. 
(V,  39.) 

PUENTE  (p.  LOis  DE  la).  Sermón  sobre  la  devoción 
de  Nuestra  Señora.  (Q,  175,  p.  127.) 

—  Expositio  Bullae  Crucat»  in  Collegio  Ovetensi, 
anno  1597.  (T,  53.) 

PUENTES  (Pescripcion  de  algunos)  en  España. 
(K.  184,  p.  270.) 

PUGET  (j.).  Relación  sobre  los  cometas  del  año 
1618,  traducida  del  francés  por  Diego  Alvarez  de  Sal- 
cedo. (Cc,46,p.  30.) 

PUGLIA  ó  PULLA  (PR.  ángel  de)  Carla  sobre  las 
cenizas  de  M.  T.  Cicerón.  (Q,  87,  p.  67.) 

PUIG  (d.  JERÓNIMO  LEOPOLDO).  Cartas  y  papeles  per- 
tenecientes al  Diario  de  los  literatos.  (J,  108.) 

PUIOL  ó  PUJOL  (d.  josép),  cronisU  de  Castilla, 
León  y  Aragón.  Relación  impresa  de  sus  méritos. 

(Z,76.) 

PUIVECINO  (FELIPE  DI).  Carta  con  un  discurso  so- 
bre los  Cópenlos  romanos ,  ascendientes  de  los  Co- 
pons  de  Cataluña.  (G,  180.) 

PULGAR  (HERNANDO  DEL).  Carla  á  D.  Diego  Hurtado 
de  Mendoza,  arzobispo  de  Sevilla,  sobre  la  ejecución 
que  se  hace  en  los  conversos  de  Andalucía.  (F,  133.) 

—  Carta  al  Conde  Pedro  Navarro.  (Ff,  118.) 

—  Claros  varones.  (R,  27 ;  T,  292.)  (Los  de  este  se- 
gundo códice  parecen  diversos  de  los  que  se  leen  co- 
munmente.) 

—  Crónica  de  los  Reyes  Católicos,  muy  correcta. 
(G,72.)  ítem,  otros  seis  ejemplares.  (V,  19;  0,36,59, 
68,71,193.) 

—  ídem  con  sus  testamentos.  (G,  54.) 

—  Tratado  de  los  Reyes  de  Granada,  y  su  origen. 
(T,  292;Cc,106;X,  11,p.  n.5.) 

—  Crónica  de  Enrique  IV.  (G,  216.) 

—  Crónica  con  extractos  de  la  de  Enrique  III,  don 
Pedro  1,  Enrique  II  y  Juan  1.  (J,  36.) 

—  Pleito  que  siguió  con  el  cabildo  de  Granada. 
(T,  125.) 

PULGAR  (d.  PEDRO  FERNANDss  DEL).  Hlstori»  Verda- 
dera de  la  conquista  de  Nueva  España,  por  D.  Fer- 
nando Cortés,  hasta  su  muerte  (original).  (J,  28,  29.) 

-^  Décadas  de  Indias,  novena,  décima  y  undéd- 
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roa,  en  contíDuacíon  de  la  historia  de  D.  AntoDío  de 
Herrera;  contienen  los  sucesos  desde  el  año  1555 
hasta  1585  (original).  (J,  22,  23,  24, 25.) 

Pulgar  (D.  Pedro  Pernandez  del).— Trofeos  glorio- 
sos de  los  Rejes  Católicos  de  España,  conseguidos  en 
la  justa  conquista  de  América.  Vindicanse  sus  prin- 
cipales conquistadores  de  las  injurias  que  les  Imputan 
errores  extraños  y  domésticos  (original).  (J,  26,  27.) 

PURBACHIO  ó  POBLACIÓN  ó  MARTÍNEZ  (juan). 
Tratado  del  uso  del  astrolabio,  traducido  del  laliii  al 
castellano  por  Roberto  Deuport.  (Aa,  180  ) 

PUTEANUS  (BRTCius).  Notitia  auctoris  libri  dicti 
Isaaci  Casauboui  Corona  Regia,  Erycio  Puteauo  tri- 
buti.  (E,  115.) 


PÜY 

PUTEO  (mcBíi  pAms  de).  Libro  Üe  re  milfiari,  tra- 
ducido del  toscano  al  castellano  por  Diego  Enriquex 
del  Castillo;  1.  del  s.  xv.  (D,  149.) 

—  ídem;  I.  del  s.  xvi.  (D,  107;  Ce.  163,  p.  381.) 
PUYVICINO  Y  CASTRO  (o.  fblipe),  deán  de  Hues- 
ca. Abecedario,  ó  del  oflcio  de  las  letras;  año  1580 
(original ,  en  latin).  (V,  158.) 

—  Alegación  en  derecho  para  la  sucesión  del  reino 
de  Francia  después  de  la  muerte  de  Enrique  IH, 
año  1589.  (S,  159.) 

—  Discurso  sobre  la  sucesión  del  reino  de  Francia 
después  de  la  muerte  de  Enrique  III ,  por  los  años 
1591.  (X,  139) 


QUE 

QUEIPO  DE  SOTOMAYOR  (diego).  Historia  de  Por- 
tugal, desde  la  jornada  del  Rey  D.  Sebastian  hasta  la 
pacifica  posesión  de  él  y  sus  Islas.  (G,  161.) 

QUEVEDO  Y  VILLEGAS  (d.  fraivcisco).  Memorial 
en  verso  contra  Felipe  IV.  (M,  203,  p.  76.) 

—  Varias  obras  en  prosa.  (M,  198.) 

—  Capitulaciones  matrimoniales.  (M,  80,  p.  84.) 

—  Poesías  satíricas  y  burlescas.  (M,  132,  p.  90.) 

—  Anotaciones  á  su  Política  de  Dios,  gobierno  de 
Cristo  y  tiranta  de  Satanás.  (X,  21,  p.  n.  16.) 

—  Varias  obras  en  prosa  y  verso.  4."  (Bb,  171, 17á, 
173.) 

—  Respuesta  al  manifiesto  de  Francia,  que  rompía 
la  guerra,  el  año  1636.  (H,  69,  p.  170.) 

—  Su  elogio,  por  Vicente  Mariner.  (Fr,  68.) 

—  Sus  declaraciones  en  la  acusación  fiscal  de 
don  Juan  Chumacero  contra  el  Duque  de  Uceda. 
(Y,  17.) 

->  Grandes  anales  de  quince  dias.  (I,  98,  p.  57; 
P,  195;  Ce,  55.) 

—  Varias  obras  suyas ,  manuscritas.  (H,  40,  p.  1 1 1 .) 

—  Varias  obras  suyas,  la  mayor  parle  de  piezas 
inéditas ,  satíricas,  burlescas  y  políticas.  Fól.  (H,  43, 

«.) 

—  Poesías  satíricas,  especialmente  contra  Góngo- 

ra,etc.  (M,  8,p.  103.) 

—  Capitulaciones  matrimoniales;  papel  burlesco. 
(M,  13,  p.  231;  Ce,  82) 

—  Sátiras  entre  él  y  Góngora.  (M,  14,  p.  337.) 

—  Carlas  y  varias  poesías.  (M,6,  p.  178.) 

—  La  Perinola  contra  el  Para-todos  de  Montalvan. 
(M,  123;  Ce,  39,  p.  7;  E,  76;  Q,  244.) 

—  Romances  y  letrillas  suyas.  (M,  2.) 

—  Manifiesto  del  Tiempo  á  la  Fama  de  los  tiem- 
pos. (Ce,  91.) 

—  Carta  en  latin  á  J.  JacoboChiflet.  (R,  27.) 

^  Sátira  al  sastre  toledano  (J.  Martínez,  autor  de 
comedias).  (M,  34,  p.  16.) 

—  Noticia  de  la  comedia  que  con  D.  Antonio 
de  Mendoza  trabajó  en  un  día,  intitulada:  Quien 
más  miente,  más 'medra.  Se  representó  el  año  1631. 
(H.  9.) 


Q 
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Quevedo  y  Villegas  (D.  Francisco).— Carta  glosan- 
do lo  que  el  Rey  Católico  escribió  en  el  año  1508  al 
virey  de  Ñapóles ,  conde  de  Ribagorza ,  en  orden  al 
Cursor  del  P.ipa.  (1, 277;  Aa,  167.) 

—  La  Cueva  de  Meliso  y  oirás  poesías ,  inéditas. 
(M,  240.) 

—  Providencia  de  Dios  (original).  (V,  284.) 

—  Varias  obras  en  prosa  y  verso.  (Faltan  algunas 
piezas.)  (J,  153.) 

—  La  comedia  intitulada  Hacer  gloria  de  la  culpa, 
ó  Colocación  de  Nuestra  Señora  de  Madrid.  (M,  102, 
p.  100.) 

—  Carta  desde  su  prisión  al  Conde-Duque  de  Oli- 
vares. (V,  49.) 

—  Discurso  de  El  mundo  por  dentro  y  de  fuera, 
p.  224.  Carta  de  los  caballeros  de  la  Tenaza  á  los  de 
la  Guarda.  (Aa,  167,  p.  290.) 

—  Sátira  á  una  novia,  que  estando  tratada  de  ca- 
sarse con  él ,  sus  padres  la  casaron  con  un  caballero 
llamado  Castro,  teniendo  por  devotos  un  fraile,  un 
viejo  y  un  capón.  Algunas  poesías  inéditas.  (X,  83.) 

QUICOLA  (MARIO).  Naturaleza  deamor.  Fól.  (Aa,64.) 

QUIJADA  (GUTiBRRf!:  DE)  Discurso  genealógico  del 
apellido  de  Quijada.  (Ce,  43.) 

QUIJADA  (LUIS),  ayo  de  D.  Juan  de  Austria.  Noti- 
cias de  su  muerte.  (Ce,  43.) 

QUIJOS  (Descripción  de  la  gobernación  de  los  in- 
dios), por  el  Conde  de  Lémus,  D.  Pedro  Fernandez 
de  Castro.  (J,  122.) 

QUILS  (PR.  nicoLAS),  franciscano.  Traducción  en 
lemosin  de  los  oficios  de  Cicerón,  en  el  s.  xiv. 
(Bb,  101.) 

QUÍMICA.  Tbesaurus  occult»  Phllosopbi»,  ó  Re- 
cetario químico.  (L,  122.) 

QUINCOCES  (HERifARDO  de).  Relación  de  la  despe- 
dida del  Duque  de  Umena,  embajador  de  Francia, 
que  vino  á  tratar  de  la  boda  de  la  Infanta  D.*  Ana  Mau- 
riela  con  el  Rey  de  Francia.  (H,  4.) 

QUINTANA  (d.  francisco  de)  Capellanía  que  fundó 
en  Madrid,  año  1643,  en  la  parroquia  de  San  Martin. 
(Y,  166.) 

QUINTANA  (maiiIa  de)  ,  ó  María  del  Santísimo  Sa- 
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PEDRO  DE  ARBUES  (san).  Relación  de  su  muerte, 
año  1485.  (P,  33  ) 

PEDRO  GONZÁLEZ  DE  MENDOZA,  obispo  de  Si- 
güenza  y  arzobispo  de  Toledo.  Carla  á  su  cabildo 
para  que  le  informase  de  los  perjuicios  que  podían 
seguirse  á  los  derechos  de  su  dignidad,  ó  de  la  parro- 
quia de  Sanio  Tomé,  de  bendecirse  en  iglesia  la  Sina- 
goga mayor  de  los  judíos,  concedida  por  los  Reyes 
Católicos  ala  orden  de  Calatrava.  (Dd,  39,  p.  75  ) 

PEDRO  DE  LUXEMBURCiO  (s.),  cardenal.  Doc- 
trina de  bien  vivir.  (T,  281.) 

PEDRO  REGALADO  (San).  Comedia.  (M,  176.) 

PEDROSA  (francisco).  Poema  á  la  batalla  de  Le- 
panto,  en  seis  libros  (en  latín).  (M,  97.) 

PELAGIO,  obispo  de  Oviedo.  Fundaciones  y  res- 
tauraciones de  las  ciudades  de  E.<tpañn(su  Techa  1142), 
p.  6.  Adición  de  diversas  cosas  de  España,  p.  39. 
Continuación  de  Sampiro.  (P,  86, 38.) 

—  C  b  ron  icón  suorum  temporum.  (I,  253,  p.  29; 
fi.2.) 

—  Historia.  (T,  10.) 

—  Historia  aliaque  ad  ecclesiam,  civiíatemque 
Ovetensem  pertinenlia.  Oiro  ejemplar  reconocido 
por  Ambrosio  de  Morales.  Fól.,  vitela,  1.  del  s.  xiv. 
(F,  99.  134.) 

PELAGIUS  (ALVARDs),  franciscano.  Collyrium  Rdei, 
cum  tabula  alpbabetica  Fr.  Pelri  Dominici,  Augusti- 
niani.  Fól.,  vitela,  1.  del  s.  xiv.  (P,  76  ) 

PELLICER  DE  OSAU  Y  TOBAR  (d.  joséf).  Vida  de 
D.  Luis  de  Góngora,  manuscrita  é  impresa.  (M,  7.) 

—  Segundas  Lecciones  solemnes  á  la  Soledad  pri- 
mera de  D.  Luis  de  Góngora.  (G,136.) 

—  Panegírico  á  la  nueva  fábrica  del  palacio  del 
Retiro,  año  1632.  (M,  13,  p.  199.) 

— >  Poema  de  la  Inmaculada  Concepción,  en  doce 
cantos.  (Ff,  113.) 

—  Epitalamio  á  la  boda  de  Felipe  IV  con  D.'  Ma- 
riana de  Austria ,  dedicado  á  él.  (M,  27.) 

—  Árboles  genealógicos  de  D.  Carlos  II  y  D.'  Ma- 
ría Luisa  de  Orleans.  (Ff,  130.) 

—  Anales  de  la  monarquía  de  España.  Origen  de 
loi  reyes  de  Aragón  y  Navarra.  Demostración  de  los 
tiempos  y  anales  de  la  Iglesia  y  del  mundo.  (G,  1.) 

—  Aprobación  de  los  Porñados  desengaños  y  des- 
dichas de  Bernardo  del  Carpió,  que  escribió  D.  Juan 
Baños  de  Velasco  (original).  (Y,  40.) 

—  Cartas  &  Dormer,  Porter  de  Gasanate  y  Andrés 
Uztarrox  (originales).  (V,  168.) 

—  Demostración  de  los  tiempos  y  Anales  de  la 
Iglesia  y  del  mundo,  desde  Abraham  hasta  Cristo, 
nuestro  Señor.  (G,  137 ;  G,  1.) 

—  Discursos  genealógicos  sobre  las  casas  de  Alar- 
con  y  de  los  condes  de  Valverde,  sobre  la  sucesión 
de  los  señores  de  lavilladeCeballos,  etc.,p.  11.  So- 
bre los  Osorios,  Villalobos  y  otros,  p.  68.  (K,  45, 46.) 

—  Disertación  de  San  Orencio,  parte  impresa  y 
parte  manuscrita.  El  cuchillo  Real  contra  los  falsos 
cronicones  publicados  por  el  padre  maestro  Fr.  Ga- 
briel Argaiz,  y  especialmente  contra  el  Apocalipsis  de 
Gregorio  López.  (F.  139.) 

—  Papeles  varios  sobre  San  Orencio.  (G,  1.) 

—  Epitome  de  la  Historia  universal,  y  fragmentos 
de  los  anales  de  España.  Historia  compendiada  de 
Felipe  IV,  y  sucesos  del  año  1638.  (G,  136.) 


Pellicer  de  Osau  y  Tobar  (D.  Joséf).^ Fragmentos 
de  su  Teatro  genealógico  (original).  (K,  161,  p.  197.) 

—  Genealogía  de  D.  Andrés  Velazquez  de  Velasco. 
(K,71,p.  143.) 

—  Justificación  del  derecho  del  Duque  de  Montalto 
al  tratamiento  de  virey  de  Ñapóles,  p.  1  (impreso). 
Grandeza  de  primera  cla^e  del  Marqués  de  Priego, 
Duque  de  Fcri.n.  (Y,  122,  p.  97.) 

—  Memorial  en  favor  de  D.  Ignacio  Fernandez  de 
Córdoba,  conde  de  Priego,  pidiendo  á  S.  M.  le  man- 
dase cubrir,  antes  de  hablar,  en  calidad  de  grande  de 
primera  clase.  (V,  14.) 

—  Notas  al  Epitome  histórico  de  Isidoro  Pacense. 
Apuntamientos  varios  de  los  escritores  de  Francia, 
tocantes  á  Eudon ,  y  de  tarios  monumentos  antiguos 
de  España.  Respuesta  al  AntipelargesisyBero.  Ruina 
de  Portugal,  por  el  Duque  de  Braganza.  Fundación 
del  monasterio  de  Monserrat  de  Madrid,  y  expulsión 
de  los  monjes  de  Cataluña.  División  de  ambas  Aqui- 
tanias.  Reparos  sobre  el  primer  concilio  lucense. 
Fragmentos  de  la  historia  de  Navarra  y  Aragón.  Notas 
al  cronicón  de  Hugo  de  Santa  María.  (F,  44.) 

—  Rebelión  de  Cataluña;  desengaño  á  sus  moti- 
vos. (F,  44.) 

—  Reyes  de  Sobrarbe  defendidos.  Apáralo  para  la 
historia  de  Santiago  apóstol,  y  para  la  de  la  apostó- 
lica iglesia  de  Santiago.  (G,  143  ) 

—  Teatro  genealógico,  ó  corona  Habsburgi-Aus- 
tríaco-Hispana,  tomo  ii  (original).  (K,  102.) 

—  Varios  escritos  suyos,  manuscritos  unos,  y  al- 
gunos impresos.  (H,  143  hasta  153  ) 

PELLICER  Y  TOBAR  (d.  anto!«io).  Diario  de  la 
guerra  de  Cataluña,  por  los  años  1640,  1,  2.  (H,  72, 
36.  p.  283.) 

PELLICER  (JUAN  PEDRO)  Traducción  castellana 
de  la  Suma  de  las  crónicas  de  Mosen  Pere  Tomicb. 
(G,  151.) 

PENAMBUCO  ó  FERNAMBUCO  (Noticia  del  comer- 
cio de  los  españoles  en).  (H.  64,  p.  ?61  ) 

PENIQUE  (j).  Relación  de  las  presas  que  ha  |)echo 
la  armada  española,  año  1637.  (H,  70,  p.  58.) 

PENtSCOLA  (Comedia  del  sitio  de).  (M,  161.) 

PENITENCIAL  antiguo,  sacado  de  una  copia  del 
año  1105.  (Dd,  85.) 

—  escrito  en  el  s.  xii,  año  1105,  en  8.",  vitela. 
(R,  216.) 

PENITENCIARIOS.  Memorial  del  estado  eclesiásti- 
co á  Felipe  II,  sobre  que  los  de  las  catedrales  fue- 
sen elegidos  por  votos  de  los  canónigos  después  de  la 
oposición,  y  no  por  los  obispos  solamente.  (Ff,  9, 
p.  242.) 

PENSAMIENTOS  VARIABLES.  Título  de  unos  diá- 
logos entre  el  autor,  un  rey  y  un  labrador  entendi- 
do. (Tal  vez  son  de  Gracia  Dei.)  (S,  219.) 

PENSIONES  ECLESIÁSTICAS.  Consulta  sobre  si 
el  fuero  de  1646,  que  concede  pensiones  sobre  las 
mitras  en  favor  de  los  naturales,  comprende  las  pen- 
siones sobre  las  encomiendas  de  las  órdenes  milita- 
res que  hay  en  Aragón.  (H,  35,  p.  128.) 

PENTATEUCO  en  carácter  latino  y  lenguaje  be- 
breo.  El  Génesis  en  castellano,  tomado  de  la  Biblia  de 
Ferrara.  (Es  regalo  de  Ticsen  al  bibliotecario  Bayer.) 
(Ce,  68.) 

PEÑA  (l.  ANTONIO  DI  u).  Tratado  de  los  Jaicios, 
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Jaeces  y  orden  de  las  peoas  criminales  (original) ; 
I.  del  s.  xTi.  (S,  82.) 

PEf^A  (fb.  benito  de  la),  bernardo.  Origen  de  la 
orden  del  Cister,  y  regular  observancia  de  España, 
año  1566  -  C,  169.) 

PEr^A  (francisco  db  la).  Relación  de  la  historia  del 
Breviario  romano,  sobre  la  predicación  de  Santiago 
en  España.  (P,  59.) 

PEÑA  (j.  DB  LA).  Jomada  del  cardenal  Barberini  á 
España ,  su  entrada  en  Madrid ,  y  baatismo  de  la  in- 
fanta D.'*  María ,  y  ceremonias  de  cómo  se  eligen  en 
Roma  los  legados  A-latere.  (H,  60.) 

PEÑA  (d.  j.  ANTONIO  DE  la).  Rclacíon  de  la  entrada 
del  Príncipe  de  Giiles  en  Madrid.  (H,  57,  p.  502.) 

—  Relación  de  las  fiestas  reales,  juegos  y  cañas  en 
tiempo  de  Felipe  IV,  día  21  de  Agosto  de  1623,  para 
festejar  los  tratados  desposorios.  (H,  11,  p.  271.)  i 

—  Relación  del  nacimiento  y  bautismo  de  la  in- 
fanta D.^  Marga;  ita  de  Austria ,  y  Gestas  con  este  mo- 
tivo (impresa).  (H,  55) 

PEÑA  (Monasterio  de  San  Juan  de  la).  Libro  de 
memorias  de  sus  antigüedades  y  cosas  notables,  y 
de  los  reyes  qun  aill  están  sepultados.  (F,  191.) 

PEÑACERRADA  (Calendario  de  los  aniversarios 
que  se  dicen  en  la  parroquia  de  la  villa  de) ,  era  1387. 
(D,  63.) 

PEÑAFIEL  (Concilio  de).  Su  apéndice  en  10  de 
Abril  de  1302.  (Dd,  138,  p.  94) 

—  Copia  de  este  concilio,  sacada  por  el  bibliote- 
cario Pérez  Bayer  (Dd,  138,  p.  98.) 

—  Ordenamientos  del  concilio  de  Peñafíel ,  tradu- 
cidos en  castellano.  (Dd,  138,  p.  96.) 

PEÑAGUION  (coni>e  de).  Su  parecer  sobre  la 
guerra  contra  Castilla ,  año  1C58.  (H,  15,  p.  91.) 

PEÑARANDA  (conue  de).  Relación  histórica  de  la 
paz  de  Múnsler.  (Ce,  90.) 

—  Correspondencia  original  desde  el  congreso  de 
Múnster.  (J,  12) 

—  Cartas ,  el  año  1647,  sobre  la  paz  de  Múnster. 
(V,  238.) 

—  Relación  de  sus  servicios.  (H,  25,  p.  341 ;  H,  86, 
p.  360.  (V.  Bracamontb,  D. Gaspar.) 

PEÑARANDA  (fr.  j.  de)  ,  mercenario.  Apuntamien- 
tos varios  sobre  historia  eclesiástica ,  y  antigüedades 
de  Roma,  epitafios,  etc.  (1,  181, 182.) 

PERALTA  (fr.  aíctonio  de).  Traducción  castellana 
de  los  libros  de  Franchis  Conestagio,  sobre  la  unión 
de  Portugal  con  la  corona  de  Castilla ,  y  sucesos  des- 
de el  año  1577  basta  el  de  1583.  (Ce,  73.) 

PERALTA  (DIEGO  DE).  Su  testamento.  (K,  172,  p.206.) 

PERALTA  (GABRiKL).  Memorial  de  las  cosas  sucedi- 
das en  España  desde  el  año  de  714,  ó  desde  la  pérdi- 
da de  España  (entrada  de  los  moros)  basta  el  año 
1625.  (M,  190,  p.  110.) 

PERALTA  Y  BARNUEVO(d.pedro  joséf).  El  triun- 
fo de  Astrea,  ó  panegírico  de  Felipe  V,  año  1703. 
(M,57.) 

PER  ANDA  (JUAN  francisco).  Discurso  sobre  el  modo 
dehablar,  etc.  (E,  96,  p.  68.) 

PERANZURES  ó  PEDRO  ANZURES.  Constitucio- 
nes que  el  Conde  de  Peranzures  y  su  mujer  dieron 
á  la  cofradía  de  Santa  María  de  Esgueva,  en  Valla- 
dolid.  (Bb,  145.) 

PERAZA.  Historia  de  Sevilla.  (H,  124.) 


PEREDO  (d.  mandel  Ignacio  de).  Representación  al 
Rey,  sobre  fraudes  que  se  hacían  en  Indias  contra  la 
Real  Hacienda.  (S,  86.) 

PEREGRINA  (Alfabeto  del  derecho  canónico,  lla- 
mado) ,  compuesto  por  Bonifacio  Garsias.  (Bb,  37.) 

PEREGRINOS  (Pragmática  contra  los).  (Dd,  142, 
p.  259.) 

PEREIRA  (d.  jua?(  bautista).  Pronóstico  en  favor 
del  príncipe  de  Asturias  D.  Luis  I,  año  1707,  á  25 
de  Agosto,  en  que  nació.  (Aa,  109.) 

PEREIRA  (D.  luis  de  ulloa).  Obras.  (M,  145.) 

PÉREZ  (ANTONIO).  Algunas  noticias  particulares  de 
sus  riquezas  y  conducta.  (H,  124,  p.  215.) 

—  Carla  al  Duque  de  Villahermosa ,  año  1578 
(original).  (Ce,  40 ) 

—  Carta  con  glosas  á  la  margen.  (J,  140,  p.  234.) 

—  Carla  al  Duque  de  Lermj,  sobre  cómo  se  debe 
gobernar  un  privado.  (X,  196,  p.  82.) 

—  Carta  al  Duque  de  Lerma  remitiéndole  el  Norte 
de  principes.  Carta  origina! ,  año  1578,  al  prior  don 
Hernando  de  Toledo.  (X,  215,  23i.) 

—  Carta  desde  su  prisión  en  Zaragoza  á  D.  Martin 
de  Bolea  y  Castro,  pidiéndole  muestra  de  la  letra  del 
Rey.  (S,  46,  p.  28.) 

—  Carlas  originales  al  Duque  de  Villahermosa. 
(Cc,61,p.  73.) 

—  Cartas  al  Duque  de  Lerma,  con  el  Norte  de 
principes.  (R,  86.) 

—  Cartas  originales  y  en  cifra ,  escritas  por  sus 
amigos,  sobre  los  sucesos  de  Zaragoza  y  su  fuga  de 
la  Inquisición.  (E,  116,  p.  73.) 

—  Carla  á  D.  Cristóbal  de  Mora ,  embajador  de 
Portugal ,  sobre  la  sucesión  de  aquel  reino.  (E,  71.) 

—  Compendio  de  la  vida  de  Felipe  II.  (Su  verdade- 
ro autor  es  un  cronista  de  Enrique  IV  de  Francia.) 
(G,  50,  p.  415,  449.) 

—  Delitos  y  sentencia,  y  una  carta  escrita  desde 
Calalayud.(0,220,  p.  95.) 

—  Discurso  á  un  gran  privado.  (X,  157,  p.  82.) 

—  Jusiifícacion  en  que  se  excusa  de  la  fuga  de  la 
cárcel  y  delitos  de  que  se  le  acusaba,  echando  la 
culpa  al  mismo  Rey.  (E,  50,  p.  432.) 

—  Manifiestos  de  Felipe  11  contra  él.  (E,  131, 
p.  425.) 

—  Memorial  al  Justicia  de  Aragón.  (R,  54.) 

—  Memoriales,  cartas  y  relaciones  de  sus  proce- 
sos en  Madrid ,  Zaragoza  y  Francia ,  con  los  discur- 
sos políticos  al  Duque  de  Lerma,  su  vida,  etc. 
(E,  171, 172.) 

—  Norte  de  principes ,  reyes,  consejeros  y  gober- 
nadores. (T,288;  P,  47;  E,  9,  29.) 

—  Discurso  al  Rey,  del  estado  de  sus  reinos  y  se- 
ñoríos, y  de  sus  amigos  y  enemigos,  con  adverten- 
cias para  tratar  con  iiuos  y  con  otros.  (No  es  de  Pé- 
rez, sino  de  D.  Baltasar  Álamos  Barrientos.)  (E,9, 29.) 

—  Norte  de  principes  (su  fecha  en  París ,  año  de 
1602).  Carta  al  Rey,  en  1598.  Discurso  al  Rey  sobre 
el  estado  del  reino.  El  secretario.  (Dd,  178.) 

—  Noticias  sobre  las  revoluciones  que  causó  en 
Zaragoza,  año  1591.  (G,50.) 

—  Papeles  y  noticias  de  su  conducta  y  proceso. 
(B,91.) 

—  Papeles  originales ,  con  los  decretos  del  Rey  al 
margen ,  año  1588.  (Ce,  76,  al  fin.) 
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Pérez  (Antonio).^  Proceso  que  le  formó  Rodrigo 
Vázquez  de  Arce.  Sentencia  que  dio  contra  él  don 
Tomas  de  Salazar,  comisario  de  Cruzada.  (Ce,  96.) 

—  Relación  de  su  causa.  (E,  183.) 

—  Relación  de  los  sucesos  de  Aragón,  por  los  años 
de  1591  y  92,  con  motivo  de  su  fuga.  Memoria  de  los 
papeles  que  baj  en  el  monasterio  de  Poblet ,  perte- 
necientes á  su  causa.  (H,  39,  p.  318.) 

—  Relación  de  sus  sucesos  por  Alberto  Cuevas. 
(G,  104,  p.  927.) 

—  Relación  de  sus  prisiones  y  persecuciones. 
(H,  4.) 

^  Sentencia  por  la  inquisición  de  Zaragoza,  y  re- 
lación de  sus  alborotos.  (P,  31,  p.  29, 109.) 

—  Sumario  del  proceso  que  se  le  formó  por  el 
Fiscal  general.  (S,  51.) 

—  Su  genealogía ,  en  verso.  (Z,  138.) 

PÉREZ  (PR.  AifTO!«io),  benito.  Consulta  á  Felipe  IV 
sobre  el  casamiento  de  la  Infanta  doSa  Marta  con  el 
Principe  de  Gales.  (H,  10.) 

PÉREZ  (p.  BARTOLOMÉ),  jesuíta.  Colección  de  poe- 
sías y  epigramas  en  latin  á  varios  asuntos,  por  los 
años  de  1644.  (Hay  elogios,  certámenes,  elegías,  etc.) 
(V.  98.) 

PÉREZ  (JERÓNIMO),  agonizante.  Varios  sonetos. 
(M,  202.) 

PÉREZ  (tíONZALo).  Carta  al  Duque  de  Villahermosa 
en  asuntos  del  Duque ,  año  1553  (original).  (Ce,  40.) 

—  Instrucción  que  le  dio  Felipe  II  cuando  le  hizo 
secretario  de  Estado.  (G,  139,  p.  12.) 

PÉREZ  (JDAif  BAUTISTA).  Vitaearchiepiscoporum  To- 
letRnorum.  Hispaniae  divisio.  Copia  de  sepulturas 
antiguas  que  bay  en  Toledo  en  la  catedral.  Aúna- 
les Alpbonsi  VIH.  Prlnñacía  de  Toledo.  (F,  105.) 

—  Relación  de  la  conquista  de  Cazorla ,  origen  y 
progresos  de  sus  Adelantados.  Relación  de  las  cosas 
memorables  que  se  hallan  en  las  historias  antiguas  so- 
bre la  dignidad  pontifical  del  arzobispado  de  Toledo. 
Relación  de  la  cansa  y  sentencia  de  D.  Fr.  Bartolomé 
Carranza.  (F,  105.) 

—  Copia  de  algunos  de  sus  apuntamientos  sobre 
la  primacía  de  Toledo.  (Dd,  80,  p.  183.) 

—  Copia  de  dos  notas  que  se  hallan  al  fin  del 
tomo  tercero  de  los  tres  de  su  Colección  :  primera, 
del  deán  de  Toledo  D.  Pedro  Carvajal  y  del  bibliote- 
cario D.  Cristóbal  Palomares,  sobre  la  ficción  de 
Román  de  la  Higuera ;  la  segunda,  de  Pr.  Diego  Me- 
colaeta,  sobre  la  ficción  del  mismo  Higuera  en  punto 
á  Flavio  Lucio  Dextro.  (Dd,  104,  p.  17.) 

—  índice  de  los  tres  tomos  de  su  Colección  ma- 
nuscrita. (Dd,  104,  p.  7.) 

—  índice  de  los  papeles  que  contiene  un  códice 
que  fué  suyo.  (Dd,  63,  p.  140.) 

—  Noticias  genealógicas  suyas.  (Dd,  63,  p.  136.) 

—  Varias  consultas  y  respuestas  suyas  y  de  otros 
sobre  las  determinaciones  del  concillo  toledano,  año 
1565  y  1581  (Dd,  38,  p.  91, 109.) 

—  Sobre  las  láminas  del  Sacro-Monte  de  Granada. 
(8, 121.) 

PÉREZ  (JULIÁN).  Defensa  del  reino  de  Navarra, 
desde  el  valle  de  Baztan  hasta  Orbaiceta,  en  tiempo 
de  Felipe  IV.  (Ce,  89.) 

PÉREZ  (JOLiARUs).  GhroDicon,cum  Adversariis et 
De  Qeremiteriis  Hispaniae,  cnm  notif  MS.  D.  Gabrie-* 


lis  de  la  Cruz  et  Mendoza,  atque  D.  Nicolai  AntODlI. 
(Bb,  110,  111) 

PÉREZ  (PR.  MIGUEL),  basillo.  Respuesta  á  la  ale- 
gación fiscal  de  D.  J.  Fernando  Frias  contra  fray  Froí- 
lan  Diaz.(G,  61,p.  421.) 

PÉREZ  DE  AYALA  (hkrxaü  ó  ferran).  Crónica  de 
Enrique  IH,  continuada  por  Hernán  Pérez  de  Guz- 
man,  mosen  Diego  de  Valera,  Alvaro  García  de  Santa 
María  y  Alonso  de  Cartagena.  (G,  193.) 

—  Noticias  genealógicas  de  su  apellido  y  familia. 
(Ce,  152.) 

PÉREZ  (martix),  obispo  de  Guadix.  Alegato  por 
los  diezmos  de  su  iglesia  y  clero.  (R,  50.) 

PÉREZ  BAYER  (d.  francisco),  bibliotecario  de 
S.  M.  Descripción  del  templo  judaico  en  Toledo, 
año  1751.  (X»  186.) 

—  Viaje  de  Valencia  á  Andalucía  ,  dos  tomos. 
(Y,  193,  194.) 

PÉREZ  CARRILLO  (dr.  d.  francisco).  Diálogo 
de  las  virtudes  cardinales.  Catálago  de  los  sefiores 
de  titulo  de  Castilla,  Aragón  y  Navarra,  y  de  sus  ca- 
tedrales. (G,  191.) 

PÉREZ  FERRER  (l.  francisco).  Carta  á  Damián 
Saludo  del  Poyo  sobre  el  origen  de  los  Guzmanes, 
con  una  comedia  que  éste  escribió.  (K,  78.) 

—  GrandezadelacasadeMedina-SIdonia.  (Ee,80.) 
PÉREZ  DE  GUZMAN  (rerraii  ó  ferran).  Carta  & 

Fr.  Gonzalo  de  Ocaña ,  pidiendo  que  le  romancease 
los  Diálogos  de  San  Gregorio,  p.  161.  Contestación  á 
esta  carta,  que  sirve  de  prólogo  á  la  traducción  de 
los  Diálogos.  (Dd,  105,  p.  164 ) 

—  Floresta  de  filósofos ,  ó  colección  de  varias 
sentencias,  sacadas  de  los  filósofos  y  poetas  anti- 
guos; 1.  del  s.  IV.  (P,  156.) 

—  Fragmento  de  las  Setecientas  coplas  del  bien 
vivir.  (T,  196.) 

—  Notas  al  Fuero  antiguo  de  Castilla.  (Dd,  139, 
p.  37.) 

—  Sus  Generaciones  ó  Semblanzas.  (G,  5.) 

—  Traducción  que  mandó  hacer  de  las  Epístolas 
de  Séneca  á  Lucilo.  (V,  153.) 

—  Varones  ilustres,  p.  150.  Adiciones  á  los  Claros 
Varones.  (K,  47 ;  G,  23.) 

PÉREZ  DE  HERRERA  (dr.  cristóral).  Elogio  de 
la  vida  y  muerte  de  Felipe  II.  Carta  ó  dedicatoria 
á  Felipe  Rl,  año  1598  (original).  (T,  300.) 

—  Carta  apologética  contra  otra  del  doctor  Lois 
del  Valle  sobre  la  curación  del  cuerpo  de  la  repú- 
blica ,  en  que  habla  de  sus  obras  y  de  las  de  su  h^o 
Juan  Antonio.  (L,  142.) 

PÉREZ  DE  LARA  (alohso).  Parecer  sobre  si  pan 
la  provisión  de  la  penitenciaria  de  Toledo,  que  se  dio 
&  D.Bartolomé  de  Castro,  se  necesitaban  bulas  de 
Roma,  y  en  su  defecto,  colación  particular  del  Car- 
denal ,  p.  n.  32.  (S,  97.) 

PÉREZ  (j.).  CarU  á  D.  Joséf  Vela,  en  defensa  de 
su  padre  sobre  la  opinión  de  que  habiendo  gemelos 
sucesores  de  un  reino,  el  Papa  haya  de  elegir  entre 
ellos,  p.  8.*  (S,  96.) 

—  Alegaciones  en  causas  que  defendió  (original). 
(8, 83.) 

PÉREZ  DE  MECA  (dr.).  Poesías  á  la  Natividad  de 
Jesucristo.  (S,  131,  p.  12.) 
PÉREZ  DE  MENDOZA  Y  QUUADA  (».  «moel). 
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Respuesta  en  favor  de  la  filosofía  y  destreía  de  las 
armas  á  las  conclasiones  que  se  hicieron  para  la  opo- 
sición al  empleo  de  maestro  de  armas  del  Infante. 
(Ce,  46.  p.  297.) 

PÉREZ  DE  MESA  (d.  diego).  Política  ó  razón  de 
Estado,  sacada  de  Aristóteles  (original).  Tratado  de 
astrología  judiciaria.  (Q,  i95, 197.) 

—  Los  trescientos  tres  aforismos  de  astrologia. 
(AaJ16J70.) 

—  Tratado  de  esfera.  (Aa,  130.) 

PÉREZ  DE  MONTORO  (d.  josép).  Sus  poesías. 

(M.  8.) 

—  ídem.  (M,  193.) 

—  Letanía  4  Nuestra  Señora,  en  cuartetas.  (M,  147.) 
PÉREZ  DE  NÁJERA   (p.  pbakcisco).  Ortografía 

castellana,  recopilada  de  varios  autores.  (V,  31, 
p.  113.) 

PÉREZ  DE  N AGORÉ  (o.  agustoi).  Torneo  á  caballo, 
celebrado  en  Zaragoza ,  a&o  1658  con  motivo  del  na- 
cimiento del  principe  D.  Felipe  Próspero.  (M,  7, 
p.  187.) 

PÉREZ  DE  NUEROS  (p.  bahtolomé),  jesuíta.  Dis- 
curso de  cómo  en  España  se  pueden  evitar  las 
competencias  entre  la  jurisdicción  eclesiástica  y  se- 
cular. (X.  33.  p.  87.) 

PÉREZ  DE  NÜEROS  (j.).  Sumaria  noticia  de  las 
cosas  de  Aragón,  con  notas  originales  de  Jiménez  de 
Urrea.  (G,  154.) 

PÉREZ  DE  OLIVAN  (o.  martin),  abad  del  monas- 
terio de  San  Juan  de  la  Peña  en  tiempo  de  Felipe  II. 
Varias  noticias  de  él.  (Ce,  77.) 

PÉREZ  DE  PEREIRA  (pernan).  Fragmento  del  ser- 
món que  predicó  en  Lisboa,  año  1640,  cuando  eligie- 
ron rey  á  D.  Juan  IV.  (M.  161,  p.  166.) 

PÉREZ  ó  PETREYO  (jua^).  Los  cuatro  libros  de  la 
Vida  de  Santa  María  Magdalena .  traducidos,  de  verso 
heroico  (latín),  en  octava  rima  castellana.  (M,  120, 
p.  98) 

PÉREZ  DE  PRADO  (o.  FRARasco).  CarU  circular 
sobre  excusar  y  cortar  las  competencias  de  la  Inqui- 
sición con  los  prelados  eclesiásticos  y  consejos  rea- 
les. (R,  102.) 

PÉREZ  ROCHA  (axtorio).  Despertador  de  reparos 
públicos  que  necesita  España.  (S,  86.) 

—  Memorial  sobre  la  moneda  de  intrínseco  valor 
é  inconveniencias  de  la  baja  del  vellón.  (E,  156, 

p.  205, 215.) 

PÉREZ  DE  SAAVEORA  (alorso).  El  falso  nuncio 
de  Portugal ,  y  cómo  se  introdujo  la  Inquisición  en 
aquel  reino.  (1, 167.) 

PÉREZ  DE  SAAVEDRA  (juan).  Hechos  notables  y 
atroces  que  escribió  de  sí  mismo  á  instancia  del  car- 
denal Qoiroga.  (T.  299.) 

PÉREZ  DB  TORRES  (smoif).  Discurso  de  su  viaje 
á  la  India.  (J.  144.) 

PÉREZ  DE  VARGAS  (j.).  Nobiliario  (original). 
(Y,  26.) 

—  Nobiliario  de  algunos  reinos  y  casas  principa- 
les. (Z.  137.) 

—  Copia  del  Blasón  de  los  caballeros  de  Castilla, 
escrito  por  Diego  Hernández  de  Mendoza.  (Y,  102.) 

PÉREZ  DE  ZORITA  (j.).  Papeles  sobre  el  asiento 
de  Santa  Cruz  de  la  Sierra ,  y  sus  sucesos.  (J,  53, 
p.489.) 


PERICO  Y  MARICA  (Mojiganga  de).  (M,  201.) 
PERLAS.  Noticia .  peso  y  valor  de  la  perla  llamada 

Peregrina  que  tenía  Carlos  II.  y  de  otra  del  mismo 

género  que  le  presentaron ,  p.  n.  21.  (X,  21.) 
PERNISTEN  (d.  felipb).  Relación  de  su  embajada 

al  Príncipe  de  Moscovia ,  año  1579.  (Q.  54,  p.  229.) 
PERO  DÍAZ  (DR.).  Traducción  de  los  proverbios 

de  Séneca  al  Rey  D.  Juan  II.  (Ff,  85.) 
PERO  GRULLO.  Sus  profecías.  (M.  190.) 
PERPIÑAN.  Entrada  de  los  franceses,  año  1542 ,  y 

guerra  que  hizo  contra  ellos  el  Condestable.  (G,  48, 

p.  61.) 

—  Memorial  impreso  sobre  los  daños  y  sacrilegios 
que  cometieron  lus  soldados  de  Felipe  IV  en  aquel 
país.  (H,  73,  p.  168,287.) 

—  Relación  de  la  pérdida  de  Perpiñan.  (H,  15.) 
PERSIA  (Relación  de  la  guerra  que  el  Rey  de)  hizo 

al  Turco,  año  1553.  (E.  106,  p.  1 12.) 

—  Líber  de  Monarcbia  Persarum.'(M.  158.) 

—  Diccionario  persiano.  (V,  261.) 

—  Dictamen  político  sobre  la  respuesta  que  se  ha- 
bla de  dará  un  embajador  de  Persia  que  vino á  Es- 
paña por  los  años  de  1610.  (V,  196,  p.  124.) 

~  Carta  del  Rey  de  Persia  al  Papa.  (G,  102.) 

—  Carla  de  Abbas .  Rey  de  Persia .  á  Felipe  III, 
año  1613.  (H,  9.) 

PERSIO  (aulo).  Sus  sátiras,  traducidas  al  caste- 
llano por  Rartolomé  Melgarejo,  con  comentarios. 
(Parece  original.)  (M,  61.) 

PERSONAS  REALES.  Bautismos,  juras  y  funerales 
de  algunas  de  España.  (Z,  129,  p.  525,  543,  595.) 

PERSONIO  (p.  ROBERTO),  jesuíta,  y  el  P.  Joséf 
Cresweio.  Relación  del  estado  de  Inglaterra  en  el 
gobierno  de  la  Reina  Isabel.  (X.  14.) 

PERTUSA  (pRANCisco).  Memorial  de  la  fe  católica, 
escrito  año  1464.  (P.  2.) 

PERÚ  (Descripción  de  los  reinos  del)  y  relación  de 
su  conquista.  (J,  88.) 

->  Relación  del  descubrimiento  y  conquista  del 
Perú.  Papeles  sobre  su  gobierno.  (J.  40,  55.) 

—  Declaración  de  cómo  pasaron  al  Perü  sus  pQ- 
bladores.  (G,  77.) 

—  Historia  de  la  rebelión  del  Inca  del  Perú ,  y 
sucesos  de  los  Pizarros ,  dirigida  á  Carlos  V.  por  un 
soldado  que  se  halló  en  ellos ,  desde  el  Cuzco,  año 
1539.  Descripción  del  Perú.  (J.  130,  133  ) 

—  Discurso  sobre  el  dominio  de  sus  Incas ,  y  del 
que  tienen  los  Reyes  de  España  en  aquel  reino,  año 
1571.  (Ce,  59.  p.  69.) 

—  Noticias  eclesiásticas  y  civiles  del  Perú.  (J,  17.) 

—  Papeles  y  reglamentos  para  la  recaudación  de 
la  Real  Hacienda  en  Indias,  especialmente  en  el  Perú. 
(Originales ,  por  la  mayor  parle.)  (J,  56.) 

—  Memorias  del  descubrimiento  y  beneficio  de  las 
minas  del  Perú.  (J,  59.) 

—  Carta  de  Enrique  Clerque  al  Conde  de  Lé- 
mos,  virey  del  Perú,  sobre  su  gobierno.  (H,  40, 
p.  143.) 

—  Informe  de  Diego  de  Villaloro  sobre  el  consula- 
do del  Perú,  año  1588.  (J,  52.) 

—  Poema  celebrando  los  conquistadores  del  Perú 
y  América  Meridional.  (M,  151.) 

PESCA  Y  CAZA.  Dos  pragmáticas  de  Carlos  V  so- 
bre ellas  y  sus  modos.  (Dd,  137,  p.  147, 151.) 
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PESCARA  (HARQiiis  DE).  Sa  vida,  é  bisloria  de  la 
tMiUlla  de  Pavía.  (H,  438.) 

—  Carta  al  Duque  de  Alba ,  desde  Mesina ,  año 
1569  (original).  (X,  215.) 

PESOS  Y  MEDIDAS  (Traiado  de)  en  el  siglo  ivi. 
(Aa,  78.) 

PETRARCA  (francisco).  Flores  y  sentencias  saca- 
das de  su  libro  De  la  vida  solitaria,  en  castellano,  por 
un  anónimo  del  s.  xv.  (Bb,  97;  P,  36.) 

—  Letra  de  reales  costumbres,  ó  carta  enviada 
á  mosen  Nicolao,  privado  del  Rey  de  Ñapóles.  (X,  190, 
p.  i5i.) 

—  Los  siete  salmos  penitenciales,  en  castellano. 
(V,  173,  p.  93.) 

—  Obras  poéticas.  Fól.,  vitela,  I.  del  s.  xv.  (M,  18.) 

—  Remedios  para  la  próspera  y  adversa  fortuna. 
Fól.,  vitela,  1.  del  s.  xiv.  (S,  295.) 

—  ídem.  Fól.,  1.  del  s.  xv.  (Aa,  20.) 

—  Rimas.  4.^  vitela,  1.  del  s.  xv.  (M,  90,  1,  2.) 

—  Rimas  en  italiano.  (M,  64.) 

—  Sus  Triunfos ,  traducidos  en  tercetos  castella- 
nos,  comentados  por  Fernando  de  Hozes.  (M ,  45.) 

—  Sus  Triunfos.  8.<^,  vitela,  I.  del  s.  xv.  (Ee,  122.) 

—  Reprensiones  y  denuestos  que  compuso  contra 
uD  médico  rudo  y  parlero ,  traducidos  al  castellano 
por  el  bachiller  Fernando  deTalavera,  obispo  que  fué 
de  Ávila  y  después  de  Granada,  año  1492.  (Ff,  153.) 

PETRONIO  (LELio).  Diario  de  las  cosas  de  Roma  en 
su  tiempo.  (1, 183.) 

PETRUS  HISPANUS.  Tbesaurus  pauperum.  (Es 
una  colección  de  recetas.)  8.<^,  1.  del  s.  iiv.  (L,  167.) 

PBILALETHES  PHILODICEO,  ó  apología  por  la 
legilHüidad  del  testamento  de  Carlos  II.  (1, 86.) 

ff  AMONTE  (Descripción  del).  (E,  48.) 

-*  Noticias  de  la  guerra,  año  1640.  (H,  73.) 

l^ICADERO,  ó  arte  de  picar  y  manejar  los  caballos, 
éOD  estampas  iluminadas.  (Aa,  66.) 

PICHARDO  Y  VINUESA  (antonio).  Relación  de  su 
patria  y  estudios.  (Z,35.) 

—  Relación  impresa  de  sus  méritos,  año  1618. 
(Ce,  42.) 

PICO  DE  LA  MIRÁNDOLA  (jdan).  Carta  á  su  sobri- 
no sobre  vanidades  del  mundo ,  especialmente  en  las 
cortes.  Otra  sobre  el  modo  de  sufrir  las  murmuracio- 
nes, etc.  (V,  173.) 

PIE  DE  PALO,  general  holandés.  Derrota  que  su- 
frió en  el  Brasil ,  año  1638.  (H,  72.) 

PIEDRA  FILOSOFAL  (Paracélsica  admirable  de 
la).  (V,71.) 

—  Suma  de  los  medios  de  hallar  la  piedra  filoso- 
fal. (En  este  códice  antiguo  se  contienen  otros  varios 
tratados  sobre  lo  mismo.)  Obra  llamada  Celidonia. 
Carta  de  los  sabios  de  Córdoba  al  Marqués  de  Villena 
sobre  la  piedra  filosofal ,  y  respuesta  del  Marqués. 
(L,  112, 122.) 

PIEDRA  IMÁN  ó  calamita  (Tratado  de  la).  (L,  129.) 
PILATOS.  Carta  suya   á    Tiberio,  y  sus  actas. 
(Ee,  103.) 

—  Carla  á  Tiberio  sobre  la  muerte  de  Jesucristo. 
(Aa,  105.) 

—  Sentencia  adversus  Cbristum  Dominum.  (B,  105, 
p.  94.) 

—  Sentencia  contra  Jesucristo,  hallada  en  la  ciudad 
de  Águila,  año  1580.  (M,  14,  p.  407.) 


PIMENTEL(d.  ANTONIO).  CarU  sobre  la  corte  de 
Suecia  y  la  Reina  Cristina.  (H,  86,  p.  149.) 

PIMENTEL  (diego),  general  de  la  escuadra  de  Ña- 
póles. Relación  de  la  victoria  que  consiguió.  (H,  151.) 

PIMENTEL  (d.  fr.  domingo),  dominico,  obispo  de 
Cuenca.  Discurso  de  los  servicios  de  su  padre  don 
Juan  Alfonso  Pimentel.  (T,55,p.  14.) 

—  Parecer  en  las  cosas  del  cardenal  Borja.  Discur- 
so sobre  la  bula  de  Residentia  episcoporum.  Carla 
para  S.  M.  (Q,  104,  p.  82,  91, 98) 

PIMENTEL  (do.^a  juana),  mujer  de  D.  Alvaro  de 
Luna.  Carta  de  D.  Juan  II  respondiendo  á  su  escrito 
sobre  la  entrega  de  Escalona,  y  prisión  de  su  mari- 
do. (Üd,  131,  p.  59.) 

PIMENTEL  (o.  BODRiGo  alpo.nso),  conde  de  Bena- 
vente.  Traducción  castellana  de  las  tres  primeras  dé- 
cadas de  Tito  Livio,  año  1439.  (Ee,  6.) 

—  Su  firma  original.  (E,  57,  p.  31  ) 
PIMENTEL  DE  HERRERA  (d.  alo-iso),  conde  de 

Benavenie.  Noticias  de  su  gobierno  en  Ñapóles ,  año 
1603.  (S,  115,  p.  174.) 

PINEDA  (fr.  JUAN  dk),  franciscano.  El  Paso  hon- 
roso de  Suero  de  Quiñones.  (T,  109  ) 

PINEDA  (p.  J.),  jesuíta.  Su  firma  original.  (P,  S^, 
p.  216.) 

PINEDO  (fr.  j.  FRANCISCO  DE).  Certamen  poético, 
año  1697.  (M,  189.) 

PINEDO  (LDDOViCDs).  Liber  facetiarum  el  simililu- 
dinum.  (T,  18.) 

PINEIRO  (d.  ANTONIO),  obispo  de  Miranda.  Carta 
sobre  escribir  la  Crónica  del  Üey  D.  Juan  III  de  Portu- 
gal, viviendo  el  mismo  Rey.  (I,  20,  p.  149.) 

PINEL  Y  MONROY  (d.  francisco).  Varios  sonetos. 
(M,  107,  p.  25.) 

—  Epitalamio  al  Marqués  de  Villena.  (M,  154, 
p.85.) 

PINOS  (Relación  histórica  de  los  Maestres  de  los 
templarios  del  linaje  de).  (T,  234.) 

PINTO  (MARQinés  CONDE  de).  Carla  al  barón  de  Gra- 
mond  sobre  las  guerras  de  Italia,  año  1653.  (H,  6  ) 

PINTO  RIBGIRO  (juan).  Discurso  sobre  la  nobleza 
portuguesa.  (Ce,  184;  K,  57,  p.  155.) 

PINTURA.  Memoriales  dados  á  Felipe  III  por  los 
pintores  de  la  corte,  pretendiendo  se  fundase  una 
Academia  de  pintura,  eicluyendo  de  ella  los  malos 
pintores.  (H,  52,  p.  272.) 

—  Modelos  y  retratos  varios,  sin  nombre  de  autor. 
(Bb,  105.) 

—  Modo  ó  receta  de  preparar  el  ultramaro,  pintar 
de  miniatura  y  varios  colores,  vitelas,  láminas,  etc. 
(Aa,  192.) 

PIÑK  (RDT,  Ó  RODRIGO  de).  Cróuica  de  Portugal  desde 
D.  Alonso  Enriques,  su  primer  rey,  hasta  D.  Sebas- 
tian. (I,  6.) 

—  Crónica  de  Alonso  V  y  Juan  II  de  Portugal. 

(I,  i6.) 

Pl5lA  DE  ROJAS  (ALVARO).  Tablas  de  la  nueva  en- 
mendación ó  corrección  del  calendario,  desde  el  año 
1583  hasta  el  de  5000.  (Aa,  134.) 

pío  II.  Carta  á  Mahomad ,  principe  de  los  turcos, 
traducida  al  castellano  por  Fr.  Fernando  de  Córdoba. 
(S,  262.) 

Pío  V.  CarU  á  Felipe  II  pidiéndole  que  haga 
guerra  al  Turco.  (G,  51,  p.  281;  Ce,  58,  p.  54.) 
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Pío  V.  —  Traslado  de  una  caria  al  cabildo  de 
Toledo  sobre  el  negocio  del  Arzobispo  Carranza. 
(Y.197.) 

pío  (jua?i).  Varias  poesias.(R,  219.) 

PIOMBI  (florido),  médico  de  Nocera,  en  Umbría. 
Descripción  de  las  aguas  salobres  minerales  de  No- 
cera ,  traducida  al  castellano.  (R,  214.) 

PIRONISO.  Sus  valerosos  hechos  y  dulces  amo- 
res, en  cuarenta  y  nueve  cantos,  por  Martin  Caro. 
(Ff,  86.) 

PISA  (d.  fkancisco).  Segunda  parle  de  la  descrip- 
ción de  Toledo,  ó  suma  de  las  iglesias,  monasterios, 
hospiules  y  cofradías.  (F,  185.) 

—  Tabla  en  que  se  da  razón  de  las  principales  par- 
tes y  ceremonias  de  lu  misa  gótica  ó  mozárabe.  (Es 
copia  del  impreso.)  (Dd,  73.) 

PISANO  (fr.  BARTOLOMÉ),  dominico.  Las  asechanzas 
de  los  antiguos,  y  sus  más  necesarias  sentencias. 
(Ce,  i28.) 

PÍTIMA.  Título  de  una  academia  literata  qne  las 
condesas  de  Guimerá  y  Eril  funduron  en  Zaragoza, 
año  1607.  (Ce,  57.) 

PIZARRO  (francisco).  Proceso  (|ue  hizo  á  Diego 
Almagro.  (G,  127,  p.  178.) 

PIZARRO  (GONZALO  Y  HERNANDO).    RclaCÍOn  de  SUS 

sucesos  en  la  rebelión  del  Inca  del  Perú.  (J,  130.) 

PIZARRO  (pidro).  Relación  del  descubrimiento  y 
conquista  del  Perú,  y  su  estado  antiguo,  año  1571. 
(J.  4.) 

PIZARRO  (fr.  PEDRO j,  franciscano.  Satisfacción 
apologética  y  Tíndicacion  de  la  verdad  en  orden  al 
autor  legítimo  del  libro  intitulado  Vida  de  la  Infanta 
dona  Margarita  de  Austria,  sobre  si  es  el  P.  Palma  ó 
elSr.  Palafox.(H.  178.) 

PLACENCIA  (Noticias  de  la  guerra  de),  año  1547. 
(X,  137.) 

PLACIDO  DE  MADRID  (Monasterio  de  monjas  de 
San).  Memorial  de  su  priora  sobre  lo  sucedido  en  el 
convento,  año  1630.  (H,  28.) 

—  Cansa  de  Inquisición  que  se  formó  á  sus  mon- 
jas. (D,  98,  p.  14,  28, 39,  55, 170;  Dd,  1 18,  p.  387.) 

PLANISFERIOS  UNIVERSALES  (Teoría  de  los), 
por  un  anónimo  del  s.  xvi.  (Aa,  102.) 

PLANOS  de  varios  castillos  de  Portugal  y  Galicia, 
con  los  nombres  de  sus  alcaides  del  s.  xvi.  (Aa,  98.) 

—  de  Cataluña  y  Cerdania.  (Ce,  16.) 
PLASENCIA.  Fueropor  Alonso  Vil!.  Leyes  añadidas 

á  él  por  Sancho  IV,  y  conOrmadas  por  su  hijo  Fer- 
nando. (Dd,  101,  p.  169.) 

—  Privilegios  y  fuero,  sacados  de  su  archivo  por 
Gil  Ramírez  de  Arellano.  (D,  73,  p.  177.) 

—  Privilegio  de  San  Fernando,  conQrmando  al 
obispo  y  cabildo  de  Plasencia  la  ciudad  y  sus  térmi- 
nos, año  1221.  (Q,  96,  p.  152.) 

PLATA  (Rio  de  la).  Derechos  del  Rey  Católico  con- 
tra el  de  Portugal  á  ese  rio,  y  colonia  del  Sacramen- 
to. (J,  89.) 

PLATA  (fr.  i.  DE  la),  carmelita  descalzo.  Carlas 
originales  al  cronista  Uztarroz.  (V,  170,  p.  656.) 

PLATEL  (abate),  ó  Fr.  Norberto,  capuchino  após- 
tata. Religión  de  los  malabares  (obra  contra  los  je- 
suítas). (Ee,  7.) 

PLATEHOS  DE  TOLEDO.  Representación  que  hi- 
cieroQ  contra  la  lasa  que  se  les  quería  tyar  para  las 
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obras  de  oro  y  plata  que  fabricasen  ó  compusiesen. 
(Ce,  46,  p.  301.) 

PLATÓN.  Diálogo  suyo  del  menosprecio  de  la 
muerte,  traducido  al  castellano.  De  la  inmortalidad 
del  ánima.  (V,  173,  p.  35.) 

—  Apuntamientos  para  su  vida  (original  del  si* 
glo  XVI).  (X,  241 .) 

PLAUTO.  Comedia  suya.  De  milite  glorioso,  tradu- 
cida en  castellano  y  dedicada  á  Gonzalo  Pérez. 
(V,  64.) 

—  Algunas  de  sus  comedias.  £1  Anfítrion,  p.  60; 
1.  deis.  XV.  (M,74,  110.) 

—  Sus  comedias.  8.^  vitela ,  1.  del  s.  xv.  (M,  205.) 

—  Comedias.  Fól.,  vitela,!,  del  s.xv,  carácter  fran- 
cés. (Q,  38.) 

PLAZA  (CRISTÓBAL  de).  Curso  iilosófico  en  castella- 
no. (L,  144.) 

PLAZA  V  NAVA  (d.  joséf).  Historia  de  España  des- 
de el  principio  hasta  Felipe  IV  (original).  (Ee,  134.) 

PLESSIS  (FELIPE  de),  maestre  de  los  templarios. 
Carta  al  abad  del  Cister,  dándole  cuenta  de  varias  ca- 
lamidades sucedidas  en  aquellos  tiempos,  y  pidién- 
dole sus  oraciones.  (Dd,  IC^,  p.  149.) 

PLINIO.  Algunos  libros  de  su  Historia  natural,  re- 
impresos en  Alcalá,  año  1569,  con  notas  manuscritas 
de  Arias  Montano.  (Bb,  123.) 

—  Los  veinticinco  libros  primeros  de  so  Historia 
natural,  traducidos  en  castellano  por  un  anónimo,  con 
un  comentario  por  Francisco  Hernández.  (L,  23  has- 
U31.) 

•—  Anotaciones  á  sus  veintisiete  libros  de  Historia 
natural,  por  J.  Andrés  Stianco.  (V,  190.) 

—  Veinte  libros  de  su  Historia  natural ,  desde  el 
diez  y  siete  hasta  el  treinta  y  siete.  (L,  56.) 

—  Explicación  de  su  dicho  lEst  aliquis  morbus  per 
sapíentiam  mori.i  (Q,  20.) 

PLINIO  EL  MOZO.  Epistolae,  impresa  en  Ñápeles, 
año  1476.  (Ee,  13.) 

PLUTARCO.  Su  tratado  de  la  nobleza,  traducido 
en  lalin  por  Bonacorso,  en  italiano  por  Angelo  Mita- 
nes, y  en  castellano  por  un  estudiante  que  lo  dedicó 
al  Marqués  de  Santillana.  (X,  250.) 

—  Vida  de  Teseo.  (E,  19.) 

—  Traducción  de  su  tratado  De  la  demasiada  ver- 
güenza, por  D.  Manuel  Sarmiento  de  Mendoza. 
(V,  125.) 

—  Su  tratado  del  provecho  que  se  debe  sacar  de 
los  enemigos,  traducido  en  castellano  por  Gaspar 
Hernández.  (R,  201.) 

POBAR  (marqués  de).  Traducción  castellana  de 
los  discursos  de  estado  y  guerra,  por  G.  D.  yV. 
(E,  10.) 

POBLET  (Monasterio  de).  Antigüedades  suyas. 
(G,  215.) 

—  Profecías  halladasen  su  archivo.  (M,  10,  p.  123  ) 

—  Su  panteón  real,  y  razón  de  las  alhajas  que  re- 
cibió por  donación  de  D.  Pedro  Antonio  de  Aragón  y 
Cardona.  (Q, 243.) 

POESÍA.  Defensa  de  la  poesía  (anónima).  (M,  119.) 

—  Colección  de  varias  poesías  castellanas.  (M,  85.) 

—  foleccion  de  fragmentos  de  diferentes  poesías 
(por  Fr.  Antonio  Moya,  agustini).(M,  86.) 

—  Colección  de  poesías  italianas  del  siglo  xviii. 
(X,  193.) 
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Poesías.  —  Colección  de  varias  poesías  UaliaDas. 
(M,  248.) 

—  Colección  de  varias  poesías  ilalianüs  y  lalínas, 
y  diálogos  entre  Pasquino  y  Marforio.  Carácter  le- 
giiimo  de  la  poesía.  (M,  il9,  197.) 

—  Flores  de  varios  poetas,  y  colección  de  poesías. 
(M,  198.) 

—  Poesías  tníslicas.  (S,  131.) 

—  Poesías  sagradas.  (M,  147.) 

—  Poesías  varias.  (J,  157.) 

—  Poeticae  descripliones.  (M,  255.) 

—  Ramillete  de  flores  poéticas.  (Q,  231.) 

-^  Varias  poesías  de  ilustres  poetas  españoles. 
(Bb,  180.) 

—  Versos  bárbaros  y  ridículos  del  siglo  xiii,  copia- 
dos de  un  códice  toledano.  (S,  164»  al  6n.) 

—  Versos  á  diferentes  asuntos.  (M,  27,  260, 
p.  18.) 

—  Unas  observaciones  de  Francisco  de  Rioja,  so- 
bre el  Arte  poética  castellana.  (M,  82.) 

—  La  Poética  de  Aristóteles,  en  castellano,  por 
Juan  Pablo  Mártir  Rizo.  (M,  105.) 

POETAS.  Cronología  de  varios  poetas  españoles 
del  siglo  xviu.  (Ce,  1 19.) 

—  Romance  en  defensa  de  algunos  poetas  españo- 
les. (M,  10,  p.  378.) 

—  Sátira  contra  los  poetas  cómicos.  (M,  1.) 

—  Sátiras  italianas  contra  los  poetas.  (M,  171.) 
POGGIO.  De  la  vida  trabajosa  de  los  príncipes,  en 

castellano,  por  Martin  de  Ávila.  (F,  114,  p.  176  ) 

POGIO  (francisco).  Carta,  en  latín ,  á  Antonio  de 
Bolonia,  ó  Panormitano,  reprobándole  sus  epigramas 
ó  el  Hermafrodito.  (P,  129,  p.  193.) 

POLAN  (Lugar  de).  Carta  á  la  ciudad  de  Toledo, 
de  Lope  de  Zúñiga,  sobre  la  casa  que  edificaba  en 
él  con  traza  de  fortaleza.  (Dd,  50,  p.  83.) 

POLBNTIlNUS  (siccoRDs).  Epitome  in  viUs  Scripto- 
rum  illustrium  de  lingua  latina.  (Q,  93.) 

POLIFEMO  (Fábula de).  (M,  203.) 

POLISMAN  (Don),  y  su  padre  D.  Floriseo,  libro  de 
caballerías.  (V,207.) 

POLItICA.  Consejos  políticos,  y  sus  impugnaciones. 
(Es  un  tratado  sobre  varios  abusos  en  España.) 
(Ce,  121.) 

—  Observaciones  políticas  del  año  1757 ,  etc.;  tres 
tomos.  (R,  220,  etc.) 

—  Gobierno  del  príncipe  y  consejeros.  (E,  160, 
p.  80.) 

—  Varios  papeles  políticos.  (S,  252.) 

—  Silva  de  sentencias  políticas.  Apuntamientos 
políticos  dados  á  D.  Baltasar  de  Zúñiga,  ayo  de  Feli- 
pe IV.  (Ce,  82.) 

—  Papeles  varios  sobre  diferentes  materias  de  po- 
lítica y  buen  gobierno,  sacados  de  la  librería  dei  Es- 
corial. (E,  146.) 

—  Admonitio  ad  Regem ,  obra  sediciosa  y  prohi- 
bida por  el  clero  de  Francia ,  año  16i5,  p.  207.  Mis- 
terios políticos,  ídem.  (H,  59.) 

POLO  (l.).  Alegación  en  favor  de  Isabel  Clara 
Eugenia,  bija  de  Felipe  II,  sobre  el  derecho  y  suce- 
sión al  ducado  de  la  provincia  de  Bretaña.  (S,  228.) 

POLO  DB  MEDINA  (salvador  jacinto).  Versos  su- 
yos. (M,  10,  p.  374.) 

^  Fábula  de  Apolo  y  Dafne.  (M,  1, 10, 126.) 
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PÓLVORA  Y  SALITRE.  Cédula  de  Felipe  !f  prohi- 
biendo se  bagan,  año  1598,  p.  60.  (Dd,  147.) 

POLIBIO.  Comentarios  de  la  primera  guerra  de 
Jos  rominos  con  los  cartagineses,  traducidos  por  Pe- 
dro Cándido.  (X,  114.) 

POMANI  (el  carallero).  Dibujos.  (Aa,  136.) 

POMBLIN  (Papeles  sobre  el  feudo  de).  (R,  91.) 

PONCE  (GONZALO).  Respuesta  al  dictamen  del  car- 
denal Belarmlno,  sobre  la  venida  de  Santiago  á  Es- 
paña. (F,  59,  p.  10.) 

PONCE  (maroel).  Oración  fúnebre  en  la  muerte  de 
D.  Rodrigo  Calderón.  (E,  151,  p.  22.) 

PONCE  DE  LEÓN  (d.»  ana),  condesa  de  Feria, 
monja  en  Montilla.  Cartas  de  D.  Juan  Tellez  Jiroo. 
.(R,  5.) 

PONCE  DE  LEÓN  (Bartolomé).  Versos  en  alaban- 
za del  Duque  de  Béjar.  (M ,  13,  p.  278.) 

PONCE  DE  LBON(D.  j.),  hijo  del  Conde  de  Bailen. 
Proceso  criminal  sobre  delitos  de  herejía,  hecho  por 
la  inquisición  de  Sevilla.  (D,  111,  p.  93.) 

PONCE  DB  LEÓN  (d.  migdel),  degollado  por  calam- 
niador  del  Marqués  de  Mondéjar,  año  1596  (P,  33, 
p.  271.) 

PONCE  DE  LBON  (pedro).  Causa  y  castigo  de  esle 
salteador  de  caminos,  por  la  hermandad  de  Ciudad- 
Real,  año  1686.  (Ce,  85.) 

PONCE  DE  LEÓN  (d.  pbdro),  obispo  de  Plasencia. 
Inventario  de  su  librería,  por  Ambrosio  de  Morales. 
(Q,  39.) 

PONCE  DE  LEÓN  (pr.  pedro).  Noticias  del  Arte 
que  escribió  para  enseñar  á  los  mudos  á  hablar. 
(R,  199.) 

—  Relación  de  quién  fué  D."  Urraca  López,  funda- 
dora del  monasterio  de  Vileña.  (Dd,  149,  p.  182.) 

PONCE  DE  LEÓN  (d.  rodrigo),  marqués  de  Cádiz 
y  duque  de  Arcos.  Noticias  de  su  vida.  (G,  141) 

PONTE  (VASCO  DA).  Linajes  de  Galicia.  (Y,  196.) 

PONTERO(d.  Carlos  simón).  Instrumentos  y  príTi- 
legios  de  varias  iglesias  y  otros  cuerpos,  que  remiiló 
al  Excmo.  Sr.  D.  Joséf  Caravajal.  (Üd,  145.) 

PONTEVES  (GASPAR  T  JOAN),  coodes  de  Carees.  So 
historia.  (Ee,  58.) 

PONTÍFICES  (Sucesos  memorables  de  los).  (F,  103.) 

PONTIUS,  episcopus  Barcinonencis.  ConsUtutiones 
sy nodales,  editae  III  idus  Decembris,  anno  1319. 
(C,  60,  p.  32.) 

POPAYAN  ó  GIRASOL.  Noticia  de  esU  flor.  (R,5, 
p.77.) 

PORCIO  (liícas  ANTONIO).  Del  origen  de  los  ríos. 
(Aa,  73.) 

PORRAS  (d.  MARTIN  DE),  procurador  encórtes,  a&o 
1596.  Su  voto  sobre  el  servicio  que  se  debía  hacer  al 
Rey,  p.  n.  19.  (S,  151.) 

PORRAS  (rodrigo).  Traducción  castellana  de 
los  elementos  matemáticos  de  Euclídes  (original). 
(Bb,118.) 

PORRAS  Y  BONIFAZ  (d.  j.).  Noticias  diversas  de  la 
corte  de  España  en  el  siglo  xvu.  (P,  39.) 

PORREFIo  (l.  raltasar).  Declaración  del  mapa 
del  obispado  de  Cuenca.  (S,  230.) 

—  Dichos  y  hechos,  virtudes  y  milagros  del  car- 
denal Cisneros,  con  una  relación  de  los  varones  insig- 
nes que  salieron  del  colegio  mayor  que  fundó  en 
Alcalá.  (G,  214.) 
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Porreño  (L.  Baltasar).^ Museo  délos  reyes  sabios 
(original).  (H,  137.) 

—  Nobiliario.  (K,  121.) 

—  Elogio  de  los  caballeros  Jirones  y  Pacliecos 
(original).  (K,16e.) 

—  Gacetas  de  Madrid  en  tiempo  de  Felipe  III  y 
Carlos  II.  (Ce,  86.) 

—  Historia  delcardenalD.  Pedro  González  de  Men- 
doza (original).  (Ee,  117.) 

—  Defensa  del  estatuto  de  limpieza.  (Dd,  62, 
p.2,54) 

—  Discurso  en  razón  de  la  aduana  de  las  pécoras, 
establecida  en  Ñipóles  (original).  (E,  160.) 

—  Edificio  espiritual.  (P,  52.) 

PORRES  MARAÍ90N  (i..  rafael\  Proyectos  sobre 
labrar  moneda  y  beneficiar  minas.  (E,  160,  p.  £>7.) 

PORTALEGRE  (coxoE  de).  Avisos  politices  y 
morales  que  dejó  á  sus  hijos  (en  tercetos).  (Aa,  189, 
al  fio.) 

—  Instrucción  á  su  hijo,  cuando  le  envió  á  la  cor- 
te sobre  la  que  Juan  de  Vega  dio  al  suyo.(X,  53; 
Ce,  132.) 

—  Cartas  ¿  Felipe  II  y  varios  sujetos.  (G,  52, 
P,388.) 

—  Colección  de  sus  cartas.  (H,  24.) 

—  Carta  á  D.  Cristóbal  de  Mora.  (X,  157,  p.  86.) 
PORTER  Y  CASANATE  (d.  j.  joséf).  Anales  de 

Aragón,  que  contienen  las  guerras  de  Cataluña  en 

tiempo  de  Felipe  IV.  (G,  96.) 
^  Carus  originales ¿  Dormer.  (V,  165,  p.  242.) 
PORTER  Y  CASANATE  (D.  PBOBO).  Campafia  del 

reino  de  Chile.  (H,  89.) 

—  Sus  papeles  y  servicios.  (U,  35,  p.  70.) 

—  Relación  de  su  viaje  desde  España,  año  1643,  al 
descubrimiento  del  golfo  de  la  California  hasta  el 
año  1649.  (S,  52.) 

PORTILLO  (db.  tomas).  Respuesta  á  una  carta  que 
escribió  sobre  S.  Hiscio.  (P,  159.) 

PORTOCARRERO  (d.  luis  haiioel),  cardenal  arzo- 
bispo de  Toledo.  Su  vida  y  costumbres,  (I,  117, 
p.44.) 

—  Carta  4  Garios  II  representándole  el  triste  estado 
de  España  á  causa  de  los  enredos  del  P.  Matilla,  su 
confesor.  (R,  54.) 

—  Carta  al  mismo  sobre  lo  mismo.  (U,  40,  p.  91.) 

—  Representación  ¿  S.  M.  (Ff,  96.) 

—  Carta  á  Clemente  XI,  respondiendo  ¿  un  bre- 
ve en  que  S.  S.  se  quejaba  de  que  habia  prestado  al 
Rey,  para  gastos  de  guerra,  dos  millones  sin  anuencia 
de  la  Santa  Sede  y  sin  consentimiento  del  clero. 
(8, 87,  p.  25.) 

PORTOCARRERO  (i.).  Relación  del  suceso  de  Cá- 
diz, año  de  1624.  (H,  57.) 

PORTOCARRERO  (d.  luis  pekiianoez).  VisiUque 
hizo  á  la  iglesia  de  Toledo.  (G,  102.) 

PORTOCARRERO  (o.  PEDRO) ,  obispo  de  Cuenca, 
inquisidor  general,  afto  1598.  Papel  contra  él,  y  noti- 
cia de  cómo  se  le  obligó  á  dejar  la  Inquisieion  y  el 
obispado.  (Y,  39.) 

PORTOCARRERO  (o.  rodmgo),  conde  de  Medellin. 
Mayorazgo  que  fundó,  con  notas  originales  de  don 
Juan  de  Forreras,  bibliotecario  de  S.  M.  (T,  20.) 

PORTOFERRATO  (Investidura  de)  en  Cosme  de 
Mediéis  por  Felipe  II,  año  de  1557.  (B,tt2,  p.  86.) 


PORTOR  Y  CASTRO  (juan  he).  Tratado  de  arqui- 
tectura. (Aa,  50.) 

PORTUGAL.  Descripción  geográfica  de  algunos  lo* 
gares.  (G,  101.) 

—  Descripción  de  algunos  castillos.  (Aa,  98.) 

—  Libro  de  las  ciudades  y  fortalezas  que  tiene  en 
Indias.  (J,  138.) 

—  Origen  del  reino  de  Portugal,  con  la  historia  de 
sus  reyes.  (T,  116.) 

—  Noticias  para  la  historia  de  Portugal.  (X,  20, 
p.  n.3.) 

—  Libro  ó  sumario  de  los  hechos  de  sus  Reyes. 
Historia  de  sus  Reyes,  e^.  (1, 1,  2, 3,  4, 5, 6,  28.) 

—  Memorias  curiosas  del  archivo  ó  Tombo  de 
Portugal.  (Cr,  99.) 

—  Crónica  de  los  Reyes  de  Portugal  D.  Pedro  y 
D.  Fernando  el  Noveno.  (I,  9.) 

PORTUGAL  (D.  PEDRO,  condestable  de).  Del  con- 
tempto  del  mundo,  poema  castellano  en  mil  versos, 
en  ciento  veinte  y  cinco  octavas.  (Ce,  156.) 

—  Carta  que  le  escribió  el  Marqués  de  Santillana, 
D.  tñigo  López  de  Mendoza.  (Dd,  149.) 

PORTUGAL  (o.  PEDRO  de).  Sátira  de  felice  é  infelice 
vida.  (Este  es  el  Condestable.)  (P,  61.) 

PORTUGUÉS  (PR.  BERNARDO).  Los  siete  libros  del 
Arte  de  albeiteria.  (L,  121.) 

POSTRIMERÍAS  (Tratado  de  las).  (P,  74,  p.  58.) 

POTENCIANA  (sa.nta).  Garu  del  Dr.  Acuña  sobre 
sus  reliquias.  (Q,  36.) 

—  Relación  de  su  sepulcro.  (P,  72.) 

POTOSÍ.  Papeles  sobre  el  descubrimiento  de  su 
cerro  y  minas.  Traza  del  cerro.  (J,  58.) 

—  Papeles  varios  sobre  la  villa  y  ios  indios  de  Po- 
tosí. (J,  62, 133.) 

POUSSINES  ó  POSSINES(p.  pbdro),  jesuiu.  His- 
toria de  las  disputas  teológicas  entre  dominicos  y 
jesuítas  desde  el  año  1548  hasU  1612.  (Ee,  67.) 

POZA  (ahdresde).  Discurso  compendiando  su  libro 
impreso :  De  la  antigua  lengua  de  España,  traducido 
al  castellano.  (R,207,  p.  72.) 

—  Advertencias  á  los  comentarios  de  J.  García  de 
*Saavedra  á  las  pragmáticas  de  Toro  y  Tordesillas, 

•  De  Nobilitate»,  y  Defensa  de  la  nobleza  vizcaína. 
(Ce,  157.) 

POZA  (p.  JUAN  bautista)  ,  jesuíta.  Defensa  de  las 
proposiciones  censuradas  en  el  apéndice  de  su  Elu- 
cidario, y  nuevo  examen  de  las  mandadas  expurgar 
y  borrar  por  el  Expurgatorio.  (D,  loO,  p.  107.) 

PRA8ES  (d.  francisco),  arquitecto  mayor  de  Feli- 
pe IV.  Traducción  castellana  del  libro  iii  de  la  Arqui- 
tectura de  Paladio.  (T,  141.) 

PRADA  (ANDRÉS  DE).  Carta  original,  en  que  habla 
de  la  reforma  hecha  por  Felipe  II  en  la  milicia. 
(Z,  127,  al  fin.) 

—  Cartas  originales  al  Conde  de  Fuentes.  (£,  13; 
X.  14.) 

—  Cartas  á  D.  García  de  Loaisa,  pidiéndole  socor- 
ro para  el  Dr.  Valverde,  presbítero,  y  para  una  se- 
ñora. (Q,  98,  p.  30.) 

PRADO  (D.  DIEGO  DE).  Obra  manual  y  práctica  de 
artillería,  año  1591  (original).  (Aa,  144.) 

PRADO  (p.  JERÓNIMO),  jesuíta.  Comentarios  so- 
bre la  Epístola  de  S.  Pablo  á  los  hebreos,  año  1587. 
(F,  69,  p.  418.) 
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Prado  (P.  Jerónimo).—  Compendio  de  la  segunda 
parte  de  sus  comentarios  á  Eeequiel,  con  su  traduc- 
ción literal  castellana.  (Ce,  138.) 

—  Coromentaria  in  Isaiam.  (B,  25,  p.  314.) 
PRADO  (j.  TOMAS  de).  Carlas  á  Jerónimo  de  Prado, 

y  de  éste  ¿  él.  (P,  25.) 

PRAGMÁTICA  de  Felipe  II ,  año  1558,  sobre  Im- 
presores y  libros.  (Q,  39.) 

—  sobre  coches  y  trajes,  año  1665.  (H,  99,  p.  130.) 

—  de  Fernando  VI ,  á  virtud  de  consulta  del  Con- 
sejo sobre  excesos  en  mesas ,  trajes  y  trenes  en  la 
corte.  (Q,  24.) 

—  en  que  se  señalan  los  criados  de  á  pié  que  de- 
bía tener  cada  una  de  las  personas  de  la  corte ,  em- 
pezando por  la  Reina ,  año  1440.  (Dd,  i29,  p.  51 .) 

PRATS  (m.).  Declaración  á  la  Lógica  y  ciencia  natu- 
ral. (L,  48.  p.  70.) 

PREBENDAS.  Prohibición  de  los  reyes  de  Aragón 
para  que  ningún  extranjero  las  tuviese  en  su  reino. 
(Dd,94,p.  41.) 

—  (Papeles  sobre),  etc.  (R,  61;  Ee,  87;  Ce,  128.) 
PREDICADORES.  Aviso  de  las  calidades  que  deben 

tener,  por  Francisco  de  Rioja.  (Ce,  125;  V,  196.) 

—  (Avisos  para).  (Son  del  maestro  Ávila ,  ó  de  Gar- 
cía de  Loaisa.)  (R,  171.) 

—  Discurso  sobre  si  conviene  que  hablen  de  los  vi- 
cios de  los  principes  en  sus  sermones.  (Ce,  128.) 

PRETRE  JACOPIN.  Contra  Herrera.  (Ee,  114; 
S,  165.) 

PRIAMO  (PLAMiMo).  Traducción  de  algunos  trata- 
dos de  S.  Basilio  y  S.  Gregorio  Mseno.  (Ee,  113.) 

PRÍNCIPES  (Discurso  sobre  la  educación  de  los), 
(re,  88.) 

—  Enseñanza  de  príncipes  (borrador  del  s.  xvi). 
(X,141.) 

—  Tratado  del  gobierno  del  Principe.  (E,  143.) 

—  Instrucción  de  principes  para  el  Infante  carde- 
nal D.  Fernando  de  Austria.  Otra  para  gobernar  un 
reino.  (Ce»  128.) 

—  Espejo  de  principes,  en  que  se  descubre  lo  más 
notable  que  ha  sucedido  en  Europa  desde  el  tratado 
de  los  Pirineos  hasta  el  tratado  del  Haya,  año  1684; 
traducido  del  francés.  (E,  174.) 

PRISCIANUS  GRAMMATICUS.  Commentaria  in- 
certi  auctoris  in  opera  ejus.  (V,  232  ) 

—  Grammatica  latina.  8.^  vitela,  1.  del  s.  xiv. 
(R,  139.) 

—  Ídem.  4.^,  vitela,  1.  del  s.  xv.  (V,  209.) 
PRIVADOS.  Discurso  sobre  las  calidades  del  per- 
fecto privado,  por  Fr.  P.  Maldonado,  confesor  del  Du- 
que de  Lerma.  (S,  147.) 

—  Tratado  de  las  calidades  de  un  privado.  (T,  140, 
p.  15.) 

—  Papel  político  sobre  el  modo  de  portarse  un  pri- 
vado manteniendo  su  privanza.  (Ce,  128.) 

—  Documentos  á  un  favorecido,  recien  privado  de 
principes  y  soberanos.  (X,  157.) 

PROBABILISMO  (Defensa  del).  (V,  272.) 
profecías  sobre  la  pérdida  de  una  monarquía. 
(Ce,  128;  S,  87;  Ce,  124.) 

—  de  D.  Francisco  Cbiriboga.  (Ce,  85.) 
PRUDENCIA  (Reglas  de).  (X,  241,  p.  102, 215.) 
PRUDENCIO  (aubklio).  Algunos  himnos  suyos,  en 

castellano.  (Bb,  86.) 


PSALMOS  penitenciales ,  en  castellano.  (M,  27.) 

—  En  verso  castellano.  (M,  4.) 

—  Exposición  del  salmo  «Judica  me,  Deus*,  por 
un  anónimo  del  s.  xv.  En  vitela ,  8.°  (Bb,  160.) 

—  Exposición  castellana  del  salmo  xli,  tQuemad- 
roodum  desiderat  cervus.»  (T,  280.) 

PTOLOMEO.  Su  Cuadripartito,  compendiado  y  tra- 
ducido en  castellano  por  un  anónimo,  según  la  ver- 
sión arábiga  de  All  y  la  latina  de  Juan  Gil.  (T,  102.) 

—  Cosmographia ,  ab  Angelo  Vadio  latioae  versa. 
(Impresa  en)  Vinccnliae,  anno  1475.  (H,  179.) 

PUBLIO  OVIDIO  NASON.  Sus  Melamorfóseos,  coa 
glosas;  1.  del  s.  xiii.  (M,  72.) 

—  Ídem,  en  vitela,  1.  del  s.  xiv.  (M,  73.) 
PUEBLA  DE  CASTRO.  Aparición  que  se  supone 

aqui  del  alma  de  Mosen  Jerónimo  Ferrer,  año  1067. 
(Ce,  123.) 

PUEBLA  DEL  MAESTRE  (conde  de  la).  Defensa  de 
Sevilla.  (G,  102.) 

PUEBLA  DE  SANABRIA.  Representación  al  Rey,  pi- 
diendo exención  de  tributos  por  lo  mucho  que  aquel 
país  habla  padecido  bajo  la  servidumbre  de  Portugal. 
(V,  39.) 

PUENTE  (p.  LOis  DE  la).  Sermón  sobre  la  devoción 
de  Nuestra  Señora.  (Q,  175,  p.  127.) 

—  Exposilio  Bullae  Cruc'atae  in  Collegio  Ovetensí, 
anno  1597.  (T,  53.) 

PUENTES  (Descripción  de  algunos)  en  España. 
(K.  184,  p.  270.) 

PUGET  (j.).  Relación  sobre  los  cometas  del  año 
1618,  traducida  del  francés  por  Diego  Alvarez  de  Sal- 
cedo. (Cc,46,p.  30.) 

PUGLIA  ó  PULLA  (fr.  ángel  de)  Carta  sobre  las 
cenizas  de  M.  T.  Cicerón.  (Q,  87,  p.  67.) 

PUIG  (d.  JERÓNIMO  LEOPOLDO).  Cartas  y  papeles  per- 
tenecientes al  Diario  de  los  literatos.  (J,  108.) 

PUIOL  ó  PUJOL  (D.  josép),  cronista  de  Castilla, 
León  y  Aragón.  Relación  impresa  de  sus  méritos. 
(Z,76.) 

PUIVECINO  (FELIPE  DE).  Carta  con  un  discurso  so- 
bre los  Coponios  romanos ,  ascendientes  de  los  Co- 
pons  de  Cataluña.  (G,  180.) 

PULGAR  (HERNANDO  DEL).  Carta  á  D.  Diego  Hurtado 
de  Mendoza,  arzobispo  de  Sevilla,  sobre  la  ejecución 
que  se  hace  en  los  conversos  de  Andalucía.  (F,  133.) 

—  CarU  al  Conde  Pedro  Navarro.  (Ff,  118.) 

—  Claros  varones.  (R,  27 ;  T,  292.)  (Los  de  este  se- 
gundo códice  parecen  diversos  de  los  que  se  leen  co- 
munmente.) 

—  Crónica  de  los  Reyes  Católicos,  muy  correcta. 
(G,  72 .)  ítem,  otros  seis  ejemplares.  (V,  19 ;  G,  36, 59, 
68,  71, 193.) 

—  ídem  con  sus  testamentos.  (G,  54.) 

—  Tratado  de  los  Reyes  de  Granada,  y  su  origen. 
(T,292;Cc,106;X,  ll,p.  n.5.) 

—  Crónica  de  Enrique  IV.  (G,  216.) 

»  Crónica  con  extractos  de  la  de  Enrique  Hl,  don 
Pedro  I,  Enrique  II  y  Juan  I.  (J,  36.) 

—  Pleito  que  siguió  con  el  cabildo  de  Granada. 
(T,  125.) 

PULGAR  (D.  PEDRO  FERNANDEZ  del).  Historía  verda- 
dera de  la  conquista  de  Nueva  España,  por  D.  Fer- 
nando Cortés,  hasta  su  muerte  (original).  (J,  28,  29.) 

_  Décadas  de  Indias,  novena,  décima  y  andéd- 
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ma,  en  continuaciou  de  la  historia  de  D.  Antonio  de 
Herrera;  contienen  los  sucesos  desde  el  año  iS55 
hasta  1585  (original).  (J,  22,  23,  24, 35.) 

Pulgar  (D.  Pedro  Fernandez  del).— Trofeos  glorio- 
sos de  los  Reyes  Católicos  de  España,  conseguidos  en 
la  justa  conquista  de  América.  Vindicanse  sus  prin- 
cipales conquistadores  de  las  injurias  que  les  Imputan 
errores  extraños  y  domésticos  (original).  (J,  26, 27.) 

PURBACHIO  ó  POBLACIÓN  ó  MARTiNBZ  (juAif). 
Tratado  del  uso  del  astrolabio,  traducido  del  laiin  al 
castellano  por  Roberto  Deuport.  (Aa,  i80  ) 

PUTEANUS  (BRTCios).  Notitia  auctoris  libri  dicti 
Isaaci  Casauboui  Corona  Regia,  Erycio  Puteano  tri- 
buti.  (E,  115.) 


PUTEO  (lies»  PAR»  DB).  Libro  De  re  milltari,  tra- 
ducido del  toscano  al  castellano  por  Diego  Enriquei 
del  Castillo;  I.  del  s.  xv.  (D,  149.) 

—  ídem;  I.  del  s.  xti.  (D,  107;  Ce,  163,  p.  261.) 
PUYVICINO  Y  CASTRO  (d.  fblipb),  deán  de  Hues- 
ca. Abecedario,  ó  del  oQcío  de  las  letras;  año  1580 
(original ,  en  latin).  (V,  158.) 

—  Alegación  en  derecho  para  la  sucesión  del  reino 
de  Francia  después  de  la  muerte  de  Enrique  III, 
año  1589.  (S,  159.) 

—  Discurso  sobre  la  sucesión  del  reino  de  Francia 
después  de  la  muerte  de  Enrique  Hl,  por  los  años 
1591.  (X,  139) 
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QUEIPO  DE  SOTOMAYOR  (diego).  Historia  de  Por- 
tugal, desde  la  jornada  del  Rey  D.  Sebastian  hasta  la 
pacifica  posesión  de  él  y  sus  islas.  (G,  161.) 

QUEVEDO  Y  VILLEGAS  (d.  francisco).  Memorial 
en  verso  contra  Felipe  IV.  (M,  203,  p.  76.) 

—  Varias  obras  en  prosa.  (M,  198.) 

~  Capitulaciones  matrimoniales.  (M,  80,  p.  84.) 

—  Poesias  satíricas  y  burlescas.  (M,  132,  p.  90.) 

—  Anotaciones  á  su  Política  de  Dios,  gobierno  de 
Cristo  y  tiranta  de  Satanás.  (X,  21,  p.  n.  16.) 

—  Varias  obras  en  prosa  y  verso.  4.®  (Bb,  171, 17á, 
173.) 

—  Respuesta  al  manifiesto  de  Francia ,  que  rompia 
la  guerra,  el  año  1636.  (H,  69,  p.  170.) 

—  Su  elogio,  por  Vicente  Mariner.  (Ff,  68.) 

—  Sus  declaraciones  en  la  acusación  fiscal  de 
don  Juan  Chumacera  contra  el  Duque  de  Uceda. 
(Y,  17.) 

—  Grandes  anales  de  quince  dias.  (I,  98,  p.  57; 
P,  193;  Ce,  55.) 

—  Varias  obras  suyas ,  manuscritas.  (H,  40,  p.  1 1 1 .) 

—  Varias  obras  suyas,  la  mayor  parte  de  piezas 
inéditas ,  satíricas,  burlescas  y  políticas.  Fól.  (H,  43, 

**.) 
~  Poesias  satíricas,  especialmente  contra  Góngo- 

ra,etc.  (M,  8,p.  103.) 

—  Capitulaciones  matrimoniales;  papel  burlesco. 
(M,  13,  p.  231;  Ce,  82) 

—  Sátiras  entre  él  y  Góngora.  (M,  14,  p.  337.) 

—  Cartas  y  varias  poesías.  (M,  6,  p.  178.) 

—  La  Perinola  contra  el  Para-todos  de  Montalvan. 
(M,  123;  Ce,  59,  p.  7;  E,  76;  Q,  244.) 

—  Romances  y  letrillas  suyas.  (M,  2.) 

^  Manifiesto  del  Tiempo  á  la  Fama  de  los  tiem- 
pos. (Ce,  91.) 

—  Carta  en  latin  á  J.  Jacobo  Chiflet.  (R,  37.) 

-*  Sátira  al  sastre  toledano  (J.  Martínez,  autor  de 
comedias).  (M,  34,  p.  10.) 

—  Noticia  de  la  comedia  que  con  D.  Antonio 
de  Mendoza  trabajó  en  un  día,  intitulada:  Quien 
más  miente,  más  medra.  Se  representó  el  año  1631. 
(B,  9.) 
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Quevedo  y  Villegas  (D.  Francisco).— Garla  glosan- 
do lo  que  el  Rey  Católico  escribió  en  el  año  1508  al 
virey  de  Ñapóles,  conde  de  Ribagorza,  en  orden  al 
Cursor  del  P:ipa.  (1, 277;  Aa,  167.) 

—  La  Cueva  de  Meliso  y  otras  poesías ,  inéditas. 
(M,  240.) 

—  Providencia  de  Dios  (original).  (V,  284.) 

—  Varias  obras  en  prosa  y  verso.  (Faltan  algunas 
piezas.)  (J,  153.) 

—  La  comedia  intitulada  Hacer  gloria  de  la  culpa, 
ó  Colocación  de  Nuestra  Señora  de  Madrid.  (M,  102, 
p.  100.) 

—  Carta  desde  su  prisión  al  Conde-Duque  de  Oli- 
vares. (V,  49.) 

—  Discurso  de  El  mundo  por  dentro  y  de  fuera, 
p.  224.  Carta  de  los  caballeros  de  la  Tenaza  á  los  de 
la  Guarda.  (Aa,  167,  p.  290.) 

—  Sátira  á  una  novia,  que  estando  tratada  de  ca- 
sarse con  él ,  sus  padres  la  casaron  con  un  caballero 
llamado  Caslro,  teniendo  por  devotos  un  Traile,  un 
viejo  y  un  capón.  Algunas  poesías  inéditas.  (X,  83.) 

QUICOLA  (MARIO).  Naturaleza  deamor.  Fól.  (Aa,64.) 

QUIJADA  (GUTIERRE  DB).  Dlsciirso  genealógico  del 
apellido  de  Quijada.  (Ce,  43.) 

QUIJADA  (LUIS),  ayo  de  D.  Juan  de  Austria.  Noti- 
cias de  su  muerte.  (Ce,  43.) 

QUIJOS  (Descripción  de  la  gobernación  de  los  in- 
dios), por  el  Conde  de  Lémus,  D.  Pedro  Fernandez 
de  Castro.  (J,  122.) 

QUILS  (fr.  NICOLÁS),  franciscano.  Traducción  en 
lemosin  de  los  oficios  de  Cicerón,  en  el  s.  xiv. 
(Bb,  101.) 

QUlMICA.  Thesaurus  occultx  Philosophiae,  6  Re- 
cetario químico.  (L,  122.) 

QUINCOCES  (HERNANDO  de).  Rclacíon  de  la  despe- 
dida del  Duque  de  Umena ,  embajador  de  Francia, 
que  vino  ¿  tratar  de  la  boda  de  la  Infanta  D.*  Ana  Mau- 
ricia  con  el  Rey  de  Francia.  (H,  4.) 

QUINTANA  (d.  francisco  de)  Capellanía  que  fundó 
en  Madrid,  año  1643,  en  la  parroquia  de  San  Martin. 
(Y.  166.) 

QUINTANA  (HARÍA  DB) ,  ó  María  del  Santísimo  St- 
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erftmeoto.  Delación  al  Santo  Oficio  de  so  vida  (im- 
presa). (Q,  216.) 

QUINTANO  BONIFAZ  (o.  auANEL),  inquisidor  ge- 
neral. Representación  á  Carlos  III,  sobre  suspender 
el  edicto  en  que  se  prohibía  el  Catecismo  de  Mesen- 
gni,  año  1761.  Noticia  de  su  destierro,  y  pareceres 
de  varios  consejeros ,  especialmente  de  0.  J.  Curíel, 
D.  P.  Sañíaniego,  marqués  de  Monreai ,  y  D.  P.  Benitex 
Cantos ,  sobre  si  el  Rey  debia  registrar  cualquier  bre- 
ve de  Roma  ¿ntes  de  ejecutarse ,  y  decreto  de  S.  M. 

(R.n.) 

QUINTILIANO  (fabio).  Discurso  dedicado  i  Diego 
de  Colmenares  sobre  aquel  pasaje:  c Corvas  adfe- 
niens,  peieranti  clam  advolans,  ejiciet  oculum  ver- 
beraos. >  (Ce,  88.) 

QUIÑONES  (d.  JUAN).  Carta  suya  (original),  año  1636. 
(Ce,  53,  p.  78.) 

—  Sucesos  de  la  batalla  de  Pavía.  (G,  53,  p.  140.) 
QUIROGA  (CARDENAL  D.  GASPAR  db)  ,  arzoblspo  de 

Toledo.  Su  vida,  por  un  anónimo.  (Dd,46,  p.  111.) 

—  Particularidades  de  su  vida.  (H,  124,  p.  290.) 
^  Memorial  de  sus  liecbos  insignes  y  virtudes. 

(Dd,  63.) 

—  Libro  que  trata  de  su  genealogía.  (K,  172.) 

—  Visita  del  reino  de  Ñapóles,  en  el  año  1558. 
(E,  17,  p.  63;  E,  194,  p.  292  ) 

—  Papeles  pertenecientes  ai  concilio  provincial 
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que  celebró,  año  1582,  en  Toledo.  (R,  61,  p.  Í86.) 

Qoiroga  (Cardenal  D.  Gaspar  de).—  Noticia  de  la 
fundación  que  hizo  de  la  casa  de  recolección  para 
seglares,  con  el  titulo  de  Nuestra  Señora  del  Re- 
fagio,  junto  al  monasterio  de  Sao  Torcaato,  y  sas  es- 
tatutos. (Dd,50,  p.  119.) 

QUIROGA  (d.  AirroNio).  Memoria  de  sus  aventorat. 
(S,31,p.482.) 

QUIROGA  (VASCO  üe),  oidor  de  Méjico,  año  iS35. 
Representación  á  Carlos  V  sobre  la  provisión  que  el 
Consejo  de  Indias  despachó  para  que  se  padlesea 
vender  y  herrar  los  indios.  (T»  190.) 

QUIROS  DE  VELASCO  (o.  gabeibl  berraeoo)  »  mar- 
qués de  Monreal.  Práctica  militar  y  máximas  de  gaer* 
ra.  Fól.  (Ee,41.) 

QUITO  (Relación  de  los  excesos  que  cometian  los 
oidores  de),  especialmente  uno.  (J,  53,  p.  161.) 

—  Noticia  de  unas  minas  de  plata,  descabiertas  cer- 
ca de  Quito,  año  de  1644.  (J,  90.) 

—  Descripción  del  obispado  de  Quito,  por  Diego 
Rodríguez  Docampo.  (S.  288.) 

—  Noticias  de  lo  ocurrido  en  Quito  entre  D.  Jorge 
Juan,  D.  Antonio  Ulloa  y  Mr.  CondamIne,  sobre  las 
Pirámides,  p.  u.3.  (1,  91.) 

QUIJOTE  DE  LA  MANCHA  (Don).  Un  cuaderno  en 
francés.  8.»(V,  117.) 
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RÁBAGO  (p.  francisco),  jesuíta.  Parecer  sobre  si 
el  Rey  habla  de  declarar  por  exlrañados  los  vasallos 
que  solicitasen  beneficios  por  la  Dataría ,  que  no  ex- 
cediesen el  valor  de  24  ducados  de  oro  de  cámara. 
Satisfacción  á  sus  dudas  contra  los  títulos  de  funda- 
ción, edificación,  dotación  y  conquista,  en  que  ase- 
gura S.  M.  el  derecho  de  patronato.  (Dd,  32,  p.  81, 
85, 112.) 

—  Sermón  de  plaza.  (Q,  175,  p.  187.) 

—  Varii  tractatus  theologici.  (Bb,  188.) 

RADA  (D.  I.  A?(TONio).  Derechos  y  regalías  del  real 
patronato;  títulos  con  que  se  afianzan ,  y  su  extensión. 
(R,  100.) 

RADES  DB  ANDBADA.  Genealogías  délos  Ponces 
de  León.  (Y,  63,  p.  138.) 

^  Nobleza  de  los  del  apellido  Rades...  (X,  250.) 

RAGONA  (PEDRO  ANDRÉS  de).  Del  caballo  (en  italia- 
no, con  figuras).  4.^  (Aa,  146.) 

RAIMÜNDUS  DE  PBf^AFORT.  Moralis  Summa.  8.», 
vitfla,l.  deis.  XIV.  (C,  156.) 

—  Summa  juris  cauonici,  cum  ejusdem  anctoris 
notulis.  Eadem  Summa,  graphicé  enarrata.  Fól.,  vi- 
tela ,  I.  del  s.  XIV.  (C,  38,  39.) 

—  Eadem  Summa.  8.°  vitela.  (B,  165.) 

RAJAS  (p.  PAULO  ALBiriiARo  de)  ,  jesuíta.  Carta  sobre 
antigüedades  á  D.  J.  de  Fonseca ,  año  1623,  en  Paten- 
cia (en  latín).  (Q,  87,  p.  160.) 

—  Cartas  á  Vincencio  Lastanosa,  sobre  monedas 
(original).  (V,  171.) 
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RAM  (d.  JUAN  francisco).  Cartas  originales  al  cro- 
nista Uztarroz.  (V,  171.) 

RAM  ADÁN  (Regimiento  para  ayunar  el),  escrito  ea 
castellano  con  caracteres  árabes.  (P,  197.) 

RAMÍREZ  (DR.).  Instrucciones  sobre  loque  un  cara 
debe  predicar  y  enseñar  á  sus  feligreses.  (E,  19, 
p.  163.) 

RAMÍREZ  DE  ARELLANO  (diego).  Derrotero  de  los 
estrechos  de  Magallanes ,  San  Vicente  y  Maire  (dos 
ejemplares).  (J,  109,  148.) 

RAMÍREZ  DE  ARELLANO  (l.  gil).  Privilegios  y 
escrituras  de  las  ciudades  de  Calahorra  y  Logroño, 
que  mandó  sacar  de  los  originales  antiguos.  (D,  63.) 

RAMÍREZ  DAVALOS  DE  LA  PISCINA  (l.  diego). 
Crónica  de  los  reyes  de  Navarra.  Fól.  (S,  150.) 

^  Crónica  de  Navarra.  (La  portada  de  este  códi- 
ce, que  es  de  letra  gótica,  supone  que  el  autor  es 
D.  Carlos  Príncipe  de  Viana ,  cuyo  prólogo  se  adopta.) 
(G,149.) 

—  Crónica  de  ios  reyes  de  Navarra ,  escrita  en  el 
año  1534.  Sumario  de  la  historia  de  Navarra ,  desde 
D.  Sancho  Abarca,  p.  202.  Algunas  adiciones  á  Gt- 
ribay,  p.  214.  Adiciones  al  Rey  D.  Pedro,  conquistador 
deSicl11a,p.2l7.  (G,  148.) 

—  Historia  de  Navarra.  Fól.,  I.  del  s.  xvi.  (G,  14; 
4."  T,  238;  G,  135.  p.  166.) 

RAMÍREZ  DE  GUZMAN  (vasco).  Carta  á  D.  Juan  L 
prometiendo  la  traducción  castellana  de  una  obrita 
tetina.  (Bb,  142.) 


RAS 


—  135  -- 


REP 


RAMÍREZ  DE  HARO  (d.  imbgo).  Tratado  de  la  bri- 
da y  jioela,  y  de  las  caballerías  qae  á  eotrambas 
sillas  se  enseñan.  Arte  de  toreará  pié  y  á  caballo. 
(Aa,  83.) 

RAMÍREZ  DE  PRADO  (o.  alonso).  Sátiras  contra  él. 
(M,  152,  p.  120.) 

RAMÍREZ  DE  PRADO  (o.  loebrzo).  Respuesta  al 
memorial  (en  verso  de  arte  mayor)  de  Qoevedo  con- 
tra Felipe  IV.  (M,  200,  p.  439.) 

^  Cartas  originales  al  cronista  Andrés.  (V,  169.) 

--  Carta  latina  al  médico  Cristóbal  de  Medrano, 
sobre  el  pasaje  de  Plínio :  <  Est  aliquls  morbus  per 
sapientiam  morí.»  (Q,  20.) 

RAMÍREZ  DE  SEGARRA  (i.).  Memorial  sobre  mi- 
nas. (J,  58,  p.  439.) 

RAMIRO  1  DE  ARAGÓN.  Privilegio  ó  voto  que  lla- 
man de  Santiago.  (F,  86,  p.  69;  Z,  139.) 

—  Sa  testamento.  (T,  38.) 

RAMIRO  II  DE  ARAGÓN.  Capitulaciones  matrimo- 
niales de  su  hija  D.*  Petronila  con  D.  Ramón  Beren- 
guel.  (J,38,  p.  11.) 

—  Carta  en  que  da  su  hija  por  mujer  al  Conde  de 
Barcelona ,  y  el  reino  de  Aragón  en  dote.  (Ce,  69.) 

RAMÓN  (guillen).  Breve  relación  de  la  Germania 
de  Valencia.  (T,  257.) 

RAMÓN  (hidalgo  don).  Carta  sobre  el  buen  gobier- 
no de  una  casa,  á  principios  del  s.  xv.  (Bb,  94,  al  ñn.) 

RAMOS  DEL  MANZANO  (d.  francisco).  Cartas  ori- 
ginales desde  San  Sebastian ,  año  1659,  sobre  el  tra- 
tado de  paces  entre  D.  Luis  de  Raro  y  el  cardenal  Ma- 
aarini.  (Ce,  54.) 

^  Consulta  que  hizo  al  Rey,  sobre  la  renuncia  que 
la  Infanta  de  España  D.*  María  Teresa  había  de  hacer 
de  la  sucesión  en  los  reinos  de  España ,  cuando  fué 
á  casarse  con  Luis  XIV.  (Ce,  159.) 

—  De  acquirenda  et  omllendi  hseredilatc,  et  de 
bonis  vacantibus.  (Ce,  139.) 

—  Nombramiento  que  de  él  se  hizo  para  goberna- 
dor del  Consejo  de  Indias.  (H,  93,  p.  192.) 

RAMPONE  (GuiLLELio).  Ejercicio  general  de  infan- 
tería  y  caballería.  (Aa,  187.) 

RAN  (d.  GASPAR).  Prop  sícíones  suyas  contra  la 
Concepción  de  Nuestra  Señora,  censuradas  por  Luis 
Montesinos.  (X,  53.) 

RANDOLI  (o.  SILVESTRE).  Relación  de  los  terre- 
motos de  la  ciudad  de  Traína,  en  Sicilia,  año  1643. 
(H.  77,  p.  288.) 

RANUZIO  SCOTTI  DI  MONTALVO.  Rimas  á  D.  Fe- 
lipe, infante  de  España,  duque  de  Parma,  dirigidas 
á  su  madre  D.<^  Isabel  Farnesio.  (M,  13i.) 

RASIS ,  moro.  Historia  ó  descripción  de  España 
basta  el  año  972,  traducida  del  árabe  por  Gil  Pérez, 
clérigo,  por  mandado  de  D.  Dionis,  Rey  de  Portugal. 
Otra  traducción  de  uso  de  Ambrosio  de  Morales. 
(F,  38,  p.  279,327.) 

—  Passiones  puerorum,  latine.  (L,  34.) 

—  Historia  de  España,  traducida  de  árabe  á  por- 
tugués, y  de  portugués  al  castellano,  por  un  anóni- 
mo. 4.<>  (Aa,  153 ) 

—  Historia  en  castellano.  (E,  181.) 

^  Amadeddin,  moros.  Sus  Historias  de  los  maho- 
metanos en  África  y  en  España.  Fól.  (Manuscrito  de 
puño  de  Uztarroz.)  (S,  79.) 

RASPURU  (tomas  de  la).  Relación  de  cómo  hizo 


con  su  armada  que  los  moros  levantasen  el  sitio 
de  la  Mamora.  (H,  62.) 

RATISBONA  (Dicta  de).  Relación  de  los  personajes 
que  concurrieron  en  ella,  año  1575.  (T,  154,  p.  30.) 

RAYMUNDUS,  NEMENSIS  EPISCOPUS.  Casus  re- 
servati  in  archiepiscopatu  Caesaraugustano.  Fól., 
I.  del  s.  XV.  (C,  83.) 

RAYNALDO  (odorico).  Coi.tinuaciun  de  los  Anales 
de  Baronio.  (X,  31.) 

RAYS  (GIL  DE).  Su  proceso  criminal,  año  1440. 
(Ee,  18.) 

REBOLLEDO  (conde  de).  Parecer  sobre  el  ajusta- 
miento de  Portugal.  (E,  206.) 

REBOLLEDO  (d.  rodeigo  de).  Carta  original,  año 
1608.  (V,  169,  p.  478.) 

REBUFFO  (bernardo  jcstiniano).  Diálogo  entre  el 
Rey  de  España  y  el  Duque  de  Alba  sobre  si  convenia 
tomar  á  Genova.  (E,  50;  S,  28.) 

RECCIVINGA ,  reina.  Su  epitaGo  gótico.  (Dd,  81, 
p.  136.) 

RECETARIO  antiguo.  (Ee,  103.) 

— «de  maestre  Juan.  (L,  73.) 

—  por  Alejo  Piamontes.  (Bb,  26.) 

—  de  varias  medicinas.  (L,  169, 65.) 

^  —  contra  la  gota  é  hictericia.  (Ce,  123.) 
*  —  con  el  título  de  Margaritas.  (L,  150.) 

^  para  hacer  conservas ,  olores ,  confites  y  bebi- 
das. (X,  118.) 

—  de  olores,  pebetes,  ungüentos  (pomadas)  para 
el  cuerpo.  (L,  126, 128.) 

RECIO  DE  LEÓN  (j.).  Relación  y  descripción  y  ca- 
lidad de  las  tierras  y  ríos  de  las  provindaa  de  Ti- 
puana.  Chanchos,  etc.  (P,  31,  p.  87.) 

RECOLECCIÓN  de  varias  piezas  suelUs,  impresas 
y  manuscritas.  (Ee,  54.) 

RECOPILACIÓN  ( Apuntaciones  sobre  las  leyes 
de  la).  Sus  concordancias  con  las  demás  fuentes 
del  derecho,  y  autores  que  las  interpretaron.  Fól. 
(S,  139.) 

—  Concordancias  con  el  derecho  civil  y  canónico. 
(S,  57.) 

REDEMPTUS,  Clericus  Híspalensis,  discipulus 
Sancti  Isidori.  De  iransitu  Sancti  Isídorl.  (Aa,  115, 
p.  103.) 

REDENCIÓN  DE  CAUTIVOS  (Instrucción  que  el 
año  1623  se  dio  á  los  padres  triniurios  Ortigosa,  Mon- 
zón y  Toro  para  la).  (Ce,  59,  p.  194.) 

—  Relación  de  la  redención  que  se  hizo  en  Argel« 
año  1661,  y  noticias  de  un  motín  en  que  mataron  al 
Dey  y  otros  del  Diván.  (H,  90.) 

REDONDA  (DAMIÁN  DE  LA).  Ortografía  castellana. 
(Bb,195.) 

REFACCIÓN  ECLESIÁSTICA  (Consulta  sobre  la) 
en  el  arzobispado  de  Toledo,  habiéndose  acabado  la 
bula.  (R,  61.) 

REFORMA  GENERAL  del  universo,  por  los  Siete 
Sabios  de  Grecia.  (H,  97,  p.  326.) 

"  Eclesiástica  de  España,  papel  anónimo.  (Ce,  96.) 

REFRANES  castellanos  (Colección  de  varios). 
(Ce,  165.) 

—  ó  adagios  castellanos,  por  abecedario.  (M,  80, 
p.  49.) 

—  en  varias  lenguas,  con  alusión  á  yerbas,  plan- 
us ,  fruus ,  árboles  y  flores ,  p.  n.  4.  (T,  86.) 
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Refranes  castellanos  y  sentencias  arábigas,  trada- 
cidos  al  castellano  por  el  Itceociado  Alonso  del  Cas- 
tillo. (T,257.) 

REGALÍA.  Papeles  sobre  el  derecho  de  los  reyes 
de  España  para  la  presentación  de  obispados.  (R,6I. 
p.  278.) 

REGIDORES  (Tesoro  de),  ó  tratado  de  sas  calida- 
des y  obligaciones.  (D,  175.) 

REGIMIENTO  DE  SEÑORES,  ó  politica,  por  un 
religioso  agustino  del  s.  xv,  dedicado  al  Condestable 
de  Castilla;  1.  del  s.  xt.  (B1)J27.) 

~  para  facer  el  guado,  pora  ayunar  el  Ramadan, 
en  castellano ,  con  caracteres  árabes.  (P,  197.) 

REGIO  EXEQUÁTUR.  Carta  á  Felipe  II  sobre  esta 
regalIa.(X,  157,  p.C6.) 

—  Parecer  (original)  del  comendador  mayor  de 
Castilla  á  Felipe  II,  año  1576,  sobre  retención  de  bu- 
las pontiGcias  en  el  Consejo.  rFf,  9,  p.  199.) 

REGIO  (NICOLÁS).  Las  calamidades  de  Italia  en  la 
decadencia  del  imperio  romano,  en  cuatro  libros; 
1.  del  s.  XV.  (1, 186  ) 

REGÍS  (PR.  p.)  Carla  á  Fr.  Bernardo  de  Fresmeda, 
confesor  de  Felipe  II,  alabándole  como  favorecedor 
de  la  religión  de  los  flamencos.  (Ce,  94.) 

REGULARES.  Memorial  de  Fr.  Luis  de  Miranda 
sobre  los  daños  que  trae  la  multiplicidad  de  conven- 
tos de  una  misma  orden ,  año  1631  (original).  (T,  55, 

p.  134.) 

—  Tratado  de  la  vida  religiosa.  (T,  243,  p.  216.) 

—  Discurso  sobre  la  decadencia  de  España  y  su 
remedio  reformando  l^s  religiones.  (Q,72.) 

—  Memorial  á  Felipe  IV,  pidiendo  al  Papa  la  refor* 
ma  de  las  religiones  de  España.  (Q,  84,  p.  213.) 

—  Reforma  de  las  religiones,  y  modo  de  proceder 
en  ella.  (R.  197.) 

—  Sobre  si  los  descendientes  de  judíos  deben  ó 
no  ser  admitidos  á  religiones.  (R,  78.) 

RELOJES  (Tratado  de  hacer  todo  género  de),  por 
N.  Aguado.  (Q,  201.) 

—  (Tratado  anónimo  de).  4.°  (Bb.  120.) 

—  Arte  de  hacer  relojes  de  sol.  Fól.  (Aa,  79.) 
RENALDl  (HONORATOS).  De  ascensu  aqua.  (Origl- 

ual ;  está  dedicada  á  Arlas  Montano.)  (L,  122.) 

RENCIJO  (d.  M4TE0).  Tratado  del  privado  perfecto. 
(H,  97,  p.  129.) 

RENTAS  PROVINCIALES.  Dictamen  sobre  el  modo 
de  administrarlas  con  menos  gravamen  de  los  vasa- 
llos. (Dd,  25,  p.  47.) 

—  Idea  ó  concepto  de  la  ronlrlbuclon  que  se  de- 
berá imponer  y  subrogar  en  lugar  de  ellas.  (Dd,  25, 

P  «2.) 

—  Modo  fácil  de  reformar  los  principales  abusos 

de  las  dos  Castillas  en  menos  de  dos  meses.  (Dd,  25, 

p.  16 ) 

REPOSTERÍA.  Recetario  para  reposteros,  alojeros 
y  cocineros.  (X,  118.) 

—  Recelas  para  guisar  y  hacer  confituras.  (Q,  189.) 
REPRESALIAS  (Fórmula  de)  que  se  habían  de 

hacer  contra  franceses  en  tiempo  de  Felipe  IV.  (T,  92, 

p.  n.  8.) 

—  que  se  mandaron  hacer  contra  los  franceses, 

año  1667.  (V,  196.) 

REQUBSENS  (o.  lois).  Cartas  suyas  origínales. 
(G.  45,  p.  59. 114, 126, 200,  209,  227.) 


REY 

Requesens  (D.  Luis).  — Carta  origintl  al  Daque 
de  Alba ,  año  1573.  (X,  215.) 

RESIDENCIA  ECLESIÁSTICA.  Carta  qne  el  año 
1552  se  escribió,  por  mandado  de  Felipe  II,  á  los  obis- 
pos de  España  sobre  que  residiesen  en  sus  iglesias 
á  lo  menos  noventa  dias ,  inclusa  la  cuaresma. 
(Z,  158.) 

—  Edicto  de  Sixto  V,  continuándosela  á  los  obis- 
pos, curas  y  beneficiados.  (Dd,  95,  p.  154.) 

RESPUESTA  MOiNOPÁNTICA.  (Es  una  sátira  diri- 
gida á  D.  Frisfris  de  la  Borrj  ó  Fierabrás  Judaim, 
que  se  cree  obra  del  padre  Juan  Cortés  Osorio ,  je- 
suíta.) (Impresa.)  (Ce,  150.) 

RETES  (d.  Josép  PERNANDBZ  db).  Sus  obras  origina- 
les.  Fól.  (X,  62,  3,  4,  o,  6,  7.) 

—  Concordia  de  ambas  jurisdicciones  eu  cuanto  á 
los  lugares.  (Ff,  30.) 

RETIRO  (Palacio  del  Buen).  Fiestas,  en  1636,  con 
motivo  de  la  elección  de  D.  Fernando ,  Rey  de  roma- 
nos, para  Rey  de  Hungría.  (H,  69,  p.  181.) 

—  Fiesta  representada  en  el  estanque  grande  á 
petición  de  la  Condesa  de  Olivares.  (H,  9.) 

—  Fiestas  ó  sombras  que  hizo,  año  1653.  en  el  l<e« 
tiro  Vaggio  Florentino.  (H,  86,  p.  53.) 

—  Causa  que  se  formó  al  Marqués  de  Licbe  ó  He- 
liche,  por  haber  intentado  volar  el  palacio  en  tieiupo 
de  Felipe  IV.  (H,  99,  p.  233.) 

—  Papeles  del  Buen-Reliro.  (Dd,  175.) 
RETÓRIC\  (Tratado  de).  (Ce,  125.) 

—  (Tratado  completo  de).  (Ee,  120  ) 

—  Medulla  Rhetoricae,  cum  aliquibus  oratiuncolis. 
De  potenlia  foeminae,  etc.  (S,  243.) 

REVENGA   Y  PR0A5Í0  (alonso  de).  Traducción 
castellana  del  canto  xvi  de  la  Jerusalen  del  Taso 
(original).  (Ee,  125;  M,  81,  p.  37.) 
~  Explicación  de  un  lugar  de  Plinio.  (L,  122.) 
REYES.  Avisacion  sobre  la  dignidad  Real.  4.^  vite- 
la, 1.  del  s.  xv.  (E,  175.) 

—  Discurso  sobre  que  los  reyes  no  se  casen  se- 
gunda vez.  (E,  191,  p.  282.) 

—  Diálogo  entre  los  padres  de  la  Compañía  de 
Jesús  y  el  Parlamento  de  París,  sobre  la  autoridad 
de  los  reyes,  y  del  juramento  de  fidelidad  de  los  va- 
sallos á  los  reyes.  (V,  50.) 

—  Cuestión  acerca  de  si  los  reyes  pueden  vender 
los  olicios  de  justicia.  (T,  116.) 

~  Noticia  de  los  revés  depuestos  por  los  papas. 
(T,  256,  p.  42.) 

REYES  CATÓLICOS.  Cédula  convocando  Cortes 
en  Toledo  para  jurar  por  princesa  de  España  á  su 
hija  D."  Juana.  (Dd,  134,  p.  17.) 

—  Crónicas  por  Nebrija  y  Pulgar.  (V,  17, 18,  19.) 

—  Parte  cuarta  de  su  Crónica  Conquista  de  Gra- 
nada, por  Antonio  de  Nebrija.  (V,  182.) 

—  Cédulas  sobre  los  judíos  (Dd,  108,  p.  126.) 

—  Edicto  echando  de  España  á  todos  los  judíos  y 
judías.  (T,  270.) 

—  Cédula  á  la  ciudad  de  Toledo  para  que  no  se 
arrienden  las  penas  de  los  juegos,  año  1494.  (Dd,  133, 
p.  133.) 

—  Ordenanzas  á  la  ciudad  de  Córdoba  para  su  go- 
bierno económicoy  político,  año  1491.  (Dd,  135,  p.  77.) 

—  Pragmática  sobre  los  trajes,  año  1499.  (Dd,  133, 
p.  163.) 
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Reyes  Católicos.— Provisión  sobre  el  obraje  de 
paños.  (Dd,  134.) 

—  Provisión  sobre  la  fábrica  de  paños,  año  4502. 
(Od,  131,  p.  23.) 

—  Provisión  al  Corregidor  de  Toledo,  sobre  el  cos- 
te y  modo  de  empedrar  las  calles.  (Dd,  i33,  p.  151.) 

—  ídem,  año  1302.  (Dd,  134.) 

—  índice  de  papeles  de  su  tiempo,  remitidos  al 
Gobierno  por  D.  Carlos  Simón  Pontero.  (Dd,  143, 
p.  131.) 

REYES,  alias  GUADALUPE  (fr.  Gaspar).  Coplas 
suyas.  (M,  10.) 

REYES  (MATÍAS  DE  LOS).  Anotacioncs  á  la  esfera  de 
Juan  de  Sacrobosco  del  maestro  Mauro  Florentino, 
traducido  del  italiano  al  castellano,  año  1633.  Fól. 
(original).  (Aa,  92.) 

REYES  MESiA  DE  LA  CERDA  (l.  n.).  Discursos 
festivos,  ó  descripción  del  ornato  que  la  parroquia 
de  Sao  Salvador  de  Sevilla  hizo  en  las  fiestas  del 
Santísimo  Sacramento.  (U,  129.) 

RAIMUNDO  (VICENTE  DE  SAN).  Noticias  de  la  guerra 
del  Rosellon,  año  1640.  (H,  73,  p.  262.) 

REINA  (AGUSTÍN  de).  Memoriales  sobre  labrar  mo- 
neda. (J,  36,  p.  199.) 

REINA  (dr.  de  la)  y  el  doctor  Sepúlveda.  Pare- 
cer y  práctica  de  la  medicina ,  con  los  remedios  de 
varias  enfermedades.  (L,  169.) 

REINA  CATÓLICA  (la)  D.*"  Isabel.  Facultad  conce- 
dida á  la  ciudad  de  Toledo  para  ensanchar  su  plaza, 
año  1502  (Dd,  134,  p.  19.) 

—  Su  codicilo otorgado  en  Medina  del  Campo,  ¿  23 
de  Noviembre  de  1504.  (Dd,  134,  p.  32.) 

REINALTE  Y  BlUCENO  (diego).  Relación  de  su  na- 
vegación y  trabajos,  año  1587,  (J,  53,  p.  382.) 

RIBADENEIRA  (p.  R.).  Critica  de  un  sermón  que 
predicó  en  la  capilla  Real.  (Ce,  91.) 

RIBADENEIRA  (p.  pedro  de),  jesuíta.  Carta  ori- 
ginal al  secretario  Juan  Idiaquez,  año  1592.  (Ff,  9, 
p  182.) 

—  Vida  de  San  Ignacio.  (S,  172.) 

—  Vida  de  D.*  Estefanía  Manrique  de  Castilla, 
fundadora  déla  casa  profesa  de  la  Compañía  de  Jesús 
en  Toledo.  (I,  202.) 

—  Papel  que  se  le  atribuye  con  este  título:  An  li- 
ceat  ex  fructibus  ecclesiaslicisaugere  consanguineoí 
et  familiares.  (Dd,  63,  p.  160.) 

RIBAGORZA  (condes  de).  Su  Historia.  (G,  94.) 

—  Su  Historia  por  Guímerá  (original).  (I,  ió7.) 

—  (Tablas  historiales  de  los).  (S,  48,  p.54.) 
RIBEIRO  (D.  J.),  obispo  de  Malaca.  Derrotero  y  re- 
lación de  las  cosas  de  Achon.  (J,  74,  p.  182.) 

RIBERA(isiDRo).Tratado  de  geometría.  8/*  (Aa,  163.) 

RIBERO  (JUAN  DE).  Tratado  de  la  >rquitectura  de 
Paladio,  año1578.(Aa,90.) 

RICHARDI  (ANToNii).  Compendiam  secnndi  operís 
De  arte  graduandi  medicinas  compositas,  dicatum 
Regí  Aragoniae  D.  Martino  fundatori  Universitatis 
Barcinonensis.  Vitela.  I.  del  s.  xv.  (L,  68.) 

RIDEMARIO  (j.).  Pasatiempos  ó  poesías  á  varios 
asuntos.  (M,  67.) 

RIGA  (PBTRUs  de).  Aurora,  sive  varli  Veteris  Testa- 
menli  libri  versibns  explanati.  4.",  1.  g.  (A,  110,121.) 

—  ídem.  8.^  1.  del  s.  xiii.  (L,  100.) 

—  Biblia  versibas  leoninis  latine.  (Ee,  118.) 

T.  II. 


RIGUBRGA  (FR.  N.).  Crónica  de  las  antigi^edades 
de  España.  (Dd,  164.) 

RIO  (d.  FELIPE  del),  cura  de  La  Mota  de  Toro.  No- 
ticia de  su  correspondencia  con  el  hereje  Fr.  Paulo 
de  San  Juan  Evangelista.  (E,  84,  p.  740.) 

RIOJA.  Ejecutoria  original  de  los  de  este  apellido, 
vecinos  de  Beleña,  año  1547.  Fól.,  vitela.  (Y,  147.) 

RIOJA  (francisco  de).  Aviso  de  las  partes  quedebe 
tener  un  predicador  evangélico.  (Ce,  128;  V,  196, 
p.  95.) 

—  Cotejo  de  la  historia  de  España  entre  Ambro- 
sio de  Morales,  Ocampo  y  Garibay.  (Ee,  191,  p.  116.) 

—  Nuevo  examen  de  las  proposiciones  contenidas 
en  el  Elucidario  del  P.  Juan  Bautista  Poza.  (D,  150, 
p.  140.) 

~  Poesías  inéditas.  Observaciones  sobre  el  Arte 
poética  castellana.  Notas  á  Garcilaso.  Su  retrato. 
(M,  82.) 

—  Versos.  Carta  original,  y  memorial  pretendien- 
do una  capellanía  de  honor.  (Q,  87,  p.  124, 126,  129.) 

RIOL  (d.  santiago  AGUSTÍN).  Noticia  de  los  papeles 
que  hay  en  el  archivo  de  Simancas,  é  Informe  que  dio 
á  Felipe  V,  sobre  el  estado  de  dicho  archivo,  afio 
1726.  (V,  47.) 

—  De  arreglo  de  archivos,  año  1726.  (Dd,  64.) 

—  Noticia  de  los  archivos  de  España.  Fól.  (P,  14.) 

—  Noticia  de  los  archivos  y  papeles  pertenecien- 
tes á  los  consejos  y  audiencias  de  España.  (Q,  143.) 

—  Representación  sobre  los  archivos  de  España. 
(Ff,  138.) 

Ríos  (o.  LOPE  DE  LOS).  Rclacion  dc  SUS  estudios, 
empleos  y  méritos  de  sus  antecesores,  año  1651. 
(Ce,  54.) 

ríos  (o.  PEDRO  DE  LOS).  Resúmcn  de  los  instru- 
mentos que  justifican  el  informe  que  hizo  á  Felipe 
V,  como  general  de  la  armada.  (J,  83.) 

Ríos  DEL  paraíso.  Tratado  espiritual,  dividido 
en  dos  partes,  prosa  y  verso.  Dedicado  á  los  secreta- 
rios y  oficiales  de  las  secretarías  de  España.  (Q,  152.) 

RIPALDA  (p.  JOAN  MARTÍNEZ  de).  Papel  sobre  si  era 
lícito  el  desafío  del  Duque  de  Medina  Sidonia  á  don 
Juan  de  Berganza.  (Ce,  73.) 

RIPOLL  (anales  de),  y  genealogías  de  los  condes 
de  Barcelona  (con  notas  originales  de  Jiménez  de 
Urrea).  (G,211.) 

—  Catálogo  de  los  abades  de  Ripoll.  (Dd,  40, 
p.  234.) 

—  Memorial  de  la  villa  de  Ripoll  al  Rey,  quejando* 
se  de  un  monje  benedictino,  abad  del  moDisterio. 
(H.  7.) 

RIQUER  (rodrigo),  con  sus  dos  hermanos.  Fuero 
que  dieron  á  los  pobladores  de  Dos-Barrios.  (Dd,  115* 
p.  51.) 

RITUAL  de  la  iglesia  de  Toledo.  (Dd,  58.) 

RIVAROLA  (n.).  Nobiliario,  con  escudos  y  armas. 
Fól.  (Y,  10.) 

RIVAS  (J.  de),  gobernador  de  Calais  en  1597.  Rela- 
ción de  la  conquista  de  la  ciudad  de  Amiens,  en  Pi- 
cardía. (Ce,  42,  p.  53.) 

RIVAS  CARRASQUILLA  (fr.  j.  de),  dominico.  Car- 
U  literaria  desde  Córdoba,  año  1664  (original). 
(Ce,  94.) 

RIVERA  (ANASTASIO  PANTALSON  db).  Versossuyoi. 
I  (M.  30.) 
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Rivera  (Anastasio  Pantaleon  de).—  Sas  obras,  al- 
gunas inéditas.  El  Buho ,  sátira  del  licenciado  Anlo- 
lÍDdeBoliñaga.(M,li8.) 

RIVERA  (capitán  d.  francisco  de).  Carta  al  Duque 
de  Osuna.  Es  un  Diario  de  su  escuadra  contra  los  co- 
sarios turcos,  año  1616.  (Ce,  59,  p.  209.) 

RIVERA  (venerable  d.  joan  de),  arzobispo  de 
Valencia.  Carta  á  Felipe  III  acerca  del  ministerio  de 
confesor  del  Rey.  (E,  76,  p.  179.) 

—  Carta  á  Felipe  III,  año  1609,  sobre  los  inconve- 
nientes de  las  paces  de  España  con  Inglaterra. 
(C,  41.) 

—  Carta  sobre  lo  mismo.  (E,  15.) 

—  Sermón  que  predicó  en  el  Aseo  {tic)  de  Valen- 
cia, en  27  de  Setiembre  de  1609,  cinco  días  después 
de  haberse  pregonado  la  expulsión  de  los  mo- 
riscos. (Ce,  146.) 

RIZO  (doSía  catalina).  Anatbema  sotericon  pro  vita 
Patris  servata.  (V,  49.) 

RIZO  (j.  ANTONIO).  Extracto  en  latin  de  la  Astrono- 
mía de  Juan  Bautista  Merino.  (.\a,  147.) 

ROA.  Relación  de  un  suceso  acaecido  en  Roa,  año 
de  1560,  con  motivo  de  una  mujer  cruel,  llamada  Te- 
resa Delgado,  que  mataba  álos  huéspedes.  (Aa ,  105, 
p.  255.) 

ROA  (PR.  N.  de),  benedictino.  Cartas  sobre  las 
fiestas  de  la  nueva  capilla  de  Cerdeña,  año  1603. 
(G,  89.) 

ROA  (p.  MARTIN  de).  Extracto  de  su  Flos  sancto- 
rum,  y  santos  de  Córdoba.  (G,  155,  p.  104.) 

ROA  DE  ÁVILA  (j.).  Tratado  de  la  predicación  de 
Santiago  en  España.  (F,59,  p.  40  ) 

ROALES  Y  OMAÑA  Y  NUÑEZ  (francisco).  Descrip- 
ción de  la  victoria  de  Felipe  IV  en  el  sitio  de  Barce- 
lona. (M,  1.) 

ROAN  (ddque  de).  Apología  contra  la  Apología 
que  imprimió  en  Venecia  contra  ía  casa  de  Austria. 
(V.  159,  p.  176.) 

—  Cartas  sobre  los  intereses  de  los  príncipes,  tra- 
ducidas en  castellano.  (H,  14,  p.52.) 

—  Papel  politice  que  se  le  atribuye,  ó  se  supone 
que  se  le  dirigió  con  este  lema :  Charitas  Cbristi  ur- 
getnos.(S,  50,  p.  137.) 

ROBLES  (L.  FRANCISCO).  Cartas  á  Martin  Vázquez 
Siruela,  con  un  itinerario  desde  Inallos  á  Guadix. 
(Q,  36.) 

ROBLES  (fr.  j.),  benedictino.  Carta  al  emperador 
Carlos  V,  sobre  la  venta  de  los  vasallos  de  las  igle- 
sias. (D,  152.) 

ROCA  (conde  de  la).  Cartas  de  la  embicada  de 
Saboya  desde  1630  hasta  1633.  (Ff,  81.) 

—  Cartas  originales  al  cronista  Uztarroz.  (V,  171.) 

—  Vida  del  Conde-Duque.  (G,  122, 123.) 
ROCABERTI CATALANI  (d.  diego).  Epitome  histó- 
rico. (Aa,  167.) 

ROCABERTl  Y  PAU  (d.  diego).  Discursos  genealó- 
gicos sobre  la  casa  de  los  vizcondes  de  Rocaberti. 
4.0  (S,  218.) 

ROCHA  (AMBROSIO).  Carta  al  poeta  Celado.  (P,  28.) 

ROGO  (d.  PEDRO).  Cartas  y  papeles  de  los  negocios 
de  Alemania  y  otros  reinos,  en  el  año  de  1640.  (H,  73, 
p.  463.) 

RODA  (d.  francisco),  bibliotecario  de  S.  M.  informe 
que  dio  al  padre  conresor  sobre  la  librería  del  Ano-  | 


blspo  de  Valencia,  D.  Fr.  Antonio  Polch  de  Cardona. 
(V,  198.) 

RODAS  (Historia  ó  descripción  de).  (Et  una  especie 
de  novela  en  italiano.)  4.°  (V,  273.) 

RODERICUS  TOLETANÜS.  Historia  CatóHca. 
(Exacta  individual  noticia  de  un  códice  que  tiene  este 
título.)  (Dd,  140,  p.  34.) 

--  Chronica  Adefonsi  VIH.  (Aa,  44.) 

RODRIGO  (d),  arcipreste  de  Carrion.  Notieia  deaa 
obra  De  visitatione  prselatorum,  con  el  principio  de  la 
dedicatoria  á  D.  Juan,  obispo  de  Patencia.  (Dd,  48, 
p.  51.) 

RODRIGO  (d.),  arzobispo  de  Santiago.  Carta  á  don 
Gutierre,  arzobispo  de  Toledo,  dándole  cuenta  de 
que,  de  vuelta  del  concilio  general,  le  habian  deteni- 
do en  Valladolid  la  Reina  D.^  María  y  el  Infante  D.  Pe- 
dro, y  que  entre  tanto  pensaba  celebrar  concilio  pro- 
vincial en  Zamora,  año  1312.  (Dd«  138,  p.  46.) 

—  Constituciones  contra  los  judíos,  hechas  en  el 
concilioque  celebró  en  Zamora,  año  1313.  (V.  Judíos.) 

RODRIGO  (D.),  arzobispo  de  Toledo.  Parte  de  sa 

Crónica,  traducida  en  castellano.  Fól.,  1.  del  s.  xv. 

(Bb,87.) 

RODRIGO  (RET  D.).  Su  vida  é  historia.  (F,  89.) 

RODRIGO  (d.  ioséf).  Marqués  de  la  Compuerta. 

Cartas  latinas  á  D.  Manuel  Antonio  de   Acebedo- 

(Q,  io.) 

RODRÍGUEZ  (p.  ANDRÉS),  jesuiu.  Fárrago  de  ver- 
sos, oraciones  y  descripciones.  Traducción  latina  en 
exámetros,  de  las  poesías  de  Focílides.  (M.  188, 
p.  239.) 

RODRKjUEZ  (d.  cristódal),  presbítero,  comisario 
del  Santo  Oficio.  Biblioteca  universal  de  paleografía, 
con  nuevas  adiciones.  Caracteres,  alfabetos,  aproba- 
ciones, ele.  (Bb,  27,  28.) 

—  Adición  á  la  Biblioteca  universal.  (Bb,  77.) 

—  Alfabetos  y  caracteres.  (Bb,  103.) 

—  Aprobaciones  originales  de  su  Biblioteca. 
(Bb,  107.) 

RODRÍGUEZ  (d.  FERNANDO),  abad  de  CovarrubiaSf 
electo  arzobispo  de  Toledo.  Carta  de  unos  mercade- 
res de  Calaiayud,  acusando  el  recibo  de  ciertas  alba- 
jas  de  oro  y  plata  que  les  babia  entregado  un  canó- 
nigo de  Toledo  en  pago  de  lo  que  les  debían  dicho 
abad  y  su  antecesor,  el  Infante  D.  Sancho  de  Aragón. 
(Dd,  42,  p.  20.) 

rodríguez  (p.  francisco),  jesuíta.  Carta  desde 
Roma  al  rector  de  Madrid  sobre  el  recibimiento  que 
allí  se  les  hizo  á  los  príncipes  japoneses.  (Ce,  42, 
p.  165.) 

rodríguez  (GONZALO).  Copia  de  una  carta  al  rec- 
tor del  colegio  de  Goa  desde  el  puerto  de  Archico,  en 
los  reinos  del  Preste  Juan.  (Y,  197.) 

rodríguez  (PEDRO  JoséF),  jesuiU.  Apis  Hyblaea, 
sive  methodus  elaborandi  pharmaca.  (Q,  312.) 

rodríguez  (SEBASTIAN).  Las  dos  conquistas  de 
Ñapóles,  año  1566.  (Obra  escrita  para  D.  Martin  Pan- 
toja  y  Portocarrero;  ¿original?)  (X,  35.) 

rodríguez  (d.  ventura),  arquitecto  mayor  de 
Madrid.  Satisfacción  á  los  [reparos  que  D.  Juan  Sa- 
cheti  puso  ¿  su  Plan  de  los  nuevos  hospitales. 
Fól.  (Ee,  87.) 

rodríguez  de  ALMBLA  (d.  diego).  Valerio  de 
las  historias  escolisticu  de  Espsfit.  (V,  28.) 
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Rodríguez  de  Almela  (D.  Diego).— Compilación 
de  los  milagros  de  Sanliago  apóstol.  Vidas  de  los 
maestres  de  la  orden  de  Santiago.  Varias  cartas. 
Pól.,1.  del  s.  X?.  (F,  92.) 

—  De  las  batallas  campales ,  contenidas  en  las 
historias  escolásticas  de  España.  Fól.,  I.  del  s.  xv. 
(V.  42.) 

—  Compilación  de  las  batnltas  campales  ó  com- 
pendio de  todas  las  crónicas  de  España.  (F,i15, 126.) 

rodríguez  de  ARDILA  (PEDRO).  Versos  suyos  y 
poesías.  (M,  21.) 

rodríguez  de  la  Cámara  (jüan).  Historia  de 
dos  amadores,  novela,  p.  265.  El  Sierro  libre  de 
amor,  p.  282.  (Q,  224.) 

rodríguez  da  costa  (paulo).  Relación  de  la 
jornada  y  descubrimiento  de  la  isla  de  San  Lorenzo 
(en  portugués).  (J,  14.) 

rodríguez  do  campo  (diego).  Descripción  y  re- 
lación del  estado  eclesiástico  del  obispado  de  San 
Francisco  de  Quito.  (S,288.) 

rodríguez  de  GUZMAN  (diego).  Flor  de  las 
academias  poéticas  celebradas  en  Lima,  siendo  Tirey 
el  Marqués  de  Castell  dos  Rlus.  (X,  \0.) 

rodríguez  de  hita  (d.  ANTONIO).  Música  moté- 
tica  práctica.  Fól.  (Aa,  60,  6i.) 

rodríguez  del  padrón  (Juan).  Su  vida.  (V,  197, 
p.  76.) 

rodríguez  de  la  vega  (ALONSO).  Libro  de  ar- 
meria  de  España.  (K,  122.) 

ROEL  DEL  RIO  (d.  Antonio).  Institución  armónica 
ó  doctrina  musicaL  (Cc,  166.) 

ROJAS  (HifiRCOLBS  de).  De  sedandis  christianorum 
discordiis;  ad  Comitem  de  Olivares.  (T,  179, 1S9.) 

ROIG  y  YALPI  (fr.  JUAN  GASPAR),  franciscano.  Va- 
rias noticias  del  principado  de  Cataluña.  Discurso 
de  la  parroquia  de  Nuestra  Señora  del  Mar  de  Bar- 
celona, p.  87.  Impugnación  del  tratado  de  Joséf  Costa 
sobre  San  Filoto  y  otros  diez  y  seis  santos  de  Bar- 
celona, p.  119.  (G,  210.) 

ROIG  DE  LA  PEÑA  (d.  ioan  bautista),  presbítero. 
Epilogo  de  la  católica  monarquía,  en  ocho  libros 
(¿original?).  (T,  3.) 

ROIZ  LOBO  (francisco).  Jomada  de  Felipe  III  al 
reino  de  Portugal ,  y  pompa  con  que  le  recibió  Lis- 
boa, año  1619.  (M,  149.) 

ROIZ  DE  SAA  (j.).  Coplas  sobre  blasones  de  Por- 
tugal. (K,  111.) 

—  Coplas  de  algunos  escudos  de  linajes  de  Porta- 
gal.  (K,  163,  p.  14.) 

ROJAS  (d.  ALONSO  de).  Carta  á  Felipe  II  sobre  la 
prisión  y  delito  de  D.  Gonzalo  Chacón.  (Dd,  59» 
p.  135.) 

ROJAS  (CRISTÓBAL  DE).  Sumario  de  la  milicia  anti- 
gua y  moderna ,  y  un  tratado  de  artillería,  afio  1607 
(original).  (Bb,114.) 

ROJAS  (FR.  FRANCISCO  DE),  trinitario.  Fiestas  al  San- 
tísimo Sacramento  en  la  villa  de  Almagro.  (M,  202.) 

ROJAS  (fr.  francisco),  franciscano.  Sermón  de 
honras  á  Felipe  III.  (H,  52,  p.  308.) 

ROJAS  (l.  francisco  de).  Comedia,  Nuestra  Seño- 
ra de  la  Novena,  año  1641.  (M,  177.) 

ROJAS  (j.  de).  Relación,  en  romance,  celebrando 
las  Hestas  que  la  villa  de  Madrid  hizo  á  Santa  Ana, 
año1624.(M,  152,p.  163.) 


ROJAS  (jüAN  FRANCISCO  de).  Secrctos  para  aprove- 
char la  plata  de  los  relaves  y  lamas  en  las  minas  de 
Indias.  (E,  116,  p.  160.) 

ROJAS  (m.).  Parecer  sobre  herrar  los  indios  escla- 
vos, año  1528,  con  notas  marginales  de  Vasco  de  Qui- 
roga.  (T.  190,  p.  162.) 

ROJAS  (d.  sancho  dc),  arzobispo  de  Toledo.  Su 
vida.(Dd,  45,p.59.) 

ROJAS  Y  SAN  DO  VAL  (d.  bernardo),  arzobispo  de 
Toledo.  Su  vida.  (Dd,  46,  p.  225.) 

ROJO  (iOstF).  Diálogos.  (D,  182.) 

ROJO  (IGNACIO),  jesuíta.  Relación  de  lo  sucedido 
en  el  viaje  de  D.*  María ,  Infanta  de  España,  Reina 
de  Hungría.  (H,  64,  p.  293.) 

ROLDAN  (JUAN  bautista),  jesuíta.  Lámina  que  re- 
presenta á  San  Ignacio,  San  Francisco  Javier  y  la 
Reina  D.<^  Mariana  de  Austria.  (G,  90.) 

ROLDAN  (maestra).  Ordenamiento  del  juego  de 
los  dados.  (Dd,  140.) 

—  Ordenamiento  de  las  tafurerías.  (D,  43, 35.) 
ROMA.  Cartas,  instrucciones  y  correspondencia 

política  de  la  corte  de  Roma  con  Felipe  II.  (Cc,  151.) 

—  Discursos  sobre  su  imperio,  y  causas  de  su  de- 
cadencia. (Aa,  71,  p.  287.) 

—  Instrucción  de  la  corte  de  España  á  los  embaja- 
dores de  Roma.  (P,  35,  p.  83 ;  X,  UO.) 

—  Memorial  que  los  españoles  dieron  al  embaja- 
dor de  S.  M.  de  las  extorsiones  que  sufrían  en  Roma 
de  parte  de  la  curia ,  cámara  y  mercaderes.  (X,  140, 
p.  202.) 

^  Papel  político  para  la  más  individual  noticia  de 
las  máximas  de  la  corte  de  Roma.  (Dd,  32,  p.  218.) 

—  Papel  sóbrelos  excesos  de  la  Dataría.  ( Dd,  32, 
p,  202.) 

—  Relación  del  saco  de  Roma  ,  año  1527,  por  el 
ejército  de  Cárlus  V,  mandado  por  el  Duque  de  Bor- 
bon  (el  autor  es  español ,  y  testigo  ocular),  p.  54. 
Informe  que  un  personaje  dio  al  virey  de  Ñapóles 
sobre  los  usos  y  costumbres  de  Roma,  p.  57.  (Cc,59.) 

—  Residencia  de  Roma  ,  por  Apolo,  año  1682.  (Es 
una  sátira  contra  las  costumbres  de  Roma.)  (M,  185, 
p.  82.) 

ROMÁN  (fr.  ANTONIO  DE  SAN).  Historia  de  la  India 
Oriental  (original  del  mismo  autor,  que  dice  se  im- 
primió en  Valladolid,  año  1603).  (J,  125.) 

ROMÁN  DE  LA  HIGUERA  (p.  Jerónimo),  jesuíta. 
Carta  que  poseía,  y  decía  haber  caído  del  cielo,  y  se 
halló  en  Santa  María  la  Nueva,  á  siete  leguas  de  Avi- 
la, año  1591.  (R,  5,  p.  204.) 

—  Cronicones  que  fingió,  de  Máximo  Dextro,  Ta- 
jón, etc.  (Q,  123, 124.) 

— -  Antigüedades  inventadas.  (F,  18,  p.  429.) 

—  Ficciones  suyas,  y  cartas  de  varios  á  quienes 
engañó.  (R,  18.) 

—  Carta  (original)  pidiendo  ciertos  privilegios  del 
Rey  D.  Pedro,  y  los  milagros  de  Santo  Domingo  de 
Silos.  (E,  19,  p.  102.) 

—  Comentarios  latinos  á  la  Escritura.  (Q,  11.) 

—  Fragmento  latino  sobre  la  fundación  de  Madrid 
y  otros  pueblos  comarcanos.  (Ee,  92.) 

—  Genealogías  varias.  (K,  98.) 

—  Nobiliario,  ó  casas  de  Toledo  mozárabes  (K,44.) 

—  Dedicatoria  de  su  Historia  á  la  ciudad  de  Tole- 
do. (6, 102.) 
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HomaD  de  ia  Higuera  (P.  Jerónimo),  jesoita.— 
Historia  eclesiástica  de  Toledo.  (Son  treinta  y  tres 
libros;  el  qatnto  duplicado.)  (V,  1  á  7.) 

—  Historia  eclesiástica  de  Toledo  y  su  tierra ;  su- 
cesos y  religión  que  lia  tenido,  parroquias  y  mo- 
nasterios.  (F,  45  á  53.) 

^  ídem  los  catorce  primeros  libros.  (T,  3i.) 

—  ídem  tomo  sétimo,  duplicado.  Fól.  (Ff,  25.) 

—  Copias  y  extractos  de  sus  obras,  y  especial- 
mente de  su  Historia  de  Toledo.  (Siguen  los  tomos 
por  años,  desde  45  hasta  el  códice  95.)  (H,  45 
basta  95.) 

ROMÁN  (le)  de  la  Rose,  novela  por  Guillermo  Lor- 
rís.  (Ee,  77.) 

ROMÁN  DE  LA  TORRE  Y  PERALTA  (o.  tostr). 
Festín  en  obsequio  de  la  Concepción.  (M,  7,  p.  i83.) 

ROMANCERO.  Colección  de  varios  romances. 
(M,  163.) 

~  Romances  de  diferentes  poetas.  (M,  6,  p.  2ii.) 

—  Romancea  varios.  (M,  201) 

^  Romances  satíricos,  amorosos  y  jocosos.  (M,78, 
79,83.) 

—  Romances  y  letrillas.  (M,  84.) 

—  Romances  de  Roldan ,  Rernardo  del  Carpió  y 
otros  guapos.  (M,  190.) 

—  Romances  á  Jesucristo  y  su  Madre.  (M,  77.) 

—  Romances  y  sonetos  á  Jesucristo  y  su  Madre. 

(M,  80.) 

ROMANU  Y  VINTIMIGIA  (juan  bautista).  Locuras 
de  las  gentes,  y  espejo  de  la  vida  humana.  (M ,  212, 
p.  328.) 

ROMERO  (Virludes  del).  (V,  79,  al  fin;  Aa  ,  167, 

p.  238.) 

ROMERO  (dr).  Carta  sobre  los  tratos  de  Rar- 
barroja  con  Carlos  V,  año  1540.  (Es  copia  auténtica.) 
Fól.  (Ce,  85.) 

ROMERO  (d.  FERNANDO).  Comedia :  Aunque  las  ra- 
zones bastan ,  nunca  la  justicia  sobra.  (M,  178.) 

ROMERO  (FR.  GREGORIO),  franciscano.  Vida  de  la 
religiosa  Francisca  de  la  Jara.  4.°  (T,  261.) 

ROMERO  (fr.  j  ).  Villancicos  al  nacimiento,  año 
1680.  (M,  14,  p.  3.) 

RONCESVALLES  (Estado  de  Ja  casa  de),  en  el  reino 
de  Navarra ,  en  el  s.  xvi.  (R,  5.) 

—  Fundación,  privilegios  y  rentas  de  la  Real  casa 
monasterio  de  Roncesvalles.  (G,  135,  p.  323.) 

RONSARD  (p.).  Versos  sobre  la  educación  de  Car- 
los IX  de  Francia,  p.  78.  Discurso  de  las  miserias  de 
su  tiempo,  p.  85.  (R,  5.) 

ROSAL  (d.  francisco).  Origen  y  etimología  de  to- 
dos los  vocablos  de  la  lengua  castellana.  (T,  127.) 

ROSALINDA  (La),  novela  compuesta  en  italiano 
por  Rernardo  Morando,  genoves,  traducida  al  caste- 
llano por  Pedro  Dávila.  (S,  277.) 

ROSELAURO  Y  FRANCELISA.  Novela  asi  intitu- 
lada ,  por  D.  Antonio  de  Aguiar  y  Acuña.  (Rb,  19.) 

—  Novela  asi  intitulada ,  escrita  por  Enrique  de 
Silva.  (S,  16, 17, 18, 19.) 

ROSELLON  (Descripción  del)  y  Cerdaña ,  p.  19. 
Guerras  entre  España  y  Francia ,  año  1637.  (H,  70.) 

—  Guerras  del  Rosellon  por  los  años  1640.  (H,  73.) 

—  Rustracionesá  los  condados  de  Rosellon  y  Cer- 
daña  y  Conflent,  por  Francisco  Gompte.  (G,  180.) 

ROSERS  (j.  MIGUEL  OB).  Traducción  de  la  descrip- 


ción de  Rarcelona ,  escrita  en  latin  por  Jorba  ó  lor- 
ba.(G,  188.) 

RÓSETE  (d.  PEDRO).  Comedia :  Sólo  en  Dios  la 
confianza,  representada  por  Carlos  Vallejo,  autor 
cómico,  año  1698.  (M,  179.) 

ROSSANO  (arzobispo  de),  después  Urbano  V||, 
nuncio  apostólico  en  España  en  los  pontificados  de 
Pío  IV,  V  y  Gregorio  XIII.  Colección  de  cartas  suyas, 
escritas  en  Madrid,  á  varios  personajes.  (X,  1"^.) 

ROSSI  (delio),  cosmógrafo  de  Felipe  III.  Tratado 
de  la  luna ,  y  modo  de  bailar  las  lunaciones  con  echar 
dos  dados.  (Aa,  114.) 

ROSSILLO  Y  MONTOYA  (andres),  maestro  de  ni- 
ños. Primera  ciencia  del  hombre, que  es  leer,  escri- 
bir y  contar;  año  1735  (original).  (S,  120.) 

ROULLE  (d.  ESTEBAN).  Estado  presente  de  las  na- 
ciones cristianas,  comparado  con  las  señales  queda 
la  Escritura  de  los  últimos  tiempos;  año  1726.  (S,  158.) 

ROUTH  (p.),  jesuíta.  Noticia  de  la  muerte  de  Mon- 
teschieu  (¿Montesquieu?).  (Ee,  75.) 

ROXAS  (d.  MIGUEL  DE).  Relaclou  de  las  fiestas  de 
Ceuta  al  nacimiento  del  principe  D.  Carlos.  (H,  87» 
p.  187.) 

ROXO  (francisco).  Libro  de  linajes  ilustres  de  Es- 
paña, con  las  sucesiones  de  los  reyes  de  Castilla, 
León  y  Navarra,  año  1576.  (K,  17.) 

ROYER  ó  ROGER  (migoel).  Carta  á  Carlos  Soler, 
sobre  el  gobierno  del  cardenal  Richeiieu.  (Ee,  18.) 

ROYS  (PR.  DiAGo).  Carta  que  le  escribió  la  Reina  de 
Castilla,  D.*  Violante,  para  que  entregase  al  Arzo- 
bispo de  Toledo,  D.  Sancho  de  Aragón ,  unos  libros 
que  pertenecían  ¿  D.  Lope,  obispo  de  Sigüenza. 
(Dd,42,  p.37.) 

ROYS  CABEZA  DE  VACA  (ferrar).  Noticia  de  ha- 
bérsele encargado  las  galeras  que  envió  D.  Juan  I  en 
servicio  del  Papa,  año  1383.  (Dd,  37,  p.  93.) 

ROZAS  (d.  ANDRÉS  DE).  Kosunta  de  los  oficios  que 
en  sus  reinados  dieron  los  reyes  D.  Fernando  y  doña 
Isabel ,  D.**  Juana,  su  hija,  con  el  emperador  Carlos» 
su  hijo,  Felipe  II ,  III  y  IV,  desde  el  año  1509  hasu 
IG64.  (Q,  64.) 

ROZAS  (fr.  PEDRO  de).  Repertorio  de  algunos  actos 
y  cosas  singulares  que  sucedieron  en  los  reinos  de 
Castilla  y  especialmente  en  los  reinados  de  los  reyes 
Enrique  IV  y  los  Católicos.  (G,  5.) 

RÚA  (br.  PEDRO  de).  Cartas  á  D.  Antonio  de 
Guevara,  obispo  de  Mondoñedo,  mandadas  copiar 
(¿del  impreso?)  y  firmadas  por  el  Conde  de  Gníme- 
rá.  (V,  30.) 

—  Cartas  al  mismo,  advirtiéndole  varios  yerros  en 
materia  de  historia  y  antigCiedades.  (Ce,  59, p.  102.) 

—  Cartas  al  mismo,  año  1549.  (V,  270.) 

—  Cartas  latinas  (son  setenta  y  una)  á  Alvar  Gomex 
de  Castro.  (Dd,27.) 

RUEDA  (dr.).  Oración  latina ,  exhortando  al  estadio 
de  las  bellas  letras.  Fól.  (S,  15.) 

RUEDAS  del  carro  de  Dios  (Las  cuatro).  Libro 
moral ,  anónimo.  (Ff,  119.) 

RUESTA  ROLIN  (francisco).  Discurso  de  las  medi- 
das del  repartimiento  del  agua  corriente,  que  por  la 
cañería  de  Carmona  viene  al  alcázar  de  Sevilla. 
(R.  27.) 

RUFINUS.  De  adulteratlone  libroram  Origenis. 
(A,  15,  p.  273.) 
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RUFO  (JOAN).  Jarado  de  Córdoba.  Elegía  á  la  muer- 
te de  Marco  Antonio  Colona.  (M,  34,  p.  8.) 

RUFO  FESTO  AVIENO.  Prontuario  geográfico,  por 
D.  Nicolás  Antonio.  (T,  i74.) 

—  DescriplionisOrbis,  etOrse  maritimae  Versus. 
(Dd,  22.) 

RUY  DÍAZ.  Ejecutoría  original  de  los  de  este  ape- 
llido, vecinos  de  la  villa  de  Bañares,  añoi£i57.  (Y,  148.) 

RUY  LÓPEZ  DAvaLOS,  condestable  de  Castilla. 
Su  vida.  (U,  i39.) 

RUY  DE  PINA  (if.).  Historia  de  los  reyes  de  Portu- 
gal. (TJ5.) 

RUIGAT  Y  LLUQUE(D.  gaspar).  Comedia:  El  peli- 
gro de  la  sangre,  y  remedio  en  el  acaso.  (M,  177.) 

RUIM  (garlos).  Enfermedad  del  caballo,  y  sus  re- 
medios. (L,  il.) 

RUIPEREZ  (josép).  Causa  de  Inquisición  que  se  le 
bizo  en  Ñapóles.  (D,  154,  p.  210.) 

RUIZ  (ALFONSO).  Colección  de  las  inscripciones 
griegas  y  latinas  que  tenia  en  su  casa ,  en  Palermo, 
de  donde  era  vecino.  (Q,  87.) 

RUIZ  (D.  GREGORIO),  natural  de  Valdeiglesías. 
Retractación  que  bizo  de  algunas  proposiciones  por 
decreto  de  la  Inquisición  ¿  mediados  del  s.  xvi. 
(Ce,  44.) 

RUIZ  (j.).  Resumen  y  examen  de  albeiieria.  (L,  83.) 

RUIZ  (j),  arcipreste  de  Hita.  Sus  obras.  (Dd,  14.) 

RUIZ  DE  ALARCON  (d.  jdan),  poeta  cómico.  Si- 
tira  contra  sus  corcobas.  (M,  152,  p.  71.) 

RUIZ  DE  ALTARLE  (■.  josép).  Cartas  al  cronisU 
üzlarroz.  (V,  171,  p.  472.) 

RUIZ  CALDERÓN  (o.  J.).  Nombramiento  para  maes- 
'tro  de  la  Infanta,  año  1644.  (H,  78,  p.  486.) 

RUIZ  DE  CARAVIAS  (pedro).  Desengaño  del  mun- 
do y  amor  humano.  (R,  209.) 

RUIZ  DE  CASTRO  (gaspar).  Residencia  que  dio  á 
D.  Francisco  Alfaro,  siendo  secretario  del  virey  Mar- 
qués de  Montesclaros.  (J,  61.) 

RUIZ  DE  CASTRO  (d.  Hernando)  ,  conde  de  Lémos. 
Noticias  de  su  gobierno  en  Ñapóles ,  año  1599.  (S,  1 15, 
p.  154) 

RUIZ  DE  CONTRERAS  (d.  Fernando).  Correspon- 
dencia original  con  el  Duque  de  Villabermosa ,  por 
los  años  de  1620.  (Ce,  61.) 


Ruiz  de  Contreras  (D.  Fernando).  ~  Títulos  origi- 
nales pertenecientes  á  su  casa,  como  Marqués  de  la 
Lapilla  que  era.  (K,  50.) 

RUIZ  DE  LAGUNA  (d.  j.).  Decreto  del  Rey  para  fa- 
bricar puerto  en  el  Final.  (V,  159.) 

RUIZ  MALDONADO  (diego).  Sargento  mayor.  Rela- 
ciones del  rio  Orinoco.  (H,  180.) 

RUIZ  DE  MIRANDA  (fr.  alonso),  mercenario.  De- 
fensa de  Fr.  Dalmacio  Sierra,  general  de  su  religión, 
año  1680.  (R,  89.) 

RUIZ  DE  MONTOYA  (p.  diego),  Jerónimo.  Gratia 
Augustiniana.  (X,  55.) 

RUIZ  DE  LA  MOTA  (d.  pedro),  obispo  de  Badajoz. 
Razonamiento  que  bizo  en  las  Cortes  de  Santiago, 
año  1520,  á  nombre  de  Carlos  V,  despidiéndose  para 
Ir  ¿  tomar  posesión  del  imperio.  (Dd,  141,  p.  113  ) 

RUIZ  DE  SANTA  MARÍA  (J.).  Vejamen.  (M,  205, 
p.  19.) 

RUIZ  DE  VERGARA  (d.  francisco).  CarUs  origina- 
les. (Ce,  56.) 

RUIZ  DE  ULIBARRI  (j.).  Colección  de  privilegios  y 
extractos  de  otros,  sacados  de  Logroño,  año  1596. 
(R.18.) 

—  Colección  de  instrumentos  de  la  casa  de  Fuen- 
tes. (D,  100,  p.  139  ) 

^  Varios  papeles.  (D,  63.) 
RUS  PUERTA  (d.  francisco).  Obispos  de  Jaén ,  y 
segunda  parte  de  la  historia  de  este  obispado  y  reino. 

(Q,3i.) 

—  Segunda  parte  de  la  Historia  episcopal  de  Jaén 

(original).  (Q,  58.) 

—  Discurso  de  los  santos  del  mismo  obispado.  De- 
fensorio de  Bejijar  y  sus  santos.  (Q,  36.) 

—  El  mismo  discurso  sobre  el  culto  de  los  santos 
de  Jaén,  y  su  Defensorio  (original).  (R,  i 8.) 

RUSIA.  Proposiciones  de  amistad  que  el  Empera- 
dor de  Rusia  hizo  á  España,  según  parece,  en  el  si- 
glo XVII.  (S,  50,  p.  17.) 

RUSSO  (Carlos).  Discurso  sobre  el  imperio  de  los 
griegos.  (Aa,  71,  p.  257.) 

RUSSO  (grbgorio).  Adiciones  al  Diario  de  las  guer- 
ras de  Ñapóles,  de  Juliano  Passaro.  (I,  156,  p.  191.) 

RUY  GÓMEZ  DE  SILVA  (n.).  Carta  original  al  Du- 
que de  Alba,  año  1570.  (X,  215.) 


SAA 

SAA  (CONSTANTINO  de).  RÍOS,  plautas  y  fortificación 
de  los  puertos  de  la  isla  de  Ceilan.  (Aa,  113.) 

SAAVEDRA  (fr.  Antonio).  Calenda  burlesca  que  se 
cantó  en  Pastrana.  (M,  78.) 

SAAVEDRA  (d.  iosép).  Carla  que  un  oficial  reforma- 
do de  su  tercio  escribió  á  un  amigo  suyo,  sobre  la 
pérdida  del  reducto  de  Santa  Ana  en  Flándes.  (Ce,  154.) 

SAAVEDRA  (d.  Baltasar  de)  ,  caballero  de  la  orden 
de  Santiago.  Memorial  de  sus  servicios  personales, 
y  de  los  de  sus  ascendientes  y  progenitores.  (E,  218.) 

SAAVEDRA  (n.).  Historia  de  sus  trabagos  para  in- 
troducir la  Inquisición  en  Portugal.  (Ce,  91.) 


SAA 

SAAVEDRA  FAJARDO  (d.  diego  de).  República  li- 
teraria (parece  original).  (S,  53.) 

—  Viaje  al  condado  de  Borgoña ,  año  1638.  (H,  71, 
p.  345.) 

—  Carta  original  al  Duque  de  Villahennosa,  desde 
Roma,  á  11  de  Febrero  de  1633  (toda  de  su  letra.) 
(Ce,  61,  p.  79.) 

—  Discurso  sobre  el  estado  de  Europa,  año  1637. 
Carta  al  Infante  cardenal  D.  Fernando  de  Austria. 
Carta  original  al  Conde-Duque.  (Ce,  88.) 

—  Nombramiento  para  el  congreso  de  Múnster, 
año  de  16i4.  (H,  78,  p.  486.) 
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Saavedra  Fajardo  (D.  Diego  de).  ^Introducciones 
á  ia  política  y  razón  de  Estado  del  Rey  Católico  don 
Fernando  (original).  (E,  18S.) 

—  Ensayos  ó  apantamientos  (que  parecen  origina- 
les) para  sus  Empresas.  (Ce,  44.) 

SAAVEDRA  Y  GUZMAN  (d.  martin  de).  Descubri- 
miento del  rio  de  las  Amazonas,  y  sos  dilatados  do- 
minios, año  1639.  (Q,  196.) 

SABIOS  (Dichos  ó  sentencias  de  varios) ;  i.  del  si- 
glo XIV.  (X,  137.) 

SABIOS  DE  GRECIA  (Los  siete).  Traducción  cas- 
tellana de  sus  dichos,  por  el  bachiller  Rúa.  (V,  173, 
p.  140.) 

SABINDE,  SABUNDE  ó  SEBUNDE  (■.  retmunoos). 
Liber  Naturae ,  si  ve  creaturarum.  (R,  47.) 

SACHETI  (o.  JUAN).  Reparos  al  plan  de  hospitales 
nuevos  de  D.  Ventura  Rodríguez.  (Ee,  87.) 

SACRAMENTAL  (El).  Libro  asi  intitulado,  por  Cle- 
mente Sánchez  Vercial.  (Impreso,  sin  foliación;  de  los 
primeros  años  de  la  imprenta).  (Ff,  79.) 

—  Sacraméntale.  (C,  180.) 

SACRAMENTO  (Varias  coplas  y  villancicos  al  San- 
tísimo). (M,  79.) 

^  Sermón  en  la  Gesta  de  Corpus.  (P,  74,  p.  132.) 

SACRAMENTO  (Colonia  del).  Derechos  de  España 
á  ella,  contra  Portugal.  (J,  89,  p.  42.) 

^  Conferencias  de  los  comisarios  de  Castilla  y 
Portugal ,  que  en  virtud  del  tratado  provisional  he- 
cho por  el  duque  Jovenazo  y  por  el  de  Caraval ,  y  Frey 
D.  Manuel  Pereira,  plenipotenciarios  de  ambas  coro- 
nas, se  tuvieron,  sobre  la  diferencia  ocasionada  con 
la  fundación  de  esta  colonia.  (E,  63.) 

—  Tratado  de  Felipe  V  con  el  Rey  de  Portugal  so- 
bre ella.  (J,  84.) 

SADA  (d.  diego  de).  Papel  sobre  la  junta  que  dejó 
Felipe  IV  para  gobierno  de  la  monarquía.  (H,  12.) 

SAENZ  DE  VARRON  (o.  peoro).  Grandeza,  valor  y 
nobleza  de  España  (original).  (K,  34.) 

SAGARDOY  (p.  vigoel)  ,  jesuíta.  Parecer  sobre  la 
compatibilidad  de  una  dignidad  con  una  canongia ,  en 
uoa  misma  iglesia.  (Ee,  87.) 

SAGRAMEfíA  (Monasterio  de).  Donación  que  le  hizo 
el  arzobispo  D.  Cerebruoo,  de  una  tierra  en  la  aldea 
de  Cabaniel.  (Dd,  93,  p.  235.) 

SAGREDO  Y  MOLINA  (j.).  Jornada  á  Cendal  y  Mon- 
calvo,  y  venida  de  Gonzalo  Fernandez  de  Córdoba ,  ó 
el  Gran  Capitán ,  á  Italia.  (1, 179.) 

SAHAGUN  (Breve  historia  del  monasterio  de). 
(Ce,  126.) 

^  Historia  de  dicho  monasterio,  por  Fr.  Juan 
Guardlola.  (F,  111.) 

—  Fuero  de  Sahagun.  (D,  50,  p.  308  ) 

—  Notitia  Concilii  apud  S.  Facundum  celebrati, 
anuo  1130.  (C,  81.) 

SAHAGUN  (dr.).  Tratado  de  la  sentencia  de  exco- 
munión establecida  en  el  cap.  vin,  ses.  xxv,  del  con- 
cilio de  Trento.  (S,  130.) 

SAHAGUN  (SAN  JUAN  de).  Relación  de  algunos  mi- 
lagros, en  verso.  (G,  139,  p.  184.) 

SAINZ  DE  VIANA  (pbdro).  La  consolación  de  la 
Glosofia,  de  Severino  Boecio,  traducida  al  castellano. 
(P,97.) 

SAL  (d.  j.  de  la),  obispo  de  Bona.  Carta  sobre 
las  diferencias  entre  el  Duque  de  Osuna ,  vlrey  de  Ña- 


póles, y  el  Cardenal  de  Borja,  p.  n.  6.   (X,  10.) 

SAL  (Instrucciones  que  deben  guardar  ios  admi- 
nistradores de  la).  En  22  de  Julio  de  1631.  (S,  836.) 

SALA  (PR.  GASPAR),  agustino.  Epitome  de  las  guer- 
ras de  Cataluña,  año  1641  (impreso).  (H,  74.) 

SALAMANCA.  Historia  de  su  universidad,  por 
Pedro  Chacón,  año  1569.  (T,  270.) 

•»  Historia  de  su  universidad.  (Dd,  12.) 

—  Triunfo  Reimundino,  ó  coplas  genealógicas  so- 
bre las  familias  de  Salamanca.  (R,  60.) 

—  Donación  que  de  varios  lugares  hizo  á  sa  igle- 
sia el  Rey  D.  Alonso  Vil.  (Dd,  112.) 

—  Privilegio  de  su  iglesia,  p.  227.  Breves  de  pa- 
pas, cartas  reales  y  antigüedades  de  Salamanca ,  p.  80. 
(D,  41, 94.) 

—  Relación  del  asiento  de  acostamientos  qae  ta- 
vieron  de  los  Reyes  Católicos  sus  caballeros  y  esca- 
deros,  el  año  1481.  (K,  120,  p.  100.) 

— -  Relación  de  las  fiestas  que  hizo  esta  ciadad  por 
la  merced  debida  al  arzobispo  de  Toledo,  D.  Alfonso 
de  Fonseca ,  de  libertar  á  los  pecheros  del  reparti- 
miento del  servicio.  (Dd,  39,  p.  211.) 

—  Fundación  de  Santa  María  de  la  Vega,  de  canó- 
nigos reglares  de  San  Agustín,  año  1226.  (K,  165, 
p.  123.) 

—  Breve  de  Inocencio  VIH ,  concediendo  Hcencia 
al  monasterio  de  Sancti  Spiritus  para  mudarse  á  otra 
parte  y  permutar  sus  bienes.  (Dd,  83,  p.  141.) 

—  Memorial  del  colegio  de  Sancti  Spiritus  al  Rejr, 
sobre  varias  encomiendas  y  expedientes.  (G,  60, 
p.  n.  15  al  19.) 

_  Memorial  del  colegio  de  San  Bartolomé  á  Ino- 
cencio X,  sobre  el  testamento  de  D.  Gregorio  Yallcjo* 
(Q,  85.  p.  170.) 

^  Ordenanzas  y  provisiones  dadas  á  la  ciudad  por 
D.  Juan  II,  para  que  se  le  restituyesen  sas  términos 
y  propios  usurpados  por  lugares  vecinos ;  1.  del  si- 
glo xv.  (D,  74.) 

—  Pleito  que  siguió  la  universidad  con  la  vUla  de 
Miranda,  sobre  el  diezmo  de  castaña,  en  el  s.  xvi. 
(Z,  139,  p.  123.) 

—-  Pleito  (original)  de  su  clero  y  abad,  ein  tiempo  de 
Carlos  V,  con  Hernando  de  Maldonado,  beneficiado  de 
Ausejo,  sobre  arriendo  de  pastos  de  este  lugar. 
(R,  115,  p.  57.) 

—  Noticias  de  la  grande  inundación,  año  1696. 
(H.  60,  p.  346.) 

—  Competencias  entre  los  colegios,  año  1621. 
(X,21,p.  n.  10.) 

—  Ceremonial  de  la  universidad  para  recibir  á 
Felipe  111.  Juramento  de  la  universidad  sobre  seguir 
á  Santo  Tomas.  Relación  de  los  bienes  y  fundación  de 
los  niños  de  la  doctrina.  (G,  102.) 

—  Certámenes.  Academia  poética,  año  1716. 
(M,  7, 246.) 

SALAMANCA  (d.  Jerónimo  db),  procurador  en  Cor- 
tes ,  año  1596.  Voto  acerca  del  servicio  que  al  Rey  se 
debía  hacer.  (S,  151,  p.  n.  19.) 

SALAMANCA  (d.  iosíf  db).  Papeles  sobre  la  bija 
de  censos.  (Ff,  83.) 

SALAMANCA  (d.  hicobl  db).  Pareceres,  memorias 
y  papeles  tocantes  A  la  guerra  de  Alemania  y  Fláo- 
des ,  desde  el  año  1641.  (H,  74,  p.  682  A  822.) 

SALANOVA  (D.  FRANCISCO).  Observaciones  sobre  los 
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Tientos  que  reinan  en  Escalona,  y  sns  efeetos.  (Dd,  ii6, 
p.25«.) 

Saianova  (D.  Francisco). — Sobre  las  armas  de  los 
Pachecos  y  marqueses  de  Villena.  (Dd,  ii6,  p.  149.) 

—  Dos  tratados  sobre  los  estados  de  Belmente, 
Alarcon  y  Castillo  de  Garci-Mnñoz.  (Dd,  146,  p.  154.) 

SALANOVA  (d.  pedro).  Apuntamientos  sobre  cele- 
bración de  Cortes ,  y  privilegios  concedidos  por  algu- 
nos reyes  y  señores.  Sobre  tributos.  (Dd,  141,  p.  1, 
57,75,87,101.) 

—  Apuntamientos  por  orden  alfabético  sobre  va- 
rios nombres  de  oficios ,  tributos  y  monedas  antiguas 
de  España.  (Dd,  148,  p.  9, 106.) 

SALAS  BARBADILLO  (alonso).  Romance  suyo. 
(M,  14,p.38.) 

SALAVGRTE  (domingo).  Copia  de  la  carta  que  el 
año  de  1553  escribió  al  Duque  de  Villahermosa  don 
fñigo  de  Bolea,  noticiándole  unos  ejercicios  litera- 
rios tenidos  por  D.  Bernardo,  que  fueron  publicados 
como  honrosos  ¿  España.  (Ce,  77,  p.  481.) 

SALAZAR  (d.  agostin).  Comedia;  El  mayor  triunfo 
de  amor.  (M,  177.) 

—  Endechas  contra  el  desengaño.  (M,  7,  p.  137, 
143.) 

SALAZAR  (d.  ANTONIO  bautista).  Descripción  del 
Perú.  (J,  133.) 

SALAZAR  (DR.  EUGENIO  DB).  Navegaclon  del  alma 
por  el  discurso  de  todas  las  edades  del  hombre,  con 
una  explicación  ó  vocabulario  náutico.  (M,  33.) 

SALAZAR  (L.).  Nobleza  guipuzcoana.  (Z,  108.) 

SALAZAR  (LOPE  garcía  de).  Sus  Nobles  familias, 
por  orden  alfabético,  desde  la  letra  H  basta  el  fin  del 
abecedario.  (Y,  79;  G,  4.) 

SALAZAR  (D.  LUIS  de).  Discurso  sobre  la  elección 
y  confirmación  de  ios  obispos.  (Dd,  31,  p.  45.) 

—  Papel  sobre  que  el  Consejo  de  Castilla  no  pue- 
de por  si  extrañar  eclesiásticos  de  estos  reinos.  (X,  7.) 

SALAZAR  (d.  iiigdel  dr).  Continuación  de  los  ár- 
boles genealógicos  de  D.  J.  Baños  de  Velasco.  (Y,  81.) 

—  Nobiliario  de  Espafta.  (El  último  tomo  es  un  dic- 
cionario de  blasón.)  (Ce,  185  á  192.) 

—  Nobiliario  (original).  (Z,  130.) 

—  Infanzones  de  Aragón.  (Z,  135.  Es  el  códice  39 
de  la  colección.) 

—  Linajes  de  Aragón,  Cataluña  y  Vizcaya.  (Z,  79, 80.) 
SALAZAR  (d.  PEDRO),  rey  de  armas  de  Felipe  IV  y 

Carlos  II.  Linajes  y  blasones,  parte  primera.  (Z,  82.) 
SALAZAR  (PR.  p.  DE) ,  mercenario,  obispo  de  Cór- 
doba. Su  vida  y  costumbres,  siendo  cardenal  en  Ro- 
ma. (Z,  117,  p.  113.) 

SALAZAR  (d.  TOMAS  de),  comisario  de  Cruzada. 
Sentencia  que  el  año  1585  dio  contra  los  secretarios 
de  Estado  y  de  Castilla,  en  la  visita  que  les  hizo. 
(Ce,  96.) 

SALAZAR  Y  CASTRO  (d.  luis  dr).  Origen ,  institu- 
ción y  autoridad  del  Consejo  de  Castilla.  (T,  232.) 

—  Árboles  de  costados  de  muchas  casas  ilustres 
de  España  (original,  año  1683).  Disertaciones  genea- 
lógicas de  la  casa  de  Guzman.  (Y,  42,  43.) 

—  Crítica  de  la  dedicatoria  de  su  libro  Guia  de 
casados,  por  D.  Juan  Isidro  Fajardo.  (V,  89, 187.) 

SALAZAR  DE  MARDONES  (o.  Cristóbal).  Cartas 
origínales  al  cronista  Uztarroz.  (V,  171.) 

—  Examen  del  Antidoto,  ó  Apología  por  las  Sole- 


dades de  D.  Luis  de  Góngora ,  contra  el  autor  del 
Antidoto.  (M,  76.) 

SALAZAR  DE  MENDOZA  (d.  pedro),  canónigo  pe- 
nitenciario de  Toledo.  Crónica  de  la  casa  de  los  Pon- 
ees  de  León ,  año  1620  (original ,  firmado  por  el  au- 
tor). (Z,  83.) 

—  Descendencia  de  los  de  Sandoval.  (K,  71 ,  p.  319.) 

—  Monarquía  de  España,  ó  deducción  histórica  y 
jurídica  de  los  derechos  del  Rey  Católico  á  todos  los 
estados  que  poseía ,  año  1622.  (Dd,  1 , 2,  3 ;  K,  196.) 

—  Origen  y  creación  de  los  condestables.  (K,  181.) 

—  Vida  y  sucesos  de  Fr.  Bartolomé  Carranza ,  ar- 
zobispo de  Toledo  (siete  ejemplares).  (Q,  71 ;  Dd,  15; 
G,  132;  I.  98 ;  V,  122;  Ff,  10;  J,  164  ) 

SALCEDO  (D.  p.  go?(zalez  de).  Comisión  que  se  le 
dio  para  la  averiguación  de  los  monederos  falsos  del 
reino  de  Toledo.  (Ce,  56,  p.  42.) 

—  Parecer  suyo  sobre  abrir  el  comercio  con  los 
holandeses.  (1, 135,  p.  42.) 

—  Firmas  originales  y  varias  cartas.  (Ce,  53.) 
SALCEDO  CORONEL  (d.  garcía).  La  Ariadnt,  poe- 
ma. (E,  156,  p.  373.) 

SALELLES  (p.  Sebastian),  jesuíta.  Epitome  om- 
nium  qoae  pertínent  ad  tribunal  S.  Officii  Inquisilio- 
nis  ex  ejus  scriptis.  (D,  125.) 

SALES  (san  francisco  de).  Carlas  dei  cardenal  Sol- 
pion  Caffarelli,  sobre  la  autoridad  del  Papa.  (Ee,  52.) 

SALGADO  DE  ARAUJO  (d.  j.).  Noticias  genealó- 
gicas de  algunas  familias.  (K,  47,  p.  43.) 

SALGADO  DE  SOMOZA  (d.  francisco)  ,  abad  de  Al- 
calá la  Real ,  y  consejero  de  Castilla.  Noticia  de  su 
muerte.  (H,  93,  p.  190.) 

SÁLICA  (La  ley)  de  Francia ,  reducida  al  moral  y 
descifrada,  año  1687.  (S,  292,  278.) 

—  Discurso  moral  sobre  ella.  (D,  181.) 
SALIÑAC  FENELON  (francisco),  arzobispo  de  Cam- 

bray.  Diálogos  sobre  la  elocuencia  en  general ,  y  so- 
bre la  del  pulpito  en  particular;  traducidos  por  don 
Crisóstomo  Abadía  y  Lobera.  (J,  151.) 

SALINAS  DE  ESPAÑA  (LisU  de  los  lugares  perte- 
necientes á  las).  (S,  24.) 

—  Relación  de  ia  gran  salina  de  Aragón.  (H,  49, 
p.  90.) 

SALINAS  (CONDE  DE).  Décima  (original).  (Ce,  43.) 

—  Varios  sonetos  y  poesías  suyas.  (M,  14,  p.  340.) 

—  Papel  al  Duque  de  Lerma,  año  1612,  antes  que 
fuese  el  padre  Sosa,  obispo  de  Canarias ,  por  emba- 
jador á  Portugal.  (H,  50,  p.  87.) 

—  Carla  sobre  el  reino  de  Portugal.  (X,  157,  p.  89.) 
SALINAS  (DIEGO  de).  Proyectos  políticos  dados  á  Fe- 
lipe III ,  y  sobre  la  conjuración  de  los  moriscos.  (H,  7.) 

—  Memorial  á  nombre  del  Duque  de  Osuna.  (C,  98, 
p.  159.) 

SALINAS  (francisco)  ,  húrgales.  Los  cuatro  prime- 
ros libros  de  la  música  (al  parecer  originales).  Una 
copia  del  libro  m.  (T,  183,  210.) 

SALINAS  (d.  JUAN  de),  canónigo  de  Segovia.  Poe- 
sías suyas,  año  1640.  (M,  164.) 

^  Varias  poesías  suyas.  (M,6,  p.  389.) 

~  Romance  contra  Lope  de  Vega.  (M,  164,  p.  34. ) 

—  Romance  contra  Lope  de  Vega ,  y  respuesta  de 
éste.  (M,  152,  p.  190.) 

SALINAS  (d.  LOPE).  Suma  de  la  vida  de  San  Fran- 
cisco de  Asís.  (M,  230.) 
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SALINAS  (n.)-  Deseripcioo  de  las  armas  de  la  casa 
de  Arteaga  y  Leiva,  en  forma  de  libro  de  caballerfa, 
acomodado  i  este  linaje.  (K,  i55.) 

SALIÓ  (AMADEO).  Breve  cronología  cristiana ,  que 
comprebende  los  sucesos  más  memorables,  desde  el 
primer  siglo  de  la  Iglesia  basta  el  xvii  inclusive. 
(F,  29.) 

SALITRE  (Representación  á  Carlos  V  sobre  el).  Pa- 
peles y  providencias  sobre  lo  mismo.  (Ce,  88.) 

—  Memoria  sobre  beneficiarle  en  Tarama.  (J,  58, 

P.  48.) 

—  Prohibición  de  fabricarle,  por  Felipe  II.  (V.  Pól- 
vora.) 

SALOMÓN  (El  libro  de  las  Parábolas  de).  (L,  42  ) 
SALUCIO  (pR.  AGOSTirr),  dominico.  Avisos  para  los 
predicadores  del  Santo  Evangelio.  4.^  (V,  69.) 

—  Discurso  sobre  los  estatutos  de  limpieza  de 
sangre  en  las  catedrales,  sentencias  de  Inquisi- 
ción ,  etc.  (R,  liO.) 

—  ídem  sobre  limitación  de  tales  estatutos.  (V,  95.) 

—  Ídem,  Ídem,  y  De  las  calidades  de  los  caballeros 
de  Calatrava.  (Q,  192.) 

—  Discurso  acerca  de  la  justicia  y  buen  gobierno 
de  España  en  los  estatutos  de  limpieza.  (P,  145.) 

—  Papel  sobre  los  estatutos  de  Toledo  y  lo  que 
sucedió  en  los  principios.  (R,  138.) 

SALUCIO  DEL  POYO  (damian).  Discurso  de  la 
casa  de  Guzman ,  su  origen  y  otras  antigüedades  de 
estos  reinos,  contra  la  carta  del  licenciado  Francisco 
Pérez  Ferrer  (tres  ejemplares).  (K,  78,  156, 157.) 

SALUSTIO  CRISPO  (cato).  Traducción  castellana 
de  sus  obras,  por  Vasco  Guzman.  (X,  129.) 

SALVATIERRA  (d.  hartin  de),  obispo  de  Segorbe. 
Parecer  sobre  los  moriscos  de  Valencia,  é  instrucción 
que  se  trataba  de  darles,  año  1587.  (Q,  98,  p.  181; 
D,  111.) 

SALVETTI  (paulo).  Sátiras  escritas  en  Madrid, 
año  1742  (en  luliano).  (M,  219.) 

SAMANIEGO  (d.  andres  de).  Materias  médico-ca- 
nónicas. Una  del  oficio  del  juez  delegado.  Otra  de  la 
simonía  en  la  colación  de  beneficios  (en  latin). 

(S,  205.) 

SAMANIEGO  (d.  p.).  Marqués  de  Monterreal.  Pa- 
recer que  dio  á  Carlos  III  sobre  registrar  todas  las 
bulas  y  breves  que  vengan  á  España  antes  de  su  eje- 
cución. (R,  17.) 

SAMBRA  ó  EAMBRA ,  en  Etiopia  (Descubrimiento 
del  rio).  (T,  116.) 

SAMPIRUS,  episcopus  Astoricensis.  Chronicon  re- 
gum  Legionis  (seis  ejemplares).  (E,  3;  T,  253;  F,  38; 
F,58;F,  93;  F,  86.) 

SAMUEL  DE  ISRAEL,  rabbi  de  Marruecos.  Cartas 
á  Rabbi  Isaac,  maestro  de  la  sinagoga  Sujulmesa,  en 
Marruecos ,  sobre  la  Tenida  del  Mesias.  Traducción 
de  la  versión  latina  de  Fr.  Alonso  Bonihominls;  1.  del 
siglo  ZV1.  (P,  187.) 

—  Carta  al  mismo  sobre  la  efectiva  venida  del  Me- 
sias; I.  del  s.  XV.  (Bb,  68.) 

—  Carta  al  mismo,  escrita  el  año  1000,  traducida 
del  árabe  al  latin,  año  1300,  por  Fr.  Alonso  Boniho- 
minls (¿Guzman?).  (R,  79,  p.  200.) 

—  Carta  á  Joséf,  rabbi  de  la  sinagoga  de  Subin. 
(X,  214.) 

SAN  CLEMENTE  DE  TOLEDO  (Monasterio  de). 


Noticia  de  algunos  papeles  de  su  archivo.  (Dd,  64, 
p.  136.) 

San  Clemente  de  Toledo  (Monasterio  de). — Escri- 
tura de  condiciones  con  que  este  convento  dio  é 
poblar  su  término  de  Azotan  ó  Azoltan,  aüo  1274. 
(Dd,  115,  p.  123.) 

—  Confirmación  de  privilegios  concedidos  por  Al- 
fonso VIII.  (Dd,  114,  p.  136,  139, 141, 126.) 

—  Donación  que  le  hizo  Alonso  X,  de  un  baño  en 
el  arrabal,  año  1254.  (Dd,  114,  p.  165.) 

—  Donación  de  ocho  moros  para  su  servicio ,  ei- 
cusados  de  pecho.  (Dd,  114,  p.  167.) 

—  Escritura  de  cambio  con  los  canónigos  de  Ta- 
lavera,  de  un  cuarto  de  molino,  tiendas ,  casas,  etc., 
por  los  tres  cuartos  de  rio  y  la  azuda  de  pinos ,  bar- 
ca, etc.  (Dd,  115,  p.  5) 

—  Inventario  dado  por  su  Capiscola  al  visitador 
del  arzobispo  D.  Vasco,  de  los  libros  de  coro  y  de 
devoción  que  tenia  en  su  poder.  (Dd,  77,  p.  2  y  158.) 

SAN  COSME  Y  SAN  DAMIÁN  DE  COZUBLLOS. 
Donaciones  hechas  á  este  monasterio.  (Dd,  84,  p.  208, 
210,211,218,222.) 

SAN  FERNANDO.  Copia  del  Índice  que  al  principio 
del  Memorial  por  este  sanio  puso  el  P.  Juan  de  Pi- 
neda. (Dd,  146,  p.  58.) 

SAN  HIPÓLITO  DE  CÓRDOBA.  Noticias  de  esta  ca- 
sa desde  que  era  monasterio,  y  por  el  tiempo  en  que 
fué  instituida  colegiata.  (Dd,  96,  p.  141.) 

—  Extracto  de  Instrumentos  que  acreditao  las 
exenciones  de  esta  iglesia  Real  y  colegial.  (Dd,  96, 
p.  110.) 

SAN  JUAN  (Orden  de).  Breve  de  Alejandro  lY  para 
que  sus  individuos  no  perjudicasen  los  derechos  que 
tenían  los  obispos  de  las  provincias  sufragáneas  á 
Toledo.  Composición  con  el  arzobispo  D.  Rodrigo 
por  su  comendador  D.  Pedro  Fernandez.  (Dd,  58, 
p.  59, 122.) 

—  Existencia  de  esta  orden  en  Córdoba.  (Dd,  96, 
p.ll.) 

—  Composición  de  su  comendador  mayor  con  el 
cabildo  de  Toledo ,  en  orden  á  derechos  y  jurisdic- 
ción de  ciertas  iglesias.  (Dd,  59,  p.  69,  98.) 

—  Carta  de  confirmación  dada  por  Alonso  X  de  un 
privilegio  concedido  por  Alfonso  Vil.  (Dd,  96,  p.  11.) 

SAN  JI'AN  DE  JERUSALEN.  Breve  de  Nicolao  II  al 
Arzobispo  de  Toledo  para  que  congregando  concilio 
provincial ,  informase  sobre  la  unión  de  estos  hospi- 
talarios con  los  de  la  Milicia  de  la  misma  orden. 
(Dd,  61,  p.  119.) 

SAN  JUSTO  Y  PASTOR  DE  {sic).  Copia  del  pri- 
vilegio que  en  18  de  Octubre  de  la  era  678  concedió 
á  este  monasterio  el  Rey  Chindasvinto,  y  confirmó 
después  Ramiro  II.  (Dd,  105,  p.  12.) 

SAN  JUSTO  DE  ALCALÁ.  Fuero  concedido  á  su 
concejo  por  el  cabildo  de  Toledo,  año  1223.  (Dd,  114, 
p.  51.) 

SANLÚCAR  DE  BARRAMEDA.  Noticias  antiguas  y 
modernas  de  este  pueblo.  (T,  217.) 

—  Historia  de  Sanlúcar  y  de  la  iglesia  de  Nuestra 
Señora  de  la  Caridad  que  en  él  fundaron  los  Guzma- 
nes,  duques  de  Medina-Sidonia.  (M,  214.) 

SAN  LUCAS  DE  TOLEDO  (Parroquia  de).  Matrícula 
de  sus  parroquianos  mozárabes ,  año  1751,  con  ex- 
presión de  sus  familias,  p.  15,  etc.  (Dd,  53.) 
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SAN  MARCOS  DE  LEÓN.  Matrícula  é  inventario 
del  archivo  de  este  Real  convenio,  año  1658.  (Dd,  56, 
p.  172.) 

SAN  MARCOS  DE  TOLEDO.  Matrícula  de  sus  par- 
roquianos mozárabes,  año  1751.  (Dd,  53,  p.  25.) 

SAN  MIGUEL  DE  COZUELLOS  (Monasterio  de). 
Dedicación  becha  á  San  Pedro ,  San  Pablo,  San  Fa- 
cundo y  Primitivo.  (Dd,  84,  p.  192.) 

SAN  MIGUEL  DE  TOVIELLA  (Iglesia  de).  Donación 
que  de  ella  se  hizo  á  la  orden  de  Santiago.  (Dd,  8i, 
p.  200.) 

SAN  PABLO  DE  CÓRDOBA.  Donaciones  á  este 
convento  de  dominicos,  p.  8i.  Partición  de  aguas 
entre  estos  religiosos  y  los  menores ,  82.  Noticia  de 
sus  privilegios  y  escrituras,  83.  (Ud,  96.) 

SAN  PABLO  DE  TOLEDO.  Noticia  de  varios  privi- 
legios  en  orden  al  portazgo  que  gozaban  estos  padres 
dominicos  sobre  la  caza  que  entraba  en  Toledo. 
(Dd,  51,p.35.) 

SAN  PEDRO  DE  CÓRDOBA.  Escritura  de  venta  de 
dos  yugadas  de  tierra  por  Velasco  García  y  su  mujer 
á  esta  iglesia.  Decreto  de  D.  Sancho  de  Rojas,  obispo 
de  Córdoba ,  adjudicando  á  dicha  iglesia  unas  casas 
que  antes  servían  de  hospital ,  año  1448.  i,Dd,  96, 
p.  209.) 

SAN  PEDRO  DE  LAS  DUEÑAS  DE  TOLEDO.  Do- 
nación de  una  tierra  con  árboles,  cepas  y  palo- 
mas que  hizo  este  monasterio  á  Alfonso  González. 
(Dd,  51.) 

SAN  PEDRO  DE  GOMIEL.  Carta  para  que  los  mon- 
jes de  esta  casa  pagasen  los  diezmos  de  las  posesiones 
que  tenían  en  Córdoba.  (Dd,  93.) 

SAN  QUINTÍN.  Discurso  de  Mr.  de  Chalillon  sobre 
lo  acaecido  en  su  cerco.  (V,  248,  p.  124  ) 

SAN  QUINTÍN  (barón  de).  Memorial  á  Felipe  V  por 
mano  de  D.  Joséf  Patino  acerca  del  restablecimiento 
de  la  monarquía  española.  (S,  151,  p.  n.  26  y  27.) 

SAN  SALVADOR  DE  BREDA.  índice  de  los  Instru- 
mentos pertenecientes  á  este  Real  monasterio,  remi- 
tido por  D.  Carlos  Simón  Pontero.  (Dd,  145,  p.  368.) 

SAN  SERVANDO.  Breve  de  Pascual  II  al  arzobispo 
de  Toledo,  D.  Bernardo,  para  que  restaurase  este 
monasterio.  (Dd,  61,  p.  17.) 

SAN  VICENTE  DE  OVIEDO.  Donación  que  sus  mon- 
jes hicieron  al  obispo  D.  Gutierre  de  ciertos  pies  de 
tierra  para  edifícar  una  capilla  en  la  iglesia  de  San 
Bartolomé.  (Dd,  39,  p.  25.) 

SAN  VICENTE  DE  LA  SIERRA.  Noticias  pertene- 
cientes á  esta  abadía.  (Dd,  43,  p.  6.) 

SANABRIA  (ALONSO  de),  obispo  Oribasiense.  Histo- 
ria ó  comentarios  de  la  guerra  de  Túnez  (¿original?). 
(G.65;  Y,  172.) 

SANAZARO  (jACOBo).  Arcadia,  traducida  en  caste- 
llano por  D.  Jerónimo  de  Urrea.  (V.  Urrea.)  ' 

SÁNCHEZ  (ALONSO).  Compendio  de  la  historia  de 
España,  siguiendo  principalmente  al  P.  Mariana,  hasta 
el  año  1623  (original ,  en  latin).  (Dd,  162.) 

—  Relación  de  las  cosas  particulares  de  la  China. 
(C,  141,  p.  198.) 

^  Sumario  de  las  respuestas  á  una  carta  del  Obispo 
de  Filipinas.  (Q,  104,  p.  255.) 

SÁNCHEZ  (garci),  jurado  de  Cuenca.  Crónica  de 
España.  (V,  183,  al  fin.) 

—  Modo  de  beneficiar  minas,  (i,  58,  p.  31 1.) 


SÁNCHEZ  (d.  Juan),  capellán  de  S.  M.  Conclusiones 
teológicas  presididas  y  prohibidas.  (D,  150,  p.  186.) 

SÁNCHEZ  (p.  TOMAS),  jesuiU.  Práctica  sobre  los 
mandamientos  de  la  ley  de  Dios.  (C,  165.) 

SÁNCHEZ  DE  ARÉVALO  (d.  rodrigo),  obispo  de 
Palencia.  Compendio  de  la  historia  de  España  (en  la- 
tin); 1.  deis.  XV.  (Q,  48.) 

—  Compendiosa  historia  hispánica ;  1.  del  s.  xv. 
(F,  107.) 

—  Suma  de  la  política  como  deben  ser  fundadas 
y  gobernadas  las  ciudades  y  villas.  (E,  188.) 

SÁNCHEZ  BERCIAL  Ó  BERCEAL  (clemente).  Sa- 
cramental ;  I.  del  s.  XV.  (B,  87;  Ff,  79.) 

—  Suma  moral  para  párrocos ,  y  explicación  de  la 
doctrina  cristiana.  (Bb,  79.) 

SÁNCHEZ  DE  LAS  BROZAS(e.  francisco).  División 
del  universo.  (Aa,  117,  p.  115.) 

—  Fragmento  de  sus  Escolios  á  la  Nutricia  de  An- 
gelo Püliciano.  (M,  26,  p.  164.) 

SÁNCHEZ  BUENO  (o.  francisco),  natural  de  San- 
lúcar.  Sumario  de  su  vida,  virtudes  y  muerte ,  por 
D.  Esteban  Ochoa  Oyanguren  y  Cárdenas.  (T,  268.) 

SÁNCHEZ  CARMONA  (alonso).  Coplas  en  latin- 
romance,  y  un  epigrama  latino.  (H,  5,  p.  55.) 

SÁNCHEZ  DE  ESPEJO  (l.  andrbs).  Relación  de  la 
entrada  que  hizo  en  España  It  Princesa  de  Carinan. 
(H,70,  p.  141.) 

SÁNCHEZ  DE  EZPELETA  (pedro).  Su  letra  pri- 
morosa. (G,  185.) 

SÁNCHEZ  DE  FRANCO  (migüel).  Sermón  latino, 
predicado  en  Utíei,  sobre  alabanzas  de  la  caridad. 
(R,  173.) 

SÁNCHEZ  LOQUE  (p.  paulo),  jesuíta.  Carta  origi- 
nal al  P.  Jerónimo  García.  (Ce,  77,  p.  508.) 

SÁNCHEZ  DE  LUNA  (alonso).  Discurso  quinto  so- 
bre la  disciplina  militar.  (T,  220.) 

SÁNCHEZ  MÁRQUEZ  (francisco).  Memorial  que 
dio  á  Felipe  iV  sobre  la  conjuración  del  Duque  de 
Medina-Sldonia  en  Portugal ,  Francia  y  Holanda. 
(D,156,  p.  88;X,4.) 

SÁNCHEZ  DE  NEBREDA  (joan).  Copias  originales 
de  varios  tratados  de  Alfonso  de  Cartagena,  sacadas 
por  Febrero  de  1456,  en  cuyo  año,  por  Julio,  murió 
el  Obispo.  (T,  184,  p.71.) 

SANCHFZ  PORTERO  (i.).  Entrada  y  descubri- 
miento del  volcan  de  Mosaya ,  en  la  provincia  de  Ni- 
caragua. (J,  141  ) 

SÁNCHEZ  PORTOCABRERO  (diego).  Historia  del 
señorío  de  Molina  (original).  (K,  148-49-50.) 

—  Cartas  originales  al  cronista  üztarroz.  (V,  171, 
p.  64.) 

—  Versos  y  varias  noticias  pertenecientes  á  su  vi- 
da. (M,  87,  p.  393  ) 

SÁNCHEZ  DE  RENEDO  (n.).  Memorial  sobre  la 
sanidad  del  puerto  Nombre-de-Díos.  (J,  53,  p.  89.) 

SÁNCHEZ  DE  RICARDA  (francisco),  vecino  de 
Orihuela.  Libro  de  sus  cuentas  en  el  s.  xvi.  (Ce,  112.) 

SÁNCHEZ  DE  SORIA  (j.).  Libro  de  loque  contiene 
el  gobierno  de  la  imperial  ciudad  do  Toledo,  año 
1635.  (D,  178.) 

SÁNCHEZ  DE  TOBAR  (d.  Fernando).  Crónicas  de 
los  reyes  Alfonso  X,  Sancho  el  Bravo,  Fernando  IV, 
Alonso  XI  y  XII ;  I.  del  s.  xv.  (F,  31.) 

SÁNCHEZ  DE  TOBAR,  alias  DE  VALLADOLID  (oor 


SAN 


—  146  — 


SAN 


rmiaNDo)  y  J.  Nuñez  de  Villaizan.  Crónica  de  Alon- 
so Xí;  I.  del  s.  XV.  (G,  13.) 

SÁNCHEZ  DE  VALENCIA  (d.  Bartolomé  felipe). 
Proyecto  sobre  la  reducción  de  reñías  provinciales 
¿  una  sola  (única)  contribución.  (Dd,  25,  p.  i46.) 

SÁNCHEZ  DE  UCEDA  (go.izalo),  cordobés.  Tra- 
ducción castellana  de  un  libro  intitulado  El  Gentil, 
escrito  en  catalán ,  año  Í316.  (X,  i 45.) 

SÁNCHEZ  VLAQUEZ  (frarcisco).  Su  tesUmeuto 
original,  año  1617.  (Z,  76.) 

SÁNCHEZ  ZUMETA  (i.).  Soneto  contra  la  sorna 
española,  con  motivo  del  saco  de  Cádiz.  (M,  163, 
p.81.) 

SANCHIZ  (fr.  joséf),  mercenario.  Sermón  en  co- 
plas al  Marqués  de  Caraarasa,  virey  de  Valencia. 
(M,  80,  p.  279.) 

SANCHO  EL  DESEADO  (d.).  Su  Crónica,  copiada 
por  el  P.  Burriel  de  un  manuscrito  del  siglo  xiv. 
(Y,  209.) 

—  Escritura  de  concordia  con  su  hijo  Fernando  II 
de  León.  (T,  256,  p.  36.) 

SANCHOREY  DE  NAVARRA  (o.).  Fuero  que  dio  á 
la  población  de  la  Nueva  Vitoria ,  llamada  ¿ntes  Gas- 
UiK.  (0,96,  p.44.) 

SANCHO  II  (o.).  Dia  en  que  su  padre  Alonso  VH 
le  armó  caballero.  (Dd,  112,  p.  145.) 

—  Donación  á  la  iglesia  de  Sigüenza.  (Dd,  92, 
p.202.) 

SANCHO  III  (d.).  Concordia  con  su  hijo  Fernando 
UdeLeon.(Dd,lt2,p.l76.) 

—  Donación  de  García  Zapata,  era  1196.  (Ce,  80, 
p.  n.  7.) 

^  Donación  que  hizo  á  Almuxarif  Bonlnda,  de 
cinco  yugadasde  tierra  en  la  aldea  de  Azaina.  (Dd,61, 
p.  86.) 

SANCHO  IV,  ó  el  BRAVO.  Crónica.  (G,  170,  p.  98; 
G,30,p.  149;  Dd,  21,  p.  82;  Q,  86;  F,  31,  57.) 

^  Crónica  y  la  de  su  padre  Alonso  X.  (T,  224.) 

—  Libro  Intitulado  Lucldarlo ;  1.  del  s.xt.  (L,  131 ; 
T,8.) 

—  La  grande  historia  de  la  conquista  de  Ultramar. 

(J,  i.) 

—  Libro  de  castigos,  ó  documentos  que  dió  á  su 
hijo,  1.  del  s.xv.  (S,  1 ;  P,  23;  S,  23.) 

^  Fuero  antiguo  de  Plasencia.  (V.  Plasencia.) 

—  Libro  de  entrada  y  salida  de  las  rentas  reales,  y 
gasto  de  su  casa  en  los  años  1293  y  1294.  (Dd,109.) 

—  orden  sobre  el  modq  como  los  judíos  debían 
pagar  las  deudas  á  la  iglesia  de  Toledo.  (Dd,  108, 
p.  35,51  ;Dd,  115^  p.  171.) 

—  Carta  ¿  D.  Gonzalo,  arzobispo  de  Toledo,  re- 
comendándole ¿  maestre  Pedro,  su  capellán,  para 
que  le  diese  algo  en  su  iglesia,  año  1294.  (Dd,  116, 
p.  82.) 

—  Carta  de  sentencia  para  que  en  Tala  vera  no 
hubiese  separación  de  mozárabes  y  castellanos,  y  to- 
dos fuesen  juzgados  por  el  Fuero  juzgo  de  León. 
Con6rmacion  de  ésta  por  el  arzobispo  D.  Sancho  de 
Rojas.  (Dd,  116,  p.  22.) 

—  Escritura  en  que  se  le  priva  de  la  sucesión  de 
los  reinos  de  Castilla;  en  Sevilla,  año  1282.  (T,  38, 
p.  130,  etc.,  etc.) 

SANCHO  (INFANTE  o.).  Carta  sobre  la  desavenen- 
cia entre  los  que  juzgaban  en  Talavera  por  el  Fuero 


Juzgo,  y  los  que  juzgaban  por  el  de  lof  cascellaoos. 
(Dd,114,p.  151.) 

SANCHO  DE  ARAGÓN  (d.),  arzobispo  de  Toledo. 
Constituciones  de  la  Iglesia  establecidas  en  su  tiem- 
po, y  otras  de  sus  sucesores.  (Dd,  60.) 

—  Noticia  de  cómo  se  encontró  su  cuerpo,  año 
1503,  cavando  en  la  capilla  de  Reyes  viejos  de  Toledo. 
(Dd,  42,  p.  189.) 

—  Convenio  con  D.  Fadrique  sobre  el  faero  y 
modo  cómo  se  habla  de  administrar  justicia  á  sus  va- 
sallos de  Guadalajara.  (Dd,  42,  p.  209.) 

SANDERIO  (hateo).  Advertencias  dadas  al  Conde 
de  Gondomar  sobre  la  limpieza  de  las  calles  de  la 
corte,  año  1613.  (Ce,  43.) 

SANDOVAL  (j.  de).  Relación  circunstanciada  de  la 
muerte  de  Felipe  II.  (Ce,  46,  p.  156.) 

SANDOVAL  (d.  j.  de),  marqués  de  Valdemicar.  Ti- 
tulo de  provincial  de  la  hermandad  de  Sevilla,  que  se 
le  dió  en  29  de  Diciembre,  en  lugar  de  Gonzalo  Ar- 
gote  de  Molina.  (Dd,  147,  p.  74.) 

SANDOVAL  (o.  fr.  prudencio), obispo  de  Pamplona. 
Castigos  que  hizo  contra  brigas  en  Navarra  Baja. 
(G,  115,  p.  129.) 

—  Su  Crónica,  impresa,  del  emperador  Alfonso  VII, 
con  notas  originales  del  Marqués  de  Mondjéar.  Des- 
cendencia de  algunos  linajes  de  España,  con  notas. 
(Aa,  37.) 

— >  Tratado  de  los  Sandovales.  (K,  44«  p.  235.) 
SANDOVAL  Y  GCZMAN  (o.  Sebastian).  Pretensio- 
nes de  la  villa  imperial  del  Potosí.  (J,  62.) 

SANDOVAL  Y  ROJAS  (o.  bernardo),  cardenal  arzo- 
bispo de  Toledo.  Documentos  á  su  sobrino  el  Duque 
de  Lerma.  (Ce,  128.) 

—  Consejos  á  D.  Gonzalo  Chacón,  su  sobrino. 
(Ce,  82.) 

—  Parecer  sobre  separar  los  hombres  y  las  muje- 
res en  las  iglesias.  (G,  8i.) 

—  Sentencias  que  solía  decir,  recopiladas  por  un 
criado  suyo.  (S,  50,  p.  124.) 

SANDOVAL  (d.  francisco).  Duque  de  Lerma.  Re- 
lación de  su  salida  de  la  corte.  (Q,  104,  p.  251.) 

—  Memorial  á  Felipe  IV  sobre  haber  mandado  se 
le  qnitase  la  posesión  de  15,000  sslmas  de  trigo. 
(P»  24.) 

SANDWICH  (milor).  Cartas  á  Guillermo  Godolfin. 
(E,  157.) 

SANFELICHE  (j.  vincencio).  Discurso  sóbrela  em- 
presa de  San  Salvador  del  Brasil.  (H,  59,  p.  155.) 

SANGORRI  (frey  d.  jcan  de).  Artículos  que  pre- 
sentó ante  el  Gobernador  de  Aragón  contra  los  veci* 
nos  de  Monzón.  (Ee,  90.) 

SANGRIa.  Noticia  de  la  costumbre  que  habia  en 
España  de  alegrar  las  sangrías  regalando  al  que  se 
las  hacian,  como  el  Duque  de  Osuna  regaló  á  Feli- 
pe in.  (H,  8.) 

SANLEEQUE  (mr.).  Poema  sobre  la  acción  orato- 
ria. (Ee,  120.) 

SANLLORENTE  (d.  luis).  Notas  al  Cronicón  deFla- 
vlo  Dextro,  p.  80.  Códice  de  Apríngio,  dispuesto 
para  la  imprenta,  p.  213.  (F,  69.) 

SANO  VARÓLA  (siguel).  Libro  del  aguardiente; 
1.  deis.  XV.  (L,  130.) 

SANPAYO(pR.  ESTEBAN  de),  fraile  dominico,  cóm- 
plice de  Marco  Tullo  Carcon,  en  la  ficción  de  éste, 
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que  pretendía  ser  el  Rey  de  Portugal  D.  Sebastiao, 
afio  1604.  (Ce,  73;  T,  599,  p.  57.) 

SANS  (hipóuto).  Fragmento  poético  de  sn  obra  titu- 
lada Maltea  ó  fundación  de  la  orden  de  Malta.  (Q,  105, 
p.  181.) 

SANSÓN  (abad).  Dos  libros  apologéticos  contra 
Hostilio^  obispo  de  Málaga.  (Al  fin  tiene  unas  notasen 
árabe,  traducidas  por  D.  Elias  Scidiac  al  latin.) 
(Dd,  11.) 

SANSÓN  (GOiLLERMO)  Invesligaciones  sobre  la  Geo- 
grafía antigua  de  Baudran.  (S,  287.) 

SANSOYINO  (francisco).  Tratado  de  las  guerras 
con  el  Turco,  en  castellano.  (Ce,  16j.) 

—  ídem  impreso.  (F,  45.) 

^  Cartas  sobre  los  pronósticos  de  la  guerra  con- 
tra turcos ,  año  1570.  (G ,  45.) 

SANTA  COLOMA  (conde  de),  virey  de  Cataluña. 
Relación  de  la  muerte  que  le  dieron  los  catalanes  re- 
beldes. (H,  73.) 

SANTA  CRUZ  (Instauración  de  la  iglesia  de)  en 
Toledo,  por  el  arzobispo  D.  Gonzalo  Pérez,  á  instan- 
cia de  Alfonso  VIH.  (Dd,61,  p.  121.) 

SANTA  CRUZ  (alonso  de).  Su  Crónica  de  los  Reyes 
Católicos  Fernando  é  Isabel,  etc.  (G,  24.) 

—  Nobiliario  general  (original).  (Y,  105,  9.) 

^  Segunda  parte  de  su  libro  de  blasones.  (Z,  118.) 

—  Libro  de  longitudes,  y  manera  que  basta  abora 
se  ba  tenido  en  el  arte  de  navegar,  dedicado  á  Feli- 
pe II  (original).  (Áa,  97.) 

SANTA  CRUZ  (fr.  jos¿  de).  Traducción  de  la  epís- 
tola de  Dido  á  Eneas  por  Ovidio.  (M,  6,  p.  301.) 

SANTA  CRUZ  («arques  de).  Empresa  contra  Mar- 
sella. (G,  87.) 

SANTA  CRUZ  DE  CÁRCAMO  (j.).  Oración  latina 
en  alabanza  de  Melchor  de  Vega,  año  1553  (impresa). 
(V,  224.) 

SANTA  MARÍA  DE  CORTES.  Fueros  de  este  lugar, 
confirmados  por  el  arzobispo  D.  Gil  de  Albornoz. 
(Dd,  42,  p.  85,  143.) 

SANTA  MARÍA  DE  PELAYO.  Noticia  del  fuero  que 
le  dio  Ferrant  Almentales.  (Dd,  112.) 

SANTA  MARÍA  ó  CARTAGENA  (d.  alonso  de),  obis- 
po de  Burgos.  Anacepbaleosis,  ó  compendio  de  la 
historia  de  España,  traducido  al  castellano  por  un 
anónimo;  1.  del  s.  xv.  (F,  2.) 

—  Defensorium  unitatis  christianse;  I.  g.  (B,  89.) 
^  Genealogía  regum  Hispanorum.  Noticias  coetá- 
neas para  escribir  su  vida,  las  cuáles  acaso  son  de 
J.  Sánchez  de  Nebreda ;  1.  deis.  xv.  (T,  184,  p.  71, 89.) 

—  Los  libros  de  Séneca,  De  la  vida  bienaventura- 
rada,  traducidos  al  latín ;  I.  del  s.  xvi.  (Ff,  137.) 

—  Traducción  de  los  Oficios  y  Tratado  de  senectu- 
te  de  Cicerón,  año  1422.  (V,  152.) 

—  Oracionario;  I.  g.  (B,  86.) 

SANTA  MARÍA  (andr^  de),  obispo  de  Cochio. 
Relación  de  un  indio  Portugués  que  vivió  380  años, 
copia  déla  impresa  en  Salamanca,  año  1609.  (Bb,122.) 

SANTA  MARÍA  (ra.  francisco  de).  Cartas  sobre  los 
santos  del  obispado  de  Jaén.  (R,  18.> 

SANTA  MARÍA  (fr.  francisco  de),  carmelita  descal- 
zo. Camino  de  salvación  y  vida  eterna.  (Falta  la  ter- 
cera parte.)  (P,  104.) 

SANTA  MARÍA  (j.  de).  Poema  á  la  Concepción,  y 
vejamen  al  demonio.  (M,  154,  p.  77.) 
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SANTA  MARÍA  (d.  pablo  de),  obispo  de  Burgos. 
Suma  de  las  crónicas  de  España.  (F,  83,  p.  121.) 

—  Memorial  de  su  linaje  y  descendencia.  (J,  9, 
p.252;D,  111,  p.  71.) 

—  Relación,  en  verso  de  arte  mayor,  de  todos  los 
señores  que  hubo  en  España,  desde  Noé  hasta  don 
Juan  II,  que  se  hallaba  al  fin  de  otra  obra  que  en  co- 
plas de  arte  mayor  escribió  de  cosas  desde  Adán  has- 
ta el  mismo  Rey  D.  Juan  II.  (G,  151,  p.  89.) 

SANTA  OLALLA.  Privilegio  de  D.Lope  Díaz  de 
Haro,  confirmando  á  esta  villa  los  fueros  dados  por 
la  Condesa  D.^  Elo  y  el  Infante  D.  Felipe,  hijo  de 
San  Fernando.  (Dd,  99,  p.  121.) 

—  Términos  concedidos  á  esta  villa  por  Alfon- 
so Vil  en  el  fuero  de  Tofedo.  (Dd,  112,  p.  51.) 

SANTANDER  (d.  jcan  de),  bibliotecario  mayor  de 
S.  M.  Apuntaciones,  cotejos  y  noticias  para  la  Historia 
de  España  del  P.  Mariana,  que  imprimió  la  Retí  Bi- 
blioteca. (X,  230.) 

—  Borradores  originales  en  el  negocio  de  erigir 
en  parroquia  la  capilla  Real  de  Palacio.  (Q,  7.) 

SANTANS  (GABRIEL  de).  Noticias  de  algunas  pobla- 
ciones de  Andalucía  (de  letra  de  D.  Nicolás  Anto- 
nio). (O,  244.) 

SANTANS  Y  TAPIA  (d.  J.  de).  Relación  de  la  arma- 
da francesa  y  holandesa  en  la  embocadura  del  puerto 
de  la  Coruña.  (H,  72,  p.  99.) 

SANT  FAGUN  (j.  de).  Libro  de  cetrería,  con  adver- 
tencias de  D.  Beltran  de  la  Cueva,  Duque  de  Albur- 
querque.  (L,  86,  87.) 

SANTIAGO.  Venida  de  Santiago  á  España,  dos  tra- 
tados, el  segundo  por  D.J.  Beltran  de  Guevara. 
(F,  188,  189.) 

—  Noticias  de  su  venida  á  España.  (P,  120.) 
^  Aparato  para  la  historia  del  apóstol  Santiago, 

y  la  apostólica  iglesia  de  Santiago  de  Galicia.  (G,  143.) 

—  De  su  venida  y  predicación  en  España,  por  el 
canónigo  de  Patencia  D.  Diego  del  Castillo.  (T,  198.) 

—  Historia,  antigüedad  de  irla  y  tiempo  en  que 
Santiago  llegó  al  Padrón  y  fué  sepultado  en  Compos- 
tela.  (F,  178.) 

—  Notas  críticas  a  o  libro.  Voz  da  verdade  con- 
tra a  vinda  de  Santiago  a  Spanha.  (P,  120.) 

—  Milagros  suyos  en  España, escritos, según  dicen, 
por  Calixto  I.  (T,  255.) 

—  Escritos  que  se  atribuyen  al  papa  Calixto  I,  sobre 
la  vida  é  iglesia  de  Santiago,  copiada  de  un  manus- 
crito antiguo  de  la  iglesia  de  Sevilla.  (T,  198,  214.) 

—  Actas  en  el  pontificado  de  Clemente  VIH,  sobre 
It  predicación  de  Santiago  en  España,  y  pareceres 
varios  sobre  esto.  (F,  59.) 

—  Privilegio  ó  voto  que  llaman  de  Santiago. 
(F,  86.) 

—  Historia  sacada  de  los  monumentos  descubier- 
tos en  la  torre  Turpiana,  p.  359.  Sus  coplas,  p.  317. 
(T,  179,  159.) 

—  Lista  de  los  libros  que  tratan  sobre  su  venida  á 
España.  (Ce,  91.) 

—  índice  de  los  privilegios  y  otros  instrumentos 
pertenecientes  á  la  iglesia  de  Santiago,  remitido  por 
D.  Carlos  Simón  Pontero.  (Dd,  145,  p.  17.) 

—  Privilegios  de  esta  iglesia.  (0,41,94,  p.  224, 74.) 

—  Breve  de  Calixto  H  trasladando  á  su  iglesia  la 
metrópoli  de  Mérída.  (Dd,  47,  p.  137.) 
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StDtiago.— Carta  &  Pascual  li;  para  que  resütuyese 
parte  de  su  arzobispado,  que  correspondía  al  de  Bra- 
ga, p.  109.  Carla  de  Calixto  lí,  eu  donde  se  insinúan 
algunos  puntos  interesantes  á  la  historia  de  España, 
p.  ii3.  (Dd,  47.) 

—  Litigio  de  esta  iglesia  con  la  de  Toledo  sobre 
la  de  Plasencia.  (Dd,  93,  p.  151.) 

—  Litigio  sobre  la  de  Zamora.  (Dd,  93,  p.  159.) 

—  Concilium  compostellanum ,  anno  Domini  1114. 
(C,81,p.  54,  79.) 

—  Cortes  de  Santiago  y  la  Coruña,  en  1520* 
(Dd,  141;  Fr,140.) 

SANTIAGO  (Orden  de).  Documentos  pertenecien- 
tes á  ella.  (Dd,  84,  p.  42,  48,  66, 72,  80,  84, 120, 180, 
182;Dd,  61;Dd,83,p.  78,94, 138,  118,  171.) 

—  Comendadores  que  asistieron  al  capitulo  de  San 
Juan  de  los  Reyes,  y  decreto  de  Carlos  V  para  que  no 
hubiese  más  de  trescientos  caballeros.  (E,  91, 
p.  419.) 

—  Existencia  de  esta  orden  en  Córdoba.  (Dd,  96.) 

—  Forma  del  rezar  de  los  caballeros.  8.^»  vitela, 
1.  del  s.  X?.  (C,  174.) 

—  Instrucción  espiritual  de  Pedro  López,  de  Baeza 
para  estos  caballeros.  (X,  212.) 

SANTIAGO  DE  SALAMANCA.  Fundación  de  este 
colegio  por  el  Sr.  Fonseca  y  varios  individuos  perte- 
necientes al  mismo.  (Dd,  39,  p.  185,  188,  190, 
192, 196.) 

SANTIAGO  CONCHA  (d.  pablo  de).  Caru  escrita  de 
Alcántara,  año  1714,  sobre  la  guerra  de  Portugal. 
(H,  13.) 

SANTILLANA  (marqués  de).  Proverbios,  con  la 
glosa  de  Pero  Diaz ;  1.  del  s.  xv.  (X,  213.) 

—  Su  vida.  (Ce,  87.) 

SANTISTÉBAN  (Representación  del  Conde  de),  por 
su  padre  el  Marqués  de  Villena,  contra  el  Obispo  de 
la  Puebla  de  los  Angeles.  (Ff,  129.) 

SANTISTÉBAN  (francisco).  Poesía  castellana  so- 
bre la  contraposición  del  alma  y  cuerpo  humano. 
(V,  173,  p.  138.) 

SANTOB  (rabí)  de  Carrion.  Poesias.  (Bb,  82.) 

SANTOLARIA  (josép).  Caracteres  ó  letras  que  usa- 
ron diversas  gentes,  dedicados  á  Lastanosa.  (R,  207, 
p.  85.) 

SANTOMER  (Sitio  de  laplaza  de), año  1638.  (H,  71, 
p.227.) 

SANTORAL,  ó  Flos  sanctoruro,  tres  tomos  (el  lu 
es  de  santos  de  España,  ó  que  en  ella  están  sepulta- 
dos), por  un  anónimo  del  s.  xvi.  ^T,  228,  229, 230.) 

—  índice  del  códice  Smagdarino,  que  se  guarda 
en  la  biblioteca  de  San  Juan  de  los  Reyes  de  Toledo, 
p.  7,  18.  Índice  délos  capítulos  de  la  obra  Flos 
sanctorum,  que  consta  de  tres  volúmenes.  (Dd ,  77, 
P  41.) 

SANTORAL  Y  ORACIONARIO  (parte  impreso  y 
parte  manuscrito)  del  s.  xv.  (F,  154.) 

—  ó  vidas  de  los  santos  de  España  (copia  de  un 
original  del  s.  xv).  (Q,  2.) 

—  Vidas  de  santos,  extractadas  del  Acta  sancto- 
rum. (Ee,  78.) 

—  Vidas  de  santos,  por  un  anónimo  del  s.  xv. 
(Bb,  58,59.) 

—  Sanctorale.  4.°,  vitela,  1.  del  s.  xv.  (Q,  151.) 

—  Ídem,  sin  principio  ni  fin ;  1.  del  s.  xv.  (P,  16.) 


Santoral  y  oracionario.— Sanctorale  sen  vltae  sanc- 
torum, Eclesiae  potissimum  Emeritensis  (bajas  auc- 
tor  fortasse  Paulus  Diaconus).  Fól.,  I.  del  s.  xiii. 
(F,  30.) 

SANTORO  (d.  octavio).  Discurso  sobre  la  púrpura 
de  los  antiguos,  p.  130.  Id.  sobre  la  vida  de  Diocle- 
ciano,  p.  142.  (Aa,  72, 73.) 

SANTOS  (fr.  migoel  de  los).  De  la  tranquilidad  i 
que  puede  llegar  un  alma  en  esta  vida.  (A,  139, 
p.  274.) 

SANTOS  CALDERÓN  DE  LA  BARCA  (d.  andrés). 
Carta  al  Excmo.  Sr.  D.  Joséf  Carvajal,  remitiéndole 
las  memorias  para  la  historia  de  la  iglesia  de  Corla. 
(Dd,  97.) 

SANTOS  LUGARES.  Sentencia  que  el  año  1636 
dio  sobre  ellos  el  Gran  Señor  en  favor  de  los  frailes 
franciscanos  contra  los  griegos.  (H,  69,  p.  310.) 

SANTOS  PADRES.  Fragmentos  de  sus  obras, 
4.S  1.  del  s.  XIII.  (R,  127.) 

—  Memorial  por  la  defensa  de  la  verdad  y  de  los 
Santos  Padres  y  doctores  católicos.  (Q,  104,  p.  130.) 

—  La  scimia  del  Montalto,  ó  Apología  contra  la  Apo- 
logía escrita  á  favor  de  los  Santos  Padres  y  coDlra  los 
jesuitas.  (P,  181.) 

SANTOS  DE  SAN  PEDRO  (Ildefonso).  Traudos 
jurídicos,  ó  prontuario  délas  cuestiones  prácticas  ci- 
viles y  criminales,  año  1661.  (T,  126.) 

SANTOS  DE  SAN  PEDRO  (d.  lorenzo),  In  Licinii 
regularum  librum  commentarius.  (R,  7.) 

SAN  VÍCTORES  DE  LA  PORTILLA  (raAifCisco). 
El  mal  de  Flándes  y  su  remedio.  (1, 131,  p.  181.) 

SAPORITI  (d.  jaiie).  Hazañas  heroicas  de  D.  Pedro 
Girón,  duque  de  Osuna  y  virey  de  Ñapóles.  (M,  168.) 

SARAVIA  Y  MENDOZA  (d.  gaspar  de).  Comedía, 
Todo  está  sujeto  á  amor.  (M,  177.) 

SARASA  (d.  FERMÍN  de).  Festejo  nupcial  en  las  bodas 
del  Marqués  de  Quintana.  (M,  154,  p.  60.) 

—  Romances  y  sonetos  varios.  (Aa,  109.) 
SARISBERIENSIS  (j.).  Petitus  seu  Parvus  Policra- 

ticus,  sive  de  nugis  Curlalium,  et  vestigiis  Philoso- 
phorum  libri  octo.  Eutbeticon  metricum,  sive  in  Po- 
licraticum.  Fól.,  I.  del  s.  xv.  (X,98.) 

SARMIENTO  (o.  francisco).  De  consuetudine  im- 
memorabili  super  concilium  Tridentinum.  (Ce,  78, 
p.    122.) 

SARMIENTO  (d.  francisco),  obispo  de  iaen.  Dis- 
curso sobre  si  los  obispos  en  el  Concilio  de  Trenlo, 
se  aplicaron  preeminencias,  privando  de  ellas  á  los 
cabildos.  (D,  42.) 

SARMIENTO  (d.  iandel),  canónigo  de  Sevilla.  In- 
terpretación sobre  varios  pasajes  de  la  Escritura.  Con- 
sideraciones espirituales.  Un  tratado  de  teología  esco 
lástica.  Apuntamientos  varios. (Q,  234,  235,  236,  237.) 

SARMIENTO  (■.  fr.  mártir).  Descripción,  vir- 
tudes y  efecios  del  vegetable  Carquelxa.  Papel  inti- 
tulado: Porque  si  y  porque  no.  Papel  sobre  el  árbol 
betula  ó  abedul.  (Q,  6.) 

—  Discurso  del  pájaro  flamenco  ó  fenicóptero,  y 
conjetura  sobre  si  acaso  sería  el  primitivo  fénix;  año 
1757.  (S,  148.) 

^Memorias  para  la  historia  de  la  poesía  castellana. 
(M,  167.) 

—  Respuesta  dada  sobre  el  significado  de  la  pala- 
bra alajir.  (Dd,  148.) 
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SARMIENTO  (pkdro),  motor  de  alborotos.  Senten- 
cia del  Ayunumíenlo  de  Toledo  contra  él.  (Aa,  i05, 
p.  25.) 

SARMIENTO  (d.pedro)  Representación  á  Felipe  IV 
sobre  que  no  se  prohiba  &  los  soldados  de  Ñapóles  el 
jugar  á  dados  en  los  cuerpos  de  guardias.  (H,  10.) 

SARMIENTO  DE  ACUÑA  (d.  diego).  Conde  de  Gon- 
domar.  Dictamen  sobre  atajar  los  progresos  de  la 
imprenta,  y  establecer  cuatro  cronistas  (original). 
(Ce.  43.) 

—  Privilegio  que  le  concedió  el  Rey  de  Inglaterra, 
añoi6i8.(T,  116.) 

SARMIENTO  Y  GAMBOA  (p.).  Relación  del  viaje  y 
derrotero  del  estrecho  de  la  Madre  de  Dios,  llamado 
antes  de  Magallanes  (original).  (Dd,  173;  i,  1.) 

SARMIENTO  Y  MENDOZA  (francisco),  obispo  de 
Astorga.  Representación  á  Felipe  II  sobre  que  de  tres 
en  tres  años  se  celebrasen  concilios  provinciales  se- 
gún el  Tridentlno,  año  1579.  (R,  142.) 

SARMIENTO  Y  MENDOZA  (d.  hanoel).  Declara- 
ciones sobre  Marcial.  Discurso  sobre  algunos  lu- 
gares difíciles  de  la  Sagrada  Escritura.  Traducción 
del  tratado  De  la  demasiada  vergüenza,  de  Plutarco. 
(V,  i25.) 

SARRATEIX  (Monasterio  de  Nuestra  Señora  de), 
índice  de  los  instrumentos  que  le  pertenecen,  remi- 
tido por  D.  Carlos  Simón  Pontero.  (Dd,  145,  p.  371) 

SARRIA  (d.  bernardo).  Carta  que  escribió  á  D.  Jai- 
me II  de  Aragón,  copiada  de  su  original.  (J,  234, 
P.77.) 

SARRIA  (l.  d.  francisco  dr).  Alegación  justifi- 
cando el  cautiverio  de  los  hijos  de  los  moriscos,  no 
siendo  de  legitimo  matrimonio,  y  contraído  con  cris- 
tianos viejos.  (D,  153.) 

SÁSTAGO  (conde  de).  Casas  nobles  de  Aragón. 
(Z,  88.) 

SÁTIRAS  (Varias).  (M.6,  i09.) 

—  españolas.  (Ee,  46.) 
~  Italianas.  (M,  17i.) 

—  Italianas  obscenas.  (M,  186.) 

--  Joco-sérias,  divididas  por  clases  por  el  número 
de  los  dioses  de  la  gentilidad.  (M,  36.) 

—  Romances,  sonetos  y  otras  piezas.  (M,  2,  4.) 

—  Seguidillas,  romances,  letrillas.  (M,  152.) 

—  á  diferentes  vicios.  (M,  80.) 

—  Satyra  sic  dicta  :  Nos  canimus  surdis.  (M,  185.) 
SATREYANO  (martin  caro  del  rincón,  el).  Valero- 
sos hechos  y  dulces  amores  de  Pironiso.  (Ff,  86.) 

SAUNIGR  (d.  gvspar).  Arte  de  equitación.  (L,  35 ; 
Dd,  1.) 

SAUVEUR  (MR.  iosÉF).  Ruta  de  Felipe  V  desde  Irun 
á  Madrid,  en  mapas,  año  1701.  (V,  121.) 

SAUVEUR  (mr.  jdan).  Conocimiento  é^  los  tiempos 
para  el  año  1702,  cuyas  tablas  están  calculadas  por  el 
meridiano  de  Madrid.  (T,  80.) 

SAVAI  (francisco),  embajador  de  Francia  en  Cons- 
taniinopla,  año  1602.  Estado  del  imperio  turco,  y 
medios  de  aniquilarlo.  (Ee,84.) 

—  Relación  de  sus  artes  y  mañas.  (Ce,  47,  p.  73.) 
SAVOGNAN  (ascanio).  Relacionjdel  reino  de  Chipre 

&  la  república  de  Venecia.  (E,  90,  p.  92.) 

SAYONA.  Alabanzas  suyas.  (M,  169.) 

SAVORGNANO  (julio).  Modo  de  fortificar  al  Friul 
y  defenderlo  de  los  enemigos.  (E,  97.) 


SAXOPERRATO  (dartholus).  Tractatus  de  armis, 
id.  en  castellano.  Fól.,  I.  del  s.  xv.  (T,  130.) 

^  Tractatus  de  duobas  fratribns.  (Aa,  5.) 

SAXONIA  (h.  ALBERTO).  Comenlarios  sobre  los 
Morales  de  Aristóteles.  Fól.,  1.  del  s.  xv,  vitela. 
(L,51.) 

SAXONIA  (lddolfo),  cartujano.  Vida  de  Jesucristo 
(fragmento).  Fól.,  vitela,  1.  del  s.  xiv.  (Ee,  66. 

SAYNER  (fr.  ANTONIO).  Respuesta  sobre  su  libro 
del  levantamiento  de  Portugal.  (H,  75,  p.  457.) 

SAYAS  RABANEDA  Y  ORTUBIA  (francisco  dieoo 
DE).  Cartas  originales  al  cronista  Urrea.  (V,  169, 
p.  609.) 

SCALA  COELI.  Libro  asi  intitulado,  y  traducida  de 
él  en  castellano  una  novela,  por  Diego  de  Cañizares. 
(Q,224.) 

—  Otro  ejemplar  del  libro  Scala  codII.  8.",  vitela, 
1.  del  s.  XIV.  (Q,  245.) 

SCAMOZI  (VICENTE.).  Tratado  de  arquitectura  (in* 
completo).  (Aa,55.) 

SCARROZA  (j.  FRANCISCO).  De  vesperis  sicilianis. 
(B,  125.) 

SCAZOLA  (JULIO  CÉSAR).  Arle  de  escribir.  (Aa,  183.) 

SCUENCKEN  (Descripcloo  de  la  inexpugnable  for- 
taleza de),  tomada  por  los  españoles,  año  1636. 
(H,  69,  p.  61.) 

SCHOTO  (ANDRÉS),  jesuíta.  Carta  &  Alvar  Gómez. 
(Q.56.) 

SCILLA  (AGUSTÍN).  La  vana  especulación  desenga- 
ñada acerca  de  los  cuerpos  marinos  petrificados  (im- 
preso), año  1670,  con  tos  dibujos  de  mano  del  pintor 
Scilla.4.o(Bb,121.) 

SCIONE  (DUQUE  DE),  embajador  de  Francia  k  Cle- 
mente IX.  Relación  de  la  corte  de  Roma.  (E,  89, 
p.  47.) 

SCIOPPIO  (GASPAR).  Cartas  á  D.  Juan  de  Fonseca. 
(Q,87,p.l30.) 

SCRIBÁ  (comendador).  Apología  en  excusación  y 
favor  de  las  fortificaciones  de  Ñapóles.  (1, 169.) 

SCUDERI  (MR.)  El  Artamenes,  ó  Gran  Ciro.  (Bb,  2 
á  10.) 

SEAID  (El  persa).  Sentencias  traducidas  en  caste- 
llano por  Vicente  Bratuti.  (Ee,  149.) 

SEBASTIAN  (d.),  obispo  de  Salamanca.  Historia 
Regum  Castellx.  (F,  192,93,  p,85;  F,  58.) 

—  Memorial  de  la  historia  de  España,  que  le  envió 
Alonso  IV.  (V.  Alonso  IV.  Memorial,  etc.) 

SEBASTIAN  (d  ),  rey  de  Portugal.  Carus  y  papeles 
tocantes  á  su  reinado.  (I,  20.) 

—  Carta  á  D.  Antonio  de  Noroña,  virey  de  la  India, 
año  1573,  sobre  el  gobierno  de  aquellos  estados. 
(Aa,  52.) 

—  Historia  de  su  jornada  á  Berbería,  y  suceso  de 
ella,  por  el  padre  Luis  Nieto.  (1, 161.) 

—  Jornada  á  África  (en  portugués).  (Ce,  73 ;  D,68.) 
^  Carta  que  le  escribió  el  Maluco,  Rey  de  Marrue- 
cos. (D,  68,p.  135.) 

—  Cartas  y  respuestas  de  Felipe  II  y  el  Rey  de 
Bfarruecos,  sobre  el  cadiiver  del  Rey  D.  Sebastian, 
traducidas  las  arábigas  en  castellano,  por  el  Intér- 
prete de  corte  Alonso  del  Castillo.  (T,  257.) 

—  Exequias  que  se  le  hicieron  en  Madrid,  año 
1578.  (Z,  129,  p.  554.) 

SEBASTIAN  (pr.  totú  ftt  SAN).CarU  sobre  la  tan- 
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dación  de  los  padres  escolapios  en  la  villa  de  Bena- 
barre,  año  i68i.  (R,  89.) 

SEBASTIAN  (migoel).  Noticias  de  sn  obra  Acroma- 
ticam  et  Apodicticam  acusaiionem,  ele.  (Ce,  146.) 

SECRETOS  varios  y  recetas.  (U,190,  p.  103.) 

SEDA.  Su  comercio  en  Olmnx.  (H,  54,  p.  483.) 

SEDIH  (d.  iza),  alfaqui  de  la  Halama  de  los  moros 
de  Segovia.  Breviario  Zanl ,  ó  suma  de  los  principa- 
les mandamientos  y  devedamienlos  de  la  ley,  aSo 
1462  (en  castellano).  (D,  1 13.) 

SEDULIO,  poeta  cristiano.  Noticia  de  los  comen- 
tarios que  sobre  él  escribió  Juan  Sobrarlo.  (Ce,  77, 
p.  443.) 

SEGOBRIGA.  Noticias  sobre  la  antigüedad  y  situa- 
ción de  este  pueblo.  (Dd.  28,  p.  102.) 

SEGORBE.  Representación  de  su  obispo,  año  1590» 
queriendo  probar  que  los  fueros  de  Aragón  son  in- 
justos y  tiránicos.  (T,  116.) 

—  Documentos.  (Dd,  93,  p.  70.) 

SEGOVIA  (Ordenamiento  que  hizo  el  Rey  don 
Juan  11  en),  año  1433.  (S,  80,  p.  63.) 

—  Cortes  del  Rey  D.  Juan  II,  año  1383.  (Dd,  141.) 
SEGOVIA  (D.  jERóniMO).  Vejamen.  (M,  203,  p.  36.) 
SEGOVIA  (i.  DB),C9esariensisarcbiepiscopus.  Prae- 

fatio  in  traslationem ,  noviter  editam,  vulgaremque 
hispanam  libri  Alcorán.  (Ce,  78,  p.  107.) 

SEGOVIA  (it.)-  ^^  G^y^*  ^  s®^^^  ^^  consonantes  y 
asonantes  castellanos,  dedicada  al  arzobispo  de  To- 
ledo D.  Alonso  Carrillo  (incompleta).  (Dd,  13.) 

SEGUINO  (d.  PEDRO).  Traducción  de  la  Historia  góti- 
ca de  Servando,  obispo  de  Orense,  en  gallego.  (T,  1 07.) 

—  Traducción  de  los  Discursos  genealógicos  del 
mismo  Servando.  (F,  140.) 

SEGURO  DE  TORDESILLAS  (Papeles  pertene- 
cientes al).  (E,  57.) 

SEIXAS  V  VASCONCELOS  (o.  gaspar).  Relación  de 
la  muerte  y  exequias  de  la  Reina  D."  Isabel  de  Bor 
bon.(H,78,p.370.) 

SELECTiE  annotaiiones  ex  Virgilio,  Horalio ,  Sé- 
neca, Juvenali  et  Martiali.  (S,  267.) 

SELLERAS(fr.  PEDRO).  Relación  de  las  maravillas 
que  ba  obrado  Dios  en  testimonio  de  su  santidad  (im- 
preso). (H,  55.) 

SELLO  (Discurso  sobre  introducir  el)  en  todos  los 
despachos.  (S,  151,  p.  n.  14.) 

SELVA  de  curiosos  y  recreación   de  virtuosos. 

(Q.241.) 

SEMANA  SANTA.  Excesos  que  en  ella  se  cometían, 
y  providencia  de  Felipe  II,  año  1575.(R,  78.) 

—  (Oficio  de),  en  canto  ó  música.  (Aa,  182.) 
SEMPILIO  (p.  hoco).  Historia  de  regimine  Phili- 

pl  IV.  (G,  73.) 

—  Parecer  sobre  el  riego  de  los  prados  de  Aran- 
jnez  y  lugares  vecinos,  en  tiempo  de  Felipe  IV.  Pare- 
cer sobre  las  señales  que  se  vieron  en  el  cielo,  año 
1637.  (S,  104.) 

SBMPLE  (coronel).  Memorial  de  sus  servicios  por 
D.  Bernardino  de  Mendoza.  (H,  50,  p.  474.) 

—  Discurso  sobre  el  gobierno  de  España  por  mar 
y  tierra.  (H,  61,  p.  146.) 

SBMPLE  (p.  H060).  Discurso  contra  los  ministros 
codiciosos.  (Ce,  88.) 

SENA.  Feudos é  investidura  de  este  estado,  por  Fe- 
lipe II,  en  favor  de  Gosmede  Médicis,  (B,  194;  E,  17.) 


Sena.— Noticia  de  la  enfeudación  del  estado  de 
Sena  en  el  gran  Duque  de  Toscana  y  de  lo  qae  pasó 
en  la  guerra  sobre  dicho  estado.  (E,  34.) 

SENDIN  (fr.  i.)  De  causa  fínali  iocarnationis.  De 
satisfactione  Cbristi.  (B,  127.) 

SÉNECA  (lucio  aneo).  De  la  vida  bienaventurada, 
traslado  del  latín  por  D.  Alonso  de  Santa  Marta»  obis- 
po de  Burgos;  1.  del  s.  xvi.  (Ff,  137.) 

—  Varias  obras  en  castellano  por  Alonso  de  Sania 
María,  ó  Cartagena,  obispo  de  Burgos.  (Bb,  74, 
75,  76.) 

—  Sus  libros.  De  clementiaetprovidentia,  traduci- 
dos al  castellano  por  mandado  del  Rey  D.  Joan  If .  (El 
traductor  parece  ser  D.  Alonso  de  Santa  María;  I.  del 
s.  XV.  (Q,  143.) 

—  Sus  Proverbios,  traducidos  y  declarados  por 
Pedro  Diaz  de  Toledo.  Varios  tratados  traducidos  en 
castellano  por  el  mismo  Pedro  Diaz.  (S,  118,  122, 
137.) 

—  Traducción  de  los  Proverbios  por  Pedro  Diaz 
de  Toledo.  (Ff,  85.) 

—  Varias  de  sus  obras,  traducidas  por  Pedro  Diaz 
de  Toledo,  con  notas  marginales  del  mismo.  (V,189.) 

—  Epístolas  á  Lucilo,  mandadas  traducir  por  Fer- 
nand  Pérez  de  Guzman.  (V,  152;  Bb,  76.) 

—  Varias  de  sus  epístolas  en  castellano.  (X,  142.) 

—  Nueve  tragedias  suyas,  traducidasen  castellano. 
(T.  131.) 

—  Extracto  de  varías  de  sus  tragedias.  FóL,  I.  del 
s.  XIV.  (X,  88.) 

—  Tragedias,  traducidas  en  lemosín;  I.  del  s.  xv. 
(M,  25.) 

—  Varias  obrasen  romance.  (1, 150.) 

—  Libro  de  consuelo  á  su  madre,  traducido  en 
castellano  por  el  bachiller  Rúa.  (V,  173,  p.  125.) 

—  Abreviaturas  explicadas.  (F,  58,  p.  93.) 

—  Comentarios  sobre  sus  declaraciones,  por  fray 
Nicolás  Trevct,  dominicano.  (V,27.) 

—  Varios  opúsculos.  4.^,  vitela,  I.  deis.  xv.  (L,  40.) 

—  Dequaluorvirtutibus.  Diálogos  sensus  et  rallo- 
nes. (A,  65,  p.  83,  85.) 

—  Instrucciones  políticas  á  su  discípulo  Nerón. 
(Ee,149.) 

—  Varios  de  sus  libros  traducidos  en  castellano. 
Fól.,1.  deis.  XV.  (L,  1.) 

SENTENCIAS  (Colección  de)  y  aforismos.  (X,  53, 
p.  147.) 

—  (Colección  de)  y  autoridades,  por  orden  alfabé- 
tico. (Ce,  63.) 

—  Colección  de  dichos  y  sentencias  de  filósofos 
políticos.  (Ee,  149.  Bb,  24.) 

—  Colección  de  varios  dichos  y  sentencias.  (X,  44.) 

—  Sentencias  varias.  (S,  275.) 

—  Sentencias  ó  dichos  de  varios  sabios.  (X,  137.) 
SEPTA  (Noticias  de  la  ciudad  de),  en  Portugal. 

(H,  10.) 

SEPULTURAS  (Noticia  de  varias)  de  España. 
(T,256,p.  50.) 

SEPÚLVEDA.  Foero  por  el  Rey  D.  Alonso  el  Sabio. 
(Q.  96.) 

—  Privilegios  y  escrituras  antiguas.  Franquicias 
que  la  concedió  D.  Alonso  el  Sabio.  (Dd,  68.) 

SEPÚLVEDA  (DR.).  Su  Práctica  de  la  medicina. 
(L,  169.) 
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SEPOLVEDA  (JUAN  GIRES).  Historia  iEgidiana,  con 
notas  de  Juan  Antonio  Fuertes  y  Viola.  (V,  206.) 

—  Historia  del  cardenal  arzobispo  de  Toledo  Gil 
de  Albornoz,  traducida  en  castellano  por  el  M.  An- 
tonio Vela.  Al  Qn  hay  una  certiGcacion  del  mismo 
Sepúl?eda,  aprobando  la  traducción.  (T,  208.) 

—  De  bello  AfricOfSeu  fragmenlum  historiae  Garo- 
lí  V.  Apología  dejustis  belli  causis  (de  letra  de  dou 
Meólas  Antonio).  (Q,  lU.) 

—  Sus  cartas  latinas  á  Melchor  Gano,  p.  201.  Com- 
pendio de  las  razones  de  su  tratado,  De  justis  belli 
causis,  7  satisfacción  á  los  argumentos  que  le  pusie- 
ron en  la  universidad  de  Alcalá  y  Salamanca.  (Q,  08, 
p.  300.) 

—  Historia  de  Felipe  II,  tres  libros.  (G,  UU) 
SEPÚLVEDA  (fr.),  Jerónimo.  Varios  sucesos  y  co- 
sas notables  que  sucedieron  veinte  años  antes,  desde 
el  de  1583.  (H,  150, 160.) 

SEQUENCiA  del  oficio  de  difuntos,  traducida  en 
castellano.  (M,  27.) 

SERIPANDO  (JERÓNIMO),  Cardenal.  Carta  al  Duque 
de  Alba  desde  Trento,  aüo  1561,  hablando  de  las  co- 
sas del  concilio  (original).  (X,  215.) 

SERMÓN  burlesco  sobre  el  amor.  (M,80,  p.  230.) 

—  por  el  cura  de  Cumbres  Altas.  (Ce,  30.) 
SERMONES  del  siglo  xv,  en  castellano.  (T,17.; 

—  Varios  sobre  dominicas;  1  del  s.  xiv.  (P,  80.) 

—  Varios  en  italiano  y  español.  (V,  105, 106.) 

—  Contra  Anomlos  et  contra  judseos  ac  judaizan* 
tes  christianos.  (B,  118.) 

•^  Colección  de  sermones  en  todo  genero,  y  mi- 
siones por  diferentes  jesuítas.  (T,  06  al  00 ;  X,  217.) 

—  Instrucción  de  lo  que  el  predicador  debe  hacer 
en  un  pueblo.  (E,  10,  p.  140.) 

—  Sermones  varii  anonymorum.  (B,  120,  p.  133.) 
SERNA  (m.  ALONSO  de).  Impugnación  del  Cronicón 

de  Flavio  Dexlro.  A  favor  de  la  autoridad  pontificia 
en  aprobar  nuevos  rezados.  (S,  115.) 

SERNA  (FR.  MELCHOR  DE  LA),  bencdictlno.  Sus  poe- 
sias.  (M,  4.) 

SERÓN  (anto:«io),  presbítero.  Aragoniae  libri  tres. 
Ad  Cynlhíam  silvse  duodecim,  et  ad  eandem  elegix 
novem ;  anno  156 ;  1.  del  s.  xvi.  (M,  26.) 

SERPENTINA  (Virtudes  de  la  piedra).  (R,5,  p.  76.) 

SERRA  (N.),  obispo  que  parece  era  de  Lérida, 
año  1624.  Memorial  contra  su  vida  licenciosa ,  dado 
al  Consejo  de  Aragón ,  y  providencias  del  Rey  y  dei 
Consejo.  (II,  57,  p.  45.) 

SERRADILLA.  Manifestaciones  de  la  divina  volun- 
tad, hechas  á  una  religiosa  agustina  recoleta,  sobre  la 
fundación  del  convento  de  Santo  Cristo  de  la  Victo- 
ria en  dicha  villa,  diócesis  de  Plasencia.  (R,  158.) 

SERRANO  (H.).  Noticia  de  los  papeles  que  escribió 
de  lllípula.  (S,  26.) 

SERRANO  (capitán).  Negociaciones  con  el  Duque 
d'Epernon.  (E,  42.) 

SERVANDO  (D.),  obispo  de  Écija.  Noticias  de  él. 
(Dd,80,  p.  120.) 

SERVANDO  (d.),  obispo  de  Orense.  Discursos  ge- 
nealógicos,  traducidos  del  gótico  en  gallego,  por  don 
Pedro  Seguino,  obispo  también  de  Orense,  año  1153. 
(F.  140.) 

—  Los  mismos,  copiados  por  D.  Joséf  Pellicer. 
(F,  99.) 
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Servando  (D.),  obispo  de  Orense.— Historia  góti- 
ca, traducida  en  gallego  por  D.  Pedro  Seguino. 
(T,  107;  V,  16,01.) 

SERVANDO  DE  TOLEDO  (Monasterio  de  San).  Do- 
cumentos pertenecientes  á  él.  (Dd,  112, 113.) 

SERVIUS  MAURUS.  In  Virgilium  commentariae; 
I.  del  s.  XV.  (M,  15.) 

SESA  (düqdi  de).  Promesa  solemne  que  hizo  al 
duque  de  Arcos,  Rodrigo  Ponce  de  León ,  de  defen- 
derlo en  todo  tiempo  y  trance;  año  1526  (original). 
(Gc,58,  p.  180.) 

SESA,  embajador  en  Roma.  Carta  secreta  á  Feli- 
pe 111,  año  1600,  sobre  el  humor  del  Papa,  y  casa- 
miento de  su  sobrina  con  hijo  del  gran  Duque  de 
Florencia  (original).  (Ff,  O,  p.  145.) 

—  Cartas  reales  á  varios  personajes,  mandadas 
copiar  por  el  Duque,  del  archivo  de  Simancas. 
(Ce,  88.) 

SESÉ  (d.  MANUEL  francisco).  Caballero  aragonés. 
Novelas  y  discursos  históricos.  (V,  301.) 
SET  (Dichos  et  castigos  del  profeta).  (X,  137,  p.  40.) 
SEVILLA  (Historia  de  la  ciudad  de).  (F,  64.) 

—  Historia,  por  D.  Pablo  Espinosa  de  los  Monteros. 
(V,  244.) 

—  ídem,  por  Peraza.  (H,  124.) 

—  Memoria  de  los  lugares  que  tiene  este  arzobis- 
pado (de  'eirá  de  D.  Nicolás  Antonio).  (Q,  244.) 

—  Ordenanzas  de  Sevilla,  hechas  por  el  Infante 
D.  Fernando,  tutor  de  D.  Juan  II.  (Dd,  125,  p.  47,  82.) 

~  Privilegios  y  ordenanzas  de  esta  ciudad ,  por 
San  Fernando  y  otros  reyes;  1.  del  s.  xv.  (D,  81.) 

—  Repartimiento  de  su  ciudad  y  término.  (O,  46; 
Ff,133;Dd,  157;  E.  10.) 

—  Tumbo  de  Sevill  ,  ó  privilegios  y  donaciones 
concedidas  áesta  ciudad  y  sus  vecinos.  Vitela,  I.  del 
s.  XIV.  (D,  45.) 

—  Advertencias  para  remediar  algunos  abusos  en 
su  gobierno.  (R,  01.) 

—  Advertencias  para  su  gobierno.  (J,  140.) 

—  Apuntamientos  de  varios  sujetos  para  compo- 
ner una  historia  de  la  iglesia  de  Sevilla,  por  Torres 
Alarcon.  (F,  35.) 

—  Acta  capitular  de  su  iglesia,  sobre  los  excesos 
que  alegaban  los  judies  contra  el  arcediano  de  Écija, 
con  la  respuesta  de  éste.  (Dd,  108.) 

—  Catálogo  de  sus  arzobispos.  (Q,  38;  R,  27.) 

—  Diálogo  sobre  la  traslación  de  las  imágenes, 
cuerpos  santos  y  de  las  personas  reales  sepultadas  en 
laiglesiadeSevilla.  (X,  31.) 

—  Dos  capitules  de  sus  ordenanzas  sobre  la  fariña 
de  adárgama  y  la  de  almodoo.  (Dd,  103,  p.  130.) 

—  Estatutos  de  su  iglesia,  por  Bernardo  Alderete. 
(Ff,117.) 

—  Privilegio  de  Alfonso  X,  estableciendo  escuelas 
y  estudio  general.  (Dd,  04,  p.  69.) 

—  Relación  del  auto  de  fe  que  se  hizo  en  Sevilla 
año  1550.  (R,  20,  p.  40,  262.) 

—  Relación  del  tumulto,  año  1652,  por  la  hogaza 
de  pan.  (H,  85,  p.  210;  Ce,  60,  p.  130.) 

—  Noticia  de  lo  sucedido  por  la  baja  de  la  moneda.* 
(H,  85,  p.  147, 157.) 

—  Noticia  de  su  iglesia  y  arzobispos.  (D,42,  p.  236.) 

—  Noticia  del  asiento  de  los  acostamientos  que 
de  los  Reyes  CatóUoos  tuvieron  los  caballeros  y 
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escuderos  de  Sevilla,  año  1481.  (K,  120,  p.  100.) 
Sevilla.— RepreseiuacioD  sobre  los  almojarifaz- 
gos. (Ce,  76.) 

^  Representación  de  un  vecino  de  Sevilla,  en 
favor  de  los  comerciantes  extranjeros  que  habla  en 
aquella  ciudad,  p.  n.  3.  (S,  110.) 

—  Sátira  en  esdrújulos  contra  varios  caballeros  de 
Sevilla.  Conclusiones  burlescas  contra  varios  vicios, 
y  dedicadas  á  Carlos  II.  (M,  29, 80,  p.  215  ) 

—  Varias  noticias  y  documentos ;  privilegio  de  mo- 
nederos y  casa  de  moneda;  sus  armas.  (K,  165  ) 

SEVILLA  (p.  de),  fonUnero  del  Rey.  Soneto  á 
una  fuente  que  puso  en  el  jardín  de  Mandes.  (M,27, 
p.  45.) 

SIBILAS  (Discurso  de  Joséf  Caballero  sobre  las). 
(Aa,73,  p.  216.) 

SIBORI  (tomas),  genoves.  Rimas  varias.  (M,  24á.) 

SICILIA.  Descripción  de  este  reino  y  sus  marinas. 
(S,  101;  0,76,  p.  110;  T,  73.) 

—  Libro  de  las  conquistas  de  Sicilia  por  los  reyes 
de  Aragón ,  escrito  año  1413.  (1, 78.) 

—  Varias  noticias  de  sus  ciudades,  casas,  pobla- 
ciones y  almas,  año  1716.  (X,  89,  90.) 

—  Catálogo  del  vecindario  de  Sicilia ,  en  espiri- 
tual, civil  y  militar.  Estado  de  la  Real  Hacienda,  año 
1582.  (X,  121.) 

—  Carta  sobre  la  prohibición  de  los  escritos  de  Ba- 
ronio,  acerca  de  su  monarquía.  (Ff,  96.) 

—  Defensa  de  los  reyes  de  España  y  sus  ministros, 
sobre  los  derechos  al  reino  de  Sicilia,  por  Fr.  Miguel 
Ángel  Roñadlas.  (Al  fin  hay  una  carta  de  Felipe  IV 
al  Arzobispo  de  Palermo,  pidiendo  una  copla  de  esta 
obra ,  y  dando  gracias  al  autor.)  (T,  45.) 

—  Contenido  de  la  monarquía  de  Sicilia,  mandado 
compilar  por  Juan  de  Vega,  año  1556.  (1,  88.) 

—  Cronología  de  sus  vireyes,  y  su  gobierno  mili- 
lar  y  civil,  por  el  Dr.  Joséf  Adragna.  (1, 175.) 

—  Discurso  sobre  el  gobierno  de  Sicilia.  (G,  139, 
p.  368;  Ce,  113.) 

—  Genealogía  de  varias  familias  de  Sicilia  y  de  Es- 
paña. (V,  14.) 

~  Inventario  de  los  papeles  del  Consejo  de  Estado 
misivo  que  habla  en  Simancas,  año  1630,  tocantes  á 
Sicilia.  Papeles,  ordenanzas,  reglamentos,  ele. 
(1,84,79,80,  81,82,  83;  K,  18.) 

—  Origen  de  la  monarquía  desde  Rogerio.  (X,  143, 
Ce,  81.) 

—  Posesión  que  tomó  de  Sicilia  D  Fadrique  Hen- 
riquez,  y  carta  de  Juan  de  Vega  sobre  su  gobierno. 
(H,  14,  p.  24,33;  Y,  197.) 

—  Representación  y  medios  sobre  su  mejor  go- 
bierno. (E,  27, 112.) 

—  Varios  papeles  pertenecientes  á  su  vireinato. 
(H,25.) 

SIDONIO  APOLINAR.  Sus  carUs  y  poesías.  Vitela, 
1.  del  8.  XIV.  (F,  i50.) 

SIERRA  (fr.  dalmacio),  general  de  la  Merced.  De- 
fensa suya,  por  Fr.  Alonso  Ruiz  de  Miranda.  (R,  89.) 

SIESO  V  BOLEA  (d.  joséf).  Borradores  para  el  Dic- 
cionario de  la  lengua  castellana.  Extracto  de  las  re- 
glas de  crítica  de  Honorato  Santa  Maria ,  p.  355.  Ex- 
tracto de  la  vida  de  San  Francisco  de  Regis,  por  el 
padre  Daubanton,  p.  385.  (Bb,  20, 21.) 

»  Diccionario  español  etimológico.  (Pf,  123.) 


SIESO  Y  BOLEA  (o.  joséf.)— Diccionario  de  voces 
provinciales  de  Aragón.  (Ce,  176.) 

—  Notas  marginales  de  su  mano  al  Origen  de  la 
lengua  castellana  y  su  Tesoro  de  Alderete  y  Covarra- 
bias.  (Aa,  39.) 

Stl^.TAMO.  RenUs  de  esta  baronía,  años  1548, 
1630.  (Ce,  65.) 

SIGISBERTUS.  Chronicon.  (X,  81.) 

SIGLER'  (d.  FERNANDO).  Díscursosdc  cstado.  (E,  160, 
p.  243.) 

SIGLER  Y  CENDEJAS  (o.  j.).  Cláusulas  del  testa- 
mento de  Felipe  IV.  Noticias  de  Madrid,  desde  1665 
hasta  1684.  (G,  107.) 

SIGNAC  (hr.).  Histoire  figurée.  I/épouse  et  la  mérc 
héroyqne,  dediée  á  Elisabeth  Farnese  et  la  Princesse 
duBrezil, año  1740.  (S,  255.) 

SIGONEY  (j.).  Etiqueta  de  la  casa  del  emperador 
Carlos  V,  año  1545.  (E.  35,  p.  48.) 

SIGÚENZA.  Apuntamiento  y  providencias  de  esta 
ciudad ,  año  161 1,  sobre  la  expulsión  de  los  moriscos 
de  aquel  obispado,  y  cobro  de  sus  bienes.  (Z,  138.) 

^  Dos  catálogos  de  varones  insignes  en  virlaü  y 
letras ,  nacidos  en  su  obispado,  p.  279,  285.  Descrip- 
ción de  este  obispado,  sus  limites  y  gobierno  ecle- 
siástico y  civil.  (Dd,  92,  p.  292.) 

silíceo  (d.  ALONSO).  Canción  de  Julio  Teste ,  tra- 
ducida de  italiano  en  castellano.  (M,  7,  p.  49.) 

silíceo  (d.  jdan).  Cardenal  Arzobispo  de  Toledo. 
Relación  de  los  criados  que  dejó  y  de  los  salarios 
que  les  quedaron  de  por  vida.  (Y,  197.) 

—  Relación  de  su  capelo.  (Aa,  105,  p.  177.) 

—  Carta  al  Emperador  sobre  el  adelantamiento  de 
Cazorla, que  pretendía  Francisco  de  los  Cobos.  (G,  53, 
p.437;n,2.) 

—  Estatuto  de  limpieza  de  sangre  en  la  iglesia  de 
Toledo.  (Q,  85;  Aa,  105;  R,  60;  H,  40.) 

SILOS  (monje  de).  Chronicon,  seu  vita  Adefonsi 
Regis.  (V,  183.) 

—  Chronicon  Silense.  (X,  190,  p.  90.) 

—  Fragmento  de  su  Cronicón ,  impreso  por  el  pa- 
dre Fr.  Francisco  de  Berganza,  L  ii  de  las  Antigüeda- 
des de  España.  (Dd,  149.) 

—  Historia  del  Emperador  Alfonso  VII.  (F,  181.) 

—  ídem.  Sección  segunda,  duplicada.  (Q,  10.) 
SILVA  (DIEGO  db).  Papel  sobre  los  inconvenientes 

que  se  seguían  del  casamiento  de  la  Infanta  de  Es- 
paña, D.**  Maria,  con  el  Príncipe  de  Gales.  (H,  8.) 

SILVA  (ENRIQUE  DE).  NovcIa  intitulada  Roselauro  y 
Francelisa,  año  1625.  (S,  16,  á  19.) 

SILVA  (FELICIANO  DE).  Su  epitafio.  ÍM,  190,  p.  Sa) 

SILVA  (d.  FERNANDO  ok),  coude  de  Cifuentes.  De- 
safío con  el  Almirante  de  Castilla,  año  1697.  (Ce,  84.) 

SILVA  (d.  garcía  de).  Relación  de  su  jornada  á 
Persia ,  como  embajador  de  E.spaña.  (H,  50,  p.  519.) 

SILVA  (JORGE  de).  Carta  que  desde  Ceuta  escribió, 
año  1574,  alegando  agravios.  (Aa,  52.) 

SILVA  (d.  jdan  de),  Marqués  de  Porta  legre  y  Mon- 
tealegre.  Carta  sobre  la  historia  de  Jerónimo  Frto- 
chi  Conestaggio.  (1,21.) 

—  Cartas  familiares.  (Ce,  96.) 

—  Cartas  políticas  y  familiares  sobre  asuntos  pü- 
blicos.  Epitafios  á  Carlos  V  y  Felipe  II.  (H,  24.) 

—  Cartas  políticas  y  familiares  desde  el  año  1597. 
(R,22.) 
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Silva  (D.  Jaan  de).— Cartas  á  varios  y  al  Rey. 
(B,  54.) 

—  Copia  de  tres  cartas  suyas  at  Duqne  de  Lerma. 
(Dd,  114.) 

—  Carta  qae  escribió  á  Felipe  II ,  recomendándole 
al  Rey  D.  Sebastian  de  Portugal.  Carla  del  Duqne  de 
Alba  á  D.  Juan ,  sobre  asunto  de  matrimonio.  (Aa,  52.) 

—  Dos  cartas  á  Cristóbal  de  Mora.  (C,  141,  p.  143.) 
•—  Comentarios  á  los  documentos  que  Juan  de 

Vega  dio  á  su  hijo.  (Ce,  141,  p.  129.) 

—  Instrucción  á  su  bijo,  incluyendo  la  de  Juan  de 
Vega.  (E,  159,  p.  42.) 

—  Proyecto  que  dló  á  Felipe  III ,  año  1598,  al  en. 
trar  á  reinar,  para  el  desempeño  de  la  corona,  dupli- 
cando el  valor  de  la  moneda  de  oro  y  plata.  (Acompá- 
fianle  las  aprobaciones  de  teólogos ,  políticos  y  plate- 
ros.) (Ce,  42,  p.  115.) 

—  Bipediente  y  sentencia  contra  él ,  sobre  la  ju- 
risdicción que  pretendía  tener  del  lugar  de  Magan. 
(Dd,  50,  p.  98.) 

SILVA  (ico^o  DE).  Relación  del  viaje  del  corsario 
Francisco  Drac  á  Méjico,  año  1576.  (Ce,  42,  p.  133.) 

SILVA  (d.  PEDRO  de),  marqués  de  la  Vega  de  la  Sa- 
gra. Su  causa  criminal  de  Estado,  y  sentencia  contra 
él  y  sus  cómplices  en  la  rebelión  de  Portugal.  (H,  8.) 

SILVA  (D.  p.  DI),  de  la  Academia  Española,  y  bi- 
bliotecario de  S.  M.  La  Fedra ,  tragedia  de  Racine, 
traducida  en  castellano.  (M,  266.) 

SILVA  (d.  rookigo  de),  duque  de  Bijar.  Su  causa 
criminal  sobre  el  levantamiento  de  Portugal.  (H,  41, 
156,  p.  138.) 

SILVESTRE  (GREGORIO).  Glosas  y  versos.  (M,  190.) 

SILVIO  (ENEAS).  Historia  de  BoLemia.  (1, 134.) 

SIMETRÍA  (Dos  libros  de),  de  Alberto  Durero,  en 
castellano.  (Aa,  69.) 

SIMÓN  (GABRIEL).  Nuevo  César,  corregido  por  Fran- 
cisco de  Santomas.  (E,  166,  p.  291.) 

SIMÓN  (iagister),  medicus.  Commenlaria  in  11- 
brum  Galeni  De  regimine  acutarum.  (L,  61,  p.  55.) 

SIMÓN  (p.  RICARDO),  de  la  congregación  de  San 
Mauro.  Carta  contra  su  crítica  sobre  la  Escritura. 
(V.  UzTARRoz.)(Q,  la) 

SIMONCELLI  (BELISARI0).  Planes  de  varias  batallas, 
dadas  por  los  españoles  en  Flándesy  Francia ,  ofreci- 
dos al  archiduque  Alberto,  año  1600.  (Aa,  51.) 

SIMONI  (d.  j.),  canónigo  de  Granada.  Instrucción 
de  principes,  año  1586  (original).  (Q,  1.) 

SIMONÍA  (CertiGcacion  de  varios  casos  tocantes  á 
la  facilidad  con  que  en  Roma  se  dispensaba  la). 
(Dd,  90,  p.  37.) 

SIRLE  Y  (d.  AifTOKio) ,  conde  de  Sirley.  Prevenciones 
para  la  armada  y  aumento  del  comercio.  (H,  7.) 

SISAS  (Decretos  de  Felipe  V  sobre)  y  otros  ramos  de 
la  monarquía.  (H,  12.) 

SISEBUTUS,  rex  gotbonun.  Epistolse  varise,  p.  43. 
Vita  sancti  Desiderii,  p.  51.  (F,  58.) 

—  Epistolae,  ad  Cecilium  Montesanum ,  ad  Csesa- 
rium  Patricium ,  ad  Eusebium  Episcopum ,  ad  Teu- 
dilanem,  ad  Adualicaldum  Regem,  ad  Tbeodelindam 
seu  Terdelindam  Reginam.  (Dd,  104,  p.  83.) 

SIXTO  V.  Breve  ofreciendo  i  Felipe  II  el  reino  de 
Inglaterra,  cumpliendo  el  Rey  lo  que  tenia  prometido, 
enviáodole  la  armada  contra  la  Isabela.  (Ce,  46, 
P'  M.) 

v«  n. 


Sixto  V.— Breve  para  que  no  se  admita  á  los 
otros  españoles  para  los  beneOcios  del  reino  de  Va- 
lencia, y  al  contrario.  (G,  76,  p.  256.) 

—  Bula  al  obispo  de  Salamanca,  D.  Jerónimo  Man- 
rique, confirmando  la  de  Pió  V  sobre  corridas  de  to- 
ros, contra  los  eclesiásticos  seculares  y  regulares  que 
asistan  á  ellas.  (Q,  98.) 

—  Carta  de  propia  mano,  escribiendo  á  Felipe  II, 
contestando  ¿  tres  preguntas  que  le  habia  hecho  su 
embajador.  Conde  de  Olivares,  sobre  la  guerra  con- 
tra Inglaterra.  (Ce,  43.) 

—  Sumario  de  lo  que  concedió  á  los  judies  en  sus 
estados.  (P,  47,  p.  125.) 

—  Su  vida,  escrita  en  italiano  por  Gregorio  Leti,y 
en  castellano  por  D.  P.  D.  M.  (X,  228.) 

SMARAGDINO  (Códice).  Acta  passionesqne  Marty* 
rum ,  con  un  índice  critico  sobre  el  original  que  se 
halla  en  la  catedral  de  Toledo.  (D,  34-5-6.) 

SMARAGDO,  abad.  Recopilación  de  la  obra  Líber 
comitis.  (Dd,77,  p.  47.) 

—  Diadema  Monachorum.  (A,  113,  p.  21.) 
SUAREZ  (MAHCsk).  De  las  reglas  del  derecho;  so- 
bre el  titulo  De  usuras.  (R,  53,  p.  565, 635.) 

—  Prxlectiones  academicx.  (R,  48.) 

SUAREZ  DE  TOLEDO  (dr.  bernaudo).  Visita  que  le 
cometió  Felipe  II  sobre  los  patronatos  de  las  Encar- 
taciones, señorío  de  Vizcaya,  etc.  (Q,  37.) 

SOBERBIA.  Vida  del  soberbio,  y  de  la  muerte 
suya :  diálogo  en  prosa  y  verso.  (M,  165, 1.  p.  33  y  34,) 

SOBERRON  Y  LLANO  (d.  tomas  aictorio).  Fasci- 
culus  florum  Jurisprudentíae.  (F,  29,  30,  31, 32, 33.) 

SOBRARBE  (Fueros  antiguos  de)  y  Navarra.  (D,  67.) 

—  (Fueros  dé).  (D,  100, 192, 193.) 

—  Fuero  de  Sobrarbe ,  con  notas  del  Conde  de 
Guimerá ,  y  discursos  del  cronista  Jiménez  de  Urrea. 
(D,  56.) 

—  Privilegios  y  donaciones  de  los  reyes  de  Sobrar- 
be,  Aragón  y  Navarra ,  que  hay  en  el  monasterio  de 
San  Juan  de  la  Peña.  (V,  39.) 

—  Descripción  y  antigüedades  de  Sobrarbe,  con 
varios  memoriales  del  Sr.  Palafox  sobre  su  escudo. 
(Ce,  96.) 

SOBRARIO  (jcan).  Carta  original  á  Pedro  de  Alma- 
zan  sobre  sus  Comentarios  á  Sedulio.  (Ce,  77,  p.  443.) 

SOBREMONTE  (o.  Gaspar).  Causa  que  formó  á  va- 
rios reos,  especialmente  al  Marqués  de  Heliche,  so- 
bre el  intentado  incendio  del  Retiro.  (H,  1¿5.) 

SOL  (La  ciudad  del).  Diálogo,  cuyos  interlocutores 
son  Hospitalario,  Genovés  y  Marinare.  (L,  101, 
p.  158.) 

SOLANA  Y  CARVAJAL  (fr.  j.),  franciscano.  Siete 
discursos  en  que  se  atribuyen  los  trabajos  de  España 
á  castigo  de  Dios.  (II.  142,  p.  89.) 

SOLANO  DE  FIGUEROA  (o.  jüan).  Historia  ecle- 
siástica de  la  ciudad  de  Badajoz.  (G,  78, 79  ) 

SOLDADOS.  Receta  para  curarlos  de  mal  de  queja. 
(Ce,  88.) 

SOLIMÁN.  Carta  de  Solimán  á  Felipe  II, y  relación 
de  las  cosas  que  trajo  el  Embajador  de  presente  á 
S.  M.  (Y,  197.) 

—  Muerte  que  dio  á  su  bijo  primogénito  Mustafá. 
(G,77,  p.264.) 

SOLINUS  (joLius).  Historia  Gothorum.  (X,  28.) 
SOLIS  (dr.  ALONSO  MARTi.^).  Medlos  para  alivio  de 
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los  vasallos,  conservación  j  aniliento  de  la  monar- 
quía española,  p.  n.  28.  (S,  151.) 
SOLIS  (o.  ANTONIO).  Obras  poéticas.  (M,  29.) 

—  Varias  poesías.  (M,  8,  p.  170.) 

—  Historia  de  la  conquista,  población  y  progresos 
de  la  América  Septentrional  ó  Nueva-España  (origi- 
nal). (J,  93.) 

—  Cartas  originales  k  Dormer,  afio  1675.  (V,  165.) 

—  Cartas  familiares  (impresas  por  Mayans).  (Ce, 
126.) 

SOLIS  (d.  fr.  francisco  üe),  obispo  de  Córdoba. 
Representación  á  Felipe  V  contra  los  abusos  de  la 
curia  romana  y  en  favor  de  los  obispos  de  España  y 
su  jurisdicción.  (Q,  5.) 

SOLIS  (p.  d.  GREGORIO).  Dictamen  sobre  jurisdic- 
ción de  la  Real  cámara.  (Dd,  53,  p.  88.) 

SOLÓRZANO  (JUAN  de).  Materias  jurídicas,  afio 
1607.  (S,  189.) 

SOLÓRZANO  (d.  JUAN  de).  Sonetos  á  su  hijo  y  al 
P.  Astele.  (M,  1.) 

SOLÓRZANO  PANIAGUA  Y  TREJO  (d.  Gabriel). 
Tradaccion  de  la  dedicatoria  y  proemios  del  tomo 
segando  de  D.Juan  de  Solórzano (impreso).  (X,  153.) 

SOLÓRZANO  PEREIRA.  Carta  latina,  original ,  a! 
Papa  Urbano  VIH,  año  1629.  (Ce,  94.) 

—  Carta  original  al  Coade-Duque,  recomendando 
sus  estudios  desde  Lima,  año  16^.  (Ce,  41.) 

-—  Pedimento  sobre  un  contrabando  que  aprehen- 
dió. (J,56.) 

SOLÓRZANO  Y  VELASCO  (d.  Alonso).  Panegírico 
sobre  los  hombres  doctos  de  la  universidad  de  Lima 
ó  de  Los  Reyes.  (J,  31.) 

SOMA,  ó  VEStlBlO  (Discurso  sobre  la  erupción  del 
volcan  de),  año  1631.  (H,  65.) 

SOMOZA  Y  QUIROGA  (d.  antonio).  Tratados  sobre 
la  moneda  de  vellón.  (Ce,  136.) 

SONETOS  á  varios  asuntos.  (M,  13, 84.) 

SORA  (dr.  d.  Gabriel),  obispo  de  Albarracin 
Noticias  históricas  de  su  vida  y  escritos.  (Ce,  77, 
p.  515.) 

—  Glosa  sobre  los  fueros  de  Aragón.  (Se  duda  si 
es  el  autor  ó  el  poseedor.)  (R,  6.) 

BOBIA  (Historia  de  la  ciudad  de),  por  Miguel  Mar- 
tel.  (K,  17S.) 

SOR! ANO  (AirroNio).  Helaeioa  de  Roma  ¿  la  Repú- 
blica de  Venecia,  año  1331.  (B,  90, 101.) 

SORIANO  ó  SURIANO  (migubl).  Relación  de  Espa- 
ña, año  1559.  (E,  98,  100.) 

—  Relación  de  España,  año  1560.  (X,  136,  p.  26.) 

—  Relación  de  España,  año  1575.  (E,  126) 
SOSA  (fr.  francisco),  general  de  los  franciscanos. 

Carta  á  un  padre  de  la  Compañía  sobre  un  sermón 
que  predicó  éste,  y  no  le  contestó.  (E,  162.) 

SOTO  (FR.  DomxGO  de),  dominico.  Sermón  que  pre- 
dicó en  las  exequias  de  la  emperatriz  doña  Isabel, 
año  1536.  (R,  169.) 

SOTO  (francisco),  médico.  Traducción  castellana 
de  la  astrologia  judiciaria  de  Albubáter.  (Aa,  176.) 

SOTO  (francisco).  Relación  del  sitio  de  Fucnlcr- 
rabía,  año  1638.(11,71.) 

SOTO  (FR.  PEDRO  DE),  domiulco.  Parecer  sobre  si  el 
uso  de  los  afeites  es  pecado  mortal  en  las  mujeres. 
(Y,  197.) 

—  Carta  latina  y  castellana,  escrita  en  Trento, 


aBo  1563,  sobre  la  autoridad  del  Papa  sobre  los  eon- 
cilios.  (G,  67,  p.  360.) 

SOTO  Y  AGUILAR  (diego  de).  Historia  general  de 
España, desde  Adán  basta  el  año  1621  (original). 
(V.  151.) 

—  Historia  universal  del  mondo:  armas  y  liaejes, 
con  comentarios  de  Alfonso  Gaerra  y  Villegas,  (Z,  f  0.) 

—  Historia  de  los  tártaros,  moros  y  turcos.  (Jr66.) 
~  Epílogo  de  la  nobleza  de  España  :  varias  casas 

y  genealogías.  (K,  113, 114, 115, 116, 117.) 

—  Nobiliario  (original).  (Y,  33.) 

—  Tratado  sobre  las  guardas  españolas.  Amarilla, 
Vieja  y  de  á  caballo,  desde  Fernando  el  Católico 
hasta  Felipe  IV.  (G,  100.) 

SOTOMAYOR  (fr.  antonio),  dominico,  confesor  de 
Felipe  IV.  Carta  al  Papa  haciendo  dimisión  de  todos 
sus  empleos,  año  1643.  (H,  10.) 

—  Representación  al  Papa  refiriendo  sus  estadios 
y  quejándose  de  la  condenación  que  S.  S.,  por  no 
breve,  puso  á  la  venta  de  un  oficio  de  Gruxadía ,  afío 
1634  (¿original?).  (Ce,  85.) 

SOTOMAYOR  (diego).  Memorial  del  pleito  y  car- 
gos que  se  le  hicieron  sobre  los  galeones  qae 
tomó  en  Cádiz  el  Conde  de  Essex,  año  1596.  (G,  50, 
p.  352.) 

SOTOMAYOR  (d.  joséf  de).  Cartas  originales  á  don 
Francisco  Diego  de  Sayas  Rabaneda.  (V,  169.  p.  654.) 

SOTOMAYOR  (fr.  i.  fulgeticio  de).  Tratado  sobre 
el  cometa  que  apareció  á  8  de  Diciembre  de  1604. 
(V,  1 16.) 

SOTOMAYOR  (n.).  Nobiliario  de  España,  y  noticias 
de  otros  reinos,  copiado  del  original.  (K,  18.) 

SOUSA  (SEBASTIAN).  Carta  original  sobre  el  asiento 
de  los  embajadores  de  Portugal  en  Roma.  {E,ZSf 
p.  47.) 

SOUSA  Y  MACEDO  (d.  antonio).  Arenga  qaebizo 
en  el  juramento  del  Rey  D.  Alonso  VI  de  Portugal. 
(H,86,  p.350.) 

SPAEN,  alias  ESPAÑA  (i.  de),  intitulado  Flándes, 
rey  de  armas.  Relaciones  de  los  collares  de  la  órdea 
del  Toisón ,  que  llevó  á  varios  caballeros.  (Ce»  127, 
p.eo.) 

SPANOQUI  (tiborcio).  Descripción  de  las  marinas 
de  todo  el  reino  de  Sicilia.  (1, 75.) 

SPANÓQUIO  (el  CABAI.LEEO).  Discurso  sobre  la 
conquista  de  Inglaterra.  (G,  51,  p.  418.) 

SPATAFORA  Y  RUFO  (d.  Federico).  Relación  de 
los  motines  y  rebeliones  de  los  catalanes.  (H,  15, 
p.  10.) 

SPATAFORl  (BARTOLOMÉ).  Elogio  de  la  Reina  Ma- 
ría, Reina  de  Iglaterra ,  mujer  de  Felipe  II.  (X,  128.) 

SPECULUM  HUMANiE  SALVATIONIS  (incerto 
auctore).  Líber  scintillarum ,  Paterío  inscriptus.  Lí- 
ber de  miseria  humanaeconditionis  Letarü,  etc.  Fól., 
vitela,  I.  g.  (R,  19.) 

SPERAVI.  Carta  latina  que  con  este  titulo  escríMé 
Diego  Gracian  de  Alderete.  (Q,  98,  p.  278.) 

SPIRITUS  ,  episcopus  Nemausensís.  Litterae  ad 
0.  Emmanuelem  Antonium  de  Acebedo  et  hujus  ad 
illum  Epistolae,  De  bello  inter  Pbilippnm  V  et  Caro- 
lum  III  Austriacum.  (Q,  10.) 

STELLA  (JULIO  César).  Elegía  sobre  la  jornada  de 
Felipe  n  á  Inglaterra ,  p.  84.  Oda  latina  á  García  de 
Loaisa,  p.  54.  Epístola  al  mismo,  p.  60.  (Q,  08.) 
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STEPHANUS  8i?e  ESTEVE  (josepbcs).  Discurso 
sobre  el  canto  eclesiástico.  (B,  123,  p.  74.) 

—  Fragmeotom  ei  ejas  Léxico  Ecclesíaslico ;  el 
ipsias  operum  réceoslo.  (B,  25,  p.  ZM.)  (Faé  obispo 
de  Oribuela.) 

STEVENS  (j.).  DIcciODario  inglés  y  castellano,  con 
adiciones  manuscritas.  (Aa,  il.) 

STOQUERI  (GASPAR).  De  Mnsica  verbali.  (S,  212.) 

STRANEO  (JUAN  añores).  Anotaciones  á  la  historia 
natural  de  Plinio.  (V,  190.) 

STRUZl  (fe.  eernardo),  Ordinis  Sancli  Benedicti 
GIrundensis.  Tractatus  contra  alcbimistas,  anno 
1404.  (R,  79.) 

STUARD  (iarU),  reina  de  Escocia.  Carta  &  Isabela, 
reina  de  Inglaterra,  año  1570.  (Ce,  43.) 

STUNICA,  sive  ZÚÑ1GA(die6o  lopez).  Hispanicarum 
rerum  Breviarium.  (F,  83,  p.  90.) 

—  Opusculum  ad  Glementem  VII  qno  suadetur  ne 
super  causam  Luteranorum  concilium  genérale  ha- 
beatur.  (Ce,  78,  p.  144.) 

SUAREZ(ciPRiANCs),  jesuíta.  Expositioin  psalodos. 
(P,  103.) 

—  Expositio  super  quinqué  priores  psalinos. 
(Q,  232.) 

—  Commentaria  in  Prophetaui  Xalium.  In  Jonam. 
Interprelalio  psalmixLiv,  p.  132, 151, 165.  (B,  153.) 

SUAREZ  (diego).  Historia  de  D.  Pedro  Luis  Gar- 
ceran  de  Borja,  último  maestre  de  Montesa,  y  su  her- 
mano D.  Felipe,  y  cómo  gobernaron  las  costas  de 
África.  (T,  266.) 

—  Historia  de  Berbería,  precedida  de  la  vida  del 
autor.  (X,  216.) 

-*  Memorial  de  sus  servicios  contra  sus  émulos. 
(H,  65,  p.  180.) 

SIJAREZ  (p.  FRANCISCO),  jesuíta.  Tratado  de  las  pa- 
siones del  alma.  (T,  5.) 

—  Copla  de  un  breve  que  le  envió  el  Papa ,  año 
1617,  p.  165.  Declaración  del  hermano  Jerónimo  de 
Silva,  acerca  de  las  señales  de  santidad  que  vio  en 
él,  p.  163.  (X,  53.) 

SUAREZ  (j.  ALFONSO),  regente  de  Ñápeles.  Repre- 
sentación contra  los  procedimientos  de  su  virey  el 
Conde  de  Lémos,  que  no  sólo  quitó  de  sus  oficios  al 
Regente  y  su  hijo,  sino  que  los  tuvo  presos.  (S,  83.) 

SUAREZ  DE  FIGUEROA  (o.  Cristóbal).  Noticias  de 
su  vida,  y  carta  en  su  defensa.  (1,  68,  p.  367.) 

-^  Causa  que  le  hizo  la  inquisición  de  Ñapóles. 
(D,  154,  p.  i05.) 

—  Breve  de  Urbano  VUI,  y  respuesta  ¿  él  por  el 
Duque  de  Alcalá,  sobre  la  prisión  del  auditor  Figue- 
roa.  (E,  17,  p.  294.) 

SUAREZ  (D.  LORENZO),  maestre  de  Santiago.  Carla 
al  arzobispo  de  Toledo,  D.  Pedro  Tenorio ,  sobre  el 
pleito  entre  Mora  y  La  Guardia.  (D,  68,  p.  109.) 

SUAREZ  DE  PERALTA  (o.  i.).  Libro  de  albeitería. 
(L,  191.) 

SUAREZ  DE  REBELO  (i.).  Encargo  que  el  Duque 
de  Braganza  hizo  para  que  sus  obras  se  imprimiesen 
en  Holanda,  y  se  repartiesen  por  Europa ,  dejándolo 
prevenido  en  cláusula  de  su  testamento.  (Z,  129, 
p.  660.) 

SUAREZ  DE  SALAZAR  ( a.  b.  ).  Alabanzas  lati- 
nas de  Cádiz.  Mysthistoricon  astronomicon.  (F,  69, 
p.  274.) 


SUAREZ  DE  VltLENA  (agüstíü)  y  Francisco  Na- 
varro. Descripción  de  la  villa  de  Ocaña.  (Q,  26.) 

SUBSIDIO.  Dos  cartas  originales  de  Felipe  II, 
siendo  principe,  año  1546,  al  cabildo  de  Toledo,  so- 
bre subsidio,  y  respuesta  del  cabildo,  I.  n.  3.  (X,  123.) 

—  Representación  del  estado  eclesiástico  de  Es- 
paña á  Felipe  n,  sobre  subsidio,  (original).  (Ff,9, 
p.  239.) 

—  Breve  de  Martin  IV,  sóbrela  suma  que  se  exigía 
de  Villaumbrales  con  motivo  de  subsidio.  (Dd,  93, 
p.25.) 

—  Representación  de  los  obispos  de  España ,  y 
breve  de  Urbano  IV,  sobre  subsidio,  p.  6,  8,  151, 
154.  Cartas  de  los  Reyes  Católicos  á  la  iglesia  de 
Cuenca,  sobre  subsidios  para  la  guerra  contra  infie- 
les. (Dd,  90,  p.  20.) 

—  Cartas  sobre  el  subsidio  y  excusado  de  la  pro^ 
vincia  de  Tarragona,  por  D.  Sebastian  Golesy  Lacár- 
cel,  desde  el  año  1656  hasta  el  de  1694.  (Ff,  78.) 

—  Carta  del  Nuncio,  arzobispo  de  Damasco,  año 
1708,  al  cardenal  Portocarrero,  arzobispo  de  Toledo, 
para  que  permitiese  que  el  clero  secular  y  regular 
contribuyese  con  algún  subsidio  para  los  gastos  de 
la  guerra.  (S,  87,  p.  18.) 

SUCESOS  VARIOS.  (Título  de  un  códice,  que  es 
un  paralelo  de  los  hechos  de  diferentes  personajes, 
casi  todos  españoles,  con  los  de  otros ,  asi  griegos 
como  romanos)  (dos  ejemplares  casi  idénticos). 
(T,  138,  181.) 

—  Sucesos  varios  desde  el  año  1.^  de  Cristo  basta 
el  de  1666.  (Esta  colección  parece  la  mandó  hacer  don 
Jerónimo  Mascareñas,  obispo  de  Segovia.  Contiene 
varios  extractos  de  la  obra  del  padre  Jerónimo  Román 
de  la  Higuera.  (H,  45  á  95.) 

SUECIA.  Relación  del  estado  espiritual  y  político 
de  este  reino.  (E,  49,  p.  25 ;  X,  123.) 

SUEÑO  POLÍTICO  contra  el  Conde-Duque  de  Oli- 
vares. (E,  186.) 

—  ó  sátira  contra  el  mismo.  (M,  107,  p.  115.) 
SUERO  DE  QUI^^ONES  (d.  luis).  Su  tesUmenlo  au- 
téntico, año  1648.  (Y,  111.) 

SUERTES  Ó  SIGNOS  (Libro  de  astrología  judíela- 
ría ,  que  trata  de  las).  (X,  12.) 

SUETONIO  TRANQUILO.  Sus  obras,  ó  vidas  de 
los  doce  Césares ;  precede  la  del  mismo  Suetonio, 
por  Domicio  Calderloo  (dos  ejemplares).  (X,  105, 
107.) 

SUIZOS.  Relación  de  su  vida  y  costumbres.  Rol 
del  repartimiento  del  dinero  anual  que  hacen  lof 
cantones  suizos.  (1. 156, 158 ;  E,  95.) 

SUMA  MORAL  del  s.  xv.  ^Bb,  95.) 

—  del  s.  XVI.  4.«  (P,  146.) 

—  Summa  moralís.  8.°,  vitela,  1.  del  s.  xiv.  (R,  195.) 

—  Summa  moralis  exceptiones  de  summa  de  ca- 
sibus,  incerlo  auctore.  12.»,  vitela,  I.  del  s.  xv. 
(Ce,  168.) 

—  TraUdo  moral  bíblico  de  Fr.  Vindo  de  Senis, 
aguslinlano  del  s.  xiv.  (B,  150.) 

—  Summa  theologiae,  versibus  octo  sillabarum, 
sive  leonlnis,  incerto  auctore.  (B,  167  ) 

SUNDERLANO  (milord).  Cartas  á  Guillermo  Godol- 
fin.  (E,  157.) 

SUPERSTICIÓN  (Tratado  en  latin  sobre  la).  (V.  Isi- 
DORua,  Sánelas.)  (P,  141.) 
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SUSANA  (dr.)>  Uiscarso  sobre  aumento  de  las 
rentas  de  las  fábricas  de  las  iglesias  del  arzobispado 
de  Granada.  (T,  125.) 

SUZARIA  sive  SUSARIA  (guidus).  Sappletiones 
ad  Codicem.  Sappletiones  el  qusestiones  de  Veleri 
Digesto.  Fól.,  vitela,  I.  del  s.  xiv.  (D,  10.) 

—  Summa  áurea.  (D,  32,  p.  91.) 

—  Expositiones  legum,  et  distinctiones,  et  expla- 
naiianes,  et  suppletiones,  et  rcprobationes.  (D,  17, 
p.  89.) 

SYLVI  (d.  PEDRO  de).  La  preparación  evangélica  de 
Eusebio,  traducida  en  castellano.  (Q,  15.) 

SYMBOLUM  FIDEL  Ejus  expositio.  8.%  1.  del  si- 
glo XV.  (Bb,  155 ;  B,  166.) 

SYNODALES  constitutiones  Episcopatus  Barcino- 
nensis.  (G,  60.) 

—  por  D.  Guillermo,  legado  apostólico  en  el  con- 
cilio de  Valladolid,  ano  de  1322.  (Dd,  90,  p.  171.) 

—  de  D.  Pedro  de  Luna,  cardenal  de  Aragón,  en 
el  concilio  de  Falencia,  año  1388.  (Dd,  90,  p.  203.) 

~  de  los  arzobispos  de  Toledo,  D.  Jimeno  de  Lu- 


na y  D.  Gil  de  Albornoz.  (Dd,  90,  p.  215;  Dd,  42.) 
Synodales  de  Tarragona,  publicadas  por  el  arzo- 
bispo D.  Juan ,  año  1334.  (Dd,  40,  p.  181.) 

—  ídem,  por  D.  Arnaldo  y  D.  Sancho,  en  los  afios 
1335  y  1355,  p.  226,  230.  (Dd,  40.) 

—  Varias  de  la  iglesia  de  Toledo.  (Dd,  60.) 

—  ídem  en  los  años  1354  yl356 ,  p.  1, 7,  29 ;  año 
1379 ,  p.  59,  año  1468 ,  p.  53;  año  1480  y  81,  p.  94 ; 
año  1498,  p.  159.  (Dd,  40.) 

—  (Así  parecen  unas  leyes  que  los  obispos ,  arzo- 
bispos y  abades  de  España  hicieron  ante  el  Rey  don 
Alonso  y  su  mujer,  era  1208).  (Q,  125.) 

~  de  Plasencia ,  por  el  Sr.  D.  Gutierre  CarTijal, 
añol54i.(Q,  101,  p.  130.) 

S  YNODO,  celebrado  por  el  obispo  de  Cuenca ,  don 
Bernardo,  año  1344,  recopilando  las  constiladonea 
sinodales  de  sus  predecesores.  (Dd,  90,  p.  218.) 

SYNODUS  TOLETANA,  aera  648,  sob  Gundemaro 
Rege.  (C,  81,  p.  146.) 

SYRIA  (ISAAC  DE).  Gollatlones  ad  sollUrios.  (B,  154, 
p.  88.) 
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TABARA  (marqués  de).  Relación  de  su  viaje,  desde 
Barcelona  al  puerto  de  Bonifacio.  (H,  6.) 

TABULiE  ASTRONOMIGiE,  incerli  auctorís.  4  S 
vitela,  1.  del  s.  xv.  (Bb,  112.) 

T.4CIT0  (c.vTO  coRNELio).  Censura  sobre  sus  Anales 
é  Historias  para  consultar  si  será  bien  imprimir  la 
traducción  española.  (Dd,  105,  p.  169.) 

—  Aforismos  sacados  de  sus  obras  para  gobierno 
de  las  monarquías.  (E,  180.) 

—  Aforismos  sacados  de  sus  obras  por  Baltasar 
Alamos  de  Barrientes  (¿originales?).  (E,  5.) 

TADEO  (m.).  Historia  abreviada  de  Jerusalen ,  ó 
conquista  de  la  Tierra-Santa  ó  Ultramar.  (F,  141.) 

TAPALLA  Y  NEGRBTE  (d.  José).  Varias  poesías. 
(M,6,p.  297.) 

TAFUREBÍAS.  (Ordenamiento  de  las),  hecho  en 
la  eral31i,  añol276.  (Q,  97.) 

—  Respuesta  de  Alfonso  XI  á  las  peticiones  de  To- 
ledo sobre  su  renta.  (Dd,  119,  p.  147.) 

TAJO,  Episcopus  Caesar  augusta  ñus.  Visio  super  li- 
bro Moralium  Sancti  Gregoríi,  papae.  (C,81,  p.  142; 
F,  38,  p.  118.) 

TAJO  (Rio).  Su  navegación  y  la  de  los  demás  rios 
de  España,  por  Juan  Bautista  Antoneli.  (S,  226.) 

—  Testimonios  del  arrendamiento  de  su  azuda  y 
canales  de  pesca,  año  1257.  (Dd,  1 14,  p.  214.) 

TALAMANCA.  Su  fuero,  concedido  por  el  cabildo 
de  Toledo,  año  1223.  (Dd,  114,  p.  49.) 

TALAYERA.  Su  historia,  por  Cosme  Gómez  de  Te- 
jada. (G,  112.) 

—  ídem ,  por  el  mismo  Gómez  Tejada.  (V,  184.) 

—  Historia  completa  en  dos  partes ,  por  el  mismo 
Tejada.  Defensa  de  Bartolomé  de  Quevedo  en  sus 
Antigüedades  de  Talavera,  por  N.  Frias  de  Albornoz. 
(T,  7.) 


TAL 


Talavera  (Historia  de),  por  un  anónimo.  (6,  187.) 

—  ídem  Ídem.  (G,  189.) 

—  ídem  por  un  monje  de  San  Jerónimo.  (F,  142.) 

—  Memorial  de  la  villa  de  Talavera ,  para  que  no 
se  vendan  los  lugares  de  so  ]urisdiccioD.  (Q,  98, 
p.  175.) 

—  Población  de  so  arrabal.  (Dd,  1 13,  p.  55.) 

—  Fragmento  histórico  acerca  del  padre  Juan  de 
Mariana.(Dd,  103,p.  23.) 

—  Ordenanzas  que  la  dio  la  reina  D.'  María.  (Dd,  1 19, 
p.  39.) 

— •  Relación  de  las  fiestas  llamadas  Mondas  de  Ta- 
lavera. (H,  40,  p.  154.) 

TALAVERA  (d.  ferrando  de),  primer  arzobispo  de 
Granada.  Traducción  del  libro  de  reprensiones  y  de- 
nuestos, que  compuso  Francisco  Petrarca ,  contra  no 
médico  rudo  y  parlero,  año  1492.  (Ff,  153.) 

—  Su  vida ,  por  Jerónimo  de  Madrid.  (G,  59.) 

—  So  vida  (dos  ejemplares).  (G,  144, 145.) 

—  Su  vida.  (G,  80,  p.  520.) 

TALAVERA  (fr. herraroo  de),  prior  de  Noeslra 
Señora  del  Prado,  orden  de  San  Jerónimo.  Cartas  á  la 
ciudad  de  Burgos.  Pláticas  hechas  al  Rey  de  Portugal, 
siendo  su  embajador.  A  D.*  Juana  la  Excelente,  Ra- 
mada la  Beltraneja.  Exhorucion  á  los  caballeros  Se* 
manat  y  Margarit,  sobre  su  desafio.  Carta  á  la  Reloa 
Católica ,  sobre  un  canónigo  quehabia  servido  mucho, 
y  no  habla  sido  premiado.  (E,  162,  p.  42.) 

—  Carta  al  Rey  Católico,  año  1505,  quejándose  de 
haber  consentido  en  que  la  Inquisición  le  prendiese. 
(Ce,  96.) 

TA.LMUD.  Breve  de  Gregorio  IX,  para  que  en  Es- 
paña se  recogiesen  todos  los  ejemplares,  p.  9.  Otra 
prohibición  por  el  antipapa  Benedicto  XIII.  (Dd,  108, 
p.  109.) 


ROJ 


-  187  — 


ROM 


TAMA  YO  (D.  lUAif).  Errores  de  sa  Martirologio  en 
la  gramática.  (T,  179,  p.  89.) 

TAMA  YO  DE  SALAZAR  (l.).  GarUs  originales  á 
*D.  ioséf  Pellícer  y  al  cronista  UzUrroz.  (V,  i69.) 

TAMA  YO  DE  VARGAS  (p.  rRARCisco).  GarU  sobre 
las  actas  qae  encontró  el  padre  Francisco  Bibar  en 
1635.  (R,  18.) 

TAMAYO  DE  VARGAS  (d.  toias).  Cifra  y  contraei- 
fra  antigua  y  moderna,  por  los  afios  1612  (original). 
(Aa,  123.) 

^  Historia  literaria  ó  junta  de  libros,  la  mayor  qae 
España  ha  visto,  basta  el  año  1624.  Fól.  (Ff,  23, 24.) 

—  Memorial  impreso  ó  prospecto,  sobre  que  se  im-  ^ 
priman  las  Crónicas  de  España,  con  notasy  adverten- 
cias. (G,  32,  p.  337.) 

—  Antigüedad  de  la  familia  de  los  Sousas  (impre- 
so). (K,lll.) 

—  Ídem,  manuscrito.  (K,  67, 20.) 

—  Descendencia  de  la  casa  de  Moneada  (impresa). 

(K.  172.) 

^  Parte  primera  de  la  Historia  genealógica  de  la 
real  familia  de  Borja.  (V.  MascarbAas  ,  D.  Jerónimo.) 

—  Cédula  de  Felipe  IV,  para  que  de  las  Indias  se 
le  enviasen  relaciones  para  escribir  en  latin  la  histo- 
ria eclesiástica.  (H,68,  p.  484.) 

—  Cartas  sobre  los  mártires  Borroso  y  Maxi miaño. 
(Q,  56.) 

->  Cartas  originales  al  cronista  Uztarroz.  (V,  169.) 
TAMBACO  (fr.  joannbs  dr).  Liber  de  sensibilibus 
deliciis  Paradysi.  Fól.,  vitela,  l.iuliana.  (B,88.) 
TAMERLAN.  CarU  al  Rey  Enrique  111.  (S,  36.) 

—  Su  vida,  hechos  y  batalla  con  Bayaceto.  (G,  77, 

p.  206.) 
TÁNGER  (Historia  de),  después  del  año  1640. 

(h  i29.) 

—  Rebelión  de  Tánger  por  ios  portugueses ,  año 

1643, p.  158.  Noticia  de  los  sucesos  de  aquella  plaza. 
(H,  77,  p.  171.) 

—  Relación  de  la  batalla  que  ganó  contra  los  mo- 
ros el  gobernador  de  Tánger,  D.  Fernando  Mascare- 
ñas.  (H,  9.) 

—  Sucesos  de  Tánger  con  portugueses ,  ingleses 
y  moros,  año  1662.  (H,  91,  p.  154.) 

TANSILO  (LUIS).  El  Vendimiador.  4.^  (en  italiano). 
(M,  245;  R,  198.; 

—  El  llanto  de  San  Pedro,  traducido  en  redondillas 
castellanas  por  Luis  Galvez  de  Montalvo.  (M,  230.) 

—  Tres  sonetos  en  alabanza  de  los  tres  mil  solda- 
dos españoles  que  murieron  á  manos  de  los  turcos 
en  Gastelnovo  de  Bosnia.  (M,  42.) 

TAPADA.  Papel  anónimo,  asi  titulado,  contra  el 
Conde  de  Humanes,  y  su  respuesta.  (Ce,  87.) 

TAPIA  (CARLOS  DB),  consejero  de  lulia.  Instruc- 
ción al  Conde  de  Lémos,  virey  de  Ñapóles,  para  su 
gobierno.  (X,  137.) 

•^  Noticias  de  su  casa  y  esludios.  (1, 65,  p.  49.) 

TAPIA  (o.  iuAif  COBRO  DB).  Su  Nobiliario  (original). 

(Y,  5.) 

TAPIA  (l.).  Representación  al  Rey,  año  1599,  so- 
bre precedencias  del  secretario  de  cámara.  (Ff,  9.) 

TAPIA  (PR.  PBDRO  DB),  obispo  de  Sig&enza.  Cartas 
originales,  (i,  4.) 

TARABAL  (sigisrundus).  Bxpositio  casuum  ac  ex- 
comunlcaüonum  a  Synodo  Provinciali  Mexicana.  Pri- 


vilegios de  ios  regulares,  especialmente  indios  é  in- 
dias. (Ce,  181.) 

TAFALLA  (prarcisco),  canónigo  de  Barcelona.  Cró- 
nica de  los  caballeros  catalanes  (en  lemosin).  (R,  124.) 

—  Crónica  de  la  provincia  de  Cataluña.  (G,  156.) 

—  Vitae  Pontiflcum  Barcinonensium.  (F,  110.) 
TARANTaRIA  (p.  DB).  Compendiuní  Tbeologiae. 

4.S  vitela.  (A,  143.) 

TARAZONA.  Noticias  de  su  antigüedad ,  por  firay 
Pedro  Mañero.  (P,  54.) 

—  Papeles  sobre  sus  Cortes,  año  1592.  (G,  139, 
p.  135;  G,  51,  p.  291.) 

—  Disputa  con  Sigüenza ,  sobre  división  de  térmi- 
nos. (Dd,  92,  p.  141 .) 

TARIFA  (Noticias  geográñcas  de).  (F,  176.) 

—  Combate  con  una  escuadra  turca ,  1662.  (H,  91.) 
TARIFA  (d.  fadriqub  enriqoez  de  ribera  ,  marqués 

DE).  Versos  suyos.  (M,  10,  p.  344.) 

TARJAS  y  su  valor  (Cédula  Real  üe  la  cámara ,  ori- 
ginal, del  año  1563«  sobre  las).  L.  n.  3.  (X,  123.) 

TARRA.  Epístola  ad  Recaredum  Regem.  (Dd,  104, 
p.  99.) 

TARRACONENSES  Episcopi.  Epistolae  ad  Hilarium 
Papam.(C,  81,  p.  125.) 

TARRAGONA  (Descripción  del  corregimiento  de), 
con  su  mapa  iluminado.  (T,  81.) 

—  Concilium  Tarraconense ,  anno  111  Sisebuti  Re- 
gis.  (C,  81,  p.  134.) 

—  Concilium  Tarraconense  X  Episcoporum ,  aera 
554.(Cc,81,  p.  89.) 

—  Concilium  Tarraconense,  an.  1329  sub  Joanne 
Patriarcba  Alexandrino.  (C,  77.) 

—  Catálogo  de  sus  arzobispos ,  desde  el  año  1090 
hasta  1355,  p.  229, 179.  (Dd,  40.) 

—  Pretensión  de  su  arzobispo,  de  derechos  de 
metropolitano  sobre  la  iglesia  de  Segorbe ,  contra  la 
de  Toledo.  (Dd,  93,  p.  95.) 

—  Papeles  pertenecientes  al  levantamiento  de  Ca- 
taluña, año  1642,  y  fidelidad  de  Tarragona  y  Torto- 
sa.  (Aa,  109.) 

—  Reconocimiento  de  todos  los  papeles  y  docu- 
mentos que  bay  en  su  archivo.  (Dd,  98,  p.  89.) 

TARSIA  (d.  pablo  Airromo  de).  Elogios  de  las  vic- 
torias de  los  venecianos  contra  los  turcos  (latin). 
(H,  86.) 

TASIS  (d.  JUAN  de),  conde  de  Villamediana.  Carta 
aun  embajador  de  Florencia,  sobre  el  mal  trata- 
miento que  recibió  del  duque  de  Florencia.  (Ce,  88.) 

—  Carta  á  un  embajador  de  Florencia ,  sobre  cor- 
tesías. (X,  157,  p.  127.) 

—  Sus  poesías  satíricas.  (M,  8.) 

—  Fábula  de  Faetón.  (1,96.)  (V.  Villamediana.) 
TASIS  (D.  JUAN),  correo  mayor  de  España.  Condi- 
ciones, con  el  Señor  de  la  Varenne,  correo  mayor 
de  Francia,  como  correo  mayor  que  D.  Juan  de  Tasis 
era  de  España.  (Ce,  85.) 

—  Representación  á  Felipe  II,  y  respuesta  orÍKÍ- 
nal  del  Rey,  sobre  la  partida  de  los  correos  de  Ma- 
drid, estando  la  corte  en  los  Sitios.  (Y,  119.) 

TAVARA  (prarcisco).  Comentario  sobre  Job,  he- 
cho por  Rabi  Levi  Aben  Gerson ,  traducido  al  caste- 
llano. (P,  43.) 

TAVERA  (d.  j.  de).  Carta  avisando  al  cabildo  de 
Toledo  de  la  liga  entre  el  Papa,  el  Emperador  y  Ve- 
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necia,  contra  el  torco.  ídem,  sóbrela  venida  del  Em- 
perador 6  España ,  y  enfermedad  del  Principe.  ídem 
dando  parte  de  la  llegada  del  Emperador  á  Cartage- 
na, ídem  avisando  la  toma  de  La  Goleta.  (Od,  59, 
p.205.) 

TEBAR  (d.  bbkito).  Carta  sobre  la  maerle  de  don 
Fadrique  de  Toledo.  (Ce,  88.) 

TEJERO  DE  ROJAS  (j.  fraiicisco).  Nobiliario  de  Ca- 
taluña, Navarra  y  Aragón.  4.^  (Z,  90.) 

—  Divisas,  escudos  y  armas  de  España  y  de  fuera 
del  reino  (¿original?).  4.<'(Z,  107.) 

TEJADA  Y  PAEZ  (agusti?(  de).  Canción  á  la  jornada 
de  Felipe  II.  (M,  10,  p.  342.) 

—  Conclusiones  teológicas  de  la  misa,  y  su  fre- 
cuente celebración.  (S,  26.) 

TEJIDOS  (Discurso  sobre  introducir  en  España  las 
fábricas  y).  (Ce,  51,  p.  107.) 

TELESIO  (BERNARDiifo).  Carta  al  Conde  de  Haro, 
con  una  disertación  sobre  un  rayo  que  cayó  en  la  Lu- 
cania ,  año  1589  (italiano).  (Ce,  41.) 

TELLER  (enriqde).  Su  viaje  á  Lorcna ,  por  órdenes 
de  España,  año  1630.  (H,  64,  p.  37.) 

TELLEZ  (d.  ALONSO).  Adiciones  á  los  Linajes  de  don 
Pedro  de  Mendoza.  (K,  22,  23,  24.) 

TELLEZ  GIRÓN  (o. i.),  conde  de  llreña.  Cartas  ¿ 
D.*  Ana  Ponce  de  León.  (R,  5.) 

—  Capitulaciones  originales  con  D.  Rodrigo  Ponce 
de  León,  duque  de  Arcos,  sobre  un  casamiento  en 
tiempo  de  los  Reyes  Católicos.  (Ce,  46,  p.  339.) 

TELLEZ  DE  MENESES  (alonso).  Linajes  de  Espa- 
Ba.  (K,83,84,  83.) 

—  Sus  obras.  (F,  5  á  18.) 

—  Lucero  de  nobleza,  primera  parle.  (X,  32,  33; 
Y,  108.) 

—  Lacero  de  nobleza.  (K,  10, 185;  Y,  74, 5, 6.) 

—  Lacero  de  nobleza:  tercer  libro.  (V,  20,  21.) 
TELLO  DE  SANDOVAL  (l.  francisco).  Ordenan- 
zas de  la  audiencia  de  Méjico,  año  1544.  (J,  86.) 

TEMBLORES  DE  TIERRA  (Relación  de  varios). 
(Ce,  39.) 

TEMEROSO  (Di&Iogo  del).  Interlocutores,  Afranio 
y  Sofisto.  (R,5,  p.  196.) 

TBMIÑO  (l.).  Carta  á  Mateo  Vázquez,  secretarlo 
de  Felipe  II,  sobre  los  libros  griegos  que  habla  en  la 
librería  del  presidente  D.  Diego  Covarrubias.  (Q,  39.) 

TEMPLARIOS.  Existencia  de  esta  orden  en  Córdo- 
ba. (Dd,  96,  p.  5.) 

—  Errores  y  delitos  que  se  les  atribulan.  (Dd,  61, 
p.  70,  etc.) 

—  Los  de  la  familia  de  Pinos.  (T,  234.) 
TEMPLO  DE  SALOMÓN.  Memoria  de  las  cosas  más 

insignes  que  había  en  él.  (Ce,  91.) 

TEMPLOS  (Compendio  de  arquitectura  y  simetría 
de  los),  por  Simón  Garda.  (Aa,  125.) 

TEMUDO  (o.  francisco).  Discurso  astrológico  so- 
bre la  calda  del  imperio  otomano,  año  1659.  (H,  89, 
p.  367.) 

TENA  (o.  Lois),  obispo  de  Tortosa.  Commentaria 
in  Jonam  et  Habacuch.  (B,  27.) 

TENAS  (d.  cristóral  ok).  Varias  sátiras  contra  él. 
(N«  152,  p.  88, 158.) 

TENERIFE.  Relación  de  los  volcanes  qne  reventa- 
ron alU,  afio  1647.  (H,  80,  p.  445.) 

TENORIO  (D.iuAif),  mobispo  de  Toledo.  Donación 


que  hizo  de  su  librerfa  al  cabildo  de  sn  iglesia,  con 
mil  florines  más  para  comprar  libros.  (Dd,  37,  p.  il7.) 
Tenorio  (D.  Juan).— Nombramiento  que  bizo  desa^ 
físico  Rabi  Hahim,  para  que  en  aasencia  de  D.  Zalema 
hiciesejusticiaá  los  judies  del  arzobispado.  (Dd,  108  ) 

—  Noticias  de  su  patria.  (D,  68,  p.  139.) 
TEOBALDO  (fr.),  dominico.  Aljaba  contra  los  Ja« 

dios.  Errores  del  Talmud.  (X,  240.) 

TEODORA  (Diálogo  déla  doncella)  con  an  sabi- 
dor,  escrito  á  mediados  del  s.  xv.  (Aa,  158.1 

TEOLOGÍA.  Disputatiooes  tbeologicae.  4.^  vitela, 
I.  g.(A,117.) 

—  Ocho  lagares  comunes  á  que  se  reduce  la  teolo- 
gía, con  la  explicación  de  sus  términos.  (S,  160.) 

—  Respuesta  que  se  dio  á  ciertos  cargos  hechos 
sobre  la  teología  escolástica,  qaese  esladlabaen  Es- 
paña á  fines  del  s.  xvii,  p.  97,  etc.  (S,87.) 

TERCERA  (Isla).  Su  gobierno  y  estado  en  tiempo 
de  Felipe  IV.  (E,  77.) 

TERCIAS.  Demostración  de  la  confesión  y  mala 
cuenta  con  que  se  han  administrado  las  Tercias  Rea- 
les unidamente  con  las  Atacábalas,  en  perjuicio  de 
S.  M.  (Dd,  25.) 

TERENTIANUS  MAURUS.  Cam  notis  Joannis  Váz- 
quez del  Mármol,  año  1609  (original),  en  4.^  (M,  229.) 

TERESA  DE  JESÚS  (santa).  Su  vida,  copiada  de 
los  originales  del  Escorial.  (Ff,  111.) 

—  Su  vida  y  obras,  copiadas  de  los  originales  de 
Sevilla.  (Ff,  121.) 

—  Exclamaciones  del  alma  á  Dios,  escritas  afio 
de  1569.  (C,  164,  p.  34.) 

Sobre  su  canonización  y  patronato.  (G,  52 ;  E,  189, 
162;  P,  53.) 

TERLIMON  (Relación  de  los  alborotos  de  los  sol- 
dados españoles  en),  y  la  inclusa  de  Flándes.  (J,  i3.) 

—  Sucesos  de  la  ciudad  de  Terlimon.  (P,  35, 
p.  138.) 

TERUEL.  Fuero  concedido  por  D.  Alonso  de  Ara- 
gón, era  1214.  Fól.,1.  del  s.  xv.  (D,  60.) 

—  Forum,  si  ve  instltutiones  Turolii.  Fól.,  vitela, 
1.  del  s.  XIV.  (D,  44.) 

—  Índice  de  todas  las  piezas  elesiásticas  del  obis- 
pado de  Teruel.  (Q,  119) 

TESAURO  (coüDE  MANUEL).  Sitlo  de  la  plaza  de 
Santomer,  año  1638.  (H,  71,  p.  227.) 

TESEO.  Su  vida  en  castellano,  sin  nombre  de  Ira- 
ductor.  (E,  19.) 

TESTAMENTOS  (Varios).  (Ce,  92,) 

—  Memoria  de  varios  testamentos,  epitafios  y  an- 
tigüedades de  España.  (D,  68,  p.  143.) 

—  y  capitulaciones  matrimoniales  y  escrituras  de 
los  reyes  de  Castilla  y  Aragón,  desde  D.  Ramiro  basta 
D.*  Bárbara,  mujer  de  Fernando  VI.  (T,  38, 39.) 

TETHRARCA  (francisco).  Liber  qái  dlciturAugas- 
talis,  si  ve  compendium  imperatorum.  Fól.,  vitela. 
(Ff,  110.) 

TETUAN  (Jornada  al  rio),  afio  1565.  (G,51,p.  ftO) 

TEUTÓNICA  (orden).  Su  existencia  en  Córdoba. 
(Dd,  96.) 

THBOCRENO,  caballero  francés,  maestro  de  los 
hijos  de  Francisco  I  en  Espafia.  Cartas  latinas  al  €on- 
desuble  de  Castilla.  (E,  47,  p.  352.) 

THEODORO  (if.).  Traducción  de  lostraUdosde  ce- 
trería de  Mohamin.  (L,  177.) 
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TBCOLIPTO,  arzobispo  de  ConsUolinopla.  Carta 
comendaticia  á  los  prelados  del  Occidente,  á  Tomas, 
anobiapo  armenio,  tradacida  del  griego  al  castella- 
no por  Nicolao  Turriano.  (Q,  08,  p.  S5.) 

THEUÜORICUS  (PLAvios),  rex.  Prxoeplnm  seu  lex 
contra  sacerdotes,  qui  sabstantíam  Ecclesiae  jare  di- 
recto venderé  aot  donare  praesompserint.  (C,  81, 
p.  486.) 

THOMA  (fr.j.  DESAMTo).  Noticias  de  su  muerte. 
(H,  78,p.486.) 

THOM AR.  orden  de  Felipe  III  ii  Rui  Piz  de  Veiga, 
para  que  castigase  al  convento  de  Tomar  por  los  al- 
borotos en  la  elección  de  sos  superiores.  (H,  49.) 

THOMAS  DE  AQUINO  (santo).  Comenuriosal  libro 
De  coelo  et  mundo,  de  Aristóteles.  De  natura  generis, 
p.  34.  Fallacise,  p.  44.  Fól.,  vitela,  I.  del  s.  ziv. 
(L,  47.  48.) 

—  Declamación  católica  en  defensa  de  la  Apologia 
que  por  su  doctrina  y  la  de  San  Agustín  publicó  don 
Antonio  Monroy,  afio  i627,  y  se  prohibió  por  la  Inqui- 
sición. (R,  76.) 

—  Elogio  que  se  recitó  en  la  Academia  de  los 
Ociosos  de  Ñapóles.  (I,  64,  p.  183.) 

—  Opúsculos  y  explicaciones  de  la  doctrina  cris- 
tiana. Fól., vítela,  I.  deis.  xiv.  (P,83.) 

^  Qué  sintió  acerca  de  si  los  reyes  pueden  ten- 
der los  oficios  de  Justicia.  (T,  116.) 

THOMAS  DE  VILLANUEVA  (sauto).  Representa- 
ción original  que  el  Brazo  Eclesiástico  y  Militarde  Va- 
lencia dirigieron  á  Carlos  V,  suplicándole  permitiese 
que  continuase  en  su  arzobispado,  sin  ir  al  Conci- 
lio de  Trente,  como  el  Emperador  le  tenia  ordenado. 
(Y,  103.) 

THOIfÉ(ni.  p.),  franciscano.  Cuestiones  logice, 
pbisicae  et  thologlcae.  8.^,  1.  del  s.  xiv.  (L,  152, 153.) 

THIRSO  (SAN).  Copia  de  una  carta  que  acerca  de 
este  santo  escribió  el  licenciado  Espinosa  al  maestro 
Palomares  desde  Oviedo.  (Dd,  104.) 

TiEMELlfAN(p.  jorge).  Apuntamientos  del  nombre, 
antigüedad  y  grandezas  de  la  ciudad  de  Málaga.  (P,150.) 

TINARDO  VALERIO  (br.).  Relación  de  la  inunda- 
ción de  Salamanca,  año  1626.  (H,  60,  p.  346.) 

TINEO  (o.  FR.  LUIS  de),  premonstratense.  De  Plátano 
cordubensi  Martialis.  (Q,  244.) 

TIRSO  (San).  Relación  del  templo  que  se  descubrió 
en  Toledo,  según  lo  inventó  el  P.  Román  de  la  Higue- 
ra. De  la  carta  de  Cixila  al  rey  Silo.  Memorias  y  car. 
tas  del  corregidor  D.  Alonso  de  Cárcamo,  Esteban 
de  Garibay,  Alonso  de  Villergas,  y  D.  Pedro  Salazar 
de  Mendoza.  (R,  18 ;  F,  18,  p.  420.) 

TIRSO  DE  MOLINA  («.)•  Comedia:  Las  quinas  de 
Portugal.  (M,  180.) 

TITO  LIVIO.  Las  tres  primeras  Décadas,  traducidas 
en  castellano  por  Rodrigo  Alfonso  Pimentel,  conde  de 
Benavente  (incompleta  la  última),  año  1450.  (Ee,  6) 

TIZÓN  (El)  de  España,  atribuido  á  D.  Francisco  de 
Mendoza  y  Bobadilla,  arzobispo  de  Burgos.  (H,  28, 
40;  E,  186,  p.  112.) 

—  Adiciones  al  Tizón,  por  D.  Pedro  Jerónimo  de 
Aponte.  (Q,  244.) 

TOBAR  (o.  GREGORIO),  duque  de  Estrada.  Relación 
de  sus  servicios  militares.  (Ce,  41.) 

TOBAR  (D.  iosÉF).  Relación  de  lo  sucedido  en  el 
RoselloD,  afio  1640.  (H,  73,  p.  283.) 


TOLEDO.  Algunas  notas  sobre  los  Índices  de  los 
manuscritos  de  la  biblioteca  de  su  iglesia.  (Dd,  81, 
p.  177.) 

—  Anales  y  memorias  históricas  qoe  se  hallan  ori- 
ginales, al  principio  de  un  códice  manuscrito  de  su 
iglesia.  (Dd,  53,  p.  177.) 

—  Descrl|M;ion  de  Toledo,  en  tercetos.  Id.  en  metro 
latino,  p.  190.  (M,  26,  203;  M,  14,  p.  136.) 

—  Descripción  de  varios  códices  de  la  biblioteca  de 
la  iglesia  de  Toledo,  sobre  oficios ,  misales,  etc.,  por 
el  P.  Burriel.  (Dd,  73.) 

—  índice,  copiado  por  Bayer.  (Dd,36.) 

—  Epítatíos  é  inscripciones  de  Toledo.  (Ce,  85.) 

—  índex  codicum  manuscríptorumhiijus  Ecclesiae, 
auctore  Laurentio  Coco.  (T,  179,  p.  231.) 

—  Inscripciones  sepulcrales  que  existían  en  las 
capillas  y  otros  lugares  de  su  iglesia,  en  1750. 
(Dd,140,  p.  155.) 

—  Libro  de  lo  que  contiene  el  gobierno  de  la  im- 
perial Toledo.  (D,  178.) 

—  Límites  geográGcosde  su  arzobispado.  (Ee,87.) 
-—  Nomina  episcoporum  defunctorum,  sera  994. 

(C,  81,p.l37.) 

—  Lista  de  los  prelados  de  Toledo,  Sevilla  y  Eli- 
berís,  sacada  del  códice  gótico  Emilianense.  (R,27; 
F,38,p.  277.) 

—  Noticia  de  lo  contenido  en  dos  códices  de  la 
catedral.  (Dd,  140.) 

—  Noticia  do  la  rundacion  y  armas  de  Toledo. 
(Q,  143.) 

—  Quejas  qoe  dieron  al  legado  Otton  contra  el  ar- 
zobispo D.  Rodrigo.  (Dd,  4i,  p.  94  ) 

—  Razón  de  lo  contenido  en  un  manuscrito  de  su 
iglesia,  y  de  un  fragmento  de  la  crónica  de  Alonso  X. 
(Dd,105,p.  143.) 

—  Catálogo  de  sus  arzobispos  hasta  el  afio  1565. 
(Aa,  105.  p.  229.) 

—  Vidas  de  sus  arzobispos  desde  D.Gonzalo  García 
Gndiel  basta  D.  Bernardo  Rojas  y  Sandoval,  por  un 
anónimo.  (Dd,  44,  45,  46  ) 

—  Relación  de  iaa  fiestas  en  el  recibimiento  de  los  no- 
vios, FeHpe  U  y  D.«  Isabel  de  la  Paz.  (Aa,  105,  p.  330.) 

—  Carta  de  Carlos  V,  para  qne  dentro  de  tqs  inii-* 
ros  no  se  edificasen  más  monasterios  y  hespitaleí  sin 
licencia.  (Dd,  138.) 

—  Apuntamientos  y  noticias  para  la  Historia  de 
esta  ciudad.  (G,  102.) 

—  Auto  de  fe  en  1651.  (G,  1 13,  p.  85.) 

—  Carta  sobre  el  ornato  de  la  capilla  de  la  Des- 
censión. (Q,  98,  p.  44.) 

—  Cortes  del  año  1480.  (Dd,  133.) 

—  Cortes  generales,  celebradas  en  Toledo,  en 
1338y39.  (S,  110.) 

—  Convocatoria  á  las  Cortes  de  Madrid  de  1551. 
(Dd,  137,  p.  109.) 

—  Cuaderno  de  setenta  y  cuatro  peticiones  de  cor- 
tes, año  1525.  (Dil,  135.) 

—  Cartas  á  esta  ciudad  sobre  el  encabezamiento 
general.  (Dd,  137,  p.  161.) 

—  Carta  de  Enrique  lY  á Toledo.  (Dd,  132.) 

—  Concilios  de  Toledo,  desde  el  ni  hasta  el  xvui. 
(Q,  57.)  Deade  el  ii  al  xii.  (C,  81.) 

—  Concilium  Toletanumxvi  episeoporam,  auno  xn« 
s«b  Recaredo  Rege.  (C,  81,  p.iU.) 
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Toledo.— GoDsUtuciones  de  sn  iglesia,  Por  D.  Blas 
ó  Vasco,  arzobispo.  Ordenanzas  del  arzobispo  D.  Gó- 
mez. De  D.  Alonso  Carrillo,  y  de  D.  Pedro  Gonzá- 
lez de  Mendoza.  (R,  Oi.) 

—  Constituciones  de  la  real  capilla  de  Reyes  Nue- 
vos. (D,  116.) 

—  ConstitationesCollegiiSanclae  Catherinsejactse 
á  Oidaco  Lupo  de  Ayala,  vicario  generali,  anno  1546. 
(Ee,  55.) 

—  Estatutos  de  sa  Universidad.  (D,  95.) 

—  Declaración  de  lo  que  se  bizo  por  veinte  de  sus 
letrados,  y  el  Dr.  Juan  de  Zumel  con  los  diputados 
del  Ayuntamiento,  sobre  las  alcabalas  pertenecientes 
ti  Rey,  año  1522.  (Dd,  134,  p.  111.) 

—  Fuero  dado  á  Toledo  por  Alfonso  VIII,  año  1222. 
(D,  73.) 

—  Hermandad  vieja  de  Toledo.  (Dd,  49.) 

—  índice  alfabético,  por  materias,  de  las  gracias  y 
privilegios  concedidos  por  los  reyes  'y  otros  pariicu- 
iares  á  la  iglesia  de  Toledo  y  á  sus  arzobispos  (des- 
de la  A  basta  la  M).  (Dd,  53.) 

—  índice  y  resumen  de  los  dos  tomos  del  Libro 
Becerro,  de  todos  sos  privilegios,  cédulas  reales,  etc. 
(impreso).  (Dd,  56,  p.  186.) 

—  Indulto  del  Rey  D.  Pedro,  exceptuando  algunas 
personas.  (Dd,  128,  p.  112.) 

—  Calendario  ritual  de  su  Iglesia,  escrito  por  los 
afios  13(X),  en  tiempo  de  D.  Gonzalo  Palomeque. 
(Dd,  105,  p.  85.) 

—  Calendario  con  relación  de  sus  festividades, 
aniversarios  y  obligaciones  de  sus  prebendados. 
(C,  75.) 

—  Libro  de  los  aranceles  de  rentas  que  esta  ciu- 
dad tiene  dentro  de  ella,  año  1562.  (Dd,  55.) 

—  Libro  por  donde  se  sabe  de  quién  son  y  dónde 
paran  los  papeles  de  los  escribanos  en  esta  ciudad,  en 
tiempo  de  Carlos  II.  (S,  196.) 

—  (Muzárabes  de).  (Dd,  53.) 

—  Vida  de  su  arzobispo  D.  Alonso  de  Fonseca. 
(F,9I.) 

—  Noticia  de  algunos  testamentos  otorgados  en 
Toledo,  i  ñnes  del  s.  xiv  y  principios  del  xv.  (Dd,  103.) 

—  Ordenamiento  de  Toledo.  (Dd,  120.) 

—  .Ordenanzas  de  su  Almotacenazgo.  (AI  f.  30  se 
incorpora  el  arancel  becbo  en  Junio  de  1355,  saca- 
do del  uso  antiguo  por  Gutierre  Fernandez.  (Dd,  55.) 

—  Ordenanzas  del  Arte  de  la  seda,  conQrmadas 
por  el  Consejo.  (R,  162;  Dd,  25.) 

—  Ordenanzas  en  11  de  Diciembre  de  1454,  sobre 
el  ganado  vacuno,  ovejuno,  cabruno,  de  sus  lugares. 
Ordenanza  de  la  yugada.  (Dd,  99,  p.  138.) 

—  Papeles  pertenecientes  á  sus  Concilios  provin- 
ciales en  los  años  1565  y  1583.  (Dd,  63.) 

—  (Primacía  de)  (Índice  de  los  capítulos  de  la 
obra  del  P.  Fernando  Pecba,  sobre  la),  y  varios  es- 
critos sobre  este  punto.  (Dd,  47,  p.  23,43, 83, 117, 
119, 123;  R,  61,  p.  332.) 

~  (Primacía  de)  tratada  en  Roma,  ano  1215,  por 
su  arzobispo  D.  Rodrigo,  y  asistencia  de  éste  con 
otros  ordinarios  de  España ,  al  concilio  Lateranen- 
se  iV.  (Dd,  61,p.39.)  * 

—  Privilegios  á  Tol«do  por  Alfonso  VIH,  etc. 
(Dd,  113;  Dd,  112, 123,  99, 114.) 

—  Representación  original  que  su  Iglesia  dirigió 


al  principe  D.  Felipe  (II),  año  1546,  qacjáDdose  del 
nuevo  subsidio,  sin  oírla  ni  haber  precedido»  para 
imponerle,  las  congregaciones  acostumbradas  con 
otras  iglesias.  (Y,  103.) 

Toledo.— Representación  de  sa  Iglesia  á  Felipe  IT 
sobre  el  estado  Infeliz  de  la  monarquía,  y  aboso 
de  los  subsidios  eclesiásticos  y  demás  reotas  Reales. 
(Cc,5l,p.  12;  R,  102.) 

—  Informe  sobre  si  las  caloñas  y  omeeillos  perte- 
necían al  cabildo  ó  al  alguacil  mayor.  (Dd,  118.) 

—  Ordenanzas  por  Juan  II,  año  1411.  (Dd,  S(5, 
p.  73.) 

—  Sucesos  en  esta  ciudad  contra  los  conversos 
(judíos),  el  año  1449,  que  fué  el  robo  que  llamaroo 
Pedro  Sarmiento,  basta  el  de  1467,  en  que  se  movid 
la  clerecía  contra  ellos.  (G,  109.) 

—  Cartas  de  Felipe  II  sobre  concilios  provinciales 
y  de  Trente,  y  otros  particulares.  (Dd,  99.) 

—  Varias  constituciones  sinodales.  (Dd,  60.) 

-^  Relación  de  la  salida  que  bizo  la  ciudad  de  To- 
ledo á  matar  la  langosta,  año  1668.  (G,  112.) 

—  Copia  de  la  sentencia  dada  por  el  ayunumlento 
para  que  fuesen  privados  de  todos  los  oficios  públi- 
cos los  conversos  de  los  judíos.  (Dd,  57,  p.  118.) 

—  Estatuto  de  limpieza.  ^D,  198.) 

TOLEDO  (ALFONSO  DB).  Invenclonario,  ó  de  los  in- 
ventores de  las  cosas,  dedicado  al  arzobispo  D.  Aloa- 
so  Carrillo.  4.«,  1.  del  s.  xv.  (P,  99.) 

—  ídem,  1.  del  s.  xv.  (Ff,  28.) 

—  Ídem.  (V,  174.) 

TOLEDO  (d.  fadriqoe  de).  Carta  original  al  Duque 
de  Alba  ,  su  bermano  ,  año  1573 ,  desde  Hárlem. 
(K,  215.) 

TOLEDO  (d.  fadriqui).  Correspondencia  original 
con  los  holandeses  en  tiempo  de  Felipe  IV.  (Ce,  37, 
p.20^.) 

—  Derrota  que  dio  á  la  armada  holandesa  siendo 
general  de  la  de  España.  (H,  54.) 

—  Jornada  á  Indias ,  y  sucesos  con  Inglaterra  y 
Francia,  año  1630,  p.  235.  Destierro,  privación  de 
encomiendas  y  muerte  por  haber  representado  4]ue 
necesitaba  de  más  fuerus  para  la  jornada  de  Per- 
nambuco,  p.  144.  Sentencia,  muerte  y  entierro,  p.  i3. 
(H,  64, 67.) 

—  Relación  de  lo  que  hizo  en  Navarra  después  que 
se  le  entregó  el  reino  y  su  capital  Pamplona.  (Ce,  60.) 

TOLEDO  (d.  ferrando  alvarbz  de),  duque  de  Alba 
y  virey  de  Ñapóles.  Carta  al  papa  Paulo  IV,  en  el  alio 
1556 ,  sobre  la  guerra  intentada  contra  Ñápeles. 
(Aa,  105,  p.  165.) 

—  Cartas  originales  que  le  escribieron  varias  per- 
sonas, desde  el  año  1561.  (X,  215.) 

TOLEDO  (d.  FERNANDO),  hlJo  del  Duque  de  Alba. 
Muerte  que  le  dieron  en  Zaragoza.  (M,  7,  p,  207.) 

TOLEDO  (D.  francisco),  virey  del  Perú.  Relación 
de  su  vida  y  gobierno.  (J,  113.) 

—  Papeles ,  cartas ,  provisiones  y  relaciones  del 
Perú.  (J,  53.) 

—  Memorial  del  estado  en  que  dejó  aquel  reino 
después  de  trece  afios  de  gobierno.  (J,  89,  p.  109.) 

«  TOLEDO  (d.  prahcisco),  cardenal.  Papeles  y  refle- 
xiones hechas  al  Duque  de  Sesa  en  Roma,  afio  1594. 
(P,54,p.65.) 
TOLEDO  (d.  garcía).  Discurso  sobre  los  kiconve- 
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Dientes  que  tienen  cargos  de  galeras.  (E,  i80, 
p.  173.) 

TOLEDO  (D.  GARcU),  duque  de  Fernandlna.  Rela- 
ción de  la  muerte  que  d¡ó  &  D.  Rodrigo  Girón,  en 
desafio.  (H,  9.) 

TOLEDO  (ra.  juandi).  Descripciones  geométricas 
j  de  relojeria.  (Aa,  119.) 

TOLEDO  (d.  PEDRO  DB),  duque  de  Fernandina.  Rela- 
ción de  los  cincuenta  y  cinco  turcos  y  moros  que  apre- 
só en  un  navio  corsario  y  galeras,  año  1615.  (H,  4.) 

TOLEDO  (d.  PEDRO  de),  gobernador  de  Milán ,  año 
1616.  Minutas  de  cartas  para  el  Rey.  (Ce,  37.) 

TOLEDO  (d.  PEDRO  de),  marqués  de  Villafranca. 
Respuesta  al  ministro  de  Enrique  IV  de  Francia,  so- 
bre asuntos  políticos.  (Ce,  43.) 

—  Historia  de  su  vireínato  en  Ñapóles ,  por  Anto- 
nio Castaldo.  (X,  48.) 

TOLEDO  Y  OSORIO  (d.  pedro  de).  Relación  de  la 
victoria  que  consiguió  el  Principe  de  Piamonte. 
(Ce,  91.) 

TOLLER  (GUILLERMO).  Viaje  desde  Inglaterra  al  Rio 
de  la  Plata  y  Rueños-Aires,  año  1715.  (i,  110.) 

TOLO  (PR.  j),  bernardo.  Antigüedades  del  monas- 
terio de  Poblet,  y  extractos  de  varias  Crónicas  de  los 
reyes  de  Castilla.  (G,  315.) 

TOMAR  (Cortes  de),  en  que  los  portugueses] ura ron 
por  rey  suyo  á  Felipe  II,  en  1578.  (G,  75;  D,  151 ; 
Ce,  39;  Y,  39^ 

TOMAS  APÓSTOL  (sAirro).  Sermón  de  este  santo, 
en  Rrusélas,  año  1555.  (Q,  39.) 

TOMBO,  en  Portugal  (Memorial  de  Cristóbal  de 
Benavente,  sobre  las  cosas  pertenecientes  á  la  torre 
de).  (S,  96,  p.  n.  10.) 

—  Noticia  de  algunos  documentos  de  ella.  (V,  196, 

p.  88.) 

TOMICH  (losEN  PEDRO).  Suma  de  las  Crónicas  de 
Aragón  y  principado  de  Cataluña ,  traducidas  del  le- 
mosin  en  castellano  por  i.  Pedro  Pellicer.  (G,  151, 
15Í,  153.) 

TORAL  Y  VALDÉS  (doiingo),  capiUn.  Memoria  de 
sul  hechos  desde  el  año  1598.  (S,  31.) 

TORDESILLAS.  Carta  escrita  al  Emperador  por  los 
procuradores  de  Cortes  en  TordesiUas,  año  1525. 
(Ff,  140.) 

—  El  Seguro  de  TordesiUas,  de  D.  Pedro  Fernan- 
dez de  Velasco,  conde  de  Haro.  (Bb,  99.) 

TORDESILLAS  (PR.  pra:«cisco),  capuchino.  Rela- 
ción de  la  campaña  de  1636  á  Felipe  IV.  (Ee,  81.) 

TORENO  (conde  de).  Informe  de  las  injusticias  y 
maldades  que  se  hacían  en  Málaga ,  que  gobernaba 
en  tiempo  del  consejero  D.  José  Gonzalex ,  p.  57. 
Otro  informe  ó  queja  contra  el  Conde,  por  Fr.  Fran- 
cisco López ,  agustino,  p.  96.  (Ce,  53.) 

TORME  (d.  ALBERTO).  Misceláoeos  históricos  y  po- 
líticos sobre  la  guerra  de  Cataluña,  desde  1639. 
(G,  86.) 

TORNAMIRA  (jcan  de).  Tratados  médicos;  1.  del 
8.  XIV.  (L,  165.) 

—  Clasificatorium  super  Almansoris  nono  cum 
ípsius  Rhasis  teztu.  Fól.,  1.  del  s.  xv.  (L,  70.) 

TORNEO.  Relación  del  que  el  año  1615  mantuvo  en 
Madrid  D.  Cristóbal  de  Gaviria.  (Z,  129,  p.  531.) 

TORNEO,  LA  BANDA  Y  JUSTA.  Ordenamiento  de 
Alfonso  XI,  sobre  estas  fiestas.  (Q,97,  p.  37.) 


TORO.  Privilegios  de  esta  ciudad.  (D,  41,  p.  386; 
D,  94,  p.  264.) 

—  Fuero  dado  por  D.  Alfonso  IX  de  León,  año 
1222.  (Dd,  114,  p.  29.) 

—  Junta  de  varios  obispos,  celebrada  en  Toro« 
para  defenderse  de  las  vejaciones  que  padecían,  en 
l.<>  de  Junio  de  1310.  (Dd,  97,  p.  208.) 

TORO  (luis).  Compendio  de  los  sucesos  que  aeae- 
cleron  en  la  vida  de  Carlos  V.  (G,  220.) 
TOROS.  Arte  de  torear  ¿  pié  y  &  caballo.  (S,  4.) 

—  Varios  tratados  del  arte  de  torear.  (Bb,  193.) 

—  Relación  de  varias  fiestas  de  toros.  (M,  83 ) 

—  Descripción  de  varias  corridas  de  toros  en  la 
Plaza  Mayor  de  Madrid.  (M,  30.) 

—  Relación  de  la  fiesta  de  toros,  año  1626,  asis- 
tiendo un  cardenal  legado  ad  latere.  (H,  9.) 

—  Bula  de  Sixto  V,  confirmando  otra  de  Pío  V  con- 
tra los  eclesiásticos  seculares  y  regulares  que  asis- 
tan 4  ellos.  (Q,  98,  p.  28.) 

TORQUATUS,  INDALECIUS,  etc.  (ss.).  Eorum 
vUs,  et  aliorum  Confesorum  qui  in  Hispaniam  ab 
Apostolismissi  sunt.  (F,  38.) 

TORQUEMADA  (j.  de).  Carta  original  á  D.  Pedro 
Porlocarrero,  inquisidor  general,  sobre  gota.  (Ce,  94.) 

—  Vida  de  D.  Rodrigo  Calderón.  (G,  132,  p.  95.) 
TORQUEMADA  (fr.  toias),  dominico,  primer  in- 
quisidor general.  Bula  que  el  papa  Inocencio  le  diri- 
gió sobre  el  modo  de  gobernar  los  asuntos  de  Inqui- 
sición. (Dd,  118,  p.  92.) 

—  Copilacion  de  los  instrumentos  del  Santo  Ofi- 
cio, impresa  en  Madrid,  año  1576.  (S,  299.) 

—  Biblia  sacra  de  su  uso ,  impresa  en  Venecia, 
año  1475.  (Aa,  87.) 

TORRALBA  (corfDE  de).  Cómputo  de  sus  rentas. 
(Y,  40,  p.  i46.) 

TORRALBA  (dr.  edge^iio).  Proceso  que  la  Inquisi- 
ción de  Cuenca  le  hizo  el  año  1531.  (X,  87,  p.  23.) 

TORRALBA  (d.  martin  y  d.  í.).  Relación  de  sus 
servicios  militares  á  fines  del  s.  xvn.  (S,  112.) 

TORRE  (ALONSO  de  la).  Vision  deleitable;  1.  del  si- 
glo XV.  (T,  8.) 

—  Vision  deleitJble ;  4.<*,  1.  del  s.  xv,  en  vitela. 
(S,  171.) 

—  Fól.,  1.  del  s.  XV  (dos  ejemplares).  (L,102,  i33.) 
~  ídem.  Copia  del  impreso.  (X,  198.) 

—  Varias  coplas  suyas.  (M,  247.) 

TORRE  (d.  FERNANDO  DE  la).  CrltícR  Ó  ccusura  de 
un  monje  Jerónimo  á  su  certamen  poético.  (M,  87, 
p.  344.) 

TORRE  (d.  francisco  de  la).  Comedia:  Triunfar 
antes  de  nacer.  (M,  79.) 

—  Sermón  del  P.  Güells ,  versificado.  ( M,  80, 
p.  270.) 

—  Traducción  de  los  epigramas  de  Owen.  (M,  i24.) 
TORRE  (iERÓ?ii]io  DE  u).  Tonadillas  y  letrillas  sa- 
cras, puestas  en  m&sica.  (Aa,  211.) 

TORRE  (d.  jacinto  de  u).  Apuntaciones  en  res- 
puesta al  J^uncio  sobre  los  asuntos  indicados  en  la 
minuta  para  el  nuevo  concordato.  (Dd,23 ) 

TORRB  ALDEA ,  EL  SEÑOR  Y  LOS  SALCEDOS 
(Libro  de  la  descendencia  de  la).  (K,  179.) 

TORRE  Y  SEBIL  (o.  frarcisgo).  Coplas  suyas. 
(M,  55,  p.  416.) 

—  Sos  versos.  (M,  30.) 
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^¿rrc  y  Sebil  (D.  Francisco).— Traducciones  y  no- 
tas k  las  agudezas  de  Owen.  (M,  lü.) 

TORRE  DE  TIÉDAR.  Fuero  dado  á  sus  pobladores 
por  Fr.  Domingo,  primer  obispo  de  Baeza  y  Jaén. 
(Dd.  99,  p.  77.) 

TORREGUSO  (iiarqu¿s  db).  Relaciones  y  cartas  so- 
bre la  guerra  de  Portugal,  año  1644.  (H,  8) 

TORREGROSA  (pbdro  luis).  Libro  de  caja  de  la 
Real  Hacienda  en  tiempo  de  Felipe  11.  (G,  51,  p.  364) 

TORREGROSA  Y  MONSALVE  (pnANCisco).  Varias 
cartas  origínales  al  Presidente  de  Castilla ,  sobre  ren- 
Us  reales  de  Sevilla,  año  1660.  (Ce,  S6.) 

TORREJON  (Relación  de  las  reliquias  que  hay  en  la 
parroquia  de  San  Miguel  de  la  villa  de).  (Q,  39.) 

TORRELLA  (mosen  pedro).  De  las  calidades  de  las 
donas.  (Ff,  109.) 

TORREMOCHA  (diego  de).  Traducción  castellana 
de  la  historia  de  los  emperadores  turcos  de  Teodosio 
E$panduine.  (1, 137.) 

TORRENTE  (Relación  de  las  fiestas  de) ,  con  oca- 
sión del  restablecimiento  del  Marqués  de  Astorga. 
(M.  83.) 

TORRES  (ALFONSO  de).  Sentencia  contra  él ,  por  los 
jaeces  arbitros  para  la  pacificación  del  reino,  en  tiem- 
po de  Enrique  IV.  <Dd,  131,  p.  173.) 

TORRES  (D.  BARTOLoii  de)!,  canónigo  de  Granada. 
Cartas  á  Martin  Vázquez  Síruela ,  sobre  las  minas  de 
Granada,  y  respuestas  de  éste.  (S,  26.) 

TORRES  (d.  CLAUDIO  de).  Vidas  de  los  patriarcas  y 
reyes  del  antiguo  testamento.  (Ee,  136.) 

TORRES  (diego  de).  Papeles  de  astrologfa  que  es- 
cribió, año  1487.  (L,  99,  p.  134.) 

TORRES  (d.  diego  de).  Papeles  contra  Martínez. 
Pepitoria  de  varios  papeles.  (Bb,  121) 

TORRES  (francisco  de).  Historia  de  Guadalajara 
(dos  ejemplares;  el  segando  corregido  por  el  mismo 
autor).  (G,  176, 177.) 

TORRES  (FR.  FRANCISCO  de),  Jerónimo.  Memorial 
del  monasterio  de  San  Isidro  del  Campo  (en  Santi- 
ponce);  su  fundación, y  de  la  familia  de  los  Guzma- 
nes.  (F,  106.) 

TORRES  (ALONSO  GARCÍA  DE).  Cssas  solariegas  de 
Castilla.  (K,  26.) 

—  Genealogías  de  España.  (Y,  71.) 

—  Libro  de  linajes  ilustres  de  España.  (Y,  13.) 

—  Libro  de  linajes  de  España ,  con  otras  cosas  to- 
cantes á  la  nobleza  y  oficio  de  los  reyes  de  armas. 
(K,  32, 53.) 

TORRES  (JERÓNIMO  DE).  Carta  latina  i  D.  Gaspar  de 
Quiroga ,  con  los  versos  que  compuso  á  este  mismo 
Alvar  Gómez  de  Castro,  cuando  fué  nombrado  auditor 
de  Rota.  (Dd,  81,  p.  99.) 

—  Notas  y  dedicatoria  á  la  institución  de  San  Lean- 
dro. (P,  126 ) 

TORRES  (j.  DE).  Cartas  fiímiliares  é  históricas  so- 
bre las  cosas  de  Cataluña,  año  1632,  escritas  á  don 
Gaspar  de  Bonifaz,  espía  mayor  de  Felipe  IV  (origi- 
nal). (P,  39.) 

—  Cartas  origínales  i  D.  Juan  de  Fonseea.  (Q,  87.) 
TORRES  (d.  j.  de),  arcediano  de  Medina.  Lo  re- 
suelto en  la  congregación  que  presidió  en  Alcalá ,  co- 
mo vicario  general  de  D.  Pedro  González  de  Men- 
doza. (Dd,  40,  p.  157.) 

TORRES  ó  LA  TORRE (d.  fidro  db).  Apuntamien- 


tos históricos  desde  el  afio  1413  basta  el  de  1517; 
I.  del  s.  XV  y  xvi.  (H,  96.) 

TORRES  Y  ALARCON  (d.  j.  db).  Notaa  y  apunta- 
mientos para  la  historia  ecleslistica  de  Sevilla.  (F,35.) 

—  Notas  y  adiciones  al  catálogo  de  los  arzobispos 
de  Sevilla.  (Q,  99.) 

TORRES  DE  ALDERETE  (f.  fbdro).  Concierto  del 
hombre  espiritual.  (A,  160.) 

TORRES  Y  CALDERÓN  (d.  j.).  CarU  al  Presidento 
de  Castilla ,  año  1661,  diciendo  injurias  de  D.  toif  de 
Haro  y  D.  J.  de  Góngora.  (Ce,  53,  p.  95.) 

TORRES  OSORIO  (d.  j.).  Instracciones  del  tríba- 
nal  de  Sicilia.  (1,  80,  p.  462.) 

TORRES-YEDRAS  (conde  de).  Cartas  y  consulua 
sobre  la  expedición  de  Tánger,  año  1651.  (H«  84« 
p.  165.) 

TORTOSA  (Descripción  y  mapa  del  corregimiento - 
de).  (T,  83.) 

—  Defensa  de  la  lealtad  de  Tortosa,  afio  1642. 
(Aa,  109.) 

~  Defensa  y  toma  de  Tortosa  en  1648.  (H»  83.) 
~  Compendio  de  la  historia  de  su  iglesia.  (Dd,  08.) 

—  Confirmación  de  todas  las  donaciones  á  etu 
iglesia ,  hechas  por  Gregorio  IX,  etc.  (Dd,  90,  p.  63.): 

—  índice  de  las  gracia^y  donaciones  realOi  tieebat. 
á  esta  iglesia  desde  el  año  1121.  (Dd,  98.) 

—  Reliquias  dadas  á  su  iglesia  por  D.*  Mtrgariu» 
mujer  de  D.  Martin,  rey  de  Aragón.  (Dd,98,  p.  44.) 

—  Sinodales  de  Tortosa,  hechas  por  su  obispo  Ar- 
naldo.  (Ce,  77,  p.  47.) 

TORTOSA  (CARDENAL  de)  ,  despuos  Adriano  VI. 
Respuesta  al  requerimiento  que  le  hizo  la  junta  de 
Tordesillas  (en  las  comunidades  de  Castilla).  (G,  77, 
p.  292.) 

TOSCANA.  Relación  del  estado,  gobierno  y  fuer- 
zas de  su  Gran  Duque.  (Ce,  16  ) 

—  Su  estado,  año  1505.  (E,  52.) 

—  Carta  del  emperador  Maximiliano  al  Papa,  sobre 
el  título  de  serenísimo  dado  á  su  Gran  Duque.  Carta 
del  cardenal  Morón  al  Emperador,  sobre  lo  initmo, 
y  protesta ,  etc.  (E,  95,  p.  153.) 

—  Inventario  de  los  bustos  y  cuadros  que  poMia 
el  Duqne  de  Toscana  Fernando.  (Ce,  90.) 

TOSTADO  (d.  ALFONSO).  Noticias  para  su  vida,  y  de 
cómo  se  metió  cartujo  en  Catalana.  (11*  97.) 

—  Comentarios  sobre  el  Cronicón  de  Ensebio  (in- 
completo); 1.  del  s.  XV.  (P,  18.) 

—  Confesonario  ó  confesional;  1.  del  afio  1479. 
(P.75;P,74.) 

~  Tratado  del  amor.  (Ff,  118.)  (V.  Valbra.) 

—  Tratado  de  cómo  al  home  es  necesario  amar. 
(Dd,  61.) 

—  Carta  al  Duque  de  Alba,  eonsolándole  en  la 
muerte  de  su  padre.  (Ce,  88.) 

—  Variae  Qusestiones,  quamm  qusBdam  ineditae; 
1.  del  s.  XV.  (B,  18.) 

—  Libro  que  trata  del  modo  que  se  ba  de  teñeron 
curar  halcones,  azores  y  gavilanes.  (C,  i41,  p.  927.) 

TOYSON  DE  ORO  (Historia  del), y  de  la  oisa  de 
Borgoña.  (Z,  93.) 

—  Ordenanzas  de  esta  orden ,  impresas  en  Titels ,  y 
con  notas  marginales.  (Bb,  i13.) 

—  Instrucciones  de  Felipe  II  á  J.  de  Esptfto,  rey 
de  armas.  (L,  140.) 
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Tojsonda  oro  (Historia  del).— Papeles  pertene- 
cientes á  esta  orden.  (K,  i96;Z,  129.) 

TRAJES  Y  MODAS.  Sátira  ó  romance  de  los  toca- 
dos de  las  damas,  en  tiempo  de  Felipe  I!.  (M,  i65, 
p.  26.) 

—  Pragmática  sobre  trajes.  (Dd,  125, 110;  p,  72, 
228.) 

—  NoticiadelosantigQos  trajes  de  Espafia  (y  otros 
papeles).  (Dd,  136.) 

TRAJANO.  Discurso  sobre  su  vida.  (Aa,  72,  p.  175.) 

TRALLIANUS  (ALnANDER).  Liber  de  medicina; 
vitela,  I.  del  s.  xin.  (L,  119.) 

TRANO  (magister  j.  gacffiiidds  db).  Apparatus  sn- 
per  compilationem  Decretalíum.  Fól.,  vitela,  I.  del 
s.  XV.  Super  Decretales.  Fól.  máximo,  I.  del  s.  xiv 
y  XV.  (C,  12, 13,  U,  15. 16.) 

TRAPEZUNCIO  (jorge).  Comento  sobre  el  Centilo- 
qaio  de  Tolomeo,  traducido  del  griego  al  lalin ,  y  de] 
latín  al  castellano,  por  Alonso  OrUz  de  Castro,  año 
1588.  (Aa,  185.) 

—  Opera  varia.  (T,  291.) 

TRATADOS  VARIOS.  Tratado  de  la  contempla- 
ción. Ejercicio  de  la  oración ,  por  Fr.  Narciso  de  Tor- 
deslllas.  (B,  125.) 

—  Tratado  de  la  mortlflcacion.  Tratado  de  Juan 
Gerson.  Otras  materias  ascéticas.  Fól.,  1.  del  s.  xvi. 
(B,  105.) 

—  Tratado  de  las  virtudes  y  vicios.  4.^  I.  del  s.  xv. 
(P,  118.) 

—  Tratado  de  incarnatíone  Domini;  1.  del  s.  xiv. 
(X,  240.) 

—  Tratados  Jnrldicos  del  s.  xivy  xv.  Fól.,  1.  del 
i.  XV.  (Aa,3, 17, 19.) 

—  Tratados  Jurídicos,  por  Retes,  Puga,  Paniagua, 
Vlrto,  Zamora  y  otros.  (X,  54.) 

—  Tratadosjurídicos  de  varios  españoles  del  s.  xvi. 
(S,  109.) 

—  Tratados  Jurídicos  y  apuntaciones  sobre  el  de- 
recho civil  común.  (S,  150  á  135.) 

—  Tratados  jurídicos  de  varios  autores  españoles, 
y  de  varios  catedráticos  de  Salamanca,  por  los 
años  1574  y  1586.  (S,  177, 179  y  181  á  192.) 

—  Tratados  Jurídicos  de  materias  explicadas  en  las 
cátedras  de  la  universidad  de  Valladoüd,  por  los  años 
1609.  (V.  107.) 

—  Tratados  jurídicos  ó  interpretaciones  de  varias 
leyes  romanas,  á  flnes  del  s.  xvii.  (S,  91.) 

—  Tratados  políticos  y  morales.  Fól.,  vitela,  I.  del 
s.  XIV.  (S,  14.) 

—  de  paz.  Observaciones  juridico-teórícorprác- 
ticas  sobre  los  que  España  tiene  con  otras  poten- 
cias acerca  de  comercio  y  navegación ,  por  fray  An- 
drés Jacocío.  (S,  58,  59, 60,  61.) 

—  Tratados  de  paz  de  Felipe  III  con  el  Rey  de  In- 
glaterra, año  1604  (impreso).  (X,  137.) 

—  Tractatus  De  abuudanlia  exemplorum  in  Ser. 
monibus.  (B,  71,  p.  55.) 

—  Tractatus  De  vitiis,  si  ve  Speculum  conscientise 
á  Sancto  Bonaventura.  (B,  72,  p.  130.) 

—  Tractatus  De  triplici  Tia  á  quodam  Cartbusia- 
no.  (B,  91,  p.  29.) 

—  Tractatus  De  vaniutibus  mundi.  (B,  96,  p.  98.) 

—  Tractatus  variarum  moralitatum.  8.®,  vitela, 
I.  g.  (B,  147.) 


Tratados  varios.— Tractatus  De  schlsmate  Bonlh- 
ciíIXtollendo.  (A,141,p.  164.) 

TRATAMIENTOS.  Noticia  de  los  que  corresponden 
á  diversos  personajes,  para  gobierno  de  secreiarioi. 
(Ce,  134.) 

TRAYGUERA.  Noticia  de  la  situación  y  antigüeda- 
des de  esta  villa,  en  Cataluña.  (Ff,  27.) 

TREBIJANO  (N.),  caballero  de  BArgos.  Canción 
que  empieza : 

Ufano,  alegre,  libre,  enamorado... 
la  cual,  en  el  Parnaso  de  Sedaño,  se  atribuye  con 
eiror  al  canónigo  Argensola.  (M,  2,  p.  11.) 

TREJO  (cardenal  de).  Discurso  sobre  los  daños  dé 
la  moneda  de  vellón.  (P,  72,  p.  192.) 

—  Respuesta  á  una  carta  de  Fr.  Tomas  Campane- 
la.  (L,10l.) 

—  Carta  original  al  Conde-Duque  de  Olivares,  ex- 
cusándose de  la  culpa  que  le  echaban,  de  haber  en- 
viado de  Roma  breve  de  S.  S.  para  que  el  Duque  de 
Lerma  fuese  á  aquella  corle;  y  pide  le  saque  de  alli« 
por  los  encuentros  y  desavenencias  con  el  Cardenal 
de  Borja ;  año  1623.  (Ce,  76.) 

—  Papel  al  Conde-Duque,  sobre  cierto  pasquín, 
año  1627.  (V,  289.) 

TREJO  (d.  iostr).  Juicio  de  París,  desde  las  bodas 
de  Peleo  j  Tétis.  (M,  5,  p.  209.) 
TREMETE  (Relación  de  las  Islas  de).  (E,  194,  p.  217.) 
TREMECEN  (Relación  de  la  guerra  de).  (G,  74.) 
TRENTO.  Receta  que  un  obispo  griego  trajo  al  con- 
cilio de  Trente,  contra  la  peste  que  allí  se  padecía ,  el 
año  1546.  (Aa,  111.) 

—  Martirio  que  los  judíos  dieron  en  Trente  á  un 
niño  cristiano,  año  de  1577.  (G,  159,  p.  79.) 

TREVETH  (fr.  nicolas),  dominico.  Comentarios 
sobre  la  Consolación  de  Boecio,  traducidos  al  caste- 
llano. (Bb,  61.) 

—  Comentarios  sobre  las  Declamaciones  de  Séne- 
ca. Fól.,  vitela,  1.  del  s.  xiv.  (V,  27.) 

TRIBÁLDOS  DE  TOLEDO  (luis).  Letra  suya  origi- 
nal. (F,  68,  p.  1.) 

»  Traducción  castellana  de  Dion ,  historia  de  Tro- 
ya. (X,  109,  p.  127.) 

TRIBUNALES  DE  JUSTICIA.  Ordenamiento  so- 
bre los  varios  oficios  de  sus  dependientes.  (Dd,  128» 
p.  170.) 

TRIBUTOS.  Discurso  del  L.  García  Peres  de  Ara- 
ciel ,  sobre  si  los  reyes  de  Castilla  pueden  imponer 
nuevos  tributos  sin  consentimiento  d«  las  Cortes, 
p.  n.  3.  Arbitrios  para  alivio  de  tributos,  p.  n.  20, 21, 
22.  (S,  151.) 

—  Medios  que  Fr.  Martin  de  Henestrosa  dio  i  Fe- 
lipe IV  para  imponer  tributos  justamente.  (S,  88, 
p.316.)    • 

—  Preguntas  que  se  hacen  para  la  seguridad  de 
conciencia  de  los  procuradores  de  Cortes,  cuando  se 
trata  en  ellas  de  imponer  nuevos  tributos.  (S,  110, 
p.  n.  6.) 

—  Reflexiones  sobre  quitar  los  tributos  de  millo- 
nes ,  alcabalas  y  cientos ,  p.  224 ,  revistas  por  D.  Fran- 
cisco Antonio  Alarcon ,  p.  206.  (H,  77.) 

—  Sátira  y  crítica  por  un  supuesto  G.  Tácito,  con* 
tra  los  impuestos,  en  tiempo  de  Felipe  IV.  (Ge,  39.) 

—  Carta  del  Rey  D.  Juan  I,  rebajando  una  parte  da 
los  servicios  extraordioariosy  el  modo  de  recaudar- 
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los,  p.  143.  Redacción  de  los  tribuios  eitraordina- 
ríos,  año  de  1387,  p.  169.  (Dd,  123.) 

Tríbulos.  — Pragmática  de  D.  Juan  II,  cargando 
para  siempre  el  tributo  sobre  los  bienes  inmuebles, 
con  coya  carga  pasasen  á  manos  muertas.  (Dd,  137.) 

—  Garla  de  uu  monje  cartujano  al  confesor  del  Rey, 
sobre  los  tribuios  con  que  está  agrafada  la  inmuni- 
dad eclesiástica.  (Dd,  153,  p.  69.) 

TRiDGNTO  (ANTONIO), secretario  de  Alejandro  VI. 
Varias  cartas  y  versos  latinos,  entre  ellos  á  Mariano 
Socino.  (P,  28.) 

TRIDLAND  (Relación  de  la  traición  y  muerte  del 
Duquede).  (J,  140,  p.795.) 

TRIGO.  Dudas  sobre  la  compra  y  venta  lícita  del 
trigo,con  arreglo á  la  pragmática  desu  lasa.  (Ce,  148.) 

—  Pragmática  para  que  los  labradores  puedan  ven- 
der en  pan  cocido  todo  lo  que  les  sobrase ,  á  la  lasa 
puesta;  Enero  II  de  1590.  (Dd,  147,  p.  58.) 

TRILLES  sive  TRILLESIUS  (petrüs  joarnes).  Ex- 
cerpta  ex  Additionibus  Ari»  Montani  ad  Tbesaorum 
Sanctes-Pagnini.  Annotaliones  miscellaneae  in  Sacram 
Scrípturam.  (B,  131.) 

—  Expositio  in  plures  psalmos  Davidis  et  alios 
propbeUs.  (P,  205, 206.) 

—  Expositio  lo  librum  Ecclesiastes :  in  Cántica 
caoticorum.  Desalute  Salomonis  dlsputatio.^  (B,  142.) 

—  Goromentarius  in  librum  Job.  (B,  139.) 

—  Expositio  in  Cántica  canticorum,  et  Evangelium 
Sancti  Lucae.  (C,  130.) 

—  Censura  sobre  la  controversia  acerca  del  titulo 
de  la  Cruz  de  Cristo,  entre  el  Duque  de  Alcalá ,  Fran- 
cisco Rioja  y  el  padre  Alcázar.  (C,  130.) 

TRILLO  Y  FIGUEROA  (d.  francisco).  El  Gran  Capi- 
tán, poema  heroico.  (X,  252.) 

TRINA  MERSION,  en  el  bautisQio.  Carta  sobre  ella, 
del  obispo  D.  Martin  á  Bonifacio  obispo.  (Dd,  61, 
p.  49.) 

TRINIDAD  (fr.  í.  f^lix  de  la  sartísima),  trinitario 
descalzo.  Reparo  contra  el  Diamante  trinitario,  ó 
vida  del  P.  Fr.  Juan  Bautista  de  la  Concepción ,  es- 
crita por  Fr.  Melchor  del  Espíritu -San  lo.  Culto  in- 
memorial de  San  Juan  de  Mata  y  Sao  Félix  de  Valois. 
(Ce.  76.) 

TRIPARTITA.  Historía  eclesiástica  Theodoreli,  So- 
zomenii  etSocralis,  graece  scrlpla,  ab  Epiphanio  Scho- 
lastico  latine  versa,  et  á  Cassiodoro  Senatore  in  epi- 
tomen redacta.  (F,  19.) 

TROGO  PQMPEYO.  Traducción  castellana  (anóni- 
ma) de  su  Justino ;  1.  del  s.  xv.  (Ee,[^.) 

—  Sus  obras  en  castellano,  por  un  anónimo  del  si- 
glo xv.  (X,  97.) 

TRONCOSO  DE  LIRA  Y  SOTOMAYOR(o.  bernar- 
do). Su  vida  y  ascendencia,  en  verso.  (Ee,  il5.) 

TROYA.  Su  historía,  por  Ditis  y  Dares,  traducida 
encaUlan.(F,  112.) 

—  Historia  de  su  destrucción.  (S,  30.) 

—  (Historia  de).  (F,  155.) 

TRUCHA.  Relación  y  diseño  de  una  que  en  el  año 
1718  se  sirvió  en  casa  de  D.  Diego  Quírós,  cerca  de 
Oviedo,  y  tenia  varios  caracteres  y  letras  claras  en  la 
piel.  (H,  13.) 

TRULLO  (hagistsr  ioanubs  de).  Commentarius  in 
Aristotelis  libro  Perihermen.  (R,  170.) 

TRULLOZ  (D.  FRAjfcisco).  Papel  al  Almirante  de 


Castilla,  D.  Juan  Tomas  Henrlquet,  contra  su  gobfeF- 
no,  año  1698.  (Ce, 88.) 

TRUXILLO  (D.  francisco),  obispo  de  León.  Copla 
del  códice  que  tiene  la  Academia  de  la  Historia. 

(Q,  16 ) 

—  Id.  eon  las  notas  de  Espinos.  (1, 5.) 
TUDANCA.  Donación  que  de  esta  villa  hizo  Alfonso 

Vill  á  la  orden  de  Santiago.  (Dd,  84,  p.  180.) 
TUDEBODE  (pkdro).  Hechos  de  los  Francos  en  Jo- 

rusalen,  ó  historia  de  la  primera  cruzada.  (Be ,  105.) 
TUDENSIS  (locas).  Chronicon.  (Es  continuación  del 

de  San  Isidoro  y  del  de  San  Ildefonso.)  8.*,  viulas 

letra  del  s.  xiv.  (P,  138.) 

—  Chronicon.  (F,  130.) 

TÚNEZ  (Historía  y  conqnisU  de).  (Be,  85.) 

—  (Comentarios  y  guerra  de).  (G.65;  Y,17S.) 

—  Observaciones  de  D.  Joan  de  Aostría  sobre  las 
calidades  del  reino  de  Túnez  y  sas  habitadores. 
(X,  136,  p.  379.) 

—  Relación  de  Túnez  y  Viserta,  y  costumbres  do 
sus  habitantes,  año  1573.  (1, 156.) 

^  Comedia  de  la  Toma  de  Túnez,  y  perdida  de  la 
Goleta.  (M,  152,  p.  379.) 

TURCO  (FR.  tomas),  general  de  los  doniqicoe. 
Oración  latina  con  que  le  recibió  el  colegio  de  Jesuí- 
tas de  Granada.  (R,  161,  p.  53.) 

TURCOS.  Origen  de  los  turcos,  ó  crónica  turquesca. 

(Q.112.) 

—  (Origen  de  los)  ó  imperio  Otomano ,  por  An- 
drés Combino,  en  castellano.  (X,  189.) 

—  Relación  de  las  costumbres,  gobierno,  religión 
y  milicia  de  los  turcos.  Descrípcion  de  Constantino- 
pía,  sacada  por  la  mayor  parte  de  Antonio  Menario^ 
de  Pedro  Velonio  y  Fr.  Antonio  Vsez.  (1, 200.) 

—  Historia  de  turcos  y  moros,  por  Diego  de  Soto 
y  Aguilar.  (J,  66.) 

—  Historia  del  origen  de  los  emperadores  turcos, 
por  Teodosio  Espanduino,  traducido  al  castell|oo 
por  Diego  de  Torquemada.  (1, 137,  p.  71.) 

—  Títulos  que  dan  los  turcos  al  Gran  Señor. 
(Ce,  102,  p.  32.) 

—  Relación  de  sus  guerras,  año  1574.  (1, 186,  p.  94.) 
^  Relación  que  de  Turquía  se  biso  á  la  SeÜoria  de 

Venecia,  en  el  año  1574.  (T,  235 ;  X,  136.) 

—  Estado  del  imperio  turco,  y  medios  de  extin- 
guirlo, por  el  marqués  de  Breves.  (Ee,  84.) 

—  Embajada  que  envió  el  Gran  Turco  á  D.  Fer- 
nando, rey  de  romanos ,  para  ajustar  paces  por  ocho 
años.  (T,  154,  p.  42.) 

TURPIN  (arzobispo).  Historia  de  Cario  Magno,  y 
sobre  la  venida  de  Santiago  á  España.  (P,  120.) 

—  Su  Historia.  4.<>,  vitela,  I.  del  s.  xiv.  (F,  151.) 

—  Vida  de  Cario  Magno  y  Roldan.  (Ee,  78.) 

—  Viía  Caroli  Magni,  imperatoria.  (F,  188,  p.  59.) 
TURQUÍA.  Relación  universal  de  todo  el  impe- 
rio otomano,  por  el  maestro  Antonio  Fajardo  y  Ace- 
bedo.  (1, 199.) 

TURRECREMATA  (joannes),  Cardlnalis.  Expositio 
in  Psalterium.  Fól.,  1.  g.  s.  xv.  (B,  93, 99,  101.) 

»  Expositio  in  Psalteríum.  Gontemplationes  in 
viUm  Domini  nostri  Jesuchristi.  Fól.,  1.  gótica. 
(B,  99.) 

—  Tractatus  contrs  precipuos  errores  Mabome- 
tii.  TracUtus  de  ente  et  essentia  secundum  doc- 
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trinam  Saocü  Thom»  Aqoinatis ;  1.  g.  8.  xv.  (P,  207.) 

TURRIANO  (LBOiiAiiDo),  ingeniero  mayor  de  Por- 
tugal. Parecer  sobre  ia  naTegacion  de!  rio  Gnaiale- 
te  al  de  Guadalquivir  y  i  Se? illa,  año  1624.)  (H,  57, 
p.  445.) 

TURSELINO  (p.  HiRMi:vE6tLiK>),  jesaita.  Historia  de 
la  casa  santa  de  Loreto,  traducida  al  castellano. 
(B,206;p,  178.) 

TURST  (CONRADO),  médico.  Figura  alzada  al  naci* 
miento  de  D.  Francisco  Sforcla,  bijo  del  Duque  de 
Hilan.  4.^  vitela.  (Aa,  175.) 

TURTURETCS(viiiCBNTios).  Inauguratio  Prlncipis 
Baltbasaris  Caroli,  anno  1632.  (H,  66.) 

TOSCO  ó  FUSCO  (D.  PEDRO).  Cartas  ¿  la  Diputación 
de  Ñápeles,  siendo  su  enviado  de  Roma,  y  sus  res- 
puestas, año  1694, 95  y  96.  (B,  i28, 29, 30  ) 


TUV.  índice  de  los  instrumentos  de  su  iglesia,  etf» 
viado  al  Gobierno  por  D.  Carlos  Simón  Pontero. 
(Dd,  145,  p.  48.) 

—  Representación  de  la  catedral  de  Tuy  contra  su 
obispo  Fr.  P.  de  Herrera,  que  intentaba  entregar  al 
Rey  la  Jurisdicion  y  señorío  temporal  de  dicha  ciu- 
dad y  de  otros  lugares.  (R,  61,  p.  335.) 

—  Cartas  del  Obispo  sobre  diferencias  con  su  ca- 
bildo, año  1683.  (E,  23,  p.  70.) 

TUY  (d.  liícas).  Historia  de  España,  en  castellano. 

(Q,  120.)(V.  TUDEIfSIS.) 

—  Relación  de  la  traslación  de  San  Isidoro,  sacada 
de  un  manuscrito  suyo,  con  el  prólogo  que  la  prece- 
de. (Dd,  77,  p.  102.) 

TYBERINO  (j.  MATÍAS).  Martirio  del  beato  Simón  de 
Trente.  4.'',  vitela,  1.  del  s.  xv.  (Ee,  151.) 


u 


ULT 

ÚBBDA.  Relación  del  asiento  de  acostamientos 
que  de  los  Reyes  Católicos  tuvieron  los  caballeros  y 
escuderos  de  Übeda,  desde  el  año  1481.  (K,  120, 
p.  100.) 

UBILLA  (d.  ANTomo),  secretario  de  Felipe  V,  y  es- 
critor de  su  viaje.  Soneto  contra  él.  (M,  i6i.) 

UCEDA  (PR.  FRANCISCO),  franciscano.  Tratado  con- 
tra la  opinión  de  que  no  deben  ser  admitidos  á  las 
religiones  y  beneficios  eclesiásticos  los  de  la  raza  de 
Judies,  aunque  hayan  nacido  de  padres  y  abuelos 
cristianos ,  que  no  hayan  incurrido  en  herejía.  (R,  78.) 

UCEDA  (GONZALO  SÁNCHEZ  DE),  cordobcs.  Traduc- 
tor castellano  del  siglo  xiv.  (X,  145.) 

UCLES.  índice  de  algunos  papeles  de  su  archivo. 
Extracto  de  la  Kalenda  de  este  convento.  (1,96.) 

—  Privilegio  de  D.  Fernando  111  á  sus  freiles,  año 
1234.(Dd,82,  p.  143.) 

—  Historia  del  brazo  de  Santiago,  que  Felipe  11 
legó  á  este  monasterio.  (Ce,  91.) 

ULLOA  (d.  ANTONIO  de)  y  D.Jorge  Juan.  Noticias  de 
lo  acaecido  en  Quito  con  Mr.  de  la  Condamine  sobre 
laspirámides.(T,  91,p.  n.  3.) 

ULLOA  (d.  francisco  lopez  de).  Conquista  de  Ca- 
narias. (J,  131.) 

ULLOA  Y  GOLFÍN  (d.  pbdro).  Historia  de  Cáceres, 
con  sus  privilegios.  (D,  49.) 

ULLOA  Y  PEREIRA  (d.  lois).  Papel  curioso  en  de- 
fensa de  las  comedias.  (X,  11,  p.  n.  6.) 

—  U  Raquel.(M,  14,p.  251.) 

—  La  Raquel,  y  otras  poesías.  (M,  191.) 

—  Octavas  sobre  ia  Raquel  ó  Judía  de  Toledo,  con 
la  defensa  desús  censuras. (M,  145,  p.  489.) 

—  Versos  á  D.  Ramiro  Nuñez  de  Guzman.  (M,  152, 

P.  41.) 

—  Varios  versos.  (M,  83.) 

—  Encuentro  en  Toro  con  el  Conde-Duque  de  Oli- 
vares, y  noticias  suyas.  Carta  sobre  su  ida  i  Toro. 
(H,  10.) 

ULTRAMAR  (La  Gran  Conquista  ó  historia  de). 

(i.  i.) 
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ULTRAMARINO.  Libro  asi  llamado,  ó  conquista  de 
la  Tierra  Santa,  donde  se  trata  en  parte  de  la  con- 
quista de  Jerusalen  por  los  cristianos.  (J,  70.) 

ULTRAMARO.  Recetas  para  hacer  este  color  para 
pintura  y  miniatura.  (Aa,  192,  204.) 

UNAY  EL  ALEMÁN  (i.),  fraile  de  Sancti-Spiritus. 
De  las  grandes  cosas  que  han  de  suceder  antes  de  la 
venida  del  Antecrísto.  4.°,  1.  del  s.  xiii.  (X,  214.) 

ÚNICA  CONTRIBUCIÓN  (Proyecto  sóbrela),  de 
D.  Bartolomé  Sánchez  de  Valencia.  (Dd,  25,  etc.) 

—  Instrucción  para  la  descripción  de  cada  pueblo 
para  ella.  (Estadística,  impreso.)  (Dd,  25,  p.  100.) 

—  Papel  sobre  esta  idea,  por  D.  Francisco  de 
T.  A.  M.  D.  T.   (Dd,  25,  p.  90.) 

UNIVERSIDADES.  Parecer  dado  al  Rey  sobre  el 
uso  quehabia  en  algunas  de  proveerse  las  cátedras  i 
votos  de  los  mismos  estudiantes,  y  daños  que  resul- 
taban de  este  uso.  (T,  234,  p.  370.) 

URBANO  IV.  Representación  de  los  obispos  de 
España,  excusándose  de  satisfacer  el  subsidio  que 
pedia  para  mantener  las  reliquias  de  los  católicos 
que  hablan  quedado  en  la  pérdida  de  Constantino- 
pla.(Dd,90.) 

URBANO  VIH.  Relación  de  los  daños  que  en  su 
pontificado  recibió  la  cristiandad  por  haberse  coli- 
gado con  Francia  contra  Alemania  y  España,  con  una 
instrucción  de  hechos  de  aquel  tiempo,  de  letra  de 
D.  José  Peilicer,  de  que  se  valió  para  escribir  el  pa- 
pel Defensa  de  España  contra  las  calumnias  de  Fran- 
cia. (V,  p.  n.  3.) 

—  Respuesta  al  Conde-Duque,  negándose  á  la  ex- 
comunión que  pedia  contra  los  rebeldes  de  Portugal. 
(Ce,  73.) 

URBEZ  (SAN).  Su  vida, fecha  año  1501.  (P,  166, 
p.  96.) 

URBINA  (diego  de),  llamado  Castilla.  Represenu* 
clon  original  que  dio  á  Felipe  III  contra  los  millones, 
con  un  proyecto  sobre  repartición  de  tierras  baldías. 
(Z,  129,  p.  533.) 

—  Libro  genealógico  de  algonas  ilnstret  casas  de 


ÜRS 

Aragón.  (BsU  obra  se  atribuye  á  Urbina,  pero  es 
de  Alonso  López  de  Haro.)  (K,  5^  56.) 

Urbioa  (Diego  de).—  Certiflcaciones  origioales  de 
▼arios  apellidos.  (Z,  129.) 

—  Minutas  y  genealogías.  (Y,  117, 118.) 
URBINA  (d.  maetir  oe).  Fábula  de  La  Viuda  desdi- 
chada. (M,  152,  p.  13.) 

UBBiNA  (ra.  p.  db)  y  Fr.  Joséf  Vazqueic,  francisca- 
nos. Censura  y  notas  que  la  Inquisición  did  para  ca- 
lificar las  obras  y  irirtudes  de  sor  Luisa  de  la  Ascen- 
sión. (R,  62.) 

URGBL  (Los  requiebros  de),  en  lemosin.  (Ff,  100.) 

URQUIZU  (domingo  db).  Relación  del  viaje  de  don 
Diego  Felipez  Guzman,  marqués  de  Leganés,  á  lo- 
mar el  mando  del  ejército  de  Alsacia.  (Ff,  156.) 

URBE  A  (d.iebókmo).  Arcadia  de  Sanazaro,  tradu- 
cida en  lengua  castellana  (original).  (M,  224.) 

—  El  victorioso  Carlos  V.  (M,  224.) 

URRIES  (HUGO  db).  Carta  original  desde  Burgos, 
año  1475.  Instrucción  ó  minuta  que  se  le  dio  para  el 
Principe.  (Ge,  77,  p.  462,  464.) 

URRUTIA  (BBRif  ABDiNO  DB).  Papel  original  remitido 
i  Felipe  IV  por  su  confesor  Fr.  Antonio  de  Sotoma- 
yor,  contando  los  alborotos  de  Méjico ,  año  1633. 
(Ce,  127.) 

URSINO  ú  OBSINO  (fol? lo).  Cartas  originales  á 
D«  Antonio  Agustín,  sobre  antigüedades.  (Q,  67, 
p.  35,  38,41,43.) 

—  Copia  de  sus  antigüedades.  (X,  187.) 
UBSUA  (pbdbo  db).  Belacion  de  lo  que  sucedió  en 

la  jornada  de  A  magua  y  Dorado  que  fué  i  descubrir, 
y  alzamiento  de  D.  Alonso  de  Guzman  y  Lope  de 
Aguirre  (dos  ejemplares).  (J,  136,142.) 

ÚRSULA  DE  TOLEDO  (Monasterio  de  Santa).  Sen- 
tencia en  el  pleito  que  siguió  contra  la  judería  de 
Toledo  sobre  las  almaguanas  de  las  carnicerías, 
(üd,  108,  p.  63.) 
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URTICIUS  DE  ORTUSO  (asdbbas).  De  praeeoiiiieii- 
tia  ac  superioritate  regnornm  Hispani»  tvpra  omoes 
Reges  et  siogulos  Principes  mundj.  (E,  11.) 

USUARDO.  Martirologium.  4.%  h  del  s.  un.  (V,  S40; 
Dd,86.) 

USURAS.  Carla  contra  las  de  los  moros  y  jadios. 
(Dd,  12i,p.206.) 

—  Discurso  anónimo  contra  las  de  España ,  escrito 
en  el  s.  xvi.  (Ge,  88.) 

—  Ordenamiento  sobre  usuras  y  deuda» de  jadios. 
(Dd,  120.) 

UTRIGULA,  siveBa&tis  urbs;  poema.  (Ge,  165.) 
UZEDA.  Fuero  que  la  dio  Sao  Fernando,  año  1250. 
(Dd,99.) 

UZEDA  (D.  CRISTÓBAL  DB  SANOOVAL  V  BOiAS»  BOQOC 

DE).  Su  causa,  impresa.  (Y,  17.) 

—  Relación  de  los  cargos  que  se  le  hicieron,  ano 
1621.(S,104,  p.  n.  18.) 

—  Memorial  k  Felipe  IV  después  de  la  separación 
de  su  ministerio.  (Ce,  92.) 

UZTARROZ  (D.JOAN  FBAiicisco AicDRES  db).  Vftrias 
noticias  para  la  historia  de  Aragón  (de  letra  saya, 
original).  (F,  151.) 

—  Memorial  pidiendo  auxilios  i  Felipe  IV»  para 
continuar  la  historia  de  Aragón.  (Q,  18.) 

»  Apuntamientos  sobre  antigüedades  ecloiiásticas 
de  Aragón.  (F,  166.) 

—  Copias  suyas  de  los  cronicones  de  Lucio  Fia? io 
Dextro  y  Marco  Máximo,  con  notas  marginales  sa- 
yas y  de  D.  Juan  de  Fonseca.  (S,  76,  p.  43, 69.) 

—  Varios  papeles  originales  y  copiados  para  la 
historia  de  Aragón;  jura,  muerte  y  entierro  del 
principe  D.  Baltasar  Cirios.  (Ce,  87.) 

—  Cartas  originales  á  Viocencio  Joan  de  Lasla- 
nosa.  (Q,13.) 

^  Noticias  impresas  de  su  ? ida  y  estudios ,  año 
1648.  (T,  179.)  (V.  Andrés,  Juan  Francisco.) 


VAD 

VACA  (ANTONIO  de).  Apunumientos  históricos,  ins- 
cripciones y  etimologías  de  pueblos  de  España. 
(Be,  129.) 

VACA  DE  CASTRO  (d.  pbdbo),  arzobispo  de  Sevi* 
lia.  Noticiado  lo  que  hizo  en  el  cobro  de  su  expolio 
el  Asistente.  (Ff,72,  p.  248.) 

VAGANTES  ECLESIÁSTICAS.  Carta  de  Fernando 
IV  para  cortar  los  excesos  que  en  ellas  se  cometian, 
(Dd,88,p.  114.) 

VADEMÉCUM.  Titulo  de  dos  códices  anónimos  du- 
plicados, y  son  una  colección  de  preceptos  morales, 
políticos  y  medicinales  (en  latin).  (Bb,  li2.) 

VADESFORT  (jacobo),  predicante  del  Embajador 
de  Inglaterra.  Carta  en  que  manifiesta  los  motivos  que 
tuvo  para  convertine  k  la  religión  católica,  en  el  si- 
glo svii.  (X,  128.) 

VADILLO  (j.  db).  Oración  latina  en  alabanza  de 
Ciodad-Roal,80  patria,  año  1577.  (Q,  83.) 


VAL 

VADIN  (notoniano).  Compendio  de  la  ^ida  de  San 
Luís  Rey  de  Francia.  (Ce,  127.) 

VADIO  (ANGBLrs).  Cosmographia  Ptholomaei,  latine 
fersa,  ettipis  edita  anno  1475,  Vinoentiae.  (H,  179.) 

VADO  (d.  j.  del).  Libro  de  mius  do  facistor,  con 
su  índice.  (Ce,  29, 30, 31.) 

—  Tonadillas  y  letrillas,  puestas  en  música. 
(Aa,2i0.) 

VAGGIO  (florentino).  Relación  de  las  beberías  y 
Cestas  aparentes  que  hizo  en  el  Retiro,  año  1633. 
(H,86,p.53.) 

VAL  (d.  MIGUEL  jEBÓNiMo).  Cartas  originales  al  cro- 
nista Andrés  de  Uztarroz.  (V,  170.) 

VALBOA  YMOGROVEJO  (i.),' fiscal  de  la  contadu- 
ría mayor  de  Hacienda.  Varios  alegatos  en  defensa  de 
esta  contaduría  y  de  la  Real  Hacienda.  (S,  67, 68.) 

V ALBUENA  (Fundación  y  dotación  del  monoaterio 
de),  de  benedictinos.  (V,  159,  p.  440.) 


VAL 
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VALGARCEL  (gonsalo  db).  Oiacarso  sobre  las  re- 
liquias 7  láminas  de  Granada.  (Ce,  60,  p.  198.) 

—  Discurso  sobre  un  proyecto  de  hacer  pan  con 
la  yerba  yero,  que  en  latin  y  griego  se  llama  aron. 
(l,S5,p.  2U.) 

—  Discurso  sobre  el  tributo  de  la  barina,  en  tiem- 
po de  Felipe  II,  p.  n.  4.  Id.  otro  ejemplar  m4s  com- 
pleto, que  parece  original.  (S,  151,  62.) 

VALCÁRGBL  Y  VELAZQUEZ  (o.  fraiccisco).  Pron- 
tuario de  la  historia  general  de  España,  en  el  año 
1635.  (T,  135.) 

VALDAURA  (o.  Cristóbal  crespí  rb).  Garla  suya 
(original;.  (H,  8.) 

VALDEFUENTES.  Fuero  concedido  á  esta  villa 
por  D.  Alfonso  VIH.  (D,  73.) 

VALDEMORO.  Gompetenciascon  elGonde  de  Ghin- 
chon  sobre  mojones  de  Giempoznelos.  (G,  102.) 

VALDEPUSA.  Privilegio  en  que  el  Rey  (D.  Pe- 
dro) concede  i  Diego  Gómez  su  señorío  y  justicia. 
(D,  73,  p.  73.) 

VALDERBDO,  TAJÓN,  MARGO  MÁXIMO,  etc. 
Sus  Gronicones  supuestos.  (Q,  123, 124.) 

VALDES  (d.  FERRAifDO  de),  inquisidor  general.  Ins- 
trucciones al  Santo  Oficio,  hechas  en  Toledo,  año 
1561,  é  impresas  en  Madrid  en  1612.  (D,  115.) 

VALDES  (ferrando).  C^rta  latina  á  Ildefonso  Agui- 
lar,  sindico.  (Ge,  44.) 

VALDES  (JUAN  DE).  Diálogo  de  las  lenguas,  que 
comunmente  se  ie  atribuye.  (X,  236.) 

VALDtOS  (GonsuUa  de  la  junta  de),  hecha  el  año 
1741,  contra  las  órdenes  militares,  y  en  favor  de  los 
Infantes  D.  Felipe  y  D.  Luis.  (T,  150.) 

VALDIVIA  (Noticias  de  la  ciudad  de)  en  la  Améri- 
ca. (J,  31.) 

VALEKGIA.  Adiciones  á  la  Biblioteca  de  escriiores 
valencianos.  (Bb,  182.) 

—  Grónica  de  la  ciudad  de  Valencia,  por  Martin 
Viclana,  tomo  segundo  manuscrito ,  y  el  tercero  im- 
preso. Falta  el  primero.  (Pf,  91,  92.) 

—  Lisia  alfabética  de  los  pueblos  del  reino  de  Va- 
lencia. (G,  101.) 

—  Sumario  de  ios  reyes  de  Valencia  desde  el  con- 
quistador D.  Jaime  hasta  Felipe  III.  (H,  35.) 

—  Relación  de  sus  obispos  y  arzobispos  basta  1509. 
(Dd,  42,  p.  248.) 

—  Relación  de  los  vireyes  que  ha  habido  desde  el 
RüO  1251  hasU  1650.  (H,  25,  p.  255.) 

—  Aromatoriarum  civitatis  Valentiae  libellus. 
(L.  169,  p.  163.) 

—  Breve  relación  de  la  Germania  de  Valencia,  por 
Guillen  Ramón.  (T,  254.) 

—  Gobierno  déla  inquisición  de  Valencia.  (D,  146.) 

—  Goncllium  Valentinum  VI  episcoporum,  xra  584. 
(G,81,p.  109, 158.) 

—  Goncilio  de  Valencia,  ano  1248.  (Dd,  47.) 

—  Representaciones  originales  que  el  brazo  ecle- 
siástico y  militar  de  este  reino  dirigieron  á  Garlos  V, 
año  1545,  suplicando  que  no  se  ausentase  al  concilio 
deTrento  D.  Fr.  Tomas  de  Villanueva,  y  decreto 
original  del  Rey.  (Y,  103.) 

—  Breve  de  Sixio  V  para  que  los  beneficios  de  este 
reino  no  se  confieran  sino  á  naturales  de  él,  ni  ellos 
lean  provistos  en  otros  de  España.  (G,  76,  p.  256.) 

—  Epístola  autographa  ad  Summum  Poniificem, 


ut  regoi  hujns  indígenas  ceeteris  praeponantor  in  Go- 
llatione  beneficiorum.  (B,  25,  p.  289, 298, 300.) 

Valencia.— Comentarios  á  los  fueros  de  Valencia. 
(D,  150.) 

—  Fueros ,  capítulos  y  actos  de  corte,  hechos  en 
Valencia,  y  autorizados  por  Felipe  IV,  año  1645. 
(T,  43.) 

—  Servicios  concedidos  porlosEstamentos.(H,6.) 

—  Respuesta  de  Felipe  IV  á  un  memorial  de  los 
Estamentos  de  Valencia  en  las  Górtes  de  Moozou. 
(S,  136.) 

—  Papeles  tocantes  á  las  Górtes  de  Monzón ,  año 
1623.  Papel  sobre  el  gobierno  polilico  y  acuerdos  de 
su  Estamento.  (G,  102.) 

—  Colección  de  cartas  de  desafíos  que  varios  ca- 
balleros del  reino  de  Valencia  tuvieron  en  el  siglo  zv 
(dos  ejemplares,  el  segundo  más  completo).  (V,  172, 
205.) 

—  Escudos  iluminados  de  linijes  de  Valencia. 
(K,  193.) 

—  Medios  de  llevar  agua  de  riego  á  Valencia. 
(Ge,  98.) 

—  Motin  en  1663.  (G,  102 ) 

—  Gaso  de  un  niño  resucitado  en  aquella  ciudad. 
(G,  102.) 

—  Pleito  de  su  iglesia  sobre  diezmos  y  subsidio 
en  el  siglo  xv  contra  los  seglares  llevadores  de  ellos. 
(Z,  139,  p.  190.) 

—  Gompetencla  que  hubo  sobre  su  iglesia  entre 
las  metropolitanas  de  Toledo  y  Tarragona.  (Dd,  47.) 

—  Visita  del  colegio  de  Corpus- Cbristi  de  Valen- 
cia, año  1656.  (H,  10,  25,  p.  362.) 

—  Dependencias  de  su  virey,  año  1692.  (Ff,  83.) 

—  Soneto  sobre  los  bandos  de  Valencia,  en  tiempo 
de  Felipe  V.  (M,  201.) 

VALENCIA  (diego  db).  Traducción  castellana  del 
Libro  de  las  Batallas ,  escrito  en  francés  por  Hono- 
rato BoneL  (S,  81.) 

VALENXIA  (i.  de),  natural  de  Loja.  Escolios  á  los 
Emblemas  de  Alcialo  (¿original?),  4.<'  (S,  173.) 

VALENCIA  (D.  luis).  Cartas  originales  á  D.  Joséf 
Dormer.  (V,  166.) 

VALENCIA  (PEDRO  de).  Noticias  para  su  vida. 
(Q,  87.) 

—  Obras  varias,  4.o  (Aa,  216.) 

—  Discurso  sobre  las  brujas  y  magia.  (Aa,  51) 

—  El  libro  De  igne  de  Teofrasto,  traducido  por  él 
de  griego  en  latin,  en  Zafra,  año  1591.  Libro  1.**  de 
Tucidides,  traducido  del  latin.  (R,  213.) 

—  Advertencias  para  declaración  de  una  gran  parte 
de  la  historia  apostólica  de  los  Actos  y  Epístola  ad 
galatas.  (Dd,30,  p.  179.) 

—  ídem  con  algunos  epigramas  latinos.  (A,  144.) 
^  Advertencias  suyas  y  de  J.  Ramírez ,  acerca  de 

la  impresión  de  la  paráfrasis  caldaíca  del  P.  Andrés 
de  León,  de  la  orden  de  clérigos  menores ,  y  de 
su  censura  de  la  Biblia  regia  de  Arias  Montano. 
(A,  80,  81.) 

—  Exposltio  capiíisi.  Céneseos.  (A,  165,  p.  184.) 

—  Epístola  ad  Paulum  V,  Papam.  (B,  129,  p.  155.) 

—  Acrecentamiento  sobre  la  labor  de  la  tierra. 
(Aa,  52.) 

VALENCIA  Y  GUZMAN  (o.  j.  de).  Compendio  his- 
torial de  la  jornada  del  Brasil;  pérdida  de  la  dtdMl 
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de  San  Salvador,  y  so  recuperación.  !(H,  88,  p.  289.) 

VALENCIA  IDIAQUEZ  (o.  j.  Antonio).  Diarfo  de  lo 
ancedido  en  Madrid  desde  28  de  Enero  de  1677  basla 
l5deJoliodel678.  (U,  161.) 

VALENCIANAS  (Relación  de  la  batalla  de  las),  en 
Flándes.  (H,  26,  p.  SI.) 

VALENTÍN  (oüqoe).  Modo  con  que  se  boyó  de  la 
prisión,  p.  20.  So  muerte  en  Yiana  de  Navarra. 
(H,  96,  p.  30.)  (^.  Borja). 

VALENZUELA  (d.  feenando  db),  El  Duende.  No- 
ticias de  sus  hecbos.  (V,  196,  p.  244.) 

—  Genealogía  suya,  dedicada  á  él  mismo.  (Y,  100.) 

—  Lamentación  poética  en  boca  de  un  alguacil 
que  tenia  preso.  (Aa,  109.) 

^  Panegírico  en  nombre  del  Tajo  y  Aranjuez  á  los 
reyes  D.  Felipe  y  D."  Mariana  de  Austria ,  por  ba- 
berles  nacido  un  heredero.  (M,  201.) 

—  Varías  sátiras  contra  él.  (M,  78;  Ce,  130.) 
VALENZUELA  (d.  jüan).  Apéndice  á  los  Anales  de 

Oarci-Sancbez ,  jurado  de  Sevilla.  (E,  2,  p.  329.) 

VALENZUELA  (oR.  i.  B.).  Diario  de  diversos  su- 
cesos acaecidos  en  la  ciudad  de  Cuenca  desde  Feli- 
pe II  basta  el  año  1611 .  (Ce,  60.) 

—  Relación  de  las  Gestas  de  toros  en  el  año  1626, 
áque  asistió  el  cardenal  Barberino,  sobrino  de  Ur- 
bano VIH.  (H,  9.) 

VAL  ERA  (MOSBff  DIEGO  de).  Sus  obras ;  la  Crónica, 
impresa  año  1482.  (F,  108.) 

-^  Crónica  general  de  España,  desde  el  año 721 
basta  el  de  1414.  (Q,  121.) 

—  Doctrinal  de  principes  al  Rey  D.  Fernando. 
(Ff,  118;T,  130.) 

—  Ceremonial  de  principes.  (T,  155 ;  Ff,  135.) 

—  Defensa  de  las  muyeres.  (Ff,  136.) 

—  Defensa  de  virtuosas  mujeres.  (Ff,  118.) 

—  Tratado  de  las  armas ,  dedicado  á  D.  Alonso  IV, 
rey  de  Portugal.  (Ff,  118;  T,  130;  Ff,  127.) 

—  TraUdo  de  la  nobleza.  (Ff,  135, 136, 127.) 

—  Tratado  de  la  bidalgufa  y  nobleza.  (T,  130.) 
VALERIO  de  las  Historias  eclesiásticas  de  Es- 
paña. (V,  28.) 

VALERIO  (san).  Índice  de  las  obras  de  este  santo, 
contenido  en  un  códice  de  la  librería  de  Toledo,  es- 
crito por  Armentario  en  la  era  940.  (Dd ,  81,  p.  244.) 

VALERIO  FLACO  (cato).  Fragmento  del  Ar- 
gonáutico,  poema  bailado  'por  Pogglo  Florentino. 
(X,  81.) 

VALERIO  MÁXIMO.  Traducción  en  lemosin  por 
Fr.  Antonio  Cañáis ;  I.  del  s.  xv.  (X,  155.) 

—  Sus  obras,  traducidas  eu  castellano,  según  pa- 
rece, del  lemosin;  I.  del  s.  xv.  (X,  100  ) 

—  Dichos  suyos,  traducidos  al  castellano  de  la 
traducción  lemosina  del  P.  Cañáis  ó  Canales.  (Bb,  30.) 

—  Varios  capítulos  de  Valerio  Máximo ,  en  caste- 
llano. (R,  29,  p.  65.) 

VALERIUS  (B.).  Abbas  monasterii  Bergidiensis.  Lí- 
ber de  vana  sapientia  soeculi.  (V,  50.) 

VALERIUS  (JACOBUS).  Versus  ejus,  latine.  (M,  39.) 

VALERIUS  PROBUS  (■.).  De  notis  antiquis  opus- 
calum.  (X,  226.) 

VALERO  (o.  francisco),  arzobispo  de  Toledo.  Car- 
tas y  representación  á  Felipe  V  sobre  la  suspensión 
de  las  gracias  de  la  bula  de  la  Cruzada ,  año  1719. 
(H,  13, 136;  S,  87.) 


VALBRO  (san).  Opera  quedara  maílla.  (Dd,  iD4, 

p.  59.) 

—  Escrito  suyo,  dirigido  al  abad  Donadeo ,  sobre 
las  revelaciones  de  los  monjes  Máximo  Bonelo  y  Sol- 
darlo. (Dd,  104,  p.  32.) 

—  Carta  que  escribió  en  latin  sobre  la  vida  y  de- 
vota peregrínacion  de  Santa  Eucheria.  (Dd,  104.) 

VALIDO  (Tratado  sobre  el  gran),  sobre  aquellas 
palabras  Atiende  tibi  ipsl.  (V,  i73,  p.  26.) 

VALLADOLID.  Su  historia ,  por  un  anónimo. 
(Dd,  30.) 

—  Documentos  pertenecientes  á  su  iglesia.  (Dd,  93, 
p.  167.) 

—  índice  de  los  documentos  que  encontró  el  co- 
misionado D.  Carlos  Simón  Pontero.  (Dd,  145.) 

—  Carta  convocatoria  al  concilio  provincial  que  a€. 
babia  de  celebrar  en  Valladolid,  á  20  de  Abril  de  i29t , 
por  el  obispo  D.  Gonzalo  Garcia  Gudlel.  (Dd,  i36.) 

—  Carta  original  que  el  obispo  de  Palencia  escri- 
bió á  Felipe  II,  año  1578,  pidiendo  remedio  contra 
los  oidores  de  Valladolid  que  eran  mozos,  ocupados 
en  tertulias  y  juegos.  (Ce,  76,  al  fin.) 

—  Junta  de  seis  obispos  y  otros  prelados,  congre- 
gada en  Valladolid  por  el  Infante  D.  Sancbo  para  tra- 
tar del  bien  de  las  iglesias,  ministros (Dd,  97.) 

—  Motivos  que  tuvo  Felipe  II  para  hacer  catedral 
la  colegiata,  y  ciudad  la  villa.  (Q,  220,  p.  i03.) 

—  Pretensión  de  la  universidad  sobre  la  conserva- 
toria y  confirmación  de  sus  privilegios.  (Q,  98,  p.  i  11.) 

—  Collegium  Anglorum,  quod  est  Vallisoletl.  Epi- 
grammata  ad  Philipum  IIL  (M,  158.) 

—  Auto  de  fe  celebrado  año  1559.  (G,  115.) 

—  Decreto  de  la  Inquisición  de  Valladolid,  prohi- 
biendo veinte  y  dos  proposiciones  que  se  escribie- 
ron contra  la  doctrina  de  San  Agustín.  (P,  54,  p.  65.) 

»  Descripciones  poéticas  (en  verso)  de  varias 
fiestas  que  hizo  Valladolid  en  la  traslación  del  San- 
tísimo á  la  catedral.  (M,  1.) 

—  Fiestas  que  la  cofradía  de  la  Sagrada  Cruz  de 
Cristo  celebró  con  motivo  del  nuevo  templo,  año 
1681.  (E,  156,  p.  356.) 

—  Fundación  y  privilegios  del  Real  monasterio  de 
San  Benito  en  Valladolid.  (G,  89.) 

—  Cortes  de  Fernando  IV  en  Valladolid,  año  1295. 
(Dd,  141.) 

—  Cortes  por  el  mismo  en  1307.  (Dd,  141,  p.  39.) 

—  Cortes  por  el  mismo  en  1312.  (Dd,  117.) 

—  Cortes  año  1325.  (Dd,  118.) 

-^  Cortes  año  1441,  por  D.  Juan  II.  (Dd,  129.) 

—  Cortes  año  1451.  (Dd,  130.) 

—  Cuaderno  de  ciento  trece  peticiones  de  sus  pro- 
curadores en  las  Cortes  de  1523.  (Dd,  134,  p.  123.) 

—  Ordenamientos  suyos,  años  1420,  1442,  1451. 
(S,80,  p.  17,161,  181,229.) 

—  Noticias  de  las  inundaciones  de  Valladolid  por 
el  Pisuerga,  año  de  1636.  (Ce,  154.) 

VALLADOLID  (alforso  db),  ó  Rabi  Amer  de  Bár- 
gos.  Libro  de  las  tres  Gracias.  (Bb,  133.) 

VALLE  (FR.  ALONSO  del).  Relación  de  las  fiestas 
que  la  ciudad  de  Manila  bifo  al  nacimiento  de  D.  Fe- 
lipe Próspero.  (H,  89,  p.  336.) 

VALLE  (ALONSO).  Explicación  del  Avemaria.  (A,  437.) 

Valle  (d.  martin  cortís,  lARoeÉs  BiiL).  Relación 
original  que  desde  Méjico  envió  al  Conde*D«qae  de 
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OUtares,  del  alboroto  sucedido  en  aquella  ciadad 
en  16^  t  en  compelencias  del  Arzobispo  con  el  virey 
Marqués  de  Gelbes.  (Ge,  76.) 

VALLE  («AaooBSA  del).  Carla  al  Duque  de  Lerma, 
ysurespuesu,  año  1619.  (X,  157,  p.  130.) 

VALLE  (PEDRO  DB  la).  Discurso  sobre  la  guerra  de 

OlmuK.  (J,  90.) 

VALLE  DE  LA  CERDA  (luis).  Memorial  de  sus  ser- 
vicios á  los  reyes  Felipe  II  y  III,  y  varias  carias  origi- 
nales ,  descifradas  por  él.  (E,  97 ;  Ce,  92.) 

—  Representación  de  las  Cortes  del  reino  á  Feli- 
pe IV,  para  que  se  reimprimiese  y  pusiese  en  prác- 
tica el  tratado  de  este  autor,  Intitulado :  Desempeño 
de  la  Real  Hacienda  sin  daño  de  los  vasallos ,  por  me- 
dio de  montes  pios  y  erarios  públicos.  (S,  151, 

p.  n.l8.) 

VALLE  DÍAZ  DB  LA  PUERTA  (d.  láiaro).  Nobi- 
liario. (Z,  20). 

—  Recopilación  de  linajes.  (Z,  13.) 

—  Genealogía  délos  reyes  de  España  y  emperado- 
res de  Alemania;  epilogo  de  cifras,  jeroglíficos,  ana- 
gramas... (K,  170.) 

—  Genealogía  Real  de  Portugal.  (Es  el  tomo  xxvi 
de  la  colección.)  (Y,  29.) 

—  Infanzones  de  Aragón.  (Z,  135.) 

VALLBJO  (CARLOS),  comediante.  Comedia :  Las  mu. 
rallas  del  Casal.  (M,  181.) 

VALLEJO  (o.  FERiiAifoo),  capitán  general  de  Sici- 
lia. Representaciones  .que  hizo,  en  el  año  1630,  con- 
tra la  audiencia  de  la  Coruña.  (S,  66.) 

VALLES  (FRAKCisco).  Memorial  pidiendo  premios 
por  haber  tomado  el  castillo  de  Casteldasen.  (H,  84, 

p.  130.) 
VALLES  (mosen  j.).  Libro  de  cetrería  y  montería, 

•ñol556.  (L,89,91,92,  105.) 

VALLESIGA  (GOiLLELMOs).Lucidarium  soni  emissi, 
ftive  commentaria  in  üsaticos  Barcioonienses.  i.^, 
Ldels.  XIV.  (D,  31.) 

VALLETA  (JosÉP).  Colección  de  poesías  italianas, 
en  tiempo  del  Duque  de  Medinaceli,  virey  de  Ñápe- 
les. (Aa,  74.) 

—  Discurso  sobre  el  duelo.  (Aa,  73.) 

—  Discurso  sobre  la  vida  del  emperador  Galba» 
p.  49 ;  Discurso  sobre  la  del  emperador  Elio  Perti- 
naz, p.  355.(Aa,  72.) 

VALLETI  (j.  Lüís  DE  LA),  duque  de  Pernon  ó  Es- 
pernon.  Acuerdo,  negociación  y  capitulaciones  que 
se  hicieron  con  él,  por  medio  del  capitán  Mateo  Ser- 
rano, año  1595,  para  que  hiciese  guerra  al  Principe  de 
Bearne  ó  de  Obernia,y  auxiliase  la  sacra  liga  (ori- 
ginal). (E,  42.) 

VALONGA  V  ATUELLES ,  ó  G ATÜELLES  (l.  frak- 
cisco).  Cartas  originales  al  cronisU  Andrés.  (V,  171.) 

—  Blasones  y  armas  de  varias  familias.  (Y,  189.) 
VALPARAÍSO  (marqués  de).  El  perfecto  desengaño, 

ó  retiro  de  Carlos  V  al  convento  de  Yusie  (dos  ejem- 
plares). (E,  164, 177.) 

—  Entrada  que  hizo  en  Francia ,  año  1636.  (H,  69.) 

—  Relación  del  encuentro  que  tuvo,  siendo  virey 
de  Navarra,  con  el  Obispo  de  Pamplona,  sobre  pre- 
cedencia. (H,  69,  p.  262.) 

VALPARAÍSO  (Monasterio  de).  Sus  privilegios ,  por 
Alfonso  IX,  año  1230,  y  otros.  (Dd,  114;  D,  41,  94, 
p.  363, 319.) 

T.  U. 


VALVERDE  (dr.  Bartolomé).  Carta  desde  Roma  i 
Benito  Arias  Montano,  sobre  varios  pasajes  de  la  Es- 
critura, año  1588.  (Ce,  106.) 

—  Explanationes  in  plura  Sanctse  Scripturae  loca. 
(B.  123,  p.  71.) 

YALVERDB  (l.).  Etimologías  de  la  lengua  caste- 
llana. (1,96.) 

VALVERDE  (fr.  viCEirrE),  obispo  del  Cuzco.  Carla 
al  emperador  Carlos  V,  sobre  mutaciones  de  aquel 
reino.  (J,  72.) 

VANDA  (Institución  de  la  orden  de  la),  por  Alon- 
so XI.  (Dd.  118,  p.  175.) 

VANDAS  Y  COLLARES  (Ordenamiento  de  don 
Juan  II ,  contra  los  que  usaban  de).  (Dd,  125,  p.  36.) 

VANDALE  (D.  PABLO).  Cuenta  de  lo  que  Felipe  IV 
debía  á  sus  herederos,  desde  Felipe  II.  (S,  104.) 

VANDELVIRA  (aloivso  de),  arquitecto.  Noticia  de 
él.  (Ce,  25.) 

VANEGAS  DEL  BUSTO  (h.).  Su  testamento.  (Z,  75, 
p.  267.) 

VANIDAD  DEL  MUNDO  (Medios  para  destruir  la). 
(En  francés.)  (F,  144.) 

VANQUETES.  Calidades  que  deben  tener,  y  eti- 
mología de  este  nombre.  (Y,  40.) 

VARAHONA  (antonio  de).  Certificaciones  origina- 
les de  varias  genealogías.  (Z,  129,  p.  153.) 

VÁRELA  (HOifSEf^oR  Gaspar  de).  Instrucción  al  Con- 
de de  Castro,  embajador  en  Roma,  sobre  el  modo 
de  portarse  en  aquella  ciudad,  año  1609.  Otra  al  car- 
denal Borja.  (X,  53,  p.  93, 105.) 

VARGAS  (ALONSO  de).  Cartas  originales  sobre  el  es- 
tado del  ejército  de  Aragón,  para  sosegar  los  meti- 
mientos de  Antonio  Pérez.  (Ff,  9,  p.  72.) 

VARGAS  (diego  de)  ,  secretario  de  Estado.  Instruc- 
ción que  se  le  dio  para  su  ofício.  (G,  77,  p.  284.) 

VARGAS  (FRANCISCO).  Carta  á  Felipe  11,  sobre  el 
breve  de  Pío  IV,  sobre  la  obediencia  á  Vandoma,  rey 
de  Navarra.  (E.  194.) 

»  Carta  que  un  italiano  le  escribió,  á  25  de  Enero 
de  1563  (anónima).  (Ce,  76.) 

VARGAS  (i.  PÉREZ  de).  Nobiliario  (original).  (Y,  26.) 

—  Otro  diverso.  (Z,  137.) 
VARGAS  (d.  migdbl).  Tesoro  de  la  memoria  y 

del  entendimiento,  y  arte  fácil  para  toda  sabiduría. 
(L,  90.) 

VARINAS  (D.  GABRIEL  FERNANDEZ  DE  VILUL0B08,  MAR- 
QUÉS de).  Estado  de  las  Indias,  según  se  examinó  en 
Madrid,  en  casa  de  Medinaceli,  siendo  primer  minis- 
tro, año  1677.  (J,  91.) 

—  RepresenUcion  ¿  Carlos  IL  (E,  30.) 
VARNICES  DE  LA  CHINA  (Tratado  de  los),  y  de 

otras  composiciones  para  dorados  y  relieves.  (L,  122.) 
VARONA  SARA  VIA  (d.  lois).  Genealogías  del  ape- 
llido Ayala ,  á  quien  dio  principio  el  Infante  D.  Vela 
de  Aragón.  (K,  8.) 

—  Dicisiones  L.  inNobililatis  el  vectigalium  causis. 
(D,  187.) 

VASCONCELOS  (d.  Agustín  hánubl  de).  Vida  de 
D.  Juan  II  de  Portugal.  (G,  155,  p.  170.) 

VASCUENCE  (Discursos  de  Baltasar  de  Ecbave,  so- 
bre la  antigüedad  del),  en  España.  (T,  71.) 

»  Refranes  en  vascuence,  traducidos  en  castella- 
no. (G,  139,  p.  266;  Ce,  79.) 

—  Tabla  aritmética  en  ▼ascuence.  (G^  101.) 
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Vascuence. — Vocabulario  de  esta  lengua,  año  1562. 
(Tal  vez  de  Nicolás  Landucho.)  (V,  252,  p.  226.) 

VaSSO  (gkrardo).  Papel  sobre  evitar  los  asientos 
con  los  genoveses,  y  consumir  el  vellón.  (S,86.) 

VASTO  (MARQués  del).  Relación  de  su  entierro  en 
Milán ,  año  1546.  (Aa,  105,  p.  167.) 

Vaticinios  cronológicos.  (R,  76.) 

VAZ  DOURADO  (Fernando).  Mapamundi,  que  trata 
de  todos  los  reinóse  islas,  con  todas  sus  rulas  y  al- 
turas, año  1570  (en  portugués).  Fól.,  vitela.  (J,  157.) 

VAZ  DE  LA  VEGA  (trista^i).  Descripción  de  los 
cercos  de  Malaca,  primera  y  segunda  parte.  (Ce,  180, 
p.  191.) 

VÁZQUEZ  (ALONSO).  Sucesos  de  Fiándes  y  Francia, 
en  tiempo  de  Alejandro  Farnese;  diez  y  seis  libros. 
(I,  ^32.) 

VÁZQUEZ  (fr.  ALONSO),  mercenario.  Ministro  de 
Estado  de  Felipe  IV.  Respuesta  que  se  hizo  de  parte 
del  Rey  de  Francia  al  de  Polonia.  (H,  70,  p.  109.) 

VÁZQUEZ  (p.  gadriel)  ,  jesuíta.  Discurso  acerca  de 
las  fuerzas.  (Q,  104,  p.33.) 

—  Ejus  Apología.  (R,  226.) 

—  Tratado  teológico-canónico  en  defensa  del  Papa 
(le  escribió  en  Alcalá  de  Henares).  (V,  123.) 

VÁZQUEZ  (PEDRO).  Diálogo,  en  eco,  por  Diego  Ló- 
pez de  Ayala.  (Aa,  105,  p.  127.) 

VÁZQUEZ  (rodrigo).  Advertencias  á  Felipe  II,  so- 
bre administración  de  justicia  en  Portugal.  (X,  4.) 

—  Papeles  originales  suyos  á  Felipe  II.  (Ff,  9, 
p.  185.) 

VÁZQUEZ  GAYTAN(dieco).  Peregrinación  del  hom- 
bre, y  remedio  para  ella.  (P,  64.) 

VÁZQUEZ  DE  LECA  (mateo).  Cartas  originales  so- 
bre su  apellido  Leca.  (K,  44,  p.  301.) 

—  Genealogía  de  su  apellido,  dirigida  áél  mismo. 
(Ce,  139.) 

—  Consejos  y  avisos  que  se  dio  á  si  mismo  para  su 
gobierno  moral.  (Ce,  88.) 

—  Firma  suya  original.  (Fué  secretario  de  Feli- 
pe II.)  (H,  3.) 

VÁZQUEZ  DEL  MÁRMOL  (jüan).  Apuntamientos, 
observaciones  y  extractos  de  varios  autores.  Rela- 
ciones genealógicas  de  España.  (Bb,  26.) 

—  Razón  de  códices  que  contienen  concilios. 
(Ff,  148.) 

—  NotsB  in  Terentianum  Maurum.  (M,  229.) 
VÁZQUEZ  DE  MOLINA  (juan),  secretario  de  Es- 
tado de  Carlos  V.  Firmas  origínales  suyas.  (G,  48.) 

VÁZQUEZ  DE  SALAZAR  (j.).  Proposiciones  que  á 
nombre  del  Rey  hizo  á  los  procuradores  en  Corles, 
en  las  de  Madrid ,  año  lli86.  (G,  52,  p.  281.) 

VÁZQUEZ  SIRUELA  (martin).  Discurso  sobre  el  es- 
tilo de  D.  Luis  de  Góngora,  y  carácter  legítimo  de  la 
poesía  original.  (M,  197.) 

—  Apuntamientos  originales  para  la  Historia  de 
España.  (X,51.) 

—  Varias  apuntaciones  sobre  antigüedades  de  Es- 
paña, y  un  Tratado  del  dios  Endobelico  (original). 
(Q,  238.) 

—  Res  Hispalenses,  tumultuaria  collectae.  (R,  27.) 

—  Diseño  para  escribir  la  historia  de  los  santos  y 
reliquias  de  Arjona  (original).  (R,  27.) 

—  Copia  original,  y  notas  del  Breviario  muzárabe. 
(R,  72.) 


Vázquez  Siruela  (Martin).~Cartas  originales  sobre 
las  láminas  de  Granada.  Consulta  sobre  que  le  die- 
sen una  canongia  del  Sacro-Monte.  (S,  26,  al  fin.) 

—  Minuta  á  Vicente  Mariner,  sobre  los  sepulcros 
de  Arjona.  Carta  original  á  Fr.  Francisco  de  Santa 
María.  (R,  18.) 

—  Letra  original  suya.  (F,  69.) 

VEGA  (fr.  ANDRÉS  de),  frauciscano.  Noticias  co- 
piosas sobre  las  secciones  del  concilio  de  Trente. 
(Ce,  162.) 

VEGA  (fr.  ANTONIO  db).  Carta  á  Ambrosio  de  Mora- 
les, sobre  la  fundación  del  monasterio  de  Espina. 
(Y,  197.) 

VEGA  (d.  francisco  de  la).  Descripción  de  la  villa 
de  Aspe.  (Q,  26.) 

VEGA  (fr.  j.  de  la).  Sermones  en  el  s.xvi.  (R,  171.) 

VEGA  (j.  de),  Tirey  de  Sicilia.  Discurso  sobre  el 
gobierno  de  Sicilia.  (G,  139.  p,  368.) 

—  Carta  á  Felipe  II  sobre  negocios  de  Sicilia,  é 
instrucción  á  su  hijo.  (G,  51,  p.  370,  380.) 

—  Documentos  políticos  á  su  hijo,  comentados  por 
el  Conde  de  Portalegre,  D.  Juan  de  Silva.  (C,  141, 
p.  129;  E,72,  p.35.) 

—  Carta  á  S.  M.  sobre  la  nómina  de  personas  para 
oflcios  que  se  envió  á  Fiándes.  (Y,  197.) 

—  Contenido  del  libro  compilado  por  su  mandado 
sobre  la  monarquía  de  Sicilia.  Reglamentos  y  órde- 
nes para  el  gobierno  de  aquel  reino.  Noticias  del  Obis- 
po de  Pati  y  su  prisión.  (I,  80,  88.) 

VEGA  (LOPE  de).  Comedia:  El  premio  de  la  hermo- 
sura, representada  en  la  villa  de  Lerma.  (H,  8.) 

—  Comedia:  La  noche  de  San  Juan,  representada 
el  año  1631.  (H,  9.) 

—  Comedias :  El  loco  por  fuerza,  La  niñez  del  pa- 
dre Rojas.  (M,  176.) 

—  Noticia  de  su  muerte.  (H,  69,  p.  169.) 

—  Coplas  á  su  muerte.  (M,  83,  p.  27.) 

—  Apostrofe  (en  italiano)  á  su  muerte.  (P,  35, 
p.  93.) 

VEGA  (fr.  malaqdías),  bernardo.  Cronología  de  los 
condes  de  Castilla,  Ñuño  Rasura  y  Lain  Calvo,  pro- 
genitores de  la  casa  de  Castro,  condes  de  Lémos 
(original).  (Y,  41 ;  F,  98.) 

—  VEGA  (MELCHOR  de).  Oracion  latina  en  alabanza 
suya,  por  Albar  Gómez  de  Castro.  (V,  221. p.  199.) 

VEGA  (fr.  PEDRO  DE  la),  domínico,  obispo  de  Car- 
tagena. Noticias  para  su  vida.  (Ce,  77,  p.  504.) 

VEGA  Y  MONTALVO  (d.  cristódal).  Noticia  de  su 
obra,  Santos  de  España,  año  1720.  (T,  20.) 

VEGA  MURILLO  Y  AGUILAR  (d.  j.  de).  Historia  y 
antigüedades  de  la  ciudad  de  iEgabra  ó  Cabra* 
(G,  183.) 

VEGIO  (math.€US).  De  educatione  Uberorum.  Fól. 
vitela,  1.  del  s.  xv,  año  1444.  (Db,  66.) 

VELA  (maestro  antonio).  Traducción  de  la  historia 
del  cardenal  Gil  de  Albornoz,  escrita  por  el  doctor  Se- 
púlveda  y  aprobada  por  él  mismo.  (T,  208.) 

VELASCO  (d.  Í5ÍIG0),  condestable  de  Castilla.  Em- 
presa de  Fuenterabia,  año  1523,  contra  franceses,  j 
su  patente  de  capitán  general  (original).  (G,  48.) 

VELASCO  (J.  de).  Confederación  (original)  con 
Diego  López  de  Estúniga  contra  quien  los  ofendiese. 
(E,  57,  p.  6.) 

VELASCO  (d.  i.  de),  condestable  y  gobernador  de 
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Milán.  Relación  qne  envió  á  Felipe  11  de  sas  diferen- 
cias con  el  cardenal  Federico  Borromeo,  sobre  com- 
petencia de  jurisdicción,  p.  24.  Cartas  al  Papa,p.  67, 
108.  (X.  157.) 

Velasco  (D.  J.  de).— De  vindícala  jurisdictione  Me- 
diolanensi,  ex  hispano  in  latinara  sermonem  versus 
commenlariusa  JoanneBaptista,vice-comite.  (D,  160.) 

—  Memorialal  Rey  sobre  asuntos  políticos.  (R,  148) 

VELASCO  (FR.  i.  DE).  Representación  sobre  que  el 
colegio  de  Calatrava  se  debe  sujetar  á  la  obediencia 
del  Prior,  monje  de  San  Bernardo.  (Q,  8o,  p.  i78.) 

VELASCO  (d.  PEDRO),  condestable  de  Castilla.  Co- 
misión real  que  se  le  dio  para  apaciguar  las  turbu- 
lencias de  Guipúzcoa  y  oirás  ciudades  de  Castilla. 
(Q,96,p.  35.) 

VELASCO  Y  CASTILNOÜ  (o.  bernardiko),  conde 
de  Salazar.  Cartas  originales  sobre  la  expulsión  de 
los  moriscos  de  España.  (S,  24.) 

VELAZQUEZ  (diego).  Vida  de  San  Orencio,  en  ver- 
so de  arte  mayor  (copia  del  impreso,  año  1529). 
(F,  166,  p.  83.) 

VELAZQUEZ  DE  VELASCO  (d.  andres).  Memorial 
sobre  su  prisión  por  confidente  del  Duque  de  Osuna, 
año  1621.  (Ce,  89.) 

VELEZ  (marqués  de  los).  Carla  al  Presidente  de 
Granada  sobre  el  alzamiento  délos  moros.  (Dd, 59, 
p.  115.) 

—  Relación  de  lo  que  le  sucedió  en  20  de  Agosto, 
año  1642,  con  el  obispo  de  Lamego.  (E,  72,  p.l92.) 

—  Relación  de  lo  sucedido  en  Cartagena  desde  23 
de  Enero  de  1656.  (H,  6.) 

VELEZ  DE  GUEVARA  (d.  í^igo),  conde  de  Oñate. 
Voló  sobre  la  rebelión  de  Cataluña,  año  1640. 
(Q»  B4.) 

VELEZ  DE  GUEVARA  (d.  JUAN).  Quintillas  de  un 
ciego,  de  un  hijo  del  Marqués  de  Valparaíso.  (M,  83.) 

VELEZ  DE  GUEVARA  (luis).  Comedia:  Santa  Rita 
de  Casia.  (M,181.) 

VELEZ  DB  LEÓN  (d.  juan).  Traducción  de  las 
obras  de  Nicolás  Maquiavelo.  (E,  7.) 

—  Antigüedades  de  Puzol.  (Ff,  27.) 

VELILLA  DE  ARAGOlN  (Discurso  del  tañido  de  la 
campana  do),  año  1601,  con  varios  testimonios, 
p.  n.  3.  (S.  104.) 

—  Id.,  año  1582.  (Ce,  60.) 

—  Sonido  milagroso  de  esta  campana,  año  1569. 
(R,5,  p.  9-^.) 

—  Relación  de  lo  mismo,  año  1625.  (H,  59,  p.  187.) 

—  Relaciones  y  testimonios  de  las  diversas  oca- 
siones en  que  se  ba  tocado  la  campana  de  Velilla. 
(G,  97.) 

VELLÓN  (Moneda  de).  Real  cédula  de  Felipe  IV 
para  que  se  recogiese,  año  1651.  (X,  85.) 

—  Diálogo  sobre  la  monedado  vellón, entre  Gra- 
bclino  y  Roderico.  (R;5,p.  99.) 

—  Inconvenientes  y  daño  de  la  moneda  de  vellón 
en  España,  y  su  remedio,  por  el  obispo  de  Gaeta,  don 
Fr.  PedrodeOña.  (R,3) 

—  Diferentes  votos  y  pareceres  sobre  ella,  en 
tiempo  de  Felipe  IV.  (V,289,  p.  123.)  (V.  Moneda.) 

VENDIMIA  ESPIRITUAL.  Reforma  délos  eclesiás- 
ticos de  Madrid,  especialmente  asturianos,  gallegos, 
etc.,  obra  dirigida  al  cardenal  Moscoso,  arzobispo  de 
Toledo.  (H,  40,  p.  183.) 


VENECIA.  Antigüedad  y  noticia  de  su  origen  (en 
italiano).  (I,  99.) 

^  La  libertad  veneciana,  papel  que  escribió  Alon- 
so de  la  Cueva,  embajador  de  España  en  Venecia. 
(T,  104.) 

—  Relación  del  estado,  fuerzas  y  gobierno  de  la 
república  de  Venecia,  becba  á  Felipe  H  (en  italiano). 
(E,  94.) 

—  Origen  de  so  república,  gobierno  é  Intereses. 
(Q,  17.) 

—  Tratado  de  las  cosas  de  Venecia,  por  el  Marqués 
deBedmar.  (1, 188,189.) 

—  Relación  de  la  ciudad  y  república  de  Venecia, 
por  D.  Francisco  de  Vera.  (E,  89.) 

VENEGAS  (urraca).  Escritura  de  cambio  de  dere- 
chos y  posesiones,  por  los  años  1352,  en  Toledo,  por 
Alfonso  Mclendez.  (Dd,  50,  p.  33.) 

VERA  (diego  de),  Catedrático  de  Salamanca  por 
los  años  de  1574.  Varías  materias  y  repeticiones. 
(S,  183.) 

VERA(d.  diego  de).  Epitome  cronológico,  real  y 
universal  de  todos  los  imperios  y  monarquías  del 
mundo,  desde  su  principio  hasta  el  año  1650. 
(F,  25,  26.) 

VERA  (d.  francisco  de),  embajador  en  Venecia. 
Relación  de  aquella  república  al  Rey  Católico.  (E,  89, 
p.  194.) 

VERA  (jERÓ^iiMO  de).  Luz  del  desengaño  á  la  cen- 
sura del  libro  Para  todos,  impreso  en  Lérida,  año 
1632.  (M.7,p.  31.) 

VERA  (luis  DE).  Origen  délos  barones  y  condes 
deEril.(K,99.) 

—  Relación  de  sus  servicios.  (Ce,  92.) 

VERA  Y  FIGUEHOA  (d.  juan  A:fTONio),  conde  de 
la  Roca.  Vida  del  Conde-Duque  de  Olivares  (dos  ejem- 
plares). (G,  122,133.) 

—  Fragmentos  históricos  del  Conde-Duque  de 
Olivares.  (R,  74;  E,  109,  p.  492;  V,  178.) 

—  Id.,  y  satisfacción  á  un  agravio  que  se  le  acha- 
caba haber  hecho  al  Conde- Duque.  (T,  195,  p.  197.) 

—  Sumario  de  la  descendencia  de  los  condes  de 
Monlerey.  (K,  107.) 

—  Carta  original  desde  Venecia  sobre  varios  asun- 
tos. (Ce,  61,p.  93.) 

VERA  Y  ZÚÑIGA  (d.  jua.**!  antonip).  Carta  censu- 
rando á  D.  Juan  de  Fonseca,  censurando  las  voces 
extrañas  de  dos  sonetos  (original).  (Q,  87,p.  147,151.) 

—  FábuladePíranioyTisbe.  (M,14,p.  10.) 

—  Elogio  á  Francisco  Pacheco.  (M,  14,  p.  49.) 
VERAGUAS  (duque  de).  Discurso  sobre  el  sermón 

que  el  dia  de  Ceniza  predicó  el  maestro  Guerra. 
(Ce,  123.) 

—  Carta  al  Conde-Duque  de  Olivares,  ofreciendo  á 
S.  M.  100,000  ducados  y  labrar  en  la  Jamaica  los  vasos 
necesarios  para  una  armada  para  conservación  de 
las  Indias,  y  la  respuesta.  (E,  72,  p.  78.) 

VERBOON  (jorge).  Marchas  y  campamentos  del 
ejército  aliado  á  los  Países-Bajos,  año  1691 ,  con  va- 
rias cartas  geográGcas  de  varias  ciudades  (en  firan- 
ces).  (I,  194.) 

VERDAD  INNEGABLE,  remedio  preciso  contra  la 
ambición  declarada.  (Papel  asi  Ululado,  impreso  en 
Roma,  año  de  1721,  contra  los  jesuítas,  prohibido 
por  la  Inquisición  de  Toledo,^ y  defendido  con  aoa 
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carta  de  un  caballero  romano,  escrita  á  un  católico 
romano.  (Y,  98.) 

VEREMUNDUS,  sive  VERHUDEZ  (martinus).  Su 
testamento  en  latin ,  haciendo  varias  donaciones  á  la 
iglesia  de  Oviedo,  año  i069.  (Q,  96,  p.  104.) 

VERGARA  (FR.  diego),  mosiense.  Inventario  de  las 
escritaras  del  monasterio  de  Nuestra  Señora  de  Re- 
tuerta. (D,  63,  p.  6.) 

VERGARA  (jOAifREs),  canonicus  toletanus.  Com- 
pendium  in  8  libros  Phisicorum  Aristotelis,  et  in  4 
ejusdem  libros  De  anima.  (Dd,  19.) 

—  Representación  original,  que  con  otros  capitu- 
lares dio  al  Consejo  de  Castilla,  contra  el  estatuto  de 
limpieza.  (S,  106,  p.  n.  13.) 

VERGARA  (JOAN  de).  Poema  macarrónico  al  señor 
Baldo  Casconinacio,  La  Callioperria.  (M,  170.) 

VERGARA  Y  SALCEDO  (o.  Sebastian).  Panegírico 
en  octavas  al  Duque  de  Nájera  (impreso).  Epitalamio 
en  las  bodas  de  D.  Antonio  Vargas  Zapata.  (M,  1.) 

VERGEL  de  consolación  del  alma,  traducido  libre- 
mente del  latin;  1.  del  s.  xv.  (Bb,  13i;  P,  74.) 

—  de  Señores.  Es  un  recetario  para  reposterías, 
viandas,  bebidas,  olores (X,  118.) 

VERÓNICA  DE  JAÉN  (Relación  de  la  tradición  de 
la  Santa).  (P,  72.) 

VERSORIO  (j.).  Sus  Comentarios  sobre  Porfirio. 
(L,  44.) 

VERTENDONA  (o.  Ignacio).  Capitulo  de  carta  es- 
crita en  Cádiz,  año  1665,  sobre  comercio  y  galeras  de 
Cádiz,  y  sobre  un  monstruo  indio  ó  gigante  que  alli 
llegó.  (H,  6.) 

VERTO  (ALDROBANDiNO  db).  EspeJo  de  medicina. 
(L,  190.) 

VERZOSA  (lOAN  DE).  Varias  poesías  latinas. 
(M,  170.) 

VESPASIANO  (emperador).  Discursos  anónimos  so- 
bre su  vida.  (Aa,  72,  p.  102.) 

VESTELUNGA,  ó  BESTELONGA  (j.  b.).  Discurso 
moral  sobre  la  Ley  Sálica  y  sus  fundamentos.  (D,  181 .) 

VESTIDURAS  ANTIGUAS  (Tratado  de  las).  (V.  Eu- 
6ABETH  (S.)  Regin»,  OfOcium.) 

VESUBIO  (Discurso  de  D.  Vicente  Moles,  sobre  la 
erupción  del).  (H,  65,  p.  234.) 

VEXÁMENES  varios.  (Ce,  92.) 

VIANA  (marqués  de)  ,  gobernador  de  Oran.  Rela- 
ción de  la  victoria  contra  moros  y  turcos,  año  1645. 
(H,  79,  p.  79.) 

VIANA  (príncipe  de).  Traducción  castellana  del  tra- 
tado de  caballería  de  Leonardo  Aretino,  atribuida 
falsamente  á  Pedro  de  la  Panda.  (Q,  56.)  (V.  Carlos, 
Príncipe,  etc.) 

VIANDAS  (Sobre  precios  de).  (Dd,  122,  p.  64.) 

ViBARIO  (NICOLÁS).  Traducción  castellana  de  la 
Geometría  de  Euclides,  año  1616  (original).  (Aa,  10.) 

VICENTE  (dr.  ISIDORO  de  san).  Suma  de  causas  y 
casos  que  regularmente  ocurren  en  la  Inquisición. 
(X,  135.) 

VICENTE  (Reconocimiento  del  estrecho  de  San). 
(J,  148.) 

VICENTE  PERRER  (san).  Tratado  del  Anlicbristo 
y  del  fin  del  mundo  (en  latin).  (P,  142,  p.  180.) 

VICH  (JERÓNIMO  de),  embajador  del  Rey  Católico  en 
Roma.  Carta  de  creencia  para  con  el  papa  León  X, 
cuando  Pié  promovido  al  pontificado.  (Z,  138.) 


VICIANA  (MARTIN  de).  Crónica  de  la  ciudad  de  Va- 
lencia, segundo  tomo.  (Ff,91.) 
~  Segunda  parte ,  copia  de  la  Impresa.  (K,  15.) 

—  Aprobación  de  la  segunda  parle  de  su  Crónica 
de  Valencia.  (Y,  62.) 

—  Tercer  tomo,  impreso  en  1564.  (Ff,  92.) 
VÍCTOR   lUNENSIS.   Cbronicon    Ecclesiasticum, 

continuans  Cbronicon  Prosperi  Aquitanici.  (F,  38.) 

VICTORE  (hdgo  a  sancto).  De  tribus  dietis. 
(P,  106,  p.  148.) 

—  De  Arrhá  animae  líber.  (A,  93,  p.  109.) 
VICTORIA  (fr.  j.  de)  ,  agustino.  Romance  al  triunfo 

deJudit.  (M,  5,  p.  196.) 

VICTORIA  (FR.  JUAN  de),  dominico.  Catálogo  de 
personajes  y  maravillas  del  mundo.  Historia  de  los 
reyes  de  España.  (S,  40.) 

VICTORIA  (SANTA)  Romana.  Vida.  (X,  203.) 

VIDA  ó  INSTANTE  VITAL  (Descripción  de  la). 
(M,83.) 

VIDAL  DE  NO  YA  (francisco),  preceptor  del  Rey 
Católico  D.  Fernando,  año  1478.  Sermones  varios. 
(J,  159.) 

—  Carta  de  D.  Fernando,  recomendando  sus  méri- 
tos para  la  vacante  del  obispado  de  Vicb.  (Ce,  77, 
p.  474.) 

VIDANIA  (l.).  Algunas  poesías  suyas.  (S,  154.) 
VIDANIA  Y  LAZARRAGA  (l.  Antonio),  fiscal  de 
Castilla.  Acusación  criminal  contra  D.  Gaspar  de  Haro 
Guzman,  marqués  de  Licbe,  por  baber  IntenUido 
quemar  el  palacio  del  Buen-Retiro.  (S,  106,  p.  85.) 

—  Sentencia.  (H,  6.) 

VIDRIERÍA  (Arte  de),  por  Pedro  Antonio  Negri. 
(V,  294.) 

VIEIRA  (p.  ANTONIO),  jesuíta.  Synopsis  ejusoperis: 
De  reguo  Christi  in  terris  consuinmato.  (Q,  216.) 

VIENA  (Relación  de),  y  noticia  de  los  príncipes 
del  imperio.  (E,  92.) 

VIEZMA  (d.  ALONSO),  alcalde  de  corte.  Proyecto  so- 
bre la  única  contribución  en  Madrid,  año  1743.  (X,  7. 

VIGIL  DE  QUIÑONES  (d.  juan),  obispo  de  Vallado- 
lid.  Carta  que  escribió  al  Consejo  de  Castilla,  pi- 
diendo remedio  contra  los  hermanos  de  San  Juan  de 
Dios,  á  mediados  del  s.  xvii  (impresa).  (T,  12o.) 

VIGILANO  (índices  del  códice).  (Dd,  143.) 

—  Muestras  de  su  letra ,  etc.  (S,  226.) 

VIGO  (Descripción ,  sitio  y  fortificación  de  la  plaza 
de),  año  1666,  en  Cádiz.  (H,  95,  p.  116.) 

^  Sitio  de  este  puerto  por  los  ingleses,  año  1719. 
(H,  13.) 

VILA  (JACOB).  Genealogía  Comitnm  Barcinonae,  ex 
códice  Monasterii  Rivipulli  descripta.  (E,  2,  p.  347.) 

VILANOVA  (arnaldus  de).  Tractatus  medici.  Anti- 
dotarium.  Astrologia;  1.  del  s.  xv.  (L,69.) 

—  De  vini  confectionibus;  I.  del  s.  xv.(Bb,  117.) 

—  Traducción  de  los  libros  De  vlribus  cordis,el 
Medicina  remediis  de  Avicena ,  p.  62.  Aphorismi  par- 
ticulares. (L,  34.) 

VILCHES  (JOANNBs).  Bernardina ,  sive  De  Turcarum 
classe  expúgnala  a  Bernardino  de  Mendoza.  (M,  138.) 

VILLA  (JERÓNIMO).  Adiciones  al  nobiliario  original 
de  Diego  Barreiro.  (Z,  43.) 

—  Nobiliario  suyo.  (Z,  19.) 

—  Apuntamientos  genealógicos.  (Z,  101.) 
^  Genealogías,  armas  y  solares.  (Y,  27.) 
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Villa  (Jerónimo).  — CertiGcaciones  originales  de 
varios  apellidos.  (Z  J29,  p.  278.) 

VILLA- ALGARI VA  (Aldea  de).  Fuero  qae  dio  Pedro 
Alpollechen  á  sus  pobladores.  (Dd,  113,  p.  35.) 

VILLA  DE  CEVALLOS  (o.  pedro  Leonardo).  Cartas 
á  D.  Andrés  de  Barcia,  sobre  medallas,  año  1730. 
(Ce,  88.) 

VILLADIEGO  (gomzalo).  Dos  repeiiclones  canóni- 
cas. Repetición  jurídica.  (Aa,  5, 17.) 

VILLAESCUSA.  Fuero  que  dio  á  esta  villa  el  maes- 
tre de  Santiago,  D.  Pedro  Fernandez  Cabeza  de  Vaca. 
(Q,  96,  p.  83.) 

VILL  AFANO  (p.  stephanus  Lambertos  de),  jesuíta. 
Oratío  habita  in  renovatione  Studiorum  Historise  et 
Eruditionis,  anno  1657.  (Ce,  89.) 

VILLAFRANCA  (marqués  de).  Relación  de  sus  su- 
cesos f  servicios.  (H,  14,  p.  126.) 

—  Diferencias  con  el  Duque  de  Tursis,  sobre  cor- 
tesías, añol6ll,p.n.8.  (X,20.) 

VILLAFRANCA  DEL  VIERZO.  Relación  de  su  anti- 
güedad, de  su  iglesia  y  de  su  fuero.  (G,  102.) 

VILLAFUERTE  (j.  de).  Genealogía  délos  rejes  de 
España ,  traducida  de  laiio  en  castellano.  (El  original 
es  de  Alfonso  de  Cartagena.)  (Bb,58.) 

VILLAGOMEZ  (dr.),  del  Consejo  de  S.  M.  Repre- 
sentación original  á  Felipe  II,  año  1592,  quejándose 
de  la  mala  suerte  que  le  perseguía ,  sin  embargo  de 
sus  muchos  y  fieles  servicios,  y  de  su  padre,  p.  107. 

(Ff,9.) 
VILLAGOMEZ  (d.  pedro  de),  obispo  de  Arequipa. 

Sinodales  constituciones  del  año  1638.  (C,  76.) 

VILLAHBRHOSA  (duque  de).  Memoria  de  algu- 
nos manuscritos  que  había  en  su  librería.  (Ce,  77, 
p.  479.) 

—  Papeles,  noticias  y  documentos  tocantes  á  la 
casa  y  duques  de  Villahermosa.  (Ce,  40.) 

—  Pruebas  de  este  duque  para  naturalizarse  en 
Aragón,  etc.  (Y,  62.) 

—  Sentencia  á  su  favor  en  la  causa  de  los  alboro- 
tos de  Aragón  (impresa).  (P,  33.) 

—  Correspondencia  con  varios  sujetos.  Carta  ori- 
ginal á  D.  Baltasar  de  Zúñíga,  y  respuesta  de  éste, 
año  1621.  (Ce,  61.) 

—  Cartas  originales  al  Conde-Duque,  y  respuestas 
de  éste,  también  originales.  (S,  103,  p.  107.) 

—  Dos  defensas,  una  en  castellano  y  otra  en  latín, 
por  el  Duque,  y  su  memoria ,  en  tiempo  de  Felipe  H. 
(T,  199.)  (V.  Aragón,  D.  Fernando.) 

VILLAHERMOSA  (o.  martin  de  aragon,  duque  de). 
Discursos  de  antigüedades  y  medallas.  (X,  136.) 

VILLALOBOS  (ANTONIO  de).  Tratado  de  geografía  y 
esfera.  (S,  214.) 

VILLALOBOS  (fr.  diego  de).  Sátira  contra  un  ser- 
món que  predicó  en  dia  de  Santo  Tomas.  (M,  198.) 

VILLALOBOS  (o.  gadriel  de).  Estado  eclesiástico, 
político  y  militar  de  América,  ó  grandeza  de  las  In- 
dias (con  varios  dibujos).  (J,  38.) 

VILL  ALT  A  (diego  de).  Tratado  de  estatuas,  ó  elo- 
gios á  las  de  varios  héroes  españoles.  (G,  184.) 

VILLALBA  (d.  rartolomé  de).  Carta  á  Felipe  III, 
luego  que  murió  Felipe  il.  (E,  156,  p.  196.) 

VILLALBA  (CONDE  de).  Alegato  contra  Diego  Na- 
varro. (R,  19.) 

VILLALBA  [CORONEL  Cristóbal  de).  Escape  de  una 


cárcel  y  capilla  de  Roma,  matando  al  confesor. 
(Ce,  88.) 

VILLALBA  (FR.  iosér) ,  franciscano.  Memorial  á  la 
Reina  Madre ,  contra  los  trajes  profanos  que  se  usa- 
ban en  España  á  fin  del  s.  xvii  (impreso).  (Aa,  109.) 

VILLALBA  Y  TOLEDO  (d.  diego  de),  presidente 
del  nuevo  reino  de  Granada.  Residencia  que  le  tomó 
el  obispo  D.  Melchor  de  Liñan.  (J,  10.) 

VILLALPANDO  (p.  juan  bautista)  ,  jesuíta.  Rela- 
ción de  la  antigua  Jerusalen ,  remitida  á  Felipe  II. 
(Q,  220,  p.  134.) 

VILLAMEDIANA  (d.  juan  detásis,  conde  de).  Sos 
sátiras,  recogidas  por  D.  Juan  Isidro  Fajardo.  La 
fábula  de  Faetonte,  Apolo  y  Dafne.  (M,  101, 104.) 

—  Critica  de  :su  Faetonte.  (Ce,  85.) 

—  Fábula  Phaetontis,  latino  carmine  á  Vincentio 
Marinerío.(Ff,  97,60.) 

—  Poesías  satíricas  contra  Felipe  III  y  sus  minis- 
tros. (M,  200.) 

—  Poesías  satíricas.  (Ee,  146.) 

—  Algunas  sátiras  suyas,  y  contra  él.  (X,  87.) 

—  Versos  satíricos.  (M,  132,  p.  21.) 

—  Coplas  y  poesías  suyas.  (M,204,203.)(V.TÁrsis.) 
VILLANCICOS  á  diversos  asuntos.  (M,  79,  M,  10, 

p.  145.) 

VILLANO  DEL  DANUBIO  (El).  (Es  un  discurso  po- 
lítico, que  se  supone  escrito  al  emperador  Marco 
Aurelio.)  (Ce,  82.) 

VILLANOS,  que  llaman  cristianos  viejos  (origen 
de  los).  (Este  papel  se  atribuye  al  P.  Mariana.) 
(R.78.) 

VILLANOVA  (arnaldus  de).  Traducción  castellana 
de  algunos  opúsculos  suyos.  (T,  284.) 

—  Traducción  de  varios  libros  de  Aristóteles. 
(L.  34.) 

—  Varias  obras  médicas;!,  del  s.  xiv.  (L,  134.) 

—  De  Arlhetica,  et  de  virtutibus  berbse  tunicse. 
(A,  141,  p.  7, 8.) 

—  Lapisphilosopborumquidicitur fénix.  (T,  284.) 

—  Opusculum  de  effectibus  qualltatum  prlmarum. 
(L,  153,  p.  96.) 

—  Speculumintroductionummedicinalium.  (L,62, 
p.  66.) 

—  Super  canone,  Vita  brevis,  etc.  (P,  15,  p.  138.) 
VILLANUEVA  (d.  Agustín).  Memorial  á  Felipe  IV, 

en  nombre  de  su  hermano  D.  Jerónimo,  secretario  de 
Estado,  preso  en  la  inquisición  de  Toledo  por  compli- 
cado en  la  causa  de  las  monjas  de  San  Plácido  de  Ma- 
drid, pidiendo  la  recusación  del  inquisidor  general 
D.  Diego  de  Arce  y  Reinóse.  (D,  150,  p.  166 ;  H,  4.) 

VILLANUEVA  DE  LORENZANA  (Fundación  del 
monasterio  de),  del  orden  de  San  Benito.  (Y,  197.) 

VILLAR  (conde  DEL),asistente  de  Sevilla,  año  1582. 
Relación  de  sus  servicios  y  méritos.  (Ce,  42,  p.  160.) 

VILLAREJO  DE  FU  ENTES  (Colegio  de  jesuítas  de). 
Donación  que  le  bizo  el  hermano  Alonso  Pacheco,  con 
una  nota  del  P.  Burriel.  (Dd,  111.) 

VILLAROEL  (l.  j.  de),  cura  de  la  parroquial  mu- 
zárabe de  Toledo.  Compendio  de  la  explicación  del 
oficio  muzárabe  y  prerogativas  de  él  y  sus  feligreses. 
(S,87,p.l95.) 

VILLAROEL  (o.  nicolas).  Comedia :  Mujer,  ángel  y 
milagro.  (M,  177.) 

VILLARS  (marqués  di),  embajador  extraordinario 


VIN 


-  174  - 


VIS 


á  Carlos  li.  Varios  oGcios  al  Marqués  de  la  Fuente. 
(V.196.  p.  173.) 

VILLAS  ANTE  (o.  íerómmo  de).  Quintillas  de  ciego 
en  su  alabanza,  por  hal)er  toreado  en  Valladolid, 
cuando  nació  el  principe  D.  Felipe  Próspero  (impre- 
so). (M,  1.) 

VILLASIHPLIZ  (JOAN  González  db).  Traducción  de 
las  Colaciones  de  Juan  Casiano.  (Aa,  94.) 

VILLATORO  (diego  de).  Informe  al  Presidente  de 
Indias,  Duque  de  Montalto,  sobre  materias  pertene- 
cientes al  tribunal  del  consulado  de  mercaderes  del 
Perú,arioi688.(J,52.) 

VILLAVICENCIO  (d.  Bartolomé).  Descripción  del 
puente  de  Alcántara.  (V,  159,  p.  96.) 

VILLAVICCNCIO  (d.  j.  de).  Relación  déla  Almiran- 
ta  que  se  perdió  en  los  Abrojos,  año  1641.  (H,  8.) 

VILLAVICENCIO  (fr.  lorenzo).  Su  fírma  original. 
(M,  44.) 

VILLE  (ANTONIO  de).  FortiGcaciones,  ataques  y  de- 
fensas. (Aa,  33.) 

VILLEGAS.  Genealogía  de  este  apellido.  (Y,  109.) 

VILLEGAS  (ALONSO).  Letra  original  suya ,  y  noticia 
de  su  edad.  (F,  147.) 

VILLEGAS  (d.  ENRIQUE).  Plan  que  recogió  y  firmó 
de  la  defensa  de  Barcelona  contra  Felipe  IV.  (H,  73, 
p.  342.) 

VILLEGAS  Y  PI5ÍATELI.  (d.  manoel  de).  Relación 
del  sitio  del  puerto  de  Vigo  por  los  ingleses,  año 
Í7i9.  (H,13.) 

VILLENA  (d.  ENRIQUE  de).  Los  seis  primeros  libros 
de  la  Eneida,  traducidos.  (M,  16,  17.) 

—  Libro  en  que  puso  las  doce  cosas  señaladasqne 
Hércules  el  Grande  ñzo.  (Y,  215,  p.  158.) 

—  Apuntamientos  sacados  de  sus  notas  sobre  Vir- 
gilio, por  el  P.  Burriel.  (Dd,  48,  p.  35). 

VILLENA  (marqués  de),  duque  de  Escalona.  Carta 
á  su  mujer  D.*  Juana  Manrique.  (Y,  197.) 

VILLIELLA.  Fuero  que  dio  á  esta  población  Fer- 
rant  Almentales.  (Dd,  112.) 

VILOSA  (dr.  RAFAEL).  Discursosobre  la  inscripción 
puesta  en  Ñapóles,  mandando  cerrar  una  calle,  por 
haber  en  ella  arrojado  algunas  hostias  consagradas 
Antonio  de  Piano,  año  1672.  (1, 62,  p.  185.) 

—  Discurso  sobre  si  siendo  oidor  de  Cataluña,  po- 
dría ser  procurador  del  Marqués  de  Aitona.  (H,  35, 
p.  30.) 

—  Firma  suya.  (K,  159.) 

VINARGZ.  Papeles  pertenecientes  á  este  puerto, 
con  motivo  de  la  carretera  de  Valencia  á  Zaragoza. 
(P,  41.) 

VINCART  ó  VINCAERT  (j.  Antonio),  secretario  de 
Guerra.  Comentario  de  la  que  hizo  en  Flándes,  año 
1636,  el  infante  D.  Fernando.  (X,  183.) 

—  Sucesos  de  la  guerra  de  Flándcs,  año  1636. 
(1,133.) 

—  ídem  año  1642  y  1650.  (H,  120. 121.) 

—  Sucesos  de  las  armas  de  Felipe  IV  en  Flándes, 
año  1645.  (Q,  62.) 

VlNCl  (LEONARDO  da).  Tratados  de  fortificación  está- 
tica, mecánica  y  geometría,  escritos  al  revés,  y  en  los 
añosl491yl493.(Aa,19,20.) 

VINYALS  (DR.  D.  joséf).  Jurídicas  respuestas  á  las 
Catalanas  quejas,  y  purificación  de  las  armas  caste- 
llanas en  el  principado  de  Cataluña.  (S,  161.) 


VINYES  (FELIPE).  Respuesta  á  las  pretensiones  de 
Cataluña,  que  motivaron  so  separación,  año  1640. 
(E,  64.) 

VIÑAS.  Jéneros  de  uvas  que  se  conocen,  y  sus  cali- 
dades, viñas  y  veduños.  (T,  86,  p.  n.  3.) 

VIOLANTE  (do^a),  reina  de  Castilla.  Carla  á  fray 
Diago  Roys  para  que  entregase  al  arzobispo  de  Tole- 
do I).  Sancho,  so  hermano,  ciertos  libros  que  habia 
tomado  de  la  testamentaria  de  la  reina  Doña  Mencla 
de  Portugal,  y  pertenecían  á  D.  Lope,  obispo  de  Si- 
güenza.  (Dd,  42,  p.  56.) 

VIRGEN  (fr.  ALONSO  de  la).  Poesías  remedando  & 
las  medias-lenguas,  ó  mujeres  que  cecean.  (M,  10, 
p.  236.) 

VIRGEN  (fr.  tomasds  la),  trinitario.  Noticias  de  so 
muerte,  año  1647.  (H,  80,  p.  41.) 

VIRGEN  MARÍA.  Elogiosa  Nuestra  Señora,  en  co- 
plas de  pié  quebrado,  por  un  anónimo  del  s.  xv. 
(Bb,94,  airm.) 

—  Horas  déla  Virgen,  impresas,  año  1523.  (Aa,55, 
156,  157.) 

—  Oficios  ó  breviario  de  Nuestra  Señora,  y  un  de- 
vocionario. 4.<^,  vitela,  1.  del  s.  xv.  (Bb,  158,  169.) 

VIRGILIENSES  en  España  (Disertación  anónima 
sobre  cuáles  eran  los  antiguos).  (Ce,  96.) 

VIRGILIO,  filósofo  árabe  cordobés.  Tratado  de 
filosofía  arabesca,  traducido  al  latín  en  Toledo,  año 
1290,  y  nuevamente  copiado  por  D.  Francisco  Palo- 
mares, año  1753.  (Al  íin  están  copiados  unos  versos 
latinos,  bárbaros  y  ridículos  de  aquel  siglo.  Se  dice 
que  era  contemporáneo  de  Avicena.)  (S,  164.) 

—  Tratado  filosófico,  traducidos  al  latín.  (Dd,  30.) 
VIRGILIO  MARÓN  (purlio).  Opera  omnia.  Fól., 

vitela,  1.  del  s.  xv.  (Este  códice  fué  remitido  por  don 
Eugenio  Llaguno,  año  1783.)  (M,  30.) 

—  Bucólicas  y  Geórgicas.  8.^  vitela,  I.  del  s.  xv. 
(M,  114.) 

—  La  Eneida,  con  notas.  4.^,  fílela,  I.  del  s.  xiv. 
(Ee,44.) 

>-.  Comentarios  de  Servio  Mauro.  (M,  15.) 

—  Anotaciones  sobre  la  Eneida.  (Ee,  97.) 

—  Los  seis  primeros  libros  de  la  Eneida,  traduci- 
dos en  prosa  castellana  por  D.  Enrique  de  Aragón; 
los  tres  primeros  coiT  notas  del  mismo.  (M,  16, 17.) 

—  Los  apuntamientos  sacados  por  el  P.  Bur- 
riel de  las  notas  de  D.  Enrique  de  Villena.  (Dd,  48, 
p.  35 ) 

—  Selectas  ex  Virgilio  annotationes.  (S,  267.) 
VIRIDARIUM  consolationis.  4.°,  vitela,  I.  gótica. 

(A,  108.) 

—  mililiae.  (D,  31,  p.  244.) 

VIREYES  DE  INDIAS  (Instrucción  para  los),  en  el 
siglo  XVII.  (X,  153.) 

VIRTUDES  DE  LAS  SE5Í0RAS  (Tratado  de  las),  en 
portugués;  I.  del  s.  xv.  (Ff,  146  ) 

VIRTUDES.  Doctrina  virtutum  et  fuga  vítiorum. 
(B,  153,  p.  118.) 

VISCONDE  ó  VISCONTI  (mateo),  natural  de  Milán- 
Libro  de  cirujía,  escrito  el  año  1296.  Fól.,  1.  del  si- 
glo xv.  (L,  120.) 

VISITACIÓN  (sor  MARÍA  de  la),  priora  de  la  Anun- 
ciación de  Lisboa.  Relación  de  su  causa  de  inquisi- 
ción. (Q,  220,  p.  180.) 

VISITATiONE  PRi£LATORUM  (De).  Noticia  de  esta 
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obra  de  D.  Rodrigo,  arcipreste  de  Carrion.  (Dd,  48, 
p.51.) 

VITAL,  cardenal  y  obispo  Albanense.  Respuesta  á 
la  cuestión  que  igualmente  propuso  el  papa  Juan 
XXI!  á  tres  prelados,  sobre  si  era  berejia  decir  ha- 
ber poseído  algo  en  común  Cristo  y  sus  apóstoles. 
Fól.,  1.  deis.  XV.  (P,  81.) 

vítale  (JERÓNIMO  db).  Información  sobre  el  patro- 
nato de  varias  iglesias  de  Sicilia,  año  1391. (Ce,  81.) 

VITELIO.  Discurso  anónimo  sobre  su  vida.  (Aa,72, 
V.90.) 

VITELIO.  Diez  libros  de  perspectiva.  Fól.,  vitela, 

.  del  s.  XV.  (Aa,  30.) 

VITELLl  (clemente).  Relación  de  la  corte  romana, 
y  de  las  costumbres  de  sus  cardenales,  dedicada  i 
Inocencio  XII  (en  castellano).  (1, 117, 118.) 

VITERBO  (ANNius OE). Cbronicorum, libri  16,  Romae, 
anno  1498  (impreso).  (Ff,  108.) 

VÍTORES  (SAN).  Su  martirio;  I.  del  s.  xv.  (Bb,  151.) 

VITOIUA  (fr.  francisco),  dominico,  catedrático  de 
Salamanca.  Dos  cartas  origínales  al  Condestable  de 
Castilla.  (B,  57,  p.  148  ) 

VITORIA  (fr.  JUAN  DE).  Sus  obras ,  á  saber:  De  los 
cometas,  fenómenos  y  portentos.  De  los  animales, 
p.  90.  De  las  plantas,  p.  259.  De  las  aguas,  ríos  y  fuen- 
tes, p.  281.  De  las  cosas  inanimadas,  p.SiO.  (Aa,138.) 

VIVANCO  (arad  de).  Carta  acordada  que  dirigió  á 
la  universidad  de  Alcalá,  año  1713,  sobre  el  método 
de  enseñar  la  teología  escolástica,  y  respuesta,  que  es 
una  apología  de  dicba  teología.  (Ce,  76.) 

—  Representación  á  S.  M.,  en  que  se  exponen  los 
motivos  para  la  formación  de  la  junta  de  Patronato, 
á  4  de  Agosto  de  1735.  Decreto  del  Rey,  por  el  cual 
86  establece  dicha  junta.  (Dd,  23,  p.  24.) 

VIVANCO  (D.  RERNABé  DE),  ayuda  de  cámara  de  Fe- 
lipe III  y  IV.  Ilisloria  de  Felipe  111.  Fól.  (V,  45,  46.)_ 

—  Historia  de  Felipe  IV  desde  el  año  1626  hasta  el 
de  1648.  (H,  195  á  204.) 

VIVAS  ó  VIVES  (d.  j.).  Cartas  originales  al  Conde 
de  Fuentes.  (X,  14) 

—  Naturaleza  y  calidades  del  Conde  de  Fuentes, 
gobernador  de  Milán.  (X,  53.) 

Aforismos  y  sentencias  sacadas  de  Tucidides,  para 
que  en  España  se  considerasen  los  enemigos  confe- 


derado s.  X,  53,  p.  115.)  Apuntamientos  para  la  em- 
bajada de  Saboya.  (X,53.) 

Vivas  ó  Vives  (D.  J.).—  Cartas  al  Marqués  de  la  Ili- 
nojosa.  (E,  69,70.) 

VIZCAYA.  Historia  de  Vizcaya  y  sus  provincias. 
Descripción  de  Vizcaya.  (G,  101.) 

—  Crónica  y  genealogías  de  Vizcaya,  por  Lope 
García  de  Salazar.  (M,  p.  116.) 

—  Crónica  de  los  señores  de  Vizcaya  del  linaje  de 
Haro.  Fól.,  1.  del  s.  xv.  (T,  136.) 

—  Discurso  histórico  sobre  el  origen  de  Vizcaya, 
su  traje,  costumbres  y  lengua.  (K,47,  p.  255.) 

—  Nobleza,  hidalguía,  vestuario  y  costumbres  de 
los  vizcaínos.  (Ce,  46,  p.  371.) 

—  Cuarta  parte  de  los  Anales  de  Vizcaya ,  por  don 
Francisco  de  Mendieta.  (Z,  133.) 

—  Defensa  de  la  nobleza  vizcaína,  por  Andxés  de 
Poza,  con  las  advertencias  de  los  comentarios  que 
J.  García  de  Saavedra  escribió  sobre  las  pragmáticas 
de  nobililate.  (Ce,  157.) 

—  Linajes,  bienandanzas  e  fortunas.  (G,  4.) 

—  Noticias  y  apuntamientos  sobre  sus  Fueros. 
(Dd,99,  p.241;  D,52;  Ee,92.) 

—  Representaciones  de  su  Señorío  sobre  la  deca- 
dencia de  su  comercio.  (Q,  37.) 

VIZCA  VNO  (francisco).  Modo  de  cobrar  enteramen- 
te la  sisa  del  vino  y  aceite.  (D,  166.) 

VIZCAYNO  (sERASTiAN).  Descubrimiento  de  las  islas 
del  Oro  y  de  la  Plata.  (J,  36,  p.  83.) 

VOCABULARIO  español,  italiano,  francés  y  vizcaí- 
no, por  Nicolás  Landuchí  (excepto  el  vizcaíno,  que 
DO  se  dice  el  autor),  compuesto  por  los  años  1562. 
(V,226.) 

VOLANTE  (fr.  j.).  Carta  á  D.  Juan  de  Idiaquez,  año 
1591,  contra  el  proyecto  del  P.  Alonso  Sánchez,  so- 
bre introducir  el  Evangelio  en  la  China  por  armas. 
(G,  139,  p.  21.) 

VOTO  (ANTONIO),  guarda-joyas  de  Felipe  II.  Inven- 
tario de  las  alhajas  que  quedaron  por  su  muerte. 
(Ce,  41.) 

VOZ  DA  VERDADE  contra  a  vinda  de  Santiago  á 
España.  (F,  177.) 

VULSA  sive  JULIANUS  TOLETANUS.  Cfaronicon 
Wisigothorum.  (F,  38,  p.  135;  Ff,  58,  p.  19.) 


w 
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WAIIL  (FERNANDO  FRANCISCO),  condc  de.  De  la  ele- 
vación y  dirección  de  las  aguas  á  los  jardines  (con 
figuras).  (Ff,  89.) 

WAMBA  (rey).  Copia  de  la  división  de  obispados, 
llamada  del  rey  Wamba.  (Dd,  47.) 

—  Nomenclatura  sedium  Episcopalíum ,  ex  Wam- 
bac,  Regís  limitibus,  ex  duobus  velustissimis  jodi- 
cibus  Ecclesi:c  Ovelensis  desumpta.  (F,  38,  p.  220.) 

WENCESLAÜS(SANCTOs).  Vita  ejus  etmartyrium. 


WIS 


iconibus  in  sacello  eidem  dicato  in  Ecclesia  majori 
arcis  Pragensis,  pictis  et  illuminalis.  Fól.,  vitela. 
(F,  43.) 

WINFRIDUS,  WARNEFRIDUS,  seu  DIACONÜS 
(pAULus).  Historia  Wiuilorum  Seu  Longobardorum. 
Fól.,  vitela,  1.  del  s.  xv.  (V,  188.) 

WISIGOTUI.  Codex  legum  Wisigothorum.  (Parece 
algo  diverso  del  que  publicó  Federico  Llndembro- 
gio).  4.",  vitela,  1.  del  s.  xiv.  (S,  170.) 
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XAMARRO  (jDAif  B.).  Tratado  de  la  dentadura ,  sus 
enfermedades  y  remedios,  dedicada  á  Felipe  iU, 
siendo  principe.  4.*^  (L,  i78.) 

XaRA  (sor  francisca  de  la),  religiosa  franciscana. 
Su  vida,  por  Gregorio  Romero.  (T,  261.) 

XARA  (san  GiNÉs  DC  la).  Su  vida,  en  castellano. 
(Q,  182.) 

XaRA  quemada  (d.  antonio).  Cenones  famosos. 
4.°  (X,  50.) 

XARAMILLO  (diego).  Coronación  y  pronóstico  po- 
lítico de  los  sueños  morales,  con  una  jusiiGcacion 
del  gobierno  de  principes  y  repúblicas  (original).  8.^ 
(M,  209.) 

XARLEY  (conde  d.  antonio).  Proyecto  para  que  el 
Rey  de  España  sea  señor  del  mar.  (Es  una  represen- 
tación á  Felipe  U  y  III.)  (Ce,  58.) 

XATILLON.  Pleito  criminal  del  P.  Juan  de  Herrera 
céntralos  delitos  que  él  y  su  ejército  cometieron  en 
Flándes,  año  1635.  (H,  68,  p.  440.) 

XÁTIVA.  Varias  inscripciones  de  esta  ciudad. 
(Q,87.) 

XELGUES  (CONDE).  Discurso  excelentísimo  sobre 
el  matrimonio  del  Principe  de  Gales  con  la  Infanta  de 
España.  (H,  li,  p.  295.) 

XENOFONTE.  Su  Económico,  traducido  en  parte 
del  lalin.  (L,  i2,  al  fin.) 

XEREZ  (j.)  y  Lope  Deza.  Razón  de  corte ,  ó  dis- 
curso sobre  la  mudanza  ó  estabilidad  de  la  corle. 
Fól.  (E,  39.) 

XI L  DE  OCAMPO  (d.  blas).  Del  antiguo  linaje  de 
Monroy.  (K,  188.) 

XIMENA  Y  JURADO  (d.  martin).  Antigüedades  de 
Andalucía,  especialmente  del  obispado  de  Jaén  (ori- 
ginal). 4.*»  (F,  171.) 

—  Colección  de  varios  opúsculos  de  escritores 
que  florecieron  en  España,  asi  en  tiempo  de  los  go- 
dos como  de  los  sarracenos  (original).  (F,  100.) 

XIMENA  (doña),  viuda  del  Cid.  Varios  papeles  to- 
cantes á  ella.  (Q,  96;  Ce,  80.) 

XIMENEZ  (PABio).  Antigüedad  del  primer  templo 
erigido  á  Santa  Rosalía  en  Bisbona.  (Ce,  i27.) 

XIMENEZ  (fr.  francisco),  patriarca  de  Jerusalen. 
El  Crestiá  (¿en  lemosin?)  ó  el  Cristiano ;  contiene 
los  tres  primeros  libros  de  trece  de  que  se  compone 
la  obra.  (P,  4,  5,6,  7,  8.) 

—  Déla  naturaleza.  (P,  11.) 

—  El  carro  de  las  Donas  (en  lemosin);  dos  ejem- 
plares. (P,  9, 10.) 

—  ídem  traducido  en  castellano  por  un  anónimo. 
(S,  32;  Ce,  34.) 

—  Vita  Christi  (tres  libros ,  8,«,  9.«  y  10).  (P,  92.) 

—  Salterio,  ó  colección  de  oraciones  espirituales, 
traducido  del  latín  por  D.  Guillen  de  Fontana ,  y  dedi- 
cado á  D.  Berenguel,  obispo  de  Tarazona.  (P,  119.) 

—  Tratado  de  la  Pasión  de  Nuestro  Señor  Jesu- 
cristo. 8.°,  1.  del  8.  XIV.  (P,  131.) 

—  De  Angelis.  Son  dos  partes ,  traducida  la  una 
en  castellano  por  Fr.  Miguel  de  Cuenca,  y  la  otra 
porFr.  Gonzalo  de  Córdoba,  en  1434.  (Bb,  91,  92.) 

XIMENEZ  CISNEROS  (cardenal  fr.  francisco),  ar- 


zobispo de  Toledo.  Constituciones  dadas  á  la  capilla 
muzárabe,  año  1508,  p.  74.  Memoria  de  las  misas  y 
aniversarios  que  hablan  de  celebrar  en  la  misma  [)or 
su  intención,  p.  79.  (Dd,  53.) 

Ximenez  Cisneros  (Cardenal  Fr.  Francisco).— Si- 
nodales que  publicó  en  Talayera,  año  1498.  (Dd,  40, 
p.  159.) 

—  Su  testamento  y  codicilo.  (Dd,  39,  p.  113.) 
XIMENEZ  (D.  MARTIN).  Copia  del  testamento  que 

otorgó,  año  1237.  (Era  sobrino  de  D.  Rodrigo,  y  arce- 
diano de  Madrid.)  (Üd,  41,  p.  86.) 

XIMENEZ  DE  RADA  (o.  rodrigo),  arzobispo  de 
Toledo.  Historia  de  España,  traducida  en  castellano 
por  un  anónimo.  Fól.  (Dd,  9.) 

—  Traducción  castellana  de  la  primera  parte  de  la 
Historia  general  de  España,  hecha,  al  parecer,  por  el 
infante  D.  Juan  Manuel.  Fól.  (V,  15.) 

—  Sus  Crónicas.  4.o,  vitela,  1.  del  s.  xiv.  (T,  76.) 

—  Historia  gótica,  en  castellano.  Historia  délos 
turcos  ó  árabes  (ambas  incompletas).  Fól.  (T,  29.) 

—  Noticia  de  su  asistencia  al  concilio  Lateranense» 
año  1215.  (Dd,  47.) 

—  Historia  gotbica  et  romana.  Fól.,  I.  del  s.  xiv. 
(F,  122.) 

—  Concordia  con  los  judies  del  arzobispado  sobre 
décimas,  confirmada  por  Fernando  III.  (Dd,  108,  p.  4; 
Dd,  58,  p.  122.) 

—  Sus  obras.  (Este  apreciable  códice  es  copia  del 
año  1256,  á  los  diez  de  su  muerte.  Al  fin  hay  una  noticia 
de  los  obispados  de  España  en  aquel  tiempo.)  (T,  204.) 

—  Extracto  de  su  historia.  Fól.,  vitela,  U del  si- 
glo XIII.  Todas  sus  historias,  copiadas  y  corregidas 
por  un  códice  original  de  la  librería  de  San  Juan  de 
los  Reyes  de  Toledo.  Fól.  (F,  71.) 

—  La  Crónica.  Historia  de  los  romanos,  do  los  os- 
trogodos y  de  los  árabes.  (V,  193.) 

—  Reprensión  que  le  dio  el  papa  Honorio  IH  por 
su  descuido  en  el  gobierno  de  la  iglesia  de  Segovia, 
que  le  babia  confiado,  por  haber  perdido  el  juicio  su 
obispo  D.  Gerardo  V.  (Dd,  93,  p.  61.) 

—  Crónica  de  España,  traducida  al  castellano,  y 
continuada  por  Pedro  López  de  Ayala.  (F,  133.) 

—  Breve  de  Inocencio  III  confirmando  su  elección 
para  el  arzobispado,  y  otros  dos  para  que  exhortase 
al  Rey  y  á  los  castellanos  á  la  guerra  contra  moros, 
p.  46,  50.  Edicto  á  los  militares  de  Castilla  que  se 
confederaban  con  los  moros,  exhortándoles  á  que 
desistiesen,  p.  92.  Concordia  con  los  judies  del  arzo- 
bispado sobre  diezmos  y  oblaciones.  (Dd,  113.) 

—  Historia  Hierosolymitanaet  Arabum,abbrevia- 
ta.  (F,  37,  38,  58.) 

—  Traducción  castellana  de  su  Historia  de  España, 
hecha  parafrásticamente  por  el  infante  D.  Juan  Ma- 
nuel. Fól.,  vitela,  1.  del  s.  xtv.  (F,60.) 

XIMENEZ  DE  IIRREA  (francisco).  Corresponden- 
cia literaria  con  varios  eruditos  españoles.  (V,  169.) 

XUAREZ  (BR.  rodrigo).  Alegato  en  favor  de  la  villa 
de  Bilbao  sobre  términos  y  jurisdicción,  fundado  en 
el  fuero  de  Logroño,'dado  á  los  vizcaínos,  año  1300. 
iQ,96,p.67.) 
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YAfi)EZ  (o.  JOAN).  Traducción  castellana  de  las  Me- 
morias del  Marqués  de  Langalerle.  (1, 139.) 

YAÍ^EZ  FAJARDO  (o.  juan  isidro).  Defensa  crítica 
de  la  dedicatoria  del  libro  Guía  de  casados,  atribuido 
i  D.  Bartolomé  (sic)  Salazar  y  Castro.  (V,  89, 187.) 

YA!9EZ  fajardo  (PEDRO).  Carta  que  escribió  al 
Rey  D.  Enrique  queriéndole  lomar  su  tierra.  (Cc,S9, 
p.  115.) 

YANEZ  de  MONROY  (d.  JUAN).  La  caza  de  las  pul- 
gas,  en  octava-rima,  p.  230.  Fábula  de  Atisy  Cibe- 
les, p.  240.  Otras  poesías,  p.2G8.  (M,  5.) 

YBANEZ  de  SEGOVIA  (d.  gaspar),  marqués  de 
Uondéjar.  Discurso  histórico  por  el  patronato  de  San 
Frutos  contra  la  supuesta  cátedra  de  San  lerollieo,con 
notas  del  autor ,  impreso  año  1606.  (Aa,  124.) 

—  Borradores  y  apuntamientos  originales  de  va- 
rias de  sus  obras.  (V,  i49.) 

—  Disertaciones  eclesiásticas  (con  notas  originales 
de  su  mano).  (Aa,  46.) 

—  Notas  marginales  á  la  historia  (de  Colmenares) 
de  Segovia.  (Aa,  28.) 

—  índice  ó  inventario  judicial  de  su  librería. 
(V,  199.) 

—  Varias  cartas  y  obras  históricas ,  críticas  y  lite- 
ratas. (Q,  12.) 

—  De  la  corrupción  de  las  Crónicas  impresas  de 
nuestros  reyes,  y  de  las  enmiendas  y  observaciones 
á  la  de  D.  Alonso  el  Sabio.  (F,  164;  G,  165.) 

—  Antigüedades  de  Barcelona.  (Es  una  carta  á 
D.  Francisco  Arévalo.)(T,  93.) 

—  Colección  de  sus  cartas  familiares  y  eruditas,  y 
las  de  sus  amigos ,  entre  ellos,  el  P.  Tomas  de  León, 


Martin  Vázquez.  Siruela,  Esteban  Balucio,  el  P.  Juan 
Bolaodo,  etc.  (Ee,  93.) 

Vbañpz  de  Segovia  (D.  Gaspar).— Discurso  crítico 
en  que  se  manifiesta  que  los  autores  creían  ver  los 
caballos  hijos  del  viento,  para  expresar  su  gran  li- 
gereza. (L,  142.) 

YDARRA  (d.  diego),  almirante  de  la  armada  espa- 
ñola, año  1666.  Suceso  de  ella  desde  que  salió  de 
Cádiz.  (H,  93,  p.  144) 

YELBES  (Carla  satírica  sobre  la  jomada  de),  en  Por- 
tugal, al  mando  de  D.  Luis  de  Haro,  año  1659.  (H,  6.) 

—  Relación  de  la  misma  jornada.  (H,  7, 15,  89.) 
YEPES  (fr.  diego),  Jerónimo.  Particularidades  que 

sucedieron  en  la  muerte  de  Felipe  II.  (F,  154.) 

—  Dictamen  sobre  que  el  Rey  pudo  debidamente 
aplicar  los  bienes  del  difunto  cardenal  arzobispo  de 
Toledo,  D.  Gaspar  de  Quiroga ,  según  la  disposición 
testamentaria  del  Papa  (original).  (Ff,  9,  p.  309.) 

YNCAS  (Relaciones  históricas  de  los)  y  del  Cuzco. 
(J,  9.) 

YRIGOYEN  (MARTw).  Papel  original  sobre  venta  de 
los  indios.  (Ff,  9,  p.56.) 

YSASI  (o.  diego  de),  gobernador  de  las  armas  de 
Guipúzcoa.  Relación  de  lo  que  en  conformidad  á  la 
orden  de  S.  M.  debía  hacerse  para  asegurar  las  pla- 
zas de  Fuenlerrabia ,  Puerto  de  Pasaje  y  San  Sebas- 
tian. (S,  88,  p.  175.) 

YSASTI  (dr.  d.  LOPE  de).  Visita  que  hizo  en  Vizcaya 
sobre  brujas.  (G,  115,  p.  Iá9.) 

YÜSTE  (luisa  MARÍA),  judaizante,  que  .se  arrojó 
ella  misma  al  fuego  en  el  auto  de  fe  de  1720. 
(Bb,  122.) 
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ZAFRA.  Su  descripción  heroica  en  versos  latinos. 

(M,  26,  p.  190.) 

ZAG  ABEN  COZTA  (radbí).  El  traductor  de  éste 
fué  Juan  de  Aspa  ó  Aspago.  (L,  97.) 

ZAIDA  (Romances  de).  (M,  190.) 

ZAMORA.  Fuero  dado  en  el  año  1208.  (S,  201.) 

—  Concilio  que  se  celebró  en  ella  contra  los  ju- 
díos ,  año  1313  (en  latín).  (Dd,  97,  p.  84.) 

—  Ordenamiento  hecho  en  Zamora  por  D.  Juan  II, 
año  1432.  (S,  80.) 

—  Escrituras  de  los  archivos  de  la  ciudad  y  la  ca- 
tedral. (D,  73,  p.  115, 155, 163.) 

ZAMORA  (ALO?(so  de).  Interpretación  ó  traducción 
latina  de  la  traslación  caldaica  sobre  Josué ,  Jueces, 
Rut,  y  los  cuatro  libros  de  los  Reyes.  Fól.,  vitela. 
(P,22.) 

—  Gramática  hebrea,  explicada  en  latín  y  castella- 
no, con  los  preceptos  de  la  Ley,  en  hebreo,  y  tradu- 
cidos al  castellano,  solos  128  de  613.  (P,  89.) 


ZAP 

ZAMORA  (fr.  j.  gil  de)  ,  franciscano.  Libro  de  las 
alabanzas  de  España,  dividido  en  doce  tratados.  Fól. 
(F,131.) 

—  De  pr?cconis  Híspaniac.  Copia  de  mano  de  Váz- 
quez Siruela.  (R,  204.) 

—  Varias  obras  suyas.  (F,55.) 

—  Sus  obras,  en  latín,  sacadas  de  los  manuscritos 
de  San  Francisco  de  Zamora.  (1, 155.) 

ZAMORANO  (rodrigo).  Comi>endio  del  arte  de  na- 
vegar. (Aa,  114.) 

ZANOGUERA  (d.  Cristóbal  de).  Cartas  originales 
sobre  la  invasión  de  los  bearneses  en  el  valle  de  An- 
80,  año  1609.  (S,  90.) 

ZANOGUERA  (d.  JUA:f).  Relación  á  D.  Juan  de  Aus- 
tria de  La  Goleta  y  fuerte  de  Túnez.  (G,  51,  p.  152.) 

ZANOGUERA  (d.  vírente).  Respuesta  en  contesta- 
ción á  D.  Fernando  Carrillo  sobre  la  preferencia  de 
los  presidentes  de  los  consejos.  (S,  151,  p.  n.  37.) 

ZAPATA  (carde:«al  d.  Antonio).  Rapel  político  so- 
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bre  los  excesos  de  la  dataria  de  Roma,  dirigido  á  Fe- 
lipe III  por  mano  del  Obispo  de  Valladolid.  (Dd,  32, 
p.  202.) 

Zapala  (Cardenal  D.  Antonio).— Carta  á  Felipe  IV, 
ano  1632,  sobre  renuncia  de  su  plaza  de  inquisidor 
general  en  favor  del  P.  Confesor,  y  respuesta  del 
Hey.  (X,  137,  p.  29á.) 

—  Noticia  de  su  muerte,  año  1635.  (II,  68,  p.  81.) 
ZAPATA  (o.  LUIS).  Varios  sonetossuyos.  (M,  142.) 

—  Las  hazañas  de  Carlos  V,  en  octava  rima.  (1, 30.) 

—  Los  cien  linajes  que  escribió  en  su  Carlos  fa- 
moso, impreso  año  1366,  p.  245.  (K,  118.) 

—  Libro  de  cetrería,  en  verso.  Fól.  (L,  88.  L,  174.) 

—  Tratado  de  cetrería.  4.°  (T,206.) 

—  Miscelánea  de  casos  particulares,  dichos  sen- 
tenciosos, cuentos  y  otras  cosas  (original).  Fól.  (J,  3.) 

ZAPATA  (o.  MELCHOR).  Entremés  del  borracho. 
(M,14,p.487.) 

ZAPATA  (d.  rodrigo).  Historia  de  la  casa  de  los  Za- 
patas, con  escudos  iluminados.  Fól.  (Ff,  10.  Y,  96.) 

ZAPATA  DE  CÁRDENAS  (J.).  Apuntamientos  his- 
tóricos para  la  historia  de  Carlos  V,  después  de  las 
Comunidades.  (V,  248,  p.  17.) 

ZAPICO  (JOAN  CARASA).  Su  Nobiliario  original  (el  de 
Argote  de  Molina).  (V,  28.) 

ZARAGOZA.  Historia  de  su  universidad.  (D,  06.) 

—  Noticias  de  su  iglesia,  por  D.  Juan  Briz  Martí- 
nez. (F,  186.) 

—  ídem  por  Diego  de  Espes.  (F,  66.) 

—  Historia  de  sus  obispos  y  otros  varios  de  Aragón. 
(F,  138.) 

—  Catálogo  de  sus  obispos  y  arzobispos  desde  1253 
hasta  1373.  (F,  190.) 

—  Ordenanzas  concedidas  á  la  ciudad  por  los  reyes 
de  Aragón.  (D,  138  ;S,  6.) 

—  ídem  por  D.^  María,  mujer  de  Alfonso  V.  (D,  91.) 

—  Concilium  III  Caesar  Angustí  habitum  xTa  729, 
anno  qnario  Egicx  Regís.  (C,  81 ,  p.  1 12.) 

—  Aliud  concilium,  habitum  sub  Recaredo,  anno 
hujus  regni  séptimo.  (C,  81,  p.  116.) 

—  Concilium  Cxsaraugustanum  XII  Episcoporum, 
habitum  aera  418  (secundum  P.  Villamuño).  (C,  81, 
p.  122,  103.) 

—  Alteraciones  populares  de  Zaragoza,  año  1391. 

(Dd,  4.) 

—  Noticias  y  papeles  de  los  tumultos  de  Zaragoza 
por  la  fuga  de  Antonio  Pérez,  y  entrada  del  ejército 
de  Vargas,  año  1391.  (Ce,  38.) 

—  Cartas  y  órdenes  de  Felipe  H  sobre  las  revolu- 
ciones del  año  1391.  (G,  30.) 

—  Relaciones  sobre  su  gobierno,  y  sobre  virey  ex- 
tranjero. (G,  76.) 

—  Relación  del  motín  que  hubo  el  año  16i3,  contra 
loswalones.  (H,77.) 

—  Versos  en  alabanza  de  la  ciudad  de  Zaragoza, 
escritos  en  el  s.  xvi.  (T,  44.) 

—  Versos  en  Zaragoza  contra  Carlos  III,  archidu- 
que de  Austria.  (M,  ^2.) 

ZARAGOZA  (p.  JOSÉ  de),  jesuita.  Tratado  de  esfera 
é  introducción  á  la  astronomía.  4.°  (Aa,208, 113.) 

—  Astronomía  teórica  y  práctica.  (Aa,  114.) 

»  Nova  methodo  juxta  Lansbergii  hypotbesin  ad 
meridianum  Hatritensem  accomodata,  pars  prima, 
an.  1670.  (Aa,  8^.) 


ZARATE  (dr.),  Inquisidor.   Ceremonias  y  ritos 

de  los  moros,  sacados  del  Alcorán.  (G,  138.)  (V.  Ge- 

DiCH  Iza.) 
ZARATE  Y  LAOZ.  Varios  versos  suyos.  (M,  78.) 
ZARQUIEL,  autor  de  la  Azafea  ó  Azefea.  (L,  97.) 
ZARROCA  (d.  iostr).  Política  del  Conde  Duque,  y 

contrapolítica  de  Cataluña.  (H,  73,  p.  318.) 
ZARZUELA,  Los  celos  premian  desdenes.  (M,  179.) 
ZAYAS  (GABRIEL  de).  Instruccion  que  le  dio  el  Rey 

cuando  le  nombró  secretario  de  Estado.  (E,  189, 

p.  338.) 
ZAZGRA  (francisco).  Diario  del  Duque  de  Osuna  en 

el  vireinato  de  Ñápeles.  (X,  18;  I,  37, 64.) 

—  Papeles  tocantes  al  Duque  y  su  gobierno.  (1,38.) 
ZECUT  ó  ZACIIT  (rabí  aeraban).  Compendio  del 

almanak  del  Sol.  (L,  99.) 

ZERDAN  Y  PORTILLO  (o.  prancisco).  Instrucción 
sobre  lanas  de  todas  clases  de  Cuenca  y  su  tierra. 
(Dd,  2o,  p.  140.) 

—  Carta  al  P.  Andrés  Marcos  Durriel.  (Dd,  23, 
p.  143.) 

ZEUTA.  Relación  de  las  batallas  que  dieron  en 
Ceuta  los  españoles  contra  los  moros.  (H,  86.) 

ZIRIZA  (d.  JOAN  de).  Carta  original  al  Duque  de  VI- 
llahermosa.  (Ge,  81,  p.  143.) 

ZUMARAN  (j.  ángel  de).  Historia  de  las  guerras  de 
Alemania.  (I,  139.) 

ZUMARRAGA  (fr.  juan  dr),  electo  diputado  de  la 
ciudad  de  Méjico.  Carta  al  Comendador  Francisco  de 
los  Cobos,  año  1530,  sobre  los  trabajos  que  padecían 
los  indios  por  los  españoles ,  y  sobre  la  multitud  de 
pleitos  que  se  movieron  después  que  fué  allá  la  Au- 
diencia de  Méjico.  (G,  67,  p.  343.) 

ZÚf9lGA  (d.  BALTASAR  de),  avo  dc  Felipe  IV.  Apun- 
tamientos políticos  que  le  dieron  para  el  gobierno  de 
España,  año  1621.  (Ce,  82.) 

—  Relación  del  baleo  de  un  hijo  suyo,  bautizado  en 
el  convento  de  la  Encamación  de  Madrid.  (II,  9.) 

ZL5ÍIGA  (d.  franges),  caballero  y  truhán  de  Car- 
los V.  Historia  burlesca  de  Carlos  V.  (G,  190; 
T,  203,  290;  Q,  229;  R,  2.) 

ZÚi^IGA  (d.  j.  DE),  conde  de  Miranda.  Noticias  de 
su  gobierno  en  Ñápeles,  año  1379.  (S,  113.) 

ZÚÑIGA  (o.  luis),  embajador  en  Roma  en  1363. 
Respuesta  que  dio  á  Felipe  II  sobre  asuntos  del  Con- 
cilio de  Trente.  (S,  160,  p.  151.) 

~  Instrucción  que  llevó  para  el  Concilio  de  Tren- 
te. (I.  129.) 

z65«IGA(d.  PEDRO),  marqués  de  Flores  de  Ávila. 
Instrucción  que  se  le  dio  para  su  embajada  en  París, 
año  1622,  sobre  tratar  el  casamiento  del  Príncipe  de 
Gales  con  la  Infanta  de  España,  haciéndose  católico. 
(Ce,  4.) 

ZÚÑÍGA  Y  SOTOMAYOR  (o.  fadriqub).  Librodece- 
trerla  de  azor.  (Aa,  179.) 

ZURARA  (GÓMEZ  JOAN  DE).  Cróuíca  de  la  conquista 
de  Guinea.  (I,  22.) 

—  Crónica  del  conde  D.  Pedro  de  Meneses.  (1, 26.) 
ZURITA  (Villa  de).  Fueros.  (D,  180.) 

—  Privilegio  de  Alonso  VII  á  los  mozárabes  y  ara- 
goneses que  fueron  á  poblarla.  (Dd,  112,  p.  163.) 

ZURITA  (JERÓNIMO  DE),  secretario  de  cámara  de  Fe- 
lipe II,  año  de  1370;  firma  la  cédula  de  la  Inquisición 
en  Nueva  España.  (X,  137,  p.  230.) 
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Zurila   (Jerónimo  de).  — Cartas   latinas.  (G,  SO, 
p.  144.)  (V.  AiiGix,  D.  Gaspar.) 

—  Su  letra  original  en  las  márgenes  del  códice 
F,  58. 

—  Historia  de  I).  Fernando  el  Católico,  desde  1490 
hasta  1516.  (F,  i  43  J44.) 

—  Algunas  cosas  notables  sacadas  de  la  misma 
historia.  (T,  55.) 

—  nelacion  de  la  diversidad  de  letra  que  bny  en 
las  Crónicasque  ordenó  Pero  López  de  Avala.  (V,  0.) 

—  Anotaciones  marginales  á  las  genealogías  del 
condestable  D.  Pedro  de  Portugal.  (V,  20.) 

—  Advertencias  á  las  Crónicas  de  D.  Pedro,  don 


Juan  el  I  y  D.  Enrique  III,  escritas  por  Avala.  (Fr,  17.) 
Zurila  (Jerónimo  de). —  Memoria  de  las  escritu- 
ras que  recogió  para  S.  M.  (S,  43.) 

—  Carta  á  D.  Antonio  Agustín  sobre  medallas  ro- 
manas de  Aragón.  (R,  207,  p.  23.) 

—  A|)ologfas  de  su  Historia,  por  Juan  Paez  de 
Castro  y  Ambrosio  de  Morales.  (G,  03.) 

—  rpitome  de  sus  anales,  por  Crespi  de  Valdaura. 
(G,  105.) 

—  Derensa  de  su  bistoria  contra  Alonso  de  Santa 
Cruz,  y  noticias  sobre  sus  impresiones.  (V.  Galgerar 
DE  Castro  t  Pinos,  D.  Gaspar.) 


rm  BEL  tomo  segundo. 
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